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Vorwort. 

Egbert v. Hoyer und Franz Kreuter, die beiden hervorragenden Technologen der Technischen 
Hochschule Miinchen, haben in ihrem in fiinf Auflagen iiber die ganze Erde verbreiteten "Technologischen 
Worterbuch" ein Werk geslJhaffen, das, dem damaligen Umfang der Technik angepaBt, die technologischen 
Grundlagen der industrieIlen Technik und zum Teil auch ihre Grenzgebiete in den drei Hauptsprachen 
Deutsch, Englisch und Franzosisch erschloB. Der groBe Erfolg des Hoyer-Kreuterschen· Worterbuches 
hat seine Branchbarkeit in aIler Welt erwiesen. 

Seit jener Zeit ist die Zahl del' Worterbiicher aIlgemeinen und vorwiegend fachlichen Inhalts stark 
angewachsen. Gerade Deutschlands Leistungen auf diesem Gebiet, die unter reger Mitwirkung von Fach
leuten alIer Industriestaaten zustandekamen, sind international anerkannt. Es erschien nunmehr an del' 
Zeit, die zahlreich vorhandenen technischen Fach- und Spezialworterbiicher, ebenso abel' auch aIle anderen 
allgemeinen groBen Worterbiicher durch ein neues umfassendes, aIlgemein technologisches Worterbuch 
zu erganzen. Nul' ein solches kann die Schwachen und die natiirlichen Mangel des Spezialworterbuches 
ausgleichen, die in del' Beschrankung auf ein bestimmtes Fachgebiet und damit in del' Ausschaltung aIler der 
Ausdriicke begriindet sind, die jederzeit im Znsammenhang mit einer Spezialfrage aus dem Gesamtgebiet 
der Industrie und Technik, des Handels usw. auftreten konnen. Nur ein umfassendes, aIlgemein-technolo
gisches Worterbuch vermittelt dem Gewerbe, del' Technik, dem Bauwesen, den angewandten Wissenschaften, 
del' Indnstrie und Landwirtschaft, dem Handel, Verkehr, der Wirtschaft, dem ZoIl- und dem Rechtswesen 
einen voIlstandigen Sprachschatz. 

Diese im Zusammenhang mit den von mil' herausgegebenen "Illustrierten Technischen Worterbiichern" 
vorgesehene Aufgabe war verhaltnismaBig schnell zu lOsen. lch habe es daher begriiBt, daB die Verlags
buchhandlung Julius Springer, Berlin, mich mit del' Neuausgahe des Hoyer-Kreuterschen Worterbuches 
betraut hat. Diese sechste AUflage des Hoyer-Kreuterschen Worterbuches ist fiir aIle hestimmt, die mit 
einem aIlgemeinen Worterbuch nicht auskommen, vielmehr in ihrer Arbeit darauf angewiesen sind, ein 
aIlgemeines technologisches Worterhuch zu henutzen. Sie ist abel' von mindestens gleicher Wichtigkeit 
fUr aIle Benutzer irgendwelcher Spezialworterbiicher, die in ihrer Berufsarbeit mit dem Wortschatz 
ihres Spezialworterbuches nicht auskommen, sondern fiir ihre Tatigkeit (Lektiire, Korrespondenz, Stndium) 
ein aIlgemeines technisches Worterhuch benotigen. 

Die Neuhearheitung wurde auf ahnlichen Grundgedanken wie die friiheren Auflagen aufgehaut; VOl' 
aHem wurde die alphabetische Anordnung und vorlaufig auch die Beschrankung auf drei Sprachen hei
behalten. Eine vollige Erneuerung und wesentliche Erweiterung erfuhr jedoch del' Inhalt del' VOl' 28 Jahren 
erschienenen 5. Auflage unter Beriicksichtigung folgender Gesiehtspunkte: Erfassung del' Ausdriicke und 
Redewendungen del' allgemeinen Technologie im herkommliehen Sinne, des industriellen Handwerkes, 
del' technischen Chemie, del' chemischen Technologie und del' Landwirtschaft, des Werkstoffwesens und 
der dem Austausch unterliegenden Rohstoffe, Halb- und Fertigerzeugnisse einschlieBlieh del' Gerate, Appa
rate und Maschinen, del' Ausdriicke des Handels, des Verkehrs, des ZoHwesens und del' nationalen und 
internationalen Rechtskunde, soweit sie fiir den zwischenstaatlichen Industrieverkehr und Gedankenaus
tausch erforderlich scheinen. 

1m Einverstandnis mit dem Deutschen Verband Technisch-Wissenschaftlicher Vereine und dem Verein 
Deutscher Ingenieure fiihrte ieh die Neubearbeitung nehen meinen laufenden Arbeiten an den Illustrierten 
Technischen Worterhiichern durch. Bei del' Ermittlung del' termini techniei hediente ieh mich del' bewahr
ten Methode del' Illustrierten Technischen Worterhiicher unter Hinzuziehung einer groBen Zahl von Mit
arbeitel'll und unter Anteilnahme wiehtiger Indnstrieunternehmungen. 

Die Auswahl des W ortschatzes geschah nach Gesichtspunkten, die durch gemeinschaftliche Uher
legungen mit del' Verlagsbuchlmndlung Julius Springer, Berlin, und nach eingehender Befragung maB
geblicher wirtschaftlicher und wissenschaftlicher Organisationen gewonnen wurden. Grundlegend war, 
daB trotz des vorgefundenen wertvoIlen Wortschatzes die Streichung wie auch die Ergiinzung der tech
nischen Ausdriicke nicht dem Zufall del' Sammeltatigkeit iiberlassen, sondern planmaBig dem gesteckten 
Ziel angepaJ3t werden muBte. Zunachst war es erforderlich, die Hauptstichworte festzulegen und sodann 
nach systematischer Methode sie durch Ahwandlungen, Redensarten, Zusammensetzungen usw. in dem 



VI Vorwort. 

AusmaB zu erganzen, wie es fUr die Praxis erforderlieh erseheint. Ieh hoHe, daB die in diesem Band ent
haltenen nahezu 100000 Stiehworte in j eder del' drei Spraehen eine brauehbare und dem Zweek angepaBte 
Zusammenstellung ergeben. 

Die Suehe naeh Stiehworten war nieht sehwierig, beriieksiehtigt man, daB es heutzutage kaum einen 
Gegenstand gibt, der nieht teehniseh und industriell gefertigt wird, kaum einen StoH, der nieht in irgend
einer Gestalt, Abwandlung oder Verformung als WerkstoH dient, kaum eine Tatigkeit, die nieht im Zu
sammenhange mit Teehnik und Industrie ausgeiibt wird. leh stand zunaehst einer hereinbreehenden Flut 
von Wortern, Redewendungen usw. gegeniiber. Die Siehtung und Verarbeitung erfolgte naeh folgenden, 
auszugsweise mitgeteilten Riehtlinien: 

Werkstoffe, Halberzeugnisse, Fertigerzeugnisse fiir Handwerk und Industrie; 
Industrielle und handwerkliehe Masehinen, Apparate, Gerate und Werkzeuge, MaBe, Gewiehte, 

Zeit- und Mengenmessung; 
Faehgebiete, die sieh mit der Verarbeitung von Werkstoffen in gewerbliehem Sinne. und mit der 

Weiterverarbeitung von Halberzeugnissen befassen; 
Faehgebiete besonderer Art, wie z. B. Verkehrswesen, Vermessungskunde, MeBteehnik, Betriebs

und Vertriebstechnik, Nahrungsmittelgewerbe, Normung usw.; 
Technik del' gewerblich ausgeiibten Kiinste, wie z. B. Reproduktionstechnik, Werbung usw.; 
Verfahren, nach denen handwerklieh und industriell gearbeitet wird, sowie die Verfahren, nach 

denen die WerkstoHe industriell, mechanisch oder chemisch, der Weiterverarbeitung unterliegen; 
Hilisfacher del' Teehnik, z. B. Mathematik, Physik, Chemie, Volkswirtsehaft, Weltwirtsehaft, 

Wirtschaftspriifung, Handel, Zollwesen usw.; 
Fertigwaren und Arten von Geraten, Maschinen, Chemikalien, Drogen usw., soweit sie dem inter

nationalen Warenaustausch unterliegen (Konstruktionsteile von Maschinen und Apparaten, die 
nur diesen eigen sind oder nur im Zusammenhang mit diesen besondere Benennungen haben, 
sind, als den Faehworterbiiehern vorbehalten, fortgelassen worden); 

Patentwesen, gewerblicher Reehtssehutz; 
Reehtswesen, Versieherungswesen, soweit im internationalen Warenaustauseh und Unternehmer

verkehr benotigt; 
Teehnisehe und industrielle Berufsarten, Organisationen, Behorden, Anstalten usw.; 
Berufskrankheiten, Unfallverhiitung. 

1st ein Ausdruek mehreren Fachgebieten zuzureehnen und lautet die Ubertragung in die fremde Spraehe 
je naeh Zuteilung zu einem anderen Faehgebiet anders, so ist die Faehbezeiehnung entspreehend dem be
sonderen "Verzeiehnis der Erklarungen und Zeiehen" in Klammern beigefiigt. Da, wo die Zuteilung zum 
Fachgebiet nieht zweifelhaft sein kann, ist im allgemeinen die Faehbezeiehnung unterlassen worden. 

Auf die Wiedergabe der groBen Zahl der sonstigen fiir die Bearbeitung verfaBten Leitsatze an dieser 
Stelle muB jeh verziehten. 

Die von Mitarbeitern vorgesehlagenen Ubertragungen der Ausdriieke und Redewendungen in die Fremd
spraehen wurden unter Zugrundelegung des teehnologisehen Begriffsinhaltes ebenso sorgfaltig naehgepriift 
und riehtig gestellt, wie die Ubersetzungen, die einsehlagigen Druekwerken, insbesondere den Werbedruek
saehen der Unternehmungen oder mehrspraehigen Schriftsatzen (Briefweehseln, Urkunden usw.) ent
nommen wurden. Trotzdem konnen sieh Unstimmigkeiten oder Fehler eingeschlichen haben. Aligemein 
geltend ist zu sagen, daB sieh, besonders fiir Redewendungen, mehr als eine Ubertragung finden laBt, je 
naeh der stilistisehen Eigenart des Ubersetzers. Dieses Worterbueh kann aber nieht aIle Mogliehkeiten aus
sehopfen; ieh habe vor allem Wert darauf gelegt, eine gute und sofort verstandliehe Ubersetzungsmog
liehkeit zu vermitteln. 

Nur solehe englisehen Ausdriieke, die bevorzugt oder fast aussehlieBlieh in U. S. A. verwendet werden, 
wurden dureh (A) gekennzeiehnet. 

Ais Quellen dienten in erster Linie: Inhaltsverzeiehnisse wissensehaftlieher und wirtschaftlieher Zeit
schriften und Abhandlungen, Worterverzeiehnisse von industriellen Unternehmungen, Einzelbeitrage von 
Mitarbeitern, Werbedrueksachen, Zollverzeiehnisse, Ausstellungskataloge, Normenblatter, Warenverzeieh
nisse, Statistiken. 

leh spreehe allen Personen, Instituten, Firmen usw., die das iiberaus wertvolle und reiehe Material zur 
Verfiigung stellten; aufriehtigen Dank aus; dureh die Anteilnahme dieser Kreise an den Arbeiten wurde 
es in erster Linie ermoglicht, eine groBe Anzahl von Faehausdriieken in diesem Werk zu vereinigen, die bis
her meines Wissens in keinem der Teehnik, der Landwirtsehaft, dem Handel und dem Verkehr gewidmeten 
Spraehwerk Aufnahme gefunden haben. Der Kreis der Helfer, die dureh Hergabe sehr wertvoller Original-
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beitriige die sechste Auflage bereichert haben, ist zu groB, als daB ich aUe Namen einzeln bekannt geben 
konnte. Herr Benno Kirschbaum, President of the Kirschbaum-Bureau of Translation, Inc., Phila
delphia, U. S.A., hat durch Schilderung von Ziel und Plan dieses Worterbuches weite Kreise der nord
amerikaniSJhen Industrie zur Mitarbeit und Hergabe wertvoller Beitriigc veranlaBt. Die Herren Ober
ingwieur Martiny (Friedr. Krupp A. G.), Esssn, Oberingenieur Adolf Gliickmann (Bamag), Berlin, 
und August Gerritzen, Essen, f6rderte!1 diese Arbeit in besonderem Umfange. Allen gilt mein 
Dank in gleicher Weise und im gleichen U mfange. 

Worterbiicher wurden zu Vergleichs- und Vervollstiindigungszwecken herangezogen. Dies gilt beson
ders fiir folgende Werke: J. O. Kettridge, Dictionary of Technical Terms and Phrases, Routledge, London; 
Webster, New International Dictionary of the English Language, Bell & Sons, London; Larousse, 
Dictionnajre Encyclopedique de la Langue Franc;aise, Larousse, Paris; H. Price, VolkswirtschaftlicheR 
Worterbuch, Julius Springer, Berlin; Del' gro13e Duden, Bibliographisches Institut, Leipzig; Muret
Sander s, Enzyklopiidisches Worterbuch, Langenscheidt, Berlin; Sac h s -V ill a t t e, Enzyklopiidisches 
Worterbuch, Langenscheidt, Berlin; We bel, Technical and Scientific Dictionary, Routledge, London; 
Eitzen, Worterbuch del' Handelssprache, Haessel, Leipzig; Handworterbuch des elektrischen 
Fernmeldewesens, Julius Springer, Berlin; Repertoire Technologique des Noms d'IndustricH 
et de Professions (Ministere du Travail et de la Prevoyance Sociale), Berger-Levrault & Cie, Paris
Nancy; Sammlungen Technischer Ausdriicke der Fried. Krupp A. G., Essen; Sammlung technischer 
Fachworter im Gebrauch del' Meguin A. G., Butzbach, Hessen (Berlin-Anhaltische Maschinenbau A.-G., 
Berlin); Vocabulaire Telephonique International en Sept Langucs, Texte officiel etabli par 
Ie Comite Consultatif International des Communications t8lephoniques a grande distance. Librairie de 
l'Enseignement Technique, Leon Eyrolles, Paris. 

Bei dem Lesen del' Korrektur wurde ich u. a. unterstiitzt durch Herrn J. Busch, Hamburg, Ingenieur
Chemiker, Dozent und vereid. Dolmetscher fiir die franzosische Sprache, durch Herrn Fritz Dahl, 
Neufinkenkrug, Berlin, durch Herrn Friedrich Gob bel', Hamburg, "Fraulein Alice Stein berg, 
Hamburg, Herrn Douglas Carpenter, London, und Herrn Lewis L. Sell, Ph. D., New York. 
Diese von den Genannten ausgefiihrten Verbesserungsarbeiten gingen weit iiber das sonst bei Druck
legungsarbeiten Ubliche hinaus; es wurden in zahlreichen Fallen auf Sachkunde und ausgezeichneter 
Sprachkenntnis beruhende Verbesserungen veranlaBt, die als wesentliche Bereicherung del' Arbeit anzu
sprechen sind. 

An den Arbeiten der Zusammenstellung der Karteien, del' Bearbeitung und Exzerpierung del' tech
nischen Ausdriicke und Redewendungen, der Einreihung und Alphabetisierung, sowie an den iiberaus sorg
faltig und mit Ausdauer durchzufiihrenden Uberpriifungs- und Drucklegungsarbeiten waren beteiligt: 
Dipl.-Ing. Ernst BIos, Berlin; Ina Dorogaya, Berlin; Siegfried von Ekesparre, stud. phil., 
Berlin; Walter Eppner, Diplom-Wirtschafter, Berlin; Marine-Oberingenieur a. D. Artur Gabler, 
Berlin; Dipl.-Ing. Julius Ibsen, Berlin; Erich Kamossa, Werkstudent, Berlin; Anna Hartmann, 
Berlin; Ingenieur Franz Peters, Berlin; Dr.-Ing. Paul Reich, Berlin; Diplomvolkswirt Christoph 
v. d. Ropp, Berlin; Friedrich v. d. Ropp, Student der Philologie, Berlin. 

Del' Deutsche Verb and Technisch-Wissenschaftlicher Vereine und del' Verein Deutscher Ingenieure 
waren mit del' Inanspruchnahme des bei der Schriftleitung del' Illustrierten Technischen Worterbiicher 
gesammelten und aufgehauften Stoffes gern einverstanden und haben damit die Bedeutung anerkannt, 
die Worterbucharbeiten auf dem Gebiet del' Technik zuzusprechen ist. Ich schulde Ihnen hierfiir Dank, 
dem sich sicherlich die Fachwelt des In- und Auslandes anschlie13en wird. Del' Dank von Technik, Industrie 
und Handel gebiihrt nicht zuletzt del' Verlagsbuchhandlung J uli us Springer, Berlin, die neben stets 
gern geiibter Sachberatung die Durchfiihrung dieses Werkes ermoglicht hat. Sie hat dam it del' Weltwirt
schaft und del' Pflege del' wirtschaftlichen und geistigen Beziehungen del' Volker untereinander einen wert
vollen Dienst geleistet. 

Ich besohlie13e die Neubearbeitung del' sechsten Auflage des Hoyer-Kreuterschen Technologischen 
WUl'tel'buches ill dem Bewu13tsein und in del' Hoffnllng, del' Weltwirtschaft zu niitzen und zahlreichen 
Fachleuten in der Erledigung ihl'er Arbeiten Erleichterung zu schaffen. 

Berlin, JanuaI' 1932. Schlomann. 

Bemerkung: Die im Band I (Deutsch.Englisch.Franzosisch) jedem Ausdrucke beigefiigten Wort· 
stellenzahlen und vor cine Klammer gesetzten Buchstaben ermoglichen es, in Bearbeitung befindliche und 
spater erscheinende Erganzungsbande in weiteren Sprachen zusammen mit diesem Band I zu benutzen. 



ErkHirung der Abkiirzungen und Zeichen - Explanation of the Abre
viations and Signs - Explication des Abreviations et des Signes. 

Zeichen Fachgebiet 

I 
Zeichen Fachgebiet 

Signs Speciality Deutsch English Fran9ais Signs Speciality Deutsch English Fran~"is 
Signes Specialite Signes Specialite 

A - amerikanisch American americain Bottch Bottcherei; - cooperage tonnellerie 
Acc accumulators Sammler - accumulateurs Kiiferei 
Acc accumulateurs Sammler accumulators - Bouch boucherie Fleischerei butchery -
Acoust acoustics Akustik - acoustique Boul boulangerie Backerei bakery -
Acoust acoustique Akustik acoustics - Bourse bourse Borsenwesen exchange -
Aero aeronautics Luftfahrwesen - a"ronautique Bout fabrication dc Knopfmacherei button manu- -
Aero aeronautique Luftfahrwesen aeronautics - boutons facture 
Agr agriculture Ackerbau; agriculture agriculture Brass brasserie Brauerei brewery -

Landwirt- Brau Brauerei - brewery brasserie 
schaft Br€nn Brennerei - distillery distillerie 

Aig fabrication des N adellerti- needle manu- - Brev brevets Patentwesen patenting -
aiguilles gung facture d'inventlon 

Airpl construction of Fl ugzeugbau - construction Brew brewery Branerei - brasserie 
airplanes d'avions Brick brick works Ziegelei - briqueteric 

Akust Akustik - acoustics acoustique Bridge bridge building Briickenbau - construction d 
Amid fabrication Starke- starch manu- - ponts 

d'amidon herstellung facture Brique briqueterie Ziegelei brick works -
Arch architecture Baukunst architecture architecture Bross brasserie Biirstenferti- brush manu- -
Arch architecture Wasscrbau- hydraulic ar- - gung facture 

hydr hydraulique wcsen chitecture Briik- Briickenbau - bridge building construction d 
Arch architecture Schiffbau shipbuilding - kenb ponts 

nav navale Brunn Brunnenbau - well boring construction d 
Arm service de Waffenwesen service of arms - puits " 

l'armcment Brush brush manu- Biirstenferti- - brasserie 
Arm service of arms Waffenwesen - service de facture gung 

l'armenient Buchb Bnchbinderei - bookbinding reliure 
Arp arpentage FcldmeB- surveying - Buchdr Buchdruckerei; - printing imprimerie 

kunde Druckerei; 
Grafik 

Astro Astronomie - astronomy astronomie Buch- Buchhaltung - bookkeeping comptabilite 
Astro astronomie Astronomie astronomy - halt 
Astro astronomy Astronomie - astronomie Bucll- Bnchhandler 

I - bookseller libraire 
Assnr assurance Versiche- insurance - handl 

rungswesen Build building Bauwesen biitiments 
Aufber Aufbereitung - ore dressing; preparation des Bureau fourniture de Biirobedarf ; office fnrnish- -

coal dressing nlinera.is ou bureau; Biiromaschi- iug; office 
des houilles machines de nen machines 

Auto Automobilban; - construction of construction bureau 
Kraftfahr- automobiles; des auto- Biiro Biirobedarf ; - office furnish- fourniture de 
wesen automobi- mobiles; au- Biiromaschi- ing; office bureau; 

!ism tomobilisme nen machines machines d e 
Auto construction Automobilbau; construction of - bureau 

des auto- Kraftfahr- automobiles; Biirst Biirsten- - brush manu- brosserie 
mobiles; au- wesen automobi- fertigung facture 
tomobilisme lism I Butch butchery Fleischerei - bouchcrie 

Anto construction of Automobilban; - construction . Button bntton manu- Knopfmacherei - fabrication de 
automobiles; Kraftfahr- des auto- facture boutons 

automobilism wesen mobiles; au- Cand candle manu- Lichtfertigung - fabrication de 
t.omobilisme facture chandelles 

Aut tel automatic tele- Sclbstan- - teHiphonie Carp carpentry Zimml'\rei - charpenterie 
phony schluBbe- automatiq ue Carross carrosserie Wagenba uerei coachmaking -

trieb; Chand fabrication de Licht f :rtigun~ candle manu- -antomatische chan,ldles facture 
Telefonie Chap chapeL erie Hutm"cherei hatting -

Avion constrnction Flugzeugbau construction of - Charb charbonniere Kohlerei charcoal -
d'avions airplanes burning 

Back Backerei - bakery bonlangerie Charc charcoal Kohlerei - charbonniere 
Bak bakery Backerei - boulangerie burning 
Bank banking Bankwesen - banque Charp charpenterie Zimmerei carpentry -
Bank Bankwesen - banking banqne Chand chaudieres Ii. Dampfkessel steam boilers -
Banquc banque Bankwesen banking - vapeur 
Basket basketry Korbmacherei - vannerie Chandr chaudronnerie Knpfer- coppersmith's -
Bat. batiments Bauwesen bnllding - de cuivre schmiede trade 
Batt battage d'or Goldschliigerei gold beating - Chauf cha uffage et. Heizung und heating and -

d'or vent ventilation Liiftung ventilating 
Bauk Baukunst - architectnre architecture Chem Chemie - chemistry chimie 
Bauw Bauwesen - bnilding batiments Chem chemistry Chemie - chimie 
Beklcid Beklcidung - clothing vetements Chemdf chemin de fer Eisenbahn- railway -
Beleucht Beleuchtungs~ - lighting eclairage wesen 

wescn Chim chimie Chemic chemistry -
Bergb Bergbau - mining exploitation de Clockm clockmnking Uhrmacherei - horlogerie 

mines Cloth clothing Bek!eidung - vetements 
Bildh Bildhauerei - sculpture sculpture Clothm cloth mann- Tuchmacherei - manufacture 
Blanch blanchiment Bleicherei bleaching - facture de draps 
Bleach bleaching Bleicherei - blanchiment Clout cloutprie Nagel~ nailsmith's -
Bleich Bleicherei - bleaching blanchiment schmiede trade 
Boll steam boilers Dampfkessel - chaudiercs it Coachm coach making 'Vagenbauerei - carrosserie 

vapeur Coal coal dressing Kohleaufbe- - preparation 
Bookb bookbinding Buchbinderei - reliure dress reitung des houilles 
Book- bookkeeping Bnchhaltung - comptabllite Coin coinage Mtinzwesen - monnayage 

keep Com- commerce Handel trade -
Booksell bookscller Buchhiindlcr - libraire merce 
Borse B6rsenwesen - exchange bourse Comp- comptabilite BuchhaItung bookkeeping -
Bot Botanik - botany botanique tabl 
Bot botaniqne Botanik botany - Constr construction de Briickenbau bridge building -
Bot botany Botanik - botanique pont ponts 
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Zelchen Fachgeblet Zeichen Fachgebiet 

~ Signs Speciality Deutsch English Francais Signs Speciality Deutsch English Francais 
Signes Sp~clalit6 Signes Sp~clalit6 

Coop cooperage Bottcherei - tonnellerle Galv galvanotech- Galvanotech- - galvano-tech-
Cop- coppersmith's Kupfer- - chaudronnerie nics nik nlque 

peram trade schmiede de cuivre Galv Galvanotech- - galvanotech- galvano-tech-
Corderle corderle Seilerei rope making - uik nics nique 
Cordo cordonnerie Schuhmacherei shoe making - Galv galvano-tech- Galvanotech- galvanotech- -
Corr corroyeur Gerber currier - nlque nlk nics 
Coutel coutel\erle Messer- cutler's trade - Gard gardening Glirtnerel - jardinage 

schmiede Giirtn Glirtnerei - gardening jardlnage 
Cou- couvreur Dachdecker tiler - Geol Geologie - geology geologie 

vreur Geol geology Geologie - geologie 
Curr currier Gerber - corroyeur G~ol geologie Geologie geology -
Cutl cutler's trade Messer- - coutel\erie Geom Geometrle - geometry geom~trle 

schmiede Geom geometry Geometrie - g~ometrie 
G~om g~om~trie Geometrie geometry -

Dachd Dachdecker - tiler couvreur Geogr geography Erdkunde - g~ographie 
Dampfk Dampfkessei - steam boilers chaudi~res a G~ogr g~ographle Erdkunde geography -

vapeur Gerb Gerber - currier corroyeur 
Dampfm Dampf- - steam engines machines a GleB GleBerei - foundry fonderle 

maschlnen vapeur Gild gilder Vergolder - doreur 
Dessln dessin Zeichnen drawing - Glasf Glasfertigung; - gla<s manu- verrerle; polis-
Distill distillerie Brennerei distillery - Glasschlei- facture; glass sage de verre 
Distill distillery Brennerei - distillerie ferei grinding 
Doreur doreur Vergolder gilder - Glassm giass manufac- Glasfertlgung; - verrerie; polis-
Donane donane Zollwesen duty - ture; glass Glasschlei- sage de verre 
Drahtz Drahtzleherel - wire drawing trHllerie grinding ferel 
Drap mannfacture Tnchmacherei cloth mann- - Gold-b gold beating Goldschligerei - battage d'or 

de draps facture Goldschl Goldschlagerel - gold beating battage d'or 
Drawing drawing Zeichnen - dessin Gold- Goldschmiede- - goldsmith's art orf~vrerie 

Drechsl Drechslerei - turnery tournerie schm kunst 
Dreh Dreherei - turnery tournerie Goldsm goldsmith's art Goldschmiede- - orf~vrerle 

Duty duty Zollwesen - donane kunst 
Dyer dyer Farber - teinturier Grav Gravierkunst - engraving gravure 

Grav gravure Gra vierkunst engraving -
)<arthw carthwork Erdarbeiten - terrassement Grav gravure sur Holzschneide- wood engrav- -
Eelai- ~clalrage Beleuchtungs- lighting - bois bois kunst ing 

rage wesen 
Ec pol economie poli- Volkswirt- political econo- - Handel Handel - trade commerce 

tique schaft my Hatt hatting Hntmacherel - chapellerie 
Eisenb Eisenbahn- - railway chemin de fer Haush Haushalt - household menage 

wesen Heat heating and Heizung und - chauffage et 
Electr elcctrieiM EJektrizitiit electricity - vent ventilating Liiftung ventilation 
Electr electricity Elektrizltiit - electricite Hellk Heilkunde; - medical science science 
Elektr Elektrizitat - electricity electriciM Medizin medicale 
ElLeit Elektrische - electric lines lignes ~lectri- Heiz Heiznng nnd - heating and eha uffage et 

Leitungen ques Liift Liiftnng ventilating ventilation 
El line electric lines Elektrische - ligncs electri- Holz- Holzbearbei- - wood working travail dubois 

Leitungen ques bearb tung 
Engr engraving Gravierkunst - gravure Holz- Holzschneide- - wood engrav· gravure sur 
Erdarb Erdarbeiten - earthwork terrassement schn kunst ing bois 
Erdk Erdkunde - geography g~ographie Hor! horlogerle Uhrmacherei watchmaking; -
Ex- exchange Borsenwesen - bourse clockmaking 

change Househ household Haushalt - m~nage 

Expl exploitation de Bergbau mining - Huf- Hufschmiede - farriery marechalerie 
min mines schm 

f - weiblich feminine feminin Hutm Hntmacherei - hatting chapellerie 
Hydr hydraulics Hydraulik - hydrauliquc 

Fiirb Farber - dyer tcintnrier Hydr Hydraulik - hydraulics hydraulique 
Farr farriery H ufschmiede - marechalerie Hydr hydraullque Hydraulik hydraulics -
Fell Fellenhauerei - file cutting taillage de Hydr hydraulic Wasserbau- - architecture 

limes arch architecture wesen hydrauliquc 
Feldm Feldmellkunde - surveying arpentage 
Ferbl ferblanterle Klempnerei tinman's trade - Impr Impoimerle Buchdruckerei printing -
Jj1 ernm Fernmelde- - telephone; telephone; Impr imprimerie de Zeugdrnckcrei textile print.lng -

technik telegraph telegraphe tlss tissus 
Feuer! Feuerlosch- - fire extlnguish- service d'incen .. Insur insurance Versicherungs- - assurance 

wesen Ing die wesen 
Feuerw Feuerwerkerel - pyrotechnics pyrotechnique Jard jardinage Gartnerei gardening -
Fil filature Spinnerel spinning - Jewel jeweller Juweller - joaillier 
File file cutting Feilenhauerei - taillage de Joail joaillier Juwe\ier jeweller -

limes Join joiner's trade Tischlerei - menuiserie 
Film fabrication de Fllmfertigung; film manu- - Juw JuweIierj - jeweller joaillier 

films; pre- Filmvorfiih- facture; film Steinschnei-
sentatlon de rung demonstra- del' 
films tion 

Film Filmfertlgung; - film manu- fabrication de Klempn Klempnerel - tinman's trade ferblanterle 
Filmvorfiih- facture; film films; pr~- Knopfm Knopf- - button manu- fabrication de 
rung demonstra- sentation de macherei - facture boutons 

tion films Kohl Kohlerei - charcoal charbonni~re 

Film film manu- l<'ilmfertigung; - fabrication de burning 
facture; film Fllmvorfiih- films; pre- Korbm Korbmacherel - basketry vannerie 
demonstra- rung sentatlon de Kriegs- Kriegsgerat - war material materiel de 
tion films ger guerre 

Fire ext fire extinguish- Feuer!osch- - service d'in- Kupfer- Knpfer- - coppersmith's chaudronncrie 
ing wesen cendie schm schmiede trade de cnivre 

Fisch Fischerei - fishery p~che 
}'ish fishcry Fischerel - p~che Lace-m lace manu- Posamenterle - palSsemcntcrie 
Fleisch Fleischerel - butchery boucherle facture 
Flugz Flugzeugbau - construction of construction Lamin laminoir Walzwerk rolling mill -

airplanes d'avions Landw I..Iandwirt- - agricuiture agriculture 
Fond fonderie GleUerel foundry - schaft; 
Fond fonderie de ca- SchriftgleBerci letter foundry - Ackcrbau 

caract racMres Lav laverle Wilscherel washery -
Forest forestler Forstwesen forestry - Letter-f lctter foundry Schriftgiellerei - fonderie de 
Forest forestry }"orstwesen - forestler caract~res 

Forg forge Schmlede forge forge Libr libralre Buchhandler bookseller -
Form Formerel - mouiding moulage Lichtb Lichtbildnerel; - photography photographie 
Forstw Forstwesen - forestry forestler Fotografie 
Found foundry Giellerel - fonderle Lichtf Lichtfertigung - candle manu- fabrication de 
Funkw }<'unkwescn - radiocasting radiodiffusion facture chandelles 
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Lighting lighting Beleuchtungs- - eclairage Nailsm nailsmith's Nagelschmiede - clouterle 
wesen trade 

Ligne el lignes electri- Elcktrlsche electric lines - Nav navigation Schlffahrt navigation navigation 
ques Leitungen Needl needle manu- N adelfertl- - fabrication de 

Lim taillage de Feilenhauerei file cutting - facture gung aiguflles 
limes 

Loc locomotive Lokomotive locomotive locomotive Office office furnish- Burobedarf; - fourniture de 
Locksm locksmith's Schlosserei . - serrurerle ing; office Buro- bureau; rna 

trade machines maschlnen chines de 
Lok Lokomotive - locomotive locomotive bureau 
Luflf Luftfahrwesen - aeronautics aeronautlque Opt Optlk - optics optique 

Opt optics Optlk - optique ~., 
m - miinnlich masculine masculln Opt optique Optlk optics -
Mac maconnage Maurerel masonry - Ore ore dressing Erzaufberel- - preparation de! 
Mach construction de Maschinenbau construction of - dress tung minerais 

machines machines Orf orf~vrerle Goldschmiede- goldsmith's art -
Mach construction of Maschinenbau - construction de kunst 

machines machines Outil outils Werkzeuge tools -
Mach machines a Schreibmaschi- typewriters -

ecr ecrlre nen Paint painting Malerel - pelnture 
Mach machines- Werkzeng- machine-tools - Pap Papierferti- - paper manu- papeterie 

out outils maschinen gnng facture 
Mach machine-tools Werkzeug- - machines .. Pap paper manu- Pa pierferti- - papeterie 

tool maschinen outlls facture gung 
Mach machines a Dampfmaschl- steam engines - Pap papeterie Papierfertl- paper manu- -

vap vapeur nen gung facture 
Marech marechalerie Hufschmiede farriery - Passem passementerie Posamenterie lace manu- -
Mail mail Post - poste facture 
Mal Malere! - painting peinture Pat Patentwesen - patenting brevets d'ln-
Mar marine Seewesen marine marine ventlon 
Mas masonry Maurerei - maconnage Pat patenting Patentwesen - brevets d'in-
Masch Maschinenbau - construction of construction de vention 

machines machines Pav pavage Pflasterei paving ~. -
Mat materiel de Kriegsgerat war material - Pav paving Pflasterei - pavage 

guerre guerre pech peche Fischerei fishery -
Math mathematics Mathematik - matMmati- Pelnt peinture Malerei painting -

ques Pflast Pflasterei - paving pavage 
Math Mathematik - mathematics matMmati- Phot photogra phie Fotografie photography -

ques Phot photography Fotografie - photographie 
Math matMmati- Math,matik mathematics - Phys Physik - physics physique 

ques Phys physics Physik - physique 
l\raur Maurerei - masonry maconnage Phys physique Physik physics -
Mec mecanique Mechanik mechanics - pi - Mehrzahl plural pluriel 
Mech mechanics Mechanlk - mecanique Pol ec political econo- Volkswirt- - economie poli 
Mech Mechanik - mechanics mecanique my Bchaft tique , .. 
Med mciical science Medizin; Heil- - science Pompe construction Pumpenbau construction of -

kunde medicale des pompes pumps .-
Mlid science Medizin; Hell- medical science - Porcel fabrication de Porzellanher- porcelain .-

mlidicale kunde porcelaine stellung manufacture 
Men menniserie Tischlerei joiner's trade - Porcel porcelain Porzellanher- - fabrication de 
Menage menage Haushalt household - manufacture stellung porcelaine 
Messer- Messer- - cutler's trade coutellerie Porzel Porzellanher- - porcelain fabrication de 

schm schmiede stellung manufacture porcelaine 
Met Metallkunde; - metallurgy metallurgie Posam Posamenterie - lace manu- passementeric 

Hiitten- facture 
kunde Post Post - mail poste 

Metal m~tallurgie Metallkunde; metallurgy - Poste poste Post mail -
Hutten- Pot poterie Topferei pottery -
kunde Pott pottery Topferei - poterie 

Metal metallurgy Metallkunde; - mHailurgie Poudr poudrerie Pulverher- powder manu- -
Hutten- stellung facture 
kunde Powd powder manu- Pulverher- - poudrerie 

Meteor meteorology Meteorologie; - met~orologie facture stellung 
Wetterkunde Pr~p pr~paration des Aufbereitung coal or ore -

Meteor meteorologie Meteorologie; meteorology - houilles ou dressing 
Wetterkunde des minerais 

Meun meunerle Mullerei millering - Print printing Buchdruckerei - imprimerie 
Mill millering Mullerei - meunerie Puits construction de Brunnenbau well boring -
Min Mineralogie - mineralogy mineralogie puits 
Mine mining Bergbau - exploitation de Pulv Pulverher- - powder manu- poudrerie 

mines stellung facture 
Miner mineralogy Mineralogie - mineralogie Pump Pumpenbau - construction of construction 
Miner mineralogie Mineralogie mineralogy - pumps des pompes 
Monn monnayage 1I1unzwesen coinage - Pump construction of Pumpenbau - construction 
Mot Verbrennungs- - combustion moteurs pumps des pompes 

motoren motors II. combustion Pyrot pyrotechnics Feuerwerkerei - pyrotechni-
Mot combustion Verbrennungs- - monteurs que 

motors motoren II. combustion Pyrot pyrotechniq ue Feuerwerkerei pyrotechnics -
Mot moteurs Verbrennungs- combustion -

II. combustion motoren motors Radio radiocasting Funkwesen - radiodiffusion 
Moul moulage Formerei moulding - Radio radiodiffusion Funkwesen radiocasting -
Mould moulding Formerei - moulage Railw railway Eisenbahn- - chemin de fer 
Muller Mullere! - millering meunerie wesen 
Munzw Munzwesen - coinage monnayage Reliure reliure Buchbindere! bookbinding -
Mus Dlu.ik· Musik- - music; musical musique; in .. Road road building StraBenbau - construction d 

i~t;umente instruments struments de routes 
c 

musique Roll mill rolling mill Walzwerk - laminoir 
Mns music; musical Musik; Muslk- - musique; in .. Ropem rope making Seilere! - corderie 

instruments instrumente struments de Rout construction de StraBenbau road building -
musique routes 

Mus musique; in- Muslk; Muslk- music; musical -
strumen ts de instrumente instruments s - siehe see voyez 
musique Saddl saddler's trade Sattlerei - sell erie 

Siigew Siigewerk - sawrufll scierie 
n - siichllch neuter neutre Sailm sail making Segelmacherei - voilerie 
Nadl N adeJferti- - needle manu- fabrication des Salt salt producing Saizgewinnung - production de 

gung facture aiguilles sel 
Nagel- Nagelschmiede - nailsmith's clouterie Salzgew Salzgewinnung - salt producing prodnction de 

schm trade sel 
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Samm- Akkumula- - accumulators accumuIateurs Terr terrassement Erdarbeiten earthwork -
ler toren Textil Textilindustrie - textile industrle 

Sattl Sattlerei - saddler's trade sellerie industry textllc 
Savonn savonnerie Seifensiederei soap works - Textile industrie T extilind ustrie textile -
Sawm sawmill Sagewerk - scierie textile Industry 
Schiff Schiffahrt - navigation navigation Textile textile Textilindustrie - industrie 
Schiffb Schiffbau - shipbuilding architecture industry textile 

navale Text textile printing Zeugdruckerei - imprimerie de 
Schloss Schlosserei - locksmith's serrurerie print tlssus 

trade Tiler tiler Dachdecker - couvrenr 
Schmied Schmiede; - forge forge Tinm tlnman's trade Klempnerei , - ferblanterie 

Hammer- Tischl Tisrhlerei - joiner's trade menulserle 
werk Tiss tlsseranderle Weberei weaving -

Schneid Schneiderei; - tailoring metier du tail- Tobacco tobacco manu- Tabakverarbei- - manufacture 
Naherei leur facture tung de tabac 

Schreib Schreib- - typewriters machines it Tonn tonnellerie Bottcherei cooperage -
maschinen ecrlre Tool tools Werkzeuge - outils 

Schriftg Schriftglel.lerel - letter foundry fonderie de Topf Topferei - pottery poterie 
caracteres Toum tournerle Drechslerei; turnery -

Schuhm Schuhmacherei - shoe making cordonnerie Dreherei 
Scler scierie Sagewerk sawmill - Trade trade Handel - commerce 
Sculpt sculpture Bildhauerei sculpture sculpture Traffic traffic Verkehrswesen - traflc 
Seew Seewesen - marine marine Trafic trafic Verkehrswesen traffic -
Segelm Segelmacherei - sail making voilerie Trav travail du bois Holzbearbel- wood working -

Seide Seidenferti- - silk manu~ fabrication de bois tung 
gung facture sole TrMil trMilerie Drahtzieherei wire drawing -

Self Seifenslederel - soap works savonnerie Tuchm Tuchmacherei - cloth manu- manufacture 
Sell Sellerel - rope making corderie facture de draps 

Tunn Tunnelbau - tunneling construction de 
Sel production de Salzgewlnnung salt producing - tnnneis 

sel Tunn tunneling Tunnelbau - construction de 
Selbst- Selbstan- - automatic telephonie tunuels 

anschl schluBbetrieb; telephony automatique Tunn construction de Tunnelbau tunneling -
automati- tunnels 
tische Telefo- Turn turnery Drechslerei; - tournerie 
nie Dreherel 

Sell sellerie Sattlerel saddler's trade - Typewr typewriters Schreib- - machines io. 
Serr serrurerie Schlosserel locksmith's - maschinen ~crire 

trade 
Serv inc service d'incen· Feuer16sch- fire extingulsh- - Uhrm Uhrmacherel - watchmaking; horlogerie 

die wesen Ing clockmaking 
Shipb shipbuilding Schiffbau - architecture 

navale 
Shoem shoe making Schuhmacherei - cordonnerie v - siehe see voyez 

Silk silk manu- Seidenfertl- - fabrication de Vann vannerie Korbmacherei basketry -
facture gung soie Vergold Vergolder - gilder doreur 

Soap soap works Seifensiederei - savonnerie Verkehr Verkehrswesen - traffic trafic 

Soie fabrication de Seldenferti- silk manu- - Verr verrerie; polis- Glasfertigung; glass manu- -
soie gung facture sage de verre Glasschlei- facture; 

Spinn Splnnerel - spinning filature ferei glass grind-
Splnn spinning Splnnerei - filature ing 
Sport sport Sport sport sport Vcrsich Versicherungs- - insurance assurance 

Starchm starch manu- Stitrkeher- - fabrication wesen 
facture stellung d'amidon VHem vetements Bekleidung clothing -

Starkef Stitrkeher- - starch manu~ fabrication Voilerie voiIerie Segelmacherel sail making -
stellung facture d'amidon Volksw Volkswirt- - political economie 

Steam steam engines Dampfma- - machines II schaft economy pollti'lue 

eng schinen vapeur 
Steinm Steinmetz - stone cutter taille-plerre Waf- Waffenwesen - service of arms service de 
Stone stone cutter Steinmetz - taille-pierre fenw 1 'armement 

cutter Wagenb Wagenbauerei - coachmaking carrosserie 
Stra- Stral.lenbau - road 

~ 

building construction de Walzw Walzwerk - rolling mill laminoir 
I.lenb routes War mat war material Kriegsgeriit - mateJ'iel de 

Sucr fabrication Zuckerher- sugar manufac~ - guerre 
de sucre stellung ture Wiiseh Wascherei - washery laverie 

Sugar sugar manufac- Zuckerher- - fabrication Wash washery Wascherei - laverie 
ture stellung de sucre Wasserb Wasserb,\U- - hydraulic architecture 

Surv surveying Feldmel.l- - arpentage wesen architecture hydraulique 
kunde Watchm watchmaking Uhrmacherei - horlogerie 

Weav weaving Web ere! - tisseranderie 
Tabac manufacture Tabakverarbei- tobacco manu~ - Web Weberei - weaving tisseranderie 

de tabac tung facture Well well boring Brunnenbau - construction de 
Tabak Tabakverarbei- - tobacco manu~ manufacture pnits 

tung facture de tabac Werkz Werkzeuge - tools outils 
Tail tailoring Schneiderei - metier dn Werk- Werkzeug- - machine-tools machines~ 

tailleur zeug- maschinen outils 
Taill metier du Schneiderei tailoring - masch 

tailleur Wetter Wetterkunde; - meteorology meteorologic 
Taille- taille-pierre Steinmetz stone cutte, - Meteorologie 

pierre Wiredr wire drawing Drahtzieherei - trefilerie 
Techn Technlk; - technics; technique; Wood wood engrav- Holzschneide- - gravure sur 

Technologie technology technologie engr ing kunst bois 
Tcchn technics; Technik; - technique Wood wood working Holzbearbei- - travail du bois 

technology Technologie technologic wOl'k- tung 
Techn technique; Technik- technics; - ing 

technologic Techn~logie technology 
Teint telnturler Farber dyer - Zeichn Zeichnen - drawing dcssin 
Tel telephone; Femmelde- - telephone; Zeugdr Zeugdruckerci - textile printing imprimerie de 

telegraph technik telegraphe tissus 
Tel telephone; Fernmelde- telephone; - Ziegel Ziegelei - brick works brlqueteric 

telegraphe technik telegraph Zimm Zimrnerf'i - carpentry charpen-
Tel aut telephonic Automatlsche automatic - terio 

automatlque Telefonie; telephony 

\ 

Zollw ZOllwesen - duty douanc 
Selbstan- Zuck Znckerherstel- - sugar manu- fabrication de 
schluObctricb lung facture sncre 



S 't I Wortel e stellc 

9 
9 

17 
47 
51 
53 
60 
76 
76 
78 
79 
84 
91 

93 
96 

121 
121 
124 
151 
152 
161 
185 
192 
195 
201 

208 
217 

226 
227 
235 
240 
240 
247 
249 

253 

254 
255 
270 

279 
284 
291 
292 
294 
295 
295 
295 
300 
307 
308 
326 
334 
336 
:336 

44 lies: 
55 
33 
32b " 
30 

49 
13g 
54b " 
54g 
24 
17a 
57a " 
29h " 

16b " 
7 a " 
3 

30b " 
4 
6 

22g " 
29 
43 
3a 
6a " 

lla " 

6 
21 

19c 
32 
32 
28n 
38 
5d 

31 

41a " 

I1Js 
15 
14b " 

30a " 
28c 
29 
28 

5 
26 
49 
49a " 
6a " 
6b 
In 

22 
24b 

1 
14a " 

Fehlerberichtigung. 

it dresser ou it aplanir statt it corroyer. 
camionnage m. statt camionage m. 
garde! statt gare! 
incline statt inclined 
construction f. statt execution f. 
lixi viating statt lixiviate 
souder statt sonder m. 
recuperation f. statt recuperation f. 
recuperation f. statt recuperation f. 
irrigation statt nocage 
cour f. statt cour m. 
irrigation statt nocage 
atelier m. d'emboutissage de tOles statt embou-

tissage m. de tOles 
gravel statt grave 
ebaucheur statt de serrage 
utilization statt supplied 
steam supply statt steam or supply 
table f. statt machine f. 
hollow quoin statt coin 
forilt f. statt foret f. 
aplanissement m. statt aplanir 
indication f. statt instruction f. 
spring hook statt feather hook 
-priifkasten m. statt priifkasten m. 
sich - anfiihlen statt - anzufiihlen 
etre onctueux statt onctueux 
Flachschieber m. statt Flach-schieber m. 
fourche f. ou fourchette f. statt fourche f.; 

fourchette f. sowie brassoir m. statt bras-

I seitel 

348 
350 
359 
383 
385 
389 

390 
402 
419 

432 
438 
438 
442 
448 

497 
511 
521 
542 
547 
557 

557 
573 
573 

578 

seur m. 590 
(Dampfm) statt (Dampfer) 590 
sowing statt sawing 594 
gazogEme statt gasogEme 
contre-racle f. statt contre·rache f. 
coyer m. statt croyer m. 595 
Cour f. statt Cour m. 
welded statt brazed; weld(cd) 598 
soude statt brase; soude 598 
object of horns statt good of antler 601 
objet m. en bois de cerf statt objet m. de cerf 
; to cut screws pI. statt to cut screws 608 
to exploit statt to win 632 
-sortiermaschine f. zum Sortieren nach spezi- 632 

fischem Gewicht statt -sortiermaschine f. 646 
nach spezifischem Gewicht 649 

keys statt straps 658 
- iiber - holen statt iiber Hand hoI en 668 
main statt principal 674 
home-industry statt domestic industry 693 
Hebemagnet m. statt Hebelmagnet m. 693 
d'airelles statt d'aiselles 693 
installation f. de chauffage statt chauffage m. 693 
rouleaux statt rouleau 693 
engine statt machine 693 
abgefastes - statt abgefaBtes 693 
bark timber statt unbarked timber 693 
carcass statt carcasse 733 
investment statt share 751 
Karnaubawachs n. statt Karnauba-wachs n. 751 
berceau m. statt ferceau m. 751 

Wort
stelle 

8c lies topographiques statt tacMometriques 
23 to screen statt to screw 

Sa " 
6g " 

31 
14e 

44 
34c 
148 

18h " 
57 
66 
16k 
ge 

48 
9w " 

13 
lla 
lla " 
8 

8b " 
19a " 
29 

21 n " 

17f 
18c 
110 

21 

7p " 
7q " 

33i 

9 
33 
51 
35 
Id 

18 
9 
4b 

35 
35a " 
35b " 
36 
36a 
37a " 
37b 
38 
14b 
11 
13b " 
27c 

is varying statt was varied 
cooling water pump statt cooling water 
galvanoplastie statt galvanoplastic 
curve switch; statt curve switch sowie double-

curve statt double-courve 
trout statt tackle 
-rahe f. statt -raa f. 
Impragnierung f. mit statt mit - imprag-

nieren 
mesure f. statt mesure f. 
mercerisage statt mercerisage 
s. auch statt s. 
-leuchtertiille f. statt -leuchterdille f. 
avion m. it ailes demi-sureIeves statt avion m. 

it ailes it demi sur-eleves 
Rahen fpI. statt Raaen fpI. 
Schwerflint(glas) statt Schwer spat 
raboteuse f. statt rabotteuse f. 
cle f. statt clef f. 
gratte-tubes m. statt gratte-tubes f. 
position of rest statt rest position 
position f. de repos statt position f. d'equilibre 
de la position de repos statt de l'etat d'equilibre 
microscope statt micrometer 
device statt tool 
affuter statt affutage 
Durchteufung f. einer - statt eine - f. durch-

teuferi 
grindstone; grinder statt grinding mill 
grindstone statt sharp-stone 
key ring statt swivel; key ring 
porte-clefs m. statt porte-clefs m.; porte

mousqueton m.; anneau m. de clef 
exploitabilite f. par la fusion statt exploitabi-

lite f. 
tourmente f. statt tempilte f. 
tourbillons mpI. de neige statt chasse-neige m. 
chimney statt stack 
cheminee f. statt cMminee f. 
making (shop) statt making 
tin-white statt tin-withe 
succi on f. statt suction 
pivot m. statt crapaudine f.; pivot m. 
sorte f. statt marque f. 
fente f. statt diaphragme m. it fente 
straw colour statt straw-coloured 
cuiller f. statt cuiller m. 
dreche f. statt dreche f. 
dreches fpI. statt dreches fpI. 
dreches fpI. statt dreches fpI. 
dreches statt dreches 
dreches statt dreches 
dreches statt dreches 
dreches statt dreches 
dreches statt dreches 
to shrink statt to shrunk 
Sperrmauer statt Speermauer 
hydro- statt hydraulico-
du silicate statt de la silicate 



a-Ader f. (Fernm) II tip wire; T·wire II 
fil m. a. 1 

A-Produkt n. (Walzwerk) II half·finished 
steel product 11 demi-produit m. en acier. 

2 
Aal-fischer m.11 eel fisherman II pecheur m. 

d'anguilles. a) -korb m. II hully; junket; 
eel pot II nanse f. b) -riiucherer m. II eel 
smoker II fumeur m. d'anguilles. c) -
reuse f. 8. Aalkorb. d) -rinne f. (Wasserb) 
II eel ladder Ii echelle f. aux anguilles; 
ecrille f. e) -sprung m. II eel dam; eel 
weir II anguilliere f.; gord m. f) -treppe 
f. 8. Aalrinne. g) -wehr n. 8. Aalsprung. 

3 
Aas n. (Gerb) II scrapings pI.; parings pI. II 

echarnure f. a) -seite f. (Gerb) II flesh 
side II cote m. chair; chair f. (de la peau). 

4 
ab Kai m.1I ex-wharf II ex-quai. a) - Werk 

n. II at works pI. II (marchandise f.) prise it 
I'usine ou it la fabrique. 5 

Abaka f. 11 abaca; Manila hemp II abaca m.; 
chanvre m. de Manille. 6 

Abakus m. (Bauk) II abacus Ii abaque m.; 
tailloir m. 7 

abiindern II to alter; to modify; to change; 
to correct II changer; modifier; corriger. 

8 
Abiinderungf. II alteration; variation; mo

dification II changement m.; modification 
f.; variation f. a) ohne jede -II without 
any modification II sans modification f. 

9 
abarbeiten, ein gestrandetes Schiff II to get 

a stranded ship afloat II desechouer ou 
relever ou remettre it flot un vaisseau 
echoue. a) eine Schuld - II to work off 
a debt II acquitter une dette par son 
travail. 10 

Abart f. II variant; variety; variation II 
variante f.; variet6 f. 11 

abiisten, einen Baum II to lop or to poll 
a tree II ebrancher ou eJaguer un arbre. 
a) das Stammholz - (Zimm) II to cut off 
the branches of timber II decouper les 
branches. 12 

Abiitmen n. II annealing; glowing II recuit 
m.; recuite f.; recuisson f. 13 

abiitzen II to corrode off II corroder; faire 
disparaitre it l'aide d'un corrosif; enlever 
it l'eau forte. 14 

abbaken (das Fahrwasser) (Seew) lito mark 
by beacons; to set buoys; to buoy II 
baliser; mettre des balises. 15 

Abbau m. (Bergb) II working II ouvrage m.; 
exploitation f. a) - (Chern) II separa
tion; reduction; decomposition II sepa
ration f.; dissolution f.; decomposition f. 
b) Eiweill- II proteolysis II proteolyse f. 
(:) - eines FlOzes II working or cutting 
or winning of a seam or of a vein II 
ouvrage m. ou abatage m. d'une couche; 
pourchasse f. ou oouvre f. ou exploita
tion f. d'une veine. d) - von Maschinen 
II dismounting machines II demontage m. 
de machines. e) Stiirke- II peptonization 
iI degradation f. ou decomposition f. de 
I'amidon. f) - unter Tage II underground 
winning or work or working II ouvrage 
m. OU oouvre m. de veine. 16 

A 
Abbaubeleuchtung f., elektrische - in einer 

Kohlengrube II electric coal face lighting 
in a coal mine II eclairage m. eJectrique 
de l'abattage de charbon dans une mine. 

17 
abbauen (Chern) II to degradate; to decom

pose; to decompound; to wear down; 
to reduce II decomposer; degrader. a) das 
Erz - II to remove the ore Ii exploiter 
Ie minerai. b) einen Firstenstoll m. -
(Bergb) II to stope overhand 11 abattre 
par gradins renverses. c) ein FlOz n. -
II to work a seam II exploiter une veine. 
d) eine Grube f. - II to work a mine I' 
exploiter une mine. e) einen Strossen
stoll m. - (Bergb) II to stope underhand II 
abattre par gradins droits. 18 

Abbauen n. (Erschopfung) eines Feldes 
(Bergb) Ii exhaustion of the ores of a 
mine II epuisement m. d'une mine. 19 

Abbau-feld n. (Bergb) II field or set of 
workings II champ m. d'exploitation. 
a) -hammer m. II hulking hammer; coal 
picker; coal pick hammer II marteau m. 
d'exploitation miniere; marleau-pic m.; 
marteau m. de mine. 20 

abbiiumen (Web) II to take from the loom II 
derouler de l'ensouple. 21 

Abbau-produkt n. (Chern) Ii reduction or 
decomposition product II produit m. de 
reduction ou de dissolution ou de degra
dation. a) -sohle f. II level II etage m.; 
horizon m.; sol m. b) -stoll m. (Bergb) 
II face of workings; wall; fore-head; adit
end II front m. ou fond m. de taille; paroi 
f. avant ou frontale. c) -strecke f. (Bergb) 
II board; chamber; stall; opening; work
ing !I voie f. d'abattage; costresse f.; 
coistresse f.; taille f. d) -system n. 
(Bergb) II system of working II methode 
f. d'exploitation. e) -temperaturf. (Chern) 
II breaking down or peptonization tem
perature II temperature f. de degradation 
ou de decomposition ou de peptonisation. 
f) -verlust m. (Bergb) II waste in mining 
II dechet m. de mine ou d'exploitation. 

22 
abbauwiirdig (Bergb) II workable II exploi

table. a) -es Erz n. II payor profitable 
ore II minerai m. payant ou profitable. 
b) -es Erzvorkommen n. II workable 
orefield II gisement m. exploitable de 
minerai. c) -e Miichtigkeit f. II payable 
deposit II puissance f. d'un gisement jus
tifiant I'exploitation. d) -e Schicht f. II 
productive bed II couche f. productive. 
e) -e Steinkohlenlagerung f.11 productive 
coal formation Ii formation f. houiIlere 
productive. 23 

abbeizen (Gerb) II to taw II passer en megie. 
a) - (Met) Ii to pickle; to dip II decaper; 
derocher. b) den Borax m. - nach dem 
Loten II to remove the borax by dilute 
sulphuric acid after soldering Ii derocher 
Ie borax apres Ie soudage. c) mit Scheide
wasser n. - II to remove with aqua fortis 
II enlever au decaper it l'eau forte. 24 

Abbeizen n. (Met) Ii pickling; dipping II 
decapage m.; derochage m. 25 

abbestellen Ii to countermand; to cancel 
II contremander. 26 

Hoyer-Kreuter-Schlomann. Worterbuch, Bd. 1. 

Abbestellung f. II counter order; cancella
tion II annulation f. d'une commande ou 
d'un ordre; contre-ordre m. 27 

abbezahlen, die Mannschaft (Seew) II to 
pay-off the crew Illicencier l'equipage m. 

28 
abbildendes System n. (Opt) !I image form

ing system II systeme m. optique qui 
forme les images. 29 

Abbildung f. Ii illustration; image; cut (A); 
picture; diagram; copy II illustration f.; 
figure f.; image f.; gravure f.; copie f. 
a) nebenstehende - Ii the near by or near 
to or accompanying illustration Ii la 
figure ci-contre. b) wie nebenstehende
zeigt Ii in the accompanying illustration 
is shown a ... ; as is shown in the figure 
annexed II comme represente ou comme 
on Ie voit sur la figure ci-contre. c) dip 
Wiedergabe von -en fpl. ist ohne Zu
stimmung nicht gestattet II the reproduc
tion of illustrations is subject to th(' 
consent of ... I: il est interdit de repro
duire des figures fpl. sans consentement. 

30 
Abbildungsfehler m. (Opt) II dpfect of the 

image II imperfection f. ou defaut m. des 
images. 31 

abbimsen (Tischl) II to rub with pumice 
II poncer; polir it la pierre-ponce. 32 

Abbimser m. (Gerb) II stonpr-out Ii ponceur 
Ill. de peaux. 33 

abbinden II to untie; to loosen; to unbind II 
detacher; delicr (Ia ficelle). 11) 
(Bottch) lito hoop IIrelier. b) - (Klempn)11 
to seam 11 plier; soyer. c) - (Mortel) Ii 
to set; to cement II (faire) prendre. d) -
(Zement) II to allow to set II faire la prise. 
e) - (Zimm) Ii to assemble; to join Ii 
assembler; joindre. f) die Kolumnen
schnur - (Buchdr) II to untie the page 
cord II delier les pages mpl. ou 10 ficellf'. 
g) langslllll abbindender Zement m. Ii 
slow setting cement II ciment m. it prise 
lente. h) rnsch abbindender Zement m. II 
quick setting cement II ciment m. it prise 
rapide. 34 

Abbinden n. (Mortel) II setting II prise f.; 
durcissement m. a) - (Zimm) Ii assem
bling; framing Ii assemblage m. 35 

Abbindeverlauf m. (Zement, Beton) Ii pro
cess of setting Ii pro cede m. de la prise. 

36 
Abbindezeit f. (Zement) II setting time II 

duree f. de la prise. a) die - verkiirzen 
(Zement) II to shorten the setting time 11 
raccourcir Ie temps de prise. 37 

Abbindhammer m. (Klempn) II little seam 
hammer !i petit marteau m. it soyer ()U 

it plier au it border. 38 
Abblasehahn m. II blow-off cock II robinet 

m. de vidange ou de purge. 39 
abblasen (Dampf) II to blow off II vider; 

laisser echapper. a) - (Gas) Ii to valve I 

degonfler. b) das Ventil blast unter Knal
len ab II the valve blows off with reports I 
la soupa pe laisse echa pper l' air bruyam
ment. c) mit Wasserdampf m. - (Chern) II 
to distill with steam Ii entrainer 01) 

distiller it la vapeur. 40 



Ab blasepistole 

Abblasepistole f. Ii blow gun or air pistol II 
pistolet m. souffleur. 1 

Abblaserohr n. (Dampfm) II blow-off pipe II 
tuyau m. de purge. a) Dampf- II steam 
escape pipe II tuyau m. de purge de 
vapeur. 2 

Abblaseventil n. (Dampfm) II exhaust 
steam valve II soupape f. d'{lVacuation 
ou d'echappement. a) -kammer f. II 
exhaust valve box II chambre f. de sou
pape d'echappement. 3 

abbliittern (Met) II to exfoliate; to scale
off; to flake (A) II exfolier; effeuiller. 
a) - (Putz) II to peel off; to scale II 
s'ecailler; s'ecaler; effeuiller. 4 

Abbliittern n. (Met) II exfoliation II effeuillage 
m. 5 

Abbliitterung L (Met) II scaling II ecaillage 
m. a) - del' Sehlene II exfoliation or 
scaling-off of the rail II exfoliation f. 
ou ecaillage m. du rail. 6 

abblenden II to diaphragm II mettre Ie dia
phragme. a) die Seheinwerfer mpl. - I! 
to dim the head lamps pI. or search 
lights II baisser les phares mpl. 7 

Abblendung f. II diaphragmation II dia
phragmation f. a) - des Kristallbildes II 
stopping down of the image of the 
crystal II diaphragme m. agissant sur 
I'image d u crista!. 8 

abblieken (Met) II to cease brightening; to 
brighten; to grow dull; to tarnish II ces
ser de faire l' eclair m.; ternir; perdre 
l'eclat m. 9 

abbohren, die Stehbolzen mpl. II to bore 
out the stay bolts pI. II enlever les entre
toises fpl. a) ein Terrain n. - II to explore 
the ground by bore holes pI. II faire des 
recherches fpI. ou des sondages mpI. 
dans un terrain; sonder un terrain. 10 

Abbohrer m. (Bergb) II long borer; long 
jumper II aiguille f. it barre; barre f. 
ou fer m. it mine; fleuret m. 11 

abborken II to strip the bark from the 
wood; to disbark II ecorcer. 12 

Abborken n. II barking II ecoryage m. 13 
abbOsehen II to slope; to give batter; to in

cline II taluter; mettre en talus m. a) steil 
- (Bauw) II to slope steepy; to cut steep 
down II escarper; mettre en forte pente f. 

14 
AbbOsehung f. (Bauw) il sloping II talutage 

m. 15 
Abbrand m. (Chern) II roasting residue II 

residu m. de grillage. a) - (Met) II burn; 
wastage (A) II perte f. au feu. b) Elektro
den- II consumption of electrodes II usure 
L des electrodes. c) Kies- II burnt or 
purple ore II pyrite f. traitee. d) Kohlen
(Elektr) II consumption of a carbon II 
usure f. d'un charbon. 16 

abbrassen II to brace full; to fill the sails 
pI. II brasser it porter ou decharger les 
voiles fpl. 17 

abbrausen II to rinse; to shower II arroser; 
rincer. 18 

Abbraussieb n. I! rinsing screen II tamis m. 
d'arrosage. 19 

abbreehen !I to break down II rompre. a) -
(Masch; Schiffbau) II to break up II de
molir; depecer. b) eine BrUeke f. - II to 
withdraw or to break up or to remove or 
to dismantle a bridge II demolir au en
lever un pont. c) ein Gebiiude n. - II to 
demolish or to pull down or to dismount 
or to take down a building II demonter 
ou demolir au raser un biLtiment. d) ein 
Schiff n. - II to break up a ship II demolir 

2 

un vaisseau. e) ein Wort n. in Silben - II 
to divide a word into syllables II diviser 
un mot en syllabes. f) die Zeile - II to 
break the line II couper I'alinea m. 20 

abbreiten, das Eisen (Schmied) II to stretch 
out or to beat out iron II aplatir Ie fer. 21 

abbremsen II to brake II freiner. 22 
Abbrennbarkeit f. it combustibility II com-

bustibilite f. 23 
abbrennen (Met) II to pickle; to dip; to 

calcine i1 derocher; decaper; calcineI'. 
a) - (an der Oberflache) II to sear; to 
singe Ii flamber. b) die Isolation - II to 
burn-off the insulation II brUler I'isolant 
m. c) das Messing - II to pickle or to 
dip the brass II relever la coulcur du 
laiton. d) den Stahl m. - II to blaze off 
the steel II recuire I'acier m. par Ie flam
bage; dec a per l' acier. 24 

Abbreviatur f. ;1 abbreviation II abrevia-
tion L 25 

Abbreviaturensatz m. II composition of ab
breviations I! composition f. avec abre
viations. 26 

abbringen, ein gestrandetes Schiff II to get 
a stranded ship afloat II desechouer au 
dechouer ou relever ou remettre it flot 
un vaisseau echoue. 27 

abbroekeln II to peel off; to scale; to 
crumble; to break off in little bits II 
s'ecailler; s'ecaler; tomber en ecailles. 28 

Abbrockeln n. II crumbling away II ecaille-
ment m.; emiettement m. 29 

Abbrockelung f. II crumbling II ecaillement 
m. a) - einer Bosehung II slipping of a 
slope II eboulement m. d'un 1;alus. 30 

Abbrueh m. II breaking down; breaking 
off; pulling down; demolition II demoli
tion f. a) - (von Beziehungen) II rupture 
II rupture f. b) - der gegossenen Typen 
iI break of the types II jet m. des carac
teres d'imprimerie. c) - eines Schifles 
II ship breaking-up II demolition f. de 
bateau. 31 

Abbruchsunternehmen n. II enterprise for 
pulling down; wrecking company (A) II 
entreprise f. de demolitions. 32 

abbrUcken 11 to withdraw or to break-up 
or to remove or to dismantle a bridge II 
demolir ou enlever un pont. 33 

abbrUhen (Tuchm; Farb) II to seethe or to 
scald or to smother with boiling water; 
to boil out; to parboil II echauder. 34 

Abbriihen n. II boiling out II echaudage m. 
35 

Abbriihkessel m. (Tuchm; Farb) II scald-
ing tub I! echaudoir m. 36 

abbuehen (Handel) I! to write off II crediter. 
37 

abbUrsten II to brush II brosser. 38 
Abdaeh n. II lean-to; shed II appentis m. 

a) - einer Einfriedigungsmauer II coping 
or caping or brow of an enclosure wall II 
larmier m. d'un mur de cloture. 39 

abdaehig II sloping; aslope; slanting; in
clined II incline; en pente; en talus. 40 

Abdaehungf. (Gelande) II slope; fall; decli
vity II pente f.; penchant m. a) - einer 
Mauer II sloping or inclined position or 
shelvingness of a wall II pente f. ou talus 
m. d'un mur; adossement m. b) - eines 
Daches II declivity or slope of a roof II 
plongee f. d'un toit. 41 

Abdaehungs-hiihe f. II height of the dip II 
hauteur f. de plongee. a) -winkel m. II 
angle of the talus II angle m. de la pente. 

42 

abdarren 

Abdaehverhiiltnis n. einer Boschung Ii ratio 
of the horizontal breadth to the vertical 
height of a slope 11 rapport m. de la base 
it la hauteur du talus. 43 

abdiimmen (Wasserb) II to dam; to dam 
up :1 detourner par une digue; endiguer. 

44 
Abdiimmung f. Ii embankment; damming-

up II barrage m.; endiguement m. 45 
Abdampf m. II exhaust or dead steam ![ 

vapeur f. d'echappement; vapeur f. epui
see au passive. a) Turbinen- II turbine 
exhaust steam II vapeur m. d'echappe
ment de la turbine. 46 

Abdampf-apparat m. II evaporating ap
paratus II appareil m. d'evaporation. 
a) -druekregler m. II exhaust steam pres
sure regulator II regulateur m. de pres
sion de vapeur d'echappement. 47 

abdampfen II to evaporate; to vaporize II 
chasser par evaporation; evaporer. a) -
lassen (Chern) II to allow to evaporate; 
to make evaporate II faire evaporer. 48 

Abdampfen n. II evaporation II evaporation 
f. 49 

abdiimpfen (Chemie; Kabel) II to boil-out 
II echauder. a) - (Kiiche) II to stew II 
Huver. b) - (mildern) II to throttle Ii 
a baisser. 50 

Abdiimpfen n. (Chern) II boiling-out II echau-
dage m. 51 

Abdampf-entoler m. II exhaust steam oil 
separator II deshuileur m. de vapeur 
d'echappement. a) -gefiiJl n. II evaporat
ing pan or dish or basin or vessel II vase m. 
evaporatoire ou it evaporation; recipient 
m. d'evaporation. b) -kessel m. II eva
porating vessel or boiler II chaudiere f. 
ou bassine f. d'evaporation. c) -kolben 
m. II evaporating flask II flacon m. d'eva
poration. d) -kondenswasserabseheider 
m. II exhaust steam condensing water 
separator II separateur m. d'eau de con
densation de I'echappement. e) -Ieitung 
f. II exhaust steam main II conduite f. de 
vapeur d'echappement. 1) -olen m. 
(Topf) II slip-kiln II caisse f. au cuve f. 
pour raffermir la barbotine. g) -pfanne 
f. (Zuck; Brau) II evaporating boiler or 
pan II chaudiere f. evaporatoire ou it eva
porer; cuve f. d'evaporation. h) -rohr 
n. II exhaust steam pipe II tuyau m. de 
vapeur d'echappement. i) -rUckstand m. 
II solid residue from evaporation II residu 
m. solide d'evaporation. k) -sehale f. !I 
evaporating basin or pan II capsule f. eva
poratoire ou it evaporation; vase m. it 
evaporation. I) -turbine f. II exhaust 
steam turbine II turbine f. it vapeur 
d'echappement. 52 

Abdampfung f. (Chem) II evaporation; vo
latilization II evaporation f.; volatilisa
tion f. 53 

Abdiimpfungf. (Akust) II dampingllamortis
sement m. a) - der Geriiusehe II reducing 
of the noise II amortissement m. du bruit. 

54 
Abdampf-verwertung f. II waste steam heat 

utilization II utilisation f. de la vapeur 
d'echappement. a) -verwertungsanlage 
f. II exhaust steam utilizing plant II instal
lation f. d'utilisation des vapeurs d'e
chappement. b) -vorwiirmer m. II ex
haust steam preheater II rechauffeur m. 
it vapeur d'echappement. 55 

abdarren (Malz) II to dry off; to kiln off; 
to kiln-dry II secher dans la touraille; 
maintenir la temperature finale. 56 



Abdarrhorde 

Abdarr-horde f. II lower finishing hurdle II I 

plateau m. de touraillage. a) -tempe
ratur f. II final kilning temperature; 
finishing heat or temperature Ii tem
perature f. finale de touraillage. 1 

abdeckeu (bedecken) Ii to cover II recou
vrir. n) - (Faden) II to strip II puiser. 
b) - (Vieh) Ii to flay II equarrir; ecor
cher. c) ein Hans - (das Dach nbneh
men) II to uncover or to unroof a house II 
decouvrir une maison. 2 

Abdecken n. (Vieh) II flaying II equarris
sage m. a) - mit Isolierstoff II covering 
with insulating material II application f. 
d'un isolant sur . . . 3 

Abdecker m. II knacker; flayer; skinner II 
equarrisseur m.; ecorcheur m. 4 

Abdeckerei f. II flaying house II maison f. 
de I'equarisseur. a) -mnschine f. iI 
flaying machine II machine f. d'equar
rissage. 5 

Abdeckmasse f. II means pI. of protection II 
masse f. protectrice. 6 

Abdeckplatte f. (Schornstein) II covering 
plate II champignon m. de cheminee; 
chapeau m. de cardinal. a) - (StraBen
bau) II coping stone; cover plate ii 
pierre f. it chaperon; plateau m. de 
couverture. b) gelochte - II perforated 
cover plate II plaque f. de recouvrement 
perforee. 7 

Abdeckscheibe f. (Sammler) II spray plate II 
plaque f. de couverture. 8 

Abdeckung f. II capping; covering II cou
verture f.; couvercle m.; recouvre
ment m. a) - piner Drehscheibe !I 
boarded floor of a turntable II plancher 
m. d'une plaque tournante. b) Kiihler
II radiator cover II revetement m. du 
radiateur. 9 

Abdeckvorrichtung f. (Rontgen) II cover
ing device II dispositif m. it recouvre
ment. 10 

ab.destillieren II to distillate; to distill off II 
distiller; chasser par distillation. 11 

Abdestillieren n. der Duftstoffe il distilling 
off the substances possessing smell II 
distillation f. des matieres odorantes. 

12 
abdichten II to caulk; to tighten; to pack; 

to make or to render tight II calfater; 
calfeutrer; etancheifier; rendre etanche. 
a) die Elektroden fpI. - II to pack the 
carbons pI. or electrodes II calfeutrer 
les electrodes fpI. 13 

Abdichtung f. II tightness II etancheite f. 
a) - (Packung) II packing II garniture f. 
b) Grundwasser- II (under)ground water 
caulking II calfeutrage m. de nappe 
souterraine. c) schlechte - !I defective 
tightness I! etancheite f. de£ectueuse. 14 

Abdichtungsblech n. II tightening sheet II 
tole f. d'etancheite. 15 

Abdocker m. (Farb) :i layer-out Ii de-
plieur m. 16 

Abdrangung f. (Luftf.; Schiff) II drift; 
deviation I! derive f. 17 

Abdrangungsmesser m. (Luftf) drift 
indicator II derivometre m. 18 

n.bdrehen (Dreh) II to cut down (A); to 
turn off; to turn or to round on lathe II 
tourner; charioter. a) - (Topf) II to turn 

tournasser. b) ein Geschiitzrohr n. 
aullen - II to turn the outside of a gun 
II tourner la surface exterieure d'une 
bouche it feu. c) einen Hn.hn m. - (zu
drehen) II to turn off a tap II fermer un 
robinet. d) Radkranze mpi. - I! to turn 
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off or to turn up tires pI. ;: rafraichir 
les bandages mpI. d'une roue. 19 

Abdrehen n. (Topf) I: turning !I tournas-
sage m. 20 

Abdreh-radchen n. (Galv) !I pressing wheel 
II molette f. it decrasser et tourner. 
a) -stahl m. ;i turner's chisel; turning 
tool II outil m. de tourneur. b) -vor
richtung f. fur den Kollektor II commu
tator turning device i: appareil m. pour 
tourner Ie collecteur. 21 

abdrosseln (Elektr) I: to throttle 11 etran
gler. a) - (Masch) il to choke II amortir; 
etrangler. b) Gas n. - I: to shut off gas II 
etrangler Ie gaz. 22 

Abdrosselung f. I, throttling I: etrangle. 
ment m. 23 

Abdruck m. (Buchdr) II print; copy print; 
printing-off; impression II tirage m.; 
impression f.; reproduction f. a) -
(Grav; Galv) 11 cast II empreinte f. 
b) - auf Blattern I; page printing ii 
impression f. sur fcuilles. c) - cines 
Buches I~ reprint of a book II reimpres
sion f. d'un livre. d) fotografischer -
!I photographic print il planche f. photo
typique. e) - einer MUnze II ectype of 
a coin II ectype m. f) - mit der Schrift 
II print with the type II epreuve f. avec 
la lettre. g) - der Typen (Schreibm) I: 
reproduction of the types II reproduction 
f. des caracteres. h) -einer Versteine
rung Ii fossil remain Ii empreinte f. d'un 
fossile. 24 

abdrucken ]I to print; to work off; to 
impress II tirer; imprimer. 11.) in Wachs 
n. - II to impress on wax II faire une 
empreinte dans la cire. 25 

abdriicken (Met) II to impress; to transfer II 
empreindre; imprimer. 26 

Abdruckmasse f. (Zahnarzt) :1 plaster !i 
platre m. 27 

AbdrUckschraube f. II forcing or set screw 
II boulon m. it chasser. 28 

abdunkeln (Buchdr) II to deepen II donner 
une nuance plus foncee. 29 

abdweilen II to swab; to dry with a mop I: 
fauberter. 30 

abecelich II alphabetical I: alphabetique. 
11.) in streng -er Reihenfolge f. II in 
strict alphabetical order II dans l' ordre 
strictement alphabetique. 31 

Abelmoschkorn n. II abelmosk seed 
semonce f. d'abelmosch. 32 

Abend-dammerung f. twilight after 
sunset; owl light Ii crepuscule m. du 
soir. a) -kleid n. Ii evening robe or gown 
(A) II robe f. de soiree. b) -schicht f. 
(Bergb) 8. auch Nachtschicht II night 
shift II poste m. de soir ou de nuit; 
travail m. de nuit. 33 

Aberration f. II aberration [I aberration f. 
a) - au8erhalb der Achse II extra-axial 
aberration aberration f. en dehors de 
l'axe. b) - des J.ichts il aberration of 
light 'I aberration f. de la lumiere. 
c) spharische - I! spherical aberration II 
aberration f. spherique ou de spMricite. 

34 
Aberrationswinkel m. II angle of aber-

ration II angle m. d'aberration. 35 
aberregen II to de-energize II desexciter. 36 
abfahrbares Farbwerk n. II removable 

inking apparatus 'I apparcil-encreur m. 
mobile. 37 

abfahren II to depart; to start II partir. 
a) Erde f. mit dem Schiebkarren - II 
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to cart the ground 11 transporter la terre 
it la brouette. 38 

Abfahren n. der GUter (Eisenb) II carrying
off the goods II enlevement m. des mar
chandises. 39 

Abfahrt f. 11 start; departure II depart m.; 
partance f. a) - cines Zuges ]I starting 
or setting-off of the train II depart m. 
d'un train. 40 

AMahrt-gleis n. II starting track Ii voie f. 
de depart. a) -hafen m. II port of depar
ture Ii port m. de depart. b) -signal n. iI 
starting signal I! signal m. de depart. 41 

AMaH m. 'I waste; rubbish; refuse; gar
bage II dechet m.; rognure f. a) -
(Buchdr) II scrapings pI. II petits bouts 
mpI. b) - (Kuche) II slops pI.; leavings 
pI. ii graillons mpI.; restes mpi. du repas. 
c) - (Mull; Gerb; Schlacht) Ii garbage; 
offall ]I issues fpI. d) - (N eigung) decli
vity; slope II declivite f.; pente f. e) - (der 
Spannung) il fall; drop; descent ii chute 
f.; descente f. f) (Werkstatt) II chips pI.; 
chippings pI.; clippings pI.; shavings 
pI. I; copeaux mpI.; eclats mpI.; ecailles 
fpI.; rognures fpI. g) - von BaumwoHe 
II cotton waste II dechet m. de coton. 
h) - vom Kammen II waste from comb
ing II dechet m. du peignage. i) Metn.lI
I! scrap metal Ii dechet m. metalliquc. 
k) steiler - I: steep fall; II descente f. 
rapidc. 1) tierischer - II animal refuse 
II dechet m. animal ou d'animaux. 42 

AMall-arbeiter m. (Spinn) II waste hand II 
ouvrier m. aux dechets. a) -eisen n. il 
scrap iron I,; mitraille f.; debris mpi. ou 
ri blons m pI. de fer. 43 

abfallen (Buchdr) II to be broken se 
coucher. 11.) - (Elektr) II to release; to 
fall; to relieve; to loose (current) II re
Hicher; tomber; perdre (du courant). 

44 
Abfallcn n. (Elektr) Ii drop; diminution II 

perte f.; diminution f.; relachement m. 
11) - der Drehzahlll dropping of speed 'I 
diminution f. de la vitesse. 45 

abfallend (Flache) I: inclinpd; sloping :1 

incline. a) langsam -es ReIais n. II slow
dropping relay II reIais m. it relachement 
retarde ou it perte lente. b) schrag - il 
sloping II penchant. 46 

Abfn.lIerzeugnis n. (meist nicht weiter ver
wertbares) II waste product II dechet m. 
a) - (weiterverwertbares) II residuary 
product produit m. residuaire. b) -
(Met) :1 scrap :1 riblon m. 47 

AMall-fett n. II waste fat :I graisse f. de 
dechct. a) -holz n., offal timber ! 

dechets mpl. de bois; rognures fpI. 
b) -koks m. II scrap coke II dechets mpi. 
de coke. c) -iiI n. 'i waste oil II residu m. 
d'huile. d) -rohr n. (Bauw) II rain 01' 

down pipe II tuyau m. de descente; 
gouttiere f. des eaux pluviales. e) -
sammelanlage f. Ii refuse collecting plant 
il installation f. it ramasser les dechets. 
f) -saure f. 'I residuary acid 1I acide m. 
residuaire ou rccupere. g) -sortierer m. 
(Spinn) waste sorter II trieur m. de 
dechets ou bouts. 48 

Abfallstoff m. 8. auch Abfall II waste 
material II dechet m.; rognure f. a) ver
wertbarer - (Chern; Masch; Holz) II by
product !I sous-produit m. 49 

Abfall-vernichtungsanlage f. II refuse de
structing plant II installation f. it inciIH~rer 
II'S ordures menageres. a) -verwertungs
anlage f. II waste utilizing plant II installa-
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tion f. pour l'utilisation des dechets. 
b) -wiischerei f. \I waste washing \I 
blanchissage m. de dechets. c) -zeit f. 
(Relais) \I releasing time \I temps m. de 
deplacement. 1 

Abfangekanal m. (Wasserb) \I ring channel 
II canal m. de derivation. 2 

abfangen (Bergb) II to prop \I etan<;onner. 
a) Eisen n. - (GieB) II to tap the iron II 
recevoir la fonte. b) die Firste f. -
(Bergb) II to sustain the roof II arc-bouter 
Ie gradin renverse. 3 

Abfangen n. (lll; Kuhlwasser; Ruckstii.nde) 
II collecting; recovering II recuperation 
f.; recouprement m. 4 

Ablangseil n. (Luftf) II check cable II 
limiteur m. de course. 5 

ablasen II to chamfer; to slope II chan
freiner; tailler en chanfrein; biseauter. 

6 
ablassen, ein Schriftstiick n. II to compose 

or to draft (A) or to draw-up a docu
ment II composer ou rediger un docu
ment. 7 

Abfassung f. chiffrierter Schriftstiicke II 
writing of ciphered documents II redac
tion f. de documents chiffres. 8 

abfedern II to provide with springs pI.; 
to suspend II suspendre sur ressorts mpI. 

9 
Abfederung f. II spring mounting; suspen

sion; padding II suspension f. sur ressorts. 
10 

abfeilen II to file off II enlever a la lime; 
limer. 11 

Abfeilraspel f. II rasp II rape f. a limer. 12 
ablertigen, Gepiick n. II to book baggage 

or luggage II enregistrer des bagages mpI. 
a) einen Zug m. - II to despatch or to 
start a train II expedier un train. 13 

Abfertigung f., zollamtliche II customs 
entry; clearance II expedition f. en dou· 
ane. 14 

abfeuern (Gewehr) II to fire (off); to dis
charge II decharger. a) einen Spreng
schuB m. - II to blast a mine II faire 
sauter une mine. 15 

abfieren, die Schoten fpI. II to case off the 
sheets pI. II filer les ecoutes fpI. 16 

abfiltern II to filter; to filtrate off II filtrer; 
separer par filtration f. 17 

abfinden (auszahlen) II to payoff II payer; 
satisfaire. a) seine Gliiubiger mpI. - II 
to ·compound with one's creditors pI. II 
satisfaire ses creanciers mpI. 18 

Abfindung f., einmalige II lump sum II som· 
me f. globale. a) - mit Gliiubigern II 
private arrangement or settlement with 
creditors II arrangement m. a l'amiable.19 

Abfindungssumme f. II indemnity; amount 
of compensation II indemnite f.; paye
ment m. par composition. 20 

abflachen II to flatten; to smooth down II 
aplatir. 21 

Abflachschaltung f. (Fernm) II flattening 
arrangement II dispositif m. de compen
sation. 22 

Abflachung f. II flattening II aplatissement 
m. 23 

Abflachungs-drossel f. (Fernm) II smoothing 
choke II self m. d'aplatissement; bobine 
f. d'etouffement de bruits. a) -konden
sator m. II smoothing condenser II con
densateur m. d'aplatissement. 24 

abflammen, Leder n.11 to tallow or to grease 
leather over a charcoal fire II donner Ie 
suif au cuir; graisser les peaux fpI. 25 
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abfJieJlen II to run out; to flow out; to 
leak off II s'ecouler. 26 

abfluchten (Bauw) II to line out II dresser a 
la ligne; aligner. a) - (Feldm) \I to sight 
out; to line out II aligner; jalonner. 27 

Abflug m. (Luftf) II start II envoI m. a) stei-
ler- II dive II vol m. pique. 28 

AbfluJl m. (das AbflieBen) II flowing off; 
discharge II ecoulement m. a) - (Bauw) II 
gutter; gully; sink II egout m.; dechar
geoir m. b) - (Wasserb) II outlet; waste II 
decharge f.; canal m. de decharge. c) -
(Geld) II withdrawal; efflux; drain II 
sortie f. d) ununterbrochener - II conti
nuous discharge II ecoulement m. con
tinu. e) - einer Talsperre II tail flow of 
a barrage II ecoulement m. d'un barrage. 

29 
AbfluJlgeschwindigkeit f. II discharge velo

city; velocity of flow \I vitesse f. d'ecou
lement. 30 

AbfluBgraben m. II drain; draining ditch II 
rigole f. a) Haupt- II main eduction 
canal II canal m. principal d'ecoulement. 

31 
AbfluB-kanal m. II drain channel II canal m. 

d'ecoulement. a) -leitung f. II drain pipe II 
conduite f. d'amenee. b) -menge f. II 
discharge quantity II volume m. debite; 
quantite f. d'ecoulement. c) -Tinne f. II 
trough II couloir m. d'ecoulement. d) -
rohr n. II outlet tube; waste pipe; soil
pipe (A); down pipe \I tube m. d'ecoule
ment; tuyau m. de decharge ou de degor. 
gement ou de descente. e) -wasser n. II 
waste water II eau f. de decharge ou 
d'ecoulement. 32 

abformen (GieB) II to mould; to form the 
casting \I mouler. 33 

Abformer m. (Schriftg) II moulder II mouleur 
m. de cliches. 34 

Abfrage-amt n. (Fernm) II answering board 
\I groupe m. de depart. a) -apparat m. 
(Fernm) II operator's telephone set II 
appareil m. ou poste m. d'operatrice; 
appareil m. de reponse ou de demande. 
b) -beamtin f. II answering operator II 
operatrice f. de depart ou d'arrivee. 35 

Abfragebetrieb m. (Fernm) II direct trunk· 
ing II exploitation f. par ligne de conver
sation. a) B·- (Fernm) II ring down 
junction \I exploitation f. par double 
appeI. 36 

Ablrage-einrichtung f. (Fernm) II opera
tor's telephone set II poste m. d'opera
trice; poste m. micro· tehlphoniq ue ; appa
reil m. de reponse. a) -feld n. (Fernm) II 
answering jack panel II champ m. de 
jacks locaux; panneau m. des jacks de 
demande. b) -gehiiuse n. (Fernm) II 
operator's telephone set II poste m. d'ope
ratrice; appareil m. de reponse. c) -ge
schwindigkeit f. (Fernm) II speed of an
swering II vitesse f. de reponse. d) -klin
ke f. (Fernm) II answering or home jack II 
jack m. de reponse ou de demande. 
e) -klinkenstreifen m. (Fernm) II strip 
of answering or home jacks II reglette f. 
de jacks de reponse. 37 

abfragen (Fernm) II to inquire; to answer II 
demander; prendre la demande. 38 

Abfragen n. II answering; inquiry II de-
mande f.; reponse f. 39 

Abfrage-platz m. (Fernm) II answering po
sition \I place f. de reponse ou A. a) -
schalter m. (Fernm) II listening or speak
ing key II clef f. d'ecoute ou de conver
sation. b) -schnur f. (Fernm) II answering 
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cord II cordon m. de reponse ou de de
mande. c) -stellung f. (Fernm) II answer
ing position II position f. de demande. 
d) -stopsel m. (Fernm) II answering plug II 
fiche f. de reponse ou de demande. e) -
stromkreis m. (Fernm) II operator's cir
cuit II circuit m. de demande. I) -system 
n. (Fernm) II operator's set II poste m. 
micro.telephonique. 40 

abfriisen II to mill off; to mill II enlever a 
la fraise; fraiser. 41 

Abfriisen n. II milling; shaping II fraisage 
m. 42 

Abfiihlnadel f. II pecker; selecting needle II 
goujon m.; aiguille f. 43 

Abfuhr f. II carrying away II transport m. 
en chariot. 44 

Abluhranstalt f. II sewage removal enter-
prise II entreprise f. de vidanges. 45 

abfiihren, Wiirme f. II to eliminate heat II 
eliminer la chaleur. 46 

abfiihrendes Mittel n. 8. AbfuhrmitteI. 47 
Abfuhr-gebiihr f. II carriage. fee II factage 

m. a) -geriit n. fur Fii.kalien II fecal con
veying implement !I ustensile m. pour 
l'enlevement des matieres fecales. b) -
kosten pI. II carriage II frais mpI. de 
transport. 48 

Abfiihrmittel n. II laxative; aperient; pur-
gative II laxatif m.; purgatif m. 49 

Abfuhr-stoff m., Verarbeitung f. von -en II 
house refuse dressing II utilisation f. de 
vidanges. a) -system n. II scavengering; 
cesspool system II systeme m. de vidange. 

50 
Abfiihrtablette f. II aperient or laxative 

tablet II tablette f. purgative. 51 
Abliihrungskanal m. II outlet channel II 

canal m. de fuite. 52 
Abluhrwagen m. (Kehricht) II refuse re

moving cart II chariot m. pour l'enIeve
ment des ordures. 53 

Abfiillanlage f. (Brau) II racking plant II 
installation f. de soutirage. 54 

Abfiillapparat m. (Brau) II filling or 
racking apparatus; racker II soutireuse 
f.; appareil m. de soutirage. a) - (Chern) 
II decanting apparatus II appareil m. de 
soutirage. b) FaJl- II cask filling appa
ratus II soutireuse f. pour filts. c) - mit 
Gegendruck II back pressure racking 
apparatus; counter pressure racker II 
soutireuse f. isobarometrique ou a contre
pression. d) Olspar- und - II oil governor 
and racker II oIeocompteur m. 55 

Abfiill-bock m. (Brau) II racking bench or 
bock; machine for drawing-off II cheva
let m. de soutirage; machine f. a rem
plir les bouteilles. a) -biitte f. (Brau) II 
racking square II cuve f. de soutirage. 
b) -darmschlauch m. (Brau) II racking 
gut II boyau m. de soutirage. 56 

abfiillen (Brau) II to fill up; to draw off; 
to rack II mettre en filts mpI.; soutirer. 
a) - (Chern) II to decant II decanter; 
transvaser. b) in Flaschen fpI. - II to 
bottle II mettre en bouteilles fpI. 57 

Abfiillen n. (Brau) II racking II mise f. 
en futs; soutirage m. 58 

Abfiill-hahn m. (Brau) II filling tap II 
robinet m. de soutirage. a) -keller m. 
(Brau) II filling or cleansing cellar II cave 
f. de soutirage; soutirage m. b) -ma
schine f. (Brau) II drawing. off or racking 
machine II machine f. de soutirage ou 
a soutirer; machine f. a remplir les 
bouteilles. c) -raum m. (Brau) 8. Abfiill
keller. 59 
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AbfiilIschlauch m. (Brau) II filling.up pipe; 
racking hose or pipe II tuyau m. de 
soutirage. a) - aus Darm (Brau) II 
racking gut II boyau m. de soutirage. 1 

Abfiill-spund m. (Brau) II drawing.off 
bung II bonde f. de soutirage; bondon 
m. a ecoulement. a) -stander m. (Brau) 
:1 racking bench or bock II chevalet m. 
de soutirage. b) -station f.11 filling station 
II station f. de mise en bouteilles. c) -
trichter m. Ii drawing-off funnel II en
tonnoir m. a ecoulement ou de souti
rage. d) -vorrichtung f. (Brau) II racking 
apparatus II appareil m. de soutirage. 2 

Abgabe f. (Ablieferung) II delivery II 
livraison f.; remise f. a) - (Steuer) II 
impost; due; duty; tax il impot m.; droit 
m.; taxe f. b) Bergwerks- I! mine dues pI. 
!1 contribution f. miniere. c) dem Staat 
zufliellende - II due appertaining to the 
State II impot m. revenant a l'Etat. 
d) - des Telegramms II sending or 
transmission of telegram II transmission 
f. du telegramme. e) unter - von ... 
(Chern) II by loss of . . . II par depart 
de . . . f) Zoll- II custom-house duty II 
droit m. de douane. 3 

Abgabeholz n. II wood granted free of 
charge II bois m. delivre gratuitement. 

4 
nbgaben-frei II free from duty II exempt 

de droits mpl. n) -pflichtig II liable to 
duty II soumis aux droits mpl. 5 

Abgang m. (Bergb) II tailings pI. II perte f. 
a) - (Goldschl) II parings pI. II dechet m. 
b) - (Heilk) II faeces pI.; feces pI. (A) 
!I feces fpl. c) - (Postsendung) II de
parture II depart m. d) - (Wirkerei) II 
clippings pI. II rognure f. e) Papier- II 
waste paper II maculature f. 6 

Abgangs-nmt n. II departure office :1 

bureau m. de depart. n) -bahnhof m. 
II starting or leaving (A) station :1 station 
f. de depart. b) -gestange n. (Fernm) II 
distributing pole II support m. de distri
bution. c) -rohr n. II waste pipe II tuyau 
m. de decharge. 7 

Abgas n. II flue or exhaust gas; drawing 
off gas il gaz m. d'echappement ou 
brule. a) die -e npl. fiber Dach ab
fUhren II to lead off or to exhaust the 
waste gases pI. over the roof II faire 
echapper les gaz mpl. brules au-dessus 
du toit. b) Drehofen- II waste gas of 
a rotary kiln II gaz m. d'echappement 
d'un four tournant. c) die -e npl. cnt
weich en II the burnt gases pI. escape II 
les gaz mpl. de la combustion s'echap
pent. d) industrielle -e npl. II industrial 
waste gases pI. II gaz mpl. industriels 
perdus. 8 

Abgas-heizung f. waste gas heating II 
chauffage m. par les gaz perdus 
ou d'echappement. a) -kanal m. II waste 
gas duct II canal m. d'echappement. 
b) -reinigungsanlage f. il waste gas puri
fying plant II installation f. d'epuration 
des gaz d'echappement. c) -verwertung 
I. il utilization of the waste or exhaust 
gases II utilisation f. des gaz bruIes ou 
d'echappement. d) -verwertungsanlnge f. 
'j waste or flue gas utilizing plant II in
stallation f. pour I'utilisation des gaz 
d'echappement. e) -vorwarmer m. 
(Kesselb) II economizer II economiseur m. 
f) -warme f. II heat of exhaust gases 
il chaleur f. des gaz perdus. g) -warme
verwertung f. II utilization of heat of 

5 

exhaust gases Ii mise f. a profit de la 
chaleur des gaz perdus. 9 

abgebaut (Bergb) II exhausted II epuise; 
exploite a fond. a) die Gruben fpl. 
sind erst teilweise - (Bergb) II the mines 
pI. are but partially exhausted Illes 
mines fpl. ne sont exploitees que par
tiellement. b) -e Kohlenzeche f. !! ex
hausted coal pit il houillicre f. epuisee. 

10 
abgebeizt (Gerb) II tanned II passe en megie 

f. 11 
abgeben (Chern) II to lose Ii eliminer. 

a) ein Telegramm n. - II to transmit a 
telegram II transmettre un telegramme. 
b) Warme f. - :1 to give out or to radiate 
(A) heat :: rayonner ou irradier de la 
chaleur. 12 

nbgebrochen II broken off II interrompu; 
detache; abandonne. 13 

abgebunden (Zement) II bound off; hard il 
pris; secM. 14 

abgedeckt (Dach) II untiled il decouvert. 
a) die Drehscheibe ist durch einen 
Bohlenbelag - (Eisenb) Ii the turntable 
is covered by a timber planking Ilia 
plaque tournante est garnie d'une 
couverture en madriers. b) durch Holz
belag m. - :1 covered by timber planking 
II garni d'une couverture en bois. 15 

nbgedichtet I! tightened II etancMifie; rcndu 
etanche. 16 

abgedreht (Dreh) II faced on the lathe; 
turned II dresse au tour m. a) - (Lei
tungen) II turned off II ferme. 17 

abgedrosselt II throttled II etrangle. 18 
abgefiirbt II decoloured II decolore. 19 
abgefast II canted II biseaute. 20 
nbgefiltert II filtered II filtre. 21 
abgefJacht II flattened II aplati. 22 
abgefressen (Met) II corroded II corrode. 23 
abgefUlIt (Chern) Ii decanted; filled up II 

decante; soutire. 24 
nbgegart II fermented II fermente. 25 
nbgegebene Leistung f. Ii output II debit m.; 

rendement m. 26 
abgegerbt II taken off by tanning II tanne. 

27 
abgeglichen (eben) il flush Ii plain. 28 
abgehen II to go off; to depart II s'en aller; 

partir. a) - lassen (ein Schiff) II to send 
out II faire partir. b) - lassen (Waren) II 
to forward; to dispatch II expedier. 
c) reillend - (Handel) II to take on 
rapidly II etre d'un bon debit. 29 

abgehend-e Hitze f. il waste heat II chaleur 
f. perdue. a) -er Strom m. II outgoing 
current II courant m. de depart. 30 

abgeknnteter Balken m. (Zimm) II canted 
timber II poutre f. equarrie. 31 

abgekocht II boiled II bouilli. 32 
abgekratzter Kork m. II scraped cork II 

liege m. raole. 33 
abgekiirztes Morsezeichen n. II contracted 

Morse signal II signal m. Morse abrege. 
34 

abgelagert (Geol) II deposited II depose. 
a) -er Wein m. II dry wine II vin m. mur 
ou repose; vin m. qui a de la cave. b) gut 
-e Zigarre f. II well seasoned cigar II 
cigare m. bien sec. 35 

abgelaufen (Uhrwerk) II run down il au 
bas. 36 

abgeleitet-e Einheit f. II derived unit II 
unite f. derivee. a) -e Funktion f. II 
derived function II fonction f. derivee. 
b) -er Korper m. (Chern) ]I derivate II 
derive m. 37 

abgetotet 

abgenutzt II worn out; used up II use; 
abime. a) -e Schrift f. II worn out type II 
caractere m. d'impression vieux. 38 

Abgeordnetenhaus n. !I Chamber of Depu-
ties II chambre f. des deputes. 39 

Abgeordneter m. II delegate; representa
ti ve il depute m.; envoye m.; manda-
taire m.; representant m. 40 

abgeplattet I' flattened II aplati. 41 
abgepumpt II pumped-out I: epuise a la 

pompeo 42 
abgerahmt II skimmed off II ecreme. 43 
abgerindet II excorticated II ecorce. 44 
abgerundet Ii rounded Ii arrondi. a) -e 

Kurbelwnnge f. 11 rounded cheek :1 flas
que m. arrondi. 45 

abgeschiilt I: peeled; stripped off II pele; 
ecorce. a) -I' Mandel f. I: shelled almond il 
amande f. ecalee. 46 

abgeschaJtet II disconnected deconnecte. 
47 

abgeschatzt auf II assessed at II impose a; 
taxe a. 48 

abgeschieden II separated II separe; elimine. 
a) -er Stoff m. (Chern) II precipitate II 
precipite m. 49 

nbgeschirmt II screened il cuirasse; muni 
d'un ecran. 50 

abgeschlackt II slagged out II decrasse. 51 
abgeschlammt II washed out II debourbe; 

lave; degorge. 52 
abgeschleuderte I,auge I. Illiq uor discharge 

Illiquide m. d'essorage. 53 
abgeschlosseu, Kasse f. il register closed .1 

caisse I. fermee. a) durch einen Wider
stand - II closed or terminated by a re
sistance !I termine ou ferme par une 
resistance. 54 

abgeschmirgeJt II polished with emery II 
poli a l' emeri m. 55 

abgeschragt II bevelled; skewed; chamfered; 
canted II biseaute; chanfreine. 56 

abgeschrieben (Handel) 11 written off II de-
duit. 57 

abgesehen von... apart from. .. 11 a 
part. 58 

abgesetzt (Buchdr) II in type II compose; 
en composition f. a) -e Bohrung f.1 
stepped hole II alesage m. etage. b) scharf 
-e Stelle f. (Masch) II sharp angle of steps 
or shoulders II epaulement m. a angle 
viI. 59 

nbgesperrter Damp! m. I: cut-off steam II 
vapeur f. coupee. 60 

abgestimmt (Funkw) II tuned; syntonic; 
modulated II syntonise; accorde. a) -eJ' 

Anrul m. II tuned or harmonic ringing II 
appel m. harmonique. b) -e Antenne f. 'I 
(Funkw) II modulated antenna or aerial 
Ii ante nne f. accordee. c) -e drahtlose 
Telegralie f. II syntonized wireless tele
graphy II telegraphie f. sans fil synto
nisee. d) -er Kreis m. (Funkw) II tuned 
circuit II circuit m. accorde. e) auf Re
sonanz f. - II tuned to resonance II ae
corde a resonnance f. f) -er Summer m. 
(Funkw) Ii tuned buzzer Ii vibrateur m. 
Ryntonise. 61 

abgestoppt II stopped Ii arrete. 62 
abgestorbenes Holz n. Ii dead wood II bois 

m. mort. 63 
abgestuft II stepped; graduated II gradue. 

a) -er Widerstand m. II stepped resis
tance II resistance f. a degres. 64 

abgestumpft (Messerschm) II blunt II 
emousse. 65 

abgetakelt (Seew) II unrigged II degree. 66 
abgetotet II destroyed Ii detruit. 67 



abgetrieben 

abgetrieben, durch den Strom m. (Schiff) II 
carried away by current or by tide II 
drosse par Ie courant. 1 

abgewogen II weighed 11 pese. 2 
abgezogenes Getrank n. II distilled beverage 

11 boisson f. distillee. 3 
abgieren (Schiff) II to sheer off or away II 

s' alarguer. 4 
abgiften, Wolle f. 11 to loosen wool by ar-

senic II delainer a l'arsenic. 5 
abgieBen (Chern) II to decant 11 decanter. 

a) - (Gieil) II to cast; to found; to pour 
off (A) 11 ieterenfontef. ;fondre; couler. 6 

A.bgleich m.11 balance; balancing II equilibre 
m.; balance f. 7 

abgleichen (Bauw) 11 to level; to plain; to 
even; to lay flat II aplanir; niveler; egaler; 
egaliser; egalir. a) - (Elektr) II to ba
lance; to equilibrate 11 balancer; equi
librer. b) - (Masch) 11 to balance 11 eqni
librer. 8 

Abgleichen n. II balancing II balancement 
m. 9 

Abgleich-fehler m_ 11 unbalance; balance 
error 11 defaut m. d'equilibrage. a) -prii
fer m. (Fernm) 11 balancing tester II 

appareil m. pour l'essai d'eqnilibrage. 
b) -schaltungf. fiir Verstarker (Fernm) 11 
balancing two way repeaters 11 equili
brage m_ des amplificateurs a deux fils. 
c) -verfahren n. (Fernkabel) 11 method 
of balancing 11 mode m. d'eqnilibrage. 10 

Abgratarbeit f. 11 trimming 11 ebarbage m. 
11 

abgraten 11 to trim; to bur (A) 11 ebarber. 12 
Abgraten n. von Puffern 11 trimming of 

buffers 11 ebarbage m. de tampons. a) -
von Zughaken 11 trimming of draw-hooks 11 
ebarbage m. de crochets de traction. 13 

Abgratmaschine f. 11 burring or trimming 
machine 11 machine f. a ebarber; ebar
beuse f. a) - fiir Muttern 11 nut burr 
removing machine 11 machine f. a ebarber 
les ecrous. 14 

Abgratpresse f. I! press for taking off the 
burr; trimming press; edge finishing 
press Ii presse f. a ebarber ou d'ebarbage; 
ebarbeuse f. a) Exzenter- 11 eccentric 
trimming press 11 presse f. a excentrique 
a ebarber. 15 

abgrenzen 11 to circumscribe; to fix the 
limits of ... ; to define 11 delimiter; 
borner. 16 

AbguB m. 11 casting; founding !I moulage 
m.; fonte f.; jet m. en moule. 17 

AbguBgewicht n. eines Niederfrequenzin
duktionsofens 11 casting weight of a low 
frequency induction furnace 11 poids m. 
de coulee d'un four a induction a basse 
frequence. 18 

abhaaren (Gerb) 11 to unhair; to scrape off 
the hair 11 ebourrer; epiler; surtondre. 19 

abhacken 11 to chop off; to cut off 11 couper; 
abattre a coups mpi. de hache. a) -
(Zuck) 11 to brush off 11 plamoter. 20 

Abhacken n. (Zuck) 11 brushing-off Ii pla-
motage m. 21 

abhaken 11 to unhook 11 decrocher. 22 
abhalten (hindern) 11 to restrain; to pre

vent 11 retenir; empecher. a) die Wasser 
npi. durch Holzverdammung - (Bergb) 11 
to keep off the waters pI. by timbering 
Ii cuveler les eaux fpI. 23 

abhammern, grob 11 to hammer roughly; 
to rough-hammer 11 degrossir au mar
te~ U 

Abhang m. 11 descent; slope; gradient; 
fall; declivity 11 descente f.; pente f.; 

6 

penchant m. a) sanlter - 11 easy gradient 
11 pente f. douce. b) steHer - 11 steep 
gradient 11 pente f. dure. 25 

abhangen, die Lokomotive vom Zug 11 to 
disconnect the locomotive from the train 
11 detacher la machine du train. 26 

abhangig (abschiissig) 11 inclined; sloping 11 
incline; en pente f. a) - (unselbstandig) 11 
dependent 11 dependant. b) - sein von .. . 
11 to depend upon ... 11 dependre de .. . 
c) -e Veranderliche f. 11 dependent va
riable 11 variable f. dependante. 27 

Abhangigkeit f. (Math) 11 dependence 11 de-
pendance f. 28 

abharzen, einen Baum m. 11 to remove the 
resin from a tree 11 detacher la resine 
d'un arbre. 29 

Abhaspelmaschine f. 11 reeling machine 11 

machine f. a devider. 30 
abhaspeln (Spinn) 11 to reel off 11 devider_ 

a) von der Spule f. - 11 to reel off from 
the bobbin 11 derouler de la bobine. 31 

Abhau m., einen - machen (Bergb) 11 to 
drive a gallery to the hade of a seam 11 
faire une descente. 32 

abhauen 11 to knock off; to cut off 11 couper; 
detacher. a) die Wurzeln fpI. - 11 to cut 
the roots pI. 11 couper les racines fpI. 33 

Abhebeloffel m. (Malz) 11 cover remover; 
skimmer 11 ecumoire f. 34 

abheben 11 to lift off; to take off 11 enlever; 
oter de dessus. a) - (Geld) 11 to draw 
from the bank 11 retirer. b) - (Malz) 11 

to skim off 11 ecumer. c) den Horer m. -
(Fernm) 11 to take off or to remove the 
receiver 11 enlever Ie recepteur. 35 

Abheben n. (Malz) 11 skimming Ii ecumage 
m. M 

Abhebevorrichtung f. 11 lifting device 11 

dispositif m. de relevement. 37 
abhelfen (einer Sache) 11 to remedy 11 

remedier ou mettre ordre m. (a quelque 
chose). 38 

Abhieb m. (Steinm) 11 hew; shard 11 epau
lure f.; coupe f. a) ganzlicher - (Forstw) 11 
finalfelling 1lcoupef. definitive. b) Holz-l1 
felling 11 coupe f. 39 

Abhilfe f. 11 remedy 11 remMe m. 40 
Abhitze f. 11 lost or waste heat 11 chaleur f. 

perdue. 41 
Abhitze-kessel m. 11 waste heat boiler 11 

chaudiere f. a chaleur d'echappement ou 
chauffee par la chaleur perdue. a) -riick
gewinnung f. 11 waste heat recovering 11 

recuperation f. de la chaleur perdue. 
b) -verwertung f. 11 waste-heat economy; 
flue gas utilization 11 economie f. de la 
chaleur d'echappement; utilisation f. 
du gaz de fumee. 42 

Abhobelmaschine f. fiir Fasser 11 cask 
cleaning-off or planing machine 11 ma
chine f. a blanchir ou a raboter les flits. 
a) FaBbiiden- 11 cask head planing 
machine 11 machine f. a raboter les fonds 
de ftits. 43 

abhobeln Ii to plane off 11 raboter. a) die 
Kante eines Brettes - 11 to shoot the 
edge of a board 11 dresser une planche 
sur la tranche; corroyer la tranche d'une 
planche. b) eine Weichenzunge f. -
(Eisenb) 11 to plane a switch-tongue II 

ra boter une aiguille de voie. 44 
Abhobelu n. des Parketts I: floor dressing Ii 

dressage m. du parquet ou des lames. 45 
Abholgebiihr f. (Eisenb) 11 fetching i1 prise 

f. a domicile. 46 
abholzen 11 to cut down a forest II deboi-
~~ ~ 

abklopfen 

Abholzen n. (Forstw) 11 cutting down of a 
forest 11 deboisement m. 48 

Abhorbarkeit f. (Fernm) [1 listening 11 recep-
tivite f. a l'ecoute. 49 

Abhorstation f. (Fernm) 11 listening station 11 

station f. d'ecoute. 50 
abirren (abweichen) 11 to deviate Ii devier; 

aberrer. 51 
Abirrung f. des Lichtes 11 aberration of 

light 11 aberration f. de la lumiere. 52 
Abkalktisch m. (Galv) 11 chalk bench Ii 

table f. de dechaulage. 53 
Abkantarbeit f. 11 folding job 11 travail m. 

d'emoussement ou de chanfreinage. 54 
abkanten 11 to bevel; to chamfer 11 emousser; 

ecorner; biseauter; chanfreiner; facetter. 
55 

Abkantmaschine f. (Klempn) 11 folding or 
edging machine; 11 machine f. a plier ou 
a replier. a) - (Masch) 11 rounding off 
machine 11 machine f. a emousser ou a 
chanfreiner. b) - (Tischl) 11 squaring 
machine 11 machine f. a equarrir. c) -
fiir Muttern 11 nut bevelling machine Ii 
machine f. a ebarber ou a emousser les 
ecrous. d) -, Rund- und Kastenbiege
maschine f. 11 folding, rounding and 
boxforming machine 11 machine f. a 
plier, rouler et former des boites. 56 

Abkantpresse f. 11 trimming press 11 pre sse f. 
a ecorner. 57 

abkarren, die Erde 11 to wheel or to cart 
the ground 11 brouetter Ia terre. 58 

abkaufen 11 to purchase 11 racheter. 59 
abkehren 11 to terminate an engagement 11 

mettre fin m. a la convention. a) - (von 
der Grubenarbeit) 11 to turn off 11 se 
desister; congedier. 60 

abkehrender Arbeiter m. 11 dismissed or 
discharged worker 11 ouvrier m. congedie. 

61 
Abkehr-maschine f. fiir Blattgold 11 sweep

ing machine for gold leaf 11 machine f. 
a brosser l'or en feuilles. a) -schein 
(Bergb) 11 licence for a miner to leave a 
pit 11 conge m. 62 

abketteln 11 to hook up 11 tourniller. 63 
abkimmen (Bottch) 11 to chop off the chimes 

of the staves 11 raboter la neille. 64 
abklappbarer Gehrungsanschlag m. 11 tilt

ing mitre-cutting guide 11 butee f. d'on
glets basculante. 65 

abkIaren, sich (Chern) 11 to decant; to 
clarify 11 decanter; se clarifier. 66 

AbkIarer m. (Farb) 11 brightener 11 aviveur 
m. 67 

Abklatsch m. (Buchdr) 11 impression 11 
epreuve f.; cliche m. 68 

abklatschen (Buchdr) 11 to stereotype; to 
dab 11 clicher. 69 

Abklatscher m. (Buchdr) Ii blockmaker I: 
clicheur m. 70 

Abklatschmaschine f. (Buchdr) 11 dabbing-
machine 11 machine f. it clicher. 71 

abklingeln (Fernm) 11 to ring off 11 annoncpr 
la fin de la conversation. 72 

Abklingelsystem n. (Fernm) 11 ring-off 
system II systeme m. de fin de communi
cation par sonnerie. 73 

Abklingen n. 11 damping 11 decroissement m. 
a) - der Schwingung II dying-out or 
damping of the oscillation 11 decroisse
ment m. ou amortissement m. de 1'0scH
lation. 74 

Abklopfbiirste f. (Buchdr) 11 beating brush Ii 
brosse f. a mouler ou a epreuves. 75 

abklopfen 11 to beat 11 battre; detacher en 
frappant. a) den Kesselstein m. - II to 



Abklopfen 

chip off or to knock off the boiler scales; 
to scale off the boiler or the pan I! 
detartrer ou ecailler ou piquer une chau
diere_ 1 

Abkloplenn. (Kesselstein) II knocking off I! 
detartrage m. 2 

Abklopfer m_ 8. Abklopfhammer. 3 
Abklopfhammer m. (Kesselstein) I! scaling 

hammer or chipper I! marteau m. detar
treur_ a) PreBluft- II pneumatic scaling 
hammer II detartreur m. pneumatique. 4 

Abkneilen n. von GuBtrichtern I! removing 
gits from castings II entaille f. des 
masselottes. 5 

Abkneilpresse f., Exzentel'- II eccentric 
gitting press II presse f. a excentrique 
pour entailler; coupe-jet m. 6 

Abkoehgeriit n. I! water decoction appara-
tus II appareil m. a faire bouillir l'eau. 7 

abkochen I! to boil; to reboil II bouillir; 
re bouillir . a) das Wasser - I! to boil 
water I! faire bouillir l'eau f. 8 

Abkochmittel n. (Chern) II decocting me-
dium II produit m. a decoction. 9 

Abkoehung f. I! decoction I! decoction f. 10 
Abkohlen n. (Bergb) I! brushing; breaking; 

getting II rabatage m.; abatage m. II 
abkommen, vom Fabrweg m. II to deviate 

from course; to lose the course lis' ecarter 
de la route. a) gut - (beim SchieJ3en) II to 
aim correctly; to strike home II frapper 
juste; bien viser et tirer a temps. 12 

Abkiimmling m. (Chern) II derivative II 
derive m. 13 

abkratzen I! to scrape off II racIer. a) den 
Kesselstein m. - II to scale off the boiler; 
to chip off the scale II ecailler ou detartrer 
la chaudiere. b) Werkstiicke npI. -
(GieB; Masch) II to scrape offthe pieces II 
enlever les defectuositesfpI. des pieces.14 

abkriiseln II to crumble II greser; gresiller. 15 
Abkiihlapparat m. II cooler; refrigerator II 

refrigerant m.; refroidisseur m. 16 
abkiihlen I! to cool down; to refrigerate II 

refroidir; refrigerer; rafraichir. a) -
(Brau) II to chilli! refrigerer. b) -lassen II 
to let cool Iliaisser se refroidir . e) sieh - II 
to cool; to cool off I! se rafraichir; se 
refroidir. d) von xO auf yO - I! to cool 
from xO down to yO I! refroidir de xO a 
yO. 17 

abkiihlende Wirkung f. II cooling action II 
action f. de refroidissement. 18 

Abkiihlung f. I! refrigeration; cooling II 
refrigeration f.; refroidissement m. a) -
durch Leitung II cooling by conduction II 
refroidissement m. par conduite. b) -
durch Strahlung II cooling by radiation II 
refroidissement m. par rayonnement. 
c) - durch Verdampfung II cooling by 
vaporization II refroidissement m. par 
vaporisation. d) - durch Verdunstung II 
cooling by evaporation I! refroidissement 
m. par evaporation. e) - durch Ver
fliissigung II cooling by melting II refroi
dissement m. par fusion. 19 

Abkiihlungs-fliiehe f. I! cooling surface II 
surface f. de refroidissement. a) -kurve 
f.1! cooling curve I! courbe f. de refroidisse
ment. b) -zeit f. II period of cooling II 
periode f. de refroidissement. 20 

abkuppeln, einen Wagen m. II to detach a 
carriage I! decoupler une voiture. 21 

abkiirzen (Buchdr) II to abbreviate II 
abreger. 22 

Abkiirzen n. der Typenhebelll shortening of 
type bars I! raccourcissement m. des tiges 
it caracteres. 23 ! 

7 ableiten 

Abkiirz- und Kriisemasehine f. fur Dauben I AblaB-stopfen m. I! drain plug I! bouchon m. 
II stave shortening and grooving machine de vidange. a) -ventil n. II blow-off or 
II machine f. a raccourcir et a jabler les drain or delivery valve II soupape
douves. 24 purgeur f.; soupape f. de decharge ou 

Abkiirzsiige f. II cross cut saw II scie f. a de vidange. b) -zapien m. II blow-off 
tron90nner. a) - fUr Dauben II stave plug II bouchon m. de vidange. 42 
cross-cut or shortening saw II scie f. Ablauf m. (AusguJ3) I! discharge II decharge 
a raccourcir les douves. b) doppelte - f.; sortie f. a) -apparat m. fUr Wiirze Ii 
f. fUr Dauben II double stave cross-cut wort drawing apparatus II extracteur m. 
saw; double stave shortening saw II seie de mou.t. 43 
f. double a raccourcir les douves. 25 Ablaufberg m. (Eisenb) II double incline; 

Abkiirzung f. II abbreviation II abrevia- hump (A) II dos m. d'ane. a) Beschleuni-
tion f. 26 gungsvorrichtung f. fUr -e II accelerating 

Abkiirzungstaste f. (Schreibm) II abbrevia- device for self-acting inclined planes I 

tion key II touche f. d'abreviations. 27 dispositif m. d'acceleration pour pentes 
Abladegebiihr f. II landing charge II frais de remisage. 44 

mpI. de dechargement. 28 ablaufen (Flussigkeit) II to run out II 
abladen II to unload; to discharge II dechar- s'ecouler. a) - (Uhr) II to run down I: 

ger; debarquer. a) eine Darre f. - II detendre. 45 
to discharge or to unload a kiln II Ablaul-geriist n. (Schiffb) cradle; 
dechar~er une touraille. 29 launching-cradle II ber m.; berceau m. 

Abladeplatz m. Ii landing place I debar- a) -hahn m. II outlet cock II robinet m. 
cadere m. 30 d'ecoulement. b) -leitung f. II waste 

ablagern 8. auch abgelagert (Chern) II to or drain pipe II conduite f. de decharge 
deposit sediments pI. II se deposer. 31 ou d'ecoulement. e) -rinne f. II outlet 

Ablagern n. (Getreide) II storing Ii conser- gutter II rigole f. d'ecoulement. d) -rohr-
vation f.; garde f. 32 bogen m. II arch for drainage pipes II 

Ablagerung f. (Bergb) II deposit; bed II tube m. coude de decantage. e) -roll
gisement m.; gite m. a) - (in Flussig- gang m. II roller delivery bed II train m. 
keiten) II sediment II depot m. b) - de rouleaux d'evacuation. f) -triehter m. 
(Wasserb) Ii alluvion; wash II alluvion f.; II discharging funnel II entonnoir m. de 
atterrissement m.; depot m. 33 decharge. g) -ventil n. fUr Sirup i 

abliingen (Holz) II to saw square; to cross syrup discharging valve Ii soupape f. 
cut; to cut to length II couper a longueur de vidange pour sirop. 46 
f.; scier en travers; equarrir. 34 abliiuten 8. auch abklingeln (Fernm) II to 

Abliingsage f., rotierende II revolving cross ring off II donner Ie signal <Ie fin de 
cut saw II scie f. tournante a tron90nner. conversation. 47 

35 abliiutern (Brau) II to clarify; to strain; 
AbiaB m. (Rohr) I! outlet tube II tube m. to run off II filtrer. 48 

d'ecoulement. a) - eines Teiches II Abliiuterung f. (Brau) II clarification; 
lock hatch or sluice board or sluice drainage; filtration II filtration f. 49 
stay of a pond II bonde f. ou empelle- Abliiuterungsvorrichtung f. II drawing-off 
ment m. d'un etang. 36 or clarifying apparatus II appareil m. 

AblaBdiiker m. (Wasserb) II regulating it. aider la filtration. 50 
siphon II epanchoir m. it. syphon. 37 Ablegeapparat m. (Buchdr) II distributing 

ablassen (Flussigkeit) II to let off; to apparatus II appareil m. distributeur. 
discharge I! retirer; bire ecouler. a) - a) - fUr Lettern II distributing apparatus 
(GefaJ3) Ii to empty II vider; evacuer. for types II appareil m. pour distribuer 
b) - (vom Preise) II to take off; to deduct les lettres. b) - fUr Papierbogen (Buchdr) 
Ii rabattre. c) den Damp! m. - II to let II apparatus for laying-out sheets I, 
the steam out II evacuer la vapeur. appareil m. pour mettre les feuilles 
d) Luft f. - (Luftreifen) II to deflate II de cote. 51 
degonfler. e) das 01 - II to draw off the Ablegekasten m. II receiving box II caisse f. 
oil II faire ecouler l'huile f. f) den de reception. 52 
Sehlamm m. - II to draw off the depo- ablegen (Buchdr) II to distribute II distri
sit II decharger la boue. g) einen Zug m. buer. a) falseh - Ii to distribute the 
- II to start a train II expedier ou faire letters into wrong boxes II faire des 
partir un train. 38 coquilles. b) einen Satz m. - II to distri-

AblaBhahn m. II drain cock; blow-off cock; bute a composition II distribuer une 
tap II robinet m. de vidange. a) - fUr composition. c) in Sehwaden mpl. -
Damplwasser II drip cock II purgeur m. (Landw) II to lay in swaths pI. II javeler. 
du cylindre it. vapeur. b) - fUr die Ent- 53 
leerung der Beheizung II drain cock for Ablegen n. des Satzes II distribution of 
emptying heaters Ii robinet m. de de- type II distribution f. de la composition. 
charge pour evacuation de chauffage. 54 
c) - fUr das SchmierOl II waste oil tap II Ableger m. (Pflanze) II slip; scion II jet m. 
robinet m. de purge pour l'huile de a) - (Buchdr) II distributor II distribu
graissage. d) - fur den Vergaser Ii waste teur m. b) Papier- (Gerat) II apparatus 
petrol tap II robinet m. de purge du for laying-down sheets II appareil m. 
carburateur. 39 it. deposer les feuilles. 55 

AblaB-rohr n. II blow-off pipe; outlet Ablegesatz m. II dead matter II types mpI. 
tube II tube m. de decharge; tuyau- it. distribuer. 56 
purgeur m. a) -schraube f. II delivery ableitbar II derivable II derivable. 57 
screw II vis f. de decharge. 40 ableiten 8. auch abgeleitet II to derive Ii 

AblaBsehiitz n. II pond plug; scouring deriver. a) - (Math) II to differentiate I 
sluice; sluice board Ii bonde f. ou de- prendre la derivee. b) den Strom m. 
charge f. de fond. a) Regel- II adjustable in die Erde - II to carry off the current 
outlet sluice Ii vanne f. regulatrice. 41 to earth II faire ecouler Ie courant it. 



ableiten 

terre. c) die Wiirme - II to carry off the 
heat II enlever la chaleur. 1 

Ableitung f. (Elektr) II leakance II perdi
tancef. a) -(Math) II derivative II deriveef. 
b) Kiihlwasser- II cooling water dis
charge pipe II conduite f. d'ecoulement 
de l'eau de refroidissement. 2 

Ableitungsmesser m. (Elektr) II leakage 
meter II appareil m. de me sure de 
perditance. 3 

Ableitungsrohr n. II delivery or outlet 
tube II tube m. abducteur ou de degage
ment. a) - fiir Dampf II waste steam 
pipe II tuyau m. d'echappement ou 
de degagement de la vapeur. 4 

Ablenkbarkeit f. II deviability II deviabi-
lite f. 5 

ablenken II to deflect II devier . a) eine 
Magnetnadel f. - II to deviate or to 
deflect a magnetic needle II devier unc 
aiguille aimantee. b) von del' Richtung f. 
- II to deflect II devier. c) die Striimung 
- II to deflect the flow II dMlechir ou 
devier les filets mpI. fluides. 6 

ablenkend-e Einfliisse fpI. auf die Magnet
nadel II influences pI. deflecting the ma
gnetic needle II influences fpI. deviatrices 
sur l'aiguille aimantee. a) -e Kraft f. II 
deflecting force II force f. deviante. 7 

Ablenkel' m. II deflector II deflecteur m. 
8 

Ablenkung f. (Elektr) II deflection II devia
tion f.; deflexion f. a) Kraftlinien- II 
deflection of the lines of force II devia
tion f. des lignes de force. b) Links- II 
deflection to the left II deviation f. vel'S 
la gauche. c) prismatische - (Opt) II 
prismatic deviation II deviation f. 
prismatique. d). Rechts- II deflection 
to the right II deviation f. vel'S la droite. 

9 
Ablenkungs-kraft f. II deflecting force II 

force f. deviatrice ou de deviation. 
a)-messer m.l! deflectometer lifiectometre 
m. b) -rolIe f. II deviation roller II galet 
m. de deviation. 10 

Ablese-einrichtung f. I! reading device II 
dispositif m. de lecture. a) -fchler m. 
II reading error II erreur f. de lecture. 
b) -fernrohr n. II reading telescope II 
lunette f. de lecture. c) -genauigkeit f. 
II degree of accuracy with which readings 
can be taken II precision f. des lectures. 
d) -grenze f. II limit of reading II limite f. 
de lecture. e) -lampe f. II reading lamp II 
lampe f. de lecture. 11 

Ablesemikroskop n. II reading microscope II 
microscope m. de lecture. a) auf eine 
Bogenminute ablesbares - II reading 
microscope reading to one minute of 
arc II microscope m. de lecture donnant 
la minute d'arc. 12 

ablesen (Phys) II to read off; to read II 
faire une lecture; lire. 13 

Ablesen n. del' Addierwerke durch ein
fachen Druck auf die Taste II reading 
the adding devices by simple pressure 
of key II lecture f. des totalisateurs par 
simple pression de la touche. a) schnelIes 
- II ready reading II lecture f. vive. 14 

Ablesevorrichtung f. II reading device II dis-
positif m. de lecture. 15 

Ablesung f. Ii reading II lecture f.; cote f. 
a) - del' Kreise auf eine Doppelminute II 
reading the circles to a double minute II 
lecture f. des cercles par donnant la mi
nute double. b) Me8trommel- II micro
meter drum reading II lecture f. du tam-

8 

bour de micrometre. c) Roh- II rough 
reading II lecture f. brute. d) Spiegel
II mirror reading II lecture f. au miroir. 
e) - des Winkels II reading of the angle 
II lecture f. de l'angle. f) aus zwei -en fpI. 
das Mittel nehmen II to take the mean 
of two readings II prendre la moyenne 
de deux lectures. 16 

Ablesungsfehler m. II error in reading off II 
erreur f. de lecture. 17 

Ableuchtlampe f. II inspection lamp; lamp 
for interior lighting II lampe f. de visite; 
lampe f. a eclairer l'interieur. a) elek
trische - II electric lamp for lighting off II 
lampe f. eIectrique a eclairer l'interieur. 

18 
Ablieferung f. II delivery II livraison f. 19 
Ablieferungs-schein m. II bill or certificate 

of delivery; receipt II bulletin m. ou bon 
m. ou ordre m. de livraison; re<;m m.; 
note f. de remise. a) -zeit f. W time of 
delivery II terme m. de livraison. 20 

ablohen II to bark II ecrocer. 21 
ablohnen Ii to payoff II payer et congedier 

22 
abliischen il to quench in water II tremper 

dans l'eau. a) die Asche - II to quench 
the ashes II eteindre les cendres fpI. 
b) Kalk m. - II to slake lime II eteindre 
la chaux. 23 

Abliischen n. des Kalkes Ii slacking of lime II 
extinction f. de la chaux. 24 

Abliischung f.1I extinction; extinguishing; 
quenching ii extinction f. 25 

abliisen (Ioslosen) II to loosen II detacher; 
separer; defaire; delier. a) eine Schuld 
f. - !I to discharge a debt II amortir 
une dette. 26 

Abliisungs-f1iiche f. (Geol) II joint il joint 
m. a) -wert m. (Handel) II surrender 
value II valeur f. de cession. 27 

abloten (Bauw) II to plumb II plomber. 28 
Abluft f. II outgoing air; drawing off air II 

air m. sortant ou d'echappement ou d'e-
vacuation. a) -kanal m. II air outlet 
conduit II canal m. d'evacuation d'air. 29 

Abmachung f., befriedigende II satisfactory 
arrangement II arrangement m. satis
faisant. 30 

abmaischen II to mash off II reunir les ma-
tieres en cuve; transvaser. 31 

Abmaischcn n. II mashing off I! reunion f. 
des matieres en cuve; transvasement m. 

32 
AbmaischtemperatUl' f. II final mashing heat 

II temperature f. finale de saccharifica-
tion. 33 

abmallen II to mould II gabarier. 34 
Abmall n., Plus- und Minus II plus and 

minus limits pI. II tolerances mpI. maxi
ma et minima. 35 

abmei8eln II to chisel off II hedaner; couper 
au burin; trancheI'. 36 

Abme8apparat m. Ii measuring device II 
jauge f. 37 

abmessen, eine FIiissigkeit f. II to measure 
out a liquid !I me surer un liquide. 38 

Abmessen n. Ii measurement II mesure f. 39 
Abmessung f. !I dimension; size II dimen

sion f. a) griillere -en fpl. sind aus bau
lichen Hucksichten unbequem II larger 
dimensions are inconveniE'nt for construc
tional reasons II pour des raisons techni
ques on ne peut choisir ou utiliseI' des 
dimensions plus fortes. b) Stucke npI. 
bis zu den grii8ten -en (Met) II blanks up 
to largest sizes II ebauches fpI. jusqu'aux 
plus grandes dimensions. c) -en fpl. 

abnutschen 

del' Karosserie II measurement over or of 
the body il dimensions fpI. de la caisse. 40 

abmoosen, die Dachziegel mpI. II to clear 
the tiles of moss II emousser les tuiles. 41 

abmustern, die Mannschaft (Seew) II to 
payoff the crew lilicencier l'equipage. 42 

Abnahme f. (kaufm. Absatz) !I sale II debit 
m. a) - (Entgegennahme) II acceptance; 
taking over II reception f. b) - (Verringe
rung) II decrease; diminution II baisse f.; 
diminution f.; affaiblissement m. c) bei 
- von ... (Handel) lion purchasing ... 
II en prenant de ... d) - des Druckes 
(Phys) II diminution of the pressure II 
baisse f. de la pression. e) Werkstoff
II acceptance or taking over of material 
!I reception f. de materiaux. 43· 

Abnahme-beamter m. II inspector; inspect
ing engineer II agent m. receptionnaire. 
a) -bericht m. II report of approbation i! 
rapport m. de reception. b) -Iehre f. II 
inspection gauge Ii calibre m. ou jauge f. 
de reception. c) -probe f. II acceptance 
test II essai m. de reception. d) -probe
fahrt f. (Schiff) II acceptance trials run ;1 
f'ssai m. de reception. 44 

Abnahmepriifung f. II acceptance or taking
over test II epreuve m. ou essai m. de re
ception. II) amtliche - II official accep
tance test II essai m. de reception officiel. 

45 
Abnahme-raum m. II inspection depart

ment II hall m. de reception. a) -ver
handlung f. II verbal process of approba
tion II proces m. verbal de reception. 
b) -versuch m. II acceptance test II essai 
m. de recette. c) -vorschrift f. II speci
fication for acceptance II prescription f. 
pour la reception. d) -zeichen n. II stamp 
of the testing officer Ii marque f. ou 
poinyon m. d'epreuve. 46· 

abnarben, das Fell II to cut off or to peel 
off the grain II effleurer la peau. 47 

abnehmbar II detachable II amovible; 
detachable; demontable. a) -e I{urbel 
f. II detachable crank II manivelle f. de
tachable. b) -es Rad n. II detachable 
wheel II roue f. amovible. c) -e Seiten
wand f. II removable side II paroi f. de 
cote .demontable. d) -er Vorhiinger m. 
(Opt) II removable lens attachment II face 
f. supplementaire de la lentille amo
vible. 48 

IIbnehmen (abmontieren) II to take up II 
demonteI'. a) - (entgegennehmen) !I to 
receive; to test II recevoir. b) - (sich ver
mindern) II to diminish; to decrease 
diminuer; s'affaiblir. c) den Hiirer m. -
II to take off or to remove the telephone 
or receiver II enlever Ie recepteur. d) das 
Tuch vom Rahmen - II to take off the 
tenter II deramer Ie drap. 49 

Abnehmen n. (Opt) des Vorhiingers Ii slip
ping off of the lens attachment II en
levement m. de laface supplementaire. 50 

abnehmende Bewegung f. II slackening mo-
tion II mouvement m. de rehlche. 51 

Abnehmer m. (Verbraucher) II consumer; 
buyer II consommateur m.; acheteur m. 
a) Strom- II current collector II prise f. 
de courant. 52 

Abnehmerstange f. (Elektr) II contact rod II 
tige f. de contact. 53 

abnorm II abnormal II anormaI. 54 
abnutschen (Chern) II to filtrate; to filter 

by means of suction; to filter by means 
of a vacuum II filtrer a la trompe Ott par 
aspiration. 55 



Abnutschen 

Abnutschen n. (Chern) II draining or filter
ing by means of a funnel II essorage m. 
ou filtrage m. it l'aide d'un entonnoir ou 
d'une essoreuse. 1 

abnutzen II to wear out; to deteriorate (A) il 
user. a) sich - II to wear out II s'user. 2 

Abnutzung f. II wear and tear; wearing II 
usure f. a) einseitige - II one sided wear
ing II usure f. unilaterale ou par un seul 
cote. b) geringe - II slight wear and tear II 
faible usure f. c) gleichmiillige - !I even 
wear II usure f. uniforme. d) man suchte 
der schnellen - entgegen zu arbeiten II 
an attempt was made to remedy the 
rapid wear lion essaya de prevenir 
l'usure rapide. e) zuliissige - Ii allow
able wear II usure f. admissible. 3 

Abnutzungs-priifmaschine f. il wear testing 
or abrasion testing machine II machine f. 
it verifier l'usure ou it mesurer l'usure. 
a) -schiene f. II wearing rail or strip Ii 
rail m. d'usure. 4 

Abonnement n. 8. auch Bezug II subscrip-
tion II abonnement m. 5 

Abonnementsgespriich n. (Fernm) II con
versation by subscription II conversation 
f. par abonnement. 6 

Abonnent n. 8. auch Bezieher Ii subscriber ;, 
abonne m. 7 

abonnieren II to subscribe II s'abonner. 8 
Abort m. 8. Abortanlage. 9 
Abort-anlage f. II closet; jake; water-closet; 

WC; lavatory :1 lieu m. ou cabinet m. 
d'aisance; latrines fpl.; W. C.; urinoir 
m. a) -becken n. II lavatory basin I 
(lUvette f. de cabinet. b) -beschliige 
mpl. II toilet fittings pI. II ferrures fpl. 
de cabinets d'aisance. c) -grube f. II cess 
pool II fosse f. d'aisance. d) -kiibel m. fur 
Bergwerke II privy tube for mines II tinette 
f. de lieux d'aisance pour mines. e) -sitz 
m. II toilet seat II siege m. de cabinet. 
I) -spiilapparat m. II rinsing apparatus 
for WC. II appareil m. it chasse d'eau 
pour cabinets. g) -spiilkasten m. II rin
sing box for closets il cuvette f. it 
eau de closet. h) -trichter m. Ii closet 
hopper II cuvette f. de cabinet. 10 

Abortuszange f. II abortion forceps pI. 11 
pince f. it fausses couches. 11 

aboxydieren II to oxidize off II eliminer par 
oxydation f. 12 

a.bpiilen, die Haut (Gerb) II to unhair or 
to depilate the hide; to scrape off the 
hair II debourrer ou depiler II'S peaux 
pI. 13 

Abpliihlbuch n. (el Leit) II survey book II 
etat m. descriptif. 14 

abpfiihlen :1 to mark by pickets or by stakes; 
to stake out; to peg out; to picket II 
piq ueter; j alonner. 15 

Abpliihlung f. der Telegrafenlinie il staking 
out of a telegraph line II jalonnage m. de 
la ligne teJegraphique. 16 

Abpflasterung f. II paving II pavage m. 17 
abpfliicken, eine Bahnlinie II to stake out 

It railway-line II piqueter ou jalonner 
Ie trace d'un chemin de fer. 18 

Abplattung f. (Luftreifen) Ii collapsing II 
affaissement m. a) - an den Polen II 
polar flattening II aplatissemC'nt m. po
laire. 19 

abpressen (Chern) !I to squeeze out; to 
press out II faire sortir par pression f.; 
extraire. a) einen Buchriicken - (Buchb) 
II to back a book II endosser un livre. 20 

AbpreBmaschine f. (Pap) II pressing ma-
chine II pre sse f. it reliure. 21 

.9 abrosten 

Abprotzspritze f. II cart manual fire engine I: block-almanac; tear-off calendar; datI' 
pompe f. it incendie sur charrette. 22 bloc; sheet calendar II calendrier m. 

abputzen (reinigen) to clean (off) ; to cleanse; bloc ou it feuilles; ephemeride m. e) 
to scour; to dust off II nettoyer; enlever -vorrichtung f. (Mot) II mechanical make 
en nettoyant. a) - (Fass) II to howel II and break dispositif m. de rupturt' 
blanchir; raboter. b) - (Tischl) II to mecanique. f) -walze f. (Rotations-
smooth II replaner. c) einen Balken m. maschine) II web breaking roller 11 cylindr(' 
mit der Queraxt - !I to dress a timber m. de rupture. g) -ziindung f. II makto-
withthetwibililequarrirunepoutre;dres- and-break ignition II allumage m. a 
sel' et aviver une poutre avec la besaigue. rupture. 39 
d) eine Mauer - )i to plaster a wall il abresten (Brau) Ii to decant II tirer Irs 
enduire un mur. 23 fonds mpl. de foudres. 40 

Abputzen n. (Fass) I: howelling II blanchi- Abresten n. (Brau) II decanting :1 action f. 
ment m.; rabotage m. 24 de tirer II'S fonds de foudres. 41 

abrahmen II to skim off Ii ecremer. 25 abrichten (Blech) Ii to plane !! parer. a) -
abra.sen (Bauw) II to cut sods pI. II peler la (Tischl) Ii to shoot II dresser b) nallben 

terre. 26 fpl. - II to straighten staves pI. II dresser 
abrauchen :1 to evaporate to dryness II des douves fpl. 42 

evaporer it siccite f. 27 Abricht-hammer m. II planing hammer; 
Abraum m. (Bauw) Ii rubble; rubbish II large dressing hammer II marteau m. dl' 

decombres mpl.; deblais mpl. a) - (Geol) parage. a) -hobel m. (Biittch) Ii plane· 
!I shelf; barren rock; earth roof II decou- plane f. b) -hobel- und Friismaschine f. 
verte f.; mort-terrain m. b) - einer fur Bodenbretter (Biittch) II head straigh-
Grubenanlage Ii removal of overburden tening and jointing machine :1 m'lchinc 
of a mine II deblaiement m. d'une installa- f. it dresser et it jointer II'S fonds de flits. 43 
tion miniere. c) Schlag- (Forstw) II slash- Abrichtmaschine f. (Tischl) I', smooth plan-
ings pI.; dead wood; loppings pI. II ing machine; smoothing planer ma-
dechets mpl. de coupes. 28 chine f. it corrover; raboteuse f. i, 

Abraum-absetzmaschine f. il putting down degauchir ou it dre~~ser. a) - fur nauben 
machine for transporting barren rock II II stave dressing machine II machiIl(' f. 
machinp f. d'enlevement pour travaux it dresser les douves. b) doppelte - HiI' 
de deblaiement. a) -arbeiter m. II clearing Dauben I double stave dressing machiIl(' 
pitman; pikeman :1 piqueur m.; debla- I: machine f. double it dresser II'S douves. 
yeur m. 29 c) - fur }'aBbiiden II cask head straighten-

abriiumen, eine narre (Malz) Ii to un- ing machine I; machine f. it dresser Ies 
load or to discharge a kiln II decharger fonds de flits. d) - und Fiigemaschine f. 
une touraille. 30 fur FaBbiiden Ii cask head straightening 

Abriiumer m. (Dan'e) Ii floor clearer II and jointing machine il machine f. it 
dechargeur m. mecanique pour touraille. dresser et it jointer II'S fonds de flits. 
a) - (Lok) II safe-guard; sweeper; feeler e) - undt'ugenhobelmaschine f. ful' 
chasse-pierrC's m.; garde f. d'une loco- FaBbiiden machine for straightening 
motive. 31 heading and planing joints of casks ; 

Abraum-fiirderbriicke f. Ii conveying bridge machine f. it dresser II'S fonds de flits 
for coal open working II pont m. de trans- et it planer les joints. 44 
port pour travaux de deblaiement. a) -- Abrichtmaschinenarbeiter m. ]I rough pla
lokomotive f. II dearing locomotive II ner II degauchisseur m. 45 
locomotive f. de deblai. b) -salze npl. II Abrichtvorrichtung f. II truing attachment 
abraum salts pI. !I sels mpl. de deblai. 32 dresseur m. de meules. a) Rad- Ii wh"pl 

Abrechnung f. II account; calculation II truing device dispositif m. de dressag(' 
compte m. a) Jahres- II annual reim- des roues. b) Schleifstein- Ii grinding 
bursement Ii liquidation f. de la fin wheel truing device II dispositif m. it 
d'annee. 33 degrossil' les pierres meulieres. 46 

Abrechnungsstelle f. II clearing house II Abrichtwerkzeug n. II dressing tool l' outil 
comptoir m. de reglement. a) - fur Va- m. it dress('r. .J.7 
luta I: clearing house for Foreign currency abrinden to peel off the bark ,: ecorcer; 
II caisse f. de liquidation pour affaires ecrouter. 48 
en change. 34 Abrinden n. des Holzes wood barkill~ 

abreiben (reinigen) il to rub off; to clean or pt'eling ecol'<;mge m. du bois. 4!l 
off II nettoyer; polir. a) mit Bimsstein m. Abrinder m. Ii bark peeler II eCOl'ceur m.; 
-II to rub with pumice stone; to pumice II dechireur m. (l'ecoreC'. 50 
enlever it la pierre-ponce; poncer. 35 Abripper m. (Tabak) I[ stripper ecMpu]' 

Abreibevorrichtung f. fur Malz II malt m. 51 
detrition apparatus I: appareil m. it frotte- Abritzstein m. :: scratching stone I piPITI' f. 
ment pour degermer Ie malt. 36 it gratter. 52 

Abr('illblock m. I! tear-off block :1 bloc m. Abrollbock m. (Eisenb) II tipping bracket ,: 
en feuilles. 37 chevalet m. de bascule. 53 

abreiBen Ii to tear off Ii arracher. a) ein Ge- abrollen, Draht m. - I to uncoil the wire I, 
baude n. - i, to demolish or to dismantk c1i,velopper Ie fil de lignp. a) ein Kabel 
or to raze a building II demanteler ou n. - !I to payout or to run out a cahle ' 
demolir ou raser un batiment. 38 derouler un cablC'. 54 

AbreiB-feder f. (Fernm) antagonistic or Abrollen n. (Guter) :: carrying; carriag(' 
retractile spring ressort m. antagoniste camionagC' m. 55 
ou de rapppl. a) -Iunke m. II breaking Abroll-spule f. (Web) I' revolving or rolling 
spark !. etincelle f. d'arrachement. b) -- bobbin il bobine f. it derouler. a) -wiege f. 
funkenstrecke f. movable disc dischar- (Eisenb) I! cradle II courbd. de glissement. 
ger II eclateur m. it electrodes tournantes. 56 
c) -hebel m. (Mot) II interrupter II abriisten !i to roast thoroughly I' grillp], 
doigt m. de contact. d) -kalender m. II complc·tempnt. 57 



Abriickabschnitt 

Abriick-abschnitt m. (el Stellwerk) II 
clearing section II section f. debloqueuse; 
canton m. debloqueur. a) -relais n. (el. 
Stellwerk) II relay of clearing section II 
relais m. debloqueur.' 1 

Abruf m. (Handel) II recall; call II rappel m. 
a) auf - II at or on call II it notre conve
nance f. 2 

abrufen (Waren) II to recall II rappeler. 3 
abrunden 8. auch abgerundet II to round 

off !I arrondir. a) - (Math) II to round II 
arrondir. b) eine Zahl - II to express in 
round numbers II arrondir un nombre. 4 

abrundend II rounding II en arrondissant. 5 
Abrundmaschine f. (Holzbearb) II rounding 

machine II machine f. it arrondir. a) -
fUr Zahnriider II gear tooth chamfering 
machine II machine f. it chanfreiner les 
dents d'engrenages. 6 

Abrundungsvorschull m. (Handel) Ii round
ing advance II a vance f. en chiffres ronds. 7 

Abrusbaumsame m. II jequirity II graine f. 
d'abrus. 8 

abriisten II to disarm; to reduce armaments 
pI. II demobiliser; desarmer. 9 

Abriistung f. II disarmament II desarme-
ment m. 10 

AbrUstungskonferenz f. II disarmament con
ference II conference f. du desarmement. 

11 
absacken, mit der Flullstromung (Schiff) II 

to fall down a river with the tide II 
descendre une riviere en derivant. 12 

Absack-schnecke f. (MUll) II sack filling 
screw II helice f. d'ensachage. a) -vor
richtung f. II sacking mechanisin; sack 
filling device II dispositif m. d'ensachage 
ou it decharger aux sacs. 13 

Absackwage f. II sack weigher II balance f. 
d'ensachage. a) Schiitt- und - II balance 
with sack filler and weigher II balance 
f. it remplissage et it pesage. 14 

Absage f. (eines Auftrages) II cancellation 
:1 contre-ordre m. a) - (einer Einladung) 
II refusal II refus m. 15 

absagen (Bestellung) II to countermand II 
contremander; decommander. 16 

absiigen !I to saw off II seier; recouper ou 
couper avec la scie. 17 

Absatz m. (Buchdr) II paragraph II alinea 
m. a) - (Schuhm) II heel II talon m. 
b) - (Verkauf) II sale; selling; disposal; 
market II debit m; vente f. c) - linden II 
to be saleable II trouver un place
ment ou une vente ou un debit. 
d) gesamter - II total sale II total m. de 
vente. e) Gummi- (Schuhm) II rubber 
heel II talon m. en caoutchouc. f) guten 
.;, finden II to find prompt sale or good 
outlet or a ready market II etre 
d'un bon debit ou de bonne vente. 
g) Holz- (Schuhm) II wooden heel II talon 
m. en bois. h) langsamen - finden II 
to meet with a slow sale II la marchan
dise est sans debit ou d'un placement 
difficile. i) Leder- (Schuhm) II leather 
heel II talon m. en cuir. k) einen -
machen (Buchdr) II to make a new 
paragraph II faire un paragraphe. 
I} schlechten oder schwierigen - haben II 
to be of heavy or slow sale II la mar
chandise est d'un placement difficile. 
m) schneller - II rapid or brisk sale II 
bon debit m. n) Stiefel- II heel II talon 
m. 0) Treppen- II landing II palier m. 18 

Absatz-aufnagler m. (Schuhm) II heeler I! 
poseur m. de talons. a) -fabrik f. II 
boot heel works II fabrique f. de talons. 19 

lO 

absatzfiihig II marketable; saleable II de 
bon debit. 20 

Absatz-f1eck m. (Schuhm) II heel piece II 
talonnette f. a) -friiser m. (Schuhm) II 
heel trimmer II fraiseur m. de talons. 
b) -gebiet n. II outlet; market II marche 
m.: debouche m. c) -macher m. 
(Schuhm) II heel maker II monteur m. 
de talons. d) -moglichkeit f. II opening 
for the sale II possibilite f. de vente. 
e) -muffe f. (Masch) II reducing coup
ling box II manchon m. de reduction. 
f) -stockung f. II standstill or stag
nation in the market II stagnation f. 
du debit. 21 

absatzweise II by stages II par eta pes fpl. 
a) - Drehung f. II intermittent rotation 
!I rotation f. intermittente. 22 

Absauganlage f. II suction plant II installa
tion f. d'aspiration. a) Dampf- II ex
ha usting plant for steam II installa
tion f. d'aspiration des vapeurs. 
b) Rauch- II exhausting plant for smoke 
II installation f. d'aspiration des fumees. 

23 
Absauge-kanal m. II suction duct II canal 

m. d'aspiration. a) -kolben m.(Chem) II 
suction flask II fiole f. it faire Ie vide. 24 

Absaugemaschine f. II suction machine II 
essoreuse f. it succion. a) - zum Ent
niissen von Geweben aller Art. II hydro 
suction machine for drying all kinds 
of fabrics II essoreuse f. it succion pour 
essorage de tous tissus. 25 

absaugen II to draw off; to exhaust II 
epuiser; faire Ie vide; aspirer. a) I,uftf. 
- II to suck off air II aspirer de l'air m. 26 

Absaugen n. (Chern) II draining II essorage 
m. ~ 

Absaugevorrichtung f. II exhausting device 
II installation f. d'aspiration. 28 

Absaugung f. II removal by suction II 
exhaustion f.; essorage m. 29 

Absaugungsanlage f. II suction plant II 
installation f. d'aspiration. 30 

abschaben II to scrape off; to grind off II 
gratter; racier. 31 

Abschaben n. II abrasion II raclage m. 32 
Abschaber m. (Leder) Ii skiver II racleur 

m. de peaux. 33 
Abschabsel n. (Gerb) II scrapings pI.; 

parings pI. Ii echarnure f. 34 
abschachteln (Tischl) II to smooth with 

Dutch rush; to rub with shave-grass II 
preler; rogner. 35 

abschalen, Bruchsteine mpl. II to pare 
quarry stones II ebousiner ou parer les 
moellons. 36 

abschiilen II to shell; to peel (off) II peler; 
ecaler; ecailler; ecosser. a) FrUchte 
fpl. - II to peel fruits Ii peler des fruits 
mpl. 37 

Abschiilen n. II scaling II ecoryage m. 38 
Abschiiler m. (Holz) II peeler; bark peeler II 

ecorceur m. 39 
Abschalte-batterie f. (Fernm) II cut-out 

battery II batterie f. de deconnexion. 
a) -klinke f. cut-off jack II jack m. de 
deconnexion. b) -magnet m. II discon
necting or cut-off magnet II electro m. 
de deconnexion. 40 

abschalten (Elektr) II to switch off; to cut 
off; to disconnect II deconnecter; mettre 
hors circuit m. a) einen Motor - m. II 
to cut current off the motor Ii couper 
Ie courant au moteur. 41 

Abschalterelais n. II disconnecting or cut
off relay II relais m. de deconnexion. 42 

Abschiebevorrichtung 

Abschaltstromstiirke f. II current on break
ing II extra-courant m. de rupture. 43 

Abschaltung f. (Elektr) II disconnection; 
disconnecting; switching off II mise f. 
hors circuit; deconnexion f.; coupnre f. 
a) - (Fernm) II all busy circuit II cou
pure f. b) selbsttiitige - II automatic 
cut-out II deconnexion f. automatique. 

44 
Abschaltzelle f. II spare cell II element m. 

pouvant etre mis hors du circuit. 45 
Abschiirfmaschine f. fUr Pappen II chamfer

ing machine for pasteboard II machine f. 
a affiler Ie carton. 46 

abschiitzen II to estimate; to value; to 
tax; to rate; to appraise; to assess II 
estimer; evaluer; taxer; apprecier. 47 

Abschiitzer m. II valuer; appraiser; taxer Ii 
taxateur m.; commissaire-priseur m. 48 

Abschiitzung f. II valuation; estimation; 
estimate; taxation; appraisement; as
sessment II estimation f.; taxation f. 49 

abschiiumen (GieB; Brau) II to skim; to 
despumate II ecumer; despumer. 50 

Abschiiumen n. (GieB; Brau) II skimming; 
scumming; despumating II ecumage m. 

51 
Abschiiumer m. (GieB; Brau) II skimmer II 

ecumeur m. 52 
Abschiium-hahn m. II surface blow-off 

cock II robinet m. d'extraction it hau
teur de niveau. a) -verfahren n. (Brau) II 
skimming system II systeme m. d'ecu
mage. 53 

abscheidbar (Chem) II precipitable II preci-
pitable. 54 

Abscheideapparat m. 8. Abscheider. 55 
abscheiden II to separate II separer. a) sich 

- (Chem) II to separate down; to be 
deposited; to fall down to the bottom; 
to settle II se deposer; etre depose; se 
separer. 56 

Abscheiden n. des in der atmosphii.rischen 
Luft enthaltenen Wasserdampfes II SE'

paration of the humidity contained in 
the air II separation f. des vapeurs d'eau 
contenues dans l'air. 57 

Abscheider m. II separator; trap II separa
teur m. a) 01- II oil separator II separa
teur m. d'huile. b) Siinre- II acid separa
tor II eIiminateur m. d'acide. 58 

Abscherbolzen m. II shearing bolt II goujon 
m. de cisaillement. 59 

abscheren II to shear; to cut off II couper; 
cisailler. 60 

Abscheren n. II shearing II cisaillement m. 
61 

Abscher-maschine f. fUr FaBreifen II 
shearing machine for hoops II machine f. 
it couper les cercles de £Uts. a) -stilt
sicherung f. II safe guarding by shearing 
pin II dispositif m. de securite par 
goupille de cisaillement. 62 

Abscherungf. 8. Abscheren. 63 
Abscherungs-arbeit f. II shearing strain II 

travail m. de cisaillement. a) -festig
keit f. II shearing strength II resistance f. 
au cisaillement. 64 

abscheuern II to scour off; to cleanse II 
recurer. a) - (Gerb) II to grind II quiosser. 

65 
Abscheuerung f. der Isolation II abrasion 

of the insulation II arrachement m. de 
l'isolant. 66 

Abschiebevorrichtung f. fUr Walzwerke II 
stripping device for rolling mills II 
dispositif m. strippeur de transport pour 
produits lamines. 67 



Abschiedsformel 

Abschiedsformel f. (Brief) II complemen-
taryending II formule f. de politesse. 1 

Abschirmwirkung f. II screening or guard
ing (A) effect II effet m. de parachute. 

2 
abschlacken II to slag out; to take off the 

slags pI.; to scum off (A) Iliaisser couler 
Ie laitier; flter les scories fpl.; ecumer; 
decrasser. 3 

Abschlacken n. II slagging II decrassage m. 
4 

Abschlag m. (Preis) II discount; allowance; 
abatement; deduction; reduction II re
duction f. de prix. a) - (Wirkerei) II 
knocking over II abattage m. b) beweg
lieher - (Wirkerei) II movable knocking 
over II abattage m. mobile. c) auf -
zahlen 1I to pay on account II payer it 
compte m. 5 

Abschlag-absteller m. (Wirkerei) II stopping 
motion for thread breaking II casse-fil m. 
d'abattage. a) -einrichtung f. (Wirkerei) 
Ii knocking over device II mecanique f. 
d'abattage. 6 

Abschlagemaschine f. (Zundholz) II chop-
ping machine II machine f. it couper. 7 

absehlagen (Wirkerei) II to knock over II 
abattre. a) das Format - (Buchdr) II 
to take off the furniture II abattre ou 
enlever la garniture. b) die Gullnaht - II 
to knock off the seams from the castings 
It enlever la ba vure. c) die Presse -
(Buchdr) II to break down the press II 
demonter la pre sse . d) ein Schiff n. auf 
dem Sehniirboden - II to layoff a ship 
on the mould loft II tracer un vaisseau 
it la salle. 8 

Absehlagexzenter n. (Wirkerei) II knocking 
over cam II came f. d'abattage. 9 

absehliigig-e Antwort f. II refusal I! reponse 
f. de£avorable; refus m. a) - beseheiden II 
to refuse II ecarter une demande; donner 
une reponse negative. 10 

II bschliiglich lion account; as part-pay
ment II it compte m.; en deduction f. 11 

Abschlag-kamm m. (Wirkerei) II knocking 
over comb Ilpeigne m. d'abattage. a) -rad 
n. (Wirkerei) II cast off burr II roue f. 
d'abattage. b) -sehiene f. (Wirkerei) II 
knocking over bar II barre f. d'abattage. 

12 
Abschlags-dividende f. II interim dividend II 

acompte m. sur Ie dividende. a) -zahlung 
f. II payment on account; instalment II 
acompte m.; payement m. partiel ou par 
acompte. 13 

absehliimmen II to wash II laver. 14 
Absehliimmen n. (Bergb; Chern) II elutria-

tion; lavigation Ii elutriation f. 15 
absehleifen Ii to grind ii emoudre; meuler. 

16 
Abschleifmaschine f. fur Rohren II tube 

sandpapering machine II machine f. it 
polir les tubes. 17 

Abschleppwagen m. (Auto) II break down 
lorry II depanneuse f. 18 

nbschlichten, das Holz II to clean or to 
finish off a planed surface of wood It 
replanir ou parer ou polir Ie bois. 19 

Abschlichten n. (Schiff!)) II dubbing II parage 
m. 20 

Abschlichthammer m. (Klempn; Kupfer
schmied) II planishing hammer II marteau 
m. it planer. 21 

Abschliehtung f. 8. Abschlichten. 22 
absehliellen (Schloss) II to lock; to close II 

fermer; serrer. a) eille Anleihe f. - II to 
negotiate a loan 11 contracter un emprunt. 

11 

b) die BUcher npl. - II to balance the 
books pI. II regler les livres mpl. c) ein 
Geschiift n. - Ii to transact or to close 
a business II conclure ou terminer ou 
traiter une affaire. d) einen Lieferungs
vertrag m. - II to tender and contract 
for a supply il entreprendre une fourni
ture. e) einen Vertrag m. - ii to make 
an agreement; to contract II conclure un 
marche ou un traite; contracter. 23 

Abschlull m. (GefaB) !I shutting off il arret 
m. a) - (Bilanz) II (annual) balance II 
bilan m. b) - (Vertrag) II contract Ii 
contrat m. c) Jahres- II yearly or annual 
balance; annual statement or balance
sheet II fin f. de l' annee; balance f.; 
bilan m. 24 

Abschlull-blende f. Ii front diaphragm Ii 
diaphragme m. de fermeture. a) -bogen 
m. des Flugels (Flugz) II curved wing 
tip II cintre m.d'extremite d'aile. b)-borte 
f. II seaming lace II galon m. couture. 
c) -deckel m. Ii cover plate II couvercle 
m. de fermeture. d) -fenster n. eines 
Thermoelementes 11 closing window of 
a thermocouple II fenetre f. de ferme
ture pour un element thermo-electrique. 
e) -hahn m. II stop cock II robinet m. 
d'arret. f) -kabel n. (Fernm) II terminal 
cable II cable m. de fermeture. g) -kappe 
f. II cover strip II chapeau m. aretier. 
h) -klappe f. II closing flap II clapet 
m. de fermeture. i) -kondensator m. 
(Fernm) II block condenser II condensateur 
m. terminal. k) -Ieiste f. II trailing edge 
strip II aret.ier m. de bord de fuite. 
I) -muffef. (Elektr) Ii terminal box II man
chon m. de fermeture. m) -note f. (Ver
trag) II note of sale II conclusion f. d'une 
vente. n) -reehnnng f. II final account or 
settlement I! compte m. en definitive. 
0) -schieber m. II slide valve II tiroir m. 
de fermeture. p) -stellung f. II neutral 
position II position f. neutre. q) -vor
riehtung f. II closing device; closing-in 
arrangement; seal II dispositif m. de fer
meture. 25 

Abschmelzdraht m. II fusible wire Ii fil m. 
fusible. 26 

absehmelzen Ii to melt off; to fuse off I: 
separer par fusion. 27 

Abschmelz-sicherung f. II safety fuse; sa
fety cut-out II plomb m. fusible; coupe
circuit m. it fusible. a} -stromstarke f. il 
blowing or fusing current II intensiM f. 
de courant de fusion. b) -zeit f. Ii time of 
fusion II duree f. de fusion. 28 

abschmieren II to grease duly ii graisser 
completement. 29 

abschmirgeln I: to polish with emery; to 
grind II polir it l' emeri; roder. 30 

Abschmutzvorrichtung f. (Buchdr) II set
off device II bobine f. de decharge. 31 

Absehneidegeriit n. II cutting off device II 
appareil m. it decouper; coupeur m. 32 

Abschneidemaschine f. fur DraM II wire 
cutting off machine II machine f. it cou
per Ie fil. a) S treifen- Ii cutting machine 
for strips II machine f. it couper des 
bandes. 33 

abschneiden :1 to cut off II couper. a) den 
Dampf m. - II to cut off the steam II 
couper ou arreter ou fermer la vapeur. 
b) den Eingull m. und Steiger m. am 
GuBstuck - to knock-off and saw-off 
runner and riser on castings I: couper Ie 
jet et I'event m. de pieces c-oulees. 34 

Absehneider m. II cutter 11 couppur m. 35 

abschreiten 

Abschneiderei f. einer Maschinenfabrik 11 

cutting-off department of a machine 
building shop II atelier m. de troll<;onnage 
d'un atelier de construction de machi
nes. 36 

Abschnellfeder f. II starting spring II ressort 
m. de lancement. 3i 

Abschnitt m. (Bergb) II parting; cutting; 
section Ii lit m. a) - (Geom) II segment: 
segment m. b) -e mpl. von Platten (Met) : 
slices pI. cut-off from plates ii rognures 
fpl. des plaques. 38 

Abschnitt-gestiinge n. (Fernm) II transposi
tion pole II support m. renforce; support 
m. de croisement ou de transposition. 
a) -linie f. (Buchdr) II cutting line il mar
que f. it couper. b) -punkt m. (Fernm) : 
transposition point Ii point m. de croiso
ment. 39 

abschniiren, das Holz :i to line out stuff 
or timber It cingler ou aligner Ie bois. 40 

Abschniirung f. (Web) I: cording; tying
up II armure f.; billure f.; encordage m. 

41 
abschopfen I, to skim off; to ladle out; to 

scum; to remove surface of molten metal 
It ecumer; enlever; flter de dessus d'un 
liquide. 42 

Abschopfen n. II skimming II ecumage m. 43 
Abschiipf-gerste f. [I empty ears pI. II ecume 

f.; orge f.l!\gere; orgette f.; petite orge f. 
a) -Ioffel m. (Brau) II cover remover: 
ladle Ii ecumoire f. 44 

abschragen I' to chamfer; to bevel off; to 
incline; to slope 11 chanfreiner; couper 
obliquement ou en biais. 45 

Abschriigmaschine f. fur Pappen [' bevelling 
machine for pasteboard ii machine f. it 
bisea uter Ie carton. 46 

Abscliriigung f. 11 chamfering; sloping ! 

chanfrein m.; biaisement m. 47 
Absehriigungswinkel m. II scarfing angle I' 

angle m. d'ecarvement. 48 
abschraubbarer Augendeekel m. der Astro

okulare II unscrewable eye cap for astro 
eyepieces II bonnette f. devissable des 
oculaires astronomiques. 49 

abschrauben I: to unscrew; to screw off or 
out II devisser. 50 

abschreckeu (Met; Schmied) II to cool im
mediately; to chill; to quench; to tem
per; to harden II refroidir brusquement; 
tremper. a) das Roheisen - Ii to chill 
the cast iron Ii trpmper la fonte. b) den 
Stahl m. - !I to quench the stepi II refroi
dir l'acier m. rougi au feu. 51 

Abschrecken n., durch das - im Wasser 
wird die Festigkeit f. erhoht II the quench
ing in water raises the tensile strength 
lila trempe it I'eau de I'acier en augmentp 
la resistance. 52 

Abschreckung f. (Met) II chilling; quench
ing; decalescence [I refroidissement m.; 
decalescence f. 53 

abschreiben [I to copy It copier. a) - (Han
del) II to write off II deduire; amortir. 
b) als Verlust m. - (Handel) II to writ!' 
off as a loss Ii amortir. 54 

Abschreibung f. (Handel) II writing-off ; 
amortissement m.; deductionf. a) jiihr
Hehe - annual depreciation or writing
off ;1 amortissement m. annuel. b) - an 
Maschinen II depreciation on machinery I! 

amortissement m. ou depreciation f. dp 
la valeur des machines. 55 

absehreiten, eine StreckI' f. II to pace a 
distance I! mesurpr unp distance au pas. 

5fi 



Abschrift 

Abschrift f., beglaubigte Illegally attested 
copy II copie f. verifiee ou legalisee. 
a) gleichlautende - II true copy II copie f. 
conforme. b) - mit der Hand II manu
script copy II copie f. a la main. c) rechts
giiltige - II legalized copy II copie f. 
valide ou legalisee. 1 

abschriftlich II copied; in duplicate II en 
copie f. 2 

abschroten (Schmied; Schloss) II to clip; 
to chop off II enlever (la piece); tran
cher; couper a la tranche. 3 

Abschroten n. (Met) II fettling II ebarbage 
m. 4 

abschrubben II to turn roughly; to plane off II 
degrossir (au tour). a) ein Schiff n. - II 
to hog a vessel II goreter un biitiment. 5 

abschuppen II to scale off II s'ecailler. 6 
Abschuppen n. (Techn) II scaling II ecaillage 

m. 7 
Abschuppung f. (Heilk) II desquamation II 

desquamation f. 8 
Abschiirfung f. (Haut) II scratch II ecor-

chure f. 9 
abschiissig II abrupt; slanting II brusque; 

escarpe; incline; oblique. 10 
Abschiissigkeit f. II declivity II declivite f. 11 
abschwiichen II to reduce; to clear; to 

weaken; to soften II affaiblir; diminuer; 
reduire. 12 

Abschwiicher m. (Lichtb) II reducer II 
affaiblisseur m. 13 

Abschwiichuug f. II weakening; decline; 
slackening; fall II affaiblissement m.; 
moderationf. a) - (Borse) II going down II 
perte f. au change. b) - der Preise II 
weaker tendency in prices II affaiblisse
ment m. des prix. 14 

Abschwiichungswiderstand m. II reducing 
resistance II resistance f. moderatrice. 15 

abschwarten, das Holz (Zimm) II to edge 
the timber il couper les naches. 16 

abschwelen (Chern) II to roast; to calcine II 
calciner. 17 

abschwelken (Brau) !I to wither II faner; 
secher. 18 

Abschwelken n. (Brau) II withering II 
fanage m.; sechage m. 19 

abschwenkbarer Lagerkopf m. II releasable 
head bearing II palier m. basculant. 20 

Abseide f. II flock silk II capiton m. 21 
Ilbseigern(Bergb) lito plumb; to measure the 

perpendicular height II prendre l'aplomb 
au la verticale; aplomber; creuser per
pendiculairement. Il) - (Met) II to liquate; 
to eliquate; to separate by eliquation II 
liquater; ressuer; achever de ressuer. 
b) einen Schacht m. - I! to measure the 
depth of a shaft with a plumb line II 
aplomber (la profondeur d') un puits. 22 

Abseihbier n. II drawings pI. of fermenta
tion; residue beer in chip cask II fonds 
mpi. de cuves au de foudres. 23 

abseihen (Brau) II to strain off; to decant; 
to draw; to filter; to drain II tirer les 
fonds mpi. de foudres; clarifier. 24 

Abseih-hahn m. (Brau) II cock with long 
pipe to strain off store casks II robinet m. 
pour soutirer les foudres a fond. a) -
rohr n. II straining pipe II tube m. a 
tirer les fonds de foudres. b) -schlauch 
m. II straining hose II caoutchouc m. a 
tirer les fonds de foudres. c) -vorrich
tung f. II straining device II appareil m. 
a tirer les fonds de foudres. d) -wechsel 
m. 8. Abseihhahn. 25 

Absender m. (Postsache) despatcher II 
expediteur m. 26 

12 

Absenkung f., bergmannische - del' Pfeiler 
II sinking piles by miners' method II 
fonyage m. de piliers selon l'usage des 
mineurs. 27 

Absetzbottich m. (Bran) II settling tub II 
cuve f. guilloire au de sedimentation. 28 

absetzen (Handel) to sell; to dispose of II 
placer; ecouler. a) ein Manuskript n. - II 
to set a copy II composer une copie. 
b) das Muster - (Web) II to design I! 
mettre en carte f. c) sich - (Chern) II to 
deposit; to be deposited; to fall down to 
the bottom; to settle II se deposer; etre 
depose. 29 

Absetzen n., durch - ausscheiden II to 
separate by sedimentation II separer par 
sedimentation. 30 

Absetz-maschine f. fiir den Abraumbetrieb 
II putting down machine for transporting 
barren rock II machine f. d' enlllVement 
pour travaux de deblaiement. a) -strei
fen m. (Anstrich) !I belt II ralingue f. 31 

absieben II to sieve; to screen II tamiser; 
cribler; passer au crible; sasser. 32 

Absiebvorrichtung f. II screening device II 
dispositif m. de criblage. 33 

Absinth m. II absinthe II absinthe f. a) -
auszug m., trockener II dry extract of 
absinth II extrait m. d'absinthe sec. 34 

Absitzverfahren n., gebrauchtes Schmier-
01 n. durch das - reinigen II to regenerate 
oil after having been used for lubricating 
by the gravity settling process II regenerer 
d'huile sale ayant deja servi de lubrifiant 
par decantation. 35 

absolut II absolute II absolu. a) -e Bewe
gung f. II absolute movement II mouve
ment m. absolu. b) -er Druck m. II abso
lute pressure; pressure above vacuum II 
pression f. absolue. c) -e Einheit f. II ab
solute unit II unite f. absolue. d) -e Ge
schwindigkeit f. II absolute speed II vitesse 
f. absolue. e) -e Hohef. !I height above 
sea level II altitude f. f) -er Nullpunktm. 
II absolute zero II zero m. absolu. g) -e 
Temperatur f. II absolute temperature II 
temperature f. absolue. 36 

Absolutmessung f., Interferenzkomparator 
m. fiir -en II interference comparator 
for absolute measurements II compara
teur m. interferentiel pour mesures ab
solues. 37 

absondern II to detach; to separate; to 
segregate; to abstract; to isolate II de
tacher; separer; isoler. a) sich - (Chern) II 
to separate down II se precipiter. 38 

Absonderung f. (Chern) I! segregation; ex
traction; abstraction II separation f.; 
segregation f.; extraction f. a) - (Math) II 
elimination Ii elimination f. 39 

absorbierbar II absorbable II absorbable. 40 
Absorbierbarkeit f. II absorbability II ab-

sorbabilite f. 41 
absorbieren II to absorb II absorber. 42 
absorbierend II absorptive II absorbant. a) 

-e Schicht f. II absorbing fluid or ma
terial II couche f. absorbante. 43 

absorbierte Strahlung f. II absorbed ra-
diation I! radiation f. absorbee. 44 

Absorptiometer n. II absorptiometer II ab-
sorptiometre m. 45 

Absorption f. II absorption II absorption f. 
a) atmosphiirische - (Funkw) II atmo
spheric absorption II absorption f. at
mospherique. b) atmosphiirische - del' 
Strahlung (Fernm) II atmospheric ab
sorption of radiation II absorption f. at
mospherique de la radiation. c) che-

Abspanndraht 

mische - II chemical absorption II ab
sorption f. chimique. d) - del' Gase II 
absorption of gases II absorption f. des 
gaz. e) Licht- II luminous absorption II 
absorption f. de la lumiere. f) Wiirme- II 
thermal absorption; absorption of heat II 
absorption f. thermale ou de chaleur. 
g) - des Wasserstoffes durch Metalle II 
absorption of hydrogen by metals ~I 
absorption f. de l'hydrogime par les 
metaux. 46 

Absorptions-anlage f. II absorption plant II 
installation f. d'absorption. a) -apparat 
m. II absorption apparatus; absorber il 
appareil m. d'absorption. 47 

Absorptionsbande f. II absorption band II 
bande f. d'absorption. a) -n fpl. von 
Blutfarbstoffen II absorption bands pI. of 
the colouring bodies of blood II ban des 
fpl. d'absorption des colorants du sang. 

48 
Absorptions-fiihigkeit f. II degree of ab

sorption; absorbing power II degre m. 
d'absorption; pouvoir m. absorbant. 
a) -flasche f. II absorption bottle II reci
pient m. d'absorption. b) -fliissigkeit f. II 
absorption or absorbing liquid II liquide 
m. d'absorption. c) -gasmaske f. II ab
sorbing gas mask II masque a gaz ab
sorbant.· 49 

Absorptionsgefiill n. II absorption cell or 
vessel; absorber II cuve f. a colonne li
quide ou a liquide; vase m. d'absorption: 
absorbeur m. a) - mit veriinderlicher 
Schichtdicke II absorption vessel of va
riable depth of fluid II vase m. d'absorp
tion a colonne liquide d'epaisseur va
riable. 50 

Absorptions-glas n., dunkles II dark ab
sorbing glass II coin m. absorbant fonce. 
a) -keil m. (Opt) II absorption or ab
sorbing wedge II coin m. absorbant. 
b) -koeffizient m. II coefficient of absorp
tion II coefficient m. d'absorption. 
c) -kreis m. (Funkw) II absorption cir
cuit II circuit m. absorbant. d) -kiihl
maschine f. II absorption cooling machine 
II machine f. a froid a absorption. 51 

Absorptionsmaschine f. II absorption ma
chine II machine f. a absorption. a) Am
moniak- !I ammonia absorption cooling 
machine II machine f. a ammoniaque a 
absorption. 52 

Absorptions-mittel npi. II absorbent ma
terials pI. II absorbants mpi. a) -rohre f. II 
absorption tube II tube m. d'absorption. 
b) -spektrum n. II absorption spectrum II 
spectre m. d'absorption. c) -streifen m. 
(Opt) II absorption band II bande f. d'ab
sorption. d) -strom m. II absorption cur
rent II courant m. d'absorption. e) -ver
fahren n. II absorption method II me
thode f. d'absorption. f) -vermogen n. II 
absorption capacity; absorbing power II 
puissance f. d'absorption; pouvoir m. 
absorbant. g) -wert m. eines Glases II 
absorbing capacity of a lens II capacite 
f. d'absorption d'un verre. 53 

Abspaltung f. (Chem) II splitting off; 
eliminating; separating; separation II 
dissociation f.; separation f.; decom
position f. 54 

Abspann-bund m. (Freileitung) II dead 
ending II ligature f. a l'isolateur de ten
sion. a) -doppelstiitze f. (Fernm) II ter
minal double pin II console f. double 
d'arret. b) -draht m. II span wire II fil m. 
d'arret. 55 
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Abspanngestiinge n. II terminal pole II sup
port m. d'arret. a) Schutzkanal m. am -
II guard channel for terminal poles II 
gaine f. de protection pour points de 
concentration aeriens. 1 

Abspann-klemme f. II straining clamp II 
borne f. de suspension ou d'arret. 
a) -konsole f. II terminal bracket II con
sole f. d'appui. b) -mast m. II anchoring 
or stay pole II poteau m. de rappel ou 
de support. c) -material n. II stays pI. 
and guys pI. II materiel m. d'etayage. 
d) -mauerbiigel m. II span bracket [I pote
let m. d'arret de ligne en fa~ade. 
e) -stiitze f. II training pole II console f. 
d'arret. 2 

Abspannung f. (Freileitungen) II terminat
ing; span; dead ending II haubanage m.; 
ligature f. a l'isolateur de tension. a) -
eines Luftkabels II straining of a over
head cable II arret m. d'un cable aerien. 

3 
Abspannwerk n. (Elektr) II transformer 

station II poste m. reducteur ou abais
seur de tension. 4 

absperrbarer Leitungsstrang m. II pipe 
system with shut-off device II tron~on 
m. de la canalisation a fermeture. 5 

absperren, den Dampf m. II to cut off or 
to shut off steam II couper ou arreter 
on fermer la vapeur. a) die Leitung f. -
II to shut off the pipe line II fermer ou 
couper la conduite. 6 

Absperren n. des Dampfes II cutting off 
the steam I[ interception f. ou arret m_ 
de la vapeur_ 7 

Absperr-gestell n. (Kabelarbeiten) I! cable 
guard II garde-corps m. a) -griff m. II tap 
handle . II manette f. de fermeture. 
b) -hahn m. II stop cock. II robinet m. 
d'arret ou de retenue. c) -klappe f. II 
shutting clack or flap I[ clapet m_ d'arret. 
d) -schieber m. II parallel slide stop 
valve; slide or sluice valve; gate (stop) 
valve (A) [[ vanne f. d'arret; robinet
vanne m. e) -ventil n. [[ stop or shut
off (or check) valve [[ soupape f. d'ar
ret. 8 

Absperrvorrichtung f. [[ shut-off device [[ 
appareil m. de fermeture. a) - fur Fliissig
keiten und Gase [I stopping device for 
fluids and gases I[ appareil m. de ferme
ture pour fluides et gaz. 9 

abspreizen II to stay; to support; to prop 
up II etayer_ 10 

absprengen, mit Pulver n. (Bergb) II to 
blow off with gun powder II tirer ou 
faire sauter a la poudre. 11 

abspritzen II to wash; to cleanse; to dis
gorge; to spray; to spatter II degorger; 
laver; arroser; nettoyer. 12 

Abspritzen n. II spraying; cleansing; dis-
gorging I[ arrosage m.; degorgement m. 

13 
abspulen II to unspool; to wind off II devi-

der; debobiner. 14 
Abspulen n. (Spinn) II winding; spooling II 

devidage m.; bobinage m. 15 
abspiilen II to wash off; to rinse II rincer. 16 
Abspulerin f. II spooler II devideuse f. 17 
Abspiilung f. durch Regen II erosion by 

rain II erosion f. par la pluie. a) - durch 
Wildwasser (Wasserb) II washing-away 
by a torrent II ravinement m. ou corrosion 
f. par un torrent. 18 

abstammen (Chern) II to derive II deriver. 19 
Abstand m. II distance; spacing; pitch; 

clearance II distance f.; ecartement m.; 

13 

ecart m.; espacement m. a) Augen- II 
distance between the eyes II ecartement 
m. des yeux. b) den - m. bestimmen II 
to determine the distance II determiner la 
distance. c) in geniigendem - II at a suf
ficient distance II a une distance suffi
sante. d) in gleichen Abstanden mpl. II at 
equal distances pI.; pitched equidistantly 
II a distances fpl. egales. e) - von Mitte 
zu Mitte II distance between centres or 
centre lines II distance f. de centre en 
centre ou d'axe en axe. f) - nehmen von II 
to forego; to give up II renoncer a. g) -, 
in regelmalligen Abstanden mpl. II at 
regular intervals pI. II periodiquement. 
h) - zwischen zwei Teilstrichen einer 
Strichplatte II interval between two 
scale lines of a graticule II intervalle 
m. entre deux traits d'un micrometre. 
i) - zwischen zwei Telegraphenstangen II 
span of two poles II portee f. entre deux 
poteaux. 20 

Abstandhiils.e f. I! distance piece; spacer II 
entretoise f.; douille f. d'ecartement. 21 

Abstandsgeld n. II compensation; forfait II 
indemnite f.; dedit m.; forfait m. 22 

Abstaub-maschine f. II dusting machine II 
machine f. a epousseter_ a) -pinsel m. II 
dusting brush I[ pinceau m. a epous
seter. 23 

Abstechbank f. II slicing lathe II tour rn_ 
a tron~onner ou a decolleter _ a) Dreh-, 
Bohr- und - II turning, boring and cut
ting-off machine II tour m. a charioter, 
percer et tron~onner. b) Rohr- I[ pipe 
slicing lathe II banc m. a tron~onner les 
tubes. 24 

Abstech-drehbank f. II slicing lathe II 
machine f. a tron~onner. a) -eisen n. 
(Bergb) II miner's scraper II ecoupe f.; 
fer m_ a marquer. 25 

abstechen (mechanisch) I[ to cut off or up; 
to truncate; to cut up into sections [I 
tron\,onner. a) den Hochofen m. - [[ to 
tap the furnace [I faire couler Ie haut
fourneau. b) die Schlacke - II to tap or 
to run off the cinders II faire ecouler Ie 
laitier. 26 

Abstechen n. (Dreh) II cutting-off [I tron
~onnage m. a) - (Met) II tapping II percee 
f . b) - von Fliissigkeiten in GefaJ3en II 
dipping of liquids in vessels II transvase
ment m. de liquides dans des reservoirs. 
c) Werkzeug n. zum - der Bolzen II bolt 
cutter II coupe-boulons m. 27 

Abstechkune f. II cutting-off cam II came f. 
de tron~onnage. 28 

Abstechmaschine f. II slicing or cutting-off 
machine II machine f. it tron90nner. a) -
mit umlaufendem Werkstiick II cutting
off machine with rotating work piece II 
machine f. it tron90nner it piece it tra
vailler tournante. b) - mit umlaufendem 
Werkzeug II cutting-off machine with 
rotating tool II machine f. it tron~onner 
a outil tournant. 29 

Abstech-meillel m. (Zimm) [I cutting chisel II 
autil m. it saigner. a) -stahlhalter m. II 
cutting-off blade holder II porte-outil m. 
it tron90nner. b) -support m. [I cutting
off slide II chariot m. de tron90nnage. 30 

abstecken (Bauw) I[ to trace or to make out; 
to peg out II tracer; arpenter; jalonner. 
a) mit dem Fernrohr die Geraden fpI. 
- II to range straight lines with a tele
scope [I tracer des lignes droites fpl. au 
moyen de lalunette. b) geradeLinienfpI. 
im Gelande - II to set out straight lines 

Abstimmkondensa tor 

on the ground II j alonner des lignes 
droites fpI. sur Ie terrain. c) eine Rurve
(Eisenb) II to range out a curve [I tracer 
une courbe. d) eine Linie - II to trace a 
line II tracer une ligne. e) ein Tau n. - I: 
to unlash or to unbend a rope II demarrer 
une amarre. 31 

Absteck-fiihnchen n. (Feldm) II surveyor's 
flag II guidon m. d'arpenteur. a) -leine f. 
(Bauw) II tracing tape [I cordeau m. a 
tracer. b) -pfahl m. Ii tracing picket II 
piquet m.; jalon m. c) -pfiihlchen n. II 
little marking pole II piquet m.; taquet m. 
d) -stange f. (Feldm) II directing staff; 
stake II jalon m. 32 

Absteckung f., Instrument n. fur -en im 
Strallenbau II instrument for setting out 
roads II instrument m. destine aux jalon
nements pour la construction des routes. 

33 
abstehen lassen (GieJ3) Ii to let cool or stand: 

to quiet Ii laisser se calmer ou se reposer. 
34 

absteifen (Bergb) II to plant struts; to 
stiffen !I etresillonner; etan~onner. 35 

Absteifung f. eines Balkens II propping or 
staying of a beam II etayement m. d'une 
poutre. 36 

ahstellen, eine Maschine II to stop an 
engine II arreter une machine. a) das 
Wasser -II to cut off the water II couper 
l'ean f. b) den Wind m. - II to disconnect 
the blast; to shut off the draft (A) [I 
arreter Ie vent. 37 

Abstell-hahn m. II regulating cock; stop 
cock; cut-off cock I[ robinet m. modera
teur ou Tllgulateur. a) -platte f. II side 
rest [I plateau m. de cote. 38 

Abstellungf., elektrische lIelectrieal replace
ment II disparition f. electrique. a) me
chanische - II mechanical replacement II 
disparition f. mecanique. 39 

Abstellvorrichtung f. II stop motion II 
dispositif m. d'arret ou de soulevement; 
mouvement m. d'arret. a) - (Schreibm) II 
releasing device II dispositif m. de de
brayage. 40 

abstempeln, Fahrkarten fpl. II to stamp 
railway-tickets pI. II timbrer des billets 
mpi. 41 

Absterben n. des Stammes (Holz) [I wither
ing of the trunk I! deperissement m. du 
trone. 42 

Abstich m. (GieJ3) II tap (A); tapping II 
coulee f. a) - des Hochofens II tapping 
off the blast furnace II coulee f. du 
haut-fourneau. b) Messing- !I scum of 
yellow brass II ecume f. de laiton. 43 

Abstich-Ioch n. (GieJ3) II tap hole II trOll 
m. de coulee. a) -rinne f. I: gutter Ii 
rigole f. ou chenal m. d' ecoulement. 44 

Abstichseite f., Schlacken - II slag tapping 
side II cote f. coulee des scories. a) 8tahl
II steel tapping side II cote f. coulee dp 
l'acier. 45 

Abstimmapparat m. (Funkw) I: tuner I 
syntonisateur m. 46 

abstimmen (Funkw) II to tune; to modu
late; to synchronize; to syntonize II syn
toniser; accorder; synchroniser. 47 

Abstimmen n. (Funkw) Ii tuning II synto
nisation f. a) unscharfes - (Funkw) II 
flat tuning Ii syntonisation f. faible ou 
non aigue. 48 

Abstimm-induktanz f. (Funkw) II syn
tonizing inductance II inductance f. 
de syntonisation. a) -kondensator m. 
(Funkw) II tuning condenser II conden-
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sateur m. d'accord o'u de syntonisation. 
b) -lampe f. (Funkw) [I tuning lamp II 
lampe f. de syntonisation. 1 

Abstimmschiirfe f. (Funkw) II clearness of 
tuning or modulation; tuning precision 
II selectivite f. a) die - erhOhen (Funkw) 
il to improve in the clearness of tuning il 
augmenter la selectivite. 2 

Abstimmspule f. II syntonizing or tuning 
coil II bobine f. syntonisatrice ou de 
syntonisation. '3 

Abstimmung f. (Funkw) II tuning; syntoni. 
zation; modulation II syntonisation f.; 
accord m. a) scharfe - (Funkw) II sharp 
tuning II syntonisation f. aigue. b) Schade 
f. der - II sharpness of tuning II finesse f. 
de syntonisation. c) - von Tonhiihe und 
Welle II note and wave tuning II syntoni
sation f. de la note et de l' onde. 4 

Abstimmungs-antennef. (Funkw) II balanc
ing aerial II antenne f. de compensation. 
a) -mittel n. II means pI. for tuning II 
moyen m. de syntonisation. b) -ver
fahren n. II tuning method !I procede m. 
de syntonisation. c) -welle f. (Funkw) II 
tuning wave II onde f. de syntonisation. 

5 
abstollen (Elektr) II to repel II repousser. 

a) mit einem Bootshaken m. - II to put 
off with a boat hook II deborder ou re
pousser avec une gaffe. b) sich gegen
seitig - II to repel mutually II se re
pousser mutuellement. 6 

Abstollung f., elektrische II electrical re
pulsion II repulsion f. electrique. a) ma
gnetische - II magnetic repulsion Ii 
repulsion f. magnetique. 7 

Abstollungskraft f. II repulsive force; 
repelling power II force f. repulsive. 8 

abstreichen, mit dem Lineal n. II to draw 
off with the rule II aplanir avec la regIe. 
a) die Walze - (Buchdr) II to scrape up 
the roll II nettoyer Ie cylindre. 9 

Abstreicher m. II scraper II racloir m. 10 
Abstreich-holz n. II straight edge II regIe f.; 

racloir m. a) -Iatte f. (GieB) II strickle II 
racloire f. b) -messer n. der Walzen
druckmaschine (Zeugdr) II doctor; duc
tor II racIe f.; doctor m. c) -spatel m. 
II scrap spattle II spatule f. racloir. 
d) -teller m. II disc feeder II table f. de 
distribution ou doseur. e) -tisch m. II 
disc feeder II table f. de distribution; 
table f. doseur. f) -vorrichtung f. II 
scraper II dispositif m. de racloir. 11 

Abstreifer m. (Mahmaschine) II cleaner II 
tringle f. de debourrage. a) hochkipp
barer - (Werkzeugmasch) II stripper 
adjustable in the height II devi'ltisseur m. 
basculant vers Ie haut. 12 

Abstreif-kran m. II stripping crane II grue 
f. a demouler. a) -ring m. fiir 01 II 
oil'wiper; oil wiping ring; wiper II segment 
m. racleur d'huile. 13 

Abstrichblei n. II skimmed lead; lead 
scum; crude litharge II plomb m. 
d'ecumage. 14 

abstufen II to graduate; to grade II graduer. 
15 

Abstufungsventil n. II graduating valve II 
valve f. de graduation. 16 

abstumpfen (Chem) II to neutralize II 
neutraliser. a) - (Werkzeug) II to dull; 
to blunt II emousser. 17 

Absturz m. II fall; dive; crash II chute f.; 
vol m. pique. 18 

abstiirzen (fallen) II to dive II piquer. 
a) ~, (kippen) II to tip II renverser; cul-

14 

buter. b) Erz n. in die Vorratsriiume - II 
to dump the raw materials into the 
storage bins II verser des minerais mpI. 
sur les depots. c) das E,rz wird in die 
Eisenbahnwagen abgestiirzt II the ore 
is dumped into railway wagons II Ie 
minerai se vide dans des wagons. 19 

Absturz-platz m. II dumping ground II 
terrain m. de decharge. a) -schacht m. 
(Wasserb) II well; gully II puisard m. 20 

Abstiitzbock m. il buffer block; support 
truss (A) II support m. d'entretoise. 21 

abstiitzen II to support; to prop; to sup
port II faire supporter; etayer; entre
toiser; etan<;onner; arc-bouter. a) ein 
Schiff n. auf Stapel - II to prop a ship 
on the stocks II accorer un vaissea u sur 
Ie chantier. 22 

Absud m. (Brau) II decoction II decoction f. 
23 

Abszisse f. iI abscissa II abscisse f. 24 
Abszissenachse f. II axis of abscissas II 

axe m. des abscisses. 25 
Abtakelung f. (Seew) II unrigging; dis

mantling II degreement m.; degreage m. 
26 

abtasten (Funkw) II to hunt II balayer. 27 
Abtastvorrichtung f. (Funkw) II hunting 

device II dispositif m. de balayement. 28 
abtauen II to thaw off II degeler. 29 
Abteil n. (Eisenb) II compartment II 

compartiment m.; coupe m. a) im 
Inneren angebrachte -e npI. II inside 
divisions pI. II casiers mpI. pratiques a 
I'interieur. 30 

abteilen, ein Wort in SiIben II to divide a 
word into syllables II diviser un mot en 
syllabes. 31 

Abteilung f. (Bauw) il compartment II 
compartiment m. 32 

Abteilungsvorsteher m. II overseer of de-
partment II chef m. de rayon. 33 

Abteilwagen m. II compartment car II 
voiture f. a compartiments. 34 

abteufen (Bergb) II to sink II foncer; avaler. 
35 

Abteufen n. von Schachten II sinking of 
shafts II de£oncement m. ou de£on9age 
m. ou fon<;age m. ou avaleresse f. ou 
percement m. des puits de mine. 36 

Abteuf-geriist n. II sinking trestle II echafau
dage m. pour creusements. a) -hammer 
m. II sinking hammer II marteau m. a 
puits. b) -kosten pI. II cost of sinking II 
cout m. du forage. c) -kiibel m. II sinking 
bucket; mine kibble II benne f. de creuse
ment; seau m. de mines. d) -maschine f. 
II sinking machine II machine f. a fonce
ment. e) -pumpe f. II bore hole pump; 
sinking pump II pompe f. pour trou de 
sondage; pompe f. de creusement. 37 

Abteufung f. (Bergb) II sinking II fon<;age m. 
a) Schacht- II shaft sinking II creuse
ment m. de puits de mine. 38 

abtonen (Farbe) II to soften II charger la 
nuance; degrader la teinte. a) - (Ferum) 
II to tune II syntoniser. 39 

Abtiinung f. (Farbe) II toning down II 
degradation f. 40 

abtragen, Erde f. II to excavate or to dig 
the ground II deblayer un terrain. a) ein 
Gebaude n. - II to demolish or to dis
mantle or to raze a building II demanteler 
ou demolir ou raBer un bittiment. 41 

Abtragen n. von Erdmassen geringer 
Machtigkeit II removing soil in thin 
layers II enlevement m. des couches de 
terre peu epaisses. 42 

A bwarmekessel 

Abtragung f. (Geol) II ablation Ii ablation f. 
a) - der ErdoberfIiiche II denudation 
of the earth-crust II denudation f. du 
001. ~ 

Abtragungsgebirge n. II mountains pro
duced by erosion II roches fpl. de de
struction. 44 

Abtraufe f. der Dachrinne Ii spout of a 
gutter; gargoyle II canon m. de gout
tiere. 45 

Abtreibearbeit f. in losem Ge birge ii piling 
through quicksand il methode f. par 
palplanches. 4() 

abtreiben, seewiirts (Seew) II to fall to 
leeward II tomber sous Ie vent. 47 

Abtreibepfahl m. (Bergb) II lath Ii pal-
planche f. 48 

abtrennen II to cut off; to disconnect] 
tron<;onner; sectionner; deconnecter. 49 

abtreppen, eine Mauer (Bauw) II to wall 
in the form of stairs II ma<;onner par 
retraites ou en degres. 50 

Abtretung f. des Grundstiickes Ii cession 
of the property II cession f. du fonds. 51 

Abtretungsurkunde f. il deed of assignment 
II acte m. de transfert; transfert m.; 
assignation f.; cession f. 52 

Abtrieb m. (Luftf) II deviation; drift :1 

derive f. a) - (Wald) II clear cutting ,I 
coupe f. definitive. b) - eines J{abels :I 

slack of a cable II mou m. d'un cable. 53 
Abtrift f. (Seew) II drift; deviation; leeway 

II derive f. 54 
Abtriftmesser m. Ii drift indicator]! derivo-

metre m. 55 
Abtritt m. mit Wasserschlullll water closet 

II latrine f. a I'anglaise; W. C. 56 
Abtritt-briIIe f. Ii seat of a closet II lunette f. 

de prive. a) -grube f. II cess pool II fosse f. 
d'aisance. b) -schlot m. II soil pipe; 
cess pipe II tuyau m. de chute; chausse f. 
d'aisance. 57 

Abtropfbrett n. II dripping or dropping 
board II egouttoir m. 58 

abtriipfeln II to drip II egoutter; tomber 
goutte a goutte. 59 

Abtropf-gestell n. fur Flaschen Ii bottle 
draining truck II egouttoir m. a bou
teilles. a) -kante f. (Sammler) II drip 
edge II bord m. a egoutter. b) -schale 
f. II draining dish; drip cover II passoire 
f.; vase m. a egoutter; egouttoir m. 60 

Abtrudeln n. (Luftf) II tail spin II vriIle f. 61 
abvieren (Zimm; Tischl) II to square; to 

veer II eq uarrir; carrer. 62 
Abvierung f. II squaring II equarissement m. 

63 
abvisieren (Feldm) II to sight out; to line 

out II aligner; jalonner. 64 
abwiigen (Feldm) II to level; to take the 

level II niveler; me surer avec Ie niveau; 
me surer au ou prendre Ie niveau. a) die 
Hiihenlage von Grubenbauen - II to level 
the horizontal elevation of underground 
workings II niveler mt dependre pour tra
cer des plans de mines. 65 

Abwiilzverfahren n. (Frasmaschine) I! self
generating method II methode f. par 
fraise-mere developpante. 66 

Abwiirme f. II waste heat II chaleur f.. 
perdue. a) die - der Of en fur die Dampf
erzeugung benutzen II to utilize the waste 
heat from the furnaces for the generation 
of steam II employer la chaleur perdue 
des fours pour la production de la va
peur. 67 

Abwiirme-kessel m. II exhaust heat boiler !I 
chaudiere f. utilisant la chaleur d'echap-
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pement. a) -verwerter m. II waste heat ference f. chromatique des aberrations 
recuperator II recuperateur m. de chaleur de sphericite. e) durchschnittliche - (Sta-
d'echappement. b) -verwertung f. II utili- tistik) Ii mean deviation Ii ecart m. moyen. 
zation of waste heat II utilisation f. de f) - von der Geraden II deviation from 
la chaleur perdue. c) -verwertungsanlage the straight line II deviation f. de la ligne 
f. II waste heat utilizing plant II installa- droite. g) - der Gewindesteigung vom 
tion f. de recouvrement de chaleur per- Sollmall Ii difference of the thread pitch 
due. 1 from the real size II ecart m. entre Ie pas 

abwiirts fahrender Zug m. :1 down train;1 du filetage et la dimension tMorique. 
train m. descendant. 2 h) Grolle f. der - (Opt) II amplitude of 

Abwiirts-hub m.lldown(ward) strokellcourse aberration II amplitude f. d'aberration. 
f. descendante. a) -transformator m. ,I i) - von x Millimetern I' deviation of 
step down transformer; reducing trans- x millimeters I: ecart m. de x millimetres. 
former II devolteur m.; transformateur- k) sphiirische - des Objcktivs spheri-
reducteur m. 3 cal aberration of the object glass aber-

Abwasser n. I, sewage; waste water II eau ration f. de spMricite de l'objectif. 15 
f. residuelle au n\siduaire au d'egouts. Abweichungs-kompall m. :1 declination in-
a) Anspruch m. auf Durchleitung von strument!lboussolef.declinatoire.a)-na-
Abwiissern durch fremde Grundstucke !1 del f. II dipping ar declining needle. :, 
title to allow water to flow off through aiguille f. dc declinaison. b) -tafel f. 
land belonging to others II droit m. au (Astro)!! table of declination il table f. 
passage des eaux d'ecoulement it travers de declination. c) -winkel m. II angle of 
des terrains etrangers. b) die Abwasser declination !I angle m. de declinaison. 16 
npl. reinigen II to purify discharge water abweifen II to reel off il developper. 17 
:1 epurer les eaux fpl. d'ecoulement. abweisen, eine Mutung f. II to decline to 
c) siiurehaltiges - II acidulous drain grant a concession II rejeter une demande 
water II eau f. residuaire acide. 41 de concession. 18 

Abwasser-behandlungsanlage f. 'I sewage Abweisstein m. (StraBenb) II guard-stone; 
works plant II installation f. pour Ie curb-stone II garde-roue m. 19 
traitement des eaux d'egouts. a) -kliir- Abwerfeinriehtung f. (Fernm) II test board 
anlage f. II sewerage plant; plant for the for lost calls II montage m. d'epreuve 
purification of waste water II installation pour les appels dMectueux. 20 
f. de decantation des eaux vannes; in- Abwickel- und Aufwickclhaspel m. I! wind-
stallation f. pour l'epuration des eaux off and wind-up reel II derouleur m. et 
residuaires. b) -kliirung f.1I sewage water enrouleur m. 21 
clarifying II clarification f. d'eau d'egout. abwickeln Ii to uncoil II derouler. 22 
c) Anspruch m. auf Mitbenutzung einer Abwickeln n. des Drahtes II unwinding of 
-leitung f. II right of joint user in the wire II deroulement m. du fil. 23 
a channel for the discharge of water II Abwickelwerk n. II unwinding mechanism II 
droit m_ it l'usage en commun d'une con- mecanisme m. derouleur. 24 
duite d'eaux d'ecoulement. I) Abwiegemaschine f. :1 dosing machine :1 

abwassern (Luftf) II to take off on water II machine f. it doser. 25 
demerrir. 6 abwiegen!1 to weigh II peser. 26 

Abwasserreinigungf.11 sewage purification; Abwind m. II descending ar downward ar 
waste water purification II epuration f. down (A) current; downwash II vent m. 
des eaux residuaires; desinfection f. des descendant; courant m. d'air descen-
eaux d'egouts. 7 dant. a) -feld n. II region of downward 

Abwasserreinigungsanlage f. II waste water ar descending currents II champ m. de 
purifying plant II installation f. d'epura- vent descendant. 27 
tion des eaux menageres. a) - fiir abwisehen I, to clean; to wipe off; to efface 
Schlachthofe II waste-water cleaning plant !I essuyer; effacer; nettoyer. 28 
for slaughter houses II installation f. abwracken II to wreck II demolir. 29 
d'epuration des eaux residuaires d'abat- Abwurf-behiilter m. (Luftf) I! slip fuel tank 
toil's. 8 II reservoir m. decrochable au de largage. 

Abwassertrichter m. Ii waste water funnel II a} -wagen m. II throw-off truck; dis-
entonnoir m. pour l'eau d'ecoulement. charging carriage II dechargeur m. mo-

9 bile; chariot m. de dechargement. 30 
Abwiisserung f. eines Simses (Bauk) II abziihlen, Papier n. '1 to count pappr II 

weathering of a moulding II glacis m. compter les feuilles fpl. 31 
d'une moulure. 10 Abzahlungsgeschiift n. II business on the 

abwechseln II to alternate II alterner. 11 instalment system II maison f. de vente 
abwechselnd II alternate; alternating II al- it temperament au it credit au it paye-

ternatif. 12 ments echelonnes. 32 
abwehen (Schiff) II to clear up II s'apaiser. Abziihlwerk n. II counting device II comp-

13 teur m. 33 
Abwehrgeschiitz n. gegen Kampfwagen Abzapfen n. (Fliissigkeit) I[ racking II sou-

II antitank gun II canon m. antichar. 14 tirage m. 34 
Abweichung f_ (Allgem) II variation II va- Abzapfhahn m. II drawing-off cock II robi

riation f.; difference f. a) - (MaB) II net m. de soutirage. 35 
tolerance II tolerance f.; limite f. b) - Abzeichen n. II badge; mark; brand Ii in
(Opt) II aberration; declination II aberra- signe m.; marque f. 36 
tion f.; declinaison f. c) chromatische - Abzeichen-fabrik f. II badge factory II fabri-
von einem mittleren Brennpunkt II chro- que f. d'insignes au de marques. a) -na-
matic deviation from a mean prilcpani d~1 f. II badge pin II broche f. d'insignes. 
focus II aberration f. chromatique d'un 37 
foyer moyen. d) ehromatisehe DiHerenz Abziehapparat m. (Brau) II bottling or 
f. der spharischen -en II chromatic dif- racking apparatus II appareil m. de sou-
ference of the spherical aberrations II dif- tirage au it soutirer. a) - (Buchdr) Ii 

Abzugsgas 

proof press il apparl'il m. it tirer les 
epreuves. 38 

Abziehbild n. I, decalcomania picture; IlII'

tachroIllotypc; transfer (picture) II decal
comanie f. a) einbrennbares - I. ceramic 
transfer (picture) I: decalcomanie f. cera
mique. 39 

Abziehbilder-druck m. :1 transfer printing i 
impression f. de decalcomanie. a) -ver
fahI'cn n. I' metachromotype process 
procede m. de decalcomanif'. 40 

Abziehbiirste f. (Buchdr) Ii beating brush; 
letter brush II brosse f. it epreuves au it 
mouler au d'imprimcrie. 41 

abziehen (Brau) II to bottle; to rack 
mettre en bouteilles fpl.; soutiror. a) -
(Buchdr) II to take a proof ii tirer UlH' 

epreuve. b) - (Math) Ii to subtract; to 
defalcate Ii soustraire; defalquer. c) -
(Maur) II to draw off 'I aplanir. d) - (lVIes
ser) il to sharpen; to smooth I: aff6.tel'; 
aiguiser. e) - (Wirkerei) I· to draw off 
tirer. f) in Fahnen fpl. - (Buchdr) Ii to 
pull in slips; to take a rough proof copy r: 
placarder. g) einen Korrekturbogen m. -
II to pull a proof; to work-off ar to 
strike-off ar to take-off a sheet Ii tin'!' 
une epreuve it la brosse. h) von del' 
Kurbelwelle f. -Ii to draw-off of the crank 
shaft I! enlever de l'arbre m. de manivelle. 
i) mit dem Hneal n. - (Maur) II to draw 
off II aplanir avecla regie. k} einen Probe
druek m. - Ii to pull off a proof II fain' un£' 
epreuve. I) unsaubm' - (Buchdr) I' to 
smut; to blot II machurer. 42 

Abziehen n. (Brau) II bottling; racking il 
mise f. en bouteilles; soutirage m. 43 

Abzieher m. (Brau) :: racker Ii soutireur 
m. 44 

Abzieherin f. (Spinn) il bobbin doffer I 
levellse f. de bo bines. 45 

Abzieh-feiIe f. II smooth file II lime f. douce 
ou it dresser. a) -hahn m. (Brau) II racking 
cock II robinet m. de soutirage. b) -keller 
m. (Brau) !! racking cellar II cave f. dp 
soutirage. c) -masehine f. (Brau) 
bottling or racking machine II machine f. 
de soutirage au it soutirer. d) -papier n. 
proof pappr !: papier m. it eprpuv!'. e) -
presse f. (Buchdr) II proof ar galley press 'I 
presse f. it tirer des epreuves. 46 

Abziehraum m. (Brau) 'I racking room 1; 

salle f. de soutirage. a) - flir Flaschen
bier II bottling room i' canetterie f. 4i 

Abzieh-riemen m. II razor strop II cuir m. il 
rasoir. a) -schraube f. (Motor) Ii with
drawing screw II vis f. de pression. b) -
st!'in m. il whetstone; oil stone; h(mp; 
honestonc; rubber; slip Ii pierre f. it adou
cir au it aiguiser; affiloire f. e) -vorrich
tung f. fiir Reibahlen !I planing device 
for reamers II dispositif m. d'aiguisage 
pour alesoirs. 48 

Abzug. m (AuslaB) II outlet II sortie f.: 
echappement m. a) - (Chern) II hood Ii 
hotte f. b) - (Preis; Lohn) II deduction I 
deduction f.; retenue f. e) - (Waffenw) I 
trigger II gachette f. d) Gewehr- II trigger 
release II transmission f. de la gachette de 
la mitrailleuse . e) hektografischer - ~: 

hectographic copy II copie f. hectogra
phique. f) in - bringen II to deduct jl 
deduire; dMalquer. g) - flir Tara Ii allow
ance for tare II bonification f. sur la 
tare. 49 

Abzugsgas n. II burnt gases pI.; flue gas; 
exit gas; waste gas; escaping or dead 
gas !I gaz m. perdu au d'echappement. 50 



Abzugsgra ben 

Abzugsgraben m. II draining ditch II fosse 
m. d'ecoulement. a) - fiir Wasser II catch 
pit II fosse m. d'ecoulement d'eau; drain 
m. 1 

Abzugs-grube f. (Eisenb) II sink hole or 
trap II puisard m.; trappe f. it nettoyage. 
a) -hiingebank f. II delivery platform II 
palier m. d'exploitation. b) -heehel f. II 
coarse or roughing hackle II ebauchoir m.; 
gros peigne m. 2 

Abzugskanal m. (Bauw) II sewer; sink; 
cloaca; cesspool; drain; discharge duct; 
escape channel II egout m.; cloaque m.; 
canal m. d'ecoulement; drain m. a) -
(Wasserb) II drain channel II canal m. 
d'ecoulement; drain m.; rigole f. 3 

Abzugs-Ioeh n. (Briickenb) II weeper II 
barbacane f. a) -rllhre f. II funnel; out· 
let pipe; delivery tube; drain pipe II 
tuyau m. d'ecoulement ou d'emission. 
a) -schieber m. Ii sluice valve II tiron- m. 
d'evacuation. 4 

Abzugssehleuse f. (Bauw) II sewer; sink; 
cloaca; cesspool II egout m.; cloaque m. 
a) - (Wasserb) II outlet sluice !I ecluse f. 
de fuite ou de chasse. 5 

Abzugs-schrank m. (Chem) II fume cup
board; basket funnel; closed hood II hotte 
f. fermee; chapelle f. a) -walze f. (Wir
kerei) II delivering bowl; take-up roller II 
rouleau m. de tirage ou d'appei. b) -
welle f. (Wirkerei) II draw-off roll II rou
lette f. de tirage. e) -werke npi. (Met) 
:1 dross; skim; scum II craSRes fpl.; scories 
fpI.; ecume f. 6 

Abzweig-bund m. (Freileitung) II tapping or 
tap binding II ligature f. de raccorde
ment. a) -dose f. (Elektr) II round branch 
box; round distributing box; connector 
box; junction box II boite f. de deriva
tion ou de distribution ou de raccorde
menta ou de connexion. 7 

abzweigen II to branch-off II s'embrancher; 
brancher sur; se detacher; se bifurquer. 
a) einen Strom m. - (Elektr) II to branch 
a current II deriver un courant. 8 

Abzweig-kasten m. (Elektr) II junction or 
distributing or branch box; box of 
distribution II boite f. de branchement; 
caisse f. de distribution. a) -kastendeekel 
m. II joint box cover II couvercle m. de 
boite de branchement. b) -klemme f. 
(Elektr) II branch terminal II borne f. de 
derivation ou de branchement. e) -lei
tung f. II branch II branchement m. d) -
methode f. II shunt method II methode f. 
de derivation. e) -muUe f. II branch-T; 
branch box II boite f. de connexion en T; 
manchon m. de branchement. f) -rohr n. 
II branch pipe II branche f. de tube. 9 

Abzweigspule f. (Elektr) II tapped coil II 
bobine f. de bifurcation. a) - (Fernm) II 
repeating coil II transformateur m. dif
ferentiei. . 10 

Abzweig-stromkreis m. II derived circuit II 
circuit m. derive. a) -stliek n. II branch 
piece; branch·T II piece f. d'embranche· 
ment ou de j onction; raccord m. en T. 11 

Abzweigung f. (Eisenb) II branching-off II 
bifurcation f.; ramification f.; embran
chement m. a) - (Elektr) II derivation II 
derivation f. 12 

Abzweigungsstation f. (Eisenb) II junction 
station II gare f. d'embranchement. 13 

Abzweigwiderstand m. (Elektr) II shunt 
resistance II resistance f. en derivation; 
resistance f. du circuit derive. 14 

abzwieken II to pinch II couper it la pince. 15 

16 

Aehat m. II agate II agate f. a) -bohrer m. II 
agate drill II foret f. ou meche f. 
en agate. b) -fuB m. II agate tip II pied 
m. en agate. e) -hlitehen n. II agate cap 
or plane; instrument-centre of agate II 
plan m. ou chape f. d'agate; cuvette f. 
en agate. d) -kugel f. II agate ball II 
bille f. d'agate. e) -mllrser m. II agate 
mortar II mortier m. en agate. f) -sehlei
ferei f. II agate grinding factory II atelier 
m. d'emoudre et de polir les agates. 
g) -schneider m. II agate cutter II tailleur 
m. d'agates. h) -waren fpI. II agate 
goods pI. II articles mpi. en agate. 16 

Aehromat m. II achromatic objective II 
objectif m. achromatique. 17 

aehromatiseh II achromatic II achroma
tique. a) -e Linse f. II achromatic lens II 
lentille f. achromatique. b) nicht -e 
Linse f. II non achromatic lens IIlentille f. 
non achromatique. 18 

achromatisieren (Opt) II to achromatize II 
achromatiser. 19 

Aehromatisierung f. II achromatization II 
achromatisation f. 20 

Aehromatismus m. II achromatism II achro-
matisme m. 21 

Aehsbelastung f. II axle load or weight II 
charge f. de l' essieu. 22 

Achsbuchse f. II axle tree box II boite f. 
d'essieu ou de roue ou it graisse. 23 

Achsbuchsen-deckel m. II axle box cover II 
couvercle m. de boite it graisse. a) -flih
rung f. II axle box guide II guides mpi. de la 
boite it graisse. 24 

Aehsbund m. II axle collar II collet m. de 
1'essieu. a) Anlau 1m. am - II shoulder of 
the axle collar II conge m. du collet de 
1'essieu. b) aus dem Ganzen n. gesehmie
deter - II axle collar forged from the 
solid; integrally forged collar II collet m. 
de 1'essieu venu de forge. 25 

Aehse f. (Geom; Mech) II axis II axe m. 
a) - (Masch) II arbor; axle; axleshaft; 
shaft II arbre m.; axe m.; essieu m. 
b) - (Wagenb) II axletree; axle !I essieu 
m. e) Antriebs- II driving or live axle
shaft II essieu m. ou arbre m. tournant. 
d) Brillen- II spectacle axis II axe m. 
de la lunette. e) Deklinations- II declina
tion axis II axe m. de declinaison. 
f) drehende - 8. Antriebs-. g) drei
vlertelfliegende - II three quarter floating 
axle II essieu m. flottant trois quarts. 
h) durehgehende - II passing axle II 
arbre m. traversant. I) - mit dureh
gehender Bohrung II axle hole-bored 
from end to end II essieu m. perce de 
bout en bout au sur toute sa longueur. 
k) - mit einer Dynamowelle gekuppelte 
II axle coupled with a dynamo shaft 
II essieu m. accouple it un arbre de 
dynamo. I) die - entlasten II to take-off 
the weight from the axle II decharger 
1'axe m. m) f1iegende - II floating axle 
II essieu m. flottant ou en porte it faux. 
n) Gabel- II forked axle II essieu m. 
chape. 0) gebroehene - II divided axle II 
essieu ID. sectionne. p) die - ist ge
broehen II the axle is broken Il1'essieu m. 
est brise. q) an einzelnen Stellen ge
flihrte - II axle that bears at separate 
points II axe m. supporte en certains 
points. r) der ganzen Lange nach ge
flihrte - II axle that bears throughout 
its length II axe m. supporte. sur toute sa 
longueur. s) gekrllpfte - II cranked or 
dropped axle Ii essieu m. coude. t) auf 

Achsensehpriifscheibe 

einer gemeinsamen - f. gelagert II mounted 
on a single shaft II monte sur un axe 
commun. u) im Raume genelgt liegende 
- II axis lying inclined in space II axe m. 
incline dans l'espace. v) gerade - II 
straight axle II essieu m. droit. w) ge
stlirzte - II cambered axle II essieu m. 
arque. x) geteilte - 8. gebrochene -. 
y) gezogene - II solid drawn axle II 
essieu m. etire. z) halbfliegende - II 
semi floating axle II essieu m. demi
flottant. 26 

a) Haupt- II principal axis II essieu m. ou 
axe m. principal. b) Hinter- II rear axle II 
essieu m. arriere. c) Kipp- II hinge pin or 
axle II axe m. incline. d) Kolben- II piston 
pin II axe m. de piston. e) Kuppel- II cou
pled axle II essieu m. accouple. f) Kurbel
II crank axle; crankshaft II essieu m. coude.· 
g) Lauf- II running or dead axle II essieu 
m. porteur . h) Leit- II steering axle II essieu 
m.directeur. i) Lenk- 8. Leit-. k) mon
tierte - II mounted axle II essieu m. monte. 
I) - einer Parabel II principal diameter 
of a parabola II axe m. d'une parabole. 
m) parallaktisehe - II equatorial or 
parallactic axis II axe m. parallactique. 
n) per - II by carriage II par roulier m. 
0) Quer- II lateral axis II axe m. trans
versal. p) - mit Querkardanwellen II 
jointed cross shaft axle II essieu m. it 
cardans transversaux. q) Repetitions
(Vermessung) II repeating axis II axe m. 
de repetition. r) Rohr- II tubular axle II 
essieu m. tubulaire. s) Steuer- II steering 
axle II essieu m. directeur. t) Stunden
(Astro) II polar axis II a·xe m. horaire. 
u) Trag- II carrying axle II essieu m. 
porteur. v) Trelb- 8. Antriebsachse. 
w) Trieb- 8. Antriebsachse. x) - mit 
U-Quersehnitt II channel section axle II 
essieu m. it profil en U. y) sich um die 
elgene - drehen II to rotate round its 
own axis II tourner autour de son axe 
propre. z) versehiebbare - II sliding axle 
II essieu m. it glissement. 27 

a) vollfliegende - II full floating axle II 
essieu m. tout flottant. b) von - zu - II 
centre to centre II d'axe en axe m. 
c) Vorder- II front axle II essieu ID. 

avant. 28 
Achsel f. des Buehstabens II shoulder of 

the letter II epaulement m. de la lettre. 
29 

Aehsen-abstand m. (Lok; Auto) II axle 
base II ecartement m. des essieux; 
empattement m. a) -absteeh- und Zen
trlerbank f. II axle cutting-off and 
centering machine !I tour m. it tron<;lonner 
et centrer les essieux. b) -brueh m. II 
axle fracture; breaking of the axle II 
rupture f. d'essieu. e) -drehung f. II 
circular or rotatory motion II rotation f. 
de l'axe. d) -druck m. II pressure of 
axle II charge f. d'essieu. e) -feder f. 
II axle spring II ressort m. d'essieu. 
f) -kreuz n. (Math) II system of coordi
nates II systeme m. de coordonuoos ou 
d'axes. 30 

achsenloses Fahrgestell n. II axleless under
carriage II chassis m. sans essieux. 31 

Aehsen-relbung f. II axle friction II frotte
ment m. de l'essieu. a) -sehmiere f. 
II axle grease II graisse f. pour les essieux. 
b) -sehprlifscheibe f. fiir astigmatische 
Augen II axis test disc for astigmatic 
eyes 1\ goniometre m. pour l'astig-



Achsensitz 

matisme ou pour des yeux astigmates. 
c) -sitz m. II axle seat II portee f. de 
calage. 1 

achsensymmetrisch II axially symmetrical 
II symetrique par rapport a l'axe. 
a) -es Auge n. II axially symmetrical 
eye II ceil m. symetrique par rapport a 
l'axe. 2 

Achsensystem n., parallaktisches - mit 
Stundenkreis und Deklinationskreis 
(Astra) II equatorial head with hour 
circle and declination circle II systeme 
m. d'axes parallactiques avec cercle 
horaire et cercle de declinaison. 3 

Achs-futter n. (Wagenb) II axletree bed II 
corps m. d'essieu en bois. a) -gabeIsteg 
m. II pedestal tie bar; pedestal binder 
(A); hornplate stay II entretoise f. de 
plaque de garde. b) -gehiiuse n. II axle 
housing II carter m. de l'essieu. c) -haIs 
m. II axle journal; steering knuckle II 
fusee f. d'essieu. d) -halter m. II axle 
guard II plaque f. de garde. 4 

achsial 8. axial. 5 
Achs-jnnenlagerstelle f. (Lok) II inside 

journal II fusee f. d'essieu interieure. 
a) -kappe f. II axle cap II chapeau m. 
d'essieu. b) -kompressor m. (Eisenb) 
II axle compressor II compresseur m. 
d'essieu. c) -kiirper m. I! body of axle II 
corps m. de l'essieu. d) Innenkurbeln 
fpl., die -kriipfung f. erfordern II in
side cranks pI. which necessitate a 
cranked axle II manivelles fpl. interieu
res exigeant un essieu coude. 6 

Achslager n. II axle bearing or box; jour
nal box (A) II boite f. d'essieu. a) federn
des - II elastic axle box II boite f. d'essieu 
it ressorts. b) festes - II rigid axle box II 
boite f. d'essieu fixe. 7 

Achslagerausschnitt m. (Eisenb) II opening 
for axle box guide II cage f. de boite 
d'essieu. 8 

AchsIagerfiihrung f. II axle slide; journal 
box guide (A); pedestal box guiding II 
guide in. de la boite d'essieu. a) gerade
II straight axle slide II guide m. vertical 
de la boite d'essieu. b) geschlossene -
(Eisenb) II pedestal (A); hornblock pede
stalll guide m. de boite d'essieu en forme 
d'arcade. c) hintere - II rear axle box 
slide II guide m. de la boite d'essieu 
arriere. d) schriige - II oblique axle box 
slide II guide m. de la boite d'essieu 
oblique. e) vordere - II front axle box 
slide II guide m. de la boite d'essieu 
avant. 9 

Achslager-gehiiuse n. II axle box case or 
body II corps m. de boite d'essieu. 
a) -gleitplatte f. II axle box liner II four
rure f. de boite d'essieu. b) -schale f. II 
axle bearing step II coussinet m. de boite 
d'essieu. 10 

Achslagerstellkeil m. II axle box adjusting 
wedge II coin m. de serrage des boites 
d'essieu. a) -schraube f. II adjusting 
screw of axle box wedges II vis f. de 
serrage des boites d'essieu. 11 

Achslagerunterkasten m. II axle box keep 
II partie f. inferieure de boite d'essieu. 

12 
Achs-loch n. II hole for axle; axle bore II 

alesage m. de l'essieu. a) -mitteldreh
bank f. II axle middle lathe II tour m. 
it charioter les corps d'essieux. b) -mut
ter f. II collar nut II ecrou m. it chapeau. 
c) -nagel m. II forelock; linch or axle pin 
II esse f.; asse f. 13 

17 

achsrecht 8. auch axial II axial II axial. 14 
Achs-ring m. (Wagenb) II end or linch 

hoop; axle ring II anneau m. de bout 
d'essieu. a) -rohr n. II axle tube II tube m. 
fourreau. b) -satzschleifmaschine f. II 
wheel and axle set grinder II machine f. 
a rectifier les trains de roues. c) -schaft 
m. II axle center or shaft II corps m. de 
l'essieu. d) -schemel m. (Wagenb) II 
axletree bed bolster Iisellette f. d'essieu.15 

Achsschenkel m. II axle journal or neck; 
steering knuckle; half of axle II fusee f. 
ou gorge f. d'essieu; demi-essieu m.; 
tourillon m. a) -bolzen m. II steering 
pivot pin II tourillon m. de direction. 
b) -bruch m. II fracture of the axle 
journal II rupture f. de la fusee d'essieu. 
c) -priigepoliermaschine f. II machine 
for burnishing axle journals II machine f. 
it brunir les fusees d'essieux par des 
galets. d) -schleifmaschine f. II axle jour
nal grinding machine II machine f. it 
rectifier les fusees d' essieux. e) -schrupp
drehbank f. II axle roughing lathe II tour 
m. it degrossir les fusees. 16 

Aehs-schmiere f. II coom; grease II cam
bouis m.; graisse f. a) -spiegeldrehbank 
f. II lathe for facing the axle ends II tour 
m. it dresser les faces verticales a ux 
extremites des essieux. b) -stand m. 
(Lok; Auto) II axle or wheel base II ecarte
ment m. des essieux ou des roues; em
pattement m. c) -stummel m. II axle 
journal; neck of the axle II tranyon m. 
coude; fusee f. d'essieu. d) -sturz m. II 
axle dip II devers m. e) -stUtze f. an 
Kraftwagen II axle bracket on motor 
cars II support m. d'essieu d'automobiles. 
f) -verkleidung f. II axle fairing II care
nage 111. de l'essieu. g) -weehselvorrich
tung f. (Eisenb) II axle changing device 
II dispositif m. de rechange d'essieux. 
h) -zapfen m. II axle journal; axle arm; 
axle end; steering knuckle II fusee f. 
d'essieu; tourillon m. i) -zwinge f. Ii 
axle coupling plate II bride f. d'etrier 
d'essieu. 17 

Achteck n. II octagon II octogone m. 18 
achteckig II octagonal II octogone; octo-

gonal; it huits pans mp!. 19 
achter (Luftf; Seew) II abaft; aft II der-

riere; en arriere de. 20 
achteraus fahren II to go astern II faire 

machine f. arriere. 21 
Achter-deich m. II back dike II arriere

digue f. ou bord m. a) -ebbe f. II end of 
the ebb II fin f. du jusant. 22 

achterlastig II down by the stern II sur 
l'arriere m.; sur cuI m. 23 

Aehterlaterne f. (Schiffb) II poop lantern II 
fanal m. de poupe. 24 

achtern 8. achter. 25 
Achter-raum m. (Schiffb) II after hold Ii 

cale f. arriere. a) -riemen m. (Seew) II 
stroke oar II aviron m. de chef de nage. 
b) -schiff n. II stern; afterbody II arriere 
m.; poupe f. c) -spant n. II after frame II 
couple m. de l'arriere. d) -segel n. II after 
sail II voile f. de l'arriere. e) -steven m. II 
stern post II etambot m. f) -verseilung f. 
(Kabel) II eightfold twisting II Cliblage m. 
en huit fils. 26 

Achtfliichner m. II octahedron II octaMre 
m. ~ 

Achtkant-schliissel m. II octagonal span
ner II clef f. it huit pans. a) -stab m. II 
octagon bar I: barre f. octogone; barre f. it 
huit pans. 28 

Hoyer-Kreuter-Schlomann. Worterbuch, Bd. I. 

addiert 

Achtsamkeit f. II watchfulness II attention f. 
29 

Achtschlollstrickmaschine f. II eightlock 
knitting machine II machine f. it tricoter 
a huit serrures. 30 

achtseitig II eight sided II a huit pans mpl. 31 
Achtstundentag m. II eight hours' working 

day II journee f. de huit heures. 32 
Achtung! II take care!; beware!; look out! ; 

caution! II gare!; attention!. 33 
Achtzylinder-dieselmotor m., umsteuerba

rer kompressorloser II eight cylinder di
rect reversible compressorless Diesel en
gine II moteur m. Diesel reversible it 
injection mecanique it huit cylindres. 
a) -motor m. II eight cylinder engine Ii 
machine f. it huit cylindres. 34 

Acker m. Ii acre II acre f. 35 
Ackerbau m. II (agri)culture; farming; hus-

bandry Ii agriculture f. 36 
Ackerbauer m. II agriculturist; farmer; 

husbandman; tiller II cultivateur m.; la
boureur m. 37 

Aekerbau-kundiger m. II agriculturist; agri
culturalist II agronome m. a) -maschine 
f. II agricultural machine II machine f. 
agricole. b) -ministerium n. II depart
ment of agriculture II departement m. 
agricole. c) -schule f. II agricultural col
lege; farm school II ferme-ecole f. 38 

Acker-bestellung f. II tillage Illabourage m. 
a) -boden m. II ploughland; arable land; 
farm land (A) II sol m.; terroir m.; terre 
f. arable ou la boura ble au vegetable. 
b) -bUrger m. II agriculturist II agricul
teur m. 39 

Ackerfriiser m. II tillage cutter II fraise use 
f. de labour. a) Motor- II motor tillage 
cutter II fraiseuse f. de labour it moteur. 

40 
Acker-furche f. II furrow II sillon m. a) -ge

riit n. II agricultural arfarming implement 
Ii outil m. oU ustensile m. de labourage; 
instrument m. aratoire. b) -kneeht m. I' 
farm servant II valet m. de ferme. c) -kru
me f. II vegetable soil II terre f. vegetale. 

41 
ackern II to plough; to plow (A); to till II 

labourer. 42 
Aeker-sehleife f. II clod crusher II trainoir 

m. a) -wagen m.1I field carriage II voiture 
f. pour Ie champ. b) -walze f. II field or 
land or smooth roller; field cylinder rol
ler II rouleau m. pour Ie travail drs 
champs; emotteuse f.; rouleau m. pour 
champs laboures. c) -winde f. (Masch) i! 
field winch II treuil m. de labourage. 43 

Adaptation ·f. II adaptation II adaptation f. 
44 

adaptieren II to adapt II adapter. 45 
adaptiert, dunkel-es Auge n. II dark adap

ted eye II ceil m. adapte it l'obscurite. 46 
Adaptierungseinriehtung f. II adapter de-

vice II dispositif m. d'adaptation. 47 
addieren (Math) II to add up; to sum 

up II additionner. a) - (Chern) II to com
bine additively II s'ajouter. 48 

addierend II additively II additivement. 49 
Addiermaschine f. II adding machine II ma

chine f. it additionner; addiateur m.; 
additioneuse f. a) - mit einem Ziihl
werk II single counter adding machine Ii 
machine f. it additionner it un seul comp
teur. b) - mit zwei Ziihlwerken II duplex 
adding machine II machine f. it additionner 
it deux compteurs. 50 

addiert, nieht (Registrierkasse) II not added 
up II non additionne. 51 

2 



Addiervorrichtung 

Addiervorrichtung f. II adding machine II 
machine f. it additionner; additionneur 
m. I 

Addierwerk n. II adding device II totalisa· 
teur m.; additionneur m. a) Ablesen n. 
der -e durch einfachen Druck auf die 
Taste II reading the adding devices by 
simple pressure of key II lecture f. des 
totalisateurs par simple pression de la 
touche. b) Registrierkasse f. mit - II cash 
register with adding mechanism II caisse 
f. enregistreuse comportant totalisateur. 
c) jedes dieser -e ist mit einer Schublade 
verbunden II each of these adding devices 
is combined with a drawer II chacun de 
ces totalisateurs mpi. est muni d'un 
tiroir. d) - unter Verschlu6 II adding 
device under cover II totalisateur m. sous 
clef. e) - nach Wahl ablesbar oder ver
deckt II adding device according to choice 
visible or secret II totalisateur m. it choix 
visible ou secret. 2 

Additionsvorrichtung f. II adding mecha· 
nism II mecanisme m. additionneur; dis
positif m. additif. 3 

Ader f. (Anatom) II vein II veine f.; artere f. 
a) - (Bergb) II vein II filon m.; veine f. 
b) - (Fernm) II conductor; lead II fil m.; 
conducteur m. c) a-- (Fernm) II tip wire; 
T-wire II fil m. a. d) b-- (Fernm) II ring 
wire; R-wire II fil m. b. e) Ballon
(Fernm) II balloon conductor II conduc
teur m. a ballon. f) c-- (Fernm) II pri
vate wire; c-wire II fil m. de test; fil 
m. c. g) Erz- II leading II veinule f. de 
minerai. h) - zum Furnieren (Tischl) II 
vein II filet m. de marqueterie ou de 
placage. 4 

Aderhaut f. II choroid membrane II mem-
brane f. choroide. 5 

Aderholz n. (geadertes) II veined wood II 
bois m. marbre. a) - (lang geschnitte
nes) II grain wood II bois m. de fil. 6 

Aderla6hohlnadel f. II canula needle II ai-
guille f. trocart pour saignee. 7 

adern II to vein; to marble; to streak II 
veiner; marquer de veines fpi. 8 

Adernkratzer m. (Eiulegearbeit) I! router-
gage II trusquin m. a filet. 9 

Adervierer m. (Fernm) II quad II quadrette f. 
10 

Adhiision f. (Phys) II adhesion II adhesion f. 
11 

Adhiisions-eisenbahn f. II adhesion rail
way II chemin m. de fer a adherence. 
a) -fett n. II adhesive grease or fat II 
graisse f. adhesive ou adherente. 12 

Adhiisionsgewicht n. II adhesive weight II 
poids m. adherent. a) - einer Lokomo
tive II adhesion weight of a locomotive II 
poids m. adherent d'une locomotive. 13 

Adhiisions-grenze f. II limit of adhesion II 
limite f. par adherence. a) -kraft f. II 
adhesive power or force II pouvoir m. 
adherent. b) -kultur f. (Brau) II adhesion 
culture II culture f. adherente. 14 

Adiabate f. II adiabatic curve II courbe f. 
adiabatique; adiabate f.; adiabatique 
f. 15 

adiabatisch II adiabatic II adiabatique. 
a) -e Ausdehnung f. II adiabatic ex
pansion II detente f. adiabatique. b) -e 
Verdichtung f. II adiabatic compression II 
compression f. adiabatique. 16 

Adjustagemaschine f. II adjusting machine II 
machine f. d'ajustage. 17 

adjustieren 8. auch eichen II to gauge; to 
adjust II ajuster. 18 

18 

Adjustierung f. (Mech; Masch) II adjusting; 
adjustment II ajustage m. 19 

Adlerholz n. II eagle wood; agalloch; cal-
ambac 11 bois m. d'aigle. 20 

Administrator m. (Landw) 11 farm mana
ger or administrator II administrateur m. 
ou regisseur m. d'une terre. 21 

Adre6buch n. II directory II Bottin m.; 
livre m. ou indicateur m. ou repertoire m. 
d'adresses. a) Handels- II commercial 
directory II annuaire m. ou almanach m. 
de commerce. b) kaufmiinnisches - II 
commercial directory II almanach m. du 
commerce. 22 

Adresse f. 8. auch Anschrift II address II 
adresse f. a) per - II care of II chez; aux 
bons soins mpi. de. 23 

Adressenbiiro n. II address office II bu-
reau m. d'adresses. 24 

Adressiermaschine f. 8. auch Anschriften
maschine II addressing machine II machine 
f. a adresses ou a adresser. 25 

Adressiermaschinentype f. II type for ad
dressing machines II type m. pour ma
chines a imprimer des adresses. 26 

Adre6-karte f. II address card II carte f. 
d'adresse. a) -laden m. II addressing 
chest II tiroir m. a adresses. b) -platte f. II 
addressing plate II planche f. a adresses. 

27 
Adular m. II adularia II adulaire m.; spath 

m. adulaire. a) echter - II moon stone; 
adularia II pierre f. de lune; feldspath m. 
nacre. 28 

Advokat m. II advocate II avocat m. 29 
Aequivalentgewicht n., chemisches II chemi

cal equivalent in weight; chemical weight 
equivalent II poids m. equivalent chimi
que; equivalent m. chimique. 30 

aerobes Bakterium n. II aerobic badterium II 
bacterie f. aerobique. 31 

Aerodynamik f. II aerodynamics pI. II aero-
dynamique f. 32 

aerodynamisch II aerodynamical II aero-
dynamique. 33 

aerologisches Me6geriit n. II instrument for 
aerological measuring 11 instrument m. 
de mesures aerologiques. 34 

Aeromechanik f. II aeromechanics pI. II 
aeromecanique f. 35 

Aerometer n. II aerometer II aerometre m. 36 
Aeronautik f. !i aeronautics pI. II aeronauti-

que f. 37 
aeronautische Wetterkunde f. II aerology II 

aerologie f. 38 
aerophysikalisches Me6verfahren n. II me

thod of aerophysical measurement II 
methode f. de mesures aerophysiques. 39 

Aeroplan m. II aeroplane; airplane II 
aeroplane m. 40 

Aeroskop n. II aeroscope II aeroscope m. 41 
Aerostat m. II aerostat; lighter-than-air 

craft II aerostat m.; aeronef m. plus leger 
que l'air. 42 

Aerostatik f. (Mech) II aerostatics pI. II 
aerostatique f. 43 

aerostatisch aerostatic II aerostatique. 44 
Affenbrotbaum m. II baobab II baobab m. 

a) -iiI n. II baobab oil II huile f. de 
baobab. 45 

Affiche f. II poster; bill II affiche f. 46 
Affinierung f. (Met) II refining II affinage 

m. 47 
Amnitiit f. II affinity II affinite f. 48 
Afterramme f. (Wasserb) II pile block II 

faux-pieu m. 49 
Agar-Agar n. II agar agar II agar-agar m. 50 

Akazie 

Agavenfaser f. II fiber of agave II fibre f. 
d'agave. 51 

Agent m. II agent; consignee II agent m.; 
chargem. d'affaires. a) bevollmachtigter
II accredited agent II agent m. accrtldite.52 

Agentur f. II agency; representation II 
agence f.; succursale f. a) - mit Kommis
sion f. II agency and commission II agents 
mpi. et commissaires mpi. 53 

Agglomerieraniage f. (Bergb; Met) II agglo
merating plant II installation f. d'agglo
meration. 54 

Aggregatn. (Math) II multinomial; polyno
mialll polynome m. a) - (Phys; Chem) 
II aggregate II agregat m. b) Bordhilfs
II marine auxiliary set II groupe m. auxi
liaire de bordo c) Licht- II lighting set II 
groupe m. de lumiere. 55 

Aggregatzustand m. II condition or state 
of aggregation; physical condition II etat 
m. d'agnlgation ou de matiere; etat m. 
physique. a) fester - II solid state of 
aggregation II etat m. d'agregat solide. 
b) fliissiger - Illiquid state of aggregation 
II etat m. d'agregat liquide. c) gas
fiirmiger - II gaseous state of aggregation 
II etat m. d'agregat gazeux. 56 

Agio n. II premium; agio II agio m. 57 
Agiotiir m. II stock jobber II agioteur m. 58 
Agraffe f. II brooch; clasp II agrafe f. 59 
Agrikulturchemie f. II agricultural chemi-

stry II chimie f. appliquee a l'agriculture; 
chimie f. agricole. 60 

Ahle f. (Buchdr) II point; bodkin II pointe 
f.; languette f. a) - (Sattl) II awl; pricker II 
alene f. b) flache - (Sattl) II bradawl; 
broad awl II alene f. plate. c) halbrunde
(Masch) II half-round broach II alesoir m. 
demi-rond. 61 

Ahlenfabrik f. II awl works pI. II fabrique f. 
d'alenes. 62 

ahnlich II like II du genre. a) -e Dreiecke 
npi. II similar triangles pI. II triangles 
mpi. semblables. 63 

Ahnlichkeit f. (Geom) II similitude; simi-
larity II similitude f. 64 

Ahorn m. II maple tree II erable m. 
a) escheniihnlicher - II ash-leaved maple 
II erable m. negundo. b) Feld-II common 
maple II erable m. champetre. c) Spitz
II plane maple II erable m. plane. d) Zucker
- II sugar maple II erable m. a sucre. 65 

Ahornholz n. II maple; maple wood II 
erable m.; bois m. d'erable. a) hartes - II 
rock maple II erable m. duro 66 

Ahorn-lack m. II maple varnish II vernis m. 
acerace. a) -iiI n. II maple oil II essence f. 
d'erable. 67 

Ahrchen n. II small or young ear II epillet 
m.; jeune epi m. 68 

Ahre f. II ear; spike; spicula II epi m. 69 
Ahren-heber m. (Landw) II ears' lifter II 

releveur m. d'epis. a) -spindel f. (Ge
treide) II ear spindle II tige f. d'epi. 70 

Ajourware f. (Wirkerei) II a jour fabric II 
tissu m. a jour. 71 

Ajowansamen mpi. II ajowan seeds pI. II 
graines fpI. d'ajowan. 72 

Akademie f., Forst II forest college II ecole t 
forestiere superieure. 73 

Akaroidharz n. II acaroid gum ou resin; 
yellow grass tree gum II gomme f. 
acaroide; resine f. de Botany Bay ou 
de xanthorrhcea. 74 

Akazie f. II acacia II acacia m. a) unechte -
II locust tree; common acacia II aux 
acacia f.; robinier m. 75 



Akazienblatt 

Akazien-blatt n. I! acacia leaf I! feuille f. 
d'acacia. a) -gummi m. I! gum Arabic I! 
gomme f. arabique. b) -hoIz n. II acacia 
or locust wood II bois m. d'acacia. 
c) -iiI n. II acacia oil I! essence f. d'acacia. 
d) -schote f. I! acacia pod I! gousse f. 
~M~a. 1 

akklimatisiert II acclimatized II acclimate. 
2 

Akkommodation f. II accommodation II 
accommodation f. 3 

Akkommodations-breite f. II amplitude of 
accommodation II amplitude f. de l'ac
commodation. a) -fiihigkeit f. II power 
of accommodation II pouvoir m. d'ac
commodation. b) -ruhe f. I! relaxed 
state of accommodation I! relachement 
m. de l'accommodation. c) -zustand m. 
II state of accommodation II etat m. d'ac
commodation. 4 

akkommodieren II to accommodate"1! accom-
mode~ - 5 

Akkord m. (Handel) I! private arrange
ment or settlement with creditors I! ar
rangement m. a l'amiable. a) - (Lohn) 
II piece wages pI. II tache f.; paye f. a 
la piece. b) - (Mus) II accord I! accord m. 
c) in - arbeiten Ii to wotk by contract 
or by the piece II tra vailler a la piece ou 
a la tache ou a forfait. d) - fiir Arbeits
Ieistung I! agreement II accord m.; marcM 
m. e) Bau- (Bauw) I! building contract II 
marcM m. d'ouvrage. f) - nach Mall II 
agreement by meter I! marc he m. au 
metre. g) - nach Stiickzahl I! agreement 
by piece II marcM m. a la tache ou a la 
piece. 6 

Akkord-arbeit f. II piece or task or contract 
work; job I! travail m. a forfait ou a la 
tache ou a la piece. a) -arbeiter m. II 
piece worker I! tacheron m.; ouvrier m. 
a la piece. 7 

akkordieren II to arrange; to contract II 
accorder. a) mit seinen Gliiubigern mpl. 
- II to make a private arrangement or 
settlement with one's creditors II s'arran
ger; passer un arrangement avec ses 
creanciers. 8 

Akkordion n. (Mus) I! accordion II accor-
deon m. 9 

Akkord-Iohn m. II piecework rates pI. II 
salaire m. aux pieces ou a la tache. 
a) -zeitregistrierapparat m. II job time 
recorder II appareil m. pour, lc controle 
du temps employe pour l'execution des 
travaux a la tache. b) -zither f. II chord 
zither II cithare f. d'accord. 10 

akkreditieren II to open a credit II accre-
diter. 11 

Akkreditiv n. II lette, of credit; creden
tials pI. IIlettre f. de credit; accreditif m. 
a) dauerndes - II permanent credit II 
accreditif m. permanent. b) Verliinge
rung f. eines -s I! extension of a letter of 
credit I! prolongation f. d'un accreditif. 12 

Akkumulator m. 8. auch Sammler I! 
accumulator II accumulateur m. a) Auf
ladung f. eines -s II charging of an 
accumulator I! chargement m. d'un 
accumulateur. b) Druckluft- I! com
pressed air type accumulator I! accu
mulateur m. a charge d'air comprime. 
c) EisennickeI- II iron nickel accumula
tor I! accumulateur m. au fer et nickel. 
d) elektrischer - II electric accumula
tor; storage battery II accumulateur 
m. electrique. e) Gewichts- II weight 
accumulator II accumulateur m. it poids. 

19 

f) hydraulischer - II hydraulic accu
mulator II accumulateur m. hydrau
lique. g) KlingeI- II bell accumulator il 
accumulateur m. de sonnerie. h) - fiir 
langsame Ladung II accumulator for 
slow charging II accumulateur m. a 
charge lente. i) - fiir rasche Ladung II 
accumulator for quick charging II 
accumulateur m. a formation rapide ou 
a charge rapide. k) - mit Siiurefiillung I! 
accumulator with liquid electrolyte Ii 
accumulateur m. a electrolyte liquide. 
I) stationiirer - I! stationary accumula
tor II accumulateur m. stationnaire. 
m) transportabler - II portable accumu
lator II accumulateur m. transportable. 
n) Trocken- II dry accumulator; accu
mulator with solid electrolyte II accumu
lateur m. sec ou a electrolyte immobi
lisee. 0) den - m. iiberladen II to over
charge the accumulator II surcharger 
l'accumulateur m. 13 

Akkumulatoren-batterie f. battery of 
accumulators; storage or secondary 
battery II batterie f. d'accumulateurs 
ou secondaire. a) -fabrik f. II accumu
lator works pI. I! fabrique f. d'accumu
lateurs. b) -fahrbetrieb m. II storage 
battery traction II traction f. par accu
mulateurs. c) -Iadeapparat m. II accumu
lator charging apparatus II appareil m. 
de recharge d'accumulateurs. d) -loko
motive f. II locomotive with storage 
battery II locomotive f. a accumulateurs. 
e) -monteur m. II accumulator erector II 
monteur m. d'accumulateurs_ 14 

Akkumuiatorenplatte f. II accumulator 
plate II plaque f. d'accumulateur. 
a) -n fpl. schmieren II to paste accumu
lator plates pI. II tartiner des plaques 
fpl. d'accumulateurs. 15 

Akkumulatoren-priifer m. II accumulator 
testing instrument or tester II essayeur m. 
d'accumulateurs. a) -raum m. II accumu
lator or battery room II salle f. des accu
mulateurs. b) -siiure f. II battery acid II 
acide m. pour accumulateurs. c) -wagen 
m. I! accumulator car; battery motor 
car II automotrice f. ou voiture f. a 
accumulateurs. 16 

Akkumulator-gefiill n. II accumulator box 
or jar I! bac m. ou recipient m. ou vase m. 
d'accumulateur. a) -gitterplatte f. II 
accumulator grid plate II plaque f. a 
grillage d'accumulateur. b) -glas n. I! 
glass accumulator box; accumulator 
jar II bac m. d'accumulateur en verre. 
c) -kasten m. II accumulator box or 
tank I! caisse f. d'accumulateur. d) -la
dung f. II accumulator charging II charge 
f. d'accumulateur. e) -platte f. 8. Akku-
mulatorenplatte. 17 

aklinisch II aclinic II aclinique. 18 
Akonitin n. II aconitine II aconitine f. 19 
Akontozahiung f. II payment on account; 

instalment II acompte m. 20 
Akridinfarbstoff m. II acridine colour II 

couleur f. d'acridine. 21 
Akt m. (Mal) I! posture II pose f.; acade-

mie f. 22 
Akte f., den -n fpl. einverleiben II to place 

on files pI. II ajouter aux archives fpl.; 
joindre au dossier m. 23 

Akten-deckel m. II document cover; cover 
for legal documents II couverture f. de 
dossiers ou de fascicule; chemise f. d'un 
dossier. a) -helter m. II document file II 
classeur m. b) -mappe f. II portfolio; 

Aktienpaket 

satchel; case for documents!i serviette f.; 
serviette f. d'avocat; serviette f. de ban
que; portefeuille m. de bureau. c) -
schrank m. II cabinet for documents; 
deed box; file cupboard 01' cabinet I! 
armoire f. a dossiers ou a serrer les 
dossiers. d) -stoll m. II file; bundle II!iasse 
f. e) -tasche f. 8. Aktenmappe. f) -um
schlag m. !I document envelope II en
veloppe f. pour documents. g) -zeichen 
n. il reference on a letter; file reference; 
serial number :1 chiffre m. du dossier. 

24 
Aktie f. !I sbarp Ii action f. a) alte -n fpl. II 

old shares pI. I! actions fpl. anciennes. 
b) beschriinkte Ausgabe f. von -n II 
restricted issue of shares II emission f. 
limitee d'actions. c) -n fpl. beziehen II 
to take delivery of stock II prendre 
livraison f. des titres. d) die -n fpl. siud 
notiert mit II shares pI. are quoted at II 
les actions fpl. sont cotees it. e) die -n 
fpl. stehen auf pari II shares pI. are at 
par lIles actions fpl. sont au pair. f) Par
tie f. -n II parcel of shares 11 paquet m. 
d'actions. g) die -n fpl. sind teilweise 
gezeichnet II shares pI. are partly subscri
bed Illes actions fpl. sont partiellement 
souscrites. h) die -n fpl. sind iiber
zeichnet II shares pI. are over-subscribed :1 
les actions fpl. sont souscrites au dela. 
i) Umtausch m. alter -n gegen neue II 
exchange of old shares for new ones II 
echange m. de vieilles actions contre 
des nouvelles. k) volleingczahlte -n fpl. 
II fully paid shares pI.; shares pI. paid in 
full II actions fpl. liberees. I) die -n fpl. 
sind vollgezeichnet II shares pI. are fully 
subscribed II les actions fpl. sont com
pletement souscrites. m) Vorzugs- II 
preference share II action f. privilegiee 
de participation. n) -n fpl. zeichnen II 
to take up shares pI. II souscrire a des 
actions fpl. 0) -n fpl. zuteilen II to allot 
shares pI. II attribuer des actions fpl. 25 

Aktien-anteil m., einen - iibernehmen 
I! to take over part of the stock I! signer 
un certain nombre d'actions. a) -aus
gabe f.11 issue of shares I! emission f. d'ac
tions. b) -bank f. II joint stock bank II 
banque f. par actions. c) -einziehung f. II 
redemption of shares II rachat m. ou 
amortissement m. d'actions. d) -formu
lar n. II share certificate II formulaire m. 
d' action. 26 

Aktiengesellschaft f. joint stock com
pany; company limited by shares II 
societe f. anonyme ou par actions. 
a) die Majoritiit f. einer - besitzen II 
to own the majority of the stock of a 
joint stock company II etre titulaire m. 
de la majorite des parts d'une societe 
anonyme. 27 

Aktien-hiindier m. II stock broker or job
ber; dealer in stocks II agioteur m.; cour
tier m. a) -inhaber m. II shareholder; 
stockholder II porteur m. ou detenteur m. 
d'actions ou de titres; actionnaire m. 28 

Aktienkapital n. II share or joint capital II 
fonds m. social; capital-actions m. a) das 
- ist fast vollig im Besitz von .. " II the 
capital stock is almost entirely in the 
hands of ... II la presque tota!ite f. des 
actions appartient a ... b) - zusammen
legen II to write off capital I! reduire Ie 
capital. 29 

Aktien-paket n. I! block or parcel of shares 
II paquet m. ou tranche f. d'actions. 

2* 
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a) -schein m. II share certificate II bor
dereau m. d'actions. b) -spekulation f. II 
speculation in stocks II agiotage m. 
c) -steuer f. II tax on shares II impot m. 
sur les actions. d) -zeichnung f. II sub
scription in shares II souscription f. d'ac
tions. 1 

aktinisch II actinic II actinique. a) -er Strahl 
m. II actinic ray II rayon m. actinique. 2 

Aktinium n. (Phys; Chern) II actinium II 
actinium m. 3 

Aktinometer II actinometer II actinom/Me 
m. 4 

Aktioniir m. II shareholder; holder of stock 
II actionnaire m. 5 

Aktions-rad n. II action wheel II couronne f. 
d'action. a) -radius m.1I radius of action II 
rayon m. d'action. b) -turbine f. II im
pulse or action turbine II turbine f. d'ac
tion. 6 

aktiv II active II actif. a) -e Handelsbilanz f. 
II active or favourable balance of trade II 
bilan m. actif. b) -e Masse f. (SammIer) 
II active paste II masse f. active. c) -e 
Oberfliiche f. II active surface II surface f. 
active. 7 

Aktiva pI. II assets pI. II actif m. 8 
Aktiv-posten m. II asset item II position f. 

active. a) -wert m. II asset II valeur f. 
effective. 9 

Aktsaal m. (Mal) II room for live models II 
salle f. des modeles vivants ou des nu
dites. 10 

Akustik f. II acoustics pI. II acoustique f. 11 
akustisch-es Instrument n. II acoustic in

strument II instrument m. acoustique. 
a) -es Signal n. II sound signal; audible 
call II signal m. ou appel m. phonique. 12 

Akzelerator m. (Auto) II foot throttle; 
accelerator II accelerateur m. a) -pedal 
n. II accelerator pedal II pedale f. d'accele
rateur. 13 

Akzept n. II acceptance; accepted bill; 
draft II acceptation f.; traite f. acceptee. 
a) Gefiilligkeits- II accommodation bill II 
effet m. de complaisance. b) Teil- II 
partial acceptance II acceptation f. par
tielle. c) einen Wechsel m. zum - vor
zeigen II to present a bill for acceptance II 
presenter une traite a l'acceptation. 14 

Akzeptant m. II accepter II acceptant m.; 
accepteur m. 15 

akzeptieren II to accept; to honour II ac
cepter; faire honneur m.; payer; ac
cueillir. 16 

Akzidenz-druck m. II job printing II impres
sion f. d'ouvrages de ville. a) -drucker 
m. II job printer II imprimeur m. d'ouvra
ges de ville. b) -druckerei f. II jobbing 
office II imprimerie f. d' ouvrages de ville. 
c) -presse f. II jobbing machine II pre sse 
f. pour ouvrages de ville. d) -schnell
presse f. II flat-bed printing machine for 
job work II machine f. a imprimer en 
blanc. e) -schrift f. II job types pI. II 
caracteres mpI. de fantaisie. 17 

Akzise f. II excise; internal revenue II accise 
f.; octroi m.; contributions fpI. indirec
tes. 18 

Alabaster m. II alabaster; compact gypsum 
II albihre m. a) grob behauener - II 
roughly hewed alabaster II albatre m. 
equarri. b) roher - II raw alabaster Ii 
albiitre m. brut. 19 

Alabaster-beleuchtungsgegenstand m Ii ala
baster lamp II article m. d'eclairage en 
albatre. a) -bruch m. II alabaster quarry 
II carriere f. d'albiitre. b) -glas n. !I 
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alabaster glass II verre m. alabastrin.' Albumin n.11 albumen; albumin II albumine 
c) -miihle f. II alabaster mill II moulin m. f. a) Eier- II egg albumen II albumine f. 
a albatre. d) -waren fpI. II alabaster de l'omf. b) gerbsaures - II albumen 
articles pI. II objets mpI. en albatre. 20 tannate II tannate m. d'albumine. 35 

Alarm m. II alarm II alarme f. a) -anlage f. Albuminat n. II albuminate II albuminate 
II alarm plant II installation f. d'alarme. 21 m. 36 

Alarmapparat m. II alarm II avertisseur m. Albuminpapier n. (Lichtb) II albumenized 
a) elektrischer - II electric alarm II aver- or albuminized or albumin paper II papier 
tisseur m. electrique; appareil m. d'a- m. albumine ou glace albumineux. 37 
larme e!ectrique. b) - in Wiichterkon- Albumose f. II albumose II albumose f. 38 
trollanlagen II alarm apparatus for watch- Alchemie f. II alchemy II alchimie f. 39 
men's control systems II appareil m. Alchemist m. II alchemist II alchimiste m. 
d'alarme pour installations de contro- 40 
leurs de rondes. 22 Aldehyd n. II aldehyde II aldehyde m. 41 

Alarmeinrichtung f. II alarm equipment aldehydisch II aldehydic II aldehydique. 42 
II installation f. d'alarme. a) - fiir Ale n. (Brau) II ale II ale m. 43 
Feuerwehr II alarm device for fire bri- Ana f. II alfa; esparto II sparte m. a) -matte 
gades II installation f. d'alarme pour f. II mat of alfa II natte f. en alfa. 44 
corps de pompiers. b) - fiir Kassiervor- Alfenid n. II alfenide II alfenide m. a) --
richtungen II alarm device for coin boxes II waren fpI. II alfenide goods pI. II articles 
installation f. d'alarme pourles caisses. 23 mpI. en alfenide. 45 

Alarm-glocke f. II alarm bell II tocsin m.; Alfreskomalerei f. II fresco painting II 
sonnerie f. d'urgence ou d'alarme; trem- peinture f. ala fresque. 46 
bleur m. a) -glockenanlage f.1I bell alarm Algarobaharz n. II algaroba resin II resine f. 
system II sonnerie f. d'alarme. b) -pfeife algarroba. 47 
f. II alarm whistle II sifflet m. d'alarme. Alge f. zum Heilgebrauch II medicinal 
c) -schalter m., selbsttiitiger II automatic alga or sea. weed II algue f. medicinale. 48 
alarm device II avertisseur m. automati- Algebra f. II algebra II algebre f. 49 
que. d) -sicherung f. II alarm fuse II algebraisch II algebraic II algebrique. a) -es 
fusible m. avertisseur. e) -signal n. II Zeichen n. II algebraical sign II signe m. 
alarm; danger signal II alarme f.; signal algebrique. 50 
m. d'alarme; avertisseur m. f) -thermo- Algenkalkstein m. II rock of lime forming 
meter n. II alarm thermometer II thermo- algre II roche f. d'algues calcaires. 51 
metre m. avertisseur. g) -vorrichtung f. Algolfarbstoff m. II algol colour II matiere f. 
II alarm device II dispositif m. d'alarme. colorante d'algoI. 52 

24 Alhidadentransportiir m. II alidade trans
Alaun m. II alum; alumen II alun m. 25 porter II transporteur m. a alhidade. 53 
Alaun-beize f. II aluminous mordant II mor- alitierter Stahl m. II calorized or alited 

dant m. d'alun. a) -bergwerk n. II alum steel II acier m. calorise. 54 
pit or mine II carriere f. ou mine f. d'alun; Alizarin n. II alizarin(e); artificial madder II 
aluniere f. b) -briihe f. (Gerb) II solution alizarine f.; garance f. artificielle. 55 
of alum and salt; alum steep II bain m. Alizarin-blau n. II alizarin(e) or anthrazene 
d'alun; solution f. d'alun et de seI. 26 blue II bleu m. d'alizarine ou d'anthra-

Alaunerdef.llalumearth;alumina;alumi- cene. a) -farbe f. II alizarin(e) dye II 
nium oxide II alumine f.; oxyde m. d'alu- coUleur f. d'alizarine. b) -farbstoff m. II 
minium; terre f. alumineuse. a) -grube alizarin(e) colouring II colorant m. d'ali-
f. II aluminous earth quarry II carriere f. zarine. c) -lack m. II alizarin(e) lake II 
de terre alumineuse. 27 laque f. d'alizarine. d) -rot n. alizarin(e) 

Alaunerz n. II alum ore; aluminous ore; red II rouge m. d'alizarine. e) -tinte f. Ii 
alunite II minerai m. d'alun. a) -berg- alizarin(e) ink II encre f. d'alizarine. 56 
werk n. 8. Alaunbergwerk. 28 Alkaleszenz II alkalinity; alkalescence II 

Alaun-gips m. II marble cement; artificial alcalinite f.; alcalescence f. 57 
marble II ciment m. anglais; pliitre m. Alkali n. II alkali II alcali m. 58 
alune. a) -hiitte 8. Alaunsiederei. 29 alkalibestiindig II alkali-proof; fast to 

Alaunschiefer m. II alum slate; gentle slate alcali II inattaquable ou resistant aux 
II ampelite f. alumineuse ou alunifere; alcalis. 59 
schiste m. alunifere ou alumineux. a)-erz Alkalichloridelektrolyse f. II alkali-chloride 
n., iiberrostetes II alum slate overburnt electrolysis II e!ectrolyse f. de chlorures 
in torrefying II schiste m. alumineux tor- alcalins. 60 
refie; cendres fpI. passees. 30 alkalifester Lack m. JI alkali-proof varnish II 

Alaun-siederei f. II alum works pI. II alu- vernis m. resistant aux alcalis. 61 
niere f.; alunerie f. a) -stein m. II alum Alkali-metall n. II alkaline metal II metal m. 
stone; alunite; aluminous lime stone II alcalin. a) -salz n. II alkaline salt II 
pierre f. alumineuse; alunite f. b) -ton sel m. alcalin. 62 
m. II alum earth; alumina II terre f. alkalisch II alkaline; alkalous II alcalin. 
alumineuse; alumine f. c) -wasser n., a) - machen II to make alkaline; to 
mit - beizen (Farb) II to alum; to alkalize II alcaliniser. b) -es Bad n. 
steep in alum II aluner. 31 II alcaline bath II bain m. alcalin. 63 

Albit m. II pericline; albite II albite f.; Alkalischmachen n. II alkalinization II alca-
pericline f. 32 linisation f. 64 

Album n. II album II album m. a) - fiir alkalisieren 8. alkalisch machen. 65 
Personenaufnahmen II album for por- Alkalizelle f. (Elektr) II alkaline cell II 
traits II album m. pour portraits ou de plaque f. alcaline. 66 
photographies. 33 Alkaloid n. II alkaloid II alcaloide m. 67 

Album-beschliige mpI. II album fittings pI. Alkannawurzel f. II alkanna or alkanet 
II ferrures fpI. d'albums. a) -fabrik f. II root II racine f. d'orcanette. 68 
album manufactory II fabrique f. d'al- Alkohol m. II alcohol II alcool m. a) Allyl- II 
bums. 34 allyl alcohol II alcool m. allylique. 
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b) Amyl- II amylic or amyl alcohol II 
alcool m. amylique .. c) Athyl- II ethyl 
alcohol II alcool m. ethylique. d) Butyl
II butyl alcohol II alcool m. butylique. 
e) denaturierter - II adulterated spirit; 
denaturated alcohol II alcool n. denature. 
f) einwertiger - II monohydric or mono
valent alcohol II monoalcool m.; alcool 
m. monovalent. g) Garungs- II ethyl or 
grain alcohol II alcool m. de fermen
tation. h) mehrwertiger - II polyhydric 
or polyvalent alcohol II polyalcool m.; 
alcool m. polyvalent. i) Methyl- II 
methylic or methyl alcohol II alcool m. 
methylique. k) Propyl- II propyl alcohol 
II alcool m. propylique. I) reiner - II ab
solute alcohol II alcool m. absolu. m) un
reiner- II crude alcohol II alcool m. brut. 

1 
Alkohol-apparat m. alcohol apparatus II 

appareil m. it alcoo1. a) -auszug m. aus 
Pflanzen II alcoholate of plants II alcoolat 
m. de plantes. b) -bestimmung f. II deter
mination of the alcohol II dosage m. de 
l'alcoo1. c) -derivatn.11 alcohol derivative 
II produit m. derive de l'alcoo1. d) -faktor 
m. II alcohol factor II facteur m. pour Ie 
calcu! de l' alcoo1. 2 

alkohol-fester Kitt m. II alcohol-proof 
cement II mastic m. resistant it (1'action 
de) 1'alcoo1. a) -freies Getrank n. II non
alcoholic or unalcoholic beverage or 
drink; drink free from alcohol II boisson 
f. inalcoolique au non-alcoolique. 3 

Alkohol-garung f. II alcoholic fermentation 
II fermentation f. alcoolique. a) -ga
rungspilz m. II alcoholic ferment II fer
ment m. alcoolique. b) -gehalt m. II 
alcoholic strength; percentage or amount 
of alcohol II degre m. au richesse f. 
alcoolique; taux m. d'alcool; teneur f. 
en alcoo1. c) -here f. II alcoholic yeast II 
levure f. au levain m. alcoolique. 4 

alkoholisch II alcoholic II alcoolique. a) -e 
Liisung f. II alcoholic solution II alcoolat 
m.; solution f. alcoolique. 5 

Alkohol-lampe f. II alcohol lamp II lampe f. 
it alcool au it esprit-de-vin. a) -liisung f. 
8. alkoholische Lasung. b) -messer m. 
8. Alkoholometer. 6 

Alkoholo-meter n. II alcoholmeter; spirit 
poise II alcoolometre m. a) -metrie f. II 
alcoholmetry II alcoolometrie f. 7 

Alkohol-praparat n. II alcohol preparation II 
alcoolat m. a) -tabelle f. II alcohol table II 
table f. pour Ie calcul de 1'alcoo1. b) -
thermometer n. II alcohol thermometer II 
thermometre m. it alcoo1. c) -wage f. 
8. Alkoholometer. 8 

Alkoven m. II alcove II alcove f. 9 
Allein-besitz m. II exclusive property II 

propriete f. exclusive. a) -eigenttimer m. 
II sole owner II proprietaire unique. b) -
handel m. II monopoly II monopole m. 
c) -verkauf m. II exclusive sale 1I vente f. 
exclusive. d) -vertreter m. II monopolist; 
sole agent or distributor II representant 
m. exclusif. 10 

aile Rechte vorbehalten II all rights reserved 
II tous droits reserves. 11 

allgemein II general II general. 12 
Allgemeingtiltigkeit f. II generality II genera· 

lite f. 13 
allmahlich II little by little; gradually II 

peu it peu; successif. 14 
Allonge f. (Buchdr) II fly leaf II fcuille f. 

attachee. 15 
allotrop II allotropic II allotropique. 16 
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Allotropie f. II allotropy II allotropie f. 17 
allotropisch II allotropic II allotropique. 18 
allseitig geschlossen II covered-in all round II 

ferme de toutes parts. a) -er Druck m. II 
pressure from all sides II pression f. de 
tous cotes. 19 

alluvial II alluvial II alluvionnaire. 20 
Alluvium n. II alluvium; alluvial soil II 

alluvion f. 21 
Allwetterkarosserie f. II all weather body I! 

carrosserie f. decapotable. 22 
Allyl n. II allyl II allyle m. a) -alkohol m. Ii 

allylic or allyl alcohol II alcool m. ally
lique. b) -- senlol n. II allylic mustard 
oil II huile f. allylique de moutarde. 23 

Allzeichner m. Ii pantograph II panto-
graphe m. 24 

Almandin m. II almandine; almandite II 
grenat m. almandin; almandine f.; 
almandite f. 25 

Aloe f. II aloe II aloes m. 26 
Aloe-extrakt m. II aloe extract II extrait m. 

d'aloes. a) -faser f. II aloe fiber II fibre f. 
d'aloes. b) -hanf m. II Mexican grass; 
aloe-hemp II charivre m. d'aloes. 27 

Alpaka m.; n. (Web) II alpaca II alpaga m. 
a) -besteck n. II knife, fork and spoon 
of alpaca metal II couvert m. de table 
en metal alpaca. b) -haar n. II alpaca 
hair II poil m. d'alpaga. c) -silberwaren 
fp1. II alpaca silver goods pI. II articles 
mp1. en alpaca argente. d) -spinner m. 
II alpaca spinner II fileur m. d'alpaga. 
e) -weber m.1I alpaca weaver II tisseur m. 
d'alpaga. 28 

Alphabet n., russisches II Russian alphabet II 
alphabet m. russe. 29 

alphabetisch-e Reihenfolge f. II alphabetic 
order II ordre m. alphabetique. a) in 
streng -er Reihenfolge f.1I in strict alpha
betical order II dans l' ordre m. stricte
ment alphabetique. 30 

Alphabetperforiermaschine f. fiir Hutleder 
II alphabet perforating machine for 
sweat band II machine f. pour perforer 
les initiales dans Ie cuir du chapeau. 31 

aIt (veraltet) II antique; old-fashioned; 
obsolete II antique; ancien; suranne; 
hors d'usage m. a) -er Mann m. (Bergb) 
II old workings pI. II vieux travaux 
mp!. 32 

Altan m. II flat; flat roof; platform; 
balcony II comble m. plat; plate-forme f.; 
balcon m. 33 

Altar m. (Bauk) I[ altar II autel m. 34 
Altar-bild n. II altar piece 1I tableau m. 

d'autel au deretable. a) -nischef. (Bauk) 
II apse; tribunal II apse f.; tribunal m. 
d'eglise. b) -schmuck m. II altar orna
ments pI. II parement m. d'aute1. c) -
schrein m. II altar screen II contre-retable 
m. 35 

Alt-brandsohle f. (Schuhm) II insole out 
of old shoes II vieille premiere f. a) -
bticher np1. II old or second hand books 
pI. i! livres mp1. antiquaires; livres mp1. 
d' occasion. 36 

AIteisen n. II scrap; scrap heap; scrap or 
fagotted iron II vieux fer m.; ferrailles 
fpI. amoncelees; fer m. de ferraille. a) -
stolfe mpl. II old steel scrap; scrap :1 
ferraille f.; vieux fers mp1. hors d'usage. 

37 
Alter n. der Maschine II age of the machine 

II age m. de la machine. a) von unglei
chern - II uneven aged II d'ages mp1. 
differents. 38 

altern II to age; to fatigue; to tire !I vieillir; 
fatiguer. 39 

Altern n. von Magneten II maturing of 
magnets II maturation f. des aimants. 40 

Alters-bestimmung f. der geologischen 
Schichten II determination of the age 
of stratro II determination f. de rage des 
couches terrestres. a) -brille f. !I presbyo
pic spectacles pI. II verres mp1. aux pres
bytes. b) -klasse f. II age class II classe f. 
d'age. c) -riG m. II season crack II crique 
f. de vieillissement; craquelure f. sai
sonnii~re. 41 

aIterssichtig II presbyopic II pres byte. 42 
Alterssichtigkeit f. II presbyopia II pres

bytie f. a) zunehmende - II increasing 
presbyopia II presby tie f. augmentant. 43 

Alters-versicherung f. II old age pension 
insurance II assurance f. contre les effets 
de l'invalidite et de la vieillesse. a) -
zulage f. II superannuation allowance II 
haute-paye f. d'anciennete; augmenta
tion f. reguliere de traitement et d'apres 
l'anciennete. 44 

AIterung f. (Met) II aging; ageing II vieillis-
sement m. 45 

aIterungsfreie Legierung f. II alloy that 
does not deteriorate with age II alliage m. 
n'accusant pas de vieillissement. 46 

Altgummi n. II used rubber II caoutchouc 
m. use. a) Einrichtung f. zur Verarbei
tung von - II plant for the utilization of 
old rubber II installation f. pour l'utilisa
tion de caoutchouc vieux. 47 

AIthiiawurzel f. II marsh mallow root II 
racine f. de guimauve. 48 

Alt-haufen m. I! old floor or heap II vieille 
couche f. a) -holz n. II old timber II 
vieille futaie f. 49 

AItmaterial n. II old or used material II 
vieux materiauxmp1., materielm. usage. 
a) - (Textil) II rags pI. II chiffons mp1. 50 

AIt-messing n. Ii old brass II vieux laiton 
m. a) -metall n. II old metal II vieux 
metal m. 51 

AItpapier n. II refuse; used paper; old 
waste paper II papier m. a la cuve; 
vieux papiers mp1. 52 

AItpapier-reinigungsanlage f. II waste paper 
cleaning plant Ii installation f. pour Ie 
nettoyage des vieux papiers. a) -
schneidanlage f. II waste paper cutting 
plant II installation f. pour Ie decoupage 
des vieux papiers. b) -sortieranlage f. if 
waste paper sorting plant Ii installation 
pour Ie triage des vieux papiers. 53 

AIt-wasser n. Ii old river bed II ancien lit 
m. au bras m. d'une riviere. a) -weiber
knoten m. II false knot II faux nreud m. 
b) -wert m. einer Leitung Ii scrap value 
of a line I: valeur f. d'une ligne usee. c) -
zinn n. II old tin II etain m. it refondre. 54 

Aluminium n. II aluminium; aluminum (A) 
II aluminium m. a) Blatt- II aluminium 
foil or leaf II aluminium m. en feuilles. 
b) - zweiter Schmelzung II secondary 
aluminium II aluminium m. de deuxicme 
fusion. {,5 

Aluminium-apparat m. II aluminium appa
ratus II appareil m. en aluminium. a)-
azetat n. II aluminium acetate II acetate 
m. d'alumine. b) -bekleidung f. II 
aluminium cover II revet('ment m. en 
aluminium. c) -besteckherstellungsma
schine f. II aluminium knives, forks and 
spoons making machine II machine f. 
pour fabriquer des couverts en alumi-



Aluminiumblech 

nium. d) -blech n. II aluminium sheet or 
plate II plaque f. ou feuille f. d'aluminium. 

1 
Aluminiumbronze f. II aluminium bronze II 

bronze m. d'aluminium. a) -brille f. II 
aluminium bronze spectacles pI. II lunettes 
fpl. en bronze d'aluminium. 2 

Aluminium-ehlorid n.1I aluminium chloride 
II chlorure m. d'aluminium a) -dose f. II 
aluminium box II boite f. en aluminium. 

3 
Aluminiumdraht m. II aluminium wire II 

fil m. en aluminium. a) -waren fpl. II 
articles pI. of aluminium wire II ouvrages 
mpl. en fil d'aluminium. 4 

Aluminium-druck m. II printing from 
aluminium plates II aluminographie f. 
a) -druekerei f. II aluminium printing 
works II algraphie f. b) -farbe f. II alu
minium colour II couleur f. d'aluminium. 
c) -fassung f. II aluminium mounting II 
monture f. en aluminium. d) -folie f. II 
aluminium foil II feuille f. d'aluminium. 
e) -fritter m. II aluminium coherer II 
cohereur m. a aluminium. f) -geschirr n. 
II aluminium plate II vaisselle f. en alu
minium. g) -gestell n. II aluminium frame 
II bati m. en aluminium. h) -gewinnungs
einriehtung f. II equipment for producing 
aluminium II installation f. de production 
de l'aluminium. i) -grollgefiill n. II 
large vessel of aluminium II reservoir m. 
de grande capacite en aluminium. k) -
gull m. II aluminium casting II fonte f. 
d'aluminium. I) -hUtte f. II aluminium 
works pI. II fonderie f. d'aluminium. 
m) -kabel n. II aluminium cable II cable 
m. en aluminium. n) -kapsel f. II alu
minium capsule II capsule f. d'aluminium. 
0) -klemme f. II aluminium clip or clamp 
II pince f. en aluminium. p) -koch
gesehirr n. II aluminium kitchen sets pI. 
or kitchen utensils pI. II batterie f. de 
cuisine ou bouillottes fpl. de cuisine en 
aluminium. q) -Iegierung f. II aluminium 
alloy II alliage m. d'aluminium. r) -lot
mittel n. II aluminium solder II soudure 
f. d'aluminium. s) -oxyd n. II oxide of 
aluminium II oxyde m. d'aluminium. 
t) -platte f. II aluminium plate II planche 
f. d'aluminium. u) -pulver n. II alumi
nium powder II poudre f. d'aluminium. 
v) -putzmittel n. II aluminium polish II 
produit m. a nettoyer l'aluminium. w) -
sehale f. II aluminium tray II cuvette f. 
en aluminium. x) -schweillung f. II alumi
nium welding II soudage m. d'aluminium. 
y) -sei! n. II stranded aluminium wire II 
cable m. en aluminium. z) -spielwaren 
fpl. II aluminium toys pI. II jouets mpl. 
en aluminium. 5 

a) -sportartikel m. II aluminium sport's 
article II article m. de sport en aluminium. 
b) -stopsel m. II aluminium stopper II 
bouchon m. en aluminium. c) -suUat n. II 
sulphate of aluminium II sulfate m. 
d'aluminium. d) -touristengerat n. II 
aluminium article for tourists II article m. 
de tourisme en aluminium. e) -walzwerk 
n. II aluminium rolling mill II laminoir m. 
d'aluminium. f) -waren fpl. II aluminium 
ware or goods pI. II objets mpl. en alu
minium. g) -zelle f. II aluminium cell 
II element m. d'aluminium. h) -zellen
gleiehriehter m. aluminium cell rectifier 
II redresseur m. avec anode en aluminium. 

6 
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Aluminoxyd n. II oxide of alumina II oxyde 
m. d'alumine. 7 

Aluminothermie f. II aluminothermics pI. I! 
aluminothermie f. 8 

aluminothermisch II aluminothermic II 
aluminothermique. 9 

Amalgam n. II amalgam; amalgama II 
amalgame m. a) kupferhaltiges - II 
cupriferous amalgam II amalgame m. 
cuivrique. 10 

Amalgamationsapparat 8. Amalgamier-
apparat. 11 

Amalgam-bad n.1I amalgam solution or bath 
Ii bain m. d'amalgamation. a) -destilla
tionsofen m. II amalgam distilling fur
nace II four m. pour la distillation des 
amalgames. b) -fanger m. II amalgam 
catcher II collecteur m. d'amalgame. 
c) -filter n. II amalgam filter II filtre m. 
pour amalgame. 12 

Amalgamier-apparat m. II amalgamation 
apparatus II appareil m. d'amalgamation. 
a) -einrichtung f. fiir Golderze II amalga
mating device for gold ores II installa
tion f. pour amalgamer les minerais 
d'or. 13 

amalgamieren II to amalgamate; to amal-
gamize II amalgamer. 14 

Amalgamierer m. II amalgamator II amal-
gamateur m. 15 

Amalgamier-pfanne f. II amalgamating pan 
II cuve f. d'amalgamation. a) -tisch m. II 
amalgamating table II table f. d'amalga
mation. 16 

Amalgamierung f. (Met) II amalgamation II 
amalgamation f. 17 

Amalgam-presse f. II amalgam press I! 
presse f. pour amalgame. a) -trommel f. 
II amalgam drum or barrel II tambour m. 
ou tonneau m. d'amalgamation. 18 

Amatiiriotograf m. II amateur photogra-
pher II photographe m. amateur. 19 

Amber m., gelber II yellow amber II ambre 
m. jaune. 20 

Amboll m. II anvil II enclume f. a) Dengel
II scythe anvil; mover's anvil II enclu
mette f. a battre la faux; chaploire m. 
b) Haud- II hand anvil II enclumette f. 
c) Spengler- II tinman's anvil II enclu
mette f. de ferblantier. d) Tisch-II table 
anvil II enclume f. de serrurier. 21 

Amboll-bahn f. II anvil face; plate of 
anvil II face f. ou table f. d'enclume. 
a) -einsatz m. II anvil insertion piece II 
tasseau m. b) -futter n. II anvil bed or 
stock or stand II chabotte f.; socle m. 
ou billot m. ou semelle f. d'enclume. 
c) -horn n. II beak or horn of anvil II 
corne f. d'enclume. d) -stock m. 8. -fut
ter. e) -untersatz m. 8. -futter. 22 

Ambra f. II ambergris II ambre m. gris. 
a) flUssige - II liquidambar II liquidam
bar m. b) graue -II ambergris II ambre m. 
gris. c) -01 n. II amber oil II hulle f. 
d'ambre. 23 

Ambroid n. II ambroid II ambroide m. 24 
Ambroin n. II ambroin II ambroine f. 25 
Ameisen-aldehyd n. II formaldehyde II 

aldehyde m. formique. a) -ather m. II 
formic ether II ether m. formique. b) -ei 
n. II ant's egg II amf m. de fourmi. c) -
eiersammler m. II ant's eggs collector II 
fourmilleur m.; ramasseur m. d'ceufs 
de fourmis. 26 

ameisensaur-es Ammoniak n. II ammo
nium formiate II formiate m. d'ammo
niaque. a) -es Amyl n. II amyl formiate II 
formiate m. d'amyle. b) -es Benzyl n. II 

Ammoniakbehalter 

benzylformiate II formiate m. de benzyle. 
c) -es Salz n. II formiate II formiate m. 

27 
Ameisensaure f. II formic acid !I acide m. 

formique. 28 
Amethyst m. II amethyst II amethyste f. 

29 
Amiant m. II amianthus; asbestos II ami

ante m. a) - in Fasern II amiant in 
fibers II amiante m. en fibres. 30 

Amidenbestimmung f. II determination 
of the amids II dosage m. des amides. 

31 
Amido-benzoesaure f. amidobenzoic 

acid II acide m. amidobenzoique. 
a) -naphtholsuUosaure f. II amidonaph
thol sulphonic acid II acide m. sulfoni
que d'amidonaphthol. 32 

Aminosaure f. II amino acid II acide m. 
aminoique. 33 

Ammon n. II ammonia II ammoniaque f. 
34 

Ammon-alaun m. II tschermigite II tscher
migite f. a) -bifluorid n. II ammonia or 
ammonium bifluoride II bifluorure m. 
d'ammoniaque. 35 

Ammoniak n. II ammonia; volatile alkali II 
ammoniaque f.; alcali m. volatil. 
a) ameisensaures - II ammonium or 
ammonia formiate II formiate m. d'am
moniaque. b) doppeltkohlensaures - II 
ammonium or ammonia bicarbonate II 
bicarbonate m. d'ammoniaque. c) essig
saures - II ammonium or ammonia 
acetate II acetate m. d'ammoniaque. 
d) flUssiges - II aqua or liquid ammonia II 
ammoniaque f. liquide. e) kohlensaures 
- !I ammonia or ammonium carbonate II 
carbonate m. d'ammoniaque. f) milch
saures - II ammonium or ammonia 
lactate II lactate m. d'ammoniaque. 
g) molybdansaures - II ammonium or 
ammonia molybdate II molybdate m. 
d'ammoniaque. h) phosphorsaures - II 
ammonia or ammonium phosphate II 
phosphate m. d'ammoniaque. i) sal
petersaures - II ammonia or ammonium 
nitrate II azotate m. ou nitrate m. d'am
moniaque. k) schwefelsaures-II ammonia 
or ammonium sulphate II sulfate m. d'am
moniaque. 1) synthetisches - II synthetic 
ammonia II ammoniaque f. synthetique. 
m) Uberschwefelsaures - II ammonium 
or ammonia persulphate II persulfate m. 
d'ammoniaque. n) vanadinsaures - II 
ammonium or ammonia vanadate II 
vanadate m. d'ammoniaque. 0) wasser
freies - II anhydrous or anhydric am
monia II ammoniaque f. anhydre. 
p) wasseriges - II ammonia water II eau 
f. ammoniacale. q) weinsteinsaures -
II ammonium or ammonia tartrate II tar
trate m. d'ammoniaque. r) zitronen
saures - II ammonium or ammonia ci
trate II citrate m. d'ammoniaque. 36 

Ammoniak-absorptionsmasehine f. II am
monia absorption cooling machine II 
machine f. a ammoniaque a absorption. 
a) -alaun n. II ammonia or ammonium 
alum II alnn m. d'ammoniaque ou am
moniacal. 37 

ammoniakalisch II ammoniacal II ammo-
niacal. 38 

Ammoniak-anlage f. II ammonia works pI. Ii 
installationf. pour la production de l'am
moniaque. a) -auslallventil n. II am
monia outlet valve II vanne f. de sortie 
d'ammoniaque. b) -behiilter m. Illiquid 
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ammonia receiver II reservoir m. a am
moniaque. c) -destillation f. II ammonia 
distilling II distillation f. d'ammoniaque. 
d) -einlaBventil n. II ammonia inlet 
valve II vanne f. d'entree d'ammoniaque. 
e) -eismascbine f. II ammonia ice ma
chine II machine f. a glace a ammonia
que. f) -flasche f. II ammoni.a carboy II 
bonbonne f. d'ammoniaque. g) -fliissig
keit f. II ammonia hydrate; liquid am
monia II solution f. aqueuse d'ammonia
que; ammoniaque f. liquide. h) -gas n.1I 
ammoniacal gas II gaz m. ammoniacal. 
i) -gewinnungsanlage f. II ammonia pro
ducing or recovery plant II installation f. 
de production d'ammoniaque au a 
recuperation d'ammoniaque. k) -gummi 
m. II ammoniac gum II gomme f. am
moniaque. I) -kiiltemascbine f. II am
monia cooling machine II machine f. 
frigorifique a ammoniaque. m) -kessel 
m. II ammonia receiver [I recipient m. 
a ammoniaque. n) -kompressionsma
scbine f. II ammonia compression ma
chine II machine f. a compression d'am
moniaque. 0) -kompressor m. 8. auch-
verdichter II ammonia compressor II com
presseur m. a ammoniaque. p) -lllsungf.11 
ammonia solution II solution f. d'ammo
niaque. q) -magnesia f., phosphorsaure II 
ammonium or ammonia magnesium phos
phate II phosphate m. ammoniaco
magmlsique. r) -salz n. II ammoniac salt 
II sel m. ammoniacal. s) -stickstoff m. II 
ammonia or ammonium nitrogen II 
azote m. ammoniacal. t) -superphosphat 
n. II ammonium or ammonia superphos
phate II superphosphate m. d'ammo
niaque. 1 

Ammoniakverdichter m. II ammonia com
pressor II compresseur m. d'ammoniaque. 
a) einstufiger - II single stage ammonia 
compressor II compresseur m. a ammo
niaque a un seul etage. b) stehender 
doppeltwirkender - II vertical double 
acting ammonia compressor II compres
seur m. a ammoniaque vertical a 
double effet. c) stehender einfachwir
kender zweistufiger - II vertical single 
acting ammonia compressor on the com
pound system II compresseur m. a am
moniaque vertical a simple effet a 
deuxetages. d) zweistufiger-II two-stage 
ammonia compressor II compresseur m. 
a ammoniaque a deux etages. 2 

Ammoniak-verteiler m., rotierender II ro
tating ammonia distributor II dlstribu
teur m. automatique ou rotatif d'am
moniaque. a) -wasser n. II ammonia 
water or liquor II eau f. d'ammoniaque 
ou ammoniacale. 3 

Ammonit n. II ammonite II ammonite f. 4 
Ammonium n. II ammonium II ammonium 

m.; ammoniaque f. 5 
Ammonium-aluminium n., schwefelsaures II 

ammonia alum sUlphate II sulfate m. dou
ble d'aluminiumet d'ammonium.a)-aze
tat n. II ammonium acetate II acetate m. 
d'ammoniaque. b) -bromid n. II bromide 
of ammonia II bromure m. d'ammonium. 
c) -chlorid n. II ammonium chloride; 
salammoniac II sel m. ammoniac; chlor
hydrate m. d'ammoniaque; chlorure m. 
d'ammonium. d) -ferrosulfat n. II sul
phate of ferrous ammonium II sulfate m. 
ferreux ammoniacal; ferro-sulfate m. 
d'ammonium; sulfate m. de fer et d'am
monium. e) -hydroxyd n. II ammonia 
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solution; ammonium hydroxide II am
moniaquef.; hydroxyde m. d'ammonium. 
f) -karbonat n. II ammonium carbonate; 
sesquicarbonate of ammonia II carbonate 
m. d'ammoniaque. g) -molybdat n. II 
ammonium molybdate II molybdate m. 
d'ammoniaque. h) -oxalat n. II ammo
nium oxalate II oxalate m. d'ammonia
que. i) -persuUat n. II ammonium per
sulphate II persulfate m. d'ammoniaque. 
k) -phosphat n. II ammonium phosphate 
II phosphate m.d'ammoniaque. I) -salz 
n. II ammonium salt II sel m. d'ammonia
que. 6 

AmmoniumsuUat n. II ammonium sulphate 
II sulfate m. d'ammoniaque. a) -anlage f. 
II ammonium sulphate plant II installa
tion f. d'usine de sulfate d'ammonia
que. b) -salpeterm.llammonium sulphate 
saltpetre II sulfo-nitrate m. d'ammonia
q~. 7 

Ammonium-suUhydrat n. II hydrosulphide 
or sulphhydrate of ammonium II hydro
sulfure m. ou sulfhydrate m. d'am
moniaque. a) -zinnchlorid n. II pink salt 
II bichlorure m. d'etain. 8 

Ammoilsalpeter m. II ammonium nitrate II 
nitrate m. d'ammoniaque. 9 

amorph II amorphous II amorphe. a) -er 
Zucker m. II amorphous sugar II sucre m. 
d'orge. 10 

Amortisation f. II redemption II amortisse-
ment m.; rachat m. 11 

Amortisationsfonds m. II sinking fund II 
fonds m. d'amortissement. 12 

amortisieren II to redeem II amortir. 13 
Ampel f. II ampulla II lampe f. 14 
Ampere n. II ampere II ampere m. 15 
Amperemesser m. II amperemeter; amme-

ter II ampere metre m.; ammetre m. 
a) d'Arsonvalscher - II moving coil am
meter II ampere metre m. d' Arsonval. 
b) hochkant angeordneter - II edgewise 
ammeter II ampere metre m. monte de 
champ. 16 

Ampere-meter n. 8. Amperemesser. a) -sche 
Regel f. II Ampere's rule II regie f. d'Am
pere. b) -sekunde f. II ampere second II 
ampere-secondef. c) -starkef.11 amperage 
II amperage m. d) -stunde f. II ampere 
hour II ampere-heure f. e) -stundenziihler 
m. II ampere hour meter II ampere-heure
metre m. f) -windung f. II ampere turn II 
ampere-tour m. g) -windungszahl f. II 
ampere turns pI. II amperes-tours mpl. 

17 
Ampbibol m. II amphibole; hornblende II 

amphibole f. 18 
Ampbibienflugzeug n. II amphibian II avion 

m. amphibie; amphibie f. 19 
Amplitude f. II amplitude II amplitude f. 20 
Amplitudenkurve f. II amplitude curve II 

courbe f. des amplitudes. 21 
Ampulle f. II ampulla; phial II ampoule f. 

a) - fiir Einspritzung II ampulla for hy
podermic injection II ampoule f. pour in
jection hypodermique. 22 

Ampullen-abschneideapparat m. II ampullre 
cutting apparatus II appareil m. de de
coupage pour ampoules. a) -fiillapparat 
m. II ampullre filling apparatus II appareil 
m. a remplir des ampoules. 23 

Amt n. (Fernm) II local exchange II bureau 
m. central. a) Auswiirtiges - II Foreign 
Office II ministere m. des affaires etran-
geres. 24 

amtlich II official II officiel. 25 

Analyse 

Amts-anruf m. (Fernm) II exchange call II 
appel m. du bureau central. a) -gericht 
n. II county or district court II tribunal m. 
cantonal de premiere instance; justice f. 
de paix. b) Vermittlung f. von ankom
menden -gespriichen npl. nach den Ap
paraten einer selbsttii.tigen Hausfern
sprechanlage II distribution of incoming 
exchange calls to the stations of a pri
vate automatic telephone installation II 
ecoulement m. de conversations de ser
vice d'arrivee vers les appareils d'une 
installation telephonique privee automa
tique. c) -kabel n. (Fernm) II office cable 
II cable m. de bureau. d) -leitung f. 
(Fernm) II exchange or control line llligne 
f. de jonction. e) -leitungszweig m. 
(Fernm) II branch ofthe exchange line II 
branche f. de la ligne de jonction. f) -na
me m. (Fernm) II office prefix II nom m. 
du bureau. g) -pflege f. (Fernm) II ex
change maintenance work II entretien m. 
de !'installation du bureau. h) -schalter 
m. (Fernm) II exchange switch II cle f. 
de bureau. i) -siegel n. II seal of office II 
sceau m. officiel. k) -verbindungsleitung 
f. (Fernm) II junction or trunk (A) line II 
jonctionf. urbaine.l) -zeichenn. (Fernm) 
II dial tone II ton m. de cadran; bruit m. 
de reseau. 26 

Amyl n. II amyl II amyle m. a) ameisen
saures - II amyl formiate II formiate m. 
d'amyle. b) baldriansaures - II amyl va
lerianatelivalElrianatem. d'amyle. c) ben
zoesaures - II amyl benzoate II benzoate 
m. d'amyle. d) buttersaures - 8. butyl
saures -. e) butylsaures - II amyl buty
rate II butyrate m. d'amyle. f) essigsaures 
- II amyl acetate II acetate m. d'amyle. 
g) propionsaures - II amyl propionate II 
propionate m. d'amyle. h) salizylsaures 
_ II amyl salicylate II salicylate m. 
d'amyle. 27 

Amylalkohol n. II amylic alcohol II alcool 
m. amylique. 28 

Amylazetat n. II amyl acetate; acetic amyl II 
acetate m. d'amyle; amyle m. acetique. 
a) -kollodium n. II amylacetate collo
dion II collodion m. d'acetate d'amyle. 
b) -lampe f. II lamp of amylacetate II 
lampe f. a l'acetate d'amyle. 29 

Amylenhydrat n. II hydrated amylene II 
amylene m. hydrate. 30 

Amylo-dextrin n. II amylodextrine II amylo
dextrine f. a) -zellulose f. II amylocellu
lose II amylocellulose f. 31 

an Bord m.11 aboard; on board II a bord m. 
32 

an Bord! II all aboard! II embarque! 33 
an den Mann bringen II to sell; to dis-

pose of II placer; ecouler. 34 
anaerob II anaerobic II anaerobique. a) -es 

Bakterium n. II anaerobic bacterium II 
bacterie f. anaerobique. 35 

Analysator m. II analyzer II analyseur m. 
a) Rauchgas-II flue gas analyzer II analy
seur m. deB gaz de fumee. 36 

Analyse f. II analysis II analyse f. a) bak
teriologische - II bacteriologic(al) analy
sis II analyse f. bacteriologique. b) Bier
II beer analysis II analyse f. de biere. 
c) chemische - II chemical analysis II 
analyse f. chimique. d) elektrolytische -
II electrolytic( al) analysis II analyse f. 
electrolytique. e) Elementar- II elemen
tary analysis II analyse f. elementaire ou 
ultime. f) giirungsphysiologische - II zy
motechnical analysis II analyse f. zymo-
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technique. g) Gewichts- II ponderal ana· 
lysis II analyse f. pondcrale. h) Mall
(Chem) II volumetric analysis II analyse f. 
volumetrique. i) mikrochemische - II 
microchemic(al) analysis II analyse f. mi· 
crochimique. k) - auf nassem Wege II 
analysis in the humid way; analysis by 
wet process II analyse f. par voie humide. 
I) optische - f. eines Gasgemisches II 
optical analysis of a mixture of gases II 
analyse f. optique d'un melange de gaz. 
m) physiologische - II physiologic( al) ana· 
lysis II analyse f. physiologique. n) pyro
gnostische - II pyrognostic(al) analysis II 
analyse f. pyrognostique. 0) qualitative
II qualitative analysis II analyse f. quali. 
tative. p) quantitative - II quantitative 
analysis II analyse f. quantitative; dosage 
m. q) Spektral- II spectrum or spectro· 
scopic analysis II analyse f. spectrale. 
r) thermische - II thermal analysis II ana· 
lyse f. thermique. s) - auf trockenem 
Wege II analysis in the dry way or by 
dry process II analyse f. par voie seche. 
t) volumetrische - 8. MaB-. u) zymo
technische - II zymotechnical analysis II 
analyse f. zymotechnique. 1 

analysenrein II analytically pure II analyti. 
quement pur. 2 

Analysenwage f. II analytical balance II 
balance f. de precision ou chimique ou 
pour analyses. 3 

analysieren II to analyse; to analyze II 
analyser. 4 

Analytiker m. II analyst II analyste m. 5 
analytisch II analytic(al) II analytique. a) -e 

Geometrie f. II analytic geometry II 
geometrie f. analytique. b) -es Verfahren 
n. II analytical method II methode f. 
analytique. 6 

Ananas f. II pineapple II ananas m. a) -
faser f. II fiber of pineapple II fibre f. 
d'ananas. 7 

anastatischer Druck m. II anastatic print. 
ing II impression f. anastatique. 8 

anastigmatisch II anastigmatic II anastigma. 
tique. a) -e Einschlaglupe f.1I anastigma. 
tic folding magnifier Illoupe f. fermante 
anastigmatique. b) -e Linse f. II anastig. 
matic lens II lentille f. anastigmatique. 
c) -e Lupe f. II anastigmatic magnifier II 
loupe f. anastigmatique. d) -es Objektiv 
n. II anastigmatic objective II objectif m. 
anastigmatique. 9 

Anatomie f. II anatomy II anatomie f. 10 
anatomisch II anatomic(al) II anatomique. 

a) -e Pinzette f. II dissection forceps pI. II 
pince f. a dissection. b) -es Praparat n. II 
anatomical preparation II preparation f. 
anatomique. 11 

anatzen II to etch II decaper. 12 
anbahnen II to prepare the way for .... II 

frayer Ie chemin; ouvrir; preparer. 
0) neue Handelsbeziehungen fpI. - iI 
to open up new markets pI. or new out· 
lets pI. II entamer des relations fpI. 
commerciales nouvelles. 13 

Anbau m. (Bauw) II addition II annexe f. 
a) - (Landw) II cultivation II culture f. 14 

anbauen (Landw) II to cultivate II cultiver. 
15 

anbieten II to offer II offrir. 16 
anbinden II to tie II lier. 17 
anblasen (Hochofen) II to blow·in II allumer; 

mettre a feu m. 18 
Anblattung f. II halved joint; halving; 

half.lap joint II assemblage m. a mi·bois 
au a mi.fer. 19 

24 

Anbohrapparat m. 8. Anbohrrohrschelle. 20 
anbohren (FaB) II to broach; to tap II mettre 

en perce f. a) eine Schicht f. - II to find 
a layer by boring II decouvrir une couche 
par la sonde. 21 

Anbohrrohrschelle f. II boring pipe box II 
boite f. de tuyau a percer. 22 

anbolzen II to bolt II cheviller; bouIonner. 23 
anbrennen (anziinden) II to light; to set 

fire to II allumer; mettre Ie feu a. a) (sich 
entziinden) II to catch fire II s'allumer; 
bruler. 24 

anbringen II to place II placer. 25 
Anbruch m. (Met) II incipient fracture II 

amorce f. de fissure. 0) die Achse wurde 
verdreht, ohne einen - zu zeigen II the 
axle was distorted without showing any 
incipient fracture 1I1'arbre m. fut tordu 
sans presenter une amorce de fissure. 
b) sehniger und zaher - (Met) II tough 
and fibrous fracture II crique f. ou cas
sure f. nerveuse et tenace. 26 

Anchovis f. II anchovy II anchois m. 27 
Anchovisol n. II anchovy oil II essence f. ou 

huile f. d'anchois. 28 
iindern, die Richtung II to change the 

direction II changer de sens m. a) sich 
stetig - II to vary continuously II changer 
d'une fa~lOn continue. 29 

anderseits lion the other hand II d'autre 
part m.; d'un autre cote. 30 

anderthalbfach II one and a half times II 
une fois et demie. 31 

Anderung f. II variation II variation f. a) Ge
stalt - II deformation II deformation f.; 
faussage m. 32 

Andornkraut n. II white hoarhound leaves 
pI. II feuilles fpI. de marrube. 33 

Andreaskreuz n. II St. Andrew's cross II 
croix f. de Saint·Andre. 34 

ondrehen (Hahn) II to turn on II tourner; 
ouvrir. a) - (Mot) lito start II mettre en 
marche f. b) auf der Riickseite einen 
Rand m. - II to turn a rim on the back 
surface II tourner un bord sur la face 
arriere. 35 

Andrehen n. der Ketten (Web) II chain 
twisting II nouage m. de chaines. 36 

Andrehklaue f. II starter clutch II griffe f. 
de mise en marche. a) - der Kurbel
welle 8. Andrehkurbelklaue. 37 

Andrehkurbel f. (Motor) II starting handle 
or crank II manivelle f. de demarrage ou 
de mise en marche ou de lancement. 38 

Andrehkurbel-griff m. II starting crank 
handle II poignee f. de manivelle de mise 
en marche. a) -klaue f. II starting crank 
jaw; clutch for starting handle II griffe f. 

de la manivelle de mise en marche; 
griffe f. de demarreur. b) -Iagerstiitze f. 
(Auto) II starting crank bracket II support 
m. de la manivelle de lancement. c) -
welle f. II starting crank shaft II arbre m. 
de la manivelle de lancement. 39 

Andrehvorrichtung f. II starter; turning 
device II dispositif m. vireur; appareil m. 
de demarrage. 40 

Andriick-biirstef. (Textil) II pressing brush II 
brosse f. conductrice. a) -hebel m. II 
pressing lever II levier m. de pression. 41 

Andruckmaschine f. (Buchdr) II proofing 
machine II machine f. a tirer lea epreuves. 

42 
Andriickwalze f. (Schreibm) II feed roll II 

cylindre m. presse.papier. 43 
Anemo-graf m., Windrad II fan wheel ane· 

mograph; rotating wheel or wind vane 
(A) anemograph II anemographe m. a 

Anfeuchter 

moulinet. 0) -messer m. 8. -meter. 
b) -metern.1I wind gauge; anemometer II 
anemometre m. 44 

Aneroidbarometer n. II aneroid barometer II 
barometre m. aneroide. 45 

Anethol n. II anethol II anethol m. 46 
anfahren (Auto) II to start II mettre en 

marche f. a) - (Bergb) II to descend into 
a mine II descendre dans une mine. 47 

Anfahren n. (Auto; Masch) II starting II mise 
f. en marche; demarrage m. 48 

Anfohrt f. (Rampe) II drive; avenue II 
approche f.; rampe f. 49 

Anfall m. (Gewolbe) II impost; cousinet; 
cushion II imposte f.; coussinet m. 50 

Anfang m. II commencement; beginning II 
commencement m. a) - (Geom) II origin; 
pole II origine f.; pole m. 51 

Anfangs-beanspruchung f. II initial strain II 
effort m. initial; charge f. initiale. 
a) -bohrer m. (Steinbrechen) II hammer· 
shaped iron plug II pointerolle f. 52 

Anfangsbuchstabe m. II initial letter IIlettre 
f. initiale. a) groller - II capitalillettre f. 
capitale. 53 

Anfangs-druck m. II admission or initial 
pressure II pression f. initiale ou d'ad· 
mission. a) -ergebnis n. 8. Anfangser. 
zeugnis. b) -erzeugnis n. (Chem) II first 
runnings product II produit m. initial. 
c) -geschwindigkeitf. II initial velocity II 
vitesse f. initiale. d) -kurs m. (Borse) II 
opening price or rate II premier cours m. 
e) -permeabilitiit f. (Elektr) II initial 
permeability II permeabilite f. initiale. 
f) -sperre f. (elektr. Stellwerk) II incom· 
ing block II bloc m. d'entree. g) -
schmiedetemperatur f. II initial forging 
temperature II temperature f. pour com
mencer Ie forgeage ou Ie forgement. 54 

Anfangsspannung f. der EntIadung II initial 
voltage on discharge II tension f. initiale 
de la decharge. a) - der Ladung II initial 
voltage on charge II tension f. initiale de 
la charge. 55 

Anfangs-steigung f. (Kurve) II initial slope II 
elevation f. ou montee f. initiale. a) -
stein m. (Pflast) II second cheek stone II 
contre.jumelle f. b) -stufe f. (Funkw) II 
initial step II etage m. d'entree. c) -tern
peratur f. II initial temperature II tem
perature f. initiale. d) -verstiirkung f. 
(Fernm) II initial amplification II amplifi
cation f. initiale. e) -wert m. II initial 
value II valeur f. initiale. f) -zeile f. II 
initial line II ligne f. de tete; premiere 
ligne f. 56 

anfertigen II to manufacture II confection· 
ner; fabriquer. a) es werden Stiicke np!. 
in jeder geeigneten Grolle angefertigt II 
there are manufactured pieces p!. of all 
suitable sizes II l'usine f. fabrique des 
pieces de toutes les grandeurs con· 
venables. 57 

Anfertigung f. II making; manufacture II 
fabrication f.; confection f. 58 

Anfertigungsdauer f. II time of manufactur-
ing II duree f. de la fabrication. 59 

Anfettapparat m. II greasing apparatus II 
appareil m. de graissage. 60 

anfeuchten II to damp; to wet; to moisten 
II humidifier; mouiller; humecter; trem
per. 61 

Anfeuchten n. II wetting II trempage m.; 
mouillage m.; trempe f. 62 

Anfeuchter m., Glaswalzen (Biiro) II glass 
roll dampener II cylindre m. de verre 
faisant office d'humecteur. 63 



Anfeuchtungsverfahren 

Anleuchtungsverfabren n. II method of 
moistening II methode f. d'humectage. 

1 
Anlorderung f. II demand II exigence f. 

a) - (Anspruch) II claim II pretention f. 
b) im FaIle besonderer -en fpI. II in case 
of special requirements pI. II dans Ie 
cas de besoins mpi. speciaux. c) wach
sende - II growing demand II demande f. 
croissante. 2 

Anlrage f. II enquiry; inquiry II demande f. 
3 

anfragen II to inquire II demander; s'in· 
former. 4 

anlressen II to corrode; to seize; to pit; 
to attack II corroder; ronger; piquer; 
attaquer. 5 

Anfressen n. der Klemmen (Elektr) II 
terminal corrosion II corrosion f. des 
bornes. 6 

Anfressung f. (Chem; Met) II attacking; 
corrosion II attaque f.; corrosion f. 7 

anfiigen II to annex; to attach; to add; 
to enclose II annexer; joindre; ajouter. 

8 
Anfuhr f. II carriage; cartage II charroi m.; 

charriage m. 9 
Anfiihrnngszeichen n. II inverted comma II 

guillemet m. 10 
Anlurt f. (Seew) II landing place; pier; 

quay; shipping mole II embarcadere m. 
11 

Angabe f. (Anweisung) II specification; 
detailed scheme II instruction f.; dispo
sitif m. a) - (Aussage) II declaration; 
assertion II declaration f.; indication f. 
b) - (von Druckfehlern) II errata pI. II 
errata mpi. c) - (des Hauptinhaltes) II 
summary II sommaire m. d) - (von Tat· 
sachen) II statement II allegation f. 
e) - (Zoll) II entry; declaration II declara· 
tion f. f) die -n fpI. verbessern II to 
correct the data pI. II corriger les in
dications fpI. g) weitere -n fpI. II further 
particulars pI. II informations fpI. 
ulMrieures. 12 

angebaut II annexed; built on II annexe; 
adosse it. 13 

angeben, den Wert m. II to declare the 
value declarer la valeur. 14 

Angebot n. II quotation; offer; tender II 
ofire f. a) billiges - II fair offer II bonne 
offre f. b) Hiichst- II highest tender II 
offre f. la plus haute. c) Sonder- II 
special quotation; exceptional offer II 
offre £. speciale ou de fa veur. d) ver
mebrtes - II increased offer II augmenta
tion f. d'offres. 15 

angedreht II turned on II tourne; dirige. 16 
angefangen II started II commence. 17 
angelaultes Holz n. II decayed wood II 

bois m. pique. 18 
angefianscht. im rechten Winkel m. II 

flanged at right angle II bride en angle 
m. droit. 19 

angegossen-er Radrei!en m. II tire cast-on II 
bandage m. venu de fonte avec la roue. 
a) -e Rippe f. II rib cast-on II ailetLe f. 
venue de fonte. 20 

angegriffen II attacked II attaque. a) die 
Rohren fpI. werden vom Wasser - II 
the pipes pI. are affected by the water 
Illes tubes mpi. sont attaques ou cor
rodes par l'eau. b) - sein von (Chern) II 
to be acted upon by II etre attaque par. 

21 
Angehen n., selbsttiitiges II self-starting II 

autodemarrage. 22 

25 

Angeklagter m. (StrafprozeB) II prisoner II 
incrimine m. a) - (ZivilprozeB) II defen
dant II de£endeur m.; prevenu m.; ac
cuse m. 23 

Angel f. (Feile) II tang II soie f. a) - (Fisch) 
II fishing line IIligne f. it peche. b) - (Tiir) 
II pivot; pin; hinge II pivot m.; gond m.; 
charniere f. 24 

Angeld n. II earnest money; first instal-
ment; deposit II arrhes fpI. 25 

Angel-geriit n. II angling kit; fishing 
tackle II engin m. ou attirail m. de peche 
it la ligne. a) -haken m. II fish hook II 
hame90n m.; haim m.; crochet m. pour 
la peche. 26 

Angelika f. II angelica II angelique f.; ar
changelique f. a) -iii n. II angelica oil II 
essence f. d'archangelique. b) -wurzel f. 
II angelica root II racine f. d'archan
gt\lique. 27 

angeln II to angle; to fish with the line II 
pilcher it la ligne. 28 

iingeln (Korn) II to chit; to spring; to 
sprout II piquer. 29 

.Ingeln n. (Korn) II chitting; springing; 
sprouting II piquage m. 30 

Angel-ring m. (SchloB) II pin with eye
bolt; pan; socket; sole II crapau
dine f.; piton m. a) -rute f. II fishing 
rod II canne f. it peche. b) -schnur f. 
(Fisch) II angling line; spiller II echam
peau m.; palancre f.; palangre f. 
c) -zapien m. einer Tiirangel II pivot 
or axis of a hinge II pivot m. du gond. 
d) -zeugmacher m. II fish hook maker II 
hame90nnier m. 31 

angemachter Kalk m. II plashed lime II 
bain m. de chaux. 32 

angeniihert (Math) II approximate; ap
proximative II approcM. a) -er MeB
bereich m. II approximate range of 
measurement II etendue f. approxima-
tive des mesures. 33 

angenommen II adopted II adopte. 34 
angereichert (Met) II enriched II enrichi. 35 
angesaugte Luftmenge f. II volume of 

air drawn-in II poids m. d'air aspire. 36 
angeschlossen (Elektr) II in circuit II en 

circuit m. 37 
angeschmiedeter Welienflansch m. II forged 

on shaft collar II bride f. d'arbre venue 
de forge. 38 

angeschraubt!1 screwed (-on) II visse it . .. 39 
angeschuhte Stange f. II pole with socle 11 

poteau m. allonge. 40 
angeschwciBt, das Wellrohr ist an die 

Rohrwand - (Kesselb) II the corrugated 
flue is welded to the tube sheet II Ie tube 
ondule est soude it la plaque tubulaire. 41 

angesetzt, rechtwinklig - an ... Ii fixed at 
right angles to . .. II dispose ou fixe 
perpendiculairement it . . . 42 

angespiilt (Geol) II alluvial II d'alluvion f. 
43 

angestauchter Rand m. II staved end II 
bord m. refoule. 44 

Angestellter m. II employee II employe m. 
45 

angetrieben II driven II commande. a) die 
Bearbeitungsmaschinen fpI. werden durch 
elektrische Motoren - II the machine 
tools are driven by electric motors II la 
commande des machines-outils se fait 
it l'aide de moteurs electriques. b) elek
trisch - II electrically operated II actionne 
it l'electricite. c) elektromotorisch - II 
driven by electric motor; electrically 
driven II commande par un moteur 

anhangen 

electrique. d) von Hand f. - II hand 
operated Ii actionne it la main. e) durch 
Riemen m. - II belt driven II actionne par 
courroie f. I) durch Uhrwerk -e Scheibe 
f. II clockwork driven disc II disque m. 
entraine par mouvement d'horlogerie. 

46 
angewalzter Flansch m. am Kesseldom II 

steam dome flange rolled-on II collerette 
f. laminee au dome de chaudiere. 47 

angewandte Geologie f. II practical geology 
II geologie f. pratique. 48 

Angler m. II angler II pecheur m. it la ligne. 
49 

Angliederung f. II affiliation II affiliation f. 
50 

Angora-haar n. 8. -ziegenhaar. a) -zie
genhaar n. II mohair II poil m. de cMvre 
d'Angora; mohair m. 51 

angreifbar (Chern) II attackable II atta-
quable. 52 

Angreifbarkeit f. (Chem) II attackability II 
attaquabilite f. 53 

angreifen (unternehmen) II to set about; 
to engage in II se prendre it; entre prendre. 
a) - (Chem) II to attack; to corrode II 
attaquer; corroder. b) das Kapital - II 
to touch capital II entamer Ie capital; 
toucher au capital m. c) die Kraft greift 
in einem Punkte an II the force acts on 
a point ilIa force s'applique sur un point. 

54 
angrenzend an II juxtaposed to; adjacent 

to; bordering on II voisin de; adjacent. 55 
Angriff m., in - nehmen II to set about II 

commencer; se mettre it. a) der Stahl 
ist widerstandsfiihig gegen den - von 
Saure il the steel withstands acids; the 
steel will not corrode under the action 
of acids II l'acier m. resiste it l'influencp 
d'acides. 56 

Angriffs-fliiche f. II working surface :1 sur
face f. d'attaque. a) -punkt m. (Masch) 
II working point II point m. d'application. 
b) -punkt m. einer Kraft II origin of 
force II point m. d'application d'une force. 
c) -stelle f. (Bergb) II working face I: point 
m. d'attaque. 57 

AnguLI m. Ii sullage piece; runner; dead or 
feeding head II jet m.; masselotte f.; tete 
f. perdue. a) - der gegcssenen Typen II 
break of the types II jet m. des caracteres 
d'imprimerie. 58 

anhaften II to cling; to stick; to adhere II 
se coller; adherer. 59 

anhaftender Schmutz ID. II adhering dirt II 
crasse f. adherente. 60 

anhalten II to stop; to arrest II arreter. 61 
Anhalten n., schnelles II quick stopping or 

stoppage II arret m. rapide. 62 
anhaltend (dauernd) 11 continuous II con 

tinu. 63 
Anhaltevorrichtung f. II stopping device iI 

dispositif m. d'arret. a) - eines Indika
tors II detent gear of an indicator II dis
positif m. d'arret d'un indicateur. 64 

AnhaltsplInkt Tn. II pssential point :1 point 
m. d'appui. 65 

Anhlingeetikett n. 8. Anhanger (Ver-
packung). 66 

anhiingen II to hang on; to append; to 
affix II pendre. a) - (hinzufiigen) II to 
add; to join II attacher. b) den Horer m. 
- II to hang up the telephone 01' the 
receiver II raccrocher Ie recepteur. e) 
Wagen mpi. - II to couple wagons pI. II 
accrochn des wagons mpl. 67 



Anhangen 

Anhangen n. des Horers (Fernm) II hanging 
up the telephone II raccrochage m. du 
recepteur. 1 

anhangend, fest II firmly adherent II ad· 
herent solidement. 2 

Anh~nger m. (Fahrzeug) II trailer II arriere· 
tram m.; remorque f.; baladeuse f. 
a) - (V~rpackung) II appending label; 
tag II etIquette f. it attacher. b) Last
kraftwagen- II trailer for freight motor 
cars II remorque f. pour camions. c) Mo
torrad- II supplementary car for motor 
cycles;. cycle trailer II voiture f. supple. 
mentalre pour moto.cyclettes. 3 

Anhanger-kupplung f. (Auto) II trailer 
coupling II dispositif m. d'attelage de 
remorque. a) -Ieitung f. (Auto) II lead 
to the trailer II conduit m. pour la remor· 
que. b) -munitionswagen m. II trailer 
caisson II caisson.remorque m. 4 

Anhiinge-schildchen n. 8. Anhii.nger (Ver· 
packung). a) -wagen m. 8. Anhanger 
(Fahrzeug). b) -zettel m. II string tag; 
label II etiquette f. it ficelle. 5 

Anhaublech n. (Mahmaschine) II metal 
sweep II tOle f. it moissonner en andain. 

6 
anhiiufen, sich (Chern) II to condense II 

agglomerer. 7 
Anhebevorrichtung f. II jack II verin m. 8 
anheizen II to fire; to begin to heat; to 
he~t up; to start up or to stoke up 
boilers pI. II commencer a chauffer; mettre 
en feu m. 9 

Anheizen n., langwieriges - des Gliih· 
kopfes II lengthy preheating of hot bulb II 
rechauffage m. prealable du bulbe d'al· 
lumage. 10 

Anheizwirkungsgrad m. (Elektr) II heating. 
up efficiency II rendement m. pour la 
periode d'echauffement. 11 

Anhieb m. (Holz) II first felling II mise f. 
en coupe. 12 

Anhiihe f. II hill; rising ground; eminence; 
elevation II montee f.; hauteur f.; emi. 
nence f.; elevation. f. 13 

Anhub m. (Last) II lift II soulevement m. 
a) -stange f. des Ventils II valve push 
rod II tige f. de galet de soupape. 14 

Anhydrid n. II anhydride II anhydride m. 15 
Anilin n. II aniline II aniline f. a) -blau n. II 

aniline blue; fine blue II bleu m. d'ani. 
line. b) -farbe f. II aniline dye II couleur f. 
ou teinte f. d'aniline. c) -farbstoff m. II 
aniline colouring or dye II couleur f. ou 
colorant m. d'aniline. d) -farbstoffliisung 
f. II solution of aniline colour II solution f. 
~e couleur d'aniline. e) -lack m. II ani· 
hn~ .lac !I laq~e f. d'aniline. f) -iii n. II 
amline 01111 hUlle f. d'aniline. g) -rot n. 
(Farb) II aniline red; magenta.red II rouge 
m .. ~'aniline ou de Lyon. h) -salz n. II 
amline salt II sel m. d'aniline. 16 

Anion n. II anion II anion m. 17 
Anis m. II anise; aniseed II anis m. a) -al
dehyd.~. II anisic aIde hyde II aldehyde 
m. amsique. 18 

Anisidin n. II anisidine II anisidine f. 19 
Anis-kampfer m. II aniseed camphor II 
ca~phre m .. anisique. a) -likiir m. II 
amsette II amsette f. b) -iii n. II anise 
oil; aniseed oil II essence f. d'anis. 20 

anisotrop II anisotropic II anisotrope. 21 
Anisotropie f. II anisotropy II anisotropie f. 

. 22 
Allis-samen m. II anise seed; aniseed lise. 

mence f. ou graines fpl. d'anis. a)-samen
iiI n. II anise seed oil II huile f. de graines 

26 

d'anis. b) -saure f. II anisic acid II acide 
m. anisique. 23 

Ankauf m. von Land II buying or pur· 
chase of land II achat m. de terrain. 24 

Ank~ufspre~s m. II purchase or prime cost II 
prlX m. d achat ou de revient. 25 

ankeilen II to fasten with a wedge II cla· 
veter. 26 

Anke~ m. (Bauw) II anchor; tiebolt II ancre 
f.; hrant m. a) - (Elektr) II rotor; arma· 
ture II induit m.; rotor m.; armature f. 
b) - (Leitungsmast) II stay II hauban m. 
c) - (Schiffb) II anchor II ancre f. d)
(Uhrm) II lever; anchor II ancre f. e) aus
balanzierter - (Elektr) II balanced arma· 
ture II induit m. equilibre. f) Doppel-T-
(Elektr) II shuttle armature II armature f. 
en double T. g) Eis-II ice anchor II ancre f. 
pour la glace. h) Flut- II flood anchor II 
ancre f. de flat. i) - mit geschlossenen 
~ute~ (Ele~tr) II closed slot armature II 
mdUlt m. a canaux fermes. k) - mit 
geschlossener Wicklung II closed coil ar· 
mature II induit m. it circuit ferme. 
I) Gewiilbe- II tie anchor II ancre f. de 
voute. m) den - m. lichten II to raise 
or to weigh the anchor II lever l'ancre f. 
n) Magnet- II armature of a magnet II 
armature f. d'un aimant. 0) mehrpoli
ger - (Elektr) II multipolar armature II 
induit m. multipolaire. p) Not- II emer· 
gency anchor II ancre f. de surete ou de 
secours. q) - mit offenen Nuten (Elektr) 
II open slot armature II induit m. a rai· 
nures ouvertes.r) - mit offener Wicklung 
II open coil armature II induit m. it cir· 
cuit o~vert. s) rotierender - (Elektr) II 
revolvmg armature II induit m. tournant. 
t) - mit Stabwicklung (Elektr) II bar 
wound armature II induit m. a barres. 
u~ St:ufen- (Elektr) II armature with pilot 
wmdings II armature f. it etages. v) Trom
mel- (Elektr) II armature drum II induit 
m. en cylindre. w) ein Schiff n. vor
lege~ II to anchor a ship; to bring 
a shIp to an anchor II mettre un navire 
it l'ancre. x) vor - Iiegen II to ride or 
to lay at anchor II etre it l'ancre f. ou au 
~ouillag~ m.; etre sur Ie fer. y) vor
hegenblClben II to remain at anchor II 
demeurer sur Ie fer. z) vor - treiben 
II to drag anchor II chasser sur l'ancre f. 27 

a) Wechselstrom- II alternator armature 
II induit m. d'alternateur. b) Weich
eisen- II magnetic armature II induit m. 
de fer magnetique; armature f. en fer 
doux. c) zweipoliger - II bipolar arma· 
ture II induit m. bipolaire. 28 

Anker-amperewindungen fpl. II armature 
ampere turns pI. II amperes.tours mpl. 
d'indu.it: a) -ausbesserung f. (Elektr) 
II repamng of the armature II reparation 
f. de l'induit. b) -bandage f. (Elektr) II 
band of armature II bandage m. de l'in. 
duit. c) -bindedraht m. (Elektr) II arma· 
ture binding wire II frette f. d'induit. 29 

Ankerblech n. (Elektr) II armature core 
disc; core stamping or punching II disque 
m. en tOle d'ind~it. a) starkes - II heavy 
armature punchmg II tOle f. epaisse 
d'induit. 30 

Anker-bohrung f. (Elektr) II armature gap II 
ouverture f. d'induit. a) -boje f. II 
anchor buoy II bouee f. d'ancre. 31 

Ankerbolzen m. (Bauw) II truss rod, stay' 
tie bolt II tirant m. a) durchgehender - ~ 
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fangbolt; crab bolt II boulon m. d'ancrage 
traversant. 32 

Anker-biichse f. (Elektr) II armature spider 
II manchon m. d'induit. a) -biigel m 
(Kaimauer) II shackle II bouche f. d'amar: 
rage. b)-biihnef.llcrooked wharfllquaim. 
en cr?chet. c) -eisl'n n. (Elektr) II arma· 
ture Iron II fer m. d'induit. d) -fallhebel 
m. II slipper handle II levier m. de mouil· 
leur: e) -fa~chine f. II anchoring fascine II 
iascme f. d ancrage ou de retraite ou a 
a.ncre. f) -feld n. (Elektr) II armature 
field II champ m. de l'induit. 33 

Ankerflansch m. (Elektr) II armature 
flange II flasque m. fixe de l'induit. a) -
der Kommutatorseite II commutator end 
core head II flasque m. de l'induit du 
cote du commutateur. b) - der Triebseite 
(Elektr) II pinion end core head II flasque 
m. de l'induit du cote de la commande. 
c) vorderer - II armature head flange II 
flasque m. fixe de l'induit. 34 

Anker-gang m. (Uhrm) II anchor escapement 
II echappement m. it ancre. a) ~gegenwir
ku~g f. (Elektr) II armature reaction lire. 
actlOn f. de l'induit. b) -geld n. (Seew) II 
harbour or port dues pI.; port charges pI.; 
duty ~f anchorage II droit m. d'ancrage. 
c) -glied n. (Elektr) II elementary coil of 
the armature II bobine f. elementaire de 
l'induit. d) -grund m. (Seew) II anchoring 
~roun~; anchorage II mouillage m; fond m. 
a mOUlllage. e) -haken m. (Leitungsmast) 
II stay hook; guy wire hook II crochet m. 
de hauban. f) -hemmung f. (Uhrm) II 
anchor or lever escapement II echappement 
m. de l'ancre. g) -induktion f. (Elektr) II 
armature induction II induction f. dans 
l'i~duit. h) -kausche f. (Leitungsmast) II 
thimble II cosse f. de hauban. i) -kern m. 
(Elektr) II armature core II noyau m. 
d'induit. k) -kette f. (Seew) II anchor 
chain; chain cable II cable· chaine m.· 
chaine f. de l'ancre. I) -kettenschakel n: 
II cable chain shackle II manille f. d'un 
cable·chaine. m) -klotz m. (Leitungs.) 
mast II stay block; anchor log (A) II ancre f. 
n~ -kliise f. (Seew) II hawser pipe II ecu. 
bler m. 0) -korb m. (Seew) II anchor 
basket II panier m. d'ancrage. p) -kiirper 
m. (Elektr) II rotor body; armature spider II 
corps m. d'induit; rotor m. q) -kraftfIu8 
m. II armature flux II flux m. d'induit. 
r? -kraftlinie f. II armature line of force II 
hgne f. de force de l'induit. s) -kupfer
ge~icht n. II we.ight of armature copper II 
p01ds m. du cUlvre de l'induit. t) -kurz
s~hlu.8~remsung f. II braking by short 
ClrcUltrng armature II freinage m. par 
court·circuit . d'induit. u) -kurzschlu8-
Yorrichtung f. II short circuiting device 
for the rotor II court·circuiteur m. d'in· 
duit. v) -Iichtmaschinef. (Seew) II capstan 
engine II machine f. pour cabestan. w) -
mauerwl'rk n. (Briickenb) II anchoring 
masonry II ma90nnerie f. d'ancrage. 35 

Ankern n., klarmachen zum II to clear for 
coming to anchor II faire peneau m. 36 

Anker-nabe f. (Elektr) II hub of armature II 
moyeu m. d'induit. a) -peilungf. (Seew) II 
anchor bearing II relevement m. it l'ancre. 

37 
An~erpfahl m. (Bauw) II ballard; anchoring 

pIle; stay block II pilot m. d'ancrage' 
poteau m. d'amarrage; bille f. de bois: 
a) - (S:hiff) II anchor stake; ground peg; 
anchorrng picket II piquet m. de retenue 
ou d'ancrage. 38 



Ankerpfeiler 

Anker-pfeiler m. (Briickenb) II anchoring 
buttress II culE\e f. d'ancrage. a) -platte f. 
(Bauw) II anchor plate or slab; backstay II 
contre-plaque f. ou plaque f. d'ancrage. 
b) --platte f., Wand II wall anchor plate II 
plaque f. d'ancrage pour parois. c) -platz 
m. (Seew) II anchoring place; anchorage II 
ancrage m.; mouillage m. 1 

Ankerpriifmaschinef. (Seew) II anchor test· 
ing machine II machine f. it essayer les 
ancr~s. a) - mit Laufgewichtswage II 
anchor testing machine with sliding 
weight balance II machine f. it eprouver 
les ancres avec balance it poids curseur. 

2 
Anker-ring m. (Seew) II anchor ring II orga· 

neau m. d'amarrage. a) -rftckwirkung f. 
(Elektr) II armature reaction II reaction f. 
d'induit. b) -schaft m. (Seew) II shank 
of an anchor II verge f. d'une ancre. 
c) -schelle f. (Leitungsmast) II guy 
clamp II collier m. pour l'hauban. d) -
schraube f. (Bauw) II anchor screw; Lewis 
bolt; foundation bolt II boulon m. ou vis 
f. d'ancrage ou de fondation. e) -seil 
n. (Leitungsmast) II stay wire II corde f. 
pour l'hauban. f) -spannschraube f. 
(Leitungsmast) II stay tightener; swivel II 
tendeur m. de l'hauban g) -spill n. 
(Seew) II windlass; capstan II cabestan 
m.; guindeau m. h) -spule f. (Elektr) II 
armature coil II bobine f. d'induit. i) -
stab m. II armature bar II barre f. d'induit. 
k) -stern m. II armature spider or cross !I 
etoile f. (ou crossillon m.) d'induit. 
I) -streuflull m. armature stray or leakage 
flux II flux m. de dispersion dans l'induit. 
m) -streuung f. II armature leakage II 
dispersion f. d'induit. n) -stiitze f. (Lei
tungsmast) II stay crutch II console f. de 
hauban. 0) -takeln.(Seew)1I anchor stock II 
candelette f. p) das -tau einwinden II 
to heave the cable II virer Ie cable. q) -
trocknuugsvorrichtungf. (Elektr) II drying 
device for rotors II appareil m. de sechage 
pour induits. r) -uhr f. II lever watch II 
montre f. it ancre. s) -unruhe f. II anchor 
escapement It echappement m. it ancre. 
t) -welle f. (Elektr) II armature shaft II 
arbre m. d'induit. u) -wicklung f. 
(Elektr) II armature winding II enroule· 
ment m. ou bobinage m. d'induit. v) -
winde f. (Seew) II windlass; capstan; 
anchor winch II cabestan m. d'ancre; 
guindeau m.; treuil m. it lever l'ancre. 
w) -zahn m. (Elektr.) II tooth of arma· 
ture II dent f. d'induit. x) -zahnrad n. 
(Elektr) It armature pinion II pignon m. 
d'induit. 3 

anketteln II to stitch on II remmailler. 4 
Anklage f. II accusation; charge; indict· 

ment II accusation f.; prevention f.; in
crimination f. 5 

auklagen It to accuse; to charge It accuser; 
denoncer. a) - (vor Gericht) II to indict II 
poursuivre en justice f. 6 

AnkIager m. II accuser; plaintiff II accusa-
teur m.; demandeur m. 7 

Anklageschrirt f. II bill of indictment II 
acte f. d'accusation. 8 

Anklang m. finden II to meet with approval 
II etre bien accueilli; etre reyu fa vor
ablement. 9 

ankleben lito glue on; to paste on It coller. 10 
Ankleide-puppe f. II doll for dressing II 

poupee f. pour habiller. a) -pllppenbogen 
m. II dressing doll for cutting out of card
board II feuille f. avec poupees pour 
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habiller. b) -zimmer n. II wardrobe; 
dressing room II cabinet m. de toilette; 
garderobe f. 11 

anklingeln (Fernspr) II to ring up; to 
'phone (up) II avertir; telephoner. 12 

Anknoten n. der Ketten (Web) II chain 
twisting II nouage m. de chaines. 13 

ankniipfen II to fasten; to tie II attacher; 
nouer. a) Geschiiftsverbindungen fpI. - II 
to form business connexions pI. It enta
mer ou nouer ou ouvrir des relations fpI. 
d'affaires. 14 

Ankniipfer m. (Spinn) II piecer and doffer II 
rattacheur m.; regleur m. 15 

Ankniiplung f. II fastening Ii liaison f. 16 
Ankniiplungspunkt m. II starting point; 

point of contact II point m. de depart 
ou de contact. 17 

ankiidern II to bait II amorcer. 18 
ankommen (Eisenb) II to arrive II arriver. 19 
Ankommen n. der Wiirze (Brau) II begin-

ning of fermentation or starting of the 
wort II entree f. en fermentation du 
mout. 20 

ankommend-er Strom m.(Elektr)11 incoming 
current It courant m. d'arrivee. a) -er 
Verkehr m. (Fernm) II incoming traffic It 
trafic m. d'arrivee. 21 

ankiiplen, die Stecknadel II to head the 
pin It frapper la tete d'epingle. 22 

ankiirnen It to mark with the center 
punch II amorcer. 23 

Ankiirner m. II center punch II pointe au 
m. ~ 

Ankiirnmaschine f. II centering machine II 
machine f. it centrer. 25 

ankrampen II to cramp II acclamper. 26 
ankiindigen II to announce It annoncer; 

bire savoir. a) - (avisieren) II to advise; 
to notify Ii notifier; aviser. b) - (offent
lich) II to proclaim II proclamer. c) - (Zei
tung) It to advertize; to advertise II an
noncer. 27 

Ankiindigung f. II prospectus; notice I! 
prospectus m.; preavis m.; avis m. 28 

Ankiindigungsvorrichtung f. fiir Schienen
iibergange II warning apparatus for cross
ings II appareil m. avertisseur pour pas-
sages it niveau. 29 

Ankunft f. II arrival II arrivee f. 30 
Ankunfts-blatt n. (Fernm) II ticket for in

coming call II fiche f. d'arrivee. a) -halen 
m. II port of arrival II port m. d'arrivee. 
b) -zeit f. (Eisenb) II time of arrival II 
arrivee f.; heure f. d'arrivee. 31 

ankuppeln (Eisenb) II to couple II atteler. 32 
ankurbeln II to start; to crank; (to put into 

gear) II mettre en marche f.; demarrer. 33 
Anlage f. (Techn) II plant; installation II 

installation f.; etablissement m. a) be
vorrechtigte - (Fernm) II privileged work 
II etablissement m. privilegie. b) - fiir die 
chemische Industrie II plant for the che
mical industry II etablissement m. ponr 
la fabrication de produits chimiques. 
c) - zur Erzeugung von fliissiger Luft II 
air liquefying plant II installation f. pour 
la liquefaction de l'air. d) hydraulische -
II hydraulic plant II installation f. hy
draulique. e) industrielle - II industrial 
or manufacturing plant; works pI. II 
etablissement m. industriel; usine f. 
f) Kessel- II boiler plant II batterie f. de 
chaudieres. g) - mit Gewinnung von 
Nebenerzeugnissen II plant for the re
covery of by-products; installation with 
by-product plant II usine f. avec recupera
tion des sous-produits. h) radiotelegra-

Anlasser 

fische - II radiotelegraph plant II in
stallation f. radiotelegraphique. i) voU
stiindige - II complete plant II installation 
f. complete. 34 

AnlagekapitaJ n. II investment stock; ca
pital cost of equipment; invested capital 
II mise f. en fonds; fonds mpl. (places); 
prix m. coutant d'equipement; capital 
m. d'etablissement. 35 

Anlagekosten pI. II cost of construction II 
frais mpI. d'installation ou d'etablisse
ment. a) auBergewohnlich niedrige - II 
extremely low first costs pI. II frais mpl. 
d'installation tres moderes. 36 

anlagern, sich (Chem) II to add to II se 
fixer sur. 37 

Anlagerung f. (Geologie) II juxtaposition II 
juxtaposition f. 38 

Anlagerungserzeugnis n. (Chem) II additive 
compound II produit m. d'addition. 39 

Anliinde f. (Seew) II landing place; pier; 
quay; shipping mole II embarcadere m.; 
quai m a) - eines Kais II landing place II 
cale f. d'un quai. 40 

anlanden II to land; to come to shore II 
prendre terre f. 41 

Anlandung f. (Wasserb) II alluvious land II 
accession f. 42 

Anlall m., ohne jeden II without any mo
tive II sans aucun motif m.; sans aucune 
raison f. 43 

anlassen (Dampfmaschine) II to put the 
steam on II faire entrer la vapeur; mettre 
en vapeur f. a) - (Mot) II to start II mettre 
en marche f. on en train m.; demarrer. 
b) - (Stahl) I! to anneal; to soften; to 
temper; to draw the temper II adoucir; 
ramollir; recuire; faire revenir. 44 

Anlassen n. (Met) II annealing; drawing 
work II recuite f.; recuit m. a) asyn
chrones - (Elektr) !I asynchronous start
ing I! demarrage m. asynchrone. b) - mit
tels Druckluft (Mot) II starting by means 
of compressed air II demarrage m. it air 
comprime. c) - von Eisenteilen II temper
ing iron pieces II recuit m. des pieces 
de fer. d) durch Harten n. und nach
heriges - werden hohere Festigkeiten fpl. 
erzielt II by (means of) hardening and sub
sequent annealing higher resisting quali
ties pI. may be obtained II on obtient des 
resistances fpI. plus elevees quand on fait 
revenir l'acier m. apres une trempe. e)-
unter Last (Elektr) II starting under load II 
demarrage m. sous charge. I) - im Olbad 
II drawing-work or annealing in an oil 
bath II recuit m. dans un bain d'huilc. 
g) nach der Hartung f. soIl ein gelindes -
des Stahles in RiiMI erfolgen II it is re
commended to let down the steel in rape
seed oil after hardening II il est opportun 
d'adoucir l'acier m. it l'huile de colza 
apres la trempe. h) - im Salzbad II 
drawing-work or annealing in a salt 
bath II recuit m. dans un bain de seI. 

45 
Anlasser m. (Auto) II starter; starting de

vice II dispositif m. de mise en marche; 
starter m.; demarreur m. a) einlacher - I! 
simple starter II demarreur m. simple. 
b) - fiir Elektromotoren II electric motor 
starting device II appareil m. de demarrage 
pour moteurs electriques. c) Full- (Auto) 
II foot starter II pMale f. de mise en marche. 
d) - fiir sehr langsamesAnlassen (Elektr) 
il starter for extra slow starting II demar
reur m. pour demarrage treslent. e) pneu
matischer - II compressed air starter II de-
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marreur m. a air comprime. f) - mit ruck
weiser Schaltung (Elektr) II starter with 
switching in jerks II demarreurm. adegnls. 
g) Schaltwalzen- II drum starter II demar· 
reur m. a tambour tournant. h) Schalt
walzenumkehr-II tramwaytypereversing 
starter II demarreur m. de renversement 
it cylindres. i) - fur Schwungradantrieb 
(Auto) I! fly. wheel starter II dispositif 
m. de mise en marche sur Ie volant. 
k) selbsttiitiger - II self starter: automatic 
starting device II dispositif m. de mise en 
marche automatique; demarreurm. auto· 
matique. 1 

Anlasserkreis m. (Auto; Fernm) II starting 
circuit II circuit m. de demarrage. 2 

Anlall-hahn m. II starting cock II robinet m. 
de mise en marche. a) -hebel m. II start
ing lever or handle II levier m. de mise en 
marche ou de mise en train. b) -kabel n. II 
starter cable II ciible m. de demarrage. 
c) -kontakt m. (Auto) II starting button II 
contact m. de depart. d) -Iuftpumpe f. II 
starting air pump II pompe f. pour l'air 
de mise en marche. e) -Iuftsteuerung f. II 
distribution gear controlling the starting 
air II distribution f. d'air de mise en 
marche. f) -Iuftsteuerventil n. II distribut
ing valve controlling starting air II sou· 
pape f. de distribution pour l'air de mise 
en marche. g) -magnet m.11 starting mag
neto II magneto m. de mise enmarche oude 
depart. h) -magnetapparatm. 8. -magnet. 
i) -motor m. (Auto) II starting motor II de
parteur m. k) -nocken m.11 starting cam II 
came f. de mise en marche. 3 

Anlallofen m. II tempering furnace II four m. 
arecuire. a) elektrischer - (Met) II electri
cally heated tempering furnace II four m. 
electrique a adoucir ou a faire revenir. 

4 
Anla8-relais n. II starting relay II relais m. 

de demarrage. a) -riickschlagventil n. II 
starter check valve II soupape f. de re
foulement de mise en marche. b) -schalter 
m.1I starting switch II conjoncteur m. de de
marreur; interrupteur m. de demarrage; 
interrupteur-de,marreur m. c) -schaltung 
f. (Elektr) II starting-up connection II 
couplage m. ou raccordement m. de de
marrage. d) -spannung f. II starting 
voltage II tension f. de demarrage. 5 

.\nlallstellung f. II starting position II posi
tion f. de depart. a) die Kurbel in die -
einstellen II to turn the crank to the 
starting position II placer la manivelle 
dans la position de mise en marche. 6 

Anlall-stempel m.1I starting plunger II tige f. 
pour la mise en marche. a) -steuerung f. 
II starter gear II distribution f. pour la 
mise en marche. b) -stromkreis m. II 
starting circuit II circuit m. de demarrage. 
c) -stule f. II starter step II plot m. de de
marrage. d) -temperaturf. (Met) Iitemper
ingtemperature Iitemperaturef.derecuit. 
e) -transformator m. II starting transfor
mer; transformer for electric starters II 
transformateur m. de demarrage. f) -urn
schalter m. II starting change.over switch 
II commutateur m. de demarrage. 7 

Anlallventil n. II starting valve II soupape f. 
de mise en marche. a) -gabel f. II start
ing valve fork II chape f. de soupape de 
mise en marche. 8 

Anla8vorrichtung f. II starting apparatus II 
appareil m. demarreur. a) selbsttiitige -
II automatic starting device II dispositif 
m. de mise en marche automatique. 9 
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Anlallwicklung f. II starting winding II en-
roulement m. de demarrage. 10 

Anlallwiderstand m. (Elektr) II starting re
sistance II resistance f. ou rheostat m. de 
demarrage. a) Fliissigkeits-illiquidstart
ing resistance II rheostat m. de demarrage 
aliquide. b) Fliissigkeitsumkehr-1I1iquid 
reversing and starting resistance II rheo
stat m. de demarrage inverseur a liquide. 
c) MetaIl- II metallic starting rheostat II 
rheostat-demarreur m. metallique. d) -
mit Nebenschlullregler II starter combined 
with shunt regulator II rheostat m. de 
demarrage avec rheostat de champ. 
e) Umkehr- II reversing and starting re
sistance; reversing switch II rheostat m. 
de demarrage inverseur. 11 

Anlallzeit f. (Auto) II starting period II 
duree f. de mise en marche. 12 

Anlanf m. (Masch) II fillet II conge m. 
a) - am Achsbund II shoulder of the 
axle collar II conge m. du collet de l'essieu. 
b) - mit geringer Belastung II starting 
with low load II demarrage m. a charge 
reduite. c) - unter Halblast II starting with 
half load II demarrage m. a demi-charge. 
d) leerer - II starting without load II de
marrage m. it vide. e) - ohne Belastung 
8. Aula uf, leerer. f) stollfreier - II starting 
without jerk II demarrage m. sans a-coup. 
g) - unter Vollast II starting with full load 
II demarrage m. en pleine charge. 13 

Anlaufdrehmoment n. II starting torsional 
moment II couple m. de demarrage. 14 

anlaufen (Glas; Metall) II to tarnish; to 
recolour; to become coated II se ternir. 
a) - (Masch) II to start (up) II se mettre 
en marche f.; demarrer. b) - (Schiff) 
to touch; to call at II toucher it; faire 
escale f.; escaler. c) belastet - II to start 
under load II demarrer en charge. d) die 
Gliiser npI. laufen an II the lenses pI. are 
fogged or bedewed Illes verres mpI. se 
ternissent ou sont couverts de buee. 
e) - lassen II to set in motion II mettre en 
train m. ou en marche f. f) leer - II 
to start without load II demarrer sans 
charge. g) von selbst - II to be self 
starting 1/ demarrer automatiquement. 
h) stollfrei - [I to start without jerk 1/ 
demarrer sans a-coups. 15 

Anlaufen n. des Wahlers (Selbstanschl) II 
starting of the selector II commande f. au 
mouvement m. du selecteur. 16 

Anlauf-farbe f. II annealing or tempering 
colour II couleur f. de recuit. a) -gestell n. 
(L uftf) II starting carriage or cradle II 
chariot m. de lancement. b) -hafen m. II 
port of call II port m. d'escale. c) -kraft f. 
II starting power II force f. de demarrage. 
d) -liinge f. in Pupinleitungen (Fernm) 
II first section of coil loading II premiere 
section f. de pupinisation. e) -last f. II 
starting load II charge f. de demarrage. 
f) -leistung f. II starting output II puis
sance f. de demarrage. g) -periode f. II 
s~arting period II periode f. de demar
rage. h) -rad n. II starting wheel II roue f. 
de mise en marche. i) -stellung f. II 
starting position II position f. de mise 
en marche. k) -strom m. II starting 
current II courant m. de demarrage. 
I) -verlust m. II starting loss II perte f. 
au demarrage. m) -vorrichtung f. 
(Luftf) II starting arrangement II dispo
sitif m. de lancement ou de depart. 
n) -zeit f. II starting time II duree f. de 
demarrage. 17 

anmachen 

Anlege-apparat m. (Buchdr) II feeding 
apparatus; apparatus for laying-on 
sheets II rectificateur m. de marge; 
a ppareil m. pour mettre les feuilles a la 
machine. a) -brett n. (Buchdr) II feed
ing board II table f. a pile. b) -gonio
meter n. II protractor II goniometre m. 
d'application; rapporteur m. c) -rna
schine f. fur Flachsspinnereien II spread
ingmachine for flax spinning II ma
chine f. a etaleur pour Ie filage du 
chanvre. 18 

anlegen, Geld n. II to invest money II 
placer ou donner de l'argent m. 19 

Anlegeplatz m. (Schiff) II anchoring place II 
quai m. d'accostage ou d'amarrage; 
debarcadere m. 20 

Anleger m. (Buchdr) II layer-on; feeder II 
margeur m. 21 

Anlegerin f. (Buchdr) II layer-on girl II 
margeuse f. 22 

Anlege-schiene f. (Buchdr) II guide rail II 
barre f. presse-papier. a) -steg m. 
(Buchdr) II head side II bois m. de marge 
d'un chassis. b) -tisch m. (Buchdr) II 
horse II table f. a papier. c) -vorrichtung 
f. (Buchdr) II feeding arrangement or 
device II taquet m. 23 

Anleihe f. II loan II emprunt m. a) eine -
ausgeben II to issue a loan II emettre un 
emprunt. b) Eisenbahn- II railway loan II 
emprunt m. de chemin de fer. c) Geld- II 
money loan II emprunt m. 24 

Anleihepapier n. II government stock II 
titre m. d'emprunt. 25 

anleimen II to glue on II coller. 26 
Anleimmaschine f. fUr Rollenpapier II 

glueing-on machine for reels of paper II 
machine f. 11 coller pour papier en 
rouleaux. 27 

Anleitung f. II instructions pI. II instruc-
tions fpI. 28 

anI ern en, einen Lehrling m. II to instruct 
an apprentice II instruire au mettre au 
courant m. un apprenti. 29 

Anlernen n. II teaching II education f.; 
mise f. au courant. 30 

Anlieferungsschein ID. (Seew) /I shipping 
note II permis m. d'embarquement. 31 

anliegen, Kurs m. (Schiff) II to lie the 
course II porter en route f. a) landwiirts
(Schiff) II to stand in; to stand on II 
porter ou courir a terre f. b) seewiirts
(Schiff) II to stand to sea; to stand off II 
porter au large m. 32 

Anliegen n. (Bitte) II request; wish; appli-
cation II demande f. 33 

anliegend II adjacent; adjoining II adjacent; 
collant. a) - (in Briefen) II enclosed; 
annexed II ci-joint. 34 

anloten, Land n. (Schiff) II to keep the 
lead going II s'approcher de la terre en 
sondant sans cease ou Ie plomb 11 la 
main. 35 

anliiten II to solder; to join by soldering II 
souder; braser; joindre par la soudure. 

36 
anliiften (Seew) II to lift up II hisser. 37 
anluven (Schiff) II to haul the wind; to 

luff IIloffer; serrer Ie vent; aller au lof m. 
. 38 

Anluven n., scharfes (Schiff) II sharp luff II 
auloff6e f. 39 

Anmachebottich ID. (Topf) II preparing 
vat II gachoir m. 40 

anmachen, Feuer n. II to light or to kindle 
a fire II allumer les feux mpl. a) Miirtel 
m. - II to prepare mortar; to mix mor-



anmachen 

tar with I! preparer ou gacher Ie mortier. 
b) den Teig m. - II to knead or to make 
the dough I! petrir la pate. 1 

Anmachwasser n. (Maur) I! mixing water I! 
eau f. pour Ie malaxage ou pour Ie 
gachage. 2 

Anmelde-anstalt f. (Fernm) I! originating 
exchange I! bureau m. de depart. a) -frist 
f. II time of application I! terme m. de 
notification. 3 

anmelden, Konknrs m. II to file petition 
in bankruptcy II demander la liquida
tion judiciaire; se declarer en faillite f. 

4 
Anmeldezeit f. (Fernm) I! request time II 

temps m. d'enregistrement. 5 
Anmeldung f. eines Konkurses II declara

tion of bankruptcy I! declaration f. en 
faillite f. 6 

Anmerkung f. (Buchdr) II note II note f. 
7 

Anmerkungszeichen n. (Buchdr) I! re-
ference mark I! appel m. de note. 8 

anmustern, die Mannschaft I! to enroll the 
crew I! engager l'equipage m. 9 

Anniihdrnckknopf m. I! press button for 
sewing on I! bouton-pression m. se 
cousant 10 

anniihen, Spitzen fpl. n to put laces pI. 
on I! entoiler les dentelles fpl. 11 

anniihernd (Math) I! approximative; appro
ximate II approximatif. a) -e Ziffernfpl.l! 
approximate figures pI. II chiffres mpI. 
approximatifs. 12 

Anniiherung f. I! approximation I! approxi-
mation f. 13 

Annaherungs-abschnitt m. (Stellwerk) I! 
approach section I! canton m. bloqueur. 
a) -grad m. I! degree of approximation II 
degre m. d'approximation. b) -ver
fahren n. (Math) I! method of approxi
mation I! methode f. par approxima
tion. 14 

Annahme f. (Entgegennahme) II accep
tance II acceptation f. a) - (Math; Phys) 
II hypothesis II hypothese f. 15 

Annahme-stelle f. I! receiving office II 
bureau m. de consignation. a) -ver
weigerung f. I! refusal of acceptance; 
non-acceptance I! refus m. d'accepta-
tion. 16 

Annasser m. (Maur) 8. Annetzer. 17 
Annatgerste f. I! Annat barley I! orge f. 

d'Annat. 18 
annehmbarer Preis m. I! reasonable or 

fair price I! prix m. raisonna ble. 19 
annehmen, zu brieflichen Bedingungen fpI.I! 

to accept on terms of letter I! accepter 
selon les conditions de la lettre. a) zu 
ursprUnglichen Bedingungen fpI. - I! to 
accept on original conditions I! accepter 
aux conditions originales. b) einen Wechsel 
m. - II to accept or to honour a bill I! 
accepter un effet; honorer ou accueillir 
une traite. 20 

Annetzer m. (Maur) II mason's broom; 
mason's brush I! balai m. du ma90n. 21 

annieten II to rivet on I! river it 22 
Annonce f. 8. Anzeige. 23 
Annuitat f. I! annuity; rent II annuite f.; 

rente f. 24 
annnllieren I! to annul; to cancel I! annuler. 

25 
Annullierung f. I! cancellation II annulla-

tion f. 26 
Anode f. I! anode II plaque f. positive; anode 

f. a) - aus Nickell! nickel anode I! anode 
f. de nickel. 27 

29 

Anoden-alarmrelais n. (Fernm) I! alarm 
relay for plate potential I! relais m. de 
controle du potentiel de plaque. a) -
batterie f. I! anode battery; plate battery 
II batterie f. d'anode ou de plaque; pile f. 
pour radiophonie. b) -beutel m. II anode 
bag I! sac m. it anodes. c) -entladung f. II 
discharge at anode II decharge f. de 
l'anode. d) -gleichspannung f. 8. -span
nung. e) -gleichstrom m. (Fernm) I! anode 
direct current I! courant m. continu 
anodique. f) -kreis m. I! anode circuit; 
plate (to) filament circuit II circuit m. 
de plaque. g) -rUckwirkung f. II anode 
reaction II reaction f. de ['anode. h) -
ruhestrom m. I! feed current I! courant m. 
de repos filament-plaque; courant m. 
permanent de plaque. i) -schlamm m_ II 
anodic mud or slime I! boue f. anodique. 
k) -schutzgitter n. (Fernm) II anode 
screening grid II seconde grille f. I) -
schutznetz n. (Fernm) I! anode screening 
grid I! ecran m. de plaque ou de [,anode; 
grille f. protectrice d'anode. m) -span
nung f. II anode or plate voltage; dischar
ge voltage; anode potential I! tension f. 
de plaque ou anodique. n) -spannungs
modulation f. (Fernm) I! constant current 
modulation II modulation f. it courant 
constant. 0) -stange f. I! anode rod I! 
barre f. d'anodes. p) -strahlen mpl. II 
anode rays pI. II lumiere f. anodique. 28 

Anodenstrom m_ (Fernm) II anode or space 
or plate or discharge current II courant 
m. anodique ou de plaque. 29 

Anodenstrom-kennlinie f. II valve charac
teristic I! caracteristique f. de plaque_ 
a) -kreis m. 8. Anodenkreis. b) -mell
schalter m. II plate current measuring 
switch II cle f. de mesure du courant de 
plaque. c) -starke f., spezifische II anodic 
density II densite f. anodique. 30 

Anodenzelle f. I! anode cell II vase m. 
anodique. 31 

anomal (Phys) I! anomalous I! anomaI. 32 
Anomalie f. II anomaly II anomalie f. 33 
Anordnung f. II disposition; arrangement II 

disposition f. ; arrangement m. a) schema
tische - II diagrammatic arrangement I! 
disposition f. schematique. b) -en fpI. 
treffen I! to give orders pI. or instructions 
pI. I! prendre des dispositions fpI. c) zeit
weilige -en fpI. II temporary arrange
ments pI. II arrangements mpI. tempo
raires. 34 

anorganisch (Chern) II inorganic; anorganic 
II anorganique; inorganique. a) -e 
Chemie f. II inorganic chemistry II chimie 
f. anorganique. b) -e Siiure f. II inorganic 
acid I! acide m. inorganique. 35 

anormalll abnormal I! anormal. 36 
Anorthit m_ [[ anorthite; lime harmotome II 

anorthite f.; harmotome m. calcaire ou 
de chaux_ 37 

anpassen (Chern) I! to acclimatize I! accou
turner. a) - (zurichten) II to adapt; to 
adjust I! adapter; ajuster. b) ein StUck 
n. - I! to adjust a piece to Ii ajuster une 
piece sur. 38 

Anpassung f. I! adaptation II adaptation f. 
a) - der Brille durch den Optikcr II 
fitting of the spectacles pI. by an optician 
II adaptation f. de la lunette par l'opti
cien. b) Dunkel- II dark adaptation II 
adaptation f. it l'obscurite. c) HclI- [[ 
bright adaptation II adaptation f. it la 
lumiere. 39 

AnreiBwerkzeug 

Anpassungsfiihigkeit f. II adaptability I! 
faculte f. d'adaptation. a) - der Augen II 
accommodating power of the eyes I! ampli
tude f. de l'accommodation des yeux. 40 

Anpassungsschaltung f. fur Nebenstellen 
(Fernm) II accommodating connection for 
extension stations II circuit m_ d'accom
modation pour installations supple
mentaires. 41 

anpfiihlen I! to fasten with pales pI. or 
stakes pI. II echalader; echalasser. 42 

Anpflanzung f. II plantation II plantation f. 
43 

anpfropfen (Zimm) I! to assemble butt-on-
butt II joindre en about. 44 

anpreisen II to praise; to recommend II 
preconiser; vanter; proner; recommen
der. 45 

Anpreisung f. II praise; commendation; 
puffing I! recommendation f.; reclame f.; 
boniment m. 46 

anproben II to tryon; to fit on II essayer. 47 
anraten II to advise II conseiller. 48 
Anraucherung f. II fumigation II fumigation 

f.; enfumage m. 49 
anrechnen (Konto belasten) II to charge 

to the account; to pass to the de bit II 
compter; mettre ou passer en compte m. 

50 
Anrechnung f., in - bringen II to charge; 

to debit II mettre en compte m. 51 
Anrecht n. II right; claim; title II droit m.; 

titre m. 52 
Anrede f. (im Brief) II address II adresse f.; 

titre m. 53 
anregen II to stimulate II animer; inciter; 

stimuler. a) - (Fernm) II to start up II 
exciter; demarrer. b) - (vorschlagen) II 
to propose II proposer. 54 

Anregung f. (Anreiz) II impulse; stimulus; 
incitation II impulsion f. a) - (Vorschlag) 
II proposal; proposition; suggestion II 
proposition f.; idee f. 55 

Anreibemaschine f. fiir Blattgold II grinding 
machine for gold leaf II machine f. it bro
yer ['or en feuilles. 56 

anreiben (Chern; Farbe) II to grind il 
broyer. a) - (Goldschm) II to rub on II 
ravaler. b) den Umschlag m. an die 
Broschure - (Buchb) II to press-on the 
cover to the booklet II presser la couver
ture contre la brochure. 57 

anreichern (Chern) II to enrich; to streng
then [I enrichir_ a) - (Met) II to carburize; 
to concentrate II carburer; concentrer. 
b) mit Kohlenstoff m. - (Met) II to add 
carbon II soumettre it l'action f. du car
bone. 58 

Anreicherung f. (Met; Chern) 8. Anreiche
rungsvorgang. a) - (Erz) II concentration 
II enrichissement m.; concentration f. 
b) - von naturlichem Mineralwasser II 
enriching natural mineral water II enri
chissement m. d'eau minerale naturelle. 

59 
Anreicherungsvorgang m. (Met; Chern) II 

enrichment; enriching II enrichissement 
m_; concentration f. 60 

anreihen II to string; to add to; to attach to 
II joindre l'un it l'autre; enfiler; ajouter. 

61 
anreillen (Tischl; Masch; Zeichn) II to mark 

out; to trace; to sketch down II tracer; 
marquer. 62 

Anreiller m. II tracer II traceur m. 63 
Anreill-nadel f. II marking tool; scriber 

[I pointe f. it tracer_ a) -werkzeug n. II 
marking tool; outil m_ it marquer. 64 



Anreizkreis 

Anreizkreis m. (Fernm) II marking circuit II 
circuit m. de marquage. 1 

Anrichte f. II dresser II dressoir m.; cre-
dence f. 2 

anrichten, Schaden m. II to do damage II 
occasionner ou causer un degat. 3 

Anrichteraum m. (Schiffb) II pantry I! 
office f. 4 

AnriB m. (Werkstoff) II surface crack; 
superficial scratch II fissuref. superficielle; 
petite fente f. (a la surface de l'acier). 

5 
Anriick-abschnitt m. (Stellwerk) II ap

proach section II canton m. bloqueur. 
a) -sperre f. (Stellwerk) II approach 
locking II blocage m. par approche. 6 

Anruf m. (Fernm) II call II appel m. a) iiber
zahliger - (Fernm) II supernumerary call 
II appel m. en surnombre. 7 

Anruf-apparat m. II call signal apparatus I! 
appareil m. d'appeI. a) -betrieb m. 
(Fernm) II direct trunking II exploitation 
f. par ligne de conversation. 8 

anrulen (Fernm) II to ring up; to 'phone 
up II appeler; telephoner. a) - (Schiff) II 
to hail I! heler. 9 

Anruf-induktor m. II calling magneto II 
inducteur m. d'appeI. a) -klappe f. 
(Fernm) II switchboard drop; calling in
dicator II annonciateur m. ou clapet m. 
d'appeI. b) -lampe f. (Fernm) II calling 
lamp; line lamp; calling-in lamp II lampe 
d'appeI. c) -Iampenstreifen m. (Fernm) II 
calling lamp strip II reglette f. de lampe f. 
d'appeI. d) -Ieitung f. (Fernm) II calling 
line II ligne f. d'appeI. e) -ordner m. 
(Selbstanschl) II assignon; allotter II 
assignant m.; classeur m. ou arrangeur 
m. d'appels. 10 

Anrufrelais n. (Fernm) II calling relay II 
relais m. d'appeI. a) - fiir Kabelbetrieb II 
call relay for cable working II relais m. 
d'appel pour Ie service des cables. 11 

Anruf-schrank m. (Fernm) II calling con
centrator II tableau m. ou concentrateur 
m. d'appeI. a) -signal n. (Fernm) II 
calling or line signal II signal m. ou indi
cateur m. d'appeI. b) -sucher m. (Selbst
anschl) II call finder; "out"-finder; finder 
switch II chercheur m. d'appels. c) -
tisch m. (Fernm) II concentrating table II 
table f. d'appels. d) -verteiler m. (Selbst
anschl) II call receiving switch II reparti
teur m. d'appels. e) -verteilungssystem 
n. (Fernm) II call distributing system II 
systeme f. a distributeur d'appeI. I) -
welle f. (Fernm) II calling wave II onde f. 
d'appel g) -wiederholung f. (Fernm) II 
calling lamp repeating II repetition f. des 
lampes d'appeI. 12 

Anrufzeichen n. (Fernm) II calling or line 
signal II signal m. ou indicateur m. 
d'appeI. 8) -kastchen n. (Fernm) II indi
cator case II tableau m. d'annonciateurs 
d'appeI. 13 

Anrufzusammenfassung f. (Fernm) II con
centration of incoming calls II concen
tration f. des appels. 14 

Anriister m. (Seide) II beamer II entaqueur 
m. 15 

Ansage f. II notification II notification f. 16 
Rllsammeln II to accumulate II accumuler. 

a) sich - (Chem) II to collect II se ras
sembler. 17 

ansassig II resident; domiciled II eta bli; 
domicilie. 18 

Ansatz m. (Masch) II shoulder; lug; stop II 
saillie f.; patte f.; taquet m. a) in - m. 

30 

bringen II to debit; to enter an account II 
mettre en ligne f. de compte; passer en 
compte m. b) Kesselstein- II incrusta
tion of boiler fur II depot m. de calcaire. 
c) Koks- II deposit of coke II residu m. 
de coke. d) konischer - II tapered shoul
der II collet m. conique. e) - am Rad
reifen II lip of tire II talon m. du bandage. 

19 
Ansatz-feile f. II hand or flat file II lime f. 

plate; lime f. a main. a) -feld n. (Fernm) 
II additional multiple II section f. additio
nelle. b) -platz m. (Fernm) II extension 
multiple section II tableau m. d'exten
sion. 20 

Ansatzrohr n. (an einem GefaB) II short 
pipe; nozzle II ajutage m. a) - (Rohrlei
tung) II additional pipe; connecting or 
side tube II tuyau m. additionel; tube m. 
lateral ou de connexion. 21 

Ansatzstiick n. II joining or connecting 
piece II piece f. de j onction. 22 

ansauern (Chem) II to acidify; to acidulate 
II aciduler; acidifier. 23 

Ansauerung f. (Chem) II acidification; acidi-
fying II acidification f. 24 

ansaugen II to suck; to suck up or in; to 
draw off II aspirer. a) Luft f. - II to suck 
in the air; to take from surrounding 
atmosphere II prendre l'air de l'ambiant. 

25 
Ansaugen n. II suction; sucking II aspira-

hlMf. W 
Ansaug-periode f. II suction stroke II course 

f. d'aspiration. a) -raum m. der Dampf
strahlpumpe II steam cone of the injector 
II cheminee f. de l'injecteur. b) -rohr n. 
II suction pipe II tuyau m. d'aspiration. 
c) -schlot m. II air chimney II cheminee f. 
d'aspiration. 27 

Ansaugung f. II suction II aspiration f. 28 
Ansaug-vorrichtung f. II suction apparatus 

II dispositif m. a succion. a) -zylinder m. 
(Rotationsmaschine) II aspirating cylin
der II cylindre m. aspirateur. 29 

anschaffen II to procure; to provide with; 
to supply II acheter; faire l'acquisition f. 
de. 30 

Anschaffung f. II purchase II achat m.; 
acquisition f. 31 

Anschaffungskosten pI. II prime costs pI.; 
first cost IIfrais mpI. d'achat. a) geringe
II small cost of buying II frais mpI. bas 
d'achat. b) Verringerung f. der - II re
ducing first cost II reduction f. des frais 
d'achat. 32 

Anschaffungspreis m. II initial cost II prix 
m. d'acquisition. 33 

anschaften, ein Beil n. II to helve an axe II 
emmancher une hache. 34 

Anschalt-gerat n. fiir Morseleitungen II 
switching device for connection with 
Morse lines II appareil m. pour intercepter 
une ligne Morse. a) -klinke f. (Fernm) II 
operator's jack II jack m. d'operatrice. 
b) -stopsel m. (Fernm) II operator's plug 
II fiche f. jumelle. 35 

Anscharfmaschine f. II whetting or shar
pening machine II machine f. It affftter 
ou a aiguiser 36 

Anschauung f. II view; opinion II vue f.; 
opinion f. 37 

anscheinend II apparent II en apparence f. 

Anscherung f. 8. Anschlitzung. 
anschiften (Zimm) I! to join rafters 

together II embrancher. 

38 
39 
pI. 
40 

anschlieBen 

Anschlag m. (Werkzeugm) II stop; limit 
stop II arret m.; taquet m.; butoir m.; 
butee f.; ergot m.; equerre f. a) den 
Ring m. bis zum - drehen II to turn the 
ring until it comes to the stop II tourner 
la bague jusqu'au butoir. b) Gehrungs- II 
mitre-cutting guide II guide m. pour cou
per les onglets. c) abklappbarer Geh
rungs- II tilting mitre-cutting guide II 
butee f. d'onglets basculante. d) in - m. 
bringen II to take into consideration II 
mettre en ligne f. de compte. e) An
schlage mpI. je Sekunde (Schreibm) II 
number of strokes per second II nombre m. 
des frappes par seconde. f) Lenkungs- II 
steering stop II arret m. de braquage. 
g) Stangen- II bar stop II butee f. pour 
la barre. h) starker - (Schreibm) II hard 
stroke II frappe f. violente. i) - des 
Typentriigers (Schreibm) II unpact of the 
type bar II frappe f. de la barre a carac
tere. k) ungefiihrer - (Handel) II appro
ximate estimate II evaluation f. appro
ximative. I) verschiebbarer - (Masch) 
II movable stop II equerre f. ou· butee f. 
mobile. 41 

Anschlagdraht m. II stop wire II fil m. 
d'arret. 42 

ansehlagen (Bergb) II to fill and fasten the 
kibble II charger et attacher les barri
quets. a) - (Glocke) II to strike II frapper. 
b) - (Tischl; Schloss) II to make firm; 
to fasten II affermir; fixer. c) - (Web) II 
to loop by hand II faire l'ourlet m. d) die 
Lade - (Web) II to beat the lathe II 
frapper Ie battant. e) ein SchloB n. - II 
to nail a lock (to a door) II clouer une 
serrure. f) eine Taste f. - II to strike a 
key II toucher. 43 

Anschlager m. (Bergb) II striker; onsetter II 
moulineur m.; accrocheur m.; metteur 
m. en crayat. a) - (Fahrtzeichengeber im 
Bergbau) II signalman II sonneur m. b)
(Kettenfiirderung) II chainer; chain run
ner II homme m. de chaine; accrocheur 
m. a la chaine. c) - (Klavierbau) II piano 
fittings fixer II ferreur m. de pianos. 
d) - einer Repetieruhr II jack of are· 
peater watch II echappement m. d'une 
montre de repetition. 44 

Anschlag-fliiche f. II stop face II surface f. 
d'arret. 0) -hohlkehleisen n. II right side 
round iron II fer m. de conge. b) -Ieine f. 
(Seew) II lacing II chambriere f.; filin m. de 
transfilage. c) -mauer f. II rabbet wall II 
embrasure f. d) -punkt m. des Wagens 
(Schreibm) II stopping point of the car
riage II point m. d'arret de la course du 
chariot. e) -schiene f. II adjoining or ri
gid or stock rail. II rail m. fixe. f) -schrau
be f. II set or stop screw II vis f. d'arret. 
g) -smrke f. (Schreibm) II force of blow 
II force f. de frappe. h) -stilt m. II stop pin 
II goujon m. d'arret. i) -vorrichtung f. II 
arresting device II dispositif m. de butee. 
k) -winkel m. II back or try square iI 
equerre f. epauIee ou a branche epaisse. 
I) -wirkung f. (Schreibm) II striking 
effect II effet m. de la frappe. m) -zettel 
m. II placard; (broadside); poster II pla
card m.; affiche f. 45 

ansehlieBen (einem Briefe) II to enclose II 
ajouter; annexer. a) - (Fernspr) II to 
connect II donner la communication. 
b) - (hinzufiigen) II to join; to add; to 
annex II joindre; annexer. c) - (mit 
VorhangeschloB) II to padlock II attacher 
au moyen d'un cadenas; cadenasser. 



anschlieBen 

d) eng - (Kleidungsstiick) II to fit tightly 
II (se) coller. e) sich - II to attach; to 
join II s'attacher; se joindre. f) sich einer 
Ansicht f. - II to agree with an opinion II 
se rallier a l'opinion f. de quelqu'un. 1 

Anschlitzung f. II tongue and groove joint 
Ii assemblage m. par embrevement. 2 

AnschluB m. (Elektr) II connection; con
nexion II raccordement m.; derivation 
f.; branchement m. a) - an das Fern
sprechnetz II substation of the telephone 
system II poste m. de reseau. b) Gleis
(Eisenb) II branch line; siding track II em
branchement m. a la voie. c) hinterer
(Elektr) II back or rear connection II prise 
f. ou branchement m. arriere. d) - von 
Rohren II connection of pipes II raccorde
ment m. a tubes. e) riickseitiger - (Elektr) 
8. AnschluB, hinterer. f) - fiir SchweiB
und Schneidbrenner II connection for 
welding and fusion burners II raccord m. 
pour bruleurs a souder et a decouper. 
g) den - versaumen II to miss the con
nection II manquer la correspondance. 3 

AnschluB-bahn f. II junction railway II 
chemin m. de fer de jonction. a) -bahn
hof m.lljunction railway station II station 
f. de jonction. b) -bedingung f. II con
dition for connecting II condition f. de 
jonction. c) -bereich m. (Fernm) II tele
phone area II circonscription f. telephoni
que. d) -blech n. II joint or joining plate II 
lame f. au tOle f. ou plaque f. d'assem
blage. 4 

AnschluBdose f. (Elektr) II wall socket II 
bOlte f. de contact a fiches; bOlte f. de 
jonction. a) - mit auswechselbarer Siche
rung (Elektr) II junction box with 
replaceable fuse II bOlte f. de jonction a 
coupe-circuit rempla<;able au interchan
geable. b) Hange- (Elektr) II suspended 
contact box II prise f. de courant a 
suspension. 5 

AnschluB-ende n. der Schiene (Eisenb) II 
j unction rail end II piece f. de raccord de 
rail. a) -Uansch m. II connecting flange II 
bride f. de raccordement. b) -gewinde n. 
fiir R6hren II screwed pipe connection II 
filetage m. de raccordement pour tuyaux. 
c) -gleis n. II junction ar joining line; 
railway sidings pI. II voie f. de jonction au 
de raccordement; rail m. de rapports. 

6 
AnschluBkabel n. (Elektr) II connection 

cable II cable m. de raccordement. 
a) - (Fernm) II subscriber's cable II 
cable m. d'abonnes. 7 

AnschluBkasten m. (Elektr) II connection 
or terminal box II bOlte f. de jonction 
ou a prise de courant. a} Erd- II feeder 
plug box on the ground II bOlte f. de 
prise de courant disposee sur Ie sol. 
b} Haus- [I house connecting box II bOlte 
f. de raccordement pour maisons. 8 

AnschluB-klemme f. II terminal clamp; 
connecting terminal II pince f. de bout; 
borne f. de raccord ou de raccordement. 
a) -klinke f. (Fernm) II operator's jack II 
jack m. d'operatrice. 9 

AnschluBleitung f. (Fernm) II subscriber's 
line II ligne f. d'abonnes. a) - (Masch) 
II connecting pipe II conduite f. au 
tuya uterie f. de j onction. 10 

Anschlu8-material n. (Elektr) II connection 
material II materiel m. de raccordement. 
a) -organ n. II connection organ II 
organe m. de raccordement. b) -rohr n. 
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(Masch) II joining pipe II tuyau m. de 
jonction. c) -rolle f. des Anschalt
gerats (Fernm) II condenser reel for 
switching devicc II rouleau m. ou tam
bour m. condensateur de prise de cou
rant pour l'appareil d'ecoute. d) -schema 
n. II diagram of connection II plan m. de 
montage; schema m. des connexions au 
de montage. e) -schiene f. (Eiscnb) :; 
junction rail II raccord m. de rail; rail m. 
de jonction. f) -schienenstiick n. II junc
tion rail end II piece f. de raccord de rail. 
g) -schnur f. II connection or extension 
cord II corde f. de raccord. h} -stelle f. 
II junction point II point m, d'assemblage 
au d'attache. i) -stopsel m. (Fernm) II 
attaching plug II fiche f. de prise de 
poste. k) -stuck n. II joint part II piece f. 
de raccord. I} -stutzen m. fiir Kraft
stoff (Auto) Ii fuel pipe union II raccord 
m. du tube a combustible. 11 

AnschluBwert m. (Elektr) II connection 
value II wattage m.; capacite f. a) -
eines elektrischen Gliihofens II connected 
load of an electric annealing furnace I: 
puissance f. installee d'un four electri
que a recuire. 12 

AnschluB-wiirfel m. II connection cube [! 
cube m. a prises. a) -zug m. II corre
sponding train II (train m. de) corre-
spondance f. 13 

anschmelzen II to solder II souder. 14 
Anschmelzherd m. II melting or smelting 

furnace II fourneau m. a fondre. 15 
anschnallen II to buckle on II boucler. 16 
Anschnallgurt m. II safety belt II ceinture f. 

de sangle. 17 
Anschneiden n. von Stemmkanten II cutting 

the caulking edges pI.; bevel cutting II 
chanfreinage m. de tOles. 18 

Anschnitt m. (Schiffb) II notch; channel; 
jag II entaille f.; encoche f.; goujure f.; 
rainure f. a) - einer Gewindeschneid
backe II throat on threading die II cntree 
f. d'un peigne a fileter. 19 

anschrauben II to screw on II visser; bou-
lonner. 20 

Anschraubgewinde n. II screw thread II 
filet m. de fixation. a) englisches - II 
English standard screw II pas m. de 
vis anglais. 21 

anschreiben II to write down; to book II 
noter; inscrire. a) - (Buchf) II to debit 
II passer ou porter en compte m. 22 

Anschrift f. 8. auah Adresse II address I: 
adresse f. a) Draht-I! telegraphic address 
II adresse f. teIegraphique. b) Feld n. 
fiir die - (Briefumschlag) II address 
panel II champ m. au place f. pour 
l' adresse. c) Versand- II address of the 
consignee II adresse f. pour l'expedition. 

23 
Anschriften-buch n. II directory II reper

toire m. d'adresses; annuairem. a) -biiro 
n.1I address office II bureau m. d'adresses. 
b) - karte f. II address card I! carte f. 
d'adresse. 24 

Anschriftenmaschine f. II addressing ma
chine II machine f. a adresser au a ecrire 
les adresses. a) Rotations- II rotary 
addresser II machine f. rotative a ecrire 
les adresses. 25 

Anschriftenmaschinenschablone f. I! ad
dressing machine stencil II stencil m. de 
machine a ecrire les adresses. 26 

Ansehriftenplatte f. II address or addressing 
plate II chassis m. pour adresses; planche 
f. it adresses. 27 

Ansichtskartenkolorist 

anschuhen, einzurammende Pfahle mpl. 
(Wasserb) I! to shoe piles pI. II saboter les 
pieux mpJ. 28 

anschiiren, das Feuer II to stir or to stoke 
or to poke the fire II aviver ou rabler 
Ie feu. 29 

anschtitten (Bauw) II to fill up II remblayer. 
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Anschiittung f. [I filling; embankment I! 
remblai m. 31 

anschwanzen, die Treber pI. II to sparge 
the draff II arroser ou laver les dreches 
fpl. 32 

Anschwanzen n. II sparging I! arrosage m.: 
lavage m. 33 

Anschwanzer m. II oversprinkler; scotch 
cross; sparger; sprinkling pipe II croix f. 
ecossaise. 34 

Anschwanz-kreuz n. II oversprinkler; 
scotch cross; sparger; sprinkling pipe 11 

croix f. ecossaise. a) -temperatur f. [I 
sparging temperature II temperature f. 
de lavage. b} -wasser n. II sparging 
water I! eau f. au trompe f. de lavage. 

35 
anschweiBen II to weld on; to weld to-

gether II souder. 36 
Anschwei8en n., das - der Blechplatte 

erfolgt mittels Uberlappung II the plate 
is lap-welded to the furnace lion ob
tient Ie raccordement de la plaque par 
soudage a recouvrement. 37 

AnschweiB-ende n. II metal (repair) part 
for welding II bout m. a souder par 
recouvrement. a) -stelle f. II welding 
point II (endroit m. de) soudure f. 38 

anschwellen II to swell 'I (s')enfler. a) -
(FluB) II to rise II (s')enfler; croltre; s'ac
croltre. 39 

Anschwellen n. des Stromes (Elektr) !: 
rush of current II accroissement m. liu 
courant. 40 

Anschwellung f. II swell(ing) II enflement 
m.; gonflement; enflure f. a) - (FluB) II 
rise II crue f. b) - (Funkw) II hump II 
bosse f. 41 

ansegeln. ein Schiff n. II to run foul of 
a vessel II tomber sur un navire. 42 

ansehnlich II handsome; considerable il 
considerable. 43 

ansetzen (befestigen) II to apply to; to 
put on II mettre; appliquer; ajuster. 
a) - (Preis) II to quote II fixer; coter; 
noter. b) - (Zeit) II to fix I! fixcr. c) ein 
BohrIoch n. - (Bergbau) II to start a 
borehole I! commeneer un sondage. 
d) das Pilaster - II to place close the 
paving-stones pI. I! poser Ie pave. 44 

Ansetzen n. des Satzes (Feuerwerk) II mix
ing or preparing of composition Ii me
lange m. des matieres. 45 

Ansicht f. II view II vue f. a) Gesamt- II 
general view II vue f. d'ensemble. 
b) Innen- II interior view; interior II 
interieur m. c) - von oben II top view I! 
vue f. d'en haut. d} - im Querschnitt II 
view of cross section II vue f. de coupe 
en travers. e) - des Rechtsanwaltes Ii 
counsel's opinion II opinion f. de l'avocat. 
f} Seiten- II side view I! vue f. de cote. 
g} - aus der Vogelschau II bird's eye 
view II vue f. a vol d'oiseau. h} zur - f. 
schicken II to send on approval II en
voyer au choix m. ou a condition f. 46 

Ansichts-karte f. II picture or illustrated 
or pictorial or view postcard II carte f. 
postale illustree. a) -kartenkolorist m. 
II post card colourer II coloriste m. en 



Ansich tspostkarte 

cartes postales illustrees. b) -post-
karte f. 8. Ansichtskarte. 1 

ansiedeln II to settle II etablir. 2 
ansieden II to boil II faire bouillir. a) - (Farb) 

II to ungum II decruser. 3 
Ansiedescherben m. II scorifier; roasting or 

calcining test II tet m. It rotir; creuset m. 
pour Ie dosage au chalumeau. 4 

Ansiedler m. II settler; colonist II colon m. 
5 

anspannen II to stretch II tendre. a) aIle 
Krafte fpl. - II to strain every nerve II 
faire tous ses efforts mpl. 6 

Anspannung f. II strain; tension; exertion II 
tension f. 7 

anspielen auf II to allude to; to refer to; 
to hint at II faire allusion f. a. 8 

Anspielung f. II allusion; reference; hint II 
allusion f. 9 
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anstandslos II without hesitation II sans 
hesitation f. ou difficulte f. 26 

anstauchen, Rolle f., die von der Seite 
her den Spurkranz anstaucht II roll 
producing the flange by lateral pressure II 
rouleau m. qui refoule Ie metal pour 
faire Ie boudin. 27 

Anstauchen n. der Bunde an Radspeichen 
II jumping or forming of collars pI. on 
wheel spokes II refoulement m. des em
bases aux rayons de roues. 28 

anstauen, das Wasser II to pen or to stem 
or to dam up or to retain the water II 
hausser ou elever ouretenir leseauxfpl. 29 

Anstauung f. des Wassers (Wasserb) II 
rising of water II retenue f. ou refoulement 
m. des eaux. 30 

Ansteckartikel m. II favour II fleur f. ou 
insigne m. de boutonniere. 31 

anstecken (Fall) II to tap II mettre en perce; 
percer. 32 

Anstecken n. (Fall) II tapping II mise f. en 

anspinnen II to begin to spin II commencer 
It filer. a) einen Faden m. - II to join a 
thread II joindre en filant. 10 

Anspinner m. II piecer and doffer II ratta- 33 cheur m. 11 perce. 
anspitzen II to point II aiguiser; appointer. ansteckend II infectious II contagieux. 34 

12 Ansteck-hahn m. II tap II robinet m. de 
Anspitzer m. (Bleistift) II (pencil) sharpener mise en perce. a) -spund m. II faucet 

II taille-crayon m. 13 plug II bonde-certaine f.; certaine f. 35 
Anspitzhammer m. II pointing hammer II Ansteckung f. II infection; contagion II con-

marteau m. 11 appointer. 14 tagion f. 36 
Anspitzmaschine f. (Nadl) II pointing engine anstehen (zu Tage treten im Bergbau) II to 

II degrossisseuse f. a) _ (fiir Stangen) II crop out II paraitre ou venir It fleur f. de 
sharpening or swaging maschine II machine terre. 37 
f. It appointer. b) Bleistift- II pencil anstehendes Gestein n. II solid rock; ore 
sharpening machine II taille-crayons m. in sight II roche f. vive; minerai m. en 
mecanique. 15 vue. 38 

Anspitzwalzwerk n. fiir Draht II rolling Anstell-bottich m. (Brau) II gyle tun; start
mill for sharpening wires IIlaminoir m. ing tub or vessel II cuve f. gnilloire. a) -
It appointer des fils. 16 biitte f. (Brau) II pitching tub II cuve f. 

ansplissen, das Ankertau II to splice the guilloire. 39 
cable II episser Ie cable. 17 anstellen (Beamte) II to appoint; to give a 

ansprechend II pleasant; attractive II agre- place; to engage II assigner une poste; 
able; plaisant. 18 engager. a) - (Brau) II to pitch II mettre 

anspringen, in jeder Kurbelstellung II to enlevain m. b) gegen feste Beziige mpl. -II 
start in any position of the crankshaft II to appoint with fixed emoluments pI. II 
pouvoir etre lance dans n'importe quelle engager It paye f. fixe. c) eine Unter
position de manivelle. a) die Maschine suchung f. - II to make an inquest II 
springt nicht an II the engine refuses to instituer ou faire une enquete. 40 
start II Ie moteur ne s'amorce pas ou ne '[ Anstellen n. (Brau) II pitching II mise f. en 
part pas ou refuse de demarrer. 19 levain. 41 

Anspruch m. II claim II pretention f.; exi- Anstell-hefe f. II pitching yeast IIlevain m. 
gence f. a) aIle Anspriiche mpl. fallen las- a) -temperatur f. (Brau) II pitching tem-
sen II to abandon all claims pI.li abandon- perature II temperature f. de mise' en 
ner toutes reclamations fpl. b) allen An- levain. 42 
spriichen fpl. geniigen II to satisfy all Anstellung f. II appointment; post; situa-
claims pI.; to meet all requirements pI. tion; office II emploi m.; engagement m.; 
II satisfaire It toutes les exigences fpl.; placement m. a) - von Hand (Masch.) II 
repondre It toutes les exigences fpl. c) in hand adjusting II ajustage m. It la main. 
- nehmen II to avail II occuper. d) nicht b) Zentral- (Masch) II central adjusting 
bestreitbarer - II indisputable title U droit II reglage m. central. 43 
m. ou titre m. incontestable. 20 Anstellwinkel m. II angle of incidence II 

anspruchslos II unassuming; unpreten- angle m. d'incidence. a) - des Dreh-
tious; simple II sans pretentions fpl.; mei8els II clearance angle of the turning 
modeste. a) - in der Wartung f. II with steel II angle m. de coupe de l'outi! de 
little need of attendance II d'un entretien tour. 44 
m. reduit au minimum. 21 Anstellwiirze f. II pitching wort II mout m. 

anspruchsvoll II pretentious; fastidious II 45 
exigeant; pretentieux. 22 ansteuern II to steer towards II faire a border. 

Anstalt f., Versuchs II station for experi- 46 
ments; laboratory for essaying II station Ansteuerungsfeuer n. II location beacon II 

. f. d'essai; laboratoire m. de recherches. phare m. de terrain. 47 
a) wissenschaftliche -II scientific institute Anstich m. (Fall) II broaching II mise f. en 
II institut m. scientifique. 23 perce. 48 

Anstalten fpI. machen II to make prepara- Anstichhahn m. II broaching tap II robinet 
tions pI. or arrangements pI.; to prepare m. de mise en perce. 49 
II se pre parer It. 24 Anstieg m. II rise II montee f.; ascension f. 50 

Anstaltsherd m. II public institute range II Anstiegsleitfahigkeit f. (Elektr) II slope con-
cuisiniere f. pour etablissements. 25 ductivity II conductance f. d'ascension. 51 

Antenne 

anstiften (Kiif) II to pin; to peg II gou-
jonner. 52 

Ansto8 m., biindiger II flush joint II joint m. 
plain ou plat 53 

ansto8en II to butt II abouter. a) den Filz m. 
- II to put on the felt II dresser.le feutre. 

54 
ansto8end II adjoining; bordering II con-

tigu. 55 
anstreichen II to paint; to give a coating of 

paint II peindre; donner une couche de 
couleur; enduire de couleur f.; peinturer. 
a) mehrmals - II to apply several coats 
pI. II peindre plusieurs fois; donner plu
sieurs couches de couleur. 56 

Anstreichen n. von Wagen II coach painting 
II peinture f. de voitures. 57 

Anstreicher m. (Bauw) II house painter II 
peintre m. en batiments; peintureur m. 58 

Anstreich-gera~ n. (Bauw) II spray diffuser 
for wall painting II pistolet m. pulverisa
teur pour la peinture des parois. a) -ma
schine f. II whitewashing or painting ma
chine II machine f. It badigeonner It la 
chaux; badigeonneuse f. b) -spritzpistole 
f. II paint spraying pistol II pistolet m. 
pulverisateur It peinturer. 59 

anstrengen, einen Proze8 m. II to bring an 
act; to take legal proceedings pI. II inten
ter un proces. a) sich - II to make efforts 
pI. II s'efforcer; faire des efforts mpl. 60 

Anstrengung f., kiirperliche II physical 
exertion II fatigue f. corporelle. a) ohne 
besondere - II without special effort II 
sans effort m. apparent. 61 

Anstrich m. II (coat of) paint; painting II 
peinture f.; couche f. de peinture ou de 
finissage. a) Deck- II finishing coat II 
deuxieme couche f. b) feuerfester - II 
fireproof coating or paint(ing) II pein
ture f. ignifuge. c) Grund- II first or 
prime or ground coat; knotting II premiere 
couche f. (de peinture). d) saurebestiindi
ger - II acidproof paint; anti-acid coat II 
couche f. anti-acide; peinture f. inatta
quable aux acides ou anti-acide. e) Wa
ren- (Web) II cloth contact II contact m. 
de tissu. f) wasserfester - II waterproof 
paint; watertight coating II peinture f. ou 
ou enduit m. hydrofuge. 62 

Anstrich-farbe f. II painting colour II couleur 
f. It peinture. a) von einem Punkt aus 
regelbare --verstellung f. (Web) II contact 
controllable from one point II contact m. 
reglable d'un seul endroit. 63 

anstricken II to knit on II rempieter des 
tricots mpl. 64 

Ansturm m. (Bank) II run II assaut m. 65 
antasten (Kapital) II to touch II toucher. 

66 
Anteil m. II portion; share II part f.; por

tion f. a) -e mpl. einer Gesellschaft be
sitzen II to own shares pI. in a company II 
posseder des parts fpl. dans une societe. 
b) - am Gewinn II share of the profit II 
part f. des benefices. c) - je Tonne Ii 
share per ton II repartition f. per tonne. 

67 
Anteilschein m. II share II action f. 68 
antelefonieren 8. amufen (Fernm). 69 
Antenne f. 8. auch Luftleiter II aerial; an-

tenna II ante nne f.; fil m. aerien; aerien 
m. a) abgestimmte - II modulated an
tenna II antenne f. accordee. b) Draht
II wire aerial II aerien m. en fil. c) Emp
fangs- II receiving aerial II antenne f. de 
reception. d) gerichtete - II directional 
aerial II ante nne f. dirigee ou it ondes 



Antenne 

dirigees. e) Heizumschaltel' m. del' - II 
aerial heating switch II commutateur m. 
d'echauffement d'antenne. f) kiiust
Hehe - Ii artificial or mute or phantom 
antenna II antenne f. artificielle. g) der
zugefuhrte Leistung f. I: antenna input !I 
energie f. absorbee par l'antenne. h) li
neare - I: vertical wire aerial II ante nne 
f. lineaire. i) Schirm- II umbrella aerial II 
antenne f. en parapluie. k) Sende- II 
transmitting aerial II antenne f. emet
teuse. I) V -- II V -aerial II ante nne f. en 
V. m) verlangerte T-- II extended T
"haped antenna II antenne f. en T it bran
('hps horizontales prolongees. n) ver-
~timmte - dumb aerial II antenne f. 
muette. 1 

Antennen-abgleichmittel n. II aerial syn
tonizing means pI. II moyen m. de syn
tonisation d'antenne. a) -bauvorschrift f. 
II instruction for the construction of 
aerials II ordonnance f. relative aux an
tennes. b) -draht m. II aerial wire II fil m. 
d'antenne. c) -durchfiihrung f. II an
tenna duct II traversee f. d'antennes. 
d) -fiihrungsrohr n. II guide tube for 
aerial II tube-guide m. d'antenne. e) -haf
tung f. fur Schaden II liability for dama
ges caused by antennas II responsabilite f. 
des dommages causes par des antennes. 
f} -hOhe f., wirksame II effective height 
of antenna II hauteur f. effective de l'an
tenne. g) -induktanz f. II aerial induc
tance II inductance f. d'antenne. h) -iso
lator m. II antenna insulator II isolateur m. 
pour les ou it antennes. i) -kapazitat f. II 
aerial capacity II capacite f. de l'antenne. 
k) -klemme f. II antenna terminal II serre
fil m. d'antenne; borne f. d'antenne. 
I} -kreis m. II aerial circuit II circuit m. 
d'antenne. m) -litze f.11 antenna cording; 
aerial strand II cable m. ou cordon m. ou 
brin m. d'antenne. n) -mast m. II radio 
mast II mat m. d'antenne. 0) -polizei
l'echt n. II law relating to the competence 
of the police department to regulate the 
installation of the antennas I! droit m. de 
la police en matiere de pose d'antennes. 
p) -recht n. II law relating to the instal
lation of antennre on other's premises II 
loi f. concernant la pose d'antennes sur 
Ie fond d'autrui; droit m. it l'antenne. 
q) -schalter m. mit Sicherung II antenna 
switch with fuse II interrupteur m. d'anten
ne avec coupe-circuit fusible. r) -schwin
gung f. II vibration of aerial II oscillation f. 
de l'antenne. s) -selbstinduktion f. II 
aerial inductance II inductance f. de l'an
tenne. t) -spule f. II antenna coil II bobine 
f. d'antenne. u) -strahlung f. II aerial 
radiation; energy radiated by the aerial 
Ii rayonnement m. de l'antenne; energie 
f. rayonnee par l'aerien. v) -trommel f. II 
aerial drum II rouet m. d' ante nne . w) -ver
kiirzungskondensator m. II aerial short 
wave condenser II condensateur m. de 
raccourcissement d'antenne. x) -verlan
gerungsspule f. II aerial loading coil II self 
m. de syntonisation d'antenne. y) -werk
stoff m. II antenna material II materiel m. 
,['antenne. z) -widerstand m. II aerial 
resistance II resistance f. d'antenne. 2 

Anthrachinon n. II anthraquinone Ii anthra-
quinone f. 3 

Anthrazen n. II anthracene II anthraclme 
m. 4 

Anthrazen-farbe f. II anthracene dye II cou
leur f. d'anthracene. a) -iiI n. II anthra-
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cene oil I! huile f. d'anthracene ou anthra
cenique. b) -pech n. I! anthracene pitch II 
poix f. d'anthracene. 5 

Anthrazit m. Ii anthracite; blind coal II 
anthracite m. a) stengeligeI' - II colum
nar anthracite or coal Ii houille f. bacil
laire. 6 

Anthrazit-bergwerk n. Ii anthracite or bard
coal mine Ii mine f. d'anthracite. a)-kohle 
f. II anthracite coal II anthracite m. b)-
nuJlkohle f. Ii anthracite trebles pI. II 
noisettes fpl. d' anthracite. 7 

Antichlor n. II antichlorine; soda hypo
sulphite II antichlore m.; hyposulfite m. 
de soude. 8 

Antifaulnisfarbe f. Ii antifouling composi-
tion II peinture f. sous-marine. 9 

Antifriktion f. II anti-friction II anti-friction 
f. W 

Antifriktions-apparat m. Ii anti-friction ap
paratus Ii appareil-antifrictionm. a) -me
tall n. II antifriction metal; bearing metal 
II metal m. antifriction; metal m. blanc. 

11 
antik-es 01 n. II antique oil II huile f. anti-

que. 12 
Antikathode f. ii anticathode; target II anti-

cathode f. 13 
Antikbronze f. I! patina Ii patine f. verte ou 

antique. 14 
Antikoharer m. Ii anticoherer Ii anticoM-

reur m. 15 
Antikompound-dynamo f. :1 differentially 

compounded dynamo II dynamo m. anti
compound. a) -wicklung f. II differential 
compound winding Ii enroulement m. 
anti-compound. 16 

Antilogarithmus m. II antilogarithm I: anti-
logarithme m. 17 

Antimon n. II antimony; stibium II anti
moine m. a) gediegenes - II native anti
mony II antimoine m. natif. b) milch
saures - Ii antimony lactate II lactate m. 
d'antimoine. 18 

Antimon-arsen n. (Min) II allemontite Ii 
allemontite f. a) -arsennickel n. (Min) II 
niccolite II nickelite f. b) -bad n. (Met) Ii 
antimony bath II bain m. d'antimoiniage. 
c) -blei n. II antimonial or antimonious 
or antimony lead; slag or hard lead Ii 
plomb m. antimonieux ou antimonie ou 
it l'antimoine ou antimonial; plomb m. 
aigre. d) -bleiblende f. II boulangerite II 
boulangerite f. e) -bleispat m. II bind
heimite II bleinierite f. f) -blende f. :1 
red antimony; kermesite II antimoine 
m. rouge; kermesite f. g) -bliite f. 
(Min) II antimony bloom; valentinite II 
antimoine m. oxyde ou blanc; valen
tinite f. h) -butter f. (Chern) II butter of 
antimony II beurre m. d'antimoine. 
i) -chlorid n. II antimony chloride or 
pentachloride II pentachlorure m. ou 
trichlorure m. ou beurre m. d'antimoine. 
k) -chloriir n. II chloride of antimony II 
chlorure m. d'antimoine. 19 

Antimonerz n. II antimony ore II minerai m. 
d'antimoine. a) -bergwerk n. II antimony 
mine II mine f. d'antimoine. 20 

Antimon-fahlerz n. II tetrahedrite; anti
monial gray copper II panabase f.; cuivre 
m. gris antimonifere. a) -glanz m. II anti
mony glance; native trisulphide or cry
stallized trisulphide of antimony; grey 
antimony ore; antimonite; stibnite II 
antimoine ID. sulfure ou gris; stibine f.; 
stibnite f.; antimonite f. b) -glas n. II 
antimony glass II verre m. ou sulfure m. 
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antreten 

d'antimoine. c) -goldschwefel m. Ii gold 
coloured antimony sulphide I, sulfure m. 
dore d'antimoine. d) -hiitte f. I anti
mony works pI. II fonderie f. d'antimoine. 

21 
antimonige Saure Ii antimonious acid i 

acide m. antimonieux. 22 
Antimonit m. 8. Antimonglanz. 23 
Antimon-kupferglanz m. II bournonite; 

wheel ore II bournonite f.; antimoine m. 
sulfure plumbocuprifere. a) -legierung f. 
Ii antimony alloy II alliage m. antimonie. 
b) -nickel n. Ii breithauptite II breithaup
tite f. c) -ocker m. II antimonial ochre; 
stiblite; cervantite; stibiconitel: anti
moine m. oxyd6 terreux; stiblite f.; 
stibiconise f.; cervantite f. d) -oxyd n. I 

antimony oxide I: oxyde m. d'antimoine 
ou antimonieux. e) -salz n.l! antimoniaiP; 
antimony salt I' antimoniate m.; sel m. 
d'antimoine. f) -saure f. antimonic 
acid II acide m. antimoniquc. g) -silber 
n. II antimonial silver; dyscrasite II ar
gent m. antimonial; discrase f. h) -silber
blende f. II pyrargyrite; dark red silver 
ore II argent m. antimonie sulfure au 
rouge; pyrargyrite f.; argyrythrose f. 
i) -silberglanz m. Ii stephanite Ii stepha
nite f. 2+ 

Antipyretikum n. II pyretic saline II anti-
pyretique f. 25 

Antipyrin n. II antipyrine II antipyrine f. 
26 

Antiqua f. (Buchdr) II Roman type 0/' 

character; brevier II caractere m. 1'0-

main; romain m.; texte m. a) fette -
(Buchdr) II bold Roman type II romain 
m. gras 27 

Antiquariat n. II second-hand bookshop II 
librairie f. ancienne ou d'occasion. 28 

Antiquariatsbuchhandlung f. II second
hand bookseller's shop Ii librairie f. 
d' occasion. 29 

antiquarisch kaufen II to buy second-hand II 
acheter d'occasion f. 30 

Antiquitaten fpl. II antiquities pI. II anti-
quites fpl. 31 

Antiquitaten-ausbesserer m. II antiquities 
repairer II reparateur m. d'antiquites. 
a) -handel m. II antiquities trade II com
merce m. d'antiquites. 32 

Antiseptikum n. II antiseptic II antisep-
tique m. 3:{ 

antiseptisch II antiseptic II antiseptique. 
a) -es Erzeugnis n. II antiseptic composi
tion II produit m. antiseptique. b) -(' 
Watte f. II antiseptic wadding II ouate f. 
antiseptiquc. 34 

Antrag m. II proposition; proposal II pro
position f. a) einen - stellen II to put 
a motion II faire une proposition; pro
poser. 35 

Antragsformular n. II form of application 
demande f.; proposition f. 36 

antreiben II to urge; to stimulate; to hasten 
II pousser; stimuler. a) Fasser npl. - Ii 
to truss up or to drive the hoops pI. 
of casks II serreI' les cercles m pI. de £Uts. 
b) den Reil m. - II to drive the wedge Ii 
chasscr Ie coin; enfoncer la cale. 37 

Antreiben n. (Fa13) II driving; trussing up 
II serrage m. 38 

Antreibmuschine f. fUr Fa13reifen II hoop 
driving machine; trussing machine II 
machine f. it serrer les cercles de flits; 
scrreuse f. pour cercles de flits. 39 

antreten, eine Reise f. II to set-out on It 

journey II partir en voyage m.; se mettre 
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antreten 

en route f. a) die Schicht - (Bergb) 
" to begin the shift " commencer Ie 
travail. 1 

Antrieb m. (Masch) II drive" commande f. 
a) - (Mech) " impulsion; impetus " 
impulsion f.; choc m.; force f. impul
sive. b) Dampf- " steam drive" com
mande f. It vapeur. c) doppelseitiger - " 
bilateral drive" commande f. des deux 
cotes. d) Einmotoren- " single motor 
equipment " commande f. par un seul 
moteur. e) Einscheiben- II single pulley 
drive " commande f. par monopoulie. 
f) Einzel- " separate drive II commande 
f. separee. g) elektrischer - " electric 
drive or motion " commande f. electri
que; mouvement m. It force electrique. 
h) der elektrische - der Maschinen er
folgt einzeln oder in Gruppen " machines 
pI. are worked by electricity singly or 
in groups " les machines fpl. sont com
mandees par l' electricite soit separement, 
soit par groupes. i) elektrischer Mehrmo
toren- einer Papiermaschine " electric 
multi-motor drive of a paper making 
machine " commande f. electrique mul
tiple d'une machine It papier. k) - durch 
Elektromotor m. " electric motor drive " 
commande f. par moteur electrique. 
I) Fahrrad- II cycle driving gear II 
comma.nde f. pour bicyclettes; courroie 
f. motrice pour cyclettes. m) Fahr
werks- II traversing gear" commande f. 
du deplacement du chariot. n) frei
schwingender - " free swinging drive " 
commande f. autobalanceuse. 0) Grup
pen- " group drive " commande f. par 
groupes. p) Hinterachs- " final drive" 
transmission f. aux roues arrieres; com
mande f. de l'essieu d'arriere. q) Hinter
rad- II rear wheel drive" transmission f. 
It roue arriere; commande f. des roues 
arrieres. r) Kardan- " shaft drive trans
mission " transmission f. It cardan. 
s) Kegelrad- " bevel gear drive" trans
mission f. It pignon conique. t) Ketten- " 
chain drive" transmission f. par chaines. 
u) Magnet- (Auto) II magneto drive" 
commande f. de magneto. v) mechani
scher - " mechanical drive " com
mande f. mecanique. w) mit oberem - " 
with driving gear above !I It commando 
f. superieure. x) Pumpen- " pump drive 
" commande f. de pompeo y) - durch 
Reibriider II friction drive II commande f. 
par roues It friction ou par galet de fric
tion. z) Reibungs- II friction drive II com
mande f. It friction. 2 

a) riickwiirtiger - II rear drive II com
mande f. It l'arriere. b) Schnecken- II 
worm drive II transmission f. par vis 
sans fin. c) Schwungrad- II flywheel 
drive II commande f. sur Ie volant. 
d) seitlicher - II lateral drive II commande 
f. latBrale. e) Sonder- II special drive II 
commande f. speciale. f) - durch Stufen
scheibe II cone pulley drive" commande 
f. par poulie it cone. g) unmittelbarer -
" direct drive II commande f. directe. 
h) umniUelbarer elektrischer - II direct 
electric drive II commande f. electrique 
directe. i) mit unterem - II with driving 
gear below II It commande f. inferieure. 
k) Ventilator- II fan drive II commande 
f. du ventilateur. I) verstellbarer - II 
adjustable or movable drive II com
mande f. reglable. m) Vorderrad- " 
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front wheel drive II transmission f. It 
roue avant. n) Winkel- " bell crank 
drive II commande f. It manivelle. 0) Zahn
stangen- II rack gear II engrenage m. 
it cremaillere. p) Zwillings- II twin drive 
II commande f. symetrique double. 3 

Antriebs-achse f. II driving or live axle " 
essieu m. tournant. a) -art f. " kind of 
power II genre m. de commande. b) -
feder f. " moving spring " ressort m. 
de commande. c) -gewicht n. fUr das 
Uhrwerk II driving weight for clock II 
poids m. moteur pour Ie mouvement 
d'horlogerie. d) -gleichstrommotor m. 
" driving direct current motor II electro
moteur m. de commande It courant 
continuo 4 

AntriebskeUe f. II driving chain II chaine 
f. de commande. a) - des Ventilators II 
fan driving chain II chaine f. de com
mande du ventilateur. 5 

Antriebs-leistung f. (Schiff) II driving 
out putll puissance f. de propulsion. 
a) -magnet m. (Elektr) II driving mag
net II aimant m. ou electro m. de com
mande. 6 

Antriebsmaschine f. II driving engine; 
prime mover II machine f. motrice. 
a) - (Schiff) II propelling machine II 
machine f. de propulsion. b) halb
stehende - II semiportable engine II 
machine f. demi-fixe. 7 

Antriebsmotor m. II driving motor II mo-
teur m. de commande. 8 

Antriebsrad n. (Getriebe) " pinion; driver 
II pignon m. a) - (Masch) " driving wheel 
II roue f. motrice ou de commande. 
b) Nockenwellen- II camshaft timing 
gear II roue f. de commande de l'arbre 
It carnes. c) - des Olers II lubricator 
driving wheel II roue f. de commande 
du graisseur. 9 

Antriebs-reibungskupplung f. II friction 
starting clutch II accouplement m. a 
friction de commande. a) -ritzel m. II 
driving pinion II pignon m. de com
mande ou d'attaque. 10 

Antriebsriemen m. II driving belt II courroie 
f. de commande. a) Breite f. des -8 II 
width of driving belt " largeur f. de la 
courroie de commande. 11 

Antriebs-riemen8cheibe f. " driving pulley II 
poulie f. de commande. a) -seite f. 
(Masch) II off-side; driving side II cote 
m. de la commande. b) -spindel f. II 
driving spindle " bielle f. ou arbre m. 
ou broche f. de commande. c) -strom
kreis m. II driving circUit " circuit m. 
de commande. d) -stufenscheibe f. II 
driving cone pulley II poutie f. de com
mande It gradins. 12 

Antriebsvorrichtung f. II driving gear II 
mecanisme m. de commande. a) - fur 
die Stundenbewegung groBer Refrak
toren II driving clock for the motion in 
right ascension of large refractors II 
moteur m. pour Ie mouvement horaire 
des grands rMracteurs. 13 

Antriebs-welle f. II clutch or driving shaft" 
arbre m. moteur ou primaire ou de 
commande. a) -zahnrad n. II driving 
pinion; driving cog wheel II pignon m. 
de commande. 14 

Antwort f. II answer; reply II reponse f.; 
replique f. a) abschliigige - II refusal" 
refus m. b) - bezahlt (Telegramm) II 
prepaid reply II reponse f. payee. c) urn 

Anzahl 

- f. wird gebeten II a reply is requested II 
reponse f., s'il vous plait. 15 

antworten, auf einen Brief m. II to reply 
to a letter II repondre It une lettre. 16 

Antwort-klinke f. (Fernm) II answering 
jack II jack m. de reponse. a) -schein m. 
II reply coupon II coupon-reponse m. 
b) -stopsel m. (Fernm) II answering 
plug II fiche f. de reponse. 17 

anvertrauen II to entrust II confier. 18 
Anwalt m. II solicitor; barrister; lawyer; 

attorney (A); counselor at law (A) .1 
avoue m.; avocat m. a) Gutachten des 
-s II advice of counsel II opinion f. de 
l'avocat. 19 

Anwiirmappanit m. II feed heater; pre
heater II rechauffeur m. a) Dampfstrahl
Ii steam jet blower II rechauffeur m. 
d'eau it jet de vapeur. 20 

anwiirmen II to warm up; to heat a little 'I 
rechauffer; chauffer un peu. a) die Ma
schine - II to heat up the engine II chauf
fer la machine. 21 

Anwiirmen n. II warming up II rechauffage 
m. H 

Anwiirmherd m. II warming furnace II four 
m. it rechauffer. 23 

Anwartschaftf.1I reversion II expectative f.; 
droit m. 24 

anwassern (Luftf) Ii to alight on water I 
amerrir. 25 

Anwassern n. (Luftf) II alighting on sea II 
amerissage m. 26 

anweisen (Geld) II to transfer; to remit '1 
assigner; affecter. 27 

Anweisung f. (Geld) II draft; cheque; 
check (A) II assignation f. ; delegation f. 
a) - (Vorschrift) II direction; instruction; 
order II instruction f.; indication f.; 
ordre m. b) - uber die Instandhaltung il 
direction for keeping in good order II in
struction f. pour l'entretien c) Post- ]I 
money order II bon m. de poste; man
dat m. 28 

anwendbar II applicable; available II ap
plicable. a) nicht - II not available II pas 
utilisable. 29 

anwenden II to apply; to use; to employ il 
appliquer; utiliser; employer. 30 

Anwendungf.!1 employment; use; applica
tion II emploi m.; utilitB f.; application f. 
a) - des Zolltarifs II application of the 
tariff II application f. du tarif de douane. 

31 
Anwendungsgebiet n. II field of employment 

II domaine m. d'emploi ou d'applica-
tion. 32 

anwerben II to hire II engager. 33 
anwerfen (Motor) II to throw into gear; 

to start II mettre en train m. ou en 
marche f. 34 

Anwerf-kurbel f. II starting crank 01' 

handle II manivelle f. de lancement ou 
de mise en marche. a) -vorrichtung f., 
selbsttiitige II automatic starting device 
II dispositif m. de mise en marche auto-
matique. 35 

anwesend II present II present. 36 
Anwesenheit f. presence II presence f. 37 
anwirken (Strumpf) II to foot on II enter. 38 
Anwurfm. (Bauw) II rough cast; plaster(ing) 

II crepi m. a) - fur ein VorlegeschloB iI 
hasp and staple; clasp and clamp II 
chainette f. et picolet m. 39 

Anwurfmotor m. II starting motor II moteur 
m. de lancement. 40 

Anzahl f. II number II nombre m.; rang m. 
41 



anzahlen 

anzahlen II to pay on account; to make a 
first instalment II donner en acompte m.; 
donner it compte m. 1 

Anzahlung f. II part payment; first instal
ment; payment on account II acompte 
m. 2 

anzapfen (Brau) II to tap; to set or to start 
taps pI. II mettre en perce; purger les 
robinets mpl. 3 

Anzapfen n. (Brau) II setting or starting 
taps pI. II mise f. en perce; purge f. des 
robinets. 4 

Anzapfhahn m. II tap II robinet m. de mise 
en perce. 5 

Anzapfung f. (Elektr) II tapping point; 
interstage leak off I[ fraction f. 6 

Anzeige f. (Gericht) II information; denun
ciation [I citation f.; signification f. a)
(Werbung) II advertisement; advertize
ment II annonce f. b) befristete - [[ noti
fication within a given period II a vis m. 
dans un certain delai; signification f. 7 

Anzeige-brett n. I[ telltale board II tableau 
m. d'indication ou de controle. a) -
geriit n. der Wasserstandsfernmelde
anlage II remote reading water level in
dicator II appareil m. (indicateur de l'in
stallation) de teleindication du niveau 
d'eau. 8 

anzeigen (ankiindigen) II to announce II 
annoncer. a) - (MeBinstrument) [I to 
indicate; to show II indiquer. b) - (Zei
tung) I[ to advertise; to advertize; to 
publish II publier (dans). c) den Empfang 
m. - II to acknowledge (the) receipt II 
accuser (la) reception. 9 

Anzeigen-abzug m. II advertisement proof 
II epreuve f. d'annonces. a) -akquisitor 
m. 8. -sammler. b) -blatt n. I[ adver
tising journal [[ feuille f. d'avis ou·d'an
nonces. c) -btiro n. II advertising office Ii 
office f. de publicite. d) -mettor m. [I 
advertisement maker-up I! annoncier 
m. e) -sammler m. [[ advertisement 
broker; canvasser for advertisements II 
courtier m. d'annonces. f) -setzer m. II 
advertisement setter II compositeur m. 
d'annonces. g) -tarif m. [I advertising 
contract [[ police f. d'annonces. h) -
wesen n. II insertion II annonces fpl. 

10 
Anzeigepflicht f. I[ obligation to give notice 

II obligation f. de notifier. 11 
Anzeiger m. I! indicator II indicateur m. 12 
Anzeige-tafel f., mechanisch bewegte II 

mechanical advertisement board II ta
bleau-annonces m. mecanique. a) -triig
heit f. II inertia of needle or pointer; 
indicator lag (A) II inertie f. d'indication. 

13 
Anzeigevorrichtung f. II indicating device; 

detector II dispositif m. indicateur. 
a) sichtbare - [[ visible indicating device I[ 
indicateur m. visible. 14 

anziehen (Elektr) [i to attract II attirer. 
a) - (Preise) [[ to be advancing or harden
ing Ii hausser; augmenter. b) die Bremse
I to put on the brake; to brake I[ freiner. 

e) die Bremsbacken fpl. - [[ to tighten 
the brake shoes pI. [I serrer les sabots 
mpl. du frein. d) die Schraube - II to 
tighten the screw II serrer la vis. e) eine 
Schraube f. gut - [I to tighten hardly a 
bolt II serrer bien un boulon. f) die 
Schraube wieder - II to re-tighten the 
screw I[ reserrer la vis ou Ie boulon. 15 

Anziehen n. (Preise) II advancing [[ aug
mentation f.; hausse f. a) - des Leimes 

35 Apparat 

(Buchb) [I setting of the glue 11 prise f. Aphrit m. I[ aphrite; slate spar; argentine II 
de la colle. b) dem Leim m. die Zeit zum aragonite f. nacree. 39 
- geben (Buchb) II to give (to) the glue Aphrizit m. II aphrizite II aphrizite m. 40 
(the) time to set Ii donner it la colle Ie aplanatisch II aplanatic; aplanetic II aplane-
temps de prendre. 16 tique. a) -e asphiirische Ophthalmoskop-

anziehender Bereich m. (Magnet) II field of !inse f. II non-spherical aplanatic focusing 
attraction II zone f. ou region f. attrac- lens [I lentille f. ophtalmoscopique apla-
tive. 17 netique aspMrique. b) -e Einschlaglupe 

Anziehmaschine f., Arbeitsreifen (Brau) II f. II aplanatic folding magnifier [I loupe f. 
truss hoop driving machine II machine f. aplanetique fermante. c) -e Lupe f. II 
it serrer les cercles de travail. a) Arbeits- aplanatic magnifier 1I10upe f. aplanetique. 
reifen- mit Konus (Brau) I[ cone truss 41 
hoop driving machine Ii machine f. it Apochromat m. I[ apochromatic objective II 
serrer les cercles de travail avec cone. objectif m. apochromatique. 42 
b) Reifen- (FaB) II trussing machine II apochromatisches Fernrohrobjektiv n. I[ 
machine f. it serrer les cercles de filts. 18 apochromatic telescope objective II ob-

Anziehung f. (Phys; Elektr) !I attraction II jective m. de lunette apochromatique. 
attraction f. 19 43 

Anziehungskraft f. I, attractive power Ii Apogluzinsiiure f. II apoglucic acid II acide 
force f. d'attraction. a) - eines Magnets II m. apoglucique. 44 
attractivepowerorattractionofamagnet Apotheke f. II chemist's or apothecary's 
II force f. attractive d'un aimant. 20 shop; drugstore (A) II pharmacie f. 45 

anzielen, einen Gegenstand m. mit dem· Apotheken-einrichtung f. II furnishing for 
Fernrohr II to sight an object with the apothecary's shops II installation f. de 
telescope 11 viser un objet au moyen de la pharmacies. a) -zubehor n. II chemist's 
lunette. 21 shop fittings pI. and requisites pI. II 

Anzug m. (Kleidung) Ii suit I[ vetement m. ustensiles mpl. pour pharmacies. 46 
a) - fiir Kesselschmiede II boiler dress II Apotheker m. II apothecary; chemist; phar
habillement m. pour chaudronniers. macist[!pharmacienm.;apothicairem.47 
b) Siiure- II acid dress Ii habillement m. Apotheker-ausrtistung f. 8. Apothekerge-
pour proteger contre les acides. 22 rate. a) -farbe f. II drug colour II cou-

Anzugs-kraft f. (Masch) 'I starting power leur f. pour la pharmacie. b) -geriite 
II effort m. de demarrage. a) -zeit f. npl. II chemist's utensils pI. II ustensiles 
(Relais) II operating time [[ temps m. mpl. pour pharmaciens. c) -glaswaren 
d'actionnement. 23 fpl. II glass ware for apothecaries II ver-

anziinden II to light II aUumer. a) Feuer n. reries fpl. de pharmacie. d) -utensilien 
- II to light or to kindle a fire II aUumer pI. 8. Apothekergerate. e) -waren fpl. II 
les feux mpl. 24 drugs pI. [I articles mpl. pharmaceu-

Anziinder m. !Ilighter 11 aUumoir m. a) elek- tiques. 48 
trischer - II electric lighter II allumoir ill. Apparat m. II apparatus II appareil m.; dis-
electriq ue. 25 positif m.; mecanisme m. a) chemischer-

Apatit m. II apatite; phosphorite i[ apatite ,: chemical apparatus I! apparcil m.chimi-
m.; chaux f. phosphatee. 26 que. b) - fiir die chemische Industrie II 

aperiodisch ·1 aperiodic; deadbeat I[ aperio- apparatus for the chemical industry II 
dique. a) - gekoppelt(Funkw) I] aperiodi- appareil m. pour la fabrication des pro-
cally coupled Ii it accouplement m. ape- duits chimiques. c) - zum Einteilen [I 
riodique. 27 apparatus for dividing; dividing appa-

aperiodisch-er Kreis m. (Funkw) I[ aperio- ratus II appareil m. 11 diviser; appareil 
dic circuit I[ circuit m. aperiodique. a) -es m. diviseur; diviseur m. d) elektrischer-
System n. II aperiodic system II systeme m. m. fiir Laboratorien I! electric apparatus 
aperiodique. b) -or Voltmesser m. II for laboratories [[ appareil m. electrique 
aperiodic voltmeter voltmetre m. pour laboratoires. e) elektroJytischer - II 
aperiodique. 28 electrolytic apparatus II appareil m. elec-

Apertometer n. I[ apertometer II aperto- trolytique. f) elektromedizinischer - II 
metre m. 29 electromedical apparatus II appareil m_ 

Apertur f., numerische (Opt) II numerical electromedical. g) - zum Erhitzen II ap-
aperture II ouverture f. numerique. 30 paratus for heating II appareil m. it 

Aperturblende f. II aperture stop or dia- chauffer. h) feinmechanischer - II me-
phragm I! diaphragme m. d'ouverture. 31 chanical apparatus of precision II appa-

Apfel m. II apple Ii pomme f. a) gepreJlte reil m. mecanique de precision. i) foto-
Apfel mpl. :: apple pulp II pate f. de grafischer - I[ photographic apparatus; 
pommes. b) Kerngehiiuse n. vom - I' core camera II appareil m. photographique. 
of apple II trognon m. de pomme. 32 k) gegenfalschc Bedienung gesicherter-

Apfel-kelter f. [I cider press I! presse f. au [[ foolproof apparatus I[ appareil m. 11 
pressoir m. 11 cidre. a) -siiure f. [[ malic l'epreuve de fausses manoouvres. I) ge-
acid I! acide m_ malique. b) -schale f. I: sundheitstechnischer - II sanitaryappa-
apple peel II pelure f. de pomme. 33 ratus II appareil m. sanitaire. m) -

Apfelsine f. II orange I! orange f. 34 aus Glas II glass apparatus II appareil ill. 
Apfelsinen-schale f. [[ orange peel [[ ecorce en verre. n) guJleiserner - II cast iron 

f. ou pelure f. d'orange. a) -schalenol n. apparatus I! appareil m. en fonte. 0) ho-
I! sweet orange oil II essence f. de Portu- mogen verbleiter und verzinnter - II ho-
gaL 35 mogenously lead lined and tinned appa-

Apfelwein m. I! cider [[ cidre m. 36 ratus II appareil m. plombe et etame 
Apfelwein-fabrik f. I! cider (making) works homogimement. p) - aus Kupfer I! copper 

pI. II cidrerie f.; brasserie f. de cidre. apparatus II appareil m_ en cuivre. 
a) -presse f. s. Apfelkelter. 37 q) mikrofotografischer - II photomicro-

Apfelzucker m. II apple sugar I[ sucre m_ graphic apparatus II appareil m. de 
de pommes_ 38 microphotographie. r) - aus Nickel II 

3* 



Apparat 

nickel apparatus II appareil m. en nickel. 
s) photographischer - 8. Apparat, foto
grafischer. t) physikalischer - II physical 
apparatus II appareil m. de physique. 
u) _ aus Reinnickelll pure nickel appara
tus II a ppareil m. en nickel pur. v) selbst
tiitiger - II automatic apparatus II ap
pareil m. automatique. w) - aus Silber II 
silver apparatus II appareil m. en argent. 
x) Teil- 8. Apparat zum Einteilen. y) -
zur Uberwachung der Energieerzeugung II 
apparatus for controlling the generation 
of power II appareil m. pour Ie controle 
de la production d'energie. z) wissen
schaftlicher - II scientific apparatus II 
appareil m. scientifique. 1 

Apparate-bauanstalt f.11 apparatus construc
tion works pI. II atelier m. de construction 
d'appareils. a) -brett n. II instrument 
board II planche f. d'instruments. b) -kar
ren m. II apparatus wagon II voiture f. 
portant les appareils. 2 

Apparatetisch m. II operating table II table 
f. de manipulation. a) -lampe f. II ope
rator's light II lampe f. pour la place 
d'operateur. 3 

Appretieren n. II dressing; finishing II ap
pretage m.; appret m. a) - von Gewe
ben II finishing of tissues II appret m. de 
tissus. b) zweiseitiges - n. von Geweben 
II double sizing of fabrics II appret m. de 
deux cotes des tissus. 4 

Appretierer m. II finisher II appreteur m. 5 
Appretur f. II dressing size; finishing II en

collage m.; parement m.; appret m. 
a) Garn- II yarn finishing II appret m. de 
fils. b) I,eder- II leather finishing (ink) II 
appret m. de cuir. c) Stoff- II cloth fi
nishing II appret m. d'etoffes. d) Strick
waren- II hosiery finishing II appret m. 
de bonneterie. e) Wei8- II white finishing 
II appret m. en blanchiment. 6 

Appretur-anstalt f. II cloth finishing esta
blishment II atelier m. d'appretage de 
draps. a) -Ieim m. II dressing glue II colle f. 
pour apprets. 7 

Appreturmaschine f. (Tuchm) II finishing 
or dressing machine II machine f. d'ap
pretage ou it appreter. a) Nall- II wet 
finishing machine II machine f. pour l'ap
pret au mouille. b) Trocken- if dry finish
ing machine II machine f. pour l'appret 
it sec. 8 

Appretur-miUel n. 8. auch Appretur II fi
nishing or sizing preparation II encollage 
m. pour tissus; appret m. a) -zusatz
mittel n. II chemical dressing agents pI. 
II agents mpl. d'appret chimiques. 9 

Aprikose f. II apricot II abricot m. 10 
Aprikosenbaum m. II apricot tree II abrico

tier m. a) -gummi n. II apricot gum II 
gomme f. d'abricotier. 11 

Aprikosenkern m. II apricot stone or kernel 
II noyau m. d'abricot. a) -iii n. II apri
cot kernel oil II huile f. de noyaux 
d'abricots. 12 

Aquadukt n. II aqueduct II aqueduc m. 13 
Aquarell-druck m. II water colour printing II 

impression f. it l'aquarelle. a) -farbe f. II 
water colour II couleur f. It l'eau ou It 
l'aquarelle; detrempe f. b) -gemalde n. II 
water colour painting II aquarelle f. 
c) -malerei f. II water colour painting II 
peinture f. It l'aquarelle. 14 

Aquarienglas n. II aquarium glass II verre m. 
pour aquariums. 15 

Aquarium n. II aquarium II aquarium m. 16 
Aquator m. II equator; line II equateur 
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m. a) magnetischer - II magnetic equator 
II equateur m. magnetique. 17 

Aquatorial n. II equatorial II equatorial m. 
18 

Aquatorschnitt m. II equatorial section II 
section f. equatoriale. 19 

Aquipotentialflache f. II equipotential sur-
face II surface f. equipotentielle. 20 

Aquivalent n. (Phys; Chem) II equivalent II 
equivalent m. a) elektrochemisches - II 
electrochemical equivalent II equivalent 
m. electrochimique. b) mechanisches 
Wiirme- II mechanical equivalent of 
heat II equivalent m. mecanique de la 
chaleur. 21 

Aquivalentgewicht n. II equivalent weight II 
poids m. equivalent. 22 

Aquivalenz f. (Phys; Chem) II equivalence 
II equivalence f. 23 

arabische Ziffer f. II Arabic figure II chiffre 
f. arabe. 24 

Ariiomesser m. 8. Araometer n. 25 
Ariiometer n. II areometer; hydrometer; 

hydrostatic level; densimeter II areometre 
m.; pese-liqueur m. a) Salzsolen- II 
salinometer II salinometre m.; areometre 
m. pour eau salee. b) Skalen- II scale 
areometer or hydrometer II areometre m. 
It volume constant. c) Volum- II hydro
meter of variable volume II areometre m. 
It volume variable. 26 

Arbeit f. II labour II ouvrage m. a) - (Mech) 
II work II travail m.; energie f. b) die -
wird beschleunigt und verbilligt II work 
is expedited and cheapened II Ie travail 
est accelere et rendu It meilleur marcM. 
c) die - einstellen (von Seiten der 
Arbeiter) II to strike II faire greve f. 
d) die - ist durch die Anwendung 
von Maschinen erleichtert worden II 
work has been simplified by the adop
tion of machines II Ie travail a ete faci
lite par l'emploi de machines. e) fein
mechanische - II precise mechanical 
work II travail m. de fine mecanique. 
f) getriebene - (Met) II embossed work II 
ouvrages mpl. repousses. g) in - gebenll 
to put in hand II mettre en mains fpl. 
h) mangelhafte - II defective work
manship II construction f. defectueuse 
ou mal faite. i) die - niederlegen II to cease 
work II abandonner ou cesser Ie travail. 
k) - unter Dach II work under a roof II 
travail m. sous toit. I) - unter Tage 
(Bergb) II underground working II tra
vaux mpl. souterrains. m) die - ohne 
Aufkiindigung verlassen II to leave the 
work without notice II quitter Ie tra
vail sans preavis. n) die - unbefugt 
verlassen II to leave work without 
authority II quitter Ie travail sans 
permission. 0) die - vor Ablauf der ver
tragsmiiBigen Arbeitszeit verlassen II 
to leave the work before the exspiration 
of the contractual period of service II 
quitter Ie travail avant la fin du temps 
de travail stipule au contrat. p) Werk
staU- II workmanship; work of high 
quality II travail m. d'atelier; usinage m. 
q) wissenschaftliche - II scientific work II 
travail m. scientifique. 27 

arbeiten II to work II travailler. a) in Akkord 
m. - II to work by contract or by 
the piece II tra vailler It la piece ou a la 
tache. b) einwandfrei - II to work cor
rectly II fonctionner d'une fa~JOn irre
prochable. c) locker - (Textil) II to loosen 
the loops pI. II desserrer les mailles fpl. 
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d) auf Menge - II to work for volume II 
travailler en debit m. e) alle Teile mpl. 
- richtig II all parts pI. are working 
as they should II toutes les pieces fpl. 
travaillent convenablement. f) sauber 
fertig - II to make a finishing cut II 
donner la derniere coupe. g) unruhig -
(Mot) II to work unsteadily II faire du 
bruit m. h) zufriedenstellend - II to 
work satisfactorily II travailler de fa90n 
satisfaisante. 28 

Arbeiten n., fehlerhaftes (Masch) II defec
tive working II fonctionnement m. irre
gulier. 29 

Arbeiter m. II workman; man; worker; 
labourer; hand II ouvrier m. ; tra vailleur m. 
a) ausgesuchter - II picked man II ouvrier 
m. consomme ou habile. b) einen - m. 
ohne Kiindigung entlasscn II to dismiss a 
workman without notice II congedier 
un ouvrier sans preavis. c) gelernter - II 
skilled labourer II artisan m.; homme de 
metier m. d) Heim- II home worker II 
ouvrier m. a domicile. e) invalider - II 
disabled workman II ouvrier m. invalide. 
f) lediger - II unmarried worker II ouvrier 
m. celibataire. g) organisierter - II or
ganized worker II ouvrier m. syndique. 
h) Saison- II seasonal worker II ouvrier m. 
saisonnier. i) - iiber Tage II worker above 
ground II ouvrier m. du jour. k) un
gelernter - II unskilled labourer or wor
ker; general hand II simple ouvrier m.; 
manceuvre m. I) unverheirateter - 8. 

Arbeiter, lediger. m) verheirateter - II 
married worker II ouvrier m. marie. 
n) volljiihriger - II workman of full age; 
fullgrown workman II ouvrier m. adulte. 

30 
Arbeiter-annahmestelle f. II employment 

office II bureau m. d'embauchage. 
a) -anzug m. II working suit II vetement 
m. de travail. b) -bekleidung f. 8. Ar
beiterkleidung. c) -bekleidungsfabrik f. 
II workmen's clothing factory II fabrique f. 
d'habits d'ouvriers. d) -familie f. II 
worker's family II famille f. ouvriere. 
e) -frage f. IIlabonr problem II question f. 
ouvriere. f) -haushalt m. II workers 
domestic condition II economie f. do
mestique des ouvriers. g) -heim n. (in 
dem unverheiratete Arbeiter Wohnung 
und Kost erhalten) II boarding house 
(where the unmarried workmen are on 
the board lodging terms) ; general 
hostel (in which single workmen are 
lodged and boarded) II maison-pension f. 
(ou les celibataires sont loges et nourris). 
h) -hemd II worker's shirt II chemise f. 
pour ouvriers. 31 

Arbeiterin f. II female or woman worker II 
ou vriere f. 32 

Arbeiter-kategorie f. II class of worker II 
categorie f. d'ouvrier. a) -kleider
schrank m. II wardrobe for factories or 
for workmen II armoire f. pour vestiaires 
d'ouvriers; garderobe f. pour ouvriers. 
b) -kleidung f. II workmen's clothing II 
habillement m. ou vetement m. d'ou
vriers. c) -kolonie f. II workman's 
colony II cite f. ouvriere. d) -kongre8 m. 
II workmen's congress II congres m. ou
vrier. e) -mangel m. II shortage of 
workers II manque m. d'ouvriers. 
f) -reihenwaschanlage f. II washing 
benches pI. for workmen II serie f. aU 
rangee f. de lavoirs ou de lavabos 
pour ouvriers. g) -roUe f. II gang 



Arbeiterschutz brille 

of workmen II equipe f. d'ouvriers. 
h) -schutzbrille f. II eye protectors pI. 
for workers; goggles pI. for workmen II 
lunettes fpI. protectrices pour ouvriers. 
i) -schutzgesetzgebung f. II legislation 
for the benefit and protection of the 
working classes II lois fpl. pour la pro
tection de l'ouvrier. k) -schutzkleiduug 
f. II safety clothing for workmen II vete
ment m. de surete pour ouvriers. 
I) -siedlung f. II workmen's colony II 
colonie f. ouvriere. m) -verein m. II 
workmen's union; trade union; work
men's club II union f. d'ouvriers; syndi
cat m. ouvrier. 1 

Arbeiterversicherung f. II workmen's in
surance II assurance f. des ouvriers. 
11) Ausgaben fpl. fUr die gesetzliche - II 
sums pI. paid under the workmen's in
surance act II sommes fpl. payees pour 
l'assurance ouvriere prescrite par la loi. 

2 
Arbeiter-vertreter m. (Bergb) II check

weigher II representant m. des mineurs. 
a) -wasche f. II worker's linen lilinge m. 
pour ouvriers. b) -wechsel m. II labourer 
turnover II changement m. d'ouvriers. 
c) -wohnsiedlung f. II workmen's colony 
II cite f. ouvriere. 3 

Arbeitgeber m. II employer II employeur m.; 
patron m. a) -darlehen n. II loan from 
the directors of a company II pret m. fait 
par la societe. 4 

Arbeitnehmer m. II employee; employe; 
workman II employe m. 5 

Arbeitsabstand m. (Opt) II working distance 
il distance f. frontale. 6 

arbeitsam II industrious; diligent II la-
borieux; tra vailleur. 7 

Arbeits-amt m. II labour bureau II bureau 
m. de travail. a) -anzug m. II work 
dress; working cloth II vetement m. ou 
cotte f. de travail; habit m. d'atelier. 
b) -bank f. II work bench; work table II 
etabli m. c) -bedingungen fpl. II working 
conditions pI. II conditions fpl. de travail. 
d) -beispiel n. II example of work II 
exemple m. de travail. 8 

Arbeitsbereich m. II working scope II rayon 
m. d'action. a) - bei Biischungen (Bag
ger) II working scope on slopes II rayon m. 
<!'action avec talus. b) - des Kranes II 
radius of crane arm II rayon m. de portee 
de la fleche. 9 

Arbeits-bewegung f. II working motion II 
eourse f. de travail. a) -boden m. j] 
working floor II plancher m. de travail. 
b) -breite f. (Web) II working width II 
Iargeur f. de travail. c) -brille f. II work
ing spectacles pI. II lunettes fpl. pour Ie 
travail. d) -buch n. II workman's pass II 
Iivret m. de travail. e) -dienstpflicht f. II 
civil service duty II devoir m. civique. 10 

Arbeitsdruck m. (Masch) II working pres
sure II pression f. de travail ou effective 
au motrice. a) mittlerer - II mean effec
tive pressure II pression f. pffective mo
yenne. 11 

Arbeits-effekt m. II power II puissance f. 
11) -einheit f. II unit of work II dynamie f.; 
unite f. de travail. b) -einstellung f. II 
strike II greve f . c) -einteilung f. II 
division of work II repartition f. du 
travail. d) -elektromagnet m. II working 
magnet II eIectro-aimant m. de marche. 

12 
arbeitsfahig II able to work II aptc au 

travail m. 13 
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Arbeits-feld n. II field of activity; sphere 
of action i! champ m. d'activite. a) -
flugzeug n. II air service aeroplane II 
avion m. de travail aerien. b) den -flull 
m. unter Beseitigung aller entbehrlichen 
Hilfs- und Nebenarbeiten leiten II to 
regulate labour and to do away all 
auxiliary details which could be spared II 
organiser Ie travail pt supprimer tous 
les travaux auxiliaires inutiles. 14 

Arbeitsgang m. II working process; course 
of manufacture; cycle of operations II 
cours m. de la fabrication; phase f. 
d'elaboration ou de travail. a) in einem-
11 in a single operation :1 en une seule 
operation. 15 

Arbeitsgebiet n. II field of activity; sphere 
of action champm.d'activite. a) - einer 
Unternehmung II territory of an enterprise 

rayon m. d'une entreprise. 16 
Arb"its-gerat n. II implements pI.; tools pI. II 

outillage m.; ustensiles mpl. a) -geriist 
n. (Zimm) II scaffold; scaffolding II 
echafaud(age) m. b) -geschwindigkeit 
f. II working speed or velocity II vi
tesse f. du travail ou de marche. 
c) -grad m. I: efficiency of work
ing II efficaciM f. de travail. d) -grube 
f. Ii inspection or working pit II fosse 
f. de visite ou de reparation. e) -hub 
m. (Motor) Ii working stroke II course 
f. motrice ou du moteur. f) -kleidung f. 
'I working.clothes pI. Ii vetements mpl. 
de travail; habit m. d'atelier. g) -kolben 
m. working or main piston :1 piston m. 
moteur. h) -kontakt m. ,I make or 
front contact II contact m. de travail. 
i) - kosten pI. 'I labour charges pI. II frais 
mpl. de main d'oouvre; main f. d'oouvre. 

17 
Arbeitskrafte fpl. II labour II main-d'oouvre 

f. a) eingeboreue - :1 native labour II 
main-d'oouvre f. indigene. b) geiibte -
I: skilled labour II main-d'oouvre f. 
experte. c) - sind knapp Ii labour is 
scarce II la main-d' oouvre est rare. 
d) Mangel m. an -n 'i scarcity of labour II 
rarete f. de la main-d'oouvre. e) - sind 
reichlich vorhauden II labour is abundant 
IlIa main-d'oouvre est abondante. 18 

Arbeits-kurbel f. II switching handle !I 
manivelle f. de manoouvre. a) -kurve f.1I 
characteristic curve II courbe f. carac
teristique. b) -Ieistung f. I' labour 
pfficiency; output II rendement m. effec
tif; capaciM f. c) -Iohn m. I; workman's 
pay; labourer's wages pI.; labor (A) II 
salaire m.; gages mpI.; main f. d' oouvre; 
paye f.; fayon f. 19 

arbeitslos II unemployed; out of work II 
sans-travail. 20 

Arbeitsloser m. II unemployed II chomeur 
m.; sans-travail m. 21 

Arbeitslosenunterstiitzung f. II provident 
benefit; unemployment pay Ii dedom
magement m. de chomage. 22 

Arbeitslosigkeit f. II unemployment II c16-
mage m.; desoou vrement m. ; manque m. 
de travail. 23 

Arbeits-mangel m. Ii shortage of work II 
manque m. de travail. a) -markt m. II 
labour market iI bourse f. du travail. 
b) -maschine f. II working machine; 
operator II machine f. it tra vailler ; 
machine-outil f. c) -messer n. II knife for 
workmen II couteau m. pour ouvriers. 
d) -methode f. I: method of working II 
methodef. de travail. e) -ministeriumn.11 
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Ministry of Labour ministere m. du 
travail. f) -model! n. !I working model II 
modele m. mecanique. 24 

Arbeitsmoment n. :1 working moment !I 
moment m. de travail. a) absolutes - II 
absolute working moment :1 moment m. 
absolu de travail. b) - der Fliigel (Wind
kraft) II working moment of the sails: 
moment m. moteur des ailes. c) nutz
bares - :1 effective working moment 
moment m. utile de travail. 25 

Arbeits-muster n. (Web) I sample of fabric 
I' echantillon m. de travail. a) -nachweis 
m. :1 employment bureau :, bureau m. 
de placement. b) -niederlegung f. strike 

mise-bas f.; gri,ve f. c) -numllleI· f.1 
job number ii, numero m. du travail. 
d) -objektiv n. 'I working objective :1 
objectif m. de travail. e) -ordnung £.1 
factory or working regulation regkment 
m. d'atelier ou de travail. 26. 

arbeitsparende Maschine f. II labour saving 
machine II machine f. d'un rendement 
plus economique. 27 

Arbeits-pause f. Ii interval; meal times pI. II 
temps m. de rep os ; pause f.; brisure f. 
a) -periode f.1 action cycle il periode f. de 
travail b) -pIau m. il working plan ;1 
plan m. des travaux. 28 

Arbeitsraulll m. 1', working room j' ateiiPl" 
m. a) - des }'Iammolens ',1 body of a 
reverberatory furnace ',I la boratoire Ill. 

du four it reverbere. 29 
Arbeitsreif m. (Brau) Ii retaining or truss 

hoop II cerele m. de travail. :30 
Arbl'itsreifenanziehmaschine f. (Brau) 

truss hoop driving machine I' machine 
f. it serrer les ceroles de tra vail. a) - mit 
Konus (Brau) II cone truss hoop driving 
machine I' machine f. it serrpr les cerclps 
de traveil avec cone. :n 

Arbeits-saal m. Ii work room II salle f. de 
travail. a) -schiene f. (Elektr) II power 
rail II rail m. de prise de courant. b) -
spiudel f. II work or working spindle II 
broche f. c) -statistik f. II statistics pI. of 
employment II statistique f. se rappor
tant au travail. 32 

Arbeitsstel!ung f. II working position :1 
position f. de travail. a) Zahlkasse f. in 
- II cash register in working position II 
caisse f. enregistreuse en fonctionnement. 

33 
Arbeitsstrom m. (Elektr) II working current 

II courant m. intermittent ou de trans
mission. 34 

Arbeitsstrom-betrieb m. (Fernm) :'. open 
circuit working 'I telegraphie f. it cou
rant de travail. a) -kreis m. II operating 
circuit II circuit m. de travail. 35 

Arbeitsstiick n. II work picce II piece f.; 
piece f. it usiner ou it tra vailler . a) Ein
spaunen n. des -es II chucking of the 
work (piece) I' serrage m. de la piece it 
usiner. 36 

Arbeits-stufe f. Ii stage of operation 'I 
phase f. de travail. a) -tug m. II working 
day II jour m. onvrable; jonrnee f. dp 
travail. b) die -teilung f. ist so geord
net, daB die Teile in ('inem geregeltell 
Arbeitsgang vollstandig bearbeitet umi 
montiert werden II work is so di~tri
buted that the pieces travel systema
tically forward until they are finished 
and assembled II la division du travail 
est organisee de telle fayon que seA 
elements sont acheves et montes suivant 
une marche absolument reglee. 37 



Arbeitstisch 

Arbeitstisch m. II work or vice bench; 
bench II etabli m.; banc m. a) durch 
Spindel f. verstellbarer, supportartig ge
fiihrter - II guided screw-spindle adjust
able bed II table f. reglable par vis et 
guidee. 1 

Arbeitstiichtigkeit f. II fitness for his work 
II aptitude f. au travail. 2 

arbeitsunfiihig II unfit for work II impropre 
au travail. 3 

Arbeitsunterbrechung f. II interruption of 
work II interruption f. de travail. 4 

Arbeitsverhiiltnis n. II agreement or con
tract for service II contrat m. de travail. 
a) die Aufhebung des -ses verlangen II 
to request the termination of an agree
ment for service II exiger la resiliation du 
contrat de travail. b) das - beendigen II 
to terminate the engagement II s'ecarter 
de la convention de travail. c) das -
fortsetzen II to continue service relations 
pI. II prolonger ou continuer Ie contrat 
de travail. d) das - unberechtigt losen II 
to terminate the employment unlawfully 
II rompre sans justification Ie contrat 
de travail. e) dem Arbeitgeber das Be
stehen eines anderen gleichzeitigen -ses 
verschweigen II to concealfrom theemplo
yer the existence of another contract for 
service II cacher it l'employeur l'exis
tence d'un autre contrat de travail. 5 

Arbeits-verlust m. II loss of work; waste of 
labour II perte f. de travail. a) -vermogen 
n. II power II puissance f. 6 

Arbeitsvertrag m. II contract of employ
ment II contrat m. de travail. a) einen 
- m. kiindigen II to give notice of the 
termination of an engagement II resilier 
un contrat de travail. b) die Rechte npl. 
und Pflichten fpl. aus dem -e regeln II 
to regulate rights pI. and duties pI. ac
cording to the contract of employment II 
regler les droits mpl. et les devoirs mpl. 
d'aprtls Ie contrat de travail. 7 

Arbeitsvorgang m. II operating or working 
process II procede m. de travail. a) raum
liche Zusammenlegung f. ineinander
greifender Arbeitsvorgange II uniting the 
localities of successive operations II re
union f. dans un meme local des opera
tions interessant un meme produit. 8 

Arbeitsweise f. II working manner; proce
dure; principle of operation; method of 
working or operation II methode f. de 
travail ou de fonctionnement; mode m. 
operatoire ou de travail ou de fonc
tionnement; maniere f. de fonctionner. 
a) - der Maschinen II (mode of) opera
tion of the machines II mode m. de fonc
tionnement des machines. b} zuverliissige 
- II reliable working II fonctionnement 
m. sur. 9 

Arbeitswiderstand m., Bestimmung f. des 
-es II determining the working resi
stance II determination f. de la resi
stance (des materiaux). 10 

Arbeitszeit f. II working time II temps m. 
de travail. a) Netto- II net working time II 
temps m. net du travail. b) tiigliche - II 
daily working hours pI. II journee f. du 
travail. c} wochentlichc - II weekly 
working hours pI. II temps m. de travail 
hebdomadaire. 11 

Arbeitszeitkontrolluhr f. II time stamp II 
horloge f. de contrale du temps de 
travail. 12 

Arbeits-zettel m. II time ticket II fiche f. 
de travail. a) -zoll m. (Steinm) II chips 
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pI.; shards pI. II ecailles fpl.; decombres ' Armband n. II armlet; bracelet II bracelet 
mpl. b) -zweig m. II industrial branch II m. a) -uhr f. II wrist watch II montre-
branche f. industrielle. c) -zylinder m. II bracelet m. 33 
working cylinder II cylindre m. de travail. Armee-ausriistung f. II equipment for sol-

13 diers; army equipment II equipement m. 
Arbitrage f. II arbitrage; arbitration of ou tenue f. militaire. a) -fernsprecher m. 

exchange II arbitrage m. 14 II army telephone II telephone m. de l'ar-
archiiologisch II archreological II arcMolo- mee. b) -kabel n. II army cable II cable m. 

gique. 15 de l'armee. 34 
Architekt m. II builder; master builder; Armelarbeiter m. (Bekleid) II sleeve maker 

architect II architecte m. 16 II confectionneur m. de manches. 35 
Architektur f. II architecture; art of build- Arm-feile f. II arm file; rubber II lime f. 11 

ing II architecture f.; art m. de batir. 17 bras; carreau m. a) -gurt m. II arm sling 
Architrav m. II architrave II architrave f. 18 II brassiere f. 36 
Archiv n. II archives pI.; records pI. II ar- Armiermaschine f. 8. Armierungsmaschine. 

chives fpl. a) -einrichtung f. II record 37 
office equipment II ameublement m. armierter Beton m. II armoured or reinfor
d'archives. 19 ced concrete II beton m. arme. 38 

Armierung f. II armouring II armature f.; 
ArekanuB f. II areca nut II noix f. palmiste blindage m. 39 

ou d'arec. 20 
Armierungs-eisen n. II reinforcing metal II 

Argentan n. II argentan; German silver II barre f. d'armature. a) -maschine f. fiir 
maillechort m. a) -walzwerk n. II Ger- Kabel II armouring machine for cables II 
man silver rolling mill II lammoii: m. de machine f. 11 armer les cables. 40 
maillechort. 21 Arm-kreuz n. II spider II croisillon m. 

Argentit m. II argentite; native sulphide a) -Iehne f. II elbow rail or cushion; arm 
of silver; silver glance; vitreous silver; rest II accoudoir m.; bras m. de fauteuil; 
argyrose 11 argentite m.; argent m. sul- appui-bras m. b) -Ieuchter m. II chande-
fure; argyrose f. 22 lier; bracket II girandole f.; chandelier m. 

Argentopyrit m. II argentopyrite II argento- 41 
pyrite f. 23 iirmlicher Boden m. II poor soil II sol m. 

Argonalgleichrichter m. II argonal rectifier II pauvre. 42 
redresseur m. argonal. 24 Armstuhl m. II arm chair II fauteuil m. 

Arguspendel n. (Fernm) II argus contact a) - mit verstellbarer Lehne II swivel 
lever II contact m. de smete. 25 chair II fauteuil m. basculant. 43 

arithmetisch II arithmetical II arithmetique. Armstiitze f. II arm support; arm rest II 
a) -es Mittel n. II arithmetical mean II appui-bras m.; appui-main m.; soutien-
moyen m. ou moyenne f. arithmetique. bras m. 44 
b) -es Zeichen n. II arithmetical sign II Arnika-bliite f. II arnica flower II fleur f. 
signe m. arithmetique. 26 d'arnica. a) -wurzel f. II arnica root II 

arm an (Chern) II poor in II pauvre en. 27 racine f. d'arnique. 45 
arm-er Boden m. II poor soil II sol m. pauvre. aromatisch II aromatic II aromatique. a) -es 

a) -es Gemisch n. II poor or weak mix- Destillat n. 11 aromatic distillate II eau f. 
ture II melange m. pauvre. 28 ou liqueur f. distillee aromatique. b) -e 

Arm m. II arm II bras m. a) - fiir elektrische Kohlenwasserstoffe mpl. II aromatic 
Beleuchtung II electric light bracket II hydrocarbons pI. II hydrocarbures mpl. 
branche f. d'une lampe eiectrique. b) - an aromatiques. c) -es 01 n. II aromatic 
der G10cke II bell swipe; bell crank II oil II huile f. aromatique. d) -es Pulver 
manivelle f. de la cloche. 29" n. II aromatic powder II poudre f. aro-

Armatur f. 8. Armaturen. 30 matique. e) -es Wasser n. II aromatic 
Armaturen fpl. II fittings pI.; armatures water II eau m. aromatique. 46 

pI.; mountings pI. II accessoires mpl.; aromatisieren II to aromatize II aromatiser. 
garnitures fpl.; armatures fpl.; robi- 47 
netterie f. a) Dampfkessel- II steam aromatisiert-er Alkohol m. II aromatic al. 
boiler fittings pI. II armatures fpl. pour coholll alcool m. aromatise. a) -es Mehl 
chaudieres 11 vapeur. b) Feuerlosch- II n. II aromatized meal II farine f. aromati-
fire extinction fittings pI. II armatures see. 48 
fpl. pour l'extinction du feu. c) - fiir Aron-Gleichstromziihler m. II Aron-meter II 
Freileitungen II overhead line fittings pI. II compteur m. Aron. 49 
accessoires mpi. pour lignes aeriennes. Arrak m. II arrack II arack m. 50 
d) Hochdruck- II high pressure fittings arretieren II to clamp; to arrest II bloquer; 
pI. II armatures fpl. pour haute pression. arreter. 51 
e) Hochofen- II blast furnace fittings pI. Arretierung f. II stop; catch; detent II de· 
II armatures fpI. pour hauts-fourneaux. tente f.; arretage m.; dispositif m. d'ar. 
f) Maschine f. zur Herstellung von - II fit- ret. 52 
tings machine II machine f. speciale pour Arretierungs-falle f. II catch II cheville f. 
fabriquer des armatures. g) PreBluft- II d'arret. a) -scheibe f. II star wheel; lock-
compressed air fittings pI. II armatures ing disc II disque m. d'arret. b) -stange 
fpl. pour air comprime. h) Pump en- II f. II stop bar II tige f. d'arret. 53 
pump fittings pI. II armatures fpl. pour Arrowroot n. II arrowroot II arrow-root m. 
pompes. i) - fiir sanitiire Anlagen II 54 
fittings pI. for sanitary plants II garni- Arsen n. II arsenic II arsenic m. 55 
tures fpl. pour installations sanitaires. Arsenantimon n. II allemontite II allemon-

31 tite f. a} -nickelglanz m. II ullmannite II 
Armaturen-brett n. II instrument board II ullmannite f. 56 

tablier m. des instruments. a) -fabrik f. II Arsen-bad n. II arsenic bath II bain m. 
fittings works pI. II usine f. de garnitures. d'arseniage. a) -blende f. (Min) II orpi-

32 ment II orpiment m. b) -bliite f. (Min) II 



Arsenbromid 

arsenolite I! arsenolite f. c) -bromid n. I! 
bromide of arsenic II bromure m. d'ar· 
senic. d) -eisen n. I! leucopyrite II leuco. 
pyrite f. e) -eisensinter n. (Miu) II pitti. 
cite I! pitticite f. f) -erz n. II arsenic ore I! 
minerai m. arsenifere. g) -fahlerz n. 
(Min) I! tennantite II tennantite f. 1 

arsenfiihrend II arseniferous I! arsenifere. 2 
Arsenglanz m. II arsenolamprite II arseno-

lamprite f. 3 
arsenhaltig II arsenical II arsenical. 4 
arsenige Saure f. I! arsenious acid II acide 

m. arsenieux. 5 
Arsenik n. I! arsenic; arsenious oxide I! 

arsenic m.; oxyde m. arsenieux a) ge
diegenes - I! native arsenic II arsenic m. 
natif. b) weiJles - II arsenic bloom I! 
acide m. arsenieux natif; arsenic m. blanc 
ott oxyde. 6 

Arsenik-antimon n. II allemontite II alle
montite f. a) -bleispat m. II mimetite I! 
mimetese m. b) -blume f. II flowers pI. of 
arsenic; arsenious oxide I! fleurs fpl. d'ar
senic; anhydride m. arsenieux. c) -bliite 
f. II arsenic bloom I! acide m. arsenieux 
natif; arsenic m. blanc ou oxyde. 7 

Arsenikerz n. II arsenic ore II minerai m. 
arsenifere ou d'arsellic. a) -bergwerk n. 
II arsenic mine II mine f. d'arsenic. 8 

Arsenik-glas n. I! vitreous arsenic trioxide I! 
anhydride m. arsenieux vitreux. a) -hiitte 
f. II arsenic works pI. II fabrique f. d'ar
senic. 9 

Arsenikkalk m. II arsenolite II arsenolite f. 
a) -kies m. I! mispickelll mispickel m. 10 

Arsenik-kies m. II wellingite; arsenical iron 
or pyrites pI. I! wellingite m.; arsenio
sulfure m. de fer; fer m. arsenical; mine 
f. arsenicale blanche. a) -kobalt m. II 
safflorite II safflorite f. b) -knpfer n. II 
domeykite II domeykitef. c) -mangann.11 
kaneite I! kaneite f. d) -nickel n. I! nicco
lite m.; arsenical or copper nickel II nickel 
m. arsenical; nickelinef. e) -sanref.1! arse
nious acid II acide m. arsenieux. f) -silber 
n. II arsenical silver II argent m. arsenical. 
g) -silberblende f. II proustite; light red 
silver ore II argent m. arseniaM sulfure; 
proustite f. h) -spieJlglanz m. I! allemon
tite II allemontite f. 11 

Arsen-kies m. II arsenopyrite; mispickel I! 
arseno-sulfurem. de fer; arsenopyritef.; 
mispickel m.; fer m. arsenical; pyrite f. 
arsenicale. a) -kupfer n. II arsenical cop
per I! cuivre m. arsenical; argent m. hache. 
b) -nickel n. I! niccolite I! nickelite f.; 
pseudo-cobalt m. c) -nickelglanz m. I! 
arsenical nickel ore; nickel glance; gers· 
dorffite II disomose f.; nickel m. gris ou 
arsenio-sulfure; gersdorffite f. d) -salz n. 
II arseniate I! arseniate m. 12 

arsensauer II arsenic II arsenique. 13 
aI'sensanr-es Barium n. II barium arseniate 

11 arseniate m. de baryte. a) -es B1ei n. II 
lead arseniate II arseniate m. de plomb. 14 

Arsen-saure f. II arsenical acid II acide m. 
arseniquc. a) -silber n. II light-red silver; 
proustite II argent m. arsenie; proustite f. 
b) -silberblende f. 8. Arsensilber c) -
sulfid n. II arsenic pentasulphidc II penta
sulfure m. d'arsenic. d) -sulfiir n. II 
arsenic trisulphide II trisulfure m. 
d'arsenic. e) -wasserstoff m. Ii arse
niuretted hydrogen II hydrogene m. 
arsenie. f) -wismutkupfererz n. II epige
nite II epigenite f. 15 

Art f., jeder II of every description II de 
toute espece f. 16 
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Arterie f. II artery II art ere f. 17 
Arterienklemme f. !I artery forceps pI. II 

pince f. hemostatique. 18 
artesischer Brunnen m. II artesian well II 

puits m. artesien. 19 
arthrospores Bakterium n. II arthrosporic 

bacterium II bacterie f. arthrospore. 20 
Artikel m., gangbarer 11 good of a ready 

sale; staple goods II article m. courant; 
marchandise f. de bon debit. 21 

Artillerie f. II artillery; ordnances pI. II ar
tillerie f. a) Gebirgs- II mountain artille
ry II artillerie f. de montagne. b) Kampf
wagenabwehr- Ii antitank artillery II 
artillerie f. de defense contre les chars 
d'assaut. c) Kraft- II automotive ord
nances pI. Ii artillerie f. mecaniq ue. 
d) kraftgeschleppte - !I tractor drawn ar
tillery II artillerie f. it tracteur. e) Raupen
II caterpillar artillery Ii artillerie f. sur 
chenilles. f) direkte Unterstiitzungs- Ii 
close support artillery :1 artillerie f. 
d'appui direct. 22 

Artillerie-feuerleitgerat n. 11 artillery fire 
control device II appareil m. it conduite 
de tir de I'artillerie. a) -feuerreglung II 
gun fire adjustment II reglage m. du tir 
de l'artillerie. b) -kabel n. II artillery 
cable \1 cable m. d'artillerie ou de cam
pagne. c) -Iautsprecher m. I! artillery 
loudspeaker haut·parleur m. d'artil
lerie. d) -raupenschlepper m. II artillery 
caterpillar tractor II tracteur m. d'artil
lerie it chenilles. e) -trager m. Ii gun 
carrier I' camion m. d'artillerie portee. 23 

Artischocke f. II artichoke II artichaut m. 24 
Arznei f. I' medicine; drug I: medecine f. 

a) -glas n. II medicine glass II verre m. 
it medecine. b) -herstellung f. phar
macy II pharmacie f. c) -holz n. medi
cinal wood Ii bois m. medicinal. d) - kap
sel f. 11 medicinal or gelatine capsule II 
capsule f. medicamenteuse. 25 

arzneilich II pharmaceutic; medicinal il 
pharmaceutique; medicinal 26 

Arzneiliiffel m. !I medicine spoon II cuiller f. 
it medecine. 27 

Arzneimittel n. Ii remedy; medicine 11 

medicament m. a) homiiopathisches - II 
homooopathic medicine II medicament 
m. homeopathique. b) komprimiertes - II 
compressed remedy II medicament m. 
comprime. c) Tier- II veterinary remedy 
II medicament m. veterinaire. d) zu
bereitetes - I: prepared remedy I' medi
cament m. prepare. 28 

Arznei-seife f. II medical soap II savon m. 
medicamenta!. a) -stoff m. I! pharma
ceutical product II produit m. pharma
ceutiq ue. b) -waren fp!. II drugs pI. II 
drogues fpl. c) -wein m. II medicinal or 
medicated wine II vin m. medical. 29 

Arzt m. il physician; doctor Ii medecin m. 
30 

Arztelampe f. II medical lamp II lampe f. 
pour applications medicales. 31 

arztlich II medical; medicinal II medical; 
medicinal. a) -es Attest n. I: doctor's 
certificate II certificat m. du medecin. 32 

arztliches Instrument n. II surgical instru
ment II instrument m. de chirurgie. 
a) - - aus Gummi II surgical instrument 
of india rubber II instrument m. de chi· 
rurgie en caoutchouc. b) - - aus nicht
rostendem Stahl II surgical instrument of 
stainless or rustless steel I! instrument m. 
de chirurgie en acier inoxydable. 33 

Asbesttuch 

arztlich-e Lampe f. 8. Arztelampe. a) -es 
Messer II surgical knife II bistouri m. 34 

Asafiitida f. 8. Asant, stinkender. 35 
Asant m. (Pflanze) II asa footida plant Ii 

ferule f. asa footida. a) stinkendm' - I~ 
asa footida II asa footida m.; f. 36 

Asbest m. II asbestos; earth or mountain 
flax II asbeste m.; amiante m.; filasse f. 
ou cuir m. de montagne. a) Holz- Ii 
rockwood 11 asbeste f. ligniforme. 
b) Platin- 11 platinum asbestos II amiante 
m. de platine. c) mit - umwickelt :1 

with asbestos covering II revetud'asbeste. 
37 

Asbest-aufschlemmung f. II asbestos milk II 
lait m. d'amiante. a) -bekleidung f. II 
covering with asbestos II revetement m. 
en asbeste. b) -beton m. Ii asbestos 
concrete Ii Mton m. d'amiante. c) -
bodenbelag m. II asbestos covering for 
floors Ii couverture f. de plancher en 
asbeste. d) -diaphragma n. II asbestos 
diaphragm II diaphragme m. en amiante. 
e) -dichtung f. II asbestos j oint or 
packing II garniture f. en amiante ou 
d'asbeste. f) -draM m. Ii asbestos 
covered wire II fil m. isole it l'amiante. 
g) -drahtnetz n. II raybestos II rheosta
tine f. h) -einiage f. II asbestos layer I! 
couche f. d'amiante ou d'asbeste. i) -
eisendrahtnetz n. II asbestos iron win' 
gauze II toile f. metallique amiantee. 
k) -erzeugnis n. II asbestos product Ii 
article m. en amiante. I) -fabrikant m. II. 
asbestos manufacturer II fabricant m. 
d'amiante. m) -faden m. Ii asbestos 
yarn II fil m. en amiante. n) -faser f. II 
asbestos fiber or wool II floche f. ou 
fibre f. d'amiante. 0) -filterrohr n. II 
filtering tube filled with asbestos II 
tube-filtre m. en amiante. p) -flocken 
fpl. II asbestos wool Ii floches fpl. d'ami
ante. 38 

asbestgeschiitzt II asbestos protected il 
protege par de l'asbeste. 39 

Asbest-gewebe n. II asbestos cloth or 
fabric II toile f. d'amiante; tissu m. 
d'asbeste. a) -grube f. II asbestos quarry 
II carriere f. d'amiante. b) -handschuh m. 
II asbestos glove II gant m. en amiante. 
c) -kitt m. II asbestos putty II mastic m. 
d'amiante. d) -Ieinwand f. II asbestos 
stuff 11 tissu m. en amiante. e) -packnng 
f. 8. Asbestdichtung. f) -papier n. Ii 
asbestos paper II papier m. en amiante. 
g) -pappe f. iI asbestos board I! carton m. 
en amiante. h) -platte f. II asbestos 
plate or tray or sheet II plaque f. ou 
carton m. en amiante. i) -pulver n. Ii 
asbestos powder Ii poudre f. d'amiante. 
k) -ring m. Ii asbestos ring II anne au m. 
en amiante. I) -schale f. II dish of as
bestos II capsule f. en amiante. m) -
scheibe f. U asbestos plate or washer Ii 
disque m. en asbeste ou en amiante. 40 

Asbestschiefer m. II asbestos slate II ardoise 
f. d'amiante. a) -herstellungsanlage f. II 
asbestos slate manufacturing plant I' 
installation f. pour la fabrication des 
ardoises en asbeste. 41 

Asbest-schnur f. II asbestos cord or rope " 
corde f. ou cordon m. ou tresse f. en 
amiante. a) -seil n. 11 asbestos rope II 
corde f. en amiante. b) -spinnerei
maschine f. II asbestos spinning frame 
II machine f. it filer l'asbeste. c) -stiipsei 
m. 1.1 asbestos stopper Ii bouchon m. en 
amiante. d) -tuch n. I: asbestos cloth II 



Asbestunterlage 

toile f. d'amiante. e) -unterlage f. II 
asbestos base II couche f. d'asbeste. 
f) -vorhang m. II fireproof or asbestos 
curtain II rideau m. en amiante ou de su
rete. g) -waren fpl. II asbestos goods pI. 
II objets mpl. en ami ante ou en asbeste. 
h) -weber m. II asbestos weaver II tisseur 
m. d'amiante. 1 

Asbestzement m. II asbestos cement II 
ciment m. d'asbeste. a) -plattenpresse f. 
II press for asbestos cement plates II 
pre sse f. it plaquesen:ciment d'amiante. 2 

Asch-becher 8. Aschenbecher a) -blei 
n. II bismuth II bismuth m.; etain m. de 

glace. 3 
Asche f. II ashes pI.; cinder II cendre f.; 

escarbilles fpl. a) Flug- II quick ash II 
cendre f. mouvante ou volante. b) me
tallische - II metallic ashes pI. II cendre f. 
metallique. 4 

Aschen-abfuhr f. II rubbish carrying; re
moval of ashes II transport m. de gra
vats; enlevement m.des cendres. a) -auf
lader m. II ash filler II chargeur m. de 
cendres. b) -ausbliiser m. II ash ejector II 
escarbilleur m. c) -bad n. II ash bath II 
bain m. de cendres. d) -becher m. II ash 
tray II cendrier m. e) -bestimmung f. II 
determination of ashes II determination f. 
des cendres. f) -bunker m. II ash bunker II 
tremie f. it cendres. g) -ejektor m. II ash 
ejector; automatic ash hoist II ejecteur 
m. d'escarbilles; monte-escarbilles m.; 
escarbilleur m. 5 

Aschenfall m. II ash box or pit or chute II 
cendrier m. a) -tiir f. II ash-pit-door II 
porte f. du cendrier. 6 

Aschen-forderanlage f. II ash conveyor; ash 
handling plant II installation f. du trans
port des cendres. a) -forderer m. II ash 
transporter II transporteur m. de cendres. 

7 
aschenfrei II free from ashes pI. II exempt 

de cendres fpl. 8 
Aschen-gehalt m. II ash contents pI.; per

centage of ashes II teneur f. au pourcen
tage m. en cendres. a) -grube f. II ash 
pit II fosse f. it cendres. 9 

Aschenkasten m. II ash pan or pit or bin II 
caisse f. it cendres; cendrier m. a) -klappe 
f. II ash pit damper II cia pet m. du cen
drier. 10 

_<\$chen-keller m. II ash hole II fosse f. it 
cendres. a) -loch n. II ash hole II cendrier 
m.; trou m. it cendres. b) -pforte f. II ash 
scuttle II sa bord m. it escar billes. c) -salz 
n. II pearlashes; potash II potasse f. perl
asse au de cendres. d) -schieber m. II ash 
stop II registre m. de cendrier . e) -schlep
per m. (Bergb) II ash wheeler II brouetteur 
m. de cendres. f) -sieder m. II ashes 
II lessiveur m. de cendres. g) -stein m. II 
cinder stone II pierre f. de cendre. h) -urne 
f. II cinerary urn II urne f. sepulcrale. 
i) -wiische f. II ash washing II lavage m. 
des cendres. k) -zacken m. des Frisch
herdes II back or ash plate of a fining 
forge II tague f. de fond; herre f.; haire f.; 
rustine f.; plaque f. au tague de rustine. 
I) -zieher m. (Min) II tourmaline II tour
maline f. 11 

Ascher m. (Gerb) II slack lime pit; tanner's 
pit II plain m.; plein m.; pelein m. a) -
(Kilf) II tank II bac m. 12 

Aschheillmaschine f. II ash hoist II monte-
escarbilles m. 13 

aseptisch (Chern; Heilk) II aseptic II asep-
tique. 14 
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Asparagin n. II asparagine II asparagine f. 
a) -saure f. II aspartic acid II acide m. 
aspartique. 15 

Asphalt m. II asphalt; asphaltum; asphal
tos; compact bitumen; jew's or earth or 
mineral pitch II asphalte m.; bitume m. 
solide; goudron m. mineral; bitume 
m. de Judee. a) mit - bestreichen II to 
bituminate; to asphalt II bituminer. 
b) eigentlicher - II proper asphalt II as
phalte m. propre. c) Gull- II melted or 
mastic asphalt II asphalte m. coule au 
mastic. d) kiinstlicher - II artificial as
phalt II asphalte m. artificiel. e) pulveri
sierter - II asphalt powder II asphalte m. 
en poudre. f) Schmelz- II cast asphalt II 
asphalte m. coule. g) Stampf- II compres
sed asphalt II asphalte m. comprime. 16 

Asphalt-arbeit f. (StraBenb) II asphalt or 
bitumen work II pavage m. en asphalte. 
a) -beton m. II asphalt concrete II belton 
m. d'asphalte. b) -boden m. (Bauw) II 
asphalt floor II aire f. en asphalte. c) -
decke f. II asphalt covering II revetement 
m. bitume. d) -erzeugnis n. II asphaltum 
product II produit m. d'asphalte. e) -
estrich m. II asphalt floor II aire f. en 
asphalte. f) -filz m. II asphaltic felt; 
asphalt impregnated felt II feutre m. 
asphalte au impregne d'asphalte. g) -
firnis m. II black Japan; asphalt varnish 
II vernis m. au laque f. it l'asphalte. 17 

Asphaltfullboden m. II asphalt flooring II 
plancher m. en asphalte. a) -verleger m. 
II flooring inlayer on bitumen II parque
teur m. sur bitume. 18 

Asphaltgestein n. II crude asphalt II asphalte 
m. brut; roche f. asphaltique. 19 

asphaltieren II to asphalt II bitumer; bitu-
miner; asphalter. 20 

Asphaltieren n. von Rtihren II pipe warping 
in asphalt II enveloppement m. en as
phalte de tubes. 21 

asphaltiertes Kabel n. II asphalted cable II 
cable m. asphalte. 22 

Asphalt-industrieanlage f. II asphalt trade 
plant II installation f. industrielle de l'as
phalte. a) -kabel n. 8. asphaltiertes Ka
bel. b) - kalkstein m. II asphaltic lime
stone II calcaire m. asphaltique. c)-kasten 
m. fUr Kabelarmierungsmaschinen II as
phalt box for cable armouring machines 
II caisson m. it asphalte pour machines it 
armer les cables electriques. d) -koch
kessel m. II asphalt boiler II chaudiere f. 
d'asphalte. e) -kompoundmasse f. II as
phalt paste or cement for filling II mastic 
m. asphaltique au it asphalter. f) -lack 
m. II asphalt lac or varnish; black .Japan 
II vernis m. it asphalte. g) -makadam 
m. II asphalt macadam work II route f. 
asphaltee. h) -mastix m.11 asphalt mastic; 
asphaltic cement II mastic m. d'asphalte. 
i) -mortel m. II asphalt mortar II mortier 
m. d'asphalte. k) -miihle f. II asphalt 
mill II moulin m. it asphalte. I) -of en m. 
II asphalt furnace II four m. it asphalte. 
m) -papier n. II asphaltum paper II papier 
m. asphalte. n) -pappe f. II tar roofing; 
asphalted cardboard II carton m. bitume. 
0) -pech n. II bituminous pitch II poix f. 
d'asphalte. p) -pflaster n. II asphalt pave. 
ment or paving II pave m. au pavage m. 
en asphalte. q) -platte f. II asphalt plate 
II carreau m. en asphalte. 23 

asphaltreicher Brennstoff m. II fuel rich in 
asphalt II combustible m. riche en as
phalte au bitume. 
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Asphalt-rohr n. II asphalt conduit Ii four
reau m. en asphalte. a) -stein m. (Min) II 
asphalt; mineral pitch; crude asphalt II 
goudron m. mineral; asphalte m. brut. 
b) -steinbruch m. II asphalt extraction 
pit II carriere f. d'asphalte. 25 

asphiirisch II non-spherical II aspherique. 
a) aplanatische -e Ophthalmoskoplinse f. 
II non-spherical aplanatic focusing lens II 
lentille f. ophtalmoscopique aplanetique 
aspherique. 26 

Aspirationsreinigungsmaschine f. (Getrei
de) II receiving and milling machine; 
smutter II nettoyeur-aspirateur m. 27 

Aspirator m. II aspirator II aspirateur m. 28 
Assekuranz f. II insurance II assurance f. 29 
Assekuranz-makler m. II insurance agent 

or broker II courtier m. d'assurances. 
a) -police f. II policy of insurance; insu
rance policy II police f. d'assurance. 
b) -priimie f. II premium of insurance II 
prime f. d'assurance. 30 

Assimilation f. II assimilation II assimilation 
f. 31 

assimilieren II to assimilate II assimiler. 32 
AssimiJieren n. 8. Assimilation. 33 
Assistent m. II assistant II assistant m. :34 
assortiert II assorted II assorti. 35 
Assoziation f., molekulare II molecular 

aggregate or association II association f. 
moleculaire. 36 

assoziieren, sich 1I to enter into partner-
ship II s'associer. 37 

Ast m. (Baum) II branch II branche f. 
a) - (im Holz)) knot II nceud m. 38 

astatisch II astatic II astatique. a) -es Nadel
paar n. II astatic couple or needles pI. II 
couple m. d'aiguilles astatique. 39 

Ast-bohrer m. II knot borer II perceur m. 
de nceuds. a) -fiinger m. (Zellstof£abrik) 11 
branch catch or catcher II arrete-nceud 
m. b) -fiiule f. II rot at branches; branch 
rot II pourriture f. des branches. 40 

astfreies Holz n. II wood without knots; 
wood not having any branches If bois 
m. sans nceuds. 41 

Asthma-praparat n. II preparation for 
asthma II medicament m. contre l'asthma. 
a) -zigarette f. II antiasthmatic cigarette 'I 
cigarette f. antiasthmatique. 42 

Astholz n. II branch timber; branchwood; 
wood from branches :1 bois m. des 
branches. 43 

astiges Holz n. II knotty wood Ii bois m. 
noueux. 44 

astigmatisch II astigmatic II astigmate; 
astigmatique. a) -es Auge n. II astigmatic 
eye II ceil m. astigmate. b) -es korrigiertes 
Objektiv n. II astigmatic corrected ob
jective II objectif m. astigmate corrige. 45 

Astigmatismus m. II astigmatism II astigma-
tisme m. 46 

Ast-knoten m. branch knot II nceud m. it (Ia 
naissance de) la branche. a) -lo('h n. II 
knot hole II trou m. de nceud. 47 

Astrachan m., unechter II imitation astra
chan fur II imitation f. d'astrak(h)an. 48 

Astrakanit m. II astrakanite II astrakanite f. 
49 

astrein II clear (of knots pl.) II depourvu d" 
branches fpl.; sans nceuds mpl. 50 

Astrofotografie f. II astro photography il 
astrophotogra phie f. 51 

astrofotografisch il astrophographie :1 
astrophotographique. a) -e Kamera f. 'I 
astrophotographic camera II chambre f. 
astrophotographique. b) -es Objektiv 
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n. II astrophotographic objective II ob
jectif m. astrophotographique. 1 

Astrograf m. II astrograph II astrographe m. 
a) - mit Spiegelsystem II astrograph with 
reflecting system Ii astrographe m. 
it miroir. 2 

Astrokamera f. zur Fotografie von Sternen 
und Nebelflecken II astro camera for 
photographing stars and nebulre II 
chambre f. noire astrophotographique 
pour photographier II's etoiles et les 
nebuleuses. 3 

Astronomie f. I! astronomy I! astronomie f. 
4 

astronomisch-e Beobachtung f. II astrono
mical or celestial observation II observa
tion f. celeste ou astronomique. a) -es 
Fernrohr n. I! astronomical telescope :1 
lunette f. astronomique. b) -es Fern
rohrobjektiv n. II astronomical telescope 
objective II objectif m. de lunette astro
nomique. c) -es Instl'ument n. Ii astro
nomical instrument II instrument m. 
astronomique ou d'astronomie. d) -e 
Karte f. II astronomical or celestial chari; 
map of the stars II carte f. celeste. e)-e 
Optik f. II astro-optics pI. II optique f. 
astronomique. 5 

Ilstrophysikalisch II astrophysical II astro-
physique. 6 

Astsiige f. I' pruning saw :1 scie f. de jardi-
nier. 7 

Asymmetrie f. II asymmetry :1 asymetrie f. 
8 

Ilsymmetrisch II asymmetric(al) Ii asymetri
que. a) -er Bau m. (Bergbau) II asymme
trical structure II structure f. asy
metrique 9 

Asymptote f. (Math) II asymptote II asym-
ptote f. 10 

Ilsymptotisch (Math) II asymptotic(al) Ii 
asymptotique. 11 

asynchron II asynchronous :1 asynchrone. 
n) -e Funkenstrecke f. II non-synchronous 
gap II eclateur m. non synchrone. 12 

Asynchron-anwurfmotor m. ]I asynchron. 
ous starting motor II moteur m. de de
marrage asynchrone. a) -drehstrom
generator m. II three phase induction 
generator II generatrice f. triphasee 
asynchrone. b) -generator m. II asyn
chronous alternator 11 alternateur m. 
asynchrone. c) vollautomatisches -
kraftwerk n. II fully automatic asyn
chronous power station :I centrale f. 
electrique asynchrone entierement auto
matique. d) -motor m. II asynchronous 
motor II moteur m. asynchrone. e) fern
gesteuertes -speicherwerk n. II asyn
chronous remote controlled power sta
tion II usine f. d'energie it machines 
asynchrones commandee it distance. 13 

Atelierkamera f. II studio photo camera I! 
camera f. d'atelier. 14 

Atemgeriit n. 8. Atmungsgera.t. 15 
lthan n. II ethane II ethane m. a) -ma

schine f. II machine working on ethane II 
machine f. it ethane. 16 

lther m. :1 ether II ether m. n) Frucht- :I 
fruit ether II ether m. de fruits. b) ge
wohnlicher - II ordinary ether il ether m. 
ordinaire. c) Schwcfel- !I sulphuric 
ether Ii ether m. sulfurique. 17 

"\ther-anlagc f. II ether plant Ii installation f. 
d'ether. a) -biIdung f. il etherification; 
ether formation II etherification f.; for
mation f. d'ether-oxyde. b) -brenner m. II 
II ether distiller II distillateur m. d'ether. 
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c) -dampfmaschine f. :1 ether steam 
engine Ii machine f. it vapeur d'ether. 
a) -fabrikeinrichtungf.11 ether producing 
plant II installation f. de fabrique 
d'ether. e) Messung f. des -gehaltes in 
der Luft II measuring the proport.ion of 
ether in air 11 me sure f. du dosage de 
l'ether dans l'air. 18 

iitherisch II essential; ethereal; volatile il 
eSBentiel; ethere; volatil. a) - riechend 
II ether smelling ,I d'odeur f. etheree. 19 

iitherisches 01 n. II essential or volatile oil I: 
huile f. essentielle ou volatile ou etheree. 
a) Fabrik f. fiir iitherische Ole II factory 
of essential oils II fabrique f. d'huiles 
etherees. b) t.erpenfreies - 'I terpeneless 
essential oil II essence f. deterpenee. c) -
tierischen Ursprungs Ii animal essential 
oil I: huile f. essentielle animale. 20 

lther-kiihlmaschine f. II ether refrigerating 
machine II machine f. frigorifique it ether. 
a) -prober m. :1 ether tester Ii essayeur m. 
d'ether. b) -schwingung f. II vibration 
of ether; ethereal vibration Ii vibration f. 
de l'ether. c) -thCOl'ie f. I' ether theory 
theorie f. de I' ether. 21 

lthyl n. II ethyl Ii ethyle nl. 22 
lthyl-alkohol m. II ethyl alcohol II alcool 

m. ethylique. a) -amidophenol n.11 ethyl
amidophenol I! ethylamidophenol m. 
b) -iither m. II sulphuric or ethylic ether; 
ether sulfuricus; naphta vitrioli II ether m 
sulfurique; oxyde m. d'ethyle. c) 
azetat n. Ii ethyl acetate 'I acetate m. 
d'ethyle. 23 

lthylen n. II ethylene; heavy hydrocarbon 
gas; olefiant gas II ethylene m.; gaz m. 
alMiant; gaz m. lourd d'hydrogene 
carbure. 24 

lthyl-nitrat n.i ethyl nitrate II nitrate m. 
d'ethyle. a) -oxyd n. II ethylene oxide II 
oxyde m. d'ethyle. b) -priiparat n. ii 
ethyl preparation !I preparation d'ethyle. 
c) -weinsiiure f. II ethyltartaric acid I~ 

acide m. ethylotartrique. 25 
Atlantenformat n. broad side or sheet :1 

in-plans m.; format m. atlantique ou 
in plano. 26 

Atlas m. (Kartenwerk) Ii atlas I' atlas m. 
a) - (Web) II satin; satin tweelll satin m. 
b) Seiden- !I satin II satin m. c) Woll- II 
woollen satin I: satin m. de lainI'; satin m. 
zephyr. 27 

atlasartig II satinI'd II satine. 28 
Atlas-crz n. malachite; false emerald II 

malachite f. Il) -gips m. fibrous gypsum!: 
chaux f. sulfatee fibreuse. b) -papier n. 
glazed paper !I papier m. satine. c) -SPilt 
m. II calcite; satin spar il calcite f. 
fibreuse. d) -trikot m. !I diamond 
fabric II satin-fil m. 29 

Atmosphiire f. II atmosphere II atmosphere 
f. a) Dampf- II atmosphere of vapour II 
atmosphere f. de vapeur d'eau. b) ge
priift auf x -n fpl. II tested for x at· 
mospheres pI. II eprouve sur ou it la 
pression de x atmospheres fpl. c) Nor
mal-II standard atmosphere II atmosphere 
f. normale O1t standard. 30 

Atmosphiirendruck m. s. atmospharischcr 
DrucIe 31 

atmosphiirisclt II atmospheric II atmospheri
que. a) -e Absorption f. (Funkw) II 
atmospheric absorption II absorption f. 
atmospherique. b) -e Dampfmaschine f. 
II atmospheric steam engine II machine f. 
It vapeur It air libre. c) -er Druck m. II 
pressure of the air; atmospheric or air 
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pressure II pression f. atmospherique 011 

de I'atmosphere. d) -e Erscheinung f. II 
atmospheric phenomenon II phenomime 
m. atmospherique. e) -es Gieichgewicht 
n. II atmospheric equilibrium II equi
libre m. atmospherique. f) -e Stiirung f. 
II atmospherics pI.; strays pI. II pertur
bation f. atmospherique. 32 

Atmungsgeriit n. II breathing apparatus; 
respirator II inhalateur m.; appareil m. 
respiratoire; masque m. de respiration. 
a) Sauerstoff- II oxygen breathing appll-
ratus II inhalateur m. d'oxygime. 33 

Atoll n. (Hiff) II atoll II atoll m. 34 
Atom n. II atom II atome m. a) -dispersion f. 

II atomic dispersion II dispersion f. 
atomique. 35 

Atomgewicht n. II atomic weight II poids 
m. atomique. a) niedriges - II small 
atomic weight II poids m. atomique 
faible. 36 

Atom-gewichtstabelle f. II table of atomic 
weights of the elements II tableau 1l1. 

des poids atomiques des elements. 
a) -gramm n. II atom gram II atome
gramme m. 37 

Atomigkeit f. II atomicity II atomicite f. 38 
at.omisch II atomic II atomique. 39 
atomistisch II atomistic II atomistique. 40 
Atom-wiirme f. II atomic or molecular heat 

II chaleur f. atomique ou moleculaire. 
a) -wertigkeit f. II atomic valence II 
valence f. atomique. b) -zahl f. II atomic 
index or number II index m. d'un atome. 
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Atrophie f. II atrophy II atrophie f. 42 
Atropin n. II atropine II atropine f. 4:3 
Attest n. II ccrtificate; attestation Ii certi-

ficat m. a) iirztliches - II doctor's certi
ficate II certificat m. du medecin. 44 

attestieren II to certify; to attest II certi-
fier; attester. 45 

Attichwurzel f. II dWllrf elder root II racine 
f. de hieble. 46 

Attrappe f. II surprise box II attrape f. 47 
iitzalkalische Losung f. II caustic alkaline 

solution II solution f. alcaline caustique. 48 
ltz-ammoniak n. II caustic ammonia; am

monia solution II ammoniaque f. causti
que; hydrate m. d'ammonium. a) -
baryt m. II barium hydrate; caustic 
baryta II baryte f. hydratee au caustique. 
b) -druck m. (Grav) II discharge or style 
of printing; etching Ii premiere epreuve 
f. d'une estampe on d'une Hampe. 49 

ltze f. !I etch; etching; aqua fortis i, 
rongeage m.; eau.forte f, 50 

iitzen (Chern) II to corrode; to macerate 
corroder. a) - (Grav) 1I to etch II graver 
It l'eau-forte; ronger. 51 

iitzend II corrosive; corroding; caustic il 
corrodant; corrosif; caustique. a) -(' 
Gase npl. Ii corrosive gases pI. II gaz mpl. 
corrosifs. 52 

ltzer m. II etcher II graveur m. It l'ean-forte. 
53 

ltzerei f. (Buchdr) II etching workshop II 
atelit'r m. de gravure. n) Was- II glasf' 
etching workshop II atelier m. de gra
vure sur verre. ;i.} 

ltz-furbe f. II etching ink II encrt' f. it 
mordant. n) -figur f. (Met) II etched fi
gure II figure f. obtenue par l'attaquc 
des reactifs; figure f. obtenue pal' la 
corrosion. b) -- grund m. Ii etching 
ground II couche f. de vernis. ,55 

ltzkali n. II caustic potash; hydrate of 
potash; hydrate of potassium II potasse 
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f. caustique; hydrate m. de potasse. 
a) rohes - II crude caustic potash Ii 
potasse f. brute ou la chaux. b) - in 
Stangen II caustic potash in bars; stick 
caustic potash II potasse f. caustique en 
batonnets. 1 

Atzkalilosung f. II solution of caustic 
potash IIlessive f. de potasse caustique; 
solution f. de potasse caustique. 2 

Atzkalk m. II burnt or quick or anhydrous 
or caustic lime; oxide of calcium II 
chaux f.; oxyde m. de calcium; chaux f. 
vive ou caustique ou calcim\e. a) -
losung f. II lime water II eau f. de chaux. 

3 
Atz-kraft f. II causticity; corrosive power II 

pouvoir m. corrosif. a) -kunst f. II 
art of etching II art m. de gravure It 
l'eau-forte. b) -Iauge f. II caustic-lye II 
lessive f. caustique. c) -mittel n. II 
corrosive; corroding or caustic agent; 
etching material II corrodant m.; agent 
m. corrosif; caustique m.; corrosif m. 
d) -nadel f. II etching needle II echoppe f. 

4 
Atznatron n. II caustic hydrate of soda; 

caustic soda; sodium hydrate or hy
droxide II hydrate m. de soude; soude f. 
caustique; lessive f. soudique. a) -fa
brikanlage f. II caustic soda plant II in
stallation f. de fabrique de soude cau
stique. b) -fabrikeinrichtung f. II caustic 
soda producing plant installation II equi
pement m. de fabrique de soude cau
stique. c) -Iauge f. II caustic lye of soda II 
lessive f. caustique de soude. 5 

;\tz-paste f. fiir Gliihlampen II etching 
paste for incandescent lamps II pate f. 
corrosive pour lampes It incandescence. 
a) -pulver n. II etching powder II poudre 
f. corrosive. b) -schale f. II etching basin II 
cuvette f. It mordant. c) -stilt m. II 
caustic or corrosive stick II pierre f. 
infernale ou corrosive ou It cautere; 
crayon m. It cautere. d) -tinte f. II 
etching ink II encre f. corrosive. e) -trog 
m. II etching trough II baquet m. de mor-
dant. 6 

Atzung f. II corrosion II corrosion f. 7 
Atz-verfahren n. II caustic process II pro

cede m. au caustique. a) -wasser n. II 
aqua fortis II eau-forte f. 8 

Audion n. II audion II audion m. 9 
Audion-empfiinger m. II audion receiver II 

recepteur m. It l'audion. a) -rohre f. II 
audion tube or valve II tube m. audion. 10 

Auditorium n. II lecture room II auditoire 
m.; salle f.; amphitheatre m. 11 

auf einmal II at once II en une seule fois; 
It la fois. 12 

Auf und Ab n. II up and down II mouve-
ment m. montant et descendant. 13 

Auf- und Abbewegung f. II up and down 
motion II (mouvement m. de) montee f. 
et (de) descente f. 14 

Aufbanker m. (Sagew) II log roller II rou-
leur m. de troncs d'arbres. 15 

Aufbau m. (Auto) II car body II carrosserie f. 
a) - (Bauw) II construction II construc
tion f. b) - (Chern) II synthesis II syntMse 
f. c) geschlossener - (Bauw) II self con
tained construction II construction f. 
semle. d) Wieder- II reconstruction II 
reconstruction f. 16 

aufbauen II to erect; to build up II con-
struire. 17 

aufbauend (Chern) II synthetic II synthtlti-
que. 18 
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aufbereiten, Erz n. (Bergb; Met) II to 
dress or to prepare or to wash ores pI. II 
traiter ou preparer un minerai. 19 

aufbereitetes Gut n. II dressed products pI. 
II matieres fpI. preparees. 20 

Aufbereitung f. (Met) II dressing; treatment II 
preparation f. (mecanique); traitement 
m.; manutention f. a) Erz- II treatment 
or dressing of the ore II preparation f. ou 
traitement m. du minerai. b) Form
sand- II dressing of the moulding sand II 
preparation f. du sable de fonderie. 
c) Kohlen- II coal dressing II prepara
tion f. ou traitement m. de charbon. 
d) magnetische - II magnetic dressing 
or separation II preparation f. ou sepa
ration f. ou triage m. magnetique. e) -
durch Maschinen II mechanical dressing II 
preparation f. mecanique. f) nasse - II 
wet dressing; dressing on the wet method II 
traitement m. par voie humide. g) Roh
stoff-II preparation of the raw material II 
preparation f. de la matiere premiere. 

21 
Aufbereitungsanlage f. II dressing or pre

paring plant II installation f. de pre
paration (et de triage) ; installation 
f. it preparer ou pour Ie traitement. 
a) Braunkohlen- II lignite dressing 
plant II installation f. de preparation 
de lignite. b) - fiir Eisenbahnober
baustoffe II dressing plant for perma
nent way materials II installation f. It 
preparer les materiaux de superstructure 
de chemin de fer. c) Erz- II ore dressing 
plant II installation f. pour Ie traitement 
des minerais. d) Faserstoffe- II preparing 
plant for fibre materials II installation f. 
de preparation des fibrines ou des 
matieres de fibre. e) Flachs- II flax 
preparing plant II installation f. It pre
parer Ie lin. f) Formsand- II dressing 
plant for moulding sand II installation 
f. it preparer Ie sable de moulage. 
g) Kohle- II coal dressing plant II installa
tion f. pour Ie traitement du charbon. 
h) magnetische - II magnetic separator 
plant II installation f. magnetique de pre
paration ou de triage. i) maschinelle - I! 
mechanical dressing plant II installation f. 
de preparation mecanique. k) Rohstoff
II raw material dressing plant II installa
tion f. de preparation de matiere pre
miere. I) Sand- II sand dressing plant II 
installation f. de preparation du sable. 
m) Silika- II silicon dressing plant II 
installation f. de preparation de la 
silice. n) Steinkohlen- II pit coal dressing 
plant II installation f. de preparation 
de la houille. 0) W olle- II wool dressing 
plant II installation f. de preparation 
de la laine. 22 

Aufbereitungs-anstalt f. flir Erze II ore 
dressing works pI. II usine f. de prepara
tion de minerai. a) -arbeiter m. II ore 
dresser II ouvrier m. de preparation de 
minerai. b) -gut n. (Met) II products pI. 
to be dressed II matieres fpI. it preparer 
ou it traiter. c) -industrie f. II dressing 
industry II industrie f. de preparation. 23 

Aufbereitungsmaschine f. [I dressing or 
preparing machine II machine f. it pre
parer ou pour Ie traitement. a) Erz- II 
ore dressing machine II machine f. it 
preparer les minerais. b) Formerstoff- II 
preparing machine for moulding mate
rial I: machine f. it preparer les matieres 
de moulage. c) Kohle- II coal dressing 
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machine II machine f. pour Ie traitement 
du charbon. 24 

Aufbereitungstechnik f. II technic of dress-
ing II technique f. du traitement. 25 

Aufbereitungsverfahren n. II dressing me
thod or proceeding II methode f. ou pro
cede ill. de preparation. a) Schwimm- II 
buoyancy prom'eding II procede m. de 
flottaison. 26 

Aufbereitungs-verlust m.lIlost due to dress
ing II perte f. it la preparation ou au 
triage. a) -versuchsanstalt f. fiir Erze II 
experimental station for ore treatment II 
atelier m. d'essai du traitement des 
minerais. 27 

aufbessern II to improve II ameliorer. 28 
Aufbesserung f. II improvement II ameliora-

tion. f. 29 
aufbewahren I! to keep; to preserve; to 

store up II conserver; emmagasiner. 
a) unter Luftausschlull m. - II to keep 
from contact with the air II conserver it 
l'abri m. de l'air. 30 

Aufbewahrung f. II storing II emmagasinage 
m.; mise f. en stock; conservation f. 31 

Aufbewahrungsort m. !I depository; store 
house Ii depot m. 32 

Aufbewahrungs-raum m. 8. Aufbewah
rungsort. a) -schrank m. fiir Lebens
mittel II meat safe II garde-manger m. 33 

aufbiegen II to bend up II cintrer. 34 
Aufbiegung f. der Scheibenfeder II deflec

tion of plate spring II fleche f. de la ron-
delle Belleville. 35 

aufbliihen II to swell; to swell up; to bulge; 
to inflate II gonfler. 36 

aufblasen (Autoreifen) II to pump; to in
flate II gonfler . a) sich - II to blowout II 
se souffler. 37 

Aufbohren n. des Loches II boring the hole 
II agrandissement m. de l'alesage. 38 

aufbrauchen II to use up; to wear up; to 
consume II consommer; epuiser. 39 

aufbrausen (Chem) II to effervesce; to 
foam; to ferment; to boil over II boui!
lonner. 40 

aufbrausend II effervescent II effervescent. 
41 

aufbrechen (offnen) II to break open II 
ouvrir de force ou par effraction. 42 

Aufbrechen n. einer gepflasterten StraBe Ii 
stripping a paved road II depavage m. 
d'une route pavee. 43 

aufbringen (Mittel) II to raise up II trouver; 
r{mssir. a) Geld n. - II to raise money [[ 
se procurer de l' argent m. b) ein Schiff 
n. - II to bring up or to capture a ship 
II capturer m. un bateau. 44 

aufbiigl'ln II to iron II repasser. 45 
aufdornen, Locher npI. II to enlarge holes 

pI. with a dri.ft II mandriner des trous 
mpi. 46 

aufdrehen (Hahn) II to turn on II ouvrir. 47 
Aufdruck m. II print II empreinte f. a) die 

Kasse gibt den Scheck mit Doppel- aus II 
the register issues duplicate checks IlIa 
caisse emet ticket double. b) fotografi
scher - II photographic impression II im
pression f. photographique. 48 

aufdriicken, eine Spanuung f. II to impress 
a voltage [[ appliquer nne tension. 49 

Aufdriickmaschine f. fur Spulenflanschen, 
doppelendige II double ended bobbin 
pressing-on machine II pre sse f. double 
pour les disques de bobines. 50 

Aufeinander-folge f. der Winde II succession 
of the winds II suite f. des vents. a) -schIa
gen n. der Typenhebel II striking of the 



Aufenthalt 

type bars I[ choc m. des tiges it carac· 
teres. 1 

Aufenthaltm. (Zug) Iistoppage Ilarretm. 2 
auffahren (Bergb) II to drive a level I[ 

avancer ou percer une galerie. 3 
Auffahren n. (Bergb) II driving II ouver-

ture f. 4 
Auffahrt f. Ii approach ramp or wharf II 

rampe f. d'acces. 5 
auffangen (Flilssigkeit) II to catch; to col-

lect II saisir; recueillir. 6 
Auffang-schale f. II collecting reservoir; 

drip pan II bac m. collecteur. a) -trichter 
m. II receiving hopper !I entonnoir-reeep
teur m. 7 

Aufflammen n. des Lichtbogens II flaming 
of the arc II flamboiement m. de l'arc. 8 

auffordern II to bid; to urge II inviter; en
gager. a) zur Zahlung f. - II to press for 
payment; to dun II inviter it payer. 9 

Aufforderung f. II request; demand Ii in-
vitation f. 10 

Aufforderungssignal n. (Selbstanschl) II di-
alling tone I[ signal m. de cadran. 11 

Aufforstung f. I[ restocking II boisement m. 
12 

auffrischen (Chern) II to regenerate Ii re
generer. a) - (Mal) II to retouch II re
toucher . b) eine Farbe f. - II to brighten 
a colour 11 eclaircir une couleur. 13 

Auffrischen n. des Gummis (Autoreifen) II 
re-tiring; re-rubbering I: recaoutchou
ture f. 14 

Auffrischung f. (Chern) II regeneration I[ 
regeneration f. 15 

lIuffiihren (Bau) II to build; to erect II 
construire. 16 

lIuffiillen I: to fill II remplir. a) - (Auto
reifen) !I to replenish II faire de plein; 
gonfler. 17 

Aufgabe f. II task; problem; work I: tache f. 
a) - (Brief) II posting I[ remise f. b) - eines 
Geschaftes I[ giving-up business; retire
ment from business II cessation f. d'un 
commerce. 18 

Aufgabe-becherwerk n. (Met) II charging or 
feeding elevator II noria f. de chargement. 
n) -rutsche f. I[ delivery chute II glissiere 
f. de chargement. b) -schein m. !I receipt 
of delivery II recepisse m.; re9u m. 
c) -telegrafenanstalt f. II telegraph of
fice of origin II bureau m. d' origine MM
graphique. d) -tisch m. (Met) Ii feeding 
disc II table f. de chargement. e) -trichter 
m.11 charging cone Iitremie f. (de charge
ment). 19 

Aufgabevorrichtung f. (Met) II feeding or 
charging apparatus; feeder; charging de
vice il appareil m. chargeur ou d'alimen
tation; feeder m.; dispositif m. de charge
ment. a) - filr Becherwerke I[ charging de
vice for elevators II dispositif m. de charge
ment pour elevateurs it godets. b) Kol
ben- II piston feeder II feeder m. it piston. 
e) Schnecken- I[ worm feeder II appareil 
m. chargeur it vis Mlicoidale. d) Schub- I: 
push feedcr I[ feeder m. travaillant it la 
poussee. e) Schiittel- II shaking feeder I[ 
feeder m. it secousses. f) selbsttatige - II 
automatic charging device II appareil m. 
de chargement automatique. g) Stoll- II 
percussion feeder II appareil m. chargeur 
it choc. h) Walzen-II roller feeder I; feeder 
m. it cylindres. 20 

Aufgabewalze f. (Met) I[ feeding roller il 
cylindre m. rotatif d'alimentation. 21 

Aufgang m. (Bauw) I! ascent; staircase II 
montee f.; escalier m. 22 

43 

aufgeben (Met) I[ to charge; to deliver; to 
feed I[ charger; deli vrer ; alimenter . a) Ge
pack n. - I[ to book or to register the 
luggage II faire enregistrer les bagages 
mpl. b) das Geschaft - II to retire from 
business !I cesser Ie commerce. 23 

Aufgebetrichter m. 8. Aufgabetrichter. 24 
aufgebogener Schienenfull m. II bent-up rail 

foot or flange :! patin m. de rail re
courbe. 25 

aufgegeit (Schiff) II brailed in II cargue. 26 
aufgehauft I[ piled up 11 entassee. 27 
aufgehen (garen) II to ferment; to rise; to 

work II fermenter; entrer en fermenta
tion f. 28 

Aufgehen n. des Kalkes II growing of lime I: 
foisonnement m. de chaux. 29 

aufgekauft (spekulativ) ;1 cornered Ii acca-
pare. 30 

aufgekeilt II secured by wedge II fixe par 
cheville f. a) -er Nocken m. Ii cam keyed 
on II came f. claveMe (sur). 31 

aufgelaufene Zinsen mpl. II accumulated 
interest I[ interets mpl. accumules. 32 

Aufgeld n. II extra charge I[ change m.; 
agio m. 33 

aufgeloteter Flansch m. II brazed-on flange 
II bride f. soudee. 34 

aufgeschnitten-er Ring m. I[ split ring II 
anneau m. fendu. a) -er Zylinder m. II 
slotted cylinder II cylindre m. avec fente. 

35 
aufgeschraubt, die Lager npl. sind auf 

dem Rahmen - II the bearings are scre
wed on the frame Illes paliers mpl. 
sont visses sur Ie chassis. 36 

aufgeschrumpft-er Bundring m. II shrunk
on collar II collet m. rapporM. a) -er 
Flansch m. II shrunk-on flange II bride f. 
embattue ou rapporMe. b) -er Reifen m. 
(Rad) II shrunk-on tire II bandage m. em
battu O1t pose it chaud. 37 

aufgeschiitteter Boden m. II filled up 
ground I[ remblai m. 38 

aufgeschweillt, Platte f. mit -er Chromo 
stahlschicht II wrought-iron plate with a 
layer of chrome-steel welded on II plaque 
f. en fer forge it couche d'acier chrome 
soudee dessus. a) -er Werkzeugstahl m. I[ 
composite tool I[ outil m. it tranchant 
en acier (rapide) rapporM. 39 

aufgestapelt II stacked I[ mis en meule f. 40 
aufgichten (Met) II to charge II charger. 41 
Aufgleisung f. I[ rerailing II remise f. sur 

rail. 42 
Aufgleisungs-pJatte f., zweiseitige - (Eisen

bahn) I[ double rerailing plate II plaque f. 
d'acces double. a) -schuh m. I[ rerailing 
plate or ramp II plaque f. d'acces. 43 

aufgraben, den Boden m. II to rake up 
the ground; to dig up the earth II 
fouiller Ie terrain. 44 

Aufgull m. I[ infusion II infusion f. 45 
Aufgull-apparat m. (Brau) II sparger; 

sprinkling apparatus II croix f. ecossaise. 
a) -verfahren n. (Brau) II infusion method 
II methode f. de brassage par infusion. 46 

aufhacken, Treber pI. II to rerake the draff II 
piocher ou piq uer les dreches fpl. 47 

Aufhacken n. (Treber) II reraking II piochage 
m.; piquage m. 48 

Aufhacker m. 8. Aufhackmaschine. 49 
Aufhack-maschine f. (Treber) II rake; rerak

ing machine I, machine f. it piquer ou 
it piocher; piqueur m.; piocheur m. 
a) -- und Austrebermaschine f. II grains 
reraking and removing machine II pi
ocheur-dedrecheur m. 50 

aufhocken 

Aufhaltekraft f. (GeschoB) stopping 
power I[ force f. d'arret. 51 

aufhalten II to stop I[ arreter. 52 
aufhanfen (Isolatoren) I[ to fix with hemp I[ 

garnir de chanvre m. 53 
Aufhange-boden m. (Bleich) II drying 

place or room; hanging room II sechoir 
m. a) -biigel m.11 suspension loop II etrier 
m. de suspension. b) -eisen n. I[ suspen
sion iron II fer m. de suspension. e) -ge
stange n. I[ suspension rods pI. II tiges 
fpI. de suspension. 54 

Aufhangekreuz n. (Buchdr) II printer's 
peel; pile II etendoir m. a) - (Pap) II 
hanging peel II ferlet m. 55 

aufhangen II to hang; to suspend II etendre; 
suspendre. a) frei beweglich-II to suspend 
freely I[ suspendre librement. b) kar
danisch - II to suspend on gimbals pI.; 
to hang by gimbals pI. II suspendre it la 
cardan. 56 

Aufhiingepunkt m. I[ suspension point II 
point m. de suspension. 57 

Aufhiinger m. (Met) II hooker I[ attacheur m. 
a) - (Pap) II loftsman II secheur m.; 
etendeur m. b) - (Spinn) I[ dryer II 
empercheur m. c) Rock- II suspension 
ribbon or chain for clothes I[ ruban m. 
ou chainette f. de suspension d'habit. 

58 
Aufhiingeyorrichtung f. II suspension ar

rangement I[ dispositif m. de suspension. 
59 

Aufhiingung f. II suspension II suspension f. 
a) DoppeJfaden - II bifilar suspension II 
suspension f. bifilaire. b) federnde - II 
elastic suspension II suspension f. elasti
que. c) halbuniversale - II semi-universal 
suspension II suspension f. semi-univer
selle. d) Vorderachs-II front axle suspen
sion II suspension f. de l'essieu avant. 60 

aufhaspeln II to wind up; to hoist; to 
raise with a windlass II guinder. 61 

aufhauen (Bergb) II to rise in the back; 
to work from the level upwards II tra
vailler au dessous de la tete. a) - (Feilen) 
II to cut anew or again; to recut II retailler. 
b) eine Abbaustrecke f. - II to open a 
chamber I[ ouvrir une taille. 62 

Aufhauen n. (Feilen) II sharpening anew; 
recutting II retaillage m. 63 

Aufhauer m. (Schmied) II cutting-chisel Ii 
langue f. de carpe. 64 

aufhiiufen I[ to pile up I[ entasser. 65 
aufheben (vom Boden) I! to lift up; to pick 

up I[ ramasser; lever. a) - (Chern) I[ to 
neutralize I[ neutraliser. b) ein Ausfuhr· 
yerbot n. - II to remove a prohibition of 
exportation II abroger une defense 
d'exporter. c) eine Genossenschaft f. - I[ 
to dissolve partnership I[ dissoudre une 
association cooperative. 66 

Aufhebung f. (Aufbewahrung) II preserva
tion; keeping II conservation f. a) die - des 
Arbeitsverhiiltnisses verlangen I[ to request 
the termination of an agreement for 
service II exiger la resiliation du contrat 
de travail. 67 

aufheitern (Wetter) II to become clear or 
fine; to clear up II s'eclaircir; affiner. 68 

aufhellen (Licht b) II to brighten; to tone 
down II eclaircir. a) ein Bild n. - (Mal) I; 
to enliven a picture II egayer un tableau. 

69 
aufhissen II to hoist; to pull up; to veer 

aloft; to sway or to rise up II hisser; 
palanquer; haler. 70 

aufhocken II to bunch up II rebrousser. 71 



aufhOhen 

aufhiihen, eine Mauer f. II to raise or to 
run up a wall II donner de l'exhausse
ment m. 11 un mur. 1 

aufholen II to fetch up II ramasser. a) das 
Lotseil - II to draw ilp the plummet 
wire II relever Ie ciible 11 plomb. b) das 
Telegrafenkabel - II to pick up the 
cable II retirer Ie dible. 2 

authiiren II to stop; to cease; to end II 
cesser; finir; terminer. 3 

Aufkadung f. eines Deiches II raising higher 
a dam II exhaussement m. d'une digue. 4 

aufkammen (Zimm) II to cog; to join by 
cogging II assembler 11 entailles fpl. 5 

Aufkarter m., Garn (Spinn) II cart winder 
II encarteur m. de fils. 6 

Aufkauf m. II purchase; buying up II 
achat m. 7 

aufkaufen II to buy up II acheter. a) eine 
Ware f. - (spekulativ) II to corner an 
article II accaparer un article. 8 

Aufkaufer m. II buying speculator II ache-
teur m.; accapareur m. 9 

aufkeilen, die Kurbel II to key on the 
crank II claveter la manivelle (sur l'arbre). 

10 
Aufkeilen n. der Rader auf die Achse II 

keying the wheels on the axle II clavetage 
m. au serrage m. 11 clavette des roues sur 
l' essieu. 11 

aufkippbar, der Wagenkasten ist - II the 
wagon box is tilting; the box of the 
wagon is arranged for being tipped IlIa 
caisse de voiture est basculante au 11 ra
battement. 12 

aufklappbar II hinged II relevable; articuli); 
11 rabattement m.; 11 charnieres fpl. 
a) -er Ausleger m. II hinged jib II fleche 
f. relevable. b) -e Leiterstufe f. II tip-up 
tread of a ladder II marche f. relevable 
d'une echelle. c) -er Objektivdeckel m. in 
der Taukappe II hinged lens cap in dew 
mount II couvercle m. 11 clapet de 1'0b
jectif dans Ie tube pare-rosee. d) -er 
Rahmen m. (Schreibm) II hinged frame 
II cadre m. reversible. 13 

Aufklappdeckel m. II revolving cover II 
couvercle m. reversible. 14 

aufklappen, das Verdeck II to put the 
hood up; to raise the hood II relever 
la capote. 15 

aufklaren (Wetter) 8. aufheitern. 16 
Aufkliirungs-flugzeug n. II scout airplane; 

reconnaissance aeroplane II avion m. 
d'eclairage au de reconnaissance. a) -
kreuzer m. (Seew) II scout; scout crui
ser II (croiseur- )eclaireur m. 17 

aufklauen (Zimm) II to join by a triangular 
notch; to fix with a grapnel II empater au 
fixer avec Ie grappin. 18 

aufkleben II to paste; to paste up; to paste 
on II coller (sur). 19 

Aufkleben n. der Tapeten II pasting of pa
per-hangings on the walls II collage m. 
des papiers peints sur les murs. 20 

Aufkleber m. (Buchb) II paster II colleur m. 
21 

Aufklebezettel m. II label II etiquette f. 22 
aufkleistern 8. aufkleben. 23 
aufklotzen (Buchdr) II to mount; to block II 

clouer. a)-(Zeugdr)lltopadllplaquer. 24 
aufkochen (Chem) II to boil II faire bouillir. 

25 
Aufkochgefiill n. II boiling vessel II (re-

servoir- )bouilleur m. 26 
aufkrampen, einen Hut m. II to cock or 

to turn up a hat 11 retrousser au retaper 
un chapeau. 27 

44 

aufkratzen, den Stoff m. II to scratch or 
to raise the nap of cloth II egratignE'r 
au lainer au garnir I' etoffe f. 28 

Aufkratzung f. (Vergold) II scratch; 
scratching II hachure f. 29 

aufkiindigen II to give notice; to recall II 
donner conge m. a) einen Kauf - II 
to cancel a purchase II revoquer au 
resilier un achat. 30 

Aufkiindigung f. II notice; warning; recall; 
revocation II resiliation f.; revocation f.; 
conge m.; denonciation. a) die Arbeit 
ohne - verlassen II to leave the work 
without notice II quitter Ie travail sans 
preavis. 31 

Aufkiindigungsfrist f., gesetzliche II legal 
period of notice of dismissal II delai m. 
de congediement legal. 32 

Aufkupferung f. II coating with copper II 
cuivrage m. 33 

aufladbares Element n. II regenerable cell II 
pile f. regenerable. 34 

aufladen (Elektr) II to charge II charger. 
a) einen Sammler m. - II to charge an 
accumulator II charger un accumulateur. 

35 
Aufladen n. (Eisenb) I[ filling into barrows 

or wagons [[ chargement m. au mise f. 
en wagon. 36 

Auflage f. (Buchdr) [[ edition; issue [[ 
impression f.; edition f.; tirage m. a) -
(Masch) I[ support II support m. b) - einer 
Broschiire II edition" of a booklet [[ 
edition f. d'une brochure. c) neue un
veranderte - (Buchdr) II reimprint; 
reimpression [[ reimpression f. 37 

AufIagefIache f. Ii bearing surface area Ii 
surface f. d'appui. a) - fiir den Schienen
full II seat for the rail base II appui m. 
pour Ie patin du rail. 38 

AufIageknagge f. (Windmiihle) II bearer; 
supporting bracket II tasseau m. de 
support. 39 

Auflager n. (Masch) [I bearing [I appui m.; 
coussinet m.; support m. a) bewegliches 
- [I movable bearing [I support m. mo
bile. b) - einer Briicke [[ point of support 
of a bridge II point m. d'appui d'un pont. 
c) am - verstarken I[ to reinforce at the 
bearing [[ renforcer au support m. 40 

Auflager-druck m. [I pression on the sup
port [I pression f. sur Ie support. a) -platte 
f. II bed or supporting plate I[ plaque f. 
de support au d'assise. b) -schuh m. 
(Briickenb) II shoe II coussinet m. it plat. 
e) -stein m. [[ padstone II pierre f. 
de support. 41 

Auflagerung f. 8. Auflager. 42 
Auflageschiene f. II locating fence I[ barre f. 

d'appui. 43 
Auflagetisch m. (Werkzeugmasch) II table; 

supporting table II plateau m. au table f. 
porte-piece. a) Blech-II plate supporting 
table II table f. pour placer la tOle. 
b) verstellbarer - II adjustable sup
porting table II table f. de travail 
reglable. 44 

auflassen, ein Bergwerk n. II to give up 
or to abandon a mine II abandonner une 
mine. 45 

Auflauf (Bauw) II rising scaffold-bridge II 
pont m. d'echafaudage. 46 

aufJaufen (Geld) [I to increase; to run up 
II s'enfler; s'accumuler. a) auf Grund m.
I[ to run aground; to ground II echouer; 
mouiller par la q uille. 47 

AufJaufen n. des Rades (Eisenb) II mount
ing of wheel [I montee f. de la roue. 48 

Auflosungsvermogen 

Auflauf-nocken m. II arresting or stopping 
cam I[ came f. d'arret. a) -rollgang m. 
II live roller feed bed II train m. de rou
leaux d'acces. b) -zunge f. [I ramp for 
climbing II aiguille f. en rampe. 49 

Auflegebock m., Prismen II V-block I 
support m. prismatique. 50 

auflegen II to apply II poser au mettre sur. 
a) ein Buch n. neu - II to reprint or to 
republish a book II reimprimer un livre. 
b) die Goldbliitter npl. - (Vergold) II to 
apply gold; to lay-on gold-leaves pI. !I 
dorer dans la dorure en detrempe. 
c) ein Schiff n. zum Bau - II to put a 
ship on the stocks II mettre un vaisseau 
sur Ie chantier. 51 

Auflegeplatte f. aus Zinn fur Flaschen
korke II disc of tin for bottIe corks ,I 
rondelle f. en feuiIIe d'etain pour bou
chons. 52 

Aufleger m. (Buchdr) II lifter II margeur m. 
a) Ketten- (Web) II beamer II mon
teur m. de chaines. 53 

Auflegevorriehtung f. fur Blocke II putting
on device for ingots II dispositif m. de 
chargement pour blocs. 54 

Aufleimen n. (Gemalde; Stoffe) II lining 'I 
marouflage m. DD 

Aufleiter m. (Windkraftmasch) 1\ guide 1 

coursier m. 56 
aufliegen II to be supported II etre couche. 

57 
aufliegend, frei II freely supported Ii repo-

sant Iibrement. 58 
auflockern (Spinn) II to loosen II desagreger. 

59 
Auflockerung f. (Spinn) II loosening [I des-

agregation f. 60 
Aufliiseapparat m. (Chem) II dissolving 

apparatus II appareil m. it dissoudre. 
a) Lauge- II apparatus for dissolving 
lyes II appareil m. it dissoudre la lessiv!'. 

61 
aufliisen II to loosen II delier; denouer. 

a) - (Chem) II to dissolve II dissoudre; 
faire fondre. b) die FOl'll1 - (Buchdr)! 
to untie the form II deIier la forme. 
c) einen Kiirper m. in seine ElementI' -
(Chern) II to analyze II analyser. d) Mahl
gut n. - II to detach the stock II desagre
ger Ie produit. e) bis zur Sattigung f. - :! 
to dissolve to saturation II dissoudre 
jusqu'it saturation f. f) zwangsweise-I 
to liquidate under compulsion liliquider 
par contrainte f. 62 

Aufliiser m., Schnell (Chern) II rapid dis
solver II appareil m. destine it la disso
lution rapide. 63 

Aufliisprodukt n. (Mull) II reduction pro
duct II produit m. de desagregation. 64 

Aufliisung f. (Brau) II disaggregation; 
friability; mellowness; solubility; solu
tion II desagregation f.; dissolution f.; 
friabilite f. a) - (Math; Chem) II solu
tion II solution f. b) - (Miill) 11 disinte
gration II desagregation. f c) - (Unter
nehmen) II liquidation II liquidation f. 
d) - engster Doppelsterne mpl.lI resolving 
very close binaries pI. II separation f. d!'s 
Hoiles doubles tres rapprocMes. 65 

AUfliisungsvermiigen n. II dissolving or 
resolving power; solubleness; solubility 1 

pouvoir m. dissolvant au resolvant; so
lubilite f. a) Objektiv n. mit gesteigel'
tem - (Opt) II objective of an enhanced 
resolving power I[ objectif m. de pouvoir 
resolvant plus grand. 66 



aufloten 

Hufloten (befestigen) II to solder on top of II 
appliquer it la soudure. a) - (losen) II to 
unsolder II dessouder. 1 

Hutmachen (offnen) II to open II ouvrir. 
2 

Aufmachungskosten pI. (Textil) II cost 
for making up II frais mpI. de la con
fection. 3 

Aufmaischen n. II second mashing II bras-
sage m. Ii 4 

aufmalen (Mal) II to retouch II retoucher. 5 
Aufmerksamkeit f. II attention II atten-

tion f. 6 
Aufnahme f. II (Feldm) II measure; survey II 

leve m.; croquis m. a) - (Geld) II borrow
ing; loan II emprunt m. b) - (Lichtb) II 
exposition; exposure II expositionf.; pose 
f. c) - (Topografie) II sketch II lever m. 
d) - nach dem Koordinatenverfahren II 
plotting by rectangular coordinates II 
leve m. de plan par la methode des 
coordonnees. e) Land- II land sur
veying II leve m. du plan d'un terrain. 
f) - mit dem MeBtisch II plane table 
survey II leve m. it la planchette. 
g) Nacht- II night photograph II prise f. 
de vue pendant la nuit. h) - nach 
dem Polverfahren II plotting by polar 
coordinates II leve m. de plan par 
la methode polaire. i) Rundblick- II 
panorama; panoramic exposure (A) II 
prise f. de vue panoramique. k) Tages
II daylight photograph II prise f. de vue 
diurne ou pendant Ie jour. I) - eines 
'l'elegramms nach dem Gehor II reading 
of a telegram by sound II lecture f. d'une 
depeche au son. m) - eines Warenlagers 
II stock taking II inventaire m. 7 

Aufnahme-fiihigkeit f. II capacity II capa
cite f. a) fotogrammetrisches -geriit n. 
Ii instrument for photogrammetrical 
surveys II appareil m. photogrammetri
que de prise de vue. b) -stromkn.is m. 
(Funkw) II input circuit II circuit m. 
d'entnle. c) -tisch m. fiir Telegramme II 
telephone table II table f. de telephone. 
d) -zeit f. (Phot) II time of exposure II 
temps m. de pose. 8 

Hufnehmen (Chem) II to absorb II absorber. 
a) - (Geld) II to raise; to borrow II em
prunter. b) - (Feldm) II to sketch II lever. 
c) eine Depesche f. - II to receive a tele
gram II recevoir une depeche. d) ein Ge
biet n. - II to survey an area II lever un 
terrain. e) eine Hypotbek f. - II to raise 
or to effect a mortgage II asseoir une hy
potheque. f) einen Plan m. in einer 
Grube durch einen Markscheider - II to 
survey underground II lever un plan de 
mine. g) den Ton m. - II to pick up the 
sound II recueillir Ie son. h) einen Winkel 
m. - II to take an angle II mesurer ou rele-
ver au observer un angle. 9 

aufpfropfen II to graft up II enter. 10 
Aufpfropfung f.1I pruning II emondage m. 11 
Aufpriigung f. II embossing II gaufrage m. 12 
Aufprall m. II concussion; shock II choc 

m.; secousse f. 13 
aufprallen II to strike II talonner. 14 
aufpressen, die Kurbelll to force the crank 

by pressure II emmancher la manivelle 
(sur I'arbre) par pression. a) Radreifen 
mpI. - II to press-on tires pI II poser 
des bandages mpI. par pression. 15 

Aufpressen n. des Rades auf die Achse 
(Eisenb) II pressing-on the wheel on the 
axle II calage m. it la presse de la roue 
sur l'essieu. 16 
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AufpreBmaschine f., Ring- fiir Northrop
spulen II machine for pressing-on Nor
throp rings II machine f. it poser les 
bagues Northrop it la presse. 17 

aufpumpen (Luftreifen) II to inflate; to 
pump up II gonfIer. 18 

aufquellen (Chem) II to swell II foisonner. 19 
aufrahmen (Tuchm) II to tenter II ramer; 

arramer. 20 
Aufrahmen n. (Tuchm) II tentering II ra-

mage m. 21 
aufrauhen (Putz; Stein) II to roughen; to 

granulate II gratter; granuler. a) den 
Stoff m. - II to scratch or to raise the 
nap of cloth ii egratigner ou lainer ou 
garnir l' etoffe f. 22 

aufriiumen II to carry off; to remove ii en
lever; ecarter. a) ein Loch n. - (Masch) II 
to broach a hole II aleser un trou. b) einen 
Stollen m. - (Bergb) II to clear an adit II 
saigner une arcine. 23 

Aufriiumer m. (Lok) II sweeper II chasse-
pierres m. 24 

aufrechnen II to integrate II additionner. 25 
Aufrechnung f. II balancing; settlement II 

compensation f.; mise f. en compte. 26 
aufrecht II erect II droit; debout. a) -es 

BUd n. II erect image II image f. droite. 27 
aufreiben (Schloss; Schmied) II to drift; 

to open out II etamper. a) die Bohrung-II 
to ream the hole II calibrer I'alesage m. 
b) ein Loch n. mit der Reibahle - II to 
enlarge a hole with the reamer II elargir 
un trou it l'aIesoir m. ou avec la louche. 28 

Aufreiher m., Nadel II needle splitter II en-
fileur m. d'aiguilJes. 29 

aufreiBen II to crack; to chap; to split; 
to fissure II se fendre; se crevasser. a) -
(Zeichn) II to layout II faire I'epure f. 30 

AufreiBer m., StraBen II road making 
plough II charrue f. pour chemins. 31 

AufreiBstahl m. (StraBenbau) II scarifier 
tool II pioche f .32 

Aufreiten n. des Obermessers auf das Un
termesser (Schere) II jamming of upper 
against lower blade II chevauchement m. 
de la lame superieure sur la lame in
ferieure. 33 

aufrichten II to set up II eriger; relever. 
a) die Spanten npI. - II to raise the 
frames pI. II lever les couples mpI. 34 

Aufrichtung f. der Schichten (Geol) II up
lift of strata II redressement m. des cou
ches. 35 

AufriB m. (Schiffb) II sheer plan II plan m. 
vertical longitudinal. a) - (Zeichn) II up
right projection II projection f. verticale; 
vue f. en coupe verticale. 36 

aufrollen II to roll up II enrouler. a) eine 
Flagge f. - II to furI a flag II ferIer un pa
villon. 37 

Aufroller m. (Spinn) II fleece roller II cylin-
dre m. it nappe. 38 

Aufrollmaschine f. II winding machine II 
machine f. d'enroulement. a) Draht- II 
wire coiling machine II machine f. it en
rouler Ie fil. b) Umkehr- fiir Trikot
stoffe II reverse reeling machine for stocki
nets II machine f. it changement de mar-
che pour enrouler les tricotages. 39 

aufruhend II supported II supporte. 40 
aufriihren (Brau) II to stir II vaguer. a) -

(Fiirb) II to stir II pailler. 41 
Aufriihren n. (Brau) II stirring II vaguage 

m. 42 
aufmnden (Math) II to approximate II ar

rondir un nombre. a) eine Dezimale f. -

aufschniiren 

(Math) II to approximate a decimal II 
forcer une decimale. 43 

Aufsatz m. (Bauw) II cap II chapeau m. 
a) Gitter- (Eisenb) II top fence II treillage 
m. de surhaussement. b) - zum Einram
men eines Pfahles II punch for ramming
in a pile II faux-pilot m. pour enfoncer 
un pieu. 44 

Aufsatz-band n. (Bauw) II pin hinge II fiche 
f. it vase; paumelle f. a) -form f. (FaB
dauben) II forming die; rearing form; 
setting up or raising apparatus II forme f. 
d'assemblage. b) -hammer m. II snap head 
die; cup-shaped die II bouterollef. c) -herd 
m.1I set up range II cuisiniere f. 11 galerie. 45 

aufsiiubern, einen alten Schacht m. (Bergb) 
II to clear an attIe II enlever les decombres 
mpI. d'un vieux puits de mine. 46 

aufsaugen (Chem) lito absorb II absorber. 47 
Aufschaltung f. (Fernm) II intrusion II in-

trusion f. 48 
Aufschiirfung f. (Feile) II sharpening anew II 

reaffutage m.; retaillage m. 49 
aufschiiumen (Brau; Chem) II to froth up II 

rocher; mousser. 50 
aufschichten, die Ziegel mpI. II to stack the 

bricks pI. II entasser les briques fpI. 51 
aufschiefern, sich (Holz) II to split up in 

shivers pI. II s'ecailler. 52 
Aufschlag m. (Kleidung) II cuff II revers m. 

a) - (Preis) II advance; rise; increase; 
extra cost II hauBse f.; augmentation f.; 
rencMrissement m. b) - auf Bier II ale 
tax II impot m. sur la biere. c) - eines 
Geschosses II graze or impact of a projec
tile II chute f. d'un projectile. d) - auf 
Malz II duty on malt II droit m. de fabri
cation sur Ie malt. 53 

aufschlagen (Preis) II to advance II ren
cherir. a) die Naht - (Schiffb) II to ream 
the seam II ouvrir la couture. 54 

Aufschlag-niiher m. (Bekleid) II vest backer II 
poseur m. de revers. a) -wassern. (Miiller) 
II driving or moving water II eau f. mo
trice. 55 

Aufschliimmung f. (Chem) II suspension I! 
suspension f. a) - (Wasserb) II colmation 
II colmation f. 56 

Rufschieifen, ein Stiick n. II to grind on 
a piece II roder une piece sur son embase. 

57 
AufschleppheIIing f. II hauling-up slip II 

cale f. de halage. 58 
Aufschlickung f. (Wasserb) II silting up II 

limonage m. 59 
aufschIieBen II to unlock II ouvrir. a) -

(Bergb) II to open up or out; to explore; 
to discover II ouvrir. b) - (Chem) II to 
break up II desagreger. c) - (Druckform) 
II to unlock II desserrer. 60 

AufschlieBmaschine f. (Chem) II dissolving 
machine II melangeur-dissolveur m. a) -
fiir Superphosphate (Chem) II superphos
phate dissolving machine II machine f. 11 
preparer superphosphates. 61 

AufschluB m. (Lagerstiitte) II discovery II 
ouvcr-turc f. Il) -mittel n. (Chcm) II meanR 
pI. of attack II agent m. d'attaque ou de 
dissolution. 62 

aufschneiden II to cut open II decouper; 
entailler. 63 

Aufschnitt m. (Techn) II C1lt; cutting II en
taille f.; coupe f. a) -schn"idemaschine f. 
II meat, ham and sausage slicing machine 
II machine f. a decouper la charcuterie. 64 

Rufschniiren (Schiffb; Zimm) II to trace in 
full size II epurer. a) die Lehrbogen mpI.-



Aufschotterung 

(Bauw) II to trace the centerings pI. or 
centers pI. II epurer les cintres mpI. 1 

Aulschotterung f. (StraBenb) II graveling; 
coating with broken rock II empierre
ment m. 2 

aufschrauben (befestigen) II to screw on II 
visser; boulonner. a) - (liisen) II to un-
screw II devisser; deboulonner. 3 

aufsehreiben II to record II registrer. 4 
Aufschreibung f., fotografisehe II photo

graphic recording II enregistrement m. 
photographique. 5 

Aufschrift f. II label I! etiquette f. 6 
aulschroten (Kiif; Seew) I! to mount by 

parbuckle; to parbuckle II trevirer. 7 
Aufsehroten n. (Schmied) I! slotting I! 

fendage m. 8 
aufschrumpfen, einen Ring m. I! to shrink 

on a ring I! emmancher une bague ou 
un anneau. 9 

Aufschub m. postponement II remise f. 10 
aufschiitten I! to fill up I! remblayer. a) Bo

den m. - II to raise the ground I! remblayer 
Ie terrain. b) Erde f. - I! to deposit the 
earth I! deposer la terre. c) Kohlen fpI. 
- I! to feed the furnace I! charger la grille. 
d) trocken - (Zement) I! to heap in a 
dry state I! charger a sec. 11 

Aufschiitten n. des Steinschlags (Stra
Benb) I! coating with broken stones pI. I! 
cailloutage m; empierrement m. 12 

Aulschiittrumpf m. (Windmiihle) !I feed 
hopper II tremie f. (de chargement). 13 

Aulschiittung f. II barrier II barriere f. a) das 
zu -en notwendige Material I! the material 
required for the embankment work II 
les materiaux mpI. necessaires aux tra
vaux de (terrassement en) remblai. 14 

Aufschiittungs-arbeit f., durch die tiefe 
Lage des Gelii.ndes bedingte -en fpI. II 
filling-in low land necessitated by the 
low level of ground II remblais mpI. 
exiges par Ie terrain bas. a) -kegel m. 
(Geol) I! cone of debris I! cone m. de 
debris. 15 

aufschweiBen (Schmied) I! to shut up; 
to weld together I! souder. 16 

AufschweiBpresse f. II welding press II 
presse f. a souder. 17 

Aufseher m. I! overlooker; overseer; fore
man II surveillant m.; piqueur m.; chef 
m. d'atelier. 18 

Aufseherin f. II inspector II visiteuse f. 19 
Aufsetzband n. (Schloss) II loop and hook; 

hinge with hook I! fiche f. a gond ou a 
repos; penture f. a gond. 20 

aulsetzbarer Ruudtisch m. (Werkzeug
masch) II detachable circular table I! 
plateau m. circulaire demontable. 21 

aufsetzen (Brief) I! to draw up I! rediger. 
a) die Wasserwage - I! to place the spirit 
level I! poser Ie niveau d'eau. b) die Ziegel 
mpl. zum Trocknen - I! to wall the 
bricks pI. for drying II mettre en haie 
les briques fpI. pour les secher. 22 

Aufsetzen n. der Schienen II stacking up 
the rails I! empilage m. des rails. a) - der 
Stiihle auf Querschwellen II fastening the 
chairs to the sleepers II sabotage m. des 
traverses. b) - des VorhiLngers (Opt) I! 
slipping-on of the lens attachment II 
mise f. en place de la face supplemen
taire. 23 

Aulsetzer m. (Wasserb) I! pile-block I! faux-
pilot m.; faux-pieux m. 24 

Aufsetz-rahmen m. (GieB) I! filling frame I! 
cadre m. superieur. a) -reil m. (Kiif) II 
cooper's mounting hoop II biWssoir m. 
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b) -vorrichtung f. fiir Fiirderkiirbe II 
holding apparatus for elevator cages II 
dispositif m. de chargement pour cages 
de montee. 25 

Aufsicht f. (Zeichn) II plan I! plan m. 26 
Aufsichts-beamter m. I! supervisor II sur

veillant m. a) -dienst m. II supervision II 
surveillance f. b) -person f.1I supervisor II 
agent m. de surveillance. c) -platz m. 
(Fernm) II clerk in charge's desk I! place 
f. de surveillance. d) -posten m. II fore
man II chef m. d'equipe. e) -rat m. II 
board of directors II conseil m. d'admini
stration. f) -tisch m. (Fernm) I! super
vision table I! table f. de surveillance. 27 

aulsitzen, einen Bolzen m. - lassen II 
to jump a pin II refouler un boulon. 28 

Aufspalten n. (Schmied) II slotting I! 
fendage m. a) - geschmiedeter Stiibe mpI. 
II slotting of forged bars pI. II fendage 
m. des barres forgees. 29 

Aufspann-bolzen m. 8. Aufspanndorn. 
a) -dorn m. I! work arbor II mandrin m. 
porte-piece. 30 

aufspannen (Pap usw.) I! to fix II fixer. 31 
Aufspannplatte f. I! fixing plate I! plaque f. 

de fixation. a) elektromagnetische - II 
electromagnetic clamping-plate or chuck 
II plaque f. electromagnetique de serrage 
ou de fixation. b) - mit gehobelten SchUt
zen I! floor plate with planed slots II 
taque f. a rainures de fixation rabotees. 

32 
AufspannschUtz m. II fixing slot II rainure f. 

de fixation. a) - zum Befestigen von ... 11 

T-slot for securing of ... I! rainure f. de
stinee a la fixation de . . . 33 

Aufspanntisch m. I! wot:king table I! table 
f. de fixation. a) feststehender - II fixed 
table II table f. fixe. b) vertikal verschieb
barer - II vertical adjustable work table II 
table f. de fixation deplaSJable verticale
~~. M 

Aufspannvorrichtung f. II clamping or 
fixing device; chuck ~I dispositif m. de 
serrage ou de fixation; mandrin m. 
a) elektromagnetische - II electromagnetic 
holding device; electromagnetic chuck II 
dispositif m. de fixation electromagnMi
que; mandrin m. electromagnetique. 
b) - fiir selbsttatige Stirnradfrisma
schinen II setting device for automatic 
spur gear cutting machines II dispositif 
m. de montage pour machines alterna
tives automatiques a tailler les en
grenages droits. 35 

Aufspannwerkzeug n. II clamping tool II 
outil m. de serrage. 36 

aufspeichern II to accumulate; to store up II 
accumuler; emmagasiner . a) Wirme f. -
I! to store the heat II conserver ou em
magasiner la chaleur. 37 

Aufspeichern n. von Drucklurt II storage of 
compressed air II emmagasinage m. d'air 
comprime. 38 

Aufspeicherung f. II storing up I! emmaga-
sinage m.; amas m. 39 

Aufspeicherungswerk n. fiir Regenwasser I! 
store reservoir of rain-water I! reservoir m. 
pour recueillir les eaux pluviales. 40 

aufspieBen, einen Stecknadelkopf m. II 
to string a pin II enfiler une tete 
d'epingle. 41 

Aufspringen n. (Bot) II dehiscence I! dehis-
cence f. 42 

aufspulen (Spinn) II to wind II bobiner. 43 
aufstapeln II to store up I! emmagasiner. 

a) Rolz n. - II to head up or to pile up 

aufstreichen 

or to stack up wood II entasser ou en
chanteler ou amasser Ie bois. 44 

Aufstapeln n. der Schwellen (Eisenb) !I 
stacking-up the sleepers I! empilage m. 
des traverses. 45 

Aufstapelung f. II storing II emmagasinage 
m. 46 

Aufstau m. eines Flusses II banking-up a 
river I! haussement m. de niveau d'un 
£leuve. 47 

aufsteckbares Gelbglas n. II attachable 
yellow glass I! verre m. jaune adaptable. 

48 
Aulsteckblende f. (Opt) II slip-on diaphragm 

I! diaphragmem. s'adaptant (alamonture 
de 1'0 bjectif). 49 

aufstecken, die Schoten fpl. II to loosen the 
sheets pI. of the courses I! deborder une 
basse voile au les ecoutes fpl. des basses 
voiles. 50 

Aufsteck-glas n. (Brille) II supplementary 
glass II verre m. additionnel. a) -rahmen 
m. (Spinn) I! creel frame II ratelier m.; 
porte-ratelier m. b) -schliissel m. I! 
socket wrench; box key II clef f. a canon 
ouadouille. c) Vorrichtungf.zumSchlei
fen von -senkern mpI. II attachement for 
grinding shell end mills pI. II dispositif 
m. a affuter les alesoirs creux a quatre 
levres. 51 

aufsteigen II to ascend; to climb II monter; 
ascendre. 52 

Aufsteigrohr n. I! rising pipe I! tuyau m. de 
refoulement ou de montee. 53 

aufstellen II to set up; to put up II mettre; 
placer. a) Bedingungen fpl. - I! to make 
terms pI. or conditions pI. I! etablir des 
conditions fpI. b) eine Bilanz f. - I! 
to strike a balance I! dresser un bilan. 
c) als Grundsatz m. - I! to lay down as 
principle II poser en principe m. d) ein 
Instrument n. - I! to act up an instru
ment I! monter ou disposer ou mettre en 
station f. un instrument. e) als Kandidat 
m. - II to put up or to propose as candi
date I! porter ou presenter comme can
didat m. f) die Lehrbogen mpI. - (Bauw) 
II to set the centers pI. II poser les cin
tres mpI. g) eine Maschine f. - II to erect 
or to mount or to fit-up a machine II 
monter une machine. h) eine Rechnung 
f. - I! to draw up or to make out an 
account II etablir un compte. i) Waren 
fpl. zum Verkauf - II to expose goods pl. 
for sale II etaler des marchandises fpI. 
pour la vente. 54 

Aufstellung f. (Techn) I! fitting up; erection; 
setting up II montage m. a) eine - f. 
machen I! to make out a list II rediger 
une liste. b) Normal- (Motor) II normal 
scheme of erection II reglage m. normal. 

55 
Aufstellungswerkstatt f. I! erecting shop II 

atelier m. de montage. 56 
Aufstieg m. I! climb II montee f. 57 
AufstoBeinrichtung f. (Web) II transferring 

device II mecanisme m. a rebrousser. 58 
aufstoJlen (Web) I! to transfer II rebrousser. 

a) die Ballen mpI. - (Buchdr) II to knock 
up the bales pI. II dresser ou monter 
les balles fpI. 59 

AufstoJl-maschine f. (Web) I! machine for 
transferring II machine f. a rebrousser. 
a) -nadel f. II transfer needle II aiguille 
f. de rebrousseuse. 60 

aulstreiehen, den Goldfirnis m. II to spread 
the gold varnish II emplatrer ou etBler 
Ie vernis d'or. 61 



aufstuhlen 

aufstuhlen, die Schwellen fpl. einschneiden 
und - " to adze and to fix the chairs pI. 
on the sleepers "entailler et sa boter les 
traverses fpl. 1 

Aufstiirzung f. (Eisenb) " spoil bank; side 
piling" depot m. de la terre; excedant m. 
de de blais. 2 

auftakeln, ein Schiff n. " to rig a vessel II 
garnir ou greer un na vireo 3 

auftaljen (Schiffb) " to bowse II palanguer. 4 
auftauen II to thaw II degeler. a) das Eis 

taut auf " the ice melts lila glace fond. 5 
Auftaugefa8 n. II thaw-off tank II bac m. 
a demouler; cuve f. a degeler. 6 

Aufteilungs-kabel n. II distributing cable" 
cable m. de distribution. a) -muUe f. " 
cable distribution plug II piece f. de di
vision. 7 

Auftourenkommen n. des Motors" picking 
up of motor" reprise f. du moteur. 8 

Auftrag m. "commission; order" commis
sion f.; ordre m. a) - (Farbe) II coating II 
couche. f. b) einen - m. ausfiihren II to 
execute an order " executer une com
mande. c) fester - "firm order" ordre m. 
ferme. d) Gegen- "counter.order II contre
ordre m. e) im -e II by order II d'ordre 
m.; de la part (de). 9 

Auftragemaschine f., Zement II cement lay
ing-on machine II machine f. a etaler Ie 
ciment. 10 

auftragen, eine Aufmessung f. (Feldm) II 
to protract a survey " rapporter une 
levee. a) auf die Darre - II to load the 
kiln II charger la touraille. b) die Farbe 
auf die Form - (Buchdr) II to roll the 
form; to take ink II encrer ou toucher 
la forme. c) die Farben fpl. - (Mal) II 
to apply the colours pI. II appliquer les 
couleurs fpl. d) die Farbe dick - (Mal) 
II to impaste II empater. e) die Farbe 
mager - (Mal) II to paint thin II peindre 
maigre. f) den Hortel n. - " to plaster 
the mortar II epigeonner Ie mortier. 11 

Auftragen n. auf die Darre II loading of 
the kiln II chargement m. de la touraille. 
a) - der Farben (Mal) II applying of co
lours II colorisation f.; application f. des 
couleurs. 12 

AuftragerteiJung f. II order" commande f. 
a) bei - " when placing an order II en 
cas m. de commande. 13 

Auftrag-geber ID. II buyer " acheteur ID.; 

client ID. a) -walze f. (Buchdr) II inking 
roller or cylinder; printing roller; inker " 
rouleau ID. toucheur ou encreur. b) -zettel 
m. II order slip II fiche f. d'ordre. 14 

auftraufeln " to trickle down drop by drop 
" verser goutte f. a goutte. 15 

AuftreHen n. der Elektronen II electron 
bombardment II bombardement m. d'e
lectrons. 16 

AuftreHgeschwindigkeitf. (GeschoB) "velo
city of impact II vitesse f. au choc. a) - des 
Hammerbaren (Schmied) II impact speed 
of tup 1/ vitesse f. d'impact du mouton. 

17 
auftreiben, Fa8reifen mpl.lI to truss up sta

ves pI. II serrer des cercles mpl. de ffrts. 18 
Auftreiben n. eines Loches (Schloss) II open

ing-out a hole " operation f. d'etamper 
un trou. 19 

Auftreibmaschine f., FaO II hoop driving 
machine; trussing machine II machine f. 
a serrer les cercles de ffrts; serreuse f. 
pour cercles de ffrts. 20 

Auftreibung f. des Reliefs II embossment 
of relief" degre m. du relief. 21 

47 Aufziehen 

auftrennen, eine Leitung f. (Elektr) II to' Auf- und Abwickelhaspel m. II wind-up 
interrupt a line II interrompre un circuit. and wind-off reel II enrouloir m. et de-
a) eine Naht f. - "to unstitch" decoudre vidoir m. 42 
une couture. 22 Aufwickelmaschine f. (Web) " batching or 

Auftrieb m. (Luftf) II lift " portance f. winding-on machine II machine f. en-
a) - (Schiffb; Phys) " buoyancy" poussee rouleuse au a enrouler a) Breitstreck-, 
f. verticale. b) dynamischer - II dynamic Egalisier- und - (Web) II stretching, con-
lift" pousseaf. dynamique. c) statiscber- ditioning and winding-on machine II ma-
" static lift II poussee f. statique. 23 chine f. a elargir, egaliser et enrouler. 43 

Auftriebs-kraft f. II lifting force or power II aufwickeln II to wind up II enrouler. 44 
force f. portante au ascensionnelle au de Aufwickelwerk n. "winding-on mechanism 
sustentation. a) -verlust m. "loss of lift II "mecanisme m. enrouleur. 45 
perte f. de force ascensionnelle au de aufwiegen II to counterbalance; to compen
poussee. b) -vermehrung f. II increase of sate" compenser; balancer. 46 
lift II augmentationf. de la force ascension- Aufwind m. II up wind; up current of air 
nelle au de poussee. c) -verminderung f. (A) II courant m. d'air ascendant. 47 
II decrease of lift " diminution f. de la aufwinden II to hoist II haler. 48 
force ascensionnelle au de poussee. Aufwinder m. (Pap) II winder II bobineur m. 
d) -zahl f. (Luftf) II lift coefficient II a) Hand- (Web) II hand splitter II en-
coefficient m. de portance. 24 soupleur m. a la main. 49 

Auftritt m. (Bauw) II step; foot board II Aufwind-geschwindigkeit f., lineare Zu-
marchepied m. a) -stiitzef.1I step bracket nahme f. der - (Luftf) II linear increase of 
II support m. de marche-pied. 25 velocity of ascending or upward currents 

auftuehen, ein Segel n. (Seew) II to furl or pI." accroissement m. lineaire de la 
to fold-up a sail II plier une voile. 26 vitesse du vent ascendant. a) -vorrich-

Aufwallenn·llbubblingliembaJIementm.27 tung f. (Masch) II lifting device II dis-
aufwalzen, ein KesseIrohr n. II to expand positif m. de levage. b) -wert m. (Luftf) 

a boiler tube II mandriner ou renfler au " amount of ascending or upward current 
dudgeonner au elargir un tube de chau- (of air) II coefficient m. d'ascendance du 
diere. 28 vent. 50 

Aufwand m. " expense; expenditure II de- AufwOlbung f. (Geologie) II arching II for-
pense f. 29 mation f. en voute. 51 

Aufwarmen n. einer Kiipe (Farb) II warm- Aufwudbammer m. (Schmied) " helving 
ing of a dying-vat II rechaud m. d'une hammer II marteau m. a creuser. 52 
cuve de teinture. 30 aufzablen" to count up; to enumerate II 

aufwarts gebogene Schere f. " scissors pI. compter; enumerer. 53 
curved on flat II ciseaux mpl. courbes Aufziiblung f. II enumeration II enumera
sur plat. 31 tion f. 54 

Aufwarts-flug m. "climbing flight" vol m. aufzeichnen " to sketch; to design; to 
ascendant. a) -hub m. II upward stroke II draw" dessiner. a) den Barometer-
course f. ascendante. b) -seiJung f. II stand m. _ " to record or register the 
inclined upwards II inclinaison f. pour barometric pressure II enregistrer la 
l'elevation. c) -stromungsgescbwindig- pression d'air. 55 keit f. II ascensional velocity of flow II 
vitessef. ascensionnelledeflux. d) -trans- Aufzeichner m. "line drawer iI traceur m. 

56 formator m. " step-up transformer II sur-
volteur m.; transformateur-elevateur m. 

32 
Aufwasch-mascbine f. II washing-up ma

chine " machine f. a laver (Ia vaisselle). 
a) -tisch m. fiir Geschirr II dish washing 
table II table f. a laver la vaisselle. 33 

aufweiten, Rohren fpl. 8. aufwalzen, ein 
Kesselrohr. 34 

Aufweitepresse f. II reaming press II presse 
f. a elargir. a) Rohr- " tube broaching 
press" presse f. a elargir les tubes. 35 

Aufweite-probe f. mit geschmiedeten Rin
gen II widening test by mandril of forged 
rings II essai m. de mandrinage sur an
neaux forges. a) -walzwerk n. fur Rohre 
II rolling mill for reaming tubes IIlaminoir 
m. a elargir les tubes. 36 

Aufweitung f. II expansion II elargissement 
m. 37 

aufwenden II to employ; to spend" em-
ployer; depenser. 38 

Aufwerfbammer m. mit holzernem Stiel II 
helve hammer with a wooden shaft " 
marteau m. a soulevement a manche en 
bois. 39 

Aufwertung f. II revalorization II revalori-
sation f. 40 

Aufwickelapparat m. II take-up roller II en
rouloir m.; rouloir m. a) Friktions
(Web) " friction winding-on apparatus 
II enrouloir m. ou enrouleuse f. a friction. 
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Aufzeichnung f. II sketch; design II dessin 
m. 57 

Aufziehapparat m. fiir Refe yeast 
rousing apparatus II appareil m. it 
aerer la levUre. 58 

aufziehen (Federwerk) " to wind up i. 
remonter. a) - (Seew) II to hoist; to 
pull up; to veer aloft; to rise up 
hisser; palanquer; haler. b) die FeIge - , 
to fit the rim (on) II monter la jante. 
c) im Garbottich m. - " to aerate or to 
rouse in the vat II aerer en cuve f. 
d) die Kurbel warm - II to shrink-oll 
the crank " emmancher la manivelle it 
chaud (sur l'arbre). e) den Luftreifen m. 
- II to fit-on the tire II monter Ie pneu. 
t) die Uhr - II to wind up the watch Ii 
remonter l'horloge f. g) warm - I: 
to shrink-on II emmancher a chaud. 59 

Allfziehenn. (Federwerk) II drawing or wind
ing up II remontage m. a) - der Ketten 
am Webstuhl II adjusting or beaming 
of the warp on the loom II montage m. 
de la chaine sur Ie metier. b) die Reifen 
mp!. wurden beim - zu stark erwii.rmt I: 
the tires pI. were heated far too high for 
shrinkage " on chauffait les bandages 
mpI. trop fort pour Ie serrage a chaud. 
c) Scbliissel m. zum - des Federuhr
werkes II winding key for spring driven 
clock " clef f. pour remonter Ie mouve
ment d'horlogerie a ressort. 60 



Aufzieher 

Aufzieher m. (Web) II draw boy II tireur m. 
1 

Aufzieh-Ienster n. II sash window; cased 
sash; slide window II fenetre f. a coulisse 
au a guillotine. a) -haken m. (FaJ3) II cask 
clamp II griffe f. a foudres. b) -mas chine 
f. fur FaJ3reifen Ii hooping machine II 
machine f. a fretter. c) -vorrichtung f. 
(Forderanlage) Ii hoisting apparatus Ii 
appareil m. de levage. d) -vorrichtung f. 
(Federwerk) 8. Aufziehwerk. 2 

Aufziehwerk n. (Federwerk) II winding
up mechanism 11 mecanisme m. de 
remontage; remontoir m_ 3 

Aufzischen n. II fizzing II sifflement m_ 4 
Aufzug m. (Fahrstuhl) II hoist; lift; eleva

tor II monte-charge m.; ascenseur m.; ele
vateurm. a) - (Mauerputz) II second coat II 
chemise f. b) - (Web) II warp; chain I: 
chaine f. c) Eis- II ice hoist II monte
glace m_ d) - fur Eisenbahnfahrzeuge II 
lift for railway wagons II monte-charge 
m. pour voitures de chemin de fer. 
e) elektrischer - II electric(al) lift II 
ascenseur m. electrique. I) Fall- II 
barrel hoist II elevateur m. pour ffits. 
g) Friktions- II friction hoist II monte
charge m. a friction ou commande par 
friction. h) Gewichts- m. der Uhr II weight 
winding gear of the clock II remontage m. 
du poids d'horloge. i) Gicht- II blast 
furnace elevator II elevateur m. ou monte
charge m. de haut-fourneau. k) Hoch
olen- 8. Gichtaufzug. I) hydraulischer - Ii 
hydraulic lift 11 ascenseur m. hydrau
lique. m) J,ast(en)- 11 freight elevator I! 
monte-charge m. n) Paternoster- 11 
paternoster elevator Ii monte-charge m. 
a chaine sans fin. 0) Schrag- fur Kuppel
Men II inclined lift for cupola furnaces 11 
monte-charge m. oblique pour cubilots. 
p) schrager - II inclined elevator 11 monte
charge m. incline. q) senkrechter - II 
vertical elevator or hoist II monte
charge m. vertical; elevateur-transpor
teur m. vertical. 5 

Aufzug-kasten m. 11 lifting bucket 11 
baquet m. d'ascenseur. a) -kipper m. II 
crane tipping device II benne-culbuteur f. 
b) -krone f. (Uhrm) II crown II couronne f. 
c) -kiibel m. II lifting bucket 11 baquet m. 
d'ascenseur. d) -mechanismus m. 8. 

Aufziehwerk. e} -schacht m. 11 hoist 
shaft 11 puits m. d'elevateur. f} -seil n. 11 
lift rope 11 cable m. d'ascenseur. g) -
steuerung f. 11 elevator or lift control gear 
II dispositif m. de commande pour ascen
seurs. h) -uhr f. II self-winding or 
keyless watch II montre f. a remontoir. 
i) -winde f. 11 lifting jack or winch II 
monte-charge m. (a main); treuil m. 
de levage ou de hissage. 6 

Aug-aplel m. !! eye baUIl pupille f.; globe m. 
oculaire. a) -bolzen m. II eye or ring bolt 
11 boulon m. a ceillet; cheville f. a boucle; 
piton m.; piton m. a anneau. 7 

Auge n. (Anatomie) II eye 11 ceil m. a) -
(Techn) 11 eye II ceilletm.; ceilm. b) achsen
symmetrisches - 11 axially symmetrical 
eye 11 ceil m. symetrique par rapport a 
I'axe. c) akkommodationsloses - I! 
static eye II ceil m. en etat d'accommo
dation relachee. d) anatomischer Bau 
des -8 11 anatomical structure of the 
eye II anatomie f. de I' ceil. e) Anpassungs
fahigkeitf. der -n II accommodating power 
of the eyes 11 amplitude f. de I'accom
modation des yeux. f) astigmatisches - II 
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astigmatic eye 11 ceil m. astigmate. 
g) - der Axt 11 axe eye 11 ceil m. ou 
douille f. de hache. h) mit blollem - II 
with the naked eye 11 a I'ceil m. nu. 
i) - eines Bolzens 11 eye of a bolt 11 ceillet 
m. d'un boulon. k) Demonstrations- 11 
demonstration eye 11 ceil m. de demon
stration. I) fehlsichtiges - 11 defectively 
sighted eye 11 ceil m. ametrope. m) Glas-
11 artificial eye 11 ceil m. de verre. 
n) kiinstliches - 11 artificial eye II ceil m. 
artificiel ou de verre. 0) nachtblindes - 11 
night-blind eye Ii ceil m. hemeralope. 
p) norm ales - 11 normal eye il ceil m. 
normal. q) Puppen- 11 doll's eye II ceil m. 
pour poupees. r) rechtsichtiges - II 
emmetropic eye II ceil m. emmetrope. 
s) Stangen- Ii eye for pull-rod II ceillet m. 
de tige. t) Tier- II animal's eye 11 ceil m. 
d'animal. u) iibersichtiges - II long 
sighted eye It ceil m. hypermetrope. 
v) unbewaffnetes - 11 unaided eye 11 
ceil m. nu. w) auf Unendlich akkom 
modiertes - II eye accommodated for 
infinity II ceil m. accommode a I'infini. 8 

Augenabstand m. II interocular distance; 
distance between the eyes or between 
the pupils 11 distance f. ou ecartement m. 
des yeux. a) Skale f. zur Einstellung 
des -es II scale for varying the distance 
between the eyes 11 echelle f. pour Ie 
reglage de I'ecartement des yeux. 9 

Augen-abstandmesser m. II interpupillary 
gauge 11 appareil m. pour me surer 
l'ecartement des yeux. a) -achse f. 11 
axis of the eye II axe m. de I' ceil. b) -arzt 
m. II oculist 11 ophtalmologiste m.; 
medecin·m. oculiste; oculiste m. 10 

augenarztlich-es Instrument n. 11 ophthal
mological instrument 11 instrument m. 
d'ophtalmologie. a) -e Operationslampe 
f. II lamp for operations on the eye [I 
lampe f. pour les operations ophtal
mologiques. 11 

Augenbestrahlungsgerat m. 11 eye radia
. tion apparatus 11 appareil-radiateur m. 
pour les yeux. 12 

Augenblick m. 11 moment Ii moment m. 13 
augenblicklich 11 instantaneous; immediate 

11 instantane. a) -es Einriicken n. und 
Ausriicken n. II instantaneous engaging 
and release 11 embrayage m. et debrayage 
m. instantane. b) -e }'lughohe f. 11 in
stantaneous flight altitude 11 altitude f. 
momentanee de vol. 14 

Augenblicks-belastung f. Ii instantaneous 
load 11 charge f. instantanee. a) -stereo
aulnahme f. 11 instantaneous stereo 
photograph 11 photographie f. stereosco
pique instantanee. b) -wert m. II mo
mentary value 11 valeur f. instantanee. 
c) -ziinder m. 11 high-sensitive fuze 11 
fusee f. instantanee. 15 

Augen-braue f. 11 eyebrow II sourcil m. 
a) -brauenstift m. 11 eyebrow pencil; 
nail for the brows 11 crayon m. pour les 
sourcils. b) abschraubbarer -deckel m. 
der Astrookulare II unscrewing eye 
cap for astro eyepieces 11 bonnette f. 
devissable des oculaires astronomiques. 
c) -dusche f. 11 eye cup; eye douche 11 
ceillere f. d) -entziindung f. II inflamma
tion of the eyes !I inflammation f. des 
yeux; ophtalmie f. 16 

augenfallig 11 evident 11 evident. 17 
Augen-glas n. 11 eye glass 11 lunette f.; 

lorgnon m.; lorgnette f. a) -heilanstalt f. 
II eye clinic; ophthalmic hospital 11 clinique 

Augusthopfen 

f. ophtalmologique. b) -heilkunde f. Ii 
ophthalmology 11 ophtalmologie f. 18 

Augenhintergrund m. 11 fundus of the eye Ii 
fond m. d'ceil. a) vollig rotfreie Unter
suchung f. des -es 11 viewing the fundus 
of eye by entirely red-free light 11 examen 
m. du fond de I'ceil avec une lumiere 
absolument exempte de rouge. 19 

Augen-hintergrundbild n. 11 image of the 
fundus of. the eye 11 image f. du fond de 
l'ceil. a) -hOhe f. iI eye level 11 hauteur f. 
de I'ceil. b) -hohlef. 11 orbit; eye socket II 
orbite f. c) -klinik f. 8. -heilanstalt. f. 
d) -krankheit f. 11 eye disease II maladie 
f. des yeux. e) -lager n. 11 solid journal
bearing; filbore II palier m. ferme ou a 
ceillet. f) -lehre f. 11 ophthalmology II 
ophtalmologie f. g) -leiden n. 11 affection 
of the eye 11 affection f. des yeux. h) -
licht n. 11 eyesight 11 vue f. i) -lid n. I: 
eye lid 11 paupiere f. k) -linse f. (Mikro
skop) 11 eye lens II lentille f. oculaire. 20 

Augenmall n. 11 measuring by sight; measure 
taken by the eye 11 estimation f. a vue 
d'ceil; coup m. d'ceil. a) nach dem -
zeichnen II to draw by sight II dessiner 
a vue f. 21 

Augen-messer m. 11 ophthalmometer 11 oph
talmometre m. a) -mikroskop n. II eye 
microscope 11 microscope m. ophtalmo
logique. b) -nerv m. 11 optic nerve 11 
nerf m. optique. e) -paar n. 11 pair of 
eyes Illes deux yeux mpl. d) -pinzette f. 11 
iris forceps pI. II pince f. a iris. e) -
probglaserkasten m.11 box for eye examin
ing lenses 11 boite f. pour verres It exami
ner les yeux. f) -punkt m. 11 eyepoint; 
point of sight II pupille f. de sortie; 
point m. de vue. 22 

Augenschein m. II appearance II vue f.; 
aspect m.; apparence f.; examen m. 
a) in - nehmen II to inspect 11 inspecter; 
examiner. 23 

Augen-scheref. (Heilk) 11 iridectomy scissors 
pI. 11 ciseaux mpI. It iridectomie. a) -
schirm m. II eye-shade II abat-jour m.; 
garde-vue m. b) -schiitzer m. 11 goggles 
pI. II lunettes fpl. c) -schwache f. 11 
weak sight II vision f. de£ectueuse 24 

Augenspiegel m. (Heilk) 11 ophthalmoscope 11 
ophtalmoscope m. a) Demonstrations -
demonstration ophthalmoscope Il0phtal
moscope m. de demonstration. b) ebener 
- mit Schutzrand 11 plane ophthal
moscope with protection rim 11 ophtal
moscope m. plan avec rebord de pro
tection. c) hohler - II concave ophthal
moscope II ophtalmoscope m. concave. 25 

Augen-spiegeln n. II application of the 
ophthalmoscope; ophthalmoscopy II oph
talmoscopie f. a) -trost m. euphrasy 11 
euphraise f. b) -vordergrund m. 11 front 
segment ofthe eye II partie f. anterieure de 
I'ceil. c) -wassern.l1eye-salve; collyrium 11 
collyre m. liquide. d) -weite f. 11 range of 
vision II ecartement m. des yeux. e) -
winkel m. 11 corner of the eye 11 angle m. 
de I'ceil. f) -zeuge m. 11 eye witness 11 
temoin m. oculaire. 26 

Augit m. 11 augite 11 augite f.; pyroxene m. 
a) -porphyr m. (Miner) II augite porphyry 
11 melaphyre m. 27 

Aug-spleillung f. (Segelm) 11 eye splice 11 
epissure f. a ceil. a) -stich m. (Segelm) 11 
bow line knot II nceud m. de chaise. 28 

Augusthopfen m. II early hop II houblon m. 
hatif au precoce. 29 



Auktion 

Auktion f. II auotion; publio sale II vente f. 
publique. a) zur - kommen II to be 
sold by auotion II passer aux enoMres 
fpI. 1 

Auktionator m. II auotioneer II oommissaire-
priseur m. 2 

AnrichlorwasserstoHsiure f. II ohloranrio 
aoid II aoide m. ohloranrique. 3 

Auripigment n.1I orpiment; yellow sulphide 
or trisulphide of arsenio; arsenious trisul
phide II arsenio m. suHure jaune; orpiment 
m. 4 

AuronaHarbe f. II auronal dye II oolorant 
m. auronai. 5 

aus erster Hand f. II first hand II de pre-
miere main f. 6 

ausarbeiten (Grav) II to oarve II oiseler. 
a) - (Met) II to work out II developper. 7 

Ausarten n. der Hefe II degeneration of 
yeast II degeneration f. de la levure. 8 

ausisten, Holz n. II to out off or to trim the 
branohes pl. of the wood II oouper ou ela
guer les branohes fpI. du bois. 9 

ausithern II to shake-out with ether II 
epuiser It l'ether m. 10 

ausbaggem II to dredge II oreuser. a) einen 
Hafen m. - II to dredge a harbour II 
draguer un port. 11 

ausbaken, ein Gelande n. II to mark-out or 
to line-out straight lines pI. upon a soil II 
aligner ou jalonner un terrain. 12 

ausbalanzieren II to balanoe; to oounter-
balanoe II balanoer; equilibrer; oontre
balanoer; oontre-peser. 13 

ausbalanziert, duroh ein Gegengewicht n. II 
balanoed by a oounter-weight II equilibre 
par un oontre-poids m. a) nicht -II un
balanoed IIdesequilibre. b) -er Motor m. II 
balanoed motor II moteur m. equilibre. 14 

Ausbalger m. von Tieren II stuffer of 
beasts II empailleur m. d'animaux; 
taxidermiste m. 15 

Ausbau m. II extension; oompletion II 
acMvement m. a) - der Gruben II 
timbering and walling of the mines II 
construotion f. en bois ou en ma90nnerie 
des mines. b) Innen- II completion of 
interior rooms II achevement m. des 
interieurs. c) - von Stromerzeugungs
anlagen zu einem geschlossenen System II 
linking-up of generating stations into 
a closed system II conjugaison f. des usines 
generatrices formant un seul syst6me. 
d) wasserdichter - runder Schachte II 
tubbing for stopping water II tubage m. 
ou cuvelage m. des puits ciroulaires. 16 

Ausbauarbeiten fpI., Durchfiihrung f. der 
im Gange befindlichen - II completion of 
the extensions pI. which are being carried 
out now II achevement m. des construc
tions en cours. 17 

ausbauchen (Maur) II to bulge II forjeter. 18 
Ausbauchungf. (allgem) II swelling; bunch

ing-out; widening; bellying II bombe
ment m.; renflement m. a) - (Bergb) II 
widening-out II elargissement m. 19 

ausbauen II to finish; to complete II ache
ver; developper. a) einen Schacht m. -II 
to timber a shaft II tuber un puits. 20 

Ausbau-leistung f. eines Kraftwerkes II 
capacity of a power station when oom
pleted II puissance f. d'une usine de force 
motrice apres l'installation complete. 
a) -material n. eines Schachtes II shaft 
lining material II materiel m. de cuvelage 
de puits de mine. b) -moglichkeit f. II 
accommodation for an ultimate growth II 
possibilite f. d'agrandissement. c) -plan 
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m. II development study II etude f. 
d'organisation. 21 

ausbedingen II to stipulate II stipuler. 22 
Ausbei8en n. der Schicht (Bergbau) II 

cropping-out of the bed II affleurementm. 
de la couche. 23 

Ausbesserei f. (Wirkerei) II mending depart-
ment II salle f. It repasser. 24 

Ausbesserer m. II repairer; mender II repara
teur m.; rhabilleur m.; raocommodeur m. 
a) - fiir vergoldete Gegenstinde II gilding 
mender II repareur-doreur m. 25 

ausbessern II to mend; to repair II reparer. 
a) - (Textil) II to mend II repasser. b) be
helfsmiOig - II to make a temporary 
repair II faire une reparation provisoire. 
c) den Deckel m. - (Buchdr) II to repair 
the tympan II faire une braie. 26 

Ausbessern n. II mending II reparation f.; 
raccommodage m. 27 

Ausbesserungf.1I repair; mending II repara
tion f. a) behelfsmiOige - (Auto) II emer
gency or roadside repair II reparation f. 
improvisee ou de fortune. b) einstweilige
II temporary repair II reparation f. tempo
raire. c) - der Farblehler (Web) II mending 
of defects in dyeing II debarrage m. d'e
toffes. d) - lehlerhafter Stellen im Samt II 
filling of empty spaces in velvet II resar
cissage m. de velours. e) - von Kleidern 
II garment mending II racoommodage m. de 
vetements. f) nicht der - f. wert II 
not worth repairing II ne vaut pas la 
peine d'etre repare. 28 

Ausbessemngsarbeit f. II repair work II 
travail m. de reparation. 29 

ausbessernngsbediirftig II in need of repair II 
neglige; en mauvais etat m. 30 

Ausbesserungs-grube f. II inspection pit II 
fosse f. de reparation. a) -kosten pI. II 
cost of repairs II cout m. des reparations. 
b) -kostenanschlag m. II estimate for 
repairs II evaluation f. des reparations. 
c) -kraftfahrzeug n. repairing auto car 
II automobile f. de reparation. d) -vertrag 
m. II contract of repairs II contrat m. 
pour reparations. e) -werkstatt f. II re
pair(ing) shop II atelier m. de reparation. 
I) -werkstatt f. der Eisenbahn II railway 
improvement shop II atelier m. de revision 
des chemins de fer. g) in gutem -zustand 
m. II in good repair II en bon etat m. de 
reparation. 31 

ausbeulen II to straighten; to beat out 
bosses pI. II planer; de bosseler. 32 

Ausbeute f. II yield; produce II rendement 
m. a) Extrakt- II extract yield II 
rendement m. en extrait. b) - der Gru
ben II yield of the mines II benefice m. 
des mines. c) Laboratoriums- 1I1abora
tory yield II rendement m. de labora
toire. d) - an Mehl II output of flour II 
rendement m. en farine. e) praktische - II 
practical yield II rendement m. pratique. 
I) die - steigt schnell II the output increa
ses rapidly II l'extraction f. augmente 
rapidement. g) Sudhaus- II brew house 
yield II rendement m. de brasserie ou en 
chaudiere. h) theoretische - II theoretical 
yield II rendement m. tMorique. 33 

Ausbeuteberechnung f. II calculation of the 
yield II calcul m. du rendement. 34 

ausbeuten, eine Grube f. II to work a mine 
II exploiter une mine. 35 

Ausbeuter m. (Verwerter) II exploiter II 
exploiteur m. 36 

Ausbeutetabelle f. II yield table II table f. 
de rendement. 37 

Hoyer-Kreuter-Schlomann. W1irterbuch, Bd. I. 

Ausbreiter 

ausbezahlen II to pay in full II achever de 
payer; Iiquider. 38 

Ausbiegestelle f. (Eisenb) II splitting-up 
line; turnout II voie f. de garage. 39 

ausbieten II to offer for sale II mettre en 
vente f. 40 

ausbilden (entwickeln) II to develop II de-
velopper. 41 

Ausbildung f. (Entwicklung) II develop
ment II developpement m. a) - des Ge
steins II nature of rock II formation f. de 
laroobe. d 

Ausbindeholz n. II framing timber II bois m. 
d'assemblage. 43 

ausbinden, die Kolumne (Buchdr) II to tie-
up the page IIlier la page. 44 

Ausblase-apparat m. II dust extractor II 
appareil m. pneumatique pour Ie nettoy
age. a) -mundstiick n. II exhaust nipple II 
bouchon m. d'echappement. 45 

ausblasen II to blowout !I purger. a) den 
Hochofen m. - II to blow down or out 
the furnace II mettre Ie fourneau hors 
feu; refroidir Ie fourneau. b) die 
Schlacke nach dem Abstich - II to blast 
the cinders pI. after tapping II f1amber 
Ie creuset d'un haut-fourneau apres la 
coulee. c) den Staub m. aus Maschinen 
- II to blowout the dust from engines 
II nettoyer les machines fpI. au jet d'air. 

46 
Ausblasen n. eines Of ens II blowing down 

or out of a furnace II mise f. hors feu 
d'un fourneau. 47 

Ausblase-rohr n., Dampf II steam outlet 
pipe; steam blast pipe; steam blow-off 
pipe II tuyau m. d'echappement It va
peur. a) -stutzen m. II blow-out pipe II 
tubulure f. d'evacuation. b) -ventil n. II 
blow-off valve II soupape f. de purge. 48 

ausbleiben, die Ziindungen fpI. bleiben aus 
II the ignition fails !I il Y a des rates 
mpl. d'allumage. 49 

Ausbleichverfahren n. II bleaching-out pro-
cess II procede m. de blanchiment. 50 

Ausblick m. II prospect; out-look II perspec-
tive f. 51 

ausbliihen (Miner) II to be in efflorescence II 
s'effleurir. 52 

Ausbliihen n. des Salpeters II efflorescence 
of salpeter flower II efflorescence f. du 
sel de nitre. 53 

Ausbliihung f. 8. Ausbliihen. 54 
ausbMen, ein FaB (Kiif) II to head a cask II 

foncer une futaille. 55 
Ausbohrarbeit f., schwere II heavy duty 

trepanning or boring work II gros travail 
m. d'alesage. 56 

ausbohren (Tischl) II to pink II evider. 
a) einen Zylinder m. - II to bore up a 
cylinder II aleser un cylindre. 57 

Ausbohren n. der Seele aus harten Stahl
blocken II drilling of the bore hole out 
of the hard steel blocks II forage m. de 
Pame hors du bloc d'acier d'une grande 
durete. 58 

Ausbohrmaschine f. II boring machine II 
machine f. It aleser. 59 

Ausbohrmaschinenarbeiter m. II boring ma
chine hand II aleseur m. It la machine. 60 

ausbrechen, einen Of en II to clear a furnace 
II nettoyer un fourneau. 61 

ausbreiten II to extend II etendre. a) sich - II 
to extend II se repandre. 62 

Ausbreiter m., Baumwolle II cotton lap 
machine minder; cotton lapper II etaleur 
m. ou nappeur m. de coton. 63 
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Ausbreitung 

Ausbreitung f. II extension; enlargement II 
extension f.; propagation f. a) - draht
loser Wellen lii.ngs der Erdoberfla.che II 
wave propagation along the earth's sur
face II propagation f. des ondes Ie long 
de la terre. 1 

Ausbreitungswiderstand m. (Elektr) lire. 
sistance of earth plate II resistance f. des 
plaques de terre. 2 

ausbringen, an Metall n. II to yield metal II 
produire metal m. 3 

Ausbruch m. (Tunnel) II excavation II creux 
m. a) - (Vulkan) II eruption II eruption f. 
b) - (Wein) II sweet wine II Yin m. doux 
ou de premiere goutte. 4 

ausbriihen II to scald II echauder. 5 
Ausbriiten n., kiinstliches II artificial hatch-

ing II couvee f. artificielle. 6 
ausbuchsen II to bush II emboiter; revetir 

d'une douille; mettre une douille. a) ein 
Bad n. - II to box a wheel II emboiter une 
roue f. 7 

Ausbuchsen n. der Lager II rebushing of 
the bearings II emboitage m. des cous· 
sinets. 8 

ausbiirsten, die Form (Buchdr) II to brush 
off the form II brosser la forme. 9 

ausbiiBen (Hutm) II to add more fur for 
strengthening II etouper les endroits mpi. 
faibles d'une capade. 10 

ausdarren II to kiln II tourailler.ll 
Ausdarren n. II kilning II touraillage m. 12 
Ausdauer f. II endurance II endurance f. 13 
ausdehnbar II dilatable; expansive; expan-

sible; extensible II dilatable; expansif; 
expansible; extensible. 14 

Ausdehnbarkeit f. II extensibility; expan· 
sibility; dilatability II extensibilite f.; 
expansibilite f.; dilatabilite f. 15 

ausdehnen II to dilate; to expand II dilater; 
etendre. a) sich - II to dilate; to expand 
II se dilater; s'etendre. 16 

Ausdehnung f. (Erweiterung) II extension; 
enlargement II extension f.; eIargisse
ment m. a) - (von Gasen) II expansion 
II expansion f. b) - (fester Korper) II 
dilatation; expansion II dilatation f. 
c) - (MaE) II dimension; extent II di. 
mension f.; etendue f. d) - (Rauminhalt) 
/I contents pI. II etendue f.; contenu m. 
e) - des Dampfes II expansion of steam 
II expansion f. de la vapeur. f) - in 
der Lange II linear expansion; lengthen
ing II dilatation f. lineaire; allongement 
m. g) radiale - II radial expansion II ex
pansion f. radiale. h) Warme- II heat 
expansion II dilatation f. thermique. 17 

Ausdehnungsfuge f. II expansion joint II 
joint m. de dilatation. 18 

Ausdehnungskoeffizient m. II coefficient of 
expansion II coefficient m. de dilatation 
on d'expansion. a) linearer -II coefficient 
of linear expansion II coefficient m. de 
dilatation lineaire. b) mittlerer kubischer 
- II mean coefficient of cubical expan· 
sion II coefficient m. moyen de dilatation 
cubique. 19 

Ausdehnungs-kraft f. II expansive force II 
force f. expansive. a) -kupplung f. II 
expanding clutch; expansion coupling II 
embrayage m. extensible ou a segments 
extensibles; accouplement m. extensible. 
b) -riemenscheibe f. II expanding pulley 
II poulie f. extensible. c) -rohrverbindung 
f. II expansion pipe joint II joint m. de 
tubes-compensateurs. d) -verbindung f. 
II expansion joint II joint m. compen. 
sateur on glissant. e) -vermogen n. II 
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expansiveness; expansive force II pou
voir m. expansif; force f. expansive. 
f) -zahl f. II coefficient of expansion II 
coefficient m. de dilatation ou d'expan
sion. 20 

ausdocken, ein Schiff n. II to undock a ship 
II faire sortir un navire du bassin. 21 

ausdornen, ein Loch n. (Schloss) II to drift 
a hole II etamper un trou. 22 

ausdrechseln II to turn out II creuser au 
tour m. 23 

ausdrehen (Schalter) II to turn out II tour
ner Ie bouton. a) - (Werkzeugmasch) II 
to bore II aleser. 24 

Ausdrehen n. von kurzen geschlossenen 
Bohrungen II boring short blind holes II 
alesage m. de trous cul-de-sac de pro
fondeur reduite. 25 

Ausdrehung f., in eine - einloten II to sol· 
der into a turned groove II souder dans 
une gorge tournee. 26 

Ausdreschen n. II thrashing II battage m. 27 
Ausdruck m. (Math) II expression II expres· 

sion f. a) technischer - II technical term 
II terme m. technique. 28 

ausdrucken, die Form (Buchdr) II to work 
off the form II achever l'impression. 29 

ausdriicken (Math) II to express II exprimer. 
30 

Ausdriickmaschine f. II pushing machine; 
pusher II machine-detourneuse f. 31 

Ausdriickstange f. II pushing ram II tige
de£ourneuse f. a) umlegbare - II hinged 
pushing arm II tige f. de detournement 
articulee. 32 

Auseinanderbau m. II dismantling II demon-
tage m. 33 

auseinander-biegen II to extend II etendre. 
a) -fallen II to go to pieces pI. II tomber 
en morceaux mpi. b) -gehen II to diverge 
II diverger. c) -nehmbar II collapsible II 
demontable. 34 

auseinandernehmen II to take apart; 
to dismantle II demonter; demanteler. 
a) eine Batterie f. - (Elektr) II to break 
up a battery II demonter une pile. 
b) eine Uhr f. - II to take a clock to 
pieces II demonter une pendule. 35 

auseinandersetzen (erklii.ren) II to explain II 
expliquer. 36 

Auseinandertreiben n. (Bergb) II widening-
out II elargissement m. 37 

ausfahren (Schiff) II to put out to sea II 
partir; sortir. 38 

Ausfahrt f. (Eisenb) II departure II sortie f. 
39 

Ausfall m. (Chem) II precipitate II preci
pite m. a) - (Mindereinnahme) II loss; 
deficit; shortage II perte f.; manque m. 40 

ausfallbar (Chem) II precipitable II precipi. 
table. 41 

Ausfallbiirgschaft f. II letter of indemnity II 
garantie f. d'indemnite. 42 

ausfimen (Chem) II to precipitate; to come 
down II precipiter. 43 

Ausfallen n. der Masse (Sammler) II falling 
out ofthe pastellchutef. de la masse. 44 

Ausfiillung f. (Chem) n precipitation II 
precipitation f. 45 

ausfiirben (Zeugdr) II to give the last dye II 
parachever la teinture. 46 

Ausfaserapparat m. II clearing attachment 
II appareil m. It brosser. 47 

ausfasern (Schneid) II to feaze II e£aufiler. 48 
ausfeHen II to file out II limer; finir It la 

lime. 49 
ausfertigen II to draw up; to issue II dresser; 

rediger. 50 

Ausfuhrhandel 

Ausfertigung f., doppelte II duplicate II 
duplicata m. 51 

ausfeuern, ein FaE (Kiif) II to burn out 
a cask II chauffer une futaille montee. 

52 
Ausfleischeisen n. (Gerb) II shaving or 

fleshing knife II couteau m. rond ou 
It echarner. 53 

ausfleischen (Gerb) II to scrape ofthe flesh. 
particles pI. II ecoller les peaux f. pI. 54 

Ausfleischer m. (Pelzwaren) II flesher·out II 
echarneur m. 55 

Ausfleischmesser n.(Gerb) 8. Ausfleisch-
eisen. 56 

ausflieBen II to leak II couler. 57 
ausflocken (Chem) II to separate as a 

floculent precipitate II se separer en 
flocons mpi. 58 

Ausflockung f. (Chem) II separation at 
the floculent state II separation f. en 
flocons. 59 

ausfluchten (Bauw) II to jut out II desaf-
£leurer. 60 

Ausfliiglerzug m. II excursion train II 
train m. de plaisir. 61 

AusfluB m. II discharge II fuite f. a) - einer 
Fliissigkeit II flowing -out of a liquid II 
ecoulement m. d'un liquide. 62 

AusfluB-geschwindigkeit f. einer Fliissig. 
keit II velocity of flow of a liquid II 
vitesse f. d'ecoulement d'un liquide. a) 
-kanal m. II exhaust way II canal m. de 
deversement. b) -menge f. (Fliissigkeit) 
II discharge II debit m. c) -offnung f. 
(Rohre) II orifice of exit II orifice m. 
de sortie. d) -seite f. der Pumpe II de· 
livery side of pump II cote m. de reo 
foulement de la pompeo e) -stutzen m. 
des Kiihlers (Auto) II water outlet of 
radiator II sortie f. d'eau du radiateur. 63 

ausfrasen II to mill II fraiser. 64 
Ausfressung f. der Kesselbleche II corro

sion of boiler plates II corrosion f. des 
Mles de chaudiere. 65 

ausfrieren II to freeze II congeler. 66 
ausfugen II to cement II cimenter. 67 
Ausfuhr f. II export; exportation II ex-

portation f. a) Gesam1- II total exports 
pI. II total m. de l'exportation. b) Holz- II 
wood exportation II exportation f. de 
bois. 68 

Ausfuhr-abteilung f. II export department 
II departement m. d'exportation. 
a) -artikel m. II article of export II 
article m. d'exportation. 69 

ausfiihrbar II achievable; practicable II 
praticable; executable. 70 

Ausfiihrbarkeit f. II practicability II possi-
bilite f. d'executer. 71 

Ausfuhrbier n. II export beer II biere f. 
d'exportation. 72 

ausfiihren (Bau) II to construct II construire. 
a) - (Handel) II to export II exporter. 
b) in eigener Verwaltung f. - (Auf trag) 
II to execute in economy II executer ou 
effectuer ou remplir en regie f. 73 

Ausfiihren n. (Handel) II export; exporta-
tion II exportation f. 74 

Ausfiihrer m. (Handel) II exporter II 
exportateur m. 75 

Ausfuhr-erlaubnis f. II permit of exporta
tion II permis m. d'exportation. a) -fall 
n. II export cask II fUt m. d'exportation. 
b) -faBbier n. II export draught beer II 
biere f. d'exportation en futs. c) -
flaschenbier n. II export bottle beer II 
biere f. d'exportation en bouteilles. 
d) -handel m. II export trade II commerce 



Ausfuhrhandler 

m. d'exportation. e) -hiindler m. II 
export merchant II m\gociant m. expor
tateur. 1 

ausfiihrliche Beschreibung f. II detailed 
description II description f. detaiIiE\e. 2 

Ausfiihrung f. (Anftrag) II execution II 
execution f. a) - (Bauart) II make; 
finish; style II construction f. b) -
(Masch) II type II type m.; modele m. c) in 
allgemeiner - II in general construction II 
en construction f. generale. d) besondere 
_ II special make II construction f. spe
ciale. e) besonders schwere - II extra 
heavy construction II construction f. 
extra solide ou robuste. f) einfache - II 
primitive type II constructionf. primitive. 
g) fahrbare - II portable type II modele 
m. sur roues. h) gewohnliche - II stan
dard or common design II construction f. 
normale. i) kiinstlerische - II artistic 
finish II modele m. artistique. k) normale 
- 8. gewohnliche -. I) regensichere - II 
rain -proof finish II construction f. Han
che a la pluie. m) stehende - II vertical 
construction II construction f. verticale. 
n) unverwiistliche - II robust construc
tion II construction f. robuste. 0) wider
standsfiihige - II strong design II execu
tion f. resistante. p) in x-facher - I[ in 
x types pI. II en x modeles mpi. 3 

Ausfuhrverbot n. II prohibition of exporta
tion I[ defense f. d'exporter. a) ein - n. 
aufheben II to remove a prohibition of 
exportation II abroger une defense 
d'exporter. 4 

Ausfuhr-waren fpI. II exports pI. I[ marchan
dises fpI. d'exportation. a) -zoll m. II 
export duty II droit m. d'exportation. 

5 
Ausfiihrzylinder m. (Druckerei) II delivery 

cylinder II cylindre m. de sortie. 6 
ausfiillen II to fill up II remplir. a) einen 

Graben mit Schutt - II to fill up a ditch 
with rubbish II remblayer un fosse. 7 

ausfurchen (Erdarb) II to nick out II sil-
lonner. 8 

Ausfiitterung f. (Of en) II coating; lining II 
revetement m. 9 

Ausgabe f. (Kosten) II expense; expendi
ture; outgoings pI. II depense f. a) -
(Zeitung; Buch) II edition; issue II edi
tion f. b) beschriLnkte - f. von Aktien II 
restricted issue of shares II emission f. Ii
mitee d'actions. c) -n fpI. fiir die gesetz
liche Arbeiterversicherung II sums pI. paid 
under the workmen's insurance act IIsom
mes fpI. payees pour l'assurance ouvriere 
prescrite par la loi. d) - von Obligationen II 
issue of debentures II emission f. d'obli
gations. e) - von Schuldverschreibungen 
II issue of bonds II emission f. d'obliga
tions. f) unvorhergesehene -n fpI. II 
contingencies pI. II faux frais mpi. 
divers. 10 

Ausgabebank f. (Institut) II issuing bank II 
banque f. d'emission. 11 

Ausgabenbuch n. II cash book II livre m. 
des depenses. 12 

Ausgabestelle f. II place for the sale II debit 
m.; bureau m. d'emission. 13 

Ausgang m. (Haus) II way out; outlet II 
sortie f. a) Not- II emergency exit (door) 
II sortie f. de secours ou de reserve. 14 

Ausgangs-bahnhof m. II terminus II (gare f.) 
terminus m; origine f.d'un chemin de fer. 
a) -material n. 8. -stoff. b) -punkt m. II 
outgoing or starting point II point m. de 
depart. c) -station f.(Fernm) II outgoing 
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station II station f. de depart. d) -stellung 
f. II initial position II position f. de depart. 
e) -stoff m. II raw or starting material II 
matiere f. premiere ou brute. I) -strom
kreis m. II output circuit II circuit m. de 
sortie. g) -transformator m. (Fernm) II 
output transformer II transformateur m. 
au bout. h) -walze f. II withdrawal roller 
II rouleau m. d'appui. i) -zeile f. (Buchdr) 
II last line II derniere ligne f. (d'un alinea). 
k) -zoll m. II export duty II droit m. de 
sortie. 15 

ausgebessl'rt II repaired II repare. 16 
ausgebohrt, voll II fully bored II alese ou 

creuse completement. 17 
ausgedehnte Verwendung f. II extensive 

use II emploi m. vaste ou etendu. 18 
ausgefahrene Strane f. II road broken-up 

by traffic II route f. defoncee par Ie 
roulage. 19 

ausgefluchtete Linie f. II ranged line Illigne 
f. affleuree. 20 

ausgegliiht-es Eisenblech n. II annealed 
sheet-iron II tOle f. recuite. a) -er Eisen
draht m. II annealed iron wire II fil m. de 
fer recuit. b) -er Sand m. (Giell) II dry 
sand II sable m. recuit. c) - werden II to 
be redhot II etre porte au rouge. 21 

ausgehalster Kesselboden m. I[ boiler bot
tom end flanged outwards II fond m. de 
cha udiere a collet exterieur. 22 

ausgehen II to emanate; to go out II sortir; 
s'epuiser; emanpr; provenir de; partir de. 
a) - (Vorrat) II to run short II manquer; 
s'epuiser. b) den Hochofen m. - lassen II 
to blow down the high-furnace !I mettrc 
hors feu m. Ie haut-fourneau. c) mit der 
Seite - lassen (Buchdr) II to make up the 
page II faire tomber en page f. d) zu 
Tage - (Bergb; Geol) II to crop out II se 
montrer au jour. 23 

Ausgehendes n. (Bergb) !I basset; crop 
II affleurement m. 24 

ausgehohlt II cored; hollow II creux. 25 
ausgeizen (Tabak) II to sucker II rejetonner. 

26 
ausgelaugte Gerberlohe f. II lixiviated tan II 

tan m. lessive. 27 
ausgelernt haben II to have served one's 

time II avoir fini son apprentissage. 28 
ausgenommen II except II excepttl. 29 
ausgerichtet, schlecht II not properly trued; 

out of align(e)ment 11 mal dresse; desa
ligm\. 30 

ausgeripptes Blatt n. (Tabak) II stripped 
leaf II feuille f. ecotee. 31 

ausgerolltes Furnierholz n. II unrolled ve
neers pI. II bois m. de placage derouIe. 32 

ausgeriistet mit II fitted with; provided 
with II muni de; garni de; pourvu de. 33 

aus(geschaltet) (Elektr) II off; open II ouvert. 
34 

ausgeschlagen, mit Blech -e Kiste f. II 
tin lined case II caisse f. doublee de fer 
blanc. 35 

ausgeschliffen, tonnenformig II ground out 
spindle shaped or vessel shaped II evase 
en forme f. de tonneau. 36 

ausgeschmiedet, der Block wurde in 
x Hitzen unter einer Pre sse - II the ingot 
was forged out under an hydraulic press 
(the actual forging required x heats) 11 

Ie lingot fut forge sous une pre sse en 
x chauffes. 37 

ausgeschrligter Bogen m. (Bauw) II splayed 
arch II arc m. ebrase. 38 

ausgesetzt, den Einfliissen mpi. dc-r 
Atmosphare II subjected to atmospheric 

Ausgleicher 

agencies f. pI. II expose aux influences 
fpI. des agents atmospheriques. 39 

ausgespartes Kurbelblatt n. II crank disc 
provided with an opening II plateau m. 
ou flasque m. de manivelle evide. 40 

ausgesperrt II locked-out II lock-oute; mis 
dehors. 41 

ausgestanzt, rund II punched-out round 11 

decoupe rondo a) jede Schaufel f. ist mit 
einem schwalbenschwanzformigen Ende 
- (Turbine) II each blade is stamped with 
one dovetailed end II chaque aube f. 
est matricee Ie pied etant en queue 
d'aronde. 42 

ausgestattet mit II provided with II muni 
de. 43 

ausgestrichen II expunged II efface. 44 
ausgesuchte Mandeln fpI. II picked almonds 

pI. II amandes fpI. triees a la main. 45 
ausgewachsen (Malz) II grown out II pousse 

hors du grain. 46 
ausgewogen I: ballasted up; weighed off II 

equilibre. 47 
ausgewuchteter Motor m. II balanced motor 

II moteur m. equilibre. 48 
ausgiebig II abundant II abondant. 49 
ausgienen (Fliissigkeit) II to pour out II 

deverser; couler. a) - (Lager) II to line il 
garnir . b) Lagerschalen fpI. mit Weill
metall- II to line brasses pI. with white 
metal II antifrictionner les coussinets mp!. 
c) mit WeiBmetall n. - II to babbit II 
garnir de metal m. blanc. d) mit ZemeDt 
m. - II to cement-in; to grout with ce
ment II couler du ciment (dans les joints). 

50 
Ausgiellen n. der Kabel II filling up cables II 

remplissage m. des cables. a) - der Seife 
in die Formkasten II running the soap 
into the frames II coulage m. du savon 
dans les mises. b) gleichmiLJ3iges -
mehrerer Tiegel II pouring out simul
taneously several crucibles II coulee f. 
uniforme de plusieurs creusets. 51 

Ausgieller m., Flaschen II bottle emptier II 
verseur m. pour bouteilles. 52 

Ausgleich m. (Handel) II arrangement II 
arrangement m. a) atmosphlirischer - II 
atmospheric equilibrium II equilibrage m. 
atmospheriq ue. b) energiewirtschaftlicher 
- II equalization of energy II echange m. 
d'energie. c) Massen- II balancing of 
reciprocating weights II equilibre m. des 
masses. d) selbsttiLtiger - 11 automatic 
compensation II compensation f. auto
matique. 53 

Ausgleich-aggregat n. II compensation set II 
groupe f. de compensation. a) -batterie 
f. (Elektr) II compensating or balancing 
battery II pile de compensation ou d'e
quilibrage. b) -becken n. fiir ein Pump
speicherwerk II equalizing basin for a 
pump storage station II bassin m. com
pensateur d'une usine d'accumulation 
par pompage. c) -diise f. II compensating 
jet II gicleur m. de compensation. 54 

ausgleichen II to counterbalance; to equa
lize; to compensate II equilibrer; egaliser; 
compenser; balancer. a) den Fehler m. -
II to distribute or to compensate the 
error II compenser Perreur m. 55 

ausgleichender Wechselstrom m. II compen
sating alternating current II courant m. 
alternatif de compensation. 56 

Ausgleicher m. (Fcrnm) II equalizer II reeti
ficateur m. a) - (Masch) II equalizer II 
6galisateur m. b) - (Pap) II jobber II 
egaliseur m. c) Druckluft- (Geschiitz) II 
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Ausgleichfeder 

pneumatic equilibrator II equilibreur m. 
pneumatique ou it, air. 1 

Ausglcich-feder f. II compensating spring II 
ressort m. compensateur. a) -feile f. Ii 
equalling file II lime f. a egaliser. b) -ge
hiinge n. II self-balancing suspension 
tackle II suspension f. it, compensation. 
c) -gehiiuse n. II differential case II bOlte 
f. de differentiel. d) -generator m. 8. 

Ausgleichmaschine (Elektr). e) -getriebe 
n. II differential gear II engrenage m. dif
ferentiel. I) -gewicht n. II counter balance 
or damper weight II contre-poids m. d'equi
libre. g) -hebel m.llequalizer; compensa
ting beam or lever II balancier m. h) - kegel
rad n. II differential spider pinion II satel
lite m. du differentiel. i) -kondensatorm. 
(Fernmeld) II balancing condenser II con
densateur m. d'equilibrage. k) -kreis m. 
(Fernmeld) II balancing circuit II circuit m. 
d'equilibre. I) -leitung f. II compensation 
or equalizer line llligne f. de compensa
tion ou d'equilibrage. m) -magnet m. II 
compensating magnet II aimant m. cor
recteur ou de compensation. 2 

Ausgleichmaschine f. (Elektr) II equalizer; 
balancing generator II compensatrice f.; 
egalisatrice f. a) - (Masch) II balancer II 
machine f. a equilibrer. 3 

Ausgleich-rohrverbindung f. II compensat
ing or expansion joint of piping II joint 
m. compensatrice ou bOlte f. a bourrage 
compensatrice pour tuyauteries. a) -rolle 
f. II compensating sheave II galet m. de 
compensation. b) -satz m. (Elektr) II 
compensation set II groupe m. de com
pensation. c) -stern m. II differential 
spider II axe m. des satellites du dif
ferentiel. d) -stopfbuchse f. II expansion 
stuffing box II bOlte f. a bourrage com
pensatrice; presse.etoupe m. compensa
teur. e) -strom m. II compensating or 
equalizing current II courant m. com
pensateur ou egalisateur. f) -stromung 
f. II equalizing flow II ecoulement m. ou 
courant m. de compensation. g) -trans
lormator m. II balancing transformer II 
transformateur-egalisateur m. h) -
iibertrager m. (Fernm) II hydrid coil; 
balanced differential transformer II trans
lateur m. differentiel ou compensateur; 
transformateur m. d'equilibre. 4 

Ausgleichung f. II balancing II equilibrage 
m. a) - durch Gegengewicht II balancing 
by counterweight II equilibrage m. par 
contrepoids. 5 

Ausgleich-verbindung f. (Elektr) II equali
zer connection II connexion f. egalisatrice 
ou equipotentielle. a) -verfahren n. II 
compensation method II methode f. de 
compensation. b) -vorgang m. (Fernm) II 
transient (effect); transient phenomen
on II phenomene m. transitoire. c) -
wechsel m. (Handel) II bill to square II ap
point m. d) -weiher m.11 equalizing pond II 
etang m.compensateur. e )-wellef.(Auto )11 
differential shaft II arbre m. du differen
tiel. 6 

ausgliihen II to anneal; to calcine II recuire; 
ramollir; calciner. a) - (Chern) II to 
roast II griller. b) den Stahl m. - II to 
anneal or to heat or to soften the steel II 
rougir ou recuire ou decrouir ou ramollir 
ou faire revenir l'acier m; 7 

Ausgliihen n. II annealing II recuit m. ; recuite 
f. a) beim - des Bleches wird das Rohr
loch oval (Kesselb) II when the plates glow, 
the tube holes become oval II quand la 
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tole est chauffee au rouge, Ie trou de 
tube prend une forme ovale. 8 

ausgraben II to dig out; to excavate II 
creuser la terre; excaver. 9 

Ausgrabung f. II excavation II deterrement 
m.; deblai m. 10 

Ausguck m. II look out II vigie f. 11 
Ausgull m. (GefiW) II lip; spout II bec m. 

a) - (GieB) II casting II deversoir m. b) -
(Kuche) II outlet; sink II evier m.; issue f. 

12 
Ausgullmasse f. II box or filling compound II 

pate f. de remplissage. a) - fur Kabel II 
cable compound II pate f. de remplissage 
pour cables. 13 

Ausgull-schale f. II sink basin II bassin m. 
d'egouttoir. a) -schnauze f. II spout iI 
bec m. b) -ventil n. II delivery valve II 
soupape f. de decharge. 14 

Aushacker m. (Spinn) II comb II peigne m. 15 
aushaken, das Ruder II to unhang or to 

unship the rudder II demonter Ie gouver
nail. 16 

aushiimmern (Schmied) II to batter; to 
hammer even II rabattre. a) ein Geliill n. 
- II to beat out a vessel; to widen a 
vessel by hammering II ecolleter un vase. 

17 
aushiindigen II to hand over; to deliver II 

remettre; delivrer. 18 
Aushiindigung f. II handing over; delivery II 

remise f.; livraison f. 19 
Aushang m. (Plakat) II placard; poster II 

placard m.; affiche f. a) - (Waren) II 
show; display II devanture f.; etalage m. 

20 
Aushiinge-bogen m. II clean sheet II bonne 

feuille f. a) -exemplar n. (Buchdr) II copy 
given to the author II epreuve f. d'auteur. 
b) -schild n.11 sign; sign board or post II 
enseigne f.; affiche f. peinte. c) -zettel 
m. II placard; bill II ecriteau m.; placard 
m. 21 

Aushaumaschine f. II nibbling or blanking 
machine II machine f. it decouper ou 
it gruger; grignoteuse f. 22 

ausheben, Erde f.llto dig out or to excavate 
the earth II creuser ou extraire la terre; 
deblayer Ie terrain. a) die Form aus 
der Presse - (Buchdr) II to lift out 
the form from the press II relever la 
forme de la presse. b) den Gull m. - II 
to lift the casting II demouler la fonte. 23 

Aushebevorrichtung f. II lifting device or 
contrivance II dispositif m. de dechas
sage; extracteur. m.; dechasseur m. 
a) WaIzen- II rolls lifting device II dis
positif m. de soulevement pour cylindres. 

24 
Aushebewalze f. (Spinn) II fancy roller II 

volant m. 25 
aushelfen II to assist II aider. 26 
Aushilfe f. !I assistance II coup m. de main. 27 
Aushilfs-anlasser m. II emergency starter II 

demarreur m .auxiliaire. a) -arbeiter m.1I 
extra hand II ouvrier m. d'extra. b) -
heizung f. II supplementary heating II 
chauffage m. auxiliaire. c) -kraftwerk n. 
II emergency power station II usine f. 
electrique auxiliaire. d) -schaltung f. II 
temporary connection II raccordement m. 
provisoire. e) -wasserbehiilter m. II re
serve water tank II recipientm. de reserve 
d'eau. 28 

aushilfsweise II temporarily II provisoire-
ment. 29 

aushohlen II to hollow out; to excavate II 
creuser. 30 

Ausklopfanlage 

Aushiihlmaschine f. fur Rohren (Holz
bearb) II tube scooping machine II ma
chine f. it evider les tubes. a) - fur 
Schuhleisten II boot last hollowing machi
ne II machine f. it evider les embauchoirs 
it chaussures. 31 

Aushiihlung f. II hollow; groove; cavity; 
excavation; recess II creux m.; cavite f. 

32 
aushiilsen II to husk; to hull II ecosser; 

ecaler. 33 
auskiimmen (Wolle) II to comb; to card II 

peigner. 34 
auskaufen II to buy up II acheter en tota-

lite f. 35 
auskehlen II to groove; to chamfer; to 

gutter; to profile; to flute II canneler; 
profiler; avider. 36 

Auskehlung f. (Masch) II recess II gorge f. 
a) - (Tischl) II hollow; grooving II cannelure 
f.; evidement m. b) der Treibzapfen war 
ohne - gegen die Kurbel angesetzt II 
the crank pin was worked on the crank 
without a groove at its base II Ie bouton 
de la manivelle avait ete dispose contre 
Ie bras sans la moindre gorge. 37 

Auskeilen n. der Schicht (Bergbau) II 
pinching out of the bed II amincissement 
m. en coin de la couche. 38 

auskellern II to clear cellar II dec aver. 39 
auskernen (Fruchte) II to stone II cerner; 

egrener; oter les noyaux m. pI. 40 
ausklappbllr II swinging out II basculant; 

pi votant; s' ecartant. a) -er Kondenser m. 
(Opt) II swing-out condenser II conden
sateur m. pivotant. 41 

ausklarieren II to clear outwards II acq uitter 
chez Ie capitaine du port. 42 

ausklauben II to pick out II epierrer; trier 
it la main. 43 

auskleiden, mit Schamottemauerwerk n. II 
to line with refractory bricks pl. II garnir 
de ma90nneries fpl. en briques rBfrac
taires. a) mit Tiifelwerk n. - II to wainscot 
II lambrisser. 44 

Auskleidung f., leuerfeste II fireproof casing 
II brasque f.; garniture f. interieure 
refractaire. a) siiurefeste - II acidproof 
lining II revetement m. resistant aux 
acides. 45 

ausklinken (Buchstabe) II to mortise II 
entailler. a) die StollIasche f. wurde aus
geklinkt (Eisenb) II the fish plate was 
notched II les eclisses fpl. des joints 
re9urent des encoches. 46 

Ausklinkmaschine f. (Masch) II notching 
machine Ii machine f. it gruger. a) Uni
versal- II universal notching machine II 
grugeoir m. universel. 47 

Ausklink- und Gehrungsstanzmaschine f. II 
notching and mitre-cutting machine II 
machine f. it gruger et decouper les 
onglets. 48 

Ausklink-mechanismus m. (Fernm) II trip 
gearing II mecanisme m. de declanche
ment. II) --relais n. II tripping relay II 
relais m. de detente. 49 

Ausklinkung f. der Lasche (Eisenb) II notch
ing of the fish plate II encochement m. 
au entaille f. de l' eclisse. 50 

AuskIinkvorrichtung f. (Fernm) II releasing 
gear II declic m. a) drehbllre - (Masch) II 
swivelling notching attachment II dis
positif m. pivotant pour gruger. 51 

Auskloplanlage f. fur Sacke II sack beating 
plant II installation f. de battage des 
sacs. 52 



ausklopfen 

ausklopfen, den Kessel m. II to fur or to 
scale the boiler II piquer la chaudiere. 

auskochen (Chern) II to boil out II bouillir 
completement. 2 

Auskolkung f. des FluBbettes II erosion or 
deepening of river bed II accreusement m. 
ou erosion f. du lit de fIeuve. 3 

auskiirnen (Baumwolle) II to clean; to gin II 
egrener. 4 

auskragen II Bauw) II to corbel; to jut out II 
encorbeller; se jeter hors d'ceuvre; faire 
saillir. 5 

Auskragen n. des Mauerwerks II corbelling· 
out of bricks II encorbellement m. de la 
mayonnerie. 6 

Auskragung f. (Bauw) II projection; sally II 
saillie f.; encorbellement m. 7 

auskratzen, den Hochofen m. II to draw out 
the furnace II decharger Ie haut·fourneau. 

8 
suskristallisieren II to crystallize out II 

cristalliser; se separer it l'etat m. cristal· 
lin; se deposer en cristaux mpI. 9 

Auskristallisieren n. II crystallization II 
cristallisation f. a) - von Soda II crystal
lization of soda II cristallisation f. de 
soude. 10 

Auskundung f. einer Leitung II surveying 
a line II etude f. detaillee d'une ligne. 

11 
Auskunft f. II information; report II ren

seignement m.; information f. a) - er
teHen uber II to give full particulars pI. of II 
donner des renseignements mpl. sur. 
b) giinstige - II favourable report II bon 
renseignement m. c) private - II exclu
sive information II renseignement m. 
exclusif. d) unsichere - II indefinite in
formation II renseignement m. incertain. 

12 
Auskunftei f. II intelligence department; 

information office II bureau m. des 
renseignements; agence f. d'information. 

13 
Auskunfts-blatt n. (Fernm) II enquiry 

ticket II fiche f. de renseignement. 
a) -platz m. (Fernm) II information board II 
place f. de renseignements. b) -schalter 
m. II inquiry office II guichet m. des 
renseignements. c) -stelle f. (Fernm) 8. 

-tisch d) -tisch m. (Fernm) II information 
board or desk; monitor desk II table f. 
de renseignements. 14 

auskuppeln II to disconnect; to uncouple II 
debrayer; declencher. 15 

Auskupplung f. II uncoupling II declenche-
ment m. 16 

Auslade-briicke f. II handling or loading 
platform II appontement m. ou pont m. 
de dechargement. s) -gebiihr f. (Eisenb) 
II charge for unloading II frais mpi. de 
dechargement. 17 

ausladen II to unload II decharger. 18 
ausladende Doppelstanderexzenterpresse 

f. II double-sided overhang eccentric 
press II presse f. it excentrique it deux 
montants avec bati it col de cygne. 19 

Auslade-ort m. '(Schiff) 8. -platz a) -
platz m. (Schiff) II quay; key; mole; 
(discharging) wharf; pier II quai m.; 
debarcadere m. 20 

Aus- und Einladersmpe f. II loading and 
unloading platform II quai m. d'embar
quement et de debarquement. 21 

Ausladung f. (Bauk) II projection; sally II 
projccturc f.; saillie f.; encorbellement 
m.; surplomb(ement) m. a) - (Wagenb) II 
overhang II porte-it-faux m. b) - (Werk-
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zeugmaschine) II overhang; throat Ii por- cam II came f. de soupape d'echappe-
tee f.; col m. de cygne. c) - der Bohr- ment. c) -verschraubung f. II exhaust 
spindel distance centre of drill spindle valve cap II bouchon m. de soupape 
to column II distance f. de l'axe de la d'echappement. 40 
broche au bati. d) - einer Boschung I! Auslauf m. (Luftf) II taxing II roulement m. 
drawing-back of a slope II reculement m. sur Ie sol. a) - (Schiff) II sailing II depart 
d'un talus. e) besonders groBe - II extra m. b) -armatur f. II outlet fitting II 
deep gap II col m. de cygne extraordi- deversoir m. 41 
nairement profond. f) - eines Krans I: auslaufen (Behalter) II to drop; to leak II 
radius or outreach or projection of a couler; fuir . a) - (Schiff) II to sail II 
crane II portee f. d'une grue. g) der Kran sortir. b) die Kette - lassen (Schiff) II 
hat cine nutzbare - von x m. II the crane to slip the chain !I filer Ie cable. 42 
has an useful radius of x meters II la Auslaufen n. (Behalter) II leakage II ecou
grue a une portee utile de x metres. lement m.; fuite f. 43 
h) seitliche - (Bauk) II lateral projection II Auslauf-flasche f. (Chern) II over-flow 
saillie f. laterale. i) tiefgehende - II deep flask II flacon m. it trop-plein. a) -gestell 
gap II col m. de cygne tres profond. 22 n. fur Flaschen II bottle draining truck II 

Ausladungs-blechscheref.11 open-gap plate egouttoir m. pour bouteilles. b) -kasten 
shearing machine II cisaille f. it Mles it m. fur Flaschen II bottle draining box II 
col de cygne. a) -blech- und Schrotschere panier-egouttoir m. pour bouteilles. 
f.llopengap plate and scrap-metal shear- c) -of en m. (Glasf) II flashing furnace :1 
ingmachine II cisaille f. col de cygne four m. it embrasure. d) -rinne f. II 
it tales et it mitraille. 23 snout II bec m. e) -rohr n. II outlet tube :1 

Auslagen fpI. (Kosten) II expenses pI. Ii tube m. d'ecoulement. f) -stutzen m. II 
frais mpi. 24 outlet junction II tubulure f. de sortie. 

Ausland n. II foreign country II etranger g) -zeit f. (Masch) II time of slowing 
m. a) im - II abroad II it l'etranger m. down II periode f. de fonctionnement par 

25 inertie; temps m. de ralentissement. 44 
Auslander m. II foreigner II etranger m. 26 Auslaugapparat m. 11 extraction apparatus 
Ausland-filiale f. II foreign branch II II appareil m. d'extraction ou it lessiV!'. 

succursale f. etrangere. a) -handel m. I: 45 
foreign trade II commerce m. exterieur. 27 auslaugen II to lixiviate; to extract II 

ausliindisch II foreign; alien II etranger. 28 lessiver; extraire. a) das Holz - II to 
Auslands-pall m. II passport for abroad Ii lixiviate the wood It lessiver Ie bois. 46 

passeport m. pour l'etranger. a) -wech- Auslaugen n. II extraction Ii extraction f. 
sel m. II foreign bill of exchange !Ilettre (it voie humide). 47 
f. de change sur l'etranger. 29 Auslauger m. (Farb) II cleaner II degorgeur 

ausIiingen (Bergb) Ii to push on the works m. 48 
pI. II pousser II'S galeries fpl. 30 Auslaugfliissigkeit f. Jllixiviate or washing 

AuslaB m. II outlet; exhaust II echappe- liquor Ii liquide m. laveur. 49 
ment m.; sortie f. 31 Auslaugung f. II lixiviation II lavage m. 

auslassen (uberspringen) II to omit; to leave a) - des Gesteins II dissolving of rocks .1 
out; to skip II omettre; retrancher. dissolution f. de la roche. 50 
a) LuIt f. - Ii to deflate; to emit air II Auslaugvorrichtung f. Ii lixiviating arran
degonfler. b) den Talg m. - Ii to melt gement II disposition f. it lavage. 51 
tallow II (faire) fondre Ie suif. c) ein ausleeren Ii to empty Ii vider. a) - (Fliissig
Wort n. - (Buchdr) II to make an out II keitsbehalter) II to drain Ii drainer. 52 
sauter un mot. 32 Auslegemaschine f. (Kabel) II paying-out 

Auslassen n. des Dampfes II blowing-off machine I: machine f. it poser (les cables); 
or letting-off the steam II sortie f. 0'11. I' machine f. de pose. 53 
echappement m. de la vapeur. 33 auslegen (Geld) Ii to layout; to spend Ii 

AuslallhebeJ m. (Mot) II exhaust lever I: avancer; debourser. a) eine Boje f. - :1 
levier m. d'echappement. 34 to place a buoy II placer une bouee. 

AuslaBnocken m. II exhaust cam II came f. b) ein Kabel n. - :J to payout a cable II 
d'echappement. a) -welle f. II exhaust derouler un cable. c) mit Papier n. - II 
camshaft II arbre m. it carnes d'echappe- to line with paper II garnir de papier m. 
ment. 35 54 

AuslaBrohr n. II outlet or exhaust pipe II Ausleger m. (Buchdr) II receiver II rece-
tuyau m. d'echappement. a) Dampf- II veur m. a) - (Kran) II jib; crane beam II 
steam eduction pipe II tuyau m. d'echap- avant-bee m.; fauconneau m.; bras m.; 
pement de vapeur. 36 fleche f. b) - (Masch) II arm; bracket; 

Auslall-schieber m. II outlet slide Ii tiroir m. extension arm II bras m.; fleche f.; con-
d'evacuation. a) -schleuse f. (Wasserb) sole f. suppJementaire; volee f. c) -
II outlet II colateur m. 37 (Schiffb) II outrigger; jib II arc-boutant 

Auslassung f. II omission II omission f. m. d) aufklappbarer - II hinged jib II 
a) - (Buchdr) II out II bourdon m. 38 fIeche f. relevable. e) beweglicher - II 

AuslaBventii n. II discharge or exhaust derrick II potence f. f) Frontbogen-
valve II soupape f. d'echappement ou (Buchdr) II front delivery II sortie f. 
de sortie. a) Ammoniak- II ammonia frontale. g) Magazin- (Buchdr) II re-
outlet valve II vanne f. de sortie d'am- ceiving case II reception f. it magasins. 
moniaque. b) hiingendes - II overhead h) Plano- (Buchdr) II open sheet deli-
exhaust valve ]I soupape f. d'echappe- very II sortie f. de feuilles it plat. i) das 
ment commandee par Ie haut. 39 obere Ende der Kransiiule tragt auf einer 

AuslaBventil-heber m. II exhaust valve Drehscheibe einen urn xO schwenkbaren 
lifter II toc m. de soupape d'echappe- - II on the top of the cranepost mounted 
ment. a) -kegel ID. II <'xhauRt valve on a turntable is a horizontal jib which 
cone II cone m. de soupape d'echappe- can run a circuit of XO II Ie haut du pilier 
ment. b) -nocken m. II exhaust valve porte sur une plaque tournante une 
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fleche horizontale qui peut faire un tour 
de cercle de xo. k) um 3600 schwenk
barer - einer Bohrmaschine II radial 
drill arm that can be swung or rotated 
completely around the column II bras m. 
d'une machine a percer faisant Ie tour 
complet de 3600. I) senkrecht verstell
barer - einer Bohrmaschine II radial 
drill arm that can be raised and low
ered or that is adjustable in a vertical 
direction II bras m. d'une machine a 
percer regIa ble dans Ie sens vertical. 
m) Stapel- (Buchdr) II pile delivery II 
receveur m. ou sortie f. de feuillea a 
pile. n) umsteuerbarer - (Buchdr) II re
versible delivery II sortie f. de feuilles 
reversible. 0) Wipp- II level luffing jib II 
fleche f. articulee. 1 

Auslegerbalken m. II cantilever arm II poutre 
f. en encorbellement. 2 

Auslegerbohrmaschine f. II radial drilling 
or boring machine II machine f. a percer 
radiale (a broche centrale); perceuse f. 
radiale. a) - mit schwenkbarem Aus
leger II radial driller with swivelling arm II 
machine f. a percer radiale avec bras 
pouvant etre pivote. 3 

Ausleger-briicke f. II cantilever bridge II 
pont m. en encorbellement. a) -feder f. 
II cantilever spring II ressort m. a canti
lever. b) -kranm.llcantileverorjibcranell 
grue f. a cantilever ou a fleche ou a voJee. 
c) -Hinge f. II length of jib II longueur f. de 
la fleche. d) -neigung f. II inclination or 
angle of jib II inclinaison f. de la fleche. 
e) -stiitze f. II jib stay II contrefiche f. 4 

Auslegetisch m. (Buchb) II delivery table II 
table f. de reception. a) -trommel f. 
(Kabel) II paying-out drum II tambour 
m. derouleur ou de deroulement. 5 

Auslegung f., die - f. eines Gesetzespara
graphen II interpretation of an article of 
the law II interpretation f. d'un article 
de loi. 6 

ausleihen II to lend out; to loan II preter. 7 
Ausleiher m. II lender II preteur m. 8 
Auslese f. II choice; selection II choix m. 9 
Auslesemaschille f. II scourer; sifting or 

sorting machine II trieur-diviseur m.; ma
chine f. de triage. a) - fiir Halbkiirner 
zum Reinigen und Sortieren der Gerste 
II barley cleaning and sorting machine 
with broken grains separator II machine 
f. a nettoyer et a trier I'orge et a separer 
les demi-grains. b) Kartoffel- II potato 
sorting machine or drum II machine f. 
ou tambour m. a assortir des pommes 
de terre. 10 

Auslese- und Sortiermasehine f. II selecting 
and sifting machinery II machine f. a 
trier et a assortir. 11 

auslesen II to select; to choose; to pick out 
II choisir; trier. 12 

Auslesen n. des Kaffees II coffee sorting II 
triage m. de cafe_ 13 

Ausleuchtapparat m. fiir Fasser II cask illu
minating apparatus II appareil m. a 
eclairer l'interieur des ffrts. 14 

ausleuchten, ein FaB n. II to illuminate a 
cask II visiter l'inMrieur m_ d'un filt a 
la lumiere. 15 

Ausleuchtlampe f., elektrische II electric 
lamp for lighting off II lampe f. electrique 
a eclairer l'inMrieur. 16 

Auslieger m. (Schiff) II coast guard vessel II 
garde-cote m. 17 

ausUisehen II to extinguish; to q ueneh II 
eteindre. 18 
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Ausliischen n. des Liehtbogens II extinc
tion of the arc II extinction f. de I'arc. 19 

Ausliischung f.1I extinction II extinction f. 20 
Ausliise-elektromagnetm.8.AuslOsemagnet. 

a) -griff m. II release handle II poignee f. 
de declenchement ou de declanchement. 
b) - hebel m. II coupling or release lever II 
levier m. d'embrayage et de debrayage 
ou de declenchement. 21 

Ausliiseknagge f_ II coupling tappet II ta
quet m. d'embrayage et de debrayage. 
a) - unter den Rungen (Eisenb) II dis
engaging bracket under the stanchions 
II support m. de declenchement dessous 
des ranchers. 22 

Ausliise-magnet m. II release magnet II 
electro-aimant m. de declenchement ou 
de deconnexion. a) -mechanismus m. 
(Masch) II releasing mechanism II declic 
m.; mecanisme m. de declic; declenche
ment m. 23 

ausliisen (Masch) II to disengage; to un
couple; to ungear; to release II degager; 
declencher; declancher; embrayer; de
brayer. a} einen Wechsel m. - II to 
cash a bill of exchange II acquitter ou 
racheter une lettre de change. 24 

Ausliiser m. II releaser II debrayeur m.; em-
brayeur m. 25 

Ausliise-relais n_ II release relay II relais m. 
declencheur. a) -spule f. II trip coil II 
bobine f. d'excitation. b) -strom m. II 
release current II courant m. de declen
chement. c) -stromkreis m. II releasing 
circuit II circuit m. de deconnexion. 
d) -stromstiirke f. II release current 
strength II amperage m. de declenche
ment. e) -taste f. II releasing key II touche 
f. de declenchement. f) -ventil n. II 
release valve II valve f. de purge. g) -ver
ziigerung f. II release retardation II retar
dation f_ de declenchement. h) -vorrich
tung f. II release arrangement or gear II 
dispositif m. de declenchement ou de 
degagement. 26 

Auslosung f. II allotment II tirage m. au 
sort. 27 

Ausliisuug f. (Fernm; Masch) II release; re
leasing II liberation f.; deconnexion f.; 
declenchement m. a) - (Handel) II re
demption II degagement m.; acquitte· 
ment m. b) - (Uhrm; Mech) II detent; 
escapement II echappement m. c) - der 
Hemmvorrichtung (Schreibmasch) II re
lease of brake device II declenchement 
m. du dispositif de freinage. d) - des 
Momentverschlusses II release to instan
taneous shutter II declenchement m. de 
1'0 bturateur instantane. e) selbsttatige 
- f. des Vorsehubs II self-acting disengag
ing of the feed II embrayage m. et de
brayage m. automatique de l'avance
ment. f) - des Uhrwerkganges II start
ing lever of the driving clock II declen
chement m. du mouvement d'horlogerie. 
g) Zahnrad- II cog wheel escapement II 
echappement f. a roue denMe. 28 

Ausloten n. einer Wand II battering of a 
wall II gauchissement m. d'une muraille. 

29 
auslotsen, ein Schiff n. aus einem Hafen II 

to pilot a ship out to sea II piloter un 
navire hors d'un port. 30 

ausliiHen II to air; to renew the air; to 
ventilate II aerer; ventiler. 31 

Ausmahlprodukt n. II attrition product Ii 
produit m. de convertissage. 32 

auspdigen 

Ausmall n. II overall length; dimension 
II longueur f. totale; dimension f. 33 

ausmauern, das Fachwerk mit Ziegeln II 
to nog the bay work with bricks II hour
der les pans mpl. de bois. a) einen runden 
Schacht m. mit Ziegeln - (Bergb) II to 
line a round shaft with bricks II tuber 
un puits a l'aide d'un revetement cy
lindrique en mayonnerie de briques. 
b) einen Tunnel m. - II to stein or to 
wall up or to line with stones a tunnel II 
revetir un tunnel en mayonnerie. 34 

Ausmauerung f. II lining; masonry II ma
yonnage m.; mayonnerie f.; murage m. 
a) - (Bergb) II walling II muraillement m. 
b) feuerfeste - II fire-proof masonry II 
mayonnerie f. refractaire. 35 

ausmessen, ein Feld n. II to measure a 
ground II arpenter un terrain. a) der 
Lange und Ereite nach - II to measure 
the length and width II mesurer en long 
et en large. b) ein Schiff n. - II to measure 
a ship II jauger un vaisseau. c) die Zeit -
II to measure the time II mesurer Ie temps. 

36 
Ausmessung f. von Spektrogrammen II 

measuring of spectrograms II mesurage 
m. des photographies spectrales. 37 

Ausmiindung f. (Abfallrohr) II discharging 
hole; mouth; exit II sortie f.; ecoulement 
m. a) - eines Kanals II disemboguement 
of a canal II debouquement m. d'un ca
nal. 38 

ausmiinzen II to coin; to mint II monnayer; 
frapper. 39 

Ausmiinzung f. II coinage II frappe f. 40 
Ausnagung f. II corrasion II corrasion f. 41 
Ausnahme f. II exception II exception f. 

a) -hauptanschluJl m. II extraordinary 
main station II poste m. principal excep
tionnel b) -preis m. II special price II prix 
m. d'exception. 42 

ausnahmsweise II by way of exception; for 
once II d'exception f.; exceptionnellement. 

43 
ausnehmen, das Muster (Web) II to design II 

mettre en carte f. 44 
ausnutzen II to make use of; to utilize II 

tirer profit m.; utiliser; exploiter. a) bis 
auf~das iiuJlerste MaB - II to wear down 
to, the utmost II user a la derniere limite. 
b)' bis zur Grenze f. der Leistungsfiihig
keit - II to strain to the utmost limit of 
the capacity II utiliser jusqu'a la limite 
de la puissance. c) den Motor m. voll -II 
to utilize the motor fully II utiliser la 
pleine puissance du moteur. 45 

Ausnutzung f. II utilization; efficiency II 
utilisation f. a) mit einer guten - f. der 
Anlage rechnen II to reckon upon reason· 
able return profit on the invested capital 
II compter sur une exploitation rationnelle 
de I'etablissement. b) wirtschaftliche - II 
economical utilization II utilisation f. IlCO

nomique. 46 
auspacken, die Maschine II to unpack the 

machine II deballer la machine. 47 
auspeilen, den Grund m.'(Seew) II to exa

mine or to sound the ground II sonder Ie 
fond. 48 

auspfiihlen (Wasserb) II to pile II piloter. 49 
auspfiinden II to distrain; to seize II saisir. 50 
Auspfandungf.1I distraint; seizure; execu-

tion II saisie f.; saisie-execution f. 51 
ausplentern (Forst) II to prick out II jardi-

nero 52 
auspragen (Miinzen) II to coin; to mint II 

monnayer; frapper. 53 



auspressen 

lIuspressen II to press out; to squeeze II pres-
surer; presser; exprimer- 1 

Auspressen n. II pressing; squeezing out II 
pressurage m. a) - von Metal-len II metal 
extruding II refoulage de metaux. 2 

Ausprellmaschine f. II squeezer II presse f.; 
machine f. it pressurer. 3 

ausproben II to test; to sample; to tryout 
II essayer; eprouver. 4 

Auspuff m. II exhaust; escape II echappe
ment m. a) mit - arbeiten II to work 
non-condensing II marcher it echappement 
libre. b) freier - II open exhaust II echap
pement m.libre. c) Hebel m. fur frelen
II lever for open exhaust II levier m. pour 
echappement libre. 5 

Auspuff-dampf m. II escape steam II vapeur 
f. d'echappement. a) -dampfmaschine 
f. II non condensing steam engine II 
machine f. it vapeur sans condensation; 
machine it vapeur it echappement libre. 
b) -druck m. II terminal pressure II pres
sion f. finale. 6 

auspuffen II to escape; to exhaust II 
echapper. 7 

Auspuffen n., freies II exhausting to atmo
sphere II echappement m. it air libre. 8 

Auspuff-farbe f., die - verschlechtert sich 
II the colour of exhaust deteriorates II 
les fumees fpl. d' echappement deviennent 
moins claires. 8} -fiihrung f. II piping 
of the exhaust gases II canalisation f. ou 
conduite f. des gaz d'echappement. 9 

Auspuffgas n. II exhaust gas II gaz m. 
brfM ou d'echappement. 8) -druck m. II 
exhaust gas pressure II pression f. des 
gaz d'echappement. 10 

Auspuff-kanal m. II exhaust port Iliumiere 
f. d'echappement. a) -kasten m.1I exhaust 
box II boite f. d'echappement. b) -
klappe f. II exhaust cut out II clapet 
m. d'echappement. c) -knaller m. II 
exhaust detonation II detonation f. 
d'echappement. d) -kriimmer m. II bent 
exhaust pipe II coude m. d'echappement. 

11 
Auspuffleitung f. II exhaust piping or 

main II conduite f. d'echappement. 
8) wassergekiihlte - II water cooled 
exhaust piping II conduite f. d'echappe
ment it chemise d'eau. 12 

Auspuff-periode f. II exhaust stroke II 
temps m. d'echappement. a) -pleile f. II 
exhaust alarm II sifflet m. sur l'echappe
ment. 13 

Auspuffrohr n. II exhaust pipe II tuyau m. 
d'echappement. a) Dampf- II exhaust 
steam pipe II tuyau m. d'echappement de 
vapeur. b) -schelle f. II exhaust manifold 
clamp II collier m. de tuyau d'echappe
ment. 14 

Auspuff-sammler m. II exhaust head II 
pot m. d'eehappement. a) -schlitz m. 8. 

-kanal b) -seiher m. II exhaust 
strainer II couloir m. ou filtre m. d'eehap
pement. c) -stutzen m. II exhaust stub 
or head II bolte f. ou raeeord m. d'eehap
pement. 15 

Auspufftopf m. II exhaust box; muffler 
(A); silencer II pot m. d'echappement; 
silencieux m. a) - mit Wasserabschlullil 
exhaust tank with hydraulic water seal II 
pot m. d'echappement it fermeture 
hydraulique. 16 

Auspuffventil n. II exhaust valve II soupape 
f. d'echappement. a) -deckel m. II 
exhaust valve cap II bouchon m. de 
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soupape d'echappement. b) -driicker m. 
II exhaust valve lift II poussoir m. de 
soupape d'echappement. c) -feder f. II 
exhaust valve spring II ressort m. de 
soupape d'echappement m. d) -flansch 
m. II exhaust valve flange II bride f. 
de soupape d'echappement. e) -fiihrung 
f. II exhaust valve guide II guide m. de 
soupape d'echappement. f) -gabel f. II 
exhaust valve fork II fourchette f. de 
soupape d'echappement. g) -heber m. II 
exhaust valve lifter II leve-soupape m. 
d'echappement. h) -heberstange f. II 
exhaust valve lift rod II tige f. de poussoir 
de la soupape d'echappement. i) -stange 
f. II exhaust valve stem II tige f. de 
soupape d'echappement. 17 

anspumpen II to pump out; to exhaust II 
vider avec les pompes fpl.; pomper l'eau 
f. II) ein Schiff n. - II to pump a vessel 
dry; to free a ship II lester un navire. 18 

Auspumpung f. II evacuation II evacuation 
f.; pompage m.; vidage m. 19 

lIusputzen II to clean II nettoyer. 20 
Ausputz-kratze f. II cleaning brush II brosse 

f. it nettoyer. a) -prapllrat n. (Gerb) II 
cleaning preparation il preparation f. de 
nottoyage. 21 

Ausquetschapparat m., Strang (Web) II 
rope squeezing apparatus II appareil m. 
de pressurage en boyaux. 22 

ausquetschen II to squeeze or to press or 
to crush or to wring out II exprimer; 
presser; pressurer; faire sortir it la 
presse. 23 

ausradieren II to erase; to scrape out; to 
rub out II gratter. 24 

ausrauchern, ein Schiff n. II to fumigate or 
to smoke a vessel II fumiger ou parfumer 
un navire. 25 

Ausraumapparat m. II clellring apparatus 
Ii appareil m. de curage. 26 

Ausraumer m. (Bergb) II cleanser; cleaner 
II vidangeur m. a) - (Schloss) II counter
sink II fraise f. 27 

ausrechnen II to calculate; to compute; to 
run out II calculer. 28 

Ausrechnung f. II calculation II calcul m. 29 
ausrecken (Gerb) II to rack II retaler. a) das 

Tuch - II to smooth the cloth II detirer Ie 
drap. 30 

Ausrecken n. des Drahtes II killing of wire II 
rectification f. du fil. 31 

ausreiben, Fasser npl. II to rub the pitch 
out of the screw bung II gratter la poix 
des bondes it vis. 32 

ausr~ichend II range up to; sufficient; 
enough II suffisant. a) - fein II sufficiently 
fine II de finesse f. suffisante. 33 

Ausreise f. II outward voyage II voyage m. 
d'aller. 34 

ausrichten II to straighten; to dress; to 
align II dresser; redresser; aligner . a) ein 
Lager n. - II to true a bearing II aligner 
un palier_ b) den Radreifen m. auf einer 
Presse genau kreisfiirmig - II to carefully 
centre the tire by means of an hydfl1uli(J 
press II obtenir Ie centrage exact du 
bandage par une presse hydraulique. 35 

Ausrichten n., Stativ n. zum - von zylin
drischen Kiirpern lIuf der Werkzeug
maschine II stand for checking cylindrical 
pieces on the machine-tool II support m. 
it centrer des pieces cylindriques sur 
la maschine-outil. 36 

Ausrichtkeil m. II cone block II cale f. de 
reglage. 37 

Ausruster 

Ausrichtung f., die - priifen II to check 
alignment II reperer l'alignement m. a) -
der Stangen (el Leit) II alignment of poles 
II alignement m. des poteaux 38 

Ausrichtungs- und Vorrichtungsarbeiten 
fpI. (Bergb) II opening and fore-winning II 
travaux mpl. de premier etablissement. 

39 
Ausringen n. des Seidengarns II silk wring-

ing II chevillage m. de la soie. 40 
ausrippen, Tabakbliitter npl. II to unrib 

leaves pI. of tobacco II ejamber des feuil
les fpI. de tabac. 41 

ausroden II to root out II essarter; sarcler. 42 
ausrohren, cine Wand f. (Bauw) II to 

provide a wall with reed II revetir une 
muraille de roseaux ou de jonc. 43 

ausrollen, ein Kabel n. II to run out a cable 
II derouler un cable. 44 

Ausriickbiigel m. II disengaging strap II 
bride f. de debrayage. 45 

ausriicken (Masch) II to disengage; to 
disconnect I! debrayer; desembrayer; 
deconnecter. II) die Rader npl. -II to un
couple the wheels pI. II desengrener ou 
desaccoupler les roues fpl. b) den Riemen 
m. - II to throw off the belt II debrayer 
la courroie. 46 

Ausriicken n., augenblickliches Einrucken 
n. und - II instantaneous engaging and 
release II embrayage m. et debrayage m. 
instantane. 47 

Ausriicker m. II stopper; releasing or 
disengaging lever; shifter II arret m.; 
dispositif m. ou levier m. de debrayage. 
a) Moment- II instantaneous stop motion 
device II dispositif m. de debrayage 
instantane. b) Not-II safety disconnecter 
II debrayeur m. supplementaire. 48 

Ausriick-gabel f. II uncoupling or disen
gaging or disconnecting fork II fourche f. 
de debrayage. a) -glied n. II stop link II 
chainon m. it grain. b) -griff m. II releasing 
handle II poignee f. de debrayage. 49 

Ausriickhebel m. II releasing or disengaging 
lever II levier m. de debrayage ou de 
declenchement. a) -welle f. II disengage
ment lever spindle II arbre m. du levier 
de debrayage. 50 

Ausriick-muffe f. II clutch release sleeve II 
manchon m. de desaccouplement. a)
schiene f. II disengaging bar II tige f. 
modificatrice ou de desaccouplement. 
b) -stilt m. II disengaging rod II tige f. 
de debrayage. 51 

Ausriickung f. II throwing out of gear; 
disconnection; disengagement II desac
couplement m.; debrayage m. 52 

Ausriickvorrichtung f. II disengaging gear 
or coupling II mecanisme m. de desae
couplement; appareil m. de debrayage. 
a) Ein- und - fUr Riemen II belt shifter 
or guide II guide-courroie m. 53 

Ausriickwelle f. II disengaging shaft II 
arbre m. de debrayage. 54 

Ausrundung f. (Masch; Zeichn) II fillet II 
conge m. 55 

Ausrupferin f. (Tuchm) II plucking woman II 
ebouqueuse f. 56 

ausriisten mit II to furnish or to equip 
with; to fit out with II munir de. a) ein 
Schiff n. - II to rig out or to fit out a 
vessel II equiper un navire. 57 

Ausriisten n. der Gewe be II cloth finishing II 
finissage m. des tissus. 58 

Ausriister m. (Web) II finisher II appreteur-
finisseur m. 59 



Ausriistung 

Ausriistung f. II equipment; outfit; finish; 
fitting out II equipement m. a) elektrische 
- f. einer Lokomotive II electrical equip
ment of a locomotive II equipement m. 
electrique d'une locomotive. b) mit ent· 
sprechender - II with the respective 
attachments pI. II au moyen de dispo
sitifs mpI. ad hoc; equipe de dispositifs 
mpI. appropries. c) MiIitiir - II military 
equipment II equipement m. militaire. 
d) optische - II optical equipment II equi
pement m. optique. e) - eines Wagens 
II fitting-out of a wagon II equipement m. 
d' un wagon. 1 

Ausriistungs·bassin n. (Schiffb) II fitting
out basin II bassin m. d'equipement. 
a) -kran m. II equipment crane II grue f. 
d'armement. b) -maschine f. fiir Ap
preturanstalten II equipping machine 
for finishing plants II maschine f. d'equi
pement pour ateliers d'appretage. c) -
teile mpI. fiir Bahnen II railway equip
ment II materiel m. divers pour chemins 
de fer. 2 

Aussaat f. (Saen) II sowing II ensemen
cement m. a) - (Gesiites) II seed corn II 
semaiIIes fpI. b) -gerste f. II seed or 
sowing barley II orge f. de semence. 3 

aussaen II to seed II ensemencer. 4 
Aussage f. von Zeugen II testimony; evi-

dence II deposition f. 5 
aussagen II to saw out II decouper1Lla scie. 6 
aussalzen (Chern) II to separate by a salt II 

separer en precipitant par un seI. 7 
Aussatzfenster n. II shop or show window; 

shop front II etalage m.; fenetre f. d'eta
lage; devanture f.; vitrine f. 8 

ausschachten (Bergb; Erdarb) II to exca-
vate II foncer. 9 

Ausschachtung f. (Bauw) II deepening II 
fon9age m. 10 

ausschalen II to dismantle II decoffrer. 11 
ausschalen II to take out; to shell; to 

peel (off) II peler; retirer; ecaler; ecor
cer; ecosser. 12 

ausschalten (Elektr) II to break; to switch 
off; to cut out; to put out of circuit; 
to turn out II deconnecter; interrompre; 
mettre hors (de) circUit m; couper Ie 
contact au Ie circuit; tourner Ie bou
ton. a) - (Wettbewerb) II to elimi
nate II eliminer. b) einen Fehler m. -
II to eliminate an error II eliminer une er
reur. c) den Widerstand m. - II to cut out 
resistance II mettre la resistance hors (de) 
circuit. 13 

Ausschalten n., ruckweises II cutting.out or 
disconnection by reversing; jerking stop 
(A) II mise f. hors (de) circuit ou hors de 
fonctionnement par retrait. 14 

Ausschalter m. (Elektr) II circuit breaker; 
switch; cut-out II coupe circuit m.; inter
rupteur m.; disjoncteur m. a) Doppel
II double cut-out II interrupteur m. au dis
joncteur m. double. b) End-lilimit switch 
II interrupteur m. de fin de course. c) Kur· 
bel- II lever switch II interrupteur m. It 
manette. d) selbsttiitiger - II automatic 
cut-out; reverse current cut-out; auto
matic circuit breaker II coupe-circuit m. 
automatique; conjoncteur-disjoncteur m. 

15 
Ausschaltstellung f. II open or switch-off 

position II position f. ouverte ou de 
disjonction ou d'arret. 16 

Ausschaltung (Elektr) II putting-out of 
circuit II mise f. hors (de) circuit ou hors 
courant. 17 
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Ausschaltungshebel m. (Schreibm) II discon
necting lever II levier m. de debrayage. 18 

Ausschank m. (Bier) II tapping II debit m. 
a) -apparat m. II retailing apparatus II 
appareil m. de debit. b) -einrichtung f. II 
bar furniture II installationf. de debit. 19 

ausscharfen II to bevel; to deaden; to dull II 
chanfreiner. 20 

Ausscharf·frasmaschine f. II scarf milling 
machine II fraiseuse f. chanfreineuse. 
a) -hobelmaschine f. II scarf planing 
machine II raboteuse f. chanfreineuse. 
b) -maschine f. II scarfing machine II 
machine f. It ecarver. 21 

ausschaufeln II to shovel II enlever avec 
la pelle. 22 

ausscheiden II to eliminate II eliminer. 
a) kasig - II to coagulate; to curdle II 
se coaguler; se prendre. 23 

Ausscheidung f. (Chem) II separation; 
elimination II separation f.; elimination f. 
a) Graphit- II segregation of graphite II 
segregation f. de graphite. b) - aus was· 
seriger Losung II precipitation from an 
aqueous solution II separation f. d'une 
solution aqueuse. 24 

Ausscheidungsrennen n. II elimination-run 
II eliminatoire f. 25 

ausschenken (Bier) II to retail; to dispense; 
to put on draught II debiter. 26 

ausschieBen (Buchdr) II to impose II im· 
poser. 27 

AusschieBer m. (Buchb) II gatherer II 
assembleur m. 28 

ausschiffen II to land; to disembark II 
debarquer. 29 

ausschlachten, die Form (Buchdr) II to 
pull the form to pieces II desosser la forme. 

30 
Ausschlachter m., Schiffs II ship breaker II 

demolisseur m. de bateaux. 31 
Ausschlag m., den - geben (entschei

den) II to decide II decider; emporter la 
balance. a) gleichmaJliger - II steady 
deflection II deviation f. soutenue. 
b) Hochst- m. der Schwingung II maxi
mum amplitude or deflection of the 
oscillation II deviation f. maxima de 
l'oscillation. c) - eines Instrumentes II 
throw or deflection of an instrument II 
deviation f. d'un instrument. d) mitt· 
lerer - II average deflection II deviation f. 
moyenne. e) - de Pendels II amplitude 
of the pendulum II nutation f. du pendule. 
f) - der Rader II steering lock II bra
quage m. g) - der Wage II turn of the 
scale II trait m.; don m. de balance. 32 

Ausschlag.b·ottich m. (Brau) II hop jack; 
under back II panier m. it houblon. 
a) -eisen n. II punch II emporte-piece m.; 
decoupoir m. 33 

ausschlageln, einen Edelstein m. II to 
hollow a precious stone II creuser en 
dessous d'une pierre precieuse. 34 

ausschlagen (Angebot) II to refuse II re
fuser. a) - (Metall) II to flatten out II 
battre. b) - (Wage) II to turn II pencher; 
pousser. c) eine Kutsche f. mit Zeug - II 
to cloth a coach II garnir de drap m. 
un carrosse. d) nach riickwarts - II to 
deflect backwards or backward (A) II 
devier vers l'arriere. e) die Schrotlinge 
mpl. - (Miinzw) II to flatten or to planish 
the planks pl.. II flatir les flans mpI. 
f) mit Tuch n. - II to line with cloth II 
garnir de drap m. g) nach vorwarts -
II to deflect forwards or forward (A) 
II devier vers l'avant. 35 

Ausschniirung 

ausschlaggebend II decisive decisif. 
a) -e Bedeutung f. II cardinal impor
tance II importance f. capitale. 36 

Ausschlagmethode f. II deflection method II 
methode f. de deviation. 37 

Ausschlagwinkel m. II angle of deflection II 
angle m. d'ecartement QU de deflection. 
a) - der Rader II angle of lock II angle m. 
de braquage. 38 

ausschlammen, Teiche mpl. II to clear 
pools pI. from mud II debourber des 
etangs m pI. 39 

ausschleifen II to grind out II aIeser it la 
meule. a) kugelformig - II to grind out 
into a spherical curvature II tailler 
spberiquement. 40 

Ausschleudermaschine f. II draining rna· 
chine II essoreuse f. 41 

ausschleudern II to drain II essorer. 42 
Ausschleudern n. II draining II essorage m. 

43 
ausschlieBen (Buchdr) II to justify II justi-

fier. 44 
ausschlieBlich II exclusive II exclusif. 45 
AusschlieBung f. (Buchdr) II justification !I 

justification f. 46 
ausschlitzen, im offenen Schacht m. !I to 

construct in open cutting II couper en 
puits m. ouvert. 47 

AusschluB m. II exclusion II exclusion f. 
a) - (Buchdr) II spaces pI. II espaces fpI. 
b) groBer - (Buchdr) II quads pl.1I cadrats 
mpl. c) Satz m. mit viel - (Buchdr) II 
open matter II composition f. espacee. 48 

ausschmelzen II to fuse off II separer par 
fusion f. 49 

Ausschmelzverfahren n. II process of melt
ing out II procede m. d'extraction par 
fusion. 50 

ausschmiede~ II to draw-out; to extend; to 
beat-out; to forge; to hammer II allon
ger; battre; forger; marteler. 51 

ausschnappen II to snap out; to release II 
declencher. 52 

allsschneiden II to cut out II decouper. 
a) Holz n. - II to cut wood II decouper 
Ie bois. b) mit der Sage f. - II to cut out 
with the saw II degauchir it la scie. e) nach 
einer 8chablone f. - II to cut to pattern II 
profiler sur modele m. 53 

Ausschneiden n. von Fensteroffnungen II 
cutting-out window openings II decoupage 
m. des ouvertures de fenetre. a) - von 
Papierblumen II paper flowers punching II 
decoupage m. de papier pour fleurs. 54 

Ausschneider m. (Web) II cutter-out II refen-
dem m. 55 

Ausschneid·maschine f. fiir Gardinenstoffe 
II clipping machine for curtain fabrics II 
machine f. it tondre les rideaux. a) -meso 
ser n. (Gerb) Ii fleshing knife II couteau m. 
it echarner. b) -schere f. II cutting-out 
scissors pI. II ciseaux mpl. de decoupage. 

56 
Ausschnitt m. (Geom) II sector II secteur m. 

a) - (Techn) II cutting out II entaille f. 
b) der Rahmen m. hat -e fiir die Achs· 
lager II the frame has cut-outs for the 
reception of the axle boxes II Ie chassis m. 
est pourvu d'echancrures destinees it re
cevoir les boites d' essieu. 57 

Ausschnitt·handel m. II retail trade II com
merce f. de detail. a) -handler m. II re
tailer ; draper II detaillant m. 58 

Ausschniirer m. (Web) II tyer-up II empou· 
teur m. 59 

Ausschniirung f. (Web) II tying.up II em-
poutage m. 60 



ausschopfen 57 

ausschiipfen (Met) Ii to ladle out II puiser. bois. c) -blitzableiter m. fiir Fernmelde· 
1 leitungen II external lightning arrester for 

Ausschiipfkelle f. (Met) II ladle II puiselle f. communication circuits !1 parafoudre m. 
2 exterieur pour circuits telegraphiques et 

Ausschragung f. der Leibung des Fensters II telephoniques. 19 
embrasure of a window II ebrasement m. Aullenbordmotor m. II outboard slung mo· 
ou embrasement m. de fenetre. 3 tor II motogodille f. a) Ruderboot n. mit-

Ausschraubwerkzeug n. fiir Spundringe II II rowing boat with outboard slung motor 
bush wrench II outillage m. a devisser les II bateau m. a motogodille. 20 
anneaux de bondes metalliques. 4 Aullenbremse f. II outside or external brake 

ausschreiben (ankiindigen) II to announce II frein m. exterieur. 21 
II annoncer. a) eine Rechnung f. - II to aussenden (Funkw) II to radiate; to send 
draw up or to make out an account II out II emettre. 22 
dresser un compte. 5 Aullen-durchmesser m. II outside diameter 

Ausschreibungf., beschrankte II limited sub· II diametre m. exterieur. a) -elektrode f. 
mission II appelm.limite ala concurrence. II outward electrode II electrode f. ex· 
a) iiffentliche - official submission II ad· terieure. b) -feuerung f. II external fur· 
judication f. publique. 6 nace II foyer m. exterieur. c) die -nache 

Ausschl1ll m. II committee; board II comite verputzen II to dress the outer surface II 
m. a) - (Buchdr) II maculature; monks enduire la surface exterieure. d) -f1ansch 
pI. and friars pI. II maculation f.; impres· m. II exterior flange II bride f. exterieure. 
sion f. de£ecteuse ou fausse; rebut m. 23 
b) - (Material) II rebute; scrap !I refus m.; Aullengewinde n. II outside or male screw II 
rebut m. c) einem - m. iiberWl'isen II to filet m. exterieur ou male. 24 
refer to a committee II renvoyer a une Aullengewinde-schneidmaschlne f. II exter. 
commission. 7 nal screwing machine II machine f. pour 

Ausschull-geschirr n. II outshot porcelain filetage exterieur. a) -stahl m. II outside 
II dechet m. de porcelaine. a) -hanf m. II screw tool II peigne m. male. 25 
outshot hemp !I chanvre m. outshot. Aullen-gitter n. (Funkw) II outward grid II 
b) grobe graue -lumpen mpl. II coarse grille f. exterieure. a) -glied n. 11 outside 
paper rags pI. II boulongeon m. e) -papier link II membre m. exterieur. b) -glocke f. 
n. II mackled sheets pI.; waste paper (Lampe) II outer globe II globe:m. exteri. 
II maculature f.; papier m. de rebut. eur. c) -hafen m. II outport; outer dock 
d) -ware f. II damaged goods pI. II mar· I! avantport m. d) -handel m. II foreign 
chandise f. de rebut; pacotille f.; came- trade II commerce m. exterieur. 26 
lote f. ~) -wolle f. II flock or bad wool II Aullenhaut f. (Schiffb) II (outer) skin II borde 
abat-chauvee f. 8 ou bordage exterieur. a) -platte f. 

Ausschiittelanlagef. fiir Sacke II sackshak- (Schiffb) II exterior plate II plaque f. 
ing plant II installation f. d'epoussetage de l'enveloppe. 27 
des saCR. 9 Aullen-kabel n. II outer cable II cable m. 

ausschiitten II to empty; to tip II deverser; exterieur. a) -kante f.11 top edge II face f. 
culbuter. 10 exterieure. 28 

Ausschiitt-hiihe f. (Bagger) II dumping Aullenkliiver m. II flying jib II clinfoc m. 
height II hauteur f. de dechargement ou a) -gast m. (Seew) II flying. jib man U 
de deversement. a) -rinne f. II delivery gabier m. de clinfoc. 29 
chute II glissii-re f. de deversement. 11 Aullenkurbel f. II outside crank II manivelle 

Ausschiittung f. der Dividende II payment f. exterieure. 30 
of dividend II distribution f. du dividende. Aullenlager n. II outside box; external or 

12 outer bearing II palier m. exterieur; boite 
Ausschiittweite f. (Bagger) II dumping ra- f. exMrieure. a) -radsatz m. II set of 

dius II portee f. de deversement ou de wheels for outside bearings II essieu m. 
dechargement. 13 monte pour boites a graisse exterieures. 

allsschweifen II to beat out II ecolleter. 31 
a) - (Tischl) II to cut (the wood) into Aullen-Iasche f. mit Langlochern (Eisenb) II 
curved surfaces with the sweep- or bow- outer fish plate with elongated holes Ii 
saw II chantourner. 14 eclisse f. exMrieure avec trous oblongs. 

ausschwenkbar-er Einlagedorn m. II swing- a) -leiter m. II outer main II conducteur 
out mandrel] mandrin m. supplemen- m. exterieur. b) -iciterspannnngf. !I outer 
taire articule. a) -e OlJerwange f. II swing wire voltage II tension f. des conducteurs 
out top clamping bar II coulisse f. suo m. exterieurs. c) -luft f. II surrounding 
perieure articulee. b) -er Stempelhalter air; atmosphere II air m. exterieur; at-
m. II swing-out punch holder II porte- mospMre f. d) -mauer f., unverputzte II 
poin9on m. oscillant. 15 outside wall without plastering II mur m. 

Ausschwingungskurve f. (Schiffb) II curve exterieur sans enduit. e) -nebenstelle f. 
of extinction of rolling II courbe f. de (Fernm) II outside extension station II 
l'extinction des oscillations de roulis. 16 poste m. exterieur. f) -planke f. (Schiffb) 

Allssehen n .• glanzendes II glazed appear- II exterior plank II bordage m. du revete-
ance II apparence f. luisante. a) hiibsches ment exterieur. 32 
- II neat in appearance II forme f. legere Aullenpol m. !I external pole I! pole m. 
et facile. 17 exterieur. a) -anker m. II external pole 

aullen und inn en II outwards and inwards; armature II induit m. a poles exterieurs. 
externally and internally II au dehors et b) -dynamo f. II external pole dynamo; 
en dedans. 18 dynamo with salient poles II dynamo f. 

Aullen-abmessung f. II external dimension Ii a poles exterieurs. c) -generator m. II 
dimension f. exterieure. a) -belellchtung external pole alternator II alternateur m. 
f. II outdoor illumination II eclairage m. a poles exterieurs. 33 
exterieur. b) -beplankung f. (Schiffb) III Aullen-rand m. II outer edge II bord m. 
outside planking Ii borde m. exterieur en I exterieur. a) -rill m. II external crack II 

Aussetzer 

fente f. exterieure. b) -rundmessung f. II 
measuring of outside diameter II mesurage 
m. du diametre exterieur. c) -schicht f. II 
outer layer II couche f. exterieure. 
d) -schliff m. konischer Hundflachen II 
external taper grinding II rectification f. 
exterieure de surfaces circulaires coni
ques. 34 

Aullenseite f. (Bauk) II front; face II fa9ade 
f.; face f. a) - einer Mauer II face or 
outside of a wall II parement m. ou cote 
m. de devant d'un mur. 35 

Aullen-stande mpl. II outstanding debts pI. 
or liabilities pI. II creances fpl. a) -
strahler m. II outside chaser II peigne m. 
male. b) -strom m. (Fernm) II external 
current II courant m. parasite. c) -taster 
m. mit Einstellschraube II calipers pI. with 
Bet screw II compas m. d'epaisseur a vis 
de rappel. d) -temperatur f. II outdoor 
or outside temperature II temperature f. 
exterieure. e) -trager m. II outside girder 
II poutrelle f. exterieure. f) -verkleidung 
f. einer Sternwartenkuppel II sheathing 
of an observatory dome II couverture f. 
exterieure d'une coupole d'observatoire. 
g) -verwaItnng f. II outlying department 
II service m. exterieur. h) -verzahnung f. 
II external toothing II denture f. ex
terieure. i) - vorschubeinrichtung f. II 
outside feeding attachment II dispositif 
m. d'avance exterieur. k) -wand f. II 
external wall II paroi f. exterieure. I) -
wange f. (Treppe) II outer string II limon 
m. exterieur. 36 

auller Konkurrenz f.1I beyond competition II 
hors (de) concoursm. a) - Stromm. setzen 
(Elektr) II to put out of circuit; to 
cut-out; to deenergize II mettre hors 
courant m. b) - Tritt m. fallen II to fall 
out of step; to drop out of step II perdre 
Ie synchronisme; tomber hors de phase. 
c) del' Motor fallt - Tritt II the motor 
comes out of step II Ie moteur ne tourne 
plus synchroniquement. 37 

auller-e Form f. II external form II presenta
tion f. a) -er Widerstand m. II exterior 
resistance II resistance f. exterieure. 38 

aulleraxialer Spiegelabschnitt m. II extra
axial mirror zone II portion f. marginale 
de miroir. 39 

Aullerbetriebsetzen n. II stoppage II arret 
m. 40 

auller-gerichtlich II extra judicial II extra
judiciaire. a) -halb II out of II hors de. 41 

aullerlich (Allg) II external II externe. a) zum 
-en Gebrallch m. II (Heilk) II for external 
use; externally II pour usage m. externe. 

42 
aullermittig-e Allfstellung f. des Instru

mentes II eccentric setting of the instru
ment II disposition f. excentrique de 
l'instrument. a) -e Linse f. II lens out 
of centre IIlentille f. excentrique. 43 

aullerordentliche Dividende f. II surplus 
dividend II superdividende m. 44 

iiullerster Preis II tho low()st price II 11' 
dernier prix. 45 

aussetzen (Mot) II to misfire II manquer. 
a) die Ziindung setzt aus II the ignition 
intermits II l'allumage m. rate. 46 

aussetzend(Masch) II intermitting; disconti
nuous II intermittent. a) -er Betrieb m. II 
intermittent service II service m. inter
mittent. b) -e .Quelle f. II intermittent 
spring II source f. intermittente. 47 

Aussetzer m. (Motor) II misfire II rate m. 48 



Aussioht 

Anssicht f. II ontlook; view II vue f.; 
perspective f. 1 

Anssichtsfemrohr n. II look-out telescope II 
lunette f. d'approche. a) binoknlares - II 
binocular look-out telescope II lunette f. 
d'approche binoculaire. b) monoknlares 
- II monocular look-out telescope II 
lunette f. d'approche monoculaire. c) 
Stand- ffir terrestrische Beobachtun
gen II look-out telescope on stand for 
terrestrial observations II longue-vue f. 
d'approche pour des observations terre
stres. 2 

anssichts-Ios II hopeless II sans chance f. 
de succes. a) -reich II hopeful; promising 
II plein de promesses fpI. 3 

Anssichtswagen m. (Auto) II sight seeing or 
observation or look-out car; excursion 
vehicle II char m. a bancs automobile; 
voiture f. d'excursion ou a point de vue. 4 

anssickern II to sinter II suinter. 5 
Aussieder m. (Farb) II kettle hand II 

debouilleur m. 6 
ausspannen II to stretch; to extend II 

detendre. 7 
Ausspannen n., schnelles Ein- und II quick 

inserting and removing II serrage m. et 
deserrage m. rapide. 8 

anssparen II to spare out; to hollow out II 
evider. 9 

Anssparmaschine f., Daubenhobel- und II 
stave backing and hollowing machine II 
machine f. a doler et a evider les douves. 

10 
Anssparnng f. II opening II evidement m. 

a) - im Radkilrper II opening in wheel 
center II evidement m. du corps de la 
roue. b) - eines Ringes II recess of a ring II 
evidement m. d'une bague. 11 

AussparnngsilHnung f. (Briicke) II cupel II 
chapelle f. 12 

aussperren (Arbeiter) II to lock out II ren
voyer en masse; congedier; mettre de
hors. 13 

Anssperrnng f. II lockout II exclusion f.; 
lock-out m:; mise f. dehors. a) eine Ver
abredung iiber - von Arbeitem treffen II 
to come to a decision to lock out 
workmen II concerter un accord pour 
l'exclusion des ouvriers. 14 

Ansspritzer m., Fall II cask or keg sprinkler 
II injecteur m. pour fUts. 15 

anssptllen II to rinse II rincer. 16 
Ansstibnng f.1I cabling II embatonnage m.; 

rudenture f. 17 
ansstampren (Giell) II to ram II fouler. 18 
Ansstand m. II strike II greve f.; mise-bas f. 

19 
ausstiindig sein (Arbeiter) II to be ont on 

strike II etre en greve f. 20 
Ansstindiger m. II striker II greviste m. 21 
ausstanzen II to stamp out; to punch II 

decouper a l'emporte-piece; poin90nner; 
decouper. 22 

Ausstanzen n. II stamping; cutting out II 
decoupage m. a) - der Zeiger II cutting 
or stamping the hands II decoupage m. 
d'aiguilles. 23 

Ansstanzer m. (Schuhm) II clicker II 
brocheur m. 24 

Ansstanzmaschine f. II punching machine II 
machine f. a decouper. 25 

ansstatten II to fit out; to equip II garnir. 26 
Ansstattnng f. II equipment; finish II 

equipement m.; execution f.; garniture f. 
27 

Ausstinber m., Sack II bag dusting machine 
II batteuse f. de sacs. 28 

58 

ansstehende Gelder npi. II outstanding 
debts pI. II sommes fpI. a recouvrer. 29 

aussteifen II to stiffen II renforcer; raidir. 30 
Aussteigeluke f. II roof trap door IIlucame f. 

31 
anssteigen (Eisenb) II to get out II descendre 

de voiture f. 32 
ansstellen (Musterstiick) to exhibit II 

exposer. a) einen Scheck m. - II to 
write out a cheque II emettre un cheque. 
b) einen Wechsel m. - II to draw a draft II 
emettre une traite. 33 

Ausstellen n. eines Duplikatschecks II issue 
of a duplicate cheque II emission f. d'un 
duplicata de cheque. 34 

Anssteller m. II exhibitor II exposant m. 35 
Ansstellnng f. II exhibition; show II exposi

tion f. a) eine - f. beschicken II to exhibit 
II exposer. 36 

Ansstellungs-halle f. II exhibition hall II 
hall m. ou halle f. pour expositions. 
a) -maschine f. II exhibition machine II 
machine-modele m. ou machine f. d'ex
position. b) -modell n. II showroom 
pattern II modele m. pour expositions. 
c) -ranm m. II showroom II salle f. de 
demonstration ou d'exposition. d) 
stand m. II stand II stand m. 37 

Ansstener f. II trousseau II trousseau m. 38 
ansstopren II to stuff II rembourrer. 39 
Ansstoprer m. von Tieren II stuffer of beasts 

II empailleur m. d'animaux; taxider
miste m. 40 

AnsstoB m. (Bier) II outpnt II debit m.; 
vente f. 41 

ansstoBen (Bier) II to tum out; to work out 
II debiter; vendre. a) im LagerlaB n. -
(Bier) II to work out of the cask bunghole 
II cracher. b) das Werkstiick -II to throw 
out the piece II refonler la piece; faire 
tomber la matiere. 42 

AnsstoB-hobel m. (Zimm; Tischl) II groov
ing plane II bouvet m. a rainure. a) -
kolben m. II ejecting piston II piston
ejecteur m. b) -loch n. ffir Treber II 
vent for spent grains II trappe f. de 
decharge des dreches. c) -maschine f. II 
pushing machine II machine-defourneuse 
f. d) -rohr n. (Torpedo) II launching 
tube II tube m. de lancement. e) -
stange f. II pushing rod II tige-de£ourneuse 
f. r) -stempel m. II discharging stamp II 
tampon m. d'expulsion; piston m. de 
chasse. g) -zylinder m. II ejecting 
cylinder II cylindre m. ejecteur ou de
mouleur. 43 

ansstrahlen II to emit rays pl.; to radiate II 
rayonner. a) Wiirme f. - II to radiate heat 
II emettre la chaleur. 44 

Ansstrahlnng f. II radiation II radiation f.; 
rayonnement m. a) - der Wellen II 
radiation of waves II radiation f. des 
ondes. 45 

Ansstrahlnngs-intensitiit f. 8. Ausstrah
lungslebhaftigkeit. a) -lebhaftigkeit f. II 
intensity of irradiation II intensite f. 
lumineuse. b) -stiirke f. 8. -lebhaftig
keit. c) -vermilgen n. II radiating capa
city II pouvoir m. radiant. 46 

ansstreben (Bauw) II to strut; to brace; to 
fix struts pI.; to truss (A) lIentretoiser. 47 

Ansstrecken n. II thinning II allongement m. 
48 

ansstreichen (Bauw) II to paint II peindre; 
peinturer. 49 

Ansstreich-feile f. II equalling file II lime 
f. a egali(se)r. a) -lin ... al n. II straigh
tening iron rod II regIe f. a dresser. 50 

austreiben 

ansstrenen II to spread II disseminer. 51 
ansstriimen II to escape; to flow out II 

s'echapper; s'ecouler. 52 
Ausstriimen n. des Dampfes II eduction or 

discharge or exhaust of the steam II 
echappement m. de la vapeur. 53 

Ausstriimung f. (Phys; Chern) II emanation 
II emanation f. 54 

Ausstriimnngs-dampf m. II exhaust steam II 
vapeur f. d'echappement. a) -iifrnnng f. 
fUr Dampf II exhaust steam port II orifice 
m. d'echappement de vapeur. b) -rohr 
n. fiir Dampf II steam blast pipe II tuyau 
m. d'echappement de vapeur. 55 

AnsstiUpung f. II papilla; protuberance; 
excrescence II excroissance f.; protu
berance f. 56 

aussnchen II to select; to choose II choisir. 57 
Austiifelungsarbeit f. II inlaying II parque-

tage m. 58 
austapezieren II to paper II tapisser. 59 
Anstausch m. II exchange; replacing II 

echange m. ; remplacement m. a) Wirme 
- m. zwischen Boden und Luft II heat 
exchange between the ground and the 
air II echange m. de chaleur entre Ie 
sol et l'air. 60 

Anstauseharbeit f. II interchangeable fabri
cation II fabrication f. interchangeable. 

61 
austauschbar II exchangeable II echangeable; 

interchangeable. 62 
austanschen II to exchange II echanger. 63 
Anstanschstiick n. II duplicate or spare 

part II piece f. de rechange. 64 
austeHen II to distribute II distribuer. 65 
Austeilnng f. II distribution II distribution f. 

66 
Auster f. II oyster II huitre f. 67 
Austernbank f. II oyster bed or ground II 

huitriere f.; parc m. a huitres; banc m. 
d'huitres; claire f.; crassat m. a) -ar
beiter m. II oyster bed labourer II ouvrier 
m. du parc m. a huitres. b) -piichter m. II 
lessee of oyster bed II fermier m. d'hui
triere ou du parc m. a huitres. c) -wiich
ter m. II watchman of oyster beds II 
garde.parc m. a huitres. 68 

Anstern-fischer m. II oyster dredger; 
oyster catcher II pecheur m. ou dragueur 
m. d'huitres. a) -messer n. II oyster 
knife II couteau m. a ouvrir les huitres. 
b) -schale f. II oyster shell II ecaille f. 
d'huitre. c) -zucht f. II oyster culture II 
ostreiculture. d) -ziichter m. II oyster
man; breeder of oysters II ostreiculteur m.; 
parqueur m. ou eleveur m. d'huitres. 69 

Anstielung f. II deepening II approfondisse-
ment m.; creusement m. 70 

austilgen II to efface II effacer. 71 
austordieren, den Faden m. II to destroy 

the torsion of the fibre II eliminer la 
torsion du fil. 72 

Austrag m. II discharge II sortie f. 73 
Australit n: II australit II australite m. 74 
Austrebermaschine f. II spent grains reo 

mover II machine f. a sortir les dreches. 
Aufhack- und - II grains reraking and 
removing machine II piocheur-dedre
cheur m. 75 

austrebern II to remove the spent grains 
pI. II sortir les dreches fpI. 76 

Austreber-schnecke f. II spent grains con
veying screw II vis f. sans fin pour 
l'evacuation des dreches. a) -vorrich
tung 8. Austrebermaschine. 77 

anstreiben I! to expel; to drive out II ex
pulser; chasser; faire sortir . a) Kupfer-



austreten 

blech n. - II to beat out the bosses of 
copper sheathing Ii dresser une planche 
de cuivre. 1 

austreten (FluB) II to overflow II deborder. 
2 

Austritt m. (aus Vereinigungen) II wiht
dra wal; retirement II retraite f . a) unter 
- von II with elimination of II avec eli
mination f. de. 3 

AustrittspupilJe f. (Opt) II exit pupil II 
pupille f. de sortie; cercle m. ou anne au 
m. oculaire. a) - eines Fernrohres II 
exit pupil of a telescope II pupille f. 
d'emergence d'un telescope; anneau m. 
oculaire d'un telescope. b) - eines Mi
kroskopes II exit pupil of a microscope II 
pupille f. de sortie d'un microscope. 4 

Austrittswinkel m. II angle of emergence II 
angle m. d'emergence. 5 

austrocknen II to desiccate; to dry (up); 
to make dry II dessecher; assecher. 
a) Holz n. -II to season wood II dcssecher 
Ie bois. b) einen Teich m. - II to drain or 
to draw a pond II mettre it sec un Hang. 

6 
Austrocknung f. II drying; desiccation II 

sechage m.; dessiccation f. a) - der 
Schwellen an der Luft II seasoning of 
sleepers on the air II dessiccation f. ou 
dessechement m. des traverses it l'air 
libre. 7 

austuschen (Mal) II to ink II encrer. 8 
ausiiben, eine Kunst f. II to practise or 

to practice an art II professer ou prac
tiquer ou exercer un art. 9 

Ausiibung f. II exercise; practice II exercice 
f.; pratique f. a) - fallig (Patent) II 
working due II mise f. en reuvre due. 10 

Ausverkauf m. II clearance sale; selling-
off II vente f. totale. 11 

ausverkauft II sold out II tout vendu. 12 
ausvieren (Zimm; Tischl) II to square out II 

equarrir. 13 
Ausvierung f. II squareness; quadrature II 

equarrissage m.; quadrature f. 14 
auswachsen (Korn) II to grow out II germer; 

pousser hors du grain. 15 
Auswachsen n. (Korn) II growing out II 

germination f.; action f. de pousser hors 
du grain. 16 

Auswahl f. II choice; selection II choix m. 
a) sorgfaltige - f. der Baustoffe II careful 
selection of materials II choix m. minu
tieux des elements pour la construction. 

17 
auswahlen II to choose; to select II choisir. 

18 
auswalzen (Met) II to roll (out) Illaminer. 

a) den Kupferbarren m. zu Stangen - II 
to roll the copper billet to bars II 
laminer la barre f. de cuivre en barreaux. 
b) die Luppen fpI. - II to bloom; to 
rough down the blooms II degrossir les 
loupes fpI. ou les blooms mpI. 19 

Auswalzen n. II rolling out II laminage m. 
a) das - erfolgt in einer Hitze II the 
rolling out is done in one heat II Ie 
laminage se fait dans une seule chaude. 
b) - der Ringe mpI. zu Radreifen II 
rolling out of the rings pI. into tires II 
laminage m. des anneaux mpl. en ban-
dages primitifs. 20 

auswandern II to emigrate II emigrer. 21 
Auswandererschiff n. II emigrant ship II 

navire m. d'emigrants. 22 
Auswanderung f. II emigration emigra-

tion f. 23 
auswartig II foreign II etranger. 24 

59 

auswaschbar (Chem) I: removable by 
washing I! lavable. 25 

auswaschen (Chern) II to wash out II net-
toyer par epuisement; laver. 26 

Auswaschung f. (Chem) Ii washing II 
lavage m. a) - (Gelande) II denudation 
(by water) Ii erosion f. par lavage. 27 

auswechselbar II interchangeable; exchange
able !I interchangeable; rempla9able; 
echangeable. a) leicht - II easily inter
changeable II facilement interchangeable. 
b) untereinander - !I interchangeable 
between each other II interchangeable 
mutuellement. 28 

auswechselbar-es Futterrohr n. (Geschiitz) 
II loose liner; removable liner Ii chemise 
f.amovible. a) -erSpulensatzm.(Funkw) 
II interchangeable coil set II jeu m. de 
selfs interchangeables. b) untereinander 
-e Teile mpl. II parts pI. interchangeable 
between each other I! pieces f. inter
changeables mutuellement. 29 

Auswechselbarkeit f. II interchangeability II 
interchangeabiliM f. 30 

auswechseln II to interchange; to exchange; 
to renew; to replace; to change II echan
ger; remplacer; changer. a) die Batte
rie - II to change the battery II changer 
la batterie. b) einzelne Teile mpl. - II to 
change one or the other part II remplacer 
certains organes mpl. 31 

Auswechseln n., tragbare Vorrichtung f. 
zum - von Lokomotivachsfedern II por
table device for changing locomotive axle 
springs II dispositif m. portatif pour Ie 
rechange des ressorts d'essieu de locomo
tive. a) - der Walzen II replacing the 
rolls II changement m. des cylindres. 
b) das - der Werkzeuge erfolgt in 
x Minuten II the changing of the tools is 
effected in x minutes II Ie changement 
des outils s'opere en x minutes. 32 

Auswechselung f. II exchange; interchange; 
changing; change; interchanging; renew
ing; replacing II echange m.; remplace
ment m. 33 

Ausweiche f. (Wasserb) II turnout II elargis-
sement m. 34 

ausweichen (Brau) II to floor II decuver. 35 
Ausweichen n. (Brau) II flooring II decuvage 

m. a) - des Frasers nach oben 11 cutter 
springing upwards II decalage m. vertical 
de la fraise. 36 

ausweichende Antwort f. II evasive reply II 
reponse f. evasive_ 37 

Ausweich·geleise n. II shunting line; siding 
way; turnout track 1/ voie f. d'evitement 
ou de garage. a) -gleisanlage f. 8. -stelle. 
b) -stelle f. (Eisenb) II siding; turnout II 
changement m. de voie; evitement m.; 
gare f. 38 

Ausweichung f. (AUg) II deflection; decli
nation (A) II deviation f.; elongation f. 
a) - (Eisenb) II crossing place in the line 
II voie f. de garage. 39 

Ausweich-ventil n. (Brau) II outlet vahe on 
steeping tanks II soupape f. de decharge 
de decuvage. a) -vorrichtung f. (Eisenb) 
II switch and crossing II changement m. 
et croisement m. de voie. 40 

Ausweis m. II proof of identity II legitima
tion f. a) jiihrlicher - (Bank) II annual 
report II balance f. annuelle. 41 

ausweisen (beweisen) II to show; to prove II 
legitimer. a) sich - II to prove one's 
identity II Hablir son identiM. 42 

Ausweiskarte f. II legitimation card II carte 
f. de legitimation ou d'identite. 43 

Ausziehtusche 

Auswerfer m. II ejector II ejecteur m. a) -
mit Riickfallil ejector with relapse II ejec
teur m. avec retour. 44 

Auswerfvorrichtung f. (Fullbleistift) II ex-
pelling device II ejecteur m. 45 

Auswertegerat n., fotogrammetrisches II 
instrument for photogrammetrical eva
luations II appareil m. photogrammetri
que de restitution. 46 

Auswertung f., grafische II graphical solu
tion II evaluation f. ou solution f. graphi
que. a) rechnerische - II solution by cal
culation II evaluation f. numerique. 47 

auswischen II to wipe off II effacer. 48 
Auswitterung f. II weathering II decomposi-

tion f. par l'air. 49 
auswuchten II to counterbalance II equi

librer. a) dasInstrument-lito balance the 
instrument II equilibrer l'instrument m. 
b) statisch und dynamisch - II to balance 
by static and dynamic methods pI. II 
equilibrer par les methodes fpl. statiques 
et dynamiques. 50 

Auswuchtmaschine f. II balancing machine 
II machine f.a equilibrage(dynamique). 51 

Auswuchtung f. durch Federn II balancing 
by springs II equilibrage m. par ressorts. 
a) - durch Gegengewichte II balancing 
by counterweights II equilibrage m. par 
contre-poids. 52 

Auswurf-bewegung f. II ejecting motion II 
mouvement m. d'ejection. a) -stoff m. 
(Fakalien) II excrementum; refuse II ex
cn3ment m. b) -vorrichtung f. II ejecting 
device II dispositif m. d'ejection. 53 

auszahlen, einen Betrag m. II to payout 
a sum II payer ou verser un montant. 54 

Auszahlung f. II payment II payement m.; 
versement m. 55 

Auszahnung f. am Typenhebel II slit of the 
type bar II evidement m. de la tige a 
caracteres. 56 

auszeichnen (Waren) II to mark; to ticket; 
to label II Hiqueter. 57 

ausziehbar-er Flammrohrsiederohrenkessel 
m. II multitubular boiler with removable 
firebox and smoke tubes II chaudiere f. 
avec bOlte a feu et faisceau tubulaire 
amovible. a) -er Kiihler m. II draw-out 
or retractable or extractable (A) radiator 
II radiateur m. amovible. 58 

ausziehen (Chem) II to extract II extraire. 
a) einen Pfahl m. - II to draw-out a pile II 
retirer un pieu. b) eine Rechnung f. - II 
to make-out an account 1/ extraire un 
compte. c) den Riechstoff m. - II to 
extract the perfume II extraire Ie parfum_ 
d) die Schienennagel mpl. - (Eisenb) II 
to unnail II arracher les crampons mpI. 
e) eine Zeichnung f. -II to ink-in a draw
ing II passer un dessin a l'encre. 59 

Ausziehen n. (Chem) 1/ extraction II extrac-
tion f. 60 

ausziehender Schacht m. II upcast ven-
tilating shaft 1/ puits m. d'appel. 61 

Auszieher m. (Walzw) II drawing-out device 
II dMourneur m.; extracteur m. 62 

Auszieh.fliigel m. (Flugz) II telescopic or 
variable span wing 1/ aile f. a allonge
ment ou a etirement ou etirable. a) -ma
schine f. fur Piiihle II pile withdrawing 
machine II machine f. a arracher les pilotis. 
b) -tisch m. II telescope or sliding table II 
tablef.acoulissesouarallonges. c) -tubus 
m. II draw tube II tube m. coulissant. 
d) -tusche f., chinesische (Zeichn) II china 
or indian ink; liquid drawing ink II encre 
f. de Chine; encre f. liquide pour dessins. 
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e) -vorrichtung f., Diisen II implements 
pI. for dismantling nozzle II dispositif m. 
d'enlevement du gicleur. 1 

auszimmern, einen Schacht m. (Bergb) II 
to line a shaft with wood work II etresil
lonner un puits de mine. 2 

Auszug m. (Chem) II extract II extrait m.; 
debouilli m. a) - aus Griinmalz II extract 
of green malt II extrait m. de malt vert. 
b) einen - machen (Chem) II to extract 
II extraire. c) Rechnungs- II statement 
of account II extrait m. d'un compte. 3 

Auszug-dampfbackofen m. II draw plate 
steam baking oven II four m. a vapeur 
amovible ou avec chariot sortant. a) -
mehl n. II superfine flour II f1eur f. de 
farine. b) -mittel n. II contrivance for 
extraction II moyen m. d'extraction. 4 

auszugsweise II in extracts pI. II par extrait 
m. 5 

auszupfen (Wolle) II to pick; to cull; to 
unbur II egrateronner. 6 

authentisch II authentic; genuine II authen-
tique. 7 

Auto n. 8. Automobil und Kraftwagen. 8 
Autobus m. 8. auch Omnibus II bus; motor 

bus II auto bus m. 9 
Autochrom-druck m. II autochrom printing 

II impression f. en photochromie; simili
gravure f. a) -platte f. II autochrom plate 
II plaque f. autochrome. 10 

Autodroschke f. 8. Automobildroschke. 11 
autofrettiert (Geschiitzrohr) II cold worked; 

self-hooped II autofretM. 12 
autogen II autogenous II autoglme. a) - ge

schweillte Eisenwanne f. II tub in auto
genous welded iron II cuve f. en Mle soudee 
a l'autoglme. b) -e Schneidanlage f. II 
autogenous cutting plant II installation f. 
de coupe au de decoupageautogene. c) -er 
Schneidbrenner m. II autogenous fusing 
burner II brfrleur m. autoglme a decouper. 
d) -es Schneiden n.1I autogenous cutting II 
coupure f. au decoupage autoglme. e) -e 
Schneidmaschine f. II autogenous cutting 
machine II machine f. pour Ie decoupage 
autoglme. f) -es Schneidverfahren n. II 
autogenous cutting II decoupage m. auto
gene. g) - schweillen II to weld auto
genously II souder m. a I'autogene. h) -e 
Schweillanlage f. II autogenous welding 
installation II installation f. a soudure 
autogene au de soudage autogene. i) -e 
Schweillmaschine f. II autogenous welding 
machine II machine f. pour la soudure 
autogene. k) -e SchweiJlung f. !I auto
genous welding II soudure f. autoglme. 
I) -es Schweillverfahren n. II autogenous 
welding II soudure f. au soudage m. 
autogene. 13 

Autogen-schneidbrenner m. II autogenous 
fusing burner II brfrleur m. de decoupage 
autoglme. a) -schweillbrenner m. II auto
genous welding burner II brfrleur m. a 
soudure au de soudage autogene. 14 

Autogiro n. II autogiro II autogyre m. 15 
Autograf m. (Buchdr) II autographic artist 

II autographe m. 16 
Autografie f. II autography; autographical 

printing II autographie f. a) -farbe f. II 
autographic colour II couleur f. autogra
phique. b) -papier n. II autographic print
ing paper II papier m. autographique. 
c) -tinte f. II autographic ink II encre f. 
autographique. 17 

Autojigger m. (Elektr) I! auto jigger II 
auto-jigger m. 18 
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Autoklav m. II autoclave; vat under 
pressure II autoclave m. a) - mit Riihr
werk !I steam pot with agitator II auto
clave m. (a vapeur) avec agitateur. 19 

AutokolIimationsspektroskop n. II auto
collimating spectroscope II spectroscope 
m. autocollimateur. 20 

Autolampe f., grelles Licht n. der -n II 
glaring light of motor car headlights II 
lumiere f. aveuglante des phares d'auto
mobile. 21 

Automat m. II automaton; delivery appa
ratus II automate m.; distributeur m. 
(automatique). a) - (Drehbank) II auto
matic lathe II tour m. automatique; tour 
m. afayonner automatique. b) - (Masch) II 
automatic machine II machine f. automa
tique. c) Briefmarken- II postage stamp 
delivery apparatus II distributeur m. de 
timbres-poste. d) Fahrkarten- II railway 
ticket delivery apparatus II distributeur 
m. de tickets de chemin de fer. e) Ge
tranke- II drink delivery apparatus II 
distributeur m. de boissons. f) Halb- II 
semi-automatic machine II semi-auto
mate m. g) Mehrspindel- II multiple 
spindle automatic machine II machine 
f. automatique a broches multiples. 
h) Schokoladen- II chocolate tablet deli
very apparatus II distributeur m. de 
tablettes de chocolat. i) Sonderzweck- II 
single purpose automatic lathe II tour m. 
automatique pour usages speciaux. 
k) Speise- II pastry delivery apparatus II 
distributeur m. de patisseries. I) Ver
kaufs- II automatic delivery apparatus; 
penny-in-the-slot (machine) II distribu
teur m. automatique. 22 

Automatenamt n. (Selbstanschl) II auto
matic exchange II bureau m. Mlephonique 
automatique. 23 

Automateneinrichtuug f. des Fernrohres II 
automaton of telescope II declenchement 
m. automatique de la lunette. a) Geld- II 
slot paying or penny-in-the-slot mecha
nism II declenchement m. monetaire auto
matique. b) die - hat selbsttatigen Auf
zug II the automaton is self-winding II Ie 
declenchement se remonte automatique
ment. 24 

Automaten-fabrik f. II manufactory of 
automata or automatons !I fabrique f. 
d'automates. a) -fernrohr n. II auto
matic telescope II lunette f. d'approche 
muuie d'un declenchement automatique. 
b) -mlinze f. II slot coin II jeton m. pour 
les declenchements monetaires. c) -
nebenamt n. (Selbstanschl) II automatic 
branch exchange II bureau m. automa
tique secondaire. d) -seile f.11 automaton 
soap II savon m. pour automates. e) -
weichstahl m. II mild steel for automatic 
lathes II acier m. doux de decolletage. 
f) -zahler m. II prepayment meter II 
compteur m. automatique a payement 
p:t<ealable_ 25 

automatisch II automatic; self acting II 
automatique. a) -e Maschine f. II auto
matic machine II machine f. automati
que; automate m. b) voll- II fully auto
matic II comph"tement automatique. 
c) -er Schutzdeckel m. II forced action 
guard lid II couvercle m. protecteur 
fonctionnant automatiquement. 26 

Automatisierung f. II automatization II 
automatisation f. 27 

Automobil n. 8. auch Kraftwagen II auto
mobile; auto car; motorcar II auto-

Automobilluftreifen 

mobile m., f.; auto m., f. a) Geschafts-II 
delivery or commercial (motor) car II 
automobile m. de livraison. b) Kessel- II 
tank (motor) lorry II camion m. citerne 
automobile. c) Klein-II light motor car; 
runabout II voiturette f.; voiture f. legere. 
d) Last- II (motor) lorry II camion m. 
(automobile). e) Liefer- II delivery (mo
tor) car II automobile m. de livraison. 
f) Sechsrad- II six -wheeler II a utomo bile 
m. a six roues. 28 

Automobil-anruf m. II taxicab call II 
telephone m. pour l'appel de taxis ou 
de voitures de place. a) -aulbau m. II 
auto top II carrosserie f. d'automobile. 
b) -ausstellung f. II automobile or 
motor car exhibition II exposition f. 
automobile ou d'automobiles. 29 

Automobilbau m. II motor car construc
tion; construction of automobiles II 
construction f. des automobiles. 30 

Automobilbau-sonderfrasmaschine f. II 
special milling machine for motor car 
construction II machine f. speciale a frai
ser pour la fabrication des automobiles. 
a) -sondermaschine f. II special machine 
for construction automobiles II machine 
f. speciale pour la construction des auto-
mobiles. 31 

AutomobH-bekleidung f. automobile 
clothes pI. II vetement m. pour auto
mobilistes. a) -beleuchtungf.1I motor car 
lighting II eclairage m. pour automobiles. 
b) -bereifung f. II tires pI. for motor cars 
II bandages mpl. en caoutchouc ou pneu
matiques mpl. pour automobiles. c) -
beschlag m. II automobile fitting II 
ferrure f. d'automobile. d) -briIIe f. II 
automobile goggles pI. II lunettes fpl. 
d'automobilistes. e) -dampfspritze f. II 
motor steam fire engine or pump II 
pompe f. a vapeur automobile. f) -
droschke f. II taxicab; taxi(car); II fiacre 
m. automobile; taxi-auto m.; taxi m. 
g) -feder f. II spring for motor car II 
ressort m. d'automobile. h) -fett n. II 
grease for a utolIlo biles II graisse f. pour 
automobiles. i) -f1agge f. II motor car 
flag II pavilion m. pour automobiles. k) -
garage f. II motor car garage or storage
room II garage m. d'automobiles. I) -
gestell n. II automobile frame II chassis m. 
d'automobile. m) -getriebe n. II automo
bile gearing II engrenage f. d'automobile. 
n) -gull m. II casting for automobiles II 
fonte f. pour autos. 0) -heizung f. II 
automobile or motor car heating II 
chauffage m. d'automobile. p) -heber m. 
II autolifter 1I1eve-auto m. q) -hupe f. II 
motor car or automobile horn II cornet m. 
ou corne f. ou trompe f. d'automobile. 
r) -industrie f. II motor car industry II 
industrie f. des automobiles. 32 

Automobilismus m. II automobilism II auto-
mobilisme m. 33 

Automobil-kanister m. II motor car can II 
bidon m. pour automobiles. a) -karos
serie f. II motor car body II carrosserie f. 
d'automobile. b) -koffer m.11 motor (car) 
trunk; motor touring trunk II coffre m. 
d'automobile; malle f. pour auto. c) -
klihler m. II motor car radiator II radiateur 
m. d'automobile. d) -lack m. II varnish 
for motor cars II vernis m. pour auto
mobiles. e) -Iaterne f. I! motor car lamp II 
lanterne f. pour automobile. f) -Ieder n. II 
leather for motor cars or automobiles II 
cuir m. pour automobiles. g) -luftreilen 



Automobil61 

m. II pneumatic tire for motor cars II 
bandage m. pneumatique ou pneu m. 
ou pneumatique m. d'automobile. h) -
iiI n. II oil for automobiles II huile f. pour 
automobiles. i) -iiler m. II motor car 
lubricator II graisseur m. d'automobiles. 
k) -omnibus m. 8. auch Omnibus. II motor 
bus II autobus m.; omnibus-automobile 
m.; f. I) -politur f. II motor car polish II 
poli m. ou vernis m. d'automobile. 
m) -polsterwerkstoff m. II stuffing for 
motor cars II materiel m. de rembour
rage pour automobiles. n) -rad n. II mo
tor car wheel II roue f. pour automobile. 
0) -rahmen m.11 automobile frame; mo
tor car body II chassis m. d'automobile. 
p) -reifen m. II motor car tire II bandage m. 
d'automobile. q) -reifenvulkanisator m.11 
vulcanisator for motor car tires II vulcani
sateur m. pour bandages d'automobiles. 
r) -schlitten m. II motor sleigh II traineau 
m. automobile. s) -spiegel m.11 automobile 
mirror II avertisseur m. ou espion m. 
pour automobiles. t) -sprachrohr n. II 
motor car speaking trumpet II tuyau m. 
acoustique pour automobiles. u) -
sprengwagen m. II motor sprinkling 
car; motor water car II voiture f. arro
seuse automobile; tonneau m. d'arro
sage automobile. v) -spritze f. II motor 
fire engine II auto-pompe f.; pompe f. 
automobile. w) -strallenbau m. II building 
automobile roads II construction f. de 
routes pour automobiles. 1 

Automobilteile mpi. II automobile parts pI. 
II accessoires mpi. pour automobiles. 
a) -waschapparat m. II washing appara
tus for automobile components II appareil 
m. it laver des pieces d'automobiles. 2 

Automobil-uhr f. II automobile watch II 
horloge f. d'automobile. a) -verdeck n.lI 
automobile head II capote f. pour auto
mobiles. b) -zubehiir n. 8. Automobil
zubehOrteile. c) -zubehiirteile mpi. Ii 
automobile accessories II accessoires mpi. 
pour automobiles. d) -ziindung f. II auto
mobile ignition II allumage m. pour auto
mobiles. 3 

Automolit m. II zinc spinel; gahnite; 
automolite II spinelle m. zincifere; 
gahnite f.; a utomolite f. 4 

Autoomnibus m. 8. Automobilomnibus. 5 
Autor m. II writer; author II auteur m. 6 
Autoruf m. II taxicab call II telephone m. 

pour l'appel de taxis ou de voitures de 
place. 7 

Autotypie f. II half tone etching; autotypy II 
autotypie f.; similigravure f. a) -druck 
m. II printing of half tone etchings or 
engravings II impression f. de simili-
gravures. 8 

Autunit m. II uranite II uranite f. 9 
Aval m. II bails pI. II avals mpl. 10 
avalieren II to stand security; to guarantee 

II aval(i)ser. 11 
Aventurinfeldspat m. II sun stone; adven

turine feldspar II feldspath m. aven
turine. 12 

Avis m. II information; advice II avis m. 
a) -brief m. II letter of advice IIlettre f. 
d'avis. 13 

avisieren II to inform; to advise II aviser; 
donner avis m. 14 
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Aviso m. (Seew) II despatch vessel II 
aviso m. 15 

axial II axial II axial. a) - verschieben II to 
move in axial direction II decaler axiale
ment. 16 

Axialturbine f. II axial flow turbine II tur-
bine f. axiale. 17 

Axminsterteppich m. II Axminster carpet II 
tapis-chenille m.; velvet-carpet m. 18 

Axt f. II axe II cognee f.; hache f. a) - in 
amerikanischer Form II Canadian axe II 
hache f. faSlOn Canada. 19 

Axtstiel m. II axe handle or shaft II manche 
m. de hache. 20 

azentrisch II eccentric II excentrique. 
a) -e Ophthalmoskopie f. II eccentric 
ophthalmoscope method II ophtalmos
copie f. excentrique. 21 

AzetaJdehyd n. II acetaldehyde; acetic 
aldehyde II acetaldehyde m.; aldehyde 
m. acetique. 22 

Azetat n. II acetate II acetate m. a) Alumi
nium- II aluminium acetate II acetate m. 
d'alumine. b) Blei- II acetate of lead II 
acetate m. de plomb. 23 

Azetatlack m. II acetate lacquer IIlaque f. 
d'acetate. 24 

Azeton n. II acetone; pyroacetic spirit II 
acetone f. 25 

Azeton-bisulfit n. II acetone bisulfite II 
bisulfite m. d'acetone. a) -iiI n. II acetone 
oil II huile f. d'acetone. 26 

Azetylchlorid n. II acetyl chloride II chlorure 
m. d'acetyle. 27 

Azetylen n. II acetylene II acetylene m. 
a) fliissiges - II dissolved acetylene II 
acetyl/me m. en solution. b) geliistes - II 
dissolved acetylene II acetyl/me m. dis
sous. c) komprimiertes - II compressed 
acetylene II acetylene m. comprime. 
d) verfliissigtes - II liquid acetylene II 
acetylene m. liquide. 28 

AzetyJen-anlage f. II acetylene plant II 
installation f. d'acetyl/me. a) -apparat 
m. II acetylene apparatus II appareil m. 
pour acetylene. b) - beleuchtung f. II 
acetylene gas lighting II eclairage m. 
it acetylene. c) -brenner m. II acetylene 
burner II bec m. a acetylene. d) -bunsen
brenner m. II acetylene Bunsen burner II 
briileur m. de Bunsen a l'acetylene. 
e) -entwickler m. II acetylene generator II 
generateur m. d'acetylene. f) -erzeuger 
m. 8. -entwickler. g) -erzeugungs
anlage f. II acetylene producing plant II 
installation f. pour la production 
d'acetylene. h) -flasche f. II acetylene gas 
bottle II bouteille f. it acetylene dissous. 

29 
Azetylengas n. II acetylene gas II gaz m. 

acetylene; acetylene m. 30 
Azetylengas-anlage f. II acetylene gas 

plant II installation f. pour fabriquer 
Ie gaz acetylene. a) -anstalt f. II acety
lene gasworks pI. II fabrique f. d'acety
lene. b) -brenner m. II acetylene gas 
hurner II bec m. de gaz a acetylene. 
c) -entwickler m. acetylene gas genera
tor; generateur m. de gaz d'acetylene. 
d) -entwicklungsanlage f. II acetylene 
gas producing plant II installation f. 
pour la production de gaz acetylene. 31 

Azetylen-Iampe f. II acetylene lamp II 
lampe f. a acetylene. a) -Iaterne f. II 
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acetylene lantern II lanterne f. it acety
l/me. b) -leuchtfeuer n. II acetylene flare 
light II phare m. a acetyl/me. c) -reini
gungsmasse f. II acetylene purifying 
agent II matiere f. epurante pour Ie gaz 
acetyl/me. d) -reinigungs- und -trock
nungsmasse f. 8. Azetylentrocknungs
masse. e) -sauerstoffschneidbrenner m. 
II acetylene-oxyhydrogen fusing-burner II 
bruleur m. acetylene-oxyhydrique it de
couper. f) -scheinwerfer m. II acetylene 
headlight or lamp or searchlight II phare 
m. a acetylene. g) -schneid anlage f. II 
acetylene cutting plant II installation f. 
de decoupage it acetylene. h) -schneid
verfahren n. II acetylene cutting II decou
page m. a l'acetylene. i) -schwarz n. II 
acetylene black II noir m. d'acetylene. 
k) -schweillanlage f. II acetylene weld
ing plant II installation f. de soudage a 
l'acetylene. I) -schweillverfahren n. II 
acetylene welding II soudage m. a l'acety
lime. m) -tetrachlorid n. II acetylene 
tetrachloride II tetrachlorure m. d' acety
lime. n) -trocknungsmasse f. II acetylene 
purifying and drying mass II masse f. 
d'epuration et de sechage pour acety. 
lime. 32 

azetylierbar (Chem) II acetylable II acety-
lable. 33 

azetylieren (Chem) II to acetylate II acetyler. 
34 

Azetyl-salizylsaure f. II acetylsalicylic 
acid II acide m. acetylsalicylique. a) -zel
luloselack m. II acetyl cellulose lacquer II 
laque f. de cellulose acetylee. 35 

Azidol-blau n. II acidol blue II bleu m. 
d'acidole. a) -chromfarbstoff m. II aci
dol chrome colour II couleur f. chrome 
d'acidole ou chromee it l'acidole. b) -farbe 
f. II acidol dye II couleur f. a l'acidole. 36 

Azimut m. II azimuth; vertical circle II 
azimut m.; cercle m. vertical. 37 

azimutal II azimuthal II azimutal. a) -
montiertes Fernrohr n. II telescope in 
azimuthal mount II lunette f. a monture 
azimutale. b) -es Fernrohr n. II azimuthal 
telescope II lunette f. azimutale. c) -er 
Kometensucher m. II azimuth comet 
finder II chercheur m. de cometes azimu
tal. 38 

Azimutalkorrektion f. (Astro) II azimuth 
correction II rectification f. de l'azimut. 

39 
Azimut-blende f. II azimuth diaphragm II 

diaphragme m. azimutal. a) -kompall m. 
II azimuth or azimuthal compass II 
compas m. azimutal. b) -kreis m. II 
azimuth circle II cercle m. de releve
ment. c) -zeiger m. II azimuth finder II 
indicateur m. d'azimut. 40 

Azofarbstoff m. II azo dye II colorant m. 
azolque. 41 

Azotometer n. (Chem) II azotometer II 
azotometre m. 42 

Azur-blau n. II azure blue II bleu m. 
d'azur; bleu m. azure. a) -farbe f. II 
azure; sky-blue; ultramarine II azur m.: 
bleu m. d'outremer. 43 

Azurit m. II azurite; blue copper; blue 
carbonate of copper; chessy copper; 
azure copper ore II azurite f.; cuivre m. 
carbonate bleu; azur m. de cuivre. 44 

azyklisch II acyclic II acyclique. 45 



b-Ader 

b-Ader f. 1/ ring wire; R-wire II fil m. b. 1 
BabbitmetaIl n. II bearing or white or Bab

bitt metal 1/ metal m. blanc ou a. coussi
nets; regule m. 2 

Babyartikel m. II baby's article II article m. 
pour bebes. 3 

Bach m. 1/ brook; rivulet.1/ ruisseau m. 
a) -durcblaB m. 1/ culvert II aqueduc
siphon m. b) -weide f. 1/ water willow; 
osier 1/ osier m. bleu. 4 

Back m. (des Papierhollanders) 1/ vat II 
pile f.; bac m.; cuve f. 5 

Backblech n. II backing tin II tOle f. a. pa-
tisserie. 6 

Backbord n.; m. 1/ port; larboard 1/ babord 
m. 7 

Backbord-Iicht n. 1/ port light 1/ feu m. de 
babord. a) -motor m. 1/ port engine 1/ 
moteur m. de babord. b) -motorgondel f. 
1/ port engine nacelle 1/ nacelle f. du mo
teur babord. 8 

Backe f. (Masch) II cheek; jaw 1/ joue f.; 
machoire f.; mors m.; montant m. 
a) - (Schiffsmast) II fish 1/ jumelle f. 
b) Blei- (Schraubstock) II lead jaw 
socket II plaque f. pour etaux en plomb. 
c) Kupfer- (Schraubstock) 1/ copper jaw 
socket II plaque f. pour etaux en cuivre. 
d) Messing- (Schraubstock) 1/ brass jaw 
socket 1/ plaque f. pour etaux en laiton. 
e) - eines Schienenstuhls 1/ jaw of a rail 
chair II saillie f. d'un coussinet de rails. 
I) - eines Schraubstocks 1/ jaw or jaw
socket of a vice 1/ machoire f.ou plaque 
f. d'un etau. g) Stahl- 1/ steel cheek II 
machoire f. en acier. 9 

backen (im Of en) 1/ to bake 1/ cuire. a) - (in 
der Pfanne) 1/ to fry 1/ frire. b) - (zusam
menbacken) 1/ to bake; to cake 1/ cuire; 
coller; s'agglutiner; s'agglomerer. 10 

Backen n. der Kohle II baking or caking of 
the coal II agglutination f. de la houille. 
a) - des Kokses II coking; baking or 
clinkering of the coke 1/ agglutination f. 
ou cuisson f. du coke. 11 

Backen-bohrer m. II master or original or 
plug tap 1/ taraud-mere f. a) -brecher m. 
II jaw breaker or crusher II broyeur m. ou 
concasseur m. a machoires. b) -breite f. 
(Schraubstock) II width of jaws I/Iargeur 
f. des mors. c) -bremse f. 1/ shoe brake 1/ 
frein m. a. sabot. 12 

backende Kohle f. 1/ baking or caking or 
bituminous coal 1/ charbon m. collant. 
a) - Sinterkohle f. 1/ baking cherry coal II 
houille f. grasse collante. 13 

Backen-futter n. 1/ jaw chuck 1/ mandrin m. 
a. griffes ou a machoires ou a mordaches. 
a) -hOhe f. (Schraubstock) II depth of 
jaws 1/ hauteur f. des mors. b) -schiene 
f. (Eisenb) 1/ stock rail; rigid rail of the 
switch 1/ rail m. d'applique; rail m. fixe 
d'excentrique. c) -schleifvorrichtung f. 
fiir Gewindeschneidbacken II die grinding 
attachment for threading dies II dispositif 
m. a affuter les peignes a fileter. 14 

Bicker m. 1/ baker; bread maker 1/ bou
langer m. a) Kunden- 1/ bake house pro
prietor 1/ fournier-boulanger m. b) Land
brot- II country baker II boulanger m. 
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B 
rural. c) Militiir- 1/ army baker II bou
langer m. militaire ou de garnison. 15 

Bickerei f. 1/ bakery II boulangerie f. a) me
chanische - 1/ mechanical bakery 1/ bou
langerie f. mecanique. 16 

Bickerei-einrichtung f. II baking equip
ment 1/ equipement m. de boulangerie. 
a) -maschine f. 1/ bakery or bakehouse 
machine 1/ machine f. de boulangerie. 
b) -werkmeister m. 1/ foreman baker 1/ 
brigadier m. d'une boulangerie. 17 

Biickergerit n. aus Holz 1/ baker's wooden 
tools II outil m. ou ustensile m. en bois 
pour boulangers. 18 

Back-fiihigkeit f. des Kobes 1/ coking ca
pacity 1/ pouvoir m. collant du coke. 
a) -form f. 1/ baking or pastry mould 1/ 
forme f. ou moule m. pour boulangeries. 
b) -formeneinfetter m. 1/ pan greaser 1/ 
graisseur m. de moules. c) -haube 
(Kiiche) 1/ baking hood 1/ petit four m. 
a patisserie. d) -koble f. 1/ baking or 
caking coal 1/ houille f. grasse; charbon 
m. collant. e) -maschine f. 1/ baking 
machine 1/ machine f. de boulangerie. 
I) -masse f. 1/ baking dough 1/ pate f. a 
gateau. g) -oblate f. 1/ wafer for baking 1/ 
oublie f. de boulangerie. 19 

Backofen m. 1/ baker's or baking oven 1/ 
four m. de boulanger ou de boulangerie. 
a) - mit aufgebautem Konditorherd 1/ 
baking oven with overhead confectio
nery hearth 1/ four m. de boulangerie 
surmonte d'un four patissier. b) - mit 
ausziehbaren Fiicheru 1/ draw plate bak
ing oven 1/ four m. de boulangerie amo
vible ou avec chariot sortant. c) Dampf-
1/ steam baking oven 1/ four m. de bou
langerie a vapeur. d) EinschieB- 1/ peel 
baking oven 1/ four m. de boulangerie a 
introduire Ie pain ou pour enfourner 
Ie pain. e) elektrischer - 1/ electrical bak
ing oven 1/ four m. electrique de boulange
rie. I) Gas- 1/ gas baking oven 1/ four m. 
It gaz de boulangerie. g) - fiir HoIz
heizung 1/ baking oven heated by wood /I 
four m. de boulangerie pour chauffage 
au bois. h) tragbarer -1/ portable baking 
oven 1/ four m. transportable de bou
langerie. i) Tunnel- 1/ tunnel baking oven 
1/ four m. de boulangerie It tunnel. 20 

Backofen-gewillbe n.1/ vaulting of an baking 
oven 1/ chaperon m. de four de boulan
gerie. a) -heizer m. II oven tender 1/ 
chauffeur m. de fours. 21 

Back-ill n. II baking oil 1/ hulle f. It frire. 
a) -pulver n. 1/ baking powder II poudre f. 
It cuire; levain m. en poudre. 22 

Backstein m. 1/ burnt brick 1/ brique f. cuite. 
23 

Backsteinbau m. 1/ brick work 1/ construc
tion f. en briques; briquetage lJl.a) nach
geahmter - II counterfeit brick work II 
briquetage m. feint. 24 

Backstein-kise m. II baked cheese II fro
mage m. cuit. a) -mauerung f. 1/ brick
laying 1/ briquetage m. b) -maurer m. 1/ 
brick layer 1/ ma90n m.; briqueteur m. 
c) -of en m.l/brickkilnl/four m.1t briques. 
d) -pUaster n. 1/ flag pavement 1/ pave 

Badewasche 

m. carrete ou en briques. e) -platte f. 
1/ square brick 1/ carreau m. de brique. 25 

Back-tori m.1/ turf cake I/motte f. de tourbe. 
a) -trog m. 1/ kneading trough; hutch 1/ 
petrin m.; huche f. b) -versuch m. 1/ 
baking experiment II essai m. de cuisson. 26 

Backware f. II baker's ware II articles mpl. 
de boulangerie. a) feine - II pastry; con
fectionery; fine baker's ware II patisserie 
f.; boulangerie-patisserie f. 27 

Backwerk n. 8. Backware, feine. 28 
Bad n. II bath II bain m. a) alkalisches - II 

alcaline bath II bain m. alcalin. b) ein -
n. ansetzen (Galv) II to prepare a bath 1/ 
preparer un bain. c) elektrolytisches - 1/ 
electrolytic bath II bain m. electrolytique. 
d) galvanoplastisches - 1/ electro-plating 
bath II bain m. galvanoplastique. e) das 
- ist zu metallarm 1/ the bath has be
come impoverished II Ie bain contienttrop 
peu de metal. I) saures - II acid bath II 
bain m. acide. 29 

BadeanstaIt f. II bathing place or establish
ment II etablissement m. de bains. a) me
dizinische - II establishment for medici
nal baths II etablissement m. pour bains 
medicaux. 30 

Bade-anzug m. 1/ bathing suit or dress 1/ 
costume m. ou cale90n m. de bain. 
a) -becken n. (einer Badeanstalt) 1/ swim
ming bath or pool (.A) II bassin m. de na
tation. 31 

Badeeinrichtung f. 1/ bath plant II installa
tion f. pour bains. a) medizinische -
(.Apparat) II hydrotherapeutic apparatus 
II appareil m. d'hydrotberapie. 32 

Bade-extrakt m. II bathing extract II ex
trait m. pour bains. a) -hose f. II bathing 
drawers pl. II cale90n m. de bain. b) -kam
mer f. II bath room II salle f. de bains. 
c) -kappe f. 1/ bathing cap 1/ bonnet m. de 
bain. d) -mantel m. 1/ bath robe 1/ bai
gueuse f. e) -mittel n. 8. Badezusatz. 33 

Badeofen m. 1/ bath oven; bathroom stove 1/ 
chauffe-bain m.; poole f. chauffe-bains 
ou pour cabinets de bain; four m. ou 
foyer m. It bain. a) Gas- 1/ gas stove for 
baths 1/ poele f. ou four m. It gaz pour 
bains. b) Koblen- 1/ coal stove for baths II 
poole f. It charbon pour bains. 34 

Badepriparat n. 8. Badezusatz. 35-
Biiderartikel mpl. II souvenir articles pI. II 

articles m. de souvenir de bains. 36 
Bade-salz n. II· bath salt II sel m. pour 

bains. a) -seife f. II bath soap II savon m .. 
pour bain. b) -stelle f. II bathing place It 
baignoir m.; cabinet m. de bain. c) -
stube f. 8. Badezimmer. d) -trikot n. I~ 
bathing tricot II cale90n m. de bain. e) --. 
tuch n. II bath towel II peignoir m. f) -
uhr f. (Galv) II bath clock II horloge m. 
electrolytique pour bains. 37 

Badewanne f. II bath{ing) tub II baignoire
f.; baignette f. a) guBeiserne emaillierte -
1/ enamelled cast iron bath tub II bai
gnoire f. en fonte emaille. b) - aus Rein
nickel II pure nickel bath tub 1/ baig
noire f. en nickel pur. 3S; 

Badewiische f. II bath linen 1/ linge m. de 
bain. 31)1 



Badewasser 

Badewasser n. II bath water II eau f. de bain. 
a) -anlage f. II bath water plant II in
stallation f. pour eau de bain. 1 

Badezimmer n. II bath room II cabinet m. 
ou salle f. de bain. 2 

Badezimmer-einrichtung f. II bath room in
stallation II installation f. de (cabinet de) 
bain. a) -olen m. 8. Badeofen. 3 

Badezusatz m. II bath salt; bathing pre
paration II preparation f. pour bains; 
produit m. additionnel pour Ie bain. 4 

Bad-fltissigkeit f. (Galv) II bath solution; 
bath; electrolyte II liquide m. du bain; 
bain m.; electrolyte m. a) Bewegung f. 
der -fltissigkeit II agitating of the bath 
solution II agitation f. du bain. b) -nebel 
m. (Galv) II bath vapour II vapeur m. de 
bain. c) -stromregler m. (Galv) II bath 
current regulator II regulateur m. de cou
rant pour bain. d) -wiirmer m. II bath 
warmer or heater II chauffe-bain m. 5 

Bagger m. II dredger; dredge; drag II dra
gue f. a) - (Wasserb) II dredging boat II 
bateau m. dragueur; Marie-salope f. 
b) Braunkohlen- II excavator for lignite 
mines II excavateur m. pour mines de 
lignite. c) Dampf- II steam dredger II 
drague f. it vapeur. d) Eimerketten- II 
endless chain multibucket excavator; 
bucket dredger II excavateur m. it chaine 
it godets; drague f. it godets. e) mit 
Ftihrungsrollen versehener - II dredger 
using the guide roller system II excava
teur m. pourvu de galets de guidage. 
f) Greif- II grab dredger II excavateur 
m. ou drague f. it grappin. g) Hand- II 
hand drag II drague f. it main. h) Planier
- II skimmer II niveltfur m.; drague f. it 
niveler. i) Schleppschaulel- II dragline 
dredger II drague-drag line f. k) Schiid
ktibelkabel- II drag line bucket excava
tor II drague f. seche it benne et it cable. 
I) Schwimm- m. auf Ponton II pontoon 
floating dredger II excavateur m. flottant 
monte sur ponton. m) Tiefbau-II excava
tor for underground work II excavateur 
m. pour travaux souterrains. n) Trocken
- 11 excavator; dry dredger II excavateur 
m.; drague f. seche. 6 

Baggerbetrieb m. II dredging service II ser-
vice m. de dragues. 7 

Baggerbolzen m. II dredger joint pin II 
boulon m. de drague. a) -ring II ring 
for dredging bolt II anneau m. pour 
boulons de dragues. 8 

Baggerboot n. 8. Bagger (Wasserb). 9 
Baggerei f. II dredging II dragage m. 10 
Baggereimer m. II dredger bucket II godet 

m. de drague; louchet m. a) -messer n. 
II knife for dredging bucket II bec m. de 
godet de drague. 11 

Baggerer m. II dredger II dragueur m. 12 
Bagger-geriit m. II excavating apparatus II 

appareil m. d'excavation. a) -greifer m. 
II grab II grappin m. 13 

Baggergut n. II excavated material; spoil II 
materiel m. drague; curure f. a) Fall
hohe f. des -es II height from which the 
dredging spoil is dumped II hauteur f. de 
chute du materiel drague. 14 

Bagger-kette f. II bucket chain II chaine f. 
it godets. a) -leitrolle f. II guide roll 
for dredgers II tambour m. de guidage 
pour dragues. b) -lolfel m. II dredger 
ladle II cuiller f. de drague. 15 

Baggermaschine f·1I dredge; dredger; dredg·1 
ing machine II drague f.; dragueur m.; 
dragueuse f. a) einfache - II single 
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dredging machine II dragueur m. simple. 
b) doppelte - II double dredging machine 
II dragueur m. double. 16 

baggem II to dredge II draguer; creuser. 
a) Kies m. - II to draw out gravel II 
draguer Ie gravier. 17 

Bagger-prahm m. II ballast dredger; mud 
lighter II cure-mole m.; ponton m. it vase; 
gabare f. it vase. a) -schaufel f. II drag II 
drague f. b) -schiff n. II dredge or dredger 
or dredging boat II bateau-drague m.; 
bateau m. dragueur; Marie-salope f. 
c) -schiffsmeister m. II dredge captain 
II capitaine m. de bateau-drague. d) -
tiefe f. II excavating depth II profondeur 
f. de fouille. e) -torI m. II drag turf; 
dredged peat II tourbe f. pecMe avec la 
drague; tourbe f. draguee. f) -trommel 
f. II dredging tumbler II tambour m. de 
drague. 18 

Baggerung f. II dredging /I draguage m.; dra· 
gage m.; curage m. a) Boden- /I ground 
excavation II excavation f. de terrain. 19 

Bagger-unternehmer m. II dredging con
tractor II entrepreneur m. de draguage. 
a) -zahn m. II tooth of dredger II griffe f. 
pour dragues. 20 

Bahn f. 8. auch Eisenbahn II railway Ilche
min m. de fer. a) - (Geom) II trajec
tory II trajectoire f. b) - (Mech) II space; 
path /I parcours m.; espace m. parcouru. 
c) Drahtseil- II wire tramway; cable 
railway; telpher way II funiculaire m. 
d) eingleisige - II single way /I chemin 
m. de fer a simple voie. e) Einschienen
II monorail II monorail m. I) elektrische -
II electric railway II chemin m. de fer 
electrique. g) Feld- /I contractor's rail
way /I chemin m. de fer portatif; Decau
ville m. h) Forst- II forest railway II 
chemin m. de fer forestier. i) Gruben-
/I mining railway II chemin m. de fer 
pour mines. k) Halen- II harbour rail
way II chemin m. de fer de port. I) -
des Hammers II hammer face II face f. ou 
table f. du marteau. m) Haupt- /I princi
pal railway llligne f. principale. n) - eines 
Hobels II face or sole of a plane II plan m. 
ou semelle f. d'un rabot. 0) Industrie- II 
industrial railway II chemin m. de fer in
dustriel. p) Klein- II narrow gauge rail
way II chemin m. de fer it voie etroite. 
q) Kolonial- II colonial railway liligne f. 
coloniale. r) - eines Kometen II path of a 
comet II orbite f. de comete. s) Lokal- II 
local railway II chemin m. de fer local. 
t) Normalspur- II standard gauge rail
way II chemin m. de fer a voie normale. 
u) - der Schiene II upper surface of the 
rail II surface f. de roulement du rail. 
v) Schienen- II railway; railroad II che
min m. a rails. w) Schmalspur- II narrow 
gauge railway II chemin m. de fer it voie I 
etroite. x) Schnell-II high speed railway II 
ligne f. a service rapide. y) Schwebe- II 
suspended railway II tramway m. sus
pendu. z) - fiir Treibriemen II band fur 
driving belts II bande f. pour courroies 
de transmission. 21 

a) Zahnrad- II rack railway /I chemin m. 
de fer a cremaillere. 22 

Bahn-abzweigung f. II branching II embran
chement m. a) -anlage f. II railway plant II 
installation f. du chemin de fer. b} -ar
beiter m. II railway worker II ouvrier m. 
de chemin de fer. c} -aufseher m. II over
seer of the line II garde-ligne m. d) -aus-
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riistungsteile mpl. II railway equipment II 
materiel m. d'equipement pour chemins 
de fer. e) -bau m. II railway construc
tion II construction f. de la voie. I) -
betrieb m. II railway service II service f. 
des chemins de fer. g) -betriebswerkstatt 
f. II railway repairing workshop II atelier 
m. de reparation de chemin de fer. 
h) -briicke f. II railway bridge II pont 
m.; viaduc m. i) -dienst m. 8. Bahn
betrieb. k) -dynamo f. II railway gene
rator II dynamo f. pour traction. 23 

bahnfrei (anliefern) II free on rail (F. O. R.) 
II franco sur wagon. 24 

Bahn-gebiet n. II railway territory II do
maine m. du chemin de fer. a) -graben 
m. (Eisenb) II side drain II contre-fosse m. 

25 
Bahnhof m. II (railway) station II station f. 

(de chemin de fer); gare f. a) Haupt- II 
central station II gare f. centrale. 
b) Stra8enbahn- II tramway depot II 
remise f. ou depot m. it voitures. c) Ver
lade- II loading station II gare f. de 
transbordement. d) Verschiebe- II shunt. 
ing depot II gare f. de manceuvre. 26 

Bahnhols-bekohlungskran m. II coaling 
crane for railway stations II grue f. It char
ger Ie charbon pour gares. a) -einfriedi
gung f. II fencing of a station II cloture f. 
d'une gare. b) -gebiiude n. II station 
house or building II station f.; gare f. 
c) -gleis n. II track of a station II voie f. 
de la gare. d) -halle f. !I hall for railway 
station; passenger main waiting room 
(A) II hall m. de gare ou pour voyageurs. 
e) -vorsteher m. II station master II chef 
m. de gare ou de station. 27 

Bahnkorper n. (Eisenb) II road bed; body 
of a railway II plateforme f. des terrasse
ments; corps m. de la voie; terre-plein m. 

28 
Bahnkreuzung f. II crossing of lines II croise

ment m. ou traversee f. de voie. a) recht
winklige - II crossing at a right angle II 
traversee f. it angle droit. b) schriige - II 
oblique crossing II traversee f. oblique. 

29 
Bahn-kurve f. II curve II courbe f. a) -linie 

f. II railway line II trace m. ou ligne f. d'un 
chemin de fer. b) -material n. II railway 
material II materiel m. de chemin de fer. 

30 
Bahnmeister m. II inspector of the perma

nent way II inspecteur m. de chemin de 
fer. a) -wagen m. II inspection trolley II 
wagonnet m. d'inspection. 31 

Bahnmotor m. II railway motor II moteur 
m. de traction. 32 

Bahnnetz n. II system of railroads; railroad 
net; railway system II reseau m. de che
mins de fer ou de voies ferrees. a) - mit 
lebhaftem Eisenbahnbetrieb II railroad 
net with a very heavy traffic II reseau m. 
de chemins de fer d'un trafic tres vif. 33 

Bahn-oberbau m. II permanent way; super
structure II superstructure f.; voie f. per
manente. a) -postwagen m. II mail van II 
voiture f. postale. b) -profi! n. II section 
of a railway II section f. de chemin dc fer. 
c) -riiumer m. II rail guard II chasse
corps m. 34 

Bahnsteig m. II platform of station II quai 
m. de la gare. 35 

Bahnsteig-bedachung f. II platform roof il 
couverturef. outoituref. du quai. a)-uhr 
f. II platform clock; station clock Ii hor· 
loge f. de quai. 36 



Bahnstrecke 

Bahnstreeke f. II section of track II tronyon 
m. de voie. 1 

Bahnwarter m. II watchman; signalman; 
linekeeper; lineman II garde-barriere m.; 
garde-ligne m. a) Hilfs- II linekeeper's 
or signalman's assistant II garde-ligne 
m. auxiliaire. 2 

Bahnwarter-hammer m. (fur Stuhlschie
nenbau) II wedge hammer II chasse-coin 
m. a) -haus n. II watchman's house; 
linekeeper's lodge or box or hut II maison
nette f. ou guerite f. de garde-barriere; 
maison f. de garde-ligne. 3 

Bahnzentrale f. II traction station cen-
trale f. de tramway. 4 

Bahre f. II stretcher II civiere f. 5 
Bajonett n. II bayonet II balonnette f. 6 
BaJonett-rassung f. II bayonet socket or 

lampholder II douille f. a balonnette. 
a) -griff m. II bayonet clutch II manette f. 
a douille de balonnette. b) Griff m. mit 
-kurve II handle with bayonet slot II 
poignee f. munie de fente a balonnette. 
e) -rohr n. (Chem) II closed tube II tube 
m. ferme. d) -soekel m. II bayonet cap II 
culot m. a baionnette. e) -trager m. 
II bayonet girder II traverse f. a baion
nette. f) -verschlull m. II bayonet catch 
or fixing II verrouillage m. ou monture f. 
a balonnette. 7 

Bake f. II landmark; beacon II amer m.; 
balise f. a) Tonnen fpl. und -n fpl. legen 
(Seew) II to put up beacons and buoys II 
baliser. 8 

Bakelit n. II bakelite II bakelite f. 9 
Bakentonne f. (Schiff) II beacon buoy II 

bouee f. a la balise. 10 
Bakterie f. II bacteria II bacterie f. 11 
Bakterien-form f. II bacterial form II forme 

f. de bacterie. a) -infektion f. II bacteria 
contamination II infection f. bacterienne. 
b) -kolonie f. II bacteria colony II colonie 
f. de bacteries. c) -kultur f. II bacterial 
culture II culture f. de bacteries. d) -leiche 
f. II dead bacteria II cadavres mpl. de 
bacteries. e) -spore f. II bacteria spore II 
spore f. de bacterie. f) -triibung f. II bac
terial cloudiness or turbidity II trouble m. 
de bacteries. g) -vernichtung f. II destruc
tion of the bacteria II destruction f. des 
microbes. h) -ziichtung f. II bacteriologi
cal culture II culture f. bacterienne. 12 

Bakteriologe m. II bacteriologist II bacterio-
logue m. 13 

Bakteriologie f. II bacteriology II bacteriolo-
~f. U 

bakteriologisch II bacteriological II bacterio
logique. a) -e Analyse f. II bacteriolo
gic(al) analysis II analyse f. bacteriologi
que. b) -es Gerat n. II bacteriologic ap
paratus II appareil m. de bacteriologie. 15 

Bakterium n. II bacterium II bacterie f. 
a) aerobes - II aerobic bacterium II bac
terie f. aerobique. b) anaerobes - II an
aerobic bacterium II bacterie f. anaerobi
que . c) arthrospores - II arthrosporic bac
terium II bacterie f. arthrospore. d) exo
spores - II exosporic bacterium II bacterie 
f. exospore. e) I'aden-II thread bacterium 
II bacterie f. filamenteuse. f) Faulnis- II 
putrefactive bacterium II bacterie f. pu
tride. g) Garungs- II fermentation bac
terium II bacterie f. de fermentation. 
h) schleimbildendes - II slimy bacterium 
II bacterie f. visqueuse. 16 

Balalaika f. II balalaika II balalaika f. 17 
Balanz f. (GIeichgewicht) II balance II ba

lance f.; equilibre m. a) - (Mull) 8. Ba-
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lanzhaue. b) -haue f. (Miill) II balance II 
anille f. 18 

Balanzier m. (Masch) II beam; working or 
walking beam; bob; logging head II ba
lancier m. 19 

Balanzier-dampfmaschine f. II beam steam 
engine II machine f. Ii vapeur Ii balancier. 
a) -feder f. II equalizer spring II ressort m. 
de balancier. b) -maschine f. 8. -dampf
maschine. c) -rohr n. und Verlange
rungsrohr n. eines Fernrohres II balancing 
and extension tube of a telescope II piece 
f. intermediaire pour equilibrer et allon
ger Ie tube d'une lunette. d) -sage f. II 
radius cross cut saw machine II scie f. a 
balance. e) -signal n. (Funkw) II ba
lancing signal II signal m. equilibre. 20 

Balanzierung f. eines Fernrohres in Hohen
bewegung II telesGope balanced for motion 
in altitude II lunette f. equilibnle pour Ie 
mouvement vertical. 21 

Balanziervorrichtung f. II balancing device 
II dispositif m. it equilibrer. 22 

Balata f. II balata II balata f. a) mit anderen 
Stoffen gemischte - II balata mixed with 
other materials II balata m. melange 
d'autres matieres. b) rohe - II raw balata 
II balata m. brut. 23 

Balata-band n. II balata belt II courroie f. en 
balata. a) -industriemaschine f. II balata 
trade machine II machine f. pour l'in
dustrie du balata. b) -treibriemen m. II 
balata or caoutchouc driving belt II cour
roie f. de commande en caoutchouc ou 
en balata. 24 

Baldachin m. (Beleucht) II canopy II dais m. 
a) -schale f. (Bauk) II ceiling rosette II 
rosace f. de plafond. 25 

Baldrian-ol n. II valerian oil II essence f. 
de valeriane. a) -salz n. II valerianate II 
valerianate m. 26 

baldriansaures Amyl n. II amyl valerianate 
II valerianate m. d'amyle. 27 

Baldrian-saure f. II valerianic acid II acide 
m. valerianique. a) -wurzel f. II valerian 
root II racine f. de valeriane. 28 

Balg m. von Tieren II slough of animals II 
depouille f. d'animaux. 29 

Balgemacher m. II bellow maker II souffle-
tier m. 30 

Balgengeriist n. (Schmied) II bellows frame 
II chevalet m. de soufflet. 31 

BalggebIiise n. II bellows pI. I! soufflet m. 32 
Balken m. II beam; balk II poutre f.; bau 

m.; bille f. de bois. a) abgekanteter - II 
cant timber II bille f. ecornee ou equarrie 
ou chanfreinee. b) ausgefalzter -II grooved 
beam II poutre f. feuillee. c) bewehrter -II 
armed beam II poutre f. armee. d) - mpl. 
biindig iiberschneiden II to scarf timbers II 
assembler des pieces de bois ami-bois. 
e) Durchbiegung f. eines -s II deflection 
of a girder II fleche f. de la poutre. I) Eck
stich- II dragon piece; tie brace II blochet 
m. mordant. g) eingespannter - II fixed 
beam II poutre f. encastree. h) mit Eisen 
bewehrter - II beam bound with iron bars II 
poutre f. armee de bandes de fer. i) - aus 
Eisenbeton II ferro concrete beam II poutre 
f. en beton arme. k) gebogener - 8. Bal
ken, gekriimmter. I) gekriimmter - II 
bent or curved or arched beam II poutre f. 
courbee OU cintree. m) Grundlager- 8. 

Lager-. n) Hohl- II hollow beam II 
poutre f. creuse. 0) HoIz-1I wooden beam 
II poutre f. en bois. p) Lager- II bed plate 
beam II poutre f. (de plaque) de fonda
tion. q) Quer- II cross beam II poutre f. 

Ballenpackpresse 

transversale. r) verdiibelter - II joggled 
built beam II poutre f. jointe par des clefs 
en bois. s) verschrankter - II scarfed built 
beam II poutre f. jointepar des encoches 
alternatives. t) verzahnter - II indented 
built beam II poutre f. assemblee a dents 
de scie ou assemblee en cremaillere. 
u) zusammengesetzter - II built-up beam 
II poutre f. rapportee. 33 

Balkenbiege-maschine f. 8. Balkenbiege
presse. a) -- und Richtmaschine f. II 
beam bending and straightening ma
chine II machine f. a cintrer et a dresser 
les poutres. b) -presse f. II beam bending 
press II pre sse f. it cintrer les poutres. 34 

Balken-briicke f. II girder bridge II pont m. 
a longerons ou a poutres. a) -decke f. II 
span ceiling; ceiling of timbers II plafond 
m. enfonce; lambris m. b) -Iach n. (in 
der Mauer) II tail bay II travee f. contigue 
au mur. c) -lage f. II framing of joists II 
solivure f. 35 

balkenlose Decke f. II girderless ceiling II 
plancher m. sans nervures. 36 

Balken-rost m. (Bauw) II grating of tim
bers II grillage m. a) -schalung f. II girder 
casing II coffrage m. de poutre. 37 

Balkenwage f. II beam scale or balance II 
balance f. a neau. a) gleicharmige - II 
equal armed beam scale II balance f. a 
fleaux egaux. 38 

Balkon m. II balcony II balcon m. a) -Ienster 
n. II balcony window II fenetre f. du balcon. 
b) -trager m. II balcony support II colonne 
f. meniane. c) -tiir f. II balcony door II 
porte f. de balcon. 39 

Balkweger m. (Schiffb) II shelf; clamp of 
the deck-beams 11 bauquiere f.; serre
baux m.; serre-bauquiere f. 40 

Ball m. (Spiel) II ball II balle f. a) - (Met) II 
loop; ball 1I1oupe f. b) Gummi- II india 
rubber ball II balle f. elastiq ue. 41 

Ballast m. II ballast; dead weight Illest m.; 
ballast m.; ballastage m. a) den - m. 
ausladen II to unballast II delester. b) mit 
- m. beladen II to ballast II lester . e) Fahrt-
- II ballast for cruising II lest m. de 
voyage ou pour Ie voyage ou de navi
gation. d) fliegender - (Seew) II shifting 
ballast Illest m. volant. e) Wasser-liwater 
ballast Iliest-eau m.; lest m. d'eau; water 
ballast m. 42 

Ballast-eisen n. (Schiffb) II kentledge II 
fer ID. en saumon. a) -pumpe f. II ballast 
pump II pompe f. de lest d'eau; pompe de 
ballast. b) -sand m. II ballast sand II 
sable m. pour lest. c) - widerstand m. 
(Elektr) II fixed or loading resistance II 
resistence f. fixe ou de charge. 43 

ballen 8. Ballen m., in - verpacken. 44 
Ballen m. (Glasf) II ball; piece; lump II 

paraison f. a) Hopfen- II hop bale II 
balle f. de houblon. b) Papier- II bale of 
paper II balle f. de papier. c) in - mpl. 
verpacken II to bale; to parcel; to package 
II mettre en balle f. 45 

Ballen n. des Hopfens II baling of the hop II 
mise f. en balle du houblon. 46 

Ballen-breeher m. (Spinn) II bale breaker or 
opener II ouvreuse f. de balles; dechireur 
m. de balle; casse-ballot m. a) -eisen n.1I 
dressing chisel II ebauchoir m.; fermoir 
m. b) -griff m. II machine handle II 
poignee f. a rouleaux. c) -oberflache f. 
(Walzw) II working surface II table f. du 
cylindre. d) -offner m. 8. -brecher. 
e) -packpresse 8. Ballenpresse. 47 



Ballenpresse 

Ballenpresse f. II baling or packing press; 
press for bales II pre sse f. it em bailer ou 
it paqueter ou a faire des balles. a) 
stehende -II vertical baling press II pre sse 
f. verticale a emballer. I 

Ballhammer m. II ball hammer II marteau 
m. a balle. 2 

ballig gedreht (Riemenscheibe) II bulged; 
convexely turned II bombe. 3 

Ballig-dreheinrichtung f. II device for con
vex turning II dispositif m. it tourner 
bombe. a) -drehen n. II spherical turning 
II tournage m. spMrique. b) -schleif
einrichtuug f. II cambering device II dis
positif m. a rectifier Ie bombe. 4 

Ballistik f. II ballistics pI. II balistiq ue f. 5 
ballistisch II ballistic II balistique. a) -e 

Form f. des Geschosses II ballistic form 
of the projectile II forme f. balistique du 
projectile. b) -es Instrument n. II ballistic 
instrument II instrument m. balistique. 6 

Ballnetz n. (Sport) II ball net II filet m. it 
balles. 7 

Bailon m.1I balloon II ballon m. a) Drachen
- II kite balloon II ballon m. cerf-volant; 
drachenballon m. b) Fessel- II captive 
balloon II ballon m. captif. c) Frei- II 
free balloon II ballon m. libre. d) Lenk- II 
dirigible II dirigeable m. e) Registrier- II 
sounding or registering balloon II ballon 
m. enregistreur ou explorateur. f) Saure
II carboy II bonbonne f.; tourie f. g) un
bemannter - II balloon without aeronaut 
II ballon m. non monte ou sans pilote. 8 

Ballon-aderf. (Fernm) II balloon conductor II 
conducteur m. a ballon. a) -anker m. II 
balloon anchor II ancre f. de ballon. 
b) -element n. (Elektr) II Meidinger cell; 
element with a balloon II element m. ou 
pile f. it ballon. c) -entleerungsapparat m. 
(Chem) II carboy emptying apparatus II 
appareil m. a vider les bonbonnes. 9 

Ballonet n. II ballonet II ballonnet m. a) un
pralles - II flabby ballonnet II ballonnet 
m. f1asque. 10 

Bailon-fUhrer m. II conductor of the 
balloon II pilote m. du dirigeable. a) -
bUlle f. II balloon envelope; gas hull II 
enveloppe f. du ballon. b) -korb m. II 
basket or car or nacelle of the balloon II 
nacelle f. de ballon. c) -netz n. II balloon 
net II filet m. de ballon. d) -reilen m. II 
balloon tire II pneu m. ballon. e) -schiff
lahrt f. II aerostation II aerostation f. 
I) -seide f. II balloon silk II soie f. pour 
ballons. g) -sperre f. II balloon barrage II 
barrage m. de ballons. h) -station f. 
(Funkw) II captive balloon station II 
station f. de ballons captifs. i) -stoff m. 
(Luftf) II balloon envelope material; 
balloon fabric !I etoffe f. it ballon. k) 
-technik f. ballooning II technique f. 
aerostatique. 11 

Ball-saal m. II dancing room II salle f. de 
danse. a) -schuh m. II dancing shoe II 
soulier m. de soiree ou de baI. b) -
senden n. (Funkw) II rebroadcasting II 
retransmission f. d'une radiodilfusion. 12 

Balsam m. II balm; balsam II baume m. 
a) natiirlicher - II natural balsam I: 
baume m. natureI. 13 

Balsam-judaicum n. II balm of Mecca II 
baume m. de Judee. a) -krautiil n. II 
alecost oil II essence f. de balsamite. 14 

Baitimoregelb n. II Baltimore yellow II jaune 
m. Baltimore. 15 

Baluster m. (Bauw) II baluster II balustre m. 
16 
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Balustrade f. II parapet II balustrade f.; 
parapet m. 17 

Bambus m. II bamboo II bambou m. 
a) einfaeh gespaitener - II simply splitted 
bamboo II bambou m. simplement refen
duo b) in Streifen zerlegter - II bamboo 
divided in slips II bambou m. debite en 
lames. 18 

Bambus-arbeiter m. II bamboo-worker II 
bamboutier m. a) -faser f. II bamboo fila
ment II fibre f. de bambou. b) -miibeln. II 
bamboo furniture II meuble m. en bambou. 
c) -rohr n. II bamboo II bambou m. 
d) -waren fpI. II bamboo articles pI. or 
ware II articles mpI. en bambou. 19 

Banane f. II banana II banane m. 20 
Bananen-mehl n. II meal of bananas II 

farine f. de bananes. a) -stecker m. 
(Fernm) II banana plug II fiche f. banane. 
b) -wachs n. II Pisang wax II cire f. de 
Pisang. 21 

Band m. (Buchdr) II volume II volume m.; 
tome m. 22 

Band n. II band; ribbon; tape II bande f.; 
ceinture f.; ruban m. a) Bander npI. fiir 
Buchbindereibedarf Ii ribbons pI. for 
bookbinders II rubans mpI. pour re
lieurs. b) eisernes - II iron hoop II frette 
f. c) elastisches - II elastic web II tissu 
m. elastique. d) endloses - II endless rib
bon or band II ruban m. ou bande f. 
sans fin. e) FaJl- II cask hoop II cercle m. 
de fil.t. f) feststehendes - II stationary 
ribbon II ruban m. fixe. g) FiIm- II 
filmband II pellicule f. h) glattes - II 
plain ribbon II ruban m. uni. i) Gummi- II 
rubber tap II ruban m. en caoutchouc. 
k) laufendes - II continuous belt con
veyor II table f. roulante. I) Lese- (Auf
ber) II sorting belt II bande f. de triage. 
m) - ohne Ende 8. Band n., endloses. 
n) - mit tisen II eyelet tape II bande f. 
garnie d'ooillets. 0) - der Siige II saw 
blade or web; blade or web of a saw II 
lame f. de scie; feuille f. de scie. 
p) Schreibmaschinen-Iltypewriterribbon 
Ii ruban m. pour machines it ecrire. 23 

Bandage f. (Elektr) II band II bandage m. 
a) - (Radkranz; Eisenb) II tyre; tire II 
bandage m. 24 

Bandagen-drehbank f. II tire lathe II tour m. 
it bandages. a) -gliiholen m. ( Walzw) II 
tyre heating furnace II four m. it chauf
fer les bandages. b) -halter m. am 
Anker (Elektr) II anchor clip; binding 
wire clip II fermeture f. ou joint m. de 
frette. c) -niiherin f. II bandage sewer II 
couseuse f. de bandages. d) -presse f. II 
tire press II presse f. it bandages. e) -
walzwerk n. II strip or tire rolling mill II 
laminoir m. ou train m. it bandages. 25 

Bandagierung f., Rohr II pipe warping II 
enveloppement m. de tubes. 26 

Bandagist m. II bandagist II bandagiste m. 
27 

Band-antenne f. II tape antenna II antenne 
f. it ruban. a) -blitz m. II ribbon lightning 
II eclair m. en forme de ruban. b) -bohrer 
m.11 bar wimble II barroir m. c) -breite f.11 
(Frequenz) II band width II largeur f. 
de bande. d) -bremse f. II band or belt 
brake II frein m. it collier ou it ruban ou 
it courroie ou it bande ou it sangle all 

it enroulement. 28 
Biindchen n. II small band II bandelette. 29 
BandeinfaJlapparat m. II binding apparatus 

II appareil m. it border. 30 
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Bandeisen n. II hoop or band or strip iron; 
iron strap II feuillard m. de fer; fer m. 
feuillard ou en rubans. a) kaltgewalztes 
- II cold rolled strip iron II fer m. feuillard 
lamine it froid. b) - ziehen II to draw 
band iron II etirer Ie fer feuillard. 31 

Bandeisen-diibel m. II hoop iron peg II 
goujon m. de feuillard. a) -haspel f. II 
hoop iron spool II devidoir m. pour fers 
plats. b) -reif m. II band iron hoop; 
hoop iron hoop II cercle m. en feuillard. 
e) -schere und -Iochstanze f. II hoop iron 
shearing and punching machine II ma
chinef. a coupereta perforer les feuillards. 
d) -schleudervorrichtung f. II tumbling 
device for hoop iron II appareil m. 
centrifuge pour fabriquer Ie feuillard. 
e) -schrappvorrichtung f. II roughing 
device for hoop iron II dispositif m. it 
racier les feuillards. f) -sttaJle f. II flat 
iron train II laminoir m. it feuillards. 
g) -wickler m. II plate band winder II en
rouleur m. de feuillard. 32 

Bandelement n. II element of a belt II 
element m. de bande. 33 

biinderarmer Falzapparat m. II folder with 
few tapes II plieuse f. a peu de cordons. 

34 
biinderloser Falzapparat m. II tapeless 

folder II plieuse f. sans cordons. 35 
Banderole f. II revenue stamp II bande f.; 

bandelette f. 36 
Banderoliermaschine f. II banderoling or 

labelling machine II macbine f. a bande
roler ou a coller les banderoles. 37 

Bandfiirderer m. II belt conveyor II trans
porteur m. a ruban ou a courroie; bande 
f. transporteuse. a) lahrbarer - II tra
velling band conveyor II transporteur m. 
a bande sur roues. 38 

Band-fiirderung f. II belt conveyance II 
transport m. par bande. a) -fUhrung f. 
(Schreibm) II ribbon guide II guidage m. 
du ruban. b) -galvanisieranlage f. II 
tape galvanising plant II installation f. 
de galvanisation de feuillards. c) -gelenk 
n. II band joint II articulation f. de la 
bande. d) -hobel m. (Kuf) II spoke 
shave II racloire f. e) -jaspis m. II ribbon 
jasper II jaspe m. rubane. f) schalenfOr
mig gewundener -knoten m. II coque II 
coque f. g) -kupplung f. II band clutch 
or coupling II accouplement m. ou em
brayage m. a ruban. h) -Ieitungs
maschine f. (Textil) II lapping engine II 
reunisseuse f. i) -magnet m. II plate or 
strip magnet II aimant m. plat en lames. 
k) -maschinef.11 band making machine II 
machine f. it faire les cordons. 39 

Bandmall n. II measuring tape; tape 
measure II ruban m. mesure; metre m. 
it ruban. a) - mit Feder II spring tape 
measure II mesure en ruban avec ressort. 
b) Stahl- II steel tape measure II mesure 
f. a ruban en acier. 40 

Band-mechanismus m. (Schreibm) II rib
bon mechanism II mecanisme m. du 
ruban. a) -mikrophon n. II ribbon 
transmitter II microphone m. avcc 
plaque. b) -montage f. II fitting on the 
continuous flow system II montage m. 
a la chaine. c) -post f. II helt conveyer II 
courroie f. convoyeuse. 41 

Bandsiige f. II band saw II scie f. a ruban. 
a) - fur Dauben II stave band saw II scie f. 
a ruban pour douves. b) - zum Schnei
den von lUetallen II band saw for cutting 
metal II soie f. it ruban pour metaux. 
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c) Walzwerk- II band saw for rolling 
mills II scie f. a ruban pour laminoirs. 1 

Bandsage-blatt n. II endless saw blade II 
lame f. sans fin. a) -maschine f. II band 
sawing machine II scie f. ou machine 
f. a seier a ruban. 2 

Bandsagen-fiihrung f. II band saw guide II 
guidage m. pour scies a ruban. a) -liit
vorrichtung f. II band saw soldering 
device II dispositif m. de brasure pour 
scies a ru ban. 3 

Bandsager m. II band sawyer II scieur m. 
ala scie a ruban. 4 

Bandsagerolle f. II band saw pulley II 
poulie f. pour scies a ruban. 5 

Band-schlager m. (Buchb) II presser II bat
teur m. a) -schneidmaschine f. II ribbon 
cutting machine II machine f. a refendre 
les rubans. 6 

Bandselleine f. II seizing line II petite corde 
f.; corde f. de saisine. 7 

Bandsprecher m. II ribbon loudspeaker II 
haut-parleur m. avec bandelette. 8 

Bandstahl m. II strip or hoop or band 
steel; ribbon-shaped steel II feuillard m. 
en acier; acier ill. sous forme de ruban. 
a) -verfeinerungsmaschine £. II machi. 
nery for refining steel strip II affineuse f. 
mecanique pour feuillards d'acier. 9 

Bandstuhl m. (Web) II ribbon loom II 
metier m. a rubans. a) -einrichter m. II 
ribbon loom gaiter II appareilleur m. de 
metiers a rubans. 10 

Band-transportiir m. II band conveyer II 
transporteur m. a courroie. a) -trock
ncr m. II belt dryer II secheur m. a bande. 
b) -walzwerk n. II strip mill 1I1aminoir m. 
a feuillard. c) -waren fpl. aus natiirlichem 
RoBhaar II haberdashery from natural 
horsehair II rubaneries fpl. en crin na
turel. d) -weber m. II ribbon weaver; 
small ware weaver II rubanier m.; 
tissutier-passementier m. e) -weberei f. 
II ribbon weaving II rubanerie f. f) -web
stuhl m. II ribbon weaving or bar loom II 
metier m. a tisser des rubans; metier m. 
a la barre. g) -weide f. II osier II osier m. 
h) -wickelapparat m. (Web) II comber 
lap machine II reunisseuse f. de rubans. 
i) -wickelmaschine f. (Kabel) II strip 
winding machine II enrouleuse f. de 
bandes. k) -wickler m. II taping machine; 
ribbon folder II rubaneuse f.; machine f. 
a rubaner; plieur m. de rubans. I) -
wolke f. II belt cloud II nuage m. en bande. 

n 
Bandwurmmittel m. II vermifuge II remMe 

m. contre les vers solitaires. 12 
Banjo n. II banjo II banjo m. 13 
Bank f. (Bergb) II bank; bench; layer II 

strate f.; couche f. a) - (Handel) II bank; 
banking establishment II banque f. b) -
(Mobel) II bench; seat II banc m. c) -
(Werktisch) II work· bench II etabli m. 
d) Abstech- II slicing lathe II tour m. 
a tron<;onner. e) Bohr- II boring machine 
II machine f. a aleser; tour-alesoir m. 
f) Genossenschafts- II people's bank; 
cooperative bank II banque f. coopera
tive. g) optische - II optical bench II 
banc m. d'optique. h) Schul- II school 
bench II banc m. d'ecole. i) Zusammen
bruch m. einer - II failure of a bank II 
krach m. de banque. 14 

Bank-aktie f. II bank share II action f. de 
banque. a) -amb06 m. II bench anvil II 
enclumot m. de bane; enclumeau m. 
b) -anweisung f. II bank draft II traite f. 
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de banque. c) -axt f. II bench axe II 
hache f. a main. d) -bericht m. II return 
or report of a bank II situation f. d'une 
banq ue. e) -direktor m. II bank manager II 
directeur m. ou gouverneur m. d'une 
banque. f) -diskont m. II bank rate II 
cours m. de banque. g) -einrichtung f. 
II bank furniture II ameublement m. de 
banques. h) -eisen n. II cramp iron for 
wood II patte f. it bois. i) -former m. II 
bench moulder II mouleur m. d'etabli. 
k) -garantie f. II banker's guarantee II 
garantie f. de banque. I) -guthaben m. II 
banking account II debiteurs mpl. en 
banque. m) -haken m. II holdfast II 
mentonnet m. n) -hammer m. (8chloB) 
II locksmith's or bench hammer II mar
teau m. d'etabli. 0) -haus n. II banking 
house or establishment II maison f. de 
banque. p) -hobel m. (Kiif) II bench or 
joining plane II colombe f. a joindre. 
q) -horn n. II beak iron; two· beaked 
anvil II enclume f. bigorne; bigorneau m. 

15 
Bankier m. II banker II banquier m. 16 
Bank-kloben m. II table hand vice II etau m. 

a main avec agrafe. a) -knecht m. (Tisch. 
ler) II support stock; standing vice II ser· 
vante f.; valet m. de pied. b) -konto n. II 
bank account II compte m. de banque. 
c) -kredit m. II bank credit II credit m. 
de banque. d) -mei6el m. II cold chisel II 
ciseau m. ou tranche f. it froid. e) -mes
ser n. (Fleisch) II cleaver II couperet m. 17 

Banknote f. II bank note II billet m. de ban· 
que. 18 

Banknoten-papier n. II currency paper II 
papier-monnaie m. a) -- und Wertzei
chenpapier n. II paper for banknotes and 
stamps II papier m. pour billets de ban
que et pour valeurs. 19 

Bank-papier n. II bank bills pI.; bank paper 
II valeurs fpl. de banque. a) -provision f. 
II bank commission II commission f. de 
banque. 20 

bankrott II bankrupt; insolvent II banque-
routier; failli; insolvable. 21 

Bankrott m. II bankruptcy; insolvency II 
faillite f.; banqueroute f. 22 

Banksaldo m. II bank balance II balance f. 
de banque. 23 

Bankschraubstock m. (8chloss) II bench or 
table vice II etau m. d'etabli ou a agrafe. 
a) - mit Amb0611 bench vice with block 
II etau m. a agrafe avec tas. 24 

Bankstampfer m. II bench rammer II fouloir 
m. d'etabli. 25 

Bankung f. (Geologie) II bed like jointing II 
division f. en forme de bancs. 26 

Bank-wesen n. II banking; banking busi
ness II banque f. a) -zange f. (Hobelbank) 
II bench screw II presse f. de I'etabli. 
b) -zinsfu6 m. II bank rate of discount II 
taux m. d'inter8ts ou escompte m. offi-
ciel d'une banque. 27 

Banner n. II banner II banniere f. 28 
Banse f. II barn :1 las m. 29 
Bimzen m. (Brau) II cask; keg II fil.t m.; 

tonneau m. a) -briicke f. (Brau) II wash 
house II rince·fil.ts m. 30 

bar, gegen - verkaufte Ware f. II goods pI. 
sold for cash or for ready-money II mar· 
chandise f. vendue au comptant. a) -es 
Geld n. II cash; ready money II argent m. 
comptant. 31 

Bar m. (Ramme) II ram; monkey; hammer 
tup II mouton m. a) freier Fall m. des 
-en II free fall of the tup II chute f. libre 

Bariumsuperoxyd 

du mouton. b) Hammer- 8. Bar. c) als 
Tauchbar m. ausgebildeter - II hammer· 
tup designed on the lines of a plunger II 
masse f. tombante en forme de piston 
plongeur. 32 

Baracke f. II barrack II baraque f. a) Holz
II wooden barrack II barraque f. en bois. 
b) Kranken- II barrack hospital II hOpital
baraquement m. 33 

Baracken-bau m. II barrack building II con
struction f. de baraquements. a) -fabrik 
f. II barrack factory II fabrique f. de ba
raques. 34 

Baraufhaltevorrichtung f. II hammer head 
stop II arret m. du mouton. 35 

Bar-ausgang m. II cash disbursements pI. II 
paiements mpl. effectues par la caisse. 
a) -auslagen pI. II out of pocket expenses 
II menues depenses fpl. 36 

Barbierbedarfsartikel mpl. II articles pI. for 
barbers II fournitures fpl. pour coiffeurs. 

37 
Barchent m. II fustian; tick II futaine f.; 

coutil m. a) glatter - II pillow fustian II 
futaine f. a deux envers. b) rauher - II 
swandown II futaine f. a poil. 38 

Barchentrauhmaschine f. II leaf twill top 
gig IIlaineuse f. a futaine a poil. 39 

Bareingang m. II cash receipts pI. II rentrees 
fpl. au comptant. 40 

Baren-fett n. II bear fat II graisse f. d'ours. 
a) -klauiil n. II bear's breech oil II essence 
f. de berce. b) -traubenblatter npl. II 
bear berry leaves pI. II feuilles fpl. de 
busserole. 41 

Barett n. II barret; biretta II beret m.; to· 
que f. a) -feile f. II cant file II barrette f. 

42 
Bar-fiihrung f. II hammer tup guide II gui. 

dage m. de la masse tombante. a) -ge
wicht n. (Ramme) II weight of tup II poids 
m. du mouton. 43 

Barilla f. II natural soda II soude f. na· 
turelle. 44 

Barium n. II barium II baryum m.; barium 
m. a) arsensaures - II barium arseniate 
II arseniate m. de baryte. b) borsaures - II 
barium borate II borate m. de baryte. c) 
chlorsaures - II barium chlorate II chlorate 
m. de baryte. d) chromsaures - II barium 
chromate II chromate m. de baryte. 
e) kohlensaures - II barium carbonate II 
carbonate m. de baryte. f) phosphor
saures - II barium phosphate II phosphate 
m. de baryte. g) salpetersaures - II ba· 
rium nitrate II nitrate m. ou azotate m. 
de baryte. h) schwefelsaures - II barium 
sulphate II sulfate m. de baryte. 45 

Bariumazetat n. II barium acetate II acetate 
m. de baryte. 46 

Bariumchlorid n. II chloride of barium; 
baric chloride II chlorure m. de barium. 
a) -Iii sung f. II solution of barium chloride 
II solution f. de chloi"Ure de barium. 47 

Barium-hydrat n.1I barium hydrate II baryte 
1. hydratee. a) -karbonat n. II carbonate 
of barium II carbonate m. de baryte. 
b) -oxyd n. II (prot)oxide of barium II 
(prot)oxyde m. de barium. 48 

Bariumplatinzyaniir n. II barium platino. 
cyanide II platinocyanure m. de barium. 
a) -schirm m.1I screen of barium.platina
cyanide II ecran m. du platine·cyanure 
de barium. 49 

Barium-sulfid n. II sulphide of barium II 
sulfure m. de barium. a) -superoxyd n. I! 
barium hyperoxide II hyperoxyde m. de 
baryte; dioxyde m. de barium. 50 



Bark 

Bark f. II bark II barque f. a) Dreimast- II 
three·masted bark or barque II trois
mats barque f. 1 

Barkasse f. II launch II barcasse f. a)Dampf
II steam launch II chaloupe f. 11 vapeur. 
b) Motor- II motor launch II chaland m. 
automobile. 2 

Biirkolben m. II hammer piston II piston m. 
de frappe. 3 

Barkschoner m. II schooner bark II barque f. 
voilee en goelette. 4 

Biirlapp m. IIlycopode IIlycopode m. a)-
sparen fpI. II lycopodium powder; witch 
meal II soufre m. vegetal. 5 

BiirlauchOl n. II broadleaved garlic oil II 
essence f. d'ail des ours. 6 

Biirme f. II yeast; barm IIlevure f.; lie f.; 
levain m. 7 

Barn m. (Bauw) II barn II las m. 8 
Barogramm n. II barogram II barogramme 

m. 9 
Baromesser m. 8. Barometer n. 10 
Barometer n. II barometer II barometre m. 

a) Aneroid- II aneroid barometer II baro
metre m. aneroide. b) Heber- II siphon 
barometer II barometre m. 11 siphon. 
c) Reise- II portable barometer II baro
metre m. portatif. 11 

Barometer-gefiill n. II barometer bulb II 
cuvette f. d'un barometre. a) -siiule f. II 
barometric column II colonne f. baro
metrique. 12 

Barometerstand m. II barometric height; 
reading of the barometer II hauteur f. 
barometrique ou du barometre; cote f. 
barometrique. a) den - m. aufzeichnen II 
to record or register the air pressure II 
enregistrer la pression d'air. 13 

barometrisch II barometric(al) II baro-
metrique. 14 

Barothermometer n. II baro-thermometer II 
baro-thermometre m. 15 

Barpreis m. II cash price II prix m. au 
comptant. 16 

Barre f. 8. Barren. 17 
Barren m. (Met) II bar; ingot II lingot m. 

a) runder - (Met) I! round bar II barreau 
m. rondo b) Vierkant- (Met) II square 
bar !I barreau m. carre. 18 

Barren-form f. II ingot mould Illingotiere f. 
a) -gold n. II bar gold II or m. en barres. 
b) in einem SUick geschmiedeter -
rahmen m. II bar frame forged in one 
piece II chassis m. en barres forge d'une 
seule piece. c) -silber n. II bar silver II 
argent m. en barres. 19 

Barriere f. (Eisenb) 8. auch Schranke !I 
railway gate I! barriere f. 20 

Barring f. II barring II drome f. 21 
Bart m. (GuBnaht) II seam II bavure f. 

a) Nadel- II needle beard I! barbe f. 
d'aiguille. b) Schliissel- II key bit; ward 
of a key II panneton m. de clef. c) Typen
hebel- (Schreibm) II type lever bit II barbe 
f. du levier 11 caracteres. 22 

Bartbinde f. II moustache trainer II releve-
moustache m. 23 

Barte f., Walfisch II whalebone II fanon m. 
de baleine. 24 

Bart-klemme f. II moustache pincers pI. II 
pince f. it moustaches. a) -nadel f. II 
barbed needle II aiguille f. it barbe. 
b) -wichse f. II moustache pomade II 
eire f. ou pommade f. it moustache. 25 

Barverkauf m. (Zahlkasse) II cash; cash 
sale II vente f. au comptant; comptant m. 

26 I 
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BiirwurzOl n. II mew oil I: essence f. de 
meum. 27 

Baryt m. II heavy spar; native sulphate of 
barium II sulfate m. de barium au de 
baryte. a) essigsaurer - II acetate of 
barium; barium acetate II acetate m. 
de baryte. b) kohlensaurer - II carbonate 
of barium; barium carbonate II carbonate 
m. de baryte. c) schwefelsaurer - [I 
sulphate of barium; barium sulphate II 
sulfate m. de baryte. 28 

Baryt-erde f. I! baryta; heavy spar earth Ii 
baryte f.; spath m. pesant. a) -feldspat m. 
I! hyalophane II hyalophane m.; feldspath 
m. barytique. b) -gelb n. II barium 
yellow II jaune m. de baryte. c) -grube f. 
II barytes mine II carriere f. de baryte. 29 

Barytin m. II barytine; barite II barytine f. 
30 

Baryt-krenzstein m. II harmotome; crass 
stone II pierre f. de croix; harmotome m. 
a) -Iauge f. II baryta lye Iliessive f. de 
baryte. b) -miihle f. II baryta mill II 
moulin m. it baryte. c) -salpeter m. 1I 
nitro barite II nitro barite f. d) -weill n. :1 
baryta white; blanc fix; permanent 
white II blanc m. fixe au permanent ou 
de baryte. 31 

Basalborste f. II basal bristle II brosse f. au 
soie f. dorsale. 32 

Basalt m. II basalt II basalte m. a) Siiulen- II 
columnar basalt II basalte m. en co
lonnes. 33 

basaltartig Ii basaltiform II basaltoide. 34 
Basaltbrnch m. II basalt quarry II carriere f. 

de basalte. 35 
basalthaltig II basaltic II basaltique. 36 
Basalt-lava f. II basaltic lava II lave f. 

basaltique. a) -schiefer m.11 basalt slate II 
basalte m. schisteux. b) -tuff m. II 
basaltic or trap tuff II tuf m. basaltique. 
c) -wacke f. II basaltic wacke II wackite f. 
basaltique. d) -werk n. II basalt works 
pI. II carrieres fpI. de basalte. 37 

Base f. II base II base f. a) salzformige - II 
salifiable base II base f. salifiable. 
b) siiurefiihige - II acidifiable base II base 
f. acidifiable. 38 

Basilenfarbstoff m. II basilene dye II couleur 
de basilere. 39 

Basilikum-kraut n. II basil leaves pI. !I 
feuilles fpI. de basilic. a) -01 n. II basil 
oil I! essence f. ou huile f. de basilicon. 40 

Basis f. II base; base line II base f.; ligne f. 
de base. a) - einer Siiule II base or 
socle or pedestal of a column II base f. 
d'une colonne. 41 

basisch II basic; basal II basique. a) -
kohlensaures Salz n. II subcarbonate Ii 
souscarbonate m. b) - phosphorsaures 
Salz n. II subphosphate II sousphosphate 
m. c) -es Futter n. (Hiittenw) II basic 
lining II revetement m. basique. d) -er 
Martinsofen m. II basic openhearth fur
nace II four m. Martin basique. e) -e 
Reaktion f. II basic reaction II reaction f. 
basique. f) -e Schlacke f. I! basic slag II 
laitier m. au scorie f. basique. g) -es 
Verfahren n. (Met) II basic process II 
procede m. basique. 42 

Basizitiit f. (Chern) II basicity II basicite f. 
43 

Baslerblau n. II Basel blue II bleu m. de 
Bale. 44 

Basrelief n. I! bas-relief II bas·relief m. 45 
Ball-bogen m. II bass-viol bow II archet m. 

de basses. a) -flote f. II bassoon II basson 
m. ~ 

Batterie 

Ballgeige f., grolle II contrabass II contre
basse f. a) kleine - I! bass viol; violon
cello il contrabass. 47 

Bassinwagen m. .1 tank car II wagon-
citerne m. 48 

Bassorin n. II bassorin II bassorine f. 49 
Bast m. Ii bast; bass II liber m.; bastin m.; 

sparte f. 50 
Bastard-feile f. Ii bastard file II lime f. 

batarde. a) -hieb m. (Feilenh) II bastard 
cut II taille f. batarde; moyenne taille f. 
b) -schlol.l n. I. back spring lock II 
serrure f. batarde. 51 

Bastfaser f. II bast fibre II fibre f. d'ecorse. 
52 

Basthanf m. II half clean hemp I: chanvre m. 
cru. a) Zubereitung f. von - il hemptow 
dressing II preparation f. de 11< filasse de 
chanvre. 53 

Basthut m. Ii chip hat Ii chapeau m. 
d'ecorce ou en brou de coco. 54 

Bastit m. II bastite; schiller spar il bastite 
f.; diallage m. metalloide; spath m. 
changeant. 55 

Bast-seide f. II raw silk; unboiled or 
unscoured silk; silk in the gum Ii soio f. 
grege au crue au ecrue. a) -seil n. 'I 
bast rope II corde f. de liber, b) -tau n. il 
coir rope II filin m. en brou de coco. 56 

Batik n. (Mal) Ii batik il batik m. a) -farbe f. 
I! batik colour II couleur batik. 57 

Batist m. :1 cambric II batiste f. a) -Ieinwand 
f. II C01<r8e linen cambric !I grosse ba
tiste f. b) -stickerei f. II em broidery on 
cambric II broderie f. sur batiste. c) -
weber n. II lawn or cambric weaver :1 
tisseur m. de linon au en batiste; mul· 
quinier m. 58 

Batscher m. (Spinn) II batcher II batcheur 
m. 'W 

Batterie f. II battery II batterie f. a) Akku
mulatoren- 8. Sammlerbatterie. b) die 
- anfladen II to charge the battery II charger 
la batterie. c) eine - auseinander
nehmen (Elektr) II to break up a battery 
II demonter une batterie. d) Ausgleich
II balancing battery II batterie f. d'equili
brage. e) auswechselbare - ,I inter
changeable battery Ii batterie f. inter
changeable. f) die - auswechseln II to 
change the batterie II changer la battorie. 
g) Beleuchtungs- II storage battery for 
lighting II batterie f d'eclairage. h) die 
- entladen II to discharge the battery II 
decharger la batterie. i) erschopftc - Ii 
run down battery II battcrie f. Mchar
gee OIL epuisee. k) Erschopfnng f. der - I: 
running down of battery II epuisement m. 
de la batterie. I) InstandhaItung f. der - II 
battery maintenance II entretien m. de 
la battE'rie. m) - elektrisch angetrie
bener Kiiltemaschinen II group of 
electrically driven refrigerating machines 
Ii groupe ill. de machines frigorifiques 
Rctionnees par des electromoteurs. 
n) die - zum Kochen bringen II to milk 
the battery II survolter la batterie. 
0) I,eydener Flaschen- II battery of 
Leyden jars II batterie f. de bouteilles 
de LeydE'. p) motorisierte - II motorizf'cl 
battery II batterie f. motorisee. q) Puf
fer- II buffer battery i: batterie f. tam
pont r) Sammler- II battery of accumu
lators II batterie f. d'accumulateurs. 
s) eine - speisen II to lORd 1< battery II 
charger une batterie. t) die - zu stark 
entladen il to run the battery down I 
decharger la batterie trop fortement 
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Batterie 

u) .stat~oniire-II stationary battery II bat· 
terle £.flXe. v)tragbare -I[porta ble or trans
portable battery II batterie f. portative 
01t mobile. w) Triebwagen- II battery for 
power cars II batterie f. pour chariots it 
force.mo.trice. ~) Trocken- Ii dry battery 
II. b.attene f. seche. y) untertcilte - II 
diVIded battery II batterie f. sectionnee. 
z) die - verstiirken II to boost the battery 
II renforcer la charge de la batterie. 1 

a) Zugbeleuchtungs- II train lighting 
battery II batterie f. pour eclairage des 
trains. b) Ziind- II ignition battery II 
batte:ie f. d'allumage. c) Zusatz- II 
boostmg battery II batterie f. survol· 
trice. 2 

Batterie-arbeiter m. II battery man II sur
veillant m. de batterie. a) -draht m. II 
battery wire II fil m. pour batterie. 
b) -gestell n. II batterystand II etagere f. 
d~ .b~tterie. c) -glas n. I! battery jar II 
reCipient m. en verre pour batteries. 
d) -kabel n. I! battery cable II cordon m. 
de batterie. e) -kasten m. 11 battery 
box II caisse f. de batterie. f) -kessel m. 
(Masch) II battery boiler II generateur m. 
multibouilleur. g) -klemme f. II bridge 
connector; batterie terminal Ii borne f. 
de batterie; pince f. de court-circuit. 
h) -kontakt m. II battery stop II contact 
m. d'une pile. i) -kiihler m. II tubular 
cooler II rMrigerant m. tubulaire. 
~) -leitung f. (Elektr) II battery lead or 
line II conducteur m. d'amenee de vol
tage; fil m. conducteur de batterie. 
I) -priifgeriit n. II battery testing in
strument; battery tester II essayeur 
m. de batterie. m) -rufmaschine 
f. (Fernm) II battery calling machine 
!I machine f. d'appel it batterie cen
tra.le. n) :-schaber m. II battery 
kmfe II raclOir m. de pile. 0) -schalt
tafel f. II battery switchboard II tableau 
m. de distribution pour les piles. 
p) -schiene f. II battery bar II barre f. 
d'amenee de voltage. q) -schrank m. 
~Fernm} II battery cupboard II armoire f. 
a. batterie. r) -stecker m. II battery plug II 
fIChe f. pour batteries. s) -verteilungs
tafel f. II distributing board 11 tableau m. 
des piles. t) -wiihler m. II battery switch 
II commutateur m. de piles. u) -wider
stand m. II battery resistance II resi
stance f. interieure de la pile. v) -ziin
dung f. II battery ignition II allumage m. 
par accumulateur. 3 

Bau m. (Bauw) II building II batiment m. 
a) - (Bergb) II work(ing) II ouvrage m. 
b) - (Chern) II constitution II constitu
tion f. c) anatomischer - des AuO"es II 
anatomical structure of the eye II "ana
tomie f. de I'mil. d) - elektrischer 
Maschinen fpI. II construction of electri
cal machines pI. II construction f. de 
machi~es e~ectriques. e) im - II in con
struct~on; m course of construction II 
en VOle ou en cours de construction· 
en construction f. f) im - befindlich 
8. Bau~ im. g) im - begriffen sein II 
to be m course of construction II etre 
en construction. h) Kessel- II boiler 
construction II construction f. de chau
dieres; travail m. de chaudronnerie. 
i) niedriger - (Masch) II low construction 
II construction f. basse. k) optischer -
des -;\uges II opti.cal structure of the eye II 
systeme m. optlque de I'mil. I) - unter 
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'rage (Bergb) II underground workings 
pI. II travail m. it ciel ferme. 4 

Bau-akkord m. II building contract II 
marche m. d'ouvrage. a) -amt n. II 
board of works II intendance f. des 
batiments. b) -an schlag m. II estimate 
of construction II devis m. de construc
tion. c) -arbeit f. II building work II tra
va~l ~. de batiment. d) -arbeiter m. II 
bmlding workman II ouvrier m. en 
batiments. 5 

Bauart .f. II construction; design II con
str~ctlOn f. a) ~infache - II simple 
deSign II constructIOn f. simple. b) Ein
heits:", II standard type 11 type m. stan
dardise. c) gedriingte - II compact con
struction or design II construction f. 
serree ou compendieuse. d) geschlossene 
- II enclosed type II construction f. fermee. 
e) handliche - II handy design II con
struction f. aisement maniable. f) be
sonders ~iiftige - II particularly strong 
constructIOn II construction f. parti
culierement robuste. g) leichte - II light 
pattern II construction f. legere. h) nach
geahmte - II imitated construction II 
construction f. imitee. i) oUene -
(Masch) II open face construction; open 
type II construction f. ouverte; machine 
f. ouvert~. k) Regel- II standard type II 
constructIOn f. normale. I) besonders 
schwere --: II special heavy construction II 
constructIOn f. particulierement robuste. 
m) unverwiistliche - des Instrumen
tes.ll. s~urd:y design of the instrument II 
solidlte f. a toute epreuve de l'instru
ment. n) verliingerte - II elongated type 
II modele m. allonge. 0) Wagen- II car 
type II type m. de vehicule. 6 

Bau-aufseher m. II building inspector or 
overseer II surveillant m. de travaux. 
a). --:aufzug m. II building elevator; 
hOlstm¥ apparatus for buildings II 
apparell m. it guinder; elevateur pour 
constructions; treuil m. b) -austrockner 
m. !I dr:ying oven for the building trades II 
apparell m. pour secher les batiments. 
c) -bedarfsartikel mpl. II builders' 
requisites. pI. II fournitures fpI. pour 
c.onstructlOns. d) -beschlag m. II iron 
f~tt~ng for building purposes; building 
flttmg or ornament II ferrure f. de 
batiment; garniture f. de construction. 
e) -~eschliigehe~stellungsmaschine f. II 
machme for makmg structural fittings II 
machine f. pour fabriquer des garni
tures de construction. f) -beschreibung 
f., genaue II detailed description of a 
building II description f. detaillee de la 
construction d'un batiment. g) -bewil
I~gung f. II building permission II permis
Sl?n f. it batir. h) -breite f. II overall 
Width II largeur f. de l'installation. 
i) -bude f. II shop II boutique f. k) -biiro 
n: II building office II bureau m. de l'inge
meur. 7 

Bauch m. (Anatom) II abdomen; belly 
II ventre m. a) - (Welle) II peak II ventre 
m. b) - eines Fasses II bulge of a cask II 
bouge m. d'un fllt. 8 

Bauch-elektrode f. II abdominal electrode II 
electrode f. ventrale. a) -gurt m. (Sa ttl) 
II girth II ventriere f. 9 

bauchig II convex II convexe; ventru; bombe. 
10 

Biiuchkessel m. (Bleich) II scouring boiler II 
chaudiere f. a coulage. 11 

Baugrundstiick 

Bau-denkmal n. II architectural monument 
II mon.u~ent m. architectonique. a)-dock 
n. II flttlllg-out dock II chantier m. d'ar
memento b) -ebene f. II plane of site II 
plan ~. de site. c) -eisen n. II con
structIOnal or building iron II fer m. de 
constructi?~. d) -elevator m. II building 
elevator II elevateur m. pour construction. 

12 
bauen, eine Briicke f. II to construct or to 

form a bridge II construire ou etablir un 
pont. a) eine Eisenbahn - II to construct 
a railway II construire un chemin de fer. 
b) eine Grube f. - (Bergb) II to work a 
mine II exploiter une mine. c) in Regie f. -
II to build in day work II travailler en 
regie f. d) eine Stralle f. - II to lay down 
a road II construire une route. 13 

Bauentwurf m. II scheme of work II projet 
m. de construction. 14 

Bauer. m. II peasant; countryman; farmer; 
cultivator II paysan m.; cultivateur m. 
a) - (Erbauer) II constructor; builder II 
constructeur m. b) - (Vogelkafig) II bird 
cage II cage f. (d'oiseau). 15 

Bauern-miihle f. II country mill II moulin m. 
agricole. a) -olen m. (Met) II single block 
furnace II fourneau m. a loupe. 16 

bauf.iihig (Bergb) II workable; worthy of 
bemg worked !I exploitable. (Landw) 
arable II cultivable. 17 

baufiillig II dilapidated; decaying II caduc; 
delabre. 18 

Baufiilligkeit f. Ii decay; dilapidation II ca-
ducite f.; deIabrement m. 19 

Bau-fehler m. II fault of construction II de
faut m. de construction. a) -festigkeit f. 
II structural strength II resistance f. de 
construction. b) -fIucht f. 8. Bauflucht
linie. c) -fIuchtlinie f. II line of direction· 
straight length; straight line; range; 
row; flush; flushing II alignement m. 
~) -fUhrer m. II assistent architect; build
mg manager II aide-architecte m.; chef m. 
de chantier. e) -fUhrung f. II manage
ment of work II conduite f. des travaux. 
f) -geriit n. II building implements pI. II 
ustensile m. ou equipage m. de construc
tion. g) -geriist n. II scaffold; building 
framework II echafaudage m. h) -ge
schiift n. II building enterprise II entre
prise f. de batiments au de construction. 
i) ,:,~e_sellschaft f. II building company II 
SOCiete f. de construction. k) -gewerbe 
n. II building trade II industrie f. des 
batiments. I) -gewerkschule f. II archi
tectural school II ecole f. d'architecture. 
m). -.glaserei ~. II glazier workshop for 
bmldings II ateher m. de vitrier pour bati
ments. 20 

Baugrube f. II trench II fouille f. de construc
tion. a) Gerat n. zum Ausheben von 
-n II machine for excavating foundations 
II engin m. destine au creusement defosses. 
b) Trockenlegung f. der - II drainage of 
the trench II assechement m. de la fouille 
ou de la fosse. 21 

Baugrund m. II building ground; founda
tion soil ground II terrain m. a batir; sol 
m. de fondation. a) Belastung f. des -es 
II load on the building ground II charge f. 
sur Ie terrain a batir. bi Entwiisserung f. 
des -es II draining of the foundation 
ground II drainage m. du terrain a batir. 
c~ ?,uter - II stratum of firm soil II sol m. 
resistant. 22 

Bau~grundsatz m. II construction method II 
methode f. de construction. a) -grund-



BauguB 

stUck n. /I parcel/l parcelle f. b) -gull m. II 
structural casting; castings pI. for struc
tures or for structural purposes /I fonte f. 
(moulee) pour constructions de b:tti
ments. 1 

bauhaft, eine Grube f. - halten /I to keep 
a mine in repair II entretenir une mine. 2 

Bau-handwerk n. /I builder's trade II metier 
m. de constructeur. a) -herr m. II builder 
II entrepreneur m. en batiments. b) -hiihe 
f. (Kran) /I overall height /I encombre
ment m. en hauteur. 3 

Bauholz n./I wood for buildings; (store) tim
ber; constructional or building timber; 
lumber /I bois m. de service o~t de con
structions ou de charpente ou d'oouvre. 
a) gehobeJtes - II planed timber II bois m. 
de construction rabote. 4 

Bauingeniiir m. II constructional engineer II 
ingenieur m. constructeur. 5 

Baukasten m. (Spielzeug) II box of bricks II 
boite f. de construction. a) Stein- /I box 
of bricks /I boite f. de constructions e1) 
pierre. 6 

Bau-kiirper n. /I body of an edifice or build
ing /I corps m. de batime:q.t. a) -kosten pI. 
II cost to build; prime cost of installa
tion; expenses pI. for building /I frais 
mpl. d'installation ou de construction; 
prix m. pour construire. b) -kran m. /I 
building crane /I grue f. (pour travaux) 
de construction; grue f. de chantier. 
c) -kunstf./I architecture/larchitecturef. 
d) -lange f. (Kabel) /I laying-out length /I 
longueur f. de pose. e) -leiter m. II works 
manager /I directeur m. de travaux. 
f) -Ieitung f. /I direction of works /I ad
ministration f. des travaux. g) -Iinien 
fpI. der FluJ3ufer /I boundaries pI. of im· 
proved river banks II trace m. des rives 
d'une riviere. h) -Iokomotive f. II con
tractors' locomotive II locomotive f. pour 
entrepreneurs. 7 

Baum m. II tree /I arbre m. a) - (Web) II 
beam /I ensouple f. b) geteilter - (Web) II 
divided beam /I ensouple f. divisee. 8 

Baumachat m. /I mocha stone; moss agate; 
dendritic agate /I agate f. moka ou mous· 
seux; pierre f. de moka. 9 

Bau-maschine f. II building machine /I ma
chine f. de batiment. a) -materialien 
npl. II building materials pI. II materiaux 
mpI. de construction. 10 

Baum-ausschneider m. /I cropper /I elagu
eur m.; emondeur m. a) -axt f. II clea
ver; felling axe /I cognee f. du bucheron; 
marlin m.; hache f. a abattre. 11 

Baumeister m. II builder; master-builder; 
architect /I constructeur m.; architecte 
m. 12 

baumen, die Kette /I to beam the warp /I 
ensoupler la chaine. 13 

Baumer m., Maschinen (Web) /I beaming 
machine minder /I ensoupleur m. a 1& 
machine. 14 

Baum-fallmllschine f. /I tree felling ma
chine II machine f. a abattre les arbres. 
a) -gartner m. /I arboriculturist /I arbori
culteur m. b) -harz n. /I tree resin II poix 
f. resine. c) -holz n. /I tree forest /I arbre 
m. de (haute) futaie. d) -kluppe f. II tree 
gauge compas m. forestier. e) -leiter f. /I 
skid /I poulain m. 15 

Baummaschine f. (Web) /I beaming ma-
chine /I ensouple f.; ensoupleuse f. 16 

Baum-iil n. II second grade olive oil; sweet 
oil II huile f. d'olive ordinaire. a) -pfahl 
m. II prop II tuteur m. 17 
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Baumrinde f. /I bark or rind of a tree /I caton m. egrene. c) gezupfte - II picked 
ecorce f. d'un arbre. a) - fiir Heilzwecke II cotton II coton m. epluche. d) Kammen 
tree bark for medicinal usage /I ecorce f. n. der - II cotton combing II peignage m. 
d'arbre it usages medicinaux. 18 de caton. e) Krempeln n. der - II cotton 

Baum-rost m. II tree fence /I grille f. it carding /I cardage m. de caton. f) Kunst-
racines d'arbres. a) -sage f. II pruning /I artificial cotton II caton m. artificiel. 
saw /I scie f. de jardinier. b) -schere f./I g) kurzstapelige - II short staple cotton II 
pruning or stock shears pI.; aberun- caton m. courte-soie. h) langstapelige - /I 
cator II ciseaux mpl. de jardinier. 19 long staple cotton II caton m. longue soie. 

Baumschule f. /I tree nursery; nursery gar- i) merzerisierte - II mercerised cotton II 
den /I pepiniere f. 20 caton m. mercerise. k) nicht entkiirnte -

Baumschulenpflanze f. /I plant of nursery /I II seedy cotton II caton m. non egrene. 
plante f. de pepiniere. 21 I) Nitrier- /I nitrating cotton II caton m. 

Baumschulgartner m. II nursery gardener II it nitrer. m) Roh- II raw cotton II caton m. 
pepinieriste m. 22 brut. n) Schiell- II gun cotton) caton m. 

Baum-schiitzer m. aus Streckmetall /I tree explosif. 0) - spinnen 1/ to spin cotton 1/ 
protector of expanded metal II grillage m. filer Ie caton. p) Stick- II embroidery cot-
de protection en metal deploye pour ar- ton 1/ caton m. abrader. q) Strick- II 
bres. a) -segeln.1/ boomsailll brigantine f.; knitting cotton II coton m. it tricoter. 29 
voile f. goelette bordant sur gui; voile f. baumwollen /I cotton made; (made) of 
it bOme au it baume. b) -stamm m. 1/ cotton II de caton. a) -e Bettdecke f. II 
trunk of tree II corps m. ou tronc m. cotton quilt or counterpane II couvre-lit 
d'arbre. 23 m. caton. b) -er Nahfaden m. II sewing 

Baumstumpf m. II stump or stub of a tree II cotton II caton m. a coudre. 30 
tranche f. ou souche f. d'arbre. a) -rode- BaumwolI-entkiirnungsmaschine f. II cot-
maschine f. /I tree stump assarting ma- ton gin II egreneuse f. de caton. a) -ernte 
chine; tree stump grubber II machine f. f. II cotton crop II recolte f. de caton. 31 
a deroder O1t it extirper des tronches Baumwollfaden m. cotton yarn II fil m. de 
d'arbres. 24 caton. a) -dreher m. II cotton thread 

Baumwachs n. /I grafting wax; mummy II cabler /I cableur m. de caton. 32 
cire f. it greffer. 25 Baumwoll-fiirberei f. II cotton dyeing plant 

Baumwollabfall m. II cotton waste /I dechet II teinturerie f. de caton. a) -feinstrecker 
m. de caton. 26 m. II cotton speeder tenter II etireur m. 

Baumwollabfall-bleichung f. /I cotton waste en fin de coton. b) -futterstoff m. /I cotton 
bleaching II blanchiment m. de dechets lining II doublure f. en coton. 33 
de caton. a) -garn n. /I cotton waste yarn Baumwollgarn n. II cotton yarn or thread /I 
II fil m. de dechets en caton. b) -handler fil m. de caton. a) - in Aufmachung fur 
m. II cotton waste merchant II marchand den Kleinverkauf II cotton yarn made up 
m. de bourre de caton. c) -reinigungs- for the retail II fil m. de caton conditionne 
machine f. /I waste cotton cleaner II ma- pour la vente au detail. 34 
chine f. de nettoyage de dechets de caton. Baumwoll-garnbleichung f. II cotton yarn 
d) -reiJlerei f. /I cotton hard waste break- bleaching II blanchiment m. de fils de 
ing /I effilochage m. de caton. e) -sor- i, caton. a) -gaze f. II cotton gauze /I gaze f. 
tierer m. /I cotton waste hand /I trieur m. de caton. 35 
de dechets de caton. f) -spinnerei f. II i Baumwollgewebe n. /I cotton textiles pI.; 
waste cotton spinning mill /I filature f. 'I' cotton goods pI. !I tissu m. de caton. 
de dechets de caton. g) -wascher m. II a) buntes - II coloured woven cotton 
cotton waste washer /I laveur m. de de- fabric II tissu m. de caton, fils teints en 
chets de caton. 27 couleurs. 36 

Baumwoll-abgang m. II cotton waste II de- Baumwoll-gurt m., Bremsband n. aus 
chets mp\. de caton. a) -arbeiter m. II -en II brake band of cotton strap /I 
cotton operative II cotonnier m. b) -auf- rub an m. it frein en sangle de caton. 
bereitungsanlage f. /I cotton dressing in- a) -handschuh m. II cotton glove II 
stallation II machine f. it cingler Ie caton. gant m. de caton. b) -haspelei f. iI 
c) -ausbreiter m. II cotton lap machine cotton winding II devidage m. de caton. 
minder; cotton lapper II etaleur m. au c) -holz n. II cottonwood II bois m. de 
nappeur m. de caton. d) -balleniiffner m. caton. d) -industrie f. II cotton manu-
II cotton bale picker; cotton bale breaker facture II industrie f. cotonniere. e) --
II deballeur m. de caton demeleur m. de kammer m. II cotton comber II peigneur 
balles de caton. e) -ballenpresse f. II cot- m. de caton. f) -kette f. II cotton warp II 
ton baling press /I presse f. it mettre Ie chaine f. de caton. g) -kiiper m. II 
caton en balles. f) -band n., ungeglatte- cotton twill; cotton serge croise m.; 
tea II uncalendered cotton tape" ruban m. serge m. h) -krempler m. II cotton 
de caton non calandre. g) -binde f. II cot- carder II cardeur m. de caton. i) -kunst-
ton bandage II bande f. de caton. h) -blei- spinnerei f .. 1 waste cotton spinning mill II 
chung f. II cotton bleaching II blanchiment filature f. de dechets de caton. k) --
m. de caton. i) -dampfer m. II cotton misehraumarbf!iter m. II cotton mixer II 
steamer /I vaporisateur m. de caton. melangeur m. de caton. I) -mittelstrecker 
k) -decke f. II cotton blanket II couverture m. II cotton intermediate tenter II etireur 
f. en caton. I) -docht m. /I cotton wick /I m. intermMiaire de caton. 37 
meche f. de caton. m) -drell m. II cotton Baumwollmolton m. Ii swanskin II molletoIl-
drill II treillis m. de caton. u) -drillich m. caton m.; pilau m. a) -decke f.1I cotton 
8. Baumwolldrell. 0) -dublierer m. II blanket !I couverture f. en molleton 
cotton doubler or ribbon hand /I doubleur caton. 38 
m. ou reunisseur m. de caton. 28 Baumwoll-nahgarn n. II cotton sewing 

Baumwolle f. II cotton II caton m. a) die - thread II fil m. a coudre en caton. a) 
entkiirnen /I to gin cotton II egrener Ie -packung f. (Masch) II cotton packing II 
caton. b) entkiirnte - /I ginned cotton II tressesfpl. en caton. b) -papier n.11 cotton 



Baumwollpfliickmaschine 

rag paper II papier m. de caton. c) -pfliick
maschine f. II mechanical cotton picker II 
machine f. it cueillir Ie caton; cueilleuse f.; 
eplucheuse f. de caton. d) -pliisch m. II 
cotton plush II peluche f. de caton. 
e) -preJlanlage f. II pressing plant for 
cotton II installation f. de presses it 
caton. f) -presse f. II cotton press II 
presse f. it caton. g) -reinig4'r m.1I cotton 
cleaner II nettoyeur m. de caton. h) -
reiJler m. II cotton hard waste breaker 
tenter II effilocheur m. de caton. i) -
riemen m. II cotton or balata belt II 
courroie f. en caton ou Balata. k) -rup
fer m. II cotton picker tenter II eplucheur 
m. de caton. I) -saatOl n. II cotton (seed) 
oil II huile f. de graine de caton. 1 

Baumwollsamen m. II cotton seed II semence 
f. ou graine f. de caton; caton m. en 
cogne. a) -01 n. 8. BaumwollsaatoI. 
b) -Olkuchen m. II cotton seed cake II 
tourteau m. de graine de caton. c) -
riickstand m. II cotton seed residue 
residu m. de graines de caton. d) -
schiilmaschine f. II cotton seed peeling 
machine II broyeuse f. it graine de caton. 

2 
Baumwollsamt m. II cotton velvet; vel

veteen; fustian II velours m. lisse ou de 
caton; velventine f. a) gekoperter - 11 
Genoa or jean back velveteen II velours 
m. de caton it fond croise. 3 

Baumwoll-schlagmaschinenarbeiter m. II 
cotton shaker II batteur m. ou briseur 
m. de caton. a) -schlauch m. II cotton 
hose II tuyau m. en caton. b) -schnur f. 
II cotton cord II corde f. ou ganse f. de 
caton. c) -seidenkabel n. cotton silk 
cable II ell, ble m. sous caton et soie. 
d) -seil n. II cotton rope II ciible m. ou 
corde f. de caton. e) -speiser m. II cotton 
supplier II alimenteur m. de caton. 
f) -spinner m. IIcotton spinner II fileur 
m. de caton. 4 

Baumwollspinnerei f. II cotton spinning 
mill II filature f. de caton. a) -besitzer m. 
II owner of a cotton spinning mill II 
proprietaire m. d'une filature de caton. 
b) -mas chine f.1! cotton spinning machine 
II machine f. it filer Ie caton. c) -meister 
m. II cotton spinning master II contre
maitre m. de filature de caton. 5 

Baumwoll-staude f. II cotton tree or shrub II 
cotonnier m. ar buste ou en ar bre. a) -stra
min m. II canvas II canevas m. b) -strecker 
m.1I cotton drawing frame tenter II etireur 
m. de caton. c) -strickerei f. II cotton 
hosiery II bOj,lneterie f. de caton. d) -
tuchriemen m. II cotton belt II courroie f. 
en caton. e) -iiberspinner m. II cotton 
threader II guipeur m. de caton. f) -um
kloppelung f. II cotton braided covering; 
braiding of cotton II revetement m. en 
caton tresse; tresse f. de caton. g) -um
spinnung f. II cotton covering II guipage 
m. de caton. h) -vollender m. II cotton 
finisher mindel' II finisseur m. de caton. 
i) -vorbereitungsmaschine f. II cotton 
dressing machine II machine f. it preparer 
Ie caton. k) -vorgarnspinner m. II cotton 
roving frame tenter II boudineur m. de 
caton. I) -waren fpI. II cotton goods pI. II 
articles mpI. en caton; tissus mpI. de 
caton. m) -wascher m. II cotton washer II 
laveur m. de caton. n) -watte f. !I 
cotton wadding II ouate f. de caton. 
0) -weber m. II cotton weaver II tisseur m. 
de caton. p) -weberei f. II cotton weaving 
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II tissage m. de caton. q) -weifer m. II 
cotton reeler II devideur m. de caton. 
r) -weste f. II cotton waistcoat II gilet m. 
de caton. s) -wolfer m. II cotton willower 
or deviller II diableur m. ou ouvrier m. 
de wellow de caton. t) -zopf m. II cotton 
tress II garniture f. en caton. u) -zwirn m. 
II cotton thread or twist II fil m. de caton. 
v) -zwirner m. II cotton twister II retor
deur m. de caton. w) -zwirnerei f. II 
cotton twist mill II atelier m. de retor
dage de caton. x) -zwister m. 8. 

Baumwollzwirner. 6 
Baumzucht f. II arboriculture II arbori-

culture f. 7 
Bauplan m. fiir die Erweiterung eines 

Fernsprechnetzes (Fernm) II develop
ment study of a telephone network II 
etude f. d'organisation d'un reseau 
telephonique. 8 

Bauplatz m. II site; building site II emplace
ment m.; terrain m. it batir. a) die 
Eigenschaft als - verlieren II to lose its 
value as a building site II perdre sa qualite 
de terrain it batir. 9 

Baupolizei f.1I office of the board of departe
ment of public works; town or borough 
surveyors pI. II police f. de construction. 

10 
baupolizeiliche Vorschrift II instructions 

from the office of the board of departe
ment of public works II instruction f. de 
la police de construction. 11 

Bau-pumpe f. II building or contractor's 
pump II pompe f. de construction ou it 
epuisement. a) -rill m. II building plan II 
plan m. d'un batiment. 12 

Bausch m. (Chern; Heilk) II plug II tampon 
m. 13 

Bau-schaltung f. (Fernm) II construction 
circuit II circuit m. de construction. 
a) -schiefer m. II slate for buildings II 
ardoise f. pour construction. b) -schlos
ser m. II locksmith II serrurier m. en 
batiment. c) -schlosserei f. II locksmith's 
work for building II serrurerie f. de 
batiment. d) -schraube f. II screw for 
construction II vis f. pour constructions. 
e) -schreinerei f. II joinery for buildings II 
menuiserie f. pour batiments. 14 

Bauschtarif m. II bulk tariff II tarif m. it 
forfait. 15 

Bau-schule f. II academ yof architecture II 
ecole f. d'architecture. a) -schutt m. II 
rumble II decombres mpI. b) -sohle f. 
(Bergb) II level II etage m. c) -stahl m. II 
structural steel II acier m. de construc
tion. 16 

Baustein m. II building stone; brick II 
pierre f. de construction ou it batir; 
brique f. a) Glas- II building stone of 
wire glass II pierre f. de construction en 
verre arme. b) roher - II unhewn building 
stone II pierre f. de construction brute. 
c) durch Spalten oder mit dem Spitz
meiBel vierkantig zugerichteter - II 
building stone squared by splitting or 
with the pointed chisel II pierre f. de 
construction equarri par clivage au it 
la pointe. d) -behauerei f. II building 
stone hewing II taille f. de pierres it 
batir. 17 

Baustelle f. II building yard II pied m. 
d'amvre. 18 

Baustoft m. building or structural material 
II materiel m. de construction. a) gefrore
ner - II frozen building material II ma
teriel m. de construction geM. b) - fiir 

Beanspruchu ng 

Hochbauten II building material for 
overground construction II materiel m. 
pour constructions au dessus du sol. 19 

Baustotf-industrie f. II industry of building 
materials II industrie f. des materiaux 
de construction. a) -priifmaschine f. II 
machine for testing building material II 
machine f. pour essayer les materiaux 
de construction. 20 

Bau-storung f. II disturbance of work II 
derangement m. des travaux. a) -tisch
lor m. II building joiner II menuisier m. 
de batiment. b) -tischlerei f. II house 
carpentry; J amery for buildings II 
menuiserie f. pour batiments. c) -trupp
fUhrer m. (Leitungen) II gang foreman II 
brigadier-poseur m. d) -unternehmer m. 
II builder; building contractor II entre
preneur m. de batiments. e) -unter
nehmung f. II building enterprise II 
entreprise f. de constructions. f) -uten
silien pI. II builder's hardware II quin
caillerie f. de batiment. g) -vertrag m. II 
building contract II contrat m. d'entre
prise. 21 

Bauvorschrift f. II building regulation II 
instruction f. pour la construction. 
a) -en fpI. der Schiffsklassifikations
gesellschaften II rules pI. for the build
ing of vessels II reglement m. pour la 
construction des navires. 22 

Bau-werk n. II building; edifice; structure II 
batiment m.; edifice m.; construction f. 
a) -wesenn.11 architecture II architecture f. 
b) -winde f. II hoist; winch; lifting jack; 
builder's windlass; hoisting apparatus 
for buildings II treuil m.; eric m.; appa
reil m. 11 guinder pour constructions. 
c) -wissenschaft f. II architectonics II 
architectonique f. 23 

bauwiirdig (Bergb) II workable II exploi
table. a) in -er Menge f. vorkommen II to 
occur in workable quantity II apparaitre 
en quantite valant l'exploitation. 24 

Bauwiirdigkeit f. (Bergb) II worthiness of 
being worked II exploitabilite f. 25 

Bauxit m. II bauxite II bauxite f. 26 
Bauxit-grube f. II bauxite quarry II car

riere f. de bauxite. a) -of en m. II bauxite 
kiln II four m. pour bauxite. b) -stein m. 
II bauxite brick II brique f. en bauxite. 27 

Bauzeichnung f. II constructional or work
ing drawing II plan m. de construction. 

28 
Bauzeit f., die - verkiirzen II to shorten 

the time of construction II raccourcir les 
termes mpI. ou les delais mpI. de con
struction. 29 

Bau-zeug n. aus Eisen fiir Telefonlei
tungen II iron material for telephone 
lines II outils mpl. de charpente en fer 
pour lignes de telephone. a) -zimmerer 
m. II house carpenter II charpentier m. 
de batiment. b) -zug m. (Eisenb) II 
train of railway workmen II train m. de 
la route. 30 

Bayrischbier n. II Bavarian beer II biere f. 
bavaroise. 31 

Bazar m. II baza(a)r II bazar m. 32 
Bazillus m. II bacillus II bacille m. 33 
Beamtensehalterausriistung f. (Fernm) II 

operator's key equipment II garniture 
f. de cles d'operatrice. 34 

Beamter m. II official; officer; government 
official; civil servant II fonctionnaire m.; 
employe m. 35 

Beanspruchung II strain; stress II effort m.; 
travail m.; fatigue f. a) - auf Abscherung 
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/I shearing strain II effort m. ou travail m. 
au cisaillement. b) - auf Biegung durch 
den Winddruck II bending stress by 
wind pressure II effort m. de flexion par 
la poussee du vent. c) - auf Druck II 
pressure stress or strain; compressive 
strain II travail m. a la compression. 
d) dynamische - II dynamic stress; 
repeated stresses pI.; II effort m. d'oscil· 
lation. e) elektrische - II electric stress II 
effort m. electrique; charge f. du cuivre 
par Ie courant electrique. f) gefiihrliche 
-en fpI. in der Hohlkehle des Zapfens 
(Masch) II dangerous stresses pI. in the 
neck of the pin II efforts mpI. dangereux 
au conge du tourillon. g) groBer - f. 
aussetzen II to subject to great strain II 
soumettre a un grand effort. h) auBer
gewohnlich hohe - II unusually high 
strain II effort m. extraordinaire. i) zu 
hohe - II excessive stress II surcharge f. 
exageree. k) innere - II internal strain II 
effort m. interne. I) leichte - II low 
working rate II charge f. legere. m) Ma
terial- 8. Werkstoff-. n) Schwingungs-
8. dynamische -.0) starke - II high work
ing rate II forte charge f. de travail; 
charge f. eminente. p) statische - II static 
stress II effort m. statique. q) stoBweise 
-II pulsating or intermittent stress II effort 
m. intermittent ou pulsatoire. r) - auf 
Torsion II twisting or torsional strain II 
travail m. a la torsion. s) Werkstoff
II material stress II effort m. des mate
riaux. t) - auf Zug II extension or stret
ching strain; tensile stress II travail m. 
a l'extension; effort m. de traction. 1 

Beanstandung f. II claim; query II reclama
tion f. a) -en fpI. geltend machen II 
to bring complaints pI. to notice II 
faire reclamations fpI. 2 

bearbeitbarer weicher Werkstoff m. II 
soft machinable material II metal m. 
doux et susceptible d'€Me fayonne. 3 

Bearbeitbarkeit f. II machinability II usina-
bilite f. 4 

bearbeiten II to work; to machine II fa90n
ner; usiner; travailler; dresser. a) den 
Boden - II to cultivate /I cultiver. b) mit 
dem Hammer - II to hammer II marteler. 
c) Kanten fpl. - II to machine the edges II 
dresser les arates fpI. d) leicht zu - (Met) 
II easily to be machined II facile a usiner. 
e) der Werkstoff laBt sich nach dem 
Abschrecken noch ganz leicht - II the 
material may be easily machined after 
quenching II l'acier m. se laisse encore 
facilement usiner apres la trempe. 5 

bearbeitet (Werkstoff) II shaped; formed; 
worked; wrought II faC;lOnne. a) nicht 
- (Werkstoff) II not worked II non tra
vaille. b) die Flachen fpl. sind sehr 
sauber - II the machined surfaces were 
highly finished II les surfaces fpl. sont 
proprement fayonnees. c) fertig -e 
Achse f. II finished axle II essieu m. fini. 
d) -e Kante f. II machined edge II arate 
f. usinee. 6 

Bearbeitung f. II machining; treatment II 
fayonnage m.; usinage m.; operation f. 
d'usinage; traitement m. a) - des 

\Bodens II cultivation of the soil; husban
dry II culture f. ou cultivation f. du sol. 
b) - von Leichtmetall II light metal work 
II travail m. du metal leger. c) eine -
kann nur durch Schleifen erfolgen II 
machining can only be done by grinding 
II Ie fa90nnement ne peut se faire que 
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par meulage. d) Werkstatt f. zur 
mechanischen -II machine shop; mecha
nical workshop II atelier m. mecanique; 
hall m. d'usinage. 7 

Bearbeitungs-fliiche f., reine porenlreie II 
clean and flawless surface ready for 
machining II surface f. de travail propre 
et sans pores. a) -maschinef.11 machine
tool II machine-outil f. b) -zugabe f. II 
machining or tooling allowance II sure
paisseur f. pour l'usinage. 8 

Beaufschlagung f., axiale II axial admis
sion II admission f. axiale. a) radiale - II 
radial admission II admission f. radiale. 
b) tangentiale - II tangential admission II 
adduction f. tangentielle. 9 

beaulsichtigender Ingeniiir m. II inspecting 
engineer II ingenieur m. inspecteur. 10 

Beaufsichtigung f. II superintendence II 
surveillance f. II 

Bebakung f. II beaconing II balisage m. 12 
beballasten, ein Schiff II to ballast a ship /I 

lester un vaisseau. 13 
Bebauung f., eine geplante - unterlassen II 

to desist from projected building opera
tions II renoncer It des constructions pro
jetees. 14 

Bebauungsplan m. II plan for house building 
II plan m. de construction. 15 

bebildern II to illustrate II illustrer. 16 
Bebilderung f. II illustration II illustra-

tion f. 17 
Bebilderungsdruck m. II printing of illu

strations II impression f. des illustra
tions. 18 

Bebohlung f. II furnishing with boards II 
plancheiage m. 19 

Becher m. (Trinkgeschirr) II goblet; mug; 
cup II gobelet m.; timbale f. a) Kipp
(Bagger) II tipping bucket II auget m. 
basculant. 20 

Becher-abstand m. II distance of buckets II 
ecartement m. des godets. a) -glas n. II 
beaker(glass); glass goblet /I gobelet m_ 
de verre. b) -inhalt m. (Bagger) II bucket 
capacity II contenance f. du godet. 
c) -kette f. II conveyer or bucket chain II 
transporteur m. ou chaine f. a godets; 
convoyeur m. d) -kettenfiirderer m. II 
bucket chain conveyer II transporteur m. 
a chaine It godets; convoyeur m. 
e) -kolben m. II conical boiling flask II 
fiole f. conique It ebullition. 21 

Becherwerk n. II bucket or paternoster 
elevator; bucket conveyer II elevateur m. 
ou transporteur m. It godets. a) Aul
gabe - II charging or feeding elevator II 
noria f. de chargement. b) schaufeln
des - II dipping bucket conveyer II eleva
teur m. It augets piocheurs. c) - fiir 
schriige Forderung II inclined elevator II 
elevateur m. It godets obliques. d) - fiir 
senkrechte Forderung II vertical bucket 
elevator II elevateur m. It godets verti
caux; noria f. verticale. 22 

Becherwerk-aufgabevorrichtung f. II charg
ing device for elevators II dispositif m. 
de chargement pour elevateurs It godets. 
a) -luB m. II elevator foot II partie f. in
ferieure de la noria. b) -geriist n. II eleva
tor frame II charpente f. de la noria. 
c) -grube f. II elevator pit II fosse f. 11 
noria. d) -kopl m. II elevator head II par
tie f. superieure de la noria. 23 

Becken n. II basin II bassin m. a) Hochspei
cher- II elevated storage basin II reser
voir m. superieur. b) Kohlen- II coal 
basin or bin (A) II bassin m. houiller; 

Bedienungshebel 

bassin m. carbonifere. c) Liiuterungs
II clarifying tank II bassin m. de de
cantation. d) - fiir ein Pumpspeicher
wcrk II basin for a pump storage station II 
reservoir m. d'une usine d'accumulation 
par pompage. e) Wasch- II washing or 
hand basin II cuvette f. 24 

bedachen II to roof II couvrir. 25 
Bedachung f. II roofing II couverture f. des 

toits; toiture f. 26 
Bedarf m. II demand II demande f. a) den 

- m. decken II to furnish the demand II 
faire les approvisionnements mpl. b) den 
gesamten - aus einheimischen Stoffen 
decken II to supply the whole require
ments from inland materials II alimenter 
ou fournir la consommation totale en 
matieres indigenes_ c) jiihrlicher - II an
nual use II usage m. annuel. d) - an 
Kiihlwasser II quantity of cooling water 
required II quantiM f. d'eau necessaire 
au refroidissement. e) Raum- II space 
occupied; room taken up II encombre
ment m. 27 

Bedarlsgegenstiinde mpI. II requisites pI.; 
requirements pI.li fournitures fpl. a) tech
nische - II technical articles pI. II articles 
mpl. techniques. b) - fiir die Textil
industrie II requisite for the textile in
dustry II objets mpl. necessaires pour l'in-
dustrie textile. 28 

bedecken II to cover II couvrir. 29 
bedeckt-er Giiterwagen m. II covered wagon 

II wagon m. couvert. a) -er Himmel m. II 
overcast sky II ciel m. couvert. 30 

Bedeckung f. II covering II couverture f.; 
enveloppe f.; revatement m. 31 

bedenken II to reflect about; to consider; 
to ponder (on a matter) II considerer; re
flechir. a) sich - II to reflect; to deliberate 
II deliberer; reflechir. 32 

Bedenken n. II consideration; reflection; 
hesitation II consideration f.; hesitation 
f.; scrupule f. 33 

bedenklich II doubtful; serious; critical; 
grave II douteux; serieux; critique; grave. 
a) - (heikel) II delicate; precarious; tick
lish II chatouilleux; scabreux. 34 

Bedenkzeit f. II respite; time for reflection II 
delai m. pour re£lechir; temps m. de 
reflection. 35 

Bedeutung f., ausschlaggebende II cardinal 
importance II importance f. capitale. 36 

bedielen /I to floor with boards; to board /I 
plancheier. 37 

bedienen, die Maschine II to attend to the 
machine II conduire ou manceuvrer la 
machine. a) von zwei Seiten fpl. - II to 
attend from two sides pI. II servir de 
deux cotes mpl. 38 

Bedienung f. (Masch) II handling; atten
dance II reglage m.; manipulation f. 
a) bequeme - II convenient handling II 
manipulation f. simple. b) einlache - /I 
simple handling II manipulation f. simple. 
c) leichte - (Instrument) II easy regula
tion or regulating II fElglage m. facile. 
d) ohne - II no attendance; no service II 
sans service. e) - von Signalen II opera
tion of signals II manceuvre f. des signaux. 
I) an einem Punkt vereinigte - II control 
centralized in one place II service m. 
reuni au mame endroit. g) - von Wei
chen II operation of switches II manceuvre 
f. des aiguilles. 39 

Bedienungs-biihne f. II service platform; 
platform for the operator II plate-forme f. 
de service ou de commande. a) -hebel ill. 
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II operating handle II levier m. de ma
nceuvre. b) -knopf m. II attendance but
ton II bouton m. de reglage. 1 

bedienungslos II no attendance II sans ser-
vice. 2 

Bedienungs-mannschaft f. II attendance 
crew; service personnel II hommes mpl. 
de service. a) -podest n. 8. -biihne 
b) -seite f. (Druckerpresse) II laying-on 
side II cote m. au service. c) -stand 
m. der Maschine II control station of the 
engine II poste m. de manceuvre de la 
machine. d) -tisch m., radiotelegra
fischer II radiotelegraphic operating table 
II table f. de manipulation radiotelegra
phique. e) -vorrichtung f. II operating 
equipment II equipement m. pour l'ope
ration. f) -vorschrift f. II working instruc
tion; attendance regulations pI.li instruc
tion f. de service ou de maniement; notice 
f. de reglage. g) -werkzeug n. II operating 
tool II outil m. de commande. h) -zange 
f. (Elektr) II electrician's pliers pI. with 
insulated handles II pince f. isolante de 
montage; pinces pI. d'electricien a man
che garni de matiere isolante. i) -zimmer 
n. (Fernm) II operating room II salle f. de 
manipulation et de reception. 3 

bedingen II to stipulate; to agree upon II 
stipuler; convenir. 4 

bedingt II conditional; limited II condition-
nel. 5 

Bedingung f. II term; condition II condition 
f. a) -en fpl. aufstellen II to make terms 
pI. or conditions pI. II etablir des con
ditions fpl. b) besondere -en fpl. (Han
del) II special terms pI. II conditions fpl. 
speciales. c) beste -en fpl. (Handel) II 
best terms pI. Illes meilleures conditions 
fpl. d) giinstige -en fpl. II favourable 
term; welcome state of affairs II condition 
f. favorable; condition f. heureuse des 
affaires ou a souhait. e) iirtliche - II local 
condition II condition f. ou situation f. 
locale. f) iibliche -en fpl. II terms pI. as 
usual II conditions fpl. d'usage. g) un
billige -en fpl. II unreasonable terms pI. II 
conditions fpl. pas raisonnables. h) die 
-en fpI. sind ungiinstig II the conditions 
pI. are unfavourable Illes conditions fpl. 
sont adverses. i) unmiigliche -en fpl. II im
possible terms pI. II conditions fpl. im
possibles. k) unter bestmoglichen -en 
fpl. II on best possible terms pI. II aux 
conditions fpl. les meilleures possibles. 
I) vorteilhafte -en fpl. II advantageous 
terms II conditions fpl. avantageuses. 6 

bedrucken II to print over or on II imprimer. 
7 

Bedruckmaschine f. fiir Kistenbretter II 
box board printing machine II machine f. 
a faire des impressions sur les planches 
des caisses. 8 

bediirfen II to be in need or in want of _ . _; 
to require II avoir besoin m. de. . . 9 

Bediirlnis n. II want; lack II besoin m. 10 
Beeinflussung f. (Elektr Leit) II interference 

II interference f. mutuelle. a) - der Fern
meldeleitung durch Starkstromanlagen II 
power circuit interference with communi
cation line II influence f. perturbatrice 
engendree dans la ligne de communica
tion par les installations d'energie electri
que. b) gegenseitige - von Starkstrom
leitungen und Schwachstromleitungen II 
inductive effects between high voltage 
lines and low voltage lines II induction f. 
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mutuelle de lignes d'energie et de lignes 
a courant faible. 11 

beeintriichtigen II to injure; to impair II 
faire tort m.; compromettre. 12 

beenden II to finish; to terminate II finir; 
terminer. 13 

beendet II finished II fini. 14 
Beerdigung f. II burial; interment II enterre-

ment m.; inhumation f. 15 
Beerdigungsinstitut n. II funeral undertak

ing II entreprise f. de 'pompes funebres. 
16 

Beere f. eJ3bare II edible berry II baie f. 
comestible. 17 

Beerenwein m. II berry wine II vin m. de 
baies. 18 

Beet n. (gequellte Braugerste) Ii couch II 
couche f. a) Saat- II seedbed II couche f. 
de semis. 19 

Befiihigung f., die - einbiiJ3en II to lose 
qualification II perdre l'aptitude f. 20 

Befiihigungszeugnis n. II certificate of pro
ficiency or of capacity or fitness II certifi
cat m. de capacite. 21 

befahren, einen Schacht m. II to descend 
into a shaft II descendre dans un puits. 22 

Belehl m., schnelle und eindeutige Dber
mittelung f. von -en II speedy and distinct 
transmission of instructions II transmis
sion f. rapide et irreprochable des ordres. 

23 
Befehls-stellwerk n. (Eisenb)1I station block 

II bloc m. de gare. a) -verzug m. (Ge
schiitz) II dead time II temps m. mort. 24 

befeHen II to file lllimer. 25 
befelgen, ein Rad n. II to rim a wheel II jan-

ter une roue. 26 
befestigen II to fasten; to fix II fixer . a) -

(verschanzen) II to fortify II fortifier. 
b) - an II to attach to II assujetir ou at
tacher a. c) das Ufer - II to protect a 
river bank II de£endre la rive. 27 

Befestigung f. (Verschanzung) II fortifica
tion II fortification f. a) - der Laschen 
an den Schienenenden II fastening fish 
plates to the ends of the rail II attache f. 
des eclisses a ux bouts des rails. 28 

Befestigungs-art f. II manner of fastening II 
maniere f. de fixation. a) -band n. (Leit) 
fixing tape II bride f. de fixation. b) -
flansch m. II fixing or attachment flange II 
collerette f. de fixation. c) -keil m. II 
fixing or fastening key II clavette f. de 
fixation. d) -klemme f. II screw terminal; 
binding clip II borne f. de fixation; joint 
m. de frette. e) -Iasche f. II attachment 
collar II collier m. de fixation. f) -organ 
n. II fastening or fixing medium II piece f. 
d'attache. g) -platte f. II mounting or 
fixing plate II plaque f. de fixation. 
h) -riegel m. II fixing catch II barre f. 
ou verrou m. de fixation. i) -ring m. II 
ring fastener II bague f. de fixation. 
k) -schelle f. II mounting bracket; 
fixing clip II collier m. de fixation. I) -
schiene f. II attachment rail II ailette f. de 
fixation. 29 

Befestigungsschraube f. II fixing screw II 
vis f. a fixer ou de fixation; boulon m. 
d'ancrage ou d'attache. a) Schalttafel-f.11 
switchboard fastening screw II boulon 
m. de fixation pour tableau. 30 

Befestigungs-streifen m. II fixing band; 
fastening strip II bande f. de fixation. 
a) -winkel m. (Leit) II fixing angle II 
equerre f. de fixation. 31 

befeuchten II to wet; to damp; to moisten; 
to humidify II humidifier; humecter. 32 
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Befeuchtungsmaschine f. fiir Garne II 
wetting machine for yarns II machine f. 
a humecter les fils. 33 

Befeuchtungsanlage f. II moistening plant II 
installation f. d'humectation. a) Luft- II 
air wetting or moistening plant II installa
tion f. a humecter ou pour humidifier 
l'air. 34 

Befeuchtungs-kammer f.,Luft II air moisten 
ing chamber II chambre f. d'humidifica
tion de l'air. a) -vorrichtung f. II moisten
ing apparatus II humidificateur m. 35 

Befeuerung f., Flugstrecken II airway 
lighting II balisage m. de ligne. 36 

befirsten II to ridge a roof; to lay a ridge II 
couronner Ie £aite d'un comble; enfaiter. 
0.) neu - II to ridge a roof anew II ren
faiter. 37 

Befirstung f. II laying of a ridge II enfaite-
ment m. 38 

beflechten (Wasserb) II to line with 
wicker work II enlacer des brins d'osier 
autour de ... a) mit Stroh n. - II to straw 
II empailler. 39 

Beflechtung f. II wicker-work II enlace 
ment m. 40 

befiirdern II to forward; to hasten; to 
expedite II accelerer; expedier; trans
porter. a) - (in hOhere Stellung) II to 
promote (to a higher) post II promouvoir; 
faire a vancer. 41 

Befiirderung f. II 8. auch Transport II 
transport; conveyance II transport m. 
a) - (zu einem hOheren Posten) II 
promotion II avancement m.; promotion 
f. b) elektrische - II electric traction II 
traction f. electrique. c) - von Personen II 
passenger service II transport m. de 
voyageurs. d) - von Stiickgiitern iiber 
groJ3e Strecken II carrying of miscellane
ous goods for long distances II transport 
m. des colis sur les grandes distances. 42 

Befiirderungs-anlage f. II equipment for 
transportation II installation f. de trans
port. a) -karref.1I cart for transportation 
II chariot m. de transport. b) -kosten pI. 
II cartage II camionnage m. c) -mittel n. II 
means pI. of conveyance II moyen m. de 
transport. 43 

befrachten, ein Schiff n. II to load a ship II 
charger un vaisseau. 44 

befragen II to consult II consulter; interro-
ger. 45 

befreien von II to free from; to deliver 
from II delivrer de; liberer de; exempter 
de. 46 

befrieden (Bauw) II to fence in II echalasser. 
47 

befriedigende Abmachung f. II satisfactory 
arrangement II arrangement m. satis
faisant. 48 

befristen II to limit in time II prolonger; 
atermoyer. 49 

befristete Anzeige f. II notification within 
a given period II avis m. dans un certain 
delai. 50 

Befund m. II state II constatation f.; etat f. 
51 

befiirworten II to recommend II recomman-
der. 52 

begehbares Deck n. II walkable deck II 
pont m. sur lequel on peut marcher. 53 

begichten (Met) II to charge II charger. 54 
Begichtllng f. II charging II chargement m. 

55 
Begichtungsanlage f. II charging installa

tion II installation f. de chargement du 
gueulard. a) lIochofen- II charging for 
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blast furnaces II dispositif m. de charge. 
ment de gueulard pour hauts·fourneaux. 
b) - fiir Kuppelofen II charging plant for 
cupola furnaces II installation f. de charge 
pour cubilots. c) - mit festem Winden
haus II charging hoist with stationary 
winding house II dispositif m. de charge
ment de gueulard avec maisonette de 
treuils fixes. 1 

Begichtungs-bUhne f. II charging floor II 
plate-forme f. du gueulard. a) elektrisch 
bewegte -vorrichtung f. II electrically 
moved charging device II appareil m. 
electrique de chargement des gueulards. 
b) -wagen m. II charging barrow (A) II 
wagonnet m. de chargement du gueulard. 

2 
begiellen II to water; to sprinkle; to wet II 

arroser. a) die Schalung - II to wet the 
casing II arroser Ie coffrage. 3 

beglaubigen II to legalize II certifier; 
legaliser. a) eine Faktura f. - lassen !I 
to legalize an invoice II faire legaliser 
une facture. 4 

beglaubigt II legalized; attested II legalise; 
atteste. a) -e Abschrift f. II attested or 
certified copy II copie f. certifiee. 5 

Beglaubigung f. II attestation; authenti. 
cation II attestation f.; temoignage m. 
a) konsularische - II consular certificate 
II certificat m. consulaire. 6 

Beglaubigungsschreiben n. II credentials 
pI. II lettres fpI. de creance. 7 

begleichen, eine Rechnung f. II to balance 
or to settle an account II solder ou regler 
un compte. 8 

Begleit-brief m. II covering letter Illettre f. 
d'envoi. a) geschUtz n. II accompanying 
gun II canon m. d'accompagnement. 
b) -musik f. appertaining music I: 
musique f. d'accompagnement. c) -
schiff n. II tender II navire m. matelot; 
batiment m. de servitude. 9 

Begrabnis n. 8. Beerdigung. a) -wagen m. 
II funeral carriage II voiture f. funebre. 10 

begrenzen II to border; to divide; to 
separate II limiter ; border. 11 

Begrenzung f. der Drehung II limit of 
rotation II delimitation f. de rotation. 
a) Hub- II top limit of lift II limite f. 
superieure de levage. 12 

Begrenzungsseil n. (Luftf) II check cable !I 
cable m. limiteur de course. 13 

Begriff m. II definition II notion f. 14 
Begriffs-bestimmung f. II definition II defini

tion f. a) -erklarung f. 8. -bestimmung f. 
15 

begrUnden (griinden) II to found II fonder; 
etablir. a) - (motivieren) II to give 
reasons pI. for; to account for II motiver. 

16 
begiinstigen II to favour II fa voriser. 17 
BegUnstigungszoll m. II preferential duty II 

droit m. differentiei. 18 
begutachten II to give an expert opinion I! 

expertiser. a) - lassen !I to submit to 
an expert II faire emettre son avis. 19 

Begutachtung f. durch Sachverstandige II 
approval by experts; expert opinion 
II expertise f. 20 

behalten II to keep; to retain II garder; 
retenir. 21 

Behiilter m. (fiir Fliissigkeiten) II reservoir; 
tank I! reservoir m. a) - (Miillerei) II bin Ii 
boisseau m. b) Benzin- II petrol or 
gasoline tank II reservoir m. d'essence. 
c) Druck- II pressure tank II reservoir m. 
sous pression. d) - aus Eisenbeton II tank 
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of reinforced concrete II eservoir m. en 
beton arme. e) eiserner genieteter - Ii 
rivet(t)ed iron tank II reservoir m. en fer 
rivet&. f) Gas- II gasholder; gas tank; 
gasometer II gazometre m.; reservoir m. 
it gaz. g) - aus geprelltem Stahlblech II 
pressed steel tank II reservoir m. en 
tole d'acier emboutie it la pressc. 
h) gulleiserner - II cast iron tank II 
reservoir m. en fonte. i) Haupt- II main 
tank II reservoir m. principal. k) Hilfs
II auxiliary tank II reservoir m. auxili
aire. I) Hoch- II elevated tank; over
head tank (A) II reservoir m. sureleve. 
m) Hochdruck- II high pressure receiver 
II reservoir m. a haute pression. n) Kraft
stoff- II fuel tank II reservoir m. de car
burant. 0) luftdicht verschlossener - II 
airtight closed box II emballage m. her
metiquement ferme. p) Masse- m. fiir 
die Kabelherstellung II compound tank 
for cable manufacturing II recipient m. 
de masse pour Ie fabrication des cables. 
q) 01- II oil tank II reservoir m. d'huile. 
r) auf Radsatzen montierter - II tank 
mounted on wheel trains II reservoir m. 
monte sur trains de roues. s) Wasser- II 
water tank II reservoir m. it eau. 22 

Behalter-blech n. II tank sheet iron II tole f. 
a reservoir. a) -boden m. II container 
bottom II fond m. de reservoir. b) -in
halt m. II tank capacity II contenance f. 
du reservoir . c) -wagen m. II tank wagon 
II voiture f. a reservoir. 23 

Behaltnis n. 8. auch Behalter II container; 
case; box; bin; store; magazine; cage 
II recipient m.; reservoir m.; etui m.; 
bidon m.; boite f. (metallique). 24 

behandeln, individuell II to deal with 
individually II traiter individuellement. 

25 
Behandlung f. II handling; treatment; 

manipulation II traitement m. a) arzt
Hche II medical attendance or treatment II 
traitement m. medical. b) chemische - II 
chemical treatment II traitement m. 
chimique. c) - der Metalloberflache II re
finement of metal surface II traitement 
m. de surface des metaux. d) rauhe - I: 
rough handling II traitement m. brutal. 
e) sachgemalle - II appropriate treat
ment II traitement m. approprie. f) scho
nende - II careful treatment II traitement 
m. attentif ou soigneux ou avec menage
ment. 26 

Behandlungs-vorschrift f. II service in
struction; instruction for employment II 
instruction f. d'entretien ou de service. 
a) -weise f. II method of treatment II 
mode m. de traitement ou de service. 27 

Beharrungs-vermogen n. II vis inertire; 
inertia II force f. d'inertie; inertie f. 
a) -zustand m. II steady condition; 
state of inertia or equilibrium; perma
nence; resistance; state II Mat m. 
d'inertie ou permanent; permanence. 28 

behauen (Zimm; Tischl) II to square; to 
veer II equarrir; carrer. II) mit der Axt f. 
- II to trim with the axe II equarrir a la 
hache. b) das Holz aus dem Groben - II 
to rough-hew wood II degrossir une 
piece de bois. c) einen Stein m. - II to 
hew or to cut a stone II dresser ou tailler 
une pierre. 29 

beheizen II to heat II cha uffer. 30 
Beheizung f. II heating II chauffage m. 

a) elektrische - II electric heating I' 
chauffage m. electrique. 31 

Bein 

Behelfsbriicke f. II provisory bridge II 
pont m. provisoire. 32 

behelfsmiillig ausbessern II to make a 
temporary repair II faire une reparation 
provisoire. a) -e Ausbesserung f. (Auto) 
II roadside repair II reparation f. de for-
tune. 33 

behobeln II to plane II raboter. 34 
Behobeln n. der Blechkanten II planing 

the edges of plates II chanfreinage m. 
des tOles. 35 

beholmen, die Pfahle mpi. (Wasserb) II 
to cap the piles II coiffer les pilotis mpi. 
de leurs chapeaux. 36 

beholzen (Forstw) II to forest II boiser. 37 
BehOrde f. II authority; board II autorite f.; 

police f.; superieurs mpi. 38 
behOrdliche Vorschriften fpl. II public 

regulations pI. II instructions fpI. de la 
police. 39 

Beiblatt n. (Zeitschrift) i! supplement II 
supplement m. 40 

Beiboot n. eines Schiffes Ii lifeboat on 
board ship; launch II canot n. de bordo 

41 
beidaugig (Opt) II binocular !! binoculairf'. 

a) -es Sehen n. II binocular vision I! 
vision f. binoculaire. 42 

beiderseitig lion both sides pI. II des deux 
cotes fpI. a) - gestUtztes Schwungrad n. II 
flywheel between or on two bearings !: 
volant m. entre ou sur deux paliers. 43 

beidrehen (Seew) II to bring-to ships; to 
heave or to lay a ship to II se mettre a 
la cape. 44 

beifolgend II annexed;enc1osedII ci-joint. 45 
beifiigen I! to add; to enclose !i j oindre ; 

ajouter; annexer. 46 
Beifullkraut n. II mugwort leaves pI. I: 

feuilles fpl. d'armoise. 47 
Beigabe f. II adjusting strip !I cale f. a rat

trapage du jeu; lardon m. d'ajustage. 48 
Beigeschmack m. II peculiar favour or 

taste II gout m. particuJier. 49 
Beihilfe f. II assistance; support II assistance 

f.; sec ours m. a) staatliche - I! subsidy II 
subvention f. 50 

Beikasten m. fiir Tischgehause (Fernm) II 
by box for desk sets Ii caisse f. pour des 
appareils portatifs. 51 

Beil n. il hatchet; axe II hache f. a) Hand- 11 

hatchet II hachette f. 52 
Beilagebiindel n. (Maschinenbau) Ii shim II 

cale f. metalliq ue. 53 
Beilauffaden m. (Kabel) II intermediate 

layer II couche f. intermediaire. 54 
Beilbrief m. (Schiff) II ship's register; 

certificate of registry; builder's certifi
cate II certificat m. de construction. 55 

Beileidskarte f. II condolatory card I! carif' f. 
de condoleance. 56 

Beilpicke f. Ii pick axe II hache f. a pick. 57 
Beilstein m. Ii nephrite II nephritc f.; 

jade m. 58 
Beimengung f. (Chern) II admixture !I ad

ditions fpI. a) - (Verunreinigung) II im
purity II impurete f. b) schwachp - von 
Phosphor II small proportion of pllOs
phorus II phosphore m. en faible pro
portion. c) storende - !I disturbing ad
mixture I! constituant m. perturbateur. 

59 
Beimischer m. (Miillerei) II feeding shoe II 

distributeur m. it secousses. 60 
Beimischung f. (Chern) II admixtion; 

admixture II admixtion f. 61 
Bein n. II leg I: jambe f. a) - (Knochen) II 

bone II os m. 62 



Beinasche 

Bein-asche f.11 bone ashes pI. II cendre f. 
d'os. a) -gravilr m. II bone engraver II 
graveur m. sur os. b) -knopf m. II bone 
button II bouton m. en os. c) -sagen n. II 
bone sawing II sciage m. d'os. d) -. 
schmuckwaren fpl. II bone goods pI. II 
articles mpl. de tourneur en os. 
e) -schneiden n. II bone cutting II debi· 
tage m. d'os. f) -schnitzer m. II bone 
cutter II scieur m. d'os. g) -schnitzerei f. 
II bone carving II objet m. sculpte en os. 
h) -schwarz n. II animal or bone char. 
coal; bone black II charbon m. d'os; 
noir m. animal. 1 

Beinwaren fpl. II bone goods pI. II articles 
mpl. en os. a) geschnitzte - II bone carv· 
ings pI. II objets mpl. sculptes en os. 2 

Beischiff n. II tender ship II navire m. 
annexe ou de servitude; esquif m. 3 

Beisitzer m. II assessor; advisory member II 
assesseur m. 4 

Beispiel n. II example II exemple m. 
a) zum - 8. beispielsweise. 5 

beispiellos II unexampled; unprecedented II 
sans exemple m.; sans precedent m. 6 

beispielsweise II for instance or example II 
par exemple m. 7 

BeiJl-ring m. (fUr Kinder) Ii teething ring II 
anneau m. de dentition. a) -zange f. II 
cutting pliers pI. II pince f. coupante. 8 

Beitel m. II chisel II ciseau m. 9 
Beitrag m. II contribution II contribution f. 

10 
Beiwagen m. II side carriage or car II voi· 

ture f. supplementaire; voiturette f. a 
remorque laterale; side·car m.; cyclecar 
m. 11 

Beiwert m. II coefficient II coefficient m. 12 
Beizabwasser n. (Galv) II waste pickling 

water I! eau f. de derochage puisee. 13 
Beizahl f. 8. Beiwert. 14 
Beizanlage f. II pickling plant II installation 

f. de decapage. a) elektrolytische - II 
electrolytical pickling plant II installation 
f. electrolytique de derochage. b) Plat
ten- (Met) II plate pickling plant II instal· 
lation f. de decapage de plaques. 15 

Beiz-bad n., elektrolytisches II electrolyti. 
cal pickling bath II bain'm. de derochage 
electrolytique. a) -bottich m. II pickling 
tub II bac m. de decapage. b) -briihe f. 
(Gerb) II oozing; ooze; tan pickle II jus m. 
de tannee; passement m. 16 

Beize f. II mordant; stain; caustic; bate; 
pickle; etching; saucing II mordant m.; 
caustique m.; acide m. corrosif. a) -
(Tabak) II saucing II sauce f. b) - fUr 
Gerbereien II tanner's mordant; bate II 
mordant m. pour tanneries. c) Holz- II 
wood mordant; wood stain II mordant 
m. pour bois. d) 01- II mordant of oil II 
corrosif m. d'huile. e) saure - 8. Beiz. 
briihe (Gerberei). f) Spiritus- II spirit 
mordant. II mordant m. a l'alcool. 17 

beizen (Holz) II to stain II teindre. a) -
(Met) II to pickle; to mordant II decaper; 
mordancer. b) mit Alaunwasser n. -
(Flirb) II to alum II alumer. c) schwarz - II 
to ebonize II eMner. d) den Tabak m. - II 
to water tobacco with sauce; to sauce 
tobacco II mouiller au saucer Ie tabac. 18 

Beizen n. II mordanting II mordanyage m. 
a) - von Holz II wood dyeing II teinture f. 
du bois. 19 

Beizen-farbstoff m. II mordant dye II co· 
lorant m. sur mordant. a) -gelb n. II 
mordant yellow II jaune m. sur mordant. 

20 

74 

Beizer m. (Bleich) II acid liquor man II 
acideur m. a) - (Flirb) II mordant maker 
II mordanceur m. b) - (Lederzur) II carot· 
ter II secreteur m. de peaux. c) - (Met) II 
cleaner; pickler; scourer II decapeur m.; 
derocheur m. d) Draht- II wire pickler II 
decapeur m. de fils de fer. 21 

Beiz-farbstoff m. 8. Beizenfarbstoff. a) -
fliissigkeit f. (MiillZw) II blanching liquid II 
bousure f. b) -gelb n. II mordant yellow II 
jaune m. sur mordant. c) -korb m. II 
pickling basket or crate II panier m. de 
decapage; passoire f. a decaper. 22 

Beizmaschine f. II pickling machine II ma· 
chine f. a decaper. a) Getreide- II grain 
saucing machine II machine f. a corroder 
Ie bIe. b) Tabak- II tobacco soaking ma· 
chine II machine f. a rouir Ie tabac. 23 

Beiz-mittel n. II mordant; corrosive; caustic 
II caustique m.; corrosif m.; mordant m. 
a) -salz n. II caustic salt II sel m. causti· 
que. 24 

Beizungf.1I mordanting II mordanyagem. 25 
Beiz-vergoldung f. II pigment gilding II do· 

rure f. a mordant. a) -zusatz m. II pick· 
ling compound II matiere f. de decapage. 

26 
bekanntmachen II to advertise II annoncer. 

27 
Bekanntmachung f. II advertisement; noti· 

ficati<;m; announcement; publication II 
avis m.; pUblication f. 28 

bekiesen, das Pflaster II to gravel the pave· 
ment II couvrir Ie pave de gravier. 29 

Beklagter m. II defendant II de£endeur m. 30 
Beklebemaschine f. fiir Dynamobleche II 

pasting machine for dynamo plates lima. 
chine f. a coller du papier sur les tOles 
de dynamo. a) Gummier- und - II glueing 
and labelling machine II machine f. a 
coller et a etiq ueter. b) - fiir Karton 
und Pappe II pasting machine for card· 
board and pasteboard II machine f. a 
coller du papier sur carton et cartonnages 

31 
bekleben (Buchb) II to paste; to work in 

paste II coller; empater; cartonner. 32 
Beklebezettel m. II poster; placard; label II 

etiquette f.; papillon m. 33 
Bekleidung f. II dress; clothing; garment; 

clothes II confection f.; vetement m.; 
habillement m. a) Asbest- II covering 
with asbestos Ii revetement m. en asbeste. 
b) - fiir Kraftfahrer II automobile clothes 
pI. II vetement m. pour automobilistes. 34 

Bekleidungs-gewerbe n. II dress making; 
clothing industry II industrie f. des vete· 
ments. a) -industrie f., Metallkurzwaren 
fpl. fiir die - II hard ware for clothing in· 
dustry II quincailleries fpl. en metal pour 
l'industrie des vetements. 35 

Bekohlungsanlage f. II coaling plant; coal 
conveying plant II approvisionnement m. 
en charbon; installation f. de chargeur 
mecanique de charbon ou pour Ie charge. 
ment de charbon. a) Kessel- II boiler 
coaling plant II installation f. pour ali· 
menter les foyers de chaudieres. 36 

Bekohlungskran m. II coaling crane II grue f. 
charbonniere. a) - fiir Bahnhiife II coaling 
crane for railway stations II grue f. a 
charger Ie charbon pour gares. 37 

Beladebiihne f. II loading platform II plate. 
forme f. de chargement. 38 

beladen II to charge; to load II charger. 
a) eine Darre - II to load a kiln II charger 
une touraille. b) - mit (Chem) II to charge 
with II charger de. 39 

Belastung 

Beladen n. einer Darre II loading a kiln II 
chargement m. d'une touraille. 40 

Beladevorrichtung f. fiir Eisenbahnwagen II 
railway car loader; charging device for 
railway carriages II dispositif m. de charge. 
ment pour wagons de chemin de fer. 41 

Belag m. (Bremse) II lining II garniture f. 
a) FuJlboden- II floor covering II revete· 
ment m. pour planchers. b) Gummi- II 
rubber covering II garniture f. de caout· 
chouc. c) Spiegel- II foil or foiling or 
covering of a mirror II etamure f.; tain m. 
feuille f. d'etain d'un miroir. 42 

Belag-blech n. II flooring plate II tOle f. de 
revetement. a) -brettn. (Briicke) II chess; 
plank; deal II madrier m. b) -eisen n. II 
zores iron II fer m. zores. c) -platte f. 
(Dach) II tile II tuile f. 43 

belasten, den Motor m. sofort nach dem 
Anlassen - II to load the engine immedia· 
tely after starting II charger Ie moteur 
des sa mise en marche. 44 

belastet anlaufen II to start under load II 
demarrer en charge. 45 

belastet, voll II at full load II a charge 
pleine ou normale; a toute vapeur. 46 

Belastung f. II load II charge f. a) Achs- II 
axle load II charge f. de l'essieu. b) - des 
Baugrundes II load on the building ground 
II charge f. sur Ie terrain a batir. c) be
weglichc - II movable load II charge f. 
mobile. d) durchschnittliche - II average 
load II charge f. moyenne. e) der - ent
sprechen II to be in conformity with the 
load II correspondre a la charge; etre 
en rapport m. avec la charge. f) be· 
sonders geringe - II extra light loading II 
charge f. faible. g) Gesamt- II total load II 
charge f. totale. h) gleichmiiJlig verteilte 
- II uniformly distributed load II charge f. 
uniformement repartie. i) halbe - II half 
load II demi·charge f. k) Grenz- II limit 
load II charge f. limite. I) hilchste - II 
maximum load II charge f. maximum. 
m) induktionsfreie - II non·inductive load 
II charge f. non·inductive. n) induktive -
II inductive load II charge f. inductive. 
0) intermittierende - II intermittent load 
II charge f. intermittante. p) kapazitive -
II capacity load II charge f. capacitive. 
q) konstante - II constant load II charge f. 
constante. r) - je Liingeneinheit II load 
per unit of length II charge f. par unite 
de longueur. s) - von Leitnngen (Elektr) II 
loading of conductors II charge f. des fils. 
t) mittelstarke - II medium heavy loading 
II charge f. moyenne. u) Probe- U test 
load II charge f. d'essai ou d'epreuve. 
v) - je Ouadratmeter II load per square 
meter II charge f. par metre carre. w) - je 
cm2 Ouerschnitt II load per cm2 cross· 
sectional area II charge f. par cm2 de 
section. x) Rad- II load on wheels II 
charge f. sur les roues. y) - je Rad II load 
per wheel II charge f. par roue. z) - durch 
Schnee II snow load II charge f. de neige. 
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a) stiindige -II permanent load II charge f. 
permanente. b) theoretische - II assumed 
load II charge f. supposee. c) vorgeschrie
bene - II stipulated load II charge f. pre· 
scrite. d) wachsende - (Elektr) II rising 
load II charge f. croissante. e) wach
Benda - (Mechanik) II ever.growing strain 
or stresses II exigence f. toujours crois· 
sante. f) wechselnde - II distorting load II 
charge f. variable. g) Wind-II load due to 



Belastung 

wind pressure II charge f. due a la poussee 
du vent. h) zuliissige -II safe load II charge 
f. admissible. i) zusammengesetzte - II 
compound load II charge f. composee. 1 

Belastungsanzeige f. (Bank) II debit note II 
note f. de debit. a) - (Wage) II load 
shown by counter II mesurage m. de 
charge par compteur. 2 

Belastungs-ausgleich m. II load compen· 
sation II egalisation f. de charge. a) -. 
charakteristik f. II load characteristic II 
caracteristique f. en charge. b) -
diagramm n. II load diagram II diagram. 
me m. de charge. 3 

Belastungsfiihigkeit f. II tonnage II tonnage 
m.: a) - eines Kabels in bezug auf 
Erwarmung II current carrying capacity 
of a cable in regard to heating II capacite 
f.limite d'un o11ble par rapport it 1'echauf· 
fement. b) - einer Leitung II carrying 
capacity of a cable II densite f. de courant 
admissible d'un cable; intensite f. de 
courant admissible dans un conducteur. 

4 
Belastungs-faktor m. (Kraftstation) II 

load factor II facteur m. de charge. 
a) ungiinstigster -fall m. II most un
favourable position of load II position f. 
la plus de£avorable de la charge. b) -ge
wicht n. cines Sicherheitsventils II load 
of a safety valve II poids m. de charge 
d'une soupape de sfuete. c) -grenze f. 
(Elektr) II limit of carrying capacity II 
intcnsite-limite f. du courant. 5 

Belastungskurve f. II load diagram II courbe 
f. de chargement; diagramme m. de 
charge. a) - fiir Speiseleitungen (Elektr) 
]I load curve of feeders II courbe f. de 
charge pour lignes d'alimentation. 6 

Belastungs-nachweis m. 8. -kurve 7 
Belastungsprobe f. II load test; testing of 

load II essai m. ou epreuve f. de charge; 
controle f. de la charge. a) - bis zum 
Bruch II load test up to breaking; 
breaking load test II essai m. de charge 
jusqu'it la rupture. b) - ohne bleibende 
Durchbiegung II deformation test by loads 
without a permanent set II essai m. de 
flexion par charge morte sans defor· 
mation permanente. 8 

Belastungs-priifung f. 8. -probe. a) -
schwankung f. II variation or change or 
fluctuation of load II variation f. ou 
fluctuation f. de charge. b) -spannung f. 
(Elektr) II load voltage II tension f. ou 
voltage m. en charge. c) -spitze f. II 
ppak load II charge f. maximum; 
pointe f. de charge. d) -steigerung f. II 
increase of load II augmentation f. de 
charge. e) -stoll m. II considerable load 
variation II variation f. brusque de 
charge. f) -verteilung f. II division or 
distribution of load II repartition f. ou 
distribution f. de charge. 9 

belaUen (Zimm) II to lath II latter. 10 
Belattung f. II lathing II lattis m. 11 
belaufen, sich belaufend auf II amounting 

to II se montant it. 12 
beleben, die Garung f. II to animate the 

fermentation II activer la fermentation. 
13 

beledern, einen Kolben m. II to leather a 
piston II garnir de cuir un piston. 14 

Belederung f. II leather packing II garniture 
de cuir. 

Beleg m. II documentary proof II document 
m. justificatif. 16 
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belegen, mit Folie f. (Glasf) II to silver II 
argenter. a) eine Leitung f. - (Fernm) II 
to seize a line II saisir une ligne. b) un
niitz - (Fernm) I: to tie up ~I occuper 
inutilement. 17 

Beleg-klampe f. II belaying cleat II taquet m. 
it branches. a) -nagel m. II belaying pin II 
cabillot m.; cheville f. de tournage. 18 

Belegschaft f. (Bergb) II workers pI.; set 
of men; shift or gang of miners; number 
of miners I! ensemble m.;· personnel m.; 
equipe f. de mineurs. a) durchschnitt
liche Starke f. der - II average number 
of men II effectif m. moyen du personnel. 
b) gesamte - cines Konzerns II the 
whole of the employees of a concern; 
entire personnel of a firm II personnel 
m. enticr occupe par une groupe. 
c) Rohe f. der - II number of em· 
ployes II nombre m. des ouvriers. d) tag
liche - II number of men per day II 
personnel m. journalier. e) - tiber und 
unter Tage II surface and underground 
workers pI. II ensemble m. du fond 
et jour. f) - unter Tage II underground 
workers pI. II ensemble m. du fond. 
g) Unterbringung f. der - II to accomo· 
date the workmen I! loger la population 
ouvriere. 19 

BelegschaftswechseI m. II change of work 
people II changement m. du personnel. 20 

Belegtisch m. (Glasf) II silvering table II 
table f. pour 1'etamage des glaces. 21 

Belegung f. (Fernm) II busying; seizure; 
holding II occupation f. 22 

Belegungsdauer f. (Fernm) II holding time II 
duree f. d'occupation. 23 

beleimter Rticken m. der Broschiire 
(Buchb) II glued back of the booklet II 
dos m. de la brochure enduit de colle. 

24 
belesen (Tuchm) II to burl; to pick; to 

cull II epincer; epinceler; epinceter. 25 
Belesen n. (Tuchm) II burling II epin9age m.; 

epincetage m. 26 
beleuchten II to illuminate; to light II 

illuminer. a) mittelbar - II to illuminate 
indirectly II eclairer indirectement. 
b) durch Zenitlicht n. - II to illuminate 
by vertical light II eclairer par la lumiere 
zenithale. 27 

Beleuchtcn n. II illumination; lighting I: 
eclairement m.; eclairage m. 28 

BeleuchterJoge f. des Theaters II lighting 
cabin of the theatre II loge f. du prepose 
it 1'eclairage du theatre. 29 

beleuchtet sein II to be lighted or illu· 
minated II etre illumine ou eclaire. 30 

beleuchtet-er Springbrunnen m. II luminous 
fountain II fontaine f. lumineuse. a) -er 
Windanzeiger m. II illuminated wind. 
indicator II indicateur m. de vent eclaire. 

31 
Bcleuchtung f. II lighting; illumination II 

eclairage m. a) - im auffallenden Licht II 
illumination by incident light II eclairage 
m. par reflexion. b) AutomobiI- II 
motorcar lighting II eclairage m. d'auto
mobile. c) Azetylen-II acetylene lighting 
II eclairage m. a 1'acetylime. d) Biiro
II indoor lighting for offices II eclairage m. 
pour bureaux. e) Christbaum- II christ· 
mas tree illumination II lampes fpl. pour 
arbres de Noel. f) Decken- II eeiling 
illumination II eclairage m. de pllLfond. 
g) gerade - (Opt) II direct illumination II 
eclairage m. central. h) Dunkelfeld- II 
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darkground illumination II eclairage m. 
it fond noir. i) Eisenbahnwagen- II 
railway carriage lighting II eclairage m. 
des trains. k) elektrische - II electric 
lighting II eclairage m. electriq ue. 
I) gleichmiillige - II uniform illumination 
rl eclairage m. regulier. m) Rellfeld - II 
bright field illumination Ii eclairage m. 
it fond clair. n) - fiir Industrieraume II 
indoor lighting for industrial places II 
eclairage m. pour locaux industriels. 
0) Klein- II small lighting outfits pI. II 
petites installations fpl. d'eclairage. 
p) kiinstliche - II artificial lighting Ii 
eclairage m. artificiel. q) Niihmaschinen
II sewing machine lighting II lampe f. 
pour machines it coudre. r) Not- II 
emergency lighting II eclairage m. de 
8ecours. s) Platz- (Verkehr) I: lighting 
of squares II eclairage m. public. t) Ram
pen- II foot lights pI. II eclairage m. de 
rampe. u) Reklame- II sign lighting; 
advertisement illumination II eclairage 
m. de reclame ou de publicite. v) Schau
fenster-II shop window lighting II eclairage 
m. de vitrines. w) schiefe - II oblique 
illumination II eclairage m. oblique. 
x) seitIiche - II lateral illumination II 
eclairage m. lateral. y) Strallen- II 
street lighting II eclairage m. public. 
z) Treppen- II staircase lighting II eclai· 
rage m. des escaliers. 32 

a) Werkstatten- Ii indoor lighting of 
shops II eclairage m. des ateliers. 33 

Beleuchtungs-abteilung f. II lighting depart
ment II departement m. d'eclairage. 
a) -anlage f. II lighting installation or 
plant II installation f. d'eJairage. b) -
appal'at m. 8. -gerat n. c) automat m. 
(Treppen) II automatic device for lighting 
of staircases II appareil m. automatique 
pour I' eclairage des cages d'escaliers. d) -
batterie f. II storage battery for lighting II 
batterie f. d'eclairage. e) -biischel n. II 
illuminating pencil of rays II faisceau m. 
de rayons. 34 

Beleuchtungseinrichtung f. (Opt) II illu· 
minating device II appareil m. d'eciairage. 
a) -, Dunkelfeld (Opt) II dark ground 
illumination attachment II dispositif m. II 
d' eciairage a fond noir . b) elektrische - II 
equipment of an electric lighting plant II 
appareils mpl. pour 1'eclairage eJectrique. 
c) - am }'ernl'ohr II illuminating arrange· 
ment on telescope II appareil m. d'eclai. 
rage de la lunette. d) Gesichtsfeld- II 
illumination attachment to field of 
view II dispositif m. pour l'eclairage du 
champ. 35 

Beleuchtungseinstellung f. (Opt) II adjust. 
ment for illumination II reglage m. pour 
l' eclairage. 36 

Beleuchtungsgegenstand m. II article for 
lightening purposes; lighting article II 
article m. d'eclairage. a) - aus Alabaster 
II alabaster lightning article II article m. 
d'eclairage en albatre. 37 

Beleuchtungsgeriit n. II illuminating ur 
lighting apparatus; illuminator II ap· 
pareil m. d' eclairage. a) elektrisches II 
electric lighting apparatus II appareil. 
lage m. pour l'eclairage electrique. 
b) Mikroskop- II illuminating apparatus 
of a microscope II appareil m. d'eclairage 
d'un microscope. c) Mund- II device 
for the illumination of the mouth II 
appareil m. pour eclairer la bouche. 
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d) Spektral- II spectroscopic illuminator [ bemasten, ein Schiff n. II to mast a ship II 
II appareil m. pour l'eclairage mono- mater un vaisseau. 22 
chromatique. e) vereinfachtes II Bemastung f. (Schiffb) II the masts pI. II 
simplified illuminating apparatus II ap- mature f. 23 
pareiI m. d'eclairage simplifie. 1 Bemerkung f. II remark II note f. 24 

Beleuchtungs-glas n. II glass for lighting bemessen fiir II rated for II dimensionne 
purposes II verre m. ou verrerie f. pour pour. 25 
l'eclairage. a) -ingeniiir m. II lighting benachrichtigen II to inform; to notify II 
engineer II ing€mieur m. eclairagiste. informer; aviser; faire savoir. 26 
b) -kabel n. II light cable II cable m. a Benachrichtigung f. II information; notice 
eclairage. c) -kegel m. II illuminating II information f.; avis m. 27 
cone II cone m. d'eclairage. d) -kohle Benennung f., genaue II exact denomina
f. II light or lighting or arc lamp carbon tion II denomination f. exacte. 28 
II crayon m. ou charbon m. a lumiere ou benetzen II to moisten; to wet II humecter; 
de lampe a arc. 2 humidifier. 29 

Beleuchtungskiirper m. II light fitting II benetzt II wet II mouille; humecte. 30 
lustre m.; appareil m. d'eclairage. bengalisch-es Feuer n. II false flames pI.; 
a) _ aus Bronze II bronze light fitting II Bengal light II feux mpI. de Bengale. 
appareiI m. d'eclairage en bronze. 3 a) - Ziindholzer mpI. II bengal matches 

Beleuchtungskupplung f. II illumination pI. II allumettes fpI. du Bengale. b) -e 
coupling II raccordement m. pour Ziindwaren fpI. II Bengal inflammables 
circuits d'eclairage. 4 pI. II inflammables mpl. de Bengale. 31 

Beleuchtungslinse f. II illuminating lens or Bengel m. (Buchdr) II bar II barreau m. 
condenser II lentille f. d'eclairage au a) -scheide f. (Buchdr) II rounce; bar 
de condensateur. a) Iichtstarke _ II lens handle II manivelle f. du barreau. 32 
of great light transmitting capacity II benummern II to mark with a number; to 
lentille f. d'eclairage tres lumineuse. 5 number II numeroter. 33 

Benummerung f. II numbering II numera-
Beleuchtungs-schalter m. II lighting switch tion f.; numerotage m. 34 

II interrupteur m. d'eclairage. a) -spiegel Benummerungsmaschine f. II numbering 
m. II illuminating mirror II miroir m. machine II machine f. a numeroter. 
d'eclairage. b) -stunde f. II lighting hour a) Hand- II hand numbering machine II 
II heure f. d'eclairage. c) -technik f. II numeroteur m. a main. 35 
lighting engineering II technique f. benutzen II to use; to employ II user; 
d'eclairage. d) -vorrichtung (Opt) II employer; se servir de. . . 36 
illuminating attachment II appareil m. Benutzungs-dauer f. II period of service II 
d'eclairage. e) -wagen m. II lighting car II duree f. d'utilisation. a) das -recht n. 
voiture f. d'eclairage. f) -wirkung f. II eines Grundstiickes zusprechen II to 
illuminating effect II effet m. d'illumina- assign the right to use a property II 
tion. 6 adjuger Ie droit d'usage d'un terrain. 

belichten (Opt) II to irradiate II irradier. 7 37 
Belichten n. der Platte in der Kamera Benzaldehyd n. II benzaldehyde II aldehyde 

(Lichtb) II exposure of the plate in the m. benzolque. 38 
camera II exposition f. de la plaque Benzin n. II benzine; benzene; motor spirit; 
dans la chambre noire. 8 petrol; gasoline (A) II benzine f.; essence 

belichtet II exposed II expose. 9 f.; petrole f. a) Schwer- II heavy petrol 
Belichtung f. (Lichtb) II exposure to the II essence f. lourde. 39 

light II exposition f. au pose f. a la Benzin-anlage f. (Gewinnung) II benzine 
lumiere. 10 plant; petrol obtaining plant II installa-

Belichtungs-dauer f. (Lichtb) II exposure tion f. d'usines de benzine. a) -aus-
or exposing time II duree f. de pose ou fluJlregler m. II checker for petrol outlet II 
de l'exposition a la lumiere; temps m. dosateur m. de sortie de l'essence. 40 
exposant. a) -kammer f. II exposure Benzinbehiilter m. II petrol or gasoline 
chamber II chambre f. d'exposition. tank II reservoir m. d'essence. a) -stiitze 
b) -stellung f. (Lichtb) II exposing posi- f. II petrol tank support II support m. 
tion II position f. d'exposition. c) -zeit f. du reservoir d'essence. 41 
8. -dauer f. 11 Benzin-brenner m. II benzine burner II 

beliebig groBe Menge f. II unlimited bruleur m. a benzine. a) -dampf m. II 
quantity II quantite f. illimitee. 12 gasoline vapour II vapeur f. d'essence. 

beliefern, mit Strom m. II to deliver cur- b) -destillierapparat II benzine distilling 
rent to ... II alimenter de courant. 13 apparatus II appareiI m. de distillation 

Belladonna f. II belladonna II belladone f. de benzine. c) -destilIierer m. II benzine 
a) -auszug m. II belladonna extract II distiller II raffineur m. de benzine. 
extrait m. de belladone. 14 d) -druckmesser m. II petrol pressure 

Bellevillefeder f. II Belleville or cup washer II indicator II manometre m. a essence. 
rondelle f. Belleville. 15 e) -einfiihrungsnadel f. II petrol inlet 

Bellit n. II bellite II bellit m. 16 valve needle II pointeau m. d'arrivee 
Belonit m. II acicular bismuth; needle ore; d'essence. 42 

aciculite II aciculite f.; patrinite f. 17 benzinelektrischer Motorwagen m. II pe-
Beliiftungsanlage f. II airing plant II in- trol electric motor car II voiture f. 

stallation f. d'aeration. 18 petroleo-electrique. 43 
bemalen II to paint; to stain II peindre. 19 Benzin-filter n. II petrol filter; gasoline 
bemannen, ein Schiff n. II to man a ship II separator or strainer II filtre m. a essence. 

equiper un navire; mettre des hommes a) -gewinnungsanlage f. 8. -anlage f. 
sur un navire. 20 b) -gaserzeuger m. II benzine gas genera-

Bemannung f. (Schiff) II crew; ship's tor II generateur m. de gaz de benzine. 
company; hands pI. II equipage m., c) -hahn m. II gasoline valve II robinet m. 
hommes mpl. 21 d'essence. d) -kanne f. II gasoline can II 

Benzyl 

bidon m. d'essence. e) -keller m. Ii 
petrol vault II cave f. a benzine ou a 
essence. f) -kocher m. II petrol cooking 
apparatus II appareil m. a cuire a 
l'essence. g) -Iagerung f. II gasoline 
storage II entrepot m. d'essence. h) -
leitung f. II gasoline or benzine piping II 
tuyauterie f. d'essence. i) -liitlampe f. II 
benzine blow lamp II lampe f. a benzine 
ou a souder au a essence. k) -Iokomo
bile f. II gasoline locomobile Illocomobile 
f. it essence. I) -meJlkanne f. II measur
ing tin for benzine or petrol II bidon m. 
de mesure a benzine au a essence. 
m) -motor m. II petrol or gasoline motor; 
petrol engine II moteur m. a essence. 
n) -of en m. II petrol heating apparatus II 
foyer m. a essence. 0) -reiniger m. (Auto) 
II petrol filter; gasoline separator II 
filtre m. a essence. p) -reinigungs
zentrifuge f. II petrol cleaning centrifuge; 
centrifugal gasoline cleaner II epurateur 
m. de benzine a force centrifuge. q) -
seife f. II benzine soap II savon m. a la 
benzine. 44 

Benzinstand m. II petrol level II niveau m. 
d'essence. a) -anzeiger m.1I petrol gauge; 
gasoline gage (A) II indicateur m. de ni
veau d'essence. 45 

Benzintrichter m. mit Sieb II petrol funnel 
with sieve II entonnoir m. a essence avec 
tamis. 46 

Benzinverbrauch m. II petrol consumption II 
consommation f. d'essence. a) - je PS
Std. II consumption of petrol per brake 
horse power hour II consommation f. d'es
sence par cheval-heure effectif. 47 

Benzin-wagen m. II petrol car II automobile 
f. a essence. a) -zapfsliule f. II road side 
gasoline pump II distributeur m. d'es
sence. b) -zufiihrung f. II gasoline piping 
II canalisation f. d'essence. 48 

Benzoe f. II benzoin II benjoin m. 49 
Benzoe-harz n. II benzoin gum II gomme f. 

de benjoin. a) -salz n. II benzoate II ben
zoate m. 50 

benzoesaur-es Amyl n. II amyl benzoate II 
benzoate m. d'amyle. a) -es Benzyl n. II 
benzyl benzoate II benzoate m. de ben
zyle. 51 

Benzoesliure f. II benzoic acid II acide m. 
benzolque. a) -lither m. II ethyl benzoate 
II benzoate m. d'ethyle. 52 

Benzol n. II benzol(e); benzoline; benzene II 
benzol m.; benzoline f.; benz/me m. 
a) - fiir Fettextraktion II benzol for 
degreasing II benzol m. de degraissage. 53 

Benzol-destillierungsanlage f. II benzol dis
tilling plant II installation f. de distilla
tion de benzol. a) -fabrikanlage f.1I benzol 
manufactory or plant II installation f. de 
fabrique de benzol. b) -gewinnung f. II 
benzol recuperation II recuperation f. de 
benzol. c) -gewinnungsanlage f. II ben
zol recuperation plant II installation f. 
d'extraction de benzol. d) -kran m. II 
benzol crane II grue f. a benzol. e) -lack 
m. II benzol varnish II vernis m. au benzol. 
f) -liisung f. II benzol solution II solution 
f. benzenique. g) -wiedergewinnungs
anlage f. II benzol recovery plant II instal
lation f. de recuperation de benzol. 54 

Benzyl n., ameisensaures II benzyl formiate 
II formiate m. de benzyle. a) benzoe
saures - II benzyl benzoate II benzoate m. 
de benzyle. b) essigsaures - II benzyl 
acetate II acetate m. de benzyle. 55 



beobachten 

beobachten I! to observe I! observer. a) mit 
unbewaffnetem Auge n. - I! to observe 
with the naked eye I! observer it 1'ooil nu. 

1 
Beobachten n., langeres II continued obser-

vation I! observation f. prolongee. 2 
Beobachter m. II observer II observateur m. 

3 
Beobachtung f. II observation II observation 

f.; visee f.; examen m. a} astronomische 
- II astronomical observation II observa
tion f. astronomique au celeste. b) Ein
zel- I! single observation I! observation f. 
isolee. c) Erd- I! terrestrial observation II 
observation f. terrestre. d} fUr -en II for 
observations II pour des observations. 
e} Geliinde- II terrestrial observation II 
observation f. terrestre. f) terrestrische -
8. -, Gelande. g} visuelle - II visual ob
servation II observationf. visuelle. h} zwei
iiugige - II binocular observation II obser
vation II f. binoculaire. 4 

Beobachtungsabstand m. II observation dis-
tance II distance f. d'observation. 5 

Beobachtungsbiihne f., drehbare (Astro) II 
revolving observation platform I! plate
forme f. tournante. a} in der Rohe ver
stellbare - II rising observation plat
form II plancher m. mobile en hauteur. 6 

Beobachtungseinstellung f. II adjustment 
for observation II reglage m. pour 1'ob
servation. 7 

Beobachtungslehler m. II error in observa
tion; personal error II erreur f. d'observa
tion; erreur f. personnelle. a) den - m. 
ausgleichen II to compensate the error in 
observation II compenser l'erreur d'obser
vation. 8 

Beobachtungs-instrument n. II instrument 
of observation II instrument m. d'obser
vation. a} -leiter f. (Astro) II observation 
ladder II echelle f. d'observation. b} -Iei
tung f. (Fernm) II observation line IIligne 
f. d'observation. c) -luke f. II observa
tion hatch II lucarne f. d'observation. 
d} -munitionswagen m. II observatory 
caisson II caisson-observatoire m. e} -ort 
m., geographische Breite f. des -es II 
latitude of the place of observation II 
latitudef. dulieu d'observation. f)-punkt 
m. II point of observation II poste m. 
d'observation. g) -reihe f. II series of 
observations II serie f. d'observations. 
h) -rohr n. II observation ar viewing 
tube II tube m. au lunette f. d'observa
tion. i) -spiegel m. II observation mirror 
II miroir m. d'observation. k) -stelle f. II 
observation post II poste m. d'observa
tion. I) -stuhl m. (Astro) II observation 
chair II chaise f. d'observation. m) -uhr 
f. II observer's chronometer II montre f. 
au horloge f. pour les observations. 9 

bepichen II to pitch II goudronner. 10 
Bepichen n. II pitching II goudronnage m. 11 
Bepichmaschine f. II pitching machine II 

machine f. it goudronner. a} Entpich
und - II pitching machine I! machine f. 
it degoudronner et it goudronner. 12 

Bepichstation f. (Fal3fertigung) II pitch 
spraying station II station f. it poisser. 13 

beplanken, ein Schiff n. II to plank a ship II 
border un navire. 14 

Beplankung f. II covering; planking II re
couvrement m. au revetement m. en 
planches. a} Blech- II sheet metal cover
ing II revetement m. en tOle. b) Sperr
holz- II plywood planking II revetement 
m. en contreplaque. 15 

77 

bequeme Bedienung f. II convenient opera-
tion II manipulation f. simple. 16 

Bequemlichkeit f. II comfort I! commodite f. 
17 

Berapp m. I! coarse plaster; rough plaster; 
rough cast I! enduit m. hourde; hourdage 
m.; ra valement m.; crepi m.; crepis
sure f. 18 

berappen (Maur) II to rough cast il crepir; 
ra valer; hourder; go beter. 19 

Berappung f. 8. Berapp. 20 
beraten II to advise; to counsell! conseiller. 

21 
beratender Ingenior m. II consulting engi-

neer II ingenieur-conseil m. 22 
Beratungsstelle f. II consulting office II bu-

reau m. de conseil. 23 
Berauhwehrung f. II facing with fascines II 

fascinage m. et clayonnage m. 24 
Berberitzen-holz n. II barberry wood II vine

tier m.; (bois m. d')epine-vinette f. 
a) -knospe f. II barberry bud II feuille f. 
de brindille d' epine-vinette. b} -saft m. 
II barberry juice II jus m. d'epine-vinette. 

25 
berechnen I! to calculate; to reckon; to 

sum up II calculer; compter; additionner. 
a} das Besteck -II to work the reckoning II 
calculer Ie point. 26 

Berechnung f. II calculation; reckoning II 
calcul m.; compte m. a) - der Ausbeute 
II calculation of the yield II calcul m. du 
rendement. b) der - f. entzogen II beyond 
calculation II echappe au calcul. c} gra
fische - II graphic calculation II calcul m. 
graphique. d} Neu- II re-calculation II 
calcul m. fait it nouveau. e} statische - II 
static calculation II calcul m. statique. 
f) ungefiihre - II approximate calculation II 
calcul m. approximatif. 27 

Berechnungsverfahren n. II method of cal-
culation II procede m. de calcul. 28 

Berechtigung f. zum Bergwerksbetriebe II 
title to work a mine II autorisation f. 
d'exploitation d'une mine. 29 

Beregnungsanlage f. (Landw) II rain plant; 
sprinkling plant II installation f. d'ar
rosage au pluviale. 30 

bereifen (Wetter) II to cover with hoar 
frost ar rime; to frost over II couvrir de 
gelee blanche. a} ein FaG n. - II to hoop 
a cask II cercler au fretter un fut. 31 

Bereifung f. II tire ar tyre equipment II 
equipement m. de bandages. a} Auto
mobil- II motor car tires pl.; rubber tires 
pI. for motor cars; pneumatic auto tires II 
bandages mpl. en caoutchouc pour auto
mobiles; pneumatiques mpl. d'automo
biles. b) Elastik- II cushion tire equipment 
II equipement m. de bandages creux. 
c} Ersatz- II spare tire equipment II 
equipement m. de pneu de rechange. 
d) Fahrrad- II bicycle pneumatic tire; 
rubber tires pl. for cycles II bandage 
m. pneumatique au en caoutchouc pour 
cycles; boyeau m. de cycle. 32 

Bereitschaftsstellung f. (Masch) II initial 
setting !I position f. d'attcnte. a} in -
bringen II to return to the working posi
tion II ramener en positionf. de travail. 33 

bereitstellen, ausreichenden Spitzenstrom 
m. zu befriedigenden Preisen II to provide 
an adequate supply of peak current at 
reasonable prices II pouvoir disposer de 
courant de pointe iL des prix satis
faisants. 34 

Berg m. II mountain '1 mont m.; montagne 
f. a} -e mpl. (Bergb) II wastes pI.; shale II 

Bergeversatz 

remblai m.; schistes mpl. b) - eines 
Papierhollanders I! breasting backfall II 
gorge f. d'une pile iL cylindre. 35 

Berg-akademie f. II school of mines Ii 
ecole f. des minos. a) -amt n. Ii mine 
office I! administration f. au conseil m. 
des mines. 36 

Bergarbeiter m. II miner Ii mineur m.; 
ouvrier m. iL veine. 37 

Bergarbeiter-recht n. Ii mine worker's 
right II code m. au statut m. ou droit m. 
de l'ouvrier mineur. a) -verband m. Ii 
miners' (trade-)union Ii union f. des 
mineurs. 38 

berg-aul lahren II to climb II monter. 
a) -aulwiirts II up-hill II en amont. 39 

Bergbahnlokomotive f. II locomotive for 
gradients II locomotive f. pour fortes 
rampes. 40 

Bergbau m. II mining industry; mining; 
working of mines II exploitation f. des 
mines. 41 

Bergbau-arbeit f.11 mining work II travail m. 
de mine. a) -erzeugnis n. II mining 
produce !I produit m. miniere. b) -frei
heit f. II freedom to mine; right of 
mining II liberte f. au droit m. d'exploi
tation miniere. c) -gerechtigkeit f. II 
mining right II privilege m. d'exploitation 
miniere. d) -industrie f. II mining 
industry II industrie f. miniere. e) -
ingenior m. II mining engineer II ingenieur 
m. des mines. I} -kunde f. II science of 
mining II science f. des mines. g} -
rechte npl. II mining rights pl. II droits 
mp!. d'exploitation de mines. h} -sach
verstiindiger m. II mining expert II mineur 
m. expert; expert m. en affaires minieres 
au dans la science miniere. i} -statistik f. 
II mining statistics pl. II statistique f. 
miniere. 42 

Berg-beamter m.1I mine officer Ii employe m. 
au ingenieur m. des mines. a) -b1au n. I' 
mountain blue; mineral blue; earthy 
azurite; blue ash II bleu m. de montagne; 
azurite f. terre use ; cendres fpl. bleues. 
b} -braun n. II umber II ombre f.; terre f. 
d'ombre. c) -butter f. II stone or rock 
butter; halotrichite II beurre m. de 
roche au de montagne; halotrichite f. 43 

Berge-abzieher m. 8. -verlader. a) -aus
klauber m. II stone picker II ramasseur m. 
de pierres. b) -geld n. (Schiff) II salvage 
money; charges pI. for salvage II droit 
m. de sauvetage. 44 

Bergeisen n. beim Steinbrechen II hammer 
shaped iron plug; dresser II pointerolle f. 

45 
Berge-kipper m. II tipping device for mine 

rubbish II tombereau m. iL eboulis. a} -
mittel n. (Bergb) II layer of shale; stone 
band illaie f.; banc m. de schiste (entre 
deux voines). 46 

bergen, Giiter npl. I! to save goods ,I 
sauver des marchandises. a) ein Segel n. 
- Ii to take a sail in; to hand a sail II 
serrer une voile. 47 

Berge-schlepper Ill. II stono puttl'l" ,I 
rameneur m. de terres. a) -verlader m .• ~ 
stone filler II chargeur m. de pierres. 

48 
Bergeversatz m. (Bergb) II stowing; 

gobbing; packing il rcmblai m.; rem
blayage m. a) mechanische }'orderein
richtung f. fur - II mechanical conveyor 
for the precipitations of stowing II engin 
m. mecanique de transport pour ebouls 
it remblayage. 49 



Bergfahrt 

Berg-fahrt f. II hill climbing II montee f. 
a) -feste f. eines Schachts (Bergb) II 
shaft pillar II pilier m. ou massif m. de 
protection d'un puits. b) -feuchtigkeit f. 
II rock moisture II humidite f. des roches. 

1 
bergfrei sein II to be free for mining II 

etre libre pour l'exploitation miniere. 2 

Berg-gelb n. II mountain yellow; limonite II 
jaune m. de montagne; limonite f. 
a) -gesetzgebung f. II mining legislation II 
legislation f. miniere. b) -gipfel m. II 
summit or top or peak (A) of the moun
tain II sommet m. ou cime f. de la mon
tagne. c) -griin n. II mountain green; 
chrysocolla II vert m. de montagne; 
chrysocole m. d) -gut n. (Min) II mineral; 
minerals II mineral m.; minerai m. e) -
hammer m. II mattock; pick mattock II 
pic m. a rocher ou a tete; gros pic m.; 
decintroir m. de talus. f) -hang m. II 
mountain slope II versant m. d'une 
montagne. 3 

bergig II mountainous; hilly II montagneux. 
a) -es Geliinde n. II hilly ground II 
terrain m. montagneux. 4 

Berg-ingenior m. 8. Bergbauingenior. a) -
inspektor m. II mining inspector II in
specteur m. de mines. b) -kork m. II 
mountain cork; amiant II amiante m. 
c) -kreide f.1I mountain chalk; rock lime 
II craie f. de montagne ou de roche. 
d) - kristall m. II rock crystal II cristal m. 
de roche. e) -kuppe f. II dome shaped 
top or summit of a mountain II sommet 
m. d'une montagne en forme de dome. 
f) -mann m. II miner; pitman; mine 
worker; hewer; collier II mineur m.; 
piqueur m. g) -meister m. 8. -inspektor. 
h) -01 n. II mountain or rock or mineral 
oil II huile f. mimlral ou de montagne; 
petrole m. i) -ordnung f. II mining law II 
loi f. miniere. k) -pech n. II asphalt; 
mineral pitch II asphalte f. I) -recht n. II 
miner's code of law II code m. minier ou 
des mineurs. m) -regal n. II mineral 
royalty II droit m. regalien sur les 
mines. n) -revier n. II mining district II 
district m. de mines. 0) -rutsch m. II 
landslip II glissement m. de montagne. 
p) -salz n. II mineral or rock salt; halite II 
sel m. marin ou de gemme; halite f. 
q} -schad en m. II mine damage II dom
mage m. cause par l'exploitation miniere. 
r) -schule f. II school of mines II ecole f. 
des mineurs. s) -seife f. II mountain 
soap II savon m. de montagne ou fossile. 
t) kiinstliche -sonne f. II artificial 
mountain sun II soleil m. de montagne 
artificiel. u) -sturz m. II landslip II 
chute f. ou ecroulement m. de mon
tagnes. 5 

Bergstiitze f. (Auto) II sprag II bElquille f. 
a) - (Fuhrw) II (drag) staff II servante f. 
d'un chariot. 6 

Berg-stiitzengabel f. (Fuhrw) II sprag 
bracket II chape f. de bElquille. a) -talg 
m. (Min) II hatchetine; mineral tallow 
or wax earth wax; paraffin II hatchEltine 
f.; suif m. mineral ou de montagne; 
cire f. minerale. b) -teer m. II asphalt; 
piss-asphalt; rock oil; mineral tar II 
goudron m. mineral; petrole m. tenace; 
malthEI f. c) -ulme f. II scotch elm II 
orme m. montagne. 7 

Bergung f. (Rettung) II salvage II sauvetage 
~ 8 
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Bergungs-anlage f. (Schiff) II salvage 
plant II installation f. de renflouage. 
a) -dampfer m. II salvage steamer II 
vapeur m. de sauvetage. b) -gesell
schaU f. II salvage company II societe f. 
de sauvetage. c) -kranschiff n. II salvage 
crane ship II bateau m. a grue de sauve
tage. 9 

Berg-verwaltung f. II mining department II 
administration f. des mines. a) gereinig
tes -wachs n. II purified ozokerite; cerine 
II cire f. mineral raffinee; ceresine f. 
b) -wage f. II batter lever; clinometer II 
clinometre m. c) -wasser npl. II mine 
waters pI. II eaux fpl. de mine. 10 

Bergwerk n. II pit; mine II mine f.; miniere f. 
a) ein - bauhaft halten II to keep a 
mine in repair II entretenir une mine. 
b) Blei- II lead mine II mine f. de plomb. 
c) Erz- II ore mine; mine II miniere f. 
d) ein - fiindig machen II to discover 
a mine II decouvrir une mine. e) Gold- II 
gold mine II mine f. d'or. f) Kohlen- II 
coal mine II mine f. de charbon. g) kon
solidiertes - II amalgamated mine II 
mine f. fusionnee ou consolidee. h) Kup
fer- II copper mine II mine f. de cuivre. 
i) Quecksilber- II mercury mine II mine 
f. de mercure. k) ein - n. fiir Rechnung 
des Staates betreiben II to work a mine 
on behalf of the state II exploiter une 
mine pour Ie compte de I'Etat. I) Salz- II 
rock-salt mine; salt mine II mine f. de 
sel; saline f.; minerie f. m) Silber-II silver 
mine II mine f. d'argent. n) verlassenes
II old mine II mine f. abandonnee. 0) Zink
- II zinc mine II mine f. de zinc. 11 

Bergwerks-abgabe f. II mine dues pI. II 
contribution f. miniere. a) -anlage f. 
II mining installation II installation f. de 
mine. b) -anteil m. II mining share II 
II part f. ou action f. de mine. c) -bahn f. 
II mining railway II chemin m. de fer 
minier. d) -besitzer m. II mine owner II 
exploitant m. ou proprietaire m. de 
mine. e) -betrieb m. II mining II exploita
tion f. de mines ou miniere; travaux 
mpl. de mines QU miniers; travaux mpl. 
d'exploitation; abatage m. f) -direktor 
m. II mine manager II directeur m. de 
mine. g) das -eigentum verleihen II to 
grant the mining right II conceder la 
propriete miniere. h) -einrichtung f. II 
mining plant or outfit II installation f. 
ou outillage m. ou materiel m. de mines. 
i) -erzeugnis n. II mine product II pro
duit m. de la mine. k) -industrie f. II 
mining industry II industrie f. miniere. 
I) -maschine f. II mining machine II 
machine f. miniere ou de mine. m) -
pumpe f. II mining pump II pompe f. de 
mine ou d'epuisement. n) -signal n. II 
signal for mines II signal m. de mines. 
0) -stange f. II miner's bar; jumper II 
barre f. de mineur ou a mine. p) -ver
leihung f. II patent of mining claims II 
concession f. d'exploitation. q) -ver
waltung f. II administration of a mine II 
administration f. d'une mine. 12 

Berg-wesen n. II industrial mining II in
dustrie f. miniere. a) -wind m. II moun
tain wind or breeze II brise f. ou vent m. 
de montagne. b) -wolke f. II mount 
cloud II nuage m. montagneux. 13 

Bericht m. II report; notice; information II 
rapport m.; expose m.; bulletin m. 
a) amtlicher - II official report II rapport 
m. officiel; proces-verbal m. b) Borsen-

Beriesel ungsverfl iissiger 

II market report; list of official q uota
tions II bulletin m. de la bourse. c) - er
statten II to report II ra pporter. d) Ge
schafts- II annual report II rapport m. 
de gestion. e) jahrlicher - II annual 
report II rapport m. annuel. f) Kurs-
8. Bericht, Borsen. g) Monats- II monthly 
report II rapport m. mensuel ou du mois. 
h) taglicher - II daily report II rapport m. 
quotidien. i) - iiber ... II report con
cerning ... II rapport m. concernant ... 
k) der - ist unzuverlassig II the report 
is unreliable II Ie rapport m. est peu 
digne de foi. 14 

berichten II to report II reterer. 15 
berichtigen II to correct; to rectify II cor

riger; rectifier. a) die Instrumental
fehler mpl. - II to correct the instrument 
errors pI. II corriger les erreurs mp!. in
strumentales. 16 

Berichtigung f. II correction II correction f.; 
rectification f. a) - eines Instrumentes II 
correction of an instrument II correction 
f. d'un instrument. b) optische - des 
fehlsichtigen Auges II optical correction 
of the defective sight II correction f. 
optique de l'ametropie. 17 

Berichtigungs-marke f. II correction mark II 
repere m. d'ajustage. a) -telegramm n. II 
rectifying telegram II telegramme m. 
rectificatif. 18 

berieseln II to trickle; to irrigate II ruisseler; 
irriguer. a) die Wiesen - II to irrigate 
the meadows II ruisseler ou irriguer les 
pres. 19 

Berieseln n. II trickling II ruissellement m. 20 
Berieselung f. (Allg) II trickling; irrigation 

II ruissellement m.; irrigation f. 21 
Berieselungs-anlage f. II irrigation works 

pI. II installation f. d'irrigation. a) -
apparat 8. Berieselungsgerat. b) -ein
richtung f. II irrigation device II installa
tion f. d'arrosage. 22 

Berieselungsgerat n. II trickling apparatus 
II appareil m. a ruissellement. a) Fliichen
- II surface spray cooler II refrigerant 
m. a surface fixe et a ruissellement. 
b) Zylinder-II cylindrical trickling appa
ratus II refrigerant m. cylindrique a 

. ruissellement. 23 
Berieselungs-gesellschaft f. II irrigation 

society II syndicat m. de nocage. a) -
graben m. (Landw) II watering ditch II 
ru m.; fosse m. d'irrigation. b) -kon
densation f. II trickling condensation II 
condensation f. par ruissellement. 24 

Berieselungskondensator m. II surface 
spray cooler; spray condenser II con
denseur m. a ruissellement. a) Fliichen
(Brau) II surface spray condenser II con
denseur m. a ruissellement a surface. 

25 
Berieselungs-kiihlapparat m. 8. Beriese

lungskiihler . a) - kiihler m. II surface 
irrigation coole:; water cooling tower; 
spray cooler II refrigerant m. a ruis
sellement. b) -maschine f. II irrigation 
maschine II machine f. pour irrigations. 
c) -pumpe f. II cooling water pump II 
pompe f. pour Ie ruissellement. d) -rohr 
n. II cooling tube II tube m. refrigerant. 26 

Berieselungsverfliissiger lli. mit liegenden 
Rohren II spray condenser with horizon
tal pipes II condenseur m. de ruisselle
ment a tuyaux horizontaux. a) - mit 
stehenden Rohren II spray condenser 
with vertical tubes II condenseur m. de 
ruissellement a tuyaux verticaux. 27 



beringen 

beringen (Baum) II to ring II cerner; garnir 
d'un anneau. a) einen Pfahl m. II to hoop 
a pile II fretter Ie pilot. 1 

Ber!ine f. (Fuhrwerk) II berlin(e) II berline f. 
2 

Berlinerblau n. II Berlin or Prussian blue 11 

bleu m. de Prusse. a) mit mineralischen 
Stoffen verschnittenes - II Prussian blue 
mixed with mineral matter II bleu m. 
de Prusse additionm\ de matieres mine· 
rales. 3 

Rerlinerrot n. II Berlin red; crimson red II 
rouge m. cramoisi. 4 

Berlocke f. II trinket II breloque f. 5 
Bernstein m. II yellow or sea amber II 

ambre m. jaune; succin m. a) kiinst
!icher - II artificial amber II ambre m. 
jaune artificial. b) regenerierter - II 
regenerated amber II ambre m. regenere. 6 

Rernstein-drechsler m. II amber turner II 
tourneur m. sur ambre. a) -firnis m. 8. 

Bernsteinlack. b) -fischer m. II amber 
fisherman II pecheur m. d'ambre. c) -
fundort m. II amber mine II extraction f. 
ou mine f. d'ambre. d) -griiber m. II 
amber miner II extracteur m. d'ambre. 
e) -koralle f., falsche II ambreada il 
ambreade f. f) -lack m. II amber varnish 
Iliaque f. d'ambre; vernis m. au succin. 
g) -01 n. II amber oil II huile f. de succin 
ou d'amber. h) -siiure f. II succinic acid II 
acide m. succinique. i) -schmuck m. II 
amber jewellery II parure f. en ambre 
jaune. k) -waren fpl. II amber ware II 
articles mpl. en ambre. 7 

bersten (Kesselb) II to explode; to burst; 
to crack; to fracture; to rupture II faire 
explosion; eclater. 8 

Bersten n. eines Kessels II explosion of a 
boiler II explosion f. d'une chaudiere. 9 

Bertramwurzel f. II pellitory root Ii racine f. 
~p~Mhre. W 

beriicksichtigen II to consider; to take 
into account II considerer; prendre en 
consideration f. 11 

Reruf m. II occupation; profession; bu
siness II profession f.; occupation f. 12 

Berufs-bildung f. II vocational training or 
education II instruction f. professionnelle. 
a) -feuerwehr f.11 permanent fire brigade 
II corps m. de sapeurs-pompiers. b) -
genossensehaft f. II employers liability 
insurance association; co-operative asso
ciation II association f. professionnelle. 
c) - kleidung f. II business or professional 
clothing; cloth for workmen II vetement 
m. professionnel ou d'ouvriers ou de 
travail. 13 

berufsmiillig II professional; by profession II 
professionnel. 14 

Berufszeichner m. II professional draftsman 
II dessinateur m. professionnel. 15 

Berufung f. (Gericht) II appeal II appella
tion f. a) - (auf einen Posten) II appoint
ment II convocation f. b) - einlegen II 
to give notice of appeal II interjeter 
appel m. 16 

Berufungs-beklagter m. II defendant in the 
higher court; respondent II intime m. ou 
dMendant m. en cour d'appei. a) -ge
rieht n. II Court of Appeals II cour m. 
d'appei. b) -kliiger m. II appellant II 
appelant m.; demandant m. 17 

beruhigen, sieh (Chern) II to abate II se cal
mer. a) sieh - (Meer) II to become calm II 
calmier; se calmer; mollir. b) sieh -
lassen (GieJ3) II to make bull IIlaisser se 
calmer. 18 
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Beruhigungswiderstand m. II steadying re
sistance II resistance f. de stabilisation. 

19 
Reriihrende f. II tangent II tangente f. 20 
Reriihrung f. II contact II contact m. a) in 

- f. bringen II to bring in contact II mettre 
en contact. 21 

Beriihrungs-elektrizitiit f. II contact electri
city; galvanism II electriciM f. (produito) 
par contact; galvanisme m. a) -fliiehe f. 
II surface of contact II surface f. de con
tact. b) -kathode f. II contact cathode II 
cathode f. de contact. c) -linie f. einer 
Kurve II tangent of a curve II tangente f. 
d'une courbe. d) -punkt m. II point of 
contact II point m. de contact. e) -schutz 
m. zwischen Fernmeldeleitungen und 
Starkstromleitungen II protective device 
against accidental contacts between com
munication lines and power lines II me
sure f. de protection contre Ie contact 
accidental entre les lignes de communica
tion et les lignes d'energie electrique. 
f) -stelle f., Draht II contact of wires II con
tact m. de fils. g) -trockner m. II contact 
dryer II secheur m. de ou 11 contact. 22 

beriisten (Bauw) II to scaffold; to stage II 
echafauder. 23 

Beryll m., edler II emerald II emeraude f. 24 
Reryllerde f. II glucina II glucine f. 25 
Reryllium n. II beryllium II beryllium m.; 

glucinium m. a) -metall n. 8. Beryl-
lium. 26 

besanden (Weg) II to sand II sabler. 27 
Resan-mars m. II mizen top II hune f. 

d'artimon. a) -mast m. II mizenmast II 
mat m. d'artimon; artimon m. b) -royal 
n. II mizen royal II cacatois m. volant ou 
perroquet m. volant d'artimon. e) -riist 
f. II mizzen channel II porte-haubans m. 
d'artimon. 28 

Resatz m. (Schuhm) II vamp II empeigne f. 
a) - (Textil) II trimming II garniture f. 
b) Wiische- II trimming for linen II garni
ture f. de linge. 29 

Besatz-gegenstand m. II trimming II garni
ture f. a) -knopf m. II trimming button II 
bouton m. de garniture. b) -niiher m. 
(Schneid) II bander II couseur m. de ban
des c) -niiherin f (Posam) II trimmer II 
agremaniste f. en passementerie; enjoli
veuse f. d) -stickerei f. II embroidered 
trimming II garniture f. brodee. 30 

Resatzungf. (Seew) II crew II equipagem. 31 
Resatzzuschneider m. (Schuhm) II vamp 

cutter II coupeur m. d'empeignes. 32 
besiiumen (Zimm) 8. auch saumen II to 

square II 6quarrir. 33 
Besiiumen n. von Blechtafeln II edge plan

ing of plates or sheets II chanfreinage m. 
(des feuilles) de toles. a) Streifensehere f. 
zum - von Streifen und Platten II strip 
shear for edge planing strips and pla
tes II cisailles fpI. 11 bandes 11 chanfreiner 
les bandes et les plaques. 34 

Besiinmsiige f. !I saw for parallel sawing 
or squaring II scie f. 11 dresser et 11 
equarrir; scie f. it chanfreiner. 35 

beschiidigen II to damage; to injure II en-
dommager; avarier. 36 

beschiidigt II injured II endommage. a) - an
gekommen II arrived damaged II arrive 
endommage. b) - durch II damaged by II 
endommage par. 37 

Besehiidigung f. II damage II avaric f.; en
dommagement m. a) cine - versehulden 
II to incur damage II etre responsable 
d'un dommage. 38 

Beschickungsvorrichtung 

Beschaffenheit f. II state; condition; qua
lity II conditionnement m.; etat m.; qua
liM f. a) iiul.lere - II appearance II aspect 
m. extericur. b) - des Bodens II nature 
of the ground II nature f. ou configura
tion f. du terrain. 39 

beschiiftigen (Arbeiter) II to employ; to 
occupy II donner du travail 11. 40 

beschiiftigt als II employed as II employe 
camme. 41 

Eeschiiftigter m. II workman; employer; 
employed II employe m.; ouvrier m. 42 

Beschiiftigung f., Art f. der II nature of 
occupation II genre m. d'occupation. 43 

beschalen II to board II plancheier. 44 
Besehiilstation f. (Tierz) II stud farm II 

haras m. 45 
beschatten II to shadow; to shade II om-

brager; donner de l'ombre 11. 46 
Resehaufelung f. eines Dampfturbinenlau

fers II blading of a steam turbine rotor II 
mise f. en place de l'aubage d'une roue 
motrice de turbine 11 vapeur. 47 

Rescheid m. (Verfugung) II decision; answer 
II decision f. 48 

Beseheid-Ieitung f. (Fernm) II enquiry line 
llligne f. de reference. a) -stelle f. (Fern
meld) II enquiry position II table f. de 
reference. 49 

beschieken (Ausstellung) II to exibit; to 
expose II exposer; participer 11; mettre 
en vue. a) - (Met; Masch) II to feed; to 
fill; to load; to charge II charger; remplir; 
alimenter; eufourner. b) den Of en m. -
(Met) II to charge or to bring up the ma
terials; to charge or to feed or to serve 
the furnace II charger Ie fourneau; ali
menter Ie foyer. 50 

Beschicken n., Vorrichtung f. zum - von 
Hochiifen II device for charging blast 
furnaces II appareil m. de chargement 
pour hauts fourneaux. 51 

Reschickmaschine f. 8. Beschickungsma-
schine. 52 

Resehickung f. II charge; mixture II charge 
f.; melange m. 53 

Beschickung f., die das Metall nicht zu 
strengflussig macht II charge making the 
metal bath not too tough II charge f. qui 
ne rende pas Ie metal difficilement fu
sible. 54 

Beschickungs-anlage f. II charging plant II 
installation f. de charge. a) -apparat 8. 

Beschickungsvorrichtung. b) -art f. II 
manner of loading II maniere f. de charge. 
e) -biihne f. II charging platform II plate
forme f. de chargement. d) -kran ffi. II 
charging crane II pont-roulant ffi. char
geur; grue f. pour Ie chargement des 
fours. 55 

Reschickungsmasehine f. II charging ma
chine; charger II enfourneuse f.; machine 
f. 11 alimenter ou 11 charger au 11 enfour
nero a) Retorten- II charging machine for 
retorts II machine f. 11 charger les cornues. 

56 
Besehickungs-mulde f. II charging trough II 

auge f. d'enfournement. a) -stoff m. II 
raw materials II matieres fpI. brutes. 
b) -triehter m. II feed hopper II tremie f. 
de chargement. c) -tilr f. (Kessel) II 
charging door II clapet m. d'alimentation. 
d) -turm m. II charging tower II tour f. 
de chargement. 57 

Resehickungsvorriehtung f. II charging de
vice II appareil m. de chargement. a) -
fur die Aufbereitungsindustrie II charging 
apparatus for the dressing industry II 



Beschickungsvorrichtung 

appareil m. de chargement pour I'in
dustrie de preparation des matieres pre
mieres. b) - des Hochofens II charging 
device of blast furnace II appareil m. de 
chargement du haut-fourneau. 1 

Beschickungswagen m. II charge wagon or 
charging carriage; bogie II wagon m. benne 
f. ou de chargement. 2 

Beschlag m. (Chern) II coating II enduit m. 
a) - (Schloss) II armature; fittings pI.; 
mount(ing); garniture II armature f.; fer
rure f.; garniture f. b) Bau- II iron 
fitting for building purposes; structural 
fitting II garniture f. de construction; 
ferrure f. de biitiment. c) Eisen- II iron 
fitting or mounting II ferrure f. d) eiserner 
- fiir Fenster II window iron fitting II 
ferrure f. pour fenetres. e) eiserner - m. 
fiir Tiiren II door iron fitting II ferrure f. 
pour portes. f) Besehliige mpl. fiir Tiiren 
und Fenster II iron work for doors and 
windows II quincaillerie f. g) Forder
wagen- II fitting of supply wagon or of 
trolley II ferrure f. de chien. h) mit -
belegen II to seize; to attach II saisir. 
i) Mobel- II furniture fitting II garniture f. 
de meubles. 3 

Beschliigearbeiter m. II furniture fitter II 
garnisseur m. 4 

besehlagen, einen Balken m. am unteren 
Ende mit Eisen (Wasserb) II to shoe a 
beam II saboter une piece de bois. a) mit 
Eisen n. - (Bauw) II to bind with iron 
work II ferrer; armer. b) mit Feuchtig
keit f. - II to become covered with 
moisture II se couvrir d'une couche de 
rosee ou de buee. c) einen Of en m. - II 
to arm a furnace II armer un fourneau. 
d) ein Pferd n. - II to shoe a horse II 
ferrer un cheval. 5 

Beschlagnahme f. II confiscation II confisca-
tion f.; saisie f. 6 

Besehlagnahmerecht n. II right to attach. 
ment II droit m. de saisie. a) - der 
Gliiubiger II right of foreclosure by credi
tors II droit m. de saisie des creanciers. 7 

Besehlagteil m. II fittings pI.; garniture II 
garniture f.; ferrure f.; armature f. 8 

beschleunigen II to accelerate; to speed up; 
to quicken II accelerer; activer. 9 

Besehleuniger m. (Lichtb) II accelerator II 
accelerateur m. 10 

besehleunigt II accelerated II acceiere. 
a) gleiehmiillig - II uniformly accelerated 
II accelere uniformement. b) veriinderlich 
-e Bewegung f. II variable increasing 
motion II mouvement m. variable acce
lere. 11 

Beschleunigung f. II acceleration II accelera
tion f. a) gleichmiillige - (Mech) II 
uniform acceleration II acceleration f. 
uniforme. b) normale - (Mech) II normal 
acceleration II acceleration f. normale. 
c) tangentiale - (Mech) II tangential 
acceleration II acceleration f. tangen
tielle. d) Winkel- (Phys) II angular 
acceleration II acceleration f. angulaire. 

12 
Beschleunigungs-fullhebel m. II accelerator 

pedal II pedale f. d'accelerateur. a) -
hebel m. II accelerator II accelerateur m. 
b) -messer m. II accelerometer II accelero
metre m. 13 

Beschleunigungsvorrichtung f. II accelera
tor II accelerateur m. a) - fiir Ablauf
berge II accelerating device for self
acting inclined II dispositif m. d'accelera
tion pour pentes de remisage. 14 

80 

beschliellen II to conclude; to vote; to 
carry by voting; to decide to do; to 
determine; to resolve; to decree II 
resoudre; decider. 15 

Beschlull m. II close; conclusion; decision; 
resolution I! resolution f.; conclusion f. 16 

beschmutzen II to soil; to dirty II salir. 17 
Beschneidehobel m. (Buchb) II plough

knife; plough II couteau m. a rogner; 
rognoir m. 18 

Beschneidemaschine f. (Buchb) II cutting 
machine II rogneuse f. a) Sonder- II 
special trimming machine II machine f. 
speciale a rogner. 19 

besehneiden (Met) II to cut-off with the 
shears pI. II cisailler. a) - (Pap) II to 
clip; to edge II ebarber; rogner. 20 

Besehneiden n. der SchweiBkante an 
unregelmaBig geformten Behiilterble
chen II cutting welding edges on irregular 
shaped vessel plates II chanfreinage m. 
des tales de recipients d'une forme irre
guliere. a) - von Winkelringen auf 
Stemmkante II cutting welding edges on 
angle iron rings II chanfreinage m. des 
anneaux de recipients. 21 

Besehneidepresse f. (Buchb) II cutting 
press II presse f. a rogner. 22 

Besehneider m. (Buchb) II cutter II ebarbeur 
m.; rogneur m. a) - (Met) II edger II 
rogneur m. 23 

Besehneidhobel m. 8. Beschneidehobel. 24 
beschnittene Platte f. II plate cut to size II 

plaque f. taillee aux dimensions neces-
saires. 25 

beschottern, eine StraBe f. II to ballast or 
to turnpike a road II ballaster ou ensabler 
une voie. 26 

Besehotterung f. (Eisenb; StraBenb) II 
ballasting II ballastage m. a) Steine mpl. 
zur - von StraBen II stones pI. for ballast
ing roads II pierres fpl. pour I'empierre
ment des routes. 27 

beschriinkt II limited ; restricted; confined II 
limite; borne; restreint. 28 

besehriinkt-e Ausgabe f. von Aktien II 
restricted issue of shares II emission f. 
limitee d'actions. a) -eAussehreibung f. II 
limited submission II appel m. limite a 
la concurrence. b) -eFernsicht f. II limited 
view II vue f. limitee. 29 

Besehreibung f., ausfiihrliehe II detailed 
description II description f. detaillee. 30 

besehriften, eine Zeichnung f. II to letter a 
drawing II ecrire la legende. 31 

Besehriftung f. II inscriptions pl. II legende 
f.; explications fpl. 32 

besehuhen, einen Pfahl m. (Wasserb) II 
to shoe a pile II ferrer Ie bout d'un pieu. 

33 
Beschwerde f. II complaint; query II plainte 

f.; reclamation f. a) - erheben II to lodge 
a complaint; to complain II porter plainte 
f. b) - fiihren 8. - erheben. 34 

Besehwerdestelle f. (Fernm) II complaint 
desk II table f. de reclamation. 35 

besehweren (schwerer machen) II to load; 
to burden; to charge II charger; alour
dir. a) sieh - 8. Beschwerde erheben. 36 

besehwertes Papier n. II charged paper II 
papier m. charge. 37 

Besen m. II broom II balai m. a) Feder- II 
broom; feather II plumeau m. b) Haar- II 
hair broom II balai m. de crin. e) Quecken
- II dog grass broom II balai m. en chien
dent. d) Reisig- II birch broom II balai m. 
de bouleau. e) Straueh- II wooden broom 
II balai m. de brindilles de bois. 38 

Besohlanstalt 

Besenbinder m. II broom binder II lieur m. 
de halais. 39 

Besen-fabrik f. II broom factory II fabrique 
des balais. a) -ginster m. II broom II 
genet m. a balai. b) -halter m. II broom 
holder II porte-balai m. c) -macher m. II 
broom maker II fabricant m. de balais. 
d) -stiel m. II broom stick II manche m. 
a balai. 40 

besetzen (Of en) II to charge II charger. 
a) - (Textil) II to trim II orner. b) mit 
Sprengstoff m. - (Bergb) II to charge a 
blast hole II charger un coup. 41 

Besetzer m. (Schneid) II facing sewer II 
attacheur m. 42 

besetzt sein, dureh eigenen Anruf ID. 

(Fernm) II to be caller II etre appelant m. 
a) dureh fremden Anrul m. - (Fernm) II 
to be busy or engaged II etre occupe. 43 

Besetzt-fall m. (Fernm) II engagement II 
cas m. d'occupation. a) -klinke f. 
(Fernm) II jack for busy tone II jack m. 
pour test signal. b) -lampe f. (Fernm) II 
busy lamp II lampe f. de test. e) -magnet 
m. II busy magnet II electro m. d'occupa
tlon. d) -meldung f. (Fernm) II busy 
response II signal m. d'occupation. 
e) -priifung f. (Fernm) II busy test II 
test m. de ligne occupee. f) -zeiehen n. 
(Fernm) II sign for busy line; busy (back) 
tone II signal m. de ligne occupee; 
signal m. de pas libre. g) -zeichengabe f. 
(Fernm) II giving of the busy signal II 
transmission f. du signal d'occupation f. 

44 
besiehtigen II to inspect; to examine II 

examiner; inspecter; visiter. 45 
Besiehtigung f. II inspection; view; exami

nation II inspection f.; visite f.; examen 
m. 46 

Besiehtigungsgrube f. (Eisenb) II pit of 
examination II fosse f. de visite. 47 

Besitz m. II possession II possession f. 
a) seinen - m. abrunden II to round off 
one's property II arrondir son domaine. 
b) gegenwiirtig im - II now in possession II 
maintenant en possession f. 48 

Besitzeinweisung f. II assignement of 
ownership II envoi m. en possession. 49 

besitzen II to possess; to own; to hold II 
posseder. a) Anteile mpl. einer Gesell
schaft - II to own shares in a company II 
posseder des parts dans une societe. 50 

Besitzer m. II possessor; occupier; holder II 
possesseur m. a) - (Eigentiimer) II owner; 
proprietor II proprietaire m. 51 

Besitzergreifung f. 8. Besitznahme. 52 
Besitznahme f. II ts.king possession II 

prise f. de possession. a) die - des 
Grundstiickes durch Beschreitung des 
Rechtsweges aufhalten II to stay entrance 
into possession by taking legal measures 
II retarder la prise de possession d u 
terrain par recours aux voies legales. 53 

Besitz-stand m. II ownership II possession f. 
a) -stiirung f. II interference with (rights 
of) ownership II trouble m. de possession; 
nouvellete m. b) -titel m. 8. Besitz
urkunde. 54 

Besitztum n. II property; possession II 
possession f.; propriete f. 55 

Besitzung f. 8. Besitztum. 56 
Besitzurkunde f. II title deed II titre m. 

de propriete. 57 
Bcsohlanstalt f. (Schuhm) II sole repairing 

factory II atelier m. de ressemelage de 
chaussures. 58 



besohlen 

besohlen II to sole II mettre des semelles fpI. 1 
besolden II to pay wages pI. to . .. II 

payer salaire m. a ... ; salarier. 2 
besonder-er II particular; special II particu. 

lier; special. 3 
besonders II particularly; especially II par· 

ticulierement; specialement. 4 
Bespannung f. (Stoff) II covering II entoilage 

m. a) - (mit Zugtieren) II draught; team 
of draught.animals II attelage m. b) -
mit Pferden II horse draught II attelage 
m. it chevaux. c) - mit Rindvieh II cattle 
draught II attelage m. a booufs. 5 

Bespannungs-geriist n. (Flugzeug) II frame· 
work for covering II ossature f. pour Ie 
revetement. a) -stoff m., Flugzeug II 
aeroplane roofing material II maMriel m. 
a couvrir les aeroplanes. 6 

Bespinnmaschine f. II covering machine II 
metier m. a guiper; guipeuse f. a) - fiir 
Leitungsdriihte II wire covering machine II 
machine f. a recouvrir les fils conduc
teurs. 7 

bespitzen, einen Stein m. II to hew an ashlar 
with the pickhammer II piquer une 
pierre avec la pointe d'une marteline. 8 

besponnener Draht m. II covered wire; 
spun over wire II fil m. recouvert. 9 

besprengen II to water; to sprinkle II arroser. 
10 

bespritzen II to spatter; to squirt II ecla-
bousser; faire rejaillir de. . . 11 

bespiilen, mit 01 n. II to supply with oil II 
arroser d'huile. 12 

Bessemerei f., Klein II baby Bessemer 
steel plant II petite installation f. 
Bessemer. 13 

Bessemer-eisen n. II Bessemer. iron II fer 
m. Bessemer. a) -f1ulleisen n. 8. Besse
merstahl. 14 

bessemern II to convert pig iron into steel 
by Bessemer process II traiter la fonte 
crue par Ie procede Bessemer. 15 

Bessemer-prozell m. 8. Bessemerverfahren. 
a) -schlacke f. II Bessemer slag II scorie f. 
Bessemer. b) -stahl m. II Bessemer steel II 
acier m. Bessemer. 16 

Bessemerverfahren n. II Bessemer process II 
procede m. Bessemer. a) Stahlerzeugung 
f. nach dem sauren - II production of 
steel by the acid Bessemer process II 
fabrication f. de l'acier d'apres Ie pro
cede Bessemer ou acide. 17 

Bessemerwerk n. II Bessemer steel plant 
or works pI. II acierie f. Bessemer. 18 

Bestand m. (Bestehen) II existence II 
existence f. a) - (Dauerhaftigkeit) II 
durability; stability II stabiliM f. 
b) - (Fortbestehen) II continuance; 
duration II permanence f.; duree f. c) -
(Haltbarkeit) II consistency II consistance 
f. d) - (Kasse) II cash in hand II encaisse 
f. e) - (Wald) II stand II peuplement m. 
f) - (Waren) II stock; store; amount; 
value; holding; reserve II etat m.; 
effectif m.; inventaire m.; reserve f. 19 

Bestand-aufnahme f. II stock taking; 
taking of an inventory II levee f. d'in
ventaire; inventaire m. a) -buch n. II 
inventory; stock or store book II etat m. 20 

bestiindig gegen II proof'll inattaquable it; 
it l'epreuve f. de. 21 

Bestiindigkeit f. II steadiness; stability; 
permanency II fermeM f.; stabiliM f.; 
constance f. a) - der Tinte II permanency 
of the ink II durabilite f. de l'encre. 22 

Bestiindigmachen n. (Chem) II stabilisa-
tion II stabilisation f. 23 

81 Bestrahlungslampe 

Bestandliste f. 8. Bestandbuch. 24 ment dans la commande. d) bei -
Bestandteil m. II ingredient II partie f. wird um die Angabe gebeten II when 

constitutive ou inMgrante. a) - (Chem) ordering it should be stated II on est 
II component (part); constituent II con· prie d'indiquer dans la commande. 41 
stituant m.; composant m.; partie f. Bestellungsabteilung f. II purchasing de· 
constituante. b) arbeitender - II working partment II service m. des commandes. 42 
element II organe m. travaillant ou actif. BesteIl-vordruck m. II order form; order 
c) fliichtiger - II volatile constituent II sheet II formulaire m. pour commandes; 
constituant m. volatil. d) Luft- II con· bulletin m. de commande. a) -zettel m. 
stituent or component of the air II eIe· 8. -vordruck. 43 
ment m. constituant de l'air. e) Maschi- besteuern II to tax; to assess II imposer; 
nen- II part of machinery II accessoire m. taxer. a) hoch besteuerte Waren fpl. II 
pour la mecanique. 25 heavily taxed goods pI. II marchandises 

Bestattungswagen m. II funeral carriage II fpl. lourdement imposees. 44 
voiture f. funebre. 26 bestimmbar (Chem) II estimable II dosable. 

bestes Erzeugnis n. II best make lila meil· a) statisch - II statically definible II 
leure marque. 27 determinable par la statique. 45 

Bestechung f. II bribery II subornement m.; bestimmen (qualitativ) II to detect II 
subornation f.; corruption f. 28 rechercher; determiner la qualite par 

Besteck n. (Schiff) II ship's place or l'analyse. a) - (quantitativ) II to estimate 
reckoning II point m. du navire ou de II doser. 46 
route. a) - (Tischgerat II knife, fork and bestimmt, statisch II statically determinate 
spoon II couvert m. de table. b) astrono- II statiquement determinable. 47 
misches - (Schiff) II ship's place by obser· Bestimmung f. (qualitativ) II detection II 
vation II point m. observe. c) bakteriolo- recherche f. a) (quantitativ) II estima· 
gisches - II bacteriological set II trousse f. tion II dosage m. b) - des Arbeitswider-
bacMriologique. d) gegilltes - (Schiff) II standes II determining the working re· 
ship's place by dead reckoning II point m. sistance II determination f. de la re· 
estime. e) gepeiltes - (Schiff) II ship's sistance (des maMriaux). c) Durch-
place or position by bearings II position schnitts- (Chern) II average analysis II 
f. du navire de relevement. f) Praparier- analyse f. moyenne. d) kalorimetrische 
II dissecting instruments pI. II trousses fpI. - II calorimetric determination II deter· 
a dissection. g) - fiir Salat II fork and mination f. calorimetrique. e) kolorime-
spoon for salad II couvert m. a salade. trische - II colorimetric determination II 
h) Tisch- 8. Besteck (Tischgerat). 29 determination f. colorimetrique. 48 

Besteck-fabrik f. (Tischgerat) II cutlery Bestimmungs-anstalt f. (Fernm) II in· 
factory II fabrique f. de couverts. a) -- coming exchange II bureau m. d'arrivee. 
herstellungsmaschine f., Aluminium II a) -ort m. II place of destination II lieu m. 
aluminium knives, forks and spoons de destination. 49 
making machine II machine f. pour Bestmelierte f. (Kohlensorte) II through 
fabriquer des couverts en aluminium. and through II tout·venant m. depous. 
b) -kasten m. II silver case; box for siere. 50 
knives, forks and spoons II bolte f. it bestollen II to slot; to trim II mortaiser; 
couverts de table. 30 couper; ecorner; tailler. a) - (Galvano) II 

bestehen aus ... (Chem) II to be made to plane; to trim II couper. b) Kanten 
up of .. , II etre constitue par. . . 31 fpl. -II to machine the edges II chanfreiner; 

Bestehen n. der Verbindung (Fernm) II dresser les aretes fpl. 51 
maintenance of connection II maintien bestollene Kante f. II trimmed edge II arete 
m. de la .communication. 32 f. taillee ou chanfreinee. 52 

bestehend aus II composed of II compose de I Bestollen n. von Werkstiicken II shaping 
33 of parts II mortaisage m. de pieces. 53 

besteinen (Pflast) II to stone II empierrer. Bestollmaschine f. fur Schnitzelmesser II 
34 slotting machine for choppers II machine 

bestellen II to give an order II donner des f. a <lcorner les couteaux a rognures. 54 
ordres mpl. a) das Land - II to cultivate bestrahlen II to radiate; to expose to the 
the land II cultiver la terre. 35 action of rays II irradier; exposer a l'ac· 

Besteller m. II purchaser; committer; tion de rayons. a) einen Kranken m. -
buyer II client m.; client·acheteur m. 36 II to irradiate a patient II irradier un 

Bestell-formular m. (Handel) 8. -vordruck. malade. 55 
a) -gebiihr f. II charge or porterage; fcc I Bestrahlung f. II radiation; exposure to the 
for delivery; carriage; postage II factage action of rays II irradiation f.; radiation 
m. b) -geld n. 8. -gebiihr. 37 f.; exposition f. it l'action de rayons. 

Bestellnummer f. II order number II numero a) Augenhintergrund- II irradiation of 
m. de commande. a) - des gewiinschten the fundus of the eye II bain m. de lu· 
Gegenstandes II identification number miere du fond de l'ooil. b) Ultraviolett- II 
of the required item II numero m. de treatment by ultra violet radiation II 
commande de l'article demande. 38 traitement m. par les radiations ultra· 

Bestellschein m. 8. -vordruck. 39 violettes. 56 
bestellt durch II ordered by II commande Bestrahlungsgeriit n. II radiation apparatus 

par. 40 II appareil m. radiateur. a) Augen- II eye 
Bestellung f. II order II ordre m.; com· radiation apparatus II appareil.radiateur 

mande f. a) auf - f. gemacht II made to m. pour les yeux. 57 
order II fait sur commande. b) auf be- Bestrahlungslampe f. II radiation lamp II 
sondere - II on special order II sur com· lampe f. radiateur au pour bains de 
mande f. speciale. c) es ist bei - lumiere. a) - fiir therapeutische Zwecke 
ausdriicklich zu bemerken II it should II radiation lamp for therapeutical pur· 
be expressly stated in the order II iI, poses II lampe f. d'irradiation a I'usage 
faut avoir soin de Ie specifier expresse. I therapeutique. 58 
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bestreichen 8" ____________________________________ ~~~ ______________________________ ~Betrieb 

bestreiehen, mit Asphalt m. II to asphalt 
II bituminer. a) ein Kran m. bestreicht 
ein Arbeitsfeld II a crane serves a work
ing area II une grue possede un champ 
de travail. 1 

bestreuen II to strew II repandre. a) die 
Form mit Kohlenstaub - (GieJ3) II to 
black the mould II saupoudrer Ie moule. 
b) mit Sand - II to strew with sand; to 
sand II sabler. c) mit Zucker m. - II to 
sugar II saupoudrer de sucre; sucrer. 2 

bestiicken, mit Kanonen fpl. bestuckter 
Kampfwagen m. II male tank II char m. 
canon. 3 

Bestiickung f. des Kampfwagens II arma
ment of the tank II armement m. de char 
de combat. 4 

Besuchs-karte f. II visiting card II carte f. 
de visite. a) -zeit f. II visiting time II 
heure f. de visite. 5 

Betiifelung f. mit Platten (Bauw) II dressing 
with slabs II tablement m. 6 

betakeln II to rig II greer. 7 
betiitigen II to operate; to command II 

operer; actionner; manamvrer; comman
der. 8 

Betiitigung f. (Masch) II operation; actua-
tion II operation f.; manceuvre f.; com
mande f. 9 

Betiitigungshebel m. II operating or control 
lever II levier m. de manceuvre. 10 

betauen II to bedew; to dew II (se) couvrir 
de rosee. 11 

beteiligen, sich II to share or to participate 
in II prendre part f.; s'interesser. 12 

Beteiligung f., elektrowirtschaftliche II elec
tro-economic interest II participation f. 
electro-economique. a) Gewinn- II profit 
sharing II part f. dans les benefices. 13 

BetelnuB f. II betel nut II noix f. de betel. 14 
Bethaus n. II oratory II chapelle f.; oratoire 

m. 15 
Beton m. II beton; concrete II beton m. 

a) armierter - II armoured or reinforced 
concrete II beton m. arme. b) Asbest- II 
asbestos concrete II beton m. d'amiante. 
c) Asphalt- II asphalt concrete II beton m. 
d'asphalte. d) Bims- II pumice stone 
concrete II beton m. de pierre ponce. 
e) in - m. einbetten II to encase with con
crete II encastrer dans Ie beton. f) Eisen-
8. Beton, armierter. g) erdfeuchter - II 
moist concrete II beton m. detrempe ou 
a consistance de terre humide. h) fetter
II rich concrete II beton m. gras. i) ge
stampfter - II rammed concrete II beton 
m. comprime. k) Granit- II granite-con
crete II beton m. de granite. I) GuB- II 
cast or floated concrete II beton m. couIe. 
m) Kalk- II lime concrete II beton m. de 
chaux. n) Kies-II gravel concrete II beton 
m. de gra vier. 0) Leieht- II light concrete 
II beton m. leger. p) 1Osche- II ashes or 
cinder concrete II beton m. d'escarbille 
ou de cendre. q) magerer - II poor con
crete II beton m. maigre. r) in - ein
gebettete Sehiene f. II rail embedded in 
concrete II rail m. encastre en beton. 
s) Schlacken- II slag concrete II beton m. 
de laitier. t) Schwinden n. des -8 beim 
Erharten II contraction of the concrete 
during setting II retrait m. du beton a 
la prise. u) Spritz- II rendering concrete II 
crepi m. en beton. v) Stahl- II steel con
crete II beton m. en acier. w) Stampf- II 
stamped concrete II beton m. dame. 
x) Steinsehlag- H broken stone concrete 
II beton m. de pierraille. y) Trass- II trass 

concrete II beton m. de trass. z) - unter 
Wasser schutten II to lay concrete under 
water II couler du beton sous l'eau. 16 

a) den - m. verkleiden II to coat the con
crete II revetir Ie beton. b) Waren fpl. 
aus gepreJ3tem - II ware of pressed con
crete II ouvrages mpl. en beton com
prime. c) wasserarmer - II dry concrete II 
beton m. peu mouille. d) wasserreicher -
II wet concrete II beton m. tres mouille. 
e) Zement- II cement concrete II beton m. 
de ciment. f) Zementkalk- II cement lime 
concrete II beton m. de ciment de chaux. 
g) Ziegel- II brick concrete II beton m. 
de briq uailles. 17 

Beton-arbeiter m. II concreter II betonneur 
m. a) -bau m. II concrete construction II 
construction f. en beton. b) -bereitung f. 
II preparation of concrete II preparation f. 
du beton. c) -bereitungsanlage f. II con
crete preparation plant II installation f. 
pour preparer Ie beton. d) -bett n. II 
concrete bed II couche f. ou lit m. de 
beton. e) -biegemaschine f. II reinforced 
concrete bending machine II machine f. 
servant a cintrer Ie beton. f) -block m. II 
concrete block II bloc m. de beton. 
g) -bruch m. II broken concrete II beton 
m. concasse. h) -briicke f. II concrete 
bridge II pont m. de beton. i) -brunnen 
m. (Fernm) II reinforced concrete man
hole II chambre f. de tirage en beton 
arme. k) -decke f. II ferro-concrete floor 
II plancher m. de beton arme. 18 

Betoneisen n. II round or reinforcing iron; 
concrete steel II fer m. rondo 19 

Betoneisen-bieger m. (Gerat) II round iron 
bending apparatus II appareil m. a plier 
Ie fer rondo a) -konstruktion f. II con
crete iron construction II construction f. 
de beton-fer. b) -schere f. II shearing 
machine for cutting reinforced concrete 
work II coupe-fers m. pour beton arme. 
c) -schneider m. II round iron cutting 
apparatus II appareil m. a cisailler Ie fer 
rondo d) -schwelle f. II reinforced con
crete sleeper II traverse f. en beton arme. 

20 
Beton-fundament n. 8. Betongrundung. 

a) -fu8boden m. II concrete floor II pa
vage m. betonne. b) -gerippe n. II skele
ton of reinforced concrete II ossature f. 
en beton. c) -gewolbe n. II concrete arch II 
voute f. en beton. d) -griindung f. II 
concrete foundation II fondation f. par 
immersion de beton ou en beton; be
tonnage m. e) -hohl8tein m.1I hollow con
crete stone II brique f. ou pierre f. creuse 
en beton. 21 

betonieren II to work concrete II betonner. 
a) bei Frost m. - II to work concrete in 
frosty weather II betonner pendant la 
gelee. 22 

Betonieren n. II concrete work; concreting II 
travail m. en beton. a) - der StraBen II 
road reinforcement II renforcement m. des 
routes. 23 

Beton-knetmasehine f. II concrete kneading 
machine II machine f. a petrir ou a me
langer Ie beton. a) -mischanlage f. II 
concrete mixing plant II installation f. 
a metanger Ie beton. b) -miseher m. 8. 

Betonmischmaschine. c) -mischmaschine 
f. II concrete mixer; concrete mixing 
machine II machine f. a melanger Ie 
beton; malaxeur m. ou melangeur m. 
a beton; betonniere f. d) -mobel n. 

II concrete made furniture II meuble 
m. en beton. 24 

betonnen (Seew) II to buoy II baliser. 25 
Betonnung f. II buoyage II balisage m. 26 
Beton-pfahl m. II concrete pile -or pillar II 

pilier m. ou pieu m. en beton. a) -pfeiler 
m. S. Betonpfahl. b) -platte f. Ii concrete 
slab II plaque f. en beton. c) -priifpresse 
f. fur Druck-, Knick- und Biegeversuche 
II concrete testing press for compression, 
lateral bending and bending tests II presse 
f. a essayer Ie beton a la compression, a 
compression axiale et a la flexion. d) -
rohr n. II concrete pipe or conduit II tuyau 
m.en beton. e) -rutschef. (Bauw) II beton 
funnel II tremie f. a beton. f) -schotter 
m. II gravel for concrete II gravier m. de 
beton. g) -schiittung f. II layer of con
crete II coulee f. de beton. h) -soekel m. II 
concrete foundation II socle m. en beton. 
i) -stange f. II concrete pole II poteau m. 
en beton; pylone m. en ciment arme. 
k) -stein m. II concrete stone II pierre f. 
en beton. I) -straBe f. II concrete road !I 
route f. betonnee. 27 

BetonstraBenbau m., Maschine f. fur den II 
machine for the construction of concrete 
roads II machine f. pour la construction 
des routes en beton. 28 

BetonstraBendecke f. II concrete paving !I 
pavage m. en beton. a) gedichtete - II 
concrete road surface padded down !I 
revetement m. de route en beton dame 
et comprime. b) Oberschieht f. der - II 
surface of the concrete road surface II 
couche f. superieure du revetement de 
route en beton. c) profilgerechte - II 
concrete road surface true to profile il 
revetement m. de route en beton rt\pon
dant au profil dresse. d) llnterschicht f. 
der -lilowerstratum of the concrete road 
surface II couche f. inferieure du revete· 
ment de route en beton. e) wellenffl~ie-II 
concrete road surface without undula
tions II revetement m. de route en beton 
exempt d'ondulation. 29 

Beton-straBenfertiger m. II concrete road 
finisher II finisseur m. pour routes en 
beton. a) eiserne Saule f. mit -um
mantelung f. II iron column with concrete 
casing II colonne f. en fer avec enrobage 
en beton. b) -unterlage f. 8. Betonbett. 
c) -waren fpl. II concrete articles pI. II 
objets mpl. en beton. 30 

Betrachtungsgerat n. fur Negative II view
ing apparatus for negatives II appareil m. 
pour examiner les negatifs. 31 

Betrag m. (Kasse) II amount II montant m. 
a) Gesamt- II total amount; (sum) total II 
somme f. totale. 32 

Betragstaste f. (Zahlkasse) II amount key II 
touche f. de montants. 33 

betreffen II to concern; to interest II con-
cerner. 34 

betreffend II in question II en question f. 35 
Betrieb m. (Betreiben) II work; working II 

poursuite f. a) - (Eisenb) II traffic; ser
vice II mouvement m.; circulation f. 
b) - (Werkstatte) II works pI.; manu· 
factory; workshop; factory; plant II 
fabrique f.; usine f. c) - (GeschMt) II 
trade II exploitation f.; service m. 
d'exploitation. d) auBer - II out of 
operation; plant at rest II hors service. 
e) auBer - m. setzen II to put out of 
action II arreter l'exploitation f. f) durch 
Storung auJ3er - m. gesetzt II disturbed II 
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accidente. g) der - wurde nach mehreren 'Betriebs-ergebnis n. II workshop result II 
verlustreichen Jahren eingestellt II the resultat m. d'essais de l'atelier. a) --
plant shut down after years of un- eriiffnung f. II opening of service II ouver-
successful business II apres de multiples ture f. du service. 7 
annees riches en pertes l'exploitation f. betriebsfiihig II rE'ady for working; in 
fut suspendue. h) gemischter - .11 mixed running or working order II prl\t a fonc-
system II systeme m. mixte. i) im - II tionner; en ordre m. de marche ou de 
working II en marche f. k) in gutem - II service; prl\t pour Ie service. 8 
in good working order II en bonne betriebsfiihiger Zustand m. II working 
marche f. I) in - kommen II to come condition II etat m. d'exploitation. a) die 
into action II se mettre en action. m) in Maschine f. ist in betriebsfahigem Zu-
- m. setzen II to set to work or in motion; stand II the machine is in good working 
to start up; to start operations II mettre order ilIa machine est en bon ordre de 
en activite f. ou en train m. ou en service. 9 
route f.ou en marche f.; commencerles Betriebsfernsprech-anlage f. II service 
operations. n). in - steben (Bergw) II telephone plant II installation f. teM-
to be at work II I\tre en exploitation f. phonique du service. a) -Ieitung f. II 
0) in vollem - II fully at work II service telephone line II ligne f. du 
en pleine activite f. p) intermittierender - telephone de service. 10 
II discontinuous running II service m. dis- betriebsfertig 8. betriebsfahig. 11 
continuo q) landwirtschaftlicher - II Betriebs-fiihrer m. II works manager; 
agriculture; farming II exploitation f. manager of a department II chef m. de 
agricole. r) - eines Motors II running or fabrication ou de service. a) -gewicht n. 
working of an engine II fonctionnement (Luftf) II load weight II poids m. en ordre 
m. d'un moteur. s) naeheinstiindigem - II de marche. b) -gliederung f. II work's 
after one hour's run /I au bout m. d'une organization II organisation f. des ate-
marche d'une heure. t) Ortsbatterie- liers. c) -giite f. II service quality II 
(Fernm) II local battery working II service qualite f. du service. d) -hauptuhr f. II 
m. a batteries locales. u) - einer Strom- service master clock II horloge f. prin-
iibertragungsanlage II service of a current cipale du service. e) -hefe f. II yeast II 
transmission plant /I exploitation f. levain m. 12 
d'une station de distribution de courant. Betriebsingeniiir m. II work's engineer II 
v) - eines Werkes II working of a plant /I ingenieur m. en chef de service. a) -
exploitation f. d'une installation. 1 (Verkehrsw) II traffic manager II ingenieur 

betrieben, elektrisch Ii electrically driven II de service. 13 
mu-electrique. 2 Betriebs-jahr n. II business or working 

Betriebs-anlage f. II plant II etablissement or fiscal year II annee f. d'exercice; 
m. a) -art f. II kind of service II mode exercice m. a) -kapazitiit f. (Elektr) II 
m. de service. b) -assistent m. II helper; mutual capacity II capacite f. mutuelle. 
assistent II aide m. c) laufende -ausgaben b) -kapital n. II floating or working 
fpl. II live working or running costs pI. II capital II fonds m. d'exploitation; 
frais mpl. courants d'exploitation. d) -- fonds m. de roulement. c) -klasse f. 
beanspruchung f.1I service stress II fatigue (Wald) II working section II serie f. 
f. ou charge f. de service. e) -becken n. d'exploitation. 14 
mit Stau fiir eine Kraftanlage II power Betriebskontrolle f. II control of manu
basin with banked-up water level for facturing operations II controle m. de 
a power plant II reservoir m. de service fabrication. a) laufende - II running 
avec haussement de niveau pour une work control II controle m. courant de 
usine de force motrice. I) -bedingung l'exploitation. 15 
f. II condition of operation; working Betriebskontrolliir m.1I professionalfactory 
condition II condition f. naturelle ou de inspector II controleur m. de fabrication. 
service ou de fonctionnement. g) -be- 16 
halter m. II service tank II nourrice f. Betriebskosten pI. II working costs pI.; 

3 running expenses pI. II frais mpl. d'ex
betriebsbereit, stets II ever ready for ploitation ou de roulement. a) erheblicbe 

operation II toujours prllt a fonctionner. Ersparnis f. an - II considerable saving 
4 of maintenance costs II economie f. consi-

Betriebs-bereitschaft f., sofortige II imme- derable de frais d'exploitation. b) geringe 
diate readiness for service II fonctionne- - II minimal operating costs pI. II frais 
ment m. instantane; mise f. en route in- mpl. d'exploitation tres avantageux. 
stantanee. a) -dampfung f. (Fernm) II c) Maschine f., die bei geringeren -
over all loss II affaiblissement m. effectif; das Doppelte leistet II machine with 
pertes fpl. de transmission. b) -dienst- twice the output at a lower outlay 
leistung f. II load II charge f. c) -direktor II machine f. qui avec des depenses cou-
m. II works manager II directeur m. de rantes moindres a un rendement double. 
l'usine. d) -drehzahl f. II normal speed il d) mit einem Minimum n. an - arbeiten II 
nombrem.detoursnormal.e)-druckm.1I to operate at a minimum of working 
working pressure II pressiun f. de service. expenses II fonctionner avec un mini-

5 mum de frais d'exploitation. 17 
Betriebseinrichtung f. II working organisa- Betriebs-kosteneinsparung f. II saving in 

tion II organisation f. de l'exploitation. working costs II economie f. dans les 
a) Ausgaben fpl. fiir die - II expenditure frais d'exploitation. a) -kraft f. II 
on plant II depenses fpl. en travaux driving or motive power II force f. mo-
d'installation. b) Leistungsliihigkeit f. trice. b) -laboratorium n. II works la-
der - I! capacity of plant II capacite f. boratory IIlaboratoire m. d'usine. c) --
de l'installation. c) Verzeichnis n. der lehre f. II theory of management II tMorie 
- II schedule of plant II inventaire m. f. de l'amenagement. d) -leiter m. II 
de l'installation. 6 works manager; managing director II 
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directeur m. technique; chef m. de 
fabrication. 18 

Betriebsmaterial n. !I working material II 
materiel m. d'exploitation. a) - (Eisen
bahn) 8. Betriebsmittel. 19 

Betriebsmittel npl. (Eisenb) Ii rolling 
stock II materiel m. roulant ou d'exploi
tation. a) Unterhaltung f. der- (Eisenb) II 
upkeep of the rolling stock Ii entrctien 
m. du materiel roulant. 20 

Betriebs-organisation f. 8. Betrie bs-gliede
rung. a) -pause f. II stop II arrl\t m. 
b) -plan m. II working plan I! reglement 
m. d'exploitation. c) -raum m., explo
sionsgefiibrlicher II explosion dangerous 
quarters II magasin m. a y loger les 
matieres explosives. d) -refraktometer 
n. II industrial refractometer II refrac
tometre m. d'exploitation. e) -rege
lung f. II management or arrangement 
of a workshop; arranging a shop 11 

amenagement m. d'un atelier. f) -
schalter m. (Elektr) II operating switch 
II interrupteur m. de service. g) -schal
tung f. II working connections pI. II 
connexion f. de regime. 21 

Betriebssicherheit f. II reliability of ser
vice; working safety or reliability II 
securite f. de service ou de fonctionne
ment. a) griillte - II greatest reliability 
of service II maximum m. de securite 
de fonctionnement. b) unbedingte - II 
absolutely safe operation II securite f. 
absolue du fonctionnement. 22 

Betriebsspannung f. II service or working 
or circuit voltage II tension f. ou voltage 
m. de regime; tension f. de service. 
a) - eines Stromwandlers II service vol
tage of a current transformer II tension f. 
de service d'un transformateur d'inten
site. 23 

Betriebs-stockungen fpI. ausschalten II 
to eliminate disturbances in the smooth 
working of the plant II eliminer les de
rangements mpl. du service. a) -stoff
vorratsmesser m. II fuel level gauge II 
indicateur m. volumetriqne du car
burant. 24 

Betriebsstiirung f. II breakdown or distur
bance of service II derangement m. ou 
panne f. de service. a) wegen - f. der 
Maschinen II owing to breakdown of 
machinery II a cause de derangements 
mpl. aux machines. 25 

Betriebsstrom m. II working current II 
courant m. de regime. a) -starke f. Ii 
working current intensity II intensite f. 
du courant de transmission. 26 

Betriebs-tiberleitung f. auf neue Fern
sprechvermittlungsamter II cutting over 
traffic to telephone exchanges II passage 
m. du service aux centrales Mlephoni
ques. a) -iiberscbull m. II trading profits 
pI. II benefices mpl. d'exploitation. 
b) -tlberwachung f. Il operating observa
tion II surveillance f. de l'exploitation. 
c) -iiberwachllngRg~riit n. II shop con
trol instrument II appareil m. pour la 
surveillance d'exploitation. d) -um
stellung f. Ii stoppage of work II arrl\t m. 
du travail. e) -unfall m. II accident to 
workman II accident m. de service pen
dant Ie travail. f) -unterbrechung f. II 
interruption of operation II interruption 
f. de service. g) -vertretung f. II work
men's syndicate; representation of em
ployees II syndicat m. des ouvriers; 
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representation f. des employes. h) -
weise f. II method of working II maniere f. 
d'operer. i) -wert m. II working value II 
valeur f. effective. k) -wirtschaft f. II 
economy of works operation II economie 
f. d'exploitation. 1 

Betriebszeit f. (Zuckerfabr) II working 
season or period II roulement m. a) -
einer Anlag!\ II running hours pI. of a 
plant II duree f. de service d'une in
stallation. 2 

Betriebszuverlissigkeit f. II reliability in 
service II securiM f. au service. 3 

B~trug m. II deception; fraud II fraude f.; 
tromperie f. 4 

Bett n. II bed II lit m. a) eisernes - II iron 
bed II lit m. en fer. b) - eines Flusses II 
bed of a river II lit m. d'un fleuve. c) Giell
II pig bed; casting bed Illit m. de coulee. 
d) Haupt- (Masch) II main bed II banc m. 
principal. e) Kiihl- II cooling bed II ra
fralchisseur m. 5 

Bett-barchent m. II cotton bed tick II coutil 
m. de coton pour literie. 6 

Bett-beschliige mpI. II bed fittings pI. II 
ferrures fpl. de lits. a) -bezug m. II 
lining for bedding II coutil m. pour lit. 
b) -bezugstoff m. II bedding linen II 
etoffe f. pour lingerie de lit. c) -damast 
m. II bed damask II damasse m. de lit. 
d) -daune f. II down for bed II duvet m. 

de lit. 7 
Bettdecke f. II bedspread; blanket; cover

let; counterpane II couverture f. de lit 
ou de literie; courtepointe f. a) baum
,,,ollene - II cotton quilt or counterpane II 
couvre-lit m. coton. b) gesteppte - II 
quilt II courtepointe f. 8 

Bettdrell m., leinener II linen bed tick II 
coutil m. pour literie. 9 

Betten npl. II bedding II literie f. 10 
Bettenfabrik f. II bed pillow factory II 

fabrique f. de lits de plumes. 11 
Bettleder f. II feather for beds II plume 

f. de lit ou pour literie. 12 
Bettledern-reinigung f. II bed feather 

cleaning II epuration f. de plumes pour 
literie. a) -reinigungsmaschine f. II bed 
feather cleaning machine II ma,chine f. 
it nettoyer les plumes de literie. b) -ver
arbeitungsmaschine f. II bed feather 
manufacturing machine II machine f. 
pour appreter des duvets de literie. 13 

Bett-flanell m. II bed flannel II flanelle f. 
de lit. a) -gestell n. 8. Bettstelle. b) -
haken m. II bed hinge II crampon m. de 
lit. c) -himmel m. II canopy II baldaquin 
m.; ciel m. de lit. d) -kattun m. II bed 
ticking II cali cot m. pour literie . e) -
leinen n. II bed linen I! lingerie f. de lit. 
f) -pfanne f. II bed pan II bassinoire f. 
g) -schiene f. II bed slide II coulisse f. 
de lits. 14 

Bettstelle f. II bedstead II bois m. de lit. 
a) eiserne -II iron bedstead or camp bed II 
chiilit m. en fer; lit m. de fer. b) KIapp- II 
folding bedstead II lit m. cage ou de 
sangle. c) MetaIl- Ii metal bedstead II 
lit m. metallique. 15 

Bett-stoff m. II bedding material II etoffe f. 
de literie. a) -tuch n. II sheet II drap m. 
de lit. 16 

Bettungf.11 bed; bedding (on bed); founda-
tion II lit m. 17 

Bettungs-fuge f. II joint of the bed II joint 
m. de lit ou d'assise. a) -material n. 8. 

-stoff m. b) -stoff m. (Eisenb) II ballast
ing or boxing material; ballast II matiere 
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f. de ballastage; blocaille f. d'empierre
ment; ballast m. 18 

Bettvorleger m. II bed rug II descente f. 
de lit. 19 

Bettwiische f. 8. Bettzeug. a) gestickte - II 
em broidered bed linen II lingerie f. 
de lit brodee. 20 

Bettzeug n. II bed clothes or linen IIlinge m. 
de literie; lingerie f. de lit; literie f. 
a) Desinfektion f. von - II bedding dis
infection II desinfection f. de literie. 21 

Betupfen n. del' ZundhOlzchen II dipping 
the matches into the inflammable 
compound II chimiquage m. des aIlu-
mettes chimiques. 22 

Beuche f. II buck; lye IIlessive f. 23 
beuchen II to buck; to soak Iliessiver. 24 
Beuchfall n. II bucking tub II cuvier m. 

pour lessiver. 25 
beugen (Phys) II to diffract II diffracter. 26 
Beugung f. (Opt) II diffraction II diffrac

tion f. a) durch - abgelenkter Strahl m. II 
ray deflected by diffraction II rayon m. 
devie par diffraction. 27 

Beugungs-gitter n. II diffraction grating II 
reseau m. it diffraction. a) -spektrum n. 
II diffraction spectrum II spectre m. de 
diffraction. 28 

Beule f. II dint; swelling; bump II en-
fon.;mre f.; bosse f. 29 

Beulen-ausklopfer m. (Arbeiter) II mender 
of bumps II debosseleur m. de bosses. 
a) -klopfer m. (Schmied) II paring ham
mer II marteau m. it barber. 30 

beurkunden II to prove by documentary 
evidence; to authenticate; to verify II 
prouver par des documents mpl.; con
firmer par des titres mpl.; verifier. 31 

Beurkundung f. II documentary proof; 
authentication; verification II confirma
tion f. par des documents; verification f. 

32 
Beute f. (Kilf) II large trough II auge f. 33 
Beutel m. II small sack; pouch; bag II 

sachet m.; bourse f.; petit sac m. a) -
(Milll) II bolter; bolting or dressing ma
chine II bluterie f.; bluteau m.; blutoir m. 
b) Leder- II leather pouch II poche f. en 
peau. c) Papier- II paper bag II sac m. 
en papier. 34 

Beutel-arm m. II shaking arm II ailette f. 
a) -filter m. (Zuck) II bag filter II filtre m. 
it poche. b) -maschine f. (Mull) II bolting 
mill; sifting machine II bluterie f.; ma-
chine f. it cribler. 35 

beuteln (Miihle) II to sift II bluter. 36 
Beuteln n. (Mull) II bolting II blutage m. 37 
Beutel-netz n. II purse or landing net II 

havenau m.; havenet m.; boudeux m. 
a) -packmaschine f. II packing machine 
for small packages II appareil m. it remplir 
les sachets. b) -sieb n. II bolting sieve; 
bolter II sas m. it tamiser. c) -tuch n. II 
bolting cloth II tissu m. pour bluteries. 
d) -zeug n. II common bolter; bolting 
apparatus II blutoir m. en etamine. 38 

Beutlerei f. 8. Beutel. 39 
Bevolkerung f., ansiissige II indigenous po

pulation II population f. domiciliee. 40 
BeviHkerungs-abnahme f. II decrease of po

pulation II diminution f. de la population. 
a) -dichte f. II density of population II 
densiM f. de la population. b) -zunahme 
f. II increase of population II augmentation 
f. de la population. 41 

bevollmiichtigen II to authorize; to give full 
power to; to give power of attorney II 
autoriser; donner plein pouvoir m. 42 
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Bevollmiichtigter m. II attorney; authorized 
agent; proxy; agent with power of at
torney; trustee II mandataire m.; pleni
potentiaire m. 43 

Bevollmachtigung f. II authorization II auto
risation f.; plein pouvoir m.; procura
tion f. 44 

bevorrechtigte Anlage f. II privileged work 
II ouvrage m. privilegie. 45 

bevorzugen II to prefer; to favour II pre-
ferer; favoriser. 46 

Bewachen n. del' Linie (Leitung) II guarding 
of the line II surveillance f. de la ligne. 47 

Bewachsung f. II vegetation II vegetation f. 
48 

Bewaffnung f. II armament II armement m. 
49 

bewiihren, sich (Werkstoff) II to stand the 
test II donner de bons resultats mpl. 50 

bewahrt, in del' Praxis f. II successful in 
practice or well tried II it toute epreuve. 

51 
bewalden II to overgrow with wood·1I boiseI'. 

52 
bewaldet II woody; wooded II boise. 53 
bewaldrechten, das Holz II to rough-hew or 

to baulk timber II degrossir Ie bois dans 
la foret. 54 

bewiissern II to irrigate; to water II irriguer; 
arroser. 55 

Bewiisserung f. II irrigation; watering II 
irrigation f.; arrosage m. a) Farm- II 
farm irrigation II irrigation f. pour ferme. 

56 
Bewiisserungs-anlage f. II irrigating plant II 

installation f. d'irrigation. a) -gesell
schaft f. II irrigation society II syndicat m. 
de nocage. b) -graben m. II feeder; irriga
tion channeilifosse m. d'irrigation. c)-ka
nal m. II canal for irrigation II canal m. 
d'irrigation. d) -schleuse f. II irrigation 
lock II ecluse f. d'irrigation. e) -sieb n. II 
showering sieve II tamis m. d'arrosage. 57 

bewegen II to move II mouvoir; remuer. 
a) die Stiicke npl. mussen im Wasser hin 
und her bewegt werden II the pieces must 
be moved forward and backward in the 
water II il faut bien agiter les pieces fpl. 
dans l'eau. b) vor- und zuriick- II to 
move forward and backward II mouvoir 
en avant et en arriere. 58 

bewegende Kraft f. II motive power II force 
f. motrice. 59 

Bewegkraft f. 8. bewegende Kraft. 60 
beweglich II mobile; moveable II mobile. 

a) in cinem Schlitz m. - II moveable in a 
slide II coulissant dans une rainure. 61 

beweglich-e Auflagerung f. II movable bear
ing II appui m. mobile. a) -e Belastung f. 
II moveable load II charge f. mobile. b) -er 
Dampfkessel m. 1I10comobile or portable 
boiler II chaudiere f. mobile ou loco
mobile. c) -eDampfmaschine f. II (trans)
portable steam engine II machine f. it 
vapeur portative. d) -e Nietmaschine f. 
II portable riveting plant II riveuse f. 
portative. e) -er Prellbock m. (Eisenb) II 
moveable buffer II heurtoir m. mobile. 62 

Beweglichkeit f. II mobility; movability II 
mobiliM f. a) - in radialer Richtung II 
radial play II mobiliM f. radiale. 63 

bewegte Luft f. II air in motion; moving air 
II air m. agiM ou en mouvement. a) - See 
f. II rough or stormy sea II mer f. grosse 
ou agiMe. 64 

Bewegung f. (Mech) II movement II mouve
ment m. a) abnehmende - II slackening 
motion II mouvement m. diminuant. 
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b) Auf- und Ab- /I up and down motion 
/I montee f. et descente f. c) - der Bad
niissigkeit (Galv) /I agitating of the bath 
solution II agitation f. du bain. d) be
scbleunigte - /I accelerated motion /I mou
vement f. acceIere. e) drehende - II ro
tating motion /I mouvement m. de rota
tion. f) EiI- /I high speed movement /I 
mouvement m. rapide. g) einfache - /I 
simple motion /I mouvement m. simple. 
h) exzentrische - II eccentric motion /I 
mouvement m. excentrique. i) Fortpnan
zung f. der - /I communication of motion 
/I communication f. de mouvement. 
k) fortschreitende - /I transfer or conti
nuous motion; translational motion /I 
mouvement m. de translation. I) gerad
linige - /I movement in a straight line /I 
mouvement m. rectiligne. m) - in glei
chen Zeitraumen /I periodicity of move
ment /I periodicite f. des mouvements. 
n) gleichfOrmig beschleunigte - /I uni
formly accelerated motion /I mouvement 
m. uniformement accelere. 0) gleichfiir
mige - /I uniform motion II mouvement m. 
uniforme. p) gleichfiirmig veranderliche -
II uniformly variable motion /I mouve
ment m. uniformement varie. q) gleich
fiirmig verzogerte - II uniform decreasing 
motion II mouvement m. uniformement 
retarde. r) gleichfiirmig wiederkehrende -
II periodical uniform motion /I mouvement 
m. periodiquement uniforme. s) herz
formige - II heart motion II mouvement 
m. en courbe de Vaucanson. t) hin- und 
hergehende - /I motion to and fro /I mou
vement m. de va-et-vient. u) hiipfende
/I skipping motion /I mouvement m. sautil
lant. v) in - f. setzen /I to put or to set 
in motion II mettre en marche f. ou en 
train m. w) Kreis- /I circular motion II 
mouvement m. circulaire. x) krumm
linige - /I movement in a curved line /I 
mouvement m. curviligne. y) maschinelle 
- /I power transmission /I transmission f. 
de force. z) eine - zwangslaufig mit
machen /I to make a positive movement II 
faire un mouvement commande. 1 

a) pendelnde -II pendulous motion II mou
vement m. du pendule. b) Quer- (Werk
zeugmaschine) II cross traverse /I avance f. 
laterale. c) riittelnde - f. des Beutelzeugs 
(Miill) II shaking motion of the bolting 
apparatus /I mouvement m. de secousse 
du blutoir d'un moulin. d) schaukelnde -
II seesaw II mouvement m. oscillatoire ou 
de bascule. e) scheinbare - II ap
parent motion II mouvement m. apparent. 
f) schwingende - /I oscillatory motion /I 
mouvement m. oscillatoire. g) selbst
titige - II self acting motion /I mouve
ment m. automatique. h) veranderlich 
bescbleunigte - /I variable increasing mo
tion II mouvement m. variable accelere. 
i) veranderliche - II variable motion II 
mouvement m. variable. k) verzogemde 
- II decreasing motion /I mouvement m. 
retarde. I) zusammengesetzte - II com
posed or compound motion II mouve
ment m. compose. 2 

Bewegungs-ebene f. II rotation plane II plan 
m. de rotation. a) -freiheit f. II room to 
move II place f. a mouvements. b) -groBe 
f. II quantity of motion II quantitti f. de 
mouvement. c) -krieg m. II mobile war
fare II guerref. demouvement. d) -mecha
nismus m. II motive mechanism /I ap· 
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pareil m. de mouvement. e) -richtung f. 
II direction of motion II sens m. de mouve
ment. f) -spalt m. (Geologie) II fault 
fissure /I fente f. par mouvement du sol. 
g) -ubertragung f. /I transmission of mo
tion II transmission f. de mouvement. 
h) -umkehr f. II return of movement II 
renversement m. du mouvement. 3 

bewehren (Bauw) II to reinforce; to 
armour; to equip II armer. 4 

bewehrt, doppelt II doubly reinforced or 
armoured II a double armature f. 5 

Bewehrung f. (Bauw) II armouring; rein
forcing II armature f. a) - (Kabel) II 
armour or sheathing II armature f. 
b) diagonale - (Bauw) II diagonal 
reinforcement II armature f. diagonale. 
c) - (Pfahl) II trussing of a pile II armature 
f. de pieu. 6 

Bewehrungsmaschine f. (Kabel) II armour
ing machine II machine f. pour arma
tures de cables. 7 

Beweis m. II proof; argument II preuve f.; 
argument m. 8 

Beweis-analyse f. (Chem) II documentary 
analysis II analyse f. documentaire. 
a) -aufnahme f. II evidence II audition f. 
des preuves. 9 

beweisen II to proove II prouver; demon-
trer. 10 

Beweis-flihrung f. II demonstration; argu
mentation II demonstration f.; argumen
tation f. a) -stiick n. II documentary 
proof II piece f. justificative. 11 

bewerben, sich - um II to apply for II 
rechercher; essayer d'obtenir; demander. 

12 
Bewerber m. (um einen Posten) II applicant. 

candidate II aspirant m.; solliciteur m; 
a) - (um einen Preis) II tenderer; 
competitor II concurrent m. 13 

Bewerbungsschreiben n. II letter of applica-
tion II demande f. de place. 14 

bewerfen (Putz) II to plaster II crepir. 15 
bewerkstelligen (Kauf) II to effect II effec-

tuer. 16 
bewerten II to value; to assess II estimer. 

17 
bewertet II estimated II evalue. 18 
Bewertung f. (Chem) II estimation II dosage 

m. a) - (Handel) II valuation II evaluation 
f. 19 

bewettern, die Grubenbaue mpl. II to ven-
tilate mines pI. II ventiler les mines fpl. 

20 
Bewetterung f. (Bergb) II ventilation II 

aerage m.; airage m. 21 
Bewetterungsduse f. II ventilation nozzle II 

tuyere f. d'aeration. 22 
Bewetterungsluft f. II ventilating air II 

air m. de ventilation. a) Kuhlung f. der
II cooling the ventilating air II refrigera
tion f. de l'air de ventilation. 23 

bewilligen II to grant; to allow II accorder; 
conceder. 24 

Bewilligung f. II grant; granting; allowance; 
appropriation II concession f.; vote m. 25 

bewirken II to effect; to cause; to bring 
about II effectuer; produire; causer. 26 

bewirtschaften II to cultivate; to till; to 
work II faire valoir; exploiter. a) ein 
Gut n. - /I to manage or to superintend 
an estate II administrer une terre. 27 

Bewurf m. (Bauw) II coarse plaster; 
rough plaster; rough cast II enduit m. 
hourde; hourdage m.; ravalement m.; 
crepissure f.; crepi m. 28 

bezahlen II to pay II payer. 29 

biegbar 

Bezahler m. II payer /I payeur m. 30 
Bezahlung f., bei II upon payment II sur 

paiement m. 31 
bezahnen (Masch) II to tooth; to ratch; 

to cog /I endenter; garnir de dents. 32 
Bezahnung f. /I teeth /I denture f. 33 
bezeichnen II to designate II indiquer; de-

signer. 34 
Bezeichnung f. II designation; notation; 

description II designation f.;, determina
tion f.; legende f. a) - die aus einem 
Buchstaben und einer Nummer besteht II 
designation consisting of a letter with 
a number affixed /I designation f. par 
une lettre suivie d'un chiffre. 35 

Bezeichnungs-nagel m. (Leitung) I! distin
guishing mark; numbering nail II clou m. 
estampille; marque f. distinctive. a) -
streifen m. (Leitung) II marking strip II 
reglette f. de poste-etiquettes. 36 

bezetteln II to label II etiqueter. 37 
bezeugen II to bear witness; to testify II 

attester; temoigner. 38 
beziehen auf II to connect with /I rapporter 

a. a) sich - II to refer to; to relate to II 
se rapporter a. 39 

Beziehung f., geschaftliche II business 
connexion II relation f. d'affaires. 40 

beziffern II to mark with ciphers; to 
number II chiffrer. 41 

Bezifferung f., dekadische II decimal 
numbering II numerotage m. decimal. 
a) - der Teilung II figuring of the gradua
tion II chiffrage m. de la graduation. 42 

Bezirk m. /I district II circuit m.; tour m.; 
district; circonscription f. 43 

Bezirks-ingeniiir m. II engineer of a district 
/I ingenieur m. de district. a) -kabel n. II 
district cable II cable m. de district. 
b) -verkehr m. (Fernm) II district 
traffic II trafic m. regional. 44 

bezogen (Polster) II upholstered II rem
bourre. a) - auf II with regard to; 
in relation to II relativement a. 45 

Bezug m. (Seew) II cap II coiffe f. a) gegen 
feste Bezuge mpl. anstellen II to appoint 
with fixed emoluments II engager a paye 
fixe. b) mit - auf 8. beziiglich. 46 

beziiglich II regarding; concerning; respect-
ing II concernant; touchant. 47 

Bezugsbedingungen fpl. II terms pI. or 
conditions pI. of delivery; trade terms pI. 
II conditions fpl. de livraison. 48 

Bezugsrecht n. II claim; right; option; 
subscription right II droit m. d'acheter 
ou de prendre. a) ein - m. ausllben II 
to exercise a right II exercer un droit 
d'acheter. 49 

Bezugsschein m. II order for delivery; 
delivery order II bulletin m. de Iivraison; 
bon m. 50 

biaxiales Fernrohr m. mit Wendelibelle II 
biaxial telescope with reversible spirit 
levels II lunette f. biaxiale munie d'une 
libelle reversible. 51 

Biber-geil n. II castoreum II castoreum m. 
a) -haar n. II castor's or beaver hair II 
poil m. de castor. b) -pelz m. II beaver 
fur II fourrure f. de castor. 52 

Biberschwanz m. (Ziegel) II plain tile II 
tuile f. plate ou a crochet. a) - (Sage) II 
whip saw without frame; English pad 
saw; gauge saw II scie f. a manche 
d'egoine; scotte f. 53 

Bichromat n. II bichromate II bichromate m. 
54 

biegbar II pliable; pliant; flexible II flexible; 
pliable; souple. 55 



Biegebacke 

Biege-baeke f. II bending jaw Ii machoire f. I 
de pliage. a) -beanspruehungf.11 bending I 
stress; bending strain II travail m. a la 
flexion; effort m. de flexion. b) -belastung 
f. II bending load II charge f. de flexion. 
c) -dorn m. II bending mandrel II mandrin 
m. de pliage. d) -festigkeit f. II bending 
strength II resistance f. a la flex; on. 
e) -- und Formmasehine f.1I bending and 
forming !J1achine II machine f. a cintrer 
et fa90nner. I) -gesehwindigkeit f. II 
bending speed II vitesse f. de cintrage. 
g) -grenze f. II limit in bending II limite f. 
de flexion. h) -halbmesser m. II diameter 
to be bent; bending radius II diametre m. 
de cintrage; rayon m. de cintrage. 1 

Biegemaschine £. II bending machine; 
bending rollers II machine f. a cintrer ou 
a rouler; rouleuse f.; cintreuse f. a) -
und Riehtmasehine f. fiir Tragereisen II 
girder iron bending and straightening 
machine II machine f. a cintrer et dresser 
les poutrelles. b) - ffir Beton II rein· 
forced concrete bending machine II ma
chine f. servant a cintrer du Leton. 
c) Blattfeder- II laminated spring bend· 
ing machine II machine f. a cintrer les 
ressorts a lames. d) Dauben- II stave 
bending machine II plieuse f. pour 
douves. e) Draht-Ilwire bending machine 
II plieuse f. pour fils metalliques; machine 
f. a cintrer les fils metalliques. f) Fall
daub en- II stave bending machine II 
machine f. a courber les douves. g) -
fiir Formeisen II sectional iron bending 
machine II machine f. a cintrer les fers 
profiles. h) Eeken- II angle forming 
machine II machine f. pour pliage 
angulaire. i) Gulleisen- II machine for 
cast iron bending test II machine f. 
a essayer la fonte a la flexion. k) - fiir 
Kartonnagen II cardboard bending rna· 
chine II machine f. a courber du carton. 
I) Knierohr- II pipe elbow bending 
machine II machine f. a faire les coudes 
des tuyaux de poBle. m) - fiir Pappe und 
Vulkanfiber II bending machine for 
pasteboard and vulcanised fibre II 
machine f. a plier Ie carton et la fibre 
vulcanisee. n) Rohr- II tube bender II 
machine f. a cintrer les tubes. 0) Rund
fiir Bander·11 coiling machine for strips II 
machine f. a cintrer les feuillards. 
p) Sehienen- II rail bending machine; 
rail bender II machine f. a cintrer les 
rails. q) Wellbleeh- II bending machine 
for corrugated iron II machine f. a plier 
les toles onduIees. 2 

Biege-masehinenarbeiter m. II bending ma
chine operator; bending machine hand II 
ouvrier m. cintreur a la machine. a) -
moment n. 8. Biegungsmoment. 3 

biegen II to bend; to curve II courber; 
cintrer; plier . a) das Eisen - II to bend 
the iron II plier Ie fer. b) aus Ireier Hand 
f. - II to bend by hand II plier a la main. 
e) kalt - II to cold-bend; to bend in a 
cold state II courber 11 froid. d) sich - II 
to bend II ployer; plier; cintrer. e) warm 
- II to hot.bend; to bend in a hot state II 
courber ou cintrer a chaud. 4 

Biegen n., vor dem - scharf eingekerbtes 
Stiick n. (Prob) II piece sharply notched 
before bending II piece f. nettement 
entaillee avant Ie pliage. 5 

Biegepresse f. II bending or shaping press II 
presse f. a cintrer ou a courber; cin· 
treuse f. a) hydraulische - f. mit x ts 
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Drmkkraft II hydraulic bending press 
d x tons pressing power II presse f. 
hydraulique a cintrer d'une force de 
x tonne;. b) Rohr- f. II pipe bending 
press II presse f. a cintrer les tubes. 6 

Biege- und Formpres~e f., horizontale II 
horizontal bending and forming press II 
bulldozer m. pour cintrer et former. 7 

Biege- und Richtpresse f., horizontale II 
horizontal bending and straightening 
press II presse f. horizontale it cintrer et 
a dresser. 8 

Biegeprobe f. (Probestiick) II sample of 
bending work II specimen m. de pliage. 
a) - (Versuch) II bend test II epreuve f. 
de pliage; essai m. de ployage. b) Blech
II plate bending test II essai m. de cintrer 
la tole. 9 

Bieger m. (Met) II bender II contourneur m. 
lO 

Biegerei f., Glas II glass bending workshop 
II atelier m. 11 plier Ie verre. a) Holz
II wood bending workshop II fabrique f. 
d'articles plies en bois. 11 

Biege-sehwingungspriilmaschine f. II bend
ing vibration testing machine II machine 
f. a mesurer les vibrations dues a la 
flexion. a) -spannung f. II bending stress 
II tension f. de flexion. b) -stelle f. II 
bending point II point m. de pliage. 
c) -vorriehtung f. fiir Stabe II bar bend
ing device II a ppareil m. a plier les 
barres. d) -walze f. II bending roll II 
cylindre m. 11 cintrer. 12 

Biegewange f., Unter- und II lower and 
bending beam II tablier m. et coulisse f. 
inferieure. 13 

Biegewangenunterstiitzung f. II bending 
beam support II support m. de tablier. 14 

Biegezange f. fiir Isolierrohre II bending 
pliers pI. or tongs pI. for conduits II 
pince f. au pincette f. a cintrer les 
tubes isolants. a) Nadel- II nippers II 
coudoir m. d'aiguilles. 15 

biegsam II flexible; pliable II flexible. 16 
biegsam-er Leiter m. II flexible conductor II 

conducteur m. souple. a) -e Leitung f. 
8. biegsamer Leiter. b) -er Metallschlaueh 
m. II flexible metal hose II manche f. 
metallique flexible. c) -e Welle f. II 
flexible shaft II arbre m. flexible. 17 

Biegsamkeit f. II flexibility II flexibilite f.; 
souplesse f. 18 

Biegung f. II bend(ing); flexure; curvature 
II flexion f.; courbure f.; pli m.; rabatte
ment m. a) Beanspruchung f. auf - f. 
durch den Winddruck II bending stress 
by wind pressure II effort m. de flexion 
par la poussee du vent. b) - der Schienen 
II curving of rails II courbure f. des rails. 
c) - einer Stralle II bend of a street II 
tournant m. d'une rue. d) Zahl f. der -en 
II number of flexions II nombre m. des 
flexions. 19 

Biegungs-beanspruehung f. II bending 
stress or strain II effort m. de flexion; 
travail m. a la flexion. a) -belastung f. II 
bending strain II charge f. de flexion. 
b) -elastizitiit f. II elasticity of flexure II 
elasticite f. de flexion. c) -Iestigkeit f. 
8. B;egefestigkeit. d) -moment n. II 
bending moment; moment of flexure II 
moment m. f1echissant au de flexion. 
e) -radius m. 8. Biegehalbmesser. 20 

Biene f. II bee II abeille f. 21 
Bienenkorb m. II beehive II ruche f. a) -

aus Stroh II straw hive II ruche f. en paille. 
22 

Bierbrauer 

Bienenkorb-kiihler m. II honeycomb radia
tor II radiateur m. it nid d'abeilles. 
a) -maeher m. II hive maker II rucheur m. 
b) -olen m. II beehive oven II four m. 
a ruche. 23 

Bienen-stock m. II beehive II ruche f. d'abeil
les. a) -wachs n. II bees' wax II cire f. 
d'abeilles. b) -wanderwagen m. II wheel 
beehive II ruche f. sur roues. c) -zueht f. II 
bee keeping; rearing bees pI. II apicul
ture f. d) -ziiehter m. II bee keeper; 
apiarist II apiculteur m. e) -zueht
gerat n. II implement for bee rearing II 
instrument m. pour I'apiculture. 24 

Bier n. II beer II biere f. a) Abseih- II draw
ings pI. of fermentation; residue beer 
in chip cask II fonds mpl. de cuves au 
de foudres. b) Ausfuhr- II export beer II 
biere f. d'exportation. c) Bayerisches - II 
Bavarian beer II biere f. ba varoise. d) Bit
ter- II bitter beer II amers mpl.; purures 
fpl; biere f. amere. e) Boek- II bock 
beer II biere-bock f. I) - brauen II to 
brew beer II brasser. g) Braun- II brown 
beer II biere f. brune. h) Doppel- II 
double beer II biere f. double. i) dunkles 
- II dark beer II biere f. brune. k) Diinn
II small or table beer II biere f. de table; 
petite biere f. I) Einfach- 8. Diinn-. 
m) Export- 8. Ausfuhr-. n) faden
ziehendes - II ropy beer II biere f. filante. 
0) Farbe- II dark beer for colouring II 
colorant m.; couleur f. p) - vom Fall II 
beer on draught; bulkbeer II biere f. 
en fUt. q) Feuer n. des -es II brillancy 
of the beer II brillant m. au limpidite f. 
de la biere. r) Flasehen- II bottle beer II 
biere f. en bouteilles. s) Garbottieh- II 
fermenting tun beer II biere f. provenant 
des cuves de fermentation; biere f. 
jeune. t) gesp~ntes - II chipped beer II 
biere f. sur copeaux. u) gesundes - II 
sound beer II biere f. saine. v) helles - II 
light beer II biere f. blonde. w) Jung- II 
young beer II biere f. jeune; jeune 
biere f. x) Karamel- II caramel beer II 
biere f. caramelisee. y) karbonisiertes - II 
carbonated beer II biere f. artificieIle
ment saturee d'acide carbonique. 
z) Kriiusen- II chipping wort; krruusing; 
kreising II krruusen mpl. 25 

a) Lager- II lager or stock beer II biere f. 
de garde au de conserve. b) Malz- II 
malt beer II biere f. de malt. c) ober
gariges - II high or top fermentation 
beer II biere f. de fermentation haute. 
d) Sommer- II summer beer II biere f. 
d'ete. e) Tropf- II rest or sediment beer II 
trouble m. I) Triib- 8. Tropf-. g) unter
giiriges - II low or bottom fermentation 
beer II biere f. de fermentation basse. 
h) Versand- II export or shipping beer II 
biere f. d'exportation. i) Weill- II white 
beer II biere f. blanche. k) Weizen- II 
wheaten beer II biere f. fromentacee au 
de ble. I) Winter- II winter beer II biere f. 
d'hiver. 26 

Bier-analyse f. II beer analysis II analyse f. 
de biere. a) -anzapfgerat n. II beer filling 
apparatus II appareil m. pour verser la 
biere. b) -aulsehlag m. II ale tax II impot 
m. sur la biere. c) -beschauglas n. II beer 
test glass II verre m. a essai pour biere. 
d) -brauen n. II beer brewing II bras
sage m. e) -brauer m. II brewer; brew
ster II brasseur m.; gar9on-brasseur m. 

27 



Bierbrauerei 

Bierbrauerei f. I! beer brewery Ii brasserie f. ' 
de biere. a) Obergal'ig- II high or top 
fermentation brewery II brasserie f. de 
fermentation haute. b) Untergarig- II 
low or bottom fermentation brewery 11 
brasserie f. de fermentation basse. 1 

Rier-brauereieinrichtung f. 11 brewers' ma
chinery plant 11 installation m. pour bras
series. a) -charakter m. 11 character of 
a beer 11 caractere m. d'une biere. b) -cou
lenr f. 8. -farbstoff. 2 

Bierdrnck-apparat m. 11 beer pressure and 
distributing apparatus 11 appareil m. de 
pression pour debit de biere. a) -regler 
m. 11 beer pressure regulator 11 regulateur 
m. de pression de biere. 3 

Bier-exportiir m. 11 beer exporter 11 exporta
teur m. de biere. a) -extrakt m. 11 beer 
extract 11 extrait m. de biere. b) -Iahrer 
m. 11 beer driver 11 camionneur-livreur m. 
au cocher-livreur m. de biere. c) -Iarb
stoff m. 11 beer colour 11 couleur f. au 
colorant m. de biere. 4 

BierfaB n. 11 beer cask or barrel 11 fut m. a 
biere. a) -daube f. 11 beer barrel stave 11 
douve f. pour tonneaux a biere. 5 

Rier-feinfilter n. 11 beer fine filter 11 filtre m. 
fin a biere. a) -filter n. 11 beer filter 11 
filtre m. a biere. b) -flasche f. II beer 
bottle 11 bouteille f. it biere. 6 

Bierflaschenfiill-apparat m. 11 bottle filler; 
bottling apparatus II soutireuse f. pour 
bouteilles. a) -maschine f. 11 beer bottle 
filler or filling machine; beer bottling 
machine 11 soutireuse f. pour bouteilles 
a bierc. 7 

Bier-gascht m. 11 beerfroth or yeast 111evure 
f.; mousse f. a) -gischt m. 8. -gascht m. 

8 
Bierglas n. II beer glass Ii verre m. it bierc. 

a) -untersatz m. " beer glass undercover 
or underplate 11 dessous m. pour verres I 
a biere. 9 

Bier-hahn m. II beer cock; crane 11 robinet 
m. a biere. a) -haken m. (Seew) 11 can 
hook 11 Hingue f. a pattes. b) -halle f. 11 
beer hall II buvette f.; debit m. de biere. 
c) -hebegerat n. 11 beer pump 11 pompe f. 
a biere. d) -hele f. II beer yeast or barm 11 
levure f. de biere. e) -helentrtibung f. 11 
yeast turbidity in beer II trouble m. de 
levure dans la biere. f) -impragnier
gerat n. 11 beer impregnating apparatus 11 
appareil m. d'impregnation de biere. 
g) -kanne f. 8. -krug m. h) -keller m. 11 
beer cellar 11 cave f. a biere. i) -kessel m. 
8. -pfanne f. k) -krug m. 11 beer jug; 
tankard 11 pot m. au cruchon m. a biere. 

10 
Bierktihlapparat m. 11 beer cooling appara

tus; Baudelot or beer cooler 11 Baudelot 
m.; refrigerant m. a biere. a) Gegen
strom- 11 counter current beer cooler II 
rMrigerant m. a biere a contre-courant. 

11 
Bier-krankheit f. II beer disease 11 maladie f. 

de la biere. a) -Iauler m. 11 coolerman; 
man at cooler 11 gar<;lon m. d'entonnerie 
prepose au rMrigerant. 12 

Bierieitung f. 11 beer pipe 11 conduite f. a 
biere. a) Reinigungsgerat n. fur die - 11 
beer conduit cleaning apparatus 11 appa
reil m. a nettoyer les tirages a biere. 13 

Bier-niederlage f. 11 beer repository or store 
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apparatus 11 appareil m. a pasteuriser la 
biere; pasteurisateur m. c) -pfanne f. II 
boiling copper for beer; copper; vat; 
beer kettle II chaudiere f. a biere au it 
houblon au a mout. d) -pfannenventil n. 
II copper or pan valve 11 vanne f. de chau
diere a biere. e) -probe f. I! ale test Ii 
essai m. de biere. f) -prober m. 11 ale 
tester 11 essayeur m. a biere. g) -pumpe f. 
11 beer pump 1. pompe f. it biere. h) -rest 
m. 11 afterings pI.; beer dr-ipping 11 reste 
m. de biere. i) -sammler m. I: beer col
lector Ii collecteur m. it biere. k) -schaum 
m. 11 beer foam or froth 11 mousse f. de 
biere. I) -schlauch m. 11 beer hose I; tuyau 
m. a biere en caoutchouc. m) - schwand 
m. 11 beer shrinkage 1: freinte f.; perte f. 
de biere. n) -seidel n. Ii beer pitcher 11 
verre m. a bien~. 0) -sieder m. 11 copper
man; kettleman 11 gar90n m. de chau
diere; cuiseur m. p) -siphon m. 11 beer 
siphon 11 siphon m. a biere. q) -spund
gerat n.1: beer bunging apparatus II appa
reil m. a bondonner la biere. r) -spund
venti! n. II beer bunging valve 11 ventile 
f. ou soupape f. de bondonnage. s)-
steuer f. B. -aufschlag. 14 

Bierstein m. !1 beer scale or stone; extract 
deposit 11 tartre m. a) -hobel m. II beer 
scale or beer stone scraper 11 rabot m. 
a tartre. 15 

Biertransport-eiswaggon m. Ii ice wagon 
for beer transport 11 wagon glaciere m. 
pour Ie transport de la biere. a) -wagen 
m. i1 beer transport car; dray 11 camion 
m. a biere. b) -waggon m. 8. Bierwagen 
(Eisenb). 16 

Biertreber pI. 11 draff; spent grains pI.; 
malt-husks pI. 11 dreche f. 17 

Biertreber-dampftrockengeriit n. 11 steam 
draff dryer 11 appareil m. a secher les 
dreches a la vapeur. a) -trockengerat 
n. II draff drying apparatus 11 appart'il 
m. a secher les dreches. 18 

Bier-tropfsack m. Ii beer filter bag Ii sac 
m. filtrant pour biere. a) -trtibnng f. Ii 
beer turbidity 11 trouble m. de la biere. 
b) -unterhefe f. 11 bottom or low fermen
tation yeast II levure f. basse au de fer
mentation basse. c) -untersuchung f. II 
beer analysis 11 analyse f. de biere. 
d) -venti! n. II beer valve Ii vanne f. a 
biere. e) -veriust m. !1 loss of beer 11 
perte f. de biere. f) -versandkiste f. I: 
(shipping) case for beer 11 caisse f. a ex
pedition pour la biere. g) -wage f. 
saccharometer; hydrometer :: pese-biere 
m. 19 

Bierwagen m. (Fuhrw) 11 dray; beer car 11 
haquet m. de brasseur. a) - (Eisenb) 11 
beer waggon: waggon for beer transport 11 
wagon m. a biere. b) _ £lir Flaschenbier I 

11 bottle beer truck 11 camion m. a bou
teilles a biere. 20 

Bier-warmer m. !1 beer warmer II chauffe
biere m. a) -wtirgel m. 11 hand or rotary 
or wing pump for beer i1 pompe f. rotative 
it biilrc. b) -wUrzc f. 11 he!'r wort 11 mOllt 
m. de biere. c) -wtirzegelatine f. 11 beer 
wort gelatine 11 gelatine f. de mout de 
biere. d) -zapfanlagef.11 beer distributing 
or tapping apparatus 11 appareil m. pour 
mettre la biere en perce; pompe f. a 
biere pour Ie debit. e) -zapler m. 11 
racker; keg filler 11 emplisseur m. de 
barils. f) -zeug n. 11 beer or pitching 
yeast Illevain m.; levure f. de biere. 21 

11 depot m. de biere. a) -oberhefe f. 11 
high or top fermentation yeast 111evure f. 
haute au de fermentation haute. b) -pa
steurisierungsgerat n. 11 beer pasteurizing bifilar 11 bifilar [' bifilaire. 22 

Bilderrahmen 

Bifilare f. II bifilary II bifilaire m. 23 
Bifilar-magnetometer n. II bifilar magne

tometer 11 magnetomiltre m. bifilaire. 
a) -wicklung f. 11 bifilar winding 11 en
roulement m. bifilaire. 24 

Bifokal-brille f. 11 bifocal glass Ii lunette f. 
a double foyer. a) -glas n., Brille f. mit 
Bifokalglasern spectacles pI. with bi
focal lenses IlluU{,tte f. a double foyer. 25 

Bijouteriewaren fpl. 11 trinkets pI.; jewel
lery II articles mpl. de bijouterie; bijou
terie f. 26 

Bikarbonat n. 11 bicarbonate; acid carbo-
nate 11 bicarbonate m. 27 

bikonkav 11 bi-concave Ii biconcave. a) -e 
Linse f. II double concave or cone avo con
cave lens 11 lentille f. biconcave au con-
cavo-concave. 28 

bikonvex 11 bi-convex II biconvexe. 29 
BiJanz f. 11 balance sheet; balance 11 bilan 

m.; balance f. a) eine - aufstellen 11 
to strike a balance; to draw up a ba
lance sheet 11 dresser au faire un 
bilan. b) die - genehmigen 11 to ap
prove of the balance 11 approuver la 
balance f. c) Handels- 11 trade balance II 
balance f. commerciale. d) monatliche -
II monthly balance 11 balance f. mensuelle. 
e) statistische - II statistical balance II 
balance f. statistique. f) die - ziehen II 
to strike the balance II faire la balance 
ou son bilan. 30 

Bi!anzbllch n. 11 private ledger 11 livre m. 
du bilan. 31 

bi!anzieren (Handel) 11 to balance accounts 
11 faire son bilan ou la balance. 32 

Bilanzverschleierllng f. 11 tampering with 
a balance sheet; doctoring a balance 
sheet 11 palliation f. d'une balance. 33 

Bild n. II picture 11 image f.; tableau m. 
a) aufrechtes - II erect image 11 image f. 
droite. b) - mit der Hand hergestelltes 11 
handmade picture 11 tableau m. fait a 
la main. c) religiiises - II religious picture 
11 image f. religieuse. d) scheinbares -
(Opt) 11 apparent image 11 image f. vir
tuelle. e) das - im Feldstecher durch 
mehrfache Spiegelung des Lichtstrah· 
les wieder aufrichten !I to erect the 
image of the prism glass by multiple 
reflection of the rays 11 redresser l'image 
dans la jumelle a prismes par plusieurs 
rMlexions successives du rayon lumineux. 
f) Ilmgekehrtes - II inverted image 11 
image f. renversee. g) yerkleinertes - 11 
reduced image 11 image f. reduite. 34 

bildallfrichtend-es Hornhautmikroskop n. 
11 image erecting corneal microscope 11 
microscope m. corneen redresseur. a) -
l\likroskop n. 11 image erecting micros
cope 11 microscope m. redresseur. b) -er 
Tubus m. 11 image erecting tube II tube m. 
redresseur. 35 

Bild-aufrichtung f. 11 erecting or reversion 
of the image 11 redressement m. de 
l'image. a) -druckpresse f. 11 press for 
illustration printing II presse f. pour 
impression d'illustrations. 36 

bilden 11 to form; to shape 11 former; 
fa90nner. 37 

Bilder-bogen m. II picture sheet 11 feuille f. 
d'images. a) -buch n. II picture book 11 
livre m. d'images. b) -einrahmer m. 11 
picture frame maker 11 encadreur m. de 
peintures. c) -Ieiste f. 11 chamfer for 
picture frame 11 baguette f. d'encadre
ment. d) -iise f. II picture eye 11 ooillet m. 
d'images. e) -rahmen m. 11 picture frame 
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/I cadre m. pour tableaux. f) -reiniger m.1I 
picture cleaner /I nettoyeur m. d'images. 
g) -tafel f. II table of pictures /I tableau 
m. des illustrations. 1 

Bild-feid n. (Opt) /I image field /I champ 
m. de l'image. a) -ferniibertragung f. /I 
picture transmission II transmission f. 
des images 11 distance. b) -giellerei f. /I 
bronze statue foundry II fonderie f. de 
bronzes d'art. c) -grolle f. /I size of the 
image. /I grandeur f. de l'image. 2 

Bildhauer m. II sculptor II sculpteur m. 
a) -arbeit f. II sculptural work; sculp
ture II travail m. de sculpture; sculp. 
ture f. 3 

Bildhauerei f. II plastics pI. II an m. plas. 
tique. 4 

Bildhauer-gips m. /I sculptor's plaster /I 
platre m. de moulage. a) -werkzeug n. /I 
sculpturer's implements pI. /I outil m. 
de sculpteur. b) -zirkel m. II firmer's 
compasses /I compas m. de sculpteur. 5 

Bild-haumaschine f. II sculpting machine II 
machine f. 11 sculpter. a) -lupe f. II 
magnifying picture viewer /I loupe f. 
photoscopique. 6 

Bildnis n. II portrait; picture II portrait m.; 
tableau m.; image m. 7 

Bild-projektor m. II picture projector II 
projecteur m. pour l'image. a) -punkt 
m. II point image /I point-image m. 
b) -rundfunkempfanger m. !! wireless 
picture telegraph /I appareil m. de teIe
photogra phie sans fiI. 8 

bildsam (Techn) /I plastic; ductile II plasti-
que; ductile. 9 

Bild-samkeit f. II plasticity II plasticite f. 
a) -schade f. (Opt) /I definition of image; 
superb definition II nettete f. de l'image. 
b) -schnitzer m. /I image carver II imagier
sculpteur m. c) -schnitzerei f. /I image 
carving /I sculpture f. en bois. d) -schrei
ber m., elektrochemischer II electro· 
chemical telegraph; chemograph /I c16-
mographe m. 10 

Bildsprung m., Unmerklichkeit f. des -es 
bei einer Zweistarkenbrille II absence 
of any break of vision in a bifocal glass II 
suppression f. de la discontinuiM de 
!'image 11 la lunette 11 double foyer. 
a) - bei einer Zweistiirkenbrille II break 
in the vision of a bifocal glass II saut m. 
de l'image 11 la lunette 11 double foyer. 

11 
Bild-stein m. II agalmatolite /I agalmato

lite f. a) -stock m. (Buchdr) II cut; 
block; electro II cliche m. 12 

Bildtelegrafenanlage f., Empfangseinrich
tung f. einer /I receiver station for a 
picture telegraph installation /I equipe
ment m. de reception d'une installa
tion de telephotographie. a) Gebeein
richtung f. einer - II transmitter station 
for a picture telegraph installation /I 
equipement m. d'emission d'une instal
lation de telephotographie. 13 

Bild-telegrafie f. II picture telegraphy II 
telephotographie f. a) -iibertragungs
geriit n. (Fernm) II picture telegraph /I 
appareil m. teIephotographique. 14 

bildumkehrendes Linsensystem n., ver
stellbares II variable image erecting 
system of lenses /I sysMme m. de len
tilles redresseur mobile. 15 

Bildung f. von Rissen /I formation of 
cracks /I formation f. de fissures. 16 

Bildungs-geschwindigkeit f. der lonen /I 
velocity of formation of ions II vitesse f. 
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de formation des ions. a) -verein m. /I 
association for the promotion of men
tal and social culture /I societe f. pour 
la propagation de connaissance et de 
culture generale. b) -warme f. (Chem) II 
heat of formation II chaleur f. de forma· 
tion. 17 

Bild-weber m. II figured linen weaver /I 
tisseur m. de toiles 11 figurines. a) -
weberei f. /I fancy weaving II tissage m. 
d'etoffes figurees. b) -weite f. II image 
distance II distance f. de l'image. c) -
zeichen n. II symbol II symbole m. graphi
que. d) -zylinder m. (Drucker) II engrav
ing cylinder II cylindre m. grave. 18 

Bilge f. /I floor heads pI.; bilge II fleurfdpI.; 
petits fonds mpi. 19 

Bilgepumpe f. II bilgepump /I pompe f. 
de cale. a) Dampfstrahl- /I steam jet 
bilge pump /I pompe f. de cale 11 jet 
de vapeur. 20 

Billard n. II billiard II billard m. a) -ball m. 
II billiard ball II bille f. de billard. b) -
bande f. II billiard cushion II bande f. 
de billard. c) -fabrik f. /I billiard table 
works pI. /I fabrique f. de billards. 
d) -garnierer m. II billiard trimmer II 
garnisseur m. de billards. e) -kreide f. II 
billiard chalk II craie f. de billard. f) -
kugel f. 8. - ball m. g) -queue n. II billiard 
cue II queue f. de billard. h) -schiefer m. 
II slate for billiard table II ardoise f. 
pour billards. i) -schreiner m. II billiard 
table joiner II menuisier m. en billards. 
k) -tafellackierer m. II billiard table 
varnisher II vernisseur m. de billards. 
I) -tafelmacher m. II billiard table 
maker II billardier m. m) -tuch n. /I 
billiard cloth II drap m. de billard. 
n) -zubehiir n. /I billiards requisites pI. /I 
accessoires mpi. pour billards. 21 

Billetn. 8. Fahrkarte und Eintrittskarte. 22 
billig (im Preise) II cheap /I bon marc16. 23 
billigen /I to approve; to consent; to agree II 

approuver. 24 
Billigkeit f. II cheapness II bon-marc16 m. 

25 
billigst II cheapest II au plus bas prix. 

a) -e Bedingungen fpI. II cheapest 
terms pI. II les meilleures conditions fpI. 

26 
Bilsenkrautblatter npi. II henbane leaves 

pI. /I feuilles fpI. de jusquiame. 27 
Bimetall n. II bimetal II bi-metal m. 28 
Bimsbeton m. /I pumice stone concrete II 

beton m. de pierre ponce. 29 
Bimsbeton-dach n. II pumice concrete 

roof II toiture f. en beton de pierre-ponce. 
a) -decke f. /I pumice concrete ceiling II 
plafond m. en beton de pierre-ponce. 30 

bimsen II to polish with pumice stone II 
poncer; polir 11 la pierre-ponce. 31 

Bims-erzeugnis n. /I pumice product II 
produit m. de pierre ponce. a) -maschine 
f. (Hutm) II machine smoothing with 
pumice stone /I ponceuse f. b) -sand m. II 
pumice sand /I sable m. de pierre ponce. 32 

Bimsstein m. (Geol) II pumice stone II 
pierre f. ponce. a) kiinstlicher -II artificial 
pumice stone II pierre-ponce f. artificielle. 
b) natiirlicher - II natural pumice stone 
II pierre-ponce f. naturelle. c) mit -
schleifen II to polish with pumice stone II 
poncer; polir 11 la pierre-ponce. 33 

Bimsstein-bruch m. II pumice stone 
quarry II carriere f. de pierre ponce. 
a) -ersatz m. II pumice stone surrogate II 
ponce f. artificielle. b) -papier n. II 
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pumice stone paper II papier.ponce m. 
c) -pulver n. II pumice stone powder II 
poudre f. de pierre ponce. d) -seife f. II 
pumice soap II savon·ponce m. e) - tuch 
n. II pumice-cloth II toile f. 11 pierre
ponce. f) -waren fpI. II articles pI. of 
pumice II ouvrages mpI. en pierre-ponce. 34 

binar II binary II binaire. 35 
Binde f. (Heilk) II bandage II bande f. 

a) Trauer- II mourning band II ceinture 
f. funebre. 36 

Binde-balken m. eines Hangewerkes II 
tie beam of a truss frame II maitre
entrait m. a) -draht m. II binding wire II 
fil m. d'archal ou de ligature ou a lier ou 
de liaison. b) -faden m. (Web) II binding 
thread II liage m. c) -fiihigkeit f. II 
binding strength II pouvoir m. liaison
nant ou agglutinant. d) -garn n. II 
binding thread II fil n. d'attache. e) -
haut f. II conjunctiva II conjonctive f. 
f) -klammer f. II clamp connector II 
serre-joints m. g) -kraft f. /I setting 
strength; combining or binding power II 
puissance f. de prise. h) -maher m. 8. 

-mahmaschine f. i) -miihmaschine f. ]I 
grain binder; harvester and binding 
machine II moissonneuse-lieuse f. 37 

Bindemittel n. II binding agent; fixing 
agent; adhesive; binder; agglutinant II 
matiere f. agglutinante; fixateur m.; 
adhesif m.; liant m. a) - fiir Farben II 
colour agglutinant II liant m. pour 
couleurs. 38 

binden (Buchb) II to bind /I relier. a) -
(Mortel) II to cement; to set II prendre. 
b) ein Fall n. - II to hoop a cask II cercler 
une futaille ou un flit. c) in Franzband m. 
- (Buchb) II to bind in calf II relier en 
veau. d) in Garben fpI. - II to bind into 
sheaves; to sheaf'lI engerber. e) in 
Pappe f. - (Buchb) /I to put in boards II 
cartonner. 39 

Binden n. des Leitungsdrahtes II binding-in 
of line wires II ligature f. du fil de ligne. 
a) - des Mortels II hardening or setting 
of mortar II prise f. du mortier. 40 

Binder m. (Maur) II bond stone; header il 
boutisse f. a) - (Schlips) II necktie; 
cravat II cravate f. b) - mpI. (Spinn) ,I 
dog hair II jarre m. e) Dachstuhl- 8. 

-balken m. d) Fall- II cooper II tonne
lier m. 41 

Binderbalken m. II principal or chief beam; 
main beam or girder; binding joist; 
main truss or poop or couple II maitresse 
f. poutre; maitresse-ferme f. 42 

Binde-riemen m. II strap; thong II courroie 
f.; laniere f. a) -ring m. II tie ring ,I 
anneau m. d'attache. 43 

Binder-quertriiger m. II transverse girder II 
transversale f. dans les fermes. a) -
schicht f. (Maur) II course of headers; 
heading course II assise f. par boutisses. 
b) -sparren m. II principal rafter II 
maitre m. chevron. c) -tuch n. (Mah
maschine) II binder canvas II toile f. de 
moissonneuse-lieuse. 44 

Binde-strich m. II hyphen II trait m. 
d'union. a) -tisch m. II binding table II 
table f. de liage. b) -vorrichtung f. 
(Mahmasch) II binding attachment II 
lieur m. 45 

Bindfaden m. II twine; string; thread II 
ficelle f. a) grober - II coarse thread II 
ficelle f. b) - fiir Selbstbindermiih
maschinen II string for harvesters II 
lien m. pour moissonneuses-lieuses. 46 



Bindfadenherstellungsmaschine 

Bindfaden-herstellungsmaschine f. II string 
making machine II machine f. pour 
fabriquerles ficelles. a) -korb m. II twine 
holder II devidoir m. pour ficelle. 1 

Bindung f. II binding II reliage m. a) -
(Chern) pinking II liaison f . b) keramische 
- II vitrified bond II agglomerant m. 
ceramique. c) Silikat- II silicate bond II 
agglomerant m. au silicate. d) vegetabi
lische - II vegetable bond II agglomerant 
m. vegetal. 2 

Bindungs-form f. (Chern) II form of bond II 
mode m. de liaison. a) -vermogen n. II 
binding or cementing force II pouvoir m. 
agglutinant. b) -warme f. II heat of 
combination II chaleur f. de combinaison. 

3 
Bindwerk n. (Gartn; Eisenb) II fence of 

trellis work; lattice work II cloture f. 
en lattis ou en treillage avec portillon; 
menuiserie f. des jardins. 4 

Binge f. II kettle shaped deepening II 
enfoncement m. en forme de chaudron. 5 

Binnen-deich m. (Wasserb) II inner dam II 
digue f. interieure. a) -fischerei f. II 
fresh water fishing II peche f. en eau 
douce. b) -gewasser n. II inland water II 
eaux fpl. continentales. c) -halen m. II 
inner harbour II port m. interieur. d) -
handel m. II inland trade II commerce m. 
interieur. e) -haut f. (Schiffb) II ceiling II 
vaigre f. I) -klima n. II continental 
climate II climat m. continental. g) -
kliiver m. II inner jib II faux foe m. 
h) -Iotse m. II river pilot II pilote m. 
lamaneur. i) -meer n. II inland sea II 
mer f. interieure. k) -pfahl m. eines 
Fangdammes II filling pile of a cofferdam 
II pilotis m. de remplage ou de retenue 
d'un batardeau. 6 

Binnenschiffahrt f. II inland navigation II 
navigation f. interieure. a) Fahrzeug n. 
der - II river craft II navire m. pour la 
navigation interieure. 7 

Binnen-tiefland n. II inland lowlands pI. II 
bas fond m. it l'interieur. a) -ver
kehr m. II home traffic; inland communi
cation II circulation f. it l'interieur; com
munication f. it l'interieur. b) -zelle f. II 
inner cell II cellule f. interieure. 8 

binokular II binocular II binoculaire. 9 
binokular-es Aussichtsfernrohr n. II binocu

lar look-out telescope II lunette f. 
d'approche binoculaire. a) -e Fernrohr
lupe f. II binocular telescopic magnifier II 
tel610upe f. binoculaire. b) -e.s Horn
hautmikroskop n. II binocular corneal 
microscope II microscope m. corneen 
binoculaire. c) -es Okular n. II binocular 
eyepiece II oculaire m. binoculaire. d) -es 
Okular n. fiir astronomische Beobachtun
gen ohne Bildumkehrung II astronomical 
binocular eyepiece without erecting the 
image II oculaire m. binoculaire pour les 
observations astronomiques sans redres
sement. e) -es Okular n. fiir terrestrische 
Beobachtungen mit Bildumkehrung II 
terestrial binocular eyepiece which also 
erects the image into the natural po
sition II oculaire m. binoculaire pour 
les observations terrestres redressant 
!'image. f) -e Ophthalmoskoplernrohrlupe 
f. II binocular telescopic ophthalmoscope 
magnifier II teIeloupe f. binoculaire de 
l'ophtalmoscope. 10 

Binse f. II rattan; rush II jane m. 11 
Binsen-arbeiter m. II river cleaner II faucar

deur m. a) -decke f. II rush mat II natte f. 
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de jonc. b) -matte f. II mat of rush II 
natte f. de jonc. c) -schneider m. II 
rush cutter II eoupeur m. de jones. 
d) -spalter m. (Korbm) II rush splitter II 
fendeur m. de jonc. e) -strick m. II 
rush rope II cordage m. de jonc. 12 

Biochemie f. II biochemistry II biochimie f. 
13 

biochemisches Praparat n. II biochemical 
preparation II preparation f. biochimique. 

14 
Biologe m. II biologist II biologue m. 15 
Biologie f. II biology II biologie f. 16 
biologisch II biologic(al) II biologique. a)-e 

Klaranlage f. fiir A bwasser II biological 
cleaning plant for waste water II installa
tion f. de nettoyage biologique des eaux 
residuaires. 17 

Biquadrat n. (Zahl) II fourth power II 
quatrieme puissance. 18 

Birke f. II birch tree II bouleau m. 19 
Birken-blatt n. II birch leave II feuille f. de 

bouleau. a) -holz n. II birch wood II bois 
m. de bouleau. b) -knospeniil n. II birch 
bud oil II huile f. de boutons de bouleau. 
c) -maser f. II curled birch wood II ma
doure f. de bois de bouleau. d) -01 n. II 
birch oil II betuline f.; essence f. de 
bouleau. e) -reisig n. 8. Birke f. f) -rinde 
f. II birch bark II ecorce f. de bouleau. 
g) -rindenol n. II birch bark oil II essence 
f. d'ecorce de bouleau. h) -teer m. II 
birch tar II goudron m. de bouleau. 
i) -teerol n. II birch tar oil II huile f. de 
goudron de bouleau. 20 

Birnbaum m. II pear tree II poirier m. 
a) -holz n. II pear tree wood II bois m. de 
poirier. 21 

Birne f. (Chern) II bulk II ampoule f. a) -
(Elektr) II incandescent lamp II lampe f. 
incandescente au poire. b) - (Frucht) II 
pear II poire f. c) - (Met) II converter II 
cornue f. d) GJas- II glass bulb II ampoule 
f. de verre. 22 

Birnen-aussehalter m.(Elektr) II pearswitch 
II interrupteur m. it poire. a) -form f. II 
pear shape II forme f. de poire. 23 

birnenformig II pear shaped II en forme f. 
de poire. a) -er Konverter m. (Met) II 
pear shaped converter II convertisseur m. 
en forme de poire. 24 

birnengestaltig 8. birnenformig. 25 
Birnenwein m. II perry II poire m. 26 
Bisamkorn n. II musk seed II semence f. 

d'ambrette. 27 
Bisilikat n. II bisilicate II bisilicate m. 28 
Biskuit n. II biscuit II biscuit m. a) -in

dustrie f. II biscuit industry II industrie f. 
de la biscuiterie. 29 

Bisulfat n. II bisulphate II bisulfate m. 30 
Bisulfit n. II bisulphite II bisulfite m. 31 
bitter II bitter II amer. 32 
Bitter-bier n. II bitter beer II amers mpl.; 

purures fpl.; biere f. amere. a) -erde f. 
II magnesia; oxide of magnesium; bitter 
earth II magnesie f.; oxyde m. de magne
sium. b) -fenchelOl n. II common fennel 
oil II essence f. de fenouil amer. c) -holz 
n. II quassia or bitter wood II bois m. de 
quassia amara. d) -kalk m. II magnesia 
lime-stone; dolomite; bitterspar; muri
calcite II chaux f. carbonatee magnesi. 
fere; dolomite f.; braunspath m. e) -klee
blittter npl. II bog bean leaves pI. II feuilles 
fpl. de trefle d'eau. 33 

Bittermandelol n. /I hitter almond oil; benz
aldehyde II essence f. d'amandes ameres; 
benzaldehyde m. a) kiinstIiehes - II ar-

Blankreiben 

tificial oil of bitter almonds II essence 
f. d'amandes ameres artificielle. 34 

Bittelmandel-seife f. II bitter almond soap II 
savon m. (de pate) d'amandes ameres. 
a) -wasser n. II bitter. almond water II 
eau f. d'amandes ameres. 35 

Bittersalz n. II bitter salt; magnesium sul
phate; Epsom salt II sel m. amer; sulfate 
m. de magnesie; sel m. d'Epsom. a) -an
lage f. II Epsom salt plant II installation f. 
de sulfate de magn6sie. b) -gewinnung f. 
II epsomite extraction II extraction f. de 
sulfate de magnesie. 36 

Bitter-saure f. II picric acid; trinitrophenol; 
trinitrophenic acid II acide m. picrique. 
a) -spat m. II bitter spar; magnesia lime
stone II chaux f. carbonatee magnesifere. 
b) -stein m. II saussurite II saussurite f. 
c) -stoff m. II bitter principle II amer m.; 
principe m. amer. d) -wasser n. II bitter 
(salt) water; magnesian water II eau f. 
amere ou magnesifere. 37 

Bitumen n. II bitumen II bitume m. a) wei
ches - II soft bitumen II bitume m. mou. 

38 
Bitumen-deeke f. II bitumen pavement II 

revetement m. bitumineux. a) -gehalt 
m. der Steinkohle II content of bitumen 
in pit coal II teneur f. en produits bi
tumineux de la houille. b) -strane f. II 
bitumen road II rue f. bitumee. 39 

bituminos II bituminous II bitumineux. 
a) -er Schiefer m. II bituminous slate II 
argile f. schisteuse bitumineuse. b) -er 
Stoff m. II bituminous material II matiere 
f. bitumineuse. 40 

Blackfischbein n. II cuttle bone II os m. 
de seche. 41 

bIahen II to swell; to inflate II gonfler. 42 
Blancfixe m. II permanent white II blanc m. 

fixe. 43 
blank II clear; bright; clean; polished II 

clair; vif; polio a) - (Draht) II bare; un
covered II nu; decouvert; denude. b) - ge
zogenes Material n. II bright drawn 
material II materiel m. etire nu. 
c) -machen (Met) II to polish; to 
scour II eclaircir; decaper. d) - reiben 
(Met) II to polish; to scour II blanchir; 
polir. e) - schlagen (Buchdr) II to leave 
blank II mettre du blanc. 44 

blank-er Draht m. II bare or bright or 
naked wire II fil m. nu; fil m. 11 surface 
lisse. a) -es Kabel n. II bare cable II 
cable m. nu. b) -er Kaffee m. II bright 
coffee II cafe m. luisant. c) -es Seil n. II 
bare rope II corde f. nue. d) -e Waffe f. II 
side arm II arme f. blanche. 45 

B1ank-harte- und Gliihofen m. II non oxy
dizing annealing and hardening furnace II 
four m. 11 tremper et cementer. a) -Ieder 
n. (Sattl) II sleeked leather II cuir m. 
avive. 46 

blanko II uncovered; blank II en blanc. 47 
Blanko-akzept n. II blank acceptance; ac

ceptance in blank II acceptation f. it de
couvert. a) -geschaft n. II short sale; 
sale in blank II marcM m. 11 decouvert. 
b) -indossament n. II blank endorsement; 
endorsement in blank II endossement m. 
en blanc. c) -kredit m. II credit in blank; 
unlimited or blank or open credit II credit 
m. 11 decouvert. d) -vollmacht f. II un
limited power of attorney; blank letter 
of attorney II blanc-seing m. 48 

BJank-putzen n. (Met) II scouring; polishing; 
cleaning II decapage m.; degraissage m. 
a) -reiben n. II polishing II polissage m. 
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b) -scheibe f. (Opt) II clear glass screen II BIas-ventilator m. II blowing fan II ventila-
glace f. transparente. c) -scheit n. II busk; teur m. soufflant. a) -versatz m. (Bergb) 
mitre sill of a canal lock II busc m.; II pneumatic packing II remblayage m. 
seuil m. d'ecluse. d) -schleifen n.11 smooth pneumatique. 17 
grinding II emoulage m. e) -schraube f. III Blatt n. (Techn; Pflanze) II leaf II feuille f. 
polished screw II vis f. polie. f) -seite f. a) - (Web) II reed II ros m. b) ausgeripp-
eines Buches II blank or slur page of a tes _ (Tabakf) II stripped leaf II feuille f. 
book II fausse-page f. ou page f. blanche ecote. c) _, mit Faden geheftete Blatter 
d'un livre. g) -taste f. II blank key II npI. (Buchb) II sheets sewed in II feuillets 
touche f. du blanc. 1 mpI. brocMs au fiI. d) -, lose Blatter 

Bliischen n. (Met) II small bubble; vesicle; npI. II loose sheets pI. II feuilles fpI. 
bleb II ampoule f. a) - (Wasser) II bubble detacMes. e) Siige- II saw blade II lame 
II bulle f. d'air. b) von - npI. viillig freies f. de scie. f) Schaufel- I: blade of a 
Glas n. II lens entirely free from bubbles If shovel II pale f. de pelle. 18 
verrem. parfaitement exempt de bulles. 2 Blatt-aluminium n. II leaf aluminium; alu-

Blase f. (in Flussigkeit) II bubble II bouillon minium foil II aluminium m. en feuilles. 
m.; bulle f. a) - (Met; GieJ3) II blister II a) -einrichter m. (Web) II harness fixer II 
soufflure f.; ampoule f. b) Dampf- II lamier-rotier m. b) -einsetzen n. (Web) II 
steam bubble II bulle f. de vapeur. reed mounting II montage m. de peignes 
c) Destillier- II alembic; still II alambic it tisser. 19 
m.; cornue f. d) Fisch- II isinglass II isin- B1attel f. II disk of pig iron II plaque f. de 
glass m. e) Gull- II flaw; air bubble; fonte. 20 
blister II paille f.; soufflure f. de fonte; B100tt t (K tbl ) II 
detaut m. ou detectuosite f. dans la a er-auss anzer ,m. uns umen 
fonte. f) der Gull ist voller -n II the flower cutter II ~ecoupeur m. de f1e~l's. 
. . a) -bruch m. (Miller) II cleavage; c1eavlllg 
Illgo~s are full of bhste:s Illes blocs mpI. II clivage m. b) -bUrste f. II foil brush' 
d'aCler fondu sont plellls de soufflures. .' ..' 
) t· . h II . 1 bl dd II . f lamlllated brush II balal m. de c1lllquant. 

g lerlsc e - amma a er vessle.) II f r t d t 11 . animale. 3 c. -erz n. 0 I~ e e urlUm; nagya-
BI b I II bill II uffl t glte II argent m. vlerge en lames; nagya-

ase a g m. . e ows p. . so e m. gite f. d) -kies m. II marcasite II mar-
a) Hand- II, slllg~e or h~nd bellows -?I. II cassite f. e) -kohle f. (Geol) II foliated 
soufflet m. a mam ou Simple. b) - elller or slate or slaty or lamellar coal II 
~,rgel II organ bellow II soufflet m,! houille f. schisteuse ou feuilleMe. f) -ma-

BI orbgule. h II b 11 k II gnet m. II lamellar magnet II aimant m. 
ase a g-mac er m. e ow rna er 1 11' , I ) t II 

uffl t · ) h I II b kame alre ou '" ames. g - e ur n. II so e ler m. a -sc wenge m. rea - bl k f r d 11 . . 
staff or rocker of a smith's bellows II ac or 0 la~e te unum.; nagyaglte II 
b 1 · f d' uffl t d f 5 tellure m. natlf auroplomblfere. h) -tori 

rau Olre. un so e e orge. III II t d t II t b f f '11 t' BI . t (M t) II bl II' 1 m. arne a e pea our e . em e ee. 
asemels er m. e ower reg en:; i) -zeolit m. II foliated zeolite II heulan-

bl:~nd(C~::ie) II to blow II souffler. 7 dite f.; stilbite f. k) -zerreillmaschine f., 
Ruben II turnip tops plucking machine II 

Blasen-bildung f. (SammieI') II formation machine f. it dechiqueter les feuilles de 
of bubbles II formation f. de bulles d'air. betteraves. 21 
a) -garung f. II bladdery or bubble fer-
mentation II fermentation f. degageant B1attfaser f. II leaf fibre I! fibre f. extraite 
des bulles. b) -grUn n. II sap green; de la feuille. 22 
bladder green II vert m. de baies de Blattfeder f. II leaf or plate or laminated 
nerprun au vert m. d'iris. 8 spring II ressort m. feuillete au it lames 

blasenloser Stahl m. (Met) II not blistered au a feuilles. a) - einer Lagenzahl f. II 
steel II acier m. sans ampoules. 9 number of plates in a spring II nombre 

Blasenstahl m. II blister(ed) or cement or m. de lames d'un ressort. 23 
converted steel II acier m. boursouffle au B1attfeder-biegemaschine f. II laminated 
cemente a souffleries; acier m. de cemen- spring bending machine II machine f. it 
tation it soufflures. 10 cintrer les ressorts it lames. a) -hammer 

Blaseprobe f. II bubble test II preuve f. au m. II laminated spring bending hammer II 
souffle. 11 marteau m. it ressort it cintrer les lames. 

blasig (Stahl) II blistered; blown II vesicule; b) -summer m. (Fernm) II electromag-
rempli de soufflures fpI. 12 netic oscillator II oscillateur m. electro-

B1asinstrument n. II wind instrument II magnetique. 24 
instrument m. it vent. a) - aus Holz II Blattform f. II blade form !! forme f. de 
wooden wind instrument !I instrument lame. 25 
m. it vent en bois. b) - aus Messing II B1attgold n. II beaten gold; gold foil or 
wind instrument of brass II instrument leaf II or in. en feuilles; feuille f. d'or. 
m. it vent en laiton. 13 a) echtes - II genuine leaf gold II or m. 

B1as-maschine f., Glas II glass blowing veritable au or m. pur en feuilIes. b) un-
machine II machine f. it souffleI' Ie verre. echtes - II false gold leaf or gold foil II 
a) -of en m. II blast or blowing or wind or m. faux battu en fcuilIes. 26 
or single piece furnace II four m. it Blattgold-abfall m. II parings pI. of leaf 
soufflerie; fourneau m. it loupe. b) -probe gold II dechet m. de feuilles d'or; brac-
f. (Zuck) II bubble test II preuve f. au teole f. a) -abkehrmaschine f. II sweeping 
souffle. c) -rohr n. (Lok) II blast or machine for gold leaf II machine f. a 
blow or discharging pipe II tuyere f. ou brosser l' or en feuilles. b) -anreibe-
tuyau m. d'echappement de vapeur. 14 maschine f. II grinding machine for gold 

b1all II pale; dim II pine; bleme; decolore. leaf II machine f. it broyer I'or en feuilles. 
a) -er Kaffee m. II pale coffee II cafe m. c) -schIiigerei f. II gold beating II battage 
pile. 15 m. d'or. 27 

Blastomyceten pI. II blastomycetes pI. II B1att-grUn n. II chlorophyl(l) II chlorophylle 
blastomycetes mpI. 16 f. a) -hailer m. (Lautsprecher) Ii plate 

Blaukreuzkampfstoff 

loud speaker II haut-parleur m. it 
plaque. 28 

B1attkeim m. II acrospire II plumule f. 29 
Blattkeim-anlage f. II embryo II embryon m. 

a) -bildung f. II acrospire formation II 
formation f. de la plumule. b) -ent
wicklung f. II acrospire growth II deve
loppement m. de la plumule. 30 

B1att-laus f. II louse II puceron m.; aphide 
m. a) -metall n. II foil metal; leaf metal; 
spangle II metal m. en feuilles; feuille f. 
de metal; paillette f. en metal. b) -pflan
ze f. II foliage plant II plante f. it feuillage. 
c) -rippe f. II leaf string or stalk II cote f. 
de feuilIe. d) -sage f. II pad saw; whip 
saw without frame II scie f. it main; 
egohine f.; egoine f.; sciotte f. 31 

B1attsilber n. II silver foil or leaf; beaten 
silver II feuille f. d'argent; argent m. 
battu en feuilIes. a) -schIiigerei f. 11 

silver beating II battage m. d'argent. 32 
B1att-stechen n. (Web) II passing threads 

into combs II empeignage m. a) -stiel m. 
II leaf bind or stem II tige f. de feuille. 
b) -stUck n. (Zimm) II capping plate; 
coping piece; coping plate II poitrail m.; 
chape f.; lisse f.; raineau m.; chapeau 
m. de c1oison. 33 

B1attung f. (Zimm) II scarf II ecart m. 34 
Blatt-vergoldung f. II gold blocking; gilding 

with gold leaf II dorure f. en feuilIes. 
a) -zinn n. II tin foil; sheet tin II etain m. 
battu; feuilles fpI. d'etain. 35 

b1aues elektrisches Licht n. II blue electric 
light II lumiere f. electrique bleue. 36 

B1au n. II blue II bleu m. a) Alizarin- II 
alizarine blue II bleu m. d'alizarine. 
b) Azidol- II acidole blue II bleu m. 
d'acidole. c) Berliner - Ii Prussian blue 
II bleu m. de Prusse. d) Kobalt- II cobalt 
blue II bleu m. de cobalt. e) Methyl- II 
methyl blue II bleu m. de methyle. 
f) Nacht- II night blue II bleu m. de nuit. 
g) Schilder- II pencil blue; indigo blue II 
bleu m. de pinceau. h) Ultramarin- II 
ultramarine blue II bleu m. d'outremer. 
i) Wasch- II washing blue II bleu m. pour 
Ie linge. 37 

B1au-asche f. !I blue ashes II cendres fpI. 
bleues; bleu m. de montagne. a) -beere 
f. II bilberry II myrtille f. b) -bleierz n. I: 
blue lead ore; pyromorphite II mi rre f. 
de plomb bleu; pyromorphitef. c) -eisen
erz n. II vivianite II vivianite f. d) -eisen
stein m. II crocidolite II crocidolite f. 38 

B1auen h. II bluish tinge; blueing II bleu
issage m. a) Maschine f. zum - von 
Eisenteilen II machine for blueing iron 
pieces II machine f. it bleuir pour les 
pieces de fer. 39 

B1au-erz n. II vivianite; brown ore II minerai 
m. brun; vivianite f.; fer m. spathique 
mur. a) -farbenglas n. II smalt; potash 
cobalt glass II smalt m. b) -faule f. (Holz) 
II bluing; blue sap; sap rot II pourriture 
f. bleue ou de l'aubier. c) -glas n. II blue 
glass II verre m. bleu. d) -gran n. II 
blewish grey II gris m. bleu. 40 

blaugriin II bluish green II vert bleu. a) - ge
farbtes Glas n. II bluish green glass II 
verre m. d'un bleu-vert pale. 41 

B1auholz n. II log wood II bois m. de Cam
peche. a) -extrakt m. Illogwood extract 
II extrait m. de bois de campeche. 42 

B1aukreuz-gescholl n. II blue cross shell II 
obus m. It croix bleue. a) -kampfstoff m. 
II diphenylarsinchloride; diphenylarsin-
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cyanide II chlorure m. de dipMnylarsine; 
cyanure m. de diphenylarsine. 1 

BIaukugel f. II blue stone II boule f. de bleu. 
2 

blaulich II bluish II bleuatre. 3 
BIaumaschine f. zum Anlassen von Eisen

teilen II blueing machine for tempering 
iron pieces II machine f. it bleuir pour re
cuire les pieces de fer. a)- fiir Eisenteile 
II machine for blueing iron pieces II ma
chine f. it bleuir les pieces de fer. 4 

BIau-ofen m. (Met) II flowing furnace II 
fourneau m. it fonte. a) -iiI n. II cceru
lignone II cerulignone m. b) -papier n. II 
blue print paper II papier m. calque. 5 

Blaupause f. II blue print II bleu m.; calque 
m. bleu; 'photocopie f. bleue. a) -ma
schine f. II blue printing machine II ma
chine f. it tirer les bleus. 6 

Blausalz n. II blueing salt II sel m. it bleuir. 7 
blausaures Kali n. II cyanide of potassium II 

cyanure m. de potassium. 8 
BIausaure f. II hydrocyanic or prussic acid; 

cyanide of hydrogen II acide m. cyanhy
drique ou hydrocyanique ou prussique. 
a) -schwarz n. II blue black II nair m. 
bleu(te). b) -spat m. II blue spar II feld
spath m. bleu. c) -stein m. (Met) II blue 
metal II matte f. bleue. d) -stilt m. II blue 
pencil II crayon m. bleu. e) -violett n. II 
blue violet II bleu m. violet. 9 

Blech n. II sheet metal; plate II t6le f.; 
feuille f. de t6le. a) ausgebleites - II 
leadcoated sheet II t6le f. plomMe. b) Bo
den- II bottom plate II t6le f. de fond. 
c) durchlochtes - 8. - gelochtes. d) Eck
II gusset sheet II gousset m. e) Eisen- II 
sheet iron II t6le f. en fer. f) Fein- II thin 
plate II t6le f. mince ou fine. g) Geld
schrank- II plate for safes II t6le f. pour 
coffres-forts. h) gelochtes - II punched 
or perforated plate II t6le f. perfofE~e. 

i) geprelltes - II pressed plate II t6le f. 
em boutie. k) geriffeltes - II riffeled sheet 
iron II t6le f. striee. I) gewehrschullsiche
res - II bullet proof plating II t61e f. it 
l'epreuve des balles de fusils. m) ge
welltes - II corrugated iron II t6le f. 
onduIee. n) gewiilbtes - II dished plate II 
t6le f. it voute. 0) geschlagenes - II ham
mered plate II plaque f. martelee. p) Git
ter- II perforated sheet iron II t6le f. per
foree. q) Grob- II coarse or thick plate II 
grosse t6le f. r) Kanal- II V-shaped plate 
II tOle f. en V. s) Kessel- II boiler plate II 
t61e f. de chaudiere. t) Knoten- II junc
tion plate II gousset m. d'assemblage. 
u) Kiimpel- II flanged plate II t6le f. it 
bard tomM; plaque f. bridee. v) - kiim
peln II to dish the plate II cintrer ou em
boutir la t61e. w) Mantel- II shell plate II 
t61e f. de revetement. x) Messing- II 
sheet brass II feuille f. de laiton. y) Scheu
er.,- (Textil) II work bar II plaque f. it 
abattre. z) Stahl- II steel plate II t61e f. 
d'acier. 10 

a) - stanzen II to cut out sheet metal II de
couper la t6le. b) Tonnen-II arched plate 
II t6le f. cintree ou it voute. c) Verklei
dungs- II fairing plate II t6le f. de care
nage. d) Verstiirkungs- II stiffening sheet 
or plate II t6le f. ou plaque f. de remort. 
e) verzinktes - II galvanised sheet iron II 
tOle f. galvanisee. f) - fur Zieharbeiten II 
plate for flanging work II tOle f.' pour em
boutissage. g) Zinn- II tin plate II etain 
m. en feuilles; t61e f. d'etain. 11 

91 

BIech-abfall m. II waste of sheets II about 
m. ou dechets mpl. ou chUtes fp!. de 
t6le. a) -arbeit f. II sheet or plate or tin 
work II tOlerie f.; ouvrage m. enfer-blanc. 
b) -arbeiter m. II sheet metal worker; 
sheet iron worker II fayonnier m. en 
t6le; appreteur m. de t6le. c) -auftage
tisch m. (Werkzeugmasch) II plate sup
porting table II table f. it tra vailler la 
t6le. 12 

BIechbearbeitungsanlage f. II sheet metal 
working plant II installation f. pour Ie 
travail ou Ie fayonnage de la t6le. 13 

BIechbearbeitungsmaschine f. II sheet me
tal working machine II machine f. it tra
vailIer les tOles. a) - fur Kraftbetrieb II 
power driven machine for sheet-metal 
industries II machine f. it force motrice it 
travailler les metaux en feuilIes. 14 

Blech-beklebemaschine f. fiir Dynamo
bleche II plate pasting machine for dy
namo plates II machine f. it coller du 
papier sur les t6les de dynamo. a) -belag 
m. II plate covering II recouvrement m. 
en tOle. b) -beplankllng f. II sheet metal 
covering II revetement m. de t6le. c) -be
siiummaschine f. II plate edge planing 
machine II machine f. it chanfreiner les 
t6les; chanfreineuse f. 15 

B1echbiegemaschine f. II plate bending ma
chine II machine f. it cintrer les t6les. 
a) Dreiwalzen- II three roller plate bend
ing machine II machine f. it cintrer les 
t61es it trois cyIindres. b) liegende - II 
horizontal plate bending machine II ma
chine f. horizontaJe It cintrer les t61es. 
c) stehende - II vertical plate bending 
machine II machine f. verticale it cintrer 
les t6les. d) Vierwalzen- II four roller 
plate bending machine II machine m. it 
cintrer les t61es It q uatre cyIindres. 

16 
B1ech-biegeprobe f. II plate bending test II 

essai m. de cintrer la t6le. a) -blas
instrument n. II brass wind instrument II 
instrument m. de metal it vent. b) -bOr
delmaschine f. II plate flanging machine; 
sheet bordering machine II machine f. 
it border les t6les. c) -biichsenmacher 
m. II tin box maker II ferblantier-boitier 
m. d) -dicke f. II thickness of plate II 
epaisseur f. de tOle. e) -doppelschrallben
schliissel m. II sheet double ended 
spanner II cle f. double en t6le. f) -dopp
ler m. II sheet doubler; plate doubling 
machine II plieuse f. de t61es; machine f. 
it doubler les tales. 17 

B1echdose f. II tin box II boite f. en fer-
blanc ou en t6le. 18 

B1echdosen-herstellungsmaschine f. II tin 
making machine II machine f. pour fa
briquer des boites en fer-blanc. a) -Hiter 
m. II tin box solderer II soudeur-bortier 
m. 19 

B1echdruck m. II tin or sheet metal print-
ing II impression f. sur fer-blanc. 20 

R1echdruck-farbe f. II tin plate ink II cou
leur f. pour impression en tOle. a) -ma
schine f. II printing machine for tin 
goods II machine f. it imprimer articles 
en t6le. b) -schnellpresse f. II tin plate 
printing high speed machine II presse f. 
rapide pour l'impression sur tOles. 21 

Blech-eimer m. II tin plate bucket II seau 
m. en fer-blanc. a) -eisenwaren fpl. II 
sheet iron goods pI. II articles mpl. en 
t6le. b) -emballage f. II tin box; canister 
II borte f. metallique. 22 

Blechrichtmaschine 

blechern II made of plate II de tole f. 23 
B1ech-etikett n. II tin control plate II 

etiquette f. en t6le. a) -festhaJtung f. II 
holding-down clamp fOI' plates II (dis
positiv m. de) presse·tOle m. b) -flasche 
f. II oil ean II estagnon m. c) -form f. II 
tin plate mould II moule m. en fer-blanc. 
d) -galvanisieranlage f. II sheets pI. gal
vanising plant II installation f. t1 galva
niser les tOles. e) -gefiill n. II tin vessel 
II recipient m en t6le. f) -gliihofen m. II 
plate heating furnace II four m. it recuire 
la t6le. g) -hebevorrichtllng f. II plate 
lifting device II dispositif m. it soulever 
la t6le. h) -hobelmaschine f. II plate 
planing machine II machine f. it raboter 
les toles. i) - kanne f. II sheet iron can II 
pot m. en tole. k) Behobeln n. der -kan
ten fpl. II planing the edges of plates II 
chanfreinage m. des t6les. I) -kanten
hobelmaschine f. II plate edge planing 
machine II chanfreineuse f. it tales; ma
chine f. It chanfreiner les t6les. m) -karte 
f. II sheet metal card II etiquette f. metalli
que. n) -kasten m. II sheet iron case II 
caisse m. en tole. 24 

B1echkern m (Blektr) II sheet iron core Ii 
noyau m. en tOle. a) -spule f. II sheet 
core coil II bobine f. it noyau en tOle. 

25 
R1echknopf m., hohler II shell plate button 

II bouton m. t1 coquille en t6le. a) mas
siver - 11 solid pierced button I! bouton m. 
decoupe massif. b) - ohm> Ohr 11 brace 
button II bouton m. decoupe sans ceillet. 26 

Blech-konstruktion f. 11 plate construc
tion; steel plate work II construction f. 
en t6le. a) -korbwaren fpl. Ii m!'tal 
basket wares Ii vannerip f. metallique. 
b) -lack m. II tinplate varnish vernis 
m. pour fer blanc. c) -Iehre f. II sheet 
or metal gauge !I calibre m. pour t6les. 
d) -Iocher m. Ii sheet iron puncher i 
poin9onneur m. de t6le. e) -lochma
schine f. II plate punching machine II de
coupoir m. t1 tole; machine f. it poin
yonner les tOles. 27 

B1echmantel m. II sheet iron cover !I I'f'

vetement ou capot m. en t6le. a) - des 
Ofens (Hiittw) II iron shell of furnace II 
manteau m. en t6le de four. 28 

B1ech-marke f. II tin control plate !I cachet 
m. de contr6le pn t6le. a) -messer m. 
!I plate gauger II calibreur m. de t6les. 
b) -nagel m. II cut nail clou m. coupe. 
c) -niederhalter m.11 holding down clamp 
for plates; hold down gear for plates 
:1 presse-tole m.; maintien m. des tOlps. 
d) -packung f. II tin box; canister bi
don m.; boite f. metallique au en tole. 
e) -plakat n. !I tinplate placard; metal 
sheet poster II affiche f. au etiquette f. 
en t6le. I) -poliermaschine f. II sheet me
tal polishing machine II machine f. it po
IiI' les t6les. g) -presser m. Ii shpet metal 
stamper I! emboutisseur m. de tales. 
h} -presserei f. II sheet metal stamping 
works pI. II emboutissage m. de toles. 
i) -priifmaschine f. II sheet metal testing 
machine II machine f. t1 essayer les tOles. 
k) -plltzer m. II plate sweeper Ii netto
y"ur m. de t6les. I) -rahmen m. II plate 
frame II chassis m. f'n tOle. m) -rand m. Ii 
edge of plate II bord m. de t6le. n) -rich
ter m. II plate straightener II dresseur m. 
de tOles. 29 

Blechrichtmaschine f. II plate straighten
ing machine II machine f. it dresser la 
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tOle. a) Hochleistungs- II high capacity 
plate straightening machine II machine 
f. it planer ou it dresser les tOles it grand 
rendement. 1 

Blechrohr n. II sheet iron tube II tuyau m. 
en tOle. 2 

Blechrundmaschine f., Dreiwalzen II three· 
roller plate bending machine II machine 
f. it rouler ou it cintrer les tOles it trois 
cylindres. a) -, Vierwalzen II four roller 
plate bending machine II machine f. it 
rouler ou it cintrer les tOles it quatre 
cylindres. 3 

Blech-schachtel f. II sheet iron box II boite 
f. en tole. a) -schaufelf. II sheet iron shoo 
vel II pelle f. en tOle. b) -scheibe f. II 
sheet iron disc or disk II disque m. en tOle. 
c) -scheibenrad n. II plate disc wheel II 
roue f. it disque en tOle. 4 

Blechschere f. (Hand) II plate shears pl.!! ci· 
sailles fpI. it main ou pour ferblantiers. 
a) - (Masch) II plate shearing machine II ci· 
saille f. it tOles. b) Dampf- II steam 
plate shears pI. II cisailles fpI. it tOles 
it vapeur. c) einfache - II simple plate 
shearing machine II cisaille f. it toles 
simple. d) einfache Ausladungs- II simple 
open gap plate shearing machine II cisaille 
f. it toles simple it col de cygne. 5 

Blech-schermaschine f. 8. -schere (Masch). 
a) -schlieHer m. II plate closer II serre· 
toles m. b) -schmied m. II sheet iron 
worker; brazier; tinman; plate ma
ker II ferblantier m; tOlier m. c) -schnei
der m.1I shearer II cisailleur m. d) -schorn
stein m. II steel chimnev II cheminee f. 
en tole d'acier. e) -schr;ibtafel f. II metal 
sheet writing tablet II ardoise f. en fer 
blanc. f) -schuR m., Runden n. konischer 
Blechschiisse II bending of conical tubes 
II cintrage m. des tOles coniques. g) -sockel 
m. II sheet iron socle II socle m. en tole. 
h) -spannmaschine f. II sheet straighten
ing machine II machine f. it tendre ou it 
dresser les tOles. i) -spannvorrichtung f. 
II sheet clamping device II mecanisme m. 
it serrer les tOles. k) -spielwaren fpI. 
II tin plate toys pI.; metal sheet toys pI. 
II jouets mpl. en fer-blanc. I) -stanzer 
m. II plate stamper II estampeur m. de 
tOle. m) -starke f. II thickness of plate II 
epaisseur f. de tOle. n) -straBe f. (Walz) 
II sheet rolling mill; plate mill (A) II la
minoir m. it tOles; train m. it tOles. 
0) -streicher m. II plate painter II pein
tre m. de toles. 6 

Blechtafel f. II sheet iron; plate II feuille f. 
de tOle. a) Schneiden von -n II shearing 
of plates II coupe f. de feuilles de tOles. 7 

Blechtafelklihler m. II plate cooler lire-
froidisseur m. de toles. 8 

Blechtrager m. II plate girder II poutre f. 
en tOles et cornieres. a) gepreBter - II 
pressed plate girder II longeron m. en 
tOle emboutie. 9 

Blech-trommel f. II tin drum II tambour m. 
en fer-blanc. a) -verarbeitnng f., Werk
zeug n. fur II tool for working tin II outil 
m. it travailler la tOle. b) -verkleidung f. 
II sheeting II blindage m. c) -verpackung 
f. II sheet metal packing; tin packing II 
emballage m. en fer-blanc ou en tOle. 
d) -verschluB m. II locking sheet iron 
disc II plaquette f. de fermeture en tOle. 
e) -walze f. II plate or sheet roll II cy
lindre m. de laminoir it tOle. f) -walzer 
m. II plate roller or doubler IIlamineur m. 
ou doubleur m. de tOles. g) -walzwerk 

92 

n. II plate or sheet mill II laminoir m. it 
toles. 10 

Blechwaren fpl. II sheet iron articles pI. or 
goods pI. II tolerie f.; articles mplo en 
tOle. a) - ffir Kiiche und Haus II sheet 
goods pI. for house keeping and kitchen 
II articles mplo en tOle de menage et de 
cuisine. b) lackierte - II japanned sheet 
iron articles pI. II objets mpi. en tOle 
verni( sse )e. 11 

B1ech-wendevorrichtung f. II tilter for pla
tes II appareil m. de renversement pour 
toles. a) -zange f. II dog II tenailles fpI. 
it tOle. b) -zuschneider m. II plate shearer 
II decoupeur m. de tole. c) -zwischen
lage f. II shim II cale f. d) -zylinder m. II 
sheet iron cylinder II cylindre m. en tole. 

12 
B1ei n. II lead II plomb m. a) angereichertes 

- II enriched lead II plomb m. enrichi. 
b) antimonsaures - II lead antimoniate II 
antimoniate m. de plomb. c) arsensau
res - II lead arseniate II arseniate m. de 
plomb. d) borsaures - II lead borate II 
borate m. de plomb. e) chromsaures - II 
lead chromate II chromate m. de plomb. 
f) Fenster- II window lead II plomb m. 
it vitres. g) gediegenes - II native lead II 
plomb m. natif. h) harzsaures - II lead 
resinate II resinate m. de plomb. i) holz
essigsaures - II lead pyrolignite II pyro
lignite m. de plomb. k) holziilsaures - II 
lead lignoleate II lignoIeate m. de plomb. 
I) Korn- II grain lead; assay lead II plomb 
m. d'essai ou en grains. m) leiniilsaures -
II lead linoleate II linoleate m. de plomb. 
n) pattinsoniertes - II pattinsonized lead 
II plomb m. affine par cristallisation. 
0) Probier- 8. Korn-. p) raffiniertes - II 
refined lead II plomb m. raffine. q) RolI
II rolled lead II plomb m. en rouleaux. 
r) salpetersaures - II lead nitrate II nitrate 
m. de plomb. s) schwefelsaures - II lead 
sulphate II sulfate m. de plomp. t) silber
haltiges - II argentiferous lead II plomb 
m. it faible teneur d'argent; plomb 
m. d'oouvre. u) unterschwefligsaures - II 
lead hyposulphite II hyposulfite m. de 
plomb. v) verzinntes - II tinned lead II 
plomb m. etame. 13 

Blei-abfall m. II lead waste II dechet m. de 
plomb. a) -abschluHmuffe f. (Kabel) II 
leaden end box II manchon m. de ferme
ture en plomb. b) -akkumulator m. 8.-
sammler. c) -anodef.llieadanode II anode 
f. de plomb. d) -antimonglanz m. II zin
kenite II zinkenite f. e) -apparat m. II lead 
apparatus II appareil m. en plomb. f) -ar
beiter m. II plumber II plombier m. g) -ar
matur f. II lead armature II armature f. en 
plomb. h) -arsenglanz m. II sartorite II 
sartorite f. i) -asche f. II lead ashes pI. II 
cendres fpI. de plomb. k) -aufteilungs
muffe f. (Kabel) II leaden dividing box II 
manchon m. de partage en plomb.l) -aus
kleidung f. II lead lining or facing II reve
tement m. en plomb. m) -ausschlag m. 
(Sammler) II lead lining II revetement m. 
en plomb. n) -azetat n. II acetate of lead II 
acetate m. de plomb. 0) -backe f. II lead 
jaw socket; leaden jaw II plaque f. 
d'etaux en plomb; machoire f. d'etaux en 
plomb. p) -baum m.1I1ead tree II arbre m. 
de saturne. q) -bedachung f. II lead co
vering of roofs II toiture f. en plomb. 14 

bleibend II permanent II permanent. 15 
Bleibergwerk n. II lead mine II mine f. de 

plomb. 16 
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Bleiblech n. II sheet lead II plomb m. lamine 
ou en feuilles. a) - (Dachkehle) II gut
ter lead; flasking II noquet m. b) -scheibe 
f. (Sammler) II sheet lead disk II rondelle 
f. en plomb lamine. 17 

Blei-brocken mpi. II lump of lead II masse f. 
de plomb. a) -bligel m. (Sammler) II lead 
spring II ressort m. en plomb. b) -biirste 
f. II lead brush II brosse f. a plomb. IS 

Bleichanlage f. II bleaching plant II instal. 
lation f. de decoloration. a) 01- II oil 
bleaching plant II installation f. de blan
chissement de l'huile. 19 

Bleichapparat m. II bleaching apparatus II 
appareH m. a blanchir. 20 

Bleiche f. II bleaching II blanchiment m. 
a) Rasen- II grass bleaching II bianchi
ment m. sur ou au pre. 21 

Bleichelektrolysiir m. II bleaching electro
lyser II electrolyseur m. de blanchiment. 

22 
bleichen II to bleach II blanchir. 23 
Bleichen n. von Baumwollwaren II cotton 

goods bleaching II blanchiment m. de tis-
sus de coton. a) chemisches - II chemical 
bleaching II blanchiment m. chimique. 
b) - des Flachses II flax bleaching II blan
chiment m. de lin. c) - der Jute II jute 
bleaching II blanchiment m. de jute. d) -
von Leinenwaren II flaxen linen bleaching 
II blanchiment m. de toiles de lin. e) na
tiirliches - 8. Rasen. f) - von Pelzen II 
fur bleaching II decoloration f. de four
rures. g) - der Seide II silk bleaching II 
blanchiment m. de la soie. h) - von Tex
tilwaren II bleaching of textiles II bianchi
ment m. de fibres textiles. i) - der Wolle II 
wool bleaching II blanchiment m. de la 
laine. 24 

bleichend II decolorizing II decolorant. 25 
Bleicher m. II bleacher II blanchisseur m. 

a) Maschinen- II bleaching machine ope
rator II blanchisseur m. a la machine. 
b) Natur- II grass bleacher II blanchisseur 
m. sur pre. 26 

Bleicherde f. II bleaching clay II terre f. a 
blanchir. a)-extraktionsanlagef.11 bleach
ing earth extraction plant II installation 
f. pour l'extraction des huiles recupe
rabIes par des terres decolorantes. 27 

Bleicherei f. (Gebaude) II bleach works pI. II 
blancherie f. a) - (Tatigkeit) II bleaching 
II blanchiment m. 28 

Bleichereimaschine f. II bleaching machine II 
machine f. de blanchiment. a) - fur Tex
tilien II bleaching machine for textile 
goods II machine f. de blanchissage pour 
textiles. 29 

Bleichergehiife m. (Pap) II drainerman II 
homme de fosse f. 30 

BIeich-kalk m. II bleaching powder II chlo
rure m. de chaux. a) -kessel ro. II kier; 
bleaching boiler II chaudiere f. a bouillir 
ou it blanchiment. b) -mittel n. II bleach
ing or decolourizing agent II produit m. 
it blanchir; decolorant m.; agent m. de 
blanchiment. c) -sand m. II bleached sand 
II sable m. blanchi. d) -saure f. II chlo
rine; chloric acid II chlore m.; acide m. 
chlorique. e) -soda f. II bleaching soda II 
soude f. it blanchir. 31 

Bleichung f. II bleaching II blanchiment m. 
32 

B1eichwasser n. II bleaching liquid II eau f. 
de javtllle. 33 

BIeidichtung f. II lead joint II joint m. au 
plomb. 34 
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Bleidraht m. II lead wire II fil m. de plomb; 
plomb m. file. a) -presse f. II lead wire 
press II presse f. pour fils de plom b. 1 

Blei-diibel m. II lead dowel II goujon m. de 
plomb. a) -einlage f.1I inside lead lining II 
garniture f. interieure de plomb. b) -ein
satz m. fiir Zirkel II pencil point for pair 
of compasses II crayon m. du compas. 2 

bleien (Bauw) II to try with the plummet; 
to plumb II plomber; prendre l'aplomb. 3 

BIci-entsilberung f. II lead desilverizing II 
desargentation f. du plomb. a) -erde f. II 
cerussite; earthy cerussite II cerusite f.; 
plomb m. carbonate en masse amorphe. 

4 
bleiern II leaden II en plomb m. 5 
BIeierz n. II lead ore II minerai m. de plomb. 

a) -bergwerk n. II lead or galena mine II 
mine f. de plomb au de gal/me. 6 

Blei-essig m. II lead vinegar; basic acetate 
of lead II vinaigre m. au sous-acetate m. 
de plomb. 7 

Bleifeder f. (SammIeI') II lead spring II res
sort m. en plomb. a) -holz n. II cedar 
wood II bois m. a crayon. 8 

Blei-feile f. II lead or cabinet file II ecouenne 
f.; lime f. aplomb; ecouane f. a) -first
platte f. II ridge lead II enfaitement m. en 
plomb. b) -flasche f. II lead bottle II flacon 
m. en plomb. c) -folie f. II lead foil II 
feuille f. de plomb; plomb m. en feuilles. 

9 
bleiliihrend II lead bearing II plom bifere. 10 
BIei-fnll m. (Schriftg) II metal mount II pied 

m. de plomb. a) -gelb n. II massicot; yel
low lead II massicot m.; oxyde m. jaune 
de plomb. b) -gewinnung f. II lead manu
facture II metallurgie f. du plomb. c) -gie
Iler m. II lead founder II fondeur m. de 
plomb. d) -giellerei f. II lead foundry II 
fonderie f. de plomb. e) -gitter n. (Samm
ler) II lead grid II grillage m. de plomb. 11 

Bleiglanz m. II galenite; galena II gal/me f.; 
sulfure m. de plomb. a) -detektor m. II 
galena detector II detecteur m. de galene. 

12 
Bleiglas n. II anglesite; lead or crystal or 

flint glass II angtesite f.; cristal m.; verre 
m. plombifere. a) -lenster n. II leaded 
light II lanterne f. 13 

BIeiglasur f. (Topf) II lead glazing or glaze II 
vernis m. plombifere au de plomb. 14 

BIeigliitte f. II lead oxide; litharge II litharge 
f.; massicot m.; protoxyde m. de plomb. 
a) -anlage f. II litharge plant II installa
tion f. it litharge. 15 

Blei-glimmer m. II cerussite II cerusite f. 
a) -grau n. Ii lead gray II gris m. de 
plomb. b) -griell m. II lead grave II 
gravier m. de plomb. c) -griffel m. II 
metallic lead pencil II crayon m. de plomb. 
d) -grube f. II lead mine II mine f. de 
plomb. 16 

Blei-gummi m. (Biiro) 8. Bleistiftgummi 
m. a) -( Min) II plumbo resinite; plumbic 
gum II hydro-aluminate m. de plomb. 17 

bleihaltig II plumbiferous; lead containing 
II plombifere; plombique. 18 

Blei-hiille f. II lead covering II gaine f. de 
plomb. a) -hiitte f. II lead works pI. II 
fonderie f. de minerai de plomb; plom
berie f.; usine f. it plomb. b) -ion n. 
II lead ion II ion m. de plomb. 19 

Bleikabel n. Ii lead-covered cable II cable m. 
sous plomb ou arme de plomb. a) -
presse f. II lead cable press; lead extruding 
press for lead-covered cables II presse f. 
pour cables it gaines de plomb. 20 
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Bleikammer f. II leaden chamber II chambre 
f. de plomb. a) -arbeiter m. II leaden 
chamber man II surveillant m. des 
chambres de plomb. b) -kristall m. II 
leaden chambers crystal II cristal m. de 
chambre de plomb. c) -schlamm m. II 
mud of the lead chamber II boue f. de 
Ia chambre aplomb. 21 

BIeikappe f. II lead cap or hood II calotte f. 
en plomb. a) - fiir das Kabelende II 
lead hood for the cable end II calotte f. 
de plomb pour Ie bout du cable. 
b) Schrauben fpI., die durch aufgelotete 
-n verdeckt werden II screws pI., which 
are covered by soldered lead caps II vis 
fpl. qui sont recouvertes d'une calotte 
en plomb soudee par dessus. 22 

BIei-knopf m. II lead button II bouton m. 
en plomb. a) -kolik f. II lead colic II 
colique f. saturnine au de plomb. 23 

Bleikristall n. II lead crystal II cristal m. 
de plomb. a) Hochglanz- II high polish 
lead crystal glass II cristal m. de plom b 
brillant. 24 

BIeikugel f. II lead bullet II balle f. de 
plomb. a) -herstellungsmaschine f. II 
lead ball making machine II machine f. 
pour fabriquer des balles de plomb. 25 

Blei-Iegierung f. II alloy of lead II alliage m. 
de plomb. a) -Ieiste f. (SammIeI') il 
connecting or terminal bar II bande f. 
de plomb; barre f. de jonction. 26 

EIeHot n. (zum Loten) II plummet; lead; 
plumb line II plomb m.; fit m. aplomb; 
sonde f. a) - (zum Loten) II lead solder II 
plomb m. a souder. 27 

BIeHiiter m. II blow pipe lead solderer II 
soudeur m. de plomb au chalumeau. 28 

Bleiliiterei f. (Arbeit) II lead soldering II 
soudure f. au plomb. a) - (Werkstatt) Ii 
lead soldering shop II atelier m. de plom
bier ou a souder Ie plomb. 29 

Bleimangan n. II lead manganese !I man
ganese m. de plomb. a) harzsaures - II 
lead manganese resinate II resinate m. 
de plomb et de manganese. b) olsaures -
II lead manganese oleate II oleate m. de 
plomb et de manganese. 30 

Bleimantel m. (Kabel) II lead jacket or 
covering or sheath; leaden case II gaine f. 
ou revetement m. ou enveloppe f. en 
plomb. a) -verlust m. (Kabel) II sheathing 
loss II perte f. dans l'enveloppe de plomb. 

31 
Blei-matrize f. (Druckw) II lead moulding 

matrice II matrice f. a fa90nner Ie plomb. 
a) -mehl n. II lead meal II farine f. de 
plomb. 32 

81eimennige f. II red lead II minium m. de 
plomb. a) -ersatz m. II red lead substi
tute II minium m. de plomb imiM. 33 

Inei-mine f. (Drehbleistift) II lead mine; 
plumbago II mine f. de plomb; plom
bagine f. a) -minenbiiehse f. (ReiBzeug) 
II box of leads II etui m. a mines. b) -
nagel m. II lead nail II clou m. en plomb. 
c) -of en m. II lead calcining furnace II 
fourneau m. aplomb. 34 

Bleioxyd n. II lead oxide; litharge; prot
oxide of lead II litharge f.; massicot m.; 
protoxyde m. de plomb. a) chromsaures 
- !I chromate of lead; red lead ore 
crocoite II plomb m. chromate. b) rotes
II red lead; red oxide of lead; minium II 
minium m.; mine f. orange 01l anglaise; 
plomb m. oxyde rouge. 35 

Blei-papier n. II sheet lead II feuille f. de 
plomb. a) -pfropf m. II lead plug II 
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plomb m. de surete. b) -platte f. II 
lead plate II plaqne f. en plomb. c) -
plombe f. II lead seal!1 plomb m. a sceller; 
cachet m. en plomb. d) -pragung f. II 
stamping in lead II estampage m. de 
plomb. e) -presse f. II lead press II presse 
f. a plomb. f) -pulver n. II lead powder II 
poudre f. de plomb. g) -raueh m. II 
lead smoke II fumee f. de plomb. h) -
rohr n. II lead pipe or tube II tuyau m. 
en plomb. i) -rohre f. 8. -rohr n. 36 

Bleirohr-kabel n. II leaden pipe cable II 
cable m. sous tuyau de plomb. a) -
presse f. II lead tube press; lead pipe 
press Ii pre sse f. pour tubes en plomb; 
presse f. a etirer ou it faire les tuyaux 
de plomb. 37 

Blei-rotn.llredlead; red oxide Ilminiumm.; 
oxyde m. rouge de plomb. a) -salz n. Ii 
lead salt; plumbate II sel m. de plomb. 
b) -sammieI'm. II lead accumulator ,I 
accumulateur m. en ou au plomb. c) -
sarg m. II lead coffin II cel'cueil m. en 
plomb. 38 

bleisaures Kalzium n. II calcium plumbate I: 
plombate m. de calcium. 39 

B1ei-schere f. II lead shear II cisailles fpl. 
a plomb. a) -schlacke f. II lead slag I, 
ecume f. de plomb; scories fpI. de plomb. 

40 
B1eischlamm m. (Sammler) II lead deposit 

II boue f. de plomb; depot m. de boue de 
plomb. a) -ablagerungf. 8. Bleischlamm. 

41 
B1ei-schlange f. II lead coil II serpentin m. 

en plomb. a) -schrot n. II lead shot II 
grenaille f. de plomb; plomb m. de 
chasse. 42 

Bleischwamm m. II spongy lead II eponge f. 
de plomb; plomb m. spongieux. a) -
platte f. II spongy lead plate II plaque f. 
de plomb spongieux. 43 

Blei-sicherung f. II lead fuse or cut-out; 
lead safety plug II plomb m. fusible ou 
de surete; coupe-circuit m. a plomb
fusible o't a lame de plomb. a) -soldatm. 
II lead soldier Ii soldat m. de plomb. 
b) -spane mpl.lllead filings pI.li copeaux 
mpl. de plomb. c) -spielwaren fpl. II 
lead toys pI. II jouets mpl. en plomb. 
d) -staub m. II lead dust II poussiere 
de plomb. 44 

Ineistift m. II lead pencil; pencil II crayon 
m.; crayon m. noir. a) - mit rote I' Farb
mine II pencil with red lead I! crayon m. a 
mine rouge. b) halb rot und halb blauer
II half red and half blue pencil II crayon 
m. mi-rouge et mi-bleu. c) harter - II 
hard pencil II crayon m. duro d) Patent- II 
patent lead pencil II crayon m. brevete. 
e) - mit Radiergummi II pencil with 
eraser II crayon m. avec gomme a effacer. 
f) weichel' - II soft pencil II crayon m. 
mou. g) Zimmermanns- II carpenter's 
pencil II crayon m. de menuisier. 45 

B1eistift-anspitzer m. 8. -spitzer m. a) -
arbeiter m. II pencil maker II crayonnier 
m. b) -fabrik f. II pencil work~ II manu
facture f. de crayons. c) -fertigungs
maschine f. II machine for manufacturing 
of pencils II machine f. pour la fabrica
tion de crayons. d) -gummi m. II pencil 
eraser II gomme f. a crayon. e) -- und 
Tintengummi m. II combination ink and 
pencil eraser II gomme f. a crayon ct a 
encre. f) -halter m. II pencil case or 
holder II porte-mine m.; porte-crayon m. 

46 



Bleistiftindustrie 

Bleistiftindustrie f. II pencil industry II 
industrie f. du crayon. a) -maschine f. II 
pencil trade machine II machine f. pour 
l'industrie des crayons. 1 

Bleistift-maschine f. II pencil machine II 
machine f. it crayon. a) -polierer m. II 
pencil polisher II polisseur m. de crayons. 
b) -scharfmaschine f. 8. -spitzmaschine. 
c) -schoner m. II pencil protector II 
protege. pointe m. pour crayon. d) 
spitze f. II pencil point II pointe f. de 
crayon. 2 

Bleistiftspitzer m. II pencil sharpener or 
pointer II taille.crayons m. a) Klinge f. 
fur - II blade for pencil sharpener II lame 
f. de taille-crayons. 3 

Bleistift-spitzmaschine f. II pencil shar
pening machine II taille-crayons m. 
mecanique; tailleuse f. pour crayons; 
machine f. pour tailler les crayons. 
a) -zeichnung f. II lead pencil drawing II 
dessin m. au crayon. b) -zirkel m. II 
lead compass II compas m. a crayon. 4 

Bleistreifen m. II strip of lead II bande f. 
de plomb. 5 

Bleisulfat n. II sulphate of lead II sulfate m. 
de plomb. a) -riickstand m. II lead 
sulphate residue II residu m. de sulfate 
de plomb. 6 

Blei-superoxyd n. II lead peroxide II per
oxyde m. de plomb. a) -tube f. II lead 
tube II tube f. en plomb. b) -unterlag
scheibe f. II lead washer II rondelle f. de 
plomb. c) -verbindungsmuffe f. II 
leaden connecting box II manchon m. 
de plomb pour jonction. d) -vergiftung f. 
II lead poisoning II empoisonnement m. 
par plomb; affection f. saturnine. 7 

Bleiverschlull m. II leading II plombage m. 
a) unter -II under leads pI. II plombe. 8 

Blei-verzweigungsmuffe f. II leaden branch 
box II manchon m. de plomb pour 
branchement. a) -vitriol n. II sulphate 
of lead II sulfate m. de plomb. b) -walz
werk n. II lead rolling mill II laminoir m. 
aplomb; laminage m. de plomb. 
c) -waren fpI. II lead goods pI. II objets 
mpl. en plomb. 9 

Bleiweill n. II white lead; ceruse II ceruse 
f.; carbonate m. de plomb; blanc m. 
de ceruse ou de plomb. a) -anlage f. II 
white lead plant II installation f. de 
ceruse. b) -ersatz m. II white lead 
substitute II ceruse f. imitee. c) -handel 
m. II white lead trade II commerce m. 
de ceruserie. d) -macher m. II white 
lead maker II cerusier m.; fabriquant m. 
de ceruse. 10 

Bleiwismut n. II lead-bismuth II plomb
bismuth m. a) -glanz m. II rezbanyite II 
rezbanyite f. b) -Iegierung f. II lead
bismuth alloy II alliage m. plomb
bismuth. 11 

B1ei-wolle f. II lead wool II laine f. de 
plomb a) -wud m. (Wasserb) II sounding 
lead; plummet; lead; plump line II 
plomb m. de sonde; sonde f. ou fil m. 
a plomb. b) -zeichnung f. II lead draw
ing II dessin m. au crayon. c) -zinn
legierung f. II lead tin alloy II alliage m. 
plomb-etain. d) -zucker m. II sugar or 
acetate of lead; plumbic acetate II ace
tate m. de plomb; sucre m. de Saturne. 12 

Blendboden m. (Zimm) 8. Blindboden. 13 
Blende f. (Min) II sulphide of zinc; blende; 

black jack II zinc m. sulfure; blende f. 
a) - (Opt) II screen; diaphragm; eye 
stop II diaphragme m.; ecran m. b) Ab-
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schlull- (Opt) 1I front diaphragm II 
diaphragme m. de fermeture. c) Apertnr
II aperture stop or aperture diaphragm II 
diaphragme m. d'ouverture. d) Azimut
II azimuth diaphragm II diaphragme m. 
azimutal. e) Dunkelfeld- II dark ground 
stop II diaphragme m. a fond noir. 
f) einstellbare - (Lichtb) II adjustable 
diaphragm II obturateur m. reglable. 
g) Fiinfpunkt- II five point diaphragm II 
diaphragme m. a cinq points. h) Iris- II 
iris diaphragm II diaphragme-iris m. 
i) Leuchtfeld- II radiant field stop II 
diaphragme m. limitant Ie champ 
lumineux. k) Mangan- (Min) II alaban
dite II manganese m. sulfure. I) Objektiv
sonnen- II objective sun shade II dia
phragme m. pour Ie soleil s'adaptant 
sur l'objectif. m) die - Offnen II to open 
the diaphragm II ouvrir Ie diaphragme. 
n) Okular- II eyepiece diaphragm II 
diaphragme m. oculaire. 0) die -
schliellen II to shut the diaphragm II 
fermer Ie diaphragme. p) Sehfeld- II 
field diaphragm II diaphragme m. de 
champ. q) Sektoren- II sector diaphragm 
II diaphragme m. a secteurs. r) sieben
teilige Stufen- II diaphragm of seven 
grades II diaphragme m. a sept parties. 
s) Spalt- II slit diaphragm II diaphragme 
m. a fente. t) Stereo- II stereo stop II 
stereo-diaphragme m. u) stufenformig 
angeordnete -n fpI. II graded aperture 
stops II diaphragmes mpl. echelonnes. 
v) Zylinder- (Opt) II cylindrical dia
phragm II diaphragme m. cylindrique. 14 

blenden II to glare II eblouir. 15 
B1enden n. der Scheinwerfer II headlight 

glare II e blouissement f. des phares. 16 
blendend (weiB leuchtend) II dazzling II 

eblouissant. 17 
Blenden-bild n. II image of the stop II 

image f. du diaphragme. a) -offnung f. II 
diaphragm aperture II ouverture f. du 
diaphragme. b) -schieber m., mit 
stufenfarmig nebeneinander angeordne
ten Blenden versehener II diaphragm 
slider furnished with stops arranged 
side by side II coulisse f. munie de dia
phragmes echelonnee juxtaposes. 18 

Rlenderostofen m. II blende roasting fur
nace II four m. a calciner la blende. 19 

Blendfassade f. II blind wall; dead face II 
fayade f. feinte. 20 

B1endglas n. (Opt) II moderating glass II 
verre m. sombre ou fonce. a) - aus 
dunklem Neutralglas II moderating glass 
of a dense neutral tint glass II verre m. 
neutre sombre. b) farbiges - II coloured 
glass II verre m. colore. c) neutrales - II 
absorbing filter of neutral or tinted 
glass II verre m. sombre a teinte neutre. 
d) Sonnen- II dark glass II verre m. som
bre. 21 

Blend-holz n. (Tischl) II facing board II 
bois m. de placage. a) -rahmenfenster n. 
II frame window II fenetre f. a chassis. 
b) -scheibe f. II disc diaphragm II disque
diaphragme m. 22 

B1endschieber m. II sliding diaphragm II 
diaphragme m. coulissant. a) mikro
metrisch verstellbarer - II micrometri
cally movable slide II volet m. a mouve
ment micrometrique. 23 

Blend-schirm m. fur Position8licht II 
light screen or shade for sidelight II 
abat-jour m. ou ecran m. pour feu de 
position. a) -sehutzscheibe f. (Auto) 

Blindwert 

II anti dazzling screen II ecran m. anti
eblouissant. b) -schutzvorrichtung f. bei 
Scheinwerfern II headlight dimmer II dis
positif m. antieblouissant de phare. 
c) -stein m. (Bauw) II facing brick II 
brique f. de parement. 24 

Blendung f. II blinding II eblouissement m. 
25 

B1end-vorrichtung f., eine urn die Fern
rohrachse drehbare II diaphragm arrange
ment capable to rotate about the axis 
of the telescope II diaphragme m. 
tournant autour de l'axe de la lunette. 
a) -ziegel m. II facing brick II brique f. de 
parement. 26 

blicken II to look II regarder; voir. 27 
Blick-feld n. II field of vision II champ m. 

visuel. a) -feuer n. II blinker beacon II 
phare m. a eclipse. 28 

Bliekriehtung f. II direction of view; line 
of sight II direction f. de regard. a) Haupt
- II principal line of sight II direction f. 
principale de regard. 29 

Bliekwinkel m. II angle of view II angle m. 
de regard. 30 

blind (Bauk) II feigned II feint. a) - (Opt) II 
blind II aveugle. b) das Glas - machen II 
to blunt glass II emousser Ie verre. 31 

blind-es Loch n. II dead hole II trou m. 
aveugle. a) -e Mauer f. II blind wall II 
mur m. orbe ou aveugle. b) -e Mutung f. 
II demand for concession without pre
vious discovery II demande f. (de con
cession) a l'aveugle ou sans decouverte 
prealable. c) -er Schacht m. (Bergb) II 
internal or blind or staple shaft; blind 
pit; staple; staple pit II puits m. inte
rieur. d) -er Schlag m. (Goldschl) II 
ineffective blow II coup m. perdu. 32 

Blind-achse f. 1II008e axle II faux-essieu m. 
a) -boden ID. (Zimm) II dead or counter 
floor II fausse-aire f.; faux-parquet m. 33 

Blinde f. im Mauerwerk II break in a wall II 
renfoncement m. dans Ie nu d'un mur. 

34 
Blinden-anstalt f. II institute for the blind 

II hospice m. des aveugles. a) -druek m. 
II embossed printing for blind II impres
sion f. en relief pour aveugles. b) -
sehreibmaschine f. II typewriter for the 
blind II machine f. a ecrire pour aveugles. 
e) -schrift f. II alphabet for the blind; 
typhio-typography II alphabet m. des 
aveugles; lettres fpI. en relief. d) -uhr f. 
II watch for blind persons II montre f. 
pour aveugles. 35 

Blind-flansch m. II blank flange II £ausse 
bride f.; bride f. d'obturation. a) -fliegen 
n. II blind flying; instrument flying II vol 
m. aveugle. b) -funkverkehr m. II blind 
wireless traffic II trafic m. unilateral. 36 

Blindheit f. II blindness II cecite f. a) Star
II blindness caused by a cataract II cecite 
f. qui resulte d'une cataracte. 37 

Blindleistung f. (Elektr) II wattless or idle 
power II puissance f. reactive ou appa
rente ou dewattee. a) Schreibgerat n. 
zur Aufzeichnung der - II recorder for 
registering reactive volt-amperes II en
registreur m. de puissance reactive. 38 

Blind-Ieitwert m. (Elektr) II susceptance II 
susceptance f. a) -strom m. II reactive 
current II courant m. dewatte. b) -strom
verbrauch m. II wattless or reactive cur
rent consumption II consommation f. de
wattee. c) -welle f. II jack shaft II faux
essieu m. d) -wert m. elektrischer GraBen 
II wattless or imaginary component of 



Blindwiderstand H5 Bl ocksignalsystem 

electric values II compos ante f. dewattee I Blitzschutz m. II lightning protection II pro· p) -haken m. II tackle hook II crochet m. 
ou reactive des valeurs electriques. 1 tection f. contre la foudre. 9 de palan. q) -haus n. II frame or block 

Blindwiderstand m. (Elektr) II reactance II Blitzschutz-kette f. II lightning conductor house II maison f. a pans de bois ou en 
reactance f. a) kapazitiver - II capacity chainllchainef.deparatonnerre.a)-kon- bois blinde. r) -holz n. :1 log of wood II 
reactance II reactance f. capacitive. 2 densatorm.lllightning arrester condenser bille f. de bois. 14 

Blink-feuer n. II blinker beacon; flashing II condensateur· parafoudre m. b) -siehe- blockieren (Buchdr) Ii to turn letters II blo· 
light Ii feu m. a eclipses; phare m. a eclat. rung f. fur Freiantennen II lightning pro· quer. a) ein Gleis n. - (Eisenb) !I to 
a) -gerat n. II flash or flashing apparatus tection fuse for open antenna II fusible block a line II bloquer une voie. 15 
II appareil m. miroiteur; miroiteur m. m. de parafoudre pour antennes ex· Blockieren n. il blocking; locking II blocage 
b) -mikroskop n. II flicker microscope II terieures. c) -tafel f. II arrester board Ii m. 16 
microscope m. it eclipses. c) -signal n. II panneau m. parafoudre. d) -vorrichtung Blockierschalter m. (Bergb) II blocking 
intermittent signal; flashing light signal f. 8. BlitzablE'iter. 10 switch Ii enclencheur m. de bloquage. 17 
II signal m. clignotant. 3 Blitz-strahl m., gezackter II forked lightning Blockierung f. (Fernm) II blocking; locking 

Blitz m. Ii lightning II eclair m. a) Band- II II foudre f. en zigzag. a) -telegramm n. II II blocagr. m. ou immobilite f. d'une ligne. 
ribbon lightning II eclair m. en forme de lightning telegram II telegramme m. eclair 18 
ruban. b) Flachen- II sheet lightning Ii 11 Block-induktor m. (Stellwerk) II blocking 
eclair m. diffus. c) Kugel- II globular Block m. (Baum) II tree trunk II tronc m. inductor II inducteur m. de bloquage. 
lightning II eclair m. en boule. d) Scha- d'arbre. a) - (Holz) II log II grume f.; piece a) -kalander m. (Tuchm; Wasch) II ca· 
den-Ii destructive lightning II foudre f. ou f. de bois en grume. b) - (Flaschenzug) II lender; mangle II calandre m. b) -kette f. 
eclair m. produisant des degats. e) durch pulley; pulley block II palan m.; poulie f. II block chain II chaine f. a maillons pleins; 
- m. zerstiirt II destroyed by lightning Ii c) - mit abgerundeten Kantcn (Met) II chaine f. a blocs; chaine f. plate. c) -kip-
detruit par la foudre. 4 ingot with rounded·off corners Ii bloc per m. (Met) II ingot tipping device; ingot 

Blitzableiter m. II lightning conductor or m. ou lingot m. a angles arrondis. d) Eis- tilter II culbuteur m. de lingots. d) -kon-
rod or arrester II parafoudre m.; para· II ice cake or block II bloc m. de glace. densator m. (Fernm) II blocking con-
tonnerre m. eclateur m. a) elektrolyti- e) gehefteter - (Buchb) II stitched pack il denser II condensateur m. d'arret ou fixe. 
scher - II electrolytic arrester II para· bloc m. cousu ou pique. f) dieBiocke mpl. e) -konstruktion f. II uuit construction Ii 
foudre m. electrolytique. b) Gebiiude- II sind gleichfiirmig (Met) II the ingots pI. construction f. en une piece. f) -kopf-
lightning conductor for buildings II para· are uniform throughout Illes lingots mpl. beheizung f. (Met) il ingot head heating: 
tonnerre m. pour edifices. c) Hiirner- Ii possedent une texture uniforme ou regu- device II rechauffage m. des tetes des 
horn arrester II parafoudre m. a cornes. liere. g) GriiBef.eines-es II size of an ingot II lingots. g) -leitung f. (Fernm) Ii line wire 
d) Kondensator- II condenser lightning grosseur f. du bloc. h) der - ist viillig II conduite f. de l'appareil de bloc. 
arrester II parafoudre m. a condensateur. homogen!1 the ingot is absolutely homo· h)-mangelf.8.Blockkalander.i)-meiBel 
e) Leitungs- lightning conductor for geneous II Ie lingot est d'une homogeneite m. II hardy; hardie; anvil cutter; nail 
overhead lines Ii paratonnere m. de ligne. parfaite. i) der - wurde in x Hitzen smith's chisel II tranche f. d'enclume. 
f) - mit magnetischer Funkenliischung II unter einer Presse ausgeschmiedet II the k) -modell n. (Schiffb) II block model 
lightning arrester with magnetic blow ingot was forged out under an hydraulic modele m. par bloc. I) -motor m. Ii block· 
out II parafoudre m. it extinction magneti. press (the actualforgingrequired x heats) motor II moteur m. monobloc. m) -nagel 
que. g) Mast- II lightning conductor for II Ie lingot m. fut forge sous une presse m. II axle of the pulley II essieu m. de la 
poles II paratonnerre m. pour mats. en x chauffes. k) vorgewalzter - (Met) II poulie. 19 
h) Platten- II plate lightning conductor II section or rough-rolled ingot II lingot Blockpresse f. II block press II presse f. 
paratonnerre m.a plaques. i) Scheiben- II m. degro""i ou profile. I) Vorpressen n. a mouler. a) - zum Nachpressen von 
disc type arrester II parafoudre m. a dis· der Blbcke zu Scheiben II rough pressing Schrottpaketen II billet press to reduce 
ques. k) Spitzen- II point type lightning of discs from blocks II ebauchage m. a la I scrap bundles II presse f. a blocs it reduire 
arrester II parafoudre m. a pointes. I) Wal- presse des blocs it en faire des dis. les balles de mitrailles. 20 
zen- Ii drum lightning arrester II para· ques. 12 Block-relais n. II track relay II relais m. de 
foudre m. a rouleaux ou it tambour. 5 Blockade f. Ii blockade II bloc us m. 13 voie. a) -rolle f. II pulley II poulie f. 

Blitzableiter-erdleitung f. II earth wire Block-anlage f. II block system plant I! in· b) -rusterei f., pneumatische (Mett) II 
of lightning conductor II conducteur stallation f. du bloc.systeme. a) -auf- pneumatic ingot dressing shop II atelier 
m. de terre du paratonnerre. a) -- legevorrichtung f. II putting on device m. de nettoyage pneumatique des 
isolator m. II lightning rod insulator Ii for ingots II dispositif m. de chargement lingots. c) -satz m. (Buchdr) II grouped 
isolateur m. de paratonnerre. b) -prul- pour lingots. b) -ausbohrmaschine f. II style II composition f. en forme de carre; 
apparat m. II lightening arrester testing ingot boring machine II fore use f. pour style m. carre. d) -schaItplan m. (Stell-
apparatus II pont m. de mesure pour blooms et Iingots. c) -ausdriicker m. werk) II diagram of connections for rail-
parafoudres. c) -schelle f. II lightning (Met) II ingot pusher II pousseuse f. road stations II schema m. des can· 
arrester collar II collier m. de paraton- des lingots; defourneuse f. de lin. nexions aux gares. 21 
nerre. d) -seil n. II lightning conductor gots. d) -auszieher m. (Met) II ingot Blockschere f. II ingot shears pI. II cisailles 
cable II cable f. de parafoudre. e) -spitze drawing. out or withdrawing device II dis· fpl. it lingots. a) hydraulische -II hydrau. 
f. II lightning protector point II pointe f. positif m. pour Ie defournement des lin· lic ingot shearing machine; hydraulic 
de paratonnerre. f) -stange f. II lightning gots; dMourneuse f. des lingots. e) -aus- ingot shear (A) II cisaille f. hydraulique 
rod II tige f. de paratonnerre. g) -unter- ziehvorrichtungf. 8. -auszieher. f) -band- pour blooms. 22 
suchungsapparat m. II set for testing light. sage f. II band sawing machine for logs II Blockschiene f. (Eisenb) II filled section 
ning conductors II appareil m. pour l'exa- scierie f. it ruban pour grumes; scie f. a rail II rail m. de section pleine. a) - mit 
men des paratonnerres. 6 ruban pour debiter les grumes. g) -baud- angeschweiBtem Zungenende II filled 

Blitz-entladung f. II lightning discharge II sager m. II muley sawyer II conducteur m. section rail with point of blade welded 
eclair m.; decharge f. fulgurante. a) -er- de scie a ruban it grumes. h) -blei n. II pig on II rail m. de section pleine avec pointe 
zeuger m. fur die Buhne II lightning ap- lead II plomb m. en saumon. i) -brecher d'aiguille raccordee par soudage. 23 
paratus for the stagl' II nppareil m. a m. II ingot break",r; breaking down mill II Rlock-schneidemaschine f. (Holzbearb) II 
eclairs pour la scime. b) -fotografie f. II casseur m. de lingots; casse·lingot m.; blocking machine II machine f. it arronair 
photography of lightning Ii photographie machine f. a tron<;onner les !ingots. les blocs. a) -schnitt m. (Werkzeug) II 
f. d'eclair. c) -gesprach n. II lightning k) -drahtheftmaschine f. II block wire die II matrice f. b) -schrank m. Ii block 
call II conservation f. eclair. d) -licht n. II stitching machine II machine f. de cou· instrument case II armoire f. de poste 
flashlight II poudref.fulminante; lumiere ture de blocs it fil de fer. I) -driicker m. automatique. c) -schrift f. II block or 
f. au magnesium. e) -riihre f. II lightning 8. Blockausdrucker. m) -feld n. (Stell- egyptian type IIlettres fpl. egyptiennes; 
tube; fulgurite Ii tube m. a eclairs. 7 werk) II block and lock II champ m. de cgyptienne f. d) -schruppbank f. II ingot 

Blitzschlag m. II lightning stroke; flash of bloc. n) -fernsprecher m. II block tele. roughing lathe II tour m. d'ebauchage 
lightning II coup m. ou chute f. de foudre. phone Ii telephone m. de block. 0) -gatter pour lingots. e) -signal n. II block signal II 
a) kalter - II cold flash or stroke II coup n. (Sagew) II saw mill with one saw II signal m. de cantonnement ou de block 
m. de foudre froid. 8 scierie f. vertic ale a une lame au milieu. ou bloqueur. f) -signalsystem n. 



Blockspeiseleitung 

(Eisenb) II block system; block signal 
system II block-systeme m.; exploita
tion f. par cantonnement. g) -speise
leitung f. II signal feeder line II ligne f. 
d'alimentation des postes. h) -station f. 
II block station II blockstation f.; station 
f. ou poste m. de block. i) -stichelhaus 
n. II box tool for tool block II porte
outil m. pour bloc central. k) -stralle 
f. (Walzw) II cogging or blooming mill II 
laminoir m. a blooms; train blooming 
m.; train m. degrossisseur. I) -strom 
m. II blocking current II courant m. de 
blocage. m) -system n. 8. Blocksignal
system. 1 

Blockteil-maschine f. II ingot slicing 
machine II machine f. a decouper les 
lingots. a) - und Trennmaschine f. II 
ingot parting and slicing machine II 
machine f. a decouper les lingots. 2 

Blocktransformator m. II blocktransformer 
II transformateur m. de ligne. 3 

Blockung f. II lock and block system II 
systeme m. a bloc enclenche. 4 

Block-verband m. (Maur) block bond II 
liaison f. anglaise. a) -vorrollvorrich
tung f. (Met) II ingot conveying device II 
chariot m. pour amener les lingots. 5 

Blockwagen m. (Sagew) II log carriage II 
chariot m. a grumes. a) - (Walzw) II 
ingot charging truck II chariot m. a 
lingots. b) -fiihrer m. (Sagew) II hustler II 
binardeur m. 6 

Block-wall m. II block barrier or wall II 
rempart m. de blocs. a) -walzwerk n. II 
cogging or blooming mill II laminoir m. 
blooming ou de serrage. b) -wende
mas chine f. II ingot turning machine II 
machine f. a retourner les lingots. 
c) -wendevorrichtung f. II tilter for in
gots II appareil m. de renversement pour 
lingots. 7 

Blockwerk n. II block on a railway line II 
bloc; encombrement m. sur une ligne 
de chemin de fer. a) Durchgangs
(Eisenb) II section block II blocage m. 
de section. 8 

Blockzinn n. II block tin; ordinary tin II 
etain m. en saumons ou en blocs. 9 

Blondin m. II elevated cableway crane II 
grue f. a cables aeriens. 10 

Bloom m. II bloom II bloom m.ll 
bloll, mit -em Auge n. II with the naked 

eye II a l'reil m. nu. 12 
Blolle f. (Forst) II gap II vide m. a) - (Gerb) 

II smoothed skin II cuiret m.; peau f. 
planee. 13 

Bliihen n. II budding II floraison f. 14 
Blume f. II flower II fleur f. a) - (Farb) II 

flower II fleuree f. b) - (Wein) II aroma II 
bouquet m. c) impragnierte - II im
pregnated flower II fleur f. impregnee. 
d) kiinstliche - II artificial flower II 
fleur f. artificielle. e) - auf der Kiipe 
(Farb) II flower of the vat II fleuree f. 
de cuve. f) - aus Perlen II bead flower II 
fleur f. en perIes. g) Schmuck- II flower 
for millinery II fleur f. de parure. 
h) wohlriechende - II odorous flower II 
fleur f. odoriferante. 15 

Blumen-arbeiter m. II artificial flower 
maker II fleuriste m. en fleurs artifi
cielles. 16 

Blumenbeet n. II flower bed II parterre m. 
de fleurs; plate-bande f. a) -einfassung 
f. II border for flower beds II chassis m. 
de parterres de fleurs. 17 
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B1umen-blattermaler m. II artificial flower 
painter II peintre m. en fleurs artifi
cielles. a) -draht m. II flower wire II fil m. 
pour fleurs. b) -diinger m. II flower 
manure II engrais m. pour fleurs. 
c) -farber m. II flower dyer II teinturier 
m. pour fleurs. d) -gartnerei f. II flori
culture II floriculture f. e) -gehange n. II 
festoon II feston m. f) -gitter n. II flower 
trellis II treillis m. pour fleurs. g) -halter 
m. II flower holder II porte-bouquets m. 
h) -kasten m. II flower box II caisse f. 
pour fleurs. i) -kohl m. II cauliflower II 
chou-fleur m. k) -korb m. II flower 
corbel II corbeille f. a fleurs. I) -krippe f. 
II flower stand II jardiniere f. pour fleurs. 
m) -kronenblatt n. II petal II petale m. 
n) -kiibel m. II flower tub II cache.pot m. 
pour fleurs. 0) -papier n. II paper for 
making artificial flowers II papier m. 
a fleurs. p) -sammler m. II flower gatherer 
II ramasseur m. de fleurs. q) -schale f. II 
ornamental flower stand; jardiniere II 
jardiniere f. r) -stander m. 8. Blumen· 
krippe. s) -straull m. II bouquet II bou· 
quet m. t) -tisch m. 8. Blumenschale. 18 

B1umentopf m. II garden or flower pot II 
pot m. a fleurs. 19 

Blumentopf-hiille f. II flower poi;,. cover II 
enveloppe f. de pots a fleurs. a) -presse 
f. II flower pot press II presse f. pour pots 
a fleurs. 20 

Blumen-vase f. II flower vase II bouquetier 
m.; vase m. a fleurs. a) -zucht f. II culti· 
vation of flowers; floriculture II flori
culture f. b) -ziichter m. II flower 
grower II jardinier-fleuriste m. 21 

B1umenzwiebel f. II flower bulb II oignon m. 
a fleurs; bulbe m. a) -ziichter m. II bulb 
grower II jardinier m. producteur d'oi-
gnons a fleurs. 22 

B1use f. II blouse II blouse f. 23 
Blusen-flanell m. II blouse flannel II flanelle 

f. pour blouses. a) -schoner m. II blouse 
protector II protecteur m. de blouse. 
b) -stoff m. II blouse material II etoffe f. 
pour blouses. 24 

B1ut n. II blood II sang m. a) getrocknetes-II 
dried blood; blood meal II sang m. 
(des)seche ou coagule. 25 

Blut-apfelsine f. II blood orange II orange f. 
rouge. a) -ausspiiler m. (Lederzur) II 
blooder II dessaigneur m. b) -buche f. II 
copper beach II hetre m. rouge. c) -
diinger m. II dried blood for manure II 
sang m. desseche pour engrais. 26 

Bliite f. II bur; burr; blossom; flower II 
fleur f. a) gefiirbte - II coloured flower II 
fleur f. teinte. 27 

Blutegelziichter m. II leech breeder II 
eleveur m. de sangsues. 28 

Bliitenol n. II floral otto; fancy scent; 
flower oil II essence f. de fleurs. 29 

B1ut-gefiill n. II blood vessel II vaisseau m. 
sanguin. a) -kohle f. II blood charcoal or 
black II charbon m. de sang. 30 

B1utkorperchen n. II blood corpuscle II 
globule m. sanguin ou de sang. a) -
zahlapparat m. II blood counting appara
tus II appareil m. pour la numeration des 
globules du sang. 31 

Blutlaugensalz n. II potassium ferrocyani. 
de II prussiate m. de potasse. a) gelbes -
II yellow prussiate of potash; ferrocyanide 
of potassium II cyanure m. jaune; prus
siate m. jaune de potasse; ferro cyanure 
m. de potassium; cyanoferrure m. de 
potassium jaune; lessive f. du sang. 
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b) rotes - II sesquiferro.cyanate of 
potash; ferri.cyanide of potassium; red 
prussiate of potash II prussiate m. rouge 
de potasse; cyanoferride m. de potas. 
sium; cyanure m. rouge de potassium et 
de fer; ferri-cyanure m. de potassium 
ou potassique. 32 

Blut-lOsung f. II blood solution II solution f. 
du sang. a) -mehl n. II dried blood; blood 
meal II sang m. (des)seche ou coagule. 
b) -spektrum n. II blood spectrum II 
spectre m. du sang. c) -stein m. II blood· 
stone; (red) hrematite II pierre f. san
guine; fer m. oligiste; hematite f. 33 

blutstillende Watte f. II styptic cotton II 
coton m. styptique astringent. 34 

Blut-trockner m. II blood drying device II 
appareil m. a secher Ie sang. a) -
trocknungsanstalt f. II blood drying 
manufacture II fabrique f. de sang 
coagule ou desseche ou cristallise. b) -
untersuchung f. II examination of blood II 
examen m. du sang. 35 

Blutvergiftung f. II blood poisoning II 
empoisonnement m. du sang. a) jeman. 
den vor - schiitzen II to protect somebody 
against blood poisoning II proteger 
quelqu'un contre les infections du 
sang. 36 

DIllt-wolle f. II skin or pelt or fellmongered 
or plucked wool II laine f. pelade ou 
Mazamet ou de peaux. a) -zelle f. II 
blood cell; blood-vessel II globule m.; 
vaisseau m. sanguin. 37 

Bo f. II sudden squall II rafale f.; grain m. 
de vent. a) Gewitter- II thunder squall or 
storm II grain m. orageux; rafale f. 
orageuse. b) Hagel- II hail squall; 
hailstorm II orage m. a grele; rafale 
f. de greIe. c) Regen- II rain squall; 
shower; shower of rain II averse f. 
d) schwere - II violent gust; heavy 
squall II violente rafale f.; grain m. 
violent. 38 

Boa f. II boa II boam. 39 
Bobinenspulmaschine f. II winding machine 

for bobbins II macbine f. a bobiner. 40 
Bock m. (Gestell) II dog; frame; horse; 

jack; trestle; truss II chevalet m.; treteau 
m.; ane m. a) Hebe- II lifting jack II 
verin m. de levage. b) Lager-, (Kraft. 
wagen) II bearing bracket II chevalet m. 
dll palier . c) Lager- (Schiffb) II pedestal II 
chaise f. de palier. 41 

Bockbier n. II bock beer II biere-bock f.; 
biere f. de mars. 42 

Bockchenn.11 support; base II supportm. 43 
Bock-kafer m. II wood beetle II capricorne 

m. a) -kran m. II frame or gantry crane II 
grue f. portique ou a chevalet. b) -lager 
n. (Masch) II pedestal bearing II palier 
m. a chaise. c) -Ieder n. II kid leather II 
chevreau m. d) -miihle f. (Windmiill) 
8. -windmiihle. 44 

Bockshorn-klee m., Mehl n. aus - II meal of 
goat's horn clover II farine f. de fenugrec. 
a) -samen m. II fenugreek II fenugrec m. 

45 
Bock-winde f. II crab II treuil m. it Mti

a) -windmiihle f. II German or post 
windmill II moulin m. it pylone ou a pile 
ou allemand. 46 

Boden m. (Bauw) II ground; soil II sol m.; 
terrain m. a) die Boden mpl. werden 
mit abgedrehten Kanten geliefert (Kes
sel) II the ends pI. are supplied with 
machined edges II les fonds mpl. sont 
fournis avec aretes passees au tour. 
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b) Acker- II arable land; farm land (A) II 
terroir m.; terre f. arable ou labourable 
ou vegetable. c) angeschwemmter -
(Geol) II alluvial deposits pI. II terre f. 
alluviale; alluvions fpl. d) iirmlicher - II 
poor soil II sol m. pauvre. e) aufgeschiit
teter - II filled up ground II remblai m. 
f) den - aufschUtten (8traBenb) II to 
deposit or to fill up the earth II rem
blayer la terre. g) - mit ausgepre8ten 
Rohrlochern (Kessel) II disc with furnace 
openings pressed outwards II disque m. a 
collet interieur obtenu par emboutissage. 
h) den - ausgraben II to dig or to exca
vate the earth II ere user ou extraire la 
terre; deblayer Ie terrain. i) doppeltel' - Ii 
double bottom II double-fond m. k) durch
Hissiger - (Bauw) II pervious ground II 
sol m. permeable. I) den - ebnen II 
to level the ground II dresser l'aire f. 
m) eingehalster - (Kessel) II boiler end 
flanged inwards II fond m. a collet 
interieur. n) - eines Fasses II head of a 
cask II fond m. d'un fut. 0) die Boden 
mpl. werden fertig zum Nieten geliefert 
(Kessel) II the bottoms pI. are supplied 
ready for riveting II les fonds mpl. sont 
livres prets au rivetage. p) fester - II 
heavy ground II terrain m. resistant; 
sol m. ferme. q) fester steiniger - II hard 
stony ground II terrain m. dure et 
pierreux. r) den - festrammen II to ram 
the ground II battre ou damer Ie terrain. 
s) Flach- II flat bottom II fond m. plat. 
t) gebOrdelter - II flanged end II fond m. 
it bride; fond bride. u) gewachsener - II 
earth in natural state; natural or grown 
soil II terrain m. naturel ou ferme. 
v) - cines Kamins II hearth of a fire side II 
foyer m. de cheminee ; atre m. w) ko- i 

nischer - m. des Dampfzylinders Ii' 
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(Fall) Ii head straightening machine II 
machine f. a dresser les fonds. b) -
abricht- und Fiigemaschine f. (Fall) II 
head straightening and jointing machine 
II machine f. a dresser et a jointer les 
fonds. c) -abricht- und Fugenhobel
maschine f. (Fall) II machine for straigh
tening, heading and planing joints II 
machine f. a dresser les fonds et a planer 
les joints. d) -abstand m. II ground 
clearance II tirant m. d'air. e) -arbeiter m. 
(Met) II bottom maker II dameur m. de 
fonds. f) -art f. II nature of the surface 
or soil II nature f. ou qualiM f. du sol. 
g) -baggerung f. II ground excavation II 
excavation f. de terrain. h) -bearbeitung 
f. II cultivation of the soil; husbandry II 
culture f. ou cultivation f. du sol. 3 

Bodenbearbeitungs-geriit n. II tool for the 
soil tilling II ustensile m. pour cultiver 
Ie sol. a) -zuggeriit n. II draught machi
nes pI. for the soil tilling II machines fpl. 
it attelage pour cultiver Ie sol. 4 

Boden-bedeckung f. II covering of the soil II 
revetement m. ou recouvrement m. du 
sol. a) -beheizung f. II bottom heating II 
chauffage m. par Ie fond. 5 

Bodenbelag m. II bottom or floor covering; 
paving II pave m.; dallage f. a) Asbest- II 
asbestos covering of floors II couverture f. 
de plancher en as beste. 6 

Bodenbeschaffenheit f. II nature of the 
ground; quality of soil II nature f. du 
terrain; qualite f. du so!. 7 

Bodenbewegung f. II earth work; soil creep II 
mouvement m. du sol; transport m. des 
terres. a) die - war x Millionen cbm II 
x-million cubic meters of earth had to 
be shifted II Ie transport de terres atteignit 
un volume de x millions de metres cubes. 

conical cover of steam cylinder II fond b d b'ld d V II '1 f . 
m. conique du cylindre a vapeur. x) leich- 0 en I en er organg m. SOl ~rmmg 

8 

t (L d ) II ft d II t' process II processus m. de formatIOn de 
er - ~n w s~ groun. ~rrall;t m. terrains ou du sol. 9 

mou ou leger. y) lelChter, teIis mit Stemen. . . 
durchsetzter _ II light ground partially Boden-bl.ldung f. II forma:tlOn of the SOlI II 
interspersed with stones II terrain m. formatIOn f. du terram ou du. sol. a) 
Ieger partiellement parseme de pierres. -blech n. II bottom plate II tole f. de 
z) mooriger _ II swampy or marshy plancher. 10 
ground; silty soil II sol m. ou terrain m. Rodenbrett n. (Bauw) II floor board II plan
(gras) marecageux. 1 che f. de fond. a) - (Fall) II head piece II 

a) Oberfliichenbeschaffenheit f. des -s II 
character of the earth's crust; constitu
tion of the soil II constitution f. de la sur
face du sol. b) reicher - II rich soil II sol m. 
riche. c) runder - II rounded bottom Ii 
fond m. arrondi. d) rutschender - II 
slipping earth work II massif m. ebranle. 
e) Sand- II sandy soil or ground II sol m. 
ou terrain m. sablonneux. f) Sattel- II 
gable bottom II fond m. en dos d'ane. 
g) schlammiger - II slimy ground II vase 
f.; terrain m. vaseux. h) sich setzender
II compressible soil II sol m. ou terrain 
m. compressible. i) Sieb- II perforated 
bottom II fond m. perfon§. k) toniger -
Ii clay or clayey soil; loamy ground II 
terre f. glaiseuse ou limoneuse ou argi
leuse. I) umgebOrdeJter - II flanged end II 
fond m. a bride. m) verwachsener - II 
natural ground II terre f. naturelle. 
n) Wald- II soil for forest growth II 
terre f. it bois. 0) Wiesen- II meadow 
land or ground; green fidd (A) II sol m. 
de prairie. 2 

Boden-abhobelmaschine f. (Fall) II 8. 

-hobelmaschine. a) -abrichtmaschine f. 

piece f. de fond. 11 
Bodenbretter-abrichthobel- und Fiigema

schine f. (Fall) II head straightening and 
jointing machine II machine f. it dresser 
et it jointer les fonds. a) -mgemaschine f. 
(Fall) II head jointing machine II machine 
f. it jointer les fonds. b) -hobel und FUge
maschine f. mit Diibellochbohrapparat 
(Fall) II head planing; jointing and dowel
ling machine II machine f. it raboter et 
it jointer les fonds avec appareil it forer 
les trous de goujons. 12 

Boden-deckplatte f. II ground plate II plaque 
f. de recouvrement. a) -drehbank f. (Fall) 
II turning lathe for headings II tour m. it 
arrondir les fonds. b) -druck m. II load 
on ground II pression f. sur Ie sol. c) -dunst 
m. II ground mist or haze II brume f. de sol. 
d) -einsatzwagcn m. fiir Konverter II 
truck for converters II wagonnet m. de 
transport pour fonds de con vertisseurs. 
e) "-entlader m., Standbahn f. mit -n II 
rail with bottom discharge tubs II voie f. 
fixe it dechargement par Ie fond. f) -ent
leerer m. (Eisenb) II bottom discharging 
wagon II wagon m. dechargeant par Ie 
fond. g) -entwiisserungsanlage f. II soil 
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draining plant II installation f. de drai
nage des terrains. 13 

Bodenerhebung f. (Geol) II soil elevation; 
upheaval II soulevement m. du sol. a) -
(Top) II rideau; rising ground; undulation 
of ground II rideau m. 14 

Boden-fall n. II bottom cask II foudre m. non 
gerM. a) -feuchtigkeit f. II ground humi
dity II humidiM f. du sol. 15 

Bodenfliiche f. (Masch) II floor space; 
ground II encombrement m. a) erforder
Hche - II required floor space II encom
brement m. requis. b) gekUhlte - II coo
led area II surface f. refroidie. 16 

Boden-form f. (Brau) II sedimentary form II 
forme f. de depot. a) -friise f. (Landw) II 
ground mill; motor cultivator with ro
tary knives II motoculteur m. it fraises 
rotatives. b) -freiheit f. (Auto) II clea
rance above road surface; ground clea
rance II espace m. libre au-des sus du sol; 
degagement m. entre Ie vehicule et Ie sol. 
c) -frost m. II ground frost II geh\e f. du 
sol. d) -mgemaschine f. (Fall) II head 
jointing machine II machine f. it jointer les 
fonds. e) - und Daubenmgemaschine f. II 
head and stave jointing machine II ma
chine f. it jointer les pieces de fond et les 
douves. f) -gescholl n. (Dachgescholl) II 
garret story II etage m. en galetas; man
sarde f. g) -geschwindigkeit f. (Luftf) 
II ground speed II vitesse f. au sol. 
h) -gestell n. (8ammler) II floor or 
low stand II chantier m.; plateforme f. 
i) -hefe f. II sedimentary yeast Illevure f. 
de depot. k) -hobelmaschine f. (Fall) I! 
head planing machine II machine f. it ra
boter les fonds. I) -hOhe f. II height of 
level II niveau m. du sol. m) -holz n. 
(Fa13) II heading II fonyailles fpl. n) -holz
gestell n. (Sammler) II bottom wooden 
frame II plateforme f. en bois. 0) -kam
mer f. II garret II mansarde f. 17 

Bodenklappe f. (Bagger) II cover slide II 
trappe f. de fond. a) - (Eisenb) II bottom 
flap; hinged bottom; drop door in the 
wagon floor II trappe f. de fond; fond m. 
it rabattement. 18 

Boden-klappentriiger m. (Eisenb) II drop 
door girder Iliongeron m. pour la trappe 
du fond. a) -kreditbank f. II land mort
gage bank; real estate credit association II 
credit-foncier m. b) -landung f. II alight
ing on earth; ground landing II atterris
sage m. sur Ie sol. c) -Ieder n. II sole lea
ther II cuir m. de semelle. d) -Ieitung f. II 
floor leads pI. II canalisation f. dans Ie sol. 
e) -Iuftdruck m. II air pressure at ground 
level II pression f. de I'air au sol ou a la 
surface de la terre. I) -lUftungsgeriit n. 
(Landw) II soil ventilating tool II usten
sile m. it ventiler Ie sol. g) -maschinen
gewehr n. II machine gun in floor II mi
trailleuse f. tirant it travers Ie plancher. 
h) -nebel m. II mist; ground fog II bruine 
f.; brouillard m. fin sur Ie sol. i) -nutzung 
f. II improvement or use made of the soil II 
exploitation f. du suI. k) -ovalschneid
mas chine (Fall) II head ovalling machine II 
machine f. it ovaliser les fonds. I) -planke 
f. (8chiffb) II bottom plank II bordage m. 
de fond. 19 

Bodenplatte f. (AlIg) II bottom or ground 
plate II plaque f. de fond au de recouvre
ment. a) - (Kollergang) II bed plate II pla
que f. de piste. 20 

Boden-prisman. (Sammler) II bottom prism 
II prisme m. support de fond. a) -probe f. 
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II sample of the soil II echantillon m. du 
terrain. b) -profi) n. II relief surface; pro
file of surface II relief m. ou profil m. du 
sol. c) -rad n., grolles (Uhrm) II centre or 
minute wheel II roue f. de chaussee ou de 
fond ou de minute ou de longue tige; 
grande roue moyenne. d) -ring m. einer 
}'euerbuchse II fire box bottom flange II 
cadre m. interieur d'un foyer. e) -rund
schneidmaschine f. (FaB) II head rounding 
machine II machine f. It arrondir les fonds. 
f) -rundschneid- und Nachfriismaschine 
f. (FaB) II head rounding and bevelling 
machine II machine f. It arrondir et It bis
cauter les fonds. 1 

Bodensatz m. II deposit; residuum; sedi
ment II depot m.; residu m.; sediment m. 
a) unloslicher - II insoluble deposit II de
pot m. insoluble. 2 

Bodenschiitze mpl. II wealth underground; 
mineral resource or wealth II produits 
mpl. du sous-sol; richesse f. mineralogi
que ou souterraine. a) Abteilung f. fiir - II 
mineral resources bureau II bureau m. des 
richesses mineralogiques. b) - erschlie
llen II to open subterranean wealth or 
treasures of the earth or mineral trea
sures II decouvrir des richesses fpl. sou
terraines. 3 

Boden-scheinwerfer m. II ground projector 
II aero-phare m. a) -schwarze f. des Hop
fens II black mould of the hop II noircis
sure f. du houblon survenu en culture. 4 

Bodenschwelle f. (Bauw) II ground beam 
or timber; sleeper IIsabliere f. a) - (Eisenb) 
II bottom sleeper II traverse f. de plancher. 

5 
Bodenselbstentlader m. II self discharging 

wagon from the bottom II wagon m. It 
dechargement automatique par Ie fond. 

6 
Bodensenkung f. II subsidence or submer

gence of the ground; ground giving way 
II affaissement m. ou tassement m. du 
sol. a) der Behalter hatte sich durch die 
-en stark und ungleichmiWig gesenkt II 
the tank had owing to the ground giving 
way sunk much and unevenly II Ie reser
voir etait descendu fort et irr<\guliere
ment par suite des affaissements du sol. 

7 
Bodenspieker m. II brad; slender nail II clou 

m. It parquet ou It tete encastree; pointe 
f. 8 

Bodenstampfmaschine f. II plug ramming 
machine II machine f. It darner Ie sol ou 
les fonds. a) - fiir Konverter II plug 
ramming machine for converters II 
machine f. It damer les fonds de con
vertisseurs. 9 

bodenstiindig II natif II permanent. a) -e 
Kettenbahn f. II chain railway built on 
the ground II funiculaire m. fixe It chaine. 
b) -e Seilbahn f. II rope railway built on 
the ground II funiculaire m. fixe It cable. 

10 
Boden-stiirkenmessung f. II measuring of 

base II mesurage m. de la grosseur du fond. 
a) -stein m. (Miill) II bottom millstone; 
bedstone; bedder II gisante f.; meule f. 
dormante. b) -teig m. (Brau) II bottom 
paste; underdough II farine f. qui se de
pose entre Ie fond et Ie faux-fond de la 
cuve It filtrer. c) -temperatur f. II ground 
temperature II temperature f. du sol. 
d) -treppe f. II garret stair case II escalier 
m. du grenier. e) -trichter m., Wagen m 
mit II wagon with hopper bottom II wa-
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gon m. It fond en tremie. f) -tiir f. II loft 
door; garret door II porte f. de grenier. 
g) -unebenheit f. II uneven surface II aspe
rite f. du terrain. h) -untersuchung f. II 
soil examination II exploration f. du sol. 
i) -ventil n. II dump valve; foot valve II 
soupape f. de pied. k) -verhiiltnisse npl. II 
formation of land; conditions pI. of the 
soil II nature f. de sol. 1) -verstiirkung f. 
(Leitungsmast) II underground pole rein
forcement II renforcement m. des po
teaux. m) -wert m. II ground or land va
lue II valeurf.locative du terrain.n)-wet
terkarte f. II ground weather map II carte 
f. du temps au sol. 0) -wind m. II ground 
wind; wind on the earth surface II vent m. 
au sol. p) -windmessung f. II measure
ment of wind near the ground II mesure 
f. du vent pres du sol; mesure f. pres du 
sol de l'intensite du vent. q) -ziegel m. 
(Ziegelei) II paving tile II tomette f. 11 

Bodmerei f. (Seew) II bottomry; gross ad
venture II grosse aventure f.; pret m. 
it la grosse. 12 

Boen-schreiber m. II gust recorder II enre
gistreur m. de grains ou de rafales. 
a) -wolke f. II squall cloud II nuage m. 
de grain ou de rafale. 13 

Bogen m. II bow; curve; curvature II 
courbe f.; courbure f.; cintre m. a) -
(Bauk) II arch; arc; bow II cintre m. 

14 
Bogen m. II bow; curve; curvature II 

courbe f.; courbure f. a) - (Bauk) II arch; 
arc; bow II cintre m. b) - (Brille) II bridge 
arcade f. c) - (Kreis) II arc II arc m. d) -
(Werkstiick) II rounding; curvature II 
courbure f.; bouge m.; tonture f. e) ab
gefJachter - II depressed arch II arc m. 
surbaisse. f) ausgeschragter - (Bauw) II 
splayed arch II arc m. ebrase. g) Geigen
II violin bow; fiddle stick II archet m. 
h) Briieken- II arch or gullet of a bridge 
II arc m. ou arche f. ou vonte f. de pont. 
i) geholliinderte - mpl. 8. lose zu
sammengetragene -. k) lose zusammen
getragene - mpl. (Buchb) II loosely 
assembled quires pI. II feuilles fpl. de
tacMes assemblees. 1) maurischer - II 
horse shoe arch; moorish arch II arc m. 
en fer it cheval. m) Papier- II sheet of 
paper II feuille f. de papier. 15 

Bogenanlegeapparat m. (Pap) II sheet feed
ing apparatus II appareil m. margeur. 
a) fiir Buchdruckschnellpressen II sheet 
supporter for book printing presses II 
appareil m. de metteur de pre sse d'im
primerie it grande vitesse. 16 

Bogen-anleger m. (Buchdr) II feeding 
apparatus II margeur m. automatique. 
a) -ausleger m. (Buchdr) II flyer sheet 
deliverer II receveur m. de feuilles. 
b) -blitzableiter m. II arc arrester II coupe
arc m. e) -briicke f. II arch(ed) bridge II 
pont m. arque ou en arc. d) -element n. 
II element of arc II element m. d'arc. 
e) -fachwerkbriicke f., holzerne II tim
ber spandril bridge II pont m. supporte 
par des contres. f) -feile f. II bow-file II 
lime f. it archet. g) -fenster n. II arched 
window II fenetre f. cintree ou voutee. 
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bogenformig II arch like; arched II arque; 

cintre; en arc; en cintre; envoute. 
a) -er Verlauf m. II curved course II allure 
f. en ferme d'arc. 18 

Bogen-fiihrung f., pneumatische (Drucker) II 
pneumatic feeding arrangement II trans-
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port m. pneumatique de feuilles. a) -ge
radeleger m. (Buchdr) II jogger-up II 
appareil m. it egaliser les feuilles; ega
liseur m. de feuilles. b) -geriist n. II cen
tering; soffit scaffolding II armement m. 
de voute; cintre m. c) -halter m. II paper 
holder II porte-papier m. d) -hohe f. 
eines Gewolbes II height or rise of a 
vault II montee f. ou fleche f. d'une 
vonte. e) -kampfer m. (Bauk) II impost; 
springer II imposte f.; coussinet m. 
f) -Iaibung f. (Bauk) 8. -leibung. 19 

Bogenlarnpe f. II arc light or lamp II lampe 
f. it arc; arc m. a) Dauerbrand- II enclo
sed arc lamp II lampe f. it arc de longue 
duree ou en vase clos. b) Differential- ]I 
differential arc lamp II lampe f. it arc 
differentielle. c) - mit Drosselspule 11 
arc with choking coil II lampe f. it arc 
avec bobine f. de reactance. d) - mit ein
stellbarem Brennpunkt II arc lamp with 
adjustable focus II lampe f. it arc it 
foyer reglable. e) elektrische - 8. Bogen
lampe. f) - mit festern Brennpunkt 8. 

Fixpunkt-. g) Fixpunkt- II arc lamp 
with fixed focus; focussing arc lamp II 
lampe f. it arc it foyer fixe ou it point 
lumineux fixe_ h) Fixpunktdifferential
II self focussing differential arc lamp II 
lampe f. it arc differentielle it foyer fixe. 
i) Fixpunktnebenschlull- II self focussing 
shunt arc lamp II lampe f. it arc en deri
vation et it foyer fixe. k) geschlossene -
8. Dauerbrand-. I) halboffene - II semi
enclosed arc II arc m. demi-clos. rn) Koh
len- 8. Bogenlampe. n) - zum Kopieren 
II copying arc lamp II lampe f. it arc pour 
travaux de copie. 0) Maschine f. fiir 
hintereinander geschaltete -n II machine 
for several arc lamps connected in serie II 
machine f. alimentant plusieurs lampes 
montees en serie. p) Mikro- II micro arc 
lamp II microlampe f. it arc. q) Neben
schlull- II shunt type arc lamp II lampe 
f. it arc en derivation. r) - mit schrag
stehenden Kohlen II arc with inclined 
carbons II lampe f. it arc it charbons in
clines. s) selbstregelnde - II self regulat
ing arc lamp II lampe f. it arc auto-f(~
gulatrice. t) Spalt- II slit arc lamp II 
lampe f. it arc it fente. u) Uhrwerk- II 
clockwork arc lamp II microlampe f. it 
arc munie d'un mouvement d'horlogerie. 
v) - mit unveranderlichem Brennpunkt 
8. - mit festem Brennpunkt. w) - mit 
veranderlichem Brennpunkt II arc lamp; 
with variable focus II lampe f. it arc it 
foyer variable. 20 

Bogenlampen-aufzug m. II raising and 
lowering gear for arcs II moulinet m. de 
hissage pour arcs. a) -glocke f. II arc 
lamp globe II globe m. de lampe it arc. 
b) -kohle f. II arc lamp carbon II charbon 
m. ou crayon m. pour lampes it arc. 
c) -Iaterne f. II arc lamp case II boite f. 
de lampe it arc. d) -zubehor n. II arc 
lamp accessories pI. II accessoire m. pour 
lampes it arc. 21 

Bogen-Iehre f. (Bauw) II center; centre; bow 
member II cintre m. a) -Ieibung f. (Bauk) 
II intrados or soffit of an arch II intrados 
m. ou douelle f. d'une vonte. 22 

Bogenlicht n. II arc lamp or light Iliumiere 
f. it arc. a) gefiltertes - II filtered arc light 
IIlumiere f. fournie par un arc eIectrique 
muni d'un filtre. 23 

Bogenlicht-bad n_ (Heilk) II arc light bath II 
bain m. de lumiere it arc. a) -bestrah-
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lungsapparat m. II arc lamp radiator II 
appareil m. de radiation it lumiere it arc. 
b) -dynamo f. II arc lighting dynamo II 
dynamo f. pour lumiere it arc. 1 

Bogenlinie f. (Geom; Zeichn) II bow line; 
curvature II arceau m.; courbure f. du 
cintre. 2 

Bogenmall n. II circular measure of an 
angle II mesure f. d'arc. a) den Winkel m. 
im - messen II to measure the angle in 
circular measure of arc (in radians A) II 
mesurer l'angle en me sure d'arc. 3 

Bogenminute f. II minute of arc II minute 
f. d'arc. a) auf eine - ablesbares Ablese
mikroskop m. II reading microscope 
glvmg one minute of arc II micro
scope m. de lecture donnant la minute 
~~. 4 

Bogen - minutenteilung f.,' Positionskreis 
m. mit (Astro) II position circle divided 
into minutes of arc II cercle m. de posi
tion divise en minutes d'arc. a) -offset
presse f. II sheet fed offset machine II 
machine-offset f. pour la marge de 
feuilIes. b) -rohr n. II bend; bent tube II 
tube m. ou raccord m. courbe. c) -siige 
f. II bow saw II scie f. en archet. 5 

Bogensatz m. (Buchb) II quires pI. II en
semble m. de feuilles. a) drahtgehefteter 
- (Buchb) II wire m. stitched quires pI. II 
ensemble m. de feuilles pique au fil de 
fer. b) fadengehefteter - II served quires 
pI. II ensemble m. de feuilIes cousu au 
fiI. 6 

Bogen-schalung f. II arch centering II coffra
ge m. de voute. a) -scheitel m. (Bauw) 
II crown of an arch II sommet m. ou vertex 
m. ou ape m. d'un arc. b) -schlull m. :1 

key-stone; heading stone II clef f.; clau
soir m.; mensole f. c) -schneider m. 
(Buchdr) II sheet cutter II appareil m. 
coupe-feuilles. d) -schnur f. (Hutm) II 
bow string II corde f. d'ar90n. e) -se
kunde f. II second of arc II seconde f. 
d'arc. f) -spektrum n. II arc spectrum II 
spectre m. de l'arc. g) -triiger m. II 
arched girder II poutre f. en arc. h) -weite 
f. (Bauw) II span or width II ouverture f. 
ou vide m. ou portee f. i) -ziihler m. 
(Buchdr) II sheet counter II compteur m. 
de feuilles. k) -zirkel m. II wing callipers 
pI. II compas m. it quart de cercle. I) -zu
fiihrung f., pneumatische 8. -fiihrung, 
pneumatische. 7 

Bogheadkohle f. II boghead coal II bog-
head m. 8 

Bohle f. II plank; thick board; balk II 
madrier m.; planche f. epaisse. a) eiehene 
- II oaken plank; thick oakboard II ma
drier m. de chene. b) tannene - II fir 
plank II tavailIon m. 9 

Bohlenbelag m.11 timber planking II couver
ture f. en madriers. a) die Drehscheibe 
ist durch einen - abgedeckt (Eisenb) 1/ 

the turntable is covered by a timber 
planking lila plaque tournante est garnie 
d'une couverture en madriers. 10 

Bohlwand f. (Bauw; Wasserb) 1/ pier; pile 
work; piling II palee f. 11 

Bohne f. II bean II haricot m. 12 
Bohnen-aushiilserin f. II bean sheller II 

ecosseuse f. de haricots. a) -kaffee m., 
koffeinfreier II coffeine-free coffee II cafe 
m. en grains sans coffeine. 13 

Bohnenkraut n. /I savory /I sarriette f. 
a) -iiI n. II savory oil II essence f. de 
sarriette. 14 
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Bohnen-mehl n. II bean meal II farine f. de 
feves. a) -schneidmaschine f. 1/ bean 
cutting machine II machine f. it couper 
les haricots. 15 

Bohner-maschine f. II floor polisher /I cireuse 
f. a) -masse f. II floor polishing paste; 
polish for floors II encaustique f. (pour 
parquets); cire f. it parquet. 16 

Bohnerwachs n. II polishing or floor or 
rubbing wax; encaustic /I encaustique f.; 
eire f. it parquets ou it vernir; cirage m. 
a) -zerstiiuber m. II wax sprayer and 
atomizer II vaporisateur m. de cire it par
quet. 17 

Bohnerz n. II limonite; bean ore II limonite 
f.; minerai m. de fer en grains. 18 

Bohranlage f. /I drilling plant; well sinking 
plant /I installation f. it foreuses ou de 
sondage. a) 01- II oil boring plant 1/ 

installation f. pour Ie sondage d'huile. 19 
Bohrapparat m. 1/ boring apparatus 1/ appa

reil m. it percer; perceuse f. a) Zylinder
II cylinder boring apparatus 1/ appareil m. 
it aIeser les cylindres. 20 

Bohrarbeit f. 1/ boring II forage m.; sondage 
m. a) schwere - 1/ heavy duty drilling 
work 1/ gros travail m. de per9age. 21 

Bohrarbeiter m. (Bergb) 1/ borer 1/ sondeur 
m.; foreur m. 22 

Bohrbank f. II boring machine or lathe II 
machine f. it aIeser; tour-alesoir m. 
a) Wellen- 1/ shaft boring machine 1/ 

tour m. it forer les ar bres. 23 
Bohr-bogen m. II drill bow II archet m.; 

archelet m. a) -drehbank f. II boring and 
reaming lathe II tour m. it percer et 
aIeser. b) -druck m. II boring pressure II 
pression f. de per9age. c) -eisen n. II bore 
bit II fer m. it forer. 24 

bohren II to bore; to drill II forer; percer. 25 
Bohren n. II drilling II forage m.; per9age m. 

26 
Bohrer m. II borer; drill; gimlet; bit II 

foret m; meche f. a) - (Arbeiter) 1/ driller 
1/ perceur m. b) - (Nadl) II eyer II per
ceur m. c) Einmeter- II one meter drill 1/ 

foret m. d'un metre de long. d) Ge
steins- II rock drill II perforateur m. de 
roche. e) Gewinde- 1/ screw tap II taraud 
m. f) Holz- II auger II meche f. it bois. 
g) Kronen- 1/ crown bit; cross mouthed 
chisel II pistolet m. it pointe carree; bon
net m. de pretre. h) Liiffel- II center bit; 
spoon bit 1/ meche f. it cuiller ou it tetine; 
meche f. anglaise. i) Liiffel- (Bergb) II 
wimble; scoop to clear out a bore hole II 
cuiller f.; tariere f. ou sonde f. it cuiller 
ou it glaise. k) Mei/lel- II star bit 1/ trepan 
m. it tranchant en croix. I) Metall- 1/ 

metal drill II foret m. it metaux. m) Na
gel- II gimlet II wille f. n) Riihren- 1/ 

pump borer or bit 1/ cuiller f. it pompes; 
rouanne f. de pompe; per90ir m. it 
curette. 0) ein Satz m. - Ii set of drills II 
jeu m. de meches. p) Schappen- (Bergb) 
8. Bohrer, Laffel (Bergb). q) Scbiipf- 1/ 

surface auger; clay auger II cuillere f.; 
tariere f. r) Schrauben- 1/ screw tap 1/ 

taraud m. s) Spiral- II twist drill II foret 
m. hClicoldale. t) Spitz- II pointed dtill 1/ 

foret m. it langue d'aspic. u) Stangen- II 
long eye auger II tariere f. torse. v) Stein
II rock drill II fleuret m. de mine. w) Ven
ti!- II auger with valve II sonde f. it clapet. 
x) Vor- II boring bit II amor90ir m. 
y) Zapfen- II pine drill /I foret m. a 
teton cylindrique; meche f. it conduc
teur ou it teton; foret m. it langues de 
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carpe; tariere f. z) Zapfloch- II taphole 
borer II meche f. pour trous de broches. 
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a) Zentrums- 1/ center bit II meche f. it 
cuiller ou it tetine; meche anglaise. 
b) zweischneidiger - II double cutting 
drill or bit II meche f. it deux tranches 
ou it deux tranchants. 28 

Bohrer-einsteckende n. (Bohrhammer) 1/ 

chisel shank II queue f. de £leuret. 
a) -fraser m. II borer with fraiser II bon
donniere-fraisoir f. b) -schiirfmaschine f. 
II drill sharpening machine II machine f. 
it aiguiser ou it afffiter les forets. 
c) -schmied m. 1/ drill smith II forgeur 
m. de meches. d) -spitze f. 1/ drill 
bit 1/ meche f. e) -stauchmaschine f. 
1/ drill upsetting machine II machine f. 
it refouler les forets. 29 

Bohr-fiiustel m. (Bergb) 1/ miner's ham
mer or mallet II marteau m. de mineur. 
a) -futter n. II boring socket; chuck; drill 
chuck II mandrin m. de serrage; man
chon m. pour Ie faux-bouton; toc-toc m.; 
manchon m. porte-meches. 30 

Bohrgerat n. II boring or drilling tool II 
outil m. it forer ou it percer; ustensile m. 
de forage. a) - (Bergb) 1/ boring or drilling 
tool II outil m. de sondage. b) Brunnen
II well sinking tool; boring tool for wells 
II outil m. de creusage pour puits. c) -
fur Tiefbohrungen (Berg b) II deep boring 
tool II outil m. it forer ou de sondage 
en grande profondeur. 31 

Bohr-geriist n. II breast plate; bore frame; 
drilling frame II palette f. it forer. a) -ge
sellschaft f. II mining prospecting com
pany II societe f. de sondages. b) -ge
stiinge n. (Bergb) II system of boring 
rods; boring tools pI. II tiges fpl. ou tirant 
m. de sondage. c) -grat m. 1/ burr II 
ebarbure f.; barbe f.; bavuro f. 32 

Bohrhammer m. II drilling or boring or rock 
drill hammer II marteau m. it percer; 
perforatrice f. it marteau; marteau-foreur 
m. a) Gesteins- 1/ rock drilling hammer II 
marteau-foreur m. pour roches. b) Prell
luft- II pneumatic drilling hammer II 
marteau m. perforateur pneumatique; 
marteau-foreur m. it air comprime. 33 

Bohr-knarre f. II ratchet brace or drill; 
rack brace II cliquet m. it percer; racagnac 
m. a) -kopf m., Mehrspindel II multiplc 
spindle drill head 1/ plateau m. d'alesage 
it forets multiples. 34 

Bohrkrone f. II bore crown 1/ couronne f. de 
meche. a) Diamant- II diamond bore 
crown II couronne f. it pointes de dia
mants. 35 

Bohr-kriickel m. (Bergb) II brace head or 
brace key on the top of the bore rod II 
manche m. de manomvre; tete f. do 
sonde; manivelle f. de sonde; tourne-it
gauche m. de manceuvre. a) -Iehre f. II 
templet for boring; drill gauge 1/ gabarit 
m. pour Ie per<;age; calibre m. de per-
9age. b) -Ieistung f. 1/ drilling capacity II 
capacite f. de per9age. c) -Ieistungsver
such m. II hardness testing of material 
under drill 1/ essai m. de surete des 
couches it porcer. 36 

Bohrloch n. II bore hole II trou m. de sondage 
ou de sonde. a) -pumpe f. 1/ bore hole 
pump 1/ pompe f. it trous de mine. 37 

Bohrmasehine f. /I boring or drilling ma
chine; driller II machine f. it percer ou it 
forer; appareil m. de perforation; foreuse 
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f.; perceuse f.; forerie f.; altlseuse f.; 
alesoir m. a) Ausleger- II radial drilling 
machine II machine f. a percer radiale a 
broche centrale. b) Diagonal- II diagonal 
drilling machine II machine f. a percer 
en diagonale. c) Diamant- II diamond 
drill II perforateur m. a diamants. 
d) Doppelsiiulen- II two column drilling 
machine II perceuse f. a deux montants. 
e) Diibelloch- II peg holes boring ma
chine 1/ machine f. a forer les trous de 
goujons. f) Iahrbare - II portable drill 
II machine f. a percer roulante. g) Feuer
buchs- II fire box drilling machine 1/ ma
chine f. a percer les foyers de chaudieres. 
h) FiinIspindel- II five spindle drilling 
machine II perceuse f. a cinq broches. i) Ge
steins-II rock boring machine; rock drill II 
machine f. a percer les roches; foreuse f. 
pour roches. k) Hand- II hand boring ma
chine II perceuse f.a main. I) Hand- (Bergb) 
II rock drill worked by hand II perfora
trice f. a main. m) - fUr Holz II drilling 
machine for wood II perce use f pour bois. 
n) Kessel- II drilling machine for boilers 
II machine f. a percer les chaudieres. 
0) Kniippel- II billet boring machine II 
foreuse f. pour billettes. p) Kohlendreh
II rotary coal drilling machine II perce use 
f. rotative a houille. q) Langloch- II 
hollow or long holes boring machine II 
machine f. a percer les trous oblongs. 
r) - mit Iiegender Bohrwelle II hori
zontal boring machine II forerie f. hori
zontale. s) mehrspindelige - II multiple 
spindle drill II machine f. a percer a 
broches multiples; perce use f. ou fo
reuse f. a forets multiples. t) - fur die 
Metallbearbeitung II drilling machine for 
metal working II perceuse f. pour metaux. 
u) Mitnehmerlocher- II drilling machine 
for driving pin holes 1/ perceuse f. pour 
trous d'entrainement. v) Priizisions
schnell- 1/ precision high speed sensitive 
drilling machine II perceuse f. rapide de 
precision. w) Pre81uIt- II compressed air 
drilling machine II machine f. a percer a 
air comprime. x) Radial- II radial drilling 
machine II machine f. a percer radiale. 
y) Rauchkammer- II smoke box drilling 
machine II perceuse f. pour boites a 
fumee. z) Rohren-II tube boring machine 
II machine f. a percer ou a aleser les 
tubes. 1 

a) Saulen- II upright drilling machine II 
machine f. a percer verticale. b) Schnell
II high speed drilling machine II machine 
f. a percer rapide; perceuse f. rapide. 
c) - mit selbstzentrierenden Klemm
backen II boring lathe with self centering 
jaws II machine f. a percer avec ma
choires a centrage automatique. d) - fur 
Sonderzwecke II single purpose drilling 
machine II machine f. a percer speciale. 
e) Stander-I/ heavy duty upright drilling 
machine II machine f. a percer verticale 
de grande puissance. I) - mit stehender 
Bohrwelle II vertical boring machine II 
forerie f. verticale. g) Stein- II rock-drill 
II perforatrice f. de roches. h) Stoll- II 
percussion drilling machine II perfora
trice f. a percussion. i) tragbare elek
trische - II portable electrical drill II per
ceuse f. electrique portative. k) Univer
salradial- II universal radial drilling ma
chine II perceuse f. radiale universelle. 
I) Vielspindel- II multiple drilling ma-
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chine 1/ perceuse f. multiple. m) Wage
rechte - II horizontal boring machine II 
machine f. horizontale a aleser. n) ZapI
loch- 1/ taphole boring machine II ma
chine f. a percer les trous de mise en 
perce. 0) - mit zwei Tischen II dou ble 
table boring machine II perceuse f. a 
deux tables. p) Zylinder- II cylinder 
boring machine II machine f. a percer 
les cy lindres. 2 

Bohr- und Versenkmaschine f. II counter
sinking drilling machine II perceuse f. 
a noyer ou a fraiser les trous. 3 

Bohr-maschinenarbeiter m. II drilling ma
chine worker II perceur m. a la machine. 
a) -mehl n. 1/ borings pI.; bore dust II 
poussiere f. de peryage; farine f. de 
peryage; copeaux mpl. 4 

Bohrmei6el m. II boring chisel; trepan II 
trepan m. de sondage; burin m.; fleuret 
m. de mine; casse-pierre m. a) gewohn
Iicher- II common design oftrepan II fleu
ret m. ordinaire. b) lliesser n. des -s II tooth 
of trepan II tranchant m. de fleuret. c) -
mit seitlicher Wasserspiilung (Bergb) II 
trepan with lateral water clearing II fleu
ret m. a nettoyage lateral a l'eau. d) -
mit zentraler Wasserspiilung II trepan 
with central water clearing II fleuret m. 
a nettoyage central a l'eau. 5 

Bohr-mei6elstahl m. I! drill steel II acier m. 
pour forets. a) -meister m. (Bergb) II 
well or master borer II chef-foreur m.; 
foreur m. de sondages. b) -messer n. II 
boring cutter II lame f. d'alesage. c) -01 
n. II boring oil II huile f. pour peryage et 
taraudage. d) -ort m. (Bergb) II bottom 
of a bore hole II fond m. d'un trou de 
mine ou de sondage. e) -presse f. II drill 
press II fore use f. a colonne. I) -probe f. 
II core sample II carotte-echantillon m. 
g) -ratsche f. II rock or ratchet drill; 
cat rake; ratchet; racket brace II vile
brequin m. a cliquet; touret m. ou per
yoir m. a rochet; cliquet m. pour percer; 
raquette f. perceuse. h) -reitstock m. II 
boring head II contre-poupee f. de per-
9age. i) -rohr n. II boring tube; borehole 
tubing II tuyau m. de forage ou, de tu
bage. k) -schablone f. II drilling jig II ca
libre m. de forage. I) -schacht m. II 
shaft put down by boring II puits m. de 
sondage. 6 

Bohrschlitten m. II sliding drill head or 
arm II poupee f. ou chariot m. de gui
dage; chariot m. porte-broche. a) -weg 
m. II traverse of saddle on arm II course f. 
du chariot porte-broche. 7 

Bohr-schneide f. II bit; boring bit or cutter 
II lame f. d'alesage; fleuret m.; ebauchoir 
m. a mortaises. a) -spane mpl. II chips 
pI.; borings pI.; drillings pI. II alesures 
fpl.; copeaux mpl. de foret; farines fpl. 

8 
Bohrspindel f. II boring spindle; drilling 

or cutter bar II arbre m.; porte-foret m.; 
porte-meche m.; barre f. d'alesage; 
broche f.; barre f. a aleser. 9 

Bohrspindel-ausladung f. II distance centre 
of'drill spindle to column II distance f. 
de l'axe de la broche au bitti. a) -fiih
rung f. II drilling spindle guide II guide 
m. de la broche de per9age. b) -hub m. 
II travel of drill spindle II course f. de la 
broche. 10 

Bohrstahl m. II boring tool II outil m. it 
aleser . a) - fur Gesteinsbohrungen II drill 
steel for rock drills II acier m. de tariere 
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pour forage de roches; acier m. pour 
fleurets. 11 

Bohrstander m. II upright II montant m. 12 
Bohrstange f. II boring bar or rod; cutter 

bar II arbre m. ou barre f. d'alesage; tige 
f. porte-foret. 13 

Bohrstangenhalter m. II boring-tool holder 
or snout II porte-barre m. d'alesage. 14 

Bohr-stock m. (Bergb) II boring rod II 
tige f. de sondage_ a) -tiele f. II boring 
depth; depth of hole or bore II profon
deur f. de forage ou d'alesage. 15 

Bohrtisch m. II drilling machine table II 
plateau m. ou table f. de peryage. a) Ver
suchs- II drilling machine table for test
ing II appareil m. pour essais de per9age 
sur les fore uses_ 16 

Bohrturm m. II tower for boring purposes; 
shaft house; derrick II echafaud m. ou 
tour f. it forer ou de sandage ou de fon-
9age. 17 

Bohrung f. II bore; boring; hole II alesage 
m.; forage m; forure f.; diametre m. du 
trou. a) abgesetzte - II stepped hole II 
alesage m. etage. b) die - aulreiben II to 
ream the hole II calibrer l'alesage m. 
c) eine - ausfiihren (Bergb) II to put 
down a borehole II faire un sandage. 
d) die Achse ist mit durchgehender -
verse hen II the axle is hole bored from 
end to end II l'essieu m. est perce sur 
toute sa longueur. e) Flach- (Bergb) II 
boring II sandage m. f) konische - II ta
per hole or bore II forage m. conique. 
g) - der Scheibeuleder II boring of plate 
spring II vide m. de rondelle Belleville. 
h) die - schlichten II to finish the hole II 
finir l'alesage m. i) - der Teilspindel II 
bore of dividing spindle II alesage m. de 
broche de la poupee a diviser. k) Tief
II deep boring or drilling II sandage m. 
ou fonyage m. ou forage m. it grande 
profondeur. I) die - hatte sich nicht 
mehr vergr06ert II the bore had not in
creased II l'alesage m. ne s'etait plus 
agrandi. 18 

Bohr-versuch m. (Bergb) II experimental 
boring; exploratory drilling; trial bor
ing II essai m. de sandage; sandage m. de
recherches ou de reconnaissance ou d'ex
ploration. a) -vorrichtung f. II boring de
vice II dispositif m. it percer. b) -werk n. 
und Drehwerk n. mit wagerechter Plan
scheibe II boring and turning machine 
with horizontal face plate II a)eseuse f. 
et tour m. a plateau horizontal. c) -werk
zeug n. 8. -gerat. d) -winde f. II ratchet 
brace II cliquet m. e) -wurm m. II ship 
worm II taret m. f) -zeug n. (Bergb) 8. 

-gerat (Bergb). 19 
Boigkeit f. II bumpiness II air m. agite. 20 
Boje f. II buoy II bouee f. a) Anker- II an

chor buoy II bouee f. d'ancre. b) An
sege)ungs- II fairway buoy II bouee f. 
d'atterrage. c) ein Fahrwasser n. durch 
-n fpl. bezeichnen !I to buoy a channel II 
baliser un chenal. d) Glocken- II bell 
buoy II bouee f. it cloche. e) Rettungs- II 
life buoy II bouee f. de sauvetage. I) Ton
nen- II cask buoy II bonee f. en bari!. 

21 
boken, den Flachs m. II to brake the flax II 

piler Ie lin. 22 
Bollwerk n. II camp sheathing; bulwark II 

paJee f. de berge; bastion m. 23 
Bolomesser m. 8. Bolometer. 24 
Bolometer n. II bolometer II bolometre m. 

25 



bolometrisch 

bolometrisch II bolometric II bolometrique. 
1 

Bolzen m. II bolt; pin; peg II boulon m.; 
axe m.; cheville f. a) Abscher-II shearing 
bolt II goujon m. de cisaillement. b) - mit 
bearbeitetem Kopf II bolt with head ma
chined II boulon m. avec- tete usinee. 
c) -eines Blocks II pin of pulley II essieu 
m. de poulie; gouvion m. d) Dreh- II 
fulcrum pin II tourillon m. e) Durchflull
II hollow bolt conduit II boulon m. creux. 
f) durchgehender -II passing bolt; through 
bolt II boulon m. traversant. g) einsteck
barer - II loose or stop pin II cheville f. 
demontable. h) eiserner - eines Schienen
stuhls (Eisenb) II iron pin of a rail chair II 
cheville f. d'un coussinet. i)Feder-1i spring 
bolt II boulon m. de ressort. k) geschlitz
ter - II slotted bolt II boulon m. encocbe. 
I) glatter - II plain bolt II boulon m. uni. 
m) mit grollem Kopf II bolt with large 
head II boulon m. avec grande tete. n) -
mit halbrundem Kopf II cup headed bolt II 
boulon m. it tete bombee. 0) KaJtpresse 
f. zum Formen und Stauchen von - II 
cold press for forming and upsetting 
bolts II presse f. it froid pour former et 
fouler des boulons. p) Keil- II cotter 
bolt II boulon m. en forme de coin. q) -
mit konischem Kopf II pan headed bolt II 
boulon m. it tete tronconique. r) Kup
pel- II knuckle pin II cheville f. d'attelage. 
s) Laschen- (Eisenb) II track bolt for 
fastening fish plates II boulon m. it vis 
pour fixer les eclisses. t) Lenker- II link 
pin II boulon m. de guide. u) einen - m. 
lockern II to loosen a bolt II degager ou 
deserrer un boulon. v) - mit rundem 
Kopf II round headed bolt II boulon m. it 
tete ronde. w) - eines Scharnieres II pin 
of a joint II clavette f. d'une articulation 
ou d'une charniere. x) Schliell-II eye bolt 
and key; eye bolt II boulon m. a ceil ou 
it clavette ou it goupille. y) Schrauben-II 
screw bolt II boulon m. filete. z) an beiden 
Enden mit Schraubengewinde versehener 
- II bolt with both ends threaded II tige 
f. de fer it extremites filetees. 2 

a) sechskantiger - II hexagonal or sixsided 
or sixpaned bolt; hexagon head bolt II 
boulon m. it six pans. b) Splint- II key 
bolt II boulon m. a clavette. e) Stellring-II 
adjusting ring bolt II boulon m. de bagues 
d'arret. d) Verankerungs- II foundation 
bolt II boulon m. d'ancrage. e) Ver
bindungs-- II connecting bolt II boulon m. 
d'assemblage. f) vernickelter - II nickel 
plated bolt II boulon m. nickeJe. g) ver
nieteter - II clinched or riveted bolt II 
boulon m. rive. h) versenkter -II counter
sunk bolt II boulon m. noye. i) - mit ver
senktem Kopf II countersunk headed bolt 
II boulon m. it tete encastree. k) einen
m. versplinten II to cotter a bolt II goupiller 
un boulon. I) versplinteter - II splint bolt II 
boulon m. goupille. m) - mit Vierkant
kopf II square headed bolt II boulon m. 
a tete carree. n) Zerreill- II breaker bolt II 
boulon m. de rupture. 3 

Bolzen-gewindeschneidmaschine f. II bolt 
thread cutting machine II machine f. it 
fileter les queues de boulons. a) -kette f. II 
bolt chain II chaine f. it boulons. b) -kopf
schmiedemaschine f. II bolt head forging 
machine II machine f. it forger les tetes 
de boulons. c) -macher m. II bolt maker 
II boulonnier m.; fabricant m. de boulons. 
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d) -material n. II bolt and nut articles pI. 
II articles mpl. de boulonnerie. e) -mell
gerat n. II measuring instrument for cy
lindrical work II appareil m. pour la veri
fication des tiges. f) -schaftfrasmaschine 
f. II bolt milling machine II machine f. it 
fraiser les tiges de boulons. g) -scheibe 
f. II washer II rondelle f. d'ecrou de boulon. 
h) -schere f. II bolt shearing machine II 
cisaille f. a boulons. i) -schliissel m. II 
spanner; wrench II cle f. it boulons. 
k) -schmiedemaschine f. II bolt forging 
machine II machine f. it forger les boulons. 
I) -schneider m. II bolt cutter II coupe
boulon m. m) -schneidmaschine f. II 
bolt screw cutting machine II machine 
f. a tarauder les boulons. n) -ver
schraubung f. II bolt screwing; bolting II 
joint m. par boulonnage. 4 

Bombasin m. II bombazine II aJepine f. 5 
Bombayhanf m. II Bombay hemp II born-

bax m. 6 
Bombe f. (Waff) II bomb II bombe f. a) Flie

ger- II aircraft or aerial bomb II bombe f. 
aerienne ou d'avion. b) kalorimetrische
II calorimetric bomb II bombe f. calori
metrique. e) Rauch- II smoke bomb II 
bombe f. fumigene. d) SpJitter- II frag
mentation or shrapnel bomb II bombe f. 
it fragmentation. e) Zerstorungs- II de
molition bomb II bombe f. it demolir. 7 

Bombenabwurf-hebel m. II bomb release 
lever II levier m. de lancement des bom
bes. a) -vorrichtung f. II bomb rack II 
lance-bombe f. b) -zielgerat n. II bomb 
sight II viseur m. de bombardement. 8 

Bombenflugzeug n. II bombing airplane; 
bomber II avion m. it bombes ou de bom
bardement. a) Groll-II large bomber II gros 
avion m. de bombardement. b) Nacht
II night bombing aeroplane; night bom
ber II avion m. de bombardement de nuit. 
c) Tag- II day bombing aeroplane; day 
bomber II avion m. de bombardement de 
jour. '9 

bombensieher eindeeken (Bauw) II to cover 
bomb proof II mettre it I'abri ou it 1'03-
preuve de la bombe. 10 

Bonbon m. II bonbon II bonbon m. 11 
Bonbon-einwickler m. II sweets wrapper II 

habilleur m. de bonbons. a) -fabrik f. II 
confectionery II confiserie f. b) -glas n. II 
sweetmeat glass II verre m. it bonbons. 
c) -maschine f. II sweetmeat or bonbon 
machine II machine f. it fabriquer les 
bonbons. 12 

Boot n. II boat; barge II canot m.; embarca
tion f.; chalan(d) m. a) Dampf- II steam 
launch II chaloupe f. it vapeur. b) Eil
giiter- II express cargo boat II chaland m. 
pour service accelere. e) Flug- II flying 
boot II hydravion m. it coque. d) gedeek
tes - II decked boat II bateau m. ponte. 
e) grolles -II long boat; launch II chaloupe 
f. f) Hafen- II harbour boat II vedette f. 
de port. g} kleines - II jolly boat II barque 
f. h) Klinker- II clincher built boat II 
canot m. borde it clin. i) Motor- II motor 
boat II canot m. au bateau m. automobile. 
k) offenes - II open or undecked boat II 
bateau m. non ponte. I) Personenbefor
derungs- II passenger launch II vedette f. 
it passagers. m) Rettungs- II life boat II 
bateau m. de sauvage. n) zusammen
klappbares - II folding or collapsible or 
collapsing boat II canot m. pliable ou 
pliant. 13 

Bord 

Boots-anker m. II grapnel II grapin m. 
a) -ausriistung f. II boat furnishing II 
equipement m. de canots. b) -bauer m. 
II boat builder II constructeur m. de ba
teaux ou d'embarcations. c) -bauerei f. 
II wood ship building II construction f. de 
barques. d) -besatzung f. II boat's crew II 
equipage m. d'un canot. e) -boden m., 
gekielter II keeled bottom of a boat II 
fond m. du bateau en quille. f) -bug m. 
II bow of the boat II proue f. de la coque. 
g) -davit m. II ship's davit II bossoir m. 
h) -fender m. II boat's fender II defense f. 
d'embarcation. i) -flagge f. II boat's flag 
II pavilion m. d'embarcation. k) -gast m. 
II boat man; rower II canotier m. I) -gra
ting f. (Schiffb) II boat's grating II caille
bottis m. pour embarcations. 14 

Bootshaken m. II boathook; setting pole II 
gaffe. f.; croc m. de batelier. a) mit 
einem - abstollen II to put off a launch 
with a boathook II deborder au. decaler 
une chaloupe avec une gaffe. 15 

Boots-haus n. II boat house with club 
rooms II club-house m. des canotiers; 
hangar m. de bateaux. a) -heillmaschine 
f. II boat hoist II monte-embarcations m. 
b) -kasten m. II boat's locker II coffre m. 
d'embarcation. e) -kombiise f. II boat's 
caboose II cambuse f. d'embarcation. 
d) -kompall m. II boat compass II volet 
m.; compas m. d'embarcation. e) -lack 
m. II boat varnish II vernis m. pour ba
teaux. 16 

Bootsmann m. II boatswain II matelot m.; 
maitre m. de manoeuvre. 17 

Bootsmanns-maat m. II boatswain's mate II 
aide-bosseman m.; second-maitre m. 
a) -pfeife f. II whistle call II siffiet m.; 
rossignol m. 18 

Boots-mast m. II boat's mast II mat m. 
d'embarcation. a) -motor m. II boat 
motor II moteur m. pour bateau. b) -
nagel m. II boat nail II clou m. pour 
bordage de canot. c) -pflicht f. II cuddy II 
tille f. d) -segel n. II boat's sail II voile f. 
d'embarcation. e) -sonnensegel n. II 
boat's awning II tente f. d'embarcation 
ou de nage. f) -stummel m. (Luftf) II 
wing stump II nageoire f. g) - takel n. 
(Seew) II boat's tackle II palan m. d em
barcation. h) -takelage f. (Schiffb) II 
boat's rig II greement m. d'embarcation. 
i) -verleihung f. II boat letting out II 
location f. de bateaux. k) -wagen m. II 
boat carriage; boat wagon II haquet m. 
it nacelle. I) -werft f. II boat building 
workings II chantier m. de construction 
des embarcations. 19 

Bor n. II boron II bore m. 20 
Borax m. II borax; borate of sodium II 

borax m.; soude f. boraMe; borate m. 
de soude. a) gemahlener - II powdered 
borax II borax m. pulverise. b) kristalIi
sierter - II crystallized borax II borax m. 
cristallise. 21 

Borax-biichse f. II borax or soldering box II 
boraxoir m.; borasseau m.; rochoir m. 
a) -firnis m. II borax varnish II vernis m. 
au borax. 22 

Borazit m. (Miner) II boracite; borate of 
magnesia II magnesie f. boratee; borate 
m. de magnesie; boracite f. 23 

Bord m. (Seew) II board II bord m. a) an
(Luftf; Seew) II aboard II it bordo b) au -! 
II come a-board! II embarque! c) an -
nehmen II to ship II embarquer; mettre it 
bord m. d) - an Bord II close alongside II 



Bord 

bard m. a bard. e) frei an - II free on 
board (fob) II franc a bard m. f) loser - II 
(Rohr) II loose flange II bague f. folIe. 
g) - einer Salzpfanne II border of a salt 
pan II bard m. au versat m. d'une chau
diere a seI. h) umgezogener - II flange II 
bard m.; collet m. i) von - gehen II 
to unship II debarquer. 1 

Bord-anlage f., funkentelegrafische (Lnftf) 
II airplane radio set II telegraphie f. sans 
fil de I'avion. a) -brett n. (Windmiill) II 
wind board II planche f. du bard. 
b) -buch n. II log book II carnet m. de 
route. c) -dienst m. II duty on board 
II service m. a bard. 2 

Bordel-arbeit f. II flanged sheet work II 
pieces fpI. avec brides. a) -blech n. 
aus FluBeisen II mild steel plate flan
ged for fire-boxes II tOle f. Ii, collet en 
acier doux pour foyers. b) -einri,chtung 
f. II flanging attachment II dispositif m. 
a border. c) -maschine f. II bordering or 
flanging machine II machine f. a tomber 
au a brider les bards; machine f. a 
border. 3 

bOrdeln II to flange; to border; to edge II 
brider; border. a) auf der Presse f. - II 
to press a bead on II border a la presse. 

4 
Bordeln n. von KesselbOden II flanging 

the boiler ends II em boutissage m. de fonds 
de chaudieres. 5 

Bordel-presse f. II flanging press II presse f. 
a emboutir au a border. a) - und 
Flanschpresse f. II flanging press II presse f. 
a emboutir et tomber les bords. b) -robr 
n. II flanged pipe II tuyau m. a bride. 6 

Bord-empfangsgeriit n. II board receiving 
set II poste-recepteur m. de bard. 
a) -funkstelle f. II ship radio station II 
station f. radioteIegraphique de bard. 
b) -hilfsaggregat n. II marine auxiliary 
set II groupe m. auxiliaire de bard. c) -
kante f. II edge of flange II rebord m. de 
tole. d) -montor m. II board mechanic II 
monteur m. de bard. e) -pfahl m. II 
gauged pile of a cofferdam; standard 
pile II pilotis m. de bordage d'un batar
deau. f) -scheibe f. II flanged wheel II 
poulie f. a rebord. g) -schwelle f.1I coping; 
curb stone; kerbstone IIlongeron m. de 
bordure; parement m.; pierre f. de 
rebord. 7 

Bordstein m. II slope stone II pierre f. de 
talus. a) Gossen- II cheekstone of a 
kennel in paving II jumelle f. d'une 
rigole en pave. 8 

Borduhr f. II board chronometer; board 
watch II horloge f. au montre f. de bard. 9 

Bordiirenband n. II trimming ribbon II 
galon-ruban m. 10 

Boretschbliite f. II borage flower II fleur f. 
de bourrache. 11 

BorfluBsiiure f. II borofluoric acid II acide 
m. borofluorique. 12 

Borke f. II bark; rind II ecorce f. 13 
Borken-kiifer m. II bark boring beetle II 

scarabee m.; bostriche m. a) -stampfe f. 
II bark mill II moulin m. a ecorces. 14 

Boronatrokalzit m. II ulexite II ulexite f.; 
natroborocalcite f. 15 

Borsalbe f. II boric ointment II onguent m. 
borique; vaseline f. boriquee. 16 

borsauer II boric; borate of II borique; bo-
rate m. de. 17 

borsaur-es Barium n. II barium borate II 
borate m. de baryte. a) -es Blei n. II 
lead borate II borate m. de plomb. 18 
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Borsaure f. (Chern) II boric acid II acide m. 
borique. a) - II native boracic acid; 
sassoline II acide m. boracique natif; 
sassoline f. b) - in Schuppen II flaky 
boric acid II acide m. borique en pail
lettes. 19 

Borse f. (Handel) II exchange; bourse II 
bourse f. a) - (Bauwerk) 8. Borsen
gebaude. b) Geld- II purse II bourse f. 
c) Leder- II leather purse II bourse f. 
en cuir. d) silberne - II silver purse II 
bourse f. en argent. 20 

Borsen-bericht m. II exchange or market 
report II bulletin m. de la bourse. 
a) -blatt n. 8. -bericht. b) -drucker m. II 
stock ticker II telegraphe m. commercial. 
c) -effekten pI. II stock exchange securi
ties pI. II valeurs fpI. en bourse. d) -ge
baude n. II exchange II bourse f. e) -ge
riicht n. II stock exchange rumour II 
bruit m. de bourse. f) -gesprlich n. 
(Fernm) II stock exchange call II conver
sation f. boursiere. g) -krach m. II 
crash or panic on the exchange II de
bacle f.; krach m. h) -kurs m. II current 
or market price; current or market rate; 
price current on change II cours m. de 
la bourse. i) -makler m. II stock broker; 
bill jobber II agent m. de change. k) -
ordnung f. II stock exchange rules pI. II 
reglement m. de la bourse. I) -papiere 
npI. II stocks pI. and shares pI. II valeurs 
fpl. de bourse. m) -sprechstelle f. II 
stock exchange station II paste m. de 
bourse. n) -steuer f. II stock exchange 
tax II impot m. sur les operations de 
bourse. 21 

Borstahl m. II boron steel II acier m. au 
bore. 22 

Borste f. (Haar) II bristle II pail m.; soie f. 
(de cochon). a) - (im Stahl) II crack; 
fissure II crevasse f.; geryure f.; crique f. 
b) Basal- II basal bristle II brosse f. au 
soie f. dorsale. 23 

Borsten-besen m. II broom of bristles II 
balai m. de soies de pore. a) -biirste f. II 
bristle brush II brosse f. en pail. b) -
biirstenbinderwaren fpl. 11 brushes pI. of 
hog's bristles II brasserie f. garni de 
poils. c) -farber m. II bristle dyer II 
teinturier m. en soies. d) -haarausrupfer 
m. II bristle puller II ejarreur m. e) -
pinsel m. II bristle brush II pinceau m. 
en soie. f) -zurichterei f. 11 bristle finish
ing works pI. II usine f. d'appret des soies 
de pores. 24 

Borte f. (Posam) II galloon; trimming; 
ribbon II galon m.; ruban m. 25 

Bortennaher m. (Maschine) II collarette 
guide II appareil m. Ii, manter les 
collarettes. a) - (Schneid) II ribboner II 
poseur m. de rubans. 26 

Borten-wirker m. II galloon or lace maker; 
lace man ; trimming or loop maker II 
passementier m.; galonnier m. a) -
wirkerei f. II lace working II passe men
terie f. 27 

bOschen (StraBenb) II to slope; to escarp II 
adosser; taluter. 28 

Boschung f. II slope; sloping II talus m.; 
pente f. a) natiirliche - (Eisenb) 11 
natural slope II talus m. naturel. 29 

Boschungs-flache f. einer Ufermauer (Was
serb) II battered face of a wall 11 pare
ment m. d'un mur. a) -rand m. II edge 
of slope II bard m. du talus. b) -winkel m. 
II gradient of a slope; natural slope II 
inclinaison f. d'un talus. 30 

Bourrettegarnspinnerei 

Bosch-magnet m. II Bosch magneto 1\ 

magneto m. Bosch. a) -ziindung f. II 
Bosch ignition II allumage m. Bosch. 31 

bOse Wetter npI. II after or choke or black 
damp II pousse f.; pouteure f.; gaz m. 
deIeteres au mephitiques. 32 

BoBhammer m. (Maur) II large or bush or 
boss hammer II pic m. au boucharde f. 
des mayons; gros marteau m. Ii, briser. 
a) - (Schmied) II sledge or large or 
about hammer II gros marteau m. de 
devant. 33 

Bossier-arbeit f. (Bildh) II embossment II 
ouvrage m. en bosse; bosselage m. 
a) -eisen n. (Bildh) II embossing iron II 
talon m.; ebauchoir m. en fer. 34 

bossieren, einen Bruchstein II to axe or 
to dress a quarrystone II piquer un 
moellon. 35 

Bossierer m. II embosser II piqueur m. de 
moellons. 36 

Bossierhammer m. (Steinm) II stone 
mason's hammer II marteau m. de 
tailleur de pierres. 37 

Botanik f. II botany II botanique f. 38 
Botaniker m. II botanist II botaniste m. 39 
botanisch-e Lupe f. II botanical magnifier II 

loupe f. pour botanistes. a) -e Unter
suchung f. II botanical investigation II 
recherche f. botanique. 40 

Bottcher m. II cooper II tonnelier m.; 
futailleur m.; foudrier m.; douvrier m.; 
baquetier m. 41 

Bottcherei f. II cooperage II tonnellerie f.; 
barillage m. 42 

Bottcher-hammer m. II cooper's hammer II 
marteau m. pour tonneliers. a) -messer 
n. II staves hollowing knife II plane f. 
creuse pour tonneliers; couteau m. 
tordu. 43 

Bottcherwerkzeug n. II cooper's tools pI. II 
outils mpl. de tonneliers. 44 

Bottich m. II coop; keeve; tub; vat; 
trough; tun; tank; pail II cuve f.; 
tonneau m.; bac m. a) Anstell- (Brau) II 
gyle tun; starting tub or vessel II cuve f. 
guilloire. b) Ausschlag- (Brau) II hop 
jack; underback 11 panier m. Ii, houblon. 
c) Brau- II brewing cup or tun; mash 
tun 11 cuve f. matiere au Ii, brasser. 
d) Gar- II fermenter; fermenting tub or 
tun or vat or vessel II cuve f. guilloire au 
de fermentation. e) Riihr- 11 stirring tub 11 
cuve f. Ii, agitateur. 45 

Bottich-giirung f. II tun fermentation 11 
fermentation f. en cuve. a) -geliiger n. 
(Brau) II tun sediment II fonds m. de 
cuve. b) -hahn m.1I tun cock II robinet m. 
de cuve. c) -holz n. II tun wood II bois 
m. pour cuves. d) -lack m. II tun 
varnish II vernis m. pour cuves. e) -
mantel m. II tun casing or jacket II 
enveloppe f. exterieure de cuve. f) -
schwimmer m. (Brau) II attemperator II 
flotteur m. au nageur m. de cuve. 
g) -seiher m. (Brau) II tun drainer II 
faux-fond m. de cuve. h) -ventil n. 
(Brau) II tun valve II vanne f. de cuve. 46 

Bouillon f. II meat broth II bouillon m. 
a) -gelatine f. II meat broth gelatine 11 

bouillon m. gelatinise. b) -wiidel m. II 
bouillon capsule II capsule f. pour bouillon. 

47 
Bournonit m. II bournonite II antimoine m. 

sulfure plumbo-cuprifere; bournonite f. 
48 

Bourrettegarn n. II bourrette yarn 11 fil m. 
de bourrette de soie. a) -spinnerei f. 



Bourettehandschuh 

(Seide) II coarse silk spinning Ii filature f. 
de bourrette. 1 

Bourrette-handsehuh m.11 bourrette glove II 
gant m. de bourrette. a) -seide f. II 
bourrette II bourrette f. de soie. 2 

BowIe f. (GebE) II bowl; tureen II bol m. 
a) - (Wein) II mulled or spiced wine II 
bol m. 3 

Brackwasser n. II brackish water II eau f. 
saumatre. 4 

braken (Flachs) II to break the flax II 
broyer Ie lin. 5 

Bramahschloll n. Ii bramah lock II serrure f. 
it pompeo 6 

Bramleesegel n. Ii studding sail; topgallant 
II bonnette f. de perroquet. 7 

Bramme f. II iron slab; slab bloom II 
brame f. 8 

Brammen-auflegevorriehtung f. II putting 
on device for slabs II dispositif m. de 
chargement pour brames ou lingots. 
a) -schere f. II slab shears pI. II cisailJes 
fpl. it brames. 9 

Bram-saling f. II topgallant cross trees pI. II 
barre f. de perroquet. a) -segel n. 'I 
topgallant sail II perroquet m. b) -tueh n. 
II duck; harding II toile f. it voiles legcre; 
toile f. melis ou d'olonne. 10 

Brand m. (Feuersbrunst) Ii fire II incendie 
m.; embrasement m. a) - (Topf) II 
batch; charge; burning II charge f.; 
cuite f.; fournee f.; roulement m. b) -
(Verbrennen) II combustion; burning II 
combustion f. c) den - m. einfahren 
(Ziegelei) II to put or to set the bricks pI. 
in the kiln II enfourner les briq ues fpl. 

• 11 
Brand-bombe f. incendiary bomb II bombe 

f. incendiaire. a) -hahn m. II fire extin. 
guishing lever II robinet m. de l'extincteur 
d'incendie. b) -kasse f. II fire insurance 
office or fund II caisse f. d'assurance contre 
l'incpndie. c) -lunte f. Ii slow match II 
meche f. incendiaire. d) -malerei f. II 
pyrography II pyrogravure f. e) -mauer 
f. II fire or fireproof or strong or party 
wall II mur m. re£ractaire ou massif ou 
mitoyen; mur m. protegeant contre Ie 
feu f) -pappe f. 8. -sohlenpappe. g) -
probe f. (Bauwesen) II fire test II epreuve 
f. par Ie feu; essai m. de resistancp au 
feu. h) -salbe f. II burns ointment !Ilini
ment m. pour les brUlures. i) -schaden 
m. II losses pI. by fire; damage caused 
by fire II pertes fpl. par incendie; dom
mage m. cause par l'incendie. k) -schie
fer m. Ii bituminous or oil shale; coal 
slate II schiste m. bitumineux; pyro
schiste m. I) -schott n. Ii fireproof 
bulkhead II cloison f. parefeu ou it 
localiser l'incendie. m) -silber n. II 
refined silver II argent m. raffine. 12 

Brandsohle f. (Schuhm) II inner sole; insole 
II semelle f. interieure; premiere f. 13 

Brandsohlen-fUtterer m. (Schuhm) II insole 
liner II entoileur m. de premieres. a) -
lI\dcr n. II leather for inner soles II cuir 
m. pour demi·semelles. b) -pappe f. II 
cardboard for inner soles II carton m. 
pour la seconde semelle. 14 

Brandstelle f. II burning place II lieu m. 
d'un incendie. 15 

brandstiftender Stoff m. II incendiary 
materia'! II materiel m. incendiaire. 16 

Brandung f. II surf II ressac m. 17 
Brandungs-kehle f. II channel formed by 

breakers II creux m. du ressac. a) -Iinie 
f. II coast or shore line II ligne f. de de-
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marcation des eaux sur les cotes. b) -wel
le f. II breaker; roller II vague f. de ressac. 

18 
Brand-versieherung f. II fire insurance II 

assurance f. contre l'incendie. a) -wunde 
f. II burn II brulure f. 19 

Briinke f. II yeast tub II baquet m. 11 levure. 
20 

Brannt-hefe f. II spent yeast II levure f. 
brulee. a) - kalk m. II caustic lime II 
chaux f. caustique. 21 

Branntwein m. II spirits pI. of wine; ethyl 
alcohol II esprit m. de vin; alcool viniq ue; 
alcool m. ethylique. a) -brennerei f. II 
brandy or spirit distillery II distillerie f. 
d'alcool ou d'eau-de-vie; brUlerie f. 22 

Braschen fpl. II ashing pI. II scories fpl. 
a) -wiische f. II ashes washing Illavoir m. 
11 scories. 23 

Bratenhalter m. II mutton leg holder II 
manche m. 11 gigot. 24 

Bratpfanne f. II frying or roasting pan II 
poNe f. it frire; sauteuse f. a) - aus 
Stahl II steel frying pan II poele f. it frire 
en acier. 25 

Brat-rohr n. II roasting oven II rotissoire f.; 
petit four m. it rotir. a) -rohre f. II 
frying tube II four m. 11 rotir. b) -rost m. 
II grill II gril m. c) -roster m. II gridiron II 
grill m. 26 

Bratsche f. II tenor violin II alto m. 27 
BratspieJ.l m. II spit II broche f. 28 
Bratspielldrehvorrichtung f. II winding turn-

spit II tourne-broche m. a) selbsttii tige -
II automatic winding turnspit II tourne
broche m. 11 remontoir. 29 

Brau-bottich m. II brewing cup or tun; 
mash tun II cuve f. matiere ou it brasser. 
a) -bursche m. II brewery man II gary on-
brasseur m. 30 

brauchbar II useful II utilisable. 31 
brauen II to brew II brasser. a) Bier n. - II 

to brew beer II brasser de la biere. 32 
Brauen n. II brewing II brassage m. 33 
Brauer m. II brewer; brewster II brasseur m. 

34 
Brauerakademie f. II brewer's academy II 

academie f. de brasserie. 35 
Brauerei f. il brewery Ii brasserie f. 

a) Darnpf- Ii steam brewery II brasserie f. 
11 vapeur. b) GroJ.l- II large brewery II 
grande brasserie f . c) obergiirige - II 
high or top fermentation brewery II 
brasserie f. de fermentation haute. 
d) untergiirige - II bottom ur low fermen
tation brewery II brasserie f. de fermen
tation basse. 36 

Brauerei-anlagef.1I brewery plant II installa
tion f. de brasserie. a) -apparat m. II 
brewing apparatus; device for breweries 
II appareil m. pour brasseries. b) -be
darfsartikel mpl. II brewery articles pI. II 
articles mpl. de brasserie. c) -besitzer m. 
I: brewer II brasseur m. d) -betrieb m. II 
exploitation of a brewery II exploitation f. 
d'une brasserie. e) -chemiker m. II brew
ing chemist II chimiste m. de brasserie. 
f) -direktor m. II brewery manager II 
directeur m. de brasserie. g) -einrieh
tung f. II brewery installation II installa
tion f. pour brasseries. h) -here f. II brew
ery yeast II levure f. de brasserie. i) -Ia
boratorium n. II brewery laboratory II 
laboratoire m. de brasserie. k) -rna
schine f. II brewing machinery II machine 
f. pour brasseries. I) -oberhefe f. II high 
brewery yeast II levure f. haute de bras
serie. m) -riihrwerk n. II brewery stirring 

Braunkohle 

device II agitateur m. de brasserie. 
n) -treber pI. II brewer's grains pI.; draff II 
dreche f. de brasserie. 0) -unterhefe f. 
II low brewery yeast II levure f. basse de 
brasserie. p) -vorrichtung f. II brewing 
apparatus II appareil m. pour brasseries. 
q) -wagen m. II brewery car II camion
brasseur m. 37 

Brauer-gehilfe m. II brewer's man II garyon
brasseur m. a) -gilde f. II brewers' cor
poration II association f. ou corporation 
f. des brasseurs. b) -pech n. II brewer's 
pitch II poix f. de brasserie. c) -schule f. 
II brewing school II ecole f. de brasserie. 
d) -tag m. brewers' congress II congres 
m. de brasseurs. e) -zeitung f. II brewers' 
journal II journal m. de brasserie. 38 

Brau-fUhrer m. II foreman or under brewer 
II contremattre-brasseur m. a) -gerste f. 
II brewing barley II orge f. de brasserie. 
b) - haus n.11 brew or mash house; brewery 
II salle f. de brassage; brasserie f. c) -herr 
m.11 brewer; brewster II brasseur m. d)-
hof m.11 brewery II brasserie f. e) -industrie 
f. II brewing industry II industrie f. de la 
brasserie. f) -innung f. II brewers' corpo
ration II corporation f. des brasseurs. 39 

Braukessel m. II copper II chaudiere f. 11 
brasser. a) Dampf- II steam brew kettle II 
chaudiere f. 11 brasser pour cuisson 11 
la vapeur. 40 

Brau-knecht m. II brewery journeyman II 
garyon-brasseur m. a) -kriieke f. II hand 
rake II brassoirm. b) -lehrling m. II brew
ery apprentice II apprenti-brasseur m. 
c) -malz n. II brewing malt II malt n. de 
brasserie. d) -material n. II brewing ma
terial II matieres fpI. premieres pour Ie 
brassage. e) -meister m. II brew(ing) 
master; head brewer II chef -brasseur m.; 
mattre-brasseur m. f) -methodef.11 brew
ing process II methode f. de brassage. 41 

Braun n., Mangan II manganese brown II 
brun m. de manganese. a) Samt- II vel
vet brown II brun m. velours. 42 

Braunbier n. II brown beer II biere f. brune. 
a) Doppel- II double brown beer II biere 
brune double. 43 

Braun-bleierz n.11 pyromorphite; green lead 
ore; phosphate of lead II pyromorphite f.; 
plomb m. phosphate ou vert ou bruno 
a) -eisenerz n. 8. Brauneisenstein. 44 

Brauneisenstein m. II brown iron ore; li
monite II limonite f.; hematite f. brune; 
fer m. oxyd6 hydrate. a) schlackiger -
II compact brown iron ore; iron pitch ore 
Ii fer m. oxyde noir vitreux. 45 

Braun-eisensteingrube f. II brown hematite 
mine II mine f. d'hematite brune. a) - erz 
n. II vivianite; brown ore II minerai m. 
brun; vivianite f.; fer m. spathique mur. 
b) -holzpapier n. II brazil wood paper; 
browns; nature brown II papier m. fait 
avec du bois bruno c) - kllik m. II dolo
mite; pearl spar II chaux f. carbonatee 
magnesifore; dolomie f. ; dolomite f.; 
spath m. perle. 46 

Braunkohle f. II brown coal; lignite II 
lignite m. a) erdige - II earthy brown 
coal II lignite m. terreux; houille f. 
terreuse. b) jiingere geringwertige - II 
poor lignite of recent growth II lignite m. 
de formation recente et de peu valeur. 
c) Iignitische nicht brikettierbare - II 
lignite which is not briquettable at all II 
lignite m. que l'on ne peut pas mettre 
en briquettes. d) mulmige - II pulver
ulent or earthy brown coal II cendre f. 



Braunkohle 

noire; lignite m. noir. e) Olreiche - II 
bituminous lignite II lignite m. riche en 
huile. f) pechartige - II bohemian lignite II 
lignite m. bohemien; jais m. g) Roh- II 
crude or raw lignite II lignite m. brut. 1 

Braunkohlen·aulbereitungsanlage f. Illig. 
nite dressing plant II installation f. de 
preparation pour Ie lignite. a) -bagger 
m. II excavator for lignite mines; lignite 
dredger II excavateur m. pour mines de 
lignite. b) -bergwerk n. 8. -grube. 
c) -besitz m., umfangreicher - einer 
Gesellsehaft II extensive lignite resources 
owned by a company II de grandes re
serves fpl. de lignite dont dispose une 
societe. d) -brikett n. II brown coal bri
quette; lignite briquette II briquette f. 
de lignite; lignite m. agglomere. e) -feue· 
rung f. II brown coal or lignite firing II 
chauffage m. au foyer m. 11 lignite. I) -gas 
n. II brown coal gas II gaz m. de lignite. 
g) -grube f. II lignite mine or pit; brown 
coal mine II mine f. de lignite. h) -gru· 
benmaschine f. II lignite mining machine II 
machine f. pour mines de lignite. i) -kraft· 
werk n. II lignite power plant II usine f. 
de force motrice 11 base de lignite. k) -iii 
n. II lignite oil II huile f. de lignite. I) _reo 
vier n. II lignite fields pI. II district m. 
lignitifere. m) -schwelkraftwerk n. II 
lignite low temperature carbonization 
power station II usine f. 11 distillation de 
lignite. n) -schwelung f. II carbonization 
of lignite; lignite coking II distillation f. 
lente du lignite. 2 

Braunkohlenteer m. II lignite or brown 
coal tar II goudron m. de lignite. 3 

Braunkohlenteer·iil n. II lignite tar oil II 
huile f. de goudron de lignite. a) -pech 
n. II bituminous lignite pitch II poix f. 
de goudron de lignite. 4 

Braunkohlen·trocknungsanlage f. II lignite 
drying plant II installation f. de sechage 
du lignite. a) -vorkommen n. II lignite 
beds pI. II gite m. de lignites. 5 

Braun·krausen fpl. II fuzzy heads pI.li krau
sen mpl. bruns. a) -macher m. (Wasserw) 
II browner II brunisseur m. b) -malz n.1I 
brown malt 1\ malt m. bruno c) -man· 
ganerz n. II manganite; gray manganese 
ore II manganite f. d) -menaerz n. II 
brown titanite II sphene f. brune. 6 

Braunrot n. II brown red or English red 
colour II rouge m. d' Angleterre; rouge m_ 
bruno 7 

Braunschweigergriin n. II Brunswick green 
II vert m. de Brunsvic. 8 

Braunstein m. II manganese ore; brown-
stone II dioxyde m. de manganese. 9 

Braunstein·en n. granatformiges II man
ganese garnet; spessartite II spessartine 
f. a) -grube f. II brown stone mine II 
mine f. de bioxyde de manganese. 
b) -kies m. II alabandite II alabandine f. 
c) -zylinder m. II manganese dioxide 
eylinder II cylindre m. de peroxyde de 
manganese 10 

Brauordnung f II regulation for brewing II 
reglement m. des brasseurs. 11 

Brauplanne f. II brewing pan; brewer's 
copper II chaudiere f. 11 brasser; brassin 
m. a) Dampf- II steam brew kettle; 
steam brewing copper II chaudiere f. 11 
brasser pour cuisson 11 la vapeur; poile 
f. de vapeur pour brasserie. 12 

Braupfannen·boden m. II brewing pan bot
tom II fond m. de chaudiere it brasser. 
a) -feuerung f. II brew kettle firing appa-
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ratus II foyer m. de chaudiere it brasser. 
13 

BrauprozeB m. 8. Brauverfahren. 14 
Brause f. (Bad) II rose; sprinkler II douche 

f. a) -bad n. II shower bath; douche II 
douche f.; bain-douche m. 15 

brausen (Chem) II to bubble up II bouillon-
nero 16 

Brause·salz n. II effervescent salt II sel m'. 
effervescent. a) -sieb n. II showering 
sieve II tamis m. de rin9age. 17 

Brausewasser n. II soda water II eau f. ga
zeuse. a) -herstellungsmaschine f, II ma
chine for soda water manufactory II ma
chine f. pour boissons gazeuses. 18 

Brau·steuer f. II brewing duty II impot m. 
sur Ie brassage. a) -stube f. II brewers' 
lunch room II refectoire m. des gar90ns
brasseurs. b) -technik II brewing technic 
II technique f. brassicole. 19 

brautechnisch II brewing technical II brassi-
cole. 20 

Brau·verfahren n. II brewing process II 
procede m. de brassage. a) -wasser n. II 
brewing water; mash liquor II eau f. de 
brassage. b) -we sen n. II brewing in
dustry II industria f. de la brasserie. 21 

Breccia f. 8. Brekzie f. 22 
Brech·achse f. II breaking shaft II arbre m. 

de concasseur. a) -anlage f. II breaking 
plant II installation f. de concassage. 23 

Brechbacke f. II crushing jaw II machoire f. 
broyeuse au de concasseur. a) beweg· 
liche - II oscillating jaw II machoire f. 
mobile. b) feste - II fixed jaw II machoire 
f. fixe. c) geriffelte - II chequered jaw II 
machoire f. striee au cannelee. d) lose -
II movable jaw II machoire f. mobile. 
e) - mit besonderer Riffelung II breaker 
jaw suitably corrugated II machoire f. 
d'une cannelure speciale. 24 

Brechbarkeit f. (Licht) II refrangibility 11 
refrangibilite f. 25 

Breche f. (Spinn) II brake II broie f. 
a) Flachs- II flax brake II broie f. 
b) Hand- (Spinn) II hand brake II broie f. 
It main. c) Hanf- II hemp brake II broie f. 
d) Schrubb- (Spinn) II second brake II 
broie f. seconde. 26 

Brecheisen n. II crow; crowbar; pinch bar II 
levier m. de fer; pince f. it levier; pied
de-biche m.; pince f. monseigneur. 27 

brechen (transitiv) II to break; to crack; 
to crush; to smash to pieces II rompre; 
casser; briser. a) - (intransitiv) II to 
break; to split; to fracture II (se) casser; 
(se) briser; (se) rompre. b) - (Brech
maschine) II to crush II concasser en mor
ceaux. c) - (Gerste) II to chit; to springe; 
to sprout II piquer. d) - (Opt) II to re
fract II refracter . e) den Flachs m. - II 
to break or to brake the flax II macquer 
au broyer au briser Ie lin. f) die Kanten 
fpl. - II to take off the edges pI. II 
chanfreiner. g) das Malz - II to crush or 
to grind the malt II concasser Ie malt.. 
h) die Spalten fpl. - (Buchdr) II to adjust 
the columns II ajuster les colonnes. 28 

Brechen n. (Erz) II crushing II concassage 
m. a) - des Flachses II breaking the 
flax II broyage m. du lin. b) - der 
Gerste (Bot) II chitting or springing or 
sprouting of the barley II piquage m. de 
I'orge. c) - des Hanles II breaking the 
hemp II broyage m. du chanvre. d) - des 
Maizes (Brau) crushing or grinding of 
the malt II concassage m. du malt. 29 

Brechungswinkel 

brechend (Opt) II refracting II refringent. 
a) -er Winkel m. II refracting angle Ii 
angle m. refringent. 30 

Bree-her m. II crusher II concasseur m. 
a) Erz- II ore breaker !I concasseur m. it 
minerais. b) fahrbarer - II portable brea
ker II concasseur m. sur chariot. c) Gips
II gypsum crusher II concasseur m. it 
platre. d) K1aue f. eines -s II claw of a 
crusher II griffe f. de concasseur . e) Kno· 
chen- II bone crusher II concasseur m. 
d'os. I) Kohlen- II coal crusher II con
casseur m. It charbon. g) Koks- II coke 
crusher!1 concasseur m. it coke. h) Kork
II cork breaker II concasseur m. It liege. 
i) Massel- II pig breaker II casseur m. de 
gueuse. k) Olkuchen- II oil cake crusher 
II broyeur m. pour tourteaux. I) Ruud
II rotary crusher II concasseur m. It cone 
rotatif. m) Salz- II salt breaker II con
casseur m. It sel. n) Vor- II fore breaker 
II broyeur m. preliminaire. 0) Walzen
II rolling crusher II broyeur m. It cylin
dres. p) Wellen- !I break water; groyne 
II brise-lames m. 31 

Brech·hammer m. II pick or stone ham
mer; pick mattock !I tetu m.; decintroir 
m. It talus; marteau m. It pioche. 
a) -he de f. (Spinn) II brake waste; tow 
from broken hemp II etoupe f. de broy
age. b) -holz n. (Salpetergewinnung) II 
paddle II rabot m.; spatule f. c) -kegel 
m. II crushing head; breaking cone II cone 
m. broyeur ou de concassage. d) -klaue 
f. II crow bar II chevron m. e) -kohle f. II 
broken coal II charbon m. concasse. 
I) -koks m. II crushed or broken coke II 
coke m. concasse. g) -kopl m. II crush
ing head II cone m. broyeur. h) -kraft f. 
II refractive power II refringence f. i)-man
tel m. II shell of the breaker II carter m. 
du concasseur. k) -maschine f. II crush
ing machine II machine f. It broyer. 
I) -maul n. II breaker mouth II gueule f. 
au ouverture f. de concassage. m) -mit· 
tel n. (Chem) II emetic II emetique m. 
n) -neigung f. II nausea II envie f. de 
vomir. 0)- null f. 11 nux vomica; vomic 
nut II noix f. vomique. p) -ring m. !I 
breaking or crushing ring II anneau m 
broyeur ou de concasseur. q) -schnecke 
(f) (Schraubenmiihle) II crusher worm; 
grinding worm II vis f. concasseuse au 
broyeuse. r) -stange f. II crow or pinch 
bar; hand spike; iron crow; tommy bar 
I! pince f. (monseigneur); levier .m. de 
fer; pied m. de chevre. s) -trommel f. II 
breaking drum II tambour m. broyeur. 32 

Brechung f. (Opt). II refraction II refraction 
f. a) Doppel- II double refraction II re
fraction f. double; birefringence f. 33 

Brechungs.ebene f. II plane of refraction II 
plan m. de refraction. a) -exponent m. 
(Opt) 8. Brechungsverhaltnis. b) -ge· 
setz n. (Opt) II law of refraction IIloi f. de 
la refraction. c) -index m. 8. -verhaltnis. 
d) -spektrum n. II prismatic spectrum II 
spectre m. prismatique. e) -verhiiltnis n. 
(Opt) II refraction index II indice m. de 
refraction. 34 

Brechungsvermiigen n. (Opt) II refracting 
power; refrangibility II pouvoir m. refrin
gent. a) - der verschiedenen G1assorten II 
refractive power of different types of 
glass I[ refringence f. des differentes sor
tes de verre. 35 

Brechungswinkel m. II angle of refraction 11 

angle m. de retraction. 36 
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Brech-walze f. II cracker II cylindre m. bro· 
yeur . a) -walzwerk n. 8.Brecher . b) -wein
stein m. II emetic tartar II tartre m. d'eme· 
tique; emetique m. c) -wnrz f. II ipeca-
cuanha II ipecacuana m. 1 

Brei m. II paste II pate f.; bouillie f. 2 
breiig II pulpy; pappy; pasty II en bouillie 

f.; pa~ux. 3 
Breit-auffahren n. (Bergb) II widening out II 

eIargissement m. a) -axt f. II 8. -beil. 
b) -beil n. II broad or chip axe; broad bill II 
doloire f. des charpentiers; epaule f. de 
mouton. e) -dresehmaschine f. 11 broad 
threshing machine II batteuse f.large. 4 

Breite f. (Schiff) II breadth II largeur f. 
a) astronomische - f. eines Sternes II 
astronomical latitude of a star II latitude 
f. celeste ou d'une etoile. b) Bau- II over
all width II largenr f. de l'installation. 
c) geografische - II latitude II latitude f.; 
hauteur f. d) grollte - II extreme or maxi
mum or moulded breadth II largeur f. 
maxima;largeurf. au fort;la plus grande 
largueur f. e) der - nach I! broadwise II 
en large; dans Ie sens de la largeur. f) -
des Radkranzes II width of wheel rim II 
largeur m. de jante de roue. g) - iiber 
alles II breadth over all II largeur f. sur 
tout. 5 

Breiteisen n. II flat billet; broad tool II large-
plat m. 6 

breiten, das Eisen (Schmied) II to beat out 
iron II battre O1b aplatir Ie fer. 7 

Breiten-eingang m. der Zeuge (Web) II 
shrinking or contraction of cloth in width 
II retrecissement m. ou contraction f. du 
tissu dans la largeur . a) -fehler m. IIlati
tude error II erreur f. de ou en latitude. 
b) -grad m. I! degree of latitude II degre m. 
de latitude. c) -richtung f.1I1ateral sense 
II sens m. de la largeur. d) -stock m. 
(Schiffb) !I breadth staff II planche f. d'ou
verture. 8 

Breitflanschtriiger m. II broad flanged gir
der II poutre f. it larges semelles ou it lar
ges ailes. 9 

Breitfullschiene f. II flange rail; flat bottom 
rail; Vignoles rail; girder rail (A) II rail 
m. Vignole ou it patin. 10 

.8reithacke f. II mattock II houe f.; decin-
troir m. de talus. a) - (Bottch) II broad 
axe II doloire f. des tonneliers. 11 

Breit-hammer m. II set or sledge hammer II 
chasse f. carree ou it parer. a) -haue f. 
(Bergbau) II mattock; hack II houe f.; 
pioche f. du mineur. b) -siiureeinrich
tung f. (Web) II machine for full width 
acid impregnation II machine f. it acider 
au large. c) -schlager m. (Nadl) II flatte
ner II aplatisseur m. d) -seite f. II broad
side II £lanc m. ou cote m. large. e) -
seitpfortc f. II broadside-port II sabord m. 
de cote. 12 

breitseits II broadside-on II par Ie travers. 13 
Breitspur f. (Eisenb) II broad gauge II voie 

f. large ou normale. a) -Iokomotive f. II 
broad gauge locomotive II locomotive f. 
it voie normale ou large. 14 

Breitstreck-egalisiermaschine f. II broad 
drawing equalizing machine II etireuse f. 
it egaliser en largeur . a) -, Egalisier- und 
Aufwickelmaschine f. (Web) II stretching, 
conditioning and winding-on machine II 
machine f. it elargir, egaliser et enrouler. 

15 
Breitwaschmaschine f. mit Dreiwlllzensy

stem II washing machine in full width 
with three rollers or with triple rolling 
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system II machine f. it laver au large it 
trois rouleaux ou cylindres. a) - mit Flot
tenzirkulation und selbsttatigem Waren
laufregelapparat II washing machine in 
full width with rotation in the liquor 
tanks and self-acting apparatus regulat
ing circulation II machine f. it laver au 
large avec circulation d'eau et introduc
teur automatique. b) - mit selbsttiitigem 
Warenlaufregelapparat II washing ma
chine in full width with self-acting regu
lating device for the fabric II laveuse f. 
au large avec dispositif automatiquepour 
Ie reglage de la marche du tissu. 16 

Brekzie f. (Min) II breccia II breche f.; agglo-
merat m. 17 

Bremerblau n. II Bremen blue II bleu m. de 
Breme. 18 

Brems-achse f. II braking axle II essieu m. de 
freinage. a) -anschlulldose f. II socket for 
brake circuit II boite f. de jonction pour 
circuit de freinage. b) -apparatm., Dampf 
II apparatus for counter steam II appareil 
m. pour la contre-vapeur. c) -arbeit f. II 
work of braking; braking energy or ef
fect II travail m. de freinage. 19 

Bremsausgleich m. II brake equalizer II com
pensateur m. de frein. a) -hebel m. (Aut) 
il brake compensating lever II levier m. 
compensateur de frein. b) -welle f. (Aut) 
brake compensating shaft II arbre m. de 
compensateur de frein. 20 

Bremsausriistung f. II brake equipment II 
garniture f. d'appareils de frein. 21 

Bremsbacke f. II brake cheek or block or 
shoe II machoire f. de frein. a) die -n fpl. 
anziehen II to tighten the brake shoes pI. I! 
serrer les sabots mpl. du frein. 22 

Bremsbacken-belag m. II brake shoe lining II 
garniture f. de machoire dufrein. a) -hal
ter m. II shoe holder of brake II porte-sa
bot m. 23 

Bremsband n. II brake band II collier m. ou 
ruban m. ou bande f. de frein. a) - aus 
Baumwollgurten II brake band of cotton 
strap II ruban m. it frein en sangle de 
coton. 24 

Bremsbandbelag m. II brake band lining II 
garniture f. de bande du frein ou du ru
ban de frein. 25 

bremsbar II capable of being braked II frei-
nable. 26 

Bremsbelag m. II brake lining II fourrure f. 
O1b garniture f. de frein. 27 

Bremsberg m. (Bergb) II inclined plane; 
braking incline II plan m. incline it frei
nage. 28 

Bremsberg-einrichtung f. II equipment for 
self acting inclined planes; installation 
of inclined plane II installation f. de pente 
it freinage ou de plan incline. a) -fUhrer 
m. II bank rider; incline attendant II con
ducteur m. de plan incline; cayateur m. 

29 
Brems-betiitigungshebel m. II brake ope

rating lever II levier m. de commande de 
frein. a) -block m. (Eisenb) II brake block 
II sabot m.defrein; porte-sabot m. b) -bol
zen m. II brake screw II boulon m. de frein. 
c) -dauer f. II braking period II periode f. 
de freinage. d) -daumen m. II brake cam II 
came f. de frein. e) -dreieck n. II brake 
truss bar II levier m. triangulaire de 
frein. 30 

Bremsdruek m. II brake pressure II pression 
f. de freinage. a) -regler m. eincr Forder
maschine II self adjusting brake gear of 
a winding machine II regulateur m. de 
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pression de freinage pour machines de 
transport. 31 

Brems-dynamo f. II brake dynamo II dyna
mo-frein m. a) -dynamometer n. (Masch) 
II brake dynamometer; Prony's dynamo
meter II dynamometre m. it frein de Pro
ny. 32 

Bremse f. II brake II frein m. a) die -n fpl. 
anziehen II to apply the brakes II serreI' 
les freins. b) iiuJ\ere - II outside or exter
nal brake II frein m. ext6rieur. c) Backen
Ii shoe brake II frein m. it sabot. d) Band
II band brake II frein m. it ruban. 
e) Dampf- II steam brake II frein m. it 
vapeur. f) Doppelbacken- II double shoe 
brakc II frein m. it deux sabots. g) dop
peltwirkende - I: double acting brake II 
frein m. it double effet. h) Druckluft-
8. Luftdruck-. i) elektrische- II magneto
electric brake II frein m. electrique. 
k) Entleerungs- II emptying brake II frein 
m. d'ouverture. I) Expansionsband- II 
expanding band brake II frein m. it ruban 
extensible. m) Federsicherhcits- :1 spring 
safety brake II frein m. d{> surete it res
sort. n) Felgen- II rim or felloe brake II 
frein m. sur jante. 0) Fliigel- Ii fan brake 
II frein m. it palettes. p) Fliissigkeits- II 
hydraulic brake II frein m. hydraulique. 
q) FIIIl- (Aut) II foot brake II frein m. it 
pied. r) Fulltritt- (Werkzeugmasch) II 
foot operated brake II frein m. commande 
par pedale. s) Gegcndampf- Ii counter 
steam brake Ii frein m. it contre-vapeur. 
t) Getriebe- Ii transmission or gear brake 
Ii frein m. de mecanisme. u) Halsring- Ii 
clip or collar brake II frein m. it collier. 
v) Hand- II hand brake II frein m. it main 
ou de secours. w) Handhebel- Ii hand 
lever brake II frein m. it levier it main. 
x) Hebel- II lever brake II frein m. it levier. 
y) Hinterrad- II rear whed or back wheel 
brake II frein m. de roue arriere. z) -
an der Hinterradfelge II back wheel rim 
brake II frein m. sur la jante de la roue 
arriere. 33 

a) - am Hinterradreifen II back wheel 
tire brake II frein m. sur Ie pneu de la 
roue arriere. b) hydraulische - 8. Fliissig
keit. c) innere - II internal or inside 
brake; inner brake !I frein m. interieur. 
d) Kniehebel- II toggle joint brake II 
frein m. it genouillere. e) Kniippel- II 
sprag brake !I freinage m. it gourdin. 
f) Kupplungs- II clutch brake I: frein m. 
d'embrayage. g) Kurzschlullstrom- II 
short circuit brake II frein m. par court
circuit. h) Lastdruck- II load pressure 
brake II frein m. actionne par Ie poids de 
la charge. i) die - losen II to release the 
brake II desserrer ou de bloq uer Ie frein. 
k) Luftdruck- II atmospheric or pneuma
tic brake; air brake 11 frein m. pneumati
que ou it air comprime. I) magnetische -
II electro-magnetic brake IIfrein m. magne
tique. m) mechanische - II mechanical 
brake II frein m. mecanique. n) Metall
backen- II metal to metal brake II frein 
m. it machoires metalliques. 0) Miin
dungs_ (Geschiitzrohr) II muzzle brake II 
frein m. de bouche. p) Naben- II hub 
brake II frein m. sur Ie moyeu. q) Not- II 
emergency brake II frein m. de secours. 
r) pneumatische - 8. Luftdruck-. s) Rad
II wheel brake II frein m. sur la roue. 
t) Reibungs- II friction brake II frein m. 
it friction. u) Reifen- (Fahrrad) II tire 



Bremse 

brake II frein m. sur pneu. v) Ring- Ii 
clip or collar brake II frein m. a collier. 
w) Schrauben- II screw brake II frein m. 
a vis. x) Schuh- II spoon brake II frein 
m. a sabot. y) Schwungrad- II flywheel 
brake II frein m. sur Ie volant. z) Sechs
rad- !I six-wheel brake Ii frein m. sur 
les six roues. 1 

a) selbsttiitige -II automatic or self acting 
brake II frein m. automatique au automa
teur. b) Spindel- II screw brake I! frein 
m. a vis. c) Tritthebel- II foot brake I! 
frein m. a levier a pedale. d) Trommel
II drum brake II frein m. a tambour. 
e) Vakuum- II vacuum brake II frein m. 
par Ie vide. f) Verschiebeanker- II sliding 
armature brake II frein m. a induit bala
deur. g) Vierklotz- II four shoe brake II 
frein m. a quatre sabots. h) Vierrad- II 
four wheel brake II frein m. sur les quatre 
roues. i) Vorderrad- II front wheel brake 
II frein m. de roue avant. k) - an der 
Vorderradfelge II front wheel rim brake II 
frein m. sur la jante de la roue avant. 
I) - am Vorderradreifen II front wheel 
tire brake II frein m. sur Ie pneu de la 
roue avant. m) Wagen- II car brake II 
frein m. pour voitures au wagons. 
n) wassergekiihlte - II water cooled brake 
II . frein m. a refroidissement a l'eau. 
0) Wurfhebel- II counterweight brake II 
frein m. a levier a contrepoids. 2 

bremsen II to brake; to put on the brake; 
to lock II freiner; enrayer; caler au 
serrer Ie frein. a) mit Dampl m. - II to 
cushion with steam buffering II donner 
contre-vapeur f. 3 

Bremsen n., langsaml's II gradual braking II 
freinage m. progressif. 4 

Bremsenmacher m. (Wagenb) II brake rna· 
ker II monteur rn. de freins. 5 

Bremsenol n. (Heilk) II horsefly oil II huile 
f. contre les taons. 6 

Bremser m. II brakeman; brakesman; 
breaksrnan; braksman II freineur rn.; 
garde-frein rn.; serre-frein rn. 7 

Bremser-hiiuschen n. II brakeman's cabin II 
guerite f. a) -stand m. II brakeman's 
platform II poste rn. du garde-frein. 8 

Brems-Ieder f. II brake spring II ressort m. 
de frein. a) -nache f. II braking surface II 
surface f. de frein. b) -fiihrung f. II brake 
guide II guide rn. de frein. c) -fullhebel 
m. II brake pedal II pedale f. de frein. 
d) -Iutter n. II brake lining or facing II 
fourrure f. O1l garniture f. de frein. 
e) -gabel f. II slotted jaw for brakes II 
etrier m. de frein. 9 

Bremsgehiinge n. II brake hangers pI. II 
suspension f. de frein. 10 

Bremsgehiinge-teil m. eines Wagens II brake 
pendant of a carriage II piece f. d'action
nement des freins pour une voiture. 
a) -trager m. II support for brake hangers 
II support rn. de la suspension de frein. 

11 
Brems-gelenkstiick n. II brake articulation 

piece II piece f. d'articulation de frein. 
a) -gestange n. II brake rods pI. or rig
ging II tringle f. au tirnonerie f. du frein. 
b) -hahn m., Zugfuhrer II cock for 
guard's van II robinet m. du gardefrein. 
c) -handhebel rn. II brake hand lever II 
levier rn. de frein a main. 12 

Bremshebel m. II brake lever II levier m. 
de frein. a) die - rnpl. sind derart aus
geglie,hl'n, daB II the brake levers pI. 
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are so balanced that Illes balanciers 
rnpl. au leviers mpl. du frein sont equili
bres de telle maniere que. b) Hand- I! 
hand brake lever !I levier m. de frein it 
main. 13 

Bremshebel-fiihrung f. il brake lever guide II 
guide f. de levier de frein. a) -gabel f. II 
brake lever fork II chape f. de levier de 
frein. b) -griff m. II brake lever handle II 
manette f. de levier de frein. c) -hand
griff m. 8. -griff m. d) -stange f. II brake 
lever rod II tige f. de levier de frein. 14 

Brems-kabel n. II brake cable II ciible m. 
de frein. a) -kasten m. II brake box I! 
boite f. a frein. b) -keil m. II chock; 
scotch II cale f. c) -kette f. II brake chain 
II chaine f. de frein. 15 

Bremsklotz rn. II brake block or shoe or 
cheek; wheel chock II patin m. ou sabot 
m. au machoire f. de frein; cale f. de 
roue. a) holzerner - II wooden brake shoe 
II sabot m. en bois. 16 

Brems-kniippel m. If club; braking club !I 
barre f. d'enrayement au d'enrayage. 
a) -kontakt m. II braking contact II con· 
tact m. de freinage . b) - kontrolle f. II 
brake control II manamvre f. du frei
nage. c) -kraft f. II brake power II 
puissance f. du frein. d) -kupplung f. 
II brake coupling II accouplement m. du 
frein. e) -kurbel f. II brake crank II 
manivelle f. de frein au de serrage. 
f) -Iasche f. II brake pull rod II bielle f. 
du frein; joue f. de bielle du frein. 17 

Bremsleistung f. II brake or braking power 
II puissance f. au frein; pou voir m. frei· 
nant. a) - in PS II brake horse power II 
puissance f. au frein en chevaux. 18 

Brems-liiftmagnet rn. II brake lifting mao 
gnet II electro m. de demarrage du frein. 
a) -magnet m.11 braking magnet II electro 
m. au electroaimant m. de freinage. 
b) -moment m. braking moment I! mo· 
ment m. de freinage. 19 

Bremsnocken m. II brake toggle or cam II 
came f. de frein. a) -welle f. II brake 
toggle shaft II axe f. de came de frein. 20 

Brems-pedal n. II brake pedal II pedale f. 
de frein. a) -pferdestiirke f. il brake horse 
power II force f. en cheval( -vapeur) 
effectif; puissance f. au frein. b) -probe 
f. II brake trial or test II epreuve f. par 
Ie frein; essai m. au frein. c) -priifnng f. 
8. -probe. d) -rad n. I! hand wheel of 
brake II volant m. a main du freinage. 
e) -regler m. II brake regulator II regula
teur m. a frein. f) -ring m. II brake ring II 
bague f. de freinagE'. g) -rohrwelle f. 
(Auto) II brake tube II tube m. de frein. 

21 
Bremsschaltung f. II brake gear II timonerie 

f. des freins. a) elektrische - II electric 
brake switching II freinage m. rheostati
que. 22 

Bremsscheibe f. II brake pulley or disc II 
disque m. au poulie f. de frein a) -
(Nahmaschine) II tension disk II disque m. 
de freinage. 23 

Brems-schlitten m. II brake slipper II patin 
m. de frein. a) -schnur f. II brake cord 
II ciible Ill. de frein. b) -schraube f. II 
set screw II ecrou-frein m. c) -schuh m. 
II brake shoe; stop block II sabot m. au 
patin m. de frein; taquet m. d'arr8t. 
d) -segment n. II segment of brake II 
lame f. de collier de frein. e) -seil n. II 
brake wire or cable II cable m. palonnier 
au de frein. 24 
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Bremsspindel f. II brake screw or spindle II 
vis f. du frein. a) - mit Mutter II brake 
screw with nut II vis f. du frein avec 
ecrou. 25 

Brems-stange f. II brake rod; truss bar of 
brake II tige f. au tirant m. de frein. 
a) -stangenkopf m. II brake rod end II 
chape f. de tige de frein. b) -stellung f. 
braking position II position f. de freinage. 
c) -stoll m. II brake knock II coup m. de 
frein. d) -strecke f. 8. -weg. e) -strom 
m. II brake current II courant m. de frei
nage. f) -stromkreis m. II brake circuit II 
circuit m. de freinage. g) -trommel f. II 
brake drum II tambour m. de frein. 26 

Bremsung f. II braking II freinage m. 27 
Bremsventil n. II brake valve II robinet m. 

de frein. a) - mit Ausgleichvorrichtung II 
equalizing brake valve II robinet m. a 
decharge egalisatrice. b) Fiihrer- Ii 
driver's brake valve II robinet m. de 
frein du mecanicien. 28 

Brems-versuch m. II brake test II epreuve f. 
sous l'action de frein. a) -vorrichtung f. 
II brake apparatus or gear II timonerie f. 
au appareil m. de frein; dispositif m. 
de freinage. b) - und Regelvorrichtung f. 
II governor and brake apparatus II dispo
sitif m. de freinage et de regularisation. 
e) -walze f. II brake cylinder II cylindre 
m. de freinage. 29 

Bremsweg m. II braking or stopping 
distance II distance f. de parcours apres 
l'application des freins au apres Ie frei
nage; longueur f. d'arret. a) kurzer - II 
short brake range of travel II faible 
course f. de freinage. b) Liinge f. des 
-es II length of stopping distance II 
longueur f. du chemin parcouru pE'n
dant Ie freinage. 30 

Brems-welle f. II brake shaft II barre f. 
d'accouplement des freins; tige f. de 
raccordement des freins; arbre m. de 
frein. a) -widerstand m. II brake resist· 
ance II resistance f. de freinage. b)-
winkel rn. II bell crank lever II equerre f. 
de renvoi. c) -wirkung f. II braking 
action or effect Ii action f. de freinage. 
d) -zahnsegment n. II toothed brake 
segment II secteur m. dente de frein. 
e) -zaum m. (Masch) II Prony brake I! 
frein m. de Prony. f) -zeug n., GIeis II 
rail brake II sabot-frein m. g) -zugstange 
f. II brake lever connecting rod; brake 
bar II bielle f. de commande de frein; 
tige f. de serrage de frein; tirant m. 
de frein. h) -zwischenwelle f. II inter
mediate brake shaft !I arbre m. de frein 
intermediaire. i) -zylinder m. II braking 
cylinder II cylindre m. de frein. 31 

brennbar II combustible II combustible. 
a) -er Riickstand m. II combustible 
residue II residu m. combustible. 32 

Brennbarkeit f. II combustibility II com-
bustibilite f. 33 

Brennbock m. (Web) II boiling and crab
bing machine II machine f. a fixer. 34 

Brennebene f. (Opt) II focal plane II plan m. 
focal. a) hintere - II back focal plane II 
plan m. focal arriere. b) vordere - II front 
focal plane II plan m. focal avant. 35 

Brl'nneisen n. II branding iron or stamp II 
fer m. it marquer au feu; marque f. 
a feu. a) Zahlen- II branding number II 
fer m. a bruler pour numerotage. 36 

brennen (Branntwein) II to distil II distiller. 
a) - (Erze) II to roast; to calcine Ii griller; 
calciner. b) den Faden rn. - (Web; 
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Spinn) I[ to singe or to gas the thread II 
griller ou gazer Ie fil. c) Kalk m. - II 
to burn lime II cuire la chaux. d) Ton m. 
- II to bake the clay II cuire l' argile f. 
e) die Ziegel mpl. - II to burn the bricks 
II cuire les briques. 1 

Brennen n. (Erze) II roasting; calcining; 
burning II grillage m.; calcination f.; 
rotissage m. a) - (Topf) I[ baking; burn
ing I[ cuisson f. b) - (Web) II singeing I[ 
grillage m. 2 

Brenner m. (Apparat) II burner; nipple II 
brUleur m.; bee m. a) - (Arbeiter in 
Topf oder Met) II fireman II chauffeur m. 
b) - (Spriterzeuger) II distiller; stillman II 
distillateur m. c) Bunsen- II Bunsen 
burner II brUleur m. (de) Bunsen. 
d) Farbmalz- II roasting drum II tom\
faeteur m. e) Feld- I[ local distiller II 
bouilleur m. de cru. f) - hir fliissigen 
Brennstofl Illiquid fuel burner II brlileur 
m. a combustible liquide. g) Gas- II 
gas burner II brUleur m. ou bee m. a gaz. 
h) Gas- m. mit Mischer und Gasdruck
regler II gas burner with a mixer and 
gas governor II brlileur m. a gaz equipe 
d'un melangeur et d'un regulateur de 
pression de gaz. i) - fiir Gasfeuerung II 
gas burner II brlileur m. pour Ie chauffage 
au gaz; brlileur m. a gaz. k) Getreide
II corn distiller II distillateur m. de 
grains. I) Kreuzstrom- II nozzle mixing 
(gas) burner II brUleur m. (a gaz) a jets 
croises. m) Mikro- I[ micro burner II 
micro brUleur m. n) - fiir Niederdruck
gas mit Luftansaugung II high air pres
sure gas burner for operation on low 
pressure gas II brUleur m. pour gaz a 
basse pression avec aspiration d'air. 
0) 01- II oil burner Ii brUleur m. a huile. 
p) Olgas- I[ oil gas burner II bruleur m. 
a gaz d'huile. q) - einer Petroleumlampe 
II oil lamp burner II bec m. d'une lampe 
a petrole. r) - fiir Pre8gas II high pres
sure gas burner II brlileur m. pour gaz 
surpresse. s) - mit Schleuderradmischer 
'I: burner unit fitted with a fan blower 
mixer II brUleur m. avec melangeur 
centrifuge. t) Schnaps- II brandy or 
cognac distiller II distillateur m. de vin; 
brandevinier m. u) Schueid- II fusing 
burner II bruleur m. a decouper. 
v) Schwei8- II welding burner II brftleur 
m. a souder. w) Spiritus- (Brennerei) II 
spirit distiller II distillateur m. d'alcool. 
x) - mit Strahldiisenmischer II burner 
unit fitted with mixer with orifice for 
the entraining medium II brUleur m. 
avec melangeur a buse a jet. 3 

Brennerdiise f. Ii burner head libuse f. 
du brUleur. 4 

Brennerei f. II distillery II distillerie f. 
a) Branntwein- II brandy or spirit distil
lery II distillerie f. d'eau-de-vie ou d'al
cool. b) Getrllide- II corn brandy distil
lery II distillerie f. de grains. c) Kar
toffel- II starch spirit distillery II distil
lerie f. de pommes de terre. d) Kirsch
wasser- II cherry distillery II distillerie f. 
de kirsch. e) landwirtschaftliche - II agri
cultural distillery II distillerie f. agricole. 
f) Riiben- II beet root distillery II distil
lerio f. de betteraves. g) Riibensirup- II 
beet root molasses distillery II distillerie f. 
de mBlasse. h) Stiirke- II fecula brandy 
distillery II distillerie f. d'eau-de-vie ou 
d'alcool de fecule. i) Weinhefe- II distil
lery of lees' spirit II distillerie f. ou bru-
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lerie f. de lie de vin. k) ZWl'tschgen
wasser- II prune distillery II distillerie f. 
d'eau-de-vie de prunes. 5 

Brennerei-anlage f. II distillery plant II in
stallation f. pour distilleries. a) -arbeiter 
m. II distillery workman II ouvrier m. de 
distillerie. b) -hete f. II distillery yeast II 
levure f. de distillerie. c) -treber pI. II 
distillers' grains pI. II dreche f. de distil
lerie. 6 

Brenner-stein m. II combustion block II bri
que f. re£ractaire. a) -zange f. II gas 
burner pliers pI. I~ pince f. a gaz ou a 
bruleur. 7 

Brennglas n. (Phys) II burning glass I! verre 
m. ardent. 8 

Brennholz n. II fire wood; fuel wood II bois 
m. de chauffage ou a brUler ou de feu. 
a) gespaltenes - II splitted fire wood II bois 
m. de feu O1t a brUler refendu. b) Ragen 
n. des -es II fire wood sawing II sciage m. 
de bois de feu ou de chauffage. c) Spalten 
n. des -es II fire wood splitting II fendage 
m. de bois de feu ou de chauffage. 9 

Brennholz-maschine f. II fire wood splitting 
machine II machine f. a debiter Ie bois de 
chauffage ou a faire les allume-feux. 
a) -spalter m. II fire wood splitter II fen
deur m. de bois a brUler. 10 

Brenn-kegel m. II melting or fusible cone; 
pyrometric cone; Seger cone II cone m. 
pyrometrique. a) -kolben m. II burning 
iron II fer m. a bruler. b) -kraftmotor m. 
II combustion engine II moteur m. a com
bustion. c) -linie f. (Opt) II focal line II 
ligne f. focale. 11 

Brennmaschine f. II burning machine II 
machine f. a marquer au fer rouge. 
a) Fallboden- II cask head branding ma
chine II machine f. a marquer au feu les 
fonds de flits. b) Kistenbretter- II box 
board branding machine II machine f. a 
marquer au feu les planches des caisses. 

12 
Brennmeister m. I[ head distiller II maitre

distillateur m. a) Kalk- II lime kiln fore
man II maitre-chaufournier m. 13 

Brennessel f. II stinging neUel II ortie f. 
a) -kraut n. 'I nettel herb II herbe f. 
d'orties. 14 

Brennofen m. (Brau) II branding oven II 
four m. a chauffer les marques a feu. 
a) - (Met) II backing or calcining oven; 
calciner II fourneau m. de calcinage. 
b) keramischer - II ceramic kiln II four m. 
ceramique. c) Schwl'fel- II sulphur cal
ciner II cubilot m. a soufre. 15 

Brennol n. II fuel or lamp oil II huile f. 
combustible ou a brUler. 16 

Brennpunkt m. (Opt) II focus; focal point II 
foyer m. a) in den - m. einstellen II to 
focus II mettre au point m. 17 

Brennschere f. II curling iron or tongs pI. II 
fer m. a friser; fourche f. ondulatrice. 18 

Brennscherenwiirmer m. II curling iron hea-
ter II chauffe-fer m. a friser. 19 

Brenn-spiegel m. II burning reflector; con
cave mirror II miroir m. concave ou ar
dent. a) -spiritus m. II spirit for burning II 
alcool m. a brUler. b) -stahl m. II blister 
steel II aeier m. poule. 20 

Brennstempel m. II burning stamp II mar
quoir m. au feu. a) - fiir lIolzdrllck II 
burning stamp for wood printing II timbre 
m. a marquer au feu sur bois. 21 

Brennstempelapparat m. fiir Kisten II box 
branding apparatus II appareil m. a mar
quer les caisses au feu. 22 

Brennstoffnocken 

Brennstift m. il cautery II cautere m. 23 
Brennstoff m. II fuel; combustible II com

bustible m. a) asphaltreicher - II high 
asphalt content fuel Ii combustible m. 
riche en asphalte. b) dickfliissiger - I: 
thick fuel oil II combustible m. epais. 
c) einheimischer - II inland fuel II com· 
bustible m. indigene. d) - durch eine 
Diise einspritzen II to inject fuel by means 
of a nozzle II injecter Ie combustible a 
l'aide d'un gicleur. e) einwandfrei ent
wasserter - II fuel absolutely free of wa
ter II combustible m. completempnt purge 
d'eau. f) fiiissiger - II liq \lid fuel II com
bustible m. liquide. g) Erzeugung f. von 
fiiissigen -en aus Kohle I production of 
liquid fuels from coal 11 production f. de 
combustibles liquides extraits du char
bon. h) gasreicher rauchloser - II smoke
less fuel rich in gas II combustible m. 
riche en gaz et ne produisant pas de 
fumee. i) Gewinnung f. fliissiger -e aus 
Kohle II recovery of liquid fuels from 
coal II recuperation f. de combustibles 
liquides extraits du charbon. k) Verfahren 
n. zur Gewinnung von fliissigen -en aus 
Kohle II process for the production or 
extraction of liquid fuels from coal II 
methode f. pour extraire ou pour rex
traction de combustibles liquides du char
bon. I) jiingerer - II fuel of recent geologi
cal formation I combustible m. des cou
ches de formation recente. m) kiinst
licher - II artificial fuel or combustible !I 
combustible m. artificiel ou agglomere. 
n) Leicht- II light fuel II combustible m. 
leger. 0) leicht entziindbarer - II easily 
inflammable fuel II combustible m. trcs 
iuflammablC'. p) minerali~cher - II mine. 
ral fuelil combustible m. mineral. q) Zer
stiiubung f. des -s II atomising of the fuE'! 
II pulverisation f. du combustible. 24 

Brennstoff-allfwand m. 8. Brennstoffver· 
brauch. a) -ausniitzung f. II fuel utiliza
tion II utilisation f. de combustible. 25 

BrennstoffbehaltN m. I' fuel tank II reser· 
voir m. a combustible. a) Hilfs- II fuel 
reserve tank I' reservoir m. a combustible 
de reserve. 26 

Brennstoff-ersparnis f. I' fuel saving !I eco
nomie f. de combustible. a) -feinfilter m. 
II fine filter for fupi filtre m. fin du 
combustible. b) -forderung f. (Motor) I[ 
delivery of fuel II amenee f. du com
bustible. c) -fiillstutzen m. II fuel filln 
cap !I orifice m. de remplissage d'essence. 
d) -gebiet n., frachtgiinstige Lage f. des 
-es II advantageous situation of the fuel 
district from the point of view of 
transport I! situation f. favorable du 
bassin de combustible au point de vue 
du transport. e) -gewicht n. II fuel 
weight II poids m. de combustible. 
f) -gewinuung f. aus Kohle Ii extracting 
fuels from coal Ii extraction f. du com
bustible par du charbon. 27 

Rrennstoftkosten pI. II cost of fuel; fuel ex
pensps pI. ! prix m. de combustible. 
a) geringe - II low fuel expenses pI. I! bas 
prix m. de revient du combustible. 28 

Brennstoff-Iagerung f. II fuel storage I! em
magasinage m. de combustible. a) -lei
tllng f. I. fuel piping II conduite d. d'es
sence. b) -Ieitungsschema n.11 fuel system 
diagram II schema m. de la circulation 
d'essence. c) -no('ken m. (Mot) II fuel 
cam II came f. de pompe a combustible. 

29 



Brennstoffpumpe 

Brennstoffpumpe f. II fuel pump II pompe f. 
a combustible. 1 

Brennstoflpumpen-gehliuse n. II fuel pump 
casing II enveloppe f. de la pompe a com
bustible. a) -kolben m. II fuel pump 
piston II piston m. de pompe a com
bustible. b) -laufblichse f. II fuel pump 
liner II fourreau m. de la pompe a com
bustible. c) -stoBel m. II fuel pump tap
pet II tige f. poussoir de la pompe a com
bustible. 2 

Brennstoff-schwelung f. II carbonization of 
solid fuels II distillation f. lente de com
bustibles. a) -sparer m.1I fuel economizer 
II economiseur m. de combustible. b) -uhr 
f. II petrol meter II jauge f. d'essence a 
distance. c) -umwandlungsverfahren n. 
II process of fuel conversion II procede 
m. de transformation de combustibles. 
d) -ventil n. II fuel valve II soupape f. a 
combustible. e) -verbrauch m. II fuel 
consumption II consommation f. de com
bustible. f) -vergasung f. II gasification 
of fuels II gazeification f. de combustibles. 
g) -vorwlirmer m. II fuel preheater II re
chauffeur m. de combustible. h) -wlirme 
f.11 heat of fuel II chaleur f. du combustible. 

3 
Brennstoffwert m. II value of fuel II puis

sance f. calorifique du combustible. 
a) -bestimmung f. II determination of 
the value of fuels II determination f. 
de Is puissance calorifique du com
bustible. 4 

Brennstoff-zufuhr f. II fuel supply II appro
visionnement m. de combustible. a) -
zufiihrung f. (Mot) II fuel injection II 
injection f. de combustible. 5 

Brennstrahl m. (Opt) II focal ray II rayon 
m. focal. 6 

Brennstunde f. Oil burning or lighting hour 
II heure f. d'allumage au d'eclairage. 

7 
Brennstundenrabatt m. II burning hours 

discount II rabais m. en rapport avec 
les nombres d'heures d'utilisation. 8 

Brennwii.rme f. II combustion heat II chaleur 
f. de combustion. 9 

Brennweite (Opt) II focal length or distance 
II distance f. focale. a) mit kurzer - II 
with short focal length II avec distance 
focale courte; a court foyer m. b) mit 
langer - II with long focus or focal length II 
avec distance focale longue; a long 

° foyer m. c) Normal- f. der Objektive II 
standard value of focal length of object 
glasses II focale f. normale d'objectifs. 
d) - des Okulars II focal length of eyepiece 
II focale f. de l'oculaire. e) Verhliltnis n. 
der Objektivoffnung zur - II ratio of 
the aperture of the lens and the focal 
length II rapport m. entre l'ouverture 
de l' 0 bj ectif et la distance focale. 10 

Brenn-wert m. II calorific value II valeur f. 
calorifique. a) -zeit f. II period of lighting 
II duree f. d'eclairage. b) -zeng m. fiir 
Sattler und Schuhmacher II burning 
tools pI. for saddlers and shoemakers II 
marquoir m. au fer rouge pour selliers et 
cordonniers. c) -zlinder m. (Bergb) II 
(burning) fuze or fuse II fusee f. 11 

Brenzkatechin n. II pyrocatechine II pyro-
catechine f. 12 

brenzliche Sliure f. II pyro-acid II acide m. 
pyrogene. 13 

Brenzsliure f. II pyro-acid II acide m. 
pyrogene. 14 
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Bresche f. II breach of a wall II breche f. 
a) - legen II to batter in or to breach II 
battre en breche. 15 

Brett n. II board; plank II planche f.; ais m. 
a) Abtropf- II dripping board II egouttoir 
m. b) gehobeItes - II planed board II 
planche f. rabotee. c) halbzolliges - II 
half-inch plank II planche f. ou ais m. 
de 1/2 pouce d'epaisseur. d) Kern- II 
middle plank II planche f. de creur. 
e) rauhes - II rough board II planche f. 
brute. f) Seiten-II outer plank II planche f. 
exterieure. g) voUkantiges - II flatted 
plank II madder m. equarri. 16 

Brettchen n. II small board II planchette f. 
17 

Bretter-bekleidung f. II plank revetment II 
revetement m. en charpente. a) -dach n. 
II board roof; roof of planks II toit m. 
de planches. b) -fuBboden m. II boarded 
floor II plancher m.; aire f. de planches. 
c) -hobelmaschine f. II thicknessing 
machine for planks II machine f. a tirer 
d'epaisseur; raboteuse f. pour planches. 
d) -slige f. 8. Brettsage. e) -schalung f. 
eines Daches II boarding of a roof II couver
ture f. d'un toit. f) -tilr f. (Windmiill) II 
wood board flap II pale f. en planchettes 
de bois. g) -verkleidung f. II boarding II 
plancMiage m. h) -verschlag m. II 
partition of boards II cloison f. en 
planches. i) -wand f. II partition of 
planks; board partition II cloison f. de 
planches. k) -zaun m. II boarding fence II 
entourage m. en planches. 18 

Brett-fallhammer m. II board drop hammer 
II mouton m. a planche. a) -feder II 
tringle lilistel m.; listeau m. b) -nach
messer m. II board scaler II mesureur m. 
de planches. c) -nagel m. II plank nail II 
clou m. a planches. 19 

Brettslige f. II board or ripping or long or 
pit or whip saw II scie f. de long ou a 
refendre. a) verjiingte - II straight pit 
saw II scie f. de long pointue. 20 

Brett-sliger m. II (plank)sawyer; board 
cutter II scieur m. de long. a) -schneider 
8. Brettsager. 21 

Brevier f. II pica II corps m. onze; philo-
sophie f. 22 

Brief m. II letter IIlettre f. a) eingeschrie
bener - II registered letter IIlettre f. re
commandee. b) geschliftlicher - II busi
ness letter II lettre f. de commerce au 
d'affaires. c) einen - richten an ... II 
to address a letter to. . . II adresser 
une lettre a . . . 23 

Brief-ablegekasten m. (Biiro) II desk tray 
II corbeilIe f. a correspondance. a) -
beschwerer m. II letter presser or weight II 
serre-papier m.; presse-papier m. b) -
beutel m. II letter bag II sacm. alettres ou 
de depeches. c) -bogen m. II sheet of 
note paper II feuilIe f. de papier alettres. 
d) -bote m. 8. -trager m. e) -buch n. II 
letter book II livre m. de correspondance. 
f) -drucker m. II letter printer II imprime
lettres m. g) -einwurf m. II slot of a 
letter box II ouverture f. pour les lettres; 
fente f. de borte a lettres. h) -fach n. II 
post office box II bOlte f. postale. 
i) -geheimnis n.1I inviolability of letters II 
secret m. des lettres. k) -hillie f. 8. -

umschlag m. 1) -korte f. II letter card II 
carte-lettre f. 24 

Briefkasten m. II letter box II borte f. a 
lettres. a) -schlitz m.11 slot of letter box II 
fente f. de la bOlte aux lettres. 25 

Brieft.asche 

Briefklammer f. II letter bracket; paper 
clip II crampon m. a lettres; pince f. de 
bureau; attache-feuilles f. a) - mit 
geraden Enden II clip with straight ends II 
attache-feuilles f. a extremites droites. 
b) - mit geriHelten Schenkeln II clip with 
corrugated sides II attache-feuilles f. 8. 
branches onduIees. c) - aus Messing II 
brass clip II attache f. en laiton. d) - aus 
Stahl II steel clasp II pince f. en acier. 
e) - mit umgebogenen Ecken II clip with 
looped ends II attache-feuilIes f. 8. pointes 
recourbees. f) vernickelte - II nickel
plated clip II attache f. nickeIee. 26 

Brief-kopf m. II letter head II en-tete m. ou 
tete f. de lettre. a) -kopierpresse f. II 
letter press; copy book press II pre sse f. 
a copier les lettres. 27 

Briefkorb m. II basket for office II corbeille f. 
de bureau. a) - aus Metalldraht II wire 
letter basket II corbeilIe f. a correspon
dance en fil metallique. b) - aus Papier
stoff II letter basket of cardboard II 
panier m. a correspondance de carton. 28 

Briefkurs m. (Borse) II selling rate II 
taux m. de vente. 29 

brieflich II by letter; in writing II par 
lettre f. a) zu -en Bedingungen fpl. an
nehmen II to accept on terms of letter II 
accepter selon les conditions de la lettre. 

30 
Briefmappe f. II portfolio; writing case II 

portefeuille m. 31 
Briefmarke f. II (postage) stamp II timbre-

poste m.; timbre m. 32 
Briefmarken-album n. II stamp album II 

album m. pour timbres-poste. a) -
automat m. 8. -selbstverkaufer. b) -
durchlocheinrichtung f. II perforating 
device for postage stamps II dispositif 
m. de perforation des timbres. c) -
lochmaschine f. II postage stamps per
forating machine II machine f. It perforcer 
les timbres. d) -schachtel f. II box for 
postage stamps II bOlte f. pour timbres
poste. e) -selbstverkliufer m. II (postage) 
stamp delivery apparatus II distributeur 
m. de timbres-poste. 33 

Brief-IIHner m. II paper cutter; letter 
knife; envelope opener II ouvre-Iettres m.; 
couteau m. 8. lettres. a) -ordner m. II 
letter file or registrator; file case II 
biblorhapte m.; CIasseur m. de lettres. 

34 
Briefpapier n. II letter or note paper II 

papier m. a lettres. 35 
Brielpapier-monogrammprliger m. II note 

paper monogram stamper II chiffreur m. 
de papier 8. lettres. a) -schachtel f. II 
note paper box II bOlte f. pour papier a 
lettres. 36 

Brief-porto n. II postage II port m.; affran
chissement m. a) -post f. II letter post II 
poste f. aux lettres. b) -sehlieBer m. 
(Biiro) II envelope sealer II machine f. a 
fermer les lettres. e) -schlieBmaschine f. 
II letter closing machine II machine f. a 
fermer les lettres. d) -schlieB- und Frei
machungsma8chine f. II envelope sealer 
and stamp affixer II machine f. a fermer 
les enveloppes et a affranchir. 37 

Brief-schreiber m. II letter writer; sender 
of a letter II auteur m. d'une lettre. a) -sor
tierer m. II letter sorter II classeur m. de 
lettres. b) -stempel m. II post mark II tim
bre m. de la poste. c) -stil m.1I epistolary 
style II style m. epistolaire. d) -tasche f. II 
letter or writing case; pocket book II porte-



Brieftaube 

cartes m.; portefeuille m. e) -taube f. II 
carrier pigeon II pigeon m. voyageur. 
f) -taubenziichter m. II carrier pigeon 
breeder II eleveur m. de pigeons mpl. vo
yageurs. g) -telegramm n. II letter tele
gram II lettre-telegramme f. h) -triiger 
m. II letter carrier; postman II facteur m. 
des lettres; facteur m. distributeur. 1 

Briefumschlag m. II envelope; cover; wrap
per II enveloppe f. (it lettres). a) Fenster-II 
transparent or outlook envelope II enve
loppe f. it fenetre. 2 

Briefumschlag-fabrik f. II manufacture of 
envelopes II fabrique f. des enveloppes. 
a) -faltmaschine f. II folding machine for 
envelopes II plieuse f. pour enveloppes (it 
lettres). b) gummierte -klappe f. II gum
med flap II patte f. d'enveloppe gommee. 
c) -klebemaschine f. II gumming ma
chine for envelopes II colleuse f. pour en
veloppes it lettres. d) -maschine f. II en
velope machine II machine f. pour la fa
brication d'enveloppes it lettres. e) -pa
pier n. II paper for envelopes II papier m. 
it enveloppes. 3 

Brief-wage f. II postal scale; letter balance 
or weight or scales pI. II pese-lettre m. 
a) -wechsel m. II correspondence II corres-
pondance f. 4 

Brigg f. (Schiffb) II brig II brick m. 5 
Brigg-kutter m. (Schiffb) II brig cutter II 

cutter m. au cotre m. gree en brigantine_ 
a) -schoner m. II hermaphrodite brig II 
brick-goelette. b) -segel n. (Schiffb) II 
spanker II brigantine f. 6 

Brikett n. II briquette II briquette f.; agglo
mere m. a) Braunkohlen- II brown coal 
or,li,gnite briquette II lignite m. agglo
mere. 7 

Brikettelement n. (Elektr) II agglomerate 
cell II pile f. d'agglomere. 8 

Brikettieranlagc f. II briquetting plant II in
stallation f. de briquetage au pour la fa
brication des agglomeres. a) - fur Erz
und Gichtstaub II briquetting plant for 
ore and blast furnace dust II installation 
f. pour briqueter les poussieres des mi
nerais et les poussiers d'hauts-fourneaux. 

9 
brikettierbar, lignitische nicht -e Braun

kohle f. II lignite which is not briquettable 
at all II lignite m. que l'on ne peut pas 
mettre en briquettes. 10 

Brikettiermaschine f. II briquette machine II 
machine f. it faire les briquettes. 11 

Brikettierungsanlage f. 8. Brikettieranlage. 
12 

Brikett-maschine f. II briquette-makingma
chine; patent fuel making machinery II 
machine f. it briquettes. a) -pre sse f. II 
briquetting press II presse f. it briquettes. 
b) -presser m. II coal cake pressman II 
presseur m. de briquettes. 13 

Brillant m. II brilliant II brillant m. a) einen 
-en schleifen II to cut into a brilliant II 
brillanter; tailler un diamant. 14 

Brillant-ring m. II ring set with a brilliant II 
bague f. it brillant(s). a) -staub m. (Post
karte) II tinsel dust II poudre f. brillante. 15 

Brille f. II spectacles pI. II lunettes fpl. a) -
(Dreh) II collar plate II poupee f. it lunette. 
b) - (Klosett) II seat II lunette f. c) An
passung f. der - durch den Optiker II fit
ting of the spectacles by an optician II 
adaption f. de la lunette par l'opticien. 
d) Arbeits- II working spectacles Iliunet
tes fpl. pour Ie travail. e) Auto-I! (motor) 
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goggles pI. II lunettes fpl. d'automobile. 
f) Bifokal- II bifocal glass II lunette f. it 
double foyer. g) - mit Bifokalgliisern II 
spectacles pI. with bifocal lenses II lunette 
f. it double foyer. h) Fern- II distance 
spectacles pI. II lunette f. pour les loin
tains au destinee aux lointains. i) Fern
rohr- f. fur hochgradig Schwachsichtige II 
telescopic spectacle for extremely weak 
sights II lunette f. grossissante pour am
hlyopes. k) gefantc - II framed spectacles 
pI. II lunettes fpl. it verres cercIes. 1) - mit 
Glimmerscheiben II mica goggles pI. Illu
nettes pI. en mica. m) Horn- :1 horn 
spectacles pI. II lunettes fpl. en corne. 
n) Nah- II reading spectacles pI. II lunette 
f. pour voir de pres. 0) prismatische - II 
prismatic spectacles pI. II lunettes fpl. it 
verres prismatiques. p) randlose - 1I rim
less spectacles pI. II lunette f. it verres nus. 
q) Schutz- II (protective) goggles pI. II 
lunettes fpl. de protection. r) ungefante 
- II frameless spectacles pI. II lunettes fpl. 
it verres non cercles .. s) - mit Zelluloid
scheiben II celluloid goggles pI. II lunettes 
fpl. en celluloid. t) zusammenklappbare
II folding goggles pI. II lunettes fpl. plian
tes. u) Zweistiirken- II bifocal glass I' lu
nettes f. it double foyer. 16 

Brillen-achse f. II spectacle axis II axe m. de 
la lunette. a) -behiilter m. II spectacle 
case II etui m. it lunettes. b) -biigel m. II 
side of the spectacles II branche f. des 
lunettes. c) -einglaser m. Ii spectacle glass 
fitter II monteur m. de lunettes. d) -etui 
n. 8. -be halter m. 17 

Brillenfassung f. [I spectacle mount orframe 
II monture f. de lunettes. a) - in panto
skopischer Scheibenform II spectacle frame 
of pantoscopic shape II monture f. de lu
nette it drageoir pantoscopique. b) - mit 
Seitenschutz II spectacle frame with pro
tecting sides II monture f. de lunette it 
milleres. 18 

Brillenfutteral n. 8. Brillenbehalter m. 19 
Brillengestell n. II spectacle frame II chasse 

f. de lunettes. 20 
Brillengestell-lOter m. II spectacle frame 

welder II soudeur m. en Innettes. a) -man 
n. II spectacle frame gauge II calibre m. 
pour les montures des lunettes. 21 

Brillenglas n. II spectacle glass or lens II 
verre m. de lunettes au de lunetterie; 
vcrre-correcteur m. a) durchgebogenes 
- n. ohne lichtbrechende Wirkung II spec
tacle lens of the meniscus form which has 
no refractive power II verre-correcteur m. 
neutre en forme coquille. b) fazettiertes
II bevel edged lens II verre m. de lunettes it 
biseau. c) flachovales - II flat-oval lens II 
verre m. it ovale aplati. d) gefantes - II 
framed lens II verre m. monte. e) ge
schliffenes-ll ground or cut spectacle lens II 
verre m. de lunetterie taille. f) gespann
tes - II strained spectacle lens ii '{erre-cor
recteur m. serre. g) halbmondfiirmiges - II 
spectacle lens of crescent shape II verrc
correcteur m. en demi-lune. h) poliertes
II polished spectacle lens II verre m. de 
lunetterie polio i) punktuell abbildendes -
II point focal spectacle lens ]I verre-cor
recteur m. it image ponctuPile. k) span
nungsfreies - II spectacle lens which is 
free from strains il verre-correcteur m. 
exempt de tensions. :!2 

Brillenglasschneider m. II spectacle glass 
cutter II tailleur m. de verres de lunettes. 

23 

Brommethylen 

Brillenlupe f. Ii spectacle magnifier Ilioupes
lunettes fpl. a) verstellbare -Ii adjustable 
spectacle magnifier II loupe-lunettes f. 
reglable. 24 

Brillen-macher m. II spectacle maker II lu
nettier m. a) -rand m. II spectacle rim II 
cercle m. des lunettes. b) -scheitel m. II 
vertex of spectacles II sommet m. des 
lunettes. c) -schleifer m. Ii spectacle grin
der Iliunettier m. d) -schraube f. II spec
tacle screw II vis f. de lunettes. e) -triiger 
m. II spectacle wearer II porteur m. de lu
nettes. 25 

Brillenverordnung f. II prescription of spec
tacles II ordonnance f. de lunettEs. a) In
strument n. fur Sehprufung und II in
strument for sight testing and the pre
scription of spE'ctacles II instrument m. 
pour l'examen de la vue et l'ordonnance 
de lunettes. 26 

Brinell-hiirte f. II Brinell hardness II em
preinte f. au durete f. Brinell. a) -kugel
druckgeriit n. II Brinell machine I! appa
reil m. it bille de Brine 11. b) -probe f. II 
Brinell's test :I essai m. it la bille Brinel!. 

27 
Brise f. (Wetter) II breeze; gale II brise f.; 

fraicheur f.; petit vent m. a) frische - II 
fresh breeze Ii jolie brise f. b) giinstige -
(Seew) II commanding breeze II brise f. 
maniable. c) I.and- (Scew) II land brcrze 
or turn II brise f. de terre. d) leichte - II 
light or gentle breE'ze II legere ou faible 
brise f.; brise f. molle; VE'nt m. faible au 
mou. e) miifiige - II modE'rat8 breezE' II pe
tite brise f.; brise f. moderee. f) schwaelie 
- (Seew) II slack wind II brise f. molle. 
g) See- (Seew) II sea breeze or turn II bris8 
f. du large. h) steife - II stiff or strong 
brEeze; strong wind [! frais m.; grand 
frais m.; brise f. carabill{\e. 28 

Bristol-papier n. II Bristol paper; ivory 
paper II papier m. Bristol. a) -pappe f. 
II bristol board II carton m. bristol. 29 

Britanniabesteck n. II knife, fork and spoon 
of Britannia mrtalll couvert m. de table 
en metal Britannia. 30 

Briz m. (Min) II loess Illmss m. 31 
briiekelig II fragile; brittle II fragile; cas-

santo 32 
Brockengestein n. II breccia II breche f.; 

agglomerat m. 33 
brodieren II to embroider II brodE'r. 34 
Brokat m. II brocade II brocart m. a) Kir

chen- II church brocade II brocart m. 
d'eglisE'. 35 

Brom n. II bromine II brome m. 36 
Bromiithyl n. II ethyl bromide II bromure 

m. d'ethyle. 37 
Brombeerbliitter npl. II blackberry leavE'S 

pI. II feuilles fpl. de ronce. 38 
Brombeere f. II blackberry II mure f. de' 

ronce. 39 
Bromfabrikeinrichtung f. II bromine plant I! 

installation f. de brome. 40 
bromhaltig II bromine containing II brome. 

41 
Bromid n. II bromide II bromure m; bro-

mide m. 42 
Brom-kali n. 8. -kalium. a) -kalium n. 

II bromide of potassium II bromure m. de 
potassium; hydrobromate m. de potasse. 
b) - kalk m.11 bromide of calcium II bromure 
m. de calcium. c) -magnesium n. II bro
mide of magnesium !' bromure m. de 
magnesium; hydrobromatp m. de ma
gnesiE'. d) -methyl m. I! methyl bromide 
Ilbromure m. demethylE'. e) -methylenn.11 



Bromid 

methylene bromide II bromure m. de 
methylene. 1 

Bromid n. II bromide II bromure m. 2 
Bromoform n. II bromoform II bromoforme 

m. 3 
Brom-salz n. II bromide II bromure m. 

a) -saure f. II bromic acid II acide m. bro
mique. 4 

Bromsilber n. II plate verte; bromic silver; 
bromide of silver; argentic bromide; 
bromite; bromyrite II bromure m. d'ar
gent ou argentique; bromyrite. a) -papier 
n. II silver bromide paper II papier m. 
au bromure d'argent. b) -postkarte 
f. II bromide post card II carte f. postale 
au bromure. 5 

Bromwasserstoffsaure f. II hydrobromic 
acid II acide m. hydrobromique ou brom
hydrique. 6 

Bronze f. II bronze; brass II bronze m. 
a) echte - II genuine bronze II bronze m. 
veritable. b) Maschinen- II machine 
bronze II bronze m. pour machines. 
c) schmiedbare - II malleable bronze II 
bronze m. malleable. d) Stahl- II steel 
bronze II bronze m. it acier. 7 

Bronze-arbeiter m. II bronze fitter II ajus
teur m. de bronze. a) -bad n. II bronze 
cyanide bath II bain m. de bronzage. 
b) -band n. II bronze band II ruban m. 
de bronze. c) Welle f. mit -bezug m. II 
shaft with bronze sleeve II arbre m. it 
chemise en bronze. d) -b1au n. II bronze 
blue II bleu m. de bronze. e) -draht m. II 
bronze wire II fil m. de bronze. f) -druck 
m. II bronze printing II impression f. bron
zee. g) -farbe f. II bronze paint or colour 
or ink II couleur f. de bronze. h) -farben 
n. II bronzing II bronzage m. i) -farben
maschine f. II machine for bronze co
lours II machine (f) it couleurs de bronze. 
k) -f1iigel m. II gun metal wing II aile m. 
en bronze. 1) -galanteriewaren fpl. II 
small bronze articles pI. II petits bronzes 
mpl.; articles mpl. en bronze. m) -giellerei 
f. II brass or bronze foundry II fonderie f. 
de bronze. n) -gull m. II bronze casting II 
bronze m. fondu; fontef. de ou au bronze. 
0) -lack m. II bronze varnish II vernis m. 
bronzant. p) -Iamelle f. II bronze disc II 
lamelle f. en bronze. q) -modellor m. II 
brass pattern maker II modeleur m. pour 
bronze. r) -pulver n. II bronze powder II 
poudre f. it bronzer; bronze m. en poudre 
ou moulu. s) -rohre f. II bronze pipe II 
tube m. en bronze. t) -schmiedestiick n. II 
bronze forging II piece f. de forge en 
bronze. u) -schreibfeder f. II bronze pen II 
plume f. de bronze. v) -stange f. II bronze 
rod II bronze m. en barre. 8 

Bronzetinktur f. II bronzing liquid II tein
ture f. it bronzer. a) -gummi m. II bronze 
tincture gum II gomme f. pour teinture 
bronzante. 9 

Bronzewaren fpI. II bronze ware II articles 
mpl. en bronze; bronzes mpl. a) - fur 
Kirchen II church bronzes pI. II bronzes 
mpl. d'eglise. b) unechte - II varnished 
bronze II bronze m. verni. 10 

BronzeziseIiir m. II bronze chaser II ciseleur 
m. sur bronze. 11 

Bronzierapparat m. II bronzing machine 
II machine f. it bronzer. 12 

bronzieren II to bronze II bronzer. 13 
Bronzieren n. II bronzing II bronzage m. 

a) galvanisches - II electrolytic bronzing 
II bronzage m. galwanique. 14 
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Bronzierer m. II bronzer; bronze colourer II 
bronzeur m. 15 

Bronziermaschine f. II bronzing machine II 
machine f. it bronzer. 16 

Brosche f. II brooch II broche f. 17 
Broschenplatte f. II brooch plate II plaque 

f. de broche_ 18 
broschieren (Buchb) II to stitch; to sew II 

brocher. 19 
Broschiermaschine f. (Buchb) II booklet 

covering machine II machine f. it couvrir 
la brochure. 20 

broschiert (Buchb) II stitched; sewed II 
brocM. 21 

broschiert-es Buch n. II stitched book II 
livre m. brocM. a) -er Seidenstoff m. II 
brocM silk II brocM m. soie. b) -er Stoff 
m. II brocM II tissu m. brocM. 22 

Broschierwebstuhl m. II swivel loom II me-
tier m. it brocher. 23 

Broschiire f. (Buchh) II booklet; catalogue; 
stitching II catalogue m.; brochure f. 
a) - aus gehefteten Blocks II booklet pre
pared from stitched packs II brochure f. 
formee de blocs piques ou cousus. b) -aus 
losen Bogen II booklet prepared from 
loose sheets II brochure f. formee de feuil
les detacMes. c) seitlich geheftete - II 
booklet stitched sideways II brochure f. 
agrafee laMralement. 24 

Broschiiren-druck m. II printing booklets 
pI. II impression f. de brochures. a) -ein
hangemaschine f. II booklet covering ma
chine; book attaching machine II ma
chine f. it couvrir la brochure ou it assu
jettir les brochures. b) -heftmaschine f .. 11 

pamphlet stitching machine II machine f. 
de couture de brochures. c) -Ieimma
schine f. II book glueing machine II ma
chine f. it coller les brochures. 25 

Brot n. II bread; loaf of bread II pain m. 
a) gesauertes - II loaf bread; leavened 
bread II pain m. leve. b) ungesauertes -
II unleaved bread II pain m. sans levain 
ou mollet ou azyme. 26 

Brot-backer m. II baker; bread maker II 
boulanger m. a) -backerei f. II bake 
house; bakery II boulangerie f.; manu
tention f. b) -biichse f. II bread box II 
caissette f. ou tambour m. it pain. 27 

Brotchen n. II small loaf; (French) roll II 
petit pain m. 28 

Brotchenteig-teilmaschine f. II roll dough 
dividing machine II machine f. pour di
viser la pate en petits pains. a) -
wirkmaschine f. II roll dough moulding 
machine II machine f. pour rouler la pate 
des petits pains. 29 

Brot-fertigungsanlage f. II installation for 
bread factory II installation m. de panifi
cation. a) -garung f. II fermentation of 
bread; panary fermentation II fermen
tation f. panaire ou du pain. b) -ge
schmack m. II bread or cooked or steam 
taste II gout m. de cuit ou de pain. c) -her
stellung f. II bread manufacture II fabri
cation f. de pain; panificationf. d) -korb 
m. II bread basket II panier m. it pain. 
e) -kruste f., geriebene II rasping II chape
lure f. f) -roster m. II bread toaster II 
grille-pain m. g) -schneidemaschine f. II 
bread cutter; bread cutting machine II 
coupe-pain m.; coupeuse f. it pain; 
machine f. it trancher du pain. h) -
schneider m. lis. Brotschneidemaschine f. 
i) -teig m. II dough (for bread) II pate 
f. de pain. k) -zahler m. II bread checker 
II compteur m. de pains. 30 

Bruchdehnung 

Bruch m. (Bergb) II choak; breaking down 
II eboulement m.; stouppure f. a) -
(Math) II fraction; broken number II 
fraction f.; nombre m. rompu. b) -
(Stein) II fracture II cassure f. c) - (Werk
stoff) II breaking; fracture; breakage II 
rupture f.; cassure f.; fracture f.; casse 
f.; bris m_ d) als - II broken II casse. 
e) echter - (Math) II proper fraction !I 
fraction f. proprement dite. I) ein
facher - (Math) II simple fraction II 
fraction f. simple. g) Ersatzverbind
Iichkeit f. fur - II obligation to make good 
any loss by breakage II garantie f. pour 
Ie bris. h) Feder- II fracture of spring II 
rupture f. du ressort. i) feinkorniger -
(Miner) II fracture with fine grains II 
cassure f. it grains fins. k) gemeineI' -
(Math) II vulgar or simple fraction II 
fraction f. ordinaire. I) gemischter -
(Math) II mixed number II nombre m. 
fractionnaire. m) - eines G1asgefiilles II 
breakage of a glass box II bris m. d'un 
recipient en verre. n) grobkorniger -
(Miner) II fracture with coarse grains !I 
cassure f. it gros grains. 0) irrationaler -
(Math) II irrational fraction II fraction f. 
irrationnelle. p) Kalkstein- II lime-stone 
quarry !I carriere f. de chaux ou de cal
caire. q) korniger - (Eisen) II crystalline 
or granular fracture II texture f. grenue ou 
cristalline; grainure f. r) krystalIinischer 
- II crystalline fracture II cassure f. cry
stalline. s) muscheliger - II conchoidal 
fracture II cassure f. conchoide. t) den -
m. niedergelien lassen II to bring down 
the roof; to run the roof II faire e bouler 
les debris mpl. u) rationaler - (Math) ]I 
rational fraction II fraction f. rationnelle. 
v) Sicherheit f. gegen Bildung von 
Rissen und Briichen (Met) II safety 
against cracking or fracturing II securite 
f. contre les crevasses et les ruptures. 
w) splitteriger - II splintery fracture II 
cassure f. it eclats. x) - bei tlberlastung ;1 

breaking by overload II rupture f. en 
cas de surcharge. y) unechter - (Math) II 
improper fraction II expression f. frac
tionnaire. z) den - m. weden II to bring 
down; to run the roof II faire ebouler 
les debris mpl. 31 

a) zackiger - II hackly fracture II cassure 
f. garnie de pointes. b) die Bruche mpl. 
traten im Zapien auf II the fractures pI. 
occured in the pin Illes ruptures fpl. se 
manifestaient dans Ie tourillon. c) zu-e 
m. bauen (Bergb) II to bring down the roof 
II faire ebouler les debris mp!. d) zu -e m. 
gehen (Bergb) II to break down; to fall-in 
II ebouler. e) zusammengesetzter -
(Math) II compound fraction II fraction 
f. de fraction. 32 

Bruch-aussehen n., Stahlbeurteilung f. 
nach dem - II way of judging steel by the 
appearance of the fracture. II apprecia
tions fpl. de l' acier basees sur l' aspect 
de la cassure. a) -band n. (Heilk) II 
truss; hernial bandage II bandage m. 
(herniaire). b) -bandage f. (Heilk) s. 
-band n. c) -bandmacher m. II truss 
maker II bandagiste m. d) -bean
spruchung f. II tensile strength; breaking 
stress II charge f. de rupture. e) -be
iastung f. II ultimate or breaking load II 
charge f. de rupture. f) -decke f. 
(Dachd) II ridge plate II plomb m.; tOle f. 
de faitage. g) -dehnung f. II elongation 



bruchfest 

at rupture; breaking-dilatation II allonge
ment m. ou dilatation f. it la rupture. 1 

bruchfest II resisting to fracture; crash
proof II resistant it l'ecrasement; non 
sujet it la rupture. 2 

Bruch.festigkeit f. II resistance to rupture; 
tensile or breaking or ultimate or trans
verse strength; bursting stress; breaking 
load II resistance f. it la rupture; charge f 
de rupture. a) -festigkeitsgrenze f. II 
breaking-down point II point m. de 
rupture. 3 

Bruchfliiche f. II surface of fracture II 
surface f. de cassure. a) die - zeigte ein 
sehr zahes Gefiige II the fracture presen
ted a very tough texture. II la cassure 
montrait une texture tres tenace. 
b) kiirnige - II grained core II cassure f. 
a grain grossier ordinaire. 4 

Bruch·fuge f. II joint of rupture II joint m. 
de rupture. a) -gefahr f.llrisk of breakage 
II risque m. de rupture_ b) -gewicht n. II 
breaking weight II poids m. de rupture. 
c) -glas n. (Glasf) II cullet II tessons mpI.; 
calcin m.; gresil m., groisil m.; roguure 
f. de verre. d) -grenze f. II rupture limit; 
breaking point II limite f. de rupture. 5 

briichiges Eisen n. II brittle iron II fer m. 
cassant_ 6 

Bruch·kohle f. II broken coal II dechets mpI. 
de charbon. a) -koks m. II broken coke II 
dechct m_ de coke; coke m. moyen. 
b) -koralle f. II coral in fragments II 
corail m. en morceaux. c) -lager n. 
eines Steines II cleaving grain of a stone II 
lit m_ de carriere. d) -last f. II breaking 
16ad II charge f. de rupture. e) -probe f. II 
breaking or fracture test II epreuve f. 
de cassure; essai m. de rupture. f) _. 
rechnung f. II calculation involving 
fractions II calcul m. des fractions. 
g) -reis m. II broken rice II brisures fpI. 
de riz; riz m. casse. 7 

bruchsicher 8. bruchfest. 8 
Bruchsicherheit f. II security against 

breaking II resistance f. it la rupture; 
surete f. contre la rupture. a) geniigende 
- II sufficient security against breaking II 
resistance f. suffisante contre la rupture. 
b) - gegeniiber stoBweiser Belastung II 
security against stresses due to sudden 
and repeated shocks II surete f. contre 
la rupture, les aciers etant soumis a 
des chocs repet6s. 9 

Bruchspannung f. II breaking stress II ten-
sion f. de rupture. 10 

Bruchstein m. II. broken or quarry stone; 
rubble II moellon m. a) - fiir Mosaik II 
small ashlar for mosaics II moe lIon m. 
pour mosaique. 11 

Bruchstein·mauerung f., Sperrmauerf. in
II dam of quarry stone masonry II mur m. 
du barrage en pierre de carriere. a) _. 
mauerwerk n. II quarry stone masonry II 
mayonnerie f. a moellons. 12 

Bruchstelle f. II place of breaking II point m. 
de rupturp. a) die - wies ein fein· 
kiirniges Gefiige auf II the fracture 
showed a fine grained texture II Ie point 
de cassure presentait une structure 
finement granulee. b) die - ist zihe 
und sehnig II the fracture is tough and 
fibrous II la cassure f. est tenace et 
fibreuse. 13 

Bruchstrich m. II cross line; fraction stroke 
II barre f. transversale ou de fraction. 14 

Bruchstiick n. II fragment II fragment m.; 
morceau m. a) -e np!. von alten Kaut· 

III 

schukwaren II fragments pI. of old 
caoutschouc goods II debris mpI. de 
caoutchouc ayant servi. b) -e npI. von 
Tonwaren II scraps pI. of potery II debris 
m. de poteries. 15 

Bruchteil m. einer Umdrehung II fraction 
of a revolution II fraction f. d'un tour. 

16 
Briicke f. (Bauw) II bridge II pont m. 

a) - (Zahnersatz) II bridge II pont m. 
b) Auslade- II loading platform II 
appontement m. ou pont m. de decharge
ment. c) Balken- II girder bridge II 
pont m. a poutres. d) Behelfs- II provi
sory or temporary bridge II pont m. 
provisoire ou temporaire. e) Be· 
lastungsprobe f. einer - II static test of 
a bridge II epreuve f. statique d'un pont. 
f) Drahtseil- (Briickenb) II wire cable 
suspension bridge II pont m. suspendu au 
moyen de cables. g) Dreh- II swing-bridge 
II pont m. tournant. h) Eisenbahn- II 
railway bridge II pont m. de chemin de 
fer. i) eiserne - II iron bridge II pont m. 
metallique ou en fer. k) Fachwerk- f. 
mit geraden Tragern II diagonally braced 
girder bridge II pont m. a poutres droites 
compos6es. I) - eines Fahrstuhles II lift 
bridge II plateforme f. d'un monte
charge. m) - mit Fischbauchtriigern II 
fish-bellied girder bridge II pont m. a 
poutres en ventre de poisson. n) f1iegende 
- II swing or flying bridge II pont m. vo
lant. 0) Flut- II flood arche II avant
pont m. p) FuBgiinger- II foot bridge II 
passerelle f. q) Gicht- II charge bridge Ii 
pont m. de chargement. r) guBeiserne -
II cast-iron bridge II pont m. en fonte. 
s) Hiinge- II suspension or hanging bridge 
II pont m. suspendu. t) hiilzerne - II 
timber bridge II pont m. de ou en bois. 
u) hiilzerne Bogenfachwerk- II timber 
spandril bridge II pont m. supporte par 
des contres. v) Kipperkasten- II tipping 
stage II pont m. a chariots culbuteurs. 
w) Klapp- II bascule bridge II pont m. 
a bascule; pont-levis m. a trappe. 
x) Kriegs- II military bridge II pont m. 
militaire. y) Landungs- II wharf II appon
tement m. z) Not- II temporary bridge II 
construction f. provisoire. 17 

a) Ponton- II pontoon or boat bridge Ii 
pont m. de pontons. b) provisorische -
8. Behelfs-. c) Roll-II roller bridge II pont 
m. roulant. d) Schiebe- II travelling 
bridge II pont m. transbordeur. e) Schiff· 
- II pontoon or boat bridge II pont m. 
de pontons. f) Schilf- II rush bridge II 
pont m. de joncs. g) schmiedeeiserne ~. 
II wrought- iron bridge II pont m. en fer 
forge. h) schwimmende - II floating 
bridge II pont m. flottant. i) steinerne -
II stone bridge II pont m. en mayonnerie 
ou en pierre. k) StraBen- II viaduct II 
viaduc m. I) iiberdachte - II roofed 
bridge II pont m. couvert. m) Wagen- II 
carriage bridge II pont m. de voiture. 
n) Zoll- II toll bridge II pont m. a peage. 

18 
Briicken·bau m. II bridge building II con

struction f. de pants. a) -bauanstalt f. 
II plant for bridge building II atelier m. 
de construction de pants. b) -baum 
m. (Briickenb) II sleeper II poutrelle f. 
c) -belag m. II flooring or planking or 
road covering of a bridge II plancher m. 
ou platelage m. d'un pont. d) -boden m. 

Brunnen 

II platform of a bridge II lit m. de pont. 
e) -bogen m. II arch or gullet or bay of a 
bridge II arc m. ou arche f. ou vonte f. II 
ou travee f. de pont. f) -boot n. II pon
toon II bateau m. a pont; ponton m. 
g) -draht m. mit Gleitschieber (Elektr) II 
bridge wire with slider II fil m. de pont 
avec contact glissant. h) -floB n. il 
bridge raft; floating support II support 
m. flottant. i) -gegensprechschaltung f. 
bridge duplex connection II couplage m. 
duplex a pont. k) -geliinder n. II parapet 
or railing of a bridge II parapet m. ou 
garde-fou m. d'un pont. I) -gestiinge n. 
(Fernm) II bridge pole II appui m. sur 
pont. m) -gewiilbe n. II arch of a bridge II 
voute f. de pont. n) -grundpfahl m. II 
bridge pile II pieu m. ou pilot m. d'un 
pont. 0) -kontakt n. II bridging contact 
II contact m. a pont ou en pont. p) -kopf 
m. II bridge head II tete f. de pont. 
q) -kran m. II bridge crane II pont-grue 
m.; grue f. portique sur chevalets rou
lants. r) -Iangholzwagen m. II timber cart 
II char m. a bois de construction. s) -Iuft· 
hammer m. II bridge type air hammer II 
marteau-pilon m. pneumatique a porti
que. t) -methode f. II bridge method II 
methode f. du pont. u) -iiffnung f. II 
bridge opening II ouverture f. de pont. 
v) -pfahl m. II bridge pile II aiguille f. de 
pont; pieu m. ou pilot m. ou pilotis m. 
de pont. 19 

Briickenpfeiler m. II pillar of a bridge il 
pilier m. de pont. a) -vorhaupt n. II fore 
starling of pier II bec m. d'amont d'un 
pilier. 20 

Briicken·schaltung f. II bridge connection II 
circuit m. ou montage m. a pont. 
a) -schiff n. II pontoon II ponton m. 
b) -schwelle f. II curb beam II garde
pave m. c) -sicherungf. (Elektr) II bridge 
fuse II coupe-circuit m. a pont. d) -span· 
nung f. II bridgespan II portee f. de pont. 
e) -speisung f. (Fernm) II bridges feeding 
II alimentation f. par pants. f) -steg m. 
II foot bridge II passerelle f. g) -triger m. 
II bridge girder II poutre f. de pont. 
h) -iiberfiihrung f. (Elektr Leit) II bridge 
crossing II traversee f. de pont. i) -wage 
f. !! weighbridge; weighing machine; plat
form balance II balance f. a bascule; 
balance-bascule f.; pont m. a bascule 
ou a peser. k) -widerstand m. (Elektr) 
II bridge resistance II resistance f. a 
pont. 21 

Briickschiene f. I! bridge rail II rail m. de 
pont; rail m. BruneI. 22 

Brummen n. (Leitung) II buzzing noise II 
bourdonnement m. 23 

Briinierbeize f. II bronzing pickle II mOf-
dant m. 24 

briinieren m. II to burnish II brunir. 25 
Briinierer m. (Waffenw) II browner II bru-

nisseur m. 26 
Brunnen m. II well II puits m. a) artesischer 

- II artesian well II puits m. artesien. 
b) Fachingenieur m. fiir artesische - pI. 
II artesian well engineer II ingenieur m. 
specialiste de puits artesiens. c) Rohr- II 
fountain II fontaine f. d) Sammel- II 
cistern; collecting well II citerne f.; 
puits m. collecteur . e) Schlag- II lever 
pump II pompe f. a levier. f) Senk- II 
sunk well II puits m. fonce. g) Tief- II 
deep well II puits m. de sandage. h) Ven' 
til- II valve well II borne-fontaine f. it 
Boupape. 27 



Brunnenabdeckung 

Brunnen-abdeekung f. (Fernm) II roof of 
manhole II plafond m. de chambre de 
tirage. a) -bau m. II well building or 
sinking or boring II fontainerie f.; con
struction f. de puits. b) -bauer m. II 
fountain maker II constructeur m. de fon
taines_ 1 

Brunnen-bohranlage f. II well boring plant 
II installation f. de forage de puits. 
a) -bohren n. II well boring II fon9age m. 
de puits. b) -bohrer m.11 auger; scooping 
iron II drague f. c) -bohrgerat n. II boring 
tool for wells II outil m. de creusage pour 
puits. d) -briistung f. II curb or lining 
of a well II margelle f.; mardelle f.; tour 
m. de puits. e) -deckel m., Schutz gegen 
Einfrieren von -n mpl. (Kabel) II pre
vention of manhole covers from freezing 
in II protection f. contre la gelt3e des 
couverc1es. f) -einfassung f. II curb or 
lining of a well II margelle f.; mardelle f.; 
tour m. de puits. g) -fundierung f. Ii 
well foundation II fondation f. de puits. 
h) -geIiinder n. II railing of a well II 
margelle f. i) -grating f. II screw well's 
grating II caillebottis m. du puits de 
l'helice. k) -haus n. II well house II mai
sonnette f. d'un puits. I) -macher m. II 
pump maker; well sinker II fontenier m.; 
fontainier m. m) -pest f. II well plague II 
peste f. des puits. n) -pumpe f. II well 
pump II pompe f. de puits. 0) -rost m. \I 
screw well's grating II caillebottis m. du 
puits de l'helice. p) -schwengel m. II 
draw beam of a well; pump handle II 
levier m. ou balancier m. d'une pompeo 
q) -stube f. II well house II maisonnette f. 
d'un puits. r) -sumpf m. (Wasserb) II 
discharging trough; discharging basin II 
fond m. du puits ou de la pompeo 
s) -wasser n. II pump or well water II eau 
f. de puits ou de source. t) -zylinder m. II 
well cylinder II cylindre m. a puits. 2 

Briisseler-Spitze f. II Brussels lace II den
telle f. de Bruxelles; Bruxelle f. a) -
Teppich m.1I Brussels carpet II moquette 
f. frisee ou bouclee. 3 

Brust-baum m. (Web) II breast beam II 
ensouple f. de devant. a) -bohrer m. II 
breast drill or borer II vilebrequin m. 
b) -einsatz m. (Hemd) II shirt front II 
devant m. de chemise. c) -feder f. II 
breast feather II gorge f. d) -hammer m. 
mit langsamen Schlagen II slow motion 
belly hammer II marteau m. frontal avec 
action lente. e) -hOhe f. II breast height 
II hauteur f. d'homme. f) -Iehne f. (Bauw) 
II balustrade II balustrade f.; garde-fou 
m. g) -leier f. II brace; hand brace; 
breast borer; crank brace II vilebrequin 
m.; drille m. a ar9on. h) -mikrophon n. 
(Fernm) II operator's transmitter II mi
crophone m. plastron. i) -nadel f. II 
brooche II broche f. k) -riegel m. II head 
rail or tie II lisse f. ou lice f. de barriere; 
entretoise f. d'appuis. I) -stiitze f. II 
breast support II support m. de poitrine. 

4 
Briistung f. II balustrade; breast work; pa

rapet II balustrade f.; appui m.; parapet 
m. 5 

Briistungs-gesims n. eines Fensters II breast 
moulding of a window II tablette f. de 
fenetre. a) -mauer f. II breast wall II 
allege f.; mur m. d'appui. 6 

Briistungsverkleidung f. an einem Fenster II 
back of a window II lambris m. d'appui 
d'une feni'ltre. a) - rings urn ein Zimmer II 
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wainscotted socle; socle wainscotting II 
lambris m. d'appui. 7 

Brustwehr f. einer Futtermauer II parapet 
of a lining wall II parapet m. d'un mur 
de revi'ltement. 8 

Brut-anstalt f. II artificial brooding esta
blishment; hatching house II couvoir m.; 
couveuse f.; incubateur m. a) -apparat 
m. II incubator; hatching apparatus II 
couveuse f. artificielle; incubateur m. 
b) -kasten m. II incubator II etuve f. 
c) -maschine f. II incubator II couveuse f. 
d) -of en m. II incubator; hatching oven II 
couveuse f. artificielle; four m. d'incuba
tion. e) -schrank m. II hatching appara
tus; incubator II etuve f. (bacteriologi-
que). 9 

brutto II gross II brut. 10 
Brutto-absackwage f. II sack gross-weigher 

II balance f. d'ensachage brut. a) -be
lastung f. II gross load II charge f. brute. 
b) -betrag m. II gross amount II montant 
m. brut. c) -bilanz f. II trial balance II 
bilan m. brut. d) -einnahme f. 8. -ertrag 
m. e) -ertrag m. II gross receipts pI. or 
earnings pI. or profit II produit m. brut; 
recette f. brute. f) -fracht f. II gross 
freight II fret m. brut ou entier. g) -ge
wicht n. II gross weight II poids m. brut. 
h) -gewinn m. 8. -ertrag m. i) -preis m. 
II gross cost or price; long price II cout m. 
brut; prix m. fort. k) -tonnengehalt m. II 
gross tonnage II tonnage m. brut. I) -wert 
m. II gross value II valeur f. brute. 11 

Bruyere-holz n. II briar or bruyere wood II 
bois m. de bruyere. a) -pfeife f. II bruyere 
pipe II pipe f. en bruyere. b) -wurzel f. II 
bruyere root II racine f. de bruyere. 12 

Buch n. II book II livre m. a) alte Bucher npl. 
II old books Illivres mpl. antiquaires ou 
d'occasion ou ayant servi. b) broschiertes 
- II stitched book II livre m. brocM. c) ge
bundenes - II bound book II livre m. relie. 
d) in Leder n. gebundenes - II book in 
calf II livre m. relie en veau ou en basane. 
e) in Leinwand f. gebundenes - II book 
in cloth It livre m. relie en toile. f) ein 
- n. heften II to sew a book II coudre un 
livre m. g) - in losen Bogen II book in 
sheets II livre m. en feuilles. 13 

Buch-ausstattung f. II get-up of a book II 
decoration f. du livre. a) -binden n. II 
bookbinding II reliure f. b) -binder m. II 
bookbinder II relieur m. 14 

Buchbinderei f. (Gewerbe) II bookbinding II 
reliure f. a) - (Werkstatt) II bookbin
der's workshop; bookbindery; bindery II 
atelier m. de relieur . b) -maschine f. II 
bookbinding machine II machine f. de 
reliure. 15 

Buchbinder-farbendruckpresse f. II book
binder's colour printing press II presse f. 
pour impression en couIeurs pour ateliers 
de reliure. a) -gaze f. II gauze for book
binding II gaze f. pour la reliure. b) -ge
selle m. II journeyman bookbinder II com
pagnon m. relieur. c) -handwerk n. II 
bookbinding (trade) II metier m. de re
lieur. d) -kaliko n. II bookbinder's calico 
II calicot m. pour reliures. e) -kattun m. 
II embossed calico II toile f. de coton 
gaufree. f) -klcister m. II bookbinding 
glue II colle f. de relieur. g) -kunst f. II 
bookbinding II art m. de relieur. h) -Ieim 
m. 8. -kleister n. i) -Ieinen n. II bookbin
der's calico; book linen II toile f. de re
lieur. k) -pappe f. II cardboard for book
binding II carton m. pour les relieurs. 

Buchenholzpech 

I) -presse f. II binding press for books; 
screw press II pre sse f. a relier ou de 
relieur. m) -schnur f.1I bookbinding cord 
II tranchefile £. pour reliure. n) -waren 
fpl. II stationery or bookbinder's goods 
pI. II ouvrages mpl. de relieur ou de re
liure. 0) -werkstatt f. 8. Buchbinderei f. 
(Werkstatt). 16 

Buchdeckel m. II cover of book II couver-
ture f. de livre. 17 

Buchdeckel-Ieimer m. (Buchb) II gluer for 
book covers II colleur m. de couvertures 
de livres. a) -marmorierer m. II cover 
mar bIer II racineur en reliure f. 18 

Buchdrucker m. II printer II imprimeur m. 
19 

Buchdruckerei f. II printing office; typo
graphy II imprimerie f. typographique; 
typographie f. 20 

Buchdruckerei-bedarfsartikel mpl. II typo
grapher's requirements pI. II fournitures 
fpl. pour la typographie. a) -maschine f. 
II printing machine II machine f. pour la 
typographie. b) -zubehiir n. II printing 
accessories pI. II accessoires mpl. d'im
pression. 21 

Buchdrucker-gehilfe m.11 journeyman prin
ter II compagnon m. imprimeur. a) -kunst 
f. II art of printing; printing; typography 
II typographie f.; imprimerie f. b) -letter 
f. 8. Buchdruckletter f. c) -schritt f. II 
printing type II type m. pour imprimeries. 
d) -schwarze f. II printing ink II encre £. 
ou noir m. d'imprimerie. 22 

Buchdruckfarbe £. II printing ink II encre f. 
typographique; encre f. ou noire m. d'im
primerie. a) - fur Rotationsdruck If ro
tary machine ink II encre f. pour presses 
rotatives. b) - fur Schnellpressen II high
speed letter press ink II encre f. pour 
presses rapides. 23 

Buchdruck-firnis m. II printer's varnish II 
vernis m. typographique ou d'imprime
rie; huile f. cuite. a) -gerat n. II printer's 
supply or implements pI. II ustensiles mpl. 
d'imprimerie. b) -handpresse f. II hand 
press for letterpress work II pre sse f. a 
bras typographique. c) -klischee n. II 
printing block II cliche m. d'impression. 

24 
Buchdruckletter f. II printing letter or type 

II caractere m. d'imprimerie. 25 
Buchdruck-presse f. II book printing press II 

pre sse f. d'imprimerie de livres; presse f. 
typographique pour livres. a) -schnell
presse f. II high speed printing machine 
for letterpress work; pdnting fly press II 
presse f. rapide pour imprimerie de livres, 
presse f. d'impressionrapide. b)-schriften 
fpl. II book printing scriptures II lettres 
fpl. pour imprimeries. c) -walzenmasse 
f. II printing roller composition II pate f. 
a rouleaux d'imprimerie. 26 

Buchecker f. II beech nut II faine f. 27 
Bucheckerniil n. II beech nut oil 11 huile f. 

de faine. 28 
Bucheinband m. II book binding II reliure f. 

a) -stoff m. II cloth for book covers II 
eto££e f. de reliure. 29 

buchen II to book; to enter in the books II 
passer ecriture f.; noter; prendre note f. 

30 
Buchenholz n. II beech II bois m. de hetre. 

31 
Buchenholz-diibel m. II beech wood dowel II 

goujon m. (en bois) de hetre. a) -kohle f. 
II beech coal II charbon m. de hetre. b)-
pech n. II beech tar pitch II poix f. de gou-
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dron de hetre. c) -span m. II beech chip II 
copeau m. de hetre. d) -teer m. II beech 
tar II goudron m. de hetre. e) -teerol n. II 
beech tar oil II huile f. de goudron de 
hetre. 1 

Buchenrinde f. II beech bark II ecorce f. de 
betre. 2 

Biicherbrett n. II bookshelf II tablette f. a 
Ii vres; etagere f. 3 

Biicherei . f. II library II bibliotheque f. 
a) technische - II technical library II 
bibliotheque f. technique. 4 

Biicher-gestell II book case or shelf II 
etagere f. ou tablette f. pour livres. 
a) -halle f. fiir Arbeiter und Beamte II 
library for the workmen and staff II 
bibliotMque f. pour les ouvriers et 
employes. b) -revisor m. II (chartered) 
accountant II comptable (expert) m. 
c) -schrank m.1I book case II bibliotheque 
f. d) -wart m. II librarian II bibliothecaire 
m. 5 

Buchfiihrer m. 8. Buchhalter m. 6 
Buchfiihrung f. II book keeping II tenue f. 

des livres. a) doppelte - II bookkeeping 
by double entry II tenue f. des livres en 
partie double. b) einfache - II book· 
keeping by single entry II tenue f. des 
livres en partie single. c) - auf losen 
Blil.ttern II loose leaf book keeping II 
comptabilite f. sur feuilies detachees. 7 

Buchgewerbe n. II book manufacture or 
craft II industries fpl. du livre. a) -
maschine f. II printer's machine II machine 
f. pour l'art graphique. 8 

Buch-halter m. II accountant; booker; 
book keeper II comptable m.; teneur m. 
de livres. a) -halterei f. II 8. -haltung f. 

9 
Buchhaltung f. II book keeping II tenue f. 

des livres; comptabilite f. a) doppelte -
8. Buchfiihrung f., doppelte. b) einfache 
- 8. Buchfiihrung f., einfache. 10 

Buchhaltungs-arbeiten fpl. II bookkeeping 
work II travaux mpl. du comptable. 
a) -durchschlag m. II copy for the 
accounting department II copie f. pour 
Ie service de comptabilite. b) -maschine 
f. II book keeping machine; accounting 
machine II machine f. pour la tenue des 
livres; machine f. comptable. 11 

Buchhandel m. II book selling; book
seller's trade II commerce m. des livres. 12 

Buchhiindler m. II bookseller II libraire m. 
a) - fiir technische Werke II technical 
bookseller Illibraire m. technique. b) -
waren fpl. II bookseller's goods pI. II 
articles mpl. de librairie. 13 

Buchhandlung f. II bookseller's shop; 
book shop lilibrairie f. a) Antiquariats- II 
second hand bookseller's shop II librairie 
f. d'occasion. 14 

Buch-heften n. II book stitching II brochage 
m. a) -hiille f. II book carrier II enveloppe 
f. du livre. b) -kunst f. II printing art II 
art m. du livre. c) -leinen n. (Web) II 
book linen II librets mpl. 15 

Buchriicken m. II back of a book lidos m. 
d'un livre. a) -presser m. II back liner II 
endosseur m. 16 

Buchsbaum m. II box tree II buis m. 17 
Buchsbaum-hob n. II box wood II bois m. 

de buis; buis m. a) -wurzel f. II box 
root II racine f. de buis. 18 

Buch-schloll n. II clasp II fermoir m. a) --
schuld f. II bookdebt II creance f. 19 

Buchse f. (Masch) II bushing; sleeve; 
socket II manchon m.; douille. a) Bund- !I 
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bush II douilie f. a bride. b) Feuer- I: 
fire box II bolte f. a feu. c) Fiihrungs- II 
guide bush II bolte f. conductrice. d) gull
eiserne - II cast iron liner II bolte f. en 
fonte. e) Kolben- II piston boss bushing 
II coussinet m. de bossage du piston. 
f) Kolbenbolzen- II piston pin bushing II 
coussinet m. de pied de bielle. g) Kolben
schieber- II piston valve liner II cylindre 
m. de distribution. h) Lager- II bushing; 
bearing shell II coussinet m. i) Rillen- II 
packing sleeve II fourrure f. a rainures. 
h) Schmier- II grease cup II bolte f. a 
graisse. I) Spindel- (Spinn) II step of 
spindle; spindle step II gaine f. de 
broche. m) Stauffer- II Stauffer lubri
cator II graisseur m. Stauffer; stauffer m. 
u) Ventilsitz- II valve case II bolte f. de 
clapet. 0) Zyliuder- II cylinder liner II 
fourrure f. de cylindre. 20 

Biichse f. II box II bolte f. a) - (Waffenw) II 
musket; rifle II mousquet m.; carabine f. 
b) in -n fpl. II in boxes pI. II en boites 
fpI. c) Salben- II ointment pot; salve 
jar II boite f. a onguent. 21 

Biichsen-fleisch n. II tinned or canned (A) 
meat II conserve f. de viande. a) -fleisch
konserve f. II meat canning II conserve f. 
de viande en boltes. b) -gemlise n. II 
tinned or canned (A) vegetables pI. II 
legumes mpl. conserves. c) -lauf m. II 
rifled barrel II canon m. raye. d) -
macher m. (Waffenw) II gun maker; gun 
smith; rifle maker; armourer II armurier 
m. 22 

Biichsenmetall n. II babbit or white metal 
II regule m.; metal m. blanc. 23 

Biichsen-milch f. II condensed milk II 
lait m. condense. a) -offner m. II box 
or tin opener II clef f. ou ouvreur m. ou 
couteau m. pour boites de conserves. 24 

Buchsenschleifmaschine f. II bush grinding 
machine II machine f. a rectifier les 
bagues cementees. 25 

Biichsenstein m. II sulphurous or cubic or 
iron pyrites II fer m. sulfure jaune; 
pyrite f.; pyrite f. de fer ou cubique. 26 

Buchsetzer m. (Buchdr) II book setter II 
labeurier m. 27 

Buchstabe m. II letter; (printing) type; 
character II lettre f.; caractere m. 
d'imprimerie; type m. a) Anfangs- II 
initial letter IIlettre f. initiale. b) groller
II capital; two-line letter 1I1ettre f. capi. 
tale ou majuscule; majuscule f. c) kleiner 
- II small letter; minuscula II lettre f. 
minuscule; minuscule f. d) Papier- II 
paper letter IIlettre f. de papier. e) unter
schnittener - (Buchdr) II kerned letter II 
caractere m. cri'me. f) - fiir Werbezwecke 
II letter for advertising purposes il 
caractere m. pour reclame. 28 

Buchstaben-abdruck m. II impression of 
letters II impression f. des caracteres. 
a) -abstand m. II distance between 
letters II ecartement m. entre les carac
teres. b) -auswechselung f. II inter
changeability of types II ehangement ro. 
de caracteres. c) -blanktaste f. II letter 
blank key II touche f. du blanc de lettres. 
d) -breite f. II width of a letter Illargeur 
f. de caractere. e) -folge f. II order of 
letters II suite f. des caracteres. f) -hohe 
f. II height of a letter II hauteur f. du 
caractere. g) -pinsel m. II lettering 
brush II pinceau m. a dessin. h) -punze f. 
!I letter stamp II poin90n m. a lettre. 
i) -rechnung f. II algebra; literal calculus 

Hoyer-Kreuter-Schlomann. Worterbuch, Bd. I. 

Bilgel 

II algebre f. k) -schloll n. II puzzle lock II 
serrure f. secrete. 1) gewohnliche 
-schritt f. II common letters pI. II 
caracteres mpl. d'ecriture ordinaire. 
m) -setzmaschine f. II type setting 
machine II machine f. composant des 
types mobiles. n) -taste f. (Registrier
kasse) II initial key II touche f. de lettre. 
0) -weill n. (Fernm) II letter blank II 
blanc m. de lettres. 29 

buchstabieren II to spell II epeler. 30 
Buchstabiertafel f. II spelling table II 

tableau m. d'epellation. 31 
Buchstiitze f. II book support II support m. 

pour livres. 32 
Bucht f. des Kiels II camber or cambering 

of the keel II arc m. de la quilie. 33 
Buchung f. II entry II inscription f. sur les 

livres. 34 
Buchungsmaschine f. II booking machine Ii 

machine f. de comptabilite. 35 
Buch-vergoldung f. II book gilding II dorure 

f. en reliure. a) -verzierung f. (Buchdr) II 
printer's flower; vignette II vignette f. 
b) -wei zen m. II buckwheat II ble m. sar
rasin ou noir; sarrazin m. c) -wert m. II 
book value II valeur m. dont les livres 
font foi. d) -zeichen n. II book mark II 
signet m. 36 

Buckel m. des Kiels 8. Bucht des Kiels. 37 
Buckelblech n. II dished or buckled plate II 

tole f. emboutie a panneau; tole bombee. 
38 

Biickling m. II bloater; red herring II hareng 
m. saur ou fume. 39 

Buckskin m. (Web) II buckskin II cuir m. de 
laine. a) -weberei f. II buckskin weaving 
mill II tissage m. de buckskin. 40 

Bude f. (Bauw) II hut; cabin; lodge; shed II 
hutte f.; baraque f.; loge f.; echoppe f.; 
cabane f. 41 

Budget n. II budget II budget m. 42 
Biidner m. II yeoman; landholder petit 

proprietaire m. foncier. 43 
Biiffel m. II buff; buffalo II buffle m. 44 
Biiffel-haut f. II buff II peau f. de buffle. 

a) -horn n. II buffalo horn II corne f. de 
buffle. 45 

Biiffelleder n. I! buffalo hide II cuir m. de 
buffle. 46 

Biiffelleder-arbeiter m. II buffle workman Ii 
buffletier m. a) -riemen m. II buffalo 
strip Ilianiere f. en cuir de buffle. 47 

Biiflel-Ieim m. II leather glue II colle f. de 
cuir. a) -waren fpl. II articles pI. in buff 
leather II buffleteries fpl. 48 

Biiffet n. II cup board; side board II dressoir 
m.; buffet m. 49 

Bug m.11 bow; nose II avant; proue f.a) Nor
mal- (Pressen) II normal bend II pli m. 
normal. b) Rund- (Presse) II round bend II 
pli m. arrondi. c) schader - II lean bow II 
proue f. fine ou maigre. 50 

Biigel m. (am FlintenschloB) II trigger-gu
ard II sous-garde f. a) - (Henkel) II bail II 
anse f. b) - (Masch) II bridle II bride f. 
c) Aufhiinge- (Bogenlampe) II suspen
sion loop II etrier m. de suspension. d) BrH
len- II side of the spectacles II branche f. 
des lunettes. e) Dreiecks- II triangular 
frame or stirrup II bride m. ou etrier m. 
triangulaire. f) eiserner - (Seew) II iron 
hoop II cercle m. de fer. g) Flacheisen- Ii 
flat iron stirrup II etrier m. en fer plat. 
h) Flaschen- II bail of patent stopper II 
bouchon m. mecanique. i) - fiir Leder
waren II bow for leather ware II monture f. 
pour articles de cuir. k) Steig- II stirrup II 
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etrier m. I) Taschen- II casing; bow II fer
moir m. du sac a. main. m) - an der Treib
stange II strap end of main rod II tete f. de 
bielle en etrier. n) U-lfirmiger - II U-sha
ped stirrup II atrier m. en forme d'U. 
0) Versteifungs-II stiffening strap II bride 
f. de renfort. 1 

Biigeldraht m., Unterkiefer II wire for man
dibular jaw II fil m. pour arc de prothese 
partielle infarieure. 2 

Biigeleisen n. II smoothing or sad or flat or 
box iron; goose II carreau m.; fer m. a 
repasser . a) elektrisches - II electric flat 
iron lifer m.a. repasser electrique.b) Haus
halt- II household flat iron II fer m. a. re-
passer pour menage. 3 

Biigeleisenbolzen m. II heater II fer m. 4 
Bilgel-gleitbacke f. (Eisenb) II hornblock; 

pedestal (A) II guide m. de boite en forme 
d'arcade. a) -kontakt m. (elektr Bahn) 
II bow contact II contact m. d'archet. 
b) -maschine f. II ironing or smoothing 
machine II machine f. a repasser. 5 

bilgeln II to iron; to smooth II ciseler; re-
passer. 6 

Bilgel-olen m., Gas II gas flat iron stove II 
four m. a gaz pour fers a repasser. 
a) -pumpe f. II stirrup pump II pompe f. a 
atrier. b) -sage f. II bow saw II scie f. a 
etrier ou a archet. c) -schleifk:ontakt m. 
(elektr Bahn) II sliding bow II cadre m. de 
glissement. d) -verschlu.B m. (Flaschen) II 
patent stopper II bouchon m. mecanique. 

7 
Bug-holz n. II bent timber II bois m. cintre. 

a) -kiihler m. II nose radiator II radiateur 
m. caudal. 8 

buglastig II bow or nose heavy; trim by the 
bow (A) II charge a 180 proue; lourd du 
nez; a. nez lourd. 9 

Bliglerin f. II ironer II repasseuse f. 10 
Bugriemen m. (Seew) II bow oar II aviron 

m. de brigadier. 11 
Bugsier-boot n. II towboat; tugboat; tug; 

trackboat II remorqueur m.; bateau m. 
de remorque. a) -dampler m. II steam tug 
II remorqueur m. a. vapeur. 12 

bugsieren, ein Fahrzeug n. II to tow a vessel 
II haler un bateau; remorquer un bati
ment. 13 

Bugsier-Iohn m. (Seew) II towage II remor
quage m. a) -tau n. (Seew) II tow rope II 
cable m. ou grelin m. de remorque; re
morque f. 14 

Bug-spriet n. II bowsprit II beaupre m. 
a) -verkleidungsblech n. II sheet metal 
cowling for the bow II tOle f. de rev~te
ment de 180 proue. b) -welle f.1I bow wave 
II vague f. de proue. 15 

Buhne f. II groin II epi m.; creche f. a) in
klinante -n fpI. II groins pI. projecting 
at acute angles to the bank of a river II 
epis m. faisant un angle aigu avec Ie bord 
d'une riviere. 16 

Biihne f. (Theater) II stage II scene m. a) -
(Windmiill) II plinth II plate-forme f. b) -
(Zimm) II scaffold; scaffolding II achafaud 
m.; echafaudage m. c) Gicht-II charging 
gallery II plate-forme f. du gueulard. 
d) Lade-liloading platform II plate-forme 
f. de chargement_ e) - mit 8chutzgeIiin
der II platform fitted with hand rails II 
plate-forme f. avec rampe.1) Schwenk-II 
swinging platform N pont-levis m. 17 

Biihnen-anlage f., hydraulische II hydrau
lic plant for stages II installation f. hy
draulique pour scenes. a) -ausstattung f. 
II scenery and scene painting II decor m. 
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et peinture f. de scene. b) -bedarf m. II 
requirements pI. for theatrical stages II 
ustensiles mpt de theatre. 18 

Biihnenbeleuchtungs-anlage f.11 stage light
ing plant II installation f. d'eclairage de 
scene. a) -apparat m.11 stage lighting ap
paratus II appareil m. pour l'eclairage de 
la scene. 19 

Biihnen-blitzerzeuger m. II lightning appa
ratns for the stage II appareil m. a eclairs 
pour la scene. a) -kabel n. II stage cable II 
cable m. de scene. b) -lichtregler m. II 
stage dimmer; regulator for stage light
ing II regulateur m. d'eclairage de scene; 
jeu m. d'orgue. c) -maler m. II scenic 
painter II peintre-decorateur m. de the
atre. d) -maschine f. II stage machine II 
machine f. pour scenes de theatre. 20 

Buk m. eines festgemachten Segels II belly 
or bunt of a sail II scin m. ou fonds mpI. 
d'une voile. 21 

Bukkoblatter npI. II buccu leaves pI. II 
feuilles fpI. de bucco. 22 

Bulbe f. II bulb II bulbe f. 23 
Bulbwinkeleisen n. II bulb angle iron II cor-

niere f. a boudin. 24 
Bullauge n. II porthole light; bullseye; dor

mer window II ceil m. de bceuf; lucarne f. 
a ceil de bceuf. 25 

Bulldoggschlacke f. II bulldog slag II scopie 
f. de bulldog; bulldog m. 26 

Bummelzug m. II slow train II train m. om-
nibus. 27 

Bund m. (Ring) II hoop; collar II rebord m; 
collier m. a) Achs- II axle collar II collet m. 
d'essieu. b) Feder-II spring band II bride f. 
de ressort. c) aus dem Yollen geschmie
deter - II collar forged out of the solid II 
collier m. forge dans la masse. d) Lager
schalen- II flange of brasses II rebord m. 
du coussinet. e) Reifen- (Kill) II bundle 
of hoops II paquet m. de cercles.1) Seide
II head of silk; bundle of skeins II mat
teau m.; bouin m. 28 

Bund-an f. (Zimm) II joint hook shaped 
axe II tire-boucler m. a) -buchse f. II bush 
II douille f. a. bride. 29 

Biindel n. II bundle II faisceau m. a) Reis-
1/ faggot II bourroo f. 30 

Bilndelmaschine f., Schrot II scrap bundling 
machine II machine f. a. agglomerer la 
mitraille. a) Stabeisen-II bar iron bundl
ing machine II machine f. a. mettre en 
faisceaux les fers en barres. 31 

Bilndelpresse f., Garn II yarn bundling press 
II presse f. a. empaqueter les fils. 32 

Bund-feile f. II bundle file II lime f. en pa
quet. a) -gatter n. II multiple blade 
frame saw II scie f. verticale alternative 
ou (a cadre) a plusieurs lames. b) -ge
sperre n. eines Dachstuhles II truss or 
couple or poop of a roof II ferme f. de 
comble. 33 

biindig machen (Techn) II to make flush 
with II affleurer deux surfaces fpI. 34 

Bilndler m. (Bleich) II bundler II panteur 
m. a) - (Spinn) II bundler II empaqueteur 
m. 35 

Bundmutter f. collar or coupling nut II ecrou 
m. de tendeur ou a bride ou a chapeau. 

36 
Bundring m. (Achse) II shrunk-on collar; 

axle collar II frette f. a) - (Schrauben
kupplung) II collar II collet m. b) auf
geschrumpfter - II shrunk-on collar II col
let m. rapporte. c) aus dem Yollen ge
schmiedeter - II collar forged from the 
solid or forged out of the solid II collet 
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m. d'essieu venu de forge ou forge dans 
la masse. 37 

Bund-schwelle f. II ground plate or sill of 
a frame work II semelle f. d'assemblage; 
sabliere f. a) -wand f. II main frame; 
bay work; frame-worked closing II paroi 
f. en clayonnage ou en colombage; cloi
son f. en charpente; pans mpI. de boi~. 38 

Bunker m. II bunker II soute f.; tremie f. 
a) in den -n gestaut II trimmed in bun
kers II arrime dans les soutes fpI. b) Koh
len- II coal bunker II soute f. a charbon. 
c) iiber den Kesseln gelagerter - II over
head storage bunker above boilers II ma
gasin m. de charbon a. tremies au dessus 
de la chaufferie. d) Verlade- II loading 
bunker II tremie f. de chargement. 39 

Bunkerkohle f. II bunker coal II charbon m. 
de soute. 40 

bunkernd II bunkering II mettant en soute f. 
41 

Bunker-rauminhalt m. II bunker capacity 
II capaciM f. de soute. a) -wage f. II bun
ker scale II balance f. pour soutes. 42 

Bunsenbrenner m. II Bunsen burner II bru
leur m. (de) Bunsen; bec m. Bunsen. 
a) Azetylen- II acetylene Bunsen burner 
II brftleur m. de Bunsen a l'acetylene. 
b) - mit gelber Salzflamme II Bunsen 
burner with yellow coloured flame II bec 
m. Bunsen avec une flamme sodique 
jaune. 43 

Bunsenbrennerstativ n. II Bunsen burner 
stative II support m. pour becs Bunsen. 

44 
Bunsenelement n. II Bunsen cell II element 

m. Bunsen. 45 
Bunsenflamme f. II Bunsen flame II flamme 

f. d'un bec Bunsen. a) mit Kochsalz 
gelb gefiirbte - II Bunsen flame yellow 
coloured with common salt II flamme f. 
d'un bec Bunsen coloree en jaune par 
du sel de cuisine. 46 

Bunt-bleiche f. II branning II passage m; 
souage m. a) -druck m. II colour or de
corative printing; coloured impression; 
chromotypography II chromotypographie 
f.; impression f. en couleurs. b) -Iarben
anstrich m. des Heeresgera.ts II vari-co
loured coat of war material II peinture f. 
en plrisieurs couleurs du materiel de 
guerre. c) -gewebe II coloured or dyed 
cloth II tissu m. de fils teints; tissu m. 
teint. d) -glaspapier n. II coloured glass 
paper II papier m. de verre colorie. 47 

Buntpapier n. II coloured or fancy or tinted 
or stained paper II papier m. colorie ou 
de couleur ou de fantaisie. a) -herstel
lungsanlage f. II coloured paper making 
plant II installation f. pour fabriquer des 
papiers peints. 48 

Bunt-sandstein m. II new red or variegated 
sand stone II gres m. bigarre; nouveau 
gres m. rouge. a) -stickerei f. coloured 
embroidery II broderie f. en couleurs. 
b) -stilt m. II coloured crayon; pastel II 
crayon m. de couleur. c) -waren fpI. II 
coloured goods pI. II rouenneries fpI. 
d) -weberei f. II colour weaving II tissage 
m. en couleurs. 49 

Biirette f. II burette; pouret; dropping 
glass II burette f. a) Gas- II gas burette II 
burette f. a. gaz. 50 

Biiretten-halter m. II stand for burettes II 
support m. a burettes. a) -klemme f. II 
burette pincer II pince f. a burettes. 51 

Biirgermeister m. II Lord Mayor; burgo-
master II maire m; bourgmestre m. 52 
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Biirgersteig m. II foot path or way; pave· 
ment; side walk (A) II trottoir m. 1 

Biirgersteig-bordstein m. II curbstone II bor
dure f. de trottoirs. a) -Ieger m. II flag 
layer for foot way II poseur m. de dalles 
de trottoir. 2 

Biirgschaft f. II guarantee; surety II cau
tion f.; garantie f. a) - iibernehmen II 
to act as surety II se porter garant m. 

3 
Burgunderharz n. II Burgundy pitch II poix 

f. de Bourgogne. 4 
Biiro n. II office II bureau m; office m. 

a) technisches -II technical office II bureau 
m. technique ou d'etudes. 

Biiro-artikel mpl. II office utensils II ar
ticles mpl. de bureau. a) -beamte(r) m.11 
member of office staff; official II em
ploye m. de bureau; fonctionnaire m. 
b) -bedarf m. II office furnishing II four
niture f. de bureau. 6 

Biirobeleuchtung f. II indoor lighting for 
offices II eclairage m. pour bureaux. 
a) halbindirekte - II semi-indirect office 
lighting II eclairage m. de bureau semi
indirect. 7 

Biiro-buch n. II office book II livre m. de 
bureau. a) -chef m. II head of a depart
ment II chef m. de bureau. b) -diener m. 
II office boy II gar90n m. de bureau. 
c) -druckmaschine f. II office printing 
machine II machine f. de bureau pour 
l'impression. 8 

Biirogegenstande mpl. II office supplies pI. 
II articles mpl. de bureau. a) - aus Holz 
II office supplies pI. in wood II articles 
mpl. de bureau en bois. 9 

Biiro-hefter m. II office wire stitcher II ap
pareil m. a relier pour bureaux. a) -Ieim 
m. II office paste; mucilage II colle f. de 
bureau. b) -maschine f. II office machine 
II machine f. de bureau. 10 

Biiromiibel np!. II office furniture or fit
tings pI. II meubles mpl. de bureau. a) -
aus Holz II office furniture of wood II 
meubles mpl. de bureau en bois. 11 

Biiro-nadel f. II paper clip or fastener; of
fice clip II pince f. ou epingle f. de bureau. 
a) -organisation f. II office system II or
ganisation f. pour bureaux. b) -schreib
maschine f. II office typewriter II machine 
f. a ecrire de bureau. c) -schreibwaren 
fpl. II stationery for offices II articles mpl. 
de papeterie pour bureaux. d) -stuhl m.1I 
office chair or seat I! chaise f. de bureau. 
e) -stunden fpl. 8. Biirozeit. f) -tisch m. 
II office stand II table f. de bureau. g) -ver
vielfaItigungsmaschine f. II office mani
folding machine II machine f. de bureau 
pour la reproduction. h) -vorsteher m. 
II head clerk; head of a department II 
chef m. de bureau. i) -waren fpl. II office 
requisites pI. and fittings pI. II fourni
tures fpl. de bureaux. k) -zeit f. II office 
hours pI. II aeures fpl. de bureau. 12 

Biirste f. II brush II brosse f. a) - (Elektr) 
II brush II balai m. b) - (Fernm) II wiper 
II brosse f.; balai m. c) dauernd aume
gende - II brush in permanent contact 
II balai m. reposant en permanence. 
d) Draht- II wire brush II gratte-brosse 
f.; brosse f. metalliq ue . e) - zum Far
ben der Typen II type inking brush II 
brosse f. pour l'encrage des caracteres. 
f) Fall- II cask or barrel brush II brosse f. 
pour fUts. g) Federkiel- II quill brush II 
brosse f. en tuyaux de plumes. h) Fla
schen- II bottle brush II brosse f. a bou· 
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teilles; goupillon m. i) Garbottich- II 
brush for washing fermenting tuns II 
brosse f. pour Ie nettoyage des cuves de 
fermentation. k) - aus GIas II glass brush 
II brosse f. en verre. I) Gullputz - II cast 
iron cleaning brush II brosse f. a net
toyer Ill. fonte. m) Haar- (fiir die 
Haare) II hair brush II brosse f. a cheveux. 
n) harte - II stiff brush II brosse f. dure. 
0) Heide- II heath brush II brosse f. en 
buisson ou de bruyere. p) Kanal- II 
channel brush II brosse f. a canaux. 
q) Kleider- II clothes or cloth brush II 
brosse f. a habits. r) Kokosfaser- II co
coanut fibre brush II brosse f. en fibre 
de coco. s) Kupfl'fkohlen- II copper car
bon brush II balai m. de charbon cuivre. 
t) lamellierte - II laminated brush II balai 
m. a lames. u) Maschinen- II machine 
brush II brosse f. a machine. v) Metall
II metallic brush II balai m. metallique. 
w) Piassava- II piassava brush II brosse 
f. en piazzava. x) Reinigungs- II cleaning 
brush II brosse f. a nettoyer. y) rotie
rende - II rotating brush II balai m. rota· 
tif. z) Scheuer- II scrubbing or hard 
brush II brosse f. a frotter ou de frotte
ment. 13 

a) Sieb- II sieve brush II brosse f. a tamis. 
b) Stahldraht- II steel wire brush II brosse 
f. en fil d'acier. c) verstellbare - (Elektr) 
II movable brush II balai m. reglable. 
d) weiche - II soft brush II brosse f. douce. 
e) Zahn- II tooth brush II brosse f. a 
dents. 14 

Biirstenholz n. II brush wood; back for 
brushes II bois m. de brosse. a) fertig zu
gerichtetes - II finished brush wood II 
bois m. pour brosses fini. b) vorgearbei
tetes - II roughed brush wood II bois m. 
pour brosses ebauche. 15 

Biirstenholz-bohrer m. II brush wood borer 
II perceur m. de bois de brosses. a) -ma
cher m. II brush wood cutter II debiteur 
m. de bois de brosses. b) -sager m. II 
brush wood cutter II decoupeur m. de 
bois de brosses. c) -zurichter m. II brush 
wood dresser II fa90nneur m. de bois de 
brosses. 16 

Biirsten-joch n. (Elektr) II brush yoke II 
collier m. de porte-balais. a) -kette f. I: 
chain brush II chalne-brosse f. b) -kon
takt m. II brush type of contact II contact 
m. a balaL c) -kupplung f. II brush coupl
ing II accouplement m. a balais. 
d) -macher m. II brush maker II brossier 
m. e) -maschine f. II brush making ma
chine I! machine f. a faire les brosses. 
f) -polierer m. II brush polisher II polisseur 
m. de bois de brosses. g) -reibung f. Ii 
brush friction II frottement m. des balais. 
h) -reibungsverlust m. (Elektr) II brush 
friction loss II perte f. par frottement des 
balais. i) -sammelring m. II collector ring 
II anne au m. collecteur. k) -schlitten m. 
(Elektr) II brush carriage II chariot m. 
de porte-balais. I) -schIiissel m. II brush 
holder key II clef f. de porte-balais. 
m) -schnecke f. II brushing worm II vis
brosse f. n) -stellhebel m. II lever for 
adjusting brushes II levier m. de calage 
des balais. 0) -stellung f. (Elektr) II 
brush position or lead II position f. ou 
calage m. des balais. p) -stift m. II brush 
holder rod II tige f. de porte-balais. 
q) -stromwender m. II brush commutator 
II commutateur m. a balais. r) -trager 
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(Elektr) II brush carrier II tourillon m. de 
porte-balais. s) -iibergangswiderstand m. 
Ii brush contact resistance II resistance f. 
de contact des balais. t) -verschiebung 
f. (Elektr) II adjustment of the position 
of the brushes II deplaccment m. ou 
decalage m. des balais. u) -verschleill m. 
II wear on the brushes II usure f. des 
balais. v) -verstellung f. (Elektr) II brush 
displacement II decalage m. des balais. 
w) -verstellungswinkel m. II angle of 
brush displacement II angle m. de deca
lage des balais. x) -vorschub m. II for
ward lead of brushes II decalage m. en 
avant des balais. y) -wahler m. (Fernm) 
II brush selector II choisisseur m. de balais. 
z) -walze f. II brush roll II brosse f. cylin
drique; rouleau m. a brosser. 17 

a) -waren fpl. 8. -binderwaren. b) -welle 
f. (Elektr) II trip spindle II arbre m. de 
porte-balais. c) -zubehiir n. II brush 
accessories II accessoire m. dc brosses. 18 

Biirstmaschine f. II brushing machinc or 
mill II machine f. a brosser; brosseuse f. 
a) - fiir Bogenpapier und Rollenpapier II 
brushing machine for sheets and paper 
in reels II machinc f. a brosser pour 
papiers en feuilles et en rouleaux. 
b) Dampf- II steam brushing mill II 
brosseuse f. a vapeur. c) Fall- II cask 
brushing machine; barrel scrubber; cask 
or keg scrubbing machine II machine f. a 
brosser les fUts; brosseusc f. pour futs. 
d) Flaschen- Ii bottle brushing machine 
Ii machine f. a brosser les bouteilles. 
e) Nall- II wet brushing machine II rna· 
chine f. a brosser au mouille. f) - mit 
einem Tambour II brushing machine with 
one cylinder II machine f. a brosser avec 
un tambour. g) - fur Textilien II brushing 
machine for textiles II machine f. a bros
ser les textiles. 19 

Biirst- und Florteilmaschine f. II brush and 
piling machine II machine f. a brosser et 
a diviser Ie poiL 20 

Biirstvorrichtung f. II brushing device II 
dispositif m. de brossage ou a brosser. 

21 
burtonisieren II to burtonize II burtoniser. 22 
Biischel m.; n. (Textil) II tuft II houppe f. 

a) Beleuchtungs- (Opt) II illuminating 
pencil of rays II faisceau m. de rayons. 
b) Strahlen- II pencil or beam of rays !I 
faisceau m. de rayons. 23 

biirsten II to brush II brosser. 24 
Biirsten n. des Tuches II cloth brushing II 

brossage m. de drap. 25 
Biirsten-abhebevorrichtung II brush lifting 

device II releve·balais m.; dispositif m. 
de relevage des balais. a) -abstreicher 
m. II scraper brushes II racleur m. a 
brosses. 26 

Biirstenabzug m. II brush proof II epreuve 
f. ala brosse. a) einen - machen (Buchdr) 
II to strike off a proof with the beating 
brush II tirer une epreuve a Ill. brosse. 

27 
Biirsten-auflagedruck m. II brush contact 

pressure II pression f. des balais. a) -bin
der m. II brush maker II brossier m. 
b) - binderei f. II brush making II brossprie 
f. 28 

Biirstenbinderwaren fpl. II brushes pI. II 
brosserie f. a) - in Elfenbein II ivory 
backed brushes pI. II brosserie f. montee 
sur ivoire. b) in Holz gebundene - II 
wooden backed brushes pI. II brosserie f. 

8* 



Biirsten binderwaren 

montee sur bois. c) - in Knochen II bone 
backed brushes II brosserie f. montee sur 
os. d) - auf Metall II metal backed bru
shes II brosserie f. montee sur metal. 

1 
Biirsten-bohrer m. II brush borer II perceur 

m. de brosses. a) -bolzen m. (Elektr) II 
brush bolt II tourillon m. de porte-balais. 
b) -brett n. 8. -holz. c) -briIle f. II 
brush rocker II joug m. de porte-balais. 
d) -briicke f. II brush rocker II lunette f. 
de porte-balais. e) -detaschOr m. II brush 
detacher II detacheur m. a brosses. 
f) -einzieher m. II brush fitter II monteur 
m. de brosses. g) -entladung f. II brush 
discharge II decharge f. en brosse. h) -fe
der f. (Elektr) II brush spring II ressort 
m. de balai. i) -fertigung f. II manufac
turing of brushes II fabrication f. des 
brosses. k) -fertigungsmaschine f. II brush 
making machine II machine f. pour la 
fabrication des brosses.l) -furniermacher 
m. II cutter of veneer for brushes II debi
teur m. de placages pour brosses. 2 

Biirstenhalter m. II brush holder II porte-
balai m. 3 

Biirstenhalter-block m. II brush holder body 
II corps m. du porte-balai. a) -stern m. II 
brush holder star II collier m. porte
balais. 4 

BUschel-entladung f. (Elektr) II brush rus
charge H decharge f. en aigrette. a) -licht 
n. (Elektr) II brush light II aigrette f. lu
mineuse. 5 

Buschholz n. (Bauw) II brush or fascine 
wood II brins mpl.; branches fpI.; bran-
chage m. 6 

Bushel m. II bushel II bushel m. 7 
Bussole f. II mariner's compass II boussole f. 

a) Tangenten- II tangent galvanometer II 
boussole f. des tangentes. b) Taschen- II 
pocket compass II boussole f. de poche. 

8 
BUste f. II bust II buste m. 9 
Biisten-halter m. II bust holder or support II 

soutien-gorge m. a) -marmor m.11 marble 
for statuaries; statuary marble II marbre 
m. statuaire. 10 

Butte f. II scuttle; dosser II hotte f. 11 

c-Ader f. (Fernm) H private wire; c-wire II 
fil m. de test; fil m. c. 35 

ca. (zirka) II about II environ. 36 
Cachenez n. II cachenez II cachenez m. 37 
Campecheholz n. II logwood; Campeachy 

wood II bois m. de Campeche. 38 
Caiionn.11 cannon II cannon m.; ravinm. 39 
Caput mortuum n. II colcothar; English 

red; phlegma II colcothar m.; rouge m. 
anglais. 40 

Carcellampe f. II Carcel lamp II lampe f. 
Carcd. 41 

Carta rigata f. II design or point or rule 
paper II papier m. raye ou quadrille ou 
a patron; carte f. 42 

Cello n. II violoncello II violoncelle m. 
a) -bogen m. II violoncello bow II archet 
m. de violoncelle. 43 

Celsiusgrad m. II centigrade II centigrade 
m. 44 

Chalko-pyrit m.1I copper pyrites pI.; yellow 
copper ore; chalcopyrite I! pyrite f. 
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Butte f. II back; tub; vat II cuve f. a) An
stell- (Brau) II pitching tub II cuve f. 
guilloire. b) Gar- II fermenter; ferment
ing round II cuve f. de fermentation. 
c) Zusammenlauf- II settling tub II cuve
guilloire f. 12 

BUtten-flicker m. II coop repairer II tonne
lier-reparateur m. a) -garnitur f. fiir rue 
Pappenfertigung II set of butts for the 
manufacture of cardboard II garniture f. 
de tonneaux a cartonneries. b) -papier 
n. II hand-made paper II papier m. puise 
ou de Hollande ou a la main ou de cuve. 

13 
Butter f. II butter II beurre m. a) - in Fas

sern II butter in tubs II beurre m. en ffits. 
b) frische - II fresh butter II beurre m. 
frais. c) Frischmilch- II new milk butter 
II beurre m. de premier lait. d) gesalzene -
II salted butter II beurre m. sale. e) ge
schmolzene - II melted butter II beurre 
m. fondu. f) Kunst- II artificial butter; 
margarine II beurre m. artificiel; mar
garine f. g) ranzige - II rancid butter II 
beurre m. rance. h) Schmier- II rish but
ter II beurre m. gras. 14 

Butter-ather m. II butyric ether II ether m. 
butyrique. a) -bereiter m. II butter ma
ker II beurrier m.; buturier m. 15 

Butterbrotpapier n. II sandwich paper; 
grease-proof paper II papier m. pour tar
tines (au beurre). 16 

Butter-einsalzen n. II butter salting II sa
laison f. de beurre . a) -einsalzer m. II 
butter salter II saleur m. de beurre. 
b) -fabrik f. II butter making manufac
tory II beurrerie f. c) -farbe f. II butter 
colouring II colorant m. pour beurre. 17 

ButterfaB n. II churn; tub of butter II ba
ratte f.; baratteuse f.; tine f. de beurre. 
a) - fiir Kraftbetrieb II power-driven 
churn II baratteuse f. (a commande) me
canique. 18 

ButterfaBarbeiter m. II churner II baratteur 
m. 19 

Butter-fett n. II butter fat; butyrine II beurre 
m. de vache; butyrine f. a) -form f. II 
butter mould II forme f. a beurre. b) -for
merin f. II butter moulder II mouleuse f. 

c 
cuivreuse; cuivre m. pyriteux; chalco
pyrite f. a) -trichit m. II capillary red 
oxide of copper; chalcotrichite; plush 
copper II cuivre m. oxydule capillaire; 
zigueline f. capillaire; chalcotrichite f. 

45 
Chalzedon m., griiner II plasma II plasma 

m. 46 
Champagner m. II champagne II vin m. 

de Champagne; champagne m. a) nicht 
moussierender - II still champagne II 
champagne m. non mousseux. 47 

Champagner-flasche f. II champagne bottle 
II bouteille f. a vin de Champagne ou a 
champagne; flute f. a) -glas n. II cham
pagne glass II verre m. a vin de Cham
pagne. b) -kork m. 8. -pfropfen. c) -
kiifer m. II champagne maker II ouvrier 
m. en vins de Champagne. d) -messer 
n. II knife for champagne bottles II cou
teau m. pour bouteilles a champagne. 
e) -pfropfen m.1I tampion for champagne 

Charge 

de beurre. c) -knetmaschine II butter 
blending machine II malaxeur m. de 
beurre. d) -kiihler m. II butter cooler II 
rafraichisseur m. e) -kiihlraum m.1I but
ter cooling room II chambre f. froide a 
beurre. 20 

Buttermaschine f. II churn; churner; but
tering or churning machine II machine f. 
a beurre ou abaratter; baratteuse f.; 
baratte f. a) Haushalt- II household 
churning machine II baratte f. de menage. 
b) - mit Motorantrieb II motor-driven 
churn II baratteuse f. a moteur. 21 

Buttermilch f. II buttermilk IIlait m. battu. 
22 

buttern II to churn II battre Ie beurre ou Ie 
lait; baratter. 23 

Buttererfraktometer n. II butter refracto
meter II rMractometre m. a beurre. 24 

buttersaures Amyl n. II amyl butyrate II 
butyrate m. d'amyle. 25 

Buttersaure f. II butyric acid II acide m. 
butyrique. a) -bakterium n. II butyric 
acid bacteria II bacterie f. butyrique. 
b) -ferment n. II butyric acid ferment II 
ferment m. butyrique. c) -garung f. II 
butyric acid fermentation II fermentation 
f. butyrique. 26 

Butter-schneidedraht m. II butter cutting 
wire II fil m. a couper Ie beurre. a) -sieder 
m. II butter melter II fondeur m. de beurre. 

27 
Biittgeselle m. II dipper; vatman II ouvreur 

m.; plongeur m.; puiseur m. 28 
BUttner m. II cooper II tonnelier m. 29 
BUttnerei f. II cooperage II tonnellerie f. 30 
Butylalkohol m. II butyl alcohol II alcool m. 

butylique. 31 
butyJsaures Amyl n. II amyl butyrate II 

butyrate m. d'amyle. 32 
Butzen m. (Bergb) II bunny or bunch or 

pocket of ore II nid m. de minerai. 
a) - (Glasf) II bull's eye II nooud m. d'un 
rond de verre. b) -scheibe f. (Glasf) II 
bull's eye glass; glass roundle II cuI m. 
de bouteille; rond m. de verre; ooil-de
boouf m. 33 

Byssusseide f. II byssus silk II soie f. de 
byssus. 34 

bottles II bouchon m. pour bouteilles 
a vin de Champagne. f) -wein m. II 
champagne wine II vin ID. de Champagne. 
g) -zange f. II champagne nippers pI. II 
pince f. a champagne. 48 

Champignon m. II mushroom; field agaric; 
champignon II champignon m. 49 

Champignon-beet n. II mushroom bed II 
champignonniere f. a) -zilchter m. II 
mushroom farmer II champignonniste m. 

50 
changierend (Web) II changeable; glace; 

shot; shot coloured II changeant; glace. 
51 

Charakteristik f. II characteristic (curve) II 
caracteristique f. 52 

Charakterpuppe f. II character doll II pou-
pee f. caractere. 53 

Charge f. (Met) 8. auch Beschickung II 
(furnace) charge II charge f. (du four
neau). 54 



chargieren 

chargieren (Met) 8. auch beschicken II to 
charge II charger. 1 

Chargier-kran m. (Met) II charging crane Ii 
grue f. de chargement; pont-roulant m. 
chargeur. a) -maschine f. (Met) II charg
ing machine II machine f. It charger. 
b) -vorrichtung f. (Met) II charging appa
ratus II appareil m. de chargement. 2 

Chassis n. 8. auch Rahmen II frame !i 
~.~m. 3 

Chattertonkomponnd n.11 Chatterton's com
pound; chatterton II composition f. Chat
terton; chatterton m. 4 

Chaussee f. II high or main road;, turnpike 
or high way; causeway; causey II chaus
see f.; grande route f.; route f. natio
nale. a) - mit Steinschlag II broken stone 
road; gravelled road II chaussee f. em~ 
pierree ou en empierrement. 5 

Chaussee-bau m. [I road building II con· 
struction f. de chaussees. a) -beteerungs
anlage f. [I tar-macadam plant II instal
lation f. It macadam. b) -walze f. II 
planing or road roller II rouleau m. com
presseur ou ecraseur; ecrase-pierres m. 

6 
Cheddit n. [I cheditte II cheddite f. 7 
Chemie f. II 'chemistry II chimie f. a) Agri

kultur- II agricultural chemistry II chimie 
f. appliquee a. l'agriculture. b) analy
tische - II analytical chemistry II chimie 
f. analytique. c) angewltndte - II applied 
or practical chemistry II chimie f. appli
quee. d) anorganische - II inorganic che
mistry II chimie f. anorganique ou inor
ganique. e) Giirungs- II chemistry of 
fermentation U chimie f. de la fermenta
tion. f) Gerichts- II forensic chemistry [I 
chimie f. legale. g) organische - II organic 
chemistry II chimie f. organique. h) phy
sikalische - [I physical chemistry [I chimie 
f. physique. i) synthetische - [I synthetic 
or synthetical chemistry II chimie f. syn
thetique. k) technische - [I technical or 
technological chemistry II chimief. tech
nologique ou industrielle. I) theore
tische - II philosophical or theoretical 
chemistry II chimie f. theorique ou philo
sophique. 8 

Chemigrafie f.11 chemigraphy; chemitypy [I 
chimigraphie f. 9 

Chemigrafie-drnckhilfsmaschine f. II auxi
liary printing machine for chemitypy II 
machine f. auxiliaire d'impression pour 
chimigraphie. a) -maschine f. II chemi
graphical machine II machine f. pour l'in
dustrie chimigraphique. 10 

chemigrafische Bedarfsartikel mpi. II che
migraphical requirements pI. [I articles 
mpi. pour !'industrie chimigraphique. 11 

Chemikalfilter m., Gasmaske f. mit II gas 
mask with chemical filter II masque m. 
It gaz It filtre chimique. 12 

Chemikalien pI. II chemicalsl pI. II produits 
mpi. chimiques. a) fotografische - II pho
tographic chemicals pI. II produits mpi. 
chimiques pour la photographie. b) - fiir 
die Hiirtetechnik II tempering chemicals 
pI. II produits mpi. chimiques It tremper. 

13 
Chemikalienmiihle f. II mill for chemicals [I 

moulin m. pour produits chimiques. 14 
Chemiker m. II chemist II chimiste m. 

a) Brauerei- II brewing chemist II chi
miste m. de brasserie. b) Gerichts- II 
chemist to the law courts !I chimiste m. 
consulM par les tribunaux. c) metallurgi
scher -II metallurgical chemist II chimiste 
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m. metallurgique. d) Nahrungsmittel- 'I: 

chemist for food stuffs; food chemist II 
chimiste m. en matieres alimentaires. 

15 
chemisch II chemical II chimique. a) - gebun

den II chemically combined II chimique
ment combine. b) - graviertes Metall
schild n. II chemically engraved metal 
board II plaque f. en metal gravee chimi
quement. c) - prapariertes Papier n. I! 
chemically prepared paper II papier m. 
chimique. d) - rein I! chemically pure II 
chimiquement pur. e) hartes und -
widerstandsfiihiges Glas n. II hard glass 
offering great resistance to chemical in
fluences II verre m. dure resistant bien 
aux agents chimiques. 16 

chemisch-e Analyse f. II chemical analysis Ii 
analyse f. chimique. a) -e Anlage f. I! 
chemical plant II installation f. chimique. 
b) -er Apparat m. II chemical apparatus 
II appareil m. chimique. c) -e Behand
lung f. II chemical treatment II traite
ment m. chimique. d) -es Diingemittel 
n. II chemical manure II engrais m. chimi
que. 17 

chemisches Erzeugnis n. II chemical pro
duct [I produit m. chimique. a) - - fiir fo
tografische Zwecke II chemical product for 
photographic purpose II produit m. chi
mique a l'usage photographique. 18 

chemische Fabrik f. II chemical works pI. I: 
fabrique f. de produits chimiques. a) Ein
richtungf. einer chemischen Fabrik II in
stallation of a chemical plant II instal
lation f. d'une usine chimique. 19 

chemisch-e Gr08handlung f. II chemical 
wholesale business II magasin m. en gros 
de produits chimiques. a) -e Industrie f. 
II chemical industry [I industrie f. chimi
que b) -es Kriegsmittel n. II chemical 
warfare agent II agent m. de guerre chimi
que. c) -es Laboratorium n.11 chemical la
boratory IIlaboratoire m. de chimie ou de 
recherches chimiques. d)-es Laboratorium 
n. zur 'Oberwachung der laufenden Ferti
gung II chemical laboratory to control 
the current manufacture [llaboratoire m. 
d'analyses chimiques pour contrllier la 
fabrication courante. e) -es Praparat n. II 
chemical composition II preparation f. 
chimique. f) -es Sedimentgestein n.11 che
mical sedimentary rock II roche f; sedimen
taire chimique. g) -e Umsetzungf. II che
mical transformation II transformation f. 
chimique. h) -e Verbindungf. II chemical 
combination or compound II combinaison 
f. ou compose m. chimique. i) -es Ver
fahren n. II chemical process 11 procede ID. 

chimique. k) -er Vorgang m. II chemical 
reaction II reaction f. chimique. I) -e Wane 
f. II chemical arm II arme f. chimique. 
m) -e Wage f. II analytical or precision 
balance II balance f. chimique. n) -e Wir
kung f. II chemical action II action f. chi
mique. 0) -e Zusammensetzung f. II che
mical constitution or structure II consti
tution f. ou structure f. chimique. 20 

chemisch-pharmazeutische Artikel mpi. II 
chemical-pharmaceutical articles pI. II ar
ticles mpi. chimiques-pharmaceutiques. 
a) --physikalische Versuchsanstalt f. I' 
chemical and physical laboratory for 
scientific and technical research IIlabo
ratoire m. de recherches chimiques-phy
siques. b) --technisches l~rzeugnis n. II 
techno-chemical product II produit m. 
techno-chimique. 21 

Chlorammon 

Chemisett n. II chemisette II chemisette f. 22 
Chemograf m. II electro-chemical telegraph; 

chemograph ;1 chemographe m. 23 
Chemolumineszenzf. (Chem)!1 chemolumin-

escence II chemoluminescence f. 24 
Chenille-schneiderin f. II chenille weft cutter 

II chenilleuse f. en tapis. a) -spielwaren 
fpl. II chenille toys pI. II jouets mpi. en 
chenille. 25 

Chenilliermaschine f. II chenille machine Ii 
machine f. It cheniller. 26 

Chessylit m. II azurite; blue copper; blue 
carbonate of copper; chessy copper; 
azute copper ore II azurite f.; cuivre 
m. carbonate bleu; azur m. de cuivre. 

27 
Chevaliergerste f. II Chevalier barley II orge 

f. Chevalier. 28 
Cheviot m. II cheviot II cheviot m. 29 
Chiastolit m. II chiastolite; macle II chiasto. 

lithe f.; macle f. 30 
Chiffre f. II cipher II chiffre m. 31 
Chiffretelegramm n. II cipher or code tele-

gram II depeche f. chiffree. 32 
chiffrieren II to cipher II chiffrer. 33 
chiffriert II coded; ciphered II codifie; chiffre. 

a) Abfassungf. -er Schriftstiicke II writing 
of ciphered documents II redaction f. de 
documents chiffres. b) -e Schrift f. II 
ciphered writing II ecriture f. chiffree. 
c) -e Sprache f. II cipher language II 
langage m. chiffre. 34 

Chiffriervorrichtung f. II ciphering device il 
dispositif m. a chiffrer. 35 

Chilesalpeter m. II Chile or Chili saltpetre 
or nitre; sodium nitrate; nitrate of soda 
jlsalpetre m. duChili; nitrate m.desoude; 
azotate m. de sodium. 36 

China-gras n. II china grass; ramic or 
rhea fiber II ramie f. a) -matte f. II china 
mat II natte f. de sparterie ehinoisc. 
b) -rinde f.11 cinchona; china or Peruvian 
bark II quinquina m.; quina m. c) -rin
denextrakt m. II quinine II quinine f. 
d) -silberwaren fpI. II German silver 
goods pI. II produits mpi. en maillechort. 
e) -wein m. II cinchona wine II vin m. 
au quinquina. 37 

chinesische Tusche f. II china or indian ink II 
encre f. de Chine. 38 

Chinin n. II quinine II quinine f. 39 
chirurgisch-er GIasartikel m. II surgical 

glass article II article m. de ehirurgie en 
verre. a) -e Gummiwaren fpI. II india
rubber goods pI. for surgeons II articles 
mpl. de chirurgie en caoutchouc. 40 

chirurgisches Instrument n. II surgical 
instrument II instrument m. chirurgicai. 
a) - - aus Gummi II surgical article of 
rubber II instrument m. de ehirurgie en 
caoutchouc. b) - - aus nichtrostendem 
Stahl II surgical instrument of rustless 
steel II instrument m. de chirurgie en 
acier inoxydable. 41 

chirurgische Pinzette f. II surgical forceps 
pI. II pinee f. de chirurgie. 42 

Chlor n. II chlorine II chlore m. a) fliissiges 
- 8. verfliissigtes -. b) verfliissigtes - II 
liquid chlorine II chlore m. liquide. 
c) wasseriges - II chlorine water II eau f. 
de ehlore. 43 

Chloral n. II chloral II chloral m. a) - hydrat 
n. II hydrate of chloral II hydrate m. de 
chloral. 44 

Chlor-aluminium n. II aluminium chloride 
II chlorure m. d'aluminium. a) -ammon 
n. II ammonium chloride; salammoniac II 
sel m. ammoniac; chlorure m. d'ammo-



Chlorantimon 

nium. b) -antimon n. II antimony chlo
ride II trichlorure m. ou beurre m. 
d'antimoine. 1 

Chlorat n. II chlorate II chlorate m. 2 
Chlor-athyl n. II ethyl chloride II chlorure 

m. d'ethyle. a) -athylen n. II ethylene 
chloride II chlorure m. d'ethylime. 3 

Chlorationsanlage f. fiir Gold- und Silber
erze II chlorination plant for gold and 
silver ores II installation f. de chlorura
tion pour les minerais d'or et d'argent. 

. 4 

Chlor-azetyl n. II acetyl chloride II chlorure 
m. d'acetyle. a) -barium n. II barium 
chloride II chlorure m. de barium. 
b) -benzin n. II benzine chloride II 
chlorure m. de benzine. c) -benzol n. II 
benzol chloride II chlorure m. de benzol. 
d) -benzoyl n. II benzoyl chloride II 
chlorure m. de benzoyle. e) -benzyl n. II 
benzyl chloride II chlorure m. de benzyle. 
f) -blei n. (Min) II cotunnite II cotunnite f. 

5 
Chlor-bleiche f. II chlorine bleaching II 

blanchimentm. auchlore. a) -bleispatm. 
(Min) II phosgenite II phosgenite f. b) -
bromsilber n. (Min) II embolite II embolite 
f. c) -chrom n. II chromium chloride II 
chlorure m. de chrome. d) -chromsaure 
f. II chromyl chloride II chlorure m. de 
chromyle. 6 

Chloren n. (Bleich) II chloring II chlorage m. 
7 

Chlor-entwickler m. II chlorine developper; 
chlorine developping apparatus II appa
reil m. a developper Ie chlore. a) -essig
saure f. II chloracetic acid II acide m. 
chloracetique. 8 

Chlorgas n. II chlorine gas II chlore m. 
gazeux. a) -sterilisierapparat m.1I chlorine 
gas apparatus for sterilization II appareil 
m. de sterilisation au chlore. 9 

Chlorgold n. II gold or auric chloride; 
chloraurate II chlorure m. d'or; auro-
chlorure m. 10 

Chlorid n. II chloride II chlorure m. 11 
chloridhaltig II chloride containing II chlo-

rure. 12 
chlorieren II to chlorinate II chlorer. 13 
Chlorierung f. II chlorination II chloration f. 

14 
chlorige Saure f. II chlorous acid II acide m. 

chloreux. 15 
Chlor-kadmium n. II cadmium chloride II 

chlorure m. de cadmium. a) -kali n. II 
chloride of potash II eau f. de Javel; 
javelle f.; chlorure m. de potasse. 16 

Chlorkalium n. II potassium chloride II 
chlorure m. de potassium. 17 

Chlorkalium-anlage f. II potassium chloride 
plant II installation f. de chlorure de 
potasse. a) -fabrikanlage f. II chloride 
of potassium producing plant II installa
tion f. pour la fabrication de chlorure de 
potassium. 18 

Chlorkalk m. II chloride of lime; bleaching 
powder II chlorure m. de chaux. a) -
trockenturm m. II chloride of lime 
drying jar II installation f. a secher Ie 
chlorure de chaux. 19 

Chlorkalzium n. II calcium chloride II 
chlorure m. de calcium. 20 

Chlorkalzium-rohr n. II chloride of calcium 
tube II tube m. a chlorure de calcium. 
a) -zylinder m. II chloride of lime 
cylinder; calcium chloride cylinder II 
cylindre m. a chlorure de calcium. 21 

us Chromgerbung 

Chlor-knallgas n. II mixture of chlorine' Chor-brett n. (Web) II compass or comber or 
and hydrogen by equal volumes II hole or harness board II planche f. 
melange f. de chlore et d'hydrogene a d'arcades ou a trous. a) -gewlilbe n. 
volumes egaux. a) -kohleustoff m. II (Bank) II niche vaulting II voute f. en 
carbon chloride II chlorure m. de carbone. niche. b) -nische f. (Bank) II apse; 
b) -kupfer n. II copper or cupric chloride tribunal II apse f.; tribunal m. d'eglise. 
II chlorure m. de cuivre. c) -magnesium c) -rock m. II cope II chape f. 42 
n. II chloride of magnesium II chlorure m. Christbaum m. II christmas tree II arbre m. 
de magnesium. d) -mangan n. II man- de Noel. 43 
ganese chloride II chlorure m. de man- Christbaum-beleuchtung f. II christmas 
ganese. e) -methyl n. II methyl chloride II tree illumination II lampes fpl. pour 
chlorure m. de methyle. f) -methylen n. arbres de Noel. a) -lampe f. II Christmas 
II methylene chloride II chlorure m. de tree lamp II ampoule f. pour arbre de 
methylene. 22 Noel. 44 

Chlornatrium n. II common salt; sodium Christbaumschmuck m. II christmas-tree 
chloride II chlorure m. de sodium; sel decoration or ornaments pI. or adorn
m. de cuisine. a) -llisung f. II solution of ments pI. II ornement m. ou decoration f. 
sodium chloride II solution f. de chlorure ou articles mpl. pour arbres de Noel. 
de sodium. 23 a) - aus Metall II metal Christmas tree 

Chlornickel n. II chloride of nickel II chlorure decoration II ornement m. de metal pour 
m. de nickel. 24 arbres de Noel. 45 

Chloroform n. II chloroform; trichlor- Christbaumschmuckherstellungsmaschine 
methane; formyl chloride II chloroforme f. II christmas tree ornaments making 
m. a) -fabrikeinrichtung f. II chloroform machine II machine f. a fabriquer des 
producing plant II installation f. de pro- ornements pour arbres de Noel. 46 
duction de chloroforme. 25 Christianit m. II christianite; lime harmo-

Chlorophyll n. II chlorophyl(l) II chloro- tome II christianite f.; harmotome m. 
phylle f. 26 calcaire ou de chaux. 47 

Chlor-phosphor m. II phosphorus chloride II Chrom 1).. II chrome; chromium II chrome m. 
chlorure m. de phosphore. a) -platin n. a) essigsaures - II chromium acetate II 
II platinum chloride II chlorure m. de acetate m. de chrome. b) phosphorsaures 
platine. 27 - II chromium phosphate II phosphate m. 

chlorsauer II chloric II chlorique. 28 de chrome. c) salpetersaures - II chro-
chlorsaures Barium n. II barium chlorate II mium nitrate II nitrate m. de chrome. 

chlorate m. de baryte. a) - Kalium n. II d) schwefelsaures -II chromium sulphate 
chlorate of potassium II chlorate m. de II sulfate m. de chrome. 48 
potasse. 29 Chromalaun m. II chrome alum II alun m. 

Chlor-saure f. II chloric acid II acide m. de chrome. 49 
chlorique. a) -sehwefel m. II sulphur Chromat n. (Chem) II chromate II chromate 
chloride II chlorure m. de soufre. 30 m. 50 

Chlorsilber n. II silver chloride II chlorure m. Chromat m. (Opt) II chromatic II chromate 
d'argent. a) -zelluloidfilm m. II chloride m. a) zweiteiliger - (Opt) II two lens 
of silver celluloid film II peIlicule f. en chromatic II chromate m. a deux lentilles. 
cellulOId au chlorure d'argent. 31 51 

Chlorstickstoff m. II chloride of nitrogen II chromatisch (Opt) II chromatic II chroma-
chlorure m. de nitroglme ou d'azote. 32 tique. 52 

Chloriir n. II chloride II chlorure m. 33 chromatische Abweichung f. des Objek
Chlor-vanadium m. II vanadium chloride II tivs II chromatic aberration of the object 

chlorure m. de vanadium. a) -verbin- glass II aberration f. chromatique de 
dung f. II chloride II chlorure m. b) -ver- l'objectif. a) - Differenz f. der sphari-
fliissigungsanlage f. II chlorine liquefying schen Abweichungen II chromatic diffe-
plant II installation f. de liquefaction rence of the spherical aberrations II 
de chlore. 34 difference f. chromatique des aberrations 

Chlorwasser n.1I chlorurated water; chlorine de spMricite. b) - Korrektion f. II 
water /I eau f. chloruree. a) -pumpe f. /I chromatic correction /I correction f. 
chlorurated-water pump II pompe f. pour chromatique; correction f. des aberra
eau chloruree. 35 tions chromatiques. 53 

Chlorwasserstoff m. II hydrochloric or Chrom-azidolfarbe f. /I chromium acidol 
muriatic acid II acide m. chlorhydrique; colour /I couleur f. acidole au chrome. 
chlorure m. d'hydrogime. 36 a) -bad n. II chrome bath; chromate 

Chlorwasserstoff-gas n. II hydrochloric or bath II bain m. chromate ou de chromage. 
muriatic acid gas II gaz m. d'acide muria- b) -eisenerz n. II chrome iron ore; 
tique ou hydrochlorique. a) -saure f. II chromite II fer m. chromate; siderochro-
chlorhydric or hydrochloric or muriatic me m.; chromite f. c) -eisensteingrube f. 
acid II acide m. hydrochlorique ou II chrome mine /I mine f. de chrome. 
chlorhydrique ou muriatique. 37 d) -element n. (Elektr) /I chrome cell /I 

Chlorzink n. II zinc chloride II chlorure m. pile f. au bichromate de potasse. 54 
de zinc. 38 Chromerz n. II chrome ore II minerai m. de 

Chlorzink-ammoniak n. II zinc-chloride chrome. a) -stein m. II chrome ore brick /I 
ammonia II chlorure m. de zinc ammonia- brique f. en minerai de chrome. 55 
cal. a) -anlage f. II zinc-chloride plant II Chrom-farbe f. II chrome colour /I couleur f. 
installation f. de chlorure de zinc. b) -- de chrome. a) -gelatine f. II bichromatic 
lauge f. /I zinc-chloride solution II chlorure gelatine II gelatine f. chromatee. b) --
n. de zinc liquide. 39 gelb n. II chrome yellow II jaune m. de 

Chlorzinn n. II stannic or tin chloride II chrome. c) -gerbextrakt m. II chromium 
chlorure m. d'etain. 40 tanning extract II extrait m. de chrome 

Cholesterin n. II cholesterine II cholesMrinef. tannant ou tannique. d) -gerbung f. II 
41 chrome tanning /I tannage m. au chrome. 



Chromglimmer 

e) -glimmer m. (Min) II muscovite II 
muscovite f. f) -grun n. II chrome green II 
vert m. de chrome. 1 

Chromit n. II chromite; chromic iron II 
chromite f. a) -ziegel m. II chromite 
brick II brique f. en chromite. 2 

Chromleder n. II chrome leather II cuir m. 
chrome. a) -riemen m. II chrome leather 
belt II courroie f. en cuir chrome. 3 

Chromnickel n. II chrome nickel II nickel-
chrome m. 4 

Chromnickeldraht m. II chrome nickel wire 
II fil m. de nickel-chrome. 5 

Chromnickelstahl m. II chrome nickel steel 
II acier m. chrome-nickel. a) - mit hohem 
Chromgehalt II chrome nickel steel with 
a high percentage of chromium II acier m. 
au nickel-chrome de haute teneur en 
chrome. 6 

Chromo-fotograJie f. II colour photography 
II photographie f. en couleurs. a) -
lithograf m. II chromolithographic printer 
II chromolithographe m. b) -lithografief.1I 
chromolithography II chromolithographie 
f. c) -papier n. II chromo-paper II papier 
m. chrome. 7 

Chromorange n. II chrome orange II chrome-
orange m.; orange m. de chrome. 8 

Chromo-typie f. (Buchdr) II chromotype II 
chromotype m. a) -typograJie f. II 
chromotypography II chromotypographie 
f. 9 

Chrom-oxyd n. II chromium oxide II oxyde 
m. de chrome. a) -rindlackleder n. II 
chrome patent leather II cuir m. chrome 
verni pour chaussures. b) -rindfarbleder 
n. II chrome coloured leather II cuir m. 
chrome colore pour :chaussures. c) -
rindleder n. II chromed neat's leather II 

D-Schieber m. II D-valve II tiroir m. en D 
a) kurzer - II short D-valve II tiroir m. 
en D court. b) langer - II long D-valve 
tiroir m. en D long. 40 

D-Zug m. II express train; express II train 
m. it grande vitesse; express m. ; train m. 
accordeon ou D. 41 

Dach n. II roof II toit m.; toiture f.; comble 
m.a) Bimsbeton-II pumice concrete roof 
II toiture f. en Mton de pierre-ponce. 
b) feuersicheres - II fireproof roof II toit 
m. resistant au feu; couverture f. incom
bustible. c) naches - II flat roof II toit m. 
ou comble m. plat; toiture f. plate. d) frei 
ohne - II in the open air II place en l'air. 
e) gebrochenes - II curb roof II comble m. 
brise ou coupe. I) Holz- II wooden roof II 
toit m. en bois. g) Holzzement- II roof of 
wood cement II toit m. en ciment de pate 
de bois. h) Mansarden- II Mansard.roof II 
toiture f. it la Mansard. i) Sattel-II saddle 
roof II toit m. en batiere. k) schirmformi
ges - II umbrella shape roof II toit m. ou 
toiture f. conique. I) tonnenfiirmiges - II 
arched roof; barrel roof II toit m. en ber
ceau. m) Zelt- II broach or pavilion roof II 
toit m. en pavilion; comble m. pyramidal. 
n) Zink- II zinc roof II toit m. en zinc. 
0) zweihiLngiges - II ridged roof II comble 
m. it deux pentes. 42 

DachamboB m. II slater's anvil II enclume f. 
du couvreur. 43 
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cuir m. de vache chrome. d) -rot n. II 
chrome red II rouge m. de chrome. 10 

Chromsalz n. II chromium salt; chromate II 
sel m. de chrome; chromate m. a) -
anlage f. II chromate plant II installation 
f. de chromate. 11 

chromsauer II chromic; chromate of II 
chromique; chromate m. de. 12 

chromsaur-es Barium n. II barium chromate 
II chromate m. de baryte. a) -es Blei n.1I 
lead chromate II chromate m. de plomb. 

13 
Chromsiiure f. II chromic acid; chromic 

anhydride; trioxyde of chromium II acide 
m. chromique. a) -element n. II chromic 
acid cell; bichromate battery II pile f. 
au element m. au bichromate de potasse. 

14 
Chrom-spezialstahl m. II chromium special 

steel II acier m. special au chrome. 
a) -spinell m. II chromic spinel; picotite /I 
picotite f. 15 

Chromstahl m. /I chrome or chromium 
steel II acier m. chrome ou au chrome. 
a) -platte f. /I chrome steel plate II 
plaque f. en aeier chrome. 16 

chronisch II chronic II chronique. 17 
Chronograf m. II chronograph II chrono-

graphe m. 18 
Chronometer n. II time keeper or piece; 

chronometer II chronometrem.a) Schifis-II 
ship's or marine chronometer II chrono
metre m. ou montre f. marine. b) Ta
schen- II pocket chronometer II chrono
metre m. de poche. 19 

Chrysolith m. II chrysolite II chrysolithe f. ; 
chrysolite f. 20 

ChubbschloB n. II Chubb's lock II serrure f. 
de Chubb. 21 

D 

Dachkonstruktion 

Cicero f. (Buchdr) II pica II cicero m. 22 
Clark-Element n. II Clark cell II element m. 

Clark. 23 
Cochinkopra f. II Cochin copra II coprah m. 

cochinchinois. 24 
Code m. 8. auch Kode m. II code II code m. 

25 
CorliBsteuemng f. II Corliss valve gear II 

distribution f. Corliss. 26 
Comuprisma n. II Cornu prism II prisme m. 

de Cornu. 27 
Cornwallkessel m. II cornish boiler II 

chaudiere f. a un seul tube-foyer. 28 
Correns-Gitterplatte f. II Correns grid II 

grille f. de Correns. 29 
Couleur f. (Zucker) II colour; color (A) II 

couleur f. a) -apparat m. II colour 
apparatus II appareil m. a couleur. 30 

Coupon m. 8. auch Kupon m. II coupon; 
dividend warrant II coupon m. 31 

Cowper-Apparat m. fiir die Winderhitzung 
II Cowper stove for heating the blast; 
Cowper hot-blast apparatus II appareil m. 
Cowper pour Ie chauffage du vent. 32 

Crackverfahren n. (8. auch Krackverfahren) 
II cracking (process) II procede m. de frac
tionnement; cracking m. a) durch - ge
wonnenes Benzin n. II cracked gasoline II 
essence f. de cracking. 33 

Cremonaplan m. II Cremona's polygon of 
forces II diagramme m. de Cremona. 34 

Cremonas Kriifteplan m. 8. Cremonaplan. 
35 

Cremor-tartari m. II cream of tartar II 
creme f. de tartre. 36 

Cristite n. II cristite II cristite m. 37 
Cura\lao m. II cura9ao II cura9ao m. 38 
Cusir f. (Spinn) II sewing silk II soie f. a 

coudre. 39 

dachartig II roof like II en forme f. de toit. Dachdeckungsartikel mpI. II roofing ma-
44 terials pI. II materiaux mpI. pour toitures. 

Dachaulsatz m. II clerestory; skylight tur- 52 
ret 1I1anterneau m.; lanterne f.; tourelle Dachfalzziegel m. II grooved roof tile II tuile 
f. ouverte. 45 f. en onglet pour toitures. 53 

Dachbalken m. II roof beam II poutre f. du 
toit. a) -Iage f. II framing for the car
cass of a roof II plancher m. ou enrayure 
f. de comble. 46 

Dach-belag m.11 roofing II toiture f. a) -bin
der m. II roof truss; main couple II mai
tresse-ferme f.; ferme f. de toit. b) -blech 
n. II roofing sheet II tOle f. de toiture. 
c) -bock m. II truss of roofing II armature 
f. de ferme. 47 

Dachdecker m. II tiler II couvreur m. a) -ar
beit f. II covering; roofing II travail m. 
de couvreur; couverture f. (d'un toit). 

48 
Dachdeckerei f. II roofing II metier m. ou 

travail m. de couvreur. a) -bedarf m. II 
roofing supplies pI. II articles mpI. pour 
toitures. 49 

Dachdeckermeister m. II foreman for roof-
ing II maitre m. couvreur. 50 

Dachdeckung f. II tiling; roofing; roof co
vering or slating II couverture f. (d'un 
toit). a) - aus asbestgeschiitztem Blech II 
asbestos-protected metal roofing II couver· 
ture f. de toit en tOle protegee par l'as
beste. 51 

Dachlenster n. II dormer window Illucarne 
f. a) eisernes - II iron dormer window II 
lucarne f. en fer. 54 

Dach-filz m. II roofing felt II feutre m. pour 
toiture ou couverture. a) -first m. II 
ridge; top II faite m. b) -nache f. II pane 
of a roof II pan m. de comble. c) -garten 
m. II roof garden II jardin m. sur comble. 
d) -gebirge n. (Bergb) II roof; roof rock II 
ciel m.; troussement m.; toit m. de la 
veine; toit m. d'une couche. e) -geschoB 
n. II garret story II etage m. au comble 
f) -gesims n.1I eaves mouldings pI.; cor
nice of a roof II corniche f. au pied du 
toit. g) -gesparre n. II roof timber; 
rafters pI. II chevron m. ou charpente f. 
du toit; comblc m. h) -gestange n. (el 
Leit) II roof standard II montant m. sur 
toiture. i) -glas n. II roofing glass II verre 
m. de toiture. k) -haken m. II gutter 
hook II collier m. de gouttiere. I) -kenner 
m. II ridge or hip tile II tuile f. faitiere; 
enfaiteau m.; couvre-joint m. m) -klappe 
f. II folding dormer window II lucarne f. 
abattable. 55 

Dachkonstruktion f. II roof construction II 
construction f. de toiture. a) eiserne - II 



Dachlatte 

iron frame work for roof II charpente f. 
de toit en fer. 1 

Dach-Iatte f. II roof batten; square lath II 
latte f. carree ou de toit. a) -luke f. II eye
let; eyelet hole; lower or dormer window; 
luthern Illucarne f.; reillet m.; reillette f. 
b) -nagel m. II roofing nail II clou m. de 
toit. c) -neigung f. II slope of roof II pente 
f. du toit_ 2 

Dachpappe f.1I roofing cardboard; asp halted 
roofing-board; carton-pierre for roofing 
II carton m. pour toitures; carton m. 
goudronne; carton-pierre m. a) geteerte
II tarred roofing felt or board II carton m. 
bitume poUr toitures_ 3 

Dach-pfanne f. II roofing or pan tile II tuile 
f. flamande. a) -pfannenpresse f.1I roofing 
tile press II presse f. pour tuiles_ b) -pIette 
f. II purlin; templet II filiere f. ou panne 
f. (de comble). c) -rahmen m. If roof 
principal II charpente f. (complete) du 
comble. d) -reiter m. II ridge turret; 
louver turret II tour f. it cheval. e) -
rinne f. II gutter II gouttiere f.; chene au 
m. f) -rohre f. II gutter or rain or waste 
pipe II tuyau m. de descente. 4 

Dachsbeil n. II adze II herminette f. 5 
Dach-schalung f. II roof boarding II plan

cheiage m. de toit. a) -schaube f. II straw 
sheaf; bundle of reed or wisp of straw for 
thatching; tippet II javelle f. b) -schiefer 
m. II slate slab for roofs II table f. en 
ardoise pour toits; schiste m. tegulaire. 
c) -schindel f. II shingle II echandole f.; 
bardeau m. d) -schuh m. II roof protect
ing shoe II savate f. pour toitures. e) -
schwelle f. II pole plate II plate-forme f. 
de comble. 6 

Dachs-fell n. II badger's skin II peau f. de 
blaireau. a) -fett n. II badger fat II graisse 
f. de blaireau. 7 

Dach-sparren m. I! rafter of the roof II 
chevron m. d'un comble. a) -spitze f. II 
ridge of a roof II faite m. b) -sprosse f. 
fUr Glasdiicher II trellis for glass roofs II 
treillage m. pour toits en verre. 8 

Dachstein m. 8. Dachziegei. 9 
Dachstein-maschine f. II roofing tile ma

chine II machine f. it tuiles. a) -presse f. 
II roofing tile press II presse f. it tuiles. 10 

Dach-stroh n. II thatch II chaume m.; paille 
f. de toiture. a) -stiibchen n. II garret; 
loft II galetas m.; mansarde f.; grenier 
m. b) -stube f. II garret chamber II man
sarde f.; chambre f. en galetas. 11 

Dachstuhl m. II framework of a roof; props 
pI. and supports pI. of a roof II ferme f.; 
comble m.; faitage m. a) -brand m. II 
fire in the timbering of the roof II incen
die m. dans les combles. 12 

Dachstlitze f. (el Leit) II roof bracket II 
support m. de toit. 13 

Dachstlitzpunkt m. (el Leit) II roof sup
port II support m. ou appui m. de toit. 
a) vereinfachter - II simplified roof sup-
port II appui m. de toit simplifie. 14 

Dachtraufe f. II eaves pI. II egout m. 15 
Dachung f. II roofing II toiture f. a) feuer

sichere - II fire-proof roofing II couverture 
f. incombustible. 16 

Dach-unterzug m. II roof sill II sabliere f. 
du toit. a) -verschalung f. II ashlering II 
plafonnage m. du toit. 17 

Dachziegel m. II roofing or pan tile; tile II 
tuile f. a) doppelter - II double tile II tuile 
f. double. b) handgeformter - II hand 
formed roofing tile II tuile f. mouhle ou 
faite it la main. c) Hohl- II hollow roofing 
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tile II noue f. d) Nase f. des -s II nose 
of the tile II crochet m. de la tuile. 
e) Zement- II cement roofing tile II tuile 
f. de ciment. 18 

Dachziegelbrenner m. II tile burner or ma-
ker II tuilier m. 19 

Dachziegelei f. II tile works pI.; tilery II 
tuilerie f.; fabrique f. de tuiles. 20 

Dachziegel-presse f. II roofing tile press II 
presse f. it tuiles. a) -verband m. II im
bricated work II imbrication f. 21 

Damast m. II damask II damasse m.; damas 
m.; linge m. damasse. a) Kirehen- II 
church damask II damas m. d'eglise. 
b) Leinen- II damask (table) linen II 
damasse m.; linge m. (de table) en da
masse. c) - fUr Miibelll furniture damask 
II tissu m. damasse pour meubles. 22 

damastartig weben II to damask II damasser. 
23 

damastenes Tafelzeug n. 8. Damast, Lei-
nen. 24 

Damast-gaze f. (Web) II gaze with damask 
figures II gaze f. damassee. a) -handtuch 
n. II damask towel II essuie-main m. en 
damasse. b) -Ieinwand f. II damask linen 
II damasse m.; linge m. damasse. c)-
muster n. (Web) II damask pattern II da
massure f. d) -papier n. II damask paper II 
papier-linge m.; papier-etoffe m. e) -
schal m. II damask shawl II chale m. da
masse. f) -stoff m. 8. Damast. g) -tisch
zeug n. 8. Damast, Leinen. h) -weber 
m. II damask weaver II damasseur m. 
i) -weberei f. II manufactory of da
masks II damasserie f. 25 

Damaszenerstahl m. II damask steel II lame 
f. damasquinee; damas m. 26 

Dambrett n. II draught board II damier m. 27 
Damen-binde f. II sanitary towel; ladies' 

band II bandeau m. pour dames; serviette 
f. hygienique. a) -handtasche f. II ladies' 
handbag II sac m. it main; reticule m. 
pour dames. b) -hemd n. II ladies' shirt II 
chemise f. pour dames. 28 

Damenhut m. II ladies' hat II chapeau m. de 
dames. 29 

Damenhut·feder f. II feather for ladies' hats 
II plume f. pour chapeaux de dames. 
a) -garniererin f. II lady's hat trimmer II 
garnisseuse f. (en modes) pour chapeaux 
de dames. 30 

Damen-jiickchen n. II bolero II bolero m. 
a) -kleid n. II ladies' dress II robe f. de 
dame. b) -kleiderstoff m. II clothing for 
ladies II etoffe f. pour vetements mpI. 
ou robes fpI. de dames. 31 

Damenkleidung f. II ladies' cloth II vetement 
m. pour dames. a) - nach MaS II ladies' 
dresses pI. to order II vetements mpI. 
pour dames sur mesure. 32 

Damen-konfektion f. II ladies' apparel; la
dies' cloth making-up II confection f. pour 
dames. a) -mantel m. II ladies' mantle II 
manteau m. de dame. b) -mantelstoff m. 
II woven for ladies' cloaks pI. II etoffe f. 
pour manteaux de dames. c) -putzwaren 
fpI. II millinery II articles mpI. de mode. 
d) -rad n. II ladies' bicycle II bicyclette f. 
de dame. e) -schneider m. II ladies' tailor 
II tailleur m. pour dames. f) -schneiderei 
f. II ladies' dressmaking II couture f. pour 
dames. g) -schneidereibedarf m. II requi
sites pI. for ladies' tailoring II accessoires 
mpI. pour couturieres. h) -schuhwaren 
fpI. II ladies' boots and shoes II chaussures 
fpI. pour dames. i) -stiefelmacher m. II 
ladies' boot maker II bottier m. pour 

Dampf 

dames. k) -strickjacke f. II knitted ladies' 
jacket II jaquette f. tricotee pour dames. 
I) -strumpf m. II ladies' stocking II bas m. 
de dame. m) -taschef.lIladies' bag; hand 
bag II aumoniere f.; sac m. (it main) de 
dames. n) -taschenbligel m. II ladies' bag 
bow II monture f. pour sacs it dames. 33 

Damentaschentuch n. II ladies' handker
chief II mouchoir m. de dame. a) gestick
tes -II embroidered ladies' handkerchief II 
mouchoir m. brode de dame. 34 

Damen-unterzeug n. II ladies' underwear II 
sousvetements mpi. pour dames. a) -. 
wiische f. II ladies' underwear or linen II 
linge m. (de dessous) pour dames. 35 

Damhirschfell n. II buckskin II peau f. de 
daim. 36 

Damm m. (Eisenb) II embankment II rem
blai m. a) - (StraBenb) II bank II chaus
see f. b) - (Wasserb) II dam II digue f. 
c) Fang- II dam II batardeau m. d) Stau- II 
retaining dam II digue f. de retenue. 37 

Dammar·harz n. II dammar resin or gum 
II gomme f. ou resine f. de dammar. 
a) -lack m. II dammar lac 1I1aque f. au 
dammar. 38 

Damm-balkenverschluS m. (Wasserbau) II 
dam beam seal II fermeture f. de digue 
a poutres en acier. a) -bau m. II dam 
building II construction f. de digue. 
b) -biischung f. (Eisenb) II slope of the 
embankment II talus m. du remblai. 
e) -elektrode f. II perineal electrode II 
electrode f. perineale. 39 

Diimmerung f. II twilight II crepuscule m. 40 
Damm·grube f. (GieB) II foundry pit II 

fosse f. de coulee. a) -grubenformer m. II 
floor moulder II mouleur m. en fosse. 
b) -setzer m. (StraBenb) II paver; pavier; 
paviour II paveur m. c) -straSe f. II high 
road; causeway; causey II chaussee f. 
d) -tlir f. (Bergb) II dam door II porte 
f. it serrement ou de barrage. e) -weg 
m. II causey II remblai m.; chaussee f.; 
jetee f. 41 

Dampf m. II steam; vapour; vapor (A) II 
vapeur f. a) abgesperrter - II cut-off 
steam II vapeur f. coupee. b) den -
ablassen II to let the steam out II evacuer 
ou laisser echapper la vapeur. c) Ab
saugeanlage f. fiir Diimpfe II exhausting 
plant for steam II installation f. d'aspira
tion des vapeurs. d) den - abschnei
den 8. Da.mpf, den - absperren. e) den
m. absperren II to cut-off the steamill 
couper la vapeur. f) direkter - II Ii ve 
steam II vapeur f. directe ou vive ou 
fraiche. g) - erzeugen II to generate steam 
II produire de la vapeur. h) Frisch- II 
live steam II vapeur f. fraiche. i) - geben 
II to put the steam on II admettre QU 

ouvrir la vapeur. k) gedrosselter - !! 
throttled steam II vapeur f. etranglee. 
1) gesiittigter - II saturated steam II va
peur f. saturee. m) heiSer - 8. iiber
hitzter -. n) Hochdrnck- II high pres-' 
sure steam II vapeur f. a haute pres
sion. 0) nasser - II wet steam II vapeur f. 
humide. p) trockener - II dry steam II va
peur f. seche. q) - iiberhitzen II to super
heat or to overheat steam 1/ surchauffer 
de la vapeur. r) iiberhitzter - II super
heated steam II vapeur f. surchauffee. 
s) ungesiittigter - II surcharged steam; 
overheated steam II vapeur f. surchauffee; 
vapeur f. non saturee. t) unter - II under 
steam; steaming II sous vapeur f. u) mit 
vollem - arbeiten II to work with full 
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steam II travailler sous pleine vapeurf.; 
etre en pleine vapeur. 1 

Dampfabblase-rohr n. II steam escape pipe II 
tuyau m. de purge de vapeur. a) -vor
richtung f. II steam blow-off device II ap
pareil m. pour l'evacuation de vapeur. 2 

Dampf-abgabe f. fiir Heiz- und Koch
zwecke II steam supplied for heating and 
cooking purposes II utilisation f. de la va
peur pour Ie chauffage et la cuisson. 
a) -ableitungsrohr n. II waste steam pipe II 
tuyau m. d'echappement de vapeur. 
b) -abseheider m. II steam separator II se
parateur m. de vapeur. c) -absperrhahn 
m. II steam stop cock II robinet m. d'arret 
de vapeur. 3 

Dampfabsperrsehieber m. II parallel slide 
steam stop valve; steam slide stop valve; 
steam gate valve (A) II vanne f. it va
peur; vanne f. d'arret de vapeur. a) -
mit fIaehem Gehiiuse II parallel slide 
steam stop valve with flat body I[ vanne 
f. d'arret de vapeur avec corps plat. 
b) - mit Flansehansehlull II parallel slide 
steam stop valve with flange connection 
II vanne f. d'arret de vapeur avec rac
cordement par bride. c) - mit Muffen
ansehlullil parallel slide steam stop valve 
with sleeve connection II vanne f. d'arret 
de vapeur avec raccordement par man
chon. d) - mit ovalem Gehause II parallel 
slide steam stop valve with oval body II 
vanne f. d'arret de vapeur avec corps 
oval. e) - mit zylindrisehem Gehiiuse II 
parallel slide steam stop valve with cy
lindrical body II vanne f. d'arret de va
peur avec corps cylindrique. 4 

Dampf-absperrung f. [I cutting-off the 
steam II interception f. ou interruption f. 
ou arret m. de la vapeur. a) -absperr
ventil n. I! steam stop valve II soupape f. 
d'arret de vapeur. 5 

Dampfanlage f. II steam installation II in-
stallation f. it vapeur. 6 

Dampfanlage f. II steaming plant II installa-
tion f. d'etuve. 7 

Dampfantrieb m. II steam drive II com-
mande f. it vapeur. 8 

Dampfapparat m. II steaming apparatus II 
appareil m. it vaporiser ou it etuver. 9 

Dampf-atmosphiire f. I[ atmosphere of va
pour II atmosphere f. de vapeur. a) -aus
blaserohr n. II steam blast or outlet pipe 
II tuyau m. d'echappement de vapeur. 10 

Dampfauslall m. I[ steam outlet II emission 
f. ou evacuation f. de vapeur. a) -rohr 
n. 8. Dampfauspuffrohr. 11 

Dampfauspuffrohr n. II exhaust steam pipe 
II tuyau m. d'echappement de vapeur. 12 

Dampfausstriimung f. II steam eduction II 
echappement m. de vapeur. 13 

Dampfausstriimungs-kanal m. II steam ex
haust port II canal m. d'echappement de 
(la) vapeur. a) -rohr n. II steam blast 
or delivery or escape pipe II tuyau m. 
d'echappement de (la) vapeur. 14 

Dampfbaekofen m. II steam baking oven II 
four m. (de boulangerie) it vapeur. a) Aus
zug- [I draw plate steam baking oven II 
four m. it vapeur amovible. b) Einschiell
!! peel steam baking oven II four m. it 
vapeur it introduire Ie pain. c) Kombi
nations- II combined steam baking oven II 
four m. it vapeur combine. d) - mit auf
gebautem Konditorherd [I baking steam 
oven with confectionery sole mounted 
above II four m. it vapeur surmonte d'un 
four patissier. 15 
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Dampf-bad n. II vapour or steam bath I[ 
bain m. de vapeur; etuve f. a) -bagger 
m. II steam dredger II drague f. it vapeur. 
b) -barkasse f. [I steam launch II chaloupe 
f. it vapeur. c) -beiboot n. II steam launch 
I[ embarcation f. it vapeur. d) -betrieb m. 
[[ steam working; steam driven or opera
ted plant [[ exploitation f. au mouvement 
m. it vapeur. 16 

Dampfbildung f. II steam generation II va-
porisation f. 17 

Dampfbildungswarme f. II steam generating 
heat II chaleur f. de vaporisation. 18 

Dampfblase f. II steam bubble II bulle f. de 
vapeur. a) mit -n fpl. durehsetztes Was
ser II water saturated with steam bubbles 
II eauf. impregnee de bulles de vapeur. 19 

Dampf-bleehsehere f. II steam plate shears 
pI. II cisailles fpl. it tOles mues par la 
vapeur. a) -boden m. (Braupfanne) I[ 
jacketed bottom II double-fond m. pour 
chauffage it vapeur. b) -boot n. II steam 
(launch) boat II chaloupe f. it vapeur. 
c) -brauerei f. II steam brewery II brasserie 
f. it vapeur. d) -braukessel m. II steam 
brew kettle II chaudiere f. it brasser pour 
cuisson it la vapeur. e) -braupfanne f. I! 
steam brew kettle; steam brewing cop
per II chaudiere f. it brasser pour cuisson 
it vapeur; poile f. it vapeur pour brasse
ries. f) -brause f. II steam rose II crepine 
f. it vapeur. g) -bremsapparat m. [I 
apparatus for counter steam I[ appareil 
m. pour la contre-vapeur. h) -bremse f. 
[[ steam brake [] frein m. it vapeur. 
i) -biirstmasehine f. [I steam brushing 
machine II brosseuse f. it vapeur. k) -dar
re f. II steam kiln II touraille f. it vapeur. 
I) -diagramm n. II steam diagram II dia
gramme m. de vapeur. 20 

dampfdieht II steamtight II impermeable it 
la vapeur; etanche it la vapeur. 21 

Dampf-diehte f. (Phys) II vapour density II 
densite f. de vapeur. a) -diehtung f. II 
steam packing II garniture f. pour ma
chines it vapeur. 22 

Dampfdom m. II steam dome II dome m. 
de vapeur. a) -diehtungsfIaehe f., 
Schleifmaschine f. fiir -n II dome joint 
grinding machine II machine f. it rectifier 
les surfaces de joints des domes de va
peur. 23 

Dampfdrehkran m. II steam driven revolv
ing crane II grue f. it vapeur pivotante. 
a) feststehender - II stationary steam 
driven revolving crane II grue f. it vapeur 
pivotante et fixe. 24 

Dampfdreschmaschine f. II steam threshing 
machine; steam thresher II batteuse f. it 
vapeur. 25 

Dampfdruek m. II vapour or steam pres
sure II pression f. ou tension f. de la va
peur. a) schiidlieher - II injurious steam 
pressure II pression f. de vapeur dange
reuse. 26 

Dampfdruek-bild n. II steam diagram II 
diagramme m. de vapeur. a) -messer m. 
II elaterometer; steam gauge II elatero
metre m.; manometre m. b) -minder
ventil n. II steam pressure reducing valve 
II soupape f. de reduction de pression de 
vapeur. c) -regler m. II steam pressure 
regulator II regulateur m. de pression de 
vapeur. d) -schmiedepresse f. II steam 
power forging press II presse f. it forger 
it vapeur. e) -Ubersctzer m. II steam pres
sure intensifier II multiplicateur m. de 
pression it vapeur. 27 
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Dampfdynamo f. II steam dynamo or gene
rator [I dynamo f. au generatrice f. it 
vapeur. a) zweizylindrige - II double 
cylinder steam dynamo !I dynamo f. it 
vapeur it deux cylindres. 28 

Dampf-eingangskanal m. 8. -einlaBrohr n. 
a) -einlallrohr n. II steam admitting pipe 
II tuyau m. au canal d'admission de va
peur. b) -einstriimung f. [I steam admis
sion II admission f. de vapeur. 29 

Dampfeinstriimungs-kanal m. II steam inlet 
port II canal m. d'admission au canal 
d'introduction de la vapeur. a) -iiffnung 
f. II steam admission or entrance port II 
lumiere f. d'admission de vapeur. 
b) -rohr n. II steam or supply or admitt
ing pipe II tuyau m. d'admission de la 
vapeur. 30 

Dampfeintritts-iiffnung f. 8. Dampfein
stromungsoffnung. a) -spannung f. II 
admission pressure of steam II pression 
f. de vapeur it l'admission. 31 

Dampf-elektrisiermaschine f. Ii hydro
electric-machine II machine f. hydro
electrique. a) -elektrizitatswerk n. :J 

steam power electrical plant II usine f. 
electrique it vapeur. 32 

dampfen (mit Dampf) II to steam II passer 
it la vapeur; etuver. a) - (Mech) II to 
damp II amortir. b) den Hochofen m. - I[ 
to stop the blast furnace Ii arreter Ie 
haut-fourneau. c) die Stiille mp!. - II 
to damp the shocks II amortir II'S chocs 
mp!. 33 

Dampfentnahme f. II supply of steam II 
prise f. de vapeur. a) Zwischen- l: steam 
extraction II soutirage m. de vapeur. 34 

Dampf-entiiler m. II oil-separator ar grease
filter for steam II deshuileur m. de va
peur; separateur m. d'huile pour la va
peur. a) -entpichmaschine f. II steam 
ausbrenner or pitching device Ii degou
dronneur m. it vapeur. b) -entwasserer 
m. II steam desicator or dryer II dessi
cateur m. au secheur m. de vapeur. 
e) -entwiisserung f. II steam desication 
II dessication f. de vapeur. d) -entwasse
rungsapparat m. 8. -entwasserer. e) -
entweichung f. II steam escape II echap
pement m. au fuite f. de vapeur. f) -
entwickler m. Ii boiler II chaudiere f. 
g) -entwieklung f. II steam generation II 
formation f. de vapeur. 35 

Dampier m. II steamer; steamship \I bateau 
m. it vapeur; vapeur m. a) Fahr- 8. 

Dampffahre. b) Fahrgast- II passenger 
steamer I: vapeur m. it passagers. 
c) Flull- II river steamer II bateau m. 
(express) de riviere. d) Fracht- I: cargo 
steamer II vapeur m. de charge ou cle 
transport. e) Handels- I] mercbant stea
mer !I vapeur m. marchand. f) Post- II 
mail steamer I, malle f. g) Rad- II paddle 
steamer [I vapeur m. it roues. h) Schlepp
II tug boat II remorqueur m. i) Schnell- II 
express steamer II vapeur m. rapide. 
k) Schrauben- II screw steamer II vapeur 
m. it helice. I) See- II ocean-going steamer 
II vapeur m.· de mer. m) Spritz en- II fire 
and salvage boat; fire boat II bateau
pompe m. n) Tank- II tank steamer II 
vapeur m. it reservoirs. 0) Tramp- II 
tramp steamer II tramp m. p) der - weist 
fiir den Transport besondere Einrich
tungen auf II the steamer has special 
facilities for the transport II Ie vapeur 
est amenage specialement pour Ie trans
port. q) Turbinen- II turbine st('amer " 
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vapeur m. it turbine. r) Turmdeck- II 
turret decker; turret deck steamer II va· 
peur m. it turret·deck. s) Vbersee-II trans· 
atlantic steamer II vapeur m. transatlan. 
tique. t) Vieh-II cattle steamer II vapeur 
m. it (transporter Ie) betaiI. 1 

Diimpler m. (Fernm; Mus) II damper; 
sourdine II sourdine f. a) - (Masch) II 
dashpot II tube m. d'amortissement; 
dash.pot m. b) Futter- II fodder stewer II 
etuve f. pour fourrage. c) Knochenkohle
- II bone coal steaming apparatus II 
evaporateur m. a charbon d'os. 
d) Schwingungs- II oscillation absorber 
II amortisseur m. de vibrations. e) St08-
- II bumper of shocks; shock absorber; 
dashpot II tampon m. ou amortisseur m. 
de choc. I) Vbersetzungsst08- II trans· 
mission shock absorber II amortisseur m. 
de choc de transmission. . 2 

Damplerlinie f. II steamship line II ligne f. 
de navigation a vapeur. 3 

Dampf-ersparnis f. II economy of steam II 
economie f. de vapeur. a) -esel m. 
(Brau) II steam floor clearer II baudet m. 
a vapeur pour Ie dechargement de tou· 
railles. b) -esse f. II chimney stalk or shaft 
II cheminee f. de vapeur. c) -expansion f. 
II steam expansion II detente f. ou ex· 
pension f. de vapeur. d) -fiihre f. (Seew) 
II steam ferry boat II vapeur m. de pas· 
sage; bateau m. de passage a vapeur. 4 

DampUeuerspritze f. II steam fire engine II 
pompe f. a incendie a vapeur. a) - mit 
Geriitewagen II steam fire engine with 
implements wagon II pompe f. a incendie 
a vapeur avec chariot d'agres. 5 

Dampf-fiirdermaschine f. II hauling steam· 
engine II machine f. d'extraction a 
vapeur. a) -gebliise n. II steam blast; 
steam blower or blowing engine II tirage 
m. par Ie jet de vapeur; soufflerie f. au 
ventilateur m. de vapeur. b) -generator 
m. II steam generator II generateur m. 
de vapeur. c) -glocke f. II steam bell II 
cloche f. du sifflet a vapeur. d) -grainer 
m. (Brau) II steam grainer II steam grainer. 

6 
Dampfhahn m. II steam cock II robinet m. 

a vapeur. a) -schmiere f. II steam cock 
grease II graisse f. pour ro binets de 
vapeur. 7 

Dampfhammer m. II steam hammer II 
marteau m. It vapeur; marteau.pilon m. 
It vapeur. a) - mit x kg Biirgewicht II 
steam hammer with a weight of tup 
of x kg II marteau.pilon m. It vapeur 
(poids du mouton x kg). b) Schmiede- II 
power forge hammer II marteau·pilon m. 
de forge. 8 

Dampfhammerschmiede f. II large steam 
forgings manufacture II grosse forge f. it 
vapeur. 9 

Dampf-haube f. (Bottch) II steaming cone 
or dome II cloche f. It vapeur. a) -heiz
apparat m. II steam heater II calorifere m. 
a vapeur. b) -heizkiirper m. II steam· 
heating body II radiateur m. It vapeur. 
c) -heizung f. II heating by steam; steam 
heating II chauffage m. It (la) vapeur. 
d) -heizungsanlage f. 8. -heizapparat. 
e) -hemd n. II cylinder jacket; steam 
case II chemise f. de cylindre. f) -hoch
druck m. II steam high pressure II haute· 
pression f. de vapeur. 10 

dampfhydraulisch II steam.hydraulic II 
vapo.hydraulique. a) - betriebene Ma-
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schine f. II steam.hydraulic machine II 
machine f. vapo.hydraulique. 11 

dampfhydraulisch-e Presse f. II steam· 
hydraulic press II presse f. hydraulique 
a vapeur. a) -e Schmiedepresse f. II 
steam.hydraulic forging press II presse f. 
It forger vapo.hydraulique. b) -es 
System n. II steam·hydraulic system II 
sysMme m. combine It la vapeur et It 
(la pression de) l'eau. 12 

dampf- und lufthydraulische Universal
presse f. II steam and air hydraulic 
universal press II presse f. universelle 
vapo.hydraulique et hydro.pneumati. 
que. 13 

Dampf-jacht f. II steam yacht II yacht m. 
It vapeur. a) -kammer f. (Bottch) II 
steam chest or room II etuve f.; chambre 
f. ou boite f. It vapeur. 14 

Dampfkanal m. II passage for steam; steam 
port II canal m. pour la vapeur. a) 
glatte Dampfkanale mpI. ohne Winkel 
und scharfe Kriimmungen II smooth 
steam ports pI. without angles or sharp 
curves II passages mpi. de vapeur lisses 
sans angles et courbes vives. 15 

Diimpfkasten m. II steam chest II chambre f. 
ou boite f. It vapeur; etuve f. 16 

Dampfkessel m.11 steam boiler or generator; 
boiler II chaudiere f. It vapeur; genera. 
teur m. de vapeur. a) beweglicher - II 
locomotive boiler II chaudiere f. it vapeur 
locomobile. b) feststehender - II station· 
ary boiler II chaudiere f. it vapeur fixe. 
c) Hochdruck- II high pressure steam 
boiler II chaudiere f. a vapeur It haute 
pression. d) - mit mechanischer Feuerung 
II steam boiler with mechanical stokers II 
chaudiere f. a vapeur avec grilles meca· 
niques. e) - mit mehreren Herden II double 
ended boiler with common combustion 
chamber II chaudiere f. a vapeur avec 
foyers aux deux extremites avec boite 
It feu commune. f) - mit riickkehren
den Flammen II return·flame boiler II 
chaudiere f. a vapeur It retour de flamme. 
g) einen - speisen II to feed a boiler 
II alimenter une chaudiere a vapeur. 
h) Speisen n. eines -s II feeding a boiler 
II alimentation f. d'une chaudiere a va· 
peur. i) Zylinder- II cylindrical boiler II 
chaudiere f. It vapeur cylindrique. 17 

Dampfkessel-anlage f. II boiler plant II 
installation f. de chaudieres a vapeur. 
a) -armaturen fpI. II steam boiler fit· 
tings pI. II accessoires mpI. ou ro binetterie ' 
f. de chaudieres It vapeur. b) -beklei
dung f. II boiler casing II chemise f. de 
chaudiere It vapeur. c) -blech n. II boi· 
ler plate II tOle f. It chaudiere. d) -ein
mauerung f. II boiler masonry; immura· 
tion of a boiler II mayonnerie f. d'une 
chaudiere a vapeur. e) -explosion f. II 
steam boiler explosion II explosion f. 
d'une chaudiere It vapeur. f) -feuerung 
f. II steam boiler furnace II foyer m. de 
chaudiere. g) -fundament n. II boiler seat II 
fondations fpI. d'une chaudiere It vapeur. 
h) -fii8e mpI. II boiler holder II support 
m. d'nne chaudiere a vapeur. i) -heiz
fliiche f. II boiler heating surface II sur· 
face f. de chauffe d'une chaudiere It va· 
peur. k) -priiferm.1I steam boilerinspec. 
tor II inspecteur m. de chaudieres It va· 
peur. 1) -priifung f. 8. -iiberwachung. 
m) -priifungsverein m. 8. -iiberwa· 
chungsverein. n) -reiniger m. II steam 
boiler cleaner II nettoyeur m. de chau· 
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dieres a vapeur. 0) -reinigung f. II steam 
boiler cleaning II nettoyage m. de chau· 
dieres It vapeur. p) -reinigungswerkzeug 
n. II steam boiler cleaning device II outil 
m. pour Ie nettoyage de chaudieres a va· 
peur. q) -revision f. 8. -iiberwachung. 
r) -revisionsverein m. 8. -iiberwachungs. 
verein. s) -revisor m. 8. -priifer. t)-
sicherheitsventil n. II safety valve of a 
steam boiler II soupape f. de sftrete d'une 
chaudiere a vapeur. u) -siederohr n. II 
boiler tube II bouilleur m. d'une chau· 
diere a vapeur. v) -siederohrbiirste f. II 
boiler tube brush II brosse f. de bouilleur 
d'une chaudiere It vapeur. w) -speise
apparat m. II boiler feeding apparatus II 
appareil m. alimentaire d'une chaudiere 
a vapeur. x) -speisung f. II boiler feeding 
II alimentation f. d'une chaudiere It va· 
peur. y) -iiberwachung f. II boiler test· 
ing or inspection II surveillance f. ou 
revision f. de chaudieres It vapeur. z) -
iiberwachungsverein m. II boiler (inspec. 
tion) association II societe f. de sur· 
veillance des chaudieres a vapeur. 18 

a) -untersuchung f. 8. -iiberwachung. 
b) -untersuchungsverein m. 8. -iiber· 
wachungsverein. c) -zubehiir n. II steam 
boiler accessories pI. II accessoires mpI. 
pour chaudieres it vapeur. 19 

Dampfkoch-anlage f. II steam cooking 
installation II installation f. de cuisson 
a la vapeur. a) -apparat m. II steam 
boiling apparatus II appareil m. de 
cuisson a vapeur. b) -pranne f. II steam 
cooking kettle II chaudiere f. pour 
cuisson It la vapeur. c) -topf m. II steam 
cooking apparatus II marmite f. a vapeur. 

20 
Dampfkochung f. II steam boiling or cook· 

ing II cuisson m. a vapeur. 21 
Dampfkohle f. II steam coal II charbon m. 

It vapeur. 22 
Dampfkolben m. II steam piston II piston m. 

a vapeur. a) -liderung f. II steam piston 
packing II garniture f. de piston a vapeur. 

23 
Dampr-kondensator m. II steam condenser 

I! condenseur m. It vapeur. a) -kraft f. 
II steam power II force f. de vapeur. 24 

Dampfkraftwerk n. 8. Dampfkraftzentrale. 
25 

Dampfkraftzentrale f. II central or main 
steam power plant II centrale f. ou usine 
f. d'energie a vapeur. a) unmittelbar auf 
der Braunkohle errichtete - II steam 
power plant which is situated right on 
top of the lignite beds II usine f. ther· 
mique qui est etablie sur Ie carreau des 
mines de lignites. 26 

Dampfkran m. II steam crane II grue f. it 
vapeur. a) -lijffelbagger m.1I steam crane 
navvy; steam shovel II grue·drague f. it 
vapeur. 27 

Dampr-kiiche f. II steam kitchen II cuisine 
f. it vapeur. a) -kiihler m. II steam cool· 
ing device II refrigerant m. it vapeur. 
b) -lastwagen m.1I steam lorry II camion 
m. it vapeur. 28 

Dampfieitung f. II steam conduit or con· 
duct or piping II distribution f. au con· 
duite f.ou tuyauterie f. de vapeur. 29 

Dampfleitungs-rohr n. II steam pipe II con· 
duit m. de vapeur; tuyau m. a vapeur. 
a) -zubehiir n. 1I steam piping or steam 
conduct accessories pI. II accessoires 
mpI. pour conduites de vapeur. 30 
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Dampfioffelbagger m.1I steam navvy; steam 
shovel dredger II excavateur m. ou drague 
f. it vapeur. 1 

Dampflokomobile f. II portable steam en
gine II locomobile f. it vapeur. a) - mit 
Vberhitzer II superheated portable steam 
engine II locomobile f. it vapeur sur
chauffee. 2 

Dampf-Iokomotivdrehkran m. II steam dri
ven locomotive slewing crane II grue f. 
locomotive pivotante it vapeur. a) -10-
komotive f. II steam locomotive II loco
motive f. it vapeur. b) -Iuftpumpe f. II 
steam air pump II pompe f. it air mue 
par la vapeur. c) -malzdarre f. II steam 
malt kiln II touraille f. pour malt chauf
fee par la vapeur. 3 

Dampfmantel m. II steam jacket or casing 
II manteau m. ou enveloppe f. de vapeur. 
a) -zylinder m. II jacketed cylinder II cy
lindre m. it chemise. 4 

Dampfmaschine f. II steam engine II ma
chine f. it vapeur. a) atmosphiirische - II 
atmospheric steam engine II machine f. 
it vapeur atmospbBrique ou it air libre. 
b) Auspuff- II non-condensing steam en
gine II machine f. it vapeur sans conden
sation ou it echappement libre. c) Balan
zier- II beam steam engine II machine f. 
it vapeur it balancier. d) bewegliche - II 
transportable steam engine II machine f. 
it vapeur portative. e) direktwirkende -
11 direct-action steam engine II machine 
f. it vapeur it action directe. f) doppelt
wirkende - II double-acting steam en
gine II machine f. it vapeur it double effet_ 
g) dreizylindrige - II triple-cylinder steam 
engine II machine f. it vapeur a trois cy
lindres. h) einfachwirkende - II single 
acting steam engine II machine f. a va
peur a simple effet. i) Einkurbel- II single 
crank steam engine II machine f. a vapeur 
a une seule mani;velle. k) Einkurbelver
bund- II single crank compound steam 
engine II machine f. a vapeur compound 
a single manivelle. I) einzylindrige - II 
single-cylinder steam engine II machine 
f. a vapeur monocylindrique ou a cy
lindre unique ou it un cylindre. m) Ex
pansions- II steam engine working ex
pansively II machine f. a vapeur a de
tente. n) - mit Expansion und Konden
sation II condensing steam engine with 
expansion II machine f. it vapeur a de
tente et a condensation. 0) - mit Ex
pansion und ohne Kondensation II non
condensing steam engine with expansion 
II machine f. a vapeur a detente sans 
condensation. p) - ohne Expansion II non
expansive steam engine II machine f. a 
vapeur sans detente. q) - ohne Ex
pansion und ohne Kondensation II non
condensing steam engine without ex
pansion II machine f. it vapeur sans de
tente ni condensation. r) feststehende -
II fixed or stationary steam engine II ma
chine f. it vapeur fixe ou stationnaire. 
s) HeiBdampf- II superheated steam en
gine II machine f. a vapeur surchauffee. 
t) Gleichstrom- II uniflow steam engine II 
machine f. it vapeur equicourante. 
u) Hochdruck- II high-pressure steam 
engine II machine f. a vapeur it haute 
pression. v) Kondensations- II condens
ing steam engine II machine f. it vapeur 
it condensation. w) - ohne Kondensation 
II non-condensing steam engine II machine 
f. a vapeur sans condensation. x) land-
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wirtschaftliche - II steam cultivating-ma
chine II machine f. a labourer a vapeur. 
y) langsamlaufende -II slow-speed steam 
engine II machine f. it vapeur a faible vi
tesse. z) liegende - II horizontal steam 
engine II machine f. a vapeur horizontale. 

5 

a) Mitteldruck- II middle-pressure steam 
engine II machine f. a vapeur it moyenne 
pression. b) Niederdruek- II low-pressure 
steam engine II machine f. a vapeur it 
basse pression. c) ortsfeste - II stationary 
steam engine II machine f. a vapeur sta
tionnaire. d) oszillierende - II oscillating 
steam engine II machine f. a vapeur os
cillante mt it cylindre oscillant. e) rotie
rende -II rotatory steam engine II machine 
f. a vapeur it rotation. f) Schiffs- II ma
rine steam engine II machine f. a vapeur 
marine. g) schnellaufende - II high-speed 
steam engine II machine f. it vapeur a 
grande vitesse au it haute vitesse. h) sta
tioniire - 8. feststehende -. i) iltehende 
- II vertical steam engine II machine f. it 
vapeur verticale. k) transportable - 8. 

bewegliche -. I) Verbund- II compound 
steam engine II machine f. it vapeur com
pound. m) zweizylindrige - II double
cylinder steam engine II machine f. it 
vapeur jumelle. 6 

Diimpf-maschine f. II steaming machine II 
machine f. a vaporiser. a) --, Egalisier
und Spannmaschine f. (Web) II steaming, 
conditioning and tentering machine II 
machine f. it vaporiser, egaliser et elargir. 

7 
Dampfmaschinen-anlage f. II steam engine 

plant II installation f. ou etablissement 
m. de machines it vapeur. a) -gebiiude 
n. II steam engine house II batiment m. it 
machines it vapeur. b) -haus n. 8. -ge
baude n. c) -raum m. II steam engine 
room II salle f. des machines it vapeur. 

8 
Dampf-messer m. II elaterometer; steam 

gauge; steam (consumption) meter II in
strument m. pour me surer la consom
mation au la quantite de vapeur; ela
terometre m. a) -molkerei f. II steam 
dairy II laiterie f. it vapeur. b) -mo
tor m. II steam motor II moteur m. a 
vapeur. c) -miihle f. II steam mill II 
moulin m. it vapeur. d) -muldentrockner 
m. II steam trough dryer II secheur m. it 
auge a vapeur. e) -nietmaschine f. II 
steam riveting machine or riveter II 
riveuse f. a vapeur. 9 

Dampfofen m. II steam-heated oven II etuve 
f. a vapeur. a) - (Met) II steam furnace II 
fourneau m. it vapeur. 10 

Dampf-packung f. II steam packing II gar
niture f. pour machines a vapeur. 
a) -pfanne f. II steam kettle II chaudiere 
f. pour cuisson it la vapeur. b) -pfeife f. 
II steam whistle II sifflet m. it vapeur 11 

Dampfpflug m. II steam plough II charrue f. 
it vapeur. a) -maschinist m. II steam 
plough machinist II conducteur m. de 
charrue a vapeur. 12 

Dampf-probe f. II steam-test II essai m. a 
la vapeur. a) -pufferregelventil n. II dash 
relief valve II soupape f. regulatrice de 
vapeur. 13 

Dampfpumpe f. II steam pump II pompe f. a 
vapeur . a) direktwirkende -II direct-action 
or direct acting steam pump II pompe f. it 
vapeur it action directe. b) doppeltwirken-

Dampfstrahlejektor 

de -II double-acting steam pump II pompe 
f. it vapeur it double eHet. c) Expansions
II expansion steam pump II pompe f. it 
vapeur it expansion. d) selbsttiitig wir
kende - II automatically working steam 
pump II pompe f. a vapeur a action auto
matique. 14 

Dampf-ramme f. II steam ram; steam pile 
driver II sonnette f. ou mouton m. a 
vapeur. a) -raum m. II steam space II 
partie f. de la cha udiere reservee a la 
vapeur. b) -reiniger m. II steam purifier 
II epurateur m. de vapeur. 15 

Dampfrohr n. II steam pipe II tuyau m. a 
vapeur; conduit m. de vapeur. a) ge
schweiBtes - II welded steam pipe II tube 
m. au tuyau m. it vapeur soude. 16 

Dampf-rohrleitung f. II steam piping II tu
yauterie f. au conduite f. it vapeur. 
a) -rotte f. des Flachses II warm water 
retting of flax II rouissage m. de lin a la 
vapeur. b) -siigemiihle f. Ii steam saw 
mill II scierie f. a vapeur. c) -sammler m. 
II steam chamber or accumulator II re
servoir m. au collecteur m. au accumu
lateur m. a vapeur. d) -sandstrahlgebliise 
n. II steam jet sand blast II sableuse f. it 
vapeur. e) -schieber m. II steam slide 
valve II tiroir m. de vapeur. 17 

Dampfschiff n. II steam boat II bateau m. 
a vapeur. 18 

Dampfschiffahrt f. II steam navigation II 
navigation f. a vapeur. 19 

Dampfschiffahrtsgesellschaft f. II steam 
navigation company II compagnie f. de 
navigation it vapeur. 20 

Dampf-schlange f. II steam coil II serpentin 
m. a vapeur. a) -schmiedepresse f., hy
draulische II steam-hydraulic forging press 
il pre sse f. it forger hydraulique a vapeur. 
b) -schwimmkran m. II steam driven 
floating crane II grue f. flottante a va
peur . c) -sicherheitsventil n. II steam sa
fety valve II soupape f. it vapeur de su
rete. d) -sirene f. II steam siren II sirene 
f. a vapeur. e) -spannung f. II steam 
pressure II pression f. de (la) vapeur. 21 

Dampfspeicher m. II ste&m accumulator II 
accumulateur m. de vapeur. a) Ruths 
- anlage f. mit stehenden Ruthsspei
chern II Ruths steam storage plant with 
vertical Ruths accumulators II installa
tion f. d'accumulateurs de vapeur Ruths 
comportant des accumulateurs Ruths 
verticaux. 22 

Dampfspeisepumpe f. II steam feed pump II 
pompe f. d'alimentation a vapeur. 23 

Dampfspritze f. II steam fire engine II pompe 
f. it incendie it vapeur. a) Automobil- II 
motor steam fire engine or pump II pompe 
it incendie f. it vapeur automobile. 24 

Dampf-sprudler m. II steam douche II fon
taine f. de vapeur. a) -steuerapparat m. II 
steam steering gear II appareil m. gou
verneur it vapeur. b) -steuerrad n. II 
steam steering wheel II roue f. de gouver
nail a vapeur. c) -steuerung f. II steam 
tlistributor II distributeur m. de vapeur. 

25 
Dampfstrahl m. II steam jet or blast II jet 

m. de vapeur; soufflage m. it vapeur. 26 
Dampfstrahl-anwiirmapparat m.1I steam jet 

preheater II rechauffeur m. d'eau a jet 
de vapeur. a) -apparat m. 8. -pumpe 
b) -bilgepumpe f. II steam jet bilge pump 
II pompe f. de cale it jet de vapeur. 
c) -ejektor m. II steam jet ejector II cjec
teur m. it jet de vapeur. 27 



Dampfstrahlgeblase 

DampfstrahlgebJiise n. II steam jet blower II 
souffleur m. ou tuyere f. souffleuse a 
vapeur; machine f. soufflante a. jet de 
vapeur. a) durch - erzeugter Zug m. II 
draught by steam jet II tirage m. a. jet 
de vapeur. 1 

Dampfstrahl-heber m. II steam jet elevator 
II eltlvateur m. a. jet de vapeur. a)-pumpe 
f. II steam jet pump; injector II pompe f. 
a. jet de vapeur; injecteur m. b) -rauch
rohrreiniger m. II steam jet flue cleaning 
apparatus II purgeur m. de tubes a fu
mee a jet de vapeur. c) -riihrgebliise n.1I 
steam mixing jet II soufflerie f. d'agita
teur a jet de vapeur. 2 

Dampf-straBenbahn f. II steam tramway II 
tramway m. a vapeur. a) -straBenwalze 
f. II steam streetroller or roadroller II rou
leau m. ecraseur ou cylindre m. com
presseur a. vapeur (pour les routes). 
b) -straBenzugmaschine f. II street steam 
tractor II locomotive f. routiere a. vapeUr. 
c) -stutzen m. (Kesselb) II steam dome II 
dome m. de vapeur. d) -sudwerk n. II 
steam brewing plant II installation f. de 
brassage a. la vapeur. e) -tandemwalze 
f. II tandem steam road roller II rouleau 
m. tandem a vapeur. 3 

Diimpftisch m. zum Abdiimpfen wollener 
Stoffe II steaming table for woollen fa
brics II machine f. a vaporiser les tissus 
delaine. 4 

Dampl-topl m. II digester; steam apparatus 
II marmite f. a vapeur. a) -trebertrocken
apparat m. II steam draff drying appara
tus II a ppareil m. a. secher les dreches a. 
la vapeur. b) -trecker m. II steam tractor 
II tracteur m. a. vapeur. c) -treibapparat 
m. II steam intensifier II multiplicateur m. 
a. vapeur. 5 

Dampftrockenapparat m. II steam drying 
apparatus II appareil m. sechoir a. vapeur. 
a) Biertreber- II steam draff dryer II ap
pareil m. a. secher les dreches a vapeur. 

6 
Dampftrocber m. II steam dryer; water 

separator II secheur m. de vapeur; se
parateur m. d'eau. 7 

Dampfturbine f. II steam turbine II turbine 
f. a. vapeur. a) Hochdruck- II high-pres
sure steam turbine II turbine f. a vapeur 
a haute pression. 8 

Dampfturbinen-dynamo f. II steam turbine 
dynamo II turbine f. a vapeur dynamo
electrique; turbo-dynamo f. a) -kraft
werk n. II steam turbine power station II 
centrale f. turbo-electrique. 9 

Dampfturbinenliiufer m. II steam turbine 
rotor II roue f. motrice d'une turbine a. 
vapeur. a) Beschaufelung f. eines -s II 
blading of a steam turbine rotor II (misef. 
en place de 1') aubage m. d'une roue mo
trice de turbine a. vapeur. 10 

Dampfturbinen-Iokomotlve f. II steam tur
bine locomotive II locomotive f. a turbine 
a vapeur. a) -prlifstand m. II steam tur
bine test bed II plate-forme f. d'essais 
pour turbines a. vapeur. b) -schaufel f. II 
steam turbine blade II aube f. pour tur
bine a. vapeur. 11 

Dampf-liberdruek m.1I steam pressure above 
atmospheric; effective pressure as shown 
by the manometer II surpression f. de 
vapeur; pression f. effective indiquee par 
Ie manometre. a) -iiberhitzer m. II steam 
superheater II surchauffeur m. de vapeur. 
b) -iiberhitzung f. II superheating of the 
steam II surchauffage m. de la vapeur. 12 
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Diimpfung f. (Akust) II damping; muffling 
II amortissement m.; moderation f. a) -
(Chem) II vapourization; steaming II va
porisage m. b) - (Fernm) II attenuation 
II attenuation f.; affaiblissement m. 
c) - (Mech) II damping II amortisse
ment m. d) groBe - (Funkw) llliigh damp
ing II amortissement m. eleve. e) Licht
II light subduing II attenuation f. de la 
lumiere. f) - des Lichtbogens II damping 
of the arc II amortissement m. de l'arc. 
g) riiumliche - II attenuation II affaibIisse
ment m. h) - des SchaIIes II sound 
deadening II amortissement m. du bruit. 
i) vollkommene - II complete damping II 
amortissement m. parfait. k) wirksame
(Fernm) II effective attenuation II af
faiblissement m. effectif. I) zeitliche - II 
damping II amortissement m. 13 

Diimpfungs-ausgleicher m. (Kabel) II at
tenuation equalizer n compensateur m. 
de la distorsion; egalisateur m. d'af
faiblissement. a) -faktor m. II damping 
factor II facteur m. d'amortissement. 
b) -feder f. II supplementary spring II res
sort m. compensateur. c) -grad m. II de
gree of damping II degre m. d'amortisse
ment. d) -kessel m. (Bottch) II steam 
boiler II chaudiere f. a etuver. e) -kon
stante f. (Phys) II attenuation constant; 
damping factor II constante f. d'amor
tissement au d'affaiblissement. f) -kreis 
m. (Fernm) II damping circuit II circuit m. 
amortisseur. g) -kurve f. (Fernm) II 
damping curve II courbe f. d'amortisse
ment. h) -maB n. (Fernm) II transmission 
equivalent; attenuation measure II equi. 
valent m. de transmission. i) -messer m. 
(Fernm) II decremeter II decremetre m.; 
appareil m. de mesure d'affaiblissement. 
k) -messung f. II damping measurement 
II mesure f. de l'amortissement. I) -mittel 
n. (Schall) II sound damper II sourdine f. 
m) -priifungf. (Fernm).11 attenuation test 
lIessaim.d'affaiblissement. n) -reduktion 
f. (Fernm) II damping reduction II reduction 
f. d'amortissement. 0) -strom m. II damp
ing current II courant m. amortisseur. 
p) -verhiiltuis n. II ratio of damping II 
rapport m. d'amortissement. q) -veriauf 
m. (Fernm) II dependency of attenuation 
on frequency II dependance f. de l'affai
blissement de frequences. r) -verminde
rung f. II damping reduction II reduction f. 
de I'amortissement. s) -vorrichtung f. 
(Mech; Phys) II damper; damping de
vice II appareil m. amortisseur. 14 

Dampfventll n. II steam valve II soupape f. 
a. vapeur. a) SelbstschluB- II self-acting 
steam pipe closing valve II soupape f. 
d'arret de vapeur a. fermeture automati· 
que. 15 

Dampfverbrauch m. II steam consumption 
II consommation f. ou depense f. de va· 
peur. a) gewiihrleisteter - II guaranteed 
steam consumption II consommation f. 
garantie de vapeur. 16 

Dampf-verlust m. II waste or loss ef steam II 
perte f. de vapeur. a) -verteilung f. II 
steam distribution II distribution f. de la 
vapeur. 17 

Dampfverteilungs-rohr n. II steam distri
buting pipe II tuyau m. de distribution 
de vapeur. a) -schieber m. II steam distri
buting slide valve II tiroir m. de distribu
tion de vapeur. 18 

Dampf-vulkanisator m. II steam vulcanizer 
II vulcanisateur m. a vapeur. a) -wagen 

Darmspinner 

m. II steam car II voiture f. a vapeur. 
b) -walze f. II steam roller II ecraseur m. 
au rouleau-compresseur m. a. vapeur. 
c) -wiischerei f. II steam laundry II blan
chisserie f. a vapeur. d) -wasserablaB
hahn m. II drip cock II purgeur m. du 
cylindre a. vapeur. 19 

Diimpfwiderstand m. (Fernm) II damping 
resistance II resistance f. d'amortisse
ment. 20 

Dampfwinde f. II steam winch II treuil m. 
a. vapeur. a) Hilfs- II donkey winch II 
treuiI m. a vapeur auxiliaire. 21 

Dampfziihler m. II steam meter or counter 
II compteur m. a. vapeur. 22 

Diimpfzeit f. (Landw) II steaming period II 
temps m. de daube. 23 

Dampf-ziegelei f. II steam tilery; brick 
steam works pI. II briqueterie f. a vapeur. 
a) -zugwagen m. II steam tractor II trac
teur m. a. vapeur. 24 

Dampfzylinder m. II steam cylinder II cy-
lindre m. a. vapeur. 25 

DiimpfzyJinder m. (Elektr; Masch) II dash 
pot II tube m. d'amortissement; dash
pot m. 26 

Dampfzylinder-kiirper m. II steam cylinder 
body II corps m. du cylindre a. vapeur. 
a) -verkleidungsbleeh n. II steam cylin
der jacket II enveloppe f. du cylindre a. 
vapeur. 27 

DanielI-Elementn. II Daniell cell II element 
m. de Daniell. 28 

Dankschreiben n. II letter of thanks IIlettre 
f. de remerciements 29 

darauflassen, die Wiirze in Giirbottiche II to 
double II recharger Ie mout en cuves de 
fermentation. 30 

Darauflassen n. der Wiirze in Garbottiche II 
doubling II remplissages mpI. successifs 
ou reoharge f. du mout en cuves de fer-
mentation. 31 

Dari n. II durra II dari m. 32 
Darlehen n. II loan II pret m.; avance f. 

a) Arbeitgeber- II loan from various di
rectors of a company II pret m. fait par la 
societe. b) - auf eine Hypothek II mortgage 
loan II pret m. hypothecaire. 33 

Darlehns-bank f. 8. -bsse a) -kasse f. II 
loan bank II caisse f. de prets. b) -schein 
m. II loan certificate II titre m. de pret. 34 

Darm m. II bowel; gut II boyau m. a) Tier- II 
animal gut II boyau m. animal. b) -Wa
ren fpI. aus Darmen II goods pI. from 
guts II ouvrages mpl. en boyaux. 35 

Darm-abflillschlauch m. (Brau) II racking 
gut II boyau m. de soutirage. a) -berei
tung f. II gut dressing II preparation f. des 
boyaux. b) -bliiser m. II gut blower II 
souffleur m. de boyaux. c) -groBhand
lung f. II wholesale gut dealers pI. II maga
sin m. de boyaux en gros. d) -putzer m. II 
bowel washer II laveur m. de boyaux. 
e) -sBite f. II catgut; gut string II corde f. 
en boyaux au a. boyau. f) -sBitenherstel
lungsmaschine f. II gut string making ma
chine II machine f. a. fabriquer des cordes 
en boyaux. 36 

Darmschlauch m.1I gut II boyau m. a) - zum 
Abfiillen (Brau) II racking gut II boyau m. 
de soutirage. 37 

Darm-schleimer m. II gut maker II boyadier 
m. a) -schleimerei f. II gut works pl. II 
boyaderie f. b) -sortlerapparat m. II gut 
assorting apparatus II appareil m. a trier 
les boyaux. c) -spinner m. II gut spinner II 
fileur m. de boyaux. 38 



Darranlage 

Darr-anlage f. /I kiln plant II installation f. 
de touraille. a) - blech n. II kiln floor or 
hurdle /I plateau m. de touraille. b) -bo
den m. II drying hurdle; kiln floor II pIa. 
teau m. de touraille. c) -dauer f. II kilning 
time /I duree f. de touraillage. 1 

Darre f. II kiln; drying kiln; oast /I etuve f. 
sechoire; touraille f. a) eine - abladen II 
to discharge or to unload a kiln II dechar· 
ger une touraille. b) Abladen n. einer - II 
discharging or unloading of a kiln II de· 
chargement m. d'une touraille. c) eine -
abriiumen 8. eine - abladen. d) Ab
raumen n. einer - 8. Abladen einer -. 
e) auf die - auftragen 8. eine - beladen. 
f) Auftragen n. auf die - 8. Beladen 
einer -. g) eine - beladen II to load a 
kiln II charger une touraille. h) Bela
den n. einer - /I loading a kiln /I char
gement m. d'une touraille. i) Dampf
/I steam kiln II touraille f. it vapeur. 
k) Doppel- /I two-floored kiln II tou
raille f. it deux plateaux. I) Hopfen- /I 
hop drying kiln; hop oast II touraille f. 
it secher Ie houblon. m) - mit einer Horde 
/I one-floored kiln /I touraille f. it un pla
teau. n) - mit x Horden II x-floored kiln II 
touraille f. it x plateaux. 0) mit ge
trennten Horden kombinierte - II kiln 
combined with separated hurdles II tou
raille f. it plateaux separes. p) Kalorife
ren- /I heating pipe system kiln II tou
raille f. it calorifere. q) Koks- II coke 
burning kiln II touraille f. it coke. r) Luft
II air kiln II touraille f. it calorifere. s) Malz
/I malt drying kiln II touraille f. it secher 
Ie malt. t) Rauch- II direct fire or open 
fire kiln II touraille f. it feu direct. u) - zum 
Schwefeln des Hopfens /I kiln for sulphur
ing hops II touraille f. a soufrer Ie houblon. 
v) - zum Trocknen der Gerste /I barley 
sweating kiln /I touraille f. a secher l'orge. 
w) Trommel- f. fiir Malz II malt drying 
drum kiln /I touraille f. it tambour it 
sec her Ie malt. 2 

Darreabriiumer m. /I kiln floor clearer II de-
chargeur m. de touraille. 3 

darren II to dry; to kiln; to kiln-dry; to cure 
II tourailler; dessecher . a) das Malz -
(Brau) /I to dry or to cure malt II dessecher 
Ie grain germe. 4 

Darren n. II kilning II touraillage m. a) -
des Hopfens /I hop drying /I sechage m. de 
houblon. 5 

Darr-esel m. /I mechanical floor clearer /I 
baudet m. a decharger une touraille. 
a) -fax m. II kilnman /I tourailleur m. 
b) -heizapparat m. /I kiln heating appa
ratus /I calorifere m. pour tourailles. 
c) -keizrohr n./I kiln heating pipe II tuyau 
m. de chauffage d'une touraille. d) -hoIz 
n. /I kiln-dried wood /I bois m. secM au 
four. e) -horde f. /I kiln or drying hurdle II 
daie f. a secher; plateau m. de touraille. 
f) -kontrollthermometer n. II kiln con
trolling thermometer /I thermometre m. 
de controle d'une touraille. g) -Iult f. II 
kiln air /I air m. chauffe d'une touraille. 
h) -malz n. /I cured malt; kiln-dried 
malt II malt m. touraille. i) -of en m. II 
stove for drying /I fourneau m. it secher. 
k) -ordnung f. /I kiln regulation II regIe. 
ment m. de touraillage. 1) -raum m. II kiln 
chamber /I chambre f. it chaleur. m) -re
gistrierthermometer n. II kiln recording 
thermometer /I thermographe m. au ther
mometre.enregistreur m. d'une touraille. 
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n) -sau f. /I kiln warming tub; kiln 
saw II cochon m. de touraille. 6 

Darrsystem n. II kiln system II systeme m. 
de touraille. a) mit Jalousien und Rin
nen kombiniertes - II combined lattice 
and through kiln system II systeme m. de 
touraille combine it jalousies et it rigoles. 

7 
Darr-temperatur f. /I kilning temperature II 

temperature f. de touraillage. a) -ther
mometer n. II kiln thermometer /I thermo
metre m. de touraille. b) -trommel f. II 
kilning drum II tambour m. it tourailler. 

8 
Darrung f. II kilning II touraillage m. 9 
Darr-ventilation f. II kiln ventilation II ven

tilation f. de touraille. a) -wender m., 
mechanischer II mechanical kiln floor tur
ner /I retourneur m. mecanique d'une 
touraille. b) -zeit f. II kilning time II duree 
f. de touraillage. 10 

darstellbar (Chem) /I which can be prepared 
/I qui peut etre prepare. 11 

darstellen (Chern) /I to prepare; to obtain II 
preparer. a) figiirlich - /I to figure II figu
rer. 12 

darstellende Geometrie f. II descriptive geo-
metry /I geometrie f. descriptive. 13 

Darstellung f. (Chern) II preparation; ob
taining II preparation f.; obtention f. a) -
(Math) II representation II representation 
i 14 

Darstellungsverfahren n. (Chern) II method 
of obtaining II methode f. de preparation. 

15 
Daten pI., kritische (Phys) II critical dates 

pI. II constantes fpI. critiques. 16 
datieren II to date II dater. 17 
Datier-maschine f., Etikettier- und II label

ling and dating machine II machine f. it 
etiqueter et it dater. a) -vorrichtung f. II 
dating device II dispositif m. dateur. 18 

Dattel f. II date II datte f. a) -mehl n. II meal 
of dates II farine f. de dattes. 19 

Datum n. II date II date f.; quantieme m. 20 
Datum-anzeigeruhr f. II date indicating 

watch II montre-quantieme f. a) -stem
pel m. II date stamp; dater II timbre m. 
dateur; dateur m. b) -werk n. (Uhrm) II 
calendar II quantieme m. 21 

Daube f. II sta~e II douelle f.; douve f. 
a) -n. fpl. abrichten II to straighten 
staves pI. II dresser des douves fpl. 
b) Abrichten n. der -n II straightening of 
the staves 11 dressage m. des douves. 
c) Bierfall- II beer barrel stave II dou ve f. 
pour tonneaux it biere. d) Eichenholz- 11 
oak stave II bourdillon m.; douve f. en 
bois de chene. e) Fall- II cask stave or 
staff II douve f. au douelle pour flits. 
f) Flick- :1 bent stave for repairs II 
douve f. brute; merrain m. g) gesagte - II 
sawn stave Ii douve f. sciee. h) gespaitene 
-II split or riven stave 11 douvef. fendue. 22 

Dauben-abkiirzmaschine f. II stave shor
tening machine II machine f. it raccourcir 
les uouves. a) -abkUrz- unu Krose
maschine f. II stave shortening and 
grooving machine II machine f. it raccour
cir et a jilbler les douves. 23 

Daubenabkiirzsiigl' f. II stave cross-cut 
saw; stave shortening saw II scie f. it 
raccourcir les douves. a) doppeJte - II 
double stave cross-cut saw; double stave 
shortening saw II scie f. double a raccour
cir les douves. 24 

Daubenabrichtmaschine f. II stave dressing 
machine II machine f. it dresser les 
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douves. a) doppeJte - Ii double stave 
dressing machine II machine f. double it 
dresser les douves. 25 

Dauben-bandsiige f. II stave band saw II 
scie f. it ruban pour douves. a) -biege
maschine f. II stave bending machine II 
machine f. it courber les douves; plieuse 
f. pour douves. 26 

Daubenfiigemaschine f. II stave jointing 
machine II machine f. it jointer les 
douves. 27 

Dauben- und Bodenfiigemaschine f. II 
stave and head j ointing machine II 
machine f. a jointer les douves at les 
pieces de fond. 28 

Daubenfiige-, Nut- und Federmaschine f. II 
stave groo ving and tonguing machine II 
machine f. it jointer les douves et it 
assembler it rainure et languette. 29 

daubenfiigen II to joint staves pI. il dresser 
au jointer les douves pI. 30 

Dauben-fiigen n. II stave jointing II action 
f. de dresser au de jointer les douves. 
a) -fiigesage f. II stave jointing saw; 
saw stave jointer II scie f. it jointer les 
douvcs. b) -hobelmaschine f. II stave 
backing or stave planing machine II 
machine f. it doler ou it planer les 
douves. c) -hobel- und Aussparmaschi
ne f. II stave backing and hollowing 
machine II machine f. a doler et it evider 
les douves. d) -hobler m. II stave maker II 
doleur m. en tonnellerie. e) -holz n. Ii 
stave wood II merrain m.; douvain m.; 
longailles fpl.; bois m. de douve. f) -
kopf m. II stave end II tete f. de douve. 
g) -loch n. II stave hole II trou m. de 
douve. h) -presse f. Ii stave press II 
pre sse f. it douves. i) -trommelsage f. !I 
stave cylinder saw II scie f. it tambour 
pour douves. 31 

Dauer-anmeldung f. (Fernm) Ii call booked 
by prearrangement II communication f. 
demand6e par listes prealables. a) -
belastung f. der Wicklung II permanent 
load across winding II charge f. perma
nente du bobinage. b) -belegung f. 
(Fernm) II permanent call II appel m. 
permanent. c) -betrieb m. II continuous 
running or working; permanent service II 
service m. continu; fonctionnement m. 
continuo d) -biegefestigkeit f. II bending 
stress durability II resistance f. continue 
de flexion. 32 

Dauerbrand-bogenlampe f. II enclosed arc 
lamp II lampe f. it arc de longue duree. 
a) -of en m. II slow burning stove II 
poeJe f. au fourneau m. it feu continu; 
calorifere m. it chauffage constant. 33 

Dauer-bremse f. II continuous brake II 
frein m. permanent. a) -brenner m. 
(Fernm) II permanent call II appel m. 
permanent. b) -festigkeit f. II durability II 
durabilite f. c) -flug m. II endurance or 
non-stop flight II vol m. de duree. 
d) Apparat m. zur -fotografie f. des 
ultraviolotten Sonnenspektrums Ii con
tinuous helio-spectrograph for recording 
the ultraviolet spectrum of the sun I 
appareil m. pour photographier con
tinuellement Ie spectre solair ultra violet. 

34 
dauerhalt II durable II durable. a) -ester 

Werkstoff m. II hardest material ;1 
metal m. Ie plus resistant. 35 

Dauerhaftigkeitf.11 durability; durableness; 
solidity II durabilite f.; solidiM f.; stabi
liM f. 36 
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Dauer-heizung f. II permanent heating II 
chauffage m. continuo a) -Iadung f. 
(Elektr) II continuous charging II charge 
f. continue ou constante. b) -lampe f. 
(Elektr) II long burning lamp II lampe f. 
it longue duree. c) -last f. II continuous 
load II charge f. continue. d) -Ieistung f. II 
continuous output II debit m. continu; 
puissance f. continue. e) -magnet m. II 
permanent magnet II aimant m. perma
nent. f) -milch f. II condensed milk II 
lait m. condense. 1 

dauernd II permanent II permanent. a) -e 
Formanderung f. II permanent deforma
tion II deformation f. permanente. 2 

Dauerpraparat n. II permanent slide culture 
II preparation f. fixee. 3 

Dauerpriifmaschine f. II endurance test 
machine II machine f. pour essais de 
longue duree. a) - fiir Uhrfedern II watch 
spring endurance testing machine II ma
chine f. it essayer les ressorts de mon
tre pour essais de longue duree. b) - fiir 
Wechselbelastung II machine for testing 
durability arranged for alternate loads II 
machine f. pour charges alternatives 
pour service continuo 4 

Dauer-priifung f. II long-duration test II 
essai m. d'endurance. a) -schlagwerk n., 
ZwilIings II twin ram impact testing 
machine for continuous work II machine 
f. jumelle pour essais it chocs repetes. 
b) -schmierung f. II continuous lubrica
tion II lubrification f. ou graissage m. 
continuelle. c) -spore f. II resting spore II 
spore f. durable. d) -stempelfarbkissen n. 
II colour stamping pad II coussin m. 
permanent d'encre it timbrer. e) -
strom m. II permanent current II courant 
m. permanent. f) -verbindungf. (Fernm) 
II through connection II liaison f. directe. 
g) -versuch m. II endurance or long 
duration test II essai m. d'endurance ou 
de longue duree. h) -wasche f. II wash-off 
or durable linen; collars pI. and cuffs pI. 
everelean II linge m. durable ou econo
mique ou permanent. 5 

Daumen m. II thumb II pouce m. a) -
(Masch) II cam; wiper; nipper; tappet; 
lifter; arm II came f. b) Hebe- II cam II 
came f. 6 

Daumen-driicker m. (Textil) II frame 
handle II pouce m. a) -regel f. (Elektr) II 
rule of thumb II regIe 1. du pouce. 
b) -steuerung f. II cam gear II distri
bution f. it came. 7 

Daumenwelle f. II cam shaft II arbre m. it 
carnes. a) - zum Verschlull von Giiter
wagen II lever catch to close goods-vans 
for railways II arbre m. it carnes pour 
la fermeture des wagons de marchan
dises. 8 

Daumling m. (Masch) II wiper; lifter; 
lifting cog II poucet m.; came f. 9 

Daunen fpI. II downs pI. II duvets mpI. 
a) Bett- II bed downs pI. II duvets mpI. 
pour lits. b) Pflanzen-II vegetable downs 
pJ.; kapok II duvets mpJ. vegetal; 
kapok m. 10 

Davit m. II davit II davier m. a) Gescholl- II 
shell davit II grue f. monte-projectiles. 
b) Schiffs- II ship's davit II davier m. de 
bateau. 11 

Davyn m. (Min) II nepheline; elroolite II 
nepheline f.; elroolite f.; pierre f. grasse. 

12 
Davysche Sicherheitslampe f.1I Davy's safe

ty lamp II lampe f. de surete de Davy. 13 
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Debet n. II debit; debtor II debit m.; 
doit m. 14 

Debet-kolonne f. (Buchh) II debit posting II 
colonne f. des debits. a) -note f. II debit 
note II note f. de debit. 15 

Debitor m. II debtor II debiteur m. 16 
Dechamps n., Doppel (Heilk) II Dechamps' 

double needle II pince f. it sutures pour 
fil double de Dechamps. 17 

dechiffrieren II to decipher II dechiffrer. 18 
Dechriffriervorrichtung f. II deciphering 

device II dispositif m. it dechiffrer. 19 
Dechsel f. II adze II herminette f.; essette f. 

a) gerade - Ii straight barrel howel II 
herminette f. plate. b) krumme - II 
hollow adze II herminette f. it gouge. 20 

dechseln, das HoIz (Zimm) II to dub or 
to adze the timber II dresser Ie bois it 
l'herminette. a) die Holzschwellen fpI. -
II to form rail seats in the wooden 
sleepers II saboter les traverses fpI. 21 

Dechselstiel m. II adze handle II manche f. 
d'herminette. 22 

Deck n. (Omnibus) II top II imperiale f. 
a) - (Schiff) II deck II pont m. b) begeh
bares - II walkable deck II pont m. sur 
lequel on peut marcher. c) Promenaden
II promenade deck II pont-promenade m. 
d) SaIon- II saloon deck II pont-salon m. 
e) Vorder- II fore deck II avantpont m. 
f) Zwischen- II lower deck II entrepont 
m. 23 

Deck-anstrich m. (Mal) II finishing coat II 
deuxieme couchef. a) -apparatm. (Chem) 
II claying apparatus II appareil m. de cou
verture. b) -arbeiter m. (Zuck) II fining 
syrup man II clarifieur m. c) ~ausriistungs
teile mpI. II ships-deck fittings pI. II mon
tures fpI. de pont de navires. d) -balken 
m. (Schiffb) II deck beam II barrot m. de 
pont. e) -beplankung f. II deck planking II 
bordages mpI. des ponts. 24 

Deckblatt n. (Buchdr) II correction sheet II 
feuille f. rectificative. a) - (Hopfen) II 
bract(ea) II bractee f. b) - (Zigarre) II 
outside (leaf); wrapper II robe f. 25 

Deckblatt-Ieger m. (Tabak) II capper II ca
peur m. a) -ripper m. (Tabak) II wrapper 
stripper II ecoteur m. d'enveloppe. 
b) -sortierer m. (Tabak) II wrapper selec
tor II trieur m. d'enveloppes des cigares. 

26 
Decke f. (Autoreifen) II tire shoe II enve

loppe f. a) - (Bauw) II ceiling II plafond 
m.; plancher m. b) - (Tuchm) II cover
(ing) II couverture f. c) Balken- (Bauw) 

-II span ceiling II plafond m. eufonce; lam
bris m. d) balkenlose - II girderless ceiling 
II plancher m. sans nervures. e) baum
wollene - II cotton blanket II couverture 
f. en coton. f) - aus Baumwollmolton II 
cotton blanket II couverture f. en molle
ton coton. g) Bett- II blanket; coverlet II 
couverture f. de lit ou de literie. h) - des 
Bieres im Garbottich II head of beer in 
fermenter II chapeau m. ou couvercle m. 
de la biere en cuve de fermentation. i) -
des Bieres im Garbottich mit hohlen 
Stellen II head of beer in fermenter with 
bare or cold spots II couvercle m. ou cha
peau m. de la biere en cuve de fermen
tation It plaques chauves. k) Bimsbeton
II pumice concrete ceiling II plafond m. 
en teton de pierre-ponce. I) blinde -
(Bauw) II inserted ceiling II faux plan
cher m. m) gerippte - (Bauw) II groined 
or ribbed ceiling II plafond m. It nervures. 
n) getafelte - II boarded ceiling II plafond 
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m.lambrisse. 0) Pferde-II horse rug II cou
verture f. pour chevaux. p) Reise- II 
travelling rug II couverture f. de voyage. 
q) Schoner- (Textil) II save cover II petite 
couverture f. 1') Sehwellen- (Eisenb) II 
top of sleeper II table f. superieure de la 
traverse. s) Stepp- II quilt II courte-pointe 
f. t) Stuck- (Bauw) II lathed and plastered 
ceiling II plafond m. de platre. u) Wagen
II carriage rug II bache f. v) wollene - II 
wool blanket II couverture f. en laine. 
w) Wollmolton- II woollen blanket II 
couverture f. en molleton laine. 27 

Deckel m. (GefaB) II lid; cover II couvercle 
m. a) Abschlull- n cover plate II couvercle 
m. de fermeture. b) angeschraubter - II 
bolted cap II chapeau m. boulonne ou 
visse. c) - mit Beobachtungsfenster I! 
inspection cover; cover containing a win
dow II couvercle m. It regard. d) Buch
I! cover of book II couverture f. de livre. 
e) doppelwandiger - II double walled lid 
II couvercle m. It double paroi. f) Eichen
holz- II oak cover II couvercle m. en 
bois de chene. g) Hartgummi- II hard 
rubber cover II couvercle m. en ebo
nite. h) luftdichter - II air-tight cover II 
couvercle m. hermetique. i) - des 01-
einfiillstutzens II oil filler lid II couvercle 
m. de l'orifice de remplissage d'huile. 
k) - mit Riffelung II chequered cover II 
couvercle m. strie. I) saurefester - aus 
Gummi II acidproof composition rubber 
cover II couvercle m. en caoutchouc inat
taquable aux acides. m) Schauloch- II 
inspection hole cover II couvercle m. du 
trou de regard. n) - zum Schrauben II 
screw cap II capsule ou couvercle f. It vis. 
0) selbsttatig schliellender - II self-closing 
top or cover II couvercle m. se fermant 
automatiquement. p) wasserdichter - II 
water-tight cover II couvercle m. etanche. 

28 
Deckel·beschneider m. (Buchb) II former II 

rabaisseur m. a) -blech n. II sheet metal 
cover II tole f. de revetement. b) -f1ansch 
m. II blank flange II bride f. aveugle ou 
d'obturation. c) -karde f. II flat o-r fillet 
card II carde f. It feuilles ou It chapeaux. 
d) -knauf m. II lid knob II bouton m. de 
couvercle. e) -presse f. (Buchb) II arming 

. press II presse f. de carton. f) -rad n. II 
wheel on cover II roue f. portee par Ie 
couvercle. g) -riemen m. II cover strap II 
courroie f. de couvercle. h) -schmier
gefilll n. II lubricator for tophead II grais
seur m. pour Ie couvercle superieur. 
i) -schraube f. II lid screw I! vis f. de 
couvercle. k) -stuhl m. (Buchdr) II gal
lows pI. I! chevalet m. du timpan. I) -tra
ger m. (SteinschloB) II heel; tail II talon 
m.; trousse f. m) -verriegelung f. II lid 
catch II verrouillage m. du couvercle. 
n) -wagen m. fiir Kalk II covered lime 
wagon II wagon m. It couvercle pOui' 
chaux. 2~ 

decken (allg; Farbe) II to cover II couvrir. 
a) - (Textil) II to narrow II diminuer. 
b) den Bedarf m. - II to furnish the de
mand II faire les approvisionnements mpI. 
e) die Kosten pI. -II to cover the ex
penies pI. II couvrir les frais mpI. 30 

Decken n. (Zucker) II claying; bottoming 
II terrage m. 31 

Decken-behandlung f. (Bauw) II treatment 
of ceilings II traitement m. de plafonds. 
a) -beleuchtung f. II ceiling illumination 
II eclairage m. de plafond. b) -beleueh-
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tungskorper m. II ceiling light fitting II 
plafonnier m. c) Ndurchfiihrung f. II 
ceiling duct II traversee f. de plafond. 
d) Nfacher m. II ceiling fan /I ventilateur 
m. de plafond. e) Nfassung f. (Beleuch
tung) II ceiling lamp holder /I douille f. de 
plafond. f) Ngemiilde n. /I ceiling picture 
or piece /I fresque m. ou tableau m. de 
plafond. g) Nhaken m. /I ceiling hinge /I 
crampon m. de plafond. h) Nkonstruk
tion f. /I ceiling construction /I construc
tion f. de plafond; plafonnage m.i) Nlam
pe f. /I ceiling or dome lamp /I lampe f. 
plafonniere ou de plafond. k) -Iaul
kran m. /I ceiling crab II chariot m. it 
poutre de plafond. I 

Deckenlicht n. /I skylight /I abat-jour m.; 
hypethre m.; jour m. it plomb; claire
voie f. a) -spiegler m. /I ceiling reflector /I 
reflecteur m. de plafond. 2 

Decken-macher m. (Tuchm) /I blanket ma
ker /I couverturier m. a) -naherin f. /I 
blanket sewer /I couseuse f. de couver
tures. b) -nietapparat m. /I crown plate 
riveting appar!\tus II appareil m. it riveter 
Ie ciel de foyers. c) Noberlicht n. (Bauw) 
/I sky light II jour m. it plomb. d) -putz m. 
/I ceiling plaster(ing) II enduit m. de pla
fond. e) Nreflektor m. II ceiling reflector /I 
reflecteur m. de plafond. I) -rosette f. 
/I ceiling rose /I rosace f. de plafond. 
g) Nschalung f. /I ceiling boarding /I pla
fonnage m. h) Nschicht f. (Zement) /I 
upper layer II couche f. de couverture. 
i) -sinkkasten m. /I ceiling sink water 
trap /I siphon m. de decantation de pla
fond. k) Nstepperin f. II coverlet q uilter II 
piqueuse f. de couvertures. I) Nstoff m. 
/I cover fabric /I drap m. de couvertures. 
m) -trager m. /I roof or crown bar /I 
ferme f. de ciel; tirant m. du toit du 
foyer. n) -ventilator m. /I ceiling fan II 
ventilateur m. plafonnier. 0) -vorgelege 
n. /I overhead countershaft /I renvoi m. 
suspendu ou de plafond. p) Nweber m. II 
blanket weaver II tisseur m. de couver
tures. q) -zeug n. (Web) II shaggy cover
let; rough covering /I Hoffe f. pour cou
vertures grossieres. 3 

Decker m. (Textil) /I tickler /I porte-poin90n 
m. 4 

Deck-faden m. (Textil) [[ plating thread /I 
fil m. it vaniser. a) -farbef. [[ body colour; 
opaque pigment I[ couleur f. opaque au 
non-transparente ou a la gouache. b) -
fenster n. (Schiffb) [[ skylight I[ abat
jour m. c) -firnis m. [[ protecting var
nish [[ creme f. vernis. d) -fuge f. /I 
covering joint /I joint m. de recouvre
ment. e) -gebirge n. [[ caprock /I terrains 
mpl. morts; couvert m. d'une couche. 
I) -geschiitz n. /I upper· deck gun II 
piece f. des gaillards. g) -glas n. (Opt) /I 
cover glass [[ couvre-objet m.; lamelle f. 
couvre-objet. h) -glaschen n. (Opt) [I 
covering or cover glass /I petite plaque f. 
de verre lenticulaire. i) -glastaster m. II 
cover-glass gauge [[ calibre m. pour 
lamelles couvre-objet. k) -kette f. 
(Textil) II narrowing chain /I chaine f. 
a diminuer. I) -kraft f. einer Farbe II 
covering power or opaqueness or body 
of a colour II propriete f. couvrante ou 
de couvrir d'une couleur; opacite f. 
d'une couleur. m) -Ieiste f. [[ rib flange; 
rod or tringle covering a j oint II lisse f. 
de recouvrement; couvre-joint m. n)-
mas chine f. (Textil) I[ tickler machine [I 
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diminueuse f. 0) Nnadel f. (Textil) II cover
ing needle II poinQon m. p) Npapp m. 
(Zeugdr) II resist paste; reserve II reserve 
f. q) -pappe f., geolte (Biiro) I[ oiled 
board II couverture f. en carton huile. 
r) Nplanke f. 1/ deck plank II bordage m. 
des ponts. s) .... platte f. II cover plate II 
plaque f. de recouvrement. t) -platten
schraube f. /I screw for cover plate [I bou
Ion m. pour plaque de recouvrement. 
u) Nsalon m. (Schiffb) /I deck house [I 
kiosque m. sur Ie pont. v) Nschaufel f. 
[I folding tool I[ outil m. a replier. w) N_ 

schuppe f. (Hopfen) /I bract(ea) /I bractee 
f. x) -schweIle f. II cap; capping; cap
ping piece; head beam /I quille f.; chape 
f.; chapeau m.; lisse f.; traverse f.; tra
von m. 5 

Decksitz m. (Auto) [I roof seat II place f. 
d'imperiale. a) -omnibus m. /I double
deck bus II omnibus m. a imperiale. 
b) -wagen m./1 double deck car [I voiture 
f. a imperiale. 6 

Deckstein m. (Uhrm) II end stone; cap 
jewel [I contre-pivot m. a) OfenN [[ stop
per or lid of a furnace II bouchoir m. d'un 
fourneau. b) runder - in einer Mauer
abdeckung (Bauw) II rounded block of 
the cope II tablette f. en bahut. 7 

Deck-streifen m. II deck strip II bande f. 
de recouvrement. a) -takel n. II deck 
tackle II palan m. a main. 8 

Deckung f. (Bank) II security II surete f. a) N 

(Geom) II congruence II coincidence f. 
b) fiir - sorgen I[ to provide for pay
ment II pourvoir la couverture 9 

Deck-vorrichtung f. (Textil) II device for 
narrowing [[ mecanique f. a diminuer. 
a) -weiJl n. [[ zinc white I[ blanc m. cou
vrant ou de zinc. b) -ziegel m. II cap
ping brick; gutter tile II brique f. a cha
peron; mitron m.; dalle f. de brique. 10 

Defekation f. II clarifying; clearing [I 
clair9age m.; defecation f.; clarifica
tion f. 11 

defekt II defective; imperfect; faulty I[ 
dMectueux. 12 

Defizit n. II deficit II dMicit m. 13 
Deflation f. I[ deflation [I deflation f. 14 
Deformation f. II deformation II deforma-

tion f. 15 
Deformationsprobe f. [[ deformation test [I 

essai m. de dMormation. 16 
deformieren [[ to deform [[ deformer. 17 
Degen m. II sword [I epee f. 18 
Degeneration f. II degeneration II degene-

rescence f. 19 
Degenstock m. [[ sword stick [I canne f. a 

epee. 20 
Degorgieranlage f. [I disgorging plant [[ 

installation f. de degorgement. 21 
Degras n. (Gerb) II degras; stuff [I degras 

m. U 
dehnbar II ductile; dilatable I[ ductile; 

dilatable. a) -e FeIge f. II expansive rim II 
jante f. extensible. 23 

Dehnbarkeit f. II dilatability; ductility II 
dilatabilite f.; ductilite f. 24 

dehnen I[ to stretch; to dilate; to lengthen II 
(s') etendre; (se) dilater; (s')allonger. 
a) sich - (Phys) [I to expand [[ se dilater. 
b) der Riemen dehnt sich II the belt 
expands I[ la courroie s'allonge. 25 

Dehnuug f. (Phys; Mech) II dilatation; 
elongation II dilatation f.; allongement 
m. a) bleibende - [I permanent elonga
tion [I allongement m. permanent. 
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b) BruchN II elongation at rupture II 
allongement m. de rupture. 26 

Dehnungs-geschwindigkeit f. II elongation 
speed II vitesse f. d'allongement. a) -
rest m. 8. Dehnung, bleibende. b) -rohr 
n. II expansion pipe II tube m. de com
pensation. c) -zahl f. II coefficient of 
elongation [[ coefficient m. d'allongement. 

27 
Deich m. (Wasserb) II dike; dyke; embank

ment II digue f. a) gepflasterter - I[ stone 
dike II digue f. ma90nnee ou pavee. 28 

Deich-arbeiter m. (Wasserb) [[ ditcher I[ 
travailleur m. aux digues. a) -bau 
m. II dike building II construction f. de 
digues. b) -bruch m. II breaking of a 
dike II rupture f. d'une digue. c) Nkappe 
f. II summit or top or superior surface 
of a dike I[ crete f. ou couronnement 
m. ou sommet m. ou couronne f. d'une 
digue. d) -krone f. 8. -kappe. e) -meister 
m. [I dike master; surveyor of a dike; 
dam keeper il surintendant m. des di
gues; dyck-grave m.; garde-digue m. 
prive. f) -schleuse f. II dike lock or 
sluice or drain [I retenue f. de chasse; 
ecluse f. pratiquee par une digue. 29 

Deichsel f. [I shaft; pole; carriage beam i[ 
timon m. a) Gabel- II pair of shafts II 
limoniere f.; brancard. b) Schlepp erN [I 
tractor drawbar or draybar (A) i[ barre 
f. d'attelage du tracteur. 30 

Deichscl-ausgleichvonichtung f. II ad
justable pole support II equilibreur m. 
de timon. a) -beschliiger m. (Wagenb) 11 
pole smith II ferreur m. de brancards. 
b) -bieger m. [I shaft bender II cintreur m. 
de brancards. c) -haken m. [I pole hook II 
crochet m. de bout de timon. d) -macher 
m. II pole maker II ouvrier m. en timons. 
e) -tragrolle f. [I pole truck /I roue f. 
porteuse de timon. 31 

Deich-verband m. (Gesellschaft) II dike 
union II societe f. chargee de la con
struction et de l'entretien d'une digue. 
a) -weg m. (Wasserb) II dike path or 
way [I chemin m. Ie long d'une digue; 
chemin m. de halage. 32 

Dekaden-rheostat m. (Elektr) il decimal 
rheostat [I rheostat m. en decades. 
a) -system n. [! decade system II systeme 
m. decimal. b) -widerstand m. [[ decimal 
resistance II resistance f. en decades. 
c) -widerstandskasten m. [[ decimal 
resistance box II bolte f. de resistance en 
decades. 33 

dekantieren (Chem) II to decant; to pour 
off II decanter. 34 

Dekantieren n. (Chem) II decantation U 

decantation f. a) durch - waschen 
(Chem) I[ to wash by decantation [I laver 
par decantation f. 35 

DekantiergefiiJl n. II decanting vessel [[ 
vase f. de decantation. 36 

dekapieren (Met) II to pickle II decaper; 
desoxyder. 37 

Dekapiermittel n. I[ pickling medium [[ 
produit m. a decaper. 38 

Dekare f. (Feldm) II decare II dec are m. 39 
Dekatieranstalt f. (Tuchm) II sponging esta-

blishment [[ atelier m. a decatir. 40 
Dekatierapparat m. [[ steaming apparatus 

II appareil m. it decatir; decatissoir m. 
a) Kessel- [[ decatizing apparatus II appa
re'l m. de decatissage. 41 

dekatieren, Stoff m. (Tuchm) II to steam or 
to sponge or to skrink or to deca tize or 
to hot-press the cloth II decatir Ie drap. 42 
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Dekatieren n. II sponging; unglossing II de-
catissage m. 1 

Dekatierer m., Tuch II cloth shrinker II de-
catisseur m. de drap. 2 

Dekatierma~chine f. II shrinking or hot 
pressing or steaming machine II machine 
f. a decatir; decatisseuse f. a) Finish· 
maschine f. und - (Web) II finishing and 
decatizing machine II machine f. a deca
tir et a finir. b) kontinuierliche - II conti
nuous shrinking machine II machine f. a 
decatir sans arreter ou a la continue. 
c) Na6- (Web) II wet decatizing machine II 
decatisseuse f. au mouille. d) Pre6g1anz
II lustre shrinking machine II machine f. a 
decatir et a polir. e) Pre6g1anz- mit fest
gelagerten Dekatierzylindern und korre
spondierendem Mitlaufer II lustre shrink
ing machine with fixed hot press cylin
ders and corresponding wrapper cloth II 
machine f. a decatir et a polir a cylin
dres decatisseurs fixes et a doublier 
correspondant. 3 

Dekatier·walze f. II decatizing roller II cy
lindre m. a decatir. a) -wickelmaschine 
f. zum Aufwickeln der Stoffe mit Zwi
schenlaufertuch II batching machine for 
the decatizer for the batching of goods 
with wrapper II enrouleuse f. de decatis
sage pour l'enroulement des etoffes avec 
doublier. b) -zylinder m., aushebbarer II 
removable decatizing cylinder II cylindre 
m. a decatir amovible. 4 

Dekatur f., Trocken II dry steaming II deca-
tissage m. par vapeur seche. 5 

Deklination f. II declination /I declinaison f. 
6 

Deklinationsachse f. (Astro) /I declination 
axis /I axe m. de declinaison. 7 

Deklinationsiinderung f. II variation of de
clination /I variation f. de la declinaison. 
a) ortliche Abweichung f. vom regelmaBi
gen Verlauf der - /I local deviation from 
the regular variation of declination /I 
ecart m. local par rapport au cours re
gulier de la variation de la declinaison. 8 

Deklinationsbussole f. IJ declination com-
pass /I boussole f. de declinaison. 9 

Deklinationskreis m. /I declination circle /I 
cercle m. de declinaison. a) in Bogen. 
minuten geteilter - /I declination circle 
graduated in minutes of arc II cercle m. 
de declinaison divise en minutes d'arc. 
b) in Grade geteilter - II declination circle 
graduated in degrees II cercle m. de decli
naison divise en degres. c) auf eine Mi. 
nute ablesbarer - /I declination circle 
reading to one minute II cercle m. de decli
naison permettant de lire la minute. 
d) - mit Noniusablesung II declination 
circle with vernier II cercle m. de declinai
son a vernier. 10 

Deklinatorium n. (Phys) /I declination com-
pass II boussole f. de declinaison. 11 

Dekoktion f. II decoction II decoction f. 12 
Dekoktionsverfahren n. II decoction me-

thod II methode f. de decoction. 13 
Dekompressionseinrichtung f. II half-com

pression device II decompresseur m. 14 
Dekorations·blume f. IJ decorating flower II 

fleur f. pour la decoration. a) -lack m. 
(Chern) II decoration varnish II vernis m. 
pour decorations. b) -maIer m. II orna
mental or house painter; painter-deco
rator II peintre-decorateur m.; peintre
imprimeur m. c) -nagel m. II fancy nail II 
clou m. de fantaisie. d) -pliisch m. II de
coration plush II peluche f. pour decora-

128 

tion. e) -stoff m. II decoration stuff II 
etoffe f. de decoration. 15 

Dekoratiir m. IJ decorator II decorateur m. 
16 

Dekrement n. (Phys) II decrement II decre
ment m. a) logarithmisches - Illogarith
mic decrement II decrement m. logarith
mique. 17 

Dekupiermaschine f. II nibbling machine II 
machine f. a decouper; grignoteuse f. 
a) Hochleistungs- II high capacity nib
ling machine II machine f. a decouper ou 
grignoteuse f. a grand rendement. 18 

Delfter Porzellan n. II Delf(t)-ware II poterie 
f.~~~ ~ 

D elikatessen fpI. II grocers pI.; dainties pI.; 
grocery II comestibles mpI. fins. 20 

Delkredere n. II guarantee of payment; se
curity; delcredere; guaranty (A) II du
croire m. a) -fonds m. (Handel) IJ del
credere fund II fonds m. de ducroire. 21 

Delta·metall n. II delta metal II metal m. 
delta. a) -schaltung f. IJ mesh or delta 
connection II couplage m. en delta ou en 
triangle. 22 

Demijohn n. II demijohn; carboy II dame-
jeanne f. 23 

Demonstrations.apparat m. II apparatus for 
demonstration /I appareil m. pour demon
stration. a) -auge n. H demonstration 
eye /I ooil m. de demonstration. b) -in· 
strument n. /I demonstration instrument /I 
instrument m. de demonstration. c) -mi· 
kroskop n. /I demonstration microscope II 
microscope m. de demonstration. d)-oku· 
lar n. II demonstration eyepiece II oculaire 
m. de demonstration. e) -ophthalmo· 
skop n. /I demonstration ophthalmoscope 
II ophtalmoscope m. de demonstration. 
f) -priiparat n. /I demonstration object II 
preparation f. de demonstration. 24 

Demonstrator m. (Opt) II demonstrator /I 
demonstrateur m. a) - fUr Fernrohr· 
beobachtungen II demonstrator for tele
scopic viewing /I demonstrateur m. pour 
des observations a la lunette. 25 

denaturieren (Chern) II to denaturate II de-
naturer.' 26 

denaturiert·er Alkohol m. /I adulterated 
alcohol /I alcool m. denature. a) - Spiritus 
m. /I denaturated spirit II alcool m. de
nature. 27 

Denaturierung f. (Chern) II denaturation II 
denaturation f. a) - von Spiritus II adul
teration of spirit II denaturation f. de 
l'alcooI. 28 

Denaturierungsmittel n. II denaturing or 
denaturating preparation; denaturizing 
agent II preparation f. denaturante; de
naturant m. 29 

Dengel.ambo6 m. II scythe anvil/l enclume 
f. a chapler ou a battre les faux; chaploir 
m. a) -geriit n.1I scythe sharpening appli
ance /I ustensile m. a affllter ou a chapler 
les faux. b) -hammer m. /I scythe ham
mer /I marteau m. a chapler les faux. 30 

dengeln (die Sense) II to sharpen by ham
mering II chapler; rebattre; battre. 31 

Denitrieranlage f. II denitrating plant II in-
stallation f. de denitrification. 32 

denitrieren (Chern) II to denitrify; to deni-
trate II denitrer. 33 

Denkmal n. /I monument /I monument m. 
a) -stein m. /I monument stone II pierre 
f. pour monuments. 34 

Densimeter n. II densimeter /I densimetre m. 
35 

Dessertmesser 

Dentalgeriit n., elektrisches II electrodental 
apparatus II appareil m. electrique de 
chirurgie dentaire. 36 

Dentist m. II dental surgeon; dentist II den-
tiste m. 37 

Depesche f. 8. auch Drahtung und Tele
gramm U dispatch; wire; telegram II de
peche f. (telegraphique). 38 

Depeschenschliissel m. II telegraphic ci-
phers pI. II clef f. telegraphique. 39 

Depolarisation f. (Elektr) /I depolarization /I 
depolarisation f. 40 

depolarisieren II to depolarize II depolariser. 
41 

Depositen.bank f. /I deposit bank /I banque 
f. de depot. a) -fach n. II deposit case /I 
casier m. pour dep6ts de banque. b)-gel. 
der npI. II deposits pI. /I fonds mpI. en de
p6t.c)-kassef./ltrustmoney; deposit de
partment II caisse f. des depots. d) -schein 
m. II bill of deposit /I recepisse m. d'un 
montant depose. 42 

Depressionsentfernungsmesser m. /I depres
sion telemeter /I telemetre m. de depres
sion. 43 

Deputat.holz n. /I wood granted free of 
charge II bois m. delivre gratuitement. 
a) -kohle f. /I supply of coal free to mi
ners /I charbon m. livre aux mineurs. 44 

derber Sportstiefel m. /I stout sporting boot 
/I soulier m. de sport robuste. 45 

Derivat n. (Chem) II derivate II derive m. 46 
Dermatoskop n. /I deqnatoscope /I derma-

toscope m. 47 
Derrickkran m. /I Derrick crane /I grue f. 

Derrick. 48 
Desinfektion f. U disinfection; defecating II 

desinfection f. a) - von Bettzeug II bed
ding disinfection /I desinfection f. de li
terie. 49 

Desinfektions·anlage f. II disinfecting plant 
/I installation f. de desinfection. a) -ap· 
parat m. II disinfecting apparatus II appa
reil m. de desinfection. b) -einrichtung 
f. 8. -anlage. 50 

Desinfektionskammer f. H purifying stove II 
etuve f. de desinfection. a) -arbeiter m. II 
purifying stove worker II desinfecteur m. 

51 
Desinfektionsmittel n. II disinfectant /I des-

infectant m. 52 
desinfizieren II to disinfect /I desinfecter. 53 
desinfizierend /I disinfectant II desinfectant. 

54 
Desintegrator m. (Miiller) /I disintegrator; 

chopping or disintegrating machine /I des
integrateur m.; moulin m. centrifuge. 55 

desodorisieren /I to deodorize /I desodoriser. 
56 

Desodorisierung f. von Olen und Fetten /I 
deodorization of oils and fats II desodori
sation f. des huiles et des graisses. 57 

Desodorisierungsanlage f. /I deodorization 
plant II installation f. de desodorisation. 
a) Hochvakuum-II high vacuum deodori
zation plant II installation f_ de desodori
sation sous hautvide-ou sous un fort vide. 

58 
Desodorisierungsmittel n.1I deodorizing pre

paration II preparationf. a desodoriser. 59 
Desoxydation f.1I deoxydation; deoxygena

tion; deoxydization II desoxydation f.; 
desoxygenation f. 60 

desoxydieren (Chern) II to deoxidate; to 
deoxigenate; to deoxydize II desoxyder; 
desoxygener. 61 

Dessert·besteck n. II dessert knife and fork 
II couvert m. de dessert. a) -messer n. II 



Dessertwein 

dessert knife II couteau m. de dessert. 
b) -wein m. II liqueur wine; dessert wine 
II vin m. de liqueur. 1 

Dessin n. (Stoff) II design; pattern II dessin 
m.; figure f. 2 

Dessiniermaschine f. (Web) II punching ma-
chine II machine f. a piquer. 3 

Dessinierwalzwerk n. (Met) II dessinier roIl-
ing mill II laminoir m. a dessins. 4 

Dessinmaschine f. (Web) II figuring ma
chine II metier a l'armure au a dessiner. 

5 
Destillat n. II distillate II distillat m. a) aro

matisches - !I aromatic distillate II eau f. 
distillee aromatiq ue. 6 

Destillateis n. II crystal(line) ice Ii glace f. 
cristalline. 7 

Destillation f. II distillation II distillation f. 
a) fraktionierte - (Chem) II fractional dis
tillation II distillation f. fractionnee. 
b) Harz- II resin distillation II distillation 
f. de resine. c) Holz- II wood distillation 
II distillation f. du bois. d) - von minera
Iischen Brennstoffen II distillation of mi
neral fuels II distillation f. des com
bustibles mineraux. e) - von Steinkoh
lenteer II distillation of coal tar II distilla
tion f. de goudron de houille. f) teil
weise - II fractional distillation II distilla
tion f. fractionnee. g) trockene - II dry or 
destructive distillation II distillation f. 
seche. h) - mit Wasserdampf II distilla
tion in steam II distillation f. a entralne
ment a la vapeur. 8 

Destillationsaniage f. II distilling plant II 
installation f. de distillation au pour la 
distillation. a) Fettsaure- II fatty acid 
distillation plant II installation f. pour la 
distillation des acides gras. b) Holz- !I 
wood distilling or distillation plant II in
stallation f. pour la distillation du bois. 
c) Teer- II tar distilling plant II installa
tion f. de distillation de goudron. 
d) Wasser- II water distillation plant II 
installation f. pour la distillation d'eau. 

9 
Destillationsapparat m. 8. Destillations-

gerat. 10 
DestiIIationserzeugnis n., hochwertiges II 

very valuable distillation product II pro
duit m. de distillation de grande valeur. 

11 
Destillationsgeriit n. II distilling apparatus; 

still II appareil m. distillatoire au a distil
ler au de distillation. a) Benzin- II ben
zine still II appareil m. de distillation de 
benzine. b) Wasser- !I water distilling ap
paratus II appareil m. a distiller l'eau O1t 

pour la distillation de l'eau. 12 
Destillations- und Extraktionsgerat m. fiir 

Hopfen II hop distilling and extraction 
apparatus II appareil m. a distiller et 
a extraire Ie houblon. 13 

Destillationsgeriitfilter n. fiir die Destil
lation von Speisewasser II filter of the 
fresh water condensing apparatus II filtre 
m. du cOIH.IcnseuJ." a eau doucc. 14 

DestiIIations-kolben m. 8. Destillierkolben. 
a) -rohr n. 8. Destillierrohr. b) -riick
stand m., koksahnlicher il coke-like re
sidue of distillation II residu m. similaire 
au coke provenant de la distillation. 
c) -verfahren n. II distillation process II 
procede m. par distillation. 15 

DestiIIer m., Vor- II primary still II appareil 
m. de premiere distillation au de distilla
tion prealable; appareil m. predistilla
teur . a) N ach- II secondary still II a ppareil 
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ffi. de redistillation; appareil m. redistil
lateur. 16 

Destillier-anlage f. 8. Destillationsanlage_ 
a) -apparat m. 8. Destillationsgerat. 17 

DestiIIieraufsatz m. (Bra uerei) II ball top
attachment II condenseur m. a boules. 
a) - (Chern) II fractionating column II 
colonne f. a distiller. 18 

destillierbar II distillable II distillable. 19 
Destillierbarkeit f. II distillability II distil-

labilite f. 20 
Destillierblase f. II still; distiller; alembic II 

alambic m. 21 
destillieren II to distil; to abstract II distiller. 

22 
Destillier-gefii8 n. II distilling vessel; cucur

bite; alembic II vase m. distillatoire; 
alambic m.; cucurbite f. a) -kolben m. 
II matrass; cucurbite; distilling flask or 
retort; alembic Ii cucurbite f.; matras m. 
a distillation; ampoule f. a distiller; alam
bic m. b) -rohr n. II distilling tube II tube 
m. distillatoire. c) -topf m. II distillation 
pot or vessel II vase m. pour la distil-
lation. 23 

Detail n. II detail II detail m. 24 
Detail-geschiift n. II retail business II maga

sin m. de detail. a) -handel m. II retail 
business II commerce m. en detail. b)-
handler m. II retail dealer I! marchand 
m. en detail; detaillant m. c) -zeich
nung f. II detail drawing II dessin m. de 
detail. 25 

DetaschOr m. (Miill) II detacher II detacheur 
m. M 

Detektei f. II detective institute II institut 
m. de detective. 27 

Detektivinstitut n. 8. Detektei. 28 
Detektor m. II detector II detecteur m. 

a) Bleiglanz- II galena detector II detec
teur m. de galene. b) elektrolytischer -
II electrolytic detector Ii detecteur m. elec
trolytique. c) Kontakt- II contact detec
tor II detecteur m. de contact. d) Kristall
II crystal detector II detecteur m. a cri
stal. e) magnetischer - II magnetic detec
tor II detecteur m. magnetique. f) regi
strierender - II recording detector II detec
teur enregistreur. g) thermoelektrischer
II thermoelectric detector II detecteur m. 
thermoelectrique. h) Wellen-II wave de
tector II deceleur m. d' ondes. 29 

Detektor-empfiinger m. II crystal set; de
tector receiver II recepteur m. a (detec
tion sur) galene. a) -gerat n. II detector 
receiving set II a ppareil m. detecteur. 
b) -rohre f. II detector tube or valve II 
tube m. detecteur; lampe f. detectrice. 
c) -voltmesser m. (Funkw) II detector 
voltmeter :1 voltmetre m. a detecteur. 30 

Deul m. (Met) II lump; bloom; ballilioupe 
f.; balle f. 31 

deutlich (Opt) II sharp II net. 32 
Deutlichkeit f. (Opt) II distinctness; sharp-

ness II nettete f. 33 
deutsche Miihle f. II German or post wind 

mill II moulin m. allemand au a pile. 34 
Deviation f. des Kompasses Ii deviation of 

the compass II deviation f. du compas. 35 
Devise f. (Borse) il foreign bill; bill of ex-

change II devise f. 36 
Dcvisenhandler m. II foreign exchange bro-

ker II agent m. de change. 37 
Devotionalien fpI. II devotional articles pI. 

II articles mpl. de piete. 38 
Dexel f. 8. Dechsei. 39 
Dextrin n.1I dextrin(e) II dextrine f. a) Ach

roo- II achroodextrine II achroodextrinc f. 
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b) Amylo- II amylodextrine II amylodex
trine f. 40 

Dextrinfabrikanlage f. II dextrine plant II 
installation f. de dextrine. 41 

Dextrose f. II dextrose II dextrose f. 42 
Dezibel n. II decibel II decibel m. 43 
Dezigramm n. Ii decigram II decigramme m. 

44 
Deziliter n. II decilitre II decilitre m. 45 
Dezimalbruch m. II decimal fraction II frac-

tion f. decimale. 46 
Dezimale f. II decimal II decimale f. a) eine 

- aufrunden (Math) II to approximate a 
decimal II forcer une decimale. 47 

Dezimal-stellc f. 8. Dezimale. a) -system 
n. II decimal system II systeme m. deci
mal. b) -wage f. II decimal balance or 
weighing machine II bascule f. au balance 
f. decimale. 48 

Dezimeter n. II decimeter II decimetre m. 49 
Dezimilligramm n. II tenth of milligram I· 

dixieme m. de milligramme. 50 
Diabas m. II diabase; greenstone Ii diabase f. 

a) -schiefer m. II greenstone slate; mem
phytic slate II ardoise f. memphytique. 
b) -steinbruch m. II greenstone quarry II 
carriere f. de diabase. 51 

Diadochit m. II diadochite II diadochite f. 
52 

Diagnose f. Ii diagnosis II diagnostic m. 53 
diagonal II diagonal II diagonal. a) - ste

hende Lochung f. II perforation placed 
in diagonals II perforation f. en diagonale. 

54 
Diagonal-benehrung f. II diagonal reinfor

cement II armature f. diagonale. a) -bohr
maschine f. II diagonal drilling machine 
II machine f. a percer en diagonale. 55 

Diagonale f. II diagonal II diagonale f. 56 
Diagonal-planke f. (Schiffb) II diagonal 

planking II borde m. diagonal. a) - rippe 
f. (Bauw) II diagonal rib II nervure f. dia
gonale. b) -schienc f. II diagonal rail II 
rail m. diagonal. c) -strebe f. II diagonal 
brace or stay; St. Andrew's cross brace 
I: entretoise f. diagonale; bras m. de 
croix St. Andre. d) -verstrebung f. II dia
gonal bracing II entretoisement m. en 
diagonale. 57 

Diagramm n. II diagram II diagramme m. 
a) Dampf-II steam diagram II diagramme 
m. de vapeur. b) Indikator- II indicator 
diagram II diagramme m. de l'indicateur. 
c) nebenstehendes - II accompanying dia
gram II schema m. ci-contre. d) ein -
planimetrieren Ii to planimeter a diagram 
Ii planimetrer un diagramme. e) Schie
ber- (Dampfm) I! diagram of the slide 
valve II diagramme m. de la distribution 
de la vapeur. 58 

Diagramm-aufzeichnung f. II recording by 
diagram II tra9age m. a diagramme. 
a) -trommel f. !I chart bearing drum I: 
tambour m. du diagramme. 59 

Dialogit m. (Min) II dialogite; red manga
nese II dialogite f.; carbonate m. de man
ganese. 60 

Dialysator m. II dialyser II dialyseur m. 61 
Dialyse f. II dialysis II dialyse f. 62 
dialysieren II to dialyse II dialyser. 63 
dialytisches Papier n. II dialytic paper II pa-

pier m. dialytique. 64 
diamagnetisch (Elektr) II diamagnetic il 

diamagnetique. 65 
Diamagnetismus m. diamagnetism II dia-

magnetisme m. 66 
Diamant m. (Schriftgattung) II diamond II 

Sedanoise f. a) - (Miner) II diamond; 
9 



Diamant 

adamant II diamant m. b) roher - II rough 
diamond II diamant m. brut. c) - fiir 
Tiefbohrungen II diamond for rock drills 
II diamant m. pour forages. d) nnechter -
II imitation diamond II faux diamant m. 

1 
Diamant-bohrer m. II diamond drill II foret 

m. it diamants. a) -bohrkrone f. II dia
mond rock drill crown II couronne f. dia
mantee it percer. b) -bohrmaschine f. 
(Bergb) diamond drill or rock drill II per
forateur m. a diamants; machine f. it 
percer diamantee. 2 

Diamantengrube f. II diamond mine II mine 
f. de diamants. 3 

Diamant-fuge f. (Tischl) II diamond joint II 
joint m. it pointe de diamant. a) -grau 
n. II diamond gray II gris m. diamant. 4 

Diamantine f. aus Glas II diamond dust II 
diamante m. de verre. 5 

Diamaut-knoten m. II diamond knot II 
pomme f. d'etrier. a) -morser m. II per
cussion mortar II mortier m. d'Abiche. 
b) -schleifer m. II diamond cutter II tail
leur m. de diamants. c) -schleiferei f. II 
diamond polishing factory II taillerie f. 
de diamants. d) -schneider m. II diamond 
cutter IItailleur m. dediamants.e) -sehnei
derei f. II diamond cutting shop II tail
lerie f. de diamants. f) -schwarz n. II dia
mond black II noir m. diamant. g) -spal
ter m. diamond cleaver II cliveur m. de 
diamants. h) -spat m. II common corun
dum; adamantin spar II spathe m. ou 
corindon m. adamantin; corindon m. 
harmophane. i) -staub m. II diamond 
powder II poudre f. de diamant. k)-weill 
n. II diamond white II blanc m. diamant. 

6 
diametrale Ablesungen fpI. II readings pI. at 

180 0 to each other II lectures fpI. diame
trales. 7 

Diaphanie f. II diaphane II diaphanie f.; vi-
trauphanie f. 8 

Diaphanoskop n. II diaphanoscope II dia-
phanoscope m. 9 

Diaphragma n. II diaphragm II diaphragme 
m. a) -pumpe f. II diaphragm pump II 
pompe f. it diaphragme. 10 

Diaphragmen-strom m. II diaphragm cur
rent II courant m. de diaphragme. 
a) -trager m. II diaphragm carrier II 
porte-diaphragme m. b) -verfahren n. II 
diaphragm process II procede m. it dia
phragmes. 11 

Diapositiv n. II transparent positive lidia
positive f.; diapositif m.; positif m. trans
parent au sur verre. a) Glas-II photo
graphic glass scale II diapositive f. en 
verre. 12 

Diapositivglas n II diapositive glass II verre 
m. diapositif. 13 

Diastase f. II diastase II diastase f.; maltine 
f. a) proteolytisehe - II proteolytical dia
stase II diastase f. proleolytique. b) Trans
lokations- II translocation diastase II dia
stase f. de translocation. 14 

diastasereich II buoyant II riche en diastase f. 
15 

Diastasewirkung f. II diastatic action II ac-
tion f. diastasique. 16 

diastatisch II diastatic II diastasique. 17 
diiitetisches Priiparat n. II dietary prepara-

tion II preparation f. dietetique. 18 
Diathermie f., indirekte II indirect diather-

my II diathermie f. indirecte. 19 
Diathermiegeriit n. II diathermic apparatus 

II appareil m. pour la diathermie. 20 
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Diazedsystem n. (Elektr) II Diazed system 
II systeme m. Diazed. 21 

Diazetylmorphin n. II diacetylmorphine II 
diactlthylmorphine f. 22 

Dichlorathylen n. II dichlorethylen II ethy-
lime m. dichlorique. 23 

dichotomisch !l dichotomic II dichotomique. 
24 

Dichroismus m. (Opt) II dichroism II dichro-
Isme m. 25 

Dichroit m. II cordierite; dichroite II cor-
dierite m.; dichroite m. 26 

dicht (Behalter) II tight II etanche. a) -
(Gewebe) II close; stout II serre. b) - (luft
dicht) II airtight; hermetical II etanche it 
l'air; hermetique. c) - (Phys) II dense II 
dense; compact. d) - (Stoffe) II imper
meable II impermeable. 27 

dieht maehen (Behalter) II to tighten; to 
make tight; to stop II etancher; rendre 
etanche. a) - maehen (Schiffbau) II to 
calk; to caulk II etancher; calfater. b) -
maehen (Stoffe) II to make impermeable 
II impermeabiliser. c) - sehliellend (Chern) 
II tight II etanche. 28 

dichte Ware f. (Textil) II close goods pI. II 
tricot m. serre. 29 

Diehte f. (Phys) II density II densiM; com
paciM f. a) Dampf- II vapour density II 
densite f. de vapeur. b) elektrische - II 
electric density II densite f. electrique. 
c) Luft- II air density II densiM f. d'air. 
d) wechselnde - der Luft II varying or 
changing density of the air II densiM f. 
variable de l' air. 30 

Dichtegrad m. II degree of density II degre 
m. de compacite. 31 

Dichteisen n. II caulking or tight-making 
iron II fer m. it calfat; ciseau m. de cal
fat; coin m. it manche. 32 

Diehtemesser m. 8. Dichtigkeitsmesser. 33 
diehten 8. dicht machen. 34 
Diehte-verhaltnis n. II relative density II 

densite f. relative. a} -zahl f. 8. Dichte
verhaltnis. 35 

Dichthammer m.11 caulking mallet II maillet 
m. ou marteau m. de calfat. 36 

Dichtheit f. (Behalter; Stoffe) 8. Dichtig-
keit. a) - (Phys) 8. Dichte. 37 

Diehtigkeit f. (Behalter) II tightness II 
etancMiM f. a) - (Phys) 8. Dichte 
b) - (Stoffe) II impermeability II imper
meabiliM f. c) auf - priifen II to test 
for leaks pI. II verifier l'etancheiM f.; 
verifier si bien etanche. 38 

Dichtigkeitsmesser m. II densimeter II densi
metre m. a) Luft- II air densimeter II 
aero-densimetre m.; appareil m. de 
mesure de la densiM de l'air. 39 

Dichtigkeitspriifer m. fiir Gasleitungen II 
tightness testing apparatus for gas pipes II 
appareil m. pour determiner l'etancMite 
des conduites de gaz. 40 

Diehtung f. (Masch) II joint; packing; 
gasket II garniture f.; joint m.; etoupage 
m.; bourrage m. a) Asbest- II asbestos 
joint II garniture f. en amiante. b) Fiber
II fibre packing II joint m. de fibre. 
c) Filz- II felt packing II joint m. de 
feutre. d) Gummi- II india rubber joint II 
garniture f. en caoutchouc. e) Hanf- II 
hemp packing II etoupage m. de chanvre. 
I) - eines Kolbens IIleathering or packing 
of a piston II garniture f. ou etoupage m. 
d'un piston. g) Kupfer- U copper gasket 
or joint II joint m. en cuivre. h) Metall- II 
metallic gasket or joint II garuiture f. 
metallique. i) Pappe- II pasteboard 
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joint II joint m. en carton. k) Ventil
verschraubungs- II valve cap gasket II 
joint m. de bouchon de soupape. I) Werg
- II hemp packing II etoupage m. de 
chanvre. m) Ziindkerzen- II spark plug 
gasket II joint m. de bougie. n) Zylinder
kopf- II cylinder head gasket II joint m. 
de culasse de cylindre. 41 

Dichtungsladen-andriickmaschinef.1I pack
ing ring press II machine f. a poser les 
joints. a) -andriick- und Randvorroll
mas chine f. II packing ring press and 
edge turning-up machine II machine f. 
combinee a poser les joints et a rouler 
Ie bordo 42 

Dichtungsflache f. (Masch) II faying surface 
II face f. de contact; surface f. de joint. 43 

Dichtungsflachen-reiniger m. fiir Siede
rohrverschliisse II cleaning apparatus 
for the packing surface of boiler tube 
joints II (appareil-)nettoyeur m. de 
surfaces d'etoupement des tubes bouil
leurs. a) -schleifmaschine f. II faying 
surface grinding machine II machine f. 
a rectifier les surfaces de joints. 44 

Dichtungs-gummi n. II rubber for packings 
or joints II caoutchouc m. pour garnitures. 
a) - kolbenpallfeder f. (Mot) II biston 
joint spring II ressort m. de la bague 
de piston. b) -liippchen n. fur Spun
de II linen cap or patch for screw bungs II 
rondelIe f. graissee ou suifee pour 
bondes. c) -material n. 8. Dichtungs
stoff. d) -mittel n. II packing; jointing II 
joint m.; bourrage m.; etoupe f.; garni
ture f. e) -naht f. (Schiffb) II caulking 
seam II about m. pour Ie calfatage. 
f) -rille f. II packing groove II rainure f. 
pour la garniture. 45 

Dichtungsring m. II joint or packing ring II 
rondelIe f. ou anneau m. de joint; 
anneau m. de garniture. a) Kolben- II 
piston caulking or junk ring II couronne 
f. de piston. b) - aus Metall II metal 
packing ring II anneau m. metallique de 
joint. c) Zylinder- II junk ring II segment 
m. de cylindre. 46 

Dichtungsscheibe f. II packing disc II 
rondelle f. de j oint. a) - des VentHs II 
valve packing disc II rondelle f. de joint 
de soupape. 47 

Dichtungsschnur f. II packing cord II 
corde f. de bourrage. 48 

Diehtungsstoff m. (Chern) II luting agent II 
etancheifiant m. a) - (Techn) II jointing 
or packing material II maMriel m. 
d'etoupage; garniture f. de joint. 49 

dick (Chern) II consistent II consistant. a) -
(Techn) iI thick; big II epais; gros. 50 

Dick-dolle f. II bollard II estacade f. 
a) -druckpapier n. II thick printing paper 
II papier m. fort pour impression. 51 

Dicke f. (Phys) II consistency II consistance 
f. a) - (Werkstoff) II thickness II epaisseur 
f. b) von vorgeschriebener - II of a 
prescribed thickness II d'epaisseur pre
scrite. 52 

Dickenhobelmaschine 8. Dicktenhobel-
maschine. 53 

Dicken-messer m. II thickness micrometer 
or gauge; calipers pI. II appareil m. pour 
mesurer les epaisseurs. a) -messung f. II 
measurement of thickness II mesurage 
m. de l'epaisseur. b) -wachstum n. II 
diameter growth II croissance f. en dia
metre. 54 

Dickflachfeile f. II pillar file II lime f. a 
pilier. 55 



dickfliissig 

dickfliissig (Met) II consistent; thickly li
quid; viscid; in a thick fluid state; 
viscous II consistant; en etat m. 
fluide; visqueux. a) - werden II 
thicken II epaissir . b) -er Brennstoff m. 
II thick fuel oil II combustible m. epais. 

1 
Dickfliissigkeit f. II consistency; viscousness 

II consistance f; viscosi te f. 2 
dickhiilsig 8. dickschalig. 
Dickmaische f. II thick mash II dickmaische 

f.; trempe f. epaisse. 
Dickmaisch-kessel m. II thick mash kettle II 

chaudiere f. a dickmaische. a) -pumpe f. 
II thick mash pump II pompe f. a dick
maische. b) -verfahren n. II thick mash 
method II methode f. de decoction. 

Dickquetsche f. II first mould of vellum II 
premier caucher m. 6 

dickschalig II husky; thick-skimmed II 
cossu; a ecorce f. epaisse. 7 

Dickschlammverfahren n. II thick slurry 
process II procede m. It pate epaisse. 8 

Dicktenhobelmaschine f. il thicknessing 
machine for planks II machine f. It tirer 
d'epaisseur; raboteuse f. pour planches. 

9 
dickwandig II thick-walled II It paroi epaisse. 

10 
Diebel m. 8. DiibeI. 11 
Diele f. (Zimm; Bauw) II board; (thick) 

plank; deal II ais m.; planche f. (epaisse). 
a) Zement- II cement deal II planche f. 
en ciment. 12 

Dielektrikum n. II dielectric II diBlectriq ue 
m. 13 

dielektrisch II dielectric !I dielectrique. 14 
dielektrisch-e Beanspruchung f. II dielectric 

stress II effort m. dielectrique. a) -e 
Festigkeit f. II dielectric strength II 
rigidite f. dielectrique; resistance f. 
mecanique du diBlectrique. b) -es Me
dium n. II dielectric medium II milieu m. 
ou moyen m. dielectrique. c) -e Nach
wirkung f. II dielectric after-effect or 
fatigue II effet m. ulterieur dielectrique; 
fatigue f. dielectrique. d) -e Verschie
bung f. II dielectric displacement II depla
cement m. dielectrique. 15 

Dielektrizitatshysteresis f.1I dielectric hyste_ 
resis II hysterese f. dielectrique. a) -
konstante f. II dielectric hysteretic 
constant II constante f. d'hysMrese dielec
trique. 16 

Dielektrizitiitskonstante f. II dielectric 
constant II constante f. dielectrique. 
a) spezifische - II specific inductive 
capacity II pouvoir m. inducteur ou 
capaciM f. inductive specifique. 17 

dielen, den Fu8boden II to board the floor II 
poser les planches fpI. sur I' aire; plan
cheier Ie plancher. 18 

Dielen n. II boarding II plancheiage m. 19 
Dielen-balken m. II joist; boarding joist II 

poutrelle f. de plancher. a) -lager n. II 
boarding or bridging joist II soliveau m. 
b) -nagel m. (Zimm) II plank nail II 
clou m. a planches. c) -sage f. II long 
or pit or whip saw II scie f. de long. 
d) -schneider m. (Sagew) II board sawyer 
II scieur m. de planches. 20 

Dielung f. II boarded floor; floor boards 
pI. II plancher m.; plancheiage m. 21 

Dienst m. II service II service m. a) aus 
dem - ausscheiden II to leave the service 
II quitter Ie service. b) im - behalten II 
to retain in service II garder au service m. 
c) - zur See II duty at sea II service m. 
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a la mer. d) vertragswidrig den - m. 
verweigern II to commit a breach of 
contract by refusal of service II refuser 
Ie service contrairement au contrat. 22 

Dienst-abfrageklinkef. (Fernm) II order wire 
jack II jack m. de ligne d'ordres. a) -alter 
n. II seniority; length or years pI. of ser
vice II ancienneM f. 23 

Dienstanruf-Iampe f. (Fernm) II order wire 
lamp; service call lamp II lampe f. de ligne 
d'ordres ou d'appel de service. a) -
relais n. II order wire relay; service call 
relay II relais m. de ligne d'ordres ou 
d'appel de service. b) -schalter m. II 
service call key II clef f. d'appel de ser
vice. c) -zeichen n. II order wire signal II 
annonciateur m. de Iigne d'ordres. 24 

Dienst-bote m. II domestic (servant) II 
domestique m. a) -entlassung f. II dis
missal from service II conge m. b) -ge
sprach n. (Fernm) II service call II con
versation f. de service. c) -gewicht n. II 
weight in working order II poids m. en 
ordre de service. d) -klinke f. II order 
wire jack II jack m. de service. e) -
lampe f. (Fernm) 8. Dienstanruflampe. 
f) -Ieistung f. II service; function II ser
vice m. 25 

Dienstleitung f. (Fernm) II order wire II 
ligne f. de service. 26 

Dienstleitungsbetrieb m. II order wire 
operation II exploitation f. par ligne de 
service. a) markierter - II ringing junc
tion working II methode f. de l'appel 
direct sur les lignes auxiliaires. 27 

Dienstleitungs-feld n. II order wire panel II 
champ m. de jacks de service. a) -taste 
f. II order wire key II bouton m. pour la 
ligne d'ordres. b) -umschalter m. II 
order wire switch II clef f. de ligne 
d'ordres. 28 

Dienst-Iohn m. II wages pI. II gages mpl. 
a) -notiz f. II service advice II avis m. 
de service. b) -stunde f. II service hour II 
heure f. de service. 29 

Diensttaste f. (Fernm) II order wire but-
ton II touche f. de ligne d'ordres. 30 

Diensttastenstreifen m. II order wire but
ton strip II reglette f. des touches des 
!ignes d'ordres. 31 

Diensttelegramm n. II service telegram II 
Mlegramme m. de service. 32 

DienstverhiiJtnis n. II domestic service; II 
domesticite f.; rapports mpI. entre Ie 
maitre et Ie serviteur. a) die Aufhebung 
des -ses vor Ablauf der vertrags
maBigen Frist verlangen II to request 
termination of service before the ex
piry of the contractual period II exiger 
la resiliation du contrat de· service 
avant l'expiration de la periode con
tractuelle. 33 

Dienst-vermerk m. II service indication II 
indication f. de service. a) -vertrag m. II 
contract for service; contract between 
employer and employee II contrat m. 
de service ou de louage. b) -wahler m. 
(Selbstanschl) II sender selector; service 
connector II selecteur m. des tables 
auxiliaires; preselecteur m. chercheur 
de clavier. c) -zulage f. II allowance for 
special duty II indemnite f. de service. 

34 
Diesel-generator m. mit angebauter Er

regermaschine II Diesel generator with 
exciter II groupe m. Diesel-electroglme 
avec excitatrice en bout d'arbre. 
a) -Ioffelbagger m. II shovel dredger with 
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Diesel engine drive II drague f. it cuillers 
Diesel. b) -Iokomotive f. II Diesel loco
motive II locomotive f. (a moteur) Diesel. 
c) -maschine f. 8. -motor. 35 

Dieselmotor m. II Diesel engine II moteur m. 
Diesel. a) direkt umsteuerbarer - II 
directly reversible Diesel engine II 
moteur m. Diesel directement rever
sible. b) Doppelkolben- II opposed 
piston Diesel engine II moteur m. Diesel 
a double piston. c) doppeJtwirkender - II 
double-acting Diesel engine II moteur m. 
Diesel It double efIet. d) Dreizylinder- II 
three-cylinder Diesel engine II moteur 
m. Diesel a trois cy!indres. e) - mit 
Drucklufteinspritzung II air injection 
type Diesel engine II moteur m. Diesel 
a injection pneumatique. f) kompressor
loser - II compressorless Diesel engine; 
airless injection Diesel engine II moteur 
m. Diesel sans compresseur. g) kom
pressorloser ortsfester - II airless in
jection stationary Diesel engine II mo
teur m. Diesel fixe sans compresseur. 
h) - mit luftloser Brennstoffeinfiihrung 
II Diesel engine with airless injection 
of the fuel II moteur m. Diesel muni 
d'injection sans air comprime. i) - auf 
dem Priifstand II Diesel engine under 
test; Diesel engine at the trial station II 
moteur m. Diesel a la station d'essais. 
k) Schiffs- II marine Diesel engine II 
moteur m. Diesel marin. I) Sechs
zylinder- II six-cylinder Diesel engine II 
moteur m. Diesel It six cylindres. 
m) umsteuerbarer - II reversible Diesel 
engine II moteur m. Diesel reversible. 
n) umsteuerbarer kompressorloser Acht
zylinder- II eight cylinder reversible 
compressorless Diesel engine II moteur 
m. Diesel reversible a injection mecani
que It huit cylindres. 36 

Dieselmotor-dreiradwalze f. II three-wheel 
Diesel motor roller II rouleau m. com
presseur a trois rouleaux a moteur 
Diesel. a) - kran m. II Diesel crane II 
grue f. It moteur Diesel. b) -schiff n. II 
Diesel ship II bateau m. Diesel; navire 
m. It moteur Diesel. c) -segelsehiff n. II 
Diesel-engined sailing vessel II voilier m. 
It moteur a uxi!iaire Diesel. 37 

Diesel-ol n. II Diesel oil II huile f. Diesel; 
Dieseloil f. a) -schiff n. 8. -motor
schiff. 38 

Dietrich m. (SchloB) II picklock; skeleton 
or false or by key II rossignol m.; crochet 
m.; fausse clef I.; passe-partout m. 
a) ein Schlo13 n. mit dem - offnen II to 
pick a lock II crocheter une serrure. 39 

Differential n. (Auto) II differential II 
differentiel m. a) - (Math) II differential; 
increment; differential or infinitesimal 
quantity II quantiM I. differentielle ou 
infiniment petite; differentiel m. 40 

Differentialantriebskegelrad m., gro8es II 
differential axle drive bevel gear II 
pignon m. du centre du differentiel. 
a) kleines - II differential axle drive 
bevel pinion II pignon m. differentiel. 41 

Differential-bogenlampe f. II differential 
arc lamp II lampe f. a arc differentielle. 
a) -bremse f. II differential brake II 
frein m. de differentiel. b) -briicke f. 
(Elektr) II differential bridge II pont m. 
differentiel. c) -flaschenzug m. II diffe
rential pulley or tackle or blocks pI. II 
palan m. differentiel. d) -fleier m. II 
differential fly-frame II banc m. a broches 

9* 



Differentialgalvanomesser 

It mouvement differentiel. e) -galvano
messer m. II differential galvanometer II 
galvanometre m. differentiel. f) -gal
vanoskop m. II differential galvanoscope 
II galvanoscope m. differentiel. g) -ge
hause n. II differential casing II bOlte f. 
de differentiel. h) -getriebe n. II differen
tial mechanism or gear II mecanisme m. 
au engrenage m. differentiel. i) -glei
chung f. II differential equation II equa
tion f. differentieile. 1 

DiHerentialkolben m. II double-diameter 
or differential piston II piston m. (a) 
differentiel. a) -motor n. II double 
diameter piston type motor II moteur m. 
a piston differentiel. 2 

Differential-Iagerkasten m. II differential 
carrier II bOlte f. de differentiel. a) -ma
nometer n. II differential manometer II 
manometre m. differentiel. b) -melder 
m. (Fernm) II differential alarm II aver
tisseur m. differentiel. c) -pupilloskop n. 
II differential pupilloscope II pupillo
scope m. differentiel. d) -quotient m. 
(Math) II derivative II derivee f. e) -
rechnung f. II differential calculus II 
calcul m. differentiel. f) -relais n. II 
differential relay II relais m. differentiel. 
g) -schaltung f. II differential system II 
methode f. differentieile. h) -schraube f. 
II differential screw II vis f. differentieile. 
i) -seitenwelle f. II axle shaft II arbre m. 
de roue motrice. k) -spule f. II differen
tial coil II bobine f. differentieile. 
1) -vorschub m. (Masch) II differential 
feed II avance f. par differentiel. m) -
welle f. II differential shaft II arbre m. 
du differentiel. n) -zahltafel f. II differen
tial counting chart II tableau m. differen
tiel pour la numeration. 0) -zugmesser 
m. II differential draught gauge II indica
teur m. differentiel de tirage. 3 

Differentiation f. II differentiation II dif-
ferentiation f. 4 

DiHerenz f. (Math) II difference II difference 
f. a) eine - regeIn II to adjust a discre
pancy II regler une difference. b) die -
teilen II to split the difference II partager 
Ie differend. 5 

diHerenzieren (Math) II to differentiate II 
differentier. 6 

Diffraktion f. II diffraction II diffraction f· 
7 

diHundieren (Opt) II to diffuse II diffuser. 8 
Diffusion f. (Phys) II diffusion II diffusion f. 

9 
Diffusions-apparat m. (Zuck) II diffusion 

apparatus II appareil m. de diffusion. 
a) -arbeiter m. (Zuck) II diffusion worker 
II diffuseur m. b) -geschwindigkeit f. II 
speed of diffusion II vitesse f. de diffusion. 
c) -kammer f. II spray chamber II cham
bre f. de diffusion. d) -vermiigen n. II 
diffusibility II diffusibilite f. 10 

Diffusor-boden m. II diffuser bottom II 
fond m. de diffuseur. a) -haube f. II 
diffuser top II chapeau m. de diffuseur. 
b) -pumpe f. II diffusion pump II pompe f. 
a diffusion. 11 

Digestor m. (Brau) II digester II autoclave 
m. 12 

Digestorium n. (Chem) II chimney II che-
minee f. ordinaire. 13 

Diktiermaschine f. II dictating machine; 
dictaphone II dictographe m.; dictaphone 
m.; machine f. It dicter. 14 

Dilatometer n. U dilatometer II dilatometre 
m. 15 
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Dillsamen m. II dill seed II semence f. 
d'aneth. 16 

Dimension f. II dimension II dimension f. 17 
Dimethyl-anilin n. II dimethylaniline II di

methylaniline f. a) -suUat n. II dimethyl 
sulphate II sulfate m. de dimethyle. 18 

Dinas-stein m. II dinas brick or stone II bri
que f. (en minerai) dinas. a) -werk n. II 
dinas works pI. II atelier m. de brique 
dinas. 19 

dingliche Belastung f. II charge upon a 
realty II charge f. reeile. 20 

Dinitroglyzerin n. II dinitroglycerine II di-
nitroglycerine f. 21 

Dinkel m. (Getreide) II spelt II epeautre m. 
22 

Dioptas m. (Min) II dioptase; emerald copper 
II dioptase f.; cuivre m. dioptase. 23 

Diopter n. (Opt) II diopter; pair of sights; 
sight vane; slot and window sights II 
dioptre f.; viseur m.; pinnule f. a) -lineal 
n.1I alidad(e) II atidade f. 24 

Dioptrie f. II diopter II dioptrie f. 25 
Dioptrieneinstellung f. II diopter focussing 

mount II mise f. au point It dioptries. 
a) Okular n. mit - II eyepiece adjustable 
in terms of diopters II oculaire m. muni 
d'un dispositif de mise au point gradue 
en dioptries. b) orthoskopisches Okular 
n. mit - II orthoscopic eyepiece with fo
cussing collar graduated in terms of 
diopters II oculaire m. orthoscopique 
muni d'une graduation en dioptries. 26 

Dioptrien-glas n., sphiirisches II spherical 
spectacle lens II verre m. de lunette It 
surfaces spberiq ues. a) -skale f. II diopter 
scale II echelle f. des dioptries; graduation 
f. en dioptries. 27 

Dioptrik f. II dioptrics pI. II dioptrique f. 
28 

dioptrisch II dioptric II dioptrique. a) -e 
Stiirung f. II dioptric disturbance II 
trouble m. dioptrique. 29 

Dioxyd n. II dioxide; bioxide II bioxyde m. 
30 

Diplexbetrieb m. (Fernm) II diplex working 
II transmission f. diplex. 31 

Diplokokkus m. II diplococcus II diploco-
que m. 32 

Diplom n. II diploma; certificate II diplome 
m.; brevet m. 33 

Diplom-handelslehrer m. II duly qualified 
teacher of commercial subjects II pro
fesseur m. diplome. a) -ingeniiir m. II 
certificated engineer II ingenieur m. di
plome. b) -kaufmann m. II bachelor of 
commerce II diplome m. de l'ecole de 
commerce. 34 

Dipol m. (Elektr) II dipole II dipole m. 35 
Dippeliil n. II Dippel's oil II huile f. de 

Dippel. 36 
Dipperrelais n. II dipper relay II relais m. 

It plongeurs. 37 
direkt 8. auch unmittelbar II direct II direct. 

a) -er Dampf m. II live steam II vapeur 
f. directe. 38 

Direktion f. (Leitung) II management; 
(board of) direction II direction f.; direc
toire m. 39 

Direktive f. II general instructions pI. II 
avis mpi. et directions fpI.; instructions 
fpl. 40 

Direktor m. II director; manager; managing 
director; superintendent II directeur m. 
a) geschaftsfiihrender - II managing direc
tor II administrateur-delegue m. b) kaul
miinnischer - II sales manager II chef m. 
de l'exploitation .. c) teehnischer - II 
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work's manager II chef m. du service des 
ateliers. 41 

Direktoriumsmitglied n. II member of the 
directorate II membre m. du comite de 
direction. 42 

Direktsprechen n. (Fernm) II direct commu-
nication II communication f. directe. 43 

direktwirkend-e Dampfmaschine f. II direct
action steam engine II machine f. It va
peur It action directe. a) -e Dampf
pumpe f. II direct-action steam pump II 
pompe f. It vapeur It action directe. 44 

Disintegrator m. (Miill) II disintegrator; 
disintegrating machinery II desintegra
teur m. 45 

Diskont m. II discount; rebate II escompte 
m. a) den - erhiihen II to raise the dis
count II majorer l'escompte m. b) den -
herabsetzen II to lower the discount II 
baisser l'escompte m. 46 

Diskontbank f. II discount bank II banque f. 
d'escompte. 47 

diskontieren II to discount II escompter. 48 
diskontierter Wechsel m. II discounted bill 

II effet m. escompte. 49 
Diskontierung f. von Wechseln II discount

ing of bills II escompte m. d'effets. 50 
diskontinuierlich (Opt) II discontinuous II 

discontinu. 51 
Diskont-markt m. II discount market II 

marcbe m. d'escompte. a) -satz m.1I rate 
of discount II taux m. de l'escompte. 52 

Dislokation f. (Geol) II dislocation II dis-
location f.; faille f. 53 

Dismembrator m. II dismembrator II de-
membreur m. 54 

Dispersion f., Winkel II angular dispersion 
II dispersion f. It angle. 55 

Dispersionsprisma n. II dispersing prism II 
prisme m. It dispersion. 56 

disruptiv (Elektr) II disruptive II disruptif. 
57 

Diss n. (Korbm) II diss II diss m. 58 
Dissonanz f.1I dissonance II dissonance f. 59 
Dissoziation f. II dissociation II dissociation 

f. ® 
Dissoziationswiirme f. II heat of dissociation 

II chaleur f. de dissociation. 61 
dissoziieren II to dissociate II dissocier. 62 
Distanzmesser m. II distance meter; odo

meter II odometre m.; metre m. It distance. 
63 

Distanzmessung f.1I measurement of distan
ces pI. II mesure f. de distances. a) -
auf optischem Wege II optical distance 
measurement II mesure f. optique des 
distances. 64 

Distanz-platte f. II distance plate II plaque 
f. de distance. a) -ring m., provisorischer 
II temporary spacing ring II bague f. de 
distance provisoire. b) -rohr n.1I distance 
pipe II tuyau m. d'ecartement. c) -rohr
stiick n. II distance tube or pipe piece II 
tube m. d'espacement; tuyau m. d'ecar
tement. . 65 

Disthen m. II disthene II disthene m. 66 
divergent II divergent II divergent. a) -e 

Linien fpI. II divergent lines pI. II lignes 
fpI. divergentes. 67 

Divergenz f. II divergency; divergence II 
divergence f. 68 

divergieren II to diverge II diverger. 69 
Dividende f. II dividend II dividende m. 

a) Abschlags- II interim dividend II divi
dende m. provisoire. b) auBerordentliche 
- II surplus dividend II superdividende m. 
c) die - bestimmen II to fix the dividend 
II fixer Ie dividende. d) Festsetzung f. 



Dividende 

der - II fixing of dividends II fixation f. 
du dividende. e) fiktive - II sham divi
dend II dividende m. fictif. I} nicht er
hobene - II unclaimed dividend II divi
dende m. non reclame. g) SchluB- II final 
dividend II solde m. du dividende. h) die 
- verteilen II to pay a dividend II payer 
Ie dividende. i) Verteilung f. der - II 
distribution of dividends II repartition f. 
du dividende. k) Zwischen- II interim 
dividend II dividende m. interimaire. 1 

Dividenden-ausschiittung f. II payment of 
dividend II distribution f. du dividende. 
a) -schein m. II dividend warrant II 
coupon m. 2 

dividieren II to divide II diviser; faire la 
division. 3 

Dividivischote f. II dividivi pod II gousse f. 
de dividivi. 4 

Division f. (Math) II division II division f. 5 
Divisor m. (Math) II divisor II diviseur m. 6 
Diwan m. II divan; sofa; couch II divan m. 

a) -decke f. II divan cover or carpet II 
tapis m. ou couverture f. pour divans. 7 

Docht m. II wick II meche f. a} - aus Baum
wolle II cotton wick II meche f. de coton. 
b) geflochtener - II plaited wick II meche 
f. tressee. c) gewebter - II weaved wick II 
meche f. tissee. d} Kerzen- II candle wick 
II meche f. pour bougies. e) Lampen- II 
lamp wick II meche f. de lampe. I) Saug
(Petroleumlampe) II sucking wick II meche 
f. aspirante. g) einen - spinnen II to spin 
a wick II filer une meche. h) mit Stearin 
n. iiberzogener - II wick coated with 
stearin II meche f. enduite de stearine. 8 

Docht-baumwolle f. II wick yarn II coton 
m. a meche. a) -garn n. II wick yaru II 
meche f.;fil m. a meches. b) -kohlef.1I 
cored carbon II charbonm. oucrayon m. a 
meche. c) -lampef.1I wick lamp I[lampef. 
a meche. d) -macher m.11 wick preparer II 
preparateur m. de meches. e) -iiler m. II 
wick lubricator or oiler II graisseur m. 
it. meche. I) -schmierbiichse f. 8. -bier 
g) -schmierung f. II wick lubrication II 
graissage m. a meche. h) -spieB m. 
(Lichtf) II wick wire; dipping rod II ba
guette f. i) -spinner m. II wick spinner II 
tresseur m. de meches. k) -spinnerei f. II 
wick spinning II filature f. de meches. 
I) -vergaser m. il wick carburettor II car
burateur m. a meche. m) -weberei f. II 
wick weaving factory II atelier m. de 
tissage de meches. 9 

Dock n. II dock II dock m. a) Bau- II fitting
out dock II chantier m. d'armement. 
b) Schwimm- II floating dock II dock m_ 
flottant ou a flot. c) Trocken- II dry or 
graving dock II cale f. seche; bassin m. 
de radoub. 10 

Dock-anlage f. II dock plant II installation 
f. de bassin de radoub. a) -arbeiter m. II 
docker; dockman II docker m. b) -boden 
m. !I dock apron II radier m. du bassin de 
radoub. 11 

Docke f. (Drcchsl) II puppet; manrlrel II 
poupeef. a) - (Seide) II head of silk; bundle 
of skeins II matteau m.; bouin m. b) -
(Web) II knot II torque m.; poupee f. 12 

docken (Schiff) II to put or to take into 
dock; to dock II faire entrer au dock; 
amener dans Ie dock; mettre au bassin. 

13 
Docken-kniiplerin f. (Spinn) II hank knot

ter II torcheuse f. a) -maschine f. II braid
ing or plaiting machine II machine f. a 
lacets. 14 
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Dockerin f. (Spinn) II hank winder ~I devi-
deuse f. d'echeveaux. 15 

Dock-gebiihren fpl. II dockage; dock dues 
pl. II droit m. de bassin. a) -halen m. I! 
dock II bassin m. a flot. b) -ponton m. II 
caisson; floating gate II bateau-porte m. 
c) -pnmpe f. !! dock pump II pompe f. 
pour docks. d) -tor n. Ii dock gate II porte 
f. de bassin. 16 

Dodekaeder n. II dodecahedron II dode· 
caedre m. 17 

Dolch m. II dagger; poniard II poignard m· 
18 

Dolde f. (Hopfen) II catkin; cluster, cone; 
strobile; umbel I! cone m.; ombelle f. 19 

Dolden-b1att n. (Hopfen) II bract(ea) II 
bractee f. a) -spindel f. (Hopfen) II cone 
strig II pedoncule m.; petiole m. b) -stiel 
m. (Hopfen) II cone stem II tige f. de cloche 

20 
Dolle f. II thole; thole-pin; crutch II tolct 

m.; touret m.; dame f. 21 
Dolmetsch(er) m. II interpreter II interprete 

m. ~ 

Dolomit m. II dolomite; pearl spar II chaux 
f. carbonatee magnesifere; dolomie f.; 
dolomite f.; spath m. perle. a) -anlage f. 
II dolomite plant II atelier m. a travailler 
la dolomie; installation f. de dolomie. 
b) -mehl n. II dolomite powder II poudre 
m. de dolomite. c} -miihle f. II dolomite 
mill II moulin m. a dolomite. d} -stein m. 
II dolomite brick II brique f. dolomitique. 

23 
Dom m. (Kesselb) II steam dome; dome [I 

dome m. (de la chaudiere a vapeur). a) -
mit angeschweiBtem verstiirktem Ring :1 
dome with reinforced flange welded-on il 
dome m. avec bride de renforcement 
soudee. b) der - ist auf den Kessel mit 
Hilie eines schweren Flanschenringes 
auIgenietet II the dome is secured to the 
boiler by riveting through a heavy flan
ged collar II Ie dome est rapporte a la 
chaudiere par rivetage avec I'aide d'un 
lourd anneau bride. 24 

Dom-boden m. (Kesselb) II dome bottom II 
fond m. de dome. a) -deckel m., ge
preBter II pressed dome cover II couvercle 
m. embouti. b) -haube f., aus einem 
Blech gepreBte II one.piece pressed dome 
cap II calotte f. du dome emboutie d'une 
seule tOle. 25 

Domino n. II dominoes pl. II domino m. 26 
Dom-mantel m., geschweiBter II welded 

dome body II vir ole f. de dome soudee. 
a) -sitz m. (Kessel) I! dome seating II 
siege m. de dome. b} -stutzen m. II socket 
on dome II tubulure f. de dome. c) -unter
teil m., geschweiBter und gebbrdelter II 
base of the dome welded and flanged II 
embase f. du dome soudee et a bride. 
d) -versteifung f. II dome stiffening Ii 
renforcement m. de dome. e) -winkel
ring m. II dome base angle ring II col
lerette f. pmboutie du dome. 27 

Dop m. II dab II chape f. (de la rose des 
vents). 28 

Diippel m. (Goldschm) II punch II marteau 
m. a cuvette ou a deux bouts. 29 

Doppelader f. (Ferum) Ii twin wire i! fil m. 
double. 30 

Doppelanker-platte f. ftir Hammerschrau
ben zu Sohlplatten II double anchor plate 
for T-head bolts for sole plates II double 
plaque f. d'ancrage de fondation pour 
semelles. a) -walzmotor m. II twin arma-

DoppeldrillingspreBpumpe 

ture rolling mill motor II moteur m. de 
laminoir a double induit. 31 

Doppelanschalteklinke f. (Ferum) II opera-
tor's jack II jack m. double. 32 

doppelarmiger Hebel m. II double-armed 
lever :1 levier m. a deux branches. 33 

Doppel-auldruck m., die Kasse gibt den 
Scheck mit - aus II the register issues 
duplicate checks II la caisse emet ticket 
double. a) -ausleger m. II double bracket 
II double potence m. b} -ausschalter m. II 
double cut-out II interrupteur m. ou dis
joncteur m. double. c} -backenbremse f. II 
double-shoe brake II frein m. a deux 
sabots. 34 

Doppelbahn f. (Eisenb) II double way il 
chemin m. de fer a deux voies. a) - (Seil
bahn) II double cableway II chemin m. de 
fer aerien dedouble. 35 

Doppel-bandgelenk n. II double link II mail
Ion m. double. a) -belichtung f. II double 
exposure II eclairement m. ou exposition 
f.ou posef. double. b) -betriebm. (Fernm) 
II duplex system II exploitation f. en 
duplex. c) -bier n. II double or strong 
beer II biere f. double. 36 

Doppelbild n. II double image II image f. 
double. a) -mikrometer n.1I double image 
micrometer II micro metre m. a image 
double. 37 

Doppel-bindung f. (Chern) II double linking 
II liaison f. double. a) -bleimantel m. 'I 
double lead covering II double gaine f. 
en plomb. b) -boden m. Ii double bottom 
II double fond m. 38 

Doppelbogenkalander m. II twin calender 
for glazing paper sheets II calandre-ju
melle m. pour papier en feuilles. a) x
walziger - von y mm Walzenbreite mit 
selbsttatiger Bogen-, Hoch· und Uber
fiihrung II x roll twin calender for glazing 
paper sheets (working width of rolls 
y mm) fitted with automatic sheet ele
vators and sheet transferring device II 
calandre- jumelle m. pour papier en feuil
les a x cylindres d'une largeur utile de 
y mm et avec ascenseurs et transpor
teurs automatiques de feuilles. 39 

Doppel-bogenlampe f. 11 double carbon arc 
lamp II lampe f.it arc a doublejeudechar
bous. a) -braunbier n. II double brown 
beer il biere f. bruue double. 40 

doppelbrechend (Opt) II double refracting II 
birefringent. 41 

Doppel-brechung f. (Opt) II double refrac
tion II double refraction f.; birefringence 
f. a) -briickenverstiirker m. (Ferum) II 
double bridge two-way repeater II re
peteur m. a deux fils en double pont. 
b) -biigelaufhiingung f. II suspension in 
double bows II suspension f. a etriers 
doubles. 42 

doppelchromsaures Kali n. II bichromate of 
potassium II bichromate m. de potassium. 

43 
Doppel-darre f. II two-floored kiln II tou

raille f. it deux plateaux. a) -dechamps 
n. (Heilk) II DccIll1mp"' double nom]l" II 
pinee f. a sutures pour fil double de 
Dechamps. 44 

Doppeldeckautobus m. II double deck bus II 
auto bus m. it imperiale. 45 

Doppel-decker m. 11 biplane II biplan m. 
a) -diagonalwalzenstuhl m. (Mull) II 
double-diagonal roller mill II moulin m. 
it cylindres diagonale double. b) -dril
lingspreBpumpe f. 11 double three-throw 
pressure pump II pompe f. double it 
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compression a trois plongeurs. c) -
druckkaltpresse f. II double blow cold 
upsetting machine II presse f. a froid a 
double effet. d) -duo n. mit Vorgeriist 
(Walzw) II double two.housing mill with 
roughing train II double duo m. avec train 
ebaucheur. e) -eisen n. fiir FiigblOcke 
II double iron for cooper's plane II fer m. 
avec contre·fer a colombe. I) -emplang 
m. (Funkw) II double reception II recep. 
tion f. double. g) -ender m. (Kessel) II 
double-ended boiler II chaudiere f. a 
foyers aux extremites. h) -erdschluB m. 
II ground.leakage on two phases II terre f. 
accidentale sur deux phases. i) -Iaden
aufhangung f. (Elektr) II bifilar suspen· 
sion II suspension f. bifi1aire. 1 

Doppelfeder f. fiir Drehgestelle (Lok) II 
elliptical bogie spring II ressort m. a 
pincette pour bogies. a) dreifach ge
kuppelte - II three.coupled elliptical 
spring II ressort m. elli ptiq ue triple 
couple b) - fiir Tender II elliptical spring 
for tenders II reasort m. a pincette pour 
tenders. 2 

Doppelfenster n. II double window II 
double·fenetre f. 3 

Doppelfernrohr n. II double tube telescope 
II jumelle f. a) - mit erweitertem Achsen
abstand II double telescope with the 
object glasses farther apart than the 
eyes II lunette f. binoculaire avec 
amplification de l'ecart des axes. 4 

Doppel-fernrohrlupe f. II binocular tele· 
scopic magnifiers pI. II teleloupes fpl. 
binoculaires. a) -feuer n. (Seew) II 
double light II phare m. a deux feux 
fixes. 5 

doppelfliichige Waren fpl. II double·sided 
goods pl. II articles mpI. a double face. 6 

Doppel-niigeltiir f. II double sliding door II 
porte f. a deux battants. a) -Ilirdemng f. 
(Bergb) II double haulage II extraction f. 
double. 7 

Doppelfriismaschine f. II double or duplex 
milling machine II machine f. a fraiser 
double; fraiseuse f. a deux broches 
horizontales. a) - mit horizontal und 
vertikal verstellbaren Spindelstlicken II 
double milling machine with spindles 
adjustable horizontally and vertically II 
machine f. a fraiser double avec reglage 
horizontal et vertical des arbres porte. 
fraises. 8 

Doppelfrequenzmesser m. II double frequen. 
cy meter II frequencemetre m. a deux 
systemes. 9 

doppelgiingiges Gewinde n. II double 
thread II vis f. a double pas; double 
filet m. 10 

Doppel-gatter n. II frame·saw with two 
blades II scie f. a deux lames. a) -gegen
sprechbetrieb m. II quadmplex working II 
transmission f. quadruplex. b) -gestiinge 
n. (eI. Leit) II H·pole II appui m. en H; 
ligne f. double. c) -gewebe n. (Web) iI 
double cloth II matelasse m.; etoffe f. 
matelassee. d) -gewinde n. II double 
thread II pas m. de vis double; double 
filet m. e) -gitterrlihre f. II double.grid 
valve II lampe f. bigrille; tube m. a vide 
a deuX grilles. I) -gleis n. II double 
track II double voie f. 11 

doppelgleisig (Eisenb) II double·railed II 
a double voie f. 12 

Doppelglockenisolator m. II double.cup or 
double.shed insulator II isolateur m. 
a double cloche. 13 
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DoppelgriHkiisemesser n. II double·handed 
cheese knife II couteau m. a fromage a 
deux mains. 14 

Doppel-herd m. II double range II cuisiniere 
f. a double foyers. a) -herzstiick n. 
(Eisenb) II diamond crossing; double frog 
(A) II croisement m. ou coour m. double; 
piece f. de croisement double. b) -
hobel m. (Tischl; Zimm) II double plane II 
rabot m. a double fer. c) -hordendarre f. 
II two-Hoored· kiln II touraille f. a deux 
plateaux. 15 

doppelbordig II two·floored II a deux pIa. 
teaux mpl. a) -e Darre f. 8. Doppel. 
hordendarre. 16 

Doppel-hub m. (Kolben) II up.and.down 
stroke II course f. double. a) -isolator m. 
(Fernm) II transposition insulator II 
isolateur m. a deux poupees. 17 

Doppelkamera f. II double camera II double· 
chambref. a) astrofotografische-II astro· 
photographic double camera II double· 
chambre f. astrophotographique. 18 

Doppel-klLmieseisen n. II reed plane iron 
with square and cove II fer m. de doucine 
a couvre·joints. a) -kassette f. (Lichtb) II 
double dark slide II chassis·double m. 
b) -kegelfeder f. II double cone spring II 
ressort m. biconique. c) -keilbaue f. 
(Bergb) II mandril; universal pick II mar
teau m. a (deux) pointes; pic m. a deux 
branches. 19 

Doppelkessel m. II double·ended boiler; 
twin boiler II chaudiere f. double au a 
foyers aux deux extremites. a) SchiHs- II 
marine twin boiler II chaudiere f. double 
marine; ecossaise·marine f. 20 

Doppel-kette f. II double chain II chaine f. 
double. a) -kettenstichniihmaschine f. II 
dou ble·chain stitch sewing machine II 
machine f. a coudre point de chainette 
double. b) -klauenwinde f. II jack with 
two hooks II cric m. a deux pattes. c) -
klemme f. II double cleat or connector II 
borne f. double au a deux vis; pince f. 
double. d) -klinke f. (Fernm) II double 
or operator's jack II jack m. double. 
e) -knoten m. II double loop knot II 
nooud m. a deux boucles. I) -kohlen
ladenlampe f. II twin carbon lamp II 
lampe f. a double filament de carbone. 

21 
Doppelkolben-dieselmotor m. II double· 

piston or opposed piston Diesel engine II 
moteur m. Diesel a double piston. a) 
-pumpe f. II double piston pump II pompe 
f. a double piston. 22 

Doppel-kollektormotor m. II double·com
mutator motor II moteur m. a deux 
collecteurs. a) -kompressor m. II double 
compressor II compresseur m. double. 23 

doppelkonisch II double conical II biconique. 
a) -er Liiufer m. II double· conical 
runner II rotor m. biconique. 24 

Doppelkonus-antenne f. II double cone 
aerial II antenne f. biconique. a) -kupp
lung f. II double cone clutch II embrayage 
m. a double cCllle. 25 

Doppelkopl-schiene f. II double·headed or 
bull-headed rail II rail m. a double 
champignon. 26 

Doppelkraftmessung f. II double measure· 
ment of charge II mesurage m. double 
de charge. 27 

Doppelkrempelfiihrer m. (Spinn) II double 
card tenter II conducteur m. de double
carde: 28 

Doppelrohrzwischenverstarker 

Doppel-kreuzrohmenantenne f. II double 
cross·coil aerial II double·cadre antenne f. 
a) -kugelboden m. II spherical double· 
bottom II double·fond m. sphtlrique. 
b) -liiuter m. II bright's beIls pI; two 
sounders pI. II sonneur m. double. 
c) -liiutewerk n. II double·stroke bell II 
sonnerie f. a deux battants. d) -leiter m. 
(Elektr) II twin conductor II conducteur 
m. jumele. 29 

Doppelleitung f. (Elektr) II double line; 
twin conductor; pair of wire II ligne f. 
double ou bifilaire. a) - (Fernm) II 
double wire circuit; loop II boucle f.; fil 
m. double. 30 

Doppel-Ieitungsbetrieb m. (Fernm) II double 
wire circuit operation II transmission f. 
a fil double. a) -linie f. (Opt) II doublet II 
doublet m. b) -linse f. (Opt) II double 
lens IIlentille f. double. c) -lulthahn m. II 
double air cock II robinet m. double a 
air. d) -lupe f. II double magnifier II 
loupe f. double. e) -magazinsetzmaschi
ne f. II double.magazine composing 
machine II machine f. a composer a deux 
magasins. f) -magnetsummer m. II double 
magnet buzzer II vibrateur m. a aimant 
double. g) -masche f. (Textil) II double 
stitch II maille f. gardee. h) -maBstab m. 
II two-scale rule II double regIe f. gradutle. 
i) -mast m. II double pole II poteaux 
mpl. jumeles. k) -messerschalter m. II 
two·bladed knife switch II interrupteur 
m. a double couteau ou bipolaire a 
lames. 31 

Doppelmetall-droht m. II bimetallic wire II 
fil m. bimetallique. a) -wiirmegrad
messer m. II bimetallic thermometer II 
thermometre m. bimetallique. 32 

Doppel-minute f., Ablesung f. der Kreise 
auf eine - II reading the circles to a double 
minute II lecture f. des cercles par ... 
donnant la minute double. a) -mittel f. 
(Buchdr) II two·line pica II Palestine f. 
b) -planriitter m. II double sieve; duplex 
shaking table II tamis m. ou crible m. 
double. c) -pliisch m. II double plush II 
double peluche f. 33 

Doppelprisma n. II double prism II double 
prisme m. a) - mit Landoltscher Teilung 
II double prism with Landolt's graduation 
II prisme m. double muni de la gradua
tion de Landolt. 34 

Doppel-prismenfernrohr n. II binocular 
prism telescope II jumelles fpl. a prismes. 
a) -pult n. II double desk II double pupitre 
m. b) -punkt m. II colon II deux.points· 
m. c) -pyramide f. II double pyramid; 
octahedron; dodecahedron II pyramide f. 
double; octaedre m. ; dihexaedre m. 
d) -quittung f. II receipt in duplicate II 
quittance f. double. 35 

Doppelrahmen m. (Auto) II double frame II 
chassis m. double. a) -balken m.1I double 
beam frame II Mti m. a deux pallers. 36 

Doppel-reUen m. (Auto) II dual tire II pneu 
m. jumele. a) -riemen m. II two.ply belt 
II courroie f. a deux plis. b) -ring
packung f. II double packing rings pI. II 
anneaux mpi. doubles de garniture. 
c) -rlihre f. (Fernm) II double tube II 
lampe f. a deux systemes. 37 

doppelrohriges Infanteriegeschiitz n. II dou
ble barrel infantry accompanying gun II 
canon m. d'infanterie a double tube. 38 

Doppelrohr-verfliissiger m. II double pipe 
condenser II condenseur m. a double 
tube. a) -zwischenverstiirker m. (Fernm) 



Doppelrollenkette 

II two-valve two-wire repeater II ampli
ficateur m. a deux lampes et a deux fils. 

1 
Doppel-rollenkette f. II double roller chain 

II chaine f. a doubles rouleaux. a) -rost 
m.1I double grate II grille f. double. b) -salz 
n. (Chem) II double salt II sel m. double. 
c) -saulenbohrmaschine f. II two-column 

. drilling machine II perce use f. a deux 
montants. d) -schachtanlage f. (Bergb) 
Ii double pit plant II installation f. a deux 
puits. e) -scheibenrad n. II double-disc 
wheel II roue f. a double disque. f) 
-schicht f., magnetische II magnetic 
double layer II feuille f. ou surface f. 
magnetique double. g) -schienengleis 
n. II double rail line II voie f. a rails 
doubles. 2 

Doppelschlagwecker m. II double-stroke 
bell II sonnerie f. a deux battants. 3 

doppelschlicht II superfine II tres doux; su-
perfin. 4 

DoppelschlichtfeiIe f. II superfine file; dead 
smooth file II lime f. superfine ou tres 
douce. 5 

Doppel-schlittenkassettef. (Lichtb) II double 
dark slide II chassis m. double a coulisse; 
chassis m. a deux chariots. a) -schliissel 
m. I! double-ended spanner or wrench II 
clef f. double. 6 

Doppelschlull-generator m.1I double-wound 
generator !I generatrice f. a excitation 
mixte. a) -maschine f. (Elektr) II com
pound dynamo II dynamo f. compound. 
b) -motor m. (Elektr) II compound-wound 
motor II moteur m. compound. 7 

Doppelschneidewiegemesser n.11 two-bladed 
mincing knife I! hachoir m. a deux lames. 

8 
DoppelschraubenschliisseJ m. II double

ended spanner II clef f. double. a) - mit 
gleichenMaulweiten II double-ended span
ner with equal width of jaws II clef f. 
double avec ouvertures semblables. b) -
mit ungleichen Mauhveiten II double
ended spanner with unequal width of 
jaws II clef f. double avec differentes ou
vertures. 9 

DoppC\-schiitz n. (Wasserb) II double sluice 
II double vanne f. a) -schiitzenwehr n. 
II double-sluice weir II barrage m. a 
vannos doubles. 10 

Doppelschwachungswiderstand m. II double 
gain-controller II regulateur m. d'ampli
fication en double. 11 

doppclseitig (Textil) II double-faced II a deux 
faces fpl. a) -er Antrieb m. II bilateral 
drive II commande f. bilaMrale ou a double 
face. b) -e Spulmaschinef.1I double-faced 
winding machine II bobinoir m. a deux 
faces. c) -er Verkehr m. (Fernm) II two
way traffic II trafic m. des deux cotes. d) 
-er Zeigerausschlag m. II deflection in 
either direction II deviation f. bilaterale. 

12 
Doppelschirting m. (Web) II cretonne II cre-

tonne f. 13 
Doppelsitz m. II tandem seat II siege f. tan

dem a) -ventil n. !I double-seat valve II 
soupape f. a double siege. 14 

Doppel-sohle f. (Wirkerei) II double sole I! 
semelle f. double. a) -sohlenvorrichtung 
f. II double sole attachment II mecanisme 
m. a semolles doubles. 15 

Doppelspat m. II Iceland spar; calcareous 
spar; carbonate of lime II spath m. d'Is
lande ou calcaire; chaux f. carbonatee. 
a) isIiindischer - 8. DoppEClspat. 16 
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Doppelspeiche f. II double spoke II rayon m. 
double. 17 

Doppelspeichenrad n. I! double-spoke wheel 
II roue f. a rayons doubles. 18 

Doppel-spitzhacke f. II double pick II pic m. 
a deux pointes. a) -sprechbetrieb m. II 
duplex working; phantoming II trans
mission f. ou telephonie f. duplex. 
b) -sprechen n. II phantom telephony II 
double conversation f. 19 

Doppelsprech-ringiibertrager m. II phan
tom repeating coil II translateur m. de 
combinaison. a) -schaltung f. II phan
tom telephone connection II connexion 
f. telephonique en duplex. b) -strom
kreis m. II phantom circuit II circuit m. 
fantOme. 20 

Doppel-spulenkette f. (Fernln) II double 
high pass filter I! filtre m. passe haut en 
doubl8. a) -stiinder m. II coupled pole II 
poteau m. moise. 21 

Doppelstanderexzenterpresse f. II double
sided eccentric press II presse f. a excen
trique a double montant. a) ansladende 
- II double-sided overhang eccentric press 
II presse f. a excentrique a deux montants 
avec bati a col de cygne. 22 

Doppel-standerschleifmaschine f. II planer 
type grinding machine II machine f. it 
rectifier a deux montants . a) - S-Taster 
m. II double-Scal(l)ipers pI. II compas m. 
double S. b) -steppstich m. II double lock 
stitch II point m. redouble. c) -stern m. 
(Astro) II binaries pI.; double star il 
etoile f. double. d) -stopfhacke f. (Eisenb) 
!I double pick II pioche f. a bourrer a deux 
pointes. e) -stollschwingsieb n. II double 
shaking screen II double tamis m. a se
cousses. f) -streuer m. (Haush) II salt 
and pepper II saliere f. et poivrierc 
f. combinee. g) -strickmaschine f. !I 
knitting machine with double mecha
nism II machine f. a trieoter a double 
chUte. 23 

Doppelstrom-betrieb m. (Fernm) I: double
current working II telegraphie f. a deux 
courants. a) -gegensprechiibertragnng f. 
II duplex repeater II translation f. duplex. 
b) -taste f. II double current key II ma
nipulateur m. pour deux poles. c) -iiber
tragung f. II double current translation 
Ii translation f. a deux courants. 24 

Doppelstnhl m. (Eisenb) II double chair II 
double coussinct m.; coussinct m. du 
croisement. 25 

Doppelstiitze f. (el Leit) II double pin or 
pole; U-cupholder II appui m. ou console 
f. double. a) W-liirmige- (el Leit) II ter
minal double pin II console f. double en 
W. W 

Doppelsudwerk n. II double brewing plant 
II installation f. double de brassage. 27 

Doppel-T-Eisen n.1I double T-iron; T -iron 
II fer m. en double T. a) --T -Schlene f. 
;1 double T-rail; I-rail II rail m. a double 
T. b) --T -Trager m. II I-girder; double 
T girder I! poutre f. en double T ou 
en ]C. 28 

Doppeltaril m. iI double tariff II tarif m. 
double. a) -zahler m. II double rate or 
double tariff meter II compteur m. a ta
rifs alternatifs ou it double tarif. 29 

Doppeltaste f. II double key II touche f. 
double. a) - fur den Kabelbetrieb II re
corder signalling key 11 manipulateur m. 
pour cable-code. b) - fur den Kabelmell
dienst !i reversing key II manipulateur m. 
double. 30 

Dopper 

doppeltbrechend-er Kristall m. II double re
fracting crystal II cristal m. birefringent. 
a) -es Prism a n.11 double refracting prism 
II prisme m. birMringent. 31 

Doppeltintenfall n. II two-well inkstand II 
encrier m. a deux verres. 32 

doppeltkohlensaur-es Ammonial. n. II am
monium bicarbonate II bicarbonate m. 
d'ammoniaqnc. a) -es Kaliumn. I! diacid 
carbonate of potash; potassium bicarbo
nate II bicarbonate m. de potasse. b) -es 
Natron n. II bicarbonate of soda Ii bicar
bonate m. de soude. c) -es Salz n. II bi
carbonate II bicarbonate m. 33 

Doppeltubus m. I! binocular tube II double-
tube m. 34 

doppeltwirkend I: double-acting II a double 
eff",t m. 35 

doppeltwirkend-e Dampfmaschine f. II dou
ble-acting steam engine II machine f. a 
vapeur a double effet. a) -e Dampl
pumpe f. II double-acting steam pump II 
pompe f. a vapeur a double effet. 
b) -er SehiUsdieselmotor m. II double
acting marine Diesel engine II motenr m. 
Diesel marin a double effet. c) -I' Uber
tragung f. (Fernm) II double-working re
peater II translation f. a deux directions. 
d) -er Zweitaktmotor m. II two-stroke 
cycle double-acting type motor II moteur 
m. a deux temps a double effet. 36 

Doppel-umschalter m. II double commuta
tor II commutateur m. double. a) -ver
bindung f. (Fernm) II double connection 
II connexion f. double. b) -vergaser m. II 
duplex carburettor II carburateur m. ju
mele. c) -verglasung f. II double glass II 
double vitrage m. d) -vollgummireifen 
m. II dual solid tire II bandage m. plein 
double. e) -wagung f. II double weighing 
/I double pesee f. I) -wahrung f. /I bime
tallism II bimHallisme m.; double etalon 
m. 37 

doppelwandig (Behalter) /I double-walled; 
steam-jacketed /I a double paroi f. a) -er 
Kessel m. /I double-shell boiler II chan
diere f. a double paroi. 38 

Doppelwandung f. (Behalter) II steam 
jacket II double paroi f. . 39 

Doppelweiche f. (Eisenb) /I double switch II 
changement m. a double aiguille. a) sym
metrische - (Eisenb) /I symmetrical dou
ble switch; three-throw switch II change
ment m. double 11 voies symetriques. 

40 
Doppel-winde f. /I double winch II trenil m. 

double. a) -winkellasche f. (Eisenb) II 
double-angle fish plate II eclisse f. double 
corniere. b) -zellenschalter m. (Samm
ler) /I double battery switch /I reducteur
adjoncteur m. double. c) -zentner m. II 
twohundredweight; a hundred kilo
grams pI. II quintal m. metrique. d) -zieh
leder f. II double-line ruling pen II tire
ligne m. double. e) -ziinder m. (Bergb) 
/I double-acting fuze II fusee f. a double 
effet. f) -ziindung f. II dual or double 
ignition /I allumage m. double. g) -zwir
ner m. (Spinn) /I doubler and twister II 
cableur m. 41 

Doppel-zylinder m. II twin cylinder II double 
cylindre m. a) -zylinderwalke f. mit 
zwei Hauptwalzenpaaren II double full
ing machine with two main pairs of 
rollers II foulon m. cylindrique double 
avec deux paires de cyIindres a laver. 42 

Diipper m. (Masch) II riveting die or set II 
bouterolle f.; chasse-rivet m. 43 



Doppler 

Doppler m. fiir BIeche II plate doubling 
machine " plieuse f. de Mles. 1 

Dod n. /I village /I village m. 2 
Dorf-bewohner m. II villager II villageois m. 

a) -schmied m. /I country smith /I forge. 
ron m. de village. 3 

Dorn m. (Rohrenpresse) /I triblet; core bar 
II mandrin m.; ame f. a) - (Schloss) /I iron 
pin; spike; rivet; mandrel; mandril; arbor 
II chevillette f.; mandrin m. b) f1acher - /I 
flat triblet /I mandrin m. meplat. c) kege
liger -, der sich auf je x mm Lange um 
y mm verjiingt /I mandril which tapers 
at the rate of x mm to each y mm II man
drin m. d'une conicite de y/x. d) - mit 
federnder Mitnehmerscheibe (Werkzeug
Masch) /I spring.tensioned driving plate /I 
dispositif m. entralneur a ressort. e) -
eines Scharnierbandes (Schloss) II bolt of 
a hinge Illacet m. ou rivure f. d'une fiche 
simple. £) viereckiger - II square triblet II 
mandrin m. carre. 4 

Dorn-eintreibepresse f. 8. Dornpresse. a) 
-presse f. II mandrel or arbor press 
/I presse f. a enfoncer les mandrins ou 
a mandrin(er). b) -probe f. II mandril 
test /I essai m. de mandrinage. c) -sam
melrost m. /I broach collecting grid II grille 
f. collectrice des mandrins. d) -stauch
presse f. II mandrel upsetting press /I 
presse f. a fouler les mandrins. e) -ver
riegelung f. /I hold.up attachment II ver· 
rouillage m. de la big orne. 5 

Dorranstalt f. fiir Obst II fruit drying plant 
II installation f. de dessication de fruits. 6 

dorren II to exsiccate; to desiccate; to dry 
II secher; torre£ier; dessecher. a) Friichte 
fpl. - /I to dry fruits pI. II torrBfier des 
fruits mpl. b) Holz n. - II to dry or to 
stove the wood II dessecher Ie bois (a 
I'etuve). 7 

Dorr-gemiise n. /I dried vegetables pI. II 
legumes mpl. secs ou seches. a) -geriit 
n. II drying apparatus II sechoir m.; 
etuve f. a secher. b) -obst n. /I dried 
fruits pI. /I fruits mpl. desseches. 8 

Dorsch m. /I cod (fish); torsk /I dorsch m. 
a) -tran m. /I cod liver oil /I huile f. de 
foie de morue. 9 

Dose f. II box; can; tin /I bOlte f. a) - aus 
Hartpapier /I hard paper box /I bOlte f. 
de papier endurci. 10 

Dosenabschneid- und Bordelmaschine II tin 
cutting and edging machine /I machine f. 
a couper et a border les bOltes de con
serves. 11 

Dosen-endversehlull m. (Fernm) /I box head 
/I tete f. de boite multiple de distribu
tion. a) -fertigungsmaschine f. II ma
chine for making tin boxes II machine f. 
pour la fabrication des bOltes metalli· 
ques. b) -fiillmaschine f. II box filling 
machine /I machine f. a remplir les boltes. 
c) -libelle f. /I circular bubble; circular 
spirit level II nivelle f. spherique; niveau 
m. rondo d) -offner m. II tin opener II cou
teau m. pour bOltes de conserves. e) -re
lais n. (Fernm) II box relay II relais m. a 
bolte. f) -schalter m. II box switch II in
terrupteur m. rotatif. g) -schlieller m. 
(Konserven) II hermetical fitter II sertis· 
seur m. 12 

Dosieranlage f. II dosing plant II installation 
f. de dosage. 13 

dosieren II to dose II doser. 14 
Dosiermaschine f.(Chem) II powder weighing 

machine; dosing machine II machine f. it 
doser. 15 
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dosiertes Priiparat n. II dosed preparation II 
preparation f. dosee. 16 

Dosis f. II dose II dose f. 17 
DostenOl n. II origanum oil II essence f. 

d'origan. 18 
doublieren 8. dublieren. 19 
Drachen m. (Luftf) II kite II cerf·volant m. 

20 
Drachen-ballon m.llkite balloon II ballon m. 

cerf-volant; drachenballon m. a) -blut 
n. II dragon's blood II sang-dragon m. 21 

Dragees pI. II dredges pI. II dragees fpl. 22 
Dragge f. (Seew) II grapnel II grapin m.; 

grappin m. 23 
Dragline f. II dragline II pelle.dragline f. 24 
Draht m. II wire II fil m.; fil m. metallique 

ou de fer. a) abgezweigter - (Elektr) II 
branched wire II fil m. de deviation. b) An
schlag- II stop wire II film. d'arret. c) aus
gegIiihter - II annealed wire II fil m. recu
it. d) - ausgIiihen II to anneal wire II recuire 
Ie fil. e) besponnener - II covered wire II fil 
m. recouvert ou guipe. f) mit Baumwolle 
besponnener - II cotton covered wire II fil 
m. guipe de coton. g) - mit doppelter 
Baumwollumspinnung II double cotton
covered wire II fiI m. It guipage double 
en coton. h) bimetallischer - II bimetallic 
wire II fiI m. bimetallique. i) blanker - II 
bare or bright or naked wire II fil m. nu 
ou It surface lisse. k) Blei- II lead wire II 
fiI m. de plomb. I) Blumen- II flower wire 
II fil m. pour £leurs. m) Einstellung der 
Drahte (el Leit) II regulating of the 
wires II reglage m. des fils. n) Eisen- II 
iron wire II fil m. de fer. 0) - fiir elek
trische Leitungen II electric wire II fil m. 
electrique. p) emaillierter - II enamelled 
wire II fil m. emaille. q) Feder- II spring 
wire II fil m. It ressort. r) Fernsprecher
II telephone wire II fil m. telephonique. 
s) feuerverzinnter - II fire-tinned wire II 
fil m. etame au feu. t) Flach- II flat wire 
II fil m. plat. u) Flaschen- II bottle wire 
II £il m. It Iier les bouteilles. v) Flugzeug
II wire for aeroplanes II £il m. pour aero
planes. w) gegliihter - II annealed wire II 
fil m. recuit. x) gewalzter - II rolled wire 
II fil m. lamine. y) gezogener - II drawn 
wire II £il m. etire ou trefile. z) gold
plattierter - II gold.covered wire II fil m. 
plaque d'or. 25 

a) hartgezogener - II hard-drawn wire II 
fiI m. ecroui; fil m. etire It froid. b) Heft
(Buchb) II bookbinder's wire; stitching 
wire II fil m. (metallique) It relier ou 
it brocher. c) - zum Heften 8. Heft-. 
d) Heiz- II heating wire II fiI m. de 
chauffage. e) isolierter - II isolated or 
insulated wire II fil m. isole. f) Kratzen
II wire for scrapers or for cards II fil m. 
pour grattoirs ou pour cardes. g) Kupfer
II copper wire II fiI m. de cuivre. h) - mit 
Kupferumhiillung II wire with copper 
coat II fil m. recouvert d'une enveloppe 
de cuivre. i) Mantel- II wrapped wire /I 
fil m. enveloppe ou recouvert. k) Mes
sing- II brass wire II fil m. de laiton ou 
d'archal. I) nackter - 8. blanker -. 
m) Nadel- II needle wire II fiI m. pour 
aiguilles. n) Nieten- II rivet wire II fiI m. 
pour rivets. 0) Platin- II platinum wire 
II fil m. de platine_ p) Rohr- II tube wire 
II fil m. It tuyau. q) runder - II round 
wire II fil m. rond ou It section circulaire. 
r) siiurebestiindiger - II acidproof wire II 
fil m. resistant aux acides. s) Seil- II 

Drahteinlegemaschine 

wire for ropes II fil m. pour cables. 
t) einen - m. spannen II to strain a wire 
II tendre un fil m. u) Splint- II split pin 
wire II fil m. pour goupilles. v) Stahl- II 
steel wire II fiI m. d'acier. w) Stiefel
eisen- II heel tip wire II fil m. pour fers 
a chaussures. x) von elektrischem Strom 
durchflossener - II wire carrying an elec
tric current II fiI m. parcouru par un 
courant electrique. y) Telefon- II tele
phone wire II fil m. teJephonique. z) Tele
grafen- II telegraph wire II fil m. tele
graphique. 26 

a) den - umkloppeln II to cover wire 
with braid II tresser Ie fil. b) den - um
spinnen II to cover wire /I guiper Ie fil. 
c) umsponnener - II covered wire II fil m. 
guipe. d) doppeJt umsponnener -II double
covered wire II fil m. it guipage double. 
e) verkupferter - II coppered wire II £il m. 
cuivre. f) verseilter - II twisted wire II 
fil m. cable. g) verzinkter - II galvanized 
wire II fil m. galvanise ou zingue. h) ver
zinnter - II tinned wire II fil m. etame. 
i) Walz- II rolled wire II fil m. lamine. 
k) -walzeu II to roll wire II laminer Ie fil. 
1) wetterbestiindiger - II weatherproof 
wire II fil m. resistant aux intemperies ou 
it I'epreuve des intemperies. m) - ziehen 
II to draw wire; to wiredraw II trefiler; 
tirer ou etirer Ie fil. 27 

Draht-abschneidemaschine f. II wire cut
ting-off machine II machine f. a couper 
Ie fil. a) -abschneider m. II cutting 
pliers pI. Ii pince f. coupe-fils. b) -ab
zweigung f. II wire branching II fil m. 
de deviation. c) -anker m. (el Leit) II 
wire stay II hauban m. en fil. d) -an
schrift f. II telegraphic address II adresse f. 
teJegraphique. 28 

Drahtanspitz-maschiue f. II wire sharpening 
machine II machine f. a appointer Ie 
fil. a) -walzwerk n. II rolling mill for 
sharpening wire II laminoir m. a ap
pointer des fils. 29 

Draht-antenne f. (Funkw) I! wire aerial II 
aerien m. filiforme. a) -antwort f. II 
reply by wire II reponse f. telegraphique 
au par fil. b) -arbeit f. (Goldschm) II 
filigrane; filigree II filigrane f. c) -art f. II 
wire type II type m. de fil. d) -aufroll
maschiue f. II wire coiling machine II 
machine f. a enrouler Ie fil. e) -bearbei
tungsmaschine f. !I wire working machine 
II machine f. it travailler les fils (metalli
ques). f) -bedeckungsmaschine f. (Kabel) 
II wire covering or arming machine II 
machine f. pour armer un cable. g) -
beizer m. II wire pickler II decapeur m. 
de fils (de fer). h) -beriihrung f. II con
tact of wires II contact m. de fils. 30 

Drahtbiege-geriit n. II wire bending appa
ratus II appareil m. it plier les fils. 
a) -maschine f. II wire bending machine 
II plieuse f. pour fils (metalliques); ma
chine f. a cintrer les fils (metalliques). 

31 
Draht-bindezange f. II wire-binding pliers 

pI. II pince f. a lier les fils. a) -bund m. II 
bundle or coil of wire II couronne f. de 
fil. b) -biirste f. II wire brush II brosse f. 
metallique ou decapeuse; gratte-brosse f. 
c) -einfriedigung f. II wire fence; wire 
net fencing II cloture f. en fils metalliques. 
d) -einlage f. II wire core II armature f. 
au bobine f. de fil (metallique). e) -ein
legemaschine f. II wiring machine II ma-



Drahteisen 

chine f. a inserer Ie fil (de fer) dans les 
bords. 1 

Drahteisen n. II iron for wire II fer m. pour 
fils. a) -straBe f. II wire iron train or 
mill II laminoir m. ou train m. a fils 
(en acier). 2 

drahten II to telegraph II telegraphier. 3 
Draht-fabrikant m. II wire manufacturer II 

fabricant m. en fils. a) -fassung f. II 
wire frame II monture f. a fil. b) -flecht
maschine f. II wire braiding or wire 
netting machine II machine f. a tresser 
Ie fil; machine a faire les grillages. 
c) -funk m. II carrier telegraphy and 
telephony (with high frequencies) II 
telegraphie f. et telephonie f. (a haute 
frequence) sur fils. d) -fuBabstreiler 8. 

-fuBmatte. e) -fuBmatte f. II wire foot 
mat or scraper II decrottoir m. en fil 
metallique. f) -gabel f. (el Leit) II fork 
for wires II lance f. a fourche. g) -gal
vanisieranlage f. II wire galvanizing plant 
II installation f. de galvanisation des 
fils. 4 

Drahtgaze f. II wire gauze or cloth II gaze f. 
ou toile f. ou tissu m. metallique. 
a) -biirste f. II wire gauze brush I! 
balai m. en tissu metallique. 5 

Drahtgeflechtn.11 wire netting or net-work; 
wirework II treillis m. ou toile f. metalli
que; tressage m. de fil; treillage m.; 
reseau m. ou tissu m. en fiI. a) Asbest
eisen- II asbestos iron wire netting II 
toile f. metallique amiantee. b) Rabitz
II Rabitz wire netting II treillis m. metal
lique Rabitz. 6 

Drahtgeflechtautomat m. II wire-netting 
automatic machine II automate m. a 
tresser Ie fil metalliq ue. 7 

drahtgehefteter Bogensatz m. (Buchb) II 
wire-stitched quires pI. II ensemble m. 

de feuilles pique au fil de fer. 8 
Draht-gestell n. fiir Lampenschirme II wire 

frame for lamp-shades II monture f. en 
fil de fer pour abat-jours de lampes. 
a) -gewebe n. II wire gauze or netting 
or tissue II toile f. ou tissu m. met alii -
que; treillage m. 9 

Drahtgewebe-biirste f. II wire gauze brush II 
balai m. en toile metallique. a) -liirb
maschine f. II wire netting dyeing ma
chine II machine f. a peindre les toiles 
metalliques. b) -sieb n. II wire gauze 
sieve II tamis m. de toile metallique. 10 

Drahtgitter n. II wire grate or trellis or 
lattice II treillis m.; grillage m. a) eiser
nes - II iron wire lattice II grillage m. 
en fer. 11 

Drahtgitter-flechter m. II wire lattice maker 
II grillageur m. a) -werk n. II grid; wire 
lattice II grillage m. 12 

Draht-glas n. II armoured or wire glass; 
wired rolled glass II verre m. file ou 
arme ou a fils de fer. a) -griff m., ge
f10chtener II twisted wire handle II 
poignee f. en fil tresse. b) -groBhandlung 
f. II wire wholesale dealers pI. II magasin 
m. de fils metalliques en gros. 13 

Drahtgurt m. II wire belt II sangle f. en 
fil de fer. a) -band n. II wire tissue belt II 
bande f. de tissu metallique. 14 

Draht-haft m. (Schneid) II (wire) hook II 
agrafe f. a) -halsband n. (Flaschen
verschluB) II neck wire I! collier ID. en 
fil de fer. b) -halter m. (Elektr) II wire 
clamp II serre-fil m. c) -hiirterei f. II 
wire hardening plant II installation f. de 
trempe des fils. d) -haspel m. 1\ wire reel 
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or spool II derouleuse f. ou devidoir m. Draht-loter m. II wire brazer II soudeur m. 
a fil metallique. e) -hebel m. II wire bar II de fils. a) -luftschild n. II name-plate on 
tige f. en fil metallique. I) -helter m plaited wirework II plaque-adresse f. sur 
(Buchb) II wire stitcher II couseur m. treillis en fil metallique. b) -matratze f. 
au fil de fer. 15 II wire mattress II matelas m. en fils me-

Drahthelt-klammer f. II binder; wire talliques. c) -meBbriicke f. (Elektr) II 
staple II crochet m. a) -maschine f. II slide wire bridge II pont m. de mesure a 
wire stitching or stapling machine II iiI. d) -netz n. II wire netting II cloture f. 
brocheuse f. a fil metallique. 16 en fiI. e) -ose f. II staple II cavalier m.; 

Draht-horde f. (Darre) II wire kiln floor; wire crampon m. f) -poliereinrichtung f. fUr 
hurdle II plateau m. de touraille en toile Federdraht II wire polishing device for 
metallique. a) -kiifig m. II wire cage II spring wires II installation f. a polir Ie fil 
cage f. en fil de fer. b) -kernspule f. II wire pour ressorts. g) -presse f. II wire press II 
core coil II bobine f. a noyau en fiI. 17 presse f. a (exprimer les) fils. h) -reiter-

Drahtklammer f. II wire cramp or clamp II klemme f. II staple pliers pI. II pince f. 
crampon m. ou agrafe f. en fil metal- a cavalier. i) -reuse f. II wire bow net II 
lique. a) -herstellungsmaschine f. II wire nasse f. en fil de fer. k) -richtmaschine f. 
clamp making machine II machine f. pour II wire straightener; wire straightening 
fabriquer des agrafes en fil. 18 machine II machine f. a dresser les fils 

Draht-klemme f. (Elektr) II terminal; bind- (metalliques). I) -ring m. (Drahtz) II ring 
ing post II borne f.; serre-fil m. a) -kluppe of wire II botte f. ou torche f. de fiI. 
f. (el Leit) II jointing clamp II pince f. m) -rolle f. II coil of wire II couronne f. 
pou rliaisons sans soudure. b) -korb m. II de fiI. n) -rollenwagen m. II reel carriage 
wireb asket II panier m. (de treillis) en fil II chariot m. a bobines. 0) -saite f. II 
metallique. c) -krampe f. II wire cramp II music wire; wire string II corde f. me-
crampon m. en fil de fer. d) -kurzwaren tallique. 27 
fpI. II small wire goods pI. II petits articles Drahtschere f. II wire shears pI. II pince f. 
mpl. en fil metallique. e) -lackierma- a fil metallique. a) - fur Spiraldraht Ii 
schine f. II wire lacquering machine II spiral-wire cutter or shears pI. II cisaille f. 
machine f. a laquer Ie fiI. I) -lager m. a fil en spiral. 28 
(am Isolator) II neck groove II gorge f. Drahtscheurer m. (Met) II furbisher II eclair
g) -lehre f. II wire gauge; wire gage (A) II cisseur m. 29 
jauge f. ou calibre m. a fils metalliques. 19 Drahtschleife f. (Flaschenverschlu13) II wire 

Drahtleitung f. II conducting wire II fil m. loop II agrafe f. en fil de fer. a) - fur 
conducteur. a) Herstellen n. der - I verkorkte Flaschen II wire noose for corked 
(Elektr) II wiring II pose f. du fil . 20 I· .bottles II boucle f. de fil pour bouteilles 

drahtlich (Fernm) II telegraphic II telegra- a bouchon. 30 
phique. 21 i Draht-schleifenmaschine f. (Flaschenver-

Drahtlitzenmaschine f. II wire stranding schluB) II wiring machine II machine f. 
machine II toronneuse f. a fils metalli- a agrafer. 11) -schlinge f. II wire loop II 
ques. 22 agrafe f. en fil de fer; boucle f. en fil 

drahtlos II wireless II sans fil m. 23 metallique. b) -schutzkorb m. II wire 
drahtlos-er Betrieb m. von Uhren II working guard II panier m. protecteur en fil de 

clocks by wireless systemllservice m. d 'hor- fer. 31 
loges du systeme sans fil. a) -er Empfang Drahtseil n. II wire rope or cable II cable m. 
m.llwireless reception II receptionf. radio- (metallique); corde f. de fils metalliques; 
telegraphique. b) -e Fernlenkung f. von cable m. en fil d'acier. 32 
Wasserfahrzeugen und Luftfahrzeugen II Drahtseilbahn f. (Lasten) II cable or telpher 
radio control of vessels and airships II way II transport m. par dible. a) - (Per-
commande f. 11 distance par telegraphie sonen) II wire rope railway; cable rail-
sans fil des embarcations navales et way; aerial ropeway or cableway II funi-
aeriennes. c) -er Fernsprechverkehr m. II culaire m.; chemin m. de fer funiculaire. 
wireless telephone traffic II trafic m. tele- 33 
phonique sans fiI. d) -e Ortsbestimmung Drahtseilbriicke f. II wire cable suspension-
f. II wireless position finding II determina- bridge II pont m. suspendu par cables 
tion f. de la position sans fiI. e) -e Rich- metalliques. 34 
tungsbestimmung f. II wireless direction Drahtseilerei f. II wire rope making II fabri-
finding II radiogoniometrie f. I) -er cation f. des cables metalliques. a) -ma-
Schnellmorseempfang m. II wireless high schine f. II wire rope making machine II 
speed Morse reception II reception f. ra- machine f. a ciibler Ie fil de fer. 35 
pide de signes Morse radiodiffuses. 24 Drahtseil-kloben m. II wire rope block II 

drahtlose Telegrafie f.1I wireless telegraphy; moufle f. a cable. a) -schmiere f. II wire 
wireless; radiotelegraphy II telegraphie f. rope grease or lubricant II graisse f. pour 
sansfil; radiotelegraphief. a) abgestimm- cables metalliques. 36 
te - - !I syntonized wireless telegraphy II Draht-sieb n. II metal or wire sieve II crible 
telegraphie f. sans fil syntonisee. b) fahr- m. en metal; tamis m. en fil metallique. 
bare Station f. fiir - -II portable station a) -sorte f. II wire type II type m. de fiI. 
for wireless telegraphy II posst m. radio- b) -spanner m. II cord tender; wire stret-
telegraphique roulant. c) gerichtete - - II cher or strainer; drawtongs pI. II tendeur 
directional wireless telegraphy II radio- m. pour fils de fer; table f. de tension du 
telegraphie f. dirigee. d) Lampe f. fur - -I fil; raidisseur m. c) -spannschloB n. II wire 
II lamp for wireless telegraphy II lampe f. tightener II tenseur m. de fiI. d) -span
pour la ,telegraphie sans fil. e) Rich- I nung f. II stress of wire II tension f. du fil. 
tungsanzeiger m. fiir - - II wireless direc- e) -spannungspriifung f. II tension testing 
tion finder II indicateur m. de direction of wires; sag test II verification f. de la 
pour telegraphie sans fil. 25 tension des fils; reglage m. des fils. 

drahtloses Telegramm n. II wireless tele- f) -speiche f. II wire spoke II rayon m. me-
gram II telegramme m. sans fiI. 26 tallique ou en fil d'acier. g) -speichenrad 
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n. II wire spoke wheel II roue f. a rayons 
metalliques. h) -spirale f. II bullion; purl; 
wire spiral II cannetille f. i) -spiraJfeder f. 
II spiral metallic spring II ressort m. a 
boudin; elastique m. k) -spulmaschine f. 
II wire spooling machine II machine f. a 
bo biner Ie fiI. 1 

Drahtstarke f. II wire diameter II epaisseur 
m. du fiI. a) - des Siebes II thickness of 
sieve wire II grosseur f. du fil du tamis. 2 

Drahtstirt m. II wire tack or nail II pointe f. 
de Paris; clou m. d'epingle; cheville f. 
metallique. a) - mit flach versenktem 
Kopf II wire nail with flat countersunk 
head II pointe f. de Paris ou clou m. 
d'epingle a tete plate noyee. b) - mit 
gestauchtem Kopf II wire nail with upset 
head II pointe f. de Paris ou clou m. 
d'epingle a tete aplatie. c) - mit Halb
rundkopl II wire nail with semi-circular 
head II pointe f. de Paris ou clou m. 
d'epingle a tete demi-ronde. d) kantiger 
- II edged wire nail II pointe f. de Paris 
anguleuse; clou m. d'epingle anguleux. 
e) - ohne Kopf II wire nail without head 
II pointe f. de Paris ou clou m. d'epingle 
sans tete. f) - mit tiel versenktem Kopf II 
wire nail with deep countersunk head II 
pointe f. de Paris ou clou m. d'epingle a 
tete noyee et profonde. 3 

Draht-stiftmaschine f. II machine for mak
ing wire tacks or wire nails II machine f. a 
faire les pointes de Paris. a) -stra8e f. II 
wire rolling mill; wire train IIlaminoir m. 
ou train m. a fiI. b) -telefonie f. II line 
telephony II telephonie f. par fil. c) -tele
fonograf m. II wire telephonograph II tele
phonographe m. a fil. d) -torsionsgerat 
n. II wire twisting apparatus II appareil 
m. a tordre les fils. e) -umhaspelma
schine f. 8. -umspinnmaschine I) -um~ 
kleidungsmaschine f. II wire covering 
machine II machine f. a revetir les fils 
metalliques. g) -umspinner m. (Posam) II 
fancy threader II guipeurm. de fil. h) -um
spinnmaschine f. II wire covering ma
chine II machine f. a guiper les fils me
talliques; guipeuse f. a fil. i) -umspul
gerat n. II wire coating apparatus II ap
pareil m. a enrouler dans du fil me
tallique. 4 

Drahtung f. II telegraphy II telegraphie f. 5 
Drahtungs-kosten pI. II telegraphic charges 

pI. II frais mpI. de telegramme. a) -wort 
n. II code word II code m. teIegraphique. 6 

Drahtverarbeitungsmaschine f. II wire ma-
nufacturing machine II machine f. a tra
vailler Ie fil. 7 

Drahtverbindungs-hiilse f. (Elektr) II wire 
jointing sleeve II manchon m. pour fils. 
a) -stelle f. II wire joint II joint m. ou 
liaison f. des fils. 8 

Drahtverhau n. II wire entanglement II 
reseau m. en fil de fer. 9 

Dl'3ht-verschniirer m_ (Schaumweinflasch) 
II cork wirer II metteur m. de fil de fer. 
a) -verseiler m. II cable machine driver II 
cableur m. b) -verwindungsgerat n. II 
wire twisting apparatus II appareil m. 
it tordre les fils. c) -verzinkerei f. II 
wire galvanizing plant II installation f. 
de zinguage des fils. d) -verzinkung f. 
II wire zincification or galvanization II 
galvanisation f. ou zinguage m. de fil 
de fer. e) -verzinnerei f. II wire tinning 
plant II installation f. d'etamage des fils. 
f) -walze f. II wire roll !I cylindre m. de 
laminoir it fil. g) -walzenbriicke f. II 
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wire cylinder bridge II pont m. de 
cylindre it fil. h) -walzwerk n. II wire 
mill II laminoir m. it fil. 10 

Dl'3htwaren fpl. II wire ware or articles pI. 
or goods pI. II objets mpl. en fil metalli
que; articles mpl. en treillis metallique. 
a) - ffir Kiiche und Haus II wire goods 
pI. for house-keeping and kitchen II 
articles mpl. en fil metallique de menage 
et de cuisine. 11 

Drahtwascherei f. II wire washery II laverie 
f. it fil. 12 

Drahtweberei f. (Fabrik) II wire weaving 
mill II atelier m. de tissage de fil metalli
que. a) - (Gewerbe) II wire weaving I! 
tissage m. de fil metallique. b) Kripp. 
maschine f. fiir die - II crimping machine 
for wire weaving II machine f. it plier 
Ie fil gros pour Ie tissage. 13 

Draht-webstuhl m. II wire weaving or 
wire gauze loom; wire working machine 
II metier m. it tisser Ie fil de fer ou it 
tissus metalliques; machine f. it tissus 
reticulaires. a) -wickelmaschine f. II wire 
winding machine II enrouleuse f. it fil 
de fer. b) -win de f. II wire winch II 
cric m. tendeur. 14 

Drahtzange f. II wire cutters pI. or pliers 
pI. II pince f. americaine; pinces fpl.; 
pince f. a) - mit flachen Backen II flat 
nosed pliers pI. II pince f. plate. b) - mit 
runden Back~n I! round nosed pliers 
pI. II pince f. ronde. 15 

Draht-zaun m. II wire lattice or fence II 
grillage m.; cloture f. metallique en 
fil. a) -ziehbank f. II wire drawing 
machine or bench II banc m. de tretilerie 
ou it etirer Ie fil de fer. b) -zieheisen n. 
II wire draw plate II fer m. it trefiler; 
filiere f. c) -zieher m. II wire drawer II 
tretileur m. 16 

Drahtzieherei f. II wire drawing mill; wire 
works pI. II tretilerie f. a) Genauigkeits- Ii 
accurate wire drawing works pI. II 
tretilerie f. de precision. b) Prazisions-
8. Gena uigkeits-. 17 

Drahtzieh-maschine f. II wire drawing 
machine II machine f. pour la tretilerie. 
a) -stein m. II wire drawing stone II 
pierre f. it trefiler . b) -walze f. II wire 
drawing roller II cylindre m. du laminoir 
de fil. 18 

Draht-zug m. (Ziehbank) II wire drawing 
bench; draw bench for wire drawing II 
banc m. it tirer; banc m. de tre£ilerie. 
a) -zurichter m. II wire dresser II dres-
seur m. de fils. 19 

Drain m. 8. Dran. 20 
Draisine f. II rail cycle II draisine f. 21 
Drall m. (Garn) II twist; turn; lay II tors m.; 

torsion f.; pas m. 22 
drallarmes Stahlseil n. II steel rope with 

moderate twist II cable m. en acier it 
faible torsion. 23 

Drallange f. II length of lay or twist II 
longueur f. de pas. 24 

Dran m. II (under) drain II drain m.; 
rigole f. souterraine. 25 

Driinage f. II draining; drainage II drainage 
m. W 

Dranage-anlage f. II drainage system II 
installation f. de drainage. a) -arbeit f. 
II draining work II entre prise f. de drai
nage. b) -rohre 8. Dranrohre. 27 

Drangelsignal n. (Fernm) II signal to speed 
up the operation II signal m. d'accelera-
tion. 28 

dranieren II to drain II drainer. 29 

Drehbank 

Driinierung f. mit Ziegeln II tile drainage 
II sous-doublis m. 30 

Dranrohr n. 8. Dranrohre. a) -anlage f. 
an Kabelkanalen II drainage of cable 
conduits II drainage m. des conduits it 
cables. 31 

Dranrohre f. II drain or draining or drainage 
pipe II tuyau m. de drainage ou de des
sechement; drain m. 32 

Draufsicht f. II top view II vue f. d'en 
haut. 33 

drechseln II to turn II tourner. 34 
Drechseln n. II turning II tournage m. 35 
Drechsler m. II turner II tourneur m. 

a) Bernstein- II amber turner II tourneur 
m. sur ambre. b) Elfenbein- II ivory 
turner II tourneur m. sur ivoire. c) -
ffir Hohlkehlen II hollower II creuseur 
m. d) Holz- II wood turner II tourneur m. 
sur bois. e) Horn- II horn turner 
tourneur m. sur corne. f) Knochen- II 
bone turner II tourneur m. sur os. 
g) Kunst- II fancy goods turner II tour
neur m. en tabletterie. h) Modell- II 
pattern turner II modeleur-tourneur m. 
i) Schildpatt- II tortoise shell turner II 
tourneur m. sur ecaille. 36 

Drechslerarbeit f., kiinstlerische II artistic 
turned work II travail m. d'art tourne. 
a) Mobel- (Erzeugnis) II wooden turned 
goods pI. for cabinet making II articles 
mpl. en bois tourne pour meubles. 37 

Drechslerei f. II turnery II turnerie f. a) -
maschine f. II turnery machine II machine 
f. de tourneurs ou de tournerie. 38 

Drechsler-rohr n. II turning gouge II gouge 
f. pour tourneurs. a) -spitzbohrer m. II 
turner's bit pointed nose II meche f. 
pour tourneurs; langue f. de vipere. 
b) -werkzeug n. II turning tool II outil m. 
de tour. c) -wippe f. II pole lathe II 
tour m. it perche. 39 

Dreget n. (Web) II velvet cutting machine; 
trivet II coupeuse f. ou taille-rolle f. it 
velours. 40 

Dregganker m. grappling anchor; 
grapnel II grappin m.; grapin m. 41 

Dreh-arbeit f. mit rotierenden Werkzeugen 
II turning work with rotating tools II 
travail m. de tournage au moyen d'outils 
rotatifs. a) -automat m. II automatic 
lathe II tour m. automatique. b) -bahn f. 
(Seil) II rope walk or yard II corderie f. 42 

Drehbank f. (Buchdr) II rotary planer II 
tour m. it dresser. a) - (Masch) II lathe; 
turning lathe II tour m. b) Abstech- II 
slicing lathe II machine f. ou tour m. it 
tron90nner. c) - fiir Aulsteckspindeln II 
skewer turning machine II machine f. it 
tourner les brochettes. d) Bohr- II bor
ing and reaming lathe II tour m. it per
cer et aleser. e) Fall- (zum Saubern) 
II cask cleaning-off machine or lathe II 
tour m. a blanchir les futs. f) -fiir 
Fa8biiden II turning lathe for cask head
ings II tour m. it arrondir les fonds de 
futs. g) Flanschen- II flange planing 
and trimming machine II tour m. it 
tra vailler les brides. h) - mit Fu8-
antrieb II foot lathe II tour m. it pe
dalE'. i) - fiir Futterarbeiten II turning 
lathe for chuck jobs II tour m. it manchon. 
k) Gewinde- II threading lathe II tour m. 
it fileter. 1) Gewindebohrer- II tap making 
lathe II tour m. it fileter les tarauds. 
m) - zum Hinterdrehen II relieving lathe 
II tour m. a detalonner. n) Hohlspindel-II 
hollow spindle lathe II tour m. a arbre 
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croux. 0) Holz- II wood turning lathe II 
tour m. a bois. p) Karussell-lilathe with 
horizontal face plate; vertical boring 
and turning mill II tour m. vertical au 
a plateau horizontal; tour-alesoir m. 
q) Kopier- II copying lathe II tour m. 
a copier. r) Kurbelwellen- II crank shaft 
lathe II tour m. a travailler les arbres 
coudes. s) Kurbelzapfen- II crank-pin 
lathe II tour m. pour les manetons 
d'arbres a vilebrequin. t) leichte - II 
light lathe II petit tour m. u) Leitspin. 
del- II engine lathe; screw cutting lathe; 
lathe with lead screw II tour m. a file
ter. v) Leit· und Zugspindel- II sliding 
and screw cutting lathe II tour m. a 
charioter et a fileter. w) Oval- II oval 
turning lathe II tour m. ovale. x) Pas· 
sig- II lathe for eccentric turning II tour 
m. II guillocher. y) - fUr Pinselgriffe 
und FederhaIter II brush handle and 
penholder turning machine II tour m. 
pour manches de pinceaux et pour 
porte-plumes. z) Plan - II face or facing 
or surface lathe II tour m. a facer au en 
l'air au II plateau. 1 

a) Radreifen- !I wheel tire lathe II 
tour m. pour bandages de roues. 
b) Radsatz- II lathe for wheel sets II 
tour m. a essieux montes. c) Revolver- II 
turret lathe II tour m. revolver. d) Rohr
II tube lathe; tube turning machine II 
tour m. pour tubes; machine f. a tourner 
les tubes. e) Schablonen- II reproducing 
lathe; lathe for repetition work II tour 
m. a reproduire. f) Schablonen- mit 
Hintermesser II back knife gauge lathe 
II tour m. II gabarit avec outil (de 
tour) arriere. g) Scheiben- II surface 
lathe II tour m. II plateau. h) Schnell· 
schnitt- II high speed lathe II tour m. 
a grande vitesse. i) schwere - II heavy 
lathe II gros tour m. k) Speichen. und 
GriU- II spoke and handle turning ma
chine II tour m. pour rayons de roues et 
pour manches d'outils. I) Spinnspulen
II spinning bobbin turning machine II 
tour m. pour bobines de filature. m) Spit· 
zen- II centre lathe II tour m. a pointes. 
n) spitzenlose - f. fiir Stangenmaterial II 
centreless lathe for bar work or rod job II 
tour m. sans pointe pour barres. 0) -
von x Zoll Spitzenhohe II turning lathe 
of x inches height of center II tour m. 
de x pouces de hauteur de pointes. 
p) - fUr Stangenarbeiten II turning lathe 
for rod job II tour m. pour travaux dans 
la barre. q) Stehbolzen- II stud lathe II 
tour m. pour entretoises. r) Stein- II 
stone turning lathe II tour m. a pierres. 
s) Trommel- II roller lathe II tour m. a 
tambours. t) Tiirknopf- II door knob 
turning machine II tour m. pour boutons 
de porte. u) - fur verschiedene Gegen
stande II various jobs or job works turn
ing machine II tour m. pour differents 
articles. v) Vielstahl- II multicut lathe Ii 
tour m. a outils multiples. w) Walzen
II roll lathe II tour m. pour cylindres de 
laminoir. x) Zangenspann- II lathe with 
draw-in attachment II tour m. avec pin
ces de serrage. y) Zweistiinderkarussell 
II double column vertical boring mill :t 
tour m. vertical a deux montants. 2 

Dreh., Bohr· und Abstechbank f II turning, 
boring and cutting-off machine II tour m. 
a charioter, percer et tronyonner. 3 
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Drehbank·arbeiter m. II lathe-hand II tour
neur m. a) -futter n. II lathe or clamping 
chuck II manchon m. pour tours; mandrin 
m. de tour au de serrage; chuckm. b) -ge· 
stell n. II frame of a lathe II banc m. d'un 
tour. c) -herz n. II carrier; heart II toc m. 
d'entrainement; camr m. d) -spindel f. II 
mandril or spindle of lathe; lathe spindle 
II arbre m. au broche f. d'un tour. e)-. 
spindelbohrung f. II bore of lathe spindle II 
alesage m. de la broche du tour. 4 

drehbar II revolving; reversible; turning; ro
tating II mobile autour d'un axe; tour
nant sur au autour d'un tourillon pivo
tant; rotatif. a) - eingesetzt II pivoted II 
pivotant. b) um eine vertikale Achse f. -
II rotating on a vertical axis II tournant 
autour d'un axe vertical. c) um einen 
Zapfen n. - II turning on a pivot II mobile 
autour d'un tourillon au d'un pivot. 5 

drehbar·er Biigel m. II revolving stirrup II 
etrier m. pivotant. a) -es Horn n. (Werk
zeugmasch) II reversible horn II bigorne f. 
pivotante. b) -er Knopl m. II rotating 
button II bouton m. rotatif. 6 

Drehbaum m. (StraJ3enb) II turning handle 
II levier m. de manceuvre. a) -hiiIse f. der 
Drehscheibe II handspike socket of the 
turntable II douille f. de levier de la 
plaque. 7 

Dreh·bereich m. II turning capacity II capa
cite f. de tournage. a) -bewegung f. II 
motion of rotation; rotatory motion; ro
tation II mouvement m. de rotation. 
b) -bleistift m. II propelling pencil II porte
mine m. a vis. c) -bohrmaschine f. II 
spiral drilling machine II foreuse f. ro
tative. d) -boIzen m.1I fulcrum pin; screw 
bolt II tourillon m.; taranche f. e) -brett 
n. (Topf) II templet; pattern II calibre m.; 
echantillon m. f) -briicke f. II turn or 
swing or swivel bridge II pont m. tournant 
au pivotant. g) -biigelaufhiingung f. II 
revolving shackle suspension II suspen
sion f. a etrier tournant. 8 

Dreheisen·instrument n. II revolving iron 
(measuring) instrument II instrument m. 
(de mesure) a fer tournant. a) -span· 
nungsanzeiger m. II moving iron volt
meter II voltmetre m. a fer doux. b) -
stromanzeiger m. II moving iron ammeter 
II amperemetre m. II fer doux. 9 

Drehelektromagnet m. II rotary electro-
magnet II electro m. de rotation. 10 

drehen II to turn; to rotate II tourner a) -
(Topf) II to throw II tourner. b) sich -II to 
turn; to rotate II tourner. c) sich auf einem 
Zapfen m. - II to turn upon a pivot II 
pivoter. d) um XO - II to turn through 
xO II tourner de xu. 11 

Drehen n. des Greifers (Bagger) II twisting of 
the grab II contournage m. du grappin. 12 

drehende Achse f. II driving or live axle II 
essieu m. tournant. 13 

Dreher m. II turner; lathe-hand II tourneur 
m. a) - (Topf) II thrower; former II tour
neur m. b) Eisen- II iron turner II tour
neur m. en fer. c) Fasson- II job turner; 
capstan lathe worker; profile turner II 
tourneur m. a fayon; decolleteur m. 
d) Holz- II wood turner II tourneur m. 
sur bois. e) Knopf- II button turner II 
tourneur m. de boutons. f) Messing
II brass turner II tourneur m. en cuivre 
jaune. g) Metall- II metal turner II 
tourneur m. sur metaux. h) Schrauben
II screw cutter II fileteur m. i) Walzen- II 
roll repairer II retailleurm. de cylindres. 14 

Drehkondensator 

Dreherei f. (Werkstatt) II turnery; turner's 
shop II tournerie f.; atelier m. de tours. 
a) Fasson- (Arbeit) II capstan lathe work
ing; profile turning II decolletage m. de 
metaux; profilage m. au tour. b) Metall
(Arbeit) II metal turning II tournage m. 
sur metaux. 15 

Dreherei·maschine f. (Topf) II turning ma
chine II machine f. de tournerie. a) -wa· 
ren fpI. II articles pI. made on lathes II 
articles m pI. tournes. 16 

Dreherfaden m. II moveable or turning 
thread of the warp II fil m. de tour. 17 

Dreh·Ield n. II rotating or rotary field II 
champ m. tournant. a) -fenster n. II turn 
window II fenetre f. tournante. b) -festig. 
keit f. II torsion strength II resistance f. a 
la torsion. 18 

Drehfeuer n. (Seew) II revolving light; ro
tary beacon II feu m. tournant. a) drei· 
strahliges - II triple beam rotary beacon II 
feu m. tournant a trois faisceaux. 19 

Drehfliigel m. II turning sash; window valve 
II battant m. au vantail m. de fenetre. 
a) -schraube f. II reversible propeller II 
Mlice f. reversible. 20 

Dreh·geschiitz n. II revolving gun II piece f. 
tournante. a) -geschwindigkeit f. II velo
city of rotation II vitesse f. de rotation. 

21 
Drehgestell n. (Lok) II bogie; truck (A) II 

bogie m.; avant-train m.; truck m. pi
votant. a) - aus gepreJ3ten BIeehen(Ei
senb) II pressed steel bogie II bogie m. em
bouti en tOles. b) - mit Laufring(Eisenb) 
II truck with rolling ring II bogie m. avec 
cercle de roulement. c) - fur beliebigen 
Radstand II truck of any wheel base II bo
gie m. II ecartement des roues quelcon
que. d) - mit achtklotziger Spindelbremse 
II truck with eight-shoe screw brake II 
bogie f. avec frein a vis a huit sabots. 
e) Wagen m. mit zwei zweiachsigen -en II 
wagon on two trucks each of two axles; 
wagon of two four-wheeled bogies II wagon 
m. a deux bogies a deux essieux. 22 

Drehgestell·anordnung f., bewegliche (Ei
senb) II articulated truck arrangement II 
systeme m. articul6des bogies. a) -bremse 
f. II bogie brake II frein m. de bogie. b) -fe· 
der f. fiir Lokomotiven II bogie spring for 
locomotives II ressort m. pour bogies de 
locomotive. c) -tenderlokomotive f. II ar
ticulated tank locomotive II locomotive
tender f. a essieux couples articules. 
d) -wagen m. II bogie wagon or car II voi
ture f. au wagon m. a bogies. e) -zapfen. 
lager (Eisenb) II center plate II crapaudine 
f. de pivot du bogie. 23 

Dreh·herdofen m. II rotary furnace II four 
m. tournant. a) -herz n. II heart; driver 
II cceur m.; toc m. b) -hiilse f. II turning 
socket II douille f. du levier. c) -keil· 
kupplung f. II pin clutch II embrayage m. 
a clavette tournante. d) -kippschemel 
m. II turning tip stool II banquette f. gira
toire a bascule. e) -klinke f. (Selbst
anschl) II rotary pawl II cliquet m. de ro
tation. f) -kolbenpumpe f. II rotary pump 
II pompe f. rotative. 24 

Drehkondensator m. II adjustable disc con
denser II condensateur m. variable a air; 
condensateur m. a disques. a) - mit Fein· 
einstellung II adjustable condenser with 
delicate regulation II condensateur m. va
riable a air avec reglage micrometrique. 

25 



Drehkraft 

Drehkraft f. II torsional force [[ force f. de 
torsion. 1 

Drehkran m. II revolving or slewing or ro
tary or swing or jib crane II grue f. pivo
tante au tournante ou 11 pivot tournant. 
a) Dampf- [[ steam driven revolving crane 
II grue f. 11 vapeur pivotante. b) Dampf
lokomotiv- II steam driven locomotive 
slewing crane II grue f. locomotive pivo
tante 11 vapeur. c) Drehkreis m. eines 
-es II radius of a slewing crane II rayon 
m. couvert par une grue tournante fixe. 
d) Eisenbahn-II derrick wagon crane II grue 
f. roulante; grue f. tournante montee sur 
wagon. e) fahrbarer - II travelling re
volving crane; portable slewing crane II 
grue f. pivotante transportable ou rou
lante. f) feststehender Hafen- II statio
nary wharf revolving crane II grue f. 
fixe pivotante pour port. g) feststehen
der Turm- [[ stationary tower revolving 
crane II grue f. pivotante geante et fixe. 
h) Saulen- II pillar crane [[ grue f. 11 co
lonne. i) selbstfahrender Wagen- mit 
Dieselmotorenantrie b II self-propelled Die
sel engine driven revolving wagon crane 
II grue f.locomotive pivotante sur wagon 
actionnee par moteur Diesel. k) Wagen
II revolving wagon crane II grue f. pivo
tante sur wagon_ 2 

Drehkrankheit f. (Tiere) [[ gid; sturdy; 
turnsick II tournis m. 3 

Drehkreis m. (Schiff) [[ circle described [I 
cercle m. decrit. a) - eines Drehkranes [[ 
radius of a slewing crane I[ rayon m. 
couvert par une grue tournante fixe. 4 

Dreh-kreuz n. [[ turnstile II tourniquet m. 
a) -kiibel m. II revolving bucket I[ benne 
f. basculante. b) -lager n. II pivot 
bearing II coussinet m. de pivotement. 5 

Drehlange f., groOte II greatest length to 
be turned II longueur f. maximum it 
tourner. a) - des Revolverkopfes II length 
of turret feed I[ course f. de chariotage 
de la tourelle. 6 

Drehleiter f., Motor I[ motor aerial ladder; 
motor extension ladder II echelle f. auto
mobile mecanique. 7 

Drehmagnet m. (Selbstanschl) II rotary 
magnet II aimant m. ou electro m. de 
rotation. a) -- galvanometer n. II mo
ving magnet galvanometer I[ galvano
metre m. a aiguille. 8 

DrehmeiOel m. II (turning) chisel; lathe or 
turning tool II ciseau m. ou outil m. 
it tourner. 9 

Drehmoment n. II twisting or torsional or 
turning moment II moment m. de tor
sion au de rotation. a) - del' Kurbel II 
crank turning moment I[ moment m. 
de rotation de la manivelle. 10 

Drehofen m. (Gas) II turning furnace II 
fourneau m. tournant. a) Entstaubung 
f. von -abgasen npl. II precipitating 
the dust from waste gases of a rotary 
kiln I[ depoussierage m. de gaz d'echappe
ment d'un four tournant. 11 

Dreh-orgel f. II street or barrel organ II 
orgue f. de Barbarie ou a manivelle ou 
d'AlIemagne. a) -pfanne f. (Eisenb) [I 
footstep II grain m.; crapaudine f. b) 
-pfannentrager m. (Eisenb) [[ truck 
bolster II traverse f. de la era pa udine. 12 

Drehplatte f. (Eisenb) II turnplate; center 
plate Ii plaque f. de manceuvre; plaque f. 
tournante. a) - auf Kugeln (Eisenb) [I 
center plate or turnplate on ball bearings 
I[ plaque f. tournante sur billes. 13 
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Drehpol m. II rotating-field pole II pole m. 'Drehspiine mpI. II turnings pI.; shavings 
de champ tournant. 14 pI.; chips pI.; II tournure f.; copeaux 

Drehpunkt m. II center or centre point; mpI. a) - von Eisen II iron turnings pI. 
centre of motion or rotation; fulcrum; or shavings pI. II tournure f. de fer. 23 
point of revolution II point m. d'appui Dreh-spannung f. (Mech) II torsional stress 
ou de mouvement; centre m. de rotation. I! tension f. ou effort m. de torsion. 
a) als Kimme ausgebildeter - m. eines a) -sprenger m. (Landw) II revolving 
gleicharmigen He bels II fulcrum of a sprayer II arrosoir m. rotatif. b) -spule 
lever with equal arms forming a notch II f. (Elektr) II moving coil II bobine f. a 
centre m. de rotation d'un levier a cadre mobile. c) -- spulenschnellschrei-
bras egaux constitue par une encoche. berm. II high speed moving coil recor-
b) - bei Weich en II pivot of the tongue II del' II siphon-recorder m. rapide. 24 
centre m. de l'aiguille. 15 Drehspul-galvanometer n. II moving coil 

Drehrichtung f. II direction of rotation or galvanometer II galvanometre m. a 
running I[ direction f. ou sens m. de cadre mobile. a) -instrument n. II 
rotation. a) falsche - II wrong direction adjustable coil instrument II instrument 
of rotation II sens m. de rotation inverse. n. de mesure a cadre tournant. b) -
b) wechselnde - (Masch) II changeable relais n. von Sullivan II Sullivan's cable 
direction of rotation II renversement m. call relay II relais m. d'appel Sullivan. 
de marche. 16 c) -strommesser m. II moving coil 

Dreh-riegel m. I[ spagnolet II espagnolette f. ammeter II ammetre m. a bobine mobile. 
a) -riihre f. (Topf) [[turning gouge II gouge 25 
f. pour tourneurs. b) -rohrofen m. [I Drehstahl m. II lathe or turning tool II 
revolving tubular kiln II four m. tubulaire outil m. a tourner ou it charioter; outil 
tournant. 17 m. de tour. a) den - einspannen I[ 

Drehrost m. II revolving grate II grille f. to clamp the tool I[ serreI' l'outil m. 
tournante. a) -gaserzeuger m. II revolv- b) kurz gespannter - II turning tool of 
ing-grate gas producer I[ gazogene m. short overhang II outil m. de tour serre 
it grille tournante. 18 court. c) Schnell-II high-speed tool steel; 

Drehschalter m. II rotary switch II inter- steel for highspeed lathes II acier m. 
rupteur m. rotatif. a) -schrank m. rapide; outil m. pour tours a grande 
(Fernm) II spindle switchboard II tableau vitesse. 26 
m. a levier tournant. 19 Drehstahl-halter m. II lathe tool holder II 

Drehscheibe f. (Eisenb) II turntable; porte-outil m. de tour. a) -schleif-
traverser I[ plaque f. tournante; trans- maschine f. II lathe tool grinder II machine 
bordeur m. a) - (Topf) II potter's lathe; f. it affuter les outils de tours. 27 
pallet; throwing wheel; jigger II tour m. Dreh- und Hobelstahlschleifmaschine f. II 
ou roue f. a potier. b) die - ist durch lathe and planer tool grinder II machine 
einen doppelten Bohlenbelag abgedeckt f. it meuler et affuter les outils de tours 
II the turntable is covered by a double et de raboteuses. 28 
timber planking I[ la plaque tournante Drehstichel m. II graver; turning graver II 
est garnie d'une couverture double en burin m. au couteau m. du tourneur. 29 
madriers. c) Grundplatte f. del' - II base Drehstift m. (Uhrm) II turning arbor II 
plate for the turntable II plaque f. de base arbre m. tournant. a) - mit Kittscheibe 
de la plaque tournante. d) halbversenkte II turning arbor with disk II arbre m. 
- II half sunk traverser II transbordeur m. it eire. 30 
a canivaux. e) Kletter- !I climbing turn- Drehstock m. (Seil) II winch; lever I[ gaton 
table II plaque f. en saillie. f) - mit Kreuz- m. 31 
spurleisten II turntable with cross guide Drehstrom m. II triphase or three-phase 
ledges II plaque f. tournante avec rails- (alternating) current II courant m. 
guides entrecroises. g) Kugel- I[ ball- (alternatif) triphase. a) mit - [I with 
bearing turntable II plaque f. tournante three-phase current II en triphase. 32 
a billes. h) Lokomotivgelenk- II articu- Drehstrom-anlage f. II three-phase current 
lated locomotive turntable II plaque f. plant II installationf. de couranttriphase. 
tournante a articulation pour locomo- a) -dynamo f. II three-phase generator; 
tives. i) Rollen- II turntable on rollers I! threephaser; triphaser II alternateur m. 
plaque f. tournante sur galets. k) - mit triphase; dynamo f. ou generatrice f. 
glattem Teller II turntable with plain disc triphasee. b) -f1anschmotor m. II flanged 
II plaque f. tournante it disque lisse. 20 three-phase current motor II moteur m. 

Drehschemel .ro. (Eisenb) II swivelling triphase a bride. 33 
bolster; pivoted bogie II traverse f. Drehstromgenerator m. II three-phase 
mobile; train m. de roues pivotant. alternator or generator II alternateur m. 
a) -wagen m. (Eisenb) II truck with triphase; generatrice f. triphasee. 
swivelling bolster II wagon m. avec a) - mit horizontal liegender Welle II 
traverses mobiles. 21 horizontal shaft three-phase generator II 

Dreh-schieber m. II rotary slide valve II generatrice f. triphasee a arbre horizon
tiroir m. rotatif. a) -schraube f. mit tal. 34 
Gegengewicht II turning barrier with Drehstromgleichstrom - einankerumformer 
counterpoise II barriere f. it lisse pivo- m. II rotary-current continuous-current 
tante. b) -schwingungspriifmaschine f. converter II commutatrice f. it courant 
II torsion vibration testing machine II triphase en courant continuo a) -urn
machine f. a mesurer les vibrations former m. II rotary-current continuous
dues it la torsion. c) -sessel m. 8. -stuhl current dynamotor II dynamoteur m. a 
d) -sieb n. II revolving screen II tam- courant triphase en courant continuo 35 
bour-classeur m. e) -sinn m. (Masch) II Drehstrom-kollektormotor m. II three
direction of rotation II sens m. de rota- phase commutator motor II moteur m. 
tion. f) -sitz m. II revolving seat II siege triphase it collecteur. a) -Ieistungs
m. tournant. 22 messer m. II three-phase current output 



DrehstrommeBinstrument 

meter II watt-metre m. pour courant 
triphase. b) -meBinstrument n. II rotary
current measuring instrument II instru
ment m. de mesure it courant triphase. 1 

Drehstrommotor m. II three-phase current 
motor II moteur m. (electrique) triphase. 
a) kompensierter - II compensated three
phase current motor II moteur m. 
triphase compense. b) unmittelbar ge
kuppelte -en mpI. II direct coupled three
phase motors pI. II moteurs mpI. triphases 
accouples directement. 2 

Drehstrom-netz n. II three-phase mains pI. 
II reseau m. triphase. a) -niederspan
nungsanlage f. II three-phase low-voltage 
plant II installation f. it courant triphase 
it basse tension. b) -of en m. II three
phase current furnace II four m. it cou
rant triphase. c) -ii1umformer m. II 
three-phase current oil transformer II 
transformateur m. it courant triphase 
refroidi par l'huile. 3 

Drehstromreihenschlull- kurzschlullmotor 
m. II three-phase series wound short
circuit motor II moteur m. triphase it 
moteur serie en court-circuit. a) -motor 
m. II three-phase series-wound motor II 
moteur m. triphase it moteur serie. 4 

Drehstrom-repulsionsmotor m. II three
phase repulsion motor II moteur m. tri
phase it repulsion. a) -schaIter m. II 
three-phase switch II interrupteur m. 
pour courant triphase. b) -schwungrad
generator m. II three-phase current fly 
wheel generator II dynamo-volant f. it 
courant triphase. c) -seite f. II three
phase current side II cote m. triphase. 
d) -synchrongenerator m. II three-phase 
current synchronous generator II genera
trice f. synchrone triphase. e) -trans
formator m. II three-phase or rotary 
current transformer II transformateur m. 
triphase ou it champ tournant. 5 

Drehstuhl m. (Mobel) II swivel or revolving 
chair II chaise f. pivotante ou it vis. 
a) - (Eisenb) II heel or jaw chair II cous
sinet m. de talon ou de rotation. b) -
(Kran) II centre support II support m. 
de crapaudine. c) - (Uhrm) II watch
maker's lathe II tour m. d'horloger. 6 

Drehteil m., geformter II profile turned 
piece II piece f. fa<;lonnee au tour. 7 

Drehtisch m. (Werkzeugmasch) II index 
table; swing-out table II table f. tour
nante. a) Universal- (Opt) II universal 
revolving stage II platine f. rotative uni
verselle. 8 

Dreh-tischpresse f. II revolving table press 
II presse-revolver f. a) -top! m. II coiler 1/ 

pot m. tournant. 9 
Drehtor n. (W asserb) II sluice-door; turning 

lockdoor II porte f. d'ecluse tournante. 
a) -schleuse f. II sluice or lock with 
turning doors II ecluse f. 11 portes tour
nantes. 10 

Dreh-translormator m. II adjustable trans
former; converter II transformateur m. 
reglable ou rotatif. a) -tiir f. II hinged or 
turning door 1/ porte f. tournante ou pi
votante. b) -umformer m. II rotary con
verter II commutatrice f.; convertisseur 
m. tournant. c) -umschalter m. 1/ turning 
change-over switch II commutateur-per
mutateur m. tournant. 11 

Drehung f. II torsion; rotation II torsion f.; 
rotation f.; tournement m. a) - im Sinne 
des Uhrzeigers II rotation in clockwise di
rection II rotation f. dans Ie sens des 

141 

aiguilles d'une montre. b) einen Korper 
m. in - versetzen II to set a body in rota
tion II mettre un corps en rotation. 12 

Drehungs-beanspruchung f. II torsional 
stress 1/ effort m. de torsion. a) -ellipsoid 
n. 1/ revolution ellipsoid II ellipsolde m. 
de revolution. b) -festigkeit f. 1/ torsion 
strength II resistance f. 11 la torsion. 
c) -paraboloid n. II revolution paraboloid 
II parabololde m. de revolution. d) -sinn 
m., positiver II positive rotation II sens 
m. positif de rotation. e) -vermiigen n. 
1/ rotatory power 1/ pouvoir m. rotatoire. 
f) -windmesser m. II rotating anemo
meter II anemometre m. rotatif. 13 

Dreh-verschlull m. II turnbutton; turning 
lock II tourniquet m.; fermoir m. ro
tatif. a) -verwerfung f. (Bergb) II fault 
due to torsion 1/ rejet m. par torsion. 
b) -wage f. 1/ torsion balance 1/ balance 
f. de torsion. c) -wahler m. (Selbst
anschl) 1/ rotary switch II selecteur m. 
rotatif. 14 

Drehwiihler-maschinensystem n. (Selbst
anschl) II rotary system II systeme m. ro
tatif. a) -zahlengeber m. (Fernm) II sen
der with rotary switch 1/ emetteur m. 
des im pulsations avec des selecteurs 
rotatifs. 15 

Dreh-weiche f. II turning points pI. II ai
guille f. pivotante. a) -werk n. und Bohr
werk n. mit wagerechter Planscheibe II 
turning and boring machine with hori
zontal face plate 1/ tour m. et aleseuse f. 
11 plateau horizontal. 16 

Drehwerkritzel n. II pinion of slewing gear 
II pignon m. du dispositif de rotation. 17 

Drehwuchs m. 1/ twisted growth II crois
sance f. ou contournement en spirale. 18 

Drehzahl f. II number of revolutions; speed 
II nombre m. de tours; vitesse f. a) Ab
fallen n. der - II decrease in the number 
of revolutions II diminution f. du nombre 
de tours. b) Betriebs- II normal speed II 
nombre m. de tours normal. c) die - des 
Erregers erhiihen (Elektr) II to speed up 
the exciter II augmenter lenombre de tours 
de l'excitateur. d) die - fallt ab II the 
speed drops II la vitesse diminue. e) die 
- annahernd konstant halten II to keep 
the speed approximately constant II main
tenir la vitesse it peu pres constante. 
f) minutliche - II revolutions pI. per mi
nute II tours mpI. par minute. g) Steigenn. 
der - (Masch) II rise in the number of 
revolutions II accroissement m. du nom
bre de tours. h) die tJberschreitung der 
hochstzulassigen - verhindern II to pre
vent the speed exceeding the maximum 
permissible II empecher de depasser Ie 
nombre de tours maximum admis. 
i) wirtschaftliche - II economical speed II 
vitesse f. economique. 19 

Drehzahlbereich m. II range of revolutions 
1/ limites fpI. des nombres de tours. 20 

Drehzahlmesser m. II revolution indicator 
or counter; tachometer II compte-tours 
m.; tachymetre m. a) - mit Fernab
lesung II distant reading tachometer II 
tachymetre m. 11 distance. 21 

Drehzahl-regler m., elektrischer 1/ electric 
speed regulating device II regulateur m. 
de vitesse electrique. a) -schreiber m. II 
recording tachometer II tachymetre m. en
registreur. b) -verstellung f. II speed con
trol 1/ regIage m. de vitesse. 22 

Drehzapfen m. II trunnion; king pin; pivot 
II tourillon m.; pivot m. a) - (Eisenb) II 
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truck center pin II pivot m. du bogie. 
b) - der Drehscheibe II central pivot of 
a turntable II pivot m. de la plaque tour
nante. 23 

Drehzapfen-lager n. (Eisenb) II center plate 
or bearing for bogie pin II crapaudine f. 
de pivot de bogie. a) mit -Iagerung f. II 
pivotally supported II avec support m. 
it pivots. 24 

Drehzeug n. II turning tools pI. Ii appareils 
mpI. 11 tourner; outils mpl. du tourneur. 25 

Drei-achser m. (Auto) II six-wheeler II auto
mobile f. a six roues. a) -armklemme f. 
II three legged tongs pI. II pince f. 11 trois 
branches. 26 

Dreibacken-Iutter n. II three-jaw(ed) chuck 
II mandrin m. 11 trois griffes. a) -zahn
kranzfutter n. II three-jaw gear wheel 
rim chuck II mandrin m. it couronne 
dentee it trois machoires. 27 

dreibasisch (Chem) II tribasic II tribasique. 
28 

Dreibein n. s. auch Dreiful3 Ii tripod; tri
angle gin II trepied m.; support m. a 
trois pieds. a) -kran m. II three-legged 
crane II grue f. 11 trois pieds ou supports. 

29 
Dreibeinstativ n. II tripod II trepied m. 

a) geodatisches - II surveying instrument 
tripod II trepied m. geodesique. b) zu
sammenschiebbares - II sliding or fold
ing tripod II trepied m. 11 branches 
coulissantes. 30 

Drei-decker m. (Luftf) II triplane II triplan 
m. a) -dekadenstufenwiderstand m. II 
three decade resistance II resistance f. de 
trois decades. 31 

dreidriihtig II threefold; of three threads pI. 
II a trois fils mpl.; a triple fil m. 32 

Drei-drahtsystem n. (Fernm) II three-wire 
system 1/ systeme m. 11 trois fils. a) -dii
senzerstiiuber m. II three nozzle atomizer 
II pulverisateur m. 11 trois gicleurs. 33 

Dreieck n. II triangle II triangle m. a) iihn
liche -e npI. II similar triangles pI. II 
triangles mpI. semblables. b) Brems- II 
brake truss bar II levier m. en triangle de 
frein. c) gleichschenkliges - II isosceles 
triangle II triangle m isoscele. d) gieich
schenklig rechtwinkliges - II right-angled 
isosceles triangle II triangle m. rectangle 
isosceIe. e) gleichseitiges - II equilateral 
triangle II triangle m. equilateraJ. f) recht
winkIiges - II right-angled triangle II tri
angle m. rectangle ou rectangulaire. 
g) spitzwinkIiges - II acute-angled or 
oxygone triangle II triangle m. acutangle. 
h) stumpfwinkliges - II obtuse-angled 
triangle; amblygon II triangle m. 11 angle 
obtus ou obtusangle ou amblygone. 
i) ungleichseitiges - 1/ scalene or sealenous 
triangle II triangle m. scalene. 34 

Dreieckbiigel m. II triangular frame or stir
rup II bride m. au etrier m. triangulaire. 

35 
dreieckig II triangular II triangulaire. 36 
Dreieck-querschnitt m. II triangular section 

II section f. triangulaire. a) in -schaltung 
f. II in delta connection II en triangle m. 
b) -verband m. II triangulated structure II 
section f. triangulaire. 37 

Dreielektrodenriihre f. (Fernm) II three-
electrode tube II lampe f. triode. 38 

dreifach II triple II triple. a) in -er Auster
tigung f. II in triplicate II en triplicate m.; 
en execution f. triple. 39 

Dreifach-expansionsmaschine f. II triple 
expansion engine II machine f. 11 triple 



Dreifachdiise 

detente. a) -diise f. fiir Wasserzerstau
bung II triple nozzle for atomization of 
water II gicleur m. triple pour la pulveri
sation de l'eau. b) -garn n. II 
threaded yarn II fil m. It trois bouts. c)-
gestiinge n. (el Leit) II triple pole II poteau 
m. triple. d) -kran m. II triple crane II 
gruef. triple. e) -spule f. II coil in three 
sections; triple coil II bobine f. triple. 
t) -verstarker m. II three stage amplifier 
II amplificateur m. it. trois etages. 1 

Drei-fadenlampe f. (Elektr) II three fila
ment lamp II lampe f. it. trois filaments. 
a) -farbband n. (Schreibm) II three
coloured ribbon II ruban m. tricolore. 2 

Dreifarben-atzung f. II three-colour chro
mo-typogravure II chromotypogravure f. 
it. trois couleurs. a) -druck m. I! three
colour printing II impression f. it. trois 
couleurs; trichromie f. b) -druckverfah
ren n. II three-colour printing II prooede 
m. trichrome it. !'impression. c) -farb
band n. 8. Dreifarbband. d) -foto
grafie f. II three-colour photography II 
photogra phie f. trichrome; procede m. 
trichrome it. la photographie. e) -pro
jektionsverfahren n. II three-colour pro
jection II procede m. trichrome it. la 
projection. 3 

Dreifingerregel f. II three-finger rule II regie 
f. des trois doigts. 4 

dreifliigelige Schraube f. (Schiffb) II three
bladed screw II helice f. a trois ailes. 5 

Dreifun m. 8. auch Dreibein \I tripod II 
trepied m. a) -kran m. II derrick crane 
II grue f. derrick. b) -lupe f. II tripod 
magnifier II loupe f. sur trepied. c) cin
stellbare -lupe f. II adjustable tripod 
magnifier II loupe f. sur trepied permet
tant la mise au point. d) -mast m. Ii tri
pod mast II mat m. sur trepied. e) -ring 
m. II tripod ring II bague f. du trepied_ 
f) -schraube f. II tripod screw II vis f. 
du trepied. 6 

Drei-ganggetriebe n. II three speed gear II 
borte f. it. trois vitesses. a) -gitterrohre f. 
II three-grid valve II lampe f. trigrille. 7 

drei-gliedrig II three-membered II de trois 
rnembres rnpI. a) -halsig II three-necked 
II it. trois tubulures fpI. 8 

Drei-halskolben rn. (Chern) II three-necked 
flask II ballon rn. a trois tubulures. 
a) -hordendarre f. II three-floored kiln II 
touraille f. a trois plateaux. 9 

dreihordig II three-floored II a trois plateaux 
rnpI. a) -e Darre f. 8. Dreihordendarre. 

10 
dreikantig II threesquare II it. trois bords 

rn pI.; triquetre. II 
Dreikant-feile f. II triangular file II lime f. 

triangulaire. a) -lochung f. II triangular 
perforation II perforation f. triangulaire. 
b) -schaber rn. II three-square scraper II 
grattoir rn. ou racloir rn. triangulaire. 12 

Drei-kreiselkompall m. II triple-gyro com
pass II corn pas m. trigyroscopique ou a 
trois gyroscopes. a) -lagerzwillinglima
schine f. II twin-cylinder engine with 
triple bearing II moteur m. jumele it. trois 
paliers. 13 

Dreileiter m. II three wire II trois conduc
teurs mpl. a) -kabel n. II cable with 
three cores \I cable m. it. trois ames. 
b) -netz n. II three-wire network 1\ reseau 
m. it. trois fils. c) -system n. !I three-wire 
system II sysMme m. it. trois fils. 14 

Drei-linienkoordinaten fpI. II trilinear o-c 
ordinates pI. II coordonnees fpI. triangu-
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laires. a) -maischverfahren n. II three
mash process II procede m. de brassage 
a trois trempes. b) -maschinensatz m. Ii 
three engine set I! groupe m. it. trois 
machines. c) -master m. II three-masted 
II trois-mats m. 15 

Dreimast-bark f. II three-masted bark or 
barque II trois-mats barque f. a) -schoner 
m. II three-masted schooner II trois-mats 
goeIette f. 16 

dreimotorig I! three-engined \I trimoteur. 17 
Dreinadelstuhl m. (Textil) \I three-needle 

frame II metier m. it. trois aiguilles. 18 
Dreiphasen-anlasser m. II three-phase star

ter \I demarreur m. triphase. a) -dynamo 
f. II three-phase generator; triphaser; 
threephaser II alternateur m. triphase; 
dynamo f. ou generatrice f. triphasee. 
b) -motor m. \I three-phase motor II 
moteur m. triphase. c) -strom m. B. 

auch Drehstrom Ii three-phase current II 
courant m. triphase. d) -vierJeiternetz 
n. II three-phase network with four wires 
II reseau m. triphase it. quatre fils. e) 
-wechselstrommotor m. II three-phase 
alternomotor II moteur m. it. courant 
alternatif triphase. 19 

dreiphasig (Elektr) II three-phase II triphase. 
20 

Dreipunkt-aufhangung f. three point sus
pension II suspension f. triangulaire ou 
par trois points. a) -auflage f. (Lafette) 
II three-point contact on the ground II 
portage m_ de trois points d'appui sur 
Ie sol. b) -lagerung f. II three-point 
bearing II montage m. sur trois points. 
c) -mellverfahren n. II three-point mea
suring system II systeme m. de mesure 
avec trois points de contact. d) -system 
n. II three-point system 1\ systerne m. it. 
triple articulation. 21 

Dreirad n. II tricycle II tricycle m. a) - mit 
vorderem Steuerrad II front-steerer tri
cycle II tricycle rn. a roue directrice de
vant. b) Gepack- II carrier tricycle II tri
cycle m. porteur. 22 

Dreirad-dampfstra8ellwalze f.11 three-whee
led steam road roller II rouleau m. com
presseur it. vapeur it. trois cyIindres ou a 
un rouleau et deux roues_ a) -fahrzeug 
n. II three-wheel vehicle II vehicule m. a 
trois roues. 23 

Drei-riemenscheibenantrieb m. II triple 
pulley drive II commande f. a trois pou
lies. a) -schienengleis n. II three-rail 
track; triple-rail line II voie f. it. trois 
rails. 24 

drei-schiffig (Bauw) II three-bayed II it. trois 
baies fpl. a) -schneidiger Schaber m. II 
three-square scraper II grattoir m. trian
gulaire. b) -seitig II trilateral II trilateral. 

25 
Drei-spitzzirkel m. II three leg compasses 

pI. II compas m. it. trois branches. a) -stie
ler m. (Luftf) II three-hay II avion m. a 
trois paires de mats de chaque cote du 
fuselage. 26 

drei-stockig Ii three-storied II de trois eta
ges mpI.; it. triple etage m. a) -teiJig 
II three-parted II partage ou divise en 
trois; tierce. 27 

Dreiviertelstein m. (Ziegel) II three quarters 
pI. II trois quartiers mpI. 28 

Dreiwalzen-blechbiegemaschine f. II three
roller plate bending machine II machine 
f. a trois cylindres it. cintrer les Mles. 
a) -blechrundmaschine f. II three-roller 
plate rounding machine II machine f. a 

Drillgerat 

trois cylindres it rouler les toles. b) -stra
lie f. II three-high mill II train m. trio. 29 

Dreiwalzwerkfarbenreibmaschine f. II three
roller refiner for colours II broyeuse f. it. 
trois rouleaux pour (raper des) couleurs. 

30 
Dreiwegeflanschenhahn m. II three-way 

flange cock II robinet m. it. bride a trois 
voies. a) - ohne oder mit Stopfbuchse II 
three-way flange cock without or with 
stuffing box II robinet m. it. bride it. trois 
voies sans ou avec boite it. bourrage. 31 

Dreiwege-hahn m. II three-way cock \I robi
net m. a trois voies. a) -hahnkiiken n. 
\I plug of three-way cock II noix f. ou clef 
f. pour robinet it. trois voies. b) -um
schalter m. I! three way switch II commu
tateur m. a trois directions. c) -weiche 
f. II three-throw switch II changement m. 
it. trois voies; aiguillage m. triple. 32 

drei-wertig (Chern) II trivalent II trivalent. 
a) -zahlige Harmonische f. II triple har
monic II harmonique f. de rang trois; 
multiple f. de trois. b) -zahnige Pinzette 
f. II forceps pI. with three teeth II pince f. 
a trois griffes. 33 

Dreizylinder-dampfmaschine f. II triple
cylinder steam engine II machine f. it. 
vapeur it. trois cylindres. a) -dieselmotor 
m. II three-cylinder Diesel engine II mo
teur m. Diesel it. trois cylindres. b) -ma
schine f. II triple-cylinder engine \I ma
chine f. a trois cylindres. 34 

Drell m. II drill II treillis m. a) Matratzen- Ii 
ticking for mattresses II treillis m. pour 
matelas. 35 

Drellbogen m. (Bohrer) II drill bow II archet 
m.; archelet m. 36 

Dreschboden m. B. Dreschtenne. 37 
dreschen II to thresh; to thrash 1\ battre. 38 
Dreschen n. II threshing; thrashing II bat-

tage m. 39 
Dreschflegel m. II flail II fleau m. (a battre). 

40 
Dreschmaschine f. II thresher; threshing or 

thrashing machine II batteuse f.; machine 
f. a battre. a) Dampf-II steam thresher or 
threshing-machine \I batteuse f. a vapeur. 
b) Gopel- \I horse gear thresher II batteuse 
f. a manege. c) Motor- \I motor thresher 
or threshing machine II moto-batteuse f.; 
batteuse f. it. moteur. d) - fiir Motor
und Dampfbetrieb II threshing machine 
for motor and steam use \I batteuse f. 
actionnee par moteur et it. vapeur. 41 

Dreschmaschinen-arbeiter m. II threshing 
machine labourer II gars m. de batteuse. 
a) -besitzer m. II threshing machine 
owner II proprietaire m. de batteuse. 
b) -fUhrer m.1I threshing machine atten
dant or driver II conducteur m. de bat
teuse. 42 

Dresch-tenne f. II threshing floor II aire f. 
(de grange ou it. battre ou de battage). 
a) -unternehmer m.1\ threshing machine 
manager II entrepreneur m. de battage. 43 

Drift-eis n. II drift ice II glaces fpl. en 
derive. a) -stromung f. II drift; drift 
current II derive f. de la mer. 44 

Drill-bogen m. II drill-bow II archet m.; 
archelet m. a) -bohrer m. II spiral or 
archimedian drill; wimble II drille f. 45 

drillen (Landw) II to drill II semer en ligne f. 
a) - (Spinn) II to twist II tortiller. 46 

Drillgeriit n. (Spinn) II twisting apparatus II 
appareil m. a. tortiller. a) Strangel
(Spinn) II skein twisting apparatus II 
appareil m. it. tortiller les cordons. 47 



Drillich 

Drillich m. II tick; drill II treillis m.; 
coutil m. a) -l~inen n. II crash linen; 
ticking II toile f. treillis. b) -weber m. II 
ticking or drill weaver II tisseur m. de 
coutil; coutier m. 1 

Drilling m. (Waffenw) II sporting gun 
with three barrels II fusil m. de chasse a 
trois coups. 2 

DriIlingspreJlpumpe £., doppelte II double 
three-throw or three-piston or three
plunger pressure pump II pompe f. 
double a compression a trois plongeurs. 
a) liegende - II horizontal three-piston 
pressure pump II pompe f. horizontale a 
compression a trois plongeurs_ b) stehen
de - II vertical three-piston pressure 
pump II pompe f. verticale a compression 
a trois plongeurs. 3 

Drillingswalzwerk n. II trio rollers pI.; trio 
millillaminoir m. trio; train m. trio. 4 

Drillmaschine f. II sowing or drill machine; 
drill (plough); ridge drill II machine f. 
a semer; semoir m.; sembrador m. 5 

dritte Geschwindigkeit f. II third speed II 
troisieme vitesse £. a) - Wurzel f. II 
cube root II racine f. cubique. 6 

Drittelsbogen m. (Buchdr) II third of a 
sheet II tiers m. de la feuille. 7 

Droge f. II drug II drogue f. 8 
Drogen-handIer m.1I druggist II droguiste m. 

a) -handIung f. II chemist's shop II 
droguerie £. b) -miihle f. II drug mill II 
moulin m. a drogues. c) -miiller m. II 
drug grinder II pileur m. de drogues. 
d) -schneidmaschine f. II drug cutting 
machine II coupeuse f. de drogues. 
e) -waren fpI. II drugs pI.li droguerie f.; 
drogues fpI. 9 

Drogerie f. siehe Drogenhandlung. 10 
Drogist m. II druggist II droguiste m. 11 
Drop m. II lozenge II drop m. 12 
Droschke f. II hackney-carriage II voiture 

f. de place; fiacre m. a) Auto-II taxicab; 
taxi II fiacre m. automobile; taxi-auto m. 
b) Pferde- II cab; hackney-carriage II 
fiacre m. . 13 

Droschkenkutscher m. II hackney driver II 
cocher m. de fiacre. 14 

Drossel f. II induction or choking or impe
dance coil; inductor II bobine £. de 
reactance ou de self ou d'induction; 
self m. 15 

Drossel-hebel m. (Mot) II throttle (hand) 
lever II levier m. ou manette f. d'etrangle
ment. a) -kette f. (Fernm) II low-pass 
filter II chaine f. de reactances. 16 

DrosseIkIappe f. II throttle valve II clapet 
m. de reglage pour l'etranglement; papil
Ion m. (de commande). a) Gas- II gas 
throttle valve II papillon m. de com
mande des gaz. 17 

Drossl'lklappen-achse f. II throttle valve 
spindle II axe m. du papillon. a) -regelung 
f. II throttle valve adjustment II reglage 
m. du papillon. 18 

Drosselkreis m. (Funkw) II choking circuit 
II circuit m. de reactance. 19 

drosseln (Mot) II to throttle; to baffle II 
etrangler; chicaner. a) das Gas - II 
to baffle the gas II chicaner Ie gaz. b) die 
Gas~uruhr - II to stop the admission of 
gas II etrangler l'admission £. de gaz. 20 

Drossel-rohre f. (Fernm) II choking tube II 
tube m. d'etranglement. a) -schieber m. 
I, throttle slide II tiroir m. d'etranglement. 
b) -spindel f. (Mot) II throttle shaft II 
tige f. de manette d'etranglement. c) -
spinner m. II throttle frame tenter II 

143 

fileur m. au continuo d) -spule f. II 
choking or reactance or impedance coil; 
choke coil (A) II bobine f. de reactance 
ou de reaction. e) -stoJl m. (Ferum) :1 

impedance bond; reactance joint II joint 
m. de reactance; connexion f. induc
tive; bond m. d'inductance. 21 

Drosselung £. II throttling II etranglement 
m. a) Gas- II strangling of gas II etrangle
ment m. de gaz. b) groJle - (Elektr) II 
high impedance II haute impedance f. 22 

Drossel-ventil n. I: throttle valve II robinet 
m. moderateur. a) -widerstand m. II 
choking resistance II resistance f. a 
reactance. 23 

Druck m. (Buchdr) II printing; impression II 
tirage m.; impression f. a) - (Masch) II 
pressure; pression II pression £. ; poussee f. 
b) absoluter - II absolute pressure II 
pression f. absolue. c) einen - m. ab
ziehen (Buchdr) II to pull off or to take 
a proof II faire ou tirer une epreuve. 
d) allseitiger - II pressure from all sides II 
pression f. de tous cotes. e) Aluminium
II printing from aluminium plates II 
aluminographie f. f) atmosphitrischer - II 
pressure of the air; atmospheric pressure 
II pression f. de l'atmospMre. g) den -
aushalten il to hold the pressure II soute
nir la pression; resister a la pression. 
h) Autotypie- II printing of half-tone 
engravings Ii impression f. de simili-gra
vures. i) auf - beansprucht II in com
pression II sous compression f. k) Bro
schiiren- II printing booklets pI. II im
pression f. de brochures. I) Dampf- II 
steam pressure II pression f. de la 
vapeur. m) Dreifarben- I! three-colour 
printing II trichromic f. n) Flach
(Buchdr) II flat printing Ii impression f. a 
plat. 0) - auf GIas !I glass printing il 
impression f. sur verre. p) gleichbleiben
der - II constant pressure II pression f. 
constante. q) - auf Gummi II off-set 
printing II impression f. sur caoutchouc. 
r) hOherer - II higher pressure II pression f. 
elevee. s) hydrostatischer - Ii hydrostatic 
pressure II pression f. hydrostatique. 
t) keramischer - II printing on ceramic 
or on enamelled metal II impression f. sur 
ceramique. u) Kessel- II boiler pressure 
II pression f. dans la chaudierc. v) Mehr
farben- II multi-colour printing II impres
sion f. en plusieurs couleurs. w) mittlerer 
- II mean pressure II pression f. moyenne. 
x) der - erfolgt auf die Nabe der Rader II 
the pressure is applied to the hub of the 
wheels II la pression est portee sur Ie 
moyeu des roues. y) niedriger - II low 
pressure II pression f. basse. z) der -
nimmt ab II the pressure decreases IlIa 
pression baisse ou tombe ou diminue. 24 

a) Noten- II music printing II impres
sion f. de la musique. b) 01- (Buchdr) 
II oleography II chromolithographie f. 
c) osmotischer - II osmotic pressure II 
pression f. osmotique. d) - auf Papier 
(Buchdr) II impression on paper II im
pression f. sur papier. e) Schon- II 
printing on first side II impression f. 
au recto. f) Schwarz- II printing i~ 
black II impression f. en noir. g) seltener 
und hochwertiger - II rare and highly 
valued impression II impression f. rare 
et de grande valeur. h) der - sinkt II 
the pressure drops II la pression tombe. 
i) stichiihnlicher - II engraving. like 
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print II simili-gravure f. k) Tief
(Buchdr) II photogravure-printing !I im
pression f. en heliogra vure. I) Typen
II letter-press printing II impression f. 
typographique. m) unter - m. stehen II 
to be under pressure II Hre sous pression 
f. n) - des Wassers il water pressure II 
pression f. hydraulique. 0) weicher -
(Buchdr) II soft impression II impression f. 
molle. p) Wider- (Druckw) II printing 
on back II impression f. au verso. q) -
von Zeitschriften II printing periodicals 
II impression f. de periodiques. r) -
von Zeitungcn II printing nt'wspapers 
II impression f. de journeaux. s) Zwei
farben- Ii two-colour· printing II impres
sion f. en deux couleurs. 25 

Druck-ahlall m. (Masch) II fall or decrease 
of pressure II chute f. ou diminution f. ou 
reduction f. de pression. a) -absteller 
m. (Buchdr) II cylinder trip II dispositif 
m. de soulevement du cylindre d'im
pression. b) -anstieg m. II increase of 
pressure II augmentation f. ou accroise
ment m. de pression. c) -arbeit f. 
(Buchdr) 11 press work II ouvrage m. fait 
a la presse. 26 

Druckausgleich-einrichtung f. II compen
sating device for pressure; pressure ba
lancing device II dispositif m. de compen
sation de pression. a) -,'entil n. II pres
sure balancing valve II soupape f. de 
compensation de pression. 27 

DruckauslOsung f. II pressure release II de-
charge f. de pression. 28 

Driickbank f. II bulging lathe II tour m. 11 
repousser (Ies metaux). 29 

Druckbeanspruchungf.11 compression strain 
II effort m. de compression. 30 

DruckbehiiIter m. II pressure tank or reser
voir II reservoir m. sous ou a pression. a) -
fur Luft II compressed air reservoir II reser
voir m. 11 air comprime. b) - fur Wasser II 
compressed water reservoir II reservoir m. 
a eau comprimee. 31 

Druck-bild n. des Dampfes II steam dia
gram II diagramme m. de vapeur. a) -bo
gen m. II printed sheet II feuille f. d'im
pression. b) -bolzen m. II clamping bolt II 
boulon m. de serrage. c) -biigel m. II 
pressure stirrup II etrier m. de pression. 
d) -daumen m. (Buchdr) II printing cam II 
came f. d'impression. 32 

druckdicht II tight II tenant la pression. 
33 

Druck-einspritzung f. (Diesel) II injection 
under pressure; pump injection II in
jection f. sous pression. a) -elastizi
tiit f. II elasticity of compression II elas
ticite f. de compression. b) -elektri
zitiit f. II piezo-electricity II piezoelectri
cite f. 34 

drucken II to print II imprimer; tirer. 35 
driicken II to push II pousser. 36 
Druckerm. II printer II imprimeur m. a) - an 

der Buchdruckerpresse II pressman; prin
ter II imprimeur m. b) - von Stickerei
mustern II embroidery printer II impri
meur m. de broderies. 37 

Driicker m., Tiir II door handle or catch or 
latch IIloquet m. au clenche f. ou bequille 
f. de porte. 38 

Druckerei f. II printing office or factory II 
imprimerie f. a) - fiir Fremdsprachen II 
printing office for foreign languages II 
imprimerie f. de langues etrangeres. b) -
fiir Kinder II printing box for children 
II bolte f. d'imprimerie pour enfants. 
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c) Zeug- II cloth printing factory II im
primerie f. de tissus. 1 

Druckerei-arbeiter m. II printing trade wor
ker II ouvrier m. typographique. a) -fak
tor m. II overseer II prote m. b) -letter f. II 
printing character II caractere m. d'impri
merie. c) -maschine f. [[ printing ma
chine [[ machine f. d'imprimerie. 2 

Druck-erhitzung f. [[ heating under pres
sure II chauffage m. sous pression. a) -er
laubnis f. [[ licence; imprimatur [[ patente 
f. d'imprimerie; brevet m. 3 

Druckerpresse f. [[ printing or letter press; 
manual printing press; press II presse f. 
d'imprimerie; presse f. typographique; 
presse f. a imprimer. 4 

Druckerschwiirze f. II black letter press ink; 
printer's or printing ink II encre f. (noire) 
d'imprimerie. a) die - aurtragen [I to roll 
the form; to take ink II encrer; toucher la 
forme. 5 

Drucker-walze f. II printing roller II rouleau 
m. d'imprimerie. a) -walzenmasse f. II 
pressing roller paste II pate f. a rouleaux 
d'imprimerie. 6 

Druckfarbe f. II printing ink II encre f. d'im
pression; couleur f. pour imprimerie. 
a) die - auftragen II to roll the form; to 
take ink [[ encrer; toucher la forme. 7 

Druckfarbenfabrik f. II factory for printing 
colours II fabrique f. de couleurs d'im
pression. 8 

Druckfeder f. (Masch) [[ pressure or com
pression spring II ressort m. de pression. 
a) - (Uhrm) II split spring II pas m. d'ane. 

9 
Druckfehler m. II erratum; error; misprint 

II faute f. d'impression. a) -verzeichnis n. 
II errata pI. II errata m.; pI. 10 

druck-fertig II ready for printing II bon a 
tirer. a) -fest II "sound" for pressure [[ 
qui tient la pression; resistant a la pres
sion. 11 

Druck-festigkeit f. II compressive strength; 
resistance to crushing [[ resistance f. a la 
compression au a l'ecrasement. a) -filter 
n. II press filter [j filtre m. a pression. 
b) -filz m. (Buchdr) II blanket II blanchet 
m. c) -flasche f. II pression bottle II bou
teille f. au flacon m. a pression. 12 

Druckform f. (Buchdr) [[ form II forme f. 
a) - (Zeugdr) [[ block II planche f.; bloc 
m. 13 

Druck-formengravor m. (Zeugdr) II block 
cutter II metteur m. sur bois pour impres
sion. a) -giirung f. II fermentation under 
pressure II fermentation f. sous pression. 

14 
Druckgss-einsatzverfahren n. II gas case

hardening process [[ procede m. a cemen
ter aux gaz carburants. a) -- und Karbo
nisierofen m. II gas case-hardening or car
burizing stove II four m. a cementer 
et a tremper aux gaz carburants. 15 

Druck-gefiill n. II pressure vessel II vase m. 
de pression. a) -gewerbe n. II printing 
trade II typographie f. b) -glas n. II prin
ted glass II verre m. imprime. c) -haupt 
n. (Masch) II centre cap II chapeau m. de 
pivot. d) -hebel m. II pressure lever II le
vier m. de pression. 16 

Druckhilfsmaschine f. fUr Steindruck II au
xiliary printing machine for lithography 
[[ machine f. auxiliaire d'impression pour 
lithographie. a) - fUr Stereotypie [[ auxi
liary printing machine for stereotyping 
[[ machine f. auxiliaire d'impression pour 
stereotypie. 17 
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Druck-hOhe f. des Wassers II head or height 
of water; height of fall [[ hauteur f. de la 
chute; chute f. d'eau; charge f. d'eau. 
a) -kasten m. 8. Druckerei fUr Kinder. 
b) -kattun m. II printed calico; printers 
pI. II calicot m. imprime; indienne f. 18 

Druckkessel m. II pressure chamber II re
servoir m. de pression. a) Dampf- II 
steam pressure boiler II chaudiere f. a va
peur sous pression. 19 

Druckklemme f. (Elektr) II press clamp II 
borne f. a pression. 20 

Druckknopf m. (Elektr) II push button II 
poussoir m.; bouton-poussoir m. a) -
(Konfektion) II press stud or button; 
spring hook II bouton m. de pression. 21 

Druckknopffeuermeldeanlage f. II push but
ton fire alarm installation II installation 
f. d'avertisseur m. d'incendie a boutons
poussoirs. 22 

druckknopfgesteuerter Regelmotor m. [[ 
push button controlled variable speed 
motor II moteur m. reglable manoouvre 
au commande par bouton-poussoir. 23 

Druckknopf-schalter m. II push button 
switch II interrupteur m. a poussoir. 
a) -schrank m. II push button switch
board II tableau m. a boutons-poussoirs. 
b) -steuerung f. II push button control II 
dispositif m. de manoouvre a boutons
poussoirs; commande f. par bouton-pous
soir. 24 

Druckkosten pI. II printing expenses pI. [[ 
frais mpl. d'impression. 25 

Druckkraft f. II compressive force; com
pressing strain II force f. de compression. 
a) hydrsulische Biegepresse f. mit x t - II 
hydraulic bending press of x tons press
ing power II presse f. hydraulique a cin
trer d'une force de x tonnes. b) - der 
Presse II pressing power II force f. de pres
sion. 26 

Druck-kurbellager n. II pressure crank-end 
bearing II palier m. de manivelle de 
compression. a) -lack m. (Buchdr) [[ 
printer's lake IIlaque f. d'impression. 27 

Drucklager n. [I thrust bearing or block II 
palier m. de butee. a) Einscheibengleit
(Schiffb) II single collar thrust bearing II 
palier m. de butee a disque unique. 
b) Kugel- II ball thrust bearing II butee f. 
a billes. 28 

Drucklager-biigel m. (Schiffb) [[ thrust 
block bridge [[ anneau m. de palier de 
butee. a) -gehiiuse n. (Schiffb) II thrust 
block chest II cage f. de palier de butee. 
b) -stuhl m. (Schiffb) II thrust block [[ 
palier m. de butee. 29 

Druck-legungf. II impression II impressionf. 
s) -leitung f. (Masch) [[ pressure pipe [[ 
conduite f. forcee au de refoulement. 
b) -linie f. (Mech) II centre axis of pres
sure [I axe m. des centres de poussee. 

30 
Druckluft f. [[ compressed air [I air m. com

prime. a) Aufspeichern n. von - II storage 
of compressed air [[ emmagasinage m. 
d'air comprime. b) durch - f. betriebene 
Forderanlage f. II conveying plant 4riven 
by compressed air II installation f. d'en
gin de transport fonctionnant au moyen 
de l'air comprime. c) - zufiihren II to ad
mit compressed air 1\ admettre au faire 
entrer !'air m. comprime. 31 

Druckluft-akkumulator m. II compressed 
air accumulator [[ accumulateur m. a air 
comprime. a) -anlage f. II compressed 
air plant II installation f. d'air com-
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prime. b) -anlasser m. II compressed air 
starter [[ demarreur m. a air comprime. 
c) -anlallgefiill n. II compressed air re
ceiver for starting II reservoir m. d'air 
comprime pour mise en marche. d) -aus
gleicher m. (Geschiitz) II pneumatic equi
librator [[ equilibreur m. a air comprime. 
e) -behiilter m. [[ compressed air reservoir 
II reservoir m. a air comprime. f) -betrieb 
m. II compressed air service II service m. 
a air comprime. g) -bremse f. II pneuma
tic brake; air pressure brake; compressed 
air brake II frein m. pneumatique au 11 
air comprime. h) -b\igelbetlitigung f. fiir 
Stromabnehmer II hoop actuated by com
pressed air for overhead contact II prise f. 
de courant a archet actionnee a l'air com
prime. i) -~inspritzung f. (Mot) [[ air injec
tion II injection f. pneumatique. k) -emp
fiinger m. fiir Zettelrohrposten II compres
sed air receiver for ticket distributing sys
tems II recepteurm. d'aircomprimepour Ie 
transport des fiches. 1) -fangvorrichtung 
f. II pneumatic catch [[ dispositif m. d'ar
ret a air comprime. m) -forderer m. II 
compressed air conveyor II transporteur 
m. pneumatique. n) -futter n. II air
operated chuck II mandrin m. a serrage 
pneumatique. 0) -gesteinstaubforder
anlage f. [[ pneumatic conveying plant 
for stone powder [[ installation f. pour Ie 
transport pneumatique de la poudre de 
pierres. p) -hammer m. II pneumatic or 
compressed air hammer [[ marteau m. 
pneumatique au a air comprime. q) -he
berpumpe f. [I compressed air lift pump II 
pompe f. de levage a air comprime. r) -
kabel n. II air pressure cable [[ cable m. a cir
culation d'air. s) -kessel m. II compressed 
air chamber II recipient m. a air comprime. 
t) -klappenbetlitigung f. fUr Selbstent
lader II pneumatic operation of flaps for 
self-tippings II clapet m. pour dechar
geurs spontanes actionne a !'air com
prime. u) -kontrollventil n. II pneumatic 
control valve II soupape f. de contr6le 
pour air comprime. v) -kiihlung f. II 
forced-draught cooling [[ refroidissement 
m. a courant d'air force. w) -Ieitung f. II 
compressed air piping II conduite f. d'air 
comprime. x) -Iokomotive f. [[ compressed 
air locomotive II locomotive f. a air 
comprime. y) -maschine f. II compressed 
air machine II machine f. a air comprime. 
z) -meillel m. II pneumatic chisel or chip
ping hammer [[ marteau-burineur m. 
pneumatique. 32 

a) -priifung f. der Kabel II cable test 
with compressed air II epreuve f. des 
cables a l'air comprime. b) -sandstreu
apparat m. II compressed air sanding ap
paratus II appareil m. a sabler a air com
prime. c) -sandstreuer m. II pneumatic 
sand strewing device II sablerie f. au 
sabliere f. a air comprime. d) -schalter 
m. II compressed air switch II interrupteur 
m. a air comprime. e) -sender m. fiir 
Zettelrohrposten II compressed air sender 
for ticket distributing systems II trans
metteur m. d'air comprime pour Ie trans
port des fiches. f) -stampfer m. II pneu
matic rammer [[ fouloir m. pneumatique; 
dame f. a air comprime. g) -stauer m. 
fUr Wanderrostfeuerungen II compressed 
air accumulator for firings with travel
ling grates II chargeur m. a air comprime 
pour foyers a grille mobile. h) -strahl-
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gerit n. II compressed air jet or spray 
apparatus II appareil m. a jet d'air com
prime. i) -tllrschlieBeinrichtung f.1I pneu
matic door closing device II dispositif m. 
de ferme-porte a air comprime. k) -iiber
tragung f. II transmission by compressed 
air II transmission f. par air comprime. 
I) -werkzeug n. II pneumatic or compress
ed·air tool II outil m. pneumatique ou it 
air comprime. m) -zerstauber m. II com· 
pressed air atomizer II appareil m. aero
pulverisateur. 1 

Druckmagnet m. (Fernm) II printer magnet 
II electro m. imprimeur. 2 

Druckmaschine f. II printing machine II 
machine f. a imprimer; imprimeuse f. 
a) Biiro- II office printing machine II 
machine f. de bureau pour l'impression. 
b) Farben- II colour printing machine II 
machine f. pour l'impression en couleurs. 
c) Flach- II platen machine II machine f. 
pour l'impression a forme plate. d) Gum
mi- II Offset printing machine II machine 
f. d'impression par caoutchouc. e) Gum
miwalzen- II Offset printing machine II 
machine f. a imprimer a cylindres en 
caoutchouc. f) Illustrations- II printing 
machine for producing illustrated works II 
machine f. d'imprimerie pour illustra
tions. g) Mehrfarben- II multi-colour 
printing machine II machine f. d'impri
merie pour illustrations en plusieurs cou
leurs. h) Metall- II metal printing ma
chine II machine f. d'impression pour la 
metallographie. i) Rotations- II rotary 
printing machine II presse f. rotative a im
primer. k) Schrift f. in Metall fiir -n II 
types pI. of metal for printing machines II 
lettres fpI.en metal pour machines a impri
mer. I) Stein-lilithographicmachinellma
chinef. delithographie. m) Tiel-II copper 
plate printing machine II machine f. a 
impression en creux. n) Zeitungs- II 
newspaper printing machine II machine f. 
a imprimer des journaux. 3 

Druck- und Setzmaschine f. II printer and 
typesetter II machine f. a imprimer com
binee avec machine a composer. 4 

Druckmesser m. II pressure gauge; mano
meter II controleur m. de pression; ma
nometre m. a) 01- II oil pressure gauge II 
manometre m. a huile. b) Schreibgerat 
n. des -s II pressure recorder II appareil m. 
enregistreur de la pression. 5 

DruckmesseranschluB m. II pressure gauge 
connection II bride f. pour Ie manometre. 6 

Druckminderer m. II pressure reducer II re-
ducteur m. de pression. 7 

druckminderndes Regelorgan n. II pressure 
reducing mechanism II organe m. de 
reglage it diminuer la pression. 8 

Druckminderungsvorrichtung f. II pressure 
reducing apparatus II appareil m. areduire 
la pression. 9 

Druckminderventil n. II pressure reducing 
valve II soupape f. reductrice ou de 
reduction de pression; detendeur m. 
a) Dampf- II steam pressure reducing 
valve II soupape f. de reduction de pres
sion de vapeur. 10 

Druck-mittelpunkt in. II center of pressure 
II centre m. de pression. a) -Oler m. II 
pressure oiler II servo-graisseur m.; grais
sage m. centrale sous pression. 11 

Druckpapier n. II printing paper II papier 
m. a imprimer au d'impression ou sans 
colle. a) -rolle f. II roll of printing pa-
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per II rouleau m. de papier d'impression. 
12 

Druckplatte f. (Grav) II print; engraving 
plate II estampe f.; gravure f. a) -(Masch) 
II pressure or toggle plate II plaque f. de 
(com)pression. 13 

Druckpresse f. 8. Druckerpresse. 14 
Druckprobe f. (Buchdr) II proof; specimen 

II epreuve f. (en placard). a) - (Masch) II 
pressure test II epreuve f. de pression. 15 

Druck-priifer m.fiir Luftreifen II tire gauge II 
verificateur m. de pression des pneuma
tiques. a) -pumpe f. II pressure or forcing 
pump II pompe f. foulante au de pression; 
refouleur m. b) -- und Saugpumpe f. II 
force and lift pump II pompe f. foulante 
et aspirante. c) -pumpenkolben m. II 
forcer II piston m. de pompe foulante. 
d) -punktwanderung f. II travel or dis
placement or movement (A) of the center 
of pressure II deplacement m. du centre 
de pression. e) -reduzierventil n. 8. 

-minderventil 16 
Druckregler m. II pressure regulator or 

governor II regulateur m. de pression. 
a) Bier- II beer pressure regulator II 
regulateur m. de pression de biere. 
b) Dampf- II steam pressure regulator 
II regulateur m. de pression de vapeur. 
c) Gas- II gas pressure regulator II regula
teur m. de pression de gaz. d) Schieber
II regulating feed valve II soupape f. d'ali
mentation automatique. 17 

Druck-reglung f., selbsttiitige II automatic 
regulation of pressure II reglage m. auto
matique de la pression. a) -ring m. II 
compression or pressure or clamping ring 
II anneau m. ou bague f. ou rondelle f. de 
pression. b) -rohr n. II pressure pipe II 
conduite f. de refoulement; tuyau m. de 
pression. 18 

Druckrohr-anschlu8 m. II pressure pipe con
nection II connexion f. du conduit de 
pression. a) -bahn f. II pressure pipe line 
II voie f. du tuyau de refoulement. 19 

Drucksache f. II printed matter; book post 
II imprime m. a) wir iibersenden anbei 
einige -n fpI. II we beg leave to send you 
some printed matter here-on II permettez
nous de joindre a la presente quelques 
imprimes. 20 

Druck-saule f. II height of delivery II hau
teur f. de refoulement. a) -schalter m. II 
pressure switch; toggle switch II interrup
teur m. a pression. b) -schaltungsmaguet 
m. (Fernm) II printing circuit magnet II 
electro m. d'impression. c) -scheibe f. II 
pressure disk II rondelle f. de pression. 
d) -schlauch m. II delivery hose II manche 
f. foulante. e) -schmierung f. II forced 
or pressure lubrication II graissage m. sous 
pression. 21 

Druckschraube f. (Luftf) II pusher airscrew 
or propeller II Mlice f. propulsive. a) -
(Masch) II pressure screw II vis f. de pres
sion. 22 

Druckschrift f. II print; printed work Ii ouv-
rage m. imprime; imprime m. 23 

Druck-schutzspirale f. (Kabel) II compres
sive protection spiral II spirale f. de 
protection contre la compression. a) -
schwankung f. II fluctuation of pressure II 
fluctuation f. de pression. b) -seite f., 
fehlerhafte (Buchdr) II foul page II page f. 
mal venue. c) -spannung f. II compressive 
stress II tension f. de compression. 
d) -speicher m. II pressure reservoir II 
reservoir m. de pression. e) -stange f. II 
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pressing rod II barre f. de pression. 
f) -stelze f. (Masch) II press rod II tige f. 
de pression. 24 

Druckstempel m. II pressure stamp II tam
pon m. de compression. a) - fiir Holz
druck II printing stamp for wood print
ing II timbre m. it imprimer sur bois. 25 

Druck-stock m. (Buchdr) II cut; electro; 
block II cliche m. a) -stufe f. !! pressure 
stage II degre m. de pression. b) -stutzen 
m. II pressure tube joint II culotte f. c) -
taste f. II press key II contact m. it pres
sion. d) -telegraf m. II printing telegraph 
II telegraphe m. imprimeur; typotele
graphe m. e) -tisch m. (Buchdr) II printing 
table II table f. d'impression. f) -transfor
mation f. bei Lautsprechern II pressure 
transformation in loudspeakers II trans
formation f. de pression en haut-parleurs. 
g) -tuch n. (Buchdr) II blanket II blanchet 
m. de drap. h) -turbine f. II pressure 
turbine II turbine f. it pression. i) -type f. 
II printer's type II caractere m. d'im
primerie. k) -iibersetzer m. II pressure 
transmitter or gear II transmetteur m. 
ou mUltiplicateur m. de pression. 
I) -iibersetzungsverhiiltnis n. II pressure 
transmittance in proportion II rapport 
m. de multiplication par pression. 
m) -iibertragungsgeschwindigkeit f. II 
speed of pressure transmission !! vitesse f. 
de transmission de la poussee. n) -um
lauf m. II force circulation II circulation f. 
forcee. 26 

Druckventil n. (Mot) II delivery valve II 
soupape f. de refoulement ou de com
pression. 27 

Druckventil-einsatz m. II (motor) cage of 
delivery valve II corps m. de la soupape 
de compression. a) -feder f. (Mot) II 
pression valve or delivery valve spring II 
ressort m. de soupape de refoulement 
ou de pression. 28 

Druckverfahren n. II printing mode or 
process II procede m. d;impression. 
a) Dreifarben- II three colour printing II 
procede m. d'impression trichrome. 29 

Druck-verkokung f. II coking under pres
sure II distillation f. du coke sous pression. 
a) -verlust m. II loss of pressure II perte 
f. de pression. b) -verminderungsventil 
n. 8. -minderventil. c) Priifmaschine f. 
fiir Zug- und -versuche mpl. II tension 
and compression testing machine II 
machine f. it essayer (les materiaux) it la 
traction et it la compression. d) -vertei
lung f. II distribution of pressure II 
distribution f. ou repartition f. des 
pressions. e) -vorrichtung f. II printing 
apparatus; printer II appareil m. it 
imprimer; mecanisme m. d'impression. 30 

Driickvorrichtung f. II bulging device II 
dispositif m. it repousser (Iesmetaux). 31 

Druckwalke f. (Tuchf) II crank fulling 
mill II foulon m. it ressort. 32 

Druckwalze f. (Buchdr) II printing roller or 
cylinder II rouleau m. d'imprimerie. a) 
- (Fernm) II impression roller II cylindre 
m. imprimeur. b) - (Landw) II press or 
pressing roll II rouleau m. compresseur; 
cylindre m. comprimeur. 33 

Druckwalzen-graviir m. II roll engraver II 
graveur m. sur cylindres. a) -masse f. 
II printing roller paste II pate f. it rou
leaux d'imprimerie. 34 

Druckwasser n. II water under pressure II 
eau f. de ou sous pression. a) -anlage f. II 
hydraulic pressure installation; pressure 
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Druckwasserbehalter 

water plant II i.nstallation f. it pression 
hydraulique; installation f. d'eau de 
pression. b) -behiilter m. II compressed 
water reservoir I! reservoir m. a eau 
comprimee. c) -betrieb m. II hydraulic 
working II fonctionnement m. hydrau. 
lique. d) -Ieitung f. II press water con· 
duit II conduite f. d'eau sous pression. 
e) -puffer m. II hydraulic buffer II 
tampon m. (d'arret) hydraulique. f) -
sparventil n. II economical pressure water 
valve II soupape f. a economie d'eau de 
pression. g) -speicher m. II hydraulic 
accumulator II accumulateur m. ou 
chateau m. d'eau sous pression. 1 

Druckwelle f. (Fliissigkeit) II pressure wave 
II onde f. de pression. a) - (Masch) II 
thrust shaft II arbre m. de butee. 2 

Druckwerk n. (Miinzw) II coiner's stamp II 
balancier m. a monnayage. a) - (Zahl. 
kasse) II printing device; printer II 
imprimerie f. b) - (Buchdr) 8. Druck· 
schrift. 3 

Driickzange f. !! forming pliers pI. II pince f. 
a emboutir. a) - fiir Typen (Schreibm) II 
type pressure pliers pI. for removing 
broken type shanks II pince f. a chasser 
les tiges de caracteres cassees. 4 

Druck-zone f. II zone of pressure II zone f. 
de compression. a) -zylinder m. 
(Buchdr) II impression cylinder II cylindre 
m. imprimeur. J 

Drumme f. II wooden culvert II caniveau m. 
en planches. 6 

Drummondsches Licht n. II Drummond's 
light II lumiere f. de Drummond. 7 

Driise f. II gland II glande f. a) Hopfen- II 
lupulin gland of hop II glande f. de 
houblon. 8 

Dschunke f. II junk II jonque f. 9 
Diibel m. II pin; dowel; plug; peg; dowling 

pin; treenail II tenon m.; gouion m.; 
tetard m.; cheville f.; trenail m. 
a) Bandeisen- II hoop iron peg II gouion 
m. de feuillard. b) B1ei- II lead dowel II 
gouion m. de plomb. c) Buchenholz- II 
beech wood dowel II gouion m. de hetre. 
d) Eisen- II iron dowel II goujon m. de 
fer. e) Holz- II wooden dowel II cheville f. 
en bois. f) Knopf- II knob dowel II 
goujon m. a bouton. g) Mauer- II wall 
dowel II gouion m. mural. h) Spiral- II 
spiral dowel II goujon m. a spirale. 
i) Stahl- II steel dowel II goujon m. 
d'acier. 10 

Diibelbohrer m. II dowel borer II tariere f. 
a goujon. 11 

Diibelloch n. II dowel or peg hole II trou m. 
de gouion. 12 

Diibelloch-bohrmaschine f. II peg.holes 
boring machine II machine f. a forer 
les trous de goujous. a) -hammer m. II 
dowel socket hammer I! marteau m. 
pour trous a cheville. 13 

Diibelmaschine f. II dowel machine II 
machine f. pour chevilles. 14 

diibeln, zusammen II to peg; to dowel II 
cheviller. 15 

Diibelnagler m. (Schiffb) II driver of 
treenails II chevilleur m. 16 

Dubleewaren fpI. II plated jewellery II 
bijouterie f. en double. 17 

dublieren (Buchdr) II to double; to mackle 
II papillotter. a) - (Spinn) II to double; 
to ply II doubler. 18 

Dublieren n. (Buchdr) II mackling II papillo· 
tage m. a) - (Spinn) II doubling II dou· 
~p~ W 
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Dublierer m. (Spinn) II doubler II doubleur 
m.; reunisseur m. a) BaumwoIl- II 
cotton doubler or ribbon hand I! dou· 
bleur m. ou reunisseur m. de coton. 20 

Dublier-maschine f. II doubler; doubling 
frame II double use f.; n\unisseuse f. 
a) -, Mell- und Wickelmaschine II rigging, 
measuring and rolling machine II machine 
f. a dosser, mesurer et enrouler. 21 

Ducht f. (Seew) II thwart!i bane m.; traver· 
sier m. 22 

Diickdalbe f. (Seew) bollards pI. II estacade 
f.; duc d'Albe m. 23 

Diicker m. (Wasserb) II culvert; syphon; 
siphon; dip pipe II aqueduc.siphon m.; 
siphon m. 24 

Duckstein m. II trass; duck stone II trass 
m.; tuf m. calcaire. 25 

Duddellscher Lichtbogen m. II Duddell 
arc II arc m. de Duddell. 26 

Duffmaschine f. (Web) II continuous 
finishing machine II machine f. a decatir 
a la continue. 27 

Dufrenit m. (Min) II green iron ore; krau· 
rite II dufrenite f.; fer m. phosphate vert. 

28 
Duftauszug m. II scent extract II extrait m. 

parfume. 29 
Duftstofl m., kiinstlicher II artificial per· 

fume II parfum m. artificiel. a) natiir
Hcher - II natural perfume II parfum m. 
naturel. 30 

Diiker m. 8. Diicker. 31 
Dulzin n. (Chem) II dulcin II dulcine f. 32 
dumpfig II musty II humide. 33 
Dumping n. (Handel) !I dumping II dumping 

m. 34 
Diine f. II down; dune II dune f. 35 
Diinen-aufforstung f. II protection of 

dunes by tree planting II plantation f. 
sylvestre sur les dunes. a) -bau m. II 
dune protection II fixation f. des dunes. 
b) -bepHanzung f. II protection of 
dunes by planting II plantation f. sur 
les dunes. e) -sand m. II down or 
dune sand II sable m. des dunes. 
d) -schutzwerk n. II defence of downs II 
defense f. des dunes. e) -steiIkiiste f. II 
steep coast covered with dunes II cote 
f. escarpee couverte de dunes. 36 

Diingekalk m. II lime powder; manuring 
lime II engrais m.' calcaire ou de chaux; 
chaux f. pour engrais. 37 

Diingemittel n. 8. auch Diinger II manure; 
fertilizer II engrais m. a) ehemisches - II 
chemical manure II engrais m. chimique. b) 
Gewinnungsanlage f. fiir kiinstliche - II 
plant for chemical manure manufacturing 
II installation f. pour la fabrication d'en. 
grais chimique. c) kiinstliches - II arti· 
ficial manure II engrais m. artificiel. 38 

Diingemittel-fabrik f. II fertilizer factory; 
manure works pI. II fabrique f. d'engrais. 
a) -fertigung f. II manure manufacturing 
II fabrication f. d'engrais. b) -fertigungs
anlage f. II fertilizer producing plant; mao 
nure manufacturing plant II installation 
f. pour la fabrication des engrais. 39 

diingen II to manure; to dung II engraisser. 
40 

Diinger m. 8. auch Diingemittel II manure; 
dung II engrais m. a) -ausAbfiillen II manure 
from wastes II engrais m. de dechets. b) 
Blut- II dried blood manure II sang m. 
desseche pour engrais. c) chemischer - 8. 

Diingemittel, chemisches. d) - ausDaunen 
II manure from downs II engrais m. de duo 
vets. e) - aus Federn II manure from fea. 

Dunkelheit 

thers II engrais m. de plumes. f) Fisch- II 
fish manure II engraism. de poisson. g) ge
mischter - II mixed manure II engrais m. 
compose. h) kiinstlicher - 8. Diingemittel, 
kiinstliches. i) organischer - II organic 
manure II engrais m. organique. k) pflanz
Hcher - II vegetable manure II engrais m. 
vegetal au d'origine vegetale. I) - aus 
Rollhaaren II manure from horsehair II 
engrais m. de orins. m) Stickstoff- II 
nitrogenous manure II engrais m. azote. 
n) - aus tierischen Abfiillen II manure 
from slaughterhouse refuse II engrais m. 
d'abattoirs ou de debris d'animaux. 0) 
- tierischer Herkunft II manure of animal 
origin II engrais m. animal ou de prove· 
nance ou d'origine animale. p) - aus 
W ollabfiillen II manure from wool wastes 
II engrais m. de laine. 41 

Diinger-fabrik f. 8. Diingemittelfabrik. 
a) -fertigung f. 8. Diingemittelfertigung. 
b) -fertigungsanlage f. 8. Diingemittel. 
fertigungsanlage. c) -forke f. II dung fork 
II fourche f. a fumier. d) -miihle f. II mao 
nure mill II moulin m. It engrais. e) -statte 
f. 8. Dungstatte. f) -streuer m. II manure 
spreader II distributeur m. d'engrais. 
g) -streumaschine f. II manure distri. 
butor or drill II machine f. It epandre les 
engrais; distributeur m. ou semoir m. 
d'engrais. 42 

Diingesalz n. II fertilizer salt II sel m. d'en-
grais. 43 

Diingpulver n.1I sewage powder; poudrette II 
poudrette f. 44 

Dungstatte f. II dung yard II pailler m.; 
paillier m. 45 

Diingstoff m. 8. Diinger. 46 
Diingung f. II manuring; marling II engrais. 

sement m.; marnage m.; fumage m. a) 
mit - Kalk II manuring with lime II 
chaulage ID. b) kiinstliche - II artificial 
manuring II engraissement m. ou amen· 
dement m. artificiel. 47 

dunkel II dark II noir; obscur; sombre; 
fonce. 48 

dunkl-es Bier n. II dark beer II biere brune. 
a) -e Entladung f. II dark discharge II de· 
charge f. obscure. b) -er Kiirper m. II dark 
body II corps m. sombre ou fonce. 49 

Dunkel-anpassung f. (Opt) II dark adap
tation II adaptation f. It l'obscurite. 
a) -blau n. II dark blue II bleu m. fonce. 
b) -braun n. II dark brown II brun m. 
fonce. 50 

dunkelfarbig II dark coloured II de couleur f. 
foncee; fonce. 51 

Dunkelfeld n. (Opt) II dark ground or field 
II fond m. noir. a) -beleuchtung f. II dark 
ground illumination II eclairage m. It fond 
noir. b) -beleuchtungseinrichtung f. II 
dark ground illumination attachment II 
dispositif m. d'eclairage It fond noir. 
c) -beobachtung f. (Opt) II dark·field ob· 
servation II observation f. en fond noir. 
d) -birne II concentrated filament (lamp} 
bulb II ampoule f. It fond noir. e) -blende 
f. II dark ground stop II diaphragme m. 
It fond noir. f) -einrichtung f. II dark 
field equipment II dispositif m. pour l'ob· 
servation en fond noir. g) -kondensor m. 
II dark field condenser II condensateur m. 
It fond noir. 52 

Dunkel-grau n. II dark grey II gris m. fonce. 
a) -griin n. II dark green II vert m. fonce. 

53 
Dunkelheit f. (Opt) II darkness II obscurite f. 
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Dunkelkammer 

Dunkelkammer f. (Lichtb) II dark room; 
camera obscura II chambre f. obscure ou 
noire; camera f. obscura. a) -lampe f. II 
dark room lantern or lamp II lampe f. 
a chambre obscure ou noire. 1 

Dunkelrotglut f. II dark red heat II chaude 
f. rouge sombre ou rouge naissant. a) das 
Schmieden muB bei - beendet sein II the 
forging must be finished at dark red 
heat II Ie forgeage doit etre fini (quand la 
pi/lOe revient) a. la chaleur rouge-sombre. 

2 
Dunkel-schalter m. II dimmer switch II in

terrupteur m. rheostatique O'U a. grada
tion de lumiere ou a. resistance reglable. 
a) -seharlach m. II French scarlet II ecar
late f. de France; ecarlate f. de graine. 
b) -violett n. II dark violet II violet m. 
fonce. 3 

dunkelwerden II to become dark; to darken 
II se foncer II. 4 

diinn II thin II mince. a) -es Eisenblech n. II 
thin sheet iron II Mle f. d'acier fine. 5 

Diinn-bier n. II small or table beer II biere 
f. de table; petite biere f. a) -brett n. II 
half plank; half-inch plank; shelf II plan
che f. ou ais m. de demi-pouce d'epais
seur. 6 

Diinndruekpapier n. II thin printing paper 
II papier m. mince pour impression. 
a) -herstellungsmaschine f. II thin print
ing paper making machine II machine f. 
pour fabriquer du papier pour impres
sion delicate. 7 

diinnfliissig II very or thinly liquid II tres 
liquide; fluide. 8 

diinnhobeln II to lessen by planing II ame-
nuiser. 9 

Diinnquetsche f. II second mould of vellum 
II second ou dernier caucher m. 10 

diinnschalig II thin skinned II a ecorce f. fine. 
11 

Diinnschliff m. (Geologie) II thin rock sec
tion II lame f. mince. a) Gesteins- II thin 
ground stone plate II lame f. mince de 
pierre polie. 12 

diinnsehuppig II in thin scales pI. II en fines 
ecailles f. pI. 13 

Diinntuchband n. II gauze ribbon II ruban 
m. de gaze. 14 

Diinnung f. (Zimm) II throat II gorge f. 15 
diinnwandig II thin-walled II a. paroi f. mince. 

s) -as Gullstiick n. II thin-walled casting; 
casting of thin sections II piece f. fondue 
a parois de faibles epaisseurs. 16 

Dunst m. II smoke; flue dust; fume; vapour 
II fumee f.; exhalaison f.; vapeur f. 17 

Dunst-absauganlage f. II exhausting plant 
for vapour II installation f. d'aspiration 
des exhalaisons. a) -abzug m. II vapour 
escape II cheminee f. de ventilation. b)-
kamin m. II ventilating chimney II ohe
minee f. d'appel. c) -loch n. II air hole; 
air vent II soupirail m.; ventouse~.; event 
m. 18 

dunstlos II fumeless II sans fumee. 19 
Dunst-nebel m. II mist due to water va

pour; fog mist (A) II buee f.; brouillard m. 
de fumees O'U de vapeurs legeres. a) -rohr 
n. II ventilating pipe II tuyau m. d'ae
ration. b) -schlot m. II ventilator tube II 
tuyau m. d'aeration; tuyau m. d'event. 
c) -trommel f.1I smoke drum II caisse f. a. 
fumee. 20 

DUnung f. II oceanio swell; swell of the 
ocean II agitation f. ou houle f. de I'ooean. 
a) leiehte - (Sohiff) II slight swell II faible 
ou petite houle f. 21 
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Duplex-betrieb m. II duplex working II 
transmission f. duplex. a) -drehbank f. 
II duplex lathe II tour m. a deux outils. 
b) -teleronie f. II duplex telephony II 
telephonie f. duplex. c) drahtloser -ver
kehr m. II radio duplex service II service 
m. duplex radiotelegraphique. 22 

duplieren (Buchdr) 8. dublieren (Buchdr) 
a) - (Spinn) 8. dublieren (Spinn) 23 

Duplikatscheck m., Ausstellen n. eines -s II 
issue of a duplicate cheque II emission 
f. d'un duplicata de cheque. 24 

Duralprofil n. II dural profile II profil m. de 
duralumin. 25 

Duralumin n. II duralumin II duralumin m. 
26 

Duraluminium n. II hard aluminium II alu-
minium m. duro 27 

Durchbalken m. (Buchdr) II winter II tra-
verse f. 28 

durchbiegen II to bend; to sag II flechir. 29 
Durchbiegeversuch m. II defleotion test II 

essai m. de flexion. 30 
Durchbiegung f. II deflection; flexure II 

flexion f.; fleche f. a) - eines Balkens II 
deflection of a girder II fleche f. d' une 
poutre. b) Belastungsprobe f. ohne blei
bende - II deformation test by loads 
without a permanent set II essai m. de 
flexion par charge morte sans deforma· 
tion permanente. c) bleibende - der 
Feder II permanent set of spring II 
fleche f. ou deformation £. permanente 
du ressort. d) - bei vorgeschriebener Be
lastung II deflection of the load stipulated 
II fleche f. a. la charge prescrite. 31 

Durchblasehahn m.1I purging cock II robinet 
m. de purge. 32 

durchblasen (Chem) II to blow through II 
souffler dans ... ou par ..• ; purger. 33 

DurchblaseventiI n. II blow-through valve II 
soupape f. de purge. 34 

durchbohren II to bore through; to perfo-
rate II forer; percer. 35 

durchbrechen II to break through II briser; 
rompre. a) das Mauerwerk -II to break 
through the wall II trouer ou faire un 
trou dans Ie mur ou dans la ma~lOn
~~. M 

durchbrennen (Elektr) II to blow II fondre; 
sauter. a) die Sicherung brennt durch II 
the fuse blows II Ie fusible fond. 37 

durchbrochen (Bauk) II open-worked II 
perce a-jour. a) - gearbeitet (Textil) II 
through-carved II travaille a. jour. 38 

durchbrochen-es Geschirr n. (Porzell) II 
perforated dish II batterie f. de cuisine 
perforee. a) -e Kettenware f. (Textil) II 
lace warp fabrio II tricot m. chaine a 
jour. b) -es Wehr n. (Wasserb) II carved 
weir II eoluse f. a pertuis. 39 

Durchbruch m. der Krausen (Brau) II col
lapse of krausen head II ohute f. des 
krausen. 40 

Durchbruchtank m. (Waffenw) II heavy 
tank II char m. de combat lourd ou de 
rupture; tank m. ecraseur. 41 

durchdrehen (Selbstanschl) II to overflow II 
outrepasser. 42 

durchdringen II to penetrate II penetrer. 43 
durchdringende Strahlung f. (Phys) II pene

trating radiation II rayonnement m. pene
trant. 44 

durchdringlich (Phys) II permeable II per-
meable. 45 

Durchdringlichkeitf. (Phys) II permeability 
II permeabilite f. 46 

Durchfiihrungstiille 

Durchdringung f. II penetration II pene-
tration f. 47 

Durchdringungsvermogen n. II penetrating 
power II force f. de penetration. 48 

durcheilen II to pass over II parcourir. 49 
durchfahren, einen Bahnhof m. II to pass 

or to run-through a station II brUler une 
station. a) eine schade Kurve - (Eisenb) 
II to run through a sharp curve II franchir 
une courbe a faible rayon. 50 

Durchfahrt f. II passage; thoroughfare II 
passage m.; traversee f. a) - in einem 
Deich II cut of a dike II coupure f. d'une 
digue. b) keine -! II no thoroughfare! II 
defense de passer! c) schwierige - II 
difficult passage II passe f. difficile. 51 

Durchfahrts-hOhef. bei gesenktemAusleger 
II clearance height with jib lowered II 
hauteur f. de passage avec fleche baissee. 
a) -profil n. II clearance limit of running
through II gabarit m. de libre passage. 
b) -recht n. II right of transport or ,of 
passage II droit m. de passage. 52 

durchfallen (Krausen) II to clear; to fall 
back II tomber. 53 

Durchfallen n. der Krausen (Brau) II falling 
back or clearing of krausen II chute f. des 
krausen. 54 

durchfallendes Licht II transmitted light II 
lumiere f. transmise. 55 

Durchfederung f., geringste II minimum of 
deflection II minimum m. de flexion. 
a) - des Rahmens II elasticity of the 
frame II elasticite f. du chassis. 56 

durchfeuchten II to wet or moisten tho
roughly; to soak II penetrer d'humidite 
f.; mouiller. 57 

Durchfeuchtung f. des Bodens II moistening 
of the soil II penetration f. du sol par 
l'humidite; mouillage m. du sol. 58 

durchfiltern (Chem) II to filtrate II filtrer. 59 
durchflechten (Wasserb) II t.o interlace; to 

interweave II enverger. 60 
durchfliellen (Elektr) II to traverse II par-

courir. 61 
DurchfluB-bolzen m. II hollow bolt II boulon 

m. creux. a) -erhitzer m. II flow heater II 
chauffe-eau m. pour eau coulante. 
b) -gesehwindigkeit f. II velocity or rate 
of flow II vitesse f. de passage. c) -profil 
n. (Briicke) II water way II d6bouche m. 
d) -zeit f. (Chem) II time of flow II duree 
f. de passage. 62 

durehlorsten II to thin (a forest) II faire une 
eclaircie. 63 

Durchforstung f. II thinning (of a forest) ii 
eolaircie f. 64 

Durchfracht f. (Geld) II trough rate II tarif 
m. de transit. a) - (Gut) II direct or 
through freight II fret m. direct ou de 
transit. b) -satz m. 8. Durchfracht 
(Geld). 65 

durchfressen II to corrode II ronger; corro-
der. 66 

Durchfiihrbarkeit f. II practicability; feasi-
bility II possibilite f. d'execution. 67 

Durchfiihrung f. der im Gang befindlichen 
Ausbauarbeiten II completion of the (1X

tensions which are being carried out 
now II achevement m. des constructions 
en cours. a) - des Verfahrens im Groll
betrieb II working the process on a large 
scale II mise f. en reuvre du procede sur 
une vaste echelle. b) in der - begriHen 
sein (Bauw) II to be in course of con
struction II etre en oonstruction f. 68 

Durchfllhrungs-bolzen m. (Elektr) II duct 
bolt II boulon m. de traversee. a) -tiille 
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Durchgang 

f. [[ wall duct; inlet nipple II douille f. de 
traversee. 1 

Durehgang m. (Bauw) I[ thoroughfare; 
passage; alley II passage m. a) - eines 
Sternes durch den Meridian II culmina
tion of a star II culmination f. d'une 
etoile; passage m. d'une etoile par Ie 
meridien. b) - verboten! II no thorough
fare! II defense de passer! 2 

Durchgangs-amt n. (Fernm) II transit office 
II bureau m. tandem. a) -anstalt f. 
(Fernm) I[ through switching exchange II 
bureau m. de transit. b) -blattn. (Fernm) 
II transit ticket II fiche f. de transit. 
c) -blockwerk n. (Eisenb) II section block 
II blocage m. de section. d) -buch n. 
(Fernm) II transit book liliste f. de tran
sit. e) -gebiihr f. (Fernm) II transit 
charge II taxe f. de transit. I) -gespriich 
n. (Fernm) II through call II communica
tion f. de transit. g) -gut n. II transit 
goods pI. II marchandise f. de transit. 3 

Durchgangshahn m. II two-way or straight
way cock II robinet m. droit ou it deux 
orifices. a) - ohne Stoplbuchse II two
way cock without stuffing box II robinet 
m. droit sans boite it. bourrage. 4 

Durchgangs-hahnkiiken n. II plug of two
way cock II noix f. pour robinet droit. 
a) -handel m. II transit trade II commerce 
m. de transit. b) -land n. II transit 
country II pays m. de transit. c) -
prom n. (Eisenb) II clearing gauge; 
passage section II gabarit m.; profil m. 
de passage. d) -schrank m. (Fernm) II 
through switching board II table f. de 
transit interurbain. e) -tari! m. II trough 
rate II tarif m. de transit. I) -telegramm 
n. II through message II telegramme m. 
de transit .. g) -tiir f. II passage door II 
porte f. de passage. h) -ventH n. II 
straight-way or through-way or two-way 
valve II soupapc f. droite ou it deux voies. 
i) -verbindung f. (Fernm) II through 
connection II communication f. de tran
~t. 5 

Durchgangsverkehr m. II transit (trade); 
through or transit traffic II commerce m. 
ou trafic m. de transit. a) - (Fernm) II 
transit or through traffic II trafic m. 
urbain de transit. 6 

Durchgangs-verwaltung f. (Fernm) II tran
sit administration II administration f. de 
transit. a) -wagen m. II corridor car II 
voiture f. a couloir . b) -zoll m. II transit 
duty II droit m. de transit. c) -zug m. 
(nicht haltender) II through or non-stop 
train II convoi m. parcourant toute la 
ligne; train m. direct. 7 

durchgebogenes Brillenglas n. ohne licht
brechende Wirkung II spectacle lens of 
the meniscus form which has no refrac
tive power II verre m. correcteur neutre 
en forme coquille. 8 

durchgeliirbt II coloured throughout II co-
lore dans la masse. 9 

durchgehen lassen (Chern) II to pass in ... II 
faire passer dans . . . 10 

Durchgehen n. (Masch) [I (occurrence of) 
racing II emballement m. a) - des Motors II 
racing of the engine II emballement m. du 
moteur. 11 

durchgehend-e Aehse f. II passing axle II 
arbre m. traversant. a) -e Bohrung f., 
die Achse f. ist mit durchgehender Boh
rung versehen II the axle is hole bored 
from end to end II l'essieu m. est perce 
sur toute sa longueur b) -er Bolzen m. II 
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through bolt [[ boulon m. traversant. 
c) -es Schmierlager n. (Eisenb) II lubricat
ing box extending from one axle journal 
to the other II boite f. a graisse entou
rant l'essieu tout entier. d) -e Steuer
welle f. II continuous control or drive 
shaft II arbre m. de commande traver
santo e) -e Welle f. II shaft passing from 
end to end; through shaft II essieu m. allant 
de bout en bout; arbre m. traversant 
f) -er Zug m. II non-stop train II train 
m. direct. 12 

durchgeschlagen (Elektr) II burnt-out; 
punctured (A) II brnle. a) -er Probestab 
m. (Masch) II broken test piece II eprou
vette f. cassee en deux (parties). 13 

durchgeschmiedet II forged through II forge 
jusqu'au coour. 14 

Durchgriff m. (Funkw) II reciprocal of the 
voltage amplification factor; passage II 
inverse m. du facteur d'amplification de 
potentiel; rapport m. 15 

Durchhang m. des Seiles II sag or dip of 
cable II neche f. du dible. 16 

durchhiingen II to sag I[ affaisser; flechir. 17 
Durchhang-priifung f. II sag test II reglage 

m. des fils. a) -talpl f. II dip regulation 
table; table of sags II table f. ou tableau 
m. des fleches. 18 

Durchhau m. im Walde II lane or riding cut 
through a forest II laie f. 19 

Durchhieb m. II improvement cutting II 
coupe f. d'amelioration. 20 

durchkneten II to knead thoroughly II petrir. 
21 

durchkochen II to boil briskly II faire bouil-
lir fortement. 22 

durchkonstruierte Maschine f. II well con
structed machine II machine f. de con
struction tout a fait perfectionnee. 23 

Durchlall m. II passage II passage m. a) -
(Wasserb) II culvert II ponceau m. 24 

durchlassen (Opt) II to transmit II trans
mettre. a) Wiirme f. - II to transmit heat 
II laisser passer la chaleur. 25 

durchliissig (Boden) II pervious; permeable 
II permeable. a) - (Opt) II transparent II 
transparent. 26 

Durchliissigkeit f. (Boden) II perviousness; 
permeability II permeabilite f. a) - (Opt) 
II transparency; permeability II transpa
rence f. b) gesteigerte - f. im Ultra vio
lett des Glasmaterials II enhanced per
meability to ultraviolet rays of the glass II 
transparence f. plus grande dans l'ultra
violet des fontes. c) magnetische - II 
magnetic permeability II permeabilite f. 
magnetique. 27 

Durchliissigkeits-faktor m. (Fernm) II trans
mission coefficient II coefficient m. de 
passage. a) -messer m. II permeameter II 
permeametre m. 28 

Durchlallwehr n. II sluice weir II barrage m. 
a vannes; vanne f. 29 

durchlaufene Strecke f. (Schiff) II distance 
sailed or covered II distance f. parcourue. 

30 
durchlaufend numerieren II to number con

tinuously II numeroter d'un bout m. a 
l'autre. 31 

durchleiten durch (Chern) II to blow through 
II faire passer dans. 32 

Durchleuchtung f. II radioscopy II radio-
scopie f. 33 

Durchleuchtungs-apparatm. 8. Durchleuch
tungsgerat. a) -bild n. II Rontgen photo II 
image f. radioscopique. b) -geriit n. II 
dia phanoscop II diaphanoscope m. c) -ka-

durchschlagbares Fernrohr 

sten m. II radioscope box II boite f. radio
scopique. d) -lampe f. II lamp for illu
mination by transmitted light; translu
mination lamp II lampe f. pour l'eclairage 
interne penetrant. e) -stuhl m. II radio
scope chair II chaise f. radioscopique. 
f) -tisch m II radioscopic or radioscope 
table II table f. radioscopique. 34 

durchlochen II to punch; to perforate II per-
cer; deboucher; perforer; trouer. 35 

durchlochert II perforated; punched II troue; 
perfore. 36 

durchlochtes B1ech n. II punched plate II 
tOle f. perforee. 37 

Durchlochung f. II perforation II perfora-
ti=f. ~ 

Durchmesser m. II diameter II diametre m. 
a) iiullerer - II outside diameter II dia
metre m. exterieur. b) grollter - des 
Werkstiickes II maximum diameter of work 
piece II diametre m. maximum du piece 
(a travailler). c) innerer - II insidedia
meter II diametre m. interieur. d) Iichter
II interior diameter II diamlltre m. inte
rieur. 39 

durchmischen II to mix; to mix through II 
melanger. 40 

Durchmusterung f. des Spektrums II pass
ing in review the spectrum II exploration 
f. du spectre. 41 

durchortern, das Gebirge (Bergb) II to cut 
across or to intersect the ground; to 
drive a heating through the ground II per
cer Ie terrain. a) einen Kohlenpfeilerm.-II 
to hole a post II desserrer un pilier. 42 

Durc1lorterung f. des Gebirges (Bergb) II 
cutting across the ground; intersection 
of the ground II percement m. souter
rain. 43 

durchpausen II to trace; to pounce; to calk; 
to counter draw II calquer. 44 

durchrechnen II to calculate II calculer. 45 
durchsacken (Luftf) II to pancake II des-

cendre a plat. 46 
durchsaugen (Chern) II to suck through II 

aspirer it travers. 47 
durchschalten (Fernm) II to connect through 

II relier par ... it ... a) glatt - (Kabel) II 
to splice straight through II coupler di
rectement. 48 

Durchschaltrelais n. (Fernm) II switching 
relay II relais m. a relier. 49 

durchscheinend 8. auch durchsichtig II trans
lucent; transparent; diaphanous II trans
lucide; transparent; diaphane. 50 

durchscheinend-e Leinwand f. II transpa
rent cloth II toile f. transparente. a) -es 
Objekt n. II transparent object II objet m. 
translucide. 51 

durchschiellen (Buchb) II to interleave II in
terfolier. a) - (Schriftzeilen) II to inter
line; to lead II interligner (les blancs 
mpl.). 52 

Durchschlag m. (Bergb) II cutting across II 
percement m. a) - (Schloss) II piercer; 
punch II chasse-pointes m.; chasse-gou
pilles m.; poinyon m.; decoupoir m.; 
chasse f. b) - (Schreibmasch) II (carbon) 
copy; duplicate II copie f.; duplicata m.; 
"preuve f. c) - (Sieb) II colander; strai
ner; screen; riddle II crible m. d) - (Wald) 
II cut or opening through the woods II 
percee f.; trouee f. e) - des Tunnels II 
piercing-through of the tunnel II perce
ment m. du tunnel. 53 

durchschlagbares Fernrohr n. II transit te
lescope II lunette f. pivotant complete-



durchschlagen 

ment au pouvant etre retournee sur elle
meme. I 

durehschlagen (Elektr) [[ to spark; to burn 
out; to puncture (A) II jaillir; claquer; 
bnller. a) - (Farbe) II to show through [[ 
penetrer. 2 

Durehsehlagenn.(Elektr) II sparking; burn
ing out II jaillissement m.; claquage m. 
a) - des Transformators II burning-out of 
the transformer [[ claquage m. du trans
formateur. 3 

Durehsehliiger m., Gold- und Silber- (Juw) 
II gold and silver chaser II repousseur m. 
en or et en argent. 4 

Durchschlagpapier n. (Kohlepapier) II co
pying or duplicating paper II papier m. it 
charbon au a copier ou autocopiste. a) -
(weiBes Papier) II thin typewriting paper [[ 
papier m. pelure. 5 

Durehsehlags-festigkeit f. (Elektr) II dis
ruptive strength [[ rigidite f. dielectrique. 
a) -kopie f. (Schreibm) II carbon copy [[ 
copie f. au carbone. b) -kraft f. [[ percus
sion power; force of percussion; per
forating effect II force f. percutante; force 
f. de perforation. e) -probe f. [[ break
down test II epreuve f. de percement. 
d) -punkt m. (Bergb) II point of intersec
tion [[ point m. d'intersection. e) -siehe
rung f. (Elektr) II puncture or film cut
out [[ dispositiv m. de protection contre 
les claquages. f) -spannung f. II disrup
tive voltage; breaking-down pressure [i 
tension f. a perforation au a percement 
disruptif. g) -versuch m. [[ breaking
down test II essai m. de percement dis
ruptif. h) -wirkung f. II punching effect [[ 
effet m. de perforation. 6 

durehsehleusen, ein Schiff n. [I to pass 
a vessel through a lock II ecluser un 
bateau. 7 

durchschmelzen (Sicherung) I[ to melt I[ 
fondre. 8 

durchschneiden Ii to cut through I[ couper 
en deux. a) ein Gebiet n. wird von 
Eisenbahnlinien durchschnitten II an 
area is intersected by railway lines [I 
de lignes fpl. de chemin de fer tra versent 
un terrain. 9 

Durchschnitt m. (Mittel) I[ average II 
moyenne f. a) - (Zeichn) I[ view from 
above and two sections II vue f. d'en 
haut et deux coupes. b) anniihernder - I! 
rough average [[ moyenne f. approxima
tive. c) im - 8. durchschnittlich. d) Uber 
dem - II above the average [[ au-dessus 
de la moyenne; passe la moyenne. 10 

durchsehnitten (Feldm) [I intersected; bro
ken I[ coupe; difficile; fourre; accidente. 

II 
durchschnittlich II on or at an average II 

en moyenne f. a) - betragend [[ averag
ing II d'une moyenne de; donnant une 
moyenne de. 12 

durchschnittlich-e Belastung f. i[ average 
load [[ charge f. moyenne. a) -er Ver
brauch m. I[ av('mgo consumption I[ 
consommation f. moyenne. 13 

Durchsehnitts-alter n. I[ average age I[ 
age m. moyen. a) -bestimmung f. (Chem) 
I[ average analysis II analyse f. moyenne. 
b) -betrag m. I[ average amount [I 
moyenne f.; average m. c) -brett n. [I 
half-plank; half-inch plank or shelf II plan
che f. au ais m. de demi-pouce d'epais
seur. d) -ertrag m. Ii mean yield [I 
rendement m. moyen. e) -gesehwindig
keit f. :1 average speed [! vitesse f. 
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moyenne. f) -Ieistung f. [[ average out
put [I rendement m. moyen. g) -linie f. II 
line of intersection II ligne f. d'inter
section. h) -muster n. des Erzes [I 
average sample of ore II echantillon m. 
moyen de minerai. i) -preis m. II average 
price or cost II cout m. au prix m. moyen. 

14 
Durchschnittsprobe f. (Muster) II average 

sample II echantillon m. moyen. a) -
(Priifung) Ii average assay :1 essai m. 
moyen. 15 

Durchschnitts-quaIitiit f., gute II fair 
average quality II bonne qualite m. 
moyenne. a) -verdienst m. II average 
earnings pI. 1I recettes fpl. moyennes. 16 

Durchschnittswert m. des Erzes II average 
value of ore II valeur f. moyenne de 
minerai. a) -e mpl. aus der laufenden 
Fertigung Ii averages pI. or average 
figures pI. of the current production I' 
chiffres mpl. moyens de la fabrication 
courante. 17 

Durchschnittszllhl f. II mean; mean number 
II moyenne f. 18 

Durchschnittsziffer f., die wirklichen -n 
fpl. sind nur halb so groB II the real a ve
rages pI. are only half these quantities II 
en realite on atteint it peine ]a moitie 
de ces chiffres mpl. moyens. 19 

dnrchschossen (Buchdr) II leaded II inter
ligne. Il) nicht - (Buchdr) Ii solid II 
plein; non-interligne. b) mit Papier n. -
(Buchb) II interleaved II interfolie. 20 

Durchschreibe-buch n. II transfer copying 
book; duplicating book illivre m. it cal
quer; bloc m. it copier. Il) -fcder f. I] 
manifold pen Ii plume f. pour faire les 
copies au carbone. b) -papier n. II copy
ing or duplicating paper II papier m. it 
charbon au it copier au autocopiste. c) -
stilt m. II pencil for making carbon copies 
II crayon m. it copier. 21 

DurchschuB m. (Buchdr) II space or white 
line; blank; margin; leads pI.; slugs pI. ~I 
blanc m.; interligne f. (coupee); reglet
tes fpl. a) -Ilpparat m. (Textil) II inlay
ing apparatus II appareil m. it tramer. 22 

durchschUtteln (Chem) II to shake thorough-
ly II battre ou secouer fortement. 23 

DurchsehUtteln n. (Chern) II thorough 
shaking [[ battage m. fort. 24 

durch8eihen II to strain; to filter II filtrer; 
couler. 25 

Durchseihen n. Ii colation; colature II 
colature f. 26 

durchsichtig 8. auch durchscheinend II trans
parent; diaphanous II transparent; dia
phane. 27 

durchsichtig-es Gummi n. II transparent 
rubber I[ caoutchouc m. transpllrent. a)-e 
Membrane f. II transparent membrane II 
membrane f. transparente. b) -es 
Plakat n. [[ transparent poster I! affiche 
f. transparente. 28 

Durchsichtigkeit f. II transparency; pellu
cidity; diaphanousness II diaphaneite f.; 
transparence f. a) - der Luft II trans
parency of the air II transparence f. de 
l'air. 29 

durchsickern II to trickle II suinter. 30 
durchsieben I[ to sift; to sieve; to screen II 

cribler; tamiser; sasser. 31 
durchsommern (Ziegel) [[ to season in 

summer II conserver pendant l'ete. 32 
durehspreehen (Fernm) [[ to speak through 

the telephone; to telephone II communi
quer; telephoner. 33 

Diisen priifung 

Durchsprechstellung f. II through position [[ 
position f. de communication directe. 34 

durchstechen II to prick II priquer. 35 
Durchstieh m. (Eisenb) I: tunnel II tunnel m. 

a) - (Wasserb) Ii cutting; excavation II 
deblai m.; tranchee f. 36 

Durchteufung f. einer Schicht (Bergb) II 
sinking through a stratum or a layer II 
creusement m. d'une couche; passage m. 
it travers d'une couche. 37 

durchtriinken (Chern) [[ to impregnate II 
impregner. 38 

Durchtriinkung f. II impregnation II im
pregnation f. a) - mit Kupfervitriol I[ 
impregnation with sulphate of copper I[ 
impregnation f. au sulfate de cujvre. 39 

durchtunneln II to tunnel II faire un tunnel. 
40 

durchwaschen (Chem) II to wash thoroughly 
II laver it fond. 41 

Durchweichungsgrube f. II soaking pit II 
pit m. chauffee. 42 

durchwintern (Ziegel) [[ to season in winter 
II conserver pendant l'hiver. 43 

Durchwirbelung f. der Luft II turbulence or 
turbulent-motion of the air II turbulence 
f. de l'air; mouvement m. turbulent de 
l'air. 44 

Durchwurf m. (Sieb) II screen; sieve II tamis 
m. de passage. 45 

durchzeichnen II to trace; to counterdraw; 
to calk II calq uer. 46 

Durchzcichnung f. II tracing II calque m. 
47 

Durchzugs-kraft f. II pulling power II 
puissance f. d'entrainement. a) -schal
tung f. II system of progressive gear II 
systeme m. de changement progressif 
de vitesse. 48 

dUrres Holz n. II dead standing tree II 
bois m. mort en estant. 49 

DUrre f. II drought !I secheresse f. 50 
Dusche f. :1 douche [[ douche f. a) -bad n. 1I 

douchc II bain m. de douche. 51 
DUse f. II nozzle; blast pipe; jet II tuyim' f.; 

gicleur m. a) - (Vergaser) II spray 
nozzle II gicleur m. b) Ausgleich - II 
compensating jet II gicleur m. de com
pensation. c) Bewetterungs- II ventila
tion nozzle II tuyere f. d'aeration. d) Drei
faeh- f. fiir Wasserzerstaubung Ii triple 
nozzle for atomization of water [I gicleur 
m. triple pour la pulverisation de l'eau. 
e) durch eine - einspritzen [[ to inject 
by means of a nozzle Ii injecter it I' aide 
d'un gicleur. f) Haupt- [[ main nozzle or 
jet [[ gicleur m. principal. g) Hilfs- II 
auxiliary jet II gicleur m. auxiliaire. 
h) Leerlauf- [[ pilot jet; slow-running jet 
II gicleur m. secondaire au de ralenti. 
i) L08e- II exhaust throttle disc II bou
chon m. de reglage d'echappempnt. 
k) 01- II oil atomizer [[ pulverisateur m. 
d'huile. I) Staudruck- [[ Pitot tube [[ 
tube m. de Venturi. m) eine - verstopfenll 
to choke a nozzle II boucher un gicleur. 
n) Zerstiiubung f. der - II atomization of 
the nozzle II pulvcrisatioll f. du giekur. 

52 
Diisen-auspufftopf m. II nozzle exhaust 

box or muffler II pot m. d'echappement 
de gicleur. a) -ausziehvorrichtung f. II 
implements pI. for dismantling a nozzle II 
dispositif m. d'enlevement du gicleur. 
b) -korper m. II nozzle body II corps m. 
de la tuyere. c) -nadel f. il jet needle [[ 
aiguille f. du gicleur. d) -prUfung f. I[ 
testing of the nozzle II essai m. du gicleur. 



Dusenreiniger 

e) -reiniger m. I[ cleaning tool for the 
nozzle I[ (outil-)nettoyeur m. du gicleur. 
f) -rohr n. II blast pipe II tuyere f. g) -
stock m. (Met) I[ nozzle or blast connec
tion I[ porte-vent m. h) -teil m., Aus
wechseln n. eines -es I[ exchanging a 
nozzle part I[ changement m. d'une piece 
du gicleur. i) -vergaser m.1[ jet carburet
tor II carburateur m. a gicleur. k) -zer
stauber m. I[ nozzle atomizer I! pulveri
sateur m. a tuyere. 1 

Diite f. II paper bag II cornet m.; sac m. 
en papier. 2 

Diitenmaschine f. II paper bag machine I[ 
machine f. pour la fabrication de sacs 
de papier. 3 

dwars II athwart; across; abeam of II par 
Ie travers. 4 

Dwars-balken m. (Schiffb) II cross beam I[ 
traversin m. a) -linie f. I! loxodromic 
spiral; rhumb line II loxodromie f. 
b) -see f. I[ athwart or broadside sea I[ 
mer f. de travers. 5 

dweilen (Seew) II to swab; to dry with a 
mobil fauberter. 6 

Dynameter n. (Opt) I! dynameter I[ dyna-
metre m. 7 

Dynamik f. II dynamics pI. I[ dynamique f. 
a) - fester Korper I! geodynamics pI. I[ 
dynamique f. des corps solides. b) -
f1iissiger Korper I! hydrodynamics pI. II 
hydrodynamique f. c) - luftformiger 
Korper II aerodynamics pI. I[ aerodyna
mique f. 8 

dynamisch I! dynamic(al) I[ dynamique. 
a) - ausgewuchtet I[ dynamically ba
lanced I[ equilibre dynamiquement. 
b) - stabil I[ dynamically stable II dyna
miquement stable. 9 

dynamisch-er Auftrieb m. H dynamic lift II 
poussee f. dynamique. a) -e Bean
spruchung f. II repeated or dynamic 
stresses pI. I[ effort m. d'oscillation. 
b) -e Festigkeit f. I! dynamic strength I[ 
resistance f. a l'oscillation. c) -es 
Gleichgewicht n. II stability; dynamical 
equilibrium I[ equilibre m. dynamique. 
d) -e Untersuchung f. I[ dynamic ex-

Ebbe f.1! ebb; ebb or low tide II basse-maree 
ou basse-mer f.; jusant m.; reflux m. a)
und Flut f. II tide I! maree f.; flux m. 
et reflux m. b) letzte - I[ end of the 
ebb I[ fin f. du jusant. 26 

Ebbetor n. (Schleuse) I[ tailor aft gate II 
porte f. d'aval ou de monille ou de maree. 

27 
Ebbstrom m. I! ebb stream; outgoing 

stream I[ courant m. de jusant ou de 
sortie. 28 

eben (Boden) I[ plain; level II uni; plain; 
au niveau m. a) - (Geom) II plane I[ 
plan. b) - geschliffener Spiegel m. II 
plane polished or ground mirror II 
miroir m. plan polio c) zu -er Erde f. I[ 
on the ground floor II a f1eur f. de sol; rez
de-chausee f. d) -er Spiegel m. II plane 
mirror II miroir m. plan. 29 

Ebene f. I[ plane II plan m. a) geneigte - II 
inclined plane II plan m. incline. b) in 
gleicher - f. mit II on a level with; 
flush with II plain; aplani; egalise. 
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periments pI. I[ verifications f. dynami
ques. 10 

Dynamit n. I! dynamite II dynamite f. 11 
Dynamit-fabrik f. II dynamite works pI. I[ 

fabrique f. de dynamite; dynamiterie f. 
a) -patrone f. I[ dynamite cartridge I[ 
cartouche f. de dynamite. 12 

Dynamo f. 8. Dynamomaschine. 13 
Dynamoblech n. II core or dynamo sheet I[ 

tOle f. pour dynamos. a) Beklebe
maschine f. fiir -e II plate pasting 
machine for dynamo plates I[ machine f. 
a coller du papier sur les tales de dynamo. 

14 
Dynamobiirste f. II dynamo brush I[ brosse 

f. a dynamos; balai m. de generatrice. 
15 

dynamoelektrische Maschine f. II dynamo
electric machine II machine f. dynamo
electriq ue. 16 

Dynamo-gull m. I[ dynamo steel casting II 
aeier m. coule pour dynamos. a) -
karren m. II dynamo wagon II voiture f. 
portant la generatrice. 17 

Dynamomaschine f. I! dynamo-electric 
machine; dynamo; electro-magnetic ge
nerator I[ machine f. dynamo-electrique; 
dynamo f.; generatrice f. a) Bahn- I[ 
railway generator II dynamo f. pour trac
tion. b) Dampfturbinen-II steam turbine 
dynamo I[ turbine f. a vapeur dynamo
electrique. c) direkt gekuppelte - II di
rect driven dynamo II dynamo f. a ac
couplement direct. d) einpolige - II uni
polar dynamo II dynamo f. unipolaire. 
e) Flachring- II flat ring dynamo II 
dynamo f. a anneau plat. f) fremd
erregte - II separately-excited dynamo I[ 
generatrice f. a excitation independante. 
g) Gas- II gas dynamo II machine f. a 
gaz dynamo-electrique; dynamo f. a 
gaz. h) Gegenverbund- I[ differentially 
compounded dynamo II dynamo m. 
anti-compound. i) - mit geschlossener 
Ankerwicklung II closed-coil armature 
dynamo II dynamo f. avec induit a 
bobinage ferme. k) G1eichstrom- I[ 
continuous current dynamo or generator 

E 
c) horizontale - 8. wagerechte-. d) schiele 
- I[ inclined plane; descent; gradient II 
plan m. incline; descente f. e) senk
rechte - II vertical plane II plan m. 
vertical. f) vertikale - 8. senkrechte-. 
g) wagerechte - I[ horizontal plane I[ 
plan m. horizontal. 30 

ebenflachig I[ with a flat surface I! plan; 
planiMre. 31 

Ebenholz n., rotes I[ granillo; grenadillo; 
red ebony I[ grenadille f.; ebene f. rouge. 
a) -baum m. II ebony tree; ebon tree I! 
ebenier m. b) -01 n. I[ ebony wood oil I[ 
essence f. de bois d'ebene. 32 

Ebenmall n. II symmetrie; proportion; 
harmony I[ symetrie f.; proportion f. 33 

ebenmallig II symmetrical; proportionate II 
symetrique; proportionne. 34 

Eberesche f. II service tree; quick tree II 
sorbier m. 35 

Ebereschenbeere f. II mountain-ash berry I[ 
baie f. de sorbier. 36 

Echo 

I[ gimeratrice f. a courant continuo 
1) - mit konstanter Spannung I[ constant
voltage dynamo II dynamo f. a voltage 
constant ou a tension constante. m) -
mit konstanter Stromstarke II constant
current dynamo I[ dynamo f. a courant 
constant ou a intensite constante. 
n) Motorrad- I[ motorcycle dynamo II 
dynamo f. de motocyclette. 0) Neben
schlull- I[ shunt dynamo I[ dynamo f. 
shunt. p) Niedrigspannungs- I[ low
tension dynamo II dynamo f. a baisse 
tension. q) - fur Pufferbetrieb I[ dynamo 
for buffer battery I[ dynamo f. pour les 
batteries-tampon. r) - fiir Riemen
antrieb I[ belt-driven dynamo II genera
trice f. a commande par courroie. 
s) selbsterregte - I[ self-excited dynamo I[ 
dynamo f. auto-excitatrice. t) selbst
regelnde - I[ self-regulating dynamo I[ 
dynamo f. auto-regulatrice. u) Turbo- II 
turbo-dynamo I! turbo-machine f. dyna
mo-electrique. v) Verbund-II compound
wound dynamo II dynamo f. compound. 
w) Windmotor- II air motor dynamo I[ 
moteur m. a vent dynamo-electrique. 
x) Zugbeleuchtungs- (Eisenb) I[ train
lighting dynamo II dynamo f. pour l'eclai
rage des trains. 18 

Dynamomesser m. 8. Dynamometer. 19 
Dynamometer n. I[ dynamometer; spring 

balance II dynamometre m.; appareil m. 
dynamique. 20 

dynamometrisch I[ dynamometric(al) II dy-
namometrique. 21 

Dynamo-montor m. II dynamo fitter II 
monteur m. de dynamos. a) -01 n. II 
dynamo oil I[ huile f. pour dynamos. 
b) -stahl m. I[ dynamo steel II acier m. 
pour dynamos . c) -stahlgull m. II dynamo 
steel casting II moulage m. en acier pour 
dynamos. d) -wagen m.11 dynamo wagon 
II voiture f. portant Ie generateur. 
e) -welle f. I[ dynamo shaft I! arbre m. 
de dynamo. 22 

Dynatron n. II dynatron II dynatron m. 23 
Dyne f. (Phys) II dyne II dyne f. 24 
D-Zug m. 8iehe unter D. (am Anfang). 25 

Eber-halter m. II wild boar breeder II 
eleveur m. de porcs ayant un verrat. 
8) -raute f. I[ abrotanum herb I[ herbe f. 
d'abrotane. b) -wurzel f. I! carline
thistle root II racine f. de carline acaule. 

37 
ebnen II to smooth; to planish; to level; 

to make even II planer; dresser. 38 
Ebonit n. 8. auch Hartgummi I[ ebonite; 

vulcanite; hard-rubber II ebonite f.; 
caoutchouc m. durci. 39 

Ebonit-rohr n. I[ ebonite tube II tube m. 
en ebonite. a) -scheibe f. I[ ebonite 
plate II disque m. en ebonite. b) -schutz
glocke f. (Fernm) II ebonite guard in
sulator II isolateur. m. en ebonite. 
c) -stopsel m. I! ebonite stopper II bou
chon m. d'ebonite. d) -zelle f. II ebonite 
cell I! element m. avec bac en ebonite. 

Ebullioskop n. II e bullioscope 
scope m. 

Echo n. I[ echo II echo m. 

40 
ebullio-

41 
42 



Echoempfanger 

Echo-emplanger m. II echo receiver III 
recepteur m. d'echo. a) -lot n. 1\ echo 
sound II echo-sonde f. b) -lotung f. 1\ 

echo sounding II sondage m. par son ou 
par echo. c) -messer m. (Fernm) II echo 
attenuation measuring set II appareil 
m. de mesure de l'affaiblissement d'echo; 
echometre m. d) -mikrofon n. II echo 
microphone II microphone m. d'echo. 
e) -sperre (Fernm) II echo suppresser II 
suppresseur m. d'echo. I) -strom m. 
(Fernm) II echo current iI courant m. 
d'echo. g) -wirkung f. iI echo effect II 
effet m. d'echo. 1 

echt II genuine; true II naturel; vrai. 
a) - (Chem) II pure; fast II vrai; solide; 
pur. b) -er Gaug m. (Bergbau) II fissure 
vein II vrai filon m.; filon m. de fracture. 

2 
Echtrot n. II fast red 1\ rouge m. solide. 3 
Eckband n. 1\ angle iron; corner plate II 

eq uerre f. de fer. 4 
Eckblech n. 1\ gusset (sheet); sheet metal 

corner piece II gousset m.; corniere f. de 
tOle. a) versteift mit -en npl. 1\ stiffened 
with sheet metal corner pieces II renforce 
par des eornieres fpl. de tOle. 5 

Ecke f. (einspringend) 1\ coin; ancone II en
coignure f. a) - (vorspringend) II corner 
II coin m.; angle m. b) abgestumpfte -
(Gebaude) II blunted corner; blunt angle 
1\ entrecoupe f. c) ausspringende - II 
external angle; arris; corner 1\ angle m. 
saillant; coin m. d) schade inwendige -
II sharp interior corner II vive arete f. 
interieure. e) - mit stumpIer Gehrung 1\ 

mitre joint or quoin 1\ assemblage m. 
d'onglet ou en biaisement. f) verbrochene 
- II blunt angle; obtuse corner II en· 
coignure f.; angle m. obtus. 6 

Eckeisen n. 1\ angle iron II fer m. d'angle; 
corniere f. en fer. 7 

ecken beim Fahren II canting while moving 
1\ coincer en travers de la voie. 8 

Ecken n. der Welle II canting of the shaft II 
coincement m. de l'arbre. 9 

Ecken-bearbeitungsmaschine f. (Buchb) II 
corner working machine II machine f. pour 
tra vailler les coins. a) - biegemaschine f. 
II angle forming machine II machine f. 
pour pliage angulaire. b) -rundstollma
schine f. (Buchdr) II round corner be· 
velling machine II machine f. a arrondir 
les coins. 10 

Eckerdoppe f. II valonia II vallow\e f.; 
gallon m. du Levant. 11 

Eck-Ienster n. 1\ corner window II fenetre f. 
du coin. a) -first m. 1\ hip 1\ faite m. 
cornier; croupe f. de comble. b) -fliigel 
m. (Haus) 1\ raised wing 1\ pavillon m. 
du coin. c) -haus n. II corner house II 
maison f. du coin. 12 

eckig II angular; angulated; cornered II 
angulaire; angule. 13 

Eck-kappe f. 1\ covering strip II couvre· 
joint m. d'angle. a) -leiste f. II corner 
fillet II baguette f. d'angle. b) -pleiler m. 
II corner pillar or jamb stone; stone stud; 
butt pier II pilastre m. cornier; corniere 
f.; jambe f. d'encoignure. c) -prorte f. 
1\ angle or indented port 1\ sabord m. 
d'angle. d) -pfosten m. II corner post II 
pied m. cornier. e) -pilaster m. II corner 
pilaster 1\ pilastre m. cornier. f) -platte f. 
am Rahmen (Auto) 1\ gusset plate 1\ 

gousset m. g) kleiner -radius m. (Kessel) 
II small flanging radius II petit rayon 
m. de bride. h) -ring m. aus GuLlstahl 
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(Kessel) II cast-steel stiffening ring II angle 
m. annulaire d'acier fondu. i) -runge f. 
(Eisenb) II end stanchion 1\ rancher m. 
cornier. 14 

Ecksaule f. II corner column or post II co· 
lonne f. d'angle. a) Karosserie- (Auto) II 
corner pillar of body II montant m. de 
bout de caisse. 15 

Eck-schaft m. 8. -pfeiler. a) -schiene f. II 
iron corner cramp 1\ equerre f. de fer. 
b) -schrank m. 1\ corner cup board; corner 
table II ecoingon m.; enco(i)gnure f.; ar· 
moire f. du coin. c) -sitzplatte f. II cor· 
ner plate; gusset II gousset m. d) -stein 
m. (Bauw) II corner stone; sconcheon II 
ecoingon m.; ecoinson m.; pierre f. d'en· 
co(i)gnure ou angulaire ou d'angle. e) -
stichbalken m. (Zimm) II tie beam II blo
chet m. mordant. f) -ventil n. II angle 
valve 1\ soupape f. corniere ou a coude. 
g) -verband m. (Bauw) II edge joint; 
edge bond; corner connexion II assem
blage m. angulaire ou d'angle. h) -ver
steifung f. II corner stiffening II renforce
ment m. des angles. i) -verstrebung f. 1\ 

gusset stay II goussetage m. k) -ver
zapfung f. (Zimm) II edge joint II assem
blage m. d'angle. 1) -winkel m. II 
angle; angle bracket II angle m.; 
f. de renforcement. m) -zimmer n. II cor
ner room II chambre f. du coin. 

edel (Chern) II rare 1\ rare. a) - (Miner) II 
noble; precious II noble; precieux. 17 

Edel-erden fpl. II rare or noble earths pI. II 
terres fpI. rares ou nobles. a) -erzeugnis 
n. 1\ superior product II produit m. su
perieur. 18 

Edelgas n. II rare gas II gaz m. rare. a) -rohre 
f. II rare gas tube II lampe f. a gaz special. 
b) -sicherung f. II rare gas lightning ar
rester II parafoudre m. a gaz rare. 19 

EdelmetaU n. II noble or precious metal 1\ 

metal m. noble au precieux. a) -abschei
dung f. II separating precious metals 
pI. II separation f. des metaux precieux. 
b) -bergwerk n. II precious metal mine II 
mine f. de metaux precieux. c) -probe f. 
II precious metal assaying II essai m. de 
metaux precieux. d) -scheider m. II pre
cious metal refiner II affineur m. de me
taux precieux. 20 

Edel-opal m. II precious or noble opal 1\ 

opale f. irisee au no ble. a) -porzellan n. 
II hard porcelain II porcelaine f. dure ou 
veritable. b) -putz m. II facing plaster
ing; plaster for facing II enduit m. im
permeable ou de parement. 21 

Edelstahl m. 1\ (super )refined or special 
steel II acier m. special ou raffine ou fin. 
a) - in Biocken II superrefined steel in 
ingots II acier m. special en lingots. b) le
gierter - II alloyed superrefined steel II 
acier m. special a alliage. c) unlegierter -
II plain superrefined steel II acier m. spe
cial non allie. 22 

Edelstahl-blech n. 1\ superrefined steel plate 
II tOle f. d'acier special. a) -halbzeug n. 1\ 

semi-product of superrefined steel II de
mi-produit m. en acier special. 23 

Edelstein m. II precious stone; jewel; gem 
II pierre f. precieuse ou noble ou fine. 
a) abgerundeter - II rounded precious 
stone II pierre f. pn\cieuse arrondie. b) be
arbeiteter - 1\ worked precious stone II 
pierre f. precieuse ouvree. c) facettierter 
- II faceted precious stone II pierre f. 
precieuse a facettes. d) geschliffener - II 
cut precious stone II pierre f. precieuse 

Egalisiermasohine 

taillee. e) kiinstlicher - II precious stone 
imitation; artificial gem; paste jewel II 
imitation f. de pierre precieuse; pierre f. 
precieuse artificielle. f) polierter - II po
lished precious stone II pierre f. precieuse 
polie. g) synthetischer - II synthetic pre
cious stone II pierre f. fine synthetique. 
h) unechter - II artificial gem II pierre f. 
£ausse. i) ungefaBter - II not set pre
cious stone II pierre f. precieuse non 
montee. 24 

Edelstein-bohrer m. II precious stone borer 
II perceur m. de pierres precieuses. a) -gra
vieruug f. II precious stone engraving II 
gravure f. en pierres fines. b) -gravor m. 
II gem engraver II graveur m. en pierres 
fines. c) -handler m. 1\ jewel dealer II ne
gociant m. de pierres precieuses. d) -lupe 
f. II gem magnifier Ilioupe f. de bijouterie. 
e) -schleifer m. II gem cutter II polisseur 
m. de pierres precieuses. f) -schleiferei f. 
II gem cutting; jewel factory II fabrique f. 
de pierres precieuses; taillerie f. de 
pierres precieuses. g) -schneider m. 1\ 

lapidary of precious stones; precious 
stone cutter; jeweller II lapidaire m. en 
fin. 25 

Edeltanne f. 1\ silver fir II sapin m. argente. 
26 

Edeltannen-holz n. 1\ deal or fir wood II bois 
m. de sapin. a) -01 n. II pitchy fir oil II 
essence f. de sapin resineux. 27 

Edison-Iassung f. mit Aufhangehaken II 
Edison lamp holder with suspension hook 
II douille f. Edison a crochet de suspen
sion. a) -sammler m. II iron-nickel ac
cumulator II accumulateur m. fer-nickel. 
b) -sockel m. II Edison screw cap II culot 
m. Edison. 28 

Effekt m. II efficiency; effect; power II effet 
m.; rendement m.; puissance f. 29 

Effekten mpl. (Bank) II securities pI.; 
stocks pI. II effets mpl. publics; valeurs 
fpl. (mobilieres). a) -abteilung f. (Bank) 
II securities or stocks department II de
partement m. pour valeurs mobilieres. 
b) -bOrse f. II stock exchange II bourse f. 
de valeurs mo bilieres. c) -druckerei f. II 
stock printing works II imprimerie f. de 
titres. d) -handel m. II stock exchange; 
dealing in stocks 1\ commerce m. d'effets 
publics. e) -makler m. II stock broker II 
agent m. de change; courtier m. de fonds 
publics. f) -stempel m. II finance stamp II 
timbre m. d'effets. 30 

effektiv II efficient; efficacious; effectual 
II efficace; effectif. 31 

Effektivwert m. II effective or virtual value 
II valeur f. efficace ou virtuelle. 32 

Effekt-kohle f. (Elektr) II coloured or flame 
arc carbon I! charbon m. couleur ou d'arc 
flammant. a) -lichtbogenlampe f. II arc 
with coloured effect II lampe f. a arc 
colore. b) -zwiru m. II twisted effect
yarn II fil m. tordu d'effet. 33 

Effloreszenz f. II crust; efflorescence II efflo-
rescence f. 34 

Egalisiermaschine f. (Web) II conditioning 
machine II machine f. a egaliser . a) Breit
streck- II broad drawing equalizing ma
chine 1\ etireuse f. a egaliser en largeur. 
b) Breitstreck- und Aufwickelmaschine 
f. (Web) II stretching, conditioning and 
winding-on machine II machine f. a elar
gir, egaliser et enrouler . c) FaB- II cask 
planing machine II machine f. a raboter 
les ffIts. 35 



Egalisierwalzmaschine 

Egalisierwalzmasehine f. II equalizing roll
ing mill II machine f. it cylindres pour 
egaliser. 1 

Egge f. (Landw) II harrow II herse f. a) -
(Webrand) II selvedge; selvage II lisiere 
f.; cordeline f. b) norwegisehe - II N or
wegian or revolving harrow II herse f. nor
wegismne ou roulante. c) - des Segel
tuehes II selvedge of canvas(s) I! lisiere 
f. ou lis m. de la toile it voiles. 2 

Eggenzinke f. II harrow tooth II dent f. de 
herse. 3 

Egoutteur m. 8. Eguttor m. 4 
egrenieren, die Baumwolle II to clean or 

to gin the cotton II egrener Ie coton. 5 
Egrenier-kreissiige f. II gin saw for cotton 

cleaning II scie f. it egrener Ie coton. 
a) -masehine f. II gin; cotton gin II ma
chine f. it egrener; egreneuse f. 6 

Eguttor m. (Pap) II egoutteur; dropper II 
egoutteur m. 7 

Ehrenmitglied n. honorarv member II mem-
bre m. honoraire.· 8 

Ehrenpreiskraut n. II veronica herb II herbe 
f. de veronique. 9 

Ei n. II egg II amf m. a) ellbares -II eatable 
egg II ceuf m. comestible. b) von der 
Schale befreites - II egg freed from the 
shell I! ceuf m. depourvu de sa coque; 
ceuf m. sans coque. 10 

Eibe f. II yew (tree) II if m. 11 
Eibenholz n. II yew wood II bois m. d'if. 

12 
Eibisch-bliite f. II marshmallow flower II 

fleur' f. de guimauvc. a) -wurzel f. II 
marsh mallow root II racine f. de gui
mauve. b) -zucker m. II marsh mallow II 
pate f. de guimauve. 13 

Eleh-amt n. II gauging office II bureau m. 
d'etalonnage, des poids et mesures. 
a) -apparat m. 8. -gerM n. 14 

Eiche f. II oak II chime m. 15 
Eichel f. (Botanik) II acorn; gland II gland 

m. a) -kaffee m. II acorn coffee II cafe m. 
de glands. b) -kernol n. II acorn oil II 
huile f. de gland. 16 

eichen (aus Eiche) II oaken; of oak II de 
chime; de bois de chime. 17 

eiehen (Gewichte) II to adjust; to measure 
II etalonner. a) - (HohlmaBe) II to gauge 
II jauger. b) - (Instrumente; Maschinen
teile) II to calibrate; to standardize II ca
librer; etalonner. 18 

Eichen-auszug m. II oak extract II extrait 
m. de chene. a) -bohle f. II oaken plank; 
oaken joist II madrier m. en chene b) -
daube f. II oak stave II douve f. en chene. 
c) -fallholz n. II oak wood for cask-mak
ing II bois m. de chene pour fUts. d)-
gallapfel m. II common oak gall; oak ap
ple II galle f. it repine. 19 

Eiehenholz n. II oak; oak wood or timber II 
bois m. de chime. 20 

Eiehenholz-auszug m. II oak extract II ex
trait m. de bois de chime. a) -daube f. II 
oak stave II bourdillon m.; douve f. en 
bois de chime. b) -deekel m. oak cover II 
couvercle m. en bois de chene. c) -lack 
m. II oak varnish II vernis m. de chime. 
d) -01 n. II oak wood oil II huile f. de bois 
de chene. e) -sehalttafelf. II switchboard 
in oak II tableau m. de distribution en 
bois de chene. 21 

Eiehen-krummholz n. II compass oak tim
ber II bois m. de chene courbe. a) -lang
holz n. II straight oak timber Ii bois m. 
de chene droit II b) -Iohe f. II tan; oak 
bark II tan m. (de chene). c) -riude f.lloak-
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bark; quercitron II ecorce f. de chene. d)-
rindentannin n. II oak bark tannine II tan
nin m. d'ecorce de chene. e) -sehiilwald 
m. II oak coppice-wood II taillis m. it eco
rce. f) -soekel m. II oak base II base f. en 
chene. g) -wald m. II oak forest II foret 
f. de chenes. h) -wurzel f. oak root II ra
cine f. de chene. 22 

Eiehgebiihr f. II gauger's fee II frais mpJ. de 
j=~~. ~ 

Eichgeriit n. (HohlmaB) II gauging appara
tus II appareil m. it jauger. a) Fall- II 
cask gauging apparatus II appareil m. it 
litrer les flits; litreuse f. pour fUts. 24 

Eich-inspektor m. II assizer; standard of
ficer; gauger II inspecteur m. des poids 
et mesures. a) -kabel n. II calibration 
cable II cable m. etalon. b) -kondensator 
m. II calibration condenser II condensa
teur m. etalon. c) -kreis m. (Elektr) II 
calibration circuit II etalonnage m. 
d) -kurve f. II calibration curve II courbe 
f. de calibrage. e) -leitung f. (Fernm.) II 
calibration circuit II ligne f. artificielle 
etalon. f) -leitungspriifer m. (Fernm) II 
tester for calibration circuit II dispositif 
m. d'essai de ligne etalon. g) -mall n. II 
gauge; standard (measure); calibration 
apparatus II echantillon m.; etalon m.; 
jauge f. h) -nebensehlull m. II calibra
tion shunt II resistance f. etalon. i) -saal 
m. fiir Za.hlereichung II counter calibrat
ing room II salle f. de verification de 
compteurs. k) -spannungsregler m. II 
calibration voltage regulator II regula
teur m. de tension d'etalonnage. I) -spule 
f. II calibration coil II bobine f. d'etalon
nage. m) -stempel m. II gauger's stamp II 
timbre m. de jaugeage. n) -stromregler 
m. II calibration current regulator II re
gulateur m. d'intensite d'etalonnage. 
0) -tabelle f. II calibration table II table f. 
d'etalonnage. 25 

Eiehung f. II standardization; calibration II 
jaugeage m.; graduation f.; etalonnage 
m. a) - eines Spektroskops nach Wellen
langen II calibration of a spectroscope in 
terms of wave lenghts II etalonnage m. 
des echelles de longueurs d'ondes d'un 
spectroscope. 26 

Eiehungskondensator m. II calibration con-
denser II condensateur m. etalon. 27 

Eieh-widerstand m. II calibrating resistance 
II resistance f. d'etalonnage. a) -zahl f. 
(Elektr) II galvanometer constant II con
stante f. de galvanometre. 28 

Eideehsenleder n. II lizard leather II cuir m. 
de lezard. 29 

Eiderdaune f.1I eiderdown II edredon m. 30 
Eidotter m. II egg yolk II jaune m. d'ceuf. 

31 
Eier-albumin n. II egg albumin II albumine 

f. d'ceuf. a) -beeher m. II egg cup II co
quetier m. b) -brikett n. II egg coal II 
boulet m. c) -isolator m. II egg insulator 
II isolateur m. ceuf. d) -kette f. (Elektr) II 
chain of egg insulators II isolateurs mpl. 
de chaine. e) -kocher m. II egg boiling 
device II bouilIoire f. it ceufs. f) -kon
serve f. II egg preserve II conserve f. 
d'ceufs. g) -konservierungsmittel n. !I egg 
preservative II matiere f. conservatrice 
pour ceufs. h) -kiihlraum m. II egg cool
ing room II chambre f. froide pour des 
ceufs. i) -01 n. II egg oil II huile f. d'ceufs. 
k) -paekung f. II egg package II emballage 
m. pour des ceufs. I) -uhr f. II egg timer II 
sablier m. 32 

Eilgang 

eifiirmig II egg shaped; oval II ovale; ovi-
forme; ovoide. 33 

Eigelb n. II egg yolk II jaune m. d'ceuf. 34 
Eigenerregung f. II self-excitation II auto-

excitation f. 35 
eigenfarbig (Chem) II self coloured II colore 

par soi-meme. 36 
Eigenfrequenz f. II natural frequency II 

frequence f. naturelle. 37 
Eigengewieht n. II net or tare or dead 

weight II poids m. mort ou net ou inerte 
ou propre. a) - einer Briieke II net weight 
of a bridge II poids m. propre d'un pont. 
b) - (Fahrzeug) II unloaden weight II 
poids m. it vide. c) - des SchiffskOrpers 
II weight of the hull II poids m. de la 
coque. 38 

eigenhandig iiberge ben II to deliver perso-
nally II remettre en main propre. 39 

Eigenheim n. II separate home II maison f. 
de famille. a) Bau m. von -en II erection 
of separate homes II construction f. de 
maisons de familIe. 40 

Eigen-kapazitat f. von Splllen II self-capa
city of coils II capacite f. propre de bo
bines. a) -last f. 8. -gewicht n. b) -pei
lung f. (Funkw) II self bearing II releve
ment m. par la propre station. 41 

Eigenschaft f. (Chem) II property II pro-
priete f. 42 

Eigenschwingung f. II natural oscillation or 
vibration II oscillation f. propre. a) - von 
Antennen II natural vibration of aerials 
II oscillation f. propre d'antennes. 43 

Eigen-sehwingungszahl f. II natural fre
quency II nombre m. d'oscillations pro
pres; frequence f. naturelle. a) -stabilitiit 
f. II inherent stability II stabilite f. propre 
ou de la forme. 44 

Eigentum n., im - des Grundbesitzers 
stehen II to be the property of the surface 
owner II etre pars fundi. 45 

Eigentiimerbergbau m. II mining by the 
surface owner II exploitation f. par Ie 
proprietaire du fonds. 46 

Eigentums-reeht n. II right of ownership II 
droit m. de propriete. a) -vorbehalt m. 
II reservation of proprietorship II reserve 
f. de propriete. 47 

Eigen-verbrauch m. II internal consump
tion II consommation f. parasite. a) -war
me f. II specific heat II chaleur f. specifi
que. b) -welle f. (Funkw) II natural wave 
II onde f. naturelle. 48 

Eiisolator m. 8. Eierisolator m. 49 
Eikonogen n. II eikonogen lIiconogime m. 50 
Eikonserve f. 8. Eierkonserve. 51 
Eil-beforderung f. II express forwarding II 

transport m. accelere ou par expres. 
s) -bewegung f. II high speed movement 
II mouvement m. rapide. b) -bote m. 
bezahlt II express paid II expres m. paye. 
c) -brief m. II express letter II depeche 
f.; lettre f. expresse. d) -fraehtschiff n. 
II express freighter II chaland m. pour 
service acceIere. 52 

Eilgang m. fiir den Langzug (Werkzeug
masch) II power quick longitudinal tra
verse II deplacement m. ou mouvement 
m. rapide longitudinal par boites d'avan
ces prevues dans un chariot. a) - fiir 
den Planzug II power quick cross tra
verse II deplacement m. ou mouvement 
m. rapide dans Ie sens transversal par 
boites prevues dans un chariot. b) - des 
Tischsehlittens II power quick traverse 
of the table II mouvement m. rapide de 
la table. 53 



Eilgut 

Eilgut n. I! dispatch or express goods pI. I! 
marchandises fpI. expediees par grande 
vitesse ou par expres; grande vitesse f. 
a) -befiirderung f. I! parcels porterage 
I! factage m. b) -gebiihrensatz m. I! ex· 
press goods tariff I! tarif m. de grande 
vitesse. 1 

Eilgiiter-boot n. II express cargo boat II chao 
land m. pour service acceJere. a) -schiff 
n. I! fast cargo vessel I! chaland m. pour 
service accelere. 2 

Eilgut-verkehr m. II fast goods traffic II 
trafic m. des marchandises a grande 
vitesse. a) -tarif m. 8. -gebiihrensatz m. 

3 
Eil-tarilsatz m. (Eisenb) I! express rate I! 

taux m. par grande vitesse. a) -zug m. 
I! fast or express train I! train m. express 
ou a grande vitesse. 4 

Eimer m. I! bucket; pail I! seau m. a) Bag
ger- I! dredging bucket II godet m. de 
drague. b) Holz- II wooden bucket I! 
seau m. en bois. 5 

Eimer-bagger m. I! bucket dredger I! drague 
f. a godets. a) -biigel m. I! pail handle I! 
anse f. de seau. b) -kette f. II bucket 
chain II chaine f. ou patenotre f. a 
godets. c) -kettenbagger m. II endless 
chain multi bucket excavator I! excava
teur m. a chaine a godets. d) -Ieiter
bagger m. I! bucket excavator I! drague 
f. seche a godets. 6 

Eimertrommel f. (Wasserb) I! dredging 
tumbler I! tambour m. du cure-mole. 
a) obere - (Bagger) II top tumbler II 
tambour m. du haut. b) untere -
(Bagger) I! bottom tumbler II tambour m. 
du bas. 7 

ein (eingeschaltet) lion I! ferme. 8 
Einachsfahrzeug n. I! single-axle vehicle I! 

tracteur m. a essieu unique. 9 
einachsig I! uniaxial I! a essieu m. unique; 

uniaxe. a) -er Kristall m. I! uniaxial 
crystal I! cristal m. uniaxe. 10 

Einachsigkeit f. (Kristall) I! uniaxiality I! 
uniaxie f. 11 

Einachsschlepper m. I! single axle tractor I! 
remorque f. a essieu unique. 12 

Einankerumformer m. I! rotary or syn
chronous converter I! commutatrice f.; 
convertisseur m. a) Drehstromgleich
strom- I! rotary -current continuous-cur
rent converter II commutatrice f. a cou
rant triphase en courant continuo 
b) Gleichstromdrehstrom- I! continuous
current rotary-current converter I! com
mutatrice f. a courant continu en cou
rant triphase. c) GIeichstromwechsel
strom- II continuous-current alternating
current converter I! commutatrice f. a 
courant continu en courant alternatif. 
d) Wechselstromgleichstrom- II alter
nating-current continuous-current con
verter II commutatrice f. a courant alter
natif en courant continuo 13 

einaschern II to cremate; to incinerate II 
incinerer. 14 

Einascherung f. (Chem) II incineration I! 
incineration f. 15 

Einascherungsofen m. II cremator(y) II four 
m. crematoire. 16 

einatomig II mono-atomic II monoatomique. 
17 

Einatomigkeit f. I! mono-atomicity I! mono-
atomicite f. 18 

einaugig II monocular II monoculaire. 19 
EinbahnstraJle f. I! one-way street II rue f. 

a sens unique. 20 
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Einband m. (Buchb) I! binding; cover II 
reliure f. a) Pergament- II parchment 
binding II reliure f. en parchemin. 21 

Einbanddecke f. (Buchb) I! cover II couver-
ture f. 22 

einbasisch (Chern) II monobasic I! mono-
basique. 23 

Einbau m. II insertion; installation I! mon
tage m. a) leichter - I! easy installation I! 
montage m. facile. b) - an vorhandenen 
Maschinen II introducing in existing ma
chines I! montage m. dans des machines 
existantes. 24 

einbauen (Masch) II to fit; to build in II 
monter. 25 

Einbaumotor m. II motor for indepedent 
electric drive II moteur m. pour montage 
dans les batis de machines. a) Fahrrad
II motor for cycles II moteur m. pour 
bicyclettes. 26 

einbegriffen II including II y compris. 27 
einbetonierter lliast m. II pole set in concrete 

II poteau m. encastre en beton. 28 
einbetten (Trager in Mauerwerk) I! to in

sert II encastrer. a) in Beton m. - II to 
set in concrete; to encase with concrete 
II encastrer en beton m. b) ein Kabel n. 
- II to imbed a cable II noyer un cable. 29 

einbeulen II to dent II se cabosser. 30 
Einbiegung f. des Radreifens I! deflection 

of tire II aplatissement m. du bandage. 31 
einbinden (Buchb) II to bind II relier. 32 
Einblase-gefaJl n. II injection air receiver II 

reservoir m. d'insufflation.a) -Iuftpumpe 
f. I! injection air compressor II compresseur 
m. d'injection d'air. b) -maschine f. 
(Diesel) II engine for air injection of the 
fuel II moteur m. du type a injection 
d'huile pneumatique. 33 

einblasen (Gas) II to blow in or into; to 
inject; to throw into; to bubble through 
II souffler; insuffler. a) Luft f. mittels 
Dampfstrahls unter den Rost - II to 
blow air under the grate by means of 
steam blast II insuffler de l'air au-dessous 
de la grille au moyen de souffleurs a 
vapeur. 34 

Einblasevorrichtung f. von Brennstoff und 
Schmelzstoff in Schachtiifen II blowing 
device for charging shaft furnaces with 
fuel and charges II dispositif m. d'injec
tion du combustible et de la charge pour 
fourneaux it cuves. 35 

einblatten, die Schwellen fpl. (Eisenb) II to 
addice or to adze the sleepers II entailler 
ou saboter les traverses. 36 

einbrechen (Bauw) II to give way; to fall in 
or down II s'enfoncer; s'ecrouler. 37 

Einbrecherglocke f. II burglar alarm II cloche 
f. d'alarme contre l'effraction. 38 

einbrennen (Email) II to pass through the 
muffle II passer au feu. a) - (Zeichen) II 
to brand ;1 marquer a fer chaud; brftler. 

39 
Einbrennen n. (Glasf) !I burning in II cuisson 

f. a) - der GIasur II glaze baking II cuisson 
f. du vernis. 40 

Einbrennlumpe f. (Glasur) II blast lamp II 
lampe f. it souder ou a chalumeau. 41 

einbriefen, die Stecknadeln fpl. II to paper 
the pins II encarter les epingles fpl. 42 

Einbringemaniiver n. (Luftschiff) II berth
ing maneuver or manoouvre II manoouvre 
m. de campement. 43 

einbringen, die Balken mpI. - II to put 
down the joists II mettre en place les 
solives; mettre dedans les solives fpl. 
a) eine Briicke f. - II raising the trusses 

Eindrahtleitung 

of a bridge II monter les poutres fpl. d'un 
pont; mettre en place un pont. b) den 
Kolben m. - II to put in the piston II 
mettre Ie piston en place. c) in Schichten 
fpl. - II to place in layers pI. II introduire 
par couches fpl. 44 

einbruchsicheres Fenster n. I~ burglar proof 
window II croisee f. it l'abri de l'effrac
tion. 45 

Einbruchs-police f. II burglary policy II po
lice f. d'assurance contre Ie vol. a) -spalt!' 
f. (Bergbau) II fissure due to subsidence Ii 
fente f. par eboulement. 46 

einbiiJlen Ii to lose; to suffer the loss of II 
perdro. 47 

eindammen (Wasserb) II to confine by di
kes; to dam in or up; to embank II diguor; 
enfermer d'une digue. 48 

Eindiimmungf. (Wasserb) II embankment II 
endiguement m. 49 

eindampfen (Chem) II to evaporate; to con-
centrate II evaporer; concentrer. 50 

Eindampfen n. (Chem) II concentrating II 
concentration f. . 51 

Eindampfgerat n. II evaporator; drying ap
paratus with evaporation II appareil m. 
it evaporer a) -schale f. I! drying cup 
with evaporation !I ecuelle f. de sechage 
par evaporation. 52 

eindecken, bombensicher (Bauw) II to co
ver bomb proof II mettre it l'abri ou it 
l'epreuve de la bombe. a) ein Duch - II 
to cover a roof; to lay the covering II poser 
la couverture. b) sich - mit ... (Handel) ii 
to lay in Ii faire provision f. dc ... c) mit 
Ziegeln - II to tile II couvrir de tuih~s. 53 

Eindecken n. mit Blei II lead covering II cou· 
verture f. en plomb. a) feuersicheres - II 
fireproof roofing II cou verture f. inc om -
bustible. b) - mit }'i1z II felt covering II 
couverture f. en feutre. c) - mit Kupfer II 
copper covering II couverture f. en cuivre. 
d) - mit Metall II metal covering Ii cou
verture f. en metal. e) - mit Schiefer 
(Dachd) II slate roofing; slating II cou
verture f. en ardoise. f) - mit Schindeln il 
shingling II couverture f. en bardeaux. 
g) - mit Stroh II thatching II couverture f. 
en paille ou en chaume. h) - mit Zink II 
zink covering II couverture f. en zinc. 54 

Eindecker m. (Luftf) II monoplane (aero
plane); single deck aeroplane II monoplan 
m. a) freitrugender - II cantilever mono· 
plane IImonoplan m. en porte a faux. 55 

Eindeckung f. mit Dachpfannen II pan tiling 
II couverture f. en tuiles flamandes. u) -
mit Kupfer II copper covering of roofs II 
couverture f. en cuivre. 56 

Eindeichung f. II diking in II endiguement m. 
57 

eindeutig II well defined II parfaitement de-
termine. 58 

Eindicke· f. (Farb) II inspissation II epais-
sissage m. 59 

eindicken II to concentrate; to inspissate II 
concentrer; inspisser. a) -, eingedickter 
}'ruchtsaft m. II concentrated fruit juice II 
jus m. conccntre de fruits. 60 

Eindicken n. (Chem) II thickening II epais-
sissement m. 61 

Eindicktrommel f. ffir Zellulose II thickPn
ing drum for wood pulp II tambour m. 
d'epaississement pour la cellulose. 62 

Eindickung f. 8. Eindicken. 63 
Eindickungsmittel n. II thickening sub

stance II agent n. d'epaississement. 64 
Eindrahtleitung f. (Elektr) II single wire 

line Illigne f. it fil unique. 65 



Eindreher 

Eindreher m. (Werkzeug) II inserter II em-
boutissoir m. 1 

eindringen II to penetrate II p€metrer. 2 
Eindringen n., das - von Luft verhindern II 

to prevent the air from entering II em
pecher l' air de penetrer. 3 

Eindringungstiefe f. II depth of penetration 
II profondeur f. de p€metration. 4 

Eindruck m. II impression II impression f. 5 
eindrucken (Zeugdr) II to ground in; to re-

enter II rentrer. 6 
Eindruck-kaltpresse f. II single blow cold 

upsetting machine II pre sse f. a froid a 
simple effet. a) -werk n., dreiwalziges II 
printing unit of three rollers II groupe m. 
d'impression a trois rouleaux. 7 

einebnen II to level; to bring to the level; 
to plain; to lay flat; to even II niveler; 
egaliser; aplanir; mettre de niveau m. 8 

Einebnung f. II grading; finishing I! regaiage 
m. 9 

Eineinhalbdecker m. II sesquiplane II ses-
quiplan m. 10 

einengen (Chem) II to boil down II concen-
trer. 11 

Einengung f. II limitation; narrowing; 
shrinking II retrecissement m.; limitation 
f. U 

Einfach-betrieb m. (Fernm) II simplex ope
ration II exploitation f. sans multiplage. 
a) -bier n. II small or table beer II biere f. 
de table; petite biere f. 13 

einfachbrechend (Opt) II simple-refracting II 
monorefringent. 14 

Einfach-briicke f. (Fernm) II simple bridge II 
pont m. simple. a) -fenster n. II single 
window II fenlltre f. simple. b) -glocken
isolator m. II single-cup insulator II isola
teur m. a simple cloche. 15 

Einfachleitung f. II simple line; single con
ductor llligne f. simple. a) - mit Erde II 
simplex circuit with earth liligne f. simple 
avec terre. 16 

Einfach-nadelzeiger m. II simplex needle 
indicator II aiguille f. simple a) -wage
rechtfriismaschine f. II plain horizontal 
milling machine II fraiseuse f. horizontale 
simple. 17 

einfachwirkend II single acting II it simple 
action f. ou effet m. a) -e Dampfma
schine f. II single-acting steam engine II 
machine f. it vapeur a simple effet. b) -er 
Zweitaktsechszylinderschiffsdieselmotor 
m. II six cylinder single acting two stroke 
marine Diesel II moteur m. Diesel marin 
it simple effet a deux temps it six cylin
dres. 18 

Einfach-zellenschalter m. (Sammler) IIsim
pIe battery switch II rMucteur-adjoncteur 
m. simple. a) -zylinder m. II separate 
cylinder II cylindre m. separe. 19 

einfiideln II to thread II enfiler.. 20 
Einfiideln n. der Nadel II threading of the 

needle II enfilage m. de l'aiguille. 21 
Einfadenaufhiingung f. II unifilar suspen-

sion II suspension f. unifilaire. 22 
einfahren (Bergb) II to descend into a mine; 

to go under ground II descendre au entrer 
dans une mine. a) den Brand m. - (Ziegel) 
II to put or to set the bricks in the kiln 
II enfourner les briq ues fpI. 23 

Einfahren n. des Turbogeneratorliiufers II 
bringing in the rotor of the turbo genera
tor II essai m. de marche du rotor du 
turbo-alternateur. 24 

Einfahrt f. (Bergb) II descent II descente f. 
a) - (Bauw) II carriage entrance; gate 
way II porte cochere f. b) - (Verkehr) II 
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entrance II entree f. c) enge - (Seew) II 
goulet; gut II goulet m. 25 

Einfahrt-gleis n. II entrance line II voie f. 
d'entree. a) -signal n. II home or station 
signal II signal m. d'entree. 26 

Einfall m. (Opt) II incidence II incidence f. 
a) - eines Lichtstrahls II incidence of a 
ray II incidence f. d'un rayon. 27 

Einfallebene f. (Opt) II incidence plane II 
plan m. d'incidence. 28 

einfallen (Bauw) II to fall in; to give way II 
s'ecrouler; s'enfoncer. a) - (Bergb; Geol) 
II to dip; to underlay; to underlie; to 
hade II plonger; s'incliner par rapport it 
la verticale. 29 

Einfallen n. (Bergbau) II dip II pendage m. 
a) flaches - n. eines Kohlenfliizes II flat 
hade or inclination of a coal bed II pen
dage m. de plateur d'une couche de 
houille. 30 

einfallend (Bergb) II inclined on the dip II 
incline en aval ou en descendant. a) -
(Opt) II incident II incident. b) -es 
Licht n. (Bauw) II skylight II claire voie f.; 
abat-jour m.; lucarne f.; lunette f. de 
toit. 31 

Einfalls-Iot n. II axis of incidence; perpen
dicular; normal (line) II axe m. d'inci
dence; normale f. a) -strahl m. II incident 
ray II rayon m. incident. b) -winkel m. 
II angle of incidence II angle m. d'inci
dence. 32 

Einfallvorrichtung f. II engaging clutch II 
dispositif m. de declenchement. 33 

Einfamilienhaus n. II house for one 
family only; self-contained house II 
maison f. de famille unique. a) doppeltes 
- II semi-detached house each for one 
family II maison f. de famille double. 34 

einfarben, die Walze (Druck) II to distri
bute the ink over the roller II toucher Ie 
rouleau. 35 

einfarbig II dyed of one colour II uni. a) -
(Opt) II monochromatic II monochromati
que. b) -er Lichtstrahl m. II ray of any 
given colour II rayon m. monochroma
tique. 36 

Einfiirbung f. (Buchdr) II inking II encrage 
m. 37 

einfassen (Textil) II to border; to edge II 
border; ourler. a) - (Verzierung) II to 
border; to frame; to enchase II entourer 
d ornements mpi. 38 

Einfallschaufel f. II shovel for barrel(l)ing II 
pelle f. a mettre en tonneaux. 39 

Einfassung f. (Bauw) II inclosure; curb; 
wall II cloture f.; enceinte f.; falere f. 
a) - (Buchb) II border II encadrement m.; 
bordure f.; bord m. b) - (Tiir; Fenster) II 
jamb; window sill; architrave; frame; 
framing II chassis m.; cadre m. 40 

Einfassungs-borte f. II binding border II 
ruban m. pour border. a) -mauer f. II 
falere II falere m. 41 

Einfeiler m. (Nadl) II groover II evideur m. 
42 

einfetten II to lubricate; to grease II lubri-
fier; graisser. 43 

Einfettung f. der Wolle II wool oiling II 
ensinage m. de laine. 44 

Einflammrohrkessel m. II one flue boiler II 
chaudiere f. a un foyer. 45 

einfluchten (Bauw; Feldm) II to arrange; 
to enrange II dresser a la ligne; dresser 
d'alignement; enligner; aligner. a) einen 
Stab m. - II to range in a pole II aligner 
un jalon. 46 

Einfuhrzoll 

Einfluchtung f.1I alignment II alignement m. 
47 

einDiigeliges Fenster n. II single-sashed 
window II fenetre f. a un battant. 48 

Einflull m., unter dem - von II under the 
influence of II sous l'iufluence de. 49 

Einflull-nahme f. einer Gesellschaft auf II 
influence which a company is able to 
exert on II prise f. d'influence d'une 
societe sur. a) -rinne f. (Bergb) II load
ing trough; gutter; trench II rigole f. de 
chargement. b) -schleuse f. II inlet sluice 
II ecluse f. de chasse. 50 

einfriedigen II to fence in; to inclose II en
clorer. a) eine Maschine f. - II to enclose 
a machine II entourer une machine. 51 

Einfriedigung f. II fence; fencing; enclosure 
II cloture f.; enceinte f. a) Draht- II wire 
fence II cloture f. en fils metalliques. 52 

Einfriedigungs-drahtgeflecht n. II (plaited) 
wirework for enclosures II treillis m. en 
fil metallique pour enceintes. a) -mauer 
f. II enclosure wall; close wall II mur m. 
de cloture ou d'enceinte. 53 

Einfuhr f. II import (trade); importation II 
importation f. a) die - verbieten II 
to prohibit the import II prohiber l'impor
tation. 54 

Einfiihrerm.llimporter II importateurm. 55 
Einfuhr-erlaubnis f. II import permit II 

permis m. d'importation. a) -handel m. II 
import trade II commerce m. d'importa
tion. b) -handler m. II import mer
chant II negociant m. importateur. c) -
liste f. II list of imports II liste f. des 
importations. d) -priimie f. II import 
premium 1/ prime f. d'importation. 
e) -schein m. II bill of entry II permis m. 
d'entree. 56 

Einfiihrung f. von unterirdischen An
schlullieitungen (Fernm) II entrance of 
underground subscriber's cables II entree 
f. souterraine de postes. 57 

Einfiihrungs-brunnen m. (Kabel) II leading
in manhole II chambre f. de tirage a 
1'entree des bureaux. a) -doppelstiitze f. 
(EILeit) II leading-in double bracket II 
console f. double pour l'entree de poste. 
b) -draht m. (Fernm) II drop wire II 
fil m. d'entree. 58 

Einfiihrungsgestiinge n. (EILeit) II leading
in pole II appni m. de tete de ligne. 
a) - zum Kabeleinziehen (Fernm) II 
sweep's rod II aiguille f. de tirage pour 
l'introduction de cables. 59 

Einfiihrungs-kabel n. II leading-in cable; 
stub cable II cable m. d'entree. a) -kanal 
ill. ffir Hauseinfiihrungen (Fernm) II 
conduit for leading-in cables II condnite 
f. pour l'introduction de cables dans 
un immeuble. b) -kasten m. fiir Lei
tungen II entrance box for lines II bOlte f. 
d'entree des fils. c) -nadel f. (Benzin) II 
needle of the petrol inlet valve II poin
teau m. d'arrivee d'essence. d) -iiffnung 
f. II inlet II ouverture f. d'entree. e) -pfeife 
f. II inlet funnel II sifflet m. d'entree. 
f) -rohr n. (Elektr) II inlet tube II tuyau 
m. d'entree. g) -schreiben n. II introduc
tion II presen- tation f. 60 

Einfuhr-verbot n. II prohibition to import 
goods II defense f. d'importer. a) -v or
schriften fpI. II import regulations pI. II 
reglements mpi. de l'importation. b) -
waren fpI. II imports pI. II articles mpl. 
d'importation. c) -zoll m. II entrance 
or import or customs duty II droit m. 
d'importation ou d'entree. 61 



EinfiillmeBgefaB 

Einfiill-mellgefiill n. II measure II mesure f. 
a) -offnung f. II filling hole II ouverture f. 
d'entn\e; trou m. de remplissage. b) -
rohr n. II filling pipe II tuyau m. de 
remplissage. c) -stoff m. II packing II 
remblai m. 1 

Einfiillstutzen m. des Behiilters (Auto) II 
tank filler cap; tank inlet II entree f. 
ou bouchon m. de reservoir. a) - des 
Kiihlers (Auto) II radiator filler cap II 
bouchon m. de radiateur. 2 

Einfiilltopf m. (Motor) II replenishing cup II 
pot m. de remplissage. 3 

Einfiilltrichter m. (Chern) II funnel tube II 
tube m. a entonnoir. a) - (Met) II charg
ing hopper II tremie f. (de chargement). 

4 
Einfunkenziindung f. II single spark igni

tion II allumage m. a simple etincelle. 5 
Eingang m. (Bauw) II entrance II entree f. 

a) - (Handel) II arrival II entree f. 6 
Eingangs-beleuchtung f. (Gebaude) II illu

mination of the entrance II eclairage m. 
de I'entree. a) -buch n. II book of arrivals 
II livre m. des entrees. b) -kanal m. fiir 
Dampf II steam admitting pipe II canal m. 
d'admission de vapeur. c) -stromkreis 
m. II input circuit II circuit m. d'entree. 
d) -ttlr f. II entrance door or gate II 
porte f. d'entree. e) -widerstand m. von 
Leitungen II input impedance of lines II 
impedance f. d'entree de lignes. f) -
zoll m. II import duty II droit m. d'entree. 

7 
eingeiitzt II engraved II grave a) -e Linien 

fpl. II etched lines pI. II traits mpl. 
graves a I'eau forte. 8 

eingebaut (Masch) II fitted II monte. 
a) -es Filter n. II built-in filter II filtre m. 
monte. b) die Rohre npI. sind in den 
Kesselboden - II the flues pI. are arranged 
in the boiler end Illes tubes mpl. sont 
montes dans Ie fond de la chaudiere. 9 

eingebettet II imbedded II noye. 10 
eingebleiter Bolzen m. II bolt leaded-in II 

goujon m. scelle au plomb. 11 
eingefressene Isolation f. II burnt insulation 

II isolement m. corrode. 12 
eingefiihrte Kohle f. II imported coal II 

charbon m. d'importation. 13 
eingehalster Boden m. (Kessel) II boiler' 

end flanged inwards II fond m. a collet 
interieur. 14 

eingehen (Tuchm) II to shrink II rentrer. 
a) eine Verbindung f. - (Chern) II to 
enter into combination II entrer en 
combinaison f. 15 

Eingehen n. (Tuchm) II shrinkage II 
rentree f. a) - der Kettenliinge (Web) II 
shrinkage or shortening or contraction 
of the warp II raccourcissement m. de 
la chaine; embuvage m. b) - der 
Zeuge in der Breite (Web) II shrinking or 
contraction of cloth in width II retrecisse
ment m. ou contraction f. du tissu en 
largeur. 16 

eingehend priifen II to scrutinize II scruter. 
17 

eingekerbt II notched; nicked; incised II 
entaille. a) bis zur Mitte - f. (Prob) II 
notched to the centre II entaille jusqu'au 
milieu m. b) vor dem Biegen n. scharf - II 
sharply incised or notched before 
bending II nettement entaille avant la 
deformation. c) mit dem Meil.lel scharf 
-er Stab m. (Prob) II bar sharply nicked 
with a chisel II barreau m. nettement 
entaille au burin. 18 
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eingepallt, eng II fit snugly II ajuste it 
frottement doux. 19 

eingereicht (Patent) II filed II depose. 20 
eingesackt II sacked II ensacM. 21 
eingeschaltet (Ekktr) II closed II ferme. 22 
eingeschliffen I: ground down; ground-in II 

rode. a) -er Glasstopsel m. II ground-in 
glass stopper II bouchon m. de verre 
rode. b) -e Hohlkehle f. II hollow ground 
edge II cannelure f. faite a la meule. 
c) -er Kolben m. II ground-in piston II 
piston m. rode. 23 

eingeschneit II snowed-up II pris par les 
neiges fpI. 24 

eingeschrieben (Post) II registered II recom
mande. a) -er Brief m. II registered 
letter IIlettre f. recommandee. 25 

eingesetzter Kurbelzapfen m. II inserted 
crank pin II bouton m. de manivelle 
emmancM. 26 

eingespannter Balken m. II fixed beam II 
poutre f. encastree. 27 

eingestelit, zeitweilig (Arbeit) II temporarily 
suspended II temporairement suspendu. 

28 
eingetauchter Korper m. II immersed body 

II corps m. immerge. 29 
eingeteilt in II divided into II partage ou 

divise en. 30 
eingetragen-es Kapital n. II registered 

capital II capital social ou nominal. 
a) -es Warenzeichen n. II registered 
trade mark I! marque f. de fabrique 
deposee. 31 

Eingeweide n. II bowels II entrailles fpl. 32 
eingezahltes Kapital n. !! paid-up capital II 

capital m. verse. 33 
eingezaunt II fenced with pales II entoure 

de palis m. 
eingezogen, der Schiffsrumpf ist vorn 

und achtern II the hull of the ship being 
recessed forward and aft II la coque du 
na vire a des rentrants it I' avant et it 
I'Mri~e. ~ 

eingiellen (Chern) II to pour in II verser dans. 
a) die Leitschaufeln fpI. - II to cast in 
the guide blades II conler les aubes fpl. 
directrices dans la roue. 36 

Eingieller m. (Met) II ladle pourer II ver-
seur m. de poches. 37 

Eingitterrohre f. II one-grid valve II lampe 
f. it une seule grille. 38 

Einglas n. II single eyeglass; monocle II 
monocle m. a) -futteral n. II monocle 
case II etui m. pour monocles. 39 

eingrenzen, einen Fehler m. (Elektr) II 
to localize a fault II localiser un defaut. 

40 
Eingrenzwiderstand m. II localization or 

interpolation resistance II resistance f. 
d'interpolation. 41 

EingriH m. (Masch) II catch; contact II 
quottement m.; engrimement m. a) im 
- (Zahnrad) II engaged II engrene. 
b) im - stehen (Getriebe) II to be in 
gear II etre en prise. c) standig im -
stehende Rader npl. II wheels pI. con
stantly in gear II roues fpl. dentees 
continuellement en prise. 42 

Eingriff-dauer f. (Masch) II period of 
contact II duree f. de prise au d'engrene
ment. a) -zirkel m. (Uhrm) II depthing 
tool II compas m. aux engrenages. 43 

Eingull m. (Giel.l) II gate; runner; riser; 
git; gutter; sprue (A) II jet m.; trompe 
m.; (e)chenal m. a) - (GieBform) II 
(ingot) mould II lingotiere f. b) - (Me
tallblock) II ingot II lingot m. c) - und 

Einhordendarre 

Steiger m. am Gul.lstiick abschneiden II 
to knock off and saw off runner and 
riser on castings II couper Ie jet m. et 
l'event m. de coulee. 44 

Eingull-hahn m. II inlet stop cock Ii ro
binet, m. d'entree. a) -kasten m. (Giel.l) I! 
feed box II bassin m. de coulee. b) 
trichter m. II sprue II entonnoir m. de 
coulee. 45 

einhaken II to clasp; to clench; to hook in 
II enclencher; accrocher. 11) das Ruder -
s. einhangen, das Ruder. 46 

cinhalten, eine Zahlung f. II to keep-up 
one's payment II etre exact a payer; 
observer Ie delai. 47 

Einhiinge-blende f. II inset diaphragm I: 
diaphragme m. it suspendre. a) -
maschine f., Broschiiren II book attaching 
machine I! machine f. it assujettir les 
brochures. 48 

einhangen, die Dachziegel mpl. II to lay 
the tiles pI. II poser les tuiles fpl. a) das 
Ruder - II to hang or to ship the rudder II 
monter Ie gouvernail. b) den Umschlag 
m. an eine Broschiire - (Buchb) II to 
wrap the cover to a booklet II appliquer 
la couverture it la brochure. 49 

Einhiinger m. (Buchb) II back joiner; case 
maker II emboiteur m. 50 

einhauen, ein Loch n. in Stein II to sink 
a hole in stone II refouiller un trou. 51 

einheben, die Form (Buchdr) II to lay on 
form II mettre la forme so us presse. 52 

Einheftkante f. des Blattes II binding edge 
of the sheet II bord m. de la feuille ou Sf' 

trouvent les perforations. 53 
einheimisch II indigenous; native; home; 

inland II indigene. a) -machen (Chern) II 
to acclimatize II accoutumer. b) -er 
Brennstoff m. II inland fuel II com
bustible m. indigene. 54 

Einheimischwerden n. (Chern) I! acclimati-
zation II accoutumance f. 55 

Einheit f. II unit; unity Ii unite f. a) ab
geleitete - II derived unit Ii unite f. 
derivee. b) absolute - II absolute unit II 
unite f. absolue. c) Oberflachen- II sur
face unit Ii unite f. de surface. d) prak
tische - !i practical unit II unite f. prati
que. e) - der Warme II thermal unit; 
unit of heat II unite f. thermique ou de 
chaleur. . 56 

einheitliches Mall n. II unit measure II 
mesure f. unitaire. 57 

Einheitlichkeit f. (Chern) II homogeneity I! 
homogeneite f. 58 

Einheits-bauart f. II standard type II type 
m. standardise. a) -kegel m. (Werk
zeugmasch) II standard cone; Morse's 
cone II cone m. normal (de l'arbre). 
b) -klemme f. (Eisenb) II universal rail 
anchor II dispositif m. d'ancrage univer
sel. c) -mall n. der Zeit II unit of time II 
unite f. de me sure du temps. d) -preis m. 
II unit price II prix m. unitaire. e) -sieb n. 
II standard sieve II tamis m. normal. 
f) -zeit f. II legal or uniform time II 
heure f. normale; temps m. fixe par 
la loi. g) -zoll m. II uniform duty II 
droit m. unitaire. 59 

einholen, ein Tau n. II to haul in a rope II 
recouvrer au haler it bord au rentrer 
un cordage. 60 

Einholen n. des Luftschiffes II towing or 
recovery of the airship II halage m. du 
dirigeable. 61 

Einhordendarre f. II one-floored kiln II 
touraille f. a un plateau. 62 



einhordig 

einhordig II one-floored II it un plateau_ 1 
einhiillen (Chern) II to coat II enrober. 2 
einimpfen (Chern) II to inoculate; to vacci-

nate II vacciner; amorcer; ensemencer. 
3 

Einkapselung f. II casing II encastrement m. 
4 

einkassieren II to call in; to collect II en-
caisser. 5 

Einkastenplansichter m_ II single box 
plansifter II plansichter m. it caisse 
unique. 6 

Einkauf m. II purchase; buying II achat m. 
7 

einkaufen II to purchase; to buy II acheter. 
8 

Einkaufs-abteilung f. II buying department 
II section f. d'achat. a) -beutel m. 8_ 

-tasche f. b) -buch n. II purchases 
ledger or book II livre m. d'achats. 
c) -biiro n. 8. -abteilung f. d) -korb m. 
II shopping basket II panier m. pour 
emplettes. e) -netz n. II shopping net II 
filet m. pour emplettes. f) -preis m. II 
purchase price II prix m. d'achat. g) -
provision f. II buying commission II com
mission f. d'achat. h) -rechnung f. II 
invoice; bill of cost II compte m. d'achat. 

9 
Einkaufssyndikat n. II buying pool II 

syndicat m_ d'acheteurs. a) zu einem 
- n. vereinigt II pooled to buy II syndiqutls 
pour acheter. 10 

Einkaufstasche f. II shopping bag II sac m. 
pour emplettes. 11 

einkehlen II to channel; to chamfer, to 
flute II canneler. 12 

einkeilen II to drive in the coins; to quoin II 
arreter au assujettir avec des coins. 13 

einkellern /I to lay in II encaver; mettre sur 
chais m. 14 

Einkellern n. II laying in II encavage; mise 
f. sur chais. 15 

einkerben II to score; to jog; to notch II 
entailler; cocher. 16 

Einkerben n. (Prob) II notching II entaillage 
m. 17 

Einkerbung f. II notch II entaille f. a) scharfe 
- II sharp incision; V notch II entaille f. 
en V. 18 

einkernig (Chern) II mononuclear II a un 
noyau. 19 

einkitten II to putty II mastiquer. 20 
einklagbar II actionable II exigible 21 
einklammern (Buchdr) II to include in pa-

rantheses pI. II mettre en parenthese ou 
entre parentheses. 22 

Einklang m. (Mus) II unison II unisson m. 
23 

einklarieren II to clear in II acquitter a la 
douane_ 24 

einkleiden (Chern) II to coat II engober. 25 
einklemmen II to clamp II fixer. 26 
einklinken II to latch; to clench II fermer au 

loquet. 27 
einknicken II to fold; to bend in II plier. 28 
einkochen II to boil down; to concentrate II 

evaporer; concentrer. a) den Salt m. - II 
to evaporate or to boil the juice II eva
porer ou cuire Ie jus. 29 

Einkochen n. II boiling (down); evapora-
tion II evaporation f. 30 

Einkoch-geriit n. II preserve making im
plement; preserving or boiling-in appa
ratus II ustensile m. pour l'ebullition de 
conserves; appareil m. a faire des con
serves. a) -glas n. II preserve jar II verre 
m. a conserves. b) -verschlu8 m. II closing 
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for preserve jars II fermeture f. pour 
bocaux a conserves. 31 

Einkommen n. II revenue II revenu m. 
a) Jahres- II yearly income II revenu m. 
annuel. b) ungefiihres - II approximate 
revenue II revenu m. approximatif. 32 

Einkommensteuer f. II income tax II impot 
m. sur Ie revenu. 33 

einkiipfige Untedagsplatte f. mit Ansatz 
oder Randleiste an einer Seite (Eisenb) II 
tie plate with shoulder or rib on one 
side II selle f. d'appui avec rebord d'un 
cM~ M 

Einkreiselkompa8 m. II mono-gyro com
pass; single gyro compass (A) II compas 
m. monogyroscopique ou a un seul 
gyroscope. 35 

einkreisiges Kristallgoniometer n. II crystal 
goniometer with one circle II gonio
metre m. a cristaux muni d'un cercle. 36 

Einkiinfte fpl. II revenue; income II revenus 
mpl. 37 

Einkurbel-dampfmaschinef. II single-crank 
steam engine II machine f. a vapeur a 
manivelle unique. a) -verbunddampf
maschine f. II single crank compound 
steam engine II machine f. a vapeur com
pound a manivelle unique. 38 

einladen (Waren) II to load II charger. 39 
Einladung f. II invitation II invitation f. 40 
Einladungskarte f. II card of invitation II 

billet m. d'invitation. 41 
Einlage f. (Bankw.) II deposit II verse

ment m. a) - (Bleistift) II pencil-point 
II mine f. b) - (Krawatte) II stiffening II 
col m. c) - (Zigarre) II inside leaves pI. II 
interieur m.; tripe f. 42 

Einlage-dorn m., ausschwenkbarer II swing
out mandrel II mandrin m. suppIemen
taire articuIe. a) -kapital n. II capital in
vested; money sunk II mise f. de fond. 
b) -ripper m. (Tabak) II filler stripper II 
ecoteur m. de tripe. 43 

einlagern II to store up; to warehouse II 
emmagasiner. 44 

Einla8 m. (Techn) II inlet; admission II 
admission f. 45 

einlassen (Tischl, Zimm, Schloss) II to 
mortise; to sink in; to trim in; to imbed II 
enchasser. a) in den Fu8boden II to let in 
flush with the floor II mettre au niveau 
du sol. 46 

Einla8-feld n. (Web) II inlet limit II champ 
m. d'entree. a) -hub m. II induction 
stroke II course f. d'aspiration. b) -kanal 
m_ (Mot) II inlet port II lumiere f. d'ad
mission. 47 

Einla8karte f. II entrance ticket II billet m. 
d'entree. a) Rotationsmaschine f. fUr 
den Druck von -n II rotation machine 
for printing tickets II machine f. rota
tive a imprimer des billets. 48 

Einla8-kegel m. (Mot) II admission valve 
cone II cone m. de soupape d'admission. 
a) -Ieitung f. (Aut) II inlet manifold II 
tubulure f. d'admission. b) -nocken m. 
II admission or inlet cam II came f. d'ad
mission. c) -iiffnung f. (Schleuse) II canal 
regulator II prise f_ d'eau. d) -pforte f. 
eines Tores II wicket of a door II guichet 
m. de porte. 49 

Einla8rohr n_ II inlet pipe II tuyau m. 
d'admission. a) Dampf- II steam ad
mitting pipe II tuyau m. d'admission de 
vapeur. b) -leitung f. (Mot) II suction 
piping II tuyauterie f. d'aspiration. 50 

Einla8-schleuse f. eines Bewasserungs
kanals II regulator at the head of'a chan-

einleimen 

nel II martelliere f. a) -steuerwelle f. 
(Mot) II inlet cam shaft II arbre m. a 
carnes d'admission. b) -stutzen m. des 
Kuhlers (Auto) II water inlet of radiator II 
II entree f. de l'eau du radiateur. 51 

Einla8ventil n. II admission or inlet or 
suction valve; bottom clack II soupape 
f. d'aspiration au d'admission. a) Am
moniak- II ammonia inlet valve II vanne 
f. d'entree d'ammoniaque. b) gesteuertes 
- II mechanical inlet valve II soupape f. 
d'admission commandee. c) hiingendes 
- II overhead inlet valve II soupape f. 
d'admission commandee par Ie haut. 
d) selbsttiitiges - II automatically opera
ted (inlet) valve IIsoupapef. automatique. 

52 
Einla8ventil-gehiiuse n. II admission valve 

box II chapelle f. de soupape d'admission. 
a) -hebel m. II admission valve lever II 
levier m. d'admission. b) -keil m. II inlet 
valve cotter II clavette f. de soupape 
d'admission. c) -rolle f. II admission 
valve roller II galet m. d'admission. 
d) -stange f. II admission valve rod II 
tige f. de commande de soupape d'ad
mission. e) -verschraubung f. II inlet 
valve cap II bouchon m. de soupape d'ad
mission. 53 

Einla8(verbindungs)hebel m. II inlet cam 
roller lever II levier m. d'admission. 54 

einlaufen (Masch) II to run in II rOder. a) -
(Tuchm) II to shrink II rentrer. b) - (Web) 
II to shrink II retrecir; se gripper. c) den 
Motor m. - lassen II to let the motor run 
itself in II laisser tourner Ie moteur pour 
qu'il se £asse. 55 

Einlaufen n. (Tuchm) II shrinkage II ren
tree f. a) - in den Hafen II entrance into 
the harbour II entree f. dans un port. 56 

einliiufige Treppe f. II single-flight stairs pI. 
II escalier m. a une volee. 57 

Einlauf-furche f., die -n fpl. im Muhlstein 
nachhauen II to recut the grooves of the 
millstone II faire strier la meule a nouveau_ 
a) -rohr n. II inlet or supply pipe II tuyau 
m. d'arrivee. b) -trichter m. (Miihle) 
II feed or mill hopper II entonnoir m_ d'en
tree; tremie f. 58 

Einlege-arbeit f. II inlaid work; veneering II 
marqueterie f.; placage m. a) -keil m. II 
layed-in key; round ended taper sunk 
key II clavette f. encastree. b) -lino
leum n. II inlaid linoleum II linoleum m. 
incruste. 59 

einlegen (Holz) II to enchase II encastrer; 
incruster; marqueter. 0) ein Filter n. - II 
to load a filter II char- ger un filtre. b) eine 
Schiene f. - II to insert a rail II mettre 
en place f. un rail. 60 

Einlegen n. der Bogen zwischen ... (Buchb) 
II feeding the sheets between. . . II marge 
f. des feuilles entre. . . 61 

Einleger m. (Buchdr) II layer-on; feeder II 
margeur m. 62 

Einlegeriihmchen n. (Mull) II small insertion 
frame II petit tamis m a l'interieur. 63 

Einlegerin f. (Buchdr) II layer-on girl; 
feeder II margeuse f. 64 

Einlegeschranke f. (Eisenb) II rod barrier II 
barriere f. a lisse suspendue. 65 

Einlegesohle f. II insole II semelle f. mobile. 
a) -aus Filz !I insole of felt II semelle f. 
mobile de feutre. b) - aus Kork II insole 
of cork II semelle f. mobile en liege. 
c) - aus Stroh Ii insole of straw II semelle 
f. mobile en paille. 66 

einleimen II to glue in II coller. 67 



Einlesen 

Einlesen n. (Web) II reading.in lliisage m. 
de dessins. 1 

Einleser m. (Web) 11 reader-in II ouvrier m. 
du lisage. 2 

einIiefern (Waren) II to deliver II livrer; 
deJivrer. 3 

Einlieferung f. II delivery II remise f. 4 
Einlieferungsschein m. II certificate of de

livery II bulletin m. de depot; reo;m m. 5 
einlochen, einen Zapfen m. II to mortise 

a teuon II trouer ou mortaiser un tenon. 
6 

Einlochherd m. II one-hole range II cuisi-
niere f. a un trou. 7 

einlosen, einen Wechsel m. II to honour a 
bill 11 honorer une lettre de change. 
a) einen Seheck m. nicht - II to stop 
payment of a cheque II suspendre Ie paie
ment d'un cheque. 8 

einloten (Bauw) II to try with the plummet; 
to plumb II plomber; prendre I'aplomb. 

9 
einlOten, in eine Ausdrehung f. II to solder 

into a turned groove I! souder dans une 
gorge tournee. 10 

einlotsen, ein Schiff n. II to pilot in a ship II 
piloter un na vire. 11 

Einlotung f. iiber der Sohle (Vermessung) II 
plumbing over a station mark in the 
floor II reglage m. par Ie fil aplomb au
dessus du sol. 12 

einmachen, Friichte fpl. II to preserve fruits 
pI. II confire des fruits mpl. 13 

Einmachesalz n. II preserving salt II sel m. 
a conserver. 14 

einmaischen II to dough in; to mash in II 
empater. a) Malz n. - II to mash the 
grains of malt; to soak malt II encuver 
Ie malt. 15 

Einmaischen n.11 doughing-in; mashing-in II 
empatage m. 16 

Einmaisch-quantum n. II mash goods pI. II 
versement m. a) -temperatur f. II dough
ing-in temperature II temperature f. d'em
patage. 17 

einmal, auf II at once II en une seule fois; 
a la fois. 18 

einmalig II single; happening but once II 
d'une seule fois. a) -e Abfindung f. II 
lump sum II somme f. globale. 19 

Einmann-bedienung f. II handling by one 
man II service m. par un seul homme. 
a) -Ioehwerk n. II punching machine re
quiring only one operator II poin<;onneuse 
f. conduite par un seul homme. b) -om
nibus m. II one-man-bus II omnibus m. 
avec la conduite et la surveillance par 
un seul homme. 20 

Einmauerung f. II embedding II scellement 
m. dans la ma<;onnerie. a) Kessel- II 
boiler masonry or immuration II em
muraillement m. ou ma<;onnerie f. de 
chaudieres. 21 

Einmeterbohrer m. II one meter drill II foret 
m. d'un metre de long. 22 

einmischen, die Farben fpl. II to blend the 
colours II detremper les couleurs. 23 

einmontiert, fertig II ready fitted II com-
pletement monte. 24 

Einmitten n. II centering II centrage m. 25 
Einmotorenantrieb m. I! single motor drive 

II commande f. par un seul moteur. 26 
einmotorig II single-engined II monomoteur. 

27 
Einmiindung f. eines Flusses II estuary or 

discharging of a river II embouchure f. 
d'une riviere. 28 
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Einnahme f. II receipts pI. II recette f.; 
revenu m. a) Gesamt- II total receipts pI. 
II recette f. totale ou brute. 29 

Einnahme-buch n. !! book for entering re
ceipts II livre m. des recettes. a) -queUe f. 
II source of income !I source f. de revenus. 

30 
einnehmen (Geld) II to receive II recevoir; 

toucher. a) - (Heilk) II to take II prendre. 
b) Proviant n. - il to lay in or to take 
in the supply of provisions II faire des 
vivres mpl.; approvisionner. c) ein 
Segel - 11 to take a sail in; to hand a 
sail II ferIer ou serrer une voile. 31 

Einnehmeoblate f. (Heilk) II medicine wafer 
II cachet m. a medicament. 32 

Einnivellieren n. von Punkten II taking the 
levels of points 11 nivellement m. de 
points. 33 

einolen Ii to oil; to lubricate; to rub with 
oil II huiler. 34 

einordnen, in Klassen II to classify II classi-
fier. 35 

einpacken II to pack; to pack up; to paper 
11 emballer; empaqueter. 36 

Einpacker m. (Nadl) 11 needle paperer II 

empaqueteur m. des aiguilles. 37 
einpassen 11 to adapt; to adjust; to fit in; 

to trim in II adapter; triquer; ajuster. 38 
Einpassen n. des Uhrwerks in das Gehause 

II casing of the clock movement II em
boitage m. du mouvement. 39 

Einpallzugabe f. (Masch) 11 margin of manu-
facture 11 surepaisseur f. 40 

einpfiihlen 11 to fence or to hedge with pales 
or stokes; to palisade II palissader; en
tourer de palis. 41 

Einpfiihlung f. II paling; fencing; fence (of 
pales); palisade; stockade II palissade f. ; 
clOture f. de palis. 42 

Einphasen-anlasser m. II single phase star
ter 11 demarreur m. monophase. a) -bahn 
f. II single phase railway II chemin m. de 
fer a courant monophase. b) -generator 
m. II single-phase alternator II alternateur 
m. monophase. c) -netz n. II monophase 
network II reseau m. monophase. 43 

Einphasenstrom m. (Elektr) II single phase 
or monophase current II courant m. mo
nophase. a) mit - II with monophase 
current II en monophase m. 44 

Einphasen-stromkleintransformator m. II 
single-phase current small transformer 11 
transformateur m. de faible puissance 
monophase. a) -wechselstrom m. 11 single 
phase alternating current 11 courant m. 
alternatif monophase. 45 

Einphasenwechselstrommotor m. II single 
phase alternating current motor; mono
phase alternomotor II moteur m. a cou
rant alternatif monophase. a) - mit 
Hilfsphase 11 single phase alternating cur
rent motor with auxiliary phase 11 moteur 
m. a courant monophase avec phase arti-
ficielle. 46 

einpolig II unipolar II unipolaire. 47 
einpriigen II to impress; to imprint; to 

stamp II imprimcr; l'mpreindre. 48 
Einpriigen n. von Zeichen in Werkzeuge II 

marking of tools II marquage m. d'outils. 
49 

einpressen II to press; to squeeze II enfoncer. 
50 

Einprismaspektrograf m. II single prism 
spectrograph 11 spectrographe m. a un 
prisme. 51 

einquellen (Brau) 11 to steep 11 tremper; 
mettre en trempe f. 52 

einrosten 

Einquellen n. (Brau) II steeping II trempage 
m. M 

einrahmen (Bild) II to frame II encadrer; 
embordurer; enchasser dans un cadre. 54 

Einrahmer m. 11 frame maker 11 encadreur 
m. M 

Einrahmung f. einer Tiir II frame of a door 
II bati m. d'une porte. 56 

einrammen, die Pfahle mpl. II to ram in 
or to drive in the piles II enfoncer les pilo
tis mpl. 57 

Einrammen n. der Pfahle II pile driving; 
piling; beating or driving down piles II 
pilotage m. 58 

Einreiben n., zum (Heilk) Ii to rub in II pour 
frictionner. 59 

einreihiges Querlager n. (Kugellager) Ii 
single row rigid ball journal bearing 
roulement m. a simple rangee de billeR. 
a) - mit Einstellring (Kugellager) 11 single 
row self-aligning ball journal bearing 
roulement m. a simple rangee de billes 
et a rotule. 60 

einreihiges Spannhiilsenlager n. (Kugel
lager) I: single row rigid ball journal 
bearing with taper clamping sleeve 11 
roulement m. a simple ran gee de billes 
et it manchon. 61 

einrichten (Phys) il to adjust II regler. 
a) Seiten fpl. - (Buchdr) 11 to lay pages 
pI. II arranger les pages fpl. 62 

Einrichtung f. (Anlage) II plant; installa
tion; equipment II installation f.; equipe
ment m. a) - fiir Apotheken II furnishing 
for apothecary's shops II installation f. 
de pharmacies. b) -einer Baustelle II 
establishment for building purposes II in
stallation f. du chantier . c) elektrische -
il electric equipment 11 equipment m. 
electrique. d) innere - I! internal arrange
ment Ii amenagement m. interieur. e) -
fiir Laboratorien 11 laboratory furnishing 
Ii installation f. de laboratoires. f) ma
schinelle - Ii mechanical plant 11 installa
tion f. mecanique. g) - zur Vberwachung 
der Energieerzeugung 11 device for con
trolling the generation of power II installa
tion f. pour Ie controle de la production 
de l'energie. h) - zur Vberwachung der 
Energieverteilung II device for controlling 
the distribution of power II installation f. 
pour Ie controle de la repartition de 
l'energie. i) zusiitzliche - 11 auxiliary 
attachment 11 dispositif m. auxiliaire. 63 

Einrichtungs-gebiihr f. (Fernm) 11 entrance 
fee 11 taxe f. de premier etablissement. 
a) -gegenstand m. fiir Gruben 11 material 
for mine equipment II materiel m. d'in
stallation de mines. b) -kosten pI. 11 

establishment charges pI. II frais m pI. 
d'6tablissement. 64 

Einriegelschloll m. II dead lock 11 serrure f. 
a un seul p€me. 65 

einritzen 11 to engrave 11 effleurer; graver. 
66 

Einritzen n. 11 scoring 11 ecrasement m. 67 
Einrohrenzwischenverstiirker m.11 one-valve 

two-way repeater II repeteur m. rever
sible a une lampe. 68 

Einrollen n., konisches - von Kesselschiis
sen 11 conical bending of boiler shells II 
cintrage m. conique des toles de chau
dieres. a) zylindrisches - von Kessel
schiissen 11 cylindrical bending of boiler 
shells 11 cintrage m. cylindrique des tOles 
de cha udieres. 69 

einrosten 11 to rust II se rouiller. 70 



einriicken 

einriicken (Masch) II to couple; to engage; 
to connect II embrayer. a) den Riick
wiirtsgang m. - Ii to throw into back gear 
II renverser. 1 

Einriicken n. II coupling II embrayage m. 
a) augenblickliches - und Ausriicken n. 
II instantaneous engaging and release II 
embrayage m. et debrayage m. instan
tane. 2 

Ein- und Ausriickhebel m. II coupling and 
uncoupling lever II levier m. d'embrayage 
et de debrayage. 3 

Einriickung f., Sicherheits II safety con-
nection II eclanchement m. de surete. 4 

Einriickvorrichtung f. II coupling or engag
ing or throwing-in gear II appareil m. 
d'embrayage. a) - und Ausriickvorrich
tung des Riemens II belt shifter or guide 
II guide-courroie m. 5 

einriihren (Chern) to stir up II introduire 
en agitant. 6 

Einsacktrichter m. II bagging hopper II en-
sachoir m. 7 . 

einsalzen II to salt II saler. 8 
Einsalzen n. von Butter II butter salting II 

salaison f. de beurre. 9 
Einsatz m. (Met; GieB) II charge II charge f. 

a) Druckventil- II cage of delivery valve 
II corps m. de la soupape de compression. 
b) die Flammen fpl. brachten den -
zum Schmelzen II the flames pI. melted 
the charge Illes flammes fpl. provoquaient 
la fusion de Ia charge. c) Fliigel- (Zen
trifuge) II dirst cage II cage f. it roues. 
d) - der einzelnen Kraftwerke II taking
up of the load by the individual power 
stations II interconnection f. des diffe
rentes usines. 10 

Einsatz-blende f. (Opt) II interchangeable 
diaphragm II diaphragme m. interchan
geable. a) -deckel m. II inserted cover II 
couvercle m. rapporte. b) -futter m. 
(Werkzeugmasch) II reduction cone II cone 
m. de reduction. 11 

Einsatzhiirtung f. II case hardening II ce
mentation f. en paquet; trempe f. de 
surface ou en paquet. a) elektrische Of en
anlage f. fiir - II electric carburizing fur
nace plant II installation f. de fours elec
triques pour cementation. b) Gas-II gas 
case-hardening process II cementation f. 
aux gaz carburants. 12 

Einsatz-kasten m. (Met) II case hardening 
box II boite f. it cementer. a) herausnehm
barer -kessel m. II removable inner boiler 
II chaudiere f. interieure mobile. b) -ma
terial n. 8. -werkstoff m. c) Gas-olen m. 
II gas case-hardening furnace II four m. it 
cementer aux gaz carburants. 13 

Einsatzpulver n. II cementing powder II 
poudre f. it cementer. a) durch das -
gekohlte Stellen fpl. werden glashart II 
those parts which are carburetted by 
the cementing powder get a surface as 
hard as glass II aux endroits qui sont 
exposes a l' action de la poudre, la sur
face devient dure comme verre. 14 

Einsatz-schale f. II insertion step !I coussinet 
m. applique. a) -stahl m. II case-har
dening steel II acier m. it cementer ou 
de cementation. b) -stiick n. II distance 
piece II piece f. intercalaire. c) -stutzen 
m. II connecting branch II tubulure f. de 
communication. d) -teich m. (Fisch) II 
store pond; stock pond II vivier m. e) -
trichter m. II insertion funnel II entonnoir 
m. d'introduction ou de charge. f) -
werkstoff m. (Met) II charge II matieres 
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fpl. chargees; fournee f. g) -zirkel m. II 
compass with detachable legs II compas 
m. it rallonges. 15 

einsaugen II to suck in II sucer; aspirer. 16 
Einsaugen n.1I sucking-in II aspiration f. 17 
Einsaugungsfiirbung f. II absorption-colour-

ing II coloration f. par absorption. 18 
einsiiurig (Chern) II monoacid II monoacide. 

19 
einschalen II to encase II coffrer. 20 
Einschalteklinke f. fiir Abfrageapparate 

(Fernm) II operator's jack II jack m. 
double. 21 

einschalten (Elektr) II to switch on; to cut 
in; to put in circuit II mettre Ie contact; 
mettre en circuit. a) selbsttiitig - II to 
cut in automatically II s'intercaler auto
matiquement. b) Widerstand m. - II to 
switch-in resistance II mettre en circuit 
de la resistance. 22 

Einschalten n. einer Linse (Opt) II inter
position of a lens II interposition f. d'une 
lentille. a) -undAusschalten n. (Masch) II 
engaging and disengaging II embrayage 
m. et debrayage m. 23 

Einschalter m. II circuit closer; switch II 
conjoncteur m.; coupleur m. 24 

Einschalt-stellung f. II closed or switch-on 
position II position f. fermee ou de ferme
ture. a) -stromstiirke f. II current inten
sity at make II intensite f. de courant 
lors de la fermeture du circuit. 25 

Einschaltung f. (Elektr) II joining in the 
circuit II mise f. en circuit. 26 

Einschiitzung f. II assessment II taxation f. 
27 

Einscheibe f. II constant speed pulley; 
single pulley II monopoulie f. 28 

Einscheibenantrieb m.1I single pulley drive; 
constant speed pulley drive II commande 
f. par monopoulie. a) schwenkbarer - II 
swivelling constant speed pulley drive II 
commande f. par monopoulie it position 
variable. 29 

Einscheiben-gleitdrucklager n. (Schiffb) II 
single collar thrust bearing II palier m. 
de butee it disque unique. a) -kuppe
lung f. II plate clutch II embrayage m. it 
disque unique. b) -riemenantrieb m. II 
single pulley belt drive II commande f. 
par monopoulie. 30 

einscheren, ein Tau n. in einen Block - II 
to reeve a rope in a block II passer un 
cordage m. dans une poulie. 31 

einschieben, das Brot in den Backofen II to 
put the bread into the oven II enfourner 
~p~. ~ 

Einschiebestiitze f. (el Leit) II J-spindle 
with terminal insulator II support-tige m. 

33 
Einschiebselplatte f. (Schiffb) II intercostal 

plate II tOle f. intercostale. 34 
Einschienen-bahn f. II monorail (railway) II 

chemin m. de fer it un rail; monorail m. 
a) -greiferkatze f. auf Hochbahn II mono
rail bucket crab running on an overhead 
track I! chariot m. monorail it grappin 
sur voie surelevee. b) -hiingekatze f. II 
monorail travelling crab II chariot m. 
monorail suspendu. c) -hochbahn f. II 
overhead single-rail track II voie f. mono
rail suspendue. d) -kran m. II velocipede 
crane II grue-velocipede f. e) -laufbahn 
f. II monorail track II voie f. de roulement 
monorail. f) -laufkatze f. II mono-rail or 
one-rail crab II chariot m. de grue mono
rail. 35 

Einschliff 

einschienige Krenzkopffiihrung f. II single 
slide bar guides pI. II glissiere f. it barre 
simple. 36 

EinschieBdampfbackofen m. fiir Holzhei
zung II peel steam baking oven heated 
by wood II four m. it vapeur pour en
fourner et pour chauffage au bois. 37 

Ein8chieBen n. mit hohen Sprengpunkten 
II high burst ranging II reglage m. par 
forts coups explosifs. 38 

einschiffen, sich II to embark II s'embarquer. 
39 

Einschlag m. (Web) II woof; weft II trame 
f.; enflure f. a) Vorbereitung des -8 
(Web) II preparation of the weft II tra
mage m.; preparation f. du fil de trame. 
b) - (Vorderrader) II steering lock II bra
quage m. 40 

Einschlagbeil n., Kette mit f. -en II chain 
with spike hooks II chaine f. avec cram
pons. 41 

einschlagen (Bergb) II to begin or to work 
a mine II commencer it faire une fouille. 
a) - (Nagel) II to drive in; to beat in II 
enfoncer. b) die Ballen mpl. - II to in
close or to inwrap the balls II envelopper 
ou emplir les balles fpl. c) einen PIahl m. 
- II to drive in a pile II Hcher ou enfoncer 
un pieu. 42 

Einschlagfaden m. II weft II duite f. 43 
Einschlagfassung f. !I folding mount II mon

ture f. pliante. a) - einer Lupe II folding 
mount of a magnifier II forme f. repliante 
d'une loupe. 44 

Einschlag-garnspulen n. (Web) II weft 
winding II cannetage m.; epoulage m. 
a) -glocke f. II single-stroke bell II son
nerie f. it un coup. b) -glockensystem n. 
in Feuermeldeanlagen II single-stroke bell 
system for fire alarm systems II sonnerie 
f. it coups isoles dans les installations 
d'avertisseurs d'incendie. 45 

Einschlaglupe f. II folding magnifier 1I1oupe 
f. fermante ou pliante. a) anastigmatische 
- II anastigmatic folding magnifier Ilioupe 
f. fermante anastigmatique. b) aplana
tische - !I aplanatic folding magnifier II 
loupe f. aplanetique fermante. 46 

Einschlag-papier n. II packing or wrapping 
paper II papier m. d'emballage ou it enve
lopper. a) -seide f. II tram or weft silk; 
tram II soie f. de trame; trame f.; fil
trame m. b) -winkel m. der Lenkung 
(Aut) II angle of lock II angle m. de bra-
quage. 47 

einschleifen II to grind in II roder. 48 
Einschleifen n. der Ventile II valve grinding 

II rodage m. de soupapes. a) -des Zapfens 
in das Lager II bedding of journal into 
bearing by emery II rodage m. du touril
Ion it I'emeri dans Ie coussinet. 49 

Einschleifer m. II grinder II rodeur m. 50 
Einschleifpaste f. II grinding-in paste II pate 

f. a roder. 51 
einschliellen (Chern) II to occlude 1/ en

fermer. a) - (Textil) 1/ to lock in II 
decalotter. 52 

EinschlieBkamm m. (Textil) II web holder 
II barre f. de decalotteuse. 53 

einschlielllich Porto n. II postage included 
II port m. compris. a) - Verpackung f. II 
including packing II emballage m. com
pris. 54 

EinschiieBung f. (Chern) II occlusion II occlu-
sion f. 55 

Einschlifl m. (Opt) II countersink II excava-
tion f. 56 
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Einschlnll m. (Chern) 1/ inclusion; incase- weaving spool; weft. bobbin 1/ cannette Einsickerung f. 1/ infiltration 1/ infiltration 
ment 1/ inclusion f. 1 f.; sepoule f.; epoule f.; epoulin m.; f. 45 

Einschlnll-netz n. 1/ surrounding or en- espolin m.; volue f.; bobine-trame f; Einsinken n. (Gebaude) 1/ sinking; sinking-
closing net 1/ rets m. ou filet m. d'enceinte. fuseau m. de trame. 23 in; settling; subsiding 1/ affaissement m.; 
a) -thermometer n. 1/ thermometer with Einschtittolfnung f. "charging hole 1/ ouver- enfoncement m. 46 
enclosed scale 1/ thermometre m. gradue ture f. d'introduction. 24 Einsitzer m., Kampf (Luftf) " single-seater 
sur verre opale. 2 Einschwalben n. 1/ dovetailing 1/ assemblage fighter 1/ monoplace m. de combat. 47 

einschmelzen 1/ to recast; to melt down or m. a queue d'aronde. 25 einspannen 1/ to fix; to enchase; to put 
together; to remelt 1/ refondre. a) -, Einschwarzfarbe f. (Graph) 1/ ink 1/ encre f. into frame" encastrer; enserrer. a) den 
Teile mpl., die in Glas eingeschmolzen 26 Drehstahl m. - " to clamp the tool " 
werden sollen. 1/ parts pI. supposed to be einschwefeln 1/ to sulphur 1/ soufrer; en- serrer l'outil m. 48 
melted into glass 1/ pieces fpl. destinees ~oufrer. . 27 Einspannen n. des Arbeitssttickes 1/ chuck
a etre moulees dans Ie verre. 3 El~schwefeln n. 1/ sulphurmg; sulphura-, ing of the work piece 1/ serrage m. de la 

Einschmelzer m. (Glasf) 1/ softener 1/ rebru- ~IOn 1/ e~soufrage m.; .?nsoufrement m. 28 piece a usiner. a) _ des Papiers 1/ insertion 
leur m. 4 EmschweIfnng f. des Sagezahns 1/ gullet of of the paper 1/ insertion f. du papier. 

Einschmelzrohr n. (Chern) 1/ scaled tube 1/ a sa~ tooth 1/ echancrure f. d'une dent b) schnelles _ und Ausspannen n. 1/ quick 
tube m. scelle. 5 ~e sCIe: . 29 inserting and removing 1/ serrage m. et 

einschmieren 1/ to grease 1/ graisser. 6 Emschwmgvorgang.m: (Fernm) 1/ ~rans~ent deserrage m. rapide. 49 
einschnappen 1/ to snap in; to catch; to fall phenomenon; ,building-up a smu~Ol~al Einspanner m. 1/ one-horse carriage 1/ 

in 1/ se fermer a ressort ou au loquet; curre~t 1/ p~e.nom{me m. tra~sltOlre'l charrette f. a) -Iandmaschine f. " one 
encliqueter. 7 a) - m. pupmlSlerten ~ern~abeIleItungen horse agricultural machine N machine f. 

Einschnappfedt'r f. 1/ catch spring 1/ ressort 1/ transl~nt .effects ~1. m corl-Ioaded toIl- agricole pour simple attelage. 50 
m. d'encliquetage. 8 c~b~e CIrcUl.ts 1/. pheno~{mes mpl: .tran- Einspannstelle f. 1/ fixing point 1/ point m. 

einschneiden 1/ to score; to jog; to notch sltorres en CIrCUIts de cables pupllllses. 30 de serrage 51 
1/ entailler. a) in Papier - (Buchdr) 1/ einsegeln 1/ to sail in 1/ entrer a la voile. 31 E' .. ht f 1/ h kl I 
to bite 1/ inciser b) die Radzahne mpl. - Einseifen n. 1/ soaping 1/ savonnage m. 32 mhspaknnllvorrIC .ulng ,'f' sd~c e~t·fP.; 

h h f h I f · - 't' Ab t f 'd d . c uc apparel m. a lxer; ISPOSI 1 m. 
1/ to cut t e teet 0 a w ee 1/ raIser emseI 1ge nu ~un~ ." one Sl e wearmg de fixation. a) _ mit Klauen 1/ take-in 
ou tailler les dents fpl. d'une roue dentee. 1/ usure f. ullliaterale ou par un seul . II dr' 'ff f" 52 

9 't ' 33 gnp man m m. ou gn e . a pmcos. 
Einschneiden n. der Schwellen II J'agging- ei:~e~den an d'e Fabrik f II t d t Einspannwerkzeug n. 1/ clamping tool II 

,1 ,'.0 sen 0 outil m. a serrer. 53 
out the sleepers 1/ entaillage m. des tra- makers pI. 1/ renvoyer a l'usme f. 34 . . 
verses. 10 einsenken (Chem) 1/ to dip 1/ plonger. 35 e~nsp~ele~(Wag.e)I/tobala~cel/bal~ncer. 54 

Einschneider m. (Buchb) 1/ sawyer 1/ grec- Einsetzband n (Schloss) 1/ lapp' butt emspmdhg 1/ WIth one spmdle 1/ a un seul 
queur m. 11 (hinge) 1/ fich~ f. a vase. ' 36 ar?re. a) -e ~entrierm~schine f. I/,one-

Einschnitt m. 1/ incision; cut 1/ incision f.; einsetzbare Schneidzunge f. 1/ adjustable ~pmdle ce,ntermg machme " machme f. 
coupure f. a) _ (Gelande; Bauw) 1/ cut- cutter" languette f. rapportable. 37 ~ centrer a un.e broche. ,,55 
ting; cut 1/ tranchee f.; deblai m. b) _ einsetzen (Met) 1/ to charge 1/ charger. a) _ Emsp.rengmasch~ne f. ,(Tuchf) 1/ sprmkling 
(Kerbe) 1/ indentation; notch 1/ encoche (Math) 1/ to substitute 1/ substituer. b) _ ~nglI~e I/.~achme~: a arroser. " ,56 
f.; entaille f.; goujure f. c) _ (Schlitz) 1/ (Stahl) 1/ to case-harden 1/ cementer. Emsprltzdu~e f., gckuhlte!1 ~ooled mJectIOn 
slit 1/ fente f.; taillade f. d) - (ftir Zapfen) c) - (Zimm) 1/ to jag; to notch 1/ inserer; .nozz.le 1/ glCleu~~. ref:o~dl. 57 
1/ mortise" mortaise f. e) - mit der Sage poser. d) mit B1ei _ und verstemmen 1/ eI~Sprl~zen 1/ to l~J~Ct 1/ mJ~c~er, 58 
1/ saw notch 1/ trait m. de scie. f) einen to lead and caulk in " garnir de plomb E~nspr~tzer m. 1/ mJec,to,r 1/ ~nJecteur m. 59 

ausstechen (StraJ3enb; Eisenb; m. et sertir. e) das Geschirr _ (Topf) 1/ Emspntz-hahn m. 1/ mJectIOn cock 1/ robl-
Wasserb) 1/ to make a cutting 1/ percer to set the pots 1/ enfourner les pots mpl. net m. d'i~jectio~. ,a) :-kondensation ~. 1/ 

une tranchee f. 12 f) das Geschirr ohne Kapseln _ (Topf)" conde~s~tIO~ by mJectIO? 1/ condensatIOn 
einschnittig 1/ single shear joint 1/ rivure f. to put in the pots without seggars 1/ I f. par mJectIO~ ou p~r,me~ange. b) -kon-

a une section. 13 enfourner les pots mpl. en echappade. densator m. 1/ Jet or ~nlect~on condenser," 
Einschnnr-betrieb m. (Fernm) 1/ single cord g) die Kapseln fpl. _ (Porzell) 1/ to put the! condense~r. m. par mJect~on ou p~r mc-

operation 1/ exploitation f. par mono- seggars in the furnace 1/ enfourner les lan~e ou ,a Jet: c) -~~sc~me f. (DIesel) " 
corde. a) -system n. (Fernm) 1/ single- cassettes fpl. h) die Klammern fpl. in engme Wlt~ ,aI7les~ mJe~tIOn, of the fU,~1 1/ 

cord system 1/ systeme m. monocorde. 14 den Stein - (Maur) 1/ to fix the cramps moteurm:a,mJ~ctIOnmecanl(~~e. d)-?~f-
Einschntirung f. 1/ constriction; contrac-' into the ashlar 1/ enclaver les crampons ?un~ f. 1/ mJectIOn outlet 1/ ,or~flCe f. d m-

tion; throat 1/ etranglement m.; con- mpl. i) das Ruder _ " to hang or to ship JectIOn. e) ;:-p,um~e f. 1/ prlmmg pump,!1 
traction f.; gorge f. 15 the rudder 1/ monter Ie gouvernail. k) die pompa f. d lllJectlOn. 60 

einschranken (FluJ3) 1/ to restrict 1/ resserrer Ziegel mpl. in den Of en _ (Ziegl) 1/ to Einspritzung f. 1/ injection; injecting 1/ in-
16 put or to set the bricks in the kiln 1/ jection f. a) Druck- (Diesel) 1/ pump in-

einschraubbarer Haltering m. (Opt) 1/ enfourner les briques fpl. 38 jection" injection f. sous pression, b) luft-
screw-in retaining ring 1/ bague f. filetee Einsetzen n. (Topf) 1/ charging the oven; lose - (Mot) " airless injection" injection 

17 setting in 1/ enfournage m.; enfournement f. mecanique. c) Vorkammer- 1/ ante-
einschrauben 1/ to screw 1/ visser. 18 m. a) - (Werkzeuge; Stahl) 1/ case- chamber system of injection 1/ injection 
Einschraub-ende n. der Stiftschraube 1/ hardening 1/ cementation f. b) richtiges f. par precombustion. 61 

threaded end of the stud 1/ extremite f. - n. des Metalls 1/ correctly composing Einspritz-ventil n. 1/ injection-valve 1/ sou-
du goujon. a) -teil m. 1/ part for screwing the charge 1/ maniere f. irreprochable de pape f. d'injection. a) -verdichter m. il 
in 1/ piece f. a visser. b) -thermomesser charger Ie metal. 39 jet condenser 1/ condenseur m. a jet. 
m. 1/ screwed-in thermometer 1/ thermo- Einsetzer m. 1/ inserter 1/ emboutissoir m. 40 b) -vergaser m. 1/ spray or atomizing car-
metre m. a visser. 19 Einsetz-kran m. 1/ charging crane 1/ grue f. burettor" carburateur m. a pulverisa-

Einschreibe-brief m. 1/ registered letter 1/ ou pont-roulant m. de chargement; grue tion ou a giclage; atomisateur m. c) -was-
lettre f. recommandee. a) -gebtihr f. 1/ f. enfourneuse. a) -Ioffel m. (Glasf) 1/ ser n. 1/ injection-water 1/ eau f. d'injec-
registration fee 1/ taxe f. de recommanda- ladle 1/ estraquelle f. b) -maschine f. 1/ tion. 62 
tion. 20 charging machine 1/ pelle f. d'enfourne- Einspruchsrecht n. 1/ right of appeal 1/ droit 

Einsehub m. (Bauw) 1/ sound floor; false ment; enfourneuse f. c) -rose f. (Bauk) 1/ m. d'opposition. 63 
ceiling 1/ plancher m. a remplissage. rosette 1/ rosace f. 41 Einsprung m, (Bauk) 1/ return" saillie f. 64 
-brett 1/ sound boarding 1/ lucet m. 21 Einsetzung f. (Math) 1/ substitution 1/ sub- einspunden (KUf) 1/ to bung 1/ bondonner. 65 

Einschull m. (Web) 1/ weft; woof 1/ trame f. stitution f. 42 einspurig (Eisenb) 1/ single railed 1/ a une 
22 Einsetzvorrichtung f. (Walzw) 1/ charging seule voie. 66 

Einschull-garn n. (Web) 1/ weft yarn; woof device" chargeur m. mecanique. 43 einstampfen (Pap) 1/ to repulp 1/ mettre au 
yarn; filling 1/ trame f.; fil m. pour I einsickern 1/ to trickle into; to infiltrate 1/ pilon, a) - (Pflast) 1/ to ram; to beat 
trame. a) -spule f. (Web) 1/ weft pirn; s'imbiber ou se perdre dans; s'infiltrer. 44 down; to bed in 1/ darner. 67 



Einstampfung 

Einstampfung f. (Papier) II reduction II re-
fonte f. 1 

Einstiinderdampfhammer m. II single frame 
steam hammer II marteau m. pilon a 
vapeur It simple jambage. 2 

Einstiinderexzenterpresse f. II open-front 
eccentric press II presse f. a excentrique a 
col de cygne. a) - fiir direkten Schwung
radantrieb II open-front eccentric press 
for direct flywheel drive II presse f. a ex
centrique a col de cygne a commande di
recte sur Ie volant. 3 

Einstiinder-hammer m. II single frame ham
mer II marteau m. a simple jambage. 
a) -hobelmaschine f. II open-side planer II 
raboteuse f. amontant unique. b) -schleif
mas chine f. II single housing grinding ma
chine II machine f. a rectifier a un montant. 

4 
Einstiiuben n. von Kleidungsstiicken mit 

Insektenpulver II dry-spraying clothes 
with insect powder II dispersion f. de la 
poudre insecticide pour la preservation 
de vetements. 5 

Einstechbogen m. (Buchdr) II tympan sheet 
II feuille f. d'imposition. 6 

einstechen II to groove II saigner. 7 
Einstechinnenschleifmaschine f. II plunge

cut internal grinder II machine f. a recti
fier les interieurs. 8 

Einstechstahl m. II cutting-off tool; recess
ing tool II outil m. de plongee ou a saigner. 
a) -halter m. II recessing tool holder II 
porte-outil m. a saigner. 9 

einsteckbarer Bolzen m. II loose or stop pin II 
cheville f. demontable. 10 

Einsteck-ende n. des Bohrers (Bohrham
mer) II chisel shank II queue f. de fleuret. 
a) -griff m. II removable handle II manche 
m. amovible. b) -schl08 n. II box or mor
tise lock II serrure f. auberonniere ou 
a fourreau. 11 

einsteigen (Eisenb) II to get in II monter (en 
voiture f.). 12 

Einsteige-schacht m. einer Rohrleitung II 
man hole on pipe sewers II puisard m. d'un 
tuyautage ou d'une canalisation. a) -tiir 
f. II manhole door II porte f. de trou d'hom
me. 13 

einstellbar II adjustable II reglable; orien
table. a) nach allen Richtungen fpl. - II 
adjustable in all directions pI. II orien
table en tous sens mpl. 14 

Einstellebene f. (Opt) II plane of reference II 
plan m. de mise au point. 15 

einstellen (Feldm) II to set right II orienter. 
a) - (Masch) II to adjust; to gauge II ajus
ter; orienter; regler. b) - (Opt) II to fo
cus; to adjust II mettre au point m. c) die 
Arbeit - (Arbeitnehmer) II to strike; to 
strike work II faire greve. d) einen Ar
beiter m. - II to engage a workman II en
gager ouembaucher un ouvrier. e) den Be
trieb m. - II to throw out of work; to stop 
the work II arreter ou faire chomer les tra
vaux mpl. f) ein BUd n. genau - II to focus 
a picture II mettre au point une image. 
g) auf die Frequenz - II to adjust on fre
quency II ajuster a la frequence. h) auf 
gleiches Niveau n. - (Phys) II to adjust le
vels II egaliser leg niveaux. i) die Linse 
auf richtige Entfernung - II to focus II 
mettre au point m. de l'image. k) auf den 
Meniskus m. - (Phys) II to adjust II af
fleurer. I) mittig - II to center II centrer. 
m) das Okular n. auf die Sehscharfe des 
Beobachters - II setting the eyepiece to 
the observer's sight II adapter la mise au 
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point a la vue de l'observateur. n) jedes 
Okular n. eines Feldstechers fiir sich - II 
to focus independently each eyepiece 
of a field glass II mettre separement au 
point chaque oculaire d'une jumelle. 
0) auf richtige Entfernung - (Lichtb) II 
to focus II mettre au point. p) die Schiit
zen mpl. - (Wasserb) II to stop the flood 
gates II vantiller; mettre les vannes fpl. 
q) die Zahlungen fpl. - II to suspend 
payment II suspendre les paiements mpl. 
r) die Ziindung - II to adjust the ignition II 
regler l'allumage m. 16 

Einstellen n. (Opt) II adjustment II mise f. 
au point. a) elektrisches - II adjusting 
electrically II ajustage m. electrique. b) -
eines Feldstechers auf die Nahe II fo
cusing for near a field glass II mise f. au 
point sur les objets rapproches d'une ju
melle. c) - der Werkzeuge II adjusting 
tools pI. II placement m. ou ajustage m. 
des outils. 17 

Einstell-feder f. II equalizer spring II ressort 
m. de rappel. a) -glied n. (Fernm) II 
brush carrier II porte-frotteur m. b) - halle 
f. fiir Wagen II garage; motor house; car 
shed II garage m. c) -kreis m. (Opt) II divi
ded circle II cercle m. de calage. 18 

Einstellehre f. II adjusting or setting gauge II 
calibre m. de reglage. a) schraubzwingen
iihnliche - II adjusting gauge of a screw 
clamp shape II calibre m. a machoires file
tees. 19 

Einstell-Iupe f.llfocussing magnifier IIloupe 
f. de mise au point. a) -marke f. (Phys) II 
mark II trait m. de repere. b) -mikroskop 
n. II focussing microscope II microscope m. 
de mise au point. c) -radsatz m. II mov
able wheel set II essieu m. monte mobile. 
d) -ring m. (Kugellager) II self-aligning 
ring II bague f. pour roulement a ro
tule. e) -skale f. II adjustment scale 
II echelle f. de calage. f) -tiefe f. fiir Holz
stangen (el Leit) II depth of pole holes 
II profondeur f. de plantation des po
teaux. 20 

Einstellung f. II adjustment II ajustage m. 
a) - (Opt) II focussing II mise f. au point. 
b) - des Abstandes zwischen Walze und 
Typen II adjustment of the distance be
tween cylinder and types II reglage m. 
d'ecartement entre Ie cylindre et les 
caracteres. c) - der Arbeit II strike !I 
greve f. d) - auf einen bestimmten 
Strich der Skale II adjustment to a fixed 
point of the scale II mise f. au point sur 
un trait determine du cadran. e) - des 
Bildes auf der Mattscheibe II focussing 
the image on the ground glass screen II 
mise f. au point de l'image sur Ie depoli. 
f) - von Hand II hand-operated adjust
ment II ajustage m. a main. g) - der 
Libelle II setting the bubble II calage m. 
du niveau. h) genaue - der 'fype II 
precise adjustment of the type II amenee 
du caractere au point precis. i) - der Ven
tile II valve setting II reglage m. de sou
papes. k) - der Zahlung II suspension of 
payment II suspension f. de payement. 21 

Einstellungs-dilferenz f. (Opt) II difference 
in the focal adjustment II difference f. de 
calage. a) -ebene f. (Opt) II focussing plane 
II plan m. de mise au point. 22 

Einstellvorrichtung f. II setting device II dis
positif m. de reglage ou d'ajustage. a) -
(Opt) II focussing mechanism II dispositif 
m. servant a la mise au point. 23 

eintauchen 

Einstell-walze f. II adjusting roller II 
tambour m. de reglage. a) -zapfen m. 
II adjusting pivot II pivot m. de reglage. 

24 
Einstellzeit f. (Apparat) II setting-up time 

II temps m. de reglage. a) - (Fern
meld) II time to get connection II 
temps m. de mouvement. 25 

einstemmen II to calk in II mater. 26 
Einstemmschl08 n. II inset lock II serrure f. 

encastree. 27 
Einsteuern n. des Hakens (Hebezeug) II 

to bring the hook into a certain position 
II amener precisement Ie crochet. 28 

Einstieg m., riickwiirtiger II rear entrance II 
entree f. par l'arriere. a) seitlicber - II 
side entrance II entree f. laterale. 29 

Einsti~ler m. (Luftf) II single-bay machine II 
avion m. It une paire de mats. 30 

Einstimmungsrad n. (Funkw) II tone wheel 
II roulette f. de mise au diapason. 31 

Einstrahlung f. auf die Erde II insolation; 
solarisation II insolation f.; rayonnement 
m. du soleil sur la terre. 32 

einstriimen II to flow in; to run in II affluer 
dans; se deverser dans; couler. 33 

Einstriimen n. des Dampfes II admission 
of the steam II admission f. ou entree f. de 
la vapeur. 34 

Einstriimperiode f. II period of admission II 
periode f. d'admission. 35 

Einstriimung f. (Dampf) II admission; in
duction; introduction II admission f.; 
introduction f. 36 

Einstriimungs-iiffnung f., Dampf II steam 
admission port II lumiere f. d'admission 
de vapeur. a) -periode f. 8. Einstriim
periode f. b) -rohr n., Dampf II steam
admission pipe II tuyau m. d'admission 
de vapeur. 37 

einstiickig II in one piece II d'une piece. 38 
Einstiickrad n. mit angewalztem Lauf- und 

Spurkranz II wheel with tread and flange 
rolled all in one piece; wheel with 
integral tread and flanges II roue f. 
laminee dont Ie cercle de roulement 
fait corps avec Ie disque. 39 

einstufig 1\ single stage II it un seul etage. 
a) -e Luftpumpe f. II single stage air
compressor II pompe f. It air It une 
phase. 40 

Einsturzbeben n. II earthshake due to 
underground collapse II seisme m. par 
effondrement. 41 

einstiirzen (Bauw) II to fall in; to give 
way; to tumble II s'ecrouler; s'enfoncer; 
s'ebouler. a) - (Bergb) II to fall in; to 
run II ebouler. b) den Brnch m. -
(Bergb) II to cause the roof of a mine; 
to fall in or down II ebouler ou faire 
ebouler les debris. 42 

Einstiirzen von Erdmassen II slipping of 
earthwork II mouvement m. des terres. 
a) zum - n. bringen (Bergb) II to bring 
down the roof II faire ebouler les debris 
m~. a 

Einsumpfen n. des Tones (Ziegel) II wetting 
the clay II detrempage m. de l'argile. 44 

eintalgen II to tallow II ensuifer. 45 
Eintalgen n. II tallowing II action f. d'en-

suifer. 46 
Eintasterschreibmaschine f. II single key 

typewriter II machine f. a ecrire It une 
seule touche. 47 

eintauchen II to steep; to dip; to immerse; 
to plunge II tremper; plonger; immerger. 

48 



Eintauchen 

Eintauchen n. der SchwefelhOlzchen in 
die Ziindmasse II dipping the matches 
into the inflammable compound II 
chimicage m.desallumetteschimiques. 1 

Eintaucher m. (Farb) II steeper II baigneur 
m. 2 

Eintauch-mikroskop n. II dipping micro
scope II microscope m. it immersion. 
a) -refraktometer n. II immersion or 
dipping refractometer II re£ractometre m. 
it immersion. b) -rohre f. II immersion 
pipe; plunger II tuyau m. d'immersion; 
tube m_ plongeant. c) -tiefe f. II depth of 
dipping or immersion II profondeur f. 
d'immersion. d) -vergoldung f. II gilding 
by dipping II dorage m. par immersion. 3 

einteigen (Brau) II to dough in; to mash in 
II empater. a) das Malz - (Brau) II 
to mash the grains pI. of malt II demMer 
ou brasser les grains mpl. 4 

Einsteigen n, (Brau) II doughing-in; 
mashing-in II empatage m. 5 

einteilen, in Grade mpl. II to graduate; 
to divide into degrees II diviser en degres 
mpl.; graduer. a) in Klassen fpl. - II 
to classify II classifier. 6 

Einteilen n., Apparat m. zum II apparatus 
for dividing II appareil m. it diviser. 7 

einteilig II in one piece II d'une partie. 8 
Einteilung f. (Me13werkzeug) II scale of 

degrees; graduation II echelIe f.; ligne f. 
graduee; graduation f. a) - nach Arten 
II subdivision of types II classification f. 

9 
eintonnen II to barrel; to tun !I mettre en 

tonneaux mpl.; embariller; e nfutailler. 
10 

Eintourenmaschine f. II single-revolution 
machine II machine f. it un tour de cy
lindre. 11 

Eintragm. (Web) II weft; woof II tramef. 12 
Eintrager m. (Web) II weft room hand II 

trameur m. 13 
Eintrag-faden m. (Web) II shoot; thread 

of the weft II duite f. a) -spulef. (Web) 8. 

Einschu13spule. 14 
Eintragung f. II registration II enregistre-

ment m. 15 
eintriinken (Met) II to imbibe; to dip II 

imbiber; plonger. 16 
eintreibbar !I recoverable II exigible. 17 
eintl·eiben, einen Keil m. II to drive-in a 

wedge II enfoncer un coin. a) Pliihle 
mpl. - II to drive in or to ram down or 
to pitch piles pI. II mettre en fiche des 
pieux mpl.; enfoncer les pilotis mpl. 18 

eintreten, als Teilhaber m. II to become 
partner of a firm II entrer comme associe 
m. 19 

Eintritts-geld n. II entrance money II 
entree f.; droit m. d'entree. a) -ge
schwindigkeit f. !I admission velocity II 
vitesse f. de passage it l'admission. 
b) -karte f. II ticket; card or ticket of 
admission II billet m. d'entree; ticket m.; 
billet m. c) -kartenlabrik f. II ticket 
factory II fabrique f. de billets. d) -off
nung f., Dampf II steam entrance port I! 
lumiere f. d'admission de vapeur. 
e) den -schlitz m. freigeben II to lay 
bare the scavenging port II decouvrir la 
lumiere d'admission. f) -spannung f. 
des Dampfes II admission pressure of the 
steam II pression f. de la vapeur it 
l'admission. g) -temperatur f. II inlet 
temperature II temperature f. d'admis
sion. 20 
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eintrocknen (Chem) II to reach a state of 
dryness II arriver it sec. 21 

Eintrocknungsmethode f. II drying method 
II methode f. de dessiccation. 22 

eintropfeln (Chem) II to drop in II faire 
tomber goutte it goutte dans. . . 23 

eintriimiges Seil n. II one side rope II 
cable m. it un brin. 24 

Eintypwerkzeugmaschinef.11 single-purpose 
machine II machine-outil f. pour modele 
u~w. ~ 

Einvernehmen no, miindlich getroffenes II 
verbal understanding II arrangement m. 
verbal. 26 

Einwiigung f., Instrument n. fiir technische 
-en (Vermessung) II instrument for 
levelling operations II instrument m. 
destine aux nivellements techniques. 27 

Einwalken n. (Tuchm) II shrinkage II 
rentree f. 28 

Einwalzen n. von Splitt bei Oberflii.chen
teerung II rolling 'ballast covering with 
tar on to road surface II aplanir du 
cailloutis sur Ie surface de route goud
ronnee. 29 

Einwalzentroekner m. II dryer with single 
roller II secheur m. it cylindre unique. 30 

Einwalzmaschine f., Sprengring II retaining 
ring rolling machine II machine f. it 
chasser les anneaux it ressort. 31 

einwandfrei II faultless; unexceptionable II 
irreprochable. a) - arbeiten II to work 
correctly II fonctionner d'une fa90n 
irreprochable. b) -e Erdung f. (Elektr) II 
unexceptionable earthing II bon etat m. 
de la mise it la terre. 32 

einwattige Lampe f. (Elektr) II one-watt 
lamp II lampe f. d'un watt. 33 

einweben II to weave in II tisser dans; 
damasser. 34 

einweeken I~ to preserve II confire; con-
server. 35 

4'inweehseln II to exchange; to change; 
to give in exchange II echanger; changer. 

36 
Einweckapparat m. II preserving apparatus 

II appareil m. sterilisateur. 37 
Einwegumsehalter m. I! single-way switch !! 

commutateur m. it une direction. 38 
Einweiehapparat m. fiir Flaschen II bottle 

soaking apparatus !I appareil m. it 
tremper les bouteilles; trempeuse f. it 
bouteilles. a) - fiir Korken II cork 
softening apparatus II appareil m. it 
detremper les bouchons. 39 

Einweichbottieh m., Siiure II acid steeping 
bowl II cuve f. d'acide. 40 

einweiehen (Brau) II to steep; to macerate 
II tremper; mettre en trempe f.; moumer. 
a) - (Chem) II to macerate II macerer. 
b) - (Gerb) II to soak II tremper; ramolIir 
en trempant. c) die Wiische f. - II 
to steep foul-linen in water II essanger 
k&~. il 

Einweichen n_ (Brau) II steeping II trem
page m. a) - (Gerb) II soaking II trempe 
f.; lavage m. 42 

Einweicher m. (Lederzur) II soaker II 
trempeur ffi. a) - (Web) II yarn wringer II 
assouplisseur m. 43 

Einweieh-kasten m. (Flaschen) II soaking 
tank II bac m. 11 tremper. a) -rad n. 
(Flaschen) II soaking wheel II roue f. it 
tremper. b) -trog 8_ Einweichkasten. 

44 
einwertig (Chem) II monohydric II mono-

valent. 45 
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Einzelgerat 

Einwickelmaschine f. II wrapping or 
enveloping machine II machine f. it en
velopper ou 11 empaqueter ou d'emballage 
ou it emballer. 46 

einwickeln II to wrap II emballer. 47 
Einwickelpapier n. II wrapping paper II 

papier m. d'emballage ou 11 emballer. 
48 

einwiegen (Bauk) II to level II dresser de 
niveau m. a) die Werksteine mpl. - II 
to set the freestones horizontal II poser 
les pierres fpI. 11 niveau. 49 

einwilligen II to comply with; to consent 
to II accorder. 50 

Einwilligung f. II compliance II consente-
ment m. 51 

einwinden, das Ankertau II to heave the 
cable II virer Ie ciible. 52 

einwirken lassen (Chem) II to allow to 
react II faire agir. 53 

Einwirkung f. II influence II influence f. 
a) - (Chem) II action II action f. b) ohne 
- sein (Chem) II to be without action II 
Hre sans action. 54 

Einwirkungsdauer f. II duration of action II 
duree f. d'action. 55 

Einwohner mpi. eines Dorfes umsiedeln II 
to provide persons of a village with 
fresh accomodation elsewhere II de
menager des habitants d'un village. 56 

einwolben (Bauw) II to vault; to overarch II 
vouter; envouter. 57 

Einwurf m. (Trichter) II hopper II tremie f. 
a) - der Miinze (Automat) II insertion 
of the coin II introduction f. de la 
monnaie. 58 

einzahlen II to pay in II payer; verser. 59 
Einzahlerhebelkontrollkasse f. II simple 

lever cash register II totalisatrice f. 
simple 11 leviers. 60 

einzahnen II to indent II endenter. a) einen 
Balken m. - (Zimm) II to indent a beam; 
to scarf a beam with indents II adenter 
ou entailler une poutre. 61 

einzapfen (Tischl; Zimm) II to mortise II 
mortaiser; emmortaiser; faire une mol'
taise. a) die Speiehen fpI. - II to let in 
the spokes Ii empatter ou empater les 
rais. 62 

Einziiunung f. II fence; fencing II clOture f. 
a) - mit lebenden Heeken II quickset
hedge or quickset-enclosure. II cloture f. 
vive. 63 

einzeichnen II to draw in II dessiner dans; 
marquer. a) die MaGe npi. in eine 
Zeichnung - II to write or draw the 
dimensions into a design II coter un 
dessin. 64 

Einzelantrieb m. II single or individual or 
separate drive II commande f. separee 
ou individuelIe. a) - von Maschinen, 
elektrischer II individual electric drive 
of machines II commande f. individuelle 
electriq ue de machines. 65 

Einzel-aufhiingung f. der Typenhebel II 
single suspension of the type bars II 
suspension f. separee pour chaque tige 
11 caracteres. a) -beobachtung f. II single 
observation II observation f. isolt\e. 
b) -bestimmung f. (Chem) II separate 
operation II operation f. separee. c) -
diine f. II isolated dune II dune f isolee. 
d) -element n. (Sammler) II single 
element II element m. individuel e) -
flug m. II solo flight II vol m. seul. I) -
funkenstrecke f. II single spark gap II 
edateur m. simple. g) -geriit n. II single 
apparatus II appareil m. separe. 66 
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Einzelgesprachsgebuhr 

Einzelgespriichsgebiihr f. II message rate II 
taxe f. de conversation. 1 

Einzelheit f. II detail II detail m. 2 
Einzel-konten pI. (Buchhalt) II individual 

accounts pI. II comptes mpl. individuels. 
a) -Ieitung f. (Elektr) II single line II 
ligne f. unifilaire. 3 

einzelIig II unicellular II unicellulaire. 4 
Einzel-Iupe f. II single magnifier IIloupe f. 

simple. a) -messung f. II single or in
dividual measurement II mesure f. 
separee. 5 

einzeln stehend, Motor m. mit - -en 
Zylindern II motor with separate cylin
ders II moteur m. a cylindres separes. 6 

Einzel-nummer f. (Zeitschrift) II single 
number II numero m. seul. a) -Oler m. II 
single lubricator II graisseur m. separe. 
b) -preis m. II retail price II prix m. de 
detail. c) -richten n. des Geschutzes II 
laying the gun for pointer fire II pointage 
m. individuel du canon. d) -scheiben
antrieb m. II single pulley drive II com
mande f. par monopoulie. e) -schlag m. II 
single blow II frappe f. coup par coup. 
f) -schmierung f. II separate oiling II 
graissage m. separe. g) -stiitze f. II 
single pole II appui m. simple. 7 

EinzeIteil m. II detail II piece f. detachee. 
a) in -en mpl. II in single parts pI. II en 
pieces fpl. detachees. b) - bei Kon
struktionen II detail of construction II 
detail m. de construction. c) - fur 
Spinnereimaschinen II spare piece for 
spinning machines II piece f. de metier 
a filer. 8 

Einzel-triebeinstellung f. der Okulare 
eines· Feldstechers II separate focussing 
to the eyepieces of a field glass II mise f. 
au point independante par les oculaires 
d'une jumelle. a) -untersuchung f. II 
separate operation II operation f. separee. 
b) -vergro8erung f. (Opt) II component 
magnification II grossissement m. propre 
ou partiel. c) -verkauf m. II retail trade 
or business; sale by retail II vente f. 
en detail; debit m. d) -wohnung f. II 
board IIlogement m. e) -zeichnung f. II 
detail drawing II plan m. de details. 9 

einziehbar-es Fahrgestell n. (Luftf) II 
retractable landing gear II atterrisseur m. 
escamotable ou amovible ou orientable. 
a) -er Kiihler m. II draw-out or retrac
table or extractable (A) radiator II ra
diateur m. amovible ou escamotable 
ou releva ble. 10 

Einziehdose f. II drawing-in box II bolte f. 
de tirage. 11 

einziehen (Handel) II to collect II encaisser. 
a) - (Textil) lito carry threads pl.llenfiler. 
b) einen Balken m. - II to put in a beam II 
traverser une poutre. 12 

Einziehen n. (Kabel) II drawing-in; pulling
in II tirage m. a) - der Ketten (Web) II 
warp drawing-in II remettage m. de 
chaines. b) - von neuen Schienen II 
changing of rails II changement m. de 
rails. 13 

einziehender Schacht m. II downcast of 
a mine II puits m. descendant. 14 

Einzieh-haken m. (Web) II heald or heddle 
or drawing-in hook II passette f. a) -kran 
m. II derrick crane II grue f. a f1eche 
relevable. b) -nadel f. (Web) 8. -haken 
m. c) -trommel f. (Kran) II luffing drum 
II tambour m. orientable ou relevable. 15 

Einziehung f. (Bauk) II broad channel; 
flat flute or hollow; quirk or recess head 
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II gorge f. a) - an einer Ecke (Tischl; 
Steinm) II hollow chamfer II chanfrein m. 
creux. 16 

Einzieh-werk n. (Hebezeuge) II luffing 
gear II dispositif m. de relevage. a) -
winde f. des Schleppschaufelbaggers II 
winch of the dragline for pulling in the 
ropes II treuil m. de halage de la pelle 
dragline. 17 

Einzug m. (Web) II drawing-up; taking-in 
II rentree f. du chariot. 18 

Einzugsgebiet n. (Wasserb) II catchment 
area II bassin m. hydrologique. a) -
einer Talsperre II catchment area of a 
barrage II superficie f. des terrains con
tribuants d'un barrage; domaine m. 
d'affluence d'un barrage. 19 

Einzugswalze f. II draw-in roller II rouleau 
m. inferieur. 20 

einzuschwei8ender Ring m. II ring that 
has to be welded in II anneau m. qui doit 
etre soude dans lespieces. 21 

Einzylinder-dampfmaschine f. II single
cylinder steam engine II machine f. a 
vapeur monocylindrique ou a cylindre 
unique. a) -maschine f. II single-cylinder 
engine II machine f. monocylindrique. 
b) -motor m. II single cylinder motor II 
moteur m. monocylindrique ou a un 
cylindre. . 22 

Eipriiparat n. II egg preparation II prepara-
tion f. aux <Bufs. 23 

Eis n. II ice II glace f. a) Grund- II ground 
ice; anchor ice II glace f. de fond. 
b) Kristall- II transparent ice II glace f. 
transparente. c) Kunst- II artificial ice II 
glace f. artificielle. d) natiirliches - II 
natural ice II glace f. naturelle. e) Pack
II pack ice; icepack II glaces fpI. flottantes 
ou de glaciers. f) das - schmilzt II the 
ice melts II la glace fond. g) das - taut 
auf 8. das - schmilzt. h) Treib- II drift 
ice II glaces fpl. f1ottantes. 24 

Eis-abgabe f. II ice dispatch II expedition f. 
de la glace. a) -anker m. II ice anchor II 
ancre m. pour la glace. 25 

Eis- und Kiihlanlage f. II ice and cooling 
installation II installation f. glaciere et 
frigorifique. 26 

Eisaufzug m.1I ice hoist II monte-glace m. 27 
Eisbahn f. II skating rink or ground II (piste 

f. ou) place f. de patinage. a) kiinstliche
II artificial skating rink II place f. de pa
tinage artificielle. 28 

Eis-balken m. (Eisbrecher) II fender beam 
!I chapeau m. incline. a) -becher m. II ice 
goblet II gobelet m. en glace. b) -belag m. 
II coating of ice II couche f. de glace. 
c) -belastung f. (el Leit) II ice load II 
charge f. de verglas. d) -berg m. II ice
berg II montagne m. de glace; ice berg m. 
e) -beutel m. II ice bag II sac m. ou vessie 
f. a glace. f) -bildner m. II ice mould II 
mouleau m.a glace. g) -bildungf.llicefor
mation II formation f. de glace. h) -block 
m. II ice block II bloc m. de glace. i) -bo
den m. II frozen soil II sol m. congele. 
k) -brecher m. II ice breaker II brise
glace m. I) -depot n. II ice store II depot 
m. de glace. m) -elevator m. II ice eleva
tor II elevateur m. a glace. 29 

Eisen n. II iron II fer m. a) - abfangen 
(GieG) I! to tap the iron II recevoir la fonte. 
b) altes - II broken iron; scrap iron !I fer
raille f.; fer m. de ferraille; mitrailles fpI. 
c) Band- II hoop iron; hoops pI. II feuillard 
m. d) Bessemer-II Bessemer steel II acier m. 
Bessemer. e) Beton- II concrete iron II fer 
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m. betonne. f) briichiges - II brittle or 
short iron II fer m. cassant. g) Elektro
roh- II electric pig II fonte f. erue au four 
eleetrique. h) essigsaures - II iron acetate 
II acetate m. de fer. i) Fasson- II section 
iron II fer m. profile. k) feinkorniges - II 
fine-grained iron II fer m. a grain fin. 
I) Flach- II flat iron II larget m.; fer m. 
plat. m) FluB- II mild steel II fer m. doux 
ou homogene. n) Form- II sections pI. 
II fer m. profile. 0) - frei von Phosphor 
und Schwefel II iron free from phos
phorus and sulphur II fer m. exempt 
de phosphore et de soufre. p) galvanisch 
verzinktes - II galvanized or zinked iron il 
fer m. galvanise ou zingue. q) gediegenes 
- II native iron II fer m. natif. r) gehiim
mertes - II hammered iron II fer m. mar
tele. s) gekohltes - II carburized iron :1 
fer m. carbure. t) geschwei8tes - II 
welded iron II fer m. soude. u) Gie8erei
II foundry pig II fonte f. de moulage. 
v) glyzerinphosphorsaures - II iron gly
cerine phosphate II glycerophosphate m. 
de fer. w) Grob- 8. Eisen n., Handels. 
x) grobkorniges - II coarse-grained iron II 
fer m. a grain gros. y) Gu8- II cast iron II 
fonte f. z) halbiertes - it mottled iron II 
fonte f. truitee. 30 

a) halbrundes -II half-round iron II fer m. 
demi-rond. b) Handels- II merchant iron 
II fer m. marchand. c) Hart- II hard iron 
II fonte f. dure. d) hartgeschlagenes - ]I 
cold or cool hammered iron; hammer 
hardened iron I!fer m. ecroui. e) holzessig
saures - II iron pyrolignite Ii pyrolignite 
m. ou acetate de fer. f) - kalt biegen 
II to cold-bend the iron II plier Ie fer 
a froid. g) kalt erblasenes - II cold
blast pig II fonte f. a air froid. h) kalt 
gehiimmertes - Ii cold-hammered iron II 
fer m. eeroui. i) kohlensaures - II iron 
carbonate II carbonate m. de fer. k) kor
niges - II crystalline iron Ii fer m. a tex
ture grenue. I) luckiges - II porous iron 
II fer m. poreux. m) metallisches - II mc
tallic iron II fer m. metallique. n) milch
saures - II iron lactate II lactate m. de fer. 
0) oxydisches - II ferri-iron II fer m. fer
rique. p) oxydulisches - [I ferro-iron ]I fer 
m. ferreux. q) phosphorsaures - II iron 
phosphate II phosphate m. de fer; fer m. 
phosphate. r) Profil- II sections pI. II pro
file m. s) Puddel- II puddled iron II fer m. 
puddle. t) Quadrat- II square iron II fer 
m. rectangulaire. u) Roh- II pig iron II 
fonte f. brute. v) Rohstahl- 8. Stahl-. 
w) rot gIiihendes - II red hot iron II 
fer m. a chaleur rouge. x) Rund- II 
round iron II fer m. rondo y) salpeter
saures - II iron nitrate II nitrate m. de fer. 
z) schlackenreiches - II slaggy or wet or 
drossy iron II fer m. gras. 31 

a) schmiedbares - malleable iron!1 fer m. 
malleable. b) Schmiede- II wrought or 
malleable iroil II fer m. forge or corroye. 
c) Schrauben- II sections pI. for screws II 
profiles mpl. pour vis. d) schwedisches - !I 
Swedish pig II fonte Lsuedoise. e) schwe
felsaures - II iron sulphate II sullate m. 
de fer. f) Schwei8- II weld or wrought 
iron II fer m. soudable. g) Spiegel- II 
spiegel iron II fonte f. spiegel. h) Stab
II rods pI.; bars pI. II fer m. en barres. 
i) Stahl- I! open hearth pig iron II fonte f. 
Martin ou pour acier. k) T -- II T -iron or 
beam II fer m. T. I) teigigeB - II pasty 
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iron II fer m. pateux. m) Thomas- I: 
Thomas iron II fer m. Thomas. n) titan
fiihrendes - II titaniferous iron II fer m. 
oxydule titanifere. 0) Triiger- I! girder 
iron II fer m. it poutres. p) unterphos
phorigsaures - II iron hypophosphite II 
hypophosphite m. de fer. q) verzinktes
II galvanized iron II fer m. galvanise. 
r) - warm biegen !I to hot-bend the iron II 
plier Ie fer it chaud. s) weiches - II 
soft iron II fer m. mou. t) Zement- II iron 
cement II fer m. it beton. u) zitrouen
saures - II iron citrate II citrate m. de fer. 
v) Zusatz- II iron for additions II fonte 
f. brutc d'addition. 1 

Eisen-abliille mpi. II scrap iron; iron refuse; 
clippings pI. of iron; broken iron II 
ferraille f.; debris mpi. de fer; riblons 
mpI.; mitrailles fpI. a) -abfallhiindler m. 
II scrap metal merchant II negociant m. en 
ferrailles. b) -alaun m. II iron alum; halo
trichite II alun m. de plume; halotrichite 
f. c) -albuminatn.1I albumenized iron II al
buminatem. defer. d) -antimonglanzm.11 
berthierite II berthierite f. e) -apatit m. II 
triplite II triplite f. f) -arbeiter m. II iron 
worker II ouvrier m. en fer. 2 

eisenarm II poor in iron II pauvre en fer. 3 

Eisen-arsenwasser n. II ferro-arsenite water 
II eau m. it I'arseniate de fer. a) -aus
scheider m. II magnetic separator II sepa
rateur m. magnetique. b) -azetat n. II 
iron acetate II acetate m. de fer. 4 

Eisenbahn f. II railway; railroad (A) II 
chemin m. de fer. a) doppelspurige - II 
double way II chemin m. de fer it deux 
voies. b) einspurige - II single way II 
chemin m. de fer a une seule voie. 
c) elektrische - II electric railway II che
min m. de fer electrique. d) im Bau be
findliche - II line in construction II Iigne 
f. en construction. e) - im Betriebe 
(Eisenb) II railway in operation II ligne f. 
en exploitation. f) Material n. fur -en II 
material for railways II materiel m. de 
chemins de fer. g) mit der - senden II to 
send by rail II expedier par chemin m. 
de fer. 5 

Eisenbahn-abteil n. II coupe; compart
ment of the wagon II coupe m.; com par
timent m. d'un wagon. a) -aktie f. II 
railway share II action f. de chemin de 
fer. b) -anleihe f. II railway loan II em
prunt m. de chemin de fer. c) -arbeit f. 
II railway work II travaux mpi. a la voie 
ferree. d) -arbeiter m. II navvy; railway 
workman II terrassier m.; homme m. d'e
quipe. e) -artillerie f. II railway artillery; 
railroad artillery II artillerie f. sur voie 
ferree. f) -ausbesserungswerk n. II rail· 
way repair shop II atelier m. de repara
tion de chemin de fer. 6 

Eisenbahnbau m. II railway construction II 
constructionf. de chemins defer. a) --und 
Betriebsordnung f. II railway construction 
and operation rules II reglement m. de 
construction et d'exploitation des voies 
ferrees. b) -unternehmer m. II railway 
contractor II entrepreneur m. de chemin 
de fer. c) -unternehmung f. II railway 
building enterprise II entreprise f. de 
construction de chemins de fer. 7 

Eisenbahn-beamter m. II railway clerk II 
employe m. de chemin de fer. a) -be
dad m. II railway requirement II articles 
mpi. de chemin de fer. b) -beleuchtung 
f. II railway lighting II eclairage m. de 
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wagons. c) -betrieb m. II railway service 
II entreprise f. de chemin de fer. d) -be
triebsartikel mpI.l1 railway material Ii ma
teriaux mpi. de chemins defer. e) -brem
se f. II railway brake II frein m. de chemin 
de fer. f) -bremser m. II railway braker II 
garde-frein m. de chemin de fer. g) -brtik
ke f. II railway bridge II pont m. de che
mins de fer. h) -dienst m. II railway ser
vice II service m. de chemin de fer. 
i) -direktion f. II railway board II direction 
f. des chemins de fer. k) -drehkran m. 
II derrick wagon crane II grue f. roulante; 
grue f. montee sur wagon. I) -dreh
scheibe f. II railway turntable II plaque f. 
tournante pour chemins de fer. m) -fahr
karte f. II (railway) ticket II billet m. ou 
ticket m. de chemin de fer. n) -Iahrplan 
m. II time table (for railway) II indicateur 
m. (de chemin de fer). 0) -fahrrad n. II 
rail cycle II draisine f. p) -fahrzeug n. II 
railway vehicle II voiture f. de chemin 
de fer. q) -funkdienst m. II railway ra
dio service II service m. radio eIectrique 
des chemins de fer. r) -geliinde n. II rail
way ground II terrains mpi. apparte
nant au chemin de fer. s) -gesellschaft f. 
II railway company II compagnie f. de 
chemin de fer. t) -gleis n. II line of rails; 
track II voie f.; rails mpi. u) -kreuzung f. 
II railway crossing II traversee f. ou croi
sement m. ou passage m. it niveau de che
min de fer. v) -ktihlzug m. I! train with 
refrigerator cars II train m. it wagons 
refroidis. w) - kupplungsspindelgewinde n. 
II coupling spindle thread for railway 
work II filet m. des tiges d'accouple
ment pour chemin de fer. x) -Iaterne 
f. II railway lantern II lanterne f. de che
mins de fer. y) -liiutewerk n. II railway 
alarm II sonnerie f. de chemin de fer. 8 

Eisenbahnlinie f. Ii railway route II ligne f. 
de chemin de fer. a) ein Gebiet n. wird 
von -n durchsclmitten II an area is inter
sected by railway lines II des lignes fpI. de 
chemin de fer traversent un rayon. 
b) Haupt- II main railway line II grande 
ligne f. de chemin de fer. 9 

EisenbahnmateriaI n. II railway material II 
materiel m. de chemins de fer. a) rollen
des - II railway rolling stock II materiel 
m. roulant de chemin de fer. 10 

Eisenbahn-netz n. II railway system; net
work of railways II reseau m. de chemins 
de fer ou de voies ferrees. a) -oberauf
sicht f. II supervision of railways II sur
veillance f. de chemins de fer. b) -ober
bau m. II superstructure or permanent 
way for railways; rail permanent way II 
superstructure f. de chemin de fer. 11 

Eisenbahnoberbaumaschine f. II machinery 
for constructing the permanent way for 
railway II machine f. pour la superstruc
ture de chemin de fer. 12 

Eisenbahnoberbaustoff m. II material for 
rail permanent way II materiaux mpi. de 
superstructure de chemin de fer. a) Auf
bereitungsmaschine f. ftir -e II dressing 
machine for permanent way materials II 
machine f. a preparer les materiaux de 
superstructure de chemin de fer. 13 

Eisenbahn-puffer m. II railway buffer II 
tampon m. de choc de chemin de fer. 
a) -rad n. II railway wheel II roue f. pour 
chemins de fer. 14 

Eisenbahnradreifen m., nahtIoser II weld
less railway tire II bandage m. sans 
soudure. a) - aus spiraIfiirmig gewickeI-
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ten und geschweillten Eisenstiiben II 
railway tire from iron bars rolled up 
spirally and welded together II bandage 
m. fait au moyen de barres de fer rou
lees en spirale et puis corroyees. 15 

Eisenbahu-recht n. II railway law II legis
lation f. des chemins de fer. a) -sani
tiitswagen m. II railway red cross wagon 
II wagon m. de croix rouge. b) -schiene f. 
II rail II rail m.; rail m. de chemin de fer. 
c) -schienenwalzwerk n. II rail rolling 
mill II laminage m. au laminoir m. de 
rails de chemin de fer. d) -schotter m. II 
railroad ballast II balast m. pour voies 
ferrees. 16 

Eisenbahnschwelle f. II sleeper or tie of 
railways II bille f. ou traverse f. de che
min de fer . a) eiserne - II metal sleeper II 
traverse f. metallique. b) hiilzerne - II 
wooden sleeper II traverse f. en bois. 17 

Eisenbahn-schwellenimpriignierung f. II im
pregnation of sleepers II injection f. ou 
creosotage m. de traverses de chemins 
de fer. a) -sicherungsanIage f. II railway 
safeguarding plant; installation of rail
way safety appliances II installation f. 
de securite pour Ie chemin de fer. 18 

EisenbahnsignaI n. II railway signal II 
signal m. de chemin de fer. 19 

Eisenbahnsignal-geriit n. II railway signal
ling apparatus II appareil m. a signaux 
pour chemins de fer. a) -Iaterne f. II rail
way signal lamp Ilianterne f. de signaux 
pour chemins de fer. 20 

Eisenbahn-station f. II railway station II sta
tion f. de chemin de fer; gare f. a) -sta
tistik f. II railway statistics pI. II statisti
que f. des chemins de fer. b) -strecke f. II 
railway section II section f. de chemin de 
fer. c) -tarif m. II railway tariff or rates 
pI. II tarif m. de chemin de fer. d) -tech
nik f. II railway technics pI. II art m. de 
chemin de fer. e) -telegraf m. II railway 
telegraph II telegraphe m. du chemin de 
fer. 21 

EisenbahnteIegrafen-anstalt f. II railway 
telegraph office II bureau m. telegraphi
que du chemin de fer. a) -station f. II 
railway telegraph station II station f. te
legraphique de chemin de fer. 22 

Eisenbahn-tragfeder f. II bearing spring for 
railway carriages II ressort m. de sus
pension pour voitures de chemin de fer. 
a) -transport m. II railway conveyance; 
transport or forwarding by railway II 
transport m. par chemin de fer. b) -tiber
ftihrung f. II railway over bridge II passage 
m. superieur de chemin de fer . c) -tiber
gang m. II crossing over the railway II 
passage m. it niveau (de chemin de fer). 
d) -tiberquerung f. (el Leit) II railway 
crossing II tra versee f. de chemin de fer. 
e) -ungliick n. II railway accident; train 
disaster II accident m. de chemin de fer. 
f) -unterbau m. II railway earth-works 
pI.; substructure for railways II in
frastructure f. pour chemin de fer. 
g) -unternehmer m. II railway contractor 
II entrepreneur m. de chemin de fer. 
h) -unternehmen n. II railway enterprise 
II entreprise f. de chemin de fer. i) -ver
bindung f. II communication by railway; 
railway connexion II communication f. 
par chemin de fer. k) -verkebr m. II rail
way traffic II trafic m. des chemins de fer. 
I) -verIeihung f. II railway granting II 
concession f. de chemin de fer. m) -ver
ordnung f. II railway regulation II regle-

11* 
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ment m. de chemin de fer. n) -verwal
tung f. II railway management II ad
ministration f. des chemins de fer. 1 

Eisenbahnwagen m. II railway carriage or 
car (A) or wagon II wagon m. ou voiture 
f. de chemin de fer. a) -armatur f. II fit
tings pI. for railway carriages II armature 
f. pour wagons de chemin de fer. b)-bauer 
m. II car builder II constructeur m. de 
wagons. c) -beleuchtung f. II railway 
carriage lighting II eclairage m. des trains. 
d) -Ieder f. II railway car spring II ressort 
m. pO\lr wagons. e) -kipper m. II crane 
tip for wagons II basculeur m. a. grue. 
I) -rad n. II railway carriage wheel II 
roue f. de wagons de chemin de fer. 2 

Eisenbahn-wegschranke f. II barrier or gate 
of railway II barriere f. de chemin de fer. 
a) -werkstatt f. II railway workshop II 
atelier m. du chemin de fer. b) -werk
stiittensonderfriismaschine f. II special 
milling machine for railway repairing 
shops II machine f. a. fraiser speciale pour 
les ateliers de chemins de fer. c) -werk
ston m. II railway material II materiel m. 
pour chemin de fer. d) -zug m. II railway 
train II train m.; convoi m. 3 

Eisen-band n. II iron hoop I! feuillard m.; 
bande f. de fer. a) -bau m. 8. Eisen
bauwerk n. b) -bauunternehmer m. II 
structural iron work contractor II entre
preneur m. de constructions en fer. 
c) -bauwerk n. II steel construction; 
steel structural work; iron building II 
charpente f. ou construction en fer.> 
d) -bauzeug n. fiir Telefonleitungen II 
iron material for telephone lines II mate
riel m. pour charpente en fer pour lignes 
de telephone. e )-bearbeitungsmaschine f. 
fur Kraftbetrieb II power driven machine 
for the constructional engineering II ma
chine f. a. force motrice a. travailler les 
mawriaux mpI.de construction. f) -beize 
f. II iron liquor or mordant II mordant 
m. de fer; tonne f. au noir; bouillon m. 
noir. g) -belag m.1I iron paving or floor
ing II pIateIage m. en fer. h) -beschlag 
m. II iron mounting or furniture II fer
rure f. 4 

Eisenbeton m. II reinforced or armoured or 
ferro concrete; iron cement II beton m. 
arme; ferro-ciment m. ; fer-beton m. a) -
arbeit f. II iron cement work II travail 
m. en ferro-ciment m. au en fer-beton 
m. b) -balken m. II ferro concrete beam 
II poutre f. en beton arme. c) -bau m. II 
reinforced concrete construction II con
struction f. en beton arme. d) -bau
gesellschaft f. II reinforced-concrete build
ing company II societe f. de construction 
en beton arme. e) -deeke f. II reinforced· 
concrete floor II plancher m. en beton 
arme. f) -mast m. II reinforced-concrete 
pole or mast II poteau m. ou mat m. en 
beton arme. g) -plahl m. reinforced 
concrete pile or pole II pilier m. ou pieu 
m. en beton arme. h) -rohr n. II tube of 
reinforced concrete; ferro· concrete pipe II 
tuyau m. en beton arme. i) -schiff n. II 
reinforced· concrete ship II name m. en 
beton arme. k) -schwelle II reinforced
concrete sleeper II traverse f. en beton 
arme. I) -spundwand f. II shcet piling of 
reinforced concrete II file f. de palplanches 
en beton arme. m) -stange f. (EILeit) II 
reinforced-concrete pole II poteau m. en 
beton arme: appui m. en ciment arme. 
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n) -waren fpI. II iron concrete goods pI. II 
objets mpI. en beton arme. 5 

Eisen-bett n. II iron bed II lit m. en fer. 
a) -blau n. (Min) II vivianite II vivianite f. 

6 
eisenblausaures Kali n. II potassium ferro

cyanide II ferrocyanure m. de potassium. 
7 

Eisenblausiiure f. II ferroprussio acid; hy
droferrocyanic acid II acide m. ferrocya
nique. 8 

Eisenbleeh n. II iron plate; sheet iron II Mle 
f. de ou en fer. a) ausgegllihtes - II an
nealed sheet iron II tole f. recuite. b) dlin
nes - II thin sheet iron II Mle f. fine. 
c) gebogenes - II bent sheet iron II Mle f. 
cintree. d) gehiimmertes - II hammered 
iron plate; tilted sheet iron II fer m. mar
tele. e) geloehtes - II perforated sheet 
iron II tole f. de fer perforee. I) getriebe
nes - II embossed or dished plate II Mle f. 
emboutie. g) gewelltes - II corrugated 
sheet iron Ii Mle f. ondulee. 9 

Eisenbleeh-bramme f. (Walzw) II slab II 
brame f. a) -korb m. II sheet iron basket 
II panierm. en Mle de fer. b) -mantel m. 
II iron shell II enveloppe f. en fer. c) -
murre f. (Kabel) II iron-plate box II man
chon m. en Mle de fer. d) -platte f.1I sheet 
iron plate II plaque f. de Mle. e) -schalung 
f. II sheet iron mould II moule m. en Mle 
de fer. f) -ummantelung f. II sheet iron 
jacketing II chemise f. Mle defer. g)-walz
werk n. II plate rolling-millillaminoir m. 
a. tales. 10 

Eisen-bohrspiine mpI. II iron borings pI. II 
limaille f. de forage. a) -brlicke f. II iron 
bridge II pont m. en fer . b) -ehlorid n. II 
iron perchloride; ferric or iron chloride II 
perchlorure m. de fer; chlorure m. fer
rique ou de fer. c) -ehlorit m. (Miner) II 
delessit II delessite f. d) -chlorlir n. II 
iron protochloride; ferrous chloride; chlo
ride of iron II protochlorure m. de fer; 
chlorure m. ferreux ou de fer. e) -chry
solit m. II fayalite; iron chrysolite II faya
lite f.; peridot m. ferrugineux. 11 

Eisendraht ro. II iron wire II fil m. de fer. 
a) ausgegllihter - II annealed iron wire II 
fil m. de fer recuit. b) blanker - II bright 
iron wire II fil m. de fer clair. c) galvani
sierter - II galvanized iron wire II fil m. 
de fer galvanise. d) gezogener - II drawn 
iron wire II fil m. de fer trefile ou etire. 
e) verzinkter - II galvanized iron wire II 
fil m. de fer zingue ou galvanise. 12 

Eisendraht-armierung f. II iron-wire ar
mouring II armature f. en fil de fer. 
a) -geDeeht n. II iron wire ~esh II treillis 
m. en fil de fer. b) Asbest-netz n. II as
bestos iron wire gauze II toile f. metal
lique amiantee. c) -spirale f. II iron wire 
spiral II spirale f. en fil de fer. 13 

Eisen-dreher m. II iron turner II tourneur 
m. en fer. a) -drehspiine mpI. II iron 
shavings pI. or turnings pI. II tournure f. 
de fer. b) -dlibel m.11 iron dowel II goujon 
m. en fer. c) -einlage f. (Bauw) II ar
mouring; reinforcing II armature f. 14 

Eisenerz n. II iron ore or stone II minerai m. 
de fer. a) hoehhaltiges - II high-grade 
iron ore II minerai m. de fer d'une te
neur tres haute. b) manganhaltiges - II 
manganiferous iron ore II minerai m. de 
fer manganese. c) phosphorhaltiges - II 
phosphatic iron ore II minerai m. de fer 
phosphoreux. . 15 

Eisenhydroxyd 

Eisenerz-grube f. II ironstone mine II mine 
f. de fer. a) -lager n. II iron deposits pI. 
II depots mpI. de fer. 16 

Eisenextrakt m., apleisaurer II iron extract 
malate II extrait m. malate de fer. 17 

Eisenlachwerk n. II iron framework II treil-
lis m. metallique. 18 

Eisen-Iarbe f. II iron colour II couleur f. de 
fer. a) -laB n.1I iron barrel II tonneau m. 
en fer . b) -feilieht n. 8. Eisenfeilspa.ne 
mpI. c) -feilspiine mpI. II iron filings pI. 
lllimaille f. de fer. d) -fenster n. II iron 
window II fenetre f. en fer. 19 

eisenfreie Metallblichse f. II metal box free 
from iron II bOlte m. metallique exempte 
de fer. 20 

Eisenfrischer m. II refining man II affineur 
m. 21 

eisenllihrend (Min) II iron bearing II ferri-
fere. 22 

Eisengallustinte f. II ferro-gallic ink II encre 
f. gallique ferree. 23 

Eisengarn n. II patent strong yarn II fil m. 
a. coudre extra·fort. a) -spinnerei f. II 
manufacture of two-cord yarn II filature 
f. a. deux fils. 24 

Eisengazef.llirongauze IIgazef. defer. 25 
eisengekapseite Schaitanlage f. II enclosed 

switchgear II distribution f. soua enve
loppe en fer. 26 

Eisen-geliinder n. II iron railing II rampe f. 
en fer. a) -gerippe n. II iron skeleton II 
pan m. ou charpente f. ou ossature f. 
de fer. b) -gerlist n. II iron frame II 
charpente f. ou ossature f. de fer. c) -gie
Ber m. II iron founder II fondeur m.; 
ouvrier m. de fonderie. d) -gieBerei f. II 
(iron) foundry II fonderie f. de fer. e) -git
ter n. II iron grate II grillage m. en fer. 
f) -glanz m. II oligiste iron ore; hematite 
II fer m. oligiste; hematite f. g) -glas n. 
(Min) II fayalite II fayalite f. h) -glasur 
f. II iron glaze or varnish II vernis m. pour 
fer. 27 

Eisenglimmer m. II hematite; goethite II 
hematite f.; goethite f. a) -schiefer m. II 
itabirite II itabirite f. . 28 

Eisengrube f. II iron( -ore) mine II mine f. 
de fer. 29 

EisenguB m. II cast iron II fonte f. de fer. 
a) schmiedbarer - II malleable cast iron II 
fonte f. malleable. 30 

EisenguB-stlick n. Ii iron casting II fonte f. 
a) -waren fpI. II cast iron goods pI. II 
pieces fpI. de fonte moulee. 31 

Eisen-gymnit m. II hydrophite II hydro
phite f. a) -halle f. II iron hall II halle f. 
en fer. b) -hallenbau m. II steel framed 
ha1111 construction f. de haIle metallique. 

32 
eisenhaltig II ferruginous; ferriferousll ferru-

gineux; ferrifere. 33 
Eisen-hammerschlag m. n hammer scale II 

battitures fpI. de fer. 8) -hammerwerk 
n. II hammer works pI. II forge f. b) -han
del m. II iron trade II commerce m. de fer. 
c) -handler m. II iron monger or distri
butor II marchand m. de fer; ferronnier 
m. d) -hartemittel n. II iron tempering 
material II poudre f. a. tremper Ie fer. 
e) -hochbau m. II steel frame super
structure II charpente f. metallique. 
f) -hlitte f. II iron works pI. II usine f. 
a fer. g) -hlittenkunde f. II metallurgy of 
iron II metallurgie f. du fer. h) -hut
wurzel f. II aconite root II tubercules fpI. 
d'aconit. i) -hydroxyd n. II hydroxide of 
iron II hydroxide m. de fer. 34 



Eisenind ustrie 

Eisenindustrie f. II iron industry II industrie 
f. du fer. a) Klein- II small iron-ware 
industry II industrie f. des objets de 
quincaiIlerie au de ferronnerie. 1 

Eisen-karbid n. II iron carbide II carbure 
m. de fer. a) -keil m. II iron wedge II 
coin m. en fer. 2 

Eisenkern m. I! iron core. I! noyau m. en 
fer. a) ringformiger - (Elektr) II ring
shaped iron core II noyau m. en fer circu
laire. 3 

Eisenkernverluste mpI. (Elektr) II core los
ses pI. II pertes fpI. dans Ie noyau. 4 

Eisen-kette f. I! iron chain II chaine f. en 
fer. a) - kies m. I! iron pyrites pI.; mar
casite I! pyrite f. de fer; marcassite f. 
b) -kiesel m. II ferruginous quartz I! 
quartz m. ferrugineux. c) -kitt m. II 
artificial pozzuolana; iron rust cement II 
pouzzolane f. artificielle; mastic m. de 
fer. d) -klammer f. II iron cramp ar 
corner I! corniere f. ou crampon m. en 
fer. e) -klumpen m. II iron block; sow; 
bear I! loup m.; bloc m. 5 

Eisenkobalt-erz n. I! safflorite II safflorite f. 
a) -kies m. 8. Eisenkobalterz n. 6 

Eisenkonsole f. I! iron bracket I! console f. 
en fer. 7 

Eisenkonstrukti()n f. II steel structural 
work; iron building; steel construction 
ar structure I! construction f. au char
pente f. en fer. a) - fiir architektonische 
Bauwerke II steel structure for archi
tectural building I! charpentes fpI. me
talliques pour batiments architectoni
ques. b) Fein- I! fine iron structure II 
construction f. en fer de faibles dimen
sions. c) verglaste in - gehaltene Hal
len fpI. I! glazed ironframe constructed 
shops I! halls mpI. en charpente metal
liq ue vitree. 8 

Eisen-konstruktionswerkstatt f. II shop for 
iron structures I! atelier m. pour char
pentes metalliques. a) -konstruktol' m. 
II iron-structure builder II constructeur m. 
de charpentes metalliques. b) -kraut n. I! 
verbena herb I! herbe f. de verveine. 
c) -lack m. I! iron varnish II vernis m. 
a fer. d) -lager n. I! iron stores pI. II 
magasin m. au depot m. de fer. e) -
leiste f. II iron bracket II baguette f. en 
fer. f) -Hste f. I! iron list llliste f. du fer. 
g) -Iuppe f. II iron loop or bloom I! fer 
m. en loupes. 9 

Eisenmangan n.11 iron manganate; manga
nese iron II manganate m. ferrique; ferro
manganese m. 10 

Eisenmangan-peptonat n. (Chern) II pepto
nated iron manganate II manganate m. 
de fer peptone. a) -saccharat n.1I saccha
rated iron manganate II manganate m. 
de fer sacchare. 11 

Eisenmantel m. II iron jacket II enveloppe f. 
en tole. a) emaillierter - I! enamelled iron 
jacket II enveloppe f. en tOle emaiIlee. 12 

Eisenmassel f. II iron pig II saumon m. de 
fer. a) -kran m. I! pig-yard crane II grue 
f. d'etalage a gueuses. 13 

Eisen-mehl n. II iron meal II f rine f. de fer. 
a) -mennige f. II iron minium; red iron 
ochre II minium m. de fer. b) -mischung 
f. II mixture of iron II melange m. de fonte. 
c) -miibel n. II iron furniture II meuble 
m. de au en fer. d) -muffe f. (Kabel) II 
iron box iI manchon m. en fer. e) -nagel 
m. II iron nail I! clou m. de fer. f) -niet n. 
H iron rivet I! rivet m. en fer. 14 
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Eisennickel-akkumulator m. II iron-nickel 
accumulator II accumulateur m. au fer 
et nickel. a) - kies m. (Min) II pentlandite 
II pentlandite f. 15 

Eisenocker m. II iron ochre; blue ochre I! 
acre m. martial au de fer. a) gelber - II 
yellow iron ochre, yellow iron are I! acre 
m. jaune; jaune m. de montagne; terre 
f. jaune; limonite m. 16 

Eisen-opal m. II ferruginous opal; opal 
jasper II opale f. ferrugineuse. a) -oxy
chlorid n. II iron oxichloride II oxychlorure 
m. de fer. 17 

Eisenoxyd n. II iron (per)oxide; ferric oxide 
II oxyde m. ferrique au de fer; ferri
oxyde m. 18 

Eisenoxyd-Iarbe f. I! red oxide I! oxyde m. 
de fer. a) -schwarz n. II iron oxide black 
II nair m. d'oxyde de fer. 19 

Eisenoxydul n. II protoxide of iron; 
ferro(us)oxide I! oxyde m. ferreux; fer m. 
oxyduIe; protoxyde m. de fer. a) essig
saures - I! protoacetate of iron II proto
acetate m. de fer. 20 

Eisenoxydul-ammon n., schwefelsaures II 
sulphate of ferrous ammonium II sulfate 
m. ferreux ammoniacal; ferro-sulfate m. 
d'ammonium; sulfate m. de fer et d'am
monium. a) -oxyd n. II magnetic oxide 
of iron II oxyde m. magnetique de fer. 21 

Eisen-peptonat n. I! iron peptonate II pepto
nate m. de fer. a) -phosphat n. II iron 
phosphate I! phosphate m. de fer. 
b) -phosphor m. II ferro-phosphorus I! 
ferro-phosphore m.; fer m. phosphoreux. 
c) -portlandzement m. II iron or slag 
Portland cement II ciment m. de laitier 
Portland. d) -praparat n. I! iron prepara
tion II preparation f. ferrique au ferru
gineuse. e) -probe f. II test of iron II 
essai m. du fer. f) -pulverkernspule f. II 
iron-powder core; iron-dust coil II bobine 
f. a noyau en poudre de fer comprime. 
g) -querschnitt m. II iron cross-section II 
section f. du fer. h) -quetscher m. (Wal
zer) I! iron flattener I! aplatisseur m. de 
fer. i) -rechen m. I! iron rake I! rateau m. 
en fer. k) -reilen m. II iron hoop I! cer
ceau m. au cercle m. ou feuiIlard m. de 
fer. I) -ring m. II iron ferrule II bague f. 
en fer. m) -rohr n. II iron tube II tuyau 
m. de fer. n) -riihre f. II iron pipe II 
tube m. en fer. 22 

Eisenrost m. (Chern) I! (iron) rust II rouiIle 
f. (de fer). a) -zement m. II iron rust 
cement II mastic m. a limaiIles et sel 
ammoniac. 23 

Eisenrot n. II iron red I! rouge m. de fer. 24 
Eisensaccharat n. II iron saccharate II sac

charate m. de fer. a) kohlensaures - II 
carbonated iron saccharate II saccharate 
m. de fer carbonate. 25 

Eisen-salz n. I! iron salt II sel m. de fer. 
a) -sand m. II ferruginous sand II sable 
m. ferrugineux. b) -sau f. (Met) II bear II 
loup m.; renard m. c) -schaum m. II 
scaly red iron are II fer m. oxyde rouge 
luisant. d) -schere f. II iron cutter or 
shears pI. II cisaiIle f. a fer. e) -schiff n. II 
iron ship II navire m. en fer. f) -schilfbau 
m. II iron ship building II construction f. 
de navires en fer. g) -schlacke f. II iron 
cinders pI. or slag II laitier m. ou scorie f. 
de fer. h) -schmelzhiitte f. II iron foundry 
II fonderie f. de fer. i) -schmied m. II iron
smith I! forgeur m. de fer. k) -schnalle f.11 
iron buckle II boucle f. en fer. 26 

Eisenzyanid 

Eisenschutz-farbe f. II antirusting paint II 
peinture f. antirouille. a) -mittel n. II 
antirusting composition II enduit m. fer 
au antirouille. 27 

Eisen-schwamm m. (Met) II iron sponge 
II eponge f. metallique au de fer. a) -
schwarze f. II iron mordant or blacking II 
gris m. de fer . b) -schwelle f. II steel 
ar iron sleeper II traverse f. metallique ou 
en fer. c) -schw~llenoberbau m. II track 
having steel sleepers II superstructure f. 
sur traverses en fer. d) -separator m. II 
iron separator !I trieur m. electrique de 
ferraille. e) -sinter m. II pittizite; pitti
cite II pittizite f.; fer m. oxyde resinite. 
I) -spane mpI. II iron shavings pI. II paille 
f. de fer. g) -spat m. II iron spar; spathic 
iron; siderite; sparry iron stone II fer 
m. spathique; siderose f. h) -stab m., 
spiralformig gewickelter II iron bar rolled 
up spirally II barre f. de fer roulee en spi
rale. i) -stange f. II iron or merchant bar II 
barre f. de fer; fer m. marchand. k)-staub 
m. II iron-dust Illimaille f. de fer. 28 

.Eisenstein m.11 iron are II minerai m. de fer. 
29 

Eisenstein-Ield n. (Bergb) II allotment for 
iron are II concession f. pour minerai de 
fer . a) -grube f. II iron are mine II mine f. 
de fer. b) -lager n. II deposit of iron are II 
gisement m. de fer. c) -roster m. II iron 
are calciner !: calcinateur m. de minerai 
de fer. 30 

Eisen-sulfat n. II iron sulphate II sulfate m. 
de fer. a) -tank m. II sheet iron cistern or 
tank II bache f. en tOle. b) -tiegel m. II 
iron-crucible I! creuset m. en fer. c) -tor 
n. II entrance gate of iron II porte-cochere 
m. en fer. d) -trager m. II iron girder II 
poutrelle f.; poutre f. en fer. e) -treppe f. 
II iron stairs pI. II escalier m. metallique. 
I) -tiil' f. II iron door II porte f. en fer. 
g) -tnrm m. Ii iron tower II py16ne m. me
tallique. ll) -untersuchung f. II iron ana
lysis II analyse f. du fer. i) -vanadium n.11 
ferro-vanadium II ferro-vanadium m. 31 

Eisenverlust m. II iron loss II perte f. dans Ie 
fer. a) -kurve f. II curve showing iron 
losses I! courbe f. des pertes dans Ie fer. 32 

Eisen-verzinkung f. II iron galvanizing II gal
vanisation f. du fer. a) -violettholz n. II 
red ebony II ebEme f. rouge. b) -vitriol n. II 
green vitriol or copperas; sulphate of 
iron; ferric or ferrous sulphate II coupe
rose f. verte; sulphate m. ferreux au de 
fer. c) -vollsetze f. (Kiif) II iron driver; 
iron set hammer II chasse f. pleine en fer. 
d) -walzwerk n. II iron rolling mill II lami
nair m. ou usine f. de laminage de fer 
e) -wand f. II iron wall II pan m. de fer 
I) -wanne f., autogen geschweillte II bath 
in autogenous welded iron II cuve f. en 
fer soudee it l'autogene. g) -waren fpl. II 
iron ware; hardware; iron mongery II ar
ticles mpI. en fer; quincaillerie f. h) -was
serbau m. II hydraulic ironwork II con
struction f. metallique pour ouvrage hy
draulique. i) -werkzeug n. II iron tool iI 
outil m. en fer. k) -widerstand m. 
(Fernm) II iron filament ballast II resi. 
stance f. ballast. I) -winkel m. il iron 
angle 1I equerre m. en fer. m) -zement
waren fpl. II iron cement goods pI. II 
objets mpI. en ciment arme. n) -zeug n. 
II iron ware II produits mpI. de l'industrie 
du fer. 0) -zinkspat m. II kapnite II kap
nite f. p) -zwinge f. II clamping ring II 
collier m. de fer. q) -zyanid n. II ferri-



Eisenzyaniir 

cyanide II ferricyanure m. r) -zyaniir n. 
II ferrocyanide II ferrocyanure m. 1 

eisern II (made of) iron II de fer m.; en fer m. 
a) -es Mobel n. II iron furniture II meuble 
m. en fer. b) -er Schuh m. II iron shoe II 
sabot m. en fer. c) -er Stampfer m. II 
iron rammer II dame f. en fer. 2 

Eis-ernte f. !I ice harvest II moisson f. de 
glace. a) -erzeuger m. II freezing tank II 
generateur m. it glace. b) -erzeugung f. II 
ice making II fabrication f. de glace. 3 

Eiserzeugungs-apparat m. II freezing appa
ratus; freezer II congelateur m.; glaciere f. 
a) -maschine f. II ice machine II machine 
f. it (faire la) glace. b) -- und Kiihlma
schine f. II ice making and refrigeration 
machine II machine f. it glace et a froid. 4 

Eisessig m. II glacial or crystalline acetic 
acid; radical vinegar II acide m. acetique 
glacial ou cristallisable; vinaigre m. gla
cial. 5 

Eisfabrik f. II ice factory II fabrique f. de 
glace. a) Einrichtung f. fur -en II ice 
manufacturing plant II installation f. de 
fabriques de glace. 6 

Eis-fabrikation f. II ice fabrication II fabri
cation f. de glace. a) -fender m. II ice 
fender; bumper II paraglace m. b) -gang 
m. II driving or floating of ice; breaking 
up of the ice II debacle f. des glaces; 
glaces fpI. flottantes. 7 

eisgekiihlt !I ice-cooled II refroidi p~r de la 
glace. 8 

Eisgenerator m. II ice generator II genera-
teur m. it glace. 9 

Eisgenerator-kran m. II crane for ice produ
cers II grue f. pour generateurs de glace. 
a) -wasser n. II ice generator water II eau 
f. de generateur it glace; saumure f. 10 

Eis-glas n. II frosted glass II verre m. cra
quele ou depoli. a) -grube f. II ice cellar II 
glaciere f. b) -haus n. II ice house II gla
ciere f. c) -hiille f. II coat of ice II couche 
f. de glace. d) -kalorimeter m. II ice calo
rimeter II calorimetre m. it glace. 11 

eiskaltes Wasser n. II ice-cold water II eau 
f. glacee. 12 

Eis-kasten m. II ice box or chest or tank II 
glaciere f. a) -keller m. II ice cellar or 
house or store II glaciere f.; cave-glaciere. 
b) -kellereinrichtung f. II ice cellar plant II 
installation f. de glaciere. c) - kl ult (im 
Holz) II fissure II gelivure. 13 

eiskliiftig (Holz) II frost-cleft II geIif; gelis. 14 
Eis-klumpen m. II lump of ice II gla~on m. 

a) -kompressor m. II ice compressor II 
compresseur m. it glace. b) -laufbahn f. II 
skating rink II arene f. de patinage; piste 
f. de patinage. c) -leistungf.11 ice-making 
capacity; ice-production II production f. 
de glace. 15 

Eismaschine f. II ice machine; refrigerator; 
refrigerating machinery II machine f. re
frigerante ou frigorifique ou it glace. 
a) Ammoniak- II ammonia ice machine II 
machine f. it glace it ammoniaque. b) Koh
lensiiure- II carbonic acid ice machine II 
machine f. it glace it acide carbonique. 
c) Schwefelsiiure- II sulphuric acid ice 
machine II machine f. it glace it acide sul
furique. d) Schwefligsaure- II sulphurous 
acid ice machine II machine f. it glace it 
acide sulfureux anhydre. e) - fur Speise
eisbereitung II refrigerating machine for 
manufacturing ice cream II machine f. 
frigorifique pour la fabrication de glace 
alimentaire. f) Vakuum- II vacnum ice 
machine II machine f. it froid it vide. 16 
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Eis-maschinenanlage f. II ice making plant 
II installation f. frigorifique. a) -nach
richtendienst m. II ice information ser
vice; iceberg service; ice reports pI. II 
service m. d'avertissement des glaces 
ou des icebergs; rapports mpi. sur la 
presence de glaces. b) -nadel f. II ice 
needle II aiguille f. de glace. c) -nagel m. 
(Hufschm) II frost nail II clou m. It glace. 
d) -pickel m. II ice adze or ax(e) II hermi
nette f. It glace; piolet m. e) -punkt m. II 
point of melting ice II point m. de la 
glace fondante. f) -rntsche f. II ice chute 
or runway or shoot or slide II table f. 
de demoulage de la glace; treteau m. 
de decharge. g) -siige f. II ice saw II 
scie f. pour couper les glaces. h) -
schaufel f. II ice shovel II pelle f. It glace. 
i) -schmelzpunkt m. 8. Eispunkt m. 
k) -scholle f. II ice floe II gla~on m.; 
glace f. flottante. I) -schrank m. II 
ice chest or safe; refrigerator; ice box II 
armoire f. glaciere; glaciere f. It ra
fraichir. m) -schwimmer m. II ice float; 
bucket attemperator II nageur m. ou 
plongeur m. It glace. n) -spat m. II 
sanidine; glassy feldspar; ice spar II 
sanidine f.; feldspath m. vitreux. 
0) -stopfung f. II stop of ice II barrage m. 
de glace. p) -tisch m. II ice table II treteau 
m. de decharge. q) -transport m. II 
transport by ice II transport m. glacial 
ou par la glace. r) -verdichter m. II ice 
compressor II compresseur m. It glace. 17 

Eiswasser n. II ice water II eau f. glacee. 18 
Eiswasser-kasten m. II ice water tank II 

reservoir m. It eau glacee. a) -pumpe f. II 
ice water pump II pompe f. It eau glacee. 
b) -tank m. II ice water tank II reservoir 
m. It eau glacee. 19 

Eiswerk n. II ice plant or factory II fabrique 
f. ou usine f. It glace. a) -arbeiter m. II 
icing machine man II ouvrier m. des 
machines It glace. 20 

Eis-zapfen m. II icicle II gla~on m. a) -zeit f. 
II ice age II epoque f. glaciaire. 21 

Eiszelle f. II ice can II mouleau m. ou 
moule m. ou cellule f. It glace. a) ge
schweillte - II welded ice can II mouleau 
m. soude It glace. 22 

Eiszellen-fiiller m. II filling device for ice 
cans II appareil m. de remplissage pour 
moules it glaces. a) -rahmen m.1I mould 
frame II cadre m. de mouleaux. 23 

Eiszerkleinerungsmaschine f. II ice crushing 
machine II machine f. It casser la glace. 24 

Eiter m. II matter II pus m. 25 
Eiweill n. II egg-white; albumen; albumin II 

blanc m. d'oouf; albumine f. a) gerinn
bares - II coagulable albumine II albu. 
mine m. coagulable. b) koagulierbares -
8. EiweiB, gerinnbares. c) pfJanzliches - II 
vegetable albumine II albumine f. vege
tale. d) ungerinnbares - II uncoagulable 
albumine II albumine m. incoagulable. 26 

Eiweill-abbau m. II proteolysis II proteolyse 
f. a) -bestimmung f. II protein determina
tion II dosage m. des matieres albu
minoldes. b) -korper m. II albuminoid II 
matiere f. albuminolde. c) -leim m. II 
glue of gluten; albumin glue II colle f. 
vegetale ou albuminolde; gluten m. 
d) -stoff m. II albuminous matter II 
matiere f. albuminolde. 27 

eiweilltriib II albumine turbid II trouble 
d'albumine. 28 

Eiweill-triibung f. II albumine or protein 
turbidity II trouble m. d'albumine ou 
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des matieres albuminordes. a) -verbin
dung f. II albuminate II albuminate m. 29 

Ejektorm.1I ejector II ejecteur m. a) Dampf
strahl- II steam jet ejector II ejecteur m. 
It vapeur. 30 

Eklipsebauart f. II eclipse system II systeme 
m. It eclipse. 31 

Ekliptik f. II ecliptic II ecliptique f. 32 
Ekonomiser m. II economizer II economiseur 

m. a) -presse f. II economizer press II 
presse f. It assembler les economiseurs. 33 

Ekrasit n. II ecrasite II ecrasite f. 34 
Ekriiseide f. II crude silk II soie f. ecrne. 35 
Elainsiiure f. 8. Oleinsaure f. 36 
Eliiolith m. II nepheline; elreolite II nephe-

line f.; elreolite f.; pierre f. grasse. 37 
Elastikbereifung f. II cushion tire equip

ment II equipement m. de bandages 
creux. 38 

Elastin n. II elastin II elasticine f. 39 
elastisch II elastic(al) II elastique. 40 
elastisch-e Formiinderung f. II elastic de-

formation II deformation f. elastique. 
a) -es Gewebe n. II elastic tissue II tissu 
m. elastique. b) -er Kraftpriifer m. II 
elastic force tester II appareil m. elastique 
pour l'essai des forces. c) -e Kupplung 
f. II flexible coupling II accouplement m. 
flexible. d) -e Linie f. (Mech) II elastic 
curve II courbe f. elastique. e) -e Nach
giebigkeit f. der Kampfwagenraupen II 
elasticity of tank tracks II souplesse f. 
des chenilles de char de combat. f) -es 
Rad n. II elastic wheel II roue f. elastique. 
g) -er Strumpf m. II elastic stocking II 
bas m. elastique. h) -es Vorgelege n. II 
elastic driving gear II transmission f. 
elastique. 41 

Elastizitiit f. II elasticity II elasticite f. 42 
Elastizitiits-grenze f. II elastic limit; limit 

of elasticity II limite f. d'elasticite. a) -
hysteresis f. (Phys) II elastic hysteresis II 
hysteresis f. elastique. b) -modul m. 8. 

Elastizitatszahl. c) -zahl f. - modulus 
of elasticity II module m. d'elasticite. 43 

Elefantenkessel m. II elephant or French 
boiler II bouilleur m.; chaudiere f. It 
bouilleurs. 44 

Elektoralschaf m. II electoral or Saxon 
sheep II merinos m. electoral. 45 

Elektrifikation f. II electrification II electri-
fication f. 46 

Elektriker m.1I electrician II electricien m. 47 
elektrisch II electric(al) II electrique. a) -

angetrieben II electrically driven II ac
tionne It l'electricite; mu electriquement. 
b) - angetriebener Wagen m. II electric 
vehicle II voiture f. electrique. c) - be
heizter Olen m. (Met) II electrically heated 
furnace II four m. chauffe it l'electricite. 
d) - betrieben II electrically operated II 
mu electriquement; commande It l'elec
tricite. e) - betriebene Maschine f. II 
electrically operated machine II machine 
f. commandee par electricite. f) negativ 
- II electronegative; negatively electric II 
electronegatif; negativement electrique 
g) negativ - werden II to become nega
tively charged II s'electriser negative
ment. h) positiv - II electropositive; 
positively electric II electropositif; posi
tivement electrique. i) positiv - werden li
to become positively charged II s'electri
ser positivement. 48 

elektrisch-er Antrieb m. II electric drive II 
commande f. electrique. a) -er Apparat 
m. II electrical apparatus II appareil m. 
electrique. b) -e Ausriistung f. II electric 
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equipment II equipement m. electrique. 
c) -e Beleuchtung f. II electric lighting II 
eclairage m. electriq ue. d) -e Dichte f. II 
electric density II densite f. electrique. 
e) -er FluB m. II electrostatic flux II flux 
m. (d'induction) electrique. f) -er Funken 
m. II electric spark II etincelle f. electrique. 
g) -er Hammer m. II electric hammer II 
marteau m. electrique. h) -e Leitfiihig
keit f. II electric conductibility or conduc
tance II conductibilite f. ou conductance f. 
electrique. i) -er Leitwert m. 8. elek
trische Leitfahigkeit. k) -e Leitung f. II 
electrical conduit liligne f. electriq ue. 1 

elektrische Maschine f. II electrical machine 
II machine f. electrique. a) Bau m. 
elektrischer Maschinen II construction 
of electrical machines pI. II construction 
f. de machines electriques. 2 

elektrisch-e Masse f. II electrical mass II 
masse f. electrique ou d'electricite. 
a) -es MeBinstrument n. II electric 
measuring instrument II instrument m. 
de mesures electriq ues. b) -e MeBvor. 
rich tung f. II electric measuring device II 
appareil m. de me sure electrique. 
c) -er Sammler m. !I electric accumula
tor II accumulateur m. eIectrique. d) -er 
Schlag m. ]] electric shock !I secousse f. 
ou choc m. electrique. e) -es Schmelzen 
n. II electric smelting I! fusion f. ou 
fonte f. electrique. f) -es Sehmelzver
fahren n. II electric smelting process II 
procede m. de fusion electrique. g) -es 
Schneidverfahren n. II electric cutting 
process II procede m. de decoupage 
electrique. h) -es SchweiJlen n. II electric 
welding II soudage m. electrique. i) -es 
Sehwei8verfahren n. il electric welding 
process II procede m. de soudage electri
que. k) -e Strahlen mpi. II electric rays 
pI. II rayons mpl. electriques. 3 

f'lektriseher Strom m. I! electric current II 
courant m. electrique. a) von elektri
sehem Strom durehflossener Draht m. II 
wire carrying an electric current II fil m. 
parcouru par un courant. 4 

elektriseh-er Transformator m. l~ electric 
transformer II transformateur m. elec
trique. a) -er Widerstand m. II electric 
resistance II resistance f. electrique. 
b) -er Ziihlapparat m. (zum Zahlen) II 
electric counter or counting apparatus II 
compteur m. electrique. c) -er Ziihler m. 
(fur Strom) II electric or electricity 
meter II compteur m. electrique O1t 

d'electricite. d) -e Zentrale f. (Fabrik) II 
electric power house II centrale f. d'elec
tricite. e) -e ZubehorteiIe npl. II electrical 
accessories pI. II accessoires mpl. elec
triques. 5 

elektrisieren II to electrify II electriser. 6 
Elektrisiermasehine f. II electrostatic gene

rator or machine II machine f. electro
statique. a) Dampf-II hydro-electric ma-
chine II machine f. hydro-electrique. 7 

elektrisiert II electrified II electrise. 8 
Elektrisierung f. II electrization; electrifica-

tion il electrisation f. 9 
Elektrizitat f. II electricity II electricite f. 

a) atmosphiirisehe - :1 atmosphnic 
electricity II electricite f. atmospherique. 
b) Beriihrungs- II contact electricity II 
electricite f. (produite par) contact. 
c) Druck- II piezo.electricity II piezo
electricite f. d) gebundf'lle - II dissimu
lated or bound electricity II electricite f. 
dissimuIee. e) Glas- 'I vitreous electri-
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city II electricite f. vitree ou statique du 
verre. f) gleiehnamige - II electricity of 
same sign II eIectricite f. de meme nom. 
g) Harz- Ii resinous electricity II electri
cite f. resineuse ou statique de la resine. 
h) negative - II negative electricity II 
electricite f. negative. i) Niederschlags- II 
electricity of precipitations II electricite 
f. des precipitations. k) Piezo- 8. 

Electrizitat, Druck. I) positive - Ii 
positive electricity il electricite f. positive. 
m) Pyro- II pyro-electricity II pyro
electricite f. n) Reibnngs- I! frictional 
electricity II electricite f. (produite) 
par frottement. 0) statische - II static 
electricity I electricite f. statique. 
p) strahlende - II radiating electricity II 
electricite f. rayonnante. q) Thermo- II 
thermo-electricity Ii thermoelectricite f. 
r) ungleiehnamige - Ii electricity of 
opposite sign il electricite f. de nom 
contraire ou de signes contraires. s) W 01-
ken- II cloud electricity Ii electricite f. des 
nuages. 10 

Elektrizitats-automat m. 8. Elektrizitats
selbstverkaufer. a) -gesellschaft f. II 
electric company II societe f. d'electricite. 
b) -leiter m. II conductor of electricity II 
conducteur m. d'eIectricite. c) -Iiefe
rungsunternehmen n. II electricity supply 
enterprise II entreprise f. de distribution 
d'electricit{,. d) -menge f. Ii electric 
quantity Ii quantite' f. d'electricite. 
e) -messung f. II electricity measure
ment II mesure f. electrique. f) -quelle f. II 
source of electricity il source f. d'elec
tricite. g) -sammler m. 8. elektrischer 
SammIeI'. h) -selbstyerkiiufer m. II 
prepayment or penny-in-the-slot elec
tricity-meter II compteur m. eIectrique 
it prepaiement. i) -trager m. II carrier of 
electricity II conducteur m. d'electricite. 
k) -verlust m. II leakage of electricity II 
perte f. d'electricite. I) -versorgung f. 'I 
electricity supply II distribution f. 
d'electricite. m) -verteilung f. I! distri
bution of electricity 'I distribution f. 
d'eiectricite. 11 

Elektrizitatswerkn.11 dectric(ity) works pI.; 
electric central station; electric generat
ing station; electric power station; 
electrical plant station f. centrale 
d'electricite; usine f. d'61ectricite ou 
electrique. a) (Unternehmung) I! 
electric company II societe f. d'electriciM. 
b) - mit Dampfkraft :1 steam power 
electrical plant I: usine f. electrique it 
vapeur. c) - mit Wasserkraft Ii hydraulic 
central station Ii usine f. hydraulico
electrique. d) Wind- I: wind driven 
electric power station II centrale f. 
aeroelectrique. 12 

Elektrizitiits-wirtschaft f. II electro-econo
mics pI.; electricity supply Ii electro
economique f.; economie f. electrique ou 
de l'electricite. a) -ziihler m. 8. elektri
scher Zahler. 13 

Elektro-akustik f. Ii electro-acoustics II 
electroacoustique f. a) -baekofen m. II 
electrical baking-oven II four m. de bou· 
langerie electriq ue. b) -chemie f. II elec
tro chemistry II electrochimie f. c) -ehe
miker m. II electro-chemist II electrochi
miste m. 14 

elektroehemisch I: electrochemical il elec
trochimiq nc. a) - gereinigt II electro
chemically cleaned II nettoye electro
chimiquement. 15 
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elektroehemisch-e Anlage f. Ii electro
chemical plant II installation f. electro
chimique. a) -er Apparat m. II electro
chemical apparatus II appareil m. electro
chimique. b) -er Ziihler m. (fur Strom) II 
electrochemical meter I: compteur m. 
electrochimique. 16 

Elektrodampfkessel m. II electric steam 
boiler II cha udiere f. electriq ue. 17 

Elektrode f. II electrode II electrode f. 
a) Abbrand m. del' -n II consumption of 
electrodes Ii usure f. des electrodes. 
b) - fur die Gliihlampenfertigung II 
electrode for incandescent lamps manu
facturing II electrode f. pour la fabri
cation des lampes it incandescence. 
c) Kohlen- II carbon electrode II eIectrode 
f. en charbon. d) Kohlenbeutel- II carbon 
electrode :1 electrode f. it sachet de 
charbon. e) llIinus- II negative plate or 
electrode I, electrode f. negative. f) N etz
II wire-gauze electrode II electrode f. en 
toile metallique. g) Platin- I: platinum 
electrode electrode f. en platine. 
h) Plus- II positive plate or electrode Ii 
electrode f. positive. i) SehweiJl- il 
welding electrode electrode f. de 
soudure. 18 

Elektroden-halter m. Ii electrode holder II 
porte-electrode m. a) -kohle f. II electrode 
carbon II charbon m. it Clectrodes. b) -
potential n. I: electrode potential II 
potentiel m. des electrodes. c) -presse f. 

electrode press Ii pre sse f. it electrodes. 
d) -rahmen m. II electrode frame !i 
cadre m. d'electrodes. HI 

Elektro-dentalapparat m. I: electrodental 
apparatus II appareil m. eIectrique de 
chirurgie dentaire. 20 

Elekhodenwasserkiihlmantel m. II water 
circulation jacket surrounding the "lec
trodes II boite f. it circulation d'cau 
cntourant les electrodes. 21 

Elektrodiagnose f. I: electrodiagnosis II 
eIectrodiagnose f. 22 

eJektrodynamisch I; electrodynamic(al) II 
electrodynamique. 23 

elektrodynamiseh-es Instrument n.11 electro
dynamic instrument II electrodynamo
metre m. a) -er Zahler m. (fur Strom) II 
electrodynamic meter II compteur m. 
electrodynamique. 24 

Elektro-dynamometer n. !i electrodynamo. 
meter II electrodynamometre m. a) -
esse f. II electric hearth ii four m. electri
qu('. b) -fahrwerk n. (Kran) II electric 
traversing gear II commande f. electrique 
de deplacement. c) -filter m. zur Ent
staubung von Drehofenabgasen II electro 
filter for precipitating the dust from 
waste gases of a rotary kiln II electro
filtre m. pour Ie depoussierage de gaz 
d'echappement d'un four tournant. 
d) -flasehenzug m. II electric pulley
block II palan m. ou moufle f. eIectrique. 
e) -handbohrmasehine f. Ii electric 
hand drill II perce use f. electrique it 
main. f) -hiingebahn f. II electric suspen
sion or overhead railway; suspended 
electric railway II transporteur m. aerien 
electrique; chemin m. de fer electrique 
it suspension; electro-chemin m. sus
pendu. g) -hartgu8gie8erei f. II electro 
chilled iron foundry I! fonderie f. elee
trique de fonte trempe en coquille. h)-
hebemngnet m. Ii electric lifting magnet ]I 
eJectroaimant m. de suspension. 25 
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Elektrohubwerk n. Ii electric hoisting gear 
II treuil m. electrique. 1 

elektrohydraulische Presse f. II electro
hydraulic press II presse f. electro-hydrau
lique. 2 

Elektro-ingenior m. II electrical engineer II 
ingenieur m. electricien. a) -installations
material n. II material for electrical in
stallation II materiel m. d'installation 
electrique. b) -kamin m. II electric fire
place II foyer m. electrique. c) -karren m. 
II electric trolley or truck II chariot m. ou 
charrette f. electrique. d) -kleinmotor 
m. II small electro-motor II petit moteur 
m. electrique. e) -Iokomotive f. II electric 
locomotive II locomotive f. electrique. 3 

Elektrolyse f. II electrolysis II electrolyse f. 
a) schmelzfliissige - II electrolysis in the 
dry-way II electrolyse f. par voie ignee ou 
par fusion. 4 

elektrolysieren II to electrolyze II electroly-
~~ 5 

Elektrolyt m. II electrolyte II electrolyte m. 
a) -gleichrichter m. II electrolytic recti
fier II redresseur m. electrolytique. 6 

elektrolytisch II electrolytic(al) II electro-
lytique. 7 

elektrolytisch-e Analyse f. II electrolytic(al) 
analysis II analyse f. electrolytique. a) -er 
Detektor m. II electrolytic detector II de
tecteur m. electrolytique. b) -es Gerat n. 
II electrolytic apparatus II appareil m. 
electrolytique. c) -e Herstellung f. von 
Wasserstoffgas II electrolytic generation 
of hydrogen II production f. electrolyti
que de l'hydroglme. d) -es Kupfer II 
electrolytic copper II cuivre m. electroly
tique. e) -es Verlahren n. II electrolytic 
proceeding II procede m. electrolytique. 
f) -er Zahler m. (fur Strom) II electroly
tic meter II compteur m. electrolytique. 
g) -e Zelle f. II electrolytic detector II de
tecteur m. electrolytique. h) -e Zer
storung f. II electrolytic corrosion II cor
rosion f. electrolytique. 8 

Elektrolytkupfer n. II electrolytic copper II 
cuivre m. electrolytique. a) Gewinnung f. 
von - aus Erzlauge II recovery of electro
lytic copper from iron lye II extraction f. 
du cuivre electrolytique des lessives me
talliques. 9 

Elektromagnet m. II electromagnet II elec
troaimant m.; electro m. a) Hebe-lilift
ing magnet II electro m. d'ascension. 10 

elektromagnetisch II electromagnetic II elec-
tromagnetique. 11 

elektromagnetisch-e Aufspannvorrichtung 
f. II electro-magnetic holding device II 
dispositif m. de fixation electromagneti
que. a) -e Kupp(e)lung f. II electro
magnetic coupling II accouplement m. 
electromagnetique. b) -e Strahlung f. II 
electromagnetic radiation II rayonnement 
m. electromagnetique ou de l'ether. c) -e 
Welle f. II electromagnetic wave II onde f. 
electromagnetique. d) -er Zahler m. (fUr 
Strom) II electromagnetic meter II comp
teur m. electromagnetique. 12 

Elektro-magnetismus m. II electromagne
tism II electromagnetisme m. a) -ma
schinenbau m. II construction of electrical 
machines pI. II construction f. de" machi
nes electriques. b) -mechanik f. II electro
mechanics pI. II electromecanique f. 13 

elektromechanisch II electromechanic(al) II 
electromecanique. a) -er Zahler m. II 
(fUr Strom) II electromechanic meter II 
compteur m. electromecanique. 14 
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elektromedizinisches Gerat n. II electro
medical or electromedicinal apparatus II 
appareil m. electro-medical ou pour 
l'electro-medicine ou d'electricite medi
cale. 15 

Elektro-messer m. 8. Elektrometer n. a) -
metallurgie f. II electro-metallurgy II elec
trometallurgie f. 16 

E1ektrometer n. II electrometer II electro
metre m. a) Kapillar-II capillary electro
meter II electrometre m. capillaire. b) Qua
drant- II quadrant electrometer II electro
metre m. a quadrant. 17 

Elektro-mobil n. II electric motor car or 
automobile; electromobile II automobile 
m. electrique; electromobile m. a) -mon
teur m. II electrical fitter II monteur m. 
electricien. 18 

Elektromotor m. II electric motor; electro
motor II moteur m. electrique; electro
moteur m. a) eingekapseJter - II iron 
clad electric motor II moteur m. electri
que blinde. b) - auf Grundplatte II elec
tric motor on base plate II moteur m. 
electrique sur plaque defondation. c) klei
ner - II small power electromotor II elec
tromoteur m. de faible force. d) - mit 
Rahmenaufhangung II frame supported 
electric motor II moteur m. electrique 
suspendu au chassis. e) Schleifring- II 
slip-ring electromotor II moteur m. a 
anneaux collecteurs. 19 

Elektromotorantrieb m. 8. elektromotori-
scher Antrieb. 20 

elektromotorisch II electromotive II electro
motrice. a) - angetrieben II driven by 
electric motor; electrically driven II com
mande par un moteur electrique. 21 

elektromotorisch-er Antrieb m. II electric 
motor drive II commande f. par moteur 
electrique. a) -e Gegenkraft f. II counter
electromotive force II force f. contre
electromotrice. b) -e Kraft f. II electro
motive force II force f. electromotrice. 22 

Elektron n. II electron II electron m. 23 
elektronegativ II electronegative; negati

vely electric II electronegatif; negative
ment electrique. 24 

Elektronen-emission f. II electron emission 
II emission f. electronique. a) -relais m. II 
electron relay II relais m. a gaz ionise. 
b) -rohre f. II thermionic valve II lampe f. 
a trois electrodes; triode f. c) -strom m. 
II electron current II courant m. electroni
que. d) -theorie f. II electron theory II 
theorie f. des electrons. 25 

elektronisch II electronic II electronique. 26 
Elektronmetall n. II electron metal II metal 

m. electron. 27 
Elektroofen m. II electro or electric furnace 

II four m. electrique. a) Stahlgewinnung 
f. im - II steel making in the electric 
furnace II production f. de l'acier dans un 
four electrique. 28 

Elektro-optik f. II electro-optics II electro
optique f. a) -pendelzentrifuge f. II elec
trically driven pendulum hydro-extrac
tor II essoreuse f. oscillante electrique. 29 

Elektrophor m. II electrophorus II electro-
phore m. 30 

Elektrophysiologie f. II electrophysiology II 
electrophysiologie f. 31 

elektropneumatisch-e Gesteinsbohrmaschi
ne f. II electro-pneumatic rock drill(ing 
machine) II machine f. electro-pneumati
que a forer les roches. a) -er Hammer m. 
II electric pneumatic hammer II marteau 
m. electro-pneumatique. 32 

Elektrozug 

Elektroporzellan n.1I electrotechnical porce
lain II porcelaine f. electro-technique. 33 

elektropositiv II electropositive; positively 
electric II electropositif; positivement 
electrique. 34 

Elektro-roheisen n. II electric pig II gueuse 
f. defonte dufourelectrique. a)-schlepper 
m. II electric tractor or drag II remorqueur 
m. au tracteur electrique. b)-schmelzolen 
m. II electric furnace II four m. electrique. 
c) -schmiedepresse f. II electric forging 
press II presse f. a forger electrique. d) -
schweillwerk n. II electric welding shop II 
atelier m. de soudage electrique. 35 

Elektroskop n. II electroscope II electroscope. 
m. a) Goldblatt- II gold-leaf electroscope 
II electroscope m. a feuilles d'or. 36 

elektroskopisch II electroscopic II electrosco-
pique. 37 

Elektrostahl m. II electric steel II acier m. 
electrique. a) - in Blocken II electric 
steel in ingots II acier m. au four electri
que en lingots. 38 

Elektrostahl-halbzeug n. II semi-product of 
electric steel II demi-produit m. en acier 
au four electrique. a) -olen m. II electric 
steel furnace II four m. electriq ue a acier. 
b) -werk n. II electric steel plant or 
works pI. II acierie f. electrique; fonderie 
f. d'acier electrique. 39 

Elektrostatik f. II electrostatics pI. II elec-
trostatique f. 40 

elektrostatisch II electrostatic II eIectrosta-
tique. 41 

elektrostatisch-es Relais n. II eiectrostatical 
relay II relais m. electrostatique. a) -es 
Spiegelbild n. II electrical image of a con
ductor as to earth II image f. electrique 
d'un conducteur par rapport a la terre. 

42 
Elektrotechnik f. II electrotechnics pI.; elec

trical engineering II electrotechnique f. 43 
Elektrotechniker m. II electrical engineer; 

electrician II ingenieur-eIectricien m.; 
electricien m. 44 

elektrotechntsch II electrotechnical II elec
trotechnique. a) -er Apparat m. fur den 
Hausgebrauch II electrotechnical appara
tus for domestic usage II appareil m. elec
trotechnique a usage domestique. 45 

Elektrotherapie f. II electro-therapeutics pI. 
II electro-therapeutique f. 46 

elektrothermisch II electrothermic II elec
trothermique. a) -e Gewinnung f. II elec
trothermic recovery II extraction f. elec
trothermique. 47 

Elektro-typie f. II electrotyping II electro
typie f. a) -ventilator m. II electric fan II 
ventilateur m. electrique. b) -werkzeug 
n. II electric tool II outil m. electrique. 
c) -werte (Handel) mpI. II shares pI. of 
electrical concerns II valeurs fpI. d' elec
tricite. d) -wirtschaft f. II public electri
city supply II electro-economique f. 48 

elektrowirtschaftliche Anlage f., ratio
nelle Zusammenfassung f. der bestehen
den elektrowirtschaftlichen Anlagen II 
rational amalgamation of the existing 
public electricity supply systems II ex
ploitation f. rationelle d'installations 
electriques deja existantes. It) - Be
teiligung f. II electro-economic interest il 
participation f. electro-economique. 49 

Elektro-zement m. II electrocement II elec
trociment m. It) -zug m. (Hebezeug) II 
electric hoist II ascenseur m. electriq ue. 
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Element 

Element n. (Chern) II element II element m. 
a) - (Elektr) II cell; battery II element 
m. galvanique ou primaire. b) elektrisches 
- II electric cell II pile f. electrique. c) -
mit einer Fliissigkeit II single fluid cell II 
pile f. a un seul liquide. d) - mit zwei 
Fliissigkeiten II double fluid cell II pile f. 
a deux liquides. e) galvanisches - II pri
mary electric or galvanic cell II element 
m. galvanique; pile f. electrique. f) kon
stantes - (Elektr) II constant (voltage) 
cell II pile f. invariable. g) Iinienreiches
(Spektroskopie) II element with large 
number of spectrum lines II element m. 
riche en raies. h) Meidinger- II Mei
dinger cell II element m. de Meidinger. 
i) metallisches - II metallic element II 
element m. metallique. k) nasses - II 
fluid or wet cell II element m. hydro
electrique; pile f. a liquide. I) nicht um
kehrbares - II irreversible cell II pile f. 
non reversible. m) Normal- (Elektr) II 
standard cell II pile f. etalon. n) Stark
strom- II high-voltage battery II element 
m. a courant de haute intensite. 0) Trok
ken- II dry cell II pile f. seche. p) nm
kehrbares -II reversible cell II pile f. rever
~~. 1 

elementar (Chern) II elementary II elemen
taire. a) -e Geometrie f. II elementary 
geometry II geometrie f. elementaire. 2 

Elementar-analyse f. II elementary analysis 
II analyse f. eJementaire ou ultime. 
a) -magnet m. II molecular magnet II 
element m. magnetique. b) -quantum n. 
(Phys) II atomic charge II charge f. ato
mique. 3 

E1ementenbUndelverflUssiger m. II counter
current condenser of the multi-pass type 
I! condenseur m.a contre-courant dutype 
multitubulaire. 4 

Element-glas n. (Elektr) II element glass; 
batterie jar II vase m. a piles. a) -kohle 
f. II elemental or retort carbon II char
bon m. pour piles ou de cornue. b) -prU
fer m. (Elektr) Ii cell tester Ii essayeur m. 
pour les piles. 5 

Elemiharz n. II elemi gum II gomme f. 
elemi. 6 

Elevator m. II elevator II elevateur m. 
a) Eis- II ice elevator II elevateur m. a 
glace. b) Fall- II cask elevator II eleva
teur m. a fiits. c) Ketten- II chain ele
vator II eJevateur m. it chaine. d) Korn
il elevator for grain II elevateur m. it grain. 
e) pneumatischer - II pneumatic or air 
elevator II elevateur m. it air comprime. 7 

Elevator-anlage f. II elevating plant II in
stallation f. d'elevateur. a) -becher m. 
II elevator bucket II godet m. d'elevateur. 
b) -gurt m. II elevator belt II courroie f. 
d'elevateur. c) -schlauch m. II elevator 
tube II tube f. d'elevateur. d) -schlotte 
f. II elevator trunking II corps m. d'elC
vateur. e) -tuch n. II elevator canvas 
II toile f. d'elevateur. f) -turm m. II ele
vator tower II tour f. elevatoire. 8 

Elfenbein n. II ivory II ivoire m. a) aus - n. 
geschnitzter Gegenstand m. II ivory good 

II objet m. en ivoire. b) kUnstliches - II 
artificial ivory; albolite II ivoire m. arti
ficiel; eburine f.; albolite f. c) rohes - II 
raw ivory II marfil m.; morfil m. 9 

Elfenbein-arbeiter m. II ivory maker II 
ivoirier m. a) -drechsler m. II ivory tur
ner II tourneur m. en ivoire: ivoirier m. 10 

elfenbeinfarbig II ivory colo[ u ]red II ivoire. 
a) -e Lackierung f. II ivory enamel finish 
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II execution f. en couleur d'ivoire emaille. 
11 

Elfenbein-graviir m. II ivory engraver II gra
veur m. sur ivoire. a) -kamm m. II ivory 
comb II peigne m. en ivoire. b) -karton 
m. Ii ivory cardboard II carton-ivoire m. 
c) -maIer m. Ii ivory painter II peintre 
m. sur ivoire. d) -papier n. II ivory paper 
II carton m. d'ivoire. e) -pappe f. II ivory 
cardboard II carton m. ivoire. f) -schleifcr 
m. II ivory polisher II polisseur m. d'ivoire. 
g) -schnitzer m. 11 ivory carver or cutter 
II decoupeur m. ou sculpteur m. en ivoire. 
h) -schwarz n. II ivory or bone black II 
noir m. d'ivoire. i) -waren fpl. II ivory 
articles pI. II objets mpl. en ivoire. 12 

Elimination f. (Math) II elimination II eli-
mination f. 13 

EII(en)bogen m. II elbow II coude m. 14 
Ellipse f. 11 ellipse II ellipse f. 15 
Ellipsenzirkel m. II elliptical compasses pI. 

trammels pI.; ellipsograph II compas m. 
it ovale ou a ellipse; ellipsographe m. 
a) - mit G1eitfiihrung II egg calipers with 
slider II compas m. double calibre a glis
siere. 16 

Ellipsoid n. II ellipsoid II ellipsoide m. 17 
ellipsoidfiirmig II ellipsoidal II e llipsoidale. 18 
ellipsoidisch II ellipsoid II ellipsoide. 19 
EIliptikfeder f. II elliptic spring II ressort m. 

elliptique ou it pincette. 20 
elliptisch II elliptic(al) II elliptique. a) -er 

Reflexionsspiegel m. iI elliptical reflector 
II miroir m. plan elliptique. 21 

Elsenholz n. II alder II aune m. 22 
Elwell-Lichtbogensender m. II Elwell arc 

transmitter II emetteur m. a arc d'Elwell. 
23 

Email n. II enamel II email m. a) gebrauchs
fertiges - II enamel ready for use II email 
m. prepare. b) - von Umoges (Porzel) II 
enamel of Limogia II email m. limousin. 
c) Maler- II painter's enamel II email m. 
pour la peinture. d) rohes - II crude 
enamel II email m. brut. e) siiurefestes -
II acidproof enamel II email m. resistant 
aux acides. 24 

Emailbelag m. II enamel foil(ing) II feuille 
f. d'email. a) - des Uhrgebiiusedeckels II 
enamel foil of the watch case bottom II 
feuille f. d.email sur Ie fond de la boite 
d'une montre. 25 

Email-draht n. II enamelled wire II fil m. 
emaille. a) -farbe f. II enamel colour II 
couleur f. email ou pour ceramique; 
peinture f. d'email. b) -fotografie f. 
(BiId) II photographic enamel II email 
m. photographique. c) -gefiill n. II ena
melled vessel II vase m. emaille. d) -lack 
m. II enamel varnish IIIaque-email f. 26 

Emaille f. 8. Email. 27 
Emaillier-apparat m. II enamelling appa

ratus II appareil m. d'emaillage. a) -ein
richtung f. II enamelling equipment II in-
stallation f. d'emaillage. 28 

emaillieren II to enamel II emailler. 29 
Emaillieren n. II enamelling II emaillage m. 

30 
Emaillierer m. II enameller II emailleur m. 

31 
Emaillierofen m. II enamelling furnace II 

four m. it emailler. 32 
emailliert II enamelled II emaille. a) weill -

II white-enamelled II emaille blanc. 33 
emailliert-es Geschirr n. 11 enamelled uten

sils pI.li batteries fpl. de cuisine emaillees. 
a) -es Gefiill n. II enamelled vessel II vase 

Empfanger 

m. emaille. b) -es Steinzeug n. Ii ena
melled stoneware II gres m. emaille. 34 

Emaillierung f. von Gull II enamelling of 
casting II emaillage m. de fonte. a) -
edler Metalle II enamelling on precious 
metals II emaillage m. sur metaux pre
cieux. 35 

Emaillierwerk n.11 metal enamelling manu
facture lIemaillerie f. industrielle. a) -ma
schine f. II enamelling machine II machine 
f. pour les installations d'emaillage. 36 

Email-maIer m. II enamel painter II peintre 
m. sur email. a) -malerei f. II painting 
on enamel II peinture f. sur email. 
b) -mUhle f. II enamel mill II moulin m. 
a email. c) -pech n. II enamel pitch II 
poix f. email. d) -platte f. II enamelled 
plate Ii plaque f. emaillee.e)-schildn.11 
enamelled metal plate II plaque f. me
tallique emaillee.f)mit-Uberzugm.11 
with enamel facing II emaille. g) -waren 
fpl.ll enamelled ware II articles mpl. email
les. h) -zifferblatt n. II enamelled dial II 
cadran m. emaille. 37 

Emanation f. II emanation II emanation f. 38 
Emballage f. II packing; case; bale; box 11 

emballage m. 39 
Emission f. (Handel) II issue II emission f. 

a) - (Phys) II emission II emission f. 
b) - von x Milliampere II emission of 
x milliamperes II emission f. de x milli
amperes. c) - von Schuldverschreibun
gen II issue of bonds II emission f. d'obli
gations. 40 

Emissions-betrag m. II amount of issue II 
montant m. de l'emission. a) -spektrum 
n. II emission spectrum II spectre m. 
d'emission. b) -theorie f. II emission 
theory II tMorie f. de l'emission. c) -ver
miigen n. II emitting power II pouvoir m. 
emissif. 41 

emittieren (Phys) II to emit Ii emettre. 42 
Empfang m. II receipt; reception II recep

tion f. a) drahtloser -II wireless reception 
II reception f. sans fil. b) gerichteter - II 
directed receiving II reception f. dirigee. 
c) Interferenz f. im - (Funkw) II inter
ference in reception II interference f. dans 
la reception. d) Umschaltung f. fur -
(Funkw) II change of connection for re
ceiving II commutation f. pour la recep-
tion. 43 

empfangen il to receive Ii recevoir. 44 
Empfiinger m. (Fernm) II receiver; receiv

ing set; radio (A) II recepteur m. a) -
(Handel) II receiver II destinataire m.; 
consignataire m. b) ausbalanzierter -
(Funkw) II balanced receiver II recep
teur m. compense. c) - fur drahtlose 
Telefonie II radio telephone receiver II 
radio recepteur m. telephonique. d) - mit 
Hochfrequenzverstiirkung (Funkw) II re
ceiver with high-frequency strengthening 
II recepteur m. a amplification haute 
frequence. e) - mit x Stufen Nieder
frequenzverstiirkung (Funkw) II receiver 
with x stepped low-frequency streng
thening II recepteur m. it x etages d'am
plification basse frequence. f) Radio- II 
radio receiver II radiorecepteur m. 
g) selbsttiitiger - (Fernm) II automatic 
receiver II recepteur m. automatique. 
h) Strahlungs- (Opt) II radiation receiver 
II radio-recepteur m. i) - fur ungediimpfte 
Wellen (Funkw) II continuous wave re
ceiver II n"cepteur m. pour ondes non 
amorties. k) - fur Wasserstandsfern
melder If receiving apparatus for water-



Empfangergehause 

level tele·indicators II recepteur m. pour 
teIe·indicateurs electriques de niveau 
d'eau. 1 

Empfiinger-gehiiuse f. mit zweiteiligem Ab
schluJIdeckel (Opt) II receiver casing fitted 
with a closing cover in two parts II cage f. 
du recepteur munie d'un couvercle en 
deux parties. a) -riihre f. (Funkw) lire· 
ceiving tube II lampe f. pour recepteur. 2 

Empfangsanlage f. (Fernm) II receiving 
system or set II installation f. de recep. 
tion. a) - fiir Fernempfang II receiving 
plant for long. distance receiving II appa· 
reillage m. de reception f. pour recevoir 
les postes emetteurs lointains. 3 

Empfangs-antenne f. II receiving aerial II 
antenne f. de reception. a) -apparat m. 
(Fernm) II receiving apparatus II appareil 
m. recepteur. b) -bescheinigung f. II 
receipt II re\;)U m. c) -bestiitigung f. II 
acknowledgment of receipt II accuse m. 
de reception. d) -draht m. 8. -antenne f. 
e) -einrichtung f. einer Bildtelegrafen
anlage II receiver station for a picture 
telegraph installation II equipement m. 
de reception d'une installation de tele· 
photographie. f) -ende n. (Fernm) II 
receiving end II extremite f. receptrice. 
g) -jigger m. II receiving jigger II jiger 
recepteur m. h) -kurve f. (Fernm) II 
arrival curve II courbe f. d'intensite a 
l'arrivee. i) -Iocher m. (Fernm) I! reo 
ceiving perforator II perforateur m. d'arri· 
vee. k) -relais n. (Fernm) I! receiving 
relay I! relais m. de reception. I) -schein 
m. I! receipt II quittance f. m) -station f. 
(Fernm) I! receiving station I! poste m. 
recepteur. n) -stromkreis m. I! input 
circuit I! circuit m. de reception. 0) -teiler 
m. (Funkw) II receiving distributor II 
partageur m. de reception. p) -versuch 
m. (Funkw) I! receiving trial I! essai m. 
de reception. q) -verstiirker m. I! reo 
ceiving amplifier or repeater I! ampli. 
ficateur m. recepteur ou de reception. 
r) -vorrichtung f. (Fernm) II receiver 
arrangement II dispositif m. de reception. 4 

empfehlen I! to recommend I! recommander. 5 
empfehlenswert I! recommendable; suit· 

able II recommandable. 6 
Empfehlung f. II recommendation lire. 

commandation f. 7 
Empfehlungs-brief m. II letter of introduc· 

tion Illettre f. d'introduction. a) -schrei
ben n. II letter of recommendation II 
lettre f. de recommandation. 8 

empfindlich I! sensitive I! sensible. a) -
gegen Lurt I! sensitive to air II alterable ou 
sensible a l'air m. b) - machen (Chem) I! 
to sensitize II sensibiliser. c) - machen, 
die Platte f. II to excite the plate II exciter 
la plaque. d) -e Rohre f. (Funkw) II 
sensitive tube I! tube m. sensible. 9 

Empfindlichkeit f. II sensibility II sensibilite 
f . a) - eines Instrumentes I! sensibility 
of an instrument I! sensibilite f. d'un 
instrument. 10 

Empfindlichkeitsgrenze f. I! limit of sensi. 
bility I! limite m. de sensibilite. 11 

Empfindlichmachen n. (Chem) I! sensitizing 
II sensibilisation f. 12 

Empfindung f. I! sensation II sensation f. 13 
empirische Formel f. I! empirical formula; 

composition formula II formule f. empiri. 
que ou brute. 14 

Emplektit m. I! emplectite; tannentite I! 
bismuth m. sulfure cuprifere; emplectite 
f. M 
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empyreumatisch II empyreumatic(al) II em-
pyreumatique. 16 

emulgieren (Chem) I! to emulsify II emul-
sionner. 17 

Emulgier-anlage f. I! emulsifying plant I! 
installation f. pour emulsionner. a) -ma
schine f. I! emulsifier; emulsifying mao 
chine II emulsionneuse f. 18 

Emulsion f. (Chem) II emulsion I! emulsion 
f. a) rasches und gleichmii.Biges Er
starren n. der - bewirken I! to achieve 
rapid and uniform desiccation of the 
emulsion I! provoquer la solidification 
rapide et uniforme de l'emulsion. 19 

Emulsionaufstreicher m. (Lichtb) II emul-
sion coater II emulsionneur m. 20 

emulsionieren (Chem) 8. emulgieren. 21 
Emulsioniermaschine f. 8. Emulgierma. 

schine. 22 
Emulsionierung f. 8. Emulgierung. 23 
Emulsions-gelatine f. I! emulsion gelatine 

II gelatine f. d'emulsion. a) -trog m. 
(Chem) I! emulsion trough II auget m. 
d'emulsion. 24 

End-achse f. (Eisenb) 8. Hinterachse. 
a) -anstalt f. (Fernm) I! terminal ex
change I! bureau m. terminal. b) -aus
schalter m. I! limit switch II interrupteur 
m. de fin de course. c) -bahnhof m. II 
railway terminus; terminal station II 
gare f terminale. d) -bleibiigel m. II 
end stirrup of lead II etrier m. d'extre
mite en plomb. e) -bohrer m. (Bergh) 
II finishing or long jumper II aiguille f. 
au barre f. a mine. f) -bund m. (el Leit) 
II dead end binding II ligature f. a l'iso
lateur d'arret. 25 

Ende n., ohne I! endless II sans fin f. a) ver
jiingtes - II tapered end II retrecissement 
m. de l'extremite. 26 

End-ergebnis n. II final result I! resultat m. 
final a) -Diiche f. (Kristall) II terminal 
face II face f. terminale. b) -gebiihr f. 
(Fernm) II terminal charge II taxe f. ter. 
minale. c) -geschwindigkeit f. II final ve· 
locity II vitesse f. finale. 27 

endgiiltig II final; ultimate II definitif. a) -er 
Entwurf m. II final project II projet m. 
dMinitif. 28 

Endisolator m. II leading-in insulator II 
isolateur m. d'introduction. 29 

Endivie f. II endive II endive f. 30 
End-land n. (Fernm) II terminal country I! 

pays m. terminal. a) -Ieistung f. (Radio) 
I! output I! puissance f. terminale. 31 

endlos I! endless I! sans fin f. 32 
endlos-es Band n. II endless ribbon or band 

I! ruban m. sans fin. a) -er Faden m. I! 
endless thread or yarn II fil m. continuo 
b) -e Feinbewegung f. (Opt) II continuous 
slow motion II mouvement m. lent sans 
fin. c) -e Rette f. II endless chain II chaine 
f. sans fin. d) -es Papier n. II endless 
paper II papier m. continuo e) -er Rie
men m. II endless belt II courroie f. sans 
fin. f) -es Sieb n. (Pap) I! drainage sieve II 
tamis m. de drainage. g) -er Streifen m. 
II endless strip II bande f. sans fin. 33 

Endmarke f. (Prob) II gauge point II re-
pere m. 34 

EndmaO n. II slip gauge II jauge f. a) Paral
lel- II parallel precision gauge block II 
jauge f. etalon. 35 

endogen II endogenous II endogene. 36 
Endosmose f. II endosmose; endosmosis II 

endosmose f. 37 
Endosperm n. II endosperm II endosperme 

m. 38 

Energie 

endospor II endosporic II endospore. 39 
Endospore f. II endospore II endospore f. 40 
Endosporium n. II endosporium II endo· 

spore f. 41 
endotherm (Chem) I! endothermic I! endo· 

thermique. 42 
End-platte f. (Sammler) II endplate II pla

que f. extreme. a) -plattform f. II end 
platform II plateforme f. extreme de der
riere. b) -polklemme f. II end terminal II 
borne f. d'attache. c) -presse f. fiir Kett· 
garnspulen II warper's bobbin end press II 
presse f. a extremites pour bobines d'our· 
dissage. d) -produkt n. (Chem) II end. 
product II produit m. final. e) -punkt 
m. II farthest point II extremite f.; point 
m. terminus. f) -relais n. II terminal re
lay II relais m. terminal. g) -riihre f. 
(Fernm) II end tube II lampe f. finale. 
h) eine Verschiebung f. der -schwellen 
fpl. verhindern (Eisenb) II to prevent the 
end sleepers from becoming disconnec
ted II empecher que les traverses aux 
extremites se deplacent. 43 

Endspannung f. der Entladung II final vol
tage on discharge II tension f. a la fin 
de la decharge. a) - der Ladung II final 
voltage on charge II tension f. a la fin 
de la charge. 44 

End-station f. II terminus II station f. termi· 
nus; terminus m. a) -summe f.1! total II 
total m. b) -temperatur f. II final tem
perature II temperature f. finale. c) -tra· 
ger m. II end truss II poutre f. de rive; 
poutre f. de tete. d) -verankerung f. II 
anchoring in ground II ancrage m. dans 
Ie sol. e) -verbindungf. II butt joint I! 
joint m. bout a bout. f) -vergiirung f. 
II final attenuation II attenuation f. finale. 
g) -vergiirungsgrad m. II degree of final 
attenuation II degre m. d'attenuation 
limite. h) -verkehr m. (Fernm) II termi
nal traffic II trafic m. de depart ou 
d'arrivee.· 45 

Endverstiirker m. II terminal repeater II 
repeteur m. terminal; amplificateur m. 
d'extremite. a) - mit Sende- und Emp
fangsverstii.rkung (Funkw) II terminal 
repeater with transmitting and receiving 
amplification II amplificateur m. d'ex. 
tremite amplifiant les courants trans
metteurs et recepteurs. 46 

Endverstiirkerschaltung f. II terminal re
peater circuit II dispositif m. d'amplifi. 
cateur d'extremite. 47 

End.verstiirkung f. (Fernm) final ampli
fication II amplification f. finale. a) -ver
zweiger m. II cable distribution box II 
piece f. de raccord. b) -wert m. (Phys) II 
final value II valeur f. finale. c) -zelle f. 
terminal cell II cellule f. extreme. 48 

Energie f. II energy II energie f. a) - auf· 
speichem II to accumulate energy II accu· 
muler de l'energie. b) elektromague· 
tische - II electromagnetic energy II ener
gie f. electromagnetique. c) Erhaltung f. 
der -II conservation of energy II conserva· 
tion f. de l'energie. d) in - umsetzen I! 
to convert in power II transformer en 
energie f. e) kinetische -II kinetic energy II 
"nergie f. cinetique. f) magnetische - II 
magnetic energy II energie f. magnetique. 
g) mechanische - II mechanical energy II 
energie f. mecanique. h) mechanische -
f. in elektrische verwandeln II to convert 
mechanical energy into electrical energy 
II transformer l'energie mecanique en 
energie electrique. i) potentielle - II po-



Energie 

tential energy II energie f. potentielle. 
k) strahlende - II radiant energy II ener
gie f. rayonnante. I) verfiigbare - II 
available energy II energie f. disponible. 
m) Vervielfiiltigungs- f. der Hefe II multi
plication energy of the yeast II energie f. 
de multiplication de la levure. 1 

Energie'autspeicherung f. II storage of 
energy II accumulation f. d'energie. a) -. 
belieferung f. II delivery of energy II en
voi m. de I'energie. b) -erzeugung f., 
Apparat m. zur Uberwachung der II 
apparatus for controlling the generation 
of power II appareil m. pour Ie contr61e 
de la production de l'energie. c) un
mittelbar auf der -grundlage erzeugter 
Strom m. II current which is generated 
close to the source of power II courant 
m. obtenu sur les lieux-memes des sour
ces d'energie. d) -Ieitungskosten pI. II 
cost of transmission of energy II frais mpI. 
de transmission de l' energie. e) - queUe 
f. II source of power II source f. d'energie; 
source f. energetique. f) -schaltung f., 
Braunsche II oscillatory circuit Braun II 
circuit m. oscillant Braun. g) -strom m. 
II energy flux or flow II flux m. d'energie. 
h) -iibertragung f. II transmission of 
energy II transmission f. de I'energie. 
i) -umfang f. II mutation of energy II 
mutation f. de l'energie. k) -umwand· 
lung f. II transformation of energy II 
transformation f. d'energie. I) -ver· 
brauch m. (Elektr) II consumption of 
energy or current II consommation f. 
d'energie; wattage m. m) -vergeudnng f. 
(Phys) II dissipation of energy II dissi
pation f. d'energie. 2 

Energieverlust m. II loss of energy II perte 
f. d'energie. a) geringer - durch Hy· 
steresis II small loss of energy by hy
steresis' II faible perte f. d'energie par 
hysteresis. 3 

Energie·vernichter m. II energy destroyer 
II destructeur m. d'energie. u) -ver· 
schwendung f. II waste of energy II 
gaspillage m. d'energie. 4 

Energieverteilung f. II distribution of ener
gy II distribution f. d'energie. a) Ein
richtung f. zur Vberwachung der - II 
device for controlling the distribution of 
power II installation f. pour Ie contr61e 
de la repartition de l'energie. b) - im 
Sonnenlicht II distribution of energy in 
sunlight II repartition f. des radiations 
solaires. 5 

energiewirtschaftlicher Ausgleich m.1I equa
lization of energie II echange m. d'energie. 

6 
energisch (Chem) II energetic II energique. 7 
eng II narrow II etroit. 8 
Engelshaar n. II angel's hair II cheveux mpl. 

d'ange. 9 
enghalsige Flasche f. II narrow-neck 

bottle II bouteille f. it goulot etroit. 10 
EngIiinder m. (Werkz) II monkey wrench; 

shifting spanner; coach wrench II clef f. 
anglaise ou it molette. 11 

englisch.es Leder n. II moleskin II peau f. 
de taupe; cuir m. anglais; molesquine f. 
a) -es Pilaster n. II court plaster II 
taffetas m. gomme ou anglais. b) -e 
800e f. 8. englische Tunke f. c) -e 
Tnnke f. II English sauce II sauce f. en
glaise. 12 

Englisch.blau n. II Delft ware blue; China 
or English blue II bleu m. de faIence ou 
de Chine ou anglais. a) -Ieder n. 8. 
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englisches Leder. b) -pilaster n. 8. eng
lisches Pflaster . c) -rot n. II English 
red; red oxide; trip II rouge m. d' Angle
terre; rouge anglais ou it polir. 13 

eng-maschig II close meshed II it mailles fpI. 
serrees; it petits alveoles. a) -ringiges 
Holz n. II wood with small annual rings II 
bois m. aux cernes etroits. b) -rohriger 
Wasserrohrkessel m. II water tube boiler 
with narrow tubes II chaudiere f. aquatu
bulaire it tubes etroits. 14 

en gros II wholesale; on a large scale II 
en gros m. 15 

Engros·geschiift n. II wholesale business I; 
magasin m. de gros. a) -handel m. Ii 
wholesale trade II commerce m. en gros. 
b) -hiindler m. II wholesale dealer or 
merchant; wholesaler II marchand m. 
en gros; grossiste m. c) -preis m. Ii 
wholesale price II prix m. de gros. 16 

entaktivieren (Radium) Ii to desactivate II 
desactiver. 17 

Entaktivierung f. (Radium) II desactiva-
tion II desactivation f. 18 

entarretieren II to unlock II debloquer. 19 
Entaschungsanlage f. II ash removal plant 

II installation f. pour l'enlevement des 
cendre~. 20 

entiisten II to free from branches Ii elaguer; 
emonder. 21 

entbehrlich, zur Vermeidung f. -er Hin· 
und Hertransporte II to avoid all needless 
transport to and fro II pour eviter tout 
transport de va et vient inutile. 22 

entbinden (Chern) II to set free II degager. 23 
entbittern II to eliminate the bitter sub

stances or principles; to unbitter II en
lever les principes mpI. amers; enlever 
l'amertume. 24 

Entbitterungsapparat m., Lupinen II lupine 
unbittering apparatus II appareil m. 
it enlever l'amertume du lupin. 25 

entblockt (Eisenb) II clear II debloque. 26 
entbromen (Chem) II to debrominate II 

debromer. 27 
Entdeckungsreise f. II discovery voyage II 

voyage m. de decouverte. 28 
enteignen II to depossess II exproprier. 29 
Enteignung f. II expropriation; compulsory 

depossession; alienation II expropria
tion f. 30 

EnteignungsbeschluO m. II decision to 
expropriation II ordonnance f. d'expro
priation. a) den - m. vollstrecken II 
to carry out the decision to expropriate II 
executer l'ordonnance f. d'expropriation. 

31 
Enteignungsverfahren n. II expropriation 

proceedings pI. I! procedure f. d'expro
priation. 32 

Enteisenung f. II deferrization II dMerrisa
tion f. a) Wasser- II water deironing or 
softening II deferrisation f. d'eau; 
elimination f. du fer de l'eau. 33 

Enteisenungsanlage f. fur Wasser II water 
softening plant II installation f. it eliminer 
Ie fer de l'eau. 34 

entemulgieren II to desemulsify II desemul-
sionner. 35 

Entenflugzeug n. II duck type aeroplane; 
tail first machine; canard type airplane 
II avion-canard m. 36 

Enterllaken m. II boarding grapnel II 
grappin m. d'abordage. 37 

Entfaltung f. des Verkehrs II development 
of the traffic II developpement m. du 
trafic. 38 

Entfettung 

entfiirben II to discolour; to decolourize; 
to decolour; to bleach II decolorer. 39 

Entfiirben n. (Bleich) II decolouring II 
decoloration f. 40 

entfiirbend (Chem) II decolorizing II decolo-
rant. 41 

Entfiirbung f. (Chem) II discolouring II 
decoloration f. 42 

Entfiirbungs·kohle f. II decolourizing coal II 
charbon m. decolorant. a) -mittel n. II 
bleaching or discolouring agent II agent 
m. decolorant; decolorant m. 43 

Entfernung f. II distance II distance f. 
a) (Wegbringung) removal II eloignement 
m. b) die - abgreifen (Karte) II to 
measure distance with compasses; to 
stake off the distance II mesurer la 
distance avec 1e compas. c) auf rich· 
tige - einstellen (Lichtb) Ii to focus II 
mettre au point. d) - von Gerucllstoffen II 
removal of the substances possessing 
smell II elimination (f) des matieres 
odorantes. e) groOte - f. der Fras
spindelmitte von der Tischflache Ii 
greatest distance from table surface 
to milling spindle centre II distance f. 
maximum de la surface de la table 
au centre du porte-fraise. f) - von 
Mitte x bis Mitte Y II distance between 
centre line of x and centre of y II ecarte
ment m. de centre de x it centre de y. 
g) in unendlicher - f. liegend II situated 
at an infinite distance II situe it une 
distance f. infiniment grande. II) zu· 
riickgelegte - II distance run II distance f. 
parcourue. 44 

Entfernungs-lineal n. (Vermessung) II 
stadiometric straightedge II regIe f. des 
distances. a) -messen n. Ii telemetry II 
telemetrie f. 45 

Entfernungsmesser m. II distance meter; 
odometer; range finder II telemetre m.; 
odometre m.; compteur m. au metre 
it distance m. a) Depressions- Ii depres
sion telemeter II telemetre m. de depres
sion. b) mit einem - ausgerustetes 
Fernrohr n. II telescope provided with a 
subtense attachment II lunette f. munie 
de traits staidmetriques. c) Invert
II inversion telemeter II telemetre m. 
it renversement. d) Koinzidenz- II 
coincidence telemeter II telemetre m. 
it coincidence. e) Raumbild- II stereosco
pic telemeter II telemetre m. stereosco
pique; stereo-teIemetre m. f) Schnitt· 
bild- II coincidence telemeter II tele
metre m. it coincidence. g) - mit 
senkrechter Basis II depression telemeter 
II telemetre m. de depression. 46 

Entlernungs·meOfaden m. (Vermessung) II 
stadia line II fil m. stadimetriq ue; 
stadia. a) -messung f. II telemetry II 
telemetrie f. b) -schiitzen n., Strich
platte f. zum II graticule for estimating 
distances II micro metre m. it estimer la 
distance. 47 

entfetten II to disuint; to scour; to un
grease; to l'l'l!love grease II df'RHuinter; 
degraisser. 48 

Entfetter m. (Farb) II scourer IIlessiveur m. 
49 

Entfettung f. :1 degreasing II degraissage m. 
a) Destillationsanlage f. zur - der freien 
Fettsa.ure aus Speise6111 distillation plant 
for the removal of free fatty acids 
from edible oil II installation f. pour 
l'elimination par distillation des acides 
gras libres dans les huiles alimentaires. 50 



Entfettungsanlage 

Entfettungs-anlage f. II grease extracting 
or degreasing plant II installation f. de 
degraissage ou d'extraction de graisse. 
a) Knochen--apparat m.1I apparatus for 
extracting grease from bones II appareil 
m. de degraissage des os. 1 

Entfettungsbad n. II degreasing bath II 
bain m. de degraissage. a) elektroly
tisches - II electrolytical degreasing bath 
II bain m. de degraissage electrolytique. 

2 
Entfettungs-masse f. (Galv) II degreasing 

composition II composition f. a degraisser. 
a) -mittel n. II degreasing agent II pro
duits m. a degraisser. b) -tisch m. (Galv) 
II degreasing bench II table f. de degrais
sage. 3 

entfIammbar II inflammable II inflammable. 
4 

Entflammbarkeit f. inflammability II 
inflammabilite f. 5 

entflammen (Chem) II to inflame II en
flammer. a) sich - (Chem) II to inflame II 
s'enflammer. 6 

Entflammen n. II ignition II ignition f. 7 
Entflammung f. (Chem) II inflammation II 

inflammation f. 8 
Entflammungs-probe f. II flash test II 

epreuve f. d'inflammation. a) -punkt m. 
II flash point II point m. d'inflammation. 

9 
entfrachten II to unload II decharger. 10 
entfritten II to dechere II decherer. 11 
Entfritter m. (Funkw) II tapper; decoherer 

II frappeur m.; decohereur m. 12 
Entfrittung f. II decoherence II decohesion f. 

13 
entfuseln, den Branntwein m. II to free 

spirits pI. from amylic alcohol; to de
fusel spirits II de£useler ou de barrasser 
l'esprit de-vin de l'alcool d'amyle. 14 

Entluselung f. II defuselation II de£usela-
tion f. 15 

entgasen II to outgas; to free from gas II 
degazer; extraire Ie gaz. 16 

Entgasung f. II degasifying; outgasing; 
driving off the gases II degazation f.; 
degazage m.; degagement m. de gaz. 17 

entgegengesetzt II opposed II oppose. a) -ge
richtete Kraft f. II opposite force II force f. 
opposee. b) - wirkend II oppositely acting 
II agissant en sens contraire. c) in -em 
Sinne m. II in contrary direction II en con
tre-sens m. 18 

entgegenhalten, dem Anspruch m. des Mu
ters eine andere Mutung -II to oppose the 
claim of a concessionaire by means of 
another concession II opposer une autre 
demande a la pretention du reqm\rant. 19 

entgerben II to detan II detanner. 20 
entglasen (Chern) II to devitrify II devitrifier. 

21 
entgleisen (Eisenb) II to run off the rails II 

sauter hors ou sortir des rails; derailler. 22 
Entgleisung f. II derailment; getting. off the 

rails II deraillement m. 23 
Entgleisungsweiche f. II safety or derailing 

switch II derailleur m.; aiguille f. de 
deraillement. 24 

entgolden (Met) II to extract gold II extraire 
1'0r m. a) - (Vergold) II to ungild II de
dorer. 25 

entgraten II to take off the burr II ebarber. 
26 

enthaaren, die Haut (Gerb) II to unhair or 
to depilate the hide; to scrape off the 
hair II debourrer ou depiler ou epiler les 
peaux fpl. 27 
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Enthaarung f. der Felle II unhairing the 
skin II delainage m. des peaux. 28 

Enthaarungs-maschine f. II unhairing ma
chine II machine f. de depilage. a) -mittel 
n. II depilating agent II epilant m. 29 

enthalten (Met) II to yield II contenir; tenir. 
30 

enthiirten (Wasser) II to soften II adoucir. 31 
Enthiirtung f. II softening II adoucissement 

m. 32 
Enthiirtung f., Speisewasser II softening of 

the feed water II adoucissement m. de 
l'eau alimentaire. a) Wasser- II water 
softening II adoucissement m. d'eau. 33 

entharzen II to deresinify II deresinifier. 34 
enthiilsen (Hiilsenfriichte) II to husk; to 

shell II decortiquer. 35 
Entkalkungsmittel n. II antiliming II anti-

calcaire m. 36 
Entkapselmaschine f. (Flaschen) II tin foil 

removing machine or remover II machine 
f. a enlever les capsules. 37 

entkeimen II to degerminate; to sterilize II 
degermer; steriliser. 38 

Entkeimen n. II degermination II degermi-
nation f. 39 

Entkeimer m. II degerminator II degermeur 
m. 40 

Entkeimung f. II degermination; screening; 
sterilization II degermination f.; sterili
sation f. 41 

Entkeimungs-apparat m., Chlorgas II chlo
ride gas apparatus for sterilization II ap
pareil m. de sterilisation a chlorure-gaz. 
a) -maschine f. (Malz) II screening ma
chine II degermeuse f. b) - und Polier
maschine f. (Malz) II screening and scour
ing machine II machine f. a degermer et 
a polir. 42 

entklammern II to unlock II decrocher. 43 
Entkletten n. der Wolle II wool picking II 

epaillage m. ou echardonnage m. ouegrat
teronage m. de laine. 44 

entkohlen II to decarburate; to decarburize; 
to decarbonize II decarburer. a) durch 
die Ofengase npI. und sauerstoffreiche 
Schlacke f. - II to decarburize by the fur
nace gases and by the slag rich in oxygen 
II decarburer la fonte par les gaz du four 
et la scorie riche en oxiglme. 45 

Entkohlen n. (Met) 8. Entkohlung f. 46 
Entkohlung f. des Roheisens II decarburi

zation or decarbonization of pig iron II 
decarburation f. de la fonte. a) - des 
Stahls II decarbonizing or softening ofthe 
steel II decarbonisation f. de l'acier. 47 

Entkopplung f. (Funkw) II uncoupling II 
desaccouplement m. 48 

entkorken II to extract corks pLlIdeboucher. 
49 

Entkorken n. II extracting of corks II de-
bouchage m. 50 

Entkorker m. II cork extractor II appareil m. 
a retirer les bouchons. 51 

entkiirnen, Baumwolle f. II to gin cotton II 
egrener Ie coton. 52 

Entkiirnung f. der Baumwolle II ginning 
of the cotton II egrenage m. du coton. 53 

Entkiirnungsmaschine f., Baumwoll II cot-
ton gin II egreneuse f. de coton. 54 

entkupfern II te free from copper; to decop-
perize II decuivrer. 55 

entkuppeln (Masch) II to uncouple; to dis
engage; to disconnect; to throw out of 
gear II decoupler; desaccoupler; decro
cher; deteler; declancher; desembrayer. 

56 

Entladung 

Entkupplungs-hammer m. (Eisenb) II un
coupling hammer II marteau m. de de· 
brayage. a) -relais n. II releasing relay II 
relais m. de desembrayage. 57 

Entlade-becherwerk n. II discharging bucket 
elevator II noria f. de dechargement. a) -
briicke f. II unloading crane II pont m. 
de grue de dechargement. b) -dauer f. II 
duration of discharge II duree f. ou temps 
m. de dechargement. c) -fiihigkeit f. II 
discharge rate or capacity II capacite f. de 
decharge. d) -Ield n. (Elektr) II explosive 
field II champ m. explosif. e) -maschine f. 
fiir Kammeriifen II discharging machine 
for chamber furnaces II machine f. de 
dechargement pour fours a comparti
ments. f) die -miiglichkeit wurde durch 
Anlage weiterer Ausladevorrichtungen 
verstarkt II the unloading efficiency has 
been raised by new discharging applian
ces lila capacite de transbordement fut 
augmentee par des installations de de. 
chargement a rendement plus fort. 58 

entladen 8. auch ausladen. a) einen Akku
mulator m. - II to discharge an accumu
lator II decharger un accumulateur. b) die 
Batterie zu stark - II to run the battery 
down II decharger la batterie a l'exces. 59 

Entladen n. II unloading; discharging II de
chargement m.; decharge f.; debarque
ment m. a) - der Sammler II discharging 
of accumulators II decharge f. des accumu· 
lateurs. 60 

Entladeprobe f. II discharge test II essai m. 
de dechargement. 61 

Entlader m. (Funkw) II discharger II eclateur 
m. a) (Ablader) -II nnloader II dechargeur 
m. 62 

I<Jntlade-riihre f. (Fnnkw) II discharge tube" 
tube m. a decharge. a) -spule f. II dis
charging coil II bobine f. de decharge. 
b) -station f. II discharging station II sta
tion f. de dechargement. c) -stelle f. II 
discharging point II lieu m. de decharge
ment. d) -strom m. II discharge or dis. 
charging current" courant m. de dechar
gement ou de decharge. e) -stromstiirke 
f. " strength of discharge current II in
tensite f. de courant de decharge. f) -taste 
f. II discharge key II cle f. de decharge. 63 

Entladevorrichtung f. II discharge device; 
discharger II dechargeur m.; dispositif m. 
de decharge. a) - fiir Eisenbahnwagen II 
discharging device for railway carriages II 
dispositif m. de dechargement pour wa
gons de chemin de fer. 64 

Entladewagen m. II discharging wagon " 
chariot m. de dechargement. a) Selbst- " 
self-discharging truck II wagon m. a de
chargement automatique. 65 

Entladezeit f. II duration of discharge II 
temps m. ou duree f. de dechargement. 66 

Entladung f. (Elektr) II discharge II dechar
gement m.; decharge f. a) - (Waf£enw) II 
explosion II explosion f. b) allmiihliche
(Elektr) II gradual discharge II decharge f. 
graduelleou successive. c) Anfangsspan
nung f. der - "initial voltage on discharge 
II tension f. initiale de Ia decharge. 
d) dunkle - II dark or silent discharge II 
decharge f. obscure; effluve m. e) End
spannnng f. der - II final voltage on dis
charge" tension f. a la fin de la decharge. 
I) intermittierende - (Elektr) II intermit
tent discharge II decharge f. intermittente. 
g) - eines Kondensators II discharge of a 
condenser II decharge f.d'nn condensateur. 
h) langsame - II slow discharge II decharge 



Entladung 

f. lente. i) Neben- lateral discharge II 
decharge f. laterale. k) Oberfliichen
(Elektr) II surface discharge II glissement 
m. superficiel. I) oszillierende - II oscilla
tory discharge II decharge f. oscillatoire. 
m) plotzliche - II disruptive discharge 
II decharge f. disruptive. 1 

Entladungs-erscheinung f. II phenomenon 
of discharge II phenomene m. de decharge. 
a) -rohre f. (Elektr) II discharge tube I! 
tube m. de decharge. b) -schalter m. I! 
discharge switch /I interrupteur m. de de
charge. c) -strom m. 8. Entladestrom. 
d) -vorgang m. II dischargl! process II pro
cede m. de dechargement. 2 

Entladungsvorrichtung f. 8. Entladevor-
richtung. 3 

entlang II along II Ie long. 4 
entlassen, Arbeiter mpl. /I to dismiss work

men lllicencier ou renvoyer des ouvriers. 
5 

Entlassung f. der Arbeiter /I dismissal of 
workmen IIlicenciement m. ou renvoi m. 
des ouvriers. 6 

Entlassungsschein m. /I discharge ticket II 
billet m. de conge. 7 

entlasten II to disengage II degager. a) -
(Bauw) /I to ease II soulager. 8 

entlasteter Schieber m. II equilibrated slide 
valve II tiroir m. equilibre. 9 

Entlastung f. II discharging of load; balanc
ing II dechargement m.; decharge f.; mise 
f. au repos. a) Lnftdruck- fiir Wagen 
II pneumatic balancing for weighing 
machines II mise f. au repos It air com
prime pour bascules. lO 

Entlastungs-federf.11 spring for discharging 
or relieving II ressort m. d'equilibre au de 
decharge. a) -schieber m. II balanced slide 
II tiroire m. equilibre. b) -system n. des 
Fernrohres II stress relieving system to 
telescope II dispositif m. pour decharger 
la lunette. c) -ventil n. II relief valve II 
soupape f. de soulagement. d) -vorrich
tung f. I! counter balance II dispositif m. 
de levage. e) -zeuge m. II witness for 
the defence II temoin m. a decharge. 11 

eutIeeren I! to drain off; to empty; to 
deflate I! vidanger; vider; degonfler. 
a) mit Siphon m. - II to siphon II siphon
ner, 12 

Entleerer m., Selbst II automatic discharger 
II dechargeur m. automatique. 13 

Entleerung f. II emptying II vidange f. 14 
Entleerungs-bremse f. II emptying brake II 

frein m. d'ouverture. a) -einrichtung f. II 
discharging device II dispositif m. de 
vidange. b) -hahn m. II drain or 
discharge or purge cock II robinet m. de 
decharge ou de vidange. c) -olfnung f. 
discharge opening II orifice m. de 
vidange. d) -schlauch m. I! deflating 
sleeve I! manche f. de degonflement. 
e) -seil n. (Bagger) II discharge rope I! 
cable m. de vidage. f) -vorrichtung f. 8. 

-einrichtung. 15 
entliiften (Chem) I! to de-aerate II desaerer. 

a) - (Wasser) II to displace the air; to 
deprive of air I! chasser ou eliminer 
l'air. 16 

Entliifter m. vent, de-aerator I! reniflard 
m.; desaerateur m. 17 

Entliiftung f. de-aeration; airing I! desae-
ration f.; aerage m. 18 

Entliiftungsanlage f. II airing plant II 
installation f. de desaeration a) Wasser
I! air separator for water plants !I separa
teur m. d'air pour installation d'eau. 19 
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Entliiftungs-apparat m. II de-aerator II 
desaerateur m. a) -hahn m. II air vent 
cock; air relief cock II robinet m. d'echap
pement d'air ou de soulagement. b) -
klappe f. II ventilation flap II registre m. 
d'aerage. c) -rohr m. II air discharge 
pipe II tuyau m. pour Ie degagement de 
I'air. d) -schlitz m. (Flugzeug) II louvers 
pI.; air vent slot II fente f. de passage 
d'air. e) -schraube f. (Mot) I! air relief 
screw II vis f. de purge. 20 

entmagnetisieren II to demagnetize II 
demagnetiser; desaimanter. 21 

Entmagnetisierung f. II demagnetization; 
unmagnetizing II demagnetisation f.; 
desaimantation f. 22 

Entmagnetisierungsapparat m. II unmagne
tizing apparatus; demagnetizer II appa
reil m. a desaimaIiter ou de desaimanta
tion. 23 

Entmanganung f. II demanganization II 
demanganisation f. a) Wasser- II water 
demanganesing II separation f. de man
ganese d'eau. 24 

Entmessingungsbad n.1I debrassing bath II 
bain m. de delaitonage. 25 

entmethylieren I! to demethylate 11 deme-
thyler. 26 

entmischen (Chem) II to separate out II 
se separer. 27 

Entmischung f. (Chem) II dissociation II 
dissociation f. 28 

Entnahme f. (von Geld) II withdrawal II 
remboursement m. 29 

Entnahmeturbine f. II tapped turbine II 
turbine f. a prise de vapeur. 30 

Entniissen n. von Geweben II drying fabrics 
pI. II essorage m. de tissus. 31 

Entnebelungsanlage f. II fume dispersion 
installation II installation f. pour la 
dissipation du brouillard. 32 

entnehmen, Probestiibe mpI. II to cut 
out test specimens pI. II prelever des 
eprouvettes fpI. 33 

Entnickelungsbad n. II denickelling bath II 
bain m. de denickelage. 34 

entolen II to remove the oil II deshuiler. 35 
Entiiler m. II oil separator II deshuileur m.; 

separateur m. d'huile. a) Abdampf- II 
exhaust-steam oil separator II deshuileur 
m. de vapeur d'echappement. 36 

Entiilungs-anlage f. II oil separating in
stallation II installation f. de deshuilage. 
a) -zentrifuge f. II oil separating centri
fuge II centrifuge f. de degraissage. 37 

entphosphoren II to de phosphorize II 
dephosphoriser. 38 

Entphosphorung f. II dephosphoration II 
dephosphoration f. a) Verfahren n. zur
phosphorhaltigen Roheisens im Herdofen 
unter einer basischen Schlacke II process 
for dephosphorizing phosphoric iron in 
a hearth furnace under basic slag II 
procede m. pour dephosphorer la fonte 
phosphore use sous une couche de 
scories basiques dans un four. 39 

entpichen II to unpitch II degoudronner. 40 
Entpichen n. II unpitching II degoudronnage 

m. 41 
Entpichmaschine f. II unpitching machine; 

ausbrenner II machine f. it degoudronner; 
degoudronneur m. a) Dampf- II steam 
ausbrenner; steam unpitching machine II 
degoudronneur m. a vapeur. b) FaB- II 
cask a us brenner; machine for removing 
pitch in kegs II machine f. it degou
dronner les fiits. c) - fiir Olfeuel'ung 
(FaBfertigung) II de pitching machine 

En tscheinungsmittel 

with oil-firing II degoudronneur m. avec 
bruleur it l'huile. 42 

Entpich- und Bepichmaschine f. II unpit
ching and pitching machine II machine 
f. a degoudronner et it goudronner. 43 

Entpichstation f. (Brauerei) II depitching 
station II degoudronnage m. 44 

Entrahmer m. 8. Entrahmungsmaschine. 
45 

Entrahmungsmaschine f. (Molkerei) II 
cream separator II ecremeur m.; ecre
meuse f. 46 

entrinden II to disbark; to decorticate II 
ecorcer; decortiq uer. 47 

entrippen II to unrib II ecoter. a) die Tabak
bliitter npl. - II to strip the leaves of 
tobacco II ecoter les feuilles fpI. de ta bac. 

48 
Entropie f. (Phys) II entropy II entropie f. 49 
entrosten II to unrust II derouiller. 50 
Entrostungsanlage f. II rust removing plant 

II installation f. de derouillement. 51 
Entsamungsmaschine f., Flachs II flax 

ginning machine II machine f. a egrener 
Ie lin. 52 

entsiiuren II to free from acid; to eliminate 
the acid II desacidifier; neutraliser. 53 

Entsiiuerung f., Wasser II water disoxyda-
tion II desoxydation f. d'eau. 54 

entschiidigen II to compensate for; to 
indemnify; to make good; to reimburse; 
to remunerate; to make amends pI. II 
dedommager; indemniser. a) in Geld n.
Ii to pay compensation in cash II indem
niser en argent. b) durch Zahlung einer 
Rente - II to compensate by periodic 
payments \I indemniser par Ie paiem('nt 
d'une rente. 55 

Entschiidigung f. II compensation; amends 
pI.; indemnification; remuneration II 
dedommagement m.; indemnite f.; 
renumera tion f. a) eine - festsetzen II 
to detl'rmine a compensation II fixer 
un dedommagement. b) - fOl'dern II 
to claim damages pI. II reclamer domma
ges mpl. c) - in Geld II reimbursement; 
compensation II indemnite f. (en especes). 
d) sich iiber eine - giitlich einigen II 
to come to an amicable settlement for 
compensation II s'accorder amiablement 
pour une indemnite. e) - fur Havarie 
leisten II to make good average II indemni
ser des a varies fpI. f) eine jiihrliche -
leisten II to pay annual compensation II 
ace order une indemnite annuelle. g) cine 
- im Voraus zahlen II to pay compensa
tion in advance II verser l'indemnite 
d'avance. 56 

Entschiidigungs-anspruch m. II claim for 
damages II reclamation f. a) -betrag m. II 
amount of indemnity II montant m. de 
l'indemnite. b) -festsetzung f. II deter
mination of compensation II fixation f. 
des indemnites. 57 

entschiidigungspflichtig sein II to be liable 
to indemnity II €ltre tenu a dedommage
ment. 58 

entschiilen, die Seide II to scour the silk \I 
deere user la soie. 59 

Entschiilen n. der Seide I! scouring the silk \I 
decreusage m. de la soie. 60 

entschiilt (Seide) II boiled; scoured II 
cuit; decreuse. 61 

Entscheidung f., richterliche II decision of 
the Court II decision f. du tribunal. 62 

Entscheinungs-farbe f. II deblooming colour 
II couleur f. deluisante. a) -mittel n. /I 



entschlacken 

deblooming agent II preparation f. delui
sante. I 

entschlacken II to separate the dross; to 
take off slags; to free from slags II 
separer la crasse; debarasser ou ecumer 
les scories fpI. a) den Generator m. - II 
to remove the cinders or slag from the 
producer II de£ourner Ie coke brule. 2 

Entschlackungsanlage f. II slag removing 
plant II installation f. pour l'enlevement 
des scories. 3 

EutschIichtungsmittel n. (Chern) II de sizing 
agent II produit m. de degommage. 4 

entschwefeln II to de sulphurate II dessoufrer. 
5 

Entschwefelung f. II desulphuration II 
dessoufrage m. 6 

Entschwefelungsmittel n. II sulphur remo-
ver II desulfurant m. 7 

Entschwei6ung f. der Wolle II wool scouring 
II dessuintage m. de laine. 8 

EntseuchungsanstaJt f. II disiufection plant II 
installation f. de desiufection. 9 

entsilbern II to desilverize II extraire l'argent 
m.; desargenter. 10 

Entsilbernngsbad n. II desilvering bath II 
bain m. de desargenture. II 

Entsinternngsanlage f. II desintering plant 
II installation f. pour Ie decrassage. 12 

entspannen (Phys) II to expand II detendre. 
a) eine Feder f. - II to release a spring II 
detendre un ressort. 13 

entspannt II slack II detendu. 14 
Entspannung f. (Phys) II expansion II de-

tente f. 15 
entsperren II to unlock II desembrayer. 16 
entsprechen, der Belastung f. II to be in 

conformity with the load II correspondre 
a la charge. 17 

entsprechend II corresponding to . . . II cor-
respondant a. . . 18 

entspringen (FluB) II to spring; to rise II 
prendre sa source. 19 

entspunden II to extract bungs pI. II tirer 
des bondes. 20 

Entspunden n. II bung extracting II extrac-
tion f. de bondes. 21 

Entspunder m. II bung lifter II tire-bonde m. 
22 

Entspundungs-apparat m' II bung extractor 
II appareil m. a extraire les bondes; tire
bonde m. a) -maschine f.1I bung extract
ing machine II machine f. a extraire les 
bondes. 23 

entstauben II to remove dust; to free from 
dust II depoussierer; enlever la poussiere. 

24 
Entstauben n. von Teppichen II dust remov

ing from carpets II epoussetage m. de 
tapis. 25 

Entstaubung f. II dust extraction II depous
sierage m. a) - von Drehofenabgasen II 
precipitating the dust from waste gases 
of a rotary kiln II depoussierage m. de gaz 
d'echappement d'un four tournant. 26 

Entstaubungs-anlage f. II dust removal 
plant II installation f. d'aspiration des 
poussieres. a) -maschine f. fiir Sacke II 
sack dusting machine II machine f. a 
epousseter les sacs. b) -verfahren n. II 
dust extracting method II procede m. de 
depoussierage. 27 

Entstaubungsvorrichtung f. durch elektri
schen Niederschlag II dust removing de
vice by electric precipitation II appareil 
m. pour la separation de poussiere par 
precipitation electrique. a) - durch Filter II 
dust removing device by filters II appareil 
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m. pour la separation de poussiere par 
filtres. b) - durch Zentrifugen II dust 
removing device by centrifuges II appa
reil m. pour la separation de poussiere 
par centrifuges. 28 

entstehen (Chern) II to form II se former. 29 
Entstehungszustand m. (Chem) II nascent 

state II etat m. naissant. 30 
entsnmpfen (Wasserb) II to drain swamps 

pI. II dessecher des marais mpi. 31 
entteeren II to detar II degoudronner. 32 
Entwaldung f. II deforestation II deboise-

ment m. 33 
Entwasserer m., Dampf II steam dessiccator 

II dessiccateur m. de vapeur. 34 
entwassern II to drain II drainer; dessecher; 

egoutter. 35 
Entwassern n. (Landw) II draining; drainage 

II drainage m. a) - von 01 II de-hydrating 
of oil II deshydratation f. d'huile. 36 

entwassert, einwandfrei -er Brennstoff m. 
II fuel absolutely free of water II com
bustible m. completement purge d'eau. 

37 
Entwasserung f. (Kanalisation) II sewerage; 

canalization II canalisationf. a) - (Landw) 
II drainage; draining II drainage m.; vi
dange f.; egouttage m. b) - des Bau
grundes II draining of the foundation 
ground II drainage m. du terrain a batir. 
c) - des Dampfes II dessiccation of the 
steam II dessiccation f. de la vapeur. 38 

Entwasserungsanlage f. II drainage system; 
(draining) ditch II installation f. de drai
nage; fosse m. d'ecoulement. a) Boden-II 
soil draining plant II installation f. de 
drainage des terrains. b) Stadte- II waste 
water draining plant II installation f. a 
drainer les eaux residuaires. c) Teer- II 
water eliminating plant from tar II instal
lation f. d'elimination de I'eau du gou
dron. 39 

Entwasserungs-becherwerk n. II draining 
elevator II noria f. d'egouttage. a) -be
halter m. II draining tank II reservoir m. 
d'egouttage. b) -graben m. II drainage 
ditch II fosse m. d'ecoulement. c) -hahn 
m. II draw-off cock II robinet m. de pui
sage. d) -kanal m. II drainage or draining 
channel II canal m. de dessechement; 
couloir m. d'egouttage. e) -maschine f. 
fiir Zellulose II desiccating machine for 
wood pulp II installation f. pour la des
hydratation de la cellulose. f) -rinne f. 
aus Stein II stone drain II pierree f. sou
terraine. g) -rohr n. 8. Entwasserungs
rohre f. 40 

Entwasserungsrohre f. II drainage pipe; 
drainpipe II tuyau m. de drainage ou de 
dessechement; drainm. a) Haupt-II main 
drain II egout m. collecteur. 41 

Entwasserungs-schleuse f. II drainage sluice 
II ecluse f. d'assechement. a) -sieb n. II 
drainage sieve II tamis m. de drainage ou 
d'egouttage. b) -stollen m. II culvert II 
petit aqueduc. c) -turm m. II draining 
tower II tour f. d'egouttage. d) -ventil n. 
II drain valve II purgeur m. 42 

entweichen (Gas) II to leak; to escape; to 
disinflate II couler; s'echapper; degonfler. 

43 
Entweichen n. des Dampfes II escape of the 

steam II echappement m. ou fuite f. de 
la vapeur. 44 

entweichender Strom m. II leakage current II 
courant m. de fuite·. 45 

entwerfen (Bauk) II to project; to purpose; 
to intend; to design II projeter. a) -

entziindbarer Stoff 

(Zeichn) II to sketch II ebaucher; esquisser; 
croquer. b) einen Vertrag m. - II to draw 
up a contract II rediger ou elaborer ou 
formuler un contrat. 46 

entwerteu (Geld) II to withdraw; to de
monetize II demonetiser. a) - (Briefmar
ken) II to cancelli obliterer. b) - (Volksw) 
II to depreciate II deprecier. 47 

entwertet II depreciated II deprecie. 48 
Entwertnng f. II depreciation II deprecia

tion f. a) Abzug m. fiir - II allowance for 
depreciation II remise f. pour deprecia
tion. 49 

entwickeln (Chern) II to evolve II degager. 
a) - (Lichtb) II to develop II developper; 
reveler. b) - (Math) II to develop II de
velopper. c) sich - (Chern) II to come off 
II se degager. 50 

Entwickeln n. (Lichtb) II developing II de
veloppement m. a) - von fotografischen 
Aufnahmen II developing of photos II de
veloppement m. des images photographi
ques. 51 

Entwickler m. (Chern) II producer II gem\ra
teur m. a) - (Lichtb) II developer II re
velateur m.; developpateur m. b) Gas- II 
gas generator or producer II generateur m. 
de gaz; gazogene m. 52 

Entwicklung f. II development II developpe-
ment m. 53 

Entwicklungs-apparat m., fotografischer II 
photographic developing device II appa
reil m. de developpement photographi
que. a) -bad n. (Lichtb) II developing 
bath II bain m. revelateur ou de develop
pement. b) -papier n. (Lichtb) II develop
ment paper II papier m. de developpe
ment. 54 

Entwirrer m. (Seil) II leaper; loper II emcril
Ion m. a) - (Spinn) II yarn untangler II 
demeleur m. de fils. 55 

Entwollen n. der Felle II wool pulling of 
skins II delainage m. de peaux. 56 

Entwurf m. II sketch; scheme; design II 
esquisse f.; croquis m.; projet m.; ebau
che f. a) endgiiltiger - II final project II 
projet m. definitif. 57 

Entwurfszeichnung f. II preliminary draw-
ing II projet m.; esquisse f. 58 

Entzerrer m. (Fernm) II anti-distortion de
vice; equalizer II compensateur m. d'af
faiblissement. a) - (Kabel) " (attenua
tion) equalizer II egalisateur m. d'af
faiblissement; correcteur m. 59 

Entzerrungf. (Fernm) II correcting of distor
sion II correction f. de distorsion; anti
distorsion f. a) - von Flugaufnahmen II 
rectification or restitution of aerial pho
tographs II correction f. au restitution f. 
des photographies aeriennes. 60 

entziehen (Chem) II to abstract; to extract II 
enlever; epuiser. a) Wasser n. - (Chem) 
II to dehydrate II deshydrater. 61 

entziffern II to decipher II dechiffrcr. 62 
entzinnen II to take off tin; to untin II ater 

l'etamage m. 63 
Entzinnung f. von WeiBblech II extracting 

the tin from white metal Ii desetamage m. 
du fer blanc. 64 

Entzuckerung f. II extraction of sugar II 
extraction f. du sucre. a) schnelle und 
griindliche - der Melasse II rapid and 
thorough extraction of the sugar from 
the molasses II desucration f. rapide et 
radicale de la melasse. 65 

entziindbarer Stoff m. II inflammable ma-
terial II matiere f. inflammable. 66 



entziinden 

entziinden II to set on fire; to ignite; to 
inflame II mettre en feu m.; allumer; 
enflammer. a) sich - II to flare up II s'en· 
flammer. 1 

Entzunderungs-apparat m. 1I scaling appa· 
ratus II appareil m. it enlever les batti
tures. a) -maschine f. II scale removing 
machine II machine f. it enlever les batti
tures. b) -walzwerk n. II de-sintering 
mill II laminoir m. it enlever les batti
tures. 2 

entziindlich II inflammable II inflammable. 
a) -e Erkrankung f. II inflammatory af
fection II maladie f. infectueuse. 3 

Entziindlichkeit f. (Chem) II inflammability 
II inflammabilite f. 4 

Entziindung f. II incandescence; inflamma-
tion II allumage m.; inflammation f. 5 

Entziindungs-punkt m. II point of ignition 
or inflammation II point m. d'inflam
mation. a) -rohr n. II ignition tube II 
tube m. d'inflammation. b) -temperatur 
f. II inflammation temperature II tem-
perature f. d'inflammation. 6 

Enzian m. II gentian II gentiane f. 7 
Enzian-extrakt m. II gentian extract II ex

trait m. de gentiane. a) -wurzel f. II 
gentian root II racine f. de gentiane. 8 

Enzym n. II enzym(e) II enzyme m. a) Er
niihrungs- II nourishment enzym(e) II en
zyme m. de nutrition. b) oxydierendes -
II oxydizing enzym(e) II enzyme m. d'oxy
dation. c) Sauerstoff- 11 oxygen enzym( p) 
II oxydase f. 9 

Enzymologie f. II enzymology II enzymolo-
gie f. 10 

Enzymwirkung f. II enzym(e) action or ac-
tivity II action f. enzymatique. 11 

Eosin n. II eosin II eosine f. 12 
Epaulette f. II epaulet; shoulder strap II 

epaulette f. 13 
Epidemie f. II epidemy II epidemie f. 14 
Epidiaskop n. II epidiascope II epidiascope 

m. 15 
Episkop n. II episcope II episcope m. 16 
Epithel n. II epithelium II epithelium m. 17 
Epoche f. II epoch II epoque f. 18 
erbauen (Bauw) II to build (up); to erect; 

to construct; to edify; to raise II biLtir; 
construire; Mifier. 19 

Erbauer m. II builder; constructer II con-
structeur m. 20 

Erbbegriibuis n. II family vault II tom beau 
m. de famille. 21 

Erbiumpriiparat n. II erbium preparation II 
preparation f. d'erbium. 22 

Erblindung f. II loss of sight II perte f. de 
la vue. 23 

erbohren (Bergb) II to find by boring II de
couvrir par la sonde. a) ein Mineral n. -
II to bore into a mineral II decouvrir un 
mineral par sondage. 24 

Erbpacht f. II long lease; hereditary tenure; 
copy hold II bail m. herMitaire. 25 

Erbpachtgeld n. II quit rent II redevance f. 
26 

Erbrechen n. II vomiting II vomissement m. 
27 

Erbschaft f. II inheritance; legacy II heri-
tage m. 28 

Erbse f. II pea II pois m. 29 
Erbsenausschiilmaschine f. II machine for 

the removing of the pea husks II ma
chine f. it ecosser les pois. 30 

erbsengroB II pea-sized II de la. grosseur 
d'un pois. 31 

Erbsen-schrotmiiller m. II pea splitter II fa
bricant m. de pois casses. a) -stein m. II 
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pea stone; pisolite II pisolite f.; pierre f. 
de pois. 32 

Erbs-kohle f. II pea coal II charbon m. 
menu. a) -mehl n. II pease meal II farine 
f. de pois. 33 

Erbstollen m. (Bergb) II adit II galerie f. it 
ciel ouvert. 34 

Erbswurst f. 11 pea sausage II saucisse f. 
aux pois. 35 

Erdableitung f. I' earth connection II con
ducteur m. de terre; mise f. au sol. 36 

Erdablcitungswiderstand m. II earth con
nection resistance I: resistance f. d'ecou
lement a la terre. 37 

Erd-achse f. I: axis of the earth II axe m. 
de la terre. a) -anker m. (Bauw) !I land 
tie II tirant m. b) ununterbrochener -an
schlu8 m. II earth terminal arrester II 
eclateur m. de mise a (la) terre. c) -
anschluBkasten m. II feeder plug-box on 
the ground II bolte f. de prise de courant 
disposee sur Ie sol. d) -ante nne f. earth 
antenna or aerial II antenne f. bassI'. 38 

Erdarbeit f. II earth or ground work I! ter
rassement m. a) Vorrichtung f. fur -en 
il device for earthwork II appareil m. 
pour travaux de terrassement. 39 

Erdarbeiter m. II earthwork labourer; dig-
ger Ii terrassier m. 40 

Erdarbeiterschaufel f. II digger's shovel II 
pelle f. de terrassier. 41 

Erd-asphalt m. II rock asphalte II bitume m. 
de roche. a) -bahn f.1I orbit of the earth II 
orbite f. terrestre. b) -ballen m. (Gii.rtn) Il 
clod of earth II motte f. de terre. c) -bau 
m. 8. -arbeit f. d) -bauunternehmer m. 
II earthwork contractor II entrepreneur 
m. de terrassements. e) -beben n. II 
earthquake II tremblement m. de terre; 
seisme m. 42 

erdbebenfreies Gebiet n. II aseismic district 
II domaine m. aseismique. 43 

Erdbeben-gebiet n. II seismic district I! do
maine m. seismique. a) -kunde f. II seis
mology II seismologie f. b) -messer m. I: 
seismometer I; seismometre m. c) -welle 
f. II earthquake wave II lame f. produite 
par un tremblement de terre. 44 

Erdbeerbliitter npl. II strawberry leaves pI. 
II feuilles fpl. de fraisier. 45 

Erdbeere f. II strawberry II fraise f. 46 
Erdbeerziichter m. II strawberry grower II 

cultivateur m. de fraises. 47 
Erd-beet n. !I garden bed II plate-bande f. 

a) -beobachtung f. II terrestrial obser
vation II observation f. terrestre. b) -be
schleunigung f. II acceleration due to gra
vity !I acceleration f. due a la pesanteur. 
c) - bewegung £. II moving or shifting of 
earth I' mouvement m. des terres. 
d) -bildungskunde f.1I geology II geologie f. 

48 
Erdboden m. II ground; soil II sol m.; ter

rain m. a) den - m. abwerfen II to throw 
out the ground II jeter Ie terrain sur berge. 
b) den - m. mit der Hacke loshauen II 
to hack the ground II attaquer Ie terrain 
au pic. 49 

Erd-bohrer m. II earth borer or drill or 
auger; earth boring bit II sonde f.; ta
riere f.; trepan m. a) -buchse f. (Fernm) II 
grounding sleeve II manchon m. de mise 
it (la) terre. b) -damm m. II earth bank; 
embankment II levee f. de terre; remblai 
m. c) -dichte f. II density of the earth II 
densite f. de la terre. d) -drahtm. (Elektr) 
II ground wire II fil m. a la terre. e) -druck 
m. II pressure or thrust of earth II poussee 

Erdklemme 

f. des terres. f) -druckermittelung f. II 
determination of earth thrust II deter
mination f. de la poussee des terres. 50 

Erde f. II earth; ground; soil Ii terre f.; 
terrain m. a) die - abtragen Ii to exca
vate or to dig the ground II deblayer 
un terrain. b) aus dem Boden gewonnene 
- II earth obtained from the so1111 terre f. 
extraite du sol. c) englische - Ii rotten 
stone II terre f. pourrie. d) feuerfeste - II 
fireproof clay II terre f. reiractairp. 
e) Garten- II garden mould or earth II 
terre au m.; terre f. vegetale ou de jar
din; humus m. f) gewachsene - II earth 
in natural state II terre f. naturelle ou 
vierge. g) griillll - II green earth 11 terre 
f. verte. h) - zur Herstellung von kera
mischen Erzeugnissen II earth for manu
facturing ceramic products II terre f. pour 
la fabrication de produits ceramiques. 
i) samische - II collyrite; scarbroite II 
collyrite f. k) seltene -n fpl. II rare earths 
pI. II terres fpl. rares. I) unter der - II 
underground II sous terre. m) halb unter 
der - II half underground II mi-souterrain. 

51 
erden (Elektr) II to ground II mettre a terre. 

52 
Erder m. (Elektr) II earth plate II prise f. 

ou plaque f. de terre. 53 
Erdfarbe f. II earth colour II couleur f. 

terreuse. a) geschlammte, gebrannte oder 
gemahlene - II washed, calcined or 
ground mineral colour II terre f. colorante 
lavee, calcinee ou pulverisee. 54 

Erd-fehlerschleife f. (Fernm) II earth loop II 
boucle f. de mise a (la) terre. a) -fernrohr 
n. II terrestrial telescope II lunette f. ter
restre. 55 

erdfeuchter Beton m. II moist concrete II 
beton m. detrempe ou a consistance de 
terre humide. 56 

Erdfunkerei f. II earth wireless telegraphy II 
radiotelegraphie f. par la terre. 57 

Erdgas n. II natural gas; marsh gas II gaz 
m. naturel. 58 

Erdgas-gewinnung f. II natural gas wells 
pI. II exploitation f. de gaz naturel. 
a) -motor m. II marsh gas motor II moteur 
m. a gaz naturel. b) -quelle f. II gusher 
or source of natural gas II source f. de 
gaz natural. 59 

Erd-geriiusch n. II earth noise II bruit m. 
dli a la terre. a) -geschoJl n. II ground 
floor; basement II rez-de-chaussee m. 
b) -gewiichshaus n. II deep greenhouse II 
serre f. profonde. c) -globus m. II terre
strial globe II globe m. terrestre. d) -harz 
n. (Min) II enosmite II enosmite f. e) -haue 
f. II mattock; earth hoe; hoe II hoyau m.; 
pic m.; binette f. 60 

erdig (Chern) II earthy II terreux. a) -er 
'rorf m. II earthy peat II tourbe f. terreuse. 

61 
Erd-induktionskompaB m. II earth inductor 

compass II compas m. d'induction ter
restre. a) -inneres n. II interior of the 
earth II intericur m. de la terre. b) - kabel 
n. II subterranean or underground or 
buried cable II cable m. souterrain ou 
sous-terre. c) -kapazitiitsdifferenzmesser 
m. II earth capacity difference meter II 
appareil m. de mesure de difference de 
capacite par rapport a la terre. 62 

Erd-karte f. II map of the world II carte f. 
geographique; mappe-monde f. a) -klem
me f. (Elektr) II ground terminal II borne 
f. de terre. 63 



Erdkobalt 

Erdkobalt m., roter " cobalt bloom; red 
cobalt ochre; arseniate of cobalt; cobalt 
mica" cobalt m. arseniate; fleur f. de 
cobalt; erythrine f.; mine f. de cobalt 
en efflorescence. a) schwarzer - " earthy 
cobalt; black earthy cobalt-ore II cobalt 
m. oxyde noir. 1 

Erd-kontakt m. II earth contact II contact 
m. terrestre. a) mathematische -kunde 
f. II geodesy; geophysics; mathematical 
geography II geographie f. mathematique. 

2 
Erdleiter m. (Elektr) II ground wire II fil 

m. de terre. a) - an Stangen (ElLeit) 
II earth wire for poles II collecteur m. de 
terre pour poteaux. 3 

Erdleitung f. (Elektr) II earth connection II 
prise f. de terre; mise f. it la terre. a) -
fiir Kabeliiberfiihrungen II earth connec
tion for terminal poles II terre f. des 
boites de raccordement. b) - fiir Strom
versorgungsanlagen II power plant's earth 
connection II mise f. a la terre d'in
stallations d'energie. 4 

Erdleitungs-messung f. (Elektr) II measure
ment of earth resistance II mesure f. de 
la resistance d'une mise a la terre. 
a) -rohr n. (Elektr) II earth pipe II tube 
m. de terre. 5 

Erdmagnetismus m. II terrestrial magnetism 
II magnetisme m. terrestre. 6 

erdmagnetisch-e Deklination f. II earth's 
magnetic declination II declinaison f. 
magnetique terrestre. a) -es Instrument 
n. II earthmagnetic instrument II instru
ment m. magnetique terrestre. 7 

Erdmagnetismus m. II terrestrial magne-
tism II magnetisme m. terrestre. 8 

Erdmassen fpl. II earth masses pl. II terres 
fpl.; masses fpI. de terre. a) Abtragen n. 
von - geringer Machtigkeit II removing 
soil in thin layers II enlevement m. des 
couches de terre peu epaisses. 9 

Erdmell-instrument n. II instrument of 
geodesy /I instrument m. de geodesie. 
a) -kunst f. II geodesia; geodesy II geo
desie f. 10 

Erdnetz n. (Funkw) II ground net II prise 
f. de terre. 11 

Erdnull f. II earth or ground nut; peanut II 
arachide f.; pistache f. de terre. a) -iii 
n. II arachis or groundnut or earth nut 
oil II huile f. d'arachides. 12 

Erdoberfliiche f. II surface of the earth II 
superficie f. de la terre. a) Lehre f. von 
der Gestalt der - II geomorphology II 
geomorphologie f. 13 

Erdol n. II mineral oil; petroleum II huile f. 
minerale; petrole m. a) Roh- II residual 
oil II naphte f. brute. 14 

Erdlil-aktie f. II oil share II petrolifere f.; 
action f. petrolifere. a) -destiUat n. II 
distillation product of naphtha II produit 
m. de la distillation du petrole. b) -
queUe f. II mineral oil spring or well II 
source f. ou gisement m. d'huile minerale. 

15 
Erdpech n. (Min) II mineral pitch; bitumen 

II bitume m.; poix f. terrestre; goudron 
m. mineral. a) elastisches - II mineral 
caoutchouc II caoutchouc m. mineral. 
b) festes - II solid bitumen II bitume m. 
solide. c) weiches - II maltha II malthe f. 

16 
Erdpechgewinnung f. II mineral pitch 

extraction II extraction f. de bitume m. 17 
Erd-peilgeriit n. II earth direction finder /I 

dispositif m. de recherche de direction 
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par Ie sol. a) -platte f. " earth plate II 
plaque f. de terre. b) -potential n. II 
earth potential II potentiel m. terrestre. 
c) -rauch m. (Pflanze) II fumitory II 
fumeterre f. d) -riese f. II ground slide II 
glissoir m. e) -riickstrom m. II earth 
(return) current II courant m. (de retour) 
par terre. f) -rutsch m. IIlandslip II ebou
lement m. de terre. g) -scheUe f. II earth 
clip II borne f. de mise a (la) terre. h) -
schicht f. /I layer of earth II couche f. de 
terre. 18 

Erdschlull m. /I ground; earth; earthen 
electric contact II terre f. accidentelle; 
mise f. a la terre; contact m. electrique 
terrestre. a) ausgleichender - (Funkw) II 
ground counterpoise II mise f. a la terre 
compensee. b) mittels - telegrafieren II 
to telegraph by line grounding II tele
graphier par mettre a terre la ligne. 19 

Erdschlull-anzeiger m. II earth leakage in
dicator; indicator for earthen electric 
contact II indicateur m. de contact electri
que terrestre ou de perte a la terre. 
a) -bestimmung f. /I ground location II 
determination f. de la mise a (Ia) terre 
accidentelle. b) -kontrolle f. in Feuer
meldeanlagen II earth control for fire 
alarm systems II controle m. de mise a 
la terre dans les avertisseurs d'incendie. 
c) -llischspule f. II Petersen coil II bobine 
f. de prise de terre-Petersen. d) -messer 
m. /I earth leakage meter /I indicateur m. 
de perte a la terre ou de contact electri
que terrestre. e) -priifer m. 8. -anzeiger 
m. f) -strom m. II current to earth II 
courant m. de perte 11 la terre. g) -sucher 
m. 8. -anzeiger m. 20 

Erd-schwere f. II gravity II pesanteur f.; 
gra vite f. ; poids m. a) -seil (Blitz
schutz) II grounded wire II fil m. de terre; 
fil m. paratonnerre. b) -senkung f. II 
subsidence of the earth II affaissement m. 
du sol. c) -stampfe f. II earth rammer II 
dame f.; demoiselle f.; damoir m. 21 

Erdstrom m. II earth current /I courant m. 
dans la terre; courant m. tellurique. 22 

Erdstrom-ausgleicher m. II earth current 
equalizer II compensateur m. de courant 
tellurique. a) -schleife f. II metallic cir
cuit against earth current /I compensation 
f. du courant tellurique. 23 

Erd-system n. (Fernm) II three-wire sys
tem /I systeme m. a trois fils. a) -talk 
m. II earthy talc /I talc m. terreux. 
b) -telegraphie f. II earth telegraphy II 
telegraphie f. par la terre. c) -tori m. II 
earthy peat or turf II tourbe f. terreuse. 
d) -transport m. II conveyance of earth II 
mouvement m. de terre. 24 

Erdung f. (Electr) II earthing; earth; 
ground (A); grounding; connecting to 
frame II mise f. a la terre. a) - von 
Betriebsbatterien II grounding of working 
batteries II mise £. a la terre des batteries 
de service. b) einwandfreie - (Elektr) 
II unexceptionable. earthing II bon etat 
m. de la mise a la terre. 25 

Erdungs-biigel m. II earthed iron strap II 
arceau m. protecteur de mise 11 la terre. 
a) -drosselspule f. Ii drainage coil II 
bobine f. de drainage. b) -messer m. II 
earth tester II mesureur m. de terres. 
c) -schraube f. II earthing screw II vis 
m. de mise a la terre. 26 

Erd-verbindung f. II ground connexion II 
connexion f. ou contact m. de terre. 
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a) -verbindungskurzschlie8er m. (Funkw) 
II earth arrester II court-circuiteur m. 
de mise a la terre. b) -wachs n. II 
ozokerite; mineral wax; earth wax II 
ozokerite m.; cire f. fossile. v) -wall m. II 
embankment; earth wall II digue f.; 
rempart m. de terre. d) -wiirme f. II 
terrestrial heat II chaleur f. terrestre. 27 

Erfahrung f., langjiihrige II long experience 
II experience f. longue. a) praktische - II 
practical experience II experience f. 
pratique. 28 

erfinden II to invent II inventer. 29 
Erfinder m. II inventer II inventeur m. 30 
Erfindung f. II invention II invention f. 

a) Komitee n. fiir -en II research com
mittee II comite m. d'inventions. 31 

Erfindungspatent n. II patent of invention 
II brevet m. d'invention. 32 

Erfolg m. II success II succes m. 33 
erfolg-Ios II unsuccessful II sans succes m. 

a) -reich /I successful; effective II cour
onne de succes m.; avec succes m. 34 

erforderlich II necessary II necessaire. 35 
erforschen II to explore II explorer . a) -

(untersuchen) II to investigate II etudier; 
investiger. 36 

Erforschung f., mikroskopische II mi
croscopical research II etude f. ou ex
ploratation f. microscopique. a) polari
sationsmikroskopische - II studying with 
the polarizing microscope II examen m. 
en lumiere polarisee . b) ultramikrosko
pische - II studying by ultramicroscopic 
illumination Ii etudef. ultramicroscopique. 

37 
Erfrischungsgetriink n. II refreshing drink 

II boisson f. rafraichissante. 38 
Erfiillungsort m. II (contract) fulfilling 

place II lieu ill. de payement; election f. 
de domicile. a) - fiir Lieferung und 
Zahlung sowie Gerichtsstand ist N. N. II 
place for delivery, payment and for 
legal questions is N. N. II lieu m. pour 
livraison, payement et tribunal compe
tant est N. N. 39 

Erfiillungszeit f. II time of performance II 
epoque f. de l'execution. 40 

Erg n. (Phys) II erg II erg m. 41 
ergiinzen (Chern) /I to make up II com-

pleter. 42 
Ergiinzung f. eines Bogens II complement 

of an arc II complement m. d'un arc. 
a) - eines Winkels II complement of an 
angle II complement m. d'un angle. 43 

Ergiinzungs-blatt n. fiir das fremd
sprachliche Typenrad II complementary 
strip for the foreign type wheel II bande f. 
servant it completer Ie jeu de caracteres 
de la roue a caractilres en langue etran
gere. a) -winkel m. (Geom) II supplement 
of an angle II angle m. supplementaire. 44 

Ergebnis n. II result II resultat m.; produit 
m. a) - der Rechnung II result of the 
operation II resultat m. de l' operation. 45 

Ergebniskraftf.l!resultant IIresultante f. 46 
Ergiebigkeit f. II yieldingness; productive

ness; fertility II fertilite f.; rendement m.; 
debit m. a) - eines Extraktes II extract 
yielding capacity II richesse f. en extrait. 

47 
erhaben Ii convex If convexe. 48 
Erhaltung f. der Energie /I conservation of 

energy II conservation f. de l' energie. 49 
erhiirten. II to harden; to set II durcir; 

s'endurcir. a) an der Luft f. - II to set 
in air II durcir it l'air m. b) selbstiindig -
II to set by itself II durcir de sol-meme. 
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c) unter Wasser n. - Ii to set in water II 
durcir sous l'eau f. 1 

Erhiirten n. II hardening II durcissement m. 
a) - des Betons II hardening of the con
crete II durcissement m. du beton. 
b) - in del' Luft II air hardening Ii durcisse
ment m. it 1'air. c) - des Mortels II harden
ing of mortar II durcissement m. du 
mortieI'. 2 

Erhiirtung f. II hardening II durcissement m. 
3 

Erhiirtungs-beginn m. (Mortel) II commen
cement of setting II commencement m. 
de la prise. a) -dauer f. II duration of 
setting I! duree f. de la prise. b) -ende n. 
(Zement) II finish of setting II fin f. de 
la prise. c) -verlau! m. (Zement) II 
process of setting II processus m. de la 
prise. d) -vorgang m. (Bauw) 8. -ver
lauf m. (Zement). 4 

Erhebung f. (Bauk) Ii elevation II eleva-
tion f.; hauteur f. 5 

Erhebungswinkel m. l! angle of elevation Ii 
angle m. d'elevation. 6 

~rhellen, sich (Opt) II to illuminate II 
s' eclairer . 7 

Erhellung f. (Opt) II brightning II eclat m. 
8 

erhitzen II to heat; to warm II chauffer; 
rechauffer; mettre en feu m. a) die 
Stucke np!. sind maBig rasch und 
gleichmiiJlig zu - II the pieces pI. should 
be gradually and uniformly heated II 
il faut chauffer les pieces fpl. lentement 
et aussi regulierement. b) in oUener 
Flamme f. - II to heat over the bare 
flame; to heat with a free flame II 
chauffer it feu nu. c) wieder - (Met) II 
to reheat II recrouir; rechauffer. 9 

Erhitzen n., Apparat m_ zum II apparatus 
for heating II appareil m. it chauffer. 10 

Erhitzer m., Luft II air heater II rechauffeur 
m. d'air. 11 

El'hitzung f., die - erfolgt in Hiirteofen 
von geeigneter GroBe II the heating is 
done in a hardening furnace of conve
nient size II Ie chauffage a lieu dans un 
four it tremper de grandeur propor
tionne. a) starke - II excessive heating II 
echauffement m. exagere. 12 

erhiihen, die Spannung (Elektr) I! to assist 
the voltage II elever ou augmenter la 
tension. 13 

erhOht II heightened II releve. 14 
ErhOhungswinkel m. (Feldm) II angle of 

elevation II angle m. d'elevation. 15 
Erholung f. II recreation il recreation f. 16 
Erholungs-garten m. Ii recreation park II 

parc m. de recreation. a) -haus n. fur 
Genesende Ii convalescents' home. II mai
son f. de convalescents. b) den Arbei
tern -urlaub m. gewahren II to grant 
recovering holidays p!. to the workmen II 
procurer it des ouvriers des vacances 
fpI. de recreation. 17 

Eriometer n. (Spinn) II eriometer 11 erio-
metre m. 18 

Nkalten (Chern) II to cool II se refroidir. 
a) man laBt die Stucke np!. unter 
warmer Asche langsam - II the pieces 
pI. should be cooled down carefully 
under warm ashes lion laisse refroidir 
avec precaution les pieces fpl. sous de 
la cendra chaude. 19 

Erkaltung f. II cooling down II refroidisse-
ment m. 20 

erkennbarer Grund m. II obvious reason II 
cause f. apparente. 21 

Hoyer-Kreuter-Schlomann. Wiirterbucb, Bd. I. 
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erkennen (Chem) II to recognize recon-
naitre. 22 

Erker m. II jutty II saillie f. 23 
erkHiren II to explain II expliquer. 24 
Erkliirung f. II explanation; illustration II 

explication f. 25 
cl'kranken II to be diseased (in); to fall ill I] 

tomber malade. a) leicht Erkrankter m. 
II slightly sick person II homme m. 
legerement malade. b) schwer Erkrankter 
m. II seriously sick person II homme m. 
gravement malade. 26 

Erkrankung f. II illness II maladie f. a) ent
ziindliche - II infammatory affection Ii 
maladie f. infectueuse. 27 

erkundigen, sich Ii to inquire II s'informer. 
a) sich - iiber ... II to ask for informa
tion about ... il prendre des renseigne
ments sur . . . 28 

Erkundigung f., -en fpI. uber Geschafts
verhaItnisse II reports pI. on firms II 
demandes fpI. de renseignements. 29 

Erkundungskampfwagen m. II reconnais
sance tank!! char m. de reconnaissance. 

30. 
Erlaubnis f. II permission II permission f.; 

permis m. a) - (Konzession) II license 
or licence II licence f. 31 

Erlaubnisschein m. II permit II permis m. 
a) amtlicher - 11 official permit II permis 
m. officie!' b) staatsbehOrdlicher - II 
Government permit II permis m. de 
Gouvernement. 32 

Erie f. II alder II au(l)ne m. 33 
Erlen-holz n. II alder wood II bois m. 

d'aune_ a) -rinde f. II alder bark Ii ecorce 
f. de l'aune. 34 

ErHis m. II amount realized by a sale II 
produit m.; montant m. 35 

erloschen (Chem) II to slake II s'eteindre. 36 
ermiichtigen II to empower; to authorize II 

autoriser. 37 
ErmiiJligung f. II rebatement II remise f. 38 
ermitteln II to seek II rechercher. 39 
ermiiden II to tire II fatigueI'. 40 
Ermiidung f. II fatigue II fatigue f. a) - des 

Metalls II fatigue of metal II fatigue f. du 
metal. 41 

Erniihrungsenzym n. II nourishment en-
zym(e) II enzyme m. de nutrition. 42 

erneuern II to renew II renouveler. a) das 
01 n_ - (Mot) II to replenish oil supply II 
renouveler l'huile f. 43 

Erneuerung f. der Betriebsmittel (Eisenb) II 
renewal or renewing of the rolling stock II 
renouvellement m. du materiel roulant. 

44 
Erneuerungs-bedingungen pI. II terms pI. 

of renewal II termes mpI. de renouvelle
ment. a) -schein m.11 talon II talon m. 45 

erniedrigen II to lower II abaisser. a) die 
Spannung - (Elektr) II to lower the 
voltage II reduire la tension. 46 

Erniedrigung f. (Chem) II depression II 
abaissement m. 47 

Ernte f. II harvest II recolte f. a) die letzt
jiihrige - II the harvest of last ilia recolte 
de la derniere. 48 

Ernte-bericht m. II harvest report; cro pre
port II nouvelle f. de recolte. a) -ertrag 
m. II crop II moisson f. 49 

Erntemaschine f. II mower; reaper; mowing 
or reaping machine II faucheuse f.; 
moissonneuse f.; machine f. a recolter 
ou de recolte. a) Heu- II hay making 
machine II machine f. de fenaison. 
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b) Kartoffel- II potato gathering or 
digging machine II machine f. it n\colter 
les pommes de terre; arracheur m. de 
pommes de terre. c) Riiben- II turnip 
gathering or turnip digging machine II 
machine f. a recolter les bettera ves; 
arracheur m. de turneps. 50 

ernten II to reap II moissonner. 51 
Erntetransportmittel np!. II harvest convey

ing means pI.; crop transporting imple
ments pI. II ustensiles mpI. a transporter 
la recolte. 52 

eroffnen II to open II ouvrir. a) ein Werk n. 
- II to start works pI. II mettre en activite 
une usine. 53 

Eroffnung f. II opening II ouverture f. 
a) - eines Geschiifts II opening of a 
business II ouverture f. d'une maison. 54 

EroUnungskurs m. II opening price II 
premier cours m. 55 

erproben II to try; to prove; to test II 
eprouver; mettre a 1'epreuve f. 56 

erratischer B10ek m. II erratic block II 
moraine f. 57 

erregen (Elektr) II to excite II activer; 
exciter . a) ein Feld n. - II to excite a 
field II exciter un champ. 58 

Erreger m. (Elektr) II exciter II excitateur 
m.; excitatrice f. 59 

Erregerfliissigkeit f. II exciting fluid Ii 
liquide m. excitateur. 60 

Erregerkreis m. II primary circuit II circuit 
m. primaire. a) geschlossener - II closed 
oscillating circuit II circuit m. oscillant 
ferme. b) oUener - II open oscillating 
circuit II circuit m. oscillant ouvert. 
c) Sender- II oscillating transmitting 
circuit II circuit m. oscillant. 61 

Erreger-leistung f. II excitation output II 
puissance f. d'excitation. a) unmittelbal' 
gekuppelte -maschine f. II direct coupled 
exciter II generatrice f.d'excitation directe
ment accouplee. b) -salz n. II exciting 
salt II sel m. excitateur. c) -spannung f. II 
excitation voltage II tension f. ou voltage 
m. d'excitation. d) -spule f. II exciting 
or field coil II bobine f. inductrice ou 
magnetisante ou d'iuducteur. 62 

Erregerstrom m. II exciting or field current 
II courant m. d'excitation. a) -stiirke f. II 
exciting current strength II intensiM f. 
du courant d'excitation. 63 

Erregung f. (Phys) II excitation II excita
tion f. a) gemischte - II compound wind
ing II excitation f. composee. 64 

Erregungsdiagramm n. (Forum) II relais
working diagram II tableau m. des 
relais. 65 

errichten II to erect; to set up; to raise Ii 
eriger. 66 

Ersatz-ader f. im Kabel II spare conductor 
in the cable II conducteur m. de rechange 
dans Ie clible. a) -anker m. (Elektr) II 
spare rotor II induit m. de reserve. b) 
-antenne f. II substitute antenna or aerial 
Ii antenne f. provisoire. c) -bereifung f. II 
spare tire equipment II equipement m. 
de pneu de rechange. d) -block m., 
Kalender II replacing calendar block II 
bloc m. de remplacement a calendrier. 
e) -glas n. (Opt) II duplicate lens il 
verre m. de rechange. f) -hebel m. II 
spare bar II tige f. de rechange. g) -gliih
kiirper m. II spare glower II element m. 
de chauffage de rechange. h) -heizkor
per m. II spare heating member II element 
m. de chauffe de rechange. i) -ketten
garn n_ II spare warp-thread II reneuil m. 
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k) -kUnge f. II spare blade II lame f. de 
rechange. I) -kommutator m. II spare 
commutator /I collecteur m. de rechange. 
m) -Ieistung f. I[ reparation II reparation 
f. n) -mast m. /I spare mast II mat m. de 
rechange. 0) -mine f. (Fiillbleistift) II 
spare lead [[ mine f. de reserve. p) -
mittel n. II surrogate [[ substitut m. 
q) -nadel f. II reserve needle [[ aiguille f. 
de rechange. r) -pflieht f. II liability to 
compensation II responsabilite f. s) -rad 
n. II spare or change wheel II roue f. de 
secours ou de rechange. t) -radhalter m. 
(Aut) II spare·wheel carrier II porte.roue 
m. de secours. u) -reifen m. II spare 
tire II pneu m. de reserve. v) -stoff m. II 
substitute II succedane m. w) -strom
kreis m. II equivalent circuit II circuit m. 
equivalent. x) -stromquelle f. II spare 
current-source II source f. de courant 
de rechange. y) -stiick n. II reserve or 
spare part II piece f. en reserve; element 
m. de rechange. 1 

Ersatzteil m. 8. Ersatzstiick n. a) - fiir 
landwirtschaftliche Maschinen [[ spare 
piece for agricultural machines /I piece f. 
de rechange pour machines agricoles. 
b) passende -I' mpl. sind stets auf Lager 
II spare parts pI. are always kept in 
stock II des pieces fpl. de rechange sont 
toujours en magasin. c) -kasten m. II 
box for spares II boite f. pour pieces 
de rechange. 2 

Ersatz-verbindliehkeit f. fUr Bruch II obli
gation to make good any loss by breakage 
II garantie f. pour Ie bris. a) -waren fpl. II 
substitutes pI. II succedanes mpl. b) -
weber m. II spare weaver II tisseur m. 
supplementaire. 3 

ersaufen (Bergb) II to drown II se noyer. 4 
Erseheinung f. (Chern) II phenomenon II 

pMnomlme m. a) atmosphiirisehe - [[ 
atmospheric phenomenon II pMnomene 
m. atmospMrique. 5 

Erseheinungsform f. II state II etat m. 6 
ersehlaffen II to relax II relacher. 7 
ersehliellen, eine Kraftquelle f. in wirt-

schaftlichster Weise II to tap a source 
of power in a most economical manner II 
soumettre une source f. energetique It 
l'exploitation la plus rationnelle. 8 

Ersehliellung f. der Gruben durch umfang
reiche Schachtanlagen (Bergb) II opening 
mines by extensive pit plant II ouverture 
f. des gisements par de nombreux puits. 
a) - einer Quelle II tapping a spring II 
ouverture f. d'une source. 9 

ersehiipfte Batterie f. [[ run-down battery II 
battery f. dechargee. 10 

Ersehiipfung f. II exhau~tion II epuisement 
m. a) - der Batterie II runuing down of 
the battery II epuisement m. de la bat
terie. 11 

erschiirfen (Bergb) II to discover; to un
cover II decouvrir en creusant. a) Lager
stiitten fpl. - (Bergb) II to reach or to 
open or to discover layers by digging II 
decouvrir des mines fpl. 12 

Ersehiitterung f. II vibration II vibration f. 
13 

ersehiitterungsfrei II safe from vibrations; 
vibrationless II exempte de vibrations. 
a) der Unterbau m. fiir den Ambol3 ist 
sehr schwer und - II the foundation of 
the anvil block is excessively heavy and 
very steady in return II Ie massif de fon
dation pour l'enclume est excessivement 
pesant et It l' a bri de toute secousse . b) -er 
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Gang m. I[ vibrationless operation I[ mar
che f. exempte de vibrations. 14 

ersetzbar (Chern) II replaceable II rempla-
<;able. 15 

ersetzen [I to substitute; to replace [[ sub-
stituer; remplacer. 16 

Ersetzung f. (Chern) II substitution II sub-
stitution f. 17 

ersoffen (Schacht) [[ drowned; submerged II 
noye; submerge. 18 

Ersparnis f., erhebliche - an Betriebskosten 
[[ considerable saving of maintenance 
costs [[ epargne f. considerable de frais 
d'exploitation. a) - an Zeit und Arbeits
lohn [[ saving or economy of time and 
wages II economie f. de temps et de sa
laire. b) - an Zeit und Kosten [[ saving 
of time and expense [I economie f. de 
temps et d'argent. 19 

erstarren (durch Abkiihlung) Ii to congeal; 
to freeze [[ se congeler. 20 

Erstarren n., rasehes und gleichmiWiges -
bewirken II to achieve rapid and uniform 
solidification [[ provoquer une solidifica
tion rapide et uniforme. a) - der Sehoko
ladetafeln [[ solidification of the choco
late cakes [[ solidification f. des tablettes 
de chocolat. 21 

Erstarrung f. [[ solidification; freezing [[ so
lidification f.; congelation f.; prise f. en 
masse. 22 

Erstarrungs-gebilde n. II product of solidi
fication ![ produit m. de solidification. 
a) -punkt m. II point of solidification II 
point m. de solidification. 23 

Erstarruugswiirme f. II heat of solidification 
II chaleur f. de solidification. a) - des ge
frierenden Wassers II heat of solidifica
tion of water II chaleur f. de solidification 
de l'eau. 24 

Erstattung f. von Gebiihren I[ return of 
charges II remboursement m. de taxes. 25 

Erst-ausgabe f. [[ first edition I[ premiere 
edition f. a) -e Geschwindigkeit f. II first 
speed II premiere vitesse f. b) -e Rille f. 
bei Ungliicksfallen II first aid treatment 
in case of accidents II premier secours 
m. en cas d'accidents. c) -e Seite f. 
(Buchdr) II odd or uneven page II page f. 
belle ou impaire; recte m. 26 

erstens II in the first place II en premier lieu. 
27 

erst-er Gang m. (Auto) II starting gear II 
premiere vitesse f. 28 

erstieken II to decay II se moisir. 29 
erstiekend (Chern) II suffocating Ii suffocant. 

30 
Erstickung f. II suffocation II suffocation f. 

31 
erstklassig II first rate or class [I de premier 

ordre. 32 
Erstlingsausstattung f. [[ baby linen II linge 

m. pour nourrissons. 33 
erteilt (Patent ) II granted II accorde. 34 
Ertrag m. II yield; produce II produit m.; 

rapport m. a) - (eines Geschaftes) [[ pro
fit; returns pI. II benefice . b) Brutto- II 
gross proceeds pI. II produit m. brut. 
c) Gesamt- [[ entire proceeds pI. II pro
duit m. (au revenu m.) total. d) - vom 
Rundert [I yield per cent II rendement m. 
pour cent. e) Netto- II nett proceeds pI. II 
produit m. net. f) Roh- II gross revenue I[ 
rendement m. brut. g) veranschlagter - II 
estimated returns pI. II evaluation f. des 
rendements. 35 

Ertrags-fithigkeit f. II productive capacity II 
productivite f. a) -feststellung f. [[ deter-
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mination of yield [[ calcul m. du rende
ment. 36 

Ertragswert m. [[ capitalized value of pro
perty II valeur f. de rendement ou de la 
capitalisationd'une rente. a) voraussieht
lieher - [[ expectation value II valeur f. 
d'attente. 37 

Eruptivgestein n. :I eruptive rock [[ roche 
f. eruptive. 38 

Erwiirmung f. II warming; heating; cale
faction II echauffement m.; cale£action f. 
a) noehmalige -II reheating [i rechauffage 
m. b) iirtliche - lIlocal heating II echauf
fement m. local. 39 

Erwiirmungsmaschine f., elektrisehe II elec
tric heating machine II machine f. It re
chauffer eIectriquement. 40 

erweichen II to soften II adoucir; ramollir. 41 
Erweiehen n. (Chern) II softening [I ramol-

lissement m. 42 
Erweiehungs-mittel n. (Chern) [[ softening il 

emollient m. a) -pu~kt m. (Chern) [I sof
tening point II point m. de ramollissement 

43 
erweitern, die Miindung einer Rohre II to 

enlarge the mouth of a tube [I eJargir Ie 
bout d'un tuyau. 44 

Erweiterung f. einer Anlage [[ extension of 
a plant II agrandissement m. d'une in
stallation. a) - bestehender Betriebe !i 
enlarging old shops II elargissement m. 
des exploitations existantes. b) im Hin
blick auf kiinftige -en pI. II with regard 
to the extensions to come II en vue des 
extensions fpl. it venir. 45 

Erweiterungsbau m. II extension of building 
II agrandissement m. des ateliers. 46 

Erwerb m. (Betriebsamkeit) [[ industry :1 
industrie f. a) - (das Erwerben) II acqui
sition [[ acquisition f. b) - (Gewinn) i[ 
gain; profit; returns pI. II gain m.; profit 
m. c) - (Lebensunterhalt) II livelihood; 
living; income [[ travail m. d) - (Lohn) :1 
pay; wages pI. II salaire m. 47 

erwerben, eine Unternehmung f. II to ac
quire an undertaking II realiser une entre
prise. 48 

Erwerbs-genossenschaftf.11 co-operative as
sociation II societe£. cooperatived'achats. 
a) -loser m. II unemployed II ch6meur m. 
b) -Iosigkeit f. II unemployment II c16-
mage m. c) -mittel npl. II resources pI. :1 
ressource f. d) -quelle f. 8. -mittel n. 49 

erwerbstittig [I gainfully employed; indu-
strious I[ industriel. 50 

Erwerbs-tittigkeit f. II trade; industry [I in
dustrie f. a) -titel m. II title to acquire I 
titre f. d'acquisition. b) -zweig m.1 
branch of trade or industry [[ branche f. 
d'industrie. 51 

Erwerbung f. II acquisition II acquisition f. 
52 

Erythrin m.1I erythrine; cobalt bloom II co-
balt m. arseniate; erythrine f. 53 

Erz n. II ore II minerai m. a) abbauwiirdiges 
- ii pay ore II minerai m. profitable ou 
payant. 54 

Erz n., anstehendes II ore in sight [I mine
rai m. en vue. a) assortierte -e npl. II 
assorted ores pI. [[ minerais mpl. assor
tis. b) Aufbereitung f. des -es [[ treat
ment or dressing of the ore [I traitement 
m. du minerai. c) Chromeisen- [[ chro
mite II siderochrome m. d) Durehsehnitts
muster n. des -es [[ average sample of 
ore II echantillon m. moyen de minerai. 
e) Durchsehnittswert m. des -es II ave
rage value of ore II valeur f. moyenne de 
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minerai. f) hochhaltiges - II high grade 
ore II minerai m. de qualite superieure. 
g) hochphosphorhaltiges - II high phos
phorus ore II minerai m. a haute teneur 
en phosphore. h) minderhaltiges - II low 
grade ore II minerai m. de qualite infe
rieure. i) - pochen II to crush ore II broyer 
Ie minerai. k) -e npl. scheiden II to cop 
or to separate ores pl. II scheider ou se
parer des minerais mpl. I) - fur Stand
bilder II monumental metal II metal m. a 
statues. m) strengfliissiges - II refractory 
ore II minerai m. refractaire. n) titanhal
tiges - I[ titaniferous ore II minerai m. ti
tanifere. 1 

Erz-abfiiUe pI. I[ tailings pI. II residu m. de 
minerai. a) -aufbereitung f. [I cleansing 
preparation or dressing of ores [I pre
paration f. mecanique des minerais. 2 

Erzaufbereitungs-anlage f. [[ ore dressing 
plant Ii installation f. de preparation ou 
pour Ie traitement de minerais. a) -rna
schine f. [I disintegrating and dressing 
machine II machine f. a desagreger et a 
~gr~~. 3 

Erz-becherwerk n. [lore elevator [[ noria f. 
a minerai. a) -bergwerk n. [[ ore mine; 
mine II miniere f. b) -bezeichnung f. 
(Bergb) [[ classification of ore I[ designa
tion f. du minerai. c) QueUe fur -bezug [I 
source of supply of ore [I source f. de 
l'alimentation de minerai. d) -brecher m. 
il ore breaker II concasseur m. a minerais. 
e) -brikettierungsanlage f. i[ ore briquet
ting plant II installation f. pour la fabrica
tion des agglomeres de minerai. f) -er
zeugung f. II production of ore [! produc-
tion f. de minerai. 4 

erzeugen [I to produce II produire. 5 
Erzeuger m. 1\ producer; manufacturer 1\ 

producteur m; fabricant m. 6 
Erzeugnis n. 1\ product; good; manufac

ture 1\ produit m. a) bestes - 1\ best make 
or product II Ie mieux produit. b) che
misches - 1\ chemical product II produit 
m. chimique. c) Edel- II superior pro
duct II produit m. superieur. d) Fertig- II 
finished product II produit m. fini. 
e) grafisches - II graphic product II pro
duit m. des arts graphiques. f) minder
wertiges - II inferior make II produit 
m. inferieur. g) pflanzliches - II vege
table produce II produit m. du regne 
vegetal. h) rohes - II raw produce II 
produit m. brut. i) tierisches - II ani
mal produce [[ produit m. animal. 
k) - verschiedener Zusammensetzung II 
product of different composition [[ pro
duit m. de composition diverse. 7 

Erzeuguug f. II production; manufacture II 
production f.; fabrication f. a) abneh
mende - II falling off production II pro
duction f. diminuant. b) zwecks billigerer 
- II for cheaper output II en vue f. d'une 
fabrication a meilleur marcM. c) durch
schnittliche - II average output II rende
ment m. moyen. d) schiitzungsweise - II 
eBtimated production II production f. 
evalue. e) - von Strom II generation of 
current II procreation f. de courant. f) zu
nehmende - 1\ increasing production II 
production f. augmentant. 8 

Erzeugungs-bericht m. (Handel) II produc
tion reports pI. II rapport m. sur la pro
duction. a) -kosten pI. II manufacturing 
expenses pI. II prix m. de fabrication. 
b) -maschine f. fUr nicht oxydierende 
Schutzgase [[ machine for producing 
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non-oxidising safety gases II machine f. 
a produire les gaz protecteurs non oxy
dants. c) -satz m.11 rate of production II 
taux m. de production. d)-verringerung 
f. II reduction of output II reduction f. 
dans Ie rendement. 9 

Erzfeld n. II allotment of ore; ore deposit II 
champ m. d'exploitation; gite m. me
tallifere. a) noch unaufgeschlossene -er 
npI. [lore deposits pI. which are at pre
sent undevelopped I[ filon m metalli
fere non encore mis en exploitation. 10 

Erzgang m. II metalliferous vein; lode II 
filon m. metallifere. a) der - hat sich 
verdriickt I[ the lode has pinched out II Ie 
filon m. a disparu. 11 

Erzgieller m. [I brass founder II fondeur m. 
en bronze. a) -grube f. 8. - bergwerk n. 12 

erzhaltig [[ ore bearing; metalliferous [I 
metallifere. 13 

Erz-haufen m. (Bergb) [[ pile or parcel or 
lot of ore II lot m. de minerai. a) - kern m. ; 
ungerostete -e pI. II lumps pI. or knots 
pI. in calcined ore II nodules mpl. 
b) -klauber m. [lore picker II trieur m. 
de minerai; scheideur m. c) -lader m. II 
ore filler I[ chargeur m. de minerai. 
d) -lagerstatte f., Instrument n. zur 
Untersuchung von -n ![ instrument for 
investigating ore deposits II instrument 
m. pour la recherche de gisements de 
minerais. e) -miihle f. II ore mill II moulin 
m. a minerais. f) -muster n. II ore sample 
II echantillon m. de minerai. g) -nest n. [I 
ore pocket II nid m. de minerai. h) -pocher 
m. II ore crusher or stamper; stampman; 
bucker; spaller II bocardeur m. ou bro
yeur m. ou pileur m. de minerai. 14 

Erzprobe f. (Versuch) II sampling or as
saying (of) ore II essai m. ou echantil
lonnage m. du minerai. a) eine - aus
fiihren [[ to assay an ore II essayer un 
minerai. b) Reibeplatte f. fur -n [[ grind
ing plate for ore samples II plaque f. 
de trituration pour essais de minerais. 15 

Erz-quetsche f.1I ore crushing mill II broyeur 
m. pour minerais. a) -roster m. I[ ore 
burner or calcineI' or roaster II calcina
teur m. ou grilleur m. de minerai. 
b) -rostungsaulage f. II installation of 
ore roasting II installation f. de grillage 
des minerais. 16 

Erzscheider m. II ore separator II separa
teur m. de minerais. a) elektromagne
tischer - [I electro-magnetic ore separa
tor [[ separateur m. eIectro-magnetique 
pour minerais. 17 

Erz-seife f. II alluvial ore deposit II depot m. 
metallifere alluvionnaire. a) -tasche f. 
II storage bin; raw material bin; ore bun
ker II poche f. 11 minerais. b) -unter
suchung f. II ore analysis II analyse f. des 
minerais. c) -verarbeitung f. [lore work
ing [I travail m. du minerai. d) -ver
hiittung f. II ore treatment II traitement 
m. des minerais. 18 

Erzvcrlndcbriickc f. II ore loading bridge II 
pont m. de chargement de minerais. 
a) Hubwerk f. einer - II lifting gear of an 
ore loading bridge II mecanisme m. de le
vage d'un pont de chargement de mi
nerais. 19 

Erzwagen m. II ore wagon [I wagonnet m. 
11 minerais. a) -wiische f. II ore washery II 
laverie f. ou lavoir m. de minerais. 
b) -wiischer m. II ore washer II laveur m. 
ou debourbeur m. de minerais. c) -zer-
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kleinerungsmaschine f. II ore crusher II 
broyeur m. a minerais. 20 

Esche f. II ash II frene m. 21 
eschenahnlicher Ahorn m. II ash-leaved 

maple II erable m. negundo. 22 
Eschenblatt n. II ash leaf II feuille f. de 

frene. 23 
Eschenholz n. II ash wood II bois m. de 

frEme. 24 
Eschenholz-kiel m. j[ ash keel II quille f. en 

bois de frene. a) -01 n. II ashtree oil II 
huile f. de frene. 25 

Esel m. II donkey II ane m. a) - (Darre) II 
scraper II baudet m. b) - (Gestell) II horse 
[I ane m. - c) (Pap) II ass; gallows pI. II 
egouttoir m. de la cuve. d) - (Ramme) II 
ram; ram block; rammer; rammer log; 
monkey II mouton m; belier m.; bilot m. 
de batte. 26 

Eselhengstgestiit n. II stud farm for asses II 
ferme f. de baudet ou d'ane Halon. 27 

Eselsriicken m. (Wasserb) II cover of a dam-
wall II cape f. d'un batardeau. 28 

Esel-vermietung f. [I ass letting-out II lo
cation f. d'anes. a) -zucht f. II ass breed
ing II elevage m. d'anes. b) -ziichter m. 
II ass breeder II eleveur m. d'anes. 29 

Esparto n. II esparto; alfa II sparte m. 
a) -geflecht n. II esparto plait II tresse f. 
de sparte. 30 

Espenholz n. [[ asp wood II bois m. de 
tremble. 31 

Ellbesteck n. II table furniture II couvert m. 
32 

Esse f. II chimney [I cheminee f. a) Elektro
[[ electric hearth II four m. electriq ue. 33 

Essen-kehrer m. II chimney-sweeper II 
I[ ramoneur m. a) -klappe f. einer 
Feuerung II damper II registre m. d'un 
fourneau. 34 

Essenz f. II essence II essence f. a) - fUr 
Fondants II essence for fondants II essence 
f. pour fondants. b) kiinstliche - II arti
ficial essence II essence f. artificielle. 
c) pflanzliche - II vegetable essence I[ 
essence f. vegetale. 35 

Ellgerat n. [[ dinner set II vaisselle f. pour 
diner. 36 

Essig m. II vinegar II vinaigre m. a) Eis- II 
glacial acetic acid II acide m. acetique 
glacial. b) Holz- II pyroligneous acid [[ 
acide m. pyroligneux. c) parfiimierter -
II perfumed vinegar II vinaigre rn. par
fume. d) Radikal- II radical vinegar II 
vinaigre m. radical. e) wohlriechender 
- I[ aromatic vinegar [[ vinaigre m. par
fume. 37 

Essig-ather m. [[ acetic ether [[ ether rn. 
acetique. a) -bereiter m. I[ vinegar brew
er [[ vinaigrier m. b) -bildung f. [[ aceti
fication [[ acetification f. c) -brauerei f. 
II vinegar brewery [[ vinaigrerie f. 
d) -essenz f. [[ vinegar essence; concen
trated vinegar II essence f. de vinaigre_ 
e) -ester n. [I ethyl acetate; acetic ester 
I[ acetate m. d'ethyle; ether m. a,cetique. 
f) -fabrik f. [I vinegar works pI. II vinai
grerie f. g) -geist m. II pyro-acetic spirit JI 

esprit m. pyroacetique. h) -hiindler m. 
II vinegar merchant [[ vinaigrierm. i) - kes
scI m. [[ vinegar tank [[ appareil m. myco
dermique. k) -konserven fpl. II fruits pI. 
preserved in vinegar; pickles pI. II con
serves fpI. au vinaigre. I) -konserven
fabrikaut m. II pickler II fabricant m. de 
pickles. m) -mutter f. II mother (of vine
gar) II mere f. (de vinaigre). 38 

12* 



essigsauer 

essigsauer II acetous; acetic II aceteux; ace-
tique. 1 

essigsaur-es Ammoniak n. II ammonium 
acetate II acetate m. d'ammoniaque. 
a) -es Amyl n. II amyl acetate II acetate 
m. d'amyle. b) -es Benzyl n. II benzyl 
acetate II acetate m. de benzyle. c) -es 
Eisen n. II iron acetate II acetate m. de 
fer. d) -es Salz n. II acetate II acetate m. 
e) -e Tonerde f. II alumina acetate II 
acetate m. d'alumine. 2 

Essigsaure f. II acetic acid II acide m. aceti-
que. 3 

Essigsaure-anhydrid n. II acetic anhydride 
II anhydride m. acetique. a) -anlage f. II 
acetic acid plant II installation f. pour 
acide acetique. b) -apparat m. II acetic 
acid apparatus II appareil m. a fabriquer 
l'acide acetique. c) -athylester m.11 acetic 
ether II ether m. amltique. d) -bakterium 
n. II acetic acid bacterium Ii bacterie f. 
d'acide acetique. e) -bestimmung f. II 
acetic acid determination II dosage m. de 
l'acide acetique. f) -garung f. II acetic 
acid fermentation II fermentation f. aceti
que. g) -methylester m. II methylacetic 
ether II ether m. methylacetique. 4 

EO-kohle f. II forge coal II charbon m. de 
forge. a) -kohlenkoks m. II forge coal 
coke II coke m. de charbon de forge. 
b) -korb m. II provision basket II panier 
m. de provisions. c) -oblate f. II wafer II 
oublie f. d) -oblate f., suOe II sweet wafer 
II oublie f. douce. e) -waren fpI., ein
gemachte II preserved provisions II con
serves fpI. alimentaires. 5 

Ester m. II ester; ether II ether m.; ether
sel m. a) -saure f. II hydrogen ester II 
ether-acide m. 6 

Estragonkraut n. II tarragon herb II herbe f. 
d'estragon. 7 

Estrich m. II plaster floor II aire f. de repous; 
badigeon m. a) Asphalt- II asphalt floor 
!I aire f. en asphalte. b) - auf Latten II 
rubble-floor; wash floor upon laths II 
hourdis m.; hourdage m. de plancher; 
plancher m. hourde. c) Zement- II ce
ment floor II aire f. en ciment. 8 

Etagen-gestell n. (SammIer) II tier stand 
or frame II etagere f.; chantier m. a plusi
eurs etages; etagere f. a) -heizung f. II 
floor heating installation II chauffage m. 
d'etages. b) -kessel m. II multiple stage 
boiler; double storied boiler II chaudiere f. 
a et~ges. c) -of en m.11 kiln wit~ overlying 
beds II four m. a etages. d) -rost m. II 
multi-stage grate; step grate II grille f. 
a gradins ou en escalier ou a etages. 

, e) -system n. mit konischem Einlaufs
feld (Web) II range system with conical 
inlet II etage m. avec chemin d'introduc
tion conique. f) -wagen m. II shelved 
wagon II wagonnet m. etage. 9 

Etagerengegenstand m. II object of what-
not II objet m. d'etagere. 10 

Etamin n. II etamine; tamine; taminy II 
etamine f. 11 

Etappentelegraphendirektion f., II military 
direction of telegraphs II direction f. des 
telegraphes d'etape. 12 

Etatsfestsetzung f. II determination of the 
. yield II fixation f. de la possibilite. 13 
Eternit n. II eternite II eternit m. 14 
ethnographisch II ethnographic(al) II ethno-

graphique. 15 
Etikett n.lIlabelll etiquette f, a) Flaschen

II bottle label II etiquette f. a bouteille. 
b) gewebtes - II wooven label II etiquette 
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f. tissee. c) gummiertes -
label II etiquette f. gomme. 

Etikette f. 8. Etikett n. 

gummed 
16 
17 

Etiketten-annaher m. (BekI) II ticket sewer 
II couseur m. d'etiquettes. a) -druck 
m. II label printing II impression f. des 
etiquettes. b) -drucker m. II label maker 
II etiqueteur m.; imprimeur m. d'eti
quettes. c) -druckmaschine f. II machine 
for label printing II presse f. typographi
qued'etiquettes. d) -herstellungsmaschi
ne f. II label (making) machine II machine 
f. pour (fabriquer des) etiquettes. e) -kIe
ber m.111abel boy II etiqueteur m. f) -kle
berin f. 111abeller II etiqueteuse f. g) -lack 
m. II label varnish II vernis m. pour eti
quettes. h) -leim m. II label glue II colle f. 
pour etiquettes. 18 

etikettieren II to label II etiqueter. 19 
Etikettierer m. 111abeller II etiqueteur m. 20 
Etikettiermaschine f. II labelling machine II 

machine f. a etiqueter. a) - fiir Flaschen 
II bottle labelling machine II machine f. 
a etiqueter les bouteilles. b) - und Da
tiermaschine f. II labelling and dating 
machine l! machine f. a etiqueter et a 
dater. 21 

etikettiert II labelled II etiquete. 22 
Etui n. II case; box II boite f.; etui m. a) -

fiir Bestecke II case for knives, forks 
and spoons II etui m. pour couverts de 
table. b) - aus Holz II wooden case II etui 
m. en bois. c) - fiir Musikinstrumente II 
case for musical instruments II etui m. 
pour instruments de musique. 23 

Etni-beschIige mpi. II case fittings pI. II fer
rures fpI. pour etuis. a) -herstellungs
maschine f. II case making machine II ma
chine f. pour fabriqner des etuis. b) -ver
schluO m. II case lock II fermeture f. pour 
etuis. 24 

Eudiometer n. II eudiometer; absorption 
tube II eudiometre m. 25 

'Eugenglanz m. II polybasite II polybasite f. 
26 

Eukalyptol n. II eucalyptol II eucalyptol m. 
27 

Eukalyptus-bIitter npi. II eucalyptus leaves 
pI. II feuilles fpI. d'eucalyptus. a) -ill n. 
II eucalyptus oil II essence f. d'euclI;lyptus. 

28 
Euklas m. II euclase II enclase f. 29 
Eulytin m. II eulytine; bismuth silicate II 

eulytine f.; bismuth m. silicate. 30 
Euphorbiumharz n. II euphorbium resin; 

gomme-resine f. d'euphorbe. 31 
Enritporphyr m. II feldspar or euritic por

phyry II porphyre m. euritique; eurite m. 
porphyroide. 32 

Eutektikum n. (Chem) II eutectic II eutecti-
que m. 33 

eutektisch (Chem) II eutectic II eutectique. 
34 

Explodierbarkeit 

Exemplar n. II pattern; 9ample; specimen II 
exemplaire m. a) - (Buchdr) II copy II 
exemplaire m. b) - (Zeitschrlft) II num
ber II exemplaire m. 42 

Exhalation f. II exhalation II exhalaison f. 43 
Exhaustor m. II exhauster II aspirateur m.; 

exhausteur m. a) Turbogas- II turbo gas 
exhauster I1turbo-extracteurm.degaz. 44 

Existenz f. II existence; position; post II 
existence f. a) - (Lebensunterhalt) II 
subsistence II existence f.; vie f. 45 

existieren II to exist II exister. 46 
Exophthalmometer n. II exophthalmometer 

II exophtalmometre m. a) Spiegel- II 
reflecting exophthalmometer II exophtal
mometre m. a miroirs. 47 

Exosmose f. II exosmose II exosmose f. 48 
exospor II exosporic II exospore. a) -es Bak

terium n. II exosporic bacterium II bacte
rie f. exospore. 49 

Exospore f. II exospore II exospore f. 50 
Exosporium n.1I exosporium II exosporef. 51 
exotherm II exothermic II exothermique. 52 
exotisch II exotic II exotique. 53 
expandieren II to expand II detendre. 54 
Expansion f. II expansion II expansion f.; 

detente f. a) adiabatische - II adiabatic 
expansion II detente f. adiabatique. b) -
des Dampfes II expansion of the steam II 
expansion f. au detente f. de la vapeur. 
c) Kompound- II compound expansion II 
expansion f. compound. d) radiale -
(Geschiitzrohr) II self-hooping; radial ex: 
pansion II autofrettage m. 55 

Expansions-bandbremse f. II expanding
band brake II frein m. a ruban extensible. 
a) -dampfmaschine f. II steam engine 
working expansively II machine f; a va
peur a detente. b) -dampfpumpe f. II 
expansion steam pump II pompe f. a 
vapeur a expansion. c) -gelaO n. II ex
panding vessel II pot m.a .detente. d) 
-gleitbacke f. (Dampfm) II expansion 
sliding block II coulisseau m. de detente. 
e) -grad m. II degree of expansion II de
gre m. de detente au d'expansion. 
f) -kurve f. II expansion curve II courbe 
f. de detente. g) -ring m. ohne SchwelB
naht II expansion ring without weld II 
anneau m. a expansion sans .soudure. 
h) -schieber m. II expansion slide valve 
II tiroir m. a expansion ou de detep.te. 
i) -steuerung f. (Dampfmasch) II expan
sion valve gear II distribution f. a de
tente. k) direktes -system n. fiir Kiih
lung II direct expansion cooling system II 
systeme m. de refrigeration par detente 
directe. 56 

Expansivkraft f. II expansive-power II force 
f. expansive. 57 

expedieren II to forward; to dispatch II ex-
pedier. 58 

Experiment n.11 experiment II experience f. 
59 

evakuieren II to evacuate II evacuer; faire experimenteD II experimental II experimen-
Ie vide. 35 tal. 60 

Evakuieren n., durch II by evacuating II en 
faisant Ie vide. 36 

Evolute f. (Math) II evolute II developpee f. 
37 

Evolvente f. II evolvent; involute II develop-
pante f. 38 

Evolventenverzahnung f. II involute tooth-
ing II denture f. a developpante. 39 

Ewer m. (Schiffb) II lighter; wherry boat II 
ever m. 40 

ewiger Schnee m. II perpetual snow II neige 
f. eternelle. 41 

Experimentieranlage f. im StarkstromIa
boratorium II experimental station in the 
heavy current laboratory II installation 
f. d'experiences au laboratoire pour cou
rants forts. 61 

experimentieren II to experience II experi-
menter. 62 

Expertise f. II examination by experts II 
expertise f. 63 

explodierbar II explosible II explosible. 64 
Explodierbarkeit f. II explosibility II explo-

sibilite f. 65 



explodieren 

explodieren II to explode; to burst II ex
ploser; crever; eclater; {aire explosion. 

1 
explodierend II explosive II explosif. 2 
explosibles Gemisch n. II explosive mixture 

II melange m. tonnant. 3 
Explosion f. II explosion II explosion f. a) -

eines Dampfkessels II explosion of a boiler 
II explosion f. d'une chaudiere a vapeur. 
b) verz6gerte - II delayed explosion II ex
plosion f. retardee. 4 

Explosionsgefahr f. II danger of explosion II 
danger m. d'explosion. 5 

explosionsgefBhrlicher Betriebsraum m. 
confined space liable to contain explo
sive mixtures II local m. industriel ou les 
explosions sont a craindre. 6 

Explosionsgemisch n. II explosive mixture 
II melange m. explosif ou tonnant 7 

explosionsgesichert 8. explosionssicher. 8 
Explosions-hub m. explosion stroke II course 

f. d'explosion. a) -klappe f. II explosion 
door II soupape f. de protection contre 
les explosions. b) -kugel f. II explosive 
ball/l balle f. explosible. c) -motor m. /I 
explosion motor II moteur m. a explo
sions. d) -peri ode f. II explosion stroke II 
temps m. d'explosion. e) -raum m. II ex
plosion chamber II chambre f. d'explo
sion. 9 

explosionssicher II explosion-proof II inex
plosible; a l'epreuve f. d'explosion. a) -e 
Anlage f. II explosion-proof plant II in
stallation f. inexplosible. b) -es GefBIl 
n. II explosion-proof vessel or tank; non 
exploding reservoir II vase m. a l'epreuve 
d'explosion; recipient m. inexplosible. 
c) -er Heizk6rper m. II explosion-proof 
heating member II corps m. de chauffe 
inexplosible. 10 

Explosionssicherheit f. II safety against 
explosion accidents II silrete f. contre 
les explosions. 11 

explosiv II explosive II explosif. 12 
Explosiv-gescholl n. II bursting projectile II 

projectile m. eclatant. a) -stoff m. II ex
plosive agent or substance; explosives 
pI. II matiere f. explosive; composes mpl. 
explosifs; explosif m. b) -verbrennung 
f. II combustion by explosion II combus
tion f. par explosion. 13 

Exponent m. (Arithm) II exponent II expo-
sant m. 14 

exponieren (Lichtb) II to expose II exposer. 
15 

Export m. II exportation; export II expor
tation f. a) -abteilung f. II export de
partment II departement m. d'exporta
tion. b) -artikel mpI. II exports pI.; ar
ticles pI. of export II articles mpI. d'ex
portation. c) -bier n. II export or ship
ping beer II billre f. d'exportation. d) -fall 
n. II export cask II filt m. d'exportation. 
e) -fallbier n. II export draught beer II 
biere f. d'exportation en filts. f) -lIa
schenbier n. II export bottle beer II biere 
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f. d'exportation en bouteilles. g) -haus n. 
II export firm II maison f. d'exportation. 16 

exportieren II to export II exporter. 17 
Exportmiihle f. II export mill; colonial 

flour mill II moulin m. pour l'exportation. 
18 

ExporWr m. II exporter II exportateur m. 19 
Exprell-gutbef6rderung f. II parcels porter

age II factage m. a) -tarifsatz m. II ex
press rare II taux m. par grande vitesse. 
b) -zug m. II express train; express II 
train m. express; express m. 20 

Extensionsnagel m. II nail for extension II 
clou m. pour extension. 21 

Extraausgabe f. (Kosten) II extra expense II 
depense f. extraordinaire; extra m. a) -
(Zeitschrift) II special edition II edition f. 
speciale. 22 

Extrablatt n. II special edition II depeche f. 
23 

extrahierbar II extractible II extractible. 24 
extrahieren II to extract II extraire. 25 
Extrahierenn.llextractionllextractionf. 26 
Extrakt m. 8. auch Auszug II extract II 

extrait m. a) Farbbier- II dark beer 
extract II extrait m. concentre de colo
rant. b) Farbmalz- II extract of black 
malt II extrait m. de malt torre£ie. c) 
pharmazeutischer - II pharmaceutical 
extract II extrait m. pharmaceutique. 27 

Extrakt-ausbeute f. II extract yield II ren
dement m. en extrait. a) -bemesser m. 
II extract measurer II pese-extrait m. 
b) -bestimmung f. II extract determina
tion II determination f. de l'extrait. 
c) -ergiebigkeit f. II extract yielding ca
pacity II richesse f. en extrait. 28 

Extraktgehalt m. II gravity II teneur f. en 
extrait. a) scheinbarer - II apparent 
extract or gravity II teneur f. apparente 
en extrait. b) urspriinglicher - II original 
extract or gravity II teneur f. originale 
en extrait. c) wirklicher - II real extract 
or gravity II teneur f. reelle en extrait. 29 

Extraktion f. II extraction II extraction f. 
a) nasse - (Met) II wet extraction II 
extraction f. it voie humide. 30 

Extraktionsanlage f. II extraction or ex
tracting plant II installation f. d'extrac
tion. a) Bleicherde - II bleaching earth 
extraction plant II installation f. pour 
l'extraction des huiles recuperables des 
terres decolorantes. b) - fiir Olprell
kuchen II extraction plant for oil cakes II 
installation f. d'extraction pour tour
teaux presses. c) - fiir Olsaaten II ex
traction plant for oil seed II installation 
f. d'extracti~n pour semences oleagi
neuses. d) - fiir Putzwolle Ii extraction 
plant for wool(en) waste for cleaning II 
installation f. d'extraction pour etoupe 
it nettoyer. 31 

Extraktionsapparat m. II extraction appa
ratus; extractor; digester II appareil m. 
it extraction; extracteur m. ; digesteur m. 
a) Hopfen- II hop extractor II appareil 
ID. it extraire Ie houblon. b) Hopfen-

Exzentrizitatsfehler 

destillier- und - II hop distilling and 
extraction apparatus II appareil m. a 
distiller et a extraire Ie houblon. 32 

Extraktions-gefall n. (Chem) II extraction 
vessell! vase m. d'extraction. a) -kolben 
m. (Chem) II extraction flask II ballon m. 
a extraction. b) -mittel n. II extraction 
agent; extracting product II produit m. 
pour extraire au d'epuisement; moyen m. 
d'extraction. 33 

Extraktivstoff m. II extractive matter II 
matiere f. extractive; extractif m. 34 

Extrakttabelle f. II extract table II table f_ 
indiquante l'extrait. 35 

Extralangen fpI. II extra lengths pI. II lon-
gueurs fpI. supplementaires. 36 

Extra-strom m. II extra current I! extra
courant m. 8) -versicherung f. II extra 
insurance II assurance f. supplemen
taire. b) -versicherungspramiensatz m. II 
extra rate of insurance II taux m. sup
plementaire d'assurance. 37 

Exzenter n. II eccentric II excentrique m. 
a) -abgratpresse f. II eccentric trimming 
press II pre sse f. excentrique a ebarber. 
b) -abkneilpresse f. II eccentric gitting 
press II presse f. it excentrique pour 
entailler; coupe-jet m. c) -antrieb m. II 
eccentric drive II commande f. par ex
centrique. d) -bewegung f. II eccentric 
movement II mouvement m. par ex
centrique. e) -bugel m. II eccentric hoop 
or strap II collier m. d'excentrique. 
f) -druck m. II eccentric pressure II 
pression f. d'excentrique. g) -Iras
maschine f. II cam milling machine II 
machine f. a fraiser les cames. h) -
gabel f. II eccentric gab II encoche f. 38 

Exzenterpresse f. II eccentric press II presse 
f. (a) excentrique. a) neigbare - 8. 

schragstellbare -. b) schriigstellbare - II 
inclinable (geared) eccentric press II 
presse f. a excentrique a bdti inclinable. 

39 
Exzenter-ring m. II eccentric ring or strap 

II collier m. ou bride f. d'excentrique. 
a) -scheibe f. II eccentric sheave II pla
teau m. d'excentrique. b) -schleif
maschine f. II cam grinding machine II 
machine f. a rectifier les cames. c) -
stange f. II eccentric rod II tige f. d'ex
centriq ue. d) -welle f. II eccentric shaft 
II arbre m. de dedoublement. e) -wellen
kopierlrasmaschine f. II cam copy milling 
machine II machine f. a fraiser les arbres 
a cames. f) -zapIen m. II eccentric pin II 
bouton m. excentre. 40 

exzentrisch II eccentric(al) II excentrique. 
a) -e Bewegung f. II eccentric motion II 
mouvement m. excentrique. b) -er 
Hebel m. II eccentric lever II levier m. 
excentrique. c) -e Skala f. II eccentric 
scale II echelle f. excentrique. 41 

Exzentrizitat f. II eccentricity II excentri-
cite f. 42 

ExzentrizitlLtslehler m. II eccentricity error 
II erreur f. d'excentricite. 43 
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F 
Fabrik C II workshop; shop (house; stu-' fabrikmii6ig herstellen II to manufacture II 

dio); manufactory; factory; fabric; mill; fabriquer it l'atelier. a) fabrikmii6ige 
works pI. II fabrique f.; usine f.; ateliers Herstellung f. II industrial manufacture 
mpl. a) chemische - II chemical works II fabrication f. industrielle. 11 
II fabrique f. de produits chimiques. Fabrik-normen fpI. II works standards II 
b) Gummi- II india rubber factory II standards mpi. de l'etablissement. a) -
fabrique f. de caoutchouc. c) Gu6stahl- preis m. II factory price II prix m. de 
II cast steel works pI. II acieries fpI. fabrique. b) -schornstein m. II factory 
d) Korkplatten- II cork plate factory II chimney II cheminee f. d'usine. c) -
fabrique f. de plaques de liege. e) Kunst- stadt f. II manufacturing town II ville f. 
stein- n artificial stone factory II fabri. industrielle. d) -zeichen n 8. -marke. 12 
que f. de pierres artificielles. f) - land- fabrizieren II to fabricate; to manufacture 
wirtschaftIicher Maschinen II agricultural II fabriquer. 13 
machine factory II fabrique f. de rna· Facette f. II facet II facette f. 14 
chines agricoles. 1 Facetten-glas n. II bevelled glass II glace f. 

Fabrikanlage f. II manufacturing or work biseautee. a) -schleifapparat m. fiir 
plant II installation f. de fabrique. 2 Spiegelglas II glass bevelling machine II 

Fabrikant m. II manufacturer II fabric ant appareil m. it biseauter les glaces. 15 
m. 3 facettieren II to bevel II facetter. 16 

}'abrikarbeiter m. Ii factory labourer or faecttiertes Brillenglas n. II bevel edged 
hand; workshop hand II ouvrier m. lens II verre m. it lunettes it biseaute. 
d'usine ou de fabrique ou de manu- a) - Glas n. II cut glass II verre m. taille. 17 
facture. 4 Fach n. (Handel) II branch II branche f. 

Fabrikat n., bestes II best make or product a) - (Hutm) II bat II plateau m. b) -
ille meilleur product. a) minderwertiges (Regal) II shelf II tablette f. c) - (Schreib. 
_ II inferior make II fabrication f. infe. tisch) II pigeon hole II layette f. d) -
rieure. 5 zwischen zwei Balken II bay of joists; 

case bay II claire·voie f.; travee f. 18 
Fabrikation f. II fabrication; manufactur- Faeh-arbeiter m. II specialist; expert; 

ing,· makl'ng II fabrication f.,' manu· d k . , . Ii traine wor man II ouvrler m. speOla ste; 
facture f.,' usinage f. a) - von EI'nzel- . Ii ' SpeOla 'ste m.; homme m. de metier. 
teilen II manufacture of parts II fabri. a) -bildung f. II technical or professional 
cation f. de pieces detacMes. b) glatte education II education f. professionnelle. 
- II straight-forward working II bonne 19 
marche f. de la fabrication. 6 

Fabrikations-freigabe f. II admission of 
manufacturing II admission f. ou per. 
mission f. de fabrication. a) -liinge f. 
(Kabel) II manufacturing length II Ion. 
gueur f. de fabrication. b) -methode f. 
8. Herstellungsverfahren n. c) -nummer 
f. II factory number II numero m. de 
fabrique. d) -wasser n. II industrial wa· 
ter II eau f. industrielle. 7 

Fabrik-beamter m. II member of the staff; 
clerk II employe m. d'usine ou de fabri. 
que. a) -beleuehtung f. II lighting for 
industrial places II eclairage m. pour 
locaux industriels. b) -besitzer m. II 
manufacturer; mill or factory owner II 
industriel m.; manufacturier m.; usinier 
m. c) -direktor m. II mill or factory 
manager II directeur m. de fabrique ou 
de manufacture ou d'usine. 8 

Fabrikeinriehtung f. II works outfit; 
factory installation II installation f. ou 
equipement m. de fabriques ou d'usines. 
a) leistungsfiihige - II highly efficient 
manufacturing plant II installations fpl. 
d'usine it grand rendement. 9 

Fabrik-fu6boden m. II factory flooring II 
plancher m. de fabrique. a) -gebiiude n. 
II factory building II biitiment m. d'usine. 
b) -hoi m. II factory yard I! cour f. de 
l'usine. e) -inspektor m. II factory in· 
spector II inspecteur m. du travail. 
d) -leiter m. 8. Fabrikdirektor. e) -lei
ter f. (Gerat) II factory ladder II echelle f. 
de fabrique. I) -marke f. II trade mark; 
brand II marque f. de fabrique. 10 

Facher m. II fan II eventail m. a) unzusam
menklappbarer - II not foldable fan II 
ecran m. a main. 20 

Facher-antenne f. II fan aerial II antenne f. 
en eventail. a) -fabrikant m. II fan 
maker II eventaillier m. 21 

fiicherformig II fanshaped II sous forme f. 
d'eventail. a) - angeordnete Zylinder 
mpl. II cylinders pI. arranged in fan shape 
II cylindres mpl. disposes en eventail. 22 

Faeher-gerste f. II battledore barley II orge 
f. en eventail. a) -gestell n. II fan frame II 
monture f. d'eventail. b) -Ieder n. II fan 
leather II peau f. pour eventails. c) -Iuft
leiter m. (Radio) II fan.shaped aerial II 
antenne f. en eventail. d) -motor m. II 
W·type engine II moteur m. en fIeche. 
e) -stickerin f. II fan embroiderer II 
brodeuse f. sur eventails. I) -zurichter 
m. II fan fitter II monteur m. d'eventails. 

23 
Fach-mann m. II specialist; expert II spe

cialiste m.; homme m. de metier. a) -op
tiker m. II component optician II opticien 
m. specialiste. b) teehnische -presse f. II 
technical press II presse f. technique. 
c) -sehule f. II professional school II 
ecole f. professionnelle. 24 

Faehtmasehine f. II multiple spooling ma
chine II machine f. a bobinage multiple. 

25 
Faeh-wand f. II bay work; frame·worked 

closing II paroi f. en clayonnage ou en 
colombage; cloison f. en charpente; pans 
mpl. de bois. a) technisehe -welt f. II 
technical world II monde m. technique. 26 

Fadenbruch 

Faehwerk n. II frame or trellis work; timber 
framing II charpente f.; cloisonnage m.; 
treillis m. a) Eisen- II iron framework II 
treillis m. metallique. b) rohrgeflochte
nes - II framework of tubes II treillis m. 
d'osier. 27 

Fachwerk-ausleger m. II lattice jib II fleche 
f. en charpente. a) -bau m. II framed 
building II batisse f. ou construction f. 
en cloisonnage. b) -bauart f. II method 
of allotting woods to a number of periods 
II methode f. d'amenagement par affecta· 
tions. c) -bogen m. II trussed arch II 
poutre f. en arc. d) -briicke f. mit ge· 
raden Tragern II diagonally braced girder 
bridge II pont m. a poutres droites com· 
posees. e) -rippe f. II channel rib liner. 
vure f. en profile. 28 

Fachwerktrager m. II lattice girder II poutre 
f. a treillis;' poutre f. contre·fichee. 
a) hOlzerner - II wooden lattice girder II 
poutre f. en treillis de bois. 29 

Fachwerkwand f. II frame work wall II 
cloison m. en charpente. 30 

Fachzeitschrift f. II special periodical II 
revue f. speciale. a) technische -II techni
cal journal II revue f. technique. 31 

Fachzeitung f. II special paper II journal m. 
special. 32 

Fackel f. II torch II flambeau m. a) Fliigel
end- (Luftf) II wing tip flare II torche f. 
de bout d'aile. b) Pech- II pitch torch II 
torche f. de poix. 33 

Faden m. (Biolog) II filament; thread II 
filament m.; fil m. a) - (Garn) II thread 
II corde f.; fil m. b) - (Seew) II fathom II 
brasse f. c) endloser - II endless thread 
or yarn II fil m. continuo d) gezwirnter -
(Kunstseide) II twisted filament II fil m. 
organsine. e) den gezwirnteu - m. in 
Strangform iiberfiihren (Kunstseide) II 
to put the twisted filament into hank 
form II traiter Ie fil m. organsine pour 
former des echeveaux. f) Gummi- II 
round elastic II fil m. en caoutchouc. 
g) - zum Heften II stitching thread II 
fil m. a brocher. h) heller - m. auf 
dunklem Grunde (Opt) II bright line on 
a dark ground II fil m. clair sur fond 
noir. i) Ketten- II warp thread II fil m. 
de chame. k) den - sengen (Spinn) II 
to singe the thread II flamber ou gazer 
Ie fil. I) ein im Spulenverfahren ersponne· 
ner - II a filament produced by means 
of the bobbin procedure II un fil m. pre. 
pare dans la methode de filature avec 
bobines. m) vegetativer - II vegetative 
thread II filament m. vegetatif. n) Vel'
zierungs- II ornamental thread II fil m. 
a orner. 34 

Faden-anleger m. (Web) II getter·in II aide. 
rentreur m. a) -anreicher m. (Web) II 
hander·in II livreur m. de fils. b) -auf
hangung f. II fibre suspension II suspension 
f. a fil. c) -bakterium n. II thread bac· 
terium II bacterie f. filamenteuse. d) -be
leuchtung f. (Opt) II illumination of fidu
ciallines II eclairage m. des fils. e) -brem
se f. II yarn brake; thread brake II frein 
m. de fil. f) -bruch m. II breakage of 



Faden biindel 

thread II casse m. de fiI. g) -biindeI n. II 
fibre bundle II faisceau m. de fils. h) -di
opter n. II cross wire sight; cross hair 
diopter (A) II pinnule f. 11 fils. i) -ein
Ieger m. II thread feeder II accrocheur m. 
k) -einzug m. (Web) II draft; pass II 
passage m. I) -ende n. II thread end II 
bout m. de fiI. m) -festigkeitspriifer m. 
(Textil) II thread strength tester II dyna
mometre m. pour fils. I 

fadenformig II thread-like II filiforme; en 
forme f. de fil. 2 

Fadenfiihrer m. II thread guider II guide-fil 
m. a) -bremse f. II thread carrier brake 
II frein m. de guide-fil. b) -hebel m. II 
thread carrier lever II levier m. de guide
fil. c) -kupplung f. II thread-guide 
coupling II embrayage m. de guide-fil. 
d) -ose f. II thread tube II anneau m. 
de guide-fil. e) -schraube f. II thread 
carrier screw II vis f. de guide-fil. 3 

Faden-fiihrung f. II yarn guide II guidage 
m. du fil. a) -galvanometer n. II string 
galvanometer II galvanomlMe m. 11 fil. 4 

fadengehefteter Bogensatz m. (Buchb) II 
served quires pI. II ensemble m. de feuilles 
cousu au fil. 5 

J'aden-glas n. II reticulated glass II verre 
m. filigrane. a) -heftmaschine f. (Buchb) 
I thread-stitching machine II machine f. 
11 piquer au fil. b) -helligkeit f. (Opt) II 
brightness of the cross lines II eclaire
ment m. des fils. c) -klauber in. II thread 
picker II eplucheuse f. 11 filaments. 6 

Fadenkreuz m. (Opt) II cross hairs pl.; cross I 

wires pl.; web; spider lines pI.; reticle; 
hair cross; cross lines pI.; graticule II 
reticule m.; reticule m. it croissee. 
a) - (Web) II crossing; lease II croisure 
f.; envergure f.; encroix m. b) beleuch
tetes - (Opt) II illuminated graticule II 
reticule m. eclaire. c) das - liegt nicht 
in der Bildebene II the cross hairs are 
not in the focal plane II Ie reticule n'est 
pas dans Ie plan de I'image. d) foto
grafisch aufgetragenes - II cross lines 
photographed on II reticule m. reproduit 
par la photographie. e) auf Glas ge
iitztes - II cross lines pI. etched on glass II 
reticule m. grave sur verre. f) - auf 
Glasplatte (Opt) II cross lines pI. on glass 
plate II reticule m. sur lame de verre. 
g) - aus Spinnenfiiden mit Fadenplatte 
(Opt) II cross web being spider's web 
stretched over a plate II reticule m. en 
fils d'araignee avec plaque porte-reticule. 

7 
Fadenkreuzbeleuchtungseinrichtung f. II 

cross line illuminating attachment II dis
positif m. pour eclairer Ie reticule. 8 

Faden-leiter m. (Web) II thread take-up 
lever; thread guide II conducteur m. de 
fil; guide-fil m. a) -messer n. (Nah
maschine) II twine knife II couteau m. 
11 ficelle. b) -nudel f. II vermicelli II ver
micelle f. c) -probe f. (Zuck) II string 
test II preuve f. au filet. d) -prUfer m. 
(Spinn) II checker; yarn counter II echan
tillonneur m. e) -reiniger m. II thread 
cleaner II epurateur m. de fiI. f) -schnei
der m. (Web) II carpet knife II tranche-fil 
m. g) -spanner m. II thread tension device 
II tendeur m. de fil. h) -zahler m. II 
cloth prover; web glass; thread counter 
II compte-fils m. 9 

fadenziehend II ropy; stringy II filant. a) -es 
Bier n. II ropy beer Ii biere f. filante. 10 

l'agott n. ',I bassoon II basson m. 11 
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Fiihigkeitf. (Chern) II power II pouvoir m. 12 
FahIerz n. II tetrahedrite; gray copper ore II 

cuivre m. gris. 13 
Fahlleder n. II russet upper leather I! cuir 

m. it ceuvre ou mou. 14 
FahIunit m. II fahlunite II fahlunite f. 15 
Fahnden n. nach oder auf etwas Ii detection 

of something 11 recherche f. de quelque 
chose. 16 

Fahne f. I! flag; standard II drape au m. 
a) - (Buchdr) II slip I! placard m. b) -
(Sammler) II lug II nez m.; queue. c) in 
-n fpl. abziehen (Buchdr) II to take a 
rough proof-copy in slips; to pull in slips 
II placarder. d) bestickte - II embroidered 
flag I! drape au m. brode. e) stromfUh
rende - II current carrying lug II queue f. 
conductrice. 17 

Fahnen-abzieher m. (Buchdr) II proof pul
ler II tireur m. d'epreuves. a) -beschHige 
mpl. II banner and flag fittings pI. II arma
tures fpl. de drapeaux. b) -presse f. 
(Buchdr) I! press for printing slips II presse 
f. pour placards. c) -sticker m. II flag 
embroiderer Ii brodeur m. de drapeaux. 

18 
Fahrbahn f. (Eisenb) II trackway; way of 

a railway II voie f. de fer . a) - der BrUcke 
II bridge road II tablier m. du pont. 19 

fahrbar (Masch) Ii portable II portatif. a) -
(Seew) I: navigable !: navigable. b) -er 
Brecher m. II portable breaker II concas
seur m. sur chariot. c) -es GerUst n. II 
travelling frame Ii charpente f. sur roues. 
d) -er Kran m. II travelling crane I: grue 
f. roulante. e) -e Schmiede f. Ii portable 
forge ]1 forge f. portative. f) -e Station 
f. (Funkw) II carttype station; wagon set 
II station f. du type sur voiture. g) -e 
Station f. fur drahtlose Telegrafie I! por
table station for wireless telegraphy I! 
poste m. radioMlegraphique roulant. 
h) -e StraBe f. II practicable road II route 
f. carrossable au praticable. 20 

Fahrbarkeit f. II portability II mobiliM f. 21 
Fahr-betrieb m., elektrischer II electric trac· 

tion !I traction f. electrique. a) -bewe
gung f. (Masch) Ii travelling motion II 
mouvement m. de translation. 22 

Fahrboot n. II ferry boat; traject II bac m.; 
canot m. ou bateau m. de passage; trajet 
m. a) - fur Pferde Ii ferry boat for horses 
II barguette f.; passe-cheval m. 23 

FahrbrUckef.11 rising scaffold-bridge il pont 
m. d'echafaudage. 24 

Fahrbriicke f. !: ferry bridge II pont m. 
cheminant de traversee. 25 

Fahrbiihne f. (Bergb) II saller I! repos m. 
a) - (Masch) II traverser II chariot m. 
transporteur ou transbordeur. 26 

Fahrdamm m. II roadway Ii chaussee f. 27 
FahrdammUbergang m. fur FuBganger Ii 

crossing for pedestrians II passage m. 
pour pietons. 28 

Fahrdampfer m. II steam ferry boat I: va-
peur m. de passage. 29 

Fahrdeckel m. (Kessel) II manhole cover II 
couvercle f. de trou d'homme. 30 

Fahrdraht m. II trolley wire II fil m. de 
trolley au de trolet ou de contact. 31 

Fahrdraht-isolator m. I! contact-wire in
sulator I! isolateur m. de fil de contact. 
a) -weiche f. I! overhead frog II change
ment m. de voie du fil de contact. 32 

Fahre f. II ferry I! passage m. a) Dampf- II 
steam-ferry II bateau m. de passage it va
peur . b) fliegende - I: flying bridge II pont 
m. volant. c) Schwebe- 'i suspension 

Fahrloch 

ferry I! bac m. suspendu; pont m. trans
bordeur. 33 

fahren (fuhren) I! to drive II conduire. a) -
in die Grube (Bergb) II to descend into 
a mine I! descendre dans une mine. b) ein!' 
Kurve f. - I! to turn a curve II virer. 34 

Fahrer m. (Auto) I! chauffeur; driver 
chauffeur m. 35 

fahrfertig II ready for driving I! pret it con-
duire. 36 

Fahrgast m. II passenger II voyageur m.; 
passageI'm. 37 

Fahrgast-beforderung f. (Eisenb) II passen
ger service II transport m. de voyageur. 
a) -dampfer m. II passenger steamer I: 
vapeur m. it passagers. b) -schiff n. Ii 
passenger vessel or ship II navire m. it 
passagers. c) -verkehr m. II passenger 
traffic II trafic-voyageurs m. 38 

Fahrgeld n. II fare II prix m.; passage m. 39 
Fahrgeschwindigkeit f. II speed of motion; 

travelling speed II vitesse f. de transla· 
tion ou de course; velociM f. de roule
ment. a) - (Luftf) I! flight speed II vitessc 
f. d'avancement. 40 

Fahrgestell n. (Auto) II chassis II chassis m. 
a) - (Kran) II bogie wagon Ii chariot m. 
b) - (Luftf) II under carriage; landing 
gear II chassis m. d'atterrissage; atterris
seur m. c) achsenloses - II axleless under
carriage II chassis m. sans essieu. d) ein
ziehbares - (Luftf) II retractable landing 
gear II atterrisseur m. escamotable ou 
pliant. e) Niederrahmen- !l low built 
chassis II chassis m. surbaisse. 41 

Fahrgestell-federung f. (Luftf) Ii undercar
riage springing II amortisseur m. de choe 
du train d'atterrissage. a) -schuh m. 
(Luftf) I! undercarriage socket II embout 
m. inferieur de jonction des mats du 
train d'atterrissage. b) -strebe f., hintel'c 
(Luftf) I! rear undercarriage strut II mat 
m. posterieur de train d'atterrissage. 
c) -verspannung f. (Luftf) II undercar
riage bracing II haubanage m. du train 
d'atterrissage. 42 

Fahr-hOhe f. (Luftf) Ii cruising altitude II 
hauteur f. de voyage. 43 

Fahrkante f. der Schiene II running edge or 
inner edge of rail II cote m. du roulement 
du rail. 44 

Fahrkarte f. II ticket II billet m. 45 
Fahrkarten-automat m; II ticket delivery 

apparatus II distributeur m. de tickets. 
a) -datumpresse f. II ticket date press I: 
pre sse f. it imprimer Ie quantieme sur 
les tickets. b) -drucker m. II ticket prin
ter I! imprimeur m. de billets. 46 

Fahrkartendrnckmaschine f. II ticket print
ing machine II machine f. it imprimer les 
billets . a) - fur steife Karten II printing 
machine for pasteboard tickets II ma
chine f. it imprimer les billets en carton. 

47 
Fahrkarten-geber m.s. -automatm. a) -ro

tationsdruckmaschine f. I! rotation ma
chine for printing tickets II machine f. 
rotative it imprimer des billets. b) -schal
ter m. II booking office I! guichet m. 
c) -stempel m. (Eisenb) II ticket stamp Ii 
timbre m. du billet. d) -ziihlmaschine f. 
I! counting machine for tickets II machine 
f. compteuse pour billets. 48 

Fahr-kran m.1! movable or travelling crane 
Ii pont m. roulant; grue f. sur chariot. 
a) -leitung f. (Elektr) II trolley wire Ii 
ligne f. caMnaire; fil m. de contact ou 
de trolley. b) -loch n. (Kessel) It manhole 



Fahrmechanismus 

II trou m. d'homme. c) -mechanismus f. 
Ii travelling gear II appareillage m. de 
roulement. d) -motor m. (Landw) II 
portable motor II moteur m. de locomo
tion. 1 

Fahrplan m. II time table II indicateur m. 
ou horaire m. des trains. a) Eisenbahn
!I time table for railway II indicateur m. 
de chemin de fer. 2 

Fahrplanfernregler m. fur Kraftwerke und 
deren Unterstationen II distance control 
for ensuring reliable co-operation be
tween power station and sub-stations II 
regulateur m. it distance permettant Ie 
fonctionnement d'ensemble entre l'usine 
d'energie et les sous-stations. 3 

Fahrpreis m. II fare II prix m. du voyage. 4 
Fahrrad n. II cycle; bicycle II bicyclette f.; 

cycle m.; velo m. a) Damen- II lady's 
bicycle II bicyclette f. de dame. b) Herren
II man's bicycle II bicyclette f. d'homme. 
c) Invaliden- II cylce for sicks-!I cyclette f. 
pour infermes. d) zusammenlegbares - II 
folding bicycle II bicyclette f. pliante. 5 

Fahrrad-antrieb m. 1/ cycle driving gear 1/ 

commande f. de cyclettes. a) -aus
besserungswerkstiitte f. II cycle repair 
workshop 1/ atelier m. de reparation de 
velocipedes. b) -bestandteile mpI. II 
supplies for bicycles; cycle fittings 1/ 

accessoires mpI. pour bicyclettes. c) -
bremse f. 1/ cycle brake II frein m. pour 
bicyclettes. d) -bereUung f. 1/ pneumatic 
tire for cycles 1/ bandage m. pneumatique 
pour cycles. e) -einbaumotor m. II 
motor for cycles II moteur m. pour 
bicyclettes. f) -ersatzteil m. 1/ cycle part 
II piece f. detachee pour velocipedes 
g) -felge f. II cycle felloe 1/ jante f. de 
bicyclette. h) -felge f. aus Holz 1/ wood 
felloe for cycles 1/ jante f. en bois pour 
velocipedes. i) -flagge f. II bicycle flag 1/ 

pavillon m. pour bicyclettes. k) -flick
zeug n. 1/ repairing material for cycle 
hoses 1/ materiel m. It reparer les cham
bres it air de bicyclettes. I) -gabel f. 1/ 

cycle fork 1/ fourche f. de bicyclette. m) -
glocke f. II cycle bell 1/ timbre m. pour 
cycles. n) -griff m. II bicycle handle 1/ 

poignee f. pour bicyclette. 0) -kette f. 1/ 

bicycle chain 1/ chaine f. It bicyclettes. 
p) - kilometerziihler m. 1/ mileage recorder 
for bicycles 1/ compteur m. kilometrique 
pour bicyclettes. q) - kugellager n. 1/ 

ball bearing for cycles 1/ roulement m. 
It billes pour cyclettes. r) -lack m. II 
cycle varnish 1/ vernis m. pour bicycles. 
s) -Iaterne f. 1/ bicycle lamp or lantern II 
lanterne f. de bicyclettes. t) -laternen
halter m. 1/ cycle lantern bracket II porte
lanterne m. pour bicyclette. u) -Ienk
stange f. II cycle handle bar II guidon m. 
ou guide m. pour bicyclette. v) -mecha
niker m. 1/ cycle engineer 1/ mecanicien m. 
pour velocipedes. w) -montor m. 1/ cycle 
fitter II monteur m. de velos. x) -motor 
m. II bicycle motor II moteur m. de 
bicyclette. y) -nabe f. 1/ cycle hub II 
moyeu m. de bicyclette. z) -01 n. II 
cycle oil II huile f. pour bicycles. 6 

a) -oler m. 1/ bicycle lubricator II grais
seur m. pour bicyclettes. b) -pedal n. 
1/ cycle pedal 1/ pedale f. pour bicyclette. 
c) -pumpe f. 1/ bicycle pump II pompe f. 
de bicyclette. d) -rahmen m. II cycle 
frame 1/ cadre m. pour bicyclette. 
e) -reifen m. II rubber tire for cycles 1/ 
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bandage m. de roue en caoutchouc pour 
cycles. f) -sattel m. II cycle saddle II 
selle f. pour bicyclette. g) -sattelherstel
lungsmaschine f. 1/ bicycle saddles mak
ing machine 1/ machine f. It fabriquer les 
selles de bicyclettes. h) -schild n. 1/ 

bicycle plate 1/ plaque f. de velo. i) -
schutzblech n. 1/ mud guard for cycles 1/ 

garde-boue m. pour cyclettes. k) -
speiche f. 1/ cycle spoke 1/ rais m. ou 
rayon m. de cyclette. I) -stander m. 1/ 

cycle support 1/ support m. de bicyclettes. 
m) -tasche f. 1/ cycle bag II poche f. ou 
sacoche f. pour bicyclette. n) -teil m. 1/ 

part of cycles 1/ piece f. de bicyclette. 
0) -tretkurbel f. II cycle tread crank II 
manivelle f. It pedaler pour cyclettes. 
p) -zubehorteile mpI. II cycle accessories 
II accessoires mpI. pour velocipedes. 7 

Fahrrinne f. 1/ fairway; channel; passage 1/ 

passe f.; chenal m.; passage m. a) -
eines Flusses II na viga ble channel of a 
river 1/ chenal m. d'une riviere. 8 

Fahrschacht (Bergb) 1/ ladder way; 
climbing shaft 1/ puits m. de descente; 
fosse f. aux echelles. 9 

Fahrschalter m. (Elektr) 1/ controller 1/ 

controleur m. a) -trommel f. II controller 
drum 1/ cylindre m. de combinateur. 10 

Fahrschautafel f. (Eisenb) II illuminated 
track diagram 1/ diagramme m. lumineux 
de traction. 11 

Fahrschein m., Rotationsmaschine f. fUr 
den Druck von -en II rotation machine 
for printing tickets II machine f. rotative 
It imprimer des billets. 12 

Fahrschein-druckerei f. II ticket factory; 
ticket printing establishment II fabrique 
f. ou imprimerie f. de billets. a) -fabrik f. 
8. Fahrscheindruckerei. 13 

Fiihr-schiff n. II ferry 1/ bateau m. de 
passage. a) -seil n. II trail; ferry rope II 
traille f.; cable m. du pont volant. 14 

Fahr-sperre f. (Eisenb) II train stop II 
arret m. automatique du train. a) -
steiger m. II overman II surveillant m.; 
mineur m. jure. b) -stralle f. II highway 
II chaussee f. c) -strom m. II traction 
current II courant m. de traction. 15 

Fahrstuhl m. 1/ elevator; hoist; lift; truck 1/ 

monte-charge m.; ascenseur m. a) Kran
ken- 1/ invalid wheel chair II fauteuil m. 
roulant pour malades. b) Personen- II 
passenger lift II ascenseur m. 16 

Fahrstuhl-brUcke f. 1/ lift bridge II plate
forme f. de monte-charge. a) elektrische 
-steueruug f. 1/ electric lift control 1/ 

commande f. electrique de la cage 
d'asenseur. 17 

Fahrstutzen m. (Kesselb) II raised manhole 
II trou m. d'homme sureleve. 18 

Fahrt f. (Bergb) II ladder (way) II echelles 
fpI. a) - (Reise) II journey; trip II voyage 
m.; tournee f. b) - (Schiff) II course II 
trajet m.; passage m. c) - (Wagen) II 
ride; drive II excursion f.; voyage m.; 
course f. d) freie - (Eisenb) II free-pass II 
libre pare ours m. e) freie - geben 
(Eisenb) II to clear the line II debloquer 
la ligne. f) die - vermindern (Seew) II 
to slacken speed II diminuer la vitesse. 
g) - in den Weltenraum II astronautics 
pI.; cosmonautics pI. II super-aviation f.; 
navigation f. extra-atmospherique. 19 

Fahrtballast m. (Luftf) II ballast for cruis
ing Illest m. de voyage au pour Ie voyage 
au de navigation. 20 

Faktis 

Fahrtiefe f. (Wasserb) II depth II profon-
deur f. 21 

Fahrtmesser m. II air-speed indicator; 
speedometer 1/ appareil m. mesureur de 
la marche; indicateur m. de vitesse_ 
a) - (Seew) 1/ log II loch m. 22 

Fahrtregler m. II speed governor for cars II 
regulateur m. de vitesse pour auto
mobiles. 23 

Fahrtriohtung f. II direction of motion II 
direction f. de cours. a) Kompall- 11 

compass course or direction II .direction 
f. de parcours au compas; route f. au 
compas. 24 

Fahrtrichtungs-(an)zeiger m.1I direction in
dicator II signalisateur m. de direction. 
a) --schalter m. (ElBahn) II commuta
tor switch II commutateur m. de sens 
de marche. b) stollfreier -wechsel m. il 
smooth change of direction without 
shocks II changement m. de direction 
doux et exempt de chocs. 25 

Fahrt-stellung f. II running position II 
position f. de marche. a) -widerstand m. 
(Luftf) II rolling resistance II resistance f. 
au roulement. 26 

Fahrvorrichtung f. II moving gear II meca-
nisme m. d'avancement. 27 

Fahrwasser n. II fairway; channel; passage II 
passe f.; chenal m.; passage m. a) -
zwischen den Banken II gat; gatway II 
passe f. entre les sables. 28 

Fahrwasser-tiefe f. II depth of water in 
the fairway II profondeur f. d'eau dans Ie 
passage. a) -tonne f.1I fairway buoy II tonne 
f. de direction ou de bonne route. 29 

Fahrweg m. II roadway II chaussee f. 30 
Fahrwerk n. (Luftf) II undercarriage II train 

m. d'atterrissage. a) Elektro- (Kran) II 
electric traversing gear II commande f. 
electrique de deplacement. b) Hand- II 
hand traversing gear II deplacement m. 
commande It la main. c) hochziehbares -
II under-carriage which can be raised up 
II chassis m. escamotable. 31 

Fahrwerksantrieb m. (Kran) 1/ traversing 
gear II commande f. de deplacement du 
chariot. 32 

Fahrzeug n. II vehicle II vehicule m. a)
(Seew) II vessel; craft II batiment m. 
b) - der Binnenschiffahrt 1/ river craft II 
navire m. pour la navigation interieure. 
c) - mit einem Deck (Seew) 1/ decked 
vessel 1/ batiment m. ponte. d) Feuer
wehr- II fire brigade carriage II voiture f. 
pourpompiers. e) mit Pferden bespanntes 
_ II horse drawn vehicle II voiture f. 
attelee. f) Sehienen- II rail car; railroad 
vehicle II voiture f. ou vehicule m. sur rails. 
g) - der Seeschiffahrt II sea goin gcraft II na
vire m. pour la navigat~onmaritime. 33 

Fahrzeug-batterie f. (Elektr) II vehicle bat
tery II batterie f. de voiture. a) -bau m. 
II construction of cars II construction f. 
de voitures. b) -rad n. II vehicle wheel II 
roue f. de vehicule. 34 

Fakalien pI. 8. Fakalstoffe mpI. 35 
Fakalienabfuhr f. i! removal of feces !I en

levement m. des matieresfecales. a) -ge
rat n. II fecal conveying implement II in
strument m. pour l'enlevement des ma
tieres fecales. 36 

Fiikalstoffe mpk,il feces pI.; excreta pI.; 
excrements pI. I! feces fpI.; matieres fpI. 
fecales. 37 

Faktis n. II factitious caoutchouc; india 
rubber substitute II caoutchouc m. fac
tice. 38 



Faktor 

Faktor m. (Buchdr) II foreman; overseer II 
prote m. a) - (Math) 1I factor II facteur m. 

1 
}'aktur f. 8. Faktura f. 2 
Faktura f. II invoice II facture f.; note f.; 

memoire m. a) eine - beglaubigen lassen II 
to have legalized an invoice II faire lega
liser une facture. 3 

Faktura-abschrift f. II copy of invoice II co
pie f. de facture II a) -betrag m. II invoice
amount II montant m. de la facture. 
b) -preis m. II invoice price II prix m. de 
factura. 4 

Fakturenbuch n. II invoice book II facturier 
m.; livre m. des factures. 5 

fakturieren II to invoice II facturer; donner 
facture. 6 

fakturiertes Gewicht n. II invoice weight II 
poids m. facture. 7 

Fall m. (Flachenneigung) II descent; fall; de
clivity II pente f.; inclinaison f.; descente 
f.; declivite f. a) - (Phys) II fail II chute f. 
b) - eines D aches II descent of a roof II 
pente f. ou inclinaison f. ou descente f. 
d'un toit. c) freier - II free fall II chute f. 
libre. d) - der Masten (Schiffb) II rake of 
the masts II inclinaison f. des mats. 8 

FiUlbad n. (Spinn) II precipitant II precipi-
tant m. 9 

fallbar (Chem) II precipitable II precipitable. 
10 

}'iillbarkeit f. (Chem) II precipitability :I 
precipitabilite f. 11 

}'all-behiilter m. (Luftf) II gravity tank II 
reservoir m. en charge. a) -block m. II 
ram block; rammer (log); monkey II mou
ton m.; belier m.; bilot m. de batte. 
b) -bremse f. (Fiirderkorb) II lift brake II 
frein m. it chute. 12 

Faile f. (Schleuse) II sliding sluice or valve; 
hatch; sliding lock gate II vanne f.; pale 
f.; porte f. eclusiere it coulisse. a) -
(SchloB) II trap II trappe f. b) - (Tierfang) 
II trap II piege m. c) hebende - (SchloB) II 
dormant bolt Ii pene m. dormant. 
d) Mause- II mouse trap II souriciere f. 
e) Ratten- II rat trap II nasse f. ratiere. 
f) schliellende - (SchloB) II spring bolt; 
lever handle; latch bolt II pene m. cou
lant ou it ressort ou it demi-tour; demi
tour m.; bec-de-cane m. 13 

fallen II to fall II tomber. a) - (Wasser) II 
to run or go down II baisser; descendre. 
b) nicht - lassen! (Verpackung) II do not 
drop! II laissez pas tomber!; gare aux 
chutes fpl. 14 

}'allen n., die Linie f. des starksten -s 
einer Lagerstatte bestimmen II to deter
mine the direction of maximum dip or 
full dip of a mineral deposit II determiner 
la ligne de plus grande pente d'un gise
ment. 15 

liUlen (Chem) II to precipitate II precipiter. 
a) Holz n. - II to cut-down timber; to 
fell timber or wood II couper Ie bois. 16 

}'allen n. von Biiumen Ii wood cutting; fell-
ing trees Ii abatage m. du bois. 17 

fallen de Tendenz f. II downward tendencv II 
tendance f. it baisser. '18 

Fallenschmied m. II trap maker II forgeur m. 
de pieges. 19 

Fall-fenster n. II sash window II fenetre f. it 
guillotine . a) -geschwindigkeit f. II rate 
of fall II vitesse f. de chute. b) -gewicht 
n. II weight of tup II poids m. de mouton. 
c) -hammer m.11 drop or stamp hammor 
II marteau m. ou mouton m. it chute libre; 
marteau-pilon m. d) -hiirtepriifer m. :1 
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ball tester; hardness drop tester II scle
roscope m.; mouton m. it bille. 20 

Fallhohe f. il height of fall II hauteur f. de 
chute. a) - des Baggergutes I! height 
from which the spoil is dumped II hau
teur f. de chute du materiel drague. 21 

falJieren II to become bankrupt or insolvent; 
to fail II faillir; manquer. 22 

falJig II due \I payable; echeant. 23 
Falligkeit f. (von Wechseln) \I expiration; 

maturity \I echeance f.; exigibilite f. 24 
FiilJigkeitstag m. (Wechsel) II due date; 

date of maturity II jour m. de l'echeance 
f. 25 

Fallklappe f. II trap board II trappe f . a) -
(Fernm) II shutter drop II annonciateur m. 
avec clapet. 26 

Fall-klappenring m. mit Mutter I! trap ring 
with bolt II anne au m. de trappe it ecrou. 
a) -klinke f. II falling latch or pawl II 
loquet(eau) m. b) -linie f. der Lagerstatte II 
direction of full dip of the mineral de
posit II pendage m. du gisement. c) -ma
sche f.lIladder II maille f. coulee. d) -plat
tenkamera f. II falling plate camera II ap
pareil m. photographique it plaques ra· 
battantes. 27 

Fallreep n. II ladder rope II coupee f. a) -gast 
m. II side man i! homme m. qui passe sur 
Ie bordo 28 

Fall-riegel m. II falling latch Illoqueteau m. 
a) -rohr n. (Bauw) II gutter or rain or 
waste pipe II tuyau m. de descente. 
b) -rohre f. (Masch) ]I downcomer: tip
ping chute II tube m. descendant; tuyau 
m. de descente. c) -scheibe f. (Fernm) !I 
drop indicator; annunciator disc II indi
cateur m. it volets; clapet m. d) -schei
benapparat m. II annunciator board II ta
bleau-indicateur m. e) -schieber m. II 
sliding damper II registre m. it guillotine. 29 

Fallschirm m. Ii parachute II parachute m. 
a) -rakete f. :1 parachute flare II fusee f. 
it parachute. 30 

Fall-schloll n. II trunklock; lock with fall
ing latch II serrure f. it pene dormant et 
loquet. a) -schutzvorricht.ungf. (Bergb) II 
safety apparatus for cages II parachute m. 
pour mines. b) -tank m. (Luftf) Ii gravity 
tank II reservoir m. en charge. c) -tor n. 
(Schleuse) 11 trap door II porte f. it coulisse. 

31 
Falltiir f. II drop or trap door II porte f. bas

cule ou it guillotine; trappe f. a) -ring m. 
mit Mutter II trap ring with bolt Ii anneau 
m. de trappe it ecrou. 32 

Fiillung f. (Chern) II precipitation II precipi
tation f. a) - (Forst) II felling; cutting Ii 
abatage m. 33 

Fiillungsmittel n. (Chem) II precipitant or 
precipitating substance II precipitant m.; 
reactif m. 34 

Fallwerk n. (Met) 11 drop work; stamp; pig 
breaker il mouton m.; installation f. it 
chute libre; casse-gueuses m. a) - mit 
Auskliukvorrichtung Ii pile driver with 
tripping device II sonnette f. it declic. 
b) unter dem - n. geschlagen II bent un
der tup Ii essaye au mouton. 35 

Fallwerkskran m. II ram crane 'I grue f. it 
belier. 36 

Fallwinkel m. (Bergbau) II angle of dip !I 
angle m. de pendagc. a) -messer m. 
(Bergbau) II clinometer !1 clinometre m. 37 

Fiillzeit f. (Forstw) II felling season II epoque 
f. de l'abattage. 38 

falsch II false II faux. a) -e Huudhubung f. 11 
wrong manipulation II manipulation f. 

Falzmaschine 

fausse. b) -e Nahtf. 'II mock seam II fausse 
couture f. 39 

fiilschen (Chem) to adulterate :! falsifier. 
40 

Falschung f. (Chern) ]1 adulteration !I falsi-
fica tion f. 41 

Fiilschungs-mittel n. 11 adulterant i~ adulte
rant m. a) -stoff m. (Chem) I; S. Fal
schungsmittel. 42 

Falschweisung f. II error in indication II 
instruction f. fausse. 43 

Faltboot n. II collapsible dinghy; folding 
boat II canot m. demontable ou pliant ou 
pliable. 44 

Falte f. II flexure; curvature II pli m. 45 
Faltelmaschine f. !I trill machine II machine 

f. a plisser. 46 
falten II to fold II plier. 47 
Falten n. von Stoffen II plaiting of fabrics II 

plissage m. d'etoffes. 48 
faltenfrei II free from wrinkles II sans pli m. 

49 
Faltengebirge n. II folded rocks II montagne 

f. formee par plissement. 50 
Faltmaschine f., Briefumschlag II folding 

machine for envelopes II plieuse f. pour 
enveloppes a lettres. a) Gewebe- II cloth 
folding machine II machine f. a plier les 
tissus. b) 8chachtel- II folding machine 
for boxes II plieuse f. pour boites. 51 

Faltprobe f. II folding test II essai m. de 
ployage. 52 

Faltschachtel f. II folding or collapsible 
(card board) box II boite f. pliante ou pliee 
ou pliable; cartonnage m. pliant. a) -ma
schine f. II folded card box machine II 
machinef. pourfairedes boites pliables. 53 

Faltung f. der Schichten II corrugation of 
rocky-strata II plissement m. des couches. 

54 
Falz m. (zum Gleiten) II channel II cou

lisse f. a) - (Klempn) II fold; edge ham
mered down; folding border II repli m.; 
agrafe f.; avisure f. b) - (Pap) II fold: 
guard; lap II pli m.; onglet m. c) - (Tur; 
Fenster) II rabbet; rebate II feuillure f. 
d) I,angs- II longitudinal seam II couture 
f. longitudinale. e) den - m. umschlagen 
II to fold II a vir. 55 

Falza,pparat m., banderarmer II folder with 
few tapes II plieuse f. it peu de cordons. 
a) banderIoser - II tape-less folder II 
plieuse f. sans cordons. b) punkturIoser 
- II folder without points II plieuse f. sans 
pointures. 56 

Falzbein n. II folder; folding bone or stick; 
paper folder II plioir m.; coupe-papier 
m. a) - mit Metallklinge II folder with 
metal blade II coupe-papier m. a lame de 
metal. 57 

Falzbrett n. II folding board II ais m. it 
pliage. 58 

falzen II to fold II (re )plier; agrafer. 59 
Falzer m. (Met) II folder II agrafeur m. 

a) - (Papier; Web usw.) II folder 11 
plieur m. b) - (Spinn) bundler; folder II 
empaqueteur m. on ployeur m. ou plieur 
m. de files. c) Maschinen- II machine 
folder II plieur m. a la machine. 60 

Falz-gerat n. (Buchb) II folding apparatus; 
folder II plieuse f; appareil m. a plier. 
a) -hobel m. II rebate or rabbet plane; 
fillister II feuilleret m.; ra bot-feuilleret 
m.; guillaume m. 61 

Falzmaschine f. (Blech) II seaming machine 
II machine f. it sertir. a) - (Buchb) II fold
ing machine II machine f. de pliage; 
plieuse f. mecanique. 62 



Falztrichter 

Falz-trichter m. " folding.funnel " enton· 
noir.plieur m. a) -zange f. (Dachd) " 
folding tongs pI. II tenaille f. it pIiage. 
b) -ziegel m. " ridge or hollow or gutter 
tile " tuile f. ondulee ou it onglet. 1 

Famatinit m. " famatinite "famatinite f. 2 
Familien-wohnung f. " family accommo

dation" habitation f. de famille. a) -zu
loge f. " family allowance II allocation f. 
de famille. 3 

Fang-band n. II safety.catch strap II coude 
m. d'arret. a) -bilgel m. (el Leit) " sa· 
fety bow" console f. de garde. b) -buhne 
f." wear" quai m. en crochet. c) -damm 
m. coffer dam" batardeau m. d) -draht 
m. " guard wire " fil m. de protection. 
e) -eisen n. II trap; catch iron" trappe f.; 
fer m. d'arret. 4 

Fangerteller m. " catcher plate " assiette 
f. du recepteur. 5 

Fang-garn n. II hand net II epuisette f. 
a) -haken m. " catch hook" crochet m. 
d'attache. b) -kabel n. II bracing cable II 
hauban m. inferieur de sustentation. 
c) -keil m. II cotter" clavette f. de re
tenue. d) -kettenware f. " double rib 
warp goods pI. " tricot m. chaine it 
double fond. e) -klotz m. " grip block" 
taquet m. d'arret. f) -Ieine f. (Luftf) II 
grappling rope " amarre f. g) -rechen 
m. (Wasserb) II grate II batardeau m. 
h) -stange f. des Blitzableiters " light
ning-rod " tige f. du paratonnerre. 
i) -stuhl m. II double rib frame " metier 
m. it double fonture. 6 

Fangvorrichtung f. (FahrstuhI) " gripping 
device; safety brake " parachute m.; 
dispositif m. d'arret; arrete-cuHat m. 
a) - (Fernm) II interception of mischie
vous calIs II interception f. des com
munications malicieuses. b) Druckluft- " 
pneumatic catch arrangement" dispositif 
m. d'arret it air comprime. c) - fur 
Fiirderkiirbe II catch device for elevator 
cages II dispositif m. d'arret pour cages de 
montee. 7 

Fangzaun m. " protective hedge or fence " 
haie f. au palissade f. d'arret. 8 

Fantasie-einfassnng f. II fancy frame II 
cadre m. de fantaisie. a) -feder f. II fancy 
feather II plume-fantaisie f. b) -garn n. 
II fancy yarn; mixed yarn II filaments, 
mpI. de laine meles avec du fil de coton 
ou de soie. c) -gegenstand m. II fancy 
article II article m. de fantaisie. d) -hnt 
m. " fancy hat II chapeau-fantaisie m. 
e) -knopf m. II fancy button II bouton m. 
fantaisie. f) -papier n. II fancy paper II 
papier m. de fantaisie. g) -socke f.' II 
fancy sock " chaussette f. fantaisie. 
h) -strnmpfwaren fpI. II fancy hosiery II 
bonneterie f. fantaisie. 9 

Fantasiewaren fpI. aus Haaren " hair je
wellery" bijoux mpl. en cheveux. a) - aus 
Stroh" fancy straw articles pI. II agre
ments mpI. en paille. 10 

Fantasiewirker m. (Web) " fancy or coat 
stitcher " tricoteur m. en fantaisie. 11 

FantolfarbstoH m. " fantol dye " couleur f. 
fantol. 12 

Farad n. II farad II farad m. 13 
Faraday's Scheibe f. II Faraday's disc II 

disque m. de Faraday. 14 
faradisch II faradic II faradique. 15 
Farb-abdrnck m. II coloured impression II 

impression f. coloree. a) -anstrich m. II 
coat or layer of paints II couche f. de pein
ture. 16 
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Farbband n. (Schreibm) " inking or type
writing ribbon" ruban-encreur m.; ruban 
m. encre. a) abgelanfenes - II unwound 
ribbon" ruban m. arrive it fin de course. 
b) abgenntztes-II used-up ribbon" ruban 
m. use. c) das - ist anfgelanfen II the 
ribbon is wound up /I Ie rnban est en
roule. d) nicht eintrocknendes - " non· 
drying ribbon" ruban m. ne dessechant 
pas. e) nicht verblassendes - II non
fading ribbon" ruban m. indeIebile. 17 

Farbband-anordnnng f. II ribbon arrange
ment " disposition f. du ruban. a) -kur
bel f. " inking ribbon crank " manivelle 
f. du ruban-encreur. b) -lange f. "inking 
ribbon length " longueur f. du ruban
encreur. c) -spule f. II ribbon-spool; 
copying-ribbon reel" bobine f. de ruban
encreur. d) -stiirung f. " disturbance in 
the movement of the ribbon" trouble m. 
ou derangement m. dans la course du 
ruban. e) -trager m. " ribbon support " 
support m. du ruban-encreur. f) -trans
port m." movement of the ribbon II avance 
f. du rubon. g) -nmsteIIhebel m. II ribbon 
reverse lever II levier m. de renversement 
de marche du rnban. 18 

Farb-behiilter m. II ink reservoir II reservoir 
m. it encre. a) -bestimmnng f. II colour 
determination " determination f. de la 
coulenr. b) -bierextrakt m. II dark 
beer extract II extrait m. concentre de 
colorant de biere. c) -docht m. II feeding 
wick" meche f. d'encrage. d) -druck m. 
II chromo-type II chromo m. 19 

Farbe f. (Anstrich) II paint; painting; co
louring Ii peinture f. a) - (Buchdr) II ink 
II encre f. b) - (Mal; Fii.rbung) II colour; 
color (A); dye II couleur f. c) alte - f. 
entfernen !I removing old paint II enlever 
des anciennes couches de couleur. d) -
ffir Anstrich II paint II couleur f. pour la 
peinture. e) anstrichfertige - II ready 
mixed paint !I couleur f. prepare pour 
la peinture. f) - ffir Asbestschiefer II co
lour for asbestos slate II couleur f. pour 
schiste d'amiante. g) eine - anffrischen 
Ii to brighten a colour II eclaircir une 
couleur. h) bestiindige - II fast or per
manent or lasting colour II couleur f. 
stable ou solide; grand teint m. i) - ffir 
Blechdrnck II tinplate printing colour II 
couleur f. pour impression sur fer blanc. 
k) Bronze- II bronze ink II couleur f. de 
bronze. I) Bnchbinder- II bookbinder's 
colour 1I couleurf. pourrelieurs. m)Bnch
und Steindrnck- II printing and litho
graphic ink II encre f. d'imprimerie et 
lithographique. n) - ffir Bntter und 
Kiise II butter and cheese colouring II 
colorant m. pour beurre et fromage. 
0) chemische -n II chemical colours pI. II 
couleurs fpI. chimiques. p) Drnck- II co
loured printing ink II encre f. de couleur 
pour imprimerie. q) durchscheinende -
I! transparent or glazing colour II couleur 
f. transparente. r) echte - II fast or per
manent or lasting colour II couleur f. 
stable ou solide. s) Email- II enamel co
lour II couleur f. email. t) Erd- II earth 
or mineral colour II couleur f. terreuse; 
terre f. colorante. n) fiinlnissichere - II 
anti-fouling paint II peinture f. antisep
tique. v) Maschine f. zum Feinzerreiben 
von -n und Lacken II machine for rasping 
colours, paints and varnishes to perfect 
fineness or to the utmost fineness or to 
the highest degree of fineness II machine 

Farbe 

f. pour moudre des couleurs et vernis. 
w) fettlilsliche - II oil-soluble colour II 
colorant m. au gras. x) fenerfeste - II 
fireproof paint(ing) or colour(ing) II con
leur f. ou colorant m. ignifuge. y) - filr 
Fn8biiden II floor paint II couleur f. pour 
planchers. z) gemischte - II mixed co
lour II couleur f. melee. 20 

a) giftfreie - II non-poisonous or harm
less colour II couleur f. anodine au non 
veneneuse ou exempt de poison; colo
rant m. inoffensif. b) Glanz- II gloss ink 
II couleur f. de lustre. c) - ffir Glas II 
glass colour II couleur f. pour verre. 
d) -n fpI. fur die grafische Industrie II 
printing inks pI. II couleurs fpI. pour 
l'imprimerie. e) Grnnd- II priming co
lour II premiere couche f. de couleur. 
f) Grundiernngs- II ground colour II pre
miere couche f. II g) - ffir Gnmmiwaren 
II colour for rubber goods II couleur f. 
pour articles en caoutchouc. h) Hanpt
II primitive colour II couleur f. simple. 
i) - ffir den Hanshalt II dye for home 
use; package dye II teinture f. pour Ie 
menage. k) hervorstechende - II sharp 
colour II couleur f. vive. I) hitzebestiin
dige - II heatproof colour(ing) or paint
(ing) II couleur f. ou colorant m. stabili
sant(e} a la chaleur. m) in jeder ge
wilnschten - II in any desired shade II 
dans n'importe quelle teinte. n) - fur 
Kalkanstrich II lime colour II couleur f. 
a la chaux. 0) Kaltwasser- II cold water 
paint II couleur f. a eau froide. p) kera
mische - II potter's colour II couleur f. 
ceramique. q) KUnstler-1I artists colour Ii 
couleurf. pour artistes. r) -ffirdie Knnst
malerei II artists colour II couleur f. pour 
artistes. s) Lack-II varnish colour II cou
leur f. pour vernis. t) Leder- II leather 
colour II couleur f. pour cuir. n) Leim-II 
glue colour; size paint II detrempef.; pein
ture f. ou couleur f. a la colle. v) lench
tende - II light colour II couleur f. lui
sante. w) - fur Likiir II colour for li
queurs II colorant m. pour liqueur. x) -
ffir Linkrusta II colour for lincrusta II cou
leur f. pour lincrusta. y) Majolika- II 
majolica colour II couleur f. pour majo
lica. z) metallische - II metallic ink II 
encre f. metallique. 21 

a) Mineral- II mineral colour IIcouleur f. 
minerale. b) mit 01 zubereitete - II with 
oil prepared colour II couleur f. preparee 
it l'huile. c) - ffir Papier II colour for 
paper stainer II couleur f. pour papier. 
d) Pflanzen- II vegetable colour II cou
leur f. vegetale. e) Plakat- II show card 
colour II couleur f. pour tableaux recla
mes. f) - ffir Rotationsdrnck II rotary 
machine ink II encre f~ pour presses ro
tatives. g) Saft- II sap colour; transpa
rent colour II couleur f. de seve. h) siiure
feste - II acidproof paint(ing} or colour
(ing) II peinture f. inattaquable aux aci
des; couleur f. resistante aux acides. 
i) - ffir Schiffsbilden II antifouling paint 
II peinture f. sousmarine. k) Schmelz- II 
vitrifiable colour II couleur f. vitrifiable. 
I) schnell trocknende - II quickly drying 
ink II encre f. siccative. m) Seifen- II 
soap colour II couleur f. pour savons. 
n) spritUlsliche - II alcohol soluble co
lour(ing) II couleur f. soluble en alcooi. 
0) Stanb- II powdered colour II couleur f., 
en poudre. II p) - ffir Steindrnck II litho-



Farbe 

graphic printing-ink !I encre f. lithogra
phique. q) Stempel- II marking ink Ii 
I'ncre f. it tampon. r) Teer- II tar colour II 
couleur f. de goudron. s) Teig- II paste 
cOulour II couleur f. en pate. t) Tem
pera- II tempering colour II couleur f. it 
detrempe. u) mit Terpentinol zubereitete 
- II with turpentine prepared colour II 
couleur f. preparee it l'essence de terpen
tine. v) - tierischen Ursprungs II colour 
of animal origin II couleur f. d'origine 
animale. w) unauslOschbare -II indelible 
ink II couleur f. indelebile. x) unbestan
dige - 8. unechte -. y) unechte -II fugitive 
or not-fast colour II couleur f. fugitive ou 
non-stable. z) unzerstorbare - (Buchdr) 
Ii indelible ink II encre f. indelebile. 1 

a) vegetabilische - II vegetable colour II 
couleur f. vegetale. b) Wasser- II water 
colour II couleur f. it l'eau. c) Wasser
glas- II soluble-glass colour II couleur f. 
au silicate de potasse. d) wetterfeste - II 
weather-proof paint(ing) or colour(ing) II 
peinture f. ou colorant m. a. l'epreuve 
des intemperies. e) - fiir den Zeugdruck 
II colour for printing on textiles II cou
leur f. pour impression sur etoffes. 
I) Zucker- II sugar colour II teinture f. 
de caramel. g) zusammengesetzte -n 
fpI. (Fa.rb) II secondary colours pI. II cou
leurs fpI. secondaires ou composees ou 
heterogenes. 2 

Fiirbe-beeren fpI. II berries pI. for dyeing 
II baies fpI. pour teinture. a) -bier n. II 
dark beer for colouring II colorant m.; 
couleur f. 3 

farbecht II of fast colour II de couleur f. 
resistante. 4 

Fiirbegrad m. II degree of coloration Ii degre 
m. de coloration. 5 

Farbeisen n. <Euchdr) II slice II grattoir m. 
6 

Farbekralt f. II colouring power or value; 
tinctorial power II pouvoir m. colorant. 

7 
Farbemittel n. II colouring matter or agent 

i: colorant m.; agent m. de coloration. 
a) Haar- II hair dye II teinture f. pour 
les cheveux. 8 

farben II to colour; to dye II teindre. a) -
(Bier) II to stain) colorer. b) - (Holz) II 
to stain; to tinge II teindre. c) - (Vergold) 
II to deaden II mater; donner Ie mat; 
mettre au mat m. d) in der Wolle f. - II 
to dye in the wool or grain; to ingrain II 
teindre en poil m. 9 

Farben n. II dyeing II teinture f. a) - (Bier) 
l: staining II coloration f. b) - von Holz II 
wood colouring II coloration f. du bois. 
e) - von Pelzen II fur dyeing II teinture f. 
de peaux en poils. d) Rohstofle mpi. zum 
- II materials pI. for dyeing II matieres 
fpI. premieres pour la teinture. e) - von 
Stroh II straw dyeing II teinture f. de 
pailll'. 10 

Farben-abbeizmittel n. II paint remover I! 
decapant m. de peintures. a) -abwei
chung f. II chromatic aberration II aberra
tion f. chromatique. b) -anmacher m. I! 
colour maker II preparateur m. de cou
leurs. c) -auftrag m. II laying-on of 
colours I! couche f. de couleur. d) -be
hiilter m. (Buchdr) II ink-fountain or -tub 

·11 recipient m. a. encre. e) -bindemittel n. 
II colour agglutinant I! liant m. pour 
couleurs. 11 

farbenblind II colour blind II daltonien. 12 
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Farbenblindheit f. II achromatopsy; dal
tonism; colour blindness II achromato
psie f.; daltonisme m. 13 

Farbenbrett n. (Buchdr) I! ink block or 
table or board I! encrier m. a) - (Mal) I! 
pallet I! palette f. 14 

Farbenbuchdruck m. I! chromotypography 
II chromotypographie f 15 

fiirbend (Chem) II dyeing; colouring II 
tinctorial; colorant. 16 

Farbendruck m. I! Iithochromy; colour 
printing; impression of colours I! litho
chromie f.; chromo m.; chromotypie f.; 
impression f. en couleurs. a) lithogra
fischer - II chromolithography II chromo
lithographie f. 17 

Farben-drucker m. I! colour printer I! im
primeur m. en couleurs. a) -druckerei f. 
II colour printing works I! imprimerie f. 
en couleurs. b) -druckmaschine f. II 
colour printing machine II machine f. 
pour l'impression en couleurs. c) -
empfindung f. II chromatic sensation II 
sensation f. chromatique. 18 

Farbenfabrik f. II colour manufactory; 
manufacture of inks II fabrique f. de 
couleurs ou d'encres. a) Druck-I! factory 
for coloured printing inks II fabrique f. 
de couleurs d'impression. 19 

Farben-fabrikant m. II dye maker II fa
bricant m. de couleurs chimiques. 
a) -fabrikeinrichtung f. I! colour plant II 
installation f. de couleurs. b) -fehler m. 
des Objektivs II colour defect of the 
objective II aberration f. chromatique 
de l'objectif. c) -filter m. II filter box 
for inks I! filtre m. It encres. 20 

farbenfreies Okular n. II eyepiece free 
from colour II oculaire m. achromatique. 

21 
Farben-gleichheit f. II chromatic identity I! 

identite f. chromatique. a) -harmonie f. 
II harmony of colours II harmonie f. de 
couleurs. b) -industriemaschine f. II 
dye trade machine II machine f. pour 
l'industrie des couleurs. c) -kasten m. II 
paint box I! bOlte f. It couleurs; carte
echantillon f. de couleurs. d) -kompara
tor m. I! colour comparator II compara
teur m. de teintes. e) -kunstdruck m. II 
coloured plate II image f. imprimee en 
couleurs. f) -Iage f. I! laying-on of co
lours II couche f. de couleur. g) -Iehre f. 
II chromatics pI. II chromatique f. h) -
lichtdruck m. II heliographic printing; 
collotype II impression f. heliographique; 
heliographie f. i) -me8apparat m. II 
colorimeter; colour measurer II colori
meter m.; mesureur m. de couleurs. 
k) -messer m. 8. -meBapparat m. 
I) -mischer m. II colour mixer II melan
geur m. de couleurs. m) -mischmaschine 
f. 8. Farbenmischer m. n) -milhle f II 
paint mill; colour grinding mill II broyeur 
m. ou mouIin m. It couleurs. 0) -milller 
m. II paint grinder II broyeur m. de cou
leurs. p) -physiologe m. II physiologist 
for colour investigation II physiologiste 
m. de la theorie des couleurs. q) -reak
tion f. (Chem) II colour reaction II rElaC
tion f. coloree. r) -reiben n. I! colour 
grinding II broyage m. de couleurs. 
s) -reiber m. II colour grinder II broyeur 
m. 22 

Farbenreibmaschine f. I! paint grinder; 
ink or colour grinding machine II broyeur 
m. a couleurs; machine f. It broyer les 
couleurs. a} Dreiwalzwerk- II three 

Farbfehler 

roller refiner for colours II broyeuse f. a 
trois rouleaux pour raper des couleurs. 23 

farbenrein (Opt) I! colourless II pur. 24 
Farben-reinheit f. II chromatic purity II 

purete f. des teintes. a) -ringe mpi. 
(Phys) II coloured or electrochromic 
rings pI. I! anneaux mpi. colores. b) -
saum m. II colour band II frange f. 
coloree. c) -skale f. I! colour scale II 
echelle f. des couleurs. 25 

Farbenspritzoapparat m. II sprayer for 
dyes II appareil m. gicleur ou pulverisa
teur pour couleurs. a) -pistole f. mit 
Pre8lult II compressed-air painting appa
ratus II appareillage m. It peindre par air 
comprime; pistolet-pulverisateur m. a 
couleurs a air comprime. 26 

Farbenstein m. (Buchdr) II ink block or 
table II encrier m. a) -druckm. (Buchdr). 
I! chromo-lithography II chromolitho
graphie f. b) -druckerei f. II chromo
lithographic printing works II imprimerie 
f. chromolithographique. 27 

Farben-tube f. I! colour tube I! tube m. de 
couleur. a) -umschlag m. (Chem) II 
turning II virage m. b) -verreibung f. II 
distribution of ink II broyage m. de 
l'encre. c) -walze f. I! ink or printing 
or inking roller; inking cylinder. I! rou
leau; toucheur m. d) -wandlung f. 
(Min) II chatoyancy II chatoiement m. 
e) -zerstiiuber m. II colour sprayer II 
pistolet m. pulverisateur pour couleurs. 
f) -zerstreuung f. (Opt) II colour disper
sion II dispersion f. des couleurs. 28 

Fiirber m. I! dyer II teinturier m. a) Holz- II 
wood dipper II trempeur m. de bois. 29 

Farberde f. II coloured clay; colouring earth 
II engobe m.; terre f. colorante. a) -ge
winnung f. II mineral pigment quarry II 
extraction f. de terre It couleur. 30 

Fiirberdistel f. I! carthamus; safflower II 
carthame m.; safran m. batard. 31 

Farberei f. (Tatigkeit) II dyeing II teinture f. 
a) - (Werkstatt) II dye works pl.; dyeing 
house II teinturerie f. b) Baumwoll- II 
cotton dyeing plant II teinturerie f. de 
coton. c) Seiden- II silk dyeing plant II 
teinturerie f. de soie. d) Stiick- II piece 
dyeing II teinture f. d'etoffes. e) WolI- II 
wool dyeing plant II teinturerie f. de 
laine. 32 

Fiirberei-arbeiter m. II dye hand II ouvrier 
m. de teinturerie. a) -artikel mpI. If 
dyeing articles pI. II articles mpl. pour 
la teinturerie. b) -industrie f. II dyeing 
industry I! industrie f. des teintureries. 
c) -maschine f. II dyeing machine II 
machine f. de teinturerie au It teindre 
ou pour la teinture. 33 

Fiirber-flechte f. I! dyer's moss II lichen m. 
tinctorial. 34 

Fiirbernotte f. II dyer's bath; liquor II 
bain m. de teinture. 35 

Fiirberflottenbereiter m. (Farb) I! liquor 
man II preparateur m. de bains de tein
ture. 36 

Fiirber-ginsterblilte f. II dyer's broom 
flower I! fleur f. de genestrolle. a) -hob 
n. II dyer's wood II bois m. colorant ou 
de teinture. b} -krotonblatt n. I! croton 
leaf I! feuille f. de tournesol. c) -rote f. II 
madder II garance. 37 

Fiirbla8 n. II dyeing vat II cuve f. de tein-
ture. 38 

Farbfehler m. (Opt) II colour defect I! de£aut 
m. de chromatisme. a) Ausbesserung f. 



Farbfilter 

der - (Web) II mending of defects in 
dyeing II debarrage m. d'etoffes. 1 

Farbfilter n. II colour filter II ecran m. colore. 
a) - auf Quarzplatte II colour filter on 
quartz plate II ecran m. colore monte 
sur plaque en quartz. 2 

Farbglas n. II coloured glass II verre m. de 
couleur. 3 

Farbglas-revolver m. II revolving colour 
disc II revolver m. a verres colores. a)-
scheibe f. II colour glass disc II disque m. 
de verres colores. 4 

Farbholz n. II dye wood; shumac II bois m. 
colorant ou de teinture ou de sumac. 
a) Raspelmaschine f. fur - 8. Farbholz
maschine f. 5 

Farbholz-auszug m. II extract of dye wood 
II extrait m. de bois colorant ou de 
teinture. a) -extrakt m. 8. Farbholz
auszug. b) -maschine f. II (dye-wood) 
rasping machine; mechanical rasp II 
machine f. a raper les bois de teinture. 
c) -mUhle f. II dye-wood grinder II tri
turation f. de bois de teinture. d) -mUlier 
m. II dye-wood cutter II rapeur m. de 
bois de teinture. 6 

farbig II coloured II de couleur f. a) - (Opt) 
II chromatic II chromatique. 7 

farbig-es Blendglas n. !I coloured glaring 
glass II verre m. colore eblouissant. 
a) -es I,eder n. !! coloured leather II 
cuir m. de couleur. 8 

Farbkasten m. 8. Farbenkasten. a) -
einleger m. II colour-box filler II metteur 
m. de couleurs en boltes. 9 

Farbkissen n. II inkling) pad II coussin m. 
encreur. a) - aus Filz II felt ink pad II 
coussin·encreur m. en feutre. 10 

Farb-koks m. fur Schwarzfarben II colour 
coke for black colours [I coke n. colorant 
pour couleurs noires. a) -kiirper mpl. 
fur die Emailleindustrie II colouring 
bodies pI. for enamel works I! corps npl. 
colorants pour emailleries.b)-kugelf.11 
dye in balls II boule f. a teinture. c) -
liiufer m. (Buchdr) II brayer; ink-block; 
stage II marbre m.; molette f.; broyon m. 

11 
farblos iI colourless II incolore; sans couleur. 

a) - (Opt) II achromatic ![ achromatique. 
12 

farblos-es GIas n. von ungeschwachter 
Lichtdurchlassigkeit II colourless glass 
transmitting the undiminished intensity 
of the light II verre m. correcteur incolore 
de transparence parfaite. a) -er Schutz
lack m. II colourless protecting lacquer II 
vernis m. protecteur incolore. 13 

Farblosigkeit f. II colourlessness II absence f. 
de colorations. a) - (Opt) II achromatism 
II achromatisme m. 14 

Farbmalz n. II black or colour or roasted 
malt II farbmalz m.; malt m. grille ou 
torreiie. 15 

}'arbmalz-auszug m. II black malt extract II 
extrait m. de malt torre£ie. a) -brenner 
m. II brown malt roaster II grilleur m. 
ou torrefacteur m. de malt bruno b) -
kUhlsieb n. Ii black malt cooling sieve II 
tamis m. it refroidir Ie malt torreiie. 
c) -riistmaschine f. II black malt roast
ing machine !I torre£acteur m. it malt 
bruno d) -surrogat n. [I black malt 
succedaneum II succedane m. du malt 
torre£ie. 16 

Farbmaschine f. II dyeing machine II 
machine f. a teindre. a) Drahtgewebe- II 
wire netting dyeing machine II machine 
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f. it peindre les toiles metalliq ues. 
b) - fur Papier und Karton II staining 
machine for paper and cardboard II 
machine f. it teindre Ie pa pier et Ie 
carton. 17 

Farbmasse f. fur die keramische Industrie Ii 
colouring matter for the industry of 
ceramics II matiere f. de couleur pour 
l'industrie ceramique. 18 

J'arb-mischeI' m. 8. Farbenmischer. a) -
mittel n. II colouring matter II colorant m. 
b) -mUhle f. II ink grinding mill; paint 
grinder II broyeur m. ou broyeuse f. it 
couleurs. c) -rolle f. II inking cylinder; 
ink roller [I rouleau m. encreur; molette f.; 
tampon m. d'encre. d) -scheibe f. 
(Lichtb) II colour screen II ecran m. 
colore. e) -scbreib~r m. (Fernm) [I ink 
writer; inker II teIegraphe m. ecrivant; 
appareil m. encreur it molette. f) -
spachtel f. II ink slab [I spatule f. it 
encre. g) -stein m. [I inking stone I! 
pierre f. it broyer de couleur . h) -stift m. 
II coloured pencil; pastel; crayon II 
crayon m. de couleur; pastel m. 19 

Farbstoff m. (technisch) [I colouring matter 
I[ colorant m.; matiere f. colorante f. 
a) - (wissenschaftl) !! pigment I[ pigment 
m. b) Algol- I! algol colour I! matiere f. 
colorante d'algol. c) Azidolchrom- II 
acidole chrome colour !I couleur f. 
d'acidole de chrome. d) Azo- II azo 
dye [I colorant m. azolque. e) Reiz- II 
mordant dye II colorant m. sur mordant. 
f) Indanthren - II indanthrene colouring 
matter II matiere f. colorante it !'in
danthrene. g) indigoartiger - I! indigold 
dye II colorant m. indigoide. h) kUnst
Iicher - I! artificial dye I! matiere f. 
colorante artificielle. i) KUpen- [I vat 
dye [I colorant m. pour cuve. k) minera
Iischer - II mineral colouring matter II 
matiere f. colorante d'origine minerale. 
I) natUrlicher - II natural dye-stuff or 
colouring matter II matiere f. colorante 
naturelle. m) Nitro-I! nitro dye I! colorant 
m. azote. n) pflanzlicher - 11 vegetable 
colouring matter II matiere f. colorante 
naturelle (d'origine vegetale). 0) - pflanz
lichen Ursprungs II colouring agent of 
vegetable origin I! matiere f. colorante 
d'origine vegetale. p) Phenol- I! phenol 
dye I! colorant m. du phenol. q) Saure- II 
acid dye II colorant m. acide. r) Schwefel
II sulphur(ed) dye II colorant m. sulfure 
ou de soufre. s) tierischer - [I animal 
colouring matter II matiere f. colorante 
d'origine animale. t) Triphenylmethan- I! 
triphenylmethan dye II colorant m. du 
triphenylmethane. 20 

Farbstoff-auszug m. [I colouring extract I! 
extrait m. tinctorial. a) -fabrik Ii dye 
stuff factory [I fabrique f. des matieres 
colorantes. b) -industrie f. II dye stuff 
industry II industrie f. des colorants. 
c) -liisung f., Anilin II solution of aniline 
colour II solution f. de couleur d'aniline. 

21 
Farb-tiefe f. II colour strength; depth of 

colour II intensite f. de la coloration. 
a) -ton m. (Lichtb) [I tint II teinte f. 
b) -tiinung f. II degree of colouring II 
degre m. de coloration. c) -tuch n. 
(Buchdr) II printing cloth II toile f. 
d'encrage. 22 

Farbung f. (Chern) II coloration II couleur f. 
a) - (Farb) I: dye II teint m. b) - (Mal) [I 
colouring II coloration f. c) echte - I! 
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fast or permanent dye [I grand ou bon 
teint m. d) - durch Einsaugung II 
absorption-colouring II coloration f. 
par absorption. e) unecbte - II fugitive 
dye II petit ou mauvais teint m.; biscuit 
m. 23 

Farbungsmethode f. (Brau) II method of 
staining II methode f. de coloration. 24 

Farbverreibung f. [I grinding of the ink !I 
broyage m. de l'encre. a) -versorgungs
anlage f. (Druckw) [I ink supply II installa
tion f. pour la distribution de l'encre. 25 

Farbwalze f. II ink roller I[ rouleau m. it 
encre ou d'encrage. a) - aus Gummi :1 
rubber ink roller !I rouleau m. d'encrage 
en caoutchouc. 26 

Farbwerk n. (Buchdr) II inking device I 
mecanisme n. d'encrage. a) abfahrbares -
II removable inking apparatus II encrage 
m. mobile. b) zweiwalziges - II inking 
apparatus of two rollers II encrage m. it 
deux rouleaux. 27 

Farb-zentrale f., Druckluft II pneumatic 
central ink supply II installation f. pneu
matique centrale pour la distribution 
d'encre. a) -zusatz m. II addition of 
colour I! addition f. de couleur. b) -
zylinder m. II inking cylinder; ductor
roller II cylindre m. a l'encre; cylindre
encreur m. 28 

Farin m. [I cassonade; brown or clayed 
sugar II cassonade f.; castonade f. 29 

Farinatom n. II grain tester; section cutter 
for grain examination II coupe-grains m.; 
farinatome m. 30 

Farinzucker m. II muscovado II cassonade f. 
31 

Farken n. (Seew) I! hog; scrubber II balai-
goret m.; fauberet m.; goret m. 32 

Farmbewasserung f. I! farm irrigation :1 
irrigation f. pour ferme. 33 

Farmer-Ieitung f. (Fernm) II farmer or 
ruralline llligne f. rurale. a) -werkstatt f. 
II farmer's workshop II atelier m. de 
fermier. 34 

Farnkraut-extrakt m. II fern extract I! 
extrait m. de fougere. a) -schneider m. !I 
fern gatherer [I ramasseur m. de fougere. 
b) -wurzel II fern root II racine f. de 
fougere. 35 

Faroelith m. II mesole; faraelite [I mesole f.; 
feroelite f. 36 

Fasanenjager m. II pheasant shooter ,I 
chasseur m. de faisans. 37 

Fasanerie f. II pheasantry II faisanderie f. 38 
Faschine f. II fascine; mattress II fascine f. 

39 
}'aschinen-bekleidung f. 11 fascine revet

ment II fascinage m.; fascination f.; 
revetement m. en fascines. a) -damm m. 
II causeway of fascines; fascine dike :! 
pont m.oudiguem. defascines. b) -holzn. 
I! brush or fascine wood [I branchage m.; 
branches fpI.; brins mpl. c) -packwerk n. 
8. -werk n. d) -reisig n. [I brush or 
fascine wood [I brins mpl.; branches fpI.; 
branchage m. e) -schicht f. I! row or 
course of fascines II rang m. de fascines. 
f) -verblendung f. II fascine revetment d 
fascinage m.; fascination f.; revetement 
m. en fascines. g) -werk n. II fascine 
work [I fascinage m. 40 

Fase f. (Zimm) [I bevel; chamfer II biseau 
m.; facette f. 41 

Faser f. I! fiber; fibre; filament; string II 
fibre f.; filament m. a) Asbest- II asbestos 
wool I! floche f. d'amiante. b) Bambus- [[ 
bamboo filament [I fibre f. de hambou. 
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c) Bast- II bast-fibre II fibre f. d'ecore. ' 
d) gegen !lie - II against the grain II 
contre la fibre. e) mit der - II with the 
grain II dans Ie sens des fibres; en long. 
f) neutrale - II neutral fibre II fibre f. 
neutre. g) quer zur - II across the grain 
II en travers de la fibre; perpendiculaire 
aux fibres fpI. b) quer zur - schneiden II 
to cut across II couper en travers. 1 

Faser-aufbereitungsmascbine f.11 fibre dress
ing machine II machine f. it pre parer des 
filaments. a) -baryt m. II fibrous heavy
spar II baryte f. sulfatee fibreuse. b) -ge
winnungsmaschine f. II fibre producing 
machine II machine f. it extraire des fila
ments. c) -gips m. II fibrous gypsum II 
chaux f. sulfatee fibreuse. 2 

faserig II fibrous II fibreux; filandreux. 
a) -es Gefiige n. II fibrous texture II struc
ture f. fibreuse. 3 
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paper barrel II £Ut m. en papier. y) die 
Reifen mpl. urn ein - legen II to hoop 
a cask II cercler un £Ut. z) Rest- II rest 
cask II foudre m. aux restes. lO 

a) Sattel- II rider cask II foudre m. gerbe. 
b) SchOpf- II ladle cask II gome m.; poche f. 
c) Transport- II transport barrel; carriage 
or trade cask II tonneau m. de transport; 
£Ut m. d'expedition. d) Versand- II ship. 
ping or trade cask II flit m. d'exportation. 
e) vom - lion draught II en perce f. 
f) Wasser- II water tank II reservoir m. 
it eau. g) ein - zusammenzieben II to 
truss a cask II trousser un flit m. 11 

Fall-abfiillapparat m. II cask decanting or 
emptying apparatus II appareil m. de 
soutirage pour tonneaux; soutireuse f. 
pour £Uts. a) -abbobelmascbine f. II cask 
cleaning.off or planing machine II ma
chine f. it blanchir ou it raboter les £Uts. 

12 }'aser-kalk m. II satin spar; fibrous calcite 
II chaux f. carbonatee fibreuse. a) -span
nung f. II fibre tension II tension f. de Fassade f. II front; face; front side; fa9ade 
fibres. 4 II fa9ade f.; face f. a) blinde - II blind 

Faserstoff m. II fibrine; fibrous or fibre wall; dead face II fa<;ade f. feinte. b) eine 
- mit Ziegeln verblenden II to face a material II fibrine f.; matiere f. fibreuse 

ou de fibre. a) Aufbereitungsanlage f. fiir ~~n:r~~~:,ith bricks II revetir une fa9a~; 
- II preparing plant for fibre material II 
atelier m. de preparation des fibrines Fassaden-maurer m. II pointer II jointoyeur 
ou matieres de fibre. 5 m. a) -putz m. II plaster for facings II 

Faserstoff-isolierung f. II fibrous insulation enduit m. de parement. b) -putzer m. II 
II isolement m. fibreux. a) -kabel n. II wall dresser; fa9ade washer II ravaleur m. 
fibre covered cable II cable m. sous fibre. c) -stein m. II facing stone II pierre f. de 

6 parement. 14 
Fasertorf m. II fibrous peat II tourbe f. Fassait m. II fassalte II fassalte f. 15 

fibreuse ou de racines. 7 Fall-aufsatzform f. II cask setting-up or 
Faserung f. der Linse II fibrillation of the raising apparatus II forme f. d'assemblage 

lens II fibres fpI. du cristallin. 8 pour douves. a) -aufscblagfender m. II 
Faserzeolit m. II scolezite; meso lite; fibrous barrel fender II defense f. de barils. 

zeolite; natrolite II scolesite f.; mesolite b) -aufzug m. II barrel hoist II elevateur 
f.; mesotype m. 9 m. pour £Uts. c) -ausblasevorricbtung f. 

Fall n. II cask; keg II £Ut m.; tonneau m. II contrivance for blowing out barrels II 
a) ein - n. abdreben II to turn up and appareil m. it nettoyer les tonneaux. 
dress a cask II raboter un flit m. b) ein _ d) -ausleuchtgeriit m. II cask illuminating 
n. antreiben II to truss up or to drive the apparatus II appareil m. it visiter l'inte-
hoops pI of a cask II serrer les cercles rieur des £Uts. e) -ausspritzer m. II keg 
mpl. d'un £Ut. c) Ausfubr- II export cask or cask sprinkler II injecteur m. pour 
II £Ut m. d'exportation. d) ein _ n. aus- £Uts. f) -band n. II cask hoop II cercle m. 
leucbten II to illuminate a cask II visiter de flit. g) -baucb m. II cask bulge; bulge 
l'interieur m. d'un £Ut it la lumiere. of cask II bouge f. de £Ut. 16 
e) ein - n. ausreiben II to rub the pitch' ]Iallbier n. II beer on draught; bulkbeer; 
out of a cask II gratter la poix d'un £Ut. keg beer II biere f. en perce. a) Ausfubr- II 
f) ein _ bereifen II to hoop a cask II cercler e:cport dra,ught beer II biere f. d'exporta-
un £Ut. g) Bier- II beer cask II £Ut m. it bon. en futs. b) Export- 8. Ausfuhr-
biere. b) ein - n. binden II to hoop a fa13bIer. 17 
cask II cercler une futaille. i) Boden- II FaBbier-lagerraum m. II store for keg 
bottom cask II foudre m. non gerbe. beer II entrepot m. de biere en £Uts. 
k) ein - n. diimpfen II to steam a cask II a) -niederlage f. II store for keg beer 
etuver un flit m. it la vapeur. I) - zum depot m. de billre en £Uts. 
Diimpfen (Farb) II drum for steaming II Fall-bindemascbine f. II cask making ma-
cuve f. ou tonneau m. de vaporisage. chine II machine f. pourtonneaux. a) -bin-
m) eisernes - II iron barrel or cask or der m. II cooper; hooper; barrel maker II 
drum II £Ut m. ou tonneau m. en fer. tonnelier m.; futailleur m.; cercleur m. 
n) Export- II export cask II £Ut m. d'ex- de tonneaux; foudrier m.; douvier m.; 
portation. 0) Fuhr- II carriage cask II baquetier m. b) -binderei f. II cooperage II 
foudre m. de transport. p) Giir- II loose tonnellerie f. c) -bock m. II barrel stand II 
hogshead; puncheon; stillion II £Ut m. ou porte-£Ut m. 19 
tonne f. de fermentation. q) gepicbtes - FaBboden m. II cask head II fond m. de fut; 
II pitched cask II bari! m. poisse. r) Mlzer- fon9ailles fpl. 20 
nes - II wooden barrel II futaille f. en Fallboden-brennmascbine f. II cask head 
bois. s) Jaucbe- Illiquid manure barrel II branding machine II machine f. it mar-
bari! m. it purin. t) Lager- II storage or quer au feu les fonds de £Uts. a) -dreh-
store cask II foudre m. (de garde). u) Nor- bank f. II cask head rounding machine II 
mal- II standard gauge barrel II baril m. machine f. it arrondir les fonds de £Uts. 
normal. v) Pack- II packing barrel II ton- b) -schneidmascbine f. 8. Fa13boden-
neau m. d'emballage. w) -, in Fiisser drehbank. 21 
npl. packen II to barrel up; to tun II Fall-bobrer m. II cask gimblet II vrille f. 
embariller; enfutailler. x) - aus Papier II it tonneau. a) -briicke f. II cask bridge II 
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pont m. de tonneaux. b) -biirste f. II 
cask or barrel brush II brosse f. pour £Uts. 
c) - burstmaschine f. II cask or barrel 
scrubber; cask brushing machine; cask 
scrubbing machine II brosseuse f. pour 
£Uts; machine f. it brosser les £Uts. 22 

Fallcben n. II barrel; small cask II baril m. 
23 

}'alldaube f. II cask stave II douelle f. ou 
douve f. de £Ut. a) gesiigte - II sawn 
stave II douve f. sciee. b) gespaltene - II 
cleft stave II douve f. fendue. 24 

]!'alldauben-biegemascbine f. II stave bend
ing -machine II machine f. it cintrer les 
douves. a) -fiigemascbine f. II stave 
jointing machine II machine f. it jointer 
les douves. b) -fiigesiige f. II saw stave 
jointer II scie f. it jointer les douves. 
c) -macher m. II stave maker II douvellier 
m. d) -presse f. II stave press II presse f. 
it douve~ 25 

Fall-drebbank f. (zum Saubern) II cask 
cleaning-off machine II machine f. it 
blanchir les flits. a) -egalisiermascbine 
f. II cask planing machine II machine f. 
it raboter les £Uts. b) -eicbe f.8. Fa13-
eichapparat m. c) -eicbapparat m. II 
cask gauging apparatus; cask gauge II 
a ppareil m. 11 litrer les £Uts; litreuse f. 
pour flits; pithomiJtre m. d) -elevator m. 
II cask elevator II elevateur m. it £Uts 26 

fassen (Bier) II to tank II entonner; tra
verser. a) - (greifen) II to seize; to take 
hold of II saisir. b) - (Inhalt) II to contain 
II contenir. c) - (Juwel) II to enchase II 
enchasser. d) - (Mortel) II to cement; to 
set II prendre. e) Edelsteine mpl. - II 
to set precious stones pI. II sertir ou 
monter des pierres fpl. precieuses. f) grun 
- (Bier) II to rack green II transvaser la 
biere verte. g) lauter - (Bier) II to rack 
clear II traverser la billre tombee. 27 

Fassen n. (Bier) II tanking II entonnement 
m.; transvasement m. 28 

Fall-entpicbmascbine f. II cask ausbrenner; 
machine for removing pitch in kegs II 
machine f. it degoudronner les £Uts. 
a) -entspunder m. II bung lifter II tire
bonde m. 29 

Fallfabrik f. II cask manufactury; cooperage 
II tonnellerie f. a) -einricbtung f. II 
equipment for cask factories II installa
tion f. pour fabriques de tonneaux. 30 

Fall-fertigungsmaschine f. II cask making 
machine; machine for making casks II 
machine f. it fabriquer les £Uts; machine 
f. pour la fabrication des tonneaux. 
a) -noll n. II raft of casks II radeau m. 
de tonneaux ou de barriques. 31 

Fallfiillapparat m. II cask filling apparatus; 
racking apparatus II soutireuse f. mt 
appareil m. de soutirage pour £Uts. 
a) Gegendruck- II counter pressure rack
ing apparatus II soutireuse f. it contre
pression pour £Uts. b) isobarometriscber
II iso barometrical racking apparatus II sou
tireuse f. isobarometrique pour £Uts. 32 

Fall-fiillmascbine f. II barrel filling ma
chine II machine f. de remplissage de 
tonneaux. a) -giirung f. II cask fermenta
tion; bung hole fermentation II fermen
tation f. en £Uts ou en tonnes ou par la 
bonde. b) -gelager n. II bottoms pI.; 
cask deposit or sediment II depot m. ou 
fonds mpl. ou lie f. de foudre. c) -gur f. 
8. Fa13garung f. d) -hahn m. II barrel 
cock; faucet; tap; spigot II robinet m. 
de soutirage; chantepleure f.; cannette 



Fa.l3haken 

f. de tonneau. e) -haken m. II can hook II 
patte f d'elingue. f) -hefe f. II bottoms 
pI.; cask deposit or sediment II depot m. 
au fonds mpI. au lie f. de foudre. g) -her
stellungsmaschine f. 8. FaBfertigungs
maschine. 1 

I'allholz n. II staves pI.; cask or cooper's 
or stave wood II merrain m.; bois m. 
douvain au aux tonneaux; bourdillon m. 
a) eichenes - II oak wood for cask
making II bois m. de chene pour fiits. 2 

Fall-kellereimaschine f. II cask cellarage 
machine II machine f. pour caves de 
magasinage. a) -klauen fpI. II cask claws 
pI. II griffes fpl. a foudres. 3 

Fallkork m. II barrel cork II bouchon m. de 
tonneau. a) -maschine f. II cask corking 
machine II machine f. a boucher les fiits; 
boucheuse f. pour fiits. 4 

Fallkriisemaschine f. II cask croze or cask 
groove cutting machine; c~sk crozing 
or cask grooving machine II machine f. 
a jabler les douves. 5 

FaIllager n. II gantry; stillage II chantier m. 
a} -geriist n. II cask support II chaix m. 6 

Fasson-draht m. II special or figured or 
profiled or section wire II fil m. gaufre 
au fa90nne au profile. a) -drehbank f. II 
forming lathe; profiling lathe II tour m. 
a fa<;onner au a profiler. b) -drehen n. II 
profile turning II fa90nnage m.; profilage 
m. c) -dreher m. II job turner; capstan 
lathe worker II tourneur m. a fa<;on; 
decolleteur m. d) -dreherei f. II profile 
turning works pI. II atelier m. de profilage 
en tour . e) -eisen n. II section iron; 
special iron II profile m.; fer m. profile; 
fer m. barres fa90nne. f) -fraser m. II 
formed cutter II fraise f. profiIee. g) -
schneider m. II tailor II tailleur m. a 
fa90n. h) -support m. II forming rest II 
chariot m. a fa9onner. i) -teil m. II 
shaped piece II piece f. profilee. 7 

Fall-packmaschine f. II barrel packing ma
chine II machine f. a empaqueter en 
tonneaux. a) -pech n. II cask pitch II 
poix f. pour filts. b) -pichapparat m. II 
cask pitching apparatus II appareil m. a 
goudronner les ffrts. c) -picher m. II 
dauber II enduiseur m. de tonneaux. d) -
pichmaschine f II cask pitching machine II 
machine f. a goudronner les fiits. 8 

Fallponton m. II cylinder-pontoon; cylindri
cal wooden pontoon of Colleton II ponton 
m. cylindrique au ponton-tonneau m. 
selon Colleton. a) -briicke f. nach Colle
ton II Colleton-cylinder-pontoon bridge II 
pont m. de tonneaux a l'anglaise; pont 
m. a la Colleton. 9 

Fallprobier-apparat m. 8. FaBpumpe. a) -
pumpe f. II cask test pump II pompe f. a 
essayer les filts sous pression; pompe f. 
d'epreuve pour filts. 10 

Fall-priifmaschine f. II barrel testing ma
chine II machine f. a l'essai de tonneaux. 
a) -putzmaschine f. II cask scrubbing 
machine II machine f. a brosser les fiits; 
brosseuse f. pour filts. b) -putz- und 
Schwenkmaschine f. II cask scrubbing and 
cleaning machine II machine f. a brosser 
et a rincer les filts. 11 

Fallreifen m. II cask hoop II cercle f. de 
filt. a) einen - m. aufschlagen II to hoop 
a cask II cercler une futaille. 12 

Fallreifen-abschermaschine f. II shearing 
machine for hoops II machine f. a couper 
les cercles de filts. a) -antreibmaschine 
f. 8. FaBauftreibmaschine f. b) -auftreib-
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maschine f. II hoop driving machine; 
trussing machine II machine f. a serrer 
les cercles de filts; serreuse f. pour cercles 
de filts. c) -nietmaschine f. II hoop 
riveting machine II machine f. a river les 
cercles de filts. d) -presse f. hoop 
press II presse f. a cercles de filts. e) -wal
ze f. II hoop rolling machine II laminoir 
m. a cercles de filts. 13 

Fallreinigungs-anlage f. II barrel purifying 
plant II installation f. d'epuration de 
tonneaux. a) -maschine f. II barrel cleaI)
ing or cask cleaning machine II machine 
f. a nettoyage de tonneaux; machine f. 
a laver les filts. 14 

Fallriegel m. II cross beam of a cask II 
verrou m. de portiere de foudre. 15 

Fallroll-apparat m. 8. FaBrollmaschine f. 
a) -maschine f. II cask rolling machine II 
machine f. a rouler les filts; rouleuse f. 
pour filts. 16 

fallschlupfen II to wash store-casks pI. II 
nettoyer les foudres mpI. interieurement. 

17 
Fallschlupfen n. II enterwg casks through 

the manhole for washing purposes; wash
ing of store casks II nettoyage m. interieur 
des foudres. 18 

fallschwanken II to clean( se) or to rinse 
casks pI. II rincer les filts mpl. 19 

Fall-schwanken n. II cleaning or rinsing 
casks pI. II rin9age m. des filts. a) -
schwankmaschine f. II cask rinsing ma
chine II rinceuse f. a fiits. b) -spange f. 
II cask clasp II penture f. c) -spangen
halter m. II cask-clasp holder II attache 
f. de penture. d) -spannkette f. II chain 
to prevent expansion of store casks II 
chaine-tendeur m. pour foudres. 20 

Fallspiil-apparat m. II barrel or cask rinser 
II rinceur m. a filts. a) -maschine f. II 
cask or keg rinsing machine II machine 
f. a laver les filts. 21 

Fallspuud m. II cask bung II bonde f. de 
filt; bondon m. 22 

Fallspund-blech n. II bung tin II plaque f. 
metallique pour trous de bondes. a) -
biichse f.1I cask bush II boisseau m.; douille 
f. de bonde. b) -frasmaschine f. II bung 
milling machine IIfraisoir m. pour bondes. 

23 
Fall-stab m. II cask stave II douelle f. au 

douve f. de filt. a) -transportiir m. II 
cask or keg conveyor II transporteur m. 
pour filts. b) -transportwagen m. II cask 
and barrel wagon II wagonnet m. pour 
transporter des barils. c) -trichter m. II 
cask or keg funnel II entonnoir m. pour 
fiits. 24 

Falltiirchen n. II cask or manhole door 11 por-
tiere f. de foudre 25 

Falltiirchen-schraube f. II cask-door screw II 
vis f. de portiere de foudre. a) -zieher m. 
II key for the manhole door II clef f. pour 
tenir la portiere de foudre. 26 

Fassung f. (Gliihlampe) II socket; hol
der II douille f. a) - (Instrumente) II 
casing; mounting II monture f. b) Bril
len- II spectacle frame II monture f. de 
lunette. c) Fiill- (Opt) II mounting in 
nested cells II monture f. fourree.d) Gold
II gold ware setting II sertissage m. en or. 
e) - mit Hahn II key socket II douille f. a 
clef. f) Korrektions- (Opt) II correction 
mounting II monture f. a correction. g) 
Lampen- II lamp holder or socket II douille 
f. h) Prismen-II prism casing II monture f. 
du prisme. i) riihrenfiirmige - II tubular 

faulniswidrig 

mounting 1I monture f. en forme de tube. 
k) - mit Schalter il key socket II douille f. 
a clef. I) Silber- II silver ware setting 'I 
sertissage m. en argent. m) vernickelte -
!I nickel plated mounting II monture f. 
nickelee. n) wasserdichte - II watertight 
lamp-holder II douille f. etanche. 27 

Fassungsraum m. (Phys) II volume II vo
lume m. a) - des Gasometers II gasholder 
volume II contenance f. d'un gazomi.ltrt'. 
b) - des Kessels II capacity of the boiler :1 

capacite f. d'une chaudiere. 28 
Fassungsvermiigen n. II cubical contents 

pI.; capacity II volume m.; capacite f. 
a) griilltes - Ii largest capacity lila plus 
grande contenance. b) -eines Ofens (Met) 
II capacity of a furnace II capacite f. d'un 
fourneau. c) - eines Schiffes II capacity 
of a vessel II capacite f. d'un navire. d) -
einer Talsperre il volume of the reservoir 
of a barrage II capaciM f. d'un barrage. 29 

FaB-verschlull m. II cask or keg bung !I 
bonde f. a) -wagen m. II barrel car; tank 
wagon II ~oiture f. a tonneau; wagon 
foudre m. b) -waschmaschine f. Ii barrel 
scrubber or washer; cask or keg washing 
machine II machine f. a laver les filts. 
c) -winde f. II cask hoist or windlass il 
monte-filts m.; treuil m. a filts. d) -zie
her m. II wine tunner II soutireur m. de 
vins. e) -zug m. (Kiif) 8. FaBwinde. 
f) -zusammensetz- und Reifenaufzieh
maschine f. II machine for joining the 
casks and driving on the hoops II ma
chine f. a monter les £Uts et a serrer les 
cercles. g) -zusammenziehmaschine f. II 
hoop driving machine; trussing machine 
II machine f. a serrer les cercles de filts; 
serreuse f. pour filts. h) -zwickel m. II 
racking faucet; spigot; spilepin II fausset 
m. W 

faul (verfault) II rotten II pourri. a) -er Satz 
m. (Feuerw) II slow (burning) composi
tion I! composition f. lente. 31 

Faulbaum m. II black alder tree II bour
daine f. a) -beere f. I! black alder-berry :1 

baie f. de bourdaine. b) -rinde f. II black 
alder tree bark II ecorce f. de bourdaine. 

32 
Faulbruch m. (Met) II shortness II qualiM f. 

de fer cassant a froid et a chaud. 33 
faulbriichig (Met) II burnt; hot or red short 

II brille; rouverin. 34 
Faule f. des Holzes II rotting of the wood II 

pourriture f. du bois. 35 
faulig II fetid II fetid. 36 
Faulnis f. II putrefraction; rottenness; rot 

II putrefaction f.; pourriture f.; carie f. 
a) - der Holzstangen II rot or rotting or 
rottenness of poles II pourriture f. des po
teaux. b) nasse - (Holz) II wet rot II pour
riture f. humide. c) trockene - II dry rot il 
pourriture f. sec he. 37 

Faulnisbakterium n. II putrefactive bac-
terium II bactCrie f. putride. 38 

fiiulniserregende Stone mpi. II septic mat-
ter II matieres fpI. septiques. 39 

Fiiulnis-prozeB m. II putrefaction process II 
putrefaction f. a) -schutz m. II rot pro
tection I! protection f. contre la pourri
ture. 40 

faulnis-sichere Farbe f. II anti-fouling paint 
II ppinturef. anti-putride. a) -verhiitendes 
Mittel n. II anti-fouling composition; an
tiseptic II enduit m. preservatif; anti
septique m. b) -widrig II antiseptic II anti
septique. 41 



Faust 

Faustf. l! fist 1\ poing m. a) -achse f. II front 
axle II essieu m. a chapes fermees. 
b) -dickll f. II fist size I! grosseur f. du 
poing. 1 

}'iiustel m. (Bergb) 11 (small) hammer; mal
let II massette f. a) Hand- (Bergb) II mi
ner's hammer; mallet; (small) hammer II 
masse f. a main; massette f. b) Schrot- II 
hack iron II masse f. it tranche. 2 

}'aust-hammer m. II hand hammer II mar
teau m. it main. a) -handschuh m. II 
mitten II mitaine f.; moufle f. b) -leierf·1I 
brace; hand brace; breast borer; crank 
hrace i vilebrequin m.; virebrequin m.; 
drille m. it ra,<on. c) -treiber m. (Kiif) II 
hoop driver II chassoir m. 3 

Fayence f. !I faience; crockery; earthen
ware II fa,ience f.; fayence f. a) gemeine -
!I common faience II faience f. commune. 4 

Fayence-erdegrube f. II crockery-earth ex
traction Ii carriere f. de terre it faience. 
a) -ware f.l! faience; crockery Ii faience f. 

5 
}'echtartikel mpI. II fencing goods pI. II ar

ticles mpI. pour l'escrime. a) -ausriistung 
f. II fencing equipment Ii equipement m. 
pour escrime. b) -klinge f. II sword blade I! 
lame f. (d'epee). c) -maske f. II fencing 
mask II masque m. d'escrime. 6 

Feder f.11 spring II ressort m. a) - (Hammer) 
I! ear 1I1anguette f. b) - (zur Nut) II joint 
tongue; feather 111anguette f. a rainure. 
c) - (Schreib) II pen II plume f. d) - (Vo
gel) II feather I! plume f. e) Achsen- II 
axle spring !I ressort m. d'essieu. f) auf 
Gewebe aufgeklebte -n fpI. II feathers pI. 
glued upon tissue I! plumes fpI. collees 
sur tissus. g) Ausgleich- II compensating 
spring II ressort m. compensateur. h) Bo
lanzier- Ii equalizer spring II ressort m. de 
balancier. i) BelleviIle- II Belleville or 
cup spring II rondelle f. Belleville.k) Bett
II featherfor beds II plume f. de literie. I) be
wegliche - I! removable spring II ressort 
m. mobile. m) Blatt- II leaf or plate 
spring II reS80rt m. it lames O1t it feuilles. 
n) Brt'ms- II brake spring II ressort in. de 
frein. 0) Brett- II tringle II Iistel m.; li
steau m. p) DoppeikegeI- Ii double cone 
spring II ressort m. biconique. q) drei
fliigelige - II three-armed spring I! ressort 
m. it trois branches. r) Druck- II com
pression spring i! ressort m. de pression. 
s) Druckventil- II pression valve spring II 
ressort m. de la soupape it pression. 
t) Einschnapp- II catch spring II ressort m. 
d'encliquetage. u) Einstell- II equalizer 
spring II ressort m. de rappel. v) Eisen
bahnwagen- iI car spring II ressort m. 
pour wagons. w) Elliptik-II elliptic spring 
II ressort m. elliptique ou a pincette. 
x) eUiptische - 8. Elliptikfeder. y) eine 
- entspannen II to release a spring II de
tendre un ressort. z) Fantasie- II fancy 
feather I! plume-fantaisie f. 7 

a) gespannte -II spring in tension II ressort 
m. tendu ou sous tension. b) gewillbte - II 
arched spring II ressort m. demijonc. c) 
Gleit- II slide spring II ressort m. de glisse
ment. d) Halbelliptik-II half or semi-ellip
tic spring II ressort m. demi-elliptique ou it 
demi-pincette. e) die - laBt, eine auBer
gewiihnlich hohe Belastung zu II the 
spring allows of extraordinary loads II 
Ie ressort m. peut supporter une tres 
grande charge. f) Karneval- Ii feather 
for carnivals II plume f. pour Ie carnavaI. 
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g) kege)formige Schrauben- II conical 
spiral spring II ressort m. helicoidal coni
que. h) Lokomotivsicherheitsventil- 1I sa
fety spring for locomotive valves II res
sort m. de sllrete pour soupapes de loco
motives. i) Kupplungs- II clutch spring II 
ressort m. d'embrayage. k) Liings- II 
longitudinal spring II ressort m. longitu
dinal. I) Linier- II drawing pen II plume 
f. it dessin. m) eine - Iilsen II to release 
a spring II detendre un ressort. n) mehr
fach gckuppelte -n fpI. II multi-coupled 
springs pI. II accouplement m. de plusieurs 
ressorts. 0) Metall- zum Schreiben II me
tallic pen II plume f. metallique. p) eine -
nachspannen II to increase the tension of 
a spring II resserrer ou retendre un ressort. 
q) - und Nut f. II key and slot 1I1anguette 
f. et rainure. r) Ober- II upper spring II 
ressort m. superieur. s) Pall- it adjusting 
spring II ressort m. d'ajustage. t) PuHer
II buffer or overload spring II ressort m. 
supplementaire ou de tampon. u) - von 
quodratischem odcr flach-rechteckigem 
Querschnitt II spring of square or flat
rectangular section II ressort m. de sec
tion carree ou rectangulaire. v) Quer- II 
transverse spring II ressort m. transver
sal. w) Rippen- II ribbed spring leaf II 
ressort m. a nervures. x) Riickstell- fiir 
J,okomotivdrehgestelle II controlling spring 
for locomotive trucks II ressort m. de rap
pel pour bogies de locomotives. y) Riick
zug- II release spring II ressort m. de rap
pel. z) Rundschrift- II round steel pen II 
plume f. a ronde. 8 

a) zu einem Satz vereinigte -n fpI. II 
springs united in one nest II ressorts mpI. 
formant unjeu. b) Scheiben-II plate spring 

II ressort m. it rondelle. c) Schmuck
II ornament plume II plume f. de parure. 
d) Schnecken-II volute spring II ressort m. 
it volute. e) Schrauben- II helical or spiral 
spring; screw spring II ressort m. helicoidal 
ou a boudin. f) Schreib- II writing pen 
II plume f. a ecrire. g) die - setzt sich II 
the spring grows slack II Ie ressort m. se 
detende. h) eine - spannen II to tighten a 
spring II tendre un ressort. i) - unter 
Spannung II spring under tension II res
sort m. sous pression. k) Spiral- II spiral 
spring II ressort m. en spirale ou it boudin. 
I) StahI- zum Schreiben II writing steel 
pen II plume f. a ecrire en acier. m) Stoll
II shock or buffer spring II ressort m.amortis
seur ou de choc. n) Straull- II ostrich 
feather II plume f. d'autruche. 0) Trag
(Masch) II bearing spring II ressort m. de 
suspension. p) 'l'rag- (Wagenb) II body 
spring II resort m. de voiture. q) Uhr-II 
watch spring \I ressort m. de montre. 
r) Unter-1110wer spring II ressort m. infe
rieur. s) unterbaute -II underslung spring II 
ressort m. sous l'essieu. t) Ventil-II valve 
spring II ressort m. de soupape. u) eine
verkiirzen II to shorten a spring II raccour
cir un ressort. v) Viertelelliptik- II quarter 
elliptic spring !I ressort m. quart-ellipti
que ou it part-pincette. w) VolleUiptik- II 
elliptic spring II ressort m. elliptique ou 
a pincette. x) Vorder- I! front spring II 
ressort m. avant. y) Wagen- II body or 
car spring II ressort m. de voiture ou de 
carosserie. z) Ziind- II ignition spring II 
ressort m. d'allumage. 9 

Federalaun m. II feather alum II alun m. 
de plume. 10 

Federende 

Feder-anschlag m. II spring stop II arret m. 
de ressort. a) -arm m. (Auto) dump 
iron II main f. du chassis. b) -aufhiin
gung f. II spring hanger; suspension by 
spring II support m. de ressort; suspen
sion f. it ressort. c) -auge n. II spring eye 
II reil m. ou rouleau m. de ressort. 11 

Federband-kupplung f. II spring band 
coupling; spiral band spring coupling; 
coil clutch II embrayage m. It ruban ou 
It spirale. a) -stahl m. II spring band 
steel II acier m. feuillard pour ressorts. 12 

Federbefestigung f. II fastening of the 
springs II fixation f. des ressorts. 13 

federbelastet II spring-loaded II commande 
par un ressort. 14 

Federbelastung f. II weight on spring II 
charge f. sur Ie ressort. 15 

Federbesen m. II feather brush or broom or 
duster II plumeau m. a) -stiel m. II feather 
broom stick II manche m. de plumeau. 16 

Federblatt n. II spring leaf or plate II lame 
f. de ressort. a) oberstes - II top plate 
with eyes II lame f. superieure It rouleaux. 

17 
Federblatt-biege- und Schneidepresse f. II 

spring plate bending and cutting press II 
presse f. It cintrer et couper les lames de 
ressorts. a) -biegewalze f. II spring plate 
bending roll II laminoir m. It cintrer les 
lames de ressorts. 18 

Feder-bock m. II spring bracket U support 
m. de ressort. a) -bolzen m. II spring 
bolt; pin bolt; spring shackle bolt II bou
Ion m. de ressort; goujon m. 19 

Federbruch m. II fracture of spring II rup
ture f. de ressort. a) Auswechslung f. 
der Feder bei - II change of the spring in 
case of a fracture II remplacement m. du 
ressort en cas de rupture. 20 

Federbriicke f. II spring bridge II ressort m. 
formant pont. 21 

Federbiigel m. II spring clip II bride f. de 
ressort. a) - der Sicherheitskupplung II 
shackle II manille f. du tendeur d'atte
lage. 22 

Federbund m. II spring band or buckle II 
bride f. de ressort. 23 

Federbund-abziehhammer m. II spring band 
dismantling or dismounting hammer II 
marteau m. It demonter les brides de 
ressorts. a) -abziehpresse f. II press for 
dismounting bands from laminated 
springs II presse f. pour Ie demontage des 
brides de ressorts. b) -aufziehpresse f. II 
spring band mounting press II presse f. it 
monter les brides de ressorts. c) -plat
te f. II plate for spring band II plaque f. 
pour bride de ressort. 24 

Federbusch m. II feather tuft II panache m. 
de plumes. 25 

Federchen n. (Gerste) II plumula II plu-
mule f. 26 

Federdraht m. II spring wire II fil m. It res
sort. a) -poliereinrichtung f. II polishing 
device for spring wires II installation f. 
It polir Ie fil pour ressorts. 27 

Federdruck m. durch - gehalten II spring 
pressed II tenu par pression f. de ressort. 
a) -korner m. II automatic center punch 
II pointeau m. automatique. 28 

Federdynamometer n. II spring dynamo
meter II dynamometre m. a ressort. 29 

Federende n. II end of the spring II bout m. 
du ressort. a) gerolltes - II spring with 
rolled end II ressort m. It bout roule. 
b) gestauchtes - II spring with upset end II 
II ressort it bout refoule. 30 



Federfahne 

Feder-fahne f. II feather beard II barbe f. de 
plume. a) -fischbein n. II feather wale 
bone II baleine f. de plume. b) -gabel f. 
1/ spring fork II fourche f. It ressort. 1 

Federgehause n. II spring case or casing II 
bOltier m. ou bOlte f. du ressort. c) -
(Uhrm) 1/ barrell/ barillet m. 2 

Feder-gips m. 1/ fibrous gypsum 1/ chaux f. 
sul£atee fibreuse. a) -haken m. II feather 
hook II crochet m. de ressort. 3 

Federhalter m. II penholder II porte-plume 
m. a) - mit Gummigriff II penholder 
with rubber tip II porte-plume m. It bout 
de caoutchouc. b) - aus Hartgummi II 
hard rubber penholder II porte-plume m. 
d'ebonite. c) - mit Korkgriff II penholder 
with cork tip II porte-plume m. It bout de 
liege. 4 

Federhalter-ablage f. (Biiro) II pen block 
or tray II pose-plume m. a) -schale f. aus 
Papierstoff II dish of cardboard for pen
holders II plumier m. en carton-pate. 

Feder-hammer m. II spring or dead stroke 
hammer II marteau m. It ressort. a) -hand 
f. (Auto) II dumb iron II main f. du 
chassis. 6 

rederhart II cold-hammered; spring-hard II 
ecroui. a) - geschlagenes Messingblech n. 
II brass sheet hammered spring-hard II 
tole f. de laiton ecrouie. b) - machen II 
to cool hammer; to cold hammer; to 
hammer harden; to make spring-hard II 
ecrouir. c) - werden II to become spring
hard II s'ecrouir. 7 

Federharte f. II hardness of spring II durete 
f. de ressort. 8 

Federhaus n. (Uhrm) 8. Federgehause. 
a) - (Web) II spring box II etui m. 9 

Feder-herstellungsmaschine f. II machine 
for making springs II machine f. pour (fa
briquer des) ressorts. a) -hobel m. II 
tongue plane II bouvet m. male; bouvet 
m. ou rabot m. It languette. b) -holz n. 
(Wagenb) II hind-spring bar II traverse f. 
de ressort. c) -kapselmaschine f. II spring 
capping machine II capsuleuse f. It res
sorts. d) -kastchen n. II penbox II bOlte f. 
It plumes. e) -kasten m. II pencil box II 
plumier m. f) -keil m. II joint-tongue; 
feather II clavette f. ou languette f. It 
rainure. 10 

Federkiel m. II quill II tuyau m. de plume. 
a) -biirste f. II quill brush 1/ brosse f. en 
tuyaux de plumes. 11 

Feder-klammer f. II spring leaf retainer II 
etrier m. de ressort. a) - kleberin f. II 
feather fastener II colleuse f. de plumes. 
b) -klinke f. II spring jack II jack m. It 
ressort. c) -kontakt m. (Elektr) II spring 
contact II contact m. It ressort. d) -kraft 
f. II elastic force II force f. elastique. 
e) -krauslerin f. II feather curler 1/ fri
seuse f. de plumes. f) -kupfergranalien 
fpI. II feathered shot II cuivre m. en plu
mes. g) -kupplung f., elastische II elastic 
spring coupling II accouplement m. It 
ressort elastique. h) -lade f. (Web) II 
flyer lathe II battant m. It claquette. 
i) -Iage f. 8. Federblatt. k) -lager n. 
(Kraftwagen) II spring bearing II bride f. 
de ressort formant palier. I) -Iasche f. II 
spring shackle or clip or fish II eclisse f. 
ou jumelle f. ou menotte f. en ressort. 12 

federlos II without springs II sans ressort. 13 
Feder-manometer n. II spring pressure

gauge; spring manometer II manometre 
m. It ressort ou It tube elastique. a) -ma
tratze f. II spring mattress II sommier m. 
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metallique. b) -messer n. II penknife II 
canif m. c) -naherin f. II feather sewer II 
couseuse f. de plumes. 14 

federnd-e Aufhangung f. II elastic suspen
sion II suspension f. elastique. a) -es 
I,ager n. II spring bearing II palier m. It 
ressort. b) -es Rad n. II spring wheel II 
roue f. elastique. c) -e Speiche f. II spring 
spoke II rais m. elastique. d) -e Unter
lagscheibe f. II spring washer II rondelle f. 
de ressort. 15 

Federpelzwaren fpI. II feather furs pI. II 
fourrures fpI. en plumes. 16 

Federplatte f. (Fahrzeug) Ii spring plate II 
rondelle-ressort f. a) - (Pumpe) II dia
phragm II diaphragme m. 17 

Fed~r-plattengehause n. II diaphragm case 
II bOlte f. de diaphragme. a) -pose f. II 
quill pen II plume f. d'oie; tuyau m. de 
plume. b) -priifmaschine f. II spring 
testing machine II machine f. it essayer 
les ressorts. c) -puffer m. II spring buffer 
Ii butoir m. ou tampon m. it ressort. 
d) -rahmen m. II spring frame II cadre m. 
it ressorts. e) -regler m. !I spring gover
nor II regulateur m. it ressort. f) -rei
niger m. II pen cleaner II epureur m. 
de plumes; dispositif m. pour nettoyer 
les plumes. g) -reiJler m. II down picker 
II trieur m. de plumes. h) -ring m. II 
spring or elastic or locking washer II an
neau-ressort m.; rondelle f. it ressort ou 
eIastique. i) -sattel m. II spring pivot seat 
II patin m. de ressort tournant. k) -satz 
m. II spring assembly II jeu m. de res
sorts. I) -schalter m. I: clip spring 
switch; snap switch; spring-controlled 
switch; switch with spring contacts (A) 
II interrupteur m. it ressort. m) -schmier
biichse f. II spring oiler II graisseur m. de 
ressort. n) -schmierung f. II spring lubri
cation II graissage m. des ressorts. 
0) -schmuckmacher m. II plumassier Ii 
plumassier m. p) -schraube £. II spring 
screw II vis f. it tete fendue. q) -schutz 
m. II spring gaiter II gaine f. de ressort. 
r) -sicherheitsbremse f. Ii spring safety 
brake II frein m. de surete it ressort. 
s) -sitz m. II spring seat II patin m. de 
ressor~. t) -spannung f. II spring tension 
II tension f. au ressort. 18 

Federstahl m. Ii spring steel II acier m. it 
ressorts. a) gerippter - II ribbed spring 
steel II acier m. it ressorts cannele. 19 

Feder-stift m. (Schloss) II spring pin or 
bolt; pin with spring II boulon m. de 
ressort; tige f. (centrale) du ressort. 
a) -stoJlfiinger m. II spring shock absor
ber II ressort m. compensateur . b) -strebe 
f. (Luftf) II telescopic leg Ii guide f. d'amor
tisseur. c) -stiitze £. II thrust-pin II sup
port m. du ressort. d) -taster m. II spring 
calipers II compas m. d'epaisseur it res
sort. e) -teilzirkel m. II spring dividers 
pI. II compas m. it ressort. 20 

Federsteller m. II spring washer or plate II 
assiette f. ou cuvette f. ou godet m. de 
ressort. a) -sicherung f. II spring washer 
lock nut II arret m. de surete de godet. 21 

Feder-trager m. fiir Gebisse II denture spring 
carrier II porte-ressort m. it denture. 
a) -trommel f. II spring drum II tambour 
m. it ressort. b) -uhr f. II spring clock II 
horloge f. it ressort. 22 

Federuhrwerk n. II spring driven clock II 
horlogerie f. it ressort. a) Antrieb m. 
des -s II spring driven clockwork II mou
vement m. d'horlogerie it ressort. 

Fehlergrenze 

b) Schliissel m. zum Aufziehen des -es 
!I key for winding spring driven clock I! 
clef f. pour remonter Ie mouvement 
d'horlogerie it ressort. 23 

Federung f. (Wagen) II spring suspension II 
suspension f. it ressort. a) Fahrgestell
(Luftf) II undercarriage springing II amor
tisseur m. de choc du train d'atterrissag!'. 
b) HiHs- II supplementary spring II res
sort m. compensateur. c) Gummilitzen
II rubber cord springing II amortissement 
m. par torons de caoutchouc. d) Vorder
achs- II spring suspension of front axle II 
suspension £. it ressort de l'essieu avant. 
e) weiche - II weak springing; soft spring 
suspension II suspension £. douce sur res
sorts. 24 

Feder-ventil n. 11 spring valve II soupape f. 
it ressort. a) -verkleidung f. II spring 
cover II enveloppe f. du ressort. b) -wage 
f. II spring balance or scales pI. II balance 
r: au bascule f. ou peson m. it ressort. 
c) -wedel m. II feather duster II plumeau 
m. d) -weiche f. II switch with spring 
tongs II changement m. de voie it aiguilles 
flexibles. e) -werkstatt f. (Masch) 11 spring 
shop II atelier m. aux ressorts. f) -wickel
maschine f. II spring coiling machine II 
machine f. it enrouler les ressorts. g) -
wild n. II feathered game II gibier m. It 
plume. h) -windmiihle £. II feather wind 
mill II moulinet m. en plumes. i) -wisch 
m. II feather broom; whisk II balai m. 
de plumes; plumasseau m. k) -wischer 
m. (Biiro) II pen wiper II frotte-plumes 
m. I) -wolke f. II feather cloud II nuage 
m. tres leger et floconneux. m) -zange f. 
II pincers pI.; tweezers pI. II pincette f. 
n) -zeichnung f. II pen-and-ink drawing 
II dessin m. it la plume. 0) -zirkel m. II 
spring callipers pI.; spring bow divider; 
hair divider II compas m. it ressort. 25 

Fegemiihle f. (Landw) II smut mill; win
nowing or fanning machine II cylindre m. 
au appareil m. emotteur; emotteur m. 
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fegen, den Schorustein Ii to sweep the 

funnel II ramoner la cheminee. 27 
Feh n. II miniver II petit-gris m. 28 
Fehl-boden m. (Bauw) II sound floor; false 

ceiling II plancher m. it remplissage. 
a) -druck m. II foul impression II feuille 
£. mal venue ou mal imprimee. 29 

fehldrucken II to misprint II imprimer it 
contre-sens. 30 

Fehler m. (Mangelhaftigkeit) II defect II de
faut m. a) - (Versehen) II error II erreur f. 
b) - (VerstoB) II fault II faute f. c) - (im 
Werkstoff) II flaw II de£ectuosite f. d) -
mpi. beseitigen !I to cure II corriger. 
e) mittlerer - 11 mean error II erreur f. 
moyenne. f) wahrscheinIicher - der 
Messung II probable error in measuring II 
erreur f. probable de la mesure. 31 

Fehler-ader f. (Ferum) II faulty wire II fil 
m. de£ectueux. a) -ausgleichung £. Ii 
compensation or distribution of errors Ii 
compensation f. des erreurs. b) -bestim
mung f. II determination of error II deter
mination f. d'erreur. 32 

fehlerfrei II faultless II sans faute f.; sans 
de£aut m. a) - (Werkstoff) II flawless II 
sans dMaut m. 33 

Fehlereingrenzungsamt n. (Fernm) II office 
of fault localisation II bureau m. de lo
calisation des derangements. 34 

Fehlergrenze f. II limit of error II limite f. 
d'erreur. a) die - iiberschreiten !! to ex-



Fehlergrenze 

ceed the limiting error II de passer la Ii· 
mite d'erreur. b) unter der - bleiben Ii 
to remain below the limiting error Ii 
rester en de~a de la limite d'erreur. 1 

fehlerhaft II faulty; defective II de£ectueux. 
2 

fehlerhaft-e Angabe f. ii incorrect data :1 

donnee f. fausse. a) -es Arbeiten n. II de· 
fective working II fonctionnement m. ir· 
regulier. b) -es StUck n. II faulty piece II 
piece f. de£ectueuse. c) -e StUcke npI. 
von der Weiterverarbeitung ausschliellen 
i. defective pieces of faulty workmanship 
are excluded from further manufacture II 
les pieces fpI. presentant defauts quel· 
conques sont rebutees. 3 

Fehlerintegral n. II error function II inte· 
grale f. de Laplace. 4 

.Fehlerorts-bestimmullg f. II localisation 
test; fault location II localisation f. d'un 
derangement; determination f. du lieu 
de de£aut. a) -mess ling f. II fault loca· 
tion test II mesure f. de localisation des 
derangements. 5 

F!'hlerquelle f. II source of errors II source f. 
au cause f. d'erreurs. a) durch den Ein
f1ull der Warme entstehende - II source 
of error resulting from the influence of 
heat Ii source f. d'erreurs causee par l'in· 
fluence de la chaleur. 6 

Fehler-rechnung f. Ii calculation of errors Ii 
calcul m. d'erreurs. a) -verbesserung f. 
! correction II compensation f. 7 

Fehl-gull m. II waster II rebut m.; piece f. 
manquee. a) -schull m. II missed shot; 
missing II coup m. bleu au manque. 8 

fehlsichtig II ametropic; defective.sighted II 
ametrope. a) optische Berichtigung f. 
des -en Auges II optical correction of 
the defective sight II correction f. optique 
de l'ametropie. b) -es Auge n. II defecti· 
vely sighted eye; ametropic eye II ceil 
m. ametrope. 9 

Fehl-sichtigkeit f. II defect or deficiency 
of sight II ametropie f. a) -stelle f. (im 
Metall) II flaw; defect II H,lure f.; vice m. 
b) -zUndung f. II misfire ignition II 
allumage m. de£ectueux; rate m. 10 

Feige f. II fig II figue f. 11 
Feigen-kaffee m. II fig coffee II cafe m. 

de figues. a) -meld n. II meal of figs II 
farinc f. de figues. 12 

l'eilbank f. II file bench II etabli m. au banc 
m. it limer. 13 

Feile f. II file II lime f. a) Abzieh- II smooth 
file II lime f. douce au it planer. b) Arm- II 
arm file II lime f. it bras. c) -n fpI. auf
hauen Ii to recut files pI. II retailler les 
limes fpI. d) Bastard- II bastard file II 
lime f. batarde. e) dickflache -II cotter
or pillar file II carrelet m. plat; lime f. it 
pilier. f) Doppelschlicht- II super.fine 
file II lime f. superfine. g) Dreikant- II 
three·square or triangular file II lime f. 
triangulaire. h) einhiebige - II single. 
cut file Ii lime f. it taille simple. i) Flach-
I, flat file illime f. plate. k) halbrunde - II 
half·round file Ii lime f. demi·ronde. 
I) Halbschlicht- II second· cut file II lime f. 
demi·douce. m) Hand- II hand file II 
lime f. plate. n) -n fpl. harten !I to 
harden files pI. II tremper des limes fpl. 
0) -n hauen II to cut files pI. II tailler 
les limes fpI. p) Messer- II knife file II 
lime f. it couteau. q) Messerheft- II 
knife handle shaper II fa~onneur m. de 
manches de couteaux. r) Nagel- II nail 
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file II lime f. it ongles. s) Normal- II 
standard file II lime f. normale. t) Raspel
- II rasping file II rape f. u) Rund- II 
round file II lime f. ronde. v) Sagen- II 
saw file !I lime f. it scies au pour dents 
de scie. w) Schlicht- II smooth file II lime 
f. douce au it planer. x) spitze - II taper 
file II lime f. pointue. y) spitzflache - II 
taper flat·file or hand·file II lime f. 
plate pointue. z) Stroh- II straw file II 
lime f. en paille. 14 

a) eine - verschmieren II to choke teeth 
of a file II empater la lime. b) Vierkant- [! 
square file II lime f. carree. c) Vor- II 
bastard file II lime f. batarde. d) zwei
hiebige - II double·cut file II lime f. it 
taille croisee au it taille double au it 
contre·taiJIe. 15 

feilen II to file Illimer . a) im Feilkloben m. -
II to file with the hand vice !Ilimer avec 
l'etau it main. b) aus dem Groben - II to 
file roughly II ebaucher. c) quer- II to file 
across II limer en travers. 16 

Feilen n. II filing Illimure f. a) - der Mes
serklingen II knife blade finishing II 
fa~onnage m. de lames de couteaux. 17 

Feilen-aufhauen n. II file cutting anew II 
retaillage m. de limes. a) -aufhauer m. II 
file cutter II retailleur m. de limes. 
b) -bearbeitung f. Ii handling files II 
travail m. des limes. c) -bearbeitungs
maschine f. II file working machine II 
machine f. it travaiJIer les limes. d) -
fabrik f. Ii file manufactory II fa briq ue f. 
de limes. e) -griff m. II file handle II 
poign<\e f. de limes. f) -harteofen m. II 
file hardening furnace II four m. it trem· 
per les limes. g) -harter m. II file har· 
dener Ii trempeur m. de limes. h) -
hauen n. II recutting or resharpening of 
files II retaillage m. de limes. i) -hauer m. 
II file cutter II taiJIeur m. de limes. 
k) -haumaschine f. II file cutting machine 
II machine f. it taiJIer des limes. I) -heft 
n. II file handle II manche m. de lime. 
m) -herstellungsmaschine f. II machine 
for making files Ii machine f. pour faire 
des limes. 18 

Feilenhieb m. II cut of file II taiJIe f. de 
lime. a) feiner - II smooth cut of file II 
fine au douce taille f. de lime. b) grober
II rough cut of file II grosse taille f. de 
lime. 19 

Feilen-macher m. II file maker II ouvrier m. 
en limes. a) -meillel m. II file·cutter's 
chisel II etoile f. du taiJIeur de limes. 
b) -priifmaschine f. II file testing rna· 
chine II machine f. it essayer les limes. 
c) -schleifer m. II file grinder II emeu· 
leur m. de limes. d) -schmied m. II file 
forger II forgeur m. de limes. e) -stahl m. 
II file steel II acier m. it limes. 20 

Feiler m. II filer Ii limeur m. a) l\lesser- II 
knife filer II limeur m. en coutellerie. 
b) Sagen- II saw filer II limeur m. de 
scies. 21 

Feil-futter n. II filing block or board II 
bois m. it limer. a)-holz n. 8. Feil. 
futter n. 22 

Feilicht n. II filings pI. Illimaille f. 23 
Feilkloben m. II hand vice; filing vice II 

etau m. it main; mordache f. a) breit
mauliger - II cross·chap or broad·chap 
hand vice II etau m. it machoires lar
ges. b) schmairniiuliger - II dog.nosed or 
square.nosed hand vice II etau m. it main 
it machoires etroites. 24 
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Feinfiihligkeit 

Feil-kluppe f. II sloping clamp II mordache 
f. it limer. a) -maschine f. II filing or 
shaping machine II limeuse f.; shaping. 
machine; etau m. limeur. b) -- und 
Sagemaschine f. II filing and sawing 
machine II machine f. it limer et it seier. 
c) -spane mpI. 8. Feilstaub m. d) -
staub m. II file dust; filings pI. [I limaille 
f.; limature f. e) -strich m.l[ file stroke Ii 
trait m. au coup m. de lime. 25 

fein (Chern) II minute Ii Mnu. a) - (Met) II 
fine; good II fin. b) - gepulvert II finely 
powdered or pulverized II finement 
pulverise. c) - verteilt (Chern) I: finely 
powdered II finement divise. d) - zer
rieben II finely broken or ground II fine· 
ment broye. e) -e Handeinstellung f. Ii 
fine hand adjustment II reglage m. de 
precision it la main. f) -e Verstellung f. 
8. Feinbewegung. 26 

Fein-backer m. Ii cake baker II patissier m. 
a) -backware f. II fine baker's ware II 
boulangerie. patisserie f. 27 

Feinbewegung f. II slow motion II mouve· 
ment m. lent. a) elektrische - (Opt) II 
electric slow motion gear I: mouvement m. 
lent electriq ue . b) elektrische - in 
Stllnde (Opt) Ii electric slow motion in 
right ascension II mouvement m. horaire 
lent electrique. c) endlose - (Opt) I! 
continuous slow motion ii mouvement 
m. lent sans fin. d) - des Fernrohres in 
Azimllt II slow motion of the telescope 
in azimuth II mouvement m. lent hori· 
zontal de la lunette. e) - des l'ern
rohres in Hiihe II slow motion of the 
telescope in altitude II mouvement m. 
lent vertical de la lunette. f) Zahnrad- I[ 
cog·wheel slow motion II mouvemcnt m. 
lent par engrenages. 28 

Feinbewegungsschraube f. II slow motion 
screw II vis f. it deplacement lent. 29 

Feinblech n. II thin plate or sheet II tOle f. 
mince au fine. a) -richtmaschine f. II 
sheet straightening rolls pI. II machine f. 
it dresser les fines tOles. b) -stralle f. II 
sheet mill II train m. it fines toles. 
c) -walzwerk n. II thin sheet rolling mill II 
laminoir m. it toles minces. 30 

Feine f. des Silbers II standard of silver II 
titre m. d'argent. 31 

Fein-einstellschrallbe f. II fine adjusting 
screw II vis f. micrometrique. a) -ein
stellung f. II fine adjustment II mise f. au 
point. 32 

Feineisen n. II refined pig or iron; finished 
iron II mazee f.; fonte f. mazee; fer m. 
fin au raffine. a) -feuer n. II refining 
furnace II finerie f.; fourneau m. de fi. 
nerie au de raffinerie. b) - konstruktion 
f. II fine iron structure II construction f. 
en fer menu. c) -stralle f. II small section 
mill; fine iron train II laminoir m. it fers 
fins; train m. it petits fers. d) -walzwerk 
n. II fine·iron rolling mill; small iron bar 
rolling mill II laminoir m. ou train m. it 
petits fers. 33 

feinen (Eisen) II to refine II raffiner; mazer. 
34 

feinfaserig (Holz) II fine grained II it fibre f. 
fine. 35 

Feinfleier m. (Apparat) II finishing fly 
frame II bane m. it broches en fin. a) -
(Arbeiter) II fine fly. frame tenter II bane· 
brocheur m. en fin. 36 

Fein-fiirderkohle f. II fine small duff II fines 
fpl. lavees. a) -fiihligkeit f. des Arbeiters 
II manual sensibility of the operator II 
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]'eingehalt 

sensibiliM f. manuelle de l'ouvrier. b) -
gehalt m. standard II titre m. c) -gold n. II 
fine gold II or m. fin. 1 

Feinheit f. (Chem) II fineness II finesse f. 
a) - (Garn) II grist; size II titre m. b)Mahl
II fineness of grinding II finesse f. de mou
ture. 2 

Feinheiten fpI. (Opt) II fine details pI. II 
fins details mpI. 3 

Feinheits-bezeichnung f. des Streichwoll
garns II sizing of the carded yarn II nu
merotage m. du fil de laine cardee. 
a) -grad m. II degree of fineness II degre 
m. de finesse. b) -nummer f. (Garn) II 
count or number of yarn II numero m. 
au titre m. du fil. 4 

Fein-hubwerk n. II precision hoisting gear II 
dispositif m. de levage de precision. 
a) -keramik f. II fine ceramic II ceramique 
f. fine. 5 

feinkeramische Maschine f. II machinery for 
fancy ceramics II machine f. pour la fabri
cation de ceramique fine. 6 

Feinkohle f. II small coal II fines fpI.; menu 
charbon m. a) gewaschene - II fine small 
duff II fines fpI. lavees. b) teerreiche - II 
fine coal rich in tar II charbon m. fin riche 
en goudron. 7 

Feinkohlensumpf m. II fine coal sump II 
fosse f. it fins. 8 

Feinkoks m. II rubbly culm-coke II gresillon 
m. 9 

Feinkorn n. II fine grain II grain m. fin. 
a) -eisen n. II fine-grained iron II fer m. 
it grain fin. 10 

feinkornig II close or fine grained; fine 
granular II it grain fin. 11 

feinkornig-es Gefiige n. II fine-grained tex
ture; smooth fracture II fracture f. ou 
structure f. it grains fins. a) -er Halb
koks m. II fine grained semi-coke II semi
coke m. sous forme de grains tres fins. 
b) -er Steinkohlenhalbkoks m. II fine 
semi-coke made from bituminous coal II 
semi-coke m. de houille it grains fins. 12 

Feinkorn-puddeln n. II puddling of fine
grained iron II puddlage m. de fer it grain 
fin. a) -setzmaschine f. II fine grain 
washing machine II bac m. it menus. 13 

Feinkost 8. Feinkostwaren. a) -waren fpl. 
II dainty provisions pI. II comestibles mpl. 
fins. 14 

feinkristallinisch II compact grained II fine-
ment granule. 15 

Feinleinwandweber m. II lawn or cambric 
weaver II tisseur m. de linon ou en batiste. 

16 
feinmahlen (Pap) II to finish II raffiner. 17 
Fein-mahlen n. von Getreide II finish-grind

ing of grain II mouture f. fine de grains. 
a) -mahlung f. II fine crushing II broyage 
m. fin. b) -mechanik f. II precision or 
fine mechanics pI. II mecanique f. de pre
cision. c) -mechaniker m. (Opt) II instru
ment maker II mecanicien m. de precision. 

18 
feinmechanisch-er Apparat m. II mechani

cal apparatus of precision II appareil m. 
de precision. a) -e Arbeit f. II precise 
mechanical work II travail m. de fine 
mecanique. b) -es Instrument n. II me
chanical instrument of precision II instru
ment m. de precision. 19 

Fein-mellgerat n. II precision measuring 
instrument II instrument m. de precision 
it mesurer. a) -miihle f. (Pap) II finish
ing-machine II raffineur m. b) -nivellier
latte f. II high precision levelling staff II 
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mire f. parlante de precision. c) -papier
herstellungsmaschine f. II fine paper mak
ing machine II machine f. pour fabriquer 
du papier fin. 20 

feinpulverig (Chem) II pulverulent II pul-
verulent. 21 

Feinraspel f. II fine rasp; grater file II 
ecouane f. it bois. 22 

feinscheren (Web) II to shear fine II affiner. 
23 

feinschleifen (GIasm) II to grind II adoucir f. 
a) die Spiegelplatten fpI. - II to smooth 
the glass plates pI. II sa vonner les glaces 
fpI. 24 

Fein-schleifen n. (Messerschm) II glazing II 
affilage m. a) -schleifer m. (Messerschm) 
II glazer II affileur m. b) -schlichtfeile f. II 
superfine or dead smooth file II lime f. 
superfine. c) -schliff m. II finishing II 
finissage m. d) -schrot n. II fine grist II 
mouture f. fine. e) -sicherung f. (Fernm) 
II heat coil fuse II fusible m. fin. f) -siche
rungspatrone f. (Fernm) II heat coil II 
bobine f. thermique. g) -sieb n. II screen 
with narrow openings II crible m. fin. 
h) -spannungsschutz m. (Fernm) II low 
current protector II coupe-circuit m. pour 
courant faible. 25 

feinspinnen II to spin proper II filer en fin. 26 
Fein-spinnmaschine f. II finishing machine; 

spinning frame II machine f. it filer en 
fin; metier m. en fin. a) -stellschraube f. 
II finely adjusting screw II vis f. pour 
mise au point precise. 27 

Feinstfleier m. II jack-frame tenter II banc-
brocheur m. en surfin. 28 

Feinstrecker m. (Spinn) II fine drawer II 
etireur m. en fin. a) - (Wolle) II finishing 
box minder II finisseur m. de laine. 29 

feinstufige Ausfiihrung f. II delicately step
ped type II execution f. it regulation 
sensible. 30 

Fein-verstellung f., Klemmung f. der (Opt) 
II clamp for fine adjustment II blocage m. 
du mouvement lent. a) -wascherin f. II 
fine laundress II blanchisseuse f. de fin. 
b) -zerkleinerung f. II fine crushing or 
grinding II broyage m. fin. 31 

Feinzerreibemaschine f. fUr Farben und 
Lacke II machine for rasping colours, 
paints and varnishes to perfect fineness 
or to the utmost fineness or to the 
highest degree of fineness II machine f. 
pour moudre des couleurs et vernis it 
la plus grande finesse. a) - fur Salben II 
machine for grating ointments to perfect 
or to the utmost fineness II machine f. 
pour raper ou moudre des onguents a 
la plus grande finesse. 32 

Feinzeug n. (Pap) II stuff II raffine m.; 
pate f. raffinee. a) -hollander m. (Pap) II 
beating engine; beater; finisher II pile f. 
raffineuse; cylindre m. affineur ou bro
yeur ou it broyer. 33 

Feinzinn n. II fine or ringing or sonorous tin 
II etain m. fin ou sonnant. 34 

Felbel m. II long pile or feather shag II 
panne f.; peluche f. a) baumwollener - II 
cotton shag II panne f. de coton. b) echter 
- 8. Felbel, seidener. c) seidener - II silk 
feather shag II peluche f. lang-poil de 
soie. d) wollener - II woollen feather-shag 
II panne f. de laine. 35 

Feld n. II field II champ m. a) - fur die 
Anschrift (Briefumschlag) II address panel 
II champ m. des adresses. b) - zwischen 
zwei Balken II bay of joints; case bay II 
claire-voie f.; travee f. c) Eisenstein-

Feldhiiter 

(Bergb) II allotment for iron ore II conces
sion f. pour minerai de fer. d) elektri
sches - II electric field II champ m. eJec
trique. e) elektrisches - paralleler Lei
tungen II electric field between parallel 
conductors II champ m. electrique entre 
conducteurs paralleIes. f) elektromagne
tisches - II electromagnetic field II champ 
m. electromagnetique. g) ein - erregen II 
to excite a field II exciter un champ. 
h) - eines Fachwerktragers II pannel of 
a trussed beam II cloison f. d'une poutre 
americaine. i) gefahrliches - II field of 
danger II champ m. dangereux. k) ge
strecktes - (Bergb) II longitudinally ex
tended concession II champ m. longitu
dinal. I) luftelektrisches - II electric field 
of the air II champ m. electrique de l'air 
ou de l'atmosphere. m) magnetisches - ;1 
magnetic field II champ m. magnetique. 
n) offenes - (Dachd) II uncovered part 
of a slab or tile II pureau m. 0) -er np!. 
privatwirtschaftlich ausbeuten II to ex
ploit mining areas for private economic 
purposes II exploiter des terrains miniers 
au titre d'entreprise privee. p) rotieren
des - II rotating field II champ m. tour
nant. q) ungleichnamiges - II field of 
opposite polarity II champ m. de polariM 
contraire. 36 

Feldahorn m. II common maple II erable m. 
champetre. 37 

Feldbahn f. II field or portable railway Ii 
chemin m~ de fer it voie portative. a) -
schiene f. II rail for portable railways 
II rail m. pour chemin de fer a voies 
portatives. b) -wagen m. II light railway 
wagon II wagonnet m. de chemin de fer 
portatif. 38 

Feld-bett n. II camp-bed II lit m. de camp. 
a) -blech n. (Elektr) II field punching ,I 
tOle f. de champ. b) -brand m. (Ziegel) ii 
field kiln Ii four m. de campagne. c) -
brenner m. !Ilocal distiller II bouilleur m. 
de cru. 39 

Feld-entwasserung f. II marsh drying :1 
dessechement m. de marais. a) -element 
n. (Fernm) II cell for field telegraph :\ 
pile f. pour Ie service Mlegraphique de 
campagne. 40 

Felder-decke f. (Bauw) II ceiling with bays; 
coffered ceiling 1\ plafond m. Ii caissons. 
a) -einschnitt m. (GeschoJ3) II marking " 
empreinte f. b) -einteilung f. I! division 
in squares II division f. par comparti
ments. 41 

Feld-erregung f. II field excitation II exci
tation f. de champ. a) -fernsprecher m. ,I 
war phone II Mlephone m. de campagne. 
b) -flasche f. II case bottle; canteen II 
bidon m. c) flullkabel n. II field subfluvial 
cable II cable m. fluvial militaire. d) -
funkentelegrafie f. II military radio tele
graphy II telegraphie f. sans fil militaire. 
e) -geschiitz n. II field piece; field gun ,I 
piece f. de campagne. f) -gestange n. 
(Bergb) II flats pI.; flat rods pI. II piston 

, m.; tirant m. g) -glas n. II field glass Ii 
jumelles fpl. de campagne. h) Maxwell
sche -gleichung f. II Maxwell's field 
equation II equation f. de Maxwell. 
i) -grau n. II field gray II gris m. de 
campagne. k) -handapparat m. (Fernm) 
II war telephone handset II appareil m. it 
main de campagne. I) -hiiter m. II game 
keeper; field guard II garde-champetre 
m.; garde-chasse m.; garde m. agricole. 
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Feldkabel 

Feldkabel n. II army cable II cil,ble m. de 
campagne. a) -verbindung f.1I fipld cable 
joint II jonction f. de cables militaires. 1 

Feld-klappenschrank m.11 war switchboard 
II tableau m. de distribution de campagne. 
a) -kompa8 m. II surveyor's compass; 
surveyor's dial II boussole f. d'arpenteur. 
b) -komponente f. (Phys) II field com
ponent II composante f. du champ. 
c) -kiiche f. II field kitchen II cuisine f. 
portable. d) -leitungsbau m. (Fernm) II 
field line construction II construction f. 
de lignes militaires. e) -magnet m. II 
field magnet II inducteur m. 2 

FeldmeJl-apparat m. II surveying or land 
measuring instrument II instrument m. 
d'arpentage. a) -arbeiten fpl. II surveying 
operations pI. II travaux mpl. geode
siques. 3 

Feldmessen n.1I surveying II arpentage m. 4 
Feldmesser m. II surveyor II arpenteur m.; 

geom/Me m. 5 
FeldmeJl-gerat n. II surveying equipment II 

ustensile m. geodesique. a) -instru
ment n. II surveying instrument II instru
ment m. d'arpentage. b) -kastchen n. Ii 
war measuring box II petite bolte f. de 
mesures de campagne. c) -kompa8 m. II 
surveying compass II boussole f. d'arpen
teur. 6 

Fold-ort n. (Bergb) II head or end of a 
gallery or level II lieu m. de travail 
dans une galerie; fin f. d'une galerie. 
a) priilkasten m. II war testing box II 
bolte f. de contr61e de campagne. b) -
priifschrank m. II war test case II armoire 
f. de controle de campagne. c) sich in 
die -richtung f. einsteUen II to set itself 
in the direction of field II se placer dans 
la direction du champ. d) -roste f. des 
Flachses II flax land retting!1 rouissage m. 
de lin sur pre. e) -schmiede f. II field 
forge II forge f. portative. f) -schwachung 
f. (Elektr) II weakening of the field II 
affaiblissement m. de champ. g) -
schwankungen fpI. (Elektr) II field varia
tions pI. I! fluctuations fpl. de champ. 
h) -signalgeriit n. II war signalling gear II 
appareil m. de signalisation de cam
pagne. 7 

Feldspat m. II othoclase; feldspar; feld
spath I! orthoclase f.; feldspath m. 
a) dichter - II compact feldspar :I feld
spath m. compacte; petrosilex m. b) edler 
- II adularia Ii adulaire m.; spath m. 
adulaire. c) gebrannter - II calcined feld
spar II feldspath m. calcine. d) gemeiner 
- !I common feldspar II feldspath m. 
commun. e) gepulVt'rter - II powdered 
feldspar II feldspath m. pulverise. f) gla
siger - I! glassy feldspar; ice spar; 
sanidine II feldspath m. vitreux; sanidine 
f. g) rechtwinkligm· - II orthoclase; 
common feldspar II orthoclase f. h) schief
winkliger -II plagioklase Ii plagioklase f. 8 

l<'eldspat-grube f. II feldspar quarry II 
carriere f. de feldspath. a) -porzellan n. II 
hard porcelain II porcelaine f. dure. 
b) -sieb n. II feldspath screen II crible m. 
a feldspath. c) -setzmaschine f. II feld
spath washer Illaveuse f. a feldspath. 9 

Feldstarke f. (Elektr) II field intensity II 
intensite f. de champ. a) entmagnetisie
rende - II demagnetizing field intensity II 
champ m. demagnetisant. b) magneti
sehe - II magnetic field intensity II 
intensite f. du champ magnetique. 10 
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F~ldstation f. (Fernm) 11 field set 11 station f. 
de campagne. 11 

l<'eldstativ n. 11 field tripod I! pied m. de 
campagne. a) - aus Stahlrohren il 
field tripod of steel tubes II pied m. de 
campagne en tubes d'acier. b) - mit 
verstellbaren Spreizen Ii field tripod with 
adjustable stays II trepied m. de cam
pagne a vee traverses regia bles . c) zu
sammenklappbares - Ii folding field 
tripod II pied m. de campagne pliant. 12 

Feldstecher m. II binocular; field glass II 
binocle m.; jumelles fpl. ou lunette f. 
de campagne. a) das Bild n. im - durch 
mehrfache Spicgelung des Lichtstrahles 
wieder aufrichten 11 to erect the image of 
the prism glass by multiple reflection 
of the rays II redresser l'image dans la 
jumelle a prismes par plusieurs re£lexions 
successives du rayon lumineux. b) - fur 
einiiugigen Gebmuch II field glass for 
use with one eye longue. vue f. pour 
un seul ceil. c) lichtstarker - II field glass 
of great light transmitting capacity II 
jumelle f. lumineuse. d) lichtstarker 
Weitwinkel- II wide angle field glass of 
great light transmitting capacity II 
jumelle f. lumineuse grand-angulaire. 
e) Miniatur- Ii miniature field glass 11 
jumelle f. de poche. f) mit Mitteltrieb 
ausgestatteter - 11 field glass fitted with 
central twin focussing device II jumelle f. 
a molette centrale; jumelle f. munie 
d'une molette centrale. g) monokularer 
- II monocular field glass Ii longue-vue 
f. monoculaire . h) optische Eigenschalten 
fpl. eines -s II optical particulars of a 
field glass I! constantes fpl. optiques 
d'une jumelle. i) l'rismen- II prism 
binocular II jumelle f. a prismes. k) stark 
vcrgro8ernder - fur groBe Entfernungen 
II high power field glass for long distances 
II jumelle f. a fort grossissement pour 
observations a grande distance. I) Uni
vl'rsal- II universal field glass II jumelle f. 
universelle. m) Weitwinkel- II wide 
angle field glass II jumelle f. grand
angulaire. 13 

Feldstecherlupe f. il field-glass magnifier II 
jumelle-loupe f. 14 

Feldstein m. (Bauw) II great rubble stone II 
grand galet m. a) - (Miner) II compact 
feldspar; cobble stone; pyroxene ,: 
caillou m. tout venant; feldspath m. 
compacte; petrosilex m.; pyroxene m. 15 

Feldstein-mauer f. II rubble way II mur m. 
de hourdage. a) -mauerwHk n. II rubble 
work or walling; rough walling 11 ma~on
nerie f. en galets; hourdage m.; ma<;on
nage m. grossier de moellons. 16 

Feldstuhl m. 'I camp stool I! siege m. de 
campagne; pliant m. 17 

Feldtelegrafen-abteilung f. II military tele
graph section II section f. telegraphique 
de campagne. a) -batterie f. II battery for 
field telegraph II batterie f. pour Ie service 
telegraphique de campagne. b) -bau m. 
II field telegraph construction II construc
tion f. des tClegraphes militaires. c) -ge
rat n. II war telegraph instrument II 
appareil m. telegraphique de campagne. 
d} -stange f. II war telegraph pole II 
poteau m. telegraphique de campagne. 18 

Feld-telegrafie f. II war telegraphy II tele
graphie f. de campagne. a) -verstiirker
satz m. II war repeater unit II jeu m. 
d'amplificateurs de campagne. b) -ver
stiirkung f. (Elektr) II .rengthening of 

Fellreiniger 

the field II renforcement m. de champ. 
c) -verzerrung f. II field distortion II 
distorsion f. du champ. d) -ziegelei f. II 
brick field II briqueterie f. en plein air. 19 

Feige f. II rim; felloe II jante f. a) abnehm
bare - II detachable or demountable 
rim II jante f. amovible ou demontable. 
b) auf der - fahren II to drive on the rim 
II rouler degonfJe. c) die - aufziehen II 
to fit the rim on II monter la jante. 
d) dehnbare - II expansive rim II jante f. 
extensible. e) - fur Drahtpneumatik II 
straight side rim II jante f. pour enveloppe 
it fil. f) Fahrrad- II wheel rim for cycles 
II jante f. pour cyclettes. g) feste - II 
one piece rim II jante f. normale. h) -
aus gebogenem Holz II felloe of bent 
wood II jante f. en bois cintre. i) Gerad
seit- II straight-side rim II jante f. straight
side. k) geteilte - II divided rim II jante 
f. sectionnee. I) Grund- II wheel felloe II 
jante f. de roue. m) Hilfs- II extra rim II 
jante f. de reserve. n) hohle - II hollow 
rim II jante f. creuse. o} lIolz- II wood 
rim or felloe II jante f. en bois. p) - fiir 
Luftreifen II pneumatic tire rim II jante 
f. pour pneu. q) - fUr Massivreifen II 
felloe for solid tyres II jante f. a bandages 
pleins. r) Rad- II rim of wheel II janto 
f. de roue; sous-bandage m. s) Stahl- II 
steel rim or felloe II jante f. en acier. 
t) Tiefbett- II drop base rim II jante f. a 
base creuse. u) - fur Vollgummireifen II 
rim for solid tire II jante f. pour ban
dages pleins. v) W ulst- II clincher rim 
II jante f. pour pneu a talon. 20 

Felgen-art f. II rim type II type m. de jante. 
a) -band n. II tire flap II toile f. cerclant 
la jante. b) -bank f. (Wagenb) II fellies
assembling machine II jantiere f. c) -boh
rer m. II felloe mortizing machine II mor
taiseur m. de jantes. d) -bremse f. il 
rim or felloe brake II frein m. sur jante. 
e) -haken m. II hook of rim II crochet 
m. de la jante. f) -holz n. II felloe wood 
II bois m. pour jante. g) -kranz m. II 
rim; fellies pI. II anneau m. ou couronne 
f. circulaire d'une roue; jante f. h) -ma
cher m. II wheel rimmer II ouvrier m. en 
jantes. i) -rand m. II bead of rim II rebord 
m. de jante. k) -schulter f. II shoulder 
of rim II epaulement m. de la jante. I) -
stabilisiermaschine f. II felloes stabilizing 
machine II machine f. a equilibrer les 
jantes. 21 

Fell n. II skin; hide II peau f. a) gegerbtes 
- II tanned leather II cuir m. en croute. 
b) rohes - II raw kip or skin II peau f. 
brute. c) ungegerbtes - II un-tanned skin 

peau f. nOll tannee. 22 
Fell-arbeiter m. II skinner II peaussier m. 

a) -beschneider m. II skin trimmer II 
fa~onneur m. Q1l pareur m. de peaux. 
b) -farber ID. II skin colourer II coloriste 
m. en peau. 23 

Fellhaar-blaserei f. II hair blowing II souffle
rie f. de poils. a) -schneider m. II skin 
cutter II coupeur m. de poils. 24 

Fell-handel m. II fur trade; trade in hides 
or skins II pelleterie f. a) -handler m. II 
dealer in hides; furrier II pelletier m. 
b) -kammer m. II skin comber II degaleur 
m. de peaux. c) -klopfer m. II skin beater 
II batteur m. de peaux. d) -maschine f. 
(Spinn) II fleece scribbler II droussette f. 
a nappe. e) -nagler m. II fur nailer II 
cloueur m. de peaux. f} -naherin f. II 
skin sewer II couseuse f. g) -reiniger m. 
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Fellscherer 

II skin cleaner or scourer II sabreur m. 
ou echardonneur m. de peaux. h) -sche
rer m. II wool puller II delaineur m. de 
peaux; peleur m. i) -sortierer m. (Leder
zur) II hide sorter Illotisseur m. de peaux 
brutes. k) -spi(ne mpI. (Gerb) II waste 
or remnants pI. of hides II effleurures 
fpI. I) -teppich m. II skin rug II tapis m. 
en fourrure ou en peau. m) -trampler m. 
II skin trampler II fouleur m. de peaux. 
n) -trommel f. (Spinn) II fleece roller II 
tambour m. it nappe. 0) -walker m. 
(Lederzur) II mill man II fouleur m. de 
peaux. p) -zurichterei f. II skin dressing 
II peausserie f. 1 

Felper m. II long poil; feather shag II panne 
f.; peluche f. 2 

Fels-block m. II rock II bloc m. de pierre. 
a) -brecher m., Unterwasser II suba
queous rock breaker II derocheuse f. 3 

Felsen m. II rock II rocher m. a) -grund 
m. II foundation of rock II fondement m. 
de roc. b) -keller m. II rock or tunnel 
cellar II cave f. creusee dans Ie roc. 4 

felsig II rocky II rocheux. 5 
Felsit m. II felsite; petrosilex II petrosilex 

m. 6 
Fels-kiiste f., steiJe II cliff II falaise f. 

a) -meiBel m. (Bergb) II rock chisel II 
burin m. brise-roc_ 7 

Fels-quarzit m. II quartzite II quartzite m. 
a) -sturz m. II rock fall II eboulement m. 
de roches. 8 

Feltiereisen n. II dog-leg chisel II butte-
avant m.; pousse-avant m. 9 

Fenchel m. II fennel II fenouil m. a) -hoIz 
n. II sassafras wood II bois m. de sassa
fras. b) -honig m. II fennel honey II miel 
m. de fenouiI. c) -01 n. II fennel oil II 
essence f. de fenouiI. 10 

Fender m. (Schiffb) II loose skid; fender II 
defense f. mobile. a) Tau- II puddening; 
pudding II defense f. en cordage. 11 

Fenster n. II window II fenetre f. a) nach 
auBen aufschlagendes - II outwards 
opening window I! fenetre f. s'ouvrant 
it l'exterieur. b) nach auBen erweitertes 
- II outward-splayed window II fenetre 
f. e brasee . c) Bleiglas- II leaded light II 
lanterne f. d) bUndes - II dead or blank 
or mock window II fenetre f. feinte ou 
borne ou aveugle au en orbe-voie. e) Dop
pel- II double window II double-fenetre f. 
f)- mit drei Doppellichtern II three twin
window II fenetre f. trigeminee. g) Dreh
!l turn window II fenetre f. tournante. 
h) dreischeibiges - II three-pane window 
II fenetre f. it trois vitres. i) einbruch
sicheres - II burglar proof window II 
croisee f. it l'abri de l'effraction. k) Ein
fach- II single window II fenetre f. simple. 
I) einfliigeUges - 11 single-sashed window 
II fenetre f. it un battant. m) eisernes - II 
iron window II fenetre f. en fer. n) mi
misches - II flemish window II fenetre f. 
mezzanine. 0) gemaites - II art stained 
glass II vitrail m. d'art. p) Giebel- II gable 
window II fenetre f. mitree de pignon. 
q) guBeisernes - II cast window II fenetre 
f. en fonte. r) halbkreisformiges - !! se
micircular window II fenetre f. it lunette. 
s) herablaBbares - II drop window II fe
netre f. glissante. t) Holzrahmen- II 
wood window II fenetre f. en bois. u) in
direktes - II second light II faux jour m. 
v) nach innen aufschlagendes - II in
ward opening window II fenetre f., s'ou
vrant a l'interieur. w) nach innen ausge-
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weitctes - II inward-chamfered or splayed 
window II fenetre f. en embrasure. 
x) Kasten- II box type window II fenetre 
f. it caisson. y) Reller- II cellar window II 
fenetre f. de cave. z) Kirchen- II church 
window II vitrail m. d'eglise. 12 

a) kittfrei eingesetztes - !I uncemented 
window II fenetre f. adaptee sans mastic. 
b) kleiues rundes - II deadman's eye II 
ooil-de-boo,uf m. c) Uegendes - II lying 
window II fenetre Cgisante. d) mit - ver
sehen II to window II fenetrer , e) Quarz
II quartz window II fenetre f. en quartz. 
f) Profan- II profane window II vitrail m. 
profane. g) scheitrechtes, gerade ge
schlossenes - II square-headed window II 
fenetre f. droite au it linteau. h) Schiebe
II sliding window II fenetre f. it glissiere. 
i) Schiffs- II bull's eye II hublot m. 
k) schmiedeeisernes - II wrought iron 
window II fenetre f. au croisee f. de fer 
forge. I) schrages - II sky light; sky 
light window II abat-jour m. m) mit 
schrag eingehender Leibung II oblique 
window II fenetre f. en biais. n) Seil- II 
rope window II fenetre f. du passage du 
ciible. 0) - mit Spitzverdachung II gable 
headed window; gabled window II fe
netre f. mitree au pignonnee au couron
nee d'un fronton. p) iiberwolbtes - II 
arched window II fenetre f. cintree au 
voutBe. q) versenkbares - II drop win
dow II fenetre f. mobile. r) verstecktes -
II hidden light; peeping window Ii vue f. 
deroMe. s) Zal'gen- II frame window II 
fenetre f. a chassis. t) zweifliigeJiges - II 
two-sashed window II fenetre f. a deux. 
battants. 13 

Fenster-anschlag m. II rabbet of a window 
II feuilleure f. a) -ausschnitt m. II bay of 
a window II baie f. au echancrure f. de 
fenetre. b) -band n. II window cramp
iron or hinge or ride II penture f. de fe
netre. c) -bank f. II bay stall; caroll; 
window seat or sill or bench II siege m. 
ott banc m. a l'embrassement au dans 
la baie; carolle f.; banquette f. de fe
netre. d) -beschllige mpl. II window 
fittings pI. II ferrures fpl. de fenetres. 
e) -blei n. II window lead II plomb m. a 
vitres. f) -b1ende f. ![ blind for a window 
II faux mantelet m. g) -brett n. II win
dow sill; elbow-board II accoudoir m.; 
planche f. d'appui. 14 

Fensterbriefumschlag m. II window or 
transparent envelope II enveloppe f. it 
guichet. a) I,ack m. fiir - II varnish for 
window envelopes II vernis m. pour enve
loppes it guichet. 15 

Fenster-briistung f. II elbow place; breast 
height; parapet; breast work II appui m. 
d'une croisee. a) -dichter m. II draught 
preventer II bourrelet m. 16 

Fenstereinlassung f. II window case; sash 
frame II croisee f. ou huisserie f. de fenetre; 
chassis m. dormant de fenetre. a) - von 
Stein II stone window-case II jambage m. 
de fenetre. 17 

Fenstereisen n. II iron window bar II vi
triere f.; barlotiere f. en fer; tringle f. 
a) aufrechtes - II standard or stay-bar 
of a window II vitriere f. montante. 
b) Jiegendes - II transom; crossbar II vi
triere f . traverse. 18 

Fenster-fach n. II window pane or square; 
sash square II panneau m. it verre ou it 
vitre au de fe.tre. a) -falz m. II rabbet 

Fensterpfosten 

of a window II feuillure f. b) -feld n. II 
window pane or square; sash square II 
panneau m. a verre au a vitre au de 
fenetre. 19 

Fensterlliigel m.11 wing or valve or casement 
of a window II battant m. au vantail 
m. ou chassis m. de fenetre. a) drehen
der - II turning sash; window valve II 
battant m. ou vantail m. de fenetre. 
b) fahrender - II sliding sash II chassis m. 
coulant au it coulisse ou a guillotine. 
c) stehender - II dead sash II chassis m. 
dormant au mort. 20 

Fenster-lliigelrahmen m. I! valve or sash 
wing or wing frame II vantail m. au 
battant m. d'une croisee. a) -mllung f. 
window sash II chassis m. de fenetre. 
b) -futter n. II case of a window II chassis 
m. dormant de fenetre; cadre m. de 
croisee de fenetre. c) -gerahme n.1I frame 
work or complete framing of a window II 
croisee f. d'une fenetre; fenetre-croisee 
f. d) -gesims n. II plain-moulding at the 
head or foot of a window II corniche f. au 
dessus m. d'une fenetre. e) -gestelle n. II 
window case, sash frame II croisee f. au 
huisserie f.; chassis m. dormant. f) -ge
wande n. von Stein II jamb stone of a 
window Iliancis m. de fenetre. g) -gitter 
n. II window-grate or trellis or lattice II 
cage f. au treillis m. de fenetre. 21 

Fensterglas n. II window or broad or sheet 
glass II verre m. it vitres. a) gerieftes - II 
ribbed window glass II vitre f. striee. 22 

Fensterglasschneider m. II window glass 
cutter II coupeur m. de vitres. 23 

Fenster-griff m. II window knob II bouton 
m. de fenetres. a) -haken m. II window 
stay II crochet m. de fenetre. b) -heber 
m. II window-regulator II leve-glace m. 
c) -jalousie f. II Venetian blind II per
sienne f. d) -kampfer m. aus Stein II 
stone transom of a window II en pierre 
de fenetre f. traverse f. e) -kante f. Ii 
window edge II arete f. de la fenetre. 
f) -kitt m. II glazier's putty II mastic m. 
it vitres; mastic lut m. de vitrier. 
g) -knopf m. II knob or button or handle 
of a window sash II bouton m. au tiroir 
m. au olive f. de fenetre. h) -konsole f. 
II corbel under a window jamb I! console f. 
de fenetre. i) -kontakt m. !i window con
tact II contact m. de fenetre. k) -krampe 
f. II casement staple II crampon m. de 
fenetre. I) -kreuz n. II window cross II 
croisillon m. de fenetre. 24 

Fensterladen m. II window shutter II contre
vent m.; volet m.; abat-vent m, a) eiser
ner - II iron shutter II persienne f. en fer. 

25 
Fensterleder n. II window cleaning leather; 

chamois or shammy leather II peau m. 
de chamois pour nettoyage des vitres; 
epoussetoir m. en cuir pour fenetres. 26 

Fensterleibung f. II window flanning II em
brasure f. de fenetre. a) auBere - II revel; 
reveal II tableau m. 27 

Fenster-mittelpfosten m. II mullion; mun
nion II menau m. a) -nische f. II bay of 
a window II baie f. au echancrure f. de 
fenetre. 28 

Fensteroffnung f. II aperture of a window II 
jour m. au baie f. de fenetre. a) Aus
schneiden n. von -en II cutting out win
dow openings II decoupage m. des ouver
tures de fenetre. 29 

Fenster-pfeiler m. II window pier II pied
droit m.; trumeau m. a) -pfosten m. II 



Fensterrahmen 

window.post; wooden window jamb II 
poteau m. d'huisserie; montant m. de 
croisee. 1 

}'ensterrahmen m. II sash or window frame 
cadre m. ou chassis m. ou dormant m. 

de fenetre. a) - aus Beton II concrete 
window frame II chassis m. de fenetre en 
beton. b) eisernel' - II iron window frame 
II chassis m. de fenetre en fer. 2 

Fenster-reiber m. II sash fastener II happe f. 
de fenetre. a) -reinignng f.llglass cleaning 
II nettoyage m. de glaces. b) -riegel m. II 
window catch; sash bolt II verrou m. ou 
targette f. pour fenetres; espagnolette f. 
c) -riemen m. II glass frame riser II tirant 
m. ou courroie f. it glace. d) -rolladen 
m. II rolling window blind; rolling window 
curtain II rideau m. roulant. 3 

}'ensterscheibe f. II pane; window pane II 
vitre f. de fenetre; vitre f. a) banchige - II 
bulged pane of glass; curved window 
glass II vitre f. born bee. 4 

Fenster-schieber m. II sliding -sash of a 
sash-window II coulisse f. de fenetre; 
chassis m. coulant de fenetre. a) -schlu/! 
m. II head of a window; window-head II 
fermeture f. d'une croisee. b) -schmiege 
f. II embrasure of a window II ebrasement 
m. ou embrasement m. de fenetre. 
c) -schwelle f II window sill; or bench or 
ledge II seuil m. ou banquette f. de fenetre. 
d) -sohle f. II window sill; window ledge II 
seuil m. de fenetre. 5 

Fenstersprosse f. II window bar II vitriere f.; 
barlotiere f.; eparselle de fenetre. a) auf
rechte - II stay-bar of a window II epar
selle f. montante de fenetre. b) liegende -
II cross-bar of a window II eparselle f. tra
verse de fenetre. 6 

}'enster-stange f. II window bar II vitriere f. 
oU barlotiere f. de fenetre. a) -stock m. II 
window-case; sash-frame II croisee f. ou 
huisserief. de fenetre; chassism. dormant 
de fenetre. b) -sturz m. II window head; 
lintel II !inteau m. ou poitrail m. de fe
netre. c) -verglasung f. II glazing of a 
window II vitrage m. d) -vorhang m. II 
window curtain II rideau m. de fenetre. 
e) -wirbel m. II turn buckle or turn but
ton of a window; sash bolt II tourniquet 
m.; targette f. tournante de fenetre; bir
loir m. de fenetre. f) -zarge f. II window 
case: sash frame II croisee f. ou huisserie f. 
de fenetre; chassis m. dormant de fe
netre. 7 

Ferment n. II ferment II ferment m. a) - der 
Buttersiiure II butyric acid ferment II fer
ment m. butyrique. b) hydrolytisches - II 
hydrolytic ferment II ferment m. hydro
lyte. c) invertierendes - II inverting fer
ment II ferment m. intervertissant. 8 

fermcntativ II fermentative II fermentaire; 
fermentatif. 9 

}'ermentativvermogen n. II fermenting 
power II pouvoir m. fermentatif. 10 

}'ernabfragcklinke f. II trunk or toll an
swering jack II jack m. interurbain. 11 

}'ernambukholz n. 8. Pernambukholz. 12 
Fernamt n. II trunk exchange !I bureau m. 

central interurbain. 13 
}'ernamts-anschlu/! m. II trunk telephone 

station II poste m. pour Ie trafic interur
bain. a) -schaltung f. II trunk or long 
distance circuit II circuit m. interur bain. 
b) -trennung f. II breaking of local calls 
for trunk calls II coupure f. par l'inter
urbain. 14 
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Fernanruf-Iampe f. II trunk calling lamp II 
lampe f. d'appel interurbain. a) -relais 
n. II trunk or -long distance line relay II 
relais m. d'appel interurbain. b) -zeichen 
n. II trunk or long distance calling signal II 
signal m. d'appel interurbain. 15 

Fern-anschluB m. (Fernm) II trunk con
nection II raccordement m. interurbain. 
a) -aufkliiruugsflugzeug n. II long-dis
tance reconnaissance machine II avion m. 
de reconnaissance It longue distance. 
b) -beamtin f. II toll recording operator II 
operatrice f. interurbaine. . 16 

Fernbedienung f. II remote control II Mle
commande m. a) - von Signalen und 
Weichen II operating of signals and swit
ches by distance II commande f. des ai
guilles et signaux par distance. 17 

Fernbereich m. (Funkw) II distant wave 
zone II zone f. d'action lointaine. 18 

fernbesetzt (Fernm) II trunk busy II occupe 
par une conversation interurbaine. 19 

Fern-besetztzeichen n. II sign for busy 
trunk lines II signal m. des lignes inter
urbaines occupees. a) -betriebsiiberwa
chung f. II trunk operating observation II 
surveillance f. de I'exploitation inter
urbain. b) -brille f. II distance spectac
les pI. II lunette f. pour les lointains ou 
destinee aux lointains. 20 

Ferndienst-klinke f. II trunk order wire 
jack II jack m. de ligne de service inter
urbaine. a) -lampe f. (Fernm) II order 
wire lamp II lampe f. de ligne d'ordres. 
b) -Ieitung f. II trunk or long distance or
der wire II ligne f. de service interurbain. 

21 
Ferndrucker m. II teleprinter; teletyper; 

telewriter II MJeimprimeur m.; telescrip
teur m.; teleautographe m. 22 

Ferndurchgangs-platz m. II through switch
ing position II position f. de transit inter
urbain. a) -schrank m. II through switch
ing board II groupe f. de transit interur
bain. 23 

Fern-einstellung f. II remote control II com
mande f. au controle in. It distance. 
a) -einstellvorrichtung f. fur Pendel
uhren II remote adjusting device for pen
dulum clocks II dispositif m. de reglage 
It distance des horloges a pendule. b) -emp
fang m. (Funkw) II long-distance receiv
ing II reception f. It grande distance. 
c) -empfiinger m. (Funkw) II long-dis
tance receiver II recepteur m a grandes 
distances d) -flug m. II long-distance 
flight II raid m. a grande distance. e) -
fotografie f. II telephotography II Mle 
photographie f. 2l 

Ferngasversorgungs-anlage f. II long dis
tance gas supply plant II installation f. 
de distribution de gaz It grandes distan
ces. a) -netz n. II long distance gas supply 
network II reseau m. de distribution de 
gaz a grande distance. 25 

Fern-geber m. fur Druckdifferenzmesser II 
tele-transmitter for differential pressure 
meters II tele-transmetteur m. pour comp
teurs de difference de la depression. 
a) -gespriich n. II trunk call; long dis
tance conversation II communication f. 
interurbaine. 26 

ferngesteuert II distantly controlled II com-
mande It distance. 27 

Fernglas n. 8. auch Feldstecher. a) -libelle 
f. II surveyor's level; leveling instrument II 
niveau m. It lunette. 28 

Fernmessung 

FerngruppenumschaIter m. II remote group 
switch II commutatenr m. de groupe 
d'abonnes pour Ie service interurbain. 29 

Fernhiirer m. II receiver; telephone II re
cepteur m.; telephone m. a) -kapsel f. II 
receiver case II capsule f. ou boitier m. de 
recepteur. 30 

Fernkabel n. (Fernmeld) II long distance 
telephone cable II cable m. Mlephonique 
a grande distance. a) -netz n. II long 
distance telephone cable net II reseau m. 
des cables tblephoniques It grande dis
tance. 31 

Fernklappe f. II trunk or long distance drop 
II annonciateur m. interurbain. 32 

Fernklinken-feld n. II trunk jack panel II 
champm.de jacksinterurbains. a)-lampe 
f. II trunk or long distance jack lamp II 
lampe f. de fin de conversation inter
urbaine. b) -Ieitung f. II trunk or long 
distance jack multiple II ligne f. de jack 
multiple interurbaine. c) -taste f. II trunk 
jack key II bouton m. pour les lignes de 
jack multiple interurbaines. 33 

}'ern-kontrolle f. II remote control II con
trole m. It distance. a) -kraftwerk n. II 
long distance supply work II centrale f. 
interurbaine. 34 

Fernleitung f. (Fernm) II trunk line; toll 
line (A) II circuit m. interurbain. 35 

Fernleitungs-kabel n. II trunk cable II cable 
m. interurbain. a) -netz n. II trunk line 
system II reseau m. de lignes interurbaines. 
b) -system n. fur Klappenschriinke II 
trunk or long distance system for ma
gneto boards II systeme m. interurbain 
pour commutateurs a clapets. 36 

Fernlenkung f., drahtlose - von Wasser
fahrzeugen und Luftfahrzeugen II radio 
control of vessels and airships II com
mande f. a distance par telegraphie sans 
fil des embarcations navales et aerien
nes. 37 

FernlOscher m. II extinguisher for distance II 
extincteur m. a distance. 38 

Fernmelde-anlage f. II remote signalling 
plant; installation signalling plant II in
stallation f. de signalisation sur grandes 
distances. a) -kabel n. II cable for weak 
currents II ciible m. pour faible intensite. 
b) -Ieitung f., Beeinflussung der - durch 
Starkstromanlagen II power circuit inter
ference with communication line II in
fluence f. perturbatrice engendree dans 
la ligne de communication par les in
stallations d'energie electrique. 39 

Fernmelder m. II communicator II communi
cateur m. a) elektrischer - II electric indi
cator II Mleavertisseur m. electrique. 40 

Fernmeldereeht n. II laws and regulations 
relating to the service of telegraph and 
telephone II lois fpl. et reglements mp!. 
concernant Ie service Mlegra phiq ue et 
Mlephonique. 41 

Fernmeldung f. II remote signalling II tele-
communication f. 42 

Fernmesser m. (Geom) II apomecometer II 
apomecometre m.. 43 

FernmeB-geriit n. II distance control instru
ment; apparatus for telemetry II appa
reil m. teJemetrique ou pour mesurer It 
distance. a) -netz n. II tele-metering net
work II systeme m. de teJemesure. 44 

Fernmessung f. II tele-metering II Mleme
sure f. a) Impulsfrequenz- II impulse fre
quency tele-metering II telemesure f. It 
frequence d'impulsions. 45 



Fernnachwahler 

Fern-nachwiihler m. II long distance switch 
II selecteur m. interurbain. a) -platz m. 
(Fernm) II trunk or long distance po· 
sition II position f. interurbaine. b) -psy
chrometer n. II telepsychrometer II tele· 
psychrometre m. 1 

Fernpunkt m. (Opt) II far.point II punctum 
m. remotum. a) -Wiehe f. eines iiber· 
sichtigen Auges II far point surface of 
a longsighted eye II lieu m. du punctum 
remotum d'un ceil hypermetrope. b) -su
cher m. (Opt) II far.point finder II cher· 
cheur m. du remotum. 2 

Fernreglung f. II distant regulation II tele· 
regulation f. 3 

Fernrohr n. II telescope; fieldglass II tele· 
scope m.; lunette f. terrestre; longue. 
vue f. a) Ablese- (Phys) II telescopic 
reader; reading.telescope II lunette f. de 
lecture. b) astronomisches - II celestial 
or astronomical telescope II telescope m. 
ou lunette f. astronomique. c) Aus
sichts- II look·out telescope II lunette f. 
d'approche. d) Automaten- II automatic 
telescope II lunette f. munie d'un de· 
clanchement monetaire automatique. 
e) azimntales - II altazimuth telescope II 
lunette f. azimutale. f) azimutal mon
tiertes - II telescope in altazimuth mount 
II lunette f. a monture azimutale. g) Ba
lancierung f. eines -es III Hohenbewe· 
gung II balancing of a telescope for mo· 
tion in altitude II equilibrage m. d'une 
lunette pour Ie mouvement vertical. 
h) Bewegung f. eines -es durch Schnek· 
kenrad mit ausliisbarer Schnecke II mo· 
tion of a telescope by wormwheel with 
disengaging worm II mouvement m. d'une 
lunette par vis helicoldale debrayable. 
i) biaxiales - n. mit Wendelibelle II 
biaxial telescope with reversible spirit 
levels II lunette f. biaxiale munie d'une 
Iibelle reversible. k) Doppel- II double 
tube telescope II jumelle f. I) Doppel
n. mit erweitertem Achsenabstand II 
double telescope with the object glasses 
farther apart than the eyes II lunette f. 
binoculaire avec amplification de l'ecart 
des axes. m)Doppelprismen- II binocular 
prism telescope II jumelles fpl. a prismes. 
n) durchschlagbares - II transit telescope 
II lunette f. faisant un tour complet ou 
une revolution complete autour d'elle· 
meme; lunette f. pouvant faire Ie tour 
sur elIe·meme. 0) einfaches -II single tube 
telescope II lunette f. simple. p) mit 
einem Entfernungsmesser ausgeriistetes 
-II telescope provided with a subtense 
attachment II lunette f. munie de traits 
stadimetriques. q) Erd- II terrestrial tele· 
scope II lunette f. terrestre. r) fotogra
fisches - n. mit Ultraviolettriplets II 
photographic telescope with ultra violet 
triplets II lunette f. photographique mu· 
nie de triplets ultra violets. s) freie Be· 
weglichkeit f. des -es durch aIle Stun· 
denwinkel und Deklinationen II telescope 
freely movable through all ranges of the 
hour and declination angles II deplace. 
ment m. libre de la lunette dans tous 
les angles horaires et dans tous les angles 
de declinaison. t) - fur freihandigen Ge· 
brauch II telescope for use in the unsup· 
ported hand II lunette f. s'employant a 
la main. u) in Gabelaufhangung f. ge. 
lagertes - II telescope mounted on trun· 
nions in fork bearing II lunette f. suspen. 
due dans une fourche. v) Gewehrziel- II 
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gun sighting telescope II lunette·viseur 
f. pour armes a feu. w) mit Geldauto
mateneinrichtung f. ausgerustetes oder 
ausgestattetes - II telescope with slot 
paying mechanism II lunette f. munie 
d'un declenchement monetaire automa· 
tique. x) Hand- II portable telescope II 
lunette f. a main. y) - fur den Hand
gebrauch II telescope for use in hand II 
lunette f. disposee pour servir a la main. 
z) - fur Himmel und Erde II combination 
telescope for astronomical and terrestrial 
observation II lunette f. pour les observa· 
tions celestes et terrestres. 4 

a) - mit Innenfokussierung II telescope 
with internal focussing II lunette f. a 
mise au point interne. b) Kollimator- II 
collimator telescope II lunette f. colli· 
matrice. c) kurzbrennweitiges - II tele. 
scope of short focal length II lunette f. 
a foyer court. d) Leit- II guiding tele. 
scope II lunette·guide f. e) sehr Jicht
starkes - II telescope of great light trans· 
mitting power or capacity II lunette f. 
tres lumineuse. f) parallaktisches - II 
equatorial telescope II lunette f. parallac. 
tique. g) parallaktisch montiertes - II 
equatorially mounted telescope II lunette 
f. a monture parallactique. h) Prismen
II prism telescope II longue. vue f. a pris. 
meso i) - mit Prismenumkehrsatz II tele. 
scope with erecting prisms II lunette f. 
munie du systeme de prismes redres. 
seurs. k) Reise- II travelling telescope II 
lunette f. de voyage. I) ein - n. richten II 
to level or to point a telescope II braquer 
un telescope. m) Rohrmontierung f. eines 
-es ohne Optik II tube mounting of a 
telescope without optical equipment II 
tube m. de lunette sans optique. n) Sche
ren- II shear jointed telescope II jumelle 
f. periscopique. 0) - zur Spaltbeobach
tung II telescope for viewing the slit II 
lunette f. pour observer la fente. p)Stand
aussichts- IIlook·out telescope on stand 
II longue. vue f. d'approche. q) stark ver· 
groBerndes - 'II highly magnifying tele· 
scope II lunette f. a fort grossissement. 
r) Stundenkreis m. zur direkten Einstel. 
lung des -es nach Sternzeit und Rekt· 
aszension II hour circle for direct setting 
the telescope by stellar time and right 
ascension II cercle m. horaire pour Ie ca· 
lage direct de la lunette en temps sideral 
et ascension droite. s) Taschen- II per· 
spective glass; (pocket) telescope II lu. 
nette f. de poche. t) terrestrisches - II 
terrestrial or land telescope II telescope 
m. ou lunette f. terrestre; longue·vue f. 
u) umlegbares - II reversible telescope II 
lunette f. pouvant etre retournee. v) Zen
trier- II centring telescope II lunette f. de 
centrage. w) fur zweiaugigen - Gebrauch 
II telescope for binocular use II lunette f. 
binoculaire. 5 

Fernrohrachse f, die - zur Instrumenten. 
e bene parallel stellen II to set the axis 
of the telescope parallel to the plane of 
the instrument II rendre l'axe de la lu· 
nette parallele au plan du limbe. 6 

Fernrohrbrille f. II telescopic spectacles pI. 
II lunettes fpl. grossissantes; telelunettes 
fpl. a) - fiir hochgradig Schwachsichtige 
II telescopic spectacle for extremely weak 
sights II lunette f. grossissante pour am· 
blyopes. 7 

Fernrohr-brillenprobsystem n. II telescopic 

Fernschalter 

spectacle trial combination II systllme m. 
d'essais de lunettes grossissantes. a)-fuB 
m. II telescope base II bati m. de la lu· 
nette. b) -gabel f. II telescope fork II 
fourche f. de la lunette. c) -Iage f. II 
position of the telescope II position f. de 
la lunette. d) linse f. telescope lens II 
lentille f. de telescope. e) -lot n. II 
plumbing telescope II instrument m. de 
prise d'aplomb de la lunette. 8 

Fernrohrlupe f. II telescopic magnifier II 
teleloupe f. a) binokulare - II binocular 
telescopic magnifier II teleloupe f. bin· 
oculaire. b) binokulare Ophthalmoskop
II binocular telescopic ophthalmoscope 
magnifier II teleJoupe f. binoculaire de 
l'ophtalmoscope. c) monokulare - II 
monocular telescopic magnifier II tele· 
loupe f. monoculaire. d) x-fach vergrij
Bernde - II telescoping magnifier magni. 
fying up to x times II teleloupe f. d'un 
grossissement de x diametres. 9 

Fernrohr-mikroskop n. II telescopic micro· 
scope II telemicroscope m. a) -mittel
stiick n. II middle body of the telescope II' 
partie f. mediane de la lunette. 10 

Fernrohrmontierung f. II telescope mount· 
ing II monture f. de lunette a) parallak
tische - II equatorial telescope mounting 
II monture f. parallactique de lunette. 
b) parallaktisches Tragsystem der - II 
equatorial system of carriers of the tele· 
scope mounting II systeme-support m. 
parallactique de la monture de lunette. 

11 
Fernrohrobjektiv n. II telescope objective II 

objectif m. de lunette. a) astronomisches 
- II astronomical telescope objective II 
objectif m. de lunette astronomique. 
b) aus optischen Spezialglasern herge
stelltes - II telescope lens combination 
made of special optical glasses II objectif 
m. de lunette a lentilles taillees dans des 
verres speciaux. c) zweiteiJiges apochro
matisches - aus Glasern ohne sekun
dares Spektrum II two-lens apochroma
tic telescope objective of glasses with
out secondary spectrum II objectif m. de 
lunette apochromatique a deux lentilles 
en verres exempts de spectre secondaire. 

12 
Fernrohrobjektivkopf m. II telescope head 

II portee f. de lunette. 13 
Fernrohrpost f. II pneumatic dispatch II 

poste f. pneumatique. 14 
Fernrohr-saule f. mit parallaktischem Ach

sensystem II telescope standard with 
equatorial head II colonne f. de lu
nette portant la monture parallactique. 
a) -schelle f. II telescope trunnion sleeve 
II collier m. de la lunette. 15 

Fernrohrteil m., Aufbewahrungskasten m. 
fur samtliche -e II saving case for all 
telescope parts II coffret m. pour loger tou
tes les parties de la lunette. a) samtliche 
-e mpl. in einem Aufbewahrungskasten 
unterbringen II to accommodate all parts 
of a telescope in one case II loger dans 
un coffret toutes les parties d'une lu
nette. 16 

Fernrohrwiege f. II telescope cradle II ber· 
ceau m. de lunette. 17 

Fernschaltapparat m. II remote switch II 
interrupteur m. a commande a distance. 

18 
Fernschalter m. II distance or remote 

switch II interrupteur m. a commande 
a distance; teleinterrupteur m. a) -



Fernschaltung 

(Fernm) II relay for heavy current lire
lais m. a courant de grande intensite. 1 

Fern-schaltung f. mit Kontrollampe II re
mote switch with pilot lamp II commu
tateur m. a distance avec lampe de 
controle. 8) -schnellbahn f. II great 
speed railway II chemin m. de fer a grande 
vitesse. b) -schnurpaar n. [I pair of cords 
for trunk or long distance positions II 
dicorde f. interurbafil'e. c) --schrank 
m. II trunk or long distance switch
board II table f. interurbaine. d) -schrei
ber m. II telautograph; telewriter II tel
autographe m. e) mechanische -schreib
maschine f. II tele-typewriter II tele
imprimeur m. mecanique; machine f. a 
ecrire a distance. f) -sehen n. II tele
vision II television f. g) beschriinkte 
-sicht f. II limited view II vue f. limitee. 
h) -signalanlage f. II remote signalling 
plant II installation f. de teletransmission 
des signaux. i) -spektroskop n. II tele
spectroscope II telespectroscope m. 2 

Fernsprech-abschlullkabel n. II telephone 
end cable II ciible m. Mlephonique de 
fermeture. a) -abteilung f. II telephone 
section II section f. Mlephonique. b) -
Rmt n. II telephone exchange II central m. 
teJephonique. 3 

Fernsprechanlage f. II telephone installa
tion or plant II installation f. telephoni
que. a) Projekt n. einer - !l project of 
a telephone plant Ii projet m. telepho
nique. 4 

Fl'rnsprech-anschlullkabel n. II subscriber's 
cable II cable m. d'abonnes. a) -anstalt f. 
ii telephone office II bureau m. Mlephoni
que. 5 

Fernsprechapparat m. 8. Fernsprecher m. 
II) - mit Geldeinwurf II telephone with 
('oin box II poste m. it prepaiement. 6 

Fernsprech-automat m. II automatic tele
phone station II poste m. telephonique 
automatique. a) -bauwagen m. !I tele
phone construction car I! voiture f. pour 
constructions telephoniques. b) -be
trieb m. II telephone service II service m. 
telephonique. c) -buch n. II telephone 
directory II annuaire m. officiel des 
abonnes au telephone. d) -eichkreis- m. 
II telephone transmission reference system 
Ii systt'lme m. de reference pour la trans
mission telephonique. e) -einrichtung f. 
Ii telephone equipment II installation f. 
de telephone. 7 

fernsprechen II to telephone; to phone II 
telephoner. 8 

Fl'rnsprecher m. 8. auch Telefon II (tele)
phone II telephone m. a) - fiir den Fern
verkehr II long distance telephone II 
telephone m. it longue distance. b) -
in Feuermeldeanlagen II telephone for 
fire alarm systems II telephone m. dans 
les installations d'a vertisseurs d'incendie. 
c) - mit Schutz gegen Hochspannung II 
telephone with electric high tension 
protection; telephone set with high 
voltage protection II telephone m. 
protege ou avec protection contre les 
hautes tensions. d) Selbstanschlull- II 
automatic telephone station II poste m. 
telephonique automatique. e) Wahl- fiir 
hochspannungsgeschiitzte Fernsprechlei
tungen II intercommunication telephone 
for telephone lines with protection 
against high tension I! poste m. tele
phonique it appel selectif pour lignes 
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tetephoniques protegees contre l'action 
de la haute tension. 9 

Fernsprecherkabel n. II telephone earth 
cable II cable m. telephonique enterre. 10 

Fernsprecher-draht m. II telephone wire II 
fil m. telephonique. a) -tisch m. (Biiro) II 
telephone table II table f. pour telephone. 

11 
Fernsprech-fernkabel n., pupinisiertes [I 

loaded long distance telephone cable II 
cable m. telephonique it grande distance 
pupinise. a) -gehiiuse n. II subscriber's 
station II poste m. d'abonne. b) -gIiih
lampe f. [I telephone lamp II lampe f. 
telephonique. c) -hauptkabel n. [I tele
phone main cable II cable m. de transport. 
d) -kabel n. II telephone cable I! cable m. 
telephonique. e) -kr('is m. II telephone 
circuit II circuit m. telephoniq ue. 12 

Fernsprechleitung f. II telephone line or 
circuit II ligne f. ou circuit m. telephoni
que. a) hochspannungsgeschiitzte - II 
telephone line with protection against 
high tenAion II ligne f. telephonique 
protegee contre l'action de la haute 
tension. b) unsymmetrische - [I asym
metrical telephone line II ligne f. tele
phonique non symetrique. c) wahl
weiser Anruf m. in -en II selective call 
in telephone lines II appel m. selectif 
dans les !ignes Mlephouiques. 13 

Fernsprech-Iinie f. II telephone line II 
ligne £. telephonique. a) -nebenstellen
anlage f. II private branch exchange II 
installation f. Mlephonique supplemen
taire. 14 

Fernsprechnetz n. II telephone network II 
reseau m. telephonique. a) AnschluB m. 
an das - [I substation of the telephone 
network II poste m. de reseau. b) iiHent. 
liches - II public telephone plant II 
reseau m. telephonique public. 15 

Fernsprech-rechnungsdienst m. II keeping 
of telephone accounts II service m. de 
la comptabilite telephonique. a) -
schreiber m. II telephonograph II tete
phonographe m. b) -sperre £. II with
drawal of the telephone service; discon
nection !I suspension f. Mlephonique. 
c) -station £. I! telephonic station II 
station f. telephonique. d) -stiirwirkung 
f. II telephone disturbing effect IL effet 
m. perturbateur Mlephonique. e) -
tarif m. II telephone rates pI. II tarif m. 
telephonique. f) -technik f. II telephone 
technics pI. II technique f. Mlephonique. 
g) -teilnehmer m. II telephone subscriber 
II abonne m. de telephone. h) -umschal
ter m. II telephone switchboard !I com
mutateur m. telephonique. 16 

Fernsprechverkehr m. II telephone traffic II 
trafic m. Mlephonique. a) wartezeit
loser - II no delay service II trafic m. 
sans delai. 17 

Fernsprech-verstiirker m. II telephone re
peater II relais m. amplificateur tele
phonique. a) -verteilungskabel n. II 
distributing cable II cable m. de distribu
tion. b) leichter -wagen m. II light tele
phone car II voiture f. Iegere pour Ie 
maMriel tetephonique. c) -zelle f. II tele
phone cabin II cabine f. Mlephonique. 
d) -zentrale f., Gestell n. fiir selbst
tii.tige -n II rack for automatic telephone 
exchanges II support m. pour centraux 
Mlephoniques interurbains. 18 

Fernstelle f. (Fernm) Ii trunk exchange II 
bureau m. central interurbain. 19 

Ferrothermstahl 

Fernsteuer-anlage f. (Elektr) [I remote 
control plant II installation f. de tele
commande. a) -einrichtung f. II remote 
control device II > appareillage m. de 
commande it distance. 20 

Fern-steuerung f. II remote control II com
mande f. it distance; telecommande f. 
a) -stiipsel m. II trunk or long distance 
plug II fiche £. interurbaine. b) -tacho
meter n., elektrisches II electric remote 
tachometer I! teletachymetre m. electri
que. c) -telefonie f. [I interurban tele
phony [I telephonie f. interurbaine. 
d) -thermometer n. II distance or remote 
thermometer II tetethermometre m. 
e) -tisch m. [I trunk or long distance 
table II table £. interurbaine. f) -ver
bindung f. II trunk connection II com
munication f. interurbaine. 21 

Fernverkehr m. II long distance traffic; 
trunk traffic II trafic m. interurbain ou 
a grande distance. a) -telefon n. II long 
distance telephone II telephone m. a 
longue distance. 22 

Fernvermittlungs-klinke f. II trunk junc
tion jack II jack m. additionnel. a) -lei
tung f. II trunk junction circuit; toll 
switching trunk (A) II ligne f. inter
mediaire ou auxiliaire interurbaine. 
b) -platz m. I! trunk junction position II 
position f. intermediaire. c) -schrank m. 
II trunk or long distance junction section 
II table f. des lignes auxiliaires inter
urbaines. 23 

Fernwirkung f. II action of distance; distant 
effect II action f. ou effet m. it distance. 
a) - (Fernm) II radiation effect II effet m. 
de rayonnement it grande distance. 24 

Fernwirkungs-charakteristik f. [I characte
ristic of radiation II caracteristique f. de 
l'effet de radiation. a) -theorie f. :: 
distant action theory II theorie f. d'action 
par distance. 25 

Fern-zahler m. II distant recorder II comp
teur m. it distance. a) -ziihlwerk n. fiir 
Wassermesser [I telecounter for water
meters II totalisateur m. it distance pour 
compteurs d'eau. b) -zeiger m. II long 
distance indicator [I indicateur m. it 
distance. c) -ziinder m. II lighter for 
distance II allumeur m. it distance. 26 

Ferraris-Stromscbreiber m. II Ferraris 
current recorder II amperemetre m. 
enregistreur Ferraris. 27 

Ferri-suUat n. II ferric sulphate II sulfate m. 
ferrique. a) -zyanid n. II ferricyanide II 
ferricyanure m. b) -zyankalium n. II 
potassium ferricyanide II ferricyanurc m. 
de potassium. 28 

Ferrochrom n. II ferro-chromium II ferro-
chrome m. 29 

ferroferri (Chem) II ferrosoferric II ferroso-
ferrique. 30 

Ferro-legierung f. (Met) II ferro alloy I: 
alliage m. ferrique ou de fer; ferro
alliage m. a) -magnetismus m. II ferro
magnetism II ferro-magnetisme m. b) -
mangan n. [I ferro-manganese II ferro
manganese m. c) -metallegierung f. II 
ferrometallic alloy II alliage m. ferro
metallique. d) -molybdiin n. II ferro
molybdenum II ferromolybdene m. e) -
nickel n. [I ferro-nickel [I ferronickel m. 
f) -phosphor m. II ferro-phosphorus II 
ferrophosphore m. g) -silizium n. II 
ferro-silicon; ferro-silicate II ferrosili
cium m.; silicate m. de fer. h) -therm
stahl m. II ferrotherm steel II acier m. 



Ferrotitan 

ferrotherm. i) -titan n. II ferro-titanium 
II ferrotitane m. k) -vanadium n. II ferro
vanadium II ferrovanadium m. I} -wolf
ram n. II ferro-tungsten II ferrotung
stene m. m) -zinn n. II ferro-tin II ferro
etain m. n) -zyaneisen n. II ferrocyanide 
of iron; ferric ferrocyanide II ferrocya
nide m. de fer. 0) -zyanid n. II ferro
cyanide II ferrocyanure m. p) -zyan
kalium n. II yellow prussiate of potash; 
potassium ferrocyanide II prussiate m. 
jaune au de potasse; ferrocyanure m. 
de potassium. q) -zyanwasserstoff
saure f. II ferro-cyanic acid; ferro
prussic acid; hydro-ferrocyanic acid II 
acide m. ferro-cyanique. 1 

Ferse f. II heel II talon m. a) glatte - II 
plain heel II talon m. uni. b) - am Pferde
huf II heel of the horse's foot II talon m. 
du cheval. c) plattierte - II plaited heel II 
talon m. en maille. d) verstiirkte - II spli
ced heel II talon m. renforce. 2 

Fertig-anstrich m. II coating of paint II 
peinture f. definitive. a) -arbeiter m. II 
fitter II monteur m. b) -bearbeiter m. II 
finisher II acheveur m.; finisseur m. 
c) -bearbeitung f. eines Werkstiickes II 
finishing a working piece II finissage m. 
d'une piece. d) -erzeugnis n. II finished 
product II produit m. fini. e) -macher 
m. (Glasf) II gaffer; first-finisher II souff
leur m.; ouvreur m. f) -schleifen n. II 
finish grinding II finissage m. de meu
lage au d'affutage. g) -schnitt m.1I finish
ing cut II coupe f. de finissage. h)-
stellen n. II finishing II finissage m. i) nach 
-stellung f. II after having finished II apres 
finissage ill. k) -stralle f. II finishing mill 
or rolls II train m. finisseur. I) -strecke 
f. (W alzw) II finishing rolls pI. II train 
m. finisseur. 3 

Fertigung f. II fabrication; manufacture II 
fabrication f.; manufacture f. a) - von 
Einzelteilen II manufacture of parts II 
fabrication f. de pieces detachees. b) neu
zeitliche - II present day manufacture II 
fabrication f. moderne. 4 

Fertigungszeit f. II production time II temps 
m. d'usinage. 5 

Fertig-walze f. (Walzw) II finishing roll II 
cylindre m. au train m. finisseur. a) -wal
zer m. II finisher 1I1amineur m. finisseur. 
b) -walzwerk n. II finishing mill or rolls 
pI. II train m. au laminoir m. finisseur. 6 

Fesselballon m. II captive balloon II ballon 
m. captif. a) -korb m. II observation car 
or basket of a captive balloon II nacelle 
f. d'observation d'un ballon captif. 7 

fest (befestigt) II strong; fortified II fort; 
forti£ie. a) - (dauernd) II permanent; 
firm; fixed II fixe; solide. b) - (Gegensatz 
von fliissig) II solid II ferme; concret; 
solide; consistant. c) - (Gegensatz von 
weich) II firm; solid II ferme. d) - (mon
tiert) II stationary II stationnaire. e) die 
Kurse f. halten sich - II the prices pI. 
keep firm; the prices pI. maintain their 
level Illes valeurs fpI. se maintiennent. 8 

fest-er Korper m. II solid body; solid II 
corps m. solide. a) -er Preis m. II fixed 
price II prix m. fixe au fait. b) -er Punkt 
m. (Funkw) II fixed point II point m. 
fixe. c) -e Verbindung f. II rigid fastening 
II assemblage m. rigide. 9 

Festachse f. II fixed axle II essieu m. fixe. 10 
fest-armiges Spektroskop n. II fixed arm 

spectroscope II spectroscope m. a bras 
fixes. a) -binden II to tie up; to fasten II 
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fixer a l'aide de liens; serrer. b) -fressen 
(Masch) II to jam, to seize II gripper. 
c) -gebrannter Olriickstand m. II oil de
posit burnt-on II residu m. d'huile adhe
rent apres avoir ete brule. d) -gefressen 
(Masch) II seized up II grippe. e) -ge
kommen sein (Seew) II to be aground; to 
be ashore II etre echoue; etre mouille par 
la quille. f) -gelagerte Walze f. II fast 
roll II cylindre m. fixe. g) -geworden II 
congealed II solidifie. h) -gezogen II 
tightened II serre. 11 

festhaftend (Chern) II very adhesive II tres 
adherent. a) -er Rost m. II fixed rust II 
rouille f. fixe. 12 

festhalten (aufhalten) II to stop II arreter; 
immobiliser; stopper. 13 

Festigkeit f. (Chern) II stability II solidite f. 
a) - (Mech) II resistance; strength II 
resistance f. b) ausreichende - II sufficient 
tensile strength II resistance f. it la 
traction au it la rupture suffisante. 
c) Biege- II bending strength II resis
tance f. a la flection. d) Bruch- II tensile 
strength II resistance f. a la rupture. 
e) dielektrische - II dielectric rigidity or 
strength II rigidite f. dielectrique; resi
stance f. mecanique du dielectrique. 
f) Drehungs- II torsion strength II re
sistance f. a la torsion. g) Druck- II 
compression strength II resistance f. a la 
compression. h) hohe - bei hohen Tem
peraturen II great strength at high tem
peratures II grande resistance f. a de tres 
hautes temperatures. i) Knick- II buck
ling resistance II resistance f. au flambage. 
k) die - betragt x kg je Quadratmilli
meter II the tensile strength is x kg per 
square millimeter II la resistance it la 
rupture est de x kg par millimetre carre. 
I) die - reicht aus II the strength guaran
tees a safe working II la resistance est 
jugee suffisante pour un bon travail. 
m) Scher- 8. Schub-. n) Schlag- !I 
resistance to shock II resistance f. au 
choc. 0) Schub- II shearing strength II 
resistance f. au cisaillement. p) Stand- II 
stability II stabilite f. q) statische - II 
static strength II resistance f. statique. 
r) Verdrehungs- II twisting strength II 
resistance f. a la torsion. s) Verschleill
II resistance to abrasive wear II resistance 
f. a l'usure. t) - des Werkstoffes II 
resistance of the material II resistance f. 
du materiel. u) Zug-II tensile strength II 
resistance f. a la traction. 14 

Festigkeits-berechnung f. II calculation of 
stability II calcul m. de resistance. 
a) -grenze f. II breaking point II limite 
f. de rupture. b) -lehre f. II science or 
doctrine of strength of materials II 
science f. au tMorie f. de la resistance 
des maMriaux. c) mechanische -probe 
f. II mechanical test II essai ID. de re
sistance mecanique. d) -priifer m., Faden 
(Textil) II thread strength tester II dyna
mometre m. pour fils. e) -priifmaschine 
f. II machine for testing tensile strength; 
tensile testing machine II machine f. a 
verifier la resistance it la rupture au 
it la traction; machine f. pour essais de 
traction. f) -zahlen fpI. II ultimate stres
ses pI. and material characteristics pI. II 
dates fpI. de la resistance et proprietes 
fpl. mecaniques. 15 

festkeilen II to key; to wedge up; to fasten 
by wedges II claveter; caler. a) auf der 

Festungstelegraf 

Welle f. - II to key to the shaft II caler 
sur l'arbre m. 16 

Festkeilen n. II keying II clavetage m.; ca-
lage m. 17 

festklemmen II to screw-fasten; to clamp II 
serrer a bloc. a) durch einen Hebel m. -
II to clamp by means of a lever II serrer 
au moyen d'un levier. 18 

Festklemmen n. (Masch) II locking up II 
fixage m. 19 

festmachen (Masch) II to fasten; to bed II 
fixer. a) - (Tau; Seew) II to fasten; to 
make fast II amarrer; encapeler. b) ein 
Segel n. - II to furl or to hand or to 
stow a sail II serrer au ferIer une voile. 20 

Festmachen n. (Chern) II solidification il 
solidification. 21 

Festmachering m. II mooring ring II anneau 
m. d'amarrage. 22 

Festmall n. II solid measure II mesure f. pour 
les corps solides. 23 

festnageln II to nail II clouer. 24 
Feston n. II festoon II feston m. a) -stickerin 

f. II festoon embroiderer II festonneuse f. 
25 

festrammen II to ram II battre; darner. 26 
Festrolle f. (Masch) II fixed pulley II poulie 

f. fixe. 27 
festrosten II to rust into II se fixer par 

la rouille. 28 
Festscheibe f. II fixed or fast pulley II poulie 

f. fixe. a) - am Deckenvorgelege II fast 
countershaft pulley II poulie f. fixe du 
renvoi. 29 

festschrauben II to screw on II visser; bou-
lonner. 30 

Festsetzung f. der Dividende II fixing of 
dividends II fixation f. du dividende. 31 

festsitzen (Motor) Ii to stuck II etre cale. 
a) - (Seew) II to be aground or ashore !I 
etre echoue ; etre mouille par la q uille. 32 

Festspannung f., Prellluft II chucking by 
compressed air II dispositif m. de serrage 
it air comprime. 33 

fest-spiekern II to nail II coudre . a) -stamp-
fen (Erde) II to stamp; to beat down; to 
ram II darner; fouler; battre. 34 

feststehend-er Dampfkessel m. II stationary 
boiler II chaudiere f. fixe. a) -e Damp!
maschine f. II fixed steam engine II ma
chine f. it vapeur fixe. 35 

feststellen (Chern) II to determine; to ap
point II determiner; constater. a) - (Ma
schine) II to stop; to bolt; to fasten I 
arreter; fixer; caler; bloquer. b) titri
metrisch - (Chern) II to estimate volu
metrically II doser volumetriquement. 36 

Feststellen n. II blocking II hlocage m. 37 
Feststell-klammer f. II fixing clip Ii pince f. 

de fixation. a) -pinzette f. Ii fixation 
forceps pI. II pince f. it fixer . b) -riegel m. 
II fixing bolt II verrou m. de fixation. 
c) -stopsel m. II locking pin !I cheville f. 
d'arret. d) -taste f. II shift lock key :1 

touche f. de blocage. 38 
Feststellung f. (Uhrwerk) II stop work :1 

arretage m. 39 
Feststellvorrichtung f. II fixing or locking 

device; relieving gear II dispositif m. de 
fixation; appareil m. de calage. a) -
(Uhrwerk) 8. Feststellung (Uhrwerk). 40 

festtreten l! to tamp Ii fouler; darner; bour-
rer. 41 

Festungs-funkenstation f. II fortress radio 
station II station f. radiotelegraphique 
de place forte ou de forteresse. a) -
telegraf m. II fortress telegraph II tele
graphe m. de forteresse. 42 



Festwerden 

}'est-werden n. (Chern) II solidification II 
solidification f. a) -wert m. II constant II 
valeur f. fixe. b) -zeitgespriich n. II fixed 
time call II communication f. fortuite it 
heure fixe. 1 

festzurren (Seew) II to put on II amarrer. 2 
rett II fat II gras. a) - (Buchdr) II fat-faced; 

full-faced II plein. b) - (Kohle) II bitu
minous II bitumineux; gras. c) - (Wein) 
II ropy; oily II gras. 3 

rett-er Beton m. II rich concrete II bElton 
m. gras. a) -er Buchst.abe m. II fat letter 
II caractere m. plein. b) -er Mijrtel m. II 
rich mortar II mortier m. gras. c) -e 
Schrift f. il fat-faced type: full-faced type 
II caractere m. plein. d) -er Ton m. II 
rich clay II argile f. grasse. 4 

Fett n. II fat; grease I: graisse f. a) Ad
hiisions- II adhesive grease II graisse f. 
adhCrente. b) Gersten- II barley fat II 
graisse f. de l' orge. c) graphithaltiges - II 
graphite grease II graisse f. it graphite_ 
d) konsistentes - Ii consistent grease; 
thick fat; Stauffer grease II graisse f. 
consistante. e) Riemen- II belt grease II 
graisse f. pour courroies. f) Seil- il rope 
grease II graisse f. pour cables. g) Speise
II edible fat II graisse f. alimentaire ou de 
table . h) tierisehes - I! animal grease or 
fat II graisse f. animale. i) Treibriemen- II 
belt grease II graisse f. pour courroies. 
k) vegetabilisehes - II vegetable fat II 
graisse f. vegetable. I) 1vasseriijsliehes - II 
water soluble grease II graisse f. soluble 
dans l'eau. m) wohlrieehendes - II per
fumed fat II graisse f. parfumee. n) Woll
II wool grease I: graisse f. de laine. 5 

}'ett-abseheider m. II grease extractor or 
separator II sepa.rateur m. ou extracteur 
m. de graisse. a) -bestandteil m. II fatty 
substance II graisse f. b) -bestimmung 
f. II fat determination II dosage m. des 
matieres grasses. e) -biichse f. II grease 
cup II godet m. graisseur. 6 

lettdicht II fat-tight II impermeable aux 
graisses. 7 

Fettdruck m. (Buchdr) II fat types pI. II 
caracteres mpl. gras. 8 

fetten II to lubricate II graisser. 9 
Fett-extraktion f., Benzol n. fiir II benzol 

for degreasing il benzol m. de degrais
sage. a) -flecklotometer n. II grease spot 
photometer II photometre m. it tache 
d'huile. b) -gas n. II fat or oil gas !! gaz 
m. d'huile ou de petrole ou de graisses. 
c) -glanz m. (Chern) II fatty aspect 11 
aspect m. graisseux. 10 

fettig II fatty; greasy; unctuous; adipose; 
adipous II onctueux; graisseux; adipeux. 
a) - anzufiihlen (Miner) II to feel greasy II 
onctueux au toucher. 11 

Fettindustrie f. II grease industry II industrie 
f. de graisse. a) -anlage f. II grease in
dustry plant II installation f. d'industrie 
de graisse. 12 

}'ett-kalk m. II fat or white lime 11 chaux f. 
grasse. a) -kohle f. II bituminous coal; 
cannel coal rich or fat or caking coal !I 
charbon m. gras; houille f. bitumineuse 
ou grasse. b) -korn n. (Biolog) II fat 
globule II globule m. gras. c)-Iappen m. 
(Drahtzieh) II grease rag II affile m. 
d) -priiparat n. fiir Packungen (Chern) I! 
packing grease II graisse f. pour etoupages 
e) -pumpe f. II grease pump II pompe f. 
pour graisses. f) -quarz m. II resinous 
quartz II quartz m. resinite. g) -reihe f. 
(Chern) II aliphatic series II serie f. grasse. 
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h) -reproduktionspapier n. fiir Schreib
stifte II fat tracing paper for pencils Ii 
papier m. gras it decalquer au crayons. 13 

Fettsiiure f. II fatty acid 11 acide m. gras. 
a) mittels La ugen verseifte - II fatty 
acid saponified by bases II acide m. gras 
saponifie au moyen de bases. 14 

Fettsiiure-destillationsanlage f. II fatty acid 
distillation plant !I installation f. de dis
tillation des acides gras. a) -destillierer 
m_ II fatty-acid distiller II distillateur m. 
d'acides gras. 15 

Fett-schmelzer m. Ii grease boiler II fondeur 
m. de graisse. a) -schml'lzpfanne f. II 
grease pan II casserole f. it graisse. 16 

Fettschmierung f. grease or fat lubrica
tion II lubrification f. au graissage m. it 
graisse. a) zentrale - II central grease 
lubrication graissage m. central it la 
graisse. 17 

}'ettseife f.l!fat soap II savon m. d'axoge. 18 
fettspaltend il fat splitting Ii dedoublant les 

graisses fpl. 19 
Fett-spritze f. II grease gun II seringue f. ou 

pompe f. ou compresseur m. it graisse. 
a) -stecher m. 11 fat knife II sonde f. 
pour graisses. b) -stein m. I! nephelite; 
nephpline; elreolite Ii nepheline f.; elreo
lite f.; pierre f. grasse . c) -stift m. II 
tallow pencil II crayon m. de suif. 20 

Fettston m. II fatty substance or matter Ii 
corps m. gras; matiere!. grasse. a) pflanz
lieher - i: vegetable grease II corps m. 
gras d'origine vegetale. b) Spaltung f. 
von -en II dissociation of fatty matters il 
dissociation f. des corps gras. c) tieri
scher - II animal grease ]I corps m. gras 
d'origine animale. 21 

Fett-tropfen m. II fat drop II gouttelette f. 
de graissl'. a) -wachs n. (Chern) II adi
pocere II adipocire m.; gras m. des ca
davres_ b) -waren fpl. II fatty goods pI. 11 

graisses fpl. c) -wolle f. (Spinn) II greasy 
wool II laine f. en suint; surge f.; laine 
surge. d) -zerkleinerungsmaschine f. II 
fat chopping machine II machine I. it 
depiecer la graisse. 22 

feucht II moist; wet; dampllhumide; mouil
Ie. a) -es Thermometern.llwet bulbther
mometer II thermometre m. mouille. 23 

Feuchter m. (Miill) II damper II mouilleur m. 
24 

Feuchtigkeit f: II dampness II humidite f. 
a) gegen - bestiindig II damp-proof II 
impermeable it l'humidite f. b) Boden- II 
ground humidity II humidite f. du sol. 
c) frei von - II free of moisture II sans 
humidite. d) Luft- II atmospheric humi
dity or moisture II humidite f. atmosphe
rique ou de l'atmosphere. 25 

Feuchtigkeits-gehalt m. II moisture con
tents; percentage or degree or quantity 
of moisture II degre m. un quantite f. 
d'humidite; teneur f. en humidite. 
a) -messer m. II hygrometer; psychro
meter II hygromHre m.; psychrometre m. 
b) -iiberschull m. II excess of moisture II 
exces m. d'humidite. 26 

feuchtigkeitvertreibend hygrofuge II 
hygrofuge. 27 

Feuchtkammer f. (Buchdr) II wetting 
room II tremperie f. a) - (Chern) II moist 
or wet chamber II chambre f. humide. 28 

Feuchtmaschine f. II wetting 01' moistening 
machine II humecteur m.; machine f. it 
humecter. a) - fiir Papier II wetting 
machine for paper II machine f. it 
humecter Ie papier. 29 

Feuerbestattung 

Feuchtraumleitung f. (Elektr) II conductor 
for moist places II fil m. conducteur pour 
locaux humides. 30 

Feuchtstein m. (Buchdr) II press il serre-
feuilIes m. 31 

feuchtwarm II with warm moist tempera-
ture II humide et chaud. 32 

Feuchtwasserfarbe f. II water colour II 
couleur f. d'aquarelles. 33 

Feuer n. II fire II feu m. a) - (Herd) Ii 
forge; hearth II foyer m.; feu m.; four m. 
b) - (Hitze) II fire; heat II chaude f. 
c) - anmachen II to set or to light or to 
kindle a fire. II allumer les feux mpl. 
d) - anschiiren II to prick the coal; 
to rouse or revive or urge or poke the 
fire II activer ou aviver Ie feu. e) An
steuerungs- II location beacon II phare m. 
de terrain. f) - anziinden II to light or 
to kindle a fire II allumer les feux mpl. 
g) bengalisches - II false flames pI. :1 

feux mpl. de Bengale. h) - eines Bieres 
brillancy of a beer II brilIant m. 011 

limpidite f. d'une biere. i) biskayisches -
II biscayan forge II feu m. biscayelL 
k) nIink- II flashing light II phare m. it 
eclat. I) - fangen II to take fire; to ignite II 
prendre feu m.; s'enflammer; s'embraser. 
m) festes - (Seew) II fixed light Ii feu 
fixe. n) Flugstrecken- II airway beacon Ii 
phare m. de ligne. 0) Haupt- II principal 
airway beacon II phare m. principaL 
p) das - herauswerfen II to draw the 
fires II mettre bas les feux. q) Rindernis
II obstruction light II feu m. d'obstacle. 
r) - eines Rochofens II heat of a blast 
furnace II feu m. d'un haut-fomealL 
s) Rolzkohlen- II charcoal fire II feu m. 
de braise ou de charbon de bois. t) kata
lonisches - (Met) II catalan forge II 
forge f. catalane. u) Landebahn- Iliand
ing direction light II feu m. d'atterrissage. 
v) - Jijschen II to extinguish the fire II 
eteindre l'incendie m. w) rotes -
red light II feu m. rouge. x) - schiiren Ii 
to stir or stoke or teaze the fire II tiser 
Ie feu. y) Uml'andungs- II boundary 
light II feu m. de delimitation de terrain. 
z) unterbrochenes - II occulting light Ii 
phare m. it eclipse. 34 

a) Zusatz- II auxiliary light II feu m. 
auxiliaire. b) Zwischen- II intermediate 
airway beacon II phare m. intermediaire. 

35 
}'euer-alarm m. II fire alarm II appel m. d'in

cendie; alarme f. au feu. /I) -anziindt>r 
m. II fire lighter; coal kindler il allume
feu m. b) -anziindholz n. II firelight II to
linet m.; buche f. e) -bake f. II beacon Ii 
fanal m.; phare m. d) -ball m. (Astr) II 
fire ball; meteor; bolide II meteore m.; 
aerolithe m.; bolide m. e) -kastentiil
f. Ii fire box door II porte f. du foyer. 

:36 
feuerbestiindig II fire-proof; refractory; 

apyrous; fire resistant II resistant au 
feu m.; ignifuge; rMraetaire; it l'epreuve 
f. du feu; incombustible; apyre. a) -es 
Isolierrohr n. II fire-proof conduit I! 
tube m. incombustible. b) -er und saure
bestiindiger SomlerguB m. II special fire
proof and acid-resisting castings pI. II 
fonte f. moulee speciale-resist ante an 
feu et aux acides. :37 

}'euer-bestiindigkeit f. II resistance against 
fire II resistance f. au feu. a) -bestattung 
f. II cremation II cremation f. 38 



Feuerbestattungsanstalt 

Feuerbestattungs-anstalt f. II crematorium II ' 
four m. crematoire. a) -of en m. II 
crematorium furnace II four m. crema
toire; cremateur m. 1 

Feuer-blech n. aus Flulleisen II mild steel 
plate flanged for fire-boxes II tOle f. em
boutie en acier doux pour foyers. 
a) -blende f. (Miner) II fire blende; 
pyrostilpnite II feuer-blende f.; pyrostilp
nite f. b) -bock m. II fire bridge II autel 
m.; pont m. de chauffe. c) -bolzen m. II 
dog stay of fire box II cavalier m. du 
ciel de boite 11 feu. 2 

Feuerbriicke f. II fire or flame bridge; fire 
box II pont m. de chanffe; autel m. ou 
marche f. de foyer. a) luftgekiihlte - II 
air-cooled furnace bridge II autel m. 
refroidi it l'air ou au courant d'air. 
b) - mit Wasserkiihlung II water-cooled 
fire bridge II autel m. refroidi it l'eau. 

3 
Feuerbuchs-bodenring m. II fire box 

bottom flange II cadre m. interieur de 
foyer. a) -bohrmaschine f. II fire box 
drilling machine II machine f. 11 percer les 
foyers de chaudieres. b) -decke f. II 
fire box crown II ciel m. du foyer; ciel m. 
de la boite 11 feu. 4 

Feuerbuchse f. II fire box II boite f. 11 feu; 
foyer m. a) - mit angeschweiBtem Well
rohr (Kesselb) II fire box with corrugated 
flue welded on II boite f. 11 feu avec tube 
ondule raccorde par soudage. b) iiullere 
- II outside fire box II boite f. 11 feu 
exterieure. c) eiserne - II iron fire box II 
foyer m. en fer. d) innere - II inside fire 
box II boite f. 11 feu interieure. e) kupferne 
- II copper fire box II foyer m. en cuivre. 
f) umgebOrdelte - II flanged fire box II 
boite f. 11 feu it collerette. 5 

Feuerbuchs-kessel m. II internal flue boiler 
II chaudiere f. 11 foyer interieur. a) -man
tel m. II fire box shell II enveloppe f. du 
foyer. b) -rohrwand f. (Lok) II front 
wall of fire box II plaque f. tubulaire du 
foyer. c) -riickwand f. (Lok) II back plate 
of a fire box II paroi f. ou face f. arriere 
du foyer. d) -wand f. II fire box plate II 
paroi f. de boite It feu. 6 

Feuereimer m. II fire bucket II seau m. 11 
incendie. a) - aus Kautschuk II rubber 
bucket for fire service II seau m. 11 incendie 
en caoutchouc. 7 

feuedest II fire-proof; refractory II resistant 
au feu m.; ignifuge; refractaire; 11 
l'epreuve f. du feu; incombustible. 
a) -er Anstrich m. II fire-proof paint(ing) 
II peinture f. ignifuge. b) -e Arbeit f. II 
fire-proof articles pI. II articles mpi. 
refractaires. c) -e Auskleidung f. II 
fire-proof furnace lining II brasque f.; 
revetement m. interieur refractaire. d) -e 
Ausmauerung f. II fire-proof masonry II 
ma<;onnerie f. refractaire. e) Prufverfah
ren n. fur -e Baustone II method of 
testing fire-proof material II methode f. 
d'essai pour materiaux rMractaires. 8 

feuerfeste Erde f. II fire-proof earth II 
terre f. refractaire. a) Gewinnung f. von 
-r Erde II fire clay extraction II extraction 
f. de terre refractaire. 9 

feuerfest-es Erzeugnis n. II refractory 
product II produit m. refractaire. a) -e 
Farbe f. II fire-proof colour(ing) or 
paint(ing) II couleur f. ou colorant m. 
ignifuge. b) -er Gull m. II fire-proof 
castings pI. II moulage m. It l'epreuve 
du feu. c) -er Kitt m. II fire-proof 
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cement II mastic m. refractaire. d) -er 
Mortel m. II fire-proof mortar II mortier m. 
refractaire. e) -er Sand m. II refractory 
sand II sable m. refractaire. f) -er Stein m. 
II fire brick; fire-proof or refractory stone II 
brique f. ou pierre f. refractaire. g) -er 
Ton m. II fire-(proof) clay II argile f. ou 
terre f. refractaire. h) -e Waren fpI. II 
fire-proof ware II ouvrages mpi. refrac
taires. i) -er Ziegel m. II fire brick; 
fire-proof stone II brique f. refractaire. 

10 
Feuedestigkeit f. II refractoriness II qualite 

f. ou nature f. rMractaire. 11 
feuerfliissig (Chem) II liquid to melting 

temperature llliquide 11 la temperature 
de fusion. 12 

Feuer-garbe f. Ii flash of fire II gerbe f. de 
feu. a) -gas n. II flue or combustion gas II 
gaz m. du foyer ou de la combustion. 13 

feuergefiihrlich II inflammable; combus-
tible I! inflammable; combustible. 14 

feuergefiihrliche Fliissigkeit f. II inflamm
able liquid !l liquide m. inflammable. 
a) Lagerung f. fur - -en II storing of in
flammable liquids II emmagasinage m. des 
liquides inflammables. b) Zapfstelle f. fiir 
- -en II tapping of inflammable liquids II 
poste m. de debit des liquides inflamma· 
bles. 15 

Feuergeschriink n. II furnace front II de
vanture f. de foyer. a) -rahmen m. II 
fire-door frame II cadre m. de la devan
ture de foyer. 16 

Feuer-gewiilbe n. I! flame or furnace arch II 
voute f. du foyer. a) -grube f. Ii ash 
pit II fosse f. 11 piquer Ie feu. b) -hahn 
m. II fire cock II bouche f. d'incendie. 
c) -haken m. II fire hook; poker; coal 
rake II ringard m.; attisoir m.; pique
feu m.; tisonnier m. d) -herd m. II fire 
place II foyer m. e) -kammer f. II fire 
box or chest II boite f. ou caisse f. a feu. 
f) -kanal m. !I flue II carneall m. g) -ka
sten m. 8. -buchse f. h) -kieke f. Ii foot 
warmer or stove Ii chanfferette f. i) -kie
sel m. 11 obsidian II pierre f. obsidienne; 
jaspe m. volcanique. k) -kiste f. II copper 
fire-box II foyer m. en cuivre. I) -kitt m. 
(Feuerw) II kit; kit composition II mastic 
m. m) -kochung f. II fire boiling Ii cuis
son m. a feu. n) -kugel f. (Astr) II fire 
ball; meteor; bolide II meteore m.; aero
lithe m.; bolide m. 0) -liirm m. II fire 
roll II signal m. d'incendie. p) -leiter f. II 
fire ladder II echeUe f. a incendie. 17 

Feuerleitgeriit n. II gun firing control in
strument II instrument m. pour la di
rection du tir (de l'artillerie). a) -aus
riistung f. II gun firing control equipment 
!l equipement m. des instruments pour la 
direction du tir (de l'artillerie). 18 

Feuer-Ieitung f. (Kriegsw) II gun fire con
trol; direction of artillery fire II direction 
f. ou conduite f. du tiro a) -Ieitvedahren 
n. II spotting and plotting system; fire 
control method II systeme m. ou methode 
f. de conduite du tiro 19 

Feuerloch n. II fire door or hole; stoke hole II 
embrasure f.; ouverture f. de la chauffe; 
porte f. de chanffe; taquerie f. a) -ring 
m. II firehole ring I! cadre m. circulaire 
du foyer. 20 

feuerlose Lokomotive f. II fireless locomo-
tive II locomotive f. sans foyer. 21 

Feuerliisch-anlage f. II fire plug !I bouche 
d'incendie. a) -apparat m. II fire annihi
lator or extinguisher II extincteur m. d'in. 

Feuerschaden 

cendie. b) -armatur f. II fire extinguish
ing mountings pI. ; fire extinction fittings 
pI. II armature f. pour I'extinction du feu 
ou des incendies. c) -boot n. II fire tug II 
bateau-pompe m. a incendie. d) -brause 
f. II fire-extinguishing rose II crepine f. 
d'incendie. 22 

Feuerliischer m. II fire extinguisher II ex-
tincteur m. d'incendie. 23 

Feuerliisch-geriit n. II fire extinguisher II 
appareil m. extincteur d'incendie; atti
rail m. pour combattre les incendies. 
a) -mittel n. II fire extinguishing mate
rial; fire extinguisher II matiere f. ou sub
stance f. d'extinction du feu; extincteur 
m. b) -wesen n. II fire protection organi
zation II service m. d'incendie. 24 

Feuermauer f. II fire wall II mur m. r6£rae-
taire. 25 

Feuermeldeanlage f. II fire alarm plant II in
stallation f. d'avertisseurs d'incendie. a)
fur Schiffe II fire alarm system for ships I: 
installation f. d'avertisseurs d'incendie 
pour navires. b) Melder m. einer ver
einigten - und Wiichterkontrollanlage II 
transmitter of a combined fire alarm and 
watchman control installation II aver
tisseur m. d'une installation combinee 
d'avertissement d'incendie et de con
trole de rondes. 26 

Feuermelder m. II fire alarm (box) II aver
tisseur m. d'incendie. a) selbsttiitigel' - il 
automatic fire-alarm ( annunciator) II aver
tisseur m. d'incendie automatique; an. 
nonciateur m. de feu automatique. 27 

Feuermelde-steIIe f. II call point II poste m. 
a) -system n. I! fire alarm system II sy
sterne m. d'avertisseurs d'incendie. 28 

feuern (Elektr) II to spark II produire des 
etincelles. 29 

Feuern n. (Elektr) II arcing over II coups 
mpi. de feu. 30 

Felleropal m.1! fire-opal; girasolll girasol m. 
31 

Feuerplatte f. (Met) II dead-plate of a fur
nace II sole f. ou table f. de foyer. a) -n 
fpI. der Feuerkiste (Lok) II fire-box sides 
pI. II parois fpI. laterales de la boite it feu. 

32 
Feuerprobe f. II fire test II epreuve f. au feu. 

33 
Feuerraum m. II furnace; fire place II foyer 

m.; feu m. a) - des Flammofens (Met) I! 
fire place of the flame furnace II chauffe f. 
du four it reverbere. 34 

Fellerregen m. (Feuerw) II artificial cas
cades; rain of fire II cascades fpI. artifi
cieIIes. 35 

Feuerrohr n. II flue; fire or smoke tube II 
tube-foyer m.; tube m. de fumee ou de 
chauUe. a) geweIItes - II corrugated flue 
II tube-foyer m. onduIe. b) glattes - II 
straight flue II tube-foyer m. lisse. 36 

Feuerrohr-kessel m. II fire-tube or tubular 
boiler Ilchaudiere f. multitubulaire a tu
bes de fumee. a) -propfen m. II flue plug II 
tampon m. de tube-foyer. b) -ring m. il 
ferrule for boiler tubes II bague f. pour 
tubes de chaudieres. c) -wand f. II flue 
plate II plaque f. a tube-foyer. 37 

Feuerrost m. II fire grate II grille f. a feu; 
grille f. du foyer. a) -stab m. II fire grate 
bar II barreau m. de grille du foyer. 38 

FeuerrUpel m. II chimney sweeper II ramo-
neur m. 39 

Feuersbrunst f. II great fire II incendie m. 40 
Feuer-schaden m. II damage caused by fire II 

dommage m. cause par Ie feu; sinistre m. 



Feuerschiff 

a) -schiH n. (Schiff) II fire or light 
ship II bateau-feu m.; bateau-phare m. 
b) -schraubstock m. II smith's vice II 
etau m. a chaud. c) -schilrer m. II fire 
poker II attisoir m. 1 

Feuerschutz m. II fire protection II protec
tion contre l'incendie. a) -mittel n. II 
fire proof impregnation II masse f. d'im
pregnation refractaire. 2 

Feuerschwamm m. II amadou; (german) 
tinder II amadou m. (prepare). 3 

Feuersgefahr f. II danger of or from fire II 
danger m. d'incendie. 4 

feuersicher II fireproof; fire resistant II igni
fuge; a l'epreuve f. du feu; resistant au 
feu m.; incombustible. a) -er AbschluB 
m. ffir Kaniile (Kabel) II fire resisting 
duct's closing II obturation f. des con
dnites par matieres incombustibles. b )-es 
Dach n. II fireproof roof II toit m. resi
stant au feu. c) -es Eindecken n. II fire 
proof roofing II couverture f. incombu
stible. d) -es Material m. II fireproof ma
terial II matiere f. a l'epreuve du feu. 
e) -er Stoff m. II fireproof material II ma
tiere f. a l'epreuve du feu. f) -e Tilr f. II 
fire-proof door II porte f. a l'epreuve du 
fuu. 5 

FeuerspieB m. (Dampf; Met) II poker; fire 
hook II ringard m.; perce-fournaise m. 6 

}'euerspritze f. II fire engine II pompe f. a 
incendie. a) Dampf-II steam-fire-engine II 
pompe f. a incendie a vapeur . b) Motor- II 
motor fire-engine It pompe f. a incendie 
automobile. e) tragbare - II portable fire 
engine II pompe f. a incendie portative. 
d) Zubringer m. einer - II feeder of a fire 
engine II tuyau m. alimentaire. 7 

Feuerspritzen-kessel m. II fire engine steam 
boiler II chaudiere f. pour pompe a in
cendie. a) -schlauch m. II fire engine 
hose II tuyau m. flexible pour pompes a 
incendie. 8 

Feuerstein m. II flint; silex; firestone; fire 
brick II flint m.; silex m. pyromaque ou 
a feu; pierre f. a feu; brique f. r6£rac
taire. 9 

Feuerstein-Ieinen n. II flint cloth II toile f. 
silexoo. a) -papier n. II flint paper II pa
pier m. de silex. 10 

Feuer-stelle f. II fire place; hearth !I foyer 
m.; feu m. 11 

Feuerton m. II fire clay II fire-clay m. a) -wa
ren fpl. !I fire-proof pottery II objets mpl. 
en terre r6iractaire. 12 

Feuertilr f. II boiler furnace door; fire door II 
porte f. ou portillon m. du foyer. a) -wand 
f. (Lok) II firebox door sheet II paroi f. de 
porte. 13 

Feuerung f. (Betrieb) II firing II chauffage 
m. a) - (Feuerstelle) II furnace; fire place 
II fourneau m; foyer m.; four m. b) -(Lok) 
II fire chest II caisse f. 11 feu. c) - ffir Ab
falle II furnace for waste II foyer m. 11 
dechets. d) Braunkohlen- II brown coal 
or lignite firing II chauffage m. ou foyer 
m. 11 lignite. e) Braupfannen- II brew 
kettle firing apparatus II foyer m. de 
chaudiere a brasser. f) Dampfkessel- II 
steam boiler furnace II foyer m. de chau
diere a vapeur. g) Gas- (Betrieb) II gas 
firing II chauffage m. a gaz. h) Gas
(Feuerstelle) II gas furnace II foyer m. a 
gaz. i) Haus- II household furnace II four 
m. de menage. k) - ffir Holz II furnace 
for wood II foyer m. 11 bois. I) Kohlen
staub- (Betrieb) II coal dust firing II 
chauffage m. 11 poussiere de charbon. 
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m) Kohlenstaub- (Feuerstelle) II coal 
dust furnace; pulverized coal furnace II 
foyer m. a charbon pulverise. n) Koks
staub- II coke dust firing II foyer m. a 
poussiere de coke. 0) mechanische - II 
mechanical furnace II foyer m. mecani
que. p) 01- II oil firing furnace II foyer 
m. a huile. q) Planrost- II furnace with 
horizontal grate II foyer m. a grille hori
zontale. r) rauchfreie - II smokeless fur
nace II foyer m. fumivore. s) rauchver
zehrende - II smoke-consuming furnace II 
II foyer m. fumivore. t) regelbare - II 
adjustable firing apparatus II foyer m. 
reglable. u) Rekuperativ- II recupera
tive furnace II foyer m. a recuperation de 
chaleur. v) - ffir Rohbraunkohle II fur
nace for brown coal II foyer m. a lignite 
brute. w) Rost- II grate firing II foyer 
m. 11 grille. x) Saugzug- II induced 
draught furnace II foyer m. a tirage par 
aspiration. y) Schragrost- II inclined 
grate furnace II foyer m. a grille inclinee. 
z) Schlitt- II self-feeding furnace with 
hopper above grate II foyer m. 11 alimen
tation superieure continue. 14 

a) selbsttiitige - II automatic(al) furnace 
II foyerm. automatique. b) Staubkohlen
II pulverized fuel firing II chauffage m. au 
poussier de charbon. c) Teer- II tar fired 
furnace II foyer m. a goudron. d) - fur 
Torf II furnace for peat II foyer m. a 
tourbe. e) unmittelbare - II direct firing 
II foyer m. a feu direct. f) Unterwind- II 
furnace with undergrate blast; forced 
draught furnace II foyer m. a soufflage 
sous grille. g) Wanderrost- II travelling 
grate furnace II foyer m a grille mobile. 
h) Wind- II furnace under draught II 
foyer m. a soufflage sous grille. 15 

Feuerungsanlage f. II firing plant; furnace 
installation II installation f. de foyer ou 
de chauffage. a) Gas- II gas firing plant II 
installation f. de chauffage au gaz. 
b) Petroleums- II petroleum firing plant 
II installation f. de cha uffage au petrole. 

16 
Feuerungs-armatur f. fur Brauereien II 

fittings pI. of firing for breweries II arma
ture f. de foyer pour brasseries. a) -bau
art f. II furnace construction II systeme 
m. de chauffage. b) -material n. II fuel II 
combustible m. c) -iii n. II fuel oil II 
huile f. combustible. d) -raum m. 
(Schiffb) II stokehole; stokehold II 
chaufferie f. 17 

feuerungstechnisch II pyrotechnic(al) II 
pyrotechnique. 18 

Feuerungs-tiir f. II fire door; fire box door II 
porte f. de chauffe ou du foyer. a) -tur
bine f. II ignition turbine II turbine f. 
d'ignition. b) -ventilator m. II fire fan 
II ventilateur m. a feu. 19 

Feuervergoldung f. II dry or hot or amal
gam or fire gilding II dorure f. au feu. 20 

Feuerversicherung f. II fire insurance II 
assurance f. contre l'incendie. 21 

Feuerversicherungs-police f. 8. -schein m. 
a) -schein m. II fire insurance policy II 
police f. d'assurance contre l'incendie. 22 

Feuerversilberung f. II mercury plating; 
fire silvering II argenture f. au feu. 23 

feuerverzinnter Draht m. II fire-tinned 
wire II fil m. etame au feu. 24 

Feuer-wache f. II fire watch II quart m. aux 
feux. a) -waHe f. II firearm II arme f. 11 
feu. b) -walze f. II rolling firing barrage II 

Fibrozement 

barrage m. de tir roulant. c) -wand f. 
(Schmied) II iron back of the hearth II 
contre-coour m. de fer. 25 

Feuerwehr f. II fire brigade II corps m. de 
pompiers ou de sapeurs-pompiers. a) Be
rufs- II permanent fire brigade II corps 
m. de sapeurs-pompiers. 26 

Feuerwehr-ausrilstung f. fire brigade equip
ment II equipement m. de pompiers. 
a) -beil n. II fireman's hatchet II hachette 
f. de pompier. b) -fahrzeug n. II fire bri
gade carriage or vehicle II voiture f. pour 
pompiers ou a incendie. c) -gerat n. II 
fire engine and escape equipment II ma
terial m. d'incendie. d) -helm m. II fire
men's helmet II casque m. de pompiers. 
e) -kraUwagen m. II fire-brigade motor
car II automobile f. pour Ie service d'in
cendie. f) -kraftfahrzeug n. II fire brigade 
motor vehicle II voiture f. automobile 
pour Ie service d'incendie. g) -leiter f. II 
fire ladder II echelle f. des pompiers. 
h) -maun m. II fireman II pompier m.; 
sapeur-pompier m. i) -motorfahrzeug 
n. II fire brigade motor vehicle II voiture 
f. automobile pour Ie service d'incendie. 
k) -motorwagen m. II fire-brigade mo
torcar II automobile f. pour sapeurs-pom
piers. I) -spitzbeil n. II fireman's pick 
hatchet II hachette f. de pompier a 
pointes. 27 

Feuerwerk n. II fire-works pI. II feux mpl. 
d'artifice; artifice m. 28 

Feuerwerker m. II pyrotechnist II artificier 
m.; pyrotechnicien m. 29 

Feuerwerks-kiirper m. II fireworks pI. If 
piece f. d'artifice; objet m. pyrotechni
que; feu m. d'artifice. a) -satz m. II 
composition for fire-works II composi
tion f. d'artifices. 30 

Feuer-zange f. II fire tongs pI. II pince f. 
a feu. a) -zarge f. (Bauw; Schloss) II 
box of fire door II encadrement m. de 
porte de foyer. 31 

Feuerzeug n. II tinder box; cigar or pocket 
lighter II briquet m. a) -Iunte f. II match 
cord II meche f. pour briquets; meche
amorce f. de briquet. 32 

Feuerziegel m. II fire brick II brique f. re-
fractaire. 33 

Feuerzug m. II flue; draught II carneau. 
a) - (Met) flue; draught II courant m. de 
flamme. b) -reinigungsanlage f. II flue 
cleaning plant II installation f. de netto
yage des carneaux. 34 

feuriger Schwaden m. (Bergb) II fire damp 
II brisou m; grisou m; terrou m. 35 

feurigfliissig (Chem) II igneous II igne. 36 
Fez m. II cap II fez m. 37 
Fiaker m. II hackney carriage; hack II 

fiacre m. 38 
Fiber f. II fibre II fibre m. 39 
Fiber-biirste f. II fibre brush II brosse f. en 

fibre. a) -dichtung f. II fibre packing II 
joint m. de fibre. b) -maschine f. II fibre 
machine II machine f. a fibre. c) -rad n. 
II fibre gear II roue f. en fibre. d) -ring m. 
II fibre ring II bague f. en fibre. e) -zahn
rad n. II fibre pinion II pignon m. en fibre. 

40 
Fibrin n. II fibrin II fibrine f. a) pflanzliches 

-II vegetable fibrin II fibrine f. vegetale. 41 
Fibroferrit m. II fibroferrite II fibroferrite 

f. ~ 

Fibroin n. (Seide) II fibroin II fibrolne f. 43 
Fibrozement m. II fibro-cement II fibro-

ciment m. 44 



Fichte 

Fichte f. Ii pine; spruce r: pin m.; sapin m.; 
epicea m. 1 

Fiehtenharz n. II pine resin II resine f. de 
pin. a) gelbes - II common or yellow 
resin II resine f. jaune, poix-resine f. 
b) weilles - II galipot; white resin II 
galipot m. 2 

Fiehtenharz-einsammler m. II resin col
lector or maker II resinier m.; gemmier 
m. a) -gewinnung f. II exploitation of 
pine resin Ii exploitation f. de pins it 
resine. 3 

Fiehtenholz n. II pine or spruce wood II 
bois m. de sapin rouge; epinette f. 
a) -spund m. II pine bung II bonde f. 
en bois de sapin. 4 

Fiehtenlohe f. II pine tan II tan m. de pin. 5 
Fichtennadel-extrakt m. II pine-needle 

preparation II preparation f. de bourgeons 
de pin. a) -iiI n. II pine needle oil II 
essence f. (de bourgeons) de pin. b) -
priiparat n. II pine needle preparation II 
preparation f. de bourgeons de pin. 
e) -sammIe!" m. II pine needle gatherer II 
ramasseur m. d'aiguilles de pins. d) -
wolle f. II pine wool II coton m. de pin. 6 

Fiehten-rinde f. II pine bark II ecorce f. de 
pin. a) -rindeextrakt m. II pine-bark 
extract 1I extrait m. d'ecorce de pin. 
b) -sprossen fpI. II pine sprouts pI. II 
bourgeons mpi. de sapin. 7 

Fiedelbogen m. (Bohrer) II drill bow II 
archet m.; archelet m. 8 

fieren, die Luvschot !I to start the weather 
sheet Illarguer l'ecoute du vent. 9 

Figur f. (Geom) II diagram; figure II figure 
f.; diagramme m. a) - (Web) 11 pattern II 
figure f. 10 

Figurenschere f. Ii figure cutting machine II 
cisaille f. circulaire pour decouper les 
formes. 11 

figiirlich darstellen I! to figure!! figurer. 12 
fiktive Dividende f. iI sham dividend II 

dividende m. fictif. 13 
Filet m. (Spinn) 11 doffer II peigneur m. 14 
Filet-handschuh m. II lace glove II gant m. 

de filet. a) -malerin f. II liner II fileteuse 
f. b) -naMI f. (Fisch) Ii netting needle; 
mash pill II aiguille f. it filet; navette f. 
it fileter. c) -rahmen m. II filet appara
tus Ii appareil m. it jour. d) -spitze f. II 
filet-lace II filet m.; dentelle-filet m. 15 

}'ilialbank f. II branchbank II succursale f. 
de la banque. 16 

Filiale f. Ii branch (office) or (of a business) 
II succursale f.; agence f.; filiale f. 17 

Filialgeschaft n. II branch office II succur-
sale f.; filiale f. 18 

}'ilieren n. (Seide) II silk spinning II filage 
m. 19 

Filigran -arbeit f. 1I filigrane; filigree II 
filigrane m. a) -arbeit.er m. II filigree
worker II filigraniste m. b) -glas n. II 
reticulated glass II verre m. filigrane. 20 

Film m. II film II film m.; pellicule f. 
photogra phiq ue . a) Chlorsilberzellnloid
II chloride of silver celluloid film II pelli
cule f. en celluloid au chlorure el'argent. 
b) einen - m. lixiereu II to fix a film II 
rendre une pellicule inalterable it la 
lumiere; fixer une pellicule. c) mit 
fotografiertem Ton- II film with photo
graphed sound II film m. it sons photo
graphies. d) Geriinsch- II effect film II 
film m. bruyant. e) den - m. hiirten II 
to harden the film II durcir la pellicule. 
f) Jichtempfindlieh gemachter II 
sensitized film II pellicule f. sensibilisee. 
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g) einen lichtunemplindIich machen 
II to fix a film II rendre une pellicule 
inalterable it la lumiere.; fixer une 
pellicule . h) nicht entziindlicher - II 
non inflammable film II filme m. in
inflammable. i) Paek- II packfilm II film
pack m. k) Portrat- II portrait-film II 
portrait-film m. 1) Roll- II roll film II 
roll-film m. m) Riintgen- II Roentgen
film II Roentgen-film m. n) Spreeh- II 
talking film II film m. parlant. 0) stum
mer - II silent pictures pI. II film m. 
muet. p) Ton- II sound film II film m. 
sonore. 21 

Film-ahlall m. II film waste II dechet m. 
de films. a) -anfnahmekammer f. II 
cinematograph camera; moving or mo
tion picture camera (A) II chambre f. 
de prise de vues. b) -aufwickelvorrich
tnng f. II film winding mechanism II 
mecanisme m. d'enroulement de la 
pellicule. 22 

Filmband n. II filmband II pellicule f. 
a) Trommel f. zur Auflage des -es II 
drum for film ribbon II tambour m. sur 
lequel s'applique Ie film. 23 

Film-fabrik f. II film works pI. II fabrique f. 
de films. a) -Iertigung f. II film manu
facture II fabrication f. de films ou de 
pellicules. b) -fertigungsmaschine f. II 
film producing machine II machine f. 
pour fabriquer des films. c) -herstellnng 
f. B. -fertigung f. d) -plakat n. II cinema 
poster II placard m. de cinema. e) -rolle 
f. II film spool II rouleau m. de film. 
I) -rollenschneidmaschine f. II film roll 
cutting machine II machine f. it decouper 
les rouleaux de film. g) -spule f. II film 
reel or spool!! bobine f. de film ou de 
pellicule. h) -streHen m., den - m. aus
wechseln II to change the film II remplacer 
la pellicule du film. i) -sehale f. II film 
cup II coupe f. pour films. k) -trommel f. 
II film drum II tambour m. de film ou it 
pellicule. 24 

Filmverleih m. II film lending institute II 
institut m. de louage de films. a) -an
stalt f. 8. Filmverleih m. 25 

Film-vorfiihrung f. II film-demonstration II 
presentation f. du film. a) -wagen m. II 
film-car II voiture f. it films. b) -walze f. 
II film roller II cylindre m. pour films. 
c) -werkstoff m. II film material II mate
riel m. de film. 26 

Filosellegarn n. II filoselle yarn II fil m. 
de soie galette; filoselle f. 27 

Filter n. II filter II filtre m. a) Amalgam- II 
amalgam filter II filtre m. pour amalgame. 
b) Benziu- II gasoline strainer !I filtre m. 
it essence . c) Bier- II beer filter II filtre 
m. it biere. d) Chemikal- II chemical 
filter II filtre m. chimique. e) Destilla
tionsapparat- II filter of the fresh water 
condensing apparatus II filtre m. du 
condenseur it eau douce. f) Druck- II 
press-filter II filtre m. it pression. g) ein 
- n. einlegen II to load a filter I! charger 
un filtre. h) Entstaubnngsvorrichtung f. 
durch _ II dust removing device by filters 
II appareil m. pour la separation de 
poussiere par filtres. i) - fur Farben
fotografie II filter for chromo-photo
graphy II filtre m. pour photographie 
en couleurs. k) Fein- n. fur Brennstoff II 
fine filter for fuel II filtre m. fin du 
combustible. 1) Gelb- (Foto) II yellow 
screen II verre m. jaune. m) Griin- II 
green filter II ecran m. vert. n) Kies- II 

Filterpresse 

rubble filter II filtre m. it gravier. 
0) Luft- II air strainer II filtre m. d'air. 
p) 01- II oil strainer II filtre m. d'huile. 
q) rotarmes - II red abstracting filter :1 

ecran m. pauvre en rouge. r) rotfreies -
II red free filter II ecran m. exempt de 
rouge. s) Sandschnell- Ii rapid sand 
filter II filtre m. rapide it sable. t) Saug
zellen- II suction cell filter II filtre m. 
it cellules d'aspiration. u) Schnell-I 
rapid filter II filtre m. rapide. v) Speise
wasser- II feeel water filter II filtre m. 
d'eau d'alimentation. w) Stanb- II dust 
filter II filtre m. it poussiere. 28 

Filteranlage f. II filter installation; filter
ing or filtr~tion plant II installation f. 
de filtres ou de filtrage ou de filtration. 
a) - mit Pumpenbetrieb II filtration plant 
with pump service II installation f. de 
filtrage avec pompeo 29 

Filter-apparat m. 8. -gerM und Filter. 
a) -bassin n. II filtering basin or tank II 
purgeoir m.; bassin m. ou reservoir m. 
it filtrer. b) -becher m. 11 filter beaker 
II vase m. a filtration chaude. c) -becken 
n. (Wasserb) II filtering basin II purgeoir 
m. d) -bett n. II filter bed or layer !I 
couche f. filtrante. e) -deckel m. II filter 
lid II couvercle m. de filtre. 30 

Filterer m. II filterman II filtreur m. 31 
filterfahiger Werkstoff m. II permeable ma-

terial II matiere f. filtrable. 32 
Filter-flache f. II filter(ing) surface II sur

face f. filtrante. a) -flasche f. II filtration 
flask II flacon m. it filtrer. b) -gehiiuse 
n. II filter housing II corps m. du filtre. 
c) -gerat n. II filtering apparatus; filter 
II filtre m.; appareil m. a filtrer. d) -ge
stell n. II filter stand II support m. it en
tonnoir. e) -kalkstein m. II filtering stone; 
dripstone II pierre f. filtrante ou a filtre; 
gres m. filtrant. f) - kammer f. II filter or 
filtration chamber II chambre f. filtrante 
ou de filtration ou de filtre. g) -kies m. 
II filtering gravel II gra vier m. it filtrer. 
h) -kohle f. II filtering charcoal II char
bon m. it filtrer i) -konus m. II filtering 
cone II cone m. a filtrer. k) -masse f. II 
filterstuff; filtermass; filter pulp II masse 
f. filtrante. 33 

Filtermassen-presse f. II filterstuff press 'I 
. presse f. it masse filtrante. a) -wasch
apparat m. II filterstuff washer II appareil 
m. a laver la masse filtrante. b) -wasch
und Sterilisierapparat m. II filterstuff 
washing and sterilizing apparatus II ap
pareil m. a laver et a steriliser la masse 
filtrante. c) -waschmaschine f. II filter
ing-mass or filterstuff washing machine 
II machine f. a laver la masse filtrante. 

34 
Filtermaterial n. II filtering material II ma-

teriel m. de filtrage. 35 
filtern II to filter II filtrer. a) heill - II to 

filter hot II filtrer chaud. 36 
Filtern n. II filtration; straining II filtra-

tion f. 37 
Filter-papier n. II filter(ing) paper II papier

filtre m.; papier m. filtrant ou joseph 011' 

a filtrer ou emporetique. a) -pipette f. 
II filtering pipette II pipette f. it filtration. 

38 
Filterplatte f. II filter plate II plaque f. fil

trante. a) fein kannelierte - II finely 
channelled filter plate II plaque f. fil
trante a cannelures fines. 39 

Filterpresse f. II filter(ing) press II presse
filtre f.; presse f. filtrante. a) Geliiger-



Filterpresse 

II sediment filter press II filtre-presse m_ 
pour fonds de foudres. b) Kammer- II 
plates filter press II filtre-presse m. a 
plateaux. c) Kammer- t mit einfacher 
Auslaugung II plates filter press without 
lixiviation with aeration II filtre-presse 
m. a plateaux sans lavage avec aeration 
d) Kammer- t mit oberer doppeJt per
fekter Auslaugung unter LuftabschluB II 
plates filter press with double perfect 
upper lixiviation and exclusion of air II 
filtre-presse m. a plateaux a lavage 
double parfait superieur et a I'abri d'air_ 
e) Laboratoriums- II laboratory filter 
press II filtre-presse m. pour la boratoire. 
I) langgebaute - II long filter press II 
filtre-presse m. de grande dimension. 
g) Rahmen- II frame filter press II filtre
presse m. a cadres. h) Rahmen- f. mit 
einfacher Auslaugung unter Luftab
schluB II frame filter press with aeration 
and with exclusion of air II filtre-presse 
m. a cadres avec aeration et a I'abri 
d'air. i) Rahmen- f. mit seitlicher per
lekter Auslaugung unter LuftabschluB II 
frame filter press with double perfect 
lateral lixiviation and with exclusion of 
air II filtre-presse m. a cadres a lavage 
double parfait lateral et a I'abri d'air. 
k) Versuchs- II experimental filter press 
II filtre-presse m. a essais. 1 

Filterpressentuch n. II filter-press cloth II 
toile f. de filtre-presse_ 2 

Filter-preUpumpe f. II filter press pump II 
pompe f. de filtre-presse_ a) -rahmen 
m. II filter frame II cadre m. de filtre. 

3 
Filterrohr n. II filtering tube; filter pipe II 

tube-filtre m.; tuyau-filtre m_ a) As
best- II filtering tube filled with asbestos 
II tube filtre m_ rempli d'amiante. 4 

Filter-sack m. II filtering bag II sac m. de 
filtration. a) -sand m_1I filter sand II sable 
m. de filtration. b) -sandstein m. II fil
tering stone; dripstone II pierre f. fil
trante au a filtre; gres m. filtrant. 
c) -schale f. II filter-plate with raised 
edges II plaque f. filtrante a re bordo 
d) Ol-sieb n. II strainer for oil filter II 
tamis m. pour filtre d'huile. e) -stativ 
n. II filter stand II support m. de filtre. 
f) -stein m. II filtering stone; dripstone 
II pierre f. filtrante au a filtre au a filtrer; 
gres ill_ filtrant. g) -stoff m. II filter 
cloth; filterstuff II etoffe f. au etamine f. 
a filtrer; tissu m. filtrant; masse f. fil
trante. h) -tiegel m. II filtering crucible 
II creuset m. a filtration. i) -transforma
tor m. (Funkw) II filter transformer II 
transformateur m. filtre. 5 

Filtertuch n. II filter cloth II tissu m. fil
trant; etoffe f. au etamine f. a filtrer. 6 

Filtertueh-trockenapparat m. II filtercloth 
drying apparatus II appareil m. a secher 
les toiles a filtrer. a) -wasehmasehine f. 
II filtercloth washing machine II machine 
f. a laver les toiles it filtrer. 7 

Filterung f. II filtring II filtration f.; fil-
trage m. 8 

Filterwaseher m. II filter washer lila veur m. 
de filtres au de toiles. 9 

Filtrat n. II filtrate II filtratum m.; filtrat 
m.; produit m. filtre. 10 

Filtration f. II filtration II filtration f. 11 
Filtrationssehieht f. II filter bed or layer II 

couche f. filtrante. 12 
Filz m. II felt II feutre m. a) 01- II oil felt 

pad II feutre m. huile. b) - fiir Papier-
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fertigung II felt for' paper mills II feutre 
m. pour papeteries. e) - fiir teehnisehe 
Zwecke II felt for technical purposes II 
feutre m. pour I'industrie. d) W 01I- II 
wool felt II feutre m. de laine. 13 

filzartig II felt-like II feutre. 14 
Filz-ballehen n. (Kupferdruck) II ball of 

rags; rag ball; tamkin II tampon m. ou 
bouchon m. a) -bearbeitungsmaschine f. 
II felt working machine II machine f. a 
travailler Ie feutre. b) -daeh n. II felt 
covering II couverture f. en feutre. 
e) -deeke f. II surface of cloth II surface 
f. du drap. d) -dichtung f. II felt packing 
or joint II joint m. de feutre. 15 

filzen II to felt II feutrer. 16 
Filz-Iarbkissen n. II felt ink pad II coussin

encreur m. en feutre. a) -futteral n. II 
case of felt II etui m. en feutre. b) -garn 
n. II felted yarn II fiI m. feutre. e) -hut 
m. II felt hat II chapeau m. de feutre. 17 

filzig II felted II feutre. 18 
Filz-kissen n. II felt cushion II coussin m. 

en feutre. a) -macher m. II felt maker II 
feutrier m. b) -maschine f. II felting
machine II machine f. a feutrer. e) -pan
toftel m. II felt slipper II pantoufle f. en 
feutre. d) -pappe f. II felt-cardboard II 
carton-feutre m. e) -platte f. II felt pad 
or cushion II tapis m. au table f. de feutre. 
f) -polierscheibe f II felt polishing wheel 
II meule f. a polir en feutre. g) -ring m. II 
felt washer or ring II rondelle f. de feutre. 
h) -scheibe f. II felt disk or mop II disq ue 
m. en feutre. i) -schuh m. II felt shoe II 
chaussure f. ou pantoufle f. de feutre. I 
k) -socke f. II felt shoe II chausson m. 
en feutre. I) -sohle f. (Schuh) II felt sole 
II semelle f. en feutre. m) -stock m. II 
felted polisher or stick; flattening wood 
II estrique f.; lustroir m.; moellette f. 
n) -teppieh m. II felt carpet II tapis m. 
en feutre. 19 

Filztueh n. II felted cloth II drap-feutre m.; 
drap m. feutre. a) - fiir Papiermaschi
nen II wool felted cloth for paper ma
chines Ii feutre m. de laine pour papete
ries. 20 

Filzumkleidung f. II felt covering II feutrage 
m. 21 

FilzunterJage f. II felt pad II couche f. ou 
coussin m. de feutre. a) - (Buchdr) II 
blanket II blanchet m. 22 

Filz-verwertungsanlagc f. Ii felt utilizing 
plant II installation f. ,l'utilisation du 
feutre. a) -walker m. il felt fuller I! fou
leur m. de feutre . b) -waren fpl. :1 felt 
goods pI. II articles mpl. de feutre. 23 

}'immel m. (Bergb) II gad; miner's wedge I! 
coin m. en fer; aiguilIe f. du mineur. 24 

Finalstock m. II tail piece II cul-de-lampe m. 
25 

Finanzberieht m. II financial statement II 
etat m. financier. 26 

finanziellil financial II finaneier . a) -e Lage 
f. II financial situation II situation f. fi
nanciere. 27 

finanzieren II to finance II commanditer. 28 
Finanz-mann m. Ii financier II financier m. 

a) -minister m. II chancellor of the Ex-
chequer; secretary to the Treasury (A); 
minister of finances II ministre m. des 
finances. b) -welt f. Ii financial world II 
monde m. financier; haute finance f. 
c) -wesen n. !I financial concerns pI.; 
finance II finances fpl. 29 

Finder- recht n. II right of the discoverer II 
droit m. de decouverte. a) -teilkreis m. 
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(Spektroskop) if finder circle II cercIe m. 
de repere. 30 

Findling m. :1 erratic block or boulder i' 
bloc m. erratique. 31 

Findlingsquarzit m. I! quartzite II quartzite 
m. ~ 

Finger m. II finger II doigt m. 33 
Finger-anfeuchter m. (Biiro) !i finger moiste

ner :1 humecteur m. digital. a) -balken 
m. (Mahmaschine) II cutter bar II barre f. 
coupeuse. b) -druck m. II pressure of the 
finger II pression f. du doigt. e) -fraser m. 
II end mill II fraise f. it queue. d) -halter 
m. II finger holder II appui-doigt m. 34 

Fingerhut m. Ii thimble; finger pad Ii de m. 
it coudre; doigticr m. a) -blatter npl. I, 
digitalis leaves pI. feuilIes fpl. de digi
tale. 35 

}'ingerling m. (Schutzuberzug) II finger
stall; thumb-stall II doigtier m. a) -
(Steuerruder) Ii rudder pintle Ii aiguillot 
m. de gouvernail. 36 

}'ingermaschine f. II finger machine Ii trico-
teuse f. pour doigt de gants. 37 

FingernagcIlimbus m. II border of the fin
ger nail I'. lit m. de I'ongle ~ital. 38 

Finger-probe f. (Zuck) Ii touch; rule of 
thumb 11 preuve f. du filet. a) -ring m. il 
finger ring II bague f. b) -scheibe f. (Selbst
anschl) Ii dial :1 cadran nl. e) -schneid
balken m. 8. -balken m. d) -sehutzvor
richtung f. (Buchdr) II finger-protector 
for feeders II dispositif m. de surete pour 
proteger les mains. e) -spitzI' f. II finger 
tip II bout m. de doigt. f) -strickma
schine f. II glove finger knitting machine 
I, machine f. a tricoter les doigts. 39 

Finish- und Dekatiermaschine f. (Web) II 
finishing and decatizing machine ma
chine f. it decatir et finir. 40 

Finne f. (Hammer) II pane; hammer edge II 
panne f. a) gespaltenl' - claw II panne f. 
fendue. 41 

finnen II to pane il panner. 42 
Firma f. II firm; company; (commercial) 

house or establishment Ii maison f. (dE' 
commerce); raison f. commereiale. a) so
Iide - II firm of good standing II maison 
f. serieuse au solide. b) unter der -
by the name of; under the heading or 
the style of II sous la r9180n. 43 

}'irmen-buch n. Ii comn",' Jial guide; tradp 
directory II dictionnaire m. des adresses; 
annuaire m. a) -buchstabe m. aus Metall 

metal letter for sign boards Ii lettre f. 
en metal it composer pour plaques- adres
ses. b) -inhaber m. I: owner of the firm I: 

proprietaire m. de la maison. c) -register 
n. II commercial guide; trade directory il 
dictionnaire m. des adresses; annuaire 
m. 44 

Firmenschild n. II commercial sign: sign 
board; name or door or brass plate Ii 
enseigne f. commerciale ; plaque f. de 
reclame . a) Glas- :: shop sign of glass I! 
plaque f. de verre pour magasins. b) -
fUr Maschinen II name plate for machi
nery II plaque f. it inscriptions pour ma
chines. 45 

Firmenstempel m. II firm stamp; business 
die; name block I! timbre m. de la maison 
au it firme. 46 

firmieren II to sign for the firm iI signer 
pour la maison. 47 

Firnis m. !I varnish II vernis m. a) fetter - Ii 
oil varnish II vernis m. gras au a I'huile. 
b) Isolier- II insulating varnish II vernis 
m. isolant. c) - kochen Ii to boil (linseed 
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oil) upon litharge Illithargyrer. d) Lein-
01- II linseed-oil varnish II vernis m. it 
l'huile de lin. e) 01- II oil varnish 11 vernis 
m. gras au it l'huile. f) Trocken- 11 sicca
tive varnish II vernis m. siccatif. 1 

Firnis-anlage f. II varnish making plant II 
installation f. de fabrique de vernis. 
a) -ersatz m. II varnish substitute !1 sub
stitut m. de vernis. b) -kiichef.1I varnish 
boiling plant II uisine f. pour vernis. 
c) - papier n. Ii varnished or oiled paper 11 

papier m. verni. d) -praparat n. II varnish 
preparation II preparation f. pour vernis. 

2 
rirnissen II to varnish [I vernir; vernisser. 3 
Firnissen n. II varnishing II vernissage m. 

a) - von Mobeln II furniture varnishing II 
vernissage m. de meubles. 4 

First m. (Bauw) II ridge; top \I £aite m. 5 
First-balken m. II ridge piece; ledge beam; 

roof tree 1I poutre f. de £aite . a) - blech n. 
II ridge lead or plate \I ennusure f.; bas
que f. du faite; enfaiteau m.; couvre
joint m. en plomb au tole. 6 

Firste f., die - nachreiBen (Bergb) II to 
stowaway the roof II bosseyer la £aite. 
a) - eines Stollens (Bergb) II back or 
roof of agallerYllfaite m.d'une galerie. 7 

Firsteindeckung f. II ridging II faitage m. 8 
Firsten-druck m. des Gebirges iI super-in

cumbent pressure of the ground II pous
sees fpI. du £aite. a) -stoB m. (Bergb) II 
ascending step; overhand stope II gradin 
m. renverse. b) -strecke f. (Bergb) II 
brattice way II galerie f. cuvelee. 9 

First-kamm m. II crest Ii crete f. a) -Ieitung 
f. (Blitzableiter) !I ridge circuit II circuit 
m. des £aites. b) -pfette f. II ridge purlin 
or lead II solive f. au panne f. faitiere. 
e) -ziegel m. II ridge or hip tile II tuile f. 
faitiere; enfaiteau m.; couvre-joint m. 10 

Fisch m. II fish I! poisson m. a) - (Mast
loch) II partner II etambrai m. b) -angel f. 
II fishhook II hame~lOn m. 11 

}'ischaugenstein m. il apophyllite II apo-
phyllite f. 12 

Fischband n. (Schloss) illapp; butt (hinge) 
II fiche f. it vase. 13 

Fisehbauchtrager m. II inverted bow-and
chain girder II poutre f. lenticulaire. 
a) -brUcke f. II fish-bellied girder bridge 
II pont m. it poutres en ventre de poisson. 

14 
FischbehaIter m. II fish pond II huche f.; 

barillon m. 15 
Fischbein n.1I fishbone; whalebone; baleen 

II fanon m. de baleine; baleine f. a) - aus 
Federn II feather wale bone II baleine f. 
de plume. b) Horn- II imitation whale 
bone II baleine f. de corne. 16 

Fischbein-bearbeiter m. II whale-bone dres
ser Ii appreteur m. de baleines. a) -rl'iBer 
m. II whale bone splitter II refendeur m. 
de baleines. b) -sager m. II whale bone 
sawyer II scieur m. de baleines. c) -stange 
f. II whalebone II baleine f. d) -zuberei
tung f. II whale bone dressing II appret m. 
de baleines. 17 

Fisch-besteck n. II fish fork II couvert m. 
it poisson. a) -blase f. I! isinglass II isin
glass m. 18 

Fischbrutzucht f. II small fry or spawn 
breeding II elevage Ld'alevins au de 
nourrains. 19 

Fischdavit m. II fish davit II bossoir m. de 
tra versiere. 20 

Fischdiinger m. II fish manure II engrais m. 
de poisson. a) -anlage f. II fish manure 
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plant il installation f. pour la fabrication 
de l'engrais de poisson. 21 

Fischei n. II fish-egg II oouf m. de poisson. 22 
fischen, den Anker m. (Seew) II to fish the 

anchor II traverser au hisser l'ancre f. 
a) mit dem Schleppnetz n. - II to trawl 
II draguer; chaluter. 23 

Fischer m. II fisher; fisherman II pecheur m. 
a) Gelegenheits- II amateur fisherman II 
pecheur m. amateur. 24 

Fischerboot n. II fishing boat; smack II 
barque f. de peche; canot m. de pecheur. 
a) Motor- II motor fishing-smack II ba
teau m. de peche automobile. 25 

Fischerbootsmeister m. II fishing-boat ma
ster; smack master II patron m. de barque 
au bateau de peche. 26 

Fischerei f. II fishery; fishing II pecherie f.; 
peche f. a) Binnen- II fresh-water fishing 
II peche f. en eau douce. b) FluB- II 
river fishing II peche f. en riviere; peche 
f. fluviale. c) GroB-1I great fishery II grande 
peche f. d) Hochsee-II fishery on the open 
sea II peche f. en haute mer; peche f. hau
turiere. e) Kiisten- II inshore fishery II 
peche f. cotiere. I) N etz- II net fishing II 
peche f. au filet. g) Reusen- II weir 
fishing II peche f. 11 la nasse. h) Schlepp
netz- II trawlery; trawling fishing II peche 
f. au chalut. i) See- II seafishery; sea 
fishing II peche f. maritime. k) Strand- II 
inshore fishery II peche £. cotiere. I) SUB
wasser- II fresh-water fishing II peche f. 
en eau douce. m) Teich- II pond fishing II 
peche f. en etang. n) Watten- II harbour 
fishing II peche f. dans les bas-fonds. 27 

Fischerei-aufseher m. II water bailiff II 
garde-peche m. a) -erzeugnis n. II fishing 
product II produit m. de la peche. 
b) -fahrzeug n. II fishing vessel; trawler II 
bateau m. de pecheur; chalutier m. 
c) -gerat n. II fishing tackle II article m. 
de peche. d) -netz n. II net for the fishery 
II filet m. pour la peche. e) -pachter m. 
IIlesseeoffisherylifermierm. de peche. 28 

Fischer-fahrzeug n. II fishing vessel II bati
ment m. de peche. a) -flotte f. II fishing 
fleet II f10tte f. de pecheurs. b) -Ieine f. 
II fishing (or mackerel) line IIlibouret m.; 
ligne f. de peche. c) -netz n. II fishing net 
II filet m. de peche; rets m. 29 

Fisch-fang m. II fishing; catch II peche f. 
a) -lett n. II fish grease II graisse f. de 
poisson. b) -gerat n. II fishing tackle II 
engin m. de peche. c) -graben m. (Was
serb) II fish channel II etier m. d) -grund 
m. II fishing ground II fond m. poisson
neux. e) -guano m. II fish guano II guano 
m. de poisson. I) -haken m. II fish hook 
II croc m. de traversiere; cantonniere 
f. qe l'ancre. g) -handlung f. II fish shop 
II magasin m. de poissons. 30 

Fischhaut f. II fish skin II peau f. de poisson. 
a) - (Kerbung) II checkering; engraving 
II quadrillage m.; face f. carrelee. 31 

Fischkonserve f. II preserved or tinned fish 
II conserve f. de poissons. 32 

Fischkonservenfabrik f. II fish curing-house 
II usine f. de conserves de poissons. 33 

Fisch-koplerin f. II fish header or chopper 
II eteteuse f. de poissons. a) -korb m. 
aus Draht II fishing basket II nasse f. pour 
la peche en treillis. b) -kiihlraum m. II 
fish cooling room II chambre f. froide 11 
poissons. c) -Iaich m. II spawn II frai m. 
de poisson. d) -Ieim m. II isinglass; 
ichthyocolla; fish glue; syndeticon II colle 
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f. de poisson; ichthyocolle f. syndetique 
m. e) -leiter f. (Wasserb) II fish ladder 
II echelle f. aux poissons. I) -mehl n. II 
fish flour or meal II farine f. de poisson. 
g) -meister m. II master mariner of the 
fishery II patron m. pecheur. h) -netz 
n. II fish(ing) net II filet m. de peche. 
i} -01 n. II fish oil II huile f. de poisson. 
k) -paB m. II fish ladder II echelle f. 11 
poissons. I) -perle f. II fish pearl II perle 
f. de poisson. m) -raucherei f. II fish 
smoking II fumage m. de poissons. 
n) -raucherer m. II fish smoker II en
fumeur m. de poissons. 0) -reuse £. II 
fish bow net; weel II nasse f. 11 poissons. 
p) -reusenflechter m. II fish bow net 
plaiter II tresseur m. de nasses 11 poissons. 
q) -rogen m. II fish roe II ooufs mpI. de 
poisson. r) -salzer m. II fish salter II 
saleur m. de poissons. s) -salzerei f. II 
fish salting II salage m. de poissons. 
t) -schleuse f. II fish sluice II ecluse f. 
11 poissons. u) -schuppe f. II scale of 
fishes II ecaille f. v) -stein m. II ichthyo
lite II ichthyolite f. w) -takel m. II fish 
tackle II traversiere f. 34 

Fischteich m. II fish pond II vivier m.; 
etang m. a) -besitzer m. II fishpond 
owner II proprietaire m. d'un etang. 35 

Fisch-torpedo m. II fish torpedo II torpille
poisson f. a) -tran m. II fish or train oil; 
blubber II huile f. de poisson. b) -trock
nerei f. II fish drying II sechage m. de 
poissons. 36 

Fischung f. (Mastloch) II partner II etambrai 
m. 37 

Fisch-verwertungsanlage f. II fish utilisa
tion plant II installation f. d 'utilisation 
de poissons. a) -wehr n. II fish garth; 
kiddIe, pond grate II ecrille f. b) -zu
bereiter m. II fish curer II fabricant m. 
de conserves de poissons. 38 

Fischzucht f. II pisciculture; fish breeding 
II pisciculture f.; elevage f. de poissons. 
a) kiinstliche - II fish breeding; fish 
hatching; pisciculture II pisciculture f. 39 

Fischzuchtanstalt f. II fishbreeding house 
II etablissement m. de pisciculture. 40 

Fischziichter m. II piscicultor; piscicultu
rist; fish keeper or breeder II pisciculteur 
m. 41 

Fisett-holz n. II- young fustic; fustet; 
zantewood II bois m. de fustet. a) -knospe 
f. II fustet bud II feuille f. de brindille 
de fustet. 42 

Fiskus m. II fisc; fisk; exchequer; treasury 
II fisc m. 43 

Fistel f. II fistula II fistule f. 44 
Fittichziegel m. II pan-tile, much recurved 

II tuile f. flamande trios recourbee. 45 
Fittings npI. II fittings pI. II garnitures fpI.; 

accessoires mpI.; armatures fpI. 46 
Fitzenarbeiterin f. II skein examiner II re-

passeuse f. d'echeveaux. 47 
Fixgeschaft n. (Borse) II transaction on 

account II achat m. 11 terme fixe. 48 
Fixierbad n. II fixative or fixing bath II 

bain m. fixateur au de fixage. 49 
fixieren (Lichtb) II to fix II fixer. a) einen 

Film m. - II to fix a film II rendre une 
pelJicule inalterable 11 la lumiere; fixer 
une pellicule. 50 

Fixieren n. (Lichtb) II fixing II fixage m. 
a) - von fotografischen Aufnahmen II 
fixing of photos II fixation f. des images 
photographiques. 51 

Fixier-maschine f., Koch- und - (Web) II 
boiling and crabbing machine II machine 
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f. a fixer. a) -mittel n. (Lichtb) II fixing 
agent; fixer II fixateur m. b) -pinzette f. 
II fixation forceps pI. II pince f. a fixer. 
c) -salz n. II fixing salt II sel m. fixatif. 1 

Fixierung f. (Lichtb) II fixing II fixage m. 2 
Fixpunkt m. (Feldm) II fixed or starting 

point; bench mark; station; base II point 
m. fixe ou de repere. 3 

Fixpunkt-bogenlampe f. II focussing arc
lamp II lampe f. a arc a point lumineux 
fixe. a) -diHerentialbogenlampe f. II self 
focussing differential arc lamp II lampe 
f. a arc differentielle a foyer fixe. b) -ne
benschlullbogenlampe f. II self focussing 
shunt arc lamp II lampe f. a arc en 
derivation et a foyer fixe. 4 

Fixstern m. II fixed star II etoile f. fixe. 
a) -himmel m. II starry heaven II ciel m. 
etoile. 5 

nach (Masch) !I flat; flat shaped II plat; 
aplati. a) - (Wasser) il shallow Ii peu 
profond. b) - auffallender Strahl m. II 
ray incident at small or oblique axle; 
oblique ray II rayon m. tombant dans 
une direction voisine de la surface. 6 

flach-es Dach n. II flat roof II toit m. plat. 
a) -e I,agerstiitte f. :1 flat lying mineral 
deposit II gisement m. horizontal ou en 
plateure. b) -er Tellel' m. II shallow plate 
II assiette f. plate. 7 

}'lach n. [[ flat; bank I[ basse f.; haut-fond 
m. 8 

}'lachboden m. I[ flat bottom [[ fond m. 
plat. a) -selbstentlader m. fiir Ent
ladung nach einer Seite (Eisenb) i[ flat 
bottom self -discharging car to be 
dumped to one side !: wagon m. auto
dechargeur it fond plat se vidant par 
un coM. 9 

f1achbodig 11 flat bottomed !i it fond m. 
plat. 10 

Flach-bohrung f. (Bergb) II boring !I son· 
dage m. a) -brenner m. [I flat or wing 
burner; fish tail burner II bec m. plat; 
papillon m. b) -bronziermaschine f. II 
flat bronzing machine II machine f. it 
bronzer it plat. c) -draht m. il flat wire Ii 
fil m. plat. 11 

f1achdrehen II to surface; to face !I dresser 
un plateau; tourner une plane. 12 

Flachdruck m. (Buchdr) II plain or flat 
printing i[ impression f. it plat ou sur 
une surface platc. 13 

}'Iachdruck-maschine f. II platen machine II 
machine f. pour l'impression it forme 
plate. a) -rotationsmaschine f. II flat
bed web machine; flat-bed rotary 
machine II machine f. rotative it formes 
plates. 14 

Fliiche f. II surface; superficies; area [I 
surface f.; superficie f.; aire f. a) be
baute - II effective floor space il super
ficie f. couverte. b) ebene - II plane 
surface; dead level II surface f. plane. 
e) gekrtimmte - II curved surface II sur
face f. bomMe. d) geneigte -II gradient; 
inclined plane II plan m. incline. e) glatte 
- II cven surface II surface f. lisse. 
f) Grund- [I ground; floor space II sur
face f. du plancher. g) Innen- II interior 
surface II paroi f. interieure. h) krumme 
- II curved surface I[ surface f. courbe. 
i) - eines Steines II joint or pane or side 
of a stone II panneau m. d'une pierre. 
k) Versuchs- II experimental area II 
place f. d'essai. 1) windschiefe - II skew 
surface [I surface f. gauchie. 15 
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Flacheisen n. ii flat (bar) iron !I meplat m. 
(en fer); plat m. it faible epaisseur; 
larget m.; fer m. plat. 16 

Flaeheisen-biigel m. flat-iron stirrup !i 
etrier m. en fer plat. a) -plattform f. 
(Eisenb) 11 platform of flat iron bars [i 
plate-forme f. en fers plats. b) -puffer m. 
I, (Eisenb) i[ flat iron buffer [I tampon 
m. en fer plat. c) -rost m. il flat iron bar 
grate II grille f. it fers plats. d) -sellere f. [[ 
flat iron shearing machine 11 cisaille f. it 
fers plats. e) -stab m. II flat iron bar or 
rod ,[ barre f. en fer plat. 17 

Fliichen-abstand m. (LufH.) ',[ wing gap II 
ecartement m. des plans. a) -antenne f. 
!I plane aerial II antenne f. en nappe. 
b) -aufnahme f. II levelling operation [[ 
leve m. de surface. 18 

Fliiehenbelastung f. (Bauw) i[ load per 
unit surface or area; load per square 
meter II charge f. au metre carre ou 
par unite de surface. a) - (Luftf) 'I 
wing loading [i charge f. it l'aire. 19 

}'liichenberechnung f. il calculation of 
areas Ii calcul m. des aires. 20 

Fliiehenberieselungs-apparat m. i[ surface 
cooler II n\frigerant m. it surface it ruis
sellement. a) -kondensator m. (Brau) [[ 
surface condenser II condenseur m. it 
ruissellement it surface. b) -ktihl
apparat m. II surface cooler II refrigera
teur m. it surface it ruissellement. 21 

Fliiehen-blitz m. 11 sheet lightning II eclair 
m. diffus. a) -dichte f. (Elektr) il density 
by surface il densite f. superficielle. 22 

Fliiehendruek m. (Graph) Ii surface print
ing I[ impression f. en relief. a) - (Mech) II 
surface pressure !I pression f. de surface. 

23 
Fliichen-einlIeit f. il unit of surface II 

unite f. de surface ou de superficie. 
a) -einheitslast f. [1 loading per unit 
area; unit load (A) [I charge f. par metre 
caw). b) -element n. Ii element of sur
face; plane element (A) [I element m. 
de surface. c) -friismasehine f.:1 surface 
milling machine II machine f. it fraiser 
les surfaces (planes); fraiseuse-raboteuse 
f. 24 

Fliicheninhalt m. I[ superficial contents; 
area [I aire f.; surface f.; superficie f. 
a) Bestimmung f. des -s [I quadrature !I 
quadrature f. 25 

FIiiehen-inhaltmesser m. II planimeter [[ 
planimCtre m . a) - karte f. II plane chart [i 
carte f. plate. b) -kiilIlung f. ;: cooling 
by outspread surface !i refroidissement 
m. it surface deploy6c. c) -maG n. II 
square measure; superficial measure
ment [I me sure f. de superficie. d) -mell
instrument n. [[ superficial measure II 
instrument m. de me sure en plan. e} -
prom n. [I section showing areas [[ profil 
m. des aires. 26 

Fliichenraum m. II superficial contents; 
area I[ aire f.; surface f.; etendue f. 
a) - in Morgen II acreage [i extension f. 
en acres. b) - der Werkstiitten ,[ super
ficial area of shops 11 superficie f. des 
ateliers. 27 

Fliichensehleifmaschine f. [I surface grind
ing machine i[ machine f. it rectifier les 
surfaces planes. a) - mit horizontaler 
Sehleifspindel II surface grinding machine 
with horizontal grinding spindle II 
machine f. it rectifier les surfaces 
planes avec arbre porte-meule horizon
tal. b) - mit vertikaler Schleifspindelll 
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surface grinding machine with vertical 
grinding spindle Ii machine f. it recti
fier les surfaces planes avec arb1'e porte-
meule vertical. 28 

Fliichemvinkel m. plan!' angle!' angle 
m. diedrc. 29 

Flaches n. (Bergb) il inclined mother-gate 
or gallery deseenderie f.; vallee f.; 
toret m. a) - (Floz) [I flat coal I! plat m.; 
plateur m. 30 

f1achfnllendes Lang m. (Geologie) :i lode 
of medium dip lifilon m. it bible pendage. 

31 
Flachleile f. !I flat file [I lime f. plate. 32 
f1achgedrtickt, an den Enden -es Rohr n. I 

tube with flattened ends; tube flattened 
out at the ends :: tub(' m. aplati aux 
extremites. 33 

Flaeh-gewinde n. il squar(' or flat thread' 
filet m. carre. a) -gummiring m. 
flat rubber ring or collar I' anneau m. 
plat ou rondelle f. plate en caoutchouC'. 
b) -hacke f. !i single pickaxe i[ pioche f. 
simple. c) -hammer m. 11 flatter; flat
tener; set hammer d chasse f. it parer; 
paroir m.; marteau m. plat. 34 

f1achhiimmemll to hammer even 1: rabattre; 
aplatir. 35 

Flachherdmischer m. [l flat furnace mixer I 
melangeur m. it sole plate. 36 

f1iiehiges Werksttick n. '.: flat part !l piece f. 
plate. 37 

Flach-kaliber n. (Walzw) if flat grooV(' ,i 
cannelure f. plate. a) -keil m. Ii flat key 11 

clavette f. plate; clavette f. conique 
sur meplat. b) -kettelmaschine f. [i 

straight-bar linking machine :; rem
mailleuse f. rectilignc. c) -klemme f. 
(Elektr) I: flat terminal II borne f. plate. 
d) -kopfnietung f. pan riveting ,I 
rivure f. it tete plate. e) -kupfer n. il 
flat bar copper !I cuivre m. plat. f) -
kuppel f. il flat spherical vault; low domp 
,I voute f. en cul-de-four surbaissec. 
g) -land n. [I plain Ii plaine f. h) -Iasche f. 
(Eisenb) II flat fish plate il eclisse f. 
plat!'. i) -mahlstuhl m. [: reducing roller 
mill II moulin m. pour mouture bass('. 
k) -meillel m. Ii flat chisel; capl' chisel Ii 

burin m. plat. 38 
FIiichner m. (Geom) :[ polyhedron ,: poly-

edre m. 39 
f1nchovales Brillenglas n. ',I flat-oval lens 

vern. m. it ovale aplati. 40 
Flach-pinsel m. [I flat brush [! pinceau m. 

plat. a) -profilinstrument n. (Elektr) " 
flat section instrument il instrument m. 
de mesure de profil plat. b) -relief n. 
low relief I[ bas-relief m. 41 

Flachring-anker m. [I flat ring armature [I 
induit m. a anneau aplati. a) -dynamo
maschine f. II flat ring dynamo [I dynamo 
f. ou generation f. a anneau plat. 42 

Flachrohrprinzip n. (Heizkorper) II flat 
pipe principle II a tube aplati. 43 

f1achrund II with flat bottom [[ a fond plat. 44 
Flachs m. [[ flax II lin m. a) - in Fasern II 

flax in fibres II lin m. en pailles. b) ge
brochener - [I broken flax II lin m. broye. 
c) gekiimmter - II hackled flax II lin m. 
peigne. d) gemeiner - II common flax [I 
lin m. commun ou cultive. e) gepoehter 
- II scutched flax II lin m. teille. f) ge
rosteter - II retted flax II lin m. roui. 
g) im Tau gerotteter - II dew-retted flax 
[[ lin m. roui a la rosee. h) gesehnittener 
- II cut flax II lin m. coupe. i} Hand
hecheln n. des -es II hand combing of 
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flax II peignage m. de lin a la main. 
k) Haspeln n. des -es II flax winding II 
devidage m. de lin. I) Knicken n. des 
-es II flax breaking II broyage m. de lin. 
m) Maschinenhecheln n. des -es II rna· 
chine hackling of flax II peignage m. de 
lin a la machine. n) neuseelandischer - II 
New Zealand flax II chanvre m. de la 
Nouvelle-Zelande. 0) roher - II raw or 
undressed flax II lin m. cru ou brut. 
p) den - rupfen II to pull flax II arra· 
cher ou cueiller Ie lin. q) den - schnei
den II to cut flax II couper Ie lin. r) Schwin
gen n. des -es II flax scutching II teillage 
m. de lin. s) Spinnen m. des -es II flax 
spinning II filage m. de lin. t) - in Sten
geln II flax in stems II lin m. en tiges. 1 

Flachs-abfallarbeiter m. II tow hand II 
ouvrier m. aux dechets de lin. a) -ar
beiter m. II flax worker II linier m. ; 
ouvrier m. en lin. 2 

Flachsaufbereitungs-anstalt f. II flax pre· 
paring plant II installation f. a preparer 
Ie lin. a) -maschine f. II flax dressing 
machine II machine f. a preparer Ie lin. 3 

Flachs-aufleger m. (Spinn) I[ flax spreader 
II etaleur m. de lin. a) -bandmaschine f.1[ 
flax drawing frame or machine II ma
chine f. a etirer Ie lin. b) -baumwolle f. II 
flax cotton or wool; cottoned flax I[ lin· 
coton m. c) -bereiter m. I[ flax dresser II 
preparateur m. de lin. d) -binder m. I[ 
flax binder II botteleur m. de lin. 
e) -bleichung f. I[ flax bleaching I[ blan
chiment m. de lin. f) -breche f. I[ flax 
brake II broie f. g) -brecher m. I[ flax 
breaker II broyeur m. de lin. h) -brech
maschine f. II flax breaking machine I[ 
machine f. a broyer Ie lin. 4 

Flachschalttafel f. II flat switch board I[ 
tableau m. de distribution plat. 5 

Flach-schieber m. I[ slide or flat valve I[ 
tiroir m. plan. a) -steuerung f. II slide 
valve gear I[ distribution f. par tiroir 
plan. 6 

Flach-schiefer m. I[ flat shale I[ schistes 
mpI. plats_ a) -schiene f. I[ plate rail II 
rail m. plat; rail parallele prismatique; 
bande f. plate. 7 

flaehschmieden, das Eisen (Schmied) II 
to beat out iron II aplatir Ie fer. 8 

Flach-see f. II shallow sea II basse mer f. 
a) -seide f. II em broiderie silk I! soie f. 
plate ou a broder. 9 

f1achsen (aus Flachs) II flaxen I! de lin. 10 
Flachsentsamungsmaschine f. II flax gin

ning machine II machine f. a egrener Ie 
lin. 11 

Flachsgarn n. II flax yarn II fil m. de lin. 
a) -weber m. I! flax yarn weaver II tisseur 
m. de lin. 12 

Flachs-grollhandel m. I! flax wholesale I! 
commerce m. de lin en gros. a) -hasp(e)
ler m. II flax winder II devideur m. de lin. 
b) -hechelei f. II flax hackling II peignage 
m. de lin. c) -hechelmaschine f. II flax 
comb; flax hackling machine II peig
neuse f. a lin. d) -hechelmaschinenputzer 
m. II flax comb cleaner II debourreur m. 
de peigneuses. e) -hechler m. II flax 
hackler or comber II peigneur m. de lin. 
f) -hede f. II flax tow; hards pI. II etoupe 
f. de lin. 13 

Flachsieb n. II flat sieve II tamis m. plat. 14 
Flachsleinwand f. II flax( en) linen I! toile f. 

de lin. a) -weberei f. II flaxen or plain 
linen weaving II tissage m. de toiles de 
lin. 15 
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Flachs-nallspinner m. [[ flax wet spinner II 
fiIeur m. de lin au mouilIe. a) -nallspin
nerei f. II flax wet spinning II filature f. 
de lin au mouilIe. 16 

Flach-spaten m., amerikanischer II flat 
American spade II beche f. americaine 
plate. a) -spitze f. einer Feder II oval 
point II pointe f. ovale. b) -spule f. I[ flat 
coil; disc-coil II bobine f. plate; galette 
f. c) -spulenvariometer n. II disc coil 
variometer I[ variometre m. a bobines 
plates. 17 

Flachs-reiniger m. II flax finisher II finis
seur m. de lin. a) -riffeln n. II flax rippling 
I[ egrenage m. ou dregeage m. de lin. 
b) -rimer m. II flax rippler I! dregeur m. 
de lin. 18 

Flachsroste f. I[ flax retting I! rouissage m. 
de lin. a) Dampf- I[ warm water retting 
of flax II rouissage m. de lin a la vapeur. 
b) Feld- II flax land retting II rouissage m; 
de lin sur pre. c) Tau- I! flax dew retting 
I[ rouissage m. de lin a la rosee. d) Was
ser- I[ flax water retting II rouissage m. 
de lin a l'eau. 19 

Flachs-rostgrube f. I[ flax retting tank II 
routoir m. de lin. a) -roster m. I[ flax 
retter I[ rouisseur m. de lin. b) -samenol 
n. II linseed oil II huile f. de lin. c) -schnei
der m. II flax cutter II coupeur m. de lin. 
d) -schneidmaschine f. II flax breaking or 
cutting machine; flax breaker II machine 
f. a couper Ie lin. e) -sortierer m. II flax 
sorter II braqueur m. de lin. f) -spinner 
m. II flax spinner II fiIeur m. de lin. 20 

Flachsspinnerei f. I! flax spinning mill II 
filature f. de lin. a) -anlegemaschine f. 
II spreading machine for flax spinning II 
machine f. a etaleur pour Ie fiIage du 
chanvre. b) -machine f. II flax spinning 
machine II machine f. a filer Ie lin. 21 

Flachs-streckerm.1! flax drawerlletireur m. 
de lin. a) -stroh n. I[ flax straw I! lin m. 
en paille ou en chaume ou en bois; paille 
f. de lin. 22 

Flach-stahl m., Hohlll hollow flat bar steel 
II acier m. plat creux. a) -stahlhalter m. II 
flat blade holder II porte-outil m. ordi
naire. b) -stiche} m. (Grav) II flat scul
per II echoppe f. plate. c) -stricker m. 
II plain knitter II tricoteur m. en uni. 23 

Flachstrickmaschine f. II flat knitting ma
chine II machine f. a tricoter rectiligne. 
a) - fiir Handbetrieb II straight hand 
knitting machine II machine f. a tricoter 
rectiligne a la main. 24 

Flachs-trockenspinner m. II flax dry spin
ner II fiIeur m. de lin au sec. a) -trocken
spinnerei f. I! flax dry spinning I[ filature 
f. de lin au sec. b) -trockner m. II flax 
dryer IIsecheur m. de lin. c) -vorhechler 
m. II flax rougher II emoucheur ID. ou 
eplucheur m. ou debloqueur m. de lin. 
d) -wachs n. (Chern) II flax wax II cire f. 
de lin. e) -weber m. II flax weaver I! 
tisseur m. de lin. f) -winder m. II flax 
winder II devideur m. de lin. g) -wolle f. I! 
flax cotton or wool; cottoned flax II 
Iin-coton m. h) -zubereitung f. II flax 
dressing II preparation f du lin. i) -zwir
nerei f. I! flax twist mill II retorderie f. de 
lin. 25 

f1achwelliges Geliindl> n. I! open undulating 
ground Ii terrain m. legerement ondule. 

26 
Flachzange f. I! pliers pI.; flat pliers pI. 

II tenaille f. droite; pince f. plate; be
quette f.; pince f. plane. a) - mit Seiten-

Flammpunktpriifer 

schneider Ii flat nosed and cutting nip
pers pI. I! pince f. plate et coupante. b) -
fiir Uhrmacher I! flat clock pliers pI. Ii 
pince f. plate d'horloger. 27 

Flacbziegel m. I! flat or plain or roofing tile 
Ii tuile f. plate ou a crochet. 28 

Flackerfotometer n. II flicker-photometer I! 
photometre m. it eclats. 29 

f1ackern (Fernm) Ii to flicker; to flash Ii va-
ciller. 30 

Flackern n. des Lichtbogens II fluttering of 
the arc II vacillement m. de l'arc. 31 

Flackerzeichen n. (Fernm) I! flashing signal 
I! signal m. de scintillement. 32 

Flackmaschine f. (Spinn) !! beater II bat-
teur m. 33 

Flader m. im Maserholz Ii curl in the speck
led wood I! ronce f. dans la madrure. 34 

Flageolett n. I! flageolet il flageolet m. 35 
Flagge f. I! flag; colours pI.; ensign II pa

villon m.; enseigne f.; drapeau m. a) die 
- hissen II to hoist the flag or the colours II 
hisser ou ar borer Ie pa villon . b) Kraft
wagen- II motor car flag Ii pavillon m. 
pour automobiles. 36 

Flaggen-fall n. (Seew) i! ensign halliard Ii 
drisse f. du pavillon. a) -knopf m. 11 

truck II pomme f. de mat. b) -leine f. I! 
ensign-halIiard II drisse f. du pavilion. 
c) -stock m. II ensign or flag staff 1\ epart 
m. ou biiton m. de pavilIon. d) -tuch n. \1 

bunting; buntine I! etamine f. 37 
Flak f. (Geschiitz) II antiaircraft gun II canon 

m. antiaerien. 38 
Flakon m. I! flacon; flagon; flask II flacon 

m. H 
f1ambieren II to singe 11 flamber; passer a la 

flamme. 40 
Flambieren n. Ii singeing 11 flambage m.; 

passage m. ala flamme. 41 
Flamme f. II flame II flamme f. It) heille - Ii 

hot flame II flamme f. chaude. b) leuch
tende - II luminous flame II flamme f. 
eclairante. 42 

flammen, einen Stoff m. II to cloud or to 
water a stuff II chiner une etoffe. 43 

Flammenbogen m. II flame arc II arc m. 
a) elektrischer - I! flaming electric arc II 
arc m. electrique a flamme. 44 

Flammenschutz m. I! flame guard I! pare-
flamme m. 45 

f1ammensicher I! fire-proof I! ignifuge. 46 
Flammenweder m. II flame thrower 1\ lance-

flammes m. 47 
Flamm-forderkohle f. II flaming coal I! char

bon m. flambant. a) -garnfiirberei f. Ii 
yarn shading I! teinture f. de fils flam-
meso 48 

flammig meliert I! jaspe II jaspe. 49 
Flammkohle f. II flaming or open-burning 

coal I! flambart m.; houille f. flambante; 
charbon m. flambant. 50 

Flammofen m. II reverberatory furnace II 
four m. it reverbere. a) - zum Glllhen 
der Blechtafeln I! annealing furnace II 
four m. a recuire. 51 

Flammofenfrischen n. I! puddling; refining 
in the reverberatory furnace I! puddlage 
m.; affinage m. de lit fonte au four a 
reverbere. 52 

Flammpunkt m. I! flash or flashing point I! 
point m. d'inflammation. 53 

Flammpunktpriifer m. I! flash point tester II 
essayeur m. du point d'inflammation. 
a) - fiir 01 II flash-point testing appara
tus or tester for oil I! appareil m. a deter
miner Ie point d'inflammation des huiles. 
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Flammrohr n. II flame or fire tube; flue II 
tube-foyer m. a) gewelltes -II corrugated 
flue II tube-foyer m. ondule. 1 

Flammrohr·kessel m. II flue boiler II chau
diere f. a tube-foyer. a) -rauchrohrkes· 
sel m., kombinierter II combination of 
flue and smoke-tube boiler II chaudiere f. 
combim\e de tube-foyer et de tubes de 
fumee. b) -siederohrkessel m., auszieh· 
barer II multitubular boiler with remo
vable firebox and smoke tubes II chau
diere f. avec bOlte a feu et faisceau 
tubulaire amovibles. 2 

Flanell m. II flannel II flanelle f. a) feiner ge
koperter - II swan skin II flanelle f. fine 
et croisee. 3 

Flanell·binde f. II flannel bandage 11 bande 
f. de flanelle. a) -hemd n.1I flannel shirt 11 
chemise f. de flanelle. b) -polierscheibe f. 
II flannel polishing-wheel II roue f. de po
lissage en flanelle. c) -unterjacke f. II 
flannel waistcoat II gilet m. de flanelle. 4 

Flanke f. I! flank II flanc m. a) gerade - II 
right-lined flank II flanc m. droit. b) )lohle 
- II concave flank II flanc m. creux. c) -
des Zahnes II tooth flank II flanc m. de la 
dent. 5 

Flankenspielraum m. (Zahnrad) II back lash 
II jeu m. 6 

Flankenwinkel m. II angle of the flank II 
angle m. de flanc. a) - des Gewindes II 
angle of the flanks of thread II angle m. 
des flancs du filet. 7 

Flankierfeile f. (Uhrm) II thiming file II lime 
f. a efflanquer. 8 

Flansch m. II flange II bride f.; collet m.; 
collerette f . a) mit angenietetem - II with 
riveted-on flange; with flange riveted to 
the piece II avec des bridesrivetees. b) an· 
gewalzter - am Kesseldom II steam dome 
flange rolled-on II collerette f. laminee au 
dome de chaudieres. c) aufgeloteter - !I 
brazed-on flange II bridef. soudee. d) auf
geschraubter - II screwed-ou flange II 
bride f. vissee. e) Befestigungs- II at
tachment flange II collerette f. de fixation. 
f) Deckel- II blank flange II bride f. 
aveugle. g) FuB- II bottom flange; flange 
with feet II aile f. inferieure; couronne f. 
it pieds. h) Kesselblech- II boiler plate 
flange II bride f. d'une tOle de chaudiere. 
i) Lot- II brazed flange II bourrelet m. de 
soudure. k) Ober- (Kesselb) II top flange II 
aile f. superieure.l) Rad- II wheel flange II 
boudin m. d'une roue. m) - eines Rohrs I! 
flange of a pipe !I bourrelet m. ou bride f. 
d'un tuyau. n) - des SchienenfuBes 
(Eisenb) II flange of rail base II aile f. du 
patin de rail. 0) Stahlgull- II caststeel 
flange II couronne f. a bride en acier coule. 
p) Triiger- I! flange of girder II aile f. de 
la poutre. q) Unter- II lower flange II se
melle f. inferieure. r) VerschluB- (Mo
tor) II sealing flange II bourrelet m. de fer
meture. s) Winkel- II angle flange II bride 
f. angulaire ou a cornieres. 9 

Flansche f. II flange II bride f. 10 
flanschen II to flange II mettre une bride. 11 
Flanschen n.11 flanging II action f. de mettre 

une bride. 12 
Flanschen.bearbeitungsmaschinef. Ii flange 

working machine II machine f. it travail
lerles brides. a) -buchse f.11 flanged bush 
II douille f. it bride. b) -dichtung f. II 
joint packing; gasket II garniture f. de 
brides. c) -drehbank f. II flange planing 
and trimming machine II tour m. it brides. 
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d) -drehsupport m. II flange turning jig il ' Flaschen·batterie f. (Elektr) II battery of 
dispositif m. it dresser les brides. 13 bottle cells II batterie f. de piles-bouteil-

Flanschenhahn m. mit gebogenem Aus· les. 21 
lauf II flange type cock with bent outlet II Flaschenbier n. II bottle beer II biere f. en 
robinet m .. a bride avec sortie courbe. bouteiIles. a) Ausfuhr- II export bottle 
a) - mit Uberwurfmutter II flange type beer II biere f. d'exportation en bouteiIIes. 
cock with cap screw II robinet m. it bride b) Export- II export bottle beer II biere f. 
avec ecrou it chapeau. 14 d'exportation en bouteilles. 22 

Flanschen-kupplung f. II flange coupling II Flaschenbier.abteilung f II bottling depart-
accouple~ent m. a pl~teaux au.a brides. ment II canetterie f. a) -abziehraum m. II 
a) maschme f. II flangmg machme II ma- bottling room II canetterie f . b) -keller m. 
chine f. it brides. b) -motor m. II flange(d) II bottle beer store' cellar for bottled 
motor II moteur m. it bride. c) -nabe f. :1 beer II cave f. it bouteilles 11 biere; entre-
flange hub II moyeu m. it flasques. pot m. de biere en bouteilles. c) -nieder. 
d) -presse f. II flanging press II pre sse f. lage f. II store for bottled beer II depot m. 
it faire des collerettes; pre sse f. it em- de biere en bouteilles. d) -wagen m. II 
boutir . e) -ring m. II flanged ring II anne au bottle beer truck II camion m. it bouteiIIes 
m. a bride ou itpattes. f)-rohr n.li flanged it biere. 23 

pipe II tuyau ~ .. it bri.d~s. g) :-ve~bin. Flaschen.bliiser m. II bottle blower II 
dung f.11 flange Jomt II Jomt n;t .. a br~d~s. souffleur m. de bouteiIIes. a) -bias. 
h) -:-ver~chraubung f.11 flange JOInt II Jomt maschine f. II bottle blowing machine II 
m. a brIde. 15 machine f. it souffler les bouteiIIes. 

Flansch.fabri~ f. II flange works pI. II fabri- b) -bodenformer m. II bottle bottom 
que f. de brIdes. a) -ro_otor 8. Flanschen- moulder II mouleur m. de fonds de 
~otor. b) -presse f., ~ordel. u~d II fIang- bouteilles. c) -brett n. II bottle tray II 
mg press II pre sse f. a emboutir et tom- porte-bouteiIIes m. d) -bruch m. II 
?er les bords. . . 16 bottle breakage II bri8 m. ou casse f. 

Flaschchen n. II flask; phIal; flacon; VIal II de bouteiIIes. 24 
petite bouteiIIe f.; petit flacon m. FI h b" I II b '1 f t t t II f I f 17 asc en uge m. ai 0 pa en s opper 

FI~~c~e ·f. II bottle; flask II bouteiIIe f.; etrier m. de bouchon mecanique. a) _. 
flacon m. a) _ (Hebemasch) II block II versch!ull ~. II patent stopper II bouchon 
moufle f. b) auf -n fpl. fiiIlen II to bottle m. meca~Ique. ~5 
II mettre en bouteiIIes fpl. c) Bier- II Flaschen·burste f. II b~ttle bru.sh II goupli-
beer bottle II bouteille f. 11 biere. d) Druck. I~~ m.; brosse f a boutmIles. a) -. 
_ II pression bottle II bouteille f. ou b~rstenkopf m. I) bottle. brush he~d II 
flacon m. it pression. e) _ mit eingeschlif. tete f.. de brosse a bouteIll.es. b) -burst· 
fenero GIasstiipsel II glass-stoppered masc~me f. II ,bottle brushmg mach~ne II 
flask II flacon m. boucM it l'emeri. machI~e~. a brosser. les bo:,teliles. 
f) enghalsige _ II bottle with narrow c) -etIkettier· und ·datlermaschme f. II 
mouth; narrow-neck bottle II goulot m.; bottl~ label~in~. and dating, machine II 
bouteille f. it goulot etroit. g) Filter- II mach~ne f. a etiquetter et a dater les 
filtration flask II flacon m. it fiItrer. boutellles. d) -draht m. II bottle WIre 
h) Gasentbindangs. II gas bottle II flacon II fiI n;t. 11 f.ermer ou agrafer les bouteil~es. 
m. generateur pour gaz. i) groBe irdene e) -emwClchapparat. m. II ?ottle soakmg 
_ mit zwei Halsen (Chem) II stone-ware appar~tus II appareli m. a, trcmpe~ les 
receiver II bonbonne f. k) _ aus Gutta. bouteilles; trempeuse f. a boutellies. 
percha II guttapercha bottle II bouteiIIe f. f) -elero~nt n. (Ele~tr) II bottle battery 
ou flacon m. en guttapercha. I) Koch- II or cell II plie f. b?utelile .. g) -e~tkorker m. 
boiling flask II fiole f. it decoction. II bottle u~corking devlCe II tIre-bouc~o~ 
ro) Luft- II air bottle II bouteiIIe f. it air. m. h) -etI~ette f. .II bott~e lab~l II ~tI-
n) - aus Papier II bottle of paper II quette. f. a boutmlles. 1) -etlke~tier. 
bouteiIIe f. de papier. 0) Siiure- II masc~me f. ~ b?~tle labellmg mach~ne II 
acid bottle II bouteiIIe f. pour acides. machu?-e f: a etiquette~ les bo~tellies. 
p) schmiedeeiserne _ II wrought-iron k) -etlkettIe~. und -datI~rmaschm~ f. II 
bottle II bouteiIIe f. en fer forge. q) _ mit bottl~ labeII~n~ ~nd datmg, machme II 
Schraubdeckel II bottle with screw cap II mach~ne f. a et~~uetter et a dater .Ies 
bouteiIIe f. it bouchon filete. r) Stahl- II boutClll~s. I) -~ullanlage f . .II bottlmg 
steel bottle II bouteiIIe f. en acier. pl~nt II IpstaIIat.lOn f. de ~~mIse en bou. 
s) Tinten- II ink bottle II bouteiIIe f. it teliles; canetterie f. m) -fullapparat m., 
encre. t) Unter- II bottom block II Gegen~ruck II ba?k press~re b~ttle filler 
moufle m. inferieur. u) verkorkte _ II II so~tIreuse f:. a bou~ellies a contre-
corked bottle II bouteille f. it bouchon. p.resslOn. n) -.fuller m. ,I bottl:r II c~net-
v) weithalsige _ II wide-mouth or wide- tIer ~.; soutJreur m. 0) -ful!ereI f. II 
necked bottle; wide-mouth jar II bouteiIIe bottlmg department II canettene f. 26 
f. it goulot large; flacon m. it goulot droit. Flasc?enfiiIImasch~n~ f. II bo.ttle char¥er 
w) zerbrochene - II broken bottle II bou· or filler; bottle flilmg machme; bottlmg 
teille f. cassee. x) auf -n fpl. ziehen II to machine II machine f. it remplir les 
bottle II embouteiIIer; soutirer; mettre en bouteilles; soutireuse f. it bouteiIIes. 
bouteilles. 18 a) Bier- II beer bottle filler or filling 

Flaschen·abtropfgestell n. II bottle draining machine; beer bottling machine II 
truck II egouttoir m. pour bouteilles. soutireuse f. pour bouteiIIes it biere. 
a) -ausgieBer m. II bottle emptier II b) roth-rende - II revolving bottling 
bouchon m. verseur pour bouteiIIes. 19 machine II soutireuse f. it bouteiIles 

Flaschenauslauf.gestell n. II bottle draining rotative. 27 
truck II egouttoir m. pour bouteilles. Flaschenliill· und Korkmaschine f. II bott-
a) -kasten m. II bottle draining box II ling and corking machine II soutircusc-
panier-egouttoir m. pour bouteilles. 20 boucheuse f. it bouteilles. 28 
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Flaschenfiillrohr 

Flaschen-fiillrohr n. I! spout or filling tube 
II canule f. a) -filllnng f. II bottling II 
mise f. en bouteilles. b) -gieflmaschinef. 
/I bottle casting machine /I machine f. a 
couler les bouteilles. c) -glas n. /I bottle 
glass /I verre m. a bouteilles. d) -gummi
scheibe f. II bottle washer /I rondelle f. 
de caoutchouc pour bouteilles. 1 

Flaschenhals m. /I bottle neck /I goulot m. 
de bouteille. a) enger - /I narrow bottle 
mouth /I goulot m. etroit. 2 

Flaschenhalsformer m. /I bottle neck moul
der /I mouleur m. de goulots de bou
teilles. 3 

Flaschen-hebelverschlufl m.1! bottle stopper 
with lever /I fermeture f. a levier pour 
bouteille. a) -herstellungsmaschine f., 
!Solier " insulated bottles manufacturing 
machine /I machine f. pour fabriquer des 
bouteilles isolantes. b) -hlilse f. /I 
bottle wrapper /I paillon m. a bouteilles. 
c) -industrie f. /I bottle industry /I 
industrie f. des bouteilles. 4 

Flaschenkapsel f. II bottle capsule II capsule 
f. a bouteilles. a) -fertigungsmaschine f. 
/I machine for manufacture of capsules 
for bottles II machine f. pour la fabri
cation de capsules a bouteilles. b) -
maschine f. /I bottle capping machine /I 
machine f. a capsuler les bouteilles. 5 

Flaschen-karren m. /I bottle wheel
barrow /I chariot m. a bouteilles. a) -
kasten m. /I bottle box /I caisse f. a 
bouteilles. b) -keller m. /I bottle shop; 
bottling department /I canetterie f. 
c) -kellereimaschine f. /I bottle cellarage 
machine /I machine f. pour caves a 
bouteilles. d) -kellermeister m. /I fore
man bottler /I chef m. de canetterie. 
e) -kiste f. II bottle package /I caisse f. 
a bouteilles. f) -korb m. /I bottle basket 
or hamper /I panier m. a bouteilles. 6 

Flaschenkork m. /I bottle stopper /I 
bouchon m. a bouteilles. a) -apparat m. 
/I bottle corker /I appareil m. a boucher 
les bouteilles. 7 

Flaschen-korker m. /I corker; corking 
machine man /I boucheur m. de bouteil
les. a) -korkmaschine f. /I bottle corking 
machine /I machine f. a boucher les 
bouteilles. b) -kiirbis m. /I bottle gourd /I 
calebasse f. c) -kiirbiskern m. /I bottle 
gourd or calabash pip /I pepin m. de 
calebasse. d) -lack m. /I bottle wax /I 
cire f. a cacheter les bouteilles. e) -
mundstiickformer m. /I bottle ring 
maker /I poseur m. de bagues a bouteilles. 
f) -pasteurisierapparat m. /I bottle 
pasteurizing apparatus /I appareil m. a 
pasteuriser les bouteilles; pasteurisa
teur m. a bouteilles. g) -pfropfmaschine 
f. /I bottle corker /I bouche-bouteilles m. 
h) -probapparat m. /I bottle testing 
apparatus /I appareil m. a essayer la 
resistance des bouteilles. 8 

flaschenreif (Brau) II bottling fit II bon a 
etre mise en bouteilles. 9 

Flaschen-reiniger m. II bottle washer II rin-
ceur m. de bouteilles. lO 

Flaschenreinigung f. II bottle washing II 
nettoyage m. des bouteilles. a) Wa~ser
motor zur - II water motor for cleaning 
bottles I! moteur m. hydraulique pour Ie 
rin9age des bouteilles. 11 

Flaschenreinigungs-anlage f. !! bottle clean
ing plant /I installation f. pour Ie netto
yage ou rin9age des bouteilles. a) -ma
schine f. II bottle washing or cleaning 
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machine II machine f. a nettoyer les bou- Flechtimsalbe f. Ii dartre ointment II on
teilles; machine f. laveuse pour bouteil- guent m. antiditrtreux. 27 
les. 12 Flechter m., Rohr II reed plaiter II tresseur 

Flaschen-schrank m. II bottle stand 11 ar- m. de roseaux. a) Weiden-II osier plaiter 
moire f. a bouteilles. a) -sortierer m. II II tresseur m. d'osier. 28 
bottle sorter II trieur m. de bouteilles. Flecht-holz n. II sennits of wood II nattes 
b) -spiiler m. II bottle washer II rinceur fpl. en bois. 29 
m. de bouteilles. c) -spiilerei f. II bottle Flechtmaschine f. II braiding or plaiting 
rinsing plant II canetterie f. d) -spiiI- machine II machine f. a lacets ou a tresser. 
maschine f. II bottle washer or cleanser a) Draht- II wire braiding machine I 
or washing machine II machine f. a rincer machine f. a tresser Ie fil. 30 
les bouteilles;rince-bouteillesm.e)-stiin- Flecht-schnur f. II braid II tresse f. 31 
der m. II bottle stand II porte-bouteilles FlechtstoH m. II plaiting material II ma
m. f) -sterilisierapparat m. I! bottle ste- tiere f. a tresser. a) Gewebe aUs -en :1 
rilizer II appareil m. a steriliser les bou- tissue of basketry II tissu m. de van
teilles; sterilisateur m. a bouteilles. nerie. b) pflanzlicher - /I vegetable plait
g) -transportwagen m. /I bottle trans- ing material II matiere f. vegetale a 
port wagon II chariot m. pour Ie trans- tresser. c) Waren fpl. aus pflanzlichen 
port de bouteilles. h) -verdrahtungs- - II goods pI. of vegetable braiding ma
maschine f. II bottle wiring machine II terial /I ouvrages mpl. en matiere vege
machine f. a agraferles bouteilles. i)-ver- tale a tresser. 32 
kapselmaschine f. II'bottle capsuling ma- Flechtungf., Mast (Seew) II rigging at the 
chine II capsulateur m. de bouteilles. mast-head II capelage m. 33 
k) -verkorkmaschine f. II bottle-corking Flecht-waren fpl. II wicker goods pI. il 
machine; bottle cork fastener; bottle ouvrages mpl. en matieres a tresser. 
corker II machine f. a capsuler ou a a) -werk n. II wicker work; trellis II 
boucher les bouteilles; presse-bouteil- treillis m. b) -zaun m. (Wasserb) II 
les m. I) -verschlieflmaschine f. /I bottle hurdle work; plashed quickset hedge tI 
stopping machine; bottle fastener ma- clayon m. 34 
chine 11 machinef. a boucherles bouteilles Fleck m. II flaw; speck; spot II paille f.; 
ou 8. fermer les bouteilles. 13 tache f. a) blinder - (Auge) II blind spot 

Flaschenverschlufl m. II bottle shutter or II papille f. 35 
stopper; closing device for bottles; cork Flecken m. (Juw) II flaw; spot II glace f.; 
II fermeture f. ou agrafe f. ou bouchon paille f.; fumre f. a) - (Mal) II stain; 
m. pour bouteilles. a) mechanischer - II spot II tache f. 36 
mechanical bottle stopper II bouchon m. Fleckenreiniger m. (Wasch) II scourer a 
mecanique. b) - aus Porzellan II porce- degraisseur m. 37 
lain bottle stopper II bouton m. en por- Flecker m. II spotter; spotting device II in
celaine pour bouchons. 14 strument m. d'observation du tir; ap-

Flaschen-wagen m. II bottle car or truck /I pareil m. pour la determination du but. 
camion m. ou voiture f. a bouteilles. 38 
a) -waschmaschine f. II bottle washing Fleckgeriit n. II spotting device; spotter il 
machine II machine f. a laver les bou- iustrument m. d'observation du tir; ap
teilles. b) -winde f. II bottle jack II verin pareil m. pour la determination du but. 
m. a bouteille. 15 a) Kino- II cinematic spotter or spotting 

Flaschenzug m. II tackle; block; lifting; device II instrument m. cinematogra
pulley block; set of pulleys II moufle f.; phique d'observation du tiro 39 
palan m. a moufles. a) Differential- II fleckig II speckled; spotted; stained" mou
differential blocks pl. /I palan m. diffe- chere. 40 
rentie!. b) Elektro- "electric pulley bloc Fleck-schiefer m. II patched slate II schiste 
" palan m. electrique. c) Hand- II hand- m. tachete ou noyeux. a) -seife f. il 
operated block tackle II palan m. a main. scouring soap II savon m. a degraisser. 
d) Potenz- II tackle of pulleys with only b) -stift m. II scouring stick II crayon m. 
one fixed pulley II moufle f. qui n'a q'une degraissant. c) -wasser n. II scouring 
seule poulie fixe. 16 water" eau f. a degraisser. 41 

Flaschenzugkloben m. II block for tackles Fledermausbrenner m. " split burner; bat's 
II poulie f. a moufle. 17 wing burner II bec m. fendu. 42 

FlattereHekt m. (Elektr) II flutter effect II Fleet n.11 water course; canal II ruisseau m.; 
flutter-effet m.; effet m. de battement.18 canal m.; navigable. 43 

flattern (Rader) II to woble; to wabble II Fleier m. (Arbeiter) II fly frame tenter !I 
flageoler. a) - (Segel) II to flap; to bancbrocheur m. a) - (Gerat) II flyer; 
flutter II battre; flotter. 19 fly frame II flyer m.; banc m. a broches; 

Flatterwirkung f. (Fernm) II flutter effect II machine f. a filer en gros. b) Differen
effet m. vibratoire ou de battement. 20 tial- II differential fly(er) frame II banc 

Flaumfeder f. /I down feather II plume f. m. a broches a mouvement differentiel. 
a duvet. 21 c) Fein- (Spinn) II finishing fly frame II 

Flaumhaar n. (Spinn) II down hair" poil banc m. a broches en fin. d) Grob
m. follet. a) auf Gewebe aufgeklebtes - (Spinn) II slubbing frame II banc m. a 
II down glued upon tissue II duvet m. broches en gros. e) Mittel- (Spinn) :1 
colle sur tissus. 22 intermediate fly frame II banc m. a bro-

Flaus m. (Tucbf) II coating; baize; fear- ches intermediaire. 44 
naught; dreadnaught II frise f. 23 ,Fleier-antriebsriidchen n. (Spinn) driving 

Flausch m. (Chem) II pad /I tampon m. 24 wheel for flyers II petite roue f. de com
Flechte f. zum Heilgebrauch II medicinal mande a ailettes. a) -gehilfe m. (Spinn) iI 

lichen" lichen m. medicinal. 25 fly frame helper II aide-bancbrocheur m. 
!Iechten (Draht) II to lattice; to plait II b) -spindel f. (Spinn) II spindle for fly 

treiIlisser; natter . a) Schnilre fpl. - II frames II broche f. pour continus a ailet
to splice cords II episser des lacets mpl. 26 tes. 45 



Fleisch 

Fleisch n. des Buchstabens it beard II blanc 
m. a) eingemachtes - in Blechbiichsen 
II preserved meat in tins II conserves fpl. 
de viande en boites. b) frisches - II fresh 
meat II viande f. fraiche. c) frisch ge
kiihltes - II fresh cooled meat II viande 
f. fraiche congeIee. d) frisch geschlach. 
tetes - II fresh killed meat II viande frai. 
chement abattue. e) gefrorenes - II fro· 
zen meat II viande f. congelee ou frigori. 
fiee. f) gekochtes - II cooked meat II 
viande f. cuite. g) geriuchertes - II 
smooked meat II viande f. fumee. h) ge
salzenes - II salted meat II viande f. 
salee. i) konserviertes - II canned meat II 
viande f. en boites de fer blanc. k) in 
frischem Zustande durch Kiihlverfahren 
haltbar gemachtes - II in fresh state by 
a refrigerating process preserved meat 
1I viande f. conservee a I'etat frais par 
les procedes de refrigeration. I) - eines 
Metalls II thickness of metal II epaisseur f. 
en metal. m) Zubereitung f. von -II pre· 
paration of meat II preparation f. de 
viande. 1 

Fleisch-abfille- und Kadaververwertungs
anlage f. II meat waste and carcass utili· 
zation plant II installation f. pour l'uti· 
lisation des dechets de viande et des 
cadavres d'animaux. a) -bank f. II but· 
cher's stall or stand; shambles pI. II etal 
m. de bouchers. b) -beschaumikroskop 
n. II meat inspector's microscope II micro· 
scope m. a trichines. c) -bouillon f. II 
meat broth or decoction II bouillon m.; 
jus m. de viande. d) -brlihwiirM m. II 
bouillon capsule II carre m. de bouillon. 2 

Fleischer m. II meat cutter II decoupeur m. 
de viande. 3 

Fleischereimaschine f. I! butcher machine II 
machine f. de boucherie ou charcuterie. 

4 
Fleischer-Iadeneinrichtung f. I! butcher's 

shop fitting I! installation f. pour debit 
de boucheries. a) -talg m. I! unmelted 
tallow I! suif m. de boucher. 5 

Fleisch-extrakt m. I! meat extract; bovril I! 
extrait m. de viande. a) -farbe f. I! flesh 
colour; carnation I! couleur f. de chair. 6 

fleisch-farben I! flesh·coloured I! de couleur 
chair. a) -farbig I! flesh. coloured I! de 
couleur chair. 7 

Fleisch-gefrierraum m. II meat freezing 
room I! chambre f. de congelation pour 
de la viande. a) -gelatine f. Ii meat gela. 
tine I! gelatine f. de viande. b) -hacker 
m. I! meat chopper II hacheur m. de 
viandes. c) -hackmaschine f. II mincing 
machine I! hachoir m. d) -haken m. II 
meat hook II crochet m. pour la viande. 
e) -hauer m. II meat cutter II decoupeur m. 
de viande. f) -kammer f.lllarder; lardery 
II charnier m. g) -kohle f. (Chem) II flesh 
or meat charcoal II charbon m. de viande. 
h) -konserve f. II canned or preserved or 
tinned meat II conserve f. de viande. 8 

}'Ieischkiihl-anlage f. II preservation of meat 
by cold storage II conservation f. des 
viandes en appareil frigorifique. a) -balle 
f. II meat chill room II salle f. frigorifique 
a viande. b) -raum m. II meat cooling 
room II chambre f. froide a viande. 9 

Fleischlast f. (Schiffb) II beef room II cale f. 
a viande. 10 

Fleischmehl n. II flesh meal; meat flour II 
farine f. de viande. a) -fabrik f. II meat 
meal factory II fabrique f. de farine de 
viande. 11 
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Fleisch-mengmaschine f. I! flesh muung 
machine II malaxeur m. de viande. 
a) -mischmaschine f. II flesh mixing ma· 
chine II melangeur m. de viande. b) -pep
ton n. II peptone of meat II peptone f. de 
viande. c) -pokIer m. II meat salter II 
salaisonnier m. d) -presse f. II meat press 
II presse.viande f. e) -proviant m. I! meat 
store II vivres·viande mpl. f) -riucherer 
m. II meat smoker II fumeur m. de viano 
des. 12 

Fleischsaft m. II meat broth; flesh juice II 
extrait m. ou jus m. de viande; bouillon 
m. a) -gelatine f. II meat broth gelatine II 
extrait m. de viande gelatinise; gelatine 
f. de viande. b) -peptongelatine f. II meat 
broth with peptone gelatine I! extrait m. 
de viande peptonise et gelatinise. 13 

Fleischtransport m. II meat carrying I! trans· 
port m. de viande. a) -wagen m. II meat 
van II voiture f. pour Ie transport de 
viande. 14 

Fleischwaren fpl. I! pork. butcher's meat II 
charcuterie f. 15 

Fleischwasser n. II meat water II bouillon 
m.; extrait m. de viande. a) -gelatine f. 
I! meat water gelatine I! bouillon m. ge. 
latinise. 16 

Fleischzelle f. II meatchamber II chambre f. 
a viande. 17 

Fleming-scher Detektor m. I! Fleming de· 
tector or valve II tube f. detectrice sys· 
teme Fleming. a) -sche Bilbre £.11 Fleming 
detector or valve II tube f. detectrice 
systeme Fleming. 18 

Flettnerruder n.1I Flettner rudder II gouver· 
nail m. Flettner. 19 

Flickdaube f. II bent stave for repairs II 
douve f. brute; merrain m. 20 

f1icken, Schuhe mpl. II to repair shoes pI. 
II raccommoder des chaussures fpI. 21 

Flick-kasten m. II repair outfit I! necessaire 
m. pour reparation. a) -schneider m. II 
mending tailor I! tailleur m. raccommo· 
deur. b) -schuster m. II shoe repairer II 
savetier m. c) -zeug n., Fahrrad I! repair. 
ing material for cycle hoses II materiel m. 
a reparer les chambres de bicyc1ettes. 22 

Fliederholz n. I! lilac II lilas m. 23 
Fliege f. (Spinn) I! traveller; runner II cur· 

seur m.; traveller m.; voyageur m. 24 
fJiegen, mit dem Wind II to fly with the 

wind II voler avec Ie vent. a) die Schoten 
fpl. - lassen II to let fly the sheets pI. II 
larguer les ecoutes fpl. en bande; filer 
les ecoutes fpI. 25 

f1iegend, das Rad ist - auf der Achse an· 
geordnet II the wheel is overhung II la 
roue est montee en porte.a.faux. 26 

fliegend-e Schere f. II flying or overhung 
shear II cisailles fpl. portatives ou a porte. 
a·faux. a) -es Schwungrad n. II overhung 
flywheel II volant m. monte en porte.a. 
faux. 27 

Fliegen-fanger m. II fly catcher II attrape. 
mouches m. a) -glocke f. II fly·proof 
cover II cloche.moustiquaire f. b) -holz 
n. II quassia wood II quassie f.; bois m. 
de quassia. c) -kopf m. (Buchdr) II turned 
letter I! lettre f. bloquee ou renversee; 
blocage m. d) -lelm m. II fly glue II colle f. 
aux mouches. e) -papier n. II fly paper II 
papier m. a mouches; papier m. tue. 
mouches. f) -schrank m. II meat safe II 
garde.manger m. g) -stein m. II flaky 
or native arsenic; shard cobalt II arsenic 
m. noir ou ecailleux ou natif. 28 

flimmernd 

Flieger m. II flyer II aviateur m. a) - (Segel. 
schiff) II middle stay sail I! voile f. d'etai 
volant. 29 

Flieger-angriff m. II aerial attack II atta· 
que f. d'avions. a) -ausriistung f. II 
aviator outfit II equipement m. d'avia· 
teur. b) -bombe f. II aircraft or aerial 
bomb II bombe f. aerienne ou d'avion. 
c) -fotogratie f. II aerial photography II 
photographie f. aerienne. d) -funkerei f. 
II aircraft radio II aeroplane.radio·telegra. 
phie f. e) -lichtzeichen n. II identification 
light II feu m. d'identification. f) -schule 
f. II flying school II ecole f. d'aviation. 
g) -stOrer m. II disturbing station II sta· 
tion f. pour faire des derangements. 30 

Fliehkraft f. II centrifugal force or strength 
II force f. centrifuge. a) -beschleunigung 
f. I! radial or centrifugal acceleration II 
acceleration f. centrifuge. b) -bremse f. 
II centrifugal brake II frein m. centrifuge. 
c) -geschwindigkeitsmesser m. II centri· 
fugal type speedometer II indicateur m. 
de vitesse type centrifuge. d) -pumpe f. 
II centrifugal pump II pompe f. centrifuge. 
e) -regler m. II centrifugal governor II 
regulateur m. centrifuge. 31 

Flies n. I! fleece II nappe f. 32 
Fliese f. II dutch or paving or floor tile; 

flag; flagstone II carreau m. (de brique 
glacee); dalle f. a) farbige - f. aus Ton II 
coloured paving·tile II carreau m. colore 
(pour mosaique). b) - aus Marmor II 
marble tile II carreau m. de marbre. 
c) Mosaik- II mosaic flag II carreau m. 
en mosaique. d) -n fpI. in Schlagverband 
II flags pI. in diamond pavement II car· 
reaux mpI. ranges obliquement. e) sechs
eckige - II hexagonal flag II carreau m. 
a six pans; fomette f. f) Wand- II wall 
flag II carreau m. pour murs. g) - aus 
Zement II cement tile II carreau m. de 
ciment. 33 

Fliesen-arbeiter m. II paving.tile maker II 
carrelier m. a) -fuSboden m. II flag pave· 
ment II pave m. de carreaux; carrelage 
m. b) -legen n. II flagging II dallage m.; 
pose f. de dalles. c) -leger m. /I floor 
tiler; paver; flagger II carreleur m.; po
seur m. de dalles. d) -presse f. II tile 
press II presse f. a carrelages. 34 

FlieS-arbeit f. II progressive method of 
manufacturing II methode f. progressive 
de fabrication. a) -arbeitseinrichtung f. 
II continuous production installation II dis· 
positif m. pour Ie travail continuo 35 

flieSen (Chern) II to flow II couler. 36 
flieSend II flowing II inondant; ecoulant. 

a) -es Wasser n. II running water II eau f. 
courante. 37 

FlieS-fertigllng f. von Kleinmotoren II flow 
system of small motor manufacture /I 
fabrication f. a la chaine de petits mo· 
teurs electriques. a) -grenze f. II flow 
limit II limite f. d ecoulement. 38 

FlieSpapier n. II blotting paper II papier m. 
buvard ou brouillard. a) -llnterlage f. II 
layer of gray paper II double m. de pa. 
pier gris. 39 

FlieS-punkt m. (Chem) II melting point II 
point m. de fusion. a) -wolle f. I! greasy 
wool II surge f.; laine f. en suint; laine f. 
surge. 40 

flimmern II to shine; to glitter; to glimmer 
II briller; scintiller. 41 

fJimmernd II glistening; shining II brillant. 
42 
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Flimmerfotometer 

Flimmer-fotometer n. II flicker photometer 
II photometre m. a eelats. a) -messer m. 
II scintillometer II scintillometre m. 1 

Flint n. II flint glass II flint m. 2 
Flinten-bohrer m. (Werkzeug) II auger for 

boring barrels II foret m. ou alesoir m. 
ou mouche f. de I'arquebusier. 3 

Flintenlauf m. I! barrel of musket; gun 
barrel I! canon m. de fusil. a) gezogener
I! rifle or rifled barrel I! canon m. raye 
ou raune. 4 

Flinten-schloB n. II gun lock I! platine f. 
a) -schrot n. II small or gun or quail 
shot I! plomb m. granule ou de chasse; 
dragee f.; grenaille f. b) -schuB m. I! 
musket shot I! coup m. de fusil. 5 

Flintglas n. II flint glass II verre m. de flint. 
6 

Flintstein m. II (boulder) flint II silex m. 
a) - fiir Kugelmiihlen II flint pebble or 
pebble stone for grinding mills II silex 
m. rond ou galet m. spberique pour 
broyeurs. 7 

Flitter m. II spangle; tinsel; leaves pI. I! 
paillon m.; paillette f. a) - aus Gelatine 
I! gelatine spangle I! paillette f. en gela
tine. b) - aus Glimmer II mica spangle I! 
paillette f. en mica. c) Silikatin- I! silica
tine spangle II paillette f. de silicatine. 
d) Viskose- I! viscose spangle I! paillette 
f. en viscose. 8 

Flitter-arbeiter m. II spangle maker II paille
teur m. a) -gold n. II Dutch gold I! 
clinquant m. b) -herstellungsmaschine 
f. II machine for making spangle I! ma
chine f. pour fabriquer des paillettes. 
c) -naherin f. (Posam) II spangle setter 
II pailleteuse f. 9 

Flocke f. (Chem) II flake I! f1ocon m. 10 
Flocken-asbest m. II flaked asbestos II 

amiante m. floconneux. a) -erz n. I! 
mimetite II mimetite f. b) -graphit m. I! 
flaked graphite I! graphite m. enflocons. 11 

flockig (Chem) I! flocky; flaky I! floconneux. 
12 

Flockseide f. II floss or slea ve or slack silk 
I! soie f. plate ou floche; bourre f. de 
soie; effiloches fpI. a) grobe - II flock 
silk I! capiton m. 13 

Flockseide-garn n. I! silk waste yarn I! fil 
m. de bourre. a) -gewebe n. I! tissue of 
floss silk II tissu m. de bourre. 14 

Flockung f. II floculation II floculation f. 15 
Flockwolle f. I! waste wool I! bourre f. 16 
Flor m. I! gauze; tiffany; crape; Scotch 

twist I! crepe m.; gaze f.; fil m. d'Ecosse. 
a) - des Samtes I! nap; pile I! poil m. 17 

Florett n. (Waffenw) I! floret; foil I! fleuret 
m.; f1euron m. a) -seide I! floss or schappe 
silk; floret; waste silk II bourre f. de soie; 
fleuret m. 18 

Florettseiden-garn n. I! schappe silk yarn 
II fil m. de bourre de soie. a) -spinnerei f. 
II floret silk spinning II filature f. de soie 
de fleuret. 19 

Floridawasser n. II Florida water II eau f. 
de Florida. 20 

Flor-stmmpf m. II thread hose; lisle stock
ing I! bas m. en crepe ou en fil d'Ecosse. 
a) -waren fpl. I! lisle goods pI. I! articles 
mpI. en fil d'Ecosse. 21 

FloB n. I! float; raft I! radeau m.; train m. 
de bois. a) - (Met) I! pig iron; pig (A) 
I! gueuse f.; gueuset m. 22 

lIilBbar (FluB) I! navigable for rafts; float-
able I! flottable. 23 

FloBbriicke f. I! raft bridge; boating; bridge 
on rafts I! pont m. de radeaux. 24 
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Flosse f. (Luftf) II fin II derive f. a) - (Met) 
II pig II gueuse f.; saumon m.; gueuset 
m. b) - (Riihrwerk) II blade IIlamelie f. 
c) Hilhen- I! tailplane II stabilisateur m. 
d) Kiel- II fin II plan m. de quille. e) Sei
ten- (Luftf) II fin I! quille f. de derive. 25 

flilBen I! to raft; to float II flotter. a) HoIz 
n. - II to raft wood II flotter du bois. 
b) das Zinn - (Met) I! to refine the tin 
I! affiner I'etain m. 26 

Flossen-endkappe f. (Luftf) II cover strip 
of tailplane tip I! chapeau m. de rive 
du stabilisateur. a) -stummel m. (Luftf) 
II wing float stump II nageoire f. laterale. 

27 
FlilBer m. II rafts man II flotteur m. 28 
FloBfiihrer m. II rafts man II flotteur m. 29 
FlilBholz n. II floated wood; raftwood II 

bois m. flotte; bois m. de train. 30 
FloB-ofen m. (Met) II flowing furnace II 

four m. a fonte. a) -platz m. II floa
ted-timber yard II chantier m. de bois 
f1otte. b) -rechen m. I! grating for float
ing wood II barrage m. pour Ie bois de 
flot. 31 

Flotationsanlage f. II flotation plant II in
stallation f. de triage par Ie flottage. 32 

Fliite f. II flute I! flute f. 33 
flott (Seew) I! afloat; swimming; water-

borne II a flot. 34 
Flott n. eines Fischernetzes II float of a 

fishing net I! flotte f. d'un filet de peohe. 
35 

Flotte f. II fleet; navy II f10tte f.; armee f. 
navale. a) - (Fa.rb) II dyer's bath II bain 
m. de teinture. b) Villkerbnnd- II navy 
of the leagne of nations I! flotte f. de 
la societe des nations. 36 

Flotten-abriistungskonferenz f. II naval 
disarmament conference II conference f. 
pour Ie desarmement naval. a) -be
schranknngsvertrag m. II naval limitation 
treaty; agreement on naval armament 
limitation II traite m. de la reduction 
des armements navals; accord m. sur la 
limitation des armements navals. b) -zir
kulation f. (Waschmaschine) I! rotation 
in the liquor tanks I! circulation f. d'eau. 

37 
Flottille f. I! flotilla; small fleet I! f10ttille f. 

38 
Flottillenfilhrer m. I! flotilla leader II con-

ducteur m. de flottilles. 39 
FIilz n. II bed; seam I! couche f.; gisement 

m.; lit m.; veine f. a) ein - n. erschlirfen 
I! to uncover a layer I! decouvrir une 
mine. b) flach einfallendes - I! gently 
dipping seam I! couche f. a faible pendage. 
c) Kohlen- I! coal seam; vein of coal I! 
couche f. de charbon ou de houille. d) ein 
- lilsenl! to drain a seam or bed II saigner 
ou demerger une veine. e) Miichtigkeit 
f. der -e (Bergb) II thickness of the 
seam II puissance f. des couches. f) rech
tes - II course; edge seam II dressant m.; 
droit m. g) schwebendes - II dilated 
seam II mine f. dilatee. h) stehendes - II 
course; edge seam II dressant m.; droit 
m. i) steiles - I! steep dipping seam I! 
couche f. en dressant. k) Steinkohlen
II coal seam II couche f. de houille. 1) das 
- streicht zu Tage aus II the vein crops 
II la couche f. se montre ou affleure; la 
mine f. aboutit. m) Verlanf m. des -es 
II strike of seam II direction f. de la 
couche. 40 

Flilzabbau m. (Bergb) II work(ing) of a 
vein II oouvre f. de veine. 41 

Flugaufnahme 

fIilz-arm II poor in seams pI. II pauvre en 
couches. a) -filhrendes Steinkohlenge
birge n. I! coal bearing strata II terrain 
m. carbonifere contenant des couches de 
charbon. 42 

Floz-gebirge n. I! secondary rock I! roche f. 
stratiforme ou secondaire. a) -karte f. 
II plan of coal seams; map showing 
seams I! carte f. stratigraphique. 43 

fIilzleer II barren of seams I! sans couches 
fpI. a) -er Sandstein m. II millstone grit 
II grauwacke f. superieure du culon. 44 

FUiz-reichtum m. I! abundance of seams I! 
richesse f. en couches. a) -sattel m. I! 
saddle of a bed I! selle f. d'une couche. 45 

Flucht f. (Bauw) II alinement; alignment I! 
alignement m. a) nach der - f. ein
richten II to enrange II enligner; aligner. 46 

f1iichtig (Chem) II volatilizable II volatili
sable. a) -e Bestandteile mpI. I! volatile 
matter I! matieres fpI. volatiles. b) -es 
Losungsmittel n. (Chem) I! volative 
solvent I! agent m. dissolvant volatiI. 
0) nicht - I! non-volatile I! non-volatil. 
d) -es 01 n. II essential or volatile oil II 
huile f. volatile. 47 

Flncht-Iinie f. (Opt) I! vanishing line II 
ligne f. fuyante. a) -linientafel f. II 
abac chart or nomogram II abaque m. 
ou nomogramme m. 48 

fluchtlos bauen I! to build slovenly II batir 
par epaulees. 49 

Flncht-pnnkt m. (Opt) II vanishing or 
accidental or visual point II point m. de 
fuite ou fuyant ou de concours ou 
accidentel ou evanouissant. a) -schleuse 
f. II outlet sluice I! eeluse f. de fnite ou 
de chasse. b) -stab m. I! ranging pole; 
boning rod I! jalon m. ou piquet m. de 
mire. 50 

Fluder m. (Wasserb) II canal; (mill) race II 
canal m.; auge f.; lanciere f. 51 

Flnellit m. II fluellite; fluate of alumina II 
fluellite f. 52 

Flng m. ohne Halt I! non-stop flight II 
vol m. sans escale. a) Nacht- II night
flying II vol m. de nuit. b) Tag- II day 
flight II vol m. de jour. c) Versnchs- II 
test flight II vol m. d'essai. 53 

Flugabwehr f. von der Erde ans II terrestrial 
antiaircraft defense II defense f. terrestre 
antiaerienne. 54 

Flngabwehr-artillerie f. II antiaircraft ar
tillery II artillerie f. antiaerienne. a) -
fenerkommandogerat n. II antiaircraft 
fire control instrument; antiaircraft 
firing director II instrument m. de 
direction du tir antiaerien. b) -kanone f. 
II antiaircraft gun II canon m. antiaerien. 
c) -maschinengewehr n. II antiaircraft 
maohine gun II mitrailleuse f. de defense 
contre avions. d) -schieBen n. II antiair
craft firing II tir m. antiaerien. e) -schuB
talel f. II antiaircraft firing table II table f. 
de tir antiaerien. 55 

Flugapparat m. II flying machine II appareil 
m. d'aviation. 56 

Flugasche f. II quick ash II cendre f. mou
vante ou volante. a) ohne - II free from 
quick ashes pI. II exempt de cendres 
fpI. volantes. 57 

fIugaschefrei I! free from quick ashes pI. 
II exempt de cendres fpI. volantes. 58 

Flug-aschenfanger m. II flue dust catcher; 
quick ash collector II collecteur m. de 
cendre volante; capuchon m. a cendres 
volantes. a) -anfnahme f., Entzerrung 
f. von -n II restitution of aerial photo-
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graphs II restitution f. des photographies J Fliigel-art f. II type of wing II type m. (Windmilll) II vane setting II orientation 
aeriennes. 1 d'aile. a) -ausschnitt m. (Lnftf) II section f. des palettes. f) -stiel m. (Lnftf) II 

Flugbahn f. II trajectory; flight path or cut out of wing II secteur m. d'aile. wing strut II mat m. de l'aile. g) -stuhl 
curve or line II trajectoire f. ou ligne f. b) -balken m. (Windmiill) II vane beam II m.11 vane spindle II baton m. de girouette. 
ou courbe f. de vol. a) absteigender Ast volee f. de l'aile. c) -bremse f. II fan h) -tiele f.11 wing chord II profondeur f. de 
m. der - II descendent branch of the brake II moulinet m. d) -einsatz m. l'aile. i) -tor n. II folding gate II porte f. 
trajectory II branche f. descendante de (Zentrifuge) II dirt cage II cage f. it boues. it deux battants. k) -tiir II folding door; 
la trajecto;re. b) aufsteigender Ast m. e) -endfackel f. (Lnftf) II wing tip flare II door with two leaves II porte f. it deux 
der - II ascendent branch of the trajec- torche f. de bout d'aile. I) -!achwerk n. battants. I) -umriB m. II contour of wing 
tory II branche f. ascendante de la (Lnftf) II wing trussing II charpente f. II contour m. d'aile. m) -weite f. (Fen-
trajectoire. 2 des ailes. 7 ster) II top rail of valve II traverse f. su-

Flug-blatt n. II pamphlet; flysheet; hand- Fliigelfenster n. II casement window; perieure d'un battant. n) -welle f. (Wind-
bill II pamphlet m.; volante f.; feuilJe f. french casement II fenetre f. croisee it miihle) II axletree; wind shaft; vane 
volante. a) -boot n. II flying boat; boat battants; croisee f. it vantaux. a) -rah- spindle II arbre m. (des aubes). 0) -wur-
seaplane II hydravion m. it coque. b) __ men m. II window frame with valves II zel f. II wing root II emplanture f. de 
eisenbahnvcrkehr m. II air rail traffic II cadre m. de croisee it battants. 8 l'aile. 16 
trafic m. aero-ferroviaire. 3 Fliigelfliiche f. (Flugz) II wing surface or Flug-Ield n. II aviation field II champ m. 

Fliigel m. (Flugz) II wing II aile f. a) _ (G~- area II su~ace f.: alaire ou d'aile. a) Ge- d'aviation. a) -Iunkdienst m. II wireless 
Mude) II aisle II aile f. b) _ (Mus) II grand samt- (Wmdmull) II total vane surface II aircraft service II service m. radioelectri-
piano II piano m. it queue. c) _ (Spinn) II ~~rface f .. ~otale des pal~ttes. 9 que aerien. b) -gastraum m. II passenger 
flyer II ailette f. d) Arbeitsmoment n. der Flugel-geblase ?-. II ventIlator; fan; fan cabin II cabine f. des passagers. c) -ge-
_ (Windkraft) II working moment of bl.ower. II ventIl~teur ~. a) -gelenk n. II schwindigkeit f. II flying speed II vitesse 
the sails II moment m. moteur des ailes. wmg pIvot II artICulatIOn f. de la pale. 10 f. de vol. d) -gewicht n. II flying weight 
e) Auszieh-11 telescopic or variable span Fliigelgerippe f. (Flugz) II wing framework II poids m. en ordre de vol. 17 
wing II aile f. it allongement ou it etire- m; ~tructure II o.ssatu::e f. ou carcasse f. Flughafen m. II aerodrome; airport II port 
ment ou etirable. I) einholmiger _ II d aIle. a) - (Wmdmiill) II framework of m. aerien; aerodrome m.; aero-port m. 
single sparred or one spar or one sparred ~~e sail II ossature f .. de l'.~ile. 11 a) -Iunkstelle f. II aeronautical station II 
wing II aile f. it un seullongeron. g) fester Flugel-gruppe m. (Wmdmull) II group of station f. aeronautique. 18 
_ (Windmiill) II fixed sail; rigid vane II vanes II groupe f. de pal.ettes. a) -hahn Flug-hele f. II flying or light yeast II volti-
aube f. ou palette f. fixe. h) freitragender ~. II butterfl:y cock; wmged tap II r~- geurs mpl. a) -Mhe f., augenblickliche II 
_ (Luftf) II cantilever wing II aile f. bme.t m. papI~on. b) -h~lter m., dreI- instantaneous altitude of the aircraft II 
cantilever ou en porte it faux. i) ge- ar=ger - fur Lnftschlffp~opeller II altitude f. momentanee de l'avion. 
wOlbter _ (Flugz) II cambered wing II support for a thre,e-bla~ed aIr screw II b) -karte f. II aeronautical map II carte 
aile f. cambree. k) gewOlbter _ (Wind- cadre m. de pale a trOIS bras pour un f. aeronautique. c) -kleie II beswing 
miill) II curved sail II palette f. cintree. pr?pulseur .d'u~ dirigeabl.e. c) -hand- bran II soumure f. de son. d) -lagc f. II 
I) glatter _ (Windmiill) II smooth sail II grIft m. II wmg tIP hand gnp; hand hold attitude or position of flight; flying 
palette f. plane. m) Hochklapp- II wing (A) II poig?-ee f. d'aile. d) -holm .m. attitude II position f. ou regime m. en vol. 
folding upwards; upward folding wing II (Lnftf) II wmg spar IIlong~ron m. d'aile. e) -maschine f. II flying machine; aero-
aile f. repliable en hauteur. n) hohler _ e) -kle~me f. (e~ Lelt) ,II ro~nd- plane II appareil m. d'aviation; machine 
mit PreBfinger (Spinn) II hollow flyer nosed pliers pI. II pI?-ce f.. a· oreilles. f. volante; aeroplane m. I) -motor m. 
with spring finger II ailette f. creuse avec f~ -kule f. (Lnftf) II wm~ skid II protege- aero(plane) engine II aero-moteur m.; 
doigt comprimeur. 0) Holz- II wooden aile m. g) -mauer f. emes Schleusen- moteur m. pour avions ou d'aeroplane. 
wing II aile f. de bois. p) kleiner _ m. hauptes II wing wall of a lock crown II g) -motorenwerk n. II aeroplane motor' 
eines Fensters II little valve of a win- musoir m. d'une tete d'ecluse. h) work II usine f. des moteurs d'avions. 
dow II chassis m. ou petit battant m. m.utter f. II (b~tter)fly 0; t.humb or 19 
d'une fenetre. q) Metall- II metal wing II ~mg(?d) n~t II ecrou m. a aile.ttes ou Flugplatz m. II aerodrome Ii aerodrome m. 
aile f. en metal. r) Mittel- (Luftf) II a oreIlles. 1) -pumpe f. II semI-rotary a) -beleuchtung f. II aviation-course or 
middle wing II plan m. median ou aile f. pump; vane pump II pompe f. semi- aerodrome illumination II eclairage m. 
mediane. s) oberer _ (Lnftf) II upper rota~ive; pompe f. rotative it ~ilettes du champ d'aviation. 20 
wing II plan m. superieur. t) Rotor- II ou a pal~ttes. ~) -que~schIlltt m. Flugpostf.1I air mail II poste f. aerienne. 21 
rotor wing II aile f. avec rotor. u) _ eines (Lnftf) II wmg. sectIOn II sectIOn f. trans- Flugrichtung f., langs der II in the direction 
Riihrwerkes II beater II aile f. d'agitateur. ~ersale des .~iles. . 12 of flight II dans Ie sens m. du vol. a) quer 
v) _ einer Schiftsschraube II blade of a Flugelrad n. fur GrubenventIlatoren II fan zur - II at right angles to the direction 
screw II aile f. d'Mlice. w) Schrauben- for mine ventilators II moulinet m. d'un of flight II dans un sens m. perpendicu-
(Schiffb) II screw blade II aile f. d'Mlice. ventilateur it mines. a) Pumpen- Ii im- laire it la direction du vol. 22 
x) _ eines Spinnrades II heck of a spinn- peller. of pump II roue f. it aile~tes. Flug-sand m. II drift or quick or shifting 
ing wheel II trechoir m. ou ailette f. b) -wmdmesser m·1I anemometer of wmd- sand II sable m. emporte par Ie vent; 
ou epinglier m. d'un rouet it filer. ~ll type II anemometre m. it ailettes. 13 sable m. mouvant. a) -scheibe f. II 
y) toter _ II dead sash II chassis ID. Flugel-rahmen m. (Bergb) II top frame; flying target II cible f. planeuse ou vo-
dormant ou mort. z) unbeweglicher _ top-s~aft frame. II ca~re m. it oreilles. lante. b) -schiHahrt f. II aviation II 
(Windmiill) II fixed sail; rigid vane II a) :rmg m. II rmg ~Ith flaps \1 ann~au aviation f. c) -schritt f. II flysheet; 
aube f. ou palette f. fixe. 4 m. a pattes. b) -schlene f. Ii wmg raIl II pamphlet II feuille f. volante; pamphlet 

rail m. exterieur d'un changement de m; brochure f. d) -schUler m. II flying 
a) unterer - (Luftf) II lower wing II plan 
m. inferieur. b) verstrebter - II strutted 
or braced (A) wing II aile f. entretoisee 
ou it mat. c) verwindbarer -II warping or 
winding wing II aile f. gauchissable. 
d) voller - (Spinn) II solid flyer II ailette f. 
pleine. e) - einer Zentrifugalsicht
maschine II beater of a centrifugal I! 
batteur m. ou aile f. d'une bluterie centri
fuge. f) zweiholmiger - II two spar(red) 
wing II aile f. it deux longerons. 5 

Flilgelabstand m. (Flugz) I! gap II entre
plan m. a) - (Windmilll) II pitch of 
the vanes II ecartement m. des pa
lettes. 6 

voie; rail m. coude. 14 cadet II eleve-pilote m. e) -sicherungs-
Fliigelschraube f. II thumb or winged or dienst m. II service for the safety of 

wing-headed screw II boulon m. it ailettes; I aircraft II service ID. de securite aerienne. 
ecrou m. a ailettes O1L 8. ordlles. a) - 23 
aus Messing II brass thumb screw II ecrou Flugstaub m. (Met) II smoke; flue du~t II 
m. it aillettes en laiton. b) Ventil- II cendre f. volante. a) -kammer f. (Met) 
valve thumb screw II boulon-valve m. 15 II condensing or smoke chamber II 

Fliigel-schraubenmutter f. II butterfly nut chambre f. de depot. 24 
Ii ecrou m. it oreilles. a) -spannweite f. Ii Flugstrecken-befeuerung f. II airway light-
span or spread (A) of the wing II enver- ing II balisage m. de ligne. a) -feuer n. II 
gure f. de l'aile. b) -spill n. II vane spindle airway beacon. II phare m. de ligne. 25 
II baton m. de girouette. c) -spinner ID. Flug-stunde f., -n fpl. II flying hours pI. II 
fly-frame spinner II fileur m. au con- nombre m. d'heures en vol. a) -technik 
tinu it ailettes. d) -spitze f. (Luftf) II f.1I technics pI. of flying Ii aviationf. dyna-
wing tip II bout m. d'aile. e) -stellung f. mique. b) -weg m. II airway; course of 
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flight II voie f. aenenne; cours m. de 
l'avion. c) -wesen n. II aviation II avia
tion f. d) -wetterdienst m. II meteorolo
gical service for aviation II service m. 
meteorologique de l'aviation. e) -wind
richtung f. II direction of relative wind II 
direction f. du vent relatif. f) -zeiger m., 
Landungs- II landing-field indicator II 
indicateur m. du terrain d'atterrissage. 
g) -zeit f. II time or duration of flight; 
flying time II duree f. de vol. . 1 

Flugzeug n. II aeroplane; airplane; flying 
machine II aeroplane m; avion m. 
a) Amphibien- II amphibian II avion m. 
amphibie; amphibie f. b) Arbeits- II 
air service aeroplane II avion m. de 
travail aerien. c) Aufkliirungs- II scout 
or reconnaissance airplane II avion m. 
d'eclairage ou de reconnaissance. d)Bom
ben- II bombing airplane; bomber II 
avion m. it bombes au de bombardement. 
e) Enten- II duck-type or canard-type 
aeroplane; tail first machine II avion
canard m. f) Fernanfkliirungs- II long
distance reconnaissance machine II avion 
m. de reconnaissance it longue distance. 
g) Fracht- II freight aeroplane; goods
carrying aeroplane II avion m. de fret. 
h) Ganzmetall- II allmetal aeroplane II 
avion m.entierementmetallique. i) Groll
- II large aeroplane II gros avion m. 
k) Hochleistungs- II high-performance 
aeroplane II avion m. de haute perfor
mance. I) Hiihen- II high altitude aero
plane II avion m. d'altitude. m) Holz
II wood built aeroplane; airplane of 
wood construction II avion m. en bois. 
n) Jagd- II pursuit aeroplane II avion m. 
de chasse. 0) Kampf- Ii fighting aero
plane; fighter II avion m. de combat. 
p) Kufen- II sled plane; ski airplane II 
avion m. skieur au it skis. q) J,and- II 
land plane; land aeroplane; airplane (A) 
II avion m. terrestre. r) Leicht- II light 
aeroplane II avion m. leger. s) Luft
bild- II photographic aeroplane II avion 
m. de photographie. t) Militiir-II military 
aeroplane II avion m. militaire. u)Nacht
II night airplane II avion m. nocturne. 
v) Post- II mail aeroplane II avion m. 
postal. w) Privat- II private aeroplane; 
privately owned airplane (A) II avion m. 
prive. x) Raketen- II rocked-propelled 
(air)plane or space ship; plane pro
pelled by rocket II avion m. it reaction; 
avion-fusee m. y) Renn- II racing aero
plane; racer II avion m. de concours. 
z) Sanitiits- II sanitary aeroplane II avion 
m. sanitaire. 2 

a) Schlacht- II combat airplane II avion 
m. de batai!le. b) Schnee- II aeroplane 
fitted with skis II avion m. it skis. 

- c) Schul- II school or training aeroplane 
II avion m. ecole. d) schweres Kampf- II 
air cruiser II croiseur m. aerien. e) Segel
II glider II avion m. du vol it voile. 
I) Sport- II sporting aeroplane II avion m. 
de sport. g) Streu- II aeroplane for crop 
dusting II avion m. de saupoudrage anti
septique. h) Torpedo-Iltorpedo aeroplane 
II avion m. torpilleur I: i) Transport- II 
transport airplane II avion m. de transport. 
k) Vbersee- II sea going or high-seas or 
oversea plane II avion m. au hydravion 
m. de haute mer. I) Vbungs- Ii training 
aeroplane II avion m. d'entrainement. 
m) Verkehrs- II commercial aeroplane II 
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avion m. de transport commercial. 
n) Wasser- Ii hydroplane; hydroaero
plane; seaplane II hydravion m; hydro
plane m. 0) Wasserverkehrs- II com
mercial seaplane II hydravion m. com
mercial. p) Windmiihlen- II windmill 
aeroplane II autogyre m. q) Zivil- II 
civil aeroplane II avion m. civile. r) Zu
bringer- II feeder line aeroplane II avion 
m. de ligne auxiliaire. 3 

Flugzeug-aulnahme f. II aerial view II vue 
f. prise de l'avion. a) -baubedarf m. II 
materials pI. for construction of aero
planes II materiel m. et accessoires mpi. 
pour la construction des aeroplanes. b)-
bauelement n. II constructional element 
of the aircraft II element m. de la con
struction des avions. c) -beobachter m. 
(aerial) observer; navigator II observa
teur m. d) -bespannungsstoff m. II aero
plane roofing material II materiel m. a 
couvrir les aeroplanes. e) -bestiickung f. 
II aircraft armament II armement m. 
d'aeroplane. f) -draht m. II wire for aero
planes II fil m. pour aeroplanes. g) -fahr
gestell n. II carriage for flying machines II 
chariot m. de lancement pour machines 
volantes. 4 

Flugzeugfiihrer-schein m. II pilot's license II 
brevet m. de pilote. a) -sitz m. II cock
pit of pilot II siege m. de pilote. 5 

Flugzeugfunkstelle f. II aircraft station II 
station f. d'aeronef. 6 

Flugzeughalle f. II aircraft shed II hangar m. 
pour avions. a) drehbare - II revolving 
type hangar II hangar m. type orientable. 

7 
Flugzeug-industrie f. II aviation or aero

plane industry II industrie f. aeronauti
que. a) -kunde f. II aeroplane science II 
science f. de l'avion. b) -lack m. II aero
plane varnish II vernis m. pour aeropla
nes. c) -luftreifen m. II airplane tire II 
pneu m. d'avion. d) -malle npi. /I aero
plane dimensions /I dimensions fpI. de 
l'avion. e) -meteorograf m. /I aeroplane 
(airplane A) meteorograph /I meteoro
graphe m. pour avions. f) -motor m. /I 
aero-engine /I moteur m. d'aviation. 
g) -mutterschiff n. /I aircraft or airplane 
carrier; floating aerodrome II navire m. 
porte-avions; batiment m. porte-aero
nefs. h) -propeller m. II aeroplane pro
peller /I helice f. d'aeroplane. i) -seil n. /I 
aeroplane cable II cable m. pour aero
planes. k) -schuppen m. II aeroplane han
gar II hangar m. pour aeroplanes. I) -sta
tion f. /I aeroplane station II poste f. 
d'aeroplane. m) -triiger m. /I aircraft car
rier; floating aerodrome /I navire m. 
porte-avions; batiment m. porte-aero
nefs. n) -verband m. II aeroplane forma
tion II formation f. des avions. 0) -zeit n. II 
tent for aeroplane /I tente f. pour aero
plane. p) -zubehiirteile mpl. /I accesso
ries pI. for aeroplanes /I accessoires mpi. 
d'avion. 8 

Fluidalstrnktur f. II fluidal structure /I struc-
ture f. fluidale. 9 

Fluidkompall m. Illiquid or fluid compass II 
com pas m. liquide. 10 

Fluidum n. /I fluid /I fluide m. 11 
Fluor n. /I fluorine II fluor m. a) -aluminium 

n. II aluminium fluoride II fluorure m. 
d'aluminium. b) -ammonium n. II am
monium fluoride II fluorure m. d'ammo
nium. c) -antimon n. II antimony fluo
ride /I fluorure m. d'antimoine. d) -chrom 

FluBfischerei 

n. II chromium fluoride /I fluorure m. 
chrome au de chrome. 12 

Fluoreszenz f. /I fluorescence /I fluorescence 
f. a) -schirm m. II fluorescent screen II 
ecran m. fluorescent. b) -spektrum n. II 
fluorescence spectrum /I spectre m. fluo
rescent au de fluorescence. c) -streiten 
m. II fluorescence strip /I bande f. fluo
rescente. 13 

fluoreszieren /I to fluoresce /I entrer en 
fluorescence. 14 

fIuoreszierend /I fluorescent /I fluorescent. 15 
Fluorid n. II fluoride II f1uorure m. 16 
Fluorit m. /I fluorspar; fluorite /I fluorine f. 

17 
Fluor-kalium n. /I potassium fluoride II 

fluorure m. de potassium. a) -kalzium n. 
/I calcium fluoride /I f1uorure m. de cal
cium. b) -kieselsiiure f. II fluosilicic acid II 
acide m. fluosilicique. c) -magnesium n. 
II magnesium fluoride /I fluorure m. de 
magnesium. d) -natrium n. II sodium 
fluoride /I fluorure m. de sodium. e) -prii
parat n. II fluorine compound /I fluorure m. 
f) -salze npl. II fluorides pI. /I fluorures 
mpi. g) -silikat n. II fluorine or fluoric 
silicate II fluorsilicate m. 18 

Fluorwasserstoff m. II hydrofluoric acid II 
acide m. fluorhydrique. 19 

fIuorwasserstoffsaures Salz II fluoride /I fluo-
rurem. 20 

Fluorwasserstoffsiiure f. /I fluorhydric or 
hydrofluoric acid II fluorure m. d'hydro
gene; aeide m. fluorhydrique. 21 

Fluorzink n. II zinc fluoride /I fluorure m. de 
zinc. 22 

Fluozerit m. /I fluocerite; fluate of cerium II 
fluocerine f. 23 

Flur m. (Mull) /I roller path /I chemin m. au 
poutre f. de roulement. a) -balken m. 
(Mull) /I roller path II chemin m. au poutre 
f. de roulement. b) -platte f. (Schiffb) /I 
floor plate II tOle f. du parquet. 24 

Flull m. (Chern) /I flow /I coulee f. a) -
(Elektr) /I flux; flow /I flux m. b) -
(Email) /I flux /I fondant m.; rocaille f.; 
roquette f. c) - (Gewasser) II river; stream 
II riviere f.; fleuve m. d) - (Met) II flux -
fondant m.; flux m. e) dichter - (Miner) II 
compact flux /I chaux f. f1uatee compacte. 
f) elektrischer - /I electrostatic flux II 
flux m. (d'induction) electrique. g) mag
netischer - /I magnetic flux /I flux m. 
magnetique. h) schiffbarer - /I navigable 
river /I riviere f. navigable i) schwarzer
(Met) /I black flux /I flux m. noir. k) weiller 
- (Met) /I white flux /I flux m. blanc. 25 

Flull-arm m. /I arm or branch of a river II 
bras m. au branche f. d'une riviere. 
a) -bett n. II bed of a river; channel II lit 
m. d'un fleuve au d'une riviere. b )-damm 
m. /I mole; wharf; dam; dike; bank; 
pier; jetty /I quai m. c) -dampfer m. II 
river steamer /I vapeur m. de riviere. 
d) -delta n. (Geol) /I delta /I delta m. 26 

Flulleisen n. /I ingot iron; mild or soft steel II 
fer m. fondu au de fusion au en !ingot O1l 

homogene; acier m. doux. a) hiirtbares -
II mild steel capable of being hardened /I 
fer m. homogene prenant la trempe. 
b) schweillbares - /I weldable mild steel II 
fer m. homogime soudable. 27 

Flulleisenblech n. /I mild steel plate II tOle 
f. en acier doux. 28 

Flull-erde f. /I earthy fluor; fluor earth II 
chaux f. fluatee terreuse. a) -fischer m. /I 
river fisherman II pecheur m. en eau 
douce O1l en riviere. b) -fischerei f. /I 



FluBgabelung 

river fishing II peche f. en riviere; peche 
fluviale. c) -gabelung f. I(fork or furcation 
of a river II bifurcation f. d'un fleuve. 
d) -gebiet n. II drainage area or catch
ment basin or gathering ground of a river 
I; bassin m. d'un fleuve. 1 

fHissig II fluid; liquid II fluide; liquide. a) -
bleiben H remaining in the liquid state II 
rester liq uide. b) tropfbar - II liquid II li
quide. 2 

fliissig-es Ammoniak n. II aqua or liquid 
ammonia II ammoniaque f.liquide. a) -es 
Kapital n. II spare capital II fonds mpl. dis
ponibles. b) -es Kondensationsergebnis 
n. Illiquid product of condensation II pro
duit m. liquide de condensation; liquide 
m. resultant. c) -er Korper m. II fluid 
body II corps m. fluide. d) -er Leim m. II 
liquid glue II colle f. liquide. 3 

f1iissige Luft f. II liquid air II air m. liquide. 
a) Anlage f. zur Erzeugung von fliis
siger Luft II installation for producing li
quid air II installation f. de production de 
l'air liquMie. 4 

fHissiger Zustand m. II liquid state II etat 
m. liquide. 5 

Fliissigkeit f. il fluid; fluidity; liquid il 
fluide m.; fluidite f.; liquide m. a) die 
- abstehen lassen II to allow the liquid to 
settle :1 laisser reposer Ie liq uide . b) ela
stische - II elastic or aeriform fluid II 
fluide m. aeriforme ou gazeux. c) feuer
gefahrliche - II inflammable liquid I: 
liquide m. inflammable. d) Kiihl- II 
cooling liquid liliquide m. de refroidisse
ment. e) tropfbare - I! liquid Illiquide m. 
f) unentziindbare - II non-inflammable 
liquid II liquide m. ininflammable. 
g) weingeisthaltige - Ii alcoholic liquid I: 
liquide m. alcoolique. h) in die Luft 
verdampfte wert volle -en fpl. zuriick
gewinnen II to recuperate precious liquids 
pI. evaporated in the air recuperer 
des liquides mpl. precieux evapores it, 
I'air. i) zusammeudriickbare - II com
pressible fluid II liquide m. compres
~k. 6 

}'liissigkeits-anlallwiderstand m. II liquid 
starting resistance Ii rMostat m. de 
demarrage it, liquide. a) -behiiIter m. II 
tank for liquids II reservoir m. it, liquides. 
b) -bewegung f. im Innern II internal 
fluid motion II mouvement m. interne 
du liquide. c) -bremse f. II hydraulic 
brake II frein m. hydraulique. d) -damp
fung f. Illiquid damping J: amortissement 
m. par liquide. e) -getriebe n.11 hydraulic 
gear II (mecanisme m. pour) commande f. 
hydraulique. f) -grad m.11 viscosity II vis
cosite f. g) -heber m. it liquid siphon II 
syphon m. it, liquides. h) -interferometer 
n. II interferometer for liquids II inter
ferometre m. it, liquides. i) -kompall m. 
I immersed compass II compas m. it, 
liquide. k) -kondensator m. Ii liquid 
condenser II condensateur m. it, liquides. 
I) -kraftspeicher m. II liquid accumulator 
I accumulateur m. hydraulique d'energie. 
m) -kreislauf m. Illiquid cycle II cycle m. 
du liquide. n) -kiihler m. Illiquid cooler II 
refroidisseur m. du liquide. 0) -Ieitung f. 
Ii fluid pipe II tuyauterie f. de liquides. 
p) -messer m. II liquidmeter II pese
liquide m. q) -prisma n. Illiquid prism II 
prisme m. it, liquide. r) -reibung f. II 
fluid friction II frottement m. du liquide. 
s) -rheostat m. I: hydrorheostat II 
rheostat m. it, liquide. t) -schicht f. Ii 
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fluid strata II couche f. de liquides. 
u) -schieber m. il liquid slide-valve II 
vanne f. it, liquides. v) -schlag m. II 
inside splashing of the fluid II impact m. 
du liquide. w) -stand m. im Behiiiter Ii 
depth in tank II hauteur f. de pige. 
x) -umkehranlallwiderstand m. I: liquid 
reversing and starting resistance II 
rheostat m. de demarrage inverseur it, 
liquide. 7 

Flullkabel n. II water or river or subfluvial 
cable II oil-ble m. sous-fluvial. a) -
muffe f. II river cable box II manchon m. 
pour oil-ble fluvial. 8 

Flull-kalkstein m. II flux stone il castine f. 
a) -kies m. II river gravel II gravier m. 
de riviere. b) -korrektion f. Ii improve
ment of river channels II regularisation f. 
de riviere. c) -kraltwerk n. II river 
station il usine f. fluviale. d) -krebs m. II 
fresh water lobster !I ecrevisse f. de 
riviere. 9 

Flullkriimmung f. II river bend or sinuosity 
II coude m. de riviere; sinuosite f. du 
lit d'une ri viere . a) ausgehende - II 
outward bend or convex sinuosity of a 
river !I convexite f. ou partie f. convexe 
du cours d'une riviere. 10 

Flull-Iauf m. II river course II cours m. 
d'un fleuve. a) -Iotse m. il river pilot II 
pilote m. lamaneur. b) -metall n. Ii 
fluid metal ,I fer m. en lingot. c) -mittel 
n. II flux II fondant m.; flux m. d) -miin
dung f. Ii mouth of a river II embouchure 
f. d'une riviere. e) -netz n. i: net work of 
streams and torrents II reseau m. des 
cours d'eau ou fluvial. f) -niederung f. II 
river flats or rands; river valley II bas-fond 
m. de fleuve ou fluvial. g) -olen m. 
(Met) II flowing furnace Ii four m. it, 
fonte. h) -quelle f. II origine or head of 
a river I: source f. d'un fleuve. i) -regu
Herung f. II improvement of a river 
channel II amelioration f. ou regulari
sation f. d'une riviere. k) -sand m. II 
alluvial or river sand II sable m. de 
ravine ou de riviere; arene f. fluviale. 
I) -saure f.11(hydro- )fluoric orfluorhydric 
acid I[ fluorure m. d'hydrogime; acide m. 
fluorhydrique. m) -schiff n. II river 
boat Il bateau m. de fleuve O?t de riviere. 
n) -schiffahrt f. II river navigation II 
navigation f. fluviale ou de riviere. 
0) -sohle f. II river bed; bottom of river II 
lit m. de fleuve; fond m. d'une riviere. 

11 
Flullspat m. II fluorspar; fluorite; sparry 

fluor II fluorine· f.; spath m. fluor. 
a) erdiger - II earthy fluor; fluor earth II 
chaux f. fluatee terreuse. 12 

Flullspat-grube f. II fluor spar quarry II 
carriere f. de spath fluor . a) -impragnie
rungsmasse f. il silico varnish il vernis m. 
de silice. b) -Hnse f. II fluorite lens II 
lentille f. en spath fluor . c) -miihle f. II 
mill for fluor spar II moulin m. it, spath 
fluorine. d) -platte f. II fluorite plate II 
lame f. de fluorine. 13 

Flullstahl m. II cast or ingot steel II acier m. 
fondu ou homogene. a) - in B10cken II 
mild steel in ingots II acier m. doux 
en lingots. 14 

Flullstahl-arten fpl. II sorts pI. of ingot 
steelll genres mpl. d'acier. a) -erzeugung 
f. auf offenem Herd II production of 
ingot steel in an open hearth I! production 
f. de l'acier it, l'etat fluide dans un four 
ouvert. 15 

Focksegel 

FluB-system n. II net work of streams and 
torrents Ii fElSeaU m. des cours d'eau ou 
fluvial. a) -ton m. II river clay I: argile f. 
fluviale. b) -iiberfiihrung f. (el Leit) Ii 
river crossing II traversee f. de riviere. 
c) -ufer n.) II bank II rive f. d) -wasser n. 
II river water II eau f. fluviale ou de 
riviere. e) -wasserbau m. II fluviatic hy
draulics pI. II hydraulique f. fluviale. 16 

Flut f. II flood; high water; flux II flot m.; 
maree f. montante. a) Ebbe f. und - II 
tide II flux m. et reflux m.; maree f. 17 

Flut-anker m. '.1 flood anchor Ii anere f. 
de flot. a) -briicke f. Ii flood arch II 
avant-pont m. b) -gang m. II channel; 
mill-trough II canal m. c) -halen m. II 
tidal harbour Ii port m. it, maree. d) -
hOhe f. Ii height of the tide II hauteur f. 
de la maree. 18 

Flutlicht-beleuchtung f. II floodlighting Ii 
illumination f. par projecteurs a flots 
de lumiiwe. a) -leuchte f. II floodlight 
projector [I projecteur m. it, flots de 
lumiere. 19 

Flut-messer m. :, tide-gauge II mareometre 
m.; mareographe m. a) -offnung f. 
(Briickenb) II flood span; high water 
arch II avant-pont m. 20 

Flutometer n.1I flutometer; draught gauge 
II flutometre m. 21 

Flut-raum m. einer Briicke Ii water-way 
of a bridge II deboucM m. OU ouverture 
f. d'un pont. a) -schleuse f. II tide lock, 
ecluse f. de maree. b) -strom m. I! flood 
stream II courant m. de flot. c) -tor n. 
(Schleuse) II flood gate; crown gate; 
head gate il porte f. d'amont ou de tete. 
d) -welle f. II tidal wave I! onde-maree f. 
e) -werk n. (Bergb) Ii wash ore II mine f. 
de lavage. f) -zeichen ll. I: flood mark, 
hauteur f. de maree marquee. g) -zeiger 
m. II enregistering water gauge; mart'
graphe :i echelle f. enregistrante; mare· 
graphe m. h) -zeit f. II flood tide; 
high water iI maree f. 22 

Fock f. II fore sail II misaine f.; voile f. de 
misaine. a) -brall f. II fore brace II bras 
m. de la misaine. b) -bukgording f. II 
fore bunt line II cargue-fond f. de misaine. 
c) -buktalje f. II fore bunt whip II chapeau 
m. de misaine. d) -bulin f. II fore bowline 
II bouline f. de misaine. e) -geitau n. II 
fore clew-garnet II cargue-point f. de 
misaine. f) -hals m. II fore tack II amure 
f. de misaine. 23 

Fockleesegel n. II fore studding sail; lower 
studding sail II bonnette f. de misaine. 
a) -fall m. II fore studding sail halliard II 
drisse f. de la bonnette de misaine. 24 

Fock-mars m. II fore top II hune f. de mi
saine. a) -mast m. II fore mast II mat m. 
de misaine. 25 

Fockrahe f. II fore yard II vergue f. de 
misaine. a) -takel n.11 fore jeer II drisse f. 
de la vergue de misaine. 26 

Fock-riist f. II fore-channels pI. II petit 
porte-haubans m.; porte-haubans m. du 
mat de misaine. 27 

Fockschot f. II foresail sheet II ecoute f. de 
la misaine. a) klar bei der - stehen II 
to stand by the fore sheet II veiller l' e
coute f. de foc. 28 

Focksegel n. II fore sail II misaine f.; voile f. 
de misaine. 29 

Fockstag n. II forestay II etai m. de misaine. 
a) -segel n. II forestay sail II petit foc m.; 
trinquette f.; tourmentin m. 30 



Focktakel 

Focktakel n. 1/ fore (runner) tackle 1/ ca
liorne f. de misaine. a) -toppwant f. II 
fore lift 1/ balancine f. de misaine. 
b) -wanten fpl. 1/ fore-(mast-)shrouds pI. 
1/ haubans mpl. de misaine. 1 

Fiihren-harz n. 1/ resin of the fir 1/ resine f. 
du pin_ a) -holz n. I! fir wood; fir II bois 
m. de pinastre au de pin; pin m. 2 

Fokal-ebene f. (Leuchtfeuer) I! focal plane 
I! plan m. du foyer. a) -fliiche f. II focal 
surface II surface f. focale. b) -schlitz
verschluB m. (Foto) I! focal plane shutter 
I! obturateur m. It rideau. 3 

Fokus m. I! focus I! foyer m. a) -platten
abstand m. (Rontgent) I! target plate 
distance I! distance f. foyer-plaque. 4 

Fokussierung f. I! focussing mechanism I! 
dispositif m. de mise au point. a) - am 
Okularauszug 1/ focussing attachment on 
eyepiece draw tube I! mise f. au point du 
tirage oculaire. 5 

Fokussierungs-einstellung f. I! focussing ad
justment I! mise f. au foyer. a) -mikro
skop (Astro) II focussing microscope II mi
croscope m. de mise au point. 6 

Fokustiefe f. I! depth of focus I! profondeur 
f. de foyer. 7 

Folge f. I! sequence I! suite f. a) -nummer 
f. (Fernm) I! collective number I! numero 
m. global. b) -pol m. I! consequent pole II 
pole m. au point m. consequent. 8 

Folger m. (Reepschl) II leaper; loper II 
emerillon m. 9 

Foige-schalter m. (Selbstanschl) [[ sequence 
switch II combinateur m.; combineur m. 
a) -zeiger m. (Buchdr) II catch word II 
reclame f. 10 

Foliant m. I! folio volume I! in-folio m. 11 
Folie f. (Met) I! foil I! feuille f. a) Kupfer- I! 

copper foil I! feuille f. de cuivre. b) Me
tall- II metal foil I! feuille f. en metal. 12 

Folien-biirste f. [[ foil brush; laminated 
brush II balai m. de clinquant. a) -laut
sprecher m. II foil loudspeaker I! haut
parleur m. It feuille. 13 

foliieren (Glasf) I! to silver I! argenter. 
a) ein Buch n. - II to page a book; to 
mark the pages of a book I! numeroter 
les feuilles fpl. d'un livre. 14 

Folioformat n.1I in-folio; folio II in·folio m.; 
folio m. 15 

Fonciermaschine f. (Pap) I! grounding or 
paper-staining machine I! machine f. It 
foncer; fonceuse f. 16 

Fondant m. II fondant II fondant m. 17 
Fonds m. I! capital; funds pI.; stock II fonds 

mpl. a) Garantie- I! guarantee fund [[ 
fonds m. de garantie. 18 

Fondsbiirse f. I! stock exchange I! bourse f. 
des fonds publics. 19 

Fonograf m. I! phonograph I! phonographe 
m. 20 

Fontane f. 1/ fountain I! fontaine f. 21 
Fontanellkiigelchen n. I! iris root pea I! pois 

m. d'iris ou It cauteres. 22 
forcieren I! to force [[ forcer. 23 
Fiirderanlage f. I! transportation equip. 

ment; conveying plant II transporteur m.; 
installation f. de transport. a) - (Bergb) 
II hauling plant I! installation f. d'extrac
tion. b) Aschen- [[ ash handling plant; 
ash conveyor II appareil m. ou installa
tion f. pour Ie transport des cendres. 
c) durch Druckluft betriebene - II con
veying plant driven by compressed air II 
installation f. d'engin de transport fonc
tionnant au moyen de l'air comprime. 
d) Druckluftgestein(s)staub- II pneuma-
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tic conveying plant for stone powder 1/ 

installation f. pour Ie transport pneuma
tique du poussier de pierres. e) fahr
bare - II portable conveying plant I! 
installation f. d'extration mobile. f) - ffir 
Massengut I! conveying plant for whole
sale goods; loading and handling plant 
for goods in bulk I! installation f. d'engin 
de transport pour maMriaux en grandes 
quantites; installation de manceuvre et 
de transport de grandes masses. g) orts
feste - I! fixed conveying plant I! instal
lation f. d'extraction fixe. h) Sack- I! 
sack handling plant II installation f. pour 
Ie transport de sacs. i) durch Saugluft 
betriebene - I! conveying plant driven 
by suction air 1/ installation f. d'engin 
de transport fonctionnant au moyen de 
l'air aspire. 24 

Fiirderbahn f. II hauling track II chemin m. 
de transport ou d'exploitation. 25 

Fiirderband n. I! conveying belt; belt con
veyer; transport band II courroie f. de 
transport; ruban m. (roulant) transpor
teur; bande f. transporteuse. a) fahr
bares - ffir Sackestapelung I! portable 
belt conveyer for transporting sacks I! 
ruban m. (roulant) transporteur pour la 
mise des sacs en tas. b) Gurt- I! girth 
conveyer I! transporteur m. It ruban. 26 

Fiirderbriicke f. I! conveying bridge II pont 
m. de transport. a) Abraum- II conveying 
bridge for coal open working I! pont m. 
de transport pour travaux de deblaie
ment. 27 

Fiirdereinrichtung f. I! hauling or convey
ing installation I! installation f. de trans
port. a) mechanische - f. ffir Berge
versatz II mechanical conveyer for the 
precipitations of sand 1/ engin m. mecani
que de transport pour eboulis It rembla
yage. b) Ol-I! oil conveying plant I! instal
lation f. pour Ie transport de l'huile. 28 

Fiirderer m. I! conveyer; conveyor; trans
porter II transporteur m. a) Band- I! belt 
conveyer I! transporteur m. It bande; 
bande f. transporteuse. b) Becherketten
I! bucket chain conveyer I! transporteur 
m. it chaine it godets; convoyeur m. 
c) Druckluft- [[ compressed air conveyer 
[[ transporteur m. pneumatique. d) Gurt
II belt conveyer II transporteur m. It cour
roie ou It bande. e) Ketten- II chain or 
bucket conveyer II tral).sporteur m. It 
chaine ou It godets. f) Kreis- I! circular 
conveyer II transporteur m. circulaire. 
g) N ah- I! short distance conveyer II trans
porteur m. It petite distance. h) Saug
luft- I! suction air conveyer I! transpor
teur m. It aspiration d'air. i) Schnecken
II screw conveyer I! transporteur m. It vis 
sans fin. k) stetiger - I! continuous con
veyer I! transporteur m. continuo I) Unter
druck- (Auto) 1/ vacuum fuel feed device 
1/ eIevateur m. d'essence It vide. 29 

Fiirder-gefiiB n. Ii carrier; conveying truck 
or tank I! benne f. transporteuse; cuve f. 
ou cage f. d'extraction. a) -geriit n. I! 
hauling or conveying appliances pI. II 
accessoires mpl. de transport. b) -gerippe 
n. (Bergb) II drawing frame; cage II cage 
f. d'extraction. c) -geriist n. (Bergb) II 
shaft frame work; pit head or lift or 
hoist or elevator frame; hauling stage II 
charpente f. de puits ou de monte-char
ges; chevalement m. de mine; echa
faudage m. d'extraction. d) -geschwin
digkeitf. (Bergb) I! winding speed I! vitesse 

Fordermenge 

f. d'extraction. e) -gestell n. (Bergb) II 
drawing frame; cage II cage f. d'extrac
tion. f) -grUB m. I! rough smalls pI. [[ 
petit tout-venant m. g) -gut n. I! goods 
pI. to be transported II matieres fpl. It 
transporter. h) -haspel m. II pit head 
winch; elevator gear; hauling windlass; 
winding engine I! treuil m. d'extraction 
ou de transport ou de mines. 30 

Fiirderhiihe f. (Aufzug) II hoisting height [[ 
hauteur f. de levage. a) - (Pumpe) II 
head of elevation; lifting height I! hau
teur f. d'elevation ou de refoulement. 
b) manometrische - II manometric lift I! 
hauteur f. manometrique de refoulement. 

31 
Fiirder-hund m. I! tub; miner's truck; 

troll(e)y I! berline f.; wagonnet m. a) -ka
sten m. I! conveying trough II cMneau m. 
de transport. b) -kette f. II conveyer or 
bucket chain I! transporteur m. ou chaine 
f. It godets; convoyeur m. 32 

Fiirderkohle f. I! pit or rough coal; run of 
mine I! houille f. crue; tout-venant m.; 
charbon m. brut ou de puits. a) rohe -
[[ rough coal II houille f. tout-venant. 
b) sortierte - I! sorted smalls pI. [[ tout
venant m. assorti. 33 

Fiirderkorb m. (Bergb) II drawing frame; 
(hoisting orelevator) cage; hauling bridge 
I! cage f. d'extraction ou de montee; 
corbeille f. de transport. a) -, Zwischen
geschirr n. ffir Forderkorbe [[ interme
diate implement for elevator cages I[ 
pieces fpl. de commande pour cages de 
montee. 34 

Fiirderkorb-aufsetzvorrichtung f. I! holding 
apparatus for elevator cages II dispositif 
m. de chargement pour cages de montee. 
a) -fangvorrichtung f. II catch device for 
elevator cages [[ dispositif m. d'arret 
pour cages de montee. 35 

Fiirder-kosten pI. I! hauling or winning 
costs pI. [[ frais mpl. d'exploitation. 
a) -kiibel m. (Bergb) I! kibble; bucket; 
skip; tub \I baquet m.; tonne f.; bache f. 
b) -liinge f. ![ length of hauling I[ distance 
f. de montee. 36 

Fiirderleistung f. [[ hauling output II capa· 
cite f. de transport. a) - des Gebliises [! 
efficiency of delivery of the blower; 
blower output or efficiency II debit m. 
du ventilateur. b) -einer Grubenanlage 
II production of a mine I[ production f. 
d'une installation miniere. 37 

Fiirder-leitung f. ![ conveyor pipe line [I 
tuyauterie f. de transport. a) -mann m. 
I! buggy or barrow man; foal and heads 
man; hurrier; putter; hewing putter; 
roller; trammer [[ esclauneur m.; rouleur 
m.; traineur m.; hiercheur m.; galibot 
m.; brouetteur m. 38 

Fiirdermaschint> f. II mine hoist; hauling 
or drawing or hoisting or winding engine 
![ machine f. ou treuil m. d'extraction; 
engin m. de transport. a) Dampf- Ii 
hauling steam engine II machine f. d'ex
traction it vapeur. 39 

Fiirdermaschinensicherheitsapparat m. Ii 
safety apparatus for winding engines II 
appareil m. de silrete pour machines de 
transport. 40 

Fiirdermaschinist m.1! winding-engine man; 
brakesman [[ machiniste m. d'extraction. 

41 
Fiirdermenge f. (Bergb) II output; tonnage 

of output [[ tonnage m. d'exploitation; 



Fordermenge 

produit m. a) - (Fumpe) II delivery II 
refoulement m.; refoule f. 1 

Fiirdermittel n. II conveying equipment II 
engin m. de transport. a) Nah- II short 
distance transporter II transporteur m. a 
petite distance. 2 

Fiirdermotor m. II winding motor II moteur 
m. d'extraction. 3 

fiirdern II to convey II transporter; con
voyer. a) - (Bergb) II to draw out; to 
haul; to raise II extraire. 4 

Fiirderrrinne f. II shoot; chute II deversoir 
m.; descenderie f. a) - (Bergb) II con
veying trough II gouttiere f. transpor
teuse. b) mechanisch bewegte - II mecha
nically driven conveyer trough II rigole 
f. de transport (a actionnement) meca
nique. 5 

Forderrinnenschubstange f. II connecting 
rod for conveying troughs II bielle f. pour 
transporteurs a auge. 6 

Forderrohr n. II conveying tube II tuyau m. 
de transport. a) mechanisch bewegtes -
II mechanically driven conveyer tube II 
tuyau m. de transport a actionnement 
mecanique. 7 

Forderrutsche f. II conveyer chute II plan 
m. incline ou couloir m. de transport. 
a) mechanisch bewegte - II mechanically 
driven conveyer chute II plan m. incline 
de transport a actionnement mecanique. 

8 
Forderschacht m. (Bergb) II winding or 

drawing or workirig pit; pulley or hoist
ing or hauling II or mine shaft II puits m. 
ou fosse f. d'extraction. a) -oberbau m. 
II pithead gear II chevalet m. de puit de 
mine. 9 

Fiirder-schale f. (Berg b) II drawing frame; 
cage II cage f. d'extraction. a) -schneckc 
f. II screw conveyer; feed screw; con
veyer worm; creeper II vis f. transpor
teuse ou sans fin. b) -seil n. II winding 
or haulage cable; haulage or hoisting or 
pit rope II ciible m. de trainage ou d'ex
traction ou de transport ou de levage. 
c) -spirale f. II conveyor spiral II spirale 
f. transporteuse. d) -station f. einer 
Landeswasserversorgung II pumping sta
tion of a regional water works II poste m. 
de mise en charge d'une distribution 
d'eau d'un pays. e) -stollen m. II adit; 
supply gallery II galerie f. de roulage. 10 

Forderstrecke f. (Bergb) II mother-gate; 
haulage track II galerie f. de roulage. 
a) aus einer Diagonalen angesetzte - II 
board driven from a board gate II aoi
stresse f. de montees. b) aus einer ein
fallenden Strecke angesetzte - Ii board 
dri ven from an inclined gallery II cois
tresse f. de vallees. c) liach einfallende 
- II inclmed mother-gate or gallery II 
descenderie f. ; vallee f. ; toret m. 
d) Haupt- (Bergb) II mother-gate II ga
lerie f. principale ou de roulage. e) schwe
ben de, zum Streb fuhrende - II heading 
or up-brow driven to the long-wall work 
on the rise II voitiere f.; galerie f. de 
roulage montante. 11 

Fiirderteule f. (Bergb) II depth (of a pit) II 
profondeur f. (d'un puits). a) groJlte -
(Bergb) II greatest depth of pit II profon
deur f. maximum d'un puits. 12 

Forder-tiele f. 8. Fiirderhiihe. a) -trommel 
f. II winding or hauling drum II tambour 
m. d'enroulement ou de machine d'ex
traction; cylindre m. enrouleur. b)-turm 
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m. (Met) II lift frame; hoist frame II char- ' - II closed twyer II tuyere f. fermee. I) ge
schweifte - II curved form il forme f. on
dulee. m) hiilzerne - II wooden mould 
moule f. en bois. Ii n) Hut- II hat block II 
forme f. pour chapeaux. 0) die - mit 
Kohlenstaub bestreuen (GieJ3) II to face 
or to black the mould II saupoudrer Ie 
moule. p) liingJiche - (Lupe) II long form 
II forme f. cambree. q) neueste - Illatc,.t 
pattern II derniere forme f. r) oUene -
(GieJ3) II open sand-mould II moule m. 
decouvert. s) Prage- II stamping mould 
II forme f. a estamper. t) - des Schiffcs 
II lines pI. or run of a vessel II lignes fpl. 
d'un biitiment. u) Seifen- II soap frame 
II mise f. a savon. v) - fur Spiegelglas !I 
mould for plate glass II moule m. a glaet's. 
w) - fur Teigwaren II alimentary paste 
mould II moule m. a pates alimentaires. 
x) zweite - (Buchdr) II inner form; se
cond; retiration II retiration f.; seconde 
f.; verso m. 23 

pente f. du monte-charges. 13 
Forderung f. (Schuld) II book debt II cn\

ance f. a) Gegen- II counter claim; off
set; set off; cross-demand 11 cn\ancc f. 
en compensation; demande f. reconven
tionnelle. b) RechtmaJligkeit f. einer - I' 
legitimacy of a claim IIlegitimiM f. d'unc 
pretension. c) Rechtsgiiltigkeit f. einer -
II validity of a claim II validite f. d'une 
creance. 14 

Forderung f. (Bergb) II drawing-out; haul
ing; output II extraction f. a) (Erdarb) 
II conveyance II mouvement m. b) -
(Transport) II conveyance II transport m. 
c) - (Vorschub) II feed II avancement m. 
d) - im Abbauen (Bergb) II haulage in 
exhaustions II extraction f. aux exploi
tations. e) Brennstoff- (Motor) II delivery 
of fuel II amenee f. du combustible. 
I) Doppel- (Bergb) II double haulage II 
extraction f. double. g) Ketten- II chain 
haulage II extraction f. par chaine. h) -
von Rohbraunkohle II output of raw lig
nite II production f. des lignites brutes. 
i) Strecken- (Bergb) II underground 
haulage II roulage m. interieur; traction 
f. dans les galeries. k) - unter Tage il 
underground conveyance or hauling II i 

roulage m.; transport m. ou roulage au 
fond de mine. I) Wagerecht- II leve 1 
transportation II transport m. horizon
tal. 15 

Fordervorrichtung f. II conveying plant II 
transporteur m. 16 

Forderwagen m. (Bergb) II tub; trolley; 
wagonet; miner's truck or car; delivery 
car; rolley; tram II wagonnet m. de trans
port; berline f. (de mine); chien m. gal
liot m. 17 

Fiirderwagen-aufschieber m. II tram pusher 
II appareil m. a remonter les wagonnets 
de transport. a) -beschlagtcil m.11 fitting 
of delivery wagon II ferrure f. de chien. 
b) -reinigungsmaschine f. II tram clean
ing machine II machine f. a nettoyer les 
wagonnets de transport. c) -richtma
schine f. Ii machine setting the trams 
to direction Ii machine f. a diriger les 
wagonnets de transport. d) -zahlein
richtung f. (Bergb) II counting apparatus 
for miner's trucks 11 compteur m. pour 
wagonnets de mine. 18 

Forderwinde f. (Bergb) II extracting wineh 
II treuil m. d'extraction. 19 

Forelle f. II trout II truite f. 20 
Forkc f. (Met) II fork; crutcher II fourche f.; 

fourchette f. de fourneau; brasseur m. 
en fourche. a) Diinger- 11 dung fork II 
fourche f. a fumier. 21 

Forkel f. (Met) II furca II fourche f. 22 
Form f. II form; figure; shape II forme f. 

a) - (GieJ3) I! mould II moule f. b) -
(SchriftgieB) II matrice; matrix II ma
trice f. c) eine - ablegen (Buchdr) II to 
distribute the letters of a form II rompre 
une forme; distribuer la lettre. d) die -
aufiosen (Buchdr) II to untie the form 
!I delier la forme . e) die - ausheben 
(Buchdr) Ii to lift-out the form !1 relever 
la forme. f) Back- II backing mould II 
forme f. pour boulangerie. g) - fur Blu
mentopfe II mould for flower pots II moule 
m. pour pots a fleurs. h) eiscrne - II iron 
mould II moule f. en fer. i) - fur Flaschen 
und Hohlglaswaren II mould for bottles 
and table glass I: moult' m. pour fla
conneries et gobelcterips. k) geschlossene 

Formaldehyd n. II formic aldehyde; formal
dehyde II aldehyde m. formique; formal· 

·dehyde f. 24 
Formalin n. II formaline II formaline f. 25 
Formiinderung f. II deformation; distortion 

II deformation f. a) bleibende - II per-
manent deformation II deformation f. 
permanente. b) dauernde - 8. bleibende 
-. c) elastische - II elastic deformation 
II deformation f. elastique. 26 

Format n. (Buchdr) II size II format m. 
a) das - abschlagen (Buchdr) II to take 
off the furniture II abattre au enlever la 
garniture. b) Atlanten- II broad side or 
sheet II in-plans m.; format m. atlanti
que. c) - einer Broschiire II size of a 
booklet II format m. d'une brochure. 
d) Folio- II infolio; folio II folio m. e) -
machen (Buchdr) II to make-up the 
margin; to gauge a form II mettre la 
garniture. f) Papier- II size of paper 
sheet II format m. du papier. g) - des 
Satzcs (Buchdr) II size of matter II format 
m. de la composition. 27 

Formation f. (Geol) II formation II groupe 
m.; formation f. a) - (Sammler) II form· 
ing II formation f. b) geologische - II 
geological formation II formation f. geo
logique. c) Kohlen- II carboniferous for
mation II formation f. houillere. 28 

Formations-karte f. II geological map II 
carte f. des couches geologiques. a) -
mum m. II forming shop II salle f. de 
formation. b) -strom n. (Sammler) II 
forming current II courant m. de forma
tion. 29 

Formatquadratc npi. (Buchdr) II gutter. 
sticks pI. II bois mpi. de marge. 30 

Form-auge n. (Met) II eye of the twyer; 
twyer hole II reil m. de la tuyere. a) -back 
n. (Zuck) II mould cistern II bac m. a 
formes. b) -bank f. (GieJ3) II moulding 
bench II banc m. de moulage. c) -blatt 
n. II blank II formule f.; formulaire m. 
d) -brett n. (GieB) IIloam-or modelling- or 
templet or flask or moulding board II 
gabarit m.; echantillon m.; couche f.; 
planche f. de fond ou de manteau. 
e) -buchse f. (Brikettpresse) II mould II 
alveole f. f) -dmht m. (elektr Leit) II 
shaped wire II fil m. profile. g) -drehteil 
m. II profile turned piece II piece f. 
faQonnee au tour. h) -einrichtung f. 
(Buchdr) II imposition II imposition f. 31 

}'ormeisen n. II section iron II profile m.; 
ferm. profile; ferm. en barresfa90nne. :32 
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Formeisen-sehere f. II section iron shear 
or cutter II cisailles fpI. a fers profiles. 
a) -trager m. II joist II poutrelle f. 
b) -walzwerk n. II girder and section 
mill; section rolling mill IIlaminoir m. a 
fers profiles. 1 

Formel f. II formula; rule II formule f. 
a) ehemisehe - II chemical notation II 
formule f. de chimie. b) empirisehe - II 
empirical formula II formule f. empirique. 
c) mathematisehe - II formula of mathe· 
matics; mathematical formula II formule 
f. matMmatique ou des matMmatiques. 
d) physikaliseh-ehemisehe - II physical 
and chemical formula II formule f. physi
que et chimique. 2 

formen (Met) II to mould II mouler; faire Ie 
moulage. a) - (Ton) II to fashion; to 
figure; to model; to mould; to form; 
to shape II fayonner; former; modeler; 
bosseler. b) - (Topf) II to throw II tourner. 
c) uber das Modell - II to mould from 
a casting II surmouler. 3 

Formen n. (Porzell) II moulding; mouldery; 
forming; working II moulage m. a) KaIt
presse f. zum - und Stauchen von Nie
ten II cold press for forming and upsetting 
rivets II presse f. a froid pour former et 
fouler des rivets. b) in Sehalen - II 
moulding in metal moulds II moulage m. 
en coquilles. 4 

Formen-aussehieBer m. (Buchdr) II form 
setter II metteur m. en forme. a) -ein
gieBer m. (GieJ3) II pourer II verseur m. 
b) -gieBer m. (Topf) II mould maker II 
confectionneur m. de moules. 5 

Formenhalter m. (Allg) II form holder II 
porte-forme m. a) - (Buchdr) II form 
lock II serre-forme m. 6 

Formenmacherin f. (Hutm) II hat shape 
maker II formiere f. pour modes. 7 

Former m. (Eisen) II moulder; mould
maker IImouleur m. a)-(Topf) II thrower; 
former II tourneur m. b) Dammgruben
II floor moulder II mouleur m. en fosse. 
c) Masehinen- II machine moulder II 
mouleur m. a la machine. 8 

Formerarbeit f. aus Wachs II plastic article 
of wax II article m. plastique en eire. 9 

Formerei f. (GieJ3raum) II moulding house 
or room; mouldery II moulerie f.; atelier 
m. de moulage. a) - (Tatigkeit) II mould
ing; forming; working II moulage m. 
b) Hand- II hand moulding II fayonnage 
m. a la main. c) - mit fettem Sand II 
dry-sand moulding II moulage m. en sable 
gras. d) Masehinen- II mechanical mould
ing II moulage m. a la machine. e) Stahl
guB- II steel moulding II moulage m. 
d'acier. 10 

Former-messer n. II moulder's punch II 
poinSlOn m. de mouleur. 0) -sehaufel f. 
II square foundry shovel II pelle f. de fon
derie carree. b) -stift m. II sand pin; 
moulding pin or stake II pointe f. de 
mouleur. 11 

FormerstoH m. II moulding or plastic ma
terial II matiere f. plastique ou a mouler 
ou it moulage. a) kiinstlicher - II arti
ficial plastic material II matiere f. plasti
que artificielle. 12 

FormerstoHwaren fpI. II articles pI. from 
materials for moulding II ouvrages mpi. 
en matieres a mouler. 13 

Formerwerkzeug n. II former's or moulder's 
tool II outil m. pour mouleurs. 14 

Formgebung f. II shaping II fayonnage m. 
a) - der Masehinenteile II shaping of 
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machinery parts II fayonnage m. donne 
aux elements des machines. 15 

Formgemauer n. (Hochofen) II twyer arch 
II voute f. ou encorbellement m. ou arche 
f. des soufflets. a) - (Schmied) II twyer 
wall II mureau m. 16 

Form-gewiilbe n. (Met; Schmied) II twyer 
wall II mureau m. a) -gieBmaschine f. II 
machine for casting moulds II machine 
f. a mouler. 17 

FormguB m. II dead mould casting II coulage 
m. a creux perdu; moulage m. en chassis. 
a) Stahl- II steel castings pI. II moulage 
m. en acier. b) - weichster Beschaffen
heit zum Ersatz von Schmiedestucken II 
steel castings pI. of softest quality to 
replace forgings II moulages mpi. en acier 
tres doux pour remplacer des pieces 
forgees. 18 

Formhalle f. (GieJ3) II moulding hall II hall 
m. de moulage. 19 

formhaltend II rigid II rigide. 20 
Formierbatterie f. II forming battery II 

batterie f. de formation. 21 
formieren (Sammler) II to form II former. 22 
Formieren n. des Akkumulators II forming 

of an accumulator II formation f. de 
l'accumulateur. 23 

Formier-gefiiB n. II forming tank II recipient 
m. de formation. a) -saure f. II forming 
acid II acide m. de formation. 24 

Form-kappe f. (GieJ3) II shell of a mould n 
enveloppe f. du moule a) -kosten m. II 
casing or moulding box; flask (A) II 
chassis m. de moulage. b) -kern m. 
(GieJ3) II core; mould core II marron m.; 
noyau m. du moule. c) -kohle f. I[ plastic 
coal I[ charbon m. plastique. d) -kurve f. 
(Werkzeugmasch) II forming cam II came 
f. de fa<;onnage. e) -Iehm m. II moulding 
clay or loam II terre f. ou argile f. a 
mouler. f) untere und obere -Jippe 
f. (Met) II under and upper lip of the 
twyer I[ levre f. inferieure et superieure 
de la tuyere. 25 

Formmantel m. (GieJ3) II mantle; coat I[ 
surmoule m.; surtout m. 26 

Formmaschine f. II moulding machine II 
machine f. a mouler. a) GieBerei- II 
moulding machine for foundries I[ ma
chine f. a former les moules de fonderie. 
b) Massel- II pig-moulding machine II 
machine f. it mouler les gueuses. c) Spi
ral- (Holzbearb) II spiral moulding ma
chine II machine f. it moulurer en spirale. 
d) Teig- II dough moulding machine II 
machine f. it mouler la pate. e) Zahn
rader- II gear wheel moulding machine I[ 
machine f. a former les moules pour 
engrenages. 27 

Form-masse f. II dry sand II masse f. it 
mouler. a) -nase f. der Gebliiseform 
(Met) II twyer or slag nose; slag tube II 
nez m. de la tuyere. b) -of en m. (Textil) 
Ii finishing oven II four m. d'appret. 
c) -platte f. (Brikettpresse) II rotating 
moulding table II rouleau-compresseur 
m. ~ 

Formpresse f. (GieJ3) II mould press !I 
serre f. it mouler. a) hydraulische -
(GieJ3) II hydraulic moulding press II presse 
f. hydraulique it mouler. 29 

Formpuder m. (Chem) II form powder II 
poudre f. de moule. 30 

Formrahmen m. (Buchdr) II chase II chassis. 
a) - (Pap) II mould frame II affut m. ou 
fUt m. de la forme. 31 

Forschungsarbeit 

Formriissel m. (Met) :1 nose or furnace 
end of the twyer I[ museau m. de la 
tuyere. 32 

Formsand m. II moulding or foundry or 
founder's sand; parting sand (A) II sable 
m. de moule ou de moulage ou de fon
derie . a) ausgegliihter - II dry sand II 
sable m. recuit ou d'etuve ou etuve. 
b) feingesiebter - II facing sandI! sable 
m. fin de moulage. c) fetter - II dry 
or loamy sand II sable m. gras. d) grii
ner - II green sand II sable m. vert ou 
maigre. e) magerer - II green sand II 
sable m. vert ou maigre. f) nasser - il 
green sand Ii sable m. vert ou maigre. 
g) troekener - I! parting sand II sable m. 
sec. h) - zurichten (GieJ3) II to prepare 
the moulding sand Ii preparer Ie sable 
de moulage. 33 

Form- und Kernsand m. fur GuJ3zwecke 
II sand for casting purposes II sable m. 
de moulage et it noyaux pour fonde
ries. 34 

Formsandaufbereitungs-anlage f. II mould
ing sand dressing plant I! installation f. 
de preparation de sable it moules ou 
de $able de fonderie. a) -maschine f. II 
preparing machine for moulding mate
rial I[ machine f. it preparer les matieres 
de moulage. 35 

Formsand-mischmaschine f. !i sand mixing 
machine II machine f. it melanger Ie 
sable de moulage. a) -miihle f. II mould
ing sand mill II moulin m. it sable de 
moulage . b) -priifer m. II moulding sand 
tester II appareil m. it essayer Ie sable 
de moulage. 36 

Form-schleifscheibe f. Ii shaped grinding 
wheel II meule m. de forme. a) -schlichte 
f. I[ mould finishing smoke black II noir 
m. de fumee pour fonderies. b) -schnei
der m. (Holzschn) II form or print cutter 
II graveur m. ou metteur m. en bois. 
c) -spindel f. (GieJ3) I[ spindle of the 
mould II trousseau m. d) -stahl m. II 
profile tool steel II aeier outil m. profile. 
e) -stecher m. (Met) II clearing iron II 
stoqueur m. f) -stein m. II shaped brick II 
brique f. mouIee. 37 

Formstiick n. (Schriftg) II form piece II 
platine f. a) Robr- II pipe connection II 
piece f. d'assemblage pour tuyaux. 
b) schweres -II big moulded piece; heavy 
casting II grosse piece f. de moulage. 38 

Formtrog m. (Zuck) II mould cistern I[ bac 
m. it formes. 39 

Formular n. II blank; set; form; formulary 
II formule f., formlliaire m. a) - in 
Rollenform I[ form in rolls II formulaire 
m. en forme de rouleaux. 40 

formulieren (Brief) II to draw up II rediger. 
41 

Form-ziegel m. II profilated brick II brique 
f. profilee. a) -zustand m. (Phys) II 
physic condition II etat m. physique. 42 

Formzylillder m. (Drllckw) II form cylin
der I! cylindre m. grave. a) - der Rota
tionsmaschine II type carrying cylinder 
of the rotary machine II cylindre m. 
porte-cliches de la presse rotative. 43 

Forschung f. II research II recherches fpI.; 
investigation f. 44 

Forschungsarbeit f. I[ exploration or 
research work Ii travail m. d'explora
tion ou de recherche. a) wissenschaft
Hehe - !! scientific research II recherche f. 
scientifiq ue. 45 
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Forsehungs-laboratorium n. II research J Fortpflanzungs-geschwindigkeit f. II speed' 
laboratory II laboratoire m. de recher- of propagation or translation; propaga
ches. a) -mikroskop n. II research mi- tion velocity II vitesse f. de propagation 
croscope II microscope m. ponr les ou de translation. a) -konstante f. II 
recherches scientifiques. b) -reise f. II propagation constant II constante f. de 
discovery voyage II voyage m. de propagation. b) -maR n. (Fernm) II 
decouverte. c) -zweck m. 1\ research hyperbolicalline angle !I affaiblissement 
pnrpose II but m. d'investigation. 1 m. complexe. 21 

Forst m. II forest II foret m. 2 Fortruckexzenter m. (Textil) II feed eccen-
Forst f., staatliche 1\ state forest 1\ foret f. tric II excentrique m. d'entrainement. 22 

de l'Etat. a) der _ f. unterstellen 1\ to Fortruckung f. II shifting II deplacement m. 
manage through forest officiers II sou- 23 
mettre au regime forestier. 3 Fortsatz m. (Masch) II stop II taquet m. 24 

Forst-akademie f. II forest college II ecole f. fortschalten (Fernm) 1\ to step forward II 
forestiere superieure. a) -aufseher II connecter en avant. . 2~ 
forest ranger; woodward II garde- F~rtschalt~magnet m. 11 steppmg magnet I, 
forestier m. b) -bahn f. Ii forest railway II elec~ro-atmant m. d avancem~nt. a) .--
chemin m. de fer forestier. c) -baum m. vorr,lCht~ng f. (Fer,nm) II steppmg devlCe 
I forester; forest tree II arbre m. forestier. II mecams:ne m. d avancement.. 2~ 
d) -beamter m. II forest officer II agent m. Fortsche~lklmgel~. II constant active bell I, 

forestier. 4 sonnerle f. contmue. .27 
Fijrster m. II forester; forest ranger II Forts~hritt m., rascher - m. u.nse~er Zeit, II 

forestier m.; garde-forestier m. 5 rapid I?rogress of modern hfe Ii progres 
. f f 'h ' . f m. raplde des temps modernes. 28 

Fijrsterel . II orester souse II matson . f t t dAb·t hUU' I' t 
forestiere. 6 or se .zen, as. r eI s.ver a nIS , 0 

F t ·t II ft' t II f t" t f 7 contmue servICe relatIOns II prolonger 
ors erl m. ors erl e. or~ en e . Ie contrat de travail. 29 

For~t-hochsch~l~ f. II umver~lty of fore~try fortwiilzen II to roll II rouler. 30 
II ecole f. superleure forestlere. a) -huter fossil-es Mehl n. !I fossil flour II farine f. 
m·1I forest r~nger; woodward; verd?rer II fossile. a) -er Rohstoff m. II fossil 
g~rde-forestlCr m. b) -k~~tur f. 8 • .Forst- material II matiere f. fossile. 31 
wlrtschaft. c) -kulturgera~ n. II tools pI. Foto n. 8. -grafie (Bild). a) -album n. II 
f~r fores~ econo~y II outlls ~pI. ponr photo album II album m. pour photos. 32 
1 economlC forestlCr~. d) -melster m. II Fotochemie f. II photochemistry I! photo
forest master II mspecteur m. des h" f 33 
forets. e) -plla~ze f. !I forest plant II fo~o~~;!ti~Ch I! photochemical I! photochi-
plante f. forestlere. f) -strauch m. II • 34 
f h b b f t' mlque. orest-s ru II ar uste m. ores ler. Fotochrom n. I! photochrome II photochro-
g) -vermessungswesen n. II forest . f 35 
survey II arpentage m. h) -wir~schaft f. II fo:~~r~matisch II photochromatic I! photo-
forestry; forest culture; sylVICulture 1\ hr t' 36 

l 't' f d f 't' . f coma lque. 
exp 01. atlOn '. es ore S; economle . fotoelektrisch I! photoelectric I! photoelec-
fore~tlere; sY:Vlcultur: f. 8 trique. a) -e Zelle f. I! photoelectric cellI! 

10rstWlrtschaftliche Gerate n~I. und In- cellule f. photoelectrique. 37 
strumente npI. II forestal mstruments Fotofon n. I! photophone I! photophone m. 
pI. and utensils pI. II instruments mpI. 38 
et ustensiles mpI. forestiers. 9 Fotogalvanografie f. I! photogalvanography 

Fortbewegung f. II locomotion; progressive I! phbtogalvanographie f. 39 
motion; progression II locomotion f.; Fotograf m. I! photographer II photographe 
mouvement m. l'l"ogressif; marche f. m. 40 
a) -von Schiffen 1\ propelling of vessels II Fotografie f. (Bild) 8. auck Lichtbild 1\ 

propulsion f. des batiments. b) schritt- photographic pictnre; photograph II 
weise - 1\ step-by-step progression 1\ epreuve f. photographique; photographie 
progression f. pas-a.-pas. 10 f. a) _ (Verfahren) I! photography I! pho-

Fortbewegungsmaschine f. II locomotion tographie f. b) Astro- I! astro photo-
engine II engin m. de locomotion. 11 graphy II astrophotographie f. c) Drei-

Fortbildung f. der Lehrlinge II additional farben- I! three colour photography II 
education given to apprentices II in- photographie f. trichrome. d) Flieger-
struction f. ulterienre des apprentis. 12 II aerial photography I! photographie f. 

}'ortepiano n. 8. auck Piano !I piano; aerienne. e) - mit ultraviolettem Licht 
pianoforte I! piano m. 13 II photography with ultraviolet light II 

fortkochen (Chem) I! to boil off II chasser photographie f. a. la lumiere ultra-vio-
par ebullition. 14 lette. 41 

Fortkochzahl f. II output to keep on the Fotografie-lupe f. I! magnifying lens for 
simmer II chiUre f. de maintien de photographs II loupe f. ponr photogra
l'ebullition. 15 phies. a) -satinieren n. II glazing of pho

fortIaufend (Math) 1\ continuous; current II tographs I! satinage m. de photographies. 
continu; formant une serie. 16 b) -satinierer m. II photograph glazer II 

fortleiten II to transmit II conduire; trans- satineur m. de photographies. c) -schale 
mettre. 17 f. aus Papierstoff II photographic basin of 

fortoxydieren 11 to oxidize off II eliminer card board II bassine f. de carton-pate 
par oxydation. 18 pour photographes. d) -vergrijRerungs-

fortpflanzen, sich II to propagate II se anstalt f. II studio for photo enlarging 
propager. 19 process II atelier m. d'agrandissements 

Fortpflanzung f. (Phys) II propagation II photographiques. 42 
propagation f. a) - der Bewegung III fotografisch II photographic II photographi
communication of motion i! communica- que. a) - wirksamer blauvioletter Teil 
tion f. de mouvement. 20 m. des Spektrums II photochemically 

Fotomesser 

active blue violet region of the spectrum 
II region f. bleu-violette du spectre dont 
l'action snr la plaque photographique est 
la plus intense. 43 

fotografisch-er Apparat m. II photographic 
apparatus; camera II appareil m. photo
graphique. a) -er Artikel m. II photo
graphic article II artiole m. pour la photo
graphie. b) -e Aufschreibung f. II photo
graphic recording II enregistrement m. 
photographique. c) -er Bedarfsartikel m. 
II photographical implement II accessoire 
m. photographique. d) -e Chemikalienfpl. 
II photographic chemicals pI. II produits 
mpl. chimiques ponr la photographie. 
e) -es Fernrohr n. mit Ultra violettriplets 
II photographic telescope with ultravio
let triplets II lunette f. photographique 
munie de triplets ultraviolets. f) -es In
strument n. II photographic instrument II 
instrument m. de photographie. g) -er 
Karton m. II photographic card board II 
carton m. ponr la photographie. h) -es 
Objektiv n. II photographic objective II 
objectif m. photographique. 44 

fotografisches Papier n. II photographic pa
per II papier m. photographique ou ponr 
la photographie. a) Maschine f. zum 
Priiparieren photographischer Papiere II 
paper sensitizing machine II machine f. a. 
sensibiliser Ie papier. 45 

fotografische Platte f. II photographic plate 
II plaque f. photographique. a) - aus 
Glas II photographic plate of glass II pla
que f. en verre pour la photographie. 

46 
fotografisch-es Priiparat n. II photographic 

chemical product II produit m. photogra
phique. a) -er Refraktor m. I! photogra
phic refractor II re£racteur m. photogra
phique. b) -es Schmelzbild n. II photo
graphic enamel II email m. photographi
que. c) -e Trockenplatte f. II photogra
phic dry plate II plaque f. photographique 
seche. d) -er VergrijRerungsapparat m. II 
photographic(al) magnifying apparatus II 
appareil m. d'agrandissement ponr pho
tographies. 47 

Fotogrammetrie f. II photogrammetry; pho
tographic surveying II photogrammetrie 
f. ~ 

fotogrammetrisch-es Aufnahmegeriit n. I! 
instrument for photogrammetrical sur
veys II appareil m. photogrammetrique 
de prise de vue. a) -es Auswertungsgeriit 
n. II photogrammetric working-out ap
paratus II ustensile m. d'evaluation pho
togrammetrique. 49 

Fotogravure f. II photo engraving; photo-
gravnre II photogravnre f. 50 

Fotoindustriemaschine f. II photographic 
trade machine I! machine f. ponr l'indu
strie photographique. 51 

lotokeramische Anstalt f. II photoceramic 
establishment II atelier m. photocerami
que. 52 

Foto-lithografm.1I photolithographer II pho-
tolithographe m. a) -lithographie f. II 
photolithography II photolithographie f. 

53 
fotolithografieren II to photolithograph II 

photolithographier. 54 
fotomechaniseh-er Apparat m. II photome

chanical apparatus II appareil m. photo
mecanique. a) -es Verfahren n. II photo
mechanical process II procede m. photo-
mecanique. 55 

Fotomesser m. 8. Fotometer. 56 



Fotometer 

Fotometer n. 1/ photometer 1/ photometre m. 
a) Fettfleck- 1/ grease spot photometer 1/ 

photometre m. a tache d'huile. b) Flim
mer- 1/ flicker photometer 1/ photometre 
m. a eclats. c) GIiihlampen- 1/ glow-lamp 
photometer 1/ photometre m. pour lam· 
pes a incandescence. d) lichtelektrisches 
Registrier- 1/ recording photo electrical 
photometer 1/ photo metre m. enregistreur 
photo-electrique. e) Schwarzungs-I/ pho. 
tographic plate photometer 1/ photo· 
metre m. a noicissement. f) Stufen- II 
graduation photometer 1/ photometre m. 
graduel. 1 

Fotometerbank m. 1/ photometric bench 1/ 

banc m. photometrique. 2 
Fotometrie f. 1/ photometry 1/ photometrie 

f. a) Spektral- 1/ spectro photometry 1/ 

photometrie f. spectrale. 3 
fotometrieren 1/ to photometer 1/ photomet. 

rer. 4 
Fotometrierung f. (Opt) 1/ photometric mea-

surement 1/ photometrisation f. 5 
fotometrisch (Opt) 1/ photometric 1/ photo

metrique. a) spektro-e Messung f. 1/ 

spectrophotometric measurement 1/ me· 
sure f. spectrophotometrique. 6 

fotoelektrische Zelle f. 1/ photoelectric cellI/ 
element m. ou pile f. photoelectrique. 7 

Foto-mikrografie f. 1/ photomicrography 1/ 

photomicrographie f. a) -telegraf m. 1/ 

phototelegraph 1/ photote\egraphe m. 
b) -theodolit m. 1/ photo theodolite 1/ 

photo-theodolite m. c) -trockner m. 1/ 

photo dryer 1/ appareil m. pour Ie sechage 
des photos. d) -typografie f. 1/ phototy
pography 1/ phototypographie f. 8 

Fotozelle f. 1/ photoelectric cell 1/ cellule f. 
photoelectrique. 9 

Fotozellenverstiirker m. 1/ photoelectric 
cell amplifier 1/ amplificateur m. de cel· 
lule photoelectrique. 10 

Fotozinkografie f. 1/ photozincography 1/ 

photozincographie f. 11 
Foucaultstriime mpl. 1/ eddy currents pI. 1/ 

courants mpl. parasites. 12 
Foulard m. 1/ light printed silk goods pI.; 

foulard 1/ foulard m. 13 
Fouriersche Reihe f. 1/ Fourier serie 1/ serie 

f. de Fourier. 14 
Fowlerit m. 1/ fowlerite 1/ fowlerite f. 15 
Fracht f. (Gebiihr) 1/ freight II fret m. a) -

(Gut) II load; loading; cargo; freight; 
goods pI. 1/ charge f. b) die - abschliellen 1/ 
to make or to engage the freight 1/ con· 
clure Ie fret. c) in Bausch und Bogen be· 
dungene - II freight stipulated in a lump 
sum 1/ fret m. en bloc. d) die - bedingen II 
to make or to engage the freight 1/ con· 
clure Ie fret. e) - bezahlt 1/ carriage paid II 
port m. paye. f) Durch-I/ through-freight 
1/ fret m. de transit. g) ganze - II full 
freight II fret m. entier. h) - ffir die Ge
wichtstonne 1/ freight per ton weight II 
fret m. par tonneau (pesant). i) - fiir die 
Registertonne II freight per register ton II 
fret m. par tonneau d'encombrement. 
k) volle -1/ full freight II fret m. entier. 16 

Fracht-aufseher m. II supercargo II subre· 
cargue m. a) -aufzug m. II freight lift II 
monte-charge m. b) -betrag m.1/ amount 
of freight 1/ montant m. du fret. 17 

Frachtbrief m. (Eisenb usw.) 1/ bill of 
freight; letter of conveyance; freight 
note; way bill II liste f. de fret; lettre f. 
de voiture; feuille f. de route. a) - (Seew) 
II bill of lading II connaissement m.; police 
f. de chargement. 18 
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Frachtbuchfiihrung f. II freight accounting II 
comptabilite f. des frais de transport. 

19 
Frachtdampfer m. 1/ cargo steamer 1/ va· 

peur m. cargo de transport. a) -verkehr 
m. 1/ cargo steamer traffic II trafic m. des 
vapeurs marchands. 20 

Fracht-flugboot n. II goods.carrying flying 
boat II hydravion m. a coque de fret. 
a) -f1ugzeug n. II goods.carrying aero
plane; freight aeroplane II avion m. de 
fret. 21 

frachtfrei II freight free; carriage paid II 
frane ou exempt de fret; franc de 
voiture. 22 

Fracht-fuhre f. II land carriage II chariot 
m. ou voiture f. de roulage. a) -fuhr
werksbetrieb m. !I landcarriage office II 
roulage m. b) -geld n. II freight; carriage; 
freightage 1/ fmis mpl. ou prix m. de; 
transport; camionage m.; port m.; 
affretage m. 23 

frachtgiinstige Lage f. des Brennstoff
ge bietes II the situation of the fuel 
district is an advantage from the point 
of view of transport II Ie bassin m. du 
combustible etant favorablement situe. 

24 
Frachtgut n. II railway goods pI. II marchan

dise f. en petite vitesse. a) - in Wagen
ladung II wagon load II marchandise f. par 
charge complete. 25 

Frachtgutverkehr m. II freight goods 
traffic II trafic m. des marchandises a 
petite vitesse. 26 

Fracht-kahn m. II freight boat II chaland m. 
a) -kosten fpI. II freight charges pI. II 
frais mpI. de transport. b) -markt m. II 
freight market ~ marche m. du fret. 
c} -raum m. II freight hold II cale f. 
pour fret. d) -satz m. II freight rate II 
tarif m. fret; taux m. du fret. 27 

}'rachtschiff n. II cargo vessel; merchant 
ship; freighter II cargo m.; navire m. de 
charge. a} EiI- II express freighter I! 
chaland m. pour service accelerc. 
b} Motor- II motor freighter II cargo m. 
it moteur. 28 

Fracht-spesen pI. II freight charges pI. II 
frais mpl. de transport. a) -stiick n. II 
package II paquet m.; colis m. b) -stun
dung f. (Eisenb) II deferred payment 
of freight charges II repit m. pour Ie 
paiement de la taxe. c) -unternehmer m. 
II contractor of carrying II entrepreneur 
m. de transport. d) -verkehr m. II 
goods traffic II roulage m.; trafic m. 
d'expedition. e) -versicherung f. II 
insurance on freight Ii assurance f. sur 
fret. f) -vertrag m. II charter party II 
contrat m. d'affretement ou de nolise
ment. g} -wagen m .. 11 land carriage; 
wagon; van; cart II chariot m. ou voiture 
f. de roulage. h) -zuschlag m.11 additional 
or extra freight II frais mpl. additionnels; 
taxe f. supplementaire. 29 

Frage-bogen m. II enquiry or question 
sheet II questionnaire m. a) -zeichen n. II 
sign of interrogation II point m. d'interro
gation. 30 

fraktionieren !I to fractionate II fractionner. 
31 

fraktioniert (Chem) II fractional I! frac
tionne. a) - DestiIIation f. II fractional 
distillation II distillation f. fractionnee. 

32 
Fraktionierung f. (Chem) II fractionation II 

fractionnement m. 33 

Fraser 

Fraktur f. II gothic letter; german text II 
caractere m. gothique ou allemand. 
a) -schrift f. II Gothic or German type; 
Gothic . letter ; German text II ecriture 
f. gothique; caractere m. allemand. 34 

Francis-einradturbinensatz m. in vertikaler 
Anordnung II set of vertical shaft single 
wheel Francis turbines II groupe m. de 
turbines Francis a couronne unique et 
a arbre vertical. a) -spiraltnrbinensatz 
m., Doppel- in horizontaler Anordnung II 
set of double horizontal shaft Francis 
spiral turbines II groupe m. de turbines 
Francis a spirale et a arbre horizontal. 
b) -turbine f. II Francis turbine II turbine 
f. de Francis. c} einkranzige -vertikal
turbine f. II single-wheel Francis vertical 
shaft turbine II turbine f. Francis it 
couronne unique et a arbre vertical. 35 

}'rankesche Maschine f. (Elektr) II Franke 
machine II alternateur m. Franke. 36 

Frankfurter Schwarz n. II Francfort black 
II noir m. de Frankfort. 37 

frankieren II to pay for; to prepay II 
affranchir; payer Ie port. 38 

Frankiermaschine f. II stamping machine II 
machine f. a affranchir. 39 

Frankierung f. II payment of postage II 
affranchissement m. 40 

Franklinit m. II franklinite II franklinite f. 
41 

franko (Post) II paid; prepaid II franc de 
port m.; franco. 42 

Frankolith m. II francolite II francolite f. 43 
Franse f. II fringe II frange f. a) gedrehte - if 

twisted fringe II frange f. tordue. 
b) schraubenfiirmig gewundene - II 
torsade II torsade f. 44 

Fransen-kniipfmaschine f. fringing 
machine II machine f. it franger. a) -
dreherin f. (Posam) II fringe-twister II 
guipeuse f. en franges. b) -kniipfer m. 
(Posam) II fringe-knotter II noueur m. de 
franges. 45 

Franz m. (Luftf) II observer; aerial obser-
ver; navigator II observateur m. 46 

Franz-band m. II binding in calf; calf 
binding II reliure f. en veau. a) -brannt
wein m. II French brandy II eau-de-vie f. 
de France. 47 

franzen (Luftf) II to fix a position; to 
find one's position (A) II reperer. 48 

Franzose m. (Werkzeug) II monkey wrench 
II clef f. anglaise. 49 

Friis-arbeit f. II milling work II fraisage m. 
a) -bolzen m. II cutter arbor II mandrin 
m. porte.fraise. 50 

Frase f. 8. Frasmaschine. 51 
frasen II to mill II fraiser . a) ab- II to mill 

off II enlever it la fra;se. b) Zahurader 
npI. - II to cut gear II fraiser les dents 
fpl. 52 

Frascn n. !I milling l! fraisage m. 53 
Fraser m. II (milling) cutter II fraise f. 

a) Acker- II tillage cutter II fraise use f. 
de labour. b} - mit eingesetzten Schneid
zahnen II cutter with inserted teeth Ii 
fraise f. it dents rapportees. c) Fasson- !I 
formed cutter II fraise f. profilee. d) Fin
ger- II end mill II fraise f. it queue. 
e} hinterdrehter - II backed off cutter II 
fraise f. a depouille ou a profil invariable. 
f) Holz-Ii shaper II toupilleur m. g) hori
zontal verstellharer - 1/ cutter with hori
zontal adjustment II fraise f. avec de
placement horizontal. h) kegeliger - II 
conical type milling cutter II fraise f. 
conique. i} Iinksschneidender - II left 



Fraser 

hand milling cutter II fraise f. coupant 
a gauche. k) Muttern- II nut shaver II 
fraiseur m. d'ecrous. I) Nuten- II slot 
milling-cutter II fraise f. a rainures. 
m) PHz- II semicircular cutter II fraise f. 
a champignon. n) Profil- II profiling cut
ter II fraise f. profilee. 0) rotierender -
rotating milling cutter II fraise f. rotative. 
p) Satz-II gang cutter II fraise f. d'un jeu 
combine. q) Schaft- II shank end-mill II 
fraise f. a queue. r) Scheiben- II side mill
ing cutter II fraise f. disque. s) Schienen-I! 
rail milling machine II fraise use f. pour 
rails. t) Schnecken-II worm hob II fraise f. 
heIicoIdale. u) Schraubenschlitz- il screw 
slotting cutter II fraise f. pour entailler 
les vis. v) Vor- II· stocking cutter II 
fraise f. ebaucheuse. w) Walzen- II 
worm hob; plain milling cutter; cylindri
cal cutter II fraise-mere f.; fraise f. 
cylindrique. x) Winkel- II angular 
cutter II fraise f. conique. y) Zahn- II 
cutter for gear wheels II fraise f. a en
grenages. z) - zum Ziihneschneiden II 
milling cutter for toothed-gear cutting II 
fraise f. module pour tailler les engrena
ges. 1 

a) zweiteiliger - II twin milling cutter II 
fraises fpI. accouplees. 2 

Fraser-antriebsrad n. II milling cutter 
driving gear II roue f. de commande de 
Ia fraise . a) -bruch m .11 damage to cutter 
II rupture f. de fraise. 3 

Friiserei f. II milling shop II atelier m. de 
fraisage. 4 

Fraser-hinterschleifeinrichtung f. II milling 
cutter relief grinding attachment II 
appareil m. a rectifier les flancs de 
dents des fraises-meres . a) -scharf
automat m. II automatic cutter grinder il 
machine f. automatique a affuter et a 
depouiller les fraises. 5 

}'ras-kette f. II chain cutter II chaine f. 
dentee. a) -kopf m. II cutter head II 
tete f. de fraisage; plateau-fraiseur m. 6 

Friismaschine f. II milling machine; miller 
II machine f. a fraiser; fraise use f. 
a) - (Holzbearb) II (vertical spindle) 
moulding machine II toupie f. b) - zum 
Abrunden der Radzahne II tooth cham
fering machine for toothed wheels II ma
chine f. a faire les entrees de dents des 
roues dentees. c) - mit ausfahrbaren 
Standern II milling machine with adjust
able housings II machine f. a fraiser a 
montants deplayables. d) Doppel-li doub
le or duplex milling machine II fraiseuse 
f. a deux broches horizontales; machine 
f. a fraiser double. e) einfache - II single 
spindle milling machine II machine f. a 
fraiser verticale simple. f) Einfachwage
recht- II plain horizontal milling ma
chine II fraiseuse f. horizontale simple. 
g) Fallspund- II bung fraiser II fraiseuse 
f. pour bondes. h) - mit festen Standern 
II milling machine with fixed housings II 
machine f. a fraiser it montants fixes. 
i) Fliichen- II surface milling machine 
II machine f. it fraiser les surfaces (pla
nes); fraiseuse-raboteuse f. k) - fiir Ge
senke und Schnitte II milling machine for 
dies and punches II fraise use f. pour 
etampes et matrices. I) Gewinde-II thread 
milling machine II machine f. it fileter a 
la fraise. m) Hand- II hand operated 
milling machine II fraiseuse f. a main. 
n) Hochieistungs- II heavy-duty or high-
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efficiency milling machine II machi
ne f. a fraiser a grand rendement. 
0) Horizontal- 8. Wagerecht-. p) Ka
liber- (Walzw) II groove milling ma
chine II fraiseuse-calibre f. q) Kanten- Ii 
edge-milling machine II chanfreineuse f. 
r) Kegelrader- II bevel gear cutting ma
chine Ii machine f. a tailler les roues 
coniques. s) Keilnuten- 8. Langloch-. 
t) Kopier- II copy(ing) or profil(ing) 
milling machine; milling machine with 
copying or profiling device II fraiseuse 
f. a copier ou a reproduire; machine f. 
a fraiser avec dispositif a reproduire. 
u) Kurven- II cam forming and profiling 
machine II machine f.a fraiser et a pro
filer les carnes. v) Lang- II longitudinal 
milling machine II machine f. a fraiser 
longitudinale. w) I,angkopier- II longi
tudinal milling machine with copying 
or profiling device II machine f. a fraiser 
longitudinale avec dispositif it re
produire. x) Langloch- II slot or key 
groove or keyway milling machine II 
Ii machine f. it fraiser les rainures de cla
vettes. y) Langtisch- il milling machine 
with rectangular table; plano milling 
machine II machine f. a fraiser a table 
rectangulaire; fraiseuse f. raboteuse. 
z) Mehrzweck- Ii milling machine for 
various purposes Ii fraisense f. d'appli
cation pour fabrication variee. 7 

a) Muttern- II nut milling machine Ii 
fraiseuse f. a ecrous. b) Nuten- II groove 
or slot milling machine II machine f. a 
fraiser les rainures. c) Parallel- II parallel 
milling machine II machine f. a fraiser 
paralleIe. d) Pleilriider- II herringbone 
gear cutting machine II machine f. a 
fraiser les roues a denture a chevrons. 
e) Plan- il planomiller; plano or surface 
milling machine II machine f. a fraiser 
plane; fraiseuse f. raboteuse. f) Portal
II portal milling machine II fraise use f. a 
portique. g) Proben- II milling machine 
for test rods II fraise use f. pour eprou
vettes. h) Profil- II profiling machine II 
machine f. a profiler. i) Riider- II gear 
cutting machine Ii machine f. a fraiser 
les engrenages. k) Rippenplatten- II rib 
plate milling machine II fraise use f. pour 
selles a nervures. I) Ritzel- II pinion 
hobbing machine II machine f. a tailler 
les pignons. m) Rund- II circular mill
ing machine Ii machine f. a fraiser 
circulairement; fraiseuse f. circulaire. 
n) Rundiauf- II rotary milling machine II 
fraiseuse f. a plateau horizontal rotatif. 
0) Schnecken- II worm milling machine 
II machine f. a fraiser les vis sans fin. 
p) Schneckenriider- II worm wheel thread
ing machine II machine f. a fraiser les 
roues helicoidales. q) Schraubenrader-
11 screw wheel threading machine II ma
chine f. a fraiser les roues cylindriq ues 
helicoidales. r) Senkrecht- II vertical 
milling machine II machine f. it fraiser 
Ol! fraiseuse f. verticale. s) Sonder
II special milling machine II machine f. a 
fraiser speciale. t) Sonder- f. fllr den 
Automobilbau II special milling machine 
for motor car industry II machine f. a 
fraiser speciale pour la fabrication des 
automobiles. u) Sonder- f. fiir Eisen
bahnwerkstatten II special milling ma
chine for railway repairing shops I! ma
chine f. a fraiser speciale pour les ateliers 
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de chemins de fer. v) Sonder- f. fur den 
Lokomotivbau II special milling machine 
for locomotive building II machine f. a 
fraiser speciale pour la fabrication des 
locomotives. w) Sonder- f. fiir den Mo
torenbau II special milling machine for 
motor industry II machine f. a fraiser 
speciale pour la fabrication des moteurs. 
x) Spezial- 8. Sonder-. y) - mit x-Hori
zontal- und y-Vertikalspindeln II milling 
machine with x horizontal and y vertical 
spindles II machine f. a fraiser it x bro· 
ches horizon tales et y broches verticales. 
z) Spiralbohrer- Ii twist drill milling ma
chine II machine f. a fraiser les moches 
helicoIdales. 8 

a) Stander- II column milling machine II 
fraise use f. it montant. b) - fiir die Stein
bearbeitung Ii milling machine for stone 
working II fraiseuse f. pour travailler 
la pierre . c) Steuerwellenexzenter- II cam 
milling machine II machine f. it fraiser 
les carnes. d) Universal- ,I universal mill
ing-machine II fraiseuse f. ou machine f. 
a fraiser universelle. e) - mit verbrei
tertem Durchgang II milling machine with 
enlarged passage II machine f. a fraiser 
acec passage elargi. I) Vertikal- 8. Senk
recht-. g) Wagerecht- II horizontal mill
ing machine II fraise use f. ou machine f. 
a fraiser horizontale. h) - fiir Werk
zeuge II universal tool milling machine II 
machine f. universelle a fraiser les outils. 
i) Zahnriider- II gear hob bing machine 11 
machine f. it tailler les engrenages. 
k) Zahnstangen- II rack cutting machine 
il machine f. a fraiser ou a tailler les 
cremailleres. 9 

Fras-messer n.1I knife; cutter II lame-fraise f. 
a) -schlitten m. II milling carriage; mill
ing support II chariot m. porte-fraise. 10 

Frasspindel f. II cutter or milling spindle II 
arbre m. ou broche f. porte-fraise; broche 
f. de fraisage; porte-fraise m. a) - eines 
Portalfriiswerkes II milling or cutter spind
le of a portal milling machine II broche 
f. de fraisage d'un portique de fraisage. 
b) schwenk bare - 11 swivelling milling 
spindle II broche f. inclinable. c) senk
rechte - II vertical milling spindle II bro
che f. porte-fraise verticale. d) Univer
sal- II universal milling spindle II broche 
f. porte-fraise universelle. e) wagerechte 
- II horizontal milling spindle II porte
fraise m. horizontal. II 

Frasspindel-geschwindigkeit f. II cutter 
spindle speed Ii vitesse f. de l'arbre porte
fraise. a) -mitte f., gr6J3te Entfernung f. 
der - von der Tischflache II greatest 
distance from table surface to milling 
spindle centre II distance f. maximum de 
la surface de la table au centre du porte
fraise. b) -stock m. II milling carriage II 
tete f. porte-fraise. 12 

Friistiefe f. Ii milling depth II profondeur f. 
it fraiser. 13 

}'rasung f. II crisping II fraisure f. 14 
Fras-vorrichtung f. II milling device II dis

positif m. a fraiser. a) -werk n. 8. -ma
schine. 15 

Frauen-glas n. (Min) 11 mica II mica m. 
a) -haar n. II womans' hair II cheveu m. 
de femme. b) -haube f. II coif Ii coiffe f. 
de femme. c) -kleidung f. II clothing for 
women Ii vetement m. pour femmes. 
d) -strumpf m. Ii women's hose stocking 
II bas m. ue femme. 16 
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Fraunhofersche Linien fpI. II Fraunhofer 
lines pI. II raies fpI. de Fraunhofer. 1 

frei II free lilibre. a) - (Gelande) II open; 
unenclosed II ouvert; decouvert. b) -
(Post) II prepaid /I franc de port m.; franco. 
c) - (unentgeltlich) /I free II gratis. d) -auf
Jiegend II freely supported I! reposant 
librement. e) - Bahnhof m. II free depot 
II franco gare f. f) - Baustelle f. II deli
vered at building site II marchandise f. 
rendue sur chantier. g) - schwingen /I 
to swing clear /I osciller librement. 
h) - von II free from II exempt de. i) - von 
totem Gang m. II free from end play; no 
back lash (A) II libre de toute marche; 
sans jeu m. k) - VerwendungsstelJe f. II 
delivered site II franco au lieu d'emploi 
ou a. pied d'reuvre. 2 

frei-er Auspuff m. /I open exhaust /I echap
pement m. libre. a) -er Fall m. II free 
fall II chute f.libre. b) -e Wahlf. (Selbst
anschl) II hunting movement II recherche 
f. libre. c) -e Windriehtung f. II free 
wind direction /I direction f. libre du 
vent. d) in -em Zustande m. (Chern) II 
in the free state I! it l'etat m. libre. 3 

Frei-antenne f. II free antenna II antenne 
f. haute. a) -arehe f. (Wasserb) /I paddle 
hole; clough arch; waste gate II auge f. 
ou conduit m. d'une ecluse. b) -aus
losung f. (Elektr) II trip free release II 
declenchement m. libre. c) -ballon m. 
!I free balloon /I ballon m. libre. d) -bau 
m., im - m. stehen (Bergb) II to cover 
its costs II couvrir les frais d'exploita
tion. 4 

freibauen (Bergb) II to cover its costs II 
couvrir les frais d'exploitation. 5 

freibleibend II subject to being sold; with
out engagement Ii sans engagement m. 

6 
Frei-bord m. (Schiffb) /I free board/l franc

bord m. a) -brauen n. II privilege for
merly granted to brew beer /I privilege 
m. de brasser de la biere accorde autre
fois. 7 

Freieslebenit m. II freiesle benite II freies-
!ebenite f. 8 

Frei-exemplar n. /I free copy II exemplaire 
m. gratuit. a) -fahrkarte f. II free pass II 
parcours m. libre. 9 

Freifall m. 8. freier Fall. 10 
Freifall-bohrer m. !I Kindt's boring-instru

ment II outil m. de sondage de Kindt. 
a) -mischer m. II gravity mixer Ii ma
laxeur m. it chute libre. 11 

Frei-feldn. (Dachd) /I uncovered part of 
a slab or tile II pureau m. a) -fliche f. /I 
open space II plein air m. 12 

Freigabe f. eines Schiffes /I release or resti
tution of a vessel II restitution f. d'un 
batiment. a) - der Umschaltetaste f. 
(Schreibm) II release of the shift key II 
relachement m. de la touche des majus
cules. b) - von Waren II release of goods 
II liberation f. de marchandises. c) zwangs
Iaufige - (Selbstanschl) /I forced libera
tion II deconnexion f. forcee. 13 

Freigabe-block m. (Eisenb) /I clearing block 
(mechanism) II bloc m. de liberation. 
a) -signal n. (Eisenb) II clear signal II 
signal m. de voie libre. b) -taste f. II 
release key II touche f. de liberation. 
c) -werk n (Eisenb) II clearing block me-
chanism. /I bloc m. de liberation. 14 

freigeben II to lay bare II decouvrir. 15 
Frei-gebinde n. (Zimm) II empty or inter

mediate truss II ferme f. de remplage. 

222 

a) -gepack n. il freight-free baggage;' 
free luggage II franchise f. de bagages; 
bagages mpI. transportes gratuitement. 
b) -gerinne n. (Wasserb) II outlet channel 
Illanciere f.; dechargeoir m. 16 

freigesprochen II acquitted II acquitte. 17 
Frei-grundbesitz m. il freehold property II 

pleine propriete f. a) -halen m. II free
port Ii port m. franc; entre pot m. reel. 
b) -halter m. (Schiffb) II loose skid; 
fender II defense f. mobile. c) -handel m. 
II free trade II commerce m. libre; libre
echange m. d) -handelssystem n. II free
trade system II systeme m. du libre
echange. 18 

freihiindig verkauft II sold privately II vendu 
it l'amiable. 19 

freihiindige Vergebung f. II free adjudication 
II adjudication f. libre. 20 

Freihandel m. II free trade II libre-echange 
m.; commerce m. libre. 21 

Freihand-zeiehnen n. II free-hand drawing 
II dessin m. ou tracement m. it main 
levee. a) -zeiehnung f. II free-hand 
drawing II dessin m. it main levee. 22 

Freiheit f. (Bauw) II parade; esplanade II 
esplanade f. 23 

Freiheitsgrad m. II degree of freedom II 
degre m. de liberte. 24 

Freiholz n. (Schiffb) II loose skid; fender II 
defense f. mobile. 25 

freikommen vom Grund m. (Seew) II to get 
afloat; to get off II rafluer. a) vom Zu
sammenstoB m. - (Seew) " to clear or 
to go free from collision " echapper ou 
parer ou eviter une collision. 26 

Freikux m. " preference share " action f. 
franche. 27 

Freilauf m. (Masch) II free motion" course 
f. libre. a) - (Wasserb) II outlet channel 
IIlanciere f.; dechargeoir m. b) -kupp
lung f. II overrunning clutch II embrayage 
m. a. roue libre. e) -nabe f. 11 freewheel 
hub II moyeu m. de la roue libre. d) -rad 
n. II freewheel II roue f. libre. 28 

Freilegen n. der G1eise " lifting the track 
" enlevement m. des rails. 29 

Freileitung f. II aerial wire; open wire cir
cuits pI.; overhead cable or line" cable 
m. ou fil m. aerien; ligne f. aerienne. 
a) Hohlseil- II hollow aerial line" ligne 
f. aerienne a. cables creux. 30 

Freileitungs-anlage f. II aerial network II 
installation f. de ligne aerienne. a) -ar
matur f. /I overhead line fittings pI. /I 
accessoire m. pour ligne aerienne. b) -
einfiihrung f. /I aerial lead-in II entree f. 
de lignes aeriennes. e) -naehbildung 
f. II open line balancing network II equili
breur m. d'un circuit aerien. d) -siehe
rung f. II aerial cut-out II coupe-circuit 
m. aerien. e) -verteilungspunkt m. II 
overhead distribution point II point m. 
de distribution aerienne. 31 

Freiluft-anlage f., Stiitzerstromwandler m. 
in einer " spreader current transformer 
in an open air transformer station " 
transformateur m. d'intensite support 
installe dans un poste exterieur. a) -lei
tung f. /I overhead line /lligne f. aerienne. 
b) -transformatorenanlage f. /I open air 
transformer plant /I groupe m. de trans
formateurs a. l'air libre. c) -umspann
werk n. " outdoor transformer station " 
poste m. de transformation exterieur. 32 

freimachen (Chern) II to set free II mettre 
en liberte. a) - (Porto) " to pay for; 
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to prepay II affranchir; payer Ie port. 
b) ein Gebaude n. in seiner Umgebung 
- II to quicken a building /I egayer ou 
degager un edifice. 33 

Freimaehungsmaschine f. II postal permit 
printing attachment II dispositif m. pour 
l'affranchissement du courrier. 34 

Freischtirfgebiet n. II zone within which 
prospecting is free /I domaine m. de 
liberte des recherches. 35 

freisehwingender Antrieb m. II free-swing-
ing drive /I commande f. autobalanceuse. 

36 
Freispruch m. /I acquittal II acquittement 

m. 37 
freistehend-er Saulendrehkran m.1I isolated 

pillar crane II grue f. pivotante isoMe. 
a) -e Windmtihle f. /I wind mill standing 
out or clear II moulin m. It vent isole. 38 

FreistrahIturbine f. II free jet turbine; free 
deviation action turbine II turbine f. a. 
libre jet ou it libre deviation. 39 

freitragend (Bauw) II cantilever; corbelled
out /I encorbelle; en porte it faux. a) -
(Masch) /I not supported II non soutenu. 40 

freitragend-er Eindecker m. /I cantilever 
monoplane II monoplan m. en porte a. 
faux. a) -er Fliigel m. (Luftf) II cantilever 
wing /I aile f. en porte a. faux. b) -e 
Treppe f. II overhanging stairs pI. II esca
lier m. suspendu. 41 

Freitreppe f. /I flier; perron II perron m. 42 
freiwerdend, aus einer Verbindung f. (Chem) 

II nascent /I naissant. 43 
freiwillig /I spontaneous II spontane. 44 
Freizeichen n. II ringing tone II signal m. 

de ligne libre. 45 
freiziigiger Arbeiter m. II free lance; work

man free to travel II ouvrier m. ayant 
la liberte de residence. 46 

Freiziigigkeit f. II freedom of movement iI 
liberte f. de residence. 47 

fremd (Chern) II foreign II etranger. 48 
Fremdbezug m. von Strom II purchase of 

current /I achat m. de courant. 49 
fremderregte Dynamomasehine f. II sepa

rately-excited generator II generatrice f. 
a. excitation independante. 50 

Fremderregung f. II separate excitation :, 
excitation f. independante. a) - von 
Rohrensendern /I separate excitation of 
valve transmitters /I excitation f. separee 
des emetteurs a. lampes. 51 

Fremdfehler m. /I error from external sour
ces II erreur f. par des causes etrangeres. 52 

Fremdkorper m. II foreign body or matter 
or substance II corps m. etranger. a) dem 
01 aile festen und fliissigen - mpl. ent
ziehen II to remove all solid and liquid 
impurities from oil II debarrasser l'huile 
f. de toutes les impuretes solides et 
liquides. 53 

Fremdlieferung f., vertraglich festgelegte 
- von Strom II supply of current from 
other sources assured by contract !I 
courant m. etranger livre par d'autres 
societes It base de contrats passes. 54 

Fremdpeilung f. II bearing by a radiocom
pass station /I relevement m. par une sta
tion radiogoniometrique. a) -spannung 
f. II external voltage /I tension f. d'origine 
etrangere. b) -sprache f. /I foreign lan
guage /I langue f. etrangere. 55 

fremdsprachiger Schriftwechsel m. II corres
pondence in foreign languages II corres
pondance f. en langues' etrangeres. 56 

Fremdstoff m. (Chern) II impurity II im-
purete f. 57 
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Frequenz f. II frequency II frequence f. ' Friktion f. II friction; rubbing II frottement 
a) harmonische - II harmonic frequency m.; friction f. 16 
II frequence f. harmonique. b) -en fpl. Friktions-antrieb m. ;1 friction gearing II 
unterdriicken II to stifle frequencies pI. II mise f. en marche par friction. a) -auf-
etouffer des frequences fpl. 1 wickelapparat m. (Web) II friction wind-

Frequenz-abhiingigkeit f. II dependency or ing-on machine II enrouleuse f. it fric-
response on frequency II dependance f. tion. b) -aufzug m. II friction hoist II 
de frequence. a) -iinderung f. II variation monte-charge m. commande par friction. 
in frequency II variation f. de la fre- c) -bremse f. II friction brake II frein m. 
quence. b) -anzeiger m. (Elektr) II fre- it friction. d) -federhammer m. II fric-
quency indicator II indicateur m. de fre- tion spring hammer II marteau m. it 
quence. c) -band n. II frequency band ressort it fr ction. e) -hammer m. II fric-
or scale II bande f. de frequences. d) -be- tion hammer II marteau m. ou pilon m. it 
grenzung f. II limitation of frequency friction. f) -kalander m. II friction calen-
bands II limitation f. des bandes de fre- der II calandre m. it friction. g) -kegel m. 
quences. e) -bereich m. II range of fre- II friction cone or clutch II cone m. it fric-
quencies II bande f. de frequences. tion_ 17 
f) -messer m. II frequency meter II fre- Friktionskupplung f. II friction coupling II 
quencemetre m. g) -schreiber m. II fre- embrayage m. it friction. a) nachstell-
quency recorder II frequencemetre m. bare - II adjustable friction coupling II 
enregistreur. h) -steigerung f. II fre- embrayage m. it friction reglable. 18 
quency multiplication II multiplication f. Friktions-presse f. II friction press II presse 
de frequence. i) -transformator m. II f. it friction. a) -pulver n. II fulminating' 
frequency transformer II transformateur powder II poudre f. fulminante. b) -rad 
m. ou changeur m. de frequence. k)-ver- n. II friction or brush wheel II roue f. de 
vielfachung f. II frequency multiplication friction ou de frottement. c) -regler m. 
II multiplication f. de frequence. 2 II friction governor II regulateur m. it 

Frequenzwandler m. II frequency changer friction. d) -rolle f. II friction roller II 
or converter II transformateur m. ou poulie f. it friction. e) -siiulenpresse f. II 
changeur m. de frequence. a) statischer friction pillar screw press II presse f. it 
- II static frequency-changer II trans- friction it colonnes. f) -scheibe f. II friction 
formateur m. statique de frequence. 3 plate or disc II plateau m. ou plaque f. 

Fresko n. II fresco II fresque f. a) -malerei de friction. 19 
f. II fresco-painting II peinture f. ou ta- Friktiousschmiede-hammer m. II friction 
bleau m. it fresque. 4 forging hammer II marteau m. de forge 

fressen (Masch) II to bind II gripper. a) -, it friction. a) -presse f. II friction forging 
der Kolben frillt II the piston seizes or press II presse f. it forger it friction. 20 
grinds II Ie piston se grippe ou se mange. 5 Friktionsspindelpresse f. II friction screw 

fressend (Chem) II corrosive II corrosif. 6 press II presse f. it friction. 21 
Frellschaden m. 8. auch Korrosion. 7 Friktionswende-getriebe n. II friction re-
Frettbohrer m. II wimble; gimlet; screw versing gear II dispositif m. de renverse-

auger II vrille f. 8 ment de marche it friction. a) -kupplung 
Frette f. (Schmied) II ferrule; ferrel; hoop f. II friction reversing gear II renversement 

JI frette f.; virole f.; etrier m. 9 m. de marche it friction. 22 
Frettsiige f. II fret saw; curvelinear saw II Friktionswinde f. II friction winch or wind

scie f. it echancrer ou it evider ou it lass II treuil m. it friction. 23 
chantourner ou it decouper. 10 frisch-es Schlachtfleisch n. II fresh meat II 

Friedens-bedingung f. II peace terms pI. II viande f. fraiche de boucherie. a) -er 
condition f. de paix. a) -erzeugnisse Speck m. II fresh bacon II lard m. frais. 
npl. II products pI. for the civil industries b) in -em Zustand m. II in fresh state II 
II produits mpl. pour les industries civiles. it l'etat m. frais. 24 
b) -flagge f. II flag of truce II pavilIon m. Frisch-arbeit f. (Met) II fining process II 
parlementaire ou de paix ou blanc. affinage m. a) -balge f. (Seew) II steep 
c) -material n. iI products pI. for the tub II bailIe f. it dessaler les viandes. 
civil industries II produits mpl. pour les b) -blei n. II refined or litharge lead II 
industries civiles. d) -richter m. II Justice plomb m. raffine. c) -dampf m. II live 
of the Peace II juge m. de paix. e) -ver- steam II vapeur f. fraiche au d'admission 
trag m. II peace treaty II traite m. de paix. au vive. 25 
f) -werkstoff m. II products pI. for the Frischdampfturbine f. II live steam turbine 
civil industries II produits mpi. pour les II turbine f. it vapeur fraiche. a) - mit 
industries civiles. 11 Kondensation fUr reine Kraftzwecke II 

Friedhofsgiirtner m. II churchyard gardener live steam turbine with condensing plant 
II jardinier m. de cimetiere. 12 only for power purposes II turbine f. it 

frieren II to congeal; to freeze II congeler; vapeurfraiche avec condensation destinee 
glacer. a) zusammen- II to congeal; to uniquement it la production d'energie. 26 
freeze together II congeler. 13 Frischeisen n. II refined iron; finery iron II 

Fries m. (Bauk) II frieze II frise f.; plate- fer m. affine. a) - (Hochofenansatz) II 
bande f. a) - (Web) II friezed cloth; baize; bears pI. II renard m. 27 
pilot cloth II frise f. b) - einer gestemmten {rischen (Met) II to fine; to decar burise; to 
Tiir II frame wood or frame piece of a remove the carbon from II decarburer; 
panel door II emboiture f. ou membrure f. affiner. a) Blei n. - II to reduce lead II 
d'une porte it panneaux. 14 reduire ou refondre Ie plomb. b) B1ei-

Fries-fullboden m. II cased or framed or gliitte f. - II to revive litharge II revivifier 
clamped floor II demi-parquet m.; plan- la litharge. c) Eisen n. - II to fine iron II 
cher m. it compartiments. a) -glieder affiner la fonte. d) im Flammofen m. - II 
npi. (Tischl) II border of a door panel II to puddle II puddler; pudler. e) Kupfer I 
bordure f. ou moulure f. autour d'un I n. - II to revive copper II rafraichir Ie 
panneau. 15 cuivre. 28 

Frist 

Frischen n. des Eisens II fining or fining 
process of iron II affinage m. de la fonte. 
a) Flammofen- II refining in the rever
beratory furnace II affinage m. de la 
fonte au four it reverbere. b) Herd- II 
decarburization in the open hearth fur
nace; refining in low hearth II affinage m. 
au bas-foyer. c) - des Roheisens (Met) II 
fining of pig II affinage m. de la fonte. 
d) - des Roheisens im Flammofen unter 
bestandigem Umriihren (Puddeln) mit 
eisernen Haken II fining of pig iron in 
a reverberatory furnace while constantly 
stirring it with iron rakes II affinage m. 
de la fonte au four it reverbere et bras
sage (puddlage) constant au moyen de 
ringards en fer. 29 

frischend, das Erz wirkte - auf das Roh· 
eisen (Met) II the ore had a fining effect 
on the pig II Ie minerai entrait en fusion, 
tout en affinant la fonte. 30 

Frischereiroheisen n. II forge pig; pig iron 
for refining II fonte f. d'affinage. 31 

Frischfeuer n. II forge hearth; fining forge; 
finery; fining furnace II forge f.; feu m. 
de forge ou d'affinerie; fourneau m. d'af
finage. a) katalonisches - II catalan forge 
II feu m. catalan. 32 

Frisch-fleisch n., Kiihlzelle f. fiir - II 
cooling cell for fresh meat II chambre f. 
froide pour la viandefraiche. a) -herdm.11 
forge hearth; fining forge; finery; refining 
furnace II forge f.; feu m. de forge ou d'af
finerie; fourneau m. d'affinage. b) -luft 
f. II fresh air II air m. frais. c) -luppe f. II 
ball II loupe f. d) -meister m. II refiner 
master II maitre m. affineur. e) -milch
butter f. II new milk butter II beurre m. 
de premier lait. f) -prozell m. des Eisens 
II fining or fining process of iron II affinage 
m. de la fonte. 33 

Frischschlacke f. (Met) II finery or refining 
slag II scorie f. d'affinerie; laitier m. de 
forge. a) gare - II rich slag II scorie f. 
douce ou riche. b) rohe - II poor slag II 
scorie f. crue ou pauvre. 34 

Frischstiick n. (Met) II liquation cake or 
disk II disque m. ou pain m. de liquation 
ou de ressuage. 35 

Frischung f., Roheisen II fining of pig iron 
II affinage m. de la fonte. 36 

Frischwasser n. II fresh water II eauf. fraiche. 
a) -pumpe f. II fresh water pump II pompe 
f. it eau fraiche. 37 

Frischwerk n. (Met) !I finery II usine f. 
d'affinage; finerie f.; mazerie f. 38 

Friseur 8. Frisor. 39 
Frisier-eisen n. II curling iron II fer m. it 

friser. a) -lampe f. II hairdressing lamp II 
lampe f. it friser. b) -mantel m. II hair
dresser's coat II peignoir m. de coiffeur. 
c) -nadel f. II curling pin II epingle f. it 
friser. d) -schere f. II curling tong II fer 
m. it friser. e) -stuhl m. II hairdresser's 
chair II chaise f. pour coiffeurs. 40 

Frisor m. II hairdresser II coiffeur m. a) -ap
parat m. II hairdresser's appliance II appa
reil m. it I 'u~age des coiffeurs. b) -bedarfs
artikel m pI. II articles pI. for hairdressers 
II fournitures fpI. pour coiffeurs. c) -schere 
f. II hairdresser's scissors pI. II ciseau m. 
pour perruquiers. 41 

Frist f. (Bergb) II respite; delay; prolonga
tion II delai m.; sursis m. a) - gewiihren II 
to accord a respite II accorder un repit. 
b) innerhalb der - II within the time II 
dans Ie temps. c) eine - setzen II to give 
a certain time II fixer un terme. 42 



Fristgewahrung 

Fristgewahrung f. /I prolongation; exten
sion of time; grant of respite /I delai m.; 
sursis m.; prorogation f. 1 

Fristung f. (Bergb) /I respite; delay; pro-
longation /I delai m.; sursis m. 2 

Fristverlangerung f. /I prolongation; ex
tension of time; grant of respite /I deIai 
m.; sursis m.; prorogation f. 3 

Fritte f. /I frit; batch /I fritte f. 4 
fritten (GIasm) /I to frit II fritter. 5 
Fritter m. II coherer /I cohBreur m. a) - mit 

einstellbarer Empfindlichkeit /I cohereI' 
with adaptable sensitiveness /I cohBreur 
m. a sensibilite variable. 6 

Fritter-empfanger m. /I cohereI' /I cohereur 
m. a) -klemme f. /I cohereI' terminal II 
borne f. de cohBreur. b) -pol m. /I cohereI' 
pole /I pole m. de cohereur. c) -priifer m. 
II coherer tester /I essayeur m. de cohereur. 
d) -sicherung f. /I cohereI' protector II 
cohereur m. protecteur. e) -strom m. II 
cohereI' current /I courant m. du cohereur. 
f) -widerstand m. II cohereI' resistance /I 
resistance f. de cohereur. 7 

Fritt-ofen m. /I fire or calcar arch /I arche f. 
a fritter. a) -tafel f. /I fritting bench or 
table /I fonceau m. 8 

Frittung f. /I coherence /I coherence f. 9 
Front f. (Bauk) II front; face II fayade f.; 

face f. 10 
Front-bogenausleger m. (Druck) II front 

delivery /I sortie f. frontale. a) -\inse f. 
II front lens Illentille f. frontale. b) -seite 
f. (Bauk) II front face II face f. 11 

Frosch m. (Buchdr) II pan II crapaudine f.; 
grenouille f. a) - (Hebezeug) II shoulder 
piece II echantignole f. b) - (Masch) /I 
cam; wiper; nipper; tappet; lifter; arm 
II came f.; camme f. 12 

Frosch-fanger m. II frog catcher II pecheur 
m. de grenouilles. a) -klemme f. II dutch 
tongs pI. II tendeur-grenouille m. b )-Iaich 
m. II frog spawn /I frai m. de grenouilles. 
c) -schenkel m. II hind leg of a frog II 
patte f. de grenouille. 13 

Frost m. II frost II gelee f. a) Boden- II 
ground frost II gelee f. du sol. b) Rauh
II hoar frost II givre m. 14 

frostbestandig II frost proof II resistant a la 
geIee . a) - sein II to be frostproof II re
sister a la gelee. 15 

Frostbestandigkeit f. II cold resisting pro-
perty II resistance f. a la gelee. 16 

frostfrei, auf -e Tiefe f. reichen II to reach 
down into unfrozen ground II atteindre 
la profondeur a l'abri de la gelee. 17 

Frostrill m. II frost shake II gelivure f. 18 
frostrissig II frost cracked II gelif. 19 
Frost-salbe f. II chilblain ointment lion-

guent m. pour les engelures. a) -schutz
mittel n. II frost preservative II preserva
tif m. contre la gelee. b) -spalte f. (Holz) 
II fissure II geJivure f. c) -sprengung f. II 
burst due to frost I! rupture f. par Ie gel. 
d) -wetter n. II frosty weather II temps 
m. de geh\e. e) -wirkung f. II frost action 
II action f. du froid. 20 

Frottier-artikel m. II rubbing ware II article 
m. pour frotter. a) -biirste f. II friction 
brush II brosse f. a friction. b) -hand
tuch n. II rough towel II essuie-mains m. 
a frotter. 21 

Frucht f. II fruit II fruit m. a) in Brannt
wein eingemachte - II fruit preserved in 
brandy Ii fruit m. conserve a l'eau-de
vie. b) eingemachte - II preserved fruit II 
fruit m. confit. c) einheimische - II in
digenous fruit II fruit m. indigene. d) I'll-
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bare -II eatable fruit II fruit m. comestible. ' Fruktose f. II fructose; fruit sugar II fruc
e) exotische - II exotic fruit II fruit m. tose f.; sucre m. de fruit. 35 
exotique. f) gediirrte - II dried fruit II Fuchs m. (GIasm) II linnet hole; flue Illu-
fruit m. torrMie. g) harte - I! hard grain nette f. a) - (Met) II flue t1 echappement 
II ble m. duro h) kiinstliche - II artificial m.; rampant m. 36 
fruit II fruit m. artificiel. i) im Treibhaus Fuchs-ambra m. II black amber II ambre 
gezogene - II in a hothouse cultivated m. noir. a) -briicke f. (Met) II flue bridge 
fruit II fruit m. produit en serre. k) ver- II pont m. de rampant ou d'echappement; 
zuckerte - II fruit preserved in sugar II petit autel m. 37 
fruits mpl. confits. I) weiche - II soft fuchsig II foxy II fauve. 38 
grain II ble m. tendre. 22 Fuchsin n. II fuchsine II fuchsine f. a) -lii-

Frucht-ather m. II fruit ether II ether m. sung f. !I fuchsine solution II solution f. 
de fruits. a) -eiserzeuger m. II icer II pa- de fuchsine. 39 
tissier-glacier m. b) -essenz f. II fruit Fuchspyrometer n. II flue pyrometer II py
essence II essence f. de fruits. c) -faser rom/Me m. de carneau. 40 
f. II fruit fibre II fibre f. extraite du fruit. Fuchsschwanz m. (Sage) II hand or pad or 
d) -gehange n. II festoon I! feston m. fox saw II scie f. a manche ou a main; 
e) -gemiise n. II fruit-vegetables pI. II queue f. de rat. II) -sage f. II hand or 
fruit-legume m. f) -haus n. II corn ma- pad or fox saw II scie f. a main ou it 
gazine: granary II grenier m. d'abon- manche. 41 
dance. g) -hyphe f. II sporangium carrier Fugbalken m. (Windmiill) II main hood 
II tube m. sporangifere; porte-sporange beam II poutre f.; entrait m. 42 
m. h) -kaffee m. II fruit coffee II cafe m. Fiigblock m. (Kiif) II cooper's plane II co
de fruits. i) -kammer f. II corn maga- lomb(r)e f.; joindeux m. 43 
zine; granary II grenier m. d'abondance. Fiigblock-doppeleisen n. II double iron for 
k) -kelterer m. II fruit presser II pressu- cooper's plane II fer m. avec contre-fer 
reur m. de fruits. I) -kelterung f. I! fruit a colombe. a) -eisen n. II cooper's plane 
pressing II pressurage m. de fruits. iron II fer m. de colombe. 44 
m) -knoten m. II ovary II ovaire m. 23 Fiihrerschein m. (Aut) II driving license II 

Fruchtkonserve f. II preserved fruit II con- permis m. de conduire. a) Flugzeug- II 
serve f. de fruits. a) -n fpl. in Brannt- pilot's license II brevet m. de pilote. 45 
wein II fruits pI. preserved in brandy II Fiihrersitz m. (Auto) II driver's seat II 
conserves fpl. de fruits it I'eau-de-vie. siege m. de conducteur. a) - (Flugzeug) II 

24 cockpit of pilot; pilot's seat II siege m. 
Fruchtkonservenfabrikant m. II fruit pre- de pilote. 46 

server II fabricant m. de conserves de Fiihrerstand m. (Lok) II driver's cab II 
fruits. 25 abri m. pour Ie mecanicien. a) - (Schiff) II 

Frucht-kiirper m. II sclerotium II sclerote m. control cabin II cabine f. de manceuvre. 
a) -nabel m. II hilum II hile m. b) -paste b) seitlich fester - (Kran) II fixed driver's 
f. II fruit paste I! pate f. ou pulpe f. de stand alongside II poste m. de conducteur 
fruits desseches. 26 fixe a cote. 47 

Fruchtpresse f. II fruit press II presse f. it Fiihrerstand-Iaufkatze f. II telpher or crab 
fruit. a) Obst- II fruit press II presse f. fitted with driver's stand II chariot m. 
a fruits charnus. 27 roulant a poste de conducteur. a) --

Fruchtsaft m. II fruit juice II jus m. de signal n. II cab signal II signal m. ou 
fruits; sirop m. a) eingedickter - II con- appareil m. repetiteur sur la locomo-
centrated fruit juice II jus m. concentre tive. 48 
de fruits. 28 Fuhrfall n. II carriage cask II foudre m. de 

Frucht-schale f. II fruit peel II ecoree f. de transport. a) -hahn m. II carriage cask 
fruit. a) -schiefer m. II herborised slate cock II robinet m. de foudre de transport. 
clay II agrile f. schisteuse au feuilletBe. 49 
b) -sirup m. II fruit syrup II sirop m. de Fuhr-gelegenheit f. II chance-conveyance II 
fruits. c) -sortiermaschine f. II wheat occasion f. de transport. a) -lohn m. II 
sorter or grader II trieur m. it grain. freight; cartage; carriage II frais mpl. 
d) -spindel f.1I rachis II rachis m. e) -tra- de transport ou de voiture; port m.; 
ger m. II sporangium carrier II II tube m. charroi m. camionnage m. b) -mann m. 
sporangifere;porte-sporangem.f)-wand (Bergb) II carter; coal cartman II charre-
m. II sporangium wall II membrane f. de tier m.; varlet m. 50 
sporange. g) -wein m. II fruit wine II vin Fiihrung f. (GeschoB) II forcing; centring II 
m. de fruits. h) -zapfen m. des Hopfens forcement m.; guide m. a) - (Masch) II 
II hop cone II cone m. de houblon. i) -zu- guide II guide m. b) Achslager- II 
bereiter m. II fruit room hand II prepara- pedestal-box guiding II guidage m. de la 
teur m. de fruits. k) -zucker m. II fruit boite d'essieu. c) Bandsage- II band saw 
sugar; fructose; levulose II sucre m. de guide II guidage m. pour scies a ruban. 
fruit; levulose f.; fructose f. 29 d) feinfiihlige - II sensitive operation II 

Friihjahrsholz n. II spring timber II bois m. commande f. sensitive. e) hintere - II 
de printemps. 30 rear guide II guidage m. arriere. f) - del' 

Friihschicht f. II morning shift II poste f. Maschine (Lok) II engine driving II con-
ou tache f. du matin. 31 duite f. de machine. g) - fur Radial-

friihzeitige Abnutzung f. II premature achslagergebiiuse II guiding piece for 
wear II usure f. prematuree. 32 the radial axle-box housing II glissiere f. 

Friihziindung f. II sparking advance; ad- pour Ie support de borte radiale d'essieu. 
vanced ignition; pre-ignition II avance f. h) - der Schieberstange (Lok) II valve 
a l'allumage; allumage m. avance ou rod guide II guide m. de la tige de 
premature. 33 tiroir. i) die - iibernehmen (Sport) II 

Friihziindungshebel m. II sparking advance to take the lead II prendre l'avance ou 
lever II manette f. d'avance a l'allumage. la premiere place. k) zWllngsIiiufige - II 

34 restricted guidance I! guidage m.force. 51 



Fiihrungs bahn 

Fiihruugs-bahn f. II guide surface II surface 
f. de guidage. a) -block m. II guide pulley 
II poulie f. de guidage. b) -bogen m. des 
Steuerungshebels (Lok) II guide of the 
reversing lever II secteur m. du levier 
de changement de marche. c) -buchse f. 
II piercing bushing; guide bush II boite f. 
ou douille f. de guidage; boite f. con
ductrice. d) -biigel m. II guide fork II 
etrier m. de guidage. e) -eisen n. II 
guide iron II fer-guide m. 1 

Fiihrungsleder f. einer Schiebetiir II tongue 
of a sliding door II coulisseau m. d'une 
porte it coulisse. a) - einer Schublade II 
tongue of a sliding drawer II coulisseau m. 
d'un tiroir. 2 

}'iihrungs-flache f., seitliche II lateral 
bearing surface II glissiere f. laterale. 
a) -gabel f. II guide fork II fourche f. 
conductrice. b) -hiilse f. II guide iron II 
estoquain m. c) -kante f. der Felder 
in der Geschiitzseele II driving edge of 
the lands in bore of gun II £lanc m. 
d'appui des cloisons dans l'ame d'une 
bouche it feu. d) -kopl m. II guide head II 
tete f. de guidage. e) zylindrischer -kiir
per m. il cylindrical guide housing II 
guidage m. cylindrique. f) -liinge f. II 
guiding length II longueur f. de guidage. 
g) -leiste f. (Masch) II guide bar II barre f. 
conductrice. h) -lineal n. II guiding 
rule II regIe f. paralleIe. 3 

Fiihrnngsring m. II guide ring II bague f. 
de guidage. a) - fiir I{ugeln (mach) II 
ball race II bague f. ou rondelle f. it 
billes; anneau m. de roulement. 4 

Fiihrungsrohr n. II tubular guide II tube m. 
de guidage. a) - des Ziindkabels II 
wire bar II tube m. de fils d'allumage. 5 

Fuge f.11 joint; seam; joining 1I joint m.; 
rainure f. a) abgelaste - (Maur) II 
chamfered joint II joint m. chanfreine. 
b) Ausdehnungs- II expansion joint II 
joint m. de dilatation_ c) - der Bre
chung II joint of rupture II joint m. 
de rupture. d) biindige - II flush joint II 
joint m. plain ou plat. e) rechtwink
Iige - II square joint II joint m. carre. 
f) senkrechte - II vertical or side joint 
II joint m. montant ou vertical. g) - dnes 
Steines II joint or pane of a stone II 
panneau m. d'une pierre. h) iibereinan
dergelegte - (Bauw) II capped joint II joint 
m. superpose_ i) iiberfalzte - II rebated 
orfoliated joint II joint m. itrecouvrement. 
k) iiberplattete - 8. iiberfalzte -. I) un
dichte - II leaking joint II joint m. de
fectif. 6 

Fiige-bank f. II cooper's plane; whisk; 
jointer II colombe f.; joindeux m. a) -
hobel m. II long plane II varlope f.; 
galere f. 7 

Fugeisen n. (Maur) II jointer II crochet m. 
pour jointoyer. 8 

Fiigemaschine f. II jointing machine II 
machine f. it rainer. a) - (Holz) II jointing 
machine II machine f. it jointement ou 
it jointer. b) Bodenabricht- und - (FaB) II 
head straightening and jointing machine 
II machine f. it dresser et it jointer les 
fonds. c) - fiir Bodenbretter (FaB) II head 
jointing machine II machine f. it jointer 
les fonds. d) Bodenbretterhobel- und 
- mit DUbellochbohrapparat (FaB) II 
head planing, jointing and dowelling 
machine II machine f. it raboter et it 
jointer les fonds avec appareil it forer 
les trous de goujons. e) - fiir Dauben II 
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stave jointing machine II machine f. 
it jointer les douves. f) Dauben- und 
Boden- II stave and head jointing 
machine II machine f. it jointer les 
douves et les pieces de fond. g) - fiir 
Fallbiiden II cask head jointing machine II 
machine f. it jointer les fonds de filts. 9 

FUge-, Nut- und Federmaschine f. fUr 
Dauben II stave grooving and tonguing 
machine II machine f. it jointer les 
douves et it assembler it rainure et 
languette. 10 

lugen (Maur) II to joint II jointoyer. 11 
IUgen II to joint II jointer. a) ein Brett n. -II 

to shoot or to smooth the edge of a 
board II dresser une planche sur la tran
che; rabater la tranche d'une planche; 
dresser la carne d'une planche. b) Dau
ben fpl. - II to joint staves pI. :1 dresser 
ou jointer les douves fpI. 12 

FUgen n. II jointing II jointage m. a) - von 
Dauben II stave jointing II action f. de 
dresser ou de jointer les douves. 13 

Fugenausstreicher m. (P£last) II mortar 
worker II ficheur m. 14 

fugendicht II joined II jointif. 15 
Fugen-falz m. (Klempn) II edge hammered 

down; folding border II avisure f. a) Bo
denabricht- und -hobelmaschine f. (FaB) 
II machine for straightening, heading and 
planing joints II machine f. it dresser les 
fonds et it planer les joints. b) -leiste f. 
(Tischl; Zimm) II rod or tringle covering 
a joint II couvre-joint. c) -miirtl>l m. II 
jointing mortar II mortier m. it jointoyer. 
d) -schwelle f. (Eisenb) II joint sleeper II 
traverse f. de joint. 16 

FUgesage f. II j ointing saw II scie f. it jointer. 
a) - fiir Dauben II stave jointing saw; 
saw stave jointer II scie f. it jointer les 
douves. 17 

Fugkelle f. (Maur) II jointer ii crochet m. 
pour jointoyer. 18 

FUhlhebel m. II lever of contact U levier m. 
de contact. 19 

Fuhre f. II cart or wagon load; load II 
charroi m.; charge f. 20 

FUhrer m. (Auto) II driver II chauffeur m. 
a) - (Luftf) II pilot II pilote m. b) - eines 
Scherrahmens (Web) II jack or heck 
box of a warping mill II plot m. ou 
giette f. d'un ourdissoir. 21 

FUhrer-bremsventii n_ II driver's brake 
valve II robinet m. de frein du mecanicien. 
a) -gondel f. II control car or cabin Ii 
nacelle f. de pilotage. b) -haus n. (Lok) II 
driver's cab II abri m. pour Ie mecanicien. 
c) -hiiuschen n. II driver's cage I! cabine 
f. du conducteur. d) -mum m. (Luftf) Ii 
pilot's cockpit II cabine f. ou poste m. 
du pilote. 22 

FUhrungs-rolle f. II guide pulley; carrying 
roller II poulie f. conductrice; galet-guide 
m.; roulette f. de guide. a) -rollenlager 
n. II roller bearing II roulement m. it 
rouleaux. b) -schalt m. (Luftf) II guide 
shaft II collet m. d'ecrou. c) -schiene f. 
II guide rail II rail-guide m. d) -schlitten 
m. II guide block II chariot m. de conduite. 
e) -stange f. II guide bar or rod II barre f. 
ou tige f. conductrice ou de guidage; 
barre f. directrice; regIe f. ou tige f. des 
glissoires. I) -stilt m. II guide pin or rod II 
cheville f. ou tige f. de guidage. g) -stUck 
n. II guide piece II piece f. de guidage. 
h) -system n., parallaktisches - n. der 
Fernrohrmontierung II equatorial direct
ing system of the telescope mounting II 

Hoyer-Kreuter-Schlomann. Wiirterbuch, Bd. I. 
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systeme-conducteur m. parallactique de 
la monture de lunette. i) -traverse f. II 
guiding traverse II traverse f. de guidage. 
k) -walze f. II guide roll II cylindre-guide 
m.; cylindre m. de guidage. I) -winkel
eisen n. II guide angle II corniere f. de 
guidage. 23 

Fuhrwerk n. II vehicle II vehicule f. a) ein -
lenken II to lock or to turn a carriage II 
tourner ou braquer une voiture. 24 

Fuhrwerkswage f. II weighing machine for 
cars II pont-bascule f. a voitures. 25 

Fuhrwesen n., iiffentliches II public car-
riages II voitures fpI. publiques_ 26 

FUllanlage f. II filling plant II installation f. 
de remplissage. a) - fiir Flaschen II bott
ling plant II canetterie f. 27 

FUllansatz m. II filling or inflation sleeve; 
appendix; neck (A) II manche f. de gonfle
ment ou de remplissage ou d'appendice. 

28 
FUllapparat m. (Brau) II filler; filling appa

ratus II appareil m. de soutirage ou de 
remplissage ou d'alimentation. a) Fall- II 
cask filling apparatus; racking appara
tus II soutireuse f. ou appareil m. de sou
tirage pour filts. b) Gegendruck- II coun
ter-pressure filling apparatus II a ppareil m. 
de soutirage a contre-pression. c) Sack- I, 
sack filling apparatus II ensacheur m. 29 

FUll-baum m. (Bergb) II first frame of a 
shaft II premier cadre m. d'un puits. 
a) -becken n. (Zuck) II receiver; skipping 
teache II bassin m. a suc. 30 

FUllbleistift m. II patent lead pencil; filling 
pencil II porte-mine m.; crayon m. it mi
nes de rechange. a) - aus Hartgummi Ii 
hard rubber refilling pencil II portemine 
m. en ebonite. 31 

FUll-brett n. II pannel board II carreau m. 
de parquet. a) -diagramm n. II charging 
diagram II diagramme m. de remplissage. 

32 
fUlIen II to fill; to load II charger; emplir; 

remplir_ a) eine Batterie f. - II to fill a 
battery II rem plir une ba tterie. b) in 
Fasser npi. - II to barrel; to tun II mettre 
en fil.t. c) auf Flaschen fpI. - II to bottle 
II mettre en bouteilles fpI. :33 

FUlIeu n. von Flaschen II bottling II embou-
teillage m.; mise f. en bouteilles. 34 

FUller m. (Bergb) II wagon filler or loader; 
bondsman il chargeur m. de wagonnets ou 
bedines. 35 

FUllerde f. II filling earth II terre f.a remblai. 
:36 

FUll-fall n. (Bergb) II coal basket or mea. 
sure or skip II seau m. a puiser; panier m. 
a charger; corbeille f. a) -fassung f. 
(Opt) II mounting in nested cells II mon
ture f. fourrlJe. 37 

FUlifederhalter m. II fountain pen II porte
plume m. it reservoir; stylographe m. 
a) Gold- II gold fountain-pen II plume f. a 
reservoir en or. b) Sicherheits- II safety 
type fountain pen II stylographe m. 011 

porte-plume m. it reservoir de silrete. 38 
FUlIfederhalter-klappe f. II cap of the foun

tain pcn II chapeau m. du porte-plume 
reservoir au du stylographe. a) -ring m. Ii 
clip supporting the pen II bague f. de Ia 
plume_ 39 

FUllfedertinte f. Ii fountain pen or stylo
graphic ink II encre f. pour porte-plumes 
reservoir. 40 

FUll-grad m. II degree of admission II degre 
m. d'admission. a) -grube f. (Erdarb) Ii 
side-cutting II emprunt f. b) -haar n. 

15 
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(Sattl) 1/ stuffing; stuffing hair; padding; , FiilIschraube f. 1/ filler cap 1/ bouchon m. de 
short hair 1/ bourre f.; rembourrure f. remplissage. a) - eines Schmlerappara-
c) -Mhe f. 1/ filling height 1/ hauteur f. de tes II filler plug of a lubricator II bouchon 
remplissage. d) -holz n. (Buchdr) 1/ white m. de remplissage d'un graisseur. 12 
1/ blanc m. e) -kammer f. (Zuck) 1/ filling FiilI-spant n. 1/ filling timber or frame 1/ 
room 1/ empli m. f) -kana! m. 1/ filling couple m. de remplissage. a) -sparren m. 
chute 1/ conduit m. reservoir. g) -kasten- (Zimm) 1/ principal rafter 1/ chevron m. 
verfahren n. (Eisenb) 1/ filling-chest pro· de remplage. b) -station f. 1/ charging 
cess 1/ procede m. it bOlte de remplissage. station 1/ stationf. de chargement. c) -stein 
h) -kohle f. 1/ cobbles pI.; lump coal 1/ m. (Maur) 1/ expletive or rubble or filling 
gailettes fpl. i) -koks m. (GieB) 1/ bed stone 1/ blocaille. f. 13 
coke 1/ coke m. d'allumage. k) -korb m. Fiillstoff m. (Bauw) 1/ filling material 1/ ma-
(Bergb) 1/ coal basket or measure or skip II teriel f. de remplissage; matiere f. inerte. 
seau m. it puiser; panier m. it charger; a) - (Chern) 1/ loading 1/ charge f. b) - fiir 
corbeille f. I) -Iochschraube f.1/ screw cap Siiuretiirme 1/ filling material for acid 
for filling hole; filling hole plug (A) II towers II materiel m. de remplissage pour 
vis f. du trou de remplissage. 1 tours pour acides. 14 

Fiillmaschine f. 1/ filling machine 1/ appa· FiilIstube f. (Zuck) 1/ filling room 1/ empli m. 
reil m. de remplissage. a) Bierflaschen- 15 
1/ beer bottle filler or filling machine; beer Fiillstutzen m. (Luftf) 1/ gas cylinder mani· 
bottling machine 1/ soutireuse f. pour fold 1/ clarinette f. a) Brennstoff- 1/ fuel 
bouteilles it bilire. b) Dosen- 1/ box filling filler cap 1/ orifice m. de remplissage d'es-
machine 1/ machine f. it remplir les boltes. sence. b) 01- 1/ oil filler cap 1/ bouchon m. 
c) Fall- 1/ barrel filling machine 1/ mao de remplissage d'huile. 16 
chine f. de remplissage de tonneaux. Fiill-trichter m. 1/ filling or conveyer charg· 
d) Flaschen- 1/ bottling machine; bottle ing hopper 1/ tremie f. de chargement. 
filling machine 1/ soutireuse f. it bouteilles. a) -trog m. 1/ filling trough II auge f. de 
e) Paket- 1/ packet filling machine 1/ mao remplissage. 17 
chine f. it remplir les paquets. f) rotie- FiilIung f. II filling II remplissage m. a) -
rende - f. fiir Flaschen 1/ revolving bott- (Dampf) II cut·off Ii degre m. d'admis· 
ling machine 1/ soutireuse f. it bouteilles sion. b) - (Luftschiff) II inflation II 
rotative. g) Tuben- 1/ tube filling mao gonflement m. c) - (Tischl) II panel 1/ 
chine 1/ machine f. it remplir les tubes. 2 panneau m. d) blinde - (Tischl) II false 

Fiill- und Korkmaschine f. fiir Flaschen II panel II faux panneau m. e) biindige - f. 
bottling and corking machine 1/ tireuse- (Tiir) II flush panel II panneau m. plein. 
boucheuse f. it bouteilles. 3 f) eingestemmte - (Tischl) II cased panel 

Fiillmasse f. 1/ refilling composition; filling II panneau m. de menuiserie. g) - fiir 
compound or paste 1/ composition f. de Geschosse II projectile charge II charge f. 
remplissage; patef. a)- fiir Isolierzwecke pour projectiles. h) veriinderliche - II 
1/ insulating filling paste 1/ pate f. de rem- variable admission II admission f. varia-
plage isolante. b) - fiir Ziihne 1/ dental ble. i) VolI- II full admission II pleine 
filling 1/ materiel m. de remplissage des admission f. 18 
dents. 4 Fiillungs-dauer f. II duration of filling II 

Fiillmaterial n. (Bauw) s. Fiillstoff m. a) - duree f. de remplissage. a) -eisen n. 
(Buchdr) 1/ whites pI. 1/ blancs mpl. 5 (Schiffb) II fuller II matoir m. b) -glieder 

Fiill-mauer f. 1/ rubble walling; coffer or npl. (Tischl) II border of a door panel II 
baked wall 1/ mur m. de remplage ou de bordure f. ou moulure f. autour (J'un 
blocage ou rempli de hourdage. a) -mau- panneau. c) -grad m. (Dampfer) II 
erwerk n. 1/ filling-in or rubble or coffer degree of feeding; rate of expansion II 
work; baked walling 1/ mayonnerie f. en degre m. de detente ou d'expansion. 19 
blocage ou de remplage ou remplie de Fiillventil n. II fill-up valve II soupape f. 
hourdage; murage m. bloque; muraille f. de remplissage. 20 
de remplage. b) -mund m. einer FiilImauer Ftlllvorrichtllng f. (Brau) I! filler; filling 
(Bauw) 1/ filling or filling-in of a wall II apparatus II appareil m. de soutirage ou 
remplage m. ou emplage m. d'un mur. de remplissage ou d'alimentation. a)-
c) -olen m. II charging stove II calorifere (Eisfabr) II filling device II appareil m. 
m. It chauffage constant. d) -iiffnung f.1I de remplissage; remplisseur·jaugeur m. 
filler cap 1/ orifice m. de remplissage. b) Flaschen-II bottling apparatus; bottle 

6 filler II appareil m. it soutirer ou it remplir 
Fiillort m. (Bergb) II pit head or bottom or lesbouteilles;soutireusef.itbouteilles.21 

eye 1/ recette f. d'accrochage; chambre Fund m. II discovery II decouverte f.; 
f. de chargement; chargeage m. a) ... ar- trouvaille f. 22 
beiter m. 1/ lad; minder II avanceur m. ou Fundament n. II foundation; fundament II 
ravanceur m. de berlines; homme m. de fondement m.; fondation f. a) - eines 
chambre. 7 Dampfkessels I! boiler seat II fondations 

Fiillpfahl m. eines Fangdammes 1/ filling fpl. d'une chaudiere it vapeur. b) ge
pile of a cofferdam 1/ pilotis m. de rem- mauertes - II masonry foundation II 
plage ou de retenue d'un batardeau. 8 fondation f. en mayonnerie. c) das -

Fiillrohr n. 1/ filling pipe 1/ tuyau m. de rem- bis auf gewachsenen Boden fiihren II 
plissage. a) - fiir Flaschen 1/ spout or to carry down the foundation to na-
filling tube II canule f. 9 tural ground !I faire alIer la fondation 

Fiillrumpt m. II storage hopper II chambre f. jusqu'au terrain naturel. d) leichtes - II 
de remplissage; tremie f. a) -verschlull light foundation II fondations fpl. 
m. 1/ closing trap of storage hopper 1/ fer- legeres. 23 
meture f. de tremie. 10 Fundamentalgleichung f. II fundamental 

Fiillsiiure f. II electrolyte; accumulator acid equation !I equation f. fondamentale. 24 
II aeide m. de remplissage ou pour aecu· Fundament-anker m. II foundation or 
mulateurs. 11 anchor bolt II anere f. ou boulon m. de 
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fondation. a) -aushub m. II excavation 
of the foundations II excavation f. des 
fondations. b) -bolzen li. II foundation 
bolt II boulon m. de fondation. 25 

Fundamentierllng f. II foundation II fonda-
tion f. 26 

Fllndament-isoJierung f. II foundation in
sulation II isolement m. de la fondation. 
a) -klotz m. II foundation block II plot 
m. ou bloc m. de fondation. b) -mauer
werk n. !I foundation in bricks II fonda· 
tion f. en briques. 27 

l<'llndamentplatte f. II bed or foundation 
or sole plate II plaque f. de fondation. 
a) - aus Eisenbeton II reinforced con
crete foundation slab II semelle f. de 
fondation en teton arme. 28 

Fundament-rahmen m. II bed plate II em
base f.; chassis m. de base; cadre m. 
de fondation. a) -schiene f. II foundation 
slide rail II glissiere f. de fondation. 
b) -schraube f. II foundation bolt or 
screw II boulon m. de fondation. c) -
stein m. II foundation stone II pierre f. 
de fondement ou de fondation. 29 

Fundgrube f. (Bergb) II load work; founder 
shaft II mine f. de decouverte. 30 

Fundierung f. (Bauw) II foundation wall
ing; foundation; ground work II maQon
nerie f. de fondement ou de soubasse
ment. 31 

fiindig werden (Bergb) II to make discovery; 
to discover II decouvrir. 32 

Fiindigkeit f., Nachweis m. der - II proof 
of the discovery !I preuve f. de la decou
verte. 33 

Fllndpunkt m. II site of the discovery il 
lieu m. d'une decouverte. 34 

Fiinfeck n. II pentagon II pentagone m. 35 
fiinfeckig II pentagonal II pentagonal. 36 
Fiinfelektrodenriihre f. !I five·electrode 

tube; Pentatron tube 1Ilampe f. it cinq 
electrodes; lampe f. Pentatron. 37 

Fiinferalphabet n. II five unit code II code 
m. it cinq emissions. 38 

fiinfkantig II pentagonal II pentagonal. 39 
Fiinfleiter-nctz n. II five-wire network II 

reseau m. it cinq fils. a) -system n. 
(Elektr) II five-wire system II systeme m. 
it cinq conducteurs ou fils. 40 

fiinfmotorig II fi ve-engined Ilpentamoteur Al 
Fiinfpunktblende f. II five-point diaphragm 

II diaphragme m. it cinq points. 42 
Fiinfzehnrollenrotationsdruckmaschine f. 

in Reihenanordnung II fifteen-reel unit 
rotary printing machine in line arrange
ment II machine f. rotative it 15 unites 
d'impression en aggregat. 43 

Funk-amt n. II radiotelegraph station II 
poste f. radiotelegraphiquc. a) -anlage f. 
II wireless station II station f. radio
electrique. b) -bildgeriit n. II wireless 
picture telegraph II appareils mpi. pour 
la telephotographie sans fil. c) -be
fiirderungsdienst m. II service of radio 
transmission II service m. de trans
mission radioelectrique. d) -brief m. II 
radio letter telegram II radio-lettre
telegramme m. c) -dienst m. II radio 
service II service m. de radio-communi· 
cation. 44 

Funke m. II spark II etincelle f. a) elek
trischer - II electric spark II etincelle f. 
electrique. b) gesteuerte -n liPI. II 
timed-sparks pI. !! oscillations f. guidees. 
c) musikalischer - II musical spark I! 
etincelle f. musicale. d) der - springt 
iiber II the spark jumps over Ill'etincelle f. 
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eelate. e) iiberspringender - II jump 
spark II etincelle f. disruptive. f) Ziind
II ignition spark II etincelle f. d'allumage. 

1 
funkeln II to twinkle; to scintillate; to 

sparkle II scintiller; etinceler. 2 
funkelnagelneu II bran·new II flambant ou 

battant neuf. 3 
Funk-empfiinger m. II radio receiver II 

radio-recepteur m. a) -empfangsbat. 
terie f. II receiver accumulator battery II 
installation f. d'accumulateurs pour 
recepteur. 4 

lunken (Elektr) II to spark II cracher. 5 
Funken m. 8. Funke m. 6 
Funken n. II sparking II crachement m. 7 
Funken-amt n. II radiotelegraph station II 

poste f. radiotelegraphique. a) -aus
blaser m. (Elektr) II spark blow-out il 
etouffoir m. b) -bahn f. II path of spark 
!I parcours m. de l'etincelle. c) -bild n. Ii 
image of tho spark II image m. de l'etin
celie. d) -dekrement n. II spark decre
ment II decrement m. d'etincelles. 
e) -entladung f. II spark or disruptive 
discharge II decharge f. disruptive ou it 
etincelle. 8 

Fnnkenfiinger m. (Lok) II spark arrester 
or catcher I! pare-etincelles m.; ecran m. 
pare-etincelles. a) - fur Lokomotiven II 
spark arrester for locomotives II pare
etincelles m. pour locomotives. 9 

funkenfrei-es Arbeiten n. des Kollektors II 
sparkless commutation II commutation f. 
sans crachement. a) -er Grubenlahr
schalter m. II sparkless controller for 
mining railway II combinateur m. it 
travail sans etincelles pour chemins de 
fer de mine. 10 

Funkenfrequenz f. II spark frequency II 
frequence f. d'etincelles. 11 

Funkeninduktor m. II induction or spark 
coil II bobine f. d'induction. a) - mit 
Hammerunterbrecher II spark coil with 
hammer break II bobine f. d'induction 
it intcrrupteur it marteau. 12 

Funken-kammer f. II spark chamber II 
ehambre f. it etincelles. a) -karren m. II 
radiotelegraph cart II voiture f. radio
telegraphique. b) -lange f. II striking 
distance of the spark II portee f. ex-
plosive de I'etincelle. 13 

funkenlos (Elektr) sparkless sans 
etincelles fpI. 14 

Funken-liischer m. (Elektr) II spark ar
rester or queneher or blow-out; arc 
breaker II etouffoir m.; eclateur m. pare
etincelles; souffleur m. d'arc; etouffeur 
m. d'etincelles. a) -liischspule f. (Elektr) 
II blow-out coil II bobine f. it Eltouffement 
d'etincelles ou pare-etincelles. 15 

Funkenliischung f. II spark estinguishing :1 
extinction f. de l' arc. a) magnetische - II 
magnetic blow-out II soufflage m. 
magnetique. 16 

Funken-Iosigkeit f. (Elektr) II non-spark
ing II absence f. d'etincelles. a) -mikro
meter n. II spark micrometer II micro
metre m. it etincelles. b) -potential n. II 
spark or disruptive potential II poten
tiel m. disruptif ou des etincelles. c) -
rost m. (Lok) II cinder frame; spark 
collector II grille f. de flammeches. 
d) -schlagweite f. II spar k gap II distance 
f. explosive. e) -schwacher m. (Elektr) II 
spark reducer II affaiblisseur m. des 
etincelles. f) -sender m. II spark trans
mitter II emetteur m. it etincelles. 
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g) -sieb n. (Lok) iI cinder frame; spark 
collector or catcher II attrape-etincelles 
f.; grille f. de flammeches. h) -skale f. II 
scale of sparks :1 echelle f. des etincelles. 
i) -spektrum n. II spectrum of sparks II 
spectre m. d'etincelles. k) -spriihen n. 
(Met) II scintillation II scintillation f. 
I) -station f., schwere II high-power 
radio station II radio-station f. it grande 
puissance. 17 

Funkenstrecke f. II sparking distance; spark 
gap; discharger II eclateur ID. dechargeur 
ou 11 etincelle; distance f. explosive. 
a) asynchrone - (Funkw) II non-syn
chronous gap II eclateur m. non syn
chrone. b) rotierende - II rotating spark 
gap II distance f. explosive rotative; 
eclateur ID. rotatif. c) Sicherheits- II sa
fety spark gap II parcours m. d'etincelle 
de surete. d) synchrone - II synchronous 
gap II eclateur m. synchrone. e) unter
teilte - II multiple spark gap II eclateur 
m. fractionne ou en serie. 18 

Funkenstreckenblitzableiter m. !I spark gap 
type of arrester II ecartement m. ex
plosif. 19 

Funkentelegrafie f. II wireless telegraphy; 
wireless II telegraphie f. sans fil; radio
telegraphie f. 20 

Funkentelegraphie-anlage f. II wireless in
stallation II installation f. radiotelegra
phique. a) -ausriistung f. II wireless 
equipment II equipement m. de T. S. F. 

21 
funkentelegrafisch-e Bordanlage f. (Luftf) 

II airplane radio set II telegraphie f. sans 
fil de l'avion. a) -er Wetterdienst m. II 
wireless or radio weather service II ser
vice m. radiotelegraphique de prevision 
du temps; service m. meteorologique 
de T.S.F. 22 

Funken-werter n. (Met) II scintillation II 
scintillation f. a) -widerstand m. II spark 
resistance II resistance f. d'etincelle. 
b) -wud m. II throwing-out of sparks II 
jet m. de flammeches. c) -zahl f. II 
number of sparks II nombre ID. d'etin
celles. d) -zieher m. (Elektr) II dischar
ger; spark drawer II excitateur m. 
e) -ziindung f. (Elektr) II spark ignition 
II allumage ID. par etincelles. 23 

Funker m. II (wireless) operator II opera-
teur m. (de telegraphie sans fils). 24 

Funk-feuer n. II radio beacon" radiophare 
ID. a) -freund m. II radio amateur II radio
amateur ID. b) -gabelverkehr m. II radio 
communication by bifurcation II com
munication f. radio-electrique 11 bifur
cation. c) -gerat n. II radio set; wireless 
apparatus II appareil m. de telegraphie 
sans fil; appareil m. radiotelegraphique. 
d) -hoheitsrecht n. II monopoly of the 
State relating to the wireless telegraphy 
II monopole m. de l'Etat en matiere de 
telegraphie sans fil. e) -liebhaber 8. 

Funkfrennd. f) -meldung f. II wireless 
telegram II telegramme m. sans fil. 
g) -oUizier m. II radio officer; wireless 
officer II officier m. d'antenne. h) -peil
dienst m. II radio direction finding ser
vice II scrvice m. radiogoniometrique 
i) -peiler m. II radio direction finder II 
radiogoniometre m. it cadre mobile. 
k) -peilung f. II radio bearing II radio
goniometrie f. I) - recht n. II laws pI. 
and regulations pI. relating to radio 
telegraphy II lois fpl. et reglements IDPI. 
concernant la telegra phie sans fil. 25 

furnieren 

Funkspruch m. II wireless message; mar
conigram II radiotelegramme m.; sans
fil m. a) Wettersammel- II radio synoptic 
weather message; collective weather ra
diogram (A) II radiogramme ID. meteo
rologique collectif. 26 

Funk-station f. II wireless station II poste f. 
de telegraphie sans fil. a) -stelle f. II ra
diocommunication station II station f. de 
radio-communication. b) -stille f. II si
lence II silence m. c) -technik f. II radio 
engineering II radiotechnique f. d) -tele
grafenbetrieb m. II radio telegraphy II te
legraphie f. sans fil. e) -telegramm n. II 
radiotelegram II radiotelegramme m. 27 

Funktion f. (Math) II function II fonction f. 
8) abgeleitete - II derived function " 
fonction f. derivee. b) algebraische - il 
algebraical function II fonction f. alge
brique. c) derivierte - II derived func
tion II fonction f. derivee. d) einfache -
II simple function II fonction f. simple. 
e) elliptische - II elliptic function II fonc
tion f. elliptique. f) entwickelte - II ex
plicit function II fonction f. explicite. 
g) - von Funktionen II compound func
tion II fonction f. de fonctions. h) homo
gene - II homogenous function II fonction 
f. homogene. i) reziproke - II inverse 
function II fonction f. inverse. k) trans
zendente - II transcendental function II 
fonction f. transcendente. I) trigono
metrische - II trigonometrical or circular 
function II fonction f. trigonometrique. 
m) unentwickelte - II implicit function 
II fonction f. implicite. n) zusammen
gesetzte - II composite function II fonc
tion f. composee. 28 

Funk-turm m. II radio or wireless tower II 
tour f. de radiodiffusion ou d'antenne. 
a) -urheberrecht n. II copyright in the 
broad-casting II droit m. d'auteur en ma
tiere de radiodiffusion. b) -verbindung 
f. II radio ground communication II liaison 
f. radio-terrestre. c) -verordnung f. II 
decree of protection of wireless service II 
decret m. sur la radiotelegraphie. d)-wet
terdienst m. II wireless meteorological 
service II service m. meteorologique de 
telegraphie sans fil. 29 

Furche f. (Ackerb) II furrow; drill II sillon 
m.; rigole f. a) - (Muhlstein) II radius; 
groove; interstice; rill II rayon m.; eveil
lure f.; retaille f. b) - (StraJ3engraben) II 
rut II orniere f. c) - (Walzw) II groove II 
cannelure f. d) gekriimmte - II curved 
furrow II rayon m. courbe. e) Haupt
(Mull) II master furrow II maitre-rayon m. 
f) Miihlstein- II furrow of a millstone II 
rayon m. d'une meule. g) Zug m. der -n 
(Mull) If draft of furrows II excentricite f. 
au chasse f. des rayons. 30 

furchen (Erdb) II to nick out II sillonner. 31 
Furchensaat f. II sawing in furrows II semis 

m. en sillons. 32 
Furkel f. II furca II fourche f. 33 
Furnier n. II veneer II plaque f. en bois; 

feuillet ID. ou feuille f. de placage. 34 
Furnierblatt n. II veneer II plaque f. en bois; 

feuillet m.; feuille f. de placage. a) iiber
einandergelegte und geleimte Furnier
bllttter npl. II superposed and glued 
veneers pI. II feuilles fpl. de placago 
Buperposees et collees. 35 

furnieren II to veneer; to inlay II plaquer. 
a) auf beiden Seiten - II to veneer on 
both sides; to counter-veneer II contre
plaquer. 36 
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Furnieren 

Furnieren n. II veneering II placage m. en 
bois. 1 

Furnierhobelmaschine f. II veneer planing 
machine II raboteuse f. a placage. 2 

Furnierholz n. II ply or veneer(ing) wood; 
veneers pI. II bois m. de placage ou de 
marqueterie; feuillet m.; contreplaque 
m. a) ausgerolltes - II unrolled veneers 
pI. II bois m. de placage deroule. b) ge
sagtes - II sawed veneers pI. II bois m. de 
placage scie. c) - schneiden II to cut ve
neers pI. II couper des feuilles fpl. a 
plaquer. 3 

Fornier-Ieimer m. II veneer gluer II colleur 
m. de placage. a) -maschine f. II veneer
ing machine; veneer cutting machine II 
machine f. a placage ou a plaquer. 
b) -presse f. II veneer press II presse f. 
pour feuilles de placage; presse f. a pia
quer. c) -presser m. II clamper II plaqueur 
m. a la presse. d) -rahmensage f. II veneer 
frame saw II scie f. de placage a chassis. 
e) -sage f. II board or frame veneer saw II 
scie f. a refendre ou a placage. f) -sager 
m. II veneer cutter II refen<!-eur m. de 
placage. g) -schalerei f. II veneering 
wood II tranchage m. de bois de placage. 
h) -schneidmaschine f. II veneer-saw 
frame; veneer· cutting machine II scie f. 
ou scierie f. a placage; machine f. a de· 
couper les feuilles de placage. i) -schrei
ner m. II veneerer II plaqueur.ebeniste m. 
k) -sitz m. (Tischl) II plated seat II siege 
m. en plaque. 4 

Furnierung f. II veneering II placage m. 5 
Furt f. II ford II passage m.; gue m. 6 
Fusel m. II bad spirit; fusel II mauvaise 

eau·de·vie f. a) -iii n. II fusel oil; amylic 
alcohol II alcool m. d'amyle ou de queue; 
huile f. de queue; fusol m. 7 

Fusion f. II amalgamation; fusion II fusion f-
8 

FuB m. (Anatom) II foot II pied m. a) -
(Bank) II base; foot II base f.; pied m. 
b) - (Strumpf) II foot II pied m. c) - einer 
Biischung II horizontal measure of a slope 
II reculement m. d'un talus. d) - einer 
Druckseite II foot of a page II bas m. de 
page. e) - des Kiihlers (Auto) /I radiator 
bracket /I support m. de radiateur. f) -
eines Mastes (Schiffb) II heel of a mast /I 
pied m. d'un mat. g) - einer Saule /I 
base or socle or pedestal of a column II 
base f. d'une colonne. h) - der Schiene 
(Eisenb) II lower flange or patten or foot 
of rail; rail base /I semelle f. ou patin m. 
du rail. i) - eines Schienenstuhls II foot 
of a rail chair II semelle f. d'un coussinet 
de rails. k) - des Supports II foot of the 
rest /I semelle f. du support. 9 

FuB-abstreifer m., eiserner II scraper II de
crottoir m. en fer. a) -anker m. (el Leit) 
II earth stay II hauban m. de poteau. 
b) -anlasser m. (Auto) II foot starter II 
pedale f. de mise en marche. c) -an
strickerin f. II seamer darner II remmail· 
leuse f. d) -antrieb m. II treadle drive /I 
commande f. a pedale. 10 

FuBbail m. II football II football m. a) -pum
pe f. II football pump II pompe f. pour 
footballs. 11 

FuB-bank f. II foot stool or step II escabeau 
m.; escabelle f. a) -becher m. /I wine 
glass II verre m. a pied. b) -betrieb m. /I 
treadle operation or drive /I mouvement 
m. au marche a pedale. 12 

FuBboden m. (Bauw) II floor; flooring /I 
aire f. a) den - aufreiBen II to remove the 
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flooring II releverle plancher . b) in den -
m. einlassen II to let in flush with the 
floor II mettre au niveau m. du sol. 
c) eisemer - II iron floor II plancher m. en 
fer. d) Fabrik- /I factory flooring /I plan. 
cher m. de fabrique. e) feuerfester -II fire· 
proof floor /I plancher m. incombustible. 
f) fugenloser - II floor without joints /I 
plancher m. sans joints. g) gedielter - II 
boarded or boarding floor II plancher m.; 
sol m. plancMie. h) gepflasterter - II 
paved floor /I aire f. pavee. i) - aus ge
preBtem Stahl /I pressed.steel flooring II 
plancher m. en acier embouti. k) ge
spundeter - II folded or folding floor II 
plancher m. de planches jointes a rainure 
et languette. I) Rolz- II wooden floor II 
plancher m. en bois. m) den - m. legen II 
to floor; to lay down the floor; to put 
down the flooring II poser Ie plancher; 
faire l'aire. n) Maschinenhaus- II floor of 
the machine house II plancher m. de la 
salle des machines. 0) Mosaik- II mosaic 
floor /I plancher m. mosaique. p) Parkett
II inlaid flooring II parquet m. q) saure
fester - /I acidproof floor II plancher m. 
resistant aux acides. r) stumpfgefiigter
II straight.joint floor /I plancher m. a 
joint plat. s) Terrakotta- /I terra·cotta 
floor II dallage m. en terre cuite. t) zemen
tierter - /I concrete floor II sol m. cimente. 

13 
FuBboden-balken m. /I floor beam II solive f. 

a) -belag m. II floor covering; flooring 
II enduit m. pour planchers; couverture 
f. ou revetement m. du plancher . b) -blech 
n. II flooring plate II tOle f. pour planchers. 
c) -kontakt m. II floor contact II pedale 
m. ou contact m. de parquet. d) -lack 
m. II flooring varnish II vernis m. pour 
planchers. e) -maschine f. II flooring mao 
chine II machine f. a bouveter. f) -matte 
f. /I floor mat II natte f. de plancher. 
g) -nagel m. II brad II clou m. a parquet 
ou a tete encastree. h) -iiI n. II flooring 
oil /I huile f. pour parquets. i) -pflege
mittel n. II floor preserving preparation II 
enduit m. pour l'intretien des planchers. 

14 
FuBbodenplatte f. /I floor plate; flooring 

slab or tile; flag stone II carreau m. de 
plancher /I dalle f. a carrelage. a) kerami
sche - II ceramic pavement slab II carreau 
m. ceramique a planchers. 15 

FuBbodenteppich m. /I floor carpet II tapis 
m. de pied. 16 

FuB-breite f. der Schiene (Eisenb) II width 
of base of rail II largeur f. du patin. 
a) -bremse f. II foot brake II frein m. a 
pedale au a pied. 17 

FuBbrett n., geneigtes (Auto) II toe board II 
plancher m. oblique. a) wagerechtes -
(Auto) II floor board II plancher m. hori
zontal. 18 

FuB-decke f. (Strumpf) II front of the foot 
II devant m. du pied. a) -drahtmatte f. II 
wire mat II natte f. de treillis en fil me· 
tallique. b) -drehbank f. II foot lathe II 
tour m. a pedale ou au pied. c) -flansch 
m. II bottom flange; flange with feet II 
aile f. inferieure; couronne f. a pieds. 

19 
FuBganger II walker II pieton m.; marcheur 

m. a) -briicke f. /I foot bridge; walker 
bridge /I passerelle f.; pont m. pour pie. 
tons. 20 

FuB-gashebel m. (Auto) II foot throttle II 
accelerateur m. a) -gelenk n. II ankle; 

FuBstifte 

ankle joint II cheville f. du pied; cou·de
pied m. 21 

FuBgestell n. II socle II socle m.; pied m. 
a) - einer Saule II pedestal; basis of a 
column II piedestal m. 22 

FuBhebel m. /I pedal; foot lever /I pedale f. 
a) Brems- II brake pedal II pedale f. de 
frein. b) Gas- II throttle pedal II pedale 
f. d'accelerateur. c) Kupplungs- II clutch 
pedal/l pedale f. d'embrayage. d) nach
stellbarer - II adjustable pedal /I pedale 
f. ajustable. e) - ffir Riickwartsfahrt /I 
reserve pedal II pedale f. de marche ar· 
riere. 23 

FuBhebel-platte f. II pedal plate II patin m. 
de pedale. a) -welle f. II pedal shaft II 
axe m. de pedale. 24 

FuB-knochel m. II ankle II cheville f. du 
pied. a) -kratzeisen n. II foot scraper II 
essuie.pieds m.; decrottoir m. b) -lager 
n. (Masch) II footstep bearing II crapau· 
dine f- inferieure. c) -Iasche f. (Eisenb) II 
fish plate which also grips beneath the 
foot of the rail /I coussinet·eclisse m. 
d) -Iatte f. (Boot) /I stretcher II marche. 
pied m. de nage. e) -Ieiste f. II skirting or 
wash board /I socle m. de lambris; lam. 
bris m. d'appui bas; liteau m. de butee. 
f) -maschine f. (Textil) II footer lima. 
chine f. It pieds. 25 

FuBmatte f. /I door mat II paillasson m. 
a) - aus Draht II wire mat II natte f. de 
treillis en fil metallique. b) - aus FiIz II 
mat of felt II natte f. en feutre. 26 

FuBpfad m. (Eisenb) II attendant path II 
chemin m. de service. a) - (Kanal) II 
foot path; berm II chemin m. de contre· 
halage. b) - (Weg) II foot path II sentier 
m. 27 

FuBpflegeartikel m. II article for pedicure II 
article m. pour pedicures. 28 

FuBplatte f. II sole plate II plaque f. d'assise. 
a) - eines Schienenstuhls II foot of a rail 
chair II semelle f. d'un conssinet de rails. 29 

FuB-presse f. (Buchdr) II foot press II presse 
f. a pedale. a) -pumpe f. (Auto) II foot 
pump II pompe f. a pied. b) -punkt 
m. eines Lotes II end or bottom of a 
perpendicular II pied m. d'une perpendi. 
culaire. c) -rahmen m. (Bauw) II pole 
plate II plate.forme f. de ou racinal m. 
de comble. d) -raste f. II foot rest II 
repose.pied m.; depose.pied m. e) -rolle 
f. eines Stativs II foot caster of a stand II 
roulette f. d'un pied. f) -saek m. II foot 
muff II chanceliere f. g) pneumatischer 
-schalter m. II pneumatic foot switch II 
commutateur m. pneumatique a pedale. 
h) -schar f. (Dachd) II eaves or barge 
course; heads pI. II battellement m. 
i) -schemel m. II foot stool; stool I! 
escabeau m.; escabelle f. k) -schicht f. 
(Dachd) II eaves or barge course; heads 
pI. II battellement m. I) -schiene f. II 
foot rail I! rail m. a. patin. m) -schraube 
f. eines Stativs II foot screw of a stand II 
vis f. calante d'un pied. n) -schutz m. 
(el Leit) II protection of the stock II 
preservation f. du pied des poteaux. 
0) -setzlinie f. (Buchdr) II foot white II 
ligne f. de pied. p) -sockel m. II wain. 
scotted socle; socle wainscotting II lam· 
bris m. d'appui. q) -sohle f. II sole (of 
the foot) II plante f. du pied. r) -spitze f. 
(Strumpf) II toe II bout m. de pied. 
s) -steig m. II foot path II trottoir m. 
t) -steuerung f. II foot control II com· 
mande f. a pied. u) -stifte mpl. einer 



FuBstreupulver 

Wagenwinde Ii spikes pI. of a jack II 
pointes fpl. d'un cric. v) -streupulver n. 
:1 foot poudre or ease II poudre f. pour les 
pieds. w) -stiitze f. 11 foot support II 
appui-pied m. x) -tau n. II stay tackle II 
palan m. d'etai. y) -teppieh m. II carpet 
,: tapis m. de pied. 1 

Fu8tritt m. (Masch) II treadle II pedale f. 
a) - (Wagen) II foot-board; step II marche
pied m. b) - einer Drehbank II treadle 
of a lathe II marche f. ou pedale f. ou 
pas m. d'un tour. 2 

Fu8tritt-bremse f. II foot-operated brake II 
frein m. commande par pedale. a) -schal
ter m. II treadle switch II interrupteur 
m. de parquet. 3 

Fu8-umschalter m. 11 floor contact II com
mutateur m. a pedale. a) -venti! n. II 
foot-valve II soupape f. d'aspiration ou de 
fond ou inferieur. b) -wiirmer m. II foot 
warmer !I bouillotte f.; cha ufferette f.; 
chauffe-pied m. c) -wiirmplatte f. II foot 
warming plate !i banc m. chauffe-pied. 
d) -weg m. II foot path; footway :1 
sentier m.; trottoir m. 4 

Fu8winde f. !I hand jack II cric m.; cric m. 
a main. a) - mit Haken 11 jack; dumb
craft II cric m. a crochet. b) - mit Schrau
be II hand-screw jack Ii eric m. a vis. 

5 
}'u8-winkel m. eines Stativs I! tread of a 

tripod II fer m. saillant ou equerre f. 
d'un pied. a) -zapIen m. eines Mastes 
(Schiffb) Ii heel tenon of a mast II tenon 
m. d'emplanture. 6 

Flltter n. (Dichtung an Maschinenteilen) 11 
liner; filling piece; packing II garniture 
f. a) - (innere Auskleidung von Kleidung 
und Behaltern) II lining II doublure f. 
b) - (beim Pikee) II back II fond m. c) -
(Schutzschicht; Chern) II coating II re
vetement m. d) - (fiir Vieh) II food; 
fodder II nourriture f.; pature f.; man
geaille f.; fourrage m. e) - (Werkzeugm) 
II (elastic or clamping) chuck II manchon 
m. pour Ie faux-bouton; mandrin m. (de 
serrage); toc-toc m. I) bekiimmliches -II 
beneficial fodder II nourriture f. digestible. 
g) Drehbank- II lathe chuck II ~anchon 
m. pour tours. h) Dreibacken- II three
jaw chuck II mandrin m. a trois ma
choires. i) Druckluft- II air-operated 
chuck II mandrin m. a serrage pneuma
tique. k) Gefliigel- iI birds seed !I nour
Titure f. de volaille. I) getrocknetes - II 
dry crop II fourrage m. sec. m) Griin-
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green pasture II fourrage m. vert. n) halt
bares basisches - (Met) II resistant basic 
lining II revetement m. basique durable. 
0) Hut-II hat lining II coiffe f. de chapeau. 
p) - eines Kohlentiegels !! carbonaceous 
lining or coating of a crucible; charcoal 
lining II brasque f. d'un creuset. q) Lager
(Masch) II bushing II coussinet m. r) - mit 
Melassezusatz Ii fodder with molasses II 
fourrage m. melasse. s) - eines Ofens 
(Met) II linings pI. of a furnace II chemise 
f. d'un four. t) - zum Ovaldrehen II oval 
chuck II mandrin m. du tour a ovale. 
u) Spann- II clamping chuck II plateau m. 
ou mandrin m. de serrage. v) - der 
Tiipferscheibe II chuck of the potters 
wheel II choqlle f.; mandrin m. du tour 
des potiers. w) 'frocken- !I provender II 
fourrage m. sec; sec m. x) Tiir- II casing 
of a door II fourrure f. y) Universal- :1 
universal chuck II mandrin m. universel. 
z) Zahnkranz- II gear wheel rim chuck II 
mandrin m. a couronne denMe. 7 

a) Zentrier-, selbsttatiges II self-centring 
chuck II mandrin m. a centrage auto
matique. b) Zylinder- (Brau) !Iloose self 
sealing liner II chemise f. interieure. 8 

Flltteral n. II case II gaine f.; etui m. a) in -
!I in capsule I! en etui m. b) - eines 
Regenschirmes II umbrella case II fourreau 
m. de parapluie. c) SegeJtuch- II canvas 
bag II etui m. en grosse toile. 9 

Futteralfabrikf.11 casing factory II gainerie f. 
10 

Futter-arbeit f., Drehbank f. fiir -en il turn· 
ing lathe for chuck jobs II tour m. a 
manchon. a) -behiilter m. Ii fodder bin 
!j mangeoire f. de fourrage. b) -bereitung 
f. II fodder preparing II preparation f. de 
fourrage. c) -beutelschneider m. !I nose
bag maker II pochiste m. 11 

Futterblech n. (Briickenb) II welding plate 
:1 fausse lamelle f. a) - (Dachd) II single 
plate; hip or ridge lead II ennusure f.; 
annusure f.; basque f. 12 

Futter-diimpler m. II fodder stewing appa
ratus; fodder steamer II appareil m. a 
etuver Ie fourrage; etuve f. pour four
rage. a) -gerste f. II feeding or fodder 
barley II orge f. fourragere. b) -halb
automat m. !I semi-automatic chucking 
machine II machine f. semi-automatique 
pour Ie travail en mandrin. c) -kalk m. 
II feed lime; fodder lime I: chaux f. pour 
nourriture ou it affourrager. d) -kattun 
m. II calico for lining II calicot m. pour 

Futterzuschneider 

doublure. e) -klinge f. II chopper; chop
ping blade; chopping or straw knife II 
couteau m. ou Rame f. du hache-paille 
ordinaire. 13 

Futterkuchen m. !I forage cake II tourteau 
m. a) - aus iilhaltigen Samen Ii forage 
cake from oil seed II tourteau m. de 
graines oleagineuses. b) - zur ViehIiitte
rung II forage cake for cattle II tourteau 
m. pour l'alimentation du betail. 14 

Futter-mauer f. (Hochofen) :1 revetment 01' 

lining wall !1 paroi f. ou muraille f. all 

mur m. de revetement. a) -mehl n.1 
low-grade flour II remoulage m. b) -mittel 
n. !I forage; feeding stuff; animal food 
stuff !I produit m. fourrage; nourriture 
f. pour bet ail ; fourrage m. 15 

tiittern (Buehdr) il to key; to wedge; to 
underlay!' taqnonner; rehausser. a) -
(Masch) II to line; to bush I! revetir; 
garnir. b) - (Kleidung) II to line II dou
bler; fourrer. c) - (Vieh)" I! to feed; to 
give food II donner a manger; affourager. 

16 
}'utter-niiher m. (Bekl) II lining maker II 

couseur m. de doublure. a) -pflanze f. II 
forage plant II plante f. fourragere. 
b) -pliisch m. 11 lining plush II peluche 
f. a doublure. c) -rahmen m. il french 
casement II plate-bande f. ou cadre m. 
de croisee. d) -rauTe f. :1 rack II rMelier 
m. e) auswechselbares -rohr n. (Ge
schiitz; Waffenw) II loose liner; remov
able liner Ii chemise f. amovible. f) -
schneidemaschine f. :1 forage cutting ma
chine 11 machine f. a hac her Ie fourrage; 
hache-fourrage m.; hache-paille m. 17 

Futterstoff m. II cloth for lining Ii etoffe f. 
a doublurp. a) - aus Baumwolle II cotton 
lining II doublure f. en coton. 18 

Futter-stroh n. I: forage straw II paille f. 
fourrageuse. a) -stiick n. am Lokomotiv
rahmen !1 filling plate of locomotive 
frame II fourrure f. de chassis de loco
motive . b) -taft m. (Seide) II lining 
taffety II florence m. c) -tuch n. II lined 
cloth II drap m. fourre. 19 

Fiitterung f. (Buchdr) !I wedge; key; lining 
Ii tacon m.; taquon m.; doublure f. 

20 
Futter-vertei!er m. II fodder distributor II 

distributeur m. de fourrage. a) -zu
bereitung f. II fodder making II prepara
tion f. de la nourriture. b) -zuschneider 
m. (Schuhm) II lining sawyer !I scieur m. 
de doublure. 21 



Gaatjen 

Gaatjen n. (im Segel) II eyelet hole II 
millet m. 1 

Gabanholz n. II santal wood II bois m. de 
santal. 2 

Gabel f. II fork II fourchette f. a) - (Brems. 
vorrichtung) II slotted jaw I! etrier m. 
b)- (Masch) I! fork link II enfourchement m. 
c) - (Met) II furca; fork; prong II fourche 
f. d) - (Zimm) II slit II embrevement m. 
e) - (Deichsel) 8. -deichsel. f) Brems- I! 
slotted jaw I! etrier m. g) Gelenk- II 
joint fork II fourche f. d'articulation. 
h) - zum Heuwenden II tedding fork II 
fourche f. faneuse. i) Hinter- (Motor. 
rad) I! back fork II fourche f. arriere. 
k) hiilzerne - II wooden fork II fourche f. 
ou fourchette f. en bois. 1) Schlitten- I! 
carriage fork II fourche f. du chariot. 
m) - eines Spinnrades I! heck of a spin. 
ning wheel I! trechoir m. ou ailette f. ou 
epinglier m. d'un rouet a filer. n) Stahl
(z. Heuwenden) I! steel fork II fourche· 
faneuse f. en acier. 0) Tisch- II table fork 
II fourchette f. de table. p) Verschiebe
II striker fork I! fourche f. depla«able. 
q) - der Zahnstange einer Winde II crutch 
or double claw or forked end or horns 
pI. of the rack of a jack II cornes fpl. de 
la cremaillere d'un cric. 3 

Gabel-achse f. II forked axle. II essieu m. 
chape. a) -amt n. (Fernm) II bifurcation 
station I! station f. de bifurcation. 
b) -arm m. (Heuwender) II fork arm II 
bras m. porte.fourches. c) -aufhiingung 
f., in - gelagertes Fernrohr n. II telescope 
mounted on trunnions in fork bearing II 
lunette f. suspendue dans une fourche. 
d) -baum m. (Wagenb) II shaft of a for· 
ked thill II bras m. de limoniere. e) -be
spannung f., dreifache (Fuhrw) II treble 
draught I! attelage m. a trois files ou 
a trois chevaux de front. f) -bieger m. 
(Wagenb) I! shaft bender II cintreur m. de 
brancards. g) -deichsel f. II pair of shafts 
II limoniere f. h) -feile f. II tongue file II 
langue f. de carpe. 4 

gabeUiirmig II fork shaped II en forme de 
fourche. 5 

Gabel-fiihrung f. II fork guide II guidage m. 
a fourche. a) -gelenk n. II fork joint II 
chape f. b) -halter m. fiir Scheinwerfer 
II forked headlight bracket II fourche f. 
porte.phare a patte. c) -haue f. I! forked 
hoe I! bigot m.; houe f. It crocs. 6 

Gabelhebel m. II fork lever II levier m. a 
fourche. a) -welle f. II forked steering 
arm shaft II axe m. du levier It. 7 

Gabel-heft n. II double pronged tiller II 
queue f. It fourche. a) -heuwender m. 
II fork·type tedder II faneuse f. a fourches. 
b) -holz n. (Schiffb) II futtock; crotch 
I! gibelot m. c) -kopf m. II fork head II 
tete f. de fourche. d) -kreuz n. (Bauk) I! 
pall II pairle m. e) -mehl n. II superfine 
flour II fleur f. de farine; farine f. bien 
blutee. 8 

gabeln I! to bifurcate; to fork II bifurquer; 
fourcher. 9 

Gabel-punkt m. einer Vierdrahtleitung II 
hybrid terminal station of a four· wire 
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circuit II terminaison f. d'un circuit a 
quatre fils. a) -rahmen m. (Mot) II for· 
ked bed II bati m. en fourche. 10 

Gabelriegel m. einer Gabeldeichsel II shaft 
bar of a forked thill II entretoise f. de 
limoniere. a) -band n. (Wagenb) II strap 
of the limber rail II echarpe f. de limo· 
niere. 11 

Gabelrohr n. II forked or bifurcated pipe II 
tube m. ou tuyau m. bifurque. a) -schaft 
m. (Wagenb) II shaft of a forked thill II 
bras m. de limoniere. 12 

Gabelschliissel m. II fork spanner or 
wrench II clef f. a fourche. a) doppelter -
II double branch or double fork spanner II 
clef f. a deux branches. 13 

Gabel-stange f.1! fork rod; forked connect· 
ing rod II tige f. a fourchette; bielle J. a 
fourche. a) -stiick der Pleuelstange II 
cross· tail butt or strap or stud. II bielle f. 
laterale du grand teo b) -stiitze f. fUr 
Laulbretter II fork for running boards II 
console f. a fourche pour marche.pieds. 
c) -teilung f. II furcation; bifurcation II 
fourchure f.; bifurcation f. d) -trag
riemen m. II back band II dossiere f. 
e) -umschalter m. (Fernm) II hook 
switch II crochet m. 14 

Gabelung f. II furcation; bifurcation II 
fourchure f.; bifurcation f. 15 

Gabel-verbindung f. (Zimm) II slit and 
tongue II fourche f.; fourchette f. a) -wa
gen m. II wagon with shafts; thill wagon II 
fourgon m. b) -zapien m. I! cross head 
pin II tourillon m. de fourche. 16 

Gadolinit m. II gadolinite II gadolinite f. 17 
Gaffel f. I! gaff II vergue f. a corne; corne f. 

a) -ende n. II gaff end or peak II pic m. ou 
bout m. de la corne. b) -fall n. II peak or 
throat halliard II martinet m.; drisse f. du 
pic. c) -flagge f. II gaff flag I! pavilIon m. 
national a la corne. d) -geitau n. II peak 
braill! cargue.haute f. e) -klaue f. I! gaff 
jaw II machoire f. de la corne. f) -liek n. 
II gaff head rope II ralingue f. d'envergure. 
g) -nock f. II gaff end or peak I! pic m. ou 
bout m. de la corne. h) -rack n. II gaff 
jaw rope II racage m. d'un pic. i) -scho
ner m. I! fore and aft schooner II goelette 
f. franche. k) -segel n. II gaff or try sail II 
II voile f. a corne. I) -stander m. II peak 
pendant II pantoire f. de pic. m) -topp
segel n. II gaff topsail I! voile f. a pic; 
fleche·en·cul f. 18 

Galaktit m. I! galactite I! galactite f. 19 
Galaktometer n. I! galactometer; lacto· 

meter; lactoscope II galactometre m. ; 
lactometre m.; pese.lait m. 20 

Galaktose f. II galactose I! galactose f. 21 
Galaktoskop n. 8. Galaktometer. 22 
Galalith m. II galalith II galalithe f. a) -griff 

m. II galalithe handle. II manche f. en 
galalithe. b) -herstellungsmaschine f. II 
galalithe producing machine II machine 
f. pour fabriquer de la galalithe. 23 

Galamgummi m. I! Galam gum I! gomme 
f. de Galam. 24 

Galanteriewaren fpl. II fancy goods pI. II 
tabletterie f.; articles mpl. de fantaisie 
ou de galanterie. a) - aus Holz II wooden 
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fancy goods pI. II tabletterie f. en bois. 
b) - aus Leder II fancy leather goods pI. 
II articles mpl. de fantaisie en cuir. 25 

Galanteriewarenhandlung f. II fancy shop II 
magasin m. d'articles de luxe ou de fan· 
taisie. 26 

Galbanharz n. I! gal ban gum II gomme f. 
galban. 27 

Galeerenofen m. zur Lauterung des Schwe· 
fels I! furnace for the distillation of suI. 
phur II fourneau m. de galere pour la 
distillation de souire. 28 

galenisches Priiparat n. II galenical II pre. 
paration f. galenique. 29 

Galenit m. II galena II galene f. 30 
Galerie f. II gallery II galerie f. 31 
Galetta f. II galette II galette f. a) -garn n. 

II filoselle yarn II fil m. de soie galette; 
filoselle f. 32 

Galgantwnrzel f. II galangal root II racine f. 
de galanga. 33 

Galgen m. (Bock) II horse II ane m. a) -
(Buchdr) II gallows pI. II chevalet m. 
du timpan. b) - (Briickenb) II cross 
beam II potence f. c) -amboll m. II 
beak or bick iron; anvil with one arm II 
enclume f. It potence; bigorne f. 34 

Galion n. II beakhead II poulaine f.; 
eperon m. 35 

GaJipot n. (Harz) II galipot; white resin II 
galipot m.; poix f. de Bourgogne. 36 

Gallapfel m. II gall; nutgall; gallnut; 
oakgall !I noix f. de galle; galle f. a) fran
ziisischer - II French gall nut II cassenole 
f. b) levantischer - II blue or black or 
Aleppo gall II galle f. noire ou verte. 37 

Gallapfel-auszug m. II extract of gall(nuts) 
II extrait m. de noix de galle. a) -beize f. II 
gallsteep; galling II engallage m. b) -
larbe f. 8. Gallapfelbeize. c) -saure f. 
II gallotannic or gallic acid II acide m. 
gallique ou gallotannique. d) -tannin 
n. II gall tannin II tannin m. de noix de 
galle. 38 

Galle f. (Anatomie) !I gall II bile f. a) -
(Fil.rb) II gall; gallnut; nutgall; oakgalill 
galle f.; noix f. de galle. b) - (GuB blase) 
II flaw; air bubble; blister II paille f.; 
soufflure f. de fonte; detaut m. ou 
detectuosite f. dans la fonte. 39 

Gallert n. II jelly; gelatine II gelatine f.; 
gelee f. a) - erstarren lassen II to solidify 
the (glue) jelly I: solidifier la gelatine. 40 

gallertartig II gelatinous; colloidal; jellied; 
jelly.like II gelatinenx; colloidal. a) -e 
J,iisung f. II colloidal solution II solution f. 
colloidale. 41 

Gal\erte f. 8. Gallert n. 42 
Gallertsiiure f. II pectic acid II acide m. 

pectique. 43 
Gallitzenstein m. (Min) II goslarite II 

goslarite f. 44 
Galloninsaure f. II gallonic acid II acide m. 

gallominique. 45 
Gallowayrohr n. (Kesselb) II Galloway 

tube II tube m. Galloway. 46 
Gallsche Kette f. II Gall's chain II chaine· 

Galle f.; chaine f. Galle. 47 
Gallseifef.1I gall soap II savonm.aufiel. 48 
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Gallussaure f. II gallic acid II acide m. Galvanoplastiker m. I: electrotyper Ii 
gallique. 1 electrotypeur m.; galvanoplasticien m. 

Gallustinte f. II gallotannic ink II encro f. 18 
gallo-tannique. a) ec.hte - II genuine Galvanoplastikmaschine f. II galvanoplastic 
gallic ink or gallotannic ink II veritable machine II machine f. pour la galvano. 
encre f. gallique; encre f. gallotannique plastic. 19 
veritable. 2 galvanoplastisch-e Anlage f. I: electro· 

Galmei m.1I calamine; galmey II calamine f. plating plant II installation f. de galvano. 
a) edler - II native carbonate of zinc; plastie. a) -e Anstalt f. :1 galvanoplastic 
smithsonite II oxyde m. de zinc carbonate workshop II atelier m. de galvanoplastie. 
hydrate. 3 b) -es Bad n. II galvanoplastic or plat-

Galmei-grube f. II galmey mine II mine f. ing bath II bain m. galvanoplastique. 
de calamine. a) -messing n. !I calamine c) -e Waren fpl. II electrolytic repro-
brass Iliaiton m. a la calamine. 4 ductions II objets mpl. en galvanoplastie. 

Galosche f. II galosh II galoche f. a) Gum- 20 
mi- Ii rubber galosh II galoche f. en Galvanoskop n. II galvanoscope II galvano. 
caoutchouc. 5 scope m. 21 

Galoschenmacher m. galosh maker II Galvano-stegie f. II electroplating; electro-
galochier m. 6 deposition Ii galvanostegie f. a) -technik 

galvanisch II galvanic II galvanique. a) - f. II elE-ctro-plating practice II galvano-
gefiiIlt II electro.deposited II galvanique technique f. b) -typic f",1 galvanotyping 
de la pile; depose par la pile. 7 II galvanotypie f. 22 

galvanisch-es Element n. II galvanic cell; Gamaschen fpl. II gaiters pI. II guiltres fpl. 
primary electric cell II element m. gal- a)-macherm.lIgaiter-makerllguetrierm. 
vanique; pile f. electrique. a) -er b) -schneider m. II gaiter cutter II cou-
Strom m·1I voltaire current Ii courant m. peur m. de guiltres. c) -stepper m. II 
galvanique. b) -e Vergoldung f.1I electro· gaiter quilter II piqueur m. de guetres. 
gilding II dorure f. galvanique. c) -e d) -weber m. II gaiter weaver!! tisseur 
Versilberung f. II electro-silvering II m. de guiltres. e) -wirker m. II gaiter 
argenture f. galvanique. d) -e Verzin- knitter ,I t,ricoteur m. de guetres. 23 
kung f. des Eisens II galvanizing or zink- Gang m. (Bauw) II corridor; passage II cou
ing of iron II zingage m. galvanique de loir m.; passage m. a) _ (Bergb) II vein II 
fer; galvanisation f. du fer. 8 veine f.; filon m. b) - (in einem offentI. 

Galvanisier-anlage f. II galvanizing or elec- Verkehrsmittel usw.) II gangway II allee f. 
tro-plating plant II installation f. de gal- c) _ (Getriebe) 1/ speed 1/ vitesse f. d) _ 
vanisage ou de galvanisation. a) -appa- (Masch) II running; working; motion 1/ 

rat m. II galvanizer !I galvaniseur m. 9 mouvement m.; marche f.; fonction f. 
galvanisieren II to galvanize II galvaniser. 10 e) - (Of en) II working; working-state; con-

dition II marehe f.; allure f. f) - (Web) II 
porter /I portee f. g) abgebauter - (Bergb) 
II exhausted vein 1/ filon m. epuise ou 
exploite. h) der - andert das Streichen 
(Bergb) 1/ the lode changes its course II 
Ie filon change de direction. i) auJler -
setzen (Masch) /I to stop the engine II 
arreter la machine. k) dritter - (Auto) II 
third gear II troisieme vitesse f. 1) echter -
(Geologie) 1/ fissure vein /I vrai filon m.; 
filon m. de fracture. m) erster - (Auto) II 
starting gear /I premiere vitesse f. n) f1ach
fallender - (Geologie) II lode of medium 
dip II filon m. afaible pendage. 0) frei von 
totem - II free from end play; no back 
lash (A) II libre de tout jeu. p) garer 
- /I good working II marche f. reguliere. 
q) geheimer - (Bauw) II private corri
dor II corridor m. deroM. r) gerausch
loser - (Auto) 1/ noiseless running II al
lure f. ou marche f. silencieuse. s) ge
rauschvoller - (Auto) 1/ noisy running II 
allure f. ou marche f. bruyante. t) gleich
maJliger - (Masch) II uniform running 1/ 

marche f. reguliere. u) guter - II good 
working II marche f. reguliere. v) halber
(Web) 1/ halfporter 1/ demi-portee f. 
w) heiJler - (Met) II hot working II marche 
f. chaude. x) hitziger - 8. heiBer -. y) in
II at work /I en marche f. z) in - bringen II 
to actuate; to start II mettre en marche. 

Galvanisierpfanne f. 1/ galvanizing pan II 
cuve f. de galvanisation. 11 

Galvanisierungsanlage f. 8. Galvanisieran-
lage f. 12 

Galvano n. II electrotype; electro-plate II 
galvano m. a) - auf HolzfuJl II electro
plate on wood base II galvano m. sur 
bois. 13 

Galvano-chromie f. II galvanic colouring II 
colorisation f. electrochimique. a) -
kaustik f. II galvanic etching II galvano
caustie f. b) -metallurgie f. II galvano
metallurgy II galvanometallurgie f. 14 

Galvanometer n. /I galvanometer II galvano
metre m. a) balIistisches - II ballistic 
galvanometer II galvanometre m. balis
tiq ue . b) Differential- II differential gal
vanometer II galvanometre m. differen
tiel. c) Drehspul- /I moving-coil galvano
meter II galvanometre m. a cadre mobile. 
d) Nadel- II moving magnet galvano
meter II galvanometre m. a aimant 
mobile. e) Schleifen- /I loop galvano
meter II galvanometre m. a bouche. 
f) Spiegel- /I mirror galvanometer II 
galvanometre m. a miroir. g) Spulen- II 
moving-coil galvanometer II galvano-
metre m. a cadre mobile. 15 

Galvanometer-konstante f. galvano-
meter constant II constante f. d'un 
galvanometre. a) -nebenschlu8 m. 1/ 

galvanometer shunt II shunt m. pour 
galvanometre. 16 

Galvanoplastik f. II galvanoplastic; electro
typing II gal vanoplastie f . a) Druckhilfs
maschine f. flir - /I auxiliary printing 
machine for electrotyping /I machine f. 
auxiliaire d'impression pour galvano
plastie. 17 
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a) im -e sein II to be working; to work II 
etre en marche f.; aller; fonetionner. 
b) in - setzen (Masch) II to set going; to 
actuate; to start II mettre en marche. 
c) in vollem - II in full speed II en pleine 
marc he. d) kalter - (Met) II cold working 
II marehe f. froide. e) -<linen guten - des 
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Koksofens haben 1/ to coke well II pro
duire une belle gueule de four a coke. 
f) Leer- (Masch) II idle motion 1/ mouve
ment m. perdu. g) leerer - (Gewinde) /I 
back lash II jeu m. inutile. h) leichter -
(Masch) II soft or smooth running II mar
che f. legere ou douce ou facile. i) leichter 
- des Motors II smooth running of the 
motor /I marche f. facile du moteur. 
k) der - wird machtiger II the lode grows II 
Ie filon m. s' elargit ou prend du ventre 
ou gagne de la puissance. I) - einer Ma
schine 1/ working of a machine II marc he f. 
d'une machine. m) - eines Of ens 1/ work
ing of a furnace II marche f. d'un four
neau. n) regelma8iger - (Masch) II uni
form running; regular working II marehe 
f. normale ou reguliere. 0) ruhiger -
(Masch) II silent or quiet or noiseless 
running 1/ marche f. silencieuse. p) seige
rer - (Geologie) II (almost) vertical lode II 
filon m. vertical. q) spielfreier - 1/ move
ment free from play II marche f. sans jeu. 
r) tauber - II dead or poor lode II faille f.; 
crain m. s) tonnliigiger - (Geologie) II 
lode of steep dip II filon m. a fort pendage. 
t) toter - (Gewinde) /I back lash; lost mo
tion II jeu m. mort ou inutile; perte f. de 
course. u) unmittelbarer - (Auto) 1/ di
rect drive II prise f. directe. v) unruhiger 
- (Masch) II unquiet or noisy running /I 
marche f. par a-coups. w) den - verlangsa
men (Masch) II to slow down the engine II 
ralentir la marehe. x) ein - m. verwirft 
einen anderen (Geologie) II one lode is 
faulted by the other II un filon est rejete 
par un autre. y) yom ersten auf den 
zweiten - iibergehen /I to change over 
from first to second speed /I passer de la 
premiere a la deuxieme vitesse. z) vierter 
- II fourth gear II quatrieme vitesse f. 25 

a) Vor- und Riickwarts- II ahead and 
astern running II marche f. avant et 
marche arriere. b) - des Windes II course 
of the wind II marche f. du vent. c) zwei
ter - II second gear II deuxieme vitesse f. 

26 
Gange mpl. (Bergb) II knockings pI. 1/ mi-

nerai m. brut ou en morceau. 27 
Gangart f. (Bergb) /I gangue II gangue f. 

a) normale - (Masch) 1/ normal speed II 
marche f. normale. 28 

gangartige Lagerstiitte f. II gangue deposit II 
gisement m.; veine f. 29 

gangbar-e Ware f. 1/ goods pI. of a ready 
sale /I marchandise f. courante. a) -ste 
Sorten fpl. II leading species pI. Illes mar
ques fpI. les plus eourantes. 30 

Gang-breite f. der Schraube II width of the 
thread I/largeur f. du filet. a) -fiillung f. 
(Geologie) II infilling of veins II remplis
sage m. du filon. b) -gestein n. II gangue II 
gangue f. c) -hauer m. 1/10desman II mi
neur m. qui travaille sur un filon. 31 

GanghOhe f. II (Gewinde) II pitch 1/ pas m. 
a) die - mit moglichster Scharle aus
werten 1/ to determine the pitch of a 
screw with the utmost accuracy II deter
miner la hauteur du pas de vis avec la 
plus grande precision possible. b) - der 
Schraube II pitch of the screw thread II 
hauteur f. du pas d'une vis. 32 

Gang-kontro\le f. (Uhr) II working control 1/ 

controle m. de la marche. a) -masse f. 
(Bergb) II gang or vein stone II gangue f. 
b) -pfosten m. (Zimm) II baluster II balustre 
m. c) -setzen n. (Uhrm) /I escapement 
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setting II plantage m. d) -spaIte f. (Bergb) 
II fault; slide; reed; back II fente f.; fis
sure f. 1 

Gangspill n. II capstan II cabestan m.; vin
das m. a) - mit Kettentrommelll capstan 
fitted with sproket wheel II cabestan m. 
It couronne It empreinte. 2 

Gangspill-kopf m. II capstan drum head II 
chapeau m. ou tete f. du cabestan. 
a) -spake f. II capstan bar II barre f. du 
cabestan. 3 

Gang-stein m. II gang or gangue stone II 
filons mpl. sauvages. a) -stock m. (Geo
logie) II bunch of ore II filon m. en forme 
d'amas. b) -trumm n. II secondary lode; 
branch of a vein II veinule f.; branche f. 
d'un filon. c) -wechsel m. II change of 
speed II change m. de marche. d) -werk 
(Mull) II driving gear II moulage m. e )-zahl 
f. II number of gears II nombre m. de vi
tesses. 4 

Gans f. (Hochofen) II pig iron; pig (A); 
casting pig II saumon m.; gueuse f. 5 

Ganse-brustraucherer m. II goose-breast 
smoker II fnmeur m. de poitrines d'oies. 
a) -fett Ii. II goose fat II graisse f. d'oie. 
b) -fiillchen npl. (Buchdr) II inverted 
commas pI.; quotation marks pI. II guil
lemets mpl. c) -hiiterin f. II ganderess II 
gardeuse m. d'oies. 6 

Gansekiitigerz n. II goose-dung ore II argent 
m. merde d'oie; ganomatite f. 7 

Giinse-Ieberpastete f. II goose liver pie II 
pate f. de foie gras. a) -versandgeschiift 
n. II goose dealer and exporter II com
merce m. d'expMition d'oies. 8 

Ganter m. (Lagergeriist) II cask and vat 
support II chantier m. 9 

Ganz f. (Hochofen) 8. Gans f. (Hochofen). 
lO 

ganze Umdrehung f. II complete revolution 
II tour m. complet. 11 

Ganz-hollander m. 8. -zeughollander. 
a) -holz n. II round or unhewn timber II 
bois m. de brin; boism. non travaille.12 

Ganzlederband m. II calf binding; calf 
bound volume II reliure f. en cuir plein. 13 

Ganzmetall-bau m. II allmetal construction 
II construction f. entierement metallique. 
a) -f1ugzeug n. II allmetal aeroplane II 
avion m. entierement metallique. 14 

ganzselbsttiitige Maschine f. II fully-auto
matic machine II machine f. entierement 
automatique. 15 

Ganzstahlkarosserie f. II all-steel body II 
carrosserie f. tout acier. 16 

Ganzzeug n. (Pap) II pulp; paper pulp II 
pate f. raffinee; pulpe f.; raffine m. 
a) -hollander m. II beating engine; bea
ter; finisher II pile f. raffineuse; cylindre 
m. affineur ou broyeur ott It broyer. 
b) - ka~ten m. II stuff chest II caisse f. de 
depot. 17 

gar (Back) II done II assez cuit. a) - (Met) 
II good; refined II bon. b) - aufbrechen 
(Met) II to break up the lump I! avaler 
la loupe. c) den Stahl m. - machen II 
to refine the steel II corroyer ou raffiner 
l'acier m. d) vollstiindig - (Met) II burned 
off Ii parfaitement cuit ou distille. 18 

Garage f. II garage; motor house; car shed 
il garage m.; remise f. a) Wellblech- II 
garage of corrugated sheet iron II garage 
m. en tole ondulee. 19 

Garagen-bau m. II building garages II con
struction m. de garages. a) explosions
gesicherter -heizofen m. II explosion
proof garage stove 11 poille m. de surete 
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pour garages. b) -heizung f. II garage 
heating II chauffage m. de garage. 
c) -Iuftpumpe f. II garage air pump II 
pompe f. it, air pour garages. 20 

Giiranlage f. II fermenting plant II installa-
tion f. de fermentation. 21 

Garantie f. II guarantee; guaranty (A); 
warranty II garantie f.; caution f.; suo 
rete f. a) -fonds m. II guarantee fund II 
fonds m. de garantie. b) -gesellschaft f. 
II guarantee company Ii compagnie f. de 
garantie. 22 

garantieren II to warrant; to guarantee II 
garantir.; cautionner. 23 

Garantie-schein m. II certificate of war
ranty; lettre of indemnity; bond II (bil
let m. de) cautionnement m.; promesse 
f. de garantie. a) -versuch m.1I guarantee 
test II essai m. ou epreuve f. de garantie. 

24 
Garanzin n. (Farb) II garancin[e] II garan-

cine f. 25 
giirbar II fermentable II fermentescible. 26 
Giirbarkeit f. II fermentability II fermentesci-

bilite f. 27 
Garbe f. (Landw) II sheaf II gerbe f. a) in 

-n binden Ii to bind into sheaves pI. II en
gerber. b) - (Met) II pile or faggot of 
steel II trousse f. ou fagot m. ou paquet 
m. d'acier. 28 

Giirbecken n. II receptacle for beer working 
out of the bung hole II cuvelle f. 29 

garb en (Stahl) 8. gerben. 30 
Garben-band n. II wisp of straw for tying 

sheaves II lien m. it, gerbes. a) -binder m. 
(Masch) Ii binder; binding machine II 
moissonneuse-lieuse f. b) -selbstbiniler 
m. II sheaf-binding engine II appareil m. 
it, engerber. 31 

Giirbottich m. II fermenting vat or tub; 
working or guile tun II cuve f. de fermen
tation; guilloire f.; berne f. a) emaiIlier
ter - II enamelled fermenting vessel II 
cuve f. de fermentation emaille. b) glii
serner - II glass fermenting vessel II cuve 
f. de fermentation en verre. 32 

Giirbottich-bier n. II fermenting tun beer II 
biere f. provenant des cuves de fermen
tation; biere f. jeune. a) -biirste f. II 
brush for washing fermenting tuns II 
brosse f. pour Ie nettoyage des cuves de 
fermentation. b) -glasur f. II varnish for 
fermenting tuns II vernis m. pour cuves 
de fermentation. c) -hahn m. II ferment
ing tun cock II robinet m. de cuve de 
fermentation. d) -kUhler m. II attempe
rator coil for fermenting tuns II refrige
rant m. pour cuves de fermentation. 
e) -schwimmer m. II float or swimmer 
for fermenting tuns II flotteur m. re
frigerant pour cuves de fermentation. 

33 
Garbrennen n. (Porzel) II hardening. on II 

cuisson f. en couv('rte. 34 
Giirbstahl m. II wrought or sheer steel II 

acier m. corroye. 35 
Giir-bUtte f. II fermenter; fermenting round 

II cuve f. de fermentation. a) -dauer f. II 
duration of fermentation !I duree f. de 
fermentation. 36 

GardeniaiiJ n., kiinstliches II synthetic gar
denia oil !I essence f. de gardenie syn
tMtique. 37 

Garderobe f. !I wardrobe II garderobe f. 
a) -haken m. II hat and coat hook II 
porte·manteaux m. b) -halter m. II 
wardrobe holder II portemanteau m. 
c) -kette f. II clothes hanging chain II 
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chaine f. pour accrocher les vetements. 
38 

Gardinef. II curtain [I ride au m. a) gestickte 
- II machine embroidered curtain II ri, 
deau m. brode. b) weille - Ii white cur
tain II ride au m. en tissus it, jour. 39 

Gardinen-aufmacher m. II curtain hanger il 
poseur m. de rideaux. a) -einfasserin f. 
il lace puder II entrepreneuse f. de pico
tage; picoteuse f. b) -haken m. II cur
tain hook II crochet m. it rideaux. c) -rna
schine f. II curtain machine II metier m. 
it rideaux. d) -ring m. II curtain ring II 
anneau m. pour rideau. e) -spanner m. 
II curtain stretcher II etire-rideaux m. 
f) -stange f. II curtain rod II tringle f. de 
rideaux. g) -stickerei f. II curtain-em
broidery II broderie f. de rideaux. h) -tUII 
m. II curtain net II tulle m. pour storE's. 
i) -waschanstalt f. II curtain framing .1 
blanchissage m. de rideaux. k) -web
stuhl m. II curtain lace machine 11 metier 
m. it, rideaux. I) -zugvorrichtung f. II 
curtain drawing device II dispositif m. 
pour Ie tirage des rideaux. 40 

Gare f. des Stahls II temper or refined state 
of steel II affinage m. de l'acier. 41 

Gareisen n. (Met) II trial rod !! verge f. 
d'essai. 42 

giiren II to ferment II fermenter. 43 
Giiren n. II fermenting; fermentation II fer-

mentation f. 44 
Garen n. der Metalle II refining of metals :1 

affinage m. des metaux. 45 
Garerz n. II roasted or burnt ore I! mine f. 

grillee. 46 
Giirerzeugnis n. II fermentation product 'I 

produit m. de la fermentation. 47 
garfiihig II fermentable; fermentative; fer

mentescible II fermentescible; fermen
table. 48 

Gar-fihigkeit f. II fermentability Ii fermen
tescibilite f. a) -faB n. II loose hogshead; 
puncheon; stillion II filt m. ou tonne f. 
de fermentation. b) -flUssigkeit f. II fer
mentable liquid II liquide m. fermen
tescible. c) -fUhrer m. II head cellar-man; 
fermenting man II chef m. de fermenta
tion; fermenteur m. d) -fiihrung f. II 
condnct of fermentation 1! conduite f. de 
la fermentation. 49 

Gargang m. (Met) II good working ii marche 
f. reguliere; bonne marche f. 50 

Giirgefall n. II fermenter; fermenting vessel 
II vaisseau m. servant It la fermentation. 
a) geschlossenes - II closed fermenting 
vessel II vaisseau m. clos pour la fermen
tation. 51 

Gargel f. II chimbre; chimb edge II jable m. 
a) -kamm m. ( Kiif) II grooving comb 
or tool II gravoir m.; jabloir m. 52 

gargeln, ein Fall n. II to notch or to groove 
a cask; to make the chim bs pI. of a cask I 
jabler un tonneau. 53 

Gargelsiige f. (Kuf) II grooving saw Ii scie f. 
it, graver. 54 

Giir-geschirr n. II fermenter; fermenting 
vessel II vaisseau m. servant it, la fermen
tation. a) -haube f. II receptacle for beer 
working out of the bnng hole II cuvelle f. 

55 
Garherd m. II refining hearth [I foyer m. 

d'affinage. 56 
Giirkeller m. II fermenting or fermenta

tion cellar II cave f. de fermentation; 
entonnerie f. a) -arbeiter m. 8. Garkeller
bursche m. b) -bursche m. I fermen
ting-room or cellar man; tun-room man 
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11 garQon m. de cave de fermentation; , 
fermenteur m. 1 

Garkocher m. II cooking box 11 caisse f. a 
cuire. 2 

Garkraft f. II fermentative energy or power 
II force f. fermentative; pouvoir m. fer
mentatif. a) -bestimmung f. II fermen
tative test Ii determination f. du pouvoir 
fermentatif. 3 

Gar-kupfl'r n. II rose or rosette copper II 
cuivre m. rosette; rosette f. de cuivre 
affine. a) -machen n. des Rohkupfers II 
refining or toughening of copper II raffi
nage m. de cuivre. 4 

Gar-mess!'r m. II zymosimeter II zymosi
metre m. a) -mittel n. ferment II fer
ment m. 5 

Garn n. (Fischnetz) II net; trammel II filet 
m.; lacets mpI.; panneau m. a) - (Spinn) 
II yarn; thread II fil m. b) baumwollenes
II cotton yarn II fil m. de coton. c) Be
feuchtmaschine f. fiir -e II wetting ma
chine for yarns II machine f. a humecter 
les fils. d) Bourrette- II bourrette yarn II 
fil m. de bourrette de soie. e) - fiir Dochte 
II wick yarn II meche f. f) dreidriihtiges -
II threefold or three-threads or three
cord yarn II fil m. triple ou retors de 
trois fils. g) dreifiidiges - 8. drei
drahtiges -. h) Flachs- II flax yarn 
II fil m. de lin. i) Florettseiden- II 
schappe silk yarn II fil m. de bourre 
de soie. k) gefilztes - II felted yarn 
II fil m. feutre. I) geschleiftes - II 
double mule twist II fil m. de coton le
gerement retors. m) gezwirntes - II 
doubled yarn II fil m. retors; retors m. 
nl Hakel- II crochetting yarn II fil m. a 
broder au crochet. 0) Hanf- II hemp 
yarn II fil m. de chanvre. p) Jute- II jute 
yarn II fil m. de jute. q) Kabel- II rope 
yarn II fil m. de caret. r) Kabelfiill- II 
cable filling yarn II matiere f. de fil pour 
remplir les cables. s) Kamm- II worsted 
yarn II fil m. peigne. t) - in Aufmachung 
fiir den Kleinverkauf II yarn made up 
for the retail trade II fil m. conditionne 
pour la vente au detail. u) Lama- II 
lama yarn IIlainef. de lama. v) meliertes
II melange yarn II fil m. melange. w) Niih
II sewing thread II fil m. a coudre. x) Pa
pier- II paper yarn II fil m. en papier. 
y) plattiertes - 8. meliertes -. z) Ramie
II ramie yarn II fil m. de ramie. 6 

a) Seiden- II silk yarn II fil m. de soie. 
b) Sengen n. des -s II yarn singeing II 
gazage m. de fiI. c) Stick- II embroider
ing yarn II fil m. a broder. d) Streich
II carded wool yarn II fil m. carde. 
e) Strick- II knitting yarn II fil m. a tri
coter. f) Textilose- II textilose yarn II 
fil m. en textilose. g) - aus groben Tier
haaren II yarn of coarse animal's hairs 
II fil m. en gros poils d'animaux. 
h) wemes ungeteertes - II white twine 
or rope yarn II fil m. blanc a cordage. 
i) Woll- II wool yarn II fil m. de laine. 
k) Zellulose- II cellulose yarn II fil m. en 
cellulose. 7 

Garn-anfeuchter m. (Web) II bobbin soaker 
mouilleur m. d'epoules. a) -ankniipferin 
f. II yarn mender II partisseuse f. b) -ap
pretur f. II yarn finishing II appret m. de 
fils. c) -aufhiinger m. (Spinn) II yarn 
taker-off II dechargeur m. de fil. d) -auf
karter m. II card winder II encarteur m. 
de fils. e) -ausgeber m. (Web) II yarn i 
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carrier II donneur m. de fils. f) -aus
wringer m. II hank wringer II chevilleur 
m. g) -baum m. II yarn beam II ensouple 
f. de derriere. h) -bleicher m. II yarn 
bleacher II blanchisseur m. de fils. 
i) - biindelpresse f. II yarn bundling press 
II pressef. it empaqueter les fils. k) -biirst
maschine f. II yarn brushing machine II 
machine f. it brosser les fils. I) -elasti
zitiitsmesser m. II apparatus for testing 
elasticity of yarn II indicateur m. d'elasti-
cite des fils. 8 

Garnele f. II shrimp II crevette f. 9 
Garnelenfischer m. II shrimper; shrimp 

fisherman II pecheur m. de crevettes. 10 
Garner m. II yarn maker II filetier m. 11 
Garn-fabrik f. II yarn manufacture II file

terie f.; fabrique f. de fils. a) -fiirber 
m. II yarn dyer II teinturier m. de fils. 
b) -fiirberei f. II yarn dyeing II tein
ture f. de fils. c) -festigkeitspriifer m. II 
yarn strength tester II dynamometre m. 
pour fils. d) -glatter m. II hank polisher II 
etriqueur m. 12 

Garnhaspel m. II yarn reel II devidoir m. 
a) - mit Ziihlvorrichtung II counting 
wrap reel II devidoir m. compteur. 13 

Garn-haspelmaschine f. II yarn winding 
machine II machine f. pour devider du 
fil. a) -haspler m. II yarn reeler II devi
deur m. de fiI. 14 

garnieren, das Geschirr (Topf) II to apply 
the handles pI. II garnir la vaisselle; ha
biller les pots mpI. 15 

Garnitur f. II fittings pI.; mountings pI.; 
furniture; garniture II garniture f.; mon
ture f. a) - (Satz) II set II jeu m.; assem
blage m.; trousse f.; assortiment m. 
b) - eines D ampfkessels II garniture of a 
boiler; boiler fittings pI. or furniture II 
garniture f. ou robinetterie f. d'une 
cha udiere. 16 

Garniturteile mpl. II fittings pI. II armatures 
fpI.; garnitures fpl.; accessoires mpl.; 
montures fpI. 17 

Garn-kiste f. II case of yarn II caisse f. de 
fiI. a) -kniiuel m. II clew or ball of yarn il 
pelote f. ou peloton m. de fiI. b) -knot
chen n. (Seide) II little knot in silk yarn II 
bouchon m. c) -kotzer m. II cop II can
nette f. d) -merzerisiermaschine f. II 
hank mercerizing machine II merceri
seuse f. pour fiI. 18 

Garnnummer f. II count or number of 
yarn II numero m. ou titre m. du fil. 
a) -bestimmungswage f. II yarn scale or 
balance II balance f. de numerotage. 19 

Garn-polierer m. II thread polisher or gla
zer illustreur ou glaceur de fil. a) -presse 
f. II bundle or bundling press II presse f. 
a empaqueter. b) -rolle f. II yarn reel II 
bobine f. pour fils a coudre. c) -schlich
tung f. II yarn sizing II encollage m. de 
fils. d) -sengmaschine f. II singeing ma
chine for yarns II machine f. a griller les 
fils. 20 

Garnsortierwage f. II yarn scale or balance II 
balance f. de numerotage. a) - mit 
Weife II yarn scale with reel II balance f. 
de numerotage avec devidoir. 21 

Garnspinnerei f. II yarn spinning mill II 
filanderie f. a) -maschine f. II yarn spin
ning machine !I machine f. pour filan
deries. 22 

Garn-spuler m. (Spinn) II yarn spooler II 
bobineur m. de fil. a) -spulmaschine f. II 
winding machine II bo binoir m. b) -streck
maschine f. II yarn tentering machine ~I 
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machine f. it tendre les fils. c) -triiger 
m. II yarn carrier II porteur m. d'epoules. 
d) -verbrauch m. II yarn consumption II 
consommation f. de fil. e) -verdiimpfer 
m. (Web) II yarn steamer II vaporiseur m. 
d'epoules. 23 

Garnwage f. II yarn balance II balance f. 
de fils. a) - mit Weife II yarn balance 
with reel II romaine f. avec devidoir. 24 

Garn-wechseleinrichtung f. II yarn chang
ing attachment II dispositif m. pour Ie 
changement de fil. a) -weife f. II reel II 
devidoir m. b) -wieger m. II weigher II 
peseur m. c) -win de f.1I yarn windle; reel 
II devidoir m.; tournette f.; guindre m. 
d) -windemaschiue f. fiir die Textil
industrie II winding machine for textile 
industry II machine f. a, bobiner pour 
l'industrie textile. e) -zwirner m. II 
twister II retordeur m. de fiI. 25 

Garprobe f. II refining assay II essai m. de 
raffinage. 26 

Giirprodukt n. II fermentation product II 
produit m. de la fermentation. a) -pro
zeJl m. 8. -vorgang. 27 

Giirraum m. II tun or fermenting room II 
cave f. de fermentation. a) - fiir die 
Rumherstellung II fermenting room for 
the rum distillery II rhummerie f.; 
guildive f. 28 

Gar-rosten n. II finishing roasting II grillage 
m. dMinitif. a) -scheibe f. II plate of 
refined copper; rose copper disk Ii 
rosette f. ou lame f. de cuivre affine_ 
b) -schlackc f. II rich slag II scorie f. 
douce ou riche; laitier m. riche. 29 

Giir-schrank m. II fermenting board II ar
moire f. de fermentation. a} -tiitigkeit 
f. II fermentative activity II activite f. 
fermentative. b) -temperatur f. II fer
mentation temperature !I temperature 
f. de fermentation. 30 

Garten m. 11 garden II jardin m. a) -anlage 
f. Ii garden parterre II parterre m.; jardin 
m.; square m. b) -arbeiter m.li gardener 
[labourer] II jardinier m. c) -arcbitekt 
m. ,I landscape gardener architect(' m. 
paysagiste. 31 

Gartenbau m. Ii gardening; horticulture I! 
jardinage m.; horticulture f. a) -betrieb 
m. I' market gardening Ii horticulture f. 
b) -maschine f. machine for horticul
ture Ii machine f. pour l'horticulture. 32 

Garten-beet n. Ii garden bed II planche f. 
ou couche f. de jardin. a) -erde f. II hu
mus; (black) mould II humus m.; terre 
f. vegetale ou de jardin. b) -frase f. I: 
rotary tiller for gardens II motoculteur 
m. de jardin. c) -gerat n. Ii horticulture 
implement :! instrument m. pour horti
culture. d) -kunst f. :1 horticulture Ii 
horticulture f. e) eiserne -Iaube f. iron 
arbour II berceau m. en f('r. f) -nlPsser n. I: 
pruning knife :1 serpe f. g) eiserne -mob!'l 
npl. :1 garden furniture of iron; iron 
furnitllre for gardens ;1 meubles mpl. de 
jardin en fer. h) -pflanze f. !I garden plant 
I' plank f. horticole. i) -schere f. II garden 
shears pI. '1 ciseaux mpl. de jardiniers. 
k) -schirm m. :1 garden screen II parasol 
m. pour jardins. I) -spritze f. II garden 
sprayer or syringe II pompe f. d'arrosage; 
seringue f. de jardin. m) -stadt f. :; 
garden city I; cite-jardin f. n) -stuhl m. 
:1 garden chair Ii chaise f. rustique. 
0) -unternebmer m. Ii gardening under
taker 'I entrepreneur m. de jardinage. 
p) -walze f. 'I garden roller II rouleau m. 
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au cylindre m. de jardin. q) -zeIt n. II 
garden tent II pavilion m. au tente f. de 
jardin. 1 

Giirtner m. II gardener II jardinier m. 2 
Giirtnerei f. II gardening; horticulture II 

jardinage m.; horticulture f. a) Handels
II market or nursery gardens pI. II eta· 
blissement m. d'horticulture. b) Kunst
II horticulture II horticulture f. 3 

Giirtnerei-besitzer m. II gardening owner II 
jardinier m. proprietaire. a) -samen 
m pI. II garden seeds pI. II graines fpI. 
horticoles. 4 

Giirtner-gehilfe m. II gardener (helper) II 
aide·jardinier m. a) -hippef.11 gardener's 
bill II serpe f. de j ardinier. 5 

gartnerische Anlagen fpI. II lawns and 
flower beds pI. II jardins mpl.; par
terres fpl. de f1eurs et des glacis de 
gazon. 6 

Giirtner-messer n. II gardener's knife II cou
teau m. de jardinier. a) -siige f. II grafting 
or pruning saw II scie f. de jardinier ou 
it enter ou it greffer. b) -tagelijhner m. II 
day-labourer gardener II jardinier-jour
nalier m. 7 

Garung f. II fermentation II fermentation f. 
a) Alkohol- II alcoholic fermentation II 
fermentation f. alcoolique. b) die - be
leben II to animate the fermentation II 
activer la fermentation; battre la guil
loire. c) BIasen- II bladdery or bubble 
fermentation II fermentation f. bulleuse. 
d) Bottich- II tun fermentation II fer
mentation f. en cuve. e) - des Brotes II 
fermentation of bread; panary fermen
tation II fermentation f. panaire. f} - der 
Buttersiiure II butyric-acid fermentation 
II fermentation f. butyrique. g) Druck
II fermentation under pressure II fermen
tation f. sous pression. h} Essigsiiure- II 
acetic acid fermentation II fermentation 
f. acetique. i} Fall- II cask fermentation II 
fermentation f. en flits ou en tonneaux. 
k) faulende - II putrid fermentation II 
fermentation f. putride. I} geistige - II 
vinous fermentation II fermentation f. 
vineuse ou spiritueuse. m) Haupt- !I 
main fermentation II fermentation f. prin
cipale. n} - mit kahlen Stellen II bare or 
cold spots fermentation II fermentation f. 
it places chauves. 0) kochende - II boiling 
fermentation II fermentation f. tumul
tueuse. p} Nach- II after or secondary 
fermentation II fermentation f. secon
daire. q} Ober- II high or top or surface 
fermentation II fermentation f. haute. 
r) Oxydations- II oxidation fermentation 
l! fermentation f. d'oxydation. s) Rand
II rim fermentation II fermentation f. peri
pMrique (ayant lieu sur les bords). 
t) Rast- !I arrested or rest fermentation 
II fermentation f. d'arr8t m. ou d'inter
ruption. u) saure - II sour or acetic 
fermentation II fermentation f. acide. 
v) Schleim- II slimy or ropy or viscous 
fermentation II fermentation f. visqueuse. 
w) Schnell- II accelerated fermentation 
I: fermentation f. raJlide. x) SpaJtpilz- II 
fission fungi fermentation II fermentation 
f. provoquee par les bacteries schizomy
cetes. y) spezifische - II specific fermen
tation II fermentation f. specifique. 
z) spontane - II spontaneous fermenta
tion II fermentation f. spontanee. 8 

a) Spund- II bung-hole fermentation II 
fermentation f. par la bonde. b} Stand-
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standing fermentation II fermentation 
f. en cuves. c) stiirmische - II boiling or 
fiery fermentation; fretting I! fermenta
tion f. tumultueuse. d) symbiotische - I! 
symbiotic fermentation II fermentation f. 
symbiotique. e) trage - II sluggish fer
mentation II fermentation f. lente ou 
paresseuse. f) Unter- II bottom or low 
fermentation II fermentation f. basse. 
g) Vakuum- II vacuum fermentation II 
fermentation f. it vide o~~ dans Ie vide. 9 

Garungs-alkoho! m.1I ethyl or grain alcohol 
II alcool ID. de fermentation. a) -bakte
rium n. II fermentation bacterium II bac
terie f. de fermentation. b) -beschleu
nigungsmittel n. II dressing II addition f. 
faite pour accelerer une fermentation. 
c) -chemie f. II chemistry of fermentation 
II chimie f. de la fermentation. 10 

Garungsdauer f. (Bergb) II carbonizing pe
riod II duree f. de la destillation. a) -
(Brau) II duration or speed of fermenta
tion II duree f. de fermentation. 11 

giirungserregend II zymogenic II zymogime. 
12 

Giirungserscheinung f. II anomaly during 
the fermentation II anomalie f. en cours 
de fermentation. 13 

garungsfahig 8. garfahig. 14 
Giirungsfiihlgkeit f. II fermentability II fer-

mentescibilite f. 15 
garungshemmend (Chern) II antiseptic II 

antiseptiq ue. 16 
Giirungs-industrie f. II fermentation in

dustry II industrie f. de la fermentation. 
a) -kiipe f. (Farb) II warm vat; steeping 
trough or vat; steeper II trempoire f.; 
cuve f. it chaud; pourriture f. b) -Iehre 
f. (Brau) II zymology !I zymologie f. 17 

Giirungsmesser m. (Bier) II zymosimeter; 
zymometer!i zymosimetre m. a) - (Wein) 
II oonometer II oonometre m. 18 

Garungs-mittel n. II ferment II ferment m. 
a} -organismus m. II organism of fer
mentation II organisme m. de fermenta
tion. b) -phiinomfln n. II fermentation 
phenomenon II phenomlme m. de fermen
tation. c) -physiologie f. II zymotech
nology II zymotechnie f. 19 

giirungsphysiologisch II zymotechnic( all II 
zymotechnique. a) -e Analyse f. II zymo
technic(al) analysis II analyse f. zymo
technique. 20 

GiirungspiJz m. II ferment II ferment' m. 
a) Alkohol- II alcoholic ferment II fer
ment m. alcoolique. 21 

Giirungs-riihrchen n. II fermenting tube II 
tube m. it fermentation. a) -stoff m. II 
ferment II ferment m. b) -technik f. II 
zymotechnology II technique f. de la 
fermentation; zymotechnie f. c) -theorie 
f. II fermentation theory II theorie f. de 
la fermentation. d) -tonne f. (Starkef) I! 
fermenting tub II berne f.; berme f. 
e) -warme f. II fermenting heat II cha
leur f. produite durant la fermentation. 
f) -wissenschaft f. II zymotechnology II 
zymotechnie f. 22 

Garverfahren n. II process of fermentation; 
fermenting process II procede m. de fer
mentation. a) Vakuum- II vacuum fer
menting process II procede m. de fermen
tation dans Ie vide. 23 

Giir-vermiigen n. II fermentative energy II 
energie f. fermentative. 24 

Giirvorgang m. II fermenting process; fer
mentation II procede m. de fermentation. 
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a) den - vermeiden II to prevent fermen
tation II empecher la fermentation. 25 

Gar-warmegrad m. II fermentation tempe
rature II temperature f. de fermentation. 
a) -zylinder m. II fermenting or fermen
tation cylinder II cylindre m. it fermenta
tion. 26 

Gas n.1I gas II gaz m. a) das - aufspeichern II 
to store the gas II stocker ou emmagasiner 
Ie gaz. b) das - von mitgerissenem Staub 
befreien II to remove the dust from the 
gas; to rid the gas of dust (A) II debaras
ser Ie gaz des poussieres entrainees. 
c) Braunkohlen- II brown-coal gas II gaz 
m. de lignite. d) brennbares - II com
bustible or inflammable gas II gaz m. 
combustible ou inflammable. e) chemisch 
iitzendes - II corrosive gas II gaz m. cor
rosif. f) Edel- II rare gas II gaz m. rare. 
g) die -e npl. entweichen II the gases pI. 
escape Illes gaz mpl. s'echappent. h) Iltis
siges - II liquefied gas II gaz m. liquMie. 
i) N geben II to open (out the) throttle; 
to open up the engine II mettre les 
gaz mpi. k) Generator- II producer gas 
II gaz m. de gazogimes. I) Gicht- II blast 
furnace gas II gaz m. du gueulard ou 
de hauts-fourneaux. m) Heiz- II heat
ing gas II gaz m. de chauffage. n) heiz
kraftiges - II gas of high calorific value 
II gaz m. d'un grand pouvoir calorifi. 
que. o} Hochofen- II blast furnace gas II 
gaz m. du gueulard ou de hauts-four
neaux. p) Industrie- II industrial gas II 
gaz m. industriel. q) Kokerei- II coke 
oven gas II gaz m. provenant des fours 
de coke. r) Koksofen- II coke-oven gas 
II gaz m. de fours It coke. s) kompri
miertes - II compressed gas II gaz ID. com
prime. t) Kraft- II power gas; fuel gaz II 
gaz m. pour moteurs; gaz m. com
bustible. u) das - lagern II to store the 
gas II stocker ou emmagasiner Ie gaz. 
v) Leucht- II lighting or illuminating gas 
II gaz m. d'eclairage. w) Rauch- II flue or 
combustion gas; fumes pI. II gaz m. de 
combustion au provenant de la com
bustion. x) reduzierendes - II reducing or 
reduction gas II gaz m. reducteur ou de 
ou pour reduction. y) Reinigung f. des 
-es II cleansing or purification of the gas II 
epuration f. du gaz. z) Schutz- II protec. 
tive gas II gaz m. protectif ou de protec
tion. 27 

a) Schwel- II carbonization gas II gaz m. 
degage; gaz m. de distillation lente. 
b} Steinkohlen- II coal gas II gaz m. de 
houille. c) Trag- II buoyant or lifting gas 
II gaz m. de gonflement ou de sustenta
tion. d) Triinen- II tear gas; lachrymator 
II lacrymoglme m. e) unbrennbares - II 
non-inflammable gas II gaz m. non in
flammable. f) unreines - II impure gas II 
gaz m. impur. g) unverbrannte -e npI. II 
unburnt gases pI. II gaz mpl. non bruIes. 
h) Verdichtung f. von -en II compressing 
of gases II compression f. des gaz. i) ver
fltissigtes - II liquefied gas II gaz rn. lique
fie. k) Verfliissigung f. von -en lllique
fying of gases II liquefaction f. des gaz. 
I) Wasser-II water gas II gaz m. It l'eau. 28 

Gas-absaugeanlage f. II exhausting plant 
for gas II installation f. d'aspiraton des 
gaz. a) -abzug m. II gas vent II event rn. 
de gaz. b) -analysenapparat m. II gas 
testing apparatus II appareil m. d'analyse 
de gaz. c) -angriff m. II gas attack II 
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attaque f. de gaz. d) -anstalt f. II gas 
works pI. II usine f. a gaz. e) -anwiirmer 
m. (Motor) II heating jacket II chemise f. 
de chauffage du melange. f) -anzeiger 
m. II gas (leak) indicator II indicateur m. 
de gaz. g) -anziinder m. II gas lighter II 
allume-gaz m.; allumeur m. de gaz; aHu
moir m. pour gaz. h) -apparat m. \I gas 
apparatus II appareil m. a gaz. i) -arbei
ter m. \I gas worker or maker \I ouvrier
gazier m.; gazier m. 1 

gasarm-es Gemisch n. II weak gas mixture 
II melange m. gazeux trop pauvre. a) -e 
Kohle f. II non gassure coal \I charbon 
m. pauvre en gaz. 2 

Gas-arm m. \I gas bracket \I applique f. ou 
genouillere f. a gaz. a) -armatur f. II gas 
fittings pI. \I armature f. pour gaz. 
b) -automat m. \I slot or automatic gas 
apparatus; mechanical gas seller II distri
buteur m. automatique de gaz. c) -back
olen m. II gas baking oven II four m. a gaz 
a faire cuire. d) -badeofen m. II gas stove 
for baths; gas geyser II poille f. ou four 
m. a gaz pour bains. e) -batterie f. II gas 
battery II pile f. a gaz. 3 

GasbehiiIter m. \I gasholder; gas reservoir 
or tank; gasometer \I gazometre m.; re
servoir m. a gaz. a) - mit schwimmender 
GIocke II gas container or gasometer with 
floating cover; gas tank with floating 
bell II gazometre m. a cloche flottante. 
b) -aufseher m. II gasometer prover II 
surveillant m. de gazometre. 4 

Gas-beleuchtung f. II gas lighting II eclairage 
m. au gaz. a) -beleuchtungsgeriit n. II 
gas fitting II appareillage m. pour Ie gaz. 
b) -bestandteile mpl. II constituents pI. 
of gas II constituants mpl. essentiels du 
gaz. c) -bildung f. II formation of gas II 
formation f. de gaz. d) -blasangriff m. II 
cloud gas attack \I attaque f. par vagues 
gazeuses. 5 

Gasblase f. (GieB) II gas blow; gas bubble II 
soufflure f.; bulle f. de gaz. a) der Stahl 
hat die Neigung in fliissigem Zustande 
viele -n in ungleichmaBiger GroBe ein
zuschliellen II the steel has the tendency 
to enclose many gas bubbles of varying 
size in the fluid mass lIl'acier m. a l'etat 
fluide a la tendance de renfermer de 
nombreuses bulles de gaz de grandeur 
variable. 6 

Gasbombe f. II gas-filled or chemical bomb 
I! bombe f. it gaz. 7 

Gasbrenner m. I! gas burner I! briileur m. 
ou bec m. a gaz. a) Azetylen- I! acetylene 
gas burner II bec m. de gaz a l'acetylene. 
b) Kreuzstrom- I! nozzle mixing gas 
burner I! briileur m. a gaz a jets croises. 
c) - mit Mischer und Gasdruckregler I! 
gas burner with a mixer and gas gover
nor II bruleur m. a gaz equipe d'un me
langeur et d'un regulateur de pression 
de gaz. 8 

Gasbrenner-stativ n. II gas burner stative I! 
support m. pour becs a gaz. a) -zange f. 
II gas burner pliers pI. II pince f. a briileur. 9 

Gas-biigeleisen n. II gas smoothing iron II 
fer m. a repasser a gaz. a) -biigelofen m. 
II gas flat iron stove I! four m. a gaz pour 
fers a repasser. b) -biirette f. II gas 
burette II burette f. a gaz. c) -detektor m.1! 
gas detector I! detecteur m. a gaz. 10 

Gasdichte f. II density of a gas II densite f. 
d'un gaz. a) -messer m. II gas density 
meter or gauge II appareil m. de mesure 
de la densite du gaz. 11 
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Gas-drosselklappe f. II gas throttle valve 
II papillon m. de commande des gaz. 
a) -drosselung f. II strangling of gas II 
etranglement m. de gaz. 12 

Gasdruck m. II gas pressure II pression f. 
de gaz. a) -fernziinder m. II gas pressure 
igniter at distance II allumage m. a dis
tance par la pression du gaz. b) -messer 
m. II gas manometer II manometre m. a 
gaz. c) -minderer m. II gas pressure re
ducing valve II soupape f. a gaz reduc
trice. d) -regler m. II gas pressure regula
tor II regulateur m. de pression de gaz. 13 

Gas-dynamomaschine f. II gas dynamo II 
machine f. a gaz dynamo-electrique; dy
namo f. a gaz. a) -einrichtung f. II gas 
fitting II installation f. de gaz. 14 

Gaseinsatz-hiirtung f. II gas case-hardening 
process II cementation f. aux gaz carbu
rants. a) -of en m. Ii gas case-hardening 
furnace II four m. it cementer aux gaz 
carburants. 15 

gasen II to gas II gazer. 16 
Gas-entbindungsflasche f. II gas bottle :1 

flacon m. generateur pour gaz. a) -ent
ladung f. !I discharge in gas Ii decharge f. 
dans Ie gaz. b) -entliiftungsschacht m. II 
exhaust-gas trunk II cheminee f. 
d'evacuation du gaz. c) -entwickler m. II 
gas generator or producer Ii generateur 
m. de gaz; gazogene m. d) -entwicklung 
f. (Sammler) II development or forma
tion of gas; gassing II formfttion f. de 
bulles; developpement m. de gaz. 
e) -entwicklungsgeriit n.1I gas apparatus 
or generator II appareil m. it produire 
les gaz; generateur m. it gaz. f) -ent
ziehungsvorrichtung f. II apparatus for 
taking-off the gases II appareil m. de 
prise des gaz. g) -entziindung f. I! 
ignition of gas II inflammation f. des 
gaz. 17 

Gaserzeuger m. II gas producer or generator 
II gazogene m.; appareil m. gazogime. 
a) - mit Damplerzeugung II steam
generation gas producer I! gazogene m. 
it production de vapeur. b) Drehrost- I! 
revolving-grate gas producer II gazogEme 
m. a grille tournante. e) - mit Neben
erzeugnisgewinnung II gas producer with 
recovery of by-products II gazoglme f. 
avec recuperation de sousproduits. 18 

Gaserzeugungsanlage f. II gas producer 
plant ;, installation f. a gazogime. 
a) J,uft- !I air gas works II installation f. 
pour gaz it l'air. 19 

Gas-erzeugungsapparat m. I! gas generator 
II generateur m. de gaz. a) -explosion f. II 
gas explosion II explosion f. de gaz. 
b) -fabrik f. II gas works II usine f. it 
gaz. c) -fang m.{Met) II gas take I! prise f. 
de gaz. 20 

Gasfernversorgungs-anlage f. II gas plant 
for long distance supply !i installation f. 
d'alimentation de gaz it distance. 
a) -netz n. II long distance gas supply 
plant I! reseau m. de distribution de gaz 
it grande distance. 21 

Gasfeuerung f. (Betrieb) II gas firing or 
burning 1I chauffage m. au gaz. a) -
(Feuerstelle) II gas-fired furnace II foyer 
m. a gaz. 22 

Gas-feuerungsanlage f. I! gas firing plant II 
installation f. de chauffage au gaz. 
a) -f1ammkohle f. II open burning coal I! 
charbon m. flambant. b) -flammofen
frischen n. Ii gas puddling il puddlage m. 
au gaz. c) -flaschenventn n. Ii valve of 
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the gas container II soupape f. de la 
bouteille it gaz. 23 

gasformig Ii gaseous II gazeux. a) -es 
Ammoniak n. II ammonia; volatile 
alcali II alcali m. volatil; ammoniac m. 
b) -er Korper m. il gaseous body II 
corps m. gazeux. e) -es Wasser n. Ii 
water in gaseous state II eau f. sous 
forme de gaz. 24 

Gas-!rischen n. Ii gas puddling Ii puddlage 
m. au gaz. a) -fullhebel m. ii throttle 
pedal II pedale f. d'accelerateur. 25 

Gasgeblase n. II gas blower II soufflerio f. 
it gaz. a) -lampe f. II gas blast lamp II 
soufflerie f. it gaz. 26 

Gasgebiihrenerheber m. !I gas rate collector 
!I receveur-gazier m. 27 

gasgefeuerter Olen m. (Met) il gas fired 
furnace II four m. pour Ie traitement 
thermique it gaz. 28 

Gasgehalt m. (Kohle) II contents pI. of 
gas II teneur f. en gaz. 29 

gasgeheizter Muffelofen m. I! gas fired 
muffle furnace II fourneau m. it moufle 
au gaz. 30 

Gasgemisch n. I! gas mixture or compound 
I! melange m. gazeux o'u de gaz. a) -
(Auto) II carburetted air II air m. carbure. 
b) optische Analyse f. eines -es II optical 
analysis of a gas mixture II analyse f. op
tique d'un melange de gaz. c) optisch 
empfindliches - II optically sensitive mix
ture of gases II melange m. de gaz sensible 
au point de vue optique. d) Reinigllng f. 
von -en II purification of gas mixtures II 
purification f. de melanges de gaz. 
e) Trennung f. von -en II separation of 
gas mixtures I! separation f. de melan
ges de gaz. f) Verfliissigung f. von -en II 
liq ucfaction of gas mixtures !I liq ue
faction f. de melanges de gaz. g) Zer
legung f. von -en II decomposition of 
gas mixturps II decomposition f. de 
melanges de gaz. h) Anlage f. zur Zer
legung von -en II plant for decomposi
tion of gas compounds II installation f. de 
decomposition des melanges gazeux. 31 

Gasgenerator m. II gas generator or pro
ducer II generatrice f. gasogene . a) -
meister m. (Glasf) I! gas maker II gazier 
m. ~ 

Gasgescholl n. (Artillerie) Ii gas projectile 
or shell; chemical projectile II obus m. 
ou projectile m. it gaz. 33 

Gasgewinde-schneidkluppe f. II gas thread 
pipe-stock II filiere f. pour pas du gaz. 
a) -schneidemaschine f. II die stock for 
gas pipes II machine f. pour tarauder 
les tubes it gaz. 34 

Gasgewinnung f. iI gas generation II pro-
d uction f. de gaz. 35 

Gasgliihlicht n. I! incandescent gas light II 
lumiere f. it incftndescence par Ie gaz. 
a) -brenner m. I! incandescent gas 
burm'r II bec m. it incandescence. b) -
Iftmpe f. incandescent gas lamp II lampe 
f. it incandescence par Ie gaz. c) Invert
-lampe f. II inverted incandescent gas 
burner II lampe f. it gaz it bec renverse. 

36 
Gas-grus m. (Kohle) II gas slack II menu 

charbon m. a gaz. a) -hiirteofen m. II 
gas fired furnace for hardening !: four m. 
de trempe an gaz. 37 

Gashebel m. I! gas lever \I manette f. 
d'admission de gaz. a) Full- (Auto) \I 
foot throttle; throttle pedal II acce-
lerateur m. 38 
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Gas-heizofen m. II gas stove II fourneau m. 
it gaz. a) -heizung f. II gas heating II 
chauffage m. au gaz. b) -herd m. II gas 
hearth II fourneau m. it gaz. c) -hiille II 
gas bag or balloon II enveloppe f. it gaz. 
d) -ingenior m. II gas engineer II inge· 
nieur·gazier m. e) -installationswerk n. 
II gas fitting work II atelier m. pour 
l'installation du gaz. f) -installator m. 
II gas fitter II installateur m. pour Ie 
gaz. g) -interferometer n. II interfero
meter for gases II interferometre m. 
it gaz. h) -kochapparat m. II kitchen gas 
stove II fourneau m. de cuisine it gaz. 
i) -kocher m. II gas cooker II fourneau m. 
it gaz. k) -kohle f. II gas coal II houille 
f. ou charbon m. it gaz. I) -koks m. II 
gas coke II coke m. provenant des 
usines it gaz; coke m. (obtenu par la 
fabrication) de gaz; coke m. de gaz. 
m) -kompressor f. II gas compressor II 
compresseur m. it gaz. n) -kraft
masehine f. II gas power engine II moteur 
m. it gaz; gazomoteur m. 0) -krieg m. II 
gas warfare; poison·gas warfare II 
guerre f. des gaz. p) -krone f. II gas 
chandelier; gaselier II lustre m. it gaz. 
q) - kiihlanlage f. II gas cooling plant II 
installation f. de refrigeration des gaz. 
r) -kiihler m. II gas refrigerator lire· 
frigerateur m. de gaz. s) -lampe f. II 
gas lamp II lampe f. it gaz. 1 

Gasleitung f. II gas conduit II conduite f. 
de gaz. a) Einrichtung f. fur - II gas pipe 
fitting II canalisation f. pour Ie gaz. 2 

Gasleitungsrohr n. II gas pipe II tuyau m. 
it gaz. 3 

Gaslicht n. II gas light IIlumiere f. de gaz. 
a) -papier n. (Lichtb) II gaslight paper II 
papier m. it la lumiere du gaz. 4 

Gas-Iotkolben m. II gas soldering copper II 
fer m. it souder au gaz. a) ~Iuftfahrzeug 
n. II aerostat; lighter-than-air craft II 
aerostat m.; aeronat m.; aeronef m. 
plus Ieger que l'air. b) -Iuftgemiseh n. II 
gas and air mixture II melange m. d'air 
et de gaz. c) -Iuftmischer m. II gas air 
mixer II melangeur m. d'air et de gaz. 5 

Gasmaschine f. II gas engine or motor II 
moteur m. it gaz. a) Groll- II high power 
gas engine II moteur m. it gaz de grande 
puissance. b) schnellaufende - II quick
speed gas engine II moteur m. it gaz it 
grande vitesse. 6 

Gasmaschinengebliise n. II gas blowing 
engine II soufflerie f. it gaz. 7 

Gasmaske f. II gas mask; box respirator II 
masque m. it gaz ou contre les gaz. 
a) - mit Chemikalfilter II gas mask 
with chemical filter II masque m. it 
gaz it filtres chimiq ues. 8 

Gasmenge f. II quantity of gas II quantite f. 
de gaz. 9 

Gasmessl'r m. II gasometer; gas meter II 
gazometre m.; compteur m. it gaz. 
a) nasser - II wet gas-meter II compteur 
m. it gaz hydraulique. b) trockener - II 
dry gas-meter II compteur m. it gaz sec. 

10 
Gas-messerpriifapparat m. II gas meter 

testing apparatus II appareil m. de 
controle des compteurs a gaz. a) -mell
kammer f. II gas testing chamber II 
compartiment m. de mesure a gaz. 
b) -mischung f. II gaseous mixture II 
melange m. gazeux. 11 

Gasmotor m. II gas engine or motor II 
moteur m. a gaz. a) Erdgas- II marsh 
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gas motor II moteur m. a gaz naturel. 
b) Leuchtgas- II lighting gas motor II 
moteur m. a gaz d'eclairage. c) Saug- II 
suction gas engine II moteur m. a gaz 
pauvre par aspiration. 12 

Gasmotor-zylinderol n. II gas engine zylin
der oil II huile f. pour cylindre de moteurs 
a gaz. a) -kohle f. II gas motor coal II 
charbon m. pour moteur a gaz. 13 

Gasofen m. II gas stove or furnace II fourneau 
m. a gaz. a) -eisenteil m. II iron part 
of gas furnace II piece f. en fer pour 
fours a gaz. 14 

GasOi n. II gas oil II gasoil m.; huile f. a 
gaz. a) - aus Braunkohle II gas oil from 
lignite II gasoil m. extrait du lignite. 
b) Mischung f. von - mit Ruckstanden II 
mixture of gas oil and cruide oil II 
melange m. de gasoiI avec residus de 
distillation. 15 

Gasolin n. II gasoline; petroleum ether II 
gazoline f. a) -lampe f. II gasoline lamp II 
lampe f. a gazoline. 16 

Gasometer m. II gasometer II gazometre m. 
17 

Gas-pedal n. II foot throttle; throttle pedal II 
pedale f. d'(accelerateur}. a) -pliitteisen 
n. II gas smoothing iron II fer m. a repasser 
a gaz. b) -probe f. II gas sample; gas test II 
prise f. de gaz. c) -priifer m. II eudio
meter II eudiometre m. d) -puddeln n. II 
gas puddling II puddlage m. au gaz. 
e) -regler m. II gas regulator or governor 
II regulateur m. de gaz. 18 

gasreich-es Gemisch n. II overrich gas mix
ture II melange m. gazeux trop riche. a) 
-e Kokskohle f. II coking coal containing 
a high percentage of volatiles II charbon 
m. riche en gaz (que l'on veut soumettre 
a la distillation); charbon m. contenant 
beaucoup des produits volatils. b) -er 
rauchloser BrenustoH m. II smokeless fuel 
rich in gas II combustible m. riche en 
gaz et sant ne produi pas de fumee. 19 

Gasreiniger m. II gas purifier II appareil. 
purgeur m. de gaz. 20 

Gasreinigungsanlage f. II gas purifying 
plant; gas purifier II purgeur m. de gaz; 
installation f. a purifier Ie gaz. a) -
fur elektrische Reinigung II gas cleaning 
plant for electric purification II installa
tion f. pour repuration electrique de 
gaz. b) Hochofen- II blast furnace gas 
purifying plant II installation f. d'epura
tion de gaz de hauts·fourneaux. c) - fiir 
N allreinigung II gas cleaning plant for 
wet purification II installation f. pour 
I'epuration humide de gaz. d) - fiir 
Trockenreinigung II gas cleaning plant 
for dry purification II installation f. pour 
I'epuration s/lOhe de gaz. 21 

Gasreinigungs-apparat m. II gas purifier II 
epurateur m. au laveur m. de gaz. 
a) -masse f. II gas purifying mass II 
masse f. it epurer Ie gaz. 22 

Gas-rest m. II gas residue; residual gas II 
residu m. gazeux; gaz m. residuel. 
a) -retorte f. II gas retort II cornue f. a 
gaz. 23 

Gasrohr n. II gas pipe II tuyau m. a gaz. 
a) nahtIoses - II seamless gas pipe II 
tuyau m. a gaz sans soudure. 24 

Gasrohr-Ieituug f. II gas piping II tuyauterie 
f.a gaz; conduite f. de gaz. a)-sehraub
stock m. II tube or pipe vice II etau 
m. pour tubes. b) -zauge f. II gas pipe 
tongs pI. II pince f. pour tuyaux de gaz. 
e) -zange f. mit Schraubenzieher II 
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turn-screw gas pliers pI. II pince f. a 
gaz a tournevis. 25 

Gas-rull m. (Farb) II gas black II noir m. 
de fumee. a) -sauger m.1I gas exhauster II 
aspirateur m. a gaz. b) -schieber m. !I 
gas slide valve II vanne f. a gaz. 26 

Gasschlauch m. II gas tube II tube m. a 
gaz. a) - aus Gummi II gas rubber tube II 
tube m. en caoutchouc pour Ie gaz. 27 

Gasschutz m. II protection against (poison
ous) gas II protection f. contre les gaz 
toxiques. 28 

Gasse f. II street II rue f. 29 
Gasselbstanziinder m. II automatic gas 

lighter II allumoir m. automatique pour 
gaz. 30 

Gassenrinne f. (StraJ3enb) II gutter; 
trench; drain; kennel of paving; side 
channel or gutter; water gutter; sewer il 
rigole f. au canal m. de pave; ruisseau m. 
ou egout m. de rue. 31 

Gas-sicherheitsapparat m. II gas safety 
device II appareil m. de sftrete pour Ie 
gaz. a) -spannung f. II gas pressure II 
tension f. des gaz. b) -spindel f. des Gas
hebels II throttle hand lever tube :1 
tige f. de manette d'etranglement. 32 

Gast m. (Matrosendienstgrad) II man; 
mast man; seaman II homme m.; marin 
m.; gabier m.; ouvrier m. 33 

Gasten mpI. (Seew) II crewllequipagem. 34 
Gast-gondel f. (Luftf) II passenger car :1 

nacelle f. pour voyageurs. a) -hoI m. :I 
hotel II hOtel m. 35 

Gas-tonne f. II gas buoy II bouee f. a gaz. 
a) -trockner m. II gas drying device; 
gas dessicator II secheur m. it gaz; 
sechoir m. a gaz. b) -turbine f. II 
gas turbine II turbine f. a gaz. 36 

Gastwirtschaftsartikel mpl. II inn keepers 
requisites II articles mpI. d'hOtellerie. 37 

Gasiiberschull m. II excess of gas II gaz m. 
en exces; exces m. de gaz. 38 

Gasnhr f. II gas meter II compteur m. a gaz. 
a) -ableser m. II gas meter inspector II 
controleur m. de compteur a gaz. 39 

gasundurchIiissige Gummischicht f. :1 
rubber film impermeable to gas II 
couche f. de caoutchouc impermeable 
a gaz. 40 

Gas-untersuchung f. II gas analysis II 
analyse f. des gaz. a) -ventil n. II gas 
valve II soupape f. a gaz. b) -verbrauch 
m. II gas consumption II consommation f. 
de gaz. c) -verdichter m.1I gas compressor 
II compresseur m. a gaz. d) -verfliissi
gungsanlage f. II gas liquefying plant :1 
installation f. de liquefaction de gaz. 
e) den -verlust m. ausgleichen II to 
compensate the loss of gas II compenser 
la perte ou la fuite de gaz. f) Fern
-versorgungsanlage f. II long distance 
gas supply plant II installation f. de 
distribution de gaz a grandes distances. 
g) -wage f. II gas balance II balance f. 
a gaz. h) -walzenzugmaschiue f. II gas 
rolling mill engine II moteur m. a gaz 
pour laminoirs. 41 

Gaswasch-apparat m. II gas washing 
apparatus II appareil m. a laver Ie gaz. 
a) -aufsatz m. II gas washing tube .I 
tube-Iaveur m. 42 

Gas-wascher m. II gas washer; scrubber :I 
laveur m. de gaz; scrubber m. a)-
waschflasche f. II gas washing bottle :1 
f1acon-laveur m. de gaz; barboteur m. 
pour lavage de gaz. b) -wasser n. (Chern) 
II ammoniacal gas liquor II eau f. ammo-
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niacale. e) -werler m. II chemical 
mortar; gas container projector II pro
jecteur m. de gaz. 1 

Gaswerk-bau m.llgas works construction II 
construction f. d'usines It gaz. a) -
bauanstaltf.1I gas works building factory II 
fabrique f. pour la construction d'usines 
It gaz. b) -maschine f. II gas works 
machine II machine f. pour usines It gaz. 
e) -of en m. II furnace for gas works II 
four m. pour usines It gaz. 2 

Gas-wolke f. II gas cloud; cloud of gas II 
vague f. de gaz. a) -zahler m. II gas 
meter II compteur m. It gaz. b) -zange 
f. 8. -rohrzange f. 3 

Gaszufuhr f. II gas supply or admission 
II arrivee f. ou admission f. du gaz. 
a) die - drosseln II to stop the ad
mission of gas II etrangler l'admisson f. 
de gaz. b) Motor m. mit zwangslaufiger 
- II forced induction motor II moteur m. 
It alimentation forcee. 4 

Gas-zufiihrung f., zwangslaufige (Auto) II 
forced induction II alimentation f. farcee. 
a) -zufiihrungssehlaueh m. II gas ad
mission tubing II tuyau m. d'amenee du 
gaz. b) -zylinder m. II gas cylinder II 
reservoir m. cylindrique It gaz. 5 

Gat ll. (Schiffb) II hole II trou m.; mortaise f. 
6 

Gatt n. des Sehiffes [I after-part of a vessel 
II cuI m. d'un vaisseau. 7 

Gatter n. (Gitter) I[ cross-bars pI.; grating; 
grillage; lattice; trellice; trellis II grille f.; 
treille f.; treillis m. a) - (Mahmaschine) 
![ platform II tablier m. b) - (Sage) II 
frame or reciprocating saw II scie f. alter
native ou a cadre. e) - (Sagerahmen) [I 
saw frame or gate or sash II chassis m. ou 
cadre m. de scie; chassis m. porte-lames. 
d) Siige- II saw frame II chassis m. ou 
cadre m. de scie. 8 

Gatterbalken m. (Eisenb) II railway gate II 
barriere f. de clot ure. 9 

gattern, das Zinn I! to r'efine tin II corroyer 
l'etain. 10 

Gatter-rahmen m. Ii saw frame or gate or 
sash II chassis m. ou cadre m. de scie; 
<,hassis m. porte-lames. a) -sage f. II 
frame or reciprocating saw II scie f. alter
native ou a cadre. b) Trenn--sage f. II 
gang saw or deal frame !I scie f. verticale 
alternative. c) -siiger m. II gang sawyer 
II conductenr m. de scie a plusieurs la
mes. d) -schenkel m. II saw-guide II guide 
m. du chassis. 1') -stab m. 8. Gatter
schenkel. f) -tor n. (Bauw) II barrier 
or spar gate II barriere f. de sortie; 
porte f. a claire-voie. 11 

gattieren (Spinn) I! to mix fI melanger. 
a) die Erze npl. - II to mix the ores pI. II 
melanger ou assortir les minerais mpl. 

12 
Gattierung f. der Erze 1I mixing of the ores 

II melange m. des minerais. 13 
Gattung f. [[ classification !I classification 

f.; groupement m. 14 
Gaufrieranstalt f. II cloth printing or em

bossing plant II atelier m. a gaufrer. 15 
Gaufrieren ll. II embossing I[ gaufrage m. 

16 
Gaufrier-gravierung f. II die engraving II 

gravure f. de gaufroirR. a) -maschine f. 
II embossing machine I! machine f. a 
gaufrer. b) -walze f. Ii engraved brass 
cylinder II gaufroir m. 17 

Gaumen m. II palate I! palais m. 18 

237 

Gaumenplatte f., gegossene 11 cast base
plate II plaque f. base moulee. a) geprellte 
- II swaged baseplate II plaque f. base 
emboutie. 19 

Gaullsches Fehlergesetz n. I[ error law of 
Gauss II loi f. de GauB. 20 

gautschen, das Papier II to couch the paper 
sheets II caucher les feuilles de papier. 21 

Gautsehen n. II couching II couchage m. 
des feuilles de pa pier. 22 

Gautscher m. (Pap) II coucher II couchenr 
m.; couchart m. 23 

Gayerde f. II native salpetre; salpetre
sweepings pI. Ii salpetre m. de hous~age. 

24 
Gay-I,ussac-Turm m. (Chem) II Gay Lussa.c 

tower II tour f. de Gay-Lussac. 25 
Gayliissit m. II gaylussite II gaylussite f.; 

hydrocarbonate m. de soude et de chaux. 
26 

Gaysalpeter m. Ii native salpetre; swept 
salpetre; salpetre-sweepings pI. II sal
petre m. de houssage. 27 

Gaze f. II gauze II gaze f.; tour m. anglais. 
a) baumwollene - II canvas Ii cane vas m. 
b) brosehierte - II figured gauze Ii gaze f. 
brocMe. c) Eisen- II iron gauze II gaze f. 
de fer. d) gebliimte - II figured gauze 11 
gaze f. a fleurs. e) gemusterte - Ii fancy 
gauze Ii gaze f. fa<;:onnee. f) glatte - ohne 
Muster !I plain gauze; common gauze II 
gaze f. unie. g) Seiden- Ii silk gauze II 
soie f. a bluter. 28 

Gaze-band n. 11 gauze-ribbon !I ruban m. 
de gaze. a) -binde f. II gauze handage [[ 
bande f. de gaze. b) -boden m. !I gauze 
bottom II fond m. de gaze. c) -geschirr 
m. II gauze-loom II metier m. a gaze. 
d) -schaU m. [i leaf of the gauze-loom II 
lisse f. anglaise ou a culotte. e) -sieb n. 
Ii gauze sieve [I tamis m. It gaze. f) -stuhl 
n. II gauze-loom Ii metier m. it gaze. 
g) -weber m. II gauze weaver II gazetier 
m. W 

geadert II veined; veiny I! veine. a) - (mar
moriert) II marbled; mottled 11 madre; 
marbre. b) -es Holz n. Ii veined wood II 
bois m. marbre. c) -es Mahagoniholz n. 
II veined mahogany II acajou m. veine. 
d) -es rapier n. II veined paper II papi,'r 
m. veine. 30 

Geback n. (Ziegelf; Topf) II batch II Quite f.; 
fournee f. de briques. a) -austrager m. 
II bread deliveryman or carrier II livreur 
m. ou portenr m. de pain. 31 

Gebiilk n. II frame or timber work; joists 
pI.; entablature; beams pI. II charp''llte 
f.; entablement m. 32 

Gebaude n. [[ building; edifice; structure II 
batiment m.; edifice m.: construction f. 
a) ein - abbreehen II to demolish or to 
pull down or to dismount a building II 
demolir ou raser un batiment. b) ein - n. 
mit neuen Grundmauern versehen II to 
rebuild the foundation [I reprendre un 
edifice SOUB Oluvre. c) transportables - II 
transportable house II maison f. trans
portable. d) ein - unterfahren II to 
rebuild the foundation or to underpin a 
building [[ reprendre les fondations d'un 
edifice. e) - mit zwei Fliigeln II two-ailed 
building [[ batiment m. a deux ailes. 33 

Gebiiude-blitzableiter m. II lightning con
ductor for buildings II paratonnerre m. 
pour edifices. a) -ersehiitterung f. Ii jolt
ing of building; shocks to building II vi
bration f. ou trepidation f. an batiment. 
b) -kartei f. II card index of buildings [I 
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casier .m. des batiments. c) -steuer f. II 
tax on buildings II impot· m. sur la pro
priete batie. d) -werksatz m. II frame 
work of building II squelette m. d'un 
batiment. 34 

gebaut von II built by II construit par; fa-
brique par. 35 

Gebeeinrichtung f. einer Bildtelegrafenan
lag-e II transmitter station for a picture 
telegraph installation II equipement m. 
d'emission d'une installation de tele
photographie. 36 

Gebeling f. (Schiffb) [[ II middle bulk-head 
cloison f. longitudinale. 37 

geben (Fernm) I! to transmit II transmettre. 
a) sich - (Mech) II to cede; to give way 
II ceder; se detendre. 38 

Geber m. fur Wasserstandsfernmelder Ii 
transmitter for water-level tele-indica
tors II transmetteur m. pour teleindica
teurs de niveau d'eau. a) -draht m. 
(Funkw) II transmitting aerial II antenn(' 
f. d'emission. 39 

Gebiet n. II territory II territoire m . a) ge
samtes - (Allgem. Gebrauch) II whole 
sphere II domaine m. entier. b) Hoch
druck- II area of high pressure [I regime 
m. ou region f. de hautes pressions. c) re
genarmes - II area with few rain; dry zone 
II region f. ou les pluies sont rares; regime 
m. de pluies rares. d) regenreiches - II 
raining area II region f. a fortes pluies ou 
pluvieuse; region f. de fortes pluies; 
region f. ou les pluies sont frequentes. 
e) steinkohlenarmes - II country which 
is poor in bituminous coal II pays m. 
pauvre en houille. f) Tiefdruck- II area 
of low pressure II regime m. de depression 
ou de basses pressions. 40 

Gebilde n. (Min; Geol) Ii formation il for-
mation f. 41 

Gebildweberei f. II .Jacquard or figured or 
fancy weaving II tissage m. au Jacquard. 

42 
Gebinde n. II package; barrel II futaille t. 

a) - eines nachstuhles II truss or couple 
or poop of a roof II ferme f. de combl('. 
b) Garn- II lea; ley; rap; wap II echevette 
f. de fil. c) halbes - (Zimm) II half-truss 
or -principal II demi-ferme f. de croupe. 

43 
Gebindsparren m. II tie-beam Ii chevron m. 

44 
Gebirge n. (Min) II rock Ii roche f. a) festes 

- (Bergb) II fast or solid rock; shelf; so
lid ground or soil 11 terra.in m. ferme; 
roche f. compacte. b) Kohlen- (Bergb) il 
coal measure II terrain m. houiller. 
e) Steinkohlen- II carboniferous rock 11 
terrain m. carbonifere. 45 

gebirgig II mountainous II montagneux. 46 
Gebirgs-art f. (Geol) [[ species of stone I: 

espece f. de terrain. a) -artillerie f. II 
mountain artillery [I artillerie f. de mon
tagne. b) -bahn f. II alpine or mountain 
railway II chemin m. de fer alpin ou dp 
montagne. c) -druek m. II pressure of 
the soil or of mountain mass II pression f. 
du terrain. d) -hohe f. II height of th(' 
mountains II hauteur f. des montagnes. 
e) -joch n. II pass II croupe f.; crete f.; 
ligne f. de faite. f) -kamm m. [[ ridge I 
crete f. g) -Iokomotive f. II mountain lo
comotive II locomotive f. de rampes. 
h) -sattel m. 8. Gebirgsjoch. 47 

Gebill n. II set ofteeth; denture II denture f.; 
dentier m. a) - (£iir Pferde) II bit; bridle; 
horse-bit; bit-mouth II mors m. b) Kaut-
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schuk- II rubber denture II dentier m. 
caoutchouc. c) Kunst- II artificial denture 
II dentier m. ou ratelier m. artificiel. 1 

GebiJlfeder f. II denture spring II ressort m. 
de dentier. a) -trager m. II denture spring 
carrier II porte-ressort m. de dentier. 2 

Gebil.l-kautschukstiick n., Verstarkungs
einlage f. aus Draht und Drahtgaze fUr 
-e II reinforcing wire and wire-gauze 
strengthener for rubber dentures II ren
fort m. en fil et grillages pour dentiers en 
caoutchouc. a) -klammer f. II clasp II cro
chet m. 3 

Gebil.lplatte f. II base (plate) for dental 
prosthesis II plaque f. base pour dentiers; 
ratelier m. a) Of en m. zur Herstellung 
von -n II furnace for producing plates for 
sets of teeth 11 four m. pour fabriquer 
des plaques de dentiers.b) Pressen n. von 
-n II swaging of base plates II emboutis
sage m. de plaques base pour dentiers. 4 

Geblase n. (Chern) II blast lamp II chalu· 
meau m. a) - (Met) II blower II soufflerie 
f.; soufflante f. b) das - ist abgestelIt II 
the blast stops II Ie vent s'arrete. c) das 
- anlassen II to set the blast to work II 
donner Ie vent. d) das - arbeitet II the 
blast is on II Ie vent va. e) Balg- II bellow II 
soufflet m. f) Dampf- II steam blast; 
steam blower; blowing engine II tirage m. 
par Ie jet de vapeur. g) Dampfstrahl- II 
steam-jet blower II machine f. soufflante 
It jet de vapeur. h) - mit elektrischem 
Antrieb II electric motor blower II souf
£lerie f. It moteur electrique. i) Knallgas
II oxyhydrogen blow II chalumeau m. oxy
drique. k) Kolben-II piston blower II souf
£lerie f. It piston. I) Propeller- II helical 
blower II souf£lerie f. It belice. m) rotie
rendes - II rotary blower II soufflerie f. 
rotative. n) Sand- II sand blast machine II 
machine f. It jet de sable. 0) Sandstrahl-II 
sand blower II soufflante f. It jet de sable. 
p) Schieber- II blowing engine with slide 
valve II machine f. souf£lante It tiroir. 
q) Stahlwerk- II steel works blower II 
soufflante f. d'acierie. r) Trockner- II 
blower for the drier II soufflante f. du 
secheur. s) Turbo- II turbo-blower II souf
£lerie f. centrifuge; turbo-soufflante f. 
t) Unterwind- II undergrate blower II 
ventilateur m. ou soufflante f. sous grille. 
u) Zentrifugal- II centrifugal blast engine 
II machine f. soufflante centrifuge. 5 

Geblaseanlage f., Hochofen II blast furnace 
blowing plant II installation f. des ma
chines-souf£lantes de hauts-fourneaux. 
a) Unterwind- fiir Feuerungen II under
grate blower plant for furnaces II souf
£lerie f. pour grilles. 6 

Geblase-bediener m. II blower regulating 
man II regleur m. de vent. a) -druck m. II 
blast pressure II pression f. du vent (de 
soufflerie). b) -kies m. II gravel for blast
engines II sable m. It machines soufflan
tes. c) -lampe f. II blast lamp II bec
chalumeau m. d) -liitlampe f. II soldering 
lamp II lampe f. It souder. 7 

GebIiiseluft f. II blast air II air m. d'une 
soufflerie. a) erhitzte - II hot air II vent 
m. chaud. b) kaIte - II cold air II vent m. 
froid. 8 

GebIiisemaschine f. II blast or blowing en
gine; blower II soufflante f. a) Hochofen
gas- II blowing engine worked by blast 
furnace gas II machine-soufflante f. It 
moteur!> It gaz de hauts·fourneaux. b) Ver
bunddampf- II compound steam blowing 
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engine II machine-soufflante f. It vapeur 
compound. c) Zylinder- II cylinder blow
ing engine II machine f. soufflante It pis
ton. 9 

GebIiise-maschinenwarter m. II blower en
gineer II mecanicien m. des machines 
soufflantes. a) -motor m. II supercharger 
engine II moteur m. It alimentation sous 
pression. lO 

geblasenes Glas n. II blown glass II verre m. 
souffle. 11 

Geblase-ofen m. II blast furnace II haut
fourneau m. a) -schachtofen m. 8. Ge
blaseofen m. b) -wind m. II blast II vent 
m. de la soufflerie. c) -zylinder m. II blast 
or blowing cylinder II cylindre m. souf-
£lant. 12 

geblockt II blocked II bloque. 13 
gebogen II curved II courbe. a) aufwarts -e 

Schere f. II scissors pI. curved on flat II 
ciseaux mpl. courbes sur plat. b) unter 
dem Hammer in kaltem Zustande - II 
bent while cold under the hammer II 
courbe It froid sous Ie marteau. c) recht
winkelig - II bent at a right angle II 
courbe It angle droit. 14 

gebogen-es Blech n. II curved sheet II tOle f. 
courbee. a) -e Holzmiibel npl. II bent 
wood furniture II meubles mpl. en bois 
ploye. b) -e Lanzette f. II curved lancet II 
couteau m. lanceolaire coude. c) -e Pin
zette f. II curved forceps pI. II pince f. 
coudee. 15 

gebohrt II drilled II fore. 16 
gebiirdelter Boden m. II flanged end II fond 

m. It bride; fond bride. 17 
gebiischte Mauer f. II sloping wall II mur 

m. rampant. 18 
Gebot n., das niedrigst zulassige - fest

stellen II to fix the minimum admissible 
tender II fixer l'offre la plus basse ad
missible. 19 

gebrannt II burnt; calcined II bruIt); calcine. 
a) -er Gips m. II burnt gypsum II platre m. 
cuit. b) -er Kalk m. II burnt or quick 
lime II chauxf. vive; oxyde m. de calcium. 
c) -e Mandeln fpl. II burnt almonds II 
amandes fpl. pralinees. d) -er Ton m. II 
burnt clay II argile f. calcinee. 20 

Gebrau n. II brew(age) II brassin m. 21 
Gebrauch m. II use; usance II usage m.; 

usance f. a) zum aul.lerlichen - II for ex
ternal use II pour usage m. externe. b) ge
werblicher - II industrial utilisation II uti
lisation f. industrielle. e) im - II in use II 
en usage m. d) zum sofortigen - II for 
immediate use II pour usage m. imme
diat. 22 

gebrauchen II to make use of; to use II faire 
usage de; employer; utiliser. 23 

Gebrauchs-anweisung f. II instructions pI. 
or directions pI. for use II mode m. d'em
ploi. a) -eis n. II ice for domestic pur
poses II glace f. brute pour Ie menage. 24 

gebrauchsfertig, immer II always ready for 
instant use II toujours pret It l'usage. 
a) Instrument n. in - montiertem Zu
stande II instrument ready for use II in
strument m. tout monte et pret It entrer 
en service. b) sofort - II ready for imme
diate use II pret immediatement It l'usage. 

25 
Gebrauchsgeschirr n. II vessels pI. for use; 

utility crockery II vaisselle f. d'usage ou 
de menage. a) - aus Porzellan II crockery 

. ware II porcelaine f. d'usage. 26 
Gebrauchsgiiter npl. II staple products pI.; 

commodities pI. II objets mpl. d'utilite. 27 

Gedingezeichen 

gebrauchshoher Stander m. II frame of con
venient working height II support m. en 
hauteur convenable. 28 

Gebrauchs-muster n. II registered design II 
brevet m. pour modeles d'utilite; mo
dele m. depose. a) -porzellan n. II por
celain for household II porcelaine f. pour 
menage. b) -vorschrift f. II directions pI. 
for use II mode m. d'emploi. c) -wasser n. 
II use water II eau f. d'usage. 29 

gebrauchte Maschine f., Handler m. fiir -n 
II second-hand machinery merchant II 
marchand m. de machines d'occasion. 30 

Gebrechen n. II infirmity II infirmite f. 31 
gebremste Pferdestarke f. II brake horse 

power II cheval m. (mesure) au frein. 32 
gebrochen-e Achse f. II divided axle II essieu 

m. brise. a) -er Strahl m. (Opt) II refrac-
ted ray II rayon m. rMracte. 33 

gebuchtet II wavy II onduIe. 34 
Gebiihr f. II fee II honoraires mpI. a) - fiir 

Besichtigung und Bericht II fee for in
spection and report II honoraires mpl. 
pour inspection et rapport. b) Miet- II 
hire-charge II prix m. de location. 35 

Gebiihren-ansage f. II rate notification II 
notification f. de la taxe. a) -ermal.ligung 
f. II remission of fees or rates; reduction 
in charges II reduction f. des frais. 
b) -freiheit f. II exemption from charge 
or fee II franchise f. de taxe. c) -minute 
f. (Fernm) II chargeable time II minute f. 
comptable. 36 

gebiindelt II clustered II fascicuIe. 37 
gebunden (Buchdr) II bound !I relie. a) -

(Phys) II latent II latent. b) - an (Chem) 
II attached to; combined with II fixe it; 
combine it. c) chemisch - II chemically 
combined II chimiquement combine. 38 

gebunden-es Buch n. II bound book II livre 
m. relie. a) -e Elektrizitat f. II dissimula
ted electricity II electricite f. dissimulee. 

39 
gebunkert II bunkered II mis en soute f. 40 
gediimpft (Elektr) \1 dead-beat II aperiodi-

que. 41 
Gedanken-austausch m. II interchange of 

ideas II echange m. des opinions. a) -
strich m. II break; mark of suspension II 
tiret m. 42 

Gedeck n. II tablecloth II couverture f. de 
table. 43 

gedeckt (Schiffb) II decked II ponte. a) durch 
Versicherung f. - II covered by insurance 
II couvert par assurance f. 44 

Gedeihen n. des Kalkes (Maur) II increasing 
or swelling of lime II foisonnement m. de 
chaux. 45 

gediegen (Met) II native; pure II natif; 
vierge; pur. a) -er Alaun m. II pure 
alum II alun m. vierge. b) -es Eisen n. II 
native iron II fer m. natif. c) -es Metall n. 
II native metal II metal m. natif. d) -es 
Silber n. II native silver II argent m. natif. 

46 
Gedinge n. (Bergb) II tut bargain II accord 

m.; forfait m. a) -arbeit f. II tutwork; 
tribute or job or contract work II travail 
m. It forfait ou It la tache; marchandage 
m. b) -arbeiter m. !I jobber; pieceworker 
II ouvrier m. it la tache. c) -geld n. II 
contract price II salaire m. de l'ouvrage 
it la tache. d) -Iohn m. II payment by 
the job II sabire m. it la tache ou it la 
journee. e) -preis m. II contract price II 
prix m. convenu. f) -zeichen n. II draft 
mark II temoin m. de travail. 47 
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gedockt II docked II entre au bassin m. ou 
dock m. 1 

gedriingt !I compact II compact. 2 
gedriingte Banart f. II compact construction 

II construction f. serree ou compacte. 
a) I\lotor m. von gedrangter Bauart II 
motor of compact design II moteur m. de 
construction compacte. 3 

gedrechselt II turned 11 tourne. a) -es Holz 
n. II turned wood II bois m. tourne. 4 

gedreht (Masch) II turned II tourne. a) -
(Spinn) II twined II cable. 5 

gedrillte Saat f. II sowing in lines II semis 
m. en lignes. 6 

Gedrit m. (Min) II gedrite II gedrite f. 7 
gedrosselter Dampf m. II throttled steam 

II vapeur f. etranglee. 8 
gedriickt II surbased II a corniche; surbaisse. 

a) der Markt m. ist - II the market is 
depressed I! Ie marche cst Iourd. b) -e 
Kappe f. (Bauk) II depressed calotte II 
calotte f. surbaissee. 9 

gediibelt II dowelled II cheville; assemble par 
chevilles. 10 

gediingt II fertilized II fertilise. II 
geebnet II levelled II nivele. 12 
geeicht II gauged II jauge. 13 
geeignet zur gewerblichen Verwendnng II 

suitable for industrial use II susceptible 
d'une utilisation industrielle. 14 

Geest f. II high and dry land II terrain m. 
eleve et sec. 15 

Gefahr f. II danger; risk II danger m.; 
peril m. a) auf die - des Absenders II 
at sender's risk II aux risques mpi. de l'ex· 
pediteur. b) auf - des Eigentiimers II at 
owner's risk II aux risques mpi. du pro
prietaire. c) auf - des Empfiingers Ii 
at consignee's risk II aux risques mpi. de 
consignataire. d) auf - der Gesell
schaft II at company's risk II aux risques 
mpi. de la compagnie. e) auf lhre - II 
at your risk II avos risques mpi. 16 

gefiihrdend II endangering II mettant en 
danger m. 17 

Gefiihrdnng f., mittelbare II indirect en
dangering II danger m. indirect. a) -
durch Starkstrom (Fernm) II dangerous 
interference with high tension current II 
mise f. en danger par courant fort. 18 

Gefahrenmeldnng f. II warning of danger; 
danger report II avis m. ou annOnce f. 
de danger. 19 

gefiihrlich-e Beanspruchnng f. in der Hohl
kehle des Zapfens II dangerous stresses 
pI. in the neck of the pin II effort m. 
dangereux an conge du tourillon. a) -er 
Qnerschnitt m. II dangerous section II 
section f. dangereuse. b) -e Steignng f. 
II dangerous hill II descente f. dangereuse. 

20 
Gefahr-Iosigkeit f. II absence of danger I! 

absence f. de danger. a) -meldeanlage f. 
II danger alarm system II installation f. 
d'avertisseurs de danger. 21 

Gefiihrt n. (Bergb) II track II voie f. en fer. 
22 

Gefahrzone f., bis auBerhalb der - f. 
fiihren II to carry to a point outside the 
danger zone II conduire jusqu'en dehors 
de la zone dangereuse. 23 

Gefiille n. (eines Daches) I! incline; slope 
II egout m. a) - (Eisenb) II gradient; 
falling gradient II pente f. b) - (cines 
Flusses) II fall II pente f.; chute f. c) -
(eines Weges) II incline; slope; descent II 
inclinaison m.; pente f.; chute f. d) elek
tri~ches - II electric fall II chute f. electri-
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que. e) geodiitisches - II geodetic head II 
chute f. geodesique. f) Wiirme- II rate of 
decrease in temperature; drop in tempe
rature; temperature gradient II chute f. 
de temperature; gradient m. de la tem
perature. g) - des Wassers II head or 
height of water; height of fall II hauteur 
f. de la chute; chute f. d'eau; charge f. 
d'eau. 24 

Gefiille-messer m. (Feldm; Bauw) II gra
dient recorder; gradometer; clinometer II 
indicateur m. de pente; gradometre m.; 
eclimetre m. a) -verlust m. (Wasserb) II 
loss of faHIl perte f. de chute. b) -wechsel 
m. (Eisenb) II point where the declivity 
changes II passage m. d'une declivite it, 
une autre. 25 

Gefiilligkeit f. II kindness; obligingness; 
accommodatingness II complaisance f.; 
obligeance f. 26 

Gefiilligkeits-akzept n. II accommodation 
bill I! effet m. de complaisance. a) -wech
sel m. II accommodation bill II effet m. 
ou billet m. de complaisance. 27 

gefiillt, frisch (Chem) II freshly precipitated 
II fralchement precipite. 28 

gefalten II wrinkled II pHsse. 29 
Gefangenentransport m. II prisoner carrying 

II transport m. des detenus. 30 
gefiirbt II coloured II colore. a) -es Holz n. 

II dyed wood II bois m. teint. 31 
gefasertes Rohr n. Ii raveled cane II canne 

f. filee. 32 
GefiiB n. II vessel II vase m.; vaisseau m. 

a) - fiir Chemikalien II tank for chemical 
industries II recipient m. pour industries 
chimiques. b) explosionssicheres - II ex
plosion -proof or nOn exploding vessel II 
vase m. ou recipient m. inexplosible. 
c) kugelformiges - II ball shaped vessel 
Ii vase m. spherique. d) Steinzeug- II 
stoneware vessel II vase m. en gres ce
ramique. 33 

Gefrierverfahren 

gefleckt II marbled; speckled; spotted; 
stained II tachete; marque; tigre; marbre; 
mouchete. a) -es Mahagoniholz n. II 
spotted mahogany II acajou m. mouchete. 

43 
geflickt II patched II rapiece. 44 
gefiochtener Riemen m. II twist belt II cour-

roie f. torse. 45 
Geflnder n. (Bergb) II launders pI. II boisage 

m. 46 
Gefliigel n. II poultry II volaille f. 47 
Gefliigel-farmbedarf m. II poultry farm 

supplies pI. II articles mpi. d'usage cou
rant pour l'elevage de la volaille. a) -full
ring m. II foot ring for fowls II anneau m. 
pour pattes de volaille. b) -futter n. II 
poultry seed II nourriture f. de volaille. 
c) -handlnng f. II poultry shop II magasin 
m. de volailles. d) -hans n. II poultry 
coop II poulailler m. e) -hoI m. II poultry
or fowl-yard, base court II basse-cour f. 
f) -kiifig m. aus Holz II wooden poultry 
house II cage f. a volailles en bois. 
g) -kiihlranm m. II poultry cooling room 
II chambre f. froide a volaille. h) -miister 
m. II poultry fattener II engraisseur m. de 
volailles. i)-miisterei f.11 poultry fattening 
II engraissement m. ou engraissage m. de 
volailles. k) -rupfen n.1I poultry plucking 
II plumage m. de volailles. I) -rupferin f. 
II poultry plucker II plumeuse f. de vo
lailles. m) -schere f. II poultry shears pI. 
II ciseaux mpi. a decouper la volaille. 
n) -stalleinrichtung f. II poultry yard 
equipment II installation f. de poulaillers. 

48 
Gefliigelzucht f. II poultry keeping; poultry 

breeding II elevage m. de la volaille; avi· 
culture f. a) -apparat m. II breeding ap
paratus for fowl II eleveuse f. pour vo
laille. 49 

Gefliigelziichter m. II poultry farmer II avi-
culteur m. 50 

gefriister Zahn m. II cut tooth II dent f. 
taillee a la fraise. 51 

Gefiill-barometer n. I! bulb barometer II 
barometre m. a cuvette. a) -diffusiou f. 
II jar·diffusion II diffusion f. en boca1. 
b) -forderung f., Schacht II shaft bucket Gelrier-anlage f. II freezing or refrigerating 
conveyance II transport m. de cages de plant II installation f. de congelation. 
montee. 34 a) -apparat m. II freezing-apparatus for 

gefallte Brille f. II framed spectacles pI. II making ice II appareil m. de congelation. 
lunettes fpI. a verres cercles. a) _ Linse 52 
f. (Opt) II mounted lens !I lentille f. sertie. gefrierbar II congealable II congelable. 53 

35 gefrieren II to congeal; to freeze II se con-
gefeilt II filed II lime. 36 geler; glacer. 54 
gefertigt, aus einem einzigen Stiick n. II Gefrieren n. II freezing II congelation f. 55 

made of a single piece II fait d'une seule Gefrier-fleisch n. II frozen meat II viande f. 
piece. 37 congelee ou rMrigeree ou frigorifiee. 

gefiltert II filtered II filtre. a) -es Bogen- a) -punkt m. II freezing point II point m. 
licht n. il filtered arc light II lumiere f. de congelation. 56 
fournie par un arc electrique muni d'un Gefrierraum m. II freezing chamber II cham-
filtre. 38 bre f. de congelation. a) Fleisch- II meat 

gefirniBtes Packpapier n. II varnished pack. freezing room II chambre f. de congela-
ing paper II papier m. d'emballage verni. tion pour de la viande. 57 
a) - Segeltuch n. II varnished sail canvas Gefrierschacht m. II freezing shaft II puit 
II toile f. a voile vernie. 39 m. frigorifique. a) Herstellnng f. von Ge-

geflammt (Web) II watered; waved II moire. frierschachten mp1. bei schwimmendem 
a) -es Mahagoniholz n. II plum pattern Gebirge II freezing shaft sinking in quick-
mahogany II acajou m. £lamme. b) -er sand II fon9age m. des puits frigorifi-
Teppich m. II variegated carpet II tapis ques a travers de couches de terre 
m. jaspe. 40 mouvantes. 58 

geflanschtes Rad II flanged wheel II roue f. Gefrier-schrank m. II freezing cupboard il 
a boudins. 41 armoire f. de congelation. a) -schutz-

Geflecht n. II wattling; netting; mesh II losung f. II antifreezing solution II solution 
treillis m.; reseau m.; clayonnage m.; f. anti-rMrigerante. 59 
grillage m. a) Draht- II wire netting II Gefrierung f. II refrigeration II refroidisse
reseau m. en fiI. b) Handdraht- II hand ment m. 60 
made wire cloth II grillage m. fait a la I Gefrierverfahreu n., Schachtabteufung f. 
main. 42 nach dem II sinking to the refrigerating 



Gefrierwasser 

process II creusement m. de puits de mine 
d'apres Ie procede de congelation. 1 

Gefrierwasser n. II freezing water II eau f. a 
congeler. a) -temperatur f., mittlere II 
mean temperature of the water to be 
frozen II temperature f. moyenne de l'eau 
a congeler. 2 

gefroren II frozen II congele; glace. a) -er 
Baustoff m. II frozen building material II 
matiere f. de construction gelee. b) -er 
Mortel m. II frozen mortar II mortier m. 
gele. 3 

Gefiige n. II texture II texture f. a) den 
Stahlgiissen mpi. ein dichteres - geben II 
to produce a denser texture in steel 
castings II donner aux lingots une texture 
plus compacte. b) faseriges - II fibrous 
texture II structure f. fibreuse. c) fein
kOrniges - II fine-grained texture II struc
ture f. a grains fins. d) gleichmaJlig 
dichtes - (Met) II close texture uniform 
throughout II texture f. semle et uui
forme. e) gleichmaJliges - II homogeneous 
texture II texture f. parfaitement homo
gene. f) korniges - II granular structure II 
texture f. granulee. g) - der Mineralien 
(Min) II grain or structure or texture or 
articulation of a stone II structure f. ou 
lit m. ou grainure f. ou texture f. d'une 
pierre. h) ziihes sehuiges - mit aus
gesprochener Langsfaser II tough fibrous 
texture distinctly fibrous in a longitudi
nal sense II texture f. tres tenace et ner
veuse nettement fibreuse en sens longi
tudinal. 4 

gefiigt,sorgfaitig (Tischl) II carefully jointed 
II bien assemble. 5 

gefurcht II grooved II cannele. 6 
gefiittert (Bekl) II lined II double. a) -es 

Spiilversatzrohr n. II lined rinsing pipe II 
tuyau m. de rin9age double. 7 

gegabelt II forked II bifurque. a) -e Schub-
stange f. II forked connecting rod II bielle 
f. a fourche. 8 

Gegenabdruck m. (Buchdr) II counter proof 
or impression II contre-epreuve f. a) einen 
- m. machen oder herstellen (Buchdr) II 
to counter-draw II decalquer ou contre
tirer. 9 

Gegen-angebot n. II counter-offer II contre
proposition f. a) -auf trag m. II counter 
order II contre-ordre m. b) -bewegung f. 
II counter-motion or -movement II contre
mouvement m.; mouvement m. reac
tionnaire. c) -bord m. (Schiff) II opposite 
tack II contre-bord m. 10 

gegenbrassen (Seew) II to brace aback II 
contre-brasser. 11 

Gegend f. II country II pays m. 12 
Gegendampf m. II counter steam II contre

vapeur f. a) -bremse f. II counter-steam 
brake II frein m. a contre-vapeur 13 

Gegen-detektor m. II double detector II de
tecteur m. double. a) -dienst m. II service 
rendered in return II service m. recipro
que; revanche f. 14 

Gegendruck m. II back pressure; reaction II 
contre-pression f.; reaction f. a) -abfiilI
apparat m. II counter-pressure racker II 
appareil m. de soutirage a contre-pres
sion. b) -faJlfiilIapparat m. II counter 
pressure racking apparatus II soutireuse f. 
a contre-pression pour fUts. c) -f1aschen
fiillapparat m. II back-pressure bottle fil
ler II soutireuse f. a bouteilles a contre
pression. d) -fiilIapparat m. II counter
pressure filling apparatus II appareil m. 
de soutirage a contre-pression. e) -tur-
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bine f. II back-pressure or counter-pres
sure turbine II turbine f. a contre-pres
sion. 15 

gegeneinander arbeitendes Riihrwerk n. II 
stirring blades working in opposite di
rection or counter-acting stirring me
chanism II agitateur m. a mouvement 
contraire. a) - versetzte Zahnreihen II rows 
pI. of teeth displaced relatively to each 
other II rangees fpl. de dents en chicane. 
b) - versetzte Zahnscheiben fpl. II driving 
pinions pI. staggered II disques mpl. a 
dents places alternativement. 16 

gegenelektromotorisch II counter electromo-
tive II contre-electromotif. 17 

Gegen-email n. II enamel laid on the back
side of a plate II contre-email m. a) -feder 
f. II counter spring II contre-ressort m. 
b) -flansch m. II counter flange II contre
bride f. c) -forderung f. II counterclaim; 
offset; set off; cross-demand II creance f. 
en compensation; demande f. reconven
tionnelle. 18 

gegenfurnieren II to veneer on both sides; 
to counterveneer II contre-plaquer. 19 

Gegenfurnierung f. II veneering on both 
sides II contre-placage m. 20 

Gegengewicht n. (Funkw) II counterpoise II 
capacite f. d'equilibre. a) - (Masch) II 
counterpoise; counterpoise or balance 
weight; counterweight II contrepoids m. 
b) ausbalanciert durch ein - II balanced 
by a counterweight II equilibre par un 
contrepoids m. c) an der Kupplung 
angebrachtes - II counter-balance weight 
fastened to the coupling flange II 
contrepoids m. rapporte aux brides. 
d'assemblage. d) - der Kurbelwelle II 
crank back balance II contrepoids m. 
de vilebrequin. e) - der Steuerung II ba
lance-weight of the reversing gear II con
tre-poids m. de changement de marche. 

21 
Gegengewichts-balancier m. II counter 

balance II balancier m. a contre-poids. 
a) -kasteu m. II counterweight box II 
caisse f. a contrepoids. 22 

Gegenhalter m. (Nieten) II head cup; 
holding-up hammer II contre-bouterolle 
f. a) - (Werkzeugmasch) II back stop II 
butee f. b) -stiitze f. I! outer support II 
bretelle f. 23 

Gegen-keil m. II gib; tightening key II 
contre-clavette f.; clavette f. de calage. 
a) -kettenrad n. II counter chain wheel II 
contre-roue f. a chaine. b) -klage f. II 
counter charge or suit I! plainte f. recon
ventionelle. 24 

Gegenkraft f. II counter force II contre
force f. a) elektromotorische - II electro
motive counter force II force f. contre
eIectromotrice. 25 

Gegen-kriimmung f. (Eisenb) II reversed 
curve II contre-courbe f. a) -kurbel f. II 
return crank II contre-manivelle f. b) -
lager n. II outer support II contre-support 
m. ~ 

gegenliiufig-er Kolben m. II piston working 
in opposite direction II piston m. con
vergent. a) Motor m. mit -en Kolben II. 
double piston motor II moteur m. a 
deux pistons opposes. b) -e Kurbeln fpI. 
II opposite cranks pI. II manivelles fpI. 
contraires. 27 

Gpgen-Ieistung f. I! return service II equiva
lent m.; revanche f. a) -Ienker m. 
(Masch) II radius rod II bras m. de rappel. 
b) -magnetisierung f. I! back-magnetiza-

Gegenstromapparat 

tion Ii aimantation f. antagoniste. c) -
mine f. II countermine II contre-mine f. 
d) -muster n. II counter-sample II echan
tillon m. de controle. e) -mutter f. H 
lock or locking or jam or check nut II 
contre-ecrou m.; ecron m. de serrage 
au de bloquage. f) -nebensprechen n. II 
crosstalk II diaphonie f. g) -of en m. (Met) 
Ii counter-furnace Ii contre-fourneau m. 
h) -order f. II counter order II contre
ordre m. i) -partci f. II opponent; anta
gonist; opposite party II parti m. oppose; 
adversaire m.; opposition f. k) -passat 
m. II counter trade II contre-alize m. 
I) -posten m. II counter item; set off; 
offset; cross·entry II contre-partie f. 
m) -punzen m. II counter-punch II 
contre-poin9on m. n) -rakel f. einer 
Walz('ndruckmaschine (Zeugdr) II lint
doctor II racle f. derriere; contre-rache f. 
0) -rechnung f. II balancing of accounts; 
set-off; counter claim or reckoning II 
decompte m.; verification f.; compte
courant m. p) -rimesse f. II counter or 
return remittance II retour m. q) -satz 
m. II contrast; opposite II opposition f.; 
contraire m.; contraste m. r) -schaber 
m. (Zeugdr) II hut-doctor i! rache f. 
derriere; contre-rache f. s) -schaltung f. 
(Elektr) II connection in opposition II 
montage m. en opposition. t) -schiene f.1I 
guide or check rail II rail m. de surete; 
contre-rail m. 28 

gegenschraffieren (Holzschn) II to cross-
hatch II contre-hacher. 29 

Gegen-schritt f. II written reply; rejoinder II 
replique f.; refutation f. a) -schuld f. II 
reciprocal or mutual debt; counter 
claim II dette f. passive. b) -see f. II head 
sea II mer f. debout. 30 

gegenseitig II mutual II mutuel. a) -e 
Induktanz f. II mutual inductance II 
inductance f. mutuelle. 31 

Gegenseitigkeit f. II reciprocity II recipro-
cite f.; mutualite f. 32 

Gegenseitigkeits-gesellschaft f. II mutual 
benefit society; co-operative associa
tion II societe f. mutuelle. a) -vertrag m. II 
treaty of reciprocity II traite m. de 
reciprocite. 33 

Gegen-spannungsdraht m. II counter vol
tage conductor II fil m. de contre-ten
sion. a) -spant n. II reversed frame II 
membre m. renverse. b) -sprechbetrieb 
m. II duplex working II transmission f. 
duplex. c) -sprechen n. (Fernm) II 
duplex telegraphy II telegraphie f. a 
courants en sens inverses. d) -sprech
schaltsatz m. II duplex set II groupe f. 
d'apparcils d'une ligne en duplex. e) -
sprechtaste f. (Fernm) 1I reversing key II 
manipulateur m. duplex. 34 

Gegenstand m. a us Stahl II steel article II 
objet m. en acier. a) technischer - II 
technical article II article m. technique. 35 

Gegenstander m. (Werkzeugmasch) II 
counter support II montant m. a sup
ports. 36 

gegenstandslos II annulled; cancelled II 
annule. 37 

Geg('nstrebe f. (Zimm) II hip strut II contre-
fiche f.; croyer m. 38 

Gegenstrom m. II counter current or flow II 
contre-courant m. a) - (Elektr) II in
verse or reverse current II courant m. 
contraire ou inverse. 39 

Gegenstrom-apparat m. II counter current 
apparatus \! appareil m. a contre-
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courant. a) -bierkiihlgeriit n. II counter
current beer cooler II refrigerant m. it 
biere it contre-courant. b) -heizapparat 
m. II counter current heating apparatus II 
appareil m. de chauffage it contre
courant. c) -kessel m. II counter-current 
boiler II chaudiere f. it systeme it contre
courant. d) -kondensator m. II counter
current condenser II condenseur m. it 
contre-courant. e) -kiihlapparat m. II 
counter current or counter stream 
cooler II refrigerateur m. au refrigerant m. 
it contre-courant. f) -kiihler m. 8. 

-kiihlapparat m. g) -rohrenkiihlgeriit 
n. II counter-current pipe cooler II refri
gerant m. tubulaire it contre-courant. 
h) -rolle f. II electromagnetic shunt II 
derivation f. electromagnetique. 1 

Gegen-stromung f. (Wasserb) II eddy II 
remous m. a) -stromvorwiirmer m. II 
counter-current feed heater II rechauf
feur m. it contre-courant. 2 

Gegentakt-schaItung f. II counter-contact 
connection; push-pull connection II mon
tage m. en va-et-vient; couplage m. 
de push-pull. a) -verstiirker m.11 counter
contact amplifier II amplificateur m. 
push-pull; amplificateur m. en va-et
~~. 3 

GegenteiJ n. II contrary; opposite; reverse II 
contraire m. 4 

gegenteilig II opposite; to the contrary II 
contraire. 5 

Gegenverbund-dynamo f. II differentially 
compounded dynamo II dynamo m. 
anti-compound. a) -wickelung f. II 
differential compound winding II en
roulement m. anti-compound. 6 

Gegen-verpflichtung f. II counter obliga
tion II obligation f. reciproque. a) -ver
such m. II control experiment II contre
essai m. b) -vorschlag m. II counter 
offer II contre-proposition f. c) -walze f. 
del' Gaufriermaschine Ii paper-cylinder 
of an embossing- or a goffering-machine II 
contre-epreuve f. d'une machine it 
gaufrer. d) -wechsel m. II cross or 
counter bill; counterdraft II rechange 
m.; retraite f.; retour m. e) -wert m. II 
equivalent; counter value II contre
valeur f.; equivalent m. f) -wick(e) lung 
f. (Elektr) II differential compound 
winding !I contre-enroulement m.; en
roulement m. antagoniste. g} -wind m. II 
headwind; contrary wind II vent m. de 
bout; contre-vent m.; vent m. contraire 
ou avant. h) -winkel m. (Math) II alter
nate angle II angle m. oppose ou corre
spondant. 7 

gegenwirken II to counteract II contre-
balancer. 8 

Gegenwirkung f. II reaction II reaction f. 
a) Prinzip n. der Wirkung und - II 
principle of action and reaction II prin
cipe m. de l'action et de la reaction. 9 

Gegenzeichen n. II counter mark II contre-
marque f. 10 

gegenzeichnen II to countersign II contre-
signer. 11 

Gegen-zeichnung f. II counter mark II 
contre-signature f. a) -zelle f. (Sammler) 
Ii regulating cell II element m. de re-
duction. 12 

gegerbt II tanned I! tanne. 13 
gegliittet II smoothed II lisse. 14 
gegliiht (Rohre) II annealed II recuit. a) -er 

Draht m. II annealed wire II fil m. recuit. 
15 
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gegoren II fermented II fermenk a) -es 
Getrank n. II fermented beverage II 
boisson f. fermentee. 16 

gegossen, im Block m. II cast en bloc II 
fondu monobloc. a) paarweise - II cast 
in pairs pI. II jumele. b) in Sand - II sand 
cast II coule au sable. c) in Stahl - II 
formed in the casting II moule en acier m. 
d) stehend - II vertically cast II coule de
bout. e) -es Licht II mould candle II 
chandelle f. moulee ou au moule. 17 

Gehalt m. II contents pI.; yield II teneur f. 
a) Extrakt- II gravity of extract II teneur 
f. en extrait. b) - an Feuchtigkeit II quan
tityof moisture II quantite f. d'humidite; 
teneur f. en humidite. c) - einer Fliissig
keit (Chem) II titre; standard of a solu
tion II titre m. d) niedriger - II low con
tents II faible teneur f. e) schwacher - II 
small contents II faible teneur f. f) S.alz
m. des Seewindes II salt contents of sea 
breeze II teneur f. en sel de la brise ou du 
vent de mer. g) - an Schiefer II contents 
pI. of slate II teneur f. en schiste. h) -einer 
Substanz an Metall (Met) II yield II 
richesse f. 18 

Gehalt n., Anspruch m. auf - haben II 
to be entitled to salary II avoir droit m. 
it un traitement. a) - beziehen II to earn 
a salary II toucher un salaire. 19 

Gehalts-abzug m. II reduction of salary II 
reduction f. sur Ie traitement. a) -er
hohung f. II rise or increase of salary; 
bonus II augmentation f. de traitement. 
b) -wert m. II quality factor II coefficient 
m. de qualite. c) -zulage f. II increase of 
salary; bonus II augmentation f. de traite
ment ou de salaire. 20 

gehiimmert II hammered II martele. a) -es 
Eisen n. II hammered iron II fer m. mar
tele. b) -es Glas n. II hammered glass II 
verre m. martele. 21 

Gehange n. (Bergb) II runner II chef f. de 
relevee; grappin m. a) - (Masch) II sus
pension gear; hinge plate II appareil m. 
de suspension; paumelle f. b) Aus
gleich- II self-balancing suspension tackle 
II suspension f. de compensation. 22 

Gehangeteil m., Brems- eines Wagens II 
brake pendant of a carriage II piece f. 
d'actionnement des freins pour une 
voiture. 23 

gehiirtet, gut -er Stahl m. II well tempered 
steel II acier m. bien trempe. a) von 
neuem - II rehardened II trempe a nou
veau. b) nicht - II not hardened II non 
trempe. c) -es 01 n. II hydrogenated oil II 
huile f. hydrogenee. 24 

Gehause n. II casing; box; case II enveloppe 
f.; cage f.; carter m. a) - eines Flaschen
zuges II block of pulley II corps m. d'une 
poulie. b) Kurbel- II crank case II bOlte f. 
de la manivelle. c) Laufkatzen- II casing 
for travelling crab II bati m. de chariot 
porte-crochet. d) lichtdichtes - II light
proof casing II bOlte f. etanche a la lu
miere. e) Motor- II engine case II carter 
m. de moteur. f) - fur Pendeluhren II 
case for pendulum clocks II cage f. pour 
pendules. g) Stahl- II steel casing II carter 
m. en acier. h) - einer Uhr II watch 
case II boitier m. ou boite f. de montres. 
i) wasserdichtes - II water-tight case II 
caisse f. hermetique. k) Winden- II 
winch housing II bati m. du treuiI. 25 

Gehause-anlallwiderstand m. II primary 
starter II demarreur m. primaire. a) -bii
gel m. II bow or ring of the case II anneau 
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m. de la boite. b) -feder f. (Uhrm) II 
case spring II secret m . c) -haute f. II 
half of casing II moitie f. de boite. 
d) -knopf m. (Uhrm) II pendant II pen
dant m. e) -krone f. (Uhrm) II crown 
of the case II couronne f. de la boite. 
I) -nenndurchmesser m. II nominal dia
meter of case II diametre m. nominal de 
la bolte. g) -oberteil m. II upper part of 
casing; upper casing II partie f. superi
eure de l'enveloppe. h) -ringm. s.-bugel 
(Uhrm). i) -uuterteil m. II lower part of 
casing; lower casing II partie f. inferieure 
de l'enveloppe. 26 

Gehbahn f. II foot path II trottoir m. 27 
geheftet (Buch b) II sewed; stitched II broche. 

a) -er Block m. (Buchb) II stitched pack II 
bloc m. cousu ou pique. 28 

Gehege n.11 fence; enclosure. II enclos m. 29 
gehen, leer II to run idle II aller avec temps 

perdu. a) in See - II to go to sea II prendre 
la mer. 30 

Geheimniskramerei f. II secretiveness; 
mysteriousness II cachotterie f.; mystere 
m. ~ 

Geheim-priifzahler m. II security control
ling counter II compteur m. de contr61e 
secret. a) -schreibmaschine f. II cipher 
code typewriter II machine f. a ecrire 
pour ecriture chiffree. b) -sprache f. II 
secret language II langage m. secret. 
c) -sprecheinrichtung f. II installation for 
secret conversations II installation f. 
pour conversations secretes. d) -ver
kehr m. (Fernm) II secret service II ser
vice m. secret. 32 

Gehilfe m. II helper; assistent II aide m.; 
compagnon m. 33 

Gehirn n. II brain II cerveau m. 34 
Gehlenit m. (Min) II gehlenite II gehlenite f. 

35 
gebobelt-es Brett n. II planed board II 

planche f. rabotee. a) -e Seife f. II planed 
soap II savon m. rape. 36 

Gehoft n. II farm; yard II metairie f.; ferme f. 
37 

gehollanderte Bogen mpl. (Buchb) II loosely 
assembled quires pI. II feuilles fpI. de-
tachees assemblees. 38 

gehopft II hopped II houblonne. 39 
GehOr n. II hearing II ouie f. a) nach dem -

n. aufnehmen (Fernm) II to take by 
sound II lire au son. 40 

Gehor-gangfernhorer m. II telephone olive 
for the ear way II recepteur m. a inserer 
dans Ie pavillon de l'oreille. a) -schutz 
m. II ear protection II protection f. con
tre les chocs acoustiques. b) -tele
grafie f. II acoustic telegraphy II tele
graphie f. acoustique. 41 

Gehrdreieck n., festes (Tischl) II mitre
square II eq uerre f. onglet ou a mitre. 42 

Gehre f. (Tischl) II mitre II onglet m. 43 
Gehr-fuge f. (Tischl) II mitre joint II assem

blage m. a onglet; joint m. a mitre. 
a) -lade f. (Tischl) II mitre box or mitre 
block II bOlte f. de mitre. b) -mall n. 
mitre-rule II bevau m. c) -schnitt m. am 
Rolz II mitre cut II coupe f. a onglet. 
d) -stoll m. (Tischl) II mitre joint II joint 
m. a onglet. 44 

Gehruug f. II mitre II onglet m.; biaisement 
m. a) - des Robeleisens II basil of plane 
II basile m. du rabot. 45 

Gehrungsanschlag m. II mitre-cutting 
guide II guide m. pour couper les onglets. 
a) abklappbarer - II tilting mitre-cutting 
guide II butee f. d'onglets basculante. 46 
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Gehrungshobel 

Gehrungs-hobel m. II mitre.plane II rabot 
m. a mitre. a) -linie f. (Tischl) II mitre
line II ligne f. de mitre ou d'onglet. 
b) -schere f. II mitre cutting shear II 
cisaille f. a onglets. c) -stanzmaschine f. 
II mitre-cutting machine II machine f. 
a decouper les onglets. d) -stollIade f. 
(Tischl) II mitring machine II machine f. 
a onglet. e) -zinke f. (Bauw) II mitre
dovetail II queue f. perdue. 1 

Geh-Steh-Apparat m. (Fernm) II start
stop-apparatus II appareil m. start-stop. 

2 
Geige f. II violin II violon m. 3 
Geigen-bauer m. II violin maker II luthier 

m. a) -bogen m. II violin bow; fiddle 
stick II archet m. b) -harz n. II fiddler's 
resin II colophane f. c) -kasten m. II 
violin case II boite f. it. violon. d) -lack 
m. II violin varnish II vernis m. pour 
violons. e) -sattel m. 8. Geigensteg m. 
f) -steg m. II bridge of a violin II che
valet m. de violon. g) -wirbel m. II peg 
of a violin II cheville f. de violon. 4 

GeiBel m. (Brau) II flagellum II cil m. 5 
GeiBluB m. II spike drawer; pincher; 

crooked crow bar II pied m. de biche; 
pince f. it. pied; verdillon m.; esse f.; 
chevron m. a) - zum Ausziehen ab
gebrochener Bohrer aus dem Bohrloch II 
finger-grip; catch II reperteur m.; 
caracole f. b) gebogener -II bent parting
tool II burin m. triangulaire coude. 
c) gerader - II straight parting-tool II 
burin m. triangulaire droit. 6 

GeiBler'sehe Rohre f. II Geissler tube II 
tube m. de Geissler. 7 

Geitau n. (Seew) II clue line; clue garnet; 
brailll cargue-pointf. a) -blockm.(Seew) 
II clew-garnet block II poulie f. de cargue
point. 8 

gekappte Sehwelle f. (Eisenb) II lopped 
sleeper II traverse f. avec fermeture de 
tete. 9 

gekapselt II enclosed in a capsule II capsule. 
a) vollkommen - II fully or entireley 
enclosed II entierement blinde ou ferme. 

10 
gekautsehte Pappe f. II couched paste 

board II carton m. coucM. 11 
gekeimt II germinated II germe. 12 
gekielter Bootsboden m. II keeled bottom 

of a boat II fond m. du bateau en quille. 
13 

gekippte Stellung f. des Wagenkastens II 
tipped position of the box; tipping 
position II caisse f. de wagonnet basculee; 
position f. de deversement. 14 

geklinkert (Bauw) II clinker-built II bati m. 
it. clin. a) - (Schiffb) II clinker-built II 
borde it. clin. b) -es Boot n. II clinker
built boat II canot m. borde it. clin. 15 

gekloppelter Strumpf m. (Beleucht) II 
braided sleeve II manchon m. tricote. 16 

geknopUes Messer n. II probe-ended knife II 
bistouri m. boutonne. 17 

gekoeht (Seide) II scoured; boiled II decreu-
se; cuit. 18 

gekohltes Eisen n. I! carburized iron II fer 
m. carbure. 19 

gekopert (Web) I! tweeled; twilled II 
croise it. grains d'orge. a) -er Baumwoll
samt m. I! Genoa or jean back velveteen II 
velours m. de coton it fond croise. 20 

gekoppelt II connected I! conjugue. a) ape
riodiseh - (Funkw) I! aperiodic ally 
coupled I! it. accouplement m. aperio
dique. b) -e Sehwingungen fpI. II coupled I 
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oscillations pI. Ii oscillations fpI. liees. 
c) -e Systeme npi. II coupled circuits pI. II 
circuits mpi. accouples. 21 

gekornt (Leder) Ii corned I! graine; grene; 
grenu. a) - (Met) !I granulated I! granule; 
grenu. 22 

Gekratz n. (Met) II waste metal; dross; 
sweepings pI. II crasse f.; dechet m. 
a) -olen m. (Met) II almond furnace I! 
fourneau m. i. fondre l'arco. 23 

gekreuzt I! crossed II croise. a) -e Strome 
mpi. I! crossed currents pI. II courants 
mpi. croises. 24 

gekropft I! cranked; crumped; bent at 
right angles; inturned II coude; (cambre 
it. gorge). a) -e Achse f.1! cranked axle II 
essieu m. coude. b) einfaeh -e Kurbel
welle f. II single-throw crank shaft II 
arbre m. moteur it. une seule manivelle. 
c) -e Handkurbel f. I! bent crank with 
handle II manivelle f. it. main coudee. 
d) -er Sehruppstahl m. I! cranked rough
ing tool I! outil m. d'ebauche a droite 
ou it gauche. e) -e Welle f. II crank 
shaft II arbre m. coude. 25 

Gekrosestein m. II tripe stone II pierre f. 
de tripes. 26 

gekriimmt II arched; curved; crooked II 
courbe; courbe. a) leieht - I! slightly 
arched or curved; having a little swell 
or bulge I! bombe. b) -e Flilehe f. II 
curved surface II surface f. courbe. 27 

gekiihlte Einspritzdiise f. I! cooled injection 
nozzle I! gicleur m. refroidi. 28 

gekumpeltes Stiick n. II beaten or shaped 
piece I! piece f. emboutie. 29 

gekuppelt I! coupled I! accouple. a) un
mittelbar - I! direct coupled I! it. comman
de f. directe. 30 

Gelilger n. (Brau) II cask deposit; sediment 
II depot m.; lie f.; fonds mpl. de foudres. 
a) Bottich- II tun sediment II fonds m. 
de cuve. b) FaB- II bottoms pI.; cask 
deposit or sediment II depot m. ou fonds 
mpi. ou lie f. de foudre. 31 

Geiagerfilterpresse f. II sediment filter press 
I! filtre-presse m. pour fonds de foudres. 

32 
Gelilnde n.l!land II terrain m. a) bergiges

II hilly ground II terrain m. montagneux. 
b) naehwelliges - II open undulating 
ground II terrain m. legerement ondule. 
c) die GroBe des verfiig baren -s er
schlen nicht ausreichend I! the extent 
of land available would not suffice II 
l'etendue f. du terrain disponible ne pa
raissai t pas suffisante. 33 

Gelande-aulnahme f. II survey of land I! 
leve m. du terrain. a) -beobaehtung f. II 
terrestrial observation I! observation f. 
terrestre. 34 

Gelander n. I! hand rail; railing II garde- . 
corps m. a) - mit Docken (Bauw) I! 
baluster railing I! balustrade f. b) gitter
loses - II barrier without railings II 
garde-fou m. sans grillage. c) - aus 
GuBeisen I! cast iron railing II balustrade 
f. en fonte. d) Holz- I! wooden bannisters 
pI. I! balustrade f. en bois. e) Holz
einer Treppe II wood stair railing I! 
rampe f. d'escalier en bois. f) Treppen- II 
II bannister of stairs II balustrade f. 
d'escaliers. 35 

Geliinder-docke f. (Bauw) II rail post I! 
potelet m. a) -maeher m. (Tischl) II 
balusters maker II rampiste m. b) -
pfosten m. I! rail post I! montant m.; 
barre au m. c) -riegel m. (Zimm) I! rail III 

gelbes Licht 

lisse f. d'appui. d) -saule f. I! rail post II 
potelet m. e) -stab m. II baluster; rail 
post II balustre m.; montant m.; tour
nisse f. f) -stange f. I! rail iron lilisse f. 
de garde-corps. g) -stiitze f. II rail 
post I! colonnette f. 36 

GelaB n. (Bauw) II room; space; accomo-
dation I! piece f. 37 

Gelatine f. II gelatine II gelatine f. a) - in 
Bliittern oder B1iittchen I! gelatine in 
sheets or laminm II gelatine f. en feuilles 
ou feuillets. b) Bouillon- I! meat broth I! 
bouillon m. gelatinise. c) Fleisch- II 
meat gelatine II gelatine f. de viande. 
d) Fleischsaft- II meat broth gelatine I! 
extrait m. de viande geIatinise. e) Fleiscb
saftpepton- II meat broth with peptone 
gelatine II extrait m. de viande peptonise 
et geIatinise. f) Fleischwasser- II meat 
water gelatine II bouillon m. gelatinise. 
g) - fUr GenuBzwecke II gelatine for 
food purposes II gelatine f. alimentaire. 
h) - in Pulverform II gelatine in form 
of powder I! gelatine f. en poudre. 
i) Spreng- II blasting gelatine II gelatine 
f. explosive. k) - in Tafeln II gelatine 
in plates II gelatine f. en plaques. 1) Wur
ze- I! wort gelatine II mout m. geIatinise; 
gelatine f. de mout. 38 

Gelatine-arbeiter m. II gelatine worker II 
gelatineur m. a) -dynamit n. II gelatine 
dynamite II dynamite-gelatine m. b) -
fabrikanlage f. II gelatine manufacturers 
plant I! installation f. de gelatine. c) -
flitter m. II gelatine spangle II paillette 
f. en gelatine. d) -folie f. !I gelatine foil 
or sheet; sheet gelatine I! feuille f. de 
gelatine; papier m. gelatine. e) -fiillung 
f. (Sammler) !I gelatine filling I! rem
plissage m. de gelatine. 39 

gelatinehaltige Masse f. II gelatinous paste 
or mass II pate f. a base de gelatine. 40 

Gelatine-herstellungsanlage f. II gelatine 
producing plant I! installation f. pour 
fabriquer la gelatine. 41 

Gelatinekapsel f. I! gelatine capsule I! cap
sule f. gelatineuse au de gelatine. a) -ma
schine f. II gelatine capsule machinery I! 
machine f. pour la fabrication des cap
sules gelatineuses. 42 

Gelatine-kultur f. II gelatine culture II 
culture f. sur gelatine. a) -Ieim m. II 
gelatine glue II colle f. gelatine ou ge
latineuse. b) -papier n. II gelatine paper 
II papier m. gelatine. c) -pauspapier n. 
I! gelatine tracing paper II papier-gelatine 
m. it calquer. d) -perle f. II gelatine 
pearl II perle f. de gelatine. e) -platte f. 
I! gelatine plate II plaque f. ou feuille f. en 
gelatine. f) -plattenkiihlapparat m. I! con
gealing apparatus for gelatine plates II 
appareil m. de congelation pour plaques 
de gelatine. g) -werk n. II gelatine works 
pI. iI fabrique f. de gelatine. 43 

gelatinierte Saure f. II gelatinized acid I! 
acide m. gelatine. 44 

Gelatinierungsmittel n. II gelatinizing agent 
II moyen m. de gelatinisation. 45 

gelatinos II gelatinous II gelatineux; muci-
lagineux. 46 

geliiutertes Roheisen n. II refined pig iron II 
fer m. epure. 47 

gelb II yellow II jaune. a) -er Amber m.11 yel
low amber II ambre m. jaune. b) - elek
trisehes Licht n. II yellow electric light I! 
lumiere f. electrique janne-rouge. c) -es 
Licht n. II yellow light II feu m. jaune. 48 



Gelb 

Gelb n., engJisches (Mal) II yellow oxychlo
ride of lead II jaune m. brevete. a) Naph. 
thol-II naphtol yellow II jaunem.de naph
tol. b) Zink- II zinc yellow II jaune m. de 
zinc. 1 

Gelb·beere f. II french or persian berry II 
graine f. d'Avignon ou de Perse. a) -blei. 
erz n. II molybdate of lead; yellow lead
ore; wulfenite II molybdate m. de plomb; 
plombm. jaune ou molybdate. b) -brenn· 
anlage f. II brass dipping plant II instal
lation f. de derochage. 2 

gelbbrennen (Met) II to pickle II derocher. 3 
Gelb·brennsiiure f. II aqua fortis II eau f. 

forte mordante. a) -eisenerz n. II missy II 
fer m. oxyde jaune. 4 

Gelbeisenstein m. II xanthosiderite II xan
thosiderite f. a) ockeriger - II yellow 
ochre; yellow iron ochre; yellow iron ore 
II ocre m. jaune; jaune m. de montagne; 
terre f. jaune; limonite m. . 5 

Gelb·erde f. II yellow earth or ochre II gelb
erde m.; argile f. ocreuse. a) -erz n. II 
copper pyrites; yellow copper ore; syl
vanite; limonite II pyrite f. cuivreuse; 
cuivre m. pyriteux; limonite f.; tellure 
m. natif auro-argentifere. b) -filter n. 
(Opt) II yellow screen I! verre m. jaune. 
c) -gieBer m. II brassfounder II fondeur m. 
de laiton. d) -gieBerei f_ II brass foundry " 
fonderie f. de laiton ou de bronze. e) -glas 
n., aufsteckbares II attachable yellow 
glass H verre m. jaune adaptable. 6 

gelbgriin II yellowish green II vert jaunatre. 
a) -er Strahlenbereich m. II yellow-green 
region of radiation II region f. vert jaune 
des radiations. 7 

Gelb.griin n. II yellowish green II vert m. 
jaune. a) -guB m. II yellow brass or cop
per; brass; bronze II cuivre m. jaune; 
laiton m.; bronze m. 8 

Gelbholz n. (Fii.rb) II fustic; yellow wood II 
bois m. jaune. a) -auszug m. II yellow 
wood ar fustic wood extract II extrait m. 
de bois jaune. b) -extrakt m. 8. Gelb
auszug. 9 

Gelb·kali n. II yellow prussiate of potash; 
potassium ferrocyanide II prussiate m. 
jaune; ferrocyanure m. de potassium. 
a) -kreuzgeschoB n. II yellow-cross shell II 
obus m. a croix jaune. 10 

Gelbkupfer n. II coarse copper II cuivre m. 
brut. a) -erz n. II copper-pyrites; yellow 
copper-ore II pyrite f. cuivreuse; cuivre 
m. pyriteux. 11 

gelblich II yellowish II jaunatre. 12 
Gelb·menakerz n.1I yellow titanite IIsphene 

f. jaune. a) -wurzel f. (Fii.rb) II turmeric 
plant; curcuma; Indian safflower II sa
fran m. au souchet m. des Indes; cur
cuma m. 13 

Geld n. II money II argent m.; espllces fpI.; 
fonds mpI. a) - (Borse) II buyers pI.; bid; 
takers pI. II argent m.; especes fpI. b) -
(Miinz) II coin II argent m.; monnaie f. 
c) - aufbringen II to raise money II se 
procurer de I'argent m. d) ausstehende -er 
npI. II outstanding debts pI. U sommes fpI. 
a recouvrer . e) - hineinsteeken in ... II to 
invest money in ... 11 s'interesser avec du 
capital; mettre des fonds dans ... f) - in 
ein Geschart stecken II to put ar to invest 
money in a business II mettre de I'argent 
m. dans une entreprise. g) Papier- II 
paper money" papier-monnaie m. 14 

Geld·angelegenheiten fpI. II money matters 
pI. II affaires fpI. d'argent. a) -anlage f. II 
investment of capital" placement m. de 
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fonds. b) -anleihe f. II money loan II em
prunt m. c) -anweisung f. II money or 
post-office order II mandat m.; cheque m. 
d) -ausgabe f. II disbursement; expense; 
expenditure II argent m. depense; de
pense f. e) -automateneinrichtung f. des 
Fernrohres II slot paying mechanism of 
telescope II declenchement m. monetaire 
automatique de la lunette. f) -beitrag m. 
II (money) contribution; subvention IIcon
tribution f.; cotisation f. g) -betrag m. II 
amount II montant m. h) -beutel m., 
goldener II gold purse II bourse f. en or. 
i) -bewilligung f. II allowance (of 
money) II allocation f. k) -borse f. II purse 
II bourse f. I) -biirsenmacher m. II purse 
maker II boursier m. m) -brief m. II letter 
containing money II lettre f. chargee; 
chargement m. n) -einnahme f. II receipt 
of money II recette f. 15 

Geldentschadigung f. II reimbursement; 
compensation II indemnite f. (en especes). 
a) eine - verlangen II to demand pecu
niary compensation II exiger une indem
nita en argent. 16 

Geldeswert m. II assets pI.; equivalent II 
valeur f. marchande au en argent. 17 

Geld·forderung f. II money due II demande 
f. d'argent; creance f. a) -geschiift n. II 
money transaction; .banking business; 
financial enterprise II affaire f. d'argent 
ou de banque. b) -handel m.1I exchange; 
banking II trafic m. de I'argent; change 
m. c) -knappheit f. II paucity of money II 
penurie f. d'argent. d) -krise f. II crisis in 
the money market II crise f. financiere 
ou monetaire. 18 

Geldkurs m. II money rate; rate of ex
change; bid price; banker's buying rate II 
cours m. (des especes). a) -zettel m. II 
exchange list II cote f. de l' agio. 19 

Geld·leute pI. II financiers II gens mpI. de 
finance. a) -makler m.1I money broker II 
courtier m.; agent m. de change. b)-man. 
gel m. II want of money II disette f. d'ar
gent. c) -markt m. II money market II 
marche m. monetaire. d) -mittel npI. II 
means pI. ; resources pI. II res sources 
fpI. e) -nachfrage f. II demand for money 
II marche m. monetaire. f) -not f. II tight
ness or want of money II penurie f. d'ar
gent ou de numeraire. g) -posten m. II 
Bum of money II somme f. d'argent; ar
ticle m. h) -preis m. II rate of exchange II 
cours m. i) -rabatt m. II cash discount II 
rabais m. en rapport avec Ie montant. 
k) -rollmaschine f. II money rolling ma
chine II machine f. a. empaqueter la mon
naie. I) -sack m. II coin bag II sachet m. 
a. monnaie. m) -schale f. II coin cup II 
coupe f. pour pieces de monnaie. 20 

Geldschein m. II bank note II billet m. de 
banque. a) -tasche f. II bank note case II 
porte-feuille m. 21 

Geldschrank m. II safe; strong box II coffre
fort m. a) feuedester - m. aus Beton II 
concrete made fireproof safe II coffre-fort 
m. en beton resistant au feu. 22 

Geldschrank·beschliige mpI. II fittings pI. 
for safes 1\ ferrures fpI. de coffres-forts. 
a) -blech n. II plate for safes II tOle f. 
pour coffres-focts. b) -schloB n. II safe 
lock 1\ serrure f. pour coffres-forts. 
c) -schIiissel m. 1\ safe key II clef f. de 
coHre-fort. d) -sieherung f. II safety con
tact for safe II contact m. de surete pour 
coffres-forts. 23 

Gelenkband 

Geld·schublade f. I! money ar cash drawer 
II tiroir m. de monnaie. a) -sendung f. Ii 
cash remittance II envoi m. d'argent ou 
d'especes; remise f. b) -sorte f. II specie; 
coin II espece f . c) -strafe f. II fine II 
amende f. d) -stuck n. II coin II piece f. 
(d'argent ou de monnaie). e) -summe f.11 
sum of money II somme f. d'argent. 
f) -taschchen n. II money case; purse U 
porte-monnaie m.; bourse f. g) -tasche 
f. II money bag II porte-monnaie m. 24 

Geldtaschen·bilgel m. II money purse bow 
II monture f. pour porte-monnaie. a) -no. 
herin f. II purse sewer II couse use f. en 
porte-monnaies. 25 

Geld·transportwagen m. II money trans
port car II voiture f. pour Ie transport 
d'argent. a) -umlauf m. II circulation of 
money II circulationf. monetaire. b)-urn. 
satz m. II turnover; returns pI. II mouve
ment m. ou maniement m. de fonds; 
roulement m. c) -verkehr m.11 turnover; 
returns pI. II mouvement m. ou circula
tion f. monetaire. d) -vedegenheit f. II 
pecuniary difficulties pI.; financial em
barrassment II embarras m. financier ou 
d'argent; gene f. e) -verlust m. II pecu
niary loss II perte f. pecuniaire. f) -vor· 
rat m. II supply of money II encaisse f. 
g) -vorschuB m. II money paid in ad
vance !I avance f. de fonds. h) -wage f. II 
money scales pI. or balance II trebuchpt 
m. i) -wechseln n. II money changing II 
change m.; banque f. k) -wechsler m. II 
money changer II changeur m. I) -wesen 
n. II financial business II finances fpl. 
m) -wirtschaft f. !I trade on a monetary 
basis II financesfpl. n) -zahler m. (Masch) 
8. Geldzii.hlmaschine. 0) -zahlmaschine 
f. II money counting machine II machine f. 
a compter la monnaie. p) -zins m. II 
interest on money II rente f. en especes. 
q) -zulage f. II additional wages pI. II 
supplement m. de solde. 26 

Gelee n. II jelly II gelee f. 27 
Gelegenheits·fischer m. II amateur fisher

man II pecheur m. amateur. a) -kauf m., 
Kraftwagen II second-hand car II voiture 
f. d'occasion. 28 

geleimt, auf Holz n. II glued on wood II 
colle sur bois m. 29 

Geleise n. (Eisenb) 8. auch Gleis n. II track 
II voie f. de fer. a) - (Wagenspur) II wheel 
track; rut II orniere f. 30 

Gelenk n. (Anatomie) II articulation II foin
ture f. a) - (Briickenb) I! turning joint II 
charniere f. b) - (Gliederkette) II flat 
link; link II membre m.; maille f.; joint 
m.; chainon m.; maillon m. 0) - (Techn) 
II hinge; link; joint II articulation f.; join
ture f.; charniere f.; maille f.; joint m. 
d) Gabel- II fork joint II chape f. e) Kar· 
dan- II card an ar universal joint II joint 
m. universel ou de cardan; cardan m. 
f) urn ein - drehbore Klappe f. II hinged 
flap II clapet m. a charnieres. g) Kreuz
II universal or cardan joint II joint m. de 
cordan. h) Kugel- II ball joint II joint m. 
a rotule. i) Kuppelungs- II coupling joint 
II joint m. d'accouplement k) Metall- II 
metal joint II joint m. metallique.l) Uni
versal- II ball and socket joint II joint 
m. universeI. m) Trocken- !I dry disk 
joint II joint m. flexible sans graissage. 

31 
Gelenk·arm m. II slewing bracket II bras 

m. articulee. a) -band n. (8chloB) II 
joint frame or hinge H fiche f. simple ou 

16* 
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rivee au a noouds au a lacet rive; char
niere L b) -becher m. II hinged bucket II 
godet m. a charnieres. c) -gabel £. II joint 
fork II fourche f. d'articulation. 1 

gelenkig am Flugzeuggerippe f. lagern II 
to mount flexible on the body of the 
aeroplane II articuler sur Ie squelette m. 
de l' a vion_ 2 

Gelenk-kette f. Ii sprocket or Gall's chain; 
flat link articulated chain II chaine f. a 
fuseaux au a joints articules au de mail
Ions; chaine-Galle f. a) -kupplung f. II 
articulated or jointed coupling II atte
lage m. articule; accouplement m. a ar
ticulation. b) -ma8stab m. II pliant or 
joint rule II metre m. pliant. c) -muffe f. 
II link box II boite f. articulee. d) -punkt 
m. II fulcrum; joint II point m. d'articu
lation. e) -puppe f. II swivel doll II poupee 
f. articulee. f) -quarz m. II itacolumite; 
flexible quartz; flexible sand-stone II ita
columite m.; gres m. elastique au flexible. 
g) -sage f. II hinge saw II scie f. a char
niere. h) -schlauch m. II articulated pipe 
II tuyau m. articule. i) -stange f. II arti
culated rod II tige f. articulee. k) -stuhl 
m. (Eisenb) II jaw-chair II coussinet m. 
de talon au de rotation. I) -stiick n. 
(Bremsvorr) II articulation piece II piece 
f. d'articulation. m) -welle f. I! cardan 
shaft II arbre m. de cardan. 3 

Gelenkwellen-rohr n. II drive shaft housing 
II jambe £. tubulaire de l'arbre a cardan. 
a) -verbindung f. II binding by means 
of cardan shafts II assemblage m. par 
arbres a cardan. 4 

Gelenkzahnstange f. II articulated rack 11 
cremaillere f. articulee. 5 

Gelese n. (Web) II lease II envergure f.; en-
croix m. 6 

Gelferz n. II copper-pyrites; yellow copper
ore II pyrite f. cuivreuse; cuivre m. py
riteux. 7 

gelinde kochen II to simmer II bouillonner. 
8 

Gellfliite f. II clarionet; clarinet II clarinette 
f. 9 

gelocht II holed II troue; bloque. a) die 
Scheiben fpI. wurden unter einem Ham
mer - II through the centre of the disc 
a hole was pierced under a hammer II 
les disques mpi. etaient perfores sous un 
marteau. b) -es Blech n. II punched or 
perforated plate II tOle f. perforee. c) -es 
Metall n. II perforated metal II metal m. 
perfore. 10 

geliischt (Kalk) II slaked II eteint. a) -er 
Kalk m. II slaked lime II chaux f. eteinte. 

11 
Gelsemiumwurzel £. II gelsemium root II ra-

cine f. de gelsemium. 12 
Gelte f. (Bottch) II pail; bucket; tub II 

seau m.; broc m.; manuel m. 13 
geltend machen, Beanstandungen fpI. II 

to bring complaints pI. to notice II faire 
reclamations fpl. 14 

gemahlener Kanee m. II ground coffee II 
cafe m. moulu. a) - Kakao m. II cocoa 
in powder II cacao m. en poudre. 15 

Gemalde n.11 painting; picture II peinture f.; 
tableau m. a) einfarbiges - II camaieu; 
brooch-painting II peinture f. en camaleu. 
b) - mit Wasserfarben II water-colour 
painting II aquarelle f. 16 

Gemalde-aufkleben n. auf neue Leinwand 
II picture recanvassing II rentoilage m. de 
tableaux. a) -galerie f. II picture-gallery 
II galerie f. de tableaux. b) -lack m. II 
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picture varnish II vernis m. pour ta
bleaux. c) -restauration f. II picture res
toring II restauration f. de tableaux. 
d) -restauratiir m. Ii picture restorer II 
restaurateur m. de tableaux. 17 

gcmalzt II malted II malte. a) -es Getreide 
n. II malted grain II grain m. malte. 18 

gemaBigtes Klima n. II temperate climate 
II climat m. tempere. 19 

Gemauer n. II masonry; mason's work; 
muring; walling II ma90nnerie f.; ouvrage 
m. de ma90nnerie; ma90nnage m.; mu
rage m.; muraillement m. a) mit schlech
tern Miirtel aufgefiihrtes - II rough-wall
ing II ma90nnerie L limousine; limousi
nage m. b) verfallenes - II decayed wall
ing; rubbish of walling; ruins pI. II ma
sure f. 20 

Gemeinde-abgabe f. II town dues II contribu
tion f. municipale. a) -miihle f. II mill 
for common use II moulin m. banal. 
b) -wald m. II communal forest II foret 
f. communale. 21 

Gemeinlade f. (Zimm) II half-plank; half
inch plank; shelf II planche f. au ais m. 
de 1/2 pouce d'epaisseur. 22 

Gemeinschafts-anschluB m. (Fernm) II par
ty line II poste m. groupe. a) -griindung 
f. II establishment in cooperation with 
somebody II fondation f. en commun avec 
quelqu'un.· 23 

gemeinverstiindlich II popularly II populaire-
ment. 24 

Gemenge n. (Chem) II mixture II melange 
m. a) -mischmaschine f. (Glasf) II 
conglomerate mixing machine II machine 
f. a melanger. 25 

gemessen II measured II mesure. a) au8er
lich - (Bauw) II measured without doors 
II pris hors d'oouvre. b) im Lichten -
(Bauw) II measured in the clear or within 
the walls II pris dans oouvre; mesure au 
pris dans Ie jour. 26 

geminderte Ware f. (Textil) II narrowed 
goods pI. II tricot m. diminue. 27 

Gemisch n. II mixture II melange m. 
a) brennbares - II combustible mixture 
II melange m. combustible. b) explosions
fiihiges - II explosive mixture II melange 
m. explosif. c) gasarmes - II weak gas 
mixture II melange m. gazeux pauvre. 
d) Gasluft- II gas and air mixture II me
lange m. d'air et de gaz. e) gasreiches
II overrich gas mixture II melange m. 
gazeux riche.! f) gesattigtes - (Gasmotor) 
II saturated mixture II melange m. sature. 
g) - von gleichen Teilen II mixture of 
equal parts II melange m. It parties egales. 
h) kaltebestiindiges - II non congealable 
mixture II melange m. incongelable. 28 

gemischt II mixed II mixte; melange. 29 
Gemischtbau m. II mixed construction II 

construction f. mixte. 30 
gemischt-er Betrieb m. (Sammler) II mixed 

system II systeme m. mixte. a) -e Sprache 
f. (Fernm) II mixed telegram II tele
gramme m. mixte. 31 

gemischtpaariges Kabel n. II combined cable 
II cable m. combine. 32 

gemittet II centred II centre. 33 
Gemme f. II gem; cameo II gemme f.; 

pierre f. gemme; camee f. 34 
gemmenartig II bud shaped II gemmiforme. 

35 
Gemmenbildung f. II gemma formation II 

formation f. de gemmes. 36 
gemohrt (Web) II watered; waved II moire. 

37 

Genauigkeitsverzahnung 

Gemsleder n. II chamois (skin) II peau f. de 
chamois; chamois m. 38 

Gemiise n. II vegetables pI. II legume m. 
a) Diirr- II dried vegetables pI. II legumes 
mpl. secMs. b) hydratiertes -II hydrated 
vegetables pI. II legumes mpi. hydrates. 
c) komprimiertes - II compressed vege
tables pI. II legume m. comprime. 39 

Gemiise-bau m. II culture of vegetables II 
horticulture f. mararchere. a) -garten 
m. II kitchen garden II jardin m. potager; 
potager m. b) -giirtner m. II kitchen 
gardener II maraicher m. c) -handler m. 
II green-grocer II vendeur m. de legumes. 
d) -handlung f. II green-grocer's shop 
II fruiterie f. e) -hobel m. II vegetable 
plane or cutter II ustensile m. servant 
it triturer les legumes; coupe-legumes m. 
f) -klauben n. II vegetable picking II 
epluchage m. de legumes. g) -klauberin 
f. II vegetable peeler II eplucheuse f. de 
legumes. h) -konserven fpl., natur
raine II canned vegetables pI. in natural 
state II conserves fpI. de legumes au 
naturel. i) -konservenfabrikant m. II 
vegetables preserver II fabricant m. de 
conserves de legumes. k) -samen mpl. II 
vegetables seeds pI. II graines fpI. marai
cheres. I) -schneidmaschine f. II vegetable 
cutting machine II machine f. It couper 
les legumes. m) -schneider m. II vegetable 
slicer II ustensile m. servant It triturer 
les legumes. n) -schroterei f. II vegetable 
grinding mill II decortication f. de legu
mes. 0) -treibhalls n. II vegetables hot
house II serre f. a legumes. p) -trock
ner m. II vegetable dryer II secheur m. 
pour legumes. q) -verlesen n. II vegetable 
picking II epluchage m. de legumes. 
r) -verleserin f. II vegetable peeler II 
eplucheuse f. de legumes. s) -wasche f. 
II washery for vegetables II lavage m. de 
legumes. 40 

gemustert II fancy; figured; diapered; flow
ered II faQonne. a) -e Socke f. II fancy 
sock II chaussette f. fantaisie. 41 

genagelt II pinned II cloue. 42 
genahter Gegenstand m. II sewed article II 

article m. confectio nne. 43 
genarbt (Lederzur) II corned II graine. 44 
genau II accurate II precis; exact. 45 
Genaudrahtzieherei f. II accurate wire draw-

ing works pI. II trMilerie f. de precision. 46 
Genauigkeit f. II accuracy; exactness; pre

cision; economy II exactitude f.; precision 
f.; rigueur f.; parcimonie f. a) die -
erhiihen II to increase the accuracy II 
augmenter la precision. b) Mangel m. an 
- II want of accuracy II manque m. de 
precision. c) Me8-11 accuracy or precision 
of measurement II precision f. de mesure. 
d) mit - II accurately II exactement. 
e) mit - f. messen II to measure with 
precision II mesurer avec precision. f) von 
ziemlicher - II with a considerable degree 
of accuracy II d'une exactitude assez 
grande. 47 

Genauigkeits-feile f. II adjusting file II lime 
f. It ajuster. a) -grad m. II degree of 
accuracy II degre m. de precision. b) -in
strument n. II precision instrument II in
strument m. de precision. c) -mechanik 
f. II precise mechanical work II mecanique 
f. de precision. d) -me8werkzeug n. II 
accurate measuring instrument II instru· 
ment m. It mesurer de precision. e) -prii
fung f. II test of accuracy II epreuve f. 
de perfection. f) -verzahnung f. II pre-
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cision gear II denture f. de preClSlOn. men m. (Auto) II rivetted frame 11 chassis 
g) -wane f. II arm of precision II arme f. m. rivete. 11 
de precision. h) -wage f. II balance of Genossenschaft f. II (cooperative) associa· 
precision II balance f. de precision. i) _. tion II association f. ou societe f. co· 
werkzeug n. II precision tool II outil m. operative; syndic at m.; cooperative f. 
de precision. k) -zirkel m. II fine com- a) eine - aufheben II to dissolve 
passes II compas m. fin. 1 partnership II dissoudre une association 

genehmigt II approved lIapprouve; accorde.2 cooperative. b) Wald- II forestry asso-
Genehmigung f. eines Projektes II approba- ciation II association f. de proprietaires 

tion of a project II approbation f. d'un forestiers. 12 
projet. 3 Genossenschafts·bank f. II people's bank; 

geneigt II inclined; sloping II incline. a) -e cooperative bank II banque f. coopera-
Ebene f. II inclined plane II plan m. in- tive. a) -wesen n. II cooperative trading 
cline. 4 system II associations fpI.; syndicalisme 

General·direktor m. II general manager II m. ]3 
directeur m. general. a) -konsul m. II Genuakord m. II Genua cord II corde f.' 
consul general II consul m. general. de Genes. 14 
b) -plan m. II principal plan II plan m. Genullmittel n. II food; condiment II ali-
principal. c) -quittung f. II receipt in ment m.; denn\e f. alimentaire. a) _. 
full II quittance f. finale. d) -stabskarte fabrik f. II work of provisions II fabrique f. 
f. II military or ordnance-map II carte f. de produits de denrees. 15 
d'Etat-major. e) -umschalter m. (Elektr) Genullschein m. II deferred share II action 
II universal-switch II commutateur m. uni- f. de jouissance. 16 
versel. f) -versammlung f. II general' genutetes Holz n. II grooved wood II bois m. 
assembly; meeting of shareholders II raine. 17 
assemblee f. generale ou d'actionnaires. Geodiisie f. II geodesia; geodesy; geodetic 
g) -vollmacht f. II full power of attorney surveyor surveying II geodesie f. 18 
II plein pouvoir m.; procuration f. gene- Geodiitm.lIland-surveyorligeometrem.19 
rale. 5 geodiitisches Dreibeinstativ n. II surveying 

Generation f. II growth II generation f. instrument tripod II trepied m. geodesi-
a) vegetative - II vegetative generation II que. a) - Gefiille n. II geodetic head II 
generation f. vegetative. 6 chute f. geodesique. b) - Instrument n. II 

Generator m. II generator" generateur m. surveying O~t geodetical instrument II 
a) Aullenpol- II external pole alternator instrument m. geodesique ou de geodesie. 
II alternateur m. a poles exterieurs. b) di· c) - Mellinstrument n. II geodetic measur-
rekt gekuppelter - II direct coupled alter- ing instrument II instrument m. dc 
nator II alternateur m. directement ac- mesure geodesique. 20 
couple. c) Drehstrom- II three-phase Geodynamik f. Ii geodynamics pI. II dyna
alternator II alternateur m. triphase. mique f. des corps solides. 21 
d) Eis- " ice generator II generateur m. geiiffnet, Maschine f. im -en Zustand II 
a glace. e) elektrischer - II electric gene- machine open II machine f. a l'etat ou-
rator II generateur m. electrique. f) den - vert. 22 
entschlacken " to remove the cinders or Geognost m.11 geognost II geognoste m. 23 
the slag from the generator II tirer les geografische Breite f. des Beobachtungs-
scories du generateur. g) -mit Fremd· ortes (Astro) II latitude of the place of 
erregung " separately excited alternator observation II latitude f. du lieu d'obser-
" alternateur m. a excitation separee. vation. 24 
h) Gas- "gas generator; gas producer II Geokronit m. II geocronite I! geocronite f.; 
generatrice f. gasogEme. i) Innenpol- II sulfure m. de plomb antimonifere et 
internal pole alternator II alternateur m. arsenifere. 25 
it poles interieurs. k) Motor- II rotary geologisch. os Gutachten n. I! geological 
transformer II transformateur m. rotatif. report II expertise f. geologique. a) -er 
I) - mit Scheibenanker II disc type alter- Hammer m. II geologist's hammer 11 

nator " alternateur m. a roteur en disque. marteau m. de geologue. b) -e Hebung f. 
m) - fur Seilantrieb " rope-driven alter- Ii elevation II soulllVement m. c) -e 
nator II alternateur m. entraine par Karte f. II geological map II carte f. 
cables. n) - mit 'frommelanker II drum geologique. d) -e J,andesaufnahme f. [I 
type alternator II alternateur m. a rotor geological survey II leve m. geologique. 
en tambour. 0) Turbo- II turbo generator e) -e Orgel f. !I sand pipe II puits m. 
II turbo-generateur m. p) Ubererregter - naturel; orgue f. geologique. f) -es Profil 
" over-excited alternator II alternateur n. II geological section II profil m. geo-
m. surexcite. q) Zweiphasen- II two- logique. g) -e Untersuchung f. geologi-
phase alternator II alternateur m. bi- cal research or examination :1 recherche 
phase. 7 f. geologique. h) -e Vorarbeiten fpl. 11 

Generator·armatur f. II generator fittings preliminary geological examination Ii tra-
pI. II armature f. pour generateurs. vaux mp!. geologiques preparatoires. 26 
a) -gas n. II generator or producer gas Ii geiiIt, mit -em Stiel m. Ii with handle 
gaz m. de gazeificateur ou de gazoglmes. coated with oil II avec manchc m. 
b) -kohle f. II coal for gas works II char- enduit de vernis. 27 
bon m. de generateur. c) -kreis m. Geometer m. I! surveyor II geometre m. 28 
(Funkw) Ii generator circuit II circuit m. Geometrie f. II geometry II geometrie f. 
generateur. d) -riihre f. (Funkw) II a) analytische - II analytic geometry II 
generator tube II lampe f. generatrice. 8 geometrie f. analytique. b) analytische 

genetisch II genetic II genetique. 9 - der Ebene 11 analytic geometry of 
Genever m. (Brenn) II Hollands pI., Dutch two dimensions II geometrie f. analytique 

gin; geneva II genievre m. fin. 10 a deux dimensions. c) analytische - f. 
genietet II rivetted II rivete. a) warm - II des Raumes il analytic geometry of three 

hot rivetted II rive a chaud. b) -er Rah· dimensions Il geometrie f. analytique a 
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trois dimensions. d) darstellende - ii 
descriptive geometry II geometrie f. 
descriptive. e) elementare - II elemen
tary geometry Ii geometrie f. elementaire. 
f) hiihere - II higher or sublime geometry 
II geometrie f. superieure. g) neuere - II 
modern geometry II methodes fpl. 
modernes de geometrie. h) - des Rau· 
mes II stereometry I! geometrie f. a trois 
dimensions; stereometrie f. 29 

geometrisch II geometral; geometric; geo
metrical !I geometrique. a) -er Ort m. II 
(geometrical) locus II lieu m. (geome
trique). b) -es Mittel n. II geometrical 
means pl.11 moyenne f. proportionnelle ou 
geometriq ue; moyen m. proportionnel. 
c) -e Progression f. II geometrical pro
gression II progression f. geometrique. 
d) -e Zeichnung f. II geometrical drawing 
II dessin m. geometrique. 30 

geordnet II adjusted II ajust. a) gUtIich - il 
compromised II arrange; transige. 31 

Georgia f., kurze II upland Georgian 
cotton II coton m. Georgie' courte soie. 
a) lange - II long-staple Georgia cotton II 
coton m. Georgie longue soie. 32 

Gepiick n. II luggage; baggage (A) II ba
gage m. a) - aufgeben II to book or to 
register the luggage II faire enregistrer 
les bagages mp!. b) herrenloses - II left 
luggage II bagage m. abandonne. c) ver· 
schlepptes - !: missed luggage II bagagc m. 
egare. 33 

Gepiick·abgabe f. II luggage-office II bureau 
m. des bagages. a) -abfertigung f. Ii 
dispatch of luggage II enregistrement m. 
des bagages. b) -annahme f. II luggage 
office II guichet m. ou depot m. des 
bagages. r) -aufzug m. I: luggage lift II 
montc-bagage m. d) -ausgabe f. :1 
luggage office IIlivraison f. des bagages. 
e) -dreirad n. II carrier tricycle Ii tricycle 
m. portcur. f) -einschreibung f. Ii 
booking of luggage II enregistrement m. 
des bagages. g) -fracht f. II luggage
freight II frais mp!. de transport des 
bagages. h) -gutbefiirderung f. II parcds 
poterage !I factage m. i) -halle f. II 
luggage-office II bureau m. des bagages. 

34 
Gepiickhalter m. II trunk rack; luggage 

carrier II porte-paquet m.; porte-bagages 
m. a) - am Wagenende II luggagp grid 
at back II porte-bagages m. arriere. 35 

Gepiick.karren m. II luggage-truck II ca
brouet m. a bagages. a) -motordreirad 
n. !! motortricycle for luggage II tricycle 
m. a moteur pour colis. b) -netz Tl. II 
net for luggage II filet m. a bagages. 
c) -rad n. Il transport cycle II cyclette f. 
de transport. d) -raster m. II luggage 
carrier or grid II porte-bagagf's m. 
e) -raum m. (Eisenb) II luggage com
partment II compartiment m. a bagages. 
f) -raum m. (Schiff) II luggage room I! 
cale f. a bagages. g) -revision f., zoll· 
amtliche II customhouse luggage-examina
tion II verification f. des bagages a la 
douane. h) -schein m. II luggage ticket; 
baggage check (A) II bulletin m. de bu
gages. 36 

Gepiirktriiger m. (Dienstmann) II porter II 
commissionnaire m.; portenr m. (1" 
bagages ou de paquets. a) - (Auto) 'I 
luggage grid or carrier r porte-bagage m. 

37 
Gepiick.verkehr m. II luggage-traffic II 

service m. des bagages. a) -versiche· 
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rung f. II luggage-insurance II assurance f. 
des bagages. b) -wagen m. (Eisenb) II 
luggage wagon or van; baggage car II 
fourgon m.; wagon m. 8. bagages. 1 

gepanzert 1/ armour plated or cased; 
armoured; ironclad 1/ cuirasse; blinde. 
a) -er Schlepper m. II armoured tractor II 
tracteur m. blinde. b) -er Wagenaufbau 
m. 1/ armoured car body II caisse f. 
cuirassee du chariot. 2 

gepastete Platte f. (Akk) II pasted plate II 
plaque f. empatee. 3 

gepflasterter Deich m. II stone dike II digue 
f. ma90nnee. 4 

gepfundete Butter f. II roll butter II beurre 
m. en livre. 5 

gepichtes FaB n. II pitched cask 1/ baril m. 
poisse. 6 

gepolstert II padded II rembourre. 7 
gepreJlt, grob (Aufber) II coarse; coarsely 

powdered; slightely crushed II legere
ment bocarde. a) aus einem StUck n. mit 
Flansch - II pressed out from one piece 
with the flange II avec des brides fpI. em
bouti en une seule piece. b) -es Metall 
n. II extruded metal II metal m. propuIse. 
c) -e Schraube f. II pressed screw II vis f. 
estampee. 8 

gepriift, auf x Atmosphiirell fpI. II tested 
or tried for x atmospheres pI. II eprouve 
ou essaye sur x atmospheres fpI. a) genau 
- II scrutinized II scrute; examine. 9 

gepulvert, grob (Chem) II coarsely powdered 
II grossierement pulverise. 10 

gepunktete Linie f. II dotted line II ligne f. 
pointiliee. 11 

gerade II right; straight; direct II droit; 
rectiligne; direct. a) - (Arithm) II even II 
pair. b) - Achse f. II straight axle " 
essieu m. droit. c) - Pinzette f. II straight 
forceps pI. II pince f. droite. d) - Schere f. 
" straight scissors pI. 1/ ciseaux mpl. 
droits. 12 

Gerade f. " straight or right line llligne f. 
droite; droite f. a) paraIlele -n fpI. II 
parallel lines pI. II paralleIes fpI. 13 

Geradebiegen n., Vorrichtung f. zum - des 
abgetrennten Schnitteils II device for 
straightening the cut-off piece II dispo
sitif m. pour redresser la piece coupee. 

14 
Geradeisen n. (Kiif) II drawing- or planish-

ing.knife II plane f. 8. lame droite. 15 
Gerade-Iegen n. der Driihte (Fernm) II 

straightening of the wire II redressage m. 
du fil. a) -leger m., Bogen (Druckw) II 
jogger II egaliseur m. de feuilies. 16 

gerademachen " to dress; to straighten II 
dresser; redresser. 17 

Gerademesser n. " draw.knife; plane II 
couteau m. a deux mains; plane f. droite. 

18 
geraderichten II to straighten; to dress II 

dresser. 19 
Gerade-richten n. der Schienen " setting 

or straightening of rails " dressage m. ou 
dressement m. des rails. a) -schlagen n. 
(Schmied) " straightening II redressage 
m. 20 

Geradfiihrung f. (Kreuzkopf) II slide.bar; 
(cross.head) guides pI. II glissiere f. 21 

Geradfiihrungs-backe f. (Masch) II guide. 
blocks pI. "coulisseaux mpI.; patins mpI. 
a) -stange f. "guide bar or rod II barre f. 
ou tige f. conductrice; barre f. directrice; 
regIe f. ou tige f. des glissieres. 22 

Gerad-hiingvorrichtung f. (Uhrm) II pitch· 
ing tool II outil m. a planter. a) -Ieimng 
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f. eines FluJIbettes II diversion of a river 
channel II rectification f. du lit d'un 
fleuve. 23 

gerad-linig II straight (lined): rectilinear; 
right-lined II rectiligne; en ligne f. droite. 
a) -rohriger Wasserrohrkessel m. "water· 
tube boiler with straight tubes II chau· 
diere f. aquatubulaire a tubes droits. 24 

Geradschliff m. (Sagezahne) II straight.cut 
" affiitage m. droit. a) -maschine f. 
(Sage) II straight edge tooth sharpening 
machine " machine f. pour l'affiitage 
droit. 25 

Geradseit-felge f. II straight.side rim II jante 
f. straight.side. a) -reilen m.1I straight. 
side tire II pneu m. a tringles. 26 

geradsichtig-es Prisma n. II direct vision 
prism" prisme m. a vision directe. a) -or 
Prismensatz m.1I direct vision set of prisms 
II jeu m. de prismes a vision directe. 27 

geriindelte Mutter f. II knurled or milled 
nut II ecrou m. molete. 28 

Geraniumill n. " geranium oil II essence f. 
de geranium. 29 

Geranyl n., essigsaures " geranyl acetate II 
acetate m. de geranyle. 30 

Geriit n. " instrument; apparatus; tool; 
implement II instrument m.; appareil m.; 
outil m. a) - fiir den hiiuslichen Ge· 
brauch " utensil for the domestic use II 
ustensile m. propre a l'usage domestique. 
b) landwirtschaftliches - " agricultural 
implement II instrument m. agricole. 31 

Gerite-brett n. II instrument board II plan. 
che f. d'appareils de bordo a) -einzel· 
stecker m. (Elektr) II apparatus single 
plug" contact m. a une fiche pour appa· 
reils. b) -wagen m. (Feuerwehr) /I general 
tool and gear wagon II voiture f. d'agres. 

32 
geriittert (Bergb) /I separated; sifted /I 

classe. 33 
geriiuchertes Fleisch n. /I smooked meat II 

viande f. fumee. 34 
gerauhte Ware f. /I fleeced goods pl. II 

marchandise f. cardee. 35 
geriiumig II capacious; large; spacious; 

roomy II spacieux; grand; vaste. 36 
Geriiusch n. II noise II bruit m. a) Abdiimp

fung f. der -e II suppression of the noise II 
amortissement m. du bruit. b) klopfen
des - (Motor) II knocking II bruit m. de 
cognement. 37 

Geriiuschfilm m. II effect film II film m. 
bruyant. 38 

geriuschlos II quiet; noiseless II silencieux. 
a) -es Arbeiten n. (Motor) II noiseless 
working II travail m. silencieux; marche 
f. silencieuse. b) -er Gang m. (Auto) " 
noiseless running " allure f. ou marche f. 
silencieuse. c) -es Gleiten n. " noiseless 
gliding " glissage m. silencieux. 39 

Geriiusch-messer m. II noise measurement 
set II appareil m. de mesure des bruits. 
a) -spannung f. II noise voltage II tension 
f. perturbatrice. b) -spannungsmesser 
m. II noise voltage tester II appareil m. 
de mesure de la tension perturbatrice. 
c) -unsymmetriemesser m. II disturbing 
unbalance measuring set II appareil m. 
de mesure du desequilibre de circuits. 

40 
geriiuschvoll II noisy II bruyant. a) -er 

Gang m. (Auto) II noisy running II allure 
f. ou marche f. bruyante. 41 

gerautetes Glas n. IIlozanged glass /I verre 
m. losange. 42 

Gergelmesser 

Gerbanlage f.1I tanning plant II installation 
f. de tannerie. 43 

Gerbebaum m. II wooden horse or beam II 
chevalet m. des tanneurs. 44 

Gerbeisen n. II shaving knife; burnisher II 
echarnoir m.; drayoir m. 45 

gerben II to curry; to dress hides pI. II 
corroyer . a) rot - II to tan II tanner. 46 

gerben, siimisch II to chamois II chamoiser. 
a) den Stahl m. - II to pile and weld 
the steel II corroyer (ou raffiner) l'acier m. 
b) weiB - II to taw II megisser. 47 

Gerben n. (Fell) II tanning II tannage m. 
a) - (Stahl) II piling and welding II cor· 
royage m. 48 

Gerben n., Rohstoffe mpI. zum II materials 
pI. for tanning II matieres fpI. premieres 
pour Ie tannage. 49 

Gerber m. II tanner II tanneur m. 50 
Gerberei f. (Ta.tigkeit) II tanning II tannage 

m. a) - (Werkstatt) II tannery II tan· 
nerie f. 51 

Gerberei-abfall m. II waste of tannery II 
dechet m. de tannerie. a) -beize f. II 
tanner's mordant II mordant m. pour 
tanneries. b) -maschine f. II tannery or 
tanning machine II machine f. de tan. 
nerie. 52 

Gerber-fett n. II degras II degras m. a) -lohe 
f. /I oak bark; tan II tan m. b) -lohe f., 
ansgelaugte II lixiviated tan II tan m. 
lessive. c) -messer n. II currier's knife II 
couteau m. de corroyeur. d) -werk
zeuge npI. II tanner's tools pI. II outils 
mpI. du tannage. e) -wolle f. (Web) II 
glover's or skinner wool U avalies fpI.; 
ecouailies fpI. 53 

Gerb-extrakt m., Chrom II chromium tan· 
ning extract II extrait m. de chrome tan· 
nant. a) -faB n. II tanning vat II tonneau 
m. de tannage. b) -holz n., Raspel. 
maschine f. fiir Gerbhiilzer II rasping 
machine for tanning wood II machine f. 
a raper pour bois tannants. c) -rinde f. 
II tanning bark II ecorce f. a tan. d) -siiure 
f. II tannine; tannic acid II tanin m.; 
tannin m.; acide m. tannique. 54 

gerbS8ures Albumin n. II albumen tannate 
II tannate m. d'albumine. 55 

Gerbstahl m. II wrought steel II acier m. 
corroye. 56 

Gerbstoff m. (Mittel zum Gerben) II tan· 
ning material II materiel m. tannant. 
a) - (Tannin) II tannine; tannic acid II 
tannin m; acide m. tannique. b) -aus
zug m. II tannin extract II extrait m. 
tannique. c) -erzeugnngseinrichtung f. II 
tannin producing device II installation f. 
pour la production des matieres tan· 
nantes. d) -extrakt m. II tanning extract 
Ii extrait m. tannique. e) -herstellungs
maschine f. II tanning extract machinery 
II machine f. pour la fabrication d'ex· 
traits tannants. 57 

Gerbung f. II tanning II tannage m. 
a) Chrom- II chrome tanning II tannage 
m. au chrome. b) elektrische - II electric 
tanning II tannage m. 8. l'electricitli. 
c) Schnell- II rapid tanning !I tannage 
m. rapide. 58 

Gerechtsame f. II right; title II droit m.; 
franchise f.; legitimitli f. 59 

gereinigt, elektrochemisch II electro-che. 
mically cleaned II nettoye electro·chimi· 
quement. 60 

Gergel m. (Kiif) II chimb; chime II jable m; 
echantignole f. a) -messer n. II crozer; 
notcher II jabloire f. 61 



gergeln 

gergeln, ein Fall n. II to notch or to groove 
a cask; to make the chimbs of a cask II 
jabler un tonneau. 1 

Gerieht n. II court (of justice); bench II 
tribunal m.; cour £. (de justice); juri
diction f. 2 

gerichtet-e Antenne £. (Funkw) II directive 
ante nne ; directional aerial Ii antenne f. 
directrice; aerien m. it ondes dirigees. 
a) -e drahtlose Telegrafie £. II directional 
wireless II radiotelegraphie £. dirigee. 3 

geriehtlich II judicial; judiciary!! judiciaire; 
juridique. 4 

Gerichts-besehlull m. II decision or sen
tence or decree of the court II decision 
f. du tribunal. a) -chemic f. II forensic 
chemistry II chimie f. legale. b) -ehemi
ker m. II chemist to the law courts II chi
miste m. consultant des tribuneaux. e)-
ferien pl.ll recess; vacation II vacations fpl. 
d) -hof m., Oberster II Supreme Court II 
Cour m. Supreme. e) -kosten pI. Illegal 
charges pI.; law costs pI. II frais mpl. ju· 
diciaires ou de justice. I) -ort m. II ve
nue !I tribunal m. competent. 5 

Geriehtsstand m. II domicile II tribunal m. 
competent. a) Erfiillungsort m. fiir Lie
ferung und Zahlung sowie - ist N. N. II 
place for delivery, payment and for 
legal questions is N. N. II lieu m. pour 
livraison, payement et tribunal compe
tent est N. N. 6 

Geriehts-termin m. II day on which a case 
is to be tried II ajournement m.; assigna
tion f. a) -verlahren n.1I legal proceed
ings pI. II procedure £. b) -verhandlung 
£. Illegal proceedings pI. II debats mpl. 
c) -vollzieher m. II bailiff II huissier m. 

7 
gerieft II serrated; corrugated II cannele. 

a) -es Pedalgummi n. II fluted pedal 
rubber II caoutchouc m. cannele pour 
pedales. b) - Pinzette £. II forceps pI. 
with serrated points II pince £. striee. 
c) -er Rand m. II milled edge II bord m. 
molete. 8 

geriHelt II corrugated; ribbed; chamfered; 
fluted; grooved II ride; cannele. a) -es 
Pedal n. II rat trap pedal II pedale f. it 
scie. b) -e Walze f. II fluted roll II cylin-
dre m. canneh3. 9 

geriIIt II grooved II strie. 10 
geringfiigiger Fehler m. II small error II 

erreur f. peu importante. 11 
geringhaltig (Chern) II low-grade II it faible 

teneur f. a) zu - (Munzw) II below the 
standard II echars. 12 

geringwertig II imperfect II insuffisant. 
a) j ungere -e Braunkohle f. II poor lig
nite of recent growth II lignite m. de 
formation recente et de peu valeur. 13 

gerinnbares Eiweill n. II coagulable albu-
mine II albumine m. coagulable. 14 

Gerinne n. (Bauw) II drain II drain m.; 
egout m.; rigole f. a) - (GieU) II gutter; 
chute II canal m. de coulage; echeneau 
m; cbenau m. b) - (Wasserb) II channel 
II rigole f.; auge f. c) gekriimmtes - II 
circular channel II coursier m. au 
coursiere f. circulaire. d) gcrades -
(Wasserb) II straight channel II auge £. 
droite; coursiere f. droite. e) kreis
lormiges - II circular channel II coursier 
m. circulaire. f) - einer Schleuse II paddle
hole; clough-arch II conduit m. d'une 
ecluse. 15 

gerinnen II to coagulate; to congeal II se 
coaguler; se prendre; se cailler; se figer. 
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a) - lassen (Chern) II to coagulate; to 
curdle II cailler; coaguler. 16 

Gerinnen n. II coagulation !I coagulation f. 
17 

Gerinnhaue f. (Bergw) II pick-axe II hoyau 
m. it canaux. 18 

Gerinnsel n. (Chern) II coagulum; curds pI. 
II coagulum m. 19 

Gerinnstiieke npl. (GieB) II drain-metal II 
echenaux mpl.; residu m. de metal. 20 

Gerinnung f. (Chem) II coagulation II coa-
gulation f. 21 

Gerippe n. (Bauw) II profile II profil m. 
a) - von Eisen II iron framing II char
pente f. ott pan m. en fer. b) - eines Ge
baudes II frame· work or skeleton of a 
building II carcasse f.; squelette m. d'un 
batiment. c) - der Karosserie (Auto) II 
frame work of body !I squelette f. de 
caisse. d) Leitwerk- II frame work of 
tail il ossature f. de I'empennage. 
e) Rumpf- II fuselage frame work II car
casse f. du fuselage. f) - eines Sehiftes II 
framing of a vessel!! membrure f. d'un 
navire. g) Tragliiigel-I! wing structure 1I 
ossature f. de l'aile. 22 

gerippt II ribbed; fluted; corrugated II 
cannele; ride; nervure; gouffre. a) quer
II transversally ribbed II it nervures fpI. 
transversales. b) -er Federstahl m.11 rib~ 
bed spring steel Ii aeier m. it ressorts can
nele. c) -es Glas n. ribbed glass II verre 
m. raye. d) -er Strumpl m. II ribbed 
stocking !I bas m. it cotes. 23 

gerissen II chapped; flawed; sprung; cleft 
(wall); cracked (metal or glass); chinked 
(wood) Illezarde. 24 

Germ m. II yeast Illevure f. 25 
Geroll n. II boulder or rubble stones pI.; 

pebble; pebble stone; rubbish; rubble Ii 
cailloux mpl. roules; galet m. a) -masse 
f. II detritus !I eboulis ro. 26 

gerostetes Erz n. II roasted ore II minerai m. 
grille. 27 

Gerste f' II barley II orge f. a) Abschopf
empty ears pI. I: orge f.legere; ecume f.; 
petite orge f.; orgette f. b) Annat- II 
Annat barley II orge f. d'Annat. e) Aus
saat- II seed or sowing barley II orge f. 
de semence. d) Brau- II brewing barley II 
orge f. de brasserie . e) Chevalier- I! 
Chevalier barley II orge f. Chevalier. 
I) Facher- 11 battledore barley II orge 
f. en eventail. g) Futter- II feeding or 
fodder barley II orge f. fourragere. 
h) geweichte - II steeped barley II orge f. 
trempee. i) Imperial- II imperial barley II 
orge f. imperiale. k) Saat- II seed or 
sowing barley II orge f. de semence. 
I) sechsreihige - II six·rowed barley II 
orge f. it six rangs. m) seehszeilige - 8. 

sechsreihige -. n) Sommer- II summer 
barley II baillarge f.; marseche f.; orge 
f. d'ete; pa(u)mellc £. 0) vierzeilige - II 
four-rowed barley II orge f. it quatre 
rangs. p) Winter- Ii winter barley I! 
escourgeon m.; orge f. d'hiver. q) zwei
zeilige - II two-rowed barley II orge f. 
it deux rangs. 28 

Gersten-boden m. II barley loft I! grenier m. 
it l'orge. a) -darre f. II sweating kiln II 
touraille f. it secher l'orge. b) -fett n. II 
barley fat !I graisse f. d'orge. c) -korn 
n. Ii barley corn il grain m. d'orge. 
d) -malz n. II barley malt II malt m. 
d'orge. e) -- und Malzputzerei f. 11 barley 
and malt dressing plant II fabrique f. 
pour nett oyer l'orge et Ie malt. 

Geriist ba u ten 

f) -mehl n. II barley meal II farine £. 
d'orge. g) -priifer m. Ii barley tester; 
section cutter for barley examination II 
farinatome m.; coupe.grains m. pour 
l'orge. h) -putzerei f. II barley cleaning 
plant II installation f. de nettoyage de 
l'orge. i) -putzmaschine f. II barley 
cleaner or cleaning machine Ii machine f. 
it nettoyer l'orge. k) -putz- und Sortier
masehine f. Ii barley cleaner and separa
tor II machine f. it nettoyer et it trier 
l' orge; trieur-diviseur m. et nettoyeur m. 
d'orge. I) -quellstock m. !: barley steep
ing tank or steep II cu ve f. mouilloire ou 
it tremper pour l'orge. m) -reinigungs
maschine f. II barley cleaner or cleaning 
machine II machine f. it nettoyer l'orge. 
n) -reinigungs-, Sortier- und Halb
kornerauslesemasehine f. II barley clean
ing and sorting machine with broken 
grains separator II machine f. it nettoyer 
et it trier l' orge et it separer les demi
grains. 0) -samenol n. II barley seed oil II 
huile f. d'orge. p) -schrot n. II bruised 
barley II mouture f. d' orge. q) -sortier
masehine f. I: badey separator II trieur m. 
d'orge. r) -spelze f. Ii barley chaff or 
husk or shell II balle f. d'orge. s) -starke f. 
Ii barley starch II amidon m. d'orge. 
t) -steuer f. II duty on barley [I impot m. 
sur l'orge. u) -stroh n. I' barley straw II 
paille f. d'orge. v) -untersuchung f. II 
barley examination II analyse f. d'orge. 
w) -wascherei f. II barley washing plant 
II installation f. de lavage de l'orge. 
x) -wasehmaschine f. Ii barley washing 
machine II machine f. it laver l' orge. 
y) -weiche f. II barley soaking trough; 
barley steeping tank; barley steep II 
cuve f. mouilloire au it tremper pour 
l'orge; auge f. de t.rempage pour l'orge. 
z) -weiehstock m. 8. -weiche. 29 

Geruch m. Ii smell; odour; scent II odeur f. 
a) unangenehmer - II unpleasant odour 
II odeur f. desagreable. 30 

geruehlos II inodorous II inodore. a) - rna-
chen II to deodorize II desodoriser. 31 

Geruchlosmachen n. II deodorization II 
desodorisation f. 32 

Geruchstoff m., Abdestillieren n. der -e II 
distilling-off the smelling substances II 
distiller les matieres odorantes. a) Ent
fernung f. von -en II removal of the 
smelling substance II elimination f. des 
matieres odorantes. 33 

Geruehverschlull m. I[ interceptor II siphon 
m. inodore. 34 

Geriist n. (Bauw) II scaffold II echafaud m. 
a) - (Techn) II framing; jack; trestle; 
truss II chevalet m.; treteau m. b) Abteul
U sinking trestle II echafaudage m. pour 
creusements. c) Bespannungs- II frame
work for covering II asseture f. pour Ie 
revetement. d) fahrbares - II travelling 
frame il charpente f. sur roues. e) fliegen
des - (Zimm) II flying scaffold; hanging
stage II echafaud m. ou pont m. volant. 
f) Forder- (Bergb) II pit head frame II 
charpente f. du puits. g) Forder- (Met) II 
elevator frame Ii charpente f. de monte
charge. h) Heberad- (Aufbereitung) Ii 
frame for scoap wheel 11 charpente f. 
metalliq ue pour roue ehlva trice. 35 

Geriist-balken m. Ii scaffold beam Ii 
poutre f. d'echafaudage. a) -bauer m. 
( Schiffb ) Ii scaffolder; stage builder II 
cchafaudeur m. b) eiserne -bauten mpl. 



Geriistbauunternehmen 

fiir Transportanlagen 11 structural steel
work for conveying plants II charpentes 
fpl. metalliques pour installations de 
transport_ c) -bauunternehmen n_ II 
scaffolding enterprise II entreprise f. 
d'echafaudages. d) -halter m. II lashing; 
device for carrying centering 11 lien m. 
d'echafaudage. e) -rippe f. II rib of a 
centering II ferme f. de cintre. f) hintere 
-saule f. [I rabbit stand [I colonne f. de 
rabat. g) -stange f.11 putlog; scaffolding 
pole; imp; stilt [I boulin m.; echasse f. 
ou perche f. d echafaud. 1 

gesagt II sawn II scie. a) -e FaBdaube f. II 
sawn stave I! douve f. sciee. b) -es Holz 
n. [I sawed wood II bois m. scie. 2 

gesalzen 11 salted [I sale. a) zur Haltbar
machung f. wahrend der BefOrderung -
II salted for preservation during convey
ance II sale pour assurer la conservation 
pendant Ie transport. b) -e Butter f. II 
salt butter 11 beurre m. sale. 3 

Gesamt-absatz m. II total sale [I total m. 
de vente. a) -anlageplan m. 11 general 
plan II plan m. d'ensemble. b) -anord
nung f. [I whole arrangement II disposition 
f. d'ensemble. c) -anschluB m. (Elektr) II 
total connections II nombre m. global 
d'abonnes. d) -ansieht f. II general 
view !I vue f. d'ensemble. e) -auftrieb m. 
(Luftf) II total lift II poussee f. totale. 
f) -ausfuhr f. II total exports pI. II total 
m. de I'exportation. g) -belastung f. II 
total load II charge f. totale. h) -beleg
schaft f. II total of employes 11 ensemble m_ 
du personnel ouvrier. i) -betrag m. II 
total amount; (sum) total II montant m. 
total; somme f. totale. k) -breite f. II 
total width II largeur f. totale. I) -
dampfung f. (Fernm) II total attenuation 
II affaiblissement m. total. m) -einnahme 
f. II total receipts pI. [I recette f. totale 
ou brute. n) -ertrag m. II entire proceeds 
pI. II produit m. ou revenu m. total. 
0) -flligelflaehe (Windmiill) II total 
vane surface II surface f. totale des 
palettes. p) -gewicht n. 11 total weight II 
poids. m total. q) -gewicht n. einer 
zollpflichtigen Ware II total weight of 
a dutiable ware II poids m. total d'une 
marchandise soumise aux droits. r)-
harte f. I! total hardness II dfuete f. totale. 

4 
Gesamtheit f. II generality II ensemble m. 

5 
Gesamt-heizflache f. II total heating sur

face II surface f. de chauffe totale. 
a) -helligkeit f. II total intensity II 
clarte f. generale. b) -kohlenverbraueh 
m. II total coal consumption II consomma
tion f. totale de charbon. e) -liinge f. II 
overall length II longueur f. totale. d) -lei
stnng f. II whole effect.; total output Ii 
effet m. total; debit m. total. e) -ober
f1ache f. II total area II surface f. totale. 
f) -prokura f. II joint procuration II 
procuration f. collective. g) -rlickstand 
m. [I total residue II residu m. total. 
h) -stromabgabe f. II total delivery of 
current II vente f. de courant totale. 
i) -verbindlichkeit f. (bei Vertragen) [I 
joint responsibility II responsabilite f. 
solidaire. k) -vergrOBerung f. (Opt) II 
total magnification [I grossissement m. 
total. I) -verstarknng f. (Fernm) II 
total amplification [I amplification f. 
totale. m) -warme f. II total heat II 
chaleur f. totale. n) -widerstand m. II 
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total resistance II resistance f. totale. 
0) -wirkungsgrad m. [I total efficiency Ii 
rendement m. total. p) -zahl f. II total 
number [I nombre m. total. 6 

gesattigt II saturated II sature. a) -er 
Dampf m. 11 saturated steam II vapeur f. 
saturee. b) -es Gemisch n. (Gasmotor) II 
saturated mixture II melange m. sature. 
e) -e Luft f. [I saturated air II air m. 
sature. 7 

Geschaft n. (Handel) II commerce II com
merce m. a) - (Handelshaus) [I commer
cial house; commercial firm [I maison f. 
de commerce; etablissement m. b) -
(kaufm. Vorgang) [I business; transaction 
[I affaire f.; operation f. commerciale. 
c) - (Laden) II shop II magasin m. d) das 
- aufgeben [I to retire from business [I ces
ser Ie commerce. e) kein - II no business II 
aucune affaire f.; pas d'affaire f. f) ein 
vereinbartes - II a business agreed upon [I 
une affaire f. arrangee. g) wiehtiges - II 
important business II affaire f. conside
rable. 8 

geschaftlich II relating to business; com
mercia� II d'affaires fpl.; pour affaires 
fpI.; commercial. 9 

Geschafts-abschluJl m. II transaction; pur
chase II bilan m.; conclusion f. a) -ange
legenheit f. II business matter II affaire f. 
commerciale. b) -anschIuB m. (Fernm) II 
business station II poste m. d'abonne 
dans un bureau. e) -anteil m. II share in 
a business II part m. sociale. d) -an wei
sung f. II instructions pI. [I instructions 
fpl. e) -arttaste f. [I key denoting kind of 
transaction II touche f. du genre de I'ope
ration. f) -aufgabe f. II giving-up busi
ness; retirement from business [I cessa
tion f. d'un commerce. g) -auto n. II de
livery or commercial car II automobile m. 
de livraison. h) -aussichten fpl. II busi
ness prospects pI. II conjoncture f.; possi
bilites fpl. au attentes fpl. d'affaires. 
i) -bericht m. 11 trade or annual or busi
ness report II compte m. rendu; rapport 
m. de gestion. k) -betrieb m. 11 manage
ment of a business II exploitation f. I) -be
ziehung f. II business connexion II relation 
f. commerciale ou d'affaires. m) -brief 
m. [I business letter II lettre f. de com
merce ou d'affaires. n) -buch n_ II com
mercial or account book [I livre m. com
mercial au de compte; registre m. 0) -bli
cherfabrik f. II commercial-book or ac
count-book factory II fabrique f. de re
gistres ou de livres commerciaux ou de 
livres de comptabilite. p) -drang m. [I 
pressure of business II presse f. des af
faires. q) -einrichtung f. II shop room 
fitting; business equipment II installa
tion f. de magasins ou pour maison de 
commerce. r) -eroffnung f. II opening of 
a business II ouverture f. d'une maison. 
s) -freund m. II business connexion; cor
respondent II correspondant m. t) -flihrer 
m. II superintendent; managing director; 
manager; works manager; head clerk II 
gerant m. u) -fiihrung f. II management 
of a business II gestion f.; direction f. 
v) -gang m_ [I working; course of busi
ness; routine II marche f. des affaires; 
operation f. commerciale. w) -grlindung 
f. II foundation of a firm II fondation f. 
d'une maison. x) -haus n. II business 
house; commercial firm [I maison f. de 
commerce_ y) -jahr n. II business or 
fiscal year II annee f. commerciale; exer-
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cice m. z) -kenntnis f. II know-ledge of 
business II connaissance f. des affaires. 10 

Geschaftskreis m. II scope or line of busi-
ness [I sphere f. d'activite. 11 

geschiiftskundig II experienced; able; smart 
II verse dans les affaires. 12 

Geschafts-lage f. II state of the market [I 
situation f. des affaires. a) -leiter m. II 
manager of a firm; head clerk II gerant 
m.; directeur m. b) -Ieitnng f. II works 
management II direction f. 13 

geschiifts-Ios (Borse) [I lifeless; stagnant; 
mactive II lourd. a) -maJlig II business
like II selon I'usage. 14 

Geschafts-papier n. II commercial paper II 
papier m. d'affaire. a) -personal n. [I 
staff II personnel m. b) -stille f. II dullness 
or stagnation of business II morte-saison 
f.; calme m. c) -stockung f. 8. -stille f. 
d) -stunde f. II business or office hour II 
heure f. de bureau. e) -teilhaber m. II 
partner II associe m. f) -trager m. II re
presentative; agent II charge m. d'affai
res ou d'un etat. g) -iibertragung f. [I 
transfer of a business II cession f. d'un 
commerce. h) -unkosten pI. II trade ex
penses pI. II frais mpl. de commerce. 
i) -unternehmung f. II commercial enter
prise II entreprise f. commerciale. 15 

Geschaftsverbindung f. II business relations 
pI. II relation f. d'affaires. a) regelmaJlige 
- II regular business connection II rela
tions fpI. suivies avec une maison. b) in 
- f. treten II to enter into business rela
tions pI. II entrer en relations fpl. com
merciales. 16 

Geschafts-verhaltnis n., Erkundigungen 
fpl. iiber -se II reports pI. on firms [I de
mandes fpl. de renseignements. a) -ver
kehr m. II business dealings pI. II relations 
fpl. commerciales. b) -wagen m. II com
mercial car; office carriage II voiture f. 
de magasin. c) -welt f. II commercial 
world II monde m. commercial. d) -zweig 
m. II branch or department of business [I 
branche f. de commerce; specialite f. 17 

geschaltes Holz n. II disbarked wood II bois 
m. ecorce. 18 

geschaltet, iiber einen Widerstand m. II con
nected across a resistance II branche sur 
la resistance. 19 

geschatzt, Ihr -es 8chreiben n. [I your 
esteemed or valour II votre (lettre) esti
mee. 20 

gescheitert (8eew) II wrecked II brise. 21 
Geschenkartikel m. II present II article m. 

cadeau. 22 
geschichtet II stacked II foisonne. a) -(Geol) 

II stratified II stratifie. b) aus Platten fpI. 
- II laminated II feuillete. c) -es Gestein n. 
II stratified or bedded rock II roche f. stra
tifiee. 23 

Geschicklichkeit f. II skill II aptitude f. 24 
geschickte Ausnntznng f. II clever utiliza-

tion II utilisation f. habile. 25 
Geschiebe n. (Geol) II boulder or rubble 

stones pI.; pebble; pebble-stone; rub
bish; rubble II caiIloux mpl. rouIes; galet 
m. a) -blOcke mpI. (Geol) II erratic blocks 
pI.; boulders pI. II moraine f. b) -flihrung 
f. II movement of boulders II transport m. 
de debris minerau~. 26 

Geschirr n. (Brau) II package II futaille f. 
a) - (GefaB) II vessel II vase m.; vaisseau 
m. b) - (8attl) [I harness [I harnais m. c) -
(Web) II mounting; harness [I equipage 
m.; harnais m.; Iisses fp!.; remisse m. 
d) durchbrochenes - (Porzellan) II per-
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forated dish II batterie f. de cuisine per- . geschmiedet, durch- II forged through II' 
foree.e) emailliertes-lienamelledutensils forge jusqu'au coour. a) aus Martinstahl 
pI. II batteries fpI. de cuisine emaillees. m. in einem Stuck - II forged of open-
f) galvanisch versilbertes - II electro sil- hearth steel in one piece II forge d'une 
ver plate II vaisselle f. argentee par voie seule piece en acier Martin. b) massiv 
galvanique. g) Gar- II fermenter; fer- in einem Stuck - II forged solidly out of 
menting vessel II vaisseau m. servant a la one piece II forge massive d'une seule 
fermentation. h) Gebrauchs- II domestic piece. c) roh - I! rough forged II brut de 
vessels pI.; vessels pI. for use; utility forge. d) von Hand - II hand forged II 
crockery II vaisselle f. de menage ou forge a la main. e) die Stiicke npI. sind 
d'usage. i) GuBeisen- II cast iron ware II teilweise von Hand - II the pieces are 
poterie f. en fonte. k) irdenes - II ear- partly hand-forged I! une partie des 
thenware II poterie f. (commune). I) Kaf- pieces etait forgee a la main. f) -e Walze 
fee- II coffee set II service m. a cafe. f. II forged roll II cylindre m. de laminoir 
m) Kiichen- II pots pI. and pans pI.; forge. 14 
crockery II batterie f. de cuisine. n) - geschmolzen !I fused; molten; smelted II 
eines Mastes (Seew) II tackle II agres mpI.; fondu. 15 
apparaux mpI.; armement m. 0) Tee- II geschnitten, aus dem vollen Stahl II cut 
tea set II service m. atM. p) Tisch- II from the solid steel 11 taille de I'acier 
table requisites pI.; table crockery II vais- massif. a) -e Ware f. (Textil) 11 cut 
selle f. q) Wirtschafts- II crockery II vais- goods pI. II marchandise f. coupee. 
selle f. pour Ie menage. 1 b) -er Zahn m. 11 cut tooth II dent f. 

Geschirr-aufwaschtisch m. II dish washing taillee. 16 
table II table f. a laver la vaisselle. a) -be- geschnitztes Holz n. I! carved wood II bois 
schlager m. (Wagenb) II fittings smith II m. sculpte. 17 
ferreur m. d'accessoires. b) -einzug m. GeschoB n. (Bauw) II story; floor II etage m. 
(Web) II draft; pass IIpassagem. c)-kam- a) - (Waffenw) 11 projectile; shot II pro-
mer f. (Fuhrw) II harness or saddle room II jectile m. b) Erd- II ground floor II rez-de-
sellerie f. d) -Ieder n. (Sattl) II harness chaussee m. c) Explosiv- II bursting pro-
leather II cuir m. pour harnachement ou jectile 11 projectile m. eclatant. d) - mit 
de harnais. e) -macher m. (Kuche) II falscher Bogenspitze I! false ogive type 
kitchen utensil maker II ouvrier m. de of shell II projectile m. a fausse ogive. 
casserie. f) -macher m. (Sattl) II harness e) - mit farbiger Rauchwolke I! projec-
maker II harnacheur m. g) -spiilmaschine tile with coloured cloud of smoke II pro-
f. II crockery washing machine II machine jectile m. a nuage d'eclatement colore. 
f. a rincer la vaisselle. h) -waschma- f) flachkopfiges - I! flat-headed shot II 
schine f. II crockery washing machine II projectile m. cylindrique ou de rupture. 
machine f. a laver la vaisselle. i) -zieh- g) Ga8- II gas projectile 11 projectile m. 
presse f. II bottom slide drawing press II a gaz. h) gezogenes - 11 rifled projectile II 
presse f. a emboutir a table mobile. 2 obus m. raye. i) HartguB-11 chilled shot II 

geschlagen, unter dem Fallwerk n. II bent projectile m. en fonte dure. k) Hohl- 11 
under tup II essaye au mouton. a) -es hollow shot or projectile II projectile m. 
Holz n. II felled timber II bois m. abattu. creux. I) Lang- I! oblong shot; elongated 

3 projectile; long shell II projectile m. al-
geschliffen (GIas; Diamant) 11 ground II longe. m) Ober-II upper story II etage m. 

taille. a) - (Werkzeug) II ground; sharp- superieur. n) Panzer- I! armour piercing 
set II affftte; aiguise. b) die Oberflache shell II projectile m. de rupture: projec-
wurde auf das sorgfiiJtigste - II the sur- tile m. perforant. 0) Rauchspur-II tracer 
face was ground down with the ut- bullet II projectile m. traceur. p) Riefe-
most accuracy I! la surface fut passee a lung f. des -es II rifling of projectile II 
la meule avec la precision la plus minu- rayage m. de projectile. q) Stromlinien-
tieuse. 4 I! boat-tail bullet; shell with tapered 

geschliffen-er Edelstein m. I! cut precious end I! balle f. fuselee; obus m. a culot 
stone II pierre f. precieuse taillee. a) -es retreint. r) - mit verjiingtem Bodenteil 
Glas n. I! cut glass I! cristal m. taille. 8. Stromlinien-. s) vollstiindiges - II 
b) -e Glaslliiche f. II ground lens surface complete round of ammunition I! pro-
I! face f. de verre taillee. 5 jectile m. complet. t) - mit Zwangs-

geschlissen (Tauwerk) !I magged I! use. 6 fiihrung(Waffenw) I! projectile with guide 
geschlitzt II slotted; apertured I! fendu. 7 rings I! projectile m. force. 18 
geschlossen (Chem. Gefii.B) II sealed II scelle. GeschoB-aufschlag m. I! projectile graze or 

a) - (Hahn) II "off" I! ferme. b) -er Auf- impact II point m. de chute d'un projec-
bau m. I! selfcontained construction II tile. a) -boden m. II projeotile bottom; 
oonstruotion f. serree. c) -es GargefliB n. bottom of a shell I! oulot m. du projec-
II closed fermenting vessell! vaisseau m. tile. b) -davit m. I! shell davit I! grue f. 
clos pour fermentation. d) Maschine f. in monte-projeotiles. c) -fang m. II butt II 
-em Zustand II maohine closed I! machine butte f. de tiro d) -feldereinschnitt m. II 
f. etant fermee. e) -er Waldbe8tand m. I! marking I! empreinte f. e) -fiillung f. I! 
fully stocked wood I! partie f. de bois projectile charge II charge f. pour pro-
en massif. 8 jeotiles. f) -heber m.1! shell-hook; handle 

Geschmaek m. I! taste I! gout m. 9 for removing shells Iltire-obusm.; crochet 
geschmaeklos I! insipid; tasteless sans m. a poignee. g) -kammer f. II shot 

gout; insipide. 10 chambre II ohambre f. de projectiles. 
Geschmeide n. I! jewellery II joaillerie f. h) -kern m. I! oore for casting shells II 

fine. 11 noyau m. pour la fonte des obus. i) -kopf 
geschmeidig (Met) II ductile; malleable II m. I! head or top of the projectile II tete 

ductile; malleable. 12 f. du projectile. k) -korper m. I! body 
Geschmeidigkeit f. I! ductibility I! ductibi- of the projectile I! corps Ill. du projeotile. 

lite f. 13 I) -mantel m. II coating of a projectile II 
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ohemise f. du projectile. m) -raum m. 8. 

-kammer. n) -teil m.1! part of projectile 
II partie f. d'un projectile. 0) -trage f. II 
shell-barrow; shot-bearer I! civiere f. 
porte-projectile. p) -verkeiIung f. I! 
jamming of the projeotile in the bore I! 
obstruction f. de l'ame par Ie projectile. 
q) -ziindung f. II priming of a shell II 
amorce f. du projeotile. 19 

geschrankt I! crossed II croise. 20 
geschuppt II ragged I! barbu; grille. 21 
Geschur n. (Met) I! dross; residuum I! sco-

rie f. 22 
Geschiitz n. I! cannon; gun I! piece f. d'ar

tillerie; canon m. a) abgeprotztes - I! 
unlimbered gun I! pieoe f. en batterie. 
b) ein - n. laden I! to load a gun I! 
oharger un canon. c) magnetelektrisches 
- I! magneto-electrio gun I! canon m. 
electro-magnetique. d) Kampfwagen
abwehr- I! antitank gun II oanon m. 
antiohar. e) Luftabwehr- II anti-air
craft gun. II canon m. oontre-avion. f) -
auf Rahmenlaf(ltte II gun on slide-carriage 
I! piece f. sur affut a chassis. g) - auf 
Radlafette I! truck-gun II pieoe f. sur 
affut marin. h) Turbinen- !I turbo gun; 
turbo cannon II turbo-canon m. 23 

Geschiitz-bronze f. I! gun metal II bronze 
m. ou metal m. a canons. a) -fabrikant 
m. I! ordnance manufacturer II construc
teur m. d'artillerie. b) -komitee n. II ord
nance committee II comite m. de l'orde
nance. c) -metall n.1! gun-metal II bronze 
m. it canons; metal m. de canons. d) -
rohr n. II gun barrel II canon m.; bouohe 
f. it feu. e) -seele f. I! bore of gun II 
ame f. d'une bouche a feu. 24 

geschiitzt (Masch) I! protected II protege; 
bloque. a) gesetzlich - II protected by 
law II protege par la loi. b) gesetzlich 
-er Name m. I! oopyrighted or registered 
name II nom m. depose. c) vor Staub m.
I! proteoted from dust II impermeable it 
la poussiere. d) -er Kreuzer m. II pro
tected cruiser II croiseur m. protege. 25 

Geschiitz-turm- m. I! gun turret I! tourelle 
f. des oanons. a) -wagen m. I! gun truok 
I! truck m. au transport des canons. 26 

Geschwader n. (Seew) II squadron II escadre 
m. a) -Ilug m. I! formation flying Ii vol 
m. en formation ou d'escadre. 27 

geschwiirztes 01 n. I! blaokened oil II huile 
f. noircie. 28 

geschwefelt (Chem) II sulphur containing; 
sulphuretted I! sulfure. 29 

geschweift I! curved I! releve. a) -e Form 
f. I! curved form II forme f. ondulee. 
b) -e Stufe f. II curved step I! marche f. 
courbe. 30 

geschweiBt I! brazed; weld(ed) I! brase; 
soude. a) doppelt - II double welded I! 
a soudure f. double. b) -e Eiszelle f. II 
welded ioe can I! mouleau m. soude a 
glaoe. c) -es Rohr n. I! welded tube I! 
tuyau m. soude. 31 

geschwelkt I! air-dried; withered I! fane. 32 
Geschwindigkeit f. I! velocity; speed I! 

vitesse f. a) Arbeits- I! working velocity 
II vitesse f. de travail. b) dritte - II third 
speed I! troisieme vitesse f. c) Druck
iibertragungs- II speed of pressure trans
mission II vitesse f. de transmission de 
la poussee. d) DurchfluB- II velocity of 
flow I! vitesse f. de passage. e) durch
schnittliche - I! average speed I! vitesse f. 
moyenne. f) End- II final velocity II 
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vitesse f. finale. g) errechnete - II calcu
lated (A) or calculation speed II vitesse f. 
donnee par Ie calcul; vitesse f. calculee 
ou prevue ou theoretique. h) erste - II 
low speed; first speed II premiere vi
tesse f. i) Fahrt- II driving speed II 
vitesse f. d'avancement. k) Flug- II 
flying speed II vitesse f. de vol. I) ge· 
ringe - II little or low velocity; low or 
slow speed II petite ou faible vitesse f. 
m) gleichfiirmige - II uniform velocity II 
vitesse f. uniforme. n) Grenz- II limiting 
speed II vitesse f. limite. 0) griillte - II 
full speed II vitesse f. maximum. p) die 
- herabmindern II to decelerate II ralentir. 
q) hiichste - II maximum speed II limite f. 
de vitesse; vitesse f. maximum. r) hohe 
-II high speed II grande vitesse f. s) Hub
II hoisting velocity II vitesse f. de levage. 
t) kleinste - II lowest speed II vitesse f. 
minima. u) - des Kolbens II piston speed 
II vitesse f. du piston. v) kritische - II 
critical speed II vitesse f. critique. 
w) mittlere - II average or mean speed II 
vitesse f. moyenne. x) normale - II nor
mal speed II vitesse f. normale. y) Reise
II cruising speed II vitesse f. de croisiere. 
z) Striimungs- II velocity of flow II 
vitesse f. du £lux. 1 

a) die - bewegte sich zwischen x bis 
y km je Stunde II the speed was between 
x and y kilometers per hour II la vitesse 
etait comprise entre x et y km par 
heure. b) Verkehrs-II commercial speed II 
vitesse f. commerciale ou d'utilisation. 
c) - unter Wasser II underwater speed II 
vitesse f. sous l'eau. d) verziigerte - II 
retarded velocity II vitesse f. retardee. 
e) vierte - (Auto) II fourth speed II 
quatrieme vitesse f. f) virtuelle - II vir
tual velocity II vitesse f. virtuelle_ 
g) die zuliissige - iiberschreiten II to 
exceed the speed-limit II exceder ou 
depasser la vitesse permise. h) zu· 
nehmende - II acceleration II accelera
tion f. i) zweite - II second speed II 
deuxieme vitesse f. 2 

Geschwindigkeits·abnahme f. II decelera
tion; decrease of speed II ralentissement 
m. de vitesse; retardation f. a) -iinde· 
rung f. II speed variation II changement 
m. de vitesse. b) -hiihe f. II height due 
to the velocity; height of velocity; 
impetus II hauteur f. de la vitesse. 3 

Geschwindigkeitsmesser m. II tachometer; 
speedometer; speed indicator or counter 
II tachymetre m.; compteur m. ou in
dicateur m. de vitesse. a) - fiir Eisen· 
bahnziige II speedometer for trains II 
indicateur m. de vitesse pour trains. 
b) Fliehkraft- II centrifugal type speedo
meter II indicateur m. de vitesse type 
centrifuge. c) schreibender - II register
ing speed indicator II enregistreur m. 
de vitesse. 4 

Geschwindigkeits·minderapparat m.1I speed 
reducer II reducteur m. de vitesse. a) _. 
parallelogramm n. II parallelogram of 
velocities II parallelogra=e m. des 
vitesses. b) -potential n. II velocity 
potential II potentiel m. de vitesse. 
c) -regler m. II speed governor II regula
teur m. de vitesse. d) -reglung f. II speed 
adjustment II reglage m. de la vitesse. 
e) -schwankung f. II variation of velo
city II fluctuation f. de vitesse. f) -um· 
stellungsvorrichtung f. II change speed 
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gear II appareil m. a changement de 
vitesse. g) -wechsel m. II speed change II 
changement m. de vitesse. 5 

geschwungen II swung II evite. 6 
Geselle m. II fellow; journey-man; mate II 

compagnon m.; ouvrier-compagnon m. 
7 

Gesellschaftf. auf Gegenseitigkeit II mutual 
benefit society; co-operative associa
tion II societe f. mutuelle. a) - mit be· 
schriinkter Haftung (G. m. b. H.) II li
mited company (Ltd.); joint stock 
company with limited liabilities II societe 
f. a responsabilite limitee. 8 

Gesellschafter m., stiller II sleeping part-
ner II commanditaire m. 9 

Gesellschalts·bericht m. II company's re
port II rapport m. de la compagnie. 
a) -gesetz n. II company law II lois fpl. 
sur les societes. b) - kapital n. II joint
stock II capital m. ou fonds social. c) _. 
leitung f. (Fernm) II party line llligne f. 
pour groupe d'abonnes. d) -mittel n. II 
capital; joint-stock capital II capital
actions m.; fonds m. ~ocial. e) -spiel n. II 
society game; parlour game II jeu m. de 
societe. f) -statuten npl. II articles pI. 
of association II statuts mpl. sociaux. 
g) -vertrag m. II deed of partnership II 
contrat m. de societe; acte m. consti
tutif. h) -wagen m. II char-a-banes car II 
char m. a banes automobile. i) -zimmer 
n. II drawing room II salon m. 10 

Gesenk n. (Bergb) II sump II bure f. a) -
(Schmied) II die; swage; boss; mould II 
estampe f.; etampe f.; matrice f. 
b) Ober-II upper die II frappe f. c) im
geschmiedete Herzstiickspitze f. (Eisenb) 
II die-forged point of frog II pointe f. de 
coour matricee. d) im - schmieden II 
to swage; to forge in dies pI. II matricer; 
forger en matrices fpI.; etamper; estam
per. e) Unter-Illower die II matrice f. in
ferieure. 11 

Gesenk·amboll m. II swage or grooved 
anvil II enclume f. cannelee ou a enfon
<;lures ou a estamper. a) -arbeit f. II 
swaging II travail m. d'etampage. b) _. 
dampfhammer m. II swaging steam 
hammer II marteau-pilon m. a vapeur 
d'estampage. c) -hammer m. II top
swage II croissant m. d) -iustierung f. II 
adjusting the dies pI. II reglage m. des 
matrices. e) -klotz m. II swage-block II 
estampe f.; etampe f. f) -platte f. II 
swage block II tas-etampe f. 12 

Gesenkpresse f. II die press II presse f. 
(a travailler) a etampes. a) hydraulische 
- II hydraulic stamping press II presse f. 
hydraulique a estamper. 13 

Gesenkschmied m. II swager II etampeur m. 
14 

Gesenkschmiede·industrie f. II drop-forging 
industry II industrie f. de l'estampage. 
a) -mas chine f. II drop-forging machine II 
machine f. a estamper. 15 

Gesenkschmieden n. II drop-forging II 
estampage m. a) - von Eisen und 
Stahl II swaging of iron and steel II etam
page m. a chaud du fer et de l'acier. 

16 
Gesenkschmiedestiick n. II swaged forging; 

die-hammered forging II piece f. matricee; 
piece f. forgee en matrice ou forgee a de 
ou estampee. 17 

gesenkt II sagged II flechi. 18 
Gesenkverschleill m. II wear on swage II 

usure f. des matrices. 19 

gespalten 

Gesetz n. (Phys) II law II10i f. 20 
Gesetzgebung f. II legislation II legislation f. 

21 
gesetzlich geschiitzter Name m. II copy

righted or registered name II nom m. 
depose. 22 

gesetzliche Vorschriften fpl., einen Ar· 
beiter den gesetzlichen V orschriften 
entgegen beschaftigen II to employ a 
workman contrary to the law II embau
cher un ouvrier contrairement aux 
dispositions legales. a) -, fiir die Be· 
folgung gesetzlicher Vorschriften ver
antwortlich sein II to be responsible for 
the execution of official instructions II 
etre responsable de l'observation des 
prescriptions legales. 23 

gesetzliches Zahlungsmittel n. II legal 
tender II valeur f. legale. 24 

gesetzmiillig Illegal Illegal. 25 
Gesetziibertretung f. II violation II contra-

vention f. 26 
gesetzwidrig II contrary to law II contraire 

ala loi. 27 
gesichert sein II to hold security II etre 

a couvert; etre nanti. 28 
Gesicht n. (Anatom) II face II visage m. a) -

(Schriftg) II face II face f.; ooil m. 29 
Gesichtsachse f. (Opt; Phys) II axis of 

vision; optic or visual axis II axe m. opti
que ou visuel. 30 

Gesichtsfeld n. II field of view; range of 
vision II champ m. visuel ou microscopi
que. a) - eines Fernrohrs II field of view 
of a telescope II champ m. de vision d'un 
telescope. b) - des Okulars II field of 
view of the eyepiece II champ m. de 
l'oculaire. c) scheinbares - des Oku
lares II apparent field of view of the 
eyepiece II champ m. apparent de l'ocu
laire. 31 

Gesichtsfeld·beleuchtungseinrichtung f. II 
illumination attachment to field of view 
II dispositif m. pour l'eclairage du champ. 
a) -blende f. II field stop II diaphragme 
m. de champ. b) -blende f. des Okulars 
II field stop of the eyepiece II diaphragme 
m. de champ de l'oculaire. 32 

Gesichts·kreis m. II horizon II horizon m. 
a) -krem m. II face cream II creme f. de 
beaute. b) -linie f. eines Fernrohrs II 
visual line II ligne f. visuelle. c) -maske 
f. II safety mask II masque m. de sUrete. 
d) -puder m. II face powder II poudre f. 
de riz. e) -winkel m. II optic or visual 
angle; angle of sight II angle m. optique 
ou visuel ou de visee. 33 

gesiebt II screened; sifted; separated II 
classe; crible; tamise. 34 

Gesims n. (Bank) II cornice; moulding II 
moulure f. a) ansteigendes - II raking 
moulding II moulure f. oblique ou ram
pante. 35 

Gesims·ecke f., abgerundete II mitre round 
II oreille f. a) -maschine f. II moulding 
machine II machine f. a faire les cor
niches dans les bords. 36 

gespalten (Buchdr) II in columns pI. II en 
colonnes fpl. a) - (Holz usw) 1/ splitted; 
chopped; cleft II fendu. b) - (rissig) II 
cracked; flawed II crevasse; gerce; Ie
zarde. c) in zwei Teile - II divided in 
two II partage ou coupe en deux.. 37 

gespalten.es Brennholz n. II splitted fire
wood II bois m. a bruler refendu. a) -e 
Daube f. II riven or split or cleft stave II 
douve f. fendue. b) -er Stilt m. II split 
pin or cotter II goupille f. fendue. 38 



Gtlspan 

Gespan m. (Buchdr) I! fellow; companion 
II compagnon m. typographe; confrere 
m. 1 

Gespann n. (Schmied) II faggot; bundle of 
iron bars; truss I! paquet m.; trousse f. 
a) -pflug m. I! draught plough I! charrue 
f. attelee. 2 

gespannt I! stretched; tight I! tendu. a) -es 
Brillenglas n. I! strained spectacle lens II 
verre m. correcteur serre. 3 

gespant II chipped II sur copeaux mpl. 0) -es 
Bier n. II chipped beer II biere £. sur 
copeaux. 4 

gespeist, mit Gleichstrom m. II supplied by 
continuous current II alimente de courant 
continuo 5 

Gesperr n. 8. Gesperre. 6 
Gesperre n. (Buchdruckerpresse) II frisket 

(griper) II frisquette f. 0) - (Fiirdermasch) 
II safety catch II cliquet m. b) - (Haken 
zum VerschluJ3) II catch II fermoir m. 
c) - (Masch) II ratchet II cliquet m.; 
arret m. d) - (Uhrm) II clickwork II 
encliquetage m. 7 

Gespinst n. II spun yarn; thread II file m.; 
filure f. a) - einer Bogenlampenglocke 
II wire-netting for arc-lamp globes II filet 
m. de surete d'un globe de lampe a arc. 
b) leonisches - II leonine spun I! tissu m. 
leonique. c) - aus einem SpinnstoH und 
einem Metall£aden II thread consisting of 
a spinning material and a metallic fila
ment II file m. compose d'une matiere 
textile et d 'un £il metallique. 8 

Gespinstumflechtnng f. II braiding with 
spun yarn II tresse f. de filet. 9 

Gesprach n. (Fernm) II call II conversation f. 
a) dringendes - II urgent callI! conversa
tion f. urgente. b) gewiihnliches - II ordi
nary call II conversation £. ordinaire. 10 

Gesprachsanmeldung f. II request for com
munication II demande f. de communica
tion. a) zuriickgestellte - II deferred call 
I! communication £. differee. 11 

Gesprachs-aufforderung f. (Fernm) II avis 
d'appel II avis m. d'appel. a) -blatt n. II 
ticket II fiche f. b) -buch n. I! incoming 
register 1I1iste f. d'arrivee. c) -dauer f. II 
duration of a call II duree f. de conversa
tion. d) -dichte f. II frequency of calls 
II densite £. du trafic_ e) -gebiihrentarif 
m. II measured rate tariff II tarif m. a 
conversation fixee_ f) -minuten fpl. II 
ticket time II minutes fpl. de duree de 
la conversation. g) -iiberwachung f. II 
supervision of calls II controle m. des 
communications. h) -uhr £. II time check 
II compteur m. de la duree des conversa
tions. i) -verbindung f. II connection II 
communication f. k) -zahler m. II con
versation meter or counter; message 
register II compteur m. de conversations. 
1) -zahlung f. II call metering II comptage 
m. des communications. m) -zeitmesser 
m . II meter for duration of conversation 
II compteur m. du temps de conversation. 

12 
gesprenkelt II speckled; spotted; stained; 

sprinkled II mouchete; jaspe; tigre. 13 
gesprungen (Holz) II. split II eclie; fendu; 

crevasse. 14 
gespult II wound on spools or bobbins II 

euroule sur bobines. 15 
Gest £. (Brau) I! yeast; barm II levure f.; 

lie f.; levain m. 16 
Gestode n. II beach I! plage £. 17 
Gestalt f., die - andern I! to change the 

shape or the form I! modifier la figure 
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ou la forme. a) sich verjiingende - I! 
tapering shape II forme f. s'effilant. 18 

gestalten II to fashion; to figure; to model; 
to mould; to form; to shape II fa90nner; 
former; modeler; bosseler. 19 

gestaltlos II amorphous I! amorphe. 20 
gestampft-er Beton m. II rammed concrete 

II beton m. comprime ou dame. a) -e 
lUasse f. (Zement) II rammed stuff II 
masse f. damee. 21 

Gestiinge n. I! rod; spear; sweep I! tige f.; 
tirant m. a) - (Motor) II push rods pI. 
II tringles fpl. b) - fiir Bohrwerkzeuge 
(Bergb) I! boring tools pI. I! tige f. de 
sondage. c) Brems- I! lever arrangement 
II timonerie f. du frein. d) Pumpen- I! 
pump rods pI. I! tiges fpl. de pompes. 
e) Regler- II governor rod II biellette f. 
du regulateur. f) - fiir Tiefbohrungen II 
system of rods for deep boring I! tiges 
fpI. pour les sondages. 22 

Gestiinge-antrieb m. (Schalter) I! lever 
system II tige f. de commande. a) -aus
riistung f. I! pole fittings pI. II armement 
m. d'appui. b) -belastnng f. I! strain 
of pole II charge f. d'appui. c) -bohren 
n. I! rod boring II sondage m. a tige 
rigide. d) -kreuz n. II triangle; cross 
lever II levier m. en croix. e) -leitung f. 
II pole line llligne f. a poteaux. f) -nach
stellvorrichtung f. II slack adjuster II 
ajusteur m. de timonerie. g) -rohrdreh
bank £. II lathe for hollow rods II tour 
m. pour l'usinage des tiges de sonde 
tubulaires. 23 

Gestank m. II stench I! mauvaise odeur f. 24 
gestanzt II punched II estampe. 25 
gestout, in den Bunkern mpl. II trimmed in 

bunkers II arrime dans les soutes fpl. 26 
Gestehungskosten pI. II manufacturing ex

penses pI.; working costs pI.; cost price 
II prix m. coutant ou de revient ou de 
fabrication. a) die - pI. verbilligen II to 
reduce working costs pI. II diminuer Ie 
prix de revient. 27 

Gestehungspreis m. II cost price; costs pI. 
of production; raising costs pI. II prix 
m. coutant ou de revient. 28 

gesteigerte Durchliissigkeit f. im Ultra
violett des Glasmaterials II enhanced per
meability to ultraviolet rays of the glass 
II transparence f. plus grande dans l'ultra
violet des verres. 29 

Gestein n.1I rock II roche f. a) bituminiises
II bituminous rock II roche f. bitumineuse. 
b) Eruptiv- II eruptive rock II roche f. 
eruptive. c) erzhaltiges - II metallic stone 
II pierre f. de mine. d) festes - (Bergb) II 
solid rock I! roche f. dure. e) massives - I! 
compact II compacte m. f) sedimentiires -
II sedimentary rock I! roche f. sedimen
taire. g) taubes - I! attle; deads pI.; 
rubbish; stuff; trade II gangue f.; ma
tiere f. ou roche f. sterile. 30 

Gesteins-bearbeitungsmaschine f. II stone 
working machine II machine f. a tra
vailler la pierre. a) -bildung f. II forma
tion of rock I! formation f. de roche. 
b) -bohranlage f. II rock drilling plant I! 
installation f. de perforateurs. 31 

Gesteinsbohrer m. II rock drill; rock borer 
II perforatrice £.; perforateur m. 32 

Gesteinsbohrer-scharfmaschine f. I! rock 
drill sharpening machine I! machine £. a 
aiguiser les forets a roches. a) -stauch
mas chine f. II rock drill upsetting ma
chine II machine f. a refouler les forest 
a roches. 33 

Gestellsage 

Gesteinsbohrhammer m. I! rock drilling 
hammer I! marteau-foreur m. pour roches. 

34 
Gesteinsbohrmaschine f. II rock boring ma

chine II machinef. a percer roches. a) elek
tropneumotische - II electro-pneumatic 
rock drill(ing machine) II machine f. 
eIectro-pneumatique a forer les roches. 
b) PreBlufi- II compressed air rock drill
ing machine; pneumatic rock drill II per
ceuse £. de roches a air comprime. 35 

Gesteins-bohrung f. I! rock drilling II forage 
m. de roches. a) -diinnschliH m. II thin 
ground stone plate I! lame f. de pierre 
polie. b) -gang m. II vein of rock; dyke 
II filon m. rocheux. c) -hammer m. I! 
mineralogist's hammer I! marteau m. de 
geologue. 36 

Gesteinshauer m. II stone or hard-ground 
miner; stoneman I! ouvrier m. a la pierre 
ou aux etreintes; rocheur m.; coupeur 
m. de voie ou de mur. a) - im Ver
worfenen II shifter of mines I! failleur m.; 
passeur m. en faille. 37 

Gesteins-kunde £. II petrography; minera
logy; lithology II petrographie f.; mi
neralogie f.; lithologie f. a) -lehre f. I! 
mineralogy II mineralogie f.; petrognosie 
f. b) -magnetismus m. II magnetism of 
rocks II magnetisme m. des roches. 
c) -meilel m. II stone chisel II ciseau m. 
mineralogique. 38 

Gesteinstaub-fiirderanlage f. II conveying 
plant for stone powder II instal
lation £. pour Ie transport des 
poussiers de pierres. a) -mahlanlage 
f. II stone powder pulverizing plant II 
installation f. a moudre Ie poussier de 
pierres. 39 

Gesteinwagen m. (Bergb) I! rolley; tram II 
plate-forme f. de roulage. 40 

Gestell n. (Auto) II frame I! chassis m. 
a) - (Bock) II stand; trestle II treteau m.; 
chevalet m. b) - (Biicher) I! shelf; (book) 
stand I! tablettes fpl. c) - (Hochofen) II 
hearth II ouvrage m.; creuset m. d) -
(Maschine) II frame II bati m. e) - (Rah
men) I! frame II chassis m. f) - (Sammler) 
I! stand II chantier m.; etagere f. g) -
(Spinnrad) II stock II chevalet m. h) -
(Walzwerk) II housing frames pI. Ii cage 
f.; chassis m. i) - der Druckerpresse II 
body of a printer's press II corps m. de 
la presse d'imprimerie. k) - eines Fahr
rades II frame of a cycle II cadre m. d'un 
cycle. 1) - fUr selbsttatige Fernsprech
zentralen I! rack for automatic telephone 
exchanges II support m. pour centraux 
telephoniques interurbains. m) Kasten
I! box-shaped bed II bati m. formant 
caisson. n) - auf Loufrollen (Biiromasch) 
II stand with casters II support m. a 
roulettes. 0) - eines Mahlganges II pe
destal; standard of a couple of mill 
stones II piedestal m. d'une paire de 
meules. p) - der Maschine II frame of 
the machine II biiti m. de la machine. 
q) auf -en npI. montiert II rack-mounted 
II monte sur biitis. r) randloses - (Brille) 
II rimless holder II monture f. sans cercle. 
s) - eines Regenschirmes II umbrella 
frame II carcasse f. de parapluie. t) - einer 
Sage I! saw frame II arc m. ou ar90n m. ou 
chassis m. d'une scie. 41 

Gestell-bein n. II leg of a tripod II pied m. 
de support. a) -sage f. I! framed saw Ii 
scie f. a chassis; scie f. montee. 42 
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gesteppte Bettdecke f. quilt II courte- I Getrank n. II beverage; drink II boisson f. 
pointe f. 1 a) alkoholfreies N II non-alcoholic beve-

gesticktes Taschentuch n. II embroidered rage; non-spirituous drink II boisson f. 
handkerchief II mouchoir m. brode. 2 sans alcool ou anti-alcoolique. b) erfri-

gestieJt II having a handle II emmanche. 3 schendes N II refreshing drink II bois son f. 
Gestirnpeilung f. II bearing by stars II re- rafraichissante. c) gegorenes N II fer-

liwement m. d'un astre. 4 mented drink II boisson f. fermentee. 
gestort (Chern) II disturbed II trouble. a) -es d) geistiges - II spirits pI. II espiritueux 

Gebirge n. II disturbed deposit II terrain mpI.; liqueurs fpI. alcooliques. 28 
m. disloque. 5 Getranke-automat m. II drink delivery 

Gestortzeichen n. II out of order tone; apparatus II distributeur m. de boissons. 
o. o. o. tone II signal m. de derangement. a) -industrie f. 1/ trade of beverages [[ 

6 industrie f. des boissons. b) -steuer f. 
gestollen (Chern) 1/ pounded 1/ pile. a) -er II duty on alcohol; spirit-tax 1/ impot m. 

Zimt m. II broken cassialignea II cannelle sur les boissons. 29 
f. rompue. 7 Getreide n. I[ corn; grain; cereals pI. [[ 

Gestrauch n. II brushwood II broussailles ble m.; grains mpl.; cereales fpI. a) - in 
fpI. 8 Ahren II corn in ears II cereales fpl. en 

gestreift II striped; striate; striated; streak- epis. b) - in Garben II corn in sheaves [[ 
ed II raye a bandes fpl.; strie; zebre. 9 cerealesfpl.en gerbes. e) gedroschenes N 

gestreift-es Mahagoniholz n. II roe maho- II threshed corn II grains mpl. battus. 
gany II acajou ID. rubane. a) -es Muster d) gemalztes - I[ malted grain II grain m. 
n. II striped pattern II dessin m. raye ou maIM. e) gereinigtes N [I cleaned grain II 
a rayures. b) Ne Ware f. (Textil) II striped ble m. nettoye. I) _ auf dem Halm II 
goods pI. II tricot m. raye. 10 standing crop; crop II grains mpl. sur 

gestrichenes Papier n. II coated paper II pied. g) - mit langen Spelzen II grain 
papier m. couche. 11 with long beard II grains mpl. it longues 

gestrickt II reticulated; knitted II tricote. glumes. h) - ohne Spelzen I[ grain 
a) -e Damenjacke f. II knitted lady's without beard [I grains mpl. sans glumes. 
jacket II jaquette f. tricotee pour dames. 12 i) Saat- 1/ seed crops pI. II grains mpl. de 

Gestiibbe n. II culm; dust II fraisil m. 13 semence. k) ungemalztes - II unmalted 
Gestiit n. II stud farm II haras m. 14 grain II gmin m. non malte. 30 
Gestiits-besitzer m. II stud owner II proprie- Getreide-anbau m. 1/ cultivation of corn II 

taire m. de haras. a) -knecht m. II stud culture f. des grains. a) -art f. 1/ cereal I[ 
ostler or palefrenier 1/ palefrenier m. de cereale f. b) -aspirationsreinigungs-
haras. b) -meister m. II stud master II maschine f. II receiving and milling se-
maitre m. de haras. c) -verwalter m. II parator for grains [I nettoyeur-aspira-
stud manager II administrateur m. de teur m. du ble. c) -ausluhr f. 1/ exporta-
haras. 15 tion of grain 1/ exportation f. des bles. 

gestiitzt, beiderseitig -es Schwungrad n.1/ d) -beizmaschine f. II grain saucing ma-
flywheel between two bearings II volant chine II machine f. it corroder Ie ble. 
m. entre deux paliers. 16 e) -beschaffenheit f. II condition of the 

gesucht (Handel) 1/ wanted; in demand [[ grain II composition f. de grains. 
demande; recherche. 17 f) -brenner m. [I corn distiller II distilla-

gesund-es Bier n. II sound beer II biere f. teur m. de grains. g) -brennerei f. II 
saine. a) -es Holz n. II sound wood II corn-brandy distillery [[ distillerie f. de 
bois m. sain. 18 grains. h) -biirste f. [[ wheat brush [I 

Gesundheits-amt n. II board of health [I brosse f. it bIe. i) -elevator m. 8. -heber 
conseil m. d'hygiEme; office f. de sante. ID. k) -erntemaschine f. II harvesting 
a) -kaffee m. 1/ wholesome coffee II cafe machine for crops II machine f. de re-
m. de sante. b) -pall m. II bill of health II colte pour 'Cereales. I) -fiirderanlage f., 
brevet m. de sante. c) -pflege f., oftent- pneumatische [[ pneumatic grain hand-
liche II public health II hygiene f. publi- ling plant [I transport m. pneumatique 
que. 19 de grains. m) -handel m. I[ corn trade II 

gesundheitstechnisch-e Anlage f. II sanitary commerce m. des bles. n) -handler m. 
installation or plant II installation f. sani- [I corn dealer or chandler I[ marchand m. 
taire ou d'hygilme. a) -er Apparat m. II de ble. 0) -haspel f. II grain reel [[ aspe 
sanitary apparatus II appareil m. sani- m. du bIe. 31 
taire. 20 Getreideheber m., pneumatischer [I pneu-

Gesundheitszeugnis n. II certificate of matic corn elevator [[ elevateur m. pneu-
health II certificat m. de sante. 21 matique de grain. a) schwimmender -

Getiifel n. II wainscot; wainscotting; pa- floating corn or grain elevator II eleva-
nelling; inlaying IIboiserief.; lambrism.; teur m. flottant it grains. 32 
marqueterie f. 22 Getreide-industrie f. [I corn industry II 

getafeJt II panelled II pannele. a) -e Decke f. industrie f. des cereales. a) -kammer f. [I 
(Bauw) II boarded ceiling II plafond m. corn magazine; granary [[ grenier m. 
de planches; plancher m. marquete. 23 it bIe; silo m. b) -Iagerhaus n. ii grain 

getakelt, hoch II high rigged II a mature f. ware house; granary II grenier m.; silo 
haute. a) niedrig - II low rigged II a m. c) -Iupe f. 1/ seed microscope Illoupe 
mature f. brasse. 24 f. pour l'examen des grains. d) -maga-

getaucht II dipped II plonge. 25 zin n. II granary; corn-magazine [[ gre-
geteilt-e FeIge f. II divided rim II jante f. nier m. d'abondance. e) -mahen n. I[ 

sectionnee. a) -es Rad n. II built-up harvesting seed crops II recolte f. des 
wheel II roue f. partagee. b) -e Riemen- cereales. f) -maher m. [[ reaper; corn 
scheibe f. II split pulley II poulie f. divisee. mover reaping machine [[ moissonneuse-

26 javeleuse f.; moissonneuse f. g) -mah-
getempert (Met) II tempered; II trempe. mas chine f II reaping machine; reaper i[ 

27 moissonneuse f. h) -markt m. [[ corn 

Getriebe 

market I[ marcbe ID. des bles. i) -miihle f. 
corn mill; flour mill for wheat and rve II 
moulin m. it grains; moulin m. it fro
ment et it seigle. k) -netzapparat m. [[ 
wheat damper !I mouilleur m. du ble. 
I) -poliermaschine f. [[ wheat polishing 
machine I[ polisseuse f. de ble. m) -pro
ber m. [[ grain tester II coupe-grains m. 
n) -putzer m. [[ wheat cleaner; smutter
man ![ nettoyeur m. de bIe. 0) -putzerei 
f. I[ wheat cleaning I! nettoyage ID. du 
bIe. p) -putzmaschine f. II grain cleaning 
machine [I machine f. it nettoyer Ie grain. 
q) -rechen m. [[ corn rake [[ rateau m. 
pour bIe. r) Nreiniger m. [[ corn cleaner II 
nettoyeur m. de ble. s) -reinigung f. 
I[ cleaning of corn II nettoyage m. des 
grains. t) -reinigungsmaschine f. [I grain 
cleaning machine II machine f. it nettoyer 
Ie ble; nettoyeuse f. it grains. u) -sack 
m. II wheat sack [[ sac m. it ble. v) -schau
leI f. I[ corn shovel II pelle f. it ble. 
w) -schrot n. (Landw) I[ bruised grain I[ 
ble m. concasse. x) -schroten n. II grind
ing; bruising i[ mouture f. y) -silo m. I[ 
grain silo [[ silo m. it cereales. z) -sor
tierer m. II seed winnower II trieur m. ou 
cribleur m. ou remueur m. de grains. 

33 
a) -sortiermaschine f. II sorting ma
chine for corn [[ machine f. it trier les 
grains de cereales. b) -sortier- und Rei
nigungsmaschine f. [[ corn sifting and 
cleaning machine 1/ machine f. it trier 
et it nett oyer les grains. c) -speicher m. 
II grain ware house; granary I[ magasin 
m. ou grenier m. it ble. d) -spitz- und 
Schalmaschine f. I[ wheat scourer [[ 
epointeuse-decortiqueuse f. du bIe. 
e) -stecher m. II grain sampler I[ sonde f. 
it grain. f) -umschlaganlage f. II corn 
transshipping plant [[ installation f. de 
dechargement des grains ou de manuten
tion des grains. g) -wage f. II grain ba
lance or scale [[ balance f. pese-grains 
ou it grains. h) -wascher m. (Miill) II 
corn washerman [[ laveur m. de grains. 
i) -waschmaschine f. II wheat washing 
machine Illaveuse f. it ble. k) -weiche f. 
steep [[ cuve f. mouilloire ou it tremper. 
I) -zerkleinerungsmaschine £. [I corn 
crusher II broyeur m. de grain. m) -zoll 
m. [[ corn duty [[ droit m. sur les cereales. 
n) -zuluhr f. II arrivals pI. of corn II 
arrivage m. de bles. 34 

Getriebe n. (Rad) II pinion [I pignon m. 
a) - (Raderwerk) [[ gear; driving gear; 
gearing II engrenage m; rouage m. 
b) Fliissigkeits- [I oil gear [[ mecanisme 
m. pour commande hydraulique. c) Ke
gel- [[ bevel gear ![ engrenage ID. conique 
ou d'angle. d) Kegelrad- I[ bevel gear [[ 
engrenage m. conique. e) Kegelradaus
gleichs- I[ bevel gear II engrenage m. 
differentiel a pignon coniq ue. f) K etten
I[ chain gear II transmission f. it chaine. 
g) konisches - [[ bevel gear II engrenage 
m. conique. h) Pleilrad- 1/ herringbone 
gear I[ engrenage m. helicoidal double ou 
it chevrons. i) Planeten- [I planetary gear 
lIengrenage m. planetaire. k) Reduktions
- II double reduction gear II engrenage m. 
de demultiplicateur. I) Reibrad- ![ friction 
gear I[ engrenage ID. it galet de friction 
ou it roue it friction. m) Reibungs- I[ 
friction gear [I engrenage m. it friction. 
n) Rohhaut- II rawhide gear [i engrenage 
m. en cuir vert. 0) Schieberader- II slid-



Getriebe 

ing change gear II engrenage m. bala
deur. p) Schnecken- II worm gearing II 
(renvoi m. a) engrenage m. a vis san fin. 
q) Schneckenrad- II worm gearing II 
couple m. de roue et vis tangente. 
r) - mit Schriigverzahnung II helical 
gearing. II engrenage m. helicoIdal. 
s) Schraubenrad- II spiral gearing II 
couple m. de roues helicoidaies. t) selbst
sperrendes - II self locking gear II meca
nisme m. d'encliquetage automatique. 
u) Stirnrad- II spur gear; cylindrical 
gear II engrenage m. droit ou a roue droite. 
v) - mit gerader Umfangsverzahnung II 
wheel-work with cylindrical gearing II 
engrenage m. cylindrique a roues droites. 
w) - mit innerer Verzahnung II (internal) 
pinion with inside gearing II engrenage 
m. interieur. x) Wechsel-II change speed 
gear !I changement m. de vitesse; boite 
f. a vitesse. y) Winkel- II mitre wheel 
gearing; mitre gear (A) II engrenage m. 
d'angle. z) Wurm-II worm gear II disposi
tif m. a vis sans fin ou helicoidal. 1 

a) Zahnrad- II toothed wheel gear II 
engrenage m. a roues dentees. b) zylin
drisches - II cylindrical gear II engrenage 
m. cylindrique. 2 

Getriebe-arbeit f. in losem Gebirge II 
piling through quicksand II methode f. 
par palplanches. a) -bremse f. II gear 
brake Ii frein m. de mecanisme. 3 

Getriebegehiiuse n. II transmission case; 
gear case II carter m. de boite a vitesse; 
boite f. a vitesse. a) -deckel m. II trans
mission case cover II couvercle m. de 
boite a vitesse. 4 

Getriebekasten m. II gear box II boite f. 
it vitesse; carter m. des engrenages. 5 

getrieben-e Arbeit f. II raised or hammered 
work II ouvrage m. martelP-o a) -es 
Eisenblech n. II dished plate II tOle f. 
martelee. 6 

Getriebe-querhaupt n. II revolving frame II 
traverse f. tournante. a) -rad n. II 
gear wheel II roue f. d'engrenage ou de 
transmission. b) -zahnrad n. II gear 
pinion II pignon m. de boite it vitesse. 7 

getrocknet II dried II seche. a) an der Luft -
II airdried II sec he it l' air. b) an der 
Sonne - II sundried 11 seche au soleil. 8 

getrocknet-es Blut n. II dried blood; blood 
meal II sang m. desseche ou coagule. 
a) -es Holz n. II dried wood II bois m. 
seche. 9 

getuschte Zeichnung f. II washed drawing II 
dessin m. au lavis. 10 

Geviere n. 8. Geviert. 11 
Geviert n. II square II carre m. a) - (Astron) 

[I quadrate; tetragon II quadrature f. 
b) - (Bergb) II square (tubbing) II cadre 
m. c) - (Buchdr) II em-quad or -quadrat; 
m-quadrat; em II cadratin m. 12 

Gevierte n. 8. Geviert. 13 
Geviert-leld n. (Bergb) II extended con

cession II champ m. d'exploitation 
quadrature ou elarge. a) -strich m. 
(Buchdr) II m-dash II moins m. 14 

gewachsener Boden m. II natural or grown 
soil II terrain m. naturel; terre f. ferme. 15 

Gewiichshaus n. II greenhouse II serre f. 
a) eisernes - II iron greenhouse II serre f. 
en fer. b) halb unterirdisches - II deep 
greenhouse II serre f. profonde. c) heiz
bares - II hothouse !! serre f. a chauffer. 
d) hOlzernes - II wooden greenhouse Ii 
serre f. en bois. 16 
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Gewiichshaus-bau m. II construction of 
greenhouses II construction f. de serres. 
a) -pflanze f. II greenhouse plant II 
plante f. de serre. 17 

gewachstes Packpapier n. II waxed packing 
paper Ii papier m. d'emballage eire. 18 

Gewiihr f. Ii guarantee; security; warranty 
ii garantie f. 19 

gewiihrleisten II to guarantee II garantir. 20 
Gewiihrleistung f. II warranty II garantie L; 

surete f. 21 
Gewalt £., hohere II act of God; superior 

force II force f. majeure. 22 
Gewalt-probe f. II violent proof II epreuve f. 

it outrance. a) -versuch m. II forced 
proof I: essai m. it outrance. 23 

gewalzt II rolled Ii lamine; cylindre. 24 
gewalzt-er Draht m. II rolled wire II fil m. 

lamine. a) -er Stab m. II rolled bar !i 
barre f. laminee. b) -er Stahl m. II 
rolled steel !I acier m. lamine. 25 

Gewiindanker m. II cramp-iron for fasten
ing the jamb stones on the wall II patte f. 
en platre. 26 

Gewiindc n. II jamb Ii jambage m.; jambe f. 
27 

gewaschene Kohle f. II washed or dressed 
coal II charbon m. lave. 28 

Gewiisser n. II flood; water Ii eau f. a) flie
llendes - II running water; stream Ii 
eau f. courante. b) offentliches - Ii 
public waters pI. II eaux fpl. du domaine 
public. c) stehendes - Ii stagnant water II 
eau f. stagnante. 29 

Gewiisserkundef.11 hydrology II hydrologie f. 
30 

gewiissert II watered II arrose. a) - (Web) :1 
watered; waved II moire. 31 

Gewebe n. II fabric; texture; tissue; weft; 
web II tissu m.; toile f. a) Asbest- II asbes
tos cloth Ii toile f. d'amiante. b) dichtes -II 
tight tissue :1 tissu m. serre. c) Draht- II 
woven wire; wire netting; wire gauge; 
wire cloth II toile f. metallique. d) elasti
sches -II elastic tissue II tissu m. elastique. 
e) -aus Flechtstoffen II tissue of basketry 
II tissu m. de vannerie. f) getriinktes -
zur Bedachung oder Wandbekleidung II 
impregnated tissue for roofing or cloth
ing of walls I: tissu m. impregne pour 
toitures ou pour revetement de murs. 
g) Kamelhaar- II tissue from camel hair 
II tissu m. en poils de chameau. Il) krepp
artiges - !I crape-like tissue II crepon m. 
i) leichtes - II light tissue II tissu m. 
leger. k) Metall- II wire gauze; wire 
cloth II toile f. metallique. I) Rabitz
(Bauw) I! Rabitz texture II texture f. 
Rabitz. m) Rohr- (Bauw) II reed tissue 
II tissu m. de rosseaux. n) RoGhaar- II 
tissue from horsehair II tissu m. en 
crins. 0) Sieb- II sieve netting II tissu 
m. it tamisage. p) Sieb- (Pap) II strainer 
texture II tissu m. a tamis. q) Spezial- II 
special tissue II tissu m. special. r) tu
berkulose - npl. II tubercular tissues pl. II 
tissus mpl. atteints de tuberculose. 
s) undichtes - II transparent tissue II 
tissu clair. 32 

Gewebe-einfiihrapparat m. entering 
arrangement for fabric II appareil m. 
pour l'introduction du tissu. a) -lege
maschine f. II cloth folding machine I! 
machine f. it plier les tissus. b) -pressen 
n. I! cloth pressing II pressage m. d'etoffes. 

33 
Gewehr n. II rifle; gun; shot gun II fusil m'l 

a) Halbselbstlade- II semi-automatic 

Gewerkschaft 

rifle II fusil m. mitrailleur . b) J agd- il 
sporting gun :1 fusil m. de chasse. 
c) Kriegs- Ii military gun or rifle II 
fusil m. de guerre. d) Repetier- II 
repeating rifle il fusil m. a repetition. 
e) Selbstlade- Ii automatic rifle fusil 
m. automatique. 34 

Gewehr-abzug m. II trigger release II 
transmission f. de la gachette de la 
mitrailleuse. a) -granate f. :i rifle 
grenade [I grenade f. it fusil. b) -lauf m. Ii 
musket or gun barrel II canon m. de 
fusil. c) -Iaufmacher m. I: barrel maker II 
canonnier-armurier m. d) -putzstoek m. 
il rifle cleaner II baguette f. a nettoyer 
les fusils. 35 

Gewehrschaft m. :1 gun stock II fUt m. ou 
bois m. de fusil. a) -aus WalnuG II 
gun stock of walnut I: crosse f. de fusil 
en noyer. 36 

GewehrschloG n. II lock of a gun; gun 
lock II platine f. 37 

gewehrschuGsicheres Blech n. II bullet
proof plating II tole f. it l'epreuve du 
feu de mousqueterie ou des armes it feu. 38 

Gewehr-teile mpl. II gun furniture II pieces 
fpI. detachees pour armes. a) -triiger m.1I 
gun clip; gun support II porte-fusil m. 
b) -zielfernrohr n. II gun sighting tele
scope II lunette-viseur f. pour armes it 
feu. 39 

geweicht II steeped II mouille; trempe. 
a) -e Gerste f. II steeped barley II orge f. 
trempee. 40 

Geweih n. II horns pI. !I bois m. a) Gegen
stand m. aus -II good of antler :1 objet m. 
de cerf. 41 

geweJlt (Blech) II corrugated; undulated il 
ondule. a) -es Flammrohr n. II corruga
ted flue i: tube-foyer m. onduIe. 42 

Gewerbe n. II handicraft; trade; profession; 
industry II metier m. a) ein - treiben II 
to follow a trade ii exercer un metier 
ou une profession. 43 

Gewerbe-art f. II trade; handicraft II metier 
m. a) -ausstellung f. II industrial exhi
bition II exposition f. industrielle. b)-frei
heit f. II freedom of trade II liberte f. in
dustrielle. 44 

gewerbehygienische Anlage f. II industrial 
hygienic plant II installation f. hygieni
que pour l'industrie. 45 

Gewerbe-ordnung f. II Factories and Work
shops Act II loi f. sur les fabriques. 
a) -pnanze f. II industrial plant II plante 
f. industrielle. b) -schule f. II technical 
school or college II ecole f. professionnelle. 
c) -steuer f. II trade tax or license II impot 
m. sur Ie revenu professionnel; impot m. 
des patentes. d) -treibender m. II trades
man; craftsman II industriel m. e) -un
fallversicherungsschein m. II employer's 
liability policy II police f. d'assurance 
contre la responsabilite des patrons. 
f) - verein m.1I tradesmen's union II union 
f. commerciale; societe f. industrielle. 
g) -zweig m. II trade; handicraft II metier 
m. ~ 

gewerbsmiillig II professional II par profes-
sion. 47 

Gewerkgenossenschaft f. II trade union II 
association f. ouvriere. 48 

Gewerkschaft f. (Arbeiterverband) II trade 
union II union f. des ouvriers; corps m. 
de metier; syndicat m. ouvrier. a) -
(bergm. Unternehmllllgsform) II costbook 
mining-company II societe f. d'exploita
tion. 49 



Gewerkschaftler 

Gewerkschaftler m. II trades unionist I! 
membre m. d'un syndicat. 1 

Gewerkverein m. I! trade union I! trade-
union f. 2 

Gewicht n. I! weight I! poids m. a) an - ab
nehmen I! to lose weight I! perdre du 
poids m. b) Antriebs- fur das Uhrwerk I! 
driving weight for clock I! poids m. mo
teur pour Ie mouvement d'horIogerie. 
c) Atom- II atomic weight II poidsm. 
atomique. d) Ausgleich- I! counter-ba
lance weight I! contrepoids m. e) Brutto
II gross weight I! poids m. brut. f) Dienst
I! weight in working order I! poids m. en 
service. g) durchschnittliches - II average 
weight II poids m. moyen. h) Eigen- I! 
tare weight II poids m. mort. i) fakturier
tes - /I invoice weight II poids m. facture. 
k) fehlendes - II short weight II poids m. 
insuffisant. I) geeichtes - II stamped or 
standard weight II poids m. etalon. 
m) Gesamt- II total weight /I poids m. 
total. n) - eines Hektoliters /I weight of 
an hektolitre II poids m. d'un hectolitre. 
0) - eines Korpers /I weight of a body II 
poids m. d'un corps. p) Lade- II load; 
tonnage II poids m. de charge. q) Leer- II 
weight empty II poids m. a vide. r) - der 
Maschine mit ZubehOr /I weight of ma
chine with accesS1)ries II poids m. de la 
machine avec accessoires. s) Molekular
/I molecular weight II poids m. molecu
laire. t) Netto- I! nett or net weight II 
poids m. net. u) normales - /I standard 
weight /I poids m. type. v) - in Pfunden /I 
weight in pounds /I poids m. en !ivres. 
w) Prazisions- II precision wei/iht II poids 
m. de precision. x) - je PS /I weight per 
HP /I poids m. en C.V. y) - je Raum
einheit II weight per unit of volume /I 
poids m. par unite de volume. z) - am 
RegIer II governor ball II boule f. de re
gulateur. 3 

a) Schwung- /I centrifugal weight II 
poids m. de lancement. b) spezifisches-/I 
specific gravity or weight /I graviM f. ou 
poids m. specifique. c) Stiick- I! indivi
dual weight /I poids m. a la piece. d) totes 
- /I dead load or wheight I! poids m. mort. 
e) Trocken-II dry weight /I poids m. a sec. 
f) Vber- II extra weight /I surpoids m. 
g) iibliches - II standard weight /I poids 
m. type. h) - des unbeladenen Fahr
zeuges II unloaden weight /I poids m. a 
vide. i) ungefahres - II approximate 
weight II poids m. approximatif. k) Ver
packungs- II weight of packing II poids m. 
de l'emballage. I) Volum- II weight by 
volume II poids m. en volume. m) - des 
Wagens II weight of the car II poids m. de 
la voiture. 4 

Gewichts-abgang m. II underweight; short 
weight II manque m. de poids; discale f.; 
tare f. a) -abnahme f., scheinbare II ap
parent reduction of weight II diminution 
f. de poids apparente. b) -akkumulator 
m. 8. -sammler m. c) -analyse f. II pon
deral analysis; gravimetry; gravimetric 
analysis II analyse f. ponderale; dosage 
m. en poids. 5 

gewichtsanalytisch /I gravimetric /I gravi-
metrique. 6 

Gewichts-angllbe f. /I weight indication /I 
indication f. du poids. a) -antrieb m., 
Uhrwerk n. mit /I weight driven clod: II 
mouvement m. d'horlogerie a poids. 
b) -araometer n. /I hydrometer; weight 
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areometer I! areometre m. a poids con
stant. c) -aufzug m. der Uhr /I weight 
winding gear of the clock II remontage 
m. du poids d'horIoge. d) -ausfall m. II 
short weight II poids m. insuffisant. 7 

Gewichtsausgleich m. /I counterbalance of 
weight II equilibre m. de poids. a) mit -
m. versehen II counterweighted II equi
!ibre. 8 

Gewichts-bremse f. II weight brake II frein 
m. a contrepoids. a) -einheit f. II unit 
of weight II un-ite f. de poids. b) -erspar
nis f. /I saving of weight /I economie f. de 
poids. c) -grenze f. /I limit of weight I! 
limite f. de poids. d) -kapazitat f. /I 
weight capacity /I capacite f. massique. 
e) -kasten m. (Kran) II counterweight 
box II caisse f. a contrepoids. f) -nota f. /I 
bill of weight II note f. du poids. 9 

gewichtsprozentig II percent by weight II 
pour cent en poids. 10 

Gewichts-sammler m. II weight accumula
tor /I accumulateur m. a poids. a) -aatz 
m. II set of weights II serie f. de poids. 
b) -schale f. (Bruckenwage) II seat for 
loose poises II godet m. de tare. c) -ten 
m. II part by weight II partie f. en poids. 
d) -trager m. II weight holder /I porte
poids m. e) -uhr f. /I weight-moved clock 
II horloge f. a poids. f) -unterschied m. II 
difference in weight II difference f. de 
poids. g) -verlust m. II loss in weight II 
perte f. de poids. h) -verminderung f. II 
reduction of weight II reduction f. de 
poids. i) -verteilung f., gleichmallige II 
evenly-distributed load II charge f. unifor
mement repartie. 11 

gewickelt /I wound II bobine; enrouJe. a) auf 
Holzspulen - II wound on wooden 
spools II enroule sur des bobines de bois. 
It) lagenweise - II layer wound II enroule 
en couches. 12 

Gewinde n.1I threadllfiletm. a) Anschlull-I! 
threaded pipe connection II raccordement 
m. fiIete de tuyaux. b) doppeIgangiges -
II double thread II double filet m. c) dop
peltes - 8. -, doppelgangiges. d) dreiecki
ges - II angular or triangular thread II filet 
m. triangulaire. e) einfaches - /I single 
thread II filet m. simple. f) fiachgangiges 
-/lsquare thread II filet m. carre. g) Innen-
-II inside thread II filet m. interne. h) Links-
-/lleft hand( ed) thread II filet m. a gauche. 
i) linksgangiges - 8. Links -. k) mann
Hches - II male thread II pas m. de vis 
male. I) mehrfaches -II multiplex thread II 
vis f. a pas multiple. m) metrisches - II 
metric thread II filet m. metrique. n) ein 
- nachschneiden II to chase a screw 
thread II aviver ClU repasser un filet; fi
leter en repassant O'lt au peigne. 0) Rechts
und Links- II right and left handed 
thread II vis f. a filets contraires. p) rechts
gangiges - II right-handed thread II filet 
m. a droite. q) rundes - II round thread II 
filet m. rondo r) scharfgangiges - II an
gular or triangular thread II filet m. trian
gulaire. s) - schneiden II to tap; to thread 
to cut screws II tarauder; fileter. t) das 
- aus freier Hand schneiden Ii to cut 
screws by hand II tarauder a la main. 
u) - einer Schraube II thread of a screw II 
filet m. d'une vis. v) viereckiges - /I 
square thread II filet m. carre. w) weib
Hohes - II female thread II pas m. de vis 
femelle. x) Whitworth- /I Whitworth 
thread II filet m. Whitworth. 13 

Gewindeschneider 

Gewinde-abrundung f. II rounding of the 
thread II arrondissage m. ciu filet. a) -art 
f. II kind of thread II genre m. de filet. 
b) -auslauf m. II end of thread II fin m. 
de filet. c) -backe f. II screw die II cous
sinet m. a fileter. 14 

Gewindebohrer m. II (screw) tap; pilot tap 
(A) II taraud m. a) - (Arbeiter) II tapper 
II taraudeur m. b) dreimal genuteter - II 
three fluted tap II taraud m. a trois rai
nures. c) Hand- II hand screw tap II 
taraud m. a main. 15 

Gewindebohrerdrehbank f. II tap making 
lathe II tour m. a fileter les tarauds. 16 

Gewinde-bohrmaschine f. II tapping ma
chine II taraudeuse f.; machine f. a ta
rauder. a) -bohrungf. II tap hole II trou m. 
taraude. 17 

Gewindebolzen m. II threaded bolt II boulon 
m. filete. a) Lehr- II thread gauge II tam
pon m. filete. b) - mit rohem Kopf II 
threaded bolt with head not machined 
II boulon m. filete avec tete brute. 18 

Gewinde-biichse f. I! threaded bush II tam
pon m. de vissage. a) -drehbank f. II 
threading lathe II tour m. a fileter. 
b) -driickmaschine f. II thread bulging 
machine II machine f. a presser les filets 
de vis. c) -driick-, Sicken- und Be
schneidemaschine f. II threading, beading 
and trimming machine II machine f. a 
rogner et a moulurer et a imprimer les 
filets de vis. d) -eisen n. II screw plate 
or stock; die plate II filiere f. a vis ou 
simple. e) -fraser m. II thread milling 
cutter; screw cutting milling cutter II 
fraise f. a fileter ou a tailler les filets. 
f) -frasmaschine f. II thread milling ma
chine II machine f. a fileter a la fraise; 
machine f. a fraiser les filets. g) -gang 
m. II thread fillet or of screw II filet m.; 
pas m. de vis. h) -glas (Chem) II tube 
with screw cap II tube m. a filet. i) Son
dermaschine f. fur -herstellung f. II spe
cial machine for producing threads II ma
chine f. speciale a produire les filets de 
vis. k) -herstellungsmaschine f. II thread 
cutting machine II machine f. a faire les 
filets. I) -kaliber n. II thread gauge II ca
libre m. de filetage. m) -kluppe f. II 
screw-stock II filiere f. n) -Iange f. /I 
length of thread II longueur f. du filet 
ou de filetage. 0) -Iehre f. II thread gauge 
II calibre m. pour pas de vis ou pour 
filets. p) -nippel f. II threaded nipple II 
chapeau m. filete. q) -patrone f. (Masch) 
II mandrel II gabarit m. filete. r) -rille f. 
II groove of thread II rainure f. de filetage. 
s) -schablone f. II screw pitch gauge II 
calibre m. de taraudage. t) -schleif
mas chine f. II thread grinding machine II 
machine f. a rectifier les filets (de vis). 

19 
Gewindeschneidbacke f. II threading die; 

screw plate II filiere f.; peigne m. a fileter. 
a) Vorrichtung f. zum Schleifen des An
schnittes an -en II attachment for grind
ing the throat on threading dies II dis
positif m. a rectifier les entrees des 
peignes a fileter. 20 

Gewinde-schneidbackenschleifvorrichtung 
f. I! grinding attachment for threading 
dies II dispositif m. a affuter les peignes 
a fileter . a) -schneideinrichtung f. fiir 
Linksgewinde II left hand threading at
tachment !! dispositif m. de filetage a 
gauche. b)l- schneider m. fur Muttern II 
nut tapper II taraudeur m. d'ecrous. 21 



Gewindeschneidkopf 

Gewindeschneidkopf m. II die head; screw
ing chuck 11 tete-filiere f.; cage f. de fi
liere. a) geteilter - II split screw chuck 11 

mandrin m. (a) gueule-de-Ioup. b) selbst
offnender - II self-opening diehead II fi
liere f. automatique. 1 

Gewindeschneidmaschine f. II screwing or 
tapping or screw cutting machine II ma
chine f. a fileter ou a tarauder les vis. 
a) - fiir Aullengewinde II external screw
ing machine II machine f. pour filetage 
exterieur . b) - fiir Gasgewinde II die stock 
for gas pipes II machine f. pour tarauder 
tuyaux a gaz. c) - fiir Innengewinde II 
internal screwing machine II machine f. 
a fileter interieurement. d) Nippel- II 
nipple threading machine II machine f. 
a fileter les raccords ou nipples. e) Ra
diatoren- II radiator tapping machine II 
machine f. a tarauder les elements de 
radiateurs. 2 

Gewindesehneid-ol n. II screw cutting oil II 
huile f. pour ta,raudage. a) -werkzeug 
n. II threading or screw -cutting tool; 
thread cutting tool II outil m. a fileter 
ou a tarauder. 3 

Gewindestahl m. II chaser; chasing tool II 
peigne m. 4 

Gewindesteigung f. II screw pitch; pitch of 
thread !! pas m. de vis. a) Abweichung f. 
der - vom SollmaB II difference of the 
thread pitch from the real size II ecart 
m. entre Ie pas du filetage et la dimen
sion theorique. b) Mellmaschine f. fiir -en 
II measuring machine for thread pitches Ii 
machinef.a mesurer les pas des filetages. 
c) Minimetergerat n. zum Priifen der- 11 
mini meter instrument to check the pitch 
of threads II appareil m. a minimetre 
pour la verification du pas des filetages. 

5 
Gewinde-stift N. II threaded pin II goupille 

f. avec filetage. a) -stopfen. m. II screw 
cap II bouchon m. a vis. b) -strahler m. II 
chaser; chasing tool II peigne m. a fi
leter . c) -taster m. II thread calipers II 
compas m. d'epaisseur pour pas de vis. 
d) -wnlze f. II rolling thread-cutter II cy
lindre m. a laminer les filets. e) -walz
maschine f. II (screw) thread rolling ma
chine II machine f. a cylindrer Ie filetage 
ou a laminer les filets de vis. 6 

Gewinn m. II gain; earnings pI.; profit II 
gain m.; benefice m.; profit m. a) am
beteiligt sein II to share in profits Ii parti
ciper aux benefices mpl. b) - aus ••• II 
net profits pI. of... II benefices mpI. 
de . . . . c) einen entgangenen - er
setzen II to compensate for loss of profit II 
compenser un manque de benefice. d) Jah
res- II year's profit II benMice m. de 
l'annee. e) Teilnahme f. am - II parti
cipation in profits II participation f. aux 
benefices. f) veranschlagter - II esti
mated profits pI.li evaluationf. des bene
fices. g) verkauft mit einem - von x RM 
II sold at a profit of £ x II vendu avec un 
bem\fice de x frs. 7 

Gewinnanteil m. II share of the profits: 
dividend II part f. dans les benefices. 8 

gewinnbares Kohlenvorkommen n. II coal 
deposits pI. which can be extraited I~ 
charbon m. reconnu recuperable. 9 

GewinnbeteiJigung f. II profit sharing II part 
f. dans les benefices; partiception f. aux 
benefices. 10 

gewinnen, Erze npI. II to raise or to ex-
tract are II extraire d u minerai. a) die 
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oUene See - II to get the offing II gagner 
Ie large. b) die hohe See - II to gain the 
high sea II gagner la haute mer. 11 

Gewinn-marge f. II margin of profit II marge 
f. ou ecart m. de benefice. a) - und Ver
lustrechnung f. II profit and loss account 
I! compte m. de gainet de perte. b)-saldo 
m. II balance of profit ~l solde m. de bene
fice. c) -spanne f. II margin of profit II 
marge f. ou ecart m. de benefice. 12 

Gewinnnng f. II obtaining; extraction II 
production; f. extraction f. a) direkte -
von Eisen aus den Erzen II producing 
(wrought) iron directly from the ore II ob
tenir Ie fer immediatement du minerai. 
b) elektrothermische - II electrothermic 
recovery II extraction f. eJectrothermique. 
c) - feuerfester Erde II fire clay extrac
tion II extraction f. de terre re£ractaire. 
d) - f1iissiger Brennstoffe aus Kohle II 
recovery of liquid fuels from coal II re
cuperation f. de combustibles liquides 
extraits du charbon. e) - von Neben
erzeuguissen I! recovery of by-products II 
recuperation f. de sous-produits. f) -
des Saftes (Zuck) :1 extraction of the 
juice or syrup II extraction f. du jus. 
g) - unter Tage II underground winning II 
exploitation f. souterraine. 13 

Gewinnungsanlage f. fiir kiinstliche Diinge
mittel II plant for chemical manure ma
nufacturing II installation f. pour la fa
brication d'engrais chimiquf>s. 14 

gewinnungsberechtigt sein II to be entitled 
to win II etre autorise It exploiter. 15 

Gewinnungs-verfahren n. II process of 
extraction II procede m. d'extraction. 
a) -weise f. (Chem) II means pI. of pre
paration II mode m. de preparation. 16 

Gewinnvortrag m. aus ... II profit brought 
forward from. .. II report m. de bene
fices de. . . 17 

gewirkter Stoff m. II knitted fabric II 
tissu m. par mailles. 18 

gewischte Zeichnung f. II dabbed drawing II 
dessin m. It l'estompe. 19 

Gewitter n. II thunderstorm; tempest II 
orage m.; tempete f. a) magnetisches -II 
magnetic storm II orage m. magnetique. 
b) Nacht- II night thunderstorm II orage 
m. de nnit. c) Tages- II day thunder
storm II orage m. de jour. 20 

gewitterarme Zone f. II zone of rare thun
derstorms II zone f. pauvre en orages. 21 

Gewitter-bank f. II bank of thunder
cloud; storm bank II banc m. d'orage. 
a) -bO f. II thunder squall; black squall II 
grain m. orageux ou noir. b) -elektrizi
tat f. II electricity of thunder-weather II 
electricite f. d'un temps orageux. c) -
neigung f. II tendency to thunderstorm II 
tendance m. d'orage. 22 

gewitterreiche Zone f. II zone of frequent 
thunderstorms II zone f. riche en orages. 

23 
Gewitter-station f. II thunderstorm station 

II station f. d'orage. a) -warnung f. II 
thunderstorm warning II avertissement 
m. d'orages. b) -wolke f. II thunder-
cloud II nuage m. orageux. 24 

gewogen II weighed II pese. 25 
gewohnen (Chern) II to acclimatize II 

accoutumer. 26 
gew6hnlieh (Chem) II ordinary II ordinaire. 

27 
gewohnlich-e Ausfiihrung f. II standard or 

common design II constructions fpI. 
normales. It) -es rothaltiges Licht n. II 

gezackt 

ordinary light containing red rays II 
lumiere f. ordinaire comprenant Ie 
rouge. b) -e Sorten fpI. II leading species 
pI. II marques fpI. les plus courantes. 28 

Gewohnung f. (Chern) II acclimatisation II 
accoutumance f. 29 

Gewolbe n. II vault; vaulting; arch II 
voute f.; arche f. a) ein - n. auffiihren II 
to vault II vouter. b) Beton- II concrete 
arch II voute f. en beton. c) Briicken- II 
arch of a bridge II voute f. de pont. 
d) - fiir Feuerungen II roof for furnaces II 
voute f. pour foyers. e) Keller- II cellar
vault II voute f. de cave. f) Krellz- II 
cross-vaulting II voute f. croisee. g) Kup
pel- II cupola dome II voute f. en cupole. 
h) Stampfbeton- II rammed concrete 
arch II voute f. en Mton dame. i) Ton
nen- II barrel vault II voute f. It tonnelle. 

30 
GewOlbe-anker m. II tie anchor II ancre f. 

de voute. a) -bogen m. II arch work; 
arch of a vault II arc m. au arceau m. 
d'une voute. b) -fach n. II vaulted cell II 
surface f. d'une lunette ou d'un triangle 
de voute. c) -Wiche f., inn ere II intrados; 
soffit II intrados m.; douelle f. interieure. 
d) -pfeiler m. II buttress of an arch II 
arc-boutant m. e) -rippe f. II nerve or rib 
of a vault II cote f. ou lierne f. ou nerf m. 
au nervure f. de voute. f) -spannweite f. II 
width of the vault II echappee f. de voute. 
g) -stein n. II voussoir; arch-brick II 
voussoir m. h) -trager m. II vault sup
port II support m. de la voute. i) -
zwickel m. II spandrel II rein m. de voute. 

31 
gewolbt II curved; arched II cintre; arque; 

envoute. 32 
gewOlbt-es Blech n. II dished plate II tOle f. 

bomMe. a) -er Fliigel m. (Windmiill) II 
curved sail II palette f. cintree. b) -er 
Kesselboden m. II dished boiler end II 
fond m. bomM. 33 

gewolfte Lumpen mpi. II devilled rags pI. II 
cobre m. 34 

gewonnenes Scbleudergut n. II solid mate
rial obtained II residu m. sec obtenu. 35 

gewunden II wound II enroule. a) schrauben
formig - II spirally wound II enroule en 
spirale. 36 

gewiirfelt II checked; checkered II quadrille; 
It carreaux mpl. a) -er Stoff m. II check
(er)ed fabric II etoffe a carreaux. 37 

Gewiirz n. II spice; spicery II epice f. a) -
all.szug m. II spice extract II extrait m. 
d'epices. b) -destillierer m. II aromatic 
distiller II distillateur m. d'essences ou 
aromates. 38 

gewiirzig II aromatic II aromatique. 39 
Gewiirzmiihle f. II spice (grinding) mill II 

moulin m. a epices; triturationf. d'epices. 
a) - fiir den Haushalt II spice mill for the 
household II moulin m. a epices de 
menage. 40 

Gewiirzmiiller m. II perfume powder 
crusher II broyeur m. d'aromates. 41 

Gewiirznelke f. II clove II girofle m. 42 
GewiirznelkenOl n. II clove oil II essence f. 

de girofle~. 43 
Gewiirzschrankchen n. aus Holz II cup

board for spices II armoire f. pour epices. 
44 

Geyserit m. II silicious sinter of the Geyser 
II Geyserite f.; opale f. incrustante. 45 

geeackt II ragged; serrate II barbu; grille; 
brettele. a) -er Blitzstrahl ID. n forked 
lightning II foudre f. en zigzag. 46 



Gezahe 

Gezahe n. II utensils pI.; instruments pI.; 
implements pI.; tools pI. II ustensiles 
mpl.; outils mpI. 1 

gezahnt II indented; toothed II dente; 
endente. 2 

gezahnt-e Pinzette f. II forceps pI. with 
teeth II pince f. a griffes. a) -e Schiene f. 
II toothed rail II rail m. dente; cremail
liere f. 3 

gezapftes Holz n. II tongued wood II bois m. 
languete. 4 

Gezeit f. II tide II maree f. a) die - steigt 
und fallt II the tide flows and ebbs or 
rises and falls II la maree f. monte et 
descend. 5 

Gezeiten-feuer n. II tide or tidal light II 
feu m. de maree. a) -krafiwerk n. II 
tidal power plant II usine f. maremotrice. 
b) -strom m. II tidal stream; tideway II 
courant m. de maree. c) -taleln fpI. II 
tide·tables pI. II annuaire m. des marees. 
d) -wechsel m, II turning of the tide II 
changement m. des marees. e) -welle f. 
II tidal wave II onde-maree f. 6 

Gezimmer n.1I timber-work; framework II 
charpente f. 7 

gezinkt II pronged II adente. 8 
gezogen II drawn II etire. a) nahtlos - II 

seamless drawn II etire sans soudure. 9 
gezogen-e Achse f. II solid drawn axle II 

essieu m. etire. a) -er Draht m. II drawn 
wire II fil m. trefile ou tire ou etire. 
b) -er Eisendraht m. II drawn iron wire II 
fil m. de fer trefile. c) -es GeschoB n. II 
rifled projectile II obus m. raye. d) -Ilr 
HohlkOrper m. II hollow-drawn article 
II piece f. emboutie creuse. e) -er Holm 
m. (Luftf) II extruded spar IIlongeron m. 
chasse. f) -er Laul m. II rifled barrel II 
canon m. raye. g) -es Licht n. II dipped 
candle; dip II chandelle f. plongee ou a 
la baguette. h) -41 Rohre f. II drawn tube 
II tube m. etire. i) -er Stahldraht m. II 
drawn steel wire II fil m. d'acier trefile. 

10 
gezwirnt II twined II 0I1ble. 11 
Gicht f. (Met) II furnace-charge II charge f. 

du fourneau. a) - eines Hochofens II 
blast furnace mouth or top; throat of 
blast furnace II gueulard m.; gueule f. 12 

Gichtanzeiger m. (Met) II indicator on the 
top of a blast furnace II indicateur m. 
des charges. 13 

Gichtaulzug m. II blast furnace hoist or 
elevator charging apparatus II eievateur 
m. de haut.fourneau; monte-charges m. 
de gueulard. a) geneigter - II inclined 
furnace hoist II plan m. incline du monte· 
charge. b) hydraulischer - II water 
balance furnace hoist II monte·charge m. 
hydraulique. c) pneumatischer - II pneu
matic furnace hoist II monte.charge m. 
pneumatique. 14 

Gichtaulzugliihrer m. II blast furnace hoist 
engineer II mecanicien m. du monte
charge. 15 

Gicht-briicke f. II bridge leading to the 
mouth of the furnace; charge bridge II 
pont m. de gueulard ou de chargement. 
a) -biihne f. II charging or top gallery; 
blast furnace platform II plate·forme f. 
du gueulard. b) -ebene f. II top· gallery 
of a blast furnace II plate-forme f. du 
gueulard. c) -flamme f. II top·flame II 
flamme f. du gueulard. 16 

Gichtgas n. II blast furnace gas II gaz m. 
du gueulal'd ou de hauts·fourneaux. 17 
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Gichtgas-entziehung f. II taking-off the 
gases of blast furnaces II prise f. des 
gaz des hauts·fourneaux. a) -lang m. II 
gastake of blast furnace II prise f. de gaz 
de haut-fourneau. b) -maschine f. II blast 
furnace gas engine II moteur m. a gaz 
de haut-fourneau. c) -motor m. 8. -

maschine f. d) -reinigungsanlage f. II 
cleaning installation for blast furnace 
gas II installation f. pour I'epuration des 
gaz de hauts fourneaux. 18 

Gichtglocke f. II blast furnace cone II cloche 
f. de haut-fourneau. 19 

Gichtglockenwinde f. II throat stopper 
winch II treuil m. de manamvre pour 
cloches a gueulard. 20 

Gicht-mann m. II charger; charging man; 
dumper II chargeur m.; arqueur m. 
a) -mantel m. II mouth-screen; wind
wall on the mouth of a blast furnace II 
mur m. de bataille. b) -maB n. II charg
ing-gauge II sonde f.; Mcasse f. c) -mauer 
f. II wind-wall on the mouth of a blast 
furnace II mur m. de bataille. d) -messer 
m. II measuring-rod for the descent of 
the charges II sonde f.; Mcasse f. e) -off
nung f. II mouth of a blast furnace II 
bure f. d'un fourneau. f) -iii n. (Heilk) 
II antiarthritic oil II huile f. antiarthriti
que. g) -rauch m. II top-smoke of a 
blast furnace II fumee f. du haut-four
neau. h) -schirm m. II wind-screen of a 
blast furnace II brise-vent m. du haut
fourneau. i) -schwamm m.1I tutty; tutia; 
furnace cadmia; furnace calamine; spo
dium II cadmie f.; calamine f. de four
neau; tutie f.; (Belg:) kiess f.; spode m. 

21 
Gichtstaub m. II furnace dust II poussiere 

f. des hauts-fourneaux. a) -brikettie
rungsanlage f. II flue-dust briquetting 
plant II installation f. pour la fabrication 
des agglomeres de poussiere de gueulal'd. 

22 
Gicht-treppe f. II top-stairs pI. of a blast 

furnace II escalier m. d'un haut-fourneau. 
a) -turm m. II charging-tower II tour f. 
a chargement ou guide-hors. 23 

Gichtung f. II charging II chargement m. 24 
GichtverschluB m.11 throat stopper II ferme· 

ture f. de gueulard. a) Hochofen- II 
throat stopper for blast furnaces II ferme
ture f. de gueulard pour hauts-fourneaux. 

25 
Gichtwatte f. (Heilk) II antiarthritic wad-

ding II ouate f. antiarthritique. 26 
Gickel m. II axis of a hinge II pivot m. du 

gond. 27 
Giebel m. II gable II pignon m. a) -Ienster 

n. II gabled dormer window II fentitre f. 
de pignon; lucarne f. faitiel'e. b) -mauer 
f. II gable wall II mur m. de pignon. 
c) -wand f. II gable wall II pan m. de 
pignon. 28 

Giekbaum m. II main boom II baume f.; 
gui m. 29 

gieken II to gybe; to jib; to shift II changer; 
gambier; trelucher. 30 

Gien n. II winding tackle II palan m. a 
caliorne. a) groBes - (Seew) II main pur
chase II grand appareil m. 31 

Gien-block m. II winding-tackle block II 
poulie f. de caliorne. a) -lauler m. II 
purchase-fall; runner of the winding 
tackle II garant m. d'un palan a caliorne. 

32 
Gier f. (Schiffb) II guy; vang II bras m. du 

pic; palan m. de retenue. a) -briicke f. II 
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swing bridge II bac m. a traille; traille f. 
sur pontons. 33 

gieren, VOl' Anker m. II to break sheer II 
roder. 34 

Gieren n. II yawing II lacet m.; embardee 
f. M 

Gier-fahre f. II swing bridge II traille f. sur 
pontons. a) -mast m. (Wasserb) II horse 
II potence f. b) -tau n. II trail; ferry 
rope II traille f.; cable m. du pont volant. 

36 
Gierung f. II mitre II onglet m.; biaisement 

m. 37 
Gierungswinkel m. II angle of yaw II angle 

m. de lacet. 38 
Gierwinde f. II adjusting windlass II ca-

bestan m. 39 
GieB-anlage f. ffir das graphische Gewerbe 

II casting implements pI. for the graphic 
industry II installation f. de coulee pour 
les arts graphiques. a) -apparat m. fiir 
Gelatineplatten II congealing apparatus 
for gelatine plates II appareil m. de 
congelation pour plaques de gelatine. 
b) -band n. II pouring conveyor II con
voyeur m. de cou16e. 40 

GieBbett n. II pig bed; casting or pouring 
bed II lit m. de coulee. 41 

GieBbett-aufbereitungsmaschine f. II pig
bed dressing machine II machine f. a 
preparer les lits de coulee. a) -kran m. II 
casting bed crane II grue f. pour lits de 
coulee. 42 

gieBen II to cast; to mould; to fonnd II 
fondre; jeter en fonte; mouler; couler. 
a) fallend - II to pour from the top II 
couler en plan m. incline. b) im Herd m. 
- II to cast in open sand II couler au 
decouvert. c) hohl - II to cast hollow II 
couler creux ou a noyau. d) in Kokillen 
- II to chill II coquiller. e) massiv - II to 
cast solid II couler plein. I) ohne Kern m. 
- II to cast without core II couler en 
monle m. sans noyan. g) in Scheiben fpI. 
- II to cast in disks pI. II ecouler en dis
q ues fpI. h) Schrift f. - II to found or 
to cast types II fondre des caracteres. 
i) das Spiegelglas - II to cast plate-glass 
II couler les glaces. k) stehend - II to 
pour on the end II couler debout. I) stei
gend - II to pour from the bottom II 
couler en source f. m) in steigendem 
Strom - II to cast in rising stream II 
couler en source. n) mit dem Steigrohr 
n. - Ii to cast from the bottom II couler 
it cale ou a siphon. 0) iiber den Kern -
II to cast on or upon a core; to cast 
hollow II couler creux ou it noyau. 43 

GieBen n. !I casting II coulage m.; fonte f. 
44 

GieBer m. (Eisen) II founder; foundry man; 
caster; melter; smelter II fondeur m. a) -
(Glasf) II shearer; ladler II verseur m.; 
pocheur m. b) - (Steingut) II caster II 
couleur m. c) Eisen- II iron founder II 
ouvrier m. de fonderie. d) Metall- II 
metal founder II fondeur m. en metaux. 
e) Stahl- II ladle or steel pourer II verseur 
m. d'acier ou de poches. 45 

GieBerei f. II foundry; casting shop II fon
derie f. It) Bild- II bronze statue foundry 
II fonderie f. de bronzes d'art. b) Blei
II lead foundry II fonderie f. de plomb. 
c) Bronze- II brass foundry II fonderie f. 
de bronze. d) Eisen- II iron foundry II 
fonderie f. de fer . e) Gelb- II brass 
foundry II fonderie f. de laiton. f) Glok
ken- II bell foundry II fonderie f. de 
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cloches. g) Kunst- II art foundry II fon- Giell.meisterm.llfoundryforeman;master-
derie f. d'art. h) Kupfer- II copper smelter; distributor of ladles II chef m. de 
foundry II fonderie f. de cuivre. i) Mes- coulee au de fosse; maitre m. fondeur. 
sing- II brass foundry II fonderie f. de a) -of en m.1I founding furnace II fourneau 
cuivre jaune. k) Rot- II red copper m. de fonderie au a fondre. 8 
foundry II fonderie f. de cuivre rouge. Giellpfanne f. II casting ladle; melting pot; 
I) Schrift- II type foundry II fonderie f. shank; foundry ladle II creuset m.; chau-
typographique. m) Stereotypen-II stereo- diere f.: poche f. a cOuler au de coulee. 9 
type foundry II fonderie f. de stereo- Giellpfannenwagen m. II ladle carriage; 
types. n) Zink- II zinc foundry Ii fonderie casting car II chariot m. porte-poche; 
f. de zinc. 0) Zinn- II tin foundry II transporteur m. de la poche de coulee; 
fonderie f. d'etain. 1 chariot m. de coulee. 10 

Giellerei-anlage f. II foundry plant II instal- Giell-pfropfen m. II ladle plug II bouchon m. 
lation f. fonderie. a) -bedarfm.1I foundry detrou de coulee. a) -raum m. II moulding 
material II materiel m. pour fonderie. floor II moulerief. b) -sand m·1I moulding· 
b) -bedarfsartikel mpl. II foundry imple- sand; sand for moulds II sablon m. c)--
ments II articles mpl. courants pour fon- tafel f. (Glasf) II casting-plate II table f. a 
deries. c) -einrichtung f. II foundry couler. d) -technik f. II pouring method II 
equipment II accessoires mpl. d'une fon- methode f. de coulage. e) -trommel f.1I 
derie. d) -eisen n. II foundry pig II fonte casting drum II tambour m. de coulee. 
f. de moulage. e) -formmaschine f. II f) -vorrichtung f., Lagerschalen II casting 
moulding machine for foundries II ma- device for bushes II dispositif m. a couler 
chine f. a former les moules de fonderie. les coussinets. g) -wagen m. II ladle car; 
f) -formmasse f. II moulding sand for casting carriage II chariot m. porte-poche; 
iron II sable m. de moulage pour fonte. poche f. roulante de coulee. h) -zapfen 
g) -koks m. II foundry coke II coke m. m. II runner stick II modele m. du jet. 11 
de fonderie. h) -kran m. II casting or Gift n.lI)oison II poison m.; toxique m. 12 
foundry crane II grue f. pour fonderies Gift! n. II Poison! II Poison! m. 13 
au de coulee. i) -laufkran m. II foundry Giftfang m. II poison-tower II cheminee f. 
travelling crane II pont m. roulant pour pour Ie poison. 14 
fonderie. k) -maschine f. II foundry ma- giftfrei II harmless; non-poisonous; poison
chine II machine f. pour fonderie. I) -mo- less II sans venin m.; atoxique. 15 
delltischler m. II foundry pattern maker giftfreie Farbe f. II non-poisonous colour II 
II modeleur m. pour fonderie. m) -roh- couleur f. anodine au non veneneuse. 
eisen n. II foundry (pig) iron II fonte f. a) - - fiir Genullmittel II non-poisonous 
brute de fonderie; fonte f. de moulage. colour for victuals II couleur f. inoffen-
n) -schwarze f. 8. Gie13erschwarze. sive pour aliments. b) - - fiir Spielwaren 
0) -wagen m. II foundry car II chariot II non-poisonous colour for toys II couleur 
m. de coulee. 2 m. sans poison pour jouets. 16 

Gieller-schwiirze f. II black(en)ing; black- Giftgas n. II poison-gas II gaz m. toxique. 
wash; founder's black; facing II noir m. a) -krieg m. II gas warfare; poison-gas 
de fonderie; enduit m. (noir). a) -star warfare II guerre f. des gaz. 17 
m. II founder's cataract II cataracte f. Giftgetreide n. II poisoned corn II ble m. 
des fondeurs. 3 empoisonne. 18 

giftig (Chem) II toxic II toxique. 19 
Giell·form f. (Gie13) II mould for casting; Giftigkeit f. II toxicity II toxicite f. 20 

casting or ingot mould II moule m.; Gift-mehl n. II white arsenic powder; ar-
moule m. a fonte; creux m.; lingotieref. senious anhydride II arsenic m. blanc; 
a) -grube f. II casting pit II fosse f. de poudre f. d'arsenic; anhydride m. ar-
coulee. b) -halle f. II casting house or senieux. a) -stein m. II arsenical cadmia; 
bay II h~lIe f. de coulee. c) -ka~ne f. white arsenic II cadmie f. arsenicale. 
II watermg can or pot II arrosOlr,~' b) -turm m. II poison-tower II cheminee 
d) -kasten m. II castmg mould II cha~slS f. pour Ie poison. 21 
m. de moulage. e) -kelle f. II. c~stmg Gigantolith m. II gigantolite II gigantolite f. 
ladle II poche f. a. fonte; pUlSOIr m. 22 
f) -kopf .m. II .feedmg or de~d head; gilben, das Pergament II to dye parch
rUllller II Jet m., masselotte f., saumon I ment yellow II jaunir au teindre en jaune 
m. g) -kran I?-' II ladle-handling or Ie parchemin. 23 
foundr~ or pOUrIng crane II grue f. pour Gilde f. II corporation; guild II corporation 
la COule~ au de transvaseme~t; pont m. f.; corps m. de metier. 24 
de,co~ee. h) -lade f. II ca:stmg mould II Gileadbalsam m.11 balm of Gilead II baume 
chaSSIS ~. de moulage. 1) -loch n; II m. de Gilead. 25 
funnel; .gIt; gate; set II godet ~. dun Gilling f. (Schiffb) 8. Gillung. 26 
moule; Jet m.; amorce f. de coulee. 4 Gillingit m. II hisingerite; thraulite II gil-

Giell~o~el m. II casting ladle )1 louche f:; lingite f. 27 
PUISOIr m.: poche ~. de coulee. a) - ~It Gillung f. (Schiffb) II counter II voute f. 28 
angeschweIlltem Stielansatz II ladle w~th Gillungs-holz n. II counter wood II montant 
shank ~elded on II poche f. avec douille m. de voute. a) knie f. II wing transom 
raccordee par soudage. 5 knee II courbe f. d'arcasse. b) -stiitze f. II 

GieJlloUelreiniger m. II ladle cleaner II net- counter timber II allonge f. de poupe. 29 
toyeur m. de cuillers. 6 GingergrasOi n. II gingergrass oil II essence 

Giellmaschine f. II casting or pouring ma- f. de geranium des Indes. 30 
chine II machine f. a fondre ou a couler; Gingham m. (Web) II gingham II guingan 
fondeuse f. a) -mit Handbetrieb (Schrift- m.; guingamp m. 31 
gie13) II hand casting machine II machine Ginsengwurzel f. II ginseng root II racine f. 
f. a fondre a main. b) - fiir runde Stereo- de ginseng. 32 
platten II casting machine for curved pla- Ginster m. II broom II genet m. a) -bliite f. 
tes II fondeuse f. pour cliches ronds. 7 II broom flower II fleur f. de genet. 33 
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Gipsofen 

Gipfel m. II crest II crete f. a) -Mhe f. 
(Luftf) II ceiling II plafond m. b) -punkt 
m. II culmination point II point m. de 
culmination. 34 

Gipfelung f.1I culmination II culmination f. 
35 

Gips m. II plaster; gypsum II gypse m.; 
platre m. a) Bildhauer- II sculptor's 
plaster II platre m. de moulage. b) fase
riger - II fibrous gypsum II chaux f. suI
fatee fibreuse. c) feingesiebter - II finely 
sifted plaster II platre m. au sas au fin. 
d) fetter - II well burnt plaster II platre 
m. gras. e) gebrannter - II burnt gypsum 
II platre m. cuit. f) grober - II unsifted 
plaster II platre m. gros. g) kalkhaltiger -
II calcarious plaster II platre m. de Paris. 
h) kiirniger - II compact gypsum II al
biitre m. i) schaumiger - II scaly foliated 
gypsum II chaux f. suI£atee niviforme. 
k) schuppigkorniger - II foliated granular 
gypsum II chaux £. suI£atee saccharoide. 
I) ungebrannter - II unburnt gypsum !I 
platre m. cru. 36 

Gips-abgull m. II plastercast II moule m. en 
platre. a) -arbeit f. II plastering II platre
rie f. b) -bewurf m. II plastering II crepi 
m. de platre. c) -bildhauer m. II orna
ment maker II ornemaniste m. d) -binde 
f.1I plaster of Paris bandage II bandage m. 
en platre. 37 

Gipsblock m. II gypsum block II bloc m. 
de platre. a) -kultur f. II gypsum block 
culture II culture f. sur bloc de platre. 38 

Gips-brecher m. II gypsum crusher II con
casseur m. de platre. a) -brei m.1I plaster 
paste II bouillie f. de platre; pate f. de 
platre. b) -brenner m. II gypsum burner; 
calciner of gypsum. II cuiseur m. de 
platre; platrier m. c) -brennerei f. (Ver
fahren) II calcination of gypsum; gyp
sum-burning; plaster burning. II cuite f. 
du platre. d) -decke f. II stucco ceiling II 
plafond m. de platre. e) -deckenwerk n. 
II plaster ceiling enterprise II entreprise f. 
de plafonnement. f) -diele f. II plaster 
slab; gypsum deal II planche f. de pIatre 
au de gypse. g) -dielenstift m. II nail for 
plaster of Paris flooring slabs II clou 
m. a dalles en platres. 39 

gipsen II to plaister; to plaster II platrer. 40 
Gips-erde f. II earthy gypsum II gypse m. 

terreux; chaux f. suI£atee terreuse. 
a) -erhartung f. II hardening plaster II 
durcissage m. des platres. b) -estrich m. 
II plaster floor II aire f. en platre. c) -
figur f. II gypsum statue; plaster image 
II figure f. en platre. d) -form f. II plaster 
mould II moule m. au coquille f. en pIatre. 
e) -formen n. II plaster moulding II mou
lage m. en platre. f) -formerei £.11 plaster 
casting shop or factory II atelier m. de 
mouler en platre. g) -grube f. II gypsum 
quarry II carriere f. de platre; platriere f. 
h) -haue f. II plaster hatchet II hachereau 
m. i) -herstellungseinrichtung f. II 
gypsum producing plant II installation 
f. de fabrication du platre. k) -kelle f. 
II plastering trowel il platronoir m. 
I) -marmor m.1I artificial marble; stucco 
II marbre m. factice. m) -matrize f. II 
gypsum or plaster mould II moule f. de 
platre. n) -mergel m. II gypseous marl II 
marne f. gypseuse. 0) -mortel m. II 
stucco; plaster; mortar or cement of 
plaster II mortier-stuc m; platre-ciment 
m. p) -miihle f.11 gypsum mill II moulin 
m. a platre. q) -of en m. II plaster kiln II 
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Gipsplattchen 

four m. a phltre. r) -plattchen n. (Opt) II 
gypsum plate II lame f. de gypse. 
s) -platte f. II plaster block II carreau m. 
de platre. 1 

Gipsputz m. II plaster stucco II enduit m. 
en platre. a) -decke f. II plastering on 
ceiling II crepi m. ou enduit m. de platre 
au plafond; plafonnage m. en platre. 2 

Gips-spat m. II sparry or specular gypsum; 
selenite; gypseous spar II gypse m. 
cuneiforme ou en fer de lance ou spathi
que; selenite f. a) -statue f. II gypsum 
statue II statue f. en platre. b) -stuck m. 
II plaster-stucco; parget; stucco II enduit 
m. en platre; platre m.; stuc m. c) -wand 
f. II plaster partition II cloison f. en platre. 
d) -waren fpl. II plasterware; gypsum 
articles pI. II objets mpl. en platre. 
e) -werk n. II plaster works II usine f. a 
platre. 3 

Gipiire f. II guipure II guipure f. 4 
Gipiir-gardine f. II guipure curtain II 

rideau-guipure m. a) -tiill m. II furniture 
guipure II guipure f. d'ameublement. 5 

Girant m. II endorser II endosseur m. 6 
girieren II to put into circulation; to en-

dorse (a bill) II endosser; virer. 7 
Girlande f. II festoon II feston m. 8 
Giro n. II endorsement II endossement m. 

a) -konto n. II current account II compte 
m. de virement. b) -verkehr m. II clear
ing house business II operations fpl. 
(ou systeme m.) de virements mpl. 9 

Gismondin m. II gismondine !I gismondine 
f. ro 

Gissung f. II dead reckoning gisement 
m. 11 

Gitarre f. II guitar II guitare f. 12 
Gitter n. (Bauw) II trellis; fence; grate; 

screen II grillage m.; grille f.; treillis m.; 
ecran m. a) - (Elektr) II grid II grille f. 
b) - (Opt) II grating II reseau m. c) Eisen
draht- II iron wire lattice II grillage m. 
en fer. d) eisernes - II iron trellis II treillis 
m. en fer. e) Holz- II lattice II grillage m. 
en bois. f) schmiedeeisernes - II wrought 
iron grater II grille f. en fer forge. 13 

Gitter-ableitung f. (Fernm) II grid leak 
II resistance f. de fuite de grille; retour 
m. de grille. a) -akkumulator m. II grid 
type accumulator II acC\umulateur m. a 
grillage. b) -alarmrelais n. II alarm relay 
of grid potential II relais m. de controle 
du potentiel de grille. c) -aufsatz m. II 
top fencing II treillage m. de surhausse
ment. d) -balken m. II lattice truss II 
poutre f. en treillis. e) -batterie f. II 
grid battery II batterie f. de grille. 
f) -blech n. II perforated sheet iron II 
tole f. perforee. g) -briicke f. II lattice 
bridge II pont m. a grille ou en treillis. 
h) -briistung f. II chancel; screen II ecran 
m.; paraclose f.; parclose f. 14 

gitterformig-er Ausleger m. II crane arm 
of lattice type II fleche f. en treillis. 
a) -es Mauerwerk n. II latticed brick
work II ma<;lonnerie f. grillagee. 15 

Gitter-gleichrichtung f. II grid rectification 
II rectification f. par grille. a) -hand
spektroskop n. II hand grating spec
troscope; diffraction hand grating s pec
troscope II spectroscope m. a reseau a 
main. b) -kondensator m. (Funkw) II 
grid condenser II condensateur m. de la 
grille. c) -konstruktion f. II lattice work II 
charpente f. a treillis. d) -kopfwand f. 
(Eisenb) II cross-barred end I! paroi f. 
frontale a grille. e) versilberte -kopie f. 
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(Spektroskopie) II silvered grating replica 
II copie f. argentee d'un reseau. f) -kreis 
m. II grid circuit II circuit m. de grille. 
g) -loge f. II latticed box II loge f. grillee. 
h) -mast m. II lattice mast or pole or 
tower II pylone m. metallique; mat m. 
ou poteau m. en treillis. i) -mellspek
troskop n. II evaluating grating spectro
scope II spectrometre m. a reseau. 16 

gittern II to grate; to lattice; to rail II 
mailler. 17 

Gitter-ornament n. II ornament for trellis 
fences II ornement m. de grille. 18 

Gitterplatte f. II grid plate II plaque f. a 
grilles. a) Akkumulator- II accumulator 
grid plate II plaque f. a grillage d'accu
mulateur. 19 

Gitter-rost m. II grate II grille f. a) -schaufel 
f. II grid shovel II pelle f. a grille. b) -schott 
n. II batten and space bulkhead II cloison 
f. a claire-voile ou a jour. c) -spannung 
f. (Funkw) II grid tension or voltage; grid 
potential II tension f. grille; potentiel 
m. de grille. 20 

Gitterspektroskop n. II diffraction grating 
spectroscope II spectroscope m. a reseau. 
a) - mit Autokollimation II autocolli
mating grating spectroscope II spectro
scope m. a reseau autocollimateur. 21 

Gitter-spektrum n. II diffraction spectrum; 
grating spectrum II spectre m. de reseau. 
a) -stab m. II latticed bar I! barre f. de 
treillis. b) -strom m. (Fernm) II grid 
current II courant m. de grille. c) -tor n. 
II spar gate II porte f. it claire-voie. 22 

Gittertrager m. II trellis or lattice girder II 
poutref. a treiJIis oua lattice. a)- (Fernm) 
II grid support II support m. de grille. 
b) nietloser - II boltless trellis girder II 
poutre f. a treillis sans boulons. 23 

Gitter-tiir f. II lattice gate or door II porte 
f. a claire-voie; fermeture f. it treillis. 
a) -vorspannung f., negative (Funkw) II 
negative grid voltage II polarisation f. 
negative de grille. 24 

Gitterwerk n. II lattice work; lattice II 
treillis m. a) - aus Draht II grid II grillage 
m. 25 

Glacehandschuh m. II glace glove II gant 
m. glace. 26 

Glacepapier n. II glazed paper II papier m. 
glace. a) -herstellungsmaschine f. II 
glazed paper making machine II machine 
f. a fabriquer Ie papier glace. 27 

Glander f. II calender; calendering-machine 
II calandre m. 28 

Glanz m. II brightness; lustre II eclat m. 
a) - (Edelstein) II brilliancy II brillant m.; 
eclat m. b) - eines Bieres II brilliancy of 
a beer lilimpidite f. d'une biere. c) fetti
ger - II unctuous lustre II eclat m. 
onctueux. d) - geben II to polish; to sleek; 
to smooth II lisser; polir. e) metalIiscber 
- II metallic lustre II eclat m. metallique. 
f) den - m. verlieren n to fade; to tarnish 
II perdre son eclat; se ternir. 29 

Glanz-arsenikkies m. IIlollingite IIlollingite 
f. a) -braunstein m. II hausmannite II 
hausmannite f. b) -biirste f. (Schuhm) II 
shining brush II polissoire f. 30 

Glanzeisen n. (Min) IIlamprite IIlamprite f. 
31 

Glanzeisenerz n. II hematite II hematite f. 
a) -grube f. II oligist or specular iron 
mine II mine f. de fer oligiste ou specu
laire. 32 

Glanzeisenstein m. II oligiste iron ore II 
fer m. oligiste. 33 

Glas 

gliinzen II to sparkle; to be bright II etin-
celer; briller. 34 

Gliinzen n. des Zwirnes II yarn glazing II 
lustrage m. de fils. 35 

gliinzend II bright; lustrous II luisant; 
lustre. a) - machen II to polish lllisser; 
polir. 36 

gliinzendes Aussehen n. II glazed appear-
ance II apparence f. luisante. 37 

Glanz-erz n. II native sulphide of silver; 
silver glance; vitreous silver II argentite 
m.; argent m. sulfure. a) -farbe f. II 
gloss ink II couleur f. de lustre. b) -flor 
m. II brilliant lisle II fil m. d'Ecosse 
brillant. c) -garn n. II glazed garn II 
fil n. glace. d) -gold n. II burnish gold II 
or m. imite. e) -hammer m. II polishing 
hammer II marteau m. it polir. 38 

Glanzieren n. von Geweben II cloth piece 
glazing II gla<;lage m. d'etoffes. 39 

Glanz-kalander m. (Tuchm) II friction or 
glazing calender II calandre m. a lustrer. 
a) -karton m. II mill board II carton m. 
lisse ou glace. b) -kattun m. II glazed 
calico Illustrine f. c) -kobaIt m. II cobalt

. glance II cobalt m. gris; cobaltine f. 
d) -kohle f. II glance coal; anthracite II 
houille f. luisante ou seche. e) -lack m. II 
brilliant varnish II vernis m. brillant. 40 

Glanzleder n. II patent or lacquered or 
japanned leather II cuir m. laque ou 
verni ou brillant. a) -handschuh m. II 
glace glove II gant m. glace. 41 

Glanzleinwand f. (Web) II trellis II treilIis m. 
42 

glanzlos (Farbe) II dead; dull II mat. 43 
Glanzlosigkeit f. (Glasf) II roughness; 

opacity; non-transparency II depoli m. 44 
Gliinzmaschine f. (Tuch) II glazing machine 

II lissoir m. 45 
Glanzpapier n. II glazed paper II papier m. 

glace ou satine ou lisse. a) -arbeiter m. II 
paper glazer II glaceur m. de papier. 46 

Glanz-pappe f. II glazed board II carton m. 
porcelaine ou glace. a) -platin n. II 
burnish platinum II platine m. imiM. 
b) -rull m. II shining soot II suie f. 
cristallisee. 47 

glanzschleifen II to burnish; to polish; 
to smooth II brunir; lustrer; polir. 48 

Glanzsilber n. II burnish silver II argent m. 
imite. 49 

Glanzstarke f. II gloss starch II empois m. 
luisant. a) -fabrik f. II starch works pI. II 
amidonnerie f. 50 

Glanz-stoff m. II brilIante II tissu m. 
brillante. a) -taft m. II shot taffeta II 
taffetas m. glace. b) -tapete f. II satined 
hangings pI. II papier-peint m. satiml. 
c) -tuch n. II glazed linen II toile f. 
gommee. d) -vergoldung f. II gilding on 
water size; water or burnished gilding; 
gilding in distemper II dorure f. en 
detrempe. e) -weill n. II brilIant white II 
blanc m. brillant. f) -welle f. (Glasur) II 
glaze wave II retirement m. g) -wichse f. 
II shining blacking; polish paste II cirage 
m. brillant. h) -zwirn m. II glace-thread 
II fil m. glace. 51 

Glas n. II glass II verre m. a) - (Seew) II 
glass; watch-glass II ampoulette f.; hor
loge f. de sable; sablier m. b) Aquarium
II aquarium glass II verre m. pour aqua
riums. c) bedrucktes - printed glass II 
verre m. imprime. d) Beleuchtungs- II 
glass for lighting articles II verre m. pour 
articles d'eclairage. e) Bifokal- II bifocal 
lens II verre m. a double foyer. f) - blasen 



Glas 

II to blow glass II souffler Ie verre. g) von 
Blasen und Schlieren vollig !reies - II 
glass entirely free from bubbles and 
streaks II verre m. parfaitement exempt 
de builes et de fils. h) - in Bliittern II 
glass in sheets II verre m. en feuilles. 
i) Blei- II lead glass II verre m. plombi. 
fere. k) fiir das ganze Blickfeld gleich
mii8ig gefirbtes Umbral- II Umbrallens 
with a uniform moderating effect at all 
viewing angles throughout every part 
of the disc II verre m. Umbral a colora
tion uniforme du champ. I) - blind 
machen II to blunt glass II emousser la 
verre. m) -Dach II roofing glass II verre m. 
de toiture. n) Deck- (Opt) II cover glass II 
lamelle f. couvre-objet. 0) diamantiertes 
- II diamonded glass II verre m. diamante. 
p) Draht- II wire (rolled) glass II verre m. 
file ou a fils de fer. q) dunkles Absorp
tions- II dark absorbing glass II coin m. 
absorbant fonce. r) entglastes - II devi
trified glass II verre m. devitrifie. s) fa
cettiertes - II cut glass; edged lens II verre 
m. taille ou a biseau. t) farbiges - II co· 
loured glass II verre m. colore. u) farb
loses - n. von ungeschwachter Licht
durchla.ssigkeit II colourless lens trans
mitting the undiminished intensity of 
the light II verre m. correcteur incolore 
de transparence parfaite. v) Fenster- II 
window glass II verre m. a vitre. w) Fla
schen- II bottle glass II verre m. a bou· 
teilles. x) Flint- II flint glass II verre m. de 
flint. y) geblasenes - II blown glass II verre 
m. souffle. z) gebogenes -II convex glass II 
verre m. bomM. 1 

a) geliirbtes - II coloured glass II verre m. 
colore. b) geformtes - II moulded glass II 
verre m. moule. c) gegossenes - II cast 
glass II verre m. coule. d) anf Metalltuch 
gegossenes - II glass cast on wire·cloth II 
verre m. coule sur toile metallique. e) in 
Sand gegossenes - II glass cast in sand II 
verre m. sable. f) gehiimmertes - II ham
mered glass II verre m. martele. g) ge
pre8tes - II pressed glass II verre m. moule. 
h) gerautetes - II lozanged glass II verre 
m.losange. i) geripptes - II ribbed glass II 
verre m. raye. k) geschliHenes - II cut 
glass II verre m. poli ou taille; cristal m. 
taille. 1) gestreiftes - II corrugated glass II 
verre m. strie. m) - mit Gewinde (Chem) 
II tube with screw cap II tube m. a filet. 
n) gezogenes - II drawn glass II verre m. 
etire. 0) von Glasfehlern vollig freies -
II glass entirely free from flaws II 
verre m. parfaitement exempt de de
fauts du verre. p) glattes -II plain glass II 
verre m. uni. q) Gradal- f. mit Farbkeilll 
Gradallens with colour wedge II verre m. 
degrade Gradal. r) - mit nach oben hin 
stetig zunehmender graubrauner Fiir
bung II lens having in the upper portion 
a continuously deepening greyish brown 
colour II verre m. de tcinte gris·brunatm 
de plus en plus fonce vers Ie haut. s) halb
wei8es - II semi-white or straw· coloured 
glass II verre m. demi·blanc. t) Hart- II 
hard glass; toughened glass II verre m. 
dur ou trempe. u) hartes und chemisch 
widerstandsfa.higes - II hard glass' offer· 
ing great resistance to chemical influen· 
ces II verre m. dure resistant bien aux 
agents chimiques. v) Kali- II potash 
glassllverrem.a basedepotasse. w) Kalk
II lime glass II verre m. a chaux. x) kanne-
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liertes - II grooved glass II verre m. can· ' 
nele. y) Kathedral- II cathedral or stained 
glass II verre m. cathedrale. z) Katral
fiir Staroperierte II Katral lens for per· 
sons operated for cataract II verre m. 
Katral pour les operes de la cataracte. 2 

a) - fiir Kirchenfenster II glass for church 
windows II verre m. pour vitraux. b) kla
res -II clear glass II verre m. clair. c) Kon
serven- II preserve glass II verre m. pour 
conserves. d) von Kratzern freies - II 
lens free from scratches II verre m. exempt 
d'eraflures. e) Kristallspiegel- II crystal 
glass for mirrors II cristal m. pour mi· 
roirs. f) Kron- II crown glass II verre m. 
Crown. g) kiinstlerisches - II artistic glass 
II cristal m. d'art. h) Laboratoriums- II 
laboratory glass II verre m. de labora
toire. i) luftleeres - II evacuated glass II 
verre m. a vide. k) marmoriertes - II 
marbled glass II verre-marbre m. I) - fiir 
mechanische Zwecke II glass for mechani· 
cal purposes II verre m. pour usages me. 
caniques. m) Milch- II milk glass II verre 
m. opale. n) Mitteltrieb- (Opt) II joint 
focusing glass II jumelle f. a molette cen
trale. 0) mondfiirmiges -II meniscallens II 
verre m. menisque. p) N atron-II soda glass 
II verre m. a base de soude. q) nur ganz 
wenig Licht durchlassendes dunkles Neu
tral- II dense neutral tint glass which 
allows but little light to pass II verre m. 
neutre sombre qui ne laisse filtrer que 
tres peu de lumiere. r) optisches - II opti
cal glass II verre m. d'optique. s) optisch 
mangelhaftes - II optically defective lens II 
verre m. optique defectueux. t) opti
sches Spezial-II special optical glass II verre 
m. pour optique special. u) Ornament-II 
ornamental glass II verre m. ornamental. 
v) pantoskopisches - II pantoscopic lens II 
verre m. pantoscopique. w) Pechpolitur 
f. des -es II pitch polishing method of 
glass II polissage m. de verre a la poix. 
x) Planparallel- II plane parallel glass II 
verre m. a faces planes et paralleIes. 
y) Quarz- II quartz glass II verre m. 
quartzeux. z) retikuliertes - II reticulated 
glass II verre m. filigrane. 3 

a) Riffel- II ribbed glass II verre m. can
nele. b) rohes - II raw glass I! verre m. 
brut. c) - schleifen II to grind the glass II 
tailler Ie verre. d) von Schleiffehlern und 
Polierfehlern freies - II glass free from 
faults in the ground and polished sur
faces II verre m. exempt d'imperfections 
de taille e t de polissage. e) schmelzbares 
- II fusible glass II verre m. fusible. f) -
schneiden II to cut glass II tailler Ie vern'. 
g) schwer schmelzbares - II hardly fu
sible glass II verre m. difficilement fu
sible. h) Schwerflint-II heavy flint glass II 
verre m. en flint lourd. i) - ohne sekun
diires Spektrum II glass without secon
dary spectrum II verre m. exempt de 
spectre secondaire. k) Serum- II serum 
glass II tube m. pour serum. J) Silikat- II 
silicate glass II verre m. au silicate. m) Spie
gel- II mirror or plate glass II glace f. 
(sans tain); verre m. a glaces. n) splitter
freies - II splinter-proof glass II verre m. 
incassable. 0) - mit Steckkapsel (Chem) II 
tube with push II tube m. a mise en cap
sule. p) Tafel- II sheet glass II verre m. en 
tables. q) Tropf- Ii drop glass II stilligoutte 
f. r) iiberfangenes - II flashed glass II 
verre m. a deux couches ou double ou 
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plaque. s) Uhr- II watch glass II verre m. 
de montres. t) besonders gut ultravio
lett-durchliissiges - II glass of unusual 
transparency for ultra violet light II verre 
m. particulierement transparent pour les 
radiations ultraviolettes. u) ungefiirbtes 
- II colourless glass II verre m. incolore. 
v) verkittetes - II cemented glass II verre 
m. colle. w) Waren fpl. aus gesponnenem 
- II articles pI. of spun glass II ouvrages 
mpl. en verre file. x) Weber- II cloth 
prover; web glass; thread counter II 
compte-fils m. y) wissenschaftliches op
tisches - II scientific optic glass II verre 
m. d'optique scientifique. z) zerstreuen
des - (Opt) II diverging lens II verre m. 
divergent. 4 

a) Zirkon- II zirconium glass II verre m. 
au circonium. b) von Zonen !reies - II 
glass free from zones II verre m. exempt 
de zones. 5 

Glas-abfall m. II glass waste II dechet m. 
de verre. a) -achromat m. II achromatic 
glass lens II objectif m. achromatique en 
verre. b) -apparat m. II glass apparatus II 
appareil m. en verre. c) -art f. II species 
of glass II espece f. de verre. 6 

gJasartig II glassy; vitreous II vitreux. 7 
Glas·artikel mpl., wissenschaftliche II 

scientific glass ware II verreries fpl. 
scientifiques. a) -iitzer m. II glass ware 
etcher II graveur m. a l'acide sur verre. 
b) -iitzerei f. II glass etching workshop II 
atelier m. de gravure sur verre. 8 

Glasauge n. II glass eye; artificial eye II 
reil m. de verre; reil m. artificiel. 9 

Glasaugenmacher m. II artificial eye maker 
II oculariste m. 10 

Glasballon m. II carboy; glass ballon II 
bonbonne f.; dame-jeanne f. 11 

Glasbaustein m. II glass tile or brick II 
brique f. ou carreau m. de verre. a) be
wehrter - II building stone of wire-glass II 
pierre f. de construction en verre arme. 12 

Glasbearbeitungs·maschine f. II glass work
ing machine II machine f. a tra vailler 
Ie verre_ a) -verfahren n., neuzeitliches II 
modern glass working method II outil
lage m. de verre perfectionne. 13 

Glas·bedachung f. II glass roofing II toiture 
f. de verre . a) - behiilter m. fur Brief
klammern (Biiro) II glass pin cup II 
coupe f. en verre pour attaches metal
liques. b) -behang m. II crystals pI. II 
applique f. de verre. c) -belegerei f. II 
glass coating factory or shop II atelier m. 
de garniture en verre. d) -beleuchtungs· 
gegenstand m. II glass light fitting II 
article m. d'eclairage en verre. e) -
biegerei f. II glass bending workshop II 
atelier m. a courber Ie verre. f) -bild n. II 
glass picture II peinture f. de verre. 
g) -birne f. II glass bulb II ampoule 
f. de verre. h) -blase f. II blister; 
bunch; seed; fault in the glass II bulle f. 
i) -blasen n. II glass blowing II soufflage 
m. de verre. k) -bliser m. II glass blower 
II souffleur m. de verre; felatier m.; 
souffleur-verrier m. 14 

Glasbliiserei f. II glass blowing works pI. II 
soufflage m. de verre. a) -artikel m. II 
blown glass article II article m. en verre 
souffle. b) -einrichtung f. II glass blow, 
ing plant II installation f. de soufflerie 
de verre. 15 

Glasbliser.lampe f. II glass-blower's lamp II 
lampe f. du souffleur de verre. a) -meister 
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m. /I foreman glass blower " chef m. 
de place. b) -star m. " glass blowers' 
cataract /I cataracte f. des souffleurs de 
verre. 1 

Glasblas-form f. /I glass blowing mould /I 
matrice f. pour soufflerie a verre. 
s) -maschine f. /I glass blowing machine 
II machine f. a souffler Ie verre. b) -rohr 
n. II glass blower's pipe II tube m. de 
souffleur de verre. 2 

GIasblock m. II glass block /I bloc m. de 
verre. s) in einen - m. einschleifen II 
to grind into a glass block II tailler dans 
un bloc de verre. 3 

Glas-brocken m. II broken glass; cullet II 
calcin m.; casson m.; gresil m.; groisil 
m.; rognurE! f. de verre; tesson m. 
a) -bruch m. II cullet; broken glass II 
groisil m.; gresil m.; rognure f. au 
tessons mpI. de verre. b) -buchstabe m. 
II glass letter IIlettre f. en verre. c) -
bUrste f. II glass brush II brosse f. en verre. 

4 
Glasdach n. II glass roof /I toit m. en verre. 

a) kittIoses - II non puttied glass roof II 
toit m. a tuiIes en verre sans mastic. 5 

GIas-dachsprosse f. II trellis for glass 
roofs II treillage m. pour toits en verre. 
a) -dachziegel m. II glass tile II tuiIe f. 
de verre. b) -deckel m., kugelf6rmig ge
kriimmter II spherically curved glass 
cover II couvercle m. de verre spMrique. 
c) -diapositiv n. II photographic glass 
scale II diapositive f. en verre. d) -dose f. 
/I glass box II bOlte f. en verre. e) -druck 
m. II glass printing; hyalography II im
pression f. sur verre; hyalographie f. 
I) -eindeckung f. II roof glazing II cou
verture f. en verre. g) -elektrizitiit f. II 
vitreous electricity II electricite f. du verre. 
b) -emballage f. II glass embaling II 
emballage m. en verre. i) -entfirbungs
mittel n. II glass bleaching material II 
matiere f. a decolorer Ie verre. 6 

Glaser m. II glazier II vitrier m. a) -arbei
ten fpI. II glazier work II travaux mpI. de 
vitrage. b) -bedarfsartikel m. II glazier's 
material II fourniture f. pour vitriers. 
c) -beliel m. II sash mortise ohisel II 
ciseau m. de vitrier. d} -blei n.1l glazier's 
lead; lead for windows II plomb m. a 
vitres au du vitrier. e) -diamant m. II 
glass cutter or grinder; glazier's dia
mond II diamant m. de vitrier ou a 
couper Ie verre; tailleur m. de verre. 7 

Glaserei f. II glazing II vitrerie f. a} Bau- II 
glazier workshop for buildings II atelier 
m. de vitres pour Mtiments. 8 

GIaserhammer m. II glazier's (pick-)ham
mer II marteau m. de vitrier; besaigue f. 

9 
GIaserit m. II acoanite; glaserite; sulfate 

of potash II potasse f. sulfatee; aphtalose . 
f.; sel m. polycreste de GIaser. 10 

Glaserkitt m. II glazier's putty /I mastic m. 
au lut m. des vitriers. 11 

gIiserner Girbottich m. II glass fermenting 
vessel II cuve f. de fermentation en verre. 

12 
Glasfabrik-arbeiter m. II glass maker II 

ouvrier m. de verrerie. a) -einrichtung f. 
II plant for glass works II equipement m. 
pour verreries. 13 

GIas-laden m. II glass thread; spun glass /I 
fil m. de verre. a) -farbe f. II glass colour 
II oouleur f. pour verre. b) -lirbung f. II 
glass colouring II ooloration f. de verre. 
c) -firbungsmittel n. II glass colouring 
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substance II matiere f. a colorer Ie verre. 
d) -fassungen fpI. II glass fittings pI. II 
articles mpI. de montage en verre. 
e) -Iehler m. II flaw in the glass II defaut 
m. du verre. I) -fertigung f. II glass 
making II verrerie f. g) -lirmenschild n. II 
shop sign of glass; glass plaoard II plaque 
f. de reclame en verre; affiche f. en 
verre. 14 

GIasDiche f. II glass surface II surface f. de 
verre. 8} geschHHene - /I ground lens 
surface II face f. de verre taillee. b) po
Herte - II polished lens surface /I face f. 
de verre polie. 15 

GIasDasche f. II glass bottle II bouteille f. 
de verre. 16 

GlasDuB m. (Glasf) II vitrification II vitrifi
cation f. a} - (kiinstI. Edelsteine) /I paste 
/I fluor m. 17 

GIas-Iormenschieber m. (GIasf) II mould 
holder II teneur m. de moules. a} -foto
gratie f. II glass photography II photo
graphie f. sur verre. b} -fritte f. II frit; 
batoh II fritte f. c} -galle f. II glass gall; 
sandever II sel m. au fiel m. de verre; 
suin m. d) -gebrauehsgegenstand m. II 
utility glass ware II verrerie f. d'usage 
courant. e) -geliB n. II glass vessel; 
glass box II vaisseau m. ou reoipient m. 
en verre. f) -gerit n. /I glass utensil II 
ustensile m. en verre. g) -gespinst n. II 
glass thread or fibre; spun glass II fil m. 
de verre; verre m. file. h) -gieBer m. II 
shearer /I verseur m. i) -gieBform f. II 
glass mould /I moule m. a mouler les 
verres. 18 

GIasglocke f. /I bell shade; glass bell; 
bell jar /I cloche f. en verre; jarre f. 
8) graduierte - (Chem) II graduated glass
jar /I cloche f. graduee. b) - mit Hahn
smck (Chem) /I glass-jar with a stop
cock II cloche f. a robinet en verre. 19 

GIas-gravierung f. II glass engraving II gra
vure f. sur verre. a) -gravur f. 8. -gra
vierung. 20 

GIashafen m. (GafaB) II glass vase II vase 
m. en verre. a} - (Tiegel) II glass cru
oible; glass melting pot II creuset m. de 
verrerie. 21 

GIashahn m. II glass cock II robinet m. en 
verre. 22 

glashart II glasshard; hard as glass II dur 
comme Ie verre. a) - maehen II to ohillil 
durcir en coquille. 23 

glashart-e Oberfliiehe f. II surface as hard 
as glass II surface f. dure comme Ie verre. 
a) -er Ziegel m. II vitrified stook brick II 
brique f. la plus dure. 24 

GIas-hiirte f. II glass hardness; ohilling II 
trempe f. glacee_ a) vergoldeter -hohl
spiegel m. II gilt concave glass mirror II 
reflecteur m. ooncave en verre dore. 
b) -hUtte f. II glass house; glass works 
pI. II verrerie f. c) -hiittenerzeugnis n. II 
glass works product II verrerie f. 25 

glasieren II to varnish; to glaze II vernir; 
vernisser; glacer. 26 

GIasieren n./I varnishing II vernissage m. 27 
GIasierer m. (Topf) II biscuit ware dipper Ii 

trempeur m. de biscuit. 28 
Glasiermaschine f. (Keramik) II glazing 

machine II machine f. a glacer. 29 
gl8sig II flinty; glassy; steely; vitreous II 

vitreux. 30 
GIasigkeit f. II flintiness; glassiness; steeli

ness II etat m. vitreux; gla9age m.; vitri
fication f. 31 

Glasmasse 

Glas-industrie f. II glass industry /I indus
trie f. du verre. 8) -instrument n. II 
glass instrument II instrument m. en 
verre. b) -isolator m. II glass insulator /I 
isolateur m. en verre. c) -kasten m. II 
glass case II cage f. OU caisse f. vitree. 
d) -kattun m.1I glass cloth II toile-verre f. 
e) -knopf m. II glass button II bouton m. 
de verre. f) -kolben m. II glass matrass 
or flask II matras m. ou ballon m. de 
verre. 32 

Glaskopl m. (Ziegel) II stock brick II brique 
f. vitrifiee. a) brauner - (Min) II limonite 
II limonite f. b) roter - II fibrous red iron 
ore; hematite iron ore; red hematite; 
kidney ore II fer m. oligiste concretionne; 
hematite m. rouge; fer m. oligiste fi
breux. c) schwarzer - (Min) II psilomelane, 
barytiferous oxide of manganese; com
pact and fibrous manganese ore II psilo
melane m.; hydroxyde m. de manga
nese barytifere ou de manganese oxyde; 
manganese m. barytique hydrate. 33 

Glas-koralle f. (Glasf) II black point; bugle; 
glass bead II grain m. de verre. a) -korn 
n. II glass grain II grain m. de verre. 
b) -k6rper m. II vitreous body II corps m. 
vitre. 34 

Glaskugel f. II glass sphere or bulb II boule 
f. de verre. a) - (GafaB) II spherioal 
flask II ballon m. de verre. b) -bliiser m. 
II glass ball blower II bossetier m. de bal
Ions en verre. 35 

Glas-kurzwaren fpI. II glass jewelry II ob
jets mpJ. en verre. a) -lack m. II glass 
varnish II vernis m. pour verre. b) -liiute
rungsmittel n. II glass refining material II 
matiere f. a raffiner Ie verre. c) -lava f. 
II obsidian; vitreous lava; volcanic glass II 
laitier m. de volcani lave f. vitreuse ob
sidienne; verre m. d'Islande; obsidienne 
f. d) -leinen n. II glass cloth II toile f. 
verree. e) -leinwand f. 8. -leinen. 36 

Glaslinse f. II lens II lentille f. a) - des 
Scheinwerfers II lens of headlight II len
tille f. de phare. 37 

Glas-Jijflel m. II glass ladle II poche f. il. 
verre. a) -luxusware f. II glass fancy 
ware II verrerie f. de luxe. 38 

Glasmacher m. II glass manufacturer II 
maitre m. de verrerie. a) -kunst f. II art 
of glass-making II verrerie f. b) -pleile f. 
II blowing-iron II oaune f.; felle f. 39 

Glasmacherseife f. (GIasf) II glass soap II 
savon m. de verrerie. a) - (Min) II pyro
lusite; bioxide of manganese; brown
stone II pyrolusite f.; manganese m. 
oxyde ou oxyde gris ou oxyde metal-
10Ide; peroxyde m. de manganese; pierre 
f. de perigueux. 40 

Glasmacherstuhl m. II glass blower's bench 
or ohair II banc m. du verrier. 41 

Glasmaler m. II glass painter II peintre m. 
sur verre; peintre-verrier m. 42 

Glasmalerei f. II painting or staining of glass 
II peinture f. sur verre. a) eingebrannte -
II glass staining II peinture f. d'appret ou 
en appret. 43 

Glasmalereierzeugnis n. II glass painting II 
peinture f. sur verre. 44 

Glas-malz n. II flinty or glassy or steely or 
vitrified malt II malt m. vitreux. a) -ma
nulaktur f. II glass manufacture II manu
facture f. de verre. 45 

Glasmasse f. II glass metal II verre m. en 
masse. a) geliiuterte - II glass metal; re
fined glass II verre m. affine. 46 



Glasma.Bstab 

GIas-ma8stab m. II glass scale II division f. 
sur verre. a) -material n. fiir optische 
Teile II glass required for the optical 
parts II fontes fpI. pour les pieces op· 
tiques. b) -mehl n. II glass powder; pow
dered glass II verre m. pulverise ou en 
poudre. c) -mosaik f. II glass inlaying 
or mosaics pI.; fret work I! verre m. mo
saique; mosaique f. de verre. 1 

Glasolen m. II glass furnace; glass kiln II 
four m. de verrerie. a) -arbeiter m. II 
furnace man II fliqueur m. 2 

Glaspackung f. II glass embaling II embal-
lage m. en verre. . 3 

Glaspapier n. II glass paper II papier m. 
verre ou de verre. a) -herstellungsma
schine f. \I glass paper making machine II 
machine f. pour fabriquer Ie papier de 
verre. 4 

Glasparabolspiegel m. II parabolic glass 
reflector II reflecteur m. parabolique en 
verre. a) - mit versilberter VordedIiiche II 
parabolic glass reflector with silvered 
front surface II rMlecteur m. parabolique 
en verre it surface avant argentee. 5 

Glas-perle f. II glass or artificial pearl; 
glass bead II perle f. artificielle ou en 
verre. a) -pflaster n. II glass paving II 
pavement m. en verre. b) -pinsel m. II 
glass pencil II pinceau m. en verre. 
c) -plakat n. II glass poster or plate II 
affiche f. en verre. 6 

Glasplatte f. II glass plate II plaque f. de 
verre. a) planparallele - II plane parallel 
glass plate II lame f. de verre planparal
lele. 7 

Glasplattensatz m. (Opt) II set of glass 
plates II pile f. de glaces. 8 

Glas-polieren n. II glass polishing \I polis
sage m. de verre_ a) -polierer m. II glass 
polisher II polisseur m. de verre. b )-presse 
f. II glass press II presse f. it verre. 
c) -presser m. II pressman II mouleur m. 
de verre it la presse. d) -pre8form f. II 
glass press II presse f. it verre. e) -prisma 
n. II glass prism II prisme m. en verre. 
I) -pulver n. II glass powder II verre m. 
pulverise. g) -reklameartikel mpI. II glass 
advertising goods pI. II articles-reclame 
mpI. de verle. h) - retorte f.11 glass retort 
II retorte f. ou cornue f. en verre. i) -ring 
m. II glassring II anneau m. de verre. 
k) -rohr n. 8. GIasrtihre_ 9 

Glasriihre f_ II glass tube II tube m. en 
verre . a) - fiir Beleuchtungskiirper II 
glass tube for lighting apparatus II ver
rine f. pour appareils d'eclairage. 10 

Glassand m. II glass or vitreous sand II sable 
m. verrier ou de verre. a) -grube f. II 
vitreous sand pit II extraction f. de sable 
pour verrerie. b) -werk n. II vitreous 
sand pit II carriere f. de sable it verre. 11 

Glassatz m. II composition; batch II com-
position f. du verre. 12 

Glasschale f. II glass dish or cup II coupe f. 
ou cuvette f. de verre. a) gegossene - II 
moulded glass dish II cuvette f. de verre 
coule. 13 

Glasscheibe f. II glass pane or plane or plate 
II vitre f.; panneau m. ou table f. de 
verre. a) Pressen n. der Roh-n II pressing 
the raw glass discs into their mould I: 
moulage m. des disques de verre bruts. 

14 
GIas-scherbe f. II broken glass; cullet II tes

son m. au rognure f. de verre. a) -schie
ber m. II glass slide II piece f. coulissante 
en verre. b) -schleifer m. II glass cutter; 
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crystal grinder II tailleur m. de verre ou glasiiberdeckte Halle f. II room roofed with 
de cristaux. 15 glass II hall m. vitre. 30 

Glasschleilerei f. II glass grinding workshop Glasur f. II glazing II glayure f. a) - durch 
II atelier m. de polissage de verre. a) -ma- Begie8en II glazing by pouring or washing 
schine f. II glass polishing machine II II glayure f. par arrosement. b) - durch 
machine f. a tailler Ie verre. 16 Bestiiuben II glazing by powdering II gla-

Glasschmelzer m. II glass melter II fondeur 9ure f. par saupoudrage ou par asper-
m. de verre. a) -gehilfe m. II skimmer II sion. c) in das Geschirr eingedrungene-
ecumeur m. 17 (Porz) II glazing penetrated into the 

Glasschmelz-hafen m. II melting kettle for body of the pottery II vernis m. desseche. 
glass II creuset m. a fondre Ie verre. d) - durch Eintauchen II glazing by 
a) -of en bank f. II siege floor II banc m.; dipping II glayure f. par immersion 01l 

siege m. b) -waren fpI. II vitrifications trempage. e) - fiir Eisen II iron glaze or 
pI. II vitrifications fpI. 18 varnish II vernis m. pour fer. f) farbige -

II coloured enamel II email m. colore. 
Glasschnee m. fur Dekorationszwecke II g) Giirbottich- II varnish for fermenting 

glass powder for decoration purposes II tuns II vernis m. pour cuves de fermen-
poudre f. de verre a decorer. 19 

tation. h) - fiir Keramik II glazing for 
Glasschneide-maschine f. II glass cutting ceramics II vernissage m. ou glayure f. 

machine II machine f. a couper Ie verre. pour la ceramique. i) leichtfliissige _ II 
a) -messer n. II glass cutter II couteau m. easily fusible glazing II glayute f. ou ver-
a couper Ie verre. 20 nis m. facilement vitrescible. k) streng-

Glas-schneider m. II glass cutter II coupeur fliissige _ II refractory glaze II glayure f. 
m. de verre ou de glaces; coupe-verre m. qui ne se vitrifie que tres difficilement. 
a) -seitenwand f. II glass side II paroi a 1) _ durch Verfliicbtigung II glazing by 
laterale en verre. 21 volatilization II glayure f. par volatilisa-

Glassilber-konvexspiegel m. II silvered con- tion. 31 
vex glass reflector II miroir m. convexe Glasur-arbeiter m. (Topf) II glaze grinder 
en verre argente. a) -parabolspiegel m. II broyeur m. d.email.a)-brandm.1I 
II silvered parabolic glass reflector II mi- glaze baking II cuisson f. du vernis. 32 
roir m. en verre parabolise et argente. GIasurenfabrikeinrichtung f. II glazing 
b) -spiegel m. II silvered glass mirror or manufacturers' plant II installation f. de 
reflector II miroir m. en verre argente. 22 fabriques de glayures. 33 

GIasspektrograf m. II glass spectrograph II GIasur-erz n. II alquifoux; potter's ore II 
spectrograph m. a optique en verre. alquifoux m. a) -of en m. II glaze or 
a) lichtstarker - II glass spectrograph of glazing ·kiln II four m. a couverte ou a 
great light transmitting power II spectro- glayure. b) -stein m. II vitrified brick II 
graphe m. a optique en verre lumineux. brique f. gobetee. 34 

23 Glas-veredelung f. II decoration of glass and 
Glas-spiegel m. II glass mirror II miroir m. crystal; roughing and smoothing of glass 

en verre. a) -spinnerei f. II glass spinning II decoration f. de verres et cristallx; 
II filature f. du verre. b) -spinnmascbine affinage m. de verre. a) -vergolder m. 
f. II glass spinning engine II machine f. II glass gilder II doreur m. sur verre. 
a filer Ie verre. c) -spitze f. II glass b) -vergoldung f. II glass gilding II dorure 
point II pointe f. de verre. d) -splitter f. sur verre. c) -verkitter m. II glass 
mpl. II fragments pI. of glass II debris mpl. mastic layer II mastiqueur m. de vitres. 
de verre. e) -spritze f. II glass syringe II d) -verscblag m. II glass partition II 
seringue f. en verre. f) -stab m. II glass vitrage m.; cloison f. vitree. e) -ver-
rod or stirrer; thin strip of glass II ba- silberer m. II glass silverer II argenteur 
guette f. ou baton m. de verre. g) -stiib- m. sur verre. f) -versilberung f. II glass 
chen n. II little glass rod II baguette f. silvering II argenture f. sur verre. 35 
en verre. 24 Glaswalzenanfeuchter m. (Biiro) II glass-

Glasstange f. II glass rod; glass bar II tige roll dampener ·11 cylindre m. de verre 
m. ou baguette f. en verre. a) volle - II (faisant office d') humecteur. 36 
full glass pole II tige f. pleine en verre. 25 Glas-walzmaschine f. II glass rolling ma-

Glasstaub m. II powdered glass II verre m. chine II laminoir m. a verre. a) -wand 
finement pulverise.· 26 f. II glass partition II vitrage m.; cloison 

Gla8stein m. (Bauw) II glass brick II brique f. vitree. 37 
f. en verre. a) - (kiinstlicher Edelstein) GIaswaren fpI. II glassware II ouvrages mpl. 
II artificial gem; paste jewel II pierre f. en verre; verrerie f. a) Apotbeker- II 
precieuse artificielle. b) - (Miner) !I axi- glasses pI. for apothecaries II verres mpl. 
nite II axinite f. 27 de pharmacie. b) bescblagene - II moun-

Glasstiipsel m. II glass stopper il bouchon ted glass ware II verrerie f. garnie. 38 
m. de verre. a) eingeschliffener - II Glaswarenfabrik f. II goblet-works; hollow 
ground or ground-in glass stopper II bOIl- glass works II gobeleterie f. 39 
chon m. en verre herm6tique ou a GIas-watte f. II wadding of glass II ouate f. 
l'emeri ou de verre rode. 28 de verre. a) -wolle f. II glass wool II 

GIas-streifen m. II glass strip II bande f. en laine f. de verre. 40 
verre. a) -sturz m. (Standuhren) II glass glatt II even; sleek; smooth; flat II lisse; 
bell or shade II cloche f. b) -trane f. II polio a) - (Gewebe) II plan II plain; uni. 
glass drop II goutte f. de verre. c) plOtz - 41 
lich abgekiiblter -tropfen m. II glass-drop Gliittable f. II smoothing broach II alesoir 
or -te~r II goutte f. de verre. d) -triibung m. a lisser. 42 
f. II glass muddying II ternissure f. de glattbebauenes Baubolz n. II hewn timber 
verre. e) -triibungsmittel n. II glass II bois m. degrossi. 43 
muddying substance II matiere f. a ter- , glatt-e Fliicbe f. II even surface II surface 
nir Ie verre. f) -tulpe f. II glass tulip III f. lisse. a) -er Fliigel m. (Windmiill) II 
tulipe f. de verre. 29 I smooth sail II palette f. plane. b) -gP-
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schoren (Web) /lglossy; plain/lras; tondu. 
c) - hiimmern /I to flat-hammer; to 
flatten /I repasser. d) -es Mahagoniholz n. 
II plain mahogany /I acajou m. uni. e) -es 
Muster n. /I plain pattern /I dessin m. 
uni. f) -e Ringelware f. (Textil) /I plain 
striped goods pI. /I tricot m. raye en 
maille unie. g) besonders -er Schnitt m. 
/I specially smooth cut I! coupe f. spe
cialement Iisse. h) - streichen (Glasf) I! 
to flatten I! estriquer. 1 

glatte Walze f. I! smooth roll I! cylindre m. 
Iisse. a) - Ware f., Maschine f. zur Her
steHung glatter Ware (Textil) I! plain 
machine I! machine f. pour maille unie. 2 

Glatt-brand m. (Porzel; Topf) /I sharp fire 
/I grand feu m. a) -brennen n. (Porzel) I! 
hardening-on /I cuisson f. en couverte. 3 

G1atte f. (Blei) /I litharge /I litharge f. 4 
Glatteis n. /I sleet I! verglas m. 5 
G1atteisen n. (Kabel£ertigung) II polishing 

iron I! fer m. a polir. 6 
Glattemiihle f. (Met) II polishing-powder 

mill /I moulin m. pour la fabrication de 
poudre a polir. 7 

gliitten /I to polish lilisser; polir. a) - (Pap) 
II to press; to glaze II satiner; lisser. b) die 
Spiegelfolie - (G1asf) II to brighten II 
aviver la feuille d'etain. 8 

G1atten n. II burnishing II brunissage m. 
a) - von Seidenzeug II polishing of silk 
goods pI.li polissage m. de tissus de soie. 9 

GIatter m. (Buchb) I! folder II cambreur m. 
a) - (Juw) II brightener II aviveur m. 
b) - (Pap) II paper-glazer Illisseur m. 10 

G1attfeuer n. (Porzel; Topf) II sharp fire II 
grand feu m. 11 

glatthiimmern (Blech) II to flathammer; to 
flatten I! repasser. 12 

Glatthobeln n. II smoothing II operation f. 
de dresser et de refaire les bois avec Ie 
rabot. 13 

Gliitt-holz n. (Schuhm) II polishing stick, 
sleeking stick or tool II buis n. a) - ka
lander m. (Tuchm) I! friction or glazing 
calender II calandre m. it lustrer. 14 

G1iittmaschine f. (Pap) II smoothing or sa
tining machine II machine f. a lisser; 
lissoir m. a) Kattun- II calico glazing 
machine lllissoir m. pour toile de coton. 
b) W olle- II wool scouring machine II 
lisseuse f. de laine. 15 

G1iitt-platte f. (GieB) II round sleeker for 
shot· moulds II champignon m. pour Ie 
moulage des projectiles creux. a) -presse 
f. (Pap) II standing or smoothing press; 
calender II presse f. it lisser . b) -schiene f. 
(Schuhm) II polishing stick; sleeking 
stick or tool II buis m. 16 

glatt-schneid en, den Samt m. II to cut off 
velvet II raser Ie velours. a) -streichen, 
die Fugen fpl. (Maur) II to point flat the 
joints pI. I! jointoyer. 17 

Glattungseinrichtung f. (Elektr) II device 
for flattening rectifier currents II dis
positif m. pour Iisser les courants redres
ses. 18 

G1attwalze f. II sheet plate roll II cylindre 
m. it tOle. 19 

G1attwalzenstuhl m. (Miillerei) II mill with 
smooth rolls I! moulin m. it cylindres 
lisses; convertisseur m. 20 

GIattwalzwerk n., Rohren I! rolling mill for 
smoothing tubes I! laminoir m. it polir 
les tubes. 21 

G1attwasser n. (Brau) II last runnings pI.; 
lees pI. II dernier bouillon m.; derniere 
trempe f. de lavage. 22 
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G1auberit n. II glauberite II glauberite m. 23 
G1aubersalz n. II Glauber's salt; sodium 

sulphate II sel m. de Glauber; sulfate m. 
de soude. 24 

G1iiubiger m. II creditor II creancier m. 
a) sichergestelIter - II secured creditor II 
creancier m. garanti. 25 

G1aubigerversammlung f. II creditor's meet-
ing II reunion f. des creanciers. 26 

G1auchherd m. (Bergb) II jagging-board II 
table f. allemande au it balais. 27 

G1aukodot m. II glaukodote II fer m. arseni-
cal cobaltifere. 28 

G1aukonit m.1! glauconite II glaukonite f. 29 
Glaukophan m. II glaucophane II glauco-

phane f. 30 
gleich (Math) I! equal II egal. 31 
gleicharmig-e Balkenwage f. II equal-armed 

beam scale II balance f. it fleaux egaux. 
a) -er Hebel m. II lever with equal arms 
II levier m. it bras egaux. 32 

gleichartig II homogeneous II homogene. 33 
gleichbleibend, zeitlich -e Stromung f. II 

flow constant or steady in time; flow in
variable with the time (A) II ecoulement 
m. constant dans Ie temps. 34 

G1eich-dauer f. II isochronism II isochronisme 
m. a) -druckturbine f. II action turbine II 
turbine f. it action. 35 

gleichformig (Bewegung) II uniform II uni 
forme. a) - (Phys) II homogeneous; uni
form II homoglme; uniforme. b) - be
schleunigte Bewegung f. (Phys) II uni
formly accelerated motion II mouvement 
m. uniformement acceIere. c) - dicht II 
of uniform density II uniformement com
pacte. d) - veranderliche Bewegung f. II 
uniformly variable motion II mouvement 
m. uniformement varie. e) - verzogerte 
Bewegung f. II uniform decreasing mo
tion II mouvement m. uniformement re
tarde. f) - wiederkehrende Bewegung f. 
II periodical uniform motion II mouve
ment m. PJriodiquement uniforme. 36 

Gleichformigkeit f. des Zinkiiberzuges II 
uniformity of the zinc coating II egalite f. 
parfaite de la couche de zinc. 37 

gleichgerichtet (Elektr) II rectified II re
dresse. a) -e Krafte f. II forces pI. in 
the same direction II forces fpI. dans la 
meme direction. b) -er Strom m. (Elektr) 
II redressed or rectified current II courant 
m. redresse. 38 

G1eichgewicht n. II balance; equilibrium II 
balance f.; equilibre m. a) aerodynami
sches - II aerodynamic balance II balance 
f. aerodynamique. b) atmosphiirisches -
II atmospheric equilibrium II equilibre m. 
atmospherique. c) ins - n. bringen II to 
balance; to equilibrize II equilibrer; mettre 
en equilibre m. d) dynamisches - II stabi
lity; dynamical equilibrium or balance II 
equilibre m. dynamique. e) das - halten II 
to maintain equilibrium; to balance; to 
counterbalance II maintenir l'equilibre. 
f) indiHerentes - II neutral or indifferent 
equilibrium Ii equilibre m. indifferent. 
g) labiles - II unstable equilibrium II 
equilibre m. instable. h) laufendes -
des Miihlsteins II running balance of mill
stone II equilibrem. delameuleenmarche. 
i) ruhendes - des Miihlsteins II stand
ing balance of millstone II equilibre m. 
de la meule en repos. k) sicheres -II stable 
equilibrium II equilibre m. stable. 1) sta
biles - 8. sicheres -. m) statisches -II static 
equilibrium II equilibre m. statique. n) das 
- storen II to disturb the balance or 
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equilibrium II troubler au rompre l'equi
libre m. 0) unsicheres - II unstable equili
brium II equilibre m. instable. p) das -
wiederherstellen II to restore the equili
brium II retablir l'equilibre m. 39 

G1eichgewichtsbedingung f. II condition of 
equilibrium II condition f. d'equilibre. 40 

G1eichgewichtslage f. II state or position 
of equilibrium II position f. d'equilibre. 
a) - (Schiff) II trim I! assiette f. 41 

G1eichgewichts-Iehre f. II doctrine of equili
brium II ponderation f. a) -priifung f. II 
balance test II me sure f. de l'equilibre. 42 

Gleichgewichtsstorung f. II disturbance of 
equilibrium II perturbation f. d'equilibre. 
a) -en fpI. beseitigen II to correct distur
bances of the balance II corriger des de
fauts mpl. d'equilibre. 43 

G1eichgewichtszustand m. II state of equi-
librium I! etat m. d'equilibre. 44 

G1eichheit f. (Math) II equality II egalite f. 
a) auf - einstellen II to adjust to uni
formity II mettre au point d'egalite. 
b) ~ aHer Ziihne II uniformity of all 
teeth II egalite f. de toutes les dents. 45 

Gleichheitszeichen n. (Math) II equal mark 
II signe m. d'egalite. 46 

gleichlastig (Schiffb) II on even keel; upon 
an even keel II sans difference de tirant 
d'eau. 47 

G1eichlauf m. II synchronism II synchro-
nisme m. 48 

gleichmachen (Techn) II to flush II affleurer 
deux surfaces. 49 

Gleichmachen n. (Chern) II equalization II 
egalisation f. 50 

Gleichmallanordnung f. II symmetry II sy-
metrie f. 51 

gleichmallig (Bewegung) II uniform I! uni
forme. a) - (Chern) II homogenous II 
homoglme. b) -er Gang m. (Masch) II 
uniform running II marche f. reguliere. 
c) -es Gefiige n. II homogeneous texture 
II texture f. parfaitement homogene. 
d) -e Giite f. eines Werkstoffes II uni
form quality of material II qualite f. 
uniforme d'nn materiel. e) -e Mischung 
f. II uniform mixture II melange m. uni
forme. 52 

gleichmallig-e Spannung f. (Elektr) II steady 
voltage II tension f. constante . a) -er 
Strom m. II steady current II courant m. 
constant. b) -e Teilung f. II regular 
parting II division f. reguliere. c) - ver
teilte Belastung f. II uniformly distributed 
load II charge f. uniformement repartie. 

53 
gleichnamig II of the same name II du 

meme nom m. a) - (Elektr) II similar II 
des memes signes mpl. b) - (Math) II 
correspondent; homologous II correspon
dent; homonyme. 54 

gleichrichten (Elektr) II to rectify II redres-
s~ M 

Gleichrichter m. (Elektr) II rectifier II 
redresseur m.; rectificateur m. a) Alu
miniumzellen- II aluminiumceH rectifier II 
redresseur m. avec anode en aluminium. 
b) elektrolytischer - II electrolytic con
verter or rectifier II convertisseur m. 
electrolytique; lampe f. redresseuse elec
trolytique. c) Glimmlicht- I! glimmer
light rectifier II lampe f. redresseuse a 
fluorescence. d) Gliihkathoden- (Fernm) 
II glow-cathode rectifier II lampe f. redres
seuse a cathode incandescente. e) Kom
mutator- II commutator rectifier II per
mutatrice f. f) mechanischer - II mecha· 
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nic rectifier II redresseur m. mecanique. 
g) - fur Mehrphasenstrom II polyphase 
rectifier II redresseur m. pour courant 
polyphase. h) Quecksilberdampf- II 
mercury arc rectifier II redresseur m. a 
(vapeur de) mercure. i) Wechselstrom- II 
alternating current rectifier II redresseur 
m. de courant alternatif. 1 

Gleichrichter-anlage f. II rectifier plant II 
installation f. de redressement. a) -
bahn f. II rectifier railway II chemin m. 
de fer a courant continu redresse. b) -
platte f. (Elektr) II rectifier plate II 
panneau m. de redresseur. 2 

Gleichrichterrohre f. II tube of current 
redresser; tube of rectifier II ampoule f. 
ou tube m. de redresseur de courant. 
a) - fur NetzanschluBgerate II rectifier 
tube for line connection instruments II 
valve f. redresseuse pour boites d'ali· 
mentation de tension anodique. 3 

Gleichrichter-werk n. II rectifier power 
station II poste m. de redressement. 
a) -zelle f. (Elektr) II rectifier cell II 
element m. redresseur. 4 

Gleiehrichtung f. (Elektr) II rectifying; 
rectification II detection f.; redressement 
m. 5 

gleichsehenklig II isosceles; equally sided II 
isoceIe; isosceIe; a cuisses fpI. egales . a) -es 
Dreieek n. II isosceles triangle II triangle 
m. isosceIe. b) -es Winkeleisen n. II 
sectional with equal sides II corniere f. 
a ailes egales. 6 

gleiehschenklig-reehtwinkliges Dreieek n. II 
right.angled isosceles triangle '11 triangle 
m. rectangle isosceIe. 7 

gleichseitig II equilateral II equilateral; 
equilatere. a) -es Dreieck n. II equilateral 
triangle II triangle m. equilateral. 8 

Gleichstrom m. II continuous. current II 
courant m. continuo a) -amperemeter m. 
II direct current ammeter II amperemetre 
m. pour courant continuo b) -bogen
lampe f. II direct current arc II arc m. a 
courant continuo e) -dampfmaschine f. II 
uniflow steam engine II machine f. a 
vapeur equicourant. 9 

Gleichstromdrehstrom - einankerumformer 
m. II continuous· current rotary.current 
converter II commutatrice f. a courant 
continu en courant triphase. a) -um
former m. II continuous-current rotary
current dynamotor II dynamoteur m. a 
courant continu en courant triphase. 10 

Gleiehstrom-dreileiteranlage f. II direct 
current three· wire plant II installation f. 
a courant continu a trois conducteurs. 
a) -dynamomaschine f. II continuous
current dynamo or generator II genera
trice f. au dynamo f. a courant continuo 
b) -fahrbetrieb m. II direct current 
traction II traction f. a courant continuo 
e) -feld n. II continuous-current field II 
champ m. continuo d) -generator m. II 
continuous-current machine II machine f. 
11 courant continuo e) -gleichstrom
umformer m. II continuous-current con
tinuous-current dynamotor II dyna
moteur m. a courant continu en courant 
continuo f) -Ieituug f. II direct current 
circuit II circuit m. de courant continuo 
g) -messer m. II continuous-current 
ammeter II amperemiJtre m. pour courant 
continuo h) -meBinstrument n. II direct 
current measuring instrument II instru
ment m. de mesure pour courant con
tinu. i) -motor m. II direct current 
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motor II moteur m. a courant continuo 
k) -nebenschluBgenerator m. II direct 
current shunt-wound generator II dyna
mo f. excitee en derivation pour courant 
continuo I) -netz n. II direct current 
network II reseau m. a courant continuo 
m) -seite f. II continuous-current side II 
cote m. continuo n) -trausformator m. II 
continuous-current transformer II trans
formateur m. a courant continuo 0) -
unterlagerungstelegrafie f. II metallic 
polar duplex telegraphy II telegraphie f. 
infraacoustique par courant continuo 
p) -voltmesser m. II direct current 
voltmeter II voltmetre m. pour courant 
continuo 11 

Gleichstromwechselstrom - einankerumfor
mer m. II continuous-current alternating
current converter II commutatrice f. a 
courant continu en courant alternatif. 
a) -umformer m. II continuous-current 
alternating-current dynamotor II dyna
moteur m. a courant continu en courant 
alternatif. 12 

Gleiehstrom-wecker m. II trembler bell II 
sonnerie f. d'appel a courant continuo 
a) -zweileiteranlage f. II direct current 
two-wire plant II installation f. a courant 
continu a deux conducteurs. 13 

Gleichung f. (Math) II equation II equation 
f. a) algebraische - II algebraical equation 
II equation f. algebrique. b) eine - f. 
ansetzen (Math) II to form an equation II 
mettre les quantites en equation. 
c) Bedingungs- II equation of condition II 
equation f. de condition. d) personliche -
(Math) II personal equation II equation f. 
personnelle. 14 

Gleichungs-determinante f. fiir Leitungen II 
determinant of the line equations II 
determinant m. des equations de ligne. 
a) -formel f. (Math) II equation formula II 
formule f. d'equation. 15 

Gleichwellenrundfunk m. II broadcasting 
stations operating on the same wave 
length II radiodiffusion f. reglee a la meme 
longueur d'onde. 16 

gleichwertig II equivalent II equivalent. 17 
Gleiehwertigkeit f. II equivalence II equiva-

lence f. 18 
gleichwinkelig II equiangular II equiangle. 

19 
gleichzeitig II simultaneous II simultane. 

a) - (Mech; Elektr) II isochronal; iso
chronous II isochrone. 20 

Gleichzeitigkeit f. II simultaneity II simul
tanite f. a) - (Mech; Elektr) II isochro
nism; synchronism II synchronisme m. 21 

Gleis n. II track II voie f. a) Doppel- II 
double track II double voie f. b) Doppel
schienen- II double rail line II voie f. 
a rails doubles. c) Dreischienen- II 
three-rail track; triple-rail line II voie f. 
a trois rails. d) durchgehendes - II 
through-line II voie f. principale. e) lestes 
- (Eisenb) II fixed track II voie f. fixe. 
f) Haupt- II main track II voie f. princi
pale. g) Neben- II side track II voie f. 
secondaire ou accessoire. h) Ring
(Eisenb) II circle of railway II reseau m. 
circulaire. i) totes - II blind track; dead 
end II impasse f. k) Transport- II transfer 
track II voie f. de transport. I) Verbin
dungs- II cross over road II voie f. de 
jonction. m) verlegbares - II portable 
line; contractor's portable line II voie f. 
portative. n) das - verlegen II to lay the 
track II poser la voie. 0) versenktes - II 
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sunk line II voie f. noyee. p) zusammen
gesetzte -e npl. II mounted lines pI. II 
voies fpI. montees. 22 

GIeis-abschnitt m. II track section II section 
f. de bloc. a) -abzweigung f. II branch 
line II embranchement m. b) -abzweigung 
f. zum Werk II branch track of the works 
II branchement m. de voie d'usine. 23 

G1eisanlage f. II track plant II installation f. 
de voie. a) Ausweich- II turn-out II 
evitement m. 24 

GleisanschluB m. II branch line; siding 
track; junction of lines II jonction f. 
des lignes; raccordement m. des voies. 
a) Vollspur- II standard gauge siding II 
embranchement m. de voie normale (de 
chemin de fer). 25 

G1eis-befestigung f. II fastening of track II 
fixation f. des rails. a) -besetzung f. II 
track-circuiting for interlocking II blocage 
m. par des circ~its de voie. b) -bettung f. 
II rolling track bedding II ballastage m. 
de voie. c) -bremszeug n. II rail brake II 
sabot-frein m. d) -briicke f. (Eisenb) II 
rail bridge II pont m. de voie. e) -fahr
zeug n. II wagon running on rails II 
vehicule m. sur rails. I) -hammer m. II 
drop hammer II mouton m. g) -heber m. 
II rail lifter II pince f. a rails. h) -hebe
winde f. II rail hoisting engine; rail lifting 
jack II levier m. pour rails; treuil m. 
pour soulever les rails. 26 

GIeisjoeh n. (Eisenb) II portable line section 
II chassis m. ou tron90n m. de voie. 
a) gerades - II straight section of track II 
chassis m. droit. 27 

G1eiskreuzung f. II crossing of rails or of 
lines II croisement m. ou tra versee f. 
de voies. 28 

Gleiskriimmung f. II curvature of track; 
curve of line II courbe f. de voie. a) scharfe 
- (Eisenb) Ii sharp curve II courbe f. pro· 
noncee ou accentuee. 29 

Gleiskurve f. (Eisenb) Ii curve II courbe f. 
30 

gleisloser Oberleitungsomnibus m. II elec· 
tric trolley bus II auto bus m. a trolley 
sans rails. 31 

G1eis-netz n. II network of lines; railway 
net or network II reseau m. de voies. 
a) -rahmen m., die - mpl. ziehen sich 
auseinander. II the frames pI. become 
disconnected Illes chassis mpl. de voie se 
deplacent. b) -riickmaschine f. il rail 
shifting machine II machine f. a avancer 
les rails. c) -sperre f. II track lock II ta
quet m. d'arret. d) -stopfmaschine f. II 
track tamping machine II machine f. a 
bourrer les traverses. e) -strang m. II 
railway track II file f. de rails. I) -strom
kreis m. II track circuit II circuit m. de 
voie. g) -talel f. II illuminated track 
diagram II diagramme m. lumineux des 
voies. h) -verbindung f. II track connec
tion or junction II jonction f. de voie. 
i) -verlangerungf.11 extension of the track 
II allongement m. d'nne voie. k) -wage f. 
Ii wagon or truck balance; track scales 
pI. II bascule f. a wagons. I) -zwischen
stiick n. !i interlinked piece II piece f. 
intercalaire. 32 

G1eitbacke f. II cross-head or sliding block II 
bloc m. coulissant; patin m. de crosse; 
coulisseau m. des glissoires. a) Biigel
(Eisenb) II hornblock; pedestal (A) II 
guide m. de boite en forme d'arcade. 
b) Expansions- (Dampfm) !I expansion 
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sliding-block II coulisseau m. de detente. 
1 

Gleitbahn f. (Masch) II cross-head guide; 
sliding plane II glissiere f.; guide f. de 
tete de piston II voie f. de glissement. 
a) -trager m. (Lok) II slide bar bracket II 
support m. de glissiere; porte-glissiere f. 

2 
Gleit-block m. II slide block II bloc m. de 

glissement; coulissea u m_ des glissoires. 
a) -boot n. II scooter boat II hydroglisseur 
m. b) -drahtwiderstand m. II side-wire 
resistance II rheostat m. a curseur; re-
sistance f. a fil. 3 

gleiten II to slide; to slip II glisser. 4 
Gleiten n. II slipping II glissement m. 

a) gerauschloses - II noiseless gliding II 
glissage m. silencieux. b) - der Kupp(e)
lung II slipping of clutch II patinement m. 
de I'embrayage. c) - des Riemens II slip 
of belt II glissement m. de la courroie. 

. 5 
gleitende Reibung II sliding friction II 

frottement m. de glissement. 6 
Gleitfeder f. (Masch) II slide spring II 

ressort m. de gIissement. a) - (Werk
zeugm) II sliding key II languette f. de 
guidage. b) rundstirnige - II round ended 
feather II clavette f. coulissante. 7 

Gleit-lliiche f. (Weiche) II slide plate II 
plan m. de glissement. a) -flieger m. II 
aeroplane glider II planeur m. b) -llosse 
f. (Luftf) II wing float II nageoire f. 
laMrale. c) -llug m. II gliding flight II 
vol m. plane ou a voile. d) -f1ugzeug n. II 
glider II planeur m. e) -futter n., das -
kann leicht und billig ausgewechselt 
werden II guide liner can be easily and 
cheaply replaced II fourrure f. de glisse
ment se laisse remplacer d'une maniere 
facile et a des prix moderes. f) -klotz m. 
(Kreuzkopf) II shoe of crosshead; guide 
shoe or block II patin m. de crosse; cou
lisseau m. des glissoires. g) -kontakt m. 
II sliding contact II curseur m.; contact 
m. glissant ou de glissement. h) -lager 
n. II sliding or plain or slide bearing II 
coussinet m. lisse; palier m. a glisse
ment. i) -modul m. II modulus of trans
verse elasticity II module m. d'elasticiM 
au cisaillement. k) -montage f. II sliding 
fitting shop work II montage m. a glisse
ment. I) -ring m. (Drehscheibe) II slide 
ring II anneau-guide. m) -rolle f. (el 
Leit) II guide-pulley sheave II rouleau m.; 
poulie f. 8 

Gleitschiene f. II slide bar or rail II glissiere 
f.; barre f. de glissiere. a) - des Wagens 
(Schreibm) II carriage rail II glissiere f. 
du chariot. 9 

Gleitschuh m. (Masch) II shoe of cross
head; guide shoe II coulisseau m. ou 
patin m. de crosse. a) - (Wagenb) II 
slipper II patin m. 10 

Gleit-schutz m. II non-skid (cover) II enve
loppe f. antiderapante; antiderapant m. 
a) -schUtz n. II sliding sluice II vanne f. 
a glissement. 11 

Gleitschutz m. ffir Kraftfahrzeuge II slide 
preservers for motor cars II protecteurs 
mpl. de glissage pour automobiles. 
a) Leder- II slide preventing leather 
device II cuir m. pour emplicher Ie glis
sage. 12 

Gleitschutzdecke f. mit aufgenietetem 
Ledermantelll cover with studded leather 
band II enveloppe f. avec bande de cuir 
a rivets. a) - mit einvulkanisierten Nie-
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ten II cover with studs vulcanized in II 
enveloppe f. avec rivets vulcanises dans 
la masse. b) - mit Nieten II studded 
tread-band; non-skid cover with rivets II 
protecteur m. antiderapant a rivets. 

13 
Gleitschutzkette f. II non-skid chain II 

chaine f. antiderapante; antiderapant 
m. a chaine. 14 

Gleitschutzreifen m. II steel studded tire; 
non-skid. tire II pneu m. antiderapant; 
antiderapant m. a) - aus Gummi II 
rubber studded tyre II antiderapant m. 
tout caoutchouc. 15 

Gleitschutzvorrichtung f. II non-skid de-
vice II antiderapant m. 16 

Gleit-skale f. II sliding scale II echelle f. 
mobile. a) -stein m. II slide ring II piece 
f. de glissement. b) -stUck n., in der 
Schwinge gefiihrtes (Lok; Masch) II 
guided within the link II guide dans la 
coulisse. c) -stuhl m. (Weiche) II slide 
chair II coussinet m. ou plaque f. de 
glissement. d) -werk n. (Selbstanschl) 
II sliding switch II stllecteur m. glissant. 
e) -widerstand m. II slipping resistance 
II resistance f. de glissement. f) -winkel 
m. (Luftf) II gliding angle II angle m. 
(de vol) plane. 17 

Gletscher-boden m. II soil formed by gla
cial action II sol m. glaciaire. a) -spalte 
f. I! crevasse of glacier II crevasse f. d'un 
glacier. b) -topf m. (Geol) II pot hole II 
chaudiere f. des geants. 18 

Glied n. (Anatomie) II limb II membre m. 
a) - (Math) II term II terme m. b) AuBen
outside link II membre m. exMrieur. 
c) auBere -er npl (Proportion) II extre
mes pI.; extreme terms pI. II termes mpl. 
extremes. d) gekrapftes - II bent link II 
membre m. coude. e) gerades -II straight 
link II membre m. droit. f) Innen- II 
inside link II membre m. inMrieur. 
g) Ketten- II link of a chain II mailIon 
m. de la chaine; anneau m. h) kUnst
liches - (Orthopadie) II artificial mem
ber or limb II membre m. artificiel. 
i) mittlere -er npl. (Proportion) II means 
pI. or mean terms pI. II termes mpI. 
moyens. k) Verbindungs- II connexion 
link II membre m. de raccord. 19 

Gliederkette f. II open link chain I! chaine f. 
ordinaire. a) kalibrierte - II calibrated 
link chain II chaine f. calibree a maillons. 
b) Transmissions- II transmission chain II 
chaine f. de transmission. 20 

Glieder-puppe f. II joint doll; puppet II 
poupee f. articulee; marionnette f. 
a) -riemen m. II link belt II courroie f. ar
ticulee ou a chainons. b) -rahre II articu
lated pipe II tube m. articule. 21 

glimmen (Chem) II to ignite II litre en igni
tion. a) - (Elektr) II to glow II s'illuminer 
sous l'apparence d'une lueur; luire. 22 

Glimmen n. (Chern) II ignition II ignition f. 
23 

Glimmentladung f. II glow discharge; co
rona II decharge f. a faible lueur; 
couronne f. a) elektrische - II brush
discharge II effluve f. 24 

Glimmentladungsstrom m. II luminous 
discharge current II courant m. de 
decharge luminescente. 25 

Glimmer m. II mica II mica m. a) auf -
aufgewickelt (Elektr) II wound on mica II 
enroule sur mica. b) einachsiger - II 
uniaxial mica II mica m. it une axe. 
c) Platten- II sheet mica II mica m. en 

Glocke 

feuilles. d) PreB- II pressed mica I! mica 
m. comprime. e) - roh, in Blii.ttern, 
Platten oder groben Scheiben II glimmE'r, 
raw, in laminas, plates or coarse disks II 
mica m. brut, en feuilles, plaques ou 
disques epais. f) schwarzer - II biotibe; 
black mica II mica m. magnesien ou noir. 
g) weiBer - II biaxial mica; muscovite; 
potash mica II muscovite f.; verre m. 
de Moscovie. h) zweiachsiger - II biaxial 
mica II mica m. a deux axes. 26 

Glimmer-briIle f. II mica spectacles pI. II 
lunettes fpI. en mica. a) -bruch m. II 
mica mine II carriere f. de mica. b) -dach 
n. II mica cover or top II couvercle m. en 
mica. c) -dielektrikum n. (Elektr) II 
mica dielectricum II dielectrique m. au 
mica. d) -flitter m II mica spangle II 
paillette f. en mica. e) -fUllung f. II 
mica filler II remplissage m. de mica. 
f) -heizelement n. II mica heating 
element II element m. de chauffage en 
mica. g) -hornfels m. II mica hornfels II 
roche f. de corne micacee. h) -kerze f. II 
mica spark-plug II bougie f. en mica. 
i) -kondensator m. II mica condenser 1/ 

condemiateur m. en mica. k) -kupfer n. II 
micaceous copper II cuivre m. micace. 
I) -pliittchen n. II mica film or plate II 
lame f. de mica. m) -ring m. II mica 
collar or ring or cone (A) II bague f. de 
mica. n) -schiefer m. II micaceous schist; 
mica slate II mica m. schiste; schiste m. 
micami. 0) -streifen m. II mica strip II 
bande f. de mica. p) -verwertungs
maschine f. II mica utilizing machine II 
machine f. pour l'utilisation du mica. 
q) -waren fpI. II mica goods pI. II articles 
mp!. en mica. 27 

Glimmlampe f. II semi incandescent lamp II 
lampe f. semi-incandescente. 28 

Glimmlicht n. (Elektr) II light generated 
by silent discharge; blue glow II lumiere 
f. produite par I'effluve; lueur f. de 
decharge. a) -gleichrichter m. (Fernm) II 
glimmer-light rectifier II lampe f. re
dresseuse a fluorescence. b) -oszillo
gral ID. II glow light oscillograph II 
oscillographe m. a decharge a faible 
lueur. c) -sender m. II glow transmitter II 
emetteur m. a faible lueur. 29 

Glimm-stift ID. II incandescence cartridge 
II tige f. incandescente. a) -strom m. II 
glow current II effluves m. b) -entladung 
f.lIluminous current discharge 1/ decharge 
f. d'effluves. 30 

Glinkit m. (Min) II glinkite II glinkite f. 31 
GIobigerinenschJamm m. 1/ globigerina 

mud 1/ boue f. a globigerines. 32 
Globus m. II globe II globe m. a) Erd- II 

terrestrial globe II globe m. terrestre. 
b) Himmels- II celestial globe II globe m. 
celeste. 33 

GIocke f. (Chem) II bell jar II cloche f. a) -
(Klingel) II bell II timbre m.; cloche f. 
b) Alarm- II bell II sonnerie f. d'alarme. 
c) GIas- 1/ bell shade or jar 1/ cloche f. 
en verre. d) graduierte - (Chem) lI'gra
duated glass jar II cloche f. graduee en 
verre pour mesurer les gaz. e) - eines 
Kapitels II bell or basket or drum or 
corbel of a capital II vase m. ou corbeiIle 
f. ou tambour m. de chapiteau. f) Lilute
werks- (Eisenb) 1/ alarm and signal bell II 
cloche f. de sonnerie. g) mattierte -
(Elektr) II frosted globe II globe m. depoli. 
h) schwimmende - (Windregler) II 
floating bell II cloche f. flottante. i) -
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aus Stahlgull /I cast steel bell /I cloche f. 
en acier coule. 1 

Glocken-anlage f. /I system of bells II 
sonnerie f. a) -apparat m. II bell appara
tus II appareil m. 11 cloche. b) -boje f. II 
bell buoy II bouee f. 11 cloche. c) -gieller 
m.1I bell founder /I fondeur m. de cloches. 
d) -giellerei f. II bell foundry II fonderie f. 
de cloches. e) -isolator m. II bell-shaped 
or cup or shed insulator II isolateur m. 
en cloche; cloche f. isolante. f) -kloppel 
m. II bell clapper II battant m. d'une 
cloche. g) -knopf m. II bell button II 
bouton m. de timbre. h) -kompall m. II 
bell compass II compas-cloche m. i) -
kiirper m. II body of a bell II corps m. 
d'une cloche. k) -lager n. (Eisenb) II 
calotte II calotte f. 2 

G10ckenliiutemaschine f. II bell ringing 
apparatus II sonnerie f. de cloches meca
nique. a) elektrische - /I electric belI
ringing machine II cloche f. electrique. 

3 
G1ocken-magnet m. /I bell-shaped magnet II 

aimant m. campanule ou en forme de 
cloche. a) -metall n. II bell metal II 
bronze m. ou metal m. 11 cloches. b) -
miihle f. II cone mill; bell crusher /I 
moulin m. 11 cone; broyeur m. 11 cloche. 
c) -ring m. II ring of bell-clapper II 
Mliere f. de cloche. d) -rumpf m. II 
hopper with bell II tremie f. 11 cloche. 
e) -schale f. fiir Wecker II bell vessel 
for clocks II coupe f. de cloche pour 
sonneries electriques. f) -schwengel m. II 
clapper; bell-swipe II battant m. d'une 
cloche. 4 

Glockensignal n. (Eisenb) /I bell signal II 
signal m. de cloche. a) - (Schreibm) II 
bell signal (warning) II signal m. d'aver
tissement du timbre; sonnerie f. d'aver
tissement. 5 

G1ocken-speise f. II bell metal /I bronze m. 
11 ou de cloches; metal m. de cloches. 
a) -spiel n. II carillon; musical chimes; 
Glockenspiel II carillon m. 11 musique. 
b) -stube f. II belfry II beffroi m.; clo
chard m. c) -stuhl m./I baufrey; belirey; 
belfry II beffroi m.; cage f. de clocher; 
clocheton m. d) -tonne f. II bell buoy II 
bouee f. 11 cloche ou 11 sonnerie. e) -
ventil n. II cup valve; bell-shaped valve II 
clapet m. a courOnne; soupape f_ en 
chapeau. f) -ventilator m. (Bergb) II 
air pump working by means of water
bellows II ventilateur m. a cloche. g) -
verfahren n. (Chern) /I bell process II 
procede m. 11 cloches. h) -wasserver
schlull m. II bell water closet /I cloture f. 
de cabinet a eau 11 cloche. i) -ziihlwerk n. 
(Rechenmaschine) /I bell item counter II 
sonnette-compteur f. 6 

Glockenzeichen n. II bell signal II signal m. 
de cloche. a) Unterwasser- II submarine 
bell signal II signal m. 11 cloche sous
marine. 7 

G1onoin n. (Chem; Bergb) /I nitroglycerine; 
glonoine; nitroleum II nitroglycerine. f. 

8 
G10verturm m. II Glover tower /I tour f. 

de Glover. 9 
glucksenTIl to bump II soubresauter. 10 
Gliickshaken m. (Bergb) /I catch; finger 

grip II caracole f.; reperteur m. 11 
Gliickwunsch-karte f. II congratulatory 

card II carte f. de felicitation. a) -tele
gramm n. II felicitation telegram II 
teIegramme m_ de felicitation. 12 I 
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G1iihanlage f. II annealing installation 11 
installation f. 11 recuir. 13 

gliihbestiindig (Chern) II stable at a red-
heat /I stable au rouge. 14 

Gliihbirue f. II incandescent bulb II am-
poule f.; lampe f. poire. 15 

gliihen II to glow; to anneal II briIIer; por
ter au rouge. a) - (Blechtafeln) /I to 
anneal; to scale II recuire. b) das Eisen 
- /I to heat or to glow the iron; to give 
heat to iron II chauffer ou faire rougir 
Ie fer; donner une chaude au fer. 16 

G1iihen n. II incandescence; glowing II 
incandescence f.; ardeur f. a) - (Chern) II 
calcination II calcination f. 17 

gliihend II ignited II porte au rouge. a) -
machen II to make red hot II chauffer 
au rouge. b) rot- bleiben /I to remain 
red hot II rester rouge-cerise. c) weill- II 
white hot II de chaleur f. blanche. 18 

gliihend-es Eisen n. II red hot iron II fer m. 
11 chaleur rouge. a) -er Koks m. II 
glowing coke /I coke m. ardent. 19 

Gliihfaden m. II filament II filament m. 20 
Gliihfaden-Iampe f. 8. GliihIampe. a) -

temperatur f. II filament temperature II 
temperature f. du filament. 21 

Gliih-frischen n. II annealing of malleable 
iron; malleable ising II recuit m. de la 
fonte malleable. a) -gefiill n. II annealing 
box II caisse f. 11 recuire ou de cemen
tation. b) -haus n. II annealing shop II 
hall m. de recuit. 22 

G1iihhitze f. II glowing or red heat II cha
leur f. rouge ou d'incandescence; rouge 
m.; chaude f. vive. a) auf - bringen II to 
bring to a red heat 11 porter au rouge. 23 

G1iih-kasten m. II annealing box II caisse f. 
it. recuire ou de cementation. a) -katho
dengleichrichter m. (Ferum) II glow-ca
thode rectifier II lampe f. redresseuse it. 
cathode incandescente. b) -kiste f. II 
annealing box II caisse f. it. recuire. 
c) -kochplatte f. II glow cooking plate II 
plaque f. de rechaud. d) -kolben m. II 
retort II cornue f. 24 

G1iihkopf m. II hot bulb II bulbe m. chaud; 
calotte f. chaude. a) langwieriges An
heizen n. des -es II lengthy preheating of 
hot bulb II rechauffage m. prealable du 
bulbe d'allumage ou de la calotte chaude. 
b) Reillen n. des -es II cracking of the 
hot bulb I' rupture f. de la calotte 
chaude. 25 

G1iihkopf-motor m. II hot bulb engine II 
moteur m. it. culasse incandescente ou it. 
bulbe chaud. a) -ziindung f. II hot-bulb 
ignition II allumage m. en tube incan
descent_ 26 

GIiihkorper m. II glow body II corps m. it. 
incandescence. 27 

GliihIampe f. II glow or incandescent or 
filament lamp II lampe f. it. incandescence. 
a) birnenlormige - II pear-shaped glow 
lamp II lampe f. it. incandescence piri
forme. b) elektrische - II glow lamp; in
candescent lamp II lampe f. electrique it. 
incandescence . c) - mit Gasfiillung II gas
filled lamp II lampe f. it. atmosphere 
gazeuse. d) Kohlenfaden- II carbon fila
ment lamp II lampe f. it. filament de char
bon. e) Leuchtdraht m. der - II radiant 
filament of the glow lamp II filament m. 
lumineux de la lampe it. incandescence. 
I) mattierte - II frosted incandescent 
lamp II lampe f. it. incandescence depolie. 
g) Metallfaden- II metallic filament lamp 
II lampe f. it. filament metallique. h) Mi-
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kroskopier- II microscope filament lamp II 
microlampe f. it. incandescence. i) rohren
formige - II tubular incandescent lamp II 
lampe f. it. incandescence tubulaire. 28 

Gliihlampen-armatur f.11 glow lamp fittings 
pI. Ii garnitures fpI. de lampe it. incandes
cence. a) -iitzpaste f. II etching paste for 
incandescent lamps II pate f. corrosive 
pour lampes it. incandescence. b) -laden 
m. II glow lamp filament; filament of in
candescent lamp II filament m. de lampe 
it. incandescence. c) -Iassung f. II glow 
lamp fitting or holder II douille f. ou gar
niture f. de lampe it. incandescence. 
d) - fertignng f., Elektrode f. fiir die II 
electrode for incandescent lamps manu
facturing II electrode f. pour la fabrica
tion des lampes it. incandescence. e) -fer
tigungsmaschine f. II incandescent lamps 
making machine II machine f. it. fabriquer 
les lampes it. incandescence. f) -Ioto
meter n. II glow-lamp photometer II pho
tometre m. pour lampes it. incandescence. 
g) -lack m. II varnish for incandescent 
lamp IIlaque f. pour lampes it. incandes
cence. h) -lichtspiegler m. II glow-lamp 
reflector II reflecteur m. de lampe it. in
candescence. i) -priifapparat m. II testing 
apparatus for incandescent lamps or for 
glow lamps II appareil m. d'essai pour 
lampes it. incandescence. k) -priifer m. II 
tester for incandescent lamps II instru
ment m. it. essayer des lampes it. incan
descence. I) -renektor m. II glow lamp 
reflector II re£lecteur m. de lampe it. in
candescence. m) -schaltung f. Ii con
nection of incandescent lamps !I connec
tion f. de lampes it. incandescence. n) -
schrank m. II lamp switchboard II tableau 
m. it. signaux lumineux. 0) -schutzglas 
n. II glass guard of glow lamp II globe m. 
protecteur de lampe it. incandescence. 
p) -schutzkorb m. II basket protector 
for incandescent lamp II corbeille f. pro· 
tectrice pour lampes it. incandescence. 
q) -sockel m. II glow lamp cap or base II 
culot m. de lampe it. incandescence. 
r) -widerstand m. II glow lamp resistance 
II resistance f. it. incandescence. 29 

Gliihlicht n. II incandescent light II eclairage 
m. incandescence. a) Gas-II incandescent 
gas light Illumiere f. it. incandescence par 
Ie gaz. 30 

G1iihlichtchemikaIien ipl. II incandescent 
light chemicals pI. II produits mpl. chimi
ques pour lumieres it. incandescence. 31 

Gliihofen m. II annealing or heating furnace 
II four m. it. recuire ou it. rechauffer it. 
reverbere. a) Blankharte- und - II non
oxydizing annealing and hardening fur
nace II four m. it. tremper et cementer. 
b) - fiir Eisendrahte II reheating furnace 
for iron wires II four m. it. recuire les fils 
metalliques. e) Knochenkohle- II bone 
coal glowing furnace II four m. a charbon 
d'os. 32 

G1iih- und Harteofen m. II annealing and 
hardening furnace II four m. it. recuire et 
11 tremper. 33 

Gliihprobe f. II heating test II essai m. it. la 
chaleur. 34 

Gliihrohr n. (Gasmotor) II ignition tube II 
tuyau m. d'allumage. a) -ziindung f. II 
hot tube ignition II allumage m. it. tube 
incandescent ou par bruleurs. 35 

Gliih-riickstand m. II ignition residue II re
sidu m. de calcination. a) -schiilchen n. II 
glowing cupel II. coupelle f. it. bruler. 
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b) -schale (Chem) II roasting dish II tet 
m. it. rotir. c) -span m. II rolling mill or 
hammer scale II pailles fpl. d' oxyde de fer. 
d) -stab m. II glow-rod II crayon m. in
candescent. e) -stoff m.1I prepared char
coal; incandescent article II charbon m. 
compose; materiaux mpl. incandescents. 
f) -strumpf m. II incandescent or gas 
mantle II capuchon m. it. gaz; manchon m. 
it. incandescence. 1 

Gliihtopl m. II annealing or tempering box 
II pot m. it. recuit ou de cementation. 
a) gegossener - II cast annealing box II 
caisse f. fondue de cementation. b) ge
schmiedeter - II forged annealing box II 
caisse f. forgee de cementation. 2 

Gliihverlust m. II loss due to burning; loss 
at a red heat; ignition loss II perte f. au 
rouge ou au feu ou par cuisson. 3 

Gliihziinder m. (Bergb) II low tension blast
ing machine II exploseur m. 11 basse 
tension. a) - (Mot) II incandescent ex
ploder II exploseur m. a incandescence. 4 

Glukose f. II glucose II glucose m., f.; gly
cose f. a) -fabrik f. II glucose factory II 
glucoserie f. 5 

Gluthitzemesser m. II ardometer ardo-
metre m. 6 

Glutin n. II glutine II glutine f. 7 
glutintriib II glutine turbid II trouble de 

glutine. 8 
Glutintriibung f. II glutine cloudiness or 

turbidity I! trouble m. de glutine. 9 
Glykogen n. II glycogen II glycogime m. 10 
Glykolsiiure f. II glycolic acid II acide m. 

glycolique. 11 
Glykose f. II glycose II glycose f. 12 
Glykosid n. II glycosid I! glycoside f. 13 
Glyzerin n. I! glycerine; glycerol I! glyce-

rine f. 14 
Glyzerin-destillationsanlage f. II glycerine 

distilling plant II installation f. de distil
lation de glycerine. a) -ersatz m. II gly
cerine substitute II succedane m. de gly
cerine. b) -gewinnungsanlage f. II gly
cerin( e) producing or extracting plant I! 
installation f. d'extraction de glycerine. 

15 
glyzerinhaltige Tinte f. II ink containing 

glycerine II encre f. contenant de la gly
cerine. 16 

Glyzerin-pech n. II glycerin(e) pitch II poix 
f. de glycerine. a) -rRffinerie f. II glyce
rine refinery II raffinerie f. de glycerine. 
b) -schwefelsiiure f. II glycerinated sul
phuric acid II acide m. sulfurique glyceri
que. c) -seifef.1! glycerin(e) soap II savon 
ID. 11 la glycerine. 17 

G. m. b. H. 8. Gesellschaft mit beschrank-
ter Raftung. 18 

Gmelinit m. II gmelinite II gmelinite f. 19 
Gneis m.11 gneiss II gneiss m. a) granitischer 

- II granitic gneiss II gneiss lll. granitoide. 
b) porphyrartiger - If porphyroid gneiss II 
gneiss m. porphyroide. 20 

Gneis-bruch m. II gneiss quarry I! carriere f. 
de gneiss. a) -granit m. II gneiss granite II 
granit-gneiss m. 21 

Gnomon m. (Astron) II gnomon II gnomon 
ID. 22 

Gobelin m. II gobelin II gobelin m. a) hand
gewebter - II hand made tapestry II go
belin m. fait a la main. 23 

Gobelin-tapete f. II gobelin tapestry II gobe
lin m. a) -weber m. II gobelin weaver II 
haut-lissier m. b) -webstuhl m. II ta
pestry loom 11 metier m. pour tapisserie. 

24, 

266 

Gold n. II gold II or m. a) - in Barren II bar 
gold II or m. en barres. b) in Barren ge
gossenes - II gold cast in bars II or m. 
coule en barres. c) Blatt- II gold leaf II 
or m. en feuilles. d) - in Blocken II gold 
in blocks II or m. en masses. e) - mit 
einem Feingewicht von II gold of x carats 
II or m. 11 x carats. f) gediegenes - II na
tive gold II or m. natif ou vierge. g) ge
schlagenes - II beaten or leaf gold II or 
m. battu ou en feuilles; feuilles fpl. d'or. 
h) Glanz- II burnish gold II or m. imite. 
i) legiertes - II alloyed gold II or m. allie. 
k) - in Ingots II gold in ingots II or m. 
en lingots. I) mattes - II dead gold II or 
m. mat. m) - in Pulverform II gold in 
form of powder II or m. en poudre. 
n) Wasch- II alluvial gold II or m. d'al
luvion. 0) wasserlosliches - II colloidal 
gold II or m. colloidal. 25 

Gold-aMall m. II gold chips pI.; parings pI. 
of leaf gold II bracteole f.; rognure f. de 
feuilles d'or. a) -agio n. 8. Goldaufgeld. 
b) -amalgam n. II gold amalgam II amal
game m. d'or ou aurique. c) -asche f. II 
gold ashes pI. II cendre f. d' orfevre. 
d) -aufgeld n. II premium on gold II agio 
m. sur l'or. e) -bad m. II gold bath II 
bain m. de dorure. f) -belag m. II gold 
foil(ing) II feuille f. d'or. g) -bergwerk 
n. II gold mine II mine f. d'or. h) -beryll 
m. II chrysoberyl II chrysoberil m.; cy
mophane f. 26 

Goldblatt n. II gold foil II feuille f. d'or. 
a) die Goldbliitter npl. auflegen (Vergold) 
II to apply gold; to lay on gold leaves II 
dorer dans la dorure en detrempe. 27 

Goldblatt-elektrometer n. II gold leaf elec
trometer II electrometre m. 11 feuilles 
d' or . a) -elektroskop n. II gold leaf elec
troscope II electroscope m. a feuilles d'or. 

28 
Gold-borte f. II gold lace II galon m. d'or. 

a) -bortenwirker m. II gold lace maker II 
galonnier m. des galons d'or; navetier 
m. b) -brille f. II gold spectacles II lu
nettes fpI. d'or. II 29 

Goldbronze f. II gold bronze II bronze m. 
d'or. a) -pulver n. II powdered' gold 
bronce II bronze m. d'or en poudre. 30 

Gold-chlorid n.1I auric chloride; terchloride 
or trichloride of gold II or m. potable; 
sesqui-chlorure m. d'or. a) -cyaniir n. II 
aurus cyanide; protocyanide of gold II 
protocyanure m. d'or. 31 

GolddoubIe n. II rolled gold II double m. 
d'or. 32 

GolddoubJe-brille f. II rolled gold spectacles 
pI. II lunettes fpI. en double d'or. 
a) -schreibfeder f. II gold plated pen II 
plume f. en or double. b) -waren fpl. II 
rolled gold goods pI. II articles mpl. en 
double d'or. 33 

Golddraht m. II gold wire II fil m. ou trait 
m. d'or; or m. trait. 34 

Golddraht-sticker m. II gold thread em
broiderer II brodeur m. en filets d'or. 
a) -zieherei f. II gold wire drawing works 
pI. II trMilerie f. de fils d'or. 35 

Gold-dreher m. II gold turner II tourneur m. 
en or. a) -druck m. II gold printing II 
impression f. en or. 36 

Golderz n. II gold ore II minerai m. d'or. 
a) Amalgamiereinrichtung f. fiir -e 
amalgamating device for gold ores II in
stallation f. pour amalgamer les minerais 
d'or. 37 
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Golderz-aufbereitungsanlage f. II gold min
ing machinery II installation f. pour mi
nes d'or. a) -pocher m. II gold stamp
man II bocardeur m. ou broyeur m. de 
minerai aurifere. 38 

Gold-faden m. II gold thread; spun gold II 
or m. file. a) -farbe f. II gold colour II 
couleur f. a bijou. 39 

goldfiirben II to gold colour II mettre en 
couleur d'or. 40 

Gold-fassung f. II gold ware setting II ser
tissage m. en or. a) -feder f. II golden 
pen or nib II plume f. en or. b) -feld n. 
II gold field II region f. aurifere. c) -flitter 
m. II gold spangle II paillette f. en or. 
d) -folie f. II gold foil II feuille f. d'or. 41 

goldfiihrend II auriferous; gold bearing II 
aurifere. a) -er Sand m. II flour gold II 
gravier m. aurifere. 42 

Gold-fiillfederhalter m. II gold fountain pen 
II plume f. a reservoir en or. a) -gabel f. II 
gold fork II fourchette f. en or. b) -ge
hiiusen. (Uhrm) II gold case II boite f. d'or. 
c) -geld n. II gold money II monnaie f. 
d'or. d) -gespinst n. II gold filigree 
threads pI.; spun gold II filigrane m. ou 
filet m. d'or; or m. file. e) -- und Silber
gespinst n. II gold and silver filigree II fili
grane m. en or et en argent. f) -gewebe 
n. II gold tissue II tissu m. d'or. g) -ge
wicht n. lI-go1d weight II poids m. d'or. 
h) elektrolytische -gewinnungsanlage f. 
II electrolytical gold recovery plant II in
stallation f. d'extraction electrolytique 
de l'or. i) -gie8er m. II gold smelter II 
fondeur m. d'or. k) -gliitte f. II gold or 
red litharge II litharge f. jaune d'or ou 
rouge. I) -gliitter m. II gold burnisher II 
brunisseur m. en or. m) -glimmer m. II 
cat gold; yellow glimmer II faux-or m.; 
mica m. jaune. n) -griiber m. II gold 
digger II becheur m. d'or. 0) -gravor m. II 
gold engraver II graveur m. sur or. 
p) -grube f. 8. Goldbergwerk. 43 

Goldgrund m. (Vergold) II gold size II or m. 
couleur. a) -firnis m. II gold size varnish 
II vernis m. a fond d'or. 44 

goldhaltig II gold-containing; auriferous; 
auric II aurique; aurifere. 45 

Gold-kette f. II gold chain II chaine f. en or. 
a) -klumpen m. II gold nugget II mor
ceau m. ou tas m. ou pepite f. d'or. 
b) -knopfzahn m. II gold pin tooth II 
dent f. a pointe en or. c) - kriitze f. II 
dross; sweepings pI. II lavure f. d'or. 
d) -lack m. II gold varnish II vernis m. 
d'or. e) -Ieiste f. II gilt moulding II mou
lure f. O1t tringle f. ou baguette f. doree. 
f) -Ieistenlack m. II gilt-cornice varnish 
II vernis m. pour tringles dorees. g) -Ioffel 
m. II gold spoon II cuiller f. en or. h) -
und Silberlosung f. II solution of gold 
and silver II amorce f. 46 

Goldmacher m. II alchemist II alchimiste m. 
a) -kunst f. II alchemy II alchimie f. 47 

Gold-miinze f. II gold coin II piece f. ou 
monnaie f. d'or. a) -ocker m. II gold(en) 
ochre II ocre m. dore. 48 

Goldoxyd n. II auric oxyde; peroxide or 
trioxide of gold II oxyde m. d'or. a) -am
moniak n. II fulminating gold; aurate of 
ammonia II or m. fulminant; aurate m. 
d'ammoniaque. 49 

Goldpapier n. II gold or gilt paper II papier 
m. dore ou d'or. 50 

goldplatticrt II gold plated II double ou pla-
que d'or. 51 
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Gold-plattierung f. II gold plating II double 
m. ou plaque m. d'or. a) -posamenten pI. 
II gold trimming II passementerie f. or. 1 

Goldprage-anstalt f. II gold stamping works 
pI. II etablissement m. d'estampage d'or. 
a) -presse f. II coining press for gold II 
presse f. pour frapper d'or. 2 

Gold-pragung f. II gold stamping II em
preinte f. doree. a) vereidigter -probie
rer m. II sworn gold assay master II es
sayeur-jure m. d'or. b) -purpur m. II 
gold or mineral purple; powder or purple 
of Cassius II pourpre m. de Cassius. 
c) -quarzlager n. II gold bearing quartz 
deposit II gisement m. de quartz aurifere. 
d) -raHination f. II gold refining II raffi
nage m. de l'or. 3 

Goldrahmen m. II gold frame II cadre m. 
dore. a) -spiegel m. II gilt framed mirror 
II miroir m. a cadre dore. 4 

Gold-salz n. II gold salt II sel m. d'or. 
a) -saure f. II auric oxide; hydrated 
auric oxide II acide m. aurique. b) -
schaum m. (Goldschl) II dutch gold II 
or m. faux en feuilles. c) -scheider m. 
I! gold refiner II affineur m. d' or. d)-schei
dung f. II gold refining II affinage m. d'or. 
e) -schlagen n. (Goldschl) II gold beating 
II battage m. des feuilIes d'or. 5 

Goldschliiger m. II gold beater II batteur m. 
d'or. a) -buch n. (Buchb) II gold-beater's 
book II livret m. de batteurs d'or. 6 

GoldschIiigerei f. II gold-beating II battage 
m. d'or. 7 

Goldschlager-form f. II gold beater's mould 
II moule m. pour Ie battage d'or. a) -haut 
f. II gold beater's skin II baudruche f. 
b) hygienische Artikel pI. aus -hautchen 
n. II hygienic articles pI. of gold beater's 
skin II objects mpi. hygieniques en bau
druche. c) -hauthulle f. II gold beater's 
skin envelope II enveloppe f. en bau
druche. 8 

Gold-schmied m. II gold smith II bijoutier 
m.; orfevre m. a) -schmiedearbeit f. II 
goldsmith's work II orfevrerie f. b) -
schmiedzange f. II goldsmith's pincers pI. 
!I molette f. 9 

Goldschnitt m. (Buchb) II gilt edge II tranche 
f. doree; dorure f. sur tranches. a) mit 
- (Buchb) II gilt-edged II dore sur tranche; 
a tranche doree. 10 

Goldschnitt-arbeiter m. (Buchb) II gilt-edge 
maker II doreur m. sur tranches. a) -po
lierer m. (Buchb) II gilt-edge burnisher II 
brunisseur m. en tranches. II 

Goldschnur f. II spun gold II cordonnet m. 
d'or. a) gedrehte -II gold lace II cordonnet 
m. d'or. 12 

Gold-schreiber m. II gold printer II chryso
graphe m. a) -schwefel m. II golden 
sulphide of antimony II soufre m. dore 
d'antimoine. b) -spiegel m. II gold mirror 
II miroir m. en or. c) -staub m. il gold 
dust II poussiere f. ou grains mpi. d'or. 
d) -stickerei f. II gold embroidery II 
broderie f. d'or. e) -- und Silberstickerei 
f. II gold and silver embroidery II broderie 
f. d'or et d'argent. f) -stoll m. II gold 
brocade II drap m. d'or. g) -stuck n. II 
gold coin II piece f. ou monnaie f. d' or. 
h) -tinte f. II gold ink II encre f. d'or. 
i) -tresse f. II gold trimming II galon 
m. d'or. k) -wage f. II gold balance II 
trebuchet m. I) -wiihrung f. II gold 
standard II etalon m. d'or. m) -walzer 
m. II gold roller II lamineur m. d'or. I 
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n) -walzwerk n. II gold rolling mill II 
laminoir m. a or; laminage m. d'or. 13 

Goldwaren fpI. II goldware II orfevrerie f.; 
articles mpi. en or . a) - fiir Kirchen Ii 
gold articles pI. for churches !I orfevrerie 
f. religieuse. 14 

Goldwarenpolierung f. II goldsmith's work 
polishing II polissage m. en orfevrerie. 15 

Gold-waschen n. II goldwashing II cueillette 
f. de 1'0r dans les sables des rivieres. 
a) -wascher m. II chimmer of gold sand; 
gold washer; placer miner II orpailIeur 
m.; laveur m. de cendres d'or ou de 
sables auriferes. b) -wirker m. II gold 
purse maker II fabricant m. d'objets en 
mailIes d'or. c) -zunder m. (Vergold) II 
rags pI. impregnated with gold-solution 
!I or m. en chiffons ou en drapeaux. 16 

Golf m. (Erdk) II gulf II golfe m. 17 
Golf-ball m. II golf ball II balle f. golf. 

a) -jacke f. II golf coat II golf m. 18 
Gondel f. (Luftf) II car; nacelle; basket II 

nacelle f. a) - (Schiff) II gondola II gondole 
f. 19 

Goniometer n. II goniometer II goniometre 
m. a) Kristall- II crystal goniometer II 
goniometre m. a cristaux. b) Rlick
strahlungs- II reflective goniometer II 
goniometre m. a reflexion. 20 

Goniometrie f. II goniometry II goniometrie 
f. 21 

goniometrisch II goniometric II goniometri
que. a) -e Sekante f. II secant of an arc 
II secante f. d'un arc. 22 

Giipel m. II horse capstan; horse or whim 
gin II manege m. 23 

Gopel-antrieb m. II capstan drive II com
mande f. par manege. a) -betrieb m. II 
horse gear; whim drive II commande f. 
a manege. b) -dreschmaschine f. II whim 
thrashing-machine; horse gear thrasher 
II batteuse f. a manege. 24 

Gording f. II bunt- or leech-line II cargue f. 25 
Goschflagge f. II jack II pavilIon m. de 

beaupre. 26 
Gose f. II gose; Saxon white beer II gose f.; 

biere f. blanche de la Saxe. 27 
Goslarit ill. II goslarite; sulphate of zinc; 

white vitriol II goslarite f.; zinc m. sul
fate. 28 

Gosse f. (StraBenb) II gutter; trench; drain; 
kennel of paving; side channel or gutter; 
water-gutter; sewer II rigole f. ou canal 
m. de pave; ruisseau m. au egout m. 
de rue. 29 

Gossenbordstein m. II cheekstone of a 
kennel in paving; gutter stone II j umelle 
f. de pavement ou d'une rigole en pave; 
caniveau m.; dalle f. culiere; evier m. 30 

Grab-arbl'it f. II trench work II travail m. 
de terrassement. a) -eisen n. (Juw) II 
sharp graver II echoppe f. a champlever. 

31 
graben II to dig; to trench II fouiller; 

creuser. a) einen Brunnen m. - II to 
spring a well !I foncer un puits. 32 

Graben m. (Geologie) II graben; fault 
trough; rift valley II renfor9age m. a) -
(Wasserb) II ditch; drain; trench II fosse 
m.; tranchee f. b) kleiner - (Wasserb) II 
cut; ditch II crique f. e) - zur Seiten
entnahme (Eisenb) !i trench Ii fosse m. 
lateral. d) einen - m. ziehen II to dig 
a ditch 'I fouiller un fosse. 33 

Graben-artillerie f. II trench artillery Ii 
artillerie f. de tranchee. a) -aushebe
maschine f. II (litcher; trenching machine 
II machine f. a crouser les fosses. b) -mine 
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f. II trench-mortar shell II mine f. de 
tranchee. c) -morser m. II trench mortar 
II mortier m. de tranchee. d) -pflug m. 
II draining or trench or trenching plough 
II charrue f. a effondrer. e) -reinigung f. 
II ditch cleaning II curage m. de fosses. 

34 
Griiber m. (Bergb) II digger in open ground; 

miner II mineur m. a ciel ouvert. a) -
in Zinngruben II spadier II ouvrier m. dans 
les mines d'etain. 35 

Graberei f. (Bergb) II digging II exploitation 
f. a ciel ouvert; miniere f. 36 

Grab-figur f. aus Porzellan II statue of 
porcelain for tombs II statue f. tombale 
de porcelaine. a) -gewiiIbe n. II funeral 
vault II caveau m.; sepulcre m.; sepulture 
f. b) -gitter n. II grave railing II grille 
f. de tombes. c) -kranz m. II funeral 
wreath!! couronne f. funeraire. d) -kreuz 
n. II sepulchral cross II croix f. de tombes. 
e) -Iaterne f. II tomb latern II lanterne f. 
funeraire. 37 

Grabmal n. II tombstone I! monument m. 
funeraire. 38 

Grabmalskunst f. II sepulchral art II art m. 
sepuicrai. 39 

Grab-maschine f. II digging or excavating 
machine II excavateur m. a) -offnung f. 
des Liiffels (Bagger) II digging end of 
the dipper II ouverture f. de creusement 
du godet. b) -platte f. II grave slab; 
grave stone II pierre f. tombale. c) -scheit 
n. mit Stiel II handled spade II louchet 
m. emmanche. 40 

Grabschmuck m. II artificial flowers pI. 
for graves II garniture f. pour tombes. 
a) - aus Perlen II funeral ornament of 
beads II ornement m. funeraire en pedes. 

41 
Grabstein m. II tomb II monument m. 

funebre. 42 
Grabstichel m. (Dreh) II graver; turning 

graver II burin m. du tourneur. a) -
(Grav) II engraver; graver; scooper; scul
per; pointed chisel II burin m. du gra
veur; matoire f.; ciselet m. b) gekropfter 
- II twice-bent graver II burin m. double
ment courbe. c) platter - II flat graver II 
burin m. plat; onglette f. d) - mit 
quadratischem Querschnitt II square gra
ver II burin m. carre. e) - mit rauten
formigem Querschnitt II lozenge graver II 
burin m. Iosange. 43 

Grab-tiefe f. (Bagger) II digging depth II 
profondeur f. de fouille. a) -weite f. 
(Bagger) II reach of grab II portee f. de 
fouille. b) -zahn m. (Bagger) II digging 
tooth II dent m. de fouille. 44 

Grad m. (einer Kurve) II order; degree II 
ordre m. a) - (Saccharometrie) II pound 
II degre m. b) - (Temperatur; Winkel) II 
degree II degre m. c) Baume- II degree 
Baume II degre m. Baume. d) Celsius- II 
degree Celsius; centigrade II degre m. 
Celsius. e) in -e mpi. einteilen (Thermo
meter) II to take indications of thermo
meter II graduer. f) - der Geschwindig
keit II rate of speed II intensite f. de la 
vitesse. g) - einer Gieichung II degree of 
an equation II degnlm.d'uneequation. 45 

Gradalglas n. mit Farbkeil II Gradal lens 
with colour wedge II verre m. degrade 
Grad~. ~ 

Gradbogen m. (Bergb) II miner's level II 
niveau m. a plomb en demicercle. a) -
(Feldm) II graduated arc; limb; sur
veyor's level II arc m. gradue; limbe m. 
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b) - (Zeichn) I! semi-circular protractor I! 
demi-cerele m. gradue; rapporteur m. 1 

Gradeinteilung f. I! graduation I! graduation 
f. (de l'eche11e). 2 

Gradient m. II gradient I! gradient m. 3 
Gradier-beitelchen n. (BiIdh) II dented chisel 

I! ciseau m. gradin. a) -cisen n. (Bildh) II 
dented chisel I! gradine f. 4 

gradieren (Thermometer) II to take in
dications of thermometer I! graduer. 
a) die Sole - I! to graduate or refine the 
brine II faire la graduation du sel. 5 

Gradieren n. (Thermometer) [I taking the 
indication of thermometer I! prise f. des 
degres. 6 

Gradier-gutsche f. I! dented gouge I! gouge 
f. gradine. a) -pfanne f. (Salzgew) II 
graduation pan II poille f. de graduation. 7 

Gradierwerk n. I! graduation house or works 
pI.; cooling tower I! refrigerant m. a 
fascines; biitiment m. de graduation. 
a) - mit kiinstlichem Zug I! cooler of 
closed type with forced draught I! re
frigerant m. elos a tirage force. 8 

Griidigkeit f. (Chem) II concentration I! 
degre m. 9 

Gradometer n. II gradient recorder; grado
meter II gradometre m.; indicateur m. 
de pente. 10 

Gradstein m. (StraBenb) II border; curb 
stone 1/ bordure f. 11 

Gradteilung f. I! graduation; scale of de
grees 1/ graduation f.; division f. en 
degres. a) Positionskreis m. mit - I! posi
tion cirele divided into degrees I! cerele 
m. de position divise en degres. 12 

Graduierstangenliihrung f. I! graduating 
stem guide I! bouchon m. guide de la 
tige de graduation. 13 

grafisch I! graphical II graphique. 14 
grafisch-e Anstalt f. II graphic establish

ment II etablissement m. graphique. 
a) -e Berechnung f. I! graphic calculation 
I! calcul m. graphique. b) -e Darstellung 
f. I! graphic representation II trace m. 
graphique. c) -e Fachartikel mpl. I! re
quirements pI. for the graphical trade 1/ 

articles mpl. concernant l'art graphique. 
d) -es Gewerbe n. /I graphic industry II 
art m. graphique. e) -e Kunst f. II gra
phic art /I art m. graphique. f) -e Kunst
anstalt f. II graphical art institute or 
establishment /I institut m. ou etablisse
ment m. d'art graphique. g) -e SchuD
talel f. /I graphic range table /I table f. 
graphique de tiro h) -es Verfahren n. I! 
graphic method I! procede m. graphique. 

15 
Grafit m. 8. Graphit. 16 
Grafofon n. I! graphophone I! graphophone 

m. 17 
Grafostatik f. I! graphical statics pI. I! stati-

que f. graphique. 18 
Grahamgang m. I! Graham escapement II 

echappement m. Graham. 19 
Grainpunze f. (Kupferst; Grav) I! granu

lated chasing chisel I! egrenoir m.; grenoir 
m. 20 

Gramm n. U gram I! gramme m. 21 
Grammatit m. II grammatite; tremolite I! 

grammatite f.; tremolite f. 22 
Gramm-atom n. I! gramme atome I! atome

gramme m. a) -kalorie f. I! gram calory II 
petite calorie f.; calorie-gramme f. b)-
molekel f. I! gramme molecule II mole
culegramme f. 23 

Grammolon n. I! gramophone II gramo-
phone m. 24 
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Grammofon-nadel f. I! needle for gramo
phone I! aiguille f. pour gramophone. 
a) -platte f. I! gramophone record or disk 
I! disque m. ou plaque f. de gramophones. 

25 
Granalien fpl. (Met) I! granulated metal I! 

grenailles fpl. 26 
Granat m. I! garnet I! grenat m. a) bOhmi

scher - II pyrope I! pyrope m.; grenat m. 
pyrope ou magnesien; vermeiIle f. occi
dentales. b) edler - I! precious or noble 
garnet; almandine; almandite II alman
dine f.; almandite f.; grenat m. almandin 
ou oriental. c) griiner - /I green garnet; 
grossular II grenat m. calcarifere ou gros
sulaire; grossulaire m. d) orientalischer -
/I oriental garnet; almandine; almandite 
I! almandine f.; grenat m. almandin ou 
oriental; almandite f. e) roter -II alman
dine; almandite II almandine f.; alman
dite f.; grenat m. rouge ou almandin. 
I) schwarzer - II melanite I! melanite f.; 
grenat m. melanite ou noir; grenat m. 
de fer et de chaux. 27 

Granatapfel m. II pomegranate II grenade f. 
28 

Granate f. (Waffenw) I! shell; grenade II 
obus m. a) Hand- II hand grenade II 
grenade f. a main. 29 

Granatillholz n. I! granillo; grenadiIlo; red 
ebony I! grenadiIle f. 30 

Granatoiider m. II rhombic dodecahedron II 
dodecaMre m. rhomboidal. 31 

Granat-schleifer m. I! garnet cutter I! polis
seur m. de grenats. a) -waren mpl. I! gar
net-work II articles mpl. de grenat. 
b) -werfer m. II grenade thrower II lance
grenades m. 32 

Grand m. (Brau) II grand; underback; 
underlet; wort sink or trough II reverdoir 
m. a) - (Kies) I! gravel; sand II sable m. 
b) Wiirze- I! wort sink or trough I! rever
doir m. 33 

Granit m. II granite II granit m. a) iigypti
scher - II Egyptian or red granite II granit 
m. d'Egypte ou rouge oriental. b) por
phyrartiger - II porphyroid granite II 
granit m. porphyrolde. c) roter - 8. 

agyptischer -. 34 
granitartig II granitic II granite. 35 
Granit-beton m. /I granite concrete II hilton 

m. de granite. a) -bruch m. II granite 
quarry 1/ carriere f. de granit. b) -haue f. 
II granit axe II pioche f. a granite. c) -
hauen n. I! granite cutting II piquage m. 
de granit. d) -hauer m. II granite feller I! 
piqueur m. de granit. e) -papier n. 1/ 

jaspe paper I! papier m. jaspe. f) -sand 
m. II granite or granitic sand II sable m. 
granitique ou de granit. g) -wareu fpI. II 
granite wares pI. I! objets mpl. en granit_ 

36 
Granometer n. II granometer; grain counter 

or counting apparatus II granometre m.; 
compte-grains m. . 37 

Granulation f.1! granulation II granulation f. 
38 

Granulator m. II granulator I! granulateur 
m. ~ 

granulieren I! to corn; to granulate I! 
grainer; granuler. 40 

Granulier-maschine f. II granulating ma
chine I! machine f. a granuler. a) -miihle 
f. I! granulating crusher I! broyeur-granu
lateur m. 41 

granuliert 8. auch kiirnig (Met) II granulated 
II en grains ou en grenailles. a) -e Hoch
of en schla eke f. II granulated blast fur-
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nace slag II laitier m. granule de haut
fourneau. 42 

Granulierung f. II granulation II granula-
tion f. 43 

Granulierungsanlage f. fiir Hochofen
schlacke II granulating plant for blast 
furnace slag 1I installation f. pour 
granuler Ie laitier de haut-fourneau. 44 

GranuIit m. I! granulite I! granulite f. 45 
Granulose f. I! granulose II granulose f. 46 
Grapen m. (Schmelzkessel) II iron or mix-

ing pot II chaudiere f. a fusion. 47 
graphisch 8. grafisch. 48 
Graphit m. (Met) II graphite; iron froth; 

kish II limaille f. de fourneau; fer m. 
carbure; kis m. a) - (Min) II plumbago; 
graphite; black lead II graphite m.; 
plombagine f. b) entflockter -II defloccu
lated graphite II graphite m. defloccule. 
c) - in Flittcrn II graphite in tinsels II 
graphite m. en paillettes. d) - in 
Flocken 8. Graphit, flockiger. e) f10ckiger 
- II graphite in flocks; flaked graphite II 
graphite m. en flocons. f) kiinstlicher - II 
artificial graphite II graphite m. arti
ficiel. g) Retorten- II retort graphite II 
graphite m. de cornue ou de retortes. 
h) roher - II raw graphite II graphite m. 
brut. i) - in Stiibchen II graphite in 
rods II graphite m. en baguettes. k) - in 
Stiicken II graphite in pieces II graphite m. 
en morceaux. 49 

Graphit-ausscheidung f. II segregation of 
graphite II segregation f. de graphite. 
a) -biirste f. II graphitic brush II balai m. 
graphitique. b) -elektrode f. II graphite 
electrode II electrode f. en graphite. 
c) -gewinnung f. II graphite mine II 
extraction f. de graphite. 50 

graphithaltiges Fett n. II graphite grease II 
graisse f. it graphite. 51 

Graphitier-apparat m. II graphite coating 
apparatus; graphiting spray device II 
appareil m. pour graphiter. a) -biirste f. 
II black leading brush II brosse f. it gra
phiter. b) -maschine f. II machine for 
coating with graphite; black leading 
machine II graphiteuse f.; machine f. 
it graphiter. 52 

graphitisch (Met) II graphitic; kishy II 
Iimailleux. 53 

Graphit-kohle f. II graphitic carbon II 
charbon m. graphitique. a) -masse f. II 
graphite paste II pate f. de graphite. 
b) -miihle f. II graphite mill II moulin m. 
a graphite. c) -schiefer m. II graphite 
schist II gneiss m. graphitique. d) -
schmelztiegel m. II graphite crucible II 
creuset m. en graphite. e) -schmiere f. 
II graphite grease or lubricant II graisse f. 
de graphite ou a base de graphite. 
f) -schmiermittel n. 8. Graphitschmiere. 
g) -schnur f. II graphited cord II cordon 
m. graphite. h) -schuppe f. II graphite 
flake II graphite m. en ecaiIles; ecaille f. 
du graphite. i) -stein m. II graphite 
brick II brique f. en graphite. k) -tiegel 
m. II graphite crucible II creuset m. en 
graphite. I) -werk n. II graphite works 
pI. II fabrique f. de graphite. m) -wider
stand m. II resistance of graphite II 
resistance f. de graphite. 54 

Gras n. II grass II herbe f. a) chinesisches - II 
cloth or China grass II rhea m. 55 

Gras-bleiche f. II grass bleaching II blanchi
ment m. au pre. a) -boden m. II grass 
land II terrain m. gazonne; sol-herbeux m. 

56 



Graser 

Graser npI. (Botanik) II gramineal plants 
pI.; gramineoo pI. II graminees fpI. 1 

Gras-erntemaschine f. II harvesting ma
chine for grass II machine f. de recolte 
pour herbe. a) -leinen n. II grass cloth II 
batiste f. de Canton; drap m. d'herbe. 2 

Grasmaher m. II grass or lawn mower II 
tondeuse f. de gazon; faucheuse f. 
a) Motor- II motor grass mower II fau
cheuse f. a moteur. 3 

Gras-miihmaschine f. II grass mowing 
machine or mower II faucheuse f. a 
herbe. a) -narbe f. einer Wiese II sward 
of a meadow II gazon m. d'une prairie. 
b) -saat f. II grass seed II graines fpI. de 
graminees. c) -schere f. II grass shears pI. 
II secateur m. d) -schneidmaschine f. II 
lawn mower II tondeuse f. de gazon. 4 

Grat m. (Dach) II arris; groin; hip II arete f. 
a) - (Gebirge) II crest II crete f. b) -
(GuBnaht) II burr; fash of seams II 
ebarbure f.; bavure f.; barbe f. c) -
(an Schneidzeug) II rough or wire edge II 
morfil m. d) den - m. entfernen II to 
clean off burrs II ebarber; ebarurer. 
e) Quermesser n. zum Zerteilen des -es II 
crop blade for sectionning the burr II 
lame f. d'equerre a cisailler la bavure. 
f) schader - II sharp seam II bavure f.; 
arete f. vi ve. 5 

Grat-balken m. (Zimm) II arris beam II 
coyer m. a) -blech n. (Dachd) II hip 
lead or sheet II annusure f.; ennusure f.; 
basque f.; bavette f. d'arete. b) -bogen 
m. (Bauk) II cross springer; diagonal 
arch or rib; groined arch II arc m. 
aretier au diagonal; croisee f. d'ogive. 
c) -eisen n. 8. -hobeleisen. d) -hobel m. 
(Tischl) II dovetail plane II bouvet m. 
male; feuilleret m.; rabot m. a languette. 
e) -hobeleisen n. II iron of a dovetail 
plane II fer m. de bouvet male au de 
feuilleret. 6 

Grating f. (Schiffb) II grating; cuddy II 
caille botis m.; grillage m.; grille f.; 
tille f. 7 

Grat-linie f. (Geom) II edge of regression II 
arete f. de rebroussement. a) -seite f. 
eines Daches II hip-side of a roof II 
croupe f. d'un toit. b) -sparrenstrebe f. 
(Zimm) II hip-strut II coyer m.; arc
boutant m. d'une arbalete. c) -stich
balken m. II dragon piece; arris beam II 
blochet m. d'aretier au de recrue; 
coyer m. 8 

Gratwulst f. (Dachd) II hip bead II aretiere 
f. a) - von Metall (Met) II hip bead of 
metal II aretiere f. en metal. 9 

Gratziegel m. II ridge or hip tile II tuile f. 
faitiere; enfaiteau m.; couvrejoint m. 

10 
graue Salbe f. II mercurial ointment II 

onguent m. mercurieI. 11 
Grau-braunstein m. II pyrolusite; bioxide 

of manganese; brownstone II pyrolusite 
f.; manganese m. oxyde au oxyde gris 
au oxyde metalloide; peroxyde m. de 
manganese; pierre f. de Perigueux. a) -
erz n. II galena II galene f. b) -gieBerei f. II 
gray iron foundry II fonderie f. pour fonte 
grise. 12 

Grauglanzoxydbad n. II stibium oxide 
bath II bain m. oxyde gris-brillant. 13 

graugriin II greyish green II gris-vert. 14 
Graugiiltigerz n. II mercurial grey-copper II 

cuivre m. gris mercurifere. 15 
-GrauguB m. II cast or pig iron castings pI. II 

fonte f. moulee; piece f. de fonte; 
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moulage m. en fonte grise. a) weicher - II 
soft castings pI. II fonte f. douce. 16 

GrauguBriemenscheibe f. II cast iron pulley 
II poulie f. en fonte. 17 

Grau-kalk m. II lime pyrolignite; gray or 
meager chalk II pyrolignite m. de chaux; 
chaux f. maigre. a) -mangan n. II pyro
lusite; bioxide of manganese; brown
stone II pyrolusite f.; manganese m. 
oxyde au oxyde gris au oxyde metal· 
loide; peroxyde m. de manganese; 
pierre f. de Perigueux. b) -metall n. II 
grey pewter II potin m. gris. 18 

Graupe f. II hulled grain II grain m. monde. 
19 

Graupen-erz n. Ii granular ore; ore in 
grains Ii mine f. en grains. a) -miihle f. II 
mill for groats II moulin m. a orge perle. 
b) -miiller m. II pearl barley maker II 
fabricant m. d'orge perle. c) -schalerei f. 
II pearl barley manufacture II fabrica
tion f. d'orge perM. 

Grau-silber n. II selbite: carbonate of 
silver; grey silver II selbite f.; carbonate 
m. d'argent. a) -spieBglanzerz n. II grey 
antimony ore; trisulphide of antimony; 
antimonite Ii antimoine m. gris au sul
fure; stibine f. b) -wacke f. II gray
wacke; greywacke; wacke II grauwacke 
f.; gres m. schisteux. 21 

Gravier-anstaU f. Ii engraving establish
ment II etablissement m. de gravure. 
a) -betelchen n. II print cutter's chisel Ii 
ciseau m. pour graveurs. 22 

gravieren II to engrave II graver. 23 
Gravierer m. II engraver II graveur m. 24 
GraviergeiBfuB m., gebogener II print-

cutter's bent parting-tool II burin m. 
triangulaire coude pour graveurs. 25 

Graviergutsche f. II print cutter's gouge Ii 
gouge f. pour graveurs. a) - ohne Band II 
print cutter's unshouldered gouge II 
gouge f. pour graveurs sans embase. 26 

Gravierioffel-geiBluB m. II spoon-bit part
ing-toolll burin m. triangulaire a cuiller. 
a) -gutsche f. II print.cutter's spoon
bit-gouge II gouge f. a cuillere pour 
graveurs. 27 

Gravier-maschine f. II engraving machine II 
machine f. a graver. a) -nadel f. II 
engraving needle II pointe f. pour taille
douce. b) -schaulelbetelchen n. II print 
cutter's spoon-bit chisel II fermoir m. 
a spatule pour graveurs. c) -stemm
betelchen n. (Grav) II print cutter's nose 
chisel II fermoir m. pour graveurs. 28 

Gravierung f. II engraving II gravure f. 
a) mechanische - II mechanical engraving 
II gravure f. par proctldes mecaniques. 
b) - fiir Platten II engraving for plates II 
gravure f. pour plaques. c) - del' 
Walzen II engraving of the rolls II gra
vure f. de cylindres. 29 

Gravitation f. !1 gravitation 1I gravitation f. 
30 

Gravitations-feld n. II gravitational field II 
champs m. de gravitation. a) -gesetz n. 
II law of gravitation II loi f. de la gra vi
tation. b) -kraft f. II force of gravity II 
force f. de gravitation. c) -masse f. II 
gravitational mass II masse f. gravita
tionelle. 31 

Gravor m. II engraver II graveur m. a) -
stempel m. II engraver's die II coin m. 
pour graveurs. 32 

Gravurdruckwalze f. II engraved printing 
roller II cylindre m. d'imprimerie grave. 

33 

Grenadierblock 

Greenockit m. II greenockite II greenockite 
f.; sulfure m. de cadmium. 34 

Greenovit m. II greenovite II greenovite f. 
35 

Greifbagger m. II grab dredger; grab II 
grue f. a grappin; grappin m. 36 

greifbar II seizable; substantial; palpable; 
tangible II saisissable; palpable. a) -e 
Ware f. II spot goods pI. II marchandise 
f. disponible. 37 

greifen (Kornhaufen) II to cake; to felt; 
to mat II prendre. a) ineinander - I! 
to work or gear into each other !I 
s' engrener. 38 

Greilen n. (Kornhaufen) I! felting; matting 
II prise f. 39 

.Greifer m. (Kran) Ii grab II benne f. 
prenante au preneuse; pelle f. de charge
ment. a) - (Na.hmaschine) II looper II 
boucleur m. b) mit Baggergut gefiillter -
II grab loaded with spoil II grappin m. 
rempli de materiel drague. c) Kohlen- II 
coal grab II grappin m. it charbon. 
d) - fiir Massengiiter II grab for bulk 
goods II grue f. a griffes pour marchan
dises en grandes masses. e) Motor- II 
motor grab II benne f. preneuse au grappin 
m. a moteur. I) - fiir Rundholz II grab 
for round timber II griffe f. pour rondin. 
g) Seil- II rope grab II benne f. a cable. 
h) del' - setzt sich beim Graben schiel 
auf den Boden II the grab works at an 
angle II Ie grappin m. se pose en biais 
en attaquant Ie sol. i) Stein- II grab for 
stones II benne f. destinee a ramasser 
les pierres et les cailloux. k) Verlade- II 
loading grab II benne f. de chargement. 40 

Greiferbetrieb m. II service with grabs II 
service m. de hennes. 41 

Greifereinrichtung f. II dragline equipment 
II equipement m. de benne preneuse. 
a) mit - versehener Loffeibagger m. Ii 
shovel provided with dragline equipment 
II pelle f. posstldant un equipement de 
benne preneuse. 42 

Greifer-inhalt m. II capacity of grab II 
capacite f. du grappin. a) -kopl m. (Bag
ger) II head of the grab II tete f. de la 
benne. b) -kran m. II grab crane II 
grue f. a benne piocheuse au a griffes; 
grue f. dragueuse. c) -vorschub m. II 
gripper feed II amenage m. par pinces. 
d) -winde f. II winch fot the grab II 
treuil m. du grappin. 43 

Greifhaken m. II clamp; grab hook (A) II 
crochet m. prenant. 44 

Greifhaufen m. (Brau) II caking or rough 
floor; mat II couche f. qui prend. 8) -
schiittelgabel f. (Brau) II fork for separat
ing malt II rateau-secoueur m. pour 
demMer les mottes d'une couche de 
malt. 45 

Greif-korb m. II grab; catcher II benne f. 
preneuse au a griffe. 8) -kiibel m. II 
automatic grab II benne f. a griffe. 
b) -vorrichtung f. II gripping device II 
dispositif m. d'arret a griffe. c) -werk
zeug n. II gripping device II appal'Pil m. 
de prehension. d) -zirkel m. II cal(l)ipers 
pI.; cal(l)iper-compasses pI. II compas m. 
d'epaisseur. 46 

Greisen m. (Min) II greisen II granit m. sans 
orthose; greisen m.; hyalomicte f. 47 

grelles Licht n. der Autoiampen II glaring 
light of motorcar headlights IIlumiel'e f. 
des phares d'automobile aveuglants. 48 

Grenadierblo(lk m. (Seew) II monkey block 
II galoche f. 49 



Grenadillholz 

Grenadill-holz n. II granillo; grenadillo; 
red ebony II grenadille f. a) -korn m. II 
pome-granate II pomme f. de grenadille. 1 

Grenadine f. II grenadine II grenadine f. 2 
Grendel m. eines Pfluges II plough beam II 

arbre m. au neche f. au haie f. d'une 
charrue. 3 

Grengesit m. II grengesite II grengesite f. 4 
Grenz-ausgangsanstalt f. (Fernm) II termi

nal office of an international circuit II 
bureau m. tete de ligne. a) -belastung f. 
II limit load II charge f.limite. b) -berich
tigung f. II demarcation II delimitation f. 
des terrains. 5 

Grenze f. II line ; limit II limite f. a) die - eines 
Grubenfeldes festlegen II to determine 
the boundary of a mining area II fixer 
la limite d'un champ minier. b) Landes
II frontier II frontiere f. c) Wirtschaftlich
keits- II economical limit II limite f. 
economique. 6 

Grenzeisen n. (GieE) II crown iron II chape-
let m. 7 

grenzen an . .. II to border on ... ; to 
touch; to be adjacent to ... II confiner 
it ... ; approcher de. . . 8 

Grenz-fall m. (Math) II limit case II cas m. 
limite. a) -frequenz f. II limiting or cut
off frequency II frequence f. limite. 
b) -geschwindigkeit f. II critical or 
limiting speed II vitesse f. critique au 
limite. c) -graben m. II boundary or 
partition ditch II fosse m. limitrophe au 
mitoyen. d) -lehre f. II limit gauge II 
calibre m. de tolerance; gabi1rit m. 
e) -linie f. II boundary line II ligne f. de 
separation. f) -mauer f. II common or 
mean or partition or party wall II mur m. 
commun au mitoyen. g) -pfahl m. II 
boundary pole II poteau m. de borne. 
h) -reglung f. II demarcation II delimita
tion f. i) -schicht f. II boundary layer Ii 
couche f. limite. k) -sperre f. II prohibi
tion of trade (with foreign countries) II 
bloc us m.; fermeture f. des frontieres. 
I) -station f. II frontier station II station f. 
frontiere. m) -stein m. II boundary 
stone II borne f. de delimitation. n) -
strich m. II limit mark II trait-limite m. 
0) -wellenliinge f. II limiting wave length 
II longueur f. d'onde limite. p) -verkehr 
m. II traffic or trading across the frontier 
II relations fpI. de au trafic m. it la 
frontiere. q) -wert m. II limit value; 
limit II valeur f. limite; limite f. r)-
winkel m. (Phys) II critical angle II 
angle m. limite. 9 

Grezseide f. II raw silk; grege II soie f. 
grege; grege f. 10 

GrieB m. II semolina II semoule f. a) -
(Bauw) II coarse sand; gravel; grit; 
shingle II arene f.; gravier m. b) feiner -
II fine semolina II fine semoule f. c) ge
putzter - II purified semolina II semoule f. 
sassee. d) grober - II coarse semolina :: 
grosse semoule f. e) Reis- II ground rice II 
semoule f. de riz. f) Weizen- I[ semolina !I 
semoule f. de froment. 11 

GrieB-holm m. (Mull) II fender; railing II 
traverse f. de poteaux. a) -kohle f. 
(Bergb) II dust or small or slack coal; 
smalls pI. II charbon m. menu. 12 

GrieBmiihle f. (Erz) II tube mill II tube m. 
broyeur . a) - (Getreide) II grits mill II 
moulin m. a semoule. 13 

GrieB-putzmaschine f. II purifier of semo
lina II purifieur m. au sasseur m. a se
mollie. a) - und Dunstputzmaschine f. II 
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purifier for semolina and dunsts II sasseur 
m. a gruyaux et a finots. b) -sortier
mas chine f. nach spezifischem Gewicht II 
gravity purifier of semolina II purifieur m. 
a gravite de la semollie. 14 

Griff m. (Hufeisen) II toe II griffe f.; pince f. 
a) - (Schmiedezange) II rein II branche f. 
b) - (Werkzeug) II handle; grip; ear; hilt; 
tiller II poignee f.; manche m.; manette f.; 
queue f.; ansef. c) Einsteck-II removable 
handle II manche m. amovible. d) ge
bogener - II bent handle II poignee f. 
courbe. e) gewellter - II corrugated tip II 
bout m. ondllie. f) Hebel- II lever handle II 
manche m. de levier. g) Kork- II cork 
handle II poignee f. en liege. h) Leder- II 
leather handle II manche m. en cuir. 
i) Messer- II knife handle II manche m. de 
couteau. k) Schirm- II umbrella handle II 
poignee f. pour parapluie.l) - ausschwar
zem Stahl II black steel tip II bout m. en 
acier noir. m) Stock- II stick handle II 
poignee f. pour canne. 15 

GriHbrett n. II finger or key board II clavier 
m. a) alphabetisches - (Setzmaschine) II 
alphabetical claviary or key board II cla
vier m. alphabetique. 16 

Griffeherstellungsmaschine f. II machine 
for making handles II machine f. pour 
faire des poignees. 17 

Griffel m. II slate pencil; crayon II crayon m. 
a ardoise. 18 

Griffel-papier n. II paper for slate pencils II 
papier m. pour crayons en ardoise. a) 
-schiefer m. II cross-grained slate II ar
doise f. a ecrire. 19 

Griffhahn m. mit gebogenem Auslauf II 
grip type cock with bent outlet II robi
net m. a poignee a bec recourbe. a) -
mit geradem Auslauf II grip type cock 
with straight outlet II robinet m. a 
poignee a bec droit. b) - mit Schlauch
tiille II grip type cock with sleeve II robi
net m. a poignee avec douille. c) - mit 
Vberwurfmutter II grip type cock with 
cap screw II robinet m. a poignee avec 
ecrou a chapeau. 20 

Griff-schliissel m. II handle wrench II cle f. 
a poignee. a) -stopsel m. II pinch stopper 
II bouchon m. a poignee. b) -zwinge f. II 
handle collar II virole f. pour poignees. 21 

grob-abhiimmern (Schmied) II to hammer 
roughly II degrossir au marteau. a) -
gepulvert II coarsely powdered II grossiere
ment pulverise. b) - regulieren II to re
glliate coarsely II regler a peu pres. c) -
vorgearbeiteter Gegenstand m. II roughly 
worked object II ebauche f. d'objet. d) -
zerkleinern II to grind coarsely II moudre 
grossierement. 22 

grob, mit -em Schnitt m. II with coarse cut II 
en levant de gros coupeaux. a) -e Kor
nung f. II coarse grain II gros grain m. 23 

Grobbeitel m. (Bildh) II strong carving 
chisel II fermoir m. renforce a degrossir. 24 

Grobbleeh n. II thick sheet iron; coarse or 
thick plate II grosse tOle f. a) -rieht
mas chine f. II plate straightening rolls pI. 
II machine f. a dresser les grosses toles. 
b) -straBe f. II plate mill II train m. a gros
ses toles. 25 

Grob-blitzableiter m. II plate lightning ar
rester II parafoudre m. a couteaux. a) -
draht m. II coarse or large or thick wire II 
fiI m. d'ecotage. b) -einstellung f. II coarse 
adjustement II degrossissage m.; mise f. 
au point rapide; reglage m. approxima
tif. 26 

Gro.Bbetrieb 

Grobeisen n. II merchant iron II fer m. mar
chand. a) -walzwerk n. II merchant rolls 
pI., rolls for merchant iron II train m. 
marchand. 27 

grobfaserig (Holz) II coarse grained II a 
fibre f. grossiere. 28 

Grob-reile f. II rough or coarse file; rubber II 
lime f. grosse O~L rude. a) -fleier m. II 
slubbing frame II bane m. a broches en 
gros. b) -hechel f. II coarse or roughing 
hackle II ebauchoir m.; gros peigne m. 29 

grobjahrig (Holz) II coarsely ringed II a 
cernes mpI. larges. 30 

Grob-kalk m. II coarse limestone II chaux f. 
en gros morceaux. a) -karde f. (Spinn) II 
breaker; breaking card II carde f. briseuse; 
briseur m. b) -keramik f. II ordinary ce
ramic II ceramiquef. grosse. e) -kohle f. II 
clod coal; cherry coal; open-burning coal 
II houille f. demi-grasse a longue flamme; 
charbon m. vif; houille f. grossiere au 
en mottes. 31 

grobkiirnig II coarse grained or granular II 
en gros grains. a) -es Eisen n. II coarse
grained iron II fer m. a grains gros. 32 

Grob-kornigkeit f. II coarseness II grossierete 
f. a) -kornsetzmaschine f. II coarse grain 
washer II machine-laveuse de gros. b) -
krempel m. II breaker or scribbler card II 
carde f. briseuse au en gros. c) -regulie
rung f. II coarse reglliation II regulation f. 
approximative. d) -schmied m. II ham
mersmith; forge-man; blacksmith; edge
tool maker II fabricant-ferronnier m.; 
taillandier m.; forgeron m. 33 

Grobsehmiede f. II iron ware manufacture II 
ferronnerie f. a) -arbeit f. II black
smith's work; black work II taillanderie 
f.; ouvrage m. du forgeron. 34 

Grob-schotter m. II coarse gravel II gros 
gravier m. a) -schrot n. II coarse ground 
grist II farine f. grossiere. b) -schroten n. 
von Getreide II coarse bruising of grain II 
concassage m. grossier de grains. e) -si
cherung f. (Fernm) II glass tube fuse II 
fusible m. a tube de verre. d) -sieb n. II 
wide-meshed sieve II tamis m. a grandes 
mailles. e) -spannungssehutz m. II high 
voltage protector II fusible m. pour haute 
tension. f) -steinwaren fpI.II stone articles 
pI. II gros objets mpI. en pierre. g) -
streeker m. II first drawer II etireur m. du 
gros fiI. 35 

Grobverstellung f.1I coarse motion II mouve
ment m. rapide. a) - eines Fernrohres in 
Hohe II coarse motion of a telescope in 
altitude II tournement m. vertical de la 
lunette a la main. b) Klemmung f. der
(Opt) II clamp for coarse adjustment II 
blocage m. du mouvement rapide. 36 

Grob-walzwerk n. II blooming or roughing
down mill; coarse-crushing rolls pI. II 
gros train m.; cylindres mpI. degrossis
seurs. a) -zerkleinerung f. II coarse crush
ing or grinding II broyage m. grossier. 
b) -zug (Drahtz) II drawing bench for 
thick wires II bane m. a Hirer pour gros 
fil; laminoir m. a gros fil. 37 

Gronlandfahrer m. (Fischer) II seal fisher; 
sealer; Greenlandman II pecheur m. de 
phoques; groenlandier m. a) - (Fahr
zeug) II whale ship II baleinier m. 38 

Gronlandfiseher m. II greenland fisherman II 
pecheur m. au groenland. 39 

groBbeeriger Kanee m. II large-berried cof-
fee II cafe m. a gros grains. 40 

GroBbetrieb m. II working on a large scale If 
fabricationf. sur grande echelle. a) Durch-



GroBbombenflugzeug 

fuhrung f. des Verfahrens im - II working 
the process on a large scale II mettre en 
ceuvre Ie procede sur une vaste echelle. 1 

GroB-bombenflugzeug n. II large bomber II 
gros avion m. de bombardement. a) -
boot n.lIlong boat II chaloupe f. b) -boots
klampe f. II chock of long boat II chantier 
m. de la chaloupe. 2 

GroBbram-braB f. II main·brace II grand 
bras m. a) -fall n. II fall of the main-top
gallant halliard II garant m. de la drisse 
du grand perroquet. b) -geitau n.1I main
top-gallant clew-line II cargue f. du grand 
perroquet. c) -nockgording f. II main
top-gallant leech-line II cargue-bouline f. 
du grand perroquet. d) -Ieesegel n. II 
main-top-gallant studding-sail II bon
nette f. du grand perroquet. e) -Iee
spiere f. II main -top-gallant studding
sail boom II bout-dehors m. de la bon
nette du grand perroquet. f) -pardun n. II 
main-top-gallant backstay II galhauban 
m. du grand perroquet. g) -raa f. II 
main-top-gallant yard II vergue f. du 
grand perroquet. h) -rack n. II parrel of 
the main-top-gallant yard II racage m. de 
la vergue du grand perroquet. i) -saling 
f. II cross-tree of main-topmast II barre 
f. traversiere du grand perroquet. k) -
schot f. II main-top-gallant sheet II ecoute 
f. du grand perroquet. I) -segel n. II 
main-top-gallant sail II grand perroquet 
m. m) -stag n. II main-top-gallant stay II 
etai m. du grand perroquet. n) -stag
segel n. II main-top-gallant stay-sail II 
voile f. d'etai du grand perroquet. 
0) -stange f. II main-top-gallant mast II 
mat m. du grand perroquet. p) -topp
nant f. II lift of the main-top-gallant 
yard II balancine f. du grand perroquet 
q) -want n. II main-top-gallant shroud II 
hauban m. du grand perroquet. 3 

GroBbrauerei f. II large brewery II grande 
brasserie f. 4 

GrOBe f. (GefaJ3inhalt) II cubical contents 
pI. II contenance f. a) - (Gegenstand) II 
size II grandeur f. b) - (Math) II magni
tude; quantity; value II grandeur f.; 
quantite f. c) - (Phys) II amplitude II 
amplitude f. d) - (Rauminhalt) II vo
lume; bulk II volume m. e) - (Zeich
nung) II size II grandeur f. f) - der Be
wegung (Mech) II quantity of motion II 
quantite f. de mouvement. g) - eines 
Blockes II size of an ingot II grosseur f. 
du bloc. h) gewohnliehe - II standard 
size II grandeur f. type. i) imaginare -
(Math) II imaginary quantity II quantite 
f. imaginaire. k) inkommensurable -
(Math) II incommensurable quantity II 
quantite f. incommensurable. I) in natiir
lieher -llofnatural size; in real size II de 
grandeur f. reelle; en grandeur f. na
turelle. m) irrationale - (Math) II irra
tional quantity II expression f. au quan
tite f. irra tionnelle. n) kommensurable -
(Math) II commensurable quantity II 
quantite f. commensurable. 0) kon
stante - (Math) II (constant) quantity II 
constante f.; quantite f. constante. 
p) mittlere - (Math) II mean value II 
moyenne f. q) natiirliche - II natural or 
full scale; actual or real size II grandeur 
f. naturelle; vraie grandeur f. r) nega
tive - (Math) II negative quantity II 
quantite f. negative. s) normale - il 
standard size II grandeur f. type. t) po
sitive - (Math) II affirmative or positive 
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quantity II quantite f. positive. u) ra
tionale - (Math) II rational quantity II 
expression f. ou quantite f. rationnelle. 
v) iibliche - II standard size II grandeur f. 
type. w) unendlich kleine - (Math) II 
differential or infinitesimal quantity II 
II quantite f. differentielle ou infiniment 
petite. x) veranderlichc - (Math) II 
variable quantity II quantite f. variable. 
y) wirkliche - II natural size II grandeur 
f. naturelle. 5 

GroBennummer f. II size II dimension f. 6 
GroB-fabrikation f.11 manufacture on a large 

scale II fabricationf. sur une grande echelle. 
a) -fischerei f. II great fishery II grande 
peche f. b) -flachenmembrane f. fur 
Lautsprecher II large area diaphragm for 
loudspeakers II diaphragme m. it gran
de etendue pour haut-parleurs. c) -f1ug
zeug n. II large aeroplane II gros avion m. 
d) -funkstation f. II long distance sta
tion II poste f. it grandes distances. 
e) -funkstelle f. II long-distance radio 
station II station f. de telegraphie sans 
fil it grande distance. f) -gaffel f. II main 
gaff II corne f. de grande voile goelette. 7 

GroBgasmaschine f. II large gas engine; 
high power gas engine II gros moteur 
m. it gaz; moteur m. it gaz de grande 
puissance. a) doppeltwirkende Vier
takt- in Doppelreihenanordnung II dou
ble.acting four-stroke cycle twin-tan
dem large gas engine II gros moteur m. 
it gaz it quatre temps it double effet 
dispose en serie jumelee. b) doppelt
wirkende Viertakt- in Reihenanordnung 
II double-acting four-stroke cycle tan
dem large gas engine II gros moteur m. it 
gaz it quatre temps it double effet dis
pose en serie. 8 

GroB-geitau n. II main clew garnet II car
gue-point f. de la grande voile. a) -ge
werbe n. II wholesale manufacture or in
dustry II grande industrie f. b) -giiter
wagen m. II high-capacity goods-wagon 
or truck II wagon m. it marchandises de 
grande capacite. c) -handel m.1I whole
sale trade II commerce m. en gros. 
d) -handelsgeschaft n. Ii wholesale busi
ness II commerce m. de gros. e) -handels
preis m. II wholesale price II prix m. de 
gros. f) -handler m. II wholesale dealer 
or merchant; wholesaler II commer9ant 
m. au marchand m. en gros; grossiste 
m.; negociant m. g) chemische -hand
lung f. II chemical wholesale dealer II 
marchand m. en gros de produits chimi
ques. h) -helling f. II building berth for 
large vessels 11 cale f. pour grands bati-
ments. 9 

Grossist m. 8. GroJ3handler. 10 
GroB-kaltemaschine f. II large refrigerating 

machine !! machine f. frigorifique de 
grande puissance. a) -kampfschiff n. I: 
capital ship II navire m. capital; bati
ment m. du type Dreadnought. b) -koks 
m. illarge coke II gros coke m. c) -kom
pressor m. II large compressor II com
presseur m. de grande puissance. 
d) -kraftwerk n. I! super or large po
wer station II supercentrale f.; usine f. 
d'energie de forte puissance. 11 

GroBkiichen-einrichtung f. II furniture for 
large kitchen II installation f. pour gran
des cuisines. a) -herd m. II large kit
chen range II grande cuisiniere f. 12 

GroB-lautsprecher m. II giant loudspeaker II 
haut-parleur m. geant. a) -Ieesegel n. 11 

GroBstation 

main studding sail II grande bonnette f. 
b) -Iuk n. II main hatch II grande ecou
tille f. 13 

GroBmars m. II main top II grande hune f. 
a) -braB f. II main topsail brace il bras 
m. du grand hunier. b) -fall n. II main 
topsail's halliard II drisse f. du grand 
hunier. c) -geitau n. II main topsail 
clew line II cargue.point f. du grand 
hunier. d) -rahe f. II main topsail yard II 
vergue f. du grand hunier. e) -refftalje 
f. II main topsail reef tackle II palan m. 
au palaquin m. de ris du grand hunier. 
f) -schot f. II main topsail sheet II ecoute 
f. du grand hunier. g) -segel n. II main 
topsail II grand hunier m. h) -stange f. 
II main topmast II mat m. du grand hu
nier. 14 

GroB-mast m. Ii main mast II grand mat m. 
a) -miihle f. II large mill II grande meu
nerie f. b) -oberflachenplatte f. (Samm
ler) II large surface plate II plaque f. it 
grande surface . e) -oberleesegel n. II 
main topmast studding sail II bonnette 
f. du grand hunier. d) -obermarsrahe f. 
II upper main topsail yard II vergue f. 
superieure du second grand hunier. 
e) -oktav n. II large octavo II grand
octavo m. f) -rahe f. II mainyard II grande 
vergue f. g) -raumgiiterwagen m. II 
50 tons goods wagon II wagon m. it mar
chandises de 50 tonnes. h) -refftalje f. 
II main (sail's) reef tackle II palan m. 
du ris de la grande voile. 15 

GroBroyal n. il main royal II grand perro
quet m. volant au royal. a) -fall n. II 
main royal halliard II drisse f. du grand 
perroquet volant. b) -geitau n. II main 
royal clew line II cargue f. du grand 
perroquet volant. c) -Ieesegel n. II main 
royal studding sail II bonnette f. du 
grand perroquet volant. d) -pardune f. II 
main royal backstay II galhauban m. du 
grand perroquet volant. e) -rahe f. II 
main royal yard II vergue f. du grand 
perroquet volant. f) -saling f. II main 
royal cross-trees pI. II barres fpl. traver
sieres du grand perroquet volant. 
g) -schot f. II main royal sheet II ecoute 
f. du grand perroquet volant. h) -stagn.11 
main royal stay II etai m. du grand perro
quet volant. i) -stagsegel n. II main royal 
staysail II voile f. d'etai du grand per. 
roquet volant. k) -stange f. Ii main 
royal mast II mat m. du grand perroquet 
volant. I) -want n. II main royal shroud II 
hauban m. du grand perroquet volant. 

16 
GroB-riist f. II main chains pI. or channels 

pI. II ecotard m. au porte-hauban m. du 
grand mat. a) -schlachterei f. II wholesale 
butchery II boucherie f. engros. b) -schot 
f. II main sheet II ecoute f. de la grande 
voile. c) -segel n. II main sail II grande 
voile f. d) -stag n. II main stay II tltai 
m. du grand mat. e) -stagsegel n. II main 
staysail II voile f. d'etai du grand mat. 

17 
GroBstilnge-pardune f. II main topmast 

backstay II galhauban m. du grand hu
nier. a) -stag n. II main topmast stay II 
etai m. du grand hunier. b) -stagsegel 
n. II main topmast staysail II voile f. 
d'tltai du grand hunier. c) -want n. II 
main topmast rigging II hauban m. du 
grand hunier. 18 

GroB-station f., radiotelegrafische II radio
telegraphic long distance station II poste 



GroBstromversorgung 

f. radioMlegraphique a grande distance. 
a) -stromversorgung f. /I super power 
distribution /I distribution f. de l'energie 
electrique. 1 

groBstiickig /I in large pieces /I en gros 
morceaux. 2 

GroBtopp m. /I main top /I grand phare m. 
a) -nant f. /I main lift " balance f. de la 
grande vergue. 3 

GroB-turbinenhalle f. " super.turbine shop 
" atelier m. de grosses turbines. 4 

GroBuhr f. " large clock" grande horloge f. 
a) -glas n. /I glass for pendulum clocks 
" verre m. de pendule. 5 

GroB-verkauf m. /I wholesale /I vente f. en 
gros. a) -want n. /I main shroud; lower 
main shroud /I hauban m. du grand mat. 
b) -wasserraumkessel m. /I boiler with 
large water space /I chaudiere f. a grand 
volume d'eau. 6 

grotesk./I grotesque /I grotesque. 7 
Grotte f. " grotto " rocaille f. 8 
Grottenbauer m. /I grotto maker con· 

structeur m. de grottes. 9 
Grube f. (Bergb) /Imine" mine f.; minieref. 

a) an der - (Bergb) " at pit.head " 
a l'entree du puits. b) eine - aufnehmen 
" to survey a mine /I lever Ie plan d'une 
mine. c) eine - f. bauen /I to work a 
mine /I exploiter. d) eine - f. bauhaft 
halten /I to keep a mine in repair /I 
entretenir une mine. e) Braunkohlen- /I 
lignite mine /I mine f. de lignite. f) -
der Brettschneider /I saw pit /I fosse f. 
des scieurs de long. g) Damm- (GieB) " 
foundry pit /I fosse f. de coulee. h) Durch
weichungs- II soaking pit /I pit m. chauffe. 
i) Eisenstein- n iron ore mine /I mine f. 
de fer k) - fiir Holzverkohlung "charring 
pit /I fosse f. de carbonisation. 1) die -
hat schlagende Wetter II the mine is 
fiery" la mine est grisouteuse. m) Senk
" cess pool II puisard m. 10 

Gruben-abort m. " water closet for pits " 
cabinet m. d'aisance pour mines. a) -an
lage f. /I mine; plant" etablissement m.; 
mine f. b) -anzug m. /I protection suit 
/I vetement m. de protection. c) -apparat 
m. (Fernm) " station of miners" station 
f. de mine. d) -arbeit f. /I pitwork " 
travaux mp!. de puits. e) -arbeiter m. 
" miner; colliery labourer II ouvrier m. du 
fond; mineur m. f) -ausbau m. (Bergb) 
" support of mines " fortification f. de 
mines. 11 

Grubenbahn f. /I mine railway; hauling 
track II chemin m. de fer minier au de 
mine au d'exploitation. a) funkenfreier 
-Iahrschalter m. " sparkless controller 
for mining railway II combinateur m. a 
travail sans etincelles pour chemin de 
fer de mine. 12 

Gruben-bau m. /I underground winning or 
work or working /I ouvrage m. au oouvre 
m. de veine. a) -bedarl m. /I require· 
ments p!. for mines /I ustensiles mpI. pour 
mines. b) -beleuchtnng f. /I lighting of 
mines /I eclairage m. de mine. c) -bericht 
m. /I mining report /I rapport m. minier. 
d) -besitz m. /I mining property /I pro· 
prieM f. miniere. 13 

Grubenbetrieb m. II working of a mine; 
underground mining " exploitation f. des 
mines souterraines. a) - unter Tage " 
underground winning " exploitation f. 
souterraine. 14 

Gruben-bewetterung f. " ventilation of mi
nes II airage m. au aerage m. de mines. 
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a) -bild n. " mine plan II plan m. de la 
mine. b) -brand m. II mine fire " in· 
cendie m. dans une mine; feux mp!. de 
mines. c) -einrichtungsgegenstand m. " 
material for mine equipment " materiel 
m. d'installation de mines. d) -erzeugnis 
n. " mining product " produit m. de 
mines. 15 

Grubenleld n. " allotment II concession f. 
de mine; gisement m. a) querschllLgige 
Breite f. des -es II breadth of cross·cut II 
largeur f. du champ d'exploitation. 
b) streichende Lange f. des -es II length 
of strike" longueur f. du champ d'ex· 
ploitation. c) -grenze f. " boundary 
between adjoining mining areas /I borne 
f. d'une mine. 16 

Grubenfilrderwagen m. II mining car " 
wagonet m.; berline f. 17 

Grubengas n. II fire damp; marsh or ex· 
plosive or mine gas; light hydrocarbon 
gas. II gaz m. leger d'hydrogene carbure; 
gaz m. des marais; grisou m. a) -inter
ferometer n. " interferential fire damp 
tester " grisoumetre m. interferentiel. b) 
-messer m. " fire damp tester 1/ grisou· 
metre m. 18 

Gruben-gesellschalt f. 1/ mining company II 
compagnie f. miniere. a) -gezahe n. /I 
mine tools pI. /I outils mp!. de mineur. 
b) -balde f. II burrow II halde f. c) -haus
halt m. /I economics pI. of mine II econo
mie f. de la mine. d) -hobelmaschine f. II 
pit planing machine " raboteuse f. a 
fosse. e) -hoIz n. II mine wood or timber; 
pit props pl. "bois m. de mine. f) -hund 
m. (Bergb) II miner's truck" chien m. 
g) -kabel n. 1/ mining cable " cable m. 
minier ou de mine. h) -kies m. " pit 
gravel /I ballast m. au gravier m. de 
carriere. i) -klein n. II rubbish II menus 
mp!. (debris). k) -klosett n. /I water 
closet for pits /I cabinet m. d'aisance 
pour mines. I) -knappe m. " miner " 
mineur m. m) -kompaB m. /I miner's 
compass or dial " boussole f. de mineur. 
n) -kreissage f. /I circular saw for mines 
II soie f. circulaire pour mines. 0) -k1ibel 
m. (Bergb) " mine kibble" seau m. de 
mines. p) -lampe f. /I pit or mining or 
miner's lamp /I lampe f. pour mineurs 
ou de mine. q) -Iampenreinigungsma
schine f. II machine for cleaning miner's 
lamps II machine f. pour Ie nettoyage 
des lampes de mines. r) -licht n. " 
miner's lamp" lampe f. de mine. s) -Ioko
motive f. " mine or mining locomotive" 
locomotive f. pour mines. t) -Iult f. " 
air in mines" air m. des galeries de mine. 
u) -lilrtung f. (Bergb) II mine ventilation 
II aerage m. de mine. v) -maschine f., 
Braunkohlen " lignite mining machine II 
machine f. pour mines de lignite. w) -
mauerung f. II walling of a mine /I mu
raillement m. des galeries et des puits. 
x) -maurer m. /I packwaller; cogman II 
m8Qon m. de mine. y) -messung f. " 
mine survey IIleve m. minier. z) -mul
denkipper m. "trough tip wagon for mi
nes " wagon-basculeurm. a auge de mine. 
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a) -nivellierlatte f. " mine levelling staff 
" regIe f. de nivellement pour mines. 
b) einen -plan m. aufnehmen " to 
survey underground " lever un plan de 
mine. c) -pulvern." blasting or miner's 
powder IIpoudre f. de mine. 20 

Grund 

Grubenrettungs-apparat m. II rescue appa
ratus for mines " appareil m. de sauve
tage dans les mines. a) -station f. " pit 
life saving station 1/ laboratoire m. de 
sauvage des mines. 21 

Gruben-riB m. (Bergb) " plan of a mine or 
of workings" plan m. de mine. a) -rost 
m. " grizzly" grille f. de mine. b) -sage 
f. " pit saw" scie f. de mine. c) -sand m. 
" dug or pit sand " sable m. fouille ou 
de fouille. d) -schiene f. " rail for mines" 
rail m. pour mines. e) -schmiede f. " 
smithery or smithy (of a mine) "forge f. 
d'une mine; marechaudage m. f) -siche
rungseinrichtung f. II mine safety device 
" installation f. de sftrete pour mines. 
g) -signalapparat m. " mine signalling 
gear" appareil m. de signaux de mine. 
h) -stempel m. (Bergb) " mine prop" 
etan90n m. pour mines. i) -unfall m. II 
accident to mine " accident m. a la 
mine. k) -ventilator m. II mine venti
lator or fan II ventilateur m. a mines. 
I) -verkohlung f_1I pit-burning; charring 
or charcoal-burning in pits" carbonisa
tion f. dans des fosses. m) -vermessung 
f. " underground survey II arpentage m. 
souterrain. n) -verschalung f. " mine 
tubbing" cuvelage m. de mine. 0) -ver
waltung f. " mining administration II ad
ministrationf. des mines. p) -wagen m./I 
mine or miner's car; mining truck" wa
gonnet m. pour mines; berline f. de 
mine; chien m. 22 

Grubenwasser n. " pit water II eau f. de 
mine. a) das - versickern lassen 1/ to let 
mine water drain off " laisser les eaux 
de mine se perdre par infiltration. 23 

Grubenweite f., aquivalente " equivalent 
opening of the mine shaft II orifice m. 
equivalent de mine; section f. equiva
lente du puits. a) gleichwertige - II equi
valent opening of the mine shaft " sec
tion f. equivalente du puits; orifice m. 
equivalent de mine. 24 

Grubenwetter np!. (Grubengas) " mine 
damp; fire damp" grisou m. a) - (Luft) 
II air II air m. b) -maschine f. " mine or 
colliery fan" ventilateur m. de mine. 25 

Grubenzimmerung f. " timbering of a 
shaft " cuvelage m.; cuvellement m.; 
charpente f. de mine. 26 

Grude-koks m. " small coke of lignite II 
coke m. de lignites. a) -olen m. " Grude 
stove " fourneau m. Grude. 27 

Grummet n. " after-grass; after-math; fog 
" regain m.; recoupe f. 28 

grUn lassen (Bier) " to rack green" trans-
vaser la biere verte. 29 

grlln-e Erde f. " green earth" terre f. verte. 
a) -es Licht n. " green light " feu m. 
vert. 30 

Griin n. " green; green colour" vert m. 
a) Licht- " light green" vert m. clair. 
b) Schweinlurter - " Paris green " vert 
m. de Schweinfurt. c) Zinn- " tin green 
II vert m. d'etain. 31 

Griinbleierz n. " phosphate of lead; pyro
morphite " plomb m. phosphate au vert 
ou brun; pyromorphite f. 32 

Grund m. (Bauw) " ground; soil" sol m.; 
terrain m. a) - (Fiiorb) " ground" pied m. 
b) - (Grobsand) " gravelly bottom n 
fond m. de gravier. c) - (Leimvergol
dung) ) whiting" blanc m. d) - (Mal) " 
back ground " fond m. d'un tableau. 
e) - (OIvergoldung) " priming" teinte f. 
dure. f) - (fUr gemusterte Webstoffe) 'i 



Grund 

ground II fond m.; plain m. g) den -
abloten II to examine or to sound the 
ground II sonder Ie fond m. h) auf - m. 
geraten (Seew) II to run aground il mouil· 
ler par fond m.; etre au sec m. i) bei 
Ehbe auf - kommen II to be neaped II 
rester it. sec avec Ie jusant. k) auf lot
barem -e sein (Seew) II to be in sound· 
ings II etre sur la sonde; avoir fond m. 
I) auf - sitzen (Seew) II to ground; to 
touch the ground II echouer; faire cote; 
mouiller par la quille; sentir la somme. 
m) den - m. aufriihren !I to stir up the 
ground II agiter Ie fond; troubler l'eau. 
n) erkennbarer -II obvious reason II cause 
f. apparente. 0) felsiger -II rocky ground 
II fond m. de roche. p) - eines Flusses II 
river bed or bottom II fond m. d'une rio 
viere. q) - gewinnen II to gain ground II 
gagner du terrain. r) gut haltbarer - II 
good holding ground II fond m. de bonne 
tenue. s) harter - (Bauw) II hard ground II 
fond m. duro t) kein - (Seew) II no 
bottom; no ground II pas de fond m. 
u) Kiesel- II gravel or shingly bottom; 
flinty or pebble ground II fond m. de gao 
lets. v) lehmiger - II clayey ground I! 
fond m. d'argile. w) lotbarer - (Seew) II 
fathomable bottom II fond m. sondable. 
x) Meeres- II bottom· or ground of the 
sea II fond m. de la mer. y) sandiger - II 
sandy bottom Ii fond m. de sable. 
z) schlechter - (Bauw) II bad holding 
ground II sol m. de faible resistance. 1 

a) stickiger - II sticky ground II fond m. 
tenace. b) tiefer - II great depth II grand 
fond m. c) unreiner - I! foul ground II 
fond m. malsain. d) der - ist unterspiilt II 
the foundation is undermined or blown 
up by water II Ie fondement m. est de· 
chausse ou affouille. e) weicher - II soft 
ground II fond m. mou. f) - weden (Seew) 
II to get or to obtain or to strike ground 
or bottom or soundings pI. II avoir ou 
trouver fond m. 2 

GrllndabIall m. (SchIeuse) II pond plug; 
scouring sluice; sluice board II bonde f. 
ou decharge f. de fond. a) -rohr n. einer 
Sperrmauer II bottom outlet pipe of a 
dam II conduite f. de fond ou de vidange 
d'un mur du barrage. b) -schutz n. II 
bottom outlet sluice II vanne f. de vi. 
dange de fond. 3 

Grund-ablOsung f. II expropriation II ex
propriation f. a) -ankauf m. II purchase 
of land II achat m. du terrain. b) -an
strieh m. II first or ground coat; knotting 
II premiere couche f. de peinture. 4 

GrundbaIken m. (Bauw) II ground beam 
or timber II racinal m.; semelle f.; sa
bliere f. a) - (Wassermiihle) II saddle 
beam sill II pal planche f. b) - eines 
Kranes I! sole of a crane II racinal m. 
d'une grue. 5 

Grundbau m. (Bauw) II foundation; base
ment II fondement m. a) - (StraBenb) II 
bottoming Ii empierrement m. de base; 
blocage m. 6 

Grundbesitz m. II land II propriete f. fon
ciere . a) freier - I! freehold property II 
pleine propriete f . b) Pacht- II leasehold 
property II propriete f. it. bail. 7 

Grund-besitzer m. I! landed proprietor; 
gentleman farmer; farm owner; yeoman 
II proprietaire m. foncier ou terrien. 
a) -bett n. eines Flusses II bottom of the 
channel II fond m. du lit. b) -bolzen m. II 
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form or foundation bolt II bonlon m. de 
plaque de fondation. c) -boschung f. 
einer Uferpflasterung II foundation of a 
stone pitching II fondation f. d'une de
fence de rive. 8 

Grundbueh n. II ground register; Dooms
day Book: mortgage book II registre-ter
rien m.; cadastre m. a) einen Vermerk 
m. im - machen II to make a note in 
the mortgage book I! faire une inscrip
tion dans Ie registre des hypotheques. 9 

Grund-buchbehorde f. II mortgage autho
rity II administration f. des hypotheques. 
a) -biichse f. (Mot) II bottom bush II boite 
f. it. clapets. b) -dienstbarkeit f. II real 
servitude II servitude f. reelle. e) -dU
nung f. II ground swell II flot m. ou gain 
m. du fond. d) -ebene f. (Zeichn) II da
tum plane or level II plan m. de niveau. 
e) -eigentum n. II real estate II bien-fonds 
mpl. f) -einheit f. II fundamental unit I: 
unite f. fondamentale. g) -eis n.11 ground 
or anchor ice II glace f. de fond. 10 

Grundeisen n. (Holzschn) i! dog-leg chisel II 
pousse-avant m.; butte-avant m. a) -
(Schriftg) II chisel II ciseau m. 11 

grUnden, ein Gebiiude n. II to lay the 
foundation of a building II jeter les 
fondements mpl. d'un edifice. a) eine 
Maner f. - II to found a wall II etablir 
un mur. b) auf Pfiihle mpl. - II to pile II 
piloter. 12 

Griinder m. (Gesellschaft) II promoter; 
founder II promoteur m.; fondateur m. 13 

Griinder-aktie f. II founder's share II action 
f. de fondateur. a) -anteile mpl. II foun
der's shares pI. II parts mpl. de fonda
teurs. 14 

Grund-erwerb m. II ground acquisition II 
acquisition f. de terrains. a) -erwerbs· 
kosten pI. II charge for acquisition of 
land II frais mpl. d'acquisition du terrain. 
b) -faden m. II ground thread II fil m. 
de fond. c) -Iarbe f. II first coat; prim
ing; prime or ground colour II premiere 
couche f. de couleur; conlenr f. de fond; 
fond m. d) -farbe f. (Zeugdr) II ground II 
fond m. e) -felge f. II wheel felloe II jante 
f. de roue. 15 

Grnndfliiche f. II ground; floor space II sur
face f. du plancher. a) - einer Bosehung 
II base of a slope II empattement m. d'un 
talus_ b) - eines Korpers II base or basis 
of a body II base f. d'un solide. 16 

Grnnd-frequenz f. II fundamental frequency 
II frequence f. fondamentale. a) -gebiihr 
f. II fixed charge II redevance f. fonda
mentale. b) -geschirr n. II ground tackle 
II amarres fpl. c) - und Gespriichs
gebiihr f. II fixed charge and message 
rate tariff II regime m. de la redevance 
fondamentale et de la conversation taxee. 
d) -gestein n. II primitive rock II roche f. 
originaire. e) -gleichung f. (Math) II fun
damental equation II equation f. fonda
mentale. f) -graben m. II foundation 
ditch II fosse m. pour y fonder ou de 
fondations. g) -grube f. 8. -graben. 
h) -hieb m. (Feil) II first course or cut II 
premiere taille f. 17 

Grundiereisen n. II dog-leg chisel II butte· 
avant m.; pousse-avant m. 18 

grundieren (Farb) II to ground II pieter. 
a) - (Mal) II to ground; to prime II abreu
ver; appreter; donner l'appret; impri
mer. 19 

Grundierer m. II plain colour sizer II fon· 
ceur m. 20 

Hoyer-Kreuter-Schlomann. Worterbuch, Bd. I. 

Grundplattenlager 

Grnndier-laek m. II filler IIlaque f. de pre
miere couche. a) -maschine f. (Pap) II 
grounding or paper-staining machine II 
machine f. 11 foncer; fonceuse f. 21 

grundierte Leinwand f. II painter's or primed 
canvass II imprimature f.; imprimure L; 
toile L imprimee. 22 

Grundierung L (Mal) II priming II impri
mure f. a) - (Papierf) II texture II texture 
f. 23 

Grundierungsfarbe L II ground colour II 
premiere couche f. 24 

Grund-kapital n. II opening capital II capital 
m. d'apport. a) -keUe f. (Samtweberei) 
II ground warp II chaine f. de fond. b) -ko
der m. II ground bait II appat m. de fond. 
c) -kraftwerk n.11 base load power station 
II usine f. de base. d) -kreis m. II base 
circle !I cercle m. primitif. 25 

Grundlager n. II main bearing II palier m_ 
principal. a) -balken m. II bed plate 
beam II poutre f. de fondation. 26 

Grundlast f. der Forderleistung II base load 
of production II charge f. de base de la 
production. 27 

Grundlinie f. (Feldm) II base; base line II 
ligne f. de base; base f. a) - (Geom) II 
base; basis; ground line II base f. b) -
einer Bosehung Ii horizontal measure of 
a slope II reculement m. d'un talus. 28 

Grundlog n. II ground log II loch m. du 
fond. 29 

grundlos II unfounded; baseless II d€mue de 
fondement. a) -e Stralle f. II loose road II 
route f. de£oncee. 30 

Grund-mall n. II standard of measurement 
II mesure f. fondamentale ou normale. 
a) -masse f. (Geol) II base; elementary 
matter II pate f. (premiere). b) -maner f. 
II foundation wall II mur m. de fondation. 
c) -mauerwerk n. II foundation; founda
tion masonry or walling; ground work II 
mayonnerie f. de fondation ou de sou
bassement. d) -moriine f. II ground 
moraine II moraine f. profonde. e) -mor
tel m. II beton; concrete; grub-stone 
mortar II bet on m. 31 

Grundnetz n. II trawl II drague f., rets m. 
de fond. a) -liseherei f. II trawling II 
peche f. 11 la drague. 32 

Grundpacht f. II ground rent II redevance f. 
emphyteotique. 33 

Grnndpfahl m. (Briickenb) II pile of sub
structure II pieu m. ou pilot m. de fonde
ment. a) Briicken- II bridge pile II pieu 
m. ou pilot m. ou pilotis m. d'un pont. 34 

Grund-pfiihlung f. II foundation piling; pile 
work of substructure II basse-palee f. 
a) -pfand n. II mortgage II hypotheque f. 
b) -pleiler m. II foundation pillar II pilier 
m. de fondation. c) -plan m. II ground 
plan II plan m. horizontal. 35 

Grundplatte f. II base or foundation plate; 
subbase; bed plate II plaque f. de fonda
tion ou d'assise. a) - der Drehseheibe II 
base plate for the turntable II plaque f. 
de base de la plaque tournante. b) ge
mauerte - (Giell) II foundation; piedestal 
II meule f. c) gemeinsame - II common bed 
plate II base f. commune. d) gulleiserne -II 
cast iron ground plate II soubassement m. 
en fonte de fer. e) lUotor-1i motor bracket 
II plaque f. de fondation pour Ie moteur. 
f) - der Weiehe II switch plate II plaque f. 
d'assise d'aiguiIle. 36 

Grundplattenlager n. II bearing of bed plate 
II palier m. de la plaque de fondation. 

37 
18 



Grundpreis 

Gruud-preis m. II prime cost II prix m. de 
base. a) -probe f. (Schiff) II specimen of 
the bottom II specimen m. du fond. 
b) -rente £. II ground rent II rente f. 
fonciere. c) -ring m. II neck ring II bague 
f. du fond. 1 

Grundrill m. II horizontal projection; bot
tom view; plan II projection f. horizon
tale; plan m. a) einen - aufnehmen II 
to take a plan II lever un plan m. b) geo
metrischer - II ground or geometrical 
plan II plan m. geometraI. c) perspek
tivischer - II perspective plan II plan m. 
perspectif. 2 

Grund-satz m., als - aufstellen II to lay 
down as principle II poser en principe m. 
a) -schaltung f. II principal circuit; fun
damental circuit II scMma m. de prin
cipe. 3 

Grundschicht f. II footing of walls II assise f. 
de fondement. a) vorspringende - II off
set; patten; set-off II assise f. saillante; 
empattement m. d'un fondement. 4 

Grund-schieber m. II distributing slide 
valve II tiroir m. distributeur ou de 
distribution. a) -schleppnetz n. II trawl 
II drague f.; rets m. de fond. b) -schwelle 
f. (Bauw) II dormer; dormant; sleeper; 
ground beam or timber II racinal m.; 
dormant m.; semelle f.; sabliere f. 
c) -schwingung f. II fundamental oscilla
tion II oscillation f. fondamentale. d) -see 
f. II ground sea II mer f. de fond. e) -stein 
m. II foundation stone II pierre f. de fonde
ment ou fondamentale. f) -steJlung f. 
von Signalen und Weichen II normal posi
tion of signals and switches II position f. 
normaledes signaux etaiguilles. g)-steuer 
f. II land tax II impot m. foncier. h) -stoff 
m. (Chern) II elementary or simple body; 
element II corps m. simple ou eMmen
taire; element m. i) -stollen m. (Bergb) 
II deep adit II galerie f. chassante ou de 
fond. k) -strecke f. (Bergb) II water 
level II chassage m.; voie f. de niveau 
ou de fond; niveau m. de bure.l) -strom
kreis m. II fundamental circuit II circuit 
m. fondamentaI. 5 

Grundstiick n. II premises pI. II fonds m_ de 
terre. a) Abtretung f. des -es II cession 
of the property II cession f. du fond_ 
b) den Grundbesitzer m. zur Abtretung 
eines -es anhalten II to require the sur
face owner to cede a property II obliger 
Ie proprietaire it la cession du terrain. 
c) angrenzendes - II adjoining ground II 
terrain m. voisin. d) das Eigentum am -
abtreten II to cede the ownership of a 
property II ceder la propriete du terrain. 
e) zum Erwerb eines -es verpflichtet 
werden II to be bound to acquire pro
perty II etre oblige it l'acquisition d'un 
terrain. f) ein - n. durch Abtretungen 
parzelIieren II to break up a property by 
the cession of portions thereof II morceler 
un terrain par la cession de parcelles. 
g) frei tiber ein - n. verfiigen II to dispose 
freely of a property II disposer librement 
d'un terrain. h) durch Benutzung des 
-es n. seinen Wert mindern II to decrease 
the value of a property by its use II di
minuer la valeur d'un terrain par l'usage. 
i) ein - n. zwangsweise abtreten II to 
compulsorily cede a property II ceder un 
terrain par voie d'expropriation. 6 

Grund-takelung f. II ground tackle II 
amarres fpI. a) -talje f. II relieving rope or 
tackle II cable m. ou cra vate f. de redresse; 
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palan m. de recul ou de retenue. b) -
tau n. (Seew) II relieving rope or tackle II 
cable m. ou cravate f. de redresse; 
palan m. de recul ou de retenue. c) -
ton m_ II fundamental tone II son m. 
fondamentaI. 7 

Griindung f. (Bauw) II foundation; foun
dation walling; ground work'lI ma<;on
nerie f. de fondement ou de soubasse
ment; fondation f. a) - (Handel) II 
establishment; foundation; institution II 
fondation f.; etablissement m.; creation 
f. b) direkte - II direct foundation II 
fondation f. sur Ie sol. c) Druckluft- II 
compressed air foundation II fondation f. 
it l'air comprime. d) - mit Fangdammen 
II foundation between crib coffer dams II 
fondation f. par l'emploi de batardeaux. 
e) Gemeinschafts- II establishment in 
cooperation with somebody II. fondation 
f. en commun avec quelqu'un. f) -
einer Gesellschaft, die gemeinschaftlich 
mit jemandem erfolgte II foundation 
of a company effected jointly with 
somebody II fondation f. d'une societe 
qui se fit en commun avec quelqu'un. 
g) - auf Pfahlen II foundation on piles. 
II fondation f. sur pieux. h) - mit 
Pre/lluft II pneumatic process of founda
tion II fondation f. it l'air comprime. 
i) - zwischen Spundwanden II foundation 
between sheet pilings II fondation f. 
entre palplanches. k) - auf Steinschiit
tung II random stone foundation; 
riprap foundation II fondation f. it 
pierres perdues ou par enrochements. 
I) Tief- II deep foundation II fondation f. 
de grande profondeur. m) - unter 
Wasser II underwater foundation II 
fondation f. sous l'eau. 8 

Griindungen fpI. und Griindungsaus
riistungen fpI. (Wasserb) II foundation 
structures and equipments II fondations 
fpI. sous eau et materiel pour ces ou
vrages. 9 

Griindungs-kapital n. II initial capital II 
capital m. d'etablissement. a) -kosten 
pI. II promotion money or expenses pI. II 
frais mpl. de fondation ou de promotion. 
b) -verfahren n. II method of laying 
foundations II methode f. de fondation. 

10 
Grund-ventil n. II foot valve II clapet m. 

de fond 01l de pied ou inferieur. a) -
verstarker m. (Funkw) II primary 
amplifier II amplificateur m. d'entree. 11 

Grundwasser n. II subsoil or underground 
water II nappe f. aquifere; eau f. souter
raine. a) das - abfiihren II to draw off 
underground water II evacuer l'eau du 
fond. 12 

Grundwasser-abdichtung f. under-
ground-water packing II calfeutrage m. 
de la nappe souterraine. a) -bewegung f. 
II ground-water movement II mouvement 
m. de l'eau souterraine. 13 

Grundwasserspiegel m. II underground 
water-level; surface of the under
ground water II niveau m. des eaux 
souterraines; surface f. de la nappe 
souterraine. a) Senkung f. des -s II 
lowering of the piezometric level II 
abaissement m. du plan d'eau souter
raine. 14 

Grundwasserstand m. II level of under
ground water II niveau m. de la nappe 
souterraine. a) den - m. feststellen II 
to determine the level of underground 
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water II fixer Ie plan des eaux souter
raines. 15 

Grund-wehr n. (Wasserb) II incomplete 
overfall II deversoir m. incomplet. 
a) -welle f. II fundamental wave II onde 
f. fondamentale. b) -wellenfrequenz f. II 
carrier wave frequency II frequence f. 
d'onde porteuse. c) -zahl f. (der Lo
garithmen) II base II base f. 16 

Griin-eisenerde f. II green-iron ore; krau
rite II dufrenite f.; fer m. phosphate vert. 
a) -eisenerz n. II green-iron ore; kraurite 
II fer m. phosphate vert; dufrtlnite f. 
b) -erde f. II green earth; celadonite; 
glauconite II terre £. verte; celadonite f.; 
glauconite f. c) -faule f. II green rot II 
putrefaction f. due it la pezize. d) -
filter n. II green filter II ecran m. vert. 
e) -futter n. II green crop or pasture II 
fourrage m. vert. 17 

Griinholz n. II green wood; greenheart II 
cedre m. vert; bois m. laurier duro 
a) -sage f. II green-wood saw II scie f. 
it bois vert. 18 

Griinkohl m. II kale II chou m. vert. 19 
GrUnkreuzkampfstoff m. II green cross; 

diphosgene II chloroformiate m. de 
methyle trichlore; surpalite m.; croix f. 
verte. 20 

griinlich II greenish II verdatre. 21 
Griinmalz n. II green malt II malt m. vert. 

a) -auszug m. II extract of green malt 
II extrait m. de malt vert. b) -befeuchter 
m. II green-malt moistener II pulverisa
teur m. pour malt vert. c) -wender m. 
(Apparat) II green-malt turning device II 
retourneur m. mecanique it malt vert. 

22 
Griin-ol n. II green oil II huile f. verte. 

a) -sand m. (Geol) II green sand II gres m. 
vert. b) -sandstein m. 8. -sand m. 
c) -schwarz n. II greenish black II noir 
m. verdatre. 23 

Griinspan m. II verdigris II verdet m. 
a) kristallisierter - II crystallized verdi
gris II verdet m. cristallise; vert m. 
distille ou en gra ppes ; crista ux m pI. 
de Venus. b) mit - beschlagenes Kupfer 
n. II eruginous or verdigrised copper II 
cuivre m. erugineux. 24 

Griinspanessig m. II radical vinegar; 
spirit of verdigris II acide m. acetique 
cristallisable; esprit m. de vert de gris; 
vinaigre m. radical. 25 

Griinstein m. (Min) II green-stone II tuf m. 
diabesique; diabase f. 26 

Gruppen-antrieb m. II group driving or 
drive II commande f. par groupes. a) -
frequenz f. (Funkw) II group frequency II 
frequence f. de groupe; frequence f. 
de serie. b) -schaltung f. II series-parallel 
connection II montage m. en serie-paral
lele. c) -umschalter m. (Selbstanschl) 
II semi-automatic switch II commuta
teur m. semi-automatique. d) -ver
bindung f. II connection in groups II 
liaison f. ou reunion f. par groupes. 
e) -wiihler m. (Selbstanschl) II selector II 
selecteur m. 27 

gruppenweise II in groups pI. II par groupes 
mpl. 28 

gruppenweiser Antrieb m. II group drive II 
commande f. par groupes. a) Kraft
bedarf m. bei gruppenweisem Antrieb II 
power required for group drive II force f. 
motrice avec commande par groupes. 29 

Gruppen-zabnung f. (Sage) II clustered 
teeth pI. II denture f. en groupes. a) --



Gruppenzuschlag 

zuschlag m. (Fernm) II grouping increase 
II majoration f. du nombre des selecteurs 
d'un groupe. 1 

gruppieren, iibersichtlich II to arrange 
clearly II grouper de fa<;lon synoptique. 2 

Gruppierung f. (el Leit) II grouping II 
armement m. 3 

Gruppierungsbild n. fiir Ortsfernsprech
netze II pole diagram in local telephone 
plants II schema m. des groupements 
de lignes d'abonnes. 4 

Grus m. (Kohle) II small or slack coal II 
charbon m. fin ou pulverise; fines fpI. 
a) - (Sand) II gravel; coarse sand; shingle 
u: gravier m.; arime f. b) -kohle f. II 
slack or small coal II fines fpI.; charbon 
m. fin ou pulverise. 5 

GrUtze f. II grits pI.; groats pI. II gruau m. 
a) Hafer- II grits pI.; groats pI. II gruau 
m. d'avoine. b) Mais- II grits pI. of 
maize II grit m. de mais. 6 

Griitzenkleie f. II bran of grit II remoulage 
m. 7 

GrUtz-mUhle f. II semolina or grits or 
groats mill /I semoulerie f.; moulin m. 
it gruaux. a) -mUlier m. /I groats miller II 
semoulier m. 8 

Guajak-harz n. II guaiac (resin) /I resine f. 
de gaiac; gaiac m. a) -holz n. II pock
wood; lignum vitro II gaiac m. 9 

Guajakol n. /I guaiacol /I garacoI. m. a) -
derivat n. /I guaiacol derivative /I derive 
m. de gaiacoI. b) -karbonat n. II guaiacol 
carbonate /I carbonate m. de garacoI. 10 

Guano m. /I guano II guano m. a) Fisch- II 
fish guano II guano m. de poisson. 
b) kUnstlicher - aus Fleisch, Fischen 
oder Blut II artificial guano of flesh, 
fishes or blood /I guano m. artificiel de 
viande, poisson ou de sang. c) natUr
licher - II natural guano /I guano m. 
natureI. 11 

Guaranin n. II caffeine; guaranine; theine 
II cafeine f.; guaranine f.; theine f. 12 

Guck-fenster n. 1/ hidden light; peeping 
window or hole 1/ vue f. deroMe. a) 
loch n. 1/ door hole 1/ ouvreau m. 13 

Guhr f. 8. Gur. 14 
Guillochieren n. II guilloshing II guillochage 

m. 15 
Guillochiermaschine f. /I rose engine /I 

machine f. it guillocher; tour m. it 
guillocher ou it rosettes. 16 

Guillochierung f. II rose engine pattern II 
guillochis m. 17 

Guillotine f. II guillotine II guillotine f. 18 
gUldig (Silber) /I auriferous II aurifere. 19 
Gulstadrelais n. /I vibrating relay /I relais 

m. Gulstad. 20 
gUitig /I valid II valable. 21 
GUltigkeit f. /I validity; legality; availabi-

lity Ii validite f.; cours m. 22 
GUltigkeits-dauer f. II availability 1/ duree f. 

de validite. a) -erkliirung f. 1/ validation 
II validation f. 23 

GumbeIit m. (Min) II gumbelite II gumbelite 
f. 24 

Gummi n. 1/ india rubber; rubber; gum; 
elastic gum /I caoutchouc m.; gomme f. 
(elastiq ue ) . a) - in Bliittern II sheet 
rubber II feuilles fpI. de caoutchouc. 
b) durchsichtiges - II transparent rubber 
1/ caoutchouc m. transparent. c) ge
rauchertes - in Blattern II smoked sheet 
rubber II, feuilles fpI. de caoutchouc 
fume. d) hartes - /I hard rubber /I gomme 
f. dure. e) Lauf- II rubber tread II bande 
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f. de roulement du pneu. f) nahtloses -
II seamless rubber II caoutchouc m. sans 
rainure. g) Para- II para-rubber /I 
caoutchouc m. para. h) Platten- II 
sheet rubber II caoutchouc m. en plaques. 
i) regeneriertes - /I reclaimed or regenera
ted rubber; rubber from waste /I caout
chouc m. regenere. k) transparentes - il 
transparent rubber II caoutchouc m. 
transparent. I) ungerauchertes - in 
Blattern /I unsmoked sheet rubber [[ 
feuilles fpI. de caoutchouc non fume. 
m) vulkanisiertes - II vulvanized india 
rubber [[ gomme f. vulcanisee; caout
chouc m. vulcanise. n) Weich- [i soft 
rubber [[ caoutchouc m. tendre. 25 

Gummi-abfiille mpI. [[ scrap rubber I[ 
dechets mpI. de caoutchouc. a) -absatz 
m. [I rubber heel I[ talon m. en caoutchouc. 

26 
Gummiader f. (Elektr) [[ rubber-insulated 

wire II fil m. caoutchoute. a) -draht m. [[ 
rubber-insulated wire [[ fil m. caout
chout6. 27 

Gummi-arabikum m. /I gum arabic II 
gomme f. arabique. a) -arbeiter m. [[ 
india rubber worker [[ caoutchoutier m. 

28 
gummiartig II gummous; gummy II gom-

meux. 29 
Gummibadekappe f. [I rubber bathing cap [I 

bonnet m. de bain en caoutchouc. 30 
Gummiball m. [[ india rubber ball II balle 

f. elastique ou en caoutchouc. a) -ma
schine f. I[ india rubber ball machine II 
machine f. pour faire des balles en 
caoutchouc. 31 

Gummiband n. II rubber tap or band; 
elastic ribbon 11 ruban m. en caoutchouc; 
elastique m. a) -isolierllng f. [[ rubber 
tape insulation II isolement m. en ruban 
de caoutchouc. 32 

Gllmmi-baum m. [[ rubber tree [I arbre m. 
it caoutchouc. a) -bearbeitllng f. II 
rubber working [[ preparation f. du 
caoutchouc. b) -bearbeitungsmaschine f. 
[I india rubber machine II machine f. 
pour l'industrie du caoutchouc. c) -
belag m. i[ rubber covering [[ garniture f. 
de caoutchouc. d) -bereifung f. fiir 
Kraftfahrzeuge [I rubber tires for motor
cars [I bandage m. en caoutchouc pour 
automobiles. e) -binde f. II india rubber 
bandage or wrap I[ bande f. eIastique 
ou de caoutchouc. f) -bleikabel n. II 
lead covered rubber cable /I cable m. 
au caoutchouc so us plomb. g) -bleispat 
m. [I plumbogummite II plumbogummitef. 
h) -bonbon m. II gum drop II boule f. de 
gomme. i) -bllchstabe m.1I rubber type [[ 
caractere m. en caoutchouc. k) saure
fester -deckel m. [I acidproof composition 
rubber cover II couvercle m. en caout
chouc inattaquable aux acides. I) -
dichtung f. II india rubber joint [I joint m. 
ou garniture f. en caoutchouc. m) -
dichtungsring m. II rubber packing ring [[ 
anneau m. de joint en caoutchouc. 33 

Gummidl'Uck m. Ii offset printing [[ im
pression f. offset ou sur caoutchouc. 
a) -maschine f. [[ offset machine II 
machine f. d'impression par caoutchouc. 
b) -walze f. II offset roller [[ rouleau m. 
offset. 34 

Gummi-ecke f. II rubber corner II coin m. 
en caoutchouc. a) -einlage f. II rubber 
core II noyau m. de caoutchouc. b) -
elastikum n. [[ caoutchouc; gum elastic; 

Gummikette 

elastic gum; india rubber II caoutchouc 
m.; gomme f. elastique. 35 

gummier en, Seide f. [[ to gum the silk II 
gommer ou mouiller la soie. 86 

Gummieren n. (Porzel) [[ gumming I[ 
gommage m. 37 

Gummier-kalander m. zum ein- und zwei
seitigen Appretieren von Geweben i[ 
sizing machine for single and double
sizing of fabrics II machine f. it gommer 
pour l'appret d'un seul cote ou de deux 
cOtes des tissus. a) -maschine f. [[ 
gumming machine [[ machine f. it 
gommer. b) -- und Beklebemaschine f. [[ 
glueing and labelling machine II machine 
f. it coller et it etiqueter. 38 

Gllmmiersatzstoff m. II rubber surrogate [I 
succedane m. de caoutchouc. 39 

gummiert-es Band n. [[ gummed tape II 
ruban m. gomme. a) -es Papier n. I[ 
gummed paper II papier m. gomme. 
b) -er Stoff m. II gummed cloth II etoffe f. 
~mm~. ~ 

Gummierz n. [[ pitch blende; pitch ore :I 
urane m. oxydule; pechurane m. 41 

Gummierzeugnis n.1I india rubber product 
[[ article m. de caoutchouc. a) geformtes 
- [[ moulded india rubber article ;[ 
article m. en caoutchouc moule. 42 

Gummifabrik f. Ii (india) rubber factory \1 

fabrique f. de caoutchouc. 4-:~ 
Gummifaden m. [I india rubber thread; 

round elastic [I fil m. en caoutchouc. 
a) -scherer m. II rubber warper II our
disseur m. en caoutchouc. 44 

Gummi-farbwalze f. [[ rubber feed roller !I 
rouleau m. d'encrage en caoutchouc. 
a) -fingerling m. [I rubber finger (-cot) [[ 
doigtier m. en caoutchouc. b) -form f. 
II mould for rubber II moule m. pour 
caoutchouc. c) -full m. [I rubber shoe [I 
pied en caoutchouc. d) -galosche f. II 
galosh; india rubber shoe [I galoche f. 
ou chaussure f. en caoutchouc. e) -
gleitschlltzreifen m. II rubber studded 
tire [[ antiderapant m. tout caoutchouc. 
f) -gurt m. II elastic strap [I cordon m. 
elastique. g) -gUrtel m. II rubber belt [I 
ceinture f. elastique. 45 

Gummigutt n.1I gamboge II gomme-gutte f. 
46 

Gummi-handschuh m. II rubber glove I[ 
gant m. en caoutchouc. a) -harz n. II 
rubber or resin gum II gomme-resine f.; 
resine f. de caoutchouc. b) -herstellung 
f. [I rubber manufacturing IIfabricationf. 
de caoutchouc. c) -hosentriiger mpI. II 
elastic braces pI. II bretelles fpI. caout
chouc. d) -hiille f. 1I rubber envelope or 
covering [I revetement m. ou enveloppe f. 
en caoutchouc. e) -industriemaschine f. 
I[ india rubber trade machine II machine 
f. pour l'industrie du caoutchouc. 47 

Gllmmi-isolationsbedarf m. [[ rubber in
sulating material [I isolants mpI. it 
base de caoutchouc. a) -isolationsstoff 
m. 8. -isolationsbedarf. b) -isolier
band n. I[ rubber insulating tape II 
ruban m. isolant de caoutchouc. c) -
isolierung f. II india rubber insulation II 
isolement m. de caoutchouc. d) -kabel 
n. I[ rubber-covered or rubber cable II 
cable m. sous caoutchouc. e) -kalander 
m. [I india rubber calender II calandre f. 
it caoutchouc. f) -kamm m. II india 
rubber comb II peignc m. en caoutchouc. 
g) -kette f. des Kampfwagens II rubber 
track of the tank !! chenille f. souple ou 
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Gummikissen 

au caoutchouc ou Kegresse du char de 
combat. h) -kissen n. II rubber cushion II 
coussin m. en caoutchouc. i) -kragen 
m. II india rubber collar II faux-col m. 
en caoutchouc. 1 

Gummilaek m. II gum lac; rubber varnish II 
gommef.laque; vernis m. au caoutchouc. 
a) smyrnaischer - II Smyrna gum-lac II 
cachatin m. 2 

Gummi-Iitzenfederung f. 1/ rubber cord 
springing 1/ amortissement m. par torons 
de caoutchouc. a) -losung f. 1/ india rub
ber solution 1/ solution f. de caoutchouc. 
b) -maler m.1/ painter on rubber 1/ peintre 
m. sur caoutchouc. c) -malerei f. 1/ 
painting on rubber 1/ peinture f. sur 
caoutchouc. 3 

Gummimantel m. /I mackintosh; water
proof; india rubber coat /I impermeable 
m.; manteau m. en caoutchouc. a) -indu
strie f. 1/ mackintosh industry II indus
trie f. des manteaux en caoutchouc. 4 

Gummi-miseher m. /I india rubber mixer II 
melangeur m. de caoutchouc. a) -miseh
walzwerk n. 1/ mixing mill for india rub
ber Illaminoir m. melangeur pour caout
chouc. b) -norm f. il rubber standard 1/ 
norme f. ou regIe f. pour Ie caoutchouc. 
c) -paekung f. II rubber jointing; rubber 
packing 1/ garniture f. en caoutchouc. 
d) -pfropfen m. /I india rubber stopper 
1/ bouchon m. en caoutchouc. e) -platte 
f. /I rubber plate 1/ plaque f. de caout
chouc. f) -presse f. 1/ india rubber press 
1/ presse f. a caoutchouc. g) -prellform
artikel m. mit StoHeinlage /I pressed rub
ber article with cloth enclosed /I article 
m. matrice en caoutchouc avec etoffe in
cluse. 5 

GummipuHer m. 1/ rubber buffer II buttoir 
m. ou tampon m. de caoutchouc. a) -
der Feder /I spring rebound clip 1/ tampon 
m. amortisseur. 6 

Gummi-puppe f. /I india rubber doll 1/ 
poupee f. en caoutchouc. a) -raftinerie f. 
/I india rubber refinery /I raffinerie f. de 
caoutchouc. 7 

Gummireifen m. /I rubber tire /I bandage 
m. en caoutchouc; pneu m. a) - fiir 
Fahrrader /I rubber tire for cycles /I ban
dage m. de roues en caoutchouc pour 
cycles. 8 

Gummiriemen m. /I rubber belt /I courroie 
f. en caoutchouc. 9 

Gummiring m. /I rubber ring II bague f. 
de caoutchouc. a) Konservenglas- /I rub
ber ring for preserve glasses II rondelle 
f. en caoutchouc pour verres a conserves. 

10 
Gummi-ringdichtung f. 1/ rubber ring pack

ing /I garniture f. a anneau de caoutchouc. 
a) -rock m. 8. -mantel m. b) -rohr n. 
II india rubber tube /I tube m. de caout
chouc. c) -rohrchen n. fiir Kunstblumen 
II rubber hose for artificial flowers II tube 
m. en caoutchouc pour fleurs artificiel
les. d) -sauger m. II rubber teat for feed
ing bottles II retine f. en caoutchouc. 11 

Gummischeibe f. II rubber disk II disque m. 
ou rondelle f. en caoutchouc. a) - fiir 
Bierflaschen II rubber washer for beer 
bottles II caoutchouc m. pour bouteilles 
de biere. b) ""' fiir Flaschen II bottle 
washer II rondelle f. de caoutchouc pour 
bouteilles. 12 

Gummischicht f., gasundurchlassige II gas
retaining rubber film II couche f. de 
caoutchouc impermeable au gaz. 13 
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Gummischlauch m. II india rubber hOBe; 
rubber tube 1/ tube m. ou tuyau m. en 
caoutchouc. a) - mit Metallhiilse II rub
ber tube with metal sleeve /I tube m. en 
caoutchouc a douille metallique. 14 

Gummischlauch-leitung f. II rubber tube 
wiring 1/ cordon m. a conducteur isole 
par tuyau de caoutchouc. a) -maschine 
f. II rubber hose machine II machine f. 
a faire les tuyaux en caoutchouc. 15 

Gummischuh m. II india rubber boot; 
galosh II soulier m. ou chaussure f. en 
caoutchouc; galoche f. a) -macher m. 
II galosh maker II galochier m. 16 

Gummi-schwamm m. II rubber sponge II 
eponge f. de caoutchouc. a) -seil n. II 
rubber cord II cable m. de caoutchouc. 
b) -sohle f. /I rubber sole II semelle f. en 
caoutchouc. c) -spat m. 1/ plumbogum
mite II plumbogummite f. d) -spielball 
m. 1/ rubber playing ballI/ balle f. a jouer 
en caoutchouc. e) -spielwaren fpI. 1/ 
india rubber toys pI. /I jouets mpi. en 
caoutchouc. f) -spritze f. II rubber syringe 
II seringue f. en caoutchouc. g) -stanz
werk n. II rubber punching work 1/ 
etablissement m. a estamper Ie caout
chouc. h) -stein m. (Min) II hyalite II 
hyalithe f. i) -stempel m. II rubber 
stamp 1/ cachet m. ou tampon m. ou 
timbre m. en caoutchouc. k) -stoH m. 1/ 
rubber fabric or cloth /I etoffe f. caout
chouMe; tissu m. caoutchouM. I) -stoll
fanger m. II rubber shock absorber II 
amortisseur m. de choc en caoutchouc. 

17 
Gummistrumpf m. II elastic stocking /I bas 

m. elastique ou en caoutchouc ou pour 
varices. a) -stricker m. II elastic stocking 
maker 1/ tricoteur m. de bas elastiques. 18 

Gummiteppich m. II rubber mat II tapis m. 
de caoutchouc. a) gerippter - II grooved 
rubber matting II tapis m. de caoutchouc 
a cotes. 19 

Gummi-treibriemen m. 1/ caoutchouc driv
ing belt II courroie f. de commande en 
caoutchouc. a) -tuch n.1I rubber blanket 
II drap m. de caoutchouc. b) -iiberzug 
m. /I rubber cover /I couverture f. de 
caoutchouc. c) -unterJage f. /I rubber 
washer II semelle f. en caoutchouc. 
d) -verpackung f. /I rubber packing /I 
bourrage m. en caoutchouc. 20 

Gummiwalze f. /I rubber roll /I rouleau m. 
en caoutchouc. a) - fiir Schreibmaschi
nen 1/ rubber cylinder for typewriters /I 
rouleau m. de caoutchouc pour machines 
a ecrire. 21 

Gummiwalzendruckmaschine f. II Offset 
printing machine 1/ machine f. a imprimer 
a cylindres en caoutchouc. 22 

Gummiwaren fpI. II india rubber goods pI. 
1/ articles mpl. en caoutchouc. a) - fiir 
die chemische Industrie II India rubber 
goods for the chemical industry II articles 
mpi. en caoutchouc pour l'industrie 
chimique. b) technische - 1/ technical 
rubber-goods pI. II articles mpi. en 
caoutchouc pour l'industrie. 23 

Gummi-wasche f. /I india rubber linen II 
linge m. en caoutchouc. a) -webwaren 
fpI. mit MetaIleinlagen /I rubber weaving 
goods pI. with metal inserts /I articles 
mpi. tissus en caoutchouc avec doublure 
metallique. 24 

Gummiweb- und -wirkwaren fpI. II rubber 
woven goods pI. 1/ tissus mpi. de caout
chouc. 25 

Gurtungsblech 

Gummizeugweber m. II elastic band weaver 
1/ tisseur m. d'elastiques. 26 

Gummizucker m. II arabinose /I arabinose f. 
27 

Gundelrebe f. 1/ ground ivy II Herre m. 
terrestre. 28 

Gundermann m. 8. Gundelrebe. a) -kraut 
n. 1/ ground ivy II herbe f. de lierre 
terrestre. b) -ill n. II ground ivy oil II 
essence f. de Herre terrestre. 29 

Gunst f., zu -en von II in favour of II en 
faveur f. de. 30 

Gur f. (Kieselgur) II guhr; moor chalk; 
kieselguhr; fossil meal /I guhr m. a) - 8. 

auch Garung. b) Fall- 1/ cask fermenta
tion /I fermentation f. en tonnes. c) Spund
- II bung-hole fermentation /I fermenta
tion f. par la bonde. d) Stand- II standing 
fermentation /I fermentation f. en cuves. 

31 
Gurgelwasser n. II gargle /I gargarisme m. 32 
Gurke f. /I cucumber II concombre m. 

a) PfeHer- II gherkin II cornichon m. 
b) Salz- II pickled cucumber /I con
combre m. confit au seI. e) saure -n fpI. 
II pickled cucumbers pI. II concombres 
mpi. confits au vinaigre. 33 

Gurken-hobel m. II cutter for cucumbers II 
coupe-concombres. a) -kern m. II cu
cumber pip 1/ pepin m. de concombre. 
b) -samen m. II cucumber seed II semence 
f. de concombre. 34 

Gurt m. II strap; girth; belt; sash; girdle 
/I sangle f. a) AnsehnaU- /I safety belt /I 
ceinture f. de sangle. b) BaumwoU- II 
cotton strap /I ceinture f. de coton. 
e) Ober- /I upper boom /I membrure f. 
superieure. d) Unter- II lower boom /I 
membrure f. inferieure. 35 

Gurt-band n. 1/ belt II bande f. a) -becher
werk n. II band elevator II elevateur m. a 
ruban. b) -bett n. II bed with straps 
/I lit m. de sangle. 36 

Gurte f. der Walze (Buchdr) II girth of the 
roller II corde f. du rouleau. 37 

Giirtel m. II belt; girdle II ceinture f. a) geo
grafischer - II belt; zone /I zone f. 
b) lederner - /I leather belt or strap II 
ceinture f. en cuir . c) Rettungs- II life 
belt /I ceinture f. de sauvetage. d) Zeng
/I cloth belt /I ceinture f. en tissu. 38 

Giirtel-riH n. II fringe or fringing reef /I 
recif m. de cllte ou en bordure. a) -tasche 
f. II chatelain bag /I aumoniere f. 39 

Gurt-fiJrderband n. II girth conveyor II 
transporteur m. a ruban. a) -forderer 
m. II belt or girth or ribbon conveyor II 
transporteur m. a bande ou a ruban; 
convoyeur m. a courroie; bande f. trans
porteuse. b) -gewebe n. II webbing 1/ 
sangle m. c) -holz n. (Schiffb) 1/ wale /I 
ceinture f. 40 

Giirtler m. II girdle-maker; girdler /I ceintu
rier m.; crochetier m. a) -waren fpI. II 
brazier's goods pI./I marchandises fpI. de 
ceinturier. 41 

Gurt-scheibe f. /I belt or girth pulley II poulie 
f. a. ruban ou a courroie. a) -schnaDe f. 
II girth buckle /I boucle f. de sangle. 
b) -transportilr m. II belt conveyor II 
transporteur m. a courroie. 42 

Gurtung f. II flange /I membrure f. a) - eines 
Briickentriigers /I boom or chord or 
flange of a truss II semelle f. d'une poutre. 

43 
Gurtungs-blech n. (Briickenb) II bottom 

or top flange /I plate-bande f.; semelle f. 



Gurtungswinkel 

a) -winkel m. II flange angle II corniere f. 
de la membrure. 1 

Gurt-versteifung f. II flange stiffening II 
entretoisement m. des membrures. a) -
weber m. II strap weaver II tisseur m. de 
sangles. 2 

Gull m. (GieBtii.tigkeit) II casting; found
ing II coulage m.; fonte f. a) - (GuB
stuck) II cast; casting; castings pI. II 
fonte f. moulee; ouvrage m. en fonte; 
piece f. coulee; moulage m. b) - (Schrift) 
II fount II fonte f. c) - (Sudhaus) II mash 
liquor or water II eau f. de trempe. 
d) Automobil- II casting for automobiles 
pI. II fonte f. pour autos pI. e) Bau- II 
castings pI. for structures II fonte f. 
moulee pour constructions de bil.ti
ments. f) Dynamo- II dynamo steel 
casting II acier m. fondu pour dynamos. 
g) Eisen- II pig iron castings pI. II fonte 
f. moulee. h) leuerbestiindiger - II fire 
resisting or fireproof casting II fonte f. 
allant au feu ou a l'epreuve du feu. 
i) leuerfester - 8. feuerbesta.ndiger -. 
k) Gelb- II yellow brass II cuivre m. 
jaune. I) Grau- II grey iron castings pI. 
II moulage m. en fonte grise. m) hitze
bestiindiger - II heat-resisting castings pI. 
II moulages mpI. de resistance a hautes 
temperatures. n) hochwertiger - II high 
quality casting II fonte f. de haute 
qualiM. 0) Hohl- II hollow casting II 
moulage m. creux; piece f. coullle creuse; 
piece f. en fonte creuse. p) Kokillen- II 
chilled castings pI. II moulage m. en 
coquille. q) Kunst- II castings pI. for 
objects of arts II objets mpi. d'art en 
fonte moulee. r) ktinstlerischer - II ar
tistic cast goods pI. II articles m pI. 
artistiques en fonte. s) Lehm- II loam 
castings pI. II moulage m. en argile. 
t) Iiegender - II horizontal casting II 
fonte f. coulee horizontalement. u) Ma
schinen- II machine casting II fonte f. 
pour machines. v) Masse- II dry sand 
castings II moulage m. en terre. w) nicht 
schmiedbarer - II non-malleable cast 
iron II fonte f. non malleable. x) -, Giisse 
mpI. ohne harte Kruste II pieces pI. with
out .hard skin of casting II pieces fpI. 
sans croute dure de coulee. y) porliser -
II blistered casting II fonte f. spongieuse. 
z) Rot- II gun metal II bronze m. rouge. 

3 
a) Sand- II sand castings pI. II coulage m. 
en sable. b) saurefester - II acid proof 
casting II fonte f. resistante aux acides; 
moulage m. a l'epreuve des acides. 
c) Scbalen- II chilled iron castings pI.; 
die cast II fonte f. ou coulee f. en coquille. 
d) schmiedbarer - II malleable castings 
or cast-iron II fonte f. malleable. e) schwe
rer -·11 heavy castings pl. II grosses pieces 
fpI. en fonte. f) - des Spiegelglases II 
casting of plate glass II coulee f. des glaces. 
g) stehender - II upright casting II fonte 
f. coulee verticalement. h) Temper- II 
malleable castings pI. II fonte f. malle
able. i) Tiegel- II crucible steel II acier 
m. au creuset. 4 

Gull-asphalt m. II mastic or melted asphalt 
II asphalte m. coule ou mastic. a) -bart 
m. (Schriftg) II tang II talus m. b) -beton 
m. II cast or floated concrete II Mton 
m. coule ou moule. c) -blase f. II flaw; 
air bubble; blister \I paille f.; soufflure 
f. de fonte; defectuosiM f. ou defaut m. 
dans la fonte. 5 
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Gullblock m. II ingot lllingot m. a) absolut 
diehter - II absolutely close-grained ingot 
II !ingot m. d'une compacite parfaite. 
b) zerteilter N II sectioned ingot II lingot 
m. sectionne. 6 

Gull-bruch m. II cast-iron scrap or shot II 
bocage m. ou mitraille f. de fonte. 
a) -doppelmantel m. II cast double 
jacket II doubles parois fpI. en fonte. 

7 
Gulleisen n. (Rohling) II cast or pig iron II 

fonte f. (brute). a) heill erblasenes - II 
hot-blast pig iron II gueuses fpl. de fonte 
chaude. b) kalt erblasenes - II cold-blast 
pig iron II fonte f. au vent froid. c) schmied
bares - II malleable cast iron II fonte f. 
malleable. d) - umschmelzen II to recast 
iron II refondre la fonte. 8 

Gulleisen-bearbeitung f. II cast iron work II 
travail m. de la fonte. a) - bi~ge
maschine f. II machine for cast iron bend
ing test II machine f. a essayer la fonte 
a la flexion. b) -gehiiuse n. il cast iron 
casing II bOlte f. ou bil.ti m. en fonte [de 
fer]. c) -geschirr n. II cast iron ware II 
poterie f. en fonte. d) -konstruktion f., 
die starkem Temperaturwechsel ausge
setzt ist II cast-iron construction exposed 
to great changes of temperature II con
struction f. en fonte soumise a grandes 
variations de temperature. e) -priifma
schine f. II cast iron testing machine II 
machine f. it essayer la fonte. f) -rah
men m. (Masch) II cast-iron frame II 
bati m. ou cadre m. en fonte. g) -rlihre f. 
II cast iron pipe II tuyau m. en fonte. 
b) -schmuck m. II Berlin ware II bijou
terie f. en fonte de fer. i) -spiine pI. II 
cast iron chips pI. II copeaux mpI. de 
fonte. 9 

guBeisern II of cast iron II de fonte. 
a) -er Apparat m. II cast-iron apparatus 
II appareil m. en fonte. b) -er Of en m. 
II cast iron stove II poeIe f. en fonte. 
c) -es Rohr n. II cast iron pipe II tuyau 
m. en fonte. 10 

GuBfehler m. II defect or flaw in casting II 
loup m. de fonderie; defaut m. de 
coulee. 11 

GuBform f. (GieB; Met) II casting or 
ingot mould II moule m. it fonte; creux 
m. a) die - anblaken II to smoke the 
mould II flamber ou noircir Ie moule a 
la fumee. b) Schleudllr- II centrifugal 
casting mould II moule m. it coulee cen
trifuge. 12 

GuIl-lUhrung f. (Sudhaus) II method of 
sparging II conduite f. de la trempe. 
a) -gerinne n. II casting gutter; metal 
drain II chenal m.; echenal m. b) -haut 
f. II casting skin II croute f. du metal ou 
de la fonte. c) Nkasten m. II box; casting 
box; flask; moulding box II cMssis m.; 
cMssis m. de moulage. d) -kopf m. II 
feeding or dead head of ingots; runner II 
masselotte f. e) -Iocb n. II funnel; 
set; cast or tapping hole II godet m. d'un 
moule; jet m.; trou m. brut de fonte; 
bobechon m. 13 

GuBmaschine f. (GieB) 8. GieBmaschine. 
a) PappenN II pasteboard casting ma
chine II machine f. a couler Ie carton. 14 

GuBmaschinenbeheizung f., elektrische 
(GieB) II electric foundry heating II 
chauffage m. electrique de machines it 
couler. 15 

GuIl-mcssing n. II cast-brass II laiton m. 
fondu. a) -modell n. II casting model; 
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pattern for the mould; foundry pattern 
II modele m. de fonderie ou de fonte. 
b) -mlirtel m. II beton; concrete; grub
stone mortar II Mton m. c) -mutter f. 
(Buchdr) II matrice; matrix II matrice f. 

16 
Gullnaht f. II burr; fash of seams; seam II 

ebarbure f.; bavure f. a) die - abschla
gen II to knock off the seams from the 
castings II enlever la bavure. 17 

GuB-pfeife f. (GieB) II runner II egout m. 
a) -platte f. II cast plate II plaque f. de 
fonte. 18 

Gullputz-aniage f. II cleaning device for 
castings II installation f. pour l'ebar
bage de fonte. a) -btirste f. II brush II 
brosse f. a nettoyer. b) -einrichtung f. 
II casting cleansing equipment II installa
tion f. a ebarber la fonte. 19 

GuBputzen n. II cleaning-up castings II 
ebarbage m. ou nettoyage m. de la fonte. 

.20 
Gullputzer m. II cleaner-up II decrasseur m. 

a) Maschinen- II rattling-machine tenter 
II nettoyeur m. a la machine. 21 

GuBputzerei f. II cleaning and dressing shop 
for castings II atelier m. d'ebarbage. 22 

Gullputz-hammer m. II casting cleansing 
hammer II marteau m. a ebarber la fonte. 
a) -sage f. II cleansing saw for castings 
II scie f. pour l'ebarbage. b) -trommel f. 
II apparatus for cleaning castings II 
appareil m. d'ebarbage pour moulages. 
c) -werkzeug n. II casting cleansing 
tool II outil m. it ebarber la fonte. 23 

Gull-rinde f. II skin of casting; crust II 
croute f. de la fonte. a) -rohr n. II cast 
iron pipe II tuyau m. de fonte. 24 

Gullschale f. (GieB) II shot mould II co
quille f. a) eiserne - II cast iron mould II 
moule m. en fonte; coquille f. 25 

Gull-schleifer m. II castings cleaner II ebar
beur m. a la meule. a) -schrott n. II 
cast scrap II mitraille f. de fonte. b) -span
nung f. II casting stresses pI. or strains pI. 
II tension f. de coulee. 26 

Gullstahl m. II cast steel II acier m. fondu 
ou au creuset. a) geschmiedeter - II for
ged cast steel II acier m. fondu forge. 
b) nicht schweiBbarer -II harsh cast steel 
II acier m. fondu non soudable. c)schweiB
barer - II soft or welding cast steel II acier 
m. fondu soudable. d) verbrannter -
burnt or overheated cast steel II acier m. 
fondu brule. 27 

GuBstahl-blech n. II cast steel plate II tOle 
f. d'acier fondu. a) -block m. II cast-steel 
block lllingot m. d'acier fondu. b) -draht 
m. II cast steel wire II fil m. d'acier fondu. 
c) -fabrik f. II cast steel works pI. II acierie 
f. d) -feder f. II cast steel spring II ressort 
m. en acier fondu. e) -herzstUck n. II 
cast ~teel crossing or frog II croisement 
m. en acier fondu. f) -kugel f. II cast 
steel bullet II bille f. en acier fondu. 
g) -lauf m. (Waffenw) II cast steel barrel 
II canon m. en acier fondu. h) -spiegel m. 
II cast steel looking glass II miroir m. en 
acier fondu. i) -tiegel m. II crucible; 
skillet II creuset m. k) -vollsetze f. II cast 
steel hoop driver II chasse f. pleine en 
acier fondu. I) -werk n. II cast steel 
works pI. II usine f. d'acier fondu. 28 

Gullsteinausiauf m. (Bauw) II discharging 
hole; mouth II ecouloir m.; degorgement 
m.; degorgeoir m. 29 

GuBsttick n. II casting II moulage m.; piece 
f. coulee. a) leichtes eisernes - II light 
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iron-casting II petit moulage m. en fonte. 
b) - ohne harte Kruste II piece without 
hard skin of casting II piece f. sans croute 
dure de coulee. c) - ohne SchrumpfriB II 
casting with absence of contraction 
cracks II piece f. sans des fissures par 
Ie retrait du metal. d) ein - putzen II to 
fettle a casting II ebarber Ie moulage. 
e) sauberes - II neat casting II moulage 
m. de l'execution soigneuse. f) schweres 
eisernes - II heavy iron-casting II grosse 
piece f. moulee en fonte. g) Stahl- II 
steel casting II moulage m. d'acier. h) -
aus Tempergull II malleable iron casting II 
moulage m. en fonte malleable. 1 

Gull-trichter m. II runner head; pouring 
ingate; casting git or gate II saumon m. 
ou gueule f. ou jet m. de moule. a) -walze 
f. II cast roll II cylindre m. mouIe. b) -
waren fpl. II castings pI. II fonte f. moulee; 
ouvrages mpl. en fonte. c) -warze f. II 
nipple II mamelon m. d) -zerkleinerer m. 
II pick breaker II casseur m. de fonte. 2 

gut-befunden II approved II approuve. a) -
geleitet II well managed II bien organise. 3 

Gut n., aufbereitetes II dressed products pI. 
II matieres fpl. preparees. 4 

Giiter npl. in Ballen II bale goods pI. II mar-
chandises fpl. en balles. 5 

Gut n., laufendes (Seew) II running rigging 
II manoouvres fpI. courantes. a) stehen
des - (Seew) II standing rigging II rna
noouvres fpl. dormantes. 6 

Gutachten n. II expert opinion; counsel's 
opinion II avis m.; opinion f.; rapport m.; 
expertise f. a) - des Rechtsanwaltes II 
counsel's opinion II opinion f. de l'avo
cat. b) - eines Sachverstiindigen II ex
pert's report or opinion; examination 
by experts II rapport m. d'expert; exper
tise f. 7 

Gutachter m., gerichtlich vereidigter II 
sworn appraiser II expert m. jure. 8 

gutbringen II to write off II crediter. 9 
Giite f. (Chern) II quality II qualiM f. 

a) durchschnittliche - II average quality 
II qualiM f. moyenne. b) - gewahrleistete 
II quality guaranted II qualite f. garantie. 
c) gleichmallige - f. eines Werkstoffes II 
uniform quality of material II qualiM f. 
uniforme d'un materiel. d) mittlere - II 
medium quality II qualiM f. moyenne. 10 

Giite-faktor m. II quality coefficient II coef
ficient m. qualitatif. a) -grad m. II effi
ciency II rendement m. b) -koeffizient 
m. II quality coefficient II coefficient m. 
qualitatif ou de qualiM. 11 

Giiter-bahnhof m. II goods station II gare f. 
des marchandises. a) -beforderung f. II 
forwarding of goods II transport m. des 
marchandises. b) -ladeplatz m. II goods 
platform II quai m. a marchandises. 
c) -loschplatz m. 8. - ladeplatz m. d)-
rampef.llrampfor goods IIrampe f. decou-
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verte 11 messageries. e) -schuppen m. II II gouge f. demi-plate. f) halbhohle - II 
goods shed; freight depot II depot m. ou scribing gouge II gouge f. demi-creuse. 
halle f. ou hangar m. 11 marchandises. f)-- g) hohle - II fluting gouge II gouge f. 
transport m.1I transport or conveyance of creuse. 21 
goods II transport m. des marchandises; Gutschrift f. II crediting II creance f.; dette 
messagerie f. g) -verkehr m. II goods f. active. 22 
traffic II trafic m. des marchandises. 12 Guts-pachter m. II estate tenant II tenan-

Giiterwagen m. II goods wagon; freight car cier m. de terre ou de domaine rural. 
(A); truck II wagon m. a marchandises. a) -verwalter m. II farm manager or ad-
a) gedeckter - II covered goods or co- ministrator II administrateur m. ou re-
vered baggage wagon; box freight car gisseur m. d'une terre. 23 
(A) II wagon m. a marchandises couvert Guttapercha f. II guttapercha II gutta-per-
ou ferme. b) Groll- II large-capacity cha f.; gutta f. a) gebleichte - II bleached 
truck II wagon m. de grande capacite. guttapercha II gutta-percha f. blanchie. 
c) offener -II open truck or goods wagon; b) mit anderen Stoffen gemischte - II 
gondola car (A) II wagon m. decouvert. guttapercha mixed with other materials 
d) nnbedeckter - 8. -, offener. e) x Ton- II gutta-percha f. melangee d'autres ma-
nen- II x tons goods wagon II wagon m. tieres. c) rohe - II raw guttapercha II 
it marchandises de x tonnes. 13 gutta-percha f. brute. 24 

Giiterzug m. II goods or baggage or freight Guttapercha-ader f. (Elektr) II guttapercha 
train II train m. de marchandises. 14 insulated wire II fil m. isole au gutta. 

Giiterzuglokomotive f. II freight or goods a) -arbeiter m. (Spinn) II guttapercha 
locomotive II locomotive f. pour trains de worker II ouvrier m. en gutta-percha. 
marchandises.a) HeiBdampf- £. mit ge- b) -bearbeitungsmaschine f. II guttaper-
trenntem Tender II superheated steam cha machine II machine f. pour l'indu-
goods locomotive with separate tender II strie du caoutchouc. c) -flasche f. II gut-
locomotive f. it vapeur surchauffee pour tapercha bottle II bouteille f. ou flacon m. 
trains de marchandises avec tender se- en gutta-percha. 25 
pare. b) schwere - II heavy goods loco- Guttaperchaindustrie f. II guttapercha in-
motive II grosse locomotive f. pour trains dustry II industrie f. de la gutta-percha. 
de marchandises. 15 a) -mas chine f. II guttapercha trade ma-

Giiterzngtenderlokomotive f., 3/4 gekup- chine II machine f. pour l'industrie de la 
pelte II eight-wheel six-coupled goods gutta-percha. 26 
tank locomotive II locomotive-tender f. Guttaperchakabel n. II guttapercha cable II 
it marchandises it quatre essieux dont cable m. sous gutta. a) -muffe f. II box 
trois couples. a) Heilldampf- II super- for guttapercha cable II manchon m. 
heated steam goods tank locomotive II pour cable sous gutta. 27 
locomotive-tender f. it vapeur surchauffee Guttapercha-kitt m. II guttapercha cement 
pour trains de marchandises. 16 II mastic m. it la gutta-percha. a) -pre sse 

Giite-termin m. II day of settlement II f.1I guttapercha covering machine II pre sse 
ajournement m. de conciliation. a) -ver- f. enveloppeuse it gutta. b) -umpreB-
haltnis n. II efficiency II rendement m. maschine f. II guttapercha covering ma-
b) -vorschrift f. II specification for qua- chine II presse-enveloppeuse f. it gutta. 
lity II prescription f. pour la qualite. c) -waren £pI. II guttapercha goods pI. II 
c) -wert m. II quality factor II coefficient articles mpI. en gutta-percha. d) -zahn-
m. de qualiM. d) -ziffer f. II quality kitt m. II guttapercha tooth cement II 
factor or coefficient II coefficient m. qua- gutta-percha f. pour les dents. 28 
litatif ou de qualiM; chiffre m. quali- guzen (Bakteriologie) II to chit; to springe; 
ficatif. 17 to sprout II piquer. 29 

Guthaben n. II credit; outstanding debt II Gymnastikgerlit n. I! gymnastic appliance II 
avoir m.; actif m.; credit m. a) Bank-II appareil m. de gymnastique. 30 
banking account II debiteurs mpl. en ban- gymnastisch, heil-er Apparat m. II appara-
que. 18 tus for hygienic gymnastics II appareil m. 

giitlich geordnet II compromised II arrange; de gymnastique medicale. 31 
transige. 19 Gymnit m. II gymnite II gymnite f. 32 

gutsagen II to be answerable for; to gua- gynakologisches Instrument n. II gyneco-
rantee II repondre de. 20 logic instrument II instrument m. gyne-

Gutsche f. (Tischl) II hollow chisel; gouge cologique. 33 
II gouge f. a) Bildhauer- II firmer gouge II Gynokardiaol n. II gynocardia oil II huile f. 
gouge f. pour sculpteurs. b) nache - II de gynocardia. 34 
flat gouge II gouge f. plate. c) gebogene - Gyrolith m. II gyrolite II gyrolite f. 35 
II bent gouge II gouge f. coudee. d) ge- Gyrometer n. II gyrometer II gyrometre m. 
kriimmte - II curved gouge II gouge f. 36 
cambree. e) halbflache - II middle gouge, Gyroskop n.11 gyroscope II gyroscope m. 37 
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Haar n.1I hair II cheveu m.; crin m. a) fal
sche -e npl. (Spinn) II dog hair II jarre m. 
b) auf Gewebe aufgeklebtes -II hair glued 
upon tissue II poil m. colle sur tissus. 
c) grobes -II coarse hair II poilm. grossier. 
d) grobes - von Tieren II coarse animal 
hair II poil m. grossier d'animal. e) Men
schen- II human hair II cheveux mpl. 
humains. f) - von Pferden II horse's hair II 
poil m. de cheval. g) - vom Rindvieh.1I 
cattle's hair II poil m. de betes bovines. 
h) Tier- II animal hair II poil m. d'ani
maux. i) Ziegen- II goat's hair II poil 
m. de chevre. 1 

Haar-arbeit f. II hair work II ouvrage m. 
en cheveux. a) -arbeiter m. II hair wor
ker II ouvrier m. en cheveux. b) -aufsatz 
m. II headdress of false hair II postiche m. 
c) -bereitung f. II hair dressing II pre
paration f. de cheveux. d) -besen m. II 
hair broom II balai m. de crin. e) -bleicher 
m. II hair bleacher II blanchisseur m. de 
cheveux. f) -biirste f. II hair brush II 
brosse f. It cheveux. g) -busch m. II tuft 
of hair II criniere f . h) -decke f. II pile; 
nap II poil m. i) -facher m.1I bower of furs 
II ar90nneur m. de poils. k) -Iarbe f.1I hair 
dye II teinture f. pour les cheveux.l) -fiir
bemittel n. II hair dye; hair dyeing tinc
ture II teinture f. pour cheveux. m) -fiir
ber m. II hair dyer II teinturier m. de 
cheveux. -n) feuchtigkeitsmesser m. II 
hair hygrometer II hygrometre m. It che
veux. 0) -filz m. II hair felt II feutre m. 
de poil. p) -Dechte f. II plaited tress II 
natte f. de cheveux; tresse f. 2 

haarfiirmig II capillary; capillaceous II ca-
pillaire. 3 

Haar-gewebe n. II hair cloth II tulle-cheveux 
m. a) -hut m.1I hair hat; fur (felt) hat II 
chapeau m. (enfeutre) depoil. b) -hygro
meter n. II hair hygrometer II hygrometre 
m. It cheveu. c) -kalk m. (Maur) II hair 
grout II mortier m. blanc. d) -kies m. II 
sulphuret of nickel; capillary pyrites; 
millerite; native protosulphide of nickel II 
nickel m. sulfure; pyrite f. capillaire; 
millerite f. e) -kraft f. II capillary attrac
tion; capillarity II capillarire f. I) -kremp
ler m. II hair carder II cardeur m. de poils. 
g) -kunstflechter m. II designer in hair II 
dessinateur m. en cheveux. h) -kiinstler 
m. II artist in hair; tonsorial artist; (ar
tistic) hair dresser II artiste m. en cheveux. 
i) -kupfer n. II capillary native copper II 
cuivre m. vierge capillaire. 4 

Haarlemer ill n. II Dutch drops pI.; Haar-
lem oil II huile f. de Haarlem. 5 

Haarnadel f. II hair pin II epingle f. It 
cheveux ou It friser. a) -kurve f. II hair 
pin bend II virage m. tres accentue. 
b) -herstellungsmaschine f. II hair pin 
machine II machine f. It faire des epingles 
It cheveux. 6 

HRar-netz n. II hair lace or net II resille f. 
au filet m. en cheveux; filet m. de front; 
filet-coiffure m. a) -01 n. II hair oil II 
huiIe f. pour les cheveux. b) -pinsel m.1I 
swab; hair brush II blaireau m.; pinceau 
m. en poils. c) -pomade f. II brilliantine; 
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hair pomade II brillantine f.; pommade f. 
pour les cheveux. d) -punze f. II hair 
puncheon II outil m. ou matoir m. raye. 
e) -rill m. II capillary crack or chink II 
fissure f. au fendille f. (ou ger9ure f.) 
capillaire. f) -rohr n. 8. Haarrohrchen. 
g) -riihrchen n. II capillary tube II tube 
m. capillaire. h) -salz n. (Min) II hair 
salt II halotrichite f. 7 

haarscharf II absolutely accurate II rigou
reusement exact. a) -e Trennungslinie f. 
II sharply defined hair line II ligne f. tres 
fine. 8 

Haarschere f. II hair scissors II ciseaux mpI. 
de coiffeur ou It couper les cheveux. 9 

Haarschmuck m. II hair ornament II decor 
m. de coiffure; parure f. de cheveux. 
a) - aus Schildpatt II hair ornament of 
tortoise shell II garniture f. pour cheveux 
en ecaille. 10 

Haarschmuckarbeiter m.1I jeweller in hair II 
bijoutier m. en cheveux. 11 

Haarschneide-geriit n. II hair clippers pl. II 
appareil m. It couperles cheveux. a) -ua
gen m. II collar for hair cutting II col m. 
pour couper les cheveux. 12 

Haarschneidemaschine f. II hair cutting 
machine; hair clippers pI. II tondeuse f.; 
machine f. pour couper les cheveux. 
a) - fiir Tiere II clippers pI. for animals II 
tondeuse f. pour animaux. 13 

Haarschneider m. II hairdresser II coiffeur 
m. a) - (Lederzur) II hair cutter II coupeur 
m. de cheveux. 14 

Haar-schneiderei f. (Lederzur) II hair cut
ting II couperie f. de poils. a) -seite f. 
(Haut; Leder) II grain or hair side II fleur 
f.; grain m. 15 

Haarsieb n. II horsehair sieve II tamis m. 
de crin. a) -geflecht n. II hair cloth for 
sieves; woven hair for horsehair sieves II 
etoffe f. en crin au tissu m. de crin pour 
tamis. 16 

Haar-silber n. II capillary silver II argent m. 
vierge capillaire. a) -sohle f. (Schuhm) II 
horse hair sole II semelle f. en crin. 
b) -spatium n. (Buchdr) II hair space II 
espace m. mince. c) -spinner m. II hair 
spinner II fileur m. de poils m. d) -spin
nerei f. II hair spinning II filature f. de 
poils ou bourre au crins au pails de lapin. 

17 
Haarstrich m. (Buchdr) II hairline; ceriph; 

up or hair or thin stroke II delie m. 18 
Haar-tour f. II hair tour II tour m. de 

cheveux. a) -treibriemen m. II hair belt
ing II courroie f. en crin. b) -trocken
geriit n. II hair drying apparatus II ap
pareil m. It secher les cheveux. 19 

Haartrockner m. II hair dryer II seche-che
veux m. a) elektrischer -II electric hair 
dryer II seche-cheveux m. electrique. 20 

Haar-tuch n. II hair cloth; woven hair II 
etoffe f. ou tissu m. de crin; pante f. 
a) -wiischer m. II hair washer II laveur 
m. de cheveux. 21 

Haarwasser n. II hairwash; head wash II 
lotion f. pour les cheveux; eau f. capil
laire. 22 

Hadernschneider 

Haar-weller m. II hair undulator II ondula
teur m. a) -wolke f.1I curl cloud II nuage 
m. boucle. b) -zirkel m.1I hair compasses 
pI.li compas m. de precision au It cheveu. 
c) -zurichterei f. II hair finishing II ap
pretage m. de poils. 23 

Haben n. (Buchh) II credit II avoir m. 
a) - 8. auch Habenseite f. (Handel). 24 

Habenseite f. (Handel) II credit side; credi-
tors pI. II core m. du credit. 25 

Hack-beil n. II kitchen chopper II couperet 
m. de cuisine. a) -block m. II chopping 
block II billot m. b) -bolzen m. II rag 
bolt II cheville f. It barbe. 26 

Hacke f. (Beil) II axe II hache f. a) - (Erd
arb; Bergb) II pick; hack; mattock; 
pickaxe; hoe II pic m.; pioche f.; houe f.; 
hoyau m. b) - (Landw) II hack; hoe II 
pioche f.; houe f.; hoyau m.; binette f. 
c) - (eines Schiffblockes) II shoulder II 
talon m. d) Flach- II single pickaxe II 
pioche f. simple. e) Spitz-II pic II pic m. 
f) einfache Spitz- II single pick II pic m. 
simple. g) - einer Stange II heel of a 
topmast II caisse f. du mat de hune. 
h) Stopf- (Eisenb) II (beater) pick II 
pioche f. a bourrer. i) Stopf- und Spitz
II flat pick II pioche f. et pic m. k) zwei
zinkige (Landw) II forked hoe II bigot m.; 
houe f. fourche au it deux crocs. 27 

hacken (Techn) II to hack; to chop; to 
hew II hacher; fendre. a) - (Landw) II to 
hoe II piocher; houer. 28 

Hacken n. (Ackerb) II hoeing II binage m. 29 
Hackenstiel m. II handle for hoes II manche 

m. pour houes. a) - mit Keilen II pick 
helve with straps II manche m. de pioche 
avec clavettes. 30 

Hacker m. (Landw) II hackman II houeur 
m. a) - (Spinn) II comb II peigne m. 31 

Hackerblatt n. (Spinn) II comb blade II lame 
f. de peigne. 32 

Hackethaldraht m. II Hackethal wire II fil 
m. de HackethaI. 33 

Hackmaschine f. (Fleisch) II chopping ma
chine II hachoir m.; machine f. It hacher. 
a) (Landw) II hoeing machine II piocheuse 
f.; coupe-racines m. 34 

Hackmesser n. II chopping knife II couperet 
m. 35 

Hiicksel m. II chaff; chopped straw II paille 
f. hachee. 36 

Hiicksel-bank f. II chaff or straw cutter II 
coupe-paille m. a) -fabrik f. II straw 
chopping factory II fabrique f. de paille 
hachee. b) -klinge f. II chopper; knife; 
strawknife II couteau m. au lame f. du 
hache-paille ordinaire. c) -lade f. chaff 
cutter II hachoir m. d) -maschine f. II 
chaff cutter II hache-pailles m. e) -messer 
n. II chopper; chopping blade; chopping 
or straw knife; blade of a chaff cutter II 
couteau m. au lame f. du hache-paille 
ordinaire; couteau m. de hachoir. 
f) -schneider m. II chaff cutter II hache
paille m. 37 

Hadern mpl. (Pap) II (paper) rags pI. II 
chiffons mpI.; drilles fpI.; pilot m. 38 

Hadern-kocher m. II rag boiler II chaudiere 
f. a haillons. a) -schneider m. (Pap) II 
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rag cutter II derompoir m.; coupe.chif. 
fons m. b) -schneidmaschine f. (Pap) II 
rag cutting machine I! derompoir m. ou 
delisseuse f. mecanique. 1 

Hafel f. I! heddle; heald II lisse f. 2 
Halen m. (Seew) II port; harbour I! port 

m.; havre m. a) Abgangs- I! port of 
departure II port m. de depart. b) An
lauf- II port of call I! port m. d'escale. 
c) Aullen- I! outer dock I! darse f. exteri· 
eure. d) bedeckter - (Glasm) I! cap pot I! 
creuset m. couvert ou it la moufle. 
e) eingeschlossener - II land·locked port 
I! port m. entoure de terres. I) Flut- I! 
tidal harbour I! port m. it maree. g) Glas
I! glass crucible; glass melting pot I! 
creuset m. h) Liischungs- II port of 
discharge II port m. de dechargement. 
i) - mit Miindungsbarre II bar· harbour I! 
havre m. de batre. k) - am Miindungs
becken I! harbour on an estuary II havre 
m. sur un estuaire. I) natiirlicher - II 
natural port II havre m. naturei. m) Not
I! calling harbour I! escale f. n) Ober- II 
crown port II port m. superieur. 0) offe
ner -I! open harbour; harbour of refuge I! 
havre m. de toutes marees; port m. de 
refuge. p) Unter-I! tail·water port I! port 
m. inferieur. 3 

Hafen-abgabe f. I! harbour dues II droits 
mpI. de port ou d'ancrage. a) -amt n. 
I! harbour office I! bureau m. du port. 4 

Hafenanker m. I! moorings pI. II corps m. 
mort; ancre f. it demeure. a) einarmi

,ger - II blind anchor; single.nuked 
anchor I! ancre f. borgne. 5 

Hafen-arbeiten fpI. I! harbour works pI. II 
travaux mpI. de port. a) -arbeiter m. II 
harbour labourer I! ouvrier m. de port. 
b) -bahn f. II harbour railway I! chemin 
m. de fer du port. c) -bau m. I! harbour 
structure I! construction f. de port. 
d) -baum m. (Wasserb) I! boom or bar 
of a harbour I! estucade f. ou barre f. 
d'un port. e) -becken n. I! basin of a 
harbour I! bassin m. I) -boot n. I! har· 
bour boat I! vedette f. de port. g) -damm 
m.1! mole; pier; quay II mole m.; jeteef.; 
quai m.; diguef. d'unport. h) -dienst m. 
I! navigation service II service m. des 
ports. i) -dock n. II basin; wet dock II 
darse f.; darsine f.; bassin m. d'un port. 
k) -drehkran m. II wharf revolving 
crane I! grue f. pivotante pour port. 
I) -einfahrt f. II channel; entrance of 
the port II chenal m.; entree f. du port. 
m) -gebiihren fpI. II harbour dues pI. II 
droits mpI. de port ou d'ancrage. 
n) -geld n. II portage; harbour or port 
dues pI. II portage m.; droit m. du port 
ou d'ancrage. 0) -haupt n. II mole head; 
pier II tete f. de jetee. p) -kai m.1I wharf 
II quai m. q) -kapitan m. II harbour 
master; port captain II capitaine m. 
de port. r) -kran m. II harbour or 
quay crane II grue f. de port ou de quai. 
s) -lotse m. II harbour pilot; harbour 
master's man II pilote m. du port ou 
du mouillage ou lamaneur. t) -meister 
m. II harbour master II capitaine m. du 
port. u) -mole f. II quay II quai m. 
v) -of en m. (Glasf) II pot furnace II 
four m. it pots. w) -plan m. II harbour 
(harbour A) plan or map II plan m. de 
port. x) -rechte npI. II harbour dues II 
droits mpi. de port. y) -sanitatsdienst 
m. II port sanitary service II service m. 
sanitaire de port. z) -schlengeI m. 
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(Wasserb) II boom or bar of a harbour II 
estacade f. ou barre f. d'un port. 6 

a) -schleuse f. II harbour lock II ecluse f. 
it l'entree d'un port. b) -sperre f. II 
embargo II embargo m. c) -wache f. II 
harbour watch II garde f. d'un port. 
d) -wachter m. II acting harbour 
attendant II syndic m. des gens de mer. 
e) -wachtschiff n. II guard ship; watch 
vessel II batiment m. garde.port; na· 
vire m. de surveillance. f) -zange f. 
(Glasm) II large tongs pI. II tenailles fpI. 
pour embarrer la cuvette de fusion. 
g) -zeit f. II establishment; tide hour; 
full and change II etablissement m. du 
port. h) -zoII m. II harbour dues pI. II 
droits mpi. de port ou d'ancrage. 7 

Haler m. II oats pI. II avoine f. 8 
Halerflocken fpI. II crushed oats pI. II 

avoines fpI. ecrasees. a) -miihle f. II 
oat cleansing mill II moulin m. it decor· 
tiquer l'avoine. 9 

Hafer-griitze f. II grits pI.; groats pI. II 
farine f. ou gruau m. d'avoine. a) -miihle 
f. II oat mill II moulin m. it avoine. 
b) -quetsche f. II oat crusher II aplatis· 
seur m. ou concasseur m. d'avoine. 
c) -sieb n. II oat sieve II crible m. it 
avoine. d) -stroh n.1I oat straw II paille f. 
d'avoine. 10 

Half n. II fresh·water lake; haff II haff m. 
a) -fischer m. II harbour fisherman II 
pecheur m. dans les bas·fonds 0'11 <lans 
les lagunes. 11 

HaIner m. II potter II potier m. 12 
Haft m. (Schneid) II (wire) hook II agrafe f. 

13 
haftbar II responsible; liable; accountable II 

responsable. a) - fiir ... II liable for ... II 
responsable de... 14 

Haltblei n. (Glasm) II band; bands pI. II 
attache f.; lien m. 15 

Haftel m. (Schneid) II (wire) hook II agrafe 
f. 16 

halten an II to cling to II etre fixe; tenir. 
a) - fUr II to guarantee II repondre de. 17 

Haften n. zwischen Stein und MorteI II 
adhesion between brick and mortar II 
adherence f. de la brique au mortier. 18 

Haftenbleiben n. I! adherence II adherence f. 
19 

haftend II adherent II adherent. 20 
Haltbefehl m. II writ of attachment II man· 

dat m. d'arret. 21 
Haft-festigkeit f. II adhesion II adherence f. 

a) -flache f. II surface of adhesion II sur· 
face f. d'adherence. b) -latte f.1I batten II 
tringle f. c) -mittel n. (Mal) II caustic II 
caustique m. 22 

Haftpflicht f. 8. auch Raftung II responsibi· 
lity; liability II responsabilite f. a) -ver
sicherung f. I! liability insurance II assu· 
rance f. contre les accidents causes it des 
tiers; assurance f. it responsabiliM 
civile. 23 

Haltnng f. II liability II responsabiliM f. 
a) Antennen- (Funkw) II liability for 
damages caused by antennas I! respon· 
sabiliM f. des dommages causes par 
des antennes. b) beschrankte -II limited 
liability II responsabiliM f. limitee. 
c) - gegen Diebstahl II liability against 
theft II responsabiliM f. de vol. d) -
gegen Einbruchsdiebstahl II liability 
against burglary II responsabiliM f. de 
vol avec effraction. e) gegenseitige - II 
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mutual liability II responsabilite f. mu· 
tuelle. f) unbeschrankte - II unlimited 
liability II responsabiliM f. illimite. 24 

Haftvermiigen n. II adhesion force II force f. 
d'adherence. 25 

Hag m. (Ziegel) II clamp of bricks II haie f. 
de briques. a) die Ziegel mpI. auf -e 
setzen II to wall the bricks II mettre les 
briques en haie. 26 

Hagebuttenschale f. II hip peel II ecorce f. 
de fruit du rosier sauvage. 27 

Hagel m. II hail II grele L; gresil m. 28 
Hagelbii f. II hail squall; hailstorm II 

orage m. it grille; rafale f. de grille. 29 
Hagelschaden m. II damage caused by 

hail II dommage m. cause par la greIe. 
a) -versicherung f. II hail insurance II 
assurance f. contre la grele. 30 

Hagel-schlag m. II damage done by hail II 
coup m. de grele; dommage m. cause 
par la grille. a) -wolke f. II hail cloud II 
nuage m. de grele. 31 

Hahn m. II cock; faucet II robinet m. a) Ab
lauf-II outlet cock II robinet m. d'ecoule· 
ment. b) - des Brennstoffbehalters II 
petrol tank tap II robinet m. de reser· 
voir it essence. c) Durchgangs- II two· 
way cock; straight. way cock II robinet m. 
droit. d) einen - einschleifen II to grind. 
in a cock II roder un robinet. e) - eines 
Gewehres II cock of a gun II chien m. 
f) Glas- II glass cock II robinet m. en 
verre. g) Holz- II wood cock II robinet m. 
en bois. h) Kompressions-II compression 
or priming cock II robinet m. de com· 
pression. i) Kondenswasserablall-II drain 
cock for condensed water II robinet m. 
de vidange pour l'eau de condensation. 
k) Olablal.l- II oil· pan drain·cock II 
robinet m. de vidange du carter. I) 01-
stand- II bleeder II robinet m. de niveau 
d'huile. m) - aus Reinnickel II faucet 
from pure nickel II robinet m. en nickel 
pur. n) Schmier-II oil cock II graisseur m. 
it robinet. 0) - aus Steinzeug II stone 
cock or faucet II robinet m. en gres. 
p) Tropfen- II drop tap II robinet m. 
purgeur. q) Verdichtungs- II priming 
cock; compression cock II robinet m. de 
compression. r) Wasser- II water cock II 
robinet m. d'eau. s) -kegel m. II plug 
of a cock II noyau m. d'un robinet. 32 

Hahnkiiken n. (Masch) II plug of a cock II 
noix f. a) ein - einschleifen II to grind. 
in a cock plug II roder la noix. 33 

Hahn-iiffnung f. II way of cock II passage m. 
derobinet. a) -potf. (Seewlll crown·knot II 
tete f. de more; couronne f. b) -schliissel 
m. II plug of a cock II noix f. ou clef f. 
d'un robinet. c) -schraube f. II cock pin 
or nail II vis f. de chien. d) -weg m. II 
way of cock II trou m. de robinet. 34 

Haifisch-fang m. II catching of sharks II 
peche f. du requin. a) -haken m. II 
shark hook II emerillon m. ou hameyon m. 
pour les requins. 35 

Hainbalken m. II top or collar beam II 
faux entrait m. 36 

Hainbuche f. II hardbeam II charme m. 37 
Hakchen n. II crook II crochet m. 38 
Hakel-arbeit f. II crochet work II ouvrage 

m. au crochet. a) -garn n. II yarn for 
crochet.work; crochetting yarn II file m. 
it crocheter; fil m. it broder au crochet. 
b) -haken m.1I crochet hook II crochet m. 
it crocheter. c) -maschine f. II lace rna· 
chine II machine f. a faire du crochet. 39 



hakeln 

hakeln \I to crochet \I travailler au crochet. 
a) - mit der Hand \I to crochet by hand \I 
crocheter a la main. I 

Hakel-nadel f. \I netting needle; crochet 
pin or needle \I aiguille f. a crochet; 
crochet m. a broder. a) -waren fpl. \I 
hand knitting \I tricotage m. it. la main. 
b) -zeug n. \I drawing hooks apparatus II 
appareil m. a crocheter. 2 

Hakenm.1I claw; clutch; hook II griffe f.; 
crochet m.; croc m. a) - (Dachziegel) II 
knob II crochet m. b) - einer Dachrinne II 
brace or bracket or hoop of a gutter II 
ferrement m. d'une gouttiere. c) den - m. 
einsteuern (Kran) \I to bring the hook 
into a certain position \I amener precise
ment Ie crochet. d) - fiir Handschuhe II 
hook for gloves \I agrafe f. pour gants. 
e) - mit Hiilse II hook with socket \I 
croc m. a douille. f) - mit Kausche II 
thimble hook \I croc m. a cosse. g) Klam
mer- II dog hook II griffe f. de' serrage. 
h) Kuppel- (Eisenb) \I coupling hook II 
crochet m. d'attelage. i) ohne - hand
habenl II use no hooks! II defense de se 
servir de crochets! k) - mpl. und (jsen 
fpl. II clasps pI. and eyes pI. II crochets 
mpl. et reillets mpl. I) - eines Querriegels 
(SchloB) II staple for a bolt II crampon m. 
ou gache f. d'une targette. m) schar
fer - (Heilk) II sharp hook \I crochet m. 
tranchant. n) Schlepp-II front tow hook II 
crochet m. d'avant. 0) in die Schwellen
decke eingreifender - (Eisenb) \I hook 
engaging in the top of the sleeper II 
crampon m. s'engageant dans Ie dessus 
de la traverse. p) Zug-II rear tow hook II 
crochet m. d'arriere. 3 

Haken-band n. (SchloB) II hinge with 
hook; loop and hook II fiche f. a gond 
ou a repos; penture f. a gond. a) -blatt n. 
II staple plate II auberonniere f .. b) -
bolzen m. II hook or rag bolt \I boulon 
m. a croc de fer. c) -eisen n. II hook 
iron II fer m. it. crochet. 4 

hakenformig \I hooked; aduncous II en 
forme de crochet m. 5 

Haken-herstellungsmaschine f. II hook 
making machine \I machine f. a fabriquer 
les crochets. a) -keil m.\I nose key; gib II 
contre-clavette f.; clavette f. a men
tonnet. b) -kette f. II hook link chain II 
chaine f. a crochets. c) -krone f_ (Seil) II 
hook-head II croisille f. d) -lasche f. 
(Eisenb) II hooked fish plate II eclisse f. 
a crampon. e) -laschung f. II hook and 
butt scarf II ecm m. a croc ou it. dent. 
f) -nadel f. II spring needle II aiguille f. 
a bec. g) -nagel m. II tenter or wall 
hook; hook nail; dog or dog-headed 
spike II clou m. barbele au a crochet; 
crampon m. h) -pinzette f.\I forceps with 
teeth; hooked forceps \I pince f. a griffes 
ou a crochets. i) -platte f. (Eisenb) II 
hooked tie plate II selle f. a crochet. 
k) -plattenoberbau m. II hook-plate 
track \I superstructure f. a selles a 
crochet. I) -sehlag m. \I hitch for hooking 
a tackle to a rope; blackwell-hitch \I 
nreud m. de croc de palan. m) -schloJl n.1I 
hook lock \I verrou m. a crochet. n) -
schliissel m. II spanner wrench II cle f. 
a crochet. 6 

Hakenschraube f. II T-headed bolt; hook 
bolt or screw; clip bolt II crampon m. 
a vis; boulon m. a crochet ou it. croc. 
a) die Platte f. ist mit einem Loch fiir 
die - versehen (Eisenb) \I the clip is 
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provided with a hole for the T -headed 
bolt II la plaque est munie d'un trou 
pour Ie crampon a vis. 7 

Hakensprengring m. \I hook spring ring; 
snap-hook (A) II bague f. de sUrete a 
crochet. 8 

Hakenstahl m., linker (Drechsl) \I left
handed hook II mouchette f. a gauche. 
a) rechter - (Drechsl) II right-handed 
hook \I mouchette f. a droite. 9 

Haken-stift m. \I dog headed spike II cram
pon m. a) -stiitze f. (EI. Leit) \I hook 
shaped bracket; screwed pole insulator 
bracket \I support m. d'isolateur a crochet. 
b) -umschalter m. \I hook switch II crochet 
m. commutateur. c) -zahn m. (Sage) \I 
gullet tooth II dent f. a crochet. d) -zange 
f. (Heilk) II hooked retracting forceps pI.li 
pince f. a abaissement au a deux griffes. 
e) -zapfenplatte f. (Eisenb) \I hooked tie 
plate with tenon II selle f. a crochet et 
crampon. 10 

Hakler m. II crocheter \I tricoteur m. au 
crochet. 11 

halb \I half II demi. a) - unter der Erde f. II 
half underground II mi-souterrain. b) - in 
der Luft f. II half in air II mi-aerien. 12 

Halbachse f. II half of axle II demi-essieu 
m. 13 

Halbautomat m. II semi-automatic machine 
II machine f. semi-automatique. a) -
fiir Futterarbeit II semi-automatic machine 
for chuck work II machine f. semi-auto
matique pour Ie travail en mandrin. 
b) Mehrspindel-II multiple spindle semi
automatic machine II machine f. semi
automatique a broches multiples. 14 

Halbbalken m. II half-beam II demi-bau m. 
15 

halbbewegliches GIeis n. II semi-portable 
track II voie f. demi-mobile. 16 

Halb-binder m. (Zimm) II half-truss or 
-principal II demi-ferme f. de croupe. 
a) -blau n. II Waterloo blue II de~i-bleu 
m. 17 

Halbbrettn; (Briickenb) II half-chess II demi
madrier m. a) - (Zimm) \I half-plank II 
planche f. ou ais m. de demi-pouce 
d'epaisseur. 18 

Halb-brillant m. II spread brilliant II demi
brillant m. a) -dach n. II shed or pent 
roof; lean-to \I toit m. ou comble m. en 
appentis; toit m. en potence au a un 
seul egout. b) -damast m.1I half-damask 
II lampaze m.; lampas m. c) -deck n. 
(Schiffb) II half-deck II demi-pont m.; 
carapace f. d) -doppelscheibenrad n. II 
half-double plate wheel II roue f. a dis
que semi-double. 19 

halb-durchlassig (Phys) II semipermeable II 
semipermeable. a) -durchsichtig II semi
opaque; half- or semi-transparent II a 
demi-opaque; semi-opaque. 20 

Halbedelstein m. \I half-precious or semi
precious stone II pierre f. demi-precieuse. 
8) abgerundeter - \I rounded semipre
cious stone II pierre f. demi-precieuse ar
rondie. b) bearbeiteter - \I worked semi
precious stone \I pierre f. demi-precieuse 
travaillee. c) facettierter - II faceted semi
precious stone \I pierre f. demi-precieuse 
a facettes. d) geschliffener - II cut semi
precious stone II pierre f. demi-precieuse 
taillee. e) polierter - II polished semi
precious stone II pierre f. demi-precieuse 
polie. f) ungefaJIter - II unset semipre
cious stone \I pierre f. demi-precieuse 
non montee. 21 

Halbkoks 

Halbedelsteinschleifer m. \I semi jewel cut
ter \I tailleur m. de pierres semi-pre
cieuses. 22 

Halbelliptikfeder f. II half or semi elliptic 
spring II ressort m. demi-elliptique ou 
a demi-pincette. 23 

Halberger Rohr n. II Halberg-pipe II tuyau 
m. de Halberg. 24 

Halberzeugnis n.1I semi-manufacture; half
finished good \I demi-produit m.; semi
produit m. a) - aus Metall \I semi
manufacture of metal II mi-produit m. 
en metal. 25 

Halb-fabrikat n. 8. Halberzeugnis. a) -fe-
der f. 8. Halbelliptikfeder. 26 

halbfest (Phys) \I semisolid II semisolide. 27 
halbfeU (Buchdr) II half-dark; medium 

faced \I demi-gras. a) -e Linie f. II mid
faced rule; medium rule II filet m. demi
gras. 28 

halbfliichig (Kristall) II hemihedral \I be-
miedrique. 29 

Halbflachner m. (Kristall) II hemiheder II 
hemiedre m. 30 

Halbfranzband m. II half-binding or -calf II 
mi-reliure f. 31 

halbfreitragend II semi-cantilever II demi-
cantilever. 32 

Halbgarn n.\I carded; mock-worsted II carde
peigne m.; peigml-carde m.; peigne
mixte m. 33 

halbgekocht (Seid) II half-boiled or -scoured 
II mi-cuit. 34 

halbgeleimt (Pap) II half-sized \I mi-colle. 
a) -es Papier n. II soft sized paper \I 
papier m. demi-colle. 35 

HalbgeschoJl n. (Bauw) \I entresol; half
or intermediate story; mezzanine II mez
zanine f.; entre-sol m. a) -fenster n. II' 
Flemish or half-window II fenetre f. mez
zanine. 36 

Halbgeviert n. (Buchdr) II N-quadrat II 
demi-cadratin m. 37 

Halbhakenform f. II half hook shape II 
forme f. du semi-crochet. 38 

Halb-hollander m. (Pap) II washing engine; 
washer; worker II pile f. defileuse; cy
!indre m. effilocheur au degrossisseur. 
a) -holz n. (Zimm) \I half-round wood; 
cripple timber \I bois m. mi-plat. 39 

halbieren \I to bisect \I diviser au partager 
en deux parties egales. 40 

Halbierende f. (Math) II bisector II bis-
sectrice f. 41 

Halbierschere f. (Nadl) II shears pI. for 
dividing the wire II cisaille f. pour couper 
les brins de fil au milieu. 42 

halbiert (Met) II mottled II truite. a) -es 
Eisen n. II mottled iron II fonte f. truitee. 

43 
Halbinsel f. II peninsula II presqu'lle f.; 

peninsule f. 44 
Halbkammgarn n. \I semi-worsted or car

ded-worsted yarn II peigne-carde m.; fil 
m. de sayette. 45 

Halbkoks m. \I semi-coke II demi-coke m.; 
semi-coke m. a) - aus Braunkohle II 
semi-coke produced from lignite II semi
coke m. (extrait) de lignite. b) feinkorni
ger - \I fine grained semi-coke II semi
coke m. sous forme de grains tres fins. 
c) feinkoringer - aus Steinkohlen II fine 
semi-coke made from bituminous coal II 
semi-coke m. de houille a grains fins. 
d) - mit einem Heizwert, welcher dem 
der 8teinkohle nahesteht II semi-coke 
with a calorific value approaching that 
of bituminous coal II semi-coke m. dont 



Halbkoks 

Ie pouvoir calorifique est voisin de celui 
de la houille. e) stUckiger - II lumpy 
semi-coke II semi-coke m. en morceaux. 
f) - aus Xylit II semi-coke from xylit II 
semi-coke m. provenant de xylite. 1 

Halbkiirnerauslesemaschine f. zum Reini
gen und Sortieren von Gerste II barley 
cleaning and sorting machine with bro
ken grains separator II machine f. a net
toyer et a trier l'orge et a separer les 
demi-grains. 2 

Halbkreis m. II semi-circle II demi-cercle m. 
3 

halbkreisfiirmig II semicircular II demi-cir-
culaire; semi -circulaire. 4 

Halbkristallware f. II semi crystal ware II 
demi-cristal m. 5 

Halbkugel f. II hemisphere II hemisphere m. 
a) siidliche - der Erde II southern hemi
sphere of the earth II hemisphere m. 
austral de la terre. 6 

halbkugelfiirmig II hemispherical II hemi-
spherique. 7 

Halbkugelgestalt f. II hemispherical shape II 
forme f. hemispherique. 8 

halbkugelig II hemispherical II hemispheri-
que. 9 

Halbkugel-kristallrefraktometer n. II hemi
sphere crystal refractometer II re£racto
metre m. demi-boule a cristaux. a) -linse 
f. (Opt) II semi-circular lens II lentille f. 
demi-boule. 10 

Halbkuppel f. II niche II niche f. 11 
Halbkutsche f. II coupe II coupe m. 12 
Halblast f. II half load II demi-charge. 13 
Halbleinen n. II half-linen II mi-lin m.; 

demi-toile f. a) -weberei f. II half-linen 
weaving manufacture II fabrication f. de 
tissus mi-toile. 14 

Halbleiter m. (Elektr) II semi-conductor II 
semi-conducteur m. 15 

halbmast II half-mast high II ami-mat. 16 
Halbmesser m. II radius II demi·diametre 

m.; rayon m. 17 
halbmondfiirmiges Brillenglas n.1I spectacle 

lens of crescent shape II verre-correcteur 
m. en demi-Iune. 18 

Halbmond-meillel m. II curved chisel II 
gouge f. a) -messer n. II cutting knife for 
saddler II couteau m. a pied. 19 

Halb-miirtel m. II bad mortar II mortier m. 
batard. a) -muschelglas n. (Opt) II mi
coquille lens II verre m. menisque. 20 

Halbnall-spinnen n. II half dry spinning II 
filage m. au mouille a I'eau froide. 
a) -verfahren n. (Met) II half wet 
method or treatment II voie f. demi
seche. 21 

Halboffenapparat m. (Web) II half-open 
work appliance II appareil m. pour 
tricoter Ie rond-ouvert d'un cote. 22 

Halbopal m. II semi-opal II demi-opale f. 23 
halbovalll half-oval II demi-ovale. 24 
Halb-pachtwirtschaft f. II farm rented 

for half the products II metairie f.; 
metayage f. a) -parkett n. II cased or 
framed or clamped floor II demi-parquet 
m.; plancher m. a compartiments. 
b) -pfosten m. (Pont; Bruckenb) II 
half-chess II demi-madrier m. 25 

Halbportaldrehkran m. II semi portal 
revolving crane II grue f. pivotante a 
semi-portique on tournante a demi
portique. a) - mit Wippenausleger, 
x t Tragfiihigkeit, y m Ausladung II 
x-tons semi-portal revolving crane with 
luffing jib, y m radius II grue f. pivo
tante a semi-portique avec fleche 
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relevable de x t de puissance, y m de 
porMe. 26 

Halbportalkran m. II semi-portal crane II 
grue f. a demi-portique. a) schwenk
barer - II revolving one-ledged gantry
crane II grue f. tournante a demi-por
tique. 27 

Halb-produkt n. 8. Halberzeugnis. a) -roh
gewicht n. II half-gross weight II poids m. 
demi-brut. 28 

Halbriihrenkessel m. II semi-tubular boi-
ler II chaudiere f. semi-tubulaire. 29 

halbrund II half-round; semi-circular II 
demi-rond. a) -es Eisen n. II half round 
iron II fer m. demi-rond. 30 

Halbrund-feile f. II half-round file II lime f. 
demi-ronde. a) -holzschraube f. II round 
head wood screw II vis f. a bois a tete 
goutte de suif. b) -kopf m. der Schraube 
II circular screw-head II tete f. de vis en 
goutte de suif. 31 

Halbsamt m. II uncut or terry velvet II 
velours m. epingle ou frise. 32 

Halbschatten m. II penumbra; half
shadow II penombre f. a) -polarisa
tionsgeriit n. II halfshadow polariscope II 
polarimetre m. a penombre. 33 

halbschlicht II medium soft II demi·doux. 34 
Halbschlicht-feile f. II second-cut file II 

lime f. demi-douce. a) -hieb m. II mid 
cut of a file II taille f. demi-douce. 35 

Halbschott n. II partial bulkhead II cloison f. 
intermediaire ou partielle. 36 

Halbschuh m. II low shoe II soulier m. bas 
ou decouvert. 37 

Halbseide f. II caffart or half damask; half 
silk II damas-caffardm.; damassinm.; mi
soie f. a) - mit baumwollenem Einschlag 
II silk and cotton stuff II mignonette f. 38 

Halbseidenweberei f. II half-silk weaving 
manufacture II fabrication f. de tissus 
mi-soie. 39 

Halb-seite f. (Buchdr) II column II colonne f. 
a) -selbstJadegewehr n. II semi-auto
matic rifle II fusil m. mitrailleur. 40 

halbselbsttiitig-e Anlage f.(Fernm) II 
semi-automatic exchange II bureau m. 
demi -automatique. a) -e Maschine f. II 
semi-automatic machine II machine f. 
semi-automatique. b) -er Rul m. 
(Fernm) II semi-automatic calling II 
appel m. semi-automatique. 41 

Halb-sparren m. II jack rafter; hip rafter II 
empanon m.; accoinyon m. a) -stahl m.1I 
II semisteel II demi-acier m. 42 

halbstarr-es Luftschiff n. II semi-rigid 
dirigible II dirigeable m. semi-rigide. 
a) -es System n. (Luftf) II semi-rigid 
system II systeme m. semi-rigide. 43 

halbstehende Antriebsmaschine f. II semi
portable engine II machine f. demi-fixe. 

44 
Halbstich m. (Seew) II half-hitch II demi

clef f. a) -schurz m. II half-hitch knot II 
amarrage m. par demi-clefs. 45 

Halbstiefel m. II half or low boot II demi
botte f.; bottine f. a) -schart m. II 
half-boot leg II tige f. de bottillon. 46 

halbstocks II half-staff high II a mi -baton. 
47 

Halb-stoff m. aus Lumpen II half-stuff of 
rags II mi-pate f. de chiffons. a) -strumpf 
m. II half-hose II chaussette f. 48 

Halbtagsarbeiter m. II half timer II ouvrier 
m. au demi-temps. 49 

Halbtoniitzung f. (Buchdr) II half painted 
phototypography II phototypographie f. 
en demi-teinte. 50 

Halle 

Halbtourschloll n. II German spring lock; 
half-turning lock II serrure f. a ressort 
ou a demi-tour. 51 

halbtrockenes Verfahren n. (Zement) II 
mixed process II procMe m. mixte. 52 

halbtrocknendes 01 n. II half drying oil II 
huile f. demi-secheuse. 53 

Halb-turm m.1I half turret II demi-tourelle f. 
a) -verdeck n. II half cover; single 
hood; half roof II capote f.; demi-toit m.; 
demi-pavillon m. 54 

halbversenkte Drehscheibe f. II half sunk 
traverser II transbordeur m. a canivaux. 

55 
Halbwahn m. II false or half-hip II demi-

croupe f. 56 
Halbware f. II semi-manufacture II produit 

m. a demi fayonne. 57 
halbwarm II half warm II tiede. 58 
Halbwolldecke f. 8. halbwollene Decke. 59 
Halbwolle f. II half-wool; merino II mi-laine 

f.; demi-laine f. 60 
halbwollene Decke f. II half-woolen blan-

ket II couverture f. mi-laine. 61 
Halbwoll-spinnerei f. II vigogne spinning II 

filature f. de la laine vigogne ou de la 
laine mixte. a) -weberei f. II half-wool 
weaving manufacture II fabrication f. 
de tissus mi-Iaine. 62 

Halbzeug n. (Met) II half-wrought material; 
half-finished product II matiere f. demi
fabriquee; demi-produit m. a) - (Pap) 
II half or first stuff II pate f. effilochee; 
demi-pate f.; defile m. b) - aus Flull
stahl II semi-products p!. of mild steel II 
demi-produits mp!. d'acier doux. 63 

Halbzinn n. II base tin; half-tin; tin 
strongly alloyed with lead II Hain m. 
bas. 64 

Halbzylinder m. fiir Lichtpausapparate II 
half cylinder for light tracing II demi
cylindre m. pour tirage d'epreuve. 65 

Halde f. (Bergb) II burrow; dump; (waste) 
heap II halde f.; crassier m. 66 

Halden-arbeiter m. II heap keeper II terril
leur m. a) -erz n. II waste heap ore II 
minerai m. de halde. b) -verlust m. II 
loss of entrepot II dechet m. de I'entrepot. 

67 
Halfter f. II halter II licou m. 68 
Halfter-binde f. II halter II chev6tre m. 

a) -kette f. II collar chain; halter chain II 
chaine f. de Iicon. b) -ring m. II collar 
ring; throat or center ring of the head 
collar II anneau m. du licou; porte
barres mp!. c) -ziigel m. II collar rein; 
head-collar rein II longe f. du licou ou 
bouclee; corde f. du licou. 69 

Hiilftfliichner m. II hemihedron II hemie-
dre m. 70 

Halle f. II hall II enceinte f.; salle f.; hall m.; 
halle f. a) Ausstellungs-li exhibition hall II 
hall m. pour expositions. b) Bahnhofs-I! 
hall for railway station II hall m. pour 
gares. c) Eisen- II iron hall II halle f. 
en fer. d) Flugzeug- II aircraft or aero
plane shed II hangar m. pour avions ou 
aeroplanes. e) glasiiberdeckte - II hall 
roofed with glass II hall m. vitre. f) Kon
verter- II converter shop II hall m. des 
convertisseurs. g) Lurtschiff- II airship 
shed II hangar m. pour dirigeables. 
h) Markt- II covered market II halle f. 
de marcM. i) verglaste - II glazed hall II 
hall m. vitre. k) verglaste in Eisen
konstruktion gehaltene -n fpl. II glazed
iron-frame constructions p!. II halls 
mp!. en charpente metallique vitnle. 71 



Hallenbau 

Hallenbau m. II hall building; shed con· 
struction II construction f. de halles. 
a) Eisen- II steel framed hall II con
struction f. de halles metalliques. 1 

Hall-Miinzfernsprecher m. II Hall coin-box 
II poste f. a prepaiement Hall. 2 

Halm m. (Feuerw) II fuzze; fuze; reed; 
spire II fusee f. a) auf dem - m. verkauft II 
sold standing II vendu sur pied m. 
b) Getreide n. auf dem - II standing 
crop; crop II grains mpI. sur pied. 3 

Halogen n. II halogen II halogEme m. 
a) -siiure f. II halogen acid II acide m. 
chlorhydrique. 4 

Haloidsalz n. II haloid salt II sel m. halolde. 
5 

Halometer n.1I halometer II halo metre m. 6 
Halometrie f.1I halometry II halometrie f. 7 
Hals m. II neck II col m.; collet m. a) den 

- m. aufholen (Seew) II to haul up the 
tack II lever Ie lof d'une voile. b) - einer 
Bessemerbirne II neck or nose of a Besse
mer convertor II bec m. d'un convertis
seur. c) Lager- II axle journal II fusee f. 
d'essieu. d) - der Riiumnadel II neck of 
the broach II tige f. de la broche. e) -
einer Retorte f. II neck of a retort II col 
m. ou cou m. d'une cornue. f) - einer 
Rohre II socket (end) of a pipe II bout m. 
au evasement m. ou femelle f. d'un 
tuyau. g) - eines Segels II tack of a 
sail II amure f. d'une voile. h) - einer 
Welle II neck or throat of a shaft II gorge f. 
d'un arbre. i) - der Wendesiiule eines 
Schleusentores II upper end of the heel
post of a lock-gate II tourillon m. du 
poteau d'une porte d'ecluse. 8 

Halsaufholer m. II tack tricing-line II 
lEove-nez m. 9 

Halsband n.1I necklace; necklet II collier m. 
- (Schleuse) II collar II collier m. a) 
Draht- (FlaschenverschluJ3) II neck wire II 
collier m. en fil de fer. 10 

Hals-biindsel n. eines Stagsegels II tack 
of a staysail II amure f. d'une voile 
d'etai. a) -bindung f. (EI Leit) II neck 
groove binding II ligature f. sur la gorge 
de !'isolateur. b) -boizen m. eines Knies 
(Schiffbau) II throat bolt of a knee II che
ville f. de gorge d'une courbe. c) -brett 
n. (Web) II collar board II planche f. de 
collets. 11 

halsen (wenden) II to veer II virer vent m. 
arriere. 12 

Halsen pI. (Schiff) II tack II amures fpI.; 
lof m. 13 

Hals-kehle f. II flat hollow; recess-head; 
quirk head; broad channel; flat flute II 
gorge f. a) -kette f. II necklace; necklet II 
collier m . b) - klampe f. (Schiffb) II 
chesstree; belaying cleat II dogue m. ou 
taquet m. d'amure. c) -koppel f. am 
Zugseil (Schiff) II men's harness for 
towing boats II bretelle f. au halage des 
bateaux. d) -kragen m. II collar II collet 
m. e) -krause f. II ruff II collerette f. 14 

Halslager n. II collar bearing; neck journal 
bearing II palier m. ou coussinet m. a col
lets. a) - einer Spindel (Spinn) II bolster 
of a spindle II collet m. d'une broche. 15 

Hals-pinsel m. II throat brush II pinceau 
m. pour la gorge. a) -ringbremse f. II 
clip or collar brake II frein m. a collier. 
b) -talje f. II tack tackle II palan m. 
d'amure. c) -tuch n. II neckerchief II 
fichu m. d) -verengerung f. eines Ge
fiilles II neck of a vessel II ecolete f. au 
ecolette f. d'un vase. e) -zapIen m. II 
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journal with collars; neck collar jour
nal (A) II tourillon m. intermediaire ou 
a collets. 16 

halt! II stop! II halte!; halte-la! 17 
Halt m. (das Anhalten) II stop; stopping II 

arret m. a) - (Stiitze) II support; 
mainstay II appui m.; soutien m.; sup
port m. 18 

haltbar II durable II durable. a) in frischem 
Zustand durch ein Kiilteverfahren - ge
macht II preserved in fresh state by a 
refrigerating method II conserve a 
l'etat frais par un procede frigorifique. 
b) - machen (Nahrungsmittel) II to 
preserve II conserver . c) -es basisches 
Futter n. (Met) II resistant basic lining II 
revetement m. basique durable. 19 

Ilaltbarkeit f. (Chem) II stability II stabilite 
f. a) - (Waren) II lasting wear; imperish· 
able nature II durabilite f.; solidite f. 
b) - (Werkstoff) II durability; endurance; 
life II durabilite f.; endurance f.; solidite 
f.; duree f. c) unbegrenzte - II unlimited 
durability II durabilite f. illimitee. 20 

Haltbarmachen n. II conservation II con
servation f. a) - des Hoizes II preversa
tion of wood II conservation f. du bois. 
b) zum - zubereitet II prepared for preser
vation II prepare pour assurer la conser
vation. 21 

Haltebiichse f. II locking bush II douille f. 
d'arret 22 

Haltebiigel m. (an Kaimauer) II shackle II 
bouche f. d'amarrage. a) - (Werkzeug
masch) II retaining clip II etrier m. de 
retenue. 23 

Halte-feder f. II retaining spring II ressort m. 
de retenue. a) -gestell n. (Luftf) II 
docking gear II dispositif m. de retenue. 
b) -leine f. II mooring rope II cable m. 
de retenue au d'amarrage; amarre f. 
c) -mannschaft j. (Luftf) II handling 
crew II equipe f. de manoouvre. 24 

halten II to hold II tenir. a) Kurs m. -
(Schiff) II to keep or to stand upon the 
course II aller au porter a route f. b) ein 
Relais n. - II to keep a relay excited; 
to hold a relay II maintenir exite un 
reIais. c) sich - (Chern) II to keep II se 
conserver. 25 

Haltepfahl m. (Eisenb) II mark pole II 
poteau m. d'arret. a) - (Schiff) II bollard II 
poteau m. d'amarrage. 26 

HaJtepunkt m. (Geom) II point of regression 
II point m. d'arret. a) - (Verkehr) II 
station; halting station ; stop-over; 
stage II etape f.; station f.; arret m.; 
point m. d'arret. 27 

Halter m. II holder II support m. a) - zum 
Scharfschleifen der Stahle II grinding 
jig for sharpening the tools II montage m. 
pour l'afffttage des outils. b) - fiir die 
Schlulllaterne II rear or tail (A) lamp 
bracket II porte-lanterne m. arriere. 28 

Halterelais n. II locking relay II relais m. 
d'arret. 29 

Haltering m. II holding ring II bague f. de 
support. a) einschraubbarer - m. zumAus
wechseln der Linsen II screw-in retaining 
ring for interchanging lenses II bague f. 
filetee permettant d'interchanger les 
lentilles. 30 

Haltc-scheibe f.1I stopping signal-disk II dis
que m. d'arret. a) -schiene f. (Sammler) II 
supporting bar II ferrure f. de support. 
b) -seil n. II holding rope II cable m. 
de retenue. c) -signal n. II stopping signal 
II signal m. d'arret. 31 

Hammer 

Haltestelle f. II station; halting station, 
halt; stop-over; stage II etape f.; station 
f.; arret m.; halte f.; point m. d'arret. 32 

Halte-stellung f. (Fernm) II holdover posi
tion II position f. d'arret. a) -stift m. 
des Gie8ereiarbeiters II melter's pin II 
epingle f. du fondeur. 33 

Halte-strom m. (Fernm) II holding current II 
courant m. d'arret. a) -kreis m. (Fernm) II 
locking circuit II circuit m. de collage. 34 

Halte-taste f. (Fernm) II holdover key II 
cle f. de garde. a) -tau n. (Luftf) II 
hauling-down cable II cable m. de 
halage. b) -vorrichtung f. (Schreibm) II 
stopping device II dispositif m. de 
freinage. 35 

Haltezeichen n. (Buchdr) II break II 
tiret m. a) das - geben (Eisenb) II to 
block-signal II couvrir la voie. 36 

• •• haltig II yielding II contenant; tenant. 
37 

Haltung f. (Schleuse) II reach; level II 
bief m. a) obere - (Schleuse) II upper 
pond or level; higher level II bief m. 
superieur; arriere-bief m. b) untere - II 
lower pond or level II bief m. inferieur; 
sous-bief m. 38 

Hiimatin n. II hematine II hematine f. 39 
Hiimatit m. II hematite II hematite f.; 

oligiste m. a) manganarmer - II hematite 
containing a small amount of manga
nese II hematite f. a faible teneur en 
manganese. b) roter - II fibrous red 
iron-ore or red iron-stone; red hematite; 
kidney-ore II fer m. oligiste concretionne; 
hematite m. rouge; fer m. oligiste fi
breux_ 40 

Hiimatiteisen n. II hematite iron II fonte f. 
hematite. 41 

Hamen m. (Fisch) II hoop net; catcher; 
bag or draw or purse net II ableret m.; 
ablerette f. 42 

Hammelfelleim m. II glue made of the 
refuse of sheep skins II poissonnure f. 43 

Hammelfnll m. II sheep's trotter II pied m. 
de mouton. 44 

Hammelklauenfett n. II sheep's trotter 
grease II huile f. de pied de mouton. 45 

Hammer m. (Hand) II hammer II marteau 
m. a) - (Masch) II (power) hammer II 
marteau(-pilon) m. b) Abklopf- II scaling 
hammer or chipper II marteau m. de
tartreur. c) Abteuf- Ii sinking hammer II 
marteau m. a puits. d) Anspitz- II point
ing hammer II marteau m. 11 appointer. 
e) Aufwerf- mit h61zernem Stiel II 
lift hammer with a wooden shaft II 
marteau m. a soulevement a manche 
en bois. f) Uall- II round set hammer II 
degorgcoir m. g) Blattfeder- II laminated 
spring hammer II marteau m. a res sort a 
lames. h) Bohr- (Bauw) II drilling ham
mer II marteau-foreur m. i) Bohr- (Bergb) 
II rock drill hammer II perforatrice f. de 
mine. k) Biittcher- II cooper's hammer II 
marteau m. pour tonneliers. I) Breit
II set hammer II chasse f. 11 parer. m) Brust
mit langsamen Schlagen II Rlow mo
tion lift hammer II gros marteau m. 
avec action lente. n) Dampf- II steam 
hammer II marteau m. a vapeur; marteau 
m. pilon a vapeur. 0) Druckluft- II com
pressed-air hammer; pneumatic ham
mer II marteau m. a air comprime. p) Dii
belloch- II dowel socket hammer II mar
teau m. pour trous de cheville. q) elektri
scher - II electric hammer Ii martcau m. 
electrique. r) elektropneumatischer - II 



Hammer 

electric pneumatic hammer I! marteau m. 
electro-pneumatique. s) Fall- I! stamp 
or drop hammer I! marteau m_ mouton; 
mouton m. a chute libre. t) Faust- I! 
hand hammer I! marteau m. a main. 
u) Feder- I! spring hammer I! marteau m. 
a ressort. v) - mit fiacher Finne I! ham
mer with flat pane I! marteau m. a 
panne plate. w) Friktionsfeder-I! friction 
spring hammer I! marteau m. a ressort et 
a friction. x) mit gespaltener Finne I! 
claw hammer I! marteau m. a panne 
fendue. y) - mit gewiihnlicher Finne I! 
hammer with common pane II marteau 
m. a panne ordinaire. z) GuBputz-1! cast
ing cleansing hammer I! marteau m. a 
ebarber la fonte. 1 

a) Hand- I! hand hammer I! marteau m. 
a main. b) hiilzerner - II wooden hammer; 
mallet I! maillet m. de bois. c) hydrau
Iischer - II hydraulic squeezer I! marteau 
m. a pression hydraulique. d) Kalfater- I! 
caulking mallet I! maillet m. de cal£at. 
e) Keilloch- I! stone splitting hammer I! 
marteau m. pour trous a coin. f) Kern
bohr- II core hammer drill I! marteau m. a 
retirer les noyaux. g) Klauen- I! claw 
hammer II marteaum.fenduouapanneou 
a dents. h) Kraft- I! power hammer I! mar
teaupilon m. mecanique. i) Kupfer-I! cop
per hammer I! masse f. en cuivre. k) Kupp
lungs- I! coupling hammer I! marteau m. 
d'embrayage. I) Luft- I! air hammer I! 
marteau m. a air comprime. m) Luft
druck- I! pneumatic hammer I! marteau 
m. pneumatique ou a l'air comprime. 
n) Luftfeder- I! pneumatic spring ham
mer I! marteau m. a ressort pneumati
que. 0) MeiBel- I! caulking hammer I! 
marteau m. a mater. p) Nagel- I! spike 
driver or hammer I! marteau m. de 
cloueur ou a panne fendue. q) - mit 
Nagelziehklaue I! claw hammer I! marteau 
m. a dent. r) Niet- I! riveting hammer I! 
marteau-riveur m.; rivoir m.; marteau 
m. a river. s) Pick- I! scaling hammer I! 
picoche f. t) pneumatischer - II pneu
matic hammer II marteau m. a air com
prime. u) PreBluft- II compressed-air 
hammer II marteau m. a air comprime. 
v) PreBluftramm- II pneumatic ram
ming hammer I! marteau m. pneumati
que pour enfoncer. w) Schienen- I! 
sledge hammer I! marteau m. a rails. 
x) Schlicht- I! planishing hammer I! 
marteau m. a planer. y) Schmiede- I! 
forge or trip hammer I! marteau m. de 
forge. z) Schrot- II chop or chipping 
hammer I! marteau m. a tranche. 2 

a) Schwanz- I! tail hammer I! marteau 
m. a queue. b) Schwellen- I! sledge 
hammer I! marteau m. a rails. c) schwe
rer - I! maul I! mailloche f. d) Setz- I! 
set hammer I! chasse f. a parer. e) Spitz
I! wedge-ended or pane hammer I! mar
teau m. a pointe. f) Splint- I! hammer 
for driving-out the pins of shackle-bolts I! 
marteau m. pour degoupiller les chaines. 
g) Stein- I! quarryman's hammer I! 
casse-pierre(s) m. h) Typen- (Schreib
masch) I! printing hammer I! marteau m. 
a caracteres. i) Verbundfeder- I! com
pound spring hammer I! marteau m. a 
ressort compound. k) Vorschlag-I! sledge 
hammer; uphand sledge II marteau m. 
a devant ou de frappeur. I) Wald- I! 
woodmen's hammer I! laief. m) Zu-
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schlag- I! uphand sledge I! second mar
teau m. n) zweischneidiger -I! two-edged 
hammer I! marteau m. a retreindre a 
deux biseaux. 3 

Hammerauge n. I! handle or shaft hole of 
a hammer I! ceil m. de marteau. 4 

Hammerbahn f. I! hammer face; flat side 
of a hammer I! panne f. ou plat m. ou 
table f. d'un marteau. a) auswechsel
bare - I! interchangeable hammer face I! 
panne f. interchangeable du marteau. 5 

Hammer-band n. I! tilt brace I! moise f. 
d'ordon. a) -bar m. I! hammer tup I! 
mouton m. 6 

hiimmerbar I! malleable II malleable. a) nicht 
- I! immalleable I! non-malleable. 7 

Hammer-beil n. I! hammer hatchet I! ha
chette f. a marteau. a) -beschlag m. I! 
helve hoop; hammer clip, helve ring I! 
abras m.; bree f. 8 

Hammerchen n. einer Repetieruhr I! jack 
of a repeater-watch I! echappement m. 
de nlpetition. 9 

Hammer-fUhrer m. I! hammer driver I! con
dUGteur m. de pilon. a) -fUhrung f. I! 
hammer guide II guidage m. du mouton. 

10 
hammergar, Kupfer n. - machen II to 

refine or to toughen copper I! raffiner 
Ie cuivre. a) - sein I! to be at tough 
pitch I! etre affine. 11 

Hammergebalk n. II tilt frame I! soucherie f. 
12 

Hammergerust n. (Schmied) I! hammer or 
hirst frame I! chevalet m. du mouton; 
ordon m. a) -siiule f. I! post of a ham
merstand; hirst post I! montant m. des 
tourillons du mouton. 13 

Hammer-hacko f. (Bergb) I! hammer-sha
ped poll-pick I! pic m. ou hoyau m. a 
tete; grelet m. a) -haue f. 8. Hammer
hacke. b) -hUlse f. I! helve ring; hirst; 
hurst I! hulse f.; hurasse f., hus m. du 
gros marteau de forge. c) -klaue f. I! 
claw of a hammer I! panne f. a pied de 
biche. d) -klotz m. II hammer tup I! 
mouton m.; poids m. du mouton. 14 

Hammerkopf m. II head of hammer II tete 
f. de marteau. a) -filzer m. (Piano) I! 
hammer-head coverer I! garnisseur m. de 
marteaux. 15 

Hammer-kran m. II hammer-head crane II 
grue f. marteau. a) -liitkolben m. II cop
per bit with an edge II soudoir m. en 
marteau. b) -mUhle f. II hammer mill I! 
moulin m. a marteaux. 16 

hiimmern II to hammer II marteler. 17 
Hammern n. des Motors I! knocking II ta-

page m.; cognement m. 18 
Hammer-pinne f. I! pane of a hammer II 

panne f. du marteau. a) -schlacke f. I! 
hammer slag; iron dross I! paillette f. de 
fer; crasse f. du marteau; battiture f. 
b) -schlag m. (Schreibm) I! blow of the 
hammer I! frappe f. du marteau. 19 

Hammerschlag m. (Met) II forge scales pI.; 
hammerslag; iron scales pI. II ecailles 
fpI.; pailles fpI.; battiture f. de fer; 
machefer m. a) Kupfer- II copper scale II 
paillettes fpl. de cuivre. 20 

Hammerschmied m. I! forgeman; hammer
smith; black-smith; forger I! forgeron 
m.; forgeur m.; marteleur m. 21 

Hammerschmiede f. II hammer or tilt mill II 
forge f. a) -stUck n. II drop forging II 
piece f. etampee. 22 

Hammerschraube f. II T-head or hammer 
bolt II boulon m. de fondation. a) - mit 

Handbohrer 

Nase I! T-head bolt with nose I! boulon 
m. de fondation avec nez. 23 

Hammer-schwanz m. I! tail of a forge 
hammer II queue f. d'un marteau ou d'un 
martinet. a) -spitzhaue f. (Bergb) II pitch
ing poll-pick II pointerolle f. b) -stander 
m., einseitiger (Schmied) II single standard 
of a hammer II montant m. unique d'un 
marteau-pilon. c) -stiel m. I! hammer 
handle or shaft II manche m. de marteau. 
d) -stock m. (Schmied) II anvil's stock I! 
billot m. de chabotte; tronchet m. de 
l'enclume. 24 

Hammerunterbrecher m. I! hammer inter
rupter I! interrupteur m. a marteau. 
a) magnetischer - II magnetic hammer 
break I! interrupteur m. magnetique a 
marteau. 25 

Hammer-walke f. II fulling mill II moulin m. 
a foulon. a) -welle f. II turning arbor of 
a hammer shaft II arbre m. moteur d'un 
pilon de forge. 26 

Hammerwerk n. II hammer or iron works 
pI.; hammer mill; plant of forges; tilt 
mill II forge f.; moulin m. a forge. 27 

Hand f. (Miinzw) II layer-on II main f.; 
posoir m. a) aus erster - II first hand II 
premiere main f. b) von - geschmiedet II 
hand forged II forge a la main. c) Uber 
Hand holen II to haul hand over hand II 
haler main f. sur main. 28 

Hand-abzug m. (Waffenw) II hand release II 
gachette f. a main. a) -amboB m. II 
hand or small anvil II tasseau m.; bi
gorneau m.; enclumeau m.; enclu
mette f. b) -amt n. (Fernm) II manual 
exchange II bureau m. central manuel. 
c) -anode f. II hand anode II anode f. 
a main. 29 

Handarbeit f. II hand working; hand work; 
manual labour II travail m. ou ouvrage m. 
manuel; main f. d'ceuvre. 30 

Handarbeiter m. II workman; manual 
labourer; mecanic II manceuvre m. 31 

Handarbeitsnadel f. II needle for needle 
work II aiguille f. ou epingle f. pour les 
ouvrages manuels. 32 

Hand-aufwinder m. (Web) II hand split
ter II ensoupleur m. a la main. a) -aus
gabe f. (Buch) II pocket edition II edi
tion f. de poche. b) -ausschalter m. 
(Elektr) I! hand circuit breaker II inter
rupteur m. a main. c) -axt f. II hand axe 
II hache f. a main. d) -bagger m. II hand 
drag II drague f. a la main. e) -beil n. 
II hatchet; hacket II hachette f.; hache f. 
a main; hachereau m. 33 

Handbetrieb m. II working by hand; 
hand operation or drive II commande f. 
ou marche f. a la main. a) - (Fernm) II 
manual working II service m. manuel. 
b) fUr - oder Kraftbetrieb II hand or 
power driven II a commande f. mecani
que ou a main. c) Maschine f. fiir - II 
machine for hand drive II machine f. 
pour service manuel. 34 

Hand-beutel m. II hand bag II reticule m. 
a) -blasebalg m. II single bellows pI. II 
soufflet m. simple. b) -blechschere f. II 
hand plate shears pI.; (tinman's) 
snips pI. II cisaille f. a main pour tOle; 
cisailles fpI. (de ferblantier). c) -block
system n. II manual blocking system II 
bloc-systeme m. manuel. 35 

Handbogen m. II festoon II feston m. 36 
Handbohrer m. II hand drill II perceuse f. 

a main; perforatrice f. a main. a) - fiir 
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Brauer II brewer's gimblet II vrille f. de 
brasseur. 1 

Handbohrmaschine f. (Bergb) II rock· 
drill worked by hand II perforatrice f. 
it main. a) - (Techn) II hand boring 
machine Ii perceuse f. it main. b) elek
trische - Ii electric hand drill II perceuse 
f. electrique it main. 2 

Hand-breche f. II hand brake II broie f. 
it main. a) -bremse f. II hand brake II 
frein m. it main ou de secours. b) -brems
hebel m. II hand brake lever II levier m. 
de frein a main. c) -biigelbefestignng f. 
(Masch) II hand clamping II fixation f. du 
levier a main. d) -biirste f. II hand· brush 
II brosse f. a main. e) -drahtgeflecht n. II 
hand made wire cloth II grillage m. fait 
it la main. f) -drehmaschine f. (Funkw) 
II manual motor II moteur m. a com
mande manuelle. g) -druck m. II block 
or hand printing II impression f. it la 
main. h) -drucker m. II (block) hand 
printer II imprimeur m. it la main. 
i) -druckerei f. fiir Zeuge II hand cloth 
printing II impression f. de tissus it la 
main. 3 

Handdruck-maschine f. II hand printing 
machine II imprimeuse f. it main. a) -
spritze f. II pressure syringe II seringue f. 
a main. b) -tapete f. II hand printed wall 
paper II papier m. peint a la main. 4 

Handeinstellung f., feine II fine hand adjust· 
ment II reglage m. de precision it la 
main. 5 

Handel m. II trade; commerce II com· 
merce m. a) Ausfuhr- II export (or 
outward) trade II commerce m. d'expor· 
tation. b) - mit dem Auslande II foreign 
trade; commerce II trafic m. c) -, Ein
fuhr II import trade II commerce m. 
d'importation. d) - treiben II to trade II 
faire Ie commerce; trafiquer. e) fiber
seeischer - II transatlantic trade II com· 
merce m. transatlantique. 6 

handelnd II acting II agissant. 7 
Handels-abteilung f. (Bank) II commercial 

section II service m. des etudes com· 
merciales. a) -adrellbuch n. II commer· 
cial or trades directory II annuaire m. 
ou almanach m. commercial ou de 
commerce. b) -akademie f. II commercial 
college II academie f. commerciale; 
ecole f. des hautes etudes commer
ciales. 8 

Handelsbilanz f. II trade balance II balance 
f. commerciale; bilan m. a) aktive - II 
active or favourable balance of trade II 
bilan m. actif. b) die - belasten II to 
burden the trade balance II grever la 
balance commerciale. c) passive - II 
adverse or unfavourable or passive 
balance of trade II bilan m. passif. 9 

Handels-dampfer m. II merchant steamer II 
vapeur m. marchand. a) -eisen n. II 
merchant iron II fer m. marchand. 
b) -flagge f.1I mcrchant flag II pavillon m. 
marchand. c) -flotte f. II trading or 
merchant fleet II £lotte f. marchande. 
d) -freiheit f. II freedom of trade; free 
trade II liberte f. du commerce. e) -ge
richt n. II commercial court II tribunal m. 
de commerce. 10 

Handelsgesellschaft f. II company; firm II 
societe f. (de commerce); compagnie f. 
a) eine - einrichten II to form a partner 
ship II constituer ou former une societe f. 
de commerce. b) oUene - II partnership; 
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private company II societe f. en nom Handgarn n. II hand-spun yarn II fil m. tisse 
collectif. 11 it la main. a) -leinen n. II linen of hand-

Handels-gesetz n. II commercial law II spun yarn II toile f. de fil de main. 17 
loi f. relative au commerce. a) -gesetz- Handgebliise n. II hand blow pipe II chalu
buch n. II commercial code II code m. meau m. a main. 18 
de commerce. b) -gull m. II commer· handgeformter Dachziegel m. II hand-
cial casting II fonte f. commerciale. formed roofing-tile II tuile f. moulee a 
c) -hafen m. II commercial harbour II la main. 19 
port m. de commerce. d) -hochschule f. II Handgeliinder n. !I hand railing II main
university of commerce II ecole f. courante f. 20 
superieure de commerce. e) -holz n. II Handgeld n. (Draufgeld) II earnest; handsel 
timber for trade II bois m. du commerce. II denier m. it Dieu. a) - (Heuer) II ad-
f) -kammer f. II chamber of commerce II vance money; bounty II avance f. prime 
chambre f. de commerce. g) -krieg m. II d'engagement. 21 
war upon trade II guerre f. de destruc- Hand-gelenk n. II wrist-joint II poignet m. 
tion du commerce. h) -marine f. II a) -gepiick n. II small luggage II bagages 
mercantile marine II marine f. mar- mpl. it main. 22 
chande ou de commerce. i) -marke f. handgeschmiedete Schraube f. II hand for
II trade mark II marque f. deposee ou ged screw II vis f. forgee it la main. 23 
de fabrique. k) -ministerium n. II handgeschiipftes Papier n. Ii hand-made 
Board of Trade II ministere m. du com- paper II papier m. it la cuve ou de main. 24 
merce. I) -niederJassung f. II trading Hand-gespinst n. II hand-spun yarn II fil m. 
settlement; factory II comptoir m.; file it la main. a) -gewindebohrer m. II 
factorerie f. m) -recht n. II commercial hand screw tap II taraud m. it main. b)--
right II droit m. commercial. n) -schiff n. giellmaschine f. (Schriftg) II hand casting 
II merchant vessel; merchantman II machine II machine (f.) it fondre de 
navire m. marchand ou de commerce. mouvement it main. c} -glocke f. II hand 
0) -schiffbau m. II construction of bell II clochette f.; sonnette f. 25 
merchant ships II construction f. des lIandgranate f. II hand grenade II grenade f. 
navires marchands. p) -schule f. II it main. 26 
school of commerce II ecole f. de com- lIandgriff m. II handle; hand hold or 
merce. q) -statistik f. \I commercial or grip II manche m.; poignee f.; griffe f. 
trade statistics pI. II statistique f. com-I a) - (GieJ3) II stick; spindle stick II 
merciale ou de commerce. 12 croisee f.; manivelle f. du trousseau. 

handelsiiblich-e Oiite f. II usual commer· b) - (Handpresse) ii rounce; handle II 
cial quality II qualite f. courante. manivelle f. c) angeschraubter - II 
a) -e Lange f., zerteilen auf - -n II screwed-on handle II manche m. visse. 
to divide into commercial lengths II d) - eines Riemens (Seew) II handle of 
debiter en longueurs fpl. commerciales. an oar il main f. d'aviron. e) - eines 
b) -erStahlm.llindustrialorcommercial Schwabbers:1 swab handle II aste m. 
steel \I acier m. du type commercial. 13 d'une ecoupee. 27 

lIandels-verkehr m. II commercial inter-Illandhabe f. I: handle II poignee f.; manette 
course; trade; traffic \I relations fpI., f.; manche m. a) - zum Drehen II 
commerciales; marche m. des affaires. handle for turning II manivelle £. it faire 
a) -vertrag m. II commercial treaty \I tourner. b) - einer Kurbel II crank 
traite m. de commerce. b) -wert m. II handle II poignee f. d'une manivelle. 28 
commercial value Ii valeur f. commer- handhaben II to operate; to handle II 
ciale. c) -zeichen n. \I trade mark II operer; manier. 29 
marque f. (de commerce). d) -zerstiirer lIandhabung f. II handling; manipulation; 
m. (Seew) II commerce raider II croi- management II maniement m.; manceuvre 
seur m. corsaire. 14 f. a) - der Arbeitsstiicke II handling of 

lIandeltreibender m. merchant II commer- the working pieces II manipulation f. des 
'.'ant ill. 15 pieces. b) falsche -II wrong manipulation 

Hand-fahrwerk n. II hand traversing gear II II fausse manipulation f. c) leichte - II 
deplacement m. commande a la main. effortless operation II manipulation £. 
a) -flirbung f. II hand inking II encrage m. facile. 30 
a main. b) -fiiustel m. (Bergb) II (small) lIand-haken m. II hand hook II croc m. it 
hammer; mallet; miner's hammer II main. a) -hammer m. II hand hammer II 
massette f.; masse f. a main. c) -feger m. marteau m. it main. b) -hammerwerk n. 

II dust brush II balayette f. d) -feile f. II II small hammer work II petite forge f. 
small or hand file II lime f. plate ou it c) -harmonika f. II accordion II ace or-
main; limatule f. e) -fernrohr n.:1 deon m. d) -haspeler m. (Spinn) II 
portable telescope II lunette f. it main. hand reeler II devideur m. it la main. 31 
f) -feuerliischer m. II hand fire extin- lIandhebel m. II hand lever II levier m. it 
guisher II extincteur m. de feu. g) -- main. a) - (Lok) II starting-lever or bar II 
feuerspritze f. II small hand fire engine II levier m. de mise en train. 32 
pompe f. a incendie it main. h) -feuer- lIand-hebelbremse f. II hand lever brake II 
wane f. II small arm; portable firearm II frein m. it levier. a) -heIter m. (Bekl) II 
arme f. it feu portative. i) -niiche f. II hand baster II faufileur m. it la main. 33 
palm of the hand II paume f. de la lIandkarren m. II hand cart or track or 
main. k) -formerei f. (GieB) II hand barrow II charrette f. it bras; haquet m. 
moulding or forming II fa<;Jonnage m. ou it main; galopin m. a) - zur Erdfiil'de-
moulage m. it la main. I) -formmaschine rung II wheel-barrow II brouette f. de ter-
£. II hand moulding machine II machine f. rassier. 34 
it mouler it la main. m) -friismaschine f. II Hand-kelle f. II hand ladle II poche f. it 
hand milling machine II fraiseuse f. main; cuiller m. de coulee. a) -ketten-
(avec chariots) it main. n) -fiihrung f. II scherer m. (Web) I' hand warper II 
hand guide II guide-main m. 16 ourdisseur m. it la main. b) -kippkarren 
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m. II wheel-barrow Ii brouette f. c) -
kloben m. II hand or filing vice II etau 
m. a main. d) -klopfcl m. II mallet !I 
maillet m. e) -koffer m. II hand trunk II 
valise f. (portative.) f) --kngeldruck
priifgerat n. II hand ball thrust a ppa
ratus II appareil m. d'essai it la bille 
portative. 1 

Handknrbel f. II crank handle II poignee f. 
d'une manivelle. a) gekropUe - II bent 
crank with handle II manivelle f. a 
main coudee. b) gerade - II straight crank 
with handle II manivelle f. a main droite. 
c) Kugel- II spherical crank with handle 
II manivelle f. it ma.in avec boule. 2 

Handlampe f. II hand or portable or inspec
tion lamp II lampe f. baladeuse ou por
tative ou de visite. 3 

Handlanger m. II jobbing or handy man; 
helper II maneeuvre m. a) - (Maur) II 
hod-man II aide-ma<;lon m. 4 

Hand-Iaterne f. II hand lantern Ilianterne f. 
a main. a) -laufkran m. II travelling 
crane operated by hand II pont m. rou
lant actionne it bras. b) -leiste f. (Eisen b) 
II hand rail II main f. courante. 5 

Handler m. II trader; retail trader; dealer II 
marchand m.; negociant m. a) - fiir 
gebrauchtc Maschinen II second-hand ma
chinery dealer II marchand m. de ma
c hines d' occasion. 6 

Handlenchter m. II candle holder; candle-
stick II bougeoir m. 7 

handlich II handy; manageable II facile a 
manier; maniable; commode. a) leicht
II manageable II facile it manier. b) -e 
Bauart f. II handy design II construction f. 
aisement maniable. c) -es Instrnment n. 
II handy instrument II instrument m. 
(d'une forme) maniable. 8 

Handlichkeit f., groJle !I easy handling II 
maniement m. facile. 9 

Handlocher m. II hand perforator or 
puncher II perforateur m. a main. a) -
fiir Kabelbetrieb II three-key perforator 
for cable code II perforateur m. pour Ie 
cable-code. 10 

Handlog n. II log II loch m. 11 
Handlot n. (Seew) II hand lead II sonde f. 

a main; petite sonde f. a) -leine f. 
(Seew) II hand line II petite ligne f. de 
sonde. 12 

lIandlnng f. (Tat) II action II action f. a) -
(Geschaftshaus) II business house Ii mai
son f. de commerce. b) gegen die gu
ten Sitten verstoJlende - II action con
trary to morality II action f. contraire 
aux bonnes meeUfS. 13 

Handlnngs-beflissener m. I! commercial 
clerk II employe m. de commerce; 
commis m. a) -freiheit f. II liberty of 
action Illiberte£. d'action. b) -gehilfe m. 
II merchant's clerk II employe m. de 
commerce; commis m. (marchand). 
e) -rei sender m. II commercial traveller II 
commis m. voyageur. 14 

Hand-maIer m. (Topf) II hand painter II 
peintre m. it la main. a) -meiJlel m. II 
hand cold chisel II ciseau m. it main. 
b) -mikroskop n. II hand microscope II 
microscope m. a main. c) -mischung f. II 
hand mixing II melange m. a la main. 
d) -nieter m. II hand rivetter II riveur m. 
a la main. e) -miihle f. II mill worked by 
hand; hand mill II moulin m. it bras. 
I) -nahmaschine f. II hand sewing ma
chine II machine f. a coudre a main ou 
a manivelle. g) -nummerungsmaschine 
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f. (Biiro) II hand numbering machine 
numeroteur m. a main. h) -Oler m. II 
hand oiler II graisseur m. a main m. i) -
OIpumpe f. II hand oil pump II pompe f. de 
graissage a main. k) -ophthalmoskop n. II 
hand ophthalmoscope II ophtalmoscope 
m. it main. I) -papier n. II hand-made 
paper II papier m. puise ou de cuve. 15 

Handpferd n. II off horse II cheval m. de 
main; sous-verge m. a) - (Seew) II life 
line II sauve-garde f. 16 

Handpflegeartikel m. II article for mani-
cure II article m. pour manicures. 17 

Hand-pinne f.llhand-tiller II barre f.franche. 
a) -platte f. der Segelmacher II sailma
ker's palm II paumelle f.; paumet m. des 
voiliers. 18 

Handpresse f. II press; hand press II presse f. 
a bras. a) Buchdruck- II hand press for 
letterpress work II presse f. d'imprimerie 
a bras. b) - mit Farbwerk II self-acting 
hand-press II presse f. d'imprimerie con
struite a encrer les formes. 19 

Handpressendrncker m. II pressman II pres-
sier m. 20 

Handpumpe f. II hand pump II pompe f. 
a main. a) - zum Olen II hand oil pump II 
coup m. de poing. 21 

lIandrad n. II hand wheel II volant m. ou 
roue f. a main. a) - mit geraden Armen II 
hand wheel with straight arms II volant 
m.a main avec croisillons droits. b) - mit 
schragen Armen II hand wheel with 
slant arms II volant m. a main avec 
croisillons obliques. c) - mit hohlcm 
Kranz II hand wheel with hollow rim II 
volant m. a main avec volant creux. 
d) - mit vollem Kranz II hand wheel 
with full rim II volant m. a main avec 
volant plein. e) - mit Wellenkranz II 
hand wheel with undulated rim II volant 
m. a main avec volant ondule. 22 

Handradschleifmaschine f. II plain grinding 
machine driven by a hand wheel II fruste 
machine f. a meuler commandee par 
un volant a main. 23 

lIandramme f. (Zum Eintreiben von prah
len) II hand pile-driver; rammer II mouton 
m. a bras. a) - (Pflast) II beetle; earth 
rammer II dame f.; demoiselle f. 24 

Hand-rechen m. II hand rake II rateau m. 
a main. a) -register n. (Feldm) II field 
book II carnet m. b) -riemen m. II hand 
strap II courroie f. a main. c) -riickzng 
m. II hand return II retour m. a main. 
d) -rundstrickmaschine f. II circular hand 
knitting machine II machine f. a tricoter 
circulaire a main. e) -sage f. II hand Q1' 

arm saw II scie f. a main. f) -sattel m. II 
off-saddle; luggage saddle II sellette f. 
g) -satz m. (Buchdr) II hand composi
tion II composition f. a main. h) -scharf
stein m. II stone for sharpening by hand II 
pierre f. a affuter a la main. i) -scheib en
signal n. (Eisenb) II hand disk-signal II 
disque m. maneeuvre a la main. 25 

handscheiden (Bergb) II to cob or to sort 
ores pI. by hand II trier du minerai a 
la main. 26 

Hand-scheidung f. (Bergb) II hand sorting II 
triage m. a la main. a) -schere f. (Met) II 
hand shears pI. II cisailles fpl. a main. 
b) -schlagel m. (Bergb) II miner's ham
mer for striking the borer II massette f. 
c) -schleifmaschine f. II hand grinding
machine; portable grinder II machine f. a 
meuler au rectifier portative. d) -schleif
stein m. II hand-grindstone II pierre f. a 
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affiler ou a adoucir a la main. e) -schleif
vorrichtnng f. fiir Messer s. Messerhand
schleifvorrichtung. f) -schlichter m. 
(Web) II hand sizer II encolleur m. a la 
main. g) -schmied m. II hammer smith II 
forgeur m. a la main. h) -schmierung f.1I 
hand oiling or lubrication II graissage m. 
a la main. i) -schmiervorrichtung f. II 
hand lubricator II appareil m. de graissage 
a la main. k) -schnitt (Tuchm) m. II 
hand cutting II coupage m. a la main. 
I) -schnitzer m. II hand carver II sculpteur 
m. a la main. 27 

Handschriftf.1I hand writing; manuscript II 
ecriture f. manuscrite; manuscrit m. 
a) (Iaufende oder liegende) - II running 
bnd II ecriture f. coulee. 28 

lIandschriftenmappe f. II manuscript cover 
or zolder (A) II chemise f. pour manu
scrits. 29 

Handschuh m. II glove II gant m. a) Baum
woll- II cotton glove II gant m. de coton. 
b) Bourrette-II bourrette glove II gant m. 
de bourrette. c) Fanst- II mitten II mi
taine f.; moufle m. d) Filet- II lace glove II 
gant m. de filet. e) fingerloser - II mitten 
II mitaine f. f) gefiitterter - II lined glove II 
gant m. fourre. g) Glace- II glace glove II 
gant m. de peau. h) Gummi- II india
rubber glove II gant m. en caoutchouc. 
i) langer - II elbow glove II gant m. passe
coude. k) lederner - II leather glove II 
gant m. de peau. I) Seiden- II silk glove II 
gant m. de soie. m) Stoff- II cloth glove II 
gant m. en etoffe. n) Waschleder- II 
washable leather grove II gant m. de 
peau lavable. 0) Woll- II worsted glove II 
gant m. de laine. p) Zwirn- II thread 
glove II gant m. de fiI. 30 

Handschnh-anfnahtnaherin f. II glove poin
ter /I pointonneuse f. de ganterie d'etoffe. 
a) -ansschneider m. II glove puncher II 
fendeur m. de gants. b) -fabrik f. II 
glove-manufactory II ganterie f. c) -ferti
gung f. II glove making II ganterie f. 
d) -finger m. II glove finger II doigt m. 
de gant. e) -former m. II glove folder II 
appreteur m. de gants. f) -formofen m. II 
finishing oven for gloves II four m. d'ap
pret pour gants. 31 

lIandschuhknopf m. II button for gloves II 
bouton m. pour gants. a) -annaherin f. II 
glove buttoner II boutonneuse f. de gants. 

32 
Handschuhknopfer m. II glove buttoner II 

crochet m. a gants. 33 
Handschuhleder n. II tawed leather for 

gloves II peau f. megissee pour gants. 
a) weiJlgares - II tawed gloving-leather 
or glove-leather II cuir m. megisse pour 
gants. 34 

Handschnhmacher m. glove maker II 
gantier m. 35 

lIandschuhmacherei f. glove making II 
ganterie f. 36 

Handschuh-maschine f. II glove machine II 
machine f. de ganterie. a) -naherin f. II 
glove sewer II couseuse f. de ganterie ou 
de gants de peau. b) -nahmaschine f. II 
glove sewing machine II machine f. a 
coudre les gants. c) -schneider m.1I glove 
cutter II coupeur m. de gants. d) -step
perei f. II glove stitching II piqure f. de 
gants. e) -stoff m. II glove fabric II tissu 
m. pour gants. f) -stricker m. II glove 
knitter II tricoteur m. de gants. g) -step
perin f. II glove stitcher II piqueuse f. en 
ganterie de peau. h) -stickerin f. II glove 
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embroiderer II brodeuse f. sur gants. 
i) -wascher m. II glove scourer II net
toyeur m. de gants. 1 

Hand-schntzvorrichtung f. II hand safety 
guard II pare-main m. a) -seilerei f. II 
rope making by hand II fabrication f. des 
cordages a la main. b) -seite f. (Fuhrw) II 
off-side II cote m. de sous-verge; cote 
droit du conducteur d'un attelage. 
c) -setzer m. (Buchdr) II hand composi
tor II compositeur m. a main. d) -sieb n.11 
hand sieve II crible m. e) -spake f. II hand
speak II anspect m. 2 

Handspektroskop n. il hand spectroscope II 
spectroscope m. it main. a) - mit 
Reagensglaskondensor II hand spectro
scope with test tube condenser II spec
troscope m. it main muni du conden
sateur pour tubes it essai. 3 

Hand-spiegel m. II hand glass II glace f. 
it main. a) -spill n. II bar capstan II 
cabestan m. it bras. b) -spinner m. II 
hand spinner II fileur m. it la main. 
c) -spinnen'i f. I! hand spinning II fiIage 
m. it la main. d) -spinnrad n. II hand 
spinning wheel II rouet m. it filer a 
la main. e) -spitze f. (Textil) I! hand 
lace I dentelle f. it la main. f) -spritze f.11 
manual fire engine; syringe II pompe f. 
it main; seringue f. g) -splller m. 
(Spinn) II hand spooler II bobineur m. 
it la main. h) -stampfe f. II beetle II 
demoiselle f.; dame f.; hie f. it main. 
i) -stempel m_ (Biiro) II hand stamp II 
timbre m. it main. k) -steuerrad n. 
(Schiff) II hand steering-wheel II roue f. 
du gouvernail it main. 4 

Handstickerei f. (Erzeugnis) II hand 
(made) embroidery II broderie f. it la 
main. a) - (Tatigkeit) II hand embroi
dering II broderie f. it main. 5 

Hand-stickerin f. II hand embroiderer II 
brodeuse f. it la main. a) -stopfhacke f. II 
ordinary tamping pick II pioche f. 
ordinaire. b) -strickmaschine f. II hand 
knitting machine I! machine f. it tricoter 
it main. c) -strichziegel m. II brick 
formed in moulds !I brique f. tassee 
dans des moules. d) -stiiek n. (Geol) II 
geological specimen II echantillon m. 
e) -stuhl m. (Web) II hand frame; hand 
loom II metier m. it main ou it bras. 
I) -tasehe f. II handbag II reticule m; 
sac m. it main. g) -teilgerat n. (Werl,
zeugmasch) II hand indexing de vie., II 
appareil m. it diviser it main. h) -torf m. 
II hand-cut peat II tourbe f. extraite it 
la main. 6 

Handtuch n. II towel II essuie-mains m.; 
serviette f. 7 

Handwaffe f. II small arm II arme f. porta-
tive. 8 

Handwaffenkomitee n. II small arms com
mittee II comite m. des armes portatives. 

9 
Handwage f. Ii hand scale II balance f. it 

main. 10 
handwarm II handwarm II it la tempera-

ture de la main. 11 
Hand-weben n. II hand loom weaving !I 

tissage m. it main. a) -weber m. II hand 
weaver II tisseur m. it main. 12 

Handweberei f. II hand loom weaving II 
tissage m. it la main; tissage m. au 
metier it bras. a) -erzeugnis n. II hand
woven good II produit m. du tissage it 
la main. 131 
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Handwerk n. II trade; profession; handi
craft; craft II metier m.; profession f. 
(manuelle). a) - (Ramme) II ram; 
ram-block; rammer; rammer-log; mon
key II mouton m.; belier m.; bilot m. 
de batte. 14 

Handwerker m. II craftsman; tradesman; 
artisan; mechanic II homme m. de 
metier; ouvrier m.; artisan m.; me
canicien m. 15 

Handwerks-brauch m. II custom or way or 
manner of craftsmen II habitude f. des 
gens du metier; usage m. du metier. 
a) -kniff m. II mechanical dodge or 
knack or trick II coup m. de main; 
secret m.; truc m. 16 

handwerksmallig II mechanical; by rou
tine; workman-like II technique; ma
china!. 17 

Handwerkszeug n. II (hand)tools pI.; 
utensils pI.; instruments pI.; imple
ments pI. II outillage m.; outils mp!'; 
ustensiles mp!. 18 

Hand-wetzstein m. II hand-whetstone II 
pierre f. it aiguiser it la main. a) -winde f. 
I: jack; hand winch II cric m.; treuil m. 
it main. b) -wipper m. II hand tippler II 
culbuteur m. it bras. 19 

Handzeichnung f. II pencil drawing II 
dessin m. it la plume. a) - (Unter
schrift) II signature II signature f. 20 

Hand-zellenschalter m. II hand( -operated) 
battery switch II reducteur-adjoncteur m. 
it main; reducteur m. it main. a)-ziege
lei f. II hand brick works II briqueterie f. 
it la main. b) -zirkel m. II dividers pI.; 
compasses pI. II com pas m. de mesure 
au it pointes seches. 21 

Hanf m. II hemp II chanvre m. a) Bom
bay- II Bombay hemp II bombax m. 
b) den - brechen II to break hemp II 
broyer Ie chanvre. c) - in Fasern II 
hemp in fibres II chanvre m. en pailles. 
d) gekammter - II hackled hemp II 
chanvre m. peigne. e) gepochter - II 
scutched hemp !I chanvrc m. teille. 
f) gerosteter - II retted hemp II chanvrc 
m. roui. g) halbreiner - II half clean 
hemp II chanvre m. mi-net. h) Manila- II 
Manila hemp II chanvre m. de Manille. 
i) Rein - II scutched hemp II chanvre m. 
teille. k) roher - II raw hemp II chanvre 
m. brut. I) den - m. rupfen Ii to pull 
hemp II arrach€f du chanvre. m) Saat- :1 

female hemp II chanvre m. femelle au 
it fruits. n) den - m. schalen oder 
schleillen II to pull off the bast of the 
hemp II teiller au tiller Ie chanvre. 
0) Sisal- II Sisal hemp II sisal m. p) - in 
Stengeln II hemp in stems II chanvre m. 
en tiges. 22 

Hanf-aufbereitungsmaschine f. II hemp 
dressing machine II machine f. pour 
preparer Ie ch:mvre. a) -bereiter m. II 
hemp dresser II chanvrier m.; prepara
teur m. de chanvre. b) -bund n. II 
bundle II peignon m. c) -dichtung f. II 
hemp packing; gasket II etoupage m. 
de chanvre. d) -faser f. II hemp fibre 
or yarn II brin m. au fil m. de chanvre. 
e) -flechte f. II hemp coiling II tresse f. 
de chanvre. 23 

Hanfgarn n. II hemp yarn; spun hemp II 
fil m. de chanvre. a) -weber m. II hemp 
yarn weaver II tisseur m. de chanvre. 24 

Hanf-gurt m. II hemp strap II sangle f. 
de chanvre. a) -handel m. II hemp 
trade II commerce m. du chanvre. 
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b) -hechel f. II hemp hackle or comb II 
regayoir m. c) -hechelei f. II hemp 
hackling II peignage m. de chanvre. 
d) -hechelmaschine f. II hemp hackling 
machine II machine f. it serancer Ie 
chanvre. e) -hede f. il hemp tow; hemp 
hard II etoupe f. de chanvre. 25 

Hanfleinwand f. il hemp linen II toile f. 
de chanvre. a) -weberei f. II hemp 
linen weaving II tissage m. de toiles de 
chanvre. 26 

Hanf-liderung f. II hemp packing II garni
ture f. de chanvre. a) -liderungskolben 
m. II hemp-packed piston II piston m. 
it etoupage au it garniture de chanvre. 
b) -Ioppe f. (Reepschl) II bundle of 
hemp II ceinture f. au peignon m. de 
chanvre. c) -nahgarn n. II hemp thread II 
fil m. it coudre en chanvre. d) -nessel
kraut n. II galeopsis herbe Ii herbe f. 
de galeopsis. e) -01 n. II hemp seed oil 
II huile f. de chenevis au de chanvre. 
f) -papier n. II hemp pappr II papier m. 
de chanvre. g) -reibemiihle f. II hemp 
mill II moulin m. it broyer Ie chanvre. 
h) -roste f. II retting of hemp II rouis
sage m. du chanvre. i) -saat f. II hemp 
seed II cMnevis m. k) -same m. II hemp 
seed II graine f. de chanvre. I) -schlau('h 
m. II hemp hose II tuyau m. en chanvre. 
m) -schwinge f. II swingle II echanvroir 
m. n) -seele f. (Seil) II hemp or ht'mpen 
core II arne f. de chanvre. 27 

Hanfseil n. II hemp rope or cord II cable 
m. au corde f. en chanvre. a) -schmiere 
f. II hemp-rope grease II graisse f. pour 
cables de chanvre. 28 

Hanfspinner m. II hemp spinner II fileur m. 
de chanvre. 29 

Hanfspinnerei f. II hemp spinning mill II 
filature f. de chanvre. a) -maschine f. II 
hemp spinning machine II machine f. 
it filer Ie chanvre. 30 

Hanf-tasche f. II hemp bag II sac m. en 
chanvre. a) -tau n. II hempen rope II 
cordage m. de chanvre. b) -umspinnung 
f. II hemp covering II guipage m. de 
chanvre. c) -weber m. II hemp weaver il 
tisseur m. de chanvre. d) -werg n. II 
hemp hard or codille II etoupe f. de 
chanvre. e) -zopf m. Ii hemp coiling II 
tresse f. de chanvre. f) -zubereitung f. II 
hemp dressing II preparation f. du 
chanvre. g) -zwirner m. II hemp twister !I 
retordeur m. de chanvre. h) -zwirnerei 
f. II hemp twist mill II retorderie f. de 
chanvre. :n 

Hang m. (Gelande) II slope; fall; declivity II 
pente f.; penchant m. a) - eines Daches 
I! descent of a roof II pent" f. au inclinaison 
f. ou descente f. d'un toit. b) - einer 'I'al
sperre I: side of a barrage II coteau m. 
d'un barrage. 32 

Hange-anschlulldose f. (Elektr) II suspended 
contact box II prise f. de courant it sus
pension. a) -antenne f. 8. Hangeluft
leiter. 33 

Hangebahn f. (Forderbahn) II suspended 
or overhead railway Ii transporteur m. 
aerien it cable. a) - (Verkehr) II suspended 
or suspension or aerial railway II chemin 
m. de fer aerien; voie f. susl'endue. 
b) Elektro- I! electric funicular railway: 
suspended electric railway; electro over
head railway II chemin m. de fer eledri
que it suspension; electro-chemin m. sus
pendu; transporteur m. aerien electri
que. 34 
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Hiingebahnwagen m. II wagon for suspen. 
sion railway II wagonnet m. de chemin de 
fer suspendu. I 

Hiinge-balken m. II hanging beam II pou
trelle f. pendante. a) -band n. (Bauk) II 
hanging tie II moise f. pendante. 2 

Hiingebank f. (Bergb) II bank; pit-mouth; 
pitbank; hang-bench II margelle f.; re
cette f.; palier m. de dechargement; pas 
m. de bure. a) Abzug- II delivery plat
form II palier m. d'exploitation. 3 

Hiingebankunterzug m. II way-board gir-
der II poutre f. traverse de recette. 4 

Hiingebock m. II hanger bracket; shaft 
hanger II chaise f. pendante. a) einsiiu
liger - II king post truss II ferme f. 11 un 
poim;on. b) oberer - Ii crown post truss II 
ferme f. superieure. c) zweisiiuliger - II 
queen post truss II ferme f. 11 deux 
poinyons. 5 

Hiinge-boden m. (Bauw) II hanging floor II 
soupente f. a) -briicke f. II hanging or 
suspension or pendant bridge II pont Ill. 
suspendu. b) -decke f. (Bauw) II suspen· 
ded roof II ciel Ill. suspendu. c) -docke f. 
(Windmiill) II hanging support; hanger II 
pilier Ill. suspendu. d) -drehschuh Ill. II 
turning suspension shoe II sabot Ill. de 
suspension pivotant. 6 

Hiiugeeisen n. (Lok) II suspension iron; han
ger II fer m. ou tige f. de suspension. 
a) - (ZiIllIll) II tie band; hanger II etrier 
Ill. 7 

Hiinge-geriist n. (Zimm) II hanging-stage II 
echafaud Ill. ou pont Ill. volant. a) -gurt 
m. (Sattl) II girth II ventriere f. b) -instru
ment n. II suspended instruIllent II instru
Illent m. 11 suspension. c) -isolator Ill. II 
suspension insulator II isolateur Ill. 11 
suspension. 8 

Hiingekatze f. II travelling crab II chariot Ill. 
suspendu. a) Einschienen- II monorail 
travelling crab II chariot m. monorail 
suspendu. 9 

Hiinge-kette f. II suspension chain II chaine 
f. de suspension. a) -knie n. II hanging 
knee II courbe f. verticale. b) -kombiise f. 
II swinging fire hearth II fourneau Ill. 11 
roulis. 10 

HiingekoIllpaB Ill. (Bergb) II Illiner's COIll
pass; circumferentor II boussole f. ou 
poche f. de mineur. a) - (Seew) II cabin 
or hanging COIllpass II compas Ill. pen
dant ou renverse. II 

Hiinge-kiihler Ill. II underslung radiator II 
radiateur Ill. 11 eclipse. a) -kupplungs
dose f.1I suspension coupling-box II b01te f. 
d'accoupleIllent 11 suspension. b) -lager 
n. II hanging bearing II palier Ill. pendant. 
c) -lampe f.1I suspended laIllp; pendant; 
swing lamp II laIllpe f. 11 suspension; 
suspension f. 12 

HiingelichtgaslaIllpe f. II suspended or in
verted gas laIllp II laIllpe f. 11 gaz 11 
eclairage renverse. 13 

Hiingeluftleiter Ill. II trailing antenna; trail-
ing aerial II antenne f. suspendue. 14 

HiingeIllatte f. II haIllIllock II hamac Ill.; 
strapontin Ill.; branle m. 15 

hangen II to hang; to be suspended II etre 
suspendu; pendre. 16 

hiingen (aufhangen) II to hang up; to sus
pend II pendre. a) - (Bergb) II to let down; 
to lower II abaisser. b) das Ventil hangt II 
the valve sticks II la soupa pe reste ac
crochee. c) an der Zunge f. - (Miner) II 
to adhere to the tongue II napper 11 la 
langue. 17 
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hangende Schicht f. II hanging wall; roof; HarmoniuIll n. II harmoniuIll II harmoniuIll 
upper surface II couche f. superieure; Ill. 40 
toit Ill. 18 HarmotoIll Ill. (Min) cross-stone; harIllo-

hiingend-es AuslaBventil n. II overhead ex· tOIlle II pierre f. de croix; harIllotoIlle Ill. 
haust valve II soupape f. d'echappeIllent 41 
cOIllmandee par Ie haut. a) -e Ventilan- Harn Ill. II urine II urine f. 42 
ordnung f. II valve in head; overhead Harnisch Ill. (Bergb) II slickensides pI. II 
valve arrangeIllent II soupapes fpI. a surface f. polie de roche ou de Illinerai. 
culbuteurs. 19 a) fiir Webstiihle II weaving 100Ill harness 

Hangendes n. (Bergb) II roof of a seaIll II II harnais Ill. pour Illetiers 11 tisser. 43 
toit Ill. d'une couche; couche f. situee Harnisch-brett n. (Web) II compass or hole 
au toit. 20 or harness board II planche f. d'arcades 

Hiingepaneel n. II hanger board II panneau ou 11 trous. a) -biirster Ill. (Web) II 
Ill. suspendu. 21 harness brusher II brosseur m. de lames. 

b) -litze f. II harness-cord II maille f. de 
H anger Ill. (Schiffb) II filling futtock II harnais. c) -weber Ill. II harness 100Ill 

allonge f. de remplissage. a) - (Trocken- weaver Ii lissier m.; tisseur Ill. de lisses. 
leine) II pendant II pantoire f.; pendeux 44 
Ill. 22 

Hangerblock Ill. II tackle pendant's block II 
poulie f. de pantoire. 23 

Hiingeschiene f. II suspension rail II rail Ill. 
suspendu. a) - (Bauk) II hanging tie II 
Illoise f. pendante. 24 

Hiinge-schleifIllaschine f. II pendulum or 
swing grinding machine II Illachine f. 
11 Illeuler oscillante. a) -schloB n. II pad
lock II cadenas Ill.; scrrure f. pendante. 
b) -stange f. II hanging rod II tige f. de 
suspension. c) -tisch Ill. II swinging table 
II table f. 11 routis. 25 

Hiingewerk n. (ZimIll) II (hanging) truss II 
armature f.; ferIlle f. 11 poinyons. a) - im 
Dach 11 truss of roofing II armature f. de 
ferIlle. b) einfaches - II king post truss II 
ferIlle f. 11 un poinyon. c) - Illit einer 
Hiingesiiule (ZiIllIll) II king-post truss II 
armature f. ou ferIlle f. 11 un seul poinyon. 
d) - Illit zwei Hiingesiiulen (Zimm) II 
queen-post truss II armature f. ou ferme f. 
11 clefs pendantes ou a deux poinyons. 26 

Hiingewerks-binder Ill. (ZiIllIll) II joggle 
truss II ferme f. en arbalete. a) -briicke f. 
II truss framed bridge II pont Ill. 11 Illoises 
pendantes et 11 decharges. b) -strebe f. II 
truss post II poin90n Ill. 27 

Hiinge-zentrifuge f. II hanging centrifugal Ii 
centrifuge f. suspendue. a) -zeug n. 
(Bergb) II Illiner's compass; circumferen
tor II poche f. de Illineur. 28 

Hiinghaus n. (Bleich) II drying. house II 
sechoir Ill.; 6tendoir m.; secherie f.; 
etendage Ill. 29 

Hantel f. II dUIllb bell II haltere Ill. 30 
Hantierung f. II working II manceuvre f. 

a) - von Werkstiicken II handling the 
job II Illanutention f. des pieces. 31 

Hade f. II harp II harpe f. 32 
Harfenbauer Ill. II harp maker II facteur Ill. 

de harpes. 33 
Harke f. II rake II rate au m. a) - 8. auch 

Rechen. 34 
Harmoniefiiite f. II flute harmonium II har· 

monie·fhIte f. 35 
Harmonika f. II harmonica II harmonica m. 

a} -beschliige mpi. II concertina fittings 
pI. II garnitures fpI. d'harmonicas. 36 

harmonisch II harmonic II harmonique. 37 
harmonisch-e Frequenz f. II harmonic fre

quency II frequence f. harmonique. a) -e 
Rurve f. II harmonic curve II courbe f. 
harmonique. b) ~es Mittel n. (Math) II 
harIllonical Illean II Illoyen Ill. harmoni
que. 38 

Harmonische f. II harmonic II harmonique f. 
a) dreizahlige - II triple harIllonic II har
monique f. de rang trois; Illultiple f. de 
trois. 39 

Harnsiiure f. II uric acid II acide Ill. urique. 
45 

Harnstoff m. II urea II uree f. 46 
Harpune f. II harpoon; fish spear or gig; 

fizgig II harpon m.; foene f.; fouane f. 
a) mit der - schieBen II to shoot or to 
throw a harpoon II darder. 47 

Harpunenkanone f. II harpoon gun II canon
harpon m. pour la peche de la baleine. 48 

harpunieren II to harpoon II harponner. 49 
Harpunierer m. II harpooner II harponneur 

m. 00 
Harpunleine f. II whale line II ligne f. de 

harpon. 51 
hart II hard II dur; rude. a) - (Farb) II 

hard; harsh II aigre. b) - (Seew) II hard; 
close; near II dur; fort; pres. c) - (Web
stoff) II harsh; not finished II rude; dur 
au toucher. d) - werden II to solidify II 
se durcir; solidifier . e) -es Wasser n. II 
hard water II eau f. crue. f) -es und che
misch widerstandsfiihiges Glas n. II hard 
glass offering great resistance to cheIllical 
influences II verre m. dur resistant bien 
aux agents chimiques. 52 

hiirtbarer Stahl m. II steel capable of being 
hardened II acier m. pouvant etre trempe 
ou prenant la trempe. 53 

Hartbindsel n. II throat seizing II aIllarrage 
Ill. en etrive. 54 

Hartblei n. II hard or slag lead II plomb m. 
aigre ou durci ou duro a) -rahmen m. II 
hard lead frame II cadre m. en plomb 
durci. 55 

Hart-brandstein m. (Ziegel) II hard burnt 
brick; stock brick II brique f. hollandaise. 
a) -brot n. II ship's biscuit; sea bread II 
biscuit m. 56 

Hiirte f. (Chem; Met) II hardness; tempering II 
durete f.; trempe f. a) infolge der 
auBerordentlichen - ist der VerschleiB m. 
gering II owing to the extraordinary 
hardness the wear and tear is very 
small II durete f. tres tenace - ce qui 
fait que l'usure f. des pieces est minime. 
b) Brinell- II Brinell hardness II durete f. 
Brinell. c) dynamische - II dynamic 
hardness II durete f. dynamique. d) Ge
samt- II total hardness II dfuete f. totale. 
e) Glas- II glass hardness II trempe f. 
glacee. f) gleichmiiBige - II uniforIll 
hardness II durete f. uniforIlle. g) Ober
f1iichen- II hardness on parts of the 
surface II durete f. it certaines parties 
de la surface. h) den ganzen Querschnitt 
durchdringende - II hardness uniformly 
penetrating the entire section II durete f. 
penetrant toute la section. i) die - ist 
im ganzen Querschnitt die gleiche II 
the hardness is uniform the whole cross 
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section IlIa durete est la meme dans toute quenching press II presse f. a tremper. 
la section transversale. k) schneidhal- b) -priifgerat n. II hardness tester II 
tende - II hardness of great cutting appareil m. 11 eprouver la durete. c) --
effect II durete f. tranchante ou d'outil priifmaschine f. II hardness testing ma-
coupant. I) spriide - II brittle hardness II chine II machine f. 11 verifier la durete. 13 
durete f. d'un caractere cassant. m) Ver- Hartepriifung f. (Werkstoff) II hardness 
schleiO- II resistance against wear and test II examen m. de la durete. a) -
tear II durete f. qui rend l'acier fort der Innenflachen II hardness test of 
resistant 11 I'usure. n) - des Wassers II inner surfaces II essai m. de durete des 
hardness of water II crudite f. ou durete f. surfaces interieures. b) - von Werkstoff II 
de I'eau. 0) zahe - II tough hardness II hardness tester for material II essai m. 
durete f. tenace. 1 de durete de materie!' 14 

Harte-anlage f. II hardening installation II Hartepulver n. II cementing or cementation 
installation f. 11 tremper. a) -anleitung f. or tempering powder II poudre f. 11 trem-
II instruction for the hardening process II per ou 11 cementer. a) Einwirkung f. des 
instruction f. pour Ie procede de trempe -s II action of the cementing powder II 
des aciers. b) -bad n. II quenching or influence f. de la poudre 11 cementer. 
tempering bath II bain m. de durcisse- b) das - muB liberall fest anliegen II 
ment. c) -einrichtung f. II hardening the cementing powder must lie close 
installation II installation f. de trempe. against the surfaces to be cemented II 
d) -flammofen m. II tempering flame la poudre 11 cementer doit toucher 11 toutes 
furnace II four m. 11 reverMre 11 tremper. 2 les surfaces 11 cementer. 15 

Hartegrad m. II degree of hardness; tem- Harter m. II hardener; tempering work
per II degre m. de durete; trempe f. a) den man II trempeur m. 16 
- des Stahles angeben II to indicate the Harterei f. II hardening shop II atelier m. 
hardness of steel II renseigner Ie degre de trempe. a) Drahi- II wire "",wo",""" 
de durete de l'acier. 3 plant II installation f. de trempe 

Hartegradbezeichnung f. (Bleistift) II de- fils. 17 
signation of the hardness degree II Harte-riO m. II crack or flaw or fissure from 
designation f. du degre de durete. 4 tempering II fissure f. de trempe; ger9ure 

Harteisen n. II hard iron II fonte f. dure. 5 f.; crevasse f.; crique f. a) -skale f.11 scale 
Hartekammer f. II hardening shop II atelier of hardness II echelle f. de durete. b) --

m. de trempe. 6 temperatur f. II hardening temperature II 
Hartekessel m. [I hardening boiler II bassin temperature f. de trempe. c) -tiefe f. II 

m. de trempe; autoclave m. a) Stein- II depth of hardening II epaisseur f. de la 
pan for hardening lime stone Ilchaudieref. couche durcie; epaisseur f. de trempe. 
pour Ie durcissement de pierres. 7 d) -topf m. flir }'eilenfertigung II anneal-

Hartekessel-batterie f. (Kalksandstein) II, ing pot for file makers II auge f. 11 trem
battery of hardening boilers II batterie" per les limes. e) -trog m. II hardening 
f. d'autoclaves. a) -haus n.1I hardening- trough II cuvef. 11 tremper. f) -verfahren 
boiler house II hall m. des autoclaves. 8 n. II hardening process II procede m. de 

Harte-messer m. (Miner) II sklerometer II trempe. g) -verzug m. II distortion due 
sclerometre m. a) -mittel n. II hardening to hardening II deformation f. qui se pro-
compound or agent II substance f. pour duit lors de la trempe. h) -wasser n. II 
tremper. 9 tempering or hardening water II eau f. 

harten (Met) II to temper; to harden II ou liquide m. de trempe. 18 
tremper; durcir; endurcir. a) im Ein- Hartfeuerporzellan n. II hard porcelain II 
satz m. - II to caseharden II tremper la porcelaine f. dure ou veritable. 19 
surface f. b) den Film m. - II to harden HartfioO n. II spiegeleisen; spigle iron; 
the film II durcir la pellicule. c) den Stahl specular pig-iron II fonte f. speculaire ou 
m. - II to temper or to harden the steel II miroitante. 20 
donner la trempe 11 l'acier; tremper hartgeliitet II hard-soldered II soude fort. 21 
I'acier. 10 Hartglas n. II hard or toughen glass II 

Harten n., durch - und nachheriges An- verre m. trempe ou duro a) hitzebestan-
lassen n. werden hohere Festigkeiten diges - II heatproof hard-glass II verre m. 
fp!. erzielt II by means of hardening and trempe insensible 11 la chaleur. 22 
subsequent annealing higher resisting HartgrieOmiihle f. II hard semolina mill II 
qualities may be obtained lion obtient semoulerie f. 23 
des resistances fp!. plus eIevees quand Hartgummi n. II hard rubber; hardened 
on fait revenir l'acier m. apres une caoutchouc; ebonite II caoutchouc m. 
trempe. a) der Stahl m. erhalt beim - durci; ebonite m. 24 
eine ziemlich tiefgehende harte Schicht II Hartgummi-deckel m. II hard rubber cover II 
the hard layer of hardened steel goes couvercle m. en ebonite. a) -ring m. II 
down fairly deep II par la trempe l'acier ebonite ring II bague f. en ebonite. b) --
se durcit 11 une assez grande profondeur. rolle f. II ebonite pulley II poulie f. en 

II ebonite. c) -scheibe f. II hard rubber 
Harteofen m. II hardening furnace; tem- disk II disque m. en eaoutchouc durci. 

pering stove or furnace II four m. de d) -tisch m. (Opt) II vulcanite stage II 
trempe ou 11 tremper. a) die Erhitzung f. platine f. en ebonite. e) -waren fp!. II 
erfolgt in Harteiifen mp!. von geeigneter ebonite ware II articles mp!. en caout-
GroBe II the heating takes place in har- chouc durci. 25 
dening furnaces of convenient size II Ie HartguO m. (Erzeugnis) II chilled casting II 
chauffage a lieu dans des fours 11 tremper fonte f. moulee en coquille. a) - (Tatig-
d'un volume proportionne. b) Gliih- keit) II chilling; chill casting II fontc f. 
und - II annealing and hardening furnace en coquille. 26 
II four m. a chauffer et tremper. 121 HartguB-geschoO n. II chilled shot II pro-

Harte-praparat n. II hardening preparation jectile m. en fonte dure. a) -herzstiick n. 
II preparation f. 11 tremper. a) -presse f. II (Eisenb) II case hardened frog or cross-

Hoyer-Krenter-Schlomann. W6rterbnch, Bd.1. 
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ing II croisement m. en fonte durcie. 
b) -kiirper m. II chilled cast-iron part II 
piece f. en fonte durcie. c) -kreu
zung f. (Eisen b) II case hardened frog 
or crossing II croisement m. en fonte 
durcie. d) -Ianler m. II chilled iron 
runner II meule f. de fonte en coquille. 
e) -rad n. II chilled wheel II roue f. en 
fonte durc,ie. f) -tiegel m. II case har
dening pot II coffre m. de cementation. 
g) -walze f. II case-hardened cylinder; 
chilled roll; chilled iron well II cylindre 
m. de fonte dur(ci)e ou de fonte trempee 
O'U de fonte en coquille. 27 

Hart-harz n. fur J.ack II hardened resin 
for varnish II resine f. durcie pour 
vernis. a) -hane f. (Bergb) II granite axe II 
pioche f. 11 granite. b) -holz n. II hard
wood II bois m. duro 28 

Hartit m. (Min) II harti'te; hardenite II 
harti te f. 29 

Hart-kautschuk m. II hard caoutchouc II 
caoutchouc m. durci. a) -klamm m. 
(Bergb) II hard rebel rock; hard rock 
or stone II roche J. tres dure. b) -kobalt
erz n. II skutterudite; modumite II 
arseniure f. de cobalt de Scuterud en 
Norwege. c) -kobaltkies m. II skutteru
dite; modumite II arseniure f. de cobalt 
(de Scuterud en Norvege). 30 

Hartkupfer n. II hard copper II cuivre m. 
duro a) -draht m. II harddrawn copper 
wire II fil m. de cuivre ecroui. :n 

Hartlaufer m. (Schiff) II good or smart 
sailer II fort bon voilier m.; marcheur m.; 
vaisseau m. leger 11 la voile. 32 

Hartlot n. II hard solder II brasure f.; sou-
(dure f. forte ou dure.) 33 

hllrtliiten II to braze; to hard-solder II 
braser. 34 

Hart-liiten n. II hard-soldering; brazing II 
soudure f. forte; brasure f. a) -liiter m. II 
brazier II braseur m. b) -liitung f. II 
brazing II brasage m.; brasure f. 35 

Hurt-mangunerz n. II psilomelan; bary
tiferous oxide of manganese; compact 
and fibrous manganese ore II psilomeIane 
m.; hydroxyde m. de manganese bary
tifere ou de manganese oxyde; manga
nese m. barytique hydrate. II) -meiBel 
m. II chipping chisel II burin m. b) -metall 
n. (Zinnlegierung) II hard metal; (plate-) 
pewter II etain m. fort; potin m. 
c) -nickel m. II hard (solid) nickel II 
nickel m. pur trempe; nickel m. duro :36 

Hartpapier n. II hard paper II papier m. 
duro a) -dose f. II hard paper box II 
boite f. de papier endurci. :n 

Hart-pech n. II hard or dry pitch. II brai m. 
sec. a) -porzellan n. II hard porcelain II 
porcelaine f. dure. 38 

Hartriegelholz n. II dog wood II sanguin m.; 
cornouiller m. sanguin. a) gelbes - II 
cornel wood II cornouiller m. 39 

Hartriegelwerkzeugheft n. II cornelian 
wood handle II manche m. en cor
nouiller. 40 

Hartslllzmiihle f. II hard salt mill II mou-
lin m. 11 sels durs. 41 

hartschulige Mandel f. II hard shelled 
almond II amandc f. en coque dure. 42 

hllrtschlllgclI II to cool-hammer; to cold 
hammer; to hammer-harden II ecrouir; 
battre 11 froid sur l'cnclume. 43 

Hartspiritus m. II hard spirit II alcool m. 
durci au solidifie. 44 

Hurtstahl m. II hard steel II acier m. dur. 
u) -pllnzerung f. der Geldschranke II 

19 
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hard steel armour of safes II blindage m. mung f. (Buchb) II vegetable size 
en acier au manganese de coffres·forts. collage m. resineux. e) -masse f. II 

I resinous compound II masse f. resineuse. 
Hart-stein m. II hard stone II pierre f. dure. f) -miihle f. II resin mill II moulin m. 

a) -steingut n. II iron stone ware II de resine. g) -olen m. II resin oven II 
faience f. fine. 2 four m. a resine. h) -01 n. II resin or 

Harttrocken-glanzol n. II hard drying rosin oil II huile f. de resine. i) -pech n. 
brilliant oil II huile f. brillante de sechage II common rosin; liquid pitch II resine f. 
duro a) -01 n. II hard drying oil II huile f. commune; brai m. sec; poix-resine f.; 
de sechage duro 3 poix f. grasse. k) -produkt n. 8. Harz-

Hartung f. (Met) II tempering; hardening II erzeugnis. 13 
trempe f.; durcissement m. a) den GuB· harzreich (Holz) II highly resinous II riche 
stiicken aullenseitige -' geben II to give en resine. a) -es Holz n. II resinous 
external hardness to the castings II wood II bois m. resineux. 14 
donner aux moulages mp!. une durete harzsaures Blei n. II lead resinate II resi
a la surface. b) - bis zu etwa einem Drit- nate m. de plomb. Hi 
tel der Plattendicke II hardening to Harz-saure f. (Chem) II resin acid II acide m. 
about one third of the plate thick- resineux. a) -schmelzanlage f. II rosin 
ness II durete f. allant jusqu'au environ melting plant II installation f. de fusion 
tiers de l'epaisseur de la plaque. c) de resine. b) -seife f. II resin or rosin 
Einsatz- II case hardening II cementation I soap II savon m. resineux ou de resine. 
f. en paquet; trempe f. de surface. c) -sieder m. II resin burner II fondeur m. 
d) - von Gips II hardening plaster II duro de resine. d) -stab m. II resin rod II 
cissage m. des platres. e) Luft- II air biiton m. de resine. e) -talgseife f. 8. 

hardening II trempe f. a l'air. f) 01- II Harzseife. f) -tanne f. II resiniferous 
oil hardening II trempe f. it l'huile. fir· tree II sapin m. resineux. g) -zement 
g) tiefgehende - II hardness going down m. II resinous cement II ciment m. de 
fairly deep II durete f. d'une assez grande reSlUe. 16 
profondeur. h) Wasser- II water harden· Haschisch m. II haschisch; Indian hemp II 
ing II trempe f. it I'eau. i) - von weichen i haschisch m.; herbe f. de chanvre in. 
Steinen II hardening' soft stones II dur- I dien. 17 
cissage m. des pierres tendres. 4 I Haselnull f. II hazelnut; filbert II noisette 

Hartungs-kohle f. II hardening carbon II f.; aveline f. a) -baum m. II hazel or 
carbone m. de trempe. a) -verfahren n. hazelnut tree II noisetier m. 18 
(Fett) II hydrogenizing process II pro· Hasel-staude f. II hazel tree II noisetier m. 
cede m. d'hydrogenation. 5 a) -strauchwerk n. II hazel shrub II noise-

Hartwalze f. II case-hardened or chilled tier m. 19 
roller II cylindre m. en fonte durcie it Haselwurz f. II cabaric root II racine f. 
la surface_ 6 d'asari. 20 

Hartzerkleinerung f. II crushing hard Hasen-haar n. II hare's hair II poil m. de 
materials II broyage m. ou concassage m. lapin. a) -leim m. II rabbit glue II colle f. 
des matieres dures. 7 de lapin. 21 

Hartzerkleinerungs-anlage f. II crushing Haspe f. (Maur; Zimm) II cramp; cramp 
plant for hard materials II fabrique f. iron; clincher II cramponm.; clameau m.; 
pour traitement des matieres dures. crampef.;agrafef.;gondm.a)-(Schloss) 
a) -maschine f.1I hard crusher; disinte- II cramp iron; clamp; clink; staple; hasp II 
grating mill II broyeur m. it matiere happe f.; harpon m.; crochet m.; ver-
dure; bocard m. 8 terelle f. 22 

Hartzinn n. II pewter II potin m. 9 Haspel m. (Spinn; Drahtz) II spool; reel; 
Harz n. II rosin; resin; gum; pitch II winder II devidoir m.; enrouleur m.; 

resine f.; poix f. a) Benzoe- II benzoin asplet m.; touret m. manivelle. a) -
gum II gomme f. de benjoin. b) Bur- (Masch) II windlass; winch; whim II treuil 
gunder- II Burgundy pitch II poix f. m.; cabestan m.; tourniquet m. b) Ab-
de Bourgogne. c) Fichten- II pine resin II und Aufwickel- II wind-off and wind-
resine f. de pin. d) Kirschbaum- II up reel II derouleur m. et enrouleur m. 
cherry gum II gomme f. de cerisier. c) Bandeisen- II hoop-iron spool II devi-
e) kiinstliches - II artificial rosin or doir m. pour fers plats. d) Draht- II wire 
resin II resine f. artificielle. 10 spool II devidoir m. it fil. e) Getreide- II 

Harz-destillation f. II resin distillation II grain reel II aspe m. du bIe. I) Luft- II 
distillation f. de resine. a) -destilla- pneumatic winch II treuil m. it air com-
tionsanlage f. II rosin distilling plant II prime. g) - des Reepschlagers II reel of 
installation f. de distillation de resine. the rope maker II touret m. du cordier. 
b) -elektrizitiit f. II resinous electricity II h) Schrot- II spool for scrap II devidoir m. 
electricite f. resineuse ou negative. pour riblons. 23 
c) -erzeugnis n. II rosin product II pro- Haspelei f. (Werkstatt) II reeling room II 
duit m. resineux. d) -gas n II resin atelier m. de devidage. 24 
gas II gaz m. de resine. e) -geruch m. II Haspeler m. (Spinn) II winder; reeler II 
resin odour II odeur f. de resine. f) -ge- devideur m. a) Hand- (Spinn) II hand 
winnung f. II resin tapping II resinage m. reeler II devideur m. it la main. 25 
g) -glanz m. (Min) II resinous lustre II Haspel-geviert n. (Bergb) II sole-tree; yok-
eclat m. resineux. 1I ings pI. II semelle f. d'un treui!. a) -horn 

harzig II resinous II resineux. 12 n. (Bergb) II hook or winch handle II 
Harz-kanaI m. (Holz) II resin duct II canal manivelle f. d'un treuil. 26 

m. resinifere. a) -kitt m. II resinous HaspeImann m. (Bergb) II winchman II 
putty or cement; rosin mastic II mastic trayeur m. 27 
m. resineux. b) -kuchen m. II cake of haspeIn (emporwinden) II to draw up (with 
resin II disque m. de resine. c) -Ieim m.1 a windlass) II guinder. a) - (Spinn) II to 
II rosin size II colle f. de resine. d) -Iei- reel II devider. 28 

Hauenbuchse 

Haspeln n. (Spinn) II winding; reeling II de
vidage m. a) - des Flachses II flax wind
ing II devidage m. de lin. b) - der Wolle II 
wool winding II devidage m. de laine. 29 

Haspel-pumpe £.11 winding pump I! pompe f. 
it tourniquet. a) -stiitzen fpl. (Bergb) II 
upstanders pI. of a windlass II poteaux 
mpl. d'un treuil. b) -versetzer m. (Bergb) 
II pulley winder; sheaveman II placeur m. 
de poulies. c) -warter m. (Bergb) II 
windlass driver; whim driver II conduc
teur m. de treuil. d) -welle f. II draw 
beam II arbre m. d'un guindeau. e) -ziehe
rin f. (Bergb) II woman working at the 
windlass II trainesse f. 30 

Hauamboll m. fiir Feilen II file cutting 
anvil II enclume f. it entailler les limes. 31 

haubar (Forst) II fit for hewing or cutting; 
fellable II qui peut etre coupe. 32 

Haubarkeitsalter n. (Wald) II maturity II 
age m. d' exploitabilite. 33 

Haube f. (Kopfbedeckg) II cap; bonnet II 
bonnet m. a) - (Bauw) II cupola; calotte II 
coupole f.; calotte f. b) - (Auto) II hood; 
bonnet II capot m. c) - (Hochofen) II 
bonnet II chapeau m. d) - (Papierhollan
der) II case II chapeau m.; chapiteau m. 
e) - (Windmiihl) II hood; head; cowl II 
toit m. du moulin. f) - einer Axt II axe 
eye or hole II reil m. de hache. g) - des 
Bieres (Brau) II head of the beer !I cha
peau m. de la biere. h) - fiir Frauen II 
coif II coiffe f. de femme. i) - einer 
Glocke II crown of a bell II cerveau m. 
d'une cloche. k) - eines Kohlenmeilers II 
top of a coal-pile II chemise f. ou tete f. 
d'une meule de carbonisation. I) leinene 
- II linen cap II bonnet-linge m. m) Mo
tor- II motor bonnet or hood II capot m. 
de moteur. n) Miihlen- II dome of the 
mill II calotte f. du moulin. 0) - mit ver
starktem Flansch II dome with thickened 
flange II calotte f. avec bride renforce. 34 

Hauben-dach n. II capped roof II toit m. 
it lanterne f. a) -gescholl n. II false ogive 
type of shell II projectile m. it fausse 
ogive. b) -halter m. (Motor) II hood 
fastener (A); bonnet catch II attache
capot m. c) -macher m. II cap maker II 
ouvrier m. de bonnets. d) -naher m. 
II cap sewer II couseur m. de bonnets; 
chapeleur m. e) -schloll n. II hood fas
tener II serrure-capot f.; attache-capot 
m. 35 

Haubitze f. II howitzer II obus m. 36 
Haubitzkopf m. II breechblock of howitzer II 

tete f. d'obus. 37 
Hauchbild n. aus Gelatine II gelatine pic-

ture II image f. en gelatine. 38 
Haue f. (Erdarb; Bergb) II pick; pickaxe; 

hoe II pic m.; pioche f.; houe f.; hoyau 
m. a) - (Miill) II rhind; rynd II anille f.; 
nille f. b) feste - (Miill) II stiff rynd; 
fixed cross II anilJe f. ferme. c) schwe
bende - II balance or bridge rynd II 
anille f. it balance. 39 

Haueisen n. (Bergb) II mattock II pic m. 
it rocher ou it tete; gros pic m. 40 

hauen (allg) II to strike II frapper; battre. 
R) Feilen fpl. - II to cut files pI. II tailler 
les limes fpl. b) Holz n. - II to cut or 
to fell timber II abattre du bois m. c) Kohle 
f. - II to hew or to cut or to break coal II 
haver au couper Ie charbon. d) zurecht
(Maur) II to cut II couper a la forme voulue. 

41 
Hauenbuchse f. (Miill) II balance boss II 

manchon m. d'anilJe. 42 



Hauer 

Hauer m. (Bergb) II hewer; cutter; miner II 
mineur m.; piqueur m.; abatteur m.; 
avaleurm.; coupeurm. a) - (Nagelschm) II 
nailsmith's chisel II tranchet m. de cloutier. 
b) Gesteins- II cutter II enfonceur m.; bou
veteur m. c) Schacht- II sinker II avaleur 
m.; pic m. d'avaleresse. d) Schriim- II 
holer II haveur m. 1 

Hiiuer m. 8. Hauer (Bergb). 2 
Hauerarbeit f. II hewing II travail m. de 

havage. 3 
hiiufeln (Landw) II to hill; to heap II butter. 4 
Hiiufelpflug m. II ridge plough II buttoir 

m.; charrue f. a butter. 5 
hiiufen II to heap up II entasser. a) sich - II 

to accumulate II s'amonceler; s'accumu
ler. 6 

Haulen m. II heap II tas m. a) - alten 
Eisens II scrap heap II ferrailles fpl. amon
celees. b) - von Seesalz II pile of sea-salt !I 
camelle f. ou vache f. ou pilot m. de sel 
marin. 7 

Haufen-rostung f. II roasting in heaps II 
grillage m. ou rotissage m. en tas. a) -ver
kohlung f. II charring of wood in large 
piles II carbonisation f. en grandes meules. 
b) -verkokung f. II coking in piles II 
dessouffrage m. en meules. 8 

Haufenwolken fpl. !! staken clouds pI. II 
nuages mpl. en groupes. 9 

hiiufig (zeitlich) II frequent; usual II fre
quent. a) - (zahlreich) II numerous II 
nombreux. b) - (adverb) II commonly; 
often; frequently II souvent. lO 

Hiiufigkeit f. II frequency II frequence f. 11 
Hiiufigkeits-kurve f. (Statistik) II frequency 

curve II courbe f. de frequence. a) -poly
gon n. (Statistik) II frequency polygon II 
polygone m. de frequence. 12 

Haumeister m. (Holzfaller) II feller fore-
man II maitre-bucheron m. 13 

Haupt n. einer Schleuse II bay or crown of 
a sluice II tete f. d'ecluse. a) - eines 
Steines II head or frontal side or fore 
part or face of a stone II parement m. 
d'une pierre. 14 

Haupt-abflullgraben m.11 principal eduction 
canal II canal m. principal de colature. 
a) -abmessungen fpl. II principal or 
main dimensions pI. II dimensions fpl. 
principales. b) -absatzgebiet n. II principal 
market II debouche m. principal. c) -ab
stimmknopf m. (Funkw) II main tuning 
button II bouton m. de reglage principal. 

15 
Hauptachse f. II principal axis II axe m. 

principal. a) - (Ellipse) II major axis II 
grandaxe m. b) - (Hyperbel) II transverse 
axis II axe m. transverse; premier axe m. 

16 
Haupt-amt n. (Fernm) II main exchange; 

head office II bureau m. principal. a) -
anker m. II main or sheet or waist-anchor 
II grande ou grosse ancre f.; maitresse
ancre f. 17 

Hauptanschlull m. (Fernm) II main station 
II poste m. principal. a) Ausnahme
(Fernm) II extraordinary main station II 
poste m. principal exceptionnel. 18 

Hauptantriebsfeder f.1I main driving spring II 
ressort m. principal de commande. 19 

Hauptbahn f. II main line or track; princi-
pal railway liligne f. principale. 20 

Hauptbahnhof m. II central or principal or 
chief station II gare f. centrale. 21 

Hauptbahnlokomotive f. II main line loco
motive II locomotive f. de grandes lignes. 

22 
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Hauptbalken m. (Bauk) II architrave II ar
chitrave f. a) - (Zimm) ;1 principal or 
chief beam; main beam; main girder; 
binding joist II maitresse f. poutre. b) -
eines Hiingewerks II tie-beam or main 
timber of a truss-frame II tirant m. ou 
maitresse poutre ou maitre m. entrait m. 
d'une ferme en arbalete. 23 

Haupt-behiilter m.11 main tank or reservoir II 
reservoir m. principal. a) -bestandteil m. 
II main part; chief constituent Ii partie 
f. principale; constituant m. principal. 
b) -bett n. (Masch) I: main bed II banc m. 
principal. c) -blickrichtung f. II principal 
line of sight II direction f. principale du 
regard. d) -bogen m. (Brucke) II chief 
arch II maitresse f. arche. 24 

Hauptbuch n. II ledger II grand-livre m. 25 
Haupt-deck n. II main deck II pont m. prin

cipal. a) -diise f. II main jet or nozzle II 
gicleur m. principal. b) -ebene f. (Opt) II 
principal plane II plan m. principal. c) -
entwiisserungsgraben m. Ii main drainage 
canal II fosse m. principal de desseche
ment ou d'assainissement. d) -entwiisse
rungsrohr n. II main drain II egout m. 
collecteur . e) -erzeugnis n. II principal 
product Ii produit m. principal. f) -fa
cette f. (Edelstein) II pavilion II pavillon 
m. g) -faden m. II main thread II fil m. 
principal. h) -Iarbe f. I! primitive colour II 
couleur f. simple ou primitive ou origi
naire. i) -Ieder f. (GewehrschloB) II 
main spring II grand ressort m. k) -feuer 
n. (Luftfahrt) II principal airway beacon II 
phare m. principal. I) -feuermelder m. II 
main alarm II avertisseur m. d'incendie 
principal. m) -fliigelrippe f. (Flugz) II 
main wing rib; principal wing rib; 
compression rib II nervure f. principale 
d'aile; nervure f. de compression d'aile. 
n) -flull m. II main river II riviere f. prin
cipale; fleuve m. principal. 0) -forder
strecke f. (Bergb) II mother-gate II galerie 
f. principale ou de roulage. p) -front f. II 
principal or main front or face II fa9ade f. 
principale. q) -furche f. (MUll) II master 
furrow II maitre-rayon m. r) -giirung f. il 
main fermentation II fermentation f. prin
cipale. s) -gebinde n. im Dachstuhl II 
principal couple; main-poop; main
truss II maitresse-ferme f. t) -gescholl n. 
(Bauw) II principal-story; main floor II 
etage m. principal. u) -gespriichszeit 
f. (Fernm) II busy period II heure f. la 
plus chargee (de la journee). v) -ge
stiinge n. (Bergb) II pump-spears pI.; 
main-rod II maitresse-tige f.; maitre m. 
tirant. w) -gestell n. der Drucker
presse II body of the printing press II 
corps m. de la presse d'imprimerie. 
x) -gewolbe n. II main vaulting II mait
resse-voute f. y) -gleis n. II main track II 
voie f. principale. z) -holm m. Ii main 
spar II longeron m. principal. 26 

a) -hubwerk n. II main hoisting tackle II 
treuil m. principal. b) -inhalt m. (Buch) 
II summaries pI.li sommaires mpl. c) -joch 
n. II main girder II traverse f. principale. 
d) -kabel n. II main cable II cable m. 
principal. 27 

Hauptkanal m. (Fernm) II route for sub
scriber's main cable II artere f. de trans
port du reseau souterrain. a) - (Wasserb) 
II main sewer II collecteur m.; egout m. 28 

Haupt-kessel m. II principal boiler Ii 
chaudiere f. principale. a) -lager n. II 

Hauptschaltwarte 

main bearing II palier m. principal. b) -
langtriiger m. II main girder Iliongeron m. 
principal. c) -lastverteHungsstelle f. fUr 
das gesamte Netz II main load distribut
ing station for the whole network il 
poste m. principal de distribution de 
charge pour Ie reseau entier. d) -Ieitung 
f. (Elektr) II electric main Ii conduite f. 
principale. e) -linie f. (Eisenb) II main 
line or road Illigne f. ou voie f. principale. 
f) -liiftungsrohr n. II main ventilating 
pipe II tuyau m. de ventilation principal; 
tuyau m. principal d'arrivee d'air. 29 

Hauptmaschine f. II primary machine II 
machine f. principale. a) - zum Antrieb 
von Schaufelriidern (Schiff) II main en
gine for paddle wheel drive II machine f. 
principale pour la commande des roues a 
palettes. b) - zum Antrieb von ScbiHs
schrauben ]1 main engine or propeller 
drive II maehine f. principale pour la com
mande des helices. c) - eines Motorfracht
schiffes II main engine of a motor 
freighter II moteur m. principal de pro
pulsion d'un cargo. 30 

Haupt-maschinist m. II chief engineer II 
mecanicien m. en chef. a) -mauer f. II 
chief or main wall II maitresse-muraille f. 
b) -merkmal n. (Handel) II leading 
feature II avantage m. principal. c) -
niederlage f. (kaufmannisch) II principal 
warehouse II depot m. central. d) -nieder
lassung f. (juristisch) II registered office 
or home (A) I: siege m. social. e) -patent n. 
II master patent; basic patent Ii brevet m. 
principal. I) -perspektivef.11 principal per
spective II perspective f. principale. g) -
pfeHer m. (Bauw) II arch pillar or jamb; 
pier II jambage m.; maitre m. pilier. 
h) -phase f. 11 main phase Ii phase f. 
principale. i) -phasenwicklung f. II main
phase winding II enroulement m. de 
phase principale. k) -produkt n. 8. 

Haupterzeugnis. I) -pumpenkolben m. 
(Bergb) II bucket of a bucket-lift or 
suction-pipe II piston m. creux d'une 
pompe elevatoire. m) -pumpenstange f. 
(Bergb) II pump spear; main-rod of 
a pump II verge f. de pompe; tige f. mai
tresse de pompeo 31 

Hauptrahmen m. (Masch) II main frame II 
bati m. principal. a) - (Schreibm) II 
main frame II cadre m. principal. 32 

Haupt-reaktion f. II chief reaction II reac
tion f. principale. a) -reglertafel f. ;1 
main regulator board II tableau m. du 
regulateur principal. b) -reservoir n. 
8. Hauptbehalter. c) -rinne f. Ii main 
runner II chenal m. principal. d) -rippe f. 
des Flugels (Flugz) II main rib or prin
cipal rib or compression rib of the wing II 
nervure f. principale d'aile; nervure f. 
de compression d'aile. e) -rohr n. II 
street-main (pipe) II tuyau m. de con
duite. f) -riickwirkung f. II chief reac
tion II reaction f. principale. 33 

Hauptsache f. II chief thing; first con
sideration II principal m.; essentiel m. 

34 
hauptsiichlich II principal; chief; espe-

cially II principal; essentiel. 35 
Haupt-sammelschiene f. II main busbar II 

barre f. omnibus principale. a) -schaIter 
m. II main or principal or master switch II 
interrupteur m. principal. b) -schaU
talel f. II main switchboard II tableau m. 
de distribution principal. c) -schalt
warte f. II main switch station II poste m. 

19* 



Hauptschiene 

principal de manceuvre. d) -schiene f. 
einer Weiche II main or stock rail of a sid
ing II rail m. contre-aiguille; rail m. fixe 
d'un changement de voie. e) -schiff n. 
(Bauk) II middle-aisle; main bay or 
nave II grande ou haute nef f.; travee f. 
au nef f. centrale au principale. f) -schlUs
sel m. II master or pass key II passe
partout m. g) -schnitt m. II principal 
section II section f. principale. h) -seite f. 
(Bauk) II front face II fa9ade f. i) -siche
rung f. II main fuse II coupe-circuit m. 
principal. k) -sicherungstafel f. II main 
fuse board II tableau m. principal des 
coupe-circuits. I) -signal n. (Eisenb) 
II home signal II signal m. d'arret absolu. 
m) -spannung f. II main voltage II ten
sion f. principale. n) -spant n. II midship 
or main frame II maitre-couple m. 
0) -sparren m. (Zimm) II principal 
rafter II maitre-chevron m. p) -speise
graben m. (Schleuse) II main feeder trench 
II canal m. d'alimentation. q) -speise
-leitung f. (Elektr) II main feeder II fee
der m. principal. r). -stiinder m. (Masch) 
II main standard II montant m. principal. 
s) -strahl ro. (Phys) II principal ray II 
rayon m. principal. t) -streichrichtung 
f. (Bergbau) II general direction of 
strike llligne f. de direction principale. 1 

Hauptstrom m. (Elektr) II main current II 
courant m. principal. a) -dynamo
maschine f. II series dynamo II dynamo m. 
en serie. 2 

Hauptstromkreis m. II main or principal 
circuit II circuit m. principal. 3 

Hauptstrom-maschine f. II series dynamo II 
dynamo f. en serie. a) -motor m. II 
series motor II moteur m. serie. 4 

Haupt-stiick n. II body II corps m. a) -teil 
m. (Masch) II body; main part II corps m.; 
element m. principal. b) -teilhaber m. 
II chief partner II associe m. en chef. 
c) -tor n. II main gate II porte f. prin
cipale ou majeure. 5 

Haupttrager m. II main girder II poutre f. 
maitresse au principale. a) - des Ver
fahrens II chief profit making factor 
of the process II but m. primordial du 
pro cede. 6 

Haupt-transmission f. II main shafting or 
transmission II transmission f. princi
pale. a) -treppe f. II main stairs pI. II 
escalier m. principal. b) -triebstange f. 
II main connecting rod II grande verge f. 
de connexion. c) -turbine f. II main 
turbine II turbine f. principale. d) -uhr f. 
II master clock II horloge f. principale. 7 

Hauptverkehrs-straBe f. II thoroughfare; 
arterial road II grande rue f.; avenue f. 
de grande communication. a) -stunde f. 
(Fernm) II busiest or busy hour; rush 
hour (A) II heure f. de trafic intense 
ou d'encombrement; heure f. (la plus) 
chargee. b) -weg m. II highway II grande 
route f. 8 

Haupt-verstiirkeramt n. II main repeater 
station II station f. de repeteurs princi
pale. a) -verteiler m. (Fernm) II main 
distributing frame II repartiteur m. 
d'entree au principal. b) -verwaltung f. 
einesKonzerns II chief administration of a 
concern II administration f. centrale d'un 
groupe. c) -verwaltungsgebaude n.1I chief 
administrative building; head office 
building II batiment m. ou bureau m. de 
l'administration centrale. d) -vorteil m. 
II cardinal advantage II avantagem. prin-
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cipal. e) -wache f. II main guard II garde 
f. principale. f) -walze f. II main drum or 
cylinder II cylindre m. principal. g) -welle 
f. II main shaft II arbre m. principal de 
commande; arbre m. de couche. h) -
wellenlager n. II main shaft bearing II 
coussinet m. de l'arbre principal de 
commande. i) -werkstatt f. II principal 
workshop II atelier m. principal. k) -wet
terstrecke f. II main air-head or wind
gate or air-gate II voie f. d'aerage; 
maitresse f. allure. I) -wettertiir f. 
(Bergb) II main air-gate II porte f. 
d'aerage principale. m) -wind m. II 
principal wind II vent m. dominant. 
n) -windewerk n. II main lift of crane II 
gros levage m. 0) -windleitung f. II 
blast main II conduite f. de vent princi
pale. p) -zahler m. II main counter II 
compteur m. principal. q) -zeile f. 
(Buchdr) II catch or head line II ligne f. 
principale. 9 

Haus n. II house II maison f. a) - einer Axt 
II axe eye II ceil m. ou douille f. de hache. 
b) Holz- II wooden house II maison f. 
en bois. c) solides - (Handelsfirma) II 
firm of good standing II maison f. se
rieuse ou solide. 10 

HausanschiuB m. (Elektr) II house ser
vice connection II branchement m. 
d'abonne. a) -kasten m. II house con
nection-box II boite f. de raccordement 
de maison. II 

Haus-apotheke f. II family medicine chest 
II pharmacie f. pour familles. a) -back
olen m. II home baking oven II four m. 
de menage. b) -bock m. (Kafer) II wood I 
beetle II capricorne m. c) -boot n. II house I 
boat II bateau-maison m. 12 I 

Hausbrand m., hochwertiger II high class 
domestic fuel II combustible m. dome
stique de premiere qualite. a) wertvoller 
- II good domestic fuel II combustible m. 
domestique de bonne qualite. 13 

Hausbrandkohle f. II household or domestic 
coal II charbon m. domestique. 14 

Hauschlage mpl. eines MUhlsteins II radii 
pI. or grooves. pI. or interstices pI. or 
rills pI. of a millstone II rayons mpl. ou 
eveillures fpl. d'une meule; retaille f. 
de la meule. 15 

Hauseinfahrt f. II gateway II porte-cocMre f. 
16 

Hausenblase f. II fish glue; isinglass; 
ichthyocolla II colle f. de poisson; ich
thyocolle f. 17 

Haus-entwasserung f. II house Jlipe drains 
pl. II tuyau m. de drainage des maisons. 
a) -entwasserungsartikel m. II house 
draining article II articles mJlI. pour con
duites d'eaux residuelles de maison. 18 

Hauser-anstrich m. II house-painting II 
peinture f. en batiments. a) -block m. 
II block of houses II ile f. de maisons. 
b) -schmuck m. II house decoration II 
decoration f. de batiments. 19 

Haus-fernsprechanlage f. II private tele
phone installation II installation f. 
teleJlhonique privee. a) -fernsprecher m. 
II house telephone II telephone m. dome
stique. b) -feuerung f. II household 
furnace II four m. de menage. c) -ge
f1Ugel n. II poultry II volaille f. d) -gerat n. 
II domestic or household utensil II usten
sile m. domestique au de menage. 20 

Haus- und KUchengerate npl. II house and 
kitchen utensils pI. II ustensiles mpl. de 
menage et de cuisine. 21 

Hausstelle 

Haushalt m. II household II menage m. 22 
HaushaIt-anlage f. II domestic plant II 

installation f. pour applications dome· 
stiques. a) -beil n. II gentleman's hatchet 
II hachettef. d'amateur. b) -bUgeleisen n. 
II domestic smoothing iron; household 
flat iron II fer m. a repasser pour menage. 
c) -glas n. II glass for household use II 
verre f. de menage. d) -maschine f. II 
household or domestic machine II ma
chine f. de menage; apJlareil m. do
mestique. e) -motor m. II domestic 
motor II moteur m. de menage. f) -
presse f. II house keeJling press II presse 
f. de menage. 23 

Haushaltung f. II household II menage m. 
24 

HaushaItungsgegenstand m. II household 
article or requisite II ustensile m. de 
menage. 25 

Haushaltungsschnle f. II house-keeJling 
school II ecole f. menagere. a) Koch
und - II cooking and house keeping school 
II ecole f. menagere. 26 

Haushalt-wage f. II household scales pI.; 
household balance II balance f. de mai
son ou de menage. a) -waren fpl. 
household· articles pI. II articles fpl. de 
menage. 27 

Haus-industrie f. II domestic industry II 
industrie f. a domicile. a) -installation f. 
II house installation; domestic wiring II 
installation f. des maisons; canalisa' 
tion f. des immeubles. b) -installations
material n., elektrotechnisches II electro
technic materials pI. for house installa
tions II materiaux mpl. electrotechniques 
pour installations de la maison. c) -ka
ninchen n. II tame rabbit II lapin m. 
domestique. d) -korrektor m. (Buchdr) 
II corrector II compositeur-corrigeur m. 
e) -korrektur f. II first proof II correction 
f. premiere. f) -leinwand f. II homesJlun 
linen II toile f. de menage. g) -Ieiter
kabel n. II indoor cable II cable m. d'in
tilrieur. h) -Ieitung f. einer Kanalisa
tion II house drainage II conduite f. de 
canalisation de maison. 28 

Riusler m. II cottager II journalier m. 29 
Hausmarke f. II house mark II marque f. 

de la maison. 30 
Haus-metzger m. II home slaughterer II 

boucher m. a domicile. a) -mUll n. II 
refuse; garbage; rubbish II orduresfpl. 31 

Hausrat m.1I household furniture II ameuble-
ment m. 32 

Haus-rohrpost f. II house pneumatic tube 
II tube m. pneumatique a domicile. 
a) -schild n.1I sign II enseigne f.; affiche 
f. peinte. b) -schuh m. II house shoe; 
slipper II soulier m. de chambre; chaus
sure f. d'appartement; comfortable m.; 
pantoufle f. c) -schwamm m. II fungous 
growth; dry rot; wood fungus; myce
lium II champignon m. du bois; bolet m. 
destructeur; mycose f.; merule m. 33 

Hausse f. II rise or advance in prices; up
ward tendency; (exchange) boomllhausse 
f. a) -bewegung f. II upward movement; 
upswing of prices II mouvement m. de 
hausse. 34 

Hausseife f. II household soap II savon m. 
de menage. 35 

Haussier m. II bull; bullish operator II haus-
sier m. 36 

Haus-signalvorrichtung f. II apparatus for 
domestic use II appareil m. pour les ap
partements. a) -stelle f. (Fernm) II exten-



Haustamm 

sion station without exchange facilities II 
poste m. prive. 1 

Hau-stamm m. (Zimm) II log to be hewn il 
bille f. de bois. 2 

Haustein m. II ashlar; free or cut stone II 
pierre f. taillee ou de taille; moellon m. 
d'appareil ou de taille. a) -mauerwerk 
n. II freestone or ashlar masonry II mayon
nerie f. en pierres de taille. 3 

Haus-telefon n.s. Hausfernsprecher. a) -te
lefonie f. II house telephony II telephonic 
f. domestique. b) -telegraf m. II house 
telegraph II telegraphe m. domestique. 
c) -telegrafie f. II house telegraphy II 
telegraphie f. domestique. d) -transfor
mator m. II house transformer II trans
formateur m. domestique. e) -treppe f. II 
inner stairs pI. II escalier m. de maison. 

4 
Haustiir f. II street or house door II porte f. 

d'entree ou de rue ou de la maison. 
a) -kontakt m. II street door contact II 
contact m. pour porte d'entree de mai
son. 5 

Haus-wasche f. II household linen lilinge m. 
ordinaire ou de menage. a) -wasser
anlage f. II domestic watering installation 
II installation f. pour service d'eaux me
nageres. b) -wasserleitung f. II house 
water-pipe II tuyau m. de conduite do
mestique. c) -wasserpumpe f. II domestic 
water pump II pompe f. de cuisine; 
pompe f. menagere. d) -wasserversor
gung f. II domestic water supply II ad
duction f. des eaux 11 I'a maison. 6 

Hauswasserversorgungs-anlage f. II house 
water supply plant II installation f. d'ad
duction d'eau pour maisons. a) -pumpe 
f. II domestic water pump II pompe f. 
d'eau pour maisons. 7 

Hauswirtschaft f. II management of a house-
hold II economie f. domestique. 8 

hauswirtschaftliche Maschine f. II house
hold machine; housekeeping machine il 
machine f. de menage ou de cuisine. 9 

Haus-wirtschaftswage f. II kitchen balance 
or scales pI. II bahnce f. de cuisine. 
a) -zins m. II house rent Illoyer m. 10 

Hauszinssteuer f. II house-rent tax II taxe 
f. locative. a) Kapitalien npi. aus der -
II money obtained from rent taxes II ca
pitaux mpl. provenant de l'impot sur 
Ie loyer. II 

Haut f. II skin; hide II peau f. a) - (Chern) II 
crust II croute f. b) die Haute fpI. in die 
Beizkufe legen II to soak the hides II en
cuver les peaux fpI. c) frische - II fresh 
or green hide II peau f. verte. d) - zum 
Gerben II hide for tanning II peau f. pour 
Ie tannage. e) griine - (Gerb) II raw or 
green hide II cuir m. vert. f) - von Kriech
tieren II reptile skin II peau f. de reptile. 
g) ungegerbte - II un-tanned hide II peau 
f. non tannee. h) ungespaltene - (Leder
zur) II hide II peau f. pleine. i) Waren fpI. 
aus Hauten II articles pI. from hides II 
UUVl'lLge~ mpi. en peaux. k) ZII Atnrk 
gewalkte - (Gerb) II hide too much ful
led II nervellse f. 12 

Hautnusschlag m. II cutaneous eruption Ii 
eruption f. cutanee. 13 

Hautchen n. (Chern) II film II pellicule f. 14 
Hnllteffekt m. II skin effect II effet m. Kel-

vin. 15 
Haute-form f. (Goldschl) II mould of gut II 

chaudret m. a) -hobelmaschinc f. II flesh 
shaving machine II machine f. 11 echarner. 

16 
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Hauteinheitsdosis f. (Heilk) II erythema 
dose; unit skin dose II dose f. eritheme. 

17 
Haute-konservierung f. II skin curing II con

servation f. des peaux brutes. a) -salzer 
m. II skin salter II saleur m. de peaux. 
b) -spieker m. (Schiffb) II sheathing nail 
II clou m. it doublage. c) -trocknung f. II 
skin drying II sechage m. de peaux. 18 

Hautform f., erste ( Goldschl) II third mould; 
first mould of gut II premier chaudret m. 

19 
Hautkrankheit f. II skin disease; dermato

sis II maladie f. cutanee; dermatose f. 
a) jemanden vor -en fpl. schiitzen II to 
protect somebody against diseases of the 
skin II proteger quelqu'un contre les af
fections cutanees. 20 

Haut-mikroskop n. II skin microscope II 
microscope m. dermatologique. a) -nagel 
m. (Schiffb) II copper nail II clou m. en 
cuivre. b) -rill m. (Werkstoff) II surface 
crack; superficial scratch II crevasse f. 
au fissure f. superficielle; petite fente f. 
qui se produit it la surface de l'acier. 21 

Hautung f. (Seidenraupe) II peeling II mue f. 
22 

Haut-walzendruck m. (Zeugdruck) II sur
face printing II impression f. par Ie metier 
it surface. a) -wirkung f. (Elektr) II skin 
effect II effet m. Kelvin. b) -wolle f. II 
skin or fellmongered or pelt or plucked 
wool II laine f. pelade au Mazamet au de 
peaux. 23 

Hauyn m. II hauyne II haiiyne f. 24 
Havarie f. II average; damage by sea I: 

a varie f . a) allgemeine - II general or 
gross average Ii avarie f. commune au 
grosse. b) einfache - II simple average il 
avarie f. simple. c) kleine - II small or 
petty average II menue avarie f. d) Ent
schiidigung f. leisten fiir - II to make 
good average II indemniser des avaries 
fpl. e) Ersatz m. erhalten fiir - II to reco
ver average II recouvrer des avaries fpl. 25 

Heaviside-sche Regel f. II Heaviside's ex
pansion rule II developpement m. de Hea
viside. a) -sche verzerrungsfreie Leitung 
f. II Heaviside's distorsionless line Illigne 
f. sans distorsion de Hea viside. b) -schicht 
f. II Heaviside layer II couche f. de Heavi
side. 26 

hebbar, die Kuppel ist um ein geringes 
MaB - und senkbar II the cupola can be 
raised and lowered a little II dans une 
me sure restreinte la culotte peut monter 
et descendre. 27 

Hebdrehwahler m. II Strowger selector II 
selecteur m. Strowger. 28 

Hebe-anlage f. II elevating plant II installa
tion f. de levage. a) -apparat m., Bier Ii 
beer pump II pompe f. it biere. b) -balken 
m. (Zugbriicke) II swipe draw beam; 
counter poise; plyer II bascule f.; fleche f. 
c) -baum m. [I lever; crow bar II levier 
m.; anspect m.; pince f.; levier m. de 
ffilLll03Uvrf'. 29 

Hebebock m. II lifting jack; crab bar; gin II 
verin m. de levage; chevre f.; cabrp f. 
a) Auto- II (lifting) jack; auto lifter !I 
leve-roue m. b) Lokomotiv- illocomotive 
heaver II chevre f. it locomotive. c) Schins
- II ship's heaver II chevre f. 11 bateau. 30 

Hebe-bilhne f. fiir astronomische Instru
mente II rising floor for astronomical 
instruments 'I plancher m. mobile pour 
les instruments astronomiques. a) -dau
men m. II cam; cam lever; wiper; nipper; 
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tappet; lifter; lifting cog II came f.; cam
me f.; poucet m.; mentonnet m. de 
l'arbre. 31 

Hebeeisen n. (Bergb; Bauw) II crow bar :1 

levier m. de fer; pinee f.; hameinte f. 
a) - (Schmied) II porter II ringard m. 32 

Hebe-elektromagnet m. (Selbstanschl) II 
lifting magnet !I electro m. d'ascension. 
a) -flasche f., hydraulische II hydraulic 
hoisting jack II verin ill. de levage hy
draulique. b) -klaue f. (Bergb) II runner:1 
grappin m.; clef f. de relevee. c) -kopf 
m. II tappet II taquet m. 33 

Hebel m.lllever II levier m. a) doppelarmiger 
- II double-armed lever II levier m. 11 
deux branches. b) federnder - II spring 
lever II levier m. 11 ressort. c) - filr freien 
Auspuff II cutout lever II l~vier m. pour 
echappement libre. d) Gabel- II forked 
lever II levier m. 11 fourche. e) gabel
formiger - s. Gabel-. f) Gas- II throttle 
lever; gas lever II manette f. au levier m. 
d'admission de gaz; manette f. des gaz. 
g) - mit Gegengewicht II balance lever II le
vier m. 11 contrepoids. h) gerader - II 
straight lever II levier m. droit. i) gleich
armiger - II lever with equal arms II 
levier m. 11 bras egaux. k) Hand- II hand 
lever II levier m. 11 main. I) - der klein en 
Geschwindigkeit II low speed arm II 
levier m. de petite vitesse. m) Klemm- II 
clamping lever II levier m. de blocage. 
n) Kipp- II rocking or tappet lever II 
basculeur m. 0) Klinken- II click lever II 
levier m. 11 cliquet. p) Knie- II joint or 
bent lever II levier m. coude au brise. 
q) Lenk- (Lok) II guide rod II levier m. 
de manoouvre. r) rechtwink(e)liger - II 
rectangular lever II levier m. coude 11 
angle droit. s) - des Reglers II governor 
level II levier m. de regulateur. t) Schalt
II gear shift lever II levier m. de vitesse. 
u) Schwing- II valve rocker; rocking or 
tappet lever II balancier m.; culbuteur 
m.; levier m. oscillant. v) Spann- II ten
sion lever II levier m. de tension. w) Um
leg- (Eisenb) II switch lever II levier m. 
de manoouvre. x) Verstell- II adjusting 
lever II levier m. deplayable. y) Walz- II 
cam lever II levier m. 11 came. z) Winkel
II angle or knee or crooked lever II levier 
m. courbe au coude. 34 

a) Zug- II draw lever II levier m. d'atte
lage. b) Zwischen- II intermediate lever II 
levier m. intermediaire. 35 

Hebelade f. II jack; dumbcraft II eric m. it 
crochet. 36 

Hebeladenfu8 m. II pry pole II pied m. de 
chevre; bicoq m. 37 

Hebel-anordnung f. II lever arrangement II 
dispositif m. de levier. a) -antrieb m. II 
lever drive II c"ommande f. par levier. 
b) -arm m. II arm or crank of lever II bras 
m. au branche f. de levier. c) -bremse f. II 
lever brake II frain m. 11 levier. d) -fang
yorrichtung f. II lever ftrresting device II 
dispositif m. d'arret a levier. e) -lUh
rung f. Ii lever guide II guide f. de levier. 
f) -griff m. II lever handle II manche m. 
de levier. g) -hammer In. II lever-ham
mer II marteau m. 11 levier. h) -krnft f. II 
leverage II puissance f. de levier. i) -loch
stanze f. II lever punching machine II 
poinyonneuse f. 11 levier. k) -mnnn In. 

(Walzw) II forkman II fourcheur In. I) -
presse f. (Buchdr) II lever press II presse f. 
11 levier. 38 
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Hebelregistrierkasse f. II cash register with 
lever action II caisse f. enregistreuse a 
leviers. a) - fUr Quittungsdruck II cash 
register with lever action for printing 
receipt on sales slips II caisse f. enregis· 
treuse a leviers imprimant sur fiche. 1 

Hebel·schaIter m. II lever switch II inter
rupteur m. a levier. a) -schere f. II croco
dile or lever shears pI. II cisaille f. a 
machoire ou a levier. b) -stange f. II 
lever arm; brake; balanced lever; lever 
rod II bascule f.; tige f. de levier. c) -stell· 
werk n. II lever set keyboard II clavier m. 
a leviers. d) -steuerung f. II spring catch II 
encliquetage m. e) -stilt m. II lever pin II 
cheville f. de levier. 2 

Hebeltriiger m. II fulcrum bracket II support 
m. de point fixe. a) -schraube f. II 
bracket stud II prisonnier m. pour support 
de point fixe. 3 

Hebel·iibersetzung f. II leverage II trans· 
mission f. a levier. a) -umschaIter m. II 
lever change-over switch; double-throw 
switch II commutateur m. a levier. b) -. 
unterlage f. II fulcrum; prop of a lever II 
orgueil m. ou cale f. d'un levier; point 
m. d'appui. c) -verhiiltnis n. II leverage; 
proportion of the lever arms II rapport 
m. des leviers. d) -vorrichtung f. II 
lever apparatus II appareil m. a levier. 
e) -werk n. II lever mechanism II meca
nisme m. a levier. 4 

Hebelmagnet m. II hoisting or lifting 
magnet II electro m. de levage ou d'ascen
sion ou de suspension. a) elektrischer - II 
electric lifting magnet II electro·aimant 
m. de levage ou de suspension. 5 

Hebe·maschine f. II hoisting apparatus; 
lifting or hoisting machine II engin m. ou 
appareil m. de levage. a) -meehanismus 
m. (Schreibm) II lifting mechanism II 
mecanisme m. de soulevement. 6 

heben II to heave up; to lift II lever ; elever; 
Boulever. 7 

Heben n. II hoisting Illevage m. a) - und 
Richten n. des Gleises II packing and 
ranging the permanent way II releve
ment m. et redressement m. de la voie. 
b) - der Stimme II raising the voice II 
elevation f. de la voix. c) - des Zimmer· 
werks II raising of the timber·work II 
levage m. de la charpente. 8 

Hebepumpe f. II lifting pump II pompe f. 
elevatoire. 9 

Heber m. (Phys) II siphon II siphon m. 
a) - (Web) II neck or jack twine II arcade f. 
b) Fliissigkeits- Illiquid siphon II syphon 
m. a liquides. c) hydrauliseher - (Auto) II 
hydraulic jack II verin m. hydraulique. 
d) - einer Repetieruhr II jack of a repea
ter·watch II echappement m. de repeti
tion. e) Wiirme- II thermosiphon lither· 
mosiphon m. 10 

Heberad n. (Aufbereitung) II scoop or 
hoisting wheel II roue f. elevatrice. a) _. 
geriist n. II frame for scoop wheel II 
charpente f. metallique pour roue ele
vatrice. 11 

Heberahmen m., Schiffsschrauben II frame 
for lifting the screw II chassis m. ou cadre 
m. des helices amovibles. 12 

Heber·barometer n. II siphon· barometer II 
barometre m. a siphon. a) -doeht m. 
II siphon-wick II meche f. a siphon. 13 

hebern II to siphon II siphonner. 14 
Heber·pumpe f., Druckluft II compressed

air lift pump II pompe f. a air comprime. 
a) -rohr n. (Winderhitzer) II siphon-
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pipe II tuyau m. a siphon. b) -saurernes· 
ser rn. (Chem) II siphon acidorneter II 
acidimetre m. a siphon. c) -schreiber m. 
II siphon recorder II recepteur m. ou en· 
registreur m. a siphon. 15 

Hebe·sehiene f. (Windmilll) II lifting bar II 
tige f. de levee. a) -sehraube f. (Bauw) II 
jack screw II verin m. ou cric m. a vis. 16 

Hebestein m., Einsetzen n. der -e in den 
Anker (Uhren) II lever setting and jewel
ling II garnissage m. de l'ancre. 17 

Hebetisehm.(Walzw) II lifting table IItablier 
m. releveur oU'a rouleaux. a) doppel. 
seitiger - II front and back elevator II 
releveur m. bilateral ou a double 
plateau. b) einseitiger - II front elevator II 
releveur m. unilateral. c) - mit nicht 
angetriebenen Rollen (Walzw) II lifting 
table with idle rollers II releveur m. a 
rouleaux non commandes. 18 

Hebetischanlage f. II lifting table installa. 
tion II installation f. de table de levage. 19 

Hebevorriehtung f. II lifting device or 
tackle; hoisting apparatus II appareil m. 
de levage. a) Bier- II beer pump II pompe 
f. a biere. b) elektrische - II electric 
hoisting gear II treuil m. electrique. 20 

Hebe· und Senkvorriehtung f. II lifting and 
lowering arrangement II appareil m. de 
levage et de descente. 21 

Hebewerk n. II hoisting device II engin m. 
de levage. a) Sehiffs- II ship lift II monte
charge m. pour bateaux; elevateur m. 
pour bateaux. b) Wagen- (Eisenb) II 
wagon lifting appliance II elevateur m. 
de wagons. 22 

Hebewinde f. II lifting jack or winch II 
treuil m. ou eric m. de levage. 23 

Hebezeug n. II winding engine; gin; hoisting 
apparatus; lifting device II engin m.; 
cbevre f.; appareil m. de levage. a) -
(Mull) II shaking apparatus II babillard m. 
b) hydraulisehes - II hydraulic lifting 
device II appareil m. de levage hydrau. 
lique. c) Magnet- II lifting magnet II 
aimant m. de suspension. d) Pre/lluft- !I 
pneumatic lifting device II appareil m. 
de levage pneumatique. e) Universal- II 
universal hoisting appliance II appareil m. 
universel de levage. 24 

Hebezeug.riegel m. II cross bar or transom 
of a gin II entretoise f. ou epart m. de 
cbevre. a) -stiitze f. (Bauw) II pry pole 
of the triangle gin II pied m. ou montant 
m. ou hauche f. ou bras m. de chevre. 
b) -tau n. II gin fall II cable m. de cbevre. 

25 
Hebung f., geologische II elevation II sou

levement m. a) - eines Seekabels II picking 
up or grappling of a submarine cable II 
relevement m. d'un cable sous·marin. 26 

Hebventil n. II lever or lifting valve II 
soupape f. elevatoire. 27 

Hechel f. II hackle; comb; hatchelll seran 
m. (a main); seran<;oir m. 28 

Hechelei f. II hackling room II salle f. du 
peignage du lin; seran<;age m. 29 

Heehel·flachs m. II hackled or heckled flax 
II filasse f. ou brin m. de lin peigne. 
a) -hede f. II tow II peignon m.; etoupe f. 
de peignage. b) -kamm m. II hackle; 
comb II peigne m.; seran<;oir m. c) -ma· 
schine f., Flachs II flax comb II peigneuse 
f. it lin. 30 

hecheln, Flachs m. II to hackle or to hatchel 
flax II peigner ou serancer Ie lin. a) Hanl 
m. - II to hackle hemp II aerancer Ie 
chanvre. 31 
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Hecheln n. des Flachses II flax hackling II 
peignage m. de lin. a) - des Hanfs II 
hemp haCkling II peignage m. de chanvre. 
b) - mit der Hand II hand combing II 
peignage m. a la main. c) - mit der Ma· 
schine II machine combing II peignage m. 
a la machine. 32 

Hechelwerg n. II tow II peignon m.; etoupe f. 
de peignage. 33 

Hechler m. II hackler II seranceur m. 
a) -zange f. II comb pliers pI. II pince f. 
de peigneur. 34 

Heck n. II stern II arriere m.; poupe f.; 
arcasse f. 35 

Heeke f. II hedge; fence II haie f. a) leben· 
dige -II quick-set hedge II haie f. vive. 36 

Hecken·reihe f. II hedgerow II ligne f. de 
haies ou de bois·saillis. a) -schere f. II 
hedging or lopping shears II ciseaux mpl. 
de jardinier. b) -schneider m. II hedge 
cutter II tailleur m. de haies. 37 

Heek·f)agge f. II stern flag or ensign II pa· 
villon m. ou enseigne f. de poupe. a) -ge· 
schiitz n. II stern·chaser II canon m. ou 
piece f. de retraite. b) -lampe f. II stern 
light II feu m. arriere. 38 

hecklastig II stern· or tail.heavy; trim by 
the stern (A) II charge a la poupe; lourd 
de la queue; a queue f. lourde. 39 

Heck·laterne f. (Schiffb) II poop lantern II 
fanal m. de poupe. a) -rad n. II stern 
wheel II roue f. d'arriere. b) -raddampfer 
m. II stern Wheel steamer II vapeur m. 
avec roue it I'arriere. c) -radschlepper m. 
II stern wheel tug II remorqueur m. a 
roue arriere. d) -reling f. II taffrail II 
bandinet m. e) -spant n. II stern frame 
or timber II montant m. ou allonge f. de 
poupe. f) -stiitze f. II side counter timber; 
transom knee II allonge f. de corniere ou 
de poupe. 40 

Hede f. II hemp; oakum; tow II chanvre m.; 
etoupe f. 41 

Hedeleinen n. II tow linen II toile f. d'etoupe. 
a) -weberei f. II tow linen weaving II 
tissage ill. d'etoupes. 42 

Hedenbergit m. II hedenbergite II Mden-
bergite f. 43 

Hederichvernichtungspulver n. II charlock 
destroying powder II poudre f. a detruire 
herbe au chantre. 44 

Hedespinnerei f. II tow spinning II filature f. 
d'etoupes. 45 

Hedyphan m. II hedyphane II hediphane m. 
46 

Heer n., verkraftetes II mechanized army II 
armee f. mecanique. 47 

Heeresausriistung f. 11 military equipment II 
equipement m. militaire. 48 

Heeresgeriit n. II war material II materiel 
m. de guerre. a) Buntfarbenanstrich m. 
des -s II vari·coloured coat of war ma
terial II peinture f. en plusieurs couleurs 
du materiel de guerre. 49 

Heeres·verkraftung f. 11 army mechaniza
tion and motorization II mecanisation f. 
et motorisation f. d'armee. a) -waffen· 
amt n. 11 office of armature II office m. 
d'armement. b) -wirtsehaftshoehschulef. 
II army industrial college 11 ecole f. in. 
dustrielle de l'armee. 50 

Heerstralle f. II high or main road; high 
way; causeway II chaussee f.; grande 
route f. 51 

Hele f. II yeast; barm; leaven IIlevure f.; 
levain m.; lie f. a) Alkohol- II alcoholic 
yeast IIlevure f. alcoolique. b) Anstell- II 
pitching yeast IIlevain m. c) Ausarten n. 
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der - II degeneration of the yeast II de
generation f. de la levure. d) Betriebs- II 
yeast IIlevain m. e) Bier- II beer yeast II 
levure f. de biere. f) Boden- II sedi
mentary yeast II levure f. de depot. 
g) Brannt-II spent yeast IIlevure f. brulee. 
h) Brauerei- II brewery yeast IIlevure f. 
de brasserie. i) Brennerei- II distillery 
yeast Illevure f. de distillerie. k) Fall- II 
bottoms pI.; cask deposit or sediment II 
depot m. au fonds mpl. au lie f. de foudre. 
I) Flug- II flying or light yeast II volti
geurs mpl. m) Konservieren n. der - II 
preserving the yeast II conservation f. de 
la levure. n) Wein- II wine yeast; wine 
lees pI. II lie f. de vin. 1 

Hefe'aulziehvorrichtung f. II yeast rousing 
or yeast cultivating apparatus II appareil 
m. pour la culture de levain; appareil 
m. it aerer la levure. a) -fabrik f. II yeast 
works pI.; yeast factory II fabrique f. de 
levure. b) -fabrikant m. II yeast maker II 
fabricant m. de levure. c) -formma· 
schine f. II yeast forming machine II ma
chine f. it mouler la levure. d) -form· 
und ·teilmaschine II yeast forming and 
dividing machine II machine f. it mouler 
et it diviser la levure. e) -herstellungs· 
anlage f. II yeast producing plant II in
stallation f. pour fabriquer la levure. 
f) -mehl n. II yeast powder II levure f. 
en poudre. 2 

Hefenbitter n. II yeast bitter II amertume f. 
de la biere. 3 

Hefe·pfropfen m. II yeast stopper II bouchon 
m. de levure. a) -propagiervorrichtung f. 
II yeast propagating apparatus II appareil 
m. it propager la levure. b) -reinzucht· 
vorrichtung f. II pure yeast apparatus; 
apparatus for the culture of yeast II ap
pareil m. it propager la levure pure; ap
pareil m. pour la culture rationnelle des 
levures. c) -teilmaschine f. II yeast di
viding machine II machine f. it diviser 
la levure. d) -trockner m. II yeast kiln II 
sechoir m. de levure. e) -zahlvorrichtung 
f. II hrematimeter; yeast counting ap
paratus II appareil m. it compter les cel
lules de la Ie levure; Mmatimetre m. 4 

Heft n. (Buchb) II stitched book II fascicule 
m. a) - (Lieferung) II number; issue II 
livraison f.; numero m. b) - (Griff) 
II handle; tiller; hilt II manche m.; queuef.; 
poignee f. c) Messer- II knife handle II 
manche f. de couteau. d) Sagen- (Werkz) 
II saw handle or pad II manche m. de scie. 
e) Schreib- II writing or copy book II 
cahier m_ 5 

Heft·apparat m. 8. Heftvorrichtung. a) 
-draht m. II stitching or bookbinder's 
wire II fil m. it relier au it brocher au 
it coudre. b) -eisen n. (Glasf) II punty; 
punt; iron-rod; pointal II pontil m. 6 

heften (Buchb) II to stich; to sew II piquer; 
coudre. 7 

Heften n. (Buchb) II stitching II brochage 
m.; couture f. 8 

Hefter m. (Buchb) II stitcher; sewer II bro
cheur m.; couseur m. a) - (Schneid) II 
baster II batisseur m. 9 

Heftfaden m. II stitching thread II fil m. 
it brocher. 10 

heftig (Chern) II brisk Ii vif. II 
HeItigkeit f. (Chern) II intensity; liveliness II 

intensite f.; vivacite f. 12 
Heft·klammer f. (Buchb) II wire stitch; 

stitching hook II agrafe f.; clavette f. 
it brochage. a) -lade f. (Buchb) II sewing 
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press II cousoir m. b) -Iatte f. II batten Ii 
patin m.; patte f.; tringle f. 13 

Heftmaschine f. II stapling or stitching ma
chine II machine f. it brocher; brocheuse 
f. mecanique. a) - fiir Drahthettung II 
stapling machine II brocheuse f. it fil 
metallique. b) - fiir Fadenheftung II 
thread stitching machine II machine f. it 
piquer au fil. 14 

Heftnadel f. II stitching needle II aiguille f. 
it relier. 15 

Heftpilaster n. II sticking or adhesive pias
ter II emplatre m. adMsif; sparadrap m.; 
taffetas m. gomme. a) englisches - II 
court or isinglass plaster II taffetas m. 
anglais; emplatre m. adMsif anglais. 16 

Heft·ring m. (Biiro) II binding ring II an
neau m. de fixation pour les feuillets. 
a) -sage f. II pad saw II scie f. it main; 
egohinef.; egoinef. b) -schnurf.(Buchb) 
II band; band-string II ficelle f.; nerf 
m. c) -vorrichtung f. II stitcher II bro
cheuse f. 17 

heftweise (Buchb) II in parts or numbers II 
par livraisons fpl. 18 

Heftzwecke f.1I drawing pin; peg for draw
ing boards II punaise f.; broquette f. pour 
planches it dessiner. 19 

Heftzwinge f. II clip II crapaud m. a) - eines 
Werkzeuges II ferrule or vervil of a tool 
handle II virole f. d'un manche d'outil. 20 

Heide f. (Landschaft) II heath II lande f.; 
bruyere f. 21 

Heidebiirste f. II heath brush II brosse f. 
en buisson au de bruyere. 22 

Heidekraut n. II heather II bruyere f. 
a) - in Biindeln II heathers pI. in bundles 
II bruyeres fpl. en paq uets. . 23 

Heidekrautschneider m. II heather gatherer 
II coupeur m. de bruyere au de buissons. 

24 
Heideland n. II heath II lande f. 25 
Heidelbeere f. II bilberry II myrtille f.; 

baie f. d'aiselles. a) -n fpl., getrocknete II 
evaporated bilberries pI. II airelles fpl. 
seches. 26 

Heidelbeerwein m. II bilberry wine II 
syrop m. de myrtilles. 27 

Heidenstein m. (Min) II heath stone; 
ericite II ericite f. 28 

Heilgehilfe m. II ambulance attendant; 
barber surgeon II aide-chirurgien m. 29 

Heilgerat n., Licht II salutary lighting 
apparatus II appareil m. d'eclairage 
therapeutique. 30 

Heilgymnastik f. II hygienic gymnastics pI. 
II gymnastique f. hygienique. 31 

heilgymnastisches Gerat n. II apparatus 
for hygienic gymnastics II appareil m. 
de gymnastique medicale. 32 

Heiligen·bild n. II statue for churches II 
statue f. religieuse. a) -figur f. II statue 
of a saint II statue f. de saint. 33 

Heilkunde f. II medical science II science f. 
medicale; medecine f. a) Gerate npi. und 
Instrumente npl. ffir die - il apparatus 
pI. and instruments pI. for medical 
science II appareils mpl. et instruments 
mpi. pour la medecine. 34 

Heilmittel n. II medicine; remedy II medi
cament m.; remMe m. a) gepre8tes -
II compressed drug II medicament m. 
comprime. 35 

Heilpflanze f. II medicinal plant II plante f. 
medicinale. 36 

Heilpflanzensammler m. II medicinal plant 
gatherer II ramasseur m. au herborisa
teur m. de plantes medicinales. 37 

HeiBeisenschere 

Heil·serum n.1I serum II serum m. a) -statte 
f. II sanatory II sanatoire m. 38 

Heimarbeiter m. II home worker II ouvrier 
m. it fa<;on au a domicile; fa<;onnier m. 

39 
Heimat·erzeugnis n. II home manufacture II 

produit m. indigene. a) -halen m. II 
port of registry II port m. d'enregistre
ment. b) -wimpel m. II homeward 
bounder II flamme f. longue. 40 

Heiserkeit f. II hoarseness II enrouement m. 
41 

Heising.Modulationsschaltung f. II Hei
sing's scheme of modulation II schema 
m. de modulation par absorption de 
Heising. 42 

heill II hot II chaud. a) der Motor wird - II 
the motor becomes hot II Ie moteur 
s'echauffe. 43 

heill·e Flamme f. II hard flame II flamme f. 
dure. a) - QueUe f. II hot spring II source f. 
chaude. 44 

Heill m. eines Segels II depth; depth of a 
sail II chute f. au mat d'une voile. 
a) einer Stange (Seew) II hoist; housing II 
guindant m. 45 

HeiOachsenschmiere f. II antifriction grease 
II graise f. pour essieux chauds. 46 

heillbriichig II brittle when red-hot II 
cassant a chaud. 47 

HeiOdampf m. II superheated steam II 
vapeur f. surchauffee. 48 

Heilldampf.anlage f. II superheated steam 
plant II chauffage m. a vapeur sur
chauffee. a) -dreiradwalze f. II three
wheel superheated steam roller II rou
leau m. compresseur 11 trois rouleau 11 
vapeur surchauffee. 49 

HeiOdampfgUterzuglokomotive f. II super
heated-steam goods locomotive II loco
motive f. 11 marchandises 11 vapeur 
surchauffee. a) - mit getrenntem Tender II 
superheated steam goods locomotive 
with separate tender II locomotive f. 11 
vapeur surchauffee pour trains de mar
chandises avec tender separe. 50 

Heilldampf • gUterzugtenderlokomotive f. 
mit kurvenbeweglichen, zahnradgekup
pelten Achsen II superheated steam 
goods tank locomotive with radial, 
gearwheel coupled axles II locomotive
tender f. 11 vapeur surchauffee pour 
trains de marchandises 11 essieux it 
orientation radiale, aecouples par roues 
dentees. a) -lokomotive f. II superheated 
engine II locomotive f. 11 vapeur sur
chauffee. b) -personenzugtenderlokomo· 
tive f. II superheated steam tank loco
motive for passenger service II locomo
tive-tender f. 11 vapeur surchauffee pour 
trains de voyageurs. c) -schieberring m. 
fiir Lokomotiven II superheated slide 
for locomotives II bague f. de tiroir a 
locomotives pour vapeur surchauffee. 
d) -schneUzuglokomotive f. II super
heated express locomotive II locomo
tive f. d'express it vapeur surchauffee. 
e) -tandemwalze f. II tandem super
heated steam roller II rouleau m. com
presseur 11 tandem 11 vapeur surchauffee. 
f) -thermometer n. II thermometer for 
superheated steam II thermometre m. 
pour vapeur surchauffee. 51 

HeiOe f. (Met) II charge of pig II charge f. 
au mise f. de fonte. 52 

Hei8eisen·sage f. II hot metal saw II scie f. 
11 chaud pour Ie fer. a) -schere f. II hot 
bar shear II cisaille f. 11 chaud pour Ie fer. 



HeiBeisenschlittensage 

b) -schlittensiige f. II hot iron travelling 
saw II scie f. a chaud a chariot. 1 

heiBen (Seew) II to hoist; to pull up; to 
veer aloft; to sway or to rise up II hisser; 
palanquer; haler. 2 

HeiBkiihlung f. II evaporative cooling II 
refroidissement m. par evaporisation. 

3 
heilllaufen (Masch) II to overheat; to get 

hot II surchauffer; s'echauffer. 4 
Heilllaufen n. II running hot; overheating II 

echauffement m. a) - der Lager II run
ning-hot or heating of the bearings II 
echauffement m. du palier. b) zum -
neigen II to incline to heat II a voir une 
tendance f. a chauffer. 5 

Heillluft-apparat m. II hot-air apparatus II 
appareil m. a air chaud. a) -dusche f. 
II hot air sprayer II douche f. a air chaud. 
b) -erhitzer m. II air heater II aerocalori
g€me m. c) -heizung f. II hot air plant II 
chauffage m. a air (au charbon). d) -rna
schine f. II hot-air engine II moteur m. 
ou machine f. a air chaud. e) -motor m. 
II hot-air engine or motor; caloric en
gine II moteur m. a air chaud. f) -tur
bine f. II hot-air tUrbine II turbine f. a 
air chaud. 6 

Heillmaschine f. II hoisting engine II ma
chine f. de hissage. a) Asch- II ash 
hoist II monte-escar billes m. b) Boots- II 
boat hoist II monte-embarcations m. 7 

HeiB-pragepresse f. (Buchb) II embossing 
press for hot process II presse f. a em
preindre a chaud. a) -richten n. der 
Schienen II hot-straightening of rails pI. 
II dressage m. des rails a chaud. b) -stropp 
m. fiir Boote II boat's sling II patte f. 
d'embarcation. 8 

Heillwasser-apparat m., elektrischer II 
electric hot water apparatus II appareil 
m. electrique pour la preparation de 
l'eau chaude. a) -automat m. II hot 
water automatic apparatus II appareil m. 
automatique a eau chaud. b) -beutel m. 
[I hot water bag II sac m. a eau chaude. 
c) -erzeuger m. II hot water supplier II 
chauffe-eau m. d'eau tres chaude. 
d) -kanne f.1I hot-water can II bouillotte f. 
e) -kessel m. II hot water boiler II chau
diere f. a l'eau chaude. f) -probe f. II 
hot-water test II essai m. a l'eau chaude. 
g) -speicher m. II hot water reservoir II 
accumulateur m. ou reservoir ID. d'eau 
chaude. h) -tank m. II hot water cistern 
II reservoir m. a eau chaude. i) -ver
brauch m. II consumption of hot water II 
consommation f. d'eau chaude. 9 

heillwerden II to get hot II s'echauffer. 10 
Heillwerden n. (Chern) II heating; becoming 

hot II echauffement m. 11 
HeiBwind-rohrleitung f. II hot air piping II 

tuyauterie f. a vent chaud. a) -warter 
m. II hot air man II regleur m. d'air 
chaud. 12 

heiter (Wetter) II clear II clair. 13 
Heiz-apparat m. 8. Heizgerii.t. a) -band n. II 

heating tape II ruban m. de chauffe. 
b) -batterie f. (Fernm) II heating or fila
ment battery II batterie f. de chauffage. 
c) -draht m. II heating wire II fil m. de 
chauffe ou de chauffage. 14 

Heize f. (Met) II charge of pig II charge f. 
ou mise f. de fonte. 15 

Heiz-effekt m. II heating effect II effet m. 
calorifique. a) -einrichtung f. eines Fahr
zeuges II vehicle heater II chaufferette f. 
de voiture. b) -einsatz m. (Elektr) II 
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heating inset II piece f. de chauffage de 
rechange. 16 

Heizelement n. (Elektr) II heating element II 
element m. de chauffage. a) eingebautes 
- (Elektr) 11 built-in heating element 1[ 

element m. de chauffage monte. b) Glim
mer- II mica heating element II element 
m. de chauffage en mica. 17 

heizen II to heat; to fire II chauffer. 18 
Heizer m. II firer; fireman; fire tenter; 

stoker; stoveman; heater 11 chauffeur m.; 
homme m. de four; tiseur m. a) - (Walz
werk) II heater 11 rechauffeur m. b) Loko
motiv- 11 locomotive fireman 11 chauffeur 
ID. de locomotive. 19 

Heiz-faden m. (Fernm) 11 heating filament 11 

filament m. de chauffage. a) -fiihigkeit f. 
(Phys) II heating capacity 11 capacite f. 
de chauffe. 20 

Heizfliiche f. II heating surface II surface f. 
chauffante ou de rechauffement ou de 
chauffe. a) - eines Dampfkessels 11 heat
ing surface of a boiler 11 surface f. de 
chauffe d'une chaudiere a vapeur. b) Ge
samt- 11 total heating surface 11 surface f. 
de chauffe totale. 21 

heizfreie Stunde f. II hour without heating II 
heure f. sans chauffage. 22 

Heizgas n. 11 heating gas II gaz m. calori
fere ou de cha uffage . a) vorziigliche 
Ausnutzung f. der -e 11 excellent utiliza
tion of the heating gases 11 utilisation f. 
parfaite des gaz du chauffage. 23 

Heizgasverbrauch m. 11 fuel gas consump
tion 11 consommation f. en gaz de chauf
fage. 24 

Heizgeriit n. II calorifere; heating appara
tus 11 calorifere m.; appareil m. de 
chauffage. a) - einer Darre Ii kiln heating 
apparatus 11 calorifere m. d'une touraille. 
b) elektrisches - II electric heating appa
ratus 11 appareil m. electrique de chauf
fage. c) Gegenstrom- 11 counter current 
heating apparatus II appareil m. de 
chauffage a contre-courant. d) Rohren-
11 heating pipe system 11 appareil m. tubu
laire de cha uffage. 25 

Heiz-gitter n. II heating grill or grid 11 grille f. 
de chauffage. a) -kammer f. (Met) [1 heat
ing chamber; regenerator 1[ chambre f. 
de chauffe; chauffe f.; nlgenerateur m. 
b) -kanal m. 11 heating flue II carneau m. 
de chauffage. c) -kathode f. 11 filament (of 
valve) 11 cathode f. de chauffage. d) -
kessel m. 11 heating boiler II chaudiere f. 
de chauffage. 26 

Heizkissen n. II warming cushion 11 chauffe
corps m. a) elektrisches - II electric heat
ing pad 11 cataplasme m. electrique. 27 

Heizkorper m. 11 heater; heating body II 

calorifere m.; radiateur m.; corps m. 
de chauffe. a) elektrischer - 11 electric 
heater II radiateur m. electrique. b) La
mellen- II laminated radiator 11 calorifere 
m. a ailettes. c) Rippen- 11 ribbed radia
tor 11 radiateur m. a ailettes. 28 

Heizkorper-lack m. 11 varnish for heating 
bodies 11 vernis m. pour corps chauf
fants. a) -verkieidung f. 11 envelopment 
for heating bodies 11 reviltement m. de 
radiateurs. 29 

Heizkraft f. II heating power 11 puissance f. 
calorifique ou de chauffe. a) kalorime
trische - 1[ heating effect 11 effet m. calori
metrique. 30 

heizkriiftiges Gas n. 11 gas of high calorific 
value 11 gaz m. (doue) d'un grand pouvoir 
calorifique. 31 

Heiztechnik 

Heiz-kupplung f. 11 heating pipe coupling iI 
raccordement m. pour circuits de chauf
fage. a) -lampe f. 11 heating lamp 11 lampe 
f. a chauffer. b) -loch n. 11 fire door or 
hole; stoke hole 11 chauffe f.; embrasure 
f.; ouverture f. de la chauffe; porte f. 
de chauffe; taquerie f. 32 

Heizmantel m. 11 heating jacket II chemise f. 
de rechauffage. a) Wasser- (Vergaser) 
11 water jacket !I chemise f. d'eau. 33 

Heiz-mikroskop n. 11 microscope with a 
heatable plate II microscope m. it platine 
a chauffer. a) -of en m.l1 heating furnace 
or oven 11 four m. de chauffage; calori
fere m. 34 

Heizol n. 11 fuel oil 11 petrole m. com· 
bustible. a) schweres -11 heavy fuel oil I! 
huile f. lourde. 35 

Heizol-verbrauch m. !1 fuel oil consumption 
Ii consommation f. en petrole combus
tible. a) -patrone f. (Elektr) 11 heating 
cartridge 11 cartouche f. de chauffage. 36 

Heizplatte f. 11 hot or heating plate 11 
plaque f. a cha uffer . a) elektrische - 11 

electric heating plate 11 chaufferette f. 
electrique. 37 

Heizplattenpresse f. 11 press with ste am 
heated plates 11 presse f. a plaques 
chauffees. 38 

Heizraum m. 11 fire place 11 chambre f. de 
chauffe. a) - von X cbm 11 heating space 
of x c bm 11 x m 3 chauffes. 39 

Heizregister n. (Elektr) II heating registEr 11 
radiateur m. plat. 40 

Heizrohr n. 11 heating tube; radiator pipe 11 
tuyau m. de chauffage. a) - einer Darre 11 
kiln heating pipe 11 tuyau m. de chauffage 
d'une touraille. 41 

Heizrohr-kessel m. [I multitubular boiler 11 
chaudiere f. multitubulaire. a) -wand 
f. !1 tube plate II plaque f. it tubes. 42 

Heiz-schalter m. (Fernm) 11 heat switch 11 

interrupteur m. de circuit de chauffage. 
a) -schlange f. 11 heating coil II serpentin 
m. nlchauffeur. b) -schrank m. 11 heat
ing chamber 11 etuve f. c) -spannung f. 11 
filament voltage 11 tension f. de chauf
fage. 43 

Heizspirale f. 11 heating spiral 11 spirale f. 
de cha uffage . a) offen gliihende - 11 

exposed heating spiral 11 spirale f. de 
chauffe incandescente ouverte. 44 

Heiz-spule f. 11 heating coil 11 bobine f. de 
chauffage. a) -stiefel m. 11 electrically 
heated boot 11 bottine f. chauffee electri
quement. b) -stoff m.lIfuel; combustibles 
pI. II combustible m. c) -strang m. 11 
heating section 11 circuit m. de chauffage. 

45 
Heizstrom m. (Funkw) 11 filament current 11 

courant m. de chauffage. 46 
Heizstrom-alarmrelais n. 11 alarm relay of 

filament current 11 relais m. de contr6le 
du courant de chauffage. a) - kontrollrelais 
n. 11 heating current supervisory relay 11 

relais m. de contr6le du courant de 
chauffage. b) -kreis m. (Elektr) II heat
ing (current) circuit II circuit m. de 
chauffage. c) -mellschalter 11 heating 
current measuring switch 11 interruptcur 
m. de me sure du courant de chauffagE'. 
d) -stiirke f. der VerstiLrk!'rrohren 11 
heating current intensity of repeater val
ves 11 intensite f. du courant de chauffage 
des lampes amplificatrices. 47 

Heiz-stunde f. 11 heating or firing hour 1[ 

heure f. de chauffage ou de chauffe. 
a) -technik f. 11 heating technic 11 techni. 



Heiztisch 

que f. du chauffage. b) -tisch m. II heat
ing tablet II table f. de chauffe. c) -tiir f. II 
fire door; fire box door II porte f. du 
foyer ou de chauffe. d) -umschalter m. 
der Antenne (Funkw) II aerial heating 
switch !I commutateur m. d'echauffement 
de 1'antenne. 1 

Heizung f. (das Heizen) II heating; firing; 
stoking II chauffage m. a) Abgas- II 
waste gas heating II chauffage m. par 
les gaz perdua. b) Dampf- II heating by 
steam; steam heating II chauffage m. it 
la vapeur. c) elektrische - II heating by 
electricity II chauffage m. electrique. 
d) Gas- II gas heating II chauffage m. au 
gaz. e) Luft-II air heating II chauffage m. 
a. 1'air. f) - von Maschinenteilen II heat
ing of engine pieces II chauffage m. de 
pieces de machine. g) Warmluft- II heat
ing with hot air II chauffage m. a. 1'air 
chaud. h) Warmwasser- II heating with 
hot-water pipes II chauffage m. it 1'eau 
chaude. i) Zentral- II central system of 
heating II chauffage m. central. 2 

Heizungsanlage f. II heating plant or in
stallation II installation f. de chauffage. 
a) Dampf- II steam heater II calorifere f. 
it vapeur. b) Warmlutt- II hot air heater; 
hot air heating apparatus II calorifere f. 
it air chaud. c) Warmwasser-II hot water 
heater II calorifere f. it eau chaude. 3 

Heizungs-apparat m. 8. Heizungsanlage 
und Heizungsvorrichtung. a) -kessel m. 
II heating boiler II chaudiere f. pour 
chauffage. 4 

Heizungskesselthermometer n. II thermo
meter for heating boilers II thermometre 
m. pour chaudieres de chauffage. 
a) - mit festem Stutzen II thermometer 
for heating boilers with fixed branch II 
thermometre m. pour chaudieres de 
chauffage avec tubulure fixe. 5 

Heizungsrohr n. II heating pipe II tuyau m. 
de chauffage ou de chaleur. 6 

Heizungsvorrichtung f. II heating appara
tus or arrangement II calorifere f. 
a) Dampf- II steam-heating apparatus II 
calorifere m. it vapeur. b) - unter dem 
Fu8boden II hypocaust II hypocauste m. 
c) Warmwasser- II hot-water heating 
apparatus II calorifere m. it l'eau chaude. 
d) Warmluft- II hot-air heating appa
ratus II calorifere m. it air chaud. 7 

Heiz-vorrichtung f. 8. Heizungsvorrich
tung. a) -werk n., Erweiterung f. des 
-es und Kraftwerkes II extension of the 
heating and power station II agrandisse
ment m. de la centrale de chauffage 
et d'energie. 8 

Heizwert m. II heating or calorific power; 
pyrometric effect II pouvoir m. calori
fique; effet m. pyrometrique. a) - der 
Kohle II calorific power of the coal II 
puissance f. calorifique du charbon. 9 

Heizwert-bestimmung f. II determination 
of the calorific value II determination f. 
de la puissance calorifique. a) -messer 
m. II calorimeter II calorimetre m. 10 

Heizwiderstand m. (Elektr) II heat(ing) 
resistance II resistance f. de chauffage. 11 

Hektar n. II hectare II hectare m. 12 
Hektograf m. II hectograph II hectographe 

m. 13 
Hektografen-blatt n. II hectographing 

paper II papier m. hectographique. 
a) -masse f. II copying paste; hecto
graph mass or pulp II pate f. it auto
copier; composition f. hectographique. 
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b) -tinte f. II copying ink II encre f. it 
autocopier. 14 

hektografischer Abzug m. II hectographic 
copy II copie f. hectographique. 15 

Hektogramm n. II hectogram II hecto-
gramme m. 16 

Hektoliter n. II hectoliter II hectolitre m. 
a) -gewicht n. II weight of an hecto
litre II poids m. d'un hectolitre. 17 

Helfe f. (Web) II heddle; he aid lllissef. 18 
Helfer m. II assistant; helper II aide m.; 

auxiliaire m. 19 
Helgen m. II building slip II cale f. de 

construction. 20 
Heliochromogravure f. II heliochromo-

gravure II heliochromogravure f. 21 
Heliografie f. II hcliography II heliogra-

phie f. 22 
Heliogravure f. II heliography II photo

gravure f. en relief; heliogravure f. 23 
Heliometer n. II heliometer II heliometre m. 

24 
Helioskop n.1I helioscope II helioscope m. 25 
Heliostat m. II heliostate II heliostat m.; 

poste-lumiere m. 26 
Heliotrop m. II heliotrope II heliotrope m.; 

agate f. ponctuee verte. 27 
heliozentriseh II heliocentric II heliocen

trique. a) -er Ort m.1I heliocentric place 
II place f. heliocentrique. 28 

Helium n. II helium II helium m. a) Roh- II 
crude or raw helium II helium m. brut. 

29 
Helium-linie f. II helium line II raie f. de 

helium. a) -riihre f. II helium valve II 
lampe f. helium. 30 

Helixgetriebe n. II skew spur-wheel II 
engrenage m. droit helicoide. 31 

hell II clear II clair . a) -es Bier n. II light beer 
II biere f. blonde. b) -er Faden m. auf 
dunklem Grunde (Opt) II bright line on 
a dark ground II fil m. clair sur fond 
fonce. c) -er Kiirper m. II light body II 
corps m. clair. 32 

Hellanpassung f. (Opt.) II bright adapta-
tion II adaptation f. it la lumiere. 33 

hellblau II light blue II bleu clair. 34 
Helle f. (Vergold; Mal) II vermeil II ver-

meil m. 35 
Hellegat n. II store room II soute f. 36 
hellen (Vergold; Mal) II to apply the ver-

meil II vermeillonner. 37 
Hellfeld-beobachtung f. (Opt) II bright

field observation II observation f. en 
fond clair. a) -beleuchtung f. II bright
field illumination II eclairage m. it fond 
clair. 38 

hellgrau n. II light grey II gris clair. 39 
hellgriin II light or gaudy green II vert clair. 

40 
Helligkeit f. II brightness; lightness; in

tensity of light II eclat m.; clarM f. 
a) Sonnen- II brightness of the sun II 
clarM f. du soleil. b) spezifische - einer 
Lampe II intrinsic intensity of a lamp II 
eclat m. specifique d'une lampe. 41 

Helligkeits-iinderung f. II varying of the 
intensity or luminosity II changement m. 
de la luminosite. a) -stule f. II degree of 
luminosity or brightness II degre m. de 
clarM. b) -unterschied m. II variation 
in the intensity (of light) II difference f. 
de clarM. c) -veranderung f. II inten
sity change II modification f. de la 
luminosiM. 42 

Helling f. II slips pl. for shipbuilding; slip
way; berth II cale f. de construction ou 
de halage. a) Aufschlepp- II hauling-up 

Hemdenmacher 

slip II cale f. de halage. b) - fiir Bauten 
von besonderer Form II slip for vessels 
of special shape II cale f. speciale pour 
la construction de batiments de formes 
peu courantes. c) die - ist in Beton 
ausgefiihrt II thc shipbuilding yard is 
made of concrete II la cale f. est con
struite en beton. d) Gr08- II building 
berth for large vessels II cale f. pour 
grands batiments. e) die -e fpl. (Schiffb) 
sind als trogfiirmige Bassins a usgefiihrt II 
the berths take the form of trough
shaped basins II les cales fpl. sont des 
bassins en forme d'auge. f) iiberdachte -
II roofed building slip; roofed-over berth 
II cale f. couverte. g) Vor- II breast of 
slipway II avant-cale f. 43 

Helling-anlage f. II ship building plant II 
installation f. de cale de construction. 
a) -drehkran m. II slipway crane II 
grue f. pivotante pour cales seches. 
b) -geriistlaufkran m. II travelling crane 
on top of the slipway superstructure II 
charpente f. de cales avec pont roulant. 
c) -kran m. II shipbuilding crane II 
grue f. de cale seche ou pour cales de 
construction. d) -mole f. II berth mole II 
mole m. de cale. e) -ponton m. II caisson 
of a building slip II bateau-porte m. du 
cale de construction. f) -winde f. II 
shipyard winch II treuil m. pour cales 
de construction. 44 

hellrosa 11 light pink II rose clair. 45 
hellrot II light red II rouge clair. 46 
Hellrotgliihhitze f. II bright red heat II cha-

leur f. rouge clair. 47 
Helm m. II helmet II casque m. a) -

(Schiffb) II helm II barre f. du gouver
nail. b) - einer Destillierblase II head 
or capital of an alembic I! chapiteau m. 
d'un alambic. c) - und Kolben m. 
(Chern) II still; alembic II alambic m. 
d) - (Turm) II spire II neche f. 48 

Helm-decke f. (Bauk) II dome; spherical 
vault II dome m.; vonte f. sphtlrique. 
a) -gewiilbe n. (Bauw) II cupola; dome; 
spherical or domical vault II coupole f.; 
dome m.; vonte f. en dome ou sphtlrique. 
b) -keil m. II wedge for fastening the 
helve to the hammer II angrois m. d'un 
marteau. c) -loch (Beil) n. II eye II 
douille f. d) -iiler m. II oil cap II grais
seur m. it casque. e) -rohi' n. (Destil
liergerii.t) II nose; nozzle; beak II bec m. 
d'un alambic. I) -schnabel m. II nose; 
nozzle; beak II bec m. d'un alambic. 
g) -stange f. (Zimm) II broach post II 
montant m. it l'imperiale. h) -stangen
spitze f. II hip knob II epi m. de faite. 
i) -stock (Seew) m. II helm II bam' f. 
du gouvernail. 49 

Hemd n. II shirt II chemise f. a) Arbeiter- II 
worker's shirt II chemise f. pour ouvriers. 
b) Flanell- II flannel shirt II chemise f. 
de flanelle. c) - mit leinenem Brustein
satz II linen fronted shirt II chemise f. it 
plastron toile. d) Trikot- II knitted shirt II 
chemise f. en tricot. 50 

Hemd-brett n. (GieB) II thickness board II 
echantillon m. de chemise. 51 

Hemden-einsatz m. II shirt front II devant 
m. ou plastron m. de chemise. a) -flanell 
n. II shirt £Iannelli flanelle f. pour chemi
ses. b) -kattun m. II shirting II shirting 
m.; calicot m. pour chemises. c) -knopf 
m. II stud; shirt button II bouton m. pour 
chemises. d) -Ieinwand f.1I shirting II toile 
f. it chemises. e) -macher m. II shirt 



Hemdennaherin 

maker II chemisier m. f) -niiherin f. II 
shirt seamstress II chemisiere f. g) -stoH 
m. II stuff for shirts II etoffe f. pour che· 
mises. h) -tuch n. II shirt cloth II drap m. 
pour chemises. 1 

Hemdkragen m. II shirt or false collar II 
col m. de chemise; faux-col m. 2 

Hemiedrie f. (Krist) II hemihedrism; hemi
hedral forms pI. II Mmiedrie f.; cristaux 
mpI. Mmiedres. 3 

hemiedrische Formen fpl. (Krist) II hemi
hedrism; hemihedral forms pI. II Mmi
Mdrie f.; cristaux mpI. Mmiedres. 4 

Hemimorphismus m. (Min) II hemihedrism; 
hemimorphism II Mmimorphisme m. 5 

Hemimorphit m. II hydrous silicate of zinc; 
siliceous calamine II hydro-silicate m. de 
zinc; zinc m. oxyde silicifere. 6 

Hemisphire f. II hemisphere II Mmisphere 
m. 7 

hemmen (Masch) II to stop II enrayer. a) ein 
Rad - II to skid or to chock or to scotch 
a wheel II enrayer ou caler une roue. 8 

hemmend II lagging II enrayant. 9 
Hemm-kette f. II skid or trigger chain II 

chaine f. d'enraynre. a) -klampe f., Ru-
der II mdder stop II arret m. du gouver
nail. b) -Ieisten fpI. am Lanfbrett (Buch
dmck) II stops pI. on the carriage II arret 
m. de berceau. c) -schraube f. 1/ set 
screw II vis-arretoir f. 10 

Hemmschuh m. II brake or skid shoe; 
scotch or stop block II sabot m. de frei
nage ou d'enrayage; taquet m. d'arret. 
a) - aus StahlguB II stop block cast in 
steel II sabot m. d'enrayage en acier 
moule. 11 

Hemmung f. (Masch) II stopping; stoppage 
II enrayage m.; enrayement m.; arret m. 
a) - (Uhrm) II (e)scapement II echappe
ment m. b) freie - II chronometer escape
ment II echappement m. libre des chrono
metres. c) rnhende-lirepose escapement 
II echappement m. a repos. d) schleifende 
- (Uhrm) II dead beat escapement II echap
pement m. a l'epine ou a repos. c) zu
riickspringende - II recoil escapement II 
echappement m. a recul. 12 

Hemmungs-Iappen m. (Uhrm) II pallet of 
the escapement II aile f. de I'echappe
ment paillette f. a) -rad n. II escapement 
or balance or swing wheel II roue f. de 
rencontre. 13 

Hemmvorrichtung f. II braking device II 
dispositif m. d'enrayage. a) - (Elektr) II 
impedance device II dispositif m. de re
actance. 14 

Hemmzeug n. II trigger; drag; wheel-drag; 
skid II enrayement m.; enrayure f. 15 

Hengsthalter m. II stallion owner II etalon-
nier m. 16 

Henkel m. II bail; handle; ear II anse f. 17 
Henkel-former m. (Topf) II handle maker II 

mouleur m. de poignees. a) -pliisch m. II 
loop plush II peluche f. a brides. b) -set
zer m. (Topf) II handler II poseur m. de 
poignees. 18 

Hennegatt n. (Schiffb) II helmport II jau-
miere f. 19 

Henneschott n. II after-breastwork of the 
forecastle II fronteau m. d'arriere de la 
teugue. 20 

Henry (Elektr) II Henry II Henry. 21 
Hepatit m. II hepatite; liverstone II Mpa-

tite f., pierre f. Mpatique. 22 
herabgesetzt II abated II rabattu. 23 
herab-gleiten II to slide II glisser. a) -setzen 

U to diminish !I diminuer. b) -transfor-
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mieren II to step down· II reduire Ie vol
tage. c) -treiben, das Formband n. (Hut
mach) II to force down the commander 
II a valer au faire descendre la ficelle. 
d) -tropfen (Chem) II to drip II egoutter. 

24 
Herannahen n. eines Zuges II approach of 

a train II arrivee f. d'un train. 25 
herausarbeiten, aus dem grobsten II to 

rough-work II degrossir; ebaucher. 26 
herausgearbeitet, aus dem vollen II cut 

from solid; machined from the solid II 
fa90nne dans la matiere massive. 27 

herausgeben (Buchdr) II to publish; to 
bring out; to edit II publier; editer; faire 
paraitre. a) im Selbstverlag m. - II to 
publish at one's own expense II s'editer. 

28 
Herausgeber m. II editor; publisher II adi-

teur m.; gerant m. 29 
herausheben II to remove II enlever. a) die 

Buchstaben mpl. mit der Ahle - II to 
pick-out the letters (pl.) II piquer les 
lettres fpI. 30 

Herauslangen n. der Lettern aus dem Ka
sten (Buchdr) II taking the letters pI. 
out of the letter case II levee f. des lettres 
de la case. 31 

herauslosen (Chem) II to eliminate II eli-
miner. 32 

Heriiusmetall n. II metal of Herreus II metal 
m. de Herreus. 33 

herausnehmbarer Einsatzkessel m. II re
movable inner boiler II chaudiere f. in
terieure mobile. 34 

heraus-nehmen (Form) II to lift out; to 
take out II dechapper. a) -oxydieren II to 
oxidise off II eliminer par oxydation. 
b) -schleudern (Chem) II to spatter II 
projecter. 35 

heraus-schneiden, aus dem Rohblock m. 
einen massiven Kern - (Met) II to cut a 
solid core out of the ingot in one piece II 
enlever Ie metal autour d'un noyau so
lide. a) -schrauben II to unscrew II de
visser. b) -spillen (Motor) II to expel II 
chasser. c) -treiben II to drive out II re
tirer; repousser. 36 

herausziehen II to withdraw II retirer. a) die 
Feuer npl. - II to draw the fires pI. II mettre 
bas les feux mpi. b) den Keil m. - II to 
take out the wedge II decoincer; decoin
ser. c) wagerecht - II to withdraw hori
zontally II enlever horizontalement. 37 

herb II harsh; sharp; acrid Ii acre; apre; 
rude. a) - (Wein) II dry II dur; sec. 38 

Herbst m. II autumn II autgmne m. 39 
Herbst-iiquinoktium n. II autumnal equinox 

or point II equinoxe m. ou point m. 
equinoxial de l'automne. a) -ernte f. II 
autumn crop II moisson f.; recolte f. 
d'automne. b) -holz n. II autumn timber 
II bois m. d'automne. c) -punkt m. II 
autumnal point II point m. automnai. 40 

Herbstzeitlose-samen m. II colchicum seed II 
semence f. de colchique. a) -wurzel f. II 
colchicum corn II racine f. de colchique. 

41 
Herd m. (Bergb) II buddle; frame II table f. ; 

buddle m. a) - (GieB) II open sand; bot
tom or ground or floor of the moulding 
room II sole f. au moulage. b) - (Kiiche) II 
range II poele f. c) - (Met) II hearth; forge; 
fire II foyer m. ; feu m.; four m. d) - eines 
Blocks (Seew) II ass or crown or tail of a 
block II cui m. ou queue f. d'une poulie. 
e) fahrbarer - (Met) II movable hearth II 
sole f. mobile. f) - des Flammofens II 

Herrenbrett 

hearth or bed or floor or sole of the re
verberatory furnace II foyer m. du four a 
reverMre. g) Frisch- II refining hearth II 
forge f. d'affinerie. h) - eines Grenadier
blocks (Seew) II saddle of a monkey block 
II ar90n m. d'une galoche. i) - eines Hoch
of ens II hearth of a high-furnace II foyer 
m. d'un haut-fourneau. k) Koch- II cook
ing range II fourneau m. a cuire.l) Rund
(Aufber) II circular convex concentrator II 

table f. tournante. m) - des Scheiben
gatts II bottom of the sheave hole II fond 
m. de la mortaise ou du clamp. n) - des 
Treibofens 11 hearth of the refining fur
nace II fond m. de coupelle. 42 

Herd-ansatz m. (Met) II hearth-accretion II 

agrandissement m. de foyer. a) -blei n. 
(Met) II furnace-lead II plomb m. de foyer. 
b) -einsatz m. II hearth casing 11 caisse f. 
a foyer. 43 

Herderm. (Spinn) II har!; lint 11 filassef. 44 
Herd-fertigung f. 11 stove manufacture II fa

brication f. de fourneaux. a) -feuerung 
f. II fire place of a kettle or caldron 11 atre 
m. de chaudron. b) -form f. (GieB) II 
open sand-mould; hearth mould II moule 
m. decouvert. c) -formerei f. (GieB) 11 

open-sand moulding or casting 11 mou
lage m. a decouvert. d) -frischen n. II 
decarburization in the open hearth fur
nace.; refining in low hearth 11 affinage m. 
au bas-foyer. e) -glas n. (Gillsf) 11 glass 
which has flown into the hearth II pica
~m. ~ 

HerdguB m. (Erzeugnis) II open-cast iron; 
sand casting iron II fer m. fondu a de
couvert. a) - (Tatigkeit) 11 open sand
casting 11 coulage m. a decouvert; fonte 
f. a decouvert. 46 

Herd-olen m. II open-hearth furnace II four 
m. Siemens-Martin. a)-platte f. eines Ka
mins II hearth of a fire-side II plaque-foyer 
m. de cheminee; atre m. b) -raum m. des 
Flammofens II body of a reverberatory 
furnace II laboratoire m. ou chauffe f. 
du four a reverMre. c) -schlacke f. II 
slag; slack II machefer m. d) -stein m. II 
hearth-stone 11 pierre f. de cheminee. 
e) -vernickelung f. II furnace nickel-plat
ing II nickelage m. pour foyers de cuisine. 
f) -zaeken m. II hearth-plate II plaque f. 
d'atre. 47 

Hering m. (Zeit) II peg II piquet m. 48 
Herings-biise f. II herring-buss libuse f. 

a) -fang m. II herring fishing II haren
gaison f. b) -fischer m. II herring fisher
man; herringer II pecheur m. de harengs. 
c) -netz n. II sweep net II aplet m.; haren
guiere f. d) -01 n. II herring oil II huile f. de 
hareng. e) -packer m. II herring bar
reller or packer \I encaqueur m. de ha
rengs. f) -riineherer m. II herring smoker 
\I preparateur m. de harengs fumes. 
g) -salzer m. II herring salter II saleur m. 
de harengs. h) -tonne f. \I herring keg II 
caque f. a harengs. i) -werk n. (Maur) 
II herring bone work II arete f. de poisson. 

49 
Herknnft f. (einer Ware) II origin II origine 

f. ·50 
hermetisch II airproof; hermetical II herme-

tique. 51 
HerrenanzugstoH m .. II stuff for gentle

men's clothing II etoffe f. pour habille
ment d'homme. 52 

Herrenbrett n. (Zimm) II half-plank; half
inch plank; shelf II planche f. ou ais m. 
de demi-pouce d'epaisseur. 53 



Herrenhut 

Herrenhut m. II gentlemen's hat II chapeau 
m. pour hommes. a) -band n. II ribbon 
for gentlemen's hats II ruban m. pour 
chapeaux d'hommes. 1 

Herren-kleidung f. II gentlemen's garments 
pI.; gentlemen's cloth II vetements mpi. 
d'hommes. a) -konfektion f. II ready 
made clothes for gentlemen II confection 
f. pour hommes. b) -maBschneiderei f. II 
gentlemen's tailoring to measure II vete
ments mpi. sur mesure pour hommes. 
c) -rad n. II man's bicycle II bicyclette f. 
d'homme. d) -schneider m. II gentle
men's tailor II tailleur m. pour hommes. 
e) -schneiderartikel mpi. II requisites pI. 
for gentlemen's tailors II articles mpi. 
pour tailleur pour hommes. f) -schuh
waren fpI. II gentlemen's boots and shoes 
II chaussures fpI. pour hommes. g) -
wiische f. iI gentlemen's linen II linge m. 
pour hommes. 2 

herrschende Windrichtung f. II prevailing 
wind direction II direction f. dominante 
du vent. 3 

hersteIlen, fabrikmiiBig II to manufacture II 
fabriquer it l'atelier. a) industriell - II 
to manufacture industrially II fabriquer 
industriellement. b) maschinell - II to 
make by machine II fabriquer it la ma
chine. c) in Reihen fpI. -II to produce by 
series II produire en serie. d) sachgll
miiB - II to make with appropriateness II 
preparer judicieusement. e) vorteilhaft -
II to produce with great advantage II fa
briquer avantageusement. 4 

Hersteller m. II manufacturer 11 fabricant m. 
5 

Herstellung f. II manufacturing; making II 
fabrication f. a) fabrikmiiBige - II indu
strial manufacturing II fabrication f. in
dustrielle. 6 

Herstellungs-Iehler m. II defect or error of 
fabrication II dMaut m. de fabrication. 
a) -genauigkeit f. II accuracy of construc
tion II exactitude f. d'execution. b) -
kosten pI. II production cost II frais mpi. 
de fabrication. c) -preis m. II cost price II 
prix m. de revient. d) -recht n. II manu
facturing rights pI. II droit m. de fabri
cation. e) -verfahren n. II production 
process II procede m. suivi au de fabri
cation. I) -weise f. II way of manufac
turing II mode f. de fabrication. g) -wert 
m. II selfcost II prix m. de revient. 7 

Hertz-scher Doppelpol m. II Hertzian dou
blet II dipole m. hertzien. a) -sche Funk
tion f. II Hertz' radiation integral II fonc
tion f. hertzienne. b) -scher Sender m. 
II Hertzian oscillator II oscillateur m. 
hertzien. 8 

herumirrender Strom m. II stray current II 
courant m. vagabond. 9 

herunterdriicken, mehrere Tasten fpI. zu 
gleicher Zeit - (Schreibm) II to depressse
veral keys at one time II abaisser plu
sieurs touches fpI. it la fois. a) die Span
nung - II to step down the voltage II 
reduire la tension. 10 

herunter-fieren II to lower or to ease down II 
amener. a) -gehen, im Gleitflug m. II 
to flatten out II descendre en vol m. 
plane. b) -holen (Seew) II to haul or to 
clew down II haler bas. 11 

herunterklappbar II folding down; hinged 
(A) II rabattable au repliable vers Ie bas. 
a) -er Tischfliigel m. II hinged table flap II 
tablette f. reversible. 12 
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herunterklappen, das Verdeck II to put the 
hood down II baisser la capote. 13 

Herz n. Ii heart II coour m. a) - (Schiffs
mast) II heart; spindle II ame f.; meche f. 
b) - eines gerosteten Erzes II core or ker
nel of a roasted ore II partie f. interieure 
demicalcinee d'un minerai grille. c) -
eines Taues I: heart of a rope II meche f. au 
ame f. d'une corde. 14 

Herz-bindsel n. II throat seizing II amarrage 
m. en etrive. a) -kausche f. II heart
shaped thimble II cosse f. en forme de 
coour. b) -kloplen n. II heart-beating II 
battements mpi. du coour. c) -kurve f. 
(Mech) Ii cardioid II cardioide f. d) -
scheibe f. II heart-wheel II roue f. ou noix 
f. ou excentrique m. en coour. e) -spitze 
f. (Weiche) Ii point of a crossing; frog 
point II pointe f. de coour au du croise
ment. 15 

Herzstiick n. (Eisenb) II frog point II pointe 
f. de coour. a) Doppel- (Eisenb) II double 
frog II coour m. double. b) einfaches -
(Eisenb) Ii frog II coour m. simple de voie. 
c) - mit Flanschen II crossing with wheel 
flange ramp II coour m. avec semelle 
guide-bourrelet. d) - mit geschmiedeter 
FluBstahlspitze (Eisenb )11 frog with for
ged steel point II coour m. de croisement 
avec pointe forgee en acier. e) GuBstahl
II cast steel crossing or frog Ii croisement 
m. en acierfondu. I) HartguB- (Eisenb.) II 
case-hardened frog or crossingl;croisement 
m. en fonte en coquille. g) - einer Kreu
zung II tongue of a crossing; cross frog II 
pointe f. de coour d'un croisement. 
h) Manganstahl- (Eisenb) II manganese 
steel frog II coour m. en acier manganese. 
i) - des Miihlsteins II heart of millstone II 
coour m. du meule. k) SchalenguB
(Eisenb) II chilled cast-iron frog II croise
ment m. au coour m. de fonte en coquille. 
I) Schienen- (Eisenb) II built-up frog II 
coour m. compose de rails. m) Stahlgull
(Eisenb) II steel-cast frog II coour m. en 
acier moule. 16 

Herzstiick-neigung f. (Eisenb) II angle of 
crossing II deviation f. du coour. a) -spitze 
f., im Gesenk geschmiedete (Eisenb) II 
die-forged point of frog II pointe f. de 
coour matricee. b) -unterlagsplatte f. 
(Eisenb) II base plate'for frog II plaque f. 
de surhaussement pour coour. 17 

Herzwinkel m. II number or angle of the 
frog II angle m. du croisement. 18 

Hessian n. (Textil) II hessian II hessiane f. 19 
Hessonit m. II essonite; cinnamon stone II 

essonite f. 20 
Heterodyne m. II heterodyne II heterodyne 

m. 21 
Heterodynempfang m. II heterodyne recep-

tion II reception f. sur heterodyne. 22 
heterogen II heterogeneous II heteroglme. 23 
Hetzjagd f. II hunt; hunting; coursing; 

chase II chasse f. a courre. 24 
Heu n. II hay II foin m. 25 
Heu-baum m. II hay pole or tree II arbre m. 

(pour serrer Ie foin sur la voiture). 
a) -binder m. II hay binder II botteleur m. 
de foin. b) -boden m. II hay loft II grenier 
m. a foin. 26 

Heuer f. (Seew) II wages pI. II loyer m.; 
salaire m.; paye f.; solde f. 27 

Heuer-amt n. II shipping office II bureau m. 
de l'inscription maritime. a) -geld n. II 
sailor's wages pI. II paye f. des matelots. 
b) -baas m. II shipping master II courtier 
m. de matelots. 28 

Hilfsbahnwarter 

heuern (ein Schiff) II to hire II affreter. 29 
Heu-erntemaschine f. II harvesting machine 

for hay; hay making machine II machine 
f. it recolter Ie foin; machine f. de 
fenaison. 30 

Heuerriickstand m. II claims pI. respecting 
the wages of the crew II decompte m. 31 

Heugabel f. II hay fork; pitchfork II fourche 
f. it foin au a faner. 32 

Heulen n. der Zahnriider II humming of 
gears II ronflement m. des engrenages. 33 

Heuleranruf m. (Fernm) II howler con-
nection II appel m. par hurleur. 34 

Heultonne f.11 whistle buoy; hawling buoy 
(A) II bouee f. mugissante ou it mugisse
ments; bouee f. it trompe ou it sifflet. 35 

Heu-macher m. II hay maker II faneur m. 
a) -presse f. II hay press II presse f. it foin. 
b) -rechen m. II hay rake II rateau m. 
(a foin). 36 

Heurtleyrelais n. II Heurtley's magnifier II 
relais m. Heurtley. 37 

Heu-scheuer f. II hay barn II fenil m. 
a) -wendemaschine f. II hay tedder II 
faneuse f. (mecanique). b) -wenden n. II 
tedding II fanage m. 38 

Heuwender m. II tedder; hay sedder or 
kicker II machine f. it retourner Ie foin; 
faneuse f.; rateau-faneur m. a) Gabel- II 
fork type tedder II faneuse f. a fourches. 
b) Trommel- II reel tedder II rateau
faneur m. a tambour. 39 

Hexachloriithan n. II hexachlorrethan II 
hexachlorrethan m. 40 

Hexaeder m. II cube; hexaedron II cube m.; 
hexaedre m. 41 

Hexakistetraeder m. II hexakistetrahedron 
II hexakistetraedre m. 42 

Hexamethylentetramin n. II hexamethy
lene-tetramine II hexametylimetetramine 
f. 43 

Hickoryholz n. II hickory-wood; hickory II 
hickory m. 44 

Hiebm.llstroke; blow II coup m. a) Bastard
(Feil) II bastard cut II taille f. batarde. 
b) Feilen- II cut of file II taille f. de lime. 
c) feiner - II smooth-cut II fine taille f.; 
taille f. douce. d) grober - (Feile) II rough 
cut II grosse taille f. e) Schlicht- (Feilenh) 
II fine cut II taille f. douce. I) - der Zahn
eisen II cut of tooth irons II taille f. des 
rabots a dents. 45 

Hieb-flache f. (Wald) II felling area II par
terre m. des coupes. a) -Iolge f. (Wald) 1/ 

succession of cuttings II succession f. des 
coupes. 46 

Hienlongessenz f. II Hienfong essence II 
essence f. Hienfong. 47 

hieven II to heave in II virer. a) auf- und 
nieder-II to heave a-peak II virer a pic. 48 

Hilfe f. II help; assistance; aid II aide f.; 
assistance f. a) erste - bei U ngliicks
fallen II first aid treatment in case of 
accidents II premier sec ours m. en cas 
d'accidents. b) -Ieisten II to help II donner 
un coup de main. c) mit - von II assisted 
by II aide par. 49 

Hilfsaggregat n. fiir Schiffe II auxiliary 
unit on board II groupe m. auxiliaire pour 
navires. a) - fUr Seeschiffe und Binnen-
8chiffe II auxiliary set for sea and river 
craft II groupe m. auxiliaire pour la na
vigation maritime ou fluviale. 50 

Hilfs-arbeiter m. II assistant II aide-ouvrier 
m. a) -bahn f. (Eisenb) II auxiliary rail
way II chemin m. de fer provisoiTe; voie f. 
auxiliaire. b) -bahnwiirter m. II line
keeper's assistant II garde m. auxiliaire. 



Hilfs ba tterie 

c) -batterie f. II subsidiary battery II pile 
f. a uxiliaire. I 

Hilfsbehalter m. II auxiliary tank II reser
voir m. auxiliaire. a) - fiir Kraftstoff II 
fuel reserve tank II reservoir m. 1:1 com
bustible de reserve. 2 

Hilfs-betriebe mpI. II auxiliary shops pI. 
and installations pI. II services mpl. auxi
liaires. a) -brennstoffbebalter m. II fuel 
reserve tank II reservoir m. 1:1 combustible 
de reserve. b) -brunnen m. (Kabel) II 
auxiliary manhole II chambre f. auxiliaire. 
c} -diise f. II auxiliary jet II gicleur m. 
auxiliaire. d} -federung f. II supplemen
tary spring II ressort m. compensateur. 
e) -felge f. II extra rim II jante f. de 
reserve. f} -f1iigel m. II auxiliary wing II 
aile f. auxiliaire. g} -funkenstrecke f. II 
auxiliary spark gap II aide-eclateur m. 1:1 
etincelle. 3 

Hilfsgitter n. (Funkw) II auxiliary grid II grille 
f. auxiliaire. a} -spannung f. (Funkw) II 
auxiliary grid voltage II tension f. de 
grille a uxiliaire. 4 

Hilfs-heizer m. II assistant stoker II aide
machiniste m. a} -hubwerk n. II auxiliary 
lift of crane; auxiliary hoisting gear or 
tackle II chariot m. ou treuil m. auxiliaire; 
petit levage m. b} -joch n. II false or 
temporary frame II faux-cadre m. c) -kes
sel m. II auxiliary or donkey boiler II chau
diere f. auxiliaire. d} -knotenamt n. 
(Fernm) II auxiliary centre office II bu
reau m. auxiliaire de transit_ e) -kranz 
m. (Bergb) II temporary or false frame II 
faux cadre m. f} -kreuzer m. II auxiliary 
cruiser II croiseur m. auxiliaire. g) -kiih
ler m. II booster radiator II radiateur m. 
a uxiliaire. 5 

Hilfsmaschine f. (Lok) II pilot or auxiliary 
engine; auxiliary or assistant machine II 
machine-pilote f.; machine f. auxiliaire. 
a) Schiffs- II marine auxiliary machine 
II machine f. auxiliaire de bordo b} Walz
werk- II auxiliary machine for rolling 
mills II machine f. auxiliaire pour lami
=~. 6 

Hilfs-maschinist m. II assistant engineer or 
machinist II contre-maltre m. mecani
cien; aide-machiniste m. a) -mikroskop 
n. II auxiliary microscope II microscope m. 
auxiliaire. b} -motor m. II servomotor II 
servo-moteur m. c} -pfosten m. II ad
joining-post II poteau m. de soutien ou 
de reserve. d} -phase f. II auxiliary phase 
II phase f. auxiliaire. e} -phasenwicklung 
f. II auxiliary-phase winding II enroule
ment m. de phase auxiliaire. f} -platz m. 
(Fernm) II helping-out position II position 
f. auxiliaire. g} -puddler m. II underhand 
puddler II aide-puddleur m. h) -rad n. 
(Auto) II spare wheel II roue f. de sec ours 
ou de rechange. i) -rahmen m. (Auto) II 
sub-frame II faux-chassis m. k) -schieber 
m. II auxiliary slide-valve II tiroir m. 
auxiliaire. 7 

Hilfsschiff n. II auxiliary vessel II batiment 
m. auxiliaire. a} - fiir die Korallen
fischerei II tender for coral fishers II na vire 
m. auxiliaire pour la peche du corail. 
b) - fiir Unterseeboote II submarine depot 
ship II batiment m. de sauvetage de sous
marins. 8 

Hilfs-schwimmer m. (Wasserflugzeug) II 
wing-tip float II ballonet m. de bout 
d'aile. a) -spiegel m. I! auxiliary mirror Ii 
miroir m. auxiliaire. b) -spinner m. II 
head piecer; spare spinner II caporal m.; 
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fileur m. supplementaire. c) -standlinie 
f. (Verm) Ii base of verification II base f. 
de verification. d) -vorrichtung f. II 
auxiliary apparatus or device II organe 
m. auxiliaire; appareils mpl. accessoires. 
e) -wagen m.1I emergency car II carnion m. 
de secours. f} -warter m. IIline-keeper's 
assistant II garde m. auxiliaire. g) -welle 
f. II intermediate shaft II arbre m. inter
mediaire. h) -zug m. (Eisenb) II safety 
train; life train II train m. de secours. 
i) -ziindvorrichtung f. II auxiliary 
ignition device II dispositif m. d'allumage 
a uxiliaire. 9 

Himbeere f. II raspberry II framboise f. 10 
Himbeersaft m. II raspberry juice II sirop m. 

de framboises. II 
Himmel m. !I sky II ciel m. a} bedeckter - II 

overcast sky II ciel m. couvert. b} be
w6lkter - II cloudy sky II ciel m. nuageux. 
c} blauer - II bright sky II ciel m. brillant. 
d} klarer - II clear sky II ciel m. clair. 
e) - mit Schafchenwolken fpl. II lamb's 
wool sky II ciel m. pommele. 12 

himmelblau II sky blue; azure II bleu ciel; 
azure. 13 

Himmelblaufarber m. II azure dyer II 
azureur m. 14 

Himmels-gegend f. II cardinal point II 
point m. cardinal. a} -globus m. II 
celestial globe II globe m. celeste. b} -
karte f. II astronomical or celestial chart; 
map of the stars II carte f. celeste ou 
astronomique. c} -mehl n. II earthly 
gypsum II chaux f. sul£atee saccharoide. 
d) -wiilbung f. II vault of the sky; 
celestial globe II voute f. celeste. 15 

hinab II down II vers Ie bas. 16 
hinablassen (Bergb) II to let down; to 

lower II abaisser. 17 
hinauf II up II vel'S Ie haut. 18 
hinauf-fahren, einen Schacht m. II to 

climb up a shaft II remonter un puits. 
a} -transformieren II to step up II sur
volter. 19 

Hindernis n. II obstruction II encombrement 
m. a} - auf der Strecke I! impediment on 
the line II obstacle m. sur la route_ 20 

Hindernis-feuer n. II obstruction light II 
feu m. d'obstacle. a} -raumer m. 
(Kampfwagen) II wire puller; wire
pulling tank II char m. chasse-fiI. 21 

hineinstecken, Geld n. - in II to invest 
money in II s'interesser avec du capital 
dans. 22 

hin und her II to and fro II va-et-vient. 23 
hin- und herbewegen, etwas II to move 

to and fro II deplacer quelque chose 
dans un sens et dans I'autre. 24 

Hin- und Herbewegung f. II motion to 
and fro; reciprocating movement II 
mouvement m. de va-et-vient. 25 

Hin- und Herschwanken n. (Lok) I! 
tailing or rocking motion I! mouvement 
m. de Jacet. 26 

Hin- und Riickleitung f. I! up and down 
line; go and return line II ligne f. d' aUer 
et de retour. 27 

Hin- und Riickreise f. II voyage out and in 
!I voyage m. d'aller et de retour. 28 

hinten II behind; in the rear; at the back II 
derriere; au fond. 29 

Hinterachs-antrieb m. II final drive I! 
transmission f. a ux roues arrieres; com
mande f. de l' essieu d' arriere. a} -
briicke f. II rear axle II pont m. arriere. 30 

Hinterachse f. (Lok) II trailing axle I! 
essieu m. arriere. a} - (Wagen) II 

Hinterfiillung 

rear or hind axle (tree) II essieu m. de 
derriere; essieu m. arriere. b) kurven
bewegliche - (Eisenb) Ii radial end axle II 
essieu m. arriere it orientation radiale 
par engrenages. 31 

Hinterachs-ftihrung f. (Auto) II rear axle 
guide II guide f. poUl' essieu arl'iere. 
a) -gehause n. II rear axle homing II 
carter m. du pont arriere. b} -rohr n. II 
rear axle tube II tube m. du pont arriere 
ou d'essieu arriere. c} -schale f. (Wagenb) 
II hind-bolster II sellette f. de derriere. 
d) -schubstange f. (Auto) II radius rod II 
bieUe f. de poussee. e} -strrbe f. II 
rear axle tie-bar II contre-fiche f. du 
pont arriere. f} -trichter m .11 flared tube 
of rear axle Ii cone m. tubulaire du pont 
arriere. g} -unterzug m. II rear axle tie
rod II tendeur m. du pont arriere. h} -
welle f. II axle shaft II arbre m. de roue 
motrice. i} -welll>nrad n. II differential 
side gear II roue f. dentee du differentiel. 

32 
Hinter-ansicht f. II back-view or plan II 

elevation f. de derriere. a} -boden m. 
(Kessel) II back plate; back end plate II 
fond m. arriere. b} -briicke f. (Wagenb) II 
rear axle II pont m. arriere. c} -damm m. 
II back dike II arriere-digue f. au bord m. 
d} -deck n. II quarter-deck; companion 
II chateau m. de derriere; dome m. 
e} -deckel m. des Zylinders II back cover; 
cylinder back end II couvercle m. arriere. 
f} -deich m. II back dike II arriere-digue f. 
ou -bordo g} -docke f. II back-puppet II 
poupee f. de derriere. 33 

Hinterdrehbank f. II relieving or backing
off lathe II tour m. 1:1 detalonner ou 1:1 
depouiller. a} Universal- II universal 
relieving lathe II tour m. it detalonner 
universel. 34 

hinterdrehen II to relieve; to back off II 
depouiller; degager; detalonner. 35 

Hinterdrehkurve f. (Werkzeugmasch) II 
relieving cam; relief curve II courbe f. 
de detalonnage. 36 

hinterdrehter Fraser m. II milling cutter 
backed for clearance II fraise f. degagee. 

37 
Hinterdrehvorrichtung f. II relieving appa

ratus II appareil m. it depouiller ou it 
detalonner. 38 

Hinterebbe f. II end of the ebb II fin f. du 
jusant. 39 

hintereinander (Elektr) II in selies pI. II 
en serie f. a} - angeordnet II placed or 
arranged in tandem II installes pI. en 
tandem. b} -schalten (Elektr) II to 
connect or to join in series pI. II reunir 
ou monter en serie f. 40 

Hintereinanderschaltung f. (Elektr) II 
series connection II montage m. en 
serie. 41 

Hinterfeder f. (Auto) II rear spring II 
ressort m. arriere. a} -bock m. II rear 
spring bracket II support m. de ressort 
arriere. 42 

Hinterfliigel m. (Bauk) II back wing; 
retreating part II arriere-corps m. d'un 
batiment. 43 

hinterfrasen II to relief-mill II depouiller it 
la fraise. 44 

Hinterfrasmaschine f. relief milling 
machine II machine f. it depouiller it la 

. fraise. 45 
Hinterfiillung f. (Wasserb) II backing II 

terre-plein m. a} - mit Auflast II backing 



Hintergabel 

higher than the wall II terre-plein m. 
surcharge. I 

Hinter-gabel f. (Motorrad) II back fork II 
fourche f. arriere. a) -gebiiude n. II 
back house II batiment m. de derriere. 

2 
Hintergestell n. (Auto) II back stand II 

support m. d'arriere. a) - (Hochofen) II 
back part; inner crucible II creuset m. 
de derriere ou interieur. b) - (Wagenb) II 
hind carriage II arriere-train m.; train m. 
de derriere. 3 

hintergiellen, das Galvano (Buchdr) II to 
back up or to back the shell II doubler 
la coquille galvanoplastique. 4 

Hintergiellmetall n. (Buchdr) II backing 
metal II metal m. de doublage. 5 

Hinter-glied n. eines Verhiiltnisses II conse
quent of a ratio II consequent m. ou 
denominateur m. d'un rapport. a) 
graben m. II back drain II fosse m. en 
arriere. 6 

Hintergrund m. (Mal) II back ground II 
fond m. a) - der Biihne II back ground 
of the stage II fond m. de la scene. 7 

Hinter-hoI m. mit Garten II xystus II xyste 
m. a) -hOhe f. (Bauw) II stile II fausse
piece f. b) -holm m. II rear spar Illongeron 
m. arriere. c) -kappe f. (Schuhm) II 
stiffening II contrefort m. d) -kappen
zuschneider m. (Schuhm) II stiffening 
cutter II coupeur m. de contreforts. 
e) -kipper m. II end tipper II camion m. 
basculant d'arriere. I) -klUse L (Schiffb) 
II cat hole II ecubier m. de retraite. 
g) -knobben m. eines Hochofens II 
back of a blast furnace II rustine L d'un 
haut-fourneau. h) -Iader m. II breech 
loader II arme f. It feu se chargeant par 
la culasse. i) -I age L (Glasf) II scale 
board for the back of small looking
glasses II derriere m. de glace. 8 

hinterlastig (Schiffb) II by the stern II sur 
l'arriere m. 9 

Hinter-linse f. II back lens II lentille f. 
arriere. a) -hike f. (Schiffb) II after
hatchway II ecoutille f. de poupe. b) -
mauerung f. II backing II mayonnerie f. 
de remplissage. c) -mauerungsstein m. 
II lining brick; backing stone II brique f. 
d'interieur ou de remplissage. d) -pflicht 
f. II after cuddy II tille f. de l'arriere. 10 

Hinterrad n. II hind or trailing or rear 
wheel II roue f. arriere ou de derriere. II 

Hinterrad-antrieb m. II rear-axle or back
wheel or rear-wheel drive II transmis
sion f. It roue arriere ou sur l'arriere; 
commande f. des. roues arrieres. a) -
bremse f. II back-wheel or rear-wheel 
brake II frein m. de roue arriere. b) -
felgenbremse f. II back-wheel rim brake II 
frein m. sur Iii jante de la roue arriere. 
e) -gabel f. II rear cycle fork II fourche f. 
d'arriere. d) -gabelverbindung f. II back 
fork bridge II entretoise f. de fourche 
arriere. e) -nabe f. II rear wheel hub II 
moyeu m. de roue arriere. 12 

Hinterradreifen m. (Auto) II back tire II 
pneu m. arriere. a) -bremse f. II back
wheel tire brake II frein m. sur Ie pneu 
de la roue arriere. 13 

Hinterradsatz m. II rear wheel pair II 
train m. de roues arriere. 14 

Hinter-reifen m. II back tire II pneu m. 
arriere. a} -riemen m. (Seew) II stroke 
oar II aviron m. de chef de nage. b) -
schiff n. II stern; afterbody; hind part II 
.arriere m.; poupe L 15 

301 hitzebestandig 

Hinterschleifeinrichtung f. II relief grind Hirschfiinger m. II hanger; cutlass II cou
ing attachment II appareil m. It de- teau m. de chasse; coutelas m. 35 
pouiller It la meule. a) Friiser- II milling Hirschhorn n. II hartshorn II corne f. de 
cutter relief grinding attachment II cerf. a) gebranntes - II charred or burnt 
appareil m. It rectifier les £lanes de hartshorn II corne f. de cerf calciwle. 
dents des fraises-meres. 16 b) kiinstliches - II artificial hartshorn II 

hinterschleifen II to relief-grind II depouil- corne f. de cerf artificielle. 36 
ler It la meule. 17 Hirschhorn-iiI n. II oil of hartshorn II 

Hinterschleifmaschine f. II relief grinding huile f. de corne de cerf. a) -salz n. II 
machine II machine f. It depouiller It la smell salt; sal volatile; hartshorn salt; 
meule. a) Spiralbohrer- II twist drill ammonium carbonate II sel m. volatile; 
relief grinding machine II machine f. It sel m. de corne de cerf; carbonate m. 
depouiller It la meule les meches heli- d'ammonium. 37 
coidales. 18 Hirschtalg m. II suet of deer; stag fat II 

Hintersteven m. II rudder post; stern post II suif m. ou graisse L ou axongem. de 
etambot m. a) -knie n. II knee of the cerf. 38 
sternpost; sternson II courbe f. d'etam- Hirse f. II millet II mil m.; millet m. 39 
bot. 19 Hirsenmiihle f. II millet mill II moulin m. 

Hinter-strang m. II hind or shaft-trace II It millet. 40 
trait m. de derriere. a) -stiitzen fpl. Hirsestroh n. II millet straw II paille f. de 
(Bergb) II caps pI. II supports mp!. It millet. 41 
charnieres. 20 Hirt m. II herd; herdsman; beastman; 

Hintertau n. (Sattl) II hind or shaft trace II shepherd II berger m.; patre m.; bou-
trait m. de derriere. a) - (Seew) II vier m.; vacher m.; pasteur m.; gardien 
stern fast II amarre f. de poupe; crou- m. de troupeaux. 42 
piere f. 21 Hirtentiischelkraut n. II shepherds purse II 

Hinter-treppe f. II back-stairs pI. II escalier herbe f. de panetiere. 43 
m. deroM ou degage. a) -tiir f. II back hissen II to haul; to hoist; to pull up; 
door; postern II tausse-porte f.; poterne to sway up; to rise up II haler; hisser; 
f. b) -wagen m. II hind carriage II arriere- palanquer. a) die Flagge - II to hoist 
train m.; train de derriere. 22 the flag or the colours II hisser ou arborer 

Hinterwand f. (Kessel) II back plate; Ie pavillon. b) Hand f. tiber Hand - II to 
back end plate II fond m. arriere. a) - haul hand over hand or hand over fist; 
(Wagenb) II tail rack; hind board II to palm in II hisser main L sur main. 44 
hayon m. de derriere. b) - eines Kamins Hilltau n. II tackle rope II corde f. de poulie. 
II back of a chimney II contre-cccur m. 45 
de cheminee; plaque f. de feu. 23 histologisch II histological II histologique. 46 

hinterwiirts II abaft; aft II It ou de l'arriere. historisch II historical II historique. 47 
24 Hittorfsche Riihre f. (Elektr; Phys) II 

Hinter-zange f. (Hobelbank) II end screw II Hittorf-tube II tuyau m. d'Hittorf; 
presse f. de derriere. a) -zacken m. tube f. d'Hittorf. 48 
(Frischherd) II back or ash plate II taque Hitzdraht m. II hot wire II fil m. thermique. 
f. de fond; herre f.; haire f.; rustine L; 49 
plaque f. ou taque f. de rustine. 25 Hitzdraht-amperemesser m. II hot-wire 

hinweglaufen iiber (Relais) II to ride over fl ammeter II amperemetre m. thermique. 
passer par-dessus. 26 a) -galvanomesser m.1I hot wire galvano-

Hinweisstiipsel m. (Fernm) II indicating meter II galvanometre m. It fil chauffe. 
peg II fiche L indicatrice. 27 b) -instrument n. II hot-wire instrument 

Hinznfiigung L II adjunct; addition II II instrument m. It fil chaud. c) -mell-
adjonction f. 28 geriit n. II hot-wire instrument II appareil 

hinzngeben (Chern) II to add II ajouter. 29 m. It fil chaud. d) -relais n. II hot wire 
Hippe L (Gartnermesser) II bill hook; relay II relais m. thermique. e) -span-

nungsmesser m. II hot wire voltmeter II hedging or gardening knife II serpe f.; 
serpette f. a) _ (Sense) II scythe II faux f. voltmetre m. It fil chaud. f} -strom-
b) _ (Sichel) II sickle II faucillon m.; messer m. II hot·wire ammeter II ampere-
faucille f. c) kalabrische _ II calabrian metre m. It fil chaud. g) -voltmesser m. 

II hot-wire voltmeter II voltmHre m. bill II serpe f. calabraise It soie. d) kleine -
II sickle bill II serpillon f. 30 !hermique. . 50 

H· .. f h' . 'd 'd Hltze f. II heat II chaleur f. a) - (SchmIed) II 
Ippursaure . II IPpurlC aCI II aCI e m. heat II chaude f. b) abgehende _ II waste 
bippurique. 31 I heat II chaleur f. perdue. c) das Aus-

Hirn-niiche f. (Holz) II cross-cut end II walzen n. erfolgt in einer _ II the rolling 
surface f. de bout. a) -fuge f. II butt out is done in one heat II Ie laminage m. 
joint II joint m. en about. b) -holz n. II se fait dans une seule chaude. d) der 
cross-cut or end-grained wood; end Block m. wurde in x -n unter einer 
grain II bois m. de bout. 32 Presse ausgeschmiedet II the ingot was 

Hirnleiste f. II cross piece; cross beating forged out under an hydraulic press 
of a door-valve; wooden clamp II em- (the actual forging required x heats) II 
boiture f. a) ein Brett n. mit -n vel'sehen Ie !ingot m. fut etire sous une presse 
II to clamp a board II emboiter une en x chauffes. e) eine - geben II to give 
planche. 33 one heat II donner une chaude. f) Gliih-

Hirn-ring m. (Zimm; Schmied) II ferrule; II red heat II chaleur f. rouge; rouge m. 
ferrel; hoop II frette L; virole f.; etrier g) verlorene - II waste-heat II flammes 
m. a) -schnitt m. (Holz) II end or pin fpl. perdues. h) in voller - II in full heat II 
way cut; end-grained or cross cut II en pleine chaleur. .51 
coupe f. transversale. b} -seite f. (Holz) II hitzebestiindig II heat resisting; heatproof; 
cross or end or pin way of the grain; stable under heat II resistant It lachaleur; 
end grain II cote m. de la moelle. 34 indMormable It Ia chaleur. 52 



hitzebestandige Farbe 

ltitzebestiindig-e Farbe f. II heatproof 
paint(ing) or colour(ing) II couleur f. (ou 
colorant m.) resistante a la chaleur . a) -!lr 
Gull m. II heat-resisting castings pI. II 
moulages mpI. de resistance a hautes tem
peratures. b) -e Retorte f. II heat-resist
ing retort II cornue f. d'une haute resis
tance a la chaleur. e) -es Rohr n. II 
heat-resisting tube II tuyau m. allant 
au feu. d) -er Stahl m. II heat resisting 
steel II acier m. resistant a la chaleur. 1 

Hitzebestiindigkeit f. I! resistance to heat II 
resistance f. aux temperatures elevees. 2 

ltitzeempfindlielt II sensitive to the action 
of heat II sensible a l' action de la cha
leur. 3 

Hitzegrad m. (Phys) II degree of heat; 
temperature II temperature f. a) - (Met) 
II degree of heat II degre m. de chaleur. 

4 
Hitzegradmesser m. II pyrometer II pyro-

metre m. 5 
Hitzemesser m. II pyrometer II pyrometre 

m. a) -seltutzrohr n. II protector tube 
for pyrometers II tube m. protecteur de 
pyrometre. 6 

Hitzewelle f. II heat wave II onde f. ou vague 
f. de chaleur. 7 

Hobel m. (Buchb) II plough (knife) II ro
gnoir m.; couteau m. it rogner. a) -
(Buchdr) II shootboard II hiseautier m.; 
rabot m. b) - (Tischl) II plane II rabot m. 
e) Bierstein- II beer scale or beer stone 
scraper II rabot m. it tartre. d) der -
greift II the plane has iron enough II Ie 
rabot m. mord ou prend. e) der - greift 
nieltt an II the plane has not iron enough 
II Ie rabot ne mord pas. f) - mit Nase II 
plane with handle II varlope f. g) - fiir 
nebeneinanderliegende Rundstiibe II reed 
plane II rabot m. it chantourner. h) run
der - II spout plane II rabot m. rondo 
i) Seltienen- II rail plane II rabot m. pour 
rails. k) Sehrupp- II jack plane II riflard 
m. I) Sohle des -8 II face or sole of the 
plane II plan m. ou semelle f. du rabot. 
m) Zinken- II dovetailing plane II bouvet 
m. it languette. 8 

Hobelansehlag m. II ledge of plane II joue f. 
de rabot. a) verstellbarer - II fence of a 
plane II joue f. de rabot mobile. 9 

Hobelarbeit f. II planing work II travail m. 
de rabotage. 10 

Hobelbank f. II planing or joiner's or car
penter's bench II etabli m. (de menui
sier). a) -arbeiter m. II bench worker II 
ouvrier m. d'etabli. b) -eisen n. II car
penter's bench clamp II valet m. d'tltabli. 

11 
Hobel-beitel m. II ripping chisel II ciseau 

m. fort. a) -diele f. II planed flooring II 
plancher m. rabote. 12 

Hobeleisen n. II plane iron II fer m. de rabot 
ou de varlope. a) doppeltes - II double 
plane iron II fer m. double de rabot. 
b) das - einsetzen II to set in the plane 
iron II mettre en ffrt m. Ie fer de ra bot. 
e) das - vortreiben II to give iron to the 
plane; to drive-on the plane iron II donner 
du fer au rabot. 13 

Hobel-gehiinse n. II stock of a plane II flit 
m. de rabot. a) -kamm m. (Werkzeug
masch) II gear cutter II couteau m. 14 

Hobelkasten m. II plane stock; stock; 
plane wood II flit m. de rabot. a) -
(Buchb) II shaving tub II ane m. 15 

Hobelmaschine f. (Bleich) II rubber; rub-
bing boards pI. II batte f.; battoir m. 
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a) - (Tischl; Masch) II planing machine; 
planer II planeusef.; raboteuse f.; machine 
f. it raboter ou a planer. b) - fiir Daubenll 
stave backing or stave planing machine 
II machine f. it doler ou it planer les 
douves. c) Einstiinder- II open-side pla
ner II raboteuse f. it montant unique. 
d) - fiir Fallbiiden II cask head planing 
machine II machine f. it raboter les fonds 
de flits. e) Gruben- II pit planing ma
chine II raboteuse f. a fosse. f) Holz- II 
wood planing machine II machine f. it 
raboter Ie bois. g) Kegelriider- II bevel 
gear or bevel wheel planing machine II 
machine f. a raboter les engrenages ou 
les pignons coniques. It) Parkett- II par
quet planing machine II raboteuse f. pour 
parquets. i) Pleilrad- II double-helical 
gear planing machine II machine f. a 
raboter les engrenages a chevrons. 
k) Riider- II gear planing machine II ma
chine f. it raboter les engrenages. I) -
fiir Sonderzweeke II single purpose pla
ner II raboteuse f. speciale. m) Stirn
rad- II spur gear planing machine II 
machine f. a raboter les engrenages 
droits. n) Weieltenzungen-II switch blade 
planing machine II raboteuse f. d'aiguil
les de changement de voie. 0) - zum 
Hobeln von Weiden und Rohr II machine 
for planing willow and cane II machine 
f. a raboter d'osier et du jonc. 16 

Hobel- und Anssparrmaschine f. fiir Dau
ben II stave backing and hollowing ma
chine II machine f. a doler et it evider 
les douves. 17 

Hobel- und Fiigemasehine f. mit Diibel
lochbohrapparat (fiir Bodenbretter) II 
head planing, jointing and dowelling ma
chine II machine f. it raboter et it join
ter les fonds avec appareil it forer les 
trous de goujons. 18 

Hobelmascltincnsehlitten m. II planing-ma
chine table II chariot m. de machine a 
raboter. 19 

Hobel-meillel m. II planing tool II outil m. 
raboteur. a) -messer n. II planer knife II 
couteau m. it raboter. 20 

hobeln II to plane II raboter; aplanir. a) -
(Bleich) II to rub II batteler. b) die Let
tern fpI. am Kopf schriig- II to chamfer 
the letters pI. II degager les caracteres 
mpI. 21 

Hobeln n. der Sehwellen II planing of slee
pers II entaillage m. des traverses. 22 

Hobelspiine mpI. (Techn) II shavings pI.; 
parings pI. II copeaux mpl.; planure f.; 
raboture f. 23 

Hobelstahl m. II planing tool II outil m. 
it raboter. a) -, ein Satz Hobelstiihle II 
a set of cutting tools II un jeu m. d'outils 
it raboter. 24 

Hobelstaltlscltleifmascltine f., Dreh- und - II 
lathe and planer tool grinder II machine 
f. it meuler et affliter les outils de tours 
et de raboteuses. 25 

Hobelvorrichtung f. II planing device II dis
positif m. it raboter. a) Konvex- II con
vex shaping attachment !I dispositif m. 
it raboter convexe. b) Rund- II circular 
shaping attachment II dispositif m. it ra
boter circulaire. 26 

Hobelwerk n. II planing mill; planing 
works pI. !I atelier m. de rabotage. 27 

Hobler m. (Arbeiter) II planer II rabotem 
m. a) - (Maschine) 8. Hobelmaschine. 
b) Keilachs- (Werkzeugmasch) II spline 
shaper I! machine f. it raboter les arbres a 
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clavettes prises dans la masse. c) Maselti
nen- (Arbeiter) II planing machinist or 
machine tenter II raboteur m. it la ma-
chine. 28 

Hoboe f. II oboe II hautbois m. 29 
hoeh II high II haut. a) -II aloft!; high! II 

haut!; en haut! b) - am Winde m. 
liegen II to sail high on the wind II se 
tenir au plus pres serre. e) - anliegen 
(Schiff) 8. - am Winde liegen. 30 

Hoeh n. (hoher Luftdruck) II high pressure 
II haute pression f. 31 

Hoeh-antenne f. II high aerial; elevated 
antenna II antenne f. haute ou exterieure. 
a) -iitzung f. II relievo-engraving II gra
vure f. en relief. 32 

Hocltbaltn f. (Verkehrsmittel) II elevated 
or overhead or high level railway II che
min m. de fer sureleve ou it voie aerienne. 
a) - (Kran) II overhead track II voie f. 
surelevee. 33 

Hoehbahnkran m. II bridge crane II grue f. 
sur voie surelevee. 34 

Hochbau m. II superstructure work; high 
building II construction f. au-dessus du 
sol; travail m. de superstructure; con
struction f. en elevation. a) Eisen- II 
steel frame superstructure II superstruc
ture f. en charpente metallique. 35 

Hoehbau-kran m. II building crane II grue 
f. de construction. a) -unternehmung f. 
II enterprise of overground workings II 
entreprise f. de constructions au-dessus 
duscl. ~ 

Hoehbehiilter m. (Luftf; Wasserb) II gra
vity or overhead or elevated tank II re
servoir m. sureleve ou en charge; auge 
f. surelevee. a) - von x cbm Fassung fiir 
Wasser II water tower of x cub. m ca
pacity II chateau m. d'eau de x m3 de 
capacite. 37 

Hoehbild n. II relief II relief m. a) -karte f. 
(Geogr) II relief map II carte f. en relief. 

38 
Hoeh-bunker m. II elevated bunker II soute 

f. surelevee. a) -decket' m. II high-wing 
monoplane II monoplan m. it ailes sur
elevees. 39 

Hochdruck m. II high pressure II haute 
pression f. a) -armatur f. II high-pres
sure fittings pI. II armature f. ou garni
ture pour haute pression. 40 

1I0ehdruekbehiilter m. II high pressure re
ceiver II reservoir m. it haute pression. 
a) nahtloser - II seamless high pressure 
receiver II reservoir m. it haute pression 
sans soudure. 41 

Hochdruck-brenner m. mit Gas-LuIt-Ver
mi8chung II high pressure burner unit 
with premixing of the gas and air II 
bruleur m. It haute pression It pre
melange d'air et de gaz. a) -dampf m. 
II high pressure steam II vapeur f. It haute 
pression. b) -dampfkessel m. II high
pressure steam boiler II chaudiere f. It 
vapeur It haute pression. e) -dampf
mas chine f. II high-pressure steam engine 
II machine f. it vapeur It haute pression. 
d) -dampfturbine f. II high-pressure 
steam turbine II turbine f. It vapeur It 
haute pression. e) -gebiet n. II area of 
high pressure; high II regime m. ou 
region f. ou zone f. de hautes pressions. 
f) -gebIiise m. II high-pressure blower 
or draught II soufflerie f. It haute pression. 
g) -kapselgebJiise n. II high pressure 
rotary blower II soufflerie f. rotative It 
haute pression. h) -kessel m. II high-
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pressure boiler II chaudiere f. a haute 
pression. i) -Iuftkompressor m. II high
pressure air compressor II compresseur 
m. d'air a haute pression. k) -Iuftleitung 
f. II high pressure air piping II tuyauterie 
f. d'air it haute pression. I) -pump
maschine f. II high pressure pumping 
engine II pompe f. ou machine f. a pomper 
it haute pression. m) -reilen m. II high 
pressure tire II pneu m. it haute pression. 
n) -rohr n. II high-pressure tube II tuyau 
m. a haute pression. 0) -rohrenkiihl
vorrichtllng f. II high pressure pipe cooler 
II appareil m. frigorifique tubulaire a 
haute pression. p) -turbine f. II high 
pressure turbine II turbine f. it haute 
pression. q) -turbopumpe f. II high pres
sure turbo pump II turbo-pompe f. a 
haute pression. r) -zylinder m. II high
pressure cylinder II cylindre m. a haute 
pression. I 

Roch-ebene f. (Topo) II elevated plain; 
table land; plateau II plaine f. elevee; 
plateau m. a) -email m. II embossed 
enamel II email m. en haute ou en basse 
taille. 2 

hochevakuiert II high evacuated II it un 
degre de vide Heve. 3 

hochfein II superfine; exquisite; first-rate 
II superfin. 4 

Rochferse f. II high heel II talon m. haut. 5 
hochfeuerfest II highly refractory II fort 

rMractaire. 6 
RochflOte f. II oboe II hautbois m. 7 
hochfliichtiger Kaltetrager m. II highly 

volatile cooling agent II agent m. fri
gorifique tres volatil. 8 

Roch-flut f. II high tide II grande maree f. 
a) -format n. (Buchb) II upright size II 
format m. normal. 9 

hochfrequent (Elektr) II high-frequency II 
a haute frequence. 10 

Hochfrequenz f. II high frequency II haute 
frequence f. a) Gerat n. fiir -- und 
Diathermiebehandlung f. II electro-ther
mic treatment apparatus II appareil m. 
pour Ie traitement a haute frequence et 
pour l'electro-thermotMrapie. II 

Rochfrequenz-drahtsystem n. II wired wire
less system II sysMme m. Mlephonique a 
haute frequence Ie long des fils. a) -gerat 
n. II apparatus for high frequency; high 
frequency apparatus II appareil m. (pour 
Ie traitement) it haute frequence. b) -in
duktionsofen m. II high frequency in
duction furnace II four m. it induction de 
haute frequence. c) -isolator m. II high 
frequency insulator II isolateur m. a haute 
frequence. d) -kreis m. II high-frequency 
circuit II circuit m. haute frequence. 
e) -litze f. II high-frequency wire strand II 
fil m. it multiples brins haute fre
quence. 12 

Rochfrequenzmaschine f. II high-frequency 
alternator II alternateur m. it haute fre
quence. a) - fUr drahtlose Fernmeldung 
II high frequency machine for wireless 
telegraphy II machine f. haute frequence 
pour telegraphie sans fil. 13 

Rochfrequenz-meJlbriicke f. II high fre
quency bridge II pont m. Wheatstone 
pour hautes frequences. a) -rohre f. II 
high-frequency tube II lamp f. haute 
frequence. b) -schwingung f. II high 
frequency oscillation II oscillation f. haute 
frequence. c) -siebkette f. II high pass 
filter II filtre m. haute frequence. d) -
spule f. II high frequency coil II bobine 
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f. de haute frequence. e) -strom m. II 
high frequency current II courant m. it 
haute frequence. f) drahtlose -telefonie 
f. II radio telephony II radiotelephonie f. 
g) -telegrafie f. und -telefonie auf Lei
tungen II carrier telegraphy and tele
phony with high frequencies II tele
graphie f. et telephonie f. it haute fre
quence sur fils. h) -transformator m. II 
high-frequency transformer II transfor
mateur m. it haute frequence. i) -iiber
tragerwelle f. II high frequency carrier 
wave II onde f. porteuse de haute fre
quence. k) -verstiirker m. II high-fre
quency amplifier II amplificateur m. it 
haute fn\quence. I) -verstarkung f. II 
high-frequency amplification II ampli
fication f. haute frequence. m) -wider
II stand m. high-frequency resistance II 
resistance f. de haute frequence. 14 

Rochfiihrungsschacht m. (Kabel) II vertical 
wall duct II cheminee f. d'ascension. 15 

Rochgehen n., gleichzeitiges - des Stem
pels und Niedl\rgehen n. des PreBtisches 
II simultaneous rising of the punch and 
lowering of the table II mouvements 
mpl. simultanes de montee du porte
poin<,'on et de descente de la table. 16 

hochgespannt (Elektr) II high-pressure(d) II 
a haute tension. a) -er Dampf m. II 
high-pressure steam II vapeur f. a haute 
pression. b) -er Strom m. II high-pressure 
current II courant m. sous haute tension. 

17 
Rochglanz-bleikristall n. II high polish lead 

crystal glass II cristal m. de plomb bril
lant. a) -gebung f. II polishing II polissage 
m. b) -paste f. II extra glossy paste II 
composition f. pour ravirage. 18 

hochglanzpoliert II highly polished II haut· 
brillant; finement poli. 19 

Rochglanzpolitur f. II polish for high lustre 
II poli m. cxtrafin. 20 

hochgradig (Chern) II high concentrated II 
a haut degre; tres concentre. 21 

hochhaltiges Erz n. II high grade ore II 
minerai m. de qualiM superieure ou d'une 
teneur tres haute. 22 

Rochhaus n. II skyscraper II palais m. gi. 
gantique; gratte.ciel m. a) - aus Eisen
beton II skyscraper of reinforced concrete 
II gratte.ciel m. en beton arme. 23 

hochkant II edgewise; on edge II debout; 
de champ; sur champ. a) - gewickelt II 
edgewise wound II enroule ou bobine de 
champ. 24 

hochkantig II edge way II de champ; de 
camp. 25 

hochkippbar-er Abstreifer m. II in the 
height adjustable stripper II devetisseur 
m. basculant vers Ie haut. a) -e Ober
walze f. II in height tilting device for 
top roller II cylindre m. superieur bascu
lant en haut. 26 

Rochklappfliigel m. (Luftf) II wing folding 
upwards; upward folding wing II aile f. 
repliable en hauteur. 27 

RochlaJltau n. II handling guy II ciible m. 
de transport d u ballon flottant dans I' air 
ou de retenue pour Ie transport du ballon. 

28 
Rochleistungs-blechrichtmaschine f. II high 

capacity plate straightening machine II 
machine f. a planer de grand rendement. 
a) -dekupiermaschine f. II high capacity 
nibbling machine II machine f. it decouper 
ou grignoteuse f. de grand rendement. 
b) -f1achenfrasmaschine f. fur Leicht-
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metallbearbeitung II heavy duty surface 
milling machine for machining light 
metal II machine f. it fraiser les surfaces 
planes de metalleger de grand rendement. 
c) -f1ugzeug n. II high performance 
airplane II avion m. de haute perfor
mance. d) -frasmaschine f. II high-effi
ciency or heavy duty milling machine 
II machine f. it fraiser de grand rende
ment. e) -genauigkeitsmaschinef.1I heavy 
duty machine for accurate work II machine 
f. de grand rendement pour travaux 
de precision. f) -kessel m. II heavy 
duty boiler II chaudiere f. it grand de
bit. g) -motor m. II heavy duty engine 
II moteur m. de haute capacite. h) -re
volverautomat m. II high production 
automatic turret screw machine II tour 
m. revolver automatique a grand rende
ment. i) -schleifmaschine f. II high-duty 
grinder II machine f. a rectifier it grand 
rendement. k) -schleifrad n. II high
production grinding wheel II meule m. a 
grand rendement. I) -trior m. II high 
capacity separator II trieur m. it grand 
debit. m) -waschmaschine f. fur Tuche 
und Kammgarnstoffe II high production 
washing machine for cloth and worsted 
yarn II machine f. a laver de grand rende· 
ment pour draps et tissus peignes. 29 

hochliegend II elevated II sureleve. 30 
hochmodern II up-to-date; quite modern II 

de dernier genre m.; de dernier cri. 31 
Rochmoor n. II high moor II plateau m. 

marecageux. 32 
hochnehmen, die Riemen mpl. (Seew) II 

to toss the oars pI. II mater les a virons 
mpl. 33 

Rochofen m. II blast furnace II haut
fourneau m. a) den - abstechen II to tap 
the bl~st furnace II faire couler la fonte; 
couler ou percer Ie haut-fourneau. b) den 
- anblasen II to blow in the furnace; 
to put the furnace in blast II mettre Ie 
fourneau it feu. c) den - ausblasen II to 
blow -out the furnace II mettre Ie ha ut
fourneau hors feu; eteindre Ie haut-four
neal!. d) den - ausgehen lassen II to 
blow down the furnace II mettre hors 
feu un; haut-fourneau. e) Vorrichtung 
f. zum Beschicken von Hochiifen II device 
for charging blast furnaces II appareil 
m. de chargement pour hauts-fourneaux. 
f) - fiir gemischten Brennstoff II blast 
furnace for mixed fuel II haut-fourneall 
m. pour combustible melangee. g) -
mit geschlossener Brust II blast fur
nace with closed front II haut-fourneau 
m. it poitrine fermee. h) den - in Betrieb 
setzen II to set the blast furnace to work 
II mettre Ie haut-fourneau en activite. i) -
fur Koks II coke blast furnace II haut·four· 
neau ffi. au coke. k) - mit oUener lIrust II 
blast furnace with open front II haut
fourneau m. it poitrine ouverte. I) - fur 
rohe Steinkohle II blast furnace for raw 
coal II haut-fourneau m. it la houille. 34 

Hochofenanlage f. II blast furnace plant II 
installation f. de hauts-fourneaux. a) -
von x Hochofen II blast furnace plant 
composed of x furnaces II installation f. 
de x hauts-fourneaux. 35 

Rochofen-armatur f. II blast·furnace fit
tings pI. :1 armature f. ou garniture f. 
pour hauts·fourneaux. a) -aufzug m. II 
elevator for blast furnaces II monte
charge m. pour hauts-fourneaux. b) -be
gichtung f. ,I charging of blast furnaces II 
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chargement m. des hauts.fourneaux.' hochprozentig-e Legierung f. II alloy of 
c) -begichtungsanlage f. II charging high percentage II alliage m. de haut 
hoist for blast furnaces II dispositif m. teneur. a) -er Nickelstahl m. II nickel 
de chargement de gueulard pour hauts· steel high in Ni II acier m. au nickel a 
fourneaux. d) -besitzer m. II ironmaster haute teneur en Ni. 16 
II maitre m. de haut·fourneau. 1 Hochquellenieitung f. II water supply from 

Hochofengas n. II blast·furnace gas II gaz springs II conduite f. d'eaux de source 
m. des hauts·fourneaux on du gueulard. des montagnes. 17 

2 bochriiderig II high wheeled II a grandes 
Hocbofengas-geblitsemaschine f. II blowing roues fpI. 18 

engine worked by blast furnace gas II Hochrelief n. II high relief II plein on haut 
II machine·soufflante f. a moteurs a gaz relief m. 19 
de hauts·fourneaux. a) - und -luft-
leitung f. II gas piping and air mains for hochschitftige Tapete f. II high warp tao 

pestry II tapisserie f. de haute·lisse. 20 
blast furnaces II conduite f. de gaz et bochschmelzend (Chem) II high melting 
d'air pour usines metallurgiques. b) -rei-
nigungsanlage f. II blast furnace gas II a point de fusion eleve. 21 
purifying plant II installation f. d'epura- Hochschule f. II academy; university II 
tion de gaz de hauts-fourneaux. 3 academie f.; universite f. a) Forst- II 

HochofengebIitse n. II blowing engine for university of forestry II ecole f. superieure 
blast furnaces II soufflante f. de ha uts- forestriere . b) Handels- II university of 
fourneaux. a) -anlage f. II blast furnace commerce II ecole f. superieur de com-
blowing plant II installation f. des ma- merce. c) landwirtschaftIiche - II agri-
chines-soufflantes a moteurs a gaz de cultural university II ecole f. superieure 
hauts-fourneaux. 4 d'agriculture. d) technische - II tech-

Hochofengeriist n. II framework of the nical college; central engineering school 
blast furnace; blast furnace frame II II ecole f. poly technique. e) tieritrztliche 
carcasse f. de hauts-fourneaux; char- - II veterinary academy or college II 
pente f. du haut-fourneau. 5 ecole f. superieure veterinaire. 22 

Hochofengicht f. II throat II gueulard m. Hochschuiteriager n. (Kugellager) II single 
a) -verschlull m. II throat stopper for row rigid deep groove ball journal 
blast furnaces II fermeture f. de gueulard bearing II roulement m. a simple rangee 
pour hauts-fourneaux. 6 de billes a gorge profonde. 23 

Hochofen-gull m. II iron cast direct from Hochsee-fiscber m. II open sea fisherman II 
the blast furnace II fonte f. moulee de pecheur m. en haute-mer. a) -fischerei f. 
premiere fusion. a) -koks m. II blast fur- II fishery on the open sea II peche f. en 
nace coke II coke m. metallurgique on haute-mer; peche f. hauturiere. b) -fiotte 
de haut-fourneau. b) -kranz m. II f. II deep-sea fleet or navy II fIotte f. de 
throat of furnace II gueulard m. de haute-mer. c) -schiffahrt f. II ocean 
haut-fourneau. c) -meister m.11 furnace navigation; highsea navigation II navi-
foreman II premier fondeur m.; garde-feu gation f. hauturiere. d) -schleppdampfer 
m. d} -panzer m. II blast furnace jacket m. II ocean going steam tug II bateau m. 
or armour II blindage m. pour hauts- remorqueur a vapeur de haute-mer. 24 
fourneaux. e) -rumpf m. II blast fur- hochsiedend (Chem) II high boiling II a 
nace without appendices II masse f. du point m. d'ebullition eleve. 25 
haut-fourneau. f) -schaufel f. II blast Hochspannung f. II high tension II haute
furnace shovel II pelle f. de haut four- tension f. 26 
neau. 7 Hochspannungs-anlage f. II high tension 

Hochofenschlacke f. II blast furnace slag II plant II installation f. a haute tension. 
scorie f. on laitier m. de haut-fourneau. a) -batterie f. high tension battery II 
a} granuIierte _ II granulated blast fur- batterie f. a haute tension. b) -durch-
nace slag Iliaitier m. granule de haut- fiihrung f. II high-voltage duct II tra-
fourneau. b) GranuIierungsanlage f. fur versee f. a haute tension. c) -erzeuger 
- II granulating plant for blast furnace m. II high-tension generator II genera-
slag II installation f. pour granuler Ie trice f. a haute tension. d) -fernschaIter 
laitier de haut-fourneau. 8 m. II high tension remote· control switch 

Hocbofen-schlackenzement m. II blast fur- II teleinterrupteur m. pour haute tension. 
nace slag cement II ciment m. de laitier 27 
du haut-fourneau. a) -stiickschlacke f. hochspanuungsgeschiitzte Fernsprechlei-
II blast furnace slag in pieces IIlaitier m. tung f. II telephone line with protection 
du haut-fourneau en morceaux. 9 against high tension Illigne f. telephoni-

Hochofenwind m.11 furnace blast II air m. de que protegee contre l'action de la haute 
haut-fourneau. a) Trocknung f. des -es tension. 28 
II drying the furnace blast II sechage m. Hochspannungs-isolator m. II high tension 
de l'air des hauts-fourneaux. 10 insulator II isolateur m. a haute tension. 

Hocbofenzement m. II blast furnace (slag) a) -isolierwerkstoff m. II insulating ma-
cement II ciment m. (de laitier) de haut- terial for electric high-tension II matiere 
fourneau. 11 f. isolante a haute tension electrique. 

Hochohmwiderstand m. (Elektr) II high b) -kraftquelle f. (Elektr) II high poten-
ohmic resistance II resistance f. a valeurs tial source of supply II source f. de force 
ohmiques tres elevees. 12 de haute tension. c} -magnet m. II high-

Hochparterre n. II raised ground-floor II tension magneto II magneto m. a haute 
entresol m. 13 tension. d} -maschine f. II high-tension 

bocbpbospborbaItiges Erz n. II high phos- machine II machine f. a haute tension. 
phorus ore II minerai m. a haute teneur e} -netz n. II high-tension network II 
en phosphore. 14 reseau m. a haute tension. f} -iilscbaIter 

Hocbplan m. II parade; esplanade II espla- m. II high-voltage oil-switch II interrup-
nade f. 15 teur m. a huile a haute tension. 29 
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Hocbspannungspriifeinricbtung f. II high 
voltage testing equipment II installation 
f. pour essais so us haute tension. 
a) - zur Erzeugung von Stollspannungen 
!I high tension equipment for generating 
surge pressures II dispositif m. d'essais 
sous haute tension pour la production 
d'a-coups de tension. 30 

Hocbspannungs-relais n. II high tension 
relay II relais m. pour haute tension. 
a) -riibrensicherung f. II high-voltage 
tube fuse II coupe-circuit m. a tube pour 
haute tension. b) -scbaIter m. II high 
tension switch II interrupteur m. a haute 
tension. c) -scbutzvorricbtung f. II pro
tective apparatus for high tension II 
appareil m. de protection pour haute 
tension. d) -spule f. II high-tension coil II 
bobine f. a haute tension. e) -spulen
ziindung f. II high tension coil ignition II 
allumage m. a haute tension par bobine. 
f) -strommesser m. II high-tension am
meter II amperemetre m. a haute tension. 
g) -stiitze f. II high-voltage insulation 
support II appui m. d'isolateur a haute 
tension. h) -system n. II high voltagc 
system II reseau m. de haute tension. 
i) -wicklung f. II high-tension winding II 
enroulement m. a haute tension. 31 

Hochspeicberbecken m. II elevated storage 
basin II reservoir m. sureIeve. 32 

bocbstitmmig II full grown II de haute fu-
taie f. 33 

Hiicbst-angebot n. II highest tender II offre 
f. la plus haute. a) -ausscblag m. der 
Schwingung II maximum amplitude or 
maximum deflection of the oscillation II 
deviation f. maxima de l'oscillation. 
b) -beanspruchung f. II highest stress II 
effort m. maximum. c) -belastung f. II 
maximum or peak load II charge f. maxi
mum. d) -betragm.11 maximum (amount) 
II somme f. la plus forte; maximum m. 

34 
Hochstellvorrichtung f. eines Fernrohr

stativs II elevating gear of a telescope 
tripod II dispositif m. elevateur d'un 
pied de lunette. 35 

hiichstempfindIicb (Chern) II extremely 
sensitive II extremement sensible. 36 

Hiicbst-gebot n. II highest offer or bid or 
tender II offre f. la plus elevee; enchere f. 
la plus forte. a) -geschwindigkeit f. II 
maximum speed II limite f. de vitesse; 
vitesse f. maximum. b) -grad m. der 
Witrme II maximum temperature II tem
peraturef. maximum. c) -lagef.1I highest 
position II haut m. de la course; position 
f. la plus elevee. 37 

Hiichstleistung f. II maximum amount of 
work; record II maximum m. de rende
ment; record m. a) - eines Motors 11 
maximum output of a motor 11 puissance 
f. maxima d'un moteur. 38 

Hiichst-Ieistungsmaschine f. II heavy duty 
machine II machine f. a rendement maxi
mum. a) -preis m. II maximum price II 
prix m. maximum. 39 

iliichstprozentig (Chemie) II at the maxi
mum of concentration II au maximum de 
concentration. 40 

Hocbstspannungs-anlage f. II extra high 
tension plant II installation f. a tres 
haute tension. a) -kabel n. II super ten
sion cable. II cable m. tres haute tension. 
b} -kreuz n. II high tension cross II croi
sement m. de haute tension. c)-leitung 11 



Hochststromschalter 

line carrying very high voltage I! ligne f .. 
it tres haute tension. 1 

Hochststrom-schalter m. II over-load switch 
II interrupteur m. it maximum. a) -starke 
f. II limit of current II limite f. du courant. 

2 
Hochst-temperatur f. II maximum tempera

ture II temperature f. maximum. a) -ver
brauchsmesser m. 11 maximum-demand 
meter II compteur m. it maximum. 
b) -warmegradmesser m. II maximum 
thermometer II thermometre m. it maxi
mum. c) -wert m. 11 peak value II valeur 
f. maximum. 3 

Hochvakuum n. II high vacuum II vide m. 
eleve ou tres pousse; haut vide m. 4 

Hochvakuum-desodorisierungsanlage f. II 
high vacuum deodorization plant II in
stallation f. de desodorisation sous haute 
vide. a) -pumpe f. II high vacuum pump 
II pompe f. it vide e!eve. 5 

hochviskos (Chem) II very viscid II tres vis-
queux. 6 

Hochwald m. II high forest II futaie f. 7 
Hochwasser n. II high water II haute maree 

f. a) - eines Flusses 11 high water of a 
river II haute-eau f. ou crue f. d'une 
riviere. b) hOchstes - II maximum flow 
at high water; maximum high water 
Illes plus hautes eaux. 8 

Hochwassei-bett n. II inundation-limit II lit 
m. majeur. a) -marke f. /I high-water or 
flood or spring tide mark II marque f. 
des plus hautes eaux ou de la pleine 
mer. b) -rad n. II high water turbine II 
turbine f. pour hautes eaux. c) -schutz 
m. II protection against high water 11 pro
tection f. contre les crues. d) -zeit f. II 
time of high-water II l'heure f. de la 
pleine mer. 9 

hochwertig II of high valence; of high 
quality II it haute teneur; de haute 
qualiM. a) -es Destillationserzeugnis n. 
II very valuable distillation product II 
produit m. de distillation de grande 
valeur. b) -er Gull m. II high quality 
casting II fonte f. de meilleure qualiM. 
c) -es Hausbrandmaterial n. II high class 
domestic fuel II combustible m. domesti
que de premiere classe. d) -e Lebensmittel 
npl. II goods pI. of high nutritive value II 
comestibles mpl. de haute valeur nutri
tive. e) -er Stahl m. II high quality 
steel II acier m. de haute qualiM. 10 

hochziehbares Fahrwerk n. (Luftf) II under
carriage which can be raised up II chassis 
m. escamotable. II 

Hock n. (Seew) 11 cot; pen 11 cage f.; pare 
m.; stablat m. 12 

hOckerig II humpy 11 raboteux. 13 
Hockeygerat n. II hockey equipment II 

ustensile m. de hockey. 14 
HoI m. II yard II cour f. a) - (Opt) II halo; 

ring; corona II halo m.; couronne f. 15 
Hofarbeiter m. II yardman 11 ouvrier m. de 

cour. 16 
Hoffmannstropfen mpl. II Hoffmann's tinc-

ture II liqueur m. d'Hoffmann. 17 
hohe Vbersetzung f. II high gearing II multi-

plication f. forte. 18 
Hohe f. (Geom) II height II hauteur f. a) -

(uber dem Meeresspiegel) II altitude II 
111titude f.; elevation f. b) - (Breiten
grad) II latitude II latitude f. c) - (eines 
Sternes) II altitude II hauteur f.; eleva
tion f. d) absolute - II height above sea 
level II altitude f. e) auf der - von ... II 
off the ... ; in the latitude of ... II it la I 
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hauteur de ... ; au large de ... f) - tiber 
dem Boden II height above floor II hauteur 
f. au-dessus du sol. g) in die - steigen II 
to rise; to ascent II monter; s' elever en 
altitude. h) auf der - einer Insel sein II 
to be off an island II etre it la hauteur 
d'une 1Ie. i) relative - II height above 
the ground II hauteur f. relative. k) -
des Schleusenabfalls II lift of a lock II 
chute f. de l'ecluse. I) - des Schwer
punkts II height of the centre of gravity II 
heuteur f. du centre de graviM. m) ver
stellbare - II adjustable height II hauteur 
f. regia ble. n) Widerstands- II resistance 
head II hauteur f. de resistance. 0) -
zwischen den Decks (Schiffb) II height 
between decks II hauteur f. d'entre-pont. 

19 
Hiihen-bestimmung f. II levelling II nivelle

ment m.; mesure f. des hauteurs. a) -be
wegung f., Balanzierung f. eines Fern
rohres in II balancing of a telescope for 
motion in altitude II equilibrage m. d'une 
lunette pour Ie mouvement vertical. 
b) -diHerenzmelder m. II level-difference 
indicator II indicateur m. de la difference 
de niveaux. 20 

Hohenfeinbewegung f. des Fernrohres II 
slow motion of telescope in altitude II 
mouvement m. lent vertical de la lunette. 
a) - durch Schneckenrad mit auslos
barer Schnecke zur Grobverstellung in 
Hohe (Fernrohr) II altitude slow motion 
by worm wheel with disengaging worm 
for coarse motion in altitude II mouve
ment m. vertical lent par roue et vis sans 
fin declancha ble pour effectuer Ie de
placement rapide en hauteur. 21 

Hohenflosse f. II tailplane; stabilizer II sta
bilisateur m.; plan m. fixe stabilisateur. 

22 
Hiihenflossenverstellung f. II tailplane 

trimming gear II reglage m. d'incidence 
du stabilisateur. 23 

Hohen-flug m. II altitude flight II vol m. 
d'altitude. a) -flugzeug n. II high altitude 
aeroplane II avion m. d'altitude. b) -for
derer m.1I elevator II elevateur m. c) -fries 
m., mittlerer (Tiirrahmen) II mullion II 
montant m. de milieu; meneau m. mon
tant moyen. d) -karte f. II orographical 
map II carte f. orographique. e) -klima 
n. II high altitude climate II climat ID. des 
hautes altitudes. 24 

Hiihenlage f. gegen einen hoher gelegenen 
Festpunkt II height with reference to a 
bench mark II altitude f. par rapport it 
un point de repere. a) - eines Ortes II 
altitude of a place II altitude f. ou hauteur 
f. d'un lieu. 25 

Hiihen-Iuftkurort m. II health-resort on the 
mountains II station f. alpestre ou d'alti
tude. a) -marke f. (Bauw) II bench mark 
II signe m. marquant la hauteur; point 
ID. de repere. b) -mall n. (Bauw) II 
measure of altitude or elevation II eleva
tion f.; mesure f. de la hauteur. c) -mall
stab m. II height gauge; scale of height II 
echelle f. des hauteurs; pied m. it hau
teur. 26 

Hohenmesser m. II altimeter; height finder 
II altimetre m. 27 

Hohenmessung f. (Feldm) II measuring of 
altitudes; altimetry II hypsometrie f. 
a) barometrische - (Feldm) II barometri
cal levelling II nivellement m. barometri
que. 28 
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Hohlbohrer 

Hohen-navigation f. von Luftschiffen II high 
altitude airship navigation II reperage m. 
altimetrique des dirigeables. a) -paral
laxe f. II parallax of altitude II parallaxe f. 
de hauteur. b) -plan m. II elevation plan 
II plan m. d'e!evation. 29 

Hohenruder n. II elevator II gouvernail m. 
de profondeur . a) -stollstange f. II eleva
tor push and pull rod II biellette f. de la 
commande de profondeur. b) -welle f. II 
elevator rocking shaft II arbre m. oscil
lant de la commande de profondeur. 30 

Hohen-schreiber m. II altigraph; recording 
altimeter II barographe m.; barometre 
m. ou altimetre m. enregistreur. a) -
schritt m. (Selbstanschl) II vertical step II 
niveau m. 31 

Hiihensonue f. II mountain sun II soleil m. 
d'altitude. a) kiinstliche - II artificial 
mountain sun II soleil m. de montagne 
artificiel. 32 

Hohen-steuer n. II horizontal or depth rud
der II gouvernail m. horizontal ou de 
profondeur. a) -steuermann m. II eleva
tor helmsman II timonier m. d'altitude. 
b) -unterschied m. zweier Punkte II dif
ference of level between two points II 
difference f. de niveau de deux points. 3:{ 

Hohenverstellung f. (Luftf) II elevation ad
justment II limbe m. de reglage de la 
hauteur du tiro a) - (Opt) II adjustment 
in elevation II deplacement m. en hau
teur. 34 

Hiihen-wetterdienst m. II meteorological 
service concerning the atmosphere at 
high altitudes II service m. meMorologi
que pour les couches superieures de I'at
mosphere. a) -windmessung f. II measure
ment of wind at high altitude II mesure 
f. du vent en altitude ou it une certaine 
altitude. b) -winkel m. II angle of altitude 
II angle m. d'ascension. c) -zahl f. (Feldm) 
II relative elevation II coM f. de niveau. 
d) -zenter ID. zum Frasen schlanker ko
nischer Gegenstande II adjustable centre 
for milling slight tapers II contre-pointe f. 
reglable pour Ie fraisage de pieces coni
ques de forme allongee. 35 

Hohepunkt m. (Phys) II maximum II maxi
mum m. a) seinen - erreichen II to culmi
nate II etre au point culminant. 36 

hOherer Druck m. II higher pressure II pres-
sion f. plus elevee. 37 

hohlll cored; hollow II creux. a) - (Georn) 
II obtuse II obtus. b) - (konkav) II concave 
II concave. c) - geschliffen II hollow 
ground II evide. 38 

hohl-e FeIge f.1I hollow rim Ii jante f. creuse. 
a) -e Speiche f. II hollow spoke !I rayon 
m. creux. b) -e Stelle f. II hollow place II 
excavation f. 39 

Hohl n. des Schiffsraumes II depth of the 
hold II creux m. ou calaison f. d'un 
navire. 40 

Hohlachse f. II hollow axle II essieu m. 
creux. a) Herstellung f. von -n durch 
Pressen II manufacture of hollow axles 
by pressing !I fabrication f. des essicux 
creux etires par pression hydraulique. 41 

Hohl-balken m. II hollow beam II poutre f. 
creuse. a) -beitel m. Ii gouge II gouge f. 
b) -block ID. II hollow block II bloc m. 
creux. 42 

Hohlbollrer m. II hollow chisel II fleuret m. 
creux. a) - (Holzbearb) II shell auger; 
shell or gouge bit II taricre f. it cuiller; 
meche-cuiller f.; evidoir m. b) - mit 
Zahn ;1 nose bit; shell auger; slitnose or 
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Hohlbohrmaschine 

auger bit [[ meche-cuiller f.; tariere f. it 
ou en cuiller. 1 

Hohl·bohrmaschine f. [[ trepanning ma
chine II machine f. it forer. a) -dachziegel 
m. [[ hollow-roofing-tile [[ noue f. b} -dech· 
sel f. II hollow adze [[ aissette f. c) -diele f., 
Zement [[ hollow concrete slab [[ dalle f. 
creuse en ciment. d) -docht m. [[ circu
lar wick [[ meche f. ronde . e) -diillbeitel 
m. [[ socket gouge II gouge f. it douille. 2 

Hohle f. II cave; cavern [[ caverne f.; grotte 
f. 3 

Hohleisen n. (Schiffb) [[ gouge [[ gouge f. 
a) - (Tischl) II hollow chisel; gouge [[ 
gouge f. b} aufgeworfenes - [[ entering 
or spoon-gouge II gouge f. it nez rondo 
e) gebogenes - II bent-neck or bent gouge 
II gouge f. it bec de corbin. d} gekropftes 
- [[ bent or bent-neck gouge [[ bec m. de 
corbin; gouge f. it bec de corbin. e) run· 
des - [[ round gouge [[ gouge f. ronde. 
f) viereckiges - [[ square gouge II gouge 
f. carree. 4 

Hohlenforschung f. [[ exploration of caves [[ 
exploration f. de cavernes. 5 

Hohl·f1achstahl m. II hollow flat bar steel [[ 
acier m. plat creux. a} -former m.(T6pf) 
[[ hollow ware presser [[ mouleur m. en 
faience. 6 

hohl·gebohrte SehiffsweHe f. [[ trepanned 
marine shaft [I arbre m. de couche fore 
creux. a) -geschmiedeter Zahnkranz m. 
II hollow-forged toothed rim [[ couronne 
f. dentee forgee creuse. 7 

Hohl·geschoB n. II hollow shot or projectile 
II projectile m. creux. a) -gewebe n. [[ 
hollow web II tissu m. double-etoffe. 8 

Hohlglas n. [[ hollow or concave glass [I 
verre m. creux ou concave. a) -schleifer 
m. II polisher of concave glass [[ polisseur 
m. de verres concaves. 9 

Hohlglaswaren fpl. II hollow-glass ware II 
gobeleterief. a} -fiirden Toilettegebrauch 
II hollow-glass ware for toilet service II 
articles mpl. de gobeleterie pour Ie ser
vice de toilette. 10 

HohlguB m. I[ cored work; hollow casting [[ 
fonte f. en creux; moulage m. creux; 
piece f. coulee creuse. 11 

Hohlkehle f. II hollow; groove; flute; chan
nel [I rainure f.; cannelure f.; chenal m.; 
gorge f.; conge m. a) - (an einer Ecke) [I 
hollow chamfer II chanfrein n. creux. 
b) eingeschliffene - [I hollow ground edge 
II cannelure f. obtenue it la meule. 12 

Hohlkehlen·eisen n. I[ right side round 
iron; round-nose iron II fer m. de conge; 
fer m. de rabot rondo a) -schleifvorrich· 
tung f. [[ device for. hollow grinding II 
dispositif m. pour afffttage concave. 
b) -stahl m. II hollow ground tool [[ outil 
m. it levre concave. 13 

Hohl·keil m. [[ hollow or saddle key !I cla
vette f. creuse. a} -kolben m. II trunk 
piston [I tige f. creuse. 14 

Hohlkorper m. (Met) II hollow piece; hol
low ware; tube blank [[ piece f. creuse; 
corps m. creux; ebauche f. a) gezogener 
- II hollow drawn article II piece f. em
boutie creuse. b) nahtloser - II hollow 
part seamless drawn II piece f. creuse 
emboutie sans soudures. c} Ziehen n. 
unregelma.Big geformter - [I drawing of 
irregular-formed hollow parts II etirage 
m. des corps creux de forme irreguliere. 

15 
Hohl.kugel f. II hollow ball or sphere II 

boule f. ou sphere f. creuse. a) -Ieiste 
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(Tischl) [[ hollow (groove); concave or 
hollow moulding II cannelure f.; gorge 
f.; cavet m. b) -linse f. II concave glass 
or lens [[ lentille f. concave ou divergente. 

16 
HohlmaB n. [[ dry measure; measure of 

capacity; dry and liquid meter II mesure 
f. de capacite ou pour les liquides. a) -
aus Holz II wooden capacity measure II 
mesure f. de capacite en bois. 17 

Hohlmauer f. [[ hollow wall II mur m. creux. 
18 

HohlmeiBel m. II gouge; hollow chisel [I 
gouge f. a) - (Drechsl) I[ turning gouge [[ 
gouge f. it ebaucher. b) gekropfter - II 
bent or bent-neck or crooked gouge [I 
bec m. it ou de corbin; fer m. crochu. 
c) krummer - [[ bent hollow chisel II 
fermoir m. it nez. d) schriigschneidiger -
II skew carving chisel [[ fermoir m. neron 
ou nez-rond ou it nez rondo 19 

Hohl·nadel f. zum Aderlassen I[ canula 
needle II aiguille f. trocart pour saignee. 
a} -pfahl m. [[ hollow pile [[ pieu m.creux. 
b) -querschnitt m. I[ hollow section II 
profil m. creux. c) -radsatz m. [I hollow 
wheel set II essieu m. monte creux. 20 

Hohlraum m. II hollow space I[ espace m. 
vide. 'a} -bildung f. (durch den Propeller) 
!I cavitation II cavitation f. 21 

hohlrund [I concave II concave. 22 
Hohlsaum m. [I hem stitch [[ ourlet m. it 

jour. 23 
Hohlsaum·maschinef. [[ hemstitch machine 

[[ machine f. it ourler it jour. a) -niiherin 
f. [[ open work hemmer [[ ourleuse f. it 
jours. 24 

Hohl·schaber m. [[ fluted scraper [[ grattoir 
m. cannele. a) -schiene f. [[ bridge-rail; 
U-iron [[ rail m. en U-inverse; rail m. 
BruneI. b} -schliissel m. II hollow key [[ 
noyau m. 25 

hohlschmieden II to forge hollow [[ forger 
it creux. 26 

Hohl·setzen m. [[ hollow drift II baguette f. 
ere use ou percee. a) -sonde f. [I concave 
sound II sonde f. creuse. b} -spat m. [I 
chiastolite [I chiastolithe f. 27 

HohIspiegel m. II concave mirror II miroir m. 
concave. a) Glas- II concave glass mirror II 
retlecteur m. concave en verre. b} Kriim· 
mungshalbmesser m. des -s [[ radius of 
curvature of the concave mirror II rayon 
m. de courbure du miroir concave. c) -
von kurzer Brennweite [[ concave mirror 
of short focal length I[ miroir m. concave 
de foyer court. d) parabolischer - [[ para
bolic concave mirror [I miroir m. para
bolique concave. e) sphiirischer - II sphe
rical concave mirror II miroir m. spheri
que concave. f) - aus Spiegeimetall [[ 
concave mirror of speculum metal I[ mi
roir m. concave en metal speculaire. 
g) vergoldeter - [[ gilt concave mirror [I 
reflecteur m. concave dore. 28 

Hohlspiegel·kathode f. II concave mirror 
cathode [[ cathode f. it miroir concave. 
a) -spektrometer n. II concave mirror 
spectrometer II spectrometre m. it miroirs 
concaves. b) -spektroskop n. [! spectro
scope with concave mirrors [[ spectro
scope m. it miroirs concaves. 29 

Hohlspindel f. [[ hollow spindle II arbre m. 
creux. a) -drehbank f. II hollow spindle 
lathe [[ tour m. it arbre creux. 30 

Hohl·stiinder m. II hollow column II mon
tant m. creux. a) -stege mpl. (Buchdr) [I 
gutterstricks pI.li bois mpl. de marge. 31 

Holmgurt 

Hohlstein m. [[ hollow or sleeve brick I[ 
brique f. creuse. a) - aus Beton [[ hollow 
concrete stone [! pierre f. creuse en bElton. 

32 
Hohl·stempel m. [[ hollow-drift II baguette 

f. creuse ou percee. a) -stopfen m. [[ cap 
plug [[ bouchon m. creux. 33 

Hohlung f. [[ cavity; excavation; groove; 
hollow; recess II cavite f.; creux m. a) -
(Schneidwerkzeug) [[ sweep II cintre m. 34 

Hohlungsstiick n. (Schuhm) [[ camber [I 
cambrure f. 35 

Hohlweg m. [I narrow pass; narrow sunken 
road; ravine; gorge [I chemin m. creux; 
ravin m.; gorge f. 36 

Hohlzahnkraut n. [[ galeopsis herbe [I 
herbe f. de galeopsis. 37 

Hohlziegel m. (Bauw) [[ hollow or tubular 
brick; air-brick [[ brique f. creuse ou 
perforee. a) - (Dachd) [[ gutter or 
hollow tile [[ chanee f.; tuile f. creuse 
ou gouttiere ou imbricee; noue f. 38 

Hohlzirkel m. [[ inside callipers pI. II 
compas m. it jauge. 39 

Hohschenkel m. II stile [[ montant m. 40 
Holdinggesellschaft f. II holding company II 

trust m. de valeurs. 41 
Holliinder m. (Pap) [[ rag or pulp engine II 

moulin m. ou pile f. it cylindres; pile f. 
raffineuse. a) - (Landw) 8. Schweizer 
(Landw). b} selbsttiitiger - II self acting 
rag-engine [[ pile f. raffineuse automate. 

42 
HoHiinderanlage f. (Pap) II rag dressing 

plant II installation f. pour la prepara
tion des chiffons. 43 

Holliinderei f. (Landw) [[ milk cow house :1 

vacherie f. 44 
Holliinder·kasten m. [[ vat of the rag 

engine II pile f. ou cuve f. ou bac m. du 
moulin it cylindre. a) -messer n. II 
knife of the pulp engine; knife of 
machinery for pulp manufacture I[ lame 
f. de moulin it cylindre. b) -miihle f. [I 
roller mill [[ moulin m. it cylindres. 
c) -miilIer m. (Pap) [[ beaterman [[ 
gouverneur m. d} -walze f. [I cylinder 
of the rag engine II cylindre m. ou 
rouleau m. du moulin it cylindre. 45 

HoHenstein m. I[ lunar caustic; nitrate of 
silver; argentic nitrate II pierre f. infer
nale; azotate m. d'argent; nitrate m. 
d'argent. a) -halter m. II caustic stone 
holder II porte-nitrate m. 46 

Holm m. (Briickenjoch) [[ top beam; 
head beam; ridge beam [[ chapeau m.; 
chapiteau m. a} - (Flugzeug) [[ spar II 
longeron m. b) - (Zimm) II cross or 
head beam II sommier m. c) gezogener -
(Luftf) II extruded spar II longeron m. 
chasse. d) - mit gleichmiillig verteiltem 
Querschnitt [I spar of symmetrical cross 
section [[ longeron m. it section droite 
symetrique ou symetriquement repartie. 
e) Haupt- [[ main spar II longeron m. 
principal. f) Hinter- [[ rear spar [[ lon
geron m. arriere. g) Holz- [[ wooden 
spar 1I1ongeron m. en bois. h) Kasten- [[ 
box spar [[ longeron m. en caisson. 
i) Rumpf- II longeron or spar of the fuse
lage [Ilongeron m. de fuselage. k} Stahl. 
- [I steel spar [[ longeron m, en acier. 
I) Stirn- [[ rear spar [[ aretier m. m) d,ie 
-e mpl. verlegen II to set the string 
pieces pI. or wale pieces pl.l[ mettre 
les chapeaux mpl. 47 

Holm.gurt m. (Luftf) 11 spar flange; 
flange or chord of spar; cap strip (A) II 



Holmquerschnitt 

bride f. de longeron. a) -querschnitt m. 
(Luftf) II spar section II section f. trans
versale du longeron. b) -schuh m. 
(Luftf) II wing spar box II embout m. du 
longeron. c) -steg m. (Luftf) II spar web II 
arne f. du longeron. 1 

holoedrische Kristalle mpl. II holohedral 
crystals pI. II cristaux mpl. holoedriques 
au homoedres. 2 

holperiger Weg m. II bumpy road I! route f. 
cahotante. 3 

Holunder-beere f. II elder berry II baie f. 
de sureau. a) -bltite f. II elder blossom or 
flower II fleur f. de sureau. b) -holz n. II 
elder (wood) II sure au m. 4 

Hollundermark n. II elder pith II moelle f. 
de sureau. a) -elektroskop n. II pith ball 
electroscope II electroscope m. it balles 
de sureau. b) -kugel f. II elder pith 
ball II balle f. de sureau. 5 

Holz n. II wood II bois m. a) - (Bauholz) II 
timber; stuff II charpente f.; boism. 
de charpente. b) abgefalltes - II cant or 
canted timber II bois m. ecorne. c) ab
gerindetes - II barked wood II bois m. 
ecorce. d) abgestorbenes - II dead wood II 
bois m. mort. e) - abhobeln !I to jack or 
jack down stuff; to plane off or to 
rough plane timber II degrossir Ie bois. 
f) Ablagern n. des -es II seasoning of 
timber II sechage m. du bois. g) - ab
schniiren II to line out stuff Ii aligner Ie 
bois. h) - abvieren II to square or to 
timber wood II carrer au equarrir Ie bois. 
i) Ahorn- II maple II ecrable m. k) AIt- II 
old timber II vieille futaie f. I) Amarant-
8. Holz, Purpur. m) angefanltes - II 
decayed wood II bois m. pique. n) das -
arbeitet II the wood works II Ie bois j oue. 
0) Ast- II branch timber II bois m. des 
branches. p) astfreies - II clean timber II 
bois m. net. q) Atlas- II satin wood II 
bois m. satine de !'Inde. r) aus - II 
wooden II en bois. s) ausgetrocknetes - !I 
seasoned or dried wood II bois m. desse
cM au secM. t) - austrocknen II to season 
wood II dessecher Ie bois. u) Bau- II 
timber; stuff II charpente f.; bois m. 
de charpente. v) behauenes - II rough 
hewn timber II bois m. dresse it la hache. 
w) - aus dem groben behauen 8. - be
rappen. x) - berappen II to baulk or to 
rough-hew timber II degauchir Ie bois. 
y) - beschlagen II to square or to timber 
wood II carrer au equarrir Ie bois. 
z) besehlagenes - II square- or squared 
timber II bois m. d'equarrissage au carre 
au equarri. 6 

a) Birken- II birch wood II bois m. de 
bouleau. b) Birnbaum- II pear tree wood 
II bois m. de poirier. c) Blau- Illogwood II 
bois m. de campeche. d) Bleistift- II 
pencil cedar; Virginian jupiter II gene
vrier m. de Virginie. e) brandiges - II 
dry-rotten wood II bois m. echauffe au 
pouilleux au pourri. f) Brenn- II fire 
wood II bois m. it brUler. g) Buchen- II 
beech wood II bois m. de betre. h) Buchs
baum-II box wood II buis m. i) Campeche
- II logwood II bois m. de campeche. 
k) China- II Cinchona wood II bois m. 
de quinquina. I) - drechseln II to turn 
wood II tourner Ie bois. m) Eben- II 
ebony wood II (bois m. d')ebene f. 
n) Eiben- II yew wood II bois m. d'if. 
0) Eichen- II oak wood or timber II 
bois m. de cbene. p) - fiir Einlege-
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arbeiten I! wood for inlaid work II bois m. 
de marqueterie. q) einstriihniges - II 
thick wood II bois m. gras. r) einwiich
siges - II wood flawy on one side II 
bois m. cautiban au cantiban. s) eis
kltiftiges - II wood having fissures II 
bois m. gelif au gelive. t) Ellern- 8. 

Holz, Erlen. u) engringiges - II wood 
with small annual rings II bois m. aux 
cernes etroits. v) entrindetes - II barked 
wood II bois m. ecorce. w) Erlen- II 
alder wood II bois m. d'aune. x) Eschen
I! ash wood II bois m. de frene. y) Espen
II aspen wood II bois m. de tremble. 
z) - fallen II to fell timber II a ba ttre au 
couper Ie bois. 7 

a) Farb- II dye(r's) wood II bois m. de 
teinture. b) faules - II rotten wood II 
bois m. deteriore au pourri. c) fehler
haftes - II defective wood II bois m. 
detectueux. d) fehlerloses - II wood free 
from defects II bois m. sans defauts. 
e) feines - II fine wood II bois m. fin. 
I) fettes - II resinous wood II bois m. 
resineux. g) feuchtes - II damp wood II 
bois m. humide. h) Fichten- II pine 
wood II bois m. d'epicea. i) Floll- II 
raftwood II bois m. flotte. k) - fliillen II 
to raft wood II flatter du bois. 1) Irisches 
- II green wood II bois m. vert au vif. 
m) Friihjahrs- II spring timber II bois m. 
de printemps. n) Furnier- II veneer; 
veneering wood II feuille f. de placage. 
0) Ganz- II whole section or log II section 
f. entiere. p) ganz aus - n. hergestellt 
II made entirely of wood II fait entiere
ment en bois. q) geadertes - II veined 
wood II bois m. marbre au veine. r) ge
drechseltes - II turned wood II bois m. 
tourne. s) geliirbtes - II dyed wood II 
bois m. teint. t) gemahlenes - II ground 
wood II bois m. moulu. u) genutetes - II 
grooved wood II bois m. raine. v) gerad
stiimmiges - II straight timber II bois 
m. d'un beau brin. w) gesagtes - II 
sawed wood II bois m. scie. x) geschiiltes 
- II disbarked wood II bois m. ecorce. 
y) geschlagenes - II felled timber II 
bois m. abattu. z) geschnitztes - II 
carved wood II bois m. sculpte. 8 

a) gesundes - II sound wood II bois m. 
sain. b) gezapftes - II tongued wood II 
bois m. languete. c) Gruben- II mine 
timber II bois m. pour les mines. d) grii
nes - II green wood II bois m. vert au vif. 
e) Halb- II half section or log II demi
bois m. I) HandeIs- II timber for trade II 
bois m. du commerce. g) Hart- II hard 
wood II bois m. duro h) harziges - II resi
nous wood II bois m. resineux. i) harz
reiches - 8. harziges -. k) - zum Heizen 
II wood for heating II bois m. de chauffage. 
1) Herbst- II autumn timber II bois m. 
d'automne. m) Hickory- II hickory II 
hickory m. n) hochgescholltes -II upshot 
wood II bois m. de haut revenu. 0) hoch
stiimmiges - II tall or lofty wood II bois 
m. de haute futaie. p) Holunder- II elder 
wood II sureau m.; bois m. de sureau. 
q) Kant- II scanting; rectangular tim
ber II bois m. equarri. r) Kastanien- II 
chestnut wood II bois m. de chataigner. 
s) Kern- II heartwood II bois m. de coour. 
t) kernschaliges - II colty wood II bois 
m. roule au crevasse circulairement. 
u) Kiefern- II pine wood II bois m. de 
pin. v) Kirschbaum- II cherry tree wood 

Holz 

II bois m. de cermer. w) K1after- II 
corded or stacked wood II bois m. de 
stereo x) Kloben- II wood in logs II bois 
m. de bUche. y) knorriges - II knaggy 
wood II bois m. malandreux. z) knotiges 
- II knotty wood II bois m. malandreux. 

9 

a) Kniippel- II faggot wood II rondin m. 
b) Kokos- 8. Kokospalmen-. c) Kokos
palmen-II cocos wood; cocos nut palm II 
bois m. de cocotier. d) Kork- II cork 
wood II bois m. de liege. e) krankes - II 
rotten wood II bois m. deteriore. f) mit 
Kreosot getranktes - II creosoted wood II 
bois m. creosote. g) Kreuz- II quarter 
section or cleft; quartered timber II quart 
m.derond; quartierm.detronc. h) Kron
- II crown wood II bois m. de premiere 
qualite. i) Krumm-II knee timber II bois 
m. courbe. k) krummgewachsenes - II 
crooked grown tree II arbre m. dejete 
au contourne. I) -, das nach Kubikma8 
bezahlt wird II wood paid for by the cube 
II bois m. paye au cube. m) kurzfase
riges - II wood with short fibre II bois 
m. it fibre courte. n) Lang- II long wood 
II bois m. de fil. 0) Liirchen- II larch wood 
II bois m. de meleze m. p) J,aub- II broad 
leaved tree; leaf wood II bois m. feuillu. 
q) lebendes - II live wood II bois m. 
vivant. r) liegendes - II felled wood II 
bois m. gisant. s) Linden- II lime wood II 
bois m. de tilleul. t) lufttrockenes - II 
air-seasoned or air-dried wood II bois m. 
seeM it l'air. u) ~Iahagoni- II mahogany 
wood II bois m. d'acajou. v) morsches - II 
rotten wood II bois m. passe. w) Nadel- II 
coniferous wood II bois m. conifere. 
x) Nullbaum- II walnut wood II bois m. 
de noyer. y) Nutz- II timber II bois m. 
d'ouvrage. z) im Olen getrocknetes - II 
kiln dried wood II bois m. seeM au four. 

10 

a) Olbaum- II olive wood II bois m. 
d'olivier. b) Olivenbaum- 8. Holz, 01-
baum. c) - ohne Knoten II wood free 
from knots II bois m. sans noouds. d) Pa
lisander- II rosewood; palisander wood II 
bois m. violet; palissandre m. e) Palmen-
8. Holz, Kokospalmen. f) Pappel-II poplar 
wood II bois m. de peuplier. g) Pech
tannen- II pitchpine wood II bois m. de 
pitch-pin. h) Platanen-II plane-tree wood 
II bois m. de platane. i) Pock- II guiacum 
wood II bois m. de gaiac. k) Purpur- II 
amaranth or purple wood II bois m. 
d'amarante. I) Rahmen- II framing 
timber II bois m. pour chassis. m) das -
reWt auf II the wood cracks or rifts or 
splits II Ie bois crevasse au se fend. 
n) - mit Rinde II unbarked timber II 
bois m. en grume. 0) - ohne Risse II 
wood free from flaws II bois m. sans 
roulures. p) rohes - II raw wood II bois m. 
brut. q) Rosen- II rosewood II bois m. 
de rose. r) Rot- II redwood; Brazil wood 
II bois m. du Bresil. s) riickgangiges - II 
overseasoned wood; timber beginning 
to decay II bois m. surage O1t suranne au 
sur Ie retour. t) Rund- II round timber 
or log II bois m. rand. u) - in Saft II 
wood in the sap II bois m. en seve. 
v) saftreiches - II sappy wood II bois m. 
riche en seve. w) Sandel- II sandal wood 
II bois m. de santal. x) Satin- 8. Holz, 
Atlas. y) Scheit- II wood in logs or 
billets; logs pI.; split firewood II bois m. 

20* 



Holz 

de bUche ou de quartier. z) Schicht- II 
stacked wood II bois m. empiIe. 

a) Schiffbau- II timber for shipbuilding II 
bois m. de construction navale. b) -
schneiden II to block out or to cut up 
or to saw timber II couper ou debiter ou 
decouper Ie bois. c) in - schneiden II 
to engrave in wood II graver sur bois. 
d) Schnitt- II sawn timber II bois m. 
sciage. e) - schnitzen II to carve wood II 
sculpter; tailler en bois m. f) in - schnit
zen 8. - schnitzen. g) - schrubben II to 
jack or jack down stuff; to plane off or 
rough.plane timber II degrossir Ie bois. 
h) Schwarzulmen- II rock elm wood II 
bois m. d'orme m. noir. i) Sechstel- II 
log in six sections II sixieme m. de rondo 
k) Spalt-II split wood II bois m. de refend. 
I) spaltbares - II cleavable wood II bois 
m. fendable. m) - in Spanen zum Klaren 
von Fliissigkeiten II wood in chips for cla
rifying liquids II bois m. en copeaux pour 
la clarification des liquides. n) Splint- II 
sapwood II aubier m. 0) splintrissiges-II 
wood with circular crevices inside; colty 
wood II bois m. roule ou crevasse circulaire
ment. p) Splitter- II wood chips pI.li eclats 
mpi. de bois. q) Stamm- II stem wood II 
bois m. de tige. r) auf dem Stamm ge
schnittenes - II standing wood II bois m. 
sur pied. s) Stangen- II pole timber II 
rondin m. t) Stark- II heavy timber II 
gros bois m. u) Stein- II xylolite II xylo
lithe f. v) Steineichen- II white oak II 
chene m. blanc. w) Stellmacher- II wood 
for wheelwrights II bois m. de charrounage. 
x) Stempel- II pit prop II bois m. pour 
etais de mine. y) Stock- II stump wood II 
bois m. de souche. z) Stollen- II log in 
six sections II sixieme m. de rondo 2 

a) Tannen- II deal; fir wood II bois m. de 
sapin m. b) Teak-II teak wood II bois m. 
de teck. c) Tischler- II joinery wood II 
bois m. de menuiserie. d) totes - II dead 
wood II bois m. mort. e) trockenes - II 
seasoned wood or timber II bois m. sec 
ou dessecM. f) Tropen- II tropical wood 
II bois m. des tropiques. g) iiberstiindiges 
- II overseasoned wood II bois m. sur
age ou: suranne, ou sur Ie retour. h) U1-
men- II elm wood II bois m. d'orme f. 
i) unbehauenes - II wood in round; un
hewn timber II bois m. en grume. k) das 
- vermessen II to measure the timber II 
euber Ie bois. I) vertrocknetes - II dead 
wood II bois m. mort. m) verwachsenes
II cross grained wood II bois m. rebours. 
n) verwundenes - II wavy fibred wood II 
bois m. It fibre contournee. 0) vierkantig 
beschlagenes - II squared timber II bois m. 
au carre. p) Viertel- II quarter section or 
cleft; quartered timber II quart m.derond; 
quartier m. de trone. q) Violett- II violet 
wood II bois m. de violette. r) vollkan
tiges - II full edged timber II bois m. It 
vives aretes ou vif. s) - fiir die Herstel
lung von Vorhangen II wood for the ma
nufacturing of curtains II bois m. pour 
la fabrication des stores. t) waldkan
tiges - II dull- or rough-edged timber II 
bois m. flacheux ou devers. u) Weich
II tender or soft wood II bois m. tendre. 
v) Weiden- II willow wood II bois m. de 
saule. w) Weillulmen- II grey elm wood II 
bois m. d'orme m. blanc. x) Werk- II 
industrial wood II bois m. de travail. 
y) widerwiichsiges - II wood with crooked 
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fibres pI. II bois m. tranche ou verse. 
z) windbriichiges - II rolled timber; wind
fall II bois m. chabIe ou chablis; chablis 
m. 3 

a) windschiefes - II back-sided timber II 
bois m. gauchi. b) das - wirft sich II the 
wood is casting or warping II Ie bois se 
dejette ou se gauchit. c) wohlriechendes 
- II scented wood II bois m. odorant. 
d) wurmstichiges - II worm-eaten wood 
II bois m. mouline ou vermoulu. e) das 
- wird wurmstichig II the wood gets 
pricked by worms pI. II Ie bois se pique, 
f) Wurzel- II root timber II bois m. de 
racine. g) wurzelfauies - II root-rot wood 
II bois m. charme. h) zahes - II tough 
wood II bois m. raide. i) Zedern- II cedar 
wood II bois m. de cMre. k) Zigarren
kisten- II cigar box wood II bois m. de 
caisses It cigares. I) Zitronen- II lemon 
wood II bois m. de citronnier. m) - fiir 
die Herstellung von Ziindhiilzern II wood 
for the manufacturing of matches II bois 
m. pour la fabrication des allumettes. 
n) zusammengeleimtes - II wood glued 
together II bois m. colle. 0) - zuschneiden 
II to block out or to cut up or to saw 
timber II couper ou debiter ou decouper 
Ie bois. p) Zypressen- II cypress wood II 
bois m. de cypres. 4 

Holzabfall m. II refuse or waste wood; 
wood waste or chip II bois m. de rebut; 
dechets mpi. de bois. a) -sammelanlage 
f. II wood refuse collecting plant II in
stallation f. It ramasser les dechets de 
bois. 5 

Holz-abfuhr f. II wood transport II vidange 
f. de bois. a) -abhieb m. II felling II 
coupe f. b) -abnehmer m. (Bergb) II 
timber taker II recueilleur m. de bois. 
c) -abrinden n. II wood barking or 
peeling II ecor9age m. du bois en foret. 
d) -absatz m. (Schuh) II wooden heel II 
talon m. en bois. e) -ausschlepper m. 
(Bergb) II timber loader II meneur m. de 
bois. f) -anstrich m. II paint for wood II 
peinture f. It bois. 6 

Holzapfelbaum m. II crab or wild apple 
tree II pommier m. sauvage. 7 

Holzarbeiter m. (Forst) II wood plantation 
labourer; worker in wood II forestier m.; 
ouvrier m. forestier. a) - (Sagew) II 
woodworker II boiseron m. 8 

Holzart f. II species or sort or kind of 
wood II espece f. ou sorte de bois. 9 

holzartig II ligneous II ligneux. 10 
Holz-asbest m. II lignous asbestos; rock 

wood II asbeste m. ligniforme. a) -asche 
f. II wood ashes pI. II cendre f. de bois. 
b) -ather m. II methylic ether II ether m. 
methylique. c) -aufnahme f. II registra
tion of the felling II inventaire m. de la 
coupe. d) -ausfuhr f. II wood exporta
tion II exportation f. de bois. e) -aus
kleidung f. II inside wooden casing II tu
bage m. en charpente. f) -ausschneider 
m. II wood cutter II decoupeur m. de bois. 
g) -ausschnittarbeit f. II marquetry cut
ting II decoupage m. de marqueterie. 
h) -sxt f. II felling axe; axe for cutting 
wood II marlin m.; cognee f. de biiche
ron. i) -balken m. II wooden beam II 
poutre f. en bois. k) -baracke f. II wooden 
barrack II barraque f. en bois. I) -bau 
m. II wooden building; building in wood 
II construction f. en bois. m) -baukasten 
m. (Spielzeug) U wood building blocks 

Holzdrehbank 

pI. or box II boite f. de construction en 
bois. n) -bearbeitung f. II wood working 
II travail m. du bois. 0) -besrbeitungs
maschine f. II wood-working machine II 
machine f. It tra vailler Ie bois. p) -beize 
f. II wood mordant or stain II mordant m. 
ou caustique m. pour bois. q) -beizen 
n. II wood dyeing II teinture f. du bois. 

11 
Holzbelag m. II wood covering II rev€ite

ment m. en bois. a) durch - abgedeckt Ii 
covered by timber planking II garni d'une 
couverture en madriers. 12 

Holz-besaumer m. (Sagew) II tail edger !I 
coupeur m. de bouts. a) -bestand m. II 
standing crop II peuplement m. b) -be
steck n. II wooden knife and fork II cou
vert m. en bJis. c) -biegemaschine f. II 
wood bending machine II machine f. It 
courber ou It cintrer Ie bois. d) -bieger 
m. II wood bender II courbeur m. ou cin
treur m. de bois. e) -biegerei f. II wood 
bending manufacture II fabrique f. de 
bois courMs. 13 

Holzbildhauer m. II carver II sculpteur m. 
en bois. a) -arbeit f. II wood sculpture II 
ouvrage m. en bois sculpte. 14 

Holzbildhauerei f. II wood sculpture or 
carving II sculpture f. en bois. 15 

Holzbildschnitzer m. II carver of figures on 
wood II sculpteur m. de figurines en bois. 

16 
Holzbirnbaum m. II wild pear tree II poirier 

m. sauvage. 17 
Holz-blasinstrument n. II wood wind in

strument II instrument m. It vent en 
bois. a) -block m. II block of wood II 
bloc m. de bois. 18 

Holzboden m. (Forstw) II wood land II terre 
f. It bois. a) abnehmbarer - (Eisenb) II 
removable wooden platform II fond m. 
en bois demontable. 19 

Holzbohle f. II deal II madrier m. 20 
Holzbohrer m. II auger; wimble; gimlet II 

meche f. It bois; foret m. de charpentier 
ou It bois; vrille f. a) - mit Vierkant
kopf II plank bit square shank II meche 
f. pour menuisier tete carree. 21 

Holzbohrmaschine f. II drilling machine for 
wood II perceuse f. pour bois. 22 

Holzbrand m. II gangrene II gangrene f. 
a) -geriit n. II wood burning or wood 
branding apparatus II appareil m. de 
pyrogra vure. b) -malerei f.1I pyrogra phy; 
burnt painted work II peinture f. en
caustique; pyrogravure f. 23 

Holz-brettchen n. II wooden board II plan
chette f. de bois. a) -biigel m. fiir 
Kreuzungen (el Leit) II wood bow II 
archet m. de bois. 24 

Holzbiindel n. II faggot; wood bundle II 
fagot m.; bourree f. a) -macher m. II 
faggot maker II fagotier m. 25 

Holz-dach n. II wooden roof II toit m. en 
bois. a) -destiJIation f. II wood distilla
tion II distillation f. du bois. b) -destiJIa
tor m. II wood distiller II distillateur m. 
de bois. c) -destiJIieranlage f. II wood 
distilling plant II installation f. pour la 
distillation du bois. d) -diele f. II wooden 
plank II planche f. e) -draht m. II match 
splint II fil m. en bois. f) -drechsler m. II 
wood turner II tourneur m. sur bois. 
g) -dreharbeit f. II wood turnery II tour
nage m. sur bois. h) -drehbank f. II 
wood-turning lathe II tour m. It (tra
vailler Ie) bois. 26 



Holzdruck 

Holzdruck m. II xylography II xylographie 
f. a) Druckstempel m. fiir - II printing 
stamp for wood printing II timbre m. 
a imprimer sur bois. I 

Holzdruckbrennstempel m.1I burning stamp 
for wood printing II timbre m. a mar
quer au feu sur bois. 2 

Holz-diibel m. II wooden dowel or pin II 
cheville f. en bois; goujon m. a) -eimer 
m. II wooden bucket or pail II seau m. 
en bois. b) -einlegearbeit f. II marquetry 
II marqueterie f. c) -einleger m. II mar
quetry inlayer II incrusteur m. sur bois. 
d) bituminiise -erde f. II earth coal; 
earthy brown coal II bois m. bitumineux 
terreux; lignite m. terreux. 3 

hiilzern II wooden II en bois. a) -e Aus
fiihrung f. II execution in wood II execu
tion f. en bois. 4 

Holzessig m. II pyroligneous acid; wood 
vinegar II acide m. pyroligneux; vinaigre 
m. de bois. 5 

holzessigsaures Blei n. II lead pyrolignite II 
pyrolignite m. de plomb. 6 

Holzessigsaure f. II pyroligneous acid II 
acide m. pyroligneux. 7 

Holz-etui n. II wooden case II etui m. en 
bois. a) -fachwerk n. II timber framing II 
assemblage m. de charpente. b) -fallen n. 
II wood cutting or felling II abattage m. 8 

Holzfaller m. II woodman; feller; wood 
cutter; squatter (A) II bucheron m.; 
bocanier m.; bocquillon m.; fendeur m. 
de bois. a) -axt f. II woodcutter's axe II 
hache f. de bUcheron. 9 

Holz-farbe f. II wood colour II couleur f. 
pour Ie bois; brun m. jaunatre. a) -far
ben n. II wood colouring II coloration f. 
du bois. b) -farber m. II wood dipper II 
trempeur m. de bois. lO 

holzlarbig II wood coloured II de couleur f. 
de bois. 11 

Holzfaser f. II wood fibre or grain II fibre 
f. de bois; fil m. ligneux. a) -imitator 
m. I[ grainer of wood II graineur m. sur 
bois. 12 

Holz-fa8 n. II wooden barrel II tonneau m. 
en bois. a) -fehler m. II defect in timber 
II vice m. de bois. b) -felge f. II wooden 
rim or felloe II jante f. en bois. c) -fender 
m. (Schiffb) II hanging fender; skid; 
wood fender II defense f. en bois. d) -fen
ster n. II wooden window II fenetre f. en 
bois. e) -feuerung f. II wood firing II 
chauffage m. au bois. f) -f108 n. II raft 
II radeau m. g) -f1iillerei f. II wood floating 
II entreprise f. de flottage de bois. 13 

Holzfliigel m. (Flugzeug) II wooden wing II 
aile f. de bois. a) - (Windmiihle) 1/ 

wooden sailor vane 1/ palette f. en bois. 
14 

Holz-f1ugzeug n. 1/ wood built aeroplane; 
airplane of wood construction I[ avion m. 
en bois. 8) -flirderanlage f. II wood 
conveying plant 1/ installation f. pour 
transporter Ie bois. b) -form f. I[ timber 
casing; wooden mould I[ moule m. en 
bois. c) -fraser m. I[ shaper 1/ toupilleur 
m. 15 

holzfreies Papier n. 1/ paper without wood
pulp or without cellulose 1/ papier m. 
exempt de pate mecanique; papier m. 
sans bois ou sans cellulose. 16 

Holz-fu8 m. (Masch) II wood base 1/ pied 
m. de bois. 8) -fu8boden m. 1/ wooden 
floor 1/ plancher m. en bois. b) -futteral 
n. I[ wooden capsule or case I[ Btui m. 
en bois. c) -gabel f. I[ wooden fork II 
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fourche. ou four fchette f. en bois. 
d) -gas n. II wood gas II gaz m. de bois. 
e) -gattungf. II kind of timber II espece f. 
de bois. f) -geflecht n. II wood plait II 
tresse f. de bois. 17 

Holzgeist m. I[ wood or methylated spirit; 
wood alcohol II esprit m. de bois; alcool 
m. methylique. a) Roh- I[ raw wood
spirit II alcool m. methylique brut. 18 

Holzgelst-azeton n. I[ wood alcohol acetone 
II acetone m. d'alcool methylique. a) -IiI 
n. I[ wood alcohol oil I[ huile f. d'alcool 
methylique. 19 

Holz-geIander n. I[ wood stair-railing or 
bannisters pi. 1/ balustrade f. en bois; 
rampe f. d'escalier en bois. a) -gestell 
n. 1/ wooden stand 1/ carcasse f. ou etagere 
f. ou support m. en bois. b) -geviert n. 
(Bergb) II timber square tubbing 1/ cadre 
m. de boisage. 20 

Holzgewebe n. 1/ wood tissue II tissu m. 
de bois. a) -hut m. 1/ wood tissue hat 1/ 

chapeau m. en tissu-bois. 21 
Holz-gitter n. II lattice II grillage m. en 

bois. a) -gneis m. 1/ fibrous gneiss II 
gneiss m. fibreux. b) -graviir m. II en
graver on wood; carver 1/ xylographe m. 
c) -griff m. 1/ wood handle 1/ manche f. 
de bois. d) -gr08handler f. I[ timber 
wholesale merchant 1/ marchand m. de 
bois en gros. e) -grollhandlungf.1[ timber 
wholesale trade; lumbergoods whole
sale II commerce m. de bois en gros. 
f) -hacker m. II wood chopper or cleaver; 
log cutter II fendeur m. de bois. g) -hafen 
m. 1/ timber harbour I[ port m. des bois. 
h) -hahn m. I[ wood cock I[ robinet m. 
en bois. i) -hammer m. I[ mallet; wooden 
hammer I[ maillet m.k) -handel m. I[ 
timber trade I[ commerce m. du bois. 
I) -handler m. I[ dealer in wood 1/ mar
chand m. de bois. 22 

Holzhauer m. I[ woodman; lumberman 
(A); woodcutter I[ bftcheron m. 23 

Holzhauer-axt f. I[ cleaver; felling axe 1/ 

cognee f. du bftcheron; marlin m. a) -
hippe f. 1/ woodcutter's bill I[ serpe f. de 
bftcheron. 24 

Holzhaus n. I[ wooden house I[ maison f. 
en bois. a) zerlegbares - I[ wood-house 
that can be takens to pieces I[ maison f. 
demontable en bois. 25 

Holz-hinterJage f. (Schiffb) I! wood backing 
II matelas m. en bois. a) -hobelmasehine 
f. II wood planing machine II machine f. 
it raboter Ie bois. b) -holm m. (Luftf) II 
wooden spar II longeron m. en bois. 
e) -hiille f. II wood or wooden envelope 
Ii enveloppe f. en bois. d) -hiilse f. II 
wooden cover or shell I[ etui m. ou 
douille f. en bois. e) -impragnierung f. 
8. auch Holztrankung. 26 

Holzindustrie f. II wood (working) in
dustry II industrie f. du bois. a) Sonder
maschine f. fiir die - I[ special machine 
for the wood industry II machine f. 
speciale pour l'industrie du bois. 27 

Holz-jalousie f. II wood window blind II 
jalousie f. en bois. a) -kafig m. wooden 
cage I[ cage f. en bois. b) -kamm m. II 
wood comb Ii peigne m. en bois. c) -kanal 
m. II wood conduit I[ canal m. en bois. 
d) -kantenbest08maschine f. I[ wood 
trimmer II machine f. it trancher les bois 
en bout. e) -kapsel f. II wooden capsule II 
etui m. en bois. f) -karte f. II wood card 
II carton m. en bois. g) -kasten m. II 
wooden box or case II coffret m. ou reci-
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pient m. en bois. h) -keil m. II wooden 
wedge I[ coin m. en bois. i) -kistchen n. 
II wooden box I[ bOlte f. en bois. k) -kiste 
f. I[ wooden box II caisse f. en bois. 
1) -kitt m. !I joiner's putty II mastic m. 
de colle; futee f. m) -klammer f. II woo
den clamp II fichoir m. 28 

Holzklotz m. II log; plank timber !I bloc 
m. de bois. a) - (Pflaster) II wood block II 
piece f. de bois. 29 

Holz-knopf m. I[ wood button II bouton 
m. en bois. a) -knopfform f. II wooden 
button mould II moule m. en bois pour 
boutons. b) -knorren m. II snag in wood 
II malandre f. c) -kocher m. I[ cooker II 
cuiseur m. d) -koffer m. II wooden trunk 
II malle f. en bois. 30 

Holzkohle f.11 charcoal (of wood) II charbon 
m. de bois; fusain m. a) - in Stiieken II 
charcoal lump II charbon m. de bois en 
morceaux. 31 

Holzkohlen-brikett n. II charcoal briquette 
II briquette f. de charbon de bois. 
a) -eisen n. II charcoal iron II fer m. au 
bois. b) -feuer n. I[ charcoal fire II feu m. 
de braise ou de charbon de bois. 
c) -feuerung f. II heating with charcoal 
II chauffage m. au charbon de bois. 
d) -filter m. II charcoal filter II filtre m. 
en charbon de bois. e) -frischstahl m. II 
charcoal hearth steel II aeier m. affine 
au charbon de bois. f) -gesHibbe n. II 
charcoal dust mixed with clay II fraisil 
m. it terre glaise. g) -hochofen m. II 
charcoal blast-furnace II haut-fourneau 
m. au charbon de bois. h) -klein n. II 
small charcoal II braise f. ou poussiere f. 
de charbon de bois. i) -liisehe f. 8. -klein 
n. k) -meiler m. II charcoal pile I[ meule f. 
de charbon de bois. I) -pulver n. :I 
pounded charcoal I! poudre f. ou poussii>re 
f. de charbon de bois. m) -roheisen n. II 
charcoal pig or blast iron \1 fonte f. crue 
en charbon de bois. n) -stahl m. II char
coal steel II acier m. au charbon de bois. 
0) -staub m. II charcoal powder or dust 
II poussier m. de charbon de bois. a2 

Holz-konsel'Vierung f. II timber preserving II 
conservation f. des bois. a) -konservie
rungsmittel n. I[ wood preserver II pro
duit m. it conserverle bois. b) -konsolef. 
II wooden pedestal; wooden stand II socIe 
m. en bois. e) -korper m. II wooden body 
II corps m. en bois. d) -krampe f. II cramp 
iron for wood II patte f. en bois. e) -krank
heit f. II disease of wood or trees II mala
die f. ou vice m. du bois. f) -krebs m. 
cankerous growth II tumefaction f. de 
l'ecorce. g) -kropf m. II tree wart; rind 
gall il excroissance f. du tronc. h) -kumt 
m. II horse wood collar II collier m. en 
bois. i) -kupfererz n. II wood copper; 
arseniate of copper; fibrous olivenite II 
cuivre m. arseniate fibreux; olivenite f. 
fibreuse. k) -kuppel f. einer Stern
warte II observatory wooden domE' II 
coupole f. en bois d'un observatoire. 
I) -ladepforte f. II raft port II sabord m. 
de charge. m) -ladung f. II cargo of 
timber II charge f. de bois. n) -lager n. 
II wood stores pI. II entrep6t m. de bois. 
0) -Iehre f. II wooden gauge II gabarit m. 
en bois. ;{3 

Holzleiste f. II wood border or lath or 
moulding II bordure f. ou latte f. ou 
tringle f. en bois. a) doppeJt gerillte - II 
double-groove casing II moulure f. en 
bois it deux rainures. b) einfach ge-
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rillte - II single-groove casing II moulure 
f. en bois a une rainure. c) - fiir Mobelll 
furniture wood moulding II moulure f. 
pour meubles. 1 

Holz-Ieisten m. fiir Schuhe II boot tree of 
wood II forme f. en bois pour chaussures. 
a) -Iiste f. II list of timber II borderau m. 
du bois. 2 

Holzloffel m. II wooden spoon II cuiller f. 
en bois. a) -schnitzer m. II wooden spoon 
maker II fabricant m. de cuillers en bois. 

3 
Holz-Iultschraube f. II wooden airscrew or 

propeller II helice f. en bois. a) -maier m.1I 
wood or furniture painter II peintre m. 
sur bois. b) -malerei f. II painted wooden 
art work II travail m. d'art en bois peint. 
c) -markt m. II wood market II marche 
m. au bois. d) -maschinenarbeiter m. II 
wood machine worker II ouvrier m. de 
machine a bois. e) -maserung f. II grain 
of wood II fil m. de bois. 4 

Holzmehl n. II wood dust or meal or pow-
der II poudre f. ou farine f. de bois. 5 

Holzmehl-fabrik f. II wood dust factory II 
fabrique f. de sciure de bois. a) -ma
schine f. II wood dust making machine; 
wood crusher II machine f. pour la fabri
cation de farine de bois. 6 

Holz-meGgerat n. !! caliper (lumber) II 
coropas m. forestier. a) -mobel n. II fur
niture of wood II meuble m. en bois. 
b) -modell n. II wood pattern II modele 
m. en bois. c) -mosaik f. II inlaid work 
of wood II marqueterie f. d) -nabe f. 
II wooden hub II moyeu m. en bois. 
e) -nagel m. II treenail; trunnel; wooden 
pin II gournable f.; cheville f. de bois; 
goujon m. 7 

Holzol n. II wood oil II huile f. de bois. 
a) -firnis m. II wood-oil varnish II vernis 
m. a I'huile de bois. 8 

holzolsaures BIei n. II lead lignoleate II 
lignoleate m. de plomb. 9 

Holz-opal m. II wood opal II bois m. opalise. 
a) -pantoffel m. II wood slipper II pan
toufle f. en bois. b) -pappe f. II cellular 
pasteboard II carton m. en pate de bois. 
c) -pech n. II wood pitch II poix f. vege
tale. d) -perle f. II wood bead II perle f. 
en bois. e) -pfahl m. II timber pile II 
pieu ro. en bois. f) -pfeife f. II wooden 
pipe II pipe f. en bois. g) -pflanzung f. 
II cultivation of wood II culture f. de bois. 
h) -pfiaster n. II wood pavement or 
paving II pavage m. ou pave m. en bois. 
i) -pflasterung f. 8. Holzpflaster. 
k) -presse f. (Buchdr) II wooden' press II 
presse f. en bois. 1) -puffer m. (Eisenb) II 
wooden buffer II tampon m. en bois. 
m) -pumpe f. II wooden pump II pompe 
f. en bois. n) -[quer]schwelle f. II timber 
[cross] sleeper II traverse f. en bois. 10 

Holzrahmen m. II wooden frame II chassis 
m. ou cadre m. de bois. a) armierter -
II wood filled frame II chassis m. en bois 
arme. 11 

Holzrahmenfenster n. II wood window II 
fenetre f. en bois. 12 

Holz-raspel f. II wood rasp II rape f. a bois. 
a) -riemenscheibe f. II wooden belt
pulley; wood pulley II poulie f. en bois. 13 

Holzring m. II wooden ring II bague f. en 
bois. a) furnierter - II laminated or 
plywood ring II cercle m. en bois plaque 
ou en bois de placage. 14 

Holz-rinne f. II wooden culvert II caniveau 
m. en planches. a) -I'ohre f. II wooden 
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pipe II tuyau m. ou conduite f. en bois. 
b) -rolladen m. II wood window blind; 
wooden revolving shutter II valet m. 
roulant ou jalousie f. en bois; store m. 
de boutiques en bois. c) -rolle f. (Mobel) 
II wood caster II roulette f. en bois. d) -
rost m. II wooden stand II grille f. en bois. 
e) -salt m. II sap II seve f. f) -sage f. II 
wood saw II scie f. a bois. g) -sagen n., 
meehanisches II mechanical wood sawing 
II sciage m. mecanique de bois. h) -sager 
m. II timber cutter's labourer; wood 
sawyer II scieur m. de bois. i) -schachtel 
f. II wooden or packing box II bOlte f. 
en bois ou d'emballage. k) -schaU m. 
(Gelander) II hand-rail post II acrotCre m. 

15 
Holzschiil-maschine f. II wood peeling 

machine II machine f. a decortiquer Ie 
bois. a) -vorrichtung f. II apparatus for 
peeling wood II appareil m. a enlever 
l'ecorce des arbres. 16 

Holz-schaufel f. II wooden shovel II pelle f. 
en bois. a) -scheit n. II billet or log of 
wood II bUche f. 17 

Holzschiff n. II wood ship II bateau m. ou 
navil'e m. en bois. a) - (Schriftsetzerei) 
II wood galley II galee f. en bois. 18 

Holzschiffbau m. II wood ship building II 
construction f. de barques. 19 

Holzschlag m. II wood cutting or felling 
II abat(t)age m. a) -aufseher m. II wood 
bailiff; wood steward II garde-vente m. 

20 
Holz-schlagel m. (Holzspalten) II beetle II 

maillet m.; massue f. a) -schleifer m. II 
wood grinder II de£ibreur m. ou rapeur 
m. de bois. 21 

Holzschleiferei f.' (Pap) II pulp factory; 
wood grinding II fabrique f. de pate de 
bois ou de cellulose; raperie f. de bois. 
a) - (Tischl) II wood polishing factory II 
atelier m. a polir Ie bois. 22 

Holzschleifereianlage f. II wood grinding 
plant II installation f. d'affilerie de bois. 

23 
Holzschleif-maschine f. II sanding machine 

II machine f. a poncer Ie bois. a) -miihle 
f. II stuff grinder II dMibreur m. 24 

Holzschliff m. II wood pulp II pate f. ou 
pulpe f. de bois. a) -papier n. II mechani
cal wood-pulp paper II papier m. de 
pate de bois. 25 

Holzschneidekunst f. II wood cutting or 
engraving; xylography II gravure f. sur 
bois; xylographie f. 26 

Holzschneiden n. (Sagewerk) II wood 
cutting II tranchage m. de bois. 27 

Holzschneider m. (Grav.) II wood carver 
or cutter or engraver II graveur m. sur 
bois. 28 

Holzschnitt m. II wood cut or engraving II 
gravure f. en ou sur bois. a) - mit 
Farbendruck II stereochromic wood cut
ting 1I tableau m. xylo-stereochromique. 

29 
Holz-schnitzer m. II wood carver II sculp

teur m. sur bois. a) -schnitzerei f. II 
carved wood II bois m. sculpM; sculp
ture f. de bois. 30 

Holzsehnitz-kunst f. II wood carving II 
sculpture f. sur bois. a) -waren fpI. II 
carved wood II bois mpI. sculpMs. 31 

Holzschraube f. (Schraube aus Holz) II 
wooden screw II vis f. en bois. a) -
(Schraube fiir Holz) II wood screw II 
vis f. a bois. b) Halbrund- II round head 
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wood screw II vis f. a bois a tete goutte 
de suif. 32 

Holzschraubenherstellung f. II making 
wood screws II fabrication f. des vis a 
bois. 33 

Holzschuh m. II clog; wooden shoe; 
sabot II sabot m.; socque m. a) -macher 
m. II wooden shoe maker II sabotier m. 
b) -maschine f. II machine for making 
wooden shoe II machine f. a faire les 
sabots. c) -riemen m. II clog lace !I bride 
f. pour sabots. 34 

Holz-schuppen m. II wood barn II hangar m. 
a bois. a) -schiissel f. II wooden bowl II 
sebille f. b) -schutzkasten m. II wooden 
protective hood II couvercle m. de pro
tection en bois. c) -schwamm m. II 
wood fungus; dry rot II champignon m. 
du bois; merule m. 35 

Holzschwelle f. (Eisenb) II timber sleeper II 
traverse f. en bois. 36 

Holzschwellenoberbau m. II track having 
wooden sleepers II superstructure f. 
sur traverses en bois. 37 

Holz-sims m. II wood moulding II mou
lure f. en bois. a) -sohle f. II wooden sole 
II semelle f. en bois. b) -spaltmaschine f. 
II wood splitting machine; veneer 
cutting saw II machine f. a trancher les 
placages ou a fendre les bftches. 38 

Holzspan m. II wooden splint or slip or 
chip II ruban m. ou copeau m. ou echtt m. 
de bois; bois m. en eclisses. 39 

Holzspankorb m. II wood basket II COf-
beille f. en bois. 40 

Holzspan-presse f. II press for wood chips 
II presse f. pour agglomerer des copeaux 
de bois. a) -schachtel f. II wood shaving 
box II bOlte f. en copeaux de bois. 41 

Holzspeiche f. II wooden spoke II rayon m. 
en bois. 42 

Holz-speichenrad n. II wood wheel II roue 
f. en bois. a) -spielwaren fpI. II wooden 
toys pI. II jouets mpI. en bois. b) -split
ter mp!. II splinters pI. of wood; wood 
chips pI. II eclats mpI. de bois. 43 

Holzspule f. II wooden spool or bobbin II 
bobine f. ou bobinot m. en bois. a) auf 
-n fpI. gewickelt II mounted on wooden 
spools II enroule sur des bobines de bois. 

44 
Holz-spund m. II wooden bung II bonde f. 

en bois. a) -spundwand f. II wooden 
sheet-piling II cloison f. de palplanches. 

45 
Holzstabgewebe n. II material made of 

wooden lattice-work; wooden beading 
material II treillis m. en bois; treillage 
m. en bois. a) -herstellungsmaschine f. II 
wooden lattice work making machine II 
machine f. pour fabriquer des grillagell 
en bois. 46 

Holzstamm m., bewaldrechteter II baulked 
or rough hewn stem or trunk II brin m. 
de bois; tronc m. degrossi. 47 

Holzstampfer m. (Zement) II wooden 
tamp or rammer II dame f. en bois. 48 

Holzstange f. II wooden pole II poteau m. 
en bois. a) einfache - (el Leit) !I single 
pole II poteau m. simple. 49 

Holzstangenpendel m. II wooden bar 
pendulum II pendule m. a tige en bois. 50 

Holz-stapel m. II wood pile II tas m. ou 
pile f. de bois. a) -stapler m. (Sagew) II 
stacker II empileur m. b) -stativ n. II 
wooden tripod II pied m. en bois. c) -
staub m. II wood dust !I poudre f. de bois. 

51 
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Holzstecherkunst f. II wood cutting or 
engraving; xylography II gravure f. en 
ou sur bois; xylographie f. 1 

Holz-steg m. (Drechsl) II wood centre II 
cinglot m. a) -stein m. II silicified wood II 
silex m. corne. 2 

Holzstich m. II wood cut or engraving II 
gravure f. en bois ou en taille de bois. 3 

Holzstiel m. II wood handle II mllnche m. 
en bois. a) - eines Werkzeuges II wood 
hllndle of tool II manche m. d'outil en 
~~. 4 

Holzstift m. II wooden peg or nail II cheville 
f. en bois. a) - fur die Schuhmacherei II 
woodpin for shoe making II cheville f. 
en bois pour la cordonnerie. 5 

Holzstiftmasehine f. II wooden pegs making 
machine II machine f. it faire des gou
pilles en bois. 6 

Holzstock m., gl'avierter II wood engraving 
II bois-gravure m. 7 

Jlolzstoff m. (Chem) II lignin(e); wood 
cellulose; lignon( e) II lignine f.; cellu
lose f. de bois; lignone f. a) - (Pap) II 
wood pulp II pate f. de bois. 8 

Holzstoff-bleicher m.11 wood pulp bleacher
man II blanchisseur m. de pate de bois. 
a) -fabrik f. II wood pulp works pI.; 
lignine factory II fabrique f. de pate de 
bois. b) -herstellungsmaschine f. II 
wood-pulp making machine II machine f. 
pour fabriquer la pate de bois. c) -
maschine f. II wood pulp machine II 
machine f. it pate de bois. d) -masse f. II 
wood cellulose II cellulose f. du bois. 
e) -waren fpl. II wood pulp articles pI. II 
pulpe f. de bois. 9 

Holz-stoB m. II wood pile or stack II chale 
f.; Mcher m. a) -stroh n. II wood straw II 
paille f. de bois. b) -stuek m. II ligneous 
stucco II bois m. coule. c) -stiitze f. II 
wooden support II support m. en bois. 
d) -substanz f. II cellulose; woody fibre 
cellulose f. e) -tafelung f. II wood 
ling II revetement m. en bois. 10 

Holzteer m. II wood or vegetable tar II 
goudron m. vegetal ou de bois. 11 

Holzteer-iil n. II wood-tar oil II huile f. de 
goudron vegetal. a) -pech n. II pitch II 
brai m. 12 

Holz-triiger m. II wooden pillar II pilier m. 
en bois. a) -triinkung f. II wood im
pregnating II impregnation f. du bois. 
b) -trankung8anlage f. II plant for im· 
pregna tion of timber II installation f. 
pour impregner Ie bois. e) -treppe f. II 
wood stair; wooden step II escalier m. en 
bo~. d) -trockenanlage f. II timber drying 
plant II sechoir m. a bois. e) -troeknung 
f.1I wood drying or desiccation II sechage 
m. ou dessiccation f. des bois. f) -troek
nungsanlage f. II wood drying plant II in
stallation f. pour sec her Ie bois; sechoir 
m. it bois. g) -tiir f. II wooden door II 
porte f. en bois. h) -turm m. II wood 
tower II tour f. en bo~. i) -type f. (Buchdr) 
II wooden type II caractere m. en bois. 
k) -unterlage f. fiir Panzer (Schiffb) II 
wood backing II matelas m. en bois. 
I) -untersatz m. II tray II plateau m. en 
bois. m) -verband m. II construction of a 
frame or timber work II assemblage m. 
des bois. n) -verbindung f. 8. -verband 
0) -verdammung f. II timbering of a 
shaft 1/ cuvelage m.; couvelage m.; cou
vellement m. p) -vergolder m. 1/ gilder 
on wood 1/ doreur m. sur bois. q) -ver
golduug f. 1/ wood gilding 1/ dorure f. sur 
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bois. r) -verkauf m. II sale of wood 1/ 

vente f. de bois. s) -verkleidung f. 1/ 

timber facing II revetement m. en bois .. 
13 

Holzverkohlung f. II carbonization; char
ring of wood; wood distillation 1/ carbo
nisation f. de bois. 14 

Holzverkohlungs-anlage f. II carbonization 
plant; wood charring plant II installation 
f. it carboniser Ie bois ou de carbonisa
tion du bois. a) -grube f. 1/ charring pit II 
fosse f. de carbonisation. 15 

Holz-verschalung f. II wooden fence; in
laying; wainscot 1/ lattis m. de bois; 
lambris m.; revetement m. en bois. 
a) -versilberer m. II silverer on wood II 
argenteur m. sur bois. b) -versilberung 
f. 1/ wood silvering II argenture f. sur bois. 
e) -versteigerung f. II timber auction II 
vente f. de bois aux encheres. d) -ver
teiler m. (Bergb) II timber distributor II 
distributeur m. de bois. e) -vorrat m. II 
stock of wood II provision f. de bois. 
f) -wagen m. 1/ wood cart 1/ fardier m. 
g) -wanne f. aus Pitehpine II bath in 
pitchpine II cuve f. en bois de pitchpin. 16 

Holzwaren fpl. 1/ wood ware; wood articles 
pI. 1/ articles mpl. en bois. a) - fur Kiiche 
und Haus II wooden articles pI. for house
keeping and kitchen 1/ articles mpl. en 
bois de menage et de cuisine. 17 

Holzwarenlackierer m. II wood varnisher II 
vernisseur m. sur bois. 18 

Holzweberschiffchen n. II wood shuttle II 
navette f. en bois. 19 

Holzweg m. II wood road; forest road 1/ 

chemin m. de vidange. 20 
Holzwerk n. eines Gebaudes II frame or 

timber work or carcass of a building II 
charpente f. d'un batiment. 21 

Holzwespe f. II wood wasp; horntail II si-
rece f. 22 

Holzwolle f. 1/ wood fibre or wool I/laine f. 
au charpie f. de bois. a) - in Schniiren 1/ 

wood wool in cords 1/ laine f. de bois en 
cordes. 23 

Holzwolle-maschine f. II wood wool ma
chine II machine f. pour la fabrication de 

la laine de bois. a) -verarbeitungsma
schine f. 1/ wood wool working machine II 
machine f. it preparer la laine de bois. 

24 
Holzwoll-seil n. II wood wool rope II tresse 

f. en laine de bois. a) -watte f. 1/ wood 
fibre wadding Illaine f. de bois. 25 

Holzwurm m. II wood fretter II artison m. 
a) -mittel n. II wood-worm exterminator 
II exterminateur m. de gate-bois. 26 

Holz-zahn m. (Kammrad) II cog; cog tooth 
II alluchon m. a) -zelle f. (Chern) II mem
branous tube of the vascular tissue II 
cellule f. du tissu vegetal. b) -zellulose f. 
II wood cellulose II cellulose f. fibreuse de 
bois; fibre use f. de bois. 27 

Holzzement m. 1/ wood cement II ciment m. 
de bois; ciment m. it pate de bois. a) -
dach n. Ii roof of wood cement II toit m. 
en ciment it pate de bois. 28 

Holz-zerstiirer m. II timber destroyer Ii de
structeur m. de bois. a) -zinn n. II wood 
tin II etain m. de bois. b) -zubereitung f. 
II preservation of wood Ii preservation f. 
du bois. c) -zucker m. II wood sugar II 
sucre m. de bois. 29 

Homodynmethode f. (Funkw) II homodyne 
method 1/ methode f. homodyne. 30 

homoedrische Kristalle mpl. 1/ homohedral 
crystals pI. 1/ solides mpl. homoedres. 31 

Hopfenschwefeldarre 

homogen II homogeneous II homogene. a) der 
Block m. ist vtillig - 1/ the ingot is ab
solutely homogeneous 1/ Ie lingot est 
d'une homogeneite parfaite. b) -e Lei
tung f. (Fernm) II homogeneous line 1/ 

ligne f. homogene. 32 
Homogenitat f. II homogeneity II homoge-

neite f. 33 
Homogen-kohle f. II solid carbon 1/ charbon 

m. homogene. a) -stahl m. 1/ homogenous 
steel 1/ acier m. homogene. 34 

homiiomorph II isomorphous 1/ isomorphe. 
35 

homiiopathisches Arzneimittel n. 1/ homreo
pathic medicine 1/ medicament m. homeo
pathique. a) - GIas n. II homooopathic 
glass 1/ flacon m. homeopathique. 36 

Honig m. 1/ honey II miel m. a) gereinigter
II purified honey II miel m. epure. b) kiinst
licher - 1/ artificial honey II miel m. arti
ficiel. c) natiirlicher - II natural honey II 
miel m. naturel. 37 

Honigaromaiil n. II honey aroma oil II 
huile f. d'arome de miel. 38 

Honigkuchen m. II gingerbread II pain m. 
d'epices. a) -backer m. 1/ gingerbread 
maker II fabricant m. de pain d'epices. 
b) -Iertigungsmaschine f. II machine for 
the manufacture of gingerbread II ma
chine f. pour la fabrication de pain 
d'epice. 39 

Honig-saure f. 1/ mellitic acid II acide m. 
mellitique. a) -schleudergeriit n. II honey 
strainer 1/ machine f. centrifuge pour 
miel. b) -seile f. II honey soap II savon m. 
au miel. c) -stein m. (Min) II mellite II 
mellite f. d) -wabenspule f. II honey
comb coil 1/ bobine f. en nid d'abeilles. 
e) -zucker m. II honey sugar 1/ sucre m. 
de miel. 40 

Honorar n. 1/ fee; remuneration; honora-
rium 1/ honoraires mpl. 41 

honorieren 1/ to honour; to give protec
tion; to pay; to accept; to take up 1/ 

honorer; remunerer. 42 
Hooperseher Draht m. II Hooper wire II fil 

m. Hooper. 43 
hopfen, das Bier II to hop or to put hops pI. 

into the beer 1/ houblonner la biere. 44 
Hopfen m. II hop II houblon m. a) August- II 

early hop II houblon m. h~tif ou precoce. 
b) Darren n. des -8 II hop drying II se
cherie f. de houblon. c) - pfliicken 1/ to 
gather hops pI. II cueillir du houblon. 45 

Hopfen-anpflanzung f. II hop field or 
garden or ground or yard II houblon
niere f. a) -ballen m. !: hop bale II balle f. 
de houblon. b) -bauer m. II hop grower Ii 
plantcur m. de houblon. c) -darre f. 11 
hop drying kiln; hop oast II touraille f. 
it secher Ie houblon. d) -destillier- und 
Extraktionsapparat m. II hop distilling 
and extraction apparatus Il appareil m. 
it distiller et it extraire Ie houblon. 
e) -driise f. II lupulin gland of hop Ii 
glande f. de houblon. f) -extraktions
vorrichtung f. II hop extractor II a ppareil 
m. it extraire Ie houblon. g) -Ield n. II 
hop field or garden or ground or yard II 
houblonniere f. h) -kiihlraum m. II 
hop cooling room II chambre f. froide it 
houblon. i) -mehl n. II hop flour; lupulin 
Iliupuline f. de houblon; glandules fpl. de 
houblon. k) -iii n. II hop oil II huile f. de 
houblon. I) -pfliicker m. 11 hop pickcr I! 
cueilJeur ffi. de houblon. m) -presse f. i1 

hop press 1/ presse f. it houblon. n) -
schwefeldarre f. I' kiln for sulphuring 



Hopfenseiher 

hops II touraille f. it soufrer Ie houblon. 
0) -seiher m. II hop back or basket II 
bac m. it houblon. p) -zapIen m. II hop 
cone II cone m. de houblon. q) -zer
bIiitterungsvorrichtung f. II hop plucking 
apparatus II effeuilleuse f. a houblon. 1 

hOrbar II audible II audible. 2 
Horbarkeitslaktor m. (Fernm) II audibility 

factor II facteur m. d'audibilite. 3 
Horbereich m. II range of audibility II 

intervalle m. audible. a) in - II within 
earshot II en intervalle f. audible. 4 

Horchgeriit n. II sound locator or detector 
or listening device II appareil m. de 
reperage par Ie son. 5 

Horde f. II hurdle II claie f. a) - einer 
Darre II kiln hurdle; kiln floor II plateau 
m. de touraille. b) Draht- (Darre) II 
wire kiln floor or hurdle II plateau m. 
de touraille en toile metallique. c) ge
flochtene - II hurdle II claie I. d) Klapp
(Brau) II dumping kiln II touraille f. a 
jalousie. e) - fiir Reiniger II hurdle for 
purifier II claie f. pour epurateurs. 6 

Hordenwascher m. II hurdle washer II 
laveur m. a claie. 7 

Horempfang m. II reception by sound II 
reception f. auditive. 8 

Horer m. (Fernsprecher) II receiver II 
recepteur m. a) den - abheben (Fernm) II 
to take off or to remove the receiver II 
enlever Ie recepteur . b) den - abnehmen 
8. den - abheben. c) den - anhiingen 
(Fernm) II to restore the telephone or 
receiver II raccrocher Ie recepteur. 9 

Horergabel f. (Fernsprecher) II hook of the 
receiver II fourchette f. de telephone. 10 

Hor-frequenz f. II acoustic frequency II 
frequence f. acoustique. a) -geriit n. II 
apparatus for the deaf II appareil m. 
acoustique. 11 

Horizont m. (Astron; Seew) II horizon I! 
horizon m. a) - (Feldm) I! level I! niveau 
m. b) astronomischer - II astronomical 
or rational or real horizon II horizon m. 
astronomique ou rationnel ou vrai. 
c) kiinstlicher - II artificial horizon II 
horizon m. fictif. d) scheinbarer - II 
apparent or sensible or visual horizon II 
horizon m. physique ou sensible ou 
visible ou 'visuel. e) sichtbarer - 8. 

scheinbarer -. I) wahrer - (Astron) II 
rational or real horizon I! horizon m. 
rationnel ou vrai. g) wahrer - (Feldm) I! 
true level I! niveau m. vrai. 12 

horizontal II horizontal II horizontal. 13 
Horizontal-antenne f. II horizontal aerial II 

antenne f. horizontale. a) -aussteifung f. 
II horizontal stiffening I! renforcement m. 
horizontal. 14 

Horizontale f. II horizontal line; level II 
ligne f. de niveau ou horizontale. 15 

Horizontalebene f. II horizontal plane II 
plan m. horizontal. a) - (Feldm) II 
level II niveau m. b) rechte - II true level 
II niveau m. vrai. c) scheinbare - II 
apparent level II niveau m. apparent. 16 

Horizontalfeinbewegung f. des Fernrohres 
II slow motion of telescope in azimuth II 
mouvement m. lent horizontal de la 
lunette. a) - durch Schneckenrad mit 
auslosbarer Schnecke zur Grobverstel
lung in Azimut (Fernrohr) I! horizontal 
slow motion by wormwheel with dis
engaging worm for coarse motion 
in azimuth I! mouvement m. horizontal 
lent par roue et vis sans fin declencha ble 
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pour effectuer Ie deplacement rapide en 
azimut. 17 

Horizontal-Iriismaschine f. II horizontal 
milling machine II machine f. a fraiser 
horizontale. a) -gatter n. II horizontal 
deal frame; horizontal saw-mill I! scie f. 
horizontale alternative; scierie f. hori
zontale. b) -gelenk n. II horizontal hinge 
I! articulation f. horizontale. c) -intensi
tat f. II horizontal intensity II intensite 
f. horizontale. d) -kurve f. II contour 
line II courbe f. ou ligne f. de niveau. 
e) -parallaxe f. II horizontal parallax II 
parallaxe f. horizontale. f) -transport m. 
II horizontal conveyance II transport m. 
horizontal. g) -verband m. II horizontal 
brace II entretoisement m. horizontal. 18 

Horizontierung f. II levelling (device) II 
horizontalite f. 19 

Horn n. (Werkstoff) II horn II corne f. 
a) - eines Ambosses II beak of an anvil II 
bigorne f. d'enclume. b) drehbares -
(Werkzeugmasch) II reversible horn II 
bigorne f. pivotante. c) kiinstliches - II 
artificial horn II corne f. artificielle. 
d) Niet- II riveting horn II bigorne f. it 
river . e) - eines Segels II corner of a 
sail I! point m. d'une voile. 20 

Hornabfiille mpl. I! horn waste II dechets 
mpl. de corne. 21 

horniihnliche Masse f. II hornlike mass II 
masse f. cornee. 22 

HornamboB m. II beak iron; anvil with 
one arm II bigorne f.; enclume f. it 
potence. a) doppelter - II beak iron; 
rising anvil II bigorne f.; enclume f. a 
deux cornes. 23 

Horn-arbeiter m. II horn dresser; horn 
worker; horner II cornassain m.; appre
teur m. de-corne; cornetierm. a) stahler
ner -arm in. II steel horn II bigorne f. en 
acier. b) -bearbeitung f. II horn dressing 
II appret m. de corne. 24 

Hornblende f. I! amphibole; hornblende II 
amphibole f.; hornblende f. a) basal
tische - II black hornblende II horn
blende f. noire. b) edle - s. weiJ3e -. 
c) weiBe - II grammatite; tremolite I! 
grammatite f.; tremolite f. 25 

Hornblende-gneis m. II amphibolic gneiss II 
gneiss m. amphibolique. a) -granit m. II 
hornblende granite II granit m. amphibo
lique. b) -grube f. I! amphibole quarry II 
carriere f. d'hornblende. c) -schiefer m. 
II hornblende slate or schist II schiste m. 
amphibolique; amphibolite f. schisteuse. 

26 
HornbriIIe f. II horn spectacles pI. II lu-

nettes fpl. en corne ou en buffe. 27 
HornbriIIengestelI n. II horn spectacles 

rim or frame II monture f. de lunettes en 
corne. 28 

Hornchenwickelmaschine f. (Backerei) II 
crescent and French roll shaping 
machine II machine f. a faire les crois
sants. 29 

Horndrechsler m. II horn turner II tourneur 
m. sur corne. 30 

hornerartig II horn-shaped II en forme f. 
de corne. 31 

Hornerblitzableiter m.1! horn type lightning 
arrester I! parafoudre m. it cornes. 32 

Hornerz n_ I! chloride of silver; horn 
silver; kerargyrite; kerate II argent m. 
corne ou muriate; kerargyre f.; mine f. 
d'argent cornee. 33 

Hornfels m. (Geol) II hornfels II corneennc f. 
34 

Hosenrutsche 

Horn-fischbein n. II imitation whale bone I! 
baleine f. de corne. a) -griff m. I! bone 
handle I! manche f. d'os. b) -groB
hiindler m. II horn wholesale merchant II 
marchand m. de corne en gros. c) -
gummi n. I! hard-rubber II caoutchouc m. 
durci. d) -haspel m.1! common windlass II 
treuil m. it manivelle. 35 

Hornhaut f. (Auge) II cornea I! cornee f. 
a) -kriimmung f. II curved profile of the 
cornea !I courbure f. de la cornee. 36 

Hornhautmikroskop n., bildaufrichtendes I! 
image erecting corneal microscope II 
microscope m. corneen redresseur. a) bin
okulares - II binocular corneal micro
scope II microscope m. corneen binocu
laire. 37 

Hornhaut-nerv m. II corneal nerve II nerf 
m. de la cornee. a) -wand f. II wall of the 
cornea II paroi f. de la cornee. 38 

Horn-kamm m. II horn comb II peigne m. 
en corne. a) -knopf m. II horn button I! 
bouton m. en corne. b) -mehl n. II horn 
meal II poudre f. de corne. c) -platte f. II 
horn plate II fenille f. de corne. d) -pres
ser m. II horn presser II presseur m. de 
corne. e) -rolle f. (Mobel) II horn caster 
II roulette f. en corne. f) -schiene f. einer 
Kreuznng II check or wing rail II contre
rail m. d'un croisement. g) -schleifer m. 
II horn polisher I! gratteur m. de corne. 
h) -schneiden n. II horn cutting II sciage 
m. de corne. i) -schneider m. II horn 
cutter II decoupeur m. de corne. k) -
schwenkkopf m. (Eisenb) II reversible 
pilot coupler II attelage m. it griffe pivo
tante. 39 

Hornsilber n. II chloride of silver; horn 
silver; kerargyrite; kerate II argent m. 
corne au muriate; kerargyre f.; mine f. 
d'argent cornee. 40 

Horn-spiine mpI. II horn chips pI. II frisons 
mpl. de corne. a) -spitze f. II horn tip I! 
bout m. de corne. b) -stecher m. II horn 
engraver II graveur m. sur corne. 41 

Hornstein m. II horn stone II silex m. corne. 
a) -porphyr m. II horn stone porphyry II 
porphyre m. keratique. 42 

Horn-substanz f. (Chern) II horn matter II 
matiere f. cornee. a) -waren fpI. II horn
ware; horn goods pI. II articles mpl. en 
corne; tabletterie f. de corne. b) -zu
richtung f. (Drechsl) II horn dressing I! 
appret m. de corne. 43 

Hor-rohr n. II hearing trumpet II cornet m. 
au tube m. acoustique. a) -schlauch m. 
der Diktiermaschine I! listening tube I! 
tube m. acoustique. 44 

Horst m. (Geologie) II horst; fault block II 
horst m. 45 

Horstrom m., ankommender II incoming 
audible current II courant m. de trans
mission arrivant. 46 

Horstsiiemaschine f. II drop drill II semoir 
m. intermittent. 47 

Hose f. (Schneid) II trousers pI.; breeches 
pI. II pantalon m. 48 

Hosen-drell m. II twilled linen-trowsering II 
coutil m. pour pantalons. a) -halter m. 
fiir Radfahrer II bicyclist's trouser clip II 
pince f. de pantalon pour cyclistes. 
b) -knopf m. II trouser button II bouton 
m. pour pantalons. 49 

Hosenrohr n. (Winderhitzer) II siphon pipe 
I! tuyau m. a siphon. 50 

Hosenrutsche f. II hose chute; loading fun
nel II goulotte f. ou tuyau m. de deverse
ment; tubulure f. de chargement. 51 



Hosenschnalle 

Hosen-schnalle f. II clasp or buckle for 
trousers II boucle f. de pantalons. a) -
schneider m. II breeches maker II culottier 
m. 1 

Hosentrager m. II braces pI. II bretelle f. 
a) -schnalle f. II brace buckle II boucle f. 
de bretelles. 2 

Hospital n. II infirmary; hospital II maison
Dieu f.; infirmerie f.; hOtel-Dieu m.; 
hOpital m. a) -schiff n. II hospital ship II 
navire m. hOpitai. 3 

Hostie f. II wafer; host II pain m. a chanter; 
hostie f. 4 

Hotel n. II hotel II hOtel m. 5 
Hotel-omnibus m. II hotel (omni)bus II om

nibus m. d'hOtei. a) -porzellan n. II por
celain for hotels. II porcelaine f. a l'usage 
des hOtels. b) -schalter m. II two-way 
switch II interrupteur m. d'escalier. 6 

Howescher Trager m. (Bauw) II Howe truss 
II ponte f. du systeme Howe. 7 

Hoye f. (Bauw) II pile driver or engine; 
ram (engine) II sonnette f.; batte f. 
a) - (Pflast) II beetle; paving hammer II 
hie f.; demoiselle f. 8 

Hoyer m. (Ramme) II monkey; ram; ram
mer; rammer log II belier m.; billot m. 
de batte; mouton m. 9 

Hoyt-Nachbildung f. von Pupinleitungen II 
Hoyt balancing network of coil-loaded 
circuits II equilibreur m. Hoyt en cir
cuits pupinises. 10 

Hub m. (Motor) 1/ stroke II course f. a)
(Fallwerk) II height of stroke II hau
teur f. de chute. b) Abwarts- II down
ward stroke II course f. descendante. 
c) Aufwarts- II upward stroke II course 
f. ascendante. d) - der Bohrspindel II 
travel of drill spindle II course f. de la 
broche. e) doppelter - (Kolben) II up 
and down stroke II course f. double. 
I) EinlaB- II induction stroke II course f. 
d'aspiration. g) Explosions- II explosion 
stroke II course f. d'explosion. h) Kolben-
1/ piston stroke II course f. de piston. 
i) - der Kurbel II lift of crank II levee f. 
de moulinet. k) Mindest- II minimum 
stroke II course f. minima. I) - des 
Nockens II lift of cam II levee f. de la 
came. m) - eines Pochstempels I/lift or 
stroke of a lifter II levee f. de la fleche 
d'un bocard. n) - der Presse, der - ist 
in den weitesten Grenzen verstellbar II 
the stroke of the press can be adjusted 
to any required measure II la course du 
piston presseur est reglable dans des 
limites tres larges. 0) Ruckwarts- II back 
stroke II coup m. d'arriere du piston. 
p) Schlitten- II stroke of carriage II marche 
f. du chariot. q) - des Ventiles II valve 
lift II levee f. de soupape. r) Verdich
tnngs- II compression stroke II course f. 
de compression. s) Vorwarts- II fore 
stroke II coup m. d'avance du piston. 11 

Hubbegrenzer m. II stroke arresting device 
II dispositif m. d'arret de course. 12 

Hubbegrenzung f. II top limit of lift II limite 
f. superieure de levage. a) - eines Ven
tiIs II valve guard; valve lift stop IIlimita
tion f. de course d'une soupape. 13 

Hub-briicke f. II bascule or lifting bridge II 
pontm. a bascule; pont-Ievism. a) -Iahr
schalter m. II derricking controller II con
troleur m. pour appareils de levage. 
b) -geschwindigkeit f. II hoisting speed 
or velocity II vitesse f. de levage. 14 

Hubhiihe f. (Kolben) II lift; length of the 
stroke II course f.; levee f.; volee f.; coup 
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m. a) gesamte - II total lift II hauteur f. 
totale de la levee. b) groBte - II maxi
mum lift II course f. maximum. c) - beim 
Kran II height of lift of crane II course f. 
de levage de grue. 15 

Hub-kraftformel f. II formula for raising 
force; lift force formula (A) II formule f. 
de poussee. 16 

Hublange f. eines Kolbens II length of the 
stroke; piston's travel II coup m. au 
course f. au levee f. ou volee f. du piston. 

17 
Hublangenanzeiger m. II indicator showing 

the length of stroke II indicateur m. de 
longueur de course. 18 

Hub-motor m. II lifting motor II moteur m. 
de levage. a) -organ n. II lifting part II 
organe m. de levage. b) -pumpe f. II 
lifting pump II pompe f. elevatoire ou 
soulevante. 19 

Hub- und Druckpumpe f. II lifting and 
forcing pump II pompe f. simultanement 
aspirante et foulante. 20 

Hubpumpenkolben m. II bucket valve pis
ton of a lift pump II piston m. creux 
d'une pompe elevatoire. 21 

Hubrad n. zum Heben von KartoHeln II 
lifting wheel for potatoes II roue f. eleva
toire pour pommes de terre. a) - zum 
Heben von Ruben II lifting wheel for beets 
II roue f. elevatoire pour betteraves. 22 

Hubraum m. II cylinder capacity II cylindree 
f. 23 

Hubscheibe f. II eccentric sheave; cam plate 
II disque m. d'excentrique ou a came. 24 

Hubscheiben-halfte f. II eccentric sheave 
half II moitie f. de disque d'excentrique. 
a) -ring m. II eccentric strap II collier m. 
ou bride f. d'excentrique. b) -welle f. II 
cam shaft II arbre m. a cames. 25 

Hub-schraube f. II helicopter screw II Mlice 
f. sustentatrice. a) -sinn m. II hoisting 
direction II sens m. du levage. b) -steuer
schalter m. II derricking controller II con
troleur m. (pour appareils) de levage. 
c) -verstellung f. II adjustment of stroke II 
reglage m. de la course. d) -volumen n. 
II cylinder capacity; stroke volume II 
cylindree f. 26 

Hubwechsel m. II change of stroke II change
ment m. de course. a) bei jedem - II at 
the end of each stroke II a chaque change
ment m. de course. 27 

Hubwerk n. II hoisting gear II dispositif m. 
de levage; treuil m. a) Elektro- II elec
tric hoisting gear II treuil m. electriq ue 
b) - einer Erzverladebrucke II lifting 
gear of an ore loading bridge II mecanisme 
m. de levage d'un pont de chargement 
de minerais. c) Fein- II precision hoisting 
gear II dispositif m. de levage de preci
sion. d) Haupt- II main hoisting tackle 
II treuil m. principal. e) Hilfs- II auxiliary 
hoisting gear or tackle II treuil m. ou 
chariot m. auxiliaire. 28 

Hub-winde f. II lifting winch II treuil m. de 
levage. a) -windwerk n. II lifting move
ment of crane II mecanisme m. de levage. 
b) -zahler m. II stroke counter II compteur 
m. de courses. 29 

Huf m. II hoof II sabot m.; corne f.; ongle 
m. W 

Hufbeschiag m. II shoeing of horses II fer-
ruref. 31 

Hufbeschlag-artikel m. II article for shoe 
smithies II article m. pour marechalerie. 
a) -stand m. II box for horse shoe smith
ing II cabine f. pour marechalerie. 32 

Hiihnerauge 

Hufeisen d. II horseshoe II fer m. a cheval. 
a) breites - II shoe with a wide cover II 
fer m. couvert. b) engIisches - II english 
shoe II fer m. it demi ou it l'anglaise. 
c) - mit gestutzten Enden II half shoe 
or tip II fer m. it lunettes; lunette f. 
d) gewOIbtes - II vaulted or hollow shoe II 
fer m. vonte. e) halbbreites - II shoe with 
a half-wide cover II fer m. it cheval it 
glace. f) halbes - II half shoe or tip II fer 
m. it lunette; lunettes f. g) das - kriim
men II to bend a horseshoe II vouter un 
fer a cheval. h) - eines Maultieres II 
planch-shoe II planche f. i) - mit Stollen 
II horseshoe with calkings II fer m. it 
cheval cramponne ou releve. k) das -
verengern II to bend a horseshoe II vonter 
un fer it cheval. 33 

Hufeisen-bogen m. (Bauk) Ii horseshoe 
arch II arc m. outre-passe ou en fer it 
cheval. a) -dorn m. II pritchel; punch il 
poinyon m. b) -fuB m. II horseshoe 
stand iI pied m. en fer it cheval. c) -ham
mer m. II shoeing hammer; smith's shoe
ing-hammer II brochoir m. d) -herstel
lungsmaschine f. II horseshoe making 
machine II machine f. it fabriquer les 
fers it chevaux. 34 

Hufeisenmagnet m. II horseshoe magnet II 
aimant m. en fer it cheval. 35 

Huf-fett n. ii cattle-foot or neat's-foot oil; 
hoof ointment II huile f. de pied de bamf; 
onguent m. pour pieds de cheval. a )-mes
ser n. II hoof knife II couteau m. de mare
chal. b) -nagel m. II horse(shoe) nail II 
clou m. it cheval ou it ferrer. c) -raspel 
f. II farrier's or blacksmith's rasp II rape f. 
d) -raumer m. II horse or hoof picker II 
cure-pied m. e) -salbe f. I! hoof ointment 
II onguent m. pour pieds de cheval. 
f) -schmied m. II horseshoe maker; far
rier or shoeing smith II forgeur m. de 
fers it chevaux; marechal m. ferrant. 
g) -schmiede f. I! farriery; shoeing forge; 
horseshoe manufacture II fabrique f. de 
fers it chevaux; marechalerie f.; forge f. 
marechale. h) -schmiere f. II hoof grease 
II graisse f. pour sabots. i) -schraub
stollen m. II calk with screws for horse 
shoe II crampon m. it vis pour fers it 
cheval. k) -sonde f. II searcher II rai
nette f. I) -stabeisen n. II horseshoe 
iron II fer m. it marechal. m) -stoIIen m. 
II horseshoe spike II crampon m. pour 
fer a cheval. 36 

Hulte f. !I hip II hanche f. 37 
Huftweh n. II sciatic II sciatique f. 38 
Hufzange f. II farrier's or shoeing pincers 

pI. II tricoises fpl. 39 
Hufzwang m. II narrow heeledness Ii en-

castelure f. 40 
hufzwiingig werden II to become hoof

bound or narrow-heeled II s'encasteler. 41 
Hugel m. (Bodenerhebung) II hill; eleva

tion; hillock; swelling of the ground II 
colline f.; elevation f.; hauteur f.; mon
tieule m .. a) - (Erdhaufen) II mound II 
tertre m. 42 

hugeIig II hilly II montueux. 43 
Hugelkette f. II range or chain of hills II 

chainon m.; chaine f. de collines. 44 
Hugellandstrecke f. (Eisenb) II line with 

heavy gradients Illigne f. en pays acci
dente. 45 

Hughesapparat m. II Hughes apparatus II 
appareil m. Hughes. 46 

Huhnerauge n. II corn II cor m. 47 



Hiihneraugenmesser 

Hiihneraugen-messer n. I! corn knife [[ 
coupe-cors m. a) -mittel n. II corn cure 
[[ remMe m. contre les cors; coporistique 
m. 1 

Hiihnerhof m. II poultry or fowl yard; base 
court II basse-cour f. a) -halter m. [[ 
poultry keeper [[ basse-courrier m. 2 

Hiihnerstall m. [[ poultry coop; hen house 
[[ poulailler m. 3 

Hulk m. (Schiffb) II hulk II fosse f. 4 
Hiille f. II cover II enveloppe f. a) - fiir 

fotografische Apparate [[ case for photo
graphic apparatus II etui m. pour appa
reils photographiques. b) - fiir Jagd
waffen [[ case for shooting weapons [[ 
etui m. pour armes de chasse. c) - fiir 
RiechfHischchen II case for scent bottles 
II etui m. pour flacons. d) 8chlappe -
(BaIlon) [[ slack or loose or soggy enve
lope II enveloppe f. flasque ou detendue. 5 

Hiilse f. (Drehscheibe) [[ handspike socket 
II emmanchement m. de levier de ma
nomvre. a) - (Frucht) [[ shell; peel; husk 
[[ gousse f.; cosse f.; ecale f. b) - (Schraub
stock) II box [[ boite f. c) - (Techn) [[ 
sleeve; housing; socket [1 douille f. d) -
der Fiihrung einer Kolbenstange II bush 
of a piston-rod [[ douille f. de la tige de 
piston. e) - aus Holz [[ wooden shell II 
douille f. en bois. f) - einer Rolle (Mech) 
[[ shell or block of a pulley [[ chape f. 
d'une moufle. g) Spindel- [[ spindle 
sleeve !! douille f. des broches. h) - zum 
Vorspinnen II tube for preparation of 
the roving or slubbing [[ tube m. de pre
paration. i) Zigaretten- [[ cigarette tube 
[[ douille f. de cigarettes. 6 

Hiilsen-bestimmung f. (Brau) II husk de
termination II determination f. de la 
quantite des balles. a) -bund m. (el Leit) 
II twisted sleeve joint II joint m. d' ArId. 7 

Hiilsenfrucht f. [[ legume [[ legume m. 
a) getrocknete - [! dried legume II legume 
m. sec. b) Mehl n. aus Hiilsenfriichten !I 
meal of legumes II farine f. de legumi
neuses. 8 

Hiilsen-pufferpresse f. I[ buffer casing press 
!I presse f. pour fabrication des tampons 
it boisseau. a) -wickelmaschine f. (Pap) 
It tube wrapping machine II machine f. it 
enrouler les douilles. 9 

Humboldtin m. II oxalite; humboldtine II 
fer m. oxalate. 10 

Hummer m. II lobster II homard m. II 
Hummern-fischer m. II lobster fisherman 

II pecheur m. de homards. 12 
Humus m. [[ humus; (black) mould; vege

table earth; soil covering II couverture 
f. vivande humus m.; terre f. vegetale; 
terreau m. 13 

Humus-boden m. II vegetable soil II terre f. 
vegetale. a) -erde f. 8. Humus. b) -ge
stein n. [[ vegetable humus deposit [I 
roche f. d'humus. c) -siiure f. I[ humic 
acid [[ acide m. humique. 14 

Hund m. II dog [I chien m. a) - (Forder
wagen) II tub; miner's truck; troll(e)y [I 
berline f.; wagonnet m.; chien m. b)
(Ramme) [[ ram-block; rammer; ram
mer log; monkey II mouton m.; belier m.; 
bilot m. de batte. c) - (kleiner Of en) II 
small stove [[ prussienne f.; cheminee f. 
it la prussienne. 15 

Hundeende n. (Tau) [[ rope end; fag end II 
millet m. ou tistre m. d'un cordage. a) -
einer vollen Trosse (Seew) II fag end of 
a new coil of rope II temoin m. de cor
dage neuf. 16 
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Hunde-futter n. [[ dog feed ![ nourriture f. 
pour chiens. a) -halsband n. [[ dog collar 
[[ collier m. pour chiens. b) -hiitte f. II 
dog kennel or hutch or house Ii chenil m.; 
niche f. it chiens. c) -kuchen m. II dog 
biscuit or cake I[ biscuit m. ou gateau m. 
pour chiens.· 17 

Hundeleine f. II dog's leash [I laisse f. pour 
ehiens. a) - aus Leder II leather leash for 
dogs II laisse f. en euir pour chiens. 18 

Hundepeitsche f. I[ dog whip II cravaehe f. 
19 

Hunderte mpl. II hundreds pI. II centaines 
f~. W 

hundert-gradig II centigrade II centigrade. 
a) -teilig II centesimal /I centesimal. 21 

Hundertteilung f. II centesimal division (of 
the quadrant) /I division f. centesimale. 

22 
Hundesportartikel m. /I dog's requisite; 

article for dog sport /I article m. pour Ie 
sport canin. 23 

Hunds-haare mpl. (Spinn) II dog-hair [[ 
jarre m. a) -liiufer m. (Bergb) /I draw 
boy /I rouleur m. de chiens. 24 

Hungerlohn m. II starvation wages pI. [[ 
salaire m. de famine. 25 

Hungersnot f. II famine /I famine f. 26 
Hupe f. [[ horn; trumpet II trompe f.; 

cornet m. a) Auto- II automobile or 
motorcar horn II cornet m. ou corne f. 
ou trompe f. pour automobiles. b) elek
trische - II buzzer; electric siren or horn 
II avertisseur m. ou trompe f. electrique. 
c) Kraftwagen- 8. Auto-. d) mecha
nisch betiitigte - II mechanical horn II 
cornet m. mecanique. e) Schlauch- It 
horn with flexible tube II cornet m. a 
tube flexible. 27 

Hupen-ball m. II horn bulb [I poire f. 
de trompe. a) -birne f. 8. Hupenball. 
b) -halsring m. II horn bracket /I collier 
m. de trompe. c) -signal n. II hooting 
II coup m. de sir/me. 38 

Hiipfen n. der Biirsten (Elektr) II jumping 
of the brushes II balais mpl. soubresau
tants. 29 

hiipfende Bewegung f. /I skipping motion II 
mouvement m. sautillant. 30 

Hiirde f. II hurdle; wickerwork II claie f.; 
clayonnage m. 31 

Hurenkind n. (Buchdr) /I wrong overturn 
II bout m. de ligne. 32 

Hurzel f. (Bauw) II stone imperfectly 
hewn; rugged stone; veiny and streaked 
stone II libage m. 33 

Hiising f. /I housing II lusin m. 34 
Husten m. [[ cough II toux f. 35 
Husten-anfall m. II coughing spell II acces 

m. de toux. a) -bonbon m. II cough 
drop [[ bonbon m. contre la toux. b) -mit
tel n. II pectoral cure II medicament m. 
antitousseux. 36 

Hut m. [I hat II chapeau m. a) - (Brau) II 
head /I chapeau m. b) - (Drahtz) II 
drawing reel II chapeau m. c) - (Gerb) II 
layer of used up tanning bark II chapeau 
m. d) - (Uhrm) II dust pipe II chapeau 
m. e) - (Wein) II scum II chapeau m. 
f) Damen- II ladies' hat II chapeau m. de 
dames. g) eiserner - (Bergb) /I gossan /I 
chapeau m. ferrugineux. h) Fantasie- /I 
fancy hat II chapeau m. fantaisie. i) Filz
[[ felt hat /I chapeau m. de feutre. k) -
mit Garnitur [[ trimmed hat [[ chapeau 
m. garni. I) Haar- II fur felt hat II cha
peau m. en feutre de poil. m) - aus 
Holzgewebe [[ wood tissue hat [[ chapeau 

Hutstumpen 

m. en tissu-bois. n) - der KompaB
nadel (Schiff) /I dab or socket of the 
needle II chape f. ou chaperon m. du 
compas. 0) - mit schmaler Krempe II 
narrow brimmed hat /I chapeau m. a 
petit bordo p) - mit breiter Krempe II 
broad brimmed hat /I chapeau m. a large 
bordo q) Lack- II varnished hat II chapeau 
m. vernis. r) - aus Seide II silk plush 
hat; silk hat II chapeau m. de soie ou 
de peluche de soie. s) - aus Stoff II cloth 
hat /I chapeau m. d'etoffe. t) Stroh- [[ 
straw hat /I chapeau m. de paille. u) Trau
er- II mourning hat [[ chapeau m. de 
~~. ~ 

Hut-aufsetzer m. (Uhrm) [[ fitter of dust 
pipes II poseur m. de chapeaux. a) -band 
n. II hat band II galon m. pour chapellerie. 
b) -borde f. II hat ribbon /I galon m. pour 
chapeaux. e) -biirste f. II hat brush II 
brosse f. a chapeau. 38 

Hutfabrik f. II hat manufactory II cha
pellerie f. a) - (Uhrm) II dust pipe fac
tory II fabrique f. de chapeaux. 39 

Hut-fertigungsmaschine f. II hattery ma
chine /I machine f. a la fabrication de 
chapeaux. a) -farber m. II hat dyer II 
teinturier m. de chapeaux. 40 

Hutform f. II hat block II forme f. pour 
chapeaux. a) - aus Holz [I wooden block 
for hats /I forme f. en bois pour cha
peaux. b) - aus Metall II metal block for 
hatters /I forme f. en metal pour la 
chapellerie. 41 

Hut-former m. II hat blocker II dresseur m. 
de chapeaux. a) -formmacher m. II block 
maker II formier m. en bois. b) -futter n. 
II hat lining II coiffe f. de chapeau. c) -gar
nitur f. /I hat trimming /I garniture f. de 
chapeau. d) -gerippe n. II hat body; 
skeleton of a hat [[ galette f. e) -haken 
m. II hat hook or rack II porte-chapeaux 
m. f) -- und Mantelhaken m. /I hat and 
coat hook II patere f. pour porte-cha
peaux et porte-manteaux. g) -herstel
lungsmaschine f. II hat making machine 
II machine f. pour fabriquer des cha
peaux. h) -kappe f. II calotte for hats II 
calotte f. pour chapeaux. i) -krempe f. 
II brim of hat· /I retroussis m. ou bord 
m. du chapeau. 42 

Hutleder n. H hat leather /I cuir m. a cha
peaux. a) -beniihmaschine f. II hat lea
ther sewing-in machine /I machine f. pour 
coudre Ie cuir dans les chapeaux. 43 

Hutmacher m. /I hat maker; hatter [[ 
ouvrier m. chapelier. 44 

Hutmacherei f. II hatting /I chapellerie f. 45 
Hutmacher-kunst f. /I hat manufacture; 

hattery II chapellerie f.; art m. du cha
pelier. a) -leim m. [[ hatter's glue /I colle 
f. de chapeliers. 46 

Hut-nadel f. II hat pin /I epingle f. a cha
peaux. a) -presse f. II hat press II presse 
f. a chapeaux. b) -presser m. /I hat 
presser II presseur m. de chapeaux. c) -
schachtel f. II hat case or box II etui m. 
a chapeau; borte f. a chapeau. d) -
schmuck m. II hat adornment II parure f. 
pour chapeaux. e) -schnalle f. II hat 
buckle /I boucle f. pour chapeaux. f) -stei
fe f. /I hat stiffening II empois m. de cha
peau. g) -stepper m. /I hat trimmer /I 
garnisseur m. en chapeaux. h) -stock 
m. II block II forme f. de chapeau. i) -stoff 
m. II hat cloth; hat stuff II etoffe f. pour 
chapeaux. k) -stump en m. II hat stump 
[[ forme f. de chapeau. 47 



Htitte 

Hiitte f. (kleines Haus) II hut; cottage II 
hutte f.; cabane f. a) - (Met) II iron
works pI. II usine f. 11. fer; etablissement 
m. siderurgique. b) - (Schiffb) II poop 
II dunette f. c) Eisen- II iron works pI. 
II usine f. 11. fer. 1 

Hiitten-after n. (Met) II dross; residuum II 
scorie f. a) -arbeiter m. II metal worker 
II ounier m. metallurgiste. b) -bedarf 
m. II smelting-works requirements pI. II 
articles mpI. d'usine metallurgique. c) -
besitzer m. II owner of a foundry II maitre 
m. des forges. d) -betrieb m. II metallurgy 
II metallurgie f. e) -ingenior m. 8. 

-mann. f) -katze f. (Med) II phthisis of 
lead smelters; lead colic II colique f. de 
plomb. g) -kunde f. II metallurgy II 
metallurgie f. h) -mann m.1I metallurgist 
II metallurgiste m. i) -meister m. II iron 
master II maitre m. des forges. k) -rauch 
m. (Met) II smoke; flue dust II fumee f. 
de I'usine. I) -remedium n. II allowance II 
remMe m. m) -sohle f. II level of iron 
works II niveau m. d'usine. n) -wagen 
m. II wagon for iron and steel works II 
wagonnet m. pour usines siderurgiques. 2 

Hiittenwerk n. II smelting works pI.; smelt-
ing house II usine f. metallurgique. 3 

Hiittenwerks-anlage f. II ironworks plant II 
installation f. pour acieries. a) -ein
richtung f. II metallurgical work equip
ment II installation f. metallurgique. 
b) -hilfsmaschine f. II auxiliary machine 
for metallurgical works II machine f. 
auxiliaire pour usines metallurgiques. 
c) -kran m. II crane for metallurgical 
works; smelting house crane II pont m. 
roulant ou grue f. d'usines metallurgi
ques. 4 

Hiittenwesen n. II metallurgy II metallurgie 
f. 5 

Hut-umpressform f. II hatter's press form 
II forme f. a presser les chapeaux. a) -
walker m. II hat felter II fouleur m. en 
chapeaux. b) -zinn n. II cap or Malacca 
tin II etain m. en chapeau ou de Malacca. 
c) -zucker m. II loaf sugar II sucre m. en 
pains. 6 

Hyalografie f. II hyalography II hyalo-
graphie f. 7 

Hyalophan m. II hyalophane II hyalophane 
m.; feldspath m. barytique. 8 

Hyalotypie f. 8. Glasdruck m. 9 
Hyazinth m. (Min) II hyacinth; jacinth II 

jacinthe f.; hyacinthe f. 10 
Hydrant m. II hydrant II hydrante m.; 

bouche f. a eau. a) Unterflur- II under
ground hydrant II bouche f. a eau sous 
sol. 11 

Hydrantenschiiissel m. II key for hydrants II 
clef f. pour bouches a eau. 12 

Hydrastiswurzel f. II golden seal root II ra-
cine f. d'hydrastis. 13 

Hydrat n. II hydrate II hydrate m. 14 
hydratiertes Gemiise n. II hydrated vege

tables pI. II legumes mpI. hydrates. 15 
Hydration f. (Chem) II hydration II hydra-

tion f. 16 
Hydrationswarme f. (Phys) II heat of hy-

dration II chaleur f. d'hydration. 17 
hydratisch II hydrated II hydrate. 18 
hydratisieren II to hydratize II hydrater. 19 
Hydratwasser n. II hydration water II eau 

f. d'hydration. 20 
Hydraulik f. II hydraulics pI. II hydraulique 

f. 21 
HydrauIikpackung f. !I hydraulic packing Ii 

garniture f. hydraulique. 22 
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hydraulisch il hydraulic(al) II hydraulique. 
a) - betriebene Maschine f. II hydrau
lically operated machine II machine f. 
commandee hydrauliquement. b) samt
liche Stucke npI. sind- gepreBt II all parts 
pI. are obtained by hydraulic pressure II 
toutes les pieces fpl. sont obtenues par 
emboutissagc hydraulique. 23 

hydraulisch-er Akkumulator m. II hydrau
lic accumulator II accumulateur m. hy
draulique. a) -e Anlage f. II hydraulic 
plant II installation f. hydraulique. 
b) -e Bremse f. II hydraulic brake II 
frein m. hydraulique. c) -e Dampf
schmiedepresse f. II steam-hydraulic 
forging press II pre sse f. hydraulique a 
vapeur. d) -e DriliingspreBpumpe f. II 
hydraulic three-throw pump II pompe 
f. de compression a trois corps. e) -er 
Heber m. II hydraulic jack II verin m. 
hydraulique. f) -er Kalk m. II hydraulic 
lime II chaux f. hydraulique. g) -e Leder
manschette f. II hydraulic leather il gar
niture f. en cuir pour machines hydrau
liques. h) -e Maschine f. II hydraulic en
gine II machine f. hydraulique. i) -er 
Mortel m. II hydraulic mortar II mortier 
m. hydraulique. k) -er Motor m. II hy
draulic engine; water motor II moteur m. 
hydraulique. I) -e Nietung f. II hydraulic 
riveting II rivure f. hydraulique. m) -e 
Presse f. II hydraulic press II presse f. hy
draulique. n) -e Presse f., schneIlau
fende II quick acting hydraulic press II 
presse f. hydraulique a marche rapide. 
0) -e Schmiedepresse f. II hydraulic 
forging press II presse f. a forger hydrau
lique. p) -e Turbine f. II hydraulic tur
bine II turbine f. electrique. q) -er Wid
der m. II hydraulic ram for water lifting II 
belier m. hydraulique pour elever l'eau. 
r) -er Zuschlag m. (Bauw) II hydraulic 
admixture II addition f. hydraulique. 24 

Hydrid n. II hydride II hydrure m. 25 
hydrieren (Chern) II to hydrogenize II hydro-

gener. 26 
Hydrierung f. II hydrogenation II hydro-

genation f. 27 
Hydro-bromsaure f. II hydrobromic acid II 

acide m. hydrobromique. a) -chinon 
n. II hydroquinone II hydroquinone f. 
b) -dolomit m. II hydrodolomite II hy
drodolomite f. c) -dynamik f. II hy
drodynamics pI. II hydrodynamique f. 28 

hydroelektrisch II hydroelectric II hydro-
electrique. 29 

Hydro-gral m. II hydrographer II hydro
graphe m. a) -gralie f. II hydrography II 
hydrographie f. b) -hiimatit m.11 hydro
hematite II hydroMmatite f. c) -kom
pressor m. II compressor by fall of water 
II compresseur m. a chute d'eau. 30 

Hydrologie f.11 hydrology II hydrologie f. 31 
Hydrolyse f. II hydrolysis II hydrolyse f. 32 
hydrolytisch-es Ferment n. II hydrolytic 

ferment II ferment m. hydrolyte. a) -er 
Vorgang m. :1 hydrolysis II processus m. 
hydrolytique. 33 

Hydro-magnesit m. II hydromagnesite II 
hydrocarbonate m. de magnesie.a)-me
chanik f. II mechanics pI. of fluids II me
canique f. des fluides; hydraulique f. 34 

Hydrometer n. II hydrometer II hydro-
metre m. 35 

hydrometrisches Instrument n. II hydro
metric instrument II instrument m. hy
drometrique. 36 

Hypothekenschuldner 

Hydrostatik f. II hydrostatics pI. II hydro-
statique f. 37 

hydrostatischer Druck m. II hydrostatic 
pressure II pression f. hydrostatique. 38 

Hydro-sulfit n. II hydrosulphite II hydro
sulfite m. a) -technik f. I: canal-, har
bO)lr- and river-engineering II technique 
f. hydraulique ou des canaux, des ri
viores et des ports maritimes. 39 

hydrotherapeutisch II hydrotherapeutic II 
hydrotMrapique. 40 

Hydroxyd n. II hydroxide II hydrate m. 41 
hygienisch II hygienic II hygienique. 

a) -e Anlage f. II sanitary installation II 
installation f. sanitaire. b) -er Artikel 
m. 11 hygienic article II article m. hygieni
que. c) in -er Beziehung II from a 
hygienic point Ii au point m. de vue hygie
nique. d) -e Einrichtungen fpI. II sani
tary arrangements pI. II installations fpI. 
sanitaires. 42 

Hygroelektrometer n. II hygroelectrometer 
II hygr06lectrometre m. 43 

Hygromesser m. 8. Hygrometer n. 44 
Hygrometer n. II hygrometer II hygro

metre m. a) Haar- II hair hygrometer II 
hygrometre m. a cheveu. 45 

hygro-metrisch II hygrometric II hygro-
metrique. a) -skopisch II hygroscopic II 
hygroscopique. 46 

Hygroskopizitat f. II hygroscopicity II hy-
groscopicite f. . 47 

Hyperbel f. II hyperbola Ii hyperbole f. 
a) gleichseitige - Ii equilateral hyper
bola II hyperbole f. equilatere. 48 

Hyperboloid n. II hyperboloid; hyperbolic 
conOId II hyperbololde m. 49 

Hyperboloidenrad n. II hyperbolical or 
skew wheel; skew bevilll roue f. (dentee) 
hyperbololque. 50 

Hypernik n. (Met) II hypernik II hypernik 
m. 51 

Hyperoxyd n. II peroxide II hyperoxyde m.; 
peroxyde m. 52 

Hypersthen m. II hypersthene; paulite II 
hypersthene m.; paulite f. 53 

Hypo-phosphit n. II hypophosphite II hypo
phosphite m. a) -sulfit n. II thiosul
phate II hyposulfite m.; thiosulphate m. 

54 
Hypotenuse f. II hypotenuse II hypotenuse f. 

55 
Hypothek f. II mortgage II hypotheque f. 

a) Amortisierung f. einer - II paying off 
a mortgage II purge f. d'hypotheque. 
b) eine - aufnehmen II to raise a mort
gage II lever une hypotheque. c) erste - II 
first mortgage II premiere hypotheque f. 
d) eine - verbriefen II to mortgage pro
perty II hypotMquer des immeubles mpI. 

56 
Hypothekar m. II mortgagee II creancier m. 

hypotMcaire. 57 
hypothekarisch II hypothecary; on mort-

gage II hypothecaire. 58 
hypothekarisch verpfandet II mortgaged II 

hypotMque. 59 
Hypotheken-bank f. II mortgage bank II 

banque f. hypotMcaire. a) -brief m. II 
mortgage (deed) IIlettre f. hypothecaire. 
b) -dariehen n. II mortgage loan II pret 
m. hypotMcaire. c) -glaubiger m. II 
mortgagee II creancier m. hypotMcaire. 
d) -makler m. II house agent II marchand 
m. d'hypotheques et d'immeubles. e) -
pfandbrief m. II mortgage bond II obliga
tion f. d'hypotheque. f) -schuldner m. Ii 
mortgager II debiteur m. hypotMcaire. 



Hypothekenverwal ter 

g) -verwaIter m. /I registrar of mortgages 
II conservateur m. des hypotheques. 
h) -zinsen pI. II interest on mortgage II 
interet m. de l'hypotheque. 1 

Hypothese f. II hypothesis II hypothese f. 2 
hypothetisch II hypothetical II hypotM-

tique. 3 

Ichsel n. (Bauw) II corner nock; reentering 
angle II encoignure f.; encognure f.; pli 
m. d'un comble. 9 

Ichthyolseife f. II ichthyol soap II savon m. 
a l'ichthyol. 10 

ideale Leitung f. (Fernm) II ideal or non-
dissipative line IIligne f. ideale. 11 

Idee f. II idea; notion II idee f.; notion f. 12 
identisch II identical; self same II identique. 

13 
Identitiit f. II identity II identite f. 14 
idiochromatisch II idiochromatic idio-

chromatique. 15 
idioelektrisch II idioelectric II idioelectriq ue. 

16 
Igelm. (Spinn) II porcupine II peigne m. cir-

culaire. 17 
Igeltransformator m. II hedgehog transfor-

mer II transformateur m. berisson. 18 
Ignatiusbohne f. II Ignatius bean II feve f. de 

St. Ignace. 19 
Ikosaeder n., m.1I icosahedron; icosaedron II 

icosaedre m. 20 
Ikositetraeder n. II trisoctahedron; trapezo

hedron II icositetraedre m.; trapezoedre 
m. n 

IIlipeOl n. II illipe oil II huile f. d'illipe. 22 
IIIuminations-gegenstand m. II illumina

tion article II article m. pour illumina-
tions. a) -Iaterne f. II lantern for illumi
nations IIlanterne f. pour illuminations. 

23 
Illuminator m., Vertikal (Opt) II vertical 

illuminator II illuminateur m. vertical. 24 
IIluminierer m. II illuminator II iIluminateur 

m. 25 
Illustration f. II illustration II illustration f. 

26 
IIIustrationsdruck m. II cut-work printing; 

printing of illustrations II impression f. 
d'illustrations. 27 

IIIustrationsdruck-papier n. II illustration 
printing paper II papier m. pour impres
sion d'illustration. a) -presse f. II press 
for illustration printing II presse f. pour 
impression d'illustrations. 28 

IIIustrationsrotationsdruckmaschine f. II ro
tary printing machine for producing illus
trated work II machine f. rotative pour 
l'impression d'illustrations. 29 

ilIustrieren II to illustrate II illustrer. 30 
IItispinsel m. II fitch pencil; fitchet pencil II 

pinceau m. en poils de putois. 31 
imaginar II imaginary II imaginaire. a) -e 

GroBe f. (Math) II imaginary quantity II 
quantite f. imaginaire. 32 

Imitation f_ II imitation II imitation f. 33 
imitieren II to imitate II imiter. 34 
Imker m. II bee keeper; apiarist; hiver II 

apiculteur m. 35 
Imkerei f. II bee keeping or rearing II api

culture f. 3) -gerat n. II apicultural im
plements pI. II ustensiles mpl. d'apicul
ture. 36 
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Hypoxanthit m. II hypoxanthite II hypo-
xanthitef. 4 

Hypozykloide f. II interior or internal epi
cycloid; hypocycloid II epicycloide f. 
interieure ou inferieure; hypocycloide f. 5 

Hysterese f. 8. Hysteresis. 6 
Hysteresis f. II hysteresis II hysteresis f. 

I 
Imkerschutzbekleidung f.llprotectivecloth

ing for bee keepers II vetement m. de 
protection pour eleveurs d'abeilles ou 
pour apiculteurs. 37 

Immersion f., Wasser II water immersion II 
immersion f. a eau. 38 

Immersions-f1iissigkeit f. II immersion-fluid 
llliquide m. d'immersion. a) -objektiv n. 
II immersion objective II objectif m. a 
immersion. 39 

Immortellenkranz m. II everlasting crown II 
courorme f. en immortelies. 40 

immun II immune II immun. 41 
Immunitiit f. II immunity II immunite f. 42 
Impedanz f. (Elektr) II impedance II impe-

dance f. a) kapazitive - II capacitance II 
impedance f. capacitive. 43 

Impedanz-relais n. II impedance relay II 
relais m. a impedance. a) -spule f. mit 
I,uftkern (Elektr) II air core protecting 
choke II bobine f. de reactance sans 
noyau de fer. 44 

Imperialgerste f. II imperial barley II orge 
f. imperiale. 45 

impfen II to inoculate II vacciner. 46 
Impf-instrument n. II instrument for vacci

nation II instrument m. pour la vaccina
tion. a) -Ianzette (Heilk) II vaccinating 
lancet 1I1ancette f. a vaocin_ b) -mittel n. 
II vaccine II vaccin m. c) -stoff m. II vac
cine matter or lymph II vaocin m. (hu
main). 47 

Import-geschiift n. II importing firm or 
business II affaire f. d'importation. 
a) -haus n. II importing firm or business 
II maison f. d'importation. 48 

Importor m. II importer II importateur m. 
49 

impragnieren 8. auch tranken II to im
pregnate; to steep II impregner; imbiber. 

50 
Impragnieren n. von Holz II creosoting 

of wood II creosotage m. de bois. 51 
Impragnier-kessel m. II impregnating 

boiler; steaming pan II chaudiere f. 
d'impregnation. a) -maschine f. II 
impregnating machine II machine f. a 
impregner. b) -mittel n. II impregnating 
preparation II preparation f. d'impregna
tion; enduit m. c) -01 n. II impregnating 
oil II huile f. a impregner. d) -pfanne f. II 
impregnating pan II chaudiere f. d'im
pregnation. e) -stoff m. II impregnating 
substance II substance f. d'impregnation. 

52 
impriigniert II impregnated II impregne. 

a) -e Pflanze f. II impregnated plant II 
plante f. impregnee. 53 

Impragnierung f. 8. auch Trankung f. II 
impregnation; steeping II impregnation 
f.; injection f. a) Holz- II wood steeping 
or impregnation or preparation /I im
pregnation f. ou penetration f. ou in
jection f. de bois. b) - von Schwellen II 

indifferent 

a) elastische - (Phys) II elastic hysteresis II 
hysteresis f. elastique. b) Energieverlust 
m. durch - II loss of energy by hysteresis 
II perte f. d'energie par hysteresis. 7 

Hysteresis-schleife f. II hysteresis loop II 
boucle f. d'hysteresis. a) -verlust m. II 
hysteresis loss II perte f. par hysteresis. 8 

(Eisenb) II impregnation of sleepers II 
injection f.de traverses. c) - von Tele
grafenstangen II impregnation of tele
graph poles II injection f. de poteaux 
telegraphiques. d) - mit Zinkchlorid II 
impregnation with chloride of zinc II im
pregnation f. au chlorure de zinc. 54 

Impriignierverfahren n. II method of im
pregnation II procede m. d'impregnation. 

55 
Impragniervorrichtung f. II impregnating 

apparatus II appareil m. a impregner. 
a) ;Kohlensaure- II carbonic acid im
pregnation apparatus II appareil m. pour 
l'impregnation a acide carbonique. 56 

Imprimatur! (Buchdr) II for press! II bon 
a tirer! 57 

Impuls m. II impulse II impulsion f. 58 
Impul~-frequenzfernmessung f. II impulse 

freq jIency tele-metering II telemesure f. 
a fr~quence d'impulsions. a) -Ieitung f. II 
(Selpstanschl) II stepping line II Iigne f. 
d'impulsions. b) -telegrafie f. II im
pulse telegraphy II telegraphie f. par 
des impulsions de courant. c) -verande
rung f. II change of impulse; momentum 
change (A) II variation f. de la quantite 
de mouvement. 59 

Inbegriff m. II sum; total II somme f.; 
abrege m.; substance f. 60 

inbegrlffen II included; inclusively II in-
clushrement; inclus. 61 

inbetriebsetzen II to start; to set agoing II 
mettre en mouvement m. ou en train m. 

62 
Inbetriebsetzung f. (Masch; Sammler) II 

putting into service II mise f. en marche. 
a) - (Bergwerk) II commencement of 
operations II mise f. en exploitation. 
b) - des Motors II starting the motor II 
mise f. en marche du moteur. e) -
eines Ofens II starting of a furnace II 
mise f. a feu au en feu ou en oouvre d'un 
fourrleau. 63 

Inbetriebsetzungsvorschrift f. II starting 
instflilCtion II instruction f. de mise en 
marche. 64 

Indantbren n. II indanthren II indanthrene 
m. a) -farbstoff m. II indanthrene dye; 
indanthrene colouring matter II matiere f. 
colora,nte a l'indanthrene; colorant m. 
d'indanthrene. 65 

Index m. II index II index m. a) Brechungs
II refractive index II indice m. de refrac
tion. 66 

Indexkerbe f. II index notch II coche-
index f. 67 

Indienst-haltung f. (Schiff) II commission II 
armement m. 3) -stellung f. (Schiff) II 
commissioning II mise f. en armement. 

68 
indifferent (Chem; Phys) II indifferent; 

inert II indifferent; inerte; neutre. 
a) statisch - II neutral equilibrium II 



indifferent 

equilibre neutre. b) -es Gleichgewicht 
n. II neutral or indifferent equilibrium II 
equilibre m. indifferent. 1 

Indifferenz-linie f. (Elektr) II dead line II 
ligne f. neutre. a) -stelle f. eines Magnets 
II neutral line of a magnet II zone f. 
neutre d'un aimant. 2 

Indifferenzzone f. (Elektr) II neutral zone II 
zone f. neutre. a) - (Magn) II magnetic 
equator II zone f. neutre. 3 

Indig-karmin n. 8. Indigokarmin n. a) -
monosulfosaure f. II phrenicine; indigo 
purple; red indigo carmin; sulphopur
puric or sulphophrenicic acid II pheni
cine f. 4 

Indigo m. II indigo II indigo m. a) abge
zogener - II sublimed indigo II indigo m. 
traite. b) ausgewitterter - II weathered 
indigo II indigo m. evente. c) feuriger -
II copper indigo II indigo m. cuivre. d) ge
banderter - II striped indigo II indigo m. 
rubane. e) halbstiickiger - II indigo in 
half squares II indigo m. demi-pierre. 
f) kleinstiickiger - II indigo in small 
fragments II indigo m. en grabeaux. 
g) kiinstlicher - II synthetic or artificial 
indigo II indigo m. synthetique ou arti
ficiel. h) natiirlicher - II natural indigo II 
indigo m. naturel. i) punktierter - II 
spotted indigo II indigo m. piquete. 
k) sandiger - II sandy indigo II indigo m. 
sable. I) synthetischer - II synthetic 
indigo II indigo m. synthetique. m) un
echter - II counterfeit or falsified indigo II 
indigo m. batard. n) verbrannter - II 
scorched indigo II indigo m. brule. 5 

indigoartig II indigoid II indigolde. 6 
Indigo-blau n. II indigo blue; pure indigo II 

indigo m. bleu ou pur; bleu m. d'indigo. 
a) -braun n. II indigo brown II brun m. 
d'indigo. b) -fabrik f. II indigo manu
factory II indigoterie f. c) - karmin n. II 
precipitated indigo; indigocarmine; in
digo paste II indigo m. soluble; indigo
carmine f. d) -kiipe f. II indigo vat or 
bath II cuve f. d'Inde ou d'indigo. 
e) -leim m. II indigo gluten; gliadine II 
matiere f. glutineuse d'indigo. f) -papier 
n. II indigo paper II papier m. d'indigo. 
g) -praparat n. II indigo derivative II 
derive m. de l'indigo. h) -purpur m. II 
red indigo carmine; indigo purple; 
phenicine; sulphophamicic acid II pheni
cine f. i) -rot n. II indigo red II matiere f. 
rouge m. d'indigo. k) -tinktur f. II in
digo composition or tincture II composi
tion f. ou teinture f. d'indigo. I) -weill 
n. II reduced indigo; indigo white II in
digo m. reduit; indigo blanc. 7 

Indikator m. II indicator II indicateur m. 8 
Indikator-anhaltevorrichtung f. II detent 

gear of an indicator II dispositif m. 
d'arret d'un indicateur. a) -diagramm n. 
8. Indikatorschaubild. b) -hahn m. II 
indicator cock II robinet m. d'indicateur. 
c) -papier n. II diagram paper II papier m. 
de (l')indicateur. d) -rolle f. II indicator 
pulley II poulie f. a gorge de l'indicateur. 
e) -schaubild n. II indicator diagram II 
diagramme m. d'indicateur. f) -schnur 
f. II indicator string or cord II cordon m. 
de l'indicateur. g) -stilt m. II indicator 
pencil II crayon m. de l'indicateur. 
h) -trommel f. (Dampf) II paper cylinder 
of the indicator II cylindre m. porte
papier de l'indicateur. i) -verschlu8-
schraube f. II indicator screw plug II 
bouchon m. a vis d'indicateur. 9 
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indisches Rohr n. II rattan II rotin m. 10 
Indischrot n. II indian red II rouge m. in-

dien ou des Indes. 11 
individuell behandeln II to deal ~ith ... 

individually II traiter d'une favon in
dividuelle. 12 

indizieren II to indicate; to take a card II 
relever un trace m. d'indicateur. 13 

indizierte Pferdestiirke f. II indicated horse
power II cheval m. indique; puissance f. 
indiquee en chevaux. 14 

Indo-farbsehreiber m. II Indo-apparatus II 
appareil m. Indo. a) -gesellschaft f. II 
Indo company II societe f. Indo. 15 

Indoss'.tment n. II indorsement; endorse-
ment; transference II endossement m. 16 

Indossant m. II endorser; indorser; trans-
ferrer II endosseur m. 17 

Indossat m. 8. Indossatar m. 18 
Indossatar m. II indorsee; endorsee; trans· 

feree II endosse m. 19 
indossieren to endorse; to indorse; to 

back II endosser. 20 
Indotaste f. Ii double current key II ma-

nipulateur m. a deux poles. 21 
Induktanz f. zum Abstimmen der Antenne 

(Funkw) Ii aerial tuning inductance II 
inductance f. a syntoniser Ie circuit 
d'antenne. a) - mit Eisenkern II iron
core inductance [' inductance f. avec 
noyau de fer. b) gegenseitige -II mutual 
inductance II inductance f. mutuelle. 
c) - mit I,ultkern II air-core inductance II 
inductance f. sans fer. d) verteilte - II 
distributed inductance Ii inductance f. 
repartie. 22 

Induktanzspule f. II inductance coil II 
bobine f. d'inductance. a) - mit niedriger 
Frequenz II low frequency inductance coil 
II bobine f. d'inductance du circuit a 
basse frequence. 23 

Induktion f. II induction II induction f. 
a) magnetische - II magnetic induction II 
induction f. magnetique. b) - durch 
Starkstromanlagen (Fernm) II induction 
from power circuits II induction f. par 
les installations d'energie electrique. 24 

Induktions-elektrizitiit f. II induced electri· 
city; electricity by induction II electri
cite f. d'induction ou induite ou par 
influence. a) -erscheinung f. II pheno
menon of induction II pbenomene m. 
d'induction. b) -flull m. Ii induction 
flux II flux m. d'induction. 25 

induktionsfrei II non-inductive II sans 
induction. a) -er Nebenschlull m. II 
non inductive shunt II shunt m. non 
inductif. b) -er Widerstand m. (Elektr) II 
non-inductive resistance II resistance f. 
non-inductive. 26 

Induktions-funke m. II induction spark !1 

etincelle f. d'induction. a) -geriit n. II 
induction coil apparatus II appareil m. 
d'induction. b) -geriiusch n. II induction 
noise II bruit m. d'induction. e) -gesetz 
n.lllaw of induction IIloi f. de l'induction. 
d) - kapazitat f. II inductive capacity II pou· 
voir m. d'induction. e) spezifische -kapa
zitiitf. II specific inductive capacity II pou· 
voir m. inducteur specifique. f) -kurve 
f. II induction curve II courbe f. d'in
duction. g) -minderung f. durch Sehie
nenstrom und Kabelmantelstrom ,! 
screening effect of rail and cable-sheath 
currents II effet m. compensateur du 
courant de rail et d'cnvc!oppe do cables. 
h) -motor m. II induction motor 11\ 
moteur m. d'induction. 27 

Industriegas 

Induktionsofen m. II induction furnace II 
four m. a induction. a) Niederfrequenz- II 
low frequency induction furnace II 
four m. a induction a basse frequence. 28 

Induktionsrelais n. I! induction-current 
relay II relais m. a courant d'induction. 29 

Induktionsschutz m., elektrostatischer -
m. der Kabel II capacity balancing in 
cables II equilibrage m. de capaciM des 
cables. a) - fiir Fernspreehleitungen II 
anti-inductive protection for telephone 
lines II anti-induction f. des circuits 
telephoniques. 30 

Induktionssehutz-plan m. II anti-induction 
design II projet m. d'anti-induction. 
a) -schaltung f. II anti· inductive circuit II 
ligne f. de contre-tension. b) -vorschrift 
f. (Fernm) II rule of anti-induction II regie 
f. d'anti-induction. 31 

Induktions-spule f. II induction or choking 
or impedance coil inductor II bobine f. 
de self ou d'induction; self m. a) -stii
rung f. zwischen benachbarten Tele
grafeneinzelleitungen II telegraph crossfire 
II trouble m. inductif des lignes. b) -
strom m. II inductive or induced current II 
courant m. induit. 0) -verfahren n. II 
induction process II procede m. d'in
duction. d) -vermogen n. II inductive 
capacity II capacite f. inductrice. e) -
wage f. II induction balance II balance f. 
d'induction. 32 

induktiv (Elektr) II inductive II inductif. 
a) -er Blindwiderstand m. II inductive 
reactance II reactance f. inductive. 
b) - gekoppeJter Sender m. (Funkw) II 
inductive transmitter II transmetteur m. 
a couplage inductif. 33 

Induktivitiit f. II inductance II coefficient m. 
d'induction; inductance f. 34 

Induktor m. (Elektr) II induction or Ruhm
korff's coil II inducteur m.; bobine f. de 
Ruhmkorff ou d'induction. a) - (Fernm) 
II calling magneto II inducteur m. ou 
magneto m. d'appel. 35 

Induktor-anruf m. II ring down operation 
II appel m. magnetique. a) -feuermelde
system n. II magneto fire alarm system II 
systeme m. d'avertisseurs d'incendie a 
appel par magneto. 36 

Induktorium n. 11 induction coil; induced 
winding II enroulement m. induit; in· 
ducteur m. 37 

Induktorkurbel f. II magneto crank II 
manivelle f. du magneto d'appel. 38 

Industrie f. II industry II industrie f. 
a) chemisehe - II chemical industry II 
industrie f. chimique. b) auf einheimische 
Rohstoffe gestiitzte - II industry sub
sisting on native raw materials II in
dustrie f. alimentee par des matieres 
premieres du pays. c) die - fordern II 
to promote the industry II etre favorable 
a l'industrie f.; favoriser ou encourager 
l'industrie. d) Klein- II small industry 
II petite industrie f. 39 

Industrie-bahn f. I! industrial railway Ii 
chemin m. de fer industriel; voie f. 
d'usine. a) -bau m. II industrial building 
I' batiment m. industriel. b) -btirste f. II 
brush for industrial use II brosse f. in· 
dustrielle. e) -erzeugnis n. II trade ware 
I! produit m. de l'industrie. d) -film m. II 
industrial film II film m. d'industrie. 40 

Industriegas n. II industrial gas II gaz m. 
industriel. a) Verdichtun~' f. von - ',i 

compressing of industrial gases II com· 
pression f. des gaz de fabrique. b) Ver-



Industriegleis 

fIiissigung f. von - II liquefying of 
industrial gases II liquefaction f. des 
gaz industriels. I 

Industrie-gleis n. II works line II voie f. 
industrielle. a) -gruppe f. II industrial 
group II groupe m. d'industrie. b) -
kamin m. II factory chimney II cheminee f. 
d'usine. c) -krieg m. II industrial war II 
guerre f. industrielle. 2 

industriell II industrial II industrieI. a) -e 
Anlage f. II industrial or manufacturing 
plant II etablissement m. industl'iel. 
b) -e Kriegsbereitschaft f. II industrial 
preparedness for war II preparation f. 
ind ustrielle en vue de la guerre . c) -e 
Mobilmachung f.llindustrial mobilisation 
II mobilisation f. industrielle. d) -es 
Unternehmen n. II industrial enterprise 
II entreprise f. industrielle. 3 

Industrieller m.1I industrial II industriel m. 4 
Industrieofen m. II furnace for industry II 

four m. pour l'industrie. a) - fiir Gas
leuerung II industrial furnace for gas fir· 
ing II four m. industriel pour Ie chauffage 
au gaz. 5 

Industrie-schlauch m. II hose with cloth 
enclosed II tuyau m. avec garniture inte· 
rieure en etoffe. a) -schule f. II industrial 
school II ecole f. industrielle. b) -seife f. II 
industry soap II savon m. industriel. 
c) -vereinheitlichung f. II industrial plan. 
ning II unification f. industrielle. d) -
weiche f. II inclined plane switch; pass
bye II changement m. de- voie provisoire 
ou a plans inclines. 6 

induzieren II to induce II induire. 7 
induziert II induced; secondary II induit; 

secondaire. a) -e Ladung f. (Elektr) II 
induced charge I! charge f. induite. 8 

ineinander II into one another; into each 
other; one into the other II l'un dans 
l'autre; les uns dans les autres. 9 

ineinander-geschachtelt II emboxed in each 
other; telescoped II emboltes pI. les unes 
dans les autres. a) -greifen (Rader) II 
to gear into one another; to work into 
each other II engrener sur ... ; s'engrener. 

10 
Ineiuandergreilen n. der Zahne II meshing 

of the teeth II engrimement n. des dents. 
II 

ineinander-passen, die Teile mpl. passen 
ineinander II the parts pI. fit together II 
les pieces fpI. s'adaptent l'une a l'autre. 
a) -schieben II to encase II s'embolter. 
b) -stecken II to fit into one another II 
(s')embolter les uns dans les autres. 12 

Ineinanderstecken n., die Stiicke npl. sind 
durch - vereinigt II the parts have been 
telescoped II les pieces fpl. sont assem-
blees en telescope. 13 

Inertanz f. II inertance II inertance f. 14 
Infanteriegeschiitz n., doppelrohriges II 

double barrel infantry accompanying 
gun II canon m. d'infanterie a double 
tube. a) zweirohriges - II two· barrel 
infantry accompanying gun !I canon m. 
d'infanterie muni de deux tubes; 
canon m. d'infanterie a deux bouches. 15 

Infanterie-morser m. II infantry howitzer II 
mortier m. d'infanterie. a) -trager m. II 
infantry carrier II camion m. d'infan
terie portee. 16 

Infektion f., Bakterien II bacteria contami· 
nation II infection f. bacterienne. 17 

Inflation f. II inflation II inflation f. 18 
Inflexionspunkt m. (Geom) II point of 

inflexion II point m. d'inflexion. 19 
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Influenz f. II electrostatic induction II 
induction f. eIectrostatique. a) - durch 
Starkstromanlagen II static induction by 
power plants II induction f. electrique 
par les installations a courant fort ou 
par courant de haute intensite. 20 

Influenz-maschine f. II influence or indue· 
tion machine II machine f. d'influence. 
a) -schutzwirkung f. einer Baumreihe 
(Fernm) II screening effect of a range of 
trees II effet m. d'ecran d'une rangee 
d'arbres. b) -vermogen n. (Elektr) II in· 
ductive power II pouvoir m. inducteur. 21 

infrarot (Opt) II infrared II infrarouge. 22 
Infusion f. (Chern) II infusion II infusion f. 

23 
Infusorienerde f. II kieselguhr; infusorial 

earth; fossil meal II kieselguhr m.; farine 
f. fossile; terre f. d'infusoires. a) -gewin
nung f. II infusorial earth quarry II car· 
riere f. de terre d'infusoires. 24 

ingangsetzen II to start; to set agoing II 
mettre en marche f. ou en mouvement 
m. oU en train; 25 

Ingangsetzen n., stollfreies II starting with· 
out shock II mise f. en marche sans choc. 
a) unvorhergesehenes - II accidential reo 
sumption of work II mise f. en marche 
inopinee. 26 

Ingangsetznng f. (Motor) II starting II mise 
f. en marche. 27 

Ingangsetzungsvorrichtung f. II starting. 
gear II mise f. en train. 28 

Ingenieur m. 8. Ingeniiir. 29 
IngeniOr m. II engineer II ingemeur m. 

a) Bau- II civil engineer 1/ ingenieur m. 
des constructions civiles; ingenieur m. 
des travaux (publiques). b) Bau- (Stra. 
Benb) 1/ road builder; constructor of 
roads; engineer of roads, bridges and 
canals II ingenieur m. des ponts et chaus· 
sees. c) Bau- (technisch) 8. Konstruk
tions-. d) beratender - II consulting en· 
gineer; consultant II ingenieur m. conseil. 
e) Berg- II mining engineer II ingenieur m. 
des mines. f) Betriebs- 1/ managing or 
works' engineer; works' manager; en· 
gineer in charge II ingenieur m. de service 
(technique); ingenieur m. d'exploitation. 
g) Chef- 8. Ober-. h) Diplom- II certi· 
ficated engineer II ingenieur m. dipl6me. 
i) Eiseubahn- II railway or railroad en· 
gineer II ingenieur m. des voies ferrees. 
k) Elektro- II electrical engineer II in· 
genieur m. electricien. I) Faserstoff- II 
textile engineer II ingenieur m. textile. 
m) Festungs- II fortification engineer II 
ingenieur m. des fortifications. n) Flug
zeugbau- II flying. machine or airplane 
builder II ingenieur m. aviateur. 0) Ge
werbe- II industrial engineer 1/ ingenieur 
m. des arts et metiers. p) Rochbau- II 
structural engineer 1/ ingenieur m. des 
edifices et des ponts (publiques). q) Riit
ten- II blast furnace engineer II ingenieur 
m. de hauts·fourneaux. r) Konstruk
tions- II constructional engineer II in
genieur m. constructeur. s) Luftschiff
bau- II airship builder II ingenieur m. 
aviateur. t) Marine- 8. Schiffs-. u) Ma
schinen- II mechanical engineer II in· 
genieur m. mecanicien. V) Ober- 1/ chief 
engineer; engineer in chief 1/ ingenieur m. 
principal ou en chef. w) Priif(feld)- II 
test floor engineer II ingenieur m. prepose 
aux epreuves. x) Schiffbau- II naval 
architect or engineer 1/ ingenieur m. na· 
val. y) Schiffs- II marine engineer II in· 
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gemeur m. de la marine. z) Studt- II 
municipal engineer 1/ ingenieur m. muni· 
cipal. 30 

a) Strecken- (Eisenb) II superintending 
engineer; permanent. way engineer II in· 
genieur m. de la voie (ferree). b) Textil-
8. Faserstoff-. c) Verwaltuugs- II ad. 
ministrative engineer II ingenieur m. d'ad. 
ministration. d) Wegebau- 8. Bau
(StraBenb). e) Werbe- II advertising en· 
gineer 1/ ingenieur m. de reclame. f) Zivil
II civil engineer II ingenieur m. civil. 31 

IngeniOr-abteilung f. II engineering depart. 
ment II departement m. des construc
tions mecaniques. a) -biiro n. II en· 
gineering office II bureau m. des construc· 
tions. b) --Chemiker m. II chemical en· 
gineer 1/ ingenieur m. chimiste. c) -wesen 
n. II engineering II art m. ou science f. de 
l'ingenieur. d) -wissenschaften fpl. II 
(sciences pI. of) engineering II sciences 
fpl. de l'ingenieur. 32 

Ingwer m. II ginger 1/ gingembre m. 33 
Ingwer-bier n. II ginger beer 1/ biere f. de 

gingembre. a) -01 n. II ginger oil II essence 
f. de gingembre. 34 

Inhalationsgeriit n. II inhaler II appareil m. 
d'inhalation; inhalateur m. 35 

Inhalator m. 8. Inhalationsgerat n. 36 
Inhalt m. 1/ contents pI. II contenu m. 

a) - (Geom) II area; capacity II aire f.; 
capacite f. b) - (Buchdr) 1/ index; con
tents pI. II index m. c) - einer Flache II 
area of a surface II aire f. d'une surface. 
d) korperlicher - 1/ solid or cubical con· 
tents pI.; volume; solidity II volume m. 
e) nutzbarer - II maximum working ca
pacity II capacite f. utile. f) sichtbarer -
II visible contents pI. II contenu f. visible. 
g) - einer Wasserlinie (Schiffb) II surface 
of a water·line II surface f. d'une ligne 
d'eau. 37 

Inhaltsangabe f. II statement of contents; 
index II resume m.; index m. a) - (Zoll) 
II declaration II declaration f. (du contenu). 

38 
Inhaltsbestimmung f. einer Flache II qua. 

drature II quadrature f. a) - eines Kor
pers II cubature II cubature f. 39 

Inhaltsverzeichnis n. II index; table of con· 
tents; contents pI. II index m.; table f. 
des matieres. a) abeceliches - II alpha. 
betical register or table II registre m. ou 
table f. alphabetique. b) unterteiltes abe
eeliches -II subdivided alphabetical index 
II registre m. alphabetique subdivise. 40 

Inholz n. eines Schiffcs II timbers pI. or 
frame of a ship 1/ membrure f. d'un 
navire. 41 

Iuitiale f. II initial letter Illettre f. initiale. 
42 

Injektionsspritze f., zahniirztliche II dental 
injection syringe II seringue f. d'injection 
pour dentistes. 43 

Injektor m. 1/ injector II injecteur m. 44 
Inkasso n. II encashment; cashing; pay· 

ment; collection; recovery (of money 
due) II encaissement m.; recouvrement 
m. a) -geschalt n. II collecting business II 
affaire f. d'encaissement. 45 

Inklination f. II inclination II inclinaison f. 
a) erdmagnetische - II earth's magnetic 
inclination II inclinaison f. magnetiq ue 
terrestre. 46 

Inklinations-bussole f. 1/ inclination com· 
pass II boussole f. d'inclinaison. a) -nadel 
f. II dipping or inclinatory needle II aiguille 
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f. au boussole f. d'inclinaison; inclina
toire m. magnetique. 1 

Inklinatorium n. (Phys) II dipneedle II bous-
sole f. d'inclinaison. 2 

Inkohlung f. II transformation into coal II 
carburation f. 3 

inkommensurable Grolle f. (Math) II in
commensurable quantity II quantite f. 
incommensurable. 4 

Inkompetenz f. II incompetence; incompe-
tency II incompetence f. 5 

inkorrekt II incorrect II incorrect. 6 
Inkrustation f. II incrustation II incrusta-

tion f. 7 
inkrustieren II to incrust II incruster; en-

crouter. 8 
inkrustiert II incrusted II revetu d'incrusta-

tions. 9 
Inkunabel f. II incunabel; wood stereotype 

II edition f. incunable; ouvrage m. stereo
type sur bois. 10 

Inlaidpresse f. II inlaid press II presse f. 
d'incrustation. 11 

Inland n. II inland II interieur m. du pays. 
a) -eis n. II continental or inland ice II 
glace f. continentale. 12 

inlandisch II home made; native; domestic 
II indiglme; interieur. 13 

Inlandserzeugung f. II inland production II 
production f. indigene. 14 

Inlett n. II inlet; bed ticking II plumeau m.; 
calicot m. pour literie. 15 

in!iegend II enclosed II ci-inclus; inclus; 
sous ce plio 16 

innehalten II to observe; to keep; to adhere 
II observer. 17 

innen, aunen und -II outwards and inwards; 
externally and internally II au dehors et 
en dedans. 18 

Innen II internal II interne; interieur. 19 
Innen-abmessungen fpI. II internal dimen

sions pI. II dimensions fpI. interieures. 
a) -ansicht f. II interior view; interior II 
interieur m.; vue f. interieure. b) -an
tenne f. II interior antenna II antenne f. 
interieure. c) -architektur f. II interior 
decorating II decoration f. d'interieurs. 
d) -ausbau m. II completion of interior 
rooms II acMvement m. des interieurs. 
e) -ausstattung f. II indoor equipment II 
decoration f. interieure. f) -ausstattungs
gegenstand m. II inside decorating article 
II article m. decoratif pour l'interieur. 
g) -backe f. einer Bremse II inner brake 
shoe II machoire f. de frein interieure. 
h) -baukunst f. II interior decorating II 
decoration f. d'interieurs. i) -beleuch
tung f. fur Industrieriiume II indoor light
ing for industrial places II diffuseur m. 
pour locaux industriels. k) --B-Platz m. 
(Fernm) II inner B-position II position f. 
B interieure. 20 

Innenbremse f. II inner or internal or inside 
brake II frein m. interieur. 21 

Innendekorations-gegenstand m. II inside 
decorating article II article m. decoratif 
pour l'interieur. a) -werkstiitte f. II esta
blishment for interior art decoration II 
atelier m. de decors artistiques des in
terieures. 22 

Innen-durchmesser m. II inside diameter II 
diametre m. interieur. a) -einrichtung f. 
II furniture II installation f. interieure. 
b) -feuermelder m. II indoor fire alarm II 
avertisseur m. d'incendie d'interieur. 
c) -feuerung f. II internal furnace II foyer 
m. interieur. d) -flache f. II interior sur
face II paroi f. interieure. e) -fiansch m. 

319 

II interior flange II bride f. interieure. f)-
friLsvorrichtung f.fiirselbsttiitige Stirnrad
friLsmaschinen II internal cutting attach
ment for automatic spur gear cutting 
machines II dispositif m. de taillage in
terieur pour machines alternatives auto
matiques It tailler les engrenages droits. 
g) -front f. einer Mauer II inner side of 
a wall II parement m. interieur d'un mur. 23 

Innengewinde n. II inside or female thread II 
filet m. interieur au femelle. a) -stahl m. 
II inside screw-tool II peigne m. femelle. 24 

Innen-g!ied n. II inside link II membre m. 
interieur. a) Werkstiitte fiir -kunst f. II 
establishment for artistic equipment and 
decoration of rooms II atelier m. d'equipe
ment et decors artistiques de logements. 
b) -kurbel f. II inside crank II manivelle f. 
interieure. 25 

Innenlager n. II inside box II boite f. in
terieure. a) -radsatz Il\. II set of wheels 
for inside bearings II essieu m. monte 
pour boites It graisse interieures. 26 

Innen-lasche f. mit runden Liichern (Eisen
bahn) II inner fish plate with round holes 
II eclisse f. interieure avec trous ronds. 
a) -leitung f. (Fernm) II inner wire II fil 
m. interieur. b) -!imusine f. II sedan II 
limousine f. It conduite interieure. c) -
mauer f. II party or partition wall II mur 
m. interieur au de separation. 27 

Innenmengerat n. (Gewinde) II internal 
thread measuring instrument II appareil 
m. pour les mesures d'alesages au pour 
les filets interieurs. a) - mit Drei
punktmenkopfen II internal measuring 
instrument with three point measuring 
head II appareil m. pour mesures inte
rieurs It tetes de controle It trois con
tacts. b) - mit federndem Anschlag II 
internal measuring .instrument with 
spring type rest II appareil m. pour les 
mesures d'alesages a contact elastique. 
c) - mit festem Anschlag II internal 
measuring instrument with fixed rest II 
appareil m. pour les mesures d'alesages 
It contact fixe. d) - fur spharische Ringe 
II internal measuring instrument for 
round rings II appareil m. pour les me
sures interieures des anneaux spheri
ques. e) - mit verstellbarem Anschlag II 
internal measuring instrument with ad
justable type rest II appareil m. pour les 
mesures d'alesages a contact reglable. 28 

Innen-messung f. II inspection of internal 
surface II mesurage m. d'interieur. a) -
mikrometer n. II internal micrometer II 
jauge f. a coulisse; micrometre m. 
d'interieure. 29 

Innenpol-anker m. (Elektr) II inner pole 
armature II induit m. a poles interieurs. 
a) -gehause n. II inner-pole frame II 
carcasse f. It poles interieures. b) -gene
rator m. II internal pole alternator II 
alternateur m. a poles interieurs. 30 

Innen-raumluzette f. II indoor lucette II 
lucette f. d'interieur. a) -reflektor m. II 
inner reflector II re£lecteur m. interieur. 
b) -rill m. II internal shake !I crevasse f. 
interieure. c) -rundschleifmaschinc f. II 
internal circular grinding machine II ma
chine f. It rectifier les alesages. d) -rund
schliff m. II internal circular grinding II 
rectification f. des surfaces cylindriques 
interieures. 31 

Innenschleifeinrichtung f. II internal grind
ing attachment II dispositif It rectifier 
interieurement. 32 

Insektenvertilgungsmittel 

Innenschleifmaschine f. II internal grinding 
machine II machine f. It rectifier inte
rieurement. a) Einstech- II plunge-cut 
internal grinder II machine f. a rectifier 
It l'interieur. b) horizontale - 11 hori
zontal internal grinding machine !I ma
chine f. horizontale a rectifier interieure
ment. c) vertikale - mit kreisender 
Planscheibe II vertical internal grinding 
machine with rotary circular table II 
machine f. verticale a rectifier inte
rieurement avec plateau circulaire ro
tatif. d) vertikale - mit kreisender 
Spindel II vertical internal grinding ma
chine with planetary movement II ma
chine f. verticale a rectifier interieure
ment a mouvement planetaire. 33 

Innen- und Stirnfliichenschleifmaschine f. 
II internal and face grinding machine II 
machine f. a rectifier les alesages et les 
surfaces planes en bout. 34 

Innenschleifspindel f. I' internal grinding 
spindle II arbre m. porte-meule a rectifier 
les interieurs. 35 

Innenschlifl m. konischer Rundflachcn II 
internal grinding of taper bores II rectifi
cation f. interieure de surfaces circulaires 
coniques. a) - zylindrischer Biichsen II 
internal grinding of straight bores II 
rectification f. interieure de bagues 
cylindriques. 36 

Innen-schwellen fpI. eines Rostes (Zimm) 'I 
interior sleepers pI. of a grating II dedans 
m. d'une grille; traverse f. interieure 
d'un grillage. a) -schwungrad n. II inter
nal flywheel II volant m. interieur. b)-
strahler m. II inside chaser II peigne m. 
femelle. c) -taster m.11 inside compasses 
II compas m. d'interieur. d) -temperatur 
f. II internal temperature II temperature 
f. a l'interieur . e) -treibradbetrieb m. II 
inside gearing II transmission f. par roues 
interieures. f) -tiir f. II inside door II porte 
f. interieure. g) -vergoldung f. II interior 
gilding II dorure f. It l'interieur. h) -ver
zahnung f. II internal gear II engrenage m. 
interieur. i) -wange f. (Treppe) II inner 
string II limon m. interieur. k) -weite f. II 
inside diameter; inner span II diametre 
m. interieur; portee f. de rez. 37 

inner-e Spannung f. II interior stress II 
tension f. interieure. a) -er Widerstand 
m. II internal resistance II resistance f. 
interieure. b) -e Wolbung f., Radius m. 
der inneren Wiilbung des Kesselbodens 
II inside radius of dished ends II rayon 
m. interieur des fonds bombes. 38 

innig (Chern) II intimate II intime. a) -es 
Mischen n. (Zement) II homogeneous 
or intimate mixing II melange m. inti me 
au homoglme. 39 

Innung f. II corporation; guild; gild II corps 
m. de metier; corporation f. 40 

Inplano n. (Buchdr) II broad side or sheet 
II in-plans m.; format m. atlantique. 41 

Inschrift f. II inscription II inscription f. 42 
Insektenpulver n. II insect powder; in

secticides pI. II poudre f. insecticide; 
insecticides mpI. a) Einstauben n. von 
Kleidungsstucken mit - II dry-spraying 
clothes with insect powder II dispersion 
f. de la poudre insecticide (pour la pre
servation) dans les vetements. 43 

Insektenpulverspritze f. I! insect powder 
blower II soufflet m. de poudre insecti-
cide. 44 

Insekten-vertilgungsmittel n. insect 
destroying means pI.; vermin killing 
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product II preparations fpI. insecticides; 
produit m. insecticide. 1 

Inserat n. 8. auch Anzeige II advertise-
ment II annonce f. 2 

Inserent m. II advertiser II personne f. qui 
fait une annonce. 3 

Insertions-gebiihr f. 8. -kosten. a) -kosten 
pI. II cost of advertisement; advertising 
expense II frais mpI. d'insertion; prix m. 
des annonces. 4 

insolvent II insolvent; bankrupt II insol-
vable. 5 

Insolvenz f. II insolvency; bankruptcy II 
insolvabilite f. a) -erkliirung f. II decla
ratioI). of bankruptcy II declaration f. de 
faillite. 6 

Inspektion f. fiir Waffen und Gerat II 
inspection for arms and gear II inspection 
f. des armes et de l'outillage. 7 

Inspektor m. I! inspector I! inspecteur m. 8 
Instabilitiit f. I! instability II instabilite f. 9 
Installation f., Haus I! house installation I! 

installation f. des maisons. a) Woh
nungs- !! lodging installation II installa
tion f. des logements. 10 

Installations-gegenstand m., sanitiirer II 
sanitary installation implement I! appa
reil m. pour installations sanitaires. 
a) -geschiift n. II contracting for installa
tion I! entreprise f. d'installations. 11 

Installationsmaterial n. I! installation ma
terial I! materiel m. d'installation. a) -
a us Papierstoff I! installation material of 
cardboard I! materiel m. d'installation de 
carton pate. 12 

Installations-teil m., elektrischer I! mate
rial for electric installations I! piece f. 
pour installations electriques. a) -zu
behor n. II insulating accessories pI. II 
petit materiel m. d'installation. 13 

Installatiir m. II plumber II plombier m. 
a) -gaszange f. II plumber's coupling 
pliers pI. I! pince f. it gaz pour plombier. 

14 
installiertes Kilowatt n. I! installed kilo-

watt I! kilowatt m. installe. 15 
instandgesetzt (Seew) II overhauled II exa-

mine. 16 
Instandhaltung f. II upkeep; maintenance II 

entretien m. a) - der Gleise I! mainte
nance of the rails I! maintien m. de la 
voie. b) - des Motors II maintenance of 
the motor II entretien m. du moteur. 17 

Instandhaltungs-anweisung f. I! direction 
for keeping something in good order II 
instruction f. pour l' entretien. a) - kosten 
pI. I! maintenance costs pI. II frais mpI. 
d'entretien. 18 

Instandsetzung f. II repairing; overhauling 
II reparation f.; mise f. en etat. 19 

Instandsetzungsarbeit f. I! repair work II 
travail m. de reparation. 20 

Instanz f., in letzter I! as a last resource II 
en dernier ressort m. 21 

Instanzenweg m. II stages pI. of appeal II 
voie f. hierarchique. 22 

Instruktionsreise f. I! preliminary visit I! 
voyage m. d'instruction. 23 

Instrument n. II inst·mment II instrument m. 
a) - fiir Absteckungen im StraBenbau I! 
instrument for setting out roads II in
strument m. destine aux jalonnements 
pour la construction des routes. b) iirzt
Hches - II medical instrument I! instru
ment m. de medecine. c) astronomisches 
- II astronomical instrument II instru
ment m. astronomique. d) augeniirzt
Hches - II ophthalmological instrument 
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I! instrument m. d'ophtalmologie. e) Be
obachtungs- II instrument of observation 
I! instrument m. d'observation. f) chirur
gisches - I! surgical instrument II in
strument m. chirurgique. g) Demonstra
tions- 11 demonstration instrument I! in
strument m. de demonstration. h) direkt 
zeigendes - I! direct reading instrument 
II instrument m. it lecture directe. i) elek
trodynamisches - I! electro-dynamic in
strument II electrodynamometre m. 
k) Erdmell- I! instrument of geodesy II 
instrument m. de geodesie. I) feinmecha
nisches - II mechanical instrument of 
precision II instrument m. de precision. 
m) Feldmell- II surveying instrument II 
instrument m. d'arpentage. n) fotogra
lisches - II photographic instrument II 
instrument m. de photographie. 0) - in 
gebrauchslertig montiertem Zustande II 
instrument ready for use II instrument m. 
tout monte et pret it entrer en service. 
p) geodiitisches - II geodetical or sur
veying instrument II instrument m. geo
detique. q) - aus Glas II glass instrument 
II instrument m. en verre. r) hydro
metrisches - II hydrometric instrument 
II instrument m. hydrometrique. s) kos
mografisches - II cosmographical instru
ment II instrument m. de cosmographie 
t) kurzes handliches - II short and handy 
instrument II instrument m. d'une forme 
pratique et maniable. u) medizinisches 
- II medical instrument II instrument m. 
de medecine. v) medizinisch optisches -
II medico optical instrument I! instrument 
m. medico-optique. w) Mell-II measuring 
instrument I! instrument m. de mesurage. 
x) meteorologisches - II meteorological 
instrument II instrument m. meteorologi
que au de meteorologie. y) nautisches -
II nautical instrument II instrument m. 
nautique. z) nichtrostendes - II rustproof 
instrument II instrument m. inoxydable. 

24 

a) Nivellier- II levelling instrument II 
instrument m. de nivellement; niveau 
m. it lunette. b) ophthalmologisches - II 
ophthalmological instrument II instru
ment m. d'ophtalmologie. c) optisches -
II optical instrument I! instrument m. 
d'optique. d) physikaHsches - II physical 
instrument II instrument m. physique. 
e) Priizisions- II instrument of precision 
II instrument m. de precision. f) - zum 
Rechnen II instrument for calculating II 
instrument m. it calculer. g) registrieren
des -I! recording instrument II instrument 
m. enregistreur. h) - fiir Sehpriifung und 
Brillenverordnung II instrument for sight 
testing and the prescription of spectacles 
I! instrument m. pour l'examen de la vue 
et l'ordonnance de lunettes. i) - fiir 
technische Einwiigungen (Vermessung) II 
instrument for levelling operations I! in
strument m. destine aux nivellements 
techniques. k) tieriirztliches - II veterin
ary instrument II instrument m. vete
rinaire. I) wissenschaftHches - II scientific 
instrument II instrument m. scientifique. 
m) zahniirztliches - II dental instrument 
II instrument m. pour dentistes. n) Zei
chen- II drawing instrument II instrument 
m. de dessin. 25 

Instrumentalfehler m. I! instrumental error 
II erreur m. instrumental. a) die - mpl. 
beri(lhtigen II to correct the instrumental 
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errors pI. II corriger les erreurs mpl. in
strumentales. 26 

Instrumenten-brett n. I! instrument board I! 
planche f. a instruments. a) -holz n. II 
wood for musical instruments I! bois m. 
de resonnance. b) -korper m. I! body of 
the instrument I! corps m. de l'instrument. 
c) -lackierer m. II musical instrument 
polisher I! poHsseur m. en lutherie. d) -Ie
der n. I! piano-forte hammer leather II 
cuir m. pour pianos. e) -macher m. (Mus) 
I! musical instrument maker I! facteur m. 
d'instruments de musique. f) -pfeiler m. 
II instrument pier I! piller m. pour les in
struments. g) -planchette f. II board for 
instruments I! planchette f. a instru
ments. h) -sRite f.1! string for musical in
struments I! corde f. pour instruments de 
musique; corde f. harmonique en boyau. 
i) -stimmer m. I! instrument tuner II ac
cordeur m. d'instruments de musique. 
k) -tisch m. I! instrument table II table f. 
porte-instruments. 27 

Instrumentfehler m. II instrumental error I! 
erreur m. de l'instrument. 28 

Intarsie f.1! inlaid work I! marqueterie f. 29 
Intarsienfeile f. II inlaying file I! lime f. it 

marqueterie. 30 
Integral n. I! integral II integrale f. a) be

stimmtes - II integral definite I! integrale 
f. definie. b) unbestimmtes - I! inte
gral indefinite I! integrale f. indefinie. 31 

Integral-rechnung f. II integral calculus II 
calcul m. integral. a) -zeichen n. (Math) I! 
integral sign I! signe m. integral. 32 

Integration f. II integration I! integration f. 
a) partielle - I! integration by parts I! 
integration f. par parties. 33 

integrieren I! to integrate I! integrer. 34 
Intensitiit f. I! intensity I! intensite f. a) -

des Stromes (Elektr) II intensity or 
strength of the current I! intensite f. du 
courant. 35 

Interessengebiet n. II territory of interest; 
sphere of influence I! zone f. d'interet; 
sphere f. d'influence. a) Haupt- I! main 
sphere of interest II perimetre m. d'in
fluence. 36 

Interessengemeinschaft f. I! combination or 
union or amalgamation of interests; com
bine; pool; trust I! convention f.; syndi
cat m.; communaute f. d'interets. 37 

Interferenz f. II interference I! interference f. 
a) - im Empfang (Funkw) I! interference 
in reception II interference f. dans la re
ception. 38 

Interferenz-erscheinung f. I! phenomenon of 
interference; interference figure I! pheno
mene m. d'interference. a) -farbe f. II 
interference colour II couleur f. d'inter
ference. b) -geriit n. II interference appa
ratus I! appareil m. interferentiel. c) -
komparator m. fiir Absolutmessungen II 
interference comparator for absolute 
measurements I! comparateur m. inter
ferentiel pour mesures absolues. d) -
kurve f. I! interference curve I! courbe f. 
d'interference. e) -kurve f., Apparat m. 
zur Beobachtung von -n an Glasplatten II 
apparatus for observing interference cur
ves in glass plates I! appareil m. pour 
l'observation des courbes d'interference 
des lames de verre. f) -mellgeriit n. II 
interference measuring apparatus II ap
pareil m. de mesure interferentieI. g) -
spektroskop n. I! interference spectro
scope II spectroscope m. d'interference. 
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h) -streifen m. (Opt) II interference band Inventurausverkauf m.1I stock taking sale II 
II frange f. d'interference. 1 liquidation f. apres inventaire. 28 

interferieren (Opt) II to interfere II inter- Invert-entfernungsmesser m. II inversion 
ferer. 2 telemeter II telemetre m. a renversement. 

Interferometer n. II interferometer II inter- a) -gasgliihlichtlampe f. II inverted in-
ferometre m. a) Fliissigkeits- II interfero- candescent gas burner II lampe f. a gaz 
meter for liquids II interferometre m. a a bec renverse. 29 
liquides. b) Gas- II interferometer for invertierendes Ferment n. II inverting fer
gases II interferometre m. a gaz. c) Gru- ment II ferment m. intervertissant. 30 
bengas- II fire damp tester II grisoumetre Invertzucker m. II invert sugar II sucre m. 
m. interferentiel. d) Laboratoriums- II interverti. 31 
laboratory interferometer II interfero- Inverzugsetzung f. II notice of default II 
metre m. de laboratoire. e) vereiuigtes mise f. en retard. 32 
Gas- und Wasser- II combined gas and Ion m. II ion II ion m. a) Wanderung der 
water interferometer II interferometre m. -en II migration of ions II transport m. 
a eau et a gaz. f) technisches - II indu- des ions. 33 
strial interferometer II interferometre m. Ionentheorie f. II theory of ions II theorie f. 
technique. g) Wasser- II water interfero- des ions. 34 
meter II interferometre m. a eau. 3 Ionisation f. II ionisation II ionisation f. 

Interferrikum n. II air gap of a magnet II a) - durch Stoll II ionisation by collision II 
interfer m. d'un aimant. 4 ionisation f. par les chocs. 35 

Interims-bahn f. (Eisenb) II temporary line Ionisationsstromstiirke f. II intensity of 
II chemin m. de fer provisoire. a) -divi- ionisation current II intensite f. du cou-
dende £. II interim dividend II dividende m. rant d'ionisation. 36 
provisoire. b) -quittung f. II provisional ionisierbar II ionisable Ii ionisable. 37 
receipt II regu m. provisoire. c) -schein ionisieren II to ionise II ioniser. 38 
m. II interim certificate II certificat m. Ionisierung f. von Gasen II ionisation of 
provisoire. 5 gases II ionisation f. d'un gaz. 39 

Interkostalplatte f. II intercostal plate II Ionisierungs-mittel n. II ioniser II ionisant 
tole f. intercostale. 6 m. a) -vermogen n. II ionising power II 

intermittierend-e Belastung f. II intermit- pouvoir m. ionisant. 40 
tent load II charge f. intermittante. a) -er Ionisor m. II ionisor II ionisateur m. 41 
Strom m. II intermittent current II cou- irden II earthen II de terre f. 42 
rant m. intermittant. 7 Irdengeschirr n. II earthenware II poterie f. 

Internationale Elektrotechnische Kom- 43 
mission f. II International Electrotechni- irdisch II terrestrial II terrestre. 44 
cal Commission II Commission f. Electro- Iridium n. II iridium II iridium m. a) -spitze 
technique Internationale. 8 f. (Fiillfederhalter) II iridium point II 

internationaler Wettbewerb m. II interna- pointe f. d'iridium. 45 
tional competition II concours m. inter- Irisblende f. II iris diaphragm II diaphragme-
national. 9 iris m. a) Verengern m. der -II contracting 

Interpolation f. II interpolation II interpola- the iris diaphragm II reduction f. de 
tion f. 10 l'ouverture du diaphragme-iris. b) Ver-

Interpolationswiderstand m. II interpolation schieben n. der - II displacing the iris 
resistance II resistance f. d'interpolation. diaphragm II deplacement m. du dia· 

II phragme-iris. 46 
Interpolator m. von Creed II cable inter- Iris-druck m. II saddening II irise m.; om· 

polator II interpolateur m. de Creed. 12 bre m. a) -fond m. II iris ground; rain-
interpolieren (Math) II to interpolate II in- bow ground II fond m. irise; fond m. ombre. 

terpoler. 13 b) -fleck m. II irisated spot II rose f. 47 
interpunktieren II to point; to punctuate; irisieren II to irisate II iriser. 48 

to interpoint II mettre la ponctuation. 14 irisierend II iridescent II irise. 49 
Interpunktion f. II punctuation II ponctua. Irisiersalz n. II irising salt II sel m. a iriser. 

tion f. 15 50 
Intervall n. II spacing; interval II intervalle Iris-knopf m. II irised button; button with 

m. 16 iris. ornaments II bouton m. irise. a) -mo-
intervenieren II to intervene II intervenir. 17 mentverschlull m. (Foto) II instantaneous 
Inundation f. 8. Dberschwemmung f. 18 iris shutter II obturateur m. instantane 
invalider Arbeiter m. II disabled workman II a iris. b) -muschel f. II sea ear; earshell 

ouvrier m. invalide. 19 II oreille f. de mer. c) -01 n. II iris oil II 
Invaliden-fahrrad n. II cycle for sicks II cy. essence f. d'iris. d) -papier n. II irized 

clette f. pour infermes. a) -versicherung paper!1 papier m. irise. e) -pinzette f. II 
f. II disablement or disability insurance; iris forceps pI. II pince f. a iris. f) -tapete 
insurance of the aged and disabled work. f. II irized paper-hangings pI. II papier-
man II assurance f. contre l'invalidite et peint m. irise. 51 
vieillesse. 20 irrational-e Griille f. (Math) II irrational 

Invaliditat f. II invalidism II invalidiM f. 21 quantity II expression f. (lU quantite f. 
Invar n. (Met) II invar II invar m. 22 irrationnelle. a) -e Zahl f. II irrational or 
Invariant n. 8. Invariante f. 23 surd number II nombre m. irrationnel au 
Invariante f. II invariant II invariant m. 24 sourd. 52 
Inventar n. II inventory II inventaire m. 25 irrefiihren II to mislead; to misdirect II 
Inventaraufnahme f. II stock taking II in· egarer; fourvoyer. 53 

ventaire m. a) eine - machen II to take irren, sich in der Rechnung f. - II to be far 
stock; to draw up an inventory II inven· out in the calculations Ii etre dans l'er· 
torier. 26 reur m. de calcul. 54 

Inventur f. II stock taking II inventaire m. Irrigator m. II irrigator II irrigateur m. 55 
a) laufende - II continuous inventory II Irrstrom m. II stray (sneak) current II cou· 
inventaire m. permanent. 27 rant m. vagabond. 56 
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Irrtum m. II error; mistake; misunder· 
standing II erreur m.; meprise f. 57 

irrtiimlich II erroneous; mistaken II errone; 
faux. 58 

Isliiudisches Moos n. II Iceland moss II lichen 
m. d'Islande. 59 

isobarometrischer Fallfiillapparat m. II iso· 
barometrical racking apparatus II souti. 
reuse f. isobarometrique pour flits. 60 

Isobornylpriiparat n. II isobornyl prepara
tion II preparation f. d'isobornyle. 61 

Isobuttersiiure f. II isobutyric acid II acide 
m. isobutyrique. 62 

Isobutylpriiparat n. II isobutyl preparation 
II preparation f. isobutylique. 63 

isochrou II isochronal; isochronous II iso· 
chrone. 64 

Isochrone f. (Mech) II isochronous curve II 
ligne f. au courbe f. isochrone. 65 

Isochronismus m. (Phys) II isochronism II 
isochronisme m. 66 

Isodyname f. II isodynamic line Illigne f. iso-
dynarnique; isodyname f. 67 

isodynamisch II isodynamic Ilisodynamique. 
68 

isoelektrisch II equipotential II equipotentiel. 
69 

Isogone f. II isogone; isogonic line; iso
gonal line (A) II ligne f. isogone; iso
gone f. 70 

Isokline f. II isoclinic line; isoclinal II ligne f. 
isocline; isocline f. 71 

Isolatiou f. II insulation II isolation f. a) ein
gefressene - II burnt insulation II isole
ment m. corrode. b) die - vom Draht 
entfernen II to denude or to strip a wire 
II mettre Ie fil a nu; denuder Ie fiI. c) -
gegen Erde II insulation from earth II 
isolation f. par rapport a la terre. d) ver
stiirkte - II strengthened insulation II iso
lement m. renforce. 72 

Isolatious-abziehzange f. II stripping tongs 
pI. II pincette f. ecorchante. a) -hiille f. 
II insulating covering II revetement m. 
isolant. b) -messer m. II insulation tester 
II essayeur m. d'isolement. c) -messung 
f. II measurement of insulation II mesure 
f. d'isolement. d) -mittel n. (Elektr) II 
isolator II isolant m. e) -priiter m. II in· 
sulation tester II essayeur m. d'isolement. 
f) -priifung f. II insulation test !I essai m. 
d'isolement. 73 

Isolationsstoff m., fester Ii solid insulating 
material II isolant m. solide. a) kiinst
!icher - II artificial insulating material II 
isolant m. synthetique. 74 

Isolations-teile mpI., elektrische II electri. 
cal insulation parts pI. !I pieces fpl. d'iso· 
lation electriques. a) -vermogen n.li insu
lating property II pouvoir m. isolant. 75 

Isolatiouswiderstand m. Ii insulation reo 
sistance II resistance f. d'isolement. 
a) sehr hoher - II very high insulation 
resistance II resistance f. d'isolement tres 
elevee. 76 

Isolator m. II insulator II isolateur m. a) Ein
fachglocken- II single-cup insulator II 
isolateur m. a simple cloche . b) - fiir 
Empfangsantenue II receiving insulator II 
isolateur m. de reception. c) Fahr
draht- II contact-wire insulator II isola
teur m. de fil de contact. d) flexibler -
(Funkw) II flexible insulator II isolateur 
m. souple. e) Glockcn- II bell· shaped in· 
sulator II isolateur m. en cloche. f) - fiir 
Hochfrequenz Ii high frequency insulator II 
isolateur m. a haute frequence. g) Hoch
spannungs- II high. tension insulator II 
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isolateur m. a haute tension. h) Klemm
I! cleat insulator II ioslateur m. a collier. 
i) Prellform f. fiir -en II mould for in
sulators II matrice f. d'isolateurs. k) -
mit Schraubenkappe I! screw cap insu
lator II isolateur m. a cloche filetee. 
I) - fiir Sendeantenne II transmitting in
sulator II isolateur m. de transmission. 
m) Stab- I! rod insulator II isolateur m. 
a tige. n) Stiitz- I! pin insulator I! isola
teur m. a ferrure. 0) - fiir Befestigung 
von Zimmerantennen II insulator for the 
fixing of room antennas II isolateur m. 
pour la pose des antennes de chambre. 1 

Isolatoren-kette f. iI insulator chain or 
string I! chaine f. d'isolateur. a) -priil
maschine f. I! testing machine for insu
lators II machine f. a essayer pour les 
isolateurs. 2 

Isolatorstiitze f. II insulator pin or spindle 
or bracket II porte.isolateur m.; console 
f. ou support m. d'isolateur. 3 

Isolieranstrich m. II insulating paints pI. II 
peinture f. isolante; enduit m. isolant. 4 

Isolierband n. II insulating tape I! ruban m. 
isolant ou d'isolation ou isolateur ou a 
isoler. a) - aus Gummi II rubber insu· 
lating tape II ruban m. isolant de caout· 
chouc. 5 

Isolierbandherstellungsmaschine f. I! insu
lating tapes producing machine II mao 
chine f. pour fabriquer Ie ruban isolant. 

6 
isolieren II to isolate; to insulate I! isoler. 7 
Isolier-fiihigkeit f. II insulating power II 

pouvoir m. isolant. a) -firnis m. I! insu· 
lating varnish I! vernis m. isolant. 
b) -flasche f. II vacuum flask; insula
ting bottle II bouteille f. recipiente ou 
isolante. c) -flaschenherstellungsma
schine f. II insulated bottles manufac
ring machine I! machine f. pour fabriquer 
des bouteilles isolantes. d) -lull m. II 
insulating support II pied m. isolant. 
e) -glocke f. II porcelain cup; shed; 
petticoat (A) II cloche f. isolante ou 
en porcelaine. f) -kitt m. II insulating 
cement II ciment m. ou mastic m. iso
lant. g) -lack m. II insulating varnish I! 
vernis m. isolant. h) -Ieiste f. II insulat-

Jaborandibliitter npl. I! jaborandi leaves pI. 
II feuilles fpI. de jaborandi. 30 

Jacht f. II yacht II yacht m. a) Dampf
(Seew) II steam yacht II yacht m. a va· 
peur. b) Luxus- II yacht II yacht m. de 
luxe. c) Motor- II motor yacht II yacht 
m. automobile. d) Renn- II racing yacht 
II yacht m. de course. e) Schoner- II 
schooner yacht II schooner m. II f) Segel
II sailing yacht II yacht m. a voile. 
g) Vergniigungs- II pleasure yacht I! 
yacht m. de plaisance. 31 

Jacke f. II jacket II camisole f.; veste f. 
a) Sport- II sweater II sweater m. 
b) Unter- II undervest I! camisole f. 32 

Jacken-maschine f. II jacket body machine 
II machine f. pour camisoles. a) -schnei
der m. I! vest maker II vestonnier m. 
b) -stuhl m. II jacket body machine II 
metier m. pour camisoles. 33 
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ing ledge I! baguette f. d'isolement. 
i) -masse f. II insulating compound I! 
composition f. ou pate f. isolante. 
k) -material n. 8. Isoliermittel n. 8 

Isoliermittel n. II insulating material; non 
conducting composition II matiere f. iso
lante; isolant m. a) elektrisches - II 
electric insulating material I! matiere f. 
isolante electrique. b) Kiilte-II cold insu
lator II calorifuge m. frigorifique. 
c) Wiirme- II heat insulator II calorifuge 
m. thermique. 9 

Isolierstoff m. I! insulating material II ma
tiere f. isolante. a) Abdecken n. mit 
- II covering with insulating material II 
application f. d'un isolant (sur). b) -e 
mpI. fiir Elektrotechnik II electric insula
ting materials II matieres fpI. isolantes 
pour l'electricite. c) Hochspannungs- II 
insulating material for electric high
tension I! matiere f. isolante a haute ten
sion electrique. d) plastischer - !l plastic 
insulating material I! isolant m. plastique. 

Isolier-mull m.1! isolating muslin II organdi 
m. d'isolation. 10 

Isolierpapier n. II insulating paper II pa· 
pier m. isolateur. a) -maschine f. II insu
lating paper machine II machine f. a pre
parer Ie papier isolant. 11 

Isolier-platte f. II insulating slab II plaque 
f. isolante. a) -polster n. I! insulating 
pad I! rembourrement m. isolant; coussin 
m. d'isolation. 12 

Isolierrohr n. II insulating tube or conduit II 
tube m. ou tuyau m. isolant. a) - mit 
Eisenarmierung II armoured insulated 
conduit II tube m. isolateur arme d'a
cier ou de fer. b) - mit geschlossener 
Naht I! conduit with closed seam I! tube 
m. isolant a couture fermee. c) Messing
II brass insulating conduit I! tube m. 
isolant de laiton. d) - mit Messingiiber
zug II brass sheathed insulating conduit II 
tube m. isolateur double de laiton. 
e) - mit offener Naht II conduit with 
open seam II tube m. isolant it, fente. 
f) Papier- II paper conduit II tube m. iso
lant en papier. g) Stahlpanzer- II steel
armoured insulating conduit I! tube m. 
isolant arme d'acier. h) Verlegungf. in
II drawn-in system II systeme m. sous 
tubes; pose f. en tubes. 13 

Isolierrohrwickelmaschine f. I! insulating 
tube coiling machine II enrouleuse f. de 
tubes isolants. 14 

Isolier-rolle f. II reel insulator; knob (A) II 
poulie f. isolante a gorge. a) -schemel m. 
II insulating stool or chair II tabouret m. 
isolant. b) -schicht f. II layer of insula· 
tion II couche f. isolante. c) -sockel m. II 
insulating base II base f. isolante. 15 

J 
Jacquard-buntmusterstrickmaschine f. II 

knitting machine for multicoloured Jac
quard patterns II machine f. Jacquard 
pour dessins multicolores. a) -hand
strickmaschine f. II Jacquard hand knit
ting machine I! machine f. Jacquard a 
main. b) -karte f. II Jacquard card II 
carton m. Jacquard. c) -kartenschlii
ger m. II Jacquard card puncher II per
ceur m. de cartons Jacquard. d) -ketten
stuhl m. I! Jacquard chain loom II me
tier m. chaine a Jacquard. e) -maschine 
f.1I Jacquard loom II metier m. Jacquard. 
f) -maschinenvorrichter m. II Jacquard 
fitter II jacquardier m. g) -rundstrick
maschine f. II Jacquard circular knitting 
machine II machine f. circulaire Jacquard. 
h) -stuhl m. II Jacquard loom II metier 
m. Jacquard. i) -vorrichtung f. II Jac-I 
quard attachment II dispositif m. a 

16 
Isolierstoffherstellungsmaschine f. II insu

lating materials making machine II ma
chine f. pour fabriquer des matieres 
isolantes. 17 

isoliert, hohl (Elektr) II air-space insulated II 
isole a l'air. a) -er Draht m. II isolated or 
insulated wire II fil m. isole. 18 

Isolierung f. II isolation; insulation II isole
ment m.; isolation f. a) elektrische - II 
electric insulation II isolement m. electri
que. b) Gummiband- II rubber tape in
sulation II isolation f. en ruban de 
caoutchouc. c) Kiilteschutz- II insulator 
for cold II isolation f. a froid. d) - aus 
Kieselgur II fossil meal covering lire. 
vetement m. en farine fossile'. e) Mauer
werk- II insulation of masonry II isola
tion f. de ma90nnerie. f) Wiirmeschutz
II insulator for heat II isolement m. a cha
leur. 19 

isometrische Perspektive f. II isometrical 
perspective II especef. de vue d'angle. 20 

isomorph II isomorphous II isomorphe. 21 
isotherm (Phys) I! isothermal II isotherme. 

22 
Isotherme f. (Phys) II isothermal II iso· 

therme f. 23 
Isothermenkarte f. II isothermal chart or 

map II carte f. des isothermes. 24 
isothermische Verdichtung f. II isothermal 

compression II compression f. isotherme. 
25 

isotrop I! isotrop II isotrope. 26 
Isotropic f. II isotropy II isotropie f. 27 
Itakolumit m.11 itacolumite ; flexible quartz; 

flexible sand·stone II itacolumite m.; 
gres m. elastique ou flexible. 28 

!vorin n. II ivorine II ivorine f. 29 

Jacquard. k) -weber m. II Jacquard 
weaver II tisserand m. au Jacquard. 34 

Jadeit m. (Min) II jade II jade f.; jadeite f. 35 
Jagd f. II hunting; chase II chasse f. 36 
Jagd-anzug m.1I shooting-suit II vetements 

mpI. de chasse. a) -bekleidung f. II dress 
of huntsmen II habillement m. de chas
seurs. b) -blei n. II shooting lead I! 
plomb m. de chasse. c) -flinte f. II fowl
ing piece; sporting or shot gun II fusil m. 
de chasse. d) -f1ugzeug n. II pursuit air· 
plane II aeroplane m. de poursuite; 
avion m. de chasse. e) -geriite npI. II 
hunting equipment; articles pI. for the 
chase II articles mpl. de chasse. f) -ge
wehr n. II fowling piece; sporting gun II 
fusil m. de chasse. g) -glas n. II hunting 
glass II jumelle f. de chasse. h) -horn n.11 
hunting horn 11 cor m. de chasse. i) -mes
ser n; II cutlass; hunting knife; hanger II 
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couteau m. de chasse. k) -pachter m. II 
sporting tenant II fermier m. de chasse. 
I) -patrone f. II sporting or shot(gun) car· 
tridge II cartouche f. (d'arme) de chasse. 
m) -pulver n. II sporting or shooting 
(gun. )powder II poudre f. de chasse ou 
a giboyer. 1 

Jagdrequisiten npl. II hunting and shooting 
requisites pI. II articles mpl. de chasse. 
a) aus Leder II leather shooting articles 
pI. II articles mpl. de chasse en cuir. 2 

Jagd-schleuse f. II inlet sluice II ecluse f. 
de chasse. a) -tasehe f. II game bay or 
pouch II gibeciere f. b) -taschennetz n. !I 
game bay net II filet m. de carnassieres. 
c) -weste f. II hunting coat; cardigan 
jacket II gilet m. de chasse. d) -zapien m.1I 
tenon to be driven in II tenon m. a chasse. 
e) -zeug n. II hunting equipage II equi. 
page m. de chasse. 3 

J agen n. (Forst) II forest section II section f. 
de foret. 4 

Jager m. II hunter; huntsman II chasseur m. 
5 

Jahr n. II year II an m.; annee f. a) astro
nomisehes - II astronomical year II 
annee f. astronomique. b) biirgerliches 
- II civil year II annee f. civile. c) - im 
Holz II annual rings pI. of timber II 
cercles mpl. annuels; couches fpl. de 
bois; couches fpl. Jjgneuses annueIles. 6 

Jahres-abreehnung f. II yearly settlement; 
annual reimbursement II liquidation f. 
du fin d'annee. a) -abschlull m. II 
yearly or annual balance of account; 
annual statement or balance·sheet II 
fin f. de l'annee; balance f.; bilan m. 
b) -beitrag m. II annual subscription II 
contribution f. annuelle. c) -bericht m. II 
annual report II rapport m. annuel. 
d) -einkommen n. II yearly income II 
revenu m. annuel. e) -erzeugung f. II 
output per year II rendement m, par 
an. f) -gewinn m. II year's profit II 
benefice m. de l'annee. g) -konsum m. II 
yearly consumption II consommation f. 
annuelle. h) -kontrakt m. II yearly 
contract II contrat m. annuel. i) -Ieistung 
f. II output per year II rendement m. 
par an. k) -Ieistungsfiihigkeit f. II yearly 
capacity; annual output II production f. 
annuelle. I) -messe f. II annual fair II 
foire f. annuelle. m) -mittel n. der Tem· 
peratur fI mean annual temperature II 
moyenne f. annuelle de temperature. 
n) -priimie f. II annual premium II 
prime f. annuelle. 0) -rechnung f. II 
annual bill II compte m. annuel. p) -
rente f. II annuity II rente f. annueIle. 
q) -ring m. (Holz) II annual ring II 
cerne m.; couche f. annuelle; cercle m. 
annuel. r) -uhr f. II clock going a year 
without winding up II horloge f. pour 
toute une annee. s) -verbrauch m. II 
yearly consumption II consommation f. 
annuelle. t) -wiirme f., mittlere II mean 
annual temperature II temperature f. 
moyenne de l'annee. u) -wassermenge f. 
einer Talsperre im Mittel II mean annual 
flow of a barrage II quantite f. d'eau 
annuelle en moyenne d'un barrage de 
vallee. 7 

Jahreszeit f. II season II saison f. a) nebel
reiche - II foggy season II saison f. bru· 
meuse ou it nombreux brouillards. 
b) regnerische - II rainy season II saison f. 
pluvieuse. e) trockene - II dry season II 
saison f. seche. 8 
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Jahrgang m. (Buchh) II annual publication 
II annee f. a) - (Wein) II vintage II recolte f. 

9 
Jahrhundert n. II century II siecle m. 10 
jahrlich-e Niederschlagsmenge f. II annual 

precipitation II quantite f. annuelle de 
precipitation ou de condensation ou 
de pluie. a) -er Verbrauch m. II annual 
consumption II consommation f. annuelle. 

11 
Jahrmarkt m. II fair II foire f. 12 
Jakaranda-braun n. II jacaranda brown II 

brun m. jacaranda. a) -hoIz n. II rose 
or jacaranda wood !I jacaranda m.; 
palissandre m. 13 

Jakonett m. (Web) II jaconet II jaconas m. 
14 

Jalape f. II jalap plant II jalap m. 15 
Jalapen-wurzel f. II jalap root II racine f. 

de jalap. a) -harz n. II jalap resin II 
resine f. de jalap. 16 

Jalousie f. 8. auch RoIladen m. II venetian 
or Venetian blind II jalousie f.; persienne 
f. a) - (Windmiihle) II louver; shutter II 
persienne f. b) Holz- II wood window 
blind II jalousie f. en bois. e) selbsttatige 
- (Windmiihle) II self· acting louver II 
persienne f. automatique. 17 

Jalousie-blech II shutter sheet II lame f. 
de persienne. a) -brett n. II window 
blind lath II lame f. de jalousies. b) -
gurt m. II strap for blinds II sangle f. de 
jalousies. 18 

Jalousienapparat m. (Brau) II lattice appa· 
ratus Ii appareil m. it jalousies. 19 

JalousieverschluB m. II Venetian shutter or 
blind II fermeture f. it jalousie. 20 

Janus-schalter m. II Janus switch II cle f. 
Janus. a) -schrank m. II Janus·switch. 
board II tableau m. Janus. 21 

Japan-hoIz n. II sapan; sapan wood II 
bois m. de sapan ou du Japon. a)-
lack m. II japanner II laque f. japonaise. 
b) -papier n. II India paper II papier m. 
du Japon. c) -wachs n. II Japan wax II 
cire f. du Japon. d) -waren fpl. II Japan 
ned ware II objets mpl. japonais. 22 

Jardiniere f. II jardiniere; (ornamental) 
flower stand II jardiniere f. 2:{ 

Jargon m. II jargon II jargon m.; zircon m. 
de Ceylon. 24 

J asminol n. II jasmine oil II essence f. de 
jasmin. 25 

jaspiert (Bauk) II diapered II diapre; 
gaufre. a) - (Web) II jaspe II jaspe. 26 

Jaspis m. II jasper II jaspe m.; quartz. 
jaspe m. a) iigyptischer - II egyptian 
pebble II jaspe m. egyptien. b) schwarzer 
- II black jasper II jaspe m. noir; pierre f. 
de Lydie ou de touche. 27 

Jaspisachat m. II jasper agate II agate f. 
jaspee. 28 

Jaspopal m. II ferruginous opal; opal 
jasper II opale f. ferrugineuse; jaspe m. 
opale. 29 

jaten II to weed II sareler. 30 
Jiiter m. II weeder II sareleur m. 31 
Jathacke f. II weeding hoe; gardener's 

hoe II serfouette f.; sareloir m.; sarclet 
m. ~ 

Jauche-fall n. II liquid manure barrel or 
cask II baril m. ou tonneau m. it purin. 
a) -gerM n. Illiquid manure implement II 
instrument m. it purin. b) -pumpe f. II 
pump for liquid manure or for filthy 
waters II pompe f. it purin. c) -schopfer 
m. II liquid manure shovel II pelle f. it 
purin. d) -verteiler m. II liquid manure 

Jodnatron 

spreader II distributeur m. de purin. 33 
jedesmal wenn II at every time when II 

chaque fois que. 34 
Jett n. II jet II jayet m.; jais m. a) kiinst

Hches - II artificial jet II jais m. artificiel. 
35 

Jettgrube f. II jet mine II mine f. de jais. 36 
Jigger m. (Seew) II jigger II bosse f. it 

rouelle; palan m. de tournevire. a) aus
balanzierter - (Funkw) II balanced jigger 
II jigger m. compense. b) Primar- II 
primary jigger II jigger m. primaire. 
c) Sekundar- II secondary jigger II jigger 
m. secondaire. d) - mit iibereinander
gestellten Wicklungen II jigger with heaped 
windings II transformateur m. d'oscilla· 
tions it enroulements superposes. 37 

Joch n. (Bauk) II bay; compartment II 
baie f.; bee f.; travee f. a) - (Bergb) II 
shaft frame II cadre m. pour Ie coffrage 
des puits de mines. b) - (Briickenb) II 
pier of a pile bridge; pile work II palee f. 
c) - (Elektr) II yoke II culasse f. d) - (im 
Gebirge) II pass II croupe f.; crete f.; 
ligne f. de £aite. e) - (Landw) II yoke II 
joug m. f) - (Ruder) II yoke II barre f.; 
joug m. g) - (Eisenb) II geniigend leich
tes -, um von Hand verlegt zu werden II 
section sufficiently light that it may be 
easily laid down by hand II tron90n m. 
de voie assez Ieger pour qu'un homme 
puisse I'emporter facilement it la main. 
h) GIeis- (Eisenb) II portable line section 
II chassis m. ou tronyon m. de voie. 
i) Kurven- II curve section II tron90n m. 
de voie courbe. k) Trapez- II bevelled 
track section II chassis m. trapeziforme. 

38 
Joch-aufhiingung f. II yoke suspension II 

suspension f. du joug ou it deux supports. 
a) -briicke f. II pile bridge II pont m. de 
pilots. b) -holm m. II cap; capping II 
chapeau m. de paIee. c) -holz (Bergb) II 
long piece of a set of timber II longue 
piece f. ou porte use f. d'un cadre de 
boisage. d) -pfahl m. II bridge pile; pile II 
aiguilIe f.; pieu m.; pilot m.; pilotis m. 
e) -pfette f. II cap; capping; capping 
piece; head beam; ridge piece; top 
beam II quille f.; chape f.; chapeau m.; 
lisse f.; traverse f.; travon m. f) -
schwelle f. II cap; capping II chapeau m. 
de palee. g) -triiger m. 8. Jochpfette. 
h) -weite f. einer Briicke II span or width 
of the bays II deboucM m. ou ouverture 
f. de pont. 39 

Jockeyrelais n. II Eastern Jockey Relay II 
relais m. a Jockey. 40 

Jod n. II iodine II iode m. 41 
Jod-argyrit m. II argentic iodide; iodargy. 

rite; iodide of silver II argent m. iodure 
ou iodure jaune; iodure m. d'argent. 
a) -athyl n. II ethyl iodide II iodure m. 
d'ethyle. b) -bromchlorsilber n. II 
iodobromite II iodobromite m. c) -
bromid n. II bromide of iodine II bromura 
m. d'iode. 42 

Jodid n.11 iodide II iodure m.; iodide m. 43 
jodieren (Chem) II to iodinate; to iodize II 

ioder; iodurer. 44 
Jod-kali(um) n. II potassium iodate or 

iodide II iodure m. de potassium. a) -
methyl n. II methyl iodide II iodure m. 
de methyle. b) -methylen n. II methylene 
iodide II iodure m. de methyl/me. c) -
natron n. II sodium iodine II iode m. de 
soude. 45 
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Jodoform 

Jodoform n. II iodoform II iodoforme m. 
a) -gaze f. II iodoform gauze II gaze f. 
iodoformee. 1 

J od-probe f. II iodine test II indice m. 
iodique. a) -salz n. II iodide II iodure m. 
b) -saure f. II jodie acid II acide m. 
iodiq ue. c) -silber m. II iodargyrite; 
iodide of silver II iodargure f.; iodure m. 
d'argent. d) -stickstoff m. II nitrogen 
iodide II iodure m. d'azote; azoture m. 
d'iode. e) -thymol n. II thymol biiodide II 
biiodure m. de thymole. 2 

Jodiir n. II iodide II iodure m. 3 
Jodwasser n. II iodine water eau f. 

hydriodatee. 4 
Jodwasserstoff m. II hydriodic acid II 

acide m. iodhydrique. a) -saure f. II 
hydroiodic acid II hydracide m. jodique; 
acide m. iodhydrique. 5 

Jogglingmaschine f. II joggling machine II 
machine f. It epauler ou It joggliner. 6 

Joghurt n. II yogurt II yoghourt m. 7 
Johannisbeere f. II currant II groseille f. 

(a grappes). a) schwarze - II black 
currant II cassis m. 8 

Johannisbeer-kultur f. II currant growing Ii 
culture f. de groseilles. a) -wein m. II 
currant wine II vin m. de groseilles It 
grappes. 9 

Johannisbrot n. II St. John's bread; 
carob bean II caroube f.; carouge f.; 
fruit m. de ceratonie. 10 

Johannit m. II johannite II johannite f.; 
urane m. sulfate. 11 

Jollblock m. II girt line block II poulie f. 
de cartahu. 12 

Jolle f. (Boot) II yawl II yole f. a) - (Seil) II 
mast or yard rope II drisse f.; guinderesse 
f. 13 

Jollenfiihrer m. II water or wherry man II 
bachoteur m.; batelier m.; nageur m.; 
passeur m. 14 

Jollentau n. II girt line; whip II agui m.; 
cartahu m. a) doppeJtes - II double 
whip; whip upon whip II cartahu
double m. 15 

Joppe f. II jacket; light short coat !I 
vareuse f.; casaquin m. 16 

Joule m. (Elektr) II joule II joule m. 17 
Journalist m. II journalist II journaliste m. 

18 
J-Stiitzef. (el Leit) I! J-spindie II support m. 

double en J. 19 
Juchten-leder n. II Russia leather II cuir m. 

de Russie; youftes mpl. a) -01 n. II 
birch-tar oil II essence f. de goudron de 
bouleau. 20 

Judenkirschenbeere f. II winter cherry; 
alkekengi berry II baie f. d'alkekenge. 21 

Judenpech n. II jew's pitch; bitumen of 
Judea 11 bitume m. de Judee. 22 

Juffed.1I dead eye II cap m. de mouton. 23 
jung-e geringwertige Braunkohle f. II 

poor lignite of recent growth II lignite m. 
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de formation recente et de peu valeur. 
a) -er Brennstofl m. II fuel of recent 
geological formation II combustible m. 
des couches de formation recente. 
b) -e Kohlenvorkommen npl. II coal 
supplies pI. of recent formation II char
bon m. provenant de couches de forma
tion recente. 24 

Jumel m. II jumel cotton II jumel m. 25 
Jumper m. II jumper II jumper m. 26 
Jungbier n. II young beer II biere f. jeune; 

jeune biere f. 27 
Jungfer f. (Miinzw) II iron ladle II demoi

selle f. a) - (Pflast) II beetle; paving 
hammer II hie f.; demoiselle f. b) -
(Wasserb) II pile block II faux-pieux m.; 
faux-pilot m. c) - (Schriftart) 8. Petit f. 
d) die -n fpl. einbinden (Seew) II to 
turn in the dead eyes pI. II fixer les caps 
mpl. de mouton. 28 

Jungfern-blei n. II first lead of a rever
beratory furnace II plomb m. vierge. 
a) -block m. II dead eye II cap m. de 
mouton. b) -glas n. II biaxial mica; 
muscovite; potash mica II muscovite f.; 
verre m. de Moscovie. c) -harz n. II 
crude turpentine II geme f.; gomme f. 
molle; resine-vierge f. d) -metall n. II 
native or virgin metal; native ore II 
metal m. natif au vierge ou aux vierges. 
e) -milch f. Iliac virginale; virginal milk 
II lait m. virginal. I) -01 n. II virgin oil II 
huile f. vierge. g) -pergament n. Ii 
vellum II parchemin m. vierge; velin m. 
h) -schwefel m. II native or virgin 
sulphur II soufre m. gris ou vierge. 
i) -wachs n. !I virgin wax II eire f. vjerge. 

29 
,Jiinglingskleidung f. II clothing for young 

men II vetement m. pour jeunes gens. 30 
Jung-matrose m. II deck boy; apprentice II 

novice m. a) -ziegenleder n. II kid 
leather or skin II cabron m.; chevrotin m. 

31 
Jupitermond m. II Jupiter's moon or 

satellite II satellite m. de Jupiter. 32 
Jura m. (Geol) II jurassic system II jura m. 

a) wei/ler - (Geol) II upper oolite II 
jurassique m. superieur. 33 

Jurakalk m. II Jura-limestone II calcaire m. 
jurassique. 34 

juristisch II juristic; legal II j uridiq ue. 35 
Jury f. II jury II jury m. 36 
justieren (Buchdr) II to justify II justifier. 

a) - (lnstrum) II to adjust II regler. 37 
Justier-feile f. (Miinzw) II adjusting or cabi

net file II lime f. It ajuster; ecouane f.; 
ecouenne f. a) -klotz m. (Miinzw) II 
adjusting-block II bilboquet m. b) -
leiste f. II checking strip II listel m. de 
reglage. c) -maschine f. (Miinzw) II 
sizing-machine II colifichet m. d) 
schraube f. II set screw II ecrou m. de 
fixation. 38 

J uwelierwaren 

Justierung f. (Buchdr) II justification II 
justification f. 39 

Justier-wage f. (Miinzw) II adjusting 
balance II ajustoir m. a) -walzwerk n. II 
finishing rolling mill II laminoir m. It 
calibrer. b) -werk n. (Miinzw) II adjusting 
machinery II atelier m. d'ajustage. 40 

Justorium n. (Buchdr) II gauge II justifieur 
m. 41 

Jute f. II jute II jute m. a) - in Fasern II 
jute in fibres II jute m. en brins. b) ge
brochene - II scutched jute II jute m. 
teille. c) rohe - II raw jute II jute m. brut. 

42 
Jute-bleichung f. II jute bleaching II blan

chiment m. de jute. a) -druck m. II jute 
printing II impression f. sur jute. b) -ein
weicher m. II jute softener feeder II as
souplisseur m. de jute. c) -erzeugnis n. 
II jute good II a.rticle m. en jute. d) -fabri
kat n. II jute good II article m. en jute. 
e) -garn n. il jute yarn II fiI m. de jute. 
I) -gewebe n. II jute weaving II etoffe f. 
en jute. g) -kabel n. II cable insulated 
by jute II cable m. It isolement de jute. 
h) -kardatscher m. II jute carder II car
deur m. de jute. i) -krempler m. II jute 
stricker II briseur m. de jute. k) -sack 
m. II jute bag II sac m. de jute. I) -schlager 
m. II jute beater or scutcher II batteur m. 
de jute. m) -schneider m. II jute cutter II 
coupeur m. de jute. n) -sortierer m. II 
jute sorter II assortisseur m. de jute. 
0) -spinner m. II jute spinner II devideur 
m. de jute. p) -spinnerei f. II jute or 
indian hemp spinning II filature f. de 
jute. q) -spinnereimaschine f. II jute 
spinning machine II machine f. a filer 
Ie jute. r) -tasche f. II jute bag II sac m. 
en jute. s) -teppich m. II jute carpet II 
tapism. en jute. t) -trense f.lljute string; 
wormed jute II filet m. de jute; jute m. 
congre. u) -umspinnung f. II jute cover
ing II guipage m. de jute. v) -walze f. II 
jute roller II cylindre m. It jute. w) -waren 
fpI. II jute goods pI. II articles mpl. en 
jute. x) -weber m. II jute weaver II tis
seur m. de jute. y) -weberei f. II jute 
weaving II tissage m. de jute. 43 

Juwelen pI. II jewelry; jewels pI. II joaillerie 
f.; joyaux mpi. 44 

Juwelen-fitrber m. II jewel colourer II met
teur m. en couleur pour bijouterie. a) -
fasser m. II jewellery mounter II monteur 
m. en bijouterie. b) -schmuck m., kunst
gewerblicher II jewelry of applied art II 
bijouterie f. d'art. 45 

Juwelier m. II jeweller; lapidary II bijoutier 
m.; joaillier m.; orfevre m. 46 

Juwelier-refraktometer n. II jeweller's re
fractometer II retractometre m. de bi
joutier. a) -waren fpl. II jewellery II 
j oaillerie f. 47 



Kab 

Kab n. (Wagen) II cab II cab m. 
Kabbelsee f. II chopping or cockling or 

rippling sea II clapotage m.; clapotis m. 2 
Kabbelung f. II chopping II clapotage m.; 

clapotis m. 3 
Kabel n. II cable II cable m. a) ein - n. ab

rollen II to payout a cable II derouler un 
cable. b) armiertes - II armoured cable II 
cable m. arme. c) Gerat n. zum Auf
suchen von -n II equipment for locating 
cables II appareil m. permettant de trou
ver la position de cables. d) Ausgiellen n. 
der-npI. (Elektr) II filling up cables II rem
plissage m. des cables. e) ein - n. aus
legen II to payout a cable II derouler un 
cable. f) biegsames - II flexible cable II 
cable m. souple. g) blankes - II bare 
cable II cable m. nu. h) Blei-lilead-cover
ed cable II cable rn. sous plomb. i) - ohne 
Bleimantel II plain cable II cable m. sans 
gaine de plomb. k) ein - n. einbetten II to 
imbed or to bury a cable II poser ou 
noyer un cable. I) Erd- II subterranean 
cable II cable m. souterrain. m) Fang- II 
bracing cable II hauban m. inferieur de 
sustentation. n) Flull- II water cable II 
cable m. sous-fluvial. 0) Gruben- II mine 
cable II cable m. minier. p) Gummi- II 
rubber covered cable II cable m. sous 
caoutchouc. q) Gummiblei- II lead co
vered rubber cable II cable m. au caout· 
chouc sous plomb. r) mit Guttapercha 
isoliertes - II cable covered with gutta
percha II cable m. isole 11 la gutta. s) -
mit geteerter Hanfumspinnung cable 
covered with tarred hemp II cable m. 
sous guipage de chanvre goudronne. 
t) Hochstspannungs- II super tension 
cable II cable m. 11 tres haute tension. 
u) isoJiertes - II insulated cable II cable 
m. isole. v) kombiniertes - II combined 
cable II cable m. combine. w) Kraft- II 
power transmission cable II cable m. pour 
Ie transport d'energie. x) kiinstliches - II 
artificial cable II cable m. artificieI. 
y) ein - n. legen (Seew) II to lay a 
cable II mouiller un cable. 4 

Kabel n., Lenk- (Luftf) II check cable II 
cable m. de commande de la roue arriere 
orientable. a) Licht- II electric light 
cable II cable m. d'eclairage ou pour 
lumiere electrique. b) Luft- II overhead 
cable II cable m. aerien. c) oberirdisches -
II aerial or overland cable II cable m. 
aerien. d) Papier- II 'cable covered with 
paper II cable m. sous papier. e) Priif- II 
measuring cable II cable m. de mesure. 
f) in Rohren verlegtes - II duct laid 
cable II cable m. pose en conduite d'argile 
cuite. g) Riickleitungs- II return cable II 
cable m. de retour. h) Riickspeise- II 
return feeder cable II artere f. de retour. 
i) Schwachstrom- II weak current cable II 
cable m. 11 faible intensite. k) See- II 
submarine cable II cable m. sous·marin. 
I) Spann- II bracing cable II cable m. 
tendeur. m) ein - n. spleillen II to split a 
cable II episser un cable. n) Starkstrom
II power current cable II cable m. pour 
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K 
courant fort. 0) Telegrafen- II telegraph 
cable II cable m. telegraphique. p) Tief
see- II deep-sea cable II cable m. oceani
que. q) transatlantisches -II transatlantic 
cable II cable m. d'outre-mer. r) Trocken
apparat m. fUr - npI. II drying apparatua 
for cables II sechoir m. pour cables. 
s) Trockenkessel m. fUr - npI. II drying 
tank for cables II bassin m. de sechage 
pour cables. t) Trockenofen m. fiir -
npI. II drying stove for cables II sechoir 
m. pour cables. u) Trockenschrank m. 
fiir - npI. II drying tank for cables II 
reservoir m. de sechage pour cables. 
v) Trocknen n. von feuchten-n II desiccat· 
ing of moist cables II dessechement m. 
de cables humides. w) umkloppeltes - II 
braided cable II cable m. sous tressage. 
x) unterirdisches - II subterranean or 
underground cable II cable m. souterrain. 
y) Untersee- II submarine cable II cable 
m. sous-marin. z) ein - n. verlegen II to 
lay a cable II poser un cable. 5 

a) Verlegung £. eines -s II laying of a 
cable II pose m. d'un cable. b) Verseilung 
f. der - npl. II twisting of cables II ca
blage: m. c) ein - n. ziehen II to draw a 
cable"l1 tirer un cable. d) Ziind- II ignition 
cable II cable m. d'allumage. e) - fiir 
die Ziindkerze II ignition wire II cable m. 
d'allumage. 6 

Kabel-abschlull m. II cable head II tete f. de 
cable. a) -ader f. II core conductor of t.he 
cable II conducteur m. du cable. b) -ader
netz n., starres (Fernm) II cable plant 
without dist.ribution boxes II reseau m. 
souterrain sans boites de coupure. 
c) Lageplan m. einer -anlage II general 
plan of a cable plant II plan m. ou cro
quis m. d'une ligne de cables. 7 

Kabelaring f. II messenger II tournevire f. 8' 
Kabel-armatur f. II armouring of cable II 

armure f. du cable. a) -armierung f. !I 
armouring of cable II armure f. du cable. 

9 
Kabelarmierungsmaschine f. II armouring 

machine for cables II machine f. it armer 
les cables. a) Asphaltkasten m. fiir -n II 
asphalt box for cable armouring machi
nes II reservoir m. it asphalte pour ma
chines it armer les cables eIectriques. 10 

Kabelarschiikel m. II iron-nipper II manille 
f. de tournevire. 11 

Kabel-art f. II kind of cable II espece f. de 
cable. a) -asphalt m. II cable compound II 
asphalte m. pour cables. b) -auffiihrung 
f. II cable distributing point II point m. 
de distribution des lignes de cable. 
c) -aufnahmerohre f. II cable duct II tu
yau m. it cable. d) -ausgullmasse f. II 
cable compound II materiel m. de rem
plissage de cables. e) -auslegemaschinef. 
II cable paying out machine !I machine f. 11 
derouler Ie cable. f) -bahn f. II cable rail
way II funiculaire f. g) -bake f. II cable 
beacon II balise f. de cable. h) -beweh
rung f. II armouring of cable II armure f. 
du cable. i) -bewehrungsmaschine f. II 

Kabelkran 

cable armouring machine II machine f. it 
armer les cables. k) -boje f.11 cable buoy II 
bouee f. de cable; flotteur m. I) -brief m. 
II cable letter telegram II cable-lett.re
telegramme m. 12 

Kabelbrnnnen m. II jointing chamber; man
hole II chambre f. de soudure ou de tirage. 
a) Liiften n. des -s II ventilation of the 
manhole II ventilation f. de la chambre 
de soudure. 1:3 

Kabel-dampfer m.1I cable steamer II cablier 
m. a) -flotte f. II cable steamers pI. II 
cabliers mpI. 14 

Kabel-dichtigkeitspriifung f. mitteIs Druck
Iuft II cable test with compressed air II 
essai m. d'etancMite des cables par air 
comprime. a) -drahtverzinker m. II wire 
tinner II etameur m. de fils. b) -dynamo
meter n. II cable dynamometer II dyna
mometre m. de cable. c) -einfiihrung f. II 
cable inlet II entree f. de cable. d) -ein
ziehgeriit n. II cable laying implement Ii 
ustensile m. pour la pose des cables. 
e) -einziehkasten m. II cable drawing
in box II boite f. it tirer les cables. 
f) -endverschlull m. II t.erminal box II 
tete £. de cable. g) -fabrik m.11 cable fac
tory II fabrique f. de cables. h) -fehler f. II 
cable fault II detaut m. de cable. i) -fett 
n. II cable grease II graisse f. 11 cables. 
k) -form f. (Fernm) II cable form II peigne 
m. de cable. I) -formbrett n. (Fernm) II 
cable former II gabarit m. pour peignes 
de cable. m) -fiillgarn n. II cable filling 
yarn II matiere f. de fil pour remplir les 
cables. n) -garn n. II rope yarn II fil m. de 
caret. 0) -garnitur f. II cable fittings pI. II 
accessoire m. pour cables. p) -gatt n. II 
cable stage II soute f. aux cables. q) -ge
stell n. (Fernm) II cable rack II chassis m. de 
cable. r) -graben m. II cable channel or 
trench II caniveau m.ou tranchee f. de cab· 
Ie. s) -halter m.11 cable hanger or bearer II 
porte-cable m.; support m. de cable. 
t) -haspel m. II cable reel II bobine f. de 
cable. u) -herstellung f. II cable manu
facturing II fabrication f. des cables. 
v) -hochbahnkran m. II elevated cable
way crane II grue f. it cables aeriens; 
Blondin m. w) -hochfiihrung £.11 taking
up cables II montee f. de cables. x) -hoch
fiihrungsschacht m. II vertical cable wall 
duct II cheminee f. d'ascension de cable. 
y) -hiille f. II covering of the cable II en
veloppe f. de cable. z) -isoliermaschine f. 
II cable covering machine Ii machine f. it 
chemiser les cables. 15 

Kabeljaufischer m. II cod fisherman II pe. 
cheur m. de morues; morutier m. 16 

Kabel-kanal m. II cable conduit or pit II 
conduite f. de cable; fourreau m. porte
cables; puits m. d'aboutissement des 
cables. a) -kasten m. II cable box or 
trough II boite f. de cable; gaine f. pour 
ligne de cables. b) -keller m. I', cable 
cellar II cave f. des cables. c) -klemme f. 
II binding screw II serre-fil m. d) -korb m. 
II cable basket II benne f. it cable. e) -kran 
m. II cableway crane II grue f. it cables. 
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f) -kupplung f. II cable coupling II joint 
m. de cables. g) -Iageplan m. II map of 
cable lay.out II plan m. ou croquis m. 
de pose du cable. h) -Iandungsrecht n. II 
laws pI. relating to the landing sub
marine cables II lois fpI. de l'atterrissage 
des cables soua-marins. i) -liinge f. 
(Fernm) II length of cable II longueur f. de 
cable. k) -liinge f. (Seew) II cable's 
length II encablure f. I) -legeplan m. II 
plan of the position of the cable II plan 
m. de position des cables. m) -leger 
(Schiff) II cable laying ship II mouilleur m. 
de cables. n) -Ieitung f. II cable line II 
ligne f. de cables. 0) -litze f. II strand
wire of cables II cordon m. conducteur des 
cables. p) -lose f. (Fernm) II cable slack II 
mou m. de cable. q) -liiterzelt n. II wire
man's tent 11 tente f. de soudeur des 
cables. r) -liitmuffe f. II cable soldering 
sleeve II manchon m. de soudage de 
cables. 1 

Kabelmantel m.1I cable sheath II enveloppe 
f. de cable. a) -strom m. II cable sheath 
current II courant m. d'enveloppe de 
cable. 2 

Kabelmaschine f. (Fertigung) II cable ma
chine II machine f. a cables ou pour 
cableries ou pour fabriquer des cables. 
a) - (Legung) II cable paying-out ma
chine II machine f. a poser les cables; 
machine f. de pose des cables. 3 

KabelmeB-einrichtung f. II cable testing 
set II appareil m. pour l'essai des cables. 
a) -erde f. II cable test earth II terre f. 
pour les mesures electriques des cables. 
b) tragbares -geriit n. II portable cable 
measuring set II appareil m. de mesures 
portatif pour cables. 4 

Kabel-messung f. II cable measurement II 
mesure f. electrique des cables. a) -meB
wagen m. II cable testing car II voiture
laboratoire f. pour l'essai des cables. 
b) -muffe f. II cable coupling box II man-
chon m. d'assemblage pour cables. 5 

kabeln II to cable II cabler. 6 
Kabel-nachbildung f. II cable balancing net

work II dispositif m. d'equilibrage d'un 
cable. a) -norm f. II cable standard II 
norme f. ou regie f. pour les cables. 
b) -panzermaschine f. II cable armouring 
machine II machine f. a armer les cables. 
c) -panzermaschinenarbeiter m. II ar
mourer of cables II conducteur m. de ma
chine a armer les cables. d) -papier n. II 
cable paper II papier m. pour cables. 
e) -plandgesetz n. II cables mortgaging 
Act IIloi f. sur Ie nantissement des cables 
soua-marins. f) -presse f. II cable press II 
presse f. a cables. g) -priUeinrichtung f. II 
cable testing outfit II installation f. d'es
sai de cables. h) -prtifer m.1I cable tester 
II essayeur m. de cables. i) -priifwagen m. 
zum Priifen von Starkstromkabeln II test
ing van for testing power current cables II 
fourgon m. d'essai de cables pour cou
rant fort. k) -rost m. II cable shelf II 
equerre f. de cable. 1) -schaltung f. II 
cable circuits pI. II circuits mpI. pour les 
cables. m) -schiff n. II cable ship II bati
ment m. pour la pose des cables; navire 
m. cablier. n) -schrift f. II cable code II 
cable-code m. 0) -schuh m. II cable clip; 
cable eye; thimble II raccord m. ou cosse 
f. de cable; attache-cable m. 7 

Kabelschutz-bekleidung f. II protective co
vering of cables II enveloppe f. protec
trice des cables. a) -recht n. II provi-
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sions pI. concerning the protection of capstan; cable winch II cabestan m.; 
submarine cables II reglements mpI. con- treuil m. a cable. b) -zwischenstiick n. II 
cernant la protection des cables soua- intermediate cable II cable m. inter-
marins. b) -vertrag m. II convention con- mediaire. 16 
cerning the protection of cables II con- Kabine f. II cabin II cabine f. 17 
vention f. pour la protection des cables. Kabinen-lenster n. II cabin window II. fe-

8 niltre f. de la cabine. a) -tiir f. II cabin 
Kabel-seele f. II core of the cable II ame f. door II porte f. de la cabine. 18 

du cable. a) -sonde f. II cable sounding II Kabriolettn.1I cabriolet; cab II cabriolet m.; 
sonde f. pour l'immersion d'un cable. cab m. 19 
b) -splissung f. II splice of a cable II Kachel f. II dutch or paving tile; flag stone 
epissure f. du cable. c) -spuler m. II II briquette f.; carreau m. de brique gla-
cable core maker II bobineur m. de cables. cee. a) quadratische - II square stove 
d) -strang m. II a length of cable II tron- tile II carreau m. glace carre. b) recht-
90n m. de cable. e) -stumpf m. II sealed eckige - II rectangular stove tile II car-
cable end II capote f. de cable. f) -sucher reau m. glace rectangulaire. c) - fUr 
m. II cable finder II appareil m. permet- Tonillen II stove tile for clay stoves II 
tant de trouver la position de cables. carreaum. glace pour poeles en faience. 20 
g) -tank m. II cable tank II tank m. a Kachel-herd m. II tile hearth II poille m. de 
cables. h) -tau n. II hawser II cableau m.; cuisine en carreaux glaces au de poterie 
cablot m. i) -tonne f. (Seew) II cable ou de faience. a) -maschine f. II tile ma-
buoy II tonne f. de ciible. k) -triiger m. chine II machine f. pour tuilerie. b) -olen 
II cable bearer II porte-cable m. I) -trag- m. II glazed or tile stove II poille m. en 
seil n. II messenger strand II cable m. faience ou de poterie. 21 
porWur. m) -triinkkessel m. II cable im- Kadaververwertungs-anlage f. II carcasse 
pregnating tank II vaisseau m. d'impre- utilization plant II installation f. de pre-
gnation des "cables. n) -triinkung f. II paration induatrielle des cadavres d'ani-
impregnating of cables II impregnation maux. a) -maschine f. II cadaver utili-
f. des cables. 0) -transportwagen m. II zation machine II machine f. d'utilisation 
cable van II chariot m. de cables. 9 de cadavres d'animaux. 22 

Kabeltrocken-apparat m. II cable drying Kadmium n. II cadmium II cadmium m. 
apparatus II sechoir m. pour cables. a) -elektrode f. II· cadmium electrode 
a) -olen m. II cable drying stove II se- II electrode f. en cadmium. c) -gelb n. II 
choir m. pour cables. b) -schrank m. II cadmium yellow II jaune m. de cadmium. 
cable drying shelf II etagere f. de sechage 23 
des cables. 10 kadmiumhaltig II cadmiferoua II cadmifere. 

Kabel-trocknung f. II cable drying II sechage 24 
m. des cables. 11 Kadmium-messung f. II measurement with 

Kabeltrommel f. II cable drum or reel II cadmium II mesure f. au cadmium. 
touret m. ou tambour m. de cable. a) -salz n. II cadmium salt II sel m. de 
a) -mnde f. II cable reel jack II verin m. cadmium. b) -ilberzug m. II cadmium 
a vis de cable. 12 plating II double m. de cadmium. 25 

Kabelilberfilhrungs-endverschluB m.llcable Kaff n. (Spreu) II chaff II bourrier m. 26 
distribution box II gnerite f. de raccorde- Kaffee m. II coffee II cafe m. a) Auslesen 
ment pour cables. a) -kasten m. II cable des -s II coffee sorting II triage m. de 
distribution box II guerite f. de raccorde- cafe. b) blanker - II bright coffee II cafe 
ment pour cables. b) -saule f. II cable m. luisant. c) blasser - II pale coffee II 
distribution pole II guerite f. de raccorde- cafe m. pale. d) - in Bohnen II coffee in 
ment pour cables. 13 beans II cafe m. en feves. e) Eichel- II 

Kabel-umflechtmaschine f. II cable strand- acorn coffee II cafe m. de glands. f) Fei-
ing machine II machine f. a tresser Ie gen- II fig coffee II cafe m. de figues. 
guipage du cable. a) -umkliippelung f. g) Frucht- II fruit coffee II cafe m. de 
II cable braiding II tressage m. de cable. fruits. h) gemahlener - II ground coffee 
b) -umkliippler m. II cable plaiter II tres- II cafe m. moulu. i) gerilsteter - II roasted 
seur m. de cables. c) -verbindungsmuffe coffee II cafe m. torreiie. k) Gesundheits-
f. II cable connecting box II manchon m. II wholesome coffee II cafe m. de sante. 
de jonction pour cables. d) -verguB- I) groBbohniger - II large berried coffee II 
masse f. II cable compound II materiel m. cafe m. a gros grains. m) grilner -II green 
de remplissage des cables. e) -verlege- coffee II cafe m. vert. n) guter - II fine 
maschine f. II cable laying machine II ma- and good coffee II cafe m. bon. 0) klein-
chine f. a poser les cables. f) -verlegung bohnlger - II small berried coffee II cafe 
f. II cable laying II pose f. du cable. m. a petit grains. p) Korn- II corn coffee 
g) -versellmaschine f. II cable stranding II cafe m. de graines. q) kiinstlicher - II 
machine II toronneuse f. h) -verseilung artificial coffee II cafe m. artificiel. 
f. II twisting of cable II cablage m. r) Malz- II malt coffee II cafe m. de malt. 
i) -verzweiger m. II cable distribution s) mittelguter - II good middling coffee II 
box II chambre f. de concentration des cafe m. bon marchand. t) reinschmek-
cables. k) -verzweigungsmuffe f. II cable kender - II clean coffee II cafe m. droit 
branching box II manchon m. de bran- de gout. u) Runkelriiben- II beetroot 
chement pour cables. 1) -wachs n. II coffee II cafe m. de betteraves. v) Spar-
cable wax II cire f. pour cables. 14 II cheap coffee II cafe m. economique. 

Kabelwagen m. II cable wagon or trolley II w) ungebrannter - II raw or unroasted 
chariot m. a cables. a) - mit Zug- coffee II cafe m. vert. x) unreiner - II 
maschine II cable car with traction en- unclean coffee II cafe m. gras. y) Zicho-
gine II voiture f. a cables avec machine rien- II chicory coffee II cafe m. de chi-
de traction. 15

1 

coree. 27 
Kabel-werk n. II cable works pI. II fabrique Kaffee-aufbereitungsmaschine f. II coffee 

f. de cables; cablerie f. a) -winde f. II preparing machine II machine f. de pre-
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paration du cafe. a) -auszug m. II coffee 
extract !I extrait m. de cafe. b) -baum m. 
Ii coffee shrub II cafier m. c) -bearbei
tungsmaschine f. II coffee dressing ma
chine II machine f. pour Ie traitement 
du cafe. d) -bohne f. II coffee in the 
bean; coffee bean II cafe m. en feve; 
grain m. de cafe. e) -bohnenauszug m. 
II coffee extract II extrait m. de cafe. 
I) -brennen n. II coffee roasting II torre
faction f. du cafe. 1 

Kaffeebrenner m. (Arbeiter) II coffee roaster 
11 grilleur m. de cafe. a) - (GerM) II 
coffee roaster II torrefacteur m. 2 

Kaffee-ersatz m. II coffee substitute or 
surrogate II succedane m. du cafe. a) -er
satzstotr m. II coffee substitute II succe
dane m. du cafe; cafe m. indigene. 
b) -essenz f. II coffee essence II essence 
f. de cafe. c) -extrakt m. II coffee extract 
II extrait m. de cafe. 3 

I{affeegeschirr n. II coffee set or service II 
service m. it cafe; (cabaret m.) a) - in 
far bigen Glasuren II coffee-set in coloured 
enamel II service m. it cafe avec email 
colore. 4 

Kallee-glasur f. II coffee glazing II glayure 
f. pour cafe. a) -haus n. II coffeehouse II 
cafe m. b)-herd m. II coffee range II 
cuisiniere-cafetiere f. c) -herstellungs
anlage f. II coffee machinery II installation 
f. it produire Ie cafe. 5 

Kaffeekanne f. II coffee pot II cafetiere f. 
a) - mit Vberkochung II coffee pot 
with flow-over system II cafetiere f. it 
fontaine. 6 

Kaffee-kochgeriit n. II coffee boiling appa
ratus II machine f. it cafe; appareil m. 
it preparer Ie cafe. a) -Iollel m. II tea
spoon II cuiller f. it cafe. b) -maschine 
f. II coffee machine or percolator II ma
chine f. it cafe; (cafetiere f. ). c) -miihle 
f. II coffee mill or grinder II moulin m. 
it cafe. d) -reinigungs- und -sortier
anlage f. II coffee-cleaning and sorting 
plant II machines fpl. it dresser et con
ditionner Ie cafe. e) -rosten n. II coffee 
roasting II torrefaction f. ou grillage m. 
du cafe. f) -rosterei f. II coffee roast
ing (factory) II brftlerie f. de cafe; torre
faction f. de cafe. g) -rostmaschine f. 
II coffee roasting machine; coffee roaster 
II torrefacteur m. a cafe; brftloir m. pour 
cafe; machine f. it torrefier Ie cafe. 
h) -siiure f. II caffeic acid II acide m. 
cafeiq ue. i) -schenke f. II coffee stall II 
cantine f. du cafe. k) -sortierer m. II 
coffee sorter II trieur m. de cafe. I) -
surrogat n. II coffee substitute or surro
gate II succedane m. a cafe. m) -tasse 
f. II coffee cup II tasse f. a cafe. n) -trich
ter m. !! coffee strainer II entonnoir m. 
a cafe. 0) -trommel f. II coffee roaster 
II tambour m. it griller Ie cafe. 7 

KaUein n. II caffeine II cafeine f. 
Kiifig m. II cage II cage f. a) Draht- II wire 

cage II cage f. en fil de fer . b) Holz- II 
wooden cage II cage f. en bois. c) - fiir 
Gefliigel II poultry house II cage f. a 
volailles. 9 

Kalig-anker m. (Elektr) II squirrel cage 
armature II induit m. a cage d'ecureuil. 
a) -bauerzange f. II grating nippers pI. 
II pince f. de cagiste. b) -macher m. II 
cage maker II fabricant m. de cages. 
c) -spule f. II cage coil II bobine f. en 
cage. 10 

327 

Kahlschlag m. II clear felling II coupe f. it 
blanc estoc. a) -flache f. II denuded area 
II surface f. denudee. 11 

Kahn m. II skiff; (small) boat II esquif m.; 
bateau m.; barque f.; nacelle f. a) zer
legbarer-11 dismountable boat II canot m. 
demontable. 12 

Kahn-bauer m. II boat wright II construc· 
teur m. de canots. a) -briicke f. II boat 
bridge II pont m. de bateaux. 13 

Kai m. II key; mole; quay; wharf; dam; 
dike; bank; pier; jetty II mole m.; quaim. 
a) - ab II ex·wharf II ex·quai. 14 

Kai-arbeiter m. II quay labourer Ii ouvrier 
m. de quai. a) -flache f. II embankment 
II terre· plein m. b) -geld n. II wharfage 
II droits mpl. de quai. c) -mauer f. II 
quay or jetty wall II mur m. d'un quai. 
d) -meister n. II wharfinger II maitre m. 
de quai. 15 

Kainit m. II kainite II kainite f. 16 
Kaisergelb n. II mineral yellow II jaune m. 

mineral. 17 
KajeputOl n. II cajeput oil II essence f. de 

cajeput. 18 
Kajiitboot n., gedecktes II decked cabin 

boat II canot m. ponte it cabine. a) oUe
nes - II open boat with cabin II canot m. 
non ponte it cabine. 19 

Kajiite f. II cabin II cabine f.; cajute f. 
a) Zwischendecks- II cabin of lower 
decks II cabine f. d'entrepont. 20 

Kajiits-kompall m. II cabin compass II com· 
pas m. pendant ou de chambre. a) -olen 
m. II cabin stove II poele m. de cabine. 
b) -passagier m. II cabin passenger II 
passager m. de chambre. c) -treppe f. II 
companion ladder II echelle f. de la 
chambre. 21 

Kake m. 8. Keks. 22 
Kakao m. II cocoa; cacao II cacao m. a) -

in Bohnen II cocoa in beans II cacao m. 
en feves. 23 

Kakaobohnen-presser m. II presser of cocoa 
beans II presseur m. de feves de cacao. 
a) -quetscher m. II cocoa beans crusher 
II broyeur m. de feves de cacao. b) -sor
tierer m. II cleaner of raw cocoa beans II 
trieur m. de feves de cacao. 24 

Kakao-brenner m. II cocoa roaster II grilleur 
m. de cacao. a) -bruch m. II broken 
cocoa II brisure f. de cacao. b) -butter f. 
II cocoa butter II beurre m. de cacao. 
c) -hiiutchen n. II cocoa pellicle II pelli. 
cule f. de cacao. d) -hiilse f. II cocoa 
hull II pelure f. de cacao. e) -maschine f. 
II cocoa preparing machine II machine f. 
it cacao. f) -miihle f. II cocoa grinder II 
moulin m. it cacao. g) -paste f. II cocoa 
paste II pate f. de cacao. h) -pulver n. 
II cocoa meal or powder II cacao m. en 
poudre. i) -sehale f. II cocoa shell or 
husk II coque f. ou pelure f. de cacao. 
k) -zubereitung f. II preparation of cocoa 
II preparation f. de cacao. 25 

kaken, Heringe mpl. II to gut and salt 
herrings pI. II caquer les harengs mpI. 26 

Kakifeige f. II kaki II kaki m. 27 
Kakodylsaure f. II kakodylic acid II acide 

m. kakodylique. 28 
Kakoxen n. il kakoxene II kakoxene m. 29 
Kaktus-feige f. II cactus fig II figue f. de 

cactus. a) -waren fpl. (Korbm) II cactus 
articles pI. II objets mpl. en cactus. 30 

Kalabarbohne f. II Calabar bean II feve f. 
de Calabar. 31 

Kalait m. Ii calaite II calaite f.; callaite f. 32 
Kalambak n. II calambac II calambac m. 33 

Kalenderun tersa tz 

Kalamit m. II calamite II calamite f. 34 
Kalander m. (Pap; Tuchm) II calender II 

calandre f. a) Gummi- II india rubber 
calender II calandre f. it caoutchouc. 
b) Gummier- II sizing machine II ma
chine f. a gommer. e) Nall- II wet ca· 
lender II calandre m. au mouille. d) -
fiir Papier und Pappe II calender for 
paper and cardboard II calandre f. pour 
papier et carton. e) Seidenglanz- (Pap) 
II glazing calender II calandre m. de sati
nage soyeux. I) Textil- II textile calender 
II calandre m. textile. g) - fiir die Textil
industrie II calender for the textile in· 
dustry II calandre f. pour l'industrie 
textile. h) - mit versetzter Walzenan
ordnung fiir Papier in Rollen II calender 
with staggered arrangement of rolls for 
paper.in·rolls II calandre m. it disposition 
excentree des cylindres pour papier en 
rouleaux. 35 

Kalanderfiihrer m. (Pap) II calenderman II 
calandreur m.; lamineurm. de papier. 36 

kalandern II to calender II cylindrer; 
lustrer; satiner. 37 

Kalandern n. (Tuchm) II calendering II 
calandrage m. 38 

Kalander-teil m. II part of calender II 
piece f. pour calandres . a) -walze f. II 
calender bowl or roller II rouleau m. 
calendreur; cylindre m. de calandres. 
b) -walzenpresse f. II calender roller 
press II presse f. a rQuleaux; presse f. 
pour cylindres de calandres. 39 

Kiilberhaarspinner m. II calf's hair spinner 
II fileur m. de poils de veau. 40 

Kalbleder n. II calf leather II cuir m. de 
veau. a) in - n. gebunden II bound in 
calf II relie en veau. 41 

Kalbmaster m. II fattener of calves II 
engraisseur m. de veaux. 42 

Kalbs-full m. II calf's foot II pied m. de 
veau. 43 

Kalbsmagen m. II rennet; runnet II presure 
f. a) -zubereiter m. II rennet maker II 
presurier m. 44 

Kalbspergament n. II vellum II velin m. 45 
Kaldaunen-bereiter m. II scalder; tripe 

boiler II echaudeur m.; ouvrier tripier m. 
a) -bereitung f. II tripe dressing II prepa. 
ration f. des tripes. 46 

Kaledonit m. II caledonite II caledonite f.; 
plomb m. sulfate·carbonate cuprifere. 47 

Kalender m. (als Buch) II almanac II al· 
manach m. a) - (an der Wand) II calen· 
dar II ealendrier. m. b) Abreill- II tear· 
off calendar II calendrier m. a feuilles 
detachables ephemeride m.; calendrier 
m. a effeuiller . c) astronomischer - II 
astronomical or nautical almanac I[ 
almanach m. nautique; connaissance f. 
des temps. d) auf Pappe aufgeklebter - 11 
almanac glued upon pasteboard II 
calendrier m. colle sur carton. e) Schreib
tiseh- II writing table calendar II calen· 
drier m. de table bureau. f) Wand- II 
wall calendar II calendrier m. de mur. 48 

Kalender-block m. II date or calendar block 
II bloc m. de calendrier. a) -ersatzblock 
m. II replacing calendar block II bloc m. 
de remplacement a calendrier. b) 
riickwand f. II calendar back lidos m. 
au dossier m. de calendriers. e) -
spezialmasehine f. Ii special machine for 
making calendars. !I machine f. speciale 
pour la fabrication de calendriers. 
d) -untersatz m. II calendar socle 
support m. de blocs calendriers e) --
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wand f. II back of wall calendar lidos m. 
de calendrier mural. 1 

Kalesche f. II calash II caleche f. 2 
Kalfat-biitte f. II caulking or caulker's tub II 

caisse f. des calfa teurs; sellette f. a 
calfat. a) -eisen n. II caulking iron II 
fer m. a calfat; ciseau m. de calfat. 3 

Kalfater m. II caulker II calfat m.; calfa-
teur m.; radoubeur m. 4 

Kalfater-gasten mpl. II caulker's crew II 
ouvriers mpl. calfats. a) -hammer m. II 
caulking mallet II maillet m. de calfat. 5 

kalfatern II to calk; to caulk II calfater; 
radouber. 6 

Kalfatern n. (Schiffb) II caulking II calfa-
tage m. 7 

Kalfaterung f. II caulking II calfat m.; 
radoub m . 8 

Kalfat-hammer m. II caulking mallet II 
maillet m. ou marteau m. de calfat. 
a) -werg n. II oakum II etoupe f.; calfa
tage m.; calfas m.; cordage m. depece. 9 

Kali n. II potash II potasse f.; kali m. 
a) antimonsaures - II antimoniate of 
potassium II antimoniate m. de potasse. 
b) arsensaures- II arsenite of potassium II 
arsenite m. de potasse. c) blausaures - II 
cyanide of potassium; potassic cyanide II 
prussiate m. de potasse; cyanure m. 
de potassium. d) bromsaures - II potash 
bromate II bromate m. de potasse. 
e) chlorsaures - II chlorate of potassium 
II chlorate m. de potasse. f) chromsaures 
- II potash chromate II chromate m. de 
potasse. g) doppeltchromsaures - II 
bichromate of potassium II bichromate 
m. de potasse. h) doppeltkohlensaures 
- II bicarbonate of potassium II bicar
bonate m. de potasse. i) doppeltschwefel
saures - II bisulphate of potash II bisul
fate m. de potasse. k) doppeltweinstein
saures - II bitartrate of potash II bitar
trate m. de potasse. I) essigsaures - II 
acetate of potassium II acetate m. de 
potasse. m) gelbes chromsaures - II 
neutral or yellow chromate of potassium; 
potassium monochromate II chromate m. 
de potasse; chromate m. neutre de po
tasse. n) indigoschwefelsaures - II indigo 
carmine; sulphindigotate of potassium II 
ceruIeosulfate m. ou sulf-indigotate m. 
de potasse; indigo m. soluble. 0) kiesel
saures - II silicate of potassium II silicate 
m. de potasse. p) kohlensaures - II 
potassium carbonate; potash II carbonate 
m. de potasse. q) neutrales chromsaures 
- II neutral or yellow chromate of 
potassium; potassium monochromate II 
chromate m. neutre de potasse. r) oxal
saures - II acid oxalate of potassium; 
salt of sorrel; sorrel-salt; oxalium; sal 
acetosellae II bioxalate m. de potasse; 
sel m. d'oseille. s) phosphorsaures - II 
potash phosphate II phosphate m. de 
potasse. t) salpetersaures - II nitrate of 
potassium; nitre; salpetre II azotate m. 
de potasse; nitre m. ; salpetre m. 
u) schwefelsaures - II sulphate of 
potassium II sulfate m. de potasse. 
v) schwefligsaures - II potash sulphite II 
sulfite m. de potasse. w) Stangen- II 
stick potash II potasse f. en crayons. 
x) iiberchlorsaures - II potash perchlorate 
II perchlorate m. de potasse. y) iiber
mangansaures - II permanganate of 
potassium II permanganate m. de po
tasse. z) iiberschwefelsaures - II potash 
persulphate IIpersulfate m. de potasse. 10 
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a) unterphosphorigsaures - II potash 
hypophosphite II hypophosphite m. de 
potasse. b) unterschwefligsaures - II 
potash hyposulphite II hyposulfite m. de 
potasse. c) weinsaures "" II potassium 
tartrate II tartrate m. de potasse. 
d) xanthogensaures - II potash xantho
genate II xanthogenate m. de potasse. 
e) zitronensaures - II potash citrate II 
citrate m. de potasse. 11 

Kali-alaun n. II potash alum II alun m. 
de potasse. a) -apparat m. II potash 
bulb II tube m. a boules pour potasse. 12 

Kaliber n.11 caliber II calibre m. a) Walzen
II roll caliber II calibre m. de cylindre de 
laminoir. 13 

Kaliber-bohrer m. II finishing or polishing 
bit; polisher II alesoir m.; polissoir m. 
a) -bolzen m. II plug gauge II calibre m. 
a bouchon. b) -friismaschine f. (Walzw) 
II groove milling machine II fraiseuse
calibre f. 14 

Kalibergwerk n. II salt of potash or po
tassium mine II mine f. de sels de po
tasse. 15 

Kaliber-lehre f. II ring or shot or shell 
gauge II lunette f. a calibrer ou de re
ception; calibre m. en forme d'anneau. 
a) -mall n. II caliber gauge II calibre m. 
b) -ring m. II ring gauge II bague f. 
etalon. c) -rohre f. (Kabel) II groove II 
cylindre m. de reception. d) -stab m. II 
staff for measuring the dis part II verge f. 
de calibre. e) -walze f. II grooved roll II 
cylindre m. calibre ou cannele. f) -
zylinder m. II barrel plug; cylinder 
gauge; standard plug; standard cylinder 
II cylindre m. verificateur; cylindre m. 
a calibrer. 16 

kalibrieren II to take the size; to size; 
to gauge; to dispart. II calibrer. a) eine 
Walze f. - II to cut the grooves pI. in 
a roll II tourner les cannelures fpI. d'un 
cylindre; canneler; calibrer. 17 

Kalibrier-instrument n. II calipering in
strument II instrument m. de calibrage. 
a) -maschine f. II calibrating machine II 
machine f. a calibrer. b) -mall n. II 
caliper (gauge) II calibre m. c) -presse f. II 
calibrating press II presse f. a calibrer. 18 

kalibrierte G1asglocke f. (Chern) II gradua
ted glass jar II cloche f. graduee. a) -
Gliederkette f. II calibrated link chain II 
chaine f. calibree a maillons. b)
Kette f. II calibrated chain; tested chain 
II chaine f. calibree. c) - Walze f. II 
grooved roll II cylindre m. calibre ou 
cannele. 19 

Kalibrierung f. (Tatigkeit) II calibration II 
calibrage m. a) - (Kennzeichnung) II 
groove II cannelure f. 20 

Kalibrierzahn m. einer Raumnadelll sizing 
tooth of a broach II dent f. de calibrage 
d'une broche. 21 

Kali-diingesalz n. II potash manure II 
engrais m. potassique. a) -erzeugung f. II 
potash production II production f. de 
potasse. b) -Iabrikanlagp f. II potassium 
works plant II installation f. de fabri
cation de la potasse. c) -glas n. II 
potash glass II verre m. a base de po
tasse. d) -glimmer m. I! biaxial or argen
tine or potash mica; muscovite II musco
vite f.; verre m. de Moscovie; mica. m. 
E~~ln. ~ 

kalihaltig II potassic II potassiq ue. 23 
Kaliko m. II embossed calico II toile f. de 

coton gaufree. 24 

Kalk 

Kali-lauge f. II potash lye; solution of pot
ash; potassium hydrate; liquid potash. 
II lessive f. ou solution f. de potasse 
caustique. a) schwefelsaure -magnesia f. 
II potash-magnpsia sulfate Ii sulfate m. de 
potasse et de magnesie. b) weinsaures 
-natron n. II Seignette salt II sel m. de 
Seignette. c) -psilomelan m.11 psilomelan 
containing potassa II peroxyde m. de 
manganese potasse. d) -salpeter m. II 
potash nitrate II nitrate m. de potasse. 
e) rohes natiirliches -salz n. II raw na
tural potassic salt II sel m. de potasse 
brut naturel. f) -seHe f. II potash soap; 
soft soap II savon m. de potasse; savon 
m. mou. g) -siederei f. II potash works 
pI. II fabrique f. de sel de potasse. 25 

Kalium n. 8. auch Kali. 26 
Kalium-alaun m. II potash alum II alun m. 

de potasse. a) -ammoniumpersulfat n. II 
potassium ammonia persulfate II per
sulfate m. d'ammonium et de potassium. 
b) -bichromat n. II potassium bichro
mate II bichromate m. de potasse. 
c) -bikarbonat n. II bicarbonate of po
tassium II bicarbonate m. de potasse. 
d) -bioxalat n.1I sorrel salt; salt of sorrel; 
acid oxalate of potassium; potassium 
bioxalate II sel m. d'oseille; bioxalate m. 
de potasse. e) -bromid n. II bromide of 
potassium II bromure m. de potassium. 
I) -chlorid n. II potassium chloride II 
chlorure m. de potasse. g) -chromat n. 
II chromate of potassium II chromate m. 
de potasse. h) -eisenzyanid n. II ferri
cyanide of potassium II cyanoferride m. 
de potassium. i) -p,isenzyaniir n. II po
tassium ferrocyanide II ferrocyanure m. 
de potassium. 27 

kaliumhaltig II potassic II potassique. 28 
Kalium-hydrat n. II hydrate of potassium II 

hydrate m. de potasse. a) -hypochlorit 
n. II hypo-chlorite of potash II hypo
chlorite m. de potassium. b) -karbonat 
n. I! potassium carbonate; potash II car
bonate m. de potasse. c) -kupfersulfat 
n. II cupric sulphosteatite II sulfosteatite 
m. cuprique. d) -kupferzyaniir n. II 
cyanide of potassium and copper il 
cyanure m. de potassium et de cuivre. 
e) -permanganat n. II potassium per
manganite II permanganate m. de po
tassium. f) -platinchloriir n.11 chloride of 
potassium and platinum II chlorure m. 
de potasse et de platine. g) -queck
silberzyaniir n. II cyanide of potassium 
and mercury II cyanure m. de potassium 
et de mercure. h) -rohre f. (Fernm) II 
potassium tube II tube m. a potassium. 
i) -silikat n. II silicate of potash II silicate 
m. de potasse. k) -sulfat n. II potassium 
sulphate II sulfate m. de potasse. I) -sui
lid n. II hepar of sulphur; sulphur of 
potash II foie m. de soufre. m) -tartrat 
n. II potassium tartrate II tartrate m. de 
potasse. n) -zinkzyaniir n. II cyanide of 
zinc and potassium II cyanure m. de zinc 
et de potassium. 0) -zyanid n. II cyanide 
of potassium Ii cyanure m. de potassium. 

29 
Kaliwasserglas n. II potassium silicate II 

silicate m. de potasse. 30 
Kalk m. II lime II chaux f. a) abgestande

ner - II lime slaked in the air; dead lime 
II chaux f. eteinte. b) abgestorbener - 11 
lime slaked in the air; dead lime 'I 
chaux f. eteinte. e) - abloschen II to slake 
lime II eteindre l~ chaux. d) angemach-



Kalk 

ter - II plashed lime II bain m. de chaux. 
e) Itz- (Chern) II quicklime II chaux f. 
vive. f) - brennen II to burn lime II cuire 
la chaux. g) Chlor- II bleaching powder II 
chlorure m. de chaux. h) doppelt
schwefJigsaurer - II lime bisulphite II 
bisulfite m. de chaux. i) den - m. er
saulen lassen II to slake the lime with 
too much water II noyer la chaux. 
k) essigsaurer - II calcium or lime acc
tate II acetate m. de chaux. I) laseriger -
(Min) II fibrous calcite II calcite f. fibreuse. 
m) fetter - II fat lime II chaux f. grasse. 
n) gebrannter - II quick or burnt lime II 
chaux f. cuite; oxyde m. de calcium. 
0) der - geht sehr auf II the slaked lime 
increases well or swells I; la chaux foisonne 
bien; la chaux se gonfle. p) geloschter -
II slaked lime II chaux f. hydratee ou 
eteinte. q) gewohnlicher - II ordinary 
lime II chaux f. ordinaire. r) der - gibt 
viel aus II the slaked lime increases well 
or swells II la chaux foisonne bien; la 
chaux se gonfle. s) hydrauliseher - II 
hydraulic lime II chaux f. hydraulique. 
t) karbolsaurer - II lime phenylate Ii 
phenate m. de chaux. u) kaustischer - II 
caustic lime II chaux f. vive (caustique). 
v) kohlensaurer - II calcium carbonate; 
carbonate of lime II carbonate m. de 
chaux. w) kiinstlieher hydraulischer - II 
artificial hydraulic lime II chaux f. hy
draulique artificielle. x) - Wschen II to 
slake lime II eteindre la chaux. y) Lo
sehung f. des -es II slaking of the quick
lime Ii extinction f. de la chaux. z) Luft
Ii air-hardening lime II chaux f. durcissant 
it l'air. 1 

a) magerer - II poor lime II chaux f. 
maigre. b) Marmor- II marble lime II 
chaux f. marbriere. c) Musehel- II shell 
lime II chaux f. de coquilles ou d'ecailles. 
d) Natron- II soda lime II chaux f. sodee. 
e) phosphormilchsaurer - II calcium 
lactophosphate II lactophosphate m. de 
chaux. f) phosphorsaurer - Ii lime phos
phate II phosphate m. de chaux. 
g) Putz- II stucco II chaux f. d'enduit 
h) sehwefligsaurer - II lime sulphite Ii 
sulfite m. de chaux. i) Staub- II lime 
powder II chaux f. en poudre. k) tot
gebrannter - II dead or dead-burnt or 
overburnt lime II chaux f. morte. 
I) troeken geiOschter - II dry -slaked lime II 
chaux f. etouffee. m) ungeiOschter - II 
quick lime II chaux f. vive. n) unter
phosphorigsaurer - II lime hypophos
phite II hypophosphite m. de chaux. 
0) - verloschen II to kill lime II surcuire la 
chaux. p) verwitterter - II lime slaked in 
the air; dead lime II chaux f. fusee. 
q) Wasser- II hydraulic lime Ii chaux f. 
hydraulique. r) weinsaurer - II lime 
tartrate II tartrate m. de chaux. s) WeiB
II white lime II chaux f. blanche. t) wolf
ramsaurer - II lime tungstate II tung
state m. de chaux. u) zitronensaurer - II 
lime citrate II citrate m. de chaux. 2 
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II blue verditer; blue ashes pI. II cendres 
fpI. bleues; bleu m. de Breme. c) -bora
zit m. II rhodicite II rhodicite f. 5 

Kalkbrei m. (Bauw) II paste of lime; 
lime paste II pate f. de chaux; chaux f. 
fondue. a) - (Gerb) II lime cream II 
enchaux m. 6 

Kalk-brenner m. II lime burner II chau
fournier m. a) -brennerei f. II lime 
burning; lime kiln II chaufournerie f. 
b) -brennmeister m. II lime kiln fore
man II maltre-chaufournier m. c) -
bucht f. II lime-chest II bassin m. a eteindre 
la chaux; caisse f. a chaux. d) -deckel
wagen m. II covered lime wagon II wagon 
m. a couvercle pour chaux. e) -diinger m. 
II calcium fertilizers pI. II engrais m. de 
chaux. f) -diingung f. II manuring with 
lime II chaulage m. 7 

kalken, das Getreide II to lime the grain II 
chauler Ie ble. 8 

Kalken n. II liming II pelanage m. a la 
chaux; plainage m.; plamage m. 9 

Kalker m.lIlimer II chauleur m. a) - (Gerb) 
lilimer II pelaineur m. 10 

Kalk-farbe f. II lime paint or colour II 
peinture f. ou couleur f. a chaux. a) -
laB n. (Gerb) II limepit II enchaussenoir 
m.; enchaussumoir m. b) -gehalt m. II 
percentage of lime II richesse f. en chaux. 
c) -glas n. II lime glass II verre m. a 
chaux. d) -glimmer m. II margarite; 
pearlmica II margarite f.; mica m. nacre. 
e) -gJimmerschieler m. II calcareous 
mica schist II schiste m. micace calcaire. 
I) -granat m. II green garnet; grossular II 
grenat m. calcarifere ou grossulaire; 
grossulaire m. 11 

Kalkgrube f. (Bauw) II lime pit II bassin m. 
ou fosse f. a chaux. a) - (Gerb) II lime 
pit II plain m. 12 

Kalk-griin n. II lime green II vert m. a la 
chaux. a) -hacke f. II lime beater II rabot 
m. a chaux; bouloir m. b) -haken m. 
II lime rake II mouve-chaux m. 13 

kalkhaltig II calcareous; calcariferous; cal-
ciferous II calcarifere; calcifere. 14 

Kalk-harmotom m. II phillipsite; lime
harmotome; christianite II christianite 
f.; phillipsite f.; harmotome m. cal
caire ou de chaux. a) -hiitte f. II lime 
kiln II four m. a chaux. b) -hydrat n. 
II hydrate of lime II chaux f. hydratee; 
hydrate m. de chaux. 15 

kalkig II chalky; calcareous II calcaire. 16 
Kalk-kasten m. II lime chest II caisse f. a 

chaux. a) -kern m.1I over-burned particle 
of limestone II lopin m.; ecrevisse f.; 
rigaud m. b) -kies m. II calcareous gravel 
II gravier m. calcaire. e) -kriicke f. II 
lime rake or beater II mouve-chaux m.; 
mouveron m.; rabot m. a chaux; 
bouloir m. d) -krumpe f. II overburned 
particle of limestone; grain in the 
mortar IIlopin m.; ecrevisse f.; rigaud m. 
c) -krumpenestrieh m. II floor of lime
grains II aire f. a repous. I) -kiibel m. II 
mortar tub II cuve f. a mortier. g) 
leiste f. II ruille II ruillee f. 17 

Kalklicht n. II lime light II lumiere f. de 
Drummond. a) Drummondsches - II 
Drummond's lime light II lumiere f. de 
Drummond. 18 

Kalklichtapparat m. II limelight apparatus 
kalkartig II calcareous; limy II calcaire. 4 II appareil m. de lumiere oxydrique. 19 
Kalk-bad n. II lime bath II bain m. de chaux I Kalk-Ioch n. II lime pit or basin II fosse f. 

ou de mortier. a) -beton m. II lime con- ou bassin m. a chaux. a) -Wschen n. II 
crete II bElton m. a la chaux. b) -blau n.1 slaking of lime II extinction f. de la 

Kalk-abmeBapparat m. II measuring device 
for lime II jauge f. pour chaux. a) -anlage 
f. II lime work II four m. it chaux. b) -an
strieh m. II lime paint II peinture f. it la 
chaux. 3 

Kalkspat 

chaux. b) -loscher m. II lime slaker II 
extincteur m. de chaux. 20 

Kalkloseh-kasten m. II lime slaking box II 
caisse f. pour eteindre la chaux. a) -
pfanne f. II slake pan II caisse' f. a chaux. 
b) -trommel f. II lime slaking drum II 
tambour m. d'extinction de chaux. 21 

Kalk-mehl n. II lime powder II poudre f. 
de chaux. a) -mergel m. II lime or 
calcareous marl II chaux f. marneuse. 
b) -milch f. II lime milk or wash Illait m. 
de chaux. 22 

Kalkmortel m. II lime mortar II mortier m. 
de chaux. a) Zement- II cement and 
lime mortar II mortier m. au ciment et 
a la chaux. 23 

Kalk-miihle f. II lime (grinding and bolt
ing) mill II broyage m. et bluterie f. de 
chaux; moulin m. a chaux. a) -miiller 
m. II lime grinder II broyeur m. de chaux. 
b) -nest n. II nugget of lime II poche f. 
de chaux. 24 

Kalkolen m. II lime kiln II four m. a chaux; 
chaufour m. a) -anlage f. II lime kiln 
plant II installation f. de four a chaux. 25 

Kalk-paste f. II paste of lime; lime paste II 
pate f. de chaux; chaux f. fondue ou en 
pate. a) -rutsche f. II mortar funnel II 
tremie f. a mortier. b) -salpeter m. II 
nitrate of lime; nitrocalcite II nitrate m. 
de chaux; chaux f. nitratee; nitrocalcite 
m. W 

Kalksand-gemiseh n. II mixture of sand 
and lime II melange m. de sable et de 
chaux. a) -mortel m. II sandlime mor
tar; mortar of lime and sand II mortier 
m. de chaux et de sable. 27 

Kalksandstein ill. (Bauw) II sandlime brick :1 
brique f. silico-calcaire. a) - (Min) II 
calcareous or chalky sandstone II pierre f. 
chaux-gres; gres m. argilo-calcaire. 28 

Kalksandstein-fabrik f. II sandlime brick 
factory II fabrique f. de briques silico
calcaires. a) -herstellung f. II manu
facture of sandlime bricks II fabrica
tion f. de briques silico-calcaires. b) -
herstellungsanlage f. II calcareous sand 
stone making plant II installation f. 
pour fabriquer des briques silico-cal
caires. e) -masehine f. II sandlime brick 
making machine II machine f. pour la 
fabrication de briques silico-calcaires. 
d) -mauerstein ffi. II lime sand brick II 
brique f. en chaux et sable ou de sable 
calcaire. e) -paket n. II skip of sandlime 
bricks II briq ues fpl. silico-calcaires en 
piles. 29 

Kalk-sandziegel m. II limeloam brick !I 
brique f. argilo-calcaire. a) -schaufel f. II 
lime rake; mortar beater II mouve
chaux m.; rabot m. ou croc m. a chaux. 
b) -schieferbruch m. II calcareous shale 
quarry II carriere f. de schiste calcaire. 
c) -schuppen m. II lime shed II hangar m. 
it chaux. d) -schutt m. II rubble II 
gravois mpI.; gravats mpI. de platre. 
e) -schwefelleber f. II calcium polysul
phide II polysulfures mpl. de calcium. 
f) -seife f. II lime soap II savon m. 
calcaire. g) -sinter m. II calcareous 
sinter; stalactite II stalactite f.; kalk
sinter m. ao 

Kalkspat m. II calcspar; calcite; calcareous 
spar II spath m. calcaire; calcite f. 
a) gemahlener - II ground calcspar II 
chaux f. carbonatee cristallisee moulue. 
b) sehaliger - II schiefer or slate spar II 
chaux f. carbonatee macree. al 



Kalksprenger 

Kalk-sprenger m. (Bergb) IIlimer II chau
leur m. de wagons. a) -stechmaschine 
f. fiir Wiesenkalk II lime cutting machine 
for chalky soil II machine f. d'extraction 
de chaux de prairies. I 

Kalkstein m. II limestone II pierre f. cal
caire ou a chaux. a) Asphalt-II asphaltic 
lime stone II calcaire m. asphaltique. 
b) bituminiiser - II stink or swine stone; 
bituminous limestone II chaux f. carbo
natee fHide; calcaire m. fHide. c) dichter 
- II common limestone II chaux f. car
bonatee compacte. d) gemeiner - II com
mon limestone II chaux f. carbonatee 
compacte. e) harter - II hard limestone 
II pierre f. a chaux dure. f) kiirniger - II 
granular limestone II chaux f. carbonatee 
saccharoide. g) Muschel- II carbonate of 
lime II chaux f. carbonatee. 2 

Kalkstein-bruch m. II limestone quarry II 
carriere f. de pierre a chaux ou de 
castine. a) -mehl n. II limestone powder 
II poudre f_ depierres a chaux ou pierres 
calcaires. b) -niere f. II spheroidal 
concretion of marl; cement stone II 
de m. de van Helmont; marne f. 
spberoidale cloisonnee. c) -werk n. II 
lime kiln II chaufour m. d) -zerkleine
rungsanlage f. II limestone crushing 
plant II installation f. de broyage de la 
chaux. 3 

Kalkstickstoff m. II nitrogene of lime; 
calcium cyanamide II cyanamide m. 
de chaux; chaux-azote f.; nitrogene m. 
de chaux. a) -fabrikanlage f. II nitroge
neous lime works plant II installation f. 
de fabrique de cynamide de chaux. 4 

Kalk-tiegel m. II lime crucible II creuset m. 
de chaux. a) -tiinche f. II white wash; 
whiting; lime milk II echaudage m. 
b) -tuff m. II tufaceous limestone; 
calc tuff; calcareous tuff II tuf m. cal
caire. 5 

Kalkulagraf m. II calculagraph II calcula-
graphe m. 6 

Kalkulation f. II estimate II devis m. pro-
visoire. 7 

Kalkulationsfehler m. II miscalculation; 
mistake in calculation II erreur m. en 
calcul. 8 

kalkulieren II to cast up II calculer. 9 
Kalk-uranglimmer m. II uranite II uranite f. 

a) -wage f. II lime weighing machine II 
bascule f. a chaux. b) -wasser n. II lime 
water II eau f. de chaux. c) -werk n. II 
lime works pI. II usines fpI. a chaux. 
d) -werkseinrichtung f. II lime work 
equipment II installation f. d'usine de 
chaux. e) -zuschlag m. II limestone flux 
II castine f.; fondant m. calcaire. 10 

Kalligraf m. II calligrapher II calligraphe m. 
11 

Kalmen fpI. (Wetter) II calms pI. II calmes 
mpi. 12 

Kalmus-iiI n. II calamus oil II essence f. 
d'acore; huile f. de calamus. a) -wurzel 
f. II flag root II racine f. de calamus. 13 

Kalomel n. II calomel; mercurious chloride 
II calomel m. 14 

Kalorie f. II calorie; calory II calorie f. 
a) Gramm- 8. Kalorie, kleine. b) grolle
II heat or thermal unit II unite f. thermi
que ou de chaleur; grande calorie f.; kilo
gramme-degre m. c) kleine - II small 
calorie; gram(me)-calorie II petite calorie 
f.; calorie-gramme f.; gramme-degre m. 
d) -n fpI. je Stunde II calories pI. per hour 
II calories fpI. ou frigories fpl. -heure. 15 
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Kalorifer m. II radiator II radiateur m.; 
calorifere m. 16 

Kaloriferendarre f. II heating pipe system 
kiln II touraille f. a calorifere. 17 

Kalorimesser m. 8. Kalorimeter. 18 
Kalorimeter n. II calorimeter II calorimetre 

m. a) Eis- II ice calorimeter II calorimetre 
m. a glace. b) Mischungs- II water calori
meter II calorimetre m. a eau. 19 

kalorimetrisch II calorimetric II calorimetri
que. a) -e Bestimmung f. II calorimetric 
determination II determination f. calori
metrique. b) -e Bombe f. II calorimetric 
bomb II bombe f. calorimetrique. c) -e 
Einrichtung f. II calorimetric plant II 
installation f. calorimetrique. d) -e Heiz
kraft f. II heating effect II effet m. calori
metrique. e) -e Messung f. II-calorimetric 
measurement II mesure f. au calorimetre. 

20 
kalorisch II caloric II calorifique. a) -e 

Leistung f. II caloric capacity II debit m. 
calorifique. b) -e Maschine f. II caloric 
engine II machine f. calorifiq ue. 21 

Kalotte f. (Math) II calotte II calotte f. 22 
kalt II cold II froid. a) - erblasenes Eisen 

n. II cold blast pig II fonte f. a air froid. 
b) - werden II to cool; to get cool II se 
refroidir. 23 

kalt-e Luftschicht f. II cold air stratum 
or layer II couche f. d'air froid. a) -er 
Luftstrom m. II cold air current II courant 
m. d'air froid. b) -er Schlag m. II return 
shock or stroke II choc m. en retour. c) im 
-en Zustande verb ogene Teile mpi. II 
parts pI. bent while cold II elements mpl. 
detormes a froid. 24 

kaltbiegen II to bend cold II plier a froid. 25 
Kaltbruch m. II cold break II cassure f. a 

froid. 26 
kaltbriichig II brittle when cold; cold short 

II cassant a froid. 27 
KaJtbriichigkeit f. II cold brittleness II qua-

lite f. d'un fer cassant a froid. 28 
Kiilte f. II cold II froid m. a) kiinstliche - II 

mechanic refrigeration II froid m. arti
ficiei. b) wohlfeile Erzeugung f. kiinst
Ucher - II produce of mechanic refrigera
tion at reasonable costs II production f. 
rationnelle du froid artificiei. 29 

Kiilte-anlage f. II refrigerating plant II in
stallation f. frigorifique. a) -automat m. 
II automatic refrigerator II producteur m. 
de froid automatique. 30 

kiiltebestiindiges Gemisch n. II anti-freezing 
mixture II melange m. non congelable. 31 

Kiilte-einheit f. II refrigerating unit II fri
gorie f. a) -einwirkung f., den Entwick
lungsgang m. der Larve durch - kiinst
lich unterbrechen II to interrupt artifi
cially the development of the larVal by 
cold storage II suspendre Ie developpe
ment de la larve par l'emploi du froid. 
b) -erzeugung f. II refrigeration II produc
tion f. du froid. c) -industrie f. II re
frigerating industry II industrie f. frigori
fique. d) -isoliermittel n. II cold insulator 
II calorifuge m. frigorifique. e) -Iager
raum m. II chill room II chambre f. frigori
fique. f) -Ieistung £.iI refrigerating capa
city II debit m. frigorifique. 32 

Kiiltemaschine f. II refrigerating machine; 
refrigerator II machine f. frigorifique ou 
a froid. a) Ammoniak- II ammonia cool
ing machine II machine f. frigorifique a 
ammoniaque. b) Batterie f. elektrisch 
angetriebener -n II group of electrically 
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driven refrigerating machines II groupe 
m. de machines frigorifiq ues actionlltles 
par des electromoteurs. c) Kohlensiiure
II carbonic acid cooling machine II ma
chine f. frigorifique a acide carbonique. 

33 
Kiilte-maschinenanlage f. II refrigerating 

machinery II installation f. de machines 
frigorifiques. a) -medium n. 8. Kiilte
mittel n. b) -mischung f. II freezing mix
ture II melange m. refrigerant ou frigori
fique. c) -mittel m. II refrigerating me
dium II agent m. frigorifique. d) -probe 
f. II cold test II essai m. a froid. 34 

Kiilteschutz-isolierung f. II insulator for 
cold II isolement m. a froid. a) -mittel n. 
II cold protective II preservatif m. contre 
Ie froid. 35 

Kiiltetechnik f. II refrigeration II technique 
f. du froid. 36 

Kiiitetriiger m. II cooling agent II agent m. 
frigorifique. a) hochfliichtiger - II highly 
volatile cooling agent II agent m. frigori
fique tres volatil. 37 

Kiiltewelle f. II cold wave II onde f. ou vague 
f. de froid. 38 

kaltgeben (Met) II to slacken the fire II 
amortir Ie feu; donner froid. 39 

Kaltgebliiseofen m. II cold-blast furnace II 
fourneau m. a vent froid. 40 

kaltgeprellt II cold pressed II presse a froid. 
41 

kaltgereckt (Geschiitzrohr) II cold worked; 
self-hooped II autofrette. a) -er Rohling 
m. II cold-worked blank II ebauche f. 
au tofrettee. 42 

kalt-geriihrte Seife f. II cold stirred soap II 
savon m. fabrique a froid. a) -geschmie
detesEisen n.1I cold or cool hammered iron; 
hammer hardened iron II fer m. ecroui. 
b) -gewalzt II cold rolled IIlamine a froid. 

43 
KaltgewindewaJze f. II cold thread rolling 

machine II machine f. a laminer a froid 
les filets de vis. 44 

kaltgezogen II cold drawn II etire a froid. 45 
kaltgieJlen II to cast cold II couler a froid. 46 
Kaltgull m. II spoiled casting II moulage m. 

froid; rebut m. 47 
kalthiimmern II to cold-hammer II ecrouir; 

battre a froid. 48 
Kalt-haus n. II cold green house II serre f. 

froide. a) -kreissiige f. II cold circular 
saw II scie f. circulaire a froid. 49 

kaltlegen, den Of en m. II to blow down or 
to blowout or to stop the furnace II 
mettre Ie fourneau hors feu. 50 

Kaltleim m. II cold glue II colle f. froide. 51 
kaltliegen (nicht in Betrieb stehen) II to be 

stopped II etre hors feu. 52 
Kaltlnft-erzeugungsgeriit n. II cold air pro

ducing apparatus II appareil m. a pro
duire I'air froid. a) -maschine f. II cold 
air machine II machine f. a air froid. 
b) -masse f. II mass of cold air II masse f. 
d'air froid. 53 

Kalt-meiJlel m. II cold chisel II ciseau m. ou 
tranche f. it froid. a) -mutternpresse f. II 
cold nut press II presse f. a froid pour la 
fabrication d'ecrous. b) -poliertinte f. II 
cold polishing ink II encre f. a polir au 
froid. 54 

Kaltpresse f. II cold press II presse f. a froid. 
a) - zum Formen und Stauchen von 
Nieten II cold press for forming and up
setting rivets II presse f. it froid pour for
mer et fouler des rivets. 55 
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Kaltpressen n. II cold pressing II presser a 
froid. a) - (Tuchm) !I dressing cold II eca· 
tissage m. 1 

Kaltrecken n. II cold working II ecrouissage 
m. a) - n. (Geschiitzrohr) II self-hooping 
radial expansion II autofrettage m. 2 

Kalt-richten n. II cold dressing II dressage 
m. a froid. a) -rill m. (Holz) II fissure II 
gelivure f. b) -siige f. II cold saw II scie f. 
a froid. c) -- und Warmsiigenschiirfauto
mat m. II automatic sharpening machine 
for cold and hot saws II machine f. auto
matique a affuter les scies it chaud et 
it froid. 3 

kaltscheren II to cold-shear II cisailler a 
hcid. 4 

kaltschmieden, das Eisen II to cool hammer 
the iron II battre Ie fer a froid; ecrouir Ie 
fer. 5 

Kalt-schmieden n.11 cold hammering; ham
mer-hardening II ecrouissage m.; ecrouis
sement m. a) -schneiden n. von Walz
eisen II cold cutting of rolled iron II coupe 
f. a froid de fers lamines. 6 

kalt-schUren (Glasf) II to cool down II bire 
la braise. a) -strecken II to cold-stretch II 
marteler a froid. 7 

Kalt-verformung f.1I cold working II ecrouis
sage m. a) -vorstauchmaschine f. II cold 
upsetting machine II machine f. it re
fouler a froid. b) -walze f. II cold roll II 
cylindre m. de laminoir pour laminage a 
froid. 8 

kaltwalzen II to cold-roll; to roll cold IIla-
miner a froid. 9 

Kaltwalz-maschine f. II cold rolling mill II 
laminoir m. a froid. a) -werk n. II cold 
rolling mill II laminoir m. a froid. 10 

Kaltwasser-farbe f. II cold water paint II 
couleur f. a eau froide. a) -probe f. II cold 
water test II essai m. a l'eau froide. 
b) -pumpe f. II cold water pump II pompe 
f. it eau froide. c) -spinnmaschine f. II 
wet-spinning frame II metier m. a eau 
froide. d) -trog m. II cold water trough II 
cuve f. a eau hoide. 11 

kaltziehen II to cold-draw II etirer it froid. 12 
Kalzinieranlage f. II calcining plant II in-

stallation f. de calcination. 13 
kalzinieren II to calcine II calciner. 14 
Kalzinieren n. (Chem) II calcination II cal

cination f. a) - (Met) II calcining II cal
cinage m. 15 

Kalzinier-ofen m. II calcining furnace II 
four m. it calciner. a) -topf m. II calcina
tion pot II pof:m. a calcination. 16 

Kalzit m. !! calcareous spar; carbonate of 
lime II chaux f. carbonatee ou cristallisee; 
calcaire m.; spath m. calcaire ou d'Is
lande. 17 

Kalzium n. II calcium II calcium m. a) blei
saures - II calcium plumbate II plombate 
m. de calcium. b) karbolsa~res - II cal
cium phenylate II phenate m. de calcium. 

18 
Kalzium-bromid n. II bromide of calcium il 

bromure m. de calcium. a) -chlorid n. II 
calcium chloride II chlorure m. de calcium. 
b) -hydrat n. II lime water or milk IIlait 
m. de chaux; echaudage m. c) -karbid 
n. II calcium carbide; carburet of cal
cium II carbure m. de calcium. d) -na
triumelektrolyse f. II calcium soda elec
trolysis II electrolyse f. de calcium et de 
sodium. 19 

kalziumhaltig II calcic II calcique. 20 
Kalziumphosphat n. !I calcic phosphate II 

phosphate m. de chaux. a) prazipitiertes 
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- II precipitated calcic phosphate Ii phos
phate m. de chaux precipiM. 21 

Kalzium-superoxyd n. II calcium peroxide II 
peroxyde m. de calcium. a) -superphos
phat n. II calcic superphosphate II super
phosphate m. de chaux. b) -zyanamid 
n. II calcium cyanamid II cyanamide m. 
calcique; chaux-azote f. 22 

Kambrik m. II cotton cambric II batiste m. 
de coton. 23 

kambrisches System n. II cambrian system II 
systeme m. cambrien. 24 

Kamee f. II cameo II camee f.; camaleu m. 25 
Kamelhaar n. II camel's hair II poil m. de 

chameau. 26 
Kamelhaar-decke f. II camel hair cover or 

rug II couverture f. en poil de chameaux. 
a) -gewebe n. II tissue from camel hair :1 
tissu m. en poils de chameau. b) -riemen 
m. II camel hair belt(ing) Ii courroie f. en 
poil de chameau. c) -spinner m.1I camel's 
hair spinner II fileur m. de poils de cha
meau. 27 

Ramelhaarstoff m. II camel hair fabric il 
etoffe f. en poil de chameau. a) - fiir 
Hausschuhe II camelhair shoe cloth II tissu 
m. de chaussure en poil de chameau. 28 

Kamelhaarstrichloden m. !I camel hair 10-
den Ii lodier m. en poil de chameau. 29 

Kameliensame m. II seed of camellia I! 
graine f. de cameline. 30 

Kamelott m. II camlet II camelot m. a) halb
seidener - II silk-warp cotton-weft cam
let II camelot m. de demi-soie. 31 

Kamera f. (Lichtb) II camera II chambre f. 
(noire). a) astrofotografische - II astro
photographic camera II chambre f. astro
photographique. b) Doppel- !! double ca
mera II double-chambre f. noire. c) - von 
sehr lauger Brennweite II camera with 
very long extension Ii chambre f. noire 
de tres long foyer. d) Mond- il moon ca
mera II chambre f. noire pour la lune. 
e) Planeten- II planet camera I! chambre 
f. noire pour les planetes. f) Sonnen- II 
solar camera II chambre f. noire pour Ie 
solei1. g) Sonnemond- II sun and moon 
camera II chambre f. noire pour Ie soleil 
ct la lune. h) spektrografische-I! spectro 
scopic camera II chambre f. spectrosco
pique. i) Spezial- II camera of special de
sign II chambre f. noire a usages speciaux 
k) - zur Fotografie von Sternen
und Nebelflecken II camera for photo
graphing stars and nebulae II chambre f. 
noire pour photogra phier les etoiles et 
les nebuleuses. I) auf unendlich einge
stellte - II camera set to infinity II cham
bre f. noire reglee sur les lointains. 
m) VergrijBerungs- II enlarging camera II 
chambre f. noire pour l'agrandissement. 

32 
Kamera-ansatz m. I! camera attachment II 

chambre-rallonge f. a) -einstellung f. II 
camera adjustment II mise f. au point de 
la chambre noire. b) -gerUst n. II camera 
mounting II support m. de la chambre 
photographique. c) -objektiv n.li camera 
lens II objectif m. pourleschambres noires. 

33 
Ramille f. II camomile II camomille f. 34 
Ramilien-blUte f. II camomile-blossom II 

fleur f. de camomille. a) -ijl n. II camo
mile oil II essence f. de camomilles. 35 

Kamin m. :1 chimney; fire place II chemi
nee f. a) achteckiger - II octagonal chim
ney II cheminee f. de forme octogonale. 
b) Dunst- I! ventilating chimney II che-
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minee f. d'appel. c) Eisen- II iron chim
ney II cheminee f. en metal. d) freistehen
der - II isolated or insulated chimney II 
cheminee f. isolee. e) die Of en mp!. er
halten ihren Zug samtlich durch einen
II the draught of all furnaces is ob
tained by one chimney Ii les fours mpl. 
ont un tirage commun par une cheminee. 

36 
Kamin-ausrUstung f. II fire place fitting II 

garniture f. de cheminee. a) -deckel m. II 
cover of chimney II capuchon m. de la 
cheminee. b) -einfassung f. II chimney 
jambs pI. II jambages mpl. de chemim\e. 
c) -feger m.11 flueman; chimney sweeper 
I! nettoyeur m. de cheminees; ramoneur 
m. d) -fegerscharre f. II chimney swee
per's scraper II grappin m. de ramoneur. 
e) -geriit n. II fire irons pI. II garniture f. de 
feu. f) -gewande n. II chimney jambs pI. I: 
jambages mpl. de chemim\c. g) -herd m. 
II hearth of a fire side II foyer m. de che
minee; atre m. 37 

KaminkUhler m. il chimney cooler II re
frigerant m. it cheminee. a) offener - II 
cooler of open type II refrigerant m. 
ouvert. b) selbstliiftender - II cooler with 
natural draught II refrigerant m. it tirage 
naturel. 38 

Kamin-olen m. II stove imitating a fire
place II cheminee f. it la prussienne. 
a) -rohr n. II chimney flue; smoke pipe II 
tuyau m. de cheminee. b) -schieber m. 
:! slide valve for chimneys II glissiere f. 
de cheminees. c) -schirm m.1I fire screen 
Ii garde-feu m. d) -schnapper m. II chim
ney spring II ressort m. de cheminee. 
e) -tUr f. II door for chimneys II porte f. 
de cheminees. f) -ziegeJ m. II crest 
tile il tuile f. de crete. g) -zug m. II 
chimney draught il tirage m. de che
minee. 39 

Ramm m. II comb II peigne m. a) - (Deich) 
II summit; top; superior surface II crete 
f.; couronnement m.; sommet m. b) -
(Gebirge) II ridge II crete f. c) - (Masch) II 
cam; wiper; nipper; tappet; lifter; arm 
II came f.; camme f. d) - (Zahnrader) 
I: cog II alluchon m. e) - (Zimm) II notch
ing II assemblage m. a tenon et entaille. 
f) Elfenbein- II ivory comb II peigne m. 
en ivoire. g) Galanterie- II fancy comb I! 
peigne m. fantaisie. h) Holz- II wood 
comb II peigne m. en bois. i) Horn- II 
horn comb II peigne m. en corne. 
k) Knochen- II bone comb II peigne m. 
en os. I) - der Krijse (Kiif) !I croze iron ii 
peigne m. it jable. m) - aus Kunsthorn II 
artificial horn comb I! peigne m. en corne 
artificielle. n) Miihnen- II curry -comb II 
etrille f. 0) - einer Rahe II jack-stay of 
wood I: filiere f. d'envergure en bois. 
p) - fiir Scherrahmen (Web) II reed for 
warping frame II rateau m. d'ourdissoirs. 
q) Schildpatt- II tortoise shell comb II 
peigne m. en ecaille. r) - einer Welle 
(Seew) Ii crest of a wave II couronne f. 
J'unc lame, s) Zelluloid- Ii celluloid 
comb II peignc m. en cellulOid. 40 

Kamm-abfall m. (Spinn) II combings pI. il 
bourre f. a) -beschlag m. II metal fittings 
for hair combs II articles mpl. en metal 
pour peignes. b) -breite f. (Eisenb) 
width of the summit or top II largeur f. 
de la crete. 41 

Kammen n. (Spinn) II combing II peignage 
m. a) AMaH m. vom - (Wolle) II waste 
from combing II dechct m. du peignage. 
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b) - der Baumwolle II cotton combing II 
peignage m. de coton. c) - der Wolle Ii 
wool combing II peignage m. de laine. I 

Kammer f. II chamber II chambre f. a) -
(Bergb) II excavation II chambre f. b) -
(Schiffb) II cabin II cabine f.; soute f. 
c) Feucht- II moist or wet chamber II 
chambre f. humide. d) Filter- II filter 
chamber II chambre f. de filtre.presse. 
e) GeschoB- II shot chamber II chambre 
f. du projectile. f) Schleusen- II lock 
chamber II chambre f. d'une ecluse. 2 

Kiimmer m. (Spinn) II comber II peigneur 
m. 3 

Kammer-bau m. (Bergb) II excavation II 
exploitation f. en chambres ou halles. 
a) -boden m. (Wasserb) II floor of a 
lock I! busc m. d'une ecluse. b) -deich 
m. I! dike with chambers II digue f. munie 
de chambres. 4 

Kiimmerei f. (Spinn) II combing works pI. 
II peignerie f. 5 

Kammerfilterpresse f. II chamber filter 
press II filtre-presse m. a chambres. a) -
mit einfacher Auslaugung II chamber 
filter press without lixiviation with aera
tion I! filtre-presse m. a chambres sans 
lavage avec aeration. b) - mit oberer 
doppeltperfekter Auslaugung unter Luft
abschluB II chamber filter press with 
double perfect upper lixiviation and ex
clusion of air I! filtre-presse m. a chambres 
a lavage double parfait superieur et a 
I'abri d'air. 6 

Kammer-halter m. (Opt) II cell holder II 
porte-chambre m. a) -Jiiger m. II rat 
catcher II chasseur m. de rats. b) -mauer 
f. (Wasserb) II side wall of a lock I! ba
joyer m. 7 

Kammerofen m. (Gas) I! chamberfurnace 
I! fourneau m. a chambre. a) Entlade
maschine fiir Kammerofen II discharging 
machine for chamber furnaces I! machine 
f. de dechargement pour fours a chambre. 

8 
Kammer-schleuse f. I! lock I! ecluse f. a sas. 

a) -tiefenmesser m. (Auge) I! chamber 
depth micrometer I! appareil m. pour 
mesurer la profondeur de la chambre. 
b) -wand f. (Wasserb) II side wall of a 
lock II bajoyer m. c) -winkel m. des 
Auges II iridic angle of the eye II angle 
m. iridien de l' ceil. 9 

Kamm-fertigungsmaschinef.1I machine for 
the manufacture of combs II machine f. a 
fabriquer Ies peignes. a) -fett n. II horse 
grease II graisse f. de cheval. b) -Ilug m. 
II comber fly II duvet m. c) -fiihrung f. I! 
guide comb I! peigne m.de guidage. 10 

Kammgarn n. II worsted yarn II fil m. 
peigne; peigne m. a) dubliertes - I! 
doubled worsted yarn I! fil m. retors de 
laine de peigne. b) gezwirntes -I! doubled 
worsted yarn I! fil m. retors de laine de 
peigne. 11 

Kammgarn-fiirberei f. II worsted dyeing I! 
teinture f. de Iaine peignee. a) -gewebe 
n. II worsted fabric I! etoffe f. de laine 
peignee. b) -spinner m. II worsted spin
ner II fileur m. de laine peignee. 12 

Kammgarnspinnerei f. II worsted-yarn 
spinning mill II filature f. de Iaine peignee 
ou de laine longue. a) -maschine f. II 
worsted spinning machine II machine f. 
a filer la laine peignee. 13 

Kammgarn-stoH m. II worsted yarn cloth II 
etoffe f. de laine peignee. a) -weber m. I! 
worsted weaver II tisseur m. de laine 
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peignee. b) -weberei f. I! weaving mill 
for worsted yarn I! tissage m. de laine 
longue. 14 

Kamm-kissen n. II ornamental pad of a 
harness II mantelet m. a) -lager n. II 
collar thrust bearing II palier m. a canne
lures ou a collets. 15 

Kilmmling m. (Spinn) II noil; combing II 
blousse f.; peignon m. 16 

Kilmmlingswollefiirberei f. II noils dyeing II 
teinture f. de blousses. 17 

Kammacher m. II comb maker II fabricant 
m. de peignes. 18 

Kiimmaschine f. fur Wolle II combing ma
chine for wool I! machine f. a peigner la 
laine. 19 

Kamm-rad n. II cog wheel I! roue f. a cames 
ou a dents. a) -silge f. I! comb saw; 
comb cutter's web II scie f. pour peignes. 
b) -schleifer m. II comb polisher or fi
nisher I! polisseur m. ou arrondisseur m. 
de peignes. c) -stahl m. II rack tool I! 
outil-peigne m. d) -stahleinrichtung f. II 
rack planer tool attachment II dispositif 
m. de taillage par peigne. e) -stuhl
arbeiter m. (Spinn) II comb tenter II 
peigneur m. a la machine. f) -verzierer 
m. II comb decorator II ornementier m. 
en peignes. g) -walze f. II doffing cy
linder; pinion; porcupine II peigneur m. 
enleveur; pignon m. a chevrons; pignon 
m. dente; peigne m. circulaire. h) -wal
zengetriebe n. II grooved roller gear II 
harnais m. d'engrenages a rouleaux a 
cannelures. i) -walzmaschine f. I! draw
ing roller II machine f. a defeutrer. 
k) -zug m. I! top; combed material II 
peigne m.; trait m. I)- -zwirn m. II heddle 
thread II fil m. d'arcade. 20 

Kampagne f. (Landw) I! working season 
or period; campaign II campagne f. 21 

Kampanjef. (Schiffb) II poop II dunettef. 22 
Kampescheholz n. II campeachy wood I! 

bois m. de Campeche. a) -auszug m. 
I! extract of campeachy wood I! extrait 
m. de bois de Campeche. 23 

Kampf-brigade f., mechanisierte I! mecha
nized fighting brigade I! brigade f. de 
combat mecanisee. a) -einsitzer m. 
(Luftf) II single-seater fighter II monoplace 
m. de combat. 24 

Kampfer m. II camphor II camphre m. 25 
Kiimpfer m. (Bauk) II abutment; butment 

II aboutissement m.; imposte f.; naissance 
f. a) - (Fenster) II transom II traverse f. 
de fenetres. b) - (Tischl) II dormant tree 
II dormant m. de porte. c) eingezogener 
- (Bauw) II flat impost II imposte f. 
mutiMe. d) Fenster- II transom of a 
French casement; dormant tree of a 
window I! imposte f. ou dormant m. de 
croisee. e) gekropfter - II mitred or bent 
impost II imposte f. recoupee. f) unter
broehener - (Bauw) II discontinuous im
post I! imposte f. coupee. g) zuriick
tretender - (Bauk) II back pier I! fausse 
alette f. 26 

Kiimpfer-gelenk n. eines Bruckenbogens II 
turning joint on the abutment of a 
bridge arch I! charniere f. aux naissances 
d'un arc de pont. a) -gesim8 n. II impost 
moulding II imposte f. orUlle. 27 

Kampfer-harz n. (Min) II enosmite II enos
mite f. a) -01 n. II camphor oil I! essence 
f. de camphre. b) -raffinerie f. II camphor 
refinery II raffinerie f. de camphre. 
c) -siiure f. II camphoric acid II acide 
m. camphorique. 28 
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Kiimpferschicht f: (Bauw) II springing 
course I! assise f. des sommiers. 29 

Kampferspiritus m. II camphorated spirit 
of wine II alcool m. camphre. 30 

Kiimpferstein m. (Bauw) II bearing block; 
springing stone II imposte f.; sommier m. 

31 
Kampffahrzeug n., gepanzertesll armoured 

motor car; armoured fighting vehicle 
II vehicule m. de combat blinde. 32 

Kampfflugzeug n. II fighting aeroplane; 
fighter I! avion m. de combat. a) schwe
res - II air cruiser II croiseur m. aerien. 33 

Kampf-gas n. II war gas I! gaz m. de com
bat. a) Raupen - maschine f., I! track 
fighting machine II engin m. de combat 
muni de chenilles. b) -verband m. II 
union for fighting purposes II union f. 
de combat ou de lutte. 34 

Kampfwagen m. (Waffenw) II tank II char 
m. d'assaut ou de combat; tank m. 
a) mit Kanonen fpl. bestiickter - II male 
tank II char m. canon. b) Erkundungs- II 
reconnaissance tank II char m. de re
connaissance. c) Gummikette f. des -8 II 
rubber track of the tank I! chenille f. 
souple ou au caoutchouc ou Kegresse 
du char de combat. d) Klein- II Baby 
tank; tankette II tankette f. e) leichter 
- II light tank II char m. (de combat) 
leger. f) miinnlicher - II male tank II 
char m. canon. g) mittelschwerer - II 
medium tank II char m. medium; medium 
tank m. h) Nachschub- II supply tank II 
char m. supplementaire. i) Nahkampf
II close-support tank I! char m. d'accom
pagnement. k) Riiderraupen- II herma
phrodite tank II char m. de combat 
composite; tank m. composite. I) Radio
II radio tank; tank equipped with radio 
I! char m. telegraphique sans fil. m) Rau
pen- (Waffenw) II tank II char m. d'assaut 
au de combat; tank m. n) Schein- II 
dummy tank II char m. de combat si. 
mule; faux char m. de combat. 0) schwe
rer - II heavy tank I! char m. de combat 
lourd au de rupture; tank m. ecraseur. 
p) Vberschreitungsvermogen des -s II 
spanning power of the tank II franchisse
ment m. du char de combat. q) Unter
stiitzungs- II close-support tank II char 
m. d'accompagnement. r) weiblicher -
II female tank; machine-gun tank II char 
m. mitrailleuse; tank m. femelle. 35 

Kampfwagen-abwehrgeschiitz n. II anti
tank gun II canon m. antichar. a) -ab
wehrartillerie f. II antitank artillery II 
artillerie f. de defense contre les chars 
d'assaut. b) -bestiickung f. II armament 
of the tank II armement m. de char de 
combat. c) -jiiger m. II tank destroyer 
I! contre-tank m. d) -panzer m. II tank 
armour lIouirasse f. de char de combat. 
e) -raupe f., elastische Nachgiebigkeit 
f. der -n I! elasticity of tank tracks II 
souplesse f. des chenilles de char de 
combat. 36 

Kampylit m. II kampylite II kampylite f. 37 
Kanadabalsam m. II Canada balsam II 

baume m. du Canada. 38 
kanadische Pappel f. II canadian poplar II 

peuplier m. du Canada. 39 
Kanal m. II canal; channel II canal m. 

a) natiirlicher - II channel II chenal m. 
b) SchiHahrts- II canal; ship canal II 
canal m. de navigation. c) unterirdischer 
- II tunnel II canal m. souterrain. d) Ver-



Kanalbagger 

bindungs- II junction canal II canal m. 
de jonction. 1 

Kanal-bagger m. II canal dredger II drague 
f. a creuser les canaux; revoyeur m. 
a) -bau m. II canal building; channel 
structure II construction f. de canaux. 
b) -blech n. II U-shaped plate II tOle 
f. en U. c) -biirste f. II channel brush 
II brosse f. a canaux. d) -diiker m. II 
culvert; siphon II aqueduc m. siphon. 
e) -hafen m. (Wasserb) II canal harbour 
II garage m. ou gare f. d'un canal. 2 

Kanalisation f. II canalization; sewerage II 
canalisation f. 3 

Kanalisations-anlage f. II canalization plant 
II installation f. de canalisation. a) -an
stalt f. II canalization works II entreprise 
f. de canalisations. b) -arbeiter m. II 
pipeman II ouvrier m. de canalisation. 
c) -bau m. II sewer building II construc· 
tion f. d'egouts. d) -kliiranlage f. II 
decanting plant for canalization II in
stallation f. de clarification pour canali· 
sation. 4 

Kanalisierung f. eines Flusses II canaliza· 
tion or correcting of a river II canalisation 
f. ou correction f. d'une riviere. 5 

Kanal-jauche f. II sewage II eaux fpI. 
d'egout. a) -mundstiick n. (Kabel) II 
orifice of conduit II orifice m. de con· 
duite. b) -miindung f. II mouth of a 
canal II embouchure f. d'un canal. 
c) -netz n. II system of canals II reseau m. 
de canaux. d) -reinigungsgeriit n. II im· 
plement for drain.cleansing; canal clean· 
ing outfit II instrument m. pour Ie 
nettoyage des canaux; ustensile m. pour 
Ie nettoyage des conduits de drainage. 
e) -scheibe f. II grooved disc II disque m. 
11 gorges. f) -schieber m. II canal slide
valve II tiroir m. a canal. g) -schiffahrt 
f. II traffic on canals; canal navigation II 
navigation f. sur canaux. h) -schlamm
sauger m. II mud exhauster for cleaning 
sewers II aspirateur m. de boue pour Ie 
nettoyage des egouts. i) -schlepper m. II 
canal tug II remorqueur m. de canal. 
k) -schleuse f. II lock in a canal II ecluse 
f. de canal. I) -sohle f. II canal bottom 
JI lit m. du canal. m) -spiiler m. II drain 
rinsing apparatus II appareil m. a rincer 
les conduits de drainage. n) -spundwand 
f. II canal piling II palplanche f. de canal. 
0) -strahlen mpl. (Elektr) II canal rays 
pI. II rayons mpl. canaux. p) -trockner 
m. II tunnel dryer II canal-secheur m. 
q) -wage f. II water level II niveau m. 
d'eau. r) -ziegel m. II thin brick; channel 
brick II chantignolle f.; brique f. mince; 
demi-brique f. 6 

Kananga-ol n. II cananga oil II essence f. 
de cananga. a) -wasser n. II cananga 
water II eau f. de cananga. 7 

Kanarien-gelb n. II canary yellow II jaune 
m. serino a) -gras n. II canary grass II 
herbe f. des Canaries. b) -holz n. II 
canary wood II bois m. des Canaries. 
c) -same(n) m. (Futter) II alpist; alpia; 
canary seed II alpiste m.; millet m. long; 
graine f. d'oiseau ou de canari. 8 

Kanarienvogel m. II canary; canary bird 
or finch II canari m.; serin m. des Cana· 
ries. a) -ausfuhr f. II export of canary 
birds II exportation f. de canaris. 9 

Kandare f. II curb bit II mors m. 10 
Kandelaber m. II chandelier; candelabrum 

II candelabre m. 11 , 
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Kandelillawachs n. II candelilla wax II cire 
f. de candelille. 12 

kandeln II to groove; to gutter; to flute II 
evider; canneler. 13 

Kandidat m., als - aufstellen II to put up 
or to propose as candidate II porter ou 
presenter comme candidat m. 14 

kandieren II to candy II candir. 15 
Kandis-kocher m. II candy maker II cuisi· 

nier m. de candi. a) -zucker m. II sugar 
candy; candy sugar II sucre m. candi; 
candi m. b) -zuckerfabrik f. II candy 
sugar manufacture II fabrique f. de sucre 
candi; candiserie f. 16 

Kaneel-granat m.11 garnet; cinnamon stone 
I.i essonite f.; garnet m.; grossularite f. 
a) -stein m.11 essonite; cinnamon stone II 
essonite f.; grossulaire m. 17 

Kanevas m. II canvas II canevas m. 18 
Kaninchen-fell n. II rabbit skin II peau f. 

de lapin. a) -haar n. il rabbit's hair II 
poil m. de Ii/me. b) -stall m. II hutch II 
clapier m. c) -zucht f. II rabbit breeding 
Illeporiculture f. d) -ziichter m. II rabbit 
breeder II leporiculteur m. 19 

Kanister m. [I canister Ii bidon m. a) Kraft
wagen- II motor car can II bidon m. pour 
automobiles. 20 

Kiinnchen n. II small can II petit bidon m.; 
burette f. 21 

Kanne f. II can I: pot m. a) - (Brennstoff) II 
can II bidon m.; burette f. b) - (Schmelz
of en) II twyer II tuyere f. c) Lack- II 
varnish can Ii bidon m. it laque. d) 01- II 
oil can II bidon m. d'huile. e) vernickelte 
-II nickel-plated can II burette f. nickelee; 
bidon m. nickele. 22 

kannelieren Ii to chamfer; to channel; to 
flute II canneler. 23 

Kannelier-gutsche f. II veining gouge II 
gouge f. a bretter. a) -hobel m. II fluting 
plane II guillaume m. a canneler. b) -ma
schine f. (Spinn) II fluting machine II 
machine f. it canneler. 24 

Kannelierung f. (Bauk) II channels pI. of 
a column; fluting; channeling II canne
lures fpl. a) - (Walzw) II groove II canne· 
lure f. 25 

Kannelkohle f. II cannel or candle coal II 
houille f. compacte; perroquet m. 26 

Kannen-macher m. II pitcher maker II bro
quier m. a) -triiger m. (Spinn) II can 
carrier II porteur m. de pots. b) -wiirter 
m. (Spinn) II can tenter II soigneur m. de 
pots. c) -wieger m. II weigh-boy tenter I: 
echantillonneur m. 27 

Kanone f. II cannon; gun II canon m. 28 
Kanonen-bohrer m. II tube bit Ii meche f. it 

canon(ner). a) -boot n. II gun boat II 
canonniere f. b) -haubitze f. II cannon
howitzer ',I canon-obusier m. c) -kugel f. 
II cannon ball II boulet m. d) -lafette f. 
il gun mounting 11 affut m. e) -metall n. 
II gun metal II bronze m. a canons. 
I) -olen m. [I bomb furnace :1 bloc m.; 
fourneau m. bloc. 29 

Kanonschrift f. il canon II deux points mpl. 
de grosromain. 30 

Kantbeitel m. II cant chisel; cant firmer 
chisel; wheeler's chisel il ciseau m. en 
biseau au de charron. 31 

Kante f. II edge; border; rim II tranche f.; 
bord m. a) - (Brett) II cant; edge; arris I[ 
carne f.; arete f.; tranche f. b) - (Mauer) 
II crest II crete f.; arete f. c) - (Webrand) :1 

selvedge il lisiere f. cordeJine f. d) mit 
abgerundeten -n fpl. II with rounded 
edges pI. !I avec coins mpl. arrondis. 
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e) abgeschriigte - II chamfer; chamfered 
edge; bever cant II chanfrein ID.; biseau 
m. f) abgestollene - II broken corner I! 
ecornure f. g) -n fpl. bearbeiten II to 
machine the edges II dresser les aretes fpl. 
h) bestollene - il trimmed edge II arete f. 
taillee. i) die -n fpl. bestollen 8. Kante f., 
die -n fpl. bearbeiten. k) die - brechen II 
to chamfer the edge II faire Ie cham
frein. I) Fenster- II window edge II arete 
f. de la fenetre. m) gekloppelte - II 
pillow or bone lace II dentelle f. au fuseau. 
n) hohe - f. eines Brettes II edge or 
narrow side of a board il carne f. ou 
champ m. ou tranche f. d'une planche. 
0) auf der hohen - Ii on edge; on the 
narrow side II de champ m. p) schade -
II sharp edge II arete f. vive. q) mit 
schaden -n fpI. II keen edged; with sharp 
edges II a vive arete f.; presentant d'ang
les vifs mpi. r) schmale - II edge II carne f. 
s) zugeschiirfte - II feather edge II chan
frein m.; biseau m. 32 

kanten (Balken) II to cant; to overturn; 
to cant up; to turn up II rouler sur la 
carne; cabanor; renverser; faire l'aba
tage m. 33 

Kanten-friismaschine f. II edge milling 
machine II chanfreineuse f. a) -hobel
maschine f. fur Bleche II plate edge pla
ning machine II machine f. a chanfreiner 
les toles. b) -pfahl m. II bush pile II pieu 
m. de haie. c) -riegel m. (Schlo/3) II 
flush-bolt of door II verrou m. a coulisse. 
d) -rill m. II edge fracture il crevasse f. 
du bordo e) -schiene f. (Eisenb) II edge
rail Ii orniere f.; bande f. saillante; rail 
m. a rebord. 34 

Kanthaken m. (Schiffb) II cant hook II 
renard ID. 35 

Kantharide f. II cantharide; Spanish fly II 
cantharide f. 36 

Kantholz n. II rectangular or square(d) 
timber II bois m. carre ou equarri ou 
d' eq uarrissage. 37 

kant' Holz! II cant him! II roulez! 38 
kantige Oberfliicbe f. II edged surface II 

surface f. anguleuse. 39 
Kantille f. II purl; cantilla; bullion Ii can-

netille f.; bouillon m. 40 
Kantine f. (Werks) II canteen Ii cantine f. 

41 
Kant-ring m. (Zimm) II ring on the cant

hook II anneau m. du renard. a) -spant 
n. :1 cant frame or timber il couple m. de
voye 011 elance. 42 

Kantung f. (Luftf) II tilting II inclinaison f. 
laterale. 43 

Kantvorrichtung f. (Walzw) l! tilter; tilt
ing device I! culbuteur m. a) - fUr WaIz
werke II tilting device for rolling mills I' 
culbuteur m. pour laminoirs. b) - und 
Vorschiebevorrichtung f. fur WaIzwerke 
!! tilting and moving device for rolling 
mills il culbuteur m. et dispositif m. 
de deplacement ou d'avancement ou 
d'amenee pour laminoirs. 44 

Kanu n. il canoe II canot m.; pirogue f. 45 
Kauzel f. (Kirche) II pulpit II chaire f.; tri

bune f. sacree. a) - (Met) II pulpit II 
banc m. de manoouvre. 46 

Kunzeldacb n. il soundboard; roof over a 
pulpit II abat-voix m. 47 

Kanzelle f. (Bauw) II chancel; screen II 
ecran m.; paraclose f.; parclose f. 48 

KanzIei-bedarf m., Fabrik f. fur II factorv 
for office appliances II fabrique f. d'a;
ticles de bureau. a) -papier n. II foolscap 



Kaolin 

or official paper II papier m. ecu au de 
chancellerie. 1 

Kaolin n. (Min) II porcelain earth or clay; 
china clay; kaolin II terre f. it porcelaine; 
kaolin m.; litho marge f. a} - (Tuchm) II 
lencinite II lencinite f. b} -grube f. II 
china clay quarry II carriere f. de terre 
it porcelaine. 2 

Kaolinisierung f. II kaolinization II kaolini· 
sation f. 3 

Kaolin-sandstein m. II arcose; kaolini
ferous sandstone II gres m. kaolinique 
Olt feldspathique; arcose f. a} -schliim· 
merei f. II china clay washing !Ilaverie f.' 
de kaolin. b} -schliimmaschine f. II 
kaolin decanting machine II machine f. it 
laver Ie kaolin. 4 

Kap n. (Erdk) II cape; headland II cap m. 5 
Kapazitiit f. (Briickenb) II water way II 

debouchB m.; ouverture f. a} - (Elektr) II 
capacity II capacite f. b} elektrische - II 
electric capacity II capacite f. electrique. 
c} groJle - II large capacity II grande ca· 
pacite f. d} kleine - II small capacity II 
faible capacite f. e} konzentrierte - II 
lumped capacity II capacite f. concen
tree. f) - eines Sammlers [[ charge capa
city I[ capacite f. de charge. g) verteilte -
II distributed capacity II capacite f. re
partie. 6 

kapazitiitsarme Spule f. II coil of low 
capacity II bobine f. it capacite reduite. 7 

Kapazitiits-faktor m. II factor of capacity II 
facteur m. de capaciM. a) -kurve f. II 
capacity curve II courbe f. de capacite. 
b) -messung f. II measurement of electro
static capacity II mesure f. de capacite. 
c) -probe f. [[ capacity test II essai m. 
de capaciM. d) -schwund m. (Sammler) 
loss of capacity II perte f. de capacitB. 8 

kapazitiv (Elektr) II capacitive II capacitif. 
a) gemischt - und induktiv (Elektr) II 
combined inductive and capacitive II 
com binaison f. d'inductif et de ca pacitif. 
b) -er Blindwiderstand m. II capacity 
reactance II reactance f. capacitive. c) -es 
Mikrophon n. II condenser transmitter II 
microphone m .. electrostatique. 9 

Kapelle f. (Met; Chern) II cupel; test [[ 
coupelle f. a} - (Bauk) I[ chapel II cha
pelle f. 10 

Kapellen.kluft f. (Met) II cupel-tongs pI. II 
tenaille f. it coupelle. a) -of en m. (Met) II 
assay or cupelling or muffle furnace. II 
fourneau m. de coupelle. b) -probe f. 
(Met) II cupel test or assay; cupellation II 
essai m. de coupelle. c) -raub m. (Met) II 
loss by cupellation II perte f. par la cou
pellation. d) -silber n. II fine silver II 
argent m. affine au de coupelle. 
e) -zange f. (Met) II cupel-tongs pI. II 
tenaille f. it coupelle. f) -zug m. (Met) II 
loss by cupellation II perte f. par la 
coupellation. 11 

Kapern fpI. II capers II capres fpl. 12 
kapillar II capillary II capillaire. 13 
Kapillardruck m. II capillary pressure II 

pression f. capillaire. 14 
Kapillare f. II capillary II tube m. capillaire. 

15 
Kapillar·elektrometer n. II capillary elec

trometer II electrometre m. capillaire. 
a) -flasche f. II capillary bottle II bou
teille f. capillaire. 16 

kapillarformig II capillary II capillaire. 17 
Kapillaritat f. II capillary attraction; 

capillarity II capillaritB f.; attraction f. 
capillaire. 18 
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Kapillaritiitsstrom m. II capillary current II 
courant m. de capillarite. 19 

Kapillar.meJlmikroskop n. II capillary 
reading microscope II microscope m. de 
mesure capillaire. a) -rohr n. II capillary 
tube II tube m. capillaire. b} -wirkung f. 
II capillary action or working II action f. 
ca pillaire. 20 

Kapital n. (Buchb) II head band II tranche
file f. a) das - angreifen II to touch the 
capital II entamer Ie capital. b) - an· 
legen II to invest capital II placer de 
l'argent. 21 

Kapital n., autorisiertes II authorized 
capital II capital m. autorise. a) Betriebs
II funds pI.; stock; working capital II 
capital m.; fonds mpl. b} brach liegen. 
des - II idle capital II capital m. oisif. 
c) - einfordern II to call for funds pI. II 
appeler du capital. d} eingetragenes - II 
registered capital II capital m. social 
au nominal. e} noch nicht eingezahltes -
II uncalled capital II capital m. non
appele. f) - festlegen II to lock up capital 
II immobiliser Ie capital. g} fliissiges - II 
spare capital II fonds mpl. disponibles. 
h} - fliissig machen II to release capital II 
mobiliser du capital m. i) gezeichnetes
II subscribed capital II capital m. souscrit. 
k} groJles - (Buchdr) II great capital; 
large letter II grande capitale f. au 
lettre f. I) - hineinstecken II to invest 
capital II engager du capital. m} kleines -
[I small capital or letter; minuscula II 
petite capitale f.; minuscule f. n} - kiin· 
digen II to recall capital II revoquer du 
capital. 22 

Kapitiil n. (Bauw) 8. Kapitell. 23 
U:apital.anlage f., miindelsichere II safe 

investment II placement m. de tout 
repos. a) -buchstabe m. II capital II 
capitale f.; lettre f. capitale. b} -ein. 
lage f. II share of capital II apport m. 24 

kapitalisieren I[ to capitalize II capitaliser. 
25 

kapitalisiert II capitalized II capitalise. 26 
Kapitalisierung f. II capitalization II capita-

lisation f. 27 
Kapital.kasten m. (Buchdr) II upper case 

for capitals II haut m. de case pour 
capitales. a) -keil m. (Buchdr) II head 
bolt for capitals II tetiere f. au bois m. 
de tete pour capitales. b) -konto n. II 
capital or stock account II compte m. 
capital. c} -steg m. (Buchdr) II head
stick for capitals II bois m. plat pour 
capitales. 28 

kapitalkraftig II possessing ample capital; 
financially strong or powerful; sound; 
solid; well-founded II disposant d'im
portants capitaux mpi. 29 

Kapitalmarkt m. II money market II marche 
m. des capitaux. 30 

Kapitan m., SchiUs II captain of a ship II 
capitaine m. d'un bateau. 31 

Kapitell n. II capital II chapiteau m. 
a} Glocke f. eines -s II bell or basket 
or drum or corbel of a capital II vase m. 
au corbeille f. au tambour m. de chapi
teau. 32 

KapiteUdeckplatte f. II abacus II abaque m.; 
tailloir m. 33 

Kaplanturbine f. II Kaplan turbine II tur
bine f. de Kaplan. a} - mit regelbarem 
Laufapparat und Leitapparat II Kaplan 
turbine with adjustable runner vanes 
and guide blades II turbine f. Kaplan 
avec appareil de marche reglable. 34 

Kapsel 

Kapok m. II kapok; vegetable down II 
capoc m.; duvet m. vegetal. 35 

Kiippchen n. II skull cap II calotte f. 36 
Kappe£. (Bauw) II caping; capping; coping; 

top course; cope II chaperon m.; ta
blettes fpI. a) - (Briickenb) II top or 
head or ridge beam; cap II chape f.; 
chapiteau m. b} - (Geom) II calotte II 
calotte f. c) - (Gasofen) II vault II voute f.; 
couronne f. d) - (Kapuze) II hood II camail 
m. e} - (Kopfbedeckung) II cap II coiffe 
f. f} - (Schuhm) II toecap II bout m. de 
chaussure. g} abnehmbare - (Walzw) II 
removable top II chapeau m. amovible. 
h) AbschluJl- II cover strip II chapeau m. 
aretier. i} - eines Dammes II summit or 
top of a dam II crete f. au couronnement 
m. ou sommet m. d'une digue. k) Eck
II covering strip II couvre·joint m. 
d'angle. I} gedriickte - (Bauk) II de
pressed calotte II calotte f. surbaissee. 
m} - eines Kohlenmeilers II top of a 
coal· pile II chemise f. au tete f. d'une 
meule de carbonisation. n) preuJlische 
- II Prussian cap II voussette f. entre 
nervures. o} Radnaben- II wheel hub 
cap II chapeau m. de moyeu de roue. 
p) - iiber den Enden des Tauwerkes II 
cap over the ends of the rigging II coise f. 
au capuchon f. pour bouts de manoouvres 
dormantes. q) Tiirstocks- (Bergb) II 
cap-sill or lintel or horizontal-beam of 
a gallery-frame [[ chapeau m. du chassis 
d'une galerie. 37 

kappen (Gartn; Forstw) II to head; to 
poll; to lop-off; to top II eteter; echou
per; ecimer; epointer. a} einen Baum - II 
to top a tree II eteter un arbre. b) das 
Tau - II to cut the cable II couper au 
tailler Ie cable. 38 

Kappen.leimer m. (Schuhm) II tip paster II 
colleur m. de bouts. a} -markierer m. 
(Schuhm) II tip marker II pointeur m. 
de bouts. b} -naher m. (Schuhm) II 
tip stitcher II piqueur m. de bouts. 
c) -schlirfmaschine f. (Schuhm) II 
stiffener skiving machine II machine f. it 
parer les contreforts. d) -schliissel m. II 
spanner for caps II cle m. pour couvercles. 
e) -steife f. (Schuhm) II heel-piece 
stiffening II empois m. de paton. f) _. 
stoff m. (Schuhm) II heel-piece stuff II 
tltoffe f. pour patons. g) -ziegel m. II 
capping brick; gutter-tile II brique f. 
it chaperon; mitron m.; dalle f. de 
brique. h) -zuschneider m. (Schuhm) II 
toecap cutter II coupeur m. de bouts. 39 

Kappfenster n. (Bauw) II window in a 
vaulting-cell II lunette f.; fenetre f. it 
lunette. 40 

Kiippi n. II kepi II kepi m. 41 
Ka.pplaken n. (Seew) II primage; hat 

money [[ chapeau m. de maitre. 42 
Kappung f. (Schwelle; Eisenb) II jag; notch 

II entaille f. 43 
Kapsel f. II capsule II capsule £. a} - (zum 

Brennen von Porzellan) II saggar II 
gazette f.; cassette f. b) - (zum Brennen 
von Ton) II saggar II tambour m.; man· 
chon m. c) - (GieB) II shell of mould II 
enveloppe f. du moule. d} - (Masch) II 
box; case II enveloppe f. e) Flaschen- II 
bottle cap; foil II capsule f. pour boutei/
les. f) Holz- II wooden capsule II etui m. 
en bois. g) in - [I in capsule I[ en etui m. 
h) pharmazeutische - II medicinal 
capsule II capsule f. medicamenteuse. 
i) - zur Verbindung der Ober· und 



KapselgebHi.se 

Unterfeder (Wagenb) II box used for 
the joining of the lower and the upper 
spring !I boite f. d'assemblage du ressort 
superieur et du ressort inferieur. 1 

Kapsel-gebllise n. II Root's blower II 
ventilateur m. de Root; soufflerie f. 
Root. a) -gull m. II chilled work II 
fonte f. coulee en coquille. b) -kompres
sor m. II enclosed compressor II compres
seur m. blinde. 2 

Kapselmaschine f. fiir Federn II spring 
capping machine II capsuleuse f. a 
ressorts. a) - f. fiir Flaschen II bottle 
capping machine II machine f. a capsuler 
les bouteilles. 3 

Kapsel-mutter f. II capped nut II chapeau m. 
d'ecrou filete. a) -stander m. (Porzel) II 
support of saggars; cock-spur; triangle II 
cheval m. de frise; patte f. de cog. 
b) -stoll m. (Porzel) II bung; pile; set 
of saggars II pile f. de cassettes. c) -ton m. 
(Porzel) II saggar-clay II terre f. a cassettes. 

4 
Kapuze f. II hood II capeline f. 5 
Karabiner m. II carbine II carabine f.; 

mousqueton m. a) -haken m. II snap or 
spring hook II crochet m. porte-mous
queton; porte-mousqueton m. 6 

Karaghenmoos n. II irish moss II lichen m. 
carragheen. 7 

Karamel m. II caramel II caramel m. 8 
Karamelbier n. II caramel beer !I biere f. 

caramelisee. 9 
kafamelisieren I! to convert into caramel II 

carameliser. 10 
Karamelisieren n. II conversion into cara-

mel II caramelisation f. II 
kafamelisierter Sirup m. II caramelized 

sirup II sirop m. caramelise. 12 
Karamelle f. II caramel II caramel m. 13 
Kafamellen-fabrikant m.1I caramel maker; 

toffee maker; toffyman II fabricant m. 
de caramels. a) -schneider m. II lozenge 
cutter II decoupeur m. de caramels. 14 

Karamelmalz n. II caramel malt II malt m. 
caramelise; caramelmalt m. 15 

Karat n. II carat II carat m. a) -gold n. II 
alloyed gold II or m. allie. 16 

karatieren, das Gold II to alloy gold with 
other metals II faire l' alliage de l' or 
avec un autre metal. 17 

Karatierung f., gemischte II alloy of gold 
with copper and silver II alliage m. de 
l'or avec Ie cuivre et I'argent. a) - des 
Goldes II alloying of gold with other 
metals II alliage m. de I'or avec un autre 
metal. b) rote - II alloy of gold with 
copper II alliage m. de l'or avec Ie cuivre. 
c) weille - II alloy of gold with silver II 
alliage m. de l'or avec l'argent. 18 

Karawanenhandel m. II caravan trade II 
commerce m. par caravanes. 19 

Karbid n. II carbide II carbure m. a) ge
prelltes - II pressed carbide II carbure m. 
comprime. b) Kalzium- II calcium 
carbide II carbure m. de calcium. 20 

Karbid-beleuchtungskorper m. II carbide 
lamp I! lampe f. a carbure. a) -fabrik f. II 
carbide works II fabrique f. de carbure 
b) -herstellung f. II production of 
calcium carbide II fabrication f. de 
carbure de calcium. c) -lampe f. II 
carbide lamp II lampe f. a carbure. 
d) -olen m. II carbide furnace Il four m. 
a carbure. 21 

Karbolgaze f. II carbolated gauze II gaze f. 
pheniquee. 22 
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Karbolineum n. II carbolineum II carboli-
neum m. 23 

Karbolkalk m. II carbolic lime II chaux f. 
car boliq ue. 24-

karbolsaures Kalzium n. II calcium pheny-
late II phenate m. de calcium. 25 

Karbol-sliure f. II carbolic acid II acide m. 
carbolique au phenique. a) -seUe f. II 
carbolated or carbolic soap II savon m. 
(a I'acide) carbolique. b) -watte f. II car
bolated cotton II coton m. phenique. 26 

Karbonat n. II carbonate II carbonate m. 27 
karbonathaltig II carbonated II carbonate.28 
karbonisches System n. (Geol) II carboni-

ferous system II sysMme m. carbonifere. 
29 

Karbonisier-anlage f., kontinuierliche - fiir 
Tuche II continuous carbonizing plant 
for clothes II installation f. a carboniser 
les draps. a) -anstalt f. II carbonizing 
workshop II atelier m. de carbonisation. 
b) -arbeiter m.1I carbonizer II carboniseur 
m. de laine. 30 

karbonisieren (Spinn) II to carbonize II 
carboniser. 31 

Karbonisierofen m. (Met) II carburizing 
furnace II four m. a cementer aux gaz 
carburants. a) - (Spinn) II carbonizing 
stove II four m. de carbonisation. b) Druck
gas- und - (Met) II gas case-hardening 
or carburizing machine II four m. a 
cementer aux gaz carburants. 32 

karbonisiertes Bier n. II carbonated beer II 
biere f. artificiellement saturee d'acide 
carbonique. 33 

Karbonisierung f. von Wollgeweben II 
wool cloth carbonizing II epaillage m. 
chimique des tissus de laine. 34 

Karbonisiervorrichtung f. II carbonizing 
apparatus; carbonator II appareil m. a 
carboniser; carbonisateur m. 35 

Karbonyl-chlorid n. II carbonyl chloride; 
phosgene II oxychlorure m. de carbone; 
phosgene m. a) -verbindungf.1I carbonyl 
composition II compose m. a carbonyle.36 

Karborundscheibe f. II carborundum wheel 

Karnat 

shaft II arbre m. de cardan a un seul 
joint. b) - mit zwei Gelenken II propeller 
shaft II arbre m. a deux cardans. 45 

Kardlitsche f. (Spinn) II card II etoqueresse 
f.; plaqueresse f.; carde f. 46 

kardlitschen (Spinn) II to card Ii carder. 
a) den Stoff m. - II to scratch or to raise 
the nap of cloth II egratigner ou lainer 
ou garnir I'etoffe f. 47 

Kardiitschen n. (Spinn) II carding II cardage 
m. a) - von Seidenablall II silk waste 
carding II peignerie f. de bourre de soie. 48 

Kardiitschen-fiihrer m. (Spinn) II card 
tenter II conducteur m. de cardes. a) -
putzer m. (Spinn) II card brusher II 
nettoyeur m. de cardes. 49 

Kardlitscher m. (Spinn) II carder; card 
feeder II cardeur m.; ouvrier m. de 
carderie; alimenteur m. de cardes. 50 

Karde f. II card II carde f. a) Deckel
(Web) II fillet card II carde f. a -feuilles. 
b) - fiir Spinnereimaschinen II card for 
spinning machines II carde' f. pour 
machines de filatures. 51 

Kardeel n. (Seew) II strand; hawser-laid 
rope II cordon m. a) ein Tan n. in -e 
zerlegen " to unlay a rope II decommettre 
un cordage. b) -stropp m. II grommet II 
anneau m. de corde; daillot m.; ringot 
m. 52 

Karden-beschlag m. (Spinn) II card fitting 
II garniture f. de cardes. a) -distel f. II 
teasel" chardon m. cardere. b) -nadel
richter m. (Spinn) II card grinder II aigui
seur m. de cardes. c) -reinigungsbiirste f. 
(Web) II teasel cleaning brush II brosse f. 
a nettoyer les chardons. d) -schleifer m. 
(Spinn) II card grinder II aiguiseur m. de 
cardes. e) -schleifmaschine f. " card 
grinding machine II machine f. a affiiter 
les cardes. f) -setzer m. II card fixer; pin 
or card setter II bouteur m. ou regleur m. 
de cardes; debouteur m. g) -spindel f. II 
teasel spindle II broche f. de chardon. 53 

Karderie f. (Spinn) "card room II carderie f. 
54 II meule f. carborundum. 37 

Karborundum n. II carborundum II car- Kardinalpunkt m. II cardinal point II point 
borundum m. a) -papier n. II carborun- m. cardinal. 55 
dum paper II papier m. de carborundum. Kardioide f. II cardioid II cardioide f. 56 
b) -stab m.1I carborundum rod II baguette Kardioid-kondensor m. 11 cardioid conden-
f. en carborundum. c) -widerstand ser II condensateur m. cardioide. a) -ultra-
(Elektr) II carborundum resistance II mikroskop n. II cardioid ultramicroscope 
resistance f. de carborundum. 38 II ultramicroscope m. cardioide. 57 

Karbiir n. II carbide II carbure m. 39 Kardobenediktenkraut n. II blessed thistle 
KardaIDom m. II cardamom II cardamome herb II herbe f. de chardon benito 58 

m. a) -iiI n. II cardamom oil'll essence f. Karfunkelstein m·1I almandine; almandeit; 
de cardamome. 40 (garnet) carbuncle; pyrope; lychnis II al-

Kardan-antrieb m. II Cardan shaft drive mandite f.; almandine f.; grenat m. al-
(transmission) II transmission f. a cardan. mandin ou pyrope; escarboucle m. 59 
a) -aufhlingung f. II gimbal mounting II KariteOl n·lIshed oil II huile f. de KariM. 60 
suspension f. a cardan. 41 Karlsbader Salz n. II Carlsbad salt II sel m. 

Kardangelenk n. II Cardan or universal de Carlsbad. a) kiinstliches - II artificial 
joint II joint m. universal ou de cardan; Carlsbad salt 11 sel m. de Carlsbad artifi-
cardan m. a) _ mit Kreuzzapfen II ciel. 61 
cross pin Cardan joint II joint m. de Karmesin n. II crimson II cramoisi m. 62 
cardan a croisillon. b) ringformiges - 11 Karmin n. 11 carmine 11 carmin m. 63 
ring type Cardan joint II joint m. de Karmin-blau n. 11 indigo-carmine; sulph-
cardan a cercle. 42 indigotate of potassium II indigo m. so-

kardanisch aufhlingen II to suspend on luhle; ceruleosulfate m. au sulf-indigo-
gimbals; to hang by gimbals II suspendre tate m. de potasse. a) -lack m. II car-
a la cardan. 43 mine lac Illaque f. carminee. b) -rot n. II 

Kardan-iibertragung f. II system of trans- carmine II carmin m. c) -spat m. II carmin 
mission by cardan II transmission f. a spar; carminite II spath m. carmine; car-
la cardan. 44 minite f. 64 

Kardanwelle f·1I Cardan shaft; torque rod III Karmoisin n. II crimson II cramoisi m. 65 
arbre m. cardan; cardan m. a) - mit Karnallit m. II carnallite II carnallite f. 66 
einem Gelenk II single jointed drive Kamat m. 11 carnat II carnat m. 67 



Karnaubawachs 

Karnauba-wachs n. II carnauba wax II eire f. 
de carnauba. a) -ersatz m. II carnauba· 
wax substitute II cire f. de carnauba 
imitee. 1 

Karneol m. II cornelian; carneol I! carneole 
f.; cornaline f.; sardoine f. 2 

Karnevalsgegensmnde mpI. I! articles pI. 
for carnival II articles mp!. de carnaval. 

3 
Karnieseisen n. (Tischl) II quirk ogee iron I! 

fer m. doucine. a) - mit Platte II common 
ogee iron with square II fer m. de boudin 
a baguette. b) - mit Platte und Rund
stab I! quirk ogee iron with square and 
bead II fer m. de doucin a baguette. 
c} - mit Rundstab I! common ogee iron 
with quirk bead I! fer m. de talon a 
baguette. 4 

Karnieshobel m. I! moulding or ogee or cor
nice plane I! grain m. d'orge; mouchette 
f.; raQot m. it moulures ou it doucine. 
a} - mit Stiibchen II ogee plane with 
bead I! doucine f. guimpee. 5 

Karnieshobeleisen n. I! quirk ogee iron II fer 
m. doucine. 6 

Karobe f. I! St. John's bread; carob (bean) 
II caroube f.; carouge f. 7 

Karolus-Zelle f. II Karolus-cell I! couple m. 
photoelectrique Karolus. 8 

Karosserie f. I! car or carriage body; body I! 
caisse f. d'auto; carosserie f. a) aus
wechselbare - II interchangeable body II 
carrosserie f. interchangeable. b} Ganz
stahl- I! all-steel body II carrosserie f. 
tout acier . c) geschlossene - I! enclosed 
body I! carrosserie f. fermee. d} offene-II 
open body II carrosserie f. decouverte. 
e) - fiir Probefahrten I! testing body II 
carrosserie f. d'essai. f) Stromlinien- I! 
streamline body I! carrosserie f. it lignes 
fuyantes. g) - mit verschiebbarem Dach 
II sliding roof body I! carrosserie f. it toit 
mobile. h) - mit versenktem Verdeck I! 
body with concealed hood I! carrosserie f. 
it capote invisible. i) zerlegbare - II de· 
tachable body II carrosserie f. demon
table. 9 

Karosserie-abmessungen fpI. II measure
ment over body II dimensions fpI. de la 
caisse. a} -blech n. II body sheet II tole f. 
pour carosseries. b) -gerippe n. II frame
work of body I! squelette f. de caisse. 
c} -holzgestell n. I! wooden framework 
of body I! encadrement m. de menuiserie 
de carrosserie. 10 

Karotte f. (Tabak) I! carrot tobacco I! 
carotte f. de tabac. 11 

Karraramarmor m. I! carrara marble II car-
rare m. 12 

Karre f. I! cart; (wheel) barrow I! charrette 
f.; brouette f. 13 

Karren m.1! (wheel) barrow; cart I! brouette 
f.; charette f. a) - einer Druckerpresse I! 
carriage of a printing press I! coffre m. 
ou ferceau m. d'une presse d'impression. 
b) Elektro- I! electric truck II chariot m. 
electrique. c) - fiir Flaschen I! bottle 
wheel barrow I! chariot m. it bouteilles. 
d} Hand- (mit einem Rad) I! wheel bar· 
row II brouette f. e) Hand- (mit zwei 
Radern) I! hand cart or track I! (tombereau 
m. ou) charrette f. it bras. f} Kasten- II 
box cart I! charrette f. it caisse. g) Kipp
I! tipping cart I! tombereau m.; camion 
m. basculant. h) Kraft- I! motor lorry II 
chariot m. a moteur. i) - eines elektri
schen Kranes II electric crane truck I! 
truck m. electrique de grue. k) Lauf-
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(mit zwei Radern) I! hand cart or track I! 
charrette f. it bras. I) Schub- (mit einem 
Rad) I! wheel barrow I! brouette f. 
m} Wasser- I! water cart II charrette f. 
it eau. n) zweiriid(e)riger - II (hand) cart 
II charrette f. 14 

Karren-forderung f. II wheeling; working 
or transport(ation) by the cart I! trans· 
port m. avec la charette. a) -kasten m. 
(Druckerpresse) I! coffin I! train m. ou 
chassis du coffre. b) -liiufer m. I! barrow 
man I! brouetteur m. c) -macher m. I! 
wheelbarrow maker I! brouettier m. d} -
station f. (Fernm) II cart type station 
wagon set II station f. du type sur voi
ture. e) -transport m. (Eisenb) I! car
tage II transport m. it la brouette ou 
au tombereau. f} -zahler m. (Bergb) II 
truck counter I! compteur m. de cha
riots. 15 

karriert (Web) II checked; checkered I! qua-
drille it carreaux. 16 

Karst m_ (Landw) I! prong hoe I! houe f.; 
hoyau m. 17 

Karmtsche f. II case shot; grape shot II 
cartouche f. ou bOlte f. it mitraille ou 
it belles. 18 

Karte f., die - berichtigen II to correct the 
map I! corriger la carte. a) gleichgradige -
II plane chart I! carte f. plate ou plane. 
b) hydrografische - II chart; sea-chart; 
hydrographical map II carte f. marine ou 
nautique ou hydrographique. c} Isother
men- I! isothermal chart or map I! carte f. 
des isothermes. d} Mercators- II Merca
tor's chart I! carte f. reduite ou de Mer
cator. e) reduzierte - I! Mercator's chart 
I! carte f. reduite. f) topographische - II 
topographical map I! carte f. topographi
que. 19 

Kartei f. I! card index or register I! cartotM
que f.; casier m.; fichier m. a) -karte f. 
II index card; card for card registers I! 
carte f. de cartotheque ou de classe
ment. b) -kasten m. I! card index box 
I! bOlte f. de cartotMque. 20 

Karten-binder m. (Web) I! Jacquard card 
lacer II enlaceur m. de cartons. a) -brief 
m.lIletter card II carte-lettre f. b) -druk
ker m. II map printer II imprimeur m. de 
cartes geographiques. c) -halter m. II 
map holder II porte-cartes m. d} -kleber 
m. (Pap) II card sticker II assembleur m. 
de cartes. e) -kopieren n. (Web) II card 
repeating I! repiquage m. de cartons. 
f) -locher m. fl ticket nippers pI. II pince 
f. de controle. 21 

Kartenloch-maschine f. (Web) I! card 
punching machine II machine f. it piquer 
les cartons; piqueuse f. pour cartons. 
a) -zange f. II ticket nippers pI. II pince 
f. de contrOie. 22 

Karten-ma8stab m. I! scale of the map II 
echelle f. de la carte. a) -papier n., ge
glattetes II satin paper for cards I! carton 
m. glaye ou satine. 23 

Kartenschliiger m. (Web) I! card cutter II 
liseur m. au semple. a) Jacquard- II 
Jacquard card puncher I! perceur m. de 
cartons Jacquard. 24 

Kartenschlagerei f. im Handbetrieb II card 
punching by hand II peryage m. de car
tons it la main. a) mechanische -I! dobby 
card punching II per9age m. au metier. 

25 
Karten-schlagmaschine f. (Web) II card 

punching machine II machine f. it piquer 
les cartons; piqueuse f. pour cartons. 

Karton 

a) -schoner m. II map protector II poche 
f. pour enfermer la carte. 26 

kadenstarkes Papier n. II thick or card pa-
per II papier m. fort pour cartes. 27 

Karten-stecher m. II geographical engraver 
II graveur m. de cartes geographiques. 
a) -tasche f. II pocket for cards; map 
case or pocket II poche f. pour cartes; 
porte-cartes m. b) -tisch m.1I map table II 
table f. pour Haler la carte. c) -verbes
serung f. II correction of the map II ame
lioration f. de la carte; correction f. ap
portee it la carte. d) -verbinden n. (Web) 
II card lacing II enlayage m. de cartons. 
e) -werk n. II cartography; map work 
(A); atlas II atlas m. 28 

Karthamin n. II carthamine II carthamine 
f.; rouge m. ou rose m. vegetal. 29 

Kartierung f. II tracing a map II confection 
f. d'une carte. 30 

Kartoffel f. II potato II pomme f. de terre. 31 
Kartolfel-ausgraber m. II potato grubber or 

digger II arracheur m. ou piocheuse f. de 
pommes de terre. a) -auslesemaschine f. 
II potato sorting apparatus or drum II ap
pareil m. ou tambour m. it assortir les 
pommes de terre. b) -bauer m. II potato 
grower; cultivator of potatoes II plan
teur m. de pommes de terre. c) -bren
nerei f. II starch spirit distillery II distil
lerie f. de pommes de terre. d) -diimpfer 
m. II potato steamer II etuve f. pour pom
mes de terre. e) -erntemaschine f. II po
tato digging or gathering machine I! ma
chine f. it recolter les pommes de terre; 
arracheur m. de pommes de terre. f) -
kulturgeriit n. II potato planting imple
ment II outil m. pour la culture des pom
mes de terre. g) -legemaschine f. II po
tato planting machine II planteur m. me
canique de pommes de terre. h) -mehl n. 
II potato flour; fecula; farina I! farine f. 
ou fecule f. de pommes de terre. i) -mehl
fabrik f. II potato starch manufacture II 
feculerie f. k) - quetsche f. I! potato 
crusher II machine f. a ecraser les pommes 
de terre; ecraseur m. de pommes de terre. 
I) -schiLler m. II peeling knife II couteau m. 
it peler. m) -schiilmaschine f. II potato 
peeling machine II machine f. it peler les 
pommes de terre. n) -schneider m. II 
potato cutting machine II machine f. 11 
hacher les pommes de terre. 0) -schneid
und -Quetschmaschinef.1I potato cutting 
and mashing machine II machine f. it 
couper et it ecraser les pommes de terre. 
p) -sortiermaschine f. II potato sorting 
apparatus or drum II appareil m. ou tam
bour m. it assortir les pommes de terre. 
q} -smrke f. II potato starch or flour; 
farina II amidon m. ou fecule f. de pom
mes de terre. r) -verarbeitungsmaschine 
f. I! potato working machine II machine f. 
pour la preparation industrielle des pom
mes de terre. s) -wiische f. I! potato 
washer IIlaveur m. de pommes de terre. 
t) -waschmaschine f. II potato washer I! 
appareil-Iaveur m. de pommes de terre. 

32 
Kartograf m. /I cartographer II cartographe 

m. ~ 

Kartografie f. II map printing; cartography 
/I cartographie f. 34 

kartografisches Werk n. II cartographic 
work II ouvrage m. cartographique. 35 

Karton m., lose in -s mpl. II loose in carton 
II en vrac. a) photografischer - II photo-
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graphic cardboard II carton m. pour la 
photographie. 1 

Kartonage f. II cardboard or pasteboard 
box II cartonnage m.; boite f. en carton. 
a) geprigte -II embossed cardboard box II 
cartonnage m. estampe. 2 

I{artonagen-arbeiter m. II pasteboard ar
ticle maker II cartonnier m. a) -beschliige 
mpl. II cardboard box fittings pi. II gar
nitures fpl. pour cartonnages. b) -decke 
f.11 box top II couvercle m. de cartonnages. 
e) -drahthefter m.11 cardbox wire stitcher 
II agrafeur m. de cartonnages. d) -fabrik 
f. II cardbox manufacturing II fabrique f. 
de cartonnages. e) -fertignng f. II card
board goods manufacture II fabrication f. 
de cartonnages. f) -kleber m. II cardbox 
gluer II colleur m. de cartonnages. g) -
leim m. II box makers glue II colle f. pour 
cartonnages. h) -mas chine f. II cardboard 
or cardbox machine II machine £. pour la 
fabrication des cartonnages; machine f. 
a cartonnages. 3 

Kartonagewaren fpl. II cardboard articles 
pI. II cartonnages mpl. 4 

Kartonherstellnngsmaschine f. II cardboard 
manufacturing machine II machine f. pour 
fabriquer Ie carton. 5 

kartonieren II to put in boards II cartonner. 
6 

Karton-industrie f. II cardboard industry II 
industrie f. du carton. a) -papier n. II 
cardboard; pasteboard; limed millboard 
II carton m. en feuilles de papier collees; 
papier-carton m. b) -schere f. II scissors 
pI. for cardboard II ciseaux mpl. a carton. 
c) -schneider m. (Buchb) II board cutter II 
coupeur m. de carton. 7 

Kartothek f. 8. Kartei. 8 
Kartusche £.11 gun cartridge II gargousse f.; 

cartouche f. 9 
Kartuschenhiilse f.11 shell of gun cartridge 

II douille f. de gargousse ou de car
touche. 10 

Karnssell n. II round-about; merry-go-
round II carrousel m. (forain). 11 

Karnssell-bad n. (Galv) II revolving bath II 
bain m. tournant. a) -drehbank f. II lathe 
with horizontal face plate II tour m. a 
plateau horizontal. b) -kran m. II car
rousel crane II grue f. a carrousel. 12 

Karvel-nagel m. II belaying pin II cabillot m; 
cheville f. de tournage. a) -werk n. II 
carvel work II bordage m. en carvelle ou 
a joints carres. 13 

Karyatide f. II caryatide; caryate II caria-
tide f.; caryatide f. 14 

Kaschiermaschine f. fiir Papier und Kar
ton II pasting machine for paper and 
cardboard II machine f. a donbler Ie papier 
et Ie carton. 15 

Kaschmir m. II cashmere II cachemire m. 
a) -schal m. II cashmere shawl II chale 
m. de cachemire; cachemire m. b) -
wolle f.1! kashmir or cashmere or cashe
mire wooll1laine f. de cachemire. c) -
ziegenhaar n. II cashmere goat's hair " 
poil m. de chllvre cachemire. 16 

Kaschu n. II cachou II cachou m. 17 
Kiise m. II cheese II fromage m. a) - (fiir 

Schmelztiegel) II crucible stand II fromage 
m.; tourte f. b) Backstein- I! baked cheese 
II fromage m. cuit. c) frischer - II fresh 
cheese II fromage m. frais. d) gegorener -
/I fermented cheese /I fromage m. fer
mente. 18 

Kiise-bicker m. II cheese baker II cuiseur m. 
de fromage. a) -form f. II cheese mould II 
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moule m. a fromage; caserette f. b} -for
mer m. II cheese moulder II mouleur m. de 
fromage. c) -formmaeher m. (Korbm) II 
cheese sieve maker II cazerotier m. 19 

Kasein n. II casein II caseine f. a) pflanz
Hches - II vegetable casein; legumine II 
caseine f. vegetale; legumine f. 20 

kaseinartig II caseous II caseeux. 21 
Kasein-farbstoff m.1I casein paint II coulenr 

f. a caseine. a) -kaltleimpnlver n. II ca
sein cold glue powder II colle f. froide de 
caseine en poudre. b) -leim m. II cheese 
or casein glue II colle f. de caseine. 22 

Kiise-kiihlraum m. II cheese cooling room II 
chambre f. froide a fromage. a) -Ieim m. 
II caseum or cheese glue II colle f. castline. 

23 
Kasematte f. II casemate II casemate f. 24 
Kise-messer n. II cheese knife II couteau m. 
a fromage. a) -priifnadel f. II cheese 
tryer II sonde f. a fromage. 25 

Kiser m. II cheese maker II fromager m.; 
marcaire m. 26 

Kiiserei f. II cheese making; cheese dairy II 
fromagerie f. a) -einrichtung f. II equip
ment for cheese factories II installation f. 
de fromagerie. 27 

Kaserne f. II barracks pI. II caserne f. 28 
Kasernen-herd m. II military kitchen II 

cuisine f. militaire. a) -schiff n. II receiv
ing ship II caserne f. flottante. 29 

Kiise-salzer m. II cheese salter II saleur m. 
de fromages. a) -stoff m. II casein II 
caseine f. 30 

kiisig II curdy; caseous II caille botte; ca
seeux. a) - ausscheiden II to coagulate; 
to curdle II se coaguler; se prendre. 
b) -er Niederschlag m. II curd; curdy 
precipitation II precipiM m. caillebotte; 
caille m. 31 

Kaskade f. II cascade II cascade f. 32 
Kaskaden-batterie f. II battery by cascade 

II batterie f. en cascades. a) -sehaltung 
f. II cascade connection II couplage m. 
en cascade; montage m. en tandem. 
b) -spannungswandler m.11 cascade vol
tage transformer II transformateur m. de 
potentiel it cascade. c) -nmformer m. II 
cascade converter II convertisseur m. en 
cascade. d) -verstiirkung f. II cascade 
amplification II amplification f. en cas
cade. 33 

Kasko n.1I body; hull II corps m. (et quille 
f.) a) -versichernng f. II insurance on 
hull and appurtenances II assurance f. 
sur corps et quille. 34 

Kasperletheater n. II punch and judy show 
II theatre m. de polichinelle. 35 

Kassa f. gegen Dokumente II cash against 
documents II paiement m. contre docu
ments. 36 

Kassationsgericht n. II Court of Cassation II 
cour f. de cassation. 37 

Kasse f. abgeschlossen II cash or register 
closed II caisse f. fermee . a) per - II for 
or by cash II comptant. b) Registrier- II 
cash register II caisse f. enregistreuse. 
c) die - gibt den Scheck mit Doppel
aufdruck aus II the register issues du
plicate checks II la caisse emet ticket 
double. 38 

Kasseler-brann n. II Cassel brown or earth II 
brun m. ou terre f. de Cassel. a) -gelb 
n.1I Cassel yellow II jaune m. de Cassel. 39 

Kassen-abschln8 m. II balancing of (cash) 
accounts or books; cash balance; cashing 
up II cloture f. de la caisse. a) -anweisnng 
f. II cash order; bank note or bill; cheque; 
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check (A) II bon m. de caisse; billet m. 
de banque. b) -bestand m. II cash ba
lance II montant m. de l'encaisse. 40 

Kassenblock m. " cash block II bloc m. de 
caisse. a) -klammer f. II cash block clip II 
pince f. pour blocs de caisse. b) -rota
tionsdrnckmasehine f. II cash block ro
tary printing machine II machine f. ro
tative it imprimer les blocs de caisse. 41 

Kassen-bote m. II bank messenger II gar90n 
m. de recette. a) -bnch n. II cash book II 
livre m. de caisse. b) -Ieergang m. II 
change of register II change m. de caisse. 
e) -schein m. II cash order; bank note 
or bill; cheque; check (A) II billet m. de 
banque; bon m. de caisse. d) -schrank 
m. II cash-box; safe II caisse f. e) -sperr
schl08 n. II lock for cash register !I serrure 
f. de caisse. 42 

Kassette f. II cash box; casket II cassette f. 
a) - (Lichtb) II back II chassis m. b) -
(Porzellanbrennerei) II saggar II cassette f. 
e) Doppel- (Foto) II double dark slide II 
chassis-double m. d) Doppelschlitten- II 
double dark slide II chassis m. a deux 
chariots. e) mit einer Platte geladene -
(Foto) II dark slide loaded with a plate II 
chassis ID. charge d'unc plaque. f) Me
taIl- (AUg) II tin cash box II cassette f. 
metallique. g) Metall- (Lichtb) II metal 
dark slide II chassis m. metallique. h) Roll
film- II roll film container II chassis m. it 
bobine muni de rouleaux de film. 43 

Kassetten-decke f. (Bauw) II ceiling with 
bays; coffered ceiling II plafond ID. it 
caissons. a) -schlitten m. II dark slide 
carriage II chariot m. du chassis. 44 

Kassia-korner npl. II cassia kernels pI. II 
graines fpl. de cassie . a) -schote f. II 
cassia pod II casse f. ; gousse f. de cassie.45 

kassieren II to annul; to cancel; to quash I! 
casser; annuler; destituer. 46 

Kassierer m.1I cashier II caissier ID. 47 
Kassiervorrichtung f. (Fernm) II coin box II 

poste m. a prepaiement. 48 
Kassiterit m. II cassiterite !I cassiterite f. 49 
Kastanie f. (Frucht) II chestnut II cha-

taigne f. 50 
Kastanienanszng m. II chestnut extract II 

extrait m. de chataignier. 51 
Kastanienbanm m. II chestnut tree II cha

taignier m. a) wilder - II horse chestnut 
tree II marronnier m. d'Inde. 52 

kastanienbraun II chestnut brown; auburn 
II brun chdtain. 53 

Kastanienbraun n. II maroon; chestnut 
brown II couleur f. rouge fonclle; cha
tain m. 54 

Kastanienholz n., wildes II horse-chestnut 
wood II marronnier m. d'Inde. a) -auszug 
m. II chestnut wood extract II extrait m. 
de bois de chataignier. 55 

Kastanien-klanberin f. II chestnut peeler II 
eplucheuse f. de marrons. a) -mehl II n. 
chestnut meal II farine f. de chataignes. 
b) -miihle f. II chestnut grinding mill II 
moulin m. it chataignes. c) -rinde f. II 
chestnut bark II ecorcc f. du chataigni!'r. 

56 
Kiistchen n. II small box; small case II 

coffret m. 57 
Kasten m. II case; chest; box II caisse f. 

a) - (Tonbrennerei) II saggar II tambour 
m.; manchon m. b) eiserner - II iron 
caisson II caisson m. en fer. e) Hobel- II 
plane stock II fut ID. de rabot. d) Mizer
ner - II wooden box or case II coffre(t) m. 
en bois. e) Metall- (Schreibm) II metal 

22 
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hood II coffre m. metallique. f) - fiir 
Musikinstrumente II case for musical in
struments II etui m. pour instruments de 
musique. g) 01- II oil-bath II bain m. 
d'huile. h) Ring- (fiir Edelsteinfassung) 
II bezel II chaton m. i) - einer Rolle II shell; 
pulley frame II caisse f.; chape f.; corps 
m. d'une poulie. k) Wagen- (Eisenb) II 
box of freight car II caisse f. de voiture. 1 

kastenartiger Stiitzrollentrager m_ II sup
porting roller pedestal in box-form II 
support m. des rouleaux d'appui en 
forme de boite. 2 

Kasten-aufsatz m. box II caisse f. a) -be
schliiger m. (Wagenb) II body ironer II 
ferreur m. en voitures. b) -bett n. II box
form bed II bati m. en forme de caisson. 
c) -biegepresse f. II body forming ma
chine II pre sse f. it former les corps de 
boltes. d) -blau n. II pencil blue II bleu m. 
de pinceau ou d'application. e) -briicke 
f. II bridge of airproof cases II pont m. 
de caisses. f) -damm m. II coffer dam II 
batardeau m. g) -drachen m.1I box kite II 
cerf-volant m. cellulaire. h) -drusen 
fpI. (Min) II hopper-shaped crystals pI. II 
cristaux mpI. en forme d'escalier. i)-fen
ster n. II box type window II fenetre f. it 
caisson. k) -forderband n. II scraper band 
II bande f. it raclettes. 3 

Kastenform f. II box form II forme f. caisse. 
a) - (GieJ3) II flask mould II moule m. en 
chassis. 4 

Kastenformerei f. (GieJ3) II sand casting 
between flasks; flask moulding II mou
lage m. en chassis. 5 

kastenformig, hydraulisch gepreJ3te -e 
Stahlbleche npI. II box-shaped steel plates 
pI. pressed by hydraulic power II tales 
fpl. d'acier embouties it la pre sse hy
draulique en forme de boites. 6 

Kasten-geblase n. II chest blowing ma
chine; chest bellows pI. II soufflets mpI. 
it caisse ou it piston de bois. a) -gestell 
n. II box-shaped bed II bati m. formant 
caisson. b) -guLl m. II flask or box casting 
II coulage m. ou coule m. ou moulage m. 
en chassis. c) -halite f. II half-box II 
demi-chassis m. d) -holm m. II box spar 
IIlongeron m. en caisson. e) -karren m. 
II trunk barrow; box cart II charrette f. 
it caisse. f) -keimapparat m. II germinat
ing box II case f. de germination. g) -kette 
f. II chain of buckets; bucket chain II 
chapelet m. ou chaIne f. it godets. 
h) einseitiger -kipper m. II one side 
dump tip box wagon II wagonnet m. it 
caisse basculante d 'un seul cote. i) - kipp
wagen m. II lowry tip wagon II basculeur 
m. it caisse. k) -Iafette f. II box-trail 
carriage II affut m. rigide ou monofleche. 
I) -oberwange f. (Schere) II box upper 
beam II sommier m. superieur. m) -platte 
f. (Sammler) II box plate II plaque f. de 
caisse. n) -pult n. (Buro) II box desk II 
coffre-pupitre m. 0) -rad n. (Wasserb) II 
cellular or chest wheel II roue f. it augets 
ou it godets. p) -rinne f. II conveying 
trough II cheneau m. de transport en 
bois; transporteur m. it caisse. q) -rippe 
f. II box rib II nervure f. en caisson. 
r) -rundkipper m. II all-round box tip 
wagon II wagonnet m. it caisse bascu
lante dans toutes les directions. 7 

Kastenschleuse f. II square sluice II ecluse 
f. carree. a) - mit einfliigeliger Tiir II 
one door square sluice II ecluse f. carree 
it une seule porte. 8 
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KastenschloLl n. II case or box lock II 
serrure f. it palastre. a) deutsches - II 
rim lock II serrure f. it secret ou it ressort 
cache. b) - mit schragem Umschweif II 
cased lock with sloping borders II serrure 
f. it bosse. 9 

Kasten -spiere f. II box spar II longeron
caisson m. a) -teil m. (Wagen) II body 
part II partie f. de caisse. b) -tisch m. 
(Werkzeugmasch) II box table II table 
f. cubique. c) -trager m. II box girder II 
poutre f. en caisson ou it boite. d) -wage 
f. II box scale II balance f. it caisse. 10 

Kastenwagen m. II box cart; trolly; dray 
II chariot m. it bords. a) - (Eisenb) II 
box freight car; open wagon II wagon m. 
it caisse. b) normalspuriger eiserner - II 
iron box freight car for standard gauge 
II wagon m. it caisse en fer it ecartement 
normal. 11 

Kasten-werkzeug n. II block tool II semelle 
f. it combinaisons. a) -zimmerung f., 
die - schlagen (Bergb) II to jam props 
pI. and stalls pI. II jeter Ie cuvelage. 12 

Katadioptrik f. II catadioptrics pI. II cata-
dioptrique f. 13 

katadioptrisch II catadioptric; catadioptri-
cal II catadioptrique. 14 

Katalog m. 8. auch Preisliste II catalogue 
II catalogue m. a) Sonder- II special 
catalogue II catalogue m. special. 15 

Katalog-bezeichnung f. II reference title 
of the catalogue II designation f. du cata
logue. a) -preis m. II catalogue or list 
price II prix m. de catalogue. b) -satz 
(Buchdr) II composition of catalogues II 
composition f. de catalogues. 16 

Katalysator m. II catalyser; catalyst II 
catalyseur m.; catalysateur m. 17 

Katalyse f. II catalysis II catalyse f. 18 
katalysieren II to catalyse II catalyser. 19 
katalytisch II catalytic II catalytique. a) -e 

Verbrennung f. II catalytic combustion II 
combustion f. catalytique. 20 

kataphorische Wirkung f. II electric osmose 
or endosmose II endosmose f. electrique. 

21 
Katapult m., prel.lluftgetriebener II com

pressed air impulse catapult II catapulte 
f. de lancement it air comprime. a) pul
vergetriebener - II powder impulse cata
pult II catapulte f. de lancement it poudre. 

22 
Katarakt m. II cataract II cataracte f. 23 
Kataster m.; n. II land register; cadastre II 

registre m. des taxes; cadastre m. 24 
Katastervermessung f. II cadastral survey

(ing) II mesure f. cadastrale; arpentage m. 
cadastral. a) - nach der Polarmethode II 
cadastral survey by the polar method II 
leve m. du cadastre par la methode 
polaire. 25 

Katechu n. II catechu; cutch; cashoo II 
catechou m.; cachou m. 26 

Kategorie f. II category II categorie f. 27 
Katgut n. II catgut II catgut m. 28 
Kathedralglas n. II cathedral glass II verre 

m. cathedrale. 29 
Kathete f. II one of the small sides pI. of 

a rectangular triangle II un des petits 
cotes mpI. d'un triangle rectangle. 30 

Kathode f. II cathode II cathode f. 31 
Kathoden-oszillograf m. 8. -strahlen-

oszillograf. 32 
Kathodenstrahl m. II cathode ray II rayon 

m. cathodique. 33 
Kathodenstrahlen-oszillograf m. II cathode 

ray oscillograph II oscillographe m. ca-
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thodique. a) -relais n. II cathode stream 
relay II relais m. it rayons cathodiques. 34 

kathodische Abscheidung f. des Goldes II 
cathodic separation of gold II separation 
f. cathodique de l'or. 35 

Katigenfarbstoff m. II katigene dye II cou-
leur f. de catigene. 36 

Kation n. II cation II cation m. 37 
Katoptrik f. II catoptrics pI. II catoptrique 

f. 38 
Katralglas n. fiir Staroperierte II Katral 

lens for persons operated for cataract II 
verre m. Katral pour les operes de la 
cataracte. 39 

Katt f. (Seew) II cat II capon m. a) -
(Wasserb) II bollard II corps m. mort. 
b) ein Boot vor eine - legen II to moor 
a boat II mettre la chaloupe sur Ie fer. 40 

Katt-anker m. II backing anchor II empen
nelle f. a) -block m. II cat block II poulie 
f. de capon. 41 

katten, den Anker m. II to cat the anchor 
II caponner l'ancre. 42 

Katt-fall n. II cat fall II garant m. du capon. 
a) -gien f. II cat tackle II palan m. de 
capon. b) -haken m. II cat hook II croc 
m. du capon. c) -kette f. II cat chain II 
capon m. en chaine. d) -liiufer m. II 
cat fall or rope II garant m. du capon. 
e) -sporen fpI. II riders pI. II porq ues 
fpI. f) -spuren fpI. 8. -sporen. g) -stan
der m. II standing part of the cat fall II 
dormant m. du capon. 43 

.Kattsteert m. II a plaited tail of a tail 
block II amarrage m. it fouet. a) -schot 
f. II pointed rope II cordage m. ou ecoute 
f. en queue de rat. 44 

Katt-stopper m. II cat head stopper II bosse 
f. de bout. a) -takel n. II cat tackle II palan 
m. de capon. 45 

Kattun m.11 (heavy make of) calico II calicot 
m. fort. a) Bett- II bed ticking II calicot 
m. pour literie. b) Buchbinder- II em
bossed calico II toile f. de coton gaufree. 
c) Druck- II printed calico II calicot m. 
imprime; indienne f. d) Futter- II calico 
for lining U calicot m. pour doublure. 
e) Glanz- II glazed calico IIlustrine f. 46 

Kattun-druck m. II calico printing II im
pression f. de tissus de coton. a) -druckl'r 
m. II calico printer II indienneur m. b) -
druckerei f. II calico printing II impression 
f. d'indiennes. c) -druckmaschine f. II 
calico printing machine II machine f. II 
imprimer la toile de coton. d) -farber m. 
II cotton dyer II teinturier m. sur coton. 
e) -weberei f. II manufactory of calico; 
calico weaving mill II tissanderie f.; fabri
que f. de tissus de calicot. 47 

Katze f. (Hebezeug) II travelling crab II 
chariot m. a) Hange- II travelling crab 
II chariot m. suspendu. b) innenlaufende 
- II inside running crab II chariot m. 
circulant it l'interieur. c) Lauf- II travell
ing crab II chariot m. roulant. d) - eines 
Scherrahmens (Web) II jack or heck box 
of a warping mill II plot m. ou giette f. 
d'un ourdissoir. e) Seilzug- (Hebezg) II 
rope-drawn crab or hauled crab II chariot 
m. mu par cables. 48 

Katzen-auge n. (Min) II cat's eye II ceil m. 
de chat. a) -darm m. II catgut II catgut 
m. ~ 

Katzenfell n. II catskin II peau f. de chat. 
a) -iiberzug m. II catskin cover 11 taio f. 
en peau de chat. 50 

Katzengold n. II cat gold; yellow glimmer 
I! faux-or m.; mica m. jaune. 51 



Katzenkopf 

KatzenkopI m. (Schiffb) II chain toggel II 
tresillon m. a) - (Schloss) II bolt staple II 
pene m. en bords. b) -schloll n. II box 
lock II serrure f. auberonniere. 1 

Katzenpflitchenbltiten fpI. II cat's foot 
flowers pI. II fleurs fpI. de pied de chat. 2 

Katzen-riicken m. des Kiels II camber or 
cambering of the keel II arc m. de la 
quille. a) -silber n. II mica II mica m. 
b) -wagen m. II crab carriage II treuil m. 
c) -win de f. II crab winch II treuil m. 
roulant. 3 

katzfahren II to traverse the crab II de-
placer Ie chariot. 4 

Katzfahrgeschwindigkeit f. II traversing 
speed of the crab II vitesse f. de deplace
ment du chariot. 5 

Kaue f. (Bergb) II coe; coop !I hangar m_; 
abri m. 6 

kaufen II to buy II acheter. 7 
Kaul-gliitte f. II litharge for sale; commer

cial litharge II litharge f. marchande ou 
en poudre. a) -haus n. II trading house; 
warehouse; store rooms pI. II maison f. 
de commerce; bazar m. b) -kraft f. II 
purchasing or buying power II pouvoir m. 
d'achat. 8 

Kaufliiche f. II masticating surface II 
surface f. triturante. 9 

Kauf-Iaden m. II store; store house; mer
chant's shop II boutique f.; magasin m. 
de marchand. a) -lust f. I! demand II de
mande f. b) -mann m. II merchant II 
marchand m. 10 

kaufmiinnisches Unternehmen n. I! com
mercial enterprise II entreprise f. com
merciale. 11 

Kaul-preis m. II buying price II prix m. 
d'achat. a) -vertrag m. II contract of 
purchase II contrat m. de vente. b) -zink 
n. II commercial zinc iI zinc m. ordinaire. 

12 
Kausche f. II thimble; gutter ring; cord 

eye II cosse f.; passe-fils m.; anneau m. 
de gouttiere. a) Herz- II heart-shaped 
thimble !! cosse f. en forme de coour. 13 

kaustisch II caustic II caustique. 14 
Kaustizierung f. II caustification II causti-

fication f. 15 
Kautabak m. II twist tobacco; chewing to

bacco II tabac m. it chiquer ou it macher. 
16 

Kauter m. II cautery II cautere m. 17 
Kaution f. II deposit; security II cautionne-

ment m.; caution f. 18 
kautionsfiihig II able to put up security !1 

capable de fournir un cautionnement. 19 
Kautionswechsel m. II guarantee bill II 

cautionnement m. 20 
kautschen (Pap) II to couch II coucher. 21 
Kauts(lhen n. (Pap) II couching II couch age 

m. ~ 

Kautscher m. (Pap) II coucher II coucheur 
m.; couchart m. 23 

KRutschuk m.1I caoutchouc; india-rubber; 
elastic gum II caoutchouc m.; gomme 
f. elastique. a) - in f1iissigem Zustand II 
caoutchouc in liquid state II caoutchouc 
m. it l\\tat liquide. b) gehiirtcter - II 
hardened caoutchouc II caoutchouc m. 
durci. r) mit anderen Stoffen gemiseh
tel' - II with other materials mixed 
caoutchouc II caoutchouc m. melange 
d'autres matieres. d) Hart- II hard 
caoutchouc II caoutchouc m. durci. 
e) - in Klnmpen oder Bliieken II caout
chouc in lumps or blocks II caoutchouc 
m. en masses ou en blocs. I) - in Kuchen 
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II caoutchouc in cakes II caoutchouc m. 
en nappes. g) - in Kugel- odeI' Brot
form II caoutchouc in balls or breads :1 

caoutchouc m. en boules ou en pains. 
h) kiinstlicher - II artificial caoutchouc II 
caoutchouc m. artificiel. i) - in Liisung Ii 
caoutchouc in solution II caoutchouc m. 
en solution. k) - in Verbindung mit 
Metallil caoutchouc in addition of metal II 
caoutchouc m. en addition de metal. 
I) natiirlicher - !! natural caoutchouc Ii 
caoutchouc m. natureI. m) - in rauhen 
B1iittern oder Platten II caoutchouc in 
rough leaves or platps II caoutchouc m. 
en feuilles ou plaques rugueuses. n) re
genel'ierter - II regenerated caoutchouc II 
caoutchouc m. regenere. 0) - reinigen II to 
purify caoutchouc II dechiqueter Ie caout
chouc. p) roher - U raw caoutchouc II 
caoutchouc m. brut. q) - schwefeln II 
to vulcanize II vulcaniser. r) synthe
tischer - II synthetic caoutchouc II caout
chouc m. syntMtique. s) umgeschmol
zener - II recasted caoutchouc II caout
chouc m. refondu. t) vulkanisierter - I! 
vulcanized caoutchouc II caoutchouc m. 
vulcanise. u) weder bearbeiteter noch 
verarbeiteter - II unworked nor manu
factured caoutchouc !I caoutchouc m. 
non ouvre ni manufacture. v) Weich- II 
soft caoutchouc II caoutchouc m. souple. 

24 
Kautschuk-abfall m. II waste of caout

chouc II dechet m. de caoutchouc. 
a) -baum m. II hevea caoutchouc II 
Mve m.; Mvee f. b) -blatt n. II sheet 
of caoutchouc II feuiJIe f. de caoutchouc. 
c) -bruch m. II caoutchouc breakage II 
brisure f. de caoutchouc. d) -buchstabe 
m. !I letter of caoutchouc II lettre f. en 
caoutchouc. e) -dichtung f. II rubber 
packing I: joint m. ou garniture f. en 
caoutchouc. f) -faden m. II filament of 
caoutchouc II fil m. de caoutchouc. 
g) -fassung f. (Opt) II vulcanite mount 11 

monture f. caoutchouc. h) -f1asche f. 
bottle of india-rubber 11 poire f. au 
bouteille f. de caoutchouc. i) -gebill n. 
II rubber denture r; dentier m. en caout
chouc. k) -gewebe n. II caoutchouc tissue 
!I tissu m. en caoutchouc. 25 

Kautschukindustrie f. II caoutchouc in
dustry 01' trade II industrie f. du caout
chouc. a) -maschine f. II caoutchouc 
trade machine II machine f. pour l'in
dustric du caoutchouc. 26 

Kautschuk-kitt m. II caoutchouc cement II 
ciment m. ou mastic m. de caoutchouc. 
a) -Ieim m. I! caoutchouc glue II colle f. 
de caoutchouc. 27 

Kautschukmasse f. II caoutchouc paste II 
pate f. de caoutchouc. a) vulkani
sierte - fiir zahnarztliche Zwecke II 
vulcanized caoutchouc paste for dentists 
II pate f. de caoutchouc vulcanisee pour 
dentistes. 28 

Kautschuk-milch f. II caoutchouc milk II 
lait m. de caoutchouc. a) -iiI n. caout
choucin II essence f. de caoutchouc. b)-
packung f. II rubber packing II garniture f. 
en caoutchouc. c) -pflaster n. II rubber 
surgical plaster; rubber base plaster II 
emplatre m. au caoutchouc. d) -puffer 
m. II india-rubber buffer II tampon m. 
it rondclles de caoutchouc. e) -pulver n. 
II caoutchouc powder II poudre f. de 
caoutchouc. f) -riihre f. II caoutchouc 
tube II tube m. en caoutchouc. g) -schaum 

kegelformig 

m. II mousse rubber Ii caoutchouc-mousse 
m. h) -schlauch m. II caoutchouc hose II 
tuyan m. en caoutchouc. i) -schnitzel 
mpI. Ii caoutchouc chips pI. II rognures 
fpI. de caoutchouc. k) -sohle f. II sole of 
caoutchouc :1 semelle f. en caoutchouc. 
1) -stempel m. II caoutchouc pad; rubber 
stamp Ii cachet m. au marquoir m. au 
timbre m. en caoutchouc. m) -stopfen 
m. II rubber cork or stopper II bouchon m. 
en caoutchouc. n) -stiipsel m. II caout
chouc stopple II bouchon m. de caout
chouc.o) -treibriemen m. II rubber belt i] 
courroie f. en caoutchouc. p) -iiberzug 
m. Ii cover of caoutchouc Ii cnduit m. it 
base de caoutchouc. q) -umspinner m. 
fill' Seidenfaden II rubber thread coverer 
with silk II guipeur m. de caoutchouc. 
r) -walzwerk n. II rubber rolling ma
chine Illamino;r m. it caoutchouc. 29 

KautscllUkwaren fpI. II caoutchouc or india
rubber goods pI. I' ouvrages mpl. de 
caoutchouc. a) Bruchstiicke mpl. von 
alten - Ii fragments pI. of old caout
chouc goods I, debris mpI. de vieux (ou
vrages en) caoutchouc. 30 

Kautsehukziffer f. Ii cipher or figure of 
caoutchouc Ii chiffrp m. en caoutchouc.31 

Kavalier m. (Dachd) II ridge plate II plomb 
m.: tOle f. de faitage. 32 

Kavallerie-draht m. II field-wire for ca
valry II fil m. isole pour la cavalerie. 
a) -sendegeriit n. II transmitter for ca
valry II transmetteur m. pour cavalerie. 

3:3 
Kaviar m. II caviar[e] II caviar m. a) -er

satzstoff m. II substitute of caviar[ e] II 
succedane m. de caviar. b) -zubereiter 
m. II caviare dresser II preparateur m. 
de caviar. :34 

Kavielnagel m. II belaying pin II cabillot 
m.; cheville f. de tournage. 35 

Keep f. (Schiffb) II notch; channel; jag II 
entaille f.; coche f.; goujure f.; rainure 
f. a) - (Zimm) II slit II embrevement m. 

36 
Kefir m. II kefir II kMir m. a) -pilz m. II 

kefir fungus II fungus m. kMir. 37 
Kegel m. II cone II cone m. a) - (Spiel) II 

skittle; ninepin II quille f. b) Auslall- II 
exhaust valve cone II cone m. de soupape 
d'echappement. c) Einlall- II admission 
valve cone II cone m. de soupape d'ad
mission. d) Friktions- II friction cone II 
cone m. it friction. e) gerader - II right 
or upright cone II cone m. droit 01l 

vertical. f) schiefer - II scalene or 
oblique cone II cone m. scalene ou oblique. 
g) Schrift- II body or shank or depth of 
a letter; type-body II corps m. de lettre; 
force f. de corps d'un caractere. h) Tul
kanischer - II volcanic cone II cone m. 
volcanique. 38 

Kegel-achse f. II axis of the cone II axe m. 
du cone. a) -band n. (SchloB) II loop 
and hook; hinge with hook II fiche f. it 
gond ou it repos; penture f. it gone!. 
b) -boje f. !I can buoy II bouee f. conique. 
c) -brecher m. 1/ conical breaker II 
concasseur m. it cones. d) -bremse f. II 
cone brake 1/ frein m. it cone de friction. 
e) -I1iiche f. II conical surface II surface f. 
conique. f) -form f, II conical shape Ii 
conicite f. 39 

kegelfiirmig II conical II cone; en forme 
f. de cone; conique. a) - zuspitzen II 
to taper II ajuster cone; donner du cone; 
faire (Ie) cone; tailler cone. b) -er Kessel-

22 * 



kegelformig 

schull m. II taper shell ring II virole f. 
conique de chaudiere. 1 

Kegel-gestalt f. II conical shape II forme f. 
conique. a) -getriebe n. II bevel gear II 
engrenage m. conique d'angle. b) -griff 
m. II tapered machine handle II poignee f. 
conique. c) -grund m. II pebble or flinty 
ground II fond m. de cailloutage. d) -
herd m. (Bergb; Met) II round buddle II 
table f. conique. e) -hiilse f. II taper 
sleeve; conical socket II douille f. conique. 

2 
kegelig II conical; cone-shaped; coniform II 

cone; en forme f. de cone; conique. 
a) -er Stift m. II taper pin II goupille f. 
conique. 3 

Kegel-innenring m. (Kugellager) II single 
row inner race with taper bore II bague f. 
interieure it alesage conique. a) -kugel 
f. II skittle ball II boule f. de quilles. 
b) -kugellager n. II cup and cone bearing 
II roulement m. it billes par cone et cu
vettes. c) -kuppef.1I tapered top II coupe 
f. conique. d) -kupplung f.11 cone coupling 
or clutch II accouplement m. conique ou 
par cones; embrayage m. it cone. e) -
lager n. II cone bearing II coussinet m. 
it cone. f) -mellgerat n. II instrument for 
testing tapers II appareil m. pour la 
verification de cones. 4 

Kegelrad n. II angular or bevel or conical 
or mitre wheel II roue f. conique ou 
d'angle. a) grolles Differentialantriebs
II differential axle drive bevel gear II 
pignon m. du centre du differentiel. 
b) kleines Differentialantriebs- II diffe
rential axle drive bevel pinion II pignon 
m. differentiel. c) - mit Holzzahnen II 
bevel gear wheel with wooden teeth II 
roue f. conique it denture de bois. 5 

Kegelrad-antrieb m. II bevel gear drive II 
transmission f. it pignon conique. 
a) -ausgleiehsgetriebe n. II bevel gear 
II engrenage m. differentiel it pignon 
conique. b) -paar n. II pair of bevel 
wheels II paire f. de roues coniques. 
c) -werk n. II wheel-work with conical 
gearing II engrenage m. it roues coniques. 

6 
Kegelrad-friismasehine f. II bevel gear 

cutting machine II machine f. it tailler 
les roues coniques. a) -getriebe n. II 
bevel gear II engrenage m. conique; 
roues fpI. d'angle. 7 

Kegelradhobelmaschine f. II bevel gear or 
bevel wheel planing machine II machine 
f. it raboter les engrenages ou les pignons 
coniques. a) halbselbsttiitige - II semi
automatic bevel gear planing machine II 
machine f. semi-automatique it raboter 
les engrenages coniques. b) selbst
tiitige - II automatic bevel gear planing 
machine II machine f. automatique it 
raboter les engrenages coniques. 8 

Kegelradsehleifmasehine f. II bevel gear 
grinding machine II machine f. it recti
fier les engrenages coniques. a) selbst
tiitige - II automatic bevel gear grinding 
machine II machine f. automatique it 
rectifier les engrenages coniques. 9 

Kegelradverzahnung f. II bevel wheel 
toothing II denture f. it pignons coniques. 

10 
Kegelradvorfriismasehine f. II bevel gear 

roughing-out machine II machine f. 
it ebaucher les engrenages coniques. 
a) selbsttiitige - mit horizontalem Auf
spannbolzen II automatic bevel gear 
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roughing-out machine with horizontal 
work arbor II machine f. automatique it 
ebaucher les engrenages coniques avec 
mandrin porte-piece horizontal. 11 

Kegel-riemenscheibe f. II cone pulley II 
poulie f. it cone. a) -rolleniager n. II 
taper roller bearing II roulement m. it 
rouleaux coniques. b) -rost m. (Met) II 
conical grate II grille f. conique. c) -
schnitt m. II conic section II section f. 
conique. d) -senkschraube f. II counter
sunk head bolt screw II vis f. it tete 
fraisee conique. e) -spiel n. II pin and 
skittle II jeu m. de quilles. 12 

Kegelstift m. II tapered pin II tige f. ou 
goupille f. conique. a) - mit Gewinde
zapfen II tapered pin with threaded end II 
goupille f. conique avec tige filetee. 13 

Kegel-stumpf m. II truncated cone II 
cone m. tronque. a) -ventil n. II conical 
valve II soupape f. conique. 14 

Kehl-balken m. II collar beam II petit ou 
second entrait m.; entrait m. superieur. 
a) -blech n. (Dachd) II gutter lead; 
flashing II noquet m. 15 

Kehle f. (Anatomie) II throat II gorge f. 
a) - (Techn) II groove; hollow; gorge II 
creusure f.; rainure f.; gorge f.; canne
lure f. b) - (Zimm) II throat II gorge f. 
c) - der Axt II neck of a hatchet II neron 
m. d'une hache. d) Hohl- II hollow II 
conge m. e) die Beanspruchung f. in 
der - des Zapfens II the stresses pI. in 
the neck of the pin Illes efforts mpl. 
au conge du tourillon. 16 

Kehleisen n. II moulding plane iron II fer 
m. it moulure ou de grain d'orge. 17 

kehlen II to groove; to channel II creuser; 
rainer. 18 

Kehlhobel m. II hollow or hollowing or 
round sole plane II gorget m.; gorge
fouille f.; varlope f. onglee; nacelle f. 
a) - (Simshobel) II moulding or ogee or 
cornice plane II grain m. d'orge; mou
chette f.; rabot m. it moulures. b) -
mit Anschlag II moulding plane with 
ledge II mouchette f. it j oue; grain 
m. d'orge it joue. 19 

Kehl-hobeleisen n. II moulding plane iron II 
fer m. it moulure ou de grain d'orge. 
a) -hobelmaschine f. II wood moulding 
machine II machine f. it moulures. 20 

Kehlkopf m. II larynx II larynx m. a) -
spiegel m. II laryngeal mirror; laryn
goscope II miroir m. laryngien; laryn
goscope m. 21 

Kehl-Ieiste f. (Bauk) II ogee; cyma reversa 
II talon m.; gueule f. renversee; cymaise 
f. lesbienne. a) -masehine f. II moulding 
machine II machine f. it moulurer; 
raineuse f. b) -messer n. il moulding 
cutter II fraise f. it moulurer. c) -riemen 
m. II throat lash or band II sous-gorge f. 
d) -rinne f. (Dachd) II gutter tile; 
valley channel or gutter II noue f. cor
niere; noulet m. e) -sehifter m. II valley 
rafter II noulet-chevron m.; chevron m. 
it noulet. f) -sparren m. II valley rafter II 
noulet-chevron m.; chevron m. it noulet. 
g) -stiehbalken m. II collar hammer 
beam II petit entrait m. retrousse. 
h) -stoll m. 8. -leiste. 22 

Kehlung f. II moulding II moulure f. 23 
Kehlziegel m. (Eckziegel) II gutter or 

corner tile II noue f.; nolet m.; chanee f.; 
tuile f. imbricee ou corniere. a) - (Hohl
ziegel) II hollow tile II tuile f. creuse au 
gouttiere au canal. 24 

Keil 

Kehr-besen m. II broom II balai m. a) -be
wegung f. (Mech) II reversing motion II 
mouvement m. alternatif. b) -bild n. II 
inverted image II image f. inversee. 
c) -bleeh n. II dust pan II pelle f. aux 
balayures. 25 

Kehre f. (Bewegung) !I turn II virage m. 
a) - (StraJ3e) II turn(ing) II tournant m.; 
courbe f.; lacet m. b) - einer Serpen
tinenstralle II turn(ing) of a serpentine 
road Illacet m.; courbe f. au tournant m. 
d'une route en lacets. 26 

Kehrherd m. (Bergb) II jagging board !I 
table f. allemande au it balais. 27 

Kehricht m. II mud; sweepings pI. II boue 
f.; balayures fpl. a) -abfuhrwagen m. II 
refuse removing cart II chariot m. pour 
enlevement des ordures. b) -behiilter m. 
II dustbin II poubelle f. c) -schaufel f. II 
dust pan II pelle f. it ordures. d) -ver
brennung f. II burning of dust II incine
ration f. d'ordures. 28 

Kehrmasehine f., StraJ3en II street cleans
ing machine II machine f. it balayer les 
rues. a) Teppich- II carpet cleansing 
machine II machine f. it brosser les 
tapis. 29 

Kehr-pflug m. II turn wrest plough II 
charrue f. tourne-oreille. a) -rad n. II 
rack II roue f. hydraulique it deux direc
tions. b) -salpeter m. II native or swept 
saltpetre; saltpetre-sweepings pI. II sal
petre m. de houssage. 30 

Kehrseite f. (Buchdr) il even page; reverse 
II page f. paire; verso m. a) - einer 
Miinze II reverse of a coin II pile f. au 
revers m. d'une monnaie. 31 

Kehrstange f. II porter II ringard m. 32 
Keigrund m. II pebble or flinty ground II 

fond m. de cailloutage. 33 
Keil m. II wedge II coin m.; cale f. a) -

(Buchdr) II quoin; sliding quoin II coin m. 
b) - (SchluJ3stein) II key II clef f. de 
voute. c) den - antreiben II to drive-in 
the wedge II enfoncer la cale. d) den 
- anziehen II to tighten the cottar II 
serrer la clavette. e) - eines Bolzens II 
forelock-key or forelock of a bolt II 
clavette f. d'arret f. f) Einiege-Iliayed-in 
key; round-ended taper sunk key II 
clavette f. encastree. g) einen - ein
treiben II to drive in a wedge n enfoncer 
un coin; serrer une clavette. h) Eisen- II 
iron wedge II coin m. en fer. i) eiserner
(Bergb) II gad; miner's wedge II coin m. 
en fer; aiguille f. du mineur. k) eiserner 
- (Buchdr) II iron quoin II coin m. de fer. 
I) Flach- I! flat key II clavette f. conique 
sur meplat; clavette f. plate. m) ge
spaltener - II slit or split cotter !i clavette 
f. fendue. n) Hohl- II hollow key; 
saddle key !I clavette f. conique oreuse. 
0) Holz- II wooden wedge or quoin II 
coin m. en bois. p) Kreuzkopf- II adjust
ing or tightening wedge II clavette f. de 
reglage; coin m. d'ajustage. q) Nasen- II 
gib key; gib-headed key; nose key II 
clavette f. a talon. r) Nasenhohl- II 
gib headed saddle key II clavette f. 
ere use it talon. s) Schliell- (Buchdr) II 
quoin II coin m. de serrage. t) Schliissel- II 
key II clavette f. u) schrager - II inclined 
quoin II biseau m. v) Spalt- II riving knife 
II couteau m. diviseur. w) Spitz- (Bergb) 
II wedge; spare II picot m. x) Stell- II 
adjusting or tightening wedge II clavette 
f. de reglage; coin m. d'ajustage. 
y) Tangential- II tangent keying II cla-



Keil 

vette f. tangentielle. z) Treib- II tapEr 
sunk key; forced·in key II clavette f. 
conique; clavette f. chassee. I 

a) - und LOsekeil m. II gib and cotter II 
clavette f. et contre·clavette. b) - des 
Ventils II valve spring retainer lock II 
clavette f. de soupape. 2 

Keil-achshobler m. (Werkzeugmasch) II 
spline shaper II machine f. a raboter les 
arbres a clavettes prises dans la masse. 
a) -anstellung f. II wedge pass-gap-set. 
ting device II reglage m. par coin. b) -
anzug m. II taper of key II serrage m. de 
la clavette. 3 

Keilbolzen m. II cotter bolt II boulon m. 
a clavette. a) holzerner -II wooden wedge 
II epite f. 4 

Keilbreite f. II width of key Illargeur f. de 
clavette. 5 

keilen II to quoin; to wedge II coincer. 6 
Keil-feder f. II coiled spring II ressort m. a 

languette. a) -ferse f. II American heel II 
talon m. americain. b) -fersenvorrich
tung f. II pouch heel apparatus II disposi
tif m. a faire les talons americains. 7 

keillormig II wedge sized or shaped II 
cuneiforme; en forme f. de coin. a) - zu
schneiden II to cut on the slant II biaiser. 
b) -e Platte f. II wedge-shaped plate II 
plaque f. a forme conique. 8 

Keilhaue f. (.Bergb) II pike; pick; pickaxe; 
miner's axe; slitter II pic m. ordinaire 
ou a roc. a) - fiir die Arbeit im Gestein II 
pick for working on the rock II pic m. a 
pierre ou a roc. 9 

Keil-hOhe f. II thickness of key II epaisseur 
f. de clavette. a) -klemme f. (Eisenb) II 
wedge rail anchor II dispositif m. d'an
crage a coin. 10 

Keilloch n. II cotter slot II encoche f. de 
clavette. a) - des Hobels II mouth of the 
plane II lumiere f. du rabot. II 

Keil-Iochhammer m. II slotting hammer; 
stone splitting hammer II marteau m. 
pour trous a clavette. a) -nase f. I! 
keyhead II talon m. de clavette. b) -nut 
f. II key way; key groove II rainure f. 
de clavette; mortaise f. 12 

Keilnutenfriismaschine f. II key groove mill
ing machine II machine f. a fraiser les 
rainures de clavettes. a) selbsttiitige - II 
automatic keyway milling machine II 
machine f. automatique a fraiser les 
rainures de clavettes. 13 

Keilnuten-hobelmaschine f. II key way 
planing machine; key way cutting 
machine II machine f. a raboter les 
rainures de clavettes. a) -ziehmaschine 
f. II key seater II machine f. a faire les 
rainures de clavettes. 14 

Keilnut-platte f. II plate with wedge 
shaped groove II plaque f. a rainure en 
coin. a) -scheibe f. II grooved pulley II 
poulie f. a gorge. 15 

Keil-radn.11 wedge-friction wheel; grooved 
friction wheel II roue f. a gorge ou a 
coin. a) -riidergetriebe n. II wedge
friction gear; multiple V-gear; frictional 
grooved gearing II engrenage m. a fric
tion; transmission f. a friction par 
poulies a gorge. b) -rahmen m. (Buchdr) 
II chase for board-sides; quoin chase II 
chassis m. a coin. c) -riemen m. II 
cone belt II courroie f. en forme de coin. 
d) -ring m. II conical ring II bague f. 
conique. e) -riicken m. II back of the 
wedge lidos m. du coin. f) -schrift f. II 
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arrow headed letters pI. or types pI. !I 
caracteres mpI. cuneiformes. g) -spalt
methode f. II wedge cleaving method II 
methode f. qui consiste a fendre au 
moyen de coins. h) -stahl m. II key bar il 
barre f. a clavette. i) -steg m. (Buchdr) II 
inclined quoin Ii biseau m.; bois m. de 
corps. k) -stein m. (Bauw) II archstone II 
voussoir m. 16 

Keilstift m. II taper pin II cheviIle f. a)-
herstellungsmaschine f. II taper pins 
making machine II machine f. a fabriquer 
les chevilles. 17 

Keilstiick n. II wedge formed part II piece f. 
en forme de coin ou conique. a) - (GieB) 
II false core; drawback II piece f. rap
portee ou de rapport. 18 

Keiltisch m. II tilting table II table f. in-
clinable. 19 

Keiltreiber m. (Buchdr) II shooting stick II 
cignoir m.; chasse-coins m. a) - (Buchdr. 
Arbeiter) II wedge man II homme m. de 
bois. b) - (Werkzeugmasch) II cotter 
key II chasse-foret m. conique; chasse-
clavette m. 20 

Keilung f. II wedging II calage m. 21 
Keil-verbindung f. II keying II clavetage m. 

a) -verschluB m. (Buchdr) II wedge clos
ing contrivance; lever stick II fermeture 
f. it coin. b) -vorrichtung f. der Zug
stange am Schleusentor II keying of the 
tie of a lock gate II clavetage m. des 
tirants d'une porte d'ecluse. 22 

Keilwellen-schleifeinrichtung f. II spline 
shaft grinding attachment II dispositif m. 
a rectifierles arbres baladeurs. a) -schleif
maschine f. II key shaft grinding machine 
II machine f. a rectifier les arbres a rai
nures. 23 

Keilziegel m. II feather-edged or wedge-
shaped brick II brique f. en coin. 24 

Keirn (Bot) II germ II germe f. a) - (Kristall) 
II crystal nucleus II germe m. cristallin. 25 

Keimapparat m. II sprouting or germinating 
apparatus II germoir m. d'essai; germina
teur m. 26 

keimen II to sprout; to germinate II ger-
mer. 27 

keimfrei II free from germs pI.; sterile II 
exempt de bacteries fpI.; sterilise. 28 

Keim-kraft f. II germinating power II fa· 
culte f. germinative. a) -totung f. II 
destruction of the bacteria II destruction 
f. des microbes. b) -trommel f. II germi
nating or malting drum II tambour-ger
meur m.; tambour m. a germer ou de 
germination. 29 

Keimung f. II germination; sprouting II 
germination f. 30 

Kek m. 8. Keks. 31 
Keks m.11 cake; biscuit II biscuit m. anglais. 

a) -fabrik f. II cake-factory II fabrique f. 
de cakes. 32 

Kelch m. (Botanik) II calyx II calice m. 
a) - (GefaB) II cup; goblet II coupe f.; 
goblet m. b) -glas n. II goblet II coupe f. 
en cristai. 33 

Kelle f. (Bauw) II trowel II truelle f. a) -
(Holzliiffel) II wooden spoon II cuiller f. 
en bois. b) eine - voll II a trowel full II 
une truelIee. c) Gie8- II ladle; hand ladle 
II poche f.; cuiller f. d) Gips- II plastering 
trowel II platronoir m. e) Kratz- II not· 
ched trowel II truelle f. brettee. f) Mau
rer- II trowel II truelle f. g) Probe- II 
assay trowel II truelle f. d' essai. 34 

Kellenmacher m. II wooden spoon maker II 
II fabricant m. de cuillers en bois. 35 

Kennzeichen 

Keller m. II cellar; cave II cave f.; cellier 
m.; sous-sol m. a) - (Bergb) II enlarge
ment II carrefour m. b) Felsen- II rock or 
tunnel cellar II cave f. creusee dans Ie roc. 
c) Flaschen- II bottle shop; bottling de
partment II canetterie f. d) Flaschenbier
II bottle beer store II cave f. a bouteilles 
a biere. e) Gar- II fermentation room; 
fermenting cellar; tun or vat room !I 
cave f. de fermentation; entorinerie f. 36 

Keller-aufzug m. II cellar lift II monte
charges m. de cave. a) -bursche m. 
(Brau) II cellarman II garyon m. de cave. 37 

Kellerei f. II cellarage II sommellerie f.; ca
ves fpI. a) - (Brau) II brewery II brasserie 
f. b) Fa8- II cask cellarage II caves fpI. a 
tonneaux. c) Flaschen- II bottle cellarage 
II caves fpI. it bouteiIles. d) Sekt- II cham
pagne cellarage II caves fpI. a champagnes. 
e) Wein- iI wine cellarage II caves fpI. 
it vins. 38 

Kellerei-arbeiter m. II cellarman; cellarer II 
cuviste m.; sommelier m.; ouvrier m. de 
cave. a) -gegenstiinde mpi. II butler's 
implements pI.li articles mpi. pour caves. 
b) -maschine f. II cellarage machine; de
vice for breweries II machine f. pour 
caves de brasseries. 39 

Kellerfenster n. !I cellar window II fenetre f. 
de cave. a) liegendes - II cellar sky light II 
vue f. de terre. 40 

kellerfeuchte Matrize f. II cellar damp mao 
trix II flan m. humide. 41 

Keller-gewolbe n. II cellar vault II voiite f. 
de cave. a) -mauer f. II cellar wall II mur 
m. de cave. b) -meister m. II (head) 
cellarman II cuviste m.; sommelier m.; 
chef m. de cave. c) -sinkkasten m. 
(Bauw) II cellar sink water trap II siphon 
m. de decantation de cave. d) -treppe f. 
II cellar stairs pI. II escalier m. de cave. 

42 
Kellner m. II waiter II gar90n m. a) -taste 

f. II waiter key II touche f. du garyon. 43 
Kelp n. II kelp II kelp m. 44 
Keltcr f. II wine press II pressoir m. a) Apfel-

II cider press II presse f. a cidre. 45 
Kelter-boden m. II wine press bottom II 

maie f. a) -butte f. II wine dosser II hotte 
f. battue ou poissee. b) -mantel m. II 
wine press cloak or mantle II manteau 
m. du pressoir. 46 

keJtern II to press the grapes pl. II pressurer 
les raisins mpl. 47 

Keltern n. von Obst II fruit pressing II 
pressurage m. de fruits. 48 

Kennleitwert m. (Elektr) II indicial ad
mittance II admittance f. indicatrice. 49 

Kennlinie f. II characteristic line II courbe f. 
on ligne f. caracteristique. a) - von 
Eisenwiderstiinden II characteristic curve 
of iron filament ballast lamps II courbe f. 
caracteristiq ue des ballasts. b) - von 
Elektronenrohren II characteristic of ther
mionic valves II caracteristique f. de trio
des. c) Verbrauchs- II consumption cha
racteristic II courbe f. caracteristique de 
consommation. 50 

Kennmarke f. (Abzeichen) II identification 
mark II plaque f. d'identite. a) - (Opt) II 
line of orientation II repere m. de mon
tage. 51 

KenntJichmachung f. (Chem) II characteri-
sation II caracterisation f. 52 

Kennzeichen n.1I sign; distinguishing mark; 
token II marque f. distinctive; signe m. 
caracteristique. a) -in Email II ena
melled badge II insigne m. en email. 53 



kennzeichnen 

kennzeichnen 1/ to characterize 1/ caracteri-
ser_ 1 

Kennziffer f. (Selbstanschl) 1/ code number 
1/ numero m. indicatif. a) - eines Logarith
mus /I characteristic of a logarithm /I 
caracteristique f. d'un logarithme. 2 

Kenterhaken m. (Schiffb) /I cant hook /I 
renard m. 3 

kentern (Balken) /I to cant; to overturn; 
to cant up; to turn up II rouler sur la 
carne; cabaner; renverser; faire l'aba
tage. a) - (Schiff) /I .to overset; to be 
overset; to capsize /I chavirer; sombrer; 
faire capot; capoter. 4 

Kentern n. des Stromes (Seew) II turn of 
the tide II changement m. au renverse
ment m. de la maree. 5 

Keramik f./I ceramic II ceramique f. a) Fein
II fine ceramic II ceramique f.fine. b)Grob
II ordinary ceramic II ceramique f. grosse. 
c) Kunst-/I art ceramics pI./I ceramique f. 
d'art. d) zahniirztliche - II dental cera
mic /I ceramique m. dentaire. 6 

Keramik-maschine f. /I ceramic machine /I 
machine f. pour la ceramique. a) -waren 
fpI. II pottery /I poterie f. 7 

keramisch II ceramic 1/ ceramique. a) -er 
Brennofen m. /I ceramic kiln /I four m. 
ceramique. b) -e Buntdruckerei f. 1/ ar
tistic establishment for ceramic printing 
in colours /I atelier m. artistique it im
primer des produits ceramiques en cou
leurs. c) -es Erzeugnis n. II ceramics pI. 
II produit m. ceramique. d) -e Farbe f. 
II potter's colour II couleur f. ceramique. 
e) -e Industrie f. /I ceramic industry II in
dustrie f. ceramique. f) - e Rohstoffe mpI. 
II raw materials pI. of pottery /I matieres 
fpl. premieres de l'industrie ceramiq ue 
et de la poterie. g) -er Stoff m. /I ma
terial for pottery 1/ matiere f. pour l'in
dustrie ceramique. 8 

Kerat n. /I chloride of silver; horn silver; 
kerargyrite; kerate II argent m. corne ou 
muriate; kerargyrite f.; mine f. d'argent 
corne. 9 

Keratometer n. /I keratometer II kerato-
metre m. 10 

Kerb m. /I jag; notch; (flat) indent /I en
taille f.; encoche f. a) - (Bergb) /I cutting; 
kerving /I echancrure f. laterale. b) -
einer Niihnadel /I groove or channel of a 
needle II cannelure f. chas d'une aiguille 
it coudre. c) Rund- /I round notch /I 
entaille f. it fond arrondi. d) Scharf- Ii 
V-notch; V-shaped notch II entaille f. 
en V. 11 

Kerbe f. 8. Kerb. 12 
kerben II to notch II entailler. a) - (Kohle) II 

to cut; to kerve II couper. b) die unter
schriimte Kohle - II to cut or to kerve the 
curved coal II couper l'echancrure f. la
terale; couper la coulaie; xhaver. 13 

Kerben-fiigung f. II slit and tongue-joint /I 
assemblage m. par embrevement. a) -
macher m. (Nadl) 8. -stampfer. b) -
stampfer m. II groove ram; needle stam
per /I estampeur m. des aiguilles it 
coudre. 14 

Kerb-haue f. (Bergb) /I pick; pickaxe; pike 
II pic m. a) -hauer m. (Bergb) /I cutter II 
coupeur m. de l'echancrure laterale; cou
peur m. de la coulaie; xhaveur m. 
b) -holz n. (Bergb) II tolly; score; notched 
stick /I taille f. des mines; bois m. entaille. 
c) -maschine f. fiir R6hren (Holzbearb) II 
tube knicking machine II machine f. it 
entailler les tubes. d) -messer n. II notch-
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ing knife II cochoir m. e) -rolle f. II 
grooved wheel ,II poulie f. it gorge. 
f) -sage f. II cross-cut saw; pit saw; trim 
saw; notching saw II scie f. it debiter ou 
it entailler. g) -schlagprobe f. /I impact 
test; notch bending test II essai m. de 
choc; essai m. sur eprouvette entaillee. 
h) -schnittarbeit f. II chip carved ware II 
travail m. it l'encoche. i) -stiitze f. 
(Schiffb) II samson's post II epontille f. it 
echelons. k) -verzahnung f. II rudge 
teeth pI. II denture f. rudge. 15 

Kerbziihigkeit f. II impact resistance II tena
cite f. en barreaux entailles. a) die -
nimmt mit steigender Festigkeit ab II the 
impact resistance decreases as tensile 
strength increases /I la tenacite en bar
reaux entailles diminue alors que la 
resistance it la rupture augmente. 16 

Kerbzahnnabe f. II serrated hub II moyeu m. 
it cannelures. 17 

Kermes m. (Fii.rb) /I kermes II kermes m. 
a) - (Min) II mineral kermes; brown red 
sulphide of antimony /I antimoine m. 
oxyde sulfure; kermes m. mineral. b) -
scharlach m. II French scarlet /I ecarlate f. 
de France; ecarlate f. de graine. 18 

Kern m. /I core; heart; kernel/l noyau m. 
a) - (GieJ3) II core; mould core II marron 
m.; noyau m. du moule. b) - (in Mar
mor) /I hard grain /I durillon m. c) -
(Rohrenpresse) II triblet; core bar Ii man
drin m.; ame f. d) - (Schraubenspindel) /I 
nucleus II noyau m. e) harter - /I hard 
kernel /I grain m. duro f) der - wurde 
nach dem Bohren ganz herausgehoben /I 
the whole core was taken out of the 
shaft after it was bored out II Ie noyau 
fut enleve en entier apres Ie forage. 
g) Holz- II woodheart; woodcore I! camr 
m. ou ame f. du bois. h) holziger - m. des 
Flachses II boon of flax II tige f. ligneuse 
du lin. i) - eines Querschnittes II core of 
a section II noyau m. central d'une sec
tion. k) - zur Tiegelfertigung /I stamp or 
plug for making crucibles II noyau m. 
pour la fabrication des creusets. 19 

Kern-auge n. II print; core print II loge
ment m. du noyau. a) -bindemittel n. 
(GieJ3) /I core binding material II ciment 
m. pour noyaux. b) -bock m. (GieJ3) /I 
core chaplet /I support m. pour noyaux. 
c) -bohrhammer m./I core hammer drill 
/I marteau m. it retirer les noyaux. d) -
brett n. II core board; middle plank II 
planche f. de creur; echantillon m. de 
noyau. e) -drehbank f. II core turning 
lathe /I tour m. it noyauter. f) -driicker 
m. (GieJ3) II core box II boite f. it noyau. 
g) -eisen n. (Elektr) II core iron II fer m. 
du noyau. h) -fiiule f. II heart wood 
rot /I pourriture f. du creur. i) -flachs 
m. II heckled flax II filasse f. au brin m. 
de lin peigne. k) -formmaschine f. II 
core-making or core moulding machine /I 
machine f. it mouler les noyaux ou it 
noyauter. I) -gehiiuse n. des Apfels II core 
of apple /I trognon m. de pomme. m) -
gerippe n. /I core skeleton II armature f. 
ou cage f. du noyau. 20 

Kerngull m. (Fertigerzeugnis) II cored work 
II ouvrages mpl. en fonte it noyau. a) -
(das GieJ3en) II casting on a core; hollow 
casting II fonte f. en creux; coulage m. 
en fonte it noyau. 21 

Kern-holz n. II seedling; heart wood II bois 
m. de franc pied ou de creur. a) -kabel 
n. II central quad of a cable II quart m. 

Kerzenglatter 

central d'un Cl1ble. b) -kasten m. (GieB) II 
core box /I boite f. it noyau. c) -Iadungf./I 
nuclear charge II charge f. du noyau. 
d) -lager n. /I print; core print /I loge
ment m. du noyau. 22 

Kernleder n. II bend leather II cuir m. de 
choix. a) -treibriemen m. II belt of best 
leather II courroie f. en cuir corroye. 23 

I{ern-linse f. (Opt) II nuclear lens IIlentille 
f. nucleaire. a) -liUtung f. II ventilation 
of the core II aerage m. du noyau. 
b) -macher m. II core maker II noyauteur 
m. c) -macherei f. II core moulding /I 
atelier m. it faire les noyaux. d) -marke 
f. (GieJ3) Ii mark; core print II portee f. 
e) -mall n. (Schriftg) II caliber II proto
type m.; typometre m. f) -obst n. II pip 
fruits pI. II fruits mpl. it pepins. g) -iiI n. 
(GieJ3) /I kernel oil /I huile f. de noyau. 
h) -presse f. (GieJ3) II core press II presse 
f. it noyaux. i) -riB m. II heart shake II 
crevasse f. dans Ie creur. 24 

kernrissig II shaken /lcadrane; cadranure. 25 
Kern-sand m. II core sand II sable m. it no

ya u. a) -schablone f. II core strickle II 
trousse f. it noyaux. b) -schacht m. 
(Hochofen) II shaft; body II vide m.; cuve 
f. c) -schiile f. II shakiness; circular cre
vice in wood; blea; false sap II roulure f.; 
faux aubier m. d) -schatten m. II com
plete or core or deep shadow; umbra II 
ombre f. absolue ou pure; noyau m. 
d'ombre. e) -schleifmaschine f. II core 
grinder /I machine f. it rectifier les noyaux. 

26 
Kernspindel f. (GieJ3) II core spindle or bar /I 

fuseau m. gabarit; arbre m. it noyau; ga
barit-trousseau m. a) -rohr n. II core 
spindle pipe II tube-broche f. de noyau. 27 

Kern-stange f. II core bar or spindle II 
arbre m. en fer du noyau. a) -stopfen m. 
(Mot) II stopper II bouchon m. b) -stiick n. 
(GieJ3) II false core; drawback Ii piece f. 
rapportee ou de rapport. c) -stiitze f. 
(GieJ3) 1/ core frame; chaplet for foundry 
works II support m. ou cage f. de noyau. 
d) -transformator m. /I core transformer /I 
transformateur m. a noyau. e) -trocken
of en m. II core drying stove II four m. it 
secher les noyaux; etuve f. it noyaux. 
f) -wolle f. II finest or back or spine wool; 
prime locks pI. IIlaine f. mere. 28 

Kerze f. (Motor) II magnetic spark plug II 
bougie f. magnetique ou d'allumage. a)
(Wachs) II candle II chandelle f.; bougie f.; 
cierge m. b) farbige - II coloured candle /I 
bougie f. coloree. c) gefiirbte - II dyed 
candle II bougie f. teintee. d) Kirchen- /I 
church candle II cierge m. d'eglise. e) Ma
gnet- /I magnetic spark plug II bougie f. 
magnetique. f) Palmitin- II palmitin 
candle /I bougie f. palmitique. g) Riiu
cher- II fumigating candle II pastille f. it 
fumigation. h) verzierte - II adorned 
candle II bougie f. ornee au de fantaisie. 

29 
Kerzen-docht m. II candle wick /I meche f. 

pour bougies ou pour chandelles. a) -fas
sung f. (Elektr) II candle lamp holder /I 
douille f. a bougie. b) -fertigung f. /I 
candle manufacturing II fabrication f. de 
bougies. c) -fertigungsmaschine f. II 
candle manufacturing machinery /I ma
chine f. pour la fabrication de bougies. 
d) -gewinde n. (Mot) !I spark-plug thread 
/I filetage m. de la bougie. e) -giellma
schine f. II candle moulding machine II 
machine f. it mouler les bougies. f) -gIat-



Kerzenhalter 

ter m. II candle polisher II lisseur ou po
lisseur de bougies. g) -halter m. II candle 
holder II chandelier m. h) -herstellungs
maschine 8. Kerzenfertigungsmaschine. 
i) -laterne f. II candle lamp Ilianterne f. 
II bougie. k) -stunde f. II candle hour II 
bougie-heure f. I) -ziindung f. (Mot) II 
spark plug ignition I! allumage m. par 
bougie. 1 

Kessel m. II boiler; copper; kettle I! chau
diere f.; chaudron m. a) - fiir Augen
blicksverdamplung II flash boiler I! chau
diere f. II vaporisation instantamle. 
b) den - m. ausklopfen II to scale or 
to fur the boiler II piquer la chaudiere. 
c) Bau m. des -s II boiler construc
tion I! construction f. des chaudieres; 
travail m. de chaudronnerie. d) im 
Bau m. befindlicher - II boiler in (pro
cess of) construction I! chaudiere f. en 
(cours de) construction. e) Belleville- II 
Belleville boiler II chaudiere f. Belleville. 
f) beweglicher -I! portable boiler II chau
diere f. transportable. g) Dampf-I! steam 
boiler or generator; boiler II chaudiere f. 
II vapeur; generateur m. de vapeur. 
h) Diimplungs- (Bottch) II steaming boiler 
I! chaudiere f. II etuver. i) doppelwandiger 
- II double-shell boiler II chaudiere f. a 
double paroL k) Druck- I! pressure boiler 
I! chaudiere f. a pression. I) Druckluf1- II 
compressed air chamber II recipient m. 
a air comprime. m) Einflammrohr- II 
one-flue boiler I! chaudiere f. a un foyer. 
n) Elefanten-I! elephant or French boiler 
I! chaudiere f. a bouilleur. 0) Etagen- I! 
multiple stage boiler; double storied 
boiler I! chaudiere f. a etages. p) Feuer
buchs-I! internal flue boiler II chaudiere f. 
a foyer interieur. q) Feuerrohr- II fire
tube boiler I! chaudiere f. multitubulaire 
a tubes de fumee. r) Flammrohr- I! flue 
boiler II chaudiere f. a tubes-foyers. 
s) Flammrohrsiederiihren- I! multitubu
lar boiler with firebox and smoke tubes I! 
chaudiere f. avec bOlte a feu et faisceau 
tubulaire. t) Gegenstrom- II counter-cur
rent boiler I! chaudiere f. (a) systeme (a) 
contre-courant. u) Grollwasserraum- I! 
boiler with large water space II chau
diere f. a grand volume d'eau. v) gull
eisernar - I! cast iron boiler II chaudiere 
f. en fonte. w) Haupt- II principal boiler 
II chaudiere f. principale. x) Heizrohr- II 
fire tube boiler II chaudiere f. a tubes 
de fumee. y) Impriignier-II steaming pan 
II chaudiere f. a impregnation. z) kleiner 
- II kettle; caldron; copper II chaudron 
m.; petite chaudiere f. 2 

a) Koch- II boiling kettle II marmite f.; 
chaudiere f. a bouillir; bouillotte f. 
b) Kohlenstaub- II boiler for coal dust 
combustion II chaudiere f. chauffee au 
poussier de charbon. c) kombinierter 
Flammrohrrauchrohr- II combination of 
flue and smoke tube boiler II chaudiere 
f. combinee de tube-foyer et de tubes de 
fumee. d) Kupfer-II copper boiler II chau
diere f. en cuivre. e) - mit kupferner 
Feuerbuchse II boiler with copper fire box II 
chaudiere f. avec bOlte a feu en cnivre. 
f) Land- II stationary or land type boiler 
II chaudiere f. terrestre. g) Lang- (Lok) II 
boiler barrel or shell; cylindrical part of a 
boiler II corps m. cylindrique de la chau
diere. h) Lehr- II training boiler II chau
dierc f. d'instruction. i) Lokomotiv-II tu-
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bular or locomotive boiler II chaudiere f. 
tubulaire ou II flamme directe ou de loco
motive. k) Niederdruek- II low pressure 
boiler II cha udiere f. II basse pression. 
I) offener - II open boiler II chaudiere f. 
decouverte. m) ortsfester - I! fixed boiler 
II chaudiere f. fixe. n) - fiir ortsfesten 
Betrieb II land type of boiler; stationary 
boiler II chaudiere f. fixe. 0) Quersiede- II 
boiler with cross tubes II chaudiere f. a 
bouilleurs transversaux. p) Riihren- II 
(multi)tubular boiler II chaudiere f. (mul
ti)tubulaire. q) stehender Riihren- II ver
tical tube boiler II chaudiere f. tubulaire 
verticale. r) Riihr- II stirring boiler Ii 
chaudiere f. a agiteur. s) Rund- II sphe
rical pot II chaudiere f. ronde. t) SehiHs
II marine boiler II chaudiere f. marine. 
u) Schiffsdoppel- II marine twin boiler II 
chaudiere f. double marine; ecossaise
marine f. v) Schmelz- II melting boiler II 
chaudiere f. de fusion. w) Seifen- II soap 
boiler II chaudiere f. pour savonneries. 
x) selbsttatig geregeiter - II automati
cally controlled boiler II chaudiere f. a 
reglage automatique. y) Siederohr- II 
generator with boiler tubes II chaudiere 
f. a bouilleurs. z) Soda- II soda boiler II 
chaudiere f. pour soude. 3 

a) stehender - II vertical boiler II chau
diere f. verticale. b) Transport- II trans
port kettle II encaissee f. de transport. 
e) transportabler - II portable boiler II 
chaudiere f. locomobile. d) - mit ein
gebautem Vberhitzer II superheater boiler 
II chaudiere f. avec surchauffeur inte
rieur. e) den - m. verankern II to grapple 
the boiler II ancrer la chaudiere. f) Ver
suehs- II experimental boiler II chaudiere 
f. d'essaL g) Vulkanisier- II vulcanizing 
boiler II chaudiere f. a vulcanisation. 
h) Wasserbad- II water-bath boiler II 
chaudiere f. pour bains-marie. i) Wasser
fassungsvermiigen n. des -8 II water ca
pacity of boiler II cubage m. d'eau de la 
chaudiere. k) Wasserrohr- II water tube 
boiler I! chaudiere f. aquatubulaire ou 
a tubes d'eau. I) weitrohriger SteiJrohr- II 
boiler with vertical large tubes II chau
diere f. a gros tubes verticaux. m) - fiir 
Zentralheizung II boiler for central heat
ing II chaudiere f. pour Ie chauffage cen
tral. n) aus Teilen zusammengebauter -
II sectional boiler Ii chaudiere f. section
nee. 0) ZweillaIDIDrohr- II double-flue 
boiler II chaudiere f. a deux foyers inte
rieurs. p) Zylinder- II cylindrical boiler II 
chaudiere f. cylindrique. 4 

Kesselabklopfwerkzeug n. II boiler scaling 
tool II outil m. pour Ie decrassage 01~ 
pour Ie detentrage des chaudieres. 5 

Kesselabnahme f. II boiler acceptance II 
reception f. d'une chaudiere. a) -priifung 
f. II boiler acceptance test I! epreuve f. 
de reception d'une chaudiere. 6 

Kessel-anlage f. II boiler plant II installa
tion f. ou batterie f. de chaudieres. a) -
anzug m. II boiler dress II vetement m. 
pour chaudronniers. b) -armatur f. II 
boiler fittings pI. or mountings pI. II gar
nitures fpl. ou accessoires mpl. pour 
chaudieres. c) -aufseher m. (Bergb) II 
boiler inspector II visiteur m. de chau
dieres. d) -ausbesserung f. II repairing the 
boiler II reparation f. ou raccommodage 
m. des chaudieres. e) -auto n. II tank 
motor-lorry II camion m. citerne auto-

Kesselgliederbearbeitungsmaschine 

mobile. f) -batterie f. II battery or bank 
of boilers II batterie f. de chaudieres; 
batterie f. gemlratrice de vapeur. 7 

:Kesselbau m. II boiler construction II con
struction f. des chaudieres; travail m. 
de chaudronnerie. a) -material n. II ma
terial for boiler construction II materiaux 
mpl. pour la construction des chau
dieres. 8 

Kessel-bedarfsartikel m.1I appliances pI. for 
boilers II accessoires mpl. de chaudAres. 
a) -bedienung f. II boiler attendance II 
service m. de la chaudiere. b) -beklei
dung f. II boiler lagging II enveloppe f. 
(en tOle) pour chaudieres. c) -beklei
dungsstoff m. II boiler lagging material II 
matiere f. de revetement de chaudieres. 
d) -bekohlungsanlage f. II boiler coaling 
plant II installation f. pour alimenter les 
foyers des chaudieres. 9 

Kcsselblech n.11 boiler plate II tOle f. a chau
diere ou de chaudronnerie. a) -f1ansch 
m. II boiler plate flange II bride f. d'une 
tOle de chaudiere. 10 

Kesselbock m. II boiler cradle II chevalet 
m. 11 

Kesselboden m. II boiler end or bottom II 
fond m. de chaudiere. a) Biirdeln n. von 
Kesselboden II flanging the boiler ends 
II emboutissage m. de fonds de chau
dieres. b) - unter x mm Durchmesser II 
boiler end less than x mm diameter II 
fond m. de chaudiere d'un diametre 
moins de x mm. c) fIacher - II flat boiler 
end II fond m. plat. d) gewiilbter - II 
dished boiler end I! fond m. bombe. 
e) Krempe f. des -s II flange of boiler 
end II bord m. du fond. f) mittels maschi
neller V orrichtung umgezogener- II ma
chine flanged boiler end II fond m. de 
chaudiere bride ou embouti a la ma
chine. 12 

Kessel-bohrmaschine f. II boiler drilling 
machine II machine f. a percer les 
chaudieres. a) -bruch m. (Geologie) II 
circular subsidence II affaisement m. en 
forme de cuvette. b) -bunker m. II boiler 
bunker II soute f. de la chaufferie. 
c) -decke f. II top of the boiler II ciel m. 
de la chaudiere. d) -deich m. II half
moon dike II digue f. en demi-lune. 
e) -dekatiervorrichtung f. II decatizing 
machine II appareil m. de decatissage. 
f) -dom m. II boiler dome; steam dome 
II dilme m. de chaudiere. g) -druck m. 
II boiler pressure II pression f. de chau
diere. h) -einmauerung f. II boiler ma
sonry; setting of boiler II (emmuraille
ment m.ou) ma90nnage m.ouma9onnerie 
f. de chaudieres. i) -explosion f. II boiler 
explosion II explosion f. de chaudiere. 
k) -fertigung f. II boiler making II grosse 
chaudronnerie f. I) -reuerung f. II boiler 
furnace II foyer m. de chaudiere. m) -
f1ammrohr n. II boiler flue II carneau m. 
ou tube-foyer m. de chaudiere. 13 

Kesselflieker ID. II kettle or boiler repairer 
II chaudronnier m. reparateur ou rhabil
leur. a) herumziehender - II tinker II 
chaudronnier ID. ambulant. 14 

Kessel-garnitur f. II armature or garniture 
of a boiler; boiler fittings pI. or mount
ings pI. II garniture f. d'une chaudiere 
a vapeur. a) -gewiilbe n. II dome; cu
pola; spherical or domical vault II dilme 
m.; cul-de-four m.; voute f. spherique. 
b) -gliederbearbeitungsIDaschine f. II boi
ler sections working machine II machine 



Kesselgruppe 

f. It tra vailler les sections de chaudieres. 
c) -gruppe f. II battery of boilers II 
batterie f. de chaudieres. d) -hammer 
m. /I boiler scaling hammer /I marteau m. 
a piquage. I 

Kesselhaus n. /I boiler house /I salle f. de 
chaudieres; chaufferie f. a) -einrichtung 
f. /I equipment for boiler house /I in· 
stallation f. de batiment de chaudieres. 2 

Kessel-isolierstoU m. II boiler insulating 
composition; boiler non-conducting com
position /I isolants mpI. pour chaudieres. 
a) -isolierung f. II boiler covering or 
insulation /I calorifugeage m. de la chau
diere. b) -kohle f. II boiler coal/l charbon 
m. pour chaudieres. c) -kiirper m. II 
boiler body /I corps m. de chaudiere. 
d) -lager n. /I bedding or bed of the 
boiler /I lit m. d'une chaudiere. e) -lage
rung f. /I boiler setting /I disposition f. 
ou logement m. de la chaudiere. f) -man
tel m. /I boiler shell /I chemise f. ou en
veloppe f. ou coque f. ou corps m. 
cylindrique de chaudiere. 3 

kesSeln (Berg b) /I to ventilate with a fire 
kibble /I aerer par des feux mpI. 4 

Kessel-naht f. II seam of boiler /I rivure f. 
de chaudiere. a) -platte f. II boiler plate 
/I tOle f. de chaudiere. b) -probe f. /I 
trial; test II epreuve f. des chaudieres. 
c) -priifer m. /I boiler inspector II visiteur 
m. de chaudieres. d) -priifung f. 8. 

-iiberwachung. e) -priifungsverein m. 8. 

-iiberwachungsverein. f) -raum m. II 
boiler room II salle f. des chaudieres. 
g) -reg( e )lung f. II regulation of boilers 
II reglage m. de chaudieres. h) -reiniger 
m. II boiler cleaner II nettoyeur m. de 
chaudiere. i) -reinigung f. II boiler clean
ing /I nettoyage m. de chaudieres. k) -re
paratur f. II repairing the boiler II repa
ration f. ou raccommodage m. des chau
dieres. I) -revision f. 8. -iiberwachung. 
m) -revisionsverein m. 8. -iiberwa
chungsverein. n) -revisor m. 8. -priifer. 

5 
Kesselrohr n. /I boiler tube II tube m. de 

chaudiere. a) -reiniger m. /I boiler tube 
cleaner II appareil m. a decrasser ou 
detartrer les tubes de chaudiere; net
toyeur m. de tubes de chaudieres. 
b) -reinigungstrommel f. /I boiler tube 
cleaning drum /I tambour-Iaveur m. pour 
tuyaux de chaudieres. 6 

Kesselrost m. II boiler grate /I grille f. de 
chaudiere. a) mechanischer - II mechani
cal boiler grate /I grille f. mecanique pour 
chaudieres. 7 

Kessel-schleuse f. II sluice or lock with 
circular chamber II ecluse f. a tambour. 
a) -schmied m. /I boiler maker; brazier 
II constructeur m. de chaudieres; chau
dronnier m. 8 

Kesselschmiede f. /I boiler smithy or forge 
/I chaudronnerie f. a) -arbeit f. /I boiler 
forging job; boiler work II travail m. 
pour chaudieres; chaudronnerie f. 9 

Kesselschull m. II shell ring /I virole f. de 
chaudiere. a) kegelfiirmiger - II taper 
shell ring II virole f. conique de chaudiere. 

10 
Kesselspeise-pumpe f. /I boiler feed pump 

II pompe f. d'alimentation de chaudiere. 
a) -rUckschlagventil n. II feed check 
valve II soupapc f. d'alimentation de 
retenue. b) -ventil n. (Lok) /I feed valve 
II robinet m. d'alimentation. c) -vor
richtnng f. II boiler feed device II appareil 
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m. alimentaire des chaudieres. d) -was
ser n. II feed water for boilers II eau f. 
d'alimentation de chaudieres. II 

Kessel-speisung £. II boiler feed II alimenta
tion f. des chaudieres. a) -spiilpumpe f. 
II boiler rinsing pump /I pompe f. a laver 
les chaudieres. 12 

Kesselstein m. /I boiler incrustation or scale 
or fur II incrustations fpI.; tartre m.; 
caIcin m.; sediments mp!. a) den - m. 
abklopfen /I to knock off or to chip off 
the boiler scales; to scale off the boiler 
II detartrer (ou ecailler) ou piquer une 
chaudiere. 13 

Kesselstein-abklopfer m. /I scaling tool for 
boilers /I piqueur m. de chaudiere. a) -ab
lagerung f. /I scale deposit II entartragem.; 
depot m. de tartre. b) -abmeilleln n. /I 
boiler scaling II piquage m. des chau
dieres. c) -ansatz m. /I incrustation of 
boiler fur /I depot m. de calcaire. d) -be
seitigung f. 8. -entfernung . e) -ent
fernung f. /I fur deposit removing /I 
detartrage m. f) -hammer m. /I boiler 
scaling hammer /I marteau m. de piquage. 
g) -liisungsmittel n. II anti-scaling com
position; boiler-cleansing compound /I 
desincrustant m.; tartrifuge f.; anti
tartre m. h) -putzer m. (Bergb) II boiler 
cleaner II piqueur m. de chaudieres. 
i) -verhiitungsmittel n. /I anti-incrustant 
composition; boiler anti-scaling compo
sition II anti-incrustant m.; anti-tartre 
m.; compose m. detartreux. 14 

Kessel-stirnwand f. /I front end-plate of 
boiler /I fond m. avant de chaudiere. 
a) -stiick n. (Bessemerbirne) /I kettle 
piece; crucible /I creuset m. b) -stiitze 
f. /I bracket of the boiler /I support m. 
ou attache f. de la chaudiere. c) -tal n. 
/I round deep valley /I vallee £. encaissee. 

15 
Kesselthermometer n. mit Doppelstutzen II 

boiler thermometer with two branches 
II thermometre m. pour chaudieres avec 
tube double. a) - mit festem Tauch
rohr II boiler thermometer with fixed 
immersion tube II thermometre m. pour 
chaudieres avec tube d'introduction fixe. 

16 
Kesseltriiger m. /I boiler holder or bearer II 

support m. d'une chaudiere. 17 
Kesseliiberwachung f. /I boiler testing or 

inspection II revision f. ou visite £. des 
chaudieres. a) innere -/I inside inspection 
of the boiler /I visite f. inttlrieure de la 
chaudiere. 18 

Kesseliiberwachungsverein m. /I boiler in
spection association II association f. pour 
la surveillance des chaudieres. 19 

Kessel-untersuchung f. 8. -iiberwachung. 
a) -untersnchungsverein m. 8. -iiber
wachungsverein. b) -verkleidung f. II 
boiler-covering or cleading /I garniture f. 
ou enveloppe f. d'une chaudiere. c) -ver
sichernng f. II boiler insurance II assurance 
f. pour chaudieres. 20 

Kesselwagen m. (Eisenb) /I tank wagon /I 
wagon-citerne m. a) - (Fuhrw) /I carriage 
with kettle /I voiture f. avec chaudron. 
b) -armatur f. II fittings pI. of tank 
trucks /I armature f. pour voitures a 
chaudieres. 21 

Kessel-wand f. /I boiler shell plate /I paroi 
f. de la chaudiere. a) -warte f. /I boiler 
switchboard /I poste m. de surveillance 
pour chaudieres. b) -wiirter m. /I boiler 
feeder /I alimenteur m. 22 

Kette, zerlegbare 

Kesselwasser n. 8. Kesselspeisewasser. 
a) -reinigungsapparat m. II feed water 
purifier /I epurateur m. d'eau d'alimen
tation. 23 

Keton n. /I ketone II quetone f.; cetone f. 24 
Kettbaum m. /I weaver's beam; winding-on 

beam II ensouple f. 25 
Kettchen n. /I chainlet Ii chainette f. 26 
Kette f. II chain II chaine f. a) - (Web) II 

warp II chaine f. b) Anker- II anchor 
chain; chain cable II chaine f. d'ancre; 
cable-chaine f. c) Antrieb m. mit 
einer - II single chain drive II trans
mission f. par chaine unique. d) An
trieb m. mit zwei -n II double chain 
drive II transmission f. par deux chaines. 
e) Block- II block chain /I chaine f. 
a blocs. f) Brems- II brake chain II 
chaine f. de frein. g) Doppelrollen
II double roller chain II chaine f. a 
doubles rouleaux. h) - mit einfachen 
Rollen II single roller chain /I chaine f. 
It simples rouleaux. i) - mit Einschlag
keilen II chain with spike hooks II chaine f. 
avec crampons. k) eiserne - /I iron 
c.hain II chaine f. de fer. I) endlose - II 
endless chain II chaine f. sans fin. 
m) Fahrrad- II chain for cycles. II chaine 
f. pour cycles. n) - mit feinen Ringen 
(Juw) II fine chain II chaine f. en jaseron. 
0) Gallsche - (Masch) II Gall's chain II 
chaine f. Gall(e). p) geriiuschlose - II 
silent chain II chaine f. silencieuse ou 
sourde. q) geschweillte - II welded 
chain II chaine f. a maillons soudes. 
r) Haken- II hook link chain II chaine f. 
It crochets. s) kaIibrierte - II calibrated 
chain; tested chain II chaine f. calibree. 
t) - des Kampfwagens II track or end
less track of the tank II chenille f. du 
char de combat. u) klare - n fpI. (Seew) 
/I clear hawse or chains pI. II chaines fpI. 
degagees. v) Kraftwagen- /I motor car 
chain II chaine f. pour automobiles. 
w) Kuppel- II coupling chain II chaine f. 
d'accouplement ou d'attelage. x) kurz
gliedrige - II short-link chain II chaine f. 
a maillons courts. y) langgIiedrige - II 
long-link chain II chaine f. a maillons 
longs. z) - mit liingIichen Gliedern 
und Steg II stud chain II chaine f. a mail
les etanyonnees. 27 

a) Laschen- /I sprocket chain /I chaine f. 
articulee. b) mit der - f. mess en (Feldm) 
II to chain; to measure with the chain II 
chainer . c) - ohne Ende /I endless chain 
II chaine f. sans fin. d) Rollen- II roller 
chain II chaine f. a rouleaux. e) Rund
gIieder- II round-link chain II chaine f. 
a maillons ronds. f) Schaken- II open 
link chain II chaine £. a maillons. 
g) Schaufel- (Schiffb) II chain with 
paddles II chaine f. It aubes. h) - fiir 
Schnecken (Uhrm) II fusee chain II 
chaine f. a fusee. i) Schnee- (Auto) II 
tire chain II chaine f. a neige. k) Schupp en
- II wire chain II chaine f. colonne. 
I) Steg- II stud link chain II chaine f. 
a etanyons. m) Treib- II driving chain II 
chaine f. motrice. n) - und Schull m. 
(Web) II warp and filling II chaine f. et 
trame f .0) unklare -n fpI. (Seew) II 
foul hawse or chains pI. II chaines fpI. 
avec des tours. p) Vaucanson'sche - II 
pitch chain II chaine f. a la Vaucanson. 
q) zerlegbare - II detachable chain II 
chaine f. demontable. 28 



Kett,el 

Kettel f. II hasp; clasp II chainette f. a) 
und Haspen m. II hasp and staple; clasp 
and clamp II chainette f. et picolet m. 1 

Kettelmaschine f. II looping or binding. 
off or linking machine II remmailleuse. f. 
a) - fUr Trikotagen II frame knitting 
machine f. for hosiery II machine f. 
a mailler les tricotages. 2 

ketteln II to loop; to stitch; to bind off; 
to link II remmailler; entrelacer. 3 

Ketteln n. II linking; looping II remmail-
lage m. 4 

Kettelnadel f. II turning hook II aiguille f. 
a manche. 5 

ketten (Chern) II to connect lilier. 6 
Ketten-andreher m. (Web) II twister-in II 

noueur m. de chaines. a) -anknoten n. 
(Web) II chain twisting II nouage m. de 
chaines. b) -antrieb m. II chain and 
sprocket wheel drive; chain drive 
entrainement m. par pignons et chaine; 
transmission f. ou commande f. par 
chaines. c) -armband m. II chain bracelet 
II bracelet m. de chaine. 7 

Kettenaufieger m. (Masch) II chain tool II 
outil m. pour remettre la chaine. a) -
(Web) II beamer II monteur m. de chaines. 

S 
Kettenaufziehen n. am Webstuhl II ad

justing of the warp on the loom II 
montage m. de la chaine sur Ie metier. 9 

Kettenbahn f. II chain railway II transpor
teur m. a chaine. a) bodenstandige - II 
chain railway built on the ground II 
funiculaire m. fixe a chaine. 10 

Ketten-baum m. (Web) II roller or warp 
or yarn beam II ensouple f. de derriere. 
a) -baumer m. (Web) II chain builder II 
monteur m. de chaine. 11 

Kettenbaum-regelvorrichtung f. (Web) II 
warp beam adjusting apparatus II ap
pareil m. de reglage pour ensouples. 
a) -trager m. (Web) II beam carrier II 
porteur m. d'ensouples. 12 

Ketten-becherwerk n. II chain elevator II 
elevateur m. a chaine; chaine f. a godets. 
a) -bolzen m. II link pin Ii goujon m. 
ou tourillon m. de chaine. b) -brecher m. 
(Gangspill) II pointer II desengreneur m. 
c) -bremse f. II chain brake II frein m. 
a chaine. d) -bruch m. (Mathern) II 
continued fraction II fraction f. continue. 
e) -briicke f. II chain suspension bridge; 
chain pendant bridge II pont m. suspendu 
en chaines. f) -dampfer m. II chain 
steam tug II toueur m. a chaine. g) -
druck m. (Zeugdr) II printing of the 
warp II impression f. des chaines ou sur 
chaine. h) -druckmaschine f. II chain 
printing mill II machine f. a chiner ou 
a imprimer des chaines. i) -einziehen n. 
(Web) II warp drawing-in II remettage m. 
de chaines. k) -einzieher m. (Web) II 
warp drawer·in II remetteur m. de 
chaines. I) -eisen n. II chain iron II fer m. 
de chaine. m) -elevator m. II chain 
elevator II eh\vateur m. a chaine. 13 

Kettenladen m. II warp thread II fil m. de 
chaine. a) -wachter m. II stopper !I 
casse-chaine m. 14 

Kettenfiaschenzug m. II chain pulley block 
II palan m. epicycioidai. 15 

Kettenfiirderer m. II chain or bucket con· 
veyer II transporteur m. a chaine ou 
a godets. a) Bccher- II bucket chain 
conveyer II transporteur m. a chaine a 
godets; convoyeur m. 16 
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Kettenfiirderung f. (Bergb) II chain hau· 
lage II extraction f. ou trainage m. par 
chaine. 17 

kettenfiirmig (Chem) Ii forming a chain II 
en chaine. 18 

Ketten-gabel f. (Gangspill) II pointer II 
desengreneur m. a) -gang m. (Spill) il 
sprocket wheel II couronne f. a emprein
tes. 19 

Kettengarn n. II warp thread or yarn II 
fil m. de chaine. a) -farberei f. II warp 
dyeing II teinture f. de chaines pour 
tissus. b) -Mtzer m. II warp cop II 
cannette; f. ou fusee f. a chaine. 
c) -spinner ill. II warp thread spinner II 
fileur m. de chaine. d) -zwirner m. 
(Web) II warp-yarn twister II tordeur m. 
de chaines. 20 

Ketten-geblase n. II rosary or chain trompe 
II soufflerie-chapelet m. a) -gehause n. II 
chain box II carter m. de chaine. b) -ge
triebe n. II chain drive or gear II cornman
de f. ou entrainement m. ou trans
mission f. par chaine. c) -gewicht n. 
(Textil) II chain weight II poids m. de 
chaine. 21 

Kettenglied n. II link of a chain II maillon 
m. ou maille f. ou anneau m. d'une 
chaine; chainon m. a) - des Kampf
wagens II track link or track shoe of 
the tank II patin m. de la chenille du 
char de combat. b) - mit Wirbel II 
swivel link II maillon m. a emerillon. 
c) - mit Steg II stud or bar link II maillon 
m. a etai. d) - ohne Steg II unstudded 
link; link without stay pin Ii maillon 
m. sans etai. 22 

Ketten-hahnpot n. (Seew) II bridle-chains 
pI. II pattes fpI. d'oie. a) -haken m. II 
chain hook II crochet m. de chaines. 
b) -halter m. (Feldm) II picket II baton m. 
de la chaine d'arpenteur. c) -herstel
lungsmaschine f. II machine for making 
chains II machine f. pour fabriquer des 
chaines. d) -isolator m. II chain insulator 
II chaine f. d'isolateur. 23 

Kettenkasten m. (Auto) II chain case II 
carter m. de chaines. a) - (Schiffb) II 
chain locker or well II puits m. aux 
chaines. 24 

Ketten-kliise f. II chain hawse II ecubier m. 
de chaine. a) -kneifer m. (Schiffb) II 
chain compresser II cou m. de cygne it 
cable. b) -kotzer m. II warp cop II 
cannette·chaine f. c) -kranz m. II 
crown wheel; chain ring II couronne f· 
pour chaine; roue f. de chaine. d) -
kupplung f. II chain coupling II accouple. 
ment m. par chaines ou it chaine. 25 

Kettenlange f. (Feldm) II length of the 
land chain II chainee f. a) - (Seew) II 
chain length II maillon m. ou longueur f. 
de chaine. 26 

Kettenlasehe f. II chain link; link II maillon 
m.; flasque m. de chaine. a) zweifaehe
II twofold chain link II maillon m. double. 

27 
Ketten-Iaufflaehe f. II chain tread II surface 

f. de roulement de chaine. a) -Ieer
kupplung f. II chain dummy coupling II 
faux accouplement m. avec chainette. 
b) -Ieimer m. (Web) II warpsizer II 
encolleur m. de chaines. c) -leiter m. 
(Fernm) II iterative or recurrent network; 
filter II chaine f. de circuits identiques; 
systeme m. iteratif; filtre m. 28 

Kettenlinie f. II catenary; catenarian 
curve II chainette f.; ligne f. de chainette. 

Kettenspannung 

a) - von gleichem W iderstande II catenary 
of equal resistance II chainette f. d'egale 
resistance. 29 

kettenlos II chainless II sans chaine f. 30 
Ketten-macher m. II chain maker II chai

niste m. a) -maschine f. (Spinn) II 
warping or warp machine II machine f. 
a ourdir; peigne m. b) -mall n. (Feldm) II 
length of the land-chain II chainee f. 
e) -niet n. II chain rivet II rivet m. de 
chaine. d) -nietung f. II chain riveting II 
rivure f. a chaine ou en carre. e) -null f. II 
sprocket wheel II pignon m. a chaine. 
f) -iiler m. II chain oiler II graisseur m. 
a chaine. :31 

Kettenpriifmasehine f. II chain testing 
machine II machine f. it essayer les 
chaines. a) - mit Laufgewichtswage II 
chain testing machine with sliding 
weight balance II machine f. a eprouver 
les chaines a vee balance a poids curseur. 

32 
Ketten- und Seilpriifmaschine f. II chain 

and rope testing machine II machine f. 
it essayer les chaines et les cables. 33 

Kettenpumpe f. II chain or rag pump II 
pompe f. a chapelet. 34 

Kettenrad n. II chain wheel II roue f. it 
chaine. a) -kranz m. II rim of a chain 
wheel II couronne f. dentee. b) -lager n. II 
sprocket-wheel bearing II palier m. du 
pignon it chaine. 35 

Ketten-regel f. II chain rule; conjoined 
rule of three II regIe f. conjointe. 
a) -riemen m. II chain belt II courroie f. 
articulee au a chaine. b) -rolle f. II 
chain pulley or roller II poulie f. 0 U 

rouleau m. a chaine. 36 
Kettenrost m. (Kesselb) II chain grate II 

grille f. a chaines. a) -feuerung f. II 
chain-grate stoker II foyer m. avec 
grille it chaine. 37 

Ketten-sage f. II chain saw II scie f. it 
chaine. a) -schake f. II chain link II 
chainon m.; maille f.; maillon m.; 
anneau m. d'une chaine. b) -schakel m. II 
chain shackle II manille f. d'une chaine. 
c) -scheibe f. II chain sheave II rouet m. 
it chaine. d) -scheren n. (Web) II warping 
II ourdissage m.; warpage m. 38 

Kettenscherer m. (Web) II warper II our· 
disseur m. a) Hand- (Web) II hand 
warper II ourdisseur m. a la main. 39 

Ketten-schermasehine f. (Web) II warping 
mill or frame II ourdissoir m.; machine f. 
ou metier m. it ourdir. a) -schlepper m. II 
chain tractor II tracteur m. it chaine. 
b) -sehleppschiff n. II tow boat II toueur 
m.; bateau·toueur m. c) -sehleppsehiff
fahrt f. II chain.towing II remorquage lll. 
par chaine. d) -schlichten n. (Web) II 
warp dressing II dressage m. de chaines. 
e) -schlichtmaschine f. II dressing and 
sizing machine II pareuse.encolleuse f. 
f) -schmied m. II chain maker II chainier 
m. g) -schmiedemasehine f. II chain 
forging machine II machine f. it forger 
les chaines. h) -schranke f. II chain 
barrier II barriere f. it chaine. i) -schutz m. 
II chain guard II garde·chaine m. k) -
schiitzer m. II chain guard II garde.chaine 
m. I) -sehutzkasten m. II gear chain 
case II carter m. de chaine. m) -
schwciBmaschine f. II chain welding 
machine II machine f. a souder les 
chaines. n) -spanner m. II chain stretcher 
II tendeur m. de chaine. 0) -spannung f. II 
chaiu tension II tension f. de chaine. 



Kettenspill 

p) -spill n. II chain windlass II vireveau 
m.; guindeau m. de chaine. q) -stab 
m. (Feldm) II picket II baton m. de la 
chaine d'arpenteur. r) -steg m. II stud; 
bar; stay pin II etai m. du maillon. 
s) -stern m. II chain drum II etoile f. it 
chaine. t) -steuerung f. II chain control II 
manoouvre f. par chaine. u) -stich m. II 
chain stitch II point m. de chainette. 
v) -stickerei f. II chain.stitching II bro
derie f. au crochet. w) -stopper m. II 
deck or cable or chain stopper II bosse f. 
de cable. x) -stuhl m. II warp loom II 
metier m. chaine. y) -teilung f. II chain 
pitch II pas m. de chaine. z) -treib
scheibe f. II dredging tumbler II tambour 
m. de drague. I 

a) -trieb m. II chain drive II commande 
f. par chaine. b) -trockner m. (Web) II 
warp dryer II secheur m. de chaines. 2 

Kettentrommel f. (Schleppdampfer) II 
chain drum II tambour(-moteur) m. it 
chaine. a) - (Spill) II sprocket wheel II 
couronne f. it empreintes. 3 

Ketten-Ubertragung f. II chain transmission 
II transmission f. par chaine. a) -vorlauf 
m. (Ankerkette) II fore ganger II premier 
maillon m.; premiere longueur f. 4 

Kettenware f. (Web) II warp fabric II 
tricot m. chaine. a) durchbrochene -
(Textil) II lace warp fabric II tricot m. 
chaine it jour. 5 

Ketten-welle f. II sprocket shaft II arbre m. 
de chaine. a) -winde f. II chain jack II 
cric m. it noix. b) -wirbel m. (Seew) il 
swivel II emerillon m. c) -wirkware f. II 
warp knit goods pI. II tricot m. chaine. 6 

Kettenzahnrad-seheibe f. II sprocket wheel 
washer II rondelle f. de pignon. a) 
welle f. II pinion spindle II arbre m. de 
pignon. 7 

Kettenzieher m. (Feldm) II chain leader; 
chain follower II porte-chaine m. 8 

Ketter m. (Miner) II ketter II gres m. de 
Pirna. 9 

Kett-garn n. II warp thread or yarn II 
fil m. de chaine f. a) -pliisch m. II warp 
plush II peluche f. par chaine. b) -samt 
m. II warp velvet II velours m. par chaine. 
c) -seide f. II organzine II organsin m. 10 

ketzern (Bergb) II to cleave hard rocks 
with quoins II fendre la roche. 11 

Keubel m. (Bergb) II sieve with a wide 
mouth II crible m.; tamis m. it grandes 
mailles. 12 

Keule f. (Buchdr) /I brayer II brayon m. 13 
Keulengriff m. II club handle II poignee f. 

en forme de massue. 14 
Keupermergel m. II red marl II marne f. 

irisee. 15 
Kickstarter m. II kick starter II demarreur 

m. it pied. 16 
Kiefern-nadeliil n. II fir or pine needle oil II 

essence f. d'aiguilles de pin. a) -holz n. 
II fir or pine wood !I bois m. de pinastre 
ou de pin. 17 

Kiel m. (Schiffb) II keel /I quille f. 
a) Eschenholz- 1/ ash keel I! quille f. en 
bois de Mme. b) - der Feder II quill II 
tuyau m. de la plume. c) den - m. eines 
Schiffes legen Ii to lay a keel !i mettre la 
quille en place ou sur Ie chantier. 
d) den - m. strecken (Schiffb) II to set 
the keel II poser la quille. 18 

Kielbank f. II gridiron il grillage m. de care-
nage. 

kielen II to keel II effiler la quille. 
19 
20 
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Kiel-feder f. II quill feather II plume f. it 
tige. a) -llosse f. II tail fin II plan m. de 
quille. 21 

Kielgang m. II garboard strake II gabords 
mpl.; viruref. de gabord. a) -plankef. /I 
garboard plank /I plaque f. ou madrier m. 
de gabord. 22 

kielholen, ein Schiff n.11 to careen a vessel II 
carener un vaisseau; mettre un navire 
it la bande. 23 

Kiel-holen n. /I careen 1/ abatage m. 
a) -klotz m. /I block 1/ tain m.; tin m. 
b) -laschung f. II keel scarf II ecart m. de 
la quille. c) -linie f. II line ahead; middle 
line Ii file f.; ligne f. de file. d) -planke f. II 
gar board strake /I virure f. de gabord. 24 

Kielplatten-biegemaschine f. II keel plate 
bending press 1/ machine f. it cintrer des 
tales de carene ou des plaques de quille. 
a) -biege- und Abkantmaschine f. /I 
keel plate bending and flanging ma
chine II machine f. it plier et it tomber 
les bords aux tales pour quilles de 
navires. 25 

Kiel-schwein n. II keelson; carling /I car
lingue f. a) -sponung f. II rabbet of the 
keel II rablure f. de la quille. b) -wasser n. 
II wake; dead water II sillage m.; remous 
m.; houa(i)che f. 26 

Kienholz n. /I fir or pine wood; resinous 
wood Ii bois m. pinastre ou de pin; bois 
m. gras. a) -iiI n. /I light wood oil II 
essence f. de bois resineux. 27 

Kicniil n. II pine oil II huile f. de pin. 
a) -brenner m. II resin oil distiller Ii 
II distillateur m. d'huile de pin. 28 

KienruB m. Ii (pine) soot; sootblack; 
lampblack II noir m. de fumee; suie f. 
a) gebrannter - II burnt black 1/ noir m. 
de fumee calcine. 29 

KienruBfarbe f. II smoke black II noir m. 
de fumee. 30 

Kienspan m. II pine torch II perluau m. 
a) -stock m. (Met) /I carcass II gateau m. 
de ressuage; carcasse f. 31 

Kienteer n. II pine tar II goudron m. pin. 
a) -pech n. II pinetar pitch II poix f. de 
goudron de pin. 32 

Kiepe f. /I wicker basket; scuttle; dosser II 
hotte f. 33 

Kies m. II gravel; coarse sand; shingle; 
(pyrite) /I gravier m.; (pyrite f.); arene f. 
a) - baggern /I to draw out gravel II 
draguer Ie gravier. b) Eisen- II marca
site; (iron) pyrites; native disulphide 
of iron II fer m. sulfure; pyrite f. de fer; 
marcassite f. c) Filter- /I filtering gravel II 
gravier m. it filtrer. d) Flull- II river 
gravel II gravier m. de riviere. e) Ge
blase- II gravel for blast engines II sable 
m. it machines soufflantes. f) gewa
schener - 1/ washed gravel /I gravier m. 
lave. g) grober - (Geol) 1/ pebble; 
pebble-stone; rubble II cailloux mpl. 
roules. h) Gruben- 1/ pit gravel II gravier 
m. de carriere. i) lehmhaltiger -II loamy 
gravel II gravier m. argileux. k) See- I! 
sea gravell/ gravier m. de mer. 34 

Kies-abbrand m. II burnt or purble ore; 
calcined pyrites II pyrite f. traitee; residu 
m. de pyrites grillees. a) -bank f.11 gravel 
bank; shelf; shoal II banc m. de gravier 
ou de sable. b) -beton m. /I gravel con
crete II beton m. de gravier. 35 

Kiesbettung f. (Bauw) II gravel ballast /I 
ballast m. en gravier. a) - (Eisenb) II 
ballast Ii ballast m. 36 

Kieselwismut 

Kiesboden m. II gravel ground; gravelly 
soil II terrain m. graveleux. 37 

Kiesel m. II pebble; flint; silex II caillou 
m.; silex m. a) agyptischer - 1/ egyptian 
jasper II jaspe m. egyptien. 38 

kieselartig II siliceous; silicious 1/ siliceux. 
39 

Kieselerde f. II silica; flinty earth 1/ silice 
f.; terre f. siliceuse. 40 

kieselerdehaltig 8. kieselartig. 41 
Kieselfluor-magnesium n. II magnesium 

silicofluoride II silicofluorure m. de ma
gnesium. a) -natrium n. II sodium fluosi
licate or silicofluoride II fluosilicate m. 
ou silicofluorure m. de sodium. b) -salz 
n. II silicofluoride; fluosilicate II fluo
silicate m.; silicofluorure m. c) -siinre f. 
II fluosilicic acid /I acide m. hydrofluosili
cique. 42 

Kiesel-flull m. II siliceous flux II fondant m. 
siliceux. a) -fInBsiinre f. II silicofluoric 
or fluosilicic acid II acide m. fluosilicique 
ou silicofluorique. b) -galmei m. II 
siliceous oxide of zinc; hydrous silicate 
of zinc; electric or siliceous calamine II 
hydro-silicate m. de zinc; zinc m. oxyde 
silicifere; calamine f . c) -grube f. II silex 
quarry Ii carriere f. de silex. d) -grund 
m. 1/ gravel or shingly bottom; flinty or 
pebble ground II fond m. de galets ou 
de gravier. 43 

l{ieselgur f. II kieselguhr; infusorial earth; 
fossil meal II kieselguhr m.; farine f. 
fossile; terre f. d'infusoires. a) -grnbe f. 
II kieselguhr digging II extraction f. de 
Kieselguhr. b) -stein m. /I fossil-meal 
brick II brique f. en farine fossile. 44 

kieselhaltig II siliciferous Il silicifere. 45 
kieseIig II flinty /I caillouteux. a) -er Zu

schlag m. II siliceous flux II fondant m. 
siliceux. 46 

l{iesel-kalk m. II siliceous limestone II cal
caire m. siliceux. a) -kreide f. II silicious 
chalk; foam silica II craie f. siliceuse. 
b) -kupfer n.11 chrysocolla; copper green 
1/ chrysocolle m.; cuivre m. hydro-sili
ceux. c) -malachit m. II chrysocolla; 
copper green II chrysocolle m.; cuivre m. 
hydro-siliceux. d) -mangan n. II sili
cious manganese; rhodonite /I man
ganese m. siliceux; rhodonitef. e) -pa
pier n. II flint paper II papier m. silexe. 
I) -pulver n. II pebble powder II poudre
pebble f. g) -sandstein m. /I quartzy 
sandstone II gres m. quartzeux ou 
lustre. 47 

kieselsanr-es Salz n. /I silicate /I silicate m. 
a) -e Tonerde f. II silicate of alumina II 
silicate m. d'alumine. 48 

Kieselsiiure f. 1/ silicic acid II acide m. sili-
cique. 49 

Kieselschiefer m. II silicious schist; flinty 
slate; slaty jasper Ii jaspe m. noir. 
a) edler - II Lydion stone; touchstone II 
Iydite f.; lydienne f. 50 

Kiesel-schlag m. (.StraBenb) II macada
mizing; macadam pavement II macadam 
m. a) -sinter m. II silicious or quartz 
sinter II opale f. incrustante; quartz 
agate m. thermogime. 51 

Kieselstein m. II flint; pebble II caillou m. 
a) -seife f. II silicated soap 1/ savon m. 
silicifie. 52 

Kiesel-tuff m. II silicious sinter of the 
Geyser II Geyserite f.; opale f. incru
stante. a) -weill n. II silex white II blanc 
m. siliceux ou de silex. b) -wismut n. II 
eulytine; bismuth silicate II eulytine f.; 



Kieselzinkerz 

bismuth m. silicate. c) -zinkerz n. Ii 
hydrous silicate of zinc; siliceous cala
mine II hydro-silicate m. de zinc; zinc m. 
oxyde silicifere. d) -zinkspat m. II hy
drous silicate of zinc; siliceous calamine 
II hydro-silicate m. de zinc; zinc m. 
oxyde silicifere. 1 

Kies-filter n. II rubble filtre II filtre m. 
it gravier. a) -gewinnungsanlage f. II 
gravel getting installation II installation 
f. it extraire gravier. b) -graber m. II 
gravel labourer II grevier m. c) -grube 
f. II gravel pit or extraction II carriere f. 
ou extraction f. de gravier; ballastriere 
f. d) -grund m. II pebble or flinty ground 
II fond m. de cailloutage. 2 

kiesig II gritty II graveleux. 3 
Kies-sand m. II gravel II gravier m. a) 

schicht f. II gravel layer II couche f. de 
gravier. b) -schiittung f. (StraBenb) II 
ballasting II ballastage m.; couche f. de 
gravier. c) -straBe f. II gravelled road II 
chemin m. ferre; route f. en gravier. 
d) -wagen m. (Eisenb) II ballast wagon 
II wagon m. de gravier ou d'ensablement. 
e) -waschmaschine f. II washing machine 
for gravel II laveur m. it gravier. 
f) -wasch- und sortiermaschine f. II 
gravel washing and sorting machine II 
machine f. it laver et it trier Ie gra vier. 
g) Wasche f. fiir -werke II washery 
for pebble works 1I1aveur m. pour usines 
de gravier. 4 

Kilogramm n.1I kilogram(me) II kilogramme 
m. a) -kalorie f. II heat or thermal 
unit II unite f. thermique ou de chaleur; 
grande calorie f.; kilogramme-degre m. 
b) -meter n. II kilogrammeter II kilo
grammetre m.; metre m. kilogramme. 5 

Kilometer n. II kilometre II kilometre m. 
a) -stein m. II milestone II borne f. 
kilometrique; pierre f. milliaire. b) -zah
ler m. II odometer; mileage recorder or 
indicator; mileometer II compteur m. kilo
metrique; odometre m. 6 

Kilovoltampere n. II kilovolt-ampere II kilo-
volt-ampere m. 7 

Kilowatt n. II kilowatt II kilowatt m. a) in
stalliertes - II installed kilowatt II kilowatt 
m. installe. b) -kurve f. II curve of 
kilowatts II courbe f. de puissance en 
kilowatts. 8 

Kimme f. (Kiif) II chime II jable m.; echan
tignole f. a) - (Schiffb) II bilge II sentine f. 
b) - (Waffenw) II notch II encoche f. c) als 
- ausgebildeter Drehpunkt m. eines 
gleicharmigen Hebels II fulcrum of a lever 
with equal arms forming a notch II centre 
m. de rotation d'un levier it bras egaux 
constitue par une encoche. d) Kreis- II 
ring sight II hausse f. annulaire. 9 

Kimm-gang m. (Schiffb) II bilge strake II 
virure f. de bouchain; bordages mpI. des 
fleurs. a) -sente f. II bilge harpin lllisse f. 
du fort. b) -spiegel m. (Sextant) II hori
zon glass II miroir m. fixe. c) -tiele f. II 
dip of the horizon II abaissement m. de 
l'horizon. 10 

Kimmung f. (Schiffb) II floor heads pI.; 
bilge II fleurs fpI.; petits fonds mpI. a) -
(Wetter) II mirage; looming II mirage m.ll 

Kimmungsplanke f. II bilge strake II virure 
f. de bouchain. 12 

Kinder-abort m. II children's toilet II chaise 
-toilette f. pour enfants. a) -abziehbild n. 
II transfer picture for children II decalco
manie f. pour enfants. b) -anzug m. II 
children's suit 1\ costume f. pour enfants. 
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c) -druckerei f. II printing box for child
ren II bolte f. d'imprimerie pour enfants. 
d) -Iahne f. II toy flag II drapeau m. pour 
enfants. .e) -fahrrad n. II bicycle for 
children II bicyc1ette f. pour enfants. 13 

Kindergartengerat n. II kindergarten uten
silll ustensiles mpl. pour jardins d'enfants. 

14 
Kinder-geige f. II violin for children II violon 

m. pour enfants. a) -geschirr n. II toy 
tea set II service m. pour enfants. b) -ge
wehr n. II toy gun II fusil m. d'enfants. 
c) -kaufladen m. II toy shop II magasin 
m. pour enfants. d) -klavier n. II toy 
piano II piano m. pour enfants. e) -klei
dung f. II clothing for children II vete
ments mpI. pour enfants. f) -kochherd 
m. II toy cooking range II fourneau m. de 
cuisine pour enfants. g) -kiiche f. II 
children's kitchen II cuisine f. d'enfants. 
h) -kiichengeschirr n. II children's kit
chen utensils pI.li vaissellesfpI. d'enfants. 
i) -leiterwagen m. II rack wagon for 
children II chariot m. it ridelles pour en
fants. k) -luftballon m. II gas balloon for 
children II ballon m. it gaz pour enfants. 
1) -mehl n. II infants' food II farine f. 
lactee ou pour enfants. m) -mobel m. 
aus Holz II wooden children's furniture II 
meuble m. en bois pour enfants. n) -mu
sikinstrument n. II toy musical instru
ment II instrument m. de musique pour 
enfants. 0) -nahmaschine f. II toy sewing 
machine II machine f. it coudre pour en
fants. p) -nahrmittel npI. II childrens' 
food stuffs II aliments mpl. pour enfants. 
q) -peitsche f. II whip for children II fouet 
m. d'enfants. r) -pferd n. aus Holz II 
rocking horse II cheval m. de bois. 
s) -pistole f. II toy pistol II pistolet m. 
d'enfants. t) -puder n. II infant's powder 
II poudre f. pour enfants. u) -rechen
maschine f. II children's counting frame II 
machine f. it calculer pour enfants. 
v) -sabel m. II toy sabre II sabre m. d'en
fants. w) -saugflasche f. II infant's suck
ing bottle II biberon m. pour enfants. 
x) -schlitten m. II sleigh for children II 
traineau m. pour enfants. y) -schreib
maschine f. II children's typewriter II ma
chine f. it ecrire pour enfants. z) -
schreibpult n. II desk for children II pu
pitre m. pour enfants. 15 

a) -schuh m. II children shoe II chaussure 
f. pour enfants. b) -schuhwaren fpI. II 
children's boots and shoes II chaussures 
fpI. pour enfants. c) -service n. s. -ge
schirr. d) -socke f. II half-hose II chaus
sette f. d'enfant. e) -spazierstock m. II 
walking stick for children II canne f. pour 
enfants. f) -spielzeug n. II children's toy 
II jouet m. pour enfants. g) -strumpl m. 
II children's hose II bas m. d'enfant. 
h) -stuhl m. II children's chair II siege m. 
pour enfants. i) -taschchen n.11 children's 
bag II sac m. it main pour enfants. 
k) -theater n. II theatre for children II 
theatre m. pour enfants. I) -wane f. II 
toy weapon II arme f. pour enfants. 
m) -wagen m. II perambulator II pous
sette f.; voiture f. d'enfants. n) -wasche 
f. !I baby linen II lingerie f. d'enfants. 16 

Kinematik f. II kinematics pI. II cinemati-
quef. 17 

Kinematograf m. II cinematograph II cine-
matographe m. 18 

Kinematografenapparat m. II cinematogra-

kippen 

phical apparatus II appareil m. cillemato
graphique. 19 

Kinematografie f. II cinematography II cine-
matographie f. 20 

kinematografisch-er Apparat m. II cinema
tographical instrument II instrument m. 
cinematographique. a) -es Bild n. II cine
matographic picture II vue f. cinemato
graphique. 21 

Kinetik f. II kinetics pI. II cinetique f. 22 
kinetisch II kinetic II cinetique. a) -e Ener

gie f. II kinetic energy II energie f. cineti-
que. 23 

Kinn n. II chin II menton m. 24 
Kinn-backen m. II jaw II machoire f. 

a) -haken m. (Sattl) s. -kettenhaken. 
b) -halter m. II violin chin rest II men
tonniere f. pour violons . c) - kette f. 
(Sattl) II curb-chain II gourmette f. 25 

Kinnketten-glied n. II link of the curb
chain II maille f. de la gourmette. a) -ha
ken m. II curb hook II crochet m. au 
touret m. de gourmette. 26 

Kinnstiitze f. II chin rest II mentonniere f. 27 
Kino n. II cinema II cinema m. a) -apparat 

m. II apparatus for moving picture shows 
II appareil m. cinematographique. b) -
film m. II cinema film II film m. pour 
cinemas. c) -filmkopiermaschine f. II co
pying machine for cinematographic films 
II machine f. it copier les films cinemato
graphiques. d) -filmrolle f. II cinemato
graph film spool II rouleau m. de film 
cinematographique. e) -flecker m.11 cine
matic spotter or spotting device II instru
ment m. cinematographique d'observa
tion du tiro f) -lampe f. Ii cinema lamp II 
lampe f. cinema. g) -rohfilm m. II cine
matographic raw film II film m. brut 
cinematographique. h) 'l.'onfilm-maschi
ne f., II sound film projector or talkie
cinema-projector II appareil m. de pro
jection pour films sonores. i) -vor
fiihrungsapparat m. II kinematograph or 
cinema or motion picture projector; ap
paratus for cinematographic represen
tations II appareil m. de projection de 
cinema au pour representations cinema
tographiques. k) -wand f. II screen for 
cinemas II ecran m. pour cinemas. 1) -
zubehor n. II accessories pI. for cinemas 
II accessoires mpI. pour cinemas. 28 

Kiosk m. II kiosk II kiosque m. 29 
Kipp-achse f. II hingepin II axe m. d'incli

naison. a) -anlage f. fUr Hafen II tipping 
plant for harbours II installation f. d'ap
pareils basculants ou pivotants pour 
ports. 30 

kippbar, der Wagenkasten ist - II the box 
of the wagon is arranged for being tipped 
II la caisse est it rabattement. a) -er 
'frog m. II tip pan II auge f. basculante. 31 

Kippbecher m. II tipping bucket II auget m. 
basculant. a) -werk n. II elevator with 
bucket-tipping device II eIevateur m. it 
godets basculants. 32 

Kipp-bewegung f. II tilting movement II 
mouvement m. basculant. a) -biihne f. II 
tipping stage II dechargeur m. basculant. 

33 
Kippe f. !I hinge II dispositif m. d'inclinai-

son ou basculant. 34 
kippen II to tip; to tilt; to throw off II ren

verser; culbuter; faire basculer. a) urn 
seine Achse f. - II to tilt about its axis II 
tourner autour de son axe. b) gekippte 
Stellung f. des Wagenkastens II tipped 
position or tipping position of the box 1\ 
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caisse f. de wagonnet basculee; position 
f. de deversement. I 

Kippen n. II tipping II mouvement m. de 
bascule. a) - der Gichten II irregular 
sinking or descent of the furnace-charge II 
eboulement m. ou descente f. irreguliere 
des charges d'un haut-fourneau. 2 

kippend II ·tipping II basculant. a) nach 
beiden Seiten -er Wagen m. II wagon for 
tipping towards either sides II wagonnet 
m. basculant des deux cotes. 3 

Kipper m. II tipper; wipper; tippler II cul
buteur m.; verseur m.; basculeur m.; 
benne f. basculante. a) Berge- II tipping 
device for mine rubbish II tombereau m. 
it eboulis. b) Block- II ingot tipping de
vice II culbuteur m. it lingots. c) Gruben
mulden- II trough tip wagon for mines II 
basculeur m. it auge de mine. d) Hinter- II 
end tipper II camion m. basculant 11 l'ar
riere. e) einseitiger Kasten- II side dump 
tip box wagon II wagonnet m. it caisse 
basculante d'un seul cote. I) Konverter
(Met) II converter leverman II operateur 
m. du convertisseur. g) Kreisel- II ro
tary wagon tipper II basculeur m. circu
laire. h) Mulden- II through tip-wagon II 
basculeur m. it auge; benne f. basculante 
it auge. i) Rund- II all-round box tip 
wagon II wagonnet m. it caisse basculante 
dans toutes les directions. k) Schnabel
vorder- II scoop type car (tips at end) II 
wagonnet m. avec bec basculant en bout. 
I) Seiten- II side tip wagon II benne f. bas
culante lateralement; camion m. bascu
lant de cote. m) Stirn- II end tip wagon II 
benne f. basculante longitudinalement. 
n) Vierzaplen- II tipping trough four 
bolted wagon II wagonnet m. basculaut it 
quatre tourillons. 0) Vorder- [[ front tip
per [[ wagonnet m. basculant en bout. 
p) Wagen- [I wagon tipper II culbuteur m. 
it wagons. q) Wiegen- II cradle tip wagon 
II wagonnet m. it berceaux de versement. 
r) Zaplen- [I trunnion tip wagon II wa
gonnet m. culbuteur it tourillons. 4 

Kipper-katzenbriicke f. II tipping stage I[ 
pont m. it chariots culbuteurs. a) -rah
men m. II tipping frame II cage m. du cul
buteur. 5 

Kipp-hebel m. [I rocking or tappet lever II 
basculeur m. a) -karren m. [I tipping or 
tilting cart II charrette f. basculante; tom
bereau m. b) -kiibel m. II tipping tub II 
bache f. basculante. c) -lager n. (Brucken
bau) II swing support; pivoting bearing II 
appui m. a bascule. d) -lager n. (Masch) Ii 
tilting bearing [I palier m. renversable ou 
culbutable. e) -lampe f. II reversible 
lamp II lampe f. it bascule. I) -leine f. 
(fur Schiffsanker) II shank painter II serre
bosse f. 6 

Kippmoment n. (Allg) II overturning or 
tilting moment II moment m. de renverse
ment. a) - (Luftf) [I pitching moment Ii 
moment m. de tangage. 7 

Kipp-mulde f. II tipping trough or hopper II 
benne f. basculante; benne-griffe f. a) -
olen m. II tilting furnace II four m. culbu
tant ou basculant. b) -planne f. II swing 
or see-saw pan II chaudiere f. a bascule. 
c) -regel f. mit Hohenkreis fur topogra
fische Ar beiten II telescopic' alidade 
with vertical circle for topographic 
mapping II alidade f. munie d'un cercle 
vertical pour les leves tacMometriques. 
d) -ring m. (Muller) II side ring II cou
ronne f. laterale. e) -rohre f., Q,ueck-
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silber II mercury tilting or tipping tube II 
tube m. it mercure basculant. I) -schalter 
m. I[ reversible or tumbler switch [[ in
terrupteur m. trumbler ou it bascule. 
g) -stuhl m. [[ tipping chair II chaise f. 
it bascule. h) -trogmischmaschine f. [I 
tip through mixing machine; tipping 
through mixer [I malaxeur m. ou melan
geur m. it auge basculante. 8 

Kippvorrichtung f. [I hinge fitting; tipping 
device II basculateur m.; dispositif m. 
d'inclinaison; appareil m. it bascule. a) -
fur Eisenbahnwagen II tipping device 
for railway trucks II appareil m. it bas
cule pour wagons de chemin de fer. 
b) - fiir Kraftwagen II tipping device for 
motor cars [[ dispositif m. de renversement 
culbuteur pour automobiles. c) - fiir 
Mischer II tipping device for mixers II culbu
teur m. pour melangeurs. d) maschinell 
verstellbare - I[ mechanically operated 
tilting support [I inclinaison f. mecanique 
du bati. e) Wagen m. mitmechanischer
II wagon with mechanical tipping device II 
wagonnet m. basculeur 11 dispositif me
caniq ue de bascule. I) selbsttiitige - II 
automatic tipping device II deversement 
m. automatique. 9 

Kippwagen m. II tipper; tip or tilting wa
gon; dump(ing) truck; tipping cart I! 
camion m. a benne basculante; wagon 
m. it bascule; basculeur m.; tomberau m. 
a) - fiir Lokomotivbetrieb [[ tip wagon 
moved by locomotives II wagon m. it 
bascule pour trltction par locomotive. 
b) Motor- [I tipping automobile II auto
mobile m. basculant. c) zweiseitiger - I[ 
dump car tipping to either side II wagon
net m. it double bascule basculant des 
deux cotes. 10 

Kipp-wagenmulde f. II tipping trough II 
benne f. ou auge f. basculante. a) -wiische 
f. II swing sieve II crible m. a manivelle 
ou a bascula. b) -welle f. II tip shaft or 
beam II arbre m. de versement. c) -wiege 
f. II tipping cradle I[ berceau m. de verse
ment. d) -winkel m. II tipping angle II 
angle m. de bascule. e) -zapien m. II 
tipping trunnion II tourillon m. de wagon
net basculant. I) -zeiger m. (Luftf) II 
pitching indicator II indicateur m. de 
tangage. 11 

Kirche f. II church II eglise f. 12 
Kirchen-beheizung f. II church heating II 

chauffage m. d'eglise. a) -brokat m. [I 
church brocade II brocard m. d'eglise. 
b) -damast m. II church damask II damas 
Hi. d'eglise. c) -Iahne f. II church banner II 
oriflamme f. 13 

Kirchenlenster n. [I church window II vitrail 
f. (d'eglise). a) bemaltes - I[ painted 
church window II vitrail m. peint. b) -glas 
n. [I glass for church windows II verre m. 
pour vitraux. 14 

Kirchen-geriit n. [I church implements pI. !I 
ustensiles mpl. d'eglise. a) -gIocke f. :1 

church bell II cloche f. d'eglises. b) -kerze 
f. II church candle II cierge m. d'eglise. 
c) -mobel n. [! church furniture I[ mobilier 
m. religieux; meuble m. d'eglise. d) -01'

gel f. II church organ II orgue m. d'eglise. 
e) -orgelbau m. I[ factory of church or
gans II fabrique f. d'orgues pour eglises. 
f) -schmuck m., gewebter II church 
woven ornament II ornement m. d'eglise 
en tissu. g) -schmucksachen fpl. Ii church 
ornaments pI. II ornements mpl. et vilte
ments mpl. sacerdotaux. h) -wimpel m. Ii 
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church pendant II oriflamme f. religieux. 
15 

Kirchhoffsche Regeln fpI. iI Kirchhoff's 
laws pI. II lois fpl. de Kirchhoff. 16 

kirchliche Kunst f. II ecclesiastical art II 
art m. ecclesiastique. 17 

Kirchturm m. [I steeple; church tower II 
clocher m. 18 

Kirschbaum m. II cherry tree II cerisier m. 
a) -gummi m.1I cherry gum II gomme f. 
de cerisier. b) -harz n. 8. -gummi. c) -
holz n. II cherry wood II (bois m. de) 
cerisier m. 19 

Kirschbranntwein m. II cherry brandy; 
kirsch II kirsch m. 20 

Kirsche f. II cherry II cerise f. 21 
Kirschen-entkernmaschine f. II cherry ston

ing machine II denoyauteuse f. de cerises. 
a) -stiel m. II cherry stalk I[ tige f. au 
queue f. de cerises. 22 

Kirsch-glut f. II cherry red heat II chaude 
f. rouge cerise. a) -harz n. 8. -baumharz 
n. b) -Iorbeerol n. II cherry laurel oil II 
huile f. de laurier cerise. c) -rotgliih
hitze f. 8. -rotglut. d) -rotglut f.1I cherry
read heat II chaude f. rouge-cerise. 23 

Kirschwasser n. II cherry brandy; kirsch II 
kirsch m. a) -brennerei f. II cherry 
distillery II distillerie f. de kirsch. 24 

Kissen n. II cushion II coussin m. a) Gummi
- II rubber cushion II coussin m. en 
caoutchouc. b) I,eder- II leather cushion 
II coussin m. de cuir. c) Riicken- II 
back cushion II coussin m. de dosser. 
d) Schmier- II oiling pad II pellicule f. 
de graissage. 25 

Kissendeckel m. (Sattl) II housing of the 
collar II coiffe f. du collier. a) -riemen m. 
(Sattl) II housing strap II courroie f. ser
vant 11 attacher la coiffe. 26 

Kissenlallschirm m. II seat pack parachute 
II parachute m. sac-coussin. 27 

Kiste f. II box; case; chest II caisse f. a) -
aus Holz II wooden box II caisse f. en 
bois. b) Pack- II packing case II caisse 
f. d'emballage. c) - mit Zinkeinlage II 
zinc lined case II caisse f. doub18e de 
zinc. 28 

Kisten-ausmalle npl. II case dimensions pI. 
II dimensions fpl. de l'emballage. a) -be
schliige mpl. II box fittings pI. II ferrures 
fpl. de caisses. b) -boden m. II bottom 
of the packing case II fond m. de la 
caisse. c) -brennstempelapparat m. II box 
branding apparatus II appareil m. it mar
quer les caisses au feu. 29 

Kistenbrett n. II box board II planche f. 
pour caisses. 30 

Kistenbretter-bedruckmaschine f. II box 
board printing machine II machine f. it 
marquer les planches des caisses. a) -
maschine f. II box board making ma
chine II machine f. 11 faire les planches 
des caisses. b) -brennmaschine f. II box 
board branding machine II machine f. It 
marquer au feu les planches des caisses. 

31 
Kisten-griff m. II box hold II manche m. 

de caisse. a) -herstellungsmaschine f. II 
machine for manufacturing (of) cases II 
machine f. pour fabriquer des caisses. 
b) -macher m. II box maker n caissier m. 
c) -malle npl. II case dimensions pI. II 
dimensions fpl. de l'emballage des caisses. 
d) -nagelmaschine f. II case nailing ma
chine II machine f. it clouer les caisses. 
e) -nagler m. II box nailer II cloueur m. 
de caisses. I) -offner m. mit rundem 
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Stiel II nail wrench with round shank II 
ciseau m. a deballer a manche ronde. 
g) -plombe f. II chest seal II plomb m. a 
sceller les caisses. h) selbsttiitige -roll
bahn f. II automatic roller gear bed for 
cases II tapis m. roulant automatique 
pour caisses. i) -schloll n. II coverplate 
lock II serrure f. de coffre. k) -schoner 
m. II case protector; save chest II pro
tecteur m. de caisse; gardecaisse m. 
I) -stapeiforderer m. II staple conveyor 
for cases II transporteur m. avec disposi
tif stapleur de caisses. m) -verschliell
apparat m. II case closing apparatus II 
appareil m. a fermer les caisses. n) -
verschlull m. II locking device for boxes II 
fermeture f. de caisses. 1 

Kitt m. (Bauw)·11 putty; cement; mastic II 
ciment m.; mastic m. a) - (Chem) II lute; 
luting II lut m. b) alkoholfester - II 
alcohol-proof cement II mastic m. resi
stant a 1'action de 1'alcooi. c) Asbest- II 
asbestos putty II mastic m. d'amiante. 
d) bitnminoser - II bituminous or black 
cement II mastic m. bitumineux. e) Eisen
- II iron cement II mastic m. de fer. 
f) feuerfester - II fireproof cement II 
mastic m. rMractaire. g) Guttapercha- II 
gutta-percha cement II mastic m. a la 
gutta-percha. h) Harz- II rosin mastic; 
resinous cement or putty II mastic m. 
resincux. i) Holz- II joiner's putty II 
mastic m. de colle. k) Isolier-II insulating 
cement II mastic m. isolant. I) Kaut
schuk- II rubber cement II mastic m. au 
caoutchouc. m) Leim- II joiner's cement 
II mastic m. a la colle. n) Mennig- II 
red-lead putty II mastic m. au minium. 
0) 01- II oil putty II mastic m. 11 I'huile. 
p) sliurefester - II acidproof mastic II 
mastic m. resistant aux acides. q) was
serf ester - II waterproof cement II mastic 
m. resistant a (1'action de) 1'eau. 2 

Kittel m. II smock frock II sarreau m. 3 
kitten (Bauw; Glaser) II to cement; to 

putty II cimenter; mastiquer. a) - (Chem) 
II to lute II luter. 4 

Kitten n. (Chern) II Iutation; luting 1I1uta-
tion f. 5 

Kittfabrikant m. II manufacturer of putty 
II fabricant m. de mastic. 6 

kittfrei eingesetztes Fenster n. [[ uncemen
ted window II fenetre f. posee sans mastic. 

7 
Kitt-herstellungsmaschine f. [[ mastic ma

nufacturing machinery II machine f. pour 
Ia fabrication de mastic. a) -iii n. II 
putty oil II huile f. pour mastics. b) -
schicht f. II layer of cement II couche f. 
de mastic. 8 

Kladde f. II waste or day book II brouillon 
m.; brouillard m. 9 

Klalter f. (Holz) II cord II corde f.; stere m. 
a) - (Mall) II fathom II brasse f. 10 

klagbar II actionable II actionnable. 11 
Klage f. II claim II action f. a) eine - ein

reichen II to make complaint II porter 
plainte. b) - erheben II to institute legal 
proceedings pI. II intenter un proces. 
c) Gegen- II counter charge II reconven
tion f. 12 

Klagegrund m. II grievance II grief m. 13 
Klamm f. II glen; ravine; defile II ravin m. 

14 
Klammer f. (Bauw) II cramp; cramp iron; 

clincher; clamp; dog; holdfast II crampon 
m.; clameau m.; crampe f.; agrafe f.; 
bride f.; griffe f.; valet nl. a) - (Buchdr) 
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II brace II accolade f. b) - (Chem) II 
clamp II pince f. c) - (kiinsti. GebiJ3) II 
clasp II crochet m. d) - (Math) II paren
thesis II paranthese f. e) - (Schloss) II 
cramp iron; clamp; clink; staple II happe 
f. f) eckige -n fpI. II brackets pI.; crot
chets pI. II crochets mpi. g) die -n fpI. 
elnsetzen II to fix the cramps pI. II en
claver les crampons mpi. h) eiserne - II 
iron clamp; cramp or corner iron II cram
pon m. ou corniere f. en fer. i) geschweifte 
-n fpI. (Buchdr) II braces pI. II accolade 
f. k) in -n fpI. setzen II to include in 
parenthesis iI mettrc en parcnthese ou 
entre (deux) parentheses. 1) - fiirKassen
blocks II cash block clip II pince f. pour 
blocs de caisse. m) runde -n fpI. (Buchdr) 
II parenthesis pI. II parentheses fpI. n) -
aus Vierkanteisen zur Befestigung von 
Schienen auf Schwellenll cramp of square 
iron for fixing rails on sleepers II crampon 
m. en fer carre pour fixer les rails aux 
traverses. 0) mit -n fpI. verbinden 
(Buchdr) II to brace together II accolader. 
p) Verbindungs- II splicing clamp II agrafe 
f. de joint. q) die -n fpI. vergiellen (Maur) 
II to run in the cramps pI. II couler on 
sceller les crampons mpi. r) Wlisehe- II 
clothes' peg II epingle f. a linge en bois. 15 

Klammerhaken m. (Bauw) II square 
clincher; dog hook II griffe f. de serrage; 
lien m. d'assemblage; clameau m. 11 
deux faces; bride f. a) - (Zimm) II 
holdfast II clameau m.; valet m. 16 

Klammer-hefter m. (Biiro) II clip binder II 
classeur m. a pince. a) -loch n. II cramp
hole II trou m. de crampon. 17 

klammern II to cramp; to brace; to clasp II 
cramponner. 18 

Klammerring m. (Radreifen) II retaining 
ring II cercle m. de retenue. 19 

Klampe f. II hasp; clasp; cleat II chainette 
f.; taquet m. a) Heck- II stern cleat II 
taquet m. de poupe. 20 

Klampfe f. II guitar II guitare f. 21 
Klang m. II ring; sound II son m. 22 
Klang-farbe f. II timbre; stamp II timbre m. 

(acoustique). a) -film m. II sound film; 
talking film; talkie II film m. parlant ou 
sonore. b) -holz n. II soundingboard 
wood; belly-board II bois m. de reson
nance. 23 

klanglose Miinzplatte f. II dumb piece II 
flan m. cendreux. 24 

Klangzinn n. II fine or ringing or sonorous 
tin II etain m. fin ou sonnant. 25 

klappbar II hinged II relevable; a bascule; 
a charnieres; 11 rabattement. a) -er 
Werkzeughalter m. II hinged tool holder 
II boite f. porte-outil a charniere. 26 

Klapp-bettstelle f. II folding bedstead II lit 
m. cage O1l de sangle. a) -boden m. II 
hinged bottom II fond m. mobile. 
b) -briicke f. II bascule bridge; lever 
drawbridge luffing bridge II pont m. a 
bascule; pont-levis m. a trappe. 
c) -deekelbrillenfutternl n. II snap 
spectacle case II etui m. a lunettes 11 
couvercle r-abattant. 27 

Klappe f. II clack II clapet m. a) - (Fernm) 
II annunciator; (switchboard) drop II 
annonciateur m. (a clapet); indicateur 
m. telephonique. b) - (Wasserb) I[ trap 
II clapet m. e) - (Windmiill) II hood; 
head; cowl II toit m. du moulin. d) Aseh
fall- II ash-damper; ash-door I[ porte f. 
du cendrier. e) Auspuff- II exhaust cut 
out II disjoncteur m. d'echappement. 
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f) Boden- (Eisenb) II bottom flap; 
hinged bottom II trappe f. de fond; 
fond m. a rabattement. g) um ein Ge
lenk drehbare - II hinged flap II cia pet m. 
a charnieres. h) Sicherheits- II safety 
valve II soupape f. de surete. 28 

Klappen-briicke f. II bascule bridge II pont 
m. a bascule. a) -iiUnung f., selbsttiitige 
II self-opening flap II ouverture f. auto
matique (en clapet). b) -Oler m. II flap
covered oil cup II graisseur m. a clapet. 29 

Klappenschrank m. (Fernm) II magneto 
board; drop switch board II tableau m. 
commutateur a clapets. a) - fur Neben
stellen II telephone switchboard for P. B. 
X. II tableau m. a valets pour postes 
supplementaires. b) - fur Reihenan
lagen II switchboard for intercommunica
tion sets II tableau m. 11 volets pour les 
pastes en serie. c) schnurloser - (Fernm) 
:, cordless switchboard II tableau m. com
mutateur a volets sans cordons. d) -
Z B II switchboard c. b. Ii tableau m. it 
volets a b. c. 30 

Klappen-streifen m. (Fernm) II strip of 
drops II reglette f. d'annonciateurs. 
a) -ventiln. Ii clack or leaf or flap valve; 
clapper II clapet m.; soupape f. a clapet 
b) -versehlull m. II hinged cover II ferme
ture f. a clapet. c) -wehr n. (Wasserb) 
II lever-weir II batardeau m. it hausses 
mobiles. 31 

klappern II to chatter; to rattle II cliq ueter; 
claquer. :~2 

Klapp-form f. [I folding mould II moule m. 
a bascule. a) -horde f. II dumping kiln ![ 
touraille f. a jalousie. b) -horn n. II 
cornet II cornet m. a piston. c) -hut m. II 
opera hat II chapeau m. mecanique ou 
claque; gibus m. d) -korn n. (Waffenw) 
II moveable fore-sight II guidon m. a 
charniere. e) -kiibel m. II hinged or 
tipping bucket II benne f. basculante ou 
ouvrante. f) -kiibelwagen m. II bucket 
truck II wagon m. a bennes ouvrantes. 
g) -laden m. II venetian blind II persienne 
f. h) -lager n. II tilting bearing II palier 
m. renversable ou culbutable. i) -leiter 
f. II folding ladder II echelle f. briseee ou 
pliante. k) -mallstab m. II pliant rule [I 
metre m. pliant. I) -messer n. II clasp
knife II eustache m. m) -schanzkleid n. II 
topsidcs pI. which can be turned down II 
pavois m. it rabattement. n) -schraube f. 
II hasp screw I[ boulon m. it charniere. 
0) -schraubenbolzen m. II hinged screw 
bolt II boulon m. articule. p) -sitz m. II 
folding seat II strapontin m. q) -stuhl m. 
[I folding stool II siege m. pliant_ r) -
tisch m. II folding table II table f. pliante 
ou a abattants. s) -tor n. (Wasserb) II 
drop gate II porte f. a trappe. t} -tiir f. II 
flap door; swing door II trappe f.; porte f. 
it rabattement. u) -verdeck n. II collap
sible hood II capote f. pliable. 33 

klar II clear II clair. a) - (Fliissigkeit) II 
limpid; bright II clair; limpide. 34 

Klaranlage f. II sewerage purification 
plant; clarifying plant II installation f. 
de clarification. a) Abwasser- II waste
water purification plant; sewerage 
plant II installation f. de purification 
des caux vannes. b) biologische - II 
biological cleaning plant for waste 
water II installation f. de nettoyage 
biologiq ue des eaux residuaires. c) -
fUr Kanalisation II decanting plant for 
canalisation II installation f. de clarifi-
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cation pour canalisation. d) - fur 
Wasserwerke II decanting plant for 
water supply works II installation f. de 
clarification pour services des eaux. I 

Klar-apparat m. II waste water purifyer II 
appareil m. d'epuration des eaux d'e
gouts. a) -bassin n. II clearing cistern; 
settling reservoir or pool or basin or 
sump or tank II reservoir m. it clarifier; 
bassin m. de decantation ou de curage. 
b) -becken n. II settling sump or tank 
or basin II bassin m. de decantation ou 
de curage; purgeoir m.; bac m. de 
decantation. c) -behalter m. (Wasserb) 
II settling tank II bassin m. de curage. 2 

Klare f. II coal dust II fraisil m. ou poussier 
m. ou poussiere f. de charbon. 3 

Klareis n. II transparent ice II glace f. 
transparente. 4 

klaren (Chem) II to clarify; to clear II 
clarifier; faire la defecation. a) - (Was
ser) II to defecate II defequer. b) sich -
(Chern) II to clear up II s'eclaircir. 5 

Klaren n. (Brau) II fining; clarification II 
collage m. 6 

Kladan n. II settling cask; settler II vase m. 
clarificatoire. 7 

Klargasanlage f. II clear gas plant II in-
stallation f. it gaz clair. 8 

Klarglasglocke f. II clear-glass globe II 
globe m. en verre clair. 9 

Klarierungsschein m. II clearance paper II 
document m. d'acquittement (conge). 10 

Klarinette f. II clarionet; clarinet II clari-
nette f. 11 

Klarinettenmundstiick n. II clarionet 
mouthpiece II bec m. de clarinette. 12 

klar-Iegen, ein Tau n. II to clear a rope; 
to make ready a rope II parer un cable. 
a) -machen zum Ankern II to clear 
for coming to anchor II faire peneau m. 

13 
Klar-meister m. (Brau) II clarifierman II 

clarifieur m. a) -mittel n. (Brau) II clari
fier; beer finings pI. II clarifiant m. 
b) -pfanue f. II clarifier; clearing pan II 
chaudiere f. it defecation ou it clarifica
tion; claire f.; poissonniere f. c) -rechen 
m. II clarifying rake II ecrille f. 14 

klarschleifen (Glasf) II to grind II doucir. 15 
Kliirsel n. (Zuck) II clear; fine liquor II 

clai rce f.; clairee f. 16 
Kliir-spiinewaschmaschine f. if clarifying 

chips or shavings washer II machine f. 
it laver les copeaux de clarification. 
a) -sumpf m. II settling sump II bassin 
m. de decantation. b) -teich m. II settl
ing tank; sewerage filter II bassin m. 
de decantation; cuve f. de repos. 17 

Kliirung f. (Chern; Zucker) II clarifying; 
clearing; clarification II clairyage m.; de
fecation f.; clarification. a) - (Flussig
keit) II settling; purification; clarifica
tion II clarification f.; decantation f. 
b) - der Weine II clarification of crops Ii 
collage m. des vins. 18 

Kliirungsmittel n. (Chem) II fining II clari· 
fiant m. 19 

Klasse f. (Seew) II class; division; rating II 
division f.; classe f. a) in -n fpI. ein
ordnen II to classify II classifier. 20 

Klassenordnung f. II classification II classi-
fication f.; classement m. 21 

Klassierapparat m. 11 classifying apparatus 
11 appareil-classeur m. 22 

klassieren II to classify; to screw; to sepa-
rate 11 classer; trier; separer. 23 

Klassiererin f. II ranger II rangeuse f. 24 
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Klassier-rost m. II classifying grate 11 grille
classeur f. a) -sieb n. II classifying screen 
11 crible-classeur m. b) -trommel f. II 
sizing or classifying drum II trommel m. 
ou tambour m. classeur. 25 

Klassierung f. 11 screening; sizing 11 classe-
ment m.; triage m.; separation f. 26 

Klassifikation f. 11 classification II classifi-
cation f. 27 

klassifizieren 11 to classify 11 classer; classi-
fier. 28 

Klassifizierungsschein m. 11 certificate of 
classification II certificat m. de classifi
cation. 29 

Klaub-arbeit f. 11 hand picking 11 triage m. 
it la main. a) -biihne f. 11 sorting board II 
epluchoir m. 30 

klauben, Erze npI. (Bergb) II to separate 
the ore from deads 11 trier les minerais 
mpl. 31 

Klauben n. von Gemiise 11 vegetable pick-
ing 11 epluchage m. de legumes. 32 

Klaubetisch m. II picking table II table f. it 
trier. 33 

Klaubhammer m. 11 picker; pick hammer II 
marteau m. de triage. 34 

Klaue f. (Masch) II claw; clutch 11 griffe f. 
a) - der Andrehkurbel 11 starting crank 
jaw 11 griffe f. de la manivelle de mise en 
marche. b) - eines Dreggankers 11 claw of 
a grapnel II patte f. d'un grappin. c) -
des Hammers 11 claw of a hammer II panne 
f. fendue du marteau. d) Kuppel
(Eisenb) II coupler jaw II griffe f. de la 
tete d'attelage. e) - einer I{upplungs
muffe II clutch of a coupling box II en
denture f. ou griffe f. d'un manchon 
d'accouplement. f) Nagel- 11 spike dra
wer 11 pince f. it pied-de-biche. g) - fur 
unmittelbaren Gang II direct driving 
clutch II griffe f. de prise directe. 35 

Klauen-Iett n. 11 cattle foot or neat's foot 
oil 11 huile f. de pied de bomf. a) -haken 
m. 11 claw hook 11 crochet m. it griffes. 
b) -hammer m. 11 claw hammer II mar
teau m. it panne fendue. c) -kiirper m. 
II dog II griffe f. 36 

Klauenkupplung f. II claw or dog coupling 
II embrayage m. ou accouplement m. it 
griffes. a) - fur unmittelbaren Gang il 
high speed clutch II accouplement m. it 
griffes de la prise directe. 37 

Klauen-kurbel f. II forked lever II levier m. 
fourchu. a) -magnet m. II claw magnet II 
aimant m. it griffes. b) -mehl n. II hoof 
meal II poudre f. de griffes. c) -iiI n. II 
neat's foot oil 11 huile f. de pieds de boouf. 
d) -seuche f. II claw-sickness; foot-rot; 
black leg disease; foot disease 11 mala
die f. de la corne. e) -winde f. 11 jack 
with claw II cric m. it crochet. 38 

Klausel f. 11 clause 11 clause f. 39 
Klaustalit m. 11 clausthalite; selenide of 

lead II clausthalite f.; plomb m. selenie. 40 
I{laviatur f. II keys pI.; key board; finger 

board II clavier m.; claviature f. a) -
macher m. II keyboard maker II facteur 
m. de claviers. b) -schreibmaschine f. II 
key board typewriter 11 machine f. it 
ecrire it clavier. 41 

Klavier n. II harpsichord; clavichord; 
piano; pianoforte II clavecin m.; piano 
m. a) Kinder- 11 toy piano 11 piano m. 
pour enfants. 42 

Klavierarbeiter m. II piano worker 11 
ouvrier m. en pianos. 43 

Klavierbauer m. II piano(forte) maker II fa
bricant m. ou facteur m. de pianos. 

Kleesamenreinigungsmaschine 

a) -bohrer m.11 pianomaker's bit 11 meche 
f. pour facteur de pianos. b) -zange f. II 
piano maker's nippers pI. 11 pince f. de 
facteur de piano. 44 

Klavier-bestandteile mpI. II piano fittings 
pI. 11 accessoires mpI. pour pianos. 
a) -draht m. 11 piano string 11 fil m. de 
clavecin. b) -hammer m.1I piano hammer 
11 marteau m. de piano. c) -lampe f. II 
piano lamp II lampe f. pour pianos. 
d) -macher m. il piano maker 11 facteur 
m. de pianos. e) -mechanik f. 11 piano 
mechanism (or action) 11 mecanique f. 
pour pianos. 45 

Klaviersaite f. 11 piano cord 11 corde f. de 
piano. 46 

Klaviersaiten-draht m. 11 piano wire; wire 
for musical instruments 11 corde f. it 
piano; fil m. pour instruments de mu
sique. a) -zange f. 11 piano maker's nip
pers pI. 11 pince f. de facteur de piano. 47 

Klavier-schreiner m. 11 piano case maker 11 

caissier m. en pianos. a) -sessel m. II 
piano stool 11 tabouret m. de piano. 
b) -stift m. II stop pin for pianos il 
goujon m. pour pianos. c) -stimmer m. 
II piano tuner II accordeur m. de pianos. 
d) -stuhl m. 11 piano stool II tabouret m. 
ou chaise f. pour piano. e) -transport m. 
II piano removing 11 transport m. de pia
nos. I) -tnch n. II piano cloth II drap m. 
de piano. g) -zubehiir n. II piano acces
sories pI. II fourniture f. pour pianos. 48 

Klebe-apparat m. II pasting apparatus II 
appareil m. it coller. a) -lack m. II sizing 
glue 11 collage m. 49 

Klebemaschine f. II pasting machine 11 ma
chine f. it coller. a) Briefumschlag- II 
gumming machine for envelopes Ii col
leuse f. pour enveloppes it lettres. b) -
fur Schachtcln 11 gumming machine for 
boxes 11 colleuse f. pour hoites. 50 

Klcbemittel n. 11 glue; adhesive substance il 

colle f.; matiere f. adhesive ou collante. 
51 

kleben (Buchb) II to paste; to work in 
paste 11 coller; empater. 52 

Klebepflaster n. II sticking plaster em-
platre m. conant ou adhesif. 53 

Kleber m. II gluten II gluten m. 54 
Kleberleim m. II glue of gluten II colle f. 

vegetale ou albuminorde; gluten m. 55 
Kleberolle f. II gummed tape II rouleau m. 

de papier collant ou adhesif. 56 
Kleb-gllmmischicht f. II layer of adhesive 

or sizing (A) rubber 11 couche f. de caout
chouc collante. a) -pflaster n. II adhesive 
or sticking patch 11 piece f. adhesive; taf
fetas m. adhesif; emplatre m. b) -pfosten 
m. (el Leit) 11 consolidation pole II sou
tien m. c) -sand m. 11 loamy or sticky 
sand; mortar sand 11 sable m. collant. 
d) -schieler m. 11 adhesive slate; slate
clay II argile f. feuilletee. 57 

Klebstoff m. II agglutinant; adhesive sub
stance; gluten II matiere f. collante; colle 
f.; gluten m. a) -behiilter m. (Bnro) II 
mucilage holder !I recipient m. it colle. 58 

Klebwachs n. 11 sticking wax; wax for sc-
curing 11 eire f. it luter. 59 

klecksig (Buchdr) II chocked 11 pateux. 60 
Klee-bogen m. (Bauk) 11 foiled arch II arc 

m. lobe. a) -salz n. 11 sorrel salt; oxa· 
late of potash 11 oxalate m. de potasse; 
sel m. d'oseille. b) -samenreinigungs
maschine f. II trefoil seed cleaning mao 
chine 11 machine f. it nettoyer les graineR 
de trefle. 61 
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kleesaures Salz n. II oxalate II oxalate m. 
Klei m. (toniger Boden) II clay; marl; 

loam II argile f. 2 
Kleid n., Damen II ladies pI. cloth II 

vetement m. pour dames. a) - aus Leder 
II leather cloth II vetement m. en cuir. 
b) Sport- II sport dress II vetement m. 
de sport. 3 

Kleider-ablage f. II locker or cloak room II 
vestiaire m. a) -ausbesserung f. II gar
ment mending II raccommodage m. de 
vetements. b) -bUgel m. II clothes 
suspender; coat hanger II porte-vetements 
m.; porte-habits m. c) -bUgler m. II 
tailor's presser II presseur m. d) -bUrstef. 
II clothes brush II brosse f. it habits. e) -
fabrik f. II clothing factory II confection f. 
de vetements. f) -haken m. II coat or 
dress hook; clothes' peg or pin. II porte
manteau m. g) -halter m. II clothes' peg 
or pin II portemanteaux m. h) -hefter m. 
II coat baster II faufileur m. d'habits. 
i) -knopf m. !I button II bouton m. 
k) -Ieiste f. II clothes rack II porte-vete
ment m. I) -posamenten pI. II tailor's 
trimming II passementerie f. pour vete
ments. m) -reiniger m. II clothes cleaner 
II nettoyeur m. d'habits. n) -riegel m. II 
peg-board II portemanteau m. 0) -sack 
m. II sailor's bag II sac m. de matelot. 
p) -schrank m. II wardrobe II garde
robe f. q) -schUtzer m. II dress guard II 
garde-jupe m. r) -stander m. II cloth or 
wardrobe stand; rack II porte-habits m. 
s) -stoff m. II dress material II etoffe f. 
pour costumes. t) -zusehneidemaschine 
f. II cutting out machine for clothes II 
machine f. it tailler au couper les habits. 

4 
Kleidung f. II clothing; dress II habille

ment m.; habit m. a) - (Seew) II service II 
fourrure f. b) Arbeiterschutz- II save 
clothing for workmen II vetement m. de 
protection au de surete pour ouvriers. 
c) Berufs- II cloth for workmen II vete
ment m. d'ouvriers. d) Damen- II ladies 
cloth II vetement m. pour dames. 
e) Frauen- II clothing for women II 
vetement m. pour femmes. f) Herren
II gentlemens cloth II vetement m. pour 
hommes. g) JUnglings- II clothing for 
young men II vetement m. pour jeunes 
gens. h) Kinder- II clothing for children 
II vetement m. pour enfants. i) Knaben
II clothing for boys II vetement m. pour 
gar<;onnets. k) Madchen- II clothing for 
girls II vetement m. pour fillettes. 
I) Manner- II clothing for men II vete
ment m. pour hommes. m) Unter- II 
underwear II sous-vetements mpl. 5 

Kleidungsstiick n, II clothing II vetement m. 
a) wasserdichtes -II water-proof clothing 
II vetement m. impermeable. 6 

Kleidungszubehiir n. II accessories pI. for 
clothing II accessoires mpl. du vetement. 

7 
K1eill f. II bran; clover II son m . a) feine - I: 

small bran II petit son m. b) Flug- II 
be swing bran II soufflure f. de son. 
c) grobe - II broad bran II gros son m. 
d) Grutzen- II bran of grit II remoulage 
m. 8 

KIeien-beize f. II bran-maceration Iliessive 
f. it nettoyer. a) -biirste f. II bran duster II 
brosse f. it son. b) - biirstmaschine f. 8. 

-blirste f. c) -kasten m. II bran chest II 
dodinage m. d) -preJlstuhl m. II bran 
roll mill II aplatisseur m. de son. 9 
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klein II little; small II petit. a) -er Buch
stabe m. II small letter; minuscula II 
lettre f. minuscule; minuscule f. 10 

Kleinauto n. II light car; runabout II voi-
ture f. legere; voiturette f. 11 

Kleinbahn f. II narrow gauge railway II 
chemin m. de fer it voie etroite. a) -
lokomotive f. II narrow gauge locomo
tive I! locomotive f. it voie etroite. 
b) -material n. II light-railway material II 
materiel m. pour chemin de fer it 
voie 8troitc. c) -wagen' m. Ii narrow
gauge or light-railway wagon II wagon m. 
it voie etroite. 12 

KleinbeJeuchtung f. II small lighting outfits 
pI. II petites installations fpl. d'eclairage. 

13 
Kleinbessemerei f. II baby Bessemer steel 

plant II installation f. Bessemer de rende
ment restreint. 14 

meinbessemer-stahl m. II baby Bessemer 
steel; steel made in baby converters II 
acier m. de convertisseur d'acier Besse
mer de rendement restreint. a) -werk 
n. 8. Kleinbessemerei. 15 

J{leinbetri~b m. II establishment on a small 
scale; small concern II exploitation f. 
sur une petite echelle. a) landwirtschaft
Hcher - II small holder II petit culti
vateur m. 16 

kleinbohniger I{affee m. II small-berried 
coffee II cafe m. it petits grains. 17 

J{\eineisen n. II light-section iron lifers 
mp\. de petit echantillon ou de faible 
echantillon. 18 

Kleineisenindustrie f. II small iron trade; 
small iron ware industry II industrie f. 
de quincaille; industrie f. des objets 
de q uincaillC'rie . a) -erzeugnis n. II 
small iron trade ware II produit m. de 
quincaillprie. 19 

I{Jeineisenwaren fpl. II small iron ware II 
(petite) q uincaillerie f. 20 

Kleineisenzeug n. (Eisenb) II small iron 
fittings pI. il petites pieces fpl. en fer; 
accessoires mpl. de voie. a) -fabrik f. II 
hardware works pI. II ferronnerie f. 21 

Kleinelektromotor m. II small power 
electromotor II petit electromoteul' m. 22 

kleiner-machen II to lower II baisser. 
a) - werden (Opt) II to decrease II dimi
nuer. 23 

Kleinerwerdcn n. II diminuation; shrinkage 
II rapetissemcnt m. 24 

!{Jein-fernhiirer m. II small receiver II 
petit recepteur m. a) -galvanoplastik
anlage f. II small galvanoplastic plant II 
petite installation f. de galvanoplastie. 25 

Kleingeld n. II (small) change II monnaie 
f. de change. 26 

I{lein-granit m. II small granite II petit 
granit m. a) -handel m.11 retail business; 
small trade il commerce m. de detail. 
b) -handler m. II retail dealer II detail
lant m. c) -haus n. II small house II 
maisonnette f. 27 

Kleinheit f. II smallness II petitesse f. 28 
J{\einigkeit f. II trifle; small matter II 

bagatelle f. 29 
Klein-industrie f. II small industry II petite 

industrie f. a) -kaltemaschine f. 
small refrigerating machine II petite 
machine f. frigorifique. b) -kampfwagen 
m. II Baby tank; tankette II tankette f. 
c) -kapazitatsmesser m. II small-capa
city meter !I appareil m. pour la meSllrc 
de faibles capacites. d) -kinderschule f. 'I 
infant school II ecole f. enfantine. e)--

Klemmbackenmaul 

kolbenkompressor m. II small piston 
compressor II compresseur m. it piston de 
faible puissancE'. 30 

Kleinkiiche f. II small kitchen II petite cui
sine f. a) elektrische - f. mit Warme
haube II portable electric stove with 
heating chamber II four m. electrique it 
r6tir et it cuire avec hotte de chaleur. 31 

Klein-kunstmiibel n. II small art furniture II 
meubles mpl. mignons. a) -lichtbiJdkunst 
f. II photomicrography Ii photomicrogra
phic f. b) -Iuftschiff n. II small airship; 
blimp; rubber cow (A) II dirigeable m. de 
petites dimpnsions. c) -malerei f. minia
ture-painting Ii miniature f. d) -miibel 
npl. II small furniture II petits meubles 
mpl. e) -motor m. (Elektr)!i small motor 
II moteur m. (electrique) de faible puis
sance. f) -mUhle f. II crushing or pul
verizing mill II moulin m. de pulvel'i
sation ou de broyage. g) -offsetdruck 
m. II small offset printing II petite im
primerie f. Offset. h) -schalter m. 'I 
installation switch II intcrrupteur m. 
d'installation. i) -schlag m. (StraBenb) il 
broken stone; chippings pI. II gros gravier 
m.; pierrps fpl. concassees. k) -schmied 
m. II tool maker Ii taillandiE'r m. I) -seher 
m. 8. auch Mikroskop II microscope :! 
microscope m. m) -spulerei f. II small 
coil winding II fabrication f. de petites 
bobines. n) -stahlwaren fpl. !I polished 
stepl articles pI. II objets mpl. pn aei!'r 
polio 0) -station f. (Funkw) small 
power station Ii station f. it faible puis
sance. 32 

Kleinstmotor m. II extra small motor II 
moteur m. de tres petite puissance. 33 

Kleiutransformator m. II small transformer 
II petit transformateur m.; transforma
teur m. de faible puissance. 34 

Kleinverkauf m. II retail(ing); selling by 
retail II vente f. en detail. a) in Auf
machung f. flir den - II dressed for the 
retail-trade II conditionne pour la vente 
en detail. :35 

Kleinvieh n. II small cattle II menu betail m. 
a) -zucht f. II poultry breeding II eJevage 
m. d'animaux de bassecour. ;~6 

Klein-wagen m. (Auto) II light car; run
about II voiture f. Jegere; voiturette f. 
a) -werkzeug n. II small tool II petit outil
lage m. 37 

Kleisode f. (Rasenstlick) II clay -sod II gazon 
m. pour digues. :l8 

Kleister m. II paste; slipping; pap II colle f. 
d'amidon au de farine au de pate; em
pois m. a) Stiirke- II starch paste II colle 
f. d'amidon. 39 

Kleisterkasten m. II size box II bache f. it 
colle. 40 

kleisteru (Buchb) II to paste; to work in 
paste II coller; empater; cartonner. 41 

Kleister-pinsel m. II paste-brush II brosse f. 
it colle. a) -tiegeJ m. (Buchb) II paste
pot II jatte f. b) -topf m. (Buchb) II paste
bowl II poMon m. it colle. 42 

Klemmuugc n. II clamping eye II ceil m. de 
blocage. 43 

Klemmbacke f. II clamp; jaw II coussinet m. 
au machoire f. au mordache f. de serrage. 
a) selbstzentrierende -n fpl. II self-cen
tering jaws pI. II machoires fpl. it c('n
trage automatique. 44 

Klemmbackenmaul n., das obere - greift 
von beiden Seiten urn den SchienenfuB II 
the upper mouth of the jaws is clasping 
round the flanges of the rail II la bouche 
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O'U la machoire superieure des morda- I Klemmring m_ II clamping ring II bague f. de 
ches embrasse de deux c6tes Ie patin serrage. a) Lenkstangen- II locking ring 
du rail. a) das - ist der Neigung des of the handle bar II collier m. de serrage 
SchienenfuLIes entsprechend schrag aus- du guidon. 13 
gewalzt II the mouth of the jaws is rol- Klemmrolle f. (el Leit) II clamp roller II bo
led at an angle corresponding to the bine f. a borne. 14 
incline of the rail foot II la bouche de Klemmschraube f. II binding post; clamp-
mordache est laminee obliquement con- ing or terminal screw; set screw II serre-
formement a l'inclinaison du patin. 1 fil m.; vis f. de serrage ou d'arret. 

Klemmbackeniiffnung f. II opening of the a) die - liisen II to release the clamping 
jaws II ouverture f. des machoires. 2 screw II desserrer la vis de pression. 15 

Klemm-bolzen m. II clamping bolt II boulon Klemmung f. n jamming II calage m. a) -
m. de serrage. a) -brett n. II terminal der Feinverstellung f. (Opt) II clamp for 
board II planche f. ou tablette f. a bornes. fine adjustment II blocage m. du mou-

3 vement lent. b) - der Fokussiemng f. 
Klemme f. (Elektr) II terminal; binding- clamp for focussing attachment II blo-

screw or post (A) II borne f.; serre-fil m. cage de la mise au point. c) - der Grob-
'3) - (Heilk) II forceps pI. II pince f. verstellung f. (Opt) II clamp for coarse 
b) Abzweig- (Elektr) II branch terminal adjustment II blocage m. du mouvement 
II borne f. de derivation ou de branche- rapide. d) - des Okularauszuges m. II 
ment .. c) Aluminium- II aluminium clip clamp for eyepiece draw tube II vis f. 
or clamp II pince f. en aluminium. d) An- immobilisant Ie tube-tirage. 16 
fressen n. der -n (Elektr) II terminal Klemm-verbindung f. II screw fastening; 
corrosion II corrosion f. des bornes. e) Ar- clamp connection (A) II accouplement m. 
terien- II artery forceps pI. II pince f. a pression. a) -verschiebehebel m. II dis
Mmostatique. f) Einheits- (Eisenb) II placeable clamp lever II levier m. a pince 
universal rail anchor II dispositif m. d'an- depla9able. 17 
crage universei. g) fedemde - II spring Klempner m.1I tinker; plumber; tinman II 
clip II pince f. a ressort. h) KeH- (Eisenb) ferblantier m.; plombier m. 18 
II wedge rail anchor II dispositif m. d'an- Klempnerarbeit f. II tinman's work II ou
crage a coin. i) konzentrische - (Elektr) vrage m. du ferblantier. 19 
II concentric terminal II serre-fil IIi. con- KIempnerei f. (Gewerbe) II tinsmith's trade 
centrique. k) Liister- (Beleucht) II con- II metier m. de ferblantier; ferblanterie f. 
nector clip II agrafe f. I) - aus nicht- a) - (Werkstatt) II tinsmith's work-
rostendem Stahl (Heilk) II forceps of shop II ferblanterie f. b) -maschine f. II 
rustless steel II pince f. en acier inoxy- tinsmith's machine II machine f. a fer
dable. m) Pol- II pole terminal II borne f. blanterie. 20 
d'element. n) Schrauben- (Eisenb) II kletten (Wolle) II to pick; to cull; to unbur 
screw rail anchor or clip II crampon m. II egrateronner. 21 
a vis de serrage; dispositif m. d'ancrage Klette f. II burdock II bardane f.; glouteron 
a vis. 0) Tuch- (Heilk) II towel clip II pince m. 22 
f. a ohamp. 4 Kletten-sameniil n. II bur oil II huile f. de 

klemmen II to jam; to clamp II serrer; caler. bardane. a) -woH m. (Spinn) II burring-
a) die Stifte mpl. - (Zahlkasse) II the willow II egloutronneuse f.; echardon
punches stick Illes poin90ns mpl. se ser- nense f. 23 
rent O'U coinoent. 5 Klettenwurzel f. II burdock root II racine f. 

Klemmen-anschluB m., verdeckter (Elektr) de bardane. a) -iii n. II burdock oil II huile 
II covered-in terminal connection II bornes f. de racines de bardane. 24 
fpl. recouvertes. a) -schutzkasten m. Kletter-drehscheibe f. II climbing turntable 
(Elektr) II terminal box II botte f. de pro- II plaque f. en saillie. a) Neisen npi. II 
tection de bornes de jonction. b) -span- grapplers pI. II grappins mpi. b) -fiihig-
nung f. II terminal voltage; terminal po- keit f. II climbing power II aptitude f. de 
tential difference II tension f. aux bornes. grimper. c) -kreuzung f. (Eisenb) II in-

6 clined plane switch II changement m. de 
Klemmer m. II eyeglasses pI. II pince-nez m. voie a plan incline. d) -schuh m. (eILeit) 

a) Nah- II reading pince-nez or eye glass II climber II etrier m. a grimper; griffe f. 
II pince-nez m. pour voir de pres. b) - mit e) -weiche f. (Eisenb) II inclined plane 
Randfassung II rimmed folder II pince-nez switch II changement m. de voie a plans 
m. a cercle. c) randloser - II rimless fol- inclines ou sans discontinuite de la voie 
der II pince-nez m. a verres nns. 7 pcincipale; changement m. grimpeur ou 

Klemmfutter n. II clamping chuck II man- grimpant. 25 
drin m. de serrage. a) - mit zwei Backen Klima n., Binnen II continental climate II 
II two-jawed chuck II mandrin m. a deux climat m. continental. a) gemiiBigtes - II 
machoires. 8 temperate climate II climat m. tempere. 

Klemm-haken m. (Zimm) II holdfast II b) Hiihen- II high altitude climate II 
clameau m.; valet m.; clef f. de serrage. climat m. des hautes altitudes. c) in 
'a) -hebel m. II clamping lever II levier m. jedem - II in any climate II sons toUs les 
de blocage; manette f. 9 climats mpl. d) See- II ocean climate II 

klemmig (Bergb) II sturdy II serre. 10 climat m. marin ou maritime. e) un-
Klemm-isolator m. II cleat insulator II iso- gesundes - II unhealthy climate II climat 

lateur m. a collier. a) -leiste f. (Fernm) II m. insalubre. 26 
screw terminal II reglette f. de bornes. Klimalehre f.1I climatology II climatologie f. 
b) -mune f. II clamping sleeve II manchon 27 
m. de raccordement a serrage. 11 klimatische Verhiiltnisse npl. II climatic con-

Klemmplatte f. (Eisenb) II clip; clamping ditions pI. II conditions fpI. climateri
plate II plaque f. de serrage; crapaud m.; quos. 28 
etrier m. a) Nasen- (Eisenb) II catch- Klinge f. (Messer) II blade II lame f. 
fitted clip II plaque f. de serrage a talon.12 a) - fiir Bleistiftspitzer II blade for pencil 
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sharpeners II lame f. de taille-crayons. 
b) Fecht- II sword blade II lame f. 
(d'epee). c) - mit Griff II blade with 
handle II lame f. a poignee. d) hohl
geschliHene - II hollow ground blade II 
lame f. evidee ou a gouttieres. e) Mes
ser- II knife blade II lame f. couteau. 
f) Rasiermesser- II razor blade II lame f. 
de rasoir. g) Siibel- II sabre blade II lame 
f. de sabre. h) Siige- II saw blade II lame 
f. de scie. i) Scheren- II scissors blade II 
lame f. de ciseaux. k) schmale - II 
narrow blade II lame f. etroite.l) Schwer1-
II sword blade II lame f. d'epee. 29 

Klingel f. II bell II sonnette f. a) elek
trische - II electric bell II sonnette f. elec
trique. b) FortschelI- II constant active 
bell II sonnerie f. continue. 30 

Klingel-akkumulator m. II bell accumu
lator II accumulateur m. de sonnerie. 
a) -draht m. II bell wire II conducteur m. 
de sonnette. b) -knopl m. II bell push II 
bouton m. de sonnerie. c) elektrischer 
- kontakt m. fiir Tiirschilder II electric 
bell contact for door plates II contact m. 
de sonnerie electrique pour plaques de 
porte. d) -schnur f. II bell pull or cord II 
cordon m. de sonnette; fil m. pour 
sonneries electriques~ e) -taster m. II 
bell push II bouton m. de sonnerie. 
f) -translormator m. II bell transformer II 
transformateur m. pour sonnerie. g) -
zeichen n. II bell signal II signal m. de 
la sonnerie. 31 

Klingelzug m. II bell rope; bell wire or 
pull II conducteur m. de sonnette. a) -
hebel m. II bell wire lever II renvoi m. 
ou equerre f. d'une sonnette. 32 

Klingenabziehapparat m. II sharpener for 
shaving blades II appareil m. it repasser 
les lames de rasoir. 33 

Klingstein m.1I phonolite II phonolithe m.34 
Klinke f. II latch; catch; handle; pawl II 

loquet m.; clenche f.; cliquet m. 
a) - (Fernm) II jack II jack m. 35 

Klinken-apparat m. II pawl coupling II 
appareil m. a cliquet. a) -buchse f. 
(Fernm) II sleeve II douille f. de jack. 
b) -Ieder f. (Fernm) Il.spring II ressort m. 
c) -Ield n. (Fernm) II jack panel II pan
neau m. de jacks. d) -gitter n. (Fernm) II 
band for jack strips II bande f. pour atta
cher des reglettes de jacks. e) -hebel m. 
II click lever II levier m. it cliquet. 
f) -numerierung f. (Fernm) II numbering 
of jacks II numerotage m. des jacks. 
g) -priifeinrichtung f. (Fernm) II 
testing equipment for jacks II dispositif 
m. d'essai pour jacks. h) -scheibe f. II 
jack disc II disque m. a cliquet. i) -strei
fen m. (Fernm) II jacks strip II reglette 
f. de jacks. k) -umrahmung f. (Fernm) II 
jack framing II ripolinage m. de jacks. 
I) -umschalter m. (Fernm) II trunk or· 
toll test board; jack unit II commuta
teur m. manuel ou it jacks. 36 

Klinker m. II clinker; stock brick; hard 
stock II brique f. hollandaise ou recuite; 
brique f. a four. a) harter - II hard clin
ker II brique f. dure recuite. b) Pllaster
II paving clinker II brique f. dure it paver. 
c) Portland- II Portland clinker II brique 
f. de ciment Portland. d) siiurefester -
II acidproof clinker II brique f. hollan
daise a I'epreuve d'acides. 37 

Klinker-boot n. II clincher-built boat II 
canot m. borde a clin. a) -pilaster n. II 
brick pavement II pave m. en brique. 
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b I -stralle f. II brick road 1\ chaussee f. 
de briques; route f. pavee en briques. 
c) -verwertungsmaschine 1\ clinker utili· 
zation machine 1\ machine f. it utiliser Ie 
nulchefer. d) -waren fpI. II hard-baked 
tiles pI. !I articles mpl. en terre cuite hol
landaise. 1 

I{!jnket n. eines Schleusentores Ii wicket 
of a lock-gate II guichet m. d'une porte 
d'ecluse. 2 

Klink-rad n. 1\ ratchet wheel II roue f. it 
rochet. a) -werk n. II ratched gear II 
rochet m.; cliquetage m. 3 

l{]inometer n. II batter lever; clinometer II 
clinometre m. 4 

Klippe f. II rock II ecueil m.; rocher m.; 
roche f. 5 

Klippen-brandung f. II waves dashing 
against cliffs II ressac m. contre les 
rochers. a) -insel f.11 rock-island II rocher 
m. isole. 6 

Klipper m. II clipper II clipper m. 7 
li:Jischee ll. II cliche; stereotype or printing 

block; galvano; cut; electro II cliche m. 
8 

Klischee-full m. II mount of a block II 
pied m. a) -herstellung f. II cliche manu
facturing II fabrication f. de cliches. 
b) -nagelapparat m. II mounting appa
ratus II appareil m. it clouer les cliches. 9 

klischieren II to electrotype; to dab II 
clicher. 10 

Klischieren n. II stereotyping; block mak
ing II stereotypie f.; stereotypage m.; 
clichage m. II 

Klischiermaschine f. (Buchdr) II dabbing 
machine !I machine f. it clicher. 12 

Klistier n.11 enema IIlavement m. a) -sprit
ze f. II rectal syringe II seringue f. it lave
ment. 13 

Kloake f. II sewer; sink; cloaca; cesspool II 
egout m.; cloaque m. 14 

KlObeisen n. II riving knife II coutre m. 15 
klOben II to rive; to cleave II fendre; re-

fendre. 16 
Klobenm. (Holz) Illogll buche f. a)-(Masch) 

II block; pulley (sheave or drum) II poulie 
f.; navette f. b) - (Zimm) II holdfast II 
clameau m.; valet m. c) Feil- II filing 
vice II etau m. it limer it main. d) - fur 
Flaschenziige II block for tackles II 
poulie f. it moufle. 17 

Kloben-gehause n. einer Rolle II shell; 
pulley frame II caisse f. ou cha pe f. ou 
corps m. d'une poulie. a) -welle f. 
(Windmull) II shaft of dressing machine 
Ii arbre m. du babillard. 18 

Klobsage f. II board or frame or veneer 
saw II scie f. it refendre ou it placage. 19 

Klopf-br!>tt n. (Buchdr) II planer II ta
quoir m. a) -biirste f. (Buchdr) II beating 
brush II brosse f. it mouler. 20 

Kloplel m. (Tischl) ii mallet; beater II 
maillet m.; battoir m.; enfonyoir m. 21 

klopfen (Kesselstein) Ii to scale Ii piquer. 
a) (Motor) Ii to knock II cogner. b) die 
Baumwolle - II to batten or to beat the 
cotton II battre Ie coton. c) die Form -
(Buchdr) II to plain down the form II 
taquer la forme. d) den Hanl m. - II to 
beat the hemp II battre ou piler Ie 
chanvre. 22 

Klopfen n. (Baumwolle) II beating; batting 
II battage m. a) - des Kolbens (Motor) II 
piston knock II cognement m. du piston. 

23 
klopfendes Gerausch n. (Motor) !I knocking 

II tapage m.; cognement m. 24 
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mopier m. (Fernm) Ii tapper; decoherer II 
frappeur m.; decohereur m. a) - (Hutm) 
II beater; mallet II battoir m.; maillet m.; 
enfon90ir m. b) - (Till) II knocker; 
rapper; click II heurtoir m. c) -apparat 
m. (Fernm) II sounder II parleur m. 25 

Klopfgestange n. (Bergb) II signal wire II 
fil m. it signaux. 26 

Klopfholz n. (Buchdr) II planer II taquoir 
m. a) -abzug m. (Buchdr) Ii planer 
proof II epreuve f. du taquoir. 27 

Klopfmaschine f. (Tuchf) II beating ma
chine !! machine f. it battre. a) - mit 
x Klopfstaben II beating machine with 
x beating rods II machine f. it battre avec 
x batons batteurs. b) Kokon- II cocoon 
beating machine II batteuse f. pour co
cons. c) - zum Reinigen karbonisierter 
Tuche !I milling machine or rum pel with 
beaters for treating carbonized cloth II 
foulon m. servant au nettoyage des 
draps carbonises. 28 

Klopf-schlagel m. (Wagenb) II hollowing 
hammer II enfonyoir. a) -sense f. II Sty
rian or German scythe II faux f. favon 
d'Allemagne. b) -stab m. II beating rod II 
baton m. batteur. c) -stock m. (Tuchm) II 
beater II gaulette f. d) -walke f. (Tuchf) 
8. -maschine. e) -wolf m. (Spinn) II 
beating-opener II loup-batteur m. 29 

Kloppel m. (GIocke) II clapper II battant ffi. 
a) - (Schreibm) II hammer II battant m. 
b) - (Textil) II cop II fuseau m. 30 

Kloppelarbeit f. II bobbin work II travail m. 
au fuseau. 31 

Kloppelmaschine f. II bobbin or braiding 
machine; spindle loom II metier m. it 
fuseaux ou it lacets; tresseuse f. a) Spit
zen-II bobbin machine for making pillow
lace II machine f. it fuseaux pour faire de 
la dentelle. 82 

kloppeln II to weave bone lace; to braid II 
travailler au fuseau m.; tresser. 33 

Kloppel-ring m. einer GIocke II ring of bell
clapper I! beliere f. de cloche. a) -spitze f. 
II bonc or pillow lace II dentelle f. aux fu-
seaux ou au carreau. 34 

Klosett n. II closet II closet m. 35 
Klosettanlage f. II lavatory installation II 

installation f. d'un cabinet d'aisance. 
a) - mit Wasserspiilung II water closet 
installation II installation f. de water
closet. 86 

Klosett-papier n. II toilet paper II papier m. 
de toilette ou hygienique. a) -sitz m. II 
toilet seat II siege m. de cabinets d'ai
sance. b) -spiilvorrichtung f. II flash ci
stern; water-closet flushing apparatus II 
appareil m. de chasse pour WO. 37 

Klotz m. II trunk of a tree II souche f. a) -
unter einem Hebebaum II fulcrum; prop 
of a lever II orgueil m. ou cale f. d'un Ie· 
vier; point m. d'appui. b) Holz- II log; 
trunk; plank-timber Iitronche L; souche; 
f.; bloc m. de bois. c) Leder- II leather 
cam bloc II sabot m. en cuir. 38 

Klotz-arbeiter m. (Sagew) II log maker II 
fendeur m. de buches. a) '-"bremse f. II 
shoe or block brake II frein m. it sabot. 39 

Klotzchen n., dreikantiges (Buchdr) II 
wedge II mentonnet m. 40 

Klotze f. II open stamp-mill II bocard m. en 
plein air. 41 

Klotz-maschine f. (Tuchm) II stiffening-ma
chine II machine f. it amidonnage. a) -
modell n. (Schiffb) II block-model II mo
dele m. par bloc. b) -miihle f. II open 
stamp-mill II bocard m. en plein air. 
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c) -pflaster n. II block pavement II pave· 
ment m. en bois. d) -wagen m. (Sagew) II 
drag II chariot m. 42 

Klub-mobel npl. II club furniture II ameuble· 
ment m. de club. a) -sessel m. 1\ club 
chair II siege m. de club. 43 

Kluft f. (Bergbau) II fissure; crevasse; 
charm II fentc L; fissure f.; crevasse f. 
a) - (Geol) II joint II joint m. b) - (MaE
stab) II folding rule II rE>gle f. pliante; 
echelle f. pliante. c) - (Met) II tongs pI.; 
forceps II pinces fpl. it essai ou it creuset. 
d) -holz n. II split timber; billet or lath 
or log wood II bois m. de fente. 44 

kliiftig II cleft; cracked II crevasse. 45 
Klumpen m. (Bergb) II nugget; lump II 

masse f. a) - (Met) II lump; bloom; ball Ii 
loupe f. 46 

klumpig II cloddish; clotted II motteux; gru-
meleux. 47 

Kliippchen n. (Web) II tweezer; weaver's 
tweezer or nippers pI. II pincette f. du 
tisserand. 48 

Kluppe f. (el Leit) II jointing clamp II pince 
f. a) - (Masch) II screw or die stock II 
filiere f. b) - (Web) II clip; tenter-hook 
II tenaille f. c) Schneid- II screw plate 
II filiere f. it fileter. d) Spann- II side
hook; holdfast; vice-clamps pI.; vice
cap; vice-jaw II crampon m.; mordache 
f.; machoire f. 49 

}{Juppen-macher m. II stock and die maker II 
filieriste m.; fabricant m. de filieres. 
a) -schmied m. II stock smith II forgeur 
m. de filieres f. 50 

Kliise f. II hawse-hole II ecubier m. a) An-
ker- II hawse pipe II ecubier m. 51 

Kliisenschott n. II bulkhead of the manger Ii 
cloison L de la gatte. 52 

Kliiver m. II jib II foe m. a) -baum m. II 
jib-boom II baton m. de foc; boute-hors 
m. du beaupre. b) -fall n. II jib halliard 
II drisse f. du grand foe. c) -gast m. II 
jib-man II gabier m. du grand foc. d) -
leiter f. II jib stay II draille f. ou etai m. 
du foc. e) -schot n. II jib sheet II ecoute 
f. du foc. f) -stag m. II jib stay II draille 
f. ou etai m. du foe. 5:~ 

Klydonogral m. II clydonograph II appa
reil m. registreur d'ondes de surtension. 

54 
Knabbelkoks m. II crushed coke II coke m. 

concasse. 55 
Knabenkleidung f. II clothing for boys II 

vetement m. pour garyonnets. 56 
Knack-gerausch n. (Fernm) II click II clic 

m. a) -mandel f. II shell almond II coque
molle f. b) -priifung f. (Fernm) II click 
testing II test m. par clie ou au recepteur. 
c) -ton (Fernm) II click II toc m. 57 

Knagge f. II cam; catch II came f.; taquet 
m.; toe m. a) AuslOsungs- II coupling 
tappet II taquet m. d'embrayage et d" 
debrayage. 58 

I{naggenrad n. II cam wheel II roue f. it 
camcs. 59 

Knall m. II detonation II detonation f. 60 
Knall-bonbon m. II cracker II bonbon m. 

fulminant. a) -bUchse f. II pop-gun Ii 
canonniere f. 61 

Knallen n. im Auspufftopf II muffler ex
plosion II petarade f. au pot d'echappe
ment. a) - im Vergaser II popping in the 
carburettor II petarade f. au carburateur. 

62 
Knall-erbse f. II toy torpedo II bombc f. 

petard; pois m. fulminant. a) -funke m. 
II slow spark II etincelle f. explosive. 

23 



Knallfunksender 

b) -funksender m. II spark transmitter II 
emetteur m. it etincelles. 1 

Knallgas n. II oxyhydrogen gas; detonating 
gas II gaz m. oxyhydrique au fulminant au 
explosif. a) -entwicklung f. II formation 
of oxyhydrogen gas II formation f. de gaz 
detonnant. b) -geblase n.1I oxyhydrogen 
blow pipe II chalumeau m. oxyhydrique 
au it gas fulminant. c) -voltameter n. II 
oxyhydrogen gas voltameter II voltametre 
ill. it oxygene et hydrogene. 2 

Knall-gerausch n. (Fernm) II cracking II 
crepitement ill.; friture f. a) -gold n. II 
fulminating gold; aurate of ammonia II 
or m. fulminant; aurate m. d'ammonia
que. b) -korken m. II alarm cork II bou
chon m. detonant. c) -pulver n. II fulmi
nating powder II poudre f. fulminante. 
d) -quecksilber n. II fulminate of mer
cury; fulminating mercury; mercuric 
fulminate II mercure m. fulminant; ful
minate m. mercurique. e} -saure f.1I ful
minic acid II acide m. fulminique. f) -si
gnal n. (Eisenb) II detonating oriog signal II 
petard m. g) -silber n. II fulminating sil
ver; silver fulminate II argent m. fulmi
nant. h) -zucker m. (Chern) II nitro
saccharose II nitrosaccharose m. 3 

Knappe m. (Bergb) II miner; pitman; pio-
neer; derrick II mineur m. 4 

Knappe f. (einer Peitsche) II whip cord; 
whip lash II meche f. ou ficelle f. de fouet. 

5 
Knappeisen n. (Salzgew) II mattock II pic m. 

it tete. 6 
Knappheit f. II scarcity; shortage or mea

greness; tightness II etroitesse f.; modi
cite f.; p€murie f. 7 

Knappschaft f. II society or body of miners; 
miners' union or association II corps m. 
des mineurs. 8 

Knappschafts-kasse f. II miners' benefit 
fund II caisse f. de sec ours des mineurs. 
a) -verband ill. II miner's association or 
union II association f. de mineurs. 9 

Knast m. im Holz II knag or snag or knot 
or nob in wood II nooud m. dans Ie bois. 10 

knastig II knaggy; snaggy; knobby; knotty 
IInoueux. 11 

knattern (Motor) II to detonate II detoner. 12 
Knattern n. (Funkw) II sizzle II friture f. 13 
Knliuel n. (Allg) II clew II peloton m. 

a) _wickelmaschine f. II ball winding 
machine; balling machine II pelotonneuse 
f.; peloteuse f. b} -wickler m. (Spinn) II 
ball winder; baller II pelotonneur m.; 
peloteur m. 14 

Knauer ill. (Bergb) II hard rebel rock; hard 
rock or stone II roche f. tres dure. 15 

Knauf m. II knob II bouton m. 16 
Knebel m. II crossbar II attache f.; garrot m. 

a) - (Sage) II tongue II garrot m.; lan
guette f. b) - (Seew; Luftf) II toggle II 
cabillot ill.; garrot m. 17 

Knebelgelenk n. II toggle joint II genouillere 
f. 18 

knebeln II to fix with a toggle II tresillonner. 
19 

Knebelschraube f. II thumb or tommy 
screw II vis f. it clef. 20 

Knecht m. (Landw) II farm servant; hind 
II valet'm. au gar~on m. de ferme. a) -
(Tischl) II support stock; standing vice 
II servante f.; valet m. de pied. 21 

Kneifer m. Ii pince-nez; eye glasses pI. II 
binocle m.; pince-nez m. a) -fassung f. 
II eye glass frame II monture f. de pince
nez. 22 
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Kneifzange f. II (cutting) nippers pI.; cut
ting pliers pI.; pincers pI. II pince f.; 
tenaille f. it couper; pince f.coupante. 23 

Knetarm m. II kneading arm II bras m. 
petrisse or . 24 

knetbar II kneadable; ductile; plastic; 
plastical II petrissable; plastique. 25 

kneten II to knead II petrir; malaxer. a) den 
Teig m. - (Backerei) II to knead or to 
make the dough II petrir la pate. 26 

Kneten n. (Back) II kneading II petrissage 
m.; petrissement m. a) - (Topf) II wedg
ing; pugging; slopping II petrissage m. 27 

Kneter m. (Back) II kneader; dough maker; 
dough mixer II petrisseur m.; gindre m.; 
mitron m. a) Maschinen- (Back) II ma
chine mixer II petrisseur m. it la machine. 

28 
Knetmaschine f. II kneading machine; 

dough mixer; masticator II petrin m. 
mecanique; malaxeuse f.; petrisseuse f. 
a) - fur die N ahrungsmittelindustrie II 
kneeding machine for the provisions in
dustry II petrisseuse f. pour l'industrie des 
produits alimentaires. b) Teig- II dough 
kneeding machine II machine f. it petrir 
la pate. c) Ton-II clay kneading machine 
II machine f. it petrir la glaise. d) - mit 
'l'rogbremse am Boden II kneading ma
chine with brake device for the bowl 
at the bottom II petrin m. avec disposi
tion de frein it la base de la cuve. 29 

Knet- und Mischmaschine f. fur Beton und 
Mortel II kneading and mixing machine 
for concrete and mortar II machine f. it 
petrir et it melanger Ie beton et Ie mor
tier. a) Vakuum- - -II vacuum kneader 
and mixer II malaxeur m. et melangeur 
m. it vide. 30 

Knetwerk n. II kneading machine; mastica-
tor II machine f. it petrir. 31 

Knick m. (Biegung) II bend II coude m. a) -
(Buschwerk) II quickset hedge II buisson 
m. b) - (Sprung) II crack II felure f. c) -
einer Mauer f. II break or brisure of a wall 
II brisure f. d'une muraille'. 32 

Knickbeanspruchung f. II breaking strain II 
effort m. de rupture. 33 

knicken II to collapse II flamber; briser. 34 
Knicken n. des Flachses [I flax breaking II 

broyage m. de lin. 35 
Knick-festigkeit f. II buckling strength; 

resistance to crushing by cross-breaking 
II resistance f. it la compression au au 
flambage. a) -last f. II buckling load II 
charge f. de flambage. b) -priifmaschine 
f. II buckling test machine II machine f. 
it essayer les materiaux au flambage. 
c) -spannung f. II buckling stress II ten
sion f. de flambage; effort m. de com
pression axiale. 36 

Knicknng f. II buckling II flambage m. 37 
Knie n. II knee II genou m. a) - (Masch) II 

knee; angle; elbow II coude m. 38 
Knie-gamasche f. II legging II jambiere f. 

a) -gelenk n. II toggle joint II genouillere 
f. 39 

Kniehebel m. II joint or bent lever II levier 
m. coude ou brise. a) -bewegung f. II 
toggle lever mechanism II commande f. 
par levier coude. b) -bremse f. II toggle 
joint brake II frein m. it genouillere. 
c) -klemme f.1I drawing tongs pI. II patte 
f. de grenouille. d) -matrizenprligepresse 
f. mit dampfelektrischer Heizung II knee 
lever (toggle) embossing press for ma
trices with combined steam and elec
trical heating II pre sse f. it empreindre it 
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genollillere avec chauffage combine elec
trique et it vapeur. e) -nietmasehinl' f. 
II toggle joint rivetting machine II riveuse 
f. it col de cygne et it genouillere. 40 

Kniehebelpresse f. II crank or toggle lever 
press II pre sse f. it genouillere. a) - mit 
selbsttlitiger Druckregelung Ii toggle lever 
press with automatic regulation of pres
sure II presse f. it levier coude avec 
reglage automatique de la pression. 41 

Kniehebel-tubenpresse f.1I toggle collapsible 
tube press II pre sse f. it genouillere pour 
tubes. a) -ziehpresse f. II toggle drawing 
press II pre sse f. it emboutir it genouillere. 

42 
Knieholz n. II knee timber II bois m. coude 

ou genouille. 43 
Kniekehle f. Ii ham of the knee Ii jarret m. 

44 
Knie-Ieder n.1I apron II tablier m. a) -presse 

f. fur 01 II oil or stamper press II harnard 
m. % 

Knieriemen m. !I stirrup; knee strap 'I 
tire-pied m. a) - aus Gewebe II elastic 
knee cap II genouillere f. en tissu elasti
que. 46 

Knierohr n. II pipe bend II tube m. courbe. 
a) -biegemaschine f.11 pipe elbow bend
ing machine Ii machine f. it faire les 
coudes des tuyaux de poille. 47 

Kniescheibe f. II knee cap II rotule f. 48 
Kniestiick n. (Rohrleit) II knee; angle; 

elbow (band) II coude m. a) rechtwinkliges 
-II right-angle bend II coude m. d'equerre. 

49 
Knie-verbindung f. II elbow joint II jointure 

f. en ~. a) -warmer m. II knEle cap ,I 
genouillere f. 50 

knipsen (Fahrkarte) ii to clip Ii perforer. 
a) - (Fotografie) II to photograph; to 
snap II photographier. 51 

Knipszange f. II ticket nippers pI. II pince 
f. de contr61e. 52 

Knirschen n. II squeak II grincement ID. 

a) - des Sandes m. II crunching of sand 'I 
crissement m. du sable. b) - desZimis n. 'I 
crackling sound of tin II cric m. de 
ret~n. ~ 

Knistern n. (Funkw) II sizzle II friture f, 54 
Knoblauch m.1I garlic II aulx mpI.; ailm. 55 
knoblanchartig II garliclike II alliace. 56 
Knoblauchol n. II garlic oil II essence f. 

d'ail. 57 
Knochen m. -II bone II os m. a) gebranntl' 

- mp!. II calcined bones pI. II os mpi. 
calcines. b) geloste - mpi. II dissolved 
bones pI. II os mpi. dissous. e) gemahlene 
- mpi. II ground bones pI. II os mpi. 
moulus. 58 

Knochen-asche f. II bone ashes pI. II cendre 
f. d'os. a) -brekzie f. II bone bed II breche 
f. osseuse. b) -brecher m. II bone crusher 
II concasseur m. ou broyeur m. d'os. 
c) -brenner m. II bone calciner II bruleur 
m. d'os. d)' -drechsler m. II bone turner 
II tourneur m. sur os. e) -diinger m. II 
bone manure II engrais m. d'os. f) -ent
fettungsvorrichtung f. II bone grease 
extracting apparatus II appareil m. de 
degraissage des os. g) -fett n. II bone fat. 
or grease II suif m. ou graisse f. d'os. 
h) -kamm m. II bone comb II peigne m. 
en os. i) -knopf m. II bone button il 
bouton m. d'os. 59 

Knochenkohle f. II animal or bone charcoal; 
bone black II charbon m. d'os; noir m. 
d'os ou animal. a) -dampfer m. II bone 
coal steaming apparatus II etuve f. 
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11 charbon d'os. b) -gliihofen m. II bone 
coal glowing furnace II four m. 11 char
bon d'os. c) -kochbottich m. II bone 
coal cooking drum II tonneau m. de 
cuisson 11 charbon d'os. d) -wasche f. II 
bone coal washer IIlaverie f. 11 charbon 
d'os. I 

Knochenleim m. II bone glue; osteocolla !I 
colle f. ou gelatine f. d'os; osteocolle f.; 
osseine f. 2 

Knochenmehl n. II bone meal or dust or 
powder II poudre f. d'os ou noire; pous
siere f. d'os. a) -anlage f. II bone meal 
plant II installation f. d'usine de poudre 
d'os. b) -fabrik f. II bone flour factory II 
fabrique f. de farine d'os. 3 

Knochen-miihle f. II bone mill II moulin m. 
11 os. a) -nagel m. (Heilk) II bone nail II 
clou m. 11 os. 4 

Knochenol n. II neat's foot oil; bone oil II 
huile f. de pied de bamf; huile f. d'os 
ou animale. a) -sieder m. II bone oil 
boiler II fabricant m. d'huile d'os_ 5 

Knochen-sager m. II bone sawyer II scieur 
m. d'os. a) -schild n. II bone label II 
(,tiquette f. en os. b) -schilderarbeiter 
m. II bone label maker II decoupeur m. 
d'etiquettes en os. c) -schneider m. II 
bone cutter II debiteur m. d'os. d) -
schnitzer m. II bone cutter II decoupeur 
m. ou tabletier m. d'os. e) -schrot n. II 
crushed bones pI. II os mpl. granules. 
I) -schwarz n. II bone black II noir m. 
d'os. g) -sieder m. II bone boiler II bouil
leur m. d'os. h) -superphosphat n. II 
bone superphosphate II superphosphate 
m. d'os. i) -tafelleim m. II bone glue 
in blocks II colle f. d'os tabulaire. k) -
teerol n. II bone oil II huile f. de Dippel. 
I) -verarbeitungsanlage f. II bone work
ing plant II installation f. de preparation 
d'os. m) -verbindungsschiene f. (Heilk) 
il bone plate II attelle f. 11 os. n) -ver
kohlungsofen m. II bone carbonizing oven 
II fourneau m. de carbonisation d'os. 
0) -waren fpl. II bone goods pI. II ta
bletterie f. d'os. p) -zapfen m. !I horn 
core II cornillon m. 6 

knochern II (made of) bone II d'os m.; en 
os m. 7 

knochig II bony II osseux. 8 
Knolle f. (Pflanze) II tuber; bulb II tuber

cule m. a) - (Min; Met) 8. Knollen m. 
b) eJlbare - II edible tuber II tubercule 
m. alimentaire. 9 

Knollen m. (Met; Min) II nodule; lump II 
nodule m. 10 

Knopf m. II button; stud II bouton m. 
a) Bein- II bone button II bouton m. 
en os. b) drehbarer - II rotating button II 
bouton m. rotatif. c) durch Druck m. 
auf einen - II by pressing upon a button 
II en appuyant sur un bouton. d) Druck
(Elektr) II push button II poussoir m. 
e) Druck- (Konfektion) II press stud; 
spring hook II bouton m. de pression. 
f) gegosseuer - II cast button II bouton m. 
moule. g) gerandelter - II milled knob II 
bouton m. mollete. h) G1as- II glass 
button II bouton m. de verre. i) goldener 
-II gold button II bouton m. d'or. k) Hand
schuh- II button for gloves II bouton m. 
pour gants. I) Holz- II wood button II 
bouton m. en bois. m) Horn- II horn 
button II bouton m. en corne. n) - fiir 
Kleidungsstiicke II button for clothings II 
bouton m. pour vetements. 0) - mit 
Lochern II button with holes II bouton m. 
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11 trous. p) Metall- II metal button II 
bouton m. en metal. q) -mit Ohr !I 
long button II bouton m. 11 queue. r) -
einer Ortersage II handle of a frame saw II 
poignee f. d'une seie it debiter. s) Pa
pier- II paper button II bouton m. en 
papier. t) Perlmutter- II pearl button II 
bouton m. de nacre. u) Segel- II tom
kin II quillon m. v) mit Seide liber
zogener - II silk button II bouton m. de 
soie. w) silberner - II silver button II 
bouton m. argent. x) SteinnuB- II button 
of corozo II bouton m. en corozo. y) liber
sponnener - II button spun over II bouton 
m. jete. z) liberzogener - II covered 
button II bouton m. couvert ou cousu. 11 

Knopf-annaher m. II button hand sewer II 
couseur m. ou poseur m. de boutons 11 
la main. a) -anzeichner m. II button 
tracer II traceur m. en boutons. b) -
ausschneider m. II boutton cutter II 
detaeheur m. de boutons. c) -bohrer m. 
II button borer II perceur m. de boutons. 
d) -dreher m. II button turner II tourneur 
m. de boutons. e) -dlibel m. II knob 
dowel II goujon m. 11 bouton. f) -farber 
m. II button dyer II teinturier m. en 
boutons. 12 

Knopfform f. II button mould II moule m. 
de bouton. a) Holz- II wooden button 
mould II moule m. en bois pour boutons. 

13 
Knopf-gabel f. II button stick II patience f. 

a) -gieJler m. II button founder II fondeur 
m. de boutons. b) -herstellungsmaschine 
f. II button making machine II machine f. 
it fabriquer les boutons. c) -karte f. II 
button card II carte f. pour encartage de 
boutons. d) -Ieiste f. II terminal board II 
planchette f. 11 borne. 14 

Knopfloch n. II button hole II bouton-
niere f. 15 

Knopfloch-anmerker m. (Schneid) II but
ton hole marker II marqueur m. de 
boutonnieres. a) -naher m. II button 
hole worker II couseur m. de bouton
nieres; boutonnieriste m. b) -nah
mas chine f. II button hole sewing ma
chine II machine f. it coudre les bouton
nieres. c) -schere f.11 buttonhole scissors 
pI. II ciseaux mpl. 11 boutonniere. d) -
vernaher m. (Schuhm) II button hole 
finisher II brideur m. de boutonnieres. 16 

Knopf-macher m. II button maker II bou
tonnier m. a) -maschine f. 8. Knopf
herstellungsmaschine. b) -ohr n. II 
shank II queue f.; attache f. c) -ose f. 8. 

Knopfiihr. d) -polierer m. II button 
polisher II polisseur m. de boutons. 
e) -rad n. II heading lathe II tour m. it 
tete. f) -samt m. II button or covering 
velvet II velours m. pour boutons. 
g} -schere f. II pin maker's scissors pI.; 
flat shears pI. II ciseaux mpl. camards. 
h) -sonde f. (Heilk) II blunt sound II 
sonde f. it bouts olivaires. i) -sortiererin 
f. II button sorter II trieuse f. de boutons. 
k) -spindel f. (Nadl) II mould; header; 
heading machine. II fuseau m. I) -
stopper m. (Seew) II rope stopper II bosse 
f. 11 bouton ou 11 cul-de-porc. 17 

Knoppenkammer m. II Alman or German 
forge II allemanderie f. 18 

Knopper f. (Bot) II drillet; valonia; gall II 
gallon m.; vallonee f. 19 

Knoppereisen n. (Schloss) II rod iron; 
rods pI. II carillon m. 20 
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Knorpel m. :1 cartilage; gristle II cartilage 
m. 21 

knorpeJig Ii cartilaginous; gristly II carti-
lagineux. 22 

Knorperkohle f. II raking; nuts pI. II gaille-
teries fpl.; grelassons mpl. 2:3 

Knorren m. (Holz) !I knag; knot; snag II 
meud m. 24 

knorrig (Holz) II knotty; knaggy II noueux 
25 

Knospe f. II bud II bouton m. 26 
Knoten m. II knot :1 nceud m. II a) -

(Astron) II node II nceud m. b) - (Schiff) II 
nautical or sea mile; knot II mille m. 
marin; nceud m. c} - im Holz n. II knag 
or snag or knot or nob in wood II nceud 
m. dans Ie bois. d) x - mpl.laufen (Scew) 
II to run x knots pI. !I filer x nceuds mpJ. 
e) - der Logleine f. II knot of the log line II 
nceud m. de la ligne de loch. f) - mpl. 
im Schiefer m. '~ knots pI. in slate II moelle 
f. d'ardoise. 27 

Knotenamt n. (Fernm) II tandem office Ii 
tandem bureau m.; bureau m. de con
centration. 28 

Knotenblech n.11 gusset or sling or junction 
plate; web :1 gousset m. d'assemblage; 
plaque f. de jonction ou d'eclissage. 
a) -verbindung f. II gusset joint connpt'
tion il assemblage m. par gousset. 29 

Knotenfiinger m. (Pap) II pulp strainer; 
knotter II machine f. it boutons; epura
teur m. de pate it papier. a) - (Web) il 
knot or snarl catcher II nettoyeur m. de 
nceuds. ao 

Knotenlosevorrichtung f. II knot loosening 
device !I dispositif m. it de£aire les nceuds. 

31 
Knotenpunktm.(Eisenb) II junction (point); 

point of intersection II raccordement m.; 
nceud m.; point m. nodal ou de jonc
tion. a) (Phys) '1 nodal point 11 point m. 
nodal. 32 

Knotenpunktelast f. II load in the joints II 
charge f. aux nceuds. 33 

Knoten-station f. II branching-off station '1 
station f. de bifurcation. a) -stich m. 
(einer Nahmaschine) II knotted stitch II 
point m. de chainette double; point 
noue. b) -verbindungf. (el Leit) II T-joint 
II raccordement m. en Y. 34 

Knoterich m., russischer II knotgrass herb II 
herbe f. de persicaire. 35 

knotig (Holz) 11 knaggy; snaggy; knotty; 
knobby II noueux. 36 

Knotmaschine f. (Web) II knotting ma-
chine II machine f. it nouer. 37 

Kniipfarbeit f. I! knotted work II ouvrage 
m. noue. 38 

kniipfcn, Schniire fpl. II to knot cords pI. if 
nouer des lacets mpl. :l!l 

Knlipfer m. (Nahmaschine) II knotterl 
noueur m. 40 

Kniipferhaken m. (Mahmaschine) Ii knot
ter hook II bee m. du noueur. a) -kamm 
m. II knotter hook cam II came f. de 
commande du bee noueur. 41 

Kniipfmaschine f., Netz II netting machine 
II machine f. it nouer les filets. 42 

Kniippel m. (Holz) II cudgel II rondin m. 
a) - (Hiittenw) II billet II billette f. b) -
(Seil) I winch; lever II gaton m. c) d('r 
Stahl m. wird in Form von -n mpl. in 
den Handel ge bracht II the steel enters the 
market in the shape of ·billets I! l'acier 
m. se vend en billettes. 4:l 

Kniippel-band n. II winch rope II livarde f. 
de gatton. 'a} -bohrmaschine f .. II billet 

23* 
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boring machine II foreuse f. pour billettes. 
b) -bremse f. II sprag brake II freinage m. 
it gourdin. c) -holz n. II (round) billet 
wood II rondin m. d) -schere f. II billet 
shears pi. II cisailles fpi. it billettes. 
e) -steuerung f. II stick control II com
mande f. par manche it balai. f) -wahl
werk n. II billet mill II laminoir m. it 
billettes. 1 

koagulierbares EiweiB n. II coagulable al-
bumine II albumine m. coagulable. 2 

koagulieren II to coagulate II coaguler. 3 
Koagulierung f. (Chern) II coagulation II 

coagulation f. 4 
Koalitions-freiheit f. II freedom to orga

nize liliberte f. it l'organisation. a) -ver
bot n. II prohibition to combine II inter
diction f. de coalition. 5 

Kobalt m. II cobalt :1 cobalt m. a) arsenik
saurer - II cobalt bloom; red cobalt 
ochre; arseniate of cobalt; cobalt mica II 
cobalt m. arseniate; fleur f. de cobalt; 
erythrine f.; mine f. de cobalt en efflo
rescence. 6 

Kobalt-arsenikkies m. II glaukodate II fer 
m. arsenical cobaltifere. a) -bad n. II 
cobaltic bath II bain m. de cobaltage_ 
b) -bergwerk n. II cobalt mine I! mine f. 
de cobalt. c) -beschlag m. II earthy co
balt bloom; cobalt crust II arseniate m. 
de co bait terreux; efflorescence f. de 
cobalt. 7 

kobaltblau II cobalt blue II bleu de co-
balt. 8 

Kobaltbliite f. II cobalt bloom; red cobalt 
ochre; arseniate of cobalt; cobalt mica II 
cobalt m. arseniate; fleur f. de cobalt; 
erythrine f.; mine f. de cobalt en efflo
rescence . a) erdige - I! earthly co bait 
bloom; co bait crust I! efflorescence f. de 
cobalt; arseniate m. de cobalt terreux. 9 

Kobalt-chloriir n. I! chloride of cobalt I! 
chlorure m. de cobalt; hydrochlorure m. 
d'oxyde de cobalt. a) -erz n. I! cobalt 
ore I! minerai m. de cobalt. b) -f1asche f. 
II cobalt bottle II bouteille f. it cobalt. 
c) -glanz m. II cobalt-glance n cobalt m. 
gris; cobaltine f. d) -griin n. I! cobalt 
green II vert m. de cobalt. 10 

kobalthaltig I! cobaltiferous; cobaltic I! co-
baltifere; co baltiq ue. 11 

Koba1tierung f. II cobalt-colouring I! coba1-
tinage m. 12 

Kobalt-kies m. I! linnooite; sulphure of 
cobalt I! linneite f.; cobalt m. sulfure; 
koboldine f. a) -mulm m. II earthy co
balt; black cobalt ochre; wad I! cobalt 
m. terreux noir; cobalt m. oxyde noir. 
b)-nickelkies m. II siegenite; nickel
linnooite II siegenite f. c) -oxyd n. I! co
balt oxide II oxyde m. de cobalt. d) -oxy
dul n. II protoxide of cobalt; cobaltous 
oxide II protoxyde m. de cobalt. e) -oxy
duloxyd n. II China blue II chaux f. metal
lique; bleu m. de porcelaine. f) -salz 
n. I! cobalt salt I! sel m. de cobalt. 
g) -schwarze f. I! earthy or black cobalt 
ochre; wad I! cobalt m. terreux noir; co
balt oxyde noir. h) -speise f. I! cobalt 
speiss; cobalt regulus; white or hard 
metal I! speiss m. de cobalt; arseniure 
f. de cobalt. i) -trockenmittel n. II cobalt 
drier I! siccatif m. de cobalt. k) -ultra
marin n.1! cobalt-blue II bleu m. de cobalt. 

13 
I{och-anlage f. I: cooking plant II installa

tion f. de cuisine. a) -apparat m. 8. 
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Kochgera.t. b) -becher m. (Chem) II bea
ker II gobelet m. 14 

kochbestiindig (Chem) I! stable when 
boiling II stable it I'ebullition. 15 

Kochbottich m. fur Knochenkohle II bone 
coal cooking drum II tonneau m. de 
cuisson it charbon d'os. 16 

Kochelit m. II kochelite I! kochelite f. 17 
kochen I! to boil; to cook II cuire; bouillir. 

a) - (Sammler) I! to gas II cuire. b) -
(Seide) II to scour I! cuire. c) gelinde - II to 
simmer II bouillonner. d) lebhaft - I! to 
boil briskly II bouillir vivement. 18 

Kochen n. II cooking; cookery; boiling; 
coction I! cuisson f.; coction f. a)
(Phys) II ebullition; boiling I! ebullition f. 

19 
kochend-e Garung f. II boiling fermenta

tion II fermentation f. tumultueuse. a) -e 
Lauge f. II boiling hot causting solution I! 
lessive f. bouillante. 20 

Kochenille f. I! cochineal II cochenille f. 21 
Kocher m. (AlIg) 8. Kochgera.t. a)

(Chern) II digester I! vase m. it cuire; 
marmite f. b) - (Pap) I! cooker I! bouil
leur m. c) elektrischer - II electric cooker 
or pan II marmite f. chauffee electrique
ment. d) Hadern- II rag boiler I! chau
diere f. it haillons. 22 

Kochermiihle f. I! case or trunk mill II mou
lin m. it vent de support au it colonne 
creuse. 23 

Kochfiasche f. II boiling flask I! fiole f. it 
decoction. 24 

KochgefaB n. II cooking vessell! marmite f. 
a) elektrisch beheiztes - II electrically 
heated cooking-vessell! marmite f. chauf
fee electriquement. 25 

Kochgeriit n. I! boiling or cooking appa
ratus II appareil m. it bouillir; bouilloire 
f.; appareil m. de cuisson. a) Dampf- I! 
steam boiling apparatus I! appareil m. 
de cuisson it vapeur . b) elektrisches - I! 
electric cooking apparatus II appareil m. 
electrique pour la cuisine; bouilloire f. 
electrique. c) Gas- II kitchen gas stove II 
fourneau m. de cuisine it gaz. 26 

Koch-, Brat- und Backgerat n. I! cooking, 
frying and baking apparatus II appareil 
m. pour cuire, rotir et frire. 27 

Kochgeschirr n. II kitchen or cooking 
utensils pi. II casseroles fpi.; vaisselle f. 
de menage; batterie f. de cuisine. 
a) Aluminium- II aluminium kitchen 
sets pi. or utensils pi. I! batterie f. de 
cuisine au bouillottes fpi. de cuisine en 
aluminium. b) emailliertes - I! enamelled 
kitchen utensils. pI. II ustensile m. de cui
sine en fer emaille. c) feuerfestes -II refrac
tory cooking utensils II batterie f. de 
cuisine It l'epreuve du feu. 28 

Koch- und Fixiermaschine f. (Web) boil
ing and crabbing machine II machine f. 
It cuire et fixer. 29 

Kochherd m. II kitchen range II fourneau 
m. de cuisine. a) - aus EisenguB II cast 
iron kitchen stove II fourneau m. de 
cuisine en fonte. b) elektrischer - II 
electric cooking range II appareil m. It 
cuire eJectrique. 30 

Kochkessel m. I! boiler; kettle; boiling 
vessel II bouilloire f.; bouillotte f.; 
chaudron m.; chaudiere f. It bouillir; 
marmite f. a) kupferner - II copper 
kettle I! bouilloire f. en cuivre. 31 

Koch-kiste f. II cooking box; self cooker I! 
coffre m. pour la cuisson economique 
des aliments; caisse f. It cuir; four' 
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rechaud m. a) -of en m. II kitchen stove 
or range; cooking-range II poele f. de 
cuisine. b) -pfanne f., Dampf II steam 
cooking kettle II chaudiere f. pour 
cuisson It la vapeur. 32 

Kochplatte f. II cooking plate I! plateau-re
chaud m. de cuisine. a) elektrisch beheizte 
- II electrically heated cooking-plate II 
plateau m. chauffe eIectriquement. 33 

Koch-probe f. boiling test II essai m. de 
cuisson. a) -punkt m. (Phys) II boiling 
point II point m. d'ebullition. 34 

Kochsalz n. II common salt; kitchen salt; 
sodium chloride II sel m. de cuisine; 
sel m. commun ou gemme; soude f. 
muriatee; chlorure m. de sodium. 
a) -bad n. II brine bath II bain m. d'eau 
salee. 35 

kochsalzhaltig II salted II sale. 36 
l{ochsalzlosung f. II brine; salt solution II 

ea,u f. salee; solution f. de sel de cuisine. 
a) gesattigte - II concentrated salt solu
tion II solution f. de sel de cuisine saturee; 
saumure f. 37 

Koch- und Haushaltungsschule f. II cooking 
and house keeping school II ecole f. 
menagere. 38 

Kochstelle f. II cooking point II feu m. 39 
Kochtopf m. I! cooking pot; boiler I! 

marmite f.; casserolle f. a) Dampf- II 
steam cooking apparatus II marmite f. It 
vapeur . b) elektrischer - II electric pan II 
marmite f. chauffee electriquement. 40 

Kochung f., Dampf II steam boiling II 
cuisson m. It vapeur. a) Feuer- II fire 
boiling II cuisson m. au feu. 41 

Kochzucker m. II lump sugar; cassonade II 
lumps m.; cassonade f. 42 

Kodain II codeine II codeine f. 43 
KOder m. (Fischerei) II lure; bait II resure f.; 

appat m.; boitte f. a) Grund- II ground 
bait II appat m. de fond. 44 

kOdern II to bait II amorcer. 45 
KOdernadel f. II baiting needle II aiguille f. 

It amorcer. 46 
Kode-schliissel m. II telegraphic code II 

code m. telE~graphique. a) -wort n. II 
code word II mot m. de code. 47 

Koeffizient m. II coefficient II coefficient m. 
48 

Koerzit n. I! koerzit II koerzit m. 49 
Koerzitivkraft f. II coercive or coercitive 

force II force f. coercitive. 50 
Koffein n. II caffeine II caft\ine f. 51 
koffeinfrei II without caffeine sans 

cafeine f. 52 
Koffeinsalz n. I! caffeine salt I! sel m de 

cafeine. 53 
Kofler m. I! (travelling) box; trunk II 

malIe f. a) - (Damm) II layer of broken 
stones I! coffrage m.; couche f. de pierres 
cassees. b) Auto- I! motor trunk II malle 
f. pour auto. c) Hand- II hand bag I! 
valise f. d) Holz- II wooden trunk II 
coffre m. ou malIe f. en bois. e) kleiner
II portemanteau; small box II valise f.; 
coffret m. f) Leder- II leather trunk II 
malIe f. en cuir. g) mit Leder iiberzogener 
- m. aus Pappe II trunk of pasteboard 
covered with leather II malle f. en carton 
recouverte de cuir. h) - mit rundem 
Deckel II hutch; coffin II bahut m.; 
bahu m. i) Werkzeug- I! tool case II 
coffre m. It outils. 54 

Kofler-beschIiige mpi. I! trunk fittings pi. I! 
ferrures fpl. demalies.a)-biigelm.1I 
trunk bow II monture f. de valises. b) -
gestell n. II trunk frame II chassis m. de 
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malle. c) -griff m. I! trunk handle II 
poignee f. de malles. d) - herstellungs
maschine f. I! trunk making machine I! 
machine f. pour fabriquer des coffres. 
e) -kessel m. II wagon-boiler; wagon 
head boiler I! chaudiere f. a tombereau 
au a tombeau. f) -schloB n. I! trunk lock 
I! serrure f. a malles. g) -segeltuch n. I! 
canvas for trunks I! toile f. d'emballage 
pour malles. 1 

Kognak m. II cognac; French brandy I! 
cognac m. a) -essenz f.1! cognac essence I! 
essence f. de cognac. 2 

Koharer m. I! coherer I! cohereur m. 3 
Kohasion f. I! cohesion; cohesive hold or 

attraction I! cohesion f.; prise f. cohesive. 
4 

Kohl m. I! cabbage I! chou m. a) Blumen- II 
cauliflower I! chou-fleur m. b) Griin- I! 
kale II chou m. vert. c) Rosen- II brussels 
sprouts pI. II chou m. de Bruxelles. 
d) Rot- II red cabbage II chou m. rouge. 
e) WeiB- II white cabbage II chou m. 
blanc. 5 

Kohle f. II coal II charbon m. a) abge
dampfte -II quenched charcoal II charbon 
m. de braise. b) aufbereitete - II dressed 
coal II charbon m. prepare. c) - auf
haulen II to pile up coal II entasser la 
houilie. d) backende - II baking coal II 
charbon m. collant. e) - bester Qualitat II 
best quality coal II charbon m. de la 
meilleure qualite. f) - bester Sorte II 
first class coal II charbon m. de premiere 
qualite. g) bituminose - II bituminous 
coal II charbon m. bitumineux. h) Blat
ter- II foliated or slate or slaty or lamellar 
coal II houille f. schisteuse au feuilletee. 
i) Braun- II brown coal; lignite II lignite 
m. k) Bunker- II bunker coal II charbon 
m. de saute. I) eingefiihrte - II imported 
coal II charbon m. d'importation. m) -n 
fpl. einnehmen II to coal II faire son 
charbon; faire du charbon. n) Element-II 
elemental carbon I! charbon m. pour 
piles. 0) Entfiirbungs- I! decolourizing 
carbon II nair m. ou charbon m. decola
rant. p) Erbs- II pea coal II menu char
bon m. q) erdige - (Bergb) II smuth; 
dander or humphed coal II houille f. 
terreuse. r) EIl- II forge coal II charbon m. 
de forge. s) Fein- I! small coal II fines fpI. 
t) Fett- II cannel or gas coal II houille f. 
grasse; charbon m. gras. u) Filter- II 
filtering charcoal II charbon m. a filtrer. 
v) rohe Forder- II rough coal II charbon m. 
tout venant. w) Form- I! plastic coal I! 
charbonm. plastique. x) Irische-II green 
coal II charbon m. vierge. y) Fiill- II 
cobbles pI.; lump coal II gaillettes fpI. 
z) galvanische - II electric car bon I! 
charbon m. electrique. 6 

a) Gas- II gas coal I! charbon m. ou 
houille f. a gaz. b) gasarme - 1[ non 
gassure coal I! charbon m. pauvre en 
gaz. c) Gasmotor- II gas motor coal II 
charbon m. pour moteur a gaz. d) gas
reiche - II gas coal !I charbon m. a gaz. 
e) gepreBte - II pressed coal II charbon m. 
comprime. f) gl'siebte - II screened coal !I 
charbon m. crible. g) gewaschene - II 
washed or dressed coal II charbon m.lave. 
h) Graphit- II graphitic carbon II char
bon m. graphitique. i) graphitische - II 
graphitic carbon II charbon m. graphi
tique. k) halbfette - II semi-bituminous 
coal II houille f. demi-grasse. I) Holz- I! 
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charcoal II charbon m. de bois. m) Ko
ker- II coking coal Ii houille f. it coke. 
n) kiinstliche - II artificial coal I[ charbon 
m. artificiel. 0) Kupfer- (Elekt) II cop
per-plated carbon II charbon m. cuivre. 
p) kurzflammige - Ii short flame coal II 
char bon m. au houille f. a courte flamme. 
q) langflammige - I' cannel coal; long 
flame coal I: houille f. flambante ou a 
long flamme. r) Licht- I! electric 
lighting carbon II crayon m. it lumiere. 
s) Lot- !I soldering carbon II charbon m. 
a souder. t) Mager- II non-baking coal II 
houille f. maigre. u) - fur medizinische 
Zwecke II medical charcoal II charbon m. 
medicinal. v) minderwertige - I! poor 
coal; inferior slack II charbon m. pauvre 
au de rebut. w) Moor- II moor coal I! 
houille f. limoneuse. x) Papier- (Geol) II 
paper coal; papyraceous lignite II houille 
f. papyracee. y) pflanzliche - Ii vegetable 
coal II charbon m. vegetal. z) rauch
lose - II smokeless coal II charbon m. sans 
fumee. 7 

a) Scheinwerfer- II search-light carbon II 
charbon m. pour projecteurs. b) Schie
fer- II slaty or lamellar or foliated coal; 
slate coal; splint coal II houille f. schis
teuse ou feuilletee. c) schlackende - /I 
clinkering coal II charbon m. scorifere. 
d) schlackenreine - II coal free of slag II 
charbon m. non scorifere. e) Schmiede
II smithy or forge coal II houille f. ma
rechale; charbon m. de forge. f) Staub
II coal dust II charbon m. menu. g) Stein-II 
coal; pit coal II houille f.; charbon m. de 
terre. h) teerreiche - Ii coal rich in tar II 
charbon m. ric he en goudron. i) tie
rische - I: animal charcoal II nair m. ou 
charbon m. animal. k) Torf- II peat coal 
II charbon m. de tourbe. I) vegetabilische 
- II vegetable charcoal or coal; charcoal II 
charbon m. vegetal. m) verkupferte - II 
coppered carbon II charbon m. cuivre. 
n) verwachsene - !I combined pieces of 
coal and shale 11 charbon m. barre. 
0) - an der Zeche f. I! coal at pithead II 
charbon m. au puits. p) zusammen
gebackene - II baked coal II charbon m. 
cuit. q) zusammengeprellte - II agglo
merated coal II charbon m. agglomere. 8 

Kohle-anode f. II carbon anode II anode f. 
de charbon. a) -aufbereitungsanlage f. !I 
coal dressing plant II installation f. de 
preparation de charbon. b) -brikettie· 
l'Ungsanlage f. II coal briquetting plant II 
installation f. pour la fabrication des 
agglomeres de charbon. c) -biirste f. II 
carbon brush II balai m. de charbon. 
d) -druck m. II carbon print II impression 
f. au charbon; heliogravure f. sur papier 
au charbon. 9 

Kohlefaden m. II carbon filament Ii fila
ment m. de charbon. a) -lampe f. !I car
bon filament lamp lIlampe f. a filament 
de charbon. 10 

Koble-garung f. II coal-forming fermenta
tion. Ii fermentation f. carbonique. 
a) -hydrat n. II carbohydrate !I hydrate 
m. de carbone. 11 

Kohlekontakt m. II carbon contact II con
tact m. it charbon; touche f. de char
bon. a) -schaiter m. II carbon break 
switch II interrupteur m. a contacts de 
charbon. 12 

kohlen II to burn charcoal; to carbonize 
wood II carboniser Ie bois. 13 
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Kohlen-abbrand m. (Bogenlampe) II con
sumption of carbons :1 usure f. des char
bans. a) -abfall m. II refuse-coal I! rebut 
m. de charbon. b) -abladeplatz m. ;1 
coal tip 01' hoist II estacade f. au fosse f. 
a houille. c) -analyse f. II coal analysis il 
analyse f. du charbon. d) -anziinder m. 
fire lighter Ii allume-feu m. e) -aufberei
tung f. !I coal dressing II pr~paration f. 
mecanique de charbon. I) -aufberei
tungsanlage f. II dressing plant or pre
paring plant for coal II installation f. 
pour Ie traitement au pour la prepara
tion du charbon. g) -ausbill m. Ii coal 
outcrop II affleurement m. de charbon. 
b) -ausklauber m. II coal or nut picker il 
ramasseur m. de gailletteries. i) -bade
olen m. II coal stove for bath II paille f. 
it charbon pour bain. k) -becken n. Ii 

coal basin; coal mine district il bassin m. 
houiller. I) -bergmann m. II coal miner; 
collier II houilleur m. m) -bergwerk n. ,: 
coal mine or pit; colliery II mine f. de 
houille ou de char bon; houillere f. 
n) -beutelelektrode f. II carbon electrode 
:r electrode f. a sachet dc char bon. 
0) - blende f. II anthracite; blind or 
glance-coal II anthracite m. p) -blitz
ableiter m. I; carbon lightning arrester: 
paratonnere m. a charbon. q) -bogen
lampe f. II arc lamp II lampe f. it arc. 14 

Kohlenbohrer m. (Arbeiter) II coal borer! 
foreur m. cn veine. a) - (Werkzeug) 
coal drill II perforatrice f. a charbon. 15 

Kohlen-brecher m. :1 coal crusher or brea
ker 'I broyeur m. ou casseur m. ou can
casseur m. a charbon. a) - und Koks
brecher m. :1 coal and coke crusher :1 
broyeur m. it charbon et a coke. b) -bun
ker m. :1 coal bunker I' saute f. au tn'
mie f. it charbon. 16 

Kohlenbiirste f. II carbon brush II balai m. 
en charbon. a) metallisierte - I! metali
zed brush I: balai m. metallise. 17 

Kohlen.dioxyd n. :1 carbon dioxide; car
bonic acid II acide m. carboniqup; 
dioxyde m. de carbone. a) -docke f. 
(Kohl) II charcoal stack; small charcoal
pile II petite meule f. b) -drehbohr
maschine f. rotary coal drilling ma
chine ii perceuse f. tournante it houille. 
c) -eimer m. II coal bucket 11 seau m. 
it charbon. d) -eisenstein m. :: black
band; blackband are II fer m. car
bonate; fer m. carbonate litholde; 
fer m.litholde. e) -elektrode f. II carbon 
electrode II electrode f. en charbon. 
f) -element n. II carbon pile pile f. it 
charbon. 18 

Kohlenfaden m. II carbon filament il fila
ment m. de charbon. a) -lampe f. ,I 
carbon filament lamp II lampe f. a fila
ment de charbon. 19 

Kohlenfeld n. Ii coal field II terrain m. car
bonifere . a) noch unaufgeschlossenes - I', 

at present undeveloped coal deposits 
pI.; coal field not yet "won" II gise
ment ID. bonillPr non encore mis en 
exploitation. 20 

Kohlen-feuerung f. II coal firing I: chauffage 
m. au charbon. a) -filter n. :1 charcoal 
filter II filtre m. a charbon. 21 

Kohlenfloz n. II coal seam or vein I! couche 
f. de charbon au de houille; veine f. de 
charbon. a) unverritztes - II ungot coal 
seam il veine f. vierge. 22 

Kohlen-fIiigelbahn f. !j colliery brancb
line II embranchement m. houiller. 
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a) -forderanlage f. Ii coal conveying 
plant; coal handling plant II installation 
f. pour l'exploitation du charbon; 
amenee f. du charbon. b) -forderer m. II 
coal conveyor II transporteur m. it char
bon. c) -fordermaschine f. II colliery 
winding or hauling machine II machine f. 
d'extraction des charbons. d) -Iorma
tion f. II carboniferous formation II for
mation f. houillere. e) -fuhrmann m. II 
carter; coal cart man II charretier m.; 
varlet m. f) -fUller m. II coal box 11 
caisse f. it charbon. g) -fUllwagen m. II 
coal loading wagon 11 wagon-chargeur 
m. de charbon. h) -garung f. 8. Kohle
ga.rung. i) -gas n. II coal gas II gaz m. de 
houille. k) -gebirge f. II carbonaceous 
rocks pI.; coal measure i1 terrain m. 
carbonifere au houiller. I) -gehalt m. 11 
percentage of carbon II teneur m. en 
charbon. 1 

Kohlengestiibbe n. (fiir Kohlereien) II mix
ture of charcoal-dust and soil II fraisil m. 
a) - (fiir ()fen) II mixture of charcoal
dust and clay; brasque 11 brasque f. 2 

Kohlengewinnung f. im Tagebau 11 obtain
ing the coal in the open workings 11 pro
duction f. du charbon it ciel ouvert. 3 

Kohlen-gicht f. 11 charge of coal 11 charge f. 
d~ charbon. a) -greifer m. 11 coal grab 11 

grappin m. a charbon. b) -grieB m. 11 

small coal 11 charbon m. menu. c) -groBe 
f. 11 size of coal 11 grosseur f. du grain ou 
du charbon. d) -groBhiindler m. 11 whole
sale coal merchant II wlgociant m. en gros 
de charbons. 4 

Kohlengrube f. 11 coal mine or pit; colliery 
11 mine f. de charbon; houillere f. a) elek
trische Einrichtnng fUr -n fpI. II electrical 
equipment for collieries II equipement m. 
electrique pour mines de charbon. 5 

Kohlengrnben-anlage f. II coal mines plant 
11 etablissement m. houillere. a) -venti
lator m. 11 colliery fan 11 ventilateur m. 
pour mines. b) -vereinigung f. 11 mining 
association 11 comite m. des houilleres. 6 

Kohlen-grns m. 11 slack or small coal II 
fines fpI.; charbon m. fin au pulverise. 
a) -halde f. 11 coal pile 11 pile f. it charbon. 

7 
Kohlenhaltel' m. 11 carbon holder 11 porte

charbonm. a) -des Magnetsm. 11 magneto 
carbon holder II porte-charbon m. de 
magneto. 8 

Kohlen-handler m. 11 coal merchant 11 mar
chand m. de charbon; charbonnier m. 
a) -handlung f. 11 coal merchant's busi
ness U commerce m. de charbon. b) -
hauer m. 11 coal hewer or getter 11 houil
leur m.; piqueur m. de houille. 9 

Kohlenheber m. 11 coal elevator 11 eIevateur 
m. a charbon. a) schwimmender -II float
ing coal elevator 11 elevateur m. flottant 
a charbon. 10 

Kohlen-hock n. II coal hole 11 charbonniere 
f.; charbonnerie f. a) -hoIz n. 11 branch 
wood II bois m. de chemise. b) -hydrat n. 
8. Kohlehydrat. c) -kalkstein m. 11 moun
tain or carboniferous limestone 11 chauxf. 
au calcaire m. carbonifere. d) -karrer m. 
11 coal wheeler 11 rouleur m. de charbon. 
e) -kasten m. 11 coal box or scuttle II 
caisse f. a charbon. f) -kippvorrichtung f. 
11 coal tip 11 appareil m. pour decharger 
les charbollS; estacade f. a houille. 
g) -kippwagen m. 11 coal tip wagon 11 

wagonnet m. basculant a charbon. h) -
klauber m. 11 coal sorter 11 classeur m. de 
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charbon. i) -klein n. II small coal; slack 
11 menu charbon m.; charbon m. fin. 
k) -klemme f. II carbon terminal 11 presse 
f. a charbon. I) -knappheit f. II coal 
shortage 11 disette f. de charbons. m) -
kontrakt m. 11 coal contract II contrat m. 
pour charbon. n) -korb m. 11 coal scuttle 
or skip or basket II banne f. au benne f. 
au rasse f. de charbon. 0) -krahle f. II 
coal rake 11 harque f. au fourgon m. de 
charbon. p) -kriicke f. II coal poker 11 tire
braise m.; fourgon m. q) -ladebiihne f. 
II coal tip II estrade f. pour Ie charge
ment des houilles. r) -Iadekran m. 11 
coaling crane II grue f. it charger Ie char
bon. s) -ladeplatz m. II coal ascent II quai 
m. a houille. t) -lader m. II coal heaver II 
charbonnier m. u) -Iadung f.1I coal cargo 
11 cargaison f. de charbon. v) -lager n. 11 

coal stores pI. 11 depot m. de charbon. 
w) -Iagerplatz m. 11 coal storage or depot 
11 depot m. au parc m. de charbon. 11 

Kohlenloch n. II coaling scuttle 11 trou m. 
a charbon. a) -deckel m. 11 coaling scuttle 
cover II plaque f. de trou de charbon. 
b) -grating f. 11 coal bunker grating 11 

grille f. au rosace f. a j our de trou de 
charbon. 12 

Kohlen-liische f. 11 breeze; coal dust or cin
der; culm 11 braise f.; fraisil m.; escarbille 
f. a) -liischplatz m. 11 coal wharf II quai 
m. a houille. b) -mahlanlage f. II coal 
grinding plant II broyeur m. de charbon. 
c) -meiler m. 11 charcoal pile II pile f. a 
charbon; meule f. de carbonisation. 
d) -mikrolon n. II carbon transmitter II 

transmetteur m. a charbon. e) -misch
anlage f. 11 coal mixing plant II installation 
f. pour melanger Ie charbon. f) -misch
turm m. 11 coal mixing plant II bittiment 
m. au tour f. de melangeurs a houille. 
g) -mischung f. 11 mixing of coal 11 ,me
lange m. de charbon. h) -miihle f. 11 

coal crusher 11 broyeur m. de charbon. 13 
Kohlenoxyd n. 11 carbon (mon)oxide 11 

oxyde m. de carbone. a) -gas n. 11 carbon 
oxide gas 11 monoxyde m. de carbone. 14 

Kohlen-pforte f. 11 coaling scuttle 11 sabord 
m. pour l'embarquement du charbon. 
a) -presenning f. II coaling screen 11 mas
que m. pour l'embarquement du char
bon. b) -raum m. 11 coal bunker 11 soute f. 
alimentaire au a charbon; charbonniere 
f.; charbonnerie f. c) -rutsche f. 11 coal 
chute 11 couloir m. au plan m. incline 
pour charbons. d) -sack m. 11 coal bag 11 

sac m. a charbon. e) -sandstein m. 11 

millstone grit II gres m. houiller. 15 
kohlensauer 11 carbonic 11 carbonique. 16 
kohlensaur-es Ammoniak n. 11 ammonium 

carbonate 11 carbonate m. d'ammonia
que. a) -es Barium n. 11 barium carbonate 
11 carbonate m. de baryte. b) -es Kalium 
n. II potash; carbonate of potash; neutral 
carbonate of potassium 11 potasse f.; car
bonate m. de potasse. c) -er Kalk m. II 
carbonate of lime 11 carbonate m. de 
chaux. d) -es Manganoxydul n. 11 man
ganous carbonate 11 carbonate m. man
ganeux. e) -es Natrium n. 11 sodium car
bonate II carbonate m. de sodium. I) -es 
Salz n. 11 carbonate 11 carbonate m. 17 

Kohlensaure f. 11 carbonic acid; carbon di
oxide 11 acide m. carbonique; dioxyde m. 
de carbone. a) fIiissige - Illiquid carbonic 
acid 11 acide m. carbonique liquide. b) mit 
- siittigen 11 (to aerate); to saturate with 

Kohlenstampfanlage 

carbonic acid II (aerer); saturer avec de 
l'acide carbonique. 18 

Kohlensiiure-abscheider m. II carbon di
oxide separator II separateur m. d'acide 
carbonique. a) -anhydrid n. II anhydrous 
carbonic acid 11 anhydride m. carbonique. 
b) -armaturf. II carbonic acid fittings pI. 
II garniture f. pour acide carbonique. 
c) -bestimmung f. 11 carbonic acid de
termination II dosage m. de l'acide car
bonique. d) -bestimmungsgeriit n. 11 ap
paratus for the determination of carbo
nic acid 11 appareil m. de dosage de l'a
cide carbonique. e) einstufiger -doppel
verdichter m. II double carbonic acid 
compressor of one single stage II com
presseur m. double a acide carbonique 
a un seul etage. f) -eismaschine f. II car
bonic acid ice machine II machine f. a 
glace a acide carbonique. 19 

Kohlensiiuregewinnungs-anlage f. II car
bonic acid producing plant II installa
tion f. pour fabriquer l'acide carbonique. 
a) -vorrichtung f. 11 carbonic acid ge
nerator II generateur m. a acide carboni
que. 20 

kohlensiiurehaltiges Wasser n. 11 aerated 
water 11 eau f. gazeuse. 21 

Kohlensiiure-impriigniervorrichtung f. 11 

carbonic acid impregnation apparatus 11 

appareil m. pour l'impregnation 11 acide 
carbonique. a) -kiiItemaschine f. II car
bonic acid cooling machine 11 machine f. 
frigorifique a acide carbonique. b) -kom
pressor m. 11 carbonic acid compressor 11 

compresseur m. d'acide carbolllque. c) -
schnee m. II carbon dioxide snow II neige 
f. carbonique. d) -verfliissigungsanlage 
f. II carbonic acid liquefying plant 11 in-

. stallation f. de liquefaction d'acide car
bonique. e) -wiische f. 11 carbonic acid 
washer 11 laverie f. d'acide carbonique. 22 

Kohlen-schalter m. (Elektr) 11 carbon break 
switch II interrupteur m. it contacts de 
charbon. a) -schaufel f. 11 coal or fire 
shovel; coal scoop 11 pelle f. a charbon; 
ebraisoir m.b) -schaufler m. 11 coal sho
veller 11 bouteur m. c) -scheider m. 11 

coal separating plant 11 installation f. de 
triage des charbons. d) -schicht f. (Geol; 
Bergb) II layer of coal 11 couche f. de 
charbon. e) -schiefer m. 11 carbonaceous 
or bituminous shale I1schiste m. houiller 
ou bitumineux. f) -schiff n. 11 collier; 
coal ship 11 charbonnier m. g) -schlamm 
m. 11 coal washings pl. or slimes pl. or 
sludge or mud 11 boue f. de charbon; 
schlamms mpI. h) -schleifer m. (Bogen
lampe) 11 carbon maker 11 tailleur m. de 
charbon. i) -schlepper m. (Bergb) 11 coal 
carrier II brouetteur m. au brouettier m. 
de charbon. k) -schriimmaschine f. 11 
coal holing machine II machine f. it en
tailler les couches de charbon. I) -schup
pen m. II coal shed II hangar m. a charbon. 
m) -schutz m. (Schiffb) II coal protection 
II protection f. par charbon. n) -schwarz 
n. II carbon black II noir 'm. de charbon. 
0) -separation f. 8. -sichtungsanlage. 
p) -sichtungsanlage f. 11 coal separating 
plant 11 installation f. de triage de charbon 
au de separation de charbon. q) -sieb n. 
11 coal screen 11 crible m. a charbon. 
r) -sieberei f. 11 coal sifting plant 11 in
stallation f. de tamis it charbon. s) -silo 
m. 11 coal bunker 11 silo m. a charbon. 
t) -sparer m. 11 economiser 11 economiseur 
m. u) -stampfanlage f. 11 coal stamping 
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plant II pilonage m. de charbon. v) 
stampfer m. II coal stamper II pileur m. 
de charbon m. I 

KohlenstBub m. II coal dust II poussiere m. 
de charbon. a) -anlage f. II coal dust 
plant II installation f. de poussiere de 
charbon. 2 

Ktlhlenstaubfeuerung f. (Betrieb) II coal 
dust firing II chauffage m. au poussier 
ou au charbon pulverise. a) - (Anlage) II 
coal dust furnace II foyer m. a poussier. 3 

Kohlenstaub-kessel m. II boiler for coal 
dust combustion II chaudiere f. chauffee 
au poussier de charbon. a) -miihle f. II 
coal dust mill II pulverisateur m. a char
bon. b) -wagen m. II coal dust wagon II 
wagon m. a poussier. c) -ziegel m. II coal 
dust cake II briquette f. de poussier. 4 

Kohlenstiftpresse f. II carbon moulding 
press II presse f. a filer Ie charbon. 5 

Kohlenstorr m. II carbon II carbone m. 
a) - der Kohle f. II carbon contained in 
the coal II carbone m. du charbon. 6 

kohlenstoffarmes Roheisen n.lIlow.carbon 
pig II fonte f. brute a basse teneur de 
carbone. 7 

Kohlenstoffgehalt m. II percentage of car
bon II teneur f. en carbone. a) der -
schwankt (Hiittenw) II the contents of 
carbon was varied II la teneur en car
bone varie. 8 

kohlenstoffhaltig II carboniferous; carbona
ceous II carbonifere; carbone; carboneux. 

9 
kohlenstoffreich II rich in carbon II riche en 

carbone. a) -e Schicht f. (Geol) II layer 
rich in carbon II couche f. riche en car
bone. 10 

Kohlenstoff-stahl m. II carbon steel II acier 
m. au carbone. a) -stein m. II carbon or 
graphite brick II brique f. de carbone ou 
de graphite. b) -tetrachlorid n. II carbon 
tetrachloride II tetrachlorure m. de car
bone. c) -verbindung f. II carburet II car
bure m. II 

Kohlenstllrze f. II coal-tip II appareil m. 
pour decharger les charbons; estacade f. 
a houille. 12 

Kohlenteer m. II coal or gas tar II goudron m. 
de huile; coaltar m. a) -farbe f. II coal 
tar dye II matiere f. colorante derivee 
de goudron de houille. b) -praparat n. II 
coal tar produce II produit ID. derive du 
goudron de houiIle. c) -schweler m. II 
coal tar burner II distiIlateur m. de gou
dron. 13 

Kohlen-tiegel m. II coal crucible II creuset 
m. en charbon. a) -transportschiff n. II 
steam collier II charbonnier m. b) -trans
portwagen m. II coal transport car II wa
gon m. a transporter la houiIle. c) __ 
trichter m. II coal hopper II tremie f. a 
charbon. d) -trimmer m. II coal trim
mer II soutier-charbonnier m. e) -trock
nungsanlage f. II coal drying plant II in
stallation f. de sechage du charbon. 
f) -tnrm m. II coal (storage) tower II tre
mie f. a charbon; tour f. d'emmagasine
ment des charbons. 14 

Kohlenverbrauch m. II coal consumption II 
consommation f. de charbon. a) Gesamt
II coal total consumption II depense f. de 
charbon totale. b) - je Kilowattstunde II 
consumption of coal per kilowatt hour II 
consommation f. de charbon par kilo
watt-heure. 15 

Kohlen-vergasung f. II coking process; coal 
distillation II gazeification f. du charbdn. 
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a) -verladeanstalt f. II coal loading plant II 
installation f. de chargement de charbon. 
b) -vermahlung f. II coal grinding or pul
verizing II pulverisation f. de charbon. 
c) -verwiegcr m. II coal measurer II me
sureur m. de charbon. 16 

Kohlenvorkommen n., gewinnbares II coal 
deposits pI. which can be extracted II 
charbon m. reconnu recuperable. a) jiin
gere - np!. II coal deposits pI. of recent 
formation II charbon m. provenant de 
couches de formation recente. 17 

Kohlenvorrat m. II coal supply II appro
visionnement m. ou provision f. de 
charbon. 18 

Kohlenvorrats-behalter m. II coal storage 
room II recipient m. pour emmagasiner 
Ie charbon. a) -trichter m. II coal storage 
hopper II tremie f. d'emmagasinage de 
charbon. 19 

Kohlen-vorschub m. (Elektr) II feeding of 
the carbons II avancement m. des char
bons. a) selbsttatige -wage f. II automa
tic coal balance II bascule f. automatique 
a charbon. 20 

Kohlenwagen m. (Bergb) II coal hutch; 
colliery wagon II wagon m. pour mines; 
benne f. piocheuse mt a charbon. a) -
(Eisenb) II coal truck or wagon II wagon 
m. charbonnier ou a charbon ou a houille. 
b) -fUller m. II wagon filler or loader; 
bondsman II chargenr m. de wagonnets 
ou berlines. 21 

Kohlenwiische f.1I coal washing plant; coal 
washery IIlavoir m. a charbon; laverie f. 
de honille. a) -arbeiter m. II washman II 
laveur m. de charbon. 22 

Kohlenwiischer m. II coal washer IIlaveur 
m. de charbon. 23 

Kohlenwasserstoff m. II hydrocarbure; hy
drocarbon II hydrocarbure m.; carbure 
m. d'hydrogene. a) aromatische -e mpI. 
II aromatic hydrocarbons pI. II hydro
carbures mpl. aromatiques. b) in der 
Kohle enthaltene -e mpI. II hydrocar
bons pI. contained in the coal II hydro
carbures mpl. contenus dans Ie charbon. 

24 
Kohlenwasserstoffgas n. II hydrocarbon gas 

II gaz m. d'hydrogene carbure. a) leich
tes - II light hydrocarbon gas II gaz leger 
d'hydrogene carbure. b) schweres - II 
heavy hydrocarbon gas II gaz m. lourd 
d'hydrogime carbure; gaz m. oIeifiant. 25 

Kohlenzeche f. II colliery; coal mine or pit II 
mine f. de houille; houillere f.; charbon
nage m. a) abgeballte - II exhausted coal
pit II houilliere f. epuisee. 26 

Kohleu-zerkleinerllng f. II coal breaking II 
concassage m. de charbon. a) -zerklei
nerungsanlage f. II coal crushing plant II 
installation f. pour Ie concassage de 
charbon. b) -zermahlungsanlage f. II 
coal pulverizing plant; coal grinding 
plant II installation f. pour la pulverisa
tion du charbon. c) -zinnober m. II hepa
tic cinnabar II mercure m. sulfure com
pact. 27 

Kohlenzufuhr f. II coal supply II amenee f. 
ou provision f. de charbon. a) - durch 
eine Standbahn auf die Hochbunker II 
coal transport by rail and discharged 
on to elevated bunkers II transport m. 
du charbon par voie fixe aux soutes hau
tes. 28 

Kohlenzug m. II coal train II train m. de 
charbon. 29 

Kokon 

Kohlepapier n. II carbon(ic) paper II papier
carbone m. a) -bogen m. (Schreibm) II 
sheet of carbon paper II feuille f. de pa
pier-carbone. 30 

Kohlepriiparat n. II coal preparation II pre-
paration f. de charbon. 31 

Kohler m. II charcoal burner II charbonnier 
m. 32 

Kohlerei f. (Kohlenofen) II charcoal kiln; 
charring place II charbonniere f. 33 

Kohle-schwelung f. II carbonization of coal 
II distillation f. lente des charbons. a) -
stilt m. II carbon pencil II fusain m. 
b) -lImwandlllngstechnik f. II coal con
version or gasification industry II indu
strie f. de transformation du charbon. 
c) -verlIiissigung f. II coal liquefaction II 
liquefaction f. du charbon. d) -zeichen
papier n. II charcoal paper II papier m. 
pour Ie dessin au fusain. e) -zeichnung f. 
II charcoal drawing II fusain m.; charbon
nee f. 34 

Kohlrabi m. II kohlrabi II chou-rave m. 35 
Kohlraps m. II rape; rape-seed II colza m. 

a) -01 n. II rape-seed oil II huile f. de colza. 
36 

Kohlriibe f. II Swedish turnib II chou-navet 
m. :37 

Kohlllng f. II carburization; carbonization II 
carburation f. a) - durch festen Kohlen
stoff II carburization by solid carbon II 
carburation f. par carbone solide. 38 

Kohlungs-mittel n. II coaling substance II 
substance f. de carbonisation. a) -vor
gang m. II process of carburization II car
buration f. 39 

Koinzidenz-entfernungsmesser m. II coinci
dence telemeter II telemetre m. a coinci
dence. a) -signal ll. II synchronization 
signal II signal m. de synchronisation. 40 

Koje f. II berth II couchette f. 41 
KokabIatter npl. II coca leaves pI. II feuilles 

fpl. de coca. 42 
Kokain n. II cocaine II cacaine f. 43 
Koker m. (Porzel) II saggar II cassette f. 44 
Kokerei f. II coke works pI. II fabrique f. de 

coke. a) -anlage f. II coking plant; coke 
oven plant !i cokerie f.; installation f. 
pour la cokification du charbon; in
stallation f. pour la fabrication du coke. 
b) -einrichtung f. II coking plant Ii in
stallation f. de cokerie. c) -gas n. II coke 
oven gas Ii gaz m. provenant des four
neaux de coke. d) -industrie f. II coke 
oven industry II industrie f. du coke. 
e) -maschine f. II coking machine Ii 
machine f. pour la fabrication du coke. 45 

Kokerkohle f. II coking coal II houille f. 
a coke. 46 

Kokille f. II cast iron or chill or ingot 
mould II coquille f.; moule m. en fonte; 
lingotiere f. 47 

KokillengllB m. II chilled castings pI.; case
hardened castings pI. II fonte f. mt mou
lage m. en coquille. 48 

Kokkelskorn n. II cockle II coque f. du 
Levant. 49 

Kokkolith m. II coccolite II coccolithe f.; 
pyroxene m. 50 

Kokon m. II cocoon II cocon m. a) ohlll' 
Beschiidigllng f. der -s m p!.11 without any 
damage to the cocoons II sans prejudice 
m. aux cocons. b) Verarbeiten n. der -s 
mpl. auf groBere Zeitrli.ume verteilen II to 
extend the working-up the cocoon& over 
a longer lapse of time Ii repartir Ie 
traitement des cocons sur un laps de 
temps plus etendu. 51 



Kokonfaden 

Kokon-faden m. II cocoon fibre II fil m. 
de cocon. a) -haspeler m. II cocoon ree
ler Ii devideur m. de cocons. b) -hiiut
chen n. II pellicle of cocoons l! pellicule 
f. de cocons. c) -kloplmaschine f. if 
cocoon beating machine II batteuse f. 
pour cocons. d) -iiffner m. II cocoon 
opener II coconneuse f. e) -sortierer m. 
II cocoon sorter II trieur m. de cocons. 
I) -spinner m. II cocoon spinner II fileur 
m. de cocons. g) -winderei f. II cocoon 
reeling II devidage m. de cocons. I 

Kokos-bast m. 8. -faser. a) -baum m. 8. 

-palme. 2 
Kokosfaser f. II coconut fibre; coir II fibre 

f. de coco; coir m. a) -bUrste f.1I coconut 
fibre brush II bros8e f. en fibre de coco. 
b) -waren fpl. II coconut fibre ware II 
articles mpl. en fibres de coco. 3 

KokosnuB f. II coconut; cocoa nut II noix 
f. de coco. a) -bast m. 8. Kokosfaser. 
b) -butter f. II coconut butter II beurre 
m. de coco; cocose f. c) -faser f. 8. Ko
kosfaser. d) -iii n. II coconut oil II huile 
f. de coco. e) -schale f. II coconut shell II 
coque f. de noix de coco. 4 

Kokos-iiI n. 8. KokosnuBol. a) -palme f. 
II coconut tree; cocoa nut tree II cocotier 
m. . 5 

Koks m.1I coke 1I coke m. a) lester 8tUckiger 
- II hard lumpy coke II coke m. solide 
en morceaux. b) Gas- II gas or retorte 
coke II coke m. de gaz. c) gesiebter - II 
sifted coke II coke m. crible. d) gltihender 
- II glowing coke II coke m. ardent. 
e) TransportgefaB n. fur gltihenden - II 
pan for carrying glowing coke II reser
voir m. de transport pour du coke 
ardent. f) Halb- II semi-coke II demi
coke m.; semi-coke m. g) - von hoch
wertiger Beschaffenheit II coke of a high 
class II coke m. de premiere qualite. 
h) Hiitten- 8. Koks, Schmelz. i) Petrol-II 
oil coke II coke m. de petrole. k) Schmelz
II smelting coke II coke m. d'usine. 6 

Koks-abfall m. II coke waste II dechets mpl. 
de coke. a) -abliischer m. II coke cooler 
II extincteur m. de coke. 7 

koksiihnIicher DestillationsrUckstand m. II 
coke-like residue of distillation II residiI 
m. similaire au coke provenant de la 
distillation. 8 

Koks-ansatz m. II deposit of coke II residu 
m. de coke. a) -arbeiter m. (Koksofen) II 
coke burner; stoker of coke ovens II 
cokeur m. b) -aufbereitungsanlage f. II 
coke dressing plant II installation f. de 
preparation ou de traitement m. de 
coke. c) -auflader m. II coke filler II 
chargeur m. de coke. d) -ausdrUck
maschine f. II coke pushing machine; 
coke pusher II machine f. It defourner de 
coke; de£ourneuse f. de coke. e) -aus
sieber m. II coke riddler II cribleur m. de 
coke. f) -breehanlage f. II coke crushing 
plant II installation f. de concassage de 
coke. g) -brecher m. II coke breaker or 
crusher II broyeur m. ou concasseur m. 
de coke. h) -brechwerk n. II coke crush
ing works pI. II concassage m. de coke. 
i) -darre f. II coke burning kiln Ii 
touraille f. a coke. k) -einsetzmaschine 
f. II coke charging machine II machine
enfourneuse f. a coke. I) -erzeugung 
f. II production of coke II fabrication 
f. du coke. m) -feinkohle f. II cok
ing small II fines fpl. It coke. n) -filter 
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n. II coke filter II filtre m. It coke. 0) -ga
bel f. II coke fork II fourche f. a coke. 
p) -grus m. II coking duff II poussier m. 
de coke. q) -karren m. II coke barrow II 
wagonnet m. a coke. r) -klein n. II 
small coke; coke breeze II braise f. ou 
fraisil m. de coke; coke m. menu ou en 
grains menus. 9 

Kokskohle f. II coking coal II charbon m. 
ou houille f. de coke. a) Magerungsmittel 
n. fur zu gasreiche -n II lean material 
for mixing with coking coal containing 
too high a percentage of volatiles II 
matiere f. pour la melanger avec des 
charbons trop riches en gaz a soumettre 
a la distillation. b) zu gasreiche - II 
coking coal containing too high a percen
tage of volatiles II charbon m. trap riche 
en gas 11 soumettre a la distillation. 10 

Koks-korb m. Ii coke basket II corbeille f. 
ou panier m. a coke. a) -kuchen m. II 
coke cake II saumon m. ou tourteau de 
coke. b) -kUhlungsanlage f. II coke cool
ing plant II installation f. a refroidir Ie 
coke. c) -Iader m.1I coke filler II chargeur 
m. de coke. II 

Koksliischanlage f. (Kokerei) II extinguish
ing plant for coking coal II installation 
f. pour l'extinction de coke. a) - (Trans
port) 8. Koksverladanlage. 12 

Koksliische f. II coke dust or cinder; small 
coke II braise f. ou poussiere f. de coke. 13 

Koksliisch-turm m. II coke quenching to
wer II tour f. d'extinction de coke. 
a) -wagen m. II coke quenching car or 
wagon II wagon m. ou chariot m. pour 
l'extinction du coke. 14 

KoksmUhle f. II coke crushing rolls pl. II 
rouleaux mpl. concasseurs a coke. 15 

Koksofen m. II coke oven II four m. a coke. 
a) geschlossener - II closed coke oven II 
four m. a coke clos. 16 

Koksolen-anlage f. 11 coke oven plant II 
installation f. de fours a coke. a) -aus
rUstung f. II coke oven equipment II 
equipement m. de four a coke. b) -bat
terie f. II set or battery of coke ovens II 
batterie f. de fours a coke. c) -entleerer 
m. II oven drawer II defourneur m.; 
dechargeur m. de fours. d) -fUller m. II 
oven filler II chargeur m. de fours. e) -
fiillwagen m. II coking coal charging 
wagon; coke oven charging wagon; truck 
for charging the coke kiln II wagonnet
chargeur m. de four a coke; voiture f. 
de remplissage pour fours a coke. I) -gas 
n. II coke oven gas II gaz m. de cokerie 
ou de fours a coke. g) -gruppe f. II set 
or battery of coke ovens II batterie f. 
de fours a coke. 17 

Koksrampe f. II inclined coke bench II aire 
f. de four a coke. 18 

Koksriickstand m. II coke residue II residu 
m. de coke. a) von anhaftenden Koks
rUckstll.nden mpl. reinigen II to remove 
deposited coke residues II nettoyer des 
residus mpI. de coke adherents. 19 

Koks-schaufel f. mit Griffstiel II coke 
shovel with sheet head handle II pelle f. 
11 charger 11 manche It poignee. a) -
sieber m. II coke screener II cribleur m. de 
coke. b) -sieberei f. II coke sifting plant; 
coke screening plant II criblage m. 11 
coke. c) -siebwagen m. II coke sifting 
wagon II wagon m. pour Ie tamisage 
du coke. d) -sortierungsanlage f. II coke 
sorting plant II triage m. de coke. 20 

Koksstaub m. II coke dust II poussiere f. 

Kolbenboden 

de coke. a) -feuerung f. II coke dust 
firing II foyer m. 11 poussiere de coke. 21 

Koks-transportwagen m. II coke conveying 
wagon II wagon m. de transport 11 coke. 
a) -trennung f. II coke separation II 
separation f. de coke. b) -turm m. il 
coke tower II tour f. 11 coke. c) -verlade
anlage f. II coke loading plant II installa
tion f. pour transporter Ie coke 01t 

pour Ie chargement de coke. d) -zer
kleinerungs- und -sortieranlage f. I) 
coke crushing and sizing plant II con
cassage m. et triage m. des cokes. 22 

Kola-nuB f. II kolanut II noix f. de cola. 
a) -tabletten fpI. II kola tablets pI. J 
tablettes fpI. de cola. 23 

Kolatorium n. II cloth filter II couloir m. ou 
Iiltre m. en toile. 24 

Kolben m. (Masch) II piston II piston rn_ 
a) - (Gliihlampe) II bulb II ampoule f. 
b) - (Met) II bloom; slap II lopin m.; 
maquette f.; massoque f. c) Absauge
(Chem) II suction flask II fiole f. 11 vide. 
d) - mit Ansatzrohr n. (Chem) Iitubulated 
flask II ballon m. 11 tubulure. e) Arbeits
II working piston II piston m. moteur 
f) einen - beledern II to leather a piston !I 
garnir un piston de cuir. g) Brenn- II 
buruingironllfer m. 11 brilJer. h) Dampf
I) steam piston II piston m. 11 vapeur. 
i) Differential- II double diameter 
piston II piston m. differentiel. k) den 
- einbringen II to put in the piston :1 
mettre Ie piston en place. I) einge
schmiener - II ground-in piston II piston 
m. rode. m) den - einschleifen II to 
grind the piston in II roder Ie piston. 
n) der - friBt II the piston seizes or 
grinds II Ie piston se mange ou se 
grippe. 0) gegenliiufiger - II piston work
ing in opposite direction II piston m. 
convergent. p) im Gesenk n. geschmie
deter - II die-forged piston II piston m. 
matrice. q) - eines Gewehres II butt of 
a musket II crosse f. de fusil. r) glaser
ner - II glass matrass II matras m. en 
verre. s) - mit Hanfliderung f. II hemp
packed piston II piston m. 11 garniture 
de chanvre. t) den - herausziehen II 
to remove the piston II retirer Ie piston. 
u) Hohl- II trunk piston II piston m. 
creux. v) - mit Lederliderung f. II piston 
with leather packing II piston m. it 
garniture de cuir. w) Luftpumpen- II 
air pump piston II piston m. d'une pompe 
11 air. x) massiver - II full or solid piston II 
piston m. plein. y) -mitMetalliderungf. II 
piston with metallic packing II piston m. 
11 garniture metallique. z) Pumpen- I) 
pump piston II piston m. de pompeo 25 

a) seitliche Luft f. des -s m. II piston clea
rance II jeu m. lateral de piston. b) selbst
steuernder - II self-distributing piston II 
piston m. 11 distribution automatique. 
c) Stufen- II differential piston II 
piston m. differentiel. d) Vergaser- :I 
carburettor piston II piston m. du car
burateur . e) versenkt liegender - :1 
submerged piston II piston m. noye. 
f) voller - II full or solid piston II piston m. 
plein. 26 

Kolben-achse f. II piston pin II axe m. de 
piston. a) -achsenschraube f. II screw 
for piston pin II vis f. d'axe de piston. 
b) -aufgabevorrichtung f. II piston feeder 
II feeder m. 11 piston. c) -boden m. (Mot) 
il piston head II fond m. de piston. 27 



Kolben bolzen 

Kolbenbolzen m. (Mot) II piston pin II 
axe m. de piston. 1 

Kolbenbolzen-bohrung f., Minimeter
geriit n. zum Priifen der Lage der -
zur Kolbenachse II minimeter instru
ment for testing the squareness of the 
piston pin holes with the axis of the 
piston II appareil m. it minim/Me pour 
la verification de la position de l'alesage 
des tourillons de pistons par rapport 
it l'axe du piston. a) -buchse f. II piston 
pin bushing II coussinet m. de pied de 
bielle. b) -entferner m. II piston bolt 
removing device II appareil m. it enlever 
les boulons de piston. c) -lager n. (Mot) II 
piston pin bearing; small end bearing 
of connecting rod II coussinet m. de 
pied de bielle. d) -sicheruugsschraube f. 
II piston pin lock screw II vis f. de fixa
tion de l'axe de piston. 2 

Kolben-buchse f. II piston boss bushing II 
coussinet m. de bossage du piston. 
a) -dampfrnaschine f. II piston steam 
engine II machine f. it vapeur it piston. 
b) -deckel m. II piston cover II couvercle 
m. au plateau m. du piston. c) -feder f. 
(Masch) II piston spring II ressort m. de 
piston. d) -f1ache f. II piston surface II 
surface f. de piston. e) -gebliise n. II 
piston blower or blowing engine II souf
flerie f. au soufflet m. it piston. 3 

Kolbengeschwindigkeit f. II piston speed II 
vitesse f. du piston. a) lineare - II linear 
speed of piston II vitesse f. lineaire du 
piston. 4 

Kolbengeschwindigkeitskurve f. II piston 
speed curve II courbe f. de vitesse du 
piston. 5 

Kolbenheizung f. II piston heating II echauf-
fement m. du piston. 6 

Kolbenhub m. II piston stroke II course f. 
de piston. a) Verhaltnis n. von - und 
Zylinderdurchrnesser m. II stroke-bore ra
tio II rapport l'I1. de la course it l'alesage. 7 

Kolben-kopfplatte f. II piston head plate II 
plaque f. de tete du piston. a) -korper m. 
II piston barrel or body II corps m. de 
piston. b) -liderung f. II piston packing II 
garniture f. de piston. c) -Iokomotive f. 
II reciprocating locomotive II locomotive 
f. it piston. d) lederne -rnanschette f. II 
piston packing leather II cuir m. embouti 
du piston. e) -niedergang m. II down
stroke of the piston II course f. descen
dante du piston. f) -nute f. II piston 
ring groove II rainure f. annulaire de 
piston. g) -packung f. II piston packing 
or ring II bague f. ou garniture f. ou 
segment m. de piston. h) -pumpe f. II 
piston pump II pompe f. it piston. 8 

Kolbenring m. II piston packing or ring II 
bague f. ou segment m. de piston. a) -
mit schrager Stollfuge f. II diagonally cut 
piston ring II segment m. de piston it 
fente en sifflet. b) der - sitzt fest II the 
piston ring stucks II Ie cercle de piston 
est cale. c) - mit iiberlapptem Stoll m. II 
lap-ended piston ring II segment m. de 
piston it (coupure en) recouvrement. 9 

Kolbenring-nut f. II piston ring groove II 
alveole m. de piston. a) -schleifrnaschine 
f. II piston ring grinding machine II 
machine f. it rectifier les segments de 
pistons. b) -spannblech n. (Motor) II 
piston-ring tightener II appareil m. ten
deur de segments de piston. c) -stift m. II 
piston packing-ring pin II goupille f. 
de segments de piston. 10 
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Kolbenschieber m. II piston valve II piston
tiroir m.; tiroir m. it piston. a) -ventil 
n. II piston slide valve II vanne f. de distri
bution it tiroir-piston. 11 

Kolben-schHissel m. II piston wrench II 
clef f. du piston. a) -schmierstutzen m. 
II piston lubricating connection II em
bouchure f. de graissage de piston. 
b) -schmierung f. II piston lubrication II 
graissage m. du piston. c) -setzmaschine 
f. II washer with submerged piston II 
bac m. it piston. d) -spiel n. II piston 
clearance or play II jeu m. du piston. 12 

Kolbenstange f. II piston rod II tige f. de 
piston. 13 

Kolbenstangen-bruch m. II break-down of 
the piston rod II rupture f. de la tige 
de piston. a) -kopf m. II connecting rod 
tip II tete f. de bielle. b) -mutter f. II 
piston rod nut II ecrou m. pour tige de 
piston. c) -schleifmaschine f. II piston 
rod grinding machine II machine f. it 
rectifier les tiges de pistons. 14 

Kolben-stulp m. II piston packing leather II 
cuir m. du piston. a) -ventil n. II piston 
slide valve 11 soupape f. it piston. b) -ver
drangung f. :1 piston displacement II de
placement m. de piston. c) -weg m. II 
piston stroke II course f. du piston. 15 

Koliertuch n. !I cloth filter II couloir m. ou 
filtre m. en toile. 16 

ko\lationieren (Buchdr; Buchhalt) :1 to 
collate II collationner. 17 

Ko\lationierer m. II collator; verifier; 
checker II collationneur m. 18 

Ko\legheft n. II student's note book ii ca-
lepin m. pour etudiants. 19 

Ko\legium n. II council; board II college m.; 
corps m. enseignant; conseil m. 20 

Ko\lektiv-linse f. II field lens II verre m. 
de champ. a) -prokura f. :1 joint procu
ration II procuration f. collective. 21 

Ko\lektor m. II collector Ii collecteur m. 
a) unrunder - II oval commutator 11 col
lecteur m. ovale. 22 

Kollektor-abdrehvorrichtung f. !1 commu
tatorturning-up device II appareil m. pour 
dresser Ie collecteur au tour; rectifieuse 
f. pour collecteurs. a) -balsam m. in 
Stangen II commutator balsam in bars II 
lubrifiant m. pour collecteurs en baton
nets. b) -buchse f. II commutator sleeve 
or bush !I manchon m. du collecteur. 
c) -fahne f. II commutator lug II talon 
m. du collecteur. d) -fett n. II commu
tator composition II appret m. pour col
lecteurs. e) -gehause n. I! commutator 
casing II cage f. ou carter m. de collecteur. 
f) -klemmring m. II commutator clamp. 
ing ring II bague f. de calage du collec
teur. g) -Iarnelle f. II commutator seg. 
ment II lame f. du collecteur. h) -motor 
m. mit Hilfsschleifringen II commutator 
motor with auxiliary slip rings II moteur 
m. it collecteur et it bagues collectrices 
auxiliaires. i) -schleifpapier n. II commu
tator polishing paper II papier m. a polir 
Ie collecteur. k) -schleifring m. II col· 
lector slip ring II bague f. collectrice ou 
de contact. I) -schmiere f. II commu
tator lubricant IIlubrifiant m. pour collec
teur. m) -schritt m. II commutator pitch 
II pas m. du collecteur. 23 

Kollergang m. II edge runner II broyeur m. 
it meules. a) - mit feststehender und 
umlaufender Mahlbahn f. II edge runner 
with stationary and rotary grinding 
track II moulin m. it meules verticales 
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avec plateau de roulement fixe ou tour
nant. b) Misch- II mixing runner II me· 
langeur m. a meules verticales. c) Nall
il edge runner for wet grinding I! moulin 
m. a meules verticales. 24 

Kollergang-bandage f. II edge runner ban. 
dage !I bandage m. pour broyeurs ,i, 

meules. a) -blech n. II connecting per· 
forated tin for mill use II tOle f. pour 
moulins tournants en acier trempe. 25 

Koller-muhle f. mit aufrechten Steinen Ii 
vertical edge·mill; vertical crushing mill 
II broyeuse f. it meules verticales; tOI'
doir m. a) -platte f. II edge runner plate 
II plaque f. pour meules verticale~. 
b) -ring m. II edge runner ring ][ anneau 
m. de meulcs verticales. 26 

KoIli npl. 8. Kollo n. a) -anhanger m. 
label and ticket fastener II etiquette f. 
pour colis. 27 

KoIlimator m. il collimator II collimateur 
m. ~ 

KoIlimator-fernrohr n. :, collimator tele· 
scope II lunette f. collimatrice. a) -objek
tiv n. il collimator objective or lens Ii ob· 
jectif m. pour les collimateurs. b) -roh1' 
n. mit Fokussierung f. II collimator with 
focussing mechanism II collimateur m. 
muni d'un dispositif de mise au point. 
c) -spiegel m. II collimator mirror II mi-
roir·collimateur m. 29 

Kollision f. II collision II collision f. 30 
KoIlisions-matte f. (Seew) II collision mat L 

paillet m. de collision. a) -schott n. I' 
collision bulkhead II cloison f. d'abor
dage. :31 

Kollo n. 1I parcel; bale; bundle Ii colli m.: 
coli m. 32 

Kollodium n. II collodion II collodion ill.: 
collode m. a) -baumwolle f. II collodion 
cotton II coton m. collodion. b) -emul
sion f. ii collodion emulsion II emulsion f. 
de collodion. c) -sehicht f. II collodion 
layer II couche f. de collodion. d) -seide 
f. II collodion silk; nitro silk II soit' f. dt' 
collodion. e) -verfahren n. II collodion 
proceeding :I procede m. au collodion. 
f) -wolle f. II collodion cotton cot.on 
m. collodion. 33 

Kolloid 11. Ii colloid ii colloide m. 34 
kolloidal Ii colloidal I! colloidal. a) -es Sil

ber n. (Chem) :1 colloidal silver :: argent 
m. colloidaL :35 

Kolloidal-substanz f. ii colloidal substance 
Ii matiere L colloidale. a) -zustand m. i 

colloidal state II etat m: colloidal. 36 
Kollyrit m. :1 collyrite; scarbroitel: colly-

rite f. 37 
Kolmation f. (Wasserb) II colmation I! 

colmation f. :38 
Kolnischer Leim m. II Cologne glue I: colle 

f. de Cologne. 39 
Kolnisches Wasser n. II eau·de·Colognp 

eau f. de Cologne. 40 
Kolon n. II colon II deux points m. 41 
Kolonial-bahn f. II colonial railway II ligne 

f. coloniale. a) -handel m. II colonial 
trade II commerce m. des colonies. 
b) -helm m. II colonial helmet II casque 
m. colonial. c) -maschine f. II colonial 
machine !: machine f. coloniale. d) -01-
muhle f. II colonial oil mill II moulin m. 
a huile pour les colonies. 42 

Kolonialwaren fpl. I! colonial products pI.; 
groceries pI. II denrees fpI. coloniales 
a) -mUhle L ~! mill for groceries I: monlin 
m. it denrees colonialcs. 43 



Kolonie 

Kolonie (ausla.nd. Besitzung) II colony; 
settlement II colonie f. a) - (Arbeiter
siedlung) II workmen's colony II cite f. 
ouvriere. b) Bakterien- II bacteria co-
lony II colonie f. de bacteries. 1 

Kolonne f. Ii column II colonne f. 2 
Kolonnen-apparat m. II column apparatus 

II appareil m. colonne. a) -fiihrl'r m. 
(Eisenb) II foreman of plate-layers Ii 
chef m. d'equipe. b) -spundapparat m. 
Ii section bunging apparatus II appareil 
m. it bondonner une serie de foudres. 
c) -steller m. (Buro) II self starter; in
denting mechanism II selecteur m. de 
colonnes. 3 

Kolophonit m. II C.oloPhonite I[ colophonite I 
m. 4 

Kolophonium n. II colophony; rosin II colo
phane f.; arcanson m. a) -gieJler m. II 
colophony burner II fondeur m. de colo
phane. b) -lotzinn n. II colophony solder 
II soudure f. it colophane. c) -pulver n. 
il pulverized colophony il colophane f. 
pulverisee. 5 

Koloquinte f. II colocynth II coloquinte f. 6 
J{olorieranstait f. II colouring workshop II 

atelier m. de coloriage. 7 
kolorieren il to illuminate; to colour II en-

luminer; colorer. 8 
Kolorieren n. II colouring II coloriage m. 9 
Kolorimeter n. II colorimeter II colorimetre f. 

10 
kolorimetrische Bestimmung f. II colori

metric determination II determination f. 
colorimetrique. II 

Kolorist m. II colourer; colourist colo-
riste m. 12 

Kolorit n. Ii colouring II coloris m. 13 
Kolter n. II coulter II coutre m.; sep m. 

14 
Kolumbit m. II columbite il columbite f. 15 
J{olumbowurzel f. II columbo root II racine 

f. de colombo. 16 
Kolumne f. II page II page f. a) gerade - I[ 

even page; reverse II page f. paire; verso 
m. 17 

Kolumnen-breite f. II measure Illargeur f. 
de colonne. a) -maJl n. !I scale; rule II 
longueur f.; me sure f. d'une reglette. 
b) -schnur f. II page cord II ficelle f. 
it colonnes. c) -titel m. II heading; head; 
head-line; running-title II titre m. cou
rant; ligne f. de tete. d) -trager m. II 
bearer of pages II porte-page m. 18 

kolumnenweise II in columns pI. II par co-
lonnes fpl. 19 

Kolzasame(n) m. II coleseed II graine f. de 
colza. 20 

Kombination f. II combination II combinai-
son f. 21 

Kombinations-dampfbackofeu m. II com
bined steam baking oven II four m. it 
vapeur combine. a) -gerat n. (Funkw) II 
combination apparatus II recepteur m. 
it montages de combinaison. b) -schloJl 
n. II combination or puzzle lock II cadenas 
m. it combinaison; serrure f. secrete. 22 

Kombinator m. II combinator II combina-
teur m. 23 

Kombinatorik f. II doctrine of combinations 
II theorie f. des combinaisons. 24 

kombiniert II combined II jumel6. 25 
kombiniert-e Feuermelde- und Alann

anlage f. mit selbsttatiger Ortsangabe II 
combined fire alarms and fire station 
alarms with automatic indication of 
locality II installation f. combinee d'aver
tisseurs d'incendie et d'alarme avec 
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indication automatique du lieu. a) -es I commutator grease II lubrifiant m. pour 
Kabel n. II combined cable II ciible m. collecteur. c) -gleichrichter m. II commu-
combine. b) -e Morse-Sicherheitsschal- tator rectifier II permutatrice f. d) --
tung f. II combined Morse safety circuit II segment n. II commutator bar II lame f. 
montage m. Morse combine de securite. ou touche f. de collecteur. e) -welle f. II 

26 commutator shaft II arbre m. de commu-
Kombiise f. (Herd) II cook's stove II tateur. 46 

fourneau m. a) - (Raum) II galley; kommutierter Strom m. II commutated 
cuddy; cook room II cuisine f. de l'equi- current II courant m. commute. 47 
page. 27 Kommutierungs-feld n. II commutating 

Kometenbahn f. II path of a comet II field II champ m. de commutation. 
orbite f. de comete. 28 a) -strom m. II commutation current II 

Kometensucher m. (Opt) II comet finder II courant m. de commutation. 48 
chercheur m. de cometes. a) azimutaler - Komparator m. (Messung) II comparator II 
II azimuthal comet finder II chercheur m. comparateur m. a) Farben- II colour 
de cometes azimutale. b) parallaktischer comparator II comparateur m. de teintes. 
- II equatorial comet finder II chercheur b) Spektro- II spectro comparator II 
m. de cometes parallactique. c) parallak- spectrocomparateur m. c) Stereo- m. mit 
tische Montierung f. eines -s m. II equato- I Blinkmikro~kop II stereo comparator 
rial mounting of a comet finder II montu· I with flicker microscope II stereocompa
re f. parallactique d'un chercheur de co- rateur m. avec microscope it eclipses. 49 
metes. 29 KompaJl m. II compass II boussole f. a) Ab-

Komfort m. II comfort; ease II confort m. 30 weichungs- II declination instrument II 
Komma n. II comma II virgule f. 31 boussole f. declinatoire. b) Boots- II 
Kommandant m. II commander; captain; boat compass II volet m. c) - mit De-

officer in command II commandant m.; viationstafel f. il compass with deviation 
capitaine m. 32 table II boussole f. avec table des decli-

Kommandantenraum m. II commanding naisons. d) drahtloser - II radiocompass II 
officer's compartment II poste m. du radiocompas m. e) Einkreisel- II mono-
commandant. 33 gyro compass; single gyro compass II 

Kommanditar m. II share holder in a compas m. monogyroscopique ou it uu 
limited liability company; sleeping or seul gyroscope. f) Erdinduktions- II 
limited partner II commanditaire m. 34 earth inductor compass II compas m. 

Kommanditgesellschaftf.lllimited partner- d'induction terrestre. g) Feld- II sur-
ship II societe f. en commandite. 35 veyor's compass or dial II boussole f. 

Kommanditist m. 8. Kommanditar. 36 d'arpenteur. h) Fliissigkeits- II immersed 
Kommando n. II command II commande- compass II compas m. it liquide. i) fun-

ment m. a) Vbermittlungf. von -s npI. in kentelegrafischer - II wireless compass II 
Kraftwerken II transmission of orders in boussole f. pour sans fil. k) Glocken- II 
power stations II transmission f. des bell compass II compas-cloche m. 
ordres dans les usines d'energie. 37 I) Hange- (Bergb) II miner's compass; 

Kommando-bank f. II conning bench II circumferentor II poche f. de mineur. 
banc m. de quart. a) -briicke f. II con- m) Kreisel- II gyro compass II compas m. 
ning bridge II passerelle f. de navigation. ou boussole f. gyroscopique. n) Leucht-
b) -gerat n. II fire control director II II illuminated or luminous compass II 
teleindicateur m. c) -raum m. II control compas m. lumineux. 0) J,uftfahrt- Ii 
room II poste m. de commandement. aeronautical (aerial A) compass II 
d) -saule f. zur schnellen undeindeutigen compas m. de navigation aerienne. 
Ubermitt(e)lung von Befehlen II control p) Magnet- II magnetic compass II com-
pillar for the speedy and distinct trans- pas m. magnetique. q) Marine- II 
mission of instructions II colonne f. de mariner's compass II boussole f. marine. 
commande pour la transmission rapide r) Peil- II bearing compass II compas m. 
et irreprochable des ordres. e) -turm de relevement. s) Reise- II travelling 
m. II conning tower II tourelle f. de com- compass II compas m. de route. t) Schiffs-
mandement. 38 II nautical or marine compass II boussole f. 

kommensurable GroJle f. (Math) II commen- marine; compas m. de navires; compas 
surable quantity II quantite f. commen- m. marin. u) Steuer- II steering compass 
surable. 39 II compas m. de route. v) Taschen- II 

KommiJlbrot n. II ration bread II pain m. pocket compass II boussole f. de sac au 
de commission. 40 de poche. w) Tochter-II auxiliary (repea-

Kommission f., eine - gewahren II to ter A) compass II boussole f. filiale ou 
accord a commission II allouer une com- secondaire au commandee. x) Trocken-
mission. 41 II dry compass II compas m. sec. y) Trom-

Kommissionar m. II commissioner; com- mel- II barrel or drum compass II compas-
mission agent II commissionaire m. 42 tambour m. z) - fur Uhrmachereien II 

Kommissions-geschaft n. II commission mariner's compass for watches II boussole 
agency or business II maison f. de ou f. pour l'horlogerie. 50 
affaire f. en commission. a) -handel m. KompaJl-ausgleichung f., beheifsmaJlige II 
II commission trade II commerce m. de improvised or appropriate (A) compen-
commission. 43 sation of compasses II compensation f. par 

Kommode f. II chest of drawers II commode des moyens de fortune. a) -berichtigung 
f. a) hohe - II chiffonnier II chiffonniere f. f.1I compensation of compass errors II com-

44 pensatioll f. des erreurs de la boussole. 
kommunizierend (Phys) II communicating II b) -biichse f. II compass box II mortier m. 

communiquant. 45 ou bOlte f. du compas. c) -diopter n.1I sight 
Kommutator m. II commutator II commu- vane II pinnule f. d) -dose f. II compass 

tateur m. a) -ansatz m. II commutator box II mortier m. ou bOlte f. du compas. 
ear II talon m. du coHecteur. b) -fett n. II e) -einteilung f. II division of the com-
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pass II division f. de la rose des vents. 
f) -fahrtrichtung f. II compass course or 
direction !I direction f. de parcours au 
compas; route f. au compas. g) -f1iissig
keit f. II compass liquid Illiquide m. pour 
compas. h) -gehause n. II compass 
bowl II cuvette f. du compas. i) -glas n. 
II compass lens II verre m. pour boussoles. 
k) -hauschen n. (Seew) II binnacle II 
habitacle m.; gesole f. I) -hiitchen n. II 
dab; socket of the compass needle II 
chape f. de la rose des vents. m) -kessel 
m. II compass kettle II caisse f. du compas. 
n) -kurs m. II compass course II route f. 
au compas. 0) -Iaterne f. II binnacle 
light II fanal m. d'habitacle. p) -nacht
baus n. II binnacle Ii habitacle m.; 
gesole f. q) -nadel f. II compass needle II 
aiguille f. de boussole ou de compas. 
r) -peilung f. II compass bearing II 
relllVement m. au compas. s) -pinne f. 
II pin of the compass II pivot m. du 
compas. t) millweisende -richtung f. II 
magnetic compass bearing II direction f. 
de l'aiguilleducompas magnetique. u)-
ringe m. II gimbal or jimbal II balanciers 
m. du compas. v) -rose f. II compass 
card II rose f. des vents OiL du compas. 
w) -saule f. II pedestal of the compass II 
piedestal m. du compas. x) -spitze f. II 
pin of the compass II pivot m. du compas. 
y) -stativ n. II compass stand j[ trepied m. 
d'un compas. z) -stricb m. II point or 
rhumb or rhumb line. of the compass II 
aire f. de vent de la rose; quart m. ou 
rumb m. de vent. 1 

a) -zifferblatt n. II card II rose f. de 
vents. 2 

Kompensation f. II compensation; indemni-
fication II compensation f. 3 

Kompensations-geriit n. II compensating 
set II appareil m. compensateur ou de 
compensation. a) -magnet m. II com
pensation magnet II aimant-compen
sateur m. b) -mellgerat n. II compen
sation test apparatus II appareil m. a 
mesures de compensation. c) -metbode 
f. ~I compensation method II methode f. 
de compensation. d) -okular n. II com
pensating eyepiece II oculaire m. com
pensateur. e) -pendel n. II compensation 
or compensated pendulum ;1 pendule 
m. de compensation au com pense au 
compensateur. f) -verfahren n. (Chem) 
I' method of compensation I; methode f. 
de compensation. 4 

Kompensator m. II compensator II compen
sateur m. a) - (Rohrleitung) II expan
sion-joint II joint m. glissant; compen
_~ateur m. b) magnetischer - Ii magnetic 
compensating plate II compensateur m. 
magnetique. 5 

kOlllpensieren Ii to compensate II COlllpen-
ser. 6 

kompensierende Unrnhe f. il compensa
ting balance wheel Ii balancier m. com
pense. 7 

KOlllplement n. (Geom) II complement II 
complement m. 8 

komplementiir II complementary II com-
plementaire. 9 

Komplementiirfarbe f. II complementary 
colour II couleur f. complementaire. 10 

komplett II complete II complet. 11 
kOlllplettieren II to complete II completer. 12 
komplexes Rechnen n. mit Wechselstrom-

graBen I! application of complex quan-
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tities to alternating current problems 
II calcul m. de pMnomlmes alternatifs 
au moyen de quantites complexes. 13 

Komplex m. II aggregate; congeries II 
ensemble m.; assemblage m. 14 

kompliziert geformtes Stiick n. II part of 
complicated shape II element m. de 
formes compliqm\es. 15 

Komponente f. (Math) II component II 
composante f. a) - der Geschwindigkeit 
II component of velocity II composante f. 
de vitesse. b) senkrechte - II vertical 
component II composante f. verticale. 
c) wagerechte - II horizontal compo
nent II composante f. horizontale. 16 

Komponist m. II composer II compositeur 
m. de musique. 17 

Kompositbau m. II composite building II 
construction f. en bois et en fer. 18 

Komposition f. (Blei) II hard lead II plomb 
m. aigre. a) - (Met) II alloy; composi
tion II composition f. 19 

Kompositschiff n. 11 composite vessel II 
navire m. en bois et en fer. 20 

Kompost m. !I mixed manure II engrais m. 
compose. 21 

Kompott n. 11 stewed fruit; preserve I! 
compote f. a) -ffiichte fpl. II fruits pI. 
preserved with syrup II conserves fpl. 
de fruits au sirop. 22 

Kompound- 8. auch Verbund-. a) -dampf
maschine f. II compound steam-engine II 
machine f. a vapeur (du systeme) com
pound. b) -erregung f. II compound exci
tation II excitation f. composee au com
pound. c) -expansion f. I! compound 
expansion II expansion f. compound. 23 

kompoundieren II to compound II com-
pounder. 24 

Kompoundierung f. Ii compounding II com-
poundage m. 25 

Kompound-maschine f. 11 compound en
gine II machine f. compound. a) -schnitt 
m. (Werkz) II combination die II matrice 
f. combinee. 26 

kompreB (Buchdr) II solid; close Ii plein; 
non-interlignee; serre. a) kompresser 
Satz m. (Buchdr) II solid or close matter 
Ii composition f. pleine au approcMe au 
serree. 27 

Kompressibilitiit f. (Phys) 11 compressi-
bility II compressibilite f. 28 

I{ompression f. II compression il compres
sion f. a) Motor m. mit hoher - II high 
compression motor II moteur m. a haute 
compression. b) Motor m. mit niedriger 
- II low compression motor II moteur m. a 
basse compression. 29 

Kompressions-enddruck m. II pressure 
reached at end of compression I' degre 
m. de compression final. a) -bahn m. 
II priming cock II robinet m. de com
pression. b) Minimetergera.t n. zum 
Messen der -hohe II minimeterinstrument 
for testing the distance between the pin 
holes and the piston head II appareil m. 
a minimetre pour la verification de la 
hauteur de compression. c) -1mb m. I: 
compression stroke II course f. de com
pression. d) -kiihlmaschine f. II com
pression cooling machine Ii machine f. 
frigorifique a compression. e) -kurve f. II 
compression curve II courbe f. de com
pression. f) Ammoniak-maschine f. II 
ammonia compression machine II ma
chine f. a compression a l'ammoniaqup. 
g) -nocken m. II compression release II 
came f. de decompression. h) -peri ode f. 

komprimiertes Gas 

II compression stroke Ii temps m. de com
pression. i) -pumpe f. Ii compression 
pump I' pompe f. de compression. 
k) -raum m. I: compression space 
chambre f. de compression. I) -rohre f. 
Ii compression tube II tuyau m. repousse 
au par compression. m) -verhiiltnis n. 
II ratio of compression II taux m. de com
pression. n) -verlust m. II comprpssion 
loss; loss of pressure II perte f. par com
pression. 0) -verminderung f. II com
pression relief II decompression f. 
p) -volumen n. I; clearance volume of 
cylinder II volume m. de la chambre 
de compression. q) -widerstand m. I, 
strength of compression II resistance 
f. a la compression. r) -ziindung f. II igni
tion by compression II allumage nl. par 
compression. 30 

Kompressor m. II compressor II compres
seur m. a) Achs- (Eisenb) II axle com
pressor II compresseur m. d'essieux. 
b) Ammoniak-II ammonia compressor ,I 
compresseur m. It ammoniaque. c) Eis
II ice compressor II compresseur m. a 
glace. d) Gas- II gal compressor II com
presseur m. a gaz. e) Hochdruckluft
II high-pressure air compressor II com
presseur m. d'air haute pression_ f) Hy
dro- II compressor by fall of water II com
presseur m. a chute d'eau. g) Kapsel- I: 
enclosed compressor II compresseur m. 
blinde. h) Kleinkolben- II small piston 
compressor II compresseur m. a piston 
de faible puissance. i) Roblensiiure- i 
carbonic acid compressor II compresseur 
m. d'acide carbonique. k) Luft- Ii air 
compressor il compresseur m. d'air. 
I) Rotations- II rotary compressor 
compresseur m. rotatif. m) 'l'urbo- il 
turbo compressor Ii turbo-compresseur 
m. n) Wasserdruck-il hydraulic compres
sor Ii compresseur m. hydraulique. 31 

Kompressorkiihler m. Ii cooler for the com
pressor Ii refrigerant m. pour Ie com
presseur. 32 

kompressorlos-er Dieselmotor m. 1: com
pressorless Diesel engine; airless injec
tion Diesel engine II moteur m. a injec
tion mecanique; moteur m. Diesel sans 
compresseur. a) -e einfachwirkende Viel'
taktmaschine f. mit Tauchkolben II com
pressorless single acting four stroke en
gine with trunk pistons II machine f. it 
quatre temps et a simple eHet a injection 
mecanique et a pistons fourreaux. b) 
-er ortslester Viertaktdreizylinderdiesel
motor m.1I three-cylinder airless injection 
stationary four-stroke Diesel engine :i 
moteur m. Diesel fixe sans compresseur 
a trois cylindres de cycle a quatre temps. 
c) -er umsteuerbarer Achtzylinder
dieselmotor m. II eight cylinder direct 
reversible compressorless Diesel engine Ii 
moteur m. Diesel reversible a injection 
mecanique a huit cylindres. 33 

Kompressormetallteil m. II metallic part 
of compressors II pii,cc f. mctallique pour 
compresseurs. 34 

Kompressorol n. II compressor oil II huile f. 
de comprcsseur. 35 

komprimieren I~ to compress II comprimer. 
36 

Komprimiermaschine f. iI compriming en-
gine 11 machine f. a comprimer. 37 

komprimiertes Gas n. 11 compressed gas 1: 

gaz m. comprime. :38 



Kondensat 

Kondensat n. (Chem) II condensation pro
duct II produit m. de condensation. a) -
(Masch) II condensate II condense m. 1 

Kondensation f. II condensation II conden
sation f. a) auf - arbeiten II to work con
densing II marcher a condensation f. 
b) Einspritz- II condensation by injec
tion II condensation f. par injection ou 
par melange. 2 

Kondensationsanlage f. II condensing plant 
II installation f. de condensation. a) -
mit StrahlluHpumpe f. II condensing plant 
with air jet pump II appareil m. conden
sateur avec pompe centrifuge de circu
lation et ejecteur condenseur. b) - zum 
Turbosatz m. II condenser plant of the tur
bo set I! installationf.de condensation pour 
Ie groupe turbo-generateur. c) Zentral-1I 
central condensation plant II installation 
f. pour la condensation centrale. 3 

Kondensations-dampfmaschine f. II con
densing steam engine II machine f. a va
peur a condensation. a) fliissiges -
ergebnis n. II liquid product of condensa
tion II produit m.liquide de condensation; 
liquide m. resultant. b) -geliiB n. II con
densing vessel II recipient m. ou vase m. 
de condensation; bonbonne f. pour eau 
condensee. c) -gerlit n. II condensing ap
paratus II appareil m. condenseur. d) -
kammer f. (Chem) II condensing chamber 
II chambre f. de condensation. e) zwei
gehiiusige -turbine f. II two cylinder con
densing turbine II turbine f. a conden
sation a deux. corps. f) -turm m. II con
densing tower II tour f. de condensation. 

4 
Kondensator m. II condenser II condensa

teur m.; condenseur m. a) Berieselungs
(Brau) II surface evaporative cooler II con
denseur m. a ruissellement. b) doppelt
geschalteter - II twin-coupled condenser II 
condensateur m. jumele. c) Einspritz- II 
jet condenser II condenseur m. par in
jection ou par melange. d) elektrischer-II 
electric condenser II condensateur m. 
electrique. e) Fliichenberieselungs- II 
trickling surface condenser II condenseur 
m. a ruissellement a surface. f) Kugel
(Elektr) II spherical condenser II conden
sateur m. spherique. g) - zur Luftleiter
abstimmung f. II aerial tuning condenser II 
condensateur m. de syntonisation d'an
tenne. h) Oberfliichen- II surface con
denser II condenseur m. a surface. i) Plat
ten- (Elektr) II plate condenser II conden
sateur m. a plateaux. k) - im Sekundiir
kreis m. (Funkw) II secondary circuit con
denser II condensateur m. du circuit in
termediaire ou secondaire. I) variabler-II 
variable or adjustable condenser II con
densateur m. variable ou reglable. m)Ver
dampfungs- II evaporation condenser II 
condenseur m. a evaporation. n) zwei
linsiger - II two-lens condenser II conden
sateur m. a deux lentilles. 0) - im 
Zwischenkreis m. (Funkw) II interme
diate circuit condenser II condensateur 
m. du circuit intermediaire. 5 

Kondensator-abgleich m. (Fernm) II balanc
ing by condensers II equilibrage m. con
densateur. a) -abschnitt m. (Fernm) II 
condenser section II section f. de conden
sateur. b) -belegung f. II condenser ar
mature II armature f. de condensateur. 
c) -bett n. II condenser bed II lit m. con
densateur. d) -blltzschutzvorrichtung f. II 
condenser lightning arrester II parafoudre 
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m. a condensateur. e) -geliB n. !I con
denser tank II reservoir m. du condenseur. 
f) -hahn m. II condenser cock II robinet 
m. du condenseur. g) -kapazitit f. 
(Elektr) II condenser capacity II capacite 
f. du condensateur. h) -kreis m. II con
denser circuit II circuit m. du condensa
teur. i) -leiter f. (Fernm) II high-pass 
filter II filtre m. passe-haut. k) -luft
pumpe f. II condenser air pump II pompe f. 
a air de condenseur. I) -mikrofon n. II 
condenser transmitter !I microphone m. 
a condensateur. m) -priifer m. (Elektr) II 
condenser test set II indicateur m. de ren
dement pour condensateurs. 6 

Kondensatorriihre f. II condenser pipe or 
tube II tuyau m. ou tube m. de conden
seur. a) Messing-II brass condenser tube 
II tube m. de condenseur en laiton. 7 

Kondensatorrohrring m. II condenser fer-
rule II virole f. de condenseur. 8 

Kondensator-riihrwerk n. II condenser agi
tator II agitateur m. du condenseur. 
a) -schaber m. II condenser scaling tool II 
outil m. de decrassage pour condenseurs. 
b) -system n. II condenser system II sys
teme f. de condensateurs. 9 

Kondensatpumpe f. II condensed steam 
pump II pompe f. a vapeur condensee. 10 

kondensieren II to condense II condenser. 11 
kondensierte Milch f. II condensed milk II 

lait m. condense. 12 
Kondensierungsanlage f., Milch II milk con

densing plant II installation f. pour lait 
condense. 13 

Kondensiervermiigen n. II condensing ca-
pacity II pouvoir m. condensatif. 14 

Kondensor m., ausklappbarer (Opt) II swing
out condenser II condensateur m. s'ecar
tanto a) Dunkelfeld- II dark-field con
denser II condensateur m. a fond noir. 
b) Kardioid- II cardioid condenser II con
densateur m. cardioide. c) Leuchtbild- II 
luminous spot ring condenser II conden
sateur m. a images lumineuses. d) Para
boloid- II paraboloid condenser II con
densateur m. parabolique. e) Quarz- II 
quartz condenser II condensateur m. en 
quartz. f) Schlitten- II centring slide con
denser II condenseur m. coulissant cen
trable. g) Trocken- II dry condenser II 
condensateur m. fonctionnant a sec. 
h) Wechsel- II change-over or inter
changeable condenser II condensateur m. 
interchangeable or alternatif. i) zwei
Iinsiger - (Opt) II two-lens condenser II 
condensateur m. a deux lentilles. 15 

Kondensor-Iinse f. II condenser lens II len
tille f. de condensateur. a) -spiegel m. II 
condenser mirror II miroir-condensateur 
m. 16 

Kondenstopl m. II steam trap II purgeur m. 
de vapeur. a) -kontrollvorrichtung f. II 
steam separator recorder II appareil m. 
de controle pour pots de condensation. 17 

Kondenswasser n. II condensation water II 
eau f. condensee ou de condensation. 
a) -ablaBhahn m. II drain cock for 
condensed water II robinet m. de vi
dange pour l'eau de condensation. b)-
ableiter m. II condensation water remo
ver; steam trap II conduite f. ou pur
geur m. pour eau de condensation. e) -
abscheider m. II water separator II sepa
rateur m. d'eau. d) -riickleitung f. II 
condensing water reconductor II recon
ducteur m. d'eau de condensation. e) -
rlickspeiseanlage f. II apparatus pI. for 

Koniginmetall 

returning water of condensing II instal
lation f. alimentaire a recouvrement de 
l'eau de condensation. 18 

Kondition f. II service II service m. I~ 
Konditioniergerit n. II conditioning appa

ratus II appareil m. de conditionnement_ 
20 

konditionieren, Seide f. II to test silk II con-
ditionner la soie. 21 

Konditor m. I! confectioner II confiseur m.22 
Konditorei f. II confectionery II confiserie f. 

a) -backofen m. II confectioner's oven 
II four m. de patisserie. b) -bedarf m. 
II confectioner's supplies pI. or requisites 
pI. II fournitures fpI. pour confiseurs ou 
pour patissiers. c) -maschine f. II con
fectionery machine II machine f. pour 
patisseries ou pour confiseries. 23 

Konditor-Iarbe f. II confectionery colour Ii 
matiere f. colorante pour la confiserie. 
a) -form f. II mould for pastry II moule 
m. pour confiserie. b) -herd m. II con
fectionery oven II four m. patissier . c) -wa
ren fpI. II confectionery II produits mpi. 
de la patisserie. 24 

Kondurangowurzel f. II condurango root II 
racine f. de condurango. 25 

Konfekt n. II confection; confectionery; 
sweetmeats pI.; sweets pI. II sucrerie f.; 
dragees fpI.; confiture f. 26 

Konfektion f. II ready made clothes pI. II 
confection f. 27 

Konfektions-bligeleisen n. II dress-maker's 
smoothing-iron II fer m. a repasser pour 
la confection. a) -geschift n. II clothing 
factory; shop for ready made clothes II 
confection f. de vl\tements; maison f. de 
confection. b) -modellschneider m. !I 
sample maker II confectionneur m. de 
modeles. e) -pelz m. II ready-made fur II 
fourrure f. confectionnee. d) -schneider 
m. II ready made clothing maker II con
fectionneur m. e) -stoH m. II fabric for 
ready-made clothes II etoffe f. pour la con
fection. f) -ware f. II confection II con
fection f. 28 

Konferenz f. II conference II conference f. 29 
konferieren II to confer; to deliberate Ii 

collationner. 30 
Konfetti n. II confetti II confetti m. 31 
Konfiskation f. II confiscation II confisca-

tion f.; saisie f; 32 
konfiszieren II to confiscate II confisquer; 

saisir. 33 
Konfitiire f. II candied fruit; candy (A) H 

confiture f. 34 
Konfitiirenfabrikant m. II jam maker il 

confiturier m. 35 
Konflikt m. II conflict II conflit m. 36 
Konglomerat n. II conglomerate II conglo-

merat m. 37 
Kongopapier n. II Congo paper II papier m. 

Congo. 38 
KongreB m. der Fernmeldetechniker II in

ternational meeting of telegraph and 
telephone engineers 1I congres m. inter
national d'ingenieurs des telegrapbes et 
des telephones. 39 

KongreBstoH m. II etamine; bunting; con
gress tissue II etamine f.; tissu-congress 
m. 40 

Kongruenzzeichen n. (Math) II sign of 
equivalence II signe m. d'equivalence. 41 

Konifereniil n. II conifer oil II essence f. de 
coniferes. 42 

Kiiniginmetall n. II queen's metal I! alliage 
m. a la reine. 43 



Konigsgelb 

Konigs-gelb n. (Mal) II massicot II massicot 
m. a) -holz n. II royal or king's or 
queen's wood II bois m. royal. b) -kerze 
f. II high-taper; mullein II bouillon m. 
blanc. c) -saule f. II central pivot; royal 
post; king pillar or journal II pivot m. 
central. d) -stuhl m. II centre support 
II support m. de la crapaudine. e) -
wasser n. II aqua regia or regalis; nitro· 
muriatic acid II eau f. regale; acide m. 
nitro-muriatique. f) -welle f. (Masch) 
II vertical shaft II maitre-arbre m. g) -
(Windmiihle) II main shaft or axletree !I 
arbre m. principal. h) -zapfen m. II 
central pivot; royal post; king pillar 
or bolt II pivot m. central. 1 

konisch II conical; coniform II conique; en 
cone. a) - 8. auch kegelig und kegel
formig. 2 

konisch-er Ansatz m. II tapered shoulder II 
collet m. conique. a) -e Bohrung f. II 
taper hole II forage m. conique. b) -es 
Einrollen n. von Kesselschiissen mpl.ll co
nical bending of boiler shells II cintrage m. 
conique des tales de chaudieres. c) -es 
Hetriebe n. II bevel gear II engrenage m. 
conique. d) -e Mulde f. (Eisenb) II tipping 
trough with sloping ends II auge f. coni
que. e) -es Rad n. II conical or bevel 
wheel II roue f. conique. f) -es Zahnrad 
n. II bevel wheel II pignon m. conique. 3 

Konisch-biegevorrichtung f. II conical bend
ing arrangement II dispositif m. de cin
trage conique. a) -bohrvorrichtung f. II 
attachment for boring taper holes II 
appareil m. it aleser cone. b) Einrichtung 
f. zum -drehen n. II attachment for taper 
turning II dispositif m. it tourner coni
que. 4 

Konizitat f. des Kegels II angle of taper II 
conicite f. ou angle m. du cone. a) -
der Radreifen II conical form of the wheel 
tires N conicite f. des bandages. 5 

Konjunktur f. II turn of the market; trade 
outlook II conjoncture f. 6 

konkav II concave II concave. a) -e Linse 
f. II concave lens IIlentille f. concave. 7 

Konkavhobelvorrichtung f.1I concave shap
ing attachment II dispositif m. it raboter 
concave. 8 

Konkavitat f. II concavity II concavite f. 9 
konkavkonvexe Linse f. II concavo-convex 

lens IIlentille f. concavo-convexe; menis-
que m. divergent. 10 

Konkav-linse f. 8. konkave Linse. a) -spie
gel m. II concave mirror II miroir m. 
concave. 11 

Konkordanz f. (Euchdr) il concordance II 
concordance f. a) - der Schichten (Geol) 
I; conformability of strata II concordance 
f. des couches. 12 

Konkretion f.11 concretion Ii concretion f. 13 
Konkurrent m. II competitor; rival Ii con-

current m.; competiteur m. 14 
Konkurrenz f. II competition; rivalry II 

concurrence f. a) auller - II beyond com
petition II hoI'S concours m. b) ohne - II 
without competition II sans concurrence 
f. c) schade - II severe competition II 
forte concurrence f. 15 

konkurrenz-fiihig II able to compete; com
petitive; marketable II capable de sou
tenir la concurrence. a) -los II without 
competition il sans concurrence f. 16 

konkurrierend II competing II en concur-
rence f. 17 

Konkurs m. II bankruptcy; failure; insol
vency II faillite f. a) in - m. geraten II 
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to fail; to become bankrupt il tomber en 
faillite f. 18 

Konkurs-anmeldung f. II declaration of 
bankruptcy II se declarer en faillite f. 
a) -gericht n. II bankruptcy Court II cour 
f. des proces en faillite. 19 

Konkursmasse f. Ii bankrupt's or insolvent 
estate; assets pI. II masse f. ou actif m. 
de faillite . a) Verwalter m. der - II 
assignee in bankruptcy II syndic m. de 
faillite. 20 

Konkursordnung f. II insolvency act 11 loi 
f. sur les faillites. 21 

Konkursverfahren n. Ii bankruptcy pro
ceedings pI. II procedure f. de faillite. 
a) das - einstellen II to stop liquidation 
proceedings II suspendre la procedure de 
faillite. b) das - eroffnen II to commence 
liquidation proceedings II engager la pro
cedure de faillite. 22 

Konkursverwalter m. Ii trustee in bank
ruptcy II syndic m. de faillite. a) amt
lieher - II official receiver II syndic m. 
officiel. 23 

Konkursverwaltung f. Ii receivership II 
syndicat m. a) Geriehtsbefehl m. zur -
II receiving order il ordre m. nommant 
un syndic. 24 

Konnossement n. II bill of lading II con
naissement m.; police f. de chargement. 

25 
Konoid n. II conoid II conolde m. 26 
konoskopisch II conoscopic II conoscopique. 

27 
Konservator m. fiir Tiere II naturalist !1 

naturaliste m. 28 
Konserve f. II preserve il conserve f. 

a) Fleisch- II canned meat II conserve f. 
de viande. 29 

Konservenbiiehse f. II preserve tin (box) II 
boite f. it conserves. 30 

Konservenbiichsenoffner m. I[ box opener 
II clef f. pour boites de conserves. 31 

Konserven-dose f. 8. -biichse. a) -fabrik 
f. II factory of preserves or of canned 
goods pI.; cannery II fabrique f. de con
serves (alimentaires). 32 

Konservenglas n. II' preserving glass; pre
serve jar II verre m. it conserves. a) -
gum miring m. II rubber ring for preserve 
glasses II rondelle f. en caoutchouc pour 
verres it conserves. b) -verschlull m. II 
fastening for preserve glasses II fermeture 
f. pour verres de conserves. 33 

Konservenindustriemaschine f. il preserve 
trade machine 11 machine f. pour l'in
dustrie des conserves. 34 

konsenieren II to preserve II conserver. 35 
Konservieren n. der Hefe II preserving the 

yeast II conservation f. de la levure. 36 
konserviertes Fleisch n. II canned meat I[ 

viande f. de conserve. 37 
I{onservierung f. von Hauten II skin curing 

!! conservation f. des peaux brutes. a) -
von Holz II timber preserving II conserva
tion f. des bois. 38 

Konservierungsmittel n. Ii preserving pre
paration; antiseptic; conservation in
gredient; preservative II preparation f. 
it conserver; antiseptique m.; ingredient 
m. conservateur; preservat'if m. a) Holz
II wood preserver II produit m. it con
server Ie bois. 39 

Konservierungssalz n. Ii preserving salt II 
sel m. it conserver. 40 

konsistent II consistent; firm; compact II 
consistant. a) -es Fett n. II Stauffer 

Konstruktionsstiick 

grease; consistent grease I: graisse f. con
sistante. 41 

Konsistenz f. (Chern) II consistence II con-
sistance f. 42 

Konsole f. it bracket; truss; cor bel; con
sole II cor beau m.; console f. a) geprellte 
- (Eisenb) II stamped out bracket II con
sole f. emboutie. b) - aus Holz II wooden 
pedestal; wooden stand II socle m. en 
bois. 43 

Konsolenticker m. (Funkw) II cantilever 
trembler II trembleur m. it console. 44 

Konsolfacher m. I[ bracket fan II ventila-
teur m. mural. 45 

Konsolidation f. 8. Konsolidierung. 46 
konsolidieren il to consolidate II consolider; 

fonder. 47 
Konsolidierung f. [I consolidation II consoli

dation f. a) - von Bergwerken npl. I, 
amalgamation of mines II reunion f. ou 
fusion f. ou consolidation f. de mines. 48 

Konsolidierungsanleihe f. II consolidated 
loan II emprunt m. de consolidation. 49 

Konsolkran m. II wall or bracket crane II 
grue f. it console. 50 

Konsoltriiger m. II cantilever truss II poutre 
f. en console. a) eiserner - [I iron corbel II 
console f. en t6le. 51 

Konsortium n. H association; syndicate; 
group II consortium m.; syndicat m.; 
groupe m. 52 

konstant (Mech) II constant II constant. 
a) die Drehzahl annahernd - halten II to 
keep the speed approximately constant 
II maintenir la vitesse f. it peu pres 
constante. b) -e Grolle f. II constant 
(quantity) II constante f.; quantite f. 
constante. 53 

Konstantan n. II constantan II constantan 
m. M 

Konstante f. II constant II constante f. 55 
Konstanthaltung f. II keeping or maintain

ing constant II maintien m. de la con
stance. 56 

Konstitutionswass~r n. II constituting wa-
ter; water of crystallization II eau f. de 
constitution. 57 

konstruieren II to construct II construire. 58 
Konstruktion f. II construction II construc

tion f. a) die - ist die denkbar einfachste 
Ii the construction is of the simplest kind 
imaginable II la construction est la plus 
simple possible. b) stabile - II solid con
struction II construction f. robuste. 59 

Konstruktions-blatt n. II design sheet II 
feuille f. de construction. a) -biiro n. II 
engineering department II bureau m. 
d'etude ou des etudes; salle f. de con
struction ou de dessins. b) -fehler m. II 
fault or defect of construction; mistake 
in the drawing II de£aut m. ou vice f. 
de construction. c) -gedanke m. II prin
ciple of construction II principe m. de 
construction. d) -plan m. II working 
drawing II plan m. de construction. 
e) -skizze f. II constructional sketch II 
croquis m. de construction. 60 

Konstruktionsstahl m. II structural steel II 
acier m. de construction. a) Herstel
lung f. von Konstruktionsstahlen aus 
kaltem Einsatz II producing constructio
nal steels from a cold charge II fabrica
tion f. d'acier de construction it partir 
de charge froide. 61 

Konstruktionsstiick n. in zerlegtem Zu
stand II piece of construction in dis
mounted state II piece f. de construction 
it 1'etat demonte. 62 
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Konstruktionsteile mpI., stark beanspruchte 
/I structural parts pI. subject to highest 
stresses II pieces fpI. de construction ex
posees aux grands efforts. a) -, die bei 
hoher Temperatur noch grolle Festigkeit 
besitzen miissen II machine elements pI. 
which even at high temperature still 
have to be very resisting II pieces fpI. 
qui doivent offrir une grande resistance 
meme It tres haute temperature. b) -, die 
hochsten Widerstand gegen Verschleill 
und grollte Sicherheit gegen Bruch bieten 
miissen II constructive elements pI. for 
which a minimum of wear and tear is 
desirable and which at the same time 
demand the greatest possible safety 
against breakage II pieces fpI. qui doivent 
presenter It la fois un- minimum d'usure 
et une haute resistance It la rupture. 1 

Konstruktionszeichnung f. II working or 
construction(al) drawing II plan m. de 
construction; dessin m. d'execution. 2 

konstruktiv II constructive II constructif. 3 
konstruktive Riicksichten fpI. II construc

tional reasons pl./1 raisonsfpI. techniques. 
a) wo groBere Abmessungen fpl. aus 
konstruktiven Riicksichten unbequem 
sind II where larger dimensions are in
convenient for constructional reasons II 
dans Ie cas ou pour des raisons techni
ques on ne peut pas choisir des dimen
sions plus grandes. 4 

Konstruktor m. II builder m.; constructer /I 
constructeur m. a) Eisen- II iron struc. 
ture builder II charpentier m. en fer. 5 

konsularische Beglaubigung f. /I consular 
certificate II certificat m. consulaire. 6 

Konsulat n. II consulate II consulat m. 7 
Konsulent m. II counsel; barrister /I agent 

m.; homme m. d'affaires. 8 
Konsum m. II consumption II consomma· 

tion f. 9 
Konsum-anstalt f. II supply stores pI. II 

magasins mpl. economiques. a) -artikel 
m. II article for daily use /I article m. 
de consommation quotidienne. 10 

Konsument m. /I consumer; user II con-
sommateur m. 11 

konsumieren /I to consume; to use up II 
consommer. 12 

Konsumverein m. II cooperative society; 
cooperative store II societe f. coopera
tive de consommation. 13 

Kontakt m. II contact II contact m. a) einen 
- aufheben II to break contact II rompre 
Ie contact. b) Batterie- II battery stop II 
contact m. d'une pile. c) Erd- II earth
contact II contact m. terrestre. d) fester -
in der Gleismitte II fixed contact between 
rails /I crocodile m. e) gleitender - II slid
ing contact II contact m. de glissement. 
f) in - bringen II to make contact II mettre 
au contact. g) in - setzen II to bring 
together II mettre en contact m. h) inter
mittierender - II ticker II contact m. It 
trembleur. i) mittlerer - II medium con
tact II contact m. median. k) einen -
offnen II to break a contact II ouvrir un 
contact. I) Platin- II platinum contact II 
contact m. en platine. m) Rollen- II 
roller contact II contact m. It roulette ou 
It rouleaux. n) schlechter- (Elektr) II bad 
contact II contact m. imparfait.o) schlep
pender - (Selbstanschl) II make before 
break contact II contact m. travail-repos. 

14 
Kontakt-arm m. (Selbstanschl) II wiper II 

frotteur m.; barre f. de contact. a) -bank 
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f. (Selbstanschl) /I contact bank II banc m. 
des contacts. b) -bUchse f.1I contact bush 
II bOlte f. de contact. c) -detektor m. II 
contact detector II detecteur m. de con
tact. d) -druck m. II contact pressure II 
pression f. des contacts. e) -feder f. II 
connecting spring II ressort m. de con
nexion. f) -fehler m. II contact fault II 
contact m. defectueux. g) -feld n. (Selbst
anschl) II contact panel II panneau m. des 
contacts. 15 

Kontaktfinger m. II contact finger II touche 
f. a) - der Schaltwalze II controller finger 
II doigt m. de contact du contraleur. 16 

Kontaktflache f. II area of contact; contact 
surface II surface f. de contact. 17 

kontaktfiihrender Teil m. II contact carry-
ing member II plot m. de contact. 18 

Kontakt-gliihlampe f. II contact lamp II 
lampe f. It contact. II) -knopf m. II con
tact button or stud II bouton m. de con
tact. b) -Iamelle f. (Selbstanschl) II con
tact lamination II broche f. c) -Iockerung 
f. (Elektr) II loosening of the contact II 
desserrage m. des contacts. d) -material 
n. II material for contacts II materiel m. 
pour les contacts. e) -platte f. II contact
plate II plaque f. de contact. f) -reihe f. 
(Selbstanschl) II contact bank II rangee f. 
de contact. g) -ring m. II contact ring II 
bague f. de contact. h) -rolle f. (Elektr) II 
contact trolley II trolley m. i) -satz m. 
(Selbstanschl) II line bank II banc m. des 
contacts; jeu m. de broches. k) -scheibe 
f. II contact segment II disque m. de 
contact. I) -schelle f. (Elektr) II contact 
clip II collier m. de contact. m) -schlit
ten m. (Fernm) II contact chariot or skate 
II chariot m. de contact; frotteur m. de 
prise. n) -schraube f. II contactscrew II 
vis f. de contact. 0) -stift m. II contact 
point or pin II pointe f. ou goujon m. de 
contact. p) -stopsel m. II connecting plug 
II cheville f. de contact. q) -theorie f. II 
contact theory II tMorie f. du contact. 
r) -triiger (Elektr) II contact carrier II 
porte-contact m. s) -verfahren n. II con
tact process II procede m. de contact. 19 

Kontaktwerk n. II contact device or me
chanism II mecanisme m. de contact. 
a) - fiir Wassermesser II contact mecha
nism for watermeters II mecanisme m. de 
contact pour compteurs d'eau. 20 

Kontermesser n. einer Tuchschere II im
moveable blade of a cylindrical shearing 
machine II contre-couteau m. ou femelle 
f. d'une tondeuse Mlicoidale. 21 

kontinuierlich II continuous II continuo 
a) -es Spektrum n.1I continuous spectrum 
II spectre m. continuo b) -er Triiger m. II 
continuous girder II poutre f. droite It 
plusieurs travees. c) -es Walzwerk n. II 
continuous rolling mill II laminoir m. It 
mouvement continuo 22 

Kontinuitiit f. (Math) II continuity II conti-
nuite f. 23 

Kontinuitiitsgleichung f. II equation of 
continuity II equation f. de continuite. 24 

Konto n. II account II compte m. a) die 
Posten mpI. eines -8 n. prUfen II to check 
items in an account II pointer les articles 
mpi. d'un compte. b) ein - unterhalten II 
to keep an account II tenir un compte. 25 

Konto-auszug m. II extract of accOll.nt II 
extrait m. de compte. a) -blatt n. 
(Buchh) II account sheet II releve m. de 
compte. b) -buch n. II account book II 
livre m. ou registre m. de commerce; 
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livre m. de comptes. c) -eroffnung f. II 
opening of account II ouverture f. c!'un 
compte. d) -korrent n. II account
current II compte m. courant. 26 

Kontor n.11 counting-house; office II comp
toir m.; bureau m. a) -bedarfsartikel 
m. I! office utensils II articles mpl. dE" 
bureaux. 27 

Kontostand m. II balance of account iI 
solde m. crediteur. 28 

Kontraball m. II counter bass II contre-
basse f. 29 

Kontrahent m. II contracting party I 
contractant m. 30 

kontrahieren II to make a contract /I con-
tracter. 31 

Kontrakt m. II contract; agreement :1 
contrat m.; forfait m. a) Jahres- iI 
yearly contract II contrat m. annuel. 
b) einen - schlieJlen II to enter into a 
contract II passer un contrat. :32 

Kontraktbruch m. II breach of contract II 
violation f. au rupture f. de contrat. 33 

Kontraktion f. II contraction I! contraction 
f. a) Quer- (Phys) II contraction of 
diameter II contraction f. transversale. 
b) unvollkommene - II imperfect con
traction II contraction f. imparfaite. 
c) unvollstiindige - II incomplete con
traction II contraction f. incomplete. 34 

Kontraktionskoeffizient m. II coefficient 
of contraction II coefficient m. de con· 
traction. 35 

kontraktlich II (stipulated) by contract :1 
contractuel; convenu au contrat. 36 

kontraktmiillig gebunden II to be under 
contract II etre lie par contrat. 37 

Kontrakurve f. II reversed curve II contre-
courbe f. 38 

Kontra8tmikrometer n. II contrast micro
meter II micrometre m. It contraste. 39 

Kontrastwirkung f., die - erhohen !I 
accentuating contrasts pI. II obtenir des 
contrastes mpl. plus vifs. 40 

Kontredampf m. II counter steam II contre-
vapeur f. 41 

KontroU-amt n. (Fernm.) II control 
section II bureau m. de contrale. a) -
anlage f. II control-gear /I installation f. 
de contrale. b) monatliche -bilanz f. 'I 
monthly control balance /I balance f. 
mensuelle verificative. c) -bohrloch n. it 
check bore hole II sondage m. de con
trale. 42 

Kontrolle f. II control; supervision; check 11 
contrale m. a) Betriebs- II control of 
manufacturing operations II contrale m. 
de fabrication. 4:3 

Kontroll-einrichtung f. in Feuermelde
anlagen II control equipment for fire 
alarm systems II installation f. de con
trale dans Ie service des a vertisseurs 
d'incendie. a) -frage f. (Fernm) II 
supervisory enquiry II demande f. de 
contrOle. 44 

Kontrollgeriit n. II control apparatus; 
check instrument II appareil m. pour Ie 
contrale. a) elektrisches - II electric con
trolling device II contraleur m. electrique. 
b) - fiir Gasverluste m pI. II recorder for 
gas leakages II appareil m. controleur 
des fuites de gaz. 45 

Kontrollkarte f. II time card II carte f. de 
contrale. 46 

Kontrollkasse f. II cash register II caisse f. 
enregistreuse. a) Einziihlerhebel- II 
simple lever cash register II totalisatrice £. 
simple it leviers. b) Mehrziihlerhebel- II 
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II multiple lever cash register II totalisa
trice L multiple 11 leviers. 1 

Kontroll-Iampe L II pilot lamp II lampe f. 
de controle. a) -markc f. II check II 
plaque f. de controle. 2 

Kontrollor m., Betriebs- II professional 
factory inspector II controleur m. de 
fabrication. a) Wagen- (Eisenb) II 
wagon checker II contraleur m. de 
wagons. 3 

I{ontroll-registrierkasse f. II control cash
register II caisse f. enregistreuse de con
trille. a) -relais n. II pilot or supervisory 
relay II relais m. des lampes pilotes au 
de contrille. b) -streifen m. 1/ control or 
detail strip 1/ bande f. au bordereau m. 
de contrille. c) -stutzen m. II control 
sleeve 1/ support m. de contrale. d) -
system n. 1/ control system 1/ sysMme m. 
de controle. e) -thermometer n. einer 
Darre 1/ kiln controlling thermometer II 
thermometre m. de contrille d'une 
touraille. 4 

KontrolIuhr f. II control clock 1/ horloge f. 
de contrale; montre f. contraleur . a) fest
stehende - 1/ stationary indicator II hor
loge f. de contrille stationnaire. b) trag
bare - fur Wachter mp!. II watchman's 
portable control clock II contrilleur m. 
de rondes pour veilleur de nuit. 5 

Kontroll-umschalter m. (Fernm) II check 
switch II commutateur m. de contrille. 
a) -vorrichtung f. II controlling device II 
dispositif m. de contrille. b) -weichen 
fp!. und - Signale np!. II interlocking 
points pI. and signals pI. II rails mpl. 
mobiles et signaux mpl. 11 contrale. 6 

Kontur f. II contour II contour m. 7 
Konus m. II cone II cilne m. a) metrischer -

II metric taper shank II cone m. metrique. 
b) Morse- 1/ Morse's cone; standard 
cone II cone m. normal (de l'arbre). 
c) Stufen- 1/ step cone II cone m. 11 gradins. 

8 
Konus-dorn m. II taper shank II mandrin 

m. conique. a) -hiilse f. (Werkzeug. 
masch) II socket II douille f. au manchon 
m. conique de reduction. b) -kupplung 
f. 1/ conical coupling II accouplement m. 
11 cone. c) -lineal n. (Werkzeugmasch) II 
taper turning attachment II dispositif 
m. It tourner conique. d} -miihle f. II 
cone mill 1/ moulin m. It cone. e) -
spiilung f. II conical rinsing II rin~age m. 
conique. 9 

Konvektion f., elektrolytische 1/ electro
lytic convection II convection f. electro
lytique. 10 

Konvektionsstrom m. 1/ convection current 
II courant m. de convection. 11 

Konventionalstrafe f. II penalty for non
fulfilment of a contract; fine for non
performance of contract 1/ amende f. 
contractuelle. a) - fur verspatete Liefe
rung 1/ fine or penalty for late delivery 
1/ amende f. contractuelle pour livraison 
en retard. 12 

konvergente Linien fp!. II convergent lines 
pI. II lignes fpl. convergentes. 13 

Konvergenz f. II convergence II conver-
gence f. 14 

Konvergenzwinkel m. II angle of con
vergence II angle m. de convergence. 
a) -messer m. /I convergence angle 
gauge 1/ appareil m. pour mesurer 
l'angle de convergence. 15 

konvergierenll to converge 1/ converger. 16 
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Konverter m. (Met) II converter II con
vertisseur m. a) birnenfOrmiger - (Met) 1/ 

pear-shaped converter II convertisseur m. 
en forme de poire. b) Bodeneinsatzwagen 
m. fur - 1/ truck for converters II wagon
net m. de transport pour fonds de con
vertisseurs. 17 

Konverterbirne f. (Met) 1/ converter 1/ con-
vertisseur m. 18 

Konverterboden m. (Met) II converter 
bottom II fond m. de convertisseur. 
a) -stampfmaschine f. II machine to 
stamp converter bottoms; plug ramming 
machine for convertors 1/ machine f. 
11 darner les fonds de convertisseurs. 19 

Konverter-futter n., saures (Met) II acid 
lining of the converter II garnissage m. 
acide du convertisseur. a) -halle f. II con
verter shop II hall m. des convertisseurs. 
b) -kipper m. (Met) II converter lever
man II operateur m. du convertisseur. 
c) -ring m. 1/ converter ring II anneau m. 
de convertisscur. 20 

konvexe Linse f. II convex lens II lentille f. 
convexe. 21 

Konvexhobelvorrichtung f. II convex shap
ing attachment II dispositif m. It raboter 
convexe. 22 

konvexkonkave I,inse f. II convexo-con
cave lens II lentille f. convexo-concave; 
menisque m. (convergent). 23 

Konvexlinse f. II convex or converging 
or condensing lens II verre m. convergent 
ou convexe; lentille f. convergente. 24 

Konvexspiegel m. II convex reflector or 
mirror II miroir m. convexe. a) G1as
silber- II silvered convex glass reflector II 
miroir m. convexe en verre argente. 25 

Konzentration f. II concentration II con-
centration f. 26 

Konzentrationsanlage f. II concentration 
plant II installation f. de concentration. 
a) Schwefelsaure- 1/ sulphuric acid 
concentration plant II installation f. de 
concentration d'acide sulfurique. 27 

Konzentrations-arbeit f. (Met) II concen
tration work II fonte f. de concentration. 
a) -schmelz en n. 1/ concentration smelt
ing II fusion f. de concentration. 28 

Konzentrationsstein m. II concentrated or 
white metal II matte f. concentree ou 
enrichie au blanche de cuivre. a) blauer-
1/ blue metal II matte f. bleue. b) weiBer-
1/ white metal 1/ matte f. blanche. 29 

Konzentrationsvorrichtung f. 11 concentra
tion machinery II appareil m. de concen
tration. 30 

konzentrieren II to concentrate II concentrer. 
31 

konzentrierte Saure f. II concentrated acid 
II acide m. concentre. 32 

konzentrisch II concentric; concentrical II 
concentriq ue . a) -e Skale f. II concentric 
scale II echelle f. concentrique. 33 

Konzept-halter m. II copy holder for type
writers II porte-stenogramme m. a) -pa
pier n. II exercise or scribbling paper II 
papier m. ecolier ou brouillon. 34 

Konzern m.1I trust; concern II concern m.; 
groupe m. 35 

Konzertfliigel m. II concert grand 11 piano 
m. de concert. 36 

Konzertino n. II concertina II concertino m. 
37 

Konzertsaal m. II concert hall II salle f. 
de concert. 38 

Konzession f. II concession; license; fran
chise II concession f.; privilege m. 39 
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konzessionieren !I to concede; to yield or 
to make concession II conceder. 40 

Konzessionsinhaber m. II licensee !I pro-
prietaire m. de la licence. 41 

Koordinaten ipl. II coordinates pI. Ii coor
donnees fpl. a) Umrechnung f. von - II 
transformation of coordinates II trans
formation f. des coordonnees. b) Drei
Iinien- II trilinear coordinates pI. 11 coor
donnees fpI. triangulaires. c) kartesische 
- II cartesian coordinates pI. 11 coordon
nees fpI. cartesiennes. d) rechtwinklige -
II rectangular or right-angled coordinates 
pI. II coordonnees fp!. rectangulaires. 
e) schiefwinklige - II oblique-angled 
coordinates pI. II coordonnees fpI. obli
ques. f) Tangenten- II tangential coor
dinates pI. :1 coordonnees fpI. tangen
tielles. 42 

Koordinaten-anfang m. (Math) :: origin 
of coordinates II origine f. des coordon
nees. a) -anfangspunkt m. 8. -anfang. 
b) -geometrie f. II analytic geometry :1 

geometrie f. analytique. 43 
KoordinatenmeBgeriit n. II coordinate mea

suring apparatus II appareil m. pour la 
mesure des coordonn<\es. a) - fur astro
nomische Zwecke II coordinate measur
ing instrument for astronomical pur
poses il appareil m. pour la mesure des 
coordonnecs destine aux travaux astro
nomiques. 44 

Koordinaten-meBmikroskop n. fur Ta
schenuhl'bestandteile I! coordinate read
ing microscope for measuring watch 
parts !! microscope m. pour la mesUfP 
des coordonnees de pieces d'horlogerie. 
a) -verbesserung f. II correction of coor
dinates II rectification f. des coordonnees. 
b) Aufnahme f. nach dem -verfahren 
n. II plotting by rectangular coordinates 
!I leve m. de plan par la methode dE'S 
coordonnees. c) -wahler m. II cross bar 
switch II selecteur m. coordinateur. 45 

Kopaivabalsam m. II Gurjun balsam; bal
sam of copaiba II baume m. de copahu. 46 

Kopal m. /I copal; copal resin II copal m.; 
copalle f.; copale f. a) -firnis m. 
copal varnish I! vernis m. it la copale 
ou copal ou Martin. b) -harz n. II copal 
resin II resine f. copale. 47 

KopaIin m. mineral resin; fossil copal; 
high-gate resin; copaline 1/ copale f. au 
copal m. fossile. 48 

Kopal-Iack II copal varnish II vernis m. au 
copal. a) -01 n. II copal oil II huile f. de 
copaI. b} -wascherei f. /I copal washing 
II laverie f. de copa!. 49 

Koper m. II cotton tweel or serge or twill; 
tweeled or twilled cotton II croise m. au 
serge m. coton. a) beidrechter - II double 
face twill I! croise m. sans envers. b} drei
fiidiger - II three-leaved tweel/i croise m. 
it trois lames; serge m. de trois. c) vier
fiidiger - II four-leaved tweelll croise m. 
11 quatrc lames; serge m. de quatre. 
d) zweiseitiger - [I double face twill I: 
croise m. sans envers. 50 

Koper-gaze f. II tweeled gauze I' gaze f. 
croisee. a) -manchester m. II Genoa or 
jean back velveteen II velours m. de 
coton it fond croise. 51 

kopern (Web) Ii to tweel; to twill !I croiser. 
52 

Koper-samt m. II tweeled or jean-back or 
Genoa back-velvet II velours m. de Gimes; 
velours m. croise. a) -t.uch n. II tweeled 
woollen cloth II drap m. de Berry. 53 
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Kopl m. II head II tete f. a} - (Schriftg) II fa- I Kopflaterne f. (Lok) II head light II falot 
ce II face f.; mil m. b} - des Buchstabens m.; lanterne f. 10 
m. II head of letter; top surface I[ mil m. kopflose Zeitung f. II partly printed sheets 
c} - des Erdbohrers m.!1 stirrup of a boring pI. I[ journal m. sans titre. 11 
apparatus II tete f. de sonde. d} f1acher - I{opfplatte f. (Na.hmaschine) II head cap I[ 
(Schraube) II flat head I[ tete f. plate. plaque f. it couvrir la tete. a} Schwel-
e} gewiilbter - (Schraube) II convex len- (Eisenb) [I top-plate of sleeper II 
head II tete f. bomMe. f} Hebe- II tappet table f. superieure de la traverse. 12 
II taquet m. g) - eines KeHes m. II back Kopf-quertrager m. (Fahrzeug) II end 
or base or head of a wedge II tete f. d'un support II traverse f. extreme. a} --
coin. h} - eines KohlenmeHers m. II top of rechnen n. I[ mental calculations pI. I[ 
a coal-pile [I chemise f. au tete f. d'une calcul m. mental. b} -runge f. (Eisenb) II 
meule de carbonisation. i) - eines Ko- end stanchion II rancher m. de bout. c)--
meten m. I[ head of a comet II tete f. d'une salat m. I[ cabbage lettuce II laitue f. 
comete. k) Kuppel- (Eisenb) II coupler d) -schicht f. (Maur) [I course of headers; 
head [! tete f. d'attelage. I) Niet- II rivet heading course [I assise f. par boutisses. 
head il tete f. de rivet. m) runder - e} -schiene f. I[ champignon rail II rail m. 
(Schraube) II fillister or cheese head II it surface bomMe. f} -schmerzen mpl. II 
tete f. ronde. n} - der Schiene f. (Eisenb) headache II mal m. de tete. g} -schraube 
U head of the rail II champignon m. d'un f. II cap screw or bolt II boulon m. it 
rail. o} sechseckiger - (Schraube) II hexa- chapeau; vis f. it tete. h) -seite f. eines 
gonal head II tete f. it six pans. p) ver- Steines m.l[ head or frontal side or face of 
lorener - (GieE) [I dead or feeding or lost a stone II parement m. d'une pierre. 
head II tete f. perdue; jet m.; masselotte i) -spreize f. (Bauw) II headed prop II 
f.; saumon m. q) versenkter - II counter- Btresillon m. coude; etrier m. en bois. 
sunk head II tete f. fendue. r) - der k) -stein m. II paving or head stone II 
Wplle f.1I crest of the wave II sommet m. pave m.; gres m. it paves. I) -stempel 
de vague. s) - einer Zeitung f. II title I[ m. (Nagelschm) II head stamp II estampe 
en-tete f. 1 f. pour les tetes. m) -steuer f. II poll 

Kopf-bahnhof m. II terminus II gare f. tax I[ capitation f. n) -stock m. (Textil) 
terminus ou cul-de-sac- a) -balken m. II head piece !i tetiere f. 13 
(Briicke) II top or head or ridge beam II Kopfstiick n. (Maur) II header II fausse 
chapeau m.; chapiteau m.; chape f. boutisse f. a) - (Pferdezaum) [[ head 
b) -band n. [[ head band II ruban m. stall II tetiere f. b) - (Wagenb) II head 
serre-tete. c) -bedeckung f. [I head cover- stock [[ traverse f. d'about. c) - eines 
ing II coiffure f. d) -binduug f. (el Leit) Erdbohrers m. (Bergb) II stirrup or cross-
i: top binding [I ligature f. superieure. handle of an earth borer II manivelle f. 
e) -bolzen m. II set bolt II boulon m. d'un trepan; tete f. de sonde. 14 
a. tete. f) -breite f. der Schiene f. (Eisenb) Kopfstiickenschicht f. (Maur) II course of 
:[ width of the rail head I[ largeur f. du headers I[ assise f. en demi-boutisse. 15 
champignon du rail. g) verstellbarer Kopf-trager m. II end piece II traverse f. 
-biigel m. [I adjustable head rest II arc de bout. a) -tuch n. II kerchief II madras 
m. reglable embrassant la tete. h} -- m. 16 
dreher m. (Nadl) II header II emouleur Kopfwand f. (Eisenb) II end of car; end-
m. 2 plank [I paroi f. frontale ou de bout. 

kopfen (Ga.rtn; Forstw) I[ to head; to poll; a) Gitter- (Eisenb) I[ cross-barred end II 
to lop off; to top II eteter; epointer; paroi f. frontale it grille. 17 
ehouper; ecimer. a) einen Baum m. _ II Kopf-wasser n. II head or hair wash; 
to top a tree II eteter un arbre. 3 cosmetic II eau f. ou lotion f. capillaire. 

Kopf-faschine f. (Wasserb) II headed fa- a) -ziegel m. (Maur) I[ head brick II 
scine I[ fascine f. de retraite. a) -fern- demi-boutisse f. en brique. 18 
horer m. 8. Kopfhorer. b) -gestell n. Kopie f. (Zeichn) II tracing; copy; counter 
(Pferdezaum) II head stall II tetiere f. drawing; calking Ii calque m. 19 
c) -halter m. (Lichtb) II head rest II ap- Kopierapparat m. II copying apparatus II 
pui-tete m. d) -haltung f. II position of autocopiste m. a) fotografischer -
the head II positionf. de la tete. e) -haube I[ photo-copying apparatus I[ appareil m. 
f. (Becherwerk) II top casing II chapeau photographique it dessiner. 20 
m. d'elevateur. f) -holz n. II pollard I[ Kopier-arbeiten fpl. (Biiro) Ii copying work II 
tetard m. 4 II travaux mpl. de copie. a) -bad n. II 

KopfhOrer m. II earphone; head set; head copying bath II bain m. it copier. b) --
bogenlampe f. !I copying arc lamp Ii receiver II casque m. a) -schnur f. 
lampe f. it arc pour travaux de copie. (Fernm) II head cord I[ cordon m. pour 

casque. b} -wiedergabe f. I[ head piece c) -buch n. I[ copy(ing) book II livre m. 
de copies; copie f. de lettres; copie

reproduction I[ audition f. it casque. 5 lettres m. d) -drehbank f. I[ copying 
Kopfkissen n·11 pillow II ore iller m. a) -iiber- lathe [I tour m. it copier . e) -drehpresse f. 

zug m. [[ pillow case II taie f. d'oreiller. 6 I[ rotative copying press II presse f. rota-
Kopf-kontakt m. (Selbstanschl) [I off-nor- tive it copier. 21 

mal contact II contact m. superieur ou kopieren [[ to copy II copier. 22 
de travail. a) -lager n. II head bearing II Kopieren n. der Karten fpI. (Web) II card 
crapaudine f. superieure. 7 repeating il repiquage m. de cartons. 

kopflastig (Schiff; Luftf) II top or nose a) _ von Zeichnungen fpl. II copying 
heavy I[ lourd du nez; trop charge sur drawings II copie f. des dessins. 23 
\'avant. a) -es Schiff n. II vessel by the Kopierer m. (Lichtb) I[ photographic 
head II navire m. sur Ie nez; navire m. assistant for copying II tireur m. de 
trop sur l'avant. 8 photographies. 24 

J{opfJastigkeit f. I[ nose heaviness Ii lour- Kopier-fahigkeit f. I[ copying property II' 
deur f. de nez ou de l'avant. 9 propriete f. copiante. a) -farbe f. [[ 

Koprolith 

copying ink II encre f. it copier. b) -
friismaschine f. II profile or copy( ing) 
milling machine Ii fraise use f. it copier; 
machine f. it fraiser avec dispositif it 
reproduire. c) -lampe f. II copying 
lamp; blue-printing lamp II lampe f. it 
photocalquer. d) -Ieinwand f. II tracing 
or copying cloth Ii toile f. it calquer. 25 

Kopiermaschine f. II copying machine I: 
machine f. it copier. a) - fiir Holz
bearbeitung f. I[ wood working copying 
lathe I[ machine f. it copier pour Ie 
travail du bois. 26 

Kopier-mine f. [[ copying mine II mine f. 
it copier. a) -papier n. [[ copying or 
duplicating paper I[ papier m. carbone 
ou it copier ou autocopiste. 27 

Kopierpresse f. I[ copying press I[ pre sse f. 
it copier. a) Brief- [I letter press; copy
book press I[ presse f. it copier les lettres. 

28 
Kopierstift m. II copying pencil II crayon m. 

it copier. a) farbiger -II coloured copying 
pencill[ crayon m. de couleur it copier. 29 

Kopier-st08maschine f. [[ die shaper II 
machine f. it mortaiser suivant gabarit; 
mortaiseuse f. it copier. a) -telegraf m. II 
copying telegraph II telegraphe m. co· 
pieur ou autographique. b) -tinte f. 
copying ink II encre f. it copier. c) -
tuch n. I[ copying cloth [I drap m. it 
copier. 30 

Koppelkurs m. I[ dead reckoning; com
pound course I[ route f. estimee ou 
compliquee; journee f. 31 

koppeln II to connect; to couple [I coupler. 
a) die Kurse mpI. - (Schiff) [I to work 
the traverses pI. I[ rMuire les routes 
fpl. 32 

Kopplung f. (Chem) II coupling I[ copula
tion f. a) - (Elektr) [I coupling II couplage 
m.; accouplement m. b) feste - [[ close 
coupling i[ accouplement m. rigide; 
couplage m. serre. c) galvanische - II 
galvanic coupling I[ couplage m. gal
vanique. d) induktive - I[ inductive 
coupling II accouplement m. inductif. 
e) kapazitive - Ii capacitive coupling II 
accouplement m. electrostatique. f) lose 
- [I loose coupling II couplage m. lache 
ou faible. g) prozentuale - [I percentage 
of coupling II expression f. procentuelle 
du couplage. h) schlaffe - II loose 
coupling [I couplage m. lache. 33 

Kopplungs-grad m. II coupling factor; 
coefficient of coupling [I coefficient m. 
de couplage ou d'accouplement. a) -
messer m. I[ capacity unbalance meter I! 
appareil m. de me sure des desequi
libres de capacite. b) magnetischer -
schutz m. [[ protection by choking coil il 
protection f. par des bobines de 
decharge . c) -schwingung f. Ii oscillation 
in coupled circuits Ii oscillation f. de 
circuits accouples. d) -spule f. I[ coupling 
coil II bobine f. de couplage ou d'accou
plement. e) -wechsler m. II coupling 
changer II inverseur m. ou commutateur 
m. de couplage. f) -zahl f. [I coupling 
value II valeur f. de couplage. 34 

Kopra f. II copra II copra(h) m. a) Cochin- I: 
Cochin copra iI coprah m. cochinchinois. 

35 
Kopra-ol n. II copra oil [I huile f. de co

prah. a) -trockner m. I[ copra dryer !: 
sechoir m. it coprah. 36 

Koprolith m. i[ coprolite II coprolithe m. 37 



Kopsfarberei 

Kops-fiirberei f. II spool dyeing II teinture f. 
de fils en cannettes. a) -spulmaschine f. II 
bobbin winder for cops II bobinoir m. 
pour fuseaux. 1 

Koralle f. !I coral II corail m. a) natiirliche -
II natural coral II corail m. naturel. 2 

Korallen-erz n. II coral ore II mercure m. 
sulfun\ bitumineux. a) -fischer m. II 
coral fisherman; coral diver II pecheur m. 
de corail; comilleur m. b) -fischerei f. II 
coral fishery II peche f. du corail. c) -
insel f. II atoll; coral island II attolle m.; 
iIi' f. de coraux. d) -kalk m. II coral 
limestone or rag II calcaire m. comllion; 
marbre m. corallolde. e) -riff n. !I coral 
reef II recif m. de coraux. f) -schmuck m. 
II coral ornament 11 decor m. it comils. 
g) kiinstliche -waren fpl. I! artificial 
coral ware II objets mpl. en corail arti
ficiel. h) -zinke f. II branch of coral Ii 
branche f. de corail. i) -zubereiter m. 
II coral worker II preparateur m. de 
coraux; corailleur m. 3 

Korb m. II basket II panier m. a) Bagger- II 
dredging bucket II godet m. de drague. 
b) Draht- II wire basket II panier m. de 
treillis en toile ou fil metalliq ue. c) Ell
Ii provision basket II panier m. it provi
sions. d) Flaschen- II bottle hamper I: 
panier m. it bouteilles. e) in Korben 
mpl. II in hampers pI. !I en paniers mpl. 
f) Kabel- II cable basket II benne f. it 
cable. g) Sauretransport- II acid trans
port basket II panier m. it transporter 
les acides. h) Weiden- (Luftf) II wicker 
basket II nacelle f. en osier. 4 

Korb-flasche f. II carboy; demijohn; 
wicker bottle II ballon m.; dame-jeanne 
f.; flacon m. clisse; bouteille f. clissee. 
a) -flaschenflechter m. II wicker bottle 
plaiter II clissier m. 5 

Korbflechter m. II basket plaiter II tresseur 
m. de corbeilles. a) Kunst- II fine basket 
plaiter /I tresseur m. de paniers artisti
ques. 6 

Korb-f1echterei f. II basketry; osier-good 
manufacture II vannerie f.; fabrication f. 
d'articles en osier. a) -f1echterwaren fpl. 
II wickerwork; basketware II articles mpl. 
de vannerie. b) -flicker m. II basket men
der II raccommodeur m. de paniers. 
c) -futteral n. II case of osier II etui m. 
en osier. d) -lack m. II basket varnish II 
vernis m. pour vannerie. e) -lampe f. 
II wicker lamp II lampe f. (de parquet) 
en moelle de rotin. 7 

Korbmacher m. II basket maker II vannier 
m. a) -bedarfsartikel m. II basket ma
kers supply II article m. d'usage courant 
pour vannerie. b) -binse f. II basket 
maker's rush II epart m.; espar(t) m. 8 

Korbmacherei f. II basketry II vannerie f. 9 
Korb-mobel n. II osier furniture II meuble 

m. en tresses ou en osier. a) -modellier
kunst f. II phelloplastics II phelloplasti
que f. b) -spielwaren fpl.lI wicker work 
toys pI. II joucts mpl. d'osier. c) -
spule f. II basket coil II bobine f. type 
fond de panier. d) -stickerin f. II basket 
embroiderer II brodeuse f. sur paniers. 

10 
Korbwaren fpl. II basket ware; basketry II 

vannerie f. a) -fabrik i. II basket works 
pI. II fabrique f. de vannerie. 11 

Korbweide f. II (common) osier; wicker II 
osier m.; saule m. 12 

Kord m. (Anzugstoff) II ribbed velvet; 
cord II velours m. 11 cotes; cordelet m.; 
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velours m. cordelet; velours m. de 
chasse. 13 

Korde f. (Web) II cord II corde f. 
J{ordel f. II packthread; twine; string II 

ficelle f. a) -ader f. II yarn conductor II 
conducteur m. sous fil. b) -macher m. 
II string maker II ficellier m. 

kordeln II to knurl II moleter. 
Kordelschraube f. II milled head screw II 

vis f. (11 tete plate) mole tee. 17 
kordieren II to knurl II moleter. 18 
Kordierit m. (Miner) II cordierite; dich· 

roite II cordierite m.; dichrolte m. 19 
kordonnierte Seide f. II twisted silk II cor-

donnet m. 20 
Kordreifen m. II cord tire II pneu m. 11 corde. 

21 
Korduan n. II cord wain; cordovan; cordo-

van-leather II cordouan m. 22 
Koriander m. II coriander II coriandre f. 23 
Kork m. (Pfropfen) II cork (stopper) II 

bouchon m. a) - (Rinde) II cork II liege m. 
b) abgekratzter - II scraped cork II liege 
m. racIe. c) Flaschen- II bottle stopper II 
bouchon m. 11 bouteilles. d) geglatteter -
II smoothed cork II liege m. lisse. e) ge
mahlener - II ground cork II liege m. 
moulu. f) gepulverter - II pulverized 
cork II liege m. pulverise. g) Kronen- II 
crown cork II liege m. it couronne. 
h) roher - II raw cork II liege m. brut. 
i) Spritz- II sprinkler stopper II bouchon 
m. 11 jet. k) - in Tafeln II cork in plates II 
liege m. en planches. I) zerschnittener - II 
cut cork II liege m. decoupe. m) zer
stollener - II crushed cork II liege m. con
casse. n) zugerichteter - II prepared cork 
II liege m. prepare. 0) zusammenge
prellter - II agglomerated cork II liege m. 
agglomere. 24 

Kork-abfiille m. II cork chip II dechet m. de 
liege. a) -apparat m., Flaschen II bottle 
corker II appareil m. it boucher les bou
teilles. b) -artikel mpl. II cork goods pI. 1/ 

articles mpl. de liege. c) -bohrer m. II 
cork or stopper borer II foreur m. de 
bouchon; perce-bouchon m. d) -boje f. 
II cork buoy II bouee f. de liege. e) -bre
cher m. II cork breaker II concasseur m. 11 
liege. f) -eiche f. II cork oak II chene
liege m. g) -einlegesohle f. II sock of 
cork II semelle f. interieure en liege. 
h) -einweichapparat m. II cork softening 
apparatus II appareil m. it detremper les 
bouchons. 25 

korken II to cork II boucher. 26 
Korken m. II cork (stopper) II bouchon m. 

de liege. 27 
Kork-entferner m. II cork remover II 

enleve-bouchon m. a) -fender m. !I 
cork fender II defense f. en liege. b) -griff 
m. II cork handle II poignee f. en liege. 
c) -holz m. II cork wood II bois m. de 
liege. d) -isolation f. II cork insulation 1/ 

isolement m. de liege. e) -jacke f. II cork 
jacket II veste f. en liege. 28 

KorkmaAchine f.. Fall II cask corking ma
chine II machine f. 11 boucher les filts; 
boucheuse f. pour filts. a) Flaschen- II 
bottle corking machine II machine f. it 
boucher les bouteilles; presse-bouteilles 
f. b) Flaschenfiill- und - II bottling and 
corking machine; bottle filling and cork
ing machine II soutireuse-boucheuse f. 
it bouteilles. 29 

Kork-masse f. II cork composition II enve
loppe f. linogomme. a) -mehI n. II cork 
ground or dust or powder II poudre f. on 
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Kornen 

sciures fpl. de liege. b) -miihle f. II cork 
mill II moulin m. a liege. c) -miillerei 
f. II machinery for cork mills II meunerie 
f. it liege; machines fpl. pour moulins a 
liege. d) -papier n. II cork paper II papier
liege m. e) -paraffinierapparat m. II 
cork paraffining apparatus II appareil 
m. it paraffiner les bouchons. f) -pfrop
fen m. II cork stopper II bouchon m. en 
liege. g) -platte f. II cork sheet or slab or 
plate !I planche f. on dalle f. au carreau 
m. de liege. h) -plattenfabrik f. II cork 
plate factory II fabrique f. de plaques de 
liege. i) -presse f. II cork press II mache
bouchon m. k) -rad n. II cork wheel 
roue f. en liege. I) -ring m. II cork ring II 
rondelle f. en liege. m) -rohrbekleidung 
f. II cork moulds pI. II coquilles fpl. en 
liege. n) -saure f. II suberic acid II acide 
m. suberique. 0) -scheibe f. II cork disk 
II liege m. en planches; disque m. en 
liege. p) -schneider m. II cork worker or 
cutter II decoupeur m. de liege; bou· 
chonnier m. q) -schnitzel mpl. II cork 
shavings pI. II rognures fpl. de liege. 
r) -schwimmer m. II cork float II macaron 
m. s) -sohle f. II cork sole II semelle f. en 
liege. t) -stein m. II (agglomerated) cork 
brick; rock cork II briq ue f. en liege; 
liege m. agglomere au durci. u) -stempel
apparat m. II cork marking apparatus II 
appareil m. 11 marquer les bouchons. 
v) -stopfen m. II cork (stopper) II bouchon 
m. de liege. w) -stOpsel m. II cork stopple 
II bouchon m. de liege. x) -stiick n. II 
piece of cork II morceau m. de liege. 
y) -verschlull m. II cork II bouchon m. de 
liege. z) -waren fpl. II corkware; cork 
articles pI. II objets mpl. ou produits 
m pI. en liege. 30 

a) -zieher m. II cork screw II tire·bouchon 
m. :n 

Korn n. (im Bruch von Metallen) II grain; 
crystal II grain m.; cristal m. a) - (Landw) 
II corn; grain II ble m.; grain m. b) - (Met) 
II standard II titre m. c) brandiges - I! 
blasted or smutty corn II ebrun m.; ble m. 
charbonne. d) feines-(Eisen) II fine grain II 
grain m. fin. e) gIattes - (Eisen) II smooth 
grain II grain m.lisse. f) grobes - (Eisen) 
II coarse grain II grain m. gros; gros 
grain m. g) mittleres - (Eisen) II medium 
grain II grain m. moyen. h) Probe- (Met) Ii 
assay grain II culot m. on grain m. c1'es
sai. i) Staub- II grain of dust !I grain m. 
de poussiere. 32 

Korn-ablader m. (Mimer) II wheat shoveler; 
unloader II dechargeur m. de grains. 
a) -art f. (Met; Min) II grain II grainure f. 
b) -beschaffenheit f.1I nature of grain II na
turef. dugrain. c) -bildungf.desZuckers 
II granulation of sugar II cristallisation f. 
du sucre. d) -blei n. II assay lead; grain
lead II plomb m. d'essai on en grains. 
e) -boden m. II granary; corn loft II gre
nier m. 3:~ 

Kiimchenpunze f. II freezing tool II frisoir 
m. 34 

Korneleyator m. II elevator for grain II eIe-
vateur m. 11 grain. 35 

Kornelkirschenholz n. !I cornel wood II 
cornouiller m. 36 

II to corn; to granulate II granuler. 
a) - (Pap) I! to grain II grainer. 37 

Komen n. II granulation II granulation f.; 
grainage m. a) - des Zuckers II granula
tion of sugar II grainage m. du sucre. 38 
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Korner 

Korner m. II center II centre m.; pointeau 
m. a) -fritter m. II granular coherer II co
hereur m. a grenaille. b) -lack m. II seed 
lac 1I1aque f. en grains. 1 

Kornermarke f. II center mark II coup m. de 
pointeau. a) Niederstellen n. des Stem
pels auf - II bringing down the punch on 
to centre mark II amenage m. du poinyon 
sur Ie coup de pointeau. 2 

Korner·mikrofon n. II granular transmitter 
II microphone m. a granules spheriques. 
a) -punkt m. II center mark II coup m. de 
pointeau. b) -schlag m. II centre punch 
mark II trou m. de pointeau. c) -sieb n. II 
grain sieve II tamis m. a graines. d) -spitze 
f. (Werkzeugmasch) II dead centre II 
contre-pointe f. e) -zahlapparat m. II 
kernel counting apparatus II compte
grains m.; granomlltre m. f) -zinn n. II 
grain-tin; grained tin II Hain m. en grai
nes au en larmes. 3 

Korngrolle f. II size of the granulations; 
fineness of grain II grosseurf. des grains. 4 

kornig II granular; granulated; grained; 
grainy; corned II granuleux; grenu; gra
nule; granulaire. a) -er Bruch m. (Eisen) 
II crystalline fracture II texture f. grenue au 
cristalline; grainure f . b) -es Eisen n.11 cry
stalline iron II fer m. a texture grenue. 
c) -es Gefiige n. II granular structure or 
fracture II texture f. granulee. d) -esRoh· 
eisen n. II granular pig-iron II fonte £. gre
nue. e) -e Struktur f. II granular texture II 
structure f. granulee. 5 

Korn.kaffee m. II corn coffee II cafe m. de 
grains. a) -miihle f. II corn mill II moulin 
m. a farine. b) -pulver n. II granulated 
powder; powder in grain II poudre f. 
grenee. c) -putzen n.1I cleaning of corn II 
nettoyage m. des grains. d) -rade f. II 
cockle II nielle f. e) -reinigung f. II brush
ing of wheat II brossage m. des bles. 
f) -reinigungsmaschine II grain cleaning 
machine; winnowing machine II machine 
f. pour Ie nettoyage des cereales; van
neuse f. g) -sand m.1I graining sand II sable 
m. a grainer. h) -schaufelf.1I corn shovel 
II pelle f. a grains. i) -schwinge f. II corn 
cleaner II emotteur m. k) -sieber m. 
(Muller) II screenman II ouvrier m. des 
trieurs. I) -sortierer m. II seed winnower; 
£layman II trieur m. au cribleur m. au re
mueur m. de grains. m) -sortierung f. II 
seed sorting II triage m. de grains au 
graines. n) -speicher m. II granary; corn 
loft or house II grenier m. 0) -trocken· 
apparat m. II grain dryer II sechoir m. a 
cereales. p) -trockner m. (Arbeiter) II 
grain dryer II secheur m. de grains. 6 

Kornung f. (Chern; Min) II granulation; 
grain II granulation f.; grainure f. a) -
(Metall) II pitting; grain II pique m.; grai
nure f. b) glatte - II smooth grain II grain 

- m. lisse. c) mittlere - II medium grain II 
grain m. moyen. d) von verschiedener - II 
of varying granulations II de grains mpl. 
de grosseurs differentes. 7 

Kornungsbeschaffenheit £.11 nature of grain 
II nature £. du grain. 8 

Korn-wage f. II button or bullion scale 
II bouillon-scale m. a) -walze f. II 
toothed roller II cylindre m. cannele. 
b) -zahler m. II grain counting apparatus 
or counter; granometer II compte-grains 
m.; granometre m. c) -zange f. II large 
forceps pI. II grande pince f. d) -zinn n. II 
grain-tin; grained tin II etain m. en 
grains 01t en larmes. 9 
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I{oronaeffekt m. II corona effect II effet m. 
de couronne. 10 

Korper m. (Geom) II solid; body II solide 
m.; corps m. a) - (Phys; Chern) II body; 
substance II corps m.; substance f. b) ab
geleiteter - (Chern) II derivate II derive m. 
c) dunkler - II dark body II corps m. 
sombre au fonce. d) einfacher - (Chem) II 
simple body; element; elementary sub
stance II substance f. eIementaire; ele
ment m. e) fester - II solid body; solid II 
corps m. solide. f) Iliissiger - II fluid body 
II corps m. £luide. g) gasformiger - II 
gaseous body II corps m. gazeux. h) - mpl. 
von gleichem Widerstande II bodies pI. of 
the same resistance II corps mpl. d'egales 
resistances. i) heller - II light body II corps 
m. de couleur claire. k) - eines Kessels II 
body of a boiler II corps m. d'une chau
diere. I) - des kleinsten Widerstandes 
II body of least resistance II corps m. de 
moindre resistance. m) - einer Maschine 
II body or solid of a machine II corps m. 
d'une machine. n) sanker - (Seew) II 
body heavier than water II corps m. plus 
pesant que l'eau. 0) - schwerer als Luft II 
body heavier than air II corps m. plus 
lourd que l'air. p) schwimmender -
(Phys) II floating body II corps m. flottant. 
q) starrer - (Phys) II rigid body II corps 
m. rigide. r) tropfbar fltissiger - Illiquid 
body II corps m. liquide. s) zusammen
gesetzter - (Chern) II compound body II 
corps m. compose. 11 

Korper-farbe £. (Met) II body colour II cou
leur f. courante. a) -lehre f. II stereo
metry II stereometrie f. 12 

korperlich (Chern; Phys) II material; cor-
poral II materiel; corporal. 13 

Korper-mall n. (Phys) II solid or cubical 
measure II mesure f. de volume. a) -pile. 
gemittel n. II cosmetic II cosmHique f. 14 

Korpus f. (Buchdr) II long primer II petit-
romain m.; neuf m. 15 

korpuskular II corpuscular II corpusculaire. 
16 

Korrektion f. II correction II correction f. 
a) Azimutal- II azimuth correction II 
rectification f. de l'azimut. b) chroma· 
tische - II chromatic correction II correc
tion f. chromatique; correction f. des 
aberrations chromatiques. c) Polhohen
(Astro) II altitude or latitude correction 
II rectification f. de la latitude. d) sphii· 
rische - (Opt) II spherical correction II cor
rection f. spherique; correction f. de 
l'aberration de sphericiM. 17 

Korrektions·daumen m. (Fernm) II cor
recting cam II came f. de correction. 
a) -fassung f. (Opt) II correction mount II 
monture f. a correction. 18 

Korrektionsglas n. fur Brillentrager II sight 
correcting lens for spectacle wearers II 
verre m. correcteur pour porteurs de 
lunettes. a) - n. fur Fehlsichtige II sight 
correcting lens for eyes ametropia II verre 
m. correcteur pour ametropes. 19 

Korrektionsrad n. (Fernm) II correcting 
wheel II roue f. de correction. 20 

Korrektor m. II proof-reader; corrector; 
reviser II correcteur m.; compositeur
correcteur m. 21 

Korrektur f. II correction II correction f. 
a) erste - II first proof II premiere epreuve 
f.; premiere f. (typographique). b) -
lesen II to correct; to read the proofs II 
corriger; lire les epreuves fpI. c) auf 

Kosekante 

dem Blei n. -Iesen II to correct type II cor
riger sur Ie plomb. 22 

Korrekturabzug m. II proof sheet or print; 
revise proof II epreuve f. au rouleau. 23 

Korrekturbogen m. II first proof; proof 
sheet II premiere epreuve f.; premiere f.; 
epreuve f. en feuilles. a) einen - ab
ziehen II to strike off or to beat off a 
proof sheet II tirer une epreuve avec la 
brosse. 24 

Korrektur·fahne f. II slip proof II epreuve 
f. en placard. a) -Ieser m. II proof reader 
II correcteur m. b) -lettern fpl. im 
Winkelhaken aufsetzen II to put the 
revise-type into the composing stick II 
lever la correction d'une epreuve. c) _. 
zange f. II pincers pI. for correction !I 
pincette f. a correction. d) -zeichen n. il 
mark of correction II marque f. des 
correcteurs ou de la correction. 25 

Korrelation f. II correlation II correlation f. 
26 

Korridor m. II corridor II corridor m. 27 
Korrigierahle f. (Buchdr) II awl for correct-

ing II alene f. a correction. 28 
korrigieren (Buchdr) II to correct; to read 

the proofs II corriger; lire les epreuves. 29 
Korrigierstrich m. (Buchdr) II mark of 

correction II signe m. de correction. 30 
korrodieren II to corrode II corroder. 31 
Korrosion f. II corrosion II eorrosion f. a) in· 

folge von - II owing to corrosion II dil. 
a la corrosion. b) widerstandsfiihig gegen 
- II impervious to corrosion II resistant 
a l'action corrosive. 32 

Korrosionsmittel n. (Chern) II corroding 
agent; corrosive II corrodant m.; agent 
m. corrosif. 33 

Korsett n. II corset; stays pI. II corset m. 
a) gewebtes - II woven corset II corset 
m. tisse. 34 

Korsettfeder f. II corset spring II ressort m. 
pour corsets. a) -stahl m. II steel for 
corset springs II acier m. pour baleines 
de corsage. 35 

Korsett·macher m. II stay maker II corsetier 
m. a) -osenmaschine f. II machine for 
corset hooks II machine f. pour la fabrica
tion des agrafes pour corsets. b) -schnei
der m. II stay cutter II coupeur m. en 
corsets. c) -schnur f. II stay lace Illacet 
m. de corsets. d) -schoner m. II linen 
bodice; corset cover II cache-corset m. 
e) -stoff m. II corset material II etoffe f. 
pour corsets. 36 

Korund m. II corundum II corindon m. 
a) blauer - II sapphire; corundum II 
saphir m.; corindon m. b) edler - II 
precious corundum; ruby; sapphire II 
corindon m. hyalin; rubis m.; saphir m. 
e) gemeiner - 11 common corundum; 
adamantin spar 11 corindon m. harmo
phane; corindon m. ou spathe m. ada
mantin. d) korniger - II emery II corindon 
m. granulaire; emeri m.; emeril m. 
e) kiinstlicher - II artificial corundum II 
corindon m. artificiel. 37 

Korundstein m. II corundum brick !I brique 
f. de corindon. 38 

Korvette f. II corvette; sloop of war II 
corvette f. 39 

Koschenille f. II cochineal II cochenille f. 
a) -farbe f. II,carmine of cochineal Ii 
carmin m. de cochenille. b) -rot n. II 
cochineal red II rouge m. de cochenille. 
c) -tinktur f. II cochineal tincture Ii 
teinture f. de cochenille. 40 

Kosekante f. II cosecant II cosecante f. 41 



Kosinus 

Kosinus m. II cosine II cosinus m. I 
Kosinus-reihe f. II series of the cosine II 

serie f. du cosinus. a) -versus m. Ii co· 
versed sine II cosinus m. verse. 2 

Kosmetik f. II cosmetic II cosmetique f. :~ 
kosmetiseh-es Mittel n. II cosmetic; toilet 

preparation II cosmetique m.; prt\para· 
tion f. cosmetique. a) -es Priiparat n. 
8. -es Mittel. b) --pharmazeutische 
Industrie f. II cosmetic pharmaceutical 
industry II industrie f. cosmetique. 
pharmaceutique. 4 

kosmiseh-e Einwirkung f. auf die Magnet
nadel Ii action of the earth on a magnetic 
needle II influence f. cosmique sur 
l'aiguille aimantee. a) -er Vorgang m. II 
cosmic event II fait m. cosmique. 5 

kosmografisches Instrument n. II cosmo· 
graphical instrument II instrument m. de 
cosmographie. 6 

Kosmonautik f. II astronautics pl.; cosmo· 
nautics pI. II super-aviation f.; navigation 
f. extra-atmospMrique; astronautique f. 

7 
I{ossiite m. II cottager II journalier m. 8 
kostbar (wertvoll) II precious II precieux. 9 
Kostbarkeit f. II preciousness II objet m. 

precieux. 10 
Kosten pI., Anlage- II prime cost II frais 

mpi. d'etablissement. u) geringe An
schaffungs- II small cost of buying II 
frais mpi. reduits d'achat. b) auBerordent
liehe - II extraordinary or additional or 
incidental charges pI. or expenses pI. II 
faux-frais mpl. c) geringe Betriebs- II 
minimal operating costs pI. II fraia 
mpi. d'exploitation tres avantageux. 
d) die - belaufen sich auf ... il the 
expenses pI. amount to ... II les frais 
mpl. s'elevent a ... e) die - gehen zu 
Lasten des Bestellers II the expenses pI. 
are at the cost of the purchaser Illes 
frais mp!. sont a la charge du client. 
f) 'L'ransport- II cost of carriage II 
frais mpl. de transport. g) Umwand
lungs- II cost of conversion II frais mpi. 
de transformation. h) Verpaekungs- II 
packing cost II frais mpi. d'emballage. II 

I{osten-anschlag m. II estimate of cost 
II tender devis m.; estimation f. 
a) -aufstellung f. II cost sheet II bor
dereau m. du prix de revient. b) -auf
wand m. II expenditure II fraia mpl.; 
depense f . e) -ersparnis f. II saving of 
expense II economie f. de frais. 12 

kostenfrei II free of charge II sans frais 
mpl. 13 

kostenlos II free II gratuitement. 14 
Kosten-verteilung f. II expense distribution 

II repartition f. des frais accessoires. 
a) -voranschlag m. II rough estimate II 
de vis m. estimatif. 15 

Kostiim n. II costume II costume m. 
a) Theater- II play costume II costume 
f. tMatrale. 16 

Kostiimzeichner m. II dress designer II 
dessinateur m. de costumes. 17 

Kot m. II mud; sludge II boue f. 18 
Kot n. (Hii.ngematte) II cot II lit m. volant 

au dc bordo 19 
Kotangente f. II cotangent II cotangente f. 20 
I{ot-bad n. II dung bath II bain m. bis au 

de fiente. a) -blech n. 8. -flugel m. 21 
Kote f. (Feldm) II cote II cote f. 22 
Kotfiinger m. (Wagenb) II mud guard Ii 

garde-boue m. 23 
Kotfliigel m. II mud guard or protector II 

aile f.; garde-boue m. a) Bleeh- II sheet 
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wing II aile f. en t61e. b) hinterer - II 
back mudguard II garde-boue m. arrierc 
c) Holz- II wood wing II aile f. en bois. 
d) vorderer - II front mudguard II gardc
boue m. avant. 24 

Kotfliigel-haJter m. II mud guard bracket II 
support m. de l'aile. a) -stiitze f. II fender 
support II support m. de pareboue. 25 

Kotillon-artikel mpi. II cotillon articles pI. 
il accessoires mpl. de cotillon. a) -zu
behor m. II accessories pI. of cotillion II 
accessoire m. de cotillon. 26 

Kot-kratze f. II door scraper II decrottoir m. 
a) -lOlfel m. (Wagenb) II bolster lip II 
cache-boue m. b) -spitzen fpl. (Tuchm) 
II dung bits II crottins mpl.; crottes mpl. 

27 
Kotze f. II scuttle; dosser II hotte f. a) ge

pichte - II wine dosser II hotte f. battue 
au pOlssee. 28 

Kotzenzeug n. (Web) II shaggy coverlet; 
rough covering II etoffe f. pour couver
tures grossieres. 29 

Kotzer m. (Spinn) II cop; pirn II canette f.; 
epoule f. a) -garn n. II cop yarn II fil m. 
en cannette. b) -stander m. II cop lath 
II support m. des bobines. 30 

Kovellin m. II indigo or blue copper; 
covelline II covelline f. in 

Krabbe f. II crab II crabe m. 32 
Krabbenfischer m. II crab fisherman II 

pecheur m. de crabes. 33 
Krabber m. II racing knife II rouanne f. it 
mH~M. M 

Kraehmandeln fpl. II soft shelled almonds II 
almandes fpl. en coques tendres. 35 

Krackverfahren n. II cracking II cracking 
m. a) Teer m. durch das - in Treibiile 
iiberfiihren II to convert tar by cracking 
into motor spirit and Diesel oil II traiter 
Ie goudron par cracking de maniere a 
les transformer en essences pour mo
teurs. 36 

Kraft f. (Mech) II force; power II force f.; 
puissance f. a) ablenkende - II deflecting 
force II force f. deviante. b) Angriffs
punkt m. einer - II origin of force II point 
m. d'application d'une force. c) Be
triebs- II driving power II force f. motrice. 
d) bewegende - II moving ar motive 
power II force f. motrice. e) die - grem 
in einem Punkte an II the force acts on 
a point IlIa force s'applique sur un point. 
f) elektromotorisehe - II electromotive 
force II force f. electromotrice. g) ent
gegengesetzt geriehtete Krafte fpl. II 
opposite forces pI. II forces fpl. opposees. 
h) die Kriifte fpI. wirken in entgegen
gesetzter Richtung II the forces pI. act 
in an opposite direction Illes forces fpl. 
agissent au sont dirigees dans Ia direc
tion opposee au contraire. i) gleich
geriehtete Krafte fpI. II forces pI. in the 
same direction II forces fpI. dans la 
meme direction. k) in - f. treten II to enter 
into force; to come into force II entrer 
en vigueur f. I) in - f. treten lassen II to 
let comc into force II mettre en vigueur f. 
m) Koerzitiv- II coercive force II force f. 
coercitive. n) lebendige - II inertia; vis 
viva II inertie f.; force f. vive. 0) magne
tisehe - II magnetic force II force f. magne
tique. p) magnetomotorisehe - II magne
tomotive force II force f. magnetomo
trice. q) Nutz- II effective power if 
force f. effective. r) resultierende - II 
resultant force II forcc f. resultante. 
s) riickelektromotorische II back 
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electromotive force II force f. electromo
trice inverse. t) thermoelektrische - II 
thermoelectric force II force f. thermoelec
trique. u) tierisehe - II animal.power II 
force f. animale. v) treibende - II moving 
power II force f. motrice. w) mit voller -
(Dampf) II at full steam II it toutc va
peur f. x) widerstehende - II internal 
force II force f. interieure. y) die - zer
Iegen II to resolve (decompose A) the 
force II decomposer Ia force. 37 

Kraftanlage f. II power station or plant II 
etablissement m. au centrale f. de force 
motrice. a) Wasser- II water power 
plant Iletablissementm. deforced'eau. 38 

Kraft-artillerie f. II automotive ordnance II 
artillerie f. mecanique. a) -auBerung f. II 
stress; strain II effort m.; action f. d'nne 
force. b) -balken m. II corbel trec II 
poutre f. de force. e) -beanspruehung f. II 
necessary power II force f. necessaire. 39 

Kraftbedarf m. II want of power; power 
consumption II besoin m. au demande f. 
de force; force f. necessaire. a) geringer 
- II low consumption of power II force f. 
absorMe minime. b) bei geringstem - Ii 
with a minimum of power consumption Ii 
consommant un minimum de puis
sance. e) - bei gruppenweisem Antrieb II 
power required for group drive II force f. 
motrice avec commande par groupe. 
d) - der Masehine II power required by 
the machine II force f. necessaire de la 
machine. 40 

Kraftbetrieb m., Maschine f. fUr - II ma
chinc for power drive II machine f. com-
man dee au moteur. 41 

Kraftdrosehke f. II taxicab II taxi m. 4~ 

Kriiftebestimmung f. II stress analysis II 
determination f. des efforts. 43 

Krafteek n. II polygon of forces II polygone 
m. des forces. 44 

I{raftedreieck n. II triangle of forces II 
triangle m. de forces. 45 

Kraftegleichgewicht n. II equilibrium of 
forccs II equilibre m. des forces. 46 

Krafteinheit f. II unit of force II unite f. 
de force. 47 

Kraftepaar n. II couple of forces II couple 
m. de forces. a) aufriehtendes - II right
ing couple II couple m. de rappel. 48 

Krafteparallelogramm n. II parallelogram 
of forces II parallelogram me m. des 
forces. 49 

Krafteplan m. II stress diagram II dia
gramme m. au polygone m. des forces. 
a) Cremonas- II Cremona's polygon of 
forces II diagramme m. de Cremona. 50 

Kraftepolygon n. II force polygon II poly-
gone m. de forces. 51 

Kraft-ersparnis f. II power saving II gain m. 
de puissance. a) -erzeugung f., das Gas 
n. wird zur - ausgenutzt II the gas is 
used for power generating purposes II 
Ie gaz est utilise pour ill production 
d'energie. 52 

Krafte-zerlegung f. II resolution of forces II 
decomposition f. de forces. a) -zu
sammensetzung f. II composition of 
forces II composition f. de forces. 5:~ 

Kraftfahrer-bekleidung f. II automobile 
clothes pI. II vetement m. pour auto
mobilistes. a) -brille f. II motor goggles 
pI. II lunettes fpI. d'automobile. 54 

Kraftfahrwesen n. II automobilism 
automobilisme m. 55 

Kraftfahrzeug n. II motor vehicle II vehi
cule m. moteur. a) -ausbesserungs-
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werkstatt f. /I motor car repair shop /I 
atelier m. de reparation d'automobiles. 
b) -winde f. II jack for motor cars II 
cric m. pour automobiles. 1 

Kraftfeld n. (Elektr) II field of force II 
champ m. de force. 2 

Kraftflull m. II flux of force /I flux m. de 
force. a) Anker- (Elektr) II armature 
flux /I flux m. de I'induit. 3 

Kraftfutter n. II cattle food II fourrage m. 
ou aliment m. pour Ie betail. 4 

Kraftgas n. II motor gas; fuel gas /I gaz m. 
pauvre; gaz-combustible m. a) -anlagef. 
II gas producer plant II installation f. de 
gazogfmes. 5 

kraJtgeschleppte Artillerie f./I tractor drawn 
artillery II artillerie f. it tracteur. 6 

Kraft-gleichuug f. II force equation /I 
equation f. des forces. a) -hammer m. /I 
power hammer II marteau-pilon m. 
(mecanique). b) -hub m. (Motor) II 
working stroke /I course f. motrice. 7 

kraftig, besonders -e Bauart f. /I parti
cularly strong construction II construc
tion f. particuW,rement robuste. 8 

Kraftigungsmittel n. /I strengthening pre-
paration II produit m. de regime. 9 

Kraft-kabel n. II power cable II clible m. 
pour transport de force. a) -karren m. /I 
motor lorry or truck /I chariot m. it 
moteur. b) -lafette f. /I self-propelled 
mount II affut m. automoteur. c) -
leitung f. (Elektr) II power line II ligne f. 
de force motrice. d) -linie f. II line of 
force Illigne f. de force. 10 

Kraftlinien-ablenkung f. /I deflection of 
the lines of force II deviation f. des 
lignes de force. a) magnetisches -bild 
n. II magnetic figure II spectre m. mag
netique. b) magnetisches -reId n. /I 
field of magnetic force /I champ m. 
magnetique. c) -flull m. /I flux /I flux m. 

11 
Kraftmaschine f. /I power engine /I machine 

f. motrice. a) Gas- II gas motor II moteur 
m. it gaz. 12 

Kraftmaschinenbau m. /I motor-engine 
building /I construction f. de machines 
motrices. 13 

Kraft-mehl n. II starch /I amidon m. a) -
messer m. II dynamometer II dynamo
miMe m. b) selbsttatige -messung f. II 
automatic load indication II mesurage m. 
de force automatique. c) -moment n. /I 
moment of a force II moment m. d'une 
force. 14 

Kraftomnibus m. II autobus; (motor) bus /I 
omnibus m. automobile; autobus m. 
a) -fiihrer m. II motor omnibus driver II 
chauffeur m. d'autobus. 15 

Kraft-probe f. (Artist) /I feat of strength II 
tour m. de force. a) elastischer -priiler 
m. II elastic force tester /I machine f. 
elastiq ue pour l' essai des forces. 16 

KraUquelle f. /I source of power or of 
energy II source f. d'energie; source f. 
energetiq ue. a) eine - in wirtschaft
lichster Weise erschliellen II to tapa 
source of power in an economical man
ner II soumettre une SOjlrce f. euergeti
que it l'exploitation la plus rationnelle. 
b) -n fpl. zu einem System zusammen
fassen /I to combine sources pI. of power 
to form one closed system II reunir des 
sources fpl. energetiques dans un seul 
systeme 17 

Kraft-rad n. II motor cycle /I motocycle m. 
a) -richtuug f. /I direction of a force /I 
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direction f. de la force. b) -schiene f. 
(Elektr) II power bus-bar II barre f. (omni
bus) de force motrice. 18 

Kraftschlepper m. /I tractor II tracteur m. 
a) kleiner - II small tractor /I tracteur m. 
leger. 19 

Kraft-sinn m. /I direction of the force II 
direction f. de la force. a) Fliissigkeits
-speicherm. II liquid accumulator II ac
cumulateur m. hydraulique d'energie. 20 

Kraftstation f. /I high-power station /I sta
tion f. it grande puissance. a) elektrische 
- II electric central station II station f. 
centrale d'electricite. 21 

Kraft-stein m. (Bauw) II stone corbel II 
corbeau m. ou console f. en pierre. 
a) -stellungf. von Signalen und Weichen 
II power operating of signals and switches 
II commande f. des aiguilles et signaux 
mecaniquement. 22 

Kraftstoff m. 8. auch Brennstoff /I fuel; 
combustible /I combustible m. a) fliissi
ger - II liquid fuel II combustible m. 
liquide. 23 

Kraftstoff-behiilter m. II fuel tank II reser
voir m. it combustible ou it carburant. 
a) -ersparnis f. II fuel economy /I econo
mie f. de combustible. b) -hilfsbehiilter 
m. II fuel reserve tank II reservoir m. a 
combustible de reserve. c) -leitung f. II 
fuel pipe II tuyau m. de combustible. 
d) -messer m. II petrol meter II jauge f. 
d'essence a distance. e) -nadelventil n. II 
carburettor needle valve II soupape f. 
d'essence a pointeau. I) -reiniger m. /I 
fuel strainer II filtre m. de combustible. 
g) -stand m. II fuel level II niveau m. de 
combustible. h) -uhrf. II fuel indicator or 
gage (A) II indicateur m. de niveau de 
combustible. i) -verbrauch m. II fuel 
consumption II consommation f. de com
bustible. k) -zufiihrung f. II fuel feed II 
alimentation f. de combustible. 24 

Kraft-stromkreis m. II power circuit II cir
cuit m. de force motrice. a) -stromung f. 
(Elektr) II flux II flux m. de force. b) -stnhl 
m. (Web) II power or mechanical loom II 
metier m. a tisser mecanique. c) -tiber
schull m. II power reserve or surplus; 
margin of- power II reserve f. de puis
sance; exces m. de force; excedent m. 
de puissance. d) -iibertragung f. II power 
transmission /I transmission f. de puis
sance ou de force. 25 

Kraftiibertragungs-anlage f. II power trans
mission plant II installation f. de trans
port de force motrice. a) -kabel n. /I 
electric power cable II cable m. a trans
mission de force. b) -technik f. /I power 
transmission engineering II manipulation 
f. de l' energie. 26 

Kraftverbrauch m. II power consumption II 
consommation f. de force. a) - unter 
Schnitt II power required under cut II 
force f. absorbee en travail. 27 

Kraft-verlust m.l! loss of power II perte f. de 
force. a) -verstarker m. (Radio) II ampli
fier /I amplificateur m. de puissance. 
b) -verteilung f. /I distribution of energy 
II distribution f. d'energie. 28 

Kraftwagen m. 8. auch Automobil /I auto
mobile; auto car; motor car II automobile 
m. a) - (Elektr) /I dynamo wagon II voiture 
f. portant Ie gem\rateur. b) benzin-elek
trischer - II petrol-electric automobile II 
voiture f. petroleo-electrique. c) elektri
scher - I! electric motor car I! voiture f. 
electrique. d) - fur grolle Leistungen II 
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motor car of high efficiency I! automobile 
L de rendement eleve. e) Last- II motor 
lorry or truck; motor freight car II camion 
m. automobile. f) - fur Miillabluhr II 
garbage removal truck II camion m. pour 
ordures menageres. g) Sechsrad- II six
wheeler /I automobile f. a six roues. 
h) Verpflegungs- II victualling motor 
vehicle I! camion m. de ravitaillement. 29 

Kraftwagen-bau m. II building of motor 
cars II construction f. d'automobiles. 
a) -baumaschine f. I! machine for con
structing motor cars I! machine f. pour la 
construction d'automobiles. b) -ersatz
teil m. II motor car spare part II piece f. 
detacMe pour I'auto(mobile). c) -Iarbe 
f. II colour for motor cars II couleur f. 
pour automobiles. d) -fiihrerausriistung 
L I! chauffeur equipment II equipement 
m. de chauffeurs. e) -gull m. II casting 
for a utomo biles II pieces fpl. en fonte pour 
autos. f) -iudustrie f.1! motor car industry 
II industrie f. automobile. g) -kasten 
m.11 motor car body II carosserie f. d'auto
mobile. h) -kette f. II motor car chain II 
chaine f. pour automobiles. i) -kipp
vorrichtung f. II tipping device for motor 
cars I! dispositif m. de basculage pour 
automobiles. k) -lack m. /I varnish for 
motor cars II vernis m. pour automo
biles. I) -Iastzug m. II motor freight car 
train I! convoi m. de camions automobiles. 
m) -01 n. I! automobile oil II huile f. 
pour automobiles. n) -oler m. II motor 
car lubricator I! graisseur m. d'automo
biles. 0) -rahmen m. II truck chassis II 
chassis m. d'automobile. p) -schuppen 
m. II garage II garage m. q) -uhr f. Ii auto
mobile watch I! horloge m. d'automobiles. 
r) -verdeck n. II automobile head II dais 
m. pour automobiles. s) -vermietung f. 
II motor car letting-out /I location f. 
d'automobiles. t) -zubehor n. II motor 
car accessories pI. II accessoires mpl. pour 
I'auto(mobile). 30 

Kraftwerk n. II power station or house II 
centrale f. de force motrice; usine f. 
generatrice. It) Aushilfs- II emergency 
power station II usine f. auxiliaire. 
b) Braunkohlenschwel- II lignite low 
temperature carbonization power sta
tion II usine f. a distillation de lignite. 
c) - fur mittlere Ausnutzung II power 
station for medium utilization /I usine f. 
de charge moyenne. d) Talsperren- II 
barrage power station II usine f. de bar
rage . e) ein - iibernehmen II to take 
over a power station II prendre it sa 
charge une usine. I) vollautomatisches 
Asynchron- II fully automatic asynchro
nous power station I! centrale f. electri
que asynchrone entierement automati
que. 31 

Kraltwerkgruppe f. I! group of power sta-
tions /I groupe m. d'usines. 32 

Kraft-zentr61e f. II power station II centrale 
f. de force motrice. a) -zug m. I! motor 
traction I! traction f. mecanique. 33 

Kragenm·11 collar I! faux-col m. a) Gummi
/I india rubber collar II faux-col m. en 
caoutchouc. b) Hemd- II shirt or false 
collar II col m. de chemise; faux-col m. 34 

Kragen-dach n. Ii cantilever roof II toit m. 
en porte-a faux. a) -knopf m. II collar 
stud II bouton m. a faux-cols. b) -macher 
m. (Bekleid) /I collarer II confectionneur m. 
de cols. c) -naherin f. II collar machinist 
II piqueuse f. de faux-cols. d) -samt m. II 
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collar velvet II velours m. pour col. 
e) -schoner m. II collar cover or protector 
II protege-col m.; cache-col m. f) -zu
schneider m. (Schneid) II collar cutter II 
coupeur m. de cols. 1 

Kragstein m. Ii stone corbel or console :! 
corbeau m. au console f. en pierre. a) auf 
-en mpl. ruhen II to be corbelled out I! 
porter it faux au en saillie f. b) - unter 
dem Fenstergewiinde (Bauw) I: corbel un
der a window jamb II console f. de fe
~~e. 2 

Krag-stiick n. II ancon; truss; corbel; con
sole; corbetel II corbeau m.; console f.; 
ancone f. a) -stiitze f. II bracket support 
II console f. d'encorbellement. b) -triiger 
m. II overhung girder II poutre f. en en
corbellement.. 3 

Kriihennest n. (Schiff) II crow's or bird's 
nest II cage f.; echauguette f. 4 

Krahle f. II rake; rabble; stirring rabble II 
rable m. 5 

Kralle f. II claw II griffe f. 6 
Kramladen m. II general store; haber-

dasher's shop II boutique f. 7 
Kramme f. (el Leit) II staple II cavalier m.; 

crampon m. a) - (Maur; Zimm) II cramp; 
cramp iron; clincher II crampon m.; cIa
meau m.; crampe f.; agrafe f. 8 

Krampe f. II cramp II crampon m. a) mit 
-n fpl. befestigen II to cramp II acclamper. 

9 
Kriimpel-bank f. II carding bench II banc 

m. it carder. a) -kamm m. (Spinn) II 
card II etoqueresse f.; plaqueresse f.; 
carde f. 10 

Krampf m. II spasm II spasme m. 11 
Kriimpfe mpl. II cramps pI. IIcrampesfpl. 12 
Kramp-nagel m. II hook nail; spike; dog-

head nail II crampon m.; clou m. barbele. 
a) -ziegel m. II flap tile II tuile f. plate 
recourbee ou it rebord. 13 

Kran m. II crane II grue f. a) -(Kiif) II (stop) 
cock II robinet m.; chante-pleure f. b) Ab
streif- II stripping crane II grue f. it de
mouler . c) Ausladung f. eines -es II ra
dius or outreach of a crane II portee f. 
d'une grue. d) der - hat eine nutzbare 
Ausladung f. von x m II the crane has a 
useful radius of x metres lila grue a une 
portee utile de x metres. e) Ausleger- II 
jib crane II grue f. it fleche. f) Aus
riistungs- II equipment crane II grue f. 
d'armement. g) Bahnhofbekohlungs- II 
coaling crane for railway stations II grue 
f. it charger Ie charbon pour gares. 
h) Bau- II building crane II grue f. de 
construction. i) Benzol- II benzol crane 
II grue f. it benzol. k) Beschickungs- II 
charging crane II pont-roulant m. char
geur; grue f. pour Ie chargement des 
fours. I) - mit beweglichem Ausleger II 
crane with hinged jib II grue f. it volee 
articulee. m) Bock- II frame or gantry 
crane II grue f. portique au it chevalet. 
n) vom Boden aus betiitigter - II crane 
controlled from floor level II pont m. 
commande depuis Ie sol. 0) - mit Brenn
kraftmotor II crane with combustion en
gine II grue f. it moteur it combustion. 
p) Chargier- II charging crane II grue f. 
de chargement. q) Ilampf- II steam 
crane II grue f. it vapeur. r) Ilampfdreh
II steam driven revolving crane II grue f. 
it vapeur pivotante. s) Ilampfschwimm
II steam driven floating crane II grue f. 
flottante it vapeur. t) Ilieselmotor- II 
Diesel crane II grue f. it moteur Diesel. 
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u) Ilreh- II slewing or revolving crane II 
grue f. pivotante. v) drehbarer Wand- II 
wall slewing crane II grue f. murale pivo
tante. w) Ilreifach- II triple crane II grue 
f. triple. x) l:inzieh- II luffing crane II 
grue f. it volee variable ou it volee bas
culante; grue f. it fleche relevable. y) 
Eisenbahndreh- II wagon crane II gruo f. 
montee sur wagon. z) Eisgeneratoren- II 
crane for ice producers II grue f. pour 
generateurs de glace. 14 

a) fahrbarer - II travelling crane II grue 
f. roulante. b) fahrbarer Dreh- II tra
velling revolving crane II grue f. pivo
tante roulante. c) Fallwerks- II ram 
crane II grue f. it belier. d) fester - II sta
tionary crane II grue f. fixe. e) fest
stehender Dampfdreh- II stationary steam 
driven revolving crane II grue f. it va
peur pivotante et fixe. f) feststehender 
Hafendreh- II stationary wharf revolving 
crane II grue f. fixe pivotante pour port. 
g) - mit feststehender Saule II fixed pillar 
crane 11 grue f. it colonne fixe. h) festste
hender Turmdreh- II stationary tower re
volving crane II grue f. pivotante geante 
et fixe. i) freistehender Siiulendreh- II 
isolated pillar crane II grue f. pivotante 
it colonne isolee. k) - mit Gegengewicht II 
balance crane II grue f. it contrepoids .1) der 
- gestattet in all seinen Bewegungen die 
groBte Genauigkeit il all movements pI. 
of the crane can be performed with 
the greatest exactness II la grue permet 
d'executer tous les mouvements avec la 
plus grande precision. m) GieB- II ladle
handling or foundry crane II grue f. pour 
la coulee. n) GiellbeU- II casting bed 
crane II grue f. pour lits de coulee. 0) Gie
llerei- II foundry crane II grue f. pour 
fonderies. p) Oiellereilauf- II foundry 
travelling crane il pont m. roulant pour 
fonderie. q) Greifer- II crane with crab 
gear II grue f. it benne. r) Hafen- II har
bour crane II grue f. de port. s) Halb
portaldreh- II semi portal revolving crane 
II grue f. pivotante it semi-portique ou 
tournante it demi portique. t) Hand
lauf- II travelling crane operated by 
hand II pont m. roulant actionne it bras. 
u) Hel\ingdreh - Ii slipway crane II grue 
f. pivotante pour cales seehes. v) Hoch
bahn- II bridge crane II grue f. su'!' voie 
surelevee. w) Hochbau- II building crane 
II grue f. de construction. x) HUtten
werks- II smelting house crane; crane 
for metallurgical works !I pont m. rou
lant d'usines metallurgiques. y) hydran
Iischer - II hydraulic crane II grue f. hy
draulique. z) Kabel- II cableway crane II 
grue f. it cables. 15 

a) Kabelhochbahn- II elevated cableway 
crane II grue f. it cables aeriens; blondin 
m. b) Konsol- II bracket or wall crane 
II grue f. murale it console. c) Lauf- II tra
velling (,rane II pont-ronlant m.; grue f. 
roulante. d) Iichte Hohe f. unter dem - II 
headway free under crane II degagement 
m. sous grue. e) I,okomotiv- II locomo
tive crane II grne f. it locomotive. f) 1,0-
komotivhebe- II locomotive lifting crane 
II pont m. roulant pour Ie transport des 
locomotives. g) Magnet- II magnet crane 
II grue f. it aimant. h) Masten- II mast 
crane II grue f. it poteau. i) Montage- II 
erecting crane II grue f. de montage. 
k) Muldenbeschick- II trough charging 
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crane II grue f. d'enfournement. I) Por
tal- II portal or gantry crane II grue f. it 
portique. m) Pratzen- II claw crane II 
grue f. it griffes. n) Reichweite f. eines 
-es II area served by a crane II rayon m. 
desservi par une grue. 0) Rohrtrans
port- II travelling crane for transporting 
tubes II pont m. roulant pour Ie trans
port des tuyaux. p) Saugrahmen- iiir 
Spiegeltransporte II crane with suction 
frame for the transport of· plate glass II 
grue f. it cadre it sU90irs pour Ie trans
port des glaces. q) Scheren- II shear legs 
crane II bigne f. r) Schmiede- II forge 
crane II grue f. de forge. s) schwenk
barer - II slewing crane II grue f. tour
nante ou pivotante. t) Schwimm- II 
floating crane II grue f. flottante. u)selbst
fahrender Wagendreh- mit Dieselmoto
renantrie b II self-propelled Diesel engine 
driven revolving wagon crane II grue f. 
locomotive pivotante sur wagon action
nee par moteur Diesel. v) Stahlwerks- II 
crane for steel works II pont m. roulant 
d'acieries. w) Stiickgut- II piece-goods 
crane II grue f. pour colis. x) Tielofen- II 
soaking pit crane II grue f. pour fours 
profonds. y) trnnsportabler - II travel
ling or moveable crane II grue f. roulante 
au mobile. z) Turm- II tower crane 'I 
grue f. it pylone. 16 

a) Turmdreh- II tower revolving crane II 
grue f. tournante sur pylone. b) Ufer- II 
quay crane II grue f. de quai. c) Velo
ziped- II bicycle crane II grue-velocipede 
f. d) Verlade- II handling crane II grue f. 
de manutention. e) Versatz- II crane for 
pit cogging; shifting crane II grue f. 
pour remplayer les puits de mines; gruo 
f. it deplacer. f) Vollportaldreh- II portal 
revolving crane II grue f. pivotante it 
portique entier au tournante it plein por
tique. g) Wagen- II wagon crane II grue 
f. roulante sur wagon. h) - zum Wagen
aufzug II wagon hoist II grue pour soulever 
les wagons. i) Wagendreh- II revolving 
wagon crane II grue f. pivotante sur wa
gon. k) Waggou - II derrick wagon crane II 
grue f. roulante; grue f. monMe sur 
wagon. I) Wand- II wall crane II grue f. 
murale. m) Winkel- II angle crane II grue 
f. it support triangulaire. 17 

Kran-anlage f. II crane installation II in
stallation f. de gruc. a) -arbeiter m. II 
crane driver II conducteur m. de grue. 
b) -arm m. II crane jib II fleche f. de 
gruc. c) -ausleger m. II crane beam or 
jib 'I bras m. ott fleche f. ou fauconneau 
m. de grue. d) Lokomotive f. mit 
-ausriistung f. II locomotive fitted up 
with crane 'I locomotive f. it grue. 18 

Kranbahn f. II crane way 'I chemin m. de 
roulement. a) -triiger m. II crane runway 
girder I! poutre f. de pont roulant. 19 

Kran-balken m. crane girder 11 poutre m. 
de la grue. a) -baum m. :1 crane post II 
pylone m. ou fleche f. de grue. b) -bohr
maschine f. :j radial drilling machine II 
perce usc f. (it bras) radiale; machine f. 
it percer radiale. c) -briicke f. !', crane 
bridge 'I pont m. de grue. d) -cimer m. 'i 
basket; skip; tub II benne f. 20 

Kranfiihrer m. II cr(tne man or runner I: 
conducteur m. de grue. a) - (Walzw) II 
manipulator man II avioteur m. b) 
haus n. !: driver's cabin Ii guerite f. de 
manoouvr('. 21 
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Krangeld n. II crane dues pI.; cranage II 
droits mpl. de grue. 1 

kriingen (Seew) II to heel; to lean over II 
donner de la bande; pencher; se pencher. 
a) ein Schiff n. - II to heel a vessel; 
to incline a ship II mettre un navire a 
la bande; incliner un navire. 2 

Krangeriist n. II crane frame II echafaudage 
m. pour grues. 3 

Kriingung f. (Schiff; Luftf) II heel; list; 
heeling II bande f. 4 

Krangungs-fehler m. (SchiffskompaB) II 
heeling error II erreur f. de bande. 
a) -magnet m.11 heeling magnet II aimant 
m. generateur du champ additionnel. 
b) -pen del n. II clinometer pendulum II 
pendule m. a clinom/Me. c) -versuch m. 
II inclining experiment II experience f. de 
stabilite. d) -winkel m. II heeling angle II 
angle m. de bande. 5 

Kran-katze f. II crab II chariot m. 6 
Kranken-auto n. II ambulance car; motor 

ambulance II ambulance f. automobile; 
voiture f. d'ambulance. a) -baracke f. II 
barrack-hospital II hopital-baraquement 
m. b) -fahrstuhl m. II invalid wheel chair 
II fauteuil m. roulant pour malades. 
c) -fahrstuhl m. zum Schieben II rolling 
arm chair for sick persons II voiture f. 
a pousser; poussette f. pour malades. 
d) -fahrzeug n. II carriage for patients II 
voiture f. pour malades. 7 

Krankenhaus n. II hospital; infirmary II 
hopital m.; hotel-Dieu m.; maison
Dieu f.; infirmerie f. a) -einrichtung f. 
II hospital equipment II installation f. 
d'bOpitaux. 8 

Kranken-kasse f. II sick fund II caisse f. 
d'assurance pour malades ou de secours 
en cas de maladie. a) -pflegeartikel mpl. 
II hospital requisites pI. II articles mpl. 
pour Ie soin des malades. b) -proviant m. 
II sick provisions pI. II provisions fpl. 
d'bOpital. c) -raum m. II sick room II 
chambre f. des malades. d) -stuhl m. II 
chair for sick persons II chaise f. de 
malades. e) -stiitze f. II surgical support II 
pelviphore m. 9 

Krankentransport-auto n. II auto ambu
lance van II automobile m. d'ambulance. 
a) -geriit n. II ambulance car utensils; 
invalid carriage utensils II ustensile m. de 
transport de malades. b) -wesen n. II 
ambulance service II transport m. des 
malades. 10 

Kranken-unterstiitzung f. II indemnity for 
sickness II secours m. en cas de maladie. 
a) -versicherung f. II insurance against 
sickness II assurance f. contre la maladie. 

11 
Krankenwagen m. II ambulance (carriage) 

II ambulance f.; voiture f. d'ambulance. 
a) - fur ansteckend Erkrankte II ambu
lance car for persons affected with 
infectious diseases II voiture f. pour les 
personnes atteintes de maladies conta
gieuses. b) Motor- II motor ambulance II 
ambulance f. automobile. 12 

Kranken-wartersitz m. II seat for atten
dant II siege m. de l'infirmier. a) -zim
mer n. II sick room II chambre f. de 
malades. 13 

Kran-kette f. II crane chain II chaine f. de 
grue. 14 

krankhaft II morbid II maladif. 15 
Krankheit f. II illness; sickness II maladie f. 

a) - des Holzes II disease of wood or 
trees II maladie f. du bois. 16 
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krankheitserregend II pathogenic II patho-
gene. 17 

Kran-Iaufkatze f. II crane travelling crab II 
chariot m. de pont roulant. a) -leiter 
f. II peg ladder of a crane II rancher m. 
ou echelle f. de grue. b) -Iokomotive f. 
II crane locomotive II locomotive f. a grue. 
c) -magnet m. II crane magnet II aimant 
m. de grue. d) -prahm m. II crane 
pontoon II ponton m. de grue. e) -sage f. 
II pit saw II scie f. du scieur de long. 
f) -siiule f. in Eisenfachwerk II crane 
post of iron framework II pylone m. en 
charpente metallique. g) -schaufler m. II 
shovel crane II pelle f. mecanique. 
h) -schiene f. II crane rail II rail m. pour 
grues; rail m. de pont roulant. i) -
schiff n., Bergungs II salvage crane ship 
II bateau m. a grue de sauvetage. k) -
schnabel m. II cat-head of a crane II 
bec m. ou escoperche f. de grue. I) -
stander m. II crane post II colonne f. ou 
pylon m. de grue. m) -wage f. II cranp, 
weighing machine II balance f. pour grues. 

18 
Kranwagen m. (Eisenb) II crane truck; 

derrick car II wagon-grue m.; wagon m. 
depanneur. a) Motor- II motor crane 
truck II grue f. automobile. b) -zum 
Reinigen der Strallensinkkasten II crane 
truck for cleaning the sinkwater traps II 
voiture-grue f. a nettoyer les siphons 
de decantations. 19 

Kranz m. (Blumen) II wreath II couronne f. 
a) - (Druckerpresse) II coffin II train m. 
ou chassis m. du coffre. b) - (Hochofen) II 
lid II chapeau m. c) - (Muller) II ring II 
couronne f. d) - (beim Schachtausbau) II 
crib; curb II rouet m.; couronne f. 
e) - (an der Stengel II grommet II anneau 
m. de corde. f) Glocken- II prim or 
paunch of a bell II bord m. d'une cloche. 
g) Hut- II brim of a hat II rebord m. du 
chapeau. h) Ketten- II crown wheel; 
chain ring II couronne f. pour chaine; 
roue f. de chaine. i) Schwung- II fly 
wheel II volant m. 20 

Kranz-bindezubehiir n. II material for 
winding wreaths II materiel m. a cou
ronnes. a) -eisen n. (GieB) II crown 
iron II chapelet m. b) -gesims n. II 
cornice II corniche f. c) -Ieiste f. 
(Balolk) II dripstone; corona; weather
moulding; cornice Illarmier m.; corniche 
f. d) -messer n. II felloe knife II plane f. a 
deraser. e) -reil m. (Bauk; Masch) II 
cornice II corniche f. f) -reifen m. (Ga.rtn) 
II frame for crowns II carcasse f. pour 
couronnes. g) -stiick n. eines Lehr
bogens II back piece of a centering II 
courbe f. de cintre. 21 

Krappm.1I madder II garancef. a) beraubter 
- II crop madder II garance f. roMe. 
b) unberaubter - II omber; ombro 
madder II garance f. non-roMe. 22 

Krapp-auszug m. II extract of madder II 
extrait m. de garance. a) -'blUte f. II 
flowers pI. of madder; madder-bloom II 
fleurs fpl. de garance. b) -darrer m. II 
madder drying man II secheur m. de 
garance. 23 

Krappen n. der Baumwolle (Fa.rb) II 
dyeing of cotton-yarn with Turkey-red II 
garangage m. 24 

Krapp-farbendruck m. II madder style II 
impression f. a la garance; impression f. 
genre garance. a) -gelb n. II scanthine; 
madder yellow II scanthine f. b) -karmin 

kratzig 

m. II madder carmine carmin m. de 
garance. 25 

Krapplack m. II madder lake IIlaque f. de 
garance. a) roter - II red madder lake; 
madder carmine II laque f. de garance 
rouge; carmin m. de garance. 26 

Krapp-miihle f. II madder mill II moulin m. 
a garance. a) -purpur m. II purpurine; 
madder purple II purpurine f. b) -rot n. 
II madder; madder red; alizarine II ga
rance f.; alizarine f. c) -stoff m. II ali
zarine; lizaric acid II alizarine f.; pin
coffine f. d) -wurzel f. II madder root I! 
racine f. de garance. 27 

Krarup-kabel n. II Krarup cable II cable m. 
Krarup. a) -leitung f. II Krarup line I! 
ligne f. krarupisee. 28 

Krater m. (Geol) I! crater II cratere m. 
a) - des Lichtbogens II crater of the arc II 
cratere m. de l'arc. b) Mond- II lunar 
crater II cratere m. de la lune. 29 

Kratersee m.1! crater lake II maar m. 30 
Kratzband n. I! scraping band II bande f. it 

racloirs. a) -fiirderer m. II scraper con
veyor I! transporteur m. it racloirs. 31 

Kriitzblei n. II slag lead II plomb m. de 
crasse. 32 

Kratze f. (am Bagger) II rake II rable m. 
a) - (Bergb) II scraper II rable m.; 
rasette f. b) - (Kupferst; Bildh; Tischl) 
II scraper; scraping iron II grattoir m.; 
ebarboir m.; ebardoir m.; racloir m. c)
(Met) II paddle; rake; rabble II perche f. 
it brasser; rable m.; brassoir m. d) -
(Spinn) II (hand) card II carde f. (it main); 
drousette f.; etoquereuse f.; plaque
resse f. 33 

Kriitze f. (Goldschl) II parings pI. II dechet 
m.; bracteole f. a) - (Goldschm) II dross; 
sweepings pI. II la vure f.; cendres fpl.; 
terre f. de monnaie; laise f. b) - (Met) II 
dross; sweepings pI.; waste metal II 
crasse f.; dechet m. 34 

Kratzeisen n. (Kupferst; Bildh; Tischl) II 
scraper; scraping iron II grattoir m.; 
ebarboir m.; ebardoir m. a) - (Maur) II 
raker I! grattoir m. b) - (Schmied) I! raker 
II ratissette f. c) gezahntes - I! toothed 
scraper I! ripe f. dentee. d) vierkantiges -
II square scraping iron II ebardoir m.; 
grattoir m. carre. 35 

Kratzen-band n. (Spinn) II card fillet(ing) I! 
ruban m. pour cardes. a) -beschlag m. II 
card clothing II garniture f. de cardes. 
b) -draht m. II scraper wire II fil m. 
a cardes ou a gratteurs ou pour grat
toirs. c) kiinstliches -leder n. II artificial 
card leather II cuir m. artificiel pour 
carde. 36 

Kratzer m. II scraper II racloir m.; ecurette 
f. a) - (Bergb) II scraper; raker; paddle 
staff II curette f . b) fahrbarer - n port
able shovelling apparatus II excava
teur m. mobile it trainage en cable. c) von 
-n freies Glas n. II lens free from scrat
ches II verre m. exempt d'eraflures. 37 

Kriitzer m. II packing worm; wad hook II 
blaguette f. it deboucher; tire-etoupe m.; 
tire-bourre m. 38 

Kratzer-schaulel f. II creeper blade I! 
raclette f. a) -scheibe f. II scraper disk II 
disque m. it racloir. b) -transportiir m. II 
scraping band or transporter II trans
porteur m. it raclettes; chaine f. it 
rateau. 39 

Kratzgarn n. II trammel; seine; dredge net 
II drege f. 40 

kriitzig (Glasf) I! fibrous II galeux. 41 



Kratzkelle 

Kratzkelle f. II notched trowel II truelle f. 
brettee. 1 

Kratzkupfer n. II copper obtained by 
melting waste copper II cuivre m. de 
refonte du dechet. 2 

Kratz-maschine f. (Galv) II scratching ma
chine II machine f. a gratte-bosser. 
a) -motor m. (Galv) II scratching brush 
motor II moteur m. It gratte-bosser. 3 

Kratz-schlacke f. II slag or dross of liqua
tion II crasses fpI.; scories fpI. de Ii
quation. a) -schlich m. (Met) II slick 
or slime of waste metal II schlich m. du 
dechet des metaux. 4 

I{raurit m. (Min) II green-iron ore; krau
rite II dufrenite f.; fer m. phosphate vert. 

5 
Krauseisen n. II notched bar iron II fer m. 

en barreaux fins rainures. 6 
Krauselmaschine f. fiir Pflanzenfasern 

und Tierhaare II curling machine for 
vegetable fibres and animal hairs II 
ratineuse f. pour filaments vegetaux 
et poils d'animaux. 7 

Krauseln n. (Tuchm) II crisping; friezing II 
crepage m.; frisage m. 8 

Krauselvorrichtung f. fiir Federn und 
Federboas II apparatus for curling 
feathers and feather boas II appareil m. 
pour friser les plumes et boas en plumes. 

9 
Krauselung f. einer Miinze II impression 

of the edge of a coin II cordon m. d'une 
monnaie. 10 

Krauseminze f. II spearmint II menthe f. 
crepue. 11 

Krauseminzol m. II spearmint oil II essence 
f. de menthe crepue. 12 

krausen II to crape II creper. 13 
Krausen fpI., Braun II fuzzy heads pI. II 

krreusen mpi. bruns. 14 
Krausenbier n.1I chipping wort; krreusing; 

kreising II lrnreusen mpi. 15 
Krausgummi n. II crepe rubber II caoutchouc 

m. crepe. 16 
Krauskopf m. (Werkz) II counterbore; rose 

head counter-sink bit II fraise f. conique 
ou champignon; fraiseuse f. 17 

Krausler m. (Tuchm) II crisper II crepeur m. 
18 

Kraus-punze f. II freezing tool II frisoir 
m. a) -putz m. II coarse plaster; rough 
plaster or cast II enduit m. hourde; hour
dage m.; ravalement m. 19 

krausschmieden II to notch; to tooth II 
creneler ou creper Ie fer. 20 

Kraustabak m. II shag tobacco II tabac 
m. frise. 21 

krautartiger Stengel II herbaceous stalk II 
tige f. herbacee. 22 

Krauter-presse f. II herb press II presse f. 
pour herbes. a) -schiefer m. II herborised 
slate clay II argile f. schisteuse ou 
feuilletee. 23 

Kraut-gartner m. II cabbage grower II plan
teur m. de choux. a) -hobel m. II cabbage 
knife II couteau m. It choucroute. 
b) -presser m. II cabbage compressor II 
presseur m. de choux. c) -schneide
maschine f. II cabbage cutter II coupe
choux m. d) -schneider m. II cabbage 
cutter II coupeur m. de choux. 24 

Krawatte f. II cravat; necktie II cravate f. 
25 

Krawatten-maschine f. II necktie machine 
II machine f. It cravates. a) -nadel f. II 
scarfpin II epingle f. de cravate. b) -nahe
rin f. II cravat maker II cravatiere f. 
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c) -stoff m. II necktie cloth II etoffe f. 
de cravates. 26 

Krawel-bau m. II carvel work II borde m. 
a plat-joint; borde m. execute a franc 
bordo a) -boot n. II carvel built boat II 
canot m. borde It joints carres ou 
ouverts. 27 

Kreasleinen n. II dowlas II toile f. creas. 28 
Krebs m. II crayfish II ecrevisse f. 

a) - (Krankheit) II cancer II cancer m. 
b) - (im Marmor) II hard grain II durillon 
m. c) - (im Ton) II small stone; grain II 
feramine f. 29 

Krebs-Ianger m. II crayfish catcher II 
pecheur m. d'ecrevisses. a) -korb m. II 
crayfish bow net II nasse f. It ecrevisses. 
b) -reuse f. 8. -korb. 30 

Krecke f. (Wasserb) II cut; ditch II crique 
f. 31 

Kredit m. II credit; charge II credit m. 
a) aul - kaufen II to buy on credit II 
acheter It credit. b) beschrankter - II 
limited or restricted credit II credit m. 
restreint au limite. c) oUener - II unse
cured loan II avance f. It decouvert. 
d) widerruflicher - II unconfirmed credit 
II credit m. non-confirme. e) zusatz
licher - II additional credit II credit m. 
additionnei. 32 

Kredit-bedingungen fpI. II credit terms pI. 
II termes mpi. de credit. a) -brief m. II 
letter of credit Illettre f. de credit. 33 

kreditfiihig trustworthy; sound; solvent 
II solide. 34 

Kreditfahigkeit f. II trustworthiness; re-
liability II solidite f. 35 

kreditieren II to give on credit; to place to 
the credit II crediter. 36 

Kreditkolonne f. (Buchh) II credit posting 
II colonne f. des credits. 37 

Kreditor m. II creditor II crediteur m.; 
creancier m. 38 

Kreditverkauf m. II credit sale II vente f. 
a credit. 39 

kreditwiirdig II reliable; sound; safe; 
deserving ( of) credit II digne de credit. 40 

Kreide f. II chalk II craie f . a) Berg- II 
mountain chalk II craie f. de montagne. 
b) Iithografische - II lithographic chalk I' 
craie f. ou crayon m. lithographique. 
c) Schliimm- II whiting ground chalk II 
blanc m. lave ou de Meudon. d) Schnei
der- II talc; soapstone; tailor's chalk Ii 
talc m.; craie f. pour tailleurs. e) Schreib
- II writing or white chalk II craie f. 
blanche ou a ecrire. f) Schul- II school 
chalk II craie f. pour ecoles. g) schwarze 
- II black chalk II craie f. noire; crayon m. 
noir. h) spanische - II Spanish chalk; 
soapstone; talc II craie f. de Brianyon; 
craie f. d'Espagne; talc m. i) weiOe -[I 
white chalk II craie f. blanche. k) zei-I 
chen- II drawing chalk II craie f. a des
siner. 41 

Kreide-bereitung f. II chalk dressing II 
appret m. de craie. a) -brecher m. II 
chalk breaker Ii concasseur m. a craie. 
b) -bruch m. II chalk quarry II carriere f. 
de craie. c) -griiber m. II chalk digger [' 
extracteur m. de craie. d) -karton m. II 
glazed cardboard II carte f. coucMe. 
e) -miihle f. II chalk mill II moulin m. 
a craie. f) -papier n. Ii art paper; enamel
led paper or board II papier m. crayon
neux ou porcelaine. g) -paste f. (Kreide 
und Leim) II composition II gros-blanc m. 
h) -stift m. II chalk pencil II crayon m. 
(a la craie). i) -system n. (Geol) II creta- I 

Kreiselwipper 

ceous system II systeme m. cretace. 
k) -werk n. II chalk works pI. II usine f. a 
craie. I) -zeichnung f. II crayon drawing II 
dessin m. au crayon ou a la craie. 42 

Kreis m. II circle II cerole m. a) - (Elektr) II 
circuit II circuit m. b) aperiodischer -
(Funkw) II aperiodic circuit II circuit m. 
aperiodique. c) astronomischl'r II 
astronomical circle II cercle m. d'astro
nomie. d) exzentrischer - II eccentric 
circle II cerele m. excentriq ue . e) groO
ter - (Fernm) II great circle II ortho
drome m. f) groOter - einer Kugel II 
great circle of a sphere II grand cercle m. 
d'une sphere. g) konzentrische -e mpi. II 
concentric or par aIle I circles pI. II 
cercles mpl. concentriques. h) magne
tischer - II magnetic circuit II circuit m. 
magnetique. 43 

Kreis-abschnitt m. II segment of a circle II 
segment m. d'une cercle. a) -ansheber 
m. (Tischl) II borer with circular bit II 
coupe-cercle m. b) -ansschnitt m. II 
sector of a circle II secteur m. d'une 
cercle. c) -bewegung f. II circular move
ment or motion II mouvement m. 
circulaire. d) -bogen m. II arc II arc m. 
e) -bohrer m. II borer with circular bit II 
coupe-cercle m. 44 

Kreischen n. des Zinns [i crackling sound 
of tin II cric m. de l'etain. 45 

Krei$diagramm n. II circle diagram II 
diagramme m. circulaire. 46 

Kreisel m. II gyroscope II toupie f. 47 
Kreisel-bewegung f. II movement of gyro II 

mouvement m. gyroscopique. a) -
brecher m. Ii rotary breaker; centrifugal 
crusher [I broyeur m. centrifuge; con
casseur m. circulaire. b) -Ieuerleit
anzeiger m. II gyroscopic direction in
dicator II indicateur m. gyroscopique. 
c) -geradlaufgerat n. fiir Torpedos II 
torpedo gyro II instrument m. gyrosco
pique pour torpilles. d) -kipper m. II 
rotary wagon tipper II basculeur m. 
circulaire. 48 

KreiselkompaO m. II gyro compass II com
pas m. au boussole f. gyroscopique. 
a) Drei- II triple gyro compass II com
pas m. trigyroscopique ou a trois 
gyroscopes. b) Ein- II mono-gyro 
compass; single gyro compass (A) II 
compas m. monogyroscopique ou a 
un seul gyroscope. c) - fur l'euerleitung 
II gyro compass for gunfire control II 
boussole f. gyroscopique pour la con
duite du tir. 49 

Kreisel-pumpe f. II centrifugal pump II 
pompe f. centrifuge; centrifugeur m. 
a) -rad n. II turbine II turbine f. b) -
schlinger- und -Stampfanzeiger m. II gyro
scopic roll and pitch recorder Ii appa
reil m. emegistreur gyroscopique de 
roulis et de tangage. c) -schwerpunkt 
m. II centre of gravity of the gyro or 
gyroscope; gyrocentre II centre m. de 
gravite du gyroscope. d) ungedampfte 
-schwingung f. II undamped gyro oscil
lation II oscillation f. de gyroscope non 
amortie. e) -steuergeriit n. II gyro pilot 
II appareil m. de pilotage gyroscopique. 
f) -vorrichtung f. zum Geschiitzrichten 
[[ gyroscopic gun fire control II appareil 
m. gyroscopique de la conduite du tir 
de l' artillerie. 50 

Kreiselwipper m. II rotary tipper; tippler II 
culbuteur m. basculant. a) fahrbarer - II 
rotary tipper on wheels II culbuteur m. 
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basculant sur roues. b) - m. fiir Gruben
wagen II rotary tipper for trams II culbu
teur m. basculant pour wagonnets de 
mine. 1 

Kreiselwirkung f. II gyroscopic or gyrosta
tic effect II effet m. gyroscopique ou de 
toupie. 2 

kreisen II to move in a circle; to revolve; 
. to rotate II tourner; faire un mouvement 
de rotation. 3 

Kreiseschere f. II circle cutting machine Ii 
cisaille f. circulaire pour decouper les 
cercles. 4 

Kreis-evolvente f. II involute of the circle II 
developpante f. du circle. a) -falzsiige f. 
II circular grooving· saw II scie f. circu
laire it rainer. b) -fliiehe f. II area of a 
circle II aire f. du cercle. c) -forderer m. II 
circular conveyor II transporteur m. 
circulaire. 5 

kreisfiirmig II circular II circulaire. a) -e 
Aufhiingung f. der Typenhebelll circular 
suspension of the type bars II suspension 
f. circulaire des tiges it caracteres. b) -es 
Kurbelblatt n. II circular disc; circular 
shape of the crank web II flasque f. 
circulaire de manivelle. 6 

Kreis-frequenz f. II angular velocity II 
vitesse f. angulaire. a) -funkfeuer n. II 
circular radiobeacon II radiophare m. 
circulaire. b) - funktion f. II circular 
function II fonction f. circulaire. c) -in
halt m. II area of a circle II aire f. du 
cercle. d) -kimme f. II ring sight II hausse 
f. ann ulaire. 7 

Kreislauf m. II cycle II cycle m. a) geschlos
sener - II closed cycle II cycle m. ferme. 
b) -system n. (SelbstanschI.) II by-path 
system II systeme m. circulaire. 8 

Kreis-linie f. II circular line Illigne f. circu
laire. a) -messer n. II circular knife II 
couteau m. circulaire. b) -messung f. II 
cyclometry II cyclometrie f. c) -mikro
meter n. II circular micrometer II micro· 
metre m. it cercles. d) -peripherie f. II 
circumference or periphery of a circle II 
circonference f. du cercle. 9 

KreisprozeB m. II cycle of operations II 
cycle m. a) geschlossener - II complete 
cycle II cycle m. parfait. b) nicht um
kehrbarer - II non-reversible cycle II 
cycle m. non reversible. c) thermischer
II thermal cycle II evolution f. ou cycle m. 
thermique. 10 

Kreis quadrant n. (Geom; Astron) II 
quadrant II quart m. de cercle. 11 

kreisrund II circular II circulaire . a) -er 
Querschnitt m. II circular section II section 
f. circulaire. 12 

Kreissage f. II circular saw II scie f. circu
laire. a) Egrenier- II gin-saw for cotton 
cleaning II scie f. it egrener Ie caton. 
b) Gruben- II circular saw for mines II 
scie f. circulaire pour mines. c) - mit 
mehreren Siigebliittern II multiple rip 
saw bench II scie f. circulaire it coupe 
multiple. d) Metall- II metal circular 
saw II scie f. circulaire it metaux. 13 

Kreis-schere f. II circular shears pI. II cisail
les fpI. circulaires. a) -skale f. II circu
lar scale II cercle ill. gradue. b) -stromung 
f.1I cyclic flow II circulation f.; courant m. 
circulaire. 14 

Kreisteil-apparat m. fiir Zahnriider II cir
cular dividing apparatus for toothed 
wheels II appareil m. diviseur pour roues 
dentees. a) -maschine f. II circular gra-
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duating machine II machine f. It graduer 
les cercles. 15 

Kreis-teilung f. II division of a circular arc II 
graduation f. circulaire. a) -umfang m. 
II circumference or periphery of a circle II 
circonference f. du cercle. b) -zylinder
fliiche f. II surface of a circular cylinder II 
surface f. cylindrique circulaire. 16 

Krem m. II cream II creme f. a) -farbe f. II 
creme colour II couleur f. creme. 17 

Krempe f. des Kesselbodens II flange of 
boiler end II bard m. du fond de chau
diere. 18 

Krempel f. (Spinn) II card II carde f.; ma
chine f. It carder. a) -bezieher m. (Spinn) 
II card clothier II habilleur m. de cardes. 
b) -block m. II carding bench II banc m. 
It carder. 19 

Krempelei f. (Spinn) II card room II carderie 
f. 20 

Krempelkamm m. II card II etoqueresse f-; 
plaqueresse f.; carde f. 21 

Krempelmaschine f. (Spinn) II carding ma
chine II machine f. It cardes. a) Segment 
n. fiir -n II segment for combing machi· 
nes II segment m. pour peigneuses. 22 

Krempelmeister m. (Spinn) II carding mas-
ter II contremaitre m. de cardes. 23 

krempeln (Tuchm) II to burr II chardonner; 
ratiner. a) die Baumwolle - II to card 
the cotton II carder ou briser Ie caton. 

24 
Krempeln n. der Baumwolle II cotton 

carding II cardage m. de caton. a) - der 
Wolle II wool carding II cardage m. ou 
droussage m. de laine. 25 

Krempelschleifmaschine f. (Spinn) II card 
grinding machine II machine f. It affuter 
les cardes. 26 

Krempler m. (Spinn) II carder; card feeder II 
cardeur m.; ouvrier m. de carderie; ali
menteur m. de cardes. 27 

Kremschokolade f. II cream chocolate II 
chocolat m. It la creme. 28 

KremserweiB n. II silver or cremnitz white II 
blanc m. d'argent ou de Krems. 29 

Kreosot n. II creosote II creosote f. a) koh
lensaures - II creosote carbonate II car
bonate m. de creosote. b) mit - triinken II 
to impregnate with creosote II impregner 
It la creosote. 30 

Kreosotierung f. des Holzes II impregna
tion of wood with creosote; creosoting 
of wood II injection f. des bois It creosote. 

31 
Kreosot-karbonat n. II creosote carbonate II 

carbonate m. de creosote. a) -01 n. II 
creosote oil II huile f. de creosote. b) -
triinkanlage f. II creosoting plant II in· 
stallation f. a creosoter. 32 

Krepp m. II crape; crepe II crepe m. 33 
kreppartiges Gewebe II crape-like tissue II 

crepon m. 34 
kreppen II to crape II creper. 35 
Kreppmaschine f. II craping machine II ma-

chine ·f. It creper. 36 
Kreppapier n. II crape paper II papier m. 

crepe; papier-crepe m. a) -herstellungs
maschine f. II crape paper making rna· 
chine II machine f. pour fabriquer du pa-
pier crepe. 37 

Kresol n. II cresol II cresole m. 38 
Kresotinsiiure f. II cresotic acid II acide m. 

cresotique. 39 
Kressen-schneider m. II watercress cutter II 

ramasseur m. de cresson. a) -zlichter m. 
II watercress cultivator II cressiculteur m. 

40 

Kreuzhaspel 

Kreuz n. II cross II croix f. a) - (Anker) II 
crown; cross II croisee f.; crosse f.; dia
mant m. b) - (Buchdr) II pile II etendoir 
m. c) - (Web) II lease II envergure f.; en· 
croix m. d) - des Slidens (Astron) II 
southern cross II croix f. australe. 41 

Kreuzband n. (Papierumschlag) II (news. 
paper-)wrapper II bande f. a) - (Schlo/3) II 
double garnet II te m.; te m. simple . 
b) unter - II by bookpost II sous (double) 
bandef. 42 

Kreuzbandsendung f. II parcel sent by 
book post II envoi m. sous bande. 43 

Kreuz-beerauszug m. II buck-thorn berries 
extract II extrait m. de baies de nerprun. 
a) -beere f. II buckthorn berry II baie f. 
de nerprun. b) -bewegung f. II cross mo· 
vement II mouvement m. croise. c) -bo
gen m. (Bauk) II cross-springer; diagonal 
arch or rib; grained arch II arc m. aretier 
OIl diagonal; croisee f. d'ogive. d) -bohrer 
m. II cross-mouthed chisel or borer II 
fleuret m. It double tranchant en croix 
ou en bonnet de pretre; pistolet m. It 
tete carree. e) -bram f. II mizen topgal
lant brace II bras m. de perruche. f) -braB 
f. II mizen topgallant brace II bras m. de 
perruche. 44 

Kreuzdorn-beere f. II buckthorn berry II 
baie f. de nerprun. a) -holz n. II buck
thorn II nerprun m. 45 

Kreuzdrehscheibe f. II two-way turntable II 
plaque f. tournante pour croisement. 46 

Kreuzeisen n. (Bauw; Walzw) II cross iron II 
fer m. en croix . a) - (Gie/3) II crown iron II 
chapelet m. 47 

kreuzen (el Leit) II to transpose II croiser. 
a) - (Seew) II to cruise II croiser. b) auf 
der Hohe f. von ... - (Schiff) II ~o cruise 
off '" II croiser It la hauteur de ... 
c) die Kettenfiiden mpi. - (Web) II to 
cross the warp threads II enverger ou en
croiser les fils de chaine. d) an der Kliste 
f. - (Schiff) II to cruise along the coast II 
croiser en vue de terre ou sur une cote. 
e) lange (auf der Stelle) in Seef. - (Schiff) II 
to plough the sea II battre la mer. 48 

Kreuzer m. II cruiser II croiseur m. a) Auf
kliirungs- II scout; scout cruiser II eclai
reur m. b) geschlitzter - II protected 
cruiser II croiseur m. protege. c) Hilfs- II 
auxiliary cruiser II croiseur m. auxiliaire. 
d) kleiner - (Seew) II small or light cruiser 
II petit croiseur m. e) Linien- II battle 
cruiser II grand croiseur m. de bataille; 
cuirasse m. rapide. f) Panzer- II ar
moured cruiser II croiseur m. cuirasse. 
g) Untersee- II submersible or submarine 
cruiser II croiseur m. submersible ou sous
marin. 49 

Kreuz-feld n. (Bauk) II intersection II inter
section f. a) -gang m. (Bergb) II cross 
vein or lode II filon m. croiseur. 50 

Kreuzgelenk n. II universal or cardan joint II 
joint m. de cardan. a) -kupplung f. II uni. 
versal type coupling II joint m. brise. 51 

Kreuz-gewebereifen m.1I fabric thread tire II 
pneu m. It entoilage normal. a) -gewolbe 
n. (Bauw) II cross vaulting II voute f. 
croisee. b) -gleis n. II crossing track II 
voie f. de croisement. c) -gurtung f. II 
diagonal ties pI. II moises fpl. inclinees ou 
en echarpe. d) -hacke f. II flat pick II pic 
m.; pioche f. e) -hahn m. II four-way 
cock II robinet m. It quatre passages. 52 

Kreuzhaspel m. (Grav) II cross II croisee f. 
a) - (Masch) II windlass II treuil m. It 
leviers. 53 



Kreuzhieb 

Kreuzhieb m. (Feil) II second course; double 
cut II secondB taille f.; taille f. croisee. 
a) einem Stein m. den - gebcn II to cross
cut a stone II traverser une pierre. 1 

Kreuz-holz n. (Seew) II cleat II taquet m. 
a) -klampe f. II belaying cleat II taquet 
m. 11 branches. b) -klemme f. II crossing
over clamp II pince f. de croisement. 
c) -knoten m. II reef or right or crown 
knot II nooud m. droit ou marin; tete f. 
de more ou d'alouette. 2 

Kreuzkopf m. II cross head II traverse f.; 
crosse f. ou tete f. de piston; crossette f. 
a) gabeiformiger - II forked type of cross 
head II crosse f. bifurquee. b) geschlos
sener - II closed type of cross head II 
crosse f. fermee. c) - mit obel'er und 
unterer Fiihrung II cross head with upper 
and lower slippers I! guidage m. de 
croisillon 11 deux savates. d) Langloch- I! 
slotted cross head II crossette f. 11 cou
lisse. 3 

Kreuzkopfbolzen m. II cross head pin or 
gudgeon II boulon m. de tete de bielle; 
tourillon m. de glisseur. 4 

KreuzkopHiihrung f. II guide; cross head 
guide; slide bar II guide f. de la tete ou 
du croisillon; glissiere f. de crosse. 
a) einschienige - II single slide bar guidc 
II glissiere f. 11 barre simple. 5 

Kreuzkopf-gleitbahn f. II cross head guide 
II glissiere f. de la crosse; guide f. de la 
tete. a) -keil m. II adjusting or tightening 
wedge II cIa vette f. de reglage; coin m. 
d'ajustage. 6 

Kreuzkopflager n. II cross head bearing :1 
coussinet m. de la crosse. a) -deckel m. 
II cross head cap II chapeau m. du croisil
~n. 7 

Kreuzkopfschuh m. II cross head shoe I 
patin m. de crosse. 8 

Kreuzlappenzugose f., gesenkgeschmiedete 
II swaged cross bar traction eye II anneau 
m. d'attelage 11 joint en croix matTice. 

9 
Kreuzloch-mutter f. II cross hole nut II 

ecrou m. de crosse. a) -schraube f. 'I 
capstan head screw; cross-hole screw Ii 
vis f. de crosse; vis f. de crosse 11 evide
ments en croix. 10 

Kreuzmars m. II mizen top II hune f. 
d'artimon. a) -gasten mpI. (Seew) I! 
main-topmen pI. II gabiers mpI. du grand 
mat. b) -segel n. II mizen topsail II per
roquet m. de fougue. 11 

Kreuzmall n. (Buchdr) II gauge II justifieur 
m. a) - (Feldm) II cross staff; cross II 
equerre f. d'arpenteur. 12 

I{reuz-mast m. II mizenmast II mat m. 
d'artimon; artimon m. a) -meillel m. 
crosscut chisel; bolt chisel I! bedane m.; 
bec-d'ane m. b) -mittel n. (Bauk) II 
intersection II intersection f. c) -nagel 
m. (Web) II lease pin or peg ~I cheville f. 
d'encroix. 13 

Kreuznaht f. II cross seam II couture f. en 
points croises . a) - (8ege 1m) II herring 
bone seam II couture f. 11 arete de poisson. 

14 
Kreuz-peilung f. II cross bearing II releve

ment m. croise. a) -rahmenantenne f. 
!I cross-coil aerial :1 cadre m. double. 
b) -ring m. II cross ring II bague f. ou 
anneau m. 11 deux axes en croix. c) -
royal n. II mizen royal II cacatois m.; 
perroquet m. ou volant m. d'artimon. d) 
-riist f. II mizen channels pI. II porte
haubans m. d'artimon. e) -rute f. (Web) 
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II lease rod Ii baguette f. d'envergure. 
f) -scheibe f. (Feldm) II cross-staff head 
11 equerre f. pomme de canne au d'arpen
teur. g) -schichtung f. (Bergbau) II 
cross bedding II stratification f. croisee. 
h) 8chalttafel f. mit -schienenverteiIer 
m. II switchboard with distribution bus 
bars II tableau m. de couplage avec 
repartiteur 11 barres croisees. i) -schlaufe 
f. II cross loop II nooud m. croise. k) -
schlitten m. II compound slides pI. II 
chariot m. 11 glissieres. I) -schraUierung 
f. II cross hatching II hachure f. croisee. 
m) -see f. II cross sea; cross-running sea 
II mer f. contraire ou creuse. n) -segel 
n. II mizen course; cross jack; mizen 
topsail II basse voile f. d' artimon; perro
quet m. de fougue. 0) -spreize f. II 
diagonal stay I: etai m. en sautoir. 
p) -sprossenmaschine f. !I machine for 
making window sash bars II machine f. 
it faire les croisees de fenetres. q) -
spule f. (Fernm) II crossed coil [I cadre 
m. rectangulaire. r) -spulmaschine f. II 
traverse winding frame II bobinoir m. 
it fil croise. 15 

Kreuzspur f., Drehscheibe f. mit ein
gegossener - II turntable with flush rails 
II plaque f. tournante avec ornieres entrE'
croisees de fonte . a) Drehscheibe f. 
mit -Ieisten fpI. 11 turn table with cross 
guide lE'dges II plaque f. tournante avoe 
rails-guides entrecroises. 16 

Kreuz-stabmikrometer n. I! cross bar micro
meter 11 micrometre m. 11 barres croisees. 
a) -stag n. II mizen stay I~ etai m. du 
mat d'artimon. b) -steg m. (Buchdr) ': 
cross ~I tetieref.; bois m. de tete. c) -stein 
m. I! cross stone; harmotome ;! pierre f. 
de croix; harmotome m. d) -stengc f. 
(8chiffb) l' mizen topmast 11 mat m. de 
perroquet de fouguE'. e) -stepper Jll_ 

(Bekl) 'i cross stitcher II piqueur m. en 
croix. f) -stich m. I' cross stitch 'I point 
m. croise. g) -strebe f. II cross stud 
jambe f. dE' force croisee. 17 

Kreuzstrom-brenner m. II nozzle mixing 
burner II bruleur m. it jets croises. a) -gas
brenner m. I' nozzle mixing gas burner 
II bruleur m. it gaz 11 jets croises. 18 

Kreuz-stiick n. (Eisenb) II four-way cross 
II piece f. en croix. a) -support m. I! 
compound slide rest II support m. 11 
chariots croises. 19 

Kreuztisch m. (Mech; Opt) II mechanical 
stage II platine f. 11 chariot. a) - (Werk
zeugmasch) iI compound table II table f. 
composee. b) mikrofotografischer - II 
photomicrographic mechanical stage II 
platine f. 11 chariot de microphotogra
phic. 20 

Kreuz-triiger m. ,I cruciform girder II poutre 
f. en croix. a) -tiir f. II four-panelled 
door !I porte f. 11 quatre panneaux. 21 

Kreuzung f. (Bauk) II intersection II inter
section f. a) - (Eisen b) II crossing I: 
croisement m. de voie. b) - (el Leit am 
Gestange) [' transposition; crossing II 
transposition f.; croisement m. c) - (von 
Tierrassen) II crossing II croisement m. 
d) Gleis- I~ crossing of rails or lines 'I 
croisement m. de voies. e) Hartgull
(Eisen b) II case hardened froy or crossing I' 
croisement m. en fonte coulee en coquille. 
f) Kletter- (Eisenb) II inclined planE' 
switch I! changement m. de voie it plan 
incline. g) J{uneu- (Eisenb) II curve 
crossing croisement m. en com-be. 

Kreuzwasserwage 

h) rechtwinklige - (Eisenb) Ii crossing 
at right angle I' croisE'ment m. de voie 
11 angle droit; tra versee f. rectangulaire'. 
i) Schlepp- I! contractor's crossing II 
croisement m. it rails pivotants. k) spitz
winklige - (Eisenb) !I crossing at acute 
angles 11 croisement m. de voil' oblique 
ou 11 angle aigu. I) umwendbare - ',! 

reversible crossing !I croisement m. it 
retouruement. m) - zwischen einer 
Hauptbahn und einer Kleinbahn :1 cross
ing between a main track and a narrow 
gauge line II croisement m. entre une 
ligne normale pt une ligne 11 voie etroite. 
n) - zwischen J{leinbahnen unter sich '! 
crossing between narrow gauge railways 
II croisement m. entre deux lignes 11 
voie etroite. 22 

Kreuzungsabschnitt m. (el Leit) II transpo
sition section !I element m. de transposi
tion. a) vollstiindiger - (Ferum) II com
plete transposition section II section f. 
d'anti-induction complete'. 2a 

Kreuzungs-abstand m. (el Leit) II transposi
tion step 11 pas m. de transposition. a) -
anlage f. aus Manganstahl (Eisenb) I' 
manganese steel crossing croisement m. 
en acier manganese. b) -folge f. (el Lpit) 
il scheme of crossings or transpositiOI)B :: 
schema m. de croisements ou transposi
tions. c) -mast m. II crossing pok 'I 
support m. de traverseE'. 24 

Kreuzungspunkt m. (Eiscnb) II crossing 
(point) 'I point m. de croisement. a) -
(el Leit) Ii transposition point I' point m. 
de transposition. 25 

Kreuzungs-schema n. (el Leit) II schemp of 
crossings or transpositions II schema m. 
de croisements au de transpositiolJ8. 
a) -stange f. (el Leit) 'I transposition or 
crossing pole 'i support m. de tra versl'('; 
poteau m. de transposition. b) -stelle f. 
II crossing (point) :1 croisement m.: croi· 
siere f. :!6 

Kreuzungsstiirk n. (Eisenb) II diamond 
crossing; double frog (A) II croisement 
m. ou cccur m. double; piece f. de croisc
ment. a) - mit geschmiedetN' Spitze,1 
crossing with forged point 11 piece f. de 
croisement avec pointe forgeo. b) recht
winkliges - II rectangular crossing picco II 
piece f. de croisement rectangulaire. 27 

Kreuzun!l,'s-stuhl m. (Eisenb) I, double chair 
!I double coussinet m.; coussinet m. <In 
croisement. a) -system n. (el Leit) II 
transposition system I: armement m. de 
transposition. b) -verfahren n. (Kabel) 
II test splicing II procede m. de croise
ment. c) -verhiiItnis n. (Eisenb) I' angle 
of crossing II deviation f. du coour. 28 

Kreuzungsweiche f. (Eisenb) I slip points 
pI.; crossover 11 traversee f. it aiguille. 
a) doppelte - double crossing switch; 
double slip points pI. I', traversee-jonction 
f. double. b) einfache - (Eisenb) i single 
slip points :: traversee-jonction f. simple. 

29 
Krcuzungswinkel m. (EisE'n b) I: anglp of a 

crossing II angle m. dt! croisement. 30 
Kreuz-verband m. II cross brace or bond 

or frame; diagonal framing II assemblage 
m. croise au diagonal ou 11 croisettes; 
mem brure f. diagonale; contrevcnte
ment m.; contrefiches fpI. diagonales. 
a) -verspannung f. II diagonal bracing II 
croisillons mpI. d'incidence. b) -nr
zapfung f. (Zimm) II cross joint Ii joint m. 
en croix . c) -wasserwage f. II pair of 



Kreuzweg 

bubbles at right angles to each other II 
niveaux mp!. d'eau croises. d) -weg m. II 
by-road; cross road or way; crossing; 
cross country-road II chemin m. de tra
verse; carrefour m. I 

kreuzweise verbinden II to joint crosswise II 
assembler en croix f. 2 

Kreuzwieklung f.1I cross winding II bobinage 
m. en forme de croix. a) Spule f. mit - II 
cross wound bobbin II bobine f. 11 fil 
croise. 3 

Kreuz-zangen fp!. II diagonal ties p!.11 moi
ses fp!. inclinees au en echarpe. a) -zei
chen n. (Buchdr) II dagger; cross II croix f. 
b) -ziegel m. II lease tile II tuile f. d'en
croix. 4 

Krieketspiel n. II cricket II jeu m. de cri-
quet. 5 

krieehen (Chem) II to creep II grimper. 6 
Krieehen n. des Stromes liber Porzellan II 

creepage of current along the surface of 
the porcelain II glissement m. des etin
celles sur la superficie de la porcelaine. 

7 
Krieehstrom m. (Elektr) II creeping or 

sneak current II courant m. de fuite super
ficie!' 8 

Krieehtier n. II reptile II reptile m. a) -haut 
f. II reptile skin II peau f. de reptile. 9 

Krieg m. II war; warfare II guerre f. a) Be
wegungs- II mobile warfare II guerre f. 
de mouvement. b) Handels- II war upon 
trade II guerre f. de destruction du com
merce. c) Industrie- II industrial war II 
guerre f. industrielle. d) Piraten- II cor
sair warfare II guerre f. de course au des 
pirates. e) Welt-II world war II guerre f. 
mondiale. 10 

Kriegfiihrung £. II warfare; belligerence II 
direction f. de la guerre; maniere £. de 
faire la guerre. a) chemische -II chemical 
warfare II guerre f. chimique. b) Aus
schuB m. fiir chemisehe - II chemical 
warfare committee II comite m. de la 
guerre chimique. 11 

Kriegs-ausriistung f. II armament II arme
ment m. a) industrielle -bereitschaft f. II 
industrial preparedness for war II pre
paration £. industrielle en vue de la 
guerre. b) -briicke f. II military bridge II 
pont m. militaire. c) Plan m. zur Werks
umstellung auf -fertigung f. II factory 
plan for the conversion from peace to 
war footing II plan m. pour changer 11 
l'usine Ie travail de la paix au pied de 
guerre. d) -gerat n. II war material II 
materiel m. de guerre. e) -gewehr n. II 
military gun or rifle II fusil m. de guerre. 
I) -industrie f. II war industry II industrie 
f. de guerre. 12 

kriegsindustrielle Werke np!. II war in
dustry plant II usines fp!. du materiel de 
guerre. 13 

Kriegsindustrieamt n. II war industry board 
II commission f. des industries de guerre. 

14 
Kriegsschiff n. II man of war; vessel of 

war II batiment m. de guerre. a) ver
altetes - II obsolete war ship II biitiment 
m. de guerre vieilli. b) zu versehrottendes 
- II war ship to be scrapped II navire f. 
de guerre 11 demolir. 15 

Kriegs-stiirke f. II war strength II effectif 
m. de guerre. a) -vorbereitung f. II pre
paredness for war II preparation f. 11 la 
guerre. b) -waffe f. II war arm II arme f. 
de guerre. e) unbrauchbar fiir weitere 
-zwecke mp!. II incapable of further 

378 

warlike service II incapable de servir dore
navant 11 la guerre. 16 

krimpen (Tuchm) II to shrink; to spunge II 
decatir; rentrer. 17 

Krimpen n. (Tuchm) II shrinking; spong
ing; steaming; shrinkage II decatissage 
m.; delustrage m.; rentree f. 18 

Kringelbaeker m. II cracknel biscuit maker 
II fabricant m. de craquelins. 19 

Krinoid n. II crinoid II crinoid m. 20 
Krinoline f. II crinoline II crinoline f. 21 
Krippe f. II crib; manger II creche f.; man-

geoire f. a) - fiir Blumen II flower stand 
II jardiniere f. pour fleurs. 22 

Krippmaschine f. fUr die Drahtweberei II 
crimping machine for wire netting II 
machine f. 11 plier Ie gros fil pour Ie 
tissage. 23 

Krise f. auf dem Geldmarkt II crisis in the 
money market II crise f. financiere au 
monetaire. 24 

Krispel-holz n. (Gerb) II cripper; grain
ing board; pommel II paumelle f.; pom
melle f.; marguerite f. 11 la main; grene
toir m. a) -maschine f. (Gerb) II board
ing or crippling or graining or pebbling 
machine II machine f. 11 rebrousser; mar
guerite f. mecanique. 25 

krispeln (Gerb) II to board; to grain; to 
raise the grain; to cripple II rebrousser; 
crepir. 26 

Kristall m. II crystal II cristal m. a) Blei
kammer- II leaden chambers crystal II 
cristal m. de chambre de plomb. b) dop
peltbreehender - II double refracting cry
stalll cristal m. birefringent. c) einaehsi
ger - II uniaxial crystal II cristal m. uni
axe. d) holoedrische -e mp!. II holo
hedral crystals p!. II cristaux mp!. holo
Mriques au homoedres. e) islandischer
II calcareous spar; carbonate of lime II 
chaux f. carbonateecristallisee; cristalm. 
au spath m. d'lslande. f) Miseh- II mixed 
crystal II cristal m. mixte. g) zweiachsi
ger -II biaxial crystal II cristal m.biaxe. 27 

Kristallaehse f. II axis of a crystal; crystal 
axis II axe m. de crista!. 28 

Kristallbild n. II image of the crystal II 
image f. du crista!. a) Abblendung f. des 
-es II stopping dowu of the image of the 
crystal II diaphragme m. agissant sur 
l'image du crista!. 29 

Kristallbildung £. II crystallization; crystal-
lizing II cristallisation f. 30 

Kristalldetektor m. (Funkw) II crystal de
tector II detecteur m. 11 cristal au 11 
galime. a) ausbalanzierter - (Funkw) II 
balanced crystal detector II detecteur m. 
11 cristal equilibre. 31 

Kristall-druse f. II cluster of crystals II geode 
f. cristallifere; groupe m. de cristaux. 
a) -ecke f. II solid angle of a crystal II 
angle m. solide au sommet m. d'un 
crista!. b) -eis n. II crystal or transparent 
ice II glace f. cristalline au transparente. 
e) -endflaehe f. II base or terminal face or 
end face of a crystal II base f. d'un 
crista!. 32 

Kristallfliiehe f. II face or plane of a crystal 
II face f. au facette f. au plan m. d'un 
crista!. a) Einrichtung f. fiir die Unter
suchung mangelhafter -n II device for 
the examination of defective surfaces of 
crystals II dispositif m. pour l'examen de 
surfaces cristallines detectueuses. b) un
regelmaBige -n fp!. II irregular crystal 
surfaces p!. II surfaces fp!. cristallines 
irregulieres. 33 

Kristallsodaar bei ter 

Kristallfliissigkeit f. (Chem) II liquid of 
crystallization IIliquide m. de cristallisa
tion. 34 

Kristallform f. II form of crystal; crystalline 
form II forme f. cristalline. a) in - II in 
the crystalline state II 11 l'etat m. cristal
lin. M 

Kristallglas n. II crystal glass II cristal m. 
(artificiel). a) englisehes - II flint glass; 
flint crystal II verre m. de crista!. 36 

Kristallglasfabrik f. II crystal glass works II 
cristallerie f. 37 

Kristallgoniometer n. II crystal goniometer 
II goniometre m. 11 cristaux. a) zwei
kreisiges - II crystal goniometer with two 
circles II goniometre m. 11 cristaux muni 
de deux cercles. 38 

Kristall-gravierung f. II crystal engraving II 
gravure f. sur cristaux. a) -haut f. II crys-
tal crust II croute f. cristalline. 39 

kristallhell II crystalline II cristallin. 40 
kristalliniseh II crystalline II cristallin. 41 
Kristallisation f. II crystallization II cristalli-

sa tion f. a) fraktionierte - II fractional 
crystallization II cristallisation f. frac
tionnee. b) gestiirte - II disturbed crystal
lization II cristallisation f. troublee. c) kiir
nige - (Met) II grainlike crystallization II 
grainaille f. d) letzte - f. des raffinierten 
Alauns II rocking of alum II cristallisation 
f. de I'alun purifie. e) - des Zuckers II 
granulation of sugar II cristallisation f. 
du sucre. 42 

Kristallisations-apparat m. II crystallizing 
apparatus II appareil m. de cristallisation. 
a) -becken n. (Salzgew) II last brine pit II 
aire f. b) -gelaB n. II crystallizing pan or 
pot or vessel; crystallizer II cristallisoir m. ; 
chaudiere f. de cristallisation. c) -kossel 
m. 8. -gefaB. d) -sehale f. II crystallizing 
dish II cristallisoir m. e) -wasser n. 8. 

Kristallwasser n. 43 
kristallisches Eisen II crystallized iron II fer 

m. cristallise. 44 
Kristallisierapparat m. (Chem) 8. Kristalli-

sationsapparat. 45 
kristallisierbar II crystallizable II cristalli-

sable. 46 
kristallisieren II to crystallize II cristalliser. 

47 
Kristallisieren n. II crystallization II cristal-

lisation f. 48 
Kristallisierung f. II crystallization II cristal-

lisation f. 49 
Kristallkante f. II edge of a crystal II arete f. 

d'un crista!. 50 
Kristallografie f. II crystallography II cristal-

lographie f. 51 
KristaUpapier n. II crystal paper II papier m. 

crista!. 52 
Kristallrefraktometer n. II crystal refracto

meter II reiractometre m. 11 cristaux. 
a) Halbkugel- II hemisphere crystal re
fractometer II reiractometre m. demi
boule a cristaux. 53 

Kristall-sand m. II crystal sand II sable m. 
cristallin. a) -sehleifen n. II crystal cut
ting II taille f. de cristaux. b) -seiten
f1ache f. II lateral plane of a crystal II 
face f. laMrale au plan m. d'un crista!. 
c) -skelett n. II crystal skeleton II sque
lette m. de cristal; armature f. cristal
line. 54 

Kristallsoda f. II soda crystal; crystallized 
sodium carbonate II cristal m. de soude; 
carbonate m. de sodium cristallise. 
a) -arbeiter m. II crystal house man II 
ouvrier m. de cristaux de soude. 55 



Kristallspiegelg1as 

Kristall-spiegelglas n. I! crystal glass for 
mirrors II cristal m. pour miroirs. 
a) -struktur f. II crystal structure II 
structure L cristalline au de cristaI. 1 

Kristallsystem n. I! system of crystalliza
tion; crystal system II systeme m. cristal
lin. a) regulares - II mono metric or tes
seral system of crystallization I! systeme 
m. cristallin regulier au cubique. 2 

Kristall-umhUliung f. II perimorphous cry
stal II perimorphose f. a) -wasser n. II 
water of crystallization II eau f. de cristal
lisation. b) -wellenanzeiger m.'. Kri-
stalldetektor. 3 

Kritik f. II criticism II critique f. 4 
kritisch II critical; judicious il critique. 

a) -e Daten npI. (Phys) II critical dates 
pI. 11 constautes fpI. critiques. b) -e Ge
schwindigkeit f. II critical speed I! vitesse 
f. critique. c) -er Punkt m. II critical 
point II point m. critique. d) -e Tem
peratur f. II critical temperature II tempe
rature f. critique. e) -er Widerstand m. 
II critical resistance II resistance f. cri
tique. 5 

kritzeln 11 to scrawl; to scribble II griffonner. 
6 
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glass II verre m. Crown a prismes par
faitement transparent. 16 

Kronholz n. (Wasserb) II cap; capping; 
head or top beam II quille f.; chape f.; 
lisse f.; traverse f. 17 

I{ronlenchter m. II chandelier; lustre Ii 
lustre m. a) elektrischer - II electrolier II 
lustre m. electrique. 

Kron-linie L del' Erdarbeiten II formation 
level II niveau m. des remblais. a) -pfei
lerkopf m.1! fore or stream starling II a vant
bec m. (d'une pile); bec m. d'amont. 
b) -rad n. II crown or face wheel II roue 
L a dents de cote au a couronne . c) -sage 
f. '.1 crown or annular saw II scie f. cylin
drique. d) -schwelle f. II cap; capping; 
head or top beam II quille f.; chape L; 
lisse f.; traverse f. 19 

Kropf m. (Krankheit) II goitre II goitre m. 
a) - eines Hollanders II breasting back
fall I! gorge f. d'une pile a cylindriquC'. 
b) runder - (Bauk) II mitre round II 
oreille f. c) ohne - arbeitendes Wasser
rad n. II water wheel working without 
channels II roue f. hydraulique travail
lant sans coursier. 20 

Kropfachswelle f. II crank shaft or axle II 
Krocketspiel n. I! croquet II jeu m. de cro- arbre m. coude au a manivelle; essieu 

quet. 7 m. coude. a) die _ erlitt bei einem 
Krokierpapier n. II sketching paper I! pa- heftigen Schlag einen Bruch in del' 

pier m. a croquis. 8 Kurbel II the crank shaft was fractured 
Krokoit m. II chromate of lead; red lead at the crank in consequence of a shock II 

ore; crocoite II plomb m. chromate. 9 l'essieu m. coude essuya un choc violent 
Krokus m. (Eisenoxyd) II crocus; jeweller's et se rompit a la manivelle. b) schrag-

red; rouge II rouge m. a polir. 10 schenkelige _ II oblique crank axle II es-
Kroll-haar n. II spun hair II crin m. frise. sieu m. coude a corps oblique. c) Stahl-

a) -spint m. II vegetable hair II crin m. gull- II steel-cast crank axle II essieu m. 
d'Afrique. 11 coude d'acier moule. 21 

Krone f. (Druckerpresse) I! cap; hat I! cha- Kropfeisen n. I! sling; cran iron; grapnel; 
peau m.; chapiteau m.; chaperon m. devil's claw; dog; ram Ii louve L; re-
a) - (Damm) I! top; summit II couronne nard m. 22 
L; couronnement m. b) - (Juw) II crown kropfen II to form a knee or angle; to bend 
II couronne f. c) - (Kreuzknoten) II at angles II couder; epauler. 23 
crown II tete f. de more au d'alouette_ Kropf-gerinne n. I! circular channell! cour-
d) - (Mauerkrone) !I crest; crowning I! sier m. circulaire. a) -grat m. II mitre 
crete f. e) - eines Dammes II summit line II ligne f. de mitre au d'onglet. 
or top or superior surface of a dike II crete b) -hals m. (Lok) I! crank pin I! tourillon 
f. au couronnement'm. au sommet m. m. excentre. c) -kante f. II mitre line II 
d'une digue. f) Gas- II gaselier; gas ligne f. de mitre au d'onglet. d) -loch 
chandelier II lustre m. a gaz. g) - del' n. I! sling hole; lewis; hole for the ram I! 
Sperrmauer II crown of the dam I! crete f. trou m. pour y mettre la louve. 24 
du mur de barrage. h) Zahn- II tooth Kropfmaschine f. II joggling machine II ma
crown II couronne f. de dent. 12 chine f. a epauler au a joggliner. 25 

kroneln (Steinm) II to bush-hammer; to Kropf-rad n. (Masch; Miiller) II breast wa-
kernel I! bretteler; bretter. 13 tel' wheel; breast or middle shot wheell! 

Kronenbohrer m. II cross-mouthed chisel roue f. hydraulique de cote. a) -sonde f. 
or borer; crown drill; crown or square I! goitre sound II sonde f. de goitre. 26 
bitt II pistolet m. a pointe cawle; bon- Kropfstein m. (Bauw) I! quoin; corner 
net m. de pretre; foret m. au per90ir m. stone II pierre f. d'encoignure. a) _ (Tiir-
a couronne. a) vierschneidiger - II square pfeiler) II corner stone; sconcheon of a 
borer; square bit; square taper bit II jamb II ecoin9on m.; ecoinson m. 27 
fleuret m. au per90ir m. a couronne. 14 Kropfung f. II cambering II etranglement 

Kronen-breite f. (Damm) II breadth of top m. a) _ der Kurbelwelle II throw of 
or summit 11 largeur f. en couronne au crauk shaft 11 coude m. du vilebrequin. 28 
de crete. a) -brenner m. (Chem) II Kropfwalze f. I! joggling roll II galet m. a 
boiling or ring burner II bruleur m. a .spauler. 29 
conronnc. b) -kork m. 11 crown cork II Krose f. (Werkz) I! croze; notching tool II 
liege m. a couronne. c) -mutter f. II jabloire f. a) _ (Bottch) I! chimbre II 
castellated nut II ecrou m. crenele au jable m. 30 
cannele; ecrou m. a crenaux au a en- Kroseisen n. II croze iron II peigne m. a 
tailles. d) -ventH n. II cup valve; bell ·jable. 31 
shaped valve II clapet m. a couronne. Kroseleisen n. 11 crumbling iron Ii gresoir 
e) -welle f. (Windmiihle) II axle tree or m.; grugeoir m. 32 
wind shaft II arbre m. 15 Krosemaschine f., DaubenabkUrz- und _ I! 

Kronglas n. (Opt) II crown glass II verre m'l stave shortening and grooving machine II 
Crown. a) besonders klares Prismen- II machine f. a raccourcir et a jabler les 
exceptionally clear type of prism crown douves. a) l'all-II croze or groove cuttiug 
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machine; crozing or grooving machine II 
machine f. a jabler les douves. 33 

Kroton-Ol n. II croton oil II huile f. de croton. 
a) -saat f. I! croton seeds pI. II semence f. 
de croton. 34 

Kriicke f. (Brau) II rake; oar I! fourquet m.; 
brassoir m. a) - (Heilk) II crutch II 
bequille f. b) - (zum Kalkriihren) II 
beater II rabot m. c) - (Met) I! rake; 
crutch; rabble 11 rable m.; crosse f. 
d) - (Pap) II peel 11 ferlet m. 35 

KrUckelstUck n. (Bergb) 11 brace-head on 
the top of the bore-rod II tete f. de 
sonde; manivelle f. de sonde. 36 

Kriickwerk n. II crutch (apparatus) II 
agitateur m. de potier; petrisseuse f. 
a bequilles. 37 

Krug m. II jug; pitcher; jar; mug II cruche 
f.; jarre f. a) Bier- II beer jug 11 cruchon 
m. a biere. b) Mineralwasser- II jug for 
mineral water II cruche L pour eaux 
minerales. c) Stein- II stone mug I! 
cruche f.; cruchon m. 38 

Kruke f. I! stone bottle or jar 11 cruchon m. 
a) - fiir Salben I! ointment jug 11 pot m. a 
onguent. 39 

Krulltabak m. II shag tobacco 11 tabac m. 
frise, 40 

krUmeliger Boden m. I! friable soil II sol m. 
friable. 41 

krumm II crooked; bent; curved II courbe; 
courbe; tordu. a) - werden (beim Har
ten) II to get a set; to cast side ways pI.; 
to warp; to bend; to bow II courber; se 
courber; se voiler; se dejeter. b) sich 
- werien 8. krumm werden. c) sich -
ziehen (Holz) II to cast; to distort I! 
se gauchir; se dej eter; se voiler. 42 

krumme Flache f. II curved surface II 
surface f. courbe. a) - Linie f. II curve 
(line) 11 courbe f.; ligne f. courbe. 43 

Krumm-achse f. 11 crank I! manivelle f. 
a) -eisen n. (Kiif) 11 hollowing knife II 
plane f. a lame courbe. 44 

krUmmen II to bend; to crook; to curve II 
courber; plier. 45 

Kriimmen n. (Sammler) II buckling II 
gondolement m. 46 

Kriimmer m. (Masch) II quarter bend; 
elbow part II coude m. a) - (Zimm) I! 
bent or curved or arched beam II poutre f. 
courbee au cintree. b) Auspuff-II quarter
bend for exhaust II coude m. d'echappe
ment. 47 

krummgewachsenes Holz n. II crooked 
grown tree I! arbre m. dejete ou con
tourne. 48 

Krummhaue (Kilf) f. II barrel howel II 
herminette f. plate. a) - (Zimm) II 
hollow adze; addice; howel II assette L; 
essette L; asseau m.; hachette f.; 
erminette f. 49 

Krummholz n. (Schiffb) II rising timber II 
courbe f. a) - (Zimm) II crooked wood; 
kneetimber arched timber II bois m. 
bombe; bois m. courbe. 50 

KrummhOlzerarbeit f. (Bergb) I! long
wall working on small veins !I travail m. 
a col tordu. 51 

krummlinig I! curvilinear I! curviligne. 52 
Krumm-meillel m. 11 paring tool II ciseau 

m. a bride a) -messer n. I! hollowing knife 
II plane L creuse. b) -of en m. II blast fur
nace; half-high furnace; elbow furnace II 
fourneau m. a manche; bas fourneau m. 
c) -raspel f. II crooked rasp II egobine f.; 
egohine f. 53 
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krummrohriger Wasserrohrkessel m. 
bent-tube type of water-tube boiler II 
chaudiere f. aquatubulaire a tubes 
cintres. 1 

Krummsteheu n. (Buchstaben) II riding II 
chevauchement m. 2 

KrUmmung f. II bend; curvature; curve II 
courbure f.; courbe f. a) - (StraJ3e) II 
turn II virage m.; tours mpI. et retours 
mpI. b) doppelte - II double curvature II 
double courbure f. c) - einer Kurve 
(Math) II curvature of a curve II courbure 
f. d'une courbe. d) Stellen fpI., wo die 
Form schade -en aufweist II places 
marked by sharp bends II Ill, ou la forme 
accuse des cour bes au. lacets tres accen
tuees. e) - eines Weges II curvature of a 
road II courbe f. d'un chemin. 3 

KrUmmungshalbmesser m. II radius of 
curvature or of curvation II rayon m. de 
courbure. a) - des Hohlspiegels II radius 
of curvature of the concave mirror II 
rayon m. de courbure du miroir concave. 

4 
KrUmmuugs-kreis m. einer Kurve II circle 

of curvature; osculatory circle II cercle 
m. osculateur ou. de courbure. a) -mes
ser m. II curvimeter; curvometer II 
curvimetre m. b) -mittelpunkt m. 
(Geom) II centre of curvature II centre m. 
de courbure. c) -radius m. II radius of 
curve II rayon m. de courbure. 5 

Krumm-ziegel m. II compass brick; 
concave brick II brique f. courbee. 
a) -zirkel m. II callipers pI.; caliber 
compasses pI.; calibers pI.; crooked com
passes II compas m. d'epaisscur. 6 

krumpen (Tuchm) II to shrink; to spunge II 
decatir. 7 

Krumpmiirtel m. (Bauw) II mortar of 
over-burnt lime-grains II repous m. 8 

KrUppelwalm m. II false or half hip II 
demi-croupe f. 9 

Kruste f. II incrustation II incrustation f. 
a) Brot- II crust of bread II croute f. du 
pain. b) GullstUcke npI. ohne harte - II 
pieces pI. without hard skin of casting II 
pieces fpI. sans croute dure de coulee. 
c) Zement- II crust of cement II croute f. 
du ciment. 10 

Kruzifix n. II crucifix II crucifix m. 11 
Kryolith m. II cryolite II cryolithe f. 

a) kiinstlicher - II artificial cryolithe II 
cryolithe f. artificielle. 12 

Kryptofon n. II cryptophone II crypto-
phone m. 13 

Kubatur f. II cubature; cubing II cubature 
f.; cubage m. 14 

KUbel m. II tub; bucket II baquet m.; 
caisse f. a) - (Bergb) II kibble; tub; tun II 
seau m.; tonne f.; tine f. b) Abteuf- II 
sinking bucket II benne f. de creusement. 
c) B1umen- II flower tub II cache-pot m. 
pour fleurs. d) Dreh- II revolving 
bucket II benne f. basculante. e) Hoch
ofenbegiehtungs- II bucket for charging 
blast furnaces II seau m. au. benne f. 
pour Ie remplissage des hauts-fourneaux. 
f) Klapp- II hinged bucket II benne f. 
ouvrante. g) Pflanzen- II flower bucket Ii 
bac m. a fleurs. h) Schlacken- II slag 
bucket II baquet m. a scories. 15 

KUbe1wagen m. II bin wagon !I wagon m. 
a benne. 16 

kubieren II to cube; to raise to the cube II 
cuber; elever au cube. 17 

Kubierungsformel f. II cubing formula II 
formule f. cubique. 18 

380 

Kubik-berechuung f. II cubature II cuba
ture f. a) -full m. !I cubic foot II pied m. 
cube. b) -inhalt m. II cubic capacity or 
contents II capacite f. cube; cubage m. 
c) -meter n. II cubic meter II metre m. 
cube. d) -wurzel f. II cube root II racine f. 
cubique. e) -zahl f. II cube; cube
number; cubic number; third power of a 
number II cube m. d'un nombre; nombre 
m. cube. f) -zentimeter m. II cubic 
centimeter II centimetre m. cube. g) -
zoll m. II cubic inch II pouce m. cube. 19 

kubisch (Math) II cubic II du troisieme 
degre. a) - 8. au.ch wurfelformig II cubi
cal II cubique; cube. 20 

Kubizierapparat m. (Brau) II gauging 
apparatus II appareil m. a jauger. 21 

kubizieren, die Masse f. II to calculate the 
volume of a solid II cuber la masse f. 22 

Kubus m. (Wurfel) II cube; hexahedron II 
cube m.; hexaMre m. a) - einer Zahl II 
cube; cubic number; third power of a 
number II cube m. ou. troisieme puissance 
f. d'un nombre. 23 

KUche f. II kitchen II cuisine f. a) Dampf- II 
steam kitchen II cuisine f. a vapeur. 
b) elektrische Klein- mit Warmehaube II 
portable electric stove with heating 
chamber II four m. electrique a rotir 
et a cuire avec hotte de chaleur. 24 

Kuchen m. II cake II gateau m. a) Honig
II gingerbread II pain m. d'epice. b) Leb-II 
gingerbread II pain m. d'epice. c) Lein
II linseed cake II gateau m. au. tourteau m. 
de lin. d) 01- II oil cake II tourteau m. 
e) Pfeffer- 8. Kuchen, Leb. 25 

KUchenanrichte f. II kitchen dresser II 
fourneau-credence m. 26 

Kuchen-backer m. II pastry cook II patis
sier-cuisinier m. a) -biickerei f. II pastry 
II patisserie f. 27 

KUchen-beil n. II kitchen hatchet II hachet
te f. de menage. a) -einrichtung f. II 
kitchen installation II installation f. de 
cuisine. 28 

Kuchenform f. II cake form II forme f. it 
gateaux. 29 

KUchengarten ·m. II kitchen garden II jar-
din m. potager; potager m. 30 

KUchengeriit n. II hollow ware; kitchen 
utensil II ustensile m. de CUlsme. 
a) emaillierte -e npI. II enamelled hollow 
ware II ustensiles mpI. de menage email
les. 31 

KUehen-gesehirr n. II kitchen utensils pI. II 
batterie f. de cuisine. a) -gewiichs n. II 
potherb; kitchen plant II plante f. pota
gere. b) -herd m. II kitchen stove or 
range iI fourneau m. de cuisine; cuisiniere 
f. 32 

Kuchenlack m. II lump lac II laque f. en 
masses. 33 

KUchen-masehine f. II kitchen machine II 
machine f. de cuisine; machine f. 
destinee It la cuisine. a) -messer n. II 
kitchen or cooking knife II couteau m. de 
cuisine. b) -miibel npI. II kitchen furni
ture II meubles mpI. de cuisine. c) -motor 
m. II kitchen motor II moteur m. pour 
cuisine. d) -olen m. II kitchen stove II 
fourneau m. de cuisine. 34 

Kuchenpfanne f. II cake pan II poeIe f: it 
gateaux; poupelinier m. a) - aus Stahl
blech II cake pan of steel plate II poupe
linier m. en tole d' acier. 35 

KUehen-schornstein m. II kitchen chimney 
II cheminee f. de cuisine. a) -schrank m. 
II cupboard II buffet m. credence. 36 
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Kuchenstiirke f. (Filter) II cake thickness II 
epaisseur f. de tourteau. 37 

KUehen-uhr f. II kitchen clock II horloge 
f. de cuisine. a) -wage f. II kitchen ba
lance; kitchen or household scales pI. II 
balance f. de maison ou. de cuisine. 
b) -wiische f. II kitchen linen !Ilinge m. 
ou. lingerie f. de cuisine. c) -zeug n. II 
kitchen linen lllinge m. de menage. 38 

Kuckucksuhr f. II cuckoo clock II pendule 
f. it coucou. 39 

Kufe f. II skid II patin m. 40 
Kufenflugzeug n. II sled plane; ski air-

plane II avion m. skieur ou. a skis. 41 
KUfer m. II cooper II tonnelier m.; futailleur 

m.; douvrier m.; baquetier m.; foudrier 
m. ~ 

KUferei f. II cooperage II tonnellerie f.; 
barillage m. 43 

KUferkrummesser n. II cooper's hollowing 
knife II plane f. creuse pour tonne
liers. 44 

KUfermesser n. II cooper's drawing knife II 
plane f. pour tonneliers. a) gerades - II 
cooper's straight drawing knife II plane 
f. droite pour tonneliers. 45 

KUfer-putzmesser n. II cooper's cleaning 
knife II plane f. curette pour tonneliers. 
a) -schaber m. II cooper's round shave II 
plane f. it genoux pour tonneliers. 
b) -sehroppmesser n. II cooper's heading 
knife II plane f. it foncer pour tonneliers. 
c) -zugsehaber m. II cooper's drawing 
scraper II racloir m. it deux manches 
pour tonneliers. 46 

Kuff f. II koff II koff m. 47 
Kugel f. II ball II boule f. a) - (Geom) II 

sphere II sphere f. b) - (aus Stein oder 
Marmor) II ball II bille f. c) - (Waffenw) II 
bullet II balle f.; boulet m. d) Hohl- II 
hollow ball II boule f. creuse. e) - fur 
Rosenkriinze II bead for chaplets II 
perle f. it chapelets. f) Schwung- II ball 
of the governor II boule f. du regulateur. 
g) Thermometer- II bulb of thermometer 
II reservoir m. du thermometre. 48 

Kugel-abschnitt m. (Phys) II segment of a 
sphere II segment m. de la sphere. 
a) -aussehnitt m. II section of sphere; 
spherical sector II secteur m.spherique. 49 

Kugelboden m. II spherical bottom II fond 
m. spherique. a) Doppel- II spherical 
double-bottom II double-fond m: spMri
que. 50 

Kugelbolzen m. II ball pin II boulon m. it 
rotule. a) -pfanne f. II ball socket II 
grain m. de butee pour boulon a ro
tule. 51 

Kiigelchen Il. II globule II globule m. 52 
Kugel-drehen n. I! spherical turning il 

tournage m. de spheres. a) -drehscheibe 
f. (Eisenb) II turntable supported on 
balls; ball bearing turntable II plaque 
f. tournante sur billes. 53 

Kugeldruck-Iager n. II ball thrust bearing 
II palier m. de butee It billes; roulement 
m. de butee. a) -probe f. II ball test for 
hardening; Brinell process or test of 
hardness; II epreuve f. de pression par 
empreinte; procede m. Brinell; essai m. 
it la bille. 54 

KugeldruckprUfapparat m. fur Radkriinze 
I! ball thrust apparatus for wheel rims II 
appareil m. d'essai it bille pour bandages 
de roues. a) - fur Schienen II ball thrust 
apparatus for rails II appareil m. d'essai 
a bille pour rails. b) - fUr Walzen II ball 
thrust apparatus for rolls II appareil m. 
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d'essai it bille pour cylindres et rou
leaux. c) - hir Zylinder und Hohre II 
ball thrust apparatus for cylinders and 
tubes :1 appareil m. d'essai it bille pour 
cylindres et tuyaux. 1 

Kugeldruck-priifmaschine f. II ball thrust 
testing machine II machine f. it essayer 
it la bille . a) -schnellpresse f. II ball 
thrust rapid press II pre sse f. rapide it 
billes. 2 

Kugel-einsprache f. II microphone cap II 
calotte f. du microphone. a) -eisen n. 
(Schmied) II patten shoe II fer m. it globe 
au it patin. b) -fallhammer m. II inden
tation machine with ball drop hammer Ii 
mouton m. it bille. c) -fang m. II butt II 
butte f. de til'. 3 

kugellest II bullet proof II it l'{\preuve f. des 
balles. 4 

Kugel-fliiche f. II spherical surface II sur
face f. spheriq ue. a) -form f. II bullet 
mould Ii moule m. it balles. 5 

kugelliirmig II spherical II spherique. 
a) -er Boden m. 8. Kugelboden. b) -es 
Gefii8 n. I' ball shaped vessel II vase m. 
spherique. 6 

Kngel-fraser m. II cherry; spherical cutter 
Ii fraise f. spherique. a) -funkenstrecke 
f. II ball spark gap II eclateur m. it elec
trodes spheriques. b) -funktion f. II 
spherical function II fonction f. spheri
que. 7 

Kngelgelenk n. I: ball and socket joint II 
joint m. it boulet au it bille. a) -arm 
m. II ball-jointed arm II bras m. it joints 
spheriq ues . b) -lager n. II ball and 
socket joint bearing II palier m. articule 
it billes. 8 

Kugel-gestalt f. II spherical shape II forme 
f. spherique. a) -gewOlbe n. II spherical 
vault; hemispherical vault II cul-defour 
m.; voftte f. spherique. b) -griff m. II 
ball handle II poigm\e f. it bille . c) -halter 
m. II ball support II support m. it billes. 
d) -handkurbel f. II crank handle with 
ball II manivelle f. it main avec boule. 
e) -hebel m. II ball lever II levier m. it 
boule. 9 

kngelig ausgebiJdetes Ende n. II ball chaped 
end II extremite f. spherique. 10 

Kngel-jaspis m. II egyptian pebble. II 
jaspe m. egyptien. a) -kaliber n. II 
indentation; hollow Illogement m. de la 
boule. b) -kalotte f. II spherical calotte II 
calotte f. spherique. c) -kammer f. 
(Kugellager) II ball race II chemin m. de 
roulements des billes. d) -kondensator 
m. II spherical condenser II condensateur 
m. spherique. e) -kontakt m.li ball con
tact II contacteur m. it bille. f) -korb m. 
(Kugellager) II ball race II bague f. au 
rondelle f. it billes; anneau m. au che
min m. de roulement. g) -kiihler m. 
(Chern) II bulb condenser II refrigerant m. 
it boules. h) -kurbel f. II fever with 
spherical end II levier m. it boule. i) -
lack m. II round lac Iliaque f. de boule. 

11 
Kugellager n. II ball or roller or spherical 

bearing II palier m. au roulement m. it 
billes; coussinet m. spherique au it sphere 
au it billes. a) Fahrrad- II ball bearing 
for cycles II palier m. it billes pour bicyc
lettes. b) fertig montiertes - II assembled 
ball bearing II roulement m. it billes monte. 
e) Kegel-II cup and cone bearing II roule
ment m. it billes par cone et cuvettes. 
d) Quer- II transversal ball bearing II 
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palier m. transversal it billes. e) Ring- d) -schwimmer m. II spherical or ball 
II ball race bearing II palier m. de roule- float II flotteur m. spherique. e) -segment 
ments annulaires. f) sich selbst ein- n. II segment of a sphere II segment m. de 
stellendes - II automatic ball bearing II la sphere. f) -sektor m. II spherical sector 
palier m. spherique automatique. 12 II secteur m. spherique. g) -senker m. II 

Kugellager-freiJaufrad n. II free wheel with cherry; spherical cutter II fraise f. sphe-
ball bearings II roue f.libre it billes. a) -- rique. 22 
gehiiuse n. II ball bearing cup; spherical kugelsicher II bulletproof II it I'epreuve f. de 
bush or brass II cage m. de roulement it la balle. 23 
billes; coussinet m. spherique. 13 Kugel-spitzfeder f. II ball pointed pen II 

Kugellagerring m. II ball bearing ring II plume f. it pointe spherique. a) -spur f. 
bague f. ou anneau m. du roulement it (Kugellager) II ball race II bague f. de rou-
billes. a) Stativ n. zum Priifen del' Lage lement. b) -spurJager n. II spherical 
von Rillen zur Stirnwand in -en II stand thrust bearing II butee f. it hilles. c) --
to check the position of grooves in re- stahl m. II ball steel II acier m. it billes. 
lation to the face of ball bearing rings II d) -stollen m. II patten of horse shoe II 
support m. pour la verification de la patin m. d'un fer it cheval. e) -stutzen 
position des gorges des bagues de roule- m. II ball connecting branch II tubulure f. 
ment par rapport aux billes. 14 it boulets. f) -support m. II revolving slide 

Kugellager-sehale f. 8. -gehiiuse. a) -spin- rest II chariot m. circulaire ou tournant 
del f. II ball bearing spindle II broche au pivotant. g) -tisch m. (Opt) II ball stage 
f. sur roulement it billes. b) -stahl m. II surplatine f. hemispherique. h) -ventil 
II ball bearing stee II aeier m. pour roule- n. II spherical or ball or bullet or globe 
ments it billes. 15 valve; ball clack II soupape f. it boulet. 

Kugel-Iehre f. II ball-gauge; hollow II jauge i) -wascher m. II ball washer II laveur 
f. it billes. a) -Ieuchte f. II spherical m. it houlots. k) -zapfen m. II ball pivot 
fitting II lucette f. en forme sphere. or gudgeon; ball and socket joint II tou-
b) -linse f. (Opt) II spherical lens II verre rillon m. it boulet au it billes; pivot m. 
m. spherique. e) -me8halter m. II ball it rotulc. I) -zone f. !I spherical zone 
measuring stand II support m. pour Ie I II zono f. spherique. 24 
calibrage des billes. d) -mikroskop n·11 Kuh-full m. II crow bar; nail claw or drawer 
ball stage microscope II microscope m. II pied m. de chevre; pince f.; loup m.; 
it articulations. 16 Vf,rdillon m. n) -glocke f. II cow bell II 

Kugelmiihle f. II ball or pebble mill; ball clochette f. pour vaches. b) -haargewebe 
type of crusher; shot grinder II moulin m. n. II eow hair cloth II thibaude f. c) -haut 
it boulets; broyeur m. it boules. a) Labo- f. II cowhide II peau f. de vache. d) -horn 
ratoriums- II laboratory ball mill II moulin n. II cow horn II corne f. de vache. e) __ 
m. it boulets pour laboratoires. b) Mahl- kneeht m. II cow boy II gardeur m. de 
platte f. fiir -n II grinding plate for ball vaches. 25 
mills II plaque f. de broyage pour mou-
lins it boulets. c) Nall- (Aufber) II ball kiihlll cool; fresh II frais. a) - aufbewahren 

II to keep in cool place II garder en lieu 
mill for wet grinding II moulin m. it bou- frais. 26 
lets pour Ie broyage par voie humide. 

17 Kiihlanlage f. II refrigerating or cooling 
Kugelmutter f. II ball nut II ecrou m. spheri- plant II iustallation f. frigorifique 01! re-

que. 18 frigerante; refrigerant m. a) Gas- II gas 
kugeln II to roll; to form into a ball II rou- cooling plant II installation f. de refrige-

ler; arrondir. 19 ration des gaz. b) Luft- II air cooling 
Kugel-panzergalvanometer n. II galvano- plant II installation f. de rafraichissement 

meter with ball-shaped shield II galvano- d'air. c) Milch- II milk cooling plant II 
metre m. it cuirasse spherique. a) -pa- installation f. frigorifique dans une lai-
trone f. II ball cartridge II cartouche f. it torie. d) Seifenplatten- !I soap slab cool-
balle. b) -pfanne f. II ball socket II coussi- ing plant II refroidisseur m. de plaques 
net m. spherique. c) -poliertrommel f. II de savon. 27 
ball polishing drum II tambour m. de po- Kiihlanlagenarmatur f. II fittings pI. for 
lissage pour billes. d) -porphyr m. II glo- cooling plants II armature f. pour instal-
buliferous porphyry II pyromeride m.; por- lations frigorifiques. 28 
phyre m. globuleux. e) -presse f. II ball Kiihlapparat m. II cooling tank; refrigera-
press II presse f. it billes. f) -priifmaschine tor II appareil m. refrigerant; refrigerant 
f. II ball testing machine II machine f. it m. a) Bier- II beer cooling apparatus; 
essayer les billes. g) -reihe f. II ball race II Baudelot or beer cooler II Baudelot m.; 
rangee f. de billes. h) -ring m. II ball race refrigerant m. it biere. b) Fliichenberie-
II bague f. au rondelle f. it billes; anneau selungs- II surface cooler II refrigeration f. 
m. de roulement. i) -riickschlagventil n. it surface it ruissellement. c) Gegenstrom-
II ball-retaining valve II soupape f. de II counter current or counter stream coo-
retenue it boulet. 20 ler II refrigerant m. it contre-courant. 

Kugelschale f. II ball cup II cuvette f.; culot d) Gegenstrombier- II counter current 
m.; tasse f. a) _ (Georn) II spherical ca- beer cooler II refrigerant m. it hiere it 
lotte II calotte f. spherique. 21 contre-courant. e) Gegenstromriihren- II 

Kugel-schaltung f. (Auto) II ball and socket counter current pipe cooler II refrigerant 
gear shifting II changement rn. de vitesses m. tubulaire it contre-courant. f) Hoeh-
par levier oscillant. a) -scharnier n. II druckriihren- II high pressure pipe cooler 
ball and socket joint II joint m. it boulet; II appareil m. frigorifique tubulaire it 
joint m. spherique; articulation f. it ro- haute pression. g) Luft- II air cooling ap-
tule. b) -schleifmaschine f. II ball grind- paratus II appareil m. it refroidir l'air. :19 
ing machine II machine f. it rectifier les KUhl-band n. II cooling band Ii bande-re
b.illes. c) -schneidmaschine f. II ball I froidisseurf. a) -becken n.11 cooling pond 
cutting machine II coupeuse f. de billes. II bassin m. de refroidissement. 30 



Kiihlbett 

Kiihlbett n. (Walzw) II cooling bed or rack 
or trough I! lit m. refroidisseur; refroi
dissoir m. a) Rollen- I! roller cooling bed I! 
refroidissoir m. it rouleaux. 1 

Kuhle f. (Wasserb) I! pool I! creux m. 2 
Kiihle f. (Brau) I! bac; cooler; cooling floor 

I! bac m. refroidisseur ou rafralchissoir. 3 
kuhlen (Seew) I! to blow !I siffler. 4 
kiihlen I! to cool; to chill I! refrigerer; re

froidir. a) - (Glasf) I! to anneal I! recuire. 
b) das Feuer - I! to slacken the fire I! 
moderer Ie feu. c) einen Olen m. - 8. 

das Feuer -. 5 
Kiihlen n. (Glasf) I! annealing I! recuit m. 6 
kiihlend (Chem) I! cooling I! refrigerant. 7 
Kiihler m. (Auto) II radiator; cooler I! ra-

diateur m. a) - (Chem) I! condenser; coo
ler II refrigerant m. b) - (Zuck) II cooler II 
rafralchissoir m. c) ausziehbarer - II 
draw out or retractable or extractable 
(A) radiator II radiateur m. amovible ou 
escamotable. d) Batterie- II tubular coo
ler I! refrigerant m. tubulaire. e) Eienen
korb- II honeycomb radiator I! radiateur 
m. it nid d'abeilles. f) Bug- I! nose radia
tor I! radiateur m. avant. g) Dampf- I! 
steam cooling device I! refrigerant m. it 
vapeur. h) einziehbarer - s. ausziehbarer 
-. i) Giirbottich- II attemperator coil for 
fermenting tuns II refrigerant m. pour 
cuves de fermentation. k) Gas- II gas 
cooler or refrigerator II rMrigerateur m. 
it gaz. I) Gegenstrom- I! counter-current 
cooler I! refrigerateur m. it contre-cou
rant. m) Kugel- (Chem) II bulb conden
ser II refrigerant m. it boules. n) Lamel
len- (Auto) II ribbed radiator II radiateur 
m. it ailettes de tOle. 0) Laugen- II lye 
cooler II rafralchissoir m. it lessives. 
p) Lnft- (Chem) I! air condenser II refri
gerant m. it air. q) Nach- II re-cooler I! 
condenseur m. complementaire. r) Oh
ren- (Luftf) II lateral radiator II radiateur 
m. auriculaire ou lateral. s) 01- II oil coo
ler I! refroidisseur m. ou radiateur m. 
d'huile. t) Rippen- II rib radiator or coo
ler I! radiateur m. it ailettes. u) Rippen
rohr- I! gilled tube radiator II radiateur 
n. it tuyaux garnis d'ailettes. v) Riihren
I! tubular radiator or cooler II radiateur 
m. tubulaire ou it tuyaux. w) Riickflu8-
(Chern) IIreflux condenser II refrigerant m. 
it reflux. x) Schlangen- II radiator coil II 
radiateur m. it serpentins. y) Spitz- II 
pointed radiator; V-fronted radiator I! 
radiateur m. en coupe-vent. z) Stirn- II 
front radiator II radiateur m. frontal. 8 

a) Tragdeck- I! wing radiator I! radiateur 
m. de plan sustentateur. b) - vorn am 
Wagen (Auto) II front mounted radiator I! 
radiateur m. it 1'avant. c) Waben- II ho
ney comb radiator I! radiateur m. it nid 
d'abeilles. d) Zellen- I! cellular radiator II 
radiateur m. it nid d'abeilles. e) Zusatz- II 
extra radiator II radiateur m. auxiliaire. 
f) Zwischen- II intermediate cooling II 
refroidissement m. intermediaire. 9 

Kiihler-abdeckung f. II radiator cover Ii 
revetement m. du radiateur. a) -ab
la8hahn m. (Auto) II radiator drain cock 
II robinet m. de vidange du radiateur. 
b) -abla8schraube f. (Auto) II radiator 
draw-off plug II bouchon m. de vidange du 
radiateur. c) -ausflu8stutzen m. (Auto) 
II water outlet of radiator II sortie f. 
d'eau du radiateur. d) -block m. (Auto) II 
radiator core II faisceau m. de radiateur. 
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e) -einfiillstutzen m. (Auto) !! radiator 
filler cap II orifice m. de remplissage du 
radiateur. I) -einla8stutzen m. (Auto) 
II water inlet of radiator II entree f. de 
1'eau au radiateur. g) -fu8 m. (Auto) II 
radiator bracket II support m. de radia
teur. h) -haube f. (Auto) I! radiator 
cover II couvre-radiateur m. i) -klappe f. 
II radiator shutter II volet m. du radia
teur. k) -klappenhebel m. II lever for 
operating radiator shutter II levier m. 
de commande des volets de radiateur. 
I) -rahmen m. (Auto) II radiator shell II 
cadre m. du radiateur. m) -schutz
biigel m. (Auto) II radiator bumper rod II 
pare-chocs m. de radiateur. n) -schutz
ring m. (Auto) II radiator guard ring II 
bague f. protectrice de radiateur. 0) -
strebe f. (Auto) II radiator stay II tirant m. 
de radiateur. p) -turbine f. II cooler tur
bine II turbine f. de refrigerant. q) -venti
lator m. II radiator fan II ventilateur m. 
du radiateur. r) -haubenwarmer m. 
(Auto) II motor hood heater II chauffe
radiateur m. it mettre dessous Ie capot. 

10 
Kiihl-fa8 n. (Chem) II refrigeratory II 

refrigerant m. a) -flache f. II cooling 
surface II surface f. refroidissante ou de 
refroidissement ou de refrigeration. 
b) -fliissigkeit f. II cooling liquid II Ii
quide m. de refroidissement. c) -gefii8 n. 
II refrigerating vessel II vase m. refrige
rant. d) -gut n. II chilled goods pI. II 
marchandise f. refroidie . e) - halle f. i: 
cold store II entrepot m. frigorifique. 
f) -haus n. II cold store; cold storage 
house II entre pot m. frigorifiq ue ou de 
refroidissement. g) -kammer f. (Muhle) 
II hopper boy II refroidisseur m. h) -
kasten m. II water box II bolte f. a eau. 
i) -Ieitung f. II cooling pipe II conduite f. 
de refrigeration. k) -luftregler m. II 
radiator shutter or damper II volets mpl. 
de radiateur. 11 

Kiihlmantel m. II cooling jacket II chemise 
f. de refrigerant; en veloppe f. refrige
rante. a) -motor m. II cooling jacket 
motor II moteur m. a enveloppe de re
froidissement. 12 

Kiihlmaschine f. II refrigerating machine; 
refrigerator II machine f. rMrigerante; 
refrigerateur m. a) Absorptions- II ab
sorption cooling machine II machine f. 
frigorifique a absorption. b) Xther- II 
ether refrigerating machine II machine f. 
frigorifiq ue a ether . c) Eiserzeugungs
und - II ice making and refrigeration 
machine II machine f. a glace et a froid. 
d) Kompressions- !I compression cooling 
machine II machine f. frigorifiq ue a 
compression. 13 

Kiihlofen m. (Glasf) II annealing furnace 
or oven II fourneau m. de recuision ou 
a recuire. a) - (Spiegelfabr) II cooling 
arch II carcaise f.; carquaise f. b) Zug
fur die Flaschenindustrie II blast cooling 
furnace for bottle industry II four m. 
de refroidissement a tirage pour 1'in
dustrie des bouteilles. 14 

Kiihlpumpe f. 11 cooling pump II pompe f. 
de refroidissement. 15 

Kiihlraum m. II chill room; cooling cham
ber; cold storage II chambre f. frigorifi
que ou de refroidissement. a) fester - II 
fixed cooling room II chambre f. froide 
fixe. b) :Fisch- II fish cooling room II 
chambre f. froide a poissons. c) Fleisch-

Kiihlung 

II meat cooling room II chambre f. froide 
a viande. d) transportabler -II removable 
cooling room 11 chambre f. froide trans
portable. 16 

Riihlraumtiir f. II cold chamber door II 
porte f. pour chambres froides. 17 

Kiihl-rechen m. (Brau) II hopper boy II 
rate au m. refroidisseur. a) -ring m. 
fiir H ochOfen II cooling ring for blast 
furnaces II anneau m. refroidisseur pour 
hauts-fourneaux. b) -rippe f. 11 cooling 
rib; radiator fin II ailette f. pour Ie re
froidissement. 18 

Riihlrohr n. (Chem) II condenser tube II 
tube m. de condensation. a) - (Motor) 11 

radiator tube II tube m. de refroidisse
ment. b) -system n. II cooling pipes pI. II 
tuyaux mpl. refrigerants. 19 

Kiihlschiff n. (GefaB) II cooling tank; 
cooler II bac m. refroidisseur ou ra
fralchissoir. a) - (Schiffb) II cooling ship 
II navire m. frigorifique. 20 

Kiihl-schlange f. II condensing coil or 
worm; coiled cooling pipe; radiator II 
serpentin m. refroidisseur ou refrigera
teur ou rMrigerant; radiateur m. a) -
schnecke f. II cooling worm II helice f. 
rMrigerante. 21 

Kiihlschrank m. II ice safe; cooling cup
board II appareil m. conservateur; 
armoire f. glaciere ou frigorifique. 
a) elektrischer - II electric refrigerator 11 

armoire f. rMrigerante electrique. 
b) Schokoladen- II chocolate cooling 
cupboard II armoire f. frigorifique it 
chocolat. 22 

Riihlsieb n. II cooling sieve II tamis m. de 
refroidissement. a) Farbmalz- 11 black 
malt cooling sieve II tamis m. a refroidir 
Ie malt tor~e£ie. 23 

KUhl-stock m. (Brau) II bac; cooler; 
cooling floor II bac m. refroidissoir ou 
rafraichissoir. a) -system n. II cooling 
system II systeme m. de refroidissement. 

24 
Kiihlte f. (Wetter) II breeze; gale II brise f. 

25 
KiihItrog m. (Schmied) 11 smith's or 

cooling trough II auge f. de rafraichisse
ment; etang m. d'enc!ume. 26 

Kiihlturm m. II cooling tower II tour f. 
de refrigeration; rMrigerant m. it chemi
nee. a) - mit kiinstlichem Zug II cooler 
with forced draught II refrigerant m. 
it tirage force. b) - aus Lattenwerk II 
cooler of lath type I! refrigerant m. a 
persiennes. c) Stundenleistung f. eines 
-es II hourly capacity of a cooling tower 
II puissance f. horaire d'une tour de re
frigeration. 27 

Kiihlung f. II cooling; refrigerating 11 

refrigeration f.; refroidissement m. 
a) Druckluft- II forced draught cooling 
refroidissement m. a courant d'air force. 
b) Luft- II air cooling II refroidissement 
m. par air. c) - der Malztennen II cooling 
of malt floors II refroidissement m. do; 
germoirs. d) maschinelle - II mechanic 
refrigeration II refrigeration f. meca
nique. e) - durch selbsttiUigen Umlauf 11 

cooling by automatic circulation II rr
froidissement m. par thermo-siphon. 
I) Thermosiphon- II natural circulation 
water cooling II refroidissement m. par 
thermo-siphon. g) Verdampfungs- :1 

evaporation hopper cooling II refroidisse
ment m. par evaporation. h) Wasser
(Auto) II water cooling II refroidissement 



Kuhlung 

m. d'eau. i) - durch Zerstaubung II 
spray cooling II rafraichissement m. 
par pulverisation. I 

Kiibl-vermogen n. del' Kiihlanlage II re
frigerator capacity II capacite f. de l'appa
reil frigorifique. a) -vorrichtung f. II 
refrigerator II rMrigerateur m. 2 

I{iihlwagen m. II refrigerator car II voiture 
f. frigorifique. a) - (Eisenb) II cooling 
wagon; cold-storage wagon II wagon m. 
frigorifique ou rMrigerant. 3 

Kiihlwanne f. II cooling tube II cuve f. 
rMrigerante. 4 

Kiihlwasser n. II cooling water II eau f. 
rMrigerante ou de refroidissement ou it 
refroidir. 5 

Kiihlwasser-ableitung f. II cooling water 
discharge pipe II conduite f. d'ecoulement 
de l'eau de refroidissement. a) -austritt 
m. II cooling water outlet :1 sortie f. de 
l'eau de refroidissement. b) -bedarf m. 
II quantity of cooling water required II 
quantite f. d'eau necessaire au refroi
dissement. c) -beschaffung f. II cooling 
water supply II alimentation f. en eau 
rMrigerante. d) -einrichtung f. fiir Dreh
banke II wet turning attachment II dis
positif m. d'arrosage pour tours. e) -ein
tritt m. II cooling water inlet !I entree f. 
de l'eau de refroidissement. f) -leitung 
f. II cooling water pipe line II conduite f. 
de l'eau refrigerante. g) -pumpe f. II 
cooling water; water circulating pump II 
pompe f. it eau froide 01t it cau de 
refroidissement. h) -raum m. II cooling. 
water space 11 enveloppe f. de circulation 
d'eau froide. i) -regler m. Ii thermostate 
II thermostat m. k) -thermometer n. 
II cooling-water thermometer; radiator 
thermometer II thermometre m. de re
froidissement. I) -umlauf m. II cooling 
water circulation II circulation f. d'eau 
de refroidissement. m) -umlaufpumpe f. 
II circulating pump for cooling water II 
pompe f. it circulation pour l'eau de 
refroidissement. n) -warter m. II cooling 
water tenter II regleur m. d'eau de re
froidissement. 0) -zuleitung f. II cooling 
water feed pipe II conduite f. d'amenee 
de l'eau de refroidissement. 6 

Kiihl-werk n. II refrigerating plant; cold 
storage; cooler II usine f. frigorifiq ue ; 
refrigerant m. a} -wirkung f. II cooling 
action II action f. refroidissante. b} -zelle 
f. II cooling cell II loge f. froide. 7 

Kiihlzug m. II cooling train II train m. fri
gorifique. a) Eisenbahn- II train with 
refrigerator cars II train m. it wagons 
frigorifiq ues. 8 

Kuhmagd f. II byrewoman II vachere f. 9 
Kuhmist m.1I cow dung II bouse f. de vache. 

a) -bad n. (Fii.rb) II dunging; cow 
dung bath II bousage m. des indiennes. 
b) -koten m. (Fii.rb) 8. -bad. 10 

Kuh-pockenstoff m. II vaccine lymph II 
vaccine m. a) -schweizer m. II alpine 
herd II berger m. des Alpes. b) -stall m. 
II cow shed II vacherie f. c) -ziichter m. 
II cow breeder II eleveur m. de vaches. II 

Kiilbchen n. (Glasf) II ball; piece; lump II 
paraison f. 12 

kulieren (Textil) II to sink the loops pI. II 
cueillir. 13 

Kulierware f.11 hosiery II tricot·cueilli m. 14 
Kulisse f. (Lok; Masch) II link II coulisse f. 15 
Kulissen-lager n. II link bracket II attache 

f. de coulisse. a} -schleif- und Kopier
maschlne f. II link grinding and copying 
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machine il machine f. it rectifier et it copier 
les coulisses. b) -schiitz n. II paddle valve 
II ventelle f. au vannelle f. it jalousie. 
c) -stein m. (Lok; Masch) II sliding block 
II coulisseau m. d) -steuerung f. II link 
motion; distributing valve motion II 
distribution f. it coulisse. e) -wahler m. 
(Selbstanschl) Ii Ericsson selector II selec
teur m. Ericsson. 16 

Kulmination f. (Astron) II culmination II 
culmination f.; passage m. par Ie meri
dien. 17 

Kulminationspunkt m. !I point of culmina
tion Ii point m. de culmination; point m. 
culminant. 18 

kulminieren (Astron) II to culminate II cul-
miner. 19 

Kultivator m. II cultivator II cultivateur m. 
a) -zinke f. (Landw) II cultivator tooth I' 
dent f. de cultivateur. 20 

kultivieren (Landw) II to cultivate II cuI· 
tiver. 21 

Kultur f. II civilization; culture II civilisa
tion f. a) - (Anbau) II cultivation; tilling 
II culture f.; cultivation f. b) - (Bak
teriol) II culture II culture f. c} - (Pflan
zenziichtung) II growing II culture f. d) -
(Tierziichtung) II breeding; rearing II cul
ture f. e) Bakterien- II bacterial culture 
II culture f. de bacteries. f) Gelatine- II 
gelatine culture II culture f. sur gelatine. 
g} Gipsblock- II gypsum block culture I! 
culture f. sur bloc de platre. 22 

Kulturapparat m. (Bakteriol) II (bacterio
logical) culture apparatus II appareil m. 
(bacteriologiq ue) pour cultures. 23 

I{ulturgerat n. (Landw) II agricultural im
plement; apparatus for purposes of culti
vation II ustensile m. agricole; appareil 
m. pour la culture. a) Forst- II tools 
pI. for forest economy II outils mpl. pour 
l' economie forestiere. 24 

Kultur-pflanze f. II cultivated plant II plante 
f. cultivee. a) -techniker m. II engineer 
for drainage; agricultural expert II agent 
m. technique; ingenieur m. agricole. 25 

Kumaronharz n. II coumarone resin II resine 
f. de coumarone. 26 

Kumaru-blatt n. II leaf of coumarou II 
feuille f. de coumarou. a) -bohne f. II 
coumarou bean II feve f. de coumarou. 27 

Kiimmel m. II caraway II cumin m.; carvi 
m. a} -01 n. II caraway oil II essence f. 
de carvi. 28 

Kiimpel-arbeit f. II dishing II travail m. 
d'emboutissage. a) -blech n. II flanged 
plate II tole f. it bord rabattu ou tombe; 
plaque f. bridee. 29 

kiimpeln, Blech n. II to dish the plate II 
cintrer au emboutir la tole. 30 

Kiimpelpresse f. II flanging press II pre sse 
f. it border ou it emboutir. a) hydraulische 
- II hydraulic circular flanging press II 
presse f. hydraulique it emboutir les fonds 
de chaudieres. 31 

Kiimpelteile mpl. II flanged and dished 
parts pI. II pieces fpl. bomMes ou em
bouties. 32 

Kiimpelung f. II flanging II emboutissage m. 
a) Tiefe f. del' - II depth of dishing II 
neche f. de l'emboutissage. 33 

Kumt n. (Sattl) II horse-collar; collar of 
harness II collier m. de cheval. a) Holz
II wood collar II collier m. en bois. 34 

Kumtdeckel m. (Sattl) II housing of the 
collar II coiffe f. du collier. a) -riemen 
m. II housing strap II courroie f. servant 
Ii attacher la coiffe. 35 

Kunstdruckpapier 

Kumteisen n. II iron hame II attelle f. en 
fer. 36 

Kumtfeder f. (Sattl) II breast strap ring; 
hame II maille f. d'attelle; attelle f. d'un 
collier. Il) -ose f. (Sattl) II loop or eye of 
a hame Ii anneau m. ou ceil m. d'attelle. 
b) -riemen m. (Sattl) II hame stra.p II 
courroie f. d'attellc. :31 

Kumt-geschirr n. (Sattl) II collar harness II 

harnais m. it colliers. a) -macher m. :1 

horse collar maker II bourrelier m. b) -
metall n. II saddlery plate II plaque m. 
pour la seJlerie. 38 

kiindbar II terminable II limite. 39 
Kunde m. II customer; client II client m. 40 
Kunden-backer m. il bake-house proprietor 

II fournier-boulanger m. a) -miihle f. II 
exchange mill II moulin m. it fayon. 
b) -wechsel m. II trade bill II papier m. 
commercial. c) -zahler m. (Zahlkasse) II 
counter of customers II compteur m. de 
clients. 41 

kiindigen II to give notice or warning 'I 
donner ou demander son conge. a) den 
Dienst m. - II to dismiss II denoncer Ie 
contrat de service. 42 

Kiindigung f. II notice II conge m. 43 
Kiindigungsfrist f. II time allowed for giving 

notice II terme m. du conge. a) die -
einhalten II to observe the length of 
notice of dismissal II observer Ie delai m. 
de conge(diement). b) eine - f. verein
baren Ii to agree upon a period of notice 
of dismissal I', fixer un delai de conger die
ment). c) x-tagige - Ii x-days notice 
of dismissal II delai m, de conge(diemrnt) 
de x jours. 44 

Kiindigungs-grund m. II ground for dis
missal II motif m. de conge(diement). 
a) -recht n. II right of dismissal II droit 
m. de conge(diement). 45 

Kundschaft f. II clients pI.; customers II 
clients mpl. 46 

Kunkel m. II distaff; rock II quenouille f. 47 
Kunst f. II art II art m. a) -asphalt m. II 

artificial asphalt II asphalte m. artificicl. 
b) -bau m. II art work II ouvrage m. 
d'art. 48 

KunstbaumwolJe f. II artificial cotton II 
coton m. artificiei. a) -fertigungsma
schine f. II artificial cotton making ma
chine II machine f. de fabricatio:l du 
coton artificiel. 49 

Kunst-bernstein m. II artificial amber II 
ambre m. jaune artificiel. a) -blume f. II 
artificial flower II fleur f. artificielle. 
b) - blumenarbeiterin f. II artificial flower 
mounter II monteuse f. en fleurs artificiel
les. c) -bronze f. II art bronze ware II 
objet m. d'art en bronze. .50 

Kunstbutter f. II artificial butter; mar
garine II beurre m. artificiel; margarine f. 
a) -fabrik f. II margarine factory II fabri. 
que f. de margarine. 51 

Kunstdrechsler m. II fancy goods turner II 
tourneur m. en tabletterie. a) -arbeit f. 
II artistic turned work II travail m. d'art 
tourne. a) -waren fpI. aus Hartkautschuk 
II turnery of hard caoutchouc II ta bletterie 
f. de caoutchouc durci. 52 

Kunstdruckerei f. II art printing office I! 
imprimerie f. artistique ou d'art. 53 

Kunstdruckpapier n. II art or enamelled or 
chromo paper II papier m. chromo; pa
pier m. pour impression artistique. 
a} mattes - II mat surface or mat art 
paper II papier m. mat pour impression 
artistique. 54 



Kunstdiinger 

Kunstdiinger m. II artificial manure [[ en· 
grais m. artificiel au chimique. a) -streu
mas chine f. II sowing machine for chemi· 
cal manure II semoir m. a engrais arti· 
ficiels. 1 

Kunsteis n. [[ artificial ice [[ glace f. arti· 
ficielle. a) Herstellung f. von - [[ pro· 
duction of artificial ice II fabrication f. 
de glace artificielle. 2 

Kunst-eisbahn f. II artificial ice skating 
rink [[ piste f. de patinage en glace arti· 
ficielle. a) -elfenbein n. [[ artificial ivory; 
albolite [[ ivoire m. artificiel; albolite f. 
b) -fett n. [[ artificial grease II graisse f. 
preparee au artificielle. c) -feuerwerker 
m. [[ fire· work maker II artificier m. d) -
flug m.1I trick flying II vol m. acrobatique. 
e) -fotograf m. [[ photographic artist liar. 
tiste m. photographe. f) -garn n. [[ fancy 
yarn II fil m. fantaisie. g) -giirtnerei f. II 
horticulture [[ horticulture f . h) -gebill n.1I 
artificial denture [[ denture f. artificielle; 
plaque f. de dentier; prothese f. den. 
taire. i) -gegenstand m. II article of virtue; 
fine art object [[ objet m. d'art. 3 

Kunstgewerbe n. II applied art [[ art m. 
industriei. a) -museum n. II applied·art 
museum II musee f. d'art industriei. 
b) -sehule f. [[ school of arts and crafts [[ 
ecole f. des arts industriels. 4 

kunstgewerblieh-e Arbeiten fpI. [[ works pI. 
of applied art II travaux mpi. d'art in· 
dustriei. a) -er Gegenstand m. [[ in. 
dustrial art object II article m. d'art appli. 
que. b) -e Metallarbeiten fpl. [[ metal 
work of applied art [[ travail m. d'art 
en metal. c) -e Werkstiitte f. IIworkshop 
for industrial art II atelier m. d'art in· 
dustriel. 5 

Kunst-giellerei f. II art(istic) foundry; cast· 
ing of works of art II fonderie f. artisti· 
que au (des objects) d'art. a) -glas n. [[ 
artistic glass [[ verre m. au cristal m. 
d'art. b) -glaswaren fpl. [[ artistic glass 
ware II verrerie f. artistique. c) -griff m. 
[[ mechanical dodge or knack or tric II 
coup m. de main; secret m.; truc m. 
d) -gull m. II castings pI. for objects of 
art; artistic cast goods pI. II objets mp!. 
d'art de fonte moulee; articles mpi. 
artistiq ues en fonte. 6 

Kunstharz n. II artificial rosin or resin II 
resine f. artificielle. a) -waren fpI. II 
amberoid ware II articles mpi. en resine 
artificielle. 7 

Kunst-holz n. II artificial wood [[ bois m. 
artificiei. a) -honig m. II artificial honey 
[[ miel m. artificiei. 8 

Kunsthorn n. [[ artificial horn II corne f. 
artificielle. a) -herstellungsmasehine f. II 
artificial horn producing machine lima. 
chine f. pourfa briq uer la corne artificielle. 
b) -kamm m. [[ artificial horn comb [[ 
peigne m. en corne artificielle. e) -waren 
fpl. [[ imitation horn ware [[ articles mpi. 
en corne artificielle. 9 

Kuust-kiise m. II artificial cheese II fromage 
m. artificiel. a) -keramik f. [[ art cera· 
mics pI. II ceramique f. d'art. b) -kohle f. 
II artificial coal II charbon m. artificiel. 
c) -korbflechter m. II fine basket platter 
[[ tresseur m. de paniers artistiques. 
d) -kork m. I[ artificial cork II liege m. 
factice. 10 

Kunstleder n. I[ leatheroid; artificial or 
imitation leather II simili·cuir m.; cuir m. 
imite au artificiei. a) -fabrik f. [[ artificial· 
leather manufactory II fabrique f. de cuir 
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artificiei. b) -pappe f. [[ artificial leather 
cardboard II carton m. de cuir artificiel. 

11 
Kunstleitung f. (Fernm) II balancing net· 

work II ligne f. artificielle. 12 
Kiinstlerfarbe f. II artist's paint or colour II 

couleur f. fine pour artistes au pour 
peintre.artistes. 13 

kiinstleriseh II artistic II artistiq ue. a) -e 
Ausfiihrung f. [[ artistic finish II modele 
m. artistique. 14 

KiinstIer-postkarte f. II art post.card; 
postal card with paintings II carte f. 
postale (illustree) artistique. a) -puppe 
f. II artistic doll II poupee f. artistiq ue. 15 

kiinstlieh II artificial; counterfeit; facti· 
tious; imitated II artificiel; factice. a) -e 
Blume f. II artificial flower [[ fleur f. arti· 
ficielle. b) -er Edelstein m. [[ precious 
stone imitation II imitation f. de pierre 
precieuse. c )-es Eis n. II artificial ice II 
glace f. artificielle. d) -es Glied n. (Ortho. 
padie) [[ artificial limb II membre m. arti· 
ficiel. e) -es Kabel n. II artificial cable [[ 
ci1ble m. artificiel. f) -e Kiihlung f. II 
artificial cooling II rafraichissement m. 
artificiei. g) -e Leitung f. [[ artificial 
line [[ ligne f. artificielle. h) -er Nebel m. 
[[ artificial fog II brouillard m. artificiel. 
i) -es Trocknen n. [[ artificial drying II 
sechage m. artificiei. k) -er Zug m. II 
artificial draught II tirage m. artificiei. 16 

Kunst-marmor m. [[ artificial marble [[ 
marbre m. artificiel au factice. a) -mobel 
n. [[ artistic furniture II meuble m. ar· 
tistique. 17 

Kunstmiihle f. [[ merchant mill II moulin 
m. de commerce. 18 

Kunstmiihlenbesitzer m. II corn flour manu· 
facturer II minotier m. 19 

Kunst-porzellan n. II artistic porcelain II 
porcelaine f. artistique. a) -sandstein m. 
[[ artificial sandstone [[ gres m. artificiel; 
agglomere m. de ciment. b) -schleifstein 
m. II artificial grinding mill [[ meule f. 
artificielle. c) -schmalz n. [[ artificial 
lard II saindoux m. artificiei. d) -schmied 
m. [[ artistic locksmith II serrurier m. 
au forgeron m. d'art. 20 

Kunstschmiede f. II fine art forge; artistic 
locksmith's work II forge f. artistique; 
ferronnerie f. d'art. a) -erzeugnis n. [[ arti· 
stically forged article II travail m. d'art en 
ferforge. b) -stiick n. II artistic forged piece 
II piece f. d'art en fer forge. 21 

Kunst-schuitzer m. II toy maker II tabletier 
m.; debiteur m. pour tabletterie. a) -
schreiner m. II cabinet maker or worker; 
ebonist II ebeniste m. b) -schreinerei f. [[ 
cabinet making or work II ebenisterie f. 22 

Kunstseide f. I[ imitation or artificial silk [[ 
soie f. artificielle. a) mit anderen Spinn
stoffeu gemischte - I[ artificial silk mixed 
with other spinning materials [[ soie f. 
artificielle (a l'etat de) meIangee avec d'· 
autres textiles. b) mit natiirlicher Seide 
gemischte - [[ artificial silk mixed with 
natural silk [[ soie f. artificielle (a l'etat 
de) melangee avec de la soie naturelle. 23 

Kunstseideherstellungsmaschine f. II arti· 
ficial silk making machine II machine f. 
de fabrication de la soie artificielle. 24 

Kunstseiden-abfall m. I! artificial silk waste 
[! dechet m. de soie artificielle. a) -fabrik 
f. [[ artificial silk factory II fabrique f. de 
soie artificielle. 25 

Kunstseidenfaser f. [I artificial silk fibre II 
fibre f. de soie artificielle. a) - in Blin-
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dern I[ artificial silk fibre in ribbons [[ 
fibre f. de soie artificielie en rubans. 
b) gekiimmte - I[ combed artificial silk 
fibre II fibre f. de soie artificielle peignee. 
c) gekrempelte - I[ carded artificial silk 
fibre [[ fibre f. de soie artificielle cardee. 
d) - in Vorgespinsten [[ artificial silk 
fibre in slubbings or rovings [[ fibre f. de 
soie artificielle en meches. 26 

Kunstseideugarn n. II artificial· silk yarn 
II fil m. de soie artificielle. 27 

Kunstspeisefett n. [[ artificial or compound 
lard [[ graisse f. comestible artificielie. 28 

Kunststein m. [I artificial stone II pierre f. 
artificielle ou factive. a) -fabrik f. [[ 
artificial stone factory II fabrique f. de 
pierres artificielies. b) -gut n. II artistic 
pottery [I poterie f. artistique. c) -
herstellungsmaschine f. [[ artificial 
stones making machine [[ machine f. 
pour la fabrication de pierres artifi· 
cielles. d) -industrie f. [[ industry of 
artificial stones [[ industrie f. des pro· 
duits en pierre artificielle. e)-pflaster 
n. [I artificial stone pavement II pave m. 
agglomere au en pierres artificielles. 
f) -platte f. [I artificial stone plate II plaque 
f. de pierre factice. g) -schrotmiihle f. [I 
artificial stone bruising milll[ moulin m. 
concasseur de meules artificielies. h) -
waren fpi. [I artificial stone articles pi. [[ 
objets mpi. en pierre artificielle. 29 

Kunst-sticker m. [[ art·embroiderer I[ bro· 
deur m. d'art. a) -stickerei f. [[ artistic 
embroidery [I broderie f. artistique. 30 

Kunststoff m. [[ artificial material [[ rna· 
tiere f. artificielle. a) -herstellungsma
schine f. II artificial materials making 
machine [[ machine f. pour fabriquer des 
matieres artificielles. 31 

Kunst-stoplen n. (Kleid) II fine darning [[ 
stoppage m. a) -stralle f. [[ high road; 
main road; high way; turnpike road; 
causeway II chaussee f.; grande route f.; 
route f. nationale. b) -straullmacherin f. 
[[ artificial spray maker II confectionneuse 
f. de bouquets en £leurs artificielies. 
c) -stricker m. II cuff knitter II tricoteur 
m. de parements. d) -tintenfall n. II ar· 
tistic inkstand [[ encrier m. artistique. 
e) -tischler m. II cabinet maker or worker; 
ebonist II ebeniste m. 32 

Kunsttischlerei f. [[ cabinet making; ca· 
binet work; art furniture making [[ ebe· 
nisterie f.; menuiserie f. d'art. a) -holz 
n. I[ wood for cabinet making II bois m. 
d'ebenisterie. 33 

Kunst-tonwaren fpl. [[ terra cotta [[ terres 
fpi. cuites. a) -topfer m. [[ clay worker II 
ceramiste m. b) -topferei f. II art pot. 
tery II poterie f. artistique. c) -verlag m. 
[[ art publishers pi. I[ editeurs mpi. d'art. 
d) -verlagsanstalt f. II art publishing esta· 
blishment II maison f. de publications et 
librairies artistiques. e) -weber m. II art 
square weaver [[ tisseur m. d'art. f) -wein 
m. [[ artificial wine [[ vin m. artificiel. 34 

Kunstwerk n. [[ work of art I[ ceuvre f. 
d'art. a) -wiederherstellung f. I[ works 
of art repairing II restauration f. d'objets 
d'art. 35 

Kunstwiese f. [I irrigated or preparated 
meadow [[ pre m. irrigue. 36 

Kunstwolle f. I[ artificial or re·manufactu· 
red wool; shoddy (wool) [[ laine f. arti· 
ficielle au refaite. a) -fabrik f. [[ artificial 
wool manufactory [[ fabrique f. de laine 
artificielie. b) -herstellungsmaschine f. II 
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artificial wool making machine II ma
chine f_ de fabrication de la laine arti
ficielle. 1 

Kunstwoll-maschine f. II machine for 
shoddy II effilocheuse f. a) -spinnerei f. 
II shoddy or mungo wool spinning mill II 
filature f. de dechets de laine ou de 
laine Renaissance. 2 

Kunst-zahn m. II artificial tooth II dent f. 
artificielle. a) -zement m. II artificial ce
ment II ciment m. artificiel. 3 

Ktipe f. (Fii.rb) II drum for steaming; vat; 
dyeing vat; boiler; copper II cuve f. de 
teinture; tonneau m. de vaporisage. 
a) die - ansetzen II to prepare the vat II 
monter ou poser la cuve; faire assiette. 
b) deutsche - II German or soda vat II 
cuve f. allemande. c) dritte - II fecula 
vat II diablotin m.; bassinet m. d) durch
gehende - II decomposing vat II cuve f. 
11 soufrer. e) fertige - II prepared or 
made vat II assiette f. ou cuve f. garnie. 
f) kalte - II cold vat II cuve f. 11 froid. 
g) leise - II soft vat II cuve f. douce. 
h) schade - II sharp vat II cuve f. forte 
ou raide ou usee. i) schwarze - II thrown
back vat II cuve f. rebutee. k) warme - II 
warm vat II cuve f. it chaud. I) die - zu
richten 8. Kiipe, die - ansetzen. 4 

Kupee n. (Wagenb) II coupe or landaulet 
I: coupe m. 5 

Kupellation f. 8. Kupellieren. 6 
Kupelle f. II cupel II coupelle f. d'essai. 7 
kllpellieren II to cupel; to capel II coupeller. 

8 
Kupellieren n. II cupellation II coupella-

tion f. 9 
Kiipen-farbstoff m. II vat dye II colorant m. 

pour cuve. a) -rahmen m. (Fii.rb) II dip
ping frame II cadre m. b) -wascher m. 
(Fii.rb) II tub washer II nettoyeur m. de 
ouves. 10 

Kupfer n. II copper II ouivre m. a) arsenig
saures - II copper arsenite II arsenite m. 
de cuivre. b) - in Barren II copper in 
ingots II cuivre m. en lingots. c) - in 
BJocken II copper in blocks Ii cuivre m. 
en blocs. d) borsaures - II copper borate II 
borate m. de cuivre. e) chromsaures - II 
copper chromate II chromate m. de 
cuivre. I) elektrolytisches - II electrolytic 
copper II cuivre m. electrolytique. g) es
sigsaures - II copper acetate; verdigris II 
acetate m. de cuivre; verdet m. h) Flach
II flat bar copper II cuivre m. plat. i) -
frischen II to revive copper II rafralchir 
Ie cuivre. k) galvanisch gefalltes - II elec
trotype copper II cuivre m. galvanique 
ou de la pile. I) gediegenes - !I native 
copper 11 cuivre m. natif. m) gegosse
nes - II cast copper II cuivre m. coule. 
n) fein granuliertes - II feathered shot 
copper II cuivre m. en plumes. 0) grob 
granuliertes - II beau shot or granulated 
copper II cuivre m. en grains ou en dra
gees. p) mit Grtinspan beschlagenes - II 
eruginous or verdigrised copper II cuivre 
m. erugineux. q) - hammergar machen II 
to refine copper Ii raffiner Ie cui vre. 
r) hammergares - I: refined or tough 
pitch copper II cuivre m. fin ou raffine. 
s) Hart- II hard copper II metal m. duro 
t) hart gezogenes - II hard drawn copper 
II cuivre m. ecroui; cuivre etire it froid. 
u) harzsaures - II copper resinate II nIsi
nate m. de cuivre. v) kaltbriichiges - ~I 
dry or under-poled copper :1 cuivre m. 
cassant ou sec. w) kohlensaurcs - II 
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copper carbonate II carbonate m. de 
cUlvre. x) leinolsaures - II copper lino
leate II linoJeate m. de cuivre. y) - in 
Masseln II copper in solid blanks II cuivre 
m. en masses. z) - in lI'Iulden II copper 
in pigs II cuivre m. en saumons. 11 

a) natiirliches - II native copper. II cuivre 
m. natif. b) - in Platten II copper in 
sheets II cuivre m. en planches. c) - polen 
II to pole copper II tra vailler Ie cuivre 
avec la perche. d) rohes - II raw copper II 
cuivre m. brut. e) rohgares - II first 
refined copper II cuivre m. demi-fin ou 
raffine une fois. f) Rot- II red copper II 
cuivre m. rouge. g) Rund- II round cop
per II cuivre m. rond. h) salpetersaures -
II copper nitrate II nitrate m. de cuivre. 
i) - schwarz machen II to get coarse 
copper II fondre Ie cuivre noir. k) das 
- steigt (Raffinieren) !I the copper rises II 
Ie cuivre monte ou s'eliwe. I) tibergares -
Ii dry or under-poled copper II cuivre m. 
cassant ou sec. m) tiberpoltes - II over
poled copper II cuivre m. surraffine. 
II) vergoldetes - II gilt copper II cuivre 
m. dare. 0) versilbertes - II (silver) plated 
copper I: cuivre m. argente. p) - zahe 
polen II to toughen copper II affiner Ie 
cuivre. 12 

Kupfer-ader f. (Bergb) II lode of copper II 
veine f. de cuivre. a) -ammoniumsulfat 
n. II copper and ammonia sulphate II 
sulfate m. de cuivre ammoniacal. b) -ap
parat m. II copper apparatus II appareil 
m. en cuivre. c) -asche f. II copper 
ashes pI. or scales pI.; scale oxide of 
copper II paille f. au cendrcs fpl. de 
cuivre; battiture f. d) -atzung f. II half
tone engraving on copper II gravure f. 
sur cuivre. e) -aufwand m. II amount of 
copper used II cuivre m. employe. 
r) -backe f. II copper jaw socket II plaque 
f. pour etaux en cuivre. 13 

Kupferbad n. II copper bath II bain m. 11 
cuivre ou de cuivrage. a) zyankalisches -
II cyanide of copper bath II bain m. de 
cyanure de cuivre. 14 

Kupferband n. II copper band II cuivre m. 
en bande. 15 

Kupferbarren m. II copper bar II barre f. 
de cuivre. a) den - zu Stangen aus
walzen II to roll the copper billet to bars 
II laminer Ie lingot de cuivre en bar
res. 16 

Kupfer-bedachung f. II copper covering of 
roofs II couverture f. en cuivre. a) -berg
werk n. II copper mine II mine f. de 
cuivre. 17 

Kupferbeschlag m. (SchloB) II copper fit
ting II garniture f. en cuivre. a) - (Schiffb) 
II copper bottom or sheathing II doublage 
m. en cuivre. b) -blech n. II sheet copper; 
sheathing plate of copper II cuivre m. en 
feuilles pour doublage. 18 

Kupferblech n. II copper sheet or plate II 
plaque f. ou feuille f. de cuivre; cuivre 
m. lamine au en plaques on en lames. 
a) goldplattiertes - II gold-plated copper 
sheet II cuivre m. plaque ou double d'or 
b) plattiertes - II plated copper sheet 
or sheet copper II cuivre m. plaque ou 
double. c) silberplattiertes - II silver-pla
ted copper sheet II cuivre m. plaque ou 
double d'argent. 19 

Kupfer-bleiglanz m.11 alisonite II alisonite f. 
a) -blende f. II tennantite II tennantite f.; 
cuivre m. gris arsenifere. b) -bliite f. II 
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capillary red oxide of copper; chalcotri
chite; cuprite II cuivre m. oxydule ca
pillaire; zigueJine f. capillaire; cuprite f. 
c) -boden m. II copper bottom or sheath
ing II doublage m. ou fond m. en cuivre. 20 

kupferbodig (Schiffb) II copper bottomed II 
double en cuivre. 21 

Kupfer-braun n. II tile are; ferruginous 
red oxide of copper; ziqueline II cuivre 
m. oxydule ferrifere ou oxydule terreux. 
a) -buchstabe m. II copper type IIlettre 
f. en cuivre. 22 

Kupfet'chlorid n. II protochloride of copper; 
cupric chloride II chlorure m. cuivrique; 
chlorure m. ou protochlorure m. de cuivre. 
a) -ammoniak n. II ammonico-muriatic 
copper II cuivre m. ammonico-muria
tique. 23 

Kupfer-chloriir n. II hemichloride of copper; 
cuprous chloride II chlorure m. cuivreux 
ou de cuivre. a) -dampfung f. II copper 
damping II amortissement m. en cuivre. 
b) -decker m. II copper coverer II cou
vreur m. en cuivre. c) -dichtung f. II cop
per washer or gasket II joint m. en 
cuivre. d) -doppelsalz n. II copper double 
salt II sel m. double de cuivrc. e) -dorn m. 
II copper or liquation thorns pI. II epines 
fpl. de ressuage. 24 

Kupferdraht m. II copper wire II fil m. de 
cuivre. a) Hart- II hard drawn copper 
wire II fil m. de cuivre etire duro b) un iso
Iierter - II non insulated copper wire II 
fil m. de cuivre non isol6. e) zemen
tierter - II cemented copper wire II trait 
m. de cuivre jaune ou cemente. 25 

Kupfer-dreher m. II brass turncr II tour
neur m. en cuivro. a) -druck m. II cop
per plate printing II impression f. en 
taille-douce; gravure f. b) -drucker m. 
II copper(plate) printer II imprimeur m. 
en taille-douce. c) -druckerei f. II copper 
printing works II imprimerie f. en taille
douce. 26 

Kupferdruck-farbe f. II Frankfort black II 
noir m. d'Allemagne. a) -papiel' n. II 
copper plate paper II papier m. pour 
taille-douce. b) -presse f. II copper plate 
printing press II presse f. 11 impression 
en taille-douce. c) -verfabren n.11 copper
plate printing II impression f. en taille
douce. 27 

Kupfereisen-kies m. II copper and iron 
pyrites II pyrites fpl. de cuivre et dc fer. 
a) -vitriol n. II pisanite II pisanite f. 28 

Kupfer-erz n. copper ore II minerai m. de 
cuivre. a) -erzeugnis n. II copper product 
II produit m. en cuivrc. b) -erzprobe f. II 
assay of copper are Ii essai m. des mine
rais de cuivre. c) -fabrikat n. II copper 
product II produit m. en cuivre. d) -fahl
erz n. II grey copper are II cuivre m. gris 
(antimonifere). e) -folie f. II copper foil II 
feuille f. ou paillon m. de cuivre. 29 

kupferfiihrend II copper bearing II cupri-
fere. :30 

Kupfer-galvanoplastikanlage f. II copper 
galvanoplastic plant II installation f. de 
galvanoplastic au cuivre. a) -garherd m. 
II copper refining hearth II foyer m. it 
affiner Ie cuivre. b) -garschlacke f. II 
copper refining slag; recrements pI. of 
copper II scorie f. de cuivre raffino. 
c) -gaze f. 8. Kupfergewebc. d) -geld n. 
II copper money II monnaie f. de cuivre. 31 

Kupfergewebe n. II copper gauze II toile f. 
en cuivre. a) -biirste f. II copper-gauze 
brush II balai m. cn toile de cuivre. 32 
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Kupfer-gewinnung f. /I copper manufac
ture /I metallurgie f. du cuivre. a) -gieBer 
m. /I copper founder /I fondeur m. en 
cuivre. b) -gieBereif. /I copperfoundry /I 
fonderie f. de cuivre. c) -glanz m. /I cop
per glance; glance or sulphide of or vi
treous copper; chalcocite; redruthite /I 
cuivre m. sulfure ou vitreux; chalcosite 
f. d) -glas n. /I copper glance; glance or 
sulphide of or vitreous copper; cuprite; 

. redruthite /I cuivre m. sulfure ou 
vitreux; cuprite f. e) -glimmer m. (Met) 
II micaceous copper; copper mica; rhom
boidal arseniate of copper II cuivre m. 
micace ou mica; cuivre m. arseniate 
lamelliformc. I) -gliihspan m. II scale 
of copper; copper scales pI. II ecailles 
fpI. de cuivre. g) -granalien fpI. II bean 
or round shot II cuivre m. en graines ou 
en dragees. h) -griff m. II copper handle 
II poignee f. en cuivre. i) -grube f. 8. 

Kupferbergwerk. k) -grUn n. II copper 
green; chrysocolla; earthy malachite; 
verditer; subacetate of copper II cuivre 
m. carbonate vert terreux; chrysocolle 
m.; cuivre m. hydro-siliceux; acetate 
m. de cuivre; verdet m. 1 

kupferhaltig /I copper containing II cupri-
que. 2 

Kuplerhammer m. (Werk) II copper mill 
or works pI. II forge f. a cuivre. 
a) - (Werkz) /I copper'hammer /I masse f. 
en cuivre. 3 

Kupler-hammerschlag m. /I copper ashes 
pI. or scales pI.; scale oxide of copper II 
paille f. au cendres fpI. de cuivre; batti
ture f. a) -haut f. (Schiffb) II copper 
bottom or sheathing /I doublage m. en 
cuivre. b) -heftung f. II copper setting II 
sertissage m. en cuivre. c) -hiilse f. II 
copper sleeve II manchon m. en cuivre. 
d) -hiitte f. /I copper works pI. II usine f. 
de cuivre. e) -indigo m. II blue copper; 
covelline II cuivre m. sulfureux; covel
lite f. f) -kessel m. II caldron; copper 
boiler or kettle II chaudron m. ou ohau
diere f. en cuivre. g) -kette f. II copper 
chain II chaine f. en cuivre. h) -kies m. II 
copper pyrites; chalcopyrite; yellow 
copper ore II chalcopyrite f.; pyrite f. 
cuivreuse; cuivre m. pyriteux. i) -kiste 
f. (Lok) II copper fire box II foyer m. en 
cuivre. k) -kohle f. (Elektr) II copper
plated carbon II charbon m. cuivre. 
1) -kohlenbiirste f. II copper carbon brush 
II balai m. de charbon cuivre. m) -kuchen 
m. (Met) II copper oake II pain m. de 
cuivre. n) -lasur f. (Min) II azurite; blue 
copper; blue carbonate of copper; chessy 
copper; azure copper ore II azurite f.; 
cuivre m. carbonate bleu; azur m. de 
cuivre. 0) -lot n. II copper solder II 80U
dure f. de cuivre. 4 

Kupfermangan-erz n. II cupreous manga
nese II manganate m. de cuivre; man
ganese m. cuprifere. a) -schwarze f. II 
cupreous manganese /I manganate m. 
de cuivre; manganese m. cuprifere. 5 

Kupfermiinze f. II copper coin; copper II 
piece f. ou monnaie f. de cuivre. 6 

kupfern (aus Kupfer) II of copper; copper II 
de cuivre m. a) - (mit Kupfer belegen) II 
to copper; to sheath with copper II dou
bler en cuivre m. 7 

Kupfern n. (Belegen mit Kupfer) II sheath
ing with copper II doublage m. de 
cuivre. 8 
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Kupfer-nagel m. II copper nail II clou m. 
de cuivre. a) -nickel m. II nickeline; 
copper nickel II kupfernickel m.; 
nickeline f. b) -niederschlag m. II copper 
shell II coquille f. galvanoplastique. 
c) -niet n. II copper rivet II rivet m. en 
cuivre. d) -normf. II copper standard II 
norme f. ou regIe f. pour Ie cuivre. 9 

Kupleroxyd n. II cupric or copper oxide II 
(prot)oxyde m. de cuivre. a) kohlen
saures - II carbonate of copper; cupric 
carbonate II carbonate m. de cuivre; 
cuivre m. carbonate. b) phosphor
saures - II phosphate of copper II cuivre 
m. phosphate. c) schwelelsaures - II 
sulphate of copper II sulfate m. de 
cuivre; cuivre m. sulfate ou vitriole. 10 

Kupleroxydul n. II red oxide of copper; 
cupreous oxide; hemioxide or 8uboxide 
of copper Ii oxydule m. de cuivre; 
cuivre m. oxydule. a) natiirliches - II 
native cuprous oxide II cuivre m. rouge 
ou oxydule. 11 

Kupler-plastikbad n. II galvano-plastic 
copper bath II bain m. de cuivrage plasti
que. a) -platte f. II copper plate II plaque 
f. de cuivre. b) -priigerei f. II copper 
embossing II emboutissage m. du cuivre. 
c) -priiparat n. II copper salt II sel m. 
de cuivre. d) -probe f. II copper assaying 
or assay Ii essai m. de cuivre. e) -pulver 
n. II copper powder I! cuivre m. en poudre. 
I) -raffination f. II copper refining II 
raffinage m. du cuivre. g) -raffinieren n. 
II copper refining II raffinage m. du 
cnivre. h) -rauch m. II copper smoke II 
fumee f. de cuivre. i) -regen m. II copper 
rain II pluie f. de cuivre. k) -rohr n. 
8. Kupferrohre f. I) -riihre f. II copper 
tube or pipe II tube m. ou tuyau m. en 
cuivre. m) -rohstein m. II coarse copper 
II matte f. brute de cuivre. n) -rosette f. II 
cake of rose copper I! rondelle f. ou rosette 
f. de cuivre 0) -rot n.11 red copper ore; red 
oxide of copper II cuivre m. rouge ou oxy
dule. p) -riickgewinnungsaulage f.(Galv} 
Ii copper recovery plant II installation f. 
de recuperation de cuivre. q) -samterz 
n. II velvet copper ore; lettsomite II 
cuivre m. veloute. r) -schaum m. II 
copper froth; cupriferous calamine; 
tyrolite II tyrolite f.; kupaphrite f. 
s) -scheibe f. II copper disk II rosette f. 
de cuivre. t) -schieler m. II copper 
bearing or schist; cupriferous, slate II 
schiste m. cuivreux. u) -schlacke f. II 
oopper slag 11 crasse f. de cuivre. v) -
schlange f. II copper worm II serpentin 
m. en ouivre. w) -schmied m. II copper
smith II chaudronnier m. en cuivre. 12 

Kupferschmiede f. II coppersmiths' shop II 
chaudronnerie f. de cuivre. a) -arbeit f. 
II work of forged copper II travail m. 
de chaudronnerie. b) -draht m. II kettle 
maker's wire II fil m. de chaudronnier. 
c) -stiick n. II copper forging II piece f. 
en cuivre forge. 13 

Kupler-schwamm m. II copper sponge II 
eponge f. de cuivre. a) -schwefelkies m. 
II copper pyrites II pyrites fpI. de cuivre. 
b) -seide f. II cuprammonium silk II soie 
f. au cuivre. c) -seil n. II stranded copper 
wire II cable m. en cuivre. d) -smaragd 
m. II dioptase; emerald copper II diop
tase f.; cuivre m. dioptase. e) -soda f. II 
copper soda II soude f. de cuivre. f) -
spieker m. (Schiffb) II copper nail II 
clou m. de cuivre. g) -spitze f. II copper 
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point II pointe f. en cuivre. h) -stab m. II 
copper bar II lingot m. de cuivre. i) -
stange f. II copper bar II tringle m. en 
cuivre; cuivre n. en barre. k) -stecher m. 
I! chalcographer; copper plate engraver II 
chalcographe m.; graveur m. sur cuivre 
01£ en taille-douce ou au burin. I) -
stecherei f. II copper plate engraving; 
chalcography II gravure f. en taille
douce; chalcographie f. m) -stechkunst 
f. 8. Kupferstecherei. 14 

Kupferstein m. II copper matt or metal 
or regulus II matte f. de cuivre. a) blasiger 
- II pimple copper metal II matte f. de 
cuivre veticuleuse. b) blauer - II blue 
copper metal II matte f. de cuivre bleue. 
c) dichter - II close copper metal II matte 
f. de cuivre serree. d) erster - II coarse 
copper metal II metal m. brut de cuivre; 
matte f. bronze. e) geriisteter - II roasted 
or calcined copper metal II matte f. de 
cuivre grillee ou calcinee au rotie. 
f) gespurter konzentrierter :... II con
centrated copper metal II matte f. de 
cuivre concentree ou enrichie. g) granu
lierter - II granulated copper metal II 
matte f. de cuivre granulee ou en plumes. 
h) weiBer - II white copper metal II 
matte f. blanche de cuivre. 15 

Kupferstein-granalien fpI. 8. Kupferstein 
m., granulierter. a) -riistofen m. II metal 
calciner; copper furnace II four m. de 
grillage des mattes de cuivre. 16 

Kupferstich m. II copper plate engraving II 
gravure f. sur cuivre; estampe f. en 
taille-douce. a) - in Tuschmanier II 
aquatinta engraving II gravure f. It 
l'aqua-tinta; gravure f. imitant Ie 
dessin au lavis. 17 

Kupferstich-kabinett n. /I collection of 
copper plate engravings II cabinet m. 
de gravures en taille-douce. a) -platte f. 
II copperplate II planche f. en cuivre. 18 

Kupfer-sulfat n. II sulphate of copper II 
sulfate m. de cuivre; cuivre m. sulfate 
ou vitriole. a) -sulfiir n. II hemisulphide 
of copper; cuprous sulphide II sulfure m. 
de cuivre. b) -tiefdruck m. II copper 
plate printing II impression f. sur cuivre 
ou en taille douce. c) -uranglimmer m. II 
chalkolite; torberite II chalcolite f. 
d) -verhiittung f. II copper smelting II 
fonte f. du cuivre. e) -verlust m. (Elektr) 
II copper loss II perte f. dans Ie cuivre. 19 

Kupfervitriol n. II copper or blue vitriol; 
sulphate of copper; chalcanthite II 
couperose f. bleue; vitriol m. bleu; 
sulfate m. de cuivre; cuivre m. sulfate 
ou vitriole; chalcanthite f. a) -anlage f. 
II copper sulphate plant II installation f. 
de fabrique de sulfate de cuivre. 20 

Kupfer-walzwerk n. II copper rolling mill II 
laminoir m. It cuivre; rf'laminage m. 
,du cnivre; usine f. de laminage de cuivre. 
a) -waren fpI. II copper articles; cop
persmith's ware II objets mpI. en cuivre; 
petite chaudronnerie f.; cuivrerie f. 
b) -werk n. II copper works pI. II fonderie 
f. de minerai de cuivre. 21 

Kupferwismut-!'rz n. 8. -glanz. a) -glanz 
m. II emplectite; tannentite II bismuth 
m. sulfure cuprifere; emplectite f. 22 

Kupferzyaniir n. II copper cyanide II 
cyanure m. de cuivre. 23 

Kupfonspat m. II zeolithe II zeolithe f. 24 
Kupholit m. II prehnite II prehnite f. 25 
Kupolofen m. II cupola or smelting furnace 

II cubilot m.; coupelot m. a) - zum 
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Schmelzen des Roheisens mit einer 
taglichen Leistung von x t II cupola 
furnace for melting pig iron of x tons 
daily output II cubilot m. pour la fusion 
de la fonte d'une capacite de x t par 
jour. 1 

Kupolofen-bediener m. II cupola keeper II 
fondeur m. au cubilot. a) -begichtungs
anlage f. II charging plant for cupola 
furnaces II installation f. de charge pour 
cubilots. b) -guO m. II casting from the 
cupola II coulage m. du cubilot; fonte f. 
au cubilot. -c) -schmelzer m. II cupola 
tenter II fondeur m. au cubilot. 2 

Kupon m. II coupon II coupon m. a) not
leidender - II outstanding coupon II 
coupon m. restant en souffrance. 3 

Kuponbogen m. II coupon sheet II feuille f. 
de coupons. 4 

Kuppe f. (Geol) II cone II dome m. a) -
(GIasf) II vault II couronne f.; voute f. 5 

Kuppel f. (Bauw) II cupola; dome; spherical 
vault II coupole f.; dome m.; voute f. 
spherique. a) - (Flammofen) II dome; 
reverberating roof II dome m.; reverbere 
m. b) HoIz- f. einer Sternwarte II obser
vatory wooden dome II coupole f. en 
bois d'un observatoire. c) Sternwarten
II observatory dome II coupole f. d'obser
vatoire. 6 

Kuppel-aehsl' f. II coupled axle II essieu m. 
couple ou accouple. a) -bolzen m. II 
drag bolt; knuckle pin II cheville f. 
d'attelage. b) -dach n. II dome II dome 
m. c) -gewiilbe n. il cupola dome !I 
voute f. en coupole. d) -haken m. 
(Eisenb) II coupling or drag hook II 
crochet m. d'attelage. e) -kette f. II 
coupling chain II chaine f. d'accouple
ment ou d'attelage. f) -klaue f. (Eisenb) 
II coupler jaw II griffe f. de la tete d'atte
lage. g) -konus m. II clutch taper II 
cone m. d'embrayage. h) -kopf m. 
(Eisenb) II coupler head !I tete f. d'atte
lage. i) -la8che f. (Eisenb) II shackle link 
II bielle f. d'attelage. 7 

kuppeln II to engage II embrayer. 8 
Kuppelofen m. 8. Kupolofen. 9 
Kuppelrad n. II coupled wheel II roue f. 

accouplee. a) versehiebbares - II coupled 
wheel with lateral play II roue f. couplee 
a jeu lateral. 10 

Kuppelradsatz m. II coupled wheel set II 
essieu m. accouple monte. II 

Kuppel-rippe f. (Bauw) II rib of a dome II 
cote f. de dome. a) -schlauch m. II 
coupling hose II tube m. flexible coupleur. 
b) -schraube f. (Eisenb) II coupling 
screw II tendeur m. 12 

Kuppelstange f. (Eisenb) II coupling bar 
or rod; draw bar II tige f. d'attelage; 
barre f. de traction; bielle f. d'accouple
ment. a) - (el Leit) II coupled pole II 
poteau m. moise. b) hintere - (Lok) II 
rear side rod II bielle f. d'accouplement 
d'arriere. c) vordere - (Lok) II front 
coupling rod II bielle f. d'avant. 13 

Kuppel-strom m. (Fernm) II control 
current II circuit m. repetiteur d'itine
raire. a) -tiirmchen n. II round lantern II 
tourelle f. en dome. b) -untersatz m. 
(Bauk) II tholobate II tambour m. du 
dome; tholobate m. c) -vorrichtung f. 
(Eisenb) II coupling device II dispositif m. 
d'accouplement. d) -zapfen m. (Eisenb) 
II coupling pin II bouton m. de manivelle 
d'accouplement. 14 

387 

Kupple-r m. (Eisenb) II coupler; shunter II 
accrocheur m.; atteleur m. 15 

Kupplung f. II coupling; clutch II accouple
ment m.; embrayage m.; attelage m. 
a) Ausdehnungs- II expansion coupling !I 
accouplement m. extensible. b) Band- II 
band coupling II accouplement m. ou 
embrayage m. a ruban. c) Brems- II 
brake coupling II accouplement m. a 
frein. d) ])rucklager n. der - II thrust 
clutch bearing II butee f. d'embrayage. 
e) Einscheiben- II plate clutch II embray
age m. a disque unique. f) elastische - II 
flexible coupling II accouplement m. 
elastique ou flexible. g) elastische Fe
der- II elastic spring coupling II accouple
ment m. a ressort elastique. h) elektro
magnetische - II electro-magnetic coupl
ing II accouplement m. electromagne
tique. i) Federband- II coil clutch II 
embrayage m. it spirale. k) FreiIauf- II 
overrunning dutch II embrayage m. it 
roue libre. I) Friktionswende- II friction 
reversing gear II renversement m. de 
marche it friction. m) an der - ange
brachtes Gegengewicht n. II counter
balance weight fastened to the coupling 
flange II contrepoids m. rapporte aux 
brides d'assemblage. n) harte - II fierce 
clutch II embrayage m. trop brusque. 
0) hydraulische - II hydraulic coupling II 
accouplement m. hydraulique. p) Ke
gel- II cone clutch II embrayage m. it 
cone. q) Kettenleer- II chain dummy 
coupling II faux accouplement m. avec 
chainette. r) Klanen- II dog or claw 
coupling :1 accouplement m. it griffe. 
s) Kreuzgelenk- II universal type coupl
ing II joint m. brise. t) IJamellen- II 
(multiple) disk clutch II embrayage m. 
it disques. u) Leder- II leather coupling II 
accouplement m. en cuir. v) Leer- II 
dummy coupling II faux accouplement m. 
w) liisbare -II engaging and disengaging 
coupling II accouplement m. it embrayage 
et debrayage. x) }Iagnet- II magneto 
coupling II accouplement m. de magneto. 
y) magnetelektrische - II magnetic 
clutch II embrayage m. magnetique. 
z) Mehrscheiben- II disk clutch I! em
brayage m. it disques. 16 

a) nachgiebige - II flexible or elastic 
coupling II accouplement m. elastique ou 
flexible. b) Not- II safety coupling II 
attelage m. de surete. e) Platten- II 
plate clutch II embrayage m. it plateaux. 
d) Reibungs- Ii friction clutch II embray
age m. it friction. e) Reibungslamellen- II 
friction disk clutch II embrayage m. it 
friction it disques. f)· Rutsch- II friction 
coupling II accouplement m. it friction. 
g) Scheiben- II plate clutch II embrayage 
m. par plateau. h) Sehlauch- (Eisenb) If 
hose coupling II accouplement m. de 
tuyaux flexibles. i) Schrauben- II screw 
coupling II accouplement m. it vis. 
k) selbsteinriickende - II self-actuating 
clutch !I accouplement m. automatique. 
I) selbsttiitige - II automatic coupling II 
attelage m. automatique. m) Sicher
h~its- I! safety coupling II accouplement 
m. de surete. n) SpiraJfeder- I! coil 
clutch II embrayage m. it spirale. 0) Stahl
bolzen- Ii steel bolt coupling II embrayage 
m. it clavettes en acier. p) Stangen_ II 
bar coupling II accouplement m. it 
barres. q) starre - !I rigid coupling Ii 

Kurbel 

accouplement m. fixe. r) unmittelbare -II 
direct coupling !I couplage m. direct; 
accouplement m. direct. 17 

Kupplungs-ausriickmuffe f. II clutch release 
sleeve II epaulement m. QU manchon m. 
de debrayage. a) -belag m. II coupling 
lining; clutch facing Ii garniture f. d'em
brayage. b) -bolzen m. II coupling bolt !I 
boulon m. d'accouplement. c) -bremse f. 
II clutch brake !! frein m. d'embrayage. 
d) -daumen m. il clutch cam II came f. 
d'embrayage. e) -feder f. II clutch spring 
l! ressort m. d'embrayage. f) -flansch m. 
II coupling flange II bride f. d'accouple
men!. g) -fuOhebel m. II clutch pedal II 
pedale f. de debrayage. h) -gabel f. II 
clutch fork II fourchette f. de debrayage. 
i) -gehiiuse n. II clutch case II cage f. 
d'embrayage. k) -gelenk n. II clutch 
coupling II accouplement m. d'em
brayage. I) -gestiinge m. II clutch 
operating device Ii tringle f. de commande 
de l'embrayage. m) -hahn m. (Eisenb) II 
coupling cock II robinet m. d'accouple
ment. n) -haken m. II draw hook II 
crochet m. d'attelage. 0) -hammer m. II 
coupling hammer II marteau m. d'em
brayage. p) -hebel m. II coupling or 
disengaging lever II levier m. d'em
brayage et de desembrayage. q) -kegel 
n. II clutch cone !I cone m. d'embrayag('. 
r) -lager n. II radial clutch bearing II 
roulement m. annulaire d'embrayagp. 
s) -Iamelle f. II clutch disk II disque m. 
d'embrayage. 18 

Kupplungsleitung f. II connection line II 
ligne f. d'interconnection. a) ein Netz n. 
leistungsfahiger Ubertragungsleitungen 
und -en ausbauen II to develop a DC t
work of high capacity transmission and 
connection lines II ajouter un reseau m. 
puissant de lignes de diffusion pt 
d'interconnections. 19 

Kupplungs-muffe f. II coupling box or 
clutch II manchon m. d'accouplement. 
a) -pedal n. II clutch pedal II pedale f. de 
debrayage. b) -scheibe f. II clutch plate; 
coupling disk II plateau m. d'embrayage 
ou d'accouplement. c) -schlauch m. II 
coupling hose II boyau m. d'accouple
ment. d) -spule f. coupling coil II bobine 
f .. de couplage. 20 

Kupplungsstange f. (Allg) II coupling bar II 
barre f. d'attelage. a) - (Lok) II tender
coupling; draw bar; drag bar II barre f. 
d'attelage. 21 

Kupplungs-stangenfeder f. II drag spring II 
ressort m. de la barre d'attelage. a) -
welle f. II clutch spindle II arbre m. d'em. 
brayage. 22 

Kuprit m. II red oxide of copper; red cop
per ore; red copper; tile ore II cuivre m. 
oxydule ou oxyde rouge. 23 

Kuprodekopierbad n. II cuprous pickling 
bath II bain m. de decuivrage. 24 

Kupronelement n. (Elektr) II copper oxide 
cell II element m. it oxyde cuivrique. 25 

Kurbel f. II crank II manivelle f. a) -
(Druckerpresse) II spit; rounce II mani
velIe f. b) abnehmbare - II detachable 
crank II manivelle f. detachable. c) An
dreh- II starting handlc or crank II mani
velIe f. de mise en marche ou de lance
ment. d) die - in die Anlallstellung ein
stellen II to turn the crank to the starting 
position II placer la manivelle dans la 
position de mise en marche. e) - 7.um 
Anwerfen des Motors II crank for starting 

25* 
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the motor II manivelle f. de lancement du I Kurbelgehiiuse-oberteil m.; n.1I crank case 
moteur. f) durch aufgeschrumpUe Stahl- upper half II cuvette f. superieure du carter. 
guf3kurbelblatter und einen geschmiede- a) -uuterteil m.; n. !I crank case lower 
ten Kurbelzapfengebildete-Ilcrank built half II cuvette f. inferieure du carter. 9 
up of two steel-cast discs shrunk on Kurbel-gestiinge n. II crank arrangement II 
having between them a forged crank pin manivelles fpI. a) -getriebe n. II crank 
II manivelle f. formee de deux plateaux mechanism II mecanisme m. a manivelle. 
en acier moule serres a chaud et relies b) -griff m. II crank handle II poignee f. a 
par une soie forgee. g) die - aufkeilen II manivelle. c) -hebel m. II crank lever II 
to key on the crank II claveter la mani- levier m. coude; cigogne f. d) -heft n. II 
velIe sur l'arbre. h) die - aufpressen II crank handle II manche m. de manivelle. 
to force the crank by pressure II presser la e) -herstellungsmaschine f. II machine for 
manivelle. i) Auflen- II outside crank II making cranks II machine f. pour fabriquer 
manivelle f. exterieure. k) Brems- II des manivelles. f) -hub m. II lift of crank 
brake crank II manivelle f. de frein ou II levee f. de moulinet. g) -induktor m. 
de serrage. I) Gegen- II return crank II (Fernm) II magneto generator II magneto 
contre-manivelle f. m) - mit Gegenge- f. d'appeI. 10 
wicht II balanced crank; crank with Kurbelkasten m. II crank case II carter m. 
counter-balance weight II manivelle f. a de manivelle ou de moteur. a) geteilter-
contrepoids ou a plateaux equilibrateurs. II split-type crank case II carter m. en 
n) gegenliiufige -n fpI. II opposite cranks deux moities. b) obere Hiiifte f. des -s II 
pI. II manivellesfpI. contraires. 0) durch - crank case upper half II cuvette f. supe-
angetriebener Hammer II crank hammer II rieure du carter. c) untere Hiiifte f. des 
marteau m. a manivelle. p) Hand- II -s II crank case lower half II cuvette f. in-
(winch) handle II coude m. q) Innen- II ferieure du carter. 11 
inside crank II manivelle f. interieure. Kurbel-kreis m. II crank circle II cercle m. 
r) Klauen- II forked lever II levier m. de manivelle. 12 
fourche. s) Kugel- II lever with spheri- Kurbellager n. II crank-shaft bearing II pa-
cal end II levier m. a boule. t) Lokomotiv - lier m. (de l'arbre) de manivelle; palier 
II locomotive crank II manivelle f. de loco- m. principal. a) -bock m. II crank bear-
motive. u) in einem Stuck massiv ge· ing pedestal II chevalet m. de palier 
schmiedete - II crank forged out of a d'arbre a manivelle. b) -schmierung f. II 
massive piece II manivelle f. forgee d'une lubrication of crankshaft bearing II grais-
seule piece (massive). v) im rechten Win- sage m. du palier de vilebrequin. 13 
kel versetzte -n fpI. II cranks pI. at right Kurbel-meehanismus m. II crank mecha-
angles II manivelles fpI. a 900 • w) die - nism II mecanisme m. a manivelle. a) --
warm aufziehen II to shrink on the crank II mellbriieke f. (Elektr) II measuring bridge 
emmancher la manivelle a chaud sur with lever switches II pont m. de mesure 
l'arbre. x) die - ist aus zwei Stlicken zu- a manettes. b) -niihmaschine f. II em· 
sammengebaut II the crank is in two broidering machine II couso-brodeur m. 
parts bolted together lila manivelle f. est c) -presse f. II crank press II presse f. a 
assemblee de deux pieces. 1 manivelle. 14 

Kurbelachse f. II crank axle II essieu m. Kurbelrad n. II handle wheel II roue m. a 
coude; axe m. a manivelle. a) Lokomo- manivelle f. a) -antrieb m. II crank wheel 
tiv- II locomotive crank axle II essieu m. drive II commande f. par manivelle. 15 
coude de locomotive. 2 Kurbel-sehalter m. II switch operated by 

Kurbelantrieb m. II working by crank II crank II comm~tateu.r m. a chevill~; in-
commande f. a manivelle. 3 terrupteur m. a mamvelle. a) -scheIbe f. 

Kurbelarm m. II crank web; crank arm (A) II II crank. disc II flasque m. ou plateau m. 
bras m. ou flasque m. de manivelle; de ma:m;elle. ~) -~che.re f. II crank shears 
cigogne f. a) _ mit Schrumpfbiindern II pI. II Cl~aIll~ f. a gmllotme. c) -schlag m. ~ 
crank cheek with hoops shrunk on' crank knocking m the crank II cognement m. 
web II bras m. de manivelle m~ni de dans. la manivelle. d) -st~nge f. II. con-
frettes. 4 nectmg .rod; crank rod II blelle f.; tlge f. 

. . de mamvelle. 16 
Kurbelaussehalter m. II lever sWItch II m- K bit II . f II '1' f k II . 

terrupteur m. a manette. 5 ".r e s e ung .' POSI l?n.o cran pO.SI-
. tlOn f. de mamvelle. a) m Jeder - ansprm-

Kurbelblatt n'.11 crank diSC; web II flasque gen II to start in any position of the 
m. ~e mam;elle .. a) ausgespa~tes - II crankshaft II pouvoir etre lance dans 
openmg p;o:l~e~ l~ the crank diSC II pIa. n'importe quelle position de manivelle.17 
teau m. eVld.e; eVldemen~ ~. ~es flas- Kurbel-stickmaschine f. II crank handle em-
q.ues de ~amv~lle. b) krmsformlges - II broidery machine II machine f. a broder 
Circular diSC; Clrc~lar s~ape of the .crank a manivelle. a) -stoflbohrmaschiue f. !I 
web II flasque f: ClrculaIT~ de mamvelle. crank slotting machine II perforatrice f. 
e) ~olles - II solid crank dISC II flasque m. percutante a manivelle. b) -versetzung 
plem. 6 f. II angle between cranks II angle m. de 

Kurbel-bleehtafelsehere f.11 guillotine shear calage des manivelles. e) -walke f. und 
II cisaille f. a guillotine. a) -drehmoment lIammerwalke f. II fulling stocks pI. II 
n. II crank turning moment II moment m. foulon m. a manivelle. 18 
de rotation de la manivelle. b) -dreh- Kurbelwange f. II crank cheek or web II 
winkel m. II angle of rotation of the flasque m. de vilebrequin ou de coude. 
crank II angle m. de rotation de la mani. a) abgerundete - II rounded cheek II flas· 
velIe. c) -dynamo f. (Fernm) II cranked que m. arrondi. 19 
dynamo II dynamo f. a manivelle. 7 Kurbelwelle f. II crankshaft II arbre m. de 

Kurbelgehiiuse n. II crank case II bolte f. manivelle; vilebrequin m. a) aus einem 
de manivelle; carter m. de moteur. Stiick geschmiedete - II solid crankshaft II 
a) Tunnel- II barrel type crank case II car· coude m. faisant corps avec l'arbre. 
ter m. tubulaire. 8 b) - mit Gegengewicht II counterbalan-
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ced crankshaft II vilebrequin m. a mane· 
ton equilibre. c) einfach gekriipfte - II 
one-throw crank shaft II arbre m. vilebre· 
quin. d) doppeJt gekriipfte - II two-throw 
crank shaft II arbre m. a deux coudes ou 
double coude. e) x-mal gekriipfte - !I 
x-throw crankshaft II vilebrequin m. a 
x coudes. f) x-mal gelagerte - II crank· 
shaft carried in x bearings II vile breq uin 
m. a x paliers. g) - mit Kugellagern II 
ball bearing crankshaft II arbre-manivelle 
m. O1t vilebrequin m. a paliers a billes. 
h) vierfache - aus vier zusammen
gebauten durchbohrten Kurbelwellen. 
stiicken II four·throw crankshaft of four 
built-up and hole bored cranks II arbre 
m. a quatre coudes compose de quatre 
tronyons chacun fore et assemble de 
plusieurs pieces. i) zusammengebaute - II 
built-up crankshaft II arbre m. a mani
velIe en plusieurs pieces. 20 

Kurbelwellen-auge n. II crank eye II ooil 
m. de l'arbre de la manivelle. a) -bund 
m. II shoulder on crankshaft II collet m. 
du vilebrequin ou d'arbre a manivelle. 
b) -drehbank f. II crankshaft lathe II tour 
m. a arbre coude. c) -kriipfung f. II throw 
of crankshaft II coude m. du vilebrequin. 
d) -kupplungsflansch m. II shaft-coupling 
flange II plateau m. d'accouplement du 
vilebrequin. e) -lager n. II crankshaft 
bearing II palier m. de vilebrequin ou de 
I'arbre a manivelle. f) -Iagerschale f. II 
crankshaft bearing bushing II coussinet 
m. de palier de vilebrequin. g) -rad n. II 
crankshaft timing gear II roue f. du vile
brequin. h) -schleifmaschine f. II crank· 
shaft grinding machine II machine f. a 
rectifier les arbres a manivelle. 21 

Kurbelzapfen m. II crank pin II bouton m. 
de manivelle; maneton m.; tourillon m. 
a) iiuflerer - II outside crank pin II bouton 
m. exterieur de manivelle. b) durch
bohrter - II hollow crank pin II bouton 
m. de manivelle evide ou creux. c) ein
gesetzter - II inserted crank pin II bouton 
m. de manivelle emmanche. d) innerer 
- II inside crank pin II bouton m. inMrieur 
de manivelle. 22 

Kurbelzapfen-auge n. II eye of the crank 
pin II ooil m. de bouton de manivelle. 
a) -drehbank f. II crank-pin lathe II tour 
m. pour les manetons d'arbres a vile
brequin. b) -lager n. II crank pin bearing 
II coussinet m. de tete de bielle ou de 
bouton de la manivelle. e) -Iagerschale 
f. II crank pin brass II coussinet m. du 
maneton. 23 

Kurbelziehpresse f. II crank drawing press 
II presse f. excentriq ue a Hirer. 24 

Kiirbis m. II gourd; pumpkin II courge f.; 
citrouille f. a) -kern m. II pumpkin or 
gourd pip II pepin m. de courge ou de 
citrouille. 25 

Kiirette f. II curette II curette f. 26 
Kurhaus n.1I sanatorium II sanatorium m. 27 
Kurier m.1I mail cart driver II courrier m. 28 
Kurkuma f. (Chern; Farb) II curcuma; 

turmeric II curcuma m. a) -papier n. II 
turmeric or curcuma paper II papier m. 
de curcuma. b) -wurzel f. II curcuma 
root II racine f. de curcuma. 29 

Kurrent m. (Buchdr) II running II courant 
m. a) -sehrift f. II italics pI.; italic type 
II cursive f.; italique m. 30 

Kurs m. (Borse) II exchange; current price 
or rate II cours m.; change m. a) -
(Schiff) II course II route f. b) - iindern 
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(Luftf) II to go about II virer de bord m. radius curve II courbe f. de faible rayon. kurzsehliellen II to short circuit II court-cir-
e) auller - m. setzen II to recall from t) Steilheit f. der -li slope of the curve II cuiter. a) den Widerstand m. - II to short-
circulation II mettre hors de circulation f. pente f. de la courbe. u) transzendente circuit the resistance II mettre la resis-
d) direkter - II direct course II route f. -II transcendental curve II courbe f. trans- tance en court-circuit. n 
directe. e) die -e mpl. halten sich fest II cendante. v) Weg- II road curve II virage Kurz-schlieller m. II short circuiting device 
the prices pI. keep firm; the prices pI. m. w) wendigste - II best turn II virage II dispositif m. de mise en court circuit. 
maintain their level Illes valcurs fpl. se m. dans les meilleurs conditions. x) - a) -schlittenstriekmaschine f. II short 
maintiennent. f) gesteuerter - II steered zweiten Grades II curve of the second carriage knitting machine II machine f. 
course II route f. suivie. g) - halten II order II courbe f. du second degre. 9 11 tricoter 11 chariot court. 22 
to keep or to stand upon the course II Kurvenabsteckung f. II ranging or setting- Kurzsehlull m. II short circuit II court-cir-
aller ou porter 11 route f. h) - setzen out curves pI. II trace m. de courbes. 10 cuit m. a) -anker m. (Elektr) II short-cir-
auf ... (Schiff) II to shape the course kurvenbeweglich-e Endachsc f. (Eisenb) II cuit(ed) armature or rotor; squirrel cage 
for. _. II tracer la route pour. " i) - radial end axle II essieu m. arriere 11 armature II induit m. en court-circuit; 
steuern II to keep course II faire route f. orientation radiale par engrenages. a) -e induit m. 11 cage d'ecureuil. b) -bremse f. 
k) den m. - verbessern (Schiff) II to correct J,okomotivc f. II articulated locomotive II II short circuit brake II frein m. 11 court-
the course II corriger la route. I) wahrer locomotive f. articulee. II circuit. c) -bremsung f. II short-circuit 
- II true course II route f. vraie au bonne. Kurven-friismaschine f. II curve milling braking II freinage m. par court-circuit. 

1 machine; cam forming and profiling ma- d) -biirste f. II short-circuit brush II balai 
Kurs-anderung f. II altering the course; chine II machine f. 11 fraiser et 11 profiler m. de court-circuit. e) -eharakteristik f. 

change of course II changement m. de les cames; machine f. 11 fraiser en courbes. II short-circuit characteristic II caract(Ti-
route. a) -bericht m. II market report; a) -joch n. II curve section II tron({on m. stique f. de court-circuit. 2:{ 
stock exchange (official) list II bulletin de voie courbe. b) -kreuzung f. (Eisenb) KurzschlullIauler m. II short-circuited ro-
m. de la Bourse. :l II curve crossing II croisement m. en tor; squirrel-cage rotor II induit m. 11 

Kiirschner m. II furrier II pelletier m. courbe. c) -lineal n. (Zeichn) II curve cage d'ecureuil; induit m. en court-cir-
a) -zange f. II furrier's pliers pI. II pince templet; pliant rule; (irregular) curve; cuit a) Drehstrommotor m. mit -II three-
f. de pelletier. 3 bow II regie f. courbe ou montee ou phase squirrel cage motor II moteur m. 

kursliihig II in circulation; current II cote. 4 pliante; pistolet m. d) -messer m.11 curvi- triphase 11 rotor 11 cage. b) Motor m. mit-
kursieren II to be current or in circulation meter II curvimetre m. e) -rahmen m. II short-circuit rotor motor II motcur m. 

II circuler; courir. 5 (Eisenb) II curve frame II chassis m. de asynchrone. 24 
kursiv (Buchdr) II italic II italique. 6 voie courbe. 12 Kurzschlull-schleilringliiufer m. II short-

K:~~~~!~h:~:\!~lrq~:l:~ pI.; italic type ~ kurvenreiche Linienliihrung f. II line with ~i'~~~::e:~tr!)g_~;~~n~!~d:,i~1 ~ho~t~~~~ 
numerous curves II ligne f. ayant nom-

Kurs-karte f. II track chart II routier m. breuses courbes. 13 cuit voltage II tension f. de court-circuit. 
a) -makler m. II jobber II coulissier m. b) -stiipsel m. II short circuit plug II in-
b) -mikroskop n. II class microscope II Kurven-scheitelpunkt m. II peak of the dicateur m. de court-circuit; plot m. de 
microscope m. de travaux pratiques., curve II apogee m. de la courbe. a) -- mise en court-circuit. c) -strom m. II 
c) -schreiber m. (Lnftf) II course re-' schere f. II curve cutting machine II short-circuit current II courant m. en 
corder; navigraph (A) II navigraphe m.; cisaiIle f. circulaire pour decouper les court-circuit. d) -strombremse f. II short 
enregistreur m. de route. d) -schwan- courbes. b) -schiene f. (Eisenb) II curve circuit brake II frein m. par court-circuit. 
kung f. (Geld) II exchange fluctuation II rail II rail m. pour courbes. c) -stiick n. e) -taste f. II short-circuit key II cl(\ f. 
fluctuation f. des changes. e) -signal II curved piece II piece f. courbe. d) -tale I de mise en court-circuit. f) -vorrichtung 
n. II course signal II signal m. de route. f. (Eisenb) II curve table or board II f. II short-circuit(ing) device II dispositif 
f) sk ' e f II t k h rt II t f d I tableau m. des courbes; indicateur m. de nl. pour la ml'seen court,-cl·rcul·t. g) -wI'ck-- IZZ . rac c a race. es 
routes. g) -winkel m. II course angle;! courbe. e) -weiche f. II curve switch lung f. II short-circuit winding II cnroulc-
angle of position II angle m. de route. double-courve points pI. II changement ment m. 11 court-circuit. 25 
h) -zettel m. II stock exchange list; m. en courbe. f) -widerstand m. II Kurzschlullwiderstand m. II dosed-end im-
course of exchange II bulletin m. au resistance in curves II resistance f. des pedance II impedance f. en court-circuit. 
cote f. de la Bourse. 8 c?urbes .. g) -ziehfeder f. II curve pen a) _ in Gleisstromkreisen II shunt 1'8-

Kurve f.1I curve II courbe f.; virage m.; tour- tlre-curvlhgne m. 14 sistance II resistance f. du shuntage. 26 
nant m.; lacet m. a) eine _ f. absteeken II kurz II short II c~urt. a) - zuschlagen II, kurzschneiden II to shorten II abreger. 27 
to layout or to range out a curve II to hammer qUickly [I rabattre court. I Kurzschrift f. 8. auch Stenografie II short-
piqueter une courbe. b) algebraische _ ~) mit.-er Uelerfrist f: II a~ short notice ~, hand; stenography I stenographic f. 28 
II algebraical curve II eourbe f. algebrique. a delal m. court de hvralson. la I Kurzschriftblock m. II stenographer's note-
c) sich in einer - f. bewegen II to conform kurz-en Schlag m. rudern II to pull short book II bloc-notes m. de stCnographe. 
to a curve II s'inscrire dans la courbe. stroke II nager vivement. a) -e Schliige a) - mit losen Bliittern II loose leaf steno-
d) ebene - II plane curve II courbe f. mpl. (Seew) II short boards pI. or tacks grapher's note-book II bloc-notes m. ste-
plane. e) Einfahren n. in die - II curve pI. II petit bords mpl. b) -e Welle f. nographique 11 feuilles mobiles. 29 
entering II entree f. en courbe. I) - der (Funkw) II short wave II onde f. courte. 16 Knrzsehriftbloekhalter m. II steno-bookhol-
I~xpansion II expansion curve II courbe f. kurzbrennweitig-es Fcrnrohr n. II telescope der II snpport m. pour bloc-notes sMno-
de detente. g) eine - f. fahren II to turn of short focal length II lunette f. 11 foyer graphiques. :10 
a curve II virer. h) flache - II curve of court. a) -es Objektiv n. II objective of Kurzschrift(schreib)maschine f. II short 
large radius II courbe f. de grand rayon. short focal length II objectif m. 11 court hand typewriter II machine f. 11 steno-
i) harmonische - II harmonic curve II foyer. b) -er Spiegel m. II mirror of short graphier. :n 
courbe f. harmonique. k) kaustische - II focal length II miroir m. de court foyer. 17 kurzsichtig II short-sighted II myope. a2 
caustic curve II courbe f. caustique. I) - kiirzen (abkiirzen) II to abbreviate !I abre- I{lIrz-sichtigkeit f. II shortsightedness; near 
mit kleinem Radius II curve of short ra- ger. a) - (verkiirzen) II to shorten II sight II myopie f. a) -tisch m. (Werkzeug-
dius II courbe f. de petit rayon. Ill) I.inks- raccourcir. b) den Riemen m. - II to masch) II short table II table f. courtc. a:J 
II left-hand curve II courbe f. 11 gauche. shorten the belt II racconrcir la coul'l'Oie. J{llrZlVuren fpl. II haberdashery; hardware 
n) maglletische - II magnetic curve II 18 II menues marchandises fp!.; quineailleric 
courbe f. magnetique. 0) eine - f. neh- Kurzflachs m.11 cut flax II lin m. coupe. 19 f.; merceric f. a) - ans mit Faden iibcr-
men II to corner; to turn a curve II prendre kurz-fristig II for a short time; on short sponnenem Metall (Posam) II hab"r-
un virage. p) Rechts- II right-hand curve notice II 11 courts jours mpl. a) -gliederige dashery articles of metal covered with 
II courbe f. 11 droite. q) schade - (Eisenb) Kette f. II short-link chain II chaine f. 11 thread II articles mpl. de merceric en 
II sharp curve II courbe f. prononcee ou maillons courts. b) -haariger Hut m. II metal reeouvert de fil. b) - aus Porzellun 
accentuee ou raide. r) eine scharfe - short nap hat II chapeau m. 11 poil ras. II porcelain fancy goods II objets mpl. en 
durchfahren (Eisenb) II to run through a c) -halsig II short-necked II 11 col m. porcelainc. :14 
sharp curve II franchir une courbe 11 faible court. d) -hubig II short-stroke II 11 faible Kurzwelhm-empfiinger m. II short wave re-
rayon. s) stark gekriimmte - II short- course f. 20 ceiver II recepteur m. 11 ondes courtes. 
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a) -sender m. II short wave transmitter II 
emetteur m. a andes courtes. b) -tele
graf f. II short wave wireless telegraphy II 
telegraphie f. sans fil a andes courtes. 1 

kurzwellig (Phys) II of short wave-length II 
de faible longueur f. d'onde. a) -er Strahl 
m. II ray of short wave length; short
wavy ray II rayon m. de faible longueur 
d'onde. 2 

kurzzeitiger Betrieb m. II short-period ser-
vice II service m. de courte duree. 3 

Kurz-zeitmesser m. II micro-chronometer II 
appareil m. pour mesurer les petits inter
valles de temps. a) -zeichen n. II symbol; 
abbreviation II abreviation f. 4 

Kussobliite f. II kousso flower II fleur f. de 
cousso. 5 

Kiiste f. II coast; land; shore II cote f.; 
terre f. a) an der - entlang II along the 
coast II Ie long de la cote. b) felsige - II 
rocky coast II cote f. rocheuse ou garnie 
de roches . c) flache - II flat coast; low 
shore II cote f. basse.d) gefiihrliche - II 
foul coast II cote f. malsaine. e) gehobene 
- II raised beach II plage f. soulevee. 
f) hohe - II high coast or land II terre f. 
grosse au haute. g) jiihe - II bold coast II 
accore m.; escarpement m. de cote. 
h) Iiings der - II along shore II Ie long de 
la cote. i) liings der - f. fahren II to coast; 
to range the coast; to run down the 
coast II cotoyer une terre; descendre une 
cote. k) in der Niihe f. der - II off the 
coast II au large m. de la cote. I) niedrige -
II flat coast; low shore II cote f. basse. 
m) reine - II clear coast II cote f. saine. 
n) Steil- II shelving or steep or bold 
coast II cote f. raide au escarpee on accore 
on 11 pic. 0) Veriauf m. der - II bearing 
of the coast II gisement m. de la cote. 6 

L-Antenne f. II L- (shaped) aerial II an-
tenne f. (en forme) L. 25 

Lab n. II rennet; runnet II presure f. a) - in 
natiirlichem Zustand II rennet in natural 
state I! presure f. 11 l'etat nature!. 26 

labil Ii unstable II instable. 27 
Laborant (Chern) II laboratory assistant II 

aide m. de laboratoire. 28 
Laboratorium n. II laboratory Illaboratoire 

m. a) Bet.riebs- II laboratory II labora
toire m. b) Brauerei- II brewery labo
ra tory II la boratoire m. de brasserie. 
c) chemisches - II chemical laboratory II 
laboratoire m. d'analyses chimiques. 
d) chemisches - zur Vberwachung der 
laufenden Fertigung II chemical labora
tory to control the current manufac
ture IIlaboratoirem. d'analyses chimiques 
pour contrOler la fabrication courante. 
e) pyrotechnisches - II pyrotechnic la
boratory II laboratoire m. de pyrotech
nique. f) Stahlwerks- II steel works labo
ratory IIlaboratoire m. d'acierie. g) Un
terrichts- II teaching laboratory II labo
ratoire m. d'enseignement. 29 

I,aboratoriums-assistent m. II laboratory 
assistant II assistant m. de laboratoire. 
a)- ausbeute f.lIlaboratory yield II rende
ment m. de laboratoire. b) -diener m. Ii 
la boratoryman II garyon m. de laboratoire. 
c) -einrichtung f. II laboratory equip-
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Kiisten-ablagerung f. II littoral deposit II 
sediment m. cotier. a) -aufnahme f. II 
coast survey IIleve m. d'une cote. b) -be
feuerung f. II shore lighting II eclairage m. 
des cotes. c) -fahrer m. II coaster II cabo
teur m. d) -fahrt f. II coasting II cabotage 
m. e) -fahrzeug n. (Schiff) II coaster; 
coasting vessel II cabotier m.; caboteur 
m. f) -feuer n. II coastal light II feu m. 
de cote. g) -fischer m. II coasting fisher
man II pecheur m. cotier. h) -fiseherei f. 
II inshore fishery II peche f. cotiere. 
i) -flull m.1I coast river II fIeuve m. cotier. 
k) -funkstelle f. II coast radio station II 
radio-station f. cotiere. I) -gesehiitz n. 
II coast-gun II piece f. de cote. m) -ge
staltung f. II configuration of coast II con
figuration f. de la cote. 7 

Kiistenhandel m. II coasting trade; cabo
tage II commerce m. cotier; cabotage m. 
a) - treiben II to coast II caboter. 8 

Kiisten-kabel n. II shallow-water cable; 
coastal cable II cable m. cotier. a) -kennt
nis f. (Seew) II cabotage; experience of a 
coast II cabotage m.; experience f. d'une 
cote. b) -Iotse m. II coasting pilot II cotier 
m.; pilote-cotier m. c) -meer n. II terri
torial sea II mer f. territoriale. d) -riff n. 
II fringing reef II r!\cif m. cotier au en 
bordure. e) -schiffer m. II coaster II ca
boteur m. f) -schiffahrt f. II coasting; 
cabotage; coasting navigation II naviga
tion f. cotiere; cabotage m. g) -schlick 
m. II littoral deposit under water II limon 
m. cotier. h) -stromung f. II current 
along the coast II courant m. cotier. 
i) -terrasse f. II coast terrace II plate
forme f. littorale. k) -tiefland n. II coastal 
lowlands II pays m. bas cotier. I) -ver
messung f. II coast survey II leve m. 

L 
ment or outfit II equipement m. pour la
boratoires; installation f. de laboratoire. 
d) -filterpresse f. II laboratory filter press 
II filtre-presse m. pour laboratoire. e) -ge
hilfe m. 8. -diener. 30 

I,aboratoriumsgeriit n. II laboratory appara
tus II accessoire m. de laboratoire. a) elek
trisch beheiztes - II electrically heated 
laboratory apparatus II appareil m. de 
laboratoire a chauffage electrique. b) -
fiir Zuckerfabriken II laboratory appa
ratus for sugar works II appareil m. pour 
laboratoires de suereries. 31 

Laboratoriums-glas n. II laboratory glass II 
verre m. de laboratoire. a) -interfero
meter n. II laboratory interferometer II 
interferometre m. de laboratoire. b)-ku
gelmiihle f. II laboratory ball mill II mou
lin m. a boulets pour laboratoires. c) -mi
kroskop n. II laboratory microscope II mi
croscope m. de laboratoire. d) -miihle f. 
II laboratory crusher II triturateur m. de 
laboratoire. e) -of en m. II laboratory 
furnace II four m. pour laboratoires. 
f) -porzellan n. II laboratory porcelain II 
porcelaine f. de laboratoire. g) -prcsse f. 
II laboratory press II pre sse f. pour labo
ratoires. h) -zentrifuge f. II laboratory 
centrifugal machine Ii centrifuge f. pour 
laboratoires. 32 

I.abpriiparat n. 8. Lab. 33 

Lachterstab 

d'une cote. m) -versetzung f. II shifting 
of beach sand II deplacement m. des 
cotes. n) -wachtschiff n. II coast guard 
vessel II garde-cote m. 9 

Kustos m. (Buchdr) II catch word II reclame 
f. 10 

Kutscher m. II driver; coachman; cabman 
II cocher m. a) -sitz m. II coachman's 
seat; driving seaq siege m. du cocher. 11 

Kutter m. II cutter II cotre m.; cutter m. 
a) -meillel m. II rock or drop chisel II 
burin m. brise-rocs. b) -takelage f. II 
cutter rig II greement m. en cotre. 12 

"Kuvelage f. (Bergb) II timbering; tubbing II 
cuvelage m.; cuvellement m.; cuves fpI. 

13 
kiivelieren (Bergb) II to timber II cuveler. 14 
Kiivelierung f. (Bergb) 8. Kuvelage. 15 
Kuvert n. 8. auch Briefumschlag II enve-

lope II enveloppe f. 16 
kuvertieren II to put in an envelope II en-

velopper; mettre sous enveloppe. 17 
Kuvertmaschine f. II envelope machine II 

machine f. a faire des enveloppes. 18 
Kiivette f. II cell; vessel II cuve f. a) - mit 

bekannter Schichtdicke II cell of a known 
thickness II cuve f. d'epaisseur connue. 
b) PorzeIIan- II porcelain cell II cuve f. en 
porcelaine. c) Vorsatz- (Foto) II light 
filter trough II cuve-ecran m. 19 

Kux m. II cost-book mining share II part f. 
de mine; valeur f. miniere. 20 

KW = Kilowatt n. II kw = kilowatt II 
kw = kilowatt m. 31 

kyanisieren II to kyanize II kyaniser; cya-
niser. 22 

Kyanisieren n. II kyanizing II preparation f. 
au sublime corrosif. 23 

Kyrosit m. II kyrosite II kyrosite f. 24 

Labradorfeldspat m. II labradorite; Labra· 
dar feldspar II labradorite f.; feldspath 
m. chatoyant. 34 

J,abradorisieren n. (Min) II change of co-
lours II chatoiement ffi. 35 

Labradorit m. 8. Labradorfeldspat. 36 
Labradorstein m.1I Labrador stone II pierre 

f. de Labrador; labrador m. 37 
labsalben (Seew) II to give a goat of tar; 

to pay with tar; to tar II brayer ou en
duire de goudron; goudronner. 38 

Labyrinthbiichse f. II labyrinth box II boite 
f. a labyrinthe. 39 

Labzubereiter m. II rennet maker II presu-
rier m. 40 

I,ache f. II pool II mare f. 41 
I,achgas n. II laughing gas; nitrous oxide II 

gaz m. hilarant; protoxydem. d'azote. 42 
Lachs m. II salmon II saumon m. a) -fischer 

m. !I salmon fisherman II pecheur m. de 
saumons. 43 

Lachsforelle f. II salmon tackle II truite f. 
saumonnee. 44 

Lacht m. (Met) II slag; finery slag II scorie 
f. d' affinerie. 45 

Lachter m. (Bergb) II fathom II brasse f.; 
toise f. 46 

Lachter-kette f. (Bergb) II measuring chain 
II chaine ·f. d'arpentage au d'arpenteur; 
chainette f. a) -stab m. (Bergb) II sur
veyor's rod II me sure f. d'arpenteur. 47 



Lack 

Lack m. II lacquer; varnish; lac; lake II 
laq ue f.; vernis m. a) alkalifester - II 
alkali-proof varnish II vernis m. n\sis
tant aux alcalis. b) Biech-litinplate var
nish II vernis m. pour fer-blanc. c) - zum 
Drucken II printers' lake IIlaque f. d'im
pression. d) Eisen- II iron varnish II ver
nis m. it fer . e) - fiir Fensterbriefum
schliige II varnish for window envelopes 
II vernis m. pour enveloppes it gnichet. 
f) Fullboden- II flooring varnish II ver
nis m. pour planchers. g) Gemiilde- II 
picture varnish II vernis m. pour ta
bleaux. h) GlanZ-II brilliant varnish II ver
nis m. brillant. i) Heizkorper- II var
nish for heating dampers II vernis m. pour 
radiateurs. k) Japan-II japanner IIlaque 
f. japonaise. I) Kugel- II round lac II la
que f. de boule. m) luftbestiindiger - II 
airproof varnish II vernis m. resistant 
a l'air. n) Mobel- II furniture varnish II 
vernis m. pour meubles. 0) Negativ- II 
negative varnish II vernis m. negatif. 
p) Politur- II flatntig varnish II vernis m. 
it polir. q) siiurefester - II acidproof 
varnish IIlaque f. anti-acide oU inatta
quable aux acides; vernis m. resistant 
aux acides. r) Schokoladen- II chocolate 
varnish IIlaque f. pour chocolat. s) Stroh
h11t- II straw hat lake II laque f. pour 
chapeaux de paille. t) Tafel- II shellac [I 
laque f. plate ou en ecailles ou en feuil
les ou en tablettes. u) tlberzugs - [I 
coating varnish Ii vernis m. enduit. 
v) Wagen- II carriage varnish II ver
nis m. pour carrosserie. w) Zellon- r 
cellon lacquer II laque f. celluloide. x) -
Zellulose- II cellulose finish II email m. 
it la cellulose. 1 

Lack-abbeizmittel n. II varnish remover II 
decapant m.de vernis. a)-aderf.(eILeit) 
II varnished conductor II conducteur m. 
verni. b) -aderdraht m. II varnished wire 
If fil m. verni. c) -arbeit f. II varnished 
wooden art work II travail m. d'art en 
bois verni. d) -auflosungsmittel n. II 
varnish dissolvent II dissolvant m. de 
vernis. e) -auszug m. II varnish extract 
II cxtrait m. pour vernis. f) -draht m. II 
varnished or enamelled wire II fil m. 
laque ou verni. g) -fabrikanlage f. II var
nish maker plant II installation f. de fa
brication de vernis. h) -fabrikationsein
richtung f. II varnish mannfacturing plant 
I[ installation f. pour fabriquer la laque. 
i) -farbe f. II lacquer ; drop lake; varnish 
colour II laque f. coloree; peinture f. 
laquee. k) -firnis m. II lacquer Iliaque f. 
I) -firnislack m. IlIac lake Illac-laque f. 
m) -herstellungsgeriit n. II varnish ma
kers apparatus II appareil m. pour la 
fabrication de vernis. n) -hut m. Ii var
nished hat II chapeau m. verni. 2 

lackieren II to lacquer; to varnish Iliaquer; 
vernir; vernisser. a) mit japanischem 
Lack m. - II to japan II vernir avec du 
vernis du Japon. 3 

Lackieren n. II varnishing II vernissage m. 
a) - von Holzwaren II wood varnishing 
II vernissage m. sur bois. 4 

Lackierer m. IIlacquerer; japanner; var
nisher II laqueur m.; vernisseur m. 
Holzwaren- II wood varnisher II vernis
seur m. sur bois. 5 

I,ackiermaschine f. II varnishing machine II 
machine f. it laquer ou it vernir; four m. 
de vernissage . a} Draht- !I wire lacquering 
machine II machine f. it laquer Ie fiI. 6 

391 

Laekier-ofen m. II varnishing furnace II 
fonr m. a secher les objets vernis; four m. 
it vernir. a) -pinsel m. varnishing brush II 
pinceau m. it vernir. b) -spritzverfahren 
n. II paint spraying system II vernissage 
m. au pistolet-pulverisateur. 7 

lackiert II lacquered; varnished II laq ue ; 
vernisse. a) -e Blechwaren fpI. II ja
panned sheet iron articles pI. II objets 
mpi. en tOle vernie. b) -er Stiefel m. Ii 
patent leather boot II botte f. de cuir 
verni. 8 

Lackiertrommel f. II varnishing drum I[ 
tambour m. it laquer. 9 

Lackierung f. !I dope paint II enduit m. de 
vernis. a) elfenbeinfarbige - II ivory 
enamel finish II execution f. en couleur 
d'ivoire emaille. b) schwarze - II black 
enamel finish II execution f. en noir 
emaille. 10 

Lackkanne f. II varnish can II bidon m. it 
vernis. a) Tiillenverschlnllapparat m. fur 
-n I! spout closing apparatus for varnish 
cans II appareil m. de fermeture a douille 
pour bidons it vernis. 11 

Lackleder n. II varnished or patent leather 
II cuir m. laque ou verni. a) -waren fpI. 
II patent leather articles pI. II objets 
mpl. en cuir verni. 12 

Lackmus n. II litmus; turnsol 11 tournesol 
m. a} sauer reagierend anf - (Chern) II 
acid to litmus II acide au tournesol. 13 

Lackmuspapier n. II litmus paper II papier 
m. de tournesol. a) b1aues - Ii blue lit
mus paper II papier m. bleu de tournesol. 
b) rotes - II red litmus paper II papier m. 
rouge de tournesoi. 14 

Lacknormen fpI. II varnish standards pI. 
II regles fpI. ou normes fpI. pour Ie vernis. 

15 
Lackpapier-kabel n. Ii lac paper cable !I 

cable m. so us vernis et papier; cable m. 
emaillesouspapier.a)-mantelkabeln.11 
lac paper shell cable II cable m. it gaine 
de plomb avec isolement de laque et 
papier. 16 

Lack-rohr n. (Korbm) II varnished rush I~ 
jonc m. verni. a) ~rot n. II varnish red II 
laque f. rouge. b) -schicht f. II coating 
of japan !I couche f. de vernis. c) -schwarz 
n. II black lake II vernis m. noir. d) -sie
gel n. II wax seal II cachet m. de cire. 
e) -waren fpl. II lacquered or japanned 
goods pI. II objets mpl. en laque ou vernis. 

17 
Lacoursches Rad n. II phonic wheel II 

roue f. phonique. 18 
Lade f. (Lichtb) II chest; trunk; box II 

caisse f.; coffre m.; tiroir m.; chassis m. 
a} die - anschlagen (Web) II to beat the 
lathe II frapper Ie battant. b) - eines 
Webstuhles II batten of a loom II battant 
m. d'un metier. 19 

I,ade-aggregat n. (Elektr) II charging set II 
agregat m. de charge. a) -anlage f. fiir 
Massengiiter II unloading plant for bulk 
goods II installation f. de transbordement 
pour matieres en amas. b) -baum m. il 
derrick; davit II bossoir m.; mat m. de 
charge. c) -block m. (Schiff) II loading 
block II bloc m. de chargement. d) -bord 
m. (Secw) II skid; fender II defense f. 
e) -biihne f. II loading platform [~ rampe 
f. ou plate-forme f. ou estacade f. de 
chargement. f) -damm m. (Seew) II 
landing place; pier; quay; shipping
molD II embarcadere m.g)-dauer f.1I charg
ing duration II durec f. de chargement. 

Ladenmobel 

h) -einrichtung f. (Sammler) Ii charg
ing outfit or plant II installation f. de char
gement. i) -fiihigkeit f. (Fahrzeug) II 
carrying or loading capacity II capacite f. 
de charge(ment). k) -fliiche f., freie -
zwischen den Drehgestellen (Eisenb) II 
clear charging space inside cross bearers 
I: espace m. de chargement libre - sans 
traverses - entre les bogies. I) -frist f. II 
time for loading II delai m. pour Ie char
gement. m) -gebiihr f. 8. Ladegeld. 
n) -geld n. Ii loading charges pI. I: frais 
mpi. de chargcment. 0) -geriist n. fUr 
Kohlen II coal handling platform II pont 
m. de chargement de charbons. p) -ge
wicht n. (Eisenb) II load; tonnage II poids 
m. de charge; tonnage m. q} -gleich
richter m. (Elektr) Ii charging rectifier II 
redresseur m. de charge d'accumula
teurs. r) -gleis n. II loading track or si
dings pI. II voie f. de chargement. s) -kran 
m. Ii loading or charging crane II grue f. 
de chargement. t) -lehre f. (Eisenb) II 
c learanc(' loading ga nge or limit I: ga
barit m. de chargement. u} -linie f. II 
freeboard mark; load line II ligne f. de 
charge. v) -loch n. des Keilverschlusses 
(Art) II hole in the wedge II lunette f. 
de chargement. w) -luke f. (Schiffb) II 
loading hatch II ecoutille f. de chargp. 20 

Lademaschine f. (Met) II charging machine 
~I enfourneuse f. a) - (Sammlcr) II charg
ing machine or generator II dynamo f. 
de charge. b) - fiir Retorten il charging 
machine for retorts !: machine f. de 
chargement ou chargeuse f. pour cor
nues. 21 

Lade-mall n. (Eisenb) II loading gauge; 
clearance limit II gabari[t] m. de charge
ment. a) -mast m. II hoist II grue f. 
b) -meister m. (Bergb) !I drill charger I[ 
chargeur m. de mines. c} -mulde f. II 
charging box; loading trough Ii pelle f. 
ou recipient m. de chargement. 22 

laden (Elektr; Met) II to charge II charger. 
a - (Fuhrw) II to load II charger. b) -
(Schiff) II to lade; to load; to take in lad
ing or loading II charger; prendre charge
mentm. c) einen Sammler m. - (Elektr) 
!; to charge an accumulator il charger un 
accumulateur. d) ein Schiff n. - II to 
load a ship II charger un vaisseau. 23 

Laden n. (Fahrzeug) II lading or loading II 
chargement m. a} - einer Batterie II 
charging a battery II charge f. d'une 
batterie. b) - in Karren II filling into 
barrows pI. II chargement m. 24 

I,aden m. (Brett) II plank II planche f. 
a) Fenster- II window shutter II eontre
vent m.; volet m. 25 

I,aden-angestellter m. II shop assistant II 
commis m.; employe m. de magasin. 
a) -diener m. II shop assistant Ii gar90n 
m. de magasin. 26 

Ladeneinrichtung f. Ii shop room equip
ment II installation f. de magasin. 
a) - fiir Fleischereien II butcher's shop 
fitting II installation f. pour debit de 
boucheries. 27 

Ladenhiiter m. II unsaleable article II fond 
m. de magasin; garde-boutique m. 28 

Ladenkasse f. II cash till II caisse f. de ma-
gasin au de boutique. 29 

Ladenklotz m. (Weh) II slay beam or 
cheek I! masse f. ou sommier m. ou se
melle f. du battant. 30 

J,aden-miidchen n. Ii shop girl II fille f. de 
boutique. a} -mobelnpI. II shop fittings 



Ladenpreis 

pI. II meubles mpI. de magasin. b) -prl'is 
m. II retail price II prix m. de vente. 1 

Laden-priigel m. (Web) II rocking tree II 
porte-battant m.; baton m. a) -stock m. 
(Web) II rocking tree; swing beam II 
porte-battant m.; baton m.; arbre m. 
de l'epee de chasse. 2 

Ladentisch m. II counter II comptoir m. 3 
Lade-pforte f. (Schiffb) II raft port II sa

bord m. de charge. a) -platz m. (Eisenb; 
Schiffb) II loading platform or station 
II quai m. de chargement. b) -podest m. 
II loading ramp or wharf II rampe f. de 
chargement. c) -pritsche f. II plank bed I[ 
plateau m. de chargement. 4 

Lader m., Erz !I ore filler II chargeur m. de 
minerai. a) J{oks- [I coke filler II char
geur m. de coke. 5 

Lade-rampe f. II loading platform or ramp II 
plate-forme f. de chargement; rampe f.; 
quai m. decouvert. a) -raum m. (Schiff) 
[[ hold II cale f. b) -satz m. (Sammler) [[ 
battery charger; charging set [[ groupe m. 
de charge. c) -schalter m. [[ charging 
switch [[ commutateur m. ou interrup
teur m. de charge. d) -schalttafel f. [[ 
charging switchboard [[ tableau m. de 
charge. e) -schaltung f. II charging con
nection [[ raccordement m. pour la 
charge. f) -schein m. [[ backet note [[ 
permis m. d'embarquement. g) -span
nung f. II charging voltage II voltage m. 
ou tension f. de charge. h) -station f. 
(Elektr) II charging station [[ station f. 
de charge. i) -stelle f. [I loading place 
or berth or station II lieu m. de charge
ment; embarcadere f. k) -stellung f. 
(Sammler) II charging position II position 
f. de charge. I) -stopsel m. (Elektr) II 
charging plug II bouchon m. de charge. 
m) -strom m. II charging current II cou
rant m. de charge. n) -takel npl. [[ gar
nets pI. Ii bredindins mpl.; petits palans 
mpl. d'etai. 0) -ventil n. [I charging 
valve [[ soupape f. de charge. p) -verlust 
m. (Elektr) [[ loss of charge [I perte f. 
de charge. q) -verzug m. (Geschiitz) [I 
dead time [[ temps m. mort. 6 

Ladevorrichtung f. (Masch) II charging 
device II appareil m. de chargement. 
a) - (Elektr) II charging set II chargeur m. 
b) - fiir Akkumulatoren II accumulator 
charging apparatus II installation f. de 
recharge d'accumulateurs. 7 

Lade-wasserlinie f. II load water line II 
ligne f. de charge ou de flottaison en 
charge. a) -widerstand m. (Elektr) II 
charging resistance II resistance f. pour 
chargement. 8 

Ladewinde f. II loading winch II treuil m. 
de chargement. a) - (Schiff) II loading 
hoist [I treuil m. d'embarquement. 9 

Lade-zeit f. II time of loading or charging II 
temps m. de chargement ou de charge. 
a) -ziffer f. (Eisenb; Schiffb) II propor
tion of gross load to net load II rapport 
m. du poids mort au poids utile. 10 

Ladung f. (Elektr; Tatigkeit) II charging II 
chargement m. a) - (Elektr; Zustand) [I 
charge II charge f. b) - (Fuhrwerk) II 
loading II chargement m. c) - (Schiff) [[ 
cargo [[ chargement m.; cargaison f.; 
fret m. d) Anfangsspannung f. der - II 
initial voltage on charge [[ tension f. 
initiale de la charge. e) - des Bohrlochs II 
charge of powder for blasting II charge 
f. du petard ou de poudre pour l'ex
plosion. f) - einnehmen II to lade; to 
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load; to take in lading or loading II' lagenweise (Bergb) II in layers; in beds [I 
charger; prendre chargement m. g) End- par couches fpl. 19 
spannung f. der - II final voltage on Lageplan m. II general plan; plan; ground 
charge [I tension f. It la fin de la charge. plan II plan m. (de situation). a) - einer 
h) gebundene - (Elektr) II bound charge II Kabelanlage II general plan of a cable 
charge f. latente. i) die - hat sich los- plant II plan m. ou croquis m. d'une 
gerissen (Schiff) II cargo has shifted [[ ligne de cables. 20 
la cargaison s'est derangee. k) - mit Lager n. II camp II camp m. a) - (Geol) II 
Ruhepausen (Sammler) II periodic supple- bed; seam II couche f.; gisement m.; lit 
mentary charging II chargement m. m. b) _ (Kaufm) II stock; warehouse II 
suivi de repos. I) - von Sammlern II depot m.; magasin m. c) _ (Masch) II 
charging of storage cells II charge f. des bearing II palier m. d) Achs- II axle 
accumulateurs. m) schlecht verstaute - II bearing II fusee f. e) auf - haben II to 
(Schiff) II badly stowed cargo II cargaison keep on stock II avoir en magasin. f) auf 
f. m~l ar~imee. n) mi~ voller - schi~Ben ,II _ haltend II stocking II mettant en maga-
to fIre wIth full serVICe charge II tirer a sin. g) ein _ ausfiittern mit... II to 
charge plei~~. . 11 line a bearing with. . . II garnir un pa-

Ladung~-em~fanger m. II receIv.er of cargo lier de ... h) ein _ ausrichten II to true 
II destmatalre m. de la cargalson. a) -- a bearing II aligner un palier. i) Dreh-
koeffizient m. (Elektr) II coefficient of zapfen- (Eisenb) II center plate II crapau-
charge II coefficient m. de charge. 12 dine f. de pivot de bogie. j) Druck-

Ladungsriickstand m., gebundener (Elektr) (Schiffb) II thrust block II palier m. 
II bound residual charge II charge f. de butee. k) Einscheibengleitdruck-
residuelle latente. a) - der Leydener (Schiffb) II single collar thrust bearing II 
Flasche II bound residual charge of the palier m. de butee It disque unique. 
Leyden jar II charge f. residuelle latente I) Eisenstein- (Bergb) [I deposit of iron 
de la bouteille de Leyden. 13 ore II gisement m. de fer. m) falsches _ 

Ladungs-spule f. (Funkw) [[ loading coil [[ (Bauw) II breaking grain II delit m.; faux 
bobine f. de charge. a) -strom m. lit m. n) Fall- I[ gantry; stillage II chan-
(Sammler) II current of charge II courant tier m. 0) Feder- (Kraftwagen) II spring 
m. de charge. b) -verlust m. (Sammler) bearing [I bride f. de ressort formant 
II loss of charge II perte f. de charge. palier. p) federndes _ II spring bearing II 
c) -versicherung f. II insurance on cargo II palier m. It ressort. q) Full- (Mach) [[ 
assurance f. sur cargaison. d) -ver- footstep bearing II palier m. inferieur. 
teilung f. (Sammler) II distribution of r) Gleit- II plain bearing II coussinet 
charge II distribution f. de la charge. 14 m. lisse. s) Grund- II main bearing II 

Lafette f. [I gun carriage or mounting [I palier m. principal. t) Grundplatten- II 
affut m. (de bouche It feu). a) Kasten- [I bearing of the bed plate I[ palier m. de 
box-trail carriage II affut m. rigide ou la plaque de fondation. u) Hals- II collar 
monofleche. b) Raupenkraft- II motor bearing II palier m. It collets; coussinet 
caterpillar (gun) mount II affut m. m. It collier. v) - der Hauptwelle [I bed 
automoteur It chenilles. c) Rundum- II of the main shaft II coussinet m. de 
universal gun carriage II affut m. univer- I'arbre principal de commande. 
sel. d) Spreiz- II split-trail carriage II w) Kamm- II collar thrust-bearing [[ 
affUt m. bifleche ou It fleches ouvrantes. palier m. It cannelures.x) Kegel- II cone 

15 bearing II coussinet m. It cone. y) - der 
Lafettenbefestigung f. II gun mount sup- Kernspindel (GieB) II collar of the spindle 

port II fixation f. de l'affut. 16 in the core-frame II encastrement m. ou 
Lage f. II location [[ position f. a) - (Geol) 8. empoise f. de I'arbre du noyau. z) Kol-

Lager (Geol). b) - (Mauerstein) II course benbolzen- II small end bearing II cous-
[I assise f. c) - (Stellung) II position II sinet m. de pied de bielle. 21 
position f. d) - des Bogensatzes II sheet 
of the quires II couche f. d'un ensemble 
de feuilles. e) erste - (Bauw) II first coat 
II premiere couche f. f) finanzielle - [[ 
financial situation [[ situation f. finan
ciere. g) gegenseitige - [I relative posi
tions pI. II position f. reciproque. h) in 
geneigter - II in an inclined position [I 
dans une position inclinee. i) - des 
Geschiifts II state of the market [[ situa
tion f. des affaires. k) Kies- (StraBenb) 
II layer or coating of gravel II couche f. 
de gravier. I) - der Last II position of 
load II position f. de la charge. m) -n 
fpl. machen (Buchdr) II to gather; to 
lay down a gathering II assembler Ie 
cahier. n) die - eines Ortes bestimmen II 
to determine the position of a place or 
point [[ fixer la position d'un lieu. 
0) Papier- II layer of paper II cahier m. 
p) - im Raume [I position in space II 
position f. dans l'espace. q) - des 
Schiffes II trim of a ship II assiette f. 
d'un navire. r) zweite - (Maur) II second 
coat II chemise f. 17 

LageempfindJichkeit f. II sensitiveness to 
position II sensibilite f. de position. 18 

a) KugeI- II ball or roller or spherical 
bearing II roulement m. ou palier m. ou 
bOlte f. It billes; coussinet m. It sphere. 
b) - mit Kugelbewegung [[ pivoting ball 
bearing II palier m. It rotules; roulement 
m. It billes. c) Kugeldruck- II ball thrust 
bearing II buMe f. It billes. d) Kugel
gelenk- [[ ball and socket joint bearing II 
palier m. articule It billes. e) KuJissen
(Lok; Masch) II link bracket II attache f. 
de coulisse. f) Kupplungs- [[ radial clutch 
bearing II coussinet m. d'embrayage. 
g) KurbelwelIen- II crankshaft bearing II 
palier m. de vilebrequin. h) Kurbelzap
fen- II crank pin bearing II coussinet m. 
de tete de bielle. i) Liings- II side bear
ing II palier m. longitudinal. k) nachstell
bares - [[ adjustable bearing II coussinet 
m. ajustable ou reglable. I) die - npl. 
nachstellen II to take up bearings pI. [[ 
rattraper Ie jeu. m) nicht auf - II not 
in stock II pas en magasin m. n) Nocken
welJen- [I camshaft bearing II palier m. 
de l'arbre It carnes. 0) Pleuelstangen- II 
big end bearing; connecting rod bushing 
II coussinet m. de tete de bielle. p) Quer- II 



Lager 

radial bearing II palier m. ou coussinet m. 
transversal. q) Rollen- II roller bearing 
II palier m. ou roulement m. it rouleaux. 
r) Scheiben- II disc bearing II palier m. 
it disque. s) Schmier- II self-oiling bearing 
II palier-graisseur m. t) selbstsehmieren
des - II self-lubricating bearing II cous
sinet m. auto-graisseur. u) Spannhiilsen
- II batt bearing with taper clamping 
sleeve II palier m. it douille de ser
rage. v) Spur- II step bearing II crapau
dine f. w) - einer stehenden Welle II 
step bearing; step brass II era pa udine f.; 
crapaudine f. femelle. x) - eines Steines II 
bed of a stone II lit m. de carriere. 
y) Wiilz- II roller bearing II palier m. 
it rouleaux. z) warmgelaufenes - II 
heated bearing II coussinet m. echauffe. 

1 
a) wassergekiihltes - II water-cooled 
bearing II coussinet m. it refroidisse
ment par eau. b) - der Windform (Met) II 
bed of the twyer II logement m. de la 
tuyere. c) Zapfen- II spindle bearing II 
palier m. d'un tourillon. 2 

Lager-auflagefliiehe f. II bearing surface II 
surface f. portante. a) -aufnahme f. :1 

stock taking II inventaire m. b) -auf
seher m. II store keeper; storeman II 
garde-magasin m.; magasinier m. c) -
ausgu8 m. II lining of the bearing II 
garniture f. de palier. d) -balken m. II 
bed plate beam II poutre f. de plaque 
de fondation. e) -bestand m. II stock; 
inventory II etat m. des marchandises; 
stock m. f) -bier n. II strong or lager or 
stock beer; beer for keeping II biere f. 
forte ou de garde ou de conserve. g) -
bock m. II bearing stand or bracket II 
support m. de palier; porte-coussinet m. 
h) -buch n. II stock book II livre m. de 
magasin; livre m. des entrees et des 
sorties. i) -buehfiihrung f. I! store keep
ing accounts pI. I! comptabilite f. des 
stocks. 3 

Lagerbuchse f. II bearing bush or shell II 
coussinet m.; douille f. a) geteilte - II 
split bushing II coussinet m. fendu ou 
en deux pieces. 4 I 

Lagerdeckel m. II bearing cap II chapeau m. 
ou couvercle m. de palier. a) den -
abh~ben II to lift tlw bearing cap II 
enlever Ie chapeau ou Ie couvercle du 
palier. b) - der Kurbelwelle II crankshaft 
bearing cap II chapeau m. de palier de 
vilebrequin. 5 

Lager-faG n. II storage or store cask II 
foudre m. (de garde). a) -filz m. :1 

bearing felt II feutre m. de graissage. 
b) -Wiehe f. !I bearing surface II surface f. 
de palier. 6 

lagerformig (Geol) II in beds II en eouehes 
fpl. 7 

r,ager-frist f. II time of warehousing !I 
magasinage m. a) -frucht f. II corn 
laid by min or wind; down crops pI. II 
recoite f. versee. b) -fuge f. (Stein) II 
bed built; joint of the bed II joint m. 
de lit on d'assise. c) -futter n. II lining 
of the bearing II fourrure f. on garniture f. 
de coussinet. d) -gang m. (0('01) II 
vein following bedding planes II filoll
couche f. e) -geld n. II charges pI. for 
storage II frais mpl. de depot; magasinage 
m. f) -hiilfte f. II half of the bearing I' 
moitie f. de paller. g) -hals m. !1 axle 
journal !! fusee f. d'essieu. II) -halter m. 
II store clerk II magasinier m. i) -haus n. 
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II ware house; store; depot; magazine Ii 
magasin m.; entrepot m. k) -hof m .. 1 

dock II dock m.; cntrepot m. 8 
Lagerist m. 8. Lageraufseher m. 9 
I,ager-keller m. II storage cellar II cave f. 

de garde; depot m. a) abschwenkbarer-
kopf m. II releasable head bearing II 
palier m. basculant. b) -korper m. 
pedestal body II corps m. de palier. 
c) -liste f. (Handel) II stock list II liste f. 
de stocks. 10 

Lagermetall n. II bearing or white metal :, 
metal m. blanc on it coussinets; regule m. 
a) das - liinft aus II the white metal 
drips out of the bearings II Ie metal 
blanc s'ecoule des coussinets. 11 

lagern II to store Ii mettre en magasin; entre
poser. a) - (Wein) II to season II mettre 
sur chantier m.; enchanteler. b) die 
Erde - II to deposit the earth II deposer 
la terre sur Ie sol. c) in fester Stuhlung f. 
- II to carryon solid frames pI. II monter 
sur un biiti fixe. d) pendelnd - II to 
arrange after the fashion of a pendulum; 
to arrange to oscillate I: articuler 
comme un pendule. e) unter 'Vasser n.
II to keep under water II garder sous 
I'eau f. 12 

Lagerpfanne f. (Schleusentor) II step; 
bearing II cra pa udine f. 13 

Lagerplatz m. II goodsyard II depot m. de 
materiel. a) Erz- II ore yard II depot m. 
de minerais. b) Kohlen- II coal storage II 
depot m. de charbon. e) Materialien- 'I 
materials store I! depOt m. de materiaux. 

14 
Lager-raum m. II storing room II depot m. 

a) -reibungsverlust m. II bearing
friction loss I· perte f. par frottement des 
coussinets. 15 

Lagerschale f. :1 bearing bush(ing); axle 
box; brass; pillow I! couche f.; coussinet 
m.; coquille f. de coussinet. a) einstell
bare - I: adjustable bearing lining or 
bush !I coussinet m. reglable. b) Kurbel
weJlen- II crankshaft bearing bushing II 
coussinet m. de palier de vilebrequin. 
e) - aus Wei8metall II babbit bushing II 
coussinet m. en metal blanc. d) -n fpl. 
mit Wei8metall ausgie8en I: to line bea
rings pI. with white metal I! antifrictionner 
les coussinets mpl. 16 

Lagerschalen-ausguGm.l!journal brass bear
ing lining :1 garniture f. antifriction du 
coussineL a) -bnnd m. II flange of brass 
bearings ,I rebord m. du coussinet. b) -
gie8vorrichtung f. II casting device for 
bushes :; dispositif m. it couler les 
coussinek c) -hiime f. ,I half of bearing 
lining Ii moitie f. du coussinC't. 17 

Lagersehein m. II (dock) warrant II bulle-
tin m. de depot; warrant m. 18 

Lagerschild m. II (end shield) bearing 
bracket 'I plateau m. au bouclier rr.. it 
palier. a) -type f. II bearing-bracket 
type II type f. it b01wjipr it palier. 19 

Lagerschwelle f. des }'uGbodens II dormn 
or dormant or sleeper of the ground floor :1 

racinal m. au sale f. de plancher. 20 
I,agerstiitte f. (Bergb) I' deposit; hed (of 

ores); seam (of coal) II glte m.; gisement 
m.; couche f. a) die - auf ihre Miichtig
keit untcrsuchen Ii to unvcstigat(' the 
width of a deposit Ii explorer Ie gise
ment sous k rapport de sa puissance. 21 

Lagerstnhl m. (Schiffb) I: thrust block !' 
palier m. de butee. 22 

Lamellensatz 

I,agernng f. (Geol) il (natural) bed; bedding 
I. gisement m.; lit m. a) - (Speichcrung) iI 
storing Ii emmagasinage m . b) Brenn
stoff- II fuel storage II stockage m. de 
combustible. oj - feuergeflihrlicher }'liis
sigkeiten II storing of inflammable 
liquids II magasinage m. des liquides 
inflammables. :!:{ 

Lagerungstisch m. (Rontgen) radio-
graphic couch I! table f. deradiographie. 24 

Lager-verwalter m. II storekeeper; store
man; warehouseman; warehouse keeper 
I. magasinier m.; chef m. de dcpr}t; 
manutentionnaire m.; garde-magasin m. 
a) -wein m. II well seasoned wine ii yin m. 
de conserve. 25 

j,agewechsel m. (Telefonleit) transposi
tion I! changement m. de position; 
transposition f. 26 

Lagune f. II lagoon ~i lagune f. 27 
I,aguuenriff n. i! atoll II attoll m. 28 
Liihmung f. II paralysis I, paralysie f. 29 
Lahn m. II tinsel :1 lame f. :30 
Laib m. (Back) ! loaf II pain m. :n 
Laibung f. 8. Leibung. :{2 
I,aichen n. !, spawning il frai m. 3;{ 
I,aiehzeit f. II spawning-time Ii temps m. 

ou saison m. du frai. 34 
taken n. II linen; linen sheet; sheet I 

toil" f.; drap m. 35 
Lakepumpe f. zum Schnellpokeln I; brine 

pump for rapid pickling il pompe f. de 
saumure pour mariner ou saler rapidc
ment. 36 

Lakritzen-fabrik f. II liquorice manufacture 
II reglisserie f. a) -holz n. II liquorice root 
II bois m. de reglisse. b) -priiparat n. II 
liquorice preparation II preparation f. de 
reglisse. c) -presse f. II liquorice press II 
presse f. it comprimer la reglisse. :cl7 

Lakritzensaft m. II liquorice juice II jus m. 
de reglisse. a) -auszng m. II liquorice 
extract II extrait m. de reglisse. :{S 

J,akritzen-stengel m. II liquorice cake II pate 
f. de fl'glisse. a) -wurzel f.llliquorice-root 
II racine f. de reglisse. :39 

Laktat n. II lactate II lactate m. 40 
Laktose f. II lactose II lactose f. 41 
Lama-garn n. II llama or lama yarn II 

laine f. de lama. a) -haar n. II llama's 
hair II poil m. de lama. b) -weber m. II 
llama weaver II tisseur m. de lama. 42 

I,ambris m. (Banw) II inlaying; panelling; 
wainscott Ii boiserie f.; lambris m. 43 

LameIle f. II lamina; lamella II lamelle f. 
a) Bronze- II bronze disc II lamclle f. en 
bronze. b) Kollektor- II commutator bar 
or segment II segment m. ou seckur m. 
d'un collecteur. c) Kupplungs- II clutch 
disc Ii disque m. d'embrayage. d) Stahl
II steel disc Illamelle f. en tole d'acier. 44 

I,amellen-bremse f. II plate-compres",lr bra
ke II frein m. it lames centrales. a) -heiz
korper m. fur Stufenheheizung (Web) II 
laminated radiator arrangement for gra
dual heating II calorifere m. it ailettes it 
chauffage reglable. b) -kiihler m. (Auto) 
II ribbed radiator II radinteur m. il ailettcs 
de tole. 45 

Lamellenkupplung f. II (multiple) disc 
clutch II embrayage m. it disques. a) Rei
hungs- II friction disc clutch II emhrayage 
m. it friction it disq ues. 46 

Lamellen-magnet m. II lamellar magnet II 
aimant m. lamellaire ou feuillet{,. a) -
riemen m. II laminated belt II courroic f. 
it plis multiples. b) -satz m. (Selbst
anschl) II line bank II jeu m. de broohe8. 47 



lamellieren 

lamellieren II to laminate II feuilleter. 
Lamellierung f. II lamination II feuilletage 

m. 2 
Lametta f. II lametta II lamelles fpI. 3 
Liimmerwolken fpl. II mackerel sky II nuage 

m. moutonneux. 4 
Lamm-Iell n. II lamb skin II peau f. d'agneau. 

a) -Ieder n. II fine skin of lamb II canepin 
m. b) -wolle f. II lamb's wool II laine f. 
agneline. 5 

Lampe f. II lamp II lampe f. a) Ableucht
II lamp for lighting off II lampe f. a eclairer 
l'interieur. b) AusIeucht- 8. Ableucht-. 
c) Azetylen- II acetylene lamp II lampe 
f. it acetyl/me. d) Bestrahlungs- II radia
tion lamp II lampe f. radiateur; lampe f. 
pour bains de lumiere. e) - fiir drahtIose 
Telegralie II lamp for wireless telegraphy 
II lampe f. pour la telegraphie sans fiI. 
I) Dreifaden- (Elektr) II three filament 
lamp II lampe f. a trois filaments. g) Dun
kelkammer- II dark-room lantern II lampe 
f. de chambre noire. h) Durchleuch
tungs- II translumination lamp II lampe 
f. pour l' eclairage interne penetrant. 
i) Einbrenn- (Glasur) II blast lamp II 
lampe f. it souder ou it chalumeau. k) ein
wattige - (Elektr) II one-watt lamp II 
lampe f. d'un watt. I) elektrische - II 
electric lamp II lampe f. electrique. 
m) Gas- II gas lamp II lampe f. it gaz. 
n) Hand- II hand or inspection lamp II 
lampe f. baladeuse ou de visite. 0) Heck
II stern light II feu m. arriere. p) Heiz
II heating lamp II lampe f. a chauffer. 
q) Invertgasgliihlicht- II inverted incan
descent gas burner II bec m. it gaz 
renverse. r) Karbid- II carbide lamp 
II lampe f. a carbure. s) kunstvolle - II 
artistic lamp II lampe f. artistique. t) -
mit Ieuchtenden Gasen II luminous gas 
lamp II lampe f. remplie des gaz lumineux. 
u) 01- II oil lamp II lanterne f. a huile. 
v) Petroleum- II petroleum lamp II lampe 
f. it petrole. w) Priil- II test lamp II 
lampe f. temoin. x) PunktIicht- II point 
light lamp; tungsten arc lamp II lampe f. 
ponctuelle. y) Quarzquecksilber- II mer
cury vapour quartz lamp II lampe f. aux 
vapeurs de mercure. z) Quecksilberlicht
II mercury light lamp II lampe f. it lumiere 
de mercure. 6 

a) Schlull- (Auto) II rear or tail lamp II 
lanterne f. arriere ou de queue. b) Sicher
heits- II safety lamp II lampe f. de surete_ 

7 
Lampen-anlasser m. II arc-lamp starter II 

resistance f. d'allumage. a) -anziinder 
m. (Bergb) II lamp lighter II allumeur m. 
de lampes; porte-feu m. b) -brenner
kapsel f. II lamp burner part or case II 
capsule f. de lampe. c) -docht m. II lamp 
wick II meche f. de lampe. 8 

J,ampenfassung f. (Elektr) II lamp socket 
or holder II douille f. de lampe. a) - mit 
zentraler Drahteinfiihrung II lamp-holder 
with cord-grip II douille f. it entree cen
trale du fil. 9 

Lampen-franse f. II lamp fringe II frange f. 
de lampe. a) -fUller m. (Bergb) II lamp 
filler II garnisseur m. de lampes. b) -full 
m. II lamp stand II pied m. de lampe. 
e) -gestell n. II lampadary; lamp post II 
lampadaire m. d) -glocke f. II lamp globe 
II ballon m. ou globe m. pour lampes. e) -
halter m. (Auto) II lamp bracket II porte
lanterne m. f) -kappe f. (Fernm) [I lamp 
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shield II calotte f. de lampe. g) -macher 
m.lIlampmaker IIfabricantm.delampes; 
lampiste-ferblantier m. h) -meister m. 
(Bergb)·lIlamp examiner II visiteur m. de 
lampes. i) -olen m. (Chein) II lamp II 
fourneau-lampe m. k) -putzer m. (Bergb) 
II lamp cleaner II nettoyeur m. de lampes. 

10 
Lampenrull m. II lamp black II noir m. de 

lampe ou de fumee. a) -farbe f. II ink 
made of lamp black II encre f. a base de 
fumee. 11 

Lampenschirm m. II lamp shade II abat. 
jour m.; re£lecteur m. a) -drahtgestell n. 
II wire frame for lamp-shades II monture 
f. en fil de fer pour abat-jours de lampes. 

12 
Lampen-schwarz n. II lamp black II noir m. 

de fumee. a) -streifen m. (Fernm) II lamp 
strip II reglette f. de lampes. b) -strom
kreis m. II lamp circuit II circuit m. des 
lampes. c) -stube f. (Bergb) II cabin for 
safety-lamps IIlampisterie f. d) -sucher 
m. (Elektr) II lamp detector II lampe f. 
temoin. e) -trager m. (Bergb) II lamp 
carrier II porteur m. de lampes. I) -iiber
zug m. II lamp cover II enveloppe f. de 
lanterne. g) -warter m. (Bergb) II lamp
man; davyman IIlampiste m. h) -zyIin
der m. II lamp chimney II verre m. ou 
cheminee f. de lampe. 13 

Lampion m. II chinese or paper lantern II 
lanterne f. venitienne; lampion m. 14 

Land n. (Seew) II shore; land II terre f. 
a) angespiiltes - II alluvium II alluvion f. 
b) bewassertes - II irrigated land II terrain 
m. arrose. c) das - ist gesunken (auBer 
Sicht) II the land is sunk II la terre est 
noyee. d) hohes - II high coast or land 
II terre grosse ou haute. e) - in Sicht be
kommen II to make or to sight the land 
or coast II decouvrir la terre; atterrer. 
I) nach - zu halten (Seew) II to bear in 
shore II porter vers la terre. g) Olarmes -
II country that is poor in oils II pays m. 
sans ou depourvu de sources naturelles 
d'huiles minerales. h) unter - halten 
(Seew) II to hug the land; to keep the 
land aboard II serrer ou ranger la terre. 15 

Land-abdachung f. (Wasserb) II down 
stream slope; lower side or ebb-side of a 
dam II talus m. interieur ou d'aval. 
a) -arbeit f. II agricultural work II travail 
m. aux champs. b) -arbeiter m. II farm 
hand or worker; tiller II ouvrier m. agri-
cole. 16 

Landauer m. II landau II landau m. 17 
Landaufnahme f. 8. Landesaufnahme. 18 
Landaulet n. IIlandaulet II landaulet m. 19 
Land-bau m. !I farming; agriculture II agri-

culture f. a) -besitzer m. II land owner II 
proprietaire m. foncier . b) -brieftriiger 
m. II rural postman II facteur m. rural. 
c) -brise f. (Seew) II land breeze; land 
turn II brise f. de terre. 20 

Landbrotbiicker m. II country baker II bou-
langer m. rural. 21 

Landebahn-feuer n. II landing direction 
light II feu m. d'atterrissage. a) -leuchte 
f. II landing flood light; battery of flood
light II projecteurm. ou batterief. d'atter· 
rissage. 22 

Landegeschwindigkeit f. (Luftf) II landing 
speed II vitesse f. d'atterrissage. 23 

Landeigentiimer m. II land owner II proprie-
taire m. foncier. 24 

landeinwiirts II inland; up to country II 
vers l'interieur. 25 

Landrotte 

landen II to land II debarquer; accoster; 
aborder. a) - (Luftf) II to land II atterrir. 
b) auf dem Meere n. - (Luftf) II to alight 
on sea II amerrir. 26 

Landen n. (Luftf) II alighting; landing II 
atterrissage m; descente f. a terre. 27 

Landenge f. II isthme Ii isthme m. 28 
I,andesaufnahme f. II geodetical survey; 

land surveying II lever m. geodesique; 
leve m. du plan d'un terrain. a) geolo
gische - II geological survey II relevement 
m. geologique. 29 

Landescheinwerfer m. II landing light II 
phare m. d'atterrissage. 30 

J,andes-erzeugnis n. II agricultural product 
II produit m. agricole ou indigene. a) -
grenze f. II frontier II frontiere f. b) -pro
dukt n. 8. Landeserzeugnis n. c) -sprache 
f. II national language II langue f. natio
nale. 31 

landesiiblich II customary in a country II 
d'usage m. courant dans Ie pays. 32 

Landesvermessung f. II surveying the land II 
mesurage m. du terrain. 33 

Landesvermessungsnetz n. II triangulation 
network II reseau m. de triangles geode
siques. 34 

Landfernsprechnetz n. fiir Selbstanschlu13-
betrieb II rural telephone plant; commu
nity automatic exchange (A) II instal
lation f. de telephone rural. 35 

Landflugzeug n. II land plane !! avion m. 
terrestre. 36 

Landhaus n. II rural mansion; country 
house II manoir m. 37 

J,and-gericht n. II High Court II tribunal m. 
regional. a) -gut n. I! estate II terre f.; do
maine m. b) -kabel n. II underground 
cable II cable.m. terrestre. c) -kabelmuffe 
f.11 underground cable box II manchon m. 
pour cable terrestre. 38 

I,andkarte f. II (geographical) map II carte 
f. geographique. 39 

Landkarten-aufzieher m. II map sticker II 
colleur m. de cartes geographiques. a) -
druekerei f. II map printing works II impri
merie f. de cartes geographiques. b) -ma
Ier m. II map colourer II coloriste m. en 
cartes geographiques. c) -schreibleder f. 
II pen for maps !! plume f. pour cartes geo
graphiques. 40 

Land-kessel m. II stationary or land-type 
boiler II chaudiere f. terrestre. a) -marke 
f. (Seew) II landmark; beacon I! amer mAl 

Landmaschine f. 8.1andwirtschaftliche Ma
schine. a) Einspiinner- II one-horse agri
cultural machine II machine f. agricole 
pour simple attelage. b) Zweispiinner- II 
two-horse agricultural machine II machine 
f. agricole pour double attelage. 42 

Landmaschinenfabrik f. I! argricultural ma
chine factory II fabrique f. de machines 
agricoles. 43 

Landmesser m. II surveyor II geometre m.; 
arpenteur m. 44 

LandmeBkunst f. II land surveying II arpen-
tage m. 45 

Land-nebel m. II land or country fog II 
brouillard m. de campagne. a) -omnibus 
m. II inter-urban bus II autobus m. inter
urban. b) -peilung f. II shore bearing II 
relevement m. d'une terre. c) -pIanke f. 
(Schiff) II gangboard II planche f. d) -
recht n. II common law II droit m. civil ou 
commun. e) -regen m. II general rain II 
pluie f. generale. f) -rotte f. (Flachs usw·.) 
II dew retting Ii rouissage m. it la rosee 



Landscha£t 

ou sur terre; rorage m.; rosage m.; serei
nage m.; serenage m. 1 

Landschaft f. II landscape; II paysage m.; 
site m. 2 

Landschafts-gartner m. II landscape garde
ner II jardinier-paysagiste m. a) -maIer 
m. !llandscape painter II paysagiste m. 3 

Land-schnecke f. II land snail II escargot m. 
de terre . a) -schwelIe f. (Pont) II shore 
beam II corps m. mort. b) -see m. II lake 
lI~cm. 4 

landseitig II at inland end II cote m. terre. 5 
Land-stra8e f. Ii highway; overland route II 

grand chemin m.; grande route f. a) -
transport m. II land transport II transport 
m. par terre. 6 

J,andung f. (Luftf) II landing II atterrissage 
m. a) - (Seew) II landing II atterrissage m. 
b) Boden- (Luftf) II alighting on earth; 
ground landing II atterrissage m. (sur Ie 
sol). c) Wasser- (Luftf) II alighting on 
water; water landing II atterrissage m. 
(ou descente f.) sur l'eau; amerissage m. 

7 
Landungs-brlicke f. illanding stage; jetty; 

wharf II debarcadere m.; appontement m. 
a) -damm m. II pier II debarcadere m. 
b) -fiihler m. II landing-field indica
tor il indicateur m. du terrain d'atterris
sage. c) -licht n. (Luftf) II landing light 
II phare m. d'atterrissage. d) -platz m. 
(Scew) II landing place; pier; quay; 
shipping molo II debarcadere m. c) -puf
fer m. II bumping bag II tampon m. ou 
amortisseur m. d'atterrissage. f) -schein
werfer m. (Luftf) II landing projector II 
projecteur m. d'atterrissage. g) -station 
f. II landing station II poste f. de debar
quement. h) -steg m. II landing pier; 
jetty II debarcadere m. i) -stoll m. (Luftf) 
II landing shock II choc m. d'atterrissage_ 

8 
Land-vermessung f. 8. Landesvermessung. 

a) -wind m.llland breeze or wind II terral 
m.; brise f. ou vent m. de terre. 9 

Landwirt m. II agriculturist; farmer II agri-
culteur m.; cultivateur m. 10 

Landwirtschaft f. II agriculture; farming; 
husbandry II agriculture f.; economie f. 
rurale. 11 

landwirtschaftlich-er Betrieb m. II agricul
tural installation II installation f. agricole. 
a) -e Dampfmaschine f. II steam culti
vating-machine II machine f. it labourer it 
vapeur. b) -es Gebiet n. II agricultural 
district II region f. agricole. c) -es Gerat 
n. II agricultural implement II instrument 
m. agricole. d) -e Hochschule f. II agri
cultural university I! ecole f. superieure 
d'agriculture. e) -er Kleinbetrieb m. II 
small holder II petit cultivateur m. f) -es 
Kleingerat n. II agricultural small imple
ments II instrument m. aratoire de petit 
modele. g) -e Maschine f. I! agricultural 
or farming machine II machine f. agricole 
ou pour l'agriculture. h) -er Tagelohner 
m. II agricultural day-labourer II journa
Her m. agricole. 12 

Landwirtschafts-betrieb m. mit Eigenland I; 
owner farmed land II propriete f. agricole. 
a) -schiiler m. II farmer's apprentice II 
etilVe m. agriculteur. 13 

Landzentrale f. (Fernm) II rural plant II 
bureau m. (public) rural. a) kleine -
(Forum) II rural telephone plant II centrale 
f. rurale. 14 

I,nndzunge f. II spit of land!! langue f. de 
terre; fleche f. 15 

395 langgebaute Filterpresse 

lang II long II long. a) - (Wein) II ropy; oily ligneux. f) -fehler m. II longitude error II 
II gras. b) -en Schlag m. rudern II to pull erreur f. en longitude. 24 
long stroke II nager ou ramer lentement.16 Liingengurt m. (Bauw) II longitudinal arch 

Langbaum m. (Fuhrw) II perch; reach; II arc-formeret m. du long d'une vollte. 
pole; tongue II fleche f.; perche f. 17 a) anliegender - (Bauw) II wall arch II 

Langbaum-blech n. II perch-plate II plaque arc-formeret m. du long d'un mur. 
f. de fleche. a) -vorstecker m. II perch b) freistehender - II pier arch II arc-bor-
pin II esse f. de fleche. 18 nant m. 25 

Langbohrer m. II long borer II esseret m. 19 Langenlinie f. (Buchdr) II (nipper) gauge II 
langbrennweitig-es }<'ernrohr n. II long focus f(\glette f. de longueur. 26 

telescope II lunette f. it long foyer. a) -es Liingenmall n.1I measure of length II mesure 
Okular n. II eyepiece of long focal length f. de longueur. a) elektrisches - (el Leit) 
II oculaire m. it long foyer. 20 II total distortion II longueur f. electri-

Lallg-drehen n. II turning along II chariotage que. 27 
m. longitudinal. a) -drehschlitten m. Langenmallstab m. II scale of length II 
(Werkzeugmasch) II tool slide for turning echelle f. des longueurs. 28 
II chariot m. longitudinal pour tournage. Langenme8-gerat n. II instrument for 
b) -duodez n. II long twelves II in-douze measuring lengths II appareil m. pour la 
m. long. 21 mesure des longueurs; instrument m. de 

Lange f. (Astron) II longitude II longitude f. mesure en long. a) -instrument n. 8. 

a) - (Schiff tau) II sling; strap II elingue f.; -gerM. b) -maschine f. II length measur-
palombe f.; longe f. b) assortierte -n fpl. ing machine II machine f. 11 mesurer la 
II assorted lengths pI. II longueurs fpl. longueur. 29 
assorties. c) aullerste - II length over all II l,angen-metazentrum n. II longitudinal me-
longueur f. totale. d) durchschnittliche - tacentre II metacentre m. longitudinal. 
II average length II longueur f. moyenne. u) -nivellement n. II levels pI. of the 
e) freitragende - eines Balkens II bearing ground taken along a line II nivellement 
of a beam II portee f. d'une poutre. m. compose; nivellemellt m. de l'axe 
f) Flihrungs- II guiding length II longueur d'un profil longitudinal. b) -profi] n. 
f. de guidage. g) genaue - II exact length einer Eisenbahn II longitudinal section of 
II longueur f. exacte. h) geographische - a railway II profil m. longitudinal d'un 
II terrestrial longitude II longitude f. chemin de fer. c) -schnitt m. (Zimm) II 
geographique ou geodesique. i) geozen- cut with the grain II coupe f. longitudi-
trische - II geocentric longitude II longi- nale au de fil. d) -stuhl m. II legging 
tude f. geocentrique. k) gewohnliche - II frame II cotiere f. e) -teilmaschine f. II 
standard or usual length II longueur f. dividing machine for lengths II machine 
habituelle. I) grollte - zwischen den f. 11 diviser des longueurs. f) -unterschied 
Spitzen II greatest length between centres m. II difference of longitude II difference 
II longueur f. maximum entre pointes. f. en longitude. g) -wachs tum n. II growth 
111) heliozentrische - II heliocentric longi- in length II croissance f. en longueur. 30 
tude II longitude f. Mliocentrique. n) in Lallgfalz-, Biege- und Zudrlickmaschine f. 
-n fpl. von. . . II in lengths of . . . II en II folding bending and grooving machine 
longueurs fpl. de ... 0) normale -II stan- II machine f. it agrafer. 31 
dardlengthiliongueurf. type. p) ostliche- Langfalzzudrtickpresse f. II folding and 
II East longitude II longitude f. Est ou grooving press II presse f. 11 serreI' les 
orientale. q) regelrechte - II standard agrafes. 32 
length II longueur f. type. r) del' - nach Langfiachenschleifmaschine f. mit Hori
schneiden II to cut lengthwise II couper de zontalschleifkopf II planer type horizon
long. s) - tiber alles II overall length; I tal spindle grinding machine II machine 
length over all II longueur f. hors-tout. f. 11 rectifier les surfaces planes avec 
t) - tiber Zapfen II width over the trun- porte-meule horizontal. a) - mit Verti-
nions II longueur f. sur les tourillons. kalschleifkopf II planer type vertical 
u) tibliche - II standard length II longueur spindle grinding machine II machine f. 
f. type. v) ungefiihre - II approximate 11 rectifier les surfaces planes avec porte-
length II longueur f. approximative. meule vertical. 33 
w) unrichtig gemessene - II length mea- LallgfJachs m. II long flax II lin m. long. 34 
sured incorrectly II longueur f. mesuree langflammige Kohle f. II cannel coal II 
inexactement. x) - in del' Wasserlinie II houille f. flambante. 35 
length at water line II longueur f. 11 la Langformat n. (Buchdr) II oblong size II 
flottaison. y) zerteiJen auf handelstib- format m. oblong. 36 
Hche -n fpl. II to divide into commercial Langfrasmaschine f. II longitudinal milling 
lengths II debitor en longueurs fpl. com- machine II machine f. 11 fraiser longitudi-
merciales. z) - zwischen den Loten nale. a) doppelte - II duplex or double 
(Schiffb) II length between perpendiculars longitudinal milling machine II machine 
II longueur f. entre perpendiculaires. 22 f. 11 fraiser longitudinale double. b) - mit 

Langeisenwagen m. II car for transporting Kopiereinrichtung 8. Langkopierfrasma-
long iron bars II voiture f. 11 longues barres schine. c) Vertikal- II vertical longitudi-
metalliques. 23 nal milling machine II machine f. 11 fraiser 

Langen-anderung f. II change of length II longitudinale verticale. :~7 
changement m. de longueur. a) -ansicht i Lang- und Vertikalfrasmaschine f. II eom
f. II longitudinal view elevation f. longi-· bined longitudinal and vertical milling 
tudinale_ b) -ausdehnung f. II linear ex- machine II machine f. 11 fraiser longitudi-
pansion II dilatation f. lineaire. c) -deh- nale et verticale. :38 
nung f. (Phys; Meeh) II dilatation of langfristig II for a long time II 11 longs 
length II dilatation f. lineaire. d) -einheit jours mpl.; pour longtemps. 39 
f. II unit of length II unite f. de longueur. Innggebnute Filterpresse f. II long filter 
e) -faser f. im Holz II grain of wood; press II filtre-presse m. de grande dimen-
woody fibre II fibre f. ligneuse; fil m. sion. 4-0 
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Langgescholl n. II oblong shot; elongated digues fpI. longitudinales. e) -bean-
projectile; long shell II projectile m. aI- spruchungen fpI. unnachgiebig wider-
longe. 1 stehen [[ rigidly resist longitudinal stres-

langgestreift (Textil) [[ vertically striped [[ ses ![ resister rigidement aux efforts longi-
raye en long. a) -e Ware f. [[ vertically tudinaux. f) -bedeckungsmaschine f. 
striped goods pI. [[ marchandise f. rayee (Kabel) I[ longitudinal machine [[ caout-
verticalement. 2 chouteuse f. longitudinale. g) -bewe-

langgliederige Kette f. II long-link chain [[ gung f. des Tisches II longitudinal motion 
chaine f. it maillons longs. 3 of the table [[ course f. longitudinale de 

langhalsig II long-necked [[ it long col m. 4 la table. h) -bruch m. [[ longitudinal 
I,anghobelmaschine f. II parallel planing fracture II cassure f. longitudinale. 22 

machine [[ raboteuse f. longitudinale. 5 Langschermaschine f. fur Deckenstoffe und 
Langholz n. (Forst) II long wood II bois m. Schuhstoffe [[ length shearing machine 

de fil. a) - (Bauholz) II long spar or beam for covers and shoe fabrics ![ tondeuse f. 
[[ poutre f. (carree au ronde); tronc m. longitudinale pour draps de couvertures 
(equarri). b) Siigen n. von - II plank saw- et de chaussures. a) - mit vorgebauter 
ing II sciage m. de long. 6 Velourshebevorrichtung !llength shearing 

Langholz-kran m. [[ crane for long timbe~ machine combined with pile or nap lift-
II grue f. pour bois en grandes longueurs. ing apparatus [I tondeuse f. longitudinale 
a) -transportwagen m. [[ transport car avec appareil a relever les velours. 23 
for trunks II chariot m. de transport pour Lang-schleifverfahren n., im - schleifen I[ 
troncs. b) -wagen m. II car for transport- to grind by the longitudinal traverse 
ing long beams II voiture f. a longs bois. 7 method [I rectifier par va-et-vient. 

langhubig II long-stroke [I a longue course f. a) -schlitten m. [I long carriage I[ chariot 
8 m. long. b) -schneidemaschine f. [! long-

Langkessel m. II boiler barrel or shell; cutting engine II coupeuse f. en long. 24 
cylindrical part of a boiler I[ corps m. Langschwelle f. (Eisenb) II longitudinal 
cylindrique de la chaudiere. a) -triiger sleeper [[ longrine f. a) - (Pfahlrost) I[ 
m. II boiler barrel holder; boiler barrel capping piece; sleeper; grating beam or 
bearer [I support m. du corps cylindrique sill; ledger II longrine f.; chapeau m.; 
de chaudiere. 9 sabliere f.; plate-forme f. 25 

Langkopierfriismaschine f. II longitudinal Langschwellenoberbau m. II longitudinal 
milling machine with copying or pro- sleeper road [I voie f. a longrines. 26 
filing device II machine f. a fraiser longi- I,angsein n. (Wein) [I ropiness; viscidity II 
tudinale avec dispositif a reproduire. 10 graisse f. 27 

liinglich [[ oblong II oblong. 11 Langseite f. eines Daches I[ long pane of a 
liinglichrund II oval II ovale. 12 roof [[ long-pan m. de comble. 28 
Langloch n. II ovale hole; slot II longtrou m.; Liings-entzerrung f. (Fernm) I[ equalization 

trou m. (ob)long au ovale. 13 in series II compensation f. de la distor-
Langloch-bohrmaschine f. II slot boring sion en serie. a) -falz m. [[ longitudinal 

machine II machine f. a percer les trous seam [[ couture f.longitudinale. b) -feder 
oblongs. a) -friismaschine f. [[ slot or key f. II longitudinal spring ![ ressort m. longi-
groove milling machine II machine f. a tudinal. 29 
fraiserlesrainuresdeclavettes. b) -kreuz- Langsieb n. (Pap) [[ endless wire II toile f. 
kopf m. II long-slotted crosshead II sans fin. 30 
crossette f. it coulisse. 14 

Liingsinduktion f. [[ longitudinal induction 
Langmascher m. II long loop apparatus II II induction f. longitudinale. 31 

appareil m. pour rangee lilche. 15 Liingslager n. II side bearing II palier m. 
liings II lengthwise; along II en long. a) - longitudinal. a) flaches- (Kugellager) [[ 

der Flugrichtung f. Ii in the direction of single thrust ball bearing with flat seat-
flight II dans Ie sens du vol. b) - der ing II butee f. a billes avec siege plan. 32 
KUste f. [I along shore [I Ie long de la Liings-Iastigkeit f. (Luftf) II longitudinal 
cote. c) - der Walzrichtung f. [I along trim [I centrage m.longitudinal. a) -Iinie 
the rolling direction I[ dans Ie sens du f. II horizontal line II ligne f. horizontale. 
laminage. 16 33 

Liingsachse f. (Math) !! longitudinal axis II Liingsnaht f. II longitudinal seam II rivure 
axe m. longitudinal. 17 f. longitudinale; joint m. longitudinal. 

langsam I[ slow [[ lent. a) - abbindender a) -liitmaschine f. [[ side seam sol-
Zement m. II slow setting cement [[ ci- dering machine II machine f. a souder 
ment m. it prise lente. b) - laufend en long. b) -lotung f. II soldering of lon-
(Masch) [I for slow action or speed [[ a gitudinal seams [[ soudure f. longitudi-
petite vitesse f.; a faible vitesse. 18 nale. 34 

langsamlaufend-e Dampfmaschine f. II slow-
speed steam engine [[ machine f. it vapeur Liingsnut f. II longitudinal slot [! rainure f. 
it faible vitesse. a) -er lliotor m. [! slow longitudinale. 35 
speed motor [[ moteur m. a faible vitesse. Langsplissung f. [[ long splice I[ epissure f. 

19 longue. 36 
langsam wachsend II slow growing I[ a crois- Liingsreiber m. (Back) [[ longitudinal grin-

sance f. lente. 20 der; longitudinalfriction device [I broyeur 
Langsamkeit f. [[ slowness [Ilenteur f. 21 m. longitudinal. 37 
Liings-ansicht f. II longitudinal view [I vue Liingsrichtung f. !I sense of length II sens 

f. longitudinale. a) -ausgleichhebel m. m. de la longueur. 38 
(Masch) II longitudinal equalizer [I ba- LiingsriH m. (Schiffb) II sheer plan I[ plan 
lancier m. compensateur longitudinal. m. vertical longitudinal. a) - (Werk-
b) -balken m. (Zimm) [[ main beam!1 stoff) [I longitudinal crack ![ fissure f. 
drome f. c) -bank f. [[ longitudinal bench longitudinale. 39 
II banquette f.longitudinale. II) -bauten Langssaling f. [[ trestle tree [[ barre f. mai
mpl. (Wasserb) [[ regulating dykes pI. [[ I tresse; elongis m. 40 

Lauze 

liingsschiffs I[ fore and aft [[ de l'avant a 
l'arriere. 41 

Liings-schneider m. (Pap) [[ longitudinal 
sheet cutter [[ coupeur m. longitu
dinal de feuilles . a) -schnitt m. II longi
tudinal section [I coupe f. longitudinale. 
b) -schott n. II longitudinal bulkhead II 
cloison f. longitudinale. c) -schwingung 
f. ![ longitudinal vibration II vibration f. 
longitudinale. 42 

liingsseits (Seew) [[ alongside [[ bord m. a 
bord; Ie long du bordo a) - kommen I[ 
to come alongside [I venir accoster. 43 

I.iings-selbstgang m. des Tisches II longi
tudinal power traverse of the table [I 
course f. longitudinale automatique de 
la table. a) -sitz m. ![ seat lengthwise [[ 
place f. disposee en long. b) -spant n. II 
longitudinal frame II membrure f. longi
tudinale. c) -stabilitiit f. [[ longitudinal 
stability II stabilite f. longitudinale. 
d) -tal n. ![ longitudinal valley [i vallee f. 
longitudinale. 44 

Liingstriiger m. [I longitudinal girder II 
longeron m. a) am - aufgehiingt II suspend
ed on one of the side girders II suspendu 
a un des longerons. b) aus einem SHick 
gepreBter - I! longitudinal pressed girder 
in one piece [[ longeron m. embouti d'une 
seule piece. c) - der Karosserie 1I10ngi
tudinal runner of carriage body II bran
card m. longitudinal de carrosserie ; 
longeron m. de carrosserie. 45 

Langstreifen-maschine f. II machine for 
vertical stripes [I machine f. it rayures 
en long. a) -muster n. I[ vertical stripe 
pattern I[ dessin m. a rayures verticales. 

46 
Liingsverband m. (Bauw) [[ longitudinal 

bond or bracing II entretoisement m. 
longitudinal. 47 

Liingsverschiebung f. !Ilongitudinal motion 
I[ deplacement m. en longueur. a) - der 
Schienen [I creeping of the rails [[ de,place
ment m. longitudinal des rails. 48 

Liingsversteifung f. II longitudinal stiffening 
[I renforcement m. au raidissement m. 
longitudinal. 49 

I.angtischfriismaschine f. [I plano milling 
machine II fraisouse f. raboteuse. 50 

Languste f. [[ spring lobster 1I1angouste f. 51 
Lang-vorschub m. II longitudinal feed II 

avance f. longitudinale. a) -wellensender 
m. I[ long wave transmitter [[ emetteur 
m. a ondes longues. 52 

langwellig (Phys) [! of long wave length II 
de grande longueur d'onde. a) -er Strahl 
m. II long wavy ray; ray of long wave 
length [[ rayon m. de grande longueur 
d'onde. 53 

langwieriges Anheizen n. des Gliihkopfes [[ 
lengthy preheating of hot-bulb I[ re
chauffage m. prealable du bulbe d'allu
mage. 54 

Lanolin n. [Ilanolin( e) [[ lanoline f. a) -seife 
f. [I lanoline soap [[ savon m. it lano
line. 55 

Lantenne f. [[ scaffolding pole or imp II 
baliveau m.; echasse f. d'echafaud. 56 

Lanthan n. (Chern) [I lanthanum ![ Ian thane 
m. 57 

I,anthanit m. (Min) II la,nthanite II lantha-
nite f.; carbocerine f. 58 

Lanthansalz n. [[ lanthanum salt II sel m. 
de lanthane. 59 

I,anze f. (Waffenw) [I lance [[ lance f. a) -
(Heilk) 8. Lanzette. 60 



Lanzette 

Lanzette f. II lancet II lancette f.; couteau 
m. lanceolaire. a) gebogene - II curved 
lancet II couteau m. lanceolaire coude. 
b) - zum Implen II vaccinating lancet II 
lancette f. it vaccin. I 

Lanzettmesser n. II lancet knife II couteau 
m. lanceole. 2 

Lanzierrohr n. II launching tube I! tube m. 
de lancement. 3 

Lapisdruck m. !I lapis style I! genre m. 
~p~. 4 

Lapislazuli m. II lapis lazuli; azure stone II 
lapis.lazuli m.; pierre f. d'azur; lazulite 
m. 5 

Lappen m. II shred; duster II chiffon m.; 
loque f.; guenille f.; lobe m. a) - eines 
Tiirbandes II loop of hinge II platine f. 
d'une charniere. 6 

Lappen-band n. (Schloss; Bauw) II joint 
frame or hinge II fiche f. simple au rivee 
au it mEuds au it lacet rive; charniere f. 
a) -ring m. II ring with flaps; flanged 
ring II anne au m. it pattes. b) -scheibe f. 
( Gal v) II cloth mop II disq ue m. en dra p. 7 

Larche f. (Baum) II larch II meliJze m. 8 
Larchenholz n. II larch wood II bois m. de 

meleze. 9 
Larm m., Motoren II motor noise II bruit m. 

d, moteur. 10 
I,armpleife f. II alarm-whistle II sifflet m. 

d'alarme. 11 
Larve f. II larva Illarve f. a) den Entwick

lungsgang m. der - durch Kii.lte
einwirkung kiinstlich unterbrcchen II 
to interrupt artificially the development 
of the larVal by cold storage II suspendre 
Ie developpement de la larve par l'emploi 
du froid. b) die - erst kurz vor dem 
Abspinnen t6ten II to suffocate the 
chrysalis shortly before setting-off to 
spin II Houffer la chrysalide tout peu 
avant Ie filage. 12 

I,asch n. (Schiffb) II scarf II eeart m. 13 
Lasche f. (Eisenb) II fish plate II eciisse f. 

a) - (Kessel) II cover plate; butt strap II 
couvre-joint m. b) Befestigung f. der 
-n an den Schienenenden (Eisenb) II 
fastening fish plates to the ends of the 
rail II attache f. des eclisses aux bouts 
des rails. c) Befestigungs- II attachment 
collar II collier m. de fixation. d) Brems
(Eisenb) II brake pull rod II bielle f. du 
frein; joue f. de bielle du frein. e) Doppel
winkel- (Eisenb) II double-angle fish 
plate II eclisse f. double corniere. f) ela
stische - II spring fish II eciisse f. en 
ressort. g) Feder- II spring shackle II 
menotte f. du ressort. h) Flach
(Eisenb) II flat fish plate II eciisse f. 
plate. i) Full- (Eisenb) II fish plate 
which also grips beneath the foot of 
the rail II coussinet-eclisse m. k) gerade -
II straight fish plate II eclisse f. plate. 
I) Haken- (Eisenb) II hooked fish plate II 
eclisse f. it crampon. m) Kuppel
(Eisenb) II shackle link I! bielle f. d'atte
lage. n) - mit Langliichern (Eiscnb) II 
fish plate with elongated holes II eclisse f. 
avec trous oblongs. 0) Schienen- II rail 
fish plate II eclisse f. de rails. p) Schuh
winkel- Ii shoe-shaped fish plate I' 
eciisse f. corniere it sabots. q) Stemm
gegen Schienenwandern II splice bar to 
prevent creeping of the rails II eciisse f. 
epaulee pour elJ!.Jlecher Ie cheminement 
des rails. r) Ubergangs- (Eisenb) 
cranked fish plate II eclisse f. de raccorde
ment. s) - zur Verbindung der Schienen 
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untereinander II fish plate to join the 
rails II eclisse f. pour l'assemblage des 
rails. t) Winkel- (Eisenb) II angle fish 
plate II eclisse f. corniere. u) Z-- (Eisenb) 
I! Z fish plate II eciisse f. Z. 14 

I,aschen-ausklinkung f. (Eisenb) II notch
ing of the fish plate II encochement m. 
au entaille f. de l'eclisse. a) -bez('ichnung 
f. (Eisenb) II designation of fish plate I! 
designation f. des eclisses. b) -blech n. II 
fish plate I: couvre-joint m. c) -bolzen m. 
(Eisenb) Ii track bolt for fastening fish 
plates II boulon m. it vis pour fixer les 
eclisses. d) -gewicht n. je lfd. Meter 
(Eisenb) II weight of fish plate per 
meter run II poids m. de I'eciisse par 
metre courant. e) -kette f. II link or 
sprocket chain II chaine f. articulee au 
it maillons. f) -loch n. (Eisenb) II track 
bolt hole; hole in the fish plate for 
the bolt II trou m. pour Ie boulon d'eclisse. 
g) -lochmaschine f. (Eisenb) II fish 
plate punching machine II machine f. 
it poinQonner les eclisses. h) -nietung f. II 
covering plate riveting; joint riveted 
butt II rivure f. it couvre-joint. i) -prom 
n. (Eisenb) :1 fish-plate section!1 profil m. 
d'eclisse. k) -s(lhenkel m. (Eisenb) II 
flange of the fish plate II corniere f. de 
l'eclisse. I) -schiene f. (Eisenb) I: fish
plate rail I! rail m. eclisse. m) -schraube 
f. (Eisenb) II track bolt II boulon m. it 
vis. n) -teilung f. I' space between the 
links II division f. des maillons. 0) -ver
binduug f. I! fishing; double butt strap 
joint eclissage rn.; rivure f. it double 
couvre-joint. 15 

Laschung f. (Schiffb) II scarf II ecart m. 
a) - (durch Tauwerk) !I lashing I: 
amarrage m.; saisine f.; ligature f.; 
liure f. b) horizontale - II horizontal 
scarf II ccart m. pra tiq ue sur Ie tour. 
c) vertikale - II vertical scarf ecart m. 
pratique sur Ie droit. 16 

LaBeisen n. II tapping bar; lancpt II perriere 
f.; perce-fournaise m. 17 

I,assoring m. II lasso ring II anne au m. de 
lassos. 18 

I,ast f. II load; burden II charge f. a) -
(Schiffstragfa.higkeit) !I last; burden !I 
last(e) m. b) (Schiffsvorratsraum) II 
hold II cale f.; soute f. c) Achs- :1 axle 
load II charge f. de l'essieu. d) bcwegliche 
- II live load II charge f. variable. 
e) Bruch- II breaking load Ii charge f. de 
rupture. f) Lage f. der - II position of 
load II position f. de la charge. g) Real- II 
feudal service II charge f. immobiliere. 
h) rollende - II live or rolling load I 
charge f. roulante. i) ruhende - II dead 
load II charge f. au repos. k) tote - Ii 
dead load I! poids m. mort. I) Trag- I' 
burden load I' charge f. m) Verbrauchs
consumable load II charge f. de con
sommation. n) die -en fpl. verteilen II 
to distribute the loads !I repartir la 
charge. 0) verteilte - II distributed load 'I 
charge f. f(lpartie; poids m. distribuc. 
p) die - wachst allrnahlich an I' the load 
increases slowly II la charge augmentp 
au accroit lentement. q) zahlende - II 
pay load II charge f. payantc. r) zu -en fpI. 
von II to the debit of II it charge f. ,iP. 
s) die Kosten pI. gehen zu -en des 
Bestellers II at the cost of the purchaser :; 
les frais mpl. sont it la charge du client.19 

Lastaufzug m. II freight elevator Ii monte
charge m. a) - ohne Fiihrerbegleitung II 
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automatic goods lift II monte-charge m. 
ne necessitant pas de conducteur. 20 

Lastauto n. 8. auck Lastkraftwagen II 
lorry I! camion m. a) -rad n. II motor 
lorry wheel II roue f. pour carnion. 21 

Lastboot n. II cargo-boat II gabarre f. 22 
I,astdruckbremse f. II load pressure brake 

I: frein m. actionne par Ie poids de la 
charge. 23 

Lasten-aufzug m. 8. Lastaufzug. a) -
heft n. II specification II cahier m. des 
charges. b) -mallstab m. (Schiffb) II 
curve of displacement II echelle f. de 
solidite. c) -zug m. II load train II train 
m. routipr. 24 

I,ast-haken m. II load hook I! crochet 
m. porte-charge. a) -hebemagnet m. Ii 
lifting magnet II aimant m. au electro m. 
de levage. 25 

Lasting m. (Web) II lasting :i prunelle f.; 
lasting rn. a) -garn n. :1 lasting yarn ,i 
fil m. pour lasting. 26 

Lastkraftwagen m. II freight motor car; 
motor lorry II camion-automobile m. 27 

Lastkraftwagen-anhanger m. II trailer of 
the freight motor car II remorque f. de 
camion. a) -zug m. II motor freight car 
train 11 convoi m. de camions automobi
les. 28 

I,ast-magnet m.1 crane or lifting magnet II 
aimant m. porteur de charge. a) -mann 
m. (Scew) :1 holder II calier m. b) -seil n. II 
load rope cable-porteur m. c) -trager 
m. '! load porter II coltincur m. d) -ver
mehrung f. :1 increase of load II augmen
tation f. de charge. e) -verteileranlage f. 
(Elektr) Ii load dispatching plant I 
installation f. de repartition de charge. 
f) -verteilung f. II load distribution I' 
repartition f. de la charge. g) -vertei
lungsstelle f. fiir das gesamte Netz !I 
load distributing station for the whole 
network II paste lli. de distribution de 
charge pour Ie reseau ent.ier. 29 

Lastwagen m. il lorry; freight or goods 
car; freight wagon; truck I! camion m.; 
voiture f. it marchandisf's. a) Dampl- , 
steam lorry I' camion m. it vapeur. 
b) ~Iektrischer - I electric lorry !I 
camion m. electrique. c) - mit Kipp
Yorrichtung !I tipwagoni camion rn. it 
benne basculante. d) klt-iner - I: small 
truck II camionette f. e) leichter -II light 
truck Ii camionf'tte f. f) Motor- 8. 

Lastkraftwagen. 30 
I,asur f. II glazing II glacis m. a) -blau n. II 

ultramarine; azure; lazulite-blue II azur 
m.; outremer m. b) -farbef.lltransparent 
colour; glazing-colour II couleur f. trans
parente. c) -lack m. II transparent var
nish II vernis m. transparent. d) -stein 
rn. II lapis lazuli; azure stone II lapis-lazuli 
m.; pierre f. d'azur; lazulite m. :H 

latent II latent II latent. 32 
I.atenzzeit f. (Fernm) II time of propaga-

tion II temps m. de propagation. :33 
Laterit m. II laterite II laterite f. ;{4 

I,aternamagikabild n. II magic lantern 
slide II image f. pour lanternes magiq ues. 

:35 
I,aterne f. II lantern; lamp; light II lan

terne f. 8) - (Masch) II distance piece II 
lanterne f. b) - (Schornsteinhut) II cowl II 
chapeau m. en tOle d'une chemin(,e. 
c) - (Zeugdr.) II lanthorn; lantern II 
guerite f.; lanterne f. d) Kerzen- 11 cand
le lamp Ilianterne f. it bougie. e) kuppel
fiirmige - (Bauw) II round lantern II 
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tourelle f. en dome. f) Lokomotiv- II 
engine head lamp II falot m. ou lanterne 
f. de locomotive. g) 01- II oil lamp II 
lampe f. it huile. h) SchluB- II rear or 
tail lam p II lanterne f. arriere ou de 
queue. i) seitliche - II side lamp II Ian· 
terne f. laterale. 1 

Laternen-anziinder m. II lamp lighter II 
allumeur m. de reverberes. a) -dach n. 
II lantern roof II toit m. it lanterne. 
b) -halter m. II lantern bracket II porte
lanterne m. c) -kappe f. II lamp hood II 
chapeau m. de lanterne. d) -spiegel m. II 
lamp reflector II rMlecteur m. de Ian· 
terne. e) -stiitze f. II lamp bracket II 
porte-Ianterne m. f) -trager m. (Seew) II 
arm for side.lights II chandelier m. pour 
fanaux.phares. g) -wascher m. II lamp 
cleaner II nettoyeur m. de lanternes. 2 

Latierbaum m. II stable bar II barre f. d'ecu· 
rie. 3 

Latrine f. II necessary-pit II fosse f. d'aisan· 
ce ; latrine f. 4 

Latrinentonne f. II privy tub II tonneau m. 
pour fosses d'aisance. 5 

Latsche f. (Bauw) II patten; sole or footing 
of a wall II empattement m.; fondation f. 
en saillie. 6 

Latschenkiefer f. II dwarf pine II pin m. de 
montagne; pin m. nain. 7 

LatschenkiefernOl n. II dwarf pine oil II 
essence f. de pin de montagne ou de 
pin nain. a) -destillation f. II distillation 
of dwarf· pine oil II distillerie f. d'huile de 
pin nain. 8 

Latte f. II batten; lath II tringle f.; latte f. 
a) mit -n fpl. befestigen II to batten II 
latter. b) getrennte - II broad lath Illatte f. 
volice ou de sciage. c) NivelIier- II level
ing staff II mire f. de nivellement. 
d) Spur- II guide rail II rail m. pour Ie 
guidage. e) Zentimeterfelderteilung f. 
einer - II centimeter division on a staff II 
division f. en centimetres d'une mire. 9 

I,attei-brett n. II window sill; elbow board 
II accoudoir m.; planche f. d'appui. 
a) -holz n. II dormant tree II dormant m. 
de porte. 10 

Latten-gestell n. II lath work II lattis m. 
a) - kiste f. II crate II caisse f. it claire
voie. b) -nagel m. II lath nail II clou m. 
it lattes. c) -prom n. (Erdarb) II gauge 
of laths II gabarit m. ou profil m. de 
terrassement en lattes. d) -sager m. II 
lath sawyer II scieur m. de lattes. 
e) -schott n. II batten and space bulk
head II cloison f. it claire-voie ou it 
jour. f) -spieker m. II lath nail II clou m. it 
lattes. g) -verschlag m. II lattice work II 
cloison f. lattee. h) -wand f. II lattice 
partition II cloison f. lattee. i) -werk n. II 
lathwork II lattis m. k) -zaun m.11 fence 
of trellis-work; lattice work II cloture 
f. en lattis ou en treillage. II 

Lattich m., wilder II wild lettuce II scarole 
f. 12 

Latwerge f. II electuary II electuaire m. 13 
Latz m. II bib; feeder II corset m.; bavette 

f. 14 
lau II lukewarm; tepid II tiMe. 15 
I,aub n. II foliage; leaves pI. II feuillage m.; 

feuilles fpl. a) sterilisiertes - II prepared 
leaves pI. II feuillages mpl. naturalises. 16 

J,aub-gehange n. II festoon II feston m. 
a) -holz n. II leaf wood; broad leaved 
tree II bois m. feuillu au it feuilles cadu
ques. 17 
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Laubsage f. II piercing or fret or inlay
ing saw II petite scie f. it contourner 
au it chantourner; scie f. it marqueterie 
ou d'horloger. a) -arbeit f. II fret
sawing manufacture II chantournage m. 

18 
Laubstengel m. (Bauk) II twig; tige of a 

trail II tige f. de rinceau. 19 
Laubungsbogen m. II discharging vault II 

arriere-voussure f. 20 
Laub-wald m. II leafy wood II bois m. 

d'arbres it feuilles. a) -werk n. II foliage; 
leaf work II feuillage m.; rinceaux mpl. 21 

laudieren (Tuchm) II to gloss II lustrer; 
donner un faux lustre. 22 

Lauer m. (Brenn) II singlings pI.; low wine 
II blanquette f. 23 

Lauf m. (Bauw) II flight II rampe f.; voJee 
f. a) - (Schiff) II way; rate II erre f. 
b) - eines Flusses II course of a river II 
cours m. d'une riviere. II) - eines Ge
wehrs II gun barrel II canon m. de fusil. 
d) gezogener - II rifled barrel II canon m. 
raye. e) glatter - II smooth barrel II 
canon m. lisse. f) GuBstahl- II cast steel 
barrel II canon m. en acier fondu. 
g) ruhiger - (Fahrzeug) II smooth 
running II douceur m. de roulement. 
h) ruhiger schaukelfreier - (Fahrzeug) II 
smooth running without any rocking II 
marche f. silencieuse et stable. 24 

Laufachse f. II carrying or running or dead 
axle II essieu m. porteur. 25 

Laufbahn f. (Kran) II crane balks pI. II voie 
f. de roulement. a) - (Masch) II track II 
voie f. de roulement. b) - (Sport) II (race) 
course; race II carriere f. c) - (Wind
motor) II path II chemin m. de roule
ment. d) Einschienen- II monorail 
track II voie f. de roulement mono
rail. e) kaufmannische - II commercial 
career II carriere f. commercielle. f) Seil
II cableway; ropeway II ciible m. aerien 
de transport. g) - des Reifens (Auto) II 
tyre tread II bande f. de roulement. 26 

Lauf-boden m. (Sammler) II floor II plan
cher m. a) -bohle f. (Bergb) II barrow 
way; tram-board II planche f. de circula
tion b) -bohrer m. II barrel fine borer II 
aleseur m. de canons. 27 

Laufbrett n. II running board II marchepied 
m. a) - (Bergb) II barrow way; tram 
board II planche f. de circulation b) - der 
Druckerpresse II bank of the printing press 
IIberceau m. dela presse d'imprimerie. 28 

Laurbrettstiitze f. (el Leit) II tramboard 
bracket II porte-planchette f.; porte
planche f. 29 

Laufbriicke f. (Bauw) II rising scaffold 
bridge; rolling or running bridge II pont 
m. roulant ou d'echafaudage. a) -(Bergb)1I 
flying bridgellpont m. volant. b )-(Masch)ll 
(running) bridge; platform II passerelle f. 
de service. c) - (Schiffb) II gangway II 
passerelle f. 30 

Laufbuchse f. (Mot) II cylinder liner II 
chemise f. a) Brennstoffpumpen- II 
fuel pump liner II fourreau m. de la 
pompe it combustible. b) Zylinder
(Motor) II cylinder liner II fourreau m. 
du cylindre. 31 

Laufbuchsenhalteschraube f. II liner lock
ing screw II boulon m. d'arret du four
reau. 32 

Laufbiihne f. II platform II plate-forme f. 33 
Laufbiihnenbelag m. II slab for platforms II 

planche f. de plate-forme. 34 

Laufflache 

Laufbursche m. II errand boy; messenger; 
office boy II gar90n m. de course ou de 
magasin; galopin m. 35 

Laufdecke f. (Autoreifen) II outer cover II 
enveloppe f. a) Neubelegen n. der - II 
retreading or retiring of outer cover 
of pneumatic tire II rechapage m. de 
l'enveloppe de pneu. 36 

Laufdeckenwulst m. II bead of tire II bourre-
let m. 37 

Laufel f. (Farb) II husk of walnut II brou m. 
de noix. 38 

laufen (Motor) II to run II tourner. a) -
(Schiff) II to run; to sail; to go II courir. 
b) - (Fahrzeug) II to run II marcher. 
c) einen Schlag m. - II to make a board II 
courir un bord ou une bordee. d) syn
chron - II to run synchronous II marcher 
synchrone. e) vordem Windem. - (Seew) 
II to sail or to run before the wind II 
courir vent arriere. 39 

Lauren n. der Schienen II slipping of the 
rails II glissement m. ou marche f. des 
rails. 40 

laufend, ma13ig rasch (Masch) II for medium 
action II it vitesse f. moderee. a) schnell 
- (Masch) II for high-speed action II it 
grande vitesse f. 41 

laufend-es Meter n. II running meter II 
metre m. courant. a) -e Nummer f. II 
running or current number II numero m. 
d'ordre ou de serie. b) -e Rechnung f. II 
running or open account; account
current II compte m. ouvert. 42 

Laufer m. (Bauw) II stretcher II panneresse f. 
a) - (Elektr) II armature; rotor II induit 
m.; rotor m. b) - (Miiller) II runner; upper 
millstone II meule f. courante; surmeule 
f. c) - (Spinn) II traveller II curseur m. 
d) - (Teppich) II strip of cloth or carpet II 
chemin m. de toile ou de velours; 
tapis-chemin m. e) - (Wage) II slider; 
sliding weight II poire f. f) doppel
konischer - II double-conical runner II 
meule f. biconique. g) - aus Filz II 
carpet of felt II tapis m. en feutre. 
h) HartguB- II chilled iron runner II 
meule f. de fonte en coquille. i) Stein- II 
stone runner II meule f. en pierre. 
k) Treppen- II stair carpet II tapis m. 
d'escalier. I) Tisch- II table carpet II 
chemin m. de table. 43 

Laufer-gewicht n. (Wage) II sliding weight II 
poids m. mobile ou curseur. a) -miihle 
f. (Aufber) II edge-mill; vertical mill II 
meule f. verticale; tordoir m. b) -ring 
m. (MiilIer) II runner ring II bandage m. 
de meule. c) -rute f. (Ramme) II guide 
post; leader II guide m.; montant m. 
d) -schicht f. II course of stretchers II 
assise f. de panneresse. e) -stein m. 
(Miihle) II runner stone II courante f. 
f) -strom m. (Elektr) II armature current 
II courant m. de l'induit. g) -zarge f. II 
runner frame II cuve f. de broyeur it 
meules. 44 

Laufflache f. (Lager) II journal II portee f. 
a) - (Rad) II bearing or running surface; 
tire tread II surface f. de roulement. 
b) das Eisen strahlt von der - aus nach 
innen hart ein II the metal settles hard 
on the outside with a gradual transition 
from the tread into the middle IlIa 
couche blanche et dure it la surface de 
roulement se nuance graduellement 
vers l'interieur. c) harte - (Eisenb) II 
hard tread II surface f. de roulement dure. 
d) - der Kette II chain tread II surface f. 
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de roulement de chaine. e) - einer 
Schiene II upper surface of a rail II sur
face f. de roulement d'un rail. 1 

I.aufgang m. (Bauw) II gallery II galerie f. 
a) - (Luftschiff) II walkway II passerelle 
f. 2 

Lauf-geschwindigkeit f. (Selbstanschl) II 
speed II velocite f. a) -gesteII n. (Wagenb) 
II car frame II bati m. de chariot. 3 

Laufgewicht n. II sliding weight or poise II 
poids m. mobile ou curseur. 4 

Laufgewichtswage f. II steelyard; scale 
beam; sliding weight balance II balance 
f. romaine ou a poids curseur. 5 

Laul-graben m. II trench II trancMe f. 
a) -gummi m. II rubber tread II bande f. 
de roulement du pneu. b) -karren m. II 
wheel barrow; hand cart II brouette f.; 
tombereau m. a bras. 6 

I.aulkatze f. II travelling crab or trolley; 
crane carriage II chariot m. ou treuil m. 
roulant. 7 

Laulkatzengehause n. II casing for travel
ling crab II bati m. de chariot porte
crochet. 8 

Lauf-knoten m. II running-knot II namd m. 
coulant. a) -kraftwerk n., selbsttiitiges II 
automatic continuous service plant II 
usine f. automatique. 9 

Laulkran m. II travelling crane II grue f. 
roulante; pont m. roulant. a) - mit 
drehbarer Laufkatze II travelling crane 
with underslung jib II pont m. canard 
a flee he pivotante suspendue. b) Hand
II hand travelling crane II pont m. 
roulant actionne a bras. c) HeIIinggcriist
- II travelling crane on top of the slip
way superstructure II charpente f. de 
cales avec pont roulant. d) unter dem 
Hallendach angebrachter - II travelling 
crane arranged under the roofs of the 
shops II pont m. roulant dispose sous 
la toiture des halls. e) Wand- II bracket 
travelling crane II grue-console f. laterale. 

10 
Laufkran-fiihrer m. II crane driver II 

conducteur m. de pont-ronlant. a) -
stander m. II support of travelling crane II 
support m. de pont roulant. 11 

Laufkranz m. (Eisenb) II tread II cercle m. 
de roulement. a) der - kann weiter 
abgenutzt werden (Eisenb) II the tread 
may be worn down to a greater extent II 
Ie cercle de roulement permet de pousser 
I'usure plus loin. 12 

Lauf-liiter m. (Waffenw) II barrel brazer II 
braseur m. de canons. a) -madchen n. 
(Hutm) II errand girl II trottin m. b) -
mantel m. (Luftreifen) II tread band II 
bande f. de roulement. c) -masche f. II 
ladder II maille f. coulee. d) -montiir m. 
(Waffenw) II barrel setter II monteur m. 
de canons. e) -pa8 m. (Schiffb) II gang
board II planche f. 13 

Laufplanke f. II gang plank; walkway 
plank (A) II planche f. pour la circu
lation. a) - (Schiffb) II gangway II passe
avant m. 14 

Lauf-platte f. II rotary disc II plateau m. 
tournant. a) -priifmaschine f. fur 
Zahnrader II machine for testing the 
silent running of toothed wheels II 
machine f. a examiner la marche silen
cieuse des roues dentees. 15 

Laufrad n. (Flugzeug) II landing wheel II 
roue f. d'atterrissage. a) - (Kran) II 
traversing wheel II galet m.; roue f. 
portante. b) - (Lok) II bogie wheel il 
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roue f. porteuse. c) - (Turbine) II blade 
or rotor wheel II roue f. mobile; rotor m. 
d) - einer Drehbriicke II wheel of a 
swing bridge II roue f. sur I'arbre d'un 
pont tournant. 16 

Laufradachse f. II landing wheel axle II 
essieu m. de la roue d'atterrissage. 17 

Laufradchen n. II roller II galet m. 18 
Laufrad-durchmesser m. II car wheel 

diameter II diametre m. de roue motrice. 
19 

Lauf-radsatz m., hinterer II two-wheel 
trailing truck II essieu m. porteur 
arriere. a) -richter m. (Waffenw) II 
barrel setter II dresseur m. de canons. 20 

Laufrichtung f. (Mech) II direction of 
running II direction f. de la marche. 
a) - des Farbbandes (Schreibm) II 
direction of the movement of the ribbon 
II direction f. de la course du ruban. 21 

Laufrille f. (Kugellager) II track II gorge f. 
de roulement. a) - des KugeIIagerau8en
ringes II track of external ring of ball 
bearing II gorge f. de roulement de la 
bague exterieure du roulement a billes. 

22 
Laufring m. (Kugellager) II ball race II 

bague f. a) auswechselbarer - II exchange
able (ball) race II anneau m. a billes 
interchangeables. b) der au8ere - ist 
einsteIIbar II the outside race is adjust
able II I'anneau m. (de fond) exterieure 
est ajustable. 23 

I.aul-rolle f. II roller; runner II galet m. 
a) -schiene f. II guide rail II rail m. (de 
roulement). b) -spule f. (Web) II rolling 
bobbin II bo bine f. a derouler. c J -stag n. 
(Seew) II life line; man rope II garde
corps m.; garde-fou m. d) -stange f. 
(Gelander) II hand rail II main f. coulante 
ou courante. 24 

Laufsteg m. (uber ein Gewa.sser) II foot 
bridge II passerelle f. a) - (Land) II plat
form; run way II marchepied m.; passe
relle f. b) - (Schiffb) II gangboard II 
planche f.; passerelle f. 25 

Lauf-stein m. (Mull) II runner stone II sur
menle f. a) -tisch m. II travelling table 
II banc m. a glissieres. b) -wagen m. 
(Kran) II bogie wagon II chariot m. c) -
wasserkraftwerk n. II river station II usine 
f. fluviale ou hydraulique. d) -welle f. II 
intermediate shaft II arbre m. interme
diaire. 26 

Laulwerk n. (Eisenb) II running gear II 
mecanisme m. de roulement. a) - (Kran) 
II traversing gear II mecanisme m. d'avan
cement. b) - einer Sprechmaschine II 
spring motor of talking machine II me
canisme m. de machines parlantes. 27 

Lauf-winde f. II travelling winch II treuil 
m. roulant. a) -zettel m. II order form II 
fiche f. de travail. 28 

Lauge f. II lye II lessive f. a) abgeschleuderte 
- II liquor discharge liliquide m. d'esso
rage. b) klare - (Seifens) II clear lye II 
capitel m. c) kochende - II boiling hot 
caustic liquor or causting solution II 
lessive f. bouillante. d) schwache - (Sal
peter) II weak brine or wash II eaux fpl. 
faibles ou petites; eaux fpI. de lessivage. 
e) starke - (Salpeter) II strong wash II 
eaux fpl. fortes. 29 

laugen II to lixiviate; to steep in lye; to 
buck II lessiver. 30 

laugenartig II alkaline II alcalin. 31 
Laugenaufliise-behiilter m. II lye dissolving 

tank II reservoir m. pour dissoudre la 
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soude caustique ou les lessives. a) -vor
richtung f. II apparatus for dissolving lyes 
II appareil m. it dissoudre la lessive. 32 

I.augen-bereiter m. (Wollwa.sche) II soap 
solution maker :1 preparateur m. de lessi
ve. a) -bereitungsbehalter m. II lye gra
duating tank il reservoir m. a lessives. 
b) -einrichtung f. II leaching plant II in
stallation f. de lessivage. 33 

Laugenfa8 n. (Met) !I dissolving vat !I cuve 
f. a couler ou de dissolution. a) - (Sei
fens) II lie vat II mene f.; gerle m. 34 

Laugen-heber m. II lye lever II siphon m. 
de lessive. a) -kessel m. II lye boiler II 
chaudiere f. it lessive. b) -kiihler m. II 
lye cooler II refrigerant m. ou ra
fraichissoir m. it lessives. c) -Ieitungs
armaturen fpI. II fittings pI. for lye pipe 
lines II accessoirf's mpI. pour conduites de 
lessive. d) -pumpe f. I! lye pump II pompe 
f. des lessives. e) -topf m. II lye jar II 
pot m. it la lessive. f) -tuch n. II buck

ing cloth II charrier m. 35 
Laug-f1iissigkeit f. (Met) Ii liquor liliquide 

m. a) -riickstande mpl. (Met) II residues 
pI. or residuum of extraction I! residu m. 
d'extraction. 36 

I.auschstelle f. (Fernm) II listening point II 
poste m. d'ecoute. 37 

laut Spezifikation f. II according to specifi-
cation II selon specification f. 38 

Laute f. Ii lute II luth m. 39 
Liiute-indllktor m. II ringing inductor :1 

inductellr m. magneto-electrique . a) -
maschine f. ii bell ringing machine II 
machine f. a sonner. 40 

liiuten II to ring II sonner. a) eine Glocke f. 
- II to toll a bell II sonner une cloche. 41 

Lalltenband n. II lute ribbon II ruban m. de 
luths. 42 

lauter lassen (Bier) II to rack clear I! tra-
verser la biere tom bee. 43 

Lauterelais n. II ringing relay II relais m. 
d'appel. 44 

lautern (Branntwein) II to clear; to refine II 
epurer. a) - (Glasf) II to refine II affiner; 
raffiner . b) - (Zucker) II to clear; to 
clarify II faire la defecation. c) den Sal
peter m. - II to refine the saltpetre II 
raffiner Ie salpetre. 45 

Lautern n. (Glasf) II refining II affinage m.; 
raffinage m. a) - (Met) !I affinage; 
affining; refining II affinage m. b) - des 
Roheisens II refining of pig-iron !I raffinage 
m. de la fonte. 46 

Lautertrommel f. (Aufber) II picking or 
purificating drum; clearing or washing 
cylinder !I tambour m. de purification ou 
de triage; debourbeur m. 47 

Lallterung f. (Aufber) !I clearing II debour
bage m. a) - (Chem) ;1 rectification Ii 
rectification f. b) - (Met) II affinage; 
affining; refining 11 affinage m. c) -
(Z IIcker) II clarifying; clearing II clair9age 
m.; defecation f.; clarification f. 48 

Lauterungsbecken n. II clarifying tank II 
bassin m. de decantation. 49 

Liiuterungskessel m. (Salpeter) Ii refining 
boiler II chaudiere f. de raffinage. a) -
(Schwefel) II black pot; melting pot ii 
chaudiere f. de raffinage. 50 

Liiutervorrichtung f. II straining apparatus 
II cxtracteur m. siphoidal. 51 

Laute-schaltung f. Ii alarm-bell circuit :: 
connexion f. de sonneric. a) -taste f. ii 
bell push II bouton m. de sonnerie. 52 

Liiutewerk n. Ii bell; sounder; signalling 
bells pI.; ringing device il timbre m.; 
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sonnerie f.; sonneur m. a) - (Eisenb) II 
(warning) bell; signal alarm bell; II son
nerie f. d'annonce. b) elektrisches - II 
electric bell II sonnerie f. electrique. c) Lo
komotiven- II bells pI. for locomotives II 
cloches fpl. pour locomotives. d) - fUr 
Nebenbahnlokomotiven !I alarm for nar
row gauge locomotives II timbre m. pour 
locomotives de chemins de fer secon
daires. e) zweiglockiges - II bright's bells 
pI.; two sounders pI. II sonneur m. double. 

1 
Liiutewerksglocke f. (Eisenb) II alarm and 

signal bell II cloche f. de sonnerie. 2 
I,autlernsprecher m. II loud-speaking tele

phone II telephone m. haut-parleur. 3 
Lautsprecher m. II loudspeaker ; loud talker 

(A) II hautparleur m. a) Artillerie
(Fernm) II artillery loudspeaker II haut
parleur m. d' artillerie. b) Groll- II giant 
loudspeaker II haut-parleur m. geant. 
c) - einer Musikiibertragungsanlage II 
loudspeaker of a wireless broadcasting 
station for music II haut-parleur m. pour 
une installation de transmission de musi
que. d) - mit Papicrkonus II loudspeaker 
with paper conus II haut-parleur m. it 
diaphragme conique en papier. e) Radio
II radio loudspeaker II haut-parleur m. 
pour radiophonie. I) Richtungseffekt m. 
bei -n I! directional effect of loudspeakers 
!! effet m. directif en haut-parleurs. 
g) Riffel- II loudspeaker with corrugated 
diaphragm II haut-parleur m. it mem
brane striee . h) trichterloser - II loud
speaker without funnel or horn II haut
parleur m. sans pavillon. i) - zur Uber
mittlung von Kommandos in Kraftwer
ken II loudspeaker for the transmission 
of orders in power stations II haut-parleur 
m. pour la transmission des ordres dans 
les usines d'energie. k) - mit Zellstoff
konns II loudspeaker with cellulose conus II 
haut-parleur m. it diaphragme coniquc 
en cellulose. 4 

Lautsprecher-betrieb m. II loudspeaker ser
vice II service m. it haut-parleur. a) -
rohre f. (Fernm) II loudspeaker tube II 
lampe f. de puissance. b) -trichter m. !I 
loudspeaker horn II haut-parleur-pavillon 
m. c) -wiedergabe f. II loudspeaker re
production II audition f. ou reception f. 
I'n haut-parleur. 5 

I,aut-stiirke f. II sound intensity; volume 
of sound; loudness II intensite f. de la 
voix; sonorite f.; audition f. a) -ver
stiindlichkeit f. II articulation of letters 
II nettete f. pour les lettres. b) -ver
stiirker m. (Fernsprecher) II sound ampli-
fier II amplificateur m. acoustique. 6 

lauwarm II lukewarm II tiMe. 7 
Lava f. II lava II lave f. a) erstarrte - II 

consolidated lava II lave f. solidifiee. 
b) flieBende - II flowing lava II lave f. 
coulante. c) f1iissige - Illiquid lava II lave 
f. liquide. d) schlackige - II scorified lava 
II lave f. scorifiee. e) steinige - II stony 
lava II lave f. lithoide. 8 

Lava-pfJasterstein m. II lava paving stone II 
pave ID. lave. a) -steinbruch m. II lava 
quarry II carriere f. de lave. b) -strom m. 
II current or stream of lava II coulee f. ou 
courant m. de lave. 9 

Lavendel m. II lavender 1I1avande f. 10 
Lavendel-bliite f. II lavender flower II fleur 

f. de lavande. a) -01 n.lIlavender flowers 
oil II essence f. de la vande. b) -wasser n. II 
lavender water II eau f. de lavande. 11 

400 

Lavor m. II washer Iliaveur m. 12 
Lawine f. II avalanche II avalanche f. 13 
Lawinen-schutzmauer f. (Eisenb) II ava-

lanche baffle works pI. II mur ID. pare
avalanche. a) -verbauung f. II breaking 
up of an avalanche at the starting point II 
dislocation f. des masses de neige au point 
d'origine. 14 

Lazarett n. II (military) hospital II hOpital 
m. (militaire). 15 

J,azarettschiff n. II hospital ship II navire m. 
hOpitaI. 16 

Lazulith m. 1I1azuiite IIlazulite m. 17 
lebend-es Holz n. II live wood II bois m. vi

vant. a) -es Tier n. II living animal II ani-
mal m. vivant. 18 

lebendige Kraft f. II inertia II inertie f. 19 
Lebensdauer f. (Masch) II life; age II vie f.; 

duree f. d'existence; durabilitef. a) mitt-
lere - (Chern) II mean life II vie f. moyenne. 
b) die - verkiirzen II to shorten the life II 
raccourcir la duree f. (habituelle). 20 

Lebenserscheinungen fpI. II biological phe
nomena pI. II phenomenes mpI. biologi-
ques. 21 

lcbensliihig II viable II viable. 22 
Lebenslrage f. II vital matter II question f. 

vitale. 23 
Lebensgefahr f. II danger to (a person's) 

life II danger m. de mort. a) mit -II at the 
peril or risk oflife II au perilm. de la vie. 24 

lebensgeliihrlich II endangering life; peri-
10us II menaQant la vie; tres dangereux. 25 

Lebens-haltung f. II standard of life II coilt 
m. de la vie. a) -haltungskosten pI. II 
living expenses pI. II coilt m. de la vie. 
b) -Iuft f. II vital air II air m. vital. 26 

Lebensmittel npI. II provisions pI.; victuals 
pI. II produits mpI. alimentaires; vivres 
mpI. a) hochwertige - npI. II goods pI. of 
high nutritive value II comestibles mpI. 
de haute valeur nutritive. b) leicht ver
derbliche - npI. II perishable goods pI. II 
comestibles mpI. perissables. 27 

Lebensmittel-industrie f. II provision-indu
stry II industrie f. alimentaire. a) -Heler
wagen m. II food delivery car II voiture f. 
de livraison pour denrees alimentaires. 28 

J,ebens-ol n. II life oil II essence f. de vie. 
a) -rente f. II life annuity II rente f. via
gere. b) -stellung f. II social status; per
manent post II position f. 29 

I,ebensversicherung f. II life insurance II as-
surance f. sur Ia vie. 30 

Lebensversicherungs-arbeiten fpI. II life in
surance work II travaux mpI. d'assurances 
sur la vie. a) -schein m. II life policy II 
police f. d'assurance sur la vie. b) -ver
ein m. II life insurance association II so
ciete f. d'assurance sur la vie. 31 

lebenswichtiger TeiJ m. II vital part II partie 
f. vitale. 32 

Leber f. II liver II foie m. 33 
Leber-erz n. II hepatic mercurial ore; hepa

tic cinnabar II IDercure m. hepatique; 
mercure m. sulfure compact. a) -kies m. 
II pyrrhotite; magnetic pyrites pI. II 
pyrrhotine f.; sulfure m. de fer magneti
que. b) -kraut n. II liverwort herb II herbe 
f. d'hepatique. c) -opal m. II menilite II 
menilite f.; opale f. resinite. d) -tran m.11 
cod liver oil II huile f. de foie de morue. 
e) -torf m. II indurated slime peat II 
tourbe f. de saprocolle. 34 

lebhaft II vivacious II vif. a) - (belebt) II 
brisk; animatedllanime. b)-(Bewegung) 
quick; impulsive II prompt. c) - (Farbe) II 
bright; gay; vivid II brillant. d) - kochen 
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II to boil briskly II bouillir vivement. e) die 
Nachlrage f. ist - II the demand is strong; 
there is a strong demand II la demande 
est active; la demande se reveille, I)-e 
Verbrennung f. II rapid combustion II 
combustion f. vive. 35 

Lebkuchen m. II gingerbread II pain m. 
d'epices. a) -Iertigungsmaschine f. II ma
chine for the manufacture of gingerbread 
II machine f. pour la fabrication de pain 
d'epice. 36 

leblos II lifeless; inactive; dull; flat; stag-
nant II inanime. 37 

leck (Seew) II leaking; leaky II faisant eau. 
a) - sein (FaB) II to leak II couler. b) -
sein (Schiff) II to have sprung a leak II 
avoir une voie d'eau. c) - werden (Schiff) 
II to spring a leak II faire de l'eau. 38 

Leck n. II leak II fuite f . a) ein - stoplen II 
to stop or to fother a leak II a veugler ou 
boucher une voie d'eau. b) das - hat sich 
zugezogen II the leak has been stopped II 
la voie f. d'eau a supe. 39 

Leckage f. II leakage II coulage m. 40 
leek en (Fliissigkeitsbehalter) II to leak; 

to drop II couler; fuir . a) - (Schiff) II to 
leak; to make water II faire de l'eau. 41 

Lecken n. II dropping out; leaking II fuite 
f.; avelage m.; coulis m. a) - der Formen 
(Hochofen) II leakage or leaking or drop
ping-out of tuyeres Ii iuite f. ou iuites fpI. 
des tuyeres. 42 

leckend (Seew) II leaking II faisant eau. 43 
J,eck-leitung f. II leakage pipe II conduite f. 

it fuite. a) -olleitung f. II pipe for oil 
drippings pI. II conduite f. pour l'huile de 
fuite. b) -stein m. II lick stone II salegre ID. 
c) -sucher m. II leak finder or detector II 
appareil m. chercheur de fuite. d) -tuch 
n. (Seew) II collision mat II paillet m. de 
collision. 44 

Leclanche-Element n. II Leclanche cell II 
element m. de Leclanche. 45 

Leder n. II leather II cuir m. a) - abflammen 
II to tallow or to grease leather over a 
charcoal fire II donner de suif au cuir. 
b) abgenarbtes - II smooth leather II cuir 
m. lisse. c) alaungares - II alumed leather 
II cuir m. alune. d) AutomobiJ- II leather 
for automobiles II cuir m. pour automo
biles. e) Boden- II sole leather II cuir m. 
de semelle. f) Chrom- II chrome leather II 
cuir m. chrome. g) diinisches - II Danish 
skin or leather II cuir m. a la danoise ou 
au sippage. h) englisches - II moleskin; 
sateen II peauf. de taupe; cuir m. anglais; 
molesquine f. i) - fiir Fiicher II fan leather 
II peau f. pour eventails. k) larbiges - II 
coloured leather II cuir m. de couleur. 
I) Fensterputz- II window leather II epous
setoir m. en cuir pour fenetres. m) fett
gares - II oil leather II cuir m. chamoise. 
n) gegerbtes - II tanned skin II cuir m. 
corroye. 0) Geldtaschen- II purse lea
ther II cuir m. a portemonnaie p) Gems
II chamois II peau f. de chamois. q) ge
narbtes - II corned or grained leather II 
cuir m. graine ou gremIo r) gepreJltes - II 
embossed leather II cuir m. fayonne. s) ge
schmiertes - II greased or oiled leather II 
cuir m. gras. t) gestrichenes - II scraped 
leather II cuir m. etire. u) getriebenes - II 
cup leather II cuir m. embouti. v) Glanz
II patent leather II cuir m. laquc mt verni. 
w) Hut- II hat leather II cuir m. a cha
peaux. x) Juchten- II Russia leather II 
cuir m. de Russie. y) Kalb- II calf leather 
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II cuir m. de veau. z) Kunst- II imitation 
leather II simili·cuir m. 1 

a) - fiir Kunstgegenstande II artistic 
leather :1 cuir m. d'art. b) Lack- II var
nished or patent leather Ii cuir m. laque 
ou verni. c) in Lohbriihe gegerbtes - II 
leather tanned in oozes II cuir m. it la 
jusee. d) - lohen il to ooze the hides pI. II 
juser Ie cuir. e) lohgares -II oozed leather 
I cuir m. juse. f) lohgrubengegerbtes - II 
ground oak-bark or underground tanned 
leather II cuir m. tanne dans la fosse. 
g") Mobel- II upholstery leather; leather 
for furniture iI cuir m. pour meubles. 
il) - nahen II to stitch leather II bredir 
du cuir. i) das - mit Narben versehen II 
to shagreen the leather II chagriner Ie 
cuir. k) Ober- (Schuh) II upper leather 
II empeigne f. I) olgares - II oiled leather 
II cuir m. en huile. m) Polier- II buff 
leather II cuir m. pour polir. n) Poister- II 
leather for stuff-bottomed furniture II 
cuir m. pour meubles rembourres. (\) Rie
men- II strap leather Ii cuir m. pour 
courroies. p) Rind- II neat's leather; 
cow hide II cuir m. de bamf au de vache; 
vache f. q) rohgares - II tanned leather II 
cuir m. tanne. r) RoB- II horse leather II 
cuir m. de cheval. s) samisches - II 
chamois; shammy; shamoy or wash or 
oil leather il cuir m. chamoise; peau f. 
chamoisee au it la chamois. t) samischgares 
- II chamois-dressed leather II peau f. 
chamoisee. u) Sattler- II leather for 
saddlery II cuir m. de sellerie. v) Seilaf- II 
sheep skin II cuir m. de mouton. w) Soh
len- II sole leather II cuir m. it semelles. 
x) Spritz- II dash board II pare-crotte m. 
y) Stark- II strong leather II cuir m. duro 
z) mit Talg m. eingeschmiertes - II 
tallowed leather II cuir m. en suif. 2 

a) - fiir teehnisehe Zwecke II leather for 
technical purposes II cuir m. pour tra
vaux techniques. b) ungarisehes - II 
Hungarian leather Ii cuir m. hongroye. 
c) wasserdichtes - Ii waterproof leather II 
cuir m. impermeable. d) Weich- II soft 
leather II cuir m. mou. e) weiBgares - II 
tawed leather II cuir m. megisse; peau f. 
passee en megie. f) Wichs- II wax leather 
II cuir m. it cirer. g) Ziegen- II goatskin II 
cuir m. de chevre. h) zugerichtetes - II 
curried or dressed leather II cuir m. cor
roye. 3 

LederabfiUle mpl. II refuse of leather; lea
ther waste II dechets mpl. de cuir. a) ge
preBte - II agglomerated leather cuttings 
pI. II dechets mpl. de cuirs agglomeres. 4 

Leder-absatz m. (Schuh) II leather heel II 
talon m. en cuir. a) -appretur f. II leather 
finishing II appret m. de cuir. b) -arbeiter 
m. II leather worker II ouvrier m. en cuir. 
e) -art f. II sort of leather II cuir m. 5 

I.ederartikel mpl. II leather goods pI. II 
articles mpl. en cuir . a) - fiir Hunde II 
leather articles pI. for dogs II articles mpl. 
en cuir pour chiens. b) - mit Reklame Ii 
leather articles pI. with advertising mat
ter II articles mpl. de reclame en cuir. 
e) technische - II leather goods pI. for 
technical objects II articles mpl. techni
ques en cuir. 6 

Leder-ball m. II leather ball II balle f. en 
cuir. II) -bearbeituugsmaschine f. II lea
ther working machine II machine f. pour 
travailler Ie cuir. b) -behalter m. II 
leather-container II etui m. en cuir. 
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c) -bekleidung f. II leather dress or 
clothing II viitement m. en cuir. d) -be
schlag m. II leather fitting II garniture f. 
de cuir. e) -beutel m. II leather pouch II 
poche f. en cuir. f) -bleiche f. II leather 
whitening Ii blanchissage m. de cuirs. 
g) -bleicher m. II leather whitener II blan
chisseur m. de cuir. h) -hOrse f. II leather 
purse Ii bourse f. en cuir. i) -brille f. II 
leather spectacles pI. II lunettes fpl. en 
cuir. k) -bronzierer m. II leather bronzer 
II metalliseur m. sur cuir. I) -bUgel m. 
(am Kopfhorer) !I leather head-gear II 
ressort m. de tete garni de cuir. m) -
dickenmeBvorrichtung f. il apparatus for 
measuring leather thicknesses II appareil 
m. it mesurer l'epaisseur de cuir. n) -ecke 
f. II leather corner II coin m. en cuir. 
0) -einband m. (Buchb) II leather cover; 
binding in calf II reliure f. en cuir. 
p) -emaillierer m. II leather enameller II 
emailleur m. sur cuir. q) -erhaltungs
mittel n. II leather preserving prepara
tion I: produit m. conservateur de cuir. 
r) -Iabrik f. Ii curriery I: corroirie f. 
s) -falzmaschine f. II leather fold ma
chine I! plieuse f. it cuir. t) -Iarbe f. II 
leather colour II couleur f. pour cuir. 
u) -Ieile f. (SchloB; Techn) II buff or bur
nishing or emery stick II buffle ID.; cabron 
m.; polissoir m. v) -lett n. II leather 
grease or fat II graisse f. pour cuir. w) -
futteral n. II leather case II etui m. en 
cuir. x) -galanteriewaren fpl. Ii fancy 
leather goods pI. Ii articles mpl. de 
fantaisie en cuir. y) -gamaschen fpl. II 
leather gaiters pI.; leggings pI.; uppers 
pI. I: guetres fpl. en cuir. z) -gcschirr n. II 
harness II harnais m. 7 

a) -gleitschutz m. II slide preventing 
leather device II cuir m. pour empecher 
Ie glissage. b) -griff m. II leather handle 
II manche m. en cuir. c) -giirtel m. II 
leather strap or girdle or belt II ceinture 
f. en cuir. d) -handschuh m. II leather 
glove II gant m. de peau. e) -hausschuh 
m. II leather slipper II chausson m. en 
cuir. f) -haut f. (Sklera) II sclerotic II 
sclerotique f. g) -helm m. Ii leather 
helmet II casque m. en cuir. 8 

Lederhobel m. II spoke shave Ii vastringue f. 
a) - mit eiserner Montierung I! iron spoke 
shave II vastringue f. avec monture en 
fonte. b) - mit gewohnlicher Montierung 
II handwood spoke shave Ii vastringue f. 
avec monture ordinaire. 9 

Leder-hose f. II leather breeches pI.li culotte 
f. de peau. a) -imitation f. Ii leather imi
tation II imitation f. de cuir. b) -karton 
m. II leather cardboard II carton-cuir m. 
c) -kisseu n. II leather cushion II coussin 
m. de cuir. d) -klappe f. II leather valve II 
clapet m. en cuir. e) -kleid n. II leather 
cloth II vetement m. en cuir. I) -kleidung 
f. II leather clothing II vetement m. en 
cuir. g) -klopferei f. II leather hammering 
II battage m. de cuirs. h) -kloplmaschine 
f. II leather beating machine II machine f. 
it battre les cuirs. i) -klotz m. !lleather 
cam block II sabot m. en cuir. k) -knopf 
m. illeather button II bouton ID. en cuir.l0 

I,ederkoffer m. II leather box or trunk or 
case II coffret m. au malle f. au valise f. 
en cuir. a) -macher m. II leather trunk 
maker II coffretier m. en cuir. 11 

Leder-kohle f.llleather coal II charbon ID. de 
cuir; cuir m. torrefie. a) - konservie-
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rungsmittel n. II leather preserving pre
paration II produit m. conservateur de 
cuir. b) -krem m. II leather dressing 
cream II creme f. pour cuir. c) -kupp
lung f. II leather coupling II accouple
ment m. en cuir. d) -lack m. (Leder
fabr) II leather lake or varnish II laque 
f. au cuir. e) -lackierer m. II leather 
varnisher II vernisseur m. sur cuir. f) -
leim m. I: size; skin or leather glue. 
colle f. de peau ou de cuir. g) -Iein
wand f. II dowlas II cres f. h) -liderung f. 
II leather packing II garniture f. de cuir. 
i) -maier m. II leather painter II peintre 
m. sur cuir. 12 

Ledermanschette f. II cup leather; leather 
cuff II cuir m. embouti; manchette f. 
en cuir. a) hydraulische - II hydraulic 
leather II garniture f. en cuir pour 
machines hydrauliques. 13 

Leder-mappe f. II leather wrapper; port
folio II portefeuille m. a) -mehl n. II 
ground leather II cuir m. en poudre. 
b) -meBmaschine f. II leather surface 
measuring machine II machine f. it 
mesurer les surfaces de cnir. c) -mobel 
npl. II leather furniture II meubles mpl. 
de cuir. 14 

ledern II leathern; of leather II de cuir. 15 
Leder-nahmaschine f. II leather sewing 

machine II machine f. it coudre les 
cnirs. a) -nahriemen m. fiir Treib
riemen II leather strap for belts IIlaniere f. 
de courroies. b) -01 n. II leather dressing 
oil II huile f. pour cuir. c) -papier n. II 
leather or morocco paper II papier-cuir 
m.; papier m. maroquine. d) -pappe f. II 
leather cardboard; pancake; imitation 
leather II carton m. cuir. e) -peitschen
riemen m. II leather thong for whips Ii 
courroie f. en cuir pour fouets. f) -prage
werk n. II establishment for leather 
stamping II atelier m. au usine f. 11 em
preindre Ie cuir. g) -presse f. II pad grim
per II presse f. 11 cuir. h) -preBwerk n. II 
establishment for leather pressing II 
atelier m. it presser Ie cuir. i) -puffer 
m. II leather pad or bumper II amortisseur 
m. en cuir. k) -puppe f. II leather doll 
II poupee f. en cuir. I) -putzmittel n. il 
leather polishing material II produit m. 
pour Ie nettoyage de cuir. m) -pressen 
n. II leather embossing II gaufrage m. 
de cnir; coreoplastie f. n) -presser m. II 
leather pressman II dresseur m. de cuir. 
0) -rahmen m. II leather frame II cadre 
m. en cuir. p) -reep n. II hide rope II 
corde f. en cuir. 16 

Lederriemen m. II leather belt or strap Ii 
courroie f. en cuir. a) - fiir Holzschuhe I! 
leather strap for clogs II bride f. d .. 
sabots. 17 

Leder-ring m. II leather washer II rondelle f. 
de cnir. a) -schablone f. II leather 
pattern II patron m. en cuir. b) -scharfer 
m. (Buchb) II paring man II pareur m. 
c) -scharfmaschine f. II leather skiving 
machine II machine f. 11 parer Ie cuir. 
d) -scharf- und Spaltmaschine f. II 
leather skiving and splitting machine II 
machine f. 11 parer et refendre Ie cuir. 18 

Lederscheibe f. II washer of leather I: 
rondelle f. de cnir . a) - fiir Wasser
armaturen II leather for water fittings II 
rondelle f. en cuir pour ro binets. 19 

I.eder-schlauch m. II leather pipe or hose II 
tuyau m. au manche f. en cuir. a) -
schmiermittel n. II leather lubricating 
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material II matiere f. a graisser Ie cuir. 
b) Nschnlirsenkel m. II leather boot 
lace II lacet m. en cuir . c) Nschlirze f. 
II leather apron II tablier m. en cuir. 
d) Nschwarze f. II black dye for leather II 
noir m. pour cuir. e) -schwarzfarber m. II 
leather blacker II noircisseur m. de cuir. 
f) -sessel m. II leather bottomed seat II 
siege m. en cuir. g) -sitz m. II leather 
seat II siege m. de cuir. h) -sohle f. II 
leather sole [[ semelle f. en cuir. i) -
spaltmaschine f. II leather splitting 
machine [[ machine f. a refendre les cuirs 
k) -spielwaren fpI. [[ leather toys pI. II 
jouets mpi. en cuir. I) -sportartikel mpi. 
[[ leather sport requisites pI. II articles 
mpi. de sport en cuir. m) -stanzer m. II 
leather cutter-out II decoupeur m. de 
cuir. n) -stanzwerk n. II establishment 
for leather punching II atelier m. a 
estamper ',Ie cuir. 0) -stopfbuchse f. II 
stuffing box with leather lining II presse
etoupe m. a garniture en cuir. p) -
streifenschneidmaschine f. II roller leather 
cutting machine; leather strip cutting 
machine II machine f. a couper les cuirs 
en bandes. q) -stulp m. II bucket leather 
I[ manchette f. en cuir. r) -tafelleim 
m. II leather glue in blocks II colle f. 
de cuir en tablettes. s) -tapete f. 
leather hangings pI. II tapis m. en cuir. I 

J,edertasehe f. [[ leather bag I[ poche f. en 
cuir . a) - fiir fotografische Apparate [[ 
leather case for photographic apparatus 
I[ trousse f. en cuir pour a ppareils photo
graphiques. 2 

I,edertreibriemen m. [[ leather driving belt 
II courroie f. de transmission en cuir. 
a) endloser - [[ endless leather belt [[ 
courroie f. sans fin en cuir. 3 

Ledertrocknungsanlage f. II leather drying 
plant I[ installation f. de sechage de 
=ir. 4 

Ledertuch n. [[ leather cloth II toile-cuir m. 
a) -anlage f. II leather cloth plant II 
installation f. pour fabriquer la toile 
de cuir. 5 

J,eder-iiberschuh m. mit Holzsohle II 
leather shoe with wooden sole II galoche 
f. en cuir avec semelle en bois. a) -
unterlegscheibe f. II leather washer II 
rondelle f. de cuir. b) -vergolder m. II 
gilder on leather II doreur m. sur cuir. 
e) -vergoldung f. II leather gilding II 
dorure f. sur cuir. d) -versilberer m. II 
leather silverer II argenteur m. sur cuir. 
e) -versilberung f. II leather silvering II 
argenture f. sur cuir. f) -verwertungs
anlage f. II leather utilizing plant II 
installation f. d'utilisation de cuir. 6 

Lederwalze f. (Spinn) II leather pressing 
roller II cylindre m. de pression pour 
cuir. a) - (Steindruck) II leather roller 
II rouleau m. de cuir. 7 

Lederwalzer m. II leather roller I[ lisseur m. 
de cuir. 8 

Lederwaren fpI. II leather goods pI. or 
articles pI. II articles mpl. ou ouvrages 
mpl. en cuir. a) - fiir gewerbliche 
Zwecke II leather articles pI. for industrial 
purposes II articles mpl. en cuir pour 
l'industrie. 9 

Lederwaren-fabrik f. II leather goods 
manufacturing II fabrique f. d'objets 
en cuir. a) -industrie f. II leather goods 
industry II industrie f. travaillant Ie cuir. 
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Lederziehmesser n. II leather drawing 
knife [I plane f. a cuir . a) zweiballiges - II 
double-canneled leather drawing knife 
I[ plane f. a cuir a deux biseaux. 11 

Leder-zuriehterei f. II leather treating 
establishment II atelier m. ou usine f. a 
travailler ou a corroyer Ie cuir. a) -zu
richtung f. II leather currying II corroyage 
m. de cuir. b) -zurichtungswerkstatt f. 
II currier's works pI. II corroirie f. 12 

lediger Arbeiter m. II unmarried worker II 
ouvrier m. celibataire. 13 

Lee f. II lee; lee side II bord m. ou cote m. 
sous Ie vent. a) in - II leeward; a-lee II 
sous Ie vent. 14 

Lee-braG f. II lee brace I[ bras m. de dessous 
du vent. a) -kiiste f. II lee shore II cote f. 
sous Ie vent. 15 

leer II empty II vide. a) - anlaufen (Motor) 
I[ to start without load II demarrer sans 
charge. b) - zuriiek nach ... II when em
pty return to ... II emballages vides re
tour it . . . 16 

leerer Raum m. II vacuum II vide m. 
a) im leeren Raum II in absolute vacuo II 
dans Ie vide absolu. 17 

Leere f. II emptiness; blankness; void II 
vide m. a) Torrieellische - II Torricellian 
vacuum II vide m. de Torricelli. 18 

leeren II to empty; to vacate; to clear II 
vider; evacuer. 19 

Leergang m. (Masch) II running light; 
idle motion II marche f. it vide; mouve
ment m. perdu. a) Kassen- II change of 
register II change m. de caisse. 20 

J,eergebinde n. (Zimm) II empty or inter
mediate truss I[ ferme f. de remplage. 21 

leergehend II working without load II 
marchant a vide. a) -er Wagen m. II 
wagon running without load II wagon m_ 
marchant a vide. 22 

Leer-gewieht n. II empty weight !I poids m. 
it vide. a) -kontakt m. II dummy or 
vacant contact [[ contact m. inoccupe 
01l vacant. b) -kupplung f. Il dummy 
coupling ![ faux accouplement m. 23 

Leerlauf m. II idle motion or running; 
running without load II marche f. ou 
marchant m. it vide. a) bei - II when 
running empty II it vide. b) - eines 
Wehres I[ waste weir [I deversoir m. 
d'une digue. 24 

Leerlauf-arbeit f. II stray power; wasted 
energy II depense f. ou travail m. a 
vide. a) -biiehse f. II no-load bushing; 
loose bush I[ boite f. ou douille f. pour 
marche it vide. b) -charakteristik f. II 
no-load characteristic I[ caracteristique 
f. it circuit ouvert. c) -diise f. I[ slow 
running jet; pilot jet I[ gicleur m. se
condaire ou de ralenti. 25 

leerlaufen II to run idle I[ marcher it vide. 
a) der Motor lauft leer I[ the motor 
runs without load II Ie moteur marche 
it vide. 26 

leerlaufend II working without load II 
marchant it vide m. a) -es Rad n, II idle 
running pulley or wheE'! II roue f. mar
chant it vide. 27 

Leerlauf-hub m. (Schapingmaschine) I[ 
return stroke II course f. de retour. 
a) -periode f. (Elektr) II idle period II 
periode f. en circuit ouvert. b) -span
nung f. II open-circuit voltage II tension f. 
de marche it vide. e) -strom m. II no 
load current; idle running current II 
courant m. it vide. d) -verlnst m. II 
no-charge loss II perte f. en marche it 
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vide. e) -versuch m. ![ no-load test :[ 
essai m. it vide. f) -widerstand m· 
(Fernm) II no-load impedance Ii impedance 
f. en circuit ouvert. 28 

Leertaste f. (Schreibm) II space bar I 
barre f. d'espacement. 29 

Leerung f. II emptying II vidange f. 30 
Leerzeit f. (Fernm) II no-load time I 

temps m. vide. 31 
Leesehot f. [I lee sheet II ecoute f. de revers; 

ecoute£. sous Ie vent. a)-hornn. I! lee clew 
II point m. d'ecoute sous Ie vent. 32 

Leesegel n. II studding sail II bonnette f. 
a) - npl. bergen II to take-in the studding
sails pI. il rentrer les bonnettes fpl. 
b) - npl. setzen 11 to set the studding
sails pI. II etablir les bonnettes fpI. 33 

Leesegels-auGensehot f. II studding-sail 
tack !I amure f. de bonnette. a) -binnen
sehot f. II studdingsail sheet [! ecoute m. 
de bonnette. b) -fall n. II studdingsail 
halliard II drisse f. de bonnette. e) -raa 
f. II studdingsail yard II vergue f. de Ia 
bonnette. d) -spier f. II studdingsail 
boom II boute-dehors m.; boute-hors m. 
de la bonnette . e) -spierbraG f. II brace 
of the studdingsail boom II ecoute m. 
en etui de la bonnette. 34 

Lee-seite f. Ii lee; lee side i[ cote m. de 
sous Ie vent. a) -taue npl. II lee ropes pI. 
I[ manceuvres mpi. de revers. 35 

leewarts II lee ward; a-lee II sous Ie vent. 
a) - querab lion the lee beam II par Ie 
travers sous Ie vent. b) - vorbeisegeln 
II to pass in lee II passer par sous Ie vent. 

36 
Leeweg m. (Seew) 1I1eeway II derive f. 37 
legalisieren !I to render valid; to legalize [ 

legaliser. 38 
Legat II legacy II legs m. 39 
Legemasehine f. fiir Gewebe il cloth 

folding machine II machine f. it plier 
les tissus. 40 

legen II to lay; to put II jeter; mettre; 
placer; poser . a) Bresche f. - 11 to batter 
in breach Ii battre en brllche f. b) die 
Dielen fpl. - II to lay down the floor 
boards pI. II poser les planches fpl. 
c) die :J<'Iiesen fpl. - II to flag; to lay 
flags pI. II poser les carreaux mpl. 
d) den Grund m. zu einem Gebaude -[ 
to lay the foundation of a building :1 

jeter les fondements mpl. d'un edifice. 
e) einen Stein m. lagerrecht - II to lay 
a stone upon its cleaving-grain II poser 
une pierre sur son lit. f) eine StraJ3e f. 
tiefer - II to lower a road [I abaisser une 
route. 41 

Leger m. (Pap) II lifter IIleveur m. 42 
Legerwall m. (Seew) II lee shore !I cote f. 

sous Ie vent. 43 
legieren II to alloy II allier; aloyer. 44 
legiert [I alloyed II allie. a) -er Edelstahl m. 

II alloyed superrefined steel II acier ID. 

special allie. b) -er Stahl m. II alloy 
steel II alliage m. d'acier. 45 

Legierung f. II alloy; alligation; composi
tion metal II alliage m. a) alterungsfreie 
- II alloy that does not deteriorate with 
age II alliage m. n'accusant pas de 
vieillissement. b) antimonhaltige - :1 

antimony alloy II alliage m. antimonie. 
e) Bleiwismut- II lead bismuth alloy 'I 
alliage m. plomb-bismuth. d) Bleizinn- II 
lead tin alloy II alliage m. plomb-etain. 
e) hoehprozentige - 11 alloy of high 
percentage; high-grade alloy iI alliage 
m. it haute teneur ou de haut pour-
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eentage. I) - von Metallen II alloy of 
metals II alliage m. de metaux. g) niedrig
prozentige - II alloy of low percentage 
alliage m. it faible teneur . h) pyrophore -
:1 pyrophoric alloy II alliage m. pyro· 
phorique. i) schmelzbare - II fusible 
alloy II alliage m. fusible. k) Stahl- !I 
steel alloy II alliage m. d'acier. I) wlirme
leitende - II heat-conducting alloy !I 
alliage m. pyrophorique. 1 

Legierungs-korper m. II alloying element II 
element m. constituant. a) -pyrometer 
n. II cupel pyrometer II pyromiltre m. it 
la coupelle ou de Princep. b) -stahl m. !I 
alloy steel li acier m. special. 2 

Legitimation f. II proof of identity Illegiti
mation L a) gegen - II by proof of 
identity II contre legitimation f. 3 

Legitimationspapicre npl. II identity pa
pers pI. or proofs pI. !I pieces fpl. d'iden
tiM. 4 

legitimieren, sich Ii to prove one's identity 
I! etablir son identite m. 5 

I,eguan n. (Seew) II dolphin; puddening; 
pudding II baderne L; bourrelet m. de 
mat. 6 

Legumin n.lliegumin(e); vegetable caseine 
illegumine f.; caseine f. vegetale. 7 

I,ehm m. II loam; clay II argile L; limon m.; 
terre f. glaise. S 

Lehm-bau m. II mud walling II bousillage 
m. a) -boden m. II clayey soil; loamy 
<Yround II terre f. limoneuse ou glaise 
~u glaiseuse; sol m. argileux. b) -estrich 
m. II earthen floor II aire f. en argile. 9 

Lehmlorm f. II loam mould II moule m. 
en argile ou en terre. a) die - schwlirzen 
I to black"wash the loam mould II noircir 
Ie moule en argile. 10 

I,ehm-Iormerei f. II loam moulding or 
casting II moulage m. en argile ou en 
terre. a) -gemliuer n. II mud walling Ii 
mayonnerie f. en torchis ou en bousil
lage. b) -grliber m. II clay miner II ar
gileur m. c) -grube f. II loam or clay 
pit II glaisiere f. d) -grund m. II clayey 
ground II fond m. d'argile. e) -gull m. II 
loam casting II moulage m. en argile; 
coulage m. en terre. 11 

lehmig II argilaceous II argileux. 12 
Lehm-kcrn m. II loam core II noyau m. 

en terre. a) -kneter m. II clay pugger II 
malaxeur m. d'argile. b) -messer n. II 
loam beater II couteau m. pour battre 
les terres it mouler. c) -mortel m. II 
loam or clay mortar II mortier m. de 
limon ou de terre. d) -pfropfen m. :1 

clay-plug II tampon m. en argile. e) -
schlag m. I! puddle II couche f. battue; 
corroi m. de terre glaise. f) -stampfbau 
m. II rammed loam construction II con
struction f. en argile pilonnee ou damee. 

13 
I,ehmstein m. (Ziegl) II air-dried or un

burnt brick II brique f. crue; brique f. 
secbee it l'air. a) gebrannter - II burnt 
brick II brique f. cuite. 14 

Lehm-tenne f. II earthen floor II aire L en 
argile. a) -wand f. II cob wall II mur m. 
de bousillage. b) -ziegelmauer f. II cob 
brick wall II muraille f. de briques crues. 

15 
Lehnbrett n. (Ruckenbrett im Boot) II 

back board II dossier m. 16 
I,chne f. (Pap) II ass; gallows II egouttoir 

m. de la cuve. a) Brust- II balustrade II 
garde-fou m. b) Riicken- II back rest II 
dossier m. c) Stuhl- II back of a chair II 
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dossier m. ou dos m. d'une chaise. 
d) verstellbare - II tilting back II dossier 
m. reversible. 17 

Lehnstuhl m. II easy or arm chair II chaise 
f. it dos; fauteuil m. a) verstellbarer - II 
mechanical chair II fauteuil m. mecani
que. IS 

Lehranstalt f. II educational establishment; 
college; professional school II etablisse
ment m. d'instruction; ecole f.; insti. 
tution f. 19 

Lehrbogen m. (Bauw) II center(ing); centre II 
cintre m. (de charpente). a) -gerippe 
n. (Bauw) II truss of a center II canevas 
m. 20 

I,ehrbrett n. (Maur) II centering II cintre m. 
de charpente. a) - (Tischl) II wooden 
gauge II moulet m. 21 

Lehrbursche m. II apprentice II apprenti 
m. 22 

I,ehre f. (Bauk) II centering; centre II cintre 
m. (de charpente). a) - (Bergb) II rule; 
jointing rule; straight edge II gabarit 
m. b) - (Bildh) II model II modele m. 
c) - (Buchdr) II type gauge II calibre m. 
d) - (Form; GieB) II loam or modelling 
or templet board II gabarit m.; echan
tillon m. e) - (Kaliber) II calibre; size II 
calibre m. f) - (Lehrzeit) II appren
ticeship II apprentissage m. g) - (MeB
instr) II gauge II jauge f.; gabarit m. 
h) - (MeBstock) II staff; rule II jauge f. 
i) - (Muster) II templet II modele m. 
k) - (Schablone) II pattern II cherche f. 
I) - (Topf) II templet; pattern II calibre 
m.; echantillon m. m) - (Wissenschaft) II 
science II science f. n) - (wissenschaftl. 
Form) II doctrine; teaching II enseigne
ment m.; doctrine f.; discipline f. 
0) - (Zimm) II pattern; strickle; gauge II 
echantillon m. p) Bohr- II templet for 
boring; drill gauge II calibre m. ou ga
barit m. pour Ie per9age. q) Draht- II 
wire gauge II jaugc m. pour fils de fer. 
r) - zum Einschneiden der Schwellen II 
templet for scoring sleepers II gabarit m. 
pour l'entaiIlage des traverses. s) Ge
win de- II thread gauge II calibre m. pour 
filets. t) G1eichgewichts- II doctrine of 
equilibrium II ponderation f. u) Grenz
II limit gauge II calibre m. de tolerance 
011, de dimension. y) Holz- II wooden 
gauge II gabarit m. en bois. w) Kaliber
II stud and ring shape gauge II calibre m. 
en forme de boulon et d'anneau. 
x) Loch- II hole gauge II calibre m. pour 
diametres. y) - fur Mauern II face mould 
II panneau m. z) Mittelpunkt- II cen
tering gauge II calibre m. de centrage. 23 

a) mit einer - nachpriifen II to in
spect by a gauge II verifier moyennant 
d'un calibre. b) Normal- II standard 
gauge II calibre m. normal ou etalon. 
c) Rachen- II snap gauge II calibre m. en 
fer it cheval. d) - des Reepschlligers II 
layingtop II co choir m.; gabieu m.; 
masson m.; sabot m.; toupin m. 
e) Reiter- II straddle gauge II calibre m. 
cavalier. f) Schieb- 8. Lehre, Schub-. 
g) Schrauben- II micrometer; micro
meter gauge II palmer m. h) Schub- II 
slide gauge or callipers pI. II pied m. it 
coulisse. i) Taster- II calibre gauge II ca
libre m. it machoire. k) Toleranz- II 
limit gauge II calibre m. de tolerance. 24 

Lehr-film m. II instructive film II film m. 
d'enseignement. n) -gebinde n. (Zimm) 
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II standard truss II ferme f. d'echantiIlon. 
b) -geld n. II apprentice's fee II salaire m. 
d'apprentissage. (0) -geriist n. (Bauw) II 
centering II cintre m. (de charpente). 
d) -hauer m. II collier's boy II galibot 
m. e) -herr m. II employer; master; pa
tron II patron m.; maitre m. f) -kessel 
m. II training boiler II chaudiere f. d'in
struction. 25 

Lehrling m. II apprentice II apprenti m. 26 
Lehrlings-ausbildung f. II education of 

apprentices II education f. d'apprentis. 
a) -werkstatt f. II instructional work
shop; apprentice-training room !I atelier 
m. d'apprentissage. 27 

I,ehr-meister m. II employer; master II 
patron m.; maitre m. II) -mittel n. II 
article for teaching; educational applian
ce II article m. pour l'enseignement. 28 

J,ehrmodell n. II instruction model II mo
dele m. pour I'enseignement. a) ana
tomisches - II model for anatomical 
courses of instruetion !I modele f. poUl" 
l'enseignement de l'anatomie. 29 

I,ehr-satz m. (Math) II proposition; theo
rem II proposition f.; theoreme m. 
a) -schmiede f. II farrier's school II ecole 
f. de marechalerie. b) -spektrograf m. 
II teaching spectrograph II spectrographe 
m. d'enseignement. :m 

l,ehrwerkzeug n. (zum Messen) II gauge 
calibre m. a) - (fur Unterricht) II utensil 
for courses of instruction II outil m. pour 
l'enseignement. :ll 

Lehr-zeit f.1I apprenticeship; time of learn
ing II temps m. d'apprentissage. 
a) -zweck m. II demonstration purpose 
II but m. d'enseignement. :12 

J,eib-holz m. (Schiffb) II waterway II 
gouttiere f. a) -binde f. II woven ban-
dage II bande f. it maillot. :J3 

I,eibchen n. II bodice II corsage m. :14 
Leib-rente f. II life annuity II rente f. via

gere. a) -stuhl m. fur Gefiingnisse II 
chamber chair for prisons II chaise f. 
percee pour prisons. :~5 

Leibllng f. II intrados; soffit II intrados m.; 
douelle f. interieure. a) Bogen- (Bauk) II 
intrados II intrados m. b) - cines Go
wolbes II intrados; soffit II intrados m.; 
douelle f. interieure. c) innere - II f1au
ning; inner splay II ebrasement m.; em
brasure f. d) schrlige - II splayed f1an
ning II embrasure f. oblique. atl 

Leibungs-bogen m. II back arch; discharg
ing vault II arriere-voussure f. a) -drllck 
m. (Niet) II pressure of intrados II pression 
f. de douelle. :n 

Leibwlische f. II body linen II linge m. de 
corps. as 

Leiche f. II corpse II corps m.; cadavres mpl. 
a) - (Buchdr) II out; omission II bourdon 
m.; omission f. b) -n fpl. aufbewahren 
II to preserve corpses II conserver des 
cadavres mpl. :~9 

I,eichen-halle f. II morgue II morgue f. 
a) -fett n. (Chern) II adipocere II adipocire 
m.; graisse f. de cada vres. 40 

Leichenschallhaus n. II morgue II morgue f. 
a) gekuhlte Schauzelle f. in einem - II 
cooled inspection cell in a mortuary II 
cellule f. refroidie dans une morgue. 41 

Leichen-verbrennung f. II cremation II cre
mation f. a) -versenkvorrichtung f. II 
funeral lowering device II dispositif m. 
pour descendre des cadavres. b) -wagen 
m. II funeral carriage; hearse II em m. 
funebre; corbillard m. 42 

26* 



leicht 

leicht (Gewicht) II light Ii leger. a) - (nicht 
schwierig) II easy II facile. b) - bewegliches 
GIeis n. fiir haufiges und schnelles Ver
legen II portable track for a frequent and 
quick displacement II voie f. facilement 
mobile pour la poser et changer souvent et 
rapidement. c) - entzUndlich II of easily 
combustible nature II de facile combusti
biliM f. d) - entzUndlicher Brennstoff m. 
II combustible or inflammable fuel II com
bustible m. tres inflammable. e) - Er
krankter m.1I slightly sick person II homme 
m. legerement malade. f) - schmelzbar 
(Chern) II easily fusible ilfacilement fusible. 
g) - zuganglich II of easy access II d'un 
acces facile; facilement accessible. 1 

leicht-e Bauart f. II light pattern II con
struction f. legere. a) -er Gang m. 
(Masch) II soft running II marche f. legere. 
b) -e Handhabung f. II effortless opera
tion II manipulation f. facile. c) -e Trag
barkeit f. (z.B. Schreibm) II easy porta
bility II faciliM f. de transport. d) -er 
Wagen m. II light car II voiture f. legere. 

2 
Leicht-beton m. II light concrete II beton 

m. leger. a) -brennstoff m. II light fuel 
II combustible m. leger. 3 

leichter als Luft f. II lighter than air II plus 
leger que l'air m. 4 

Leichter m. II lighter; barge II allege m. 
a) -mann m. lllighterman II gabarier m. 

5 
leichtern, ein Schiff n. II to lighten a ship 

II alleger un navire. 6 
Leicht-flintprisma n. II prism of light flint 

II prisme m. en flint leger. a) -flugzeug 
n. II light aeroplane Ii avion m. leger. 7 

leicht-flUssig (Chern) II easily fusible II facile
ment fusible. a) -gebaute Maschine f. II 
light or feeble constructed machine II 
machine f. it construction legere. 8 

Leichtigkeit f. (figiirlich) II easiness; ease; 
facility II legereM f.; faciliM f. a) -
(Gewicht) II lightness II legeret6 f. 9 

J,eichtkraftrad n. II light motor cycle II 
motocyclette f. legere. 10 

leichtloslich (Chern) II easily soluble II facil!)-
ment soluble. 11 

Leichtmatrose m. II ordinary seaman II ma-
telot m. de pont. 12 

Leichtmetall n. II light metal 1I metal m. 
leger. 13 

Leichtmetall-bearbeitung f. II light metal 
work II travail m. du metalleger. a) -
dieseltriebwagen m. II light weight Diesel 
rail car II a utomotrice f. it moteur Diesel 
d'une construction en metaux legers. 

. b) -gerippe n. II light metal framework II 
carcasse f. au charpente f. en metalleger. 

14 
Leichtol n. II light oil II huile f. legere ou 

tres fluide. a) raffiniertes -II refined light 
oil II huile f. legere raffinee. b) rohes -
II raw light oil II huile f. legere brute. 15 

leichtsiedend (Chern) II low-boiling II it bas 
point d'ebullition. 16 

Leicht-spat m. II light spar II blanc mineral 
m. leger. a) -ziegel m. II light brick II 
briq ue f. legere. 17 

leichtzUgig II with light draught II it traction 
f. legere; de traction f. douce. 18 

leiden an II to suffer from II souffrir de. 19 
Leiden n. II disease II maladie f. 20 
Leierkasten· m. II barrel organ II orgue m. 

d' Allemagne ou de barbarie. 21 
Leifel f. (Farb) II husk of walnut II brou 

m. de noix. 22 
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Leifmaschine f. (Bleich) II rubber; rubbing 
boards pI. II batte f.; battoir m. 23 

Leih-bibliothek f. 8. -biicherei. a) -bUche
rei f. II circulating library II bibliotheque 
f. circulante. b) -geschaft n. II lending 
or loan business Ii pret m. sur gage au 
sur nantissement. 24 

leihweise lion hire; as a loan II it titre m. 
de pret. 25 

Leim m. II glue II colle f. (forte). a) An
ziehen n. des -es (Buchb) II setting of the 
glue II prise f. de la colle. b) dem -
die Zeit zum Anziehen geben (Buchb) II 
to give to the glue the time to set II don
ner it la colle Ie temps de prendre. 
c) Appretur- II dressing glue II colle f. 
pour apprets. d) - auftragen (Buchb) II 
to apply the glue to II enduire de colle f. 
e) - in Blattern II glue in leaves II colle f. 
en feuilles. f) - fiir Etiketten II label glue 
!I colle f. pour etiquettes. g) Fisch- Ii 
isinglass II colle f. de poisson. h) flandri
scher - II Flanders glue II colle f. de 
Flandre; colle de Hollande. i) Fliegen
II fly cement or glue II collant m. pour 
mouches. k) flUssiger - II liquid glue; 
mucilage II colle f.liquide. I) - in Gallert
form II glue in form of jelly II colle f. en 
gelee. m) Gelatine- II gelatine glue II 
colle f. gelatine. n) - aus Hauten II glue 
from hides II colle f. de peaux. 0) Kalt
II cold glue II colle f. it froid. p) Kase- II 
cheese glue II colle f. caseine. q) Kasein
II casein glue II colle f. de caseine. r) Kno
chen- II bone glue; osteocolla II colle f. 
d'os; ost6ocolle f.; osseine f. s) kOlnischer 
- II Cologne glue II colle f. de Cologne. 
t) Leder- II skin glue or size II colle f. de 
peau. u) pflanzlicher - II vegetable glue; 
gliadin II colle f. vegetale; gliadine f. 
v) - in Pulverform Ii pulverized glue II 
colle f. en poudre. w) Tafel- II glue in 
plates II colle f. en plaques. x) Tapeten
II glue for paper hangings II colle f. pour 
papiers peints. y) - in Teigform II glue 
in form of paste II colle f. en pate. z) -
aus tierischen Abfallen II tauro-colla II 
taurocolle f. 26 

a) Tischler- II (joiner's) glue II colle f. 
(forte). b) vegetabilischer - II vegetable 
glue II colle f. vegetale. c) Vogel- II bird 
glue II glu f. d) - aus Walfischsehnen II 
glue of whale tendons II colle f. de tendons 
de baleine. 27 

J,eim-arbeiter m. !I size maker Ii encolleur 
m. a) -auftragmaschine f. II glueing or 
glue spreading machine II machine f. it 
etendre la colle; colleuse f. 28 

leimen I[ to glue l! coller . a) - (steifen) II 
to size II coller. b) das Papier - I! to 
size the paper II encoller Ie pa pier. 29 

Leimen n. (Web) II sizing I[ (en)collage m. 
a) - in der BUtte II sizing in the vat II 
collage m. it la cuve; collage en pate. 
b) - des Papiers II sizing of paper II en
collage m. du papier. 30 

Leimer m. (Buchb) II gluer; gummer; pa-
ster; sizer I[ encolleur m. 31 

Leim-fabrik f. II glue works II fabrique f. de 
colle. a) -Iarbe f. II size paint or colour; 
glue colour [I couleur f. en detrempe; 
detrempe f.; peinture f. it colle. b) -far
benmalerei f. [I painting in size colours I[ 
peinture f. it la colle. c) -flasehe f. mit 
SchwammverschluB (Biiro) II mucilage 
bottle with sponge top II bouteille f. it 
colle it bouchon-eponge. d) -form f. 

Leinbaum 

(GipsgieB) II glue mould II moule m. en 
colle. e) -fuge f. (Tischl) II straight-glued 
joint; plain joint II joint m. it plat-point. 
f) -glas n. [[ glue glass II verre m. pour 
colle. g) -grund m. (Vergold) II glue
priming [I encollage m. h) -gut n. II glue
materials pI.; spetches pI. I[ colles fpl.; 
rognures fpI. des peaux; pessonure f. 
i) -herstellungsanlage f. II glue producing 
plant II installation f. de fabrication de 
la colle. k) -kitt m. II joiner's cement II 
mastic m. it la colle. I) -knecht m. 
(Tischl) I[ screw clamp; cramp frame II 
sergent m.; serre-joint m. m) -koch
apparat m. II glue boiling or cooking 
apparatus; glue boiler II appareil m. it 
cuire la colle; bouilleur m. ou cuiseur 
m. de colle forte. n) -kocher 8. -koch
apparat. 32 

Leimleder n. (GerbereiabfMle) II hide scrap
ings pI. or parings pI. or shreds pI. II 
dragure f.; echarnure f. du cuir. a) -
(Lederabfalle) II scrap leather; spetches 
pI. II oreillons mpl.; rognures fpI.; effe
lure f. 33 

Leim-Ieiste f. (Buchb) II gluing strip II lame 
f. de collage. a) -luder n. 8. Leimleder 
n. (Gerb). 34 

Leimmaschine f. (Web) II dressing machine 
II encolleuse f. a) BroschUren- II book 
glueing machine II machine f. a coller les 
brochures. 35 

Leim-pinsel m. II glue or paste brush II pin
ceau m. it colle; brosse f. it coller. 
a) -pulver n. II glue powder; powdered 
glue II colle f. en poudre. b) -schneid
maschine f. II glue cutting engine II ma
chine f. it couper la colle. 36 

Leimsieder m. (GefaB) II glue boiler II chau
diere f. de colle. a) - (Hersteller) II glue 
maker II fahricant m. de colle forte; 
faiseur m. de colle. 37 

Leim-stempel m. (Buchb) II glue stamp II 
tampon m. a colle. a) -tiegel m. II glue 
pot II pot m. a colle. b) -topf m. 8. -
tiegeI. 38 

leimtriinken (Pergament) 1/ to give a coat
ing of glue II enduire de colle f. a) -
(Tischl) II to imbue 1/ abreuver de colle. 
f. ~ 

Leim-trockenanlage f. [I glue drying plant II 
installation f. de sechage de colle. 
a) -trockner m. [I glue dryer II sechoir m. 
a colle. b) -trog m.(Pap) II sizing vat 
or trough II mouilloir m. c) -umwender 
m. II glue turner-over II retourneur m. de 
colle forte. 40 

Leimung f. (Pap) II sizing II encollage m. 
a) - mit Harz (Buchb) II vegetable size [I 
collage m. resineux. 41 

Leim-vergoldung f. II gilding on water size 
or in distemper; burnished or water 
gilding II dorure f. en detrempe. a)-warm
apparat m. II glue heating apparatus II 
appareil m. a chauffer la colle. b) -wasser 
n. II size; glue water II eau f. de colle. 
c) -werk n. II glue works pI. II fabrique f. 
de colles. d) -zucker m. II glycine; glyco
coll; gelatine sugar II sucre m. de gela
tine; glycocolle f. e) -zwinge f. II hold 
fast; screw clamp; glue-press II presse f. 
a main; serre-joints m.; sergeant m. 42 

Lein m. II flax (plant) II lin m. a) gemeiner
II common or toad flax II lin m. commun 
ou cultive ou sauvage. 43 

Leinbaum m. [I norway maple II erable m. 
platane ou plane. 44 



Leine 

Leine f. II cord; line II corde f.; cordage m. 
a) - mit }'ischhaken II line with fish
hooks II ligne f. avec hameyons. b) ge
f10chtene - II plaited cord or line II corde 
f. tressee; drisse f. c) geschlagene - II 
braided cord; twisted rope II corde f. en 
fils tordus ou 11 torons. d) Ralte- II 
mooring rope II cable m. de retenue ou 
d'amarrage; amarre f. e)Zug- II tow line; 
tracking rope II corde f. de traction; cable 
m. de remorque; cordelle f. 1 

J,einen n. II linen II linge m. a) Drillich
crash linen; tirking II toile f. treillis. 
b) Feuerstein- II flint cloth II toile f. 
silexee. c) Glas- II glass cloth II toile f. 
verre. d) Kreas- II dowlas II toile f. 
creas. 2 

Leinen-bast m. II har!; lint II filasse f. 
a) -binde f. II linen bandage II bande f. 
de toile. b) -damast m. II linen damask; 
damask (table-) linen II damas m.; linge 
m. damasse. c) -einband m. (Buchb) II 
cloth binding II reliure f. en toile. 
d) -garn n. II flax or linen yarn II fil m. 
de lin. e) -gaze f. II linen-gauze II gaze f. 
de fiI. 3 

Leinengewebe n. II linen texture or woof II 
linge m. (uni). a) glattes - II plain linen II 
linge m. uni. b) gemustertes - II figured 
linen II linge m. 11 dessin ou de fantaisie. 

4 
I,einen-industrie f. II linen manufacture II 

industrie f. liniere. a) -papier n. II linen 
paper; linen-rag paper; cloth-mounted 
paper II papier m. entoile ou de chiffons 
de lin. b) -pliisch m. II linen plush II pe
luche f. de fil. c) -riicken m. (Buchb) II 
cloth back lidos m. en toile. d) -schuh 
m. II canvas shoe II chaussure f. de toile. 
e) -spinnerei f. II flax or linen spinning II 
filature f. du lin. f) -spitze f. II footing II 
bisette f. g) -strickerei f. II linen hosiery 
II bonneterie f. de lin. h) -umschlag m. II 
cloth-lined envelope II enveloppe f. en 
papier de lin. i) -ware f. II linen II toile f. 
k) -weberei f. II flax or linen weaving II 
tissage m. de toile ou de lin. I) -werg
gespinst n. II flaxen tow yarn II fil m. 
d'etoupe et de lin. m) -wurfapparat m. II 
line throwing apparatus II appareil m. 11 
lancer des cordages. 5 

Leinenzwirn m. II linen thread II fil m. 
retors de lin. a) -fabrik f. II yarn manu
facture II fileterie f.; fabrique f. de fil 
de lin. 6 

Lein-garnspuler m. II linen spooler II bobi
neur m. de fil de lin. a) -kuchen m. 
linseed cake II tourteau m. ou gateau m. 
de lin. 7 

LeinO! n. II linseed oil II huile f. de lin. 
a) gekochtes - II boiled linseed oil II 
huile f. de lin cuite. 8 

J,einO!ersatz m. II linseed-oil substitute II 
huile f. de lin imitee. 9 

LeiniiIfirnis m. II linseed oil varnish II ver
nis m. 11 l'huile de lin. a) -ersatz m. II 
linseed-oil drying substitute II succedane 
m. de vernis 11 l'huile de lin. 10 

Leiniilkuchen m. II linseed cake II tourteau 
m. de lin. 11 

leiniilsaures Blei n. II lead linoleate II lino-
leate m. de plomb. 12 

LeinO!-siiure f. II linoleic acid II acide m. 
linoIeique. a) -schlager m. II linseed oil 
crusher II presseur m. d'huile de lin. 13 

Lein-pfad m. II tow or towing path II che
m. de halage; balise f.; tirage m.; Ie m.; 
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marchepied m. a) -pflanze f. II flax 
(plant) II lin m. b) -saat f. II linseed; 
flax seed II graine f. de lin. 14 

Leinsamen m. II linseed II graine f. de lin. 
a) -putzer m. II linseed sorter II trieur 
m. de graines de lin. 15 

Leinwand f. II linen; duck; cloth II toile f. 
a) chinesische - II Ohina linen II nunna m. 
b) durchscheinende - II transparent cloth 
II toile f. trans parente . c) feine - II fine 
linen II toile f. fine en lin. d) gebleichte -
II bleached linen II tissu m. blanchi. e) -
aus gebleichtem Garn II blanchards pI. II 
blanchard m. f) gefirnillte - II varnished 
canvas II toile f. peinte ou vernie; pre
lart m. g) gekiiperte - II quilled linen II 
toile f. croisee ou grainee. h) geteerte - II 
tarred canvas II toile f. goudronnee; pre
lart m. i) grundierte - II painter's or 
primed canvass II imprimature f.; im
primure f.; toile f. imprimee. k) gum
mierte - II friction or rubberized cloth; 
friction duck II toile f. caoutchoutee ou 
frictionmSe. I) halbgebleichte - II half 
bleached or cream coloured linen II blon
dines fpI. m) - aus halbgebleichtem Garn 
II cream coloured linen II toile f. cremee. 
n) Raus- II home-spun linen II toile f. de 
menage. 0) Remden- II shirting II toile f. 
11 chemises. p) holliindische - II Dutch 
linen II toile f. de Hollande. q) irische -
II cotton-warp linen II toile f. d'Irlande. 
r) mit Lack getriinkte - II japanned 
canvas II cane vas m. ou toile f. enduit de 
vernis. s) Maler- II painter's canvas II 
toile f. imprimee pour peintres. t) Mi
kanit- II micanite linen II toile f. de mica. 
u) Plan- II tilt linen II toile f. 11 baches. 
v) schottische - II gingham II guingan m.; 
guingham m. w) Stangen- II figured 
linen II toile f. ouvree. x) Tisch- II table 
linen lllinge m. de table. y) ungebleichte 
- II unbleached linen II toile f. ecrue. 16 

Leinwand-prober m. II cloth prover; web 
glass; thread counter :1 compte-fils m. 
a) -schicht f. des Reifenlaufbandes(Auto) 
II breaker strip of tire :1 toile f. de la bande 
de roulement. b) -tasche f. II canvas bag 
II sac m. en toile. c) -weber m. II linen 
(cloth) weaver 'I tisseur m. de toile f. 17 

Leinweber m. 8. Leinwandweber. 18 
Leiogomm n. II leiocome II leigomme f. 19 
leise (Farb) II not having lime enough ![ 

donx. a) - II soft; low II bas; leger. 20 
Leiste f. (Bauk; Tischl) [[ledge; listel; re

glet; ledge; fillet I: tringle f.; listel m.; 
listeau m. a) - (Buchdr) II tailor head 
piece II bouchon m.; vignette f.; Heuron 
m. b) - (Glasf) II border I! bardelle f. c) -
(Muhle) II rib liliteau m. d) - (Webrand) II 
selvedge IIlisiere f.; cordeline f. e) Full
II skirting at the bottom II liteau m. de 
butee; socle m. de butee. f) Gold- II gilt 
moulding [I baguette f. doree. g) Rolz- II 
wooden moulding II tringle f. en bois. 
h) polierte -lIl'0lished moulding II tl'ingle 
f. polie. i) Rahmen- II moulding for fra
mes II baguette f. d' encadrement. k) Rand
II rubbing strip II lisse f. aretiere. I) Ver
stell- II adjusting ledge II laniere f. de
pla9able. 21 

leisten II to do; to perform; to carry out; 
to effect II faire; .effeetuer; accomplir; 
produire. 22 

Leisten m. II last II forme f. a) Schuh- II 
(shoe) last; boot tree II embauchoir m.; 
forme f. 23 

Leistung 

Leisten-arbeit f. il cleat work II ouvrage m. 
de tasseaux. a) -graben m. (Met) II sow 
channel II lit m. de gueuse; rigole f. 24 

Leistenhobel m. ,I moulding or fillet plane !I 
tarabiscot m.; bouvet m. it doucine. 
a) -eisen n. !1 square nose iron Ii fer m. 
de tara biscot. 25 

Leisten-holz n. :1 fleabane wood ii bois m. 
de Guillaume. a) -macher m. II wood 
moulder Ii moulurier m. b) -modellier
maschine f. (Holzbearb) II beading ma
chine Ii tour m. pour moulures variees. 
c) -schneider m. i' last maker II formier m. 
d) -stein m. border stone; curbstone II 
bordure f. e) -vergolder m. II gilder of 
mouldings :1 doreur m. de baguettes. 
f) -verschalungsdraht m. II cleat work 
wire II fil m. de fer pour travaux en tas
seaux. 26 

V'istnng f. II power; output II eHet m.; puis
sance f. a) abgegebene - (Masch) II out
going output I! puissance f. disponible. 
b) aufgenommene - (Masch) II incoming 
output II puissance f. fournie. c) -en fpI. 
bis etwa II capacities pI. up to about II 
capacites fpI. jusqu'it environ. d) Dauer
II continuous outpnt il debit m. continuo 
e) durchschnittliche - Ii average output II 
rendement m. moyen. f) erhiihte - II in
creased output I: debit m. eleve. g) Ge
gen- Ii return service iI equivalent m.; 
revanche f. h) gegenseitige -en fpI. 'I 
mutual obligations II obligations fpI. reci
proques. i) Gesamt- II total output II de
bit m. total. k) Gesamt- der Motoren 'i 
total output of the motors 11 puissance 
f. totale des moteurs. I) Hiiehst- II maxi
mum output 'I puissance f. maximum. 
m) installierte - !I installed power II puis
sance f. installee. n) kalorische - Ii calo
ric capacity II debit m. calorifique. 0) me
chanische - ',I mee hanical power or effect 
II quantite f. de travail. p) Minder- Ii 

rednced output Ii debit m. reduit. q) Ma
schine f. mit einer minutlichen - von 
x cbm Wasser II engim~ with a delivery of 
x cub. m of water per minute II machine 
f. refoulant ou d'un debit de x m3 

d'eau par minute. r) mittlere -.1 
mean power [' puissance f. moyenne. 
s) normale - I: normal outpnt II puis
sance f. normale. t) optische - il opti
cal performance Ii action f. optiq ue. 
u) scheinbare - (Elektr) Ii apparent 
power il debit m. apparent; puissance f. 
apparente. v) fur schwerste -en fpI. II for 
maximum capacity II pour Ie plus grand 
rendement. w) stundliche - 'I output per 
hour II rendement m. par heure; pro
duction f. horaire. x) tiigliche - II daily 
output or turning out; capacity per 
working day :1 production f. journaliere; 
debit m. journalier; capacite de pro
duction par jour. y) tatsiichliche - (Masch) 
II output II puissance f. effective. z) theo
retische - (Masch) I! input II puissance f. 
theorique. 27 

a) vermehrte - I: increased output II ren
dement m. augmente. b) verminderte - II 
decreased output II rendement m. dimi
nue. c) -en fpI. von x PS aufwarts II ca
pacities pI. from x PS upwards II capa
cites fpI. 11 partir de x PS. d) voriiber
gehende - ]I temporary output II puissance 
f. transitoire. e) wattlose - (Elektr) II 
wattless or idle power j! pnissance f. reac
tive ou dewattee. f) wirkliehe - (Elektr) 



Leistung 

II real power II puissance f. effective ou reelle 
ou active. g) wochentliche - II output per 
week il rendement m. par semaine. h) zu
gefiihrte - (Elektr) II input II puissance f. 
fournie. 1 

Leistungs-abgabe f. (Elektr) II output II 
debit m. de puissance. a) -aufnahme f. II 
input II prise f. ou consommation f. de 
puissance. b) -bedarf m. der Pumpe II 
power required by pump Ii force f. de
mandee par pompeo c) -bild n. (einer 
Maschine) II indicator diagram II dia
gramme m. d'indicateur. d) -einheit f. 
!I unit of output II unite f. de debit ou de 
puissance. 2 

leistungsfiihig-e Fabrikeinrichtung f. II 
highly efficient manufacturing plant II 
usine f. ou atelier m. a grand rende
ment. a) -e Werkstatt f. II first class 
workshop II atelier m. important. 3 

Leistungsfiihigkeit f. (Elektr) II capacity II 
capacite f. a) - (Masch) II efficiency II 
puissance f.; rendemeilt m. b) - der Be
triebseinrichtung II capacity of plant II ca
pacite f. de l'instaliation. c) bis zur 
Grenze f. der - ausniitzen II to strain to 
the utmost limit of the capacity II em
ployer a la limite f. de la puissance. 
d) Steigerung f. der - !! increase of the 
capacity II augmentation f. de la capa
cite. 4 

Leistungsfaktor m. II power factor II fac-
teur m. de puissance. 5 

J,eistungslaktor-anzeiger m. II power factor 
indicator II indicateur m. du facteur de 
puissance. a) -messer m. II power-factor 
meter II phasemetre m. 6 

Leistungsmesser m. II wattmeter II watt
metre m. a) Genauigkeits- II precision 
wattmeter II wattmetre m. de precision. 7 

Leistungs-pegel n. (Fernm) II power level II 
niveau m. de puissance. a) -pferdestiirke 
f. II brake horse power II puissance f. en 
chevaux-vapeur effective. b) -schild n. II 
output or rating plate II ecusson m.; pla
que f. caracteristique. c) -schreiber m. II 
output recorder II watt metre m. eure
gistreur. d) -steigerung f. 11 increase of 
power II augmentation f. de puissance. 
e) -transformator m. II power transfor
mer II transformateur m. a grande puis
sance. f) -vermogen n. II power of output 
II capacite f. de production. g) -verstiir
ker m. II output-amplifier II amplificateur 
m. de puissance. h) -versuch m. II output 
test II essai m. de puissance. i) -ziihler m. 
(Fernm) II mechanical call counter II 
compteur m. statistique. k) -ziihltaste f. 
(Fernm) II cali counter key I! bouton m. 
de compteur statistique. I) -ziihlung f. 
(Fernm) II load counting II comptage m. 
de la charge. 8 

Leitaehse f. (Auto) II steering axle II essieu 
m. directeur. a) - (Lok) II leading or 
front axle II essieu m. avant. 9 

Leitapparat m. (Turbinenb) II distributor II 
distributeur m. a) Turbine f. mit regel
barem Laufapparat und - II turbine 
with adjustable runner vanes and guide 
blades I! turbine f. avec appareil de 
marche reglable. 10 

Leit-artikel m. (Zeitung) II leader; leading 
article II article m. de fond; premier m. 
a) -auge n. (Kabel) II guide II reil-guide f. 
b) -block m. II guide pulley II poulie f. de 
guide c) -damm m. II training dyke II 
digue f. 11 
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leiten (Elektr) II to conduct II conduire. 
a) Wiirme f. - II to conduct heat II con
duire la chaleur. 12 

leitend machen (Elektr) II to make con-
ducting II rendre conducteur. 13 

Leitepunkte mpI. (Buchdr) II leaders pI.; 
guides pI. II points mpI. conductenrs; 
carres mpI. 14 

Leiter m. (Elektr) !I conductor II conduc
teur m. a) blanker - II bare conductor II 
conducteur m. nu. b) elektrischer - II 
electric conductor II conducteur m. elec
trique. c) schlechter - II poor conductor 
II corps m. de faible conductivite. d) strom
fiihrender - II charged conductor II con
ducteur m. charge. 15 

Leiter f. II ladder II echelie f. a) Baum- I! 
skid II poulain m.; echelie f. b) Fabrik
(Gerat) II factory ladder II echelie f. de 
fabrique. c) Feuerwehr- II fire ladder Ii 
echelle f. des pompiers. d) Motordreh- II 
motor aerial or motor extension ladder II 
echelle f. automobile mecanique. 
e) Schrot-II dray ladder I! poulain m. 16 

Leiter-baum m. (Wagenb) II ladder beam II 
montant m. d'echelie. a) -macher m. II 
ladder maker II echelleur m. 17 

Leitersprosse f. II ladder spoke or step or 
rung II echelon m. a) aufklappbare - II 
tip-up tread of a ladder II marche f. 
relevable d'une echelle. 18 

Leiter-stule f. 8. -sprosse. a) -wagen m. II 
lumber or rack or open-spar wagon II 
chariot m. a ridelles. 19 

J,eitfaden m. II text book; manual!! guide 
m.; manuel m. 20 

Leitfiihigkeit f. II conductivity; conducti
bility II conductivite f.; conductibilite f. 
a) einseitige - II unilateral conductance II 
conductance f. unilaterale. b) elektrische 
- II electric conductibility II conductibilite 
f. electrique. c) geringe - II low con
ductivity II faible conductivite f. d) - der 
Metalle (Elektr) II specific conductivity II 
conductibilite f. 21 

Leitfiihigkeits-gefiiO n. II conductivity ves
sell! boite f. de conductance. a) -wasser 
n. (Elektr) II conductivity water I! eau f. 
de conductivite. 22 

J,eit-fernrohr n. II guiding telescope \I 
lunette-guide f. a) -feuer n. (Seew) II 
leading light \I feu m. d'alignement. 
b) -fliiche f. (Luftf) II fin II empennage m. 
c) -geschlitz n. II directing gun I! piece f. 
directrice; piece-guide f. d) -kabel n. 
(Schiff) 11 leading cable \I cable m. de 
guidage. e) -kranz m. II rim of guide 
blading II couronne f. directrice. f) -kurve 
f. (Werkzeugmasch) II lead cam II came 
f. de chariotage. g) -Ieine f. (Longe) II 
longing or cavesson rein II longe f. 
h) -linie f. II directrix; directrice (A) II 
directrice f. i) -marke f. (Schiff) II leading 
mark II marque f. de guide. 23 

Leitrad n. (Luftf) II guide wheel II satellite 
m. a) - in HiiIften (Turbine) II guide 
wheel halves II roue f. directrice en moi
ties. 24 

Leitrad-triiger m. (Luftf) II guide wheel 
carrier II support m. de la roue satellite. 
a) -welle f. (Luftf) II guide wheel spindle 
II axe m. du satellite. 25 

Leit-rechen m. (Wasserb) II leading grate II 
allingre f.; gautier m. a) -rolle f. II guide 
pulley or roller II poulie f. de renvoi ou 
de guidage; poulie-guide f.; galet-guide 
m.; roulette f. de guide. b) -salz n. II 
conducting salt II sel m. conducteur. 26 

Leitung 

Lllitschaufel f. II directrix; baffle palte; 
guide vane or blade or bucket II direc
trice f.; aube f. ou pale f. directrice; pa
lette f. fixe ou directrice. a) die -n fpI. 
eingieOen II to cast in the guide blades II 
couler les aubes fpI. directrices dans 
la roue. 27 

Leit-sehiene f. (Eisenb) II guide or check 
or guard or safety or side rail II contre
rail m. a) -schienenstuhl m. II guard rail 
chair II coussinet m. de contre-rail. b )-seil 
n. II guide rope or cord IIlaisse f. 28 

Leitspindel f. (Dreh) II guide or leading 
spindle; guide screw II vis-mere f.; arbre 
m. filete de tour. a) metrisehe -II metric 
pitch lead screw II vis-mere f. metrique. 
b) Zoll- II English pitch lead screw II 
vis-mere f. au pas de pouces. 29 

Leitspindel-bank f. 8. -drehbank. a) -dreh
bank II engine lathe; screw cutting 1 athe; 
leading screw lathe; lathe with lead 
screw I! tour m. a fileter ou a vis-mere. 
b)-- und Zugspindeldrehbank f. sliding 
and screw cutting lathe II tour m. a 
charioter et a fileter. 30 

Leitstange f. II guide bar or rod II barre f. 
ou tige f. conductrice; barre f. clirectrice. 
a) - (Ruderpinne) II sweep; carriage II 
tamise f.; tamisaille f.; chariot m. 31 

Leit-strahl m. (Geom) II radius vector II 
rayon m. vecteur. a) -strick m. (Wind
miill) II stay; guy II hauban m. 32 

Leitung f. (Elektr) II line; lead llligne f. 
a) Abdampf- II exhaust steam main II 
conduite f. de vapeur d'echappement. 
b) abgehende - (Fernm) II outgoing cir
cuit II circuit m. de depart. e) die - ab
sperren II to shut off the pipe line II fermer 
ou couper la conduite. d) ankommende -
(Fernm) II incoming circuit II circuit m. 
d'arrivee. e) eine - aultrennen (Elektr) 
II to interrupt a line II interrompre un 
circuit. f) eine - belegen (Fernm) II to 
seize a line II saisir une ligne . g) die -
mit Strom beschicken II to carry current 
on the line II porter du courant sur la 
ligne; faire passer ou entrer Ie courant 
sur la ligne. h) bewegliche - (Fernm) II 
distributing line Ii ligne f. mobile. i) bieg
same - II flexible cord II conducteur m. 
souple. k) Bier- II beer pipe II conduite f. 
a biere. I) Dampf- II steam-conduit II 
distribution f. de la vapeur. m) Doppel
(Elektr) II double line II ligne f. double. 
n) Eindraht- (Elektr) II single wire line II 
ligne f. a fil unique. 0) Einziehen n. von 
-en in Rohre II drawing of cables into 
pipes II tirage m. de conducteurs dans les 
tubes. p) elektrische -Ii electrical conduit II 
ligne f. electrique. q) Erd- (Elektr) II 
underground piping or wire II conduite f. 
souterraine; fil m. de terre. r) leste -
(Fernm) II fixed line II ligne f. fixe. 
s) Frei- (Elektr) II aerial wire II fil m. 
aerien. t) freie - (Fernm) II disengaged 
line II jonction f. disponible. u) Freiluft
II overhead line llligne f. aerienne. v) - in 
Gebiiuden (Elektr) II piping inside the 
buildings II conduite f. dans les bati
ments. w) gleichmiiOig belastete - II con
tinuously loaded line llligne f. a charge 
continue. x) gleichmiiOige - II smooth 
line liligne f. homogene. y) Gleiehstrom
II direct current circuit II circuit m. de 
courant continuo z) Hin- und Rlick- II 
up and down line; go and return line II 
ligne f. d'aller et de retour. 33 



Leitung 

a) homogene - (Ferum) 8. gleichma
J3ige - b). induzierende-(Elektr) II induc
ing line II ligne f. inductrice. c) indu
zierte - (Elektr) II induced line liligne f. 
induite. d) - auf Konsolen (Elektr) II 
line on brackets II ligne f. sur consoles. 
e) kiinstliche - II artificial line II ligne 
f. artiiicielle. f) Leckol- II pipe for 
oil drippings pI. II conduite f. pour 
l'huile de iuite. g) musikpupinisierte - II 
coil loaded line with musical loading II 
ligne f. pupinisee It charge musicale. 
h) nieht berechtigte - (Fernm) II restrict
ed line II ligne f. non autorisee. i) ober
irdisehe - (Elektr) II overhead or aerial 
line II ligne f. aerienne. k) - auf Quer
triigern (Elektr) II line on crossarms II 
ligne f. sur traverses. I} Rohr- II pipe line 
Ii tuyauterie i.; canalisation f. m) strom
durehflossene - II wire carrying current; 
live wire (A) Illigne f. au canalisation f. 
tra versee par un courant. n) teehnisehe 
- eines Werkes II technical managing 
direction of the works II direction f. 
technique d'une usine. 0) tlberschleus- II 
overflow pipe II canalisation f. au con
duite f. de degorgement. p) ungleich
mii8ige - (Ferum) II uneven line II ligne 
f. Mteroglme. q} unterirdische - (Elektr) 
Ii underground line or main or cable II 
ligne f. soutel'rainp. r) unterseeische - II 
submarine cable II dible m. sous-marin. 
s) eine - verJegen II to assemble a piping 
II poser une conduite. t) mit Verstiirkern 
mpl. versehene - (Ferum) II repeatered 
circuit II circuit m. muni d'amplifica
teurs. u) verzerrungsfreie - (Ferum) II 
distorsionless line II ligne f. sans distor
sion. v) - auf Wandkonsolen (Elektr) II 
line on wall brackets Illigne f. sur potelets 
au sur consoles fpl. murales. w) zusam
mengesetzte - (Ferum) II composite 
line II ligne f. composee. x) eine - f. 
durch Schmutz zusetzen II to block 
a pipe with dirt II obstruer une conduite 
par des saletes. y) Zweig- II branch 
piping or pipe II branchement m.; con
duite f. branchee au greffee sur une 
autre. 1 

I,eitungs-abgleichverfahren n. (Ferum) II 
balancing of circuits II equilibrage m. des 
circuits. a) -ausnutzung f. (Fernm) II line 
utilization II utilisation f. des lignes. 
II) -batterie f. II line battery II batterie 
f. de ligne. c) -bezeichnung f. (Fernm) II 
wire marking II denomination f. du fil. 
d) -blitzableiter m. IllightninO' conductor 
for overhead lines II parat( '- rre m. de 
ligne. 2 

I.eitungsbiindel n. (Fernm) II grouping of 
junction lines II arrangement m. des 
jonctions. a) abgehendes - (Fernm) II 
bunch of outgoing trunks II groupe f. de 
!ignes de depart. b) ankommendes -
(Fernm) II bunch of incoming trunks II 
groupe f. de lignes d'arrivee. 3 

J,eitungsdraht m. II wire II fil m. condue
teur. a) blanker - II blank wire; bare 
electric wire II fil m. electrique nu. b) elek
trischer - II conducting wire iiI m. 
conducteur. c) isolierter - II 
wire II fil m. isoIe. d) mit Kautschuk iso
Herter - II electric wire covered with 
india-rubber II iii m. electrique isole au 
caoutchouc. e) umwickelter - II taped 
wire II fil m. metallique recouvert. 4 

I.eitungs-einfiihrung f., oberirdische Illead
ing-in of an overhead line II entree f. 
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d'une ligne aerienne. a) -fiihigkeit f. 
{-Elektr) II conductivity II conductibilite f. 
b) -fliiche f. II conducting surface II sur
face f. conductrice. c) -fiihrung f. 
(Elektr) II wiring II trace m. de la ligne. 
d) -gleichung (Ferum) II line equation II 
equation f. de ligne. e) -gruppierung f. 
(Ferum) II grouping the circuits on pole 
lines II armement m. de la ligne. f) -hang 
m. (Elektr) II sag; dip II fleche f. g) -
klemme f. fur Kurven II curve ear II joint
manchon m. pour courbes. h) -kupfer n. 
II copper for wire; wire bar II cuivre m. 
pour fil. 5 

Leitungsmast m. (Fernm) II telegraph pole; 
tower for aerial lines II poteau m. tele
graphique; pylone m. metallique pour 
conduites. a) - fUr Stra8enbahnen II 
railway pole II poteau m. pour lignes 
electriques de tramways. 6 

Leitungsnachbildung f. (Fernm) II artificial 
balancing line; balancing network II equi
libreur m.; circuit m. d'equilibrage; re
production f. artificielle de la ligne. 7 

Leitungsnctz n. II supply network; distri
bution system II canalisation f. electri
que. a) bestehende -e npl. verbessern II 
to improve existing networks pI. Ii ame
liorer les reseaux mpl. existants. 8 

Leitungs-parameter n. (Ferum) II line para
meter II parametre m. de ligne. a) -quer
sehnitt m. II wire cross· section II section f. 
de conducteur. 9 

J,eitungsrohr n. II conduit (pipe) II conduit 
m.; tube m. a) - iur Dampf II steam 
pipe II conduit m. de vapeur; tuyau m. 
a vapeur. b) - fUr Gas II gas conduit 
pipe II tuyau m. a (conduite de) gaz. 
c) - fur Wasser II water pipe II tuyau m. 
d'eau. 10 

Leitungs-rohre f. 8. -rohr n. a) -scha!tung 
f. fur Telegrafie II line circuit for tele
graphy II circuit m. telegraphique. b) -
schiene f. II line bar II barre f. d'amenee. 
c) -schleife f. (Fernm) II line loop II 
boucle f. de ligne. d) -schnur f. cord II 
corde f. e) -storung f. II line fault II 
derangement m. de la ligne. f) -seite f. 
(Fernm) II line side II cote-ligne m. g) -
strang m. mit Absperrvorrichtung II pipe 
system with shut-off device II tronyon m. 
de la canalisation a fermeture. h) -strom 
m. (Elektr) II conduction current II cou
rant m. conduit ou de conduction. i} -su
cher m. (Selbstanschl) II line finder II 
chercheur m. de ligne. k) -theorie f. II 
transmission theory II theorie f. de trans
mission. I) -triiger m. II wire carrier II 
support m. de conducteur. m) verzer
rende -verliingerung f. (Fernm) II distort
ing artificial line extension II prolonge
ment m. deformant de ligne. n) -verlust 
m. (Elektr) II line loss II perte f. de ligne. 
0) -vermogen n. (Elektr) II conductibili
ty; conductivity II conductibilite f. p) -
verteiler m. II line distributing frame II 
distributeur m. de lignes. 11 

Leitungswiihler m. (Selbstanschl) II (line) 
connector; final switch II connecteur m.; 
seleeteur m. final. a) - fiir Orts- und 
Fernverkehr II connector for local and 
long distance traffic II connecteur m. 
combine. 12 

Leituogswiihlerscha!tuog f. fur Zweigan
schliisse (Selbstanschl) II connection for 
party line central office equipment II 
montage m. de connecteur pour tronyons 
de lignes. 13 

Lenkradsatz 

J,eitungs-wasser n. II main or tap water II 
eau f. de conduite. a) -weg m. (Elektr) II 
current path II parcours m. du courant. 
b) widerstand m. (Elektr) II resistivity ii 
resistivite f. c) -zusatzgestell n. (Ferum) 
II additional rack II bati m. additionnel. 
d) -zuschlag m. (Ferum) II extra mileage 
rate II redevance f. d'entretien de la 
ligne. 14 

Leit-vorrichtung f. II guide mechanism; 
guiding device II dispositif m. de guidage. 
a) -walze f. (Drucker) II guide roller Ii 
rouleau m. conducteur. b) -weg m. 
(Ferum) II route II route f. Ii') 

Leitwerk n. (Luftf) II tail plane II empennage 
m. 16 

Leitwerk-f1osse f. (Luftf) II tail plane fin II 
derive f. d'empennage. a) Ngerippe n. 
(Luftf) II framework of tail II ossature f. 
de l'empennage. b) -strebe f. II tail strut 
II mat m. d'empennage. 17 

Leitwert m. (Elektr) II admittance II ad
mittance f . a) elektrischer - II electric 
conductibility or conductance II conducti
bilite f. ou conductance f. electrique. 18 

Leit-zunge f. (Eisenb) II point rail II rail m. 
mobile. a) -zwangschicne f. (Eisenb) II 
guard rail II contre-rail m. 19 

Lemniskate f.lliemniscate II lemniscate f. 20 
Lemongrasol n. II lemongrass oil II essence 

f. de lemongrass. 21 
Lenkachse f. (Auto) II adjustable or steering 

axle II essieu m. directeur ou orienta ble 
de direction. a) - (Eisenb) II leading 
bogie II essieu m. mobile. b) freie - II free 
flexible axle II essieu m. orientable libre. 

22 
Lenkachsuntergesteli n. fiir Motorwageu, 

flexible axle frame for motor cars 
chassis m. a essieux articules pour voi· 
tures motrices. :!:l 

Lenkballon m. II dirigible II dirigeable m. U 
lenkbar II dirigible II dirigeable. a) - (Opt) Ii 

deflectable II deviable. b) -es Luftschiff 
n. II dirigible (airship) II ballon m. diri
geabIe; dirigeable m. 25 

Lenkbarkeit f. II dirigibility II dirigeabilite f. 
26 

Lenk-baum m. (Fuhrw) II perch; pole; 
reach; tongue II fleche f. ; perc he f. 
a) -beil n. (Kuf) II broad axe II doloire 
f. b) -einrichtung f. II steering gear Ii 
mecanisme m. de direction. 27 

lenken II to steer II diriger . a} ein Fuhl'
werk n. - to lock or to turn a carriage :i 
tourner au braquer une voiture. 28 

Lenkerbolzen m. II link pin II boulon m. 
du guide. 29 

Lenkgehiiuse n. II steering gear box Ii 
carter m. de direction. 30 

J,enkhebel m. (Auto) II steering knuckle; 
gear rod arm II levier m. de manceuvre 
des roues. a) - (Lok) II guide rod II levier 
m. de manceuvre. 31 

Lenk-kabel n. (Luftf) II check cable Ii cabll' 
m. de commande de la roue arriere 
orientable. a) -Iuftschiff n. II airship; 
dirigible il dirigeable m.; ballon m. diri· 
geable. b) -mutter f. II steering nut :' 
ecrou m. de direction. 32 

Lenkrad n. (Auto; Luftf) II steering wheel I: 
volant m. (de direction); roue f. direc
trice. a) - (Seilbahn) Ii caster wheel II 
roue f. de guide. 33 

Lenkradsatz m. II set of steering wheels I! 
roues f. directrices montees. a) nur 
radial einstellbarer - II radial wheel set I, 

essiE'u m. radial orientable. 34 



Lenkrolle 

Lenk-rolle f. II leading pulley I[ poulie f. de 
guidage. a) -siiule f. II steering column II 
colonne f. de direction. b) -scheit n. 
(Fuhrw) II sway or sweep bar il sassoire 
f. c) -schemel m. (Fuhrw.) II riding bed 
or bolster; rider; transom bed II lisoir 
m. d) -schenkel m. II steeri~g worm; 
steering knuckle arm II levier m. de 
commande de la fusee; vis f. sans fin de 
direction . e) -schraube f. II steering 
screw II vis f. de direction. f) -schub
stange f. II steering connecting rod II 
bielle f. de direction. g) -segment n. 
(Auto) II steering worm sector II secteur 
m. de direction. h) -spindel f. II steering 
wheel shaft II arbre m. de colonne de 
direction. 1 

Lenkstange f. (Auto) II steering gear 
connecting rod II barre f. de direction. 
a) - (Fahrrad) II handle bar II guidon m. 
b) umdrehbare - Ii reversible handle bar 
Ii guidon m. reversible. 2 

Lenkstangen-bieger m. II handle bar ben
der II courbeur m. de guidons. a) -klemm
ring m. II locking ring of the handle bar II 
collier m. de serrage du guidon. 
b) -rohr n. II handle bar stem II tube
plongeur m. du guidon. 3 

Lenbtock-hebel m. If steering gear arm II 
levier m. de direction. a) -spindel f. 
II steering shaft II arbre m. de colonne de 
direction. 4 

I,enkung f. II steering II direction f. 
a) Zweizaplen- II two-pivots steering 
gear II direction f. a deux pivots. 5 

Lenkungsanschlag m. II steering stop II 
arret m. de braquage. 6 

Lenkvorrichtung f. (Auto) II steering gear 
II mecanisme m. de direction. a) Fahr
rad- II handle bar of cycle II guidon m. 
de cycle. 7 

lensen I! to run or to sail before the wind; 
to scud II courir ou faire vent arriere. 

8 
J,entzsteuerung f. II Lentz valve gear II 

distribution f. sysMme Lentz. 9 
I,enzin n. Illencinite IIlencinite f. 10 
J,enzpumpe f. II bilge pump II pompe f. de 

cale. a) Trockendock- II emptying or 
clearing pump of dry dock II pompe f. de 
cale seche. 11 

lenzpumpen, ein Schiff n. II to free a ship II 
affranchir un navire. 12 

leonisches Gespinst n. II leonine spun II 
tissu m. h\onique. 13 

Lepidolith m. II lepidolite; lithia mica; 
lithionite II mica m. violet; lithionite f.; 
lepidolithe f. 14 

lernen II to learn II apprendre. 15 
lesbar II readeable II lisible. 16 
Lese-abstand m. II reading distance II dis-

tance f. de lecture. a) -band n. (Aufber) II 
sorting belt; picking band II bande f. de 
triage. b) - und Verladeband n. II 
picking and loading belt f! bande f. de 
triage et de chargement. c) - briIle f. II 
reading spectacles pI. II lunettes fpI. 
pour lecture. d) -glas n. II reading or 
magnifying glass II verre m. a lire; loupe 
f. e) -halle f. II reading room II salle f. 
de lecture. 17 

Lesen n. II reading II lecture f. a) - der 
Wolle II wool sorting II assortissage m. 
de laines. 18 

Lesepult n. II reading desk II pupitre m. 19 
leserlich Illegible; easy to read IIlisible. 20 
Lese-rost m. (Web) II heck II plot m. a 

grille. a) -saal m. II reading room II salle 
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f. de lecture; cabinet m. litteraire. 
b) -tisch m. (Aufber) II picking table il 
table f. de triage. c) -zeichen n. II book
mark II signet m.; liseuse f. 21 

Letten m. (Bergb) II clay; fluc(c)an il glaise 
f.; terre f. glaise. 22 

Letten-bohrer m. (Bergb) II claying bar II 
pilon m.; boulon m. a) -damm m. Ii 
layer of puddled clay II corroi m. 23 

J,ettenhaue f. (Bauw) II mattock Ii hoyau 
m. a) - (Bergb) II hack !I pioche f. 24 

Letten-kluft f. (Bergb) II weigh-board II 
filon m. de glaise. a) -nudel f. (Bergb) il 
roll of clay II tige f. en terre glaise. 
b) -querklult f. (Bergb) II cross-fluccan 
II faille f. glaiseuse. c) -salband n. 
(Bergb) II fluccan course II eponte f. 
glaiseuse. 25 

Letter f. (Buchdr) II type; printing letter 
or type; vignette !I type m.; caractere m. 
ou type m. d'imprimerie a) -n fpI. ver
rUcken II to squabble types pI. II deranger 
les lettres fpI. 26 

Lettern-messer m. II typometer II typo
metre m. a) -metall n. II type metal II 
metal m. a lettres. b) -notendruck m. 
printing notes by types Ii melotypie f. 
c) -stich m. II letter engraving II gravure 
f. en caracteres d'imprimerie. 27 

lettig II clayey; loamy II glaiseux. 28 
letztjiihrig, die -e Ernte f. II the harvest of 

last IlIa recolte de la derniere. 29 
Leucht-apparat m. II illuminating appa· 

ratus II appareil m. d'eclairage. a) -bake 
f. II light beacon II balise f. lumineuse. 
b) -bildkondensor m. II luminous spot 
ring condenser II condensateur m. a 
images lumineuses. c) -blume f. Illumi
nous flower II fleur f.lumineuse. d) -boje 
f. II beacon or lighted buoy II bouee f. 
eclairee ou lumineuse; bouee-balise f. 
e) -draht m. II radiant filament II fila
ment m. lumineux. 30 

Leuchte f. (Lampe) II lamp ; lantern !! lampe 
f.; lanterne f. a) - (Leuchtfeuer) II pro
jector II projecteur m. b) Flutlicht- II 
floodlight projector II projecteur m. a 
flots de lumiere. c) Landebahn- II lan
ding floodlight; battery of floodlight II 
projecteur m. ou batterie f. d'atteris-
sage. 31 

leuchten (Chem) II to shine IIluire. 32 
leuchtend II illuminating II eclairant. 33 
leuchtend-er Damp! in. II incandescent va-

pour II vapeur f. incandescente. a) -e 
Flamme f. II luminous flame II f1amme f. 
eclairante. 34 

Leuchter m. II candle stick II chandelier m. 
a) -gehiinge n. II crystals pI.; lustres pI. 
II pendeloque f; cristaux mp\. 35 

Leucht-erscheinung f. II luminous pheno
menon II pMnomime m. lumineux. 
a) -Iackel f. II torch II flambeau m. 
b) -Iarbe f. II luminous or light colour II 
couleur f. luisante au brillante; pein
ture f. lumineuse. c) -feldblende f. II 
radiant field stop II diaphragme m. 
limitant Ie champ lumineux. 36 

Leuchtfeuer n. II beacon II phare m.; 
fanal m. a) Azetylen- II acetylene flare 
light II phare m. a acetylime. 37 

Leuchtflamme f. II lighting flame II flamme 
f. eclairante. 38 

Leuchtgas n. II lighting or illuminating gas 
II gaz m. d'eclairage. a) -motor m. II 
lighting gas motor II moteur m. 11 gaz 
d'eclairage. 39 

Libellenwage 

Leucht-kompaJl m. II illuminated or 
luminous compass II compas m. lumi
neux. a) -kraltkurve f. II candle power 
curve II courbe f. d'intensite lumineuse_ 
b) -kugel f. II light-ball II balle f. luisante 
ou 11 eclairer. c) -olen m. II luminous 
stove II radiateur m. 11 feu visible. 
d) -iii n. II illuminating oil II huile f. 
d'eclairage. e) -patronentriiger m. II 
carrier for light cartridges II porte
fusees-eclairantes m. I) -petroleum n. II 
lamp oil; refined petroleum II petrole m. 
ordinaire ou lampant. g) -pistole f. 11 

flare or pyrotechnic pistol II pistolet m. 
eclairant mt pour fusees d'eclairage. 
h) -punkt m. II luminous point II point m. 
lumineux. i) -rakete f. II light flare; 
rocket light ball II fusee f. eclairante. 40 

Leuchtschaltbild n. II luminous circuit 
diagram II diagramme m. lumineux. 
a) - mit Fernsteuerung und Fern
messung II luminous indicator panel with 
remote control and telemetering devices 
II diagramme m. lumineux avec tele
commande et mesure 11 distance. 41 

Leucht-schild n. II luminous advertising 
board II enseigne f. lumineuse. a) -tonne 
f. II light buoy II bouee f. eclairee mt 
lumineuse; bouee portante un feu. 42 

Leuchtturm m. II light house II phare m. 43 
Leuchtturm-apparat m. II lighthouse appa

ratus II appareil m. pour phares. a) -
wiirter m. II lighthouse keeper Ii gardien 
m. de phare. 44 

Leuchtvermogen n. (Opt) II illuminating 
power II pouvoir m. eclairant. 45 

Leukosaphir m. II leucosaphire II leuco-
saphir m.; saphir m. blanc. 46 

Leumundszeugnis n. II certificate of good 
character II certificat m. de bonne 
conduite. 47 

Leute pI. II hands pI.; men pI. II monde m. 48 
Leuzit m. (Min) II leucite II leueite f.; 

amphigene m. 49 
Lexikon n. 8. auch Worterbuch II encyclo

paedia II lexique m. a) -format n. II large 
octavo II grand in- octavo m. 50 

Leydener Flasche f. II Leyden jar II bouteille 
f. de Leyden. a) LadungsrUckstand m. 
der -II bound residual charge of the Ley
den jar II charge f. residuelle latente de 
la bouteille de Leyde. 5l 

Liage f. II binding threads pI. II liage m. 
a) -kamm m. II binding leaf II lisse f. 
de liage. 52 

Lias m. (Geol) II lias (formation) II lias m.; 
systeme m. liasien. 53 

Libelle f. (Wage) II air or bubble or spirit 
or water level II niveau m. 11 alcool ou 
d'eau ou 11 bulle (d'air); bulle f. de ni
veau. a) Dosen- II circular bubble; cir
cular spirit level II niveau m. spMrique. 
b) Einstellung f. der - II setting the 
bubble II calage m. du niveau. c) Fern
glas- II surveyor's level; leveling in
strument II niveau m. 11 lunette. 
d) parallaxenlreie Beobachtung f. der 
- durch Prismen II seeing the bubble 
without parallax through prisms II obser
vation f. du niveau sans parallaxe par 
I'intermediaire de prismes. e) PrUf- II 
control air level II niveau m. de con
trOIe. f) Wende- II reversible spirit level II 
niveau m. reversible. 54 

Libellen-gehiiuse n. II bubble casing 1I 
boite f. du niveau. a) -sextant m. II 
bubble sextant II sextant m. 11 bulle. 
b) -wage f. II air or spirit or water level 



Libethenit 

!I niveau m. 11 bulled'air;niveau m. d'eau. 
1 

J,ibethenit m. II phosphate of copper II 
cuivre m. phosphate. 2 

Iicht (im Inneren gemessen) II interior; 
inside; in the clear II 11 l'intBrieur; dans 
reuvre. a) im Lichten (Bauw) II in the 
clear II dans reuvre. 3 

licht-e Breite f. (Bauw) II breadth of the 
day II largeur f. du jour. a) -er Durch
messer m. II interior diameter II diametre 
m. interieur. b) -e Rohe f. (Bauw) II 
height of the day II hauteur f. du jour; 
hauteur libre. c) -er Raum m. II space in 
the clear; clearance II aire f. d) -e 
Weite f. (Bauw) II clear span; inner 
width; width in the clear; width of the 
day II echappee f, (du jour); largcur f. 
interieure ou dans reuvre. i) -e Weite f. 
(Rohr usw.) II inside diameter II diamiltre 
m. interieur. 4 

Licht n. II light IIlumiere f. a) - (Kerze) II 
candle II cierge m.; chandelle f. b) auf
fallendes - II incident light II lumiere f. 
incidente. c) blaues elektrisches - !I 
blue electric light II lumiere f. electrique 
bleue. d) Btischel- (Elektr) II brush
light II aigrette f. lumineuse. e) - mit 
gedrehtem Docht II candle with twisted 
wick II chandelle f. 11 meche retorse. 
f) - mit gefiochtenem Docht II candle 
with plaited wick II chandelle f. it meche 
tressee. g) - mit gewebtem Docht II 
candle with woven wick II chandelle f. 
it meche tissee. h) Drummondsches - II 
Drummond's light II lumiere f. de 
Drummond. i) durchfallendes - II trans
mitted light II lumiere f. transmise. 
k) einfallendes - (Bauw) II skylight II 
lumiere f. penetrante. I) einfallendes -
(Opt) II incident light IIlumiere f. faisant 
incidence. m) farbiges - II coloured light II 
lumiere f. coloree. n) kleines farbiges -
II small colo[ u ]red candle II petite bougie 
f. coloree. 0) gegossenes - II moulded 
candle; mould-candle; mould II chan
delle f. moulee. p) gelbes - II yellow 
light II feu m. jaune. q) gelbes elektrisehes 
- II yellow electric light II lumiere f. 
electrique jaune-rouge. r) gezogenes - II 
dip; dipped candle II chandelle f. 11 la 
baguette; chandelle f. plongee. s) grelles 
- der Autolampen II glaring light of motor
Jar headlights II lumiere f. aveuglante 
des phares d'automobile. t) grUnes - II 
green light II feu m. vert. u) kaltes - II 
cold light IIlumiere f. froide. v) Moore'
sehes - II Moore's light II lumiere f. 
Moore. w) Paraffin- II paraffin candle II 
chandelle f. en paraffine. x) polarisiertes 
- II polarized light II lumiere f. polarisee. 
y) rotes - II red light II feu m. rouge. 
z) rotfreies - II red free light Illumiere f. 
exempte de rouge. 5 

a) rotfreies elektrisehes - II red free 
electric light II lumiere f. eJectrique 
exempte de rouge. b) gewohnliches rot
haltiges - II ordinary light containing 
red rays II lumiere f. ordinaire compre
nant Ie rouge. c) Sonnen- II sunlight II 
lumiere f. solaire. d) Stearin- II stearin 
candle II chandelle f. en stearine. e) Stel
lungs- II navigation light II feu m. de 
position. f) 'falg- II tallow candle II 
chandelle f. en suif. g) ultraviolettes - II 
ultraviolet light II lumiere f. ultra
violette. h) Wachs- II wax candle 1I 
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chandelle f. en cire. i) weilles - II white 
light II lumiere f. blanche. k) weilles, 
an blauen Strahlen reiches - II white 
light which is also rich in blue rays II 
lumiere f. blanche et riche en rayons 
bleus. I) Tages- II daylight II jour m. 
m) Zeresin- II ceresin(e) candle II chan
delle f. en ceresine. n) zerstreutes - II 
diffused light II lumiere f. diffuse. 6 

Lieht-absehlull m., unter (Chem) II in the 
absence of light II it l'abri de la lumiere. 
a) -absorption f. II absorption of light; 
luminous absorption II absorption f. lu
mineuse ou de lumiere. b) -aggregat n. II 
lighting set II groupe m. de lumieres. 7 

Liehtanlage f. II light plant II installation f. 
d'eclairage. a) elektrische - II plant for 
electric light II installation f. d'eclairage 
electrique. 8 

Lieht-ansehlulldose f. II light socket II borte 
f. de jonction pour eclairage. a) -antenne 
f. II light antenna II antenne f. electrique. 
b) -aussehlnll m., nnter 8. Licht
abschlu13, unter. c) -bad n. II light bath 
!I bain m. de lumiere. d) -batterieztinder 
m. II battery lighting-ignition generator li 
glmeratrice f. et batterie f. 11 eclairage 
et allumage. e) -behandlung f. II light
treatment II traitement m. par les 
bains de lumiere. 9 

liehtbestlindig :1 stable to light !I stable it 
la lumiere. 10 

Liehtbild n. 8. auch Fotografie (Bild) :1 

photographic picture; photograph :; 
epreuve f. photographique; photogra
phie f. II 

Lichtbild-apparat m. il photographic ap
paratus 11 appareil m. pour la photo
graphie. a) -auswertung f. II photo. 
grammetry li photogrammetrie f. 12 

Liehtbilderalbum n. photo album 11 album 
m. pour photos. 13 

Lichtbild-kunst f. II photography I: photo
graphie f. a) -mellknnst f. II photogra
phic surveying I' photogrammetrie f. 14 

Liehtbildnerei f. :1 photography il photo-
graphie f. 15 

Liehtbild-rahmen m. !i photograph frame II 
cadre m. pour photographie. a) -sehale 
f. aus Papierstoff I! photographic basin 
of cardboard !I bassine f. de carton pate 
pour photographes. b) -typendrueker m. 
II sparking printer II appareil m. impri
meur it etincelle. c) -vergroBerer m. II 
photo enlargE'r 'I agrandissE'ur m. photo
graphe. 16 

Lichtblitzsignal n. I, flashing signal II signal 
m. it eclats. 17 

Liehtbogen m. II arc II arc m. a) Aus
losehen des -8 il extinction of the arc II 
extinction f. de I'arc. b) Dlimpfung f. 
des -s I! damping of the arc II amortisse
ment m. de l'arc. c) elektrischer - :1 elec
tric arc II arc m. electrique ou voltajque. 
d) flaekernder - !I unsteady arc iI arc m. 
vacillant. e) intermittierender - II inter
mittent arc 'I arc m. intermittent. 
f) musikalischer - 8. singender -. g) sin
gender - II singing arc Ii arc m. chantant 
ou musical. h) Sprtihen n. des -s II splut
tering of arc II crachement m. de l'are. 
i) Unterbrechung f. eines -s II breaking 
of an arc Ii rupture f. d'un arc. 
k) Wandern n. des -s II wandering of 
the arc il migration f. de l'are. 18 

JAchtbogen-bilder m. II arc-striking me
chanism ~: amoreeur m. d'arc. a) -kohle 
f. arc lamp carbon !i crayon m. d'arc. 

lichtelektrisch 

b) -\linge f. illength of arc II longueur f. 
de rarc. 19 

Liehtbogenofen m. :1 electric· arc furnace 
four m. electrique it arc. a) Drehstrom
[I three-phase arc smelting furnace :: four 
m. 11 arc electrique it courant triphase. 
b) indirekter elektrischer - II indirect arc 
furnace four m. it arc indirect. 20 

Liehtbogen-schritt m. ]1 arcing step; step of 
the arc il pas m. de I'arc. a) -sehweill
apparat m. I' arc welding machine II ap
pareil m. 11 souder it l'arc electriquE'. 
b) -schweiBen n. 8. -schwei13ung. 
c) -schweiBung f. I: arc welding II sou
dure f. au arc. d) -sehwingung f. II arc 
oscillation I: oscillation f. d'arc. e) -sen
der m. il arc transmitter II emetteur m. it 
arc. f) -spitze f. II arcing tip; tip of the 
arc II pointe f. de l'are. g) -wlirme f. 
heat of the arc !: temperature f. de I'arc. 
h) -widerstand m. il arc resistance :i re
sistance f. it arc.. i) -widerstandsofen m. 
il arc resistance furnae;' II four m. it reo 
sistance de l'arc. k) -ztindung' f. arc 
ignition II allumage m. par arc. 21 

liehtbrechend 11 refracting II rMringent. 22 
Liehtbrechungsvermogen n. I! molecular 

refraction il pouvoir m. rMringent mole
culaire. a) - eines Edelsteines II refrac
tive index of a gem Ii indice m. de re
fraction d'une pierre precieuse. 23 

Lichtbtischel n. I! pencil of rays !i faisceau 
m. lumineux. 24 

Iiehtchemiseh II photochemical ii photo. 
chimique. 25 

Lichtdlimpfung f. II light subduing' atte-
nuation f. de la lumiere. 26 

liehtdicht-es Gehliuse n. II light proof cas
ing II borte f. etanche it la lumiere. a) -er 
Kasten m. (Lichtb) 'I light-tight box 
borte f. inaccessible it la lumiere. 27 

Lichtdruck m. !I phototype; photo en
graving; photolithography; photogra
vure II photogravure f.; phototypie f. 
a) Farben- !i heliographic printing; 
collotype; heliography Ii impression f. 
heliographique; heliogravure f. 28 

Liehtdruek-anstalt f. II phototype printing 
establishment I: atelier m. d'impression 
phototypique. a) -papier n. II photolitho
paper I] papier m. pour phototypie. 
b) -schnellpresse f. 11 phototype high 
speed press Ii pre sse f. rapide pour photo
typie. 29 

Liehtdurchllissigkeit f. I: transparency I; 
transparence f. a) - des Glases ii light 
transmitting quality of the glass II trans
parence f. du verre. b) farbloses GJas 
n. von ungeschwlichter - II colourless lens 
transmitting the undiminished intensity 
of the light !I verre m. correcteur in
colore de transparence parfaite. 30 

Lichtdynamo f. II lighting dynamo I! dy-
namo f. pour eclairage. 31 

Lichte n. (Bauw) !I clear; intermeditae 
space II jour m.; entre-deux m. a) -
eines Fensters II day or light of a window 
:1 jour m. de fenetre. :32 

lichtecht ii light-resisting !I resistant it la 
lumiere. 33 

Lichteinheit f. II unit of light unite f. de 
la lumiere. 34 

liehtelektrisch ii photoelectric; radio-elec
tric Ii photoelectriq ue; radio-electriq ue. 
a) -es Registrierfotometer n. 11 recording 
photo-electrical photometer 1: photo
metre m. enn'gistreur photo-electrique. 
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Lichtemission 

Liehtemission f. I! light emission !I emis-
sion f. de lumiere_ 1 

Iichtempfindlich [! sensible to light I[ sen
sible it la lumiere_ a) - machen II to sen
sitize I[ sensibiliser- 2 

Iichtempfindlich gemacht-er Film m_ [[ sen
sitized film [I pellicule f. sensibilisee_ 
II) -e Pllltte f. II sensitized plate [[ plaque 
f. sensibilisee. 3 

liehtempfindIich-es Papier n. II photogra
phic paper [[ papier m. photographique. 
a) -c Pllltte f. 8. lichtempfindlich ge
machte Platte. 4 

I.iehtempfindlichkeit f. [i sensibility to 
light [[ sensibilite f. it la lumiere. 5 

Hehten i[ to thin [I desserrer. a) - (Forst) [i 
to clear (a forest) II elaguer. b) den 
Anker m. - [[ to weigh the anchor [[ 
lever ou deplanter ou dera per l' ancre ; 
demarrer un vaisseau. 6 

Hchten n. des Ankers (Seew) [1 weighing 
the anchor II desancrage m. 7 

I,ichtenma8 n. 11 measures pI. of the day [I 
echappee f. du jour. 8 

Lichter m. (Schiff) I[ lighter; barge; [[ allege 
m. II) -kosten pI. (Seew) [[ cost of light
erage [! cout m. d'allege. 9 

Ucht-erscheinung f. II optical phenomenon 
II phenomene m. optique. a) -fllrben
druck m. 8. Lichtdruck, Farben. 10 

I,ichtfilter n. [[ coloured screen !I ecran m. 
colore. a) fliissiges - [[ liquid light filter II 
ecran m. liquide colore. II 

Ucht-f1eck m. (Phys) II spot [[ spot m. 
a) -garn n. (Doeht) II wick yarn [[ meche f. 
b) -griin n. [[ light green II vert m. clair. 

12 
Lichtheilapparat m. II salutary lighting ap

paratus II appareil m. d'eclairage thera
peutique. a) elektrischer -Ii eleetrothera
peutic light apparatus ![ appareil m. 
electrophototherapique. 13 

J,ieht-heilstation f. I! establishment for 
light treatment [I etablissement m. de 
bains de lumiere. a) -hiille f. II aureole Ii 
aureole f. 14 

IAchtkabel n. I[ lighting cable I[ cable m. 
d' eclair age . a) elektrisehes - II electric 
light cable II cable m. pour lumiere eJec
trique. 15 

Heht-kegel m. II cone of light rays [I cone 
m. lumineux ou de lumiere. a) -kohle f. 
I electric-lighting carbon I[ crayon m. it 
lumiere. b) -kreis m. [I circle of illumi
nation II cercle m. d'illumination. 
c) -kupplung f. II lighting connection II 
connexion f. de la conduite d'eclairage. 
d) -Ieitung f. I[ lighting mains pI. II ca
nalisation f. d'eclairage; ligne f. de lu
miere. e) -Ieitungskondensator m. [! 
lighting line condenser [[ condensateur m. 
fixe de reseau. f) -magnetziinder m. [[ 
ignition-lighting generator [[ generatrice 
f. d'eC'lairage et d'allumage. g) -man
schette f. I[ light-proof connecting sleeve 
': manchon m. pour la lumiere. h) -ma
schine f. I[ light dynamo I[ machine f. it 
eclairage. i) -menge f. [! quantity of 
light [[ quantite f. de lumiere. k) -mess en 
n. II flash ranging II reperage m. par la 
lueur. I) -messer m. II photometer II 
photometre. m) -me8trupp m. II flash 
ranging troop I[ section f. de reperage 
optique sur terre. n) -messung f. II 
photometry ![ photometrie_ f 0) -netz n. 
[! lighting line [[ reseau m. d'eclairage. 
p) -iiffnung f. II day orlight of a window II 
jour m. d'une fenetre. 16 
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Lichtpaus-anstalt f. II light tracing esta
blishment II etablissement m. de cal
quage. a) -apparat m. II copying appara
tus [I appareil m. it calquer ou it tirer 
les bleus. b) -lampe f. [[ blue print lamp I[ 
lampe f. pour heliogravure. 17 

Lichtpauspapier n. I[ printing paper [[ 
papier m. heliographique ou photo
calque. a) -herstellungsmaschine f. [[ 
heliographic paper making machine II 
machine f. pour fabriquer des papiers 
photographiques ou heliographiques. 18 

Lichtpausverfahren n. I[ photographic 
printing II proct\de m. photographique. 

19 
Licht-pforte f. (Schiffb) II light port; 

dead light I[ faux sabord m. a) -polarisa
tion f. II polarization of light II polarisa
tion f. de la lumiere. 20 

JAehtpunkt m. II lighting point [[ point m. 
lumineux. a) -Mhe f. I[ height of focus [I 
hauteur f. du point lumineux. 21 

Lichtquelle f. [I source of light II source f. 
lumineuse. a) - von gr08er Jntensitiit II 
source of light of great intensity II 
source f. lumineuse tres intense. b) kiinst
liche - [[ artificial source of light II 
source f. lumineuse artificielle. c) mono
chromatische - [I monochromatic source 
of light II source f. lumineuse mono
chromatique. d) natiirliche - I[ natural 
source of light II source f. lumineuse 
naturelle. e) - mit Struktur II source of 
light exhibiting structural markings II 
source f. lumineuse presentant une 
structure. f) - ohne Struktur [I structure
less source of light II source f. lumineuse 
unie. g) - fur die vollig rotfreie Unter
suchung des Augenhintergrundes II 
source of light for viewing the fundus 
of eye by entirely red free light II source 
f. lumineuse pour I' examen du fond 
de l'ceil avec une lumiere absolument 
exempte de rouge. 22 

Licht-rand m. II bright rim II bord m. 
lumineux. a) -raum m. 8.lichter Raum. 
b) -raumprofi! n. II clearance II espace 
m.libre. c) -reiz m. II sensation of light II 
impression f. lumineuse. 23 

Lichtreklame f. [[ luminous advertising; 
illumination advertisements pI. [I reclame 
f. lumineuse. a) - durch leuchtende 
Zeichen I[ electrical advertising [I aver
tissement m. par enseignes lumineuses. 

24 
Ucht-reklameapparat m., drehbarer I[ 

revolving illuminated advertising [I 
appareil m. rotatif pour I'illumination 
de reclames. a) -siiule f. II light column II 
colonne f. lumineuse. b) -schacht m. 
(Bauw) II light room II evente f.; puits 
m. au jour. 25 

Lichtschein m. II gleam of light [I lueur f. 
a) heller - m. II flare II eclat m. 26 

Lichtsicherung f. (Elektr) II light fuse II 
coupe-circuit m. d'eclairage. 27 

Lichtsignal n. II light signal II signal m. 
lumineux. 28 

Lichtsignal-anlage f. [[ light signalling 
installation I[ installation f. de signalisa
tion it lumiere. a) -geriit n. II flash signal 
gear II appareil m. de signalisation 
lumineuse. 29 

Lichtsinnpriifer m. II retinal or visual 
photometer II appareil m. pour examiner 
la sensibilite it la lumiere. 30 

Lichtspiegler m. II reflector II reflecteur m. 
a) Decken- II ceiling reflector [I reflec-

Lichtstrom 

teur m. de plafond. b) Gliihlampen- II 
glow lamp reflector II re£lecteur m. de 
lampe it incandescence. 31 

Lichtspieltheater n. I[ cinema [I cinema m. 
32 

Iichtstark-e Beleuchtungslinse f. II lens of 
great light-transmitting capacity II len
tille f. d'eclairage tres lumineuse. a) -er 
Feldstecher m. II field glass of great 
light transmitting capacity [I jumelle f. 
tres lumineuse. b) -es Fernrohr n. I[ 
telescope of great light transmitting 
power or capacity II lunette f. tres 
lumineuse. c) -er Glasspektrograf m. [I 
glass spectrograph of great light trans
mitting power II spectrographe m. it 
optique en verre lumineux. d) -es Ob
jektiv n. II rapid lens; objective of great 
light transmitting capacity or power II 
objectif m. lumineux. e) -er Spektral
apparat m. II spectrum apparatus of 
great light transmitting power II appa
reil m. spectral lumineux. f) -er Weit
winkelfeldstecher m. II wide angle field 
glass of great light transmitting capa
city I[ jumellc f. lumineuse grand
angulaire. 3a 

Lichtstiirke f. [[ candlepower II intensite f. 
ou puissance f. lumineuse. a) - eines 
Feldstechers II light transmitting ca
pacity of a field glass [I intensite f. lu
mineuse ou luminosite f. d'une jumelle. 
b) - des Fernrohres II light transmitting 
power or capacity of the telescope I[ lu
minosite f. de la lunette. c) fotometrische 
- [[ photometric intensity II intensite f. 
photometrique. d) hemisphiirische - II 
hemispherical luminous intensity [I in
tensite f. lumineuse hemispherique. 
e) mittlere hemisphiirische - I[ mean 
hemispherical candle power II intensite f. 
Mmispherique moyenne mesuree en 
bougies. f) mittlere sphiirische - II mean 
spherical candle power II bougies fpI. 
moyennes spMriques. g) - des Objek
tiYes I[ light intensity I[ pouvoir m. 
lumineux. h) sphiirische - [I spherical 
luminous intensity II intensite f. lumi
neuse spherique. 34 

Lichtstiirke-messer m. II photometer Ii 
photometre m. a) -messung f. [[ photo
metry II photometrie f. b) -sehwankung 
f. II variation of the light intensity II 
variation f. de I'intensite lumineuse. 35 

Lichtsteindruek m. I[ photolithography II 
photolithogra phie f. 36 

Liehtstrahl m. [[ ray or beam of light II 
rayon m. ou faisceau m. de lumiere. 
a) gebrochener - II refracted or broken 
ray; ray of refraction II rayon m. re
fracte ou rompu. b) einfarbiger - II ray 
of any given colour II rayon m. mono
chromatique. c) polaris erter-II polarized 
ray II rayon m. de tumiere polarise. 
d) riickgestrahlter - I[ reflected ray II 
rayon m. de lumiere re£lechi. 37 

Lichtstrahlen-biischel n. II beam or pencil 
of light [[ faisceau m. de rayons. a) -wir
kung f. (Phys) [[ actinism [[ actinisme 
m. 38 

Lichtstrahluug f. II radiation of light II 
radiation f. lumineuse. a) die - in ihr 
Spektrum zerlegen [I to decompose the 
radiation into the elements of its 
spectrum II decomposer la radiation 
lumineuse en spectre. 39 

Lichtstrom m. II light flux II flux m. 
lumineux. 40 



Lichttableau 

Lichttableau n. (Fernm) II luminous indi
cator board II tableau m. lumineux. 
II) -schalter m. II luminous indicator 
board switch II interrupteur m. de ta
bleau lumineux. 1 

Lichttheorie f. II theory of light II theorie f. 
de la lumiere. a) elektromagnetische _ II 
electromagnetic theory of light II theorie 
f. eIectromagnetique de la lumiere. 2 

Ucht·tonfilm m. II film with photographed 
sound II film m. a sons photographies. 
a) -transformator m. II lighting trans
former II transformateur m. pour l'eclai-
rage. 3 

Iichtundurchliissig II opaque II opaque. 4 
Iichtunempfindlich II not sensitive to 

light II inalterable a la lumiere. a) -
machen II to fix II rendre inalterable a 
la lumiere; fixer. 5 

Lichtung f. II opening II clairiere f. 6 
I,icht-verschlulltrichter m. II light-proof 

connecting funnel II cone m. a inter
cepter Ie faux jour. II) -verteilung f. II 
distribution of light II repartition f. de 
la lumiere. 7 

I,ichtverteilungs-kurve f. curve of 
distribution of light II courbe f. de 
repartition de la lumiere. II) -schirm m. 
II concentric light diffuser II diffuseur m. 
de la lumiere concentree. 8 

(,ichtzeichen n. II luminous or light signal II 
signal m. lumineux; signe m. de feu. 9 

lAd n. II eye-lid II paupiere f. 10 
lidern II to leather; to pack II Houper. 

II) cinen Kolben m. - (Masch) II to leather 
a piston II garnir un piston de cuir. II 

I.iderung f. II packing II garniture f. 
a) Dampfkolben- II packing of the steam 
piston II garniture f. de piston a vapeur. 
b) Hanf- II hemp packing II garniture f. 
de chanvre. c) Kolben- II piston packing 
II garniture f. de piston; etoupage m. 
d'un piston. d) J,eder- II leather packing 
II garniture f. de cuir. e) Metall- II metal
lic packing II garniture f. metallique. 12 

Uderungsdeckel m. !i packing-washer !; 
rondelle f. de garniture. 13 

Lid-halter m. (Heilk) II eyelid retractor II 
releveur m. de paupiere. a) -sperre f. Ii 
eyelid retractor with clamp II blepharo
stat m. 14 

Liebenrohre f. II Lieben valve II lampe f. 
Lieben. 15 

Liebhabereinband nl. (Buchb) I! amateur 
binding II reliure f. amateur. 16 

Liebstock-ol n. II lovage oil II essence f. de 
liveche. a) -wurzel f. II lovage root II 
racine f. de liveche. 17 

Lieferanf'm. 8. Lieferer. 18 
J.ieferauto n. II (auto) delivery car II auto-

mobile m. de livraison. 19 
lieferbar II to be delivered; saleable; mar

ketable Illivrable; it livrer. a) in grollen 
]\[engen - II to be supplied in bulk II Ii
vrable par grandes quantites. 20 

IJeferbedingung f. 8. Lieferungsbedingung. 
21 

Lieferer m. II contractor; purveyor; fur
nisher; seller II fournisseur m.; pour
voyeur m. 22 

Lieferfrist f. II date or term of delivery Ii 
delai m. ou terme m. de livraison. a) mit 
kurzer - II at short notice II it delai m. 
court de livraison. 23 

I.ieferfristangabenfpl.geltenals unverbind
lich II dates of delivery should not be re
garded as binding upon somebody I' les 
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delais mpl. de livraisons s'entendent sans 
engagement. 24 

Liefermenge f. Ii delivery; quantity delive
red II debit m.; quantite f. debitee. a) -
in der Minute II delivery per minute 11 de
bit m. par minute. b) - einer Pumpe II 
total amount of delivery of pump II de
bit m. en eau livree d'une pompeo 
c) stiindliche - I delivery per hour :: de
bit m. par heure. 25 

lielern II to deliver; to provide with; to 
supply Illivrer; fournir; alimenter. 26 

Liefer-schein m. II delivery note II bulletin 
m. de livraison. a) -termin m. I: term of 
delivery; contracte date II terme m. de 
livraison; date f. contractuelle. 27 

Lieferung f. I: delivery; supply /I Iivraison 
f.; fourniture f.; refoulement m.; ali
mentation f. a) - (Zeitschrift) Ii issue; 
number Illivraisonf.; numero m. b) Halb
monats- II half-monthly delivery Illivrai
son f. par quinze jours ou tous les quinze 
j ours ou en eta pes de q uinze j ours. c) zur 
solortigen - I, for immediate delivery 
:1 it livraison f. immediate. d) -ver
weigert II refused delivery II livraison 
f. refusee. e) zahlbar bei - II pa ya ble 
on delivery II payablf' it la livraison. 28 

Lieferungs-angebot n. II tender II offre f.; 
devis m. a) -auto n. 8. Lieferauto. b)-
bedingung f. :1 condition of sale; specifi
cation; term of delivery; business term 
II cahier m. de charges; stipulation f.; 
condition f. de livraison ou de vente. 

29 
Lieferungsvertrag m. :1 contract for future 

delivery /I contrat m. de livraison. a) einen 
- abschliellen /I to tender and contract 
for a supply!! entre prendre unefourniture. 

30 
Lieferungs-veI'zogerung f. I. delay in deli

very II retard m. de la livraison. a) -wa
gen m. 8. Lieferwagen. -3l 

lieferungsweise (Bueh) Ii in parts or num-
bers II par Ii vraisons fpl. 32 

Liefer-wagen m. ,; delivery car or wagon 'i 
voiture f. de Ii vraison; camionette f. 
a) -wlllze f. :, delivery rollH eylindre m. 
de decharge. b) -werk n. II purveyance 
works pI. !'. usine-livreuse f.; fabrique f. 
de livraison. 33 

Lieferzeit f. i! time of delivery II delai m. 
de livraison. a) die - innehalten Ii to ob
serve the time of delivery I! respecter Ie 
delai de livraison. 34 

Liegegeld n. I: demurrage II frais mpl. de 
surestarie. 35 

liegend II horizontal II horizontal. 36 
liegend-e Dampfmaschine f. Ii horizontal 

steam engine II machine f. it vapeur hori
zontale . a) -e Schieht f. II foot wall; sill; 
sole; floor II sol m.; mur m.; couche f. 
inferieure. 37 

Liegendes n. eines Flozes !I sill or floor of a 
seam II base f. d'une couche ou d'un gise
ment. 38 

J.ieger m. einer 'l'uchschere iI immovable 
blade of a cylindrical shearing-machine ii 
contre-couteau m. ou femplle f. d'une 
tondeuse helicoldale. 39 

Hege-stuhl m. II ottomane II fauteuil-chaise 
f. longue. a) -tag m. (Schiff) II lay-day; 
laying day il jour m. de planche. b) -wa
gen m. (Eisenb) I: sleeping car I: wagon
lit m. c) -zeit f. (Eisenbahnoberbau) II 
lay-days pI.li duree f. essentielle. 40 

J.iek n. eines Segels lilpech or bolt-rope of 
a sail II ralingue f. d'une voile. 41 

Linden bastseil 

Lick-garn n. il roping twine II fil m. it ra
lingue. a) -gut n. /I bolt rope Illigne f. it 
ralingue. b) -nadelf.11 bolt-rope or roping 
npedle il aiguille f. it ralinguer. 42 

Ligatur f. illigature 11 ligature f. 4:{ 
J~ignin n. (Chern) Illignin(e) l: lignine f. 44 
Lignit m. (Min) II lignite; ppat-coall/lignite 

m.; houille f. brunI'. 45 
lignitische nicht brikettierbare Braunkohll' 

f. II lignite which is not briquettable at 
all illignite m. que l'on ne peut pas mettre 
sous forme de briquettes. 46 

Lignose f. !, cellulose; lignose 11 cellulose f.47 
Ligroin n. (Chern) I' ligroine; petroleum 

spirit II ligrofne f. 48 
Likor m.llliquor; cordial (water); liqueur:, 

liqueur f. 49 
Likor-essenz f. :1 essence for liquors J: es

sence f. pour liqueurs. a) -fabrik f. Iii
queur distillery II distillerie f. de liqueurs. 
b) -fabrikant m. I: liqueur maker II distil
lateur-liquoriste m. c)-fabrikeinrichtung 
f. Ii installation for liqueur distilleries I 
equipement m. it distiller de liqueurs. 
d) -nasohe f. Ii liqueur bottle I: bou
teille f. it liqueur. e) -glas n. I. li
queur glass II verre m. it liqueur. f) -
herstellung f. II liqueur making!1 distillerie 
f. de liqueurs. g) -schrank m. 11 liqueur 
stand cave f. it liqueurs. h) -wage f. 
(Brenn) I: areometer I. peseliqueur m. 
i) -wein m. I: liqueur wine; dessert 
wine 'I vin m. de liqueur. 50 

Ulie f. eines Fallhahns II plug of a tap 
clef f. ou noix f. d'un robinet. 51 

Limbus m. (Feldm) I! graduated arc; limb: 
limbus Ii arc m. gradue; limbe m. 52 

Limnograf m. Ii self-registering tide gauge :. 
maregraphe m. 5;) 

Limonade f. 'I lemonade I: limonade f. 54 
Umonaden-fabrik f. II lemonade factory I 

fabrique f. de limonade. a) -flasche f. 
lemonade bottle II bouteille f. it limonade. 
b) -pulver n. Ii sherbet II limonade f. 
seche. c) -- und Selterausschankapparat 
m. distributing apparatus for lemoll 
juice and Seltzer's water I! appareil m. 
pour Ie debit de limonades et d'eau df' 
Seltz. 55 

Limonit m. Ii meadow or swamp or lak(' 
ore; bog-iron ore Ii limonite f.; minerai 
m. de fer it £leur de terre; minerai m. (df' 
fer) des lacs au des marais. 51i 

Limusine f. I! limousine II limousine f. a) -
mit eingebautem Fiihrersitz II Sedan 
Sedan m. b) - mit Innenlenkung Ii Sedan 
II limousine f. it conduite interieure. c) -
mit Innenlenkung und abgeteiltem Fiih
l'ersitz Ii berline II berline f. d) - mit 
Klappverdeck II convertible sedan illimou
sine f. avec toit amovible. e) - mit run
der Vorderscheibe il D-front limousine l' 
limousine f. it parebrise arrondi. f) - mit 
vorn zuriickschiebbarem Dach I! sun
shine body limousine II carrosserie f. it 
avant transformable. 57 

T-inaloeol n. jllinalop oil II essence f. de Ii-
naloes. 58 

lind (Seide) II scoured; boiled I' decreuse: 
cuit. 59 

Unde f. II lime II tilleul m. a) amerikani
sehe - II basswood Ii tilleul m. d'Ameri
que. 60 

Lindenbast m. II linden bast II ecoree f. de 
tilleul. a) -seil n. II linden cordage; bast 
rope Ii corde f. d'ecorce de tilleul; cord" 
de liber ou de livret. iiI 



Lindenbliite 

Linden-bliite f. II lime blossom I! £leur f. de 
tilleul. a) -holz n. I! lime wood !I bois m. 
de tilleul. 1 

Lineal n. II rule II regIe f. a) Fiihrungs- II 
guiding rule II regie f. parallele. b) - mit 
Malleinteilung II graduated rule II regie 
f. graduee. c) Normal- II standard rule II 
regie f. normale. 2 

linear II linear II lineaire. 3 
linear-er Ausdehnungskoeffizient m. II 

coefficient of linear expansion II coeffi
cient m. de dilatation lineaire. a) -e 
Kolbengeschwindigkeit f. II linear speed 
of piston II vitesse f. lineaire du piston. 
b) -e Zunahme f. der Aufwindgeschwin
digkeit II linear increase of velocity of 
ascending or upward currents II accroisse
ment m. lineaire de la vitesse du vent 
ascendant. 4 

Linear-mallstab m. II linear measure II 
mesure f. lineaire. a) -perspektive f. II 
linear perspective II perspective f. 
lineaire. b) -zeichnung f. II linear draw
ing II dessin m. lineaire. 5 

Linie f. (Buchdr) II reglet II reglette f. 
8) - (Verkehrsweg) II line II alignement m. 
b) - (Zeichnung) II line II trait m. cJ di
vergente -n fpl. II divergent lines pI. II 
lignes fpl. divergentes. d) doppelt ge
kriimmte - II line of double curvature II 
ligne f. a double courbure. e) einfach 
gekriimmte - II plane curve II courbe f. 
plane. f) elastische - (Mech) II elastic 
curve II courbe f. eJastique. g) gepunktete 
- II dotted line II ligne f. pointillee. 
h) gerade - II straight or right line II 
ligne f. droite; droite f. i) - gleichen 
Luftdruckes II line of equal barometric(al) 
pressure llligne f. d'egale pression d'air. 
k) halbfette - II mid-faced rule; medium 
rule II filet m. demi-gras. I) imaginare -
(Zeichn) II fictive line II emprunt m. 
m) konvergente -n fpl. II convergent 
lines pI. II lignes fpI. convergentes. 
n) krumme - II curve line; curve IIligne 
f. courbe; courbe f. 0) kurze - (Buchdr) II 
break line llligne f. abregee. p) logarith
mische - II logarithmic curve IIlogarith
mique £.q) neutrale - II neutral line II 
ligne f. neutre. r) normale - II perpen
dicular line II ligne f. perpendiculaire; 
perpendiculaire f. s) parallele -n fpI. II 
parallel lines pI. II lignes fpI. paralleles. 
t) punktierte - II dotted line II ligne f. 
ponctuee au pointillee; ligne f. en traits 
interrompus. u) -n fpI. eines Schiffes II 
lines pI. or run of a vessel II lignes fpl. 
d'un batiment. v) die -n fpI. schneiden 
einander II the lines pI. cut or intersect 
each-other II les lignes fpI. se coupent 
entre'elles. w) senkrechte - II per
pendicular line II ligne f. perpendicu
laire; perpendiculaire f. x) - im sicht
baren Spektrum II line in the visible 
spectrum II raie f. du spectre visible. y) 
Trennungs- II dividing rule; dash II 
couillard m.; vedette f. z) wagerechte - II 
horizontal line; levelliligne f. de niveau; 
ligne f. horizontale. 6 

Linien-batterie f. (Fernm) II line battery II 
batterie f. au pile f. de ligne. a) -biege
apparat m. II rule bender II appareil m. 
a cintrer les filets. b) -bUd n. (Fernm) II 
line scheme II plan m. de la ligne. 
c) -blatt n. II ink lines pI.; transparent 
lines pI. II guide-ane m. d) -breite f. 
(Buchdr) II space between two lines II 
reglure f. e) -element n. II linear or line 
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element II element m. de ligne. f) -fest
punkt m. (el Leit) II pole with line stays 
II appui m. d'arret. 7 

Linienfiihrung f. (Eisenb) II location II 
determination f. du trace; trace m. 
a) - (el Leit) II direction of the line II 
trace m. de la ligne. b) kurvenreiche - II 
line with numerous curves II ligne f. 
ayant de nombreuses courbes. 8 

Unien-hobel m. (Buchdr) II rule shoot 
board II biseautoir m. pour filets. 
a) -integral n. II line integral II inte
grale f. lineaire. b) -kreuzer m. II battle 
cruiser II grand croiseur m. de bataille; 
cuirasse m. rapide. c) -leitnng f. (Elektr) 
II line wires pI. II fils mpI. de ligne. 
d) -mall m. II linear measure II mesure f. 
lineaire. e) -nachweis m. (el Leit) II 
statement of lines II carnet m. des lignes. 
f) - papier n. (Web) II point or squared 
or design or drafting or cartridge or 
ruled paper II papier m. quadrille au de 
mise en carte au a patron au a divi
sions. 9 

Iinienreich-es Element n. (Spektroskopie) II 
element with large number of spectrum 
lines II element m. riche en raies. a) -es 
Metall n_ (Spektroskopie) II metal rich 
in lines II metal m. riche en raies. b) -es 
Spektrum n. II spectrum exhibiting a 
great wealth of lines II spectre m. riche en 
raies. 10 

Linienreiller m. II ruler II tire-ligne m. 11 
Linienrelais n. (Morseleitungen) II line re

lay II relais m. d'un circuit morse. 
a) - (Selbstanschl) II line relay II relais 
m. de ligne. 12 

I.inien-rufstrom m. II line calling current II 
courant m. d'appel de ligne. 8) -schiff n. 
II ship of the line; liner; battle ship II 
vaisseau m. de ligne. b) -schneid
maschine f. (Buchdr) II rule cutting ma
chine II taille-filets m. c) -spektrum n. II 
line spectrum II spectre m. lineaire au de 
raies. d) -sucher m. (Selbstanschl) II 
line finder II chercheur m. de ligne. 
e) -strom m_ (Fernm) II line current II 
courant m. de ligne_ f) -umschalter m. 
(Fernm) II line commutator II commu
tateur m. de ligne. 13 

Linienverschiebung f. (Spektrografie) II 
displacement of lines II deplacement m. 
de raies. a) Apparat m. zur Messung 
von -en II apparatus for measuring 
displacements of spectrum lines II appa
reil m. pour mesurer les deplacements 
des raies. 14 

Unien-verstarkung f. (el Leit) II line con
solidation II consolidation f. de la ligne. 
a) -verzweiger m. (Fernm) II cable 
distribution box II chambre f. de concen
tration. 15 

Linienwahler m. (Fernm) II final switch II 
selecteur m. de lignes. a) -kabel n. II 
line selector cable II cable m. pour appa
reils telephoniques multiples. 16 

Linien-ziehbank f. (Buchdr) II rule draw
ing frame II etabli m. a tirer les filets. 
a) -zieher m. (Schreibm) II ruling device; 
ruler II dispositif m. pour tracer les 
lignes; tire-ligne m. 17 

lini(i)eren II to rule II regler. 18 
Lin(i)ier-farbe f. II ruling ink II encre f. 

pour regler. a) -feder f. II drawing pen II 
plume f. a dessin. b) -maschine f. II rul
ing machine II machine f. a ligner au 
a regler; regleuse f. 19 

Linoleumteppich 

lin(i)iertes Papier n.11 ruled paper II papier 
m. ligne au regIe. 20 

Lin(i)iervorrichtung f. II ruling arrange-
ment II dispositif m. de reglage. 21 

Linkrusta f. IIlincrusta IIlincrusta m. 22 
Linkrusta-fabrik f. II lincrusta factory II 

fabrique f. de lincrusta. a) -waren fpI. II 
lincrusta goods pI. II articles mpl. de lin-
crusta. 23 

links II left II a gauche. 24 
Links-ablenkung f. II backing (shifting 

counter clockwise) ; deflection to the 
left II deviation f. vers la gauche. a) -ab
weichung f. II left hand deviation II devia
tion f. a gauche. 25 

linksdrehend II levo-rotatory II levogyre. 
a) -er Milchzucker m. II levogyrate milk 
sugar II sucre m. de lait levogyre. 
b) -er Quarz m. II left-handed crystals 
pI. of quartz II quartz m. levogyre. 26 

Linksdrehung f. II anti-clockwise motion :1 
tournant m. a gauche. 2i 

Linkser m. (Uhrm) II left handed arbor 1I 
arbre m. a rebours. 28 

Linksgang m. II left-hand action II tour-
nant m. a gauche. 29 

linksgangig II left-handed II a pas a gauche. 
a) -es Gewinde n. 8. Linksgewinde. 30 

Linksgewinde n. II left hand(ed) thread !I 
filet m. a gauche. a) -schneidvorrichtung 
f. II left hand threading attachment 'I 
dispositif m. de filetage a gauche. 31 

linksgewundene Feder f. II spring with left
handed helice II ressort m. filete a gauche. 

32 
Links-kurve f. II left-hand curve Ii courbe 

f. a gauche. a) -lauf m. II left hand mo
tion; counter-clockwise rotation II marche 
f. a gauche; rotation f. a gauche. 33 

Iinkslaufig zahlen II to count contra
clockwise or from right to left II compter 
dans Ie sens oppose des aiguilles d'une 
montre. 34 

Linksmaschine f. II left-hand engine II 
machine f. a gauche. 35 

linksschneidend II left hand cutting II cou
pant a gauche. a) -er Friiserm.lIleft hand 
milling cutter II fraise f. coupant a gauche. 

36 
linksseitig II left handed II a gauche. 3i 
Links-weiche f. II left-hand switch or devia

tion or turn-out If branchement m. au 
changement m. a gauche; croisement m. 
de deviation a gauche. a) -wicklung f.1 
counter-clockwise winding II enroulement 
m. a gauche. 38 

Linneit m. (Min) II linnaeite I! linneite f.; 
cobalt m. sulfure; koboldine f. 39 

Linnen n. II linen (cloth) II toile f. 40 
Linograph m. Illinographer I: linographe m. 

41 
Linoleum n. II linoleum II linoleum m. 

a) einfarbiges - II unicolor linoleum :1 
linoleum m. unicolore. b) Einleg-II inlaid 
linoleum II linoleum m. incruste. c) - mit 
aufgedruckten oder eingelegten Mustern 
II linoleum with imprinted or inlaid de
signs !I linoleum m. a dessins imprimes 
ou a dessins incrusMs. 42 

Linoleum-erzeugung f. II linoleum manu
facturing II fabrication f. de linoleum. 
8) -fabrik f. II linoleum works pI. II fabri
que f. de linoleum. b) -herstellungs
maschine f. II linoleum making machine .1 
machine f. pour fabriquer du linoleum. 
c) -schnitt m. il linoleum engraving I 
gravure f. sur linoleum. d) -teppich m.1 
linoleum carpet I! tapis m. de linoleum. 



Linoleumwachs 

e) -wachs n. II floor-cloth wax II eire f. et 
encaustique f. pour linoleum. f) -wichse 
8. -wachs. 1 

Linon m. II lawn II linon m. a) -form f. II 
linon block II forme f. en linon. 2 

Linophanie f. Illinophany Illinophanie f. 3 
Linotype f. II linotype II linotype f. 4 
J,inotype-satz m. Ii linotype composition II 

composition f. linotypique. a) -setzer m. 
Ii linotype operator II linotypiste m. 
b) -setzmaschine f. II linotype machine II 
linotype m. 5 

Linse f. (Frucht) Ii lentil Ii lentille f. a) -
(Opt) II lens II lentille f.; cristallin m. 
b) achromatisehe - Ii achromatic lens II 
lentille f. achromatique. c) anastigma
tische - II anastigmatic lens II lentille f. 
anastigmatique. d) aplanatische asphii.
rische - II non-spherical aplanatic lens 
if lentille f. a planetiq ue aspMriq ue. 

e) Augen- II eye lens II verre m. d'ceil. 
f) Auswechseln n. der -n II interchanging 
of lenses II change m. des lentilles. g) bi
konkave - II double-concave or concavo
concave lens II lentille f. biconcave ou 
concavo-concave. h) dreifache verkittete 
- II triple cemented lens II lentille f. 
constituee par trois verres accoles. i) Ein
schalten n. einer - II interposition of a 
lens II interposition d'une lentille. k) Fa
serung f. der - II fibrillation of the lens II 
fibres fpl. du cristallin. I) Front- II front 
lens II lentille f_ frontale. m) gefallte -
(Opt) II mounted lens Illentille f. sertie. 
n) Hinter- II back lens II lentille f. ar
riere.o) Kollektiv-I! field-lens II verre m. 
de champ. p) konkave - II concave lens II 
lentille f. concave. q) konkavkonvexe _ 

concavo-convex lens II lentille f. con
cavo-convexe; menisque m. divergent. 
r) konvexe - II convex lens II lentille f. 
convexe. s) konvexkonkave - II convexo
concave lens II lentille f. convexo-con
cave; menisque m. (convergent). t) kuge
Iige - II globular lens II lentille f. a sur
face spMrique. u) nicht achromatische
Ii non achromatic lens II lentille f. non 
achromatique. v) Objektiv- ohne Fas
sung II object glass without mount II 
objectif m. non monte. w) Ophthalmo
skop- II ophthalmoscope lens Illentille f. 
ophtalmoscopique. x) - eines Pendels II 
pendulum ball or bob II lentille f. d'un 
pendule. y) plankonkave - II plano-con
cave lens II lentille f. plan-concave ou 
concave-plane. z) plankonvexe -II plano
convex lens II lentille f. plan-convexe ou 
convexe-plane. 6 

a) Quarz- II quartz lens II lentille f. en 
quartz. b) Sammel- II convex or con
verging lens II lentille f. convergente ou 
convexe. c) - mit schwacher Vergrolle
rung II lens of small magnifying power II 
lentille f. faible. d) Spaltrohr- II slit tube 
lens II lentille f. du tube qui porte la 
fente. e) sphiirische - II spherical lens II 
lentille f. spMrique. f) - fiir elektrische 
Taschenlampen II lens for electric pocket 
lamps II lentille f. pour lampes electri
ques de poche. g~ verkittete -n fpl. II ce
mented lenses pI. Illentilles fpl. accollees. 
h) Vorder- II field lens II lentille f. avant. 
i) Vorsatz- II front lens IIlentille f. ad
ditionnelle. k) Zentrier-II centering lens II 
lentille f. de centrage. I) zerstreuende - II 
concave or dispersing lens II lentille f. 
divergente ou concave. m) - in der 
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Form eines Zweiecks mit oberem fIach 
gewolbtem Bogen Ii half lens bounded 
below by a portion of the full disc 
circle and above by a flat arc II demi
lentille f. en forme de fusea u de cerele 
dont l'are superieur est faiblement 
courbe. n) Zwillings- II binary lens II 
lentille f. double. 0) Zylinder- in Fas
sung II cylinder lens in mount II lentille 
f. cylindrique avec monture. 7 

Unsen-aehse f. !I axis of the lens II axe m. 
de la lentille. a) -durehmesser m. (Opt) II 
lens diameter II diametre m. de la lentille. 
b) -erz n. II oolitic iron-stone; liroconite 
Ii fer m. oolithique; liroconite f. c) -fas
sung f. Ii lens mount :1 monture f. de len
tille. 8 

Iinsenformig ,I lentiform; lenticular Illenti-
c1!iaire. 9 

Linsen-glas n. fUr Laternen :1 lens glass for 
lanterns Ii verre m. lenticulaire pour lan
ternes. a) -halter m. (Opt) II lens holder 
II porte-lentille m. b) -mehl n. II meal of 
lentils II farine f. de lentilles. c)-paar n. 
(Opt) II pair of lenses I! paire f. de len
tilles. d) -schleiferei f. (Opt) II lens grin
dery II atelier m. pour la taille des len
tilles . e) -schraube f. II lens head screw II 
vis f. a tete fraisee goutte de suif. 
f) -senkholzschraube f. II oval head coun
tersunk wood screw II vis f. a bois a tete 
fraisee bombee. g) -senksehraube f. II 
oval head countersunk screw I! vis f: a 
tete fraisee bombee. 10 

Linsensystem n. II lens combination II sys
teme m. de lentilles . a) verstellbares 
bi!dumkehrendes - II variable image 
erecting system of lenses II systeme m. 
de lentilles redresseur mobile. 11 

Linsentriiger m. II inverted bow-and-chain 
girder II poutre f. lenticulaire. 12 

Liparit m. I! liparit liliparite f. 13 
Lippe f. II lip II levre f. a) - (Tischl) !I 

groove II entaille f. de jointure. 14 
Lippen-pomade f. II lip salve II pommade f. 

pour les levres. a) ... stilt m. II lip stick II 
baton m. (de rouge) pour les levres. 
b) -venti! n. II lip valve Ii soupape f. a 
levres. 15 

Lippklampe f. (Schiffb) !i snatch II taquet 
m. a manche. 16 

Liquidation f. (Handel) I: liquidation II li-
quidation f. 17 

Liquidations-preis m. II making up price II 
COUl'S m. de compensation. a) -verfahren 
n. II winding up of the estate II verifica
tion f. des creances. 18 

Liquidatorm.11 administrator of the estate; 
liquidator Illiquidateur m. 19 

Iiquidieren II to settle; to liquidate I: li-
quider. 20 

Lirokonit m. (Min) II liroconite; oolitic 
iron-stone II liroconite f.; fer m. oolithi
que. 21 

Listendruckvorrichtung f. (BUro) II lister Ii 
dispositif m. pour l'impression des listes. 

22 
listenformig zusammenstellell Ii to tabulate 

II cataloguer. 23 
Listenpreis m. II list price II prix m. du 

catalogue. 24 
Listoformseife f. lllistoforme soap II sa von 

m. au listoforme. 25 
Liter n. II liter II litre m. 26 
Literatur f. II literature II documentation f. 

litteraire. 27 
Lithion n. (Chern) II lithia; lithine; oxide 

of lithium II lithine f. 28 

Loch 

Lithium n. II lithium II lithium m. 29 
Lithium-feldspat m. II lithia feldspar; peta

lite II feldspath m. It lithine; petalite f. 
a) -glimmer m. II lepidolite; lithia mica; 
lithionite Illepidolithe f.; mica m. violet; 
lithionite f. 30 

lithiumhaltig II lithia containing IIlithine. 31 
Lithium-salz n. II lithia salt II sel m. de 

lithium. a) -turmalin m. (Min) II apyrite 
II a pyrite f. 32 

Lithochromie f. II lithochromy litho-
chromie f. 33 

Lithofraktor m. (Sprengmittel) litho-
fracteur II lithofracteur m. 34 

Lithograf m. II lithographer; lithographic 
artist II lithographe m.; dessinateur m. 
lithographe. 35 

Lithografie f. II lithography IIlithographie f. 
36 

lithografieren II to draw on stone; to litho-
graph II lithographier. 37 

Lithografie-stein m. II lithographer's or 
lithographic stone II pierre f. lithographi
que. a) -walze f. II lithographic cylinder 
II cylindre m. It lithographie. 38 

Iithografisch II lithographic(al) II lithogra-
phique. 39 

lithografisch-e Anstalt f. II lithographic 
establishment II atelier m. de lithogra
phie. a) -er Bedarf m. II lithographical 
requirements pI. II fournitures fpl. litho
graphiques. b) -er Farbendruck m. Ii 
chromolithography II chromolithogra
phie· f. c) -e Kreide f. II lithographic 
chalk II craie f. ou crayon m. lithographi
que. d) -e Tinte f. II lithographic ink II 
encre f. lithographique. e) -e Tusche f. II 
autographic writing-ink II encre f. auto
graphique. 40 

Lithopballie f. (Porzel) Illithophany II litho
phanie f. a) - aus Glas II lithophane of 
glass II lithophanie f. en verre. 41 

Lithopon n. II lithopone II lithopone f. 42 
Lithopon-anlage f. II lithopone plant II in

stallation f. de lithopone. a) -fabrik f. 
II lithopone works pI. II fabrique f. de 
lithopone. 43 

Litze f. (eILeit) II stranded wire; flexible 
II toron ro.; tresse f. a) - (Textil) II braid; 
cord II galon m.; soutache f. 44 

Litzen-einrichter m. (Web) II harness fixer 
II lamier m.; monteur m. de lames. 
a) -knUpfmaschille f. II heald knitting 
machine II machine f. it tricoter les lisses; 
tricoteuse f. pour lisses. b) -mas chine f. 
II braiding or plaiting machine II machine 
f. it lacets. e) -schnur f. (Elektr) II tinsel 
cord II tresse f. corde. d) -strickmasehine 
f. 8. -knUpfmaschine. e) -zwirn m. Ii 
heddle thread II fil m. d'arcade. 45 

Litzung f. II lacing II enlacement m. 46 
Lizellz f. (Pat) II license II licence f. 47 
Lizenz-gebUhren fpl. (Pat) II royalties pI. 

for the use of patents II redevance f. 
payee pour l'usage d'un brevet d'inven
tion. a) -illhaber m. (Pat) II licensee I: 
concessionnaire m. 48 

Uoydvorschriftell fpl. II Lloyds rules and 
regulations pI. II reglement m. du Lloyd 
pour la construction et la classification 
des navires. 49 

Lobelienkraut n. II lobelia herb II herbe f. 
de lobelie. 50 

Loeh n. II hole II trou m. a) Locher npl. 
aufdornen II to enlarge holes pI. with a 
reamer II mandriner des trous mpl. ave" 
un alesoir oblong. b) blindes - !I dead 
hole II trou m. aveugle. c) liingliches -



Loch 

II elongated hole II trou m. oblong. d) -
im Mittelsteg (Buchdr) II hole in the 
longcross II rigole f. ou trou m. dans la 
barre. e) - eines MUhlsteins II eye of a 
mill· stone II ooillard m. d'une meule. 
f) Niet- II rivet hole II trou m. de rivet. 

1 
Lochapparat m. II punching apparatus II 

appareil m. de poin\,onnage. a) Mehr
stempel- II multiple punching attach
ment II dispositif m. de poin\,onnage 
multiple. 2 

},oeh-beitel m. II mortise chisel II Mdane 
m. a) -dorn m. II pritchel; punch II 
poino;on m. b) -eisen n. II puncher; 
(hollow) punch; plugging chisel II em
porte-piece m.; perce-meule m.; de
coupoir m. 3 

lochen II to punch; to pierce; to perforate 
II percer; poino;onner; perforer. a) dicht -
II to punch flat II estamper gras. 4 

Locher m. (Buro) II paper piercer; perfora
tor II per90ir m.; perforateur m. a) -
(Masch) II piercer; punch II poin90n m.; 
perforateur m. b) - (Nadl) II marker II 
marqueur m. c) Bleeh- II sheet iron pun
cher II poin9onneur m. de tOle. d) Rand
II hand perforator II perforateur m. a 
main. 5 

Liicherbrett n. (Web) II compass or hole or 
harness board II planche f. d'arcades ou 
a trous. 6 

J,oeh-feile f. II entering file II lime f. d'en
tree. a) -frail m. 8. Korrosion. b) -ham
mer m. II drift II chasse f. a percer. 
c) -handwerkzeug n. II punching tools 
pI. for workmen II outils mpi. a poin\,on
ner pour ouvriers. d) -holz n. (Schuhm) 
II block II billot m. e) -hUlse f. fUr Loch
zangen II punch pliers tube II tube m. pour 
pince a emporte-pieces. f) -kaliber n. II 
punching die II calibre m. a poino;onner. 
g) -kante f. II edge of hole II arete f. de 
trou. h) -kehrer m. (Back) II scovel; 
malkin II ecouvillon m. 7 

Lochkreis m. II pitch circle of bolt holes; 
bolt circle II cercle m. de forage des trous 
de boulons. a) -dnrchmesser m. II bolt
circle diameter II diametre m. du cercle 
de trou. 8 

Loch-Iehre f. II hole gauge II calibre m. pour 
diametres. a) groBte -Ieistung f. (Stanze) 
II heaviest punching duty II maximum m. 
de poilll;onnage. 9 

Lochmaschine f. II punching machine II 
machine f. a poin9onner; poin90nneuse f. 
a) Blech- II plate punching-machine II 
poin90nneuse f. it tOle. b) Briefmarken
II postage stamps perforating machine 
II machine f. a perforer les timbres. 
c) Einmann- II punching machine re
quiring only one operator II poino;onneuse 
f. conduite par un seul homme. d) hori
zontale - II horizontal punching machine 
II poino;onneuse f. horizontale. e) horizon
tale Universal- f. vereinigt mit Biege
und Richtpresse II universal horizontal 
punching machine combined with bend
ing and straightening press II poin\,on
neuse f. universelle horizontale combinee 
avec presse it cintrer et it dresser. f) Mehr
stempel- II multiple punching machine II 
poin90nneuse f. it poin\,onnage multiple. 
g) Nieten- II punching machine II ma
chine f. it poin\,onner; poino;onneuse f. 
h) Reihen- II rectilinear punching ma
chine II poin90nneuse f. rectiligne. i) Uni
versal- II universal punching machine II 
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poino;onneuse f. universelle. k) Vielstem
pelreihen- II multiple rectilinear punching 
machine II poin\,onneuse f. multiple recti
ligne. 10 

Loch- und Ausklinkmaschine f. II punching 
and notching machine II poin\,onneuse f. 
grugeoir. II 

Lochmaschinenarbeiter m. II punch press 
man II poin9onneur m. it la machine. 12 

Lochmeillel m., dreikantiger II threefaced 
burr II percemeule m. triangulaire. 13 

Loch-nadel f. II eye pointed needle II aiguille 
f. percee. a) -platte f. II swage block; 
boss; print II tas-etampe f. b) -presse f. 
II hole or punching press II poin9onneuse f.; 
presse f. (it mandriner ou) it poino;onner. 
c) -putzen n. II burr II decoupure f.; 
debouchure f. d) -reihe f. II row of ~oles 
II rangee f. ou ligne f. de trous. e) -sage 
f. II compass or lock or pad or keyhole 
saw II scie f. it guichet; scie f. egoine. 
f) -schreiber m. fur Feuermelde- undPoli
zeirufanlagen II punching recorder for fire 
and police alarm systems II appareil m. 
enregistreur par perforation pour in
stallations d'incendie et d'appel de po
lice. 14 

Lochstanze f. II (hole) punching machine II 
emporte-piece m.; poino;onneuse f.; ma
chine f. it decouper. a) Bandeisenschere 
f. und - (FaB) II hoop shearing and 
punching machine II machine f. it couper 
et it perforer les cercles. b) - mit Geh
rungsschere II punching machine with 
bevel shears or with profile iron shears 
II poino;onneuse f. avec cisaille pour cou
pes obliques. 15 

Loch-stanzer m. (Kesselb) II puncher II 
poin\,onneur m. a) -stanzmaschine f. fur 
ovale und runde Locher II oval and 
round hole punching machine II machine 
f. it poin\,onner les trous ovales et ronds. 

16 
Lochstein m. (Bauw) II perforated brick II 

brique f. perforee. a) - (Bergb) II mark
stone II (pierre f. de) borne f. b) poriiser -
II porous ventilated brick II brique f. 
(creuse) poreuse. 17 

Lochstempel m. II punch; stamp II poin-
90n m. 18 

J,ochstreifen m. II strip with holes II 
bande f. perforee. 19 

Lochstreifen-empfiinger m. !I perforated 
strip recorder I! recepteur-perforateur m. 
a) -sender m. II perforated strip trans
mitter II transmetteur-perforateur m. 20 

Lochtaster m. I! inside calipers pI. II com
pas m. d'inMrieur. a) -teilung f., ge
naue II precise hole pitch II ecartement 
m. de trous precise. 21 

Lochung f. II boring II per\,age m. a) diago
nal stehende - II perforation placed in 
diagonals II perforation f. en diagonale. 
b) Metall- II metal punching Ii poin\,on
nage m. de metaux. 22 

J,och-walke f. II fulling mill II moulin m. 
it foulon. a) -weite f. II inside diameter !I 
diametre m. inMrieur. b) -werk n. 8. 

Lochmaschine. c) -winkel m. II sliding 
or turning square II equerre f. it coulisse. 
d) -zahn m. II diatoric II dent f. diatori
que. 23 

Lochzange f. II punch pliers pI. II pince f. 
emporte-piece. a) - mit geschweiften 
Schenkeln II punch pliers pI. with bent 
handles !I pince f. emporte-piece it bran
ches coudees. 24 

Loffelbohrer 

J,ochziegel m. II hollow brick !i brique f. 
creuse. a) poriger - II porous hollow 
brick II brique f. (creuse) poreuse. 25 

Lochzirkel m. !! inside compass II com pas 
m. d'interieur. 26 

JAickchen n. it ringlet I! meche f. 27 
I,ocke f. (Spinn) II roll Illoquette f.; plo-

que f. 28 
Lockennadel f. ]I curling pin II epingle f. 

it friser. 29 
locker (Chem) II soft II mou. a) - (Erde) I 

loose; light II meuble. b) - (nicht strafi)! 
loose; slack II 1I1che. c) - arbeiten (Tex
til) II to loosen the loops pI. !I desserrer 
les mailles fpI. d) - werden !I to get loose 
II se deserrer; se relacher; se dresser. 30 

locker-er Boden m. illight ground or soil q 
sol m. meuble. a) -er luftiger Teig m. 'I 
silky, light and well formed dough ,I 
pate f. legere et volumineuse. 31 

lockern II to loosen; to slacken; to release :1 

relacher; desserrer. a) einen Bolzen m.
II to loosen a bolt II degager ou deserrer 
un boulon. b) das Mahlgut - II to loosen 
the stock II ramollir la marchandise. 
c} eine Schraube f. - Ii to loosen a screw :1 
desserrer une vis. 32 

Lockern n. der Mutter im Betrieb Ii get
ting loose of the nut II desserrage m. de 
l'ecrou par vibrations. 33 

J,ock-fackel f. (Fisch) II luring torch 'I 
clairon m. a) -pfeife f. (Jagd) I! call 'I 
appeau m. b) -klingel f. (Fernm) il 
call bell II sonnerie f. d'appei. c) -vogel 
m. (Jagd) II decoy II appelant m. 34 

Loden m. II shag; rough woollen cloth; 
coarSe cloth II drap m. brut; loden m. 
a) -stolfe mpi. iI shag goods pI. [! etoffes 
f. impermeables "loden" 35 

Loffel m. II spoon II cuiller f. a) - (Heilk) ,1 
spoon II curette f. b) Glas- II glass ladle 'I 
poche f. it verre. c) hiilzerner - II wooden 
spoon II cuiller f. en bois. d) - cines 
Liiffelbaggers II dipper ladle Ii cuiller f.; 
godet m. e) die - sind auf Pragemaschi
nen angefertigt Ii spoons pI. are manu
factured on stamping machines Illes 
cuillers fpI. sont confectionnees a ux 
machines it estamper. f) Suppen- I 
soup ladle II louche f.; cuiller f. it potage. 
g) Tisch- II table spoon 1I cuiller f. de 
table. 36 

Liiffelbagger m. II shovel dredger II drague 
f. it cuillers. a) Dampf- II steam navvy :1 

excavateur m. it vapeur. b) Dampfkran
II steam crane navvy; steam crane 
shovel dredger Ii grue-drague f. it vapeur. 
c) mit Greifereinrichtung versehener -
shovel provided with dragline equip
ment II pelle f. possedant un equipement 
de benne preneuse. d) - mit abgefeder
ten Raupenketten II shovel fitted with 
sprung crawlers !I pelle f. pourvue de 
chenilles suspendues sur ressorts. e) -
mit starr gefiihrten Raupenketten II shovel 
fitted with rigidly guided crawlers II pelle 
f. it chenilles guidees d'une fa\,on rigide. 
f) mit Schleppschaufeleinrichtung verseh
ener - II shovel provided with dragline 
equipment II pelle f. possedant un 
equipement de dragline. g) 'fief- 'I 

ditcher II pelle f. en fouille. :n 
J,iiffelbaggerwindwerk n. II winding me

chanism ,of the shovel II mecanisme m. 
de treuil de la pelle. 38 

Liiffelbohrer m. II auger; shell auger 'I 
tariere f. it cuiller . a) - fur Brunnenbau II 
pump borer or bit !I cuiller f. it pompes; 



Loffelbohrer 

rouanne f. de pompe; peryoir m. a 
curette. b) halbelliptischer - II duck 
nose bit II meche f. de cuiller ou creusee 
en gouge. c) spitzer -II spoon bit II meche
cuiller f. a pointe. 1 

J,offel-breite f. II width of scoop IIlargeur f. 
de la cuiller. a) -entleerung f. (Bagger) !I 
dipper discharging Ii decharg;ement m. 
du godet. b) -gei1lfull m. (Grav) II spoon
bit parting-tool :1 burin m. triangulaire 
it cuiller. 2 

Loffelgutsche f. II spoon-bit gouge II gouge 
f. it cuillere. a) Gravier- II print-cutter's 
spoon-bit ~ouge II gouge f. it cuillere 
pour graveurs. b) vierkantige - II square 
spoon-bit gouge II gouge f. it cuillere 
caIT~. 3 

J,offel-inhait m. (Bagger) II dipper capa
city II capacite f. du godet. a) -klappe f. 
(Bagger) II dipper slide II trappe f. du 
godet. b) -kraut n. Ii scurvy grass 
herbe f. de cochlearia. c) -riiumel' m. 
(Bergb) II scraper II curette f. d) -schreib
feder f. II turn-up point pen II plume f. 
it pointe relevee. e) -stiel m. (Bagger) II 
dipper arm II bras m. du godet. f) -strebe 
f. II spatular or spoonshaped (A) strut il 
jambe f. de force ou contrefiche f. en 
forme de cuiller. g) -verschiebung f. 
(Bagger) II dipper displacement II de
placement m. du godet. 4 

Loffelwalze f. II spoon rolling mill 'I lami
noir m. it cuillers. a) pendelnde - 11 
hunting spoon rolling mill II laminoir 
m. it pendule pour faire des cuillers ou 
cuilleres. b) rotierende - II rotating spoon 
rolling mill II laminoir m. tournant pour 
faire des cuillers ou cuilleres. 5 

LoUel-walzmaschine f. 8. LOffelwalze. 
a) -zahn m. (Bagger) 11 dipper tooth II 
dent m. du godet. 6 

I,og n. II log II loch m. a) das - weden II 
to heave the log; to payout the log 
line II filer Ie loch; filer la ligne de loch. 

7 
logarithmisch II logarithmic II logarith

mique. a) - abgestuft II graded loga
rithmically 11 echelonne logarithmi
quement. 8 

logarithmisch-es Dekrement n. II loga
rithmic decrement II decrement m. 10-
garithmique. a) -e Linie f. II logarithmic 
curve Illogarithmique f. 9 

Logarithmus m.lllogarithm IIlogarithme m. 
a) Briggscher - II Brigg's or common 
logarithm II logarithme m. ordinaire. 
b) gemeiner - 8. Briggscher - c) Na
pierscher - II Napier's or natural lo
garithm II logarithme m. naturel ou 
naperien. d) natiirlicher - 8. Napier
scher -. 10 

Log-balJe f. II log line tub II baille f. de 
loch. a) -brett n. I! log or watch board II 
table f. de loch; casernet m. b) -buch n. 
II log book; ship's or official log book II 
livre m. du loch; journal m. de bordo 11 

Loge f. (Theater) !I box II loge f. 12 
loggen II to heave the log II jeter Ie loch. 13 
Logger m. II lugger II lougre m. 14 
LoggIas n. 1I10g glass !I horloge f. du loch. 

15 
Logis n. (Schiffb) II forecastle II gaillard m. 

16 
J,ogleine f. II log line II ligne f. de loch. 

a) Vorlauf m. der - II forerunner or stray 
line of the log line II houache m. de la 
ligne de loch. 17 
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Log-rolle f. II log reel II rouleau m. ou tour 
m. du loch. a) -tafel f. II log or watch 
board II table f. de loch; casernet m. 18 

Loh-ballen m. II tan cake or ball; brick 
made with refuse tan II briquette f. de 
tan. a) -briihe f. (Gerb) II ooze II jus m. de 
tannee. 19 

Lohe f. II tan; oak-bark II tan m. a) -fabrik 
f. II tan-yards pI. II fabrique f. de tan. 20 

lohen, I,eder n. II to ooze the hides pI. II 
juser Ie cuir. a) die Segel - npi. II to tan 
the sails pI. II tanner les voiles fpI. 21 

Lohfarbe f. II tancolour II couleur f. de tan. 
22 

lohgares Leder n. II oozed leather II cuir m. 
juse. 23 

Lohgerben n. II bark tanning II tannage m. 
aux ecorces. 24 

Lohgerber m. II tanner II tanneur m_ 25 
I,ohgerberei f. (Verfahren) II tanning II tan

nage m. a) - (Werkstatt) II tannery II 
tannerie f. 26 

Lohgerbergeriite npi. II tanner's tools II 
outils mpl. du tannage. 27 

lohgrubengegerbtes I,eder n. II underground 
tanned leather II cuir m. tanne dans la 
fosse. 28 

Loh-haus n. II tan-house II ecorcier m. 
a) -kiise m. 8. Lohkuchen. b) -kuchen 
m. II tan ball or brick or cake II motte f. 
a bruler; briquette f. de tan. c) -kufe f. 
II tan vat II emprimerie f. d) -miihle 
f. II tan mill II moulin m. a tan. e) -miiller 
m. II bark grinder II pile-tan m. 29 

Lohn m_ II wages pI. II gages mpI.; salaire 
m.; paye f. a) die Arbeit wird zu einem 
bestimmten - ausgefiihrt, der vorher 
zwischen Betrieb und Arbeiter ausgesetzt 
wird II the labour cost of the work is 
fixed beforehand mutually by the firm 
and the hands II Ie travail m. est execute a 
prix fixe convenu entre la societe ou 
entre Ie patron et les ouvriers. b) Arbeits
- II workman's pay II salaire m.; main
d'oouvre f. c) Hunger- II starvation 
wages pI. II salaire m. de famine. d) Min
dest- II minimum wages pI. II salaire m. 
minimum. e) Tage- II daily wages pI.; 
wages pI. II journee f. f) wochentlicher -
II weekly wages pI. II semaine f. 30 

Lohn-abbau m. II cut in wages II reduction 
f. des salaires. a) -arbeiter m. II common 
workman II manoouvre m.; manouvrier 
m. 31 

Lohnbedingung f. II wage condition II con
dition f. de salaire. a) sich zur Erlangung 
besserer -en fpI. zusammenschlie13en II 
to combine in order to obtain better 
wage conditions II se coaliser pour ob
tenir de meilleures conditions de salaire. 

32 
Lohnbeutel m. II pay envelope II enveloppe 

f. ou sachet m. de paye. a) Schreib
vorrichtnng f. fiir - II device for writing 
pay envelopes II dispositif m. a ecrire les 
enveloppes de paye. 33 

Lohn-drescherei f. II enterprise of thrashing 
II entreprise f. de battage. a) -empfiinger 
m. II wage earner II salarie m. 34 

lohnen (eine Ar beit) 8. lohnen. a) sich -
II to be profitable II etre profitahle. b) die 
Verarbeitung f. lohnt sich selbst in 
kleinen Einheiten II it pays to work it 
even in small units II l'industrie f. rend 
meme si elle est entreprise sur une 
petite eohelle. 35 

lohnen II to pay wages p!. II payer Ie salaire 
ou la solde. 36 

Lokomotivbespannung 

I,ohn-erhohung f. II increase or raise of 
wages II augmentation f. des salaires. 
a) -ersparnis f. II saving of wages II 
economie f. de salaires. b) -fuhrwerk
halterei f. II coach letting-out II location 
f. de voitures. c) -kiirzung f. II decrease 
of wages. II reduction f. de salaire. 
d) -liste f. pay roll or list; register of 
wages II feuille f. ou fiche f. ou liste f. 
de paye; liste f. des salaires. e) -niiherin 
f. II seamstress II couturiere f. a fayon. 
f) -siigerei f. II saw mill to measure and 
price II scierie f. a fayon. g) -satz m.1 
rate of wage II tarif m. h) -scheck m. Ii 
pay cheque II cheque m. de payc. 37 

J,ohnsystem n. II wage(s) system II system,' 
m. de salaire. a) Priimien- II premium 
bonus system II systeme m. de salaire it 
prime. 38 

Lohn-tag m. II payor account or settling 
day II jour m. de payement ou de paye. 
a) -tiite f. II pay envelope II enveloppe f. 
on sachet m. de payc; 8. auch Lohn
beute!. 39 

Lohnung f. II payment; pay II payement 
m.; paye f. 40 

I,ohn-verhandlung f. II wages conference II 
negociation f. sur les salaires. a) -zah
lung f. II payment of wages II payement 
m. des salaires. b) -zettel m. II pay bill; 
register of wages II bordereau m. de paic
ment; note f. des gages. 41 

Lohtrockenpresse f. II bark drying press 11 
sechoir m. du jus du tannin. 4:? 

Lokal-bahn f. II local railway; secondary 
line II chemin m. de fer local; ligne f. se
condaire ou d'interet local. a) -batterie 
f. II local battery II batterie f. locale. 43 

lokalisieren II to localize II localiser. 44 
Lokal-lastverteilungsstelie f. II local load 

distributing station II poste m. pOllr la 
distribution de charge local. a) -Vel'

kehr m. (Eisenb) II local traffic II trafic 
m. local ou inMrieur. 45 

Lokomobile f. IIlocomobile; portable steam 
engine IIlocomobile f.; machine f.locomo
bile. a) Motor- II motor locomobile II 10-
comobile f. motrice. b) Petroleum- Ii 
petroleum locomobile II loco mobile f. a 
petrole. c) RohOl- II portable crude-oil 
engine Illocomobile f. a huile brute. 46 

Lokomobilkessel m. II (semi-)portable boi
ler II chaudiere f. mi-fixc on locomobile.47 

Lokomotiv-achsfeder f., tragbare Vorrich
tung f. zum Auswechseln von -n II port
able device for changing locomotive axle 
springs II dispositif m. portatif pour Ie 
rechange des ressorts d'essieu de loco
motives. a) -armatur f. II locomotive 
fittings pI. II armature f. pour locomo
tives. b) -auswaschanlage f. II locomo
tive washing plant II installation f. a 
nettoyer les locomotives. 48 

Lokomotivbau m. II building of locomo
tives II construction f. de locomotives. 49 

Lokomotivbau-sonderfriismaschine f. II spe
cial milling machine for locomotive 
building II machine f. a fraiser speciale 
pour la fabrication de locomotives. 
a) -sondermaschine f. II special machine 
for the construction of locomotives 11 
machine f. speciale pour la construction 
de locomotives. 50 

Lokomotiv-bekohlungsanlage f. II locomo
tive coaling plant II installation f. de 
chargement de charbon ponr locomo
tives. a) -bespannung f. II locomotive 
traction II traction f. par locomotive. 



Lokomotivbetrieb 

b) -betrieb m. II engine-drive II traction 
f. par locomotive. 1 

Lokomotive f. II locomotive (engine) II loco
motive f.; machine f.locomotive. a)Bau
II contractors' locomotive II locomotive f. 
pour entrepreneurs. b) betriebsfiihige - II 
locomotive in working order II locomotive 
f. a l'etat de service. e) Breitspur- II broad 
gauge locomotive II locomotive f. a voie 
plus large. d) Diesel- II Diesel locomo
tive II locomotive f. Diesel. e) Drehgestell. 
tender- II articulated tank locomotive II 
locomotive-tender f. a essieux couples 
articules. f) Druckluft- II compressed 
air locomotive II locomotive f. a air com
prime. g) elektrische - II electric loco
motive II locomotive f. electrique. h) feu· 
erlose - II fireless locomotive II locomotive 
f. sans foyer ou sans feu. i) Gebirgs- II 
mountain engine or locomotive II loco
motive f. de rampes. k) Gruben- II mine 
locomotive II locomotive f. pour mines. 
I) Giiterzug- II freight locomotive II 
locomotive f. pour trains de marchan
dises. m) 3/4 gekuppelte Giiterzug. 
tender- II eight-wheel six-coupled goods 
tank locomotive II locomotive-tender f. 
a marchandises a quatre essieux dont 
trois couples. n) Hauptbahn- II main line 
locomotive II locomotive f. de grandes 
lignes. 0) Heilldampf- II superheated 
engine II locomotive f. a vapeur sur
chauffee. p) Heilldampfgiiterzug- II su
perheated-steam goods locomotive II lo
comotive f. a marchandises a vapeur 
surchauffee. q) Heilldampfgiiterzugten. 
der- f. mit kurvenbeweglichen zahnrad
gekuppelten Achsen II superheated steam 
goods tank locomotive with radial, gear
wheel coupled axles II locomotive-tender f. 
a vapeur surchauffee pour trains de mar
chandises a essieux a orientation radiale, 
accouples par roues dentees ou engrena
ges. r) Heilldampfpersonenzugtender- II 
superheated steam tank locomotive for 
passenger service II locomotive-tenderf. a 
vapeur surchauffee pour trains de voya. 
geurs. s) Heilldampfschnellzug- II super
heated express locomotive II locomotive 
f. d'express a vapeur surchauffee. t) Kol· 
ben- II reciprocating locomotive II loco
motive f. a piston. u) Kran- II crane lo
comotive II locomotive f. a grue. v) - mit 
Kranausriistung II crane locomotive; lo
comotive fitted up with crane gear II lo
comotive f. a grue. w) kurvenbewegliehe 
- II articulated locomotive II locomotive 
f. articulee. x) - mit Laufaehse II locomo
tive with carrying axle II locomotive f. a 
essieu accouple avec essieu porteur. y) Mo· 
tor- f. fur Leichtbrennstoffe II motor loco
motive for light fuel II locomotive f. a mo
teur pour combustibles legers. z) Nail· 
dampftender- II saturated steam tank 
locomotive II locomotive-tender f. a va· 
peur saturee. 2 

a) Normalspur- II standard gauge loco
motive II locomotive f. a voie normale. 
b) - mit Olfeuerung II locomotive with 
liquid combustible or for oil fuel II 
locomotive f. a combustibles liquides 
ou pour chauffage a huile. c) Personen· 
zug- II passenger locomotive II locomo
tive f. pour trains de voyageurs. d) 2/4 ge
kuppelte Personenzugtender- II eight
wheel four-coupled passenger tank loco
motive II locomotive-tender f. a voya-
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geurs a quatre essieux dont deux 
couples. e) Rangier- II shunting loco
motive II locomotive f. de manoouvre. 
f) Rohiilmotor- II crude oil motor 
locomotive II locomotive f. avec moteur 
Ii huile lourde. g) - mit Schlepptender ]I 
engine with tender II locomotive f. et 
tender. h) Schmalspur- II small-gauge 
locomotive II locomotive f. pour voie 
etroite. i) Schnellzug- II express loco
motive II locomotive f. d'express. 
k) Strallen- Ii road traction locomotive; 
street locomotive [[ locomotive f. routiere 
ou de tramway. I) Tender- I[ tender 
locomotive; tank engine [[ locomotive f. 
a tender. m) Turbinen- [[ turbine-driven 
locomotive [[ locomotive f. a turbine. 
n) Verbrennungs- [[ internal combustion 
locomotive [[ locomotive f. a. moteur a. 
combustion. 0) Verbund -, [i compound 
locomotive [! locomotive f. compound. 
p) 2/3 gekuppelte Verbund- [[ six-coupled 
compound locomotive [[ locomotive f. 
compound a. trois essieux couples. 3 

Lokomotiv(en)liiutewerk n. [[ alarm or 
warning bells pI. for locomotives [[ 
cloches fpl. ou sonnerie f. d'avertisse
ment pour locomotives. 4 

Lokomotiv·ftlhrer m. II locomotive driver II 
mecanicien m. de locomotive. a) _. 
gelenkdrehscheibe f. [[ articulated loco
motive turntable II plaque f. tournante 
a. articulation pour locomotives. b) _. 
hebebock m. II locomotive heaver [[ 
cMvre f. a. locomotive. c) -hebekran m. 
[[ locomotive lifting crane II pont m. 
roulant pour Ie transport des locomo
tives. d) -heizer m. [[ locomotive fire
man II chauffeur m. de locomotive. 5 

Lokomotivkessel m. II locomotive boiler II 
chaudiere f. de locomotive. a) Turbinen
[I turbine locomotive boiler [[ chaudiere f. 
de la locomotive a. turbine. 6 

Lokomotiv·kran m. II locomotive crane II 
grue-locomotive f. a) -kuppelvorrich· 
tung f. [[ locomotive coupling device II 
dispositif m. d'accouplement pour 
locomotives. b) -kurbel f. II locomotive 
crank I[ manivelle f. de locomotive. 7 

I,okomotivkurbelachse f. [[ locomotive 
crank axle II essieu m. coude de loco
motive. a) doppelt gekriipfte - II two
throw locomotive crank axle II essieu m. 
a. deux coudes pour locomotives. b) ein· 
fach gekriipUe - II single-throw locomo
tive crank axle II essieu m. a. coude 
unique pour locomotives. c) - mit 
prismatischen KurbelbIattern II locomo
tive crank axle with prismatic webs II 
essieu m. coude a. flasques prismatiques 
pour locomotives. d) - mit runden Kur· 
belbliittern II locomotive crank axle with 
circular webs II essieu m. avec flasques 
circulaires pour locomotives. e) - mit 
schriigem Mittelstiick II locomotive crank 
axle with oblique body II essieu m. 
coude a. corps oblique pour locomo
tives. 8 

Lokomotiv·laterne f. II engine head lamp [[ 
lanterne f. ou falot m. de locomotive. 
a) -plattform f. II foot-plate of the 
locomotive II tablier m. d'une locomotive. 
b) -pfeife f. [[ locomotive whistle [[ 
sifflet m. d'alarme d'une locomotive. 
c) -priifstand m. II testing stand for 
locomotives II plateforme f. d'essai pour 
locomotives. d) -putzer m. !Ilocomotive 
cleaner II nettoyeur m. de locomotives. 
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e) -radsatz m. Ii locomotivc wheel set [[ 
essieu m. monte pour locomotives. 9 

Lokomotivrahmen m. iI frame of the 
locomotive [[ longeron m. de locomo
ti ve . a) Futtcrstiick n. am - [I filling 
plate of locomotive frame I[ fourrure f. 
de chassis de locomotive. 10 

Lokomotivschiebebiihne f. II locomotive 
traverser [[ transbol'deur m. a. loco
motives. a) - mit elektrischem Antrieb I', 
locomotive traverser for electric drive II 
transbordeur m. a. locomotives actionne 
electriquement. b) - mit Handantrieb [i 

locomotive traverser for hand drive [ 
transbordeur m. a. locomotives actionne 
a. la main. c) auf zwei Schienenstriingen 
laufende - [[ locomotive traverser running 
on a double rail II transbordeur m. a. 
locomotives circulant sur deux rails. II 

Lokomotiv·schraube f. [I screw for loco
motives [[ vis f. pour locomotives. a) _. 
schuppen m. [[ locomotive shed II remise 
f. a. locomotives. b) -stehkessel m. [[ 
locomotive firebox [[ bOlte f. a. feu d'une 
locomotive. e) -teil m. !I part of loco
motive [[ piece f. de locomotive. d) _. 
tender m. II locomotive tender [[ tender 
m. de locomotive. e) -iiberhitzer m. II 
locomotive superheater [[ surchauffeur 
m. de locomotive. f) -versatzkran m. I[ 
locomotive shifting crane II grue f. a. 
deplacer les locomotives. 12 

Lokomotivvorwiirmer m. [[ locomotive 
pre-heater [[ rechauffeur m. d'une loco
motive. a) Dichtungsfliichenschleifma. 
schine f. fiir - II locomotive pre-heater 
joint grinding machine [I machine f. a 
rectifier les surfaces de joints des rechauf
feurs de locomotives. 13 

Lokomotivwinde f. ![ locomotive jack Ii 
verin m. de locomotive. 14 

Lombardgeschiift n. [I deposit or loan busi
ness I[ pret m.ou avance f. sur gages. 15 

lombardieren [[ to advance or loan money 
on security [[ preter sur gages. 16 

Lonarlt n. [[ lonarite [[ lonarite f. 17 
Longe f. (Leitleine) [I longing or cavesson 

rein IIlonge f. 18 
Longitudinal'maschine f. (Kabel) II longi

tudinal machine I! caoutchouteuse f. 
longitudinale. a) -metazentrum n. II 
longitudinal metacentre II metacentre m. 
longitudinal. b) -schermaschine f. 
(Tuchm) [I longitudinal shearing machinl' 
II tondeuse f. longitudinale. 19 

Loppe f. (Hanf) II bundle of hemp II ceinture 
f. ou peignon m. de chanvre. 20 

Lorbeerblatt n. II laurel leaf [[ feuille f. de 
laurier. a) -messer n. II knife with 
myrthe-leaf blade [[ bistouri m. a. 
double tranchant. 21 

Lorbeeren fpl. II laurel berries pI. Ii baies 
fpl. de laurier. 22 

Lorbeeriil n. II laurel oil II huile f. de 
laurier. 23 

Lore f. (Eisenb) [[ truck; lowry; flatcar 
(A) [! fardier m.; truck m. 24 

Lorgnette f. [[ lorgnette; opera glass II 
jumelles fpl.; lorgnette f.; binocle m.; 
face-a.-main m. 25 

Lorgnettenschnur f. [I cord for lorgnettes [I 
cordon m. pour faces-a.-main. 26 

Lorgnon n. [[ single eyeglass II lorgnon m. 27 
Lorimer·System n. (Selbstanschl) II Lori

mer system [[ systilme m. Lorimer. 28 
Los n. (Abnahme) II lot II lot m. a) das -

wurde verworfen [[ the lot is rejected or 
was refused [[ Ie lot fut rebute. 29 



los bar 

IOsbar (Chem) II soluble II soluble. a) -
(Math) II resolvable II nlsoluble. 1 

LOsbarkeit f. (Chem) II solubility Ii solu
bilite f. a) - (Math) II resolvability II 
resolubilite f. 2 

·Iosbliittern (Min) II to exfoliate II exfolier; 
s'exfolier. 3 

losbrechen, die GuBform II to open the 
mould II devetirun objetfondu; demouler 
une piece coulee. 4 

Liischanlage f. fur Kalk II lime slaking 
plant II installation f. d'extinction de 
chaux. a) - fur Koks II coke loading 
device II installation f. de chargement 
pour coke. b) - fUr Schiffe II ship dis
charging plant II installation f. de 
dechargement des navires. 5 

I,iisch-apparat m. II unloading apparatus II 
appareil m. de dechargement. a) -
arbeit f. (Met) II fining in a charcoal bed; 
charcoal fining process II affinage m. 
dans Ie feu brasque. 6 

I,iischblatt n. II sheet of blotting paper II 
feuille f. de papier buvard. a) -halter m. 
II holding blotter II porte-buvard m. 7 

Liisch-boden m. II charcoal bed or bottom II 
fond m. brasque; sole f. en charbon. 
a) -bord m. II skid; fender II defense f. 
b) -drossel n. (Elektr) Ii quenching coil II 
extinction f. it reactance. 8 

J,iische f. II cinder; coal dust; culm II 
fraisil m.; escarbiJIe f. a) - von Stein
kohlen II coal-dust II charbonaille f.; 
charbon m. menu; fraisil m. de char
bon. 9 

l,iischebeton m. II ashes or cinder concrete 
Ii beton m. d'escarbille au de cendre. 10 

J,iischeimer m. (Schmied) II quenching tub 
II baquet m.; seau m. de forge. 11 

liischen II to extinguish II eteindre. a) -
(Schiff) II to unload; to unship II de
charger; debarquer. b) - (Zuck) II to 
loosen II locher . c) Feuer n. - II to ex
tinguish the fire II eteindre l'incendie 
m. d) Kalk m. - II to slake lime II eteindre 
la chaux_ e) die Schiffsladung - II to 
unload or to discharge a ship II decharger 
un navire. 12 

J,iischen n. (Zuck) II loosening Illochage m. 
a) - des Kokses II damping down of the 
coke II extinction f. du coke. b) - der 
Ladung II discharging or unloading of the 
cargo II debarquement m. de la cargaison. 

13 
Liischer m. (fur Tinte) II blotter II buvard 

m. a) Fern- II extinguisher for distance II 
extincteur m. it distance. 14 

Liischfeuer n. II charcoal hearth II feu m. 
brasque. 15 

Liischlunke m. II quenched spark II etincelle 
f. etouffee au de rupture, 16 

J,iischfunken-sender m. II quenched spark 
transmitter II emetteur m. it etincelles 
(chantantes) etouffees. a) -streeke f. II 
quenched spark gap II eclateur m. pour 
etincelle etouffee. b) -system n. II quen
ched spark system II systeme f. it etin
celIe etouffee. 17 

J,iisch-gebiihr f. II lighterage II gabarage m. 
a) -gefaB n. II quenching tank II reservoir 
m. d'extinction. b) -gerat n. (Feuerw) II 
(fire) extinguishing apparatus; (fire) ex
tinguisher II appareil m. extincteur au 
d'extinction au d'incendie; attirail m. 
pour combattre les incendies. c) -ge
schirr n. (Schiffb) II discharging tackles; 
gear for discharging II palan m. de charge; 
palan d'etai. d) -grube f. II quenching or 
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ash pit II fosse f. d'extinction; fosse it 
piquer Ie feu. e) -haken m. (Seew) II can 
hook II elingue f. it pattes. f) -karton m. ~ 
thick blotting paper II carton m. buvard. 
g) -kohle f. II quenched charcoal II char
bon m. de braise. h) -kondensator m. II 
quenching condenser II condensateur m. 
etouffant. i) -korb m. (Zuck) II loosening 
basket II panier m. it clairee ou it clairce 
au de lochage. 18 

Liischpapier n. II blotting paper II papier m. 
buvard; buvard m. a) schnelltrocknen
des - II highly absorptive blotting paper II 
papier m. buvard sechant rapidement. 19 

Liischplatz m. (Handel) II quay; key; mole; 
(discharging) wharf; pier II quai m.; de
barcadere m. a) - (Seew) II landing place 
or stage II debarcadere m. 20 

Liisch-rampe f. II quenching bench II aire f. 
d'extinction. a) -spule f. II blow-out coil II 
bobine f. souffleuse d'etincelles. b) -trog 
m. (Schmied) II smith's or cooling trough 
II auge f. de rafraichissement; etang m. 
d'enclume. 21 

Liischtrommel f. II quenching or slaking 
drum II tambour m. extincteur. 22 

J,iischtrommel-batterie f. II battery of slak
ing drums II batterie f. de tambours ex
tincteurs. a) -verfahren n.1I slaking drum 
process II procecle m. par tambour ex
tincteur. 23 

Liischturm m. II quenching tower II tour f. 
d' extinction. 24 

Liischung f. II unloading II dechargement m. 
a) - des Kalkes II slaking of the quick
lime II extinction f. de la chaux. 25 

Liischungs-geschwindigkeit f. (Schiff) II 
rate of discharge II quantite f. it dechar
ger. a) -halen m. II port of discharge II 
port m. de dechargement. 26 

Liisch-vorrichtung f. (Masch) II discharging 
device II appareil m. de dechargement. 
a) -wagen m. II quenching car II chariot 
m. d'extinction. b) -wasser n. (Schmied) 
II tempering or cementation or quenching 
water II eau f. d'extinction; cau f. it trem
per. c) -wedel m.11 sprinkle II goupillon m. 
d) -wesen n. II organisation of fire ex
tinction II service m. d'incendie. e) -wir
kung f. (Funkw) II quenching effect I[ 
effet m. extincteur. f) -zeit f. (Handel) II 
running days for discharging II jours mp!. 
de planche pour Ie debarquement. 27 

lose II loose; slack; movable Illache; mou; 
mobile; coulant. a) - in Kartons mp!. II 
loose in carton II en vrac; en carton. 
b) - sein II to be slack II avoir du mou. 
c) mit -m Stiel m. II with loose handle 
II avec manche m. rapporte. 28 

lose miitter np!. (Buro) II loose sheets pI. II 
feuilles fpI. detachees. a) -r Bord m. 
(Rohr) II loose flange II bague f. folIe. 
b) -I' Rost m. (Chem) II loose rust II rouille 
f. detachee. 29 

J,iisediise f. II exhaust throttle disc II bou
chon m. de reglage d'echappement. 30 

Loseisen n. (GieB) II tapping bar; lancet 
il perriere f.; perce-fournaise m. 31 

Liisekeil m. II cottar II contre-clavette f. 32 
Wsen (Chern) lito dissolve II dissoudre. a) -

(Math) II to resolve II resoudre. b) die 
1Jremse - II to release the brake II deblo
quer au desserrer Ie frein. c) eine Feder 
f. - II to release a spring II detendre un res
sort. d) ein Fliiz n. - II to drain a seam or 
bed II saigner au demerger une veine. 
e) eine Schraube f. - II to undo a screw III 
de£aire un boulon. f) einen SchuB m. - II 
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to fire or to make a shot II tirer un coup. 
g) die Teile mpl. einer Maschine - II to 
slacken the parts of a machine II desserrer 
les parties d'une machine. h) die Wasser 
npl. einer Grube durch einen Stollen - II 
to drain a mine by means of an adit II 
assecher une mine par une galerie d'ecou
lement. 33 

loser machen (Seew) II to slacken; to slack 
off IIlacher. 34 

Liise-stunde f. (Bergb) II hour of relief II 
heure f. de relais. a) -vorrichtung f. fUr 
Knoten II knot loosening device II dis
positif m. it de£aire les meuds. b) -walz
werk n. II detaching mill II laminoir m. 
pour decoller Ie tube du mandrin. 35 

loshaken II to unhook II decrocher. 36 
Loshaken m. (Seew) II can hook II elingue f. 

it pattes. 37 
loshauen, den Erdboden m. (StraBenb) II to 

hack the ground II attaquer Ie terrain. 38 
Losholz n. II transom of a French casement; 

dormant tree of a window II imposte f. 
au dormant m. de croisee. 39 

loskeilen II to loosen the wedge II decla veter. 
40 

Loskiel m. II false keel II fausse quille f. 41 
loskommen, vom Grund m. (Seew) II to 

get afloat; to get off II rafluer. 42 
loskuppeln II to disengage; to disconnect 

II desembrayer. 43 
loslassen II to cast loose; to cast adrift; to 

let go II larguer; lacher; relacher. 44 
liislich II soluble II soluble. a) - machen Ii 

to make soluble II solubiliser. 45 
Liislichkeit f. (Chem) II solubility II solubilite 

f. 46 
losliiten II to unsolder II dessouder. 47 
losmachen, das Ankertau n. vom Anker

ring II to unbend the cable; to take the 
cable off from the anchor II detalinguer 
Ie cable au l'ancre; demarrer Ie cable. 
a) ein Segel n. - II to unfurl or to loose 
a sail II deferler ou larguer une voile. 48 

losnageln I! to unnail II declouer; desen-
clouer. 49 

losnieten to unrivet II deriver; deri-
veter. 50 

losreillen, den Anker m. (Seew) II to rip the 
anchor Ii faire deraper l'ancre f. 51 

Losrolle f. II moveable pulley II poulie f. mo-
bile. 52 

LosroJlenlager n. II loose roller bearing [i 
palier m. it rouleaux libres. 5:3 

LiiB m. Illooss lliooss m.; glaise f. 54 
losschakeln II to unshackle II demaniller. 55 
Losscheibe f. II loose pulley II poulie f. folIe. 

a) - am Deckenvorgelege II loose coun
tershaft pulley II poulie f. folle du renvoi. 

5(, 
Losschicht f. (Geol) II soft vein II moye f.; 

moie f. 57 
losschnallen II to unbuckle II deboucler. 58 
losschrauben II to screw off; to unscrew; 

to slacken the screws II deboulonner; de
visser; desserrer les vis fpl. 59 

Liisung f. (Chern; Phys) II solution; dissolu
tion II solution f.; dissolution f. a) -
(Math) II solution II solution f. b) alkoho
lische - II alcoholic solution II solution f. 
alcoolique; alcoolat m. c} chemische -
II chemical solution II solution f.chimique. 
d) in - f. gehen (Chem) II to pass into 
solution; to dissolve II passer en solution 
f.; se dissoudre. e} Normal- (Chem) 
normal solution II solution f. normale. 
I) wiisserige - Ii aqueous solution 
solution f. aqueuse. 60 
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Losungsmittel 

JAisungsmittel n. II solvent; dissolvent II 
solvant m.; dissolvant m. a) das - ent
weicht II the solvent vaporizes or escapes 
II Ie dissolvant s'evapore au s'echappe. 
b) fliichtiges - (Chern) II volatile solvent 
:1 (agent m.) dissolvant liquide. c) Lack
II varnish (dis)solvent II dissolvant m. 
de vernis. d) Zelluloid- II celluloid solvent 
II dissolvant m. du celluloid. 1 

Losungsmittelfabrik f. II dissolvents pro
ducing factory II fabriq ue f. a dissol
vants. 2 

Losungs-tension f. (Elektr) II solution ten
sion II tension f. de dissolution. a) -theorie 
f. (Elektr) II theory of solution II tMorie f. 
de dissolution. 3 

Lot n. (Geom) II perpendicular II perpendi
culaire f. a) - (zum Laten) II soldering II 
soudure f.; brasure f. b) - (Maur; Seew) 
II lead; plummet; plumb; plumb bob or 
line; sounding II plomb m.; fil m.a plomb; 
sonde f.; plomb m. de sonde. c) - mit 
Abrollung II plummet with reel II plomb 
m. avec poulie. d) aus dem -e II over
hanging II surplombant. e) birnenformi
ges - II pear shaped plummet II plomb m. 
en forme de poire. f) ein - fallen II to 
draw a perpendicular line II abaisser une 
perpendiculaire. g) das - feststellen II to 
steady the plummet II fixer Ie plomb. 
h) frei hangendes - II freely suspended 
plummet II plomb m. a suspension libre. 
i) im - II onend; right by the plummet; 
perpendicular; vertical II aplomb; d'a
plomb. k) Lange f. zwischen den -en 
(Schiffb) II length between perpendicu
lars II longueur f. entre perpendicu
laires. I) optisches - II optical plummet II 
plomb m. optique. m) Richt- II plummet 
II fil m. de plomb. n) Weich- II tinman's 
solder II soudure f. a l'etain. 0) zinn
armes - II solder poor in tin II soudure f. 
maigre. p) zinnreiches - II rich solder II 
soudure f. grasse. 4 

Lotabweichung f. II deflection of the plumb 
line II deviation f. de la verticale. 5 

Lotapparat m. :! sounding apparatus II appa
reil m. de sondage. a) Tiefen- (Schiff) II 
sounding apparatus II appareil m. de 
sondage aplomb. 6 

Lotapparat m. II soldering apparatus II 
appareil m. a souder au de soudure. 7 

lotbar II solderable II soudable. 8 
J,otblech n. II soldering plate II plaque f. 

a souder. 9 
Lotblei n. II sounding lead or plummet II 

plomb m. de sonde; plomb m. 10 
Lotblei n. II lead solder II plomb m. a souder. 

11 
Lot-brenner m. II gas or bellows blowpipe 

II chalumeau m. a) -brett n. (Klempn) II 
soldering board II etamoir m. b) -brun
nen m. (Kabel) II jointing chamber II 
chambre f. de soudure. c) -biichse f. II 
borax or soldering box II boraxoir m.; 
borasseau m.; rochoir m. d) -einrich
tung f. II soldering device II installation f. 
a brasure. e) -eisen n. II soldering iron; 
copper bit or bolt II soudoir m.; fer m. au 
barre f. a souder. 12 

loten (Bauw) II to try with the plummet; 
to plumb II plomber; prendre l'aplomb. 
a) - (Schiffb) II to sound II sonder. 13 

Loten n.llleading; heaving the lead II prise 
f. de l'aplomb. 14 

Wten II to solder; to braze; to burn on II 
souder; braser. 15 
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Loten n. II soldering; brazing II brasure f.; 
soudure f. a) elektrisches - II electric 
soldering II soudure f. electrique. 16 

Loter m. II solderer II soudeur m. a) Rohr
'11 blowpipe solderer II soudeur m. au 
chalumeau. 17 

Lot-flamme f. II blowpipe flame II flamme f. 
de chalumeau au a souder. a) -fiansch 
m. II brazed flange II bourrelet m. de 
soudure. b) -form f. (Goldschl) II third 
mould; first mould of gut II premier 
chaudret m. c) -geblase n. II soldering 
blowers pI. II souffleries fpI. pour soudure. 

18 
lotig (Met) II of half an ounce II d'une demi

once f. a) -.;s Silber n. II silver of due 
alloy II argent m. fin. 19 

Lot-klemme f. II soldering terminal II borne 
f. a souder. a) -kohle f. II soldering car
bon II charbon m. a souder. b) -kolben m. 
II soldering iron or bit; copper bit or bolt 
II soudoir m.; fer m. au barre f. a souder. 20 

Lotlampe f. II blow or soldering lamp II 
lampe f. a souder; soudeusef. a) Spiritus
II alcohol soldering lamp II lampe f. a 
alcool pour Ie soudage. 21 

Lotleine f. (Seew) II plumb or sounding line 
II fil m. aplomb; ligne f. de sonde. 22 

Lotmaschine f. II sounding machine II ma
chine f. de sondage. a) Tiefsee- II deep
sea lead machine II machine f. pour son
der les grands fonds de mer. 23 

Lot-material n. II soldering material II ma
teriel m. a souder. a) -metall n. II solder
ing metal II metal m. de soudure. 24 

Lotmittel n. II soldering means; solder II ma
teriel m. de brasure; soudure f.; brasure 
f. a) Silber- II silver solder II soudure f. 
a l' argent. 25 

Lot-mortel m. II plumber's solder II soudure 
f. de plombier. a) -muffe f. II soldering 
box II moufle m. de soudage. b) -naht 
f. II soldered 01' welded seam II soudure f.; 
joint m. soude. c) -of en m. II soldering 
furnace II four m. a braser au a souder. 26 

Lotosbaum m. II lotus; lotos; lotus tree II 
micoculier m. 27 

Lotose f. II tag; soldering terminal II bayon
nette f. au plot m. de jonction; lame f. 
de raccord. 28 

Lotosenstreifen m. II solde:dng terminal 
strip; soldering eye strip; tag strip II 
reglette f. de bayonnettes au de conne
xion; reglette de contact a soudure. 29 

Lot-planne f. II soldering pan II polastre m. 
a) -pulver n. II soldering powder II poudre 
f. a braser. 30 

Lotpunkt m. II point vertically beneath a 
given point II point m. de prise d'aplomb. 

31 
lotrecht II vertical; perpendicular; right by 

the plummet II a plomb; vertical; per
pendiculaire; d'aplomb: a) -e Linie f. 
8. LotriE. 32 

Lotrill m. (Bauw) II vertical or plumming 
line liligne f. aplomb. 33 

Lotrohr n. II blowpipe II chalumeau m.; 
bouffoir m. a) kupfernes - I! copper blow 
pipe II chalumeau m. a souder en cuivre. 

34 
Lotrohr-analyse f. (Chem) II analysis carried 

on by means of a blowpipe II analyse f. 
pyrognostique. a) -flamme f. II blow
pipe flame II flamme f. du chalumeau. 
b) -gebliise n.1! bellows blowpipe; blower 
II chalumeau m. a soufflet au a gazo
metre. c) -lampe f. II blowpipe lamp II 
lampe f. du chalumeau. d) -probe f. 8. 

Lotzange 

-versuch. e) -reagentien npi. II blowpipe 
reagents pI.li reactifs mpi. au chalumeau. 
f) -spitze f. II blowpipe nipple; nozzle of 
a blowpipe libuse f. du chalumeau. 
g) -untersuchungf. 8. -versuch. h) -ver
such m. I! blowpipe assay or proof or test 
II essai m. au chalumeau. i) -zange f. :I 
forceps pI.; small forceps pI. I! pince f. du 
chalumeau. 35 

Lot-saure f. II soldering acid II acide m. a 
souder. 36 

Lot-schnurf. I! plummet; lead; plumb line il 
plomb m.; fil m. a plomb; sonde f. 
a) -schwankung f. II oscillation of the 
plumb II oscillation f. du plomb 37 

Lotse m. II pilot I! pilote m. 38 
Lotsen n. II piloting; navigating I! pilotage 

m.; lamanage m. 39 
Lotsen-beforderungsboot n. II pilot boat !I 

vedette f. de pilotage. a) -behOrde f. :1 
pilotage authorities pI. I! autorite f. de 
pilotage. b) -boot n. II pilot boat or 
vessel II bateau m. pilote. c) -dampfer m. 
II pilot steamer I! bateau m. pilote a va
peur. d) -dienst m. II pilotage II pilotage 
m. e) -fahrzeug n. II pilot boat or vessel 
II bateau m. pilote. f) -f1agge f. I! pilot 
flag II pavillon m. de pilote. g) -geld n. 
pilotage II droit m. de pilotage. h) -kom
mandor m. II master of the pilot station 
II commandant m. d'une station de pi
lotes. i) -patent n. II certificate of 
pilotage II certificat m. de pilotage. 
k) -signal n. II pilot signal II signal m. de 
pilote. I) -station f. I! pilot station I! 
station f. des pilotes. m) -tarif m. Ii rates 
pI. of pilotage II droit m. des pilotes; 
taxe f. au tarif m. pour Ie pilotage. 
n) -we sen n. II pilotage I! pilotage m.; 
lamanage m. 0) -zwang m.11 compulsory 
pilotage II pilotage m. obligatoire. 40 

Lot-spitze f. II nozzle libuse f. du chalu
meau. a) -stein m. I! soldering stone 11 
roche f. a souder. 41 

Lotstelle f. II soldering seam; brazing'! 
brasure f.; soudure f. 42 

Lotstellennachweis m. II record of joints I 
etat m. des raccords. 43 

Lotte f. (Met) I! ball or bloom of steel il 
loupe f. d' acier. 44 

Lotteller m. I! disc for centering a plummet 
wire I! plateau m. du plomb. 45 

Lotterielos II lottery ticket II billet m. de 
loterie. 46 

Lottospiel n. II lotto II jeu m. de loto m. 47 
J,otung f. (Seew) II plumbing; sounding; 

casting the lead II sondage m. a) Echo-I 
echo sounding II sondage m. par Ie son. 
b) Tiefsee- II deep sea sounding II son
dage m. des grandes profondeurs. 48 

Lotnng f. soldering II soudure f.; soudage 
m. a) Hart- II brazing II brasure f.; bra
sage m. b) Langsnaht-II soldering of lon
gitudinal seams II soudure f. longitu
dinale. c) Messing- II brass soldering I 
soudure f. au laiton. d) Selbst- II auto
genous soldering I! souduref. autogime. 49 

Lot-vorrichtung f. 8. Latapparat. a) -was
ser n. II soldering water II eau f. a souder 
au de soudure; esprit m. de sel dena
ture. 50 

I,otwerkzeug n. II soldering tools pI. or 
utensils pI. I! outils mpi. de soudage. 
a) elektrisches - II electric soldering 
tools pI. I! outils mpi. a souder eIectriques. 

51 
Lot-zange f. I! burning tongs pI.; soldering 

tongs pI. or tweezers pI.; hawkbill; 
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hawkbill pliers pI. Ii pince f. ou pincette 
f. ou tenaille f. it souder. a) -zeit n. II 
jointer's tent II tente f. de soudeur. 
b) -zinn n. II soldering pewter or tin il 
etain m. marcassite ou de soudure. 
c) -zubehOr n. II soldering equipment II 
materiel m. it souder. 1 

Loweit m. II liiweite II liiweite f. 2 
Liiwenmaul n. (Masch) il crocodile spannE'r 

II clef f. it machoires dentees. 3 
Lowenzahnwurzel f. II dandelion root II 

racine f. de pissenlit. 4 
Lowigit m. Illowigite :1 lowigite f. 5 
I,oxodrome f. Illoxodromic spiral; rhumb 

line II loxodromie f. 6 
Loxoklas m. IIloxoclase Illoxoclase f. 7 
Lucke f. (Met) II blister II soufflure f. 8 
J,iicke f. II gap; blank II breche f.; lacune 

f. a) eine - ausfiillen Ii to supply a want II 
eombler une laeune. b) eine - lassen 11 
to allow a space II menager un vide m. 
c) weille - (Buchdr) II white II colombier 
m. 9 

liickenhaft II incomplete; having many 
gaps II incomplet; defectueux. 10 

liickenlos II unbroken; uninterrupted; 
without a gap II sans lacune f. a) - in
einandergeschoben (Beschotterung) II 
packed compactly Ii tasse tres compacte
ment. 11 

luckig (Met) II porous; blistered I! poreux; 
lacuneux. 12 

luekiges Eisen n. II porous iron II fer m. 
poreux ou caverneux. a) - Gefiige n. 
II cavernous structure II structure f. 
caverneuse. 13 

J,uft f. II air II air m. a) vom Motor m. an
gesaugte - II air drawn in by the engine II 
air m. aspire par Ie moteur. b) - an
saugen II to take air from surrounding 
atmosphere II aspirer l'air m. am
biant. c) AuBen- II surrounding air or 
atmosphere II air m. exterieur; atmo
spMre f. d) - auslassen II to deflate II 
degonfler. e) bewegte - II air in motion; 
moved air II air m. agite ou en mouve
ment. f) wechselnde Dichtigkeit f. der 
- II varying or changing density of 
the air II densite f. variable de I'air. 
g) Durchsichtigkeit f. der - II trans
parency of the air II transparence f. 
de l'air. h) Durchwirbelung f. der -
II turbulence or turbulent motion of 
the air II turbulence f. de I'air; mou
vement m. turbulent de I'air. i) das 
Eindringen n. von - verhindern II to 
prevent the air from entering II empecher 
l' air de penetrer. k) - eintreten lassen II 
to allow air to enter II faire rentrer l' air 
m. I) die - entweichen lassen II to disin
flate II degonfler. m) fliissige - II liquid 
air II air m. liquide. n) Anlage f. zur Er
zeugung von fiiissiger - II air liquefying 
plant II installation f. pour la lique
faction de l' air. 0) gekiihlte - II cooled 
air II air m. refroidi. p) gesiittigte - II 
saturated air II air m. sature. q) Gruben
II air in mines II air m. des galeries de mine. 
r) halb in der - II half in air II mi -aerien. 
s) mit - impriignieren II aeration [I 
aeration f. t) Ozongehalt m. der - II per
centage or amount of ozone in the air II 
teneur f. ou richesse f. de l'air en ozone; 
quantite f. d'ozone dans I'air. u) See- II 
sea air II vent m. de mer. v) seitliche -
des Kolbens II piston clearance II jeu m. 
lateral de piston. w) staubfreie - II 
dustless air :: air m. sans poussiere. 
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x) staubhaltige - II dust laden air II air 
m. charge de poussiere. y) - mit staubi
gen Bestandteilen II air impregnated 
with particles of dust II air m. poussie
reux. z) an del - trocknen II to dry in 
the open air !I secher it l'air libre. 14 

a) iibersiittigte - II supersaturated air !I 
air m. sursature. b) umgebende - II sur
rounding or ambient air II air m. am
biant. c) ungesiittigte - II unsaturated 
air II air m. non sature. d) Verbrennungs
II air of com bustion II air m. de combustion. 
e) verdorbene - foul air II air m. vicie. 
f) die - verdriingen II to displace the air II 
deplacer l'air. 15 

Luft-absauger m. )1 suction ventilator II 
aspirateur m. a) -absaugvorrichtung f. II 
air suction device II dispositif m. d'aspi
ration de l"lir. b) unter -abschluB m. II 
away from the air; hermetically closed II 
it l'abl'i de l'air; hermetiquement clos. 
e) -abwehrgeschiitz n. II anti-aircraft 
gun II canon m. anti-avion. d) -abzug 
m. II air exhaust(er) II event m. e) -an
feuchter m. 8. -befeuchter. 16 

Luftansaug-rohr n. II air supply tube II 
tube m. d'aspiration d'air. a) -schlauch 
m. II air supply hose II tuyau m. d'as
piration d'air. 17 

LuftaussehluB m., unter 8. unter -ab
schluB. a) unter - aufbewahren II to keep 
from contact with the air II conserver it 
l'abri m. de I'air. 18 

Luft-austauseh m.11 interchange or exchange 
(A) of air II echange m. d'air. a) -bad n. 
II air bath II bain m. d'air. b) -ball on m. II 
free or air balloon; balloon; aerostat II 
aerostat m.; baIlon m.libre. c) -befeueh
ter m. II air humidifier II humidificateur 
m. d'air. 19 

Luftbefeuehtungs-anlage f. II air wetting or 
air damping plant II installation f. pour 
humidifier rair ou d'humectation de 
l'air. a) -geriit n. II air moistening appa
ratus II appareil m. pour la humidifica
tion de l'air. b) -kammer f. II air moisten
ing chamber II chambre f. d'humidifica
tion. 20 

Luft-behiilter m. II air reservoir II reservoir 
m. it air. a) -beobaehtung f. II aerial 
observation II observation f. aerienne. 
b) -beschreibung f. II aerography II aero
graphie f. 21 

luftbestiiudig (Chern) II stable in the air II 
stable it air. 22 

Luftbestandteil m. II constituent or com
ponent of the air II element m.constituant 
de l'air. 23 

Luftbild n. (Luftf) II airscape II vue f. 
aerienne. 24 

Luftbild-flugzeug n. II photographic aero
plane II avion m. de photographie. a) -
kamera f. II aerial camera II appareil m. 
photographique aerien. b) -karte f. II 
map from air photographs; aerial map 
(A) II carte f. ou plan m. de photographies 
aerienncs. c) -meBkamera f. II air survey 
camera; aerial mapping camera II cham
bre f. aero-photogrammetrique. d) -plan 
m. II map from air photographs; aerial 
map (A) II carte f. ou plan m. de photo
graphies aeriennes. 25 

Luftbliischen n. II air bubble II bulle f. d'air. 
26 

Luftblase f. (Fisch) II air bladder; sound II 
vessie f. natatoire. a) - (Glasf) II bleb; 
air bubble II bouillon m. b) - (GieB) II air 

Luftdruckmesser 

bubble II soufflure f.; bulle f. d'air. c) -
(Topf) II air bubble II bulle f. d'air; vent 
m. d) Bildung f. von -n (Sammler) II 
formation of bubbles II formation f. de 
bulles d' air. 27 

Luft-bombardement n. II aerial bombard
ment; bombardment by airplane II bom
bardement m. aerien. a) -bombe f. !I 
aerial bomb II bombe f. aerienne. b) -
bombenzielvorrichtung f. II aerial bomb 
aiming device II appareil m. de pointage 
pour lancement de bombes aeriennes. 
c) -bremse f. II atmospheric or air brake !I 
frein m. atmospherique au it vide. d) __ 
diimpfer m. II air brake II frein m. it pales. 
e) -diimpfung f. II air damping II amor
tissement m. par l'air. f) -darre f. II air 
kiln II touraille f. it calorifere. 28 

luftdicht II airtight; airproof; hermetical; 
impervious to air II etanche au ferme it 
l'air; ferme hermetiquement; imperme
able it I'air; hermetique. a) - verschlos
sener Behiilter m. II air-tight closed box 
II emballage m. hermetiquement ferme. 29 

luftdicht-er Deekel m. II air-tight cover II 
couvercle m. hermetique. a) -er Vm'
sehluB m. II airtight closing II fermeture 
f. hermetique. 30 

Luftdiehte f. II air density II densite f. d'air. 
a) -messer m. II densimeter II aero-densio
metre m.; appareil m. de mesure de la, 
densite de l' air. :11 

Luftdraht m. (l!'ernm) II aerial; antenna II 
antenne f.; aerien m. a) -umschalter m. 
(Funkw) II aerial change-over switch :1 
commutateur m. d'antenne. :12 

Luftdrossel f. II air lock II ecluse f. it air. 33 
Luftdruck m. II air or atmospheric or baro

metric pressure II pression f. atmospheri
que au de l'atmosphere 01t barometrique 
au d'air. a) Boden- II air pressure at 
ground level II pression f. de l' air au sol 
au it la surface de la terre. b) Linie f. 
gleichen -es II line of equal barometric(al) 
pressure IIligne f. d'egale pression d'air. 
e) der - ist zu niedrig II the pressure of 
compressed air is too low II la pression 
d'air est trop faible. d) der - nimmt ab 
II the atmospheric pressure diminishes or 
decreases II la pression atmospMrique 
baisse. 34 

I,uftdruck-akkumulator m. II pneumatic 
accumulator [I accumulateur m. it air 
comprime. a) -bremsausriistung f. II com
pressed air brake equipment II equipe
ment m. du frein it air comprime. b) __ 
bremse f. II pneumatic brake; compressed 
air brake II frein m. it air comprime. 
c) -bremsventil n.11 compressed air brake 
valve II clapet m. ou soupape f. de 
freinage it air comprime. d) -entlastung 
f. fur Wagen II pneumatic balancing for 
weighing machines II dispositif m. de 
decharge it air eomprime pour bascules. 
e) -hammer m. II compressed-air or pneu
matic hammer II marteau m. pneumatique 
on it air eomprime. f) -kessel m. II air
pressure boiler II chaudiere f. it pression at
mospMrique. g) -kompensation f. II air 
pressure compensation II compensation f. 
par compression d'air. h) '-Iehre f.1I aero
dynamics pI. Ii aerodynamique f. i) -
meiRel m. II pneumatic chisel II burin m. 
it air comprime. 35 

Lultdruckmesser m. (Masch) II air pressure 
gauge II manom/Me m. d'air. a) - (Phys) 
II barometer II barometre m. b) Priifungs-
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II test or standard barometer II barometre 
m. d'essai au de controle. 1 

Luftdruck-messung f. II barometry II baro
metrie f. a) -stand m. II height of baro
meter II hauteur f. barometrique. 2 

Luft-durchgang m. II air passage II passage 
m. d'air. a) -diise f. (Vergaser) II airbleed 
II buse f. d'air. b) -einblasenasche f. II 
injection air bottle II reservoir m. d'in
sufflation d'air. 3 

LufteinlaB-rohr n. II air inlet pipe II tube 
m. de prise d'air. a) -klappe f. II air 
damper or strangler II clapet m. d'entree 
d'air. b) -schlitz m. II air admission port 
IIlumiere f. d'admission d'air. 4 

Lulteintritt m.1I air inlet II entree f. d'air. 5 
luttelektrisches Feld n. II electric field of 

the air II champ m. electrique de l'air 
au de l'atmospMre. 6 

Luftelektrizitat f. II atmospherical electri-
city II electricite f. atmospMrique. 7 

lultempfindlich II affected by the air II 
alterable a l'air. 8 

liiften II to air; to renew the air; to venti
late II aerer. a) - (Farb) II to air; to 
expose to the air II eventer. b) einen 
Haum m. - (Gartn) II to prune or to lop 
a tree II egayer un arbre. c) die Hremse 
- II to release or to throw off the brake II 
desserrer Ie frein m.; dMreiner. 9 

Liitten n. II airing; weathering II event m. 
a) - der Typenhebellilifting of the type 
bars II sQulevement m. des tiges a carRO
teres. 10 

luftentziindlich (Chem) II pyrophoric II pyro-
phorique. 11 

Liitter m. II ventilator II ventilateur m. 
a) - (Nadl) II puncheon II boutereau m. 
b) Saug- II exhauster II exhausteur m. 12 

Lutt-erhitzer m. II air heater II aero
chauffeur m.; rechauffeur m. d'air. a) -
erkundung f. II aerial observation II ob-
servation f. aerienne. 13 

Luftfahrkunst f. 8. Luftfahrwesen. 14 
Luftfahrt f. 8. Luftfahrwesen. a) -kompaB 

m. II aeronautical or aerial (A) compass II 
compas m. de navigation aerienne. 15 

J,uftfahrwesen n. II aeronautics pI. II aero-
nautique f. 16 

Luftfahrzeug n. II aero; aircraft II aeronef 
m.; navire m. aerien. a) gasgetragenes 
- II aerostat; lighter-than-air craft II 
aerostat m.; aeronat m.; aeronef m. plus 
leger que l'air. b) - leichter als Luft 
8. gasgetragenes - c) - schwerer als 
Luft II aero dyne; aircraft heavier than 
air; heavier than air craft II aeronef m. 
plus lourd que l'air. 17 

Luft-fedllrhammer m. II pneumatic spring 
hammerllmarteau m. a ressort pneumati
que. a) -feuchtigkeit f. " atmospheric 
humidity; moisture of air II humidite f 
atmosphtlrique au de l'air. b) -feuchtig
keitsgehalt m. II humidity contents of air 
II degre m. d'humidite de l'air. c) -filter 
n. II air filter or strainer " filtre m. a air 

, ou d'air. d) -flasche f. II air bottle " 
bouteille f. a air. 18 

luft-formig II aeriform II aeriforme. a) -frei 
(Chem) II free from air II exempt d'air. 19 

luftgekiihlt II air-cooled II a refroidissement 
d'air; refroidi a l'air ou par air. a) -es 
Maschinengewehr n. II air-cooled machine 
gun II mitrailleuse f. a refroidissement 
d'air. b) -er Motor m. II air-cooled engine 
II moteur m. refroidi par l'air. c) -er 
'fransformator m.1I air-cooled transformer 
" transformateurm. refroidi a l'air. 20 
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Luftgeschwindigkeit f. air speed or 
velocity II vitesse f. aerodynaroique; 
vitesse f. au velocite f. de l'air. 21 

Luftgeschwindigkeitsmesser m. II anemo
meter; air-speed indicator II indicateur 
m. de vitesse de l'air; anemometre. 
a) Schalenkreuz- " anemometer-type 
air-speed indicator II indicateur m. de 
vitesse de l'air anemometrique. 22 

Luft.gespriich n. II call for air traffic II 
communication f. de service des lignes 
d'aviation. a) -gewehr n. " air gun II 
fusil m. a air comprime. 23 

Lufthahn m. " air cock II robinet m. a air. 
a) Doppel- " double air cock II robinet m. 
a air double. b) - einer Rilhrenleitung " 
stop cock of a windpipe " robinet m. 
d'une conduite d'air. 24 

lufthaltig II aerated II aere. 25 
Luft-hammer m. " air hammer II marteau 

m. pneumatique ou a air comprime. 
a) -hiirtung f. II air-hardening II trempe 
f. a l'air. b) -haspel In. " pneumatic 
winch II treuil'm. pneumatique ou a air 
comprime. c) -hebel m.1I air lever" ma
nette f. d'admission d'air. 26 

Luftheizung f. " air heating" chauffage m. 
a l'air. 27 

Luftheizungs'anlage f. " air heating plant 
" installation f. de chauffage a air. a) _. 
apparat m. " hot air apparatus " calori
fere m. a air. 28 

Lufthiille f. " atmosphere " atmospMre f. 
29 

lufthydraulische Universalpresse f. !I air 
hydraulic universal' press" pre sse f. uni-
verselle hydro-pneumatique. 30 

luftig " aerial II aerien. 31 
Luftisolation f. II air isolation " isolement 

m. a air. 32 
Luttkabel n. " air or aerial or overhead 

cable" cable m. aerien. a) Abspannnng f. 
eines -s " straining of a overhead cable" 
arret m. d'un cable aerien. b) Gestiinge 
n. fiir - II aerial cable poles pI. " appuis 
mpI. de cable aerien. c) MuHe f. fiir - " 
sleeve for overhead cable " manchon m. 
pour cable aerien. d) Stufenmuster n. 
eines -s " design of a overhead cable " 
construction f. d'un cable aerien. 33 

Luftkabeltragseil n. " messenger wire or 
supporting strand for overhead cables " 
corde f. de suspension pour cables 
aeriens. 34 

Lnft-kalk m. " air-hardening lime" chaux 
f. durcissante a l'air. a) -kammer f. " 
air chamber " chambre f. d'air. b) _. 
kampf m. " air fighting " combat m. 
aerien. 35 

Luftkanal m. (Bauw; GieB) " air hole or 
valve or drain or duct or channel " 
event m.; eventouse f.; eventoir m. 
conduit m. a air; canal m. d'air. a) -
(Elektr) " ventilating duct" event m. ou 
conduit m. de ventilation. b) - eines 
Kohlenmeilers " vapour channel or air 
hole or funnel of a charcoal pile "event 
m. en ma90nnerie d'un fourneau de car
bonisation. 36 

Lnftkasten m. " air reservoir" reservoir m. 
a air . a) - eines Rettungsbootes " air 
case of a life boat " recipient m. a air 
d'un canot de sauvetage. 37 

Luftkessel m. 8. Luftkammer. a) Torpedo· 
- " compressed air chamber for torpedoes 
" reservoir m. a air comprime pour 
torpilles. 38 

Luftleitungsrohr 

Lldtkissen n. " air or invalid cushion " 
coussin m. ou tampon a air; coussin m. 
pneumatique. 39 

Lnftkompressor m. II air compressor " 
compresseur m. d'air. a) - mit minut
licher Leistung von x cbm auf y Atm 
gepreBter Luft " air compressor with a 
delivery per minute of x cubm of 
compressed air at y atmospheres pres
sure " compresseur m. d'air refoulant 
par minute x m3 d'air comprime a y 
atmospMres. 40 

Luft-kondensator m. " air condenser " 
condensateur m. a air. a) -kraft f. " 
air force " force f. aerodynamique; 
reaction f. de l'air. b) -kreuzer m. II air 
cruiserllcroiseur m. aerien. c)-kreuzung 
f. (el Leit) II aerial crossing II traversee f. 
aerienne; croisement m. aerien. d) _. 
krieg m. " air war; aerial warfare II 
guerre f. aerienne. e) -kiihlanlage f. " 
air cooling plant II installation f. de 
refroidissement d'air. f) -kiihlapparat 
m. II air cooler II refroidisseur m. d'air. 
g) -kiihler m. " air cooler II refrigerant 
m. ou rafraichisseur m. a air; aero
refroidisseur m. 41 

Lnftkiihlung f. II aircooling II refroidisse
ment m. a l'air. a) - bei Wohn- und 
Arbeitsriioumen in den Tropen II cooling 
of the air in dwelling and working 
rooms in the tropics II refrigeration f. 
de l'air des appartements et des ateliers 
dans les pays tropicaux. 42 

Lnftknrort m. " health resort II station f. 
climaterique. 43 

Luftlack m. II airproof varnish II vernis m. 
resistant a l'air. 44 

luftleer II airvoid; void of air II vide d' air; 
evacue. a) - Machen " to evacuate II 
evacuer. 45 

luftleer·er Ranm m. II vacuum " vide m. 
a) -er Weltenranm m. II airvoid inter
stellar space" espace m. de l'univers vide 
d'air. 46 

Luftleerblitzableiter m. " tube lightning 
arrester" paratonnerre m. a vide 47 

Luftleiter m. (Funkw) II aerial; antenna II 
antenne f.; fil m. aerien. a) horizontale 
Ausbreitnng f. des -s (Funkw) II hori
zontal extension of antenna II branche f. 
horizontale de l'antenne. b) einfacher -
(Funkw) " plain aerial; simple antenna" 
antenne f. simple. c) Fiicher- (Radio) II 
fan-shaped antenna II antenne f. en 
eventail. d) horizontaler - (Funkw) II 
horizontal aerial " antenne f. horizon
tale. e) Rahmen- (Funkw) II loop (A); 
aerial frame II antenne f. sur cadre. 
I) sternfOrmiger - (Funkw) II star 
aerial II antenne f. en etoile. g) ver
Hingerter T·- (Funkw) II extended T
shaped antenna II antenne f. en T a 
branches horizontales prolongees. 
h) wagerechter - II horizontal aerial" 
antenne f. horizontale. 48 

Luftleiter·konduktor m. (Funkw) " aerial 
conductor II conducteur m. d'antenne. 
a) -kreis m. (Funkw) " aerial circuit" 
circuit d'antenne. b) -widerstand m. 
(Funkw) II antenna resistance II resis
tance f. d'antenne. 49 

Luftleitnngf.1I air piping II conduite d'air. f. 
a) Hochdruck- I! high pressure air 
piping II tuyauterie f. d'air a haute 
pression. 50 

LuttIeitnngsrohr n. II air piping II conduite 
f. d'air. 51 



Luftloch 

I,uftloch n. (Bauw) II air or vent hole II 
trou m. d'air; ventouse f. a) - (Erd
arb) II funnel; air hole; ventilator II 
event m.; eventoir m.; trou m. d'air; 
eventouse f. b) - (Glasofen) II air hole 
II bonichon m. c) - (GuBform) II air or 
vent hole; air pipe II event m.; trou m. 
d'air. I 

luftlose Einspritzung f. (Met) II airless 
injection II injection f. mecanique. 2 

Luft-malz n. II air-dried malt II malt m. 
seche a l'air. a) -mangel m. II deficiency 
of air I! manque m. d'air. 3 

Luftmanometer n. II air manometer II 
manometre m. a air. a) geschlossenes-I! 
compressed air manometer II mano
metre m. a air comprime. b) oUenes - I! 
open air manometer' I! manometre m. 
a air libre. 4 

Luft-masse f. II mass of the air I! masse f. 
d'air. a) -matratze f. II air mat(t)ress 
or bed II matelas m. a. air. b) -meer n. 
im trockenen Zustand II air in dry state II 
atmosphere f. en etat de secheresse. 5 

Luftmenge f. I! quantity of air II quantiM f. 
d'air. a) angesaugte - I! volume of air 
drawn-in or of sucked air I! volume m. ou 
poids m. de l'air aspire. b) geforderte -
II fan delivery I! rendement m. en air 
aspire. c) zur Verbrennung notwendige
II quantity of air required for combustion 
I! quantiM f. d'air necessaire a. la com
bustion. d) Gewicht der verdriingten - II 
weight of air displaced I! poids m. de 
l'air deplace. e) zugefUhrte - II quantity 
of air supplied I! quantiM f. de l'air 
admise. 6 

Lult-meBbild n. II aero survey photograph; 
airscape (A) I! photographie f. de mesure 
aerienne; aerophotogramme m. a) -
meBbildkamera f. II aerial-mapping ca
mera II appareil m. photogrammetrique. 
b) -messer m. I! aerometric instrument II 
compteur m. d'air. c) - und Dampf
mischung f. II air and steam mixture II 
melange m. d'air et de vapeur. d) -
mischungsbehiilter m. I! air doser II 
doseur m. d'air. e) -mortel m. II air 
mortar I! mortier m. aerien. 7 

Lurt/iffnung f. (Erdarb; Bergb) I! wind 
gate II voie f. d'aerage. a) - (Luftf) II 
air opening I! trou m. d'air. 8 

Luft-perspektive f. II aerial perspective II 
perspective f. aerienne. a) -pfeife f. II 
air whistle II sifflet m. a air. b) -pistole f. 
II air pistol II pistolet m. a vent ou a air 
comprime. c) -polster n. II air cushion II 
matelas m. d'air d) -post f. II air mail I! 
lettres-avion m. e) -propeller m. II air 
propeller II helice f. aerienne. f) -puffer 
m. II air buffer or cushion II amortis
seur m. a air; tampon m. atmospherique 
au pneumatique. 9 

Luftpumpe f. II air pump I! pompe f. a air. 
a) - (Auto) II pneumatic or air pump II 
gonfle-pneus m.; pompe f. pneumatique. 
b) AnlaB- II starting air-pump II pompe 
f.(pour l'air) de mise enmarche.c) Dampf
II steam air pump II pompe f. a air com
mandee par la vapeur. d) Einblase- II 
injection air compressor II compresseur 
m. a injecter l'air. e) einstnfige - II 
single stage air compressor II pompe f. a 
air a une phase. f) Kondensator- II 
condenser air pump II pompe f. a air de 
condenseur. g) Molekular- II molecular 
air pump II pompe f. a air moleculaire. 
h) Motor- (Auto) II power tire pump II 
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gonfleur m. mecanique. i) Quecksilber- II 
mercury air pump II pompe £. pneumati
que amercure. k) Sprengel'sche-II Spren
gel pump II pompe£. de Sprengel.l) Spiil-II 
scavenging air-pump II pompe f. de bala
yage. m) Taucher- II diving air pump II 
pompe f. a air de scaphandrier. n) Wasser
strahl- II water jet air pump II pompe f. a 
air par jet d'eau. 0) zweistiefelige -II dou
ble-barreled air pump II machine f. pneu
matique a deux corps. p) zweistnfige-II 
two-stage air compressor I! pompe f. a 
air a deux phases. 10 

Luftpumpen-kolben m. II air pump piston I! 
piston m. d'une pompe a air. a) -regler 
m. I! air compressor governor I! regula
teur m. de la pompe a air. b) -ventil n. I! 
air pump valve I! clapet m. de pompe a 
air. 11 

Luft-raum m. iiber Grundstiicken I! aerial 
region above the site II espace m. d'air 
au-dessus de terrains. a) -reduzierventil 
n. I! air choke tube; nozzle tube I! clapet 
m. de reduction de la pompe a air. b) 
-regelung £. I! air regulation I! reglage 
m. d'air. c) -reibung f. I! air friction I! 
frottement m. de l'air. 12 

Luftreifen m. I! (pneumatic) tire I! pneuma
tique m.; pneu m_ a) den - aufziehen 
I! to fit on the tire I! monter Ie pneu. b) -
fiir Flugzeuge I! airplane tire II pneu m. 
d'avion. c) glatter - I! smooth tire I! pneu 
m. lisse. d) Riesen- I! giant air tire I! pneu 
m. ballon. e) -in"ObergroBel!oversizetirel! 
pneu m. surprofile. f) Zwillings- I! twin 
tire I! pneumatique m. jumele. 13 

Luftreifenfelge f. II pneumatic tire rim II 
jante f. pour pneu. 14 

Luftreiniger m. II air purifier or filter II 
epurateur m. ou filtre m. d'air. 15 

Luftreinigung f. II purification of air II epu-
ration f. ou purification f. de l'air. 16 

Luftreinigungs-anlage f. II air purifying 
plant II installation f. d'epuration de 
l'air. a) -apparat m. II air purifying appa
ratus II appareil m. a purifier l'air. b) -
sieb n. II air strainer II filtre m. a air. 17 

Luftrohre f. (Anatomie) II wind-pipe II tra
chee-artere f. a) - (Bergb) II channel; air 
channel or conduit or pipe or tube libuse 
f.; buse f. d'airage. b) - (GuBform) II air 
or vent hole; air pipe II event m. 18 

Luftrohrenentziindung f. II tracheitis II tra-
cheite f. 19 

Luftroste f. (Landw; Spinn) II dew retting II 
rouissage m. a la rosee ou sur terre; 
rosage m. 20 

Luftsack m. II air pocket II poche f. d'air. 
a) - in Leitnngen II air-pocket in piping II 
bulle f. d'air dans la conduite. 21 

Luft-salpetersiiure f. II synthetical nitric 
acid II acide nitrique synthetique. a) -
sattigungsgrad m. II degree of saturation 
of air II degre m. de saturation de l'air. 22 

Luftsaug-Ioch n. II inlet hole II trou m. d'as
piration d'air. a) -ventil n. II air suction 
valve II soupape f. d'aspiration d'air. 23 

Luftsaule f. II air column II colonne f. d'air. 
a) pendelnde - II swinging air column II 
colonne f. d'air alternative. 24 

Luftschacht m. (Bergb) II air or ventilating 
shaft II bure f. ou puits m. d'airage; 
avaleresse f. a) - (Erdarb) II funnel; air 
hole; ventilator II event m.; eventoir m.; 
conduite f. d'air; eventouse f. 25 

Luftschicht f. II layer or stratum of air; air 
space II couche f. ou pellicule f. d'air; 
region f. d'atmosphere. a) - gleicher 

Luftspiegelung 

Warme II isothermal air stratum II couche 
f. d'air isotherme. b) kalte - II cold air 
stratum or layer II couche f. d'air froid. 
c) warme - II stratum or layer of warm 
air II couche f. d'air chaude. d) wasser
arme - II air stratum or layer of low hu
midity II couche f. d'air pauvre en ean 
ou seche. e) wasserreiche - II air stratum 
or layer of high humidity II couche f. d'air 
riche en eau ou humide. 26 

Luftschieber m. I! ventilation register; dam
per plate II registre m. de ventilation. 27 

LuftschiU n. II airship II navire m. aerien; 
dirigeable m. a) das - fallt I! the airship 
descends or sinks II Ie dirigeable descend. 
b) halbstarres - I! semi-rigid dirigible or 
airship I! dirigeable m. semi-rigide. 
c) Klein- II small airship; blimp; rubber 
cow (A) II dirigeable m. de petites dimen
sions. d) lenkbares - II dirigible airship II 
dirigeable m.; ballon m. dirigeable. e) Mo
tor- II engine driven airship II dirigeable 
m. a moteur. f) Prall- I! non-rigid airship 
II dirigeable m. souple; souple m. g) Rie
sen-I! giant airship II dirigeable m. gaant. 
h) das - sinkt II the airship descends or 
sinks II Ie dirigeable descend. i) Starr- II 
rigid airship II dirigeable m. rigide; rigide 
m. k) unstarres - I! blimp; non-rigid air
ship I! dirigeable m. souple. 28 

Luftschiffer m. I! aeronaut; aviator I! aero
naute m.; aviateur m.; aerostier m. 29 

Luftschiffahrt f. I! air or aerial navigation; 
aeronautics pI. II navigation f. aerienne; 
aeronautique f. 30 

Luftschiff-funkerei f. I! airship radio I! radio 
m. d'aeronat. a) -gondel f. II airship car II 
nacelle f. de dirigeable. b) -halle f. II air
ship shed II hangar m. pour dirigeables. 
c) -halteseil n. II airplane holding rope II 
cable m. de retenue pour ballons diri
geables. d) -korper m. II body or hull of 
airship II carene f. du dirigeable. e) -pro
peller m. I! airship propeller I! propulseur 
m. pour ballons dirigeables. f) -station f. 
II airship station; aeronautic establish
ment II station f. de dirigeable; etablisse
ment m. d'aerostation. g) -typ m. II type 
of airship II type m. de dirigeable. 31 

I,uft-schild n. II air board II plaque-adresses 
f. sur treillis en filmetallique. a) -schlange 
f. aus Papier II paper snake II serpentin m. 
de carnavaL b) -schlauch m. (Auto) II 
air tube; tire (inner tube) II chambre f. 
a air; pneumatique f. 3~ 

Luftschleuse f. II air lock II ecluse f. d'air. 
a) - (Bergb) II air sluice II sas m. a air. b)
(Briickenbau) II antechamber II sas m. a 
air. 3:{ 

Luftschlitz m. in der Motorhaube II louvre II 
persienne f. de capot. 34 

Luftschraube f.1I air or aerial propeller; air
screw II helice f. aerienne; aero-propul
seur m. a) - eines Flugzeugs II aeroplane 
propeller II Mlice f. d'aeroplane. b) Holz
I! wooden airscrew II Mlice f. en bois. 
e) Leitkante f. der - II airscrew blade 
leading edge II rebord m. de la pale 
d'Mlice. d) Vorderseite f. der - II air
screw blade face II face f. de I'Mlice. 35 

Luftschrauben-blatt n. II airscrew blade [I 
pale f. d'Mlice. a) -nabe f.1I airscrew hub 
II moyeu m. de I'Mlice. 36 

Luft-seilbahn f. II aerial cableway II trans
port m. aerien par cable. a) -sieb n. II 
air strainer II filtre m. a air. b) -spalt m. 
(Elektr) II air gap II entrefer m. c) -spie
gelung f. II mirage; looming II mirage m. 



LuftspieB 

d) -spiell m. (Sandformerei) II venting 
wire; wire riddle II aiguille f.; degorgeoir 
m . e) -stickstoff m. II aerial nitrogen II 
azote m. atmospMrique. f) -storung f. II 
atmospherics pI.; atmospheric disorder 
II perturbation f. atmospMrique. g) -
streitkrafte fpI. II air corps or forces 
pI. or units pI. II forces fpI. (militaires) 
aeriennes. 1 

Luftstrom m. II air current II courant m. 
d'air. a) kalter - II cold air current II 
courant m. d'air froid. b) umkehrbarer
II reversible air current II courant m. 
d'air reversible. c) warmer - II warm 
air current II courant m. d'air chaud. 2 

Luft-stromung f.1I air flow; air current (A) II 
courant m. atmospherique ou d'air; 
ecoulement m. d'air. a) -stromungsbild 
n. II air flow pattern II forme f. d'ecoule
ment de filet d'air. b) -tasche f. (Rohr
leitung) II air bound II poche f. d'air. 
c) -thermometer n. II air or atmospherical 
thermometer II thermometre m. It air. 
d) -torpedo m. II aerial torpedo II torpille 
f. aerienne. e) -transformator m. II air 
gap transformer II transformateur m. 
dans l' air . 3 

lufttrocken II air dry or dried II sec ou 
secM It l'air m. a) -es Holz n. II air
seasoned wood II bois m. secM It l'air. 4 

Lufttrocken- f. und Spannmaschine f. 
(Web) II tentering and air drying ma
chine II rameuse-secheuse f. It air. 5 

Lufttrocknung f. durch Absorptionsmittelll 
air-drying by means of absorbents II 
sechage m. de l'air It l'aide de corps 
absorbants. a) - des Holzes II air-drying 
or seasoning of wood II sechage m. du 
bois It l'air. 6 

Luft-triibung f. II turbidity or murkiness 
of the air. II obscurcissement m. ou assom
brissement m. atmospherique ou de 
l'air. a) -tiichtigkeit f. II airworthiness II 
tenue f. en l'air. b} -iiberschull m. II 
excess of air II exces m. d'air. cJ -um
lauf m. II air circulation II circulation f. 
d'air. 7 

Liiftung f. II ventilation II ventilation f. 8 
I.iiftungs-anlage f. II ventilation plant II 

installation f. d'aeration au de venti
lation. a) -apparat m. s. Liiftungsgerat. 
b) -aufsatz m. II ventilator cowl II 
mitre f. au capot m. de ventilation. 
c) -blech n. II ventilation plate II tOle f. 
de ventilation. d) -fliigel m. (Bauw) Ii 
ventilation flap II cIapet m. de ventila
tion. 9 

LUftungsgerat n. II aerating apparatus II 
appareil m. d'aeration. a) Boden
(Landw) II soil ventilating tools pI. II 
outils mpl. It ventiler Ie sol. 10 

LUftungs-kanal m. II conduit for ventila
tion II canal m. de ventilation. a) -
maschine f. II ventilating machine II 
machine f. pour ventiler. 11 

LUftungsrohr n. II ventilating pipe II 
tuyau m. de ventilation. a) Haupt- II 
main ventilating pipe II tuyau m. de 
ventilation principal; tuyau m. principal 
d'arrivee d'air. 12 

LUftungs-rohre f. s. Liiftungsrohr. a) -
schacht m. II ventilating shaft II puits 
m. de ventilation. 13 

I,uft-ventil n.11 air valve II soupape f. a air; 
reniflard m. a) -verbesserungsapparatm. 
II air purifying apparatus II appareil m. 
servant It l'epuration de l'air. b) -ver
dichter m. II air compressor II compresseur 

422 

m. d'air. c) -verdrangung f. II air volume 
displacement; aerodynamic volume dis
placement (A) II deplacement m. d'air. 14 

luftverdUnnter Raum m. II rarified air 
space II espace m. d'air raretie. a) im 
luftverdiinnten Raum II under diminish
ed pressure II sous pression f. reduite. 15 

Luft-verdUnnung f. II rarefaction of the 
air II rarefaction f. de l'air. a) -ver
fliissigung f. II liquefaction of air II 
liquefaction f. de l'air. b) -verfliissigungs
anlage f. II air liquefying plant II installa
tion f. de liquefaction de l'air. 16 

Luftverkehr m. s. Luftverkehrswesen. 17 
Luftverkehrs-vorschriften fpl. II air-traffic 

rules pI. II reglements mpl. de circulation 
aerienne. a) -wesen n. II air traffic II 
circulation f. aerienne. 18 

Luft-vorreiniger m. U air (pre )purifier II 
epurateur m. preliminaire. a) -vorwarmer 
m. II air pre-heater II rechauffeur m. pre
liminaire d'air. b) -warme f. II air 
temperature II temperature f. de l'air. 
c) -warmeofen m. II air stove II calo
rifere f. It air chaud. d) -warmer m. 
(Vergaser) II hot-air pipe II prise f. d'air 
chaud. e) -warnungsdienst m. II aviation 
weather service; air warning service II 
service m. d'avertissement meMorolo
gique pour la navigation aerienne. 
f) -wasserdampf m. II atmospheric water 
vapour II vapeur f. d'eau contenue dans 
l'air. 19 

Luftwechsel m. s. Liiftung. a) natUrlicher 
- II natural ventilation II aerage m. na
turel. 20 

Luftwechselklappe f.1I air changing valve II 
clapet m. d'aeration. 21 

Luftweg m. II airway II route f. aerienne. 
a) -karte f. II airway map II carte f. de 
route ou de ligne aerienne. 22 

Luft-weiche f. II aerial frog II aiguillage f. 
aerien; changement m. de voie aerien. 
a) -welle f. II air wave II vague f. d'air; 
onde f. aerienne. b) -wichte f. II specific 
weight of air II poids m. specifique de 
l'air. c) -widerstand m. II air resistance II 
resistance f. de l'air. d) -widerstands
flache f. II aerofoil II surface f. soumise It 
la resistance de l'air. e) -wirbel m. II 
air eddy; whirl; vortex II remou m.; 
tourbillon m. f) -ziegel m. II clay or 
cob or air-dried or unburnt brick; 
adobe II brique f. crue ou secMe a l'air. 
g) -ziel n. II air target II objectif m. 
aerien. h) -zirkulation f. II circulation 
of air II circulation f. d'air. i) -zufuhr f. II 
air supply II suppltlment m. d'air. 
k) -zufiihrungsrohr n. II air feeder II 
manche f. a air. 23 

Luftzug m. II current of air; air draught II 
courant m. d'air. a) - (Erdarb) II 
funnel; air hole; ventilator II event m.; 
(eventoir m.; eventouse f.); conduite f. 
d'air. b) kUnstlicher - II artificial 
draught II courant m. d'air ou tirage m. 
artificiei. c) natiirlicher - /I natural 
draught II courant m. d'air ou tirage 
m. naturel. d) - eines Of ens II draught 
of a stove II tirage m. d'un foyer. 24 

Luftzwischenraum m. II air gap II espace 
m. d'air. 25 

Luk n. (Schiffb) /I hatch; hatchway II 
ecoutille f. 26 

Luke f. (Bauw) II dormer or garret window 
II lucarne f. 27 

Luken-deckel m. (Schiffb) II hatchway 
cover II couvercle m. d'ecoutille. a) --

Lumpenzurichterin 

grating f. II hatchway grating II caille
bottis m. pour ecoutilles. b) -kran m. II 
hatch crane II grue f. de lucarne. 28 

Iullen (Wind) II to lull II accalmir; tomber. 
29 

Lullen n. (Wind) II lull II accalmie f. 30 
Lumachell m. II shell or lumachella marble 

IIlumachelle f.; marbre m.lumachelle ou 
coquillier. 31 

Lumen n. II lumen II lumen m. a) -stunde f. 
II lumen hour II lumen-heure m. 32 

Lumineszenz f. II luminescence II lumi-
nescence f. 33 

lumineszierende Substanz f. II luminescent 
substance II substance f. luminescente. 34 

Lumpen ~pl. II rags pI. /I haillon m.; 
drilles fpl.; chiffons mpl. a) die - aus
lesen II to sort the rags pI. II delisser ou 
separer ou trier les chiffons mpi. b) grobe 
graue Ausschull- /I coarse paper rags pI. 
II boulangeon m. c) gekochte - II boiled 
rags pI. II bouiHie f. d) gewolfte - II 
devilled rags pI. II cobre m. e) karboni
sierte - II carbonized rags pI. II chiffons 
mpl. carbonises. f) die - schneiden II 
to cut the rags pI. II derompre les chif
fons mpl. g) die - sieben II to dust the 
rags pI. II nettoyer les chiffons mpl. 
h) die - sortieren II to sort the rags pI. II 
delisser ou separer ou trier les chiffons 
mpl. i) die - zerreiben II to grind the 
rags pI. II broyer les chiffons mpl. 35 

Lumpen-behalter m. (Pap) II chest for rags 
II cassot m. a) -butte f. (Pap) II rag tub 
or bucket II gerlon m.; gerlot m. b) -halb
stoffwerk n. II rag working in half-pro
ducts II fabrication f. de chiffons en demi
produits. c) -kocher m. (Pap) II rag 
boiler II bouilleur m. ou lessiveur m. des 
chiffons. d) -reinigungsmaschine f. II rag 
cleaning machine; rag duster II machine 
f. a nettoyer les chiffons; blutoir m. 
pour chiffons. e) -reiller m. II rag tearing 
machine tenter; shoddy teaser II effi
locheur m. de chiffons. f) -reillerei f. II 
rag cutting II effilochage m. de chiffons. 
g) -reillmaschine f. II rag grinder or devil 
!I effilocheuse f. pour chiffons. h) -samm
ler m. II ragman; rag gatherer or picker II 
chiffonier m.; drillier m. i) -schneider 
m. II rag cutter II coupeur m. de chiffons. 
k) -schneidmasehine f. (Pap) II rag cut
ting machine II derompoir m.; deIisseuse 
f. mecanique; coupe-chiffons m. I) -sor
tierer m. II rag sorter or assorter II delis
seur m.; drillier m.; trieur m. de chiffons; 
chiffonnier m. m) -sortierkasten m. 
(Pap) II chest for rags II cassot m. pour 
chiffons. n) -stauber m. (Pap) II rag 
duster II blutoir m. de chiffons. 0) -stoff 
m. (Pap) II rag pulp II pate f. de chiffons. 
p) -verarbeitungsmaschine f. II rag work
ing machine II machine f. pour la prepa
ration des chiffons. q) -wascher m. II 
rag washer(man) IIlaveur m. de chiffons. 
r) -wascherei f. II rag washing II blan
chissage m. de chiffons. s) -waschma
schine f. II rag washing engine II pile-la
veuse f. t) -wolf m. II rag tearing ma
chine; raveling machine; shoddy devil II 
effilocheuse f. u) -wolle f. II artificial or 
shoddy wool; shoddy IIlaine f. artificielle 
ou renaissance ou refaite. v) -zupferin 
f. II rag-tearing woman II effilocheuse f. 
ou effiloqueuse f. de chiffons. w) -zu
richterin f. (Pap) II shredder II delisseuse f. 
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Lunette 

I.iinette f. ~I collar plate Ii poupee f. a lu-
~~. 1 

Lunge f. illung II poumon m. 2 
tungen-entziindung f. II pneumonia II 

pneumonie f. a) -kraut n. IIlungwort 
herb II herbe f. de pulmonaire. b) -
schiitzer m. II lung protector II protege
poumons m. 3 

Lunker m. II pipe or shrink or draw hole; 
pipe; (contraction) cavity; funnel II re
tassement m.; retassure f.; cavite f. 
a) -bildung f. II piping; (contraction) 
cavity 11 retassure f.; retassement m.; 
ravalement m_ 

lunkern II to pipe II retasser. 5 
Lunkern n. 8. Lunkerbildung. 6 
Lunkerung f. 8. Lunkerbildung. 7 
Ltinse f. II forelock; linch or axle pin II esse 

f.; asse f. a) - mit Kotdeckel II linch pin 
with a cap II esse f. d'essieu a coiffe. 8 

Uinsscheibe f. II linch washer [[ rondelle f. 
de bout d'essieu. 9 

tunte f. I[ (slow) match wick I[ meche f. (a 
canon au de guerre); corde f. a feu. a) -
(Spinn) II slubbing; roving I[ meche f. 
b) Brand- II slow match II meche f. 
incendiaire. c) - fiir Feuerzeuge [I wick 
for fire lighters II meche f. pour briquets. 
d) Ziind- (Motor) II sparking paper Ii 
meche f. d'allumage. 10 

Luntespinnen n. II slubbing; roving [I filage 
m. en gros; preparation f. de la filature 
au de la meche. 11 

I.upe f. [liens; magnifier; magnifying lens II 
loupe f. a) anastigmatische - II anastig
matic magnifier 1I10upe f. anastigmatique. 
b) anastigmatische Einschlag- II anastig
matic folding magnifier II loupe f. fer
mante anastigmatique. c) aplanatische 
- [[ aplanatic magnifier II loupe f. apla
netique. d) aplanatische Einschlag- II 
aplanatic folding magnifier II loupe f. 
aplanetique fermante. e) - fiir die Augen. 
untersuchung II magnifier for the exa
mination of the eyes II loupe f. pour 
l'examen des yeux. f) Bild- II magnify
ing picture viewer II loupe f. photo
scopique. g) botanische - II botanical 
magnifier II loupe f. pour botanistes. 
h) Brillen- [[ spectacle magnifier [I lu
nette-loupe f. i) einen Gegenstand m. 
durch die - betrachten [I to examine an 
object through a magnifying lens II re
garder un objet a la loupe. k) Edelstein
:1 gem magnifier II loupe f. de bijoutier. 
I) - mit einfacher anastigmatischer Linse 
II magnifier with simple anastigmatic 
lens IIloupe f. constituee par une lentille 
simple anastigmatique. m) Einschlag- II 
folding magnifier IIloupe f. fermante au 
pliante. n) Einstell- II focussing magni
fier IIloupe f. de mise au point. 0) Fern-
1'ohr- II telescopic magnifier [[ teleloupe f. 
p) starke - II magnifier of high power II 
loupe f. puissante. q) stereoskopische -
:1 stereoscopic magnifier IIl0upe f. stereo
scopique. 1') Taschen- fiir den frei-
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ha.ndigen Gebrauch [: pocket magnifier 
for use in the hand II loupe f. de poche 
employee a la main. s) Verzeichnungs
freiheit f. der - [I freedom from distortion 
of the magnifier II absence f. de distor
sion de la loupe. t) zusammenlegbare -
II collapsible or folding magnifying-glass 
II loupe f. a mane he pliante. 12 

Lupen-beobachtung f., stereoskopische -
des Auges I[ stereoscopically magnifier 
viewing of eyes [! examen m. stereoscopi
que de l'ooil. a) -lampe f.1I magnifierlamp 
Ii lampe f. a loupe. b) -Unse f. II magnify
ing lens [Ilentille f. de la loupe. c) -sta
tiv n. [liens stand II statif m. de la loupe; 
pied m. porte·loupe. d) -vergrollerung 
f. II factorial or lens magnification II 
grossissement m. de la loupe. 13 

Lupferpunzen m. II punch for making fine 
flutes or grooves [i outil m. a canneler; 
bouge m. 14 

Lupine f. I[ lupine II lupin m. 15 
Lupinenentbitterungsvorrichtung f. I[ lupine 

unbittering apparatus II appareil m. a 
enlever l'amertume du lupin. 16 

Luppe II lump; bloom; (puddle) ball; loop; 
loupe; mass I[ loupe f.; bloom m.; pain 
m.; boule f.; balle f. en fer; masse f. 
a) - von gefrischtem Stahl II charcoal
steel ball [I balle f. d'acier affine. b) ge
ziingte - [[ shingled bloom I[ bloom m. 
cingle. c) kleine geziingte - II small 
shingled ball [[ masselet m. 17 

Luppen-eisen n. [[ iron loop or bloom I[ fer 
m.en loupes. a) -fahrer m. [I loop wheeler 
I[ porteur m. de loupes. b) -frischarbeit 
f. II direct extraction of iron in a char
coal hearth II extraction f. directe du fer 
dans les forges. c) -frischfeuer n. [I 
bloomery fire [[ bas-foyer m. d) -herd m. 
II bloomery forge [I feu m. ou foyer m. a 
loupe; basfoyer m. e) -miihle f. II rotary 
squeezer II moulin m. a cingler; cingleur 
m. rotatif. f) -quetschwerk n. II squeezer 
II presse a cingler. g) -schmied m. [[ 
shingler II cingleur m. h) -schmiede f. I[ 
Alman or German forge [I Allemanderie f. 
i) -wagen m. (Met) [[ bloom wagon II 
wagon m. a loupes. k) -walze f. II bloom
ing or roughing or puddle roll; roughing 
cylinder [I cylindre m. ebaucheur ou de
grossisseur au cingleur. I) -walzer m. II 
puddled bar roller [I ebaucheur m. 
m) -walzwerk n. II rough or roughing 
rolls pI.; slabbing mill [I train m. ebau
cheur; laminoir m. a blooms. n) -zange 
f. II large tongs p\. Ii ecrevisse f.; loupe
resse f.; cingleresse f. 18 

Liister m. II chandelier II lustre m. 
a) -klemme f. (Beleucht) [I connector clip 
II agrafe f. 19 

lustlos (Borse) II lifeless; stagnant; inactive 
II lourd.20 

Lustrieren n. von Pelzen [I fur lustring II 
lustrage m. de fourrures. 21 

Liistrine f. Ii lustring II lustrine f. 22 

Lysol 

Lustschiffahrt f. II yachting II navigation f. 
de plaisance. 23 

Illtieren (Chern) II to lute [! luter. 24 
IJutieren n. (Chern) Illutation; luting;, lu· 

tation f. 25 
Lutte f. (Bergb) [I air conduit libuse f. 

d'aerage. 26 
Lutten-richtapparat m. II air conduit ad

justing apparatus [I appareil m. a dresser 
les tuyaux d'aeration. a) -ventilator m. 
11 ventilator for the air conduit [I ventila
teur m. de galerie. 27 

I.utter m. (Brenn) II singlings pI.; low wine 
II blanquette f. 28 

Lutum n. 8. Kitt. 29 
Luv n.l[ weather side or gage; loof Ii cOte m. 

du vent; lof m. a) - halten II to keep the 
weather gage II tenir Ie lof ou Ie vent. 30 

Luv-baum m. II outrigger II boute-hors m. 
a) -brall f. II weather brace !I bras m. dn 
dessus du vent. 31 

luven II to luff; to spring a luff !I loffer; 
venir au lof; venir au vent. 32 

Luv-kiiste f. [I weather or windward shore 
II terre f. au cote f. au vent. a) -ruder n. 
I[ weather helm II gouvernail ill. arrive. 33 

Luvschot f. II weather sheet II ecoute f. de 
revers. a) die - fieren ~[ to start the 
weather sheet !I larguer l'ecoute f. du 
vent. 34 

Luv-schothorn n. II weather clew II point m. 
d'amure au de vent .. a) -seite f. [I weather 
side [I cote m. du vent. 35 

luvwiirts II windward; aloof; luff II au vent. 
36 

Lux n. II lux Ii lux m. 37 
Luxus-ausfiihrung f. Ii de-luxe model i[ 

modele m. de luxe. a) -ausgabe f. (Buch-
druck) II large paper edition; edition de 
luxe II edition f. de luxe. b) -einband m. 
(Buchb) II rich binding II reliure f. de 
luxe. c) -jaeht f. II yacht [I yacht m. de 
luxe. d) -kerze f. [I candle de luxe; fancy 
candle II bougie f. de Inxe. e) -kiiehen
herd m. !I kitchen range de luxe II cuisi
niere f. de luxe. f) -mobel n. II fancy or 
ornamental furniture II meuble m. de 
luxe. 38 

Luxuspapil'r n. II fine paper II papier n. de 
luxe. a) -herstellungsmaschine f. [I fancy 
paper making machine II machine f. pour 
fabriquer du papier de luxe. 39 

Luxus-polstermobelnpl.lI fine art upholster
ed furniture II meubles mp\. rembourres de 
luxe. a) -porzellan n. II fancy porcelain II 
porcelaine f. de luxe. b) -steuer f. II duty 
on luxuries II impot m. sur Ie luxe. 
c) -wagen m. II car de luxe; splendid car
riage II carrosse f. ou voiture f. de luxe. 40 

lydischer Stein m. 8. Lydit. 41 
Lydit m. Ii Lydian stone II Iydite f.; Iy

dienne f.; pierre f. de Lydie ou de touche. 
42 

Lymphe f. II lymph; vaccine IIlymphe f.; 
vaccin m. 43 

I.ysoform n. [[ Iysoform Illysoforme m. 44 
Lysol n. IIlysol [llYBol m. 45 



M-Zahn 

M-Zahn m. (Sa.ge) Ii M-tooth II dent f. en 
forme de M. 1 

Maar n. II crater lake II maar m. 2 
Maat m. II mate II quartier-maitre m. 3 
Maatjeshering m. II white herring; matic II 

hareng m. vierge. 4 
machen II to make II faire. a) in einer 

Warengattung f. - (Kaufm) II to deal in 
a ware II faire dans un article. 5 

Macherlohn m. II cost of production Ii main-
d'oouvre f.; fa90n f. 6 

Macht f. der offentlichen Meinung der 
zivilisierten Welt II force of public opinion 
of the civilized world II force f. d'opinion 
publique des nations civilisees. 7 

machtig (Bergb) II wide; thick; large II 
epais; large. 8 

Machtigkeit f. der FlOze (Bergb) II thickness 
of the seam II puissance f. des couches. 9 

macklich (Seew) II handy; easy; snug II 
commode. 10 

Madchenkleidung f. II clothing for girls II 
vetement m. pour fillettes. 11 

Madeiramahagoni n. II bastard mahogany 
II acajou m. biitard. 12 

Magazin n. einer Maschine II magazine of 
a machine Ii magazin m. d'une machine. 

13 
Magazin-arbeiter m. (Bergb) II store keeper 

II magasinier m. a) -einrichtung f. II ma
gazine feed attachment II magasin m. 
b} -kamera f. II magazine camera II appa
reil m. magasin. 14 

Magd f. (Landw) II maidservant; servant II 
servante f. 15 

Magen m. II stomach II estomac m. a) -bit
ter m. Ii bitter II bitter m.; liqueur f. 
stomachique. 16 

mager (Buchdr) II meagre; lean-faced II 
maigre. 17 

mager-er Beton m. II meagre concrete II 
beton m. maigre. a) -er Mortel m. II 
meagre mortar II mortier m. maigre. 
b} -e Schrift f. II lean-faced type II carac
teres mp\. maigres. 18 

Mager-kalk m. II poor lime II chaux f. 
maigre. a) -kohIe f. II non-bituminous 
or non-baking coal II houille f. maigre. 
b) -koks m.lllean coke II coke m. maigre. 
c} -milch f. II skim milk II Iait m. ecreme. 

19 
Magerungsmittel n. (Topf) II lean clay; 

lean material II matiere f. amaigrissante. 
a) - fur zu gasreiche Kokskohlen II lean 
material for mixing with coaking coal 
containing too high a percentage of 
volatiles II matiere f. pour la melanger 
avec des charbons trop riches en gaz 
que l'on veut soumettre a la distillation. 

20 
Magistral n. (Met) II magistral II magistral 

m. 21 
Magnalium n. II magnalium II magnalium 

m. ~ 

Magnanerie f. (Seidenf) il silkworm house 
II coconiere f.; magnaniere f.; vererie f. 23 

Magnesia f. II magnesia; oxide of magne
sium II magnesie f. ou oxyde m. de 
magnesium. a) kieselsaure - II silicate of 
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M 
magnesia II silicate m. de magnesie. 
b) kohIensaure - II carbonate of magne
sia II carbonate m. de magnesie. c) salz
saure - II chloride of magnesium II chlo
rure m. de magnesium. d) schwefelsaure 
- II sulphate of magnesia; bitter-salt; 
Epsom salt II sulfate m. de magnesie. 
e) zitronensaure - II magnesia citrate II 
citrate m. de magnesie. 24 

Magnesia-alaun m. II magnesia or talc 
alum II alun m. de magnesie. a) -glimmer 
m.1I biotite; black mica II mica m. magne
sien ou noir . b) -salpeter m. II nitro
magnesite II nitromagnesite f. c) -zement 
m. II magnesia cement II ciment m. de 
magnesie. 25 

Magnesioferrit m. II magnesioferrite; mag
noferrite II magnesioferrite f.; magno
ferrite f. 26 

Magnesit m. II magnesite II magnesite f.; 
magnesie f. carbonatee. a) quarziger - II 
siliciferous carbonate of magnesia II 
magnesie f. carbonatee silicifere. 27 

Magnesit-fabrikeinrichtung f. II magnesite 
works equipment II equipement m. ou 
installation f. de fabrique de magne
site. a) -miihIe f. II magnesite mill II 
moulin m. a magnesite. b) -stein m. II 
magnesite brick II brique f. de magnesite. 

28 
Maguesium n. II magnesium II magnesium 

m.; magnesie f. a) phosphorsaures -
II magnesium phosphate II phosphate m. 
de magnesie. b) salpetersaures - II 
magnesium nitrate II nitrate m. de 
magnesie. c) stearinsaures -II magnesium 
stearate II stearate m. de magnesium. 
d) zitronensaures - II magnesium citrate 
II citrate m. de magnesie. 29 

Magnesiumdraht m. II magnesium wire II 
fiI m. de magnesium. 30 

magnesiumhaltig II magnesian II magnesi-
que. 31 

Magnesium-karbonat n. II magnesium car
bonate II carbonate m. de magnesium. 
a) -Iegierung f. II magnesium alloy II 
magnesium-alliage m. b) -Iicht n. II 
magnesium light II lumiere f. du 
magnesium. c) -olivin n. II forsterite II 
forsterite f. d) -perborat n. II magnesium 
perborate II perborate m. de magnesium. 
e) -sulfat n. II magnesium sulphate; 
Epsom salt II sulfate m. de magnesie; 
sel m. d'Epsom. f) -superoxyd n. 
magnesium peroxide II peroxyde m. de 
magnesium. g) -verbindung f. (Chern) II 
magnesium compound II combinaison f. 
magnesienne. 32 

IUagnet m. II magnet II aimant m.; barreau 
m. magnetique. a) Anla8- II starting 
magneto II magneto f. de mise en 
marche. b} Ausgleichungs- II compen
sating (compensation A) magnet II 
aimant m. de compensation. c) Band
(Elektr) II plate-magnet II aimant m. 
plat en lames. d) Dauer- II permanent 
magnet II aimant m. permanent. e) Elek
tro- II electro-magnet II electro-aimant 
m. f) geschIossener - II closed magnet II 

magnetisch 

aimant m. ferme. g) Hebe- Ii lifting 
magnet II electro-aimant m. de levage. 
h). Hochspannungs- II high-tension 
magneto II magneto f. a haute tension. 
i) hufeisenfOrmiger - II horse-shoe 
magnet II aimant m. en fer a cheval. 
k) - mit Kettenantrieb II chain-driven 
magneto II magneto f. a commande 
par chaine. I) Krangungs- II heeling 
magnet II aimant m. generateur du champ 
additionnel. m) kiinstlicher - II artificial 
magnet II aimant m. artificiel. n) Last
II crane magnet II aimant m. porteur de 
charge. 0) Lasthebe- II lifting magnet il 
aimant m. de levage. p) natiirlicher - :1 

natural magnet; lodestone; loadstone; 
native magnet II pierre f. d'aimant; ai
mant m. naturel. q) nicht geschlossenel' 
- II unclosed magnet II aimant m. non 
ferme. r) Niederspannungs- II low-tension 
magneto II magneto f. a basse tension. 
s) - mit seIbsttlitiger Ziindmomentvel'
stellung II automatic timed magneto II 
magneto f. a avance automatique. 
t) Stahl- II steel magnet II aimant m. 
d'acier. 33 

Magnet-anker m. II magnet keeper II arma
ture f. d'un aimant. a) -antrieb m. II 
magneto drive II commande f. de 
magneto. 34 

Magnetapparat m. (Motor) II magneto ,/ 
magneto f. a) - fUr Ziindung und Be
leuchtung II ignition and lighting magne
to II magneto f. d'allumage et d'eclairage. 

35 
Magnetapparatstiitze f. II magneto bracket 

II support m. de magneto. 36 
Magnet-ausschalter m. II field break 

switch II interrupteur m. de l'excitation. 
a) -biigeI m. II magneto strop II bride f. 
de magneto. b) -biindel n. II magnetiseu 
fagot II faisceau m. aimante. c) -detek
tor m. II magnetic detector II detecteur m. 
magnetique. d) -eisenerz n. II magnetite; 
magnetic iron ore II fer m. magnetique; 
magnetite £. 37 

Magneteisenstein m. II natural magnet; 
magnetic iron ore; lodestone; loadstone; 
magnetite II aimant m. naturel; fer m. 
magnetique; pierre f. d'aimant; magne
tite f. a) -grube f. II magnetite mine II 
mine f. de fer magnetique. 38 

magneteIektrisch II magneto-electric II 
magneto-electrique. a) -es Geschiitz n. :1 
magneto-electric gun II canon m. electro
magnetique. 39 

Maguet-feId n. II magnetic field II champ m. 
magnetique. a) -gestell n. II magnet 
frame II bati m. magnetique. b) -halter 
m. magnet holder II porte-aimant m. 
c) -hebezeug n. II lifting magnet 'I 
aimant m. de levage. d) -induktion 
f. magnetic induction II induction f. 
magnetique. 40 

magnetisch II magnetic(al) II magnetique. 
a) nord- II north-magnetic II magnetique 
nord. b) siid- II south-magnetic II magne
tique sud. 41 



magnetisch 

magnetisch-er Detektor m. II magnetic de
tector II detecteur m. magnetique. 
a} -e Energie f. II magnetic energy II 
energie f. magnetique. b) -es Feld n. II 
magnetic field II champ m. magnetique. 
c) -e Feldstiirke f. II magnetic field in
tensity II intensite f. du champ magneti
que. d} -er Flull m. II magnetic flux II 
flux m. magnetique. e} -er Hammer
unterbrecher m. II magnetic hammer 
break II interrupteur m. It marteau. 
f} -es Kraftlinienbild n. II magnetic fi
gure II spectre m. magnetique. g) -es 
Kraftlinienfeld n. II field of magnetic 
force II champ m. magnetique. h) -er 
Kreis m. II magnetic circuit II circuit m. 
magnetique. i) -es Potential n. II magne
tic potential II potentiel m. magnetique. 
k) -e Reibungsarbeit f. II hysteresis II 
hysterese f. I) -e Sattigung f. II magnetic 
saturation II saturation f. magnetique. 
m} -e Schwankung f., tagliche II diurnal 
magnetic variation II variation f. magne
tique diurne. n} -er Stahlstab m. II 
magnetic steel bar II barreau m. d'acier 
magnetique. 0) -e Untersuchung f. II 
magnetic investigation II recherche f. 
magnetique. p) -er Widerstand m. II re
luctance II reluctance f. I 

magnetisierbar II magnetizable II aiman-
table; magnetisable. 2 

Magnetisierbarkeit f. II magnetizability II 
aimantabilite f. 3 

magnetisieren II to magnetize II aimanter. 4 
magnetisierender Strom m. II magnetizing 

current II courant m. aimantisant. 5 
Magnetisierung f. II magnetization II mag

netisation f.; aimantation f. a) Strich
II magnetization by touch II aimantation 
f. par friction. 6 

Magnetisierungs-kurve f. II magnetization 
curve II courbe f. d'aimantation. a) -star
ke f. II intensity of magnetization II 
intensite f. d'aimantation. b) -strich 
m. II magnetizing touch II touche f. 
c} -strom m. II magnetizing current II 
courant m. d'aimantation. 7 

Magnetismus m. II magnetism II magne
tisme m. a} in den Polen angehaufter -
II magnetism collected in the poles II 
magnetisme m. accumule dans les poles. 
b} den - m. entfernen II to remove the 
magnetism II enlever ou detruire Ie 
magnetisme. c} freier - II free magnetism 
II magnetisme m. libre. d} gebundener 
- II bound magnetism II magnetisme m. 
latent. e} remanenter - II residual magne
tism II magnetisme m. residuel ou re
manent. f} Schiffs- II ship's magnetism 
11 magnetisme m. du navire. g} den - m. 
iibertragen II to transfer or to transmit 
the magnetism II transmettre ou faire 
passer Ie magnetisme d'un corps sur un 
autre. h) Unempfindlichkeit f. gegen -
II insensitiveness to magnetism II insensi
bilite f. contre Ie magnetisme. i) den 
- m. verlieren II to lose magnetism II 
perdre Ie magnetisme. 8 

Magnetit m. II magnetite II fer m. magne
tique; magnetite f. a) -elektrode f. II 
magnetite electrode II electrode f. en 
magnetite. 9 

Magnet-joch n. II yoke of magnet II culasse 
f. de l'aimant. a) -kern m. II magnet core 
II noyau m. d'un aimant. b) -kerze f. II 
magnetic spark plug II bougie f. magneti
que. c) -kerzenziindung f. II magnetic 
plug ignition II allumage m. par bougie 
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magnetique. d) -kies m. II magnetic 
pyrites; pyrrhotine II pyrite f. magne
tique. e) -kompall m. II magnetic com
pass II compas m. magnetique. f) -kraft
flnll m. II magnetic field flux II flux m. de 
champ inducteur. g) -kran m. II magnet 
crane II grue f. It aimant. h) -knpplung f. 
II magneto coupling II accouplement m. 
de magneto. i) -mitnehmer m. II magne
to clutch II griffe f. de magneto. 10 

Magnetnadel f. II (magnetic) needle; com
pass needle Ii aiguille f. aimantee ou de 
compas. a) rautenfiirmige - il rhomboi
dal (square shaped A) magnetic needle II 
aiguille f. aimantee en forme de losange. 
b) die - schwankt hin und her II the 
needle yaws il l'aiguille f. vacille. 11 

MagnetnadeIinstrument n. !! instrument 
employing magnetic needle II instru
ment m. It aiguille aimantep. 12 

Magneto-graY m. II magnetograph; record
ing magnetometer II magnetographe m.; 
magneto metre m. enregistreur. a) -
meter n. II magnetometer I' magneto
metre m. 13 

magnetomotorisch il magneto motive II 
magnetomoteur. a) -e Kraft f. II magne
tomotive force 11 force f. magnetomo. 
trice. 14 

Magnet-pol m. :i magnetic pole il pole m. 
d'aimant. a) -rad n. II magnet wheel Ii 
roue f. rnagnetique. b) -regler m. II 
magnet regulator 11 regulateur m. de 
champ magnetique. 15 

Magnetron n. 'I magnetron II magnetron m. 
16 

Magnet-schalter m. il ignition switch II 
commutateur. m. de magneto. a) -
scheideanlage f. I! magnetic screening 
device installation f. de triage magne
tique. 17 

Magnetscheider m. II magnetic separator II 
separateur m. magnetique. a) Trommel
:1 magnetic drum separator I! tambour m. 
separateur magnetique. 18 

Magnet-schIiissel m. II spanner for magneto 
Ii clef f. It magneto. a) -spannplatte f. II 
magnetic holding .device II plateau m. 
de serrage it aimant. b) -spule f. (Elektr) 
II magnet or field coil II bobine f. d'electro
aim ant ou pour aimants. c) -stab m. II 
bar magnet [I barre au m. aimante; 
aimant m. droit. d) -stahl m. [! magnet 
steel !I acier m. pour aimants. e) -stein 
m. 8. -eisenstein m. 19 

Magnetsummer m. II electromagnetic 
oscillator 11 oscillateur m. eJectromagne
tique. a) -sehaltung f. II electromagnetic 
oscillator connection II dispositif m. 
d'oscillateur magnetique. 20 

Magnet-walze f. 11 magnetic roller II cylin· 
dre m. aimante. a) -wicklungf.11 magnet 
winding II enroulement m. d'electro. 21 

Magnetziinder m. II magneto II magneto f. 
a) Anlall- II starting magneto II magneto 
f. de mise en marche. 22 

Magnetziindung f. II magneto ignition II 
allumage m. par magneto. 23 

Magnoferrit m. 8. Magnesioferrit. 24 
MagnuseUekt m. II Magnus effect effet 

m. Magnus. 25 
Mahagoni n. II mahogany II acajou m. 26 
Mahagonibaum m. II mahogany (tree) II 

arbre m. it acajou; acajou m. a) -gummi 
m. 'I mahogany gum:1 gomme f. d'acajou. 

27 
Mahagoni-boh!e f. II mahogany plank !I 

madrier m. d'acajon. a) -block m. 1l 

Mahlgut 

log of mahogany II bille f. d'acajou. 
b) -furnierholz n. II veneer pattern 
mahogany II feuille f. d'acajou. 28 

Mahagoniholz n. II mahogany Ii acajon m. 
a) afrikanisches - II bastard mahogany 
acajou m. biitard. b) mit - n. auslegen 
to mahoganize II acajouter. e) geadertes 
- II veined mahogany I! acajou m. 
veine. d) geflammtes - II plum pattern 
mahogany !I acajou m. flamme. e) go
fleektes - II spotted mahogany II acajou 
m. mouchete. f) gestreiftes - II roe ma· 
hogany II acajou m. rubane. g) glattes -
plain mahogany II aeajon m. uni. h) -
in Kliitzen II mahogany in trunks 
aeajon m. en billes ou en canon". 
i) l\ladeira- II bastard mahogany II aca· 
jon m. biitard. k) moiriertes - II mott
led mahogany !I acajou m. moire. 29 

Mahagoni-null f. II cashew nut II pomme f. 
d'acajon. a) -schrank m. II mahogany 
cabinet II armoire f. en acajou. b) -
soeke! m. II mahogany base !: hasp f. 
d~~=. W 

Mahd f. (Heuernte) II hay crop; ha,\' 
harvest II fa uchaison f.; fenaison f . a) -
(das Mahen) !I mowing II fauchage f. b} -
(Schwaden) II grass after cutting; swath 
I: foin m.; andain m. 31 

mahen (Landw) II to mow; to cut I[ faucher. 
32 

Maher m. II harvester; mower; haymaker 
moissonneur m.; fauchaur m. a) Binde
l! grain binder II moissonncuse-lieuse f. 33 

Mah!anlage f. II crushing plant II installa
tion f. de broyage. a) - fiir die Getreide
industrie II grinding plant for the com 
industry II installation f. de mouture 
pour I'industrie des cereales. b) - fiir 
die Miillereiindustrie f. ! grinding plant 
for miller's industry :1 installation f. de 
mouture pour I'industrie meuniert'o 
c) Zement- cement mill plant II in
stallation f. pour la fabrication du 
ciment. 34 

Mahlbahn f. (Miihle) II skirt of a millstone 
feuillure f. a) Kollergang m. mit fest· 
stehender und umlaufender - edge' 
runner with stationary and rotary 
grinding track II moulin m. it mellIe, 
verticales avec plateau de roulement 
fixe ou tournant. 3fi 

Mahldiagrnmm n. il grinding diagram 
diagrammp m. de moutme. 3(; 

mahlen (Miill) 11 to grind II moudre. a) -
(Pap) II to break 11 defiler; broyer. b) zu 
Pu!vel' n. - II to pulverize; to reduce to 
powder [I pulveriser. c) den Schnllpf
tabak m. - 11 to grind the snuff II pulveri. 
ser ou raper Ie tabac It priser. d) - und 
waschen (Kohle) II to crush and to wash 
broyer ct laver. 3, 

l\lahlen n. II grinding II mouture f. 38 
Mahl-feinheit f. II fineness of grinding 01 

of grist II degre m. ou finesse f. ci,' 
mouture. a) -flache f. II grinding 01 

crushing surface Ii feuillurc f.; surface f. 
travaillante d'un broyeur. b) -ganll' m. ' 
millstone Ii meule f. e) -gehause n. 
mill casing I! enveloppe f. de meule. 
d) -geld n. II miller's charges pI.; mul
ture 11 mouture f.; farinage m.; droit m. 
du meunier. 39 

Mahlgut n. II grist: ground material 
grains mp!. It moudre; mouture f. a) -
aufliisen ~! to detach the stock II desagre
ger Ie produit. b) - loekern II to loosen 
the stock Ii ramollir la marchandise. 40 



Mahlkonus 

Mablkonus m. II grinding cone Ii cone m. 
broyeur. a) geriffelter - II corrugated 
grinding cone I! cone m. broyeur can
nele. 1 

Mahl-kranz m. II grinding box II anneau m. 
broyeur. a) -kugel f. II crushing ball !I 
boulet m. de broyage.b) -maschine f. II 
roller mill II broyeur m. a cylindres. 
c) -methode f. II grinding method II 
mouture f. 2 

MahlmUhle f. (Aufber) II crushing drum II 
tambour-broyeur m. a) - (Milll) II 
corn- or flour-mill II moulin m. able. 
b) amerikanische - II American corn 
mill II moulin m. a mouture americaine. 
c) - mit mehreren Mahlgiingen I! corn
mill for several couples of millstones II 
moulin m. a plusieurs paires de meules. 3 

Mahlplatte f. II grinding plate II plaque f. 
de mouture ou de broyage; disque
broyeur m. a) - fiir Kugelmiihlen II 
grinding plate for ball mills II plaque f. 
broyeuse pour moulins a boulets. 4 

Mahl-ring m. II breaking or grinding ring II 
anneau m. broyeur ou de mouture; 
couronne f. de concassage. a) -rUck
stand m. II grinding-residue !I residu m. 
de la mouture. 5 

Mahlscheibe f. (Miill) II diso II disque m. 
a) gezahnte - II toothed grinding diso II 
disque m. broyeur dente. 6 

Mahl-stein m. II millstone II meule f.; meu
liere f.; meulard m. a) -steuerf./I grind
ing duty II droits mpi. de mouture. b) -
trommel f. II crushing drum; grinding 
oylinder II tambour m. de broyage ou It 
mouture. c) -verfahren n. II milling pro
cess II prooede m. de mouture. d) -walz
werk n. II grinding mill II laminoir m. 
broyeur ou de mouture. 7 

Miihmaschine f. II mower; reaper; har
vester; reaping or mowing machine II 
faucheuse f.; moissonneuse f. a) Binde- II 
harvester and binding machine; grain 
binder II moissonneuse-lieuse f. b) Ge
treide- II reaping machine; reaper; corn 
mower II moissonneuse-javeleuse f.; mois
sonneuse f. c) Gras- II grass mower II 
fauoheuse f. d) Motor- II motor mower II 
faucheuse f. a moteur. 8 

Miihmaschinen-fUhrer m. II reaping ma
chine driver II moissonneur m. a la ma
chine; oonducteur m. de la moissonneuse. 
a) -messer n. II knife of the mover II lame 
f. de la fauoheuse. 9 

Mahnbrief m. II letter requesting payment; 
dunning letter II reclamation f.; rappel 
m.; lettre f. d'avertissement. 10 

mahnen wegen einer Schuld f. II to dun; 
to press for payment II exiger Ie paye
ment d'une dette. 11 

Miihnenkamm m. II curry-comb II etrille f.12 
Mahn-verfahren n. II dunning prooeedings 

pI. II mise f. en demeure. a) -zettel m. II 
reminder; promptnote /I avertissement 
m.; sommation f. 13 

Maiblume f. II lily of the valley II muguet m. 
14 

Maiblumen-keim m. II seed of lily of the 
valley II germe m. de muguet. a) -kraut 
n. II may flowers pI. II muguets mpi. 15 

Mais m.1I maize II mais m. a) enthiilster-II 
hulled maize II maia m. pellioule. 16 

Maisbearbeitungsmaschine f. II maize work
ing machine II maohine f. It travailler Ie 
maia. 17 

Maisch-apparat m. II mashing apparatus; 
pony masher; wort-masher II hydrateur 
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m.; appareil m. It mout. a) -behiilter m. 
II mash charger II reservoir m. a mout. 
b) -bottich m. II mash-tun; mashing tub II 
bac m. a mout; brassin m.; cuve f. ma
tiere. 18 

Maische f. II mash II mout m. a) Dick- II 
thiok mash II dickmaisohe f.; trempe f. 
epaisse. 19 

maischen II to mash II brasser; demeler. 20 
Maischer m. II mashman; skimmer II me-

langeur m. 21 
Maisch-harke f. II mash rake II brassoir m. 

au fourquet m. de trempe. a) -kessel m. II 
mash kettle II ohaudiere f. a trempe. 22 

Maischmaschine f. II mash machine II ma
ohine f. a mout ou It vaguer. a) - mit be
weglichen Sohaufeln II mash-maohine 
with moveable rakes II machine f. a va
guer a palettes mobiles. b) - mit festen 
Schaufeln II mash maohine with solid 
rakes II machine f. a vaguer a palettes 
fixes. . 23 

Maisch-pfanne f. II mash tub II chaudiere f. 
a trempe. a) -pumpe f. II mash pump II 
pompe f. a trempe. 24 

Mais-Dockenstuhl m. II maize flaking mill II 
moulin m. a flocons de mais. a) -griitze 
f. II grits pI. of maize II grit m. de mars. 
b) -mehl n. II maize meal II farine f. de 
mais. c) -miible f. II maize mill II moulin 
m. a mais. d) -- und Reismiihle f. II pop
oorn and rice mill II moulin m. a riz et It 
mars. e) -ill n. II maize oil II huile f. de 
maia. f) -smrke f. II maize starch II ami
don m. de mais. g) -stroh n. II maize 
straw II paille f. de mais. 25 

Majolika f. II majolica (ware) II majolioa m. 
26 

Majolika-farbe f. II majolica colour II cou
leur f. pour majolique. a) -fliese f. II ma
jolioa slab II oarreau m. de majolique. 
b) -maIer m.1I majolioa painter II peintre 
m. en majolique. c) -waren fpI. II majo
lica ware II artioles mpi. de majolioa. 27 

Majoran m.1I marjoram II marjolaine f. a) -iiI 
n. II majoram oil II essence f. de marjo
laine. 28 

Majorimt f., die - einer Aktiengesellsohaft 
besitzen II to own the majority of the 
stock of a joint-stook company II etre 
titulaire m. de la majorite des parts 
d'une sooiete anonyme. 29 

Majuskel f. II oapital; two-line letter II 
lettre f. oapitale ou majusoule; majus
cule f. 30 

Makadam m.; n. II macadam II maoadam m. 
31 

Makadamisierung f. II maoadamizing; ma-
cadam pavement II maoadam m. 32 

MakadamstraBe f. II macadamized road /I 
maoadam m. 33 

Maker m. (Hammer) II (double-headed) 
maul or mall; sledge II masse f.; mas
sette f.; mailloohe f. 34 

Makkaroni pI. /I macaronies pI. II macaronis 
mpi. 35 

Makler m. II broker /I oourtier m. 36 
Maklergebiihr f. II brokerage /I courtage m. 

a) einschlieBlich - II including brokerage 
II y inclus oourtage m. b) ohne jede - II 

. free of brokerage II franco oourtage m. 
c) Ubliche - II usual brokerage II cour
tage m. d'habitude. 37 

Maklerprovision f. II broker's commission II 
oommission f. de oourtier. 38 

Mako m. II jumel cotton II jumel m. 39 
Makrameearbeit f.1I knotted work II ouvrage 

m. noue. 40 

Mallkante 

Makrele f. II mackerel II maquereau m. 41 
Makrelenfischer m. (Fahrzeug) II mackerel 

boat II maquilleur m. 42 
Makroprojektion f. II macro projection II 

macroprojection f. 43 
Makulatur f. (Buchdr) II maokled sheets 

pl.; waste paper II maculature f.; papier 
m. de rebut. a) - (Tapete) II lining paper II 
dessous m. b) -bogen m. (Buohdr) II sheet 
of waste-paper; waste sheet II braie f.; 
feuille f. de maculature. 44 

makulieren (Buchdr) II to print waste II 
faire de la maoulature. 45 

Malachit m.1I malachite; green copper-ore II 
malachite f.; ouivre m. carbonate vert. 
a) erdiger - II earthy malaohite II mala· 
chite f. terreuse; ouivre m. oarbonate 
vert terreux. b) faseriger - II fibrous ma
lachite /I cuivre m. carbonate vert fi· 
breux; malachite f. fibreuse. 46 

Malakkazinn n.1I cap or Malacca tin II etain 
m. de Malaooa ou en chapeau. 47 

Malakolith m. II sahlite II malaoolithe f.; 
pyroxene m. 48 

Mal-blatt n. (Bauw; Mal) II pattern or sten
oiling-paper II imprimure f.; papier m. 
pour faire des patrons. a) -buch n. fiir 
Kinder II painting book for ohildren II 
cahier m. It illustrer pour enfants. 49, 

malen II to paint II peindre. 50 
Maler m. II painter /I peintre m. 51 
Malerei f. II painting II peinture f. a) Glas- II 

glass staining II peinture f. sur verre. 
b) Holzbrand- II burnt painted ware II 
peinture f. encaustique. c) - mit Lasur
farben II painting with transparent co
lours II peinture f. a couleurs transpa
rentes. d) - mit Leimfarben II painting in 
size colours II peinture f. ala oolle. e) - mit 
Wasserfarben II water-colour painting II 
peinture f. a l'aquarelle. 52 

Maler-email n. II painter's enamel II email 
m. pour la peinture. a) -farbe f. II pain
ter's oolour II couleur f. pour peintres. 
b) -glasur f. (Mal) II glazing II glacis m. 53 

Malergold n. /I ormolu; painter's or shell or 
water gold II or m. moulu ou d'applique. 
a) -farbe f. II shell-gold oolour II oouleur f. 
d'or moulu. 54 

Maler-lauge f. /I painter's lie or lye /I eau 
f. seconde; lessivef. des peintres. a)-leim 
m. II painter's glue /I colle f. pour peintres. 
b) -leinwand f. II painter's or primed 
oanvass II imprimature f.; imprimure f.; 
toile f. imprimee ou de peinture ou pour 
peintres. c) -meister m. II master painter 
II maitre-peintre m. d) -pinsel m. II pen
oil; painter's or painting brush II pin. 
oeau m. (a peindre). e) -stHt m. II artist's 
pencil II crayon m. pour artistes. f) -
stock m.1I maulstiok; mahlstiok; resting 
stiok II appui-main m. g) -tuch n. II 
canvas II toile f. 55 

Malkasten m. II paint box II boite f. It 
oouleurs. 56 

Mall n. II mould /I gabari(t) m. 57 
Mall-boden m. /I mould loft floor II salle f. 

des gabarits ou a traoer. a) -ebene f. II 
joint or moulding side /I plan m. de gaba
riage au du oouple. 58 

Mal-leinen n. fiir Theaterzwecke II oanvas 
for painting for theatrical purposes II 
toile f. It deoors de theatre. a) -lein-
wand f. 8. Malerleinwand. 59 

mallen II to mould II gabarier. 60 
Mallkante f. II moulding edge II gabariage 

m. ru 
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~Ialm m. (Geol) I[ upper oolite I[ jurassique 
m. superieur. 1 

l"lalonsaure f. I[ malonic acid II acide m. 
malonique. 2 

l\'lalstock m. 8. Malerstock. 3 
Malteserkreuz n. II maltese cross I[ croix f. 

de Malte. 4 
Maltose-bestimmung f. II maltose deter

mination I[ dosage m. du maltose. a) -be
stimmungsapparat m. I[ apparatus for 
maltose determination I[ appareil m. a 
doser Ie maltose. b) -sirup m. I[ maltose 
sirup II sirop m. de maltose. 5 

l\'lalven-blatter npl. II mallow leaves pI. II 
feuilles fpl. de mauve bleue. a) -bIiite f. 
I[ mallow-blossom II fleur f. de mauve. 6 

~Ialz n. II malt II malt m. a) Brau- II brewing 
malt II malt m. de brasserie. b) Braun- II 
brown malt I[ malt m. bruno c) Darr- I[ 
cured malt; kiln-dried malt II malt m. 
touraille. d) Farb- II black or colour or 
roasted malt I[ farbmalz m.; malt m. 
grille ou torre£ie. e) Gersten- I[ malt from 
barley II malt m. d'orge. f) GIas- II 
flinty or glassy or steely or vitrified malt 
II malt m. vitreux. g) Griin- II green 
malt II malt m. vert. h) Karamel- !I 
caramel malt II malt m. caramelise ou 
de caramel. 7 

:\lalz-abreibeapparat m. II malt detriction 
apparatus II appareil m. a frottement 
pour degermer Ie malt. a) -aufschlag m. 
II duty on malt II droit m. de fabrication 
sur Ie malt. b) -auszug m. II malt ex
tract II extrait m. de malt. c) -bier n. 
II malt beer II biere f. de malt. d) -bon
bon m. I[ malt drop II bonbon m. de 
malt. 8 

Malzdarre f. II malt drying kiln; malt dryer 
II touraille f. ou claie f. a secher Ie malt. 
a) Dampf- II steam malt kiln II touraille 
f. pour malt chauffee par la vapeur. 
b) Trommel- II malt drying drum kiln II 
touraille f. a tambour a secher Ie malt. 9 

l\'laIz-darrer m. II malt roaster II tourailleur 
m. a) -eiweill n. II diastase II diastase f.; 
maltine f. 10 

maIzen II to malt II malter. II 
malzen 8. malzen. 12 
Miilzer m. II maltman; maltster II malteur 

m. a) Ober- II maltster's foreman II chef 
m. malteur. 13 

Malzerei f. II malting; malthouse II malterie 
f. 14 

Miilzerei-anlage f. II malting plant II in
stallation f. de malterie. a) -einrichtung 
f. II maltery installation II installation f. 
pour malteries. b) -maschine f. II ma
chine for malt factories II machine f. pour 
malteries. 15 

Malzessig m. II malt vinegar II vinaigre m. 
de malt. 16 

l"lalzextrakt m. II malt extract II extrait m. 
de malt. a) -anlage f. II malt extract 
plant II installation f. d'extrait de malt. 17 

Malz-fabrik f. II malting; malt factory II 
malterie f. a) -harke f. II iron rake; oar II 
brassoir m. b) -kaffee m. II malt coffee 
II cafe m. de malt. c) -keimapparat m. /I 
malting apparatus /I germoir m. mecani
que. d) -kriicke f. II (iron) rake; oar II 
brassoir m. e) -milehapparat m. II malt 
milk apparatus II appareil m. a lait de 
malt. f) -miihle f. II malt mill II moulin 
m. a malt. g) -miiller m. II maltmillman 
/I ouvrier m. des moulins a malt. h) -
pepton n. II malted pepton II malto-pep
tone f. i) -polieranlage f. II malt polishing 
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plant II installation f. pour Ie lissage du 
malt. k) -putzereianlage f. II malt clean
ing plant II installation f. pour Ie net
toyage du malt. I) -quetsche f. II malt 
crushing mill II concasseur m. a malt. 
m) -quetschen n. II malt crushing II 
broyage m. ou concassage m. de malt. 
n) -quetscher m. II malt crusherman II 
ouvrier m. des concasseurs de malt. 
0) -sehaulel f. II shovel for malt II pelle 
f. a malt. p) -schaufler m. II malt 
shoveller II pelleteur m. de malt. q) -
schrot n. (Brau) II bruised malt; grist II 
dreche f. r) -schroterei f. II malt bruising 
plant II installation f. pour broyage de 
malt. s) -schrotmiihle f. II malt bruising 
mill II moulin m. a concasser Ie malt. 18 

Malztenne f. II malt floor II germoir m.; 
grenier m. a malt. a) Kiihlung f. der -n 
II cooling of malt floors II refroidissement 
m. des germoirs. 19 

Malz-treber pI. II malt husks pI. or returns 
pI. II dreche f. ou marc m. du malt. a) -
trebertrockenapparat m. II draff drying 
apparatus II appareil m. a secher les 
dreches. b) -wendeapparat m. 8. -wen
der. c) -wender m. II malt oar or turner 
II appareil m. a retourner les malts; 
tour m. 01t retourneur m. a malt. 20 

Mammut-baum m. II giant redwood; Wel
lingtonia II ar bre m. mammouth; welling
tonie f. a) -pumpe f. II mammoth pump 
II pompe f. sysMme Mamouth. 21 

Manchester m. II velveteen; fustian; Man
chester velvet II velours m. de coton; 
velventine f.; velours m. de Manchester. 
a) gckoperter - II Genoa or jean back 
velveteen II velours m. de Genes ou de 
coton a fond croise. b) gestreifter - II 
thickset II velours m. de coton raye. 22 

Manchon m. aus verfilztem Wollgewebe II 
tubular felt from entangled woollen 
goods pI. II manchon m. en tissu de laine 
feutre. 23 

Manchonspanner m. II manchon stretcher II 
tendeur m. a manchon. 24 

Mandant m. II customer II commettant m.; 
mandateur m. 25 

Mandarinagearbeit f. II mandarining II man-
darinage m. 26 

Mandarindruck m. II mandarining II man-
darinage m. 27 

Mandarine f. II mandarin II mandarine f. 28 
Mandarinenol n. II mandarine oil II essence 

f. de mandarines. 29 
Mandat n. II order; power; authorization II 

mandat m.; plein pouvoir m. 30 
Mandatar m.11 authorized person; assignee; 

mandatory II mandataire m. 31 
Mandause f. (Spinn) II back shaft scroll II 

poulie f. a main douce. 32 
Mandausenwelle f. (Spinn) I[ back shaft II 

arbre m. des mains-douces. 33 
Mandel f. (Frucht) II almond II amande f. 

a) - (Geol) II geode II amande f.; geode f. 
b) abgeschiilte - Ii shelled almond II 
amande f. cassee. e) ausgesuehte -n fpl. 
II picked almonds II amandes fpI. triees a 
la main. d) gebrannte - II praline; crisp 
almond II praline f. e) hartschalige - II 
hard shelled almond II amande f. en 
coque dure. I) Masehine f. zum Zerreiben 
von vorzerkleinerten -n II machine for 
grating the almonds which have already 
been ground II machine f. a raper les 
amandes deja moulues. 34 

mandelartig II amygdaline II amygdalin. 35 

Manganhyperoxyd 

Mandelbleieher m. II almond blancher II 
blanchisseur m. d'amandes. 36 

mandelformig II amygdaloidal II amygdali-
forme. 37 

Mandel-kuehen m. II nougat II nougat m. 
a) -milch f. II almond milk II lait m. 
d'amande. b) -01 n. II almond oil il 
huile f. ou essence f. d'amandes. c) -
quetseher m. (Heilk) II tonsil probe Ii 
sonde f. a amygdales. d) -reibmaschine 
f. II almond grinding machine II machine 
f. a raper les amandes. e) -sehal
masehine f. II almond peeling machine II 
rapeuse f. mecanique pour amandes; 
machine f. a peler les amandes. f) -seile 
f. II almond soap II savon m. de pate 
d'amandes; amandine f. 38 

Mandelstein m. (Min) II amygdaloid II 
roche f. amygdaloide. a) -textur f. II 
amygdaloidal texture II texture f. amyg
daloldale. 39 

Mandeiteig m. Ii almond paste II pate f. 
d'amande. 40 

Mandoline f. :I mandolin(e) II mandoline 
f. 41 

Mandolinenpliittchcn n. Ii mandolin pick II 
mediateur m. pour mandoline. 42 

Mangan n. Ii manganese il manganese m. 
a) borsa-ures - II manganese borate II 
borate m. de manganese. b) Eisen- ',I 
manganese iron II ferro-manganese m. 
c) essigsaures - II manganese acetate !i 
acetate m. de manganese. d) harzsaures 
- II manganese resinate II resinate m. de 
manganese. e) holzolsaures - I! manga
nese lignoleate II lignoleate m. de man
ganese. I) kohlensaures - II manganese 
carbonate II carbonate m. de manganese. 
g) leinolsaures - II manganese linoleate :: 
linoleate m. de manganese. h) schwefel
saures - II manganese sulphate II sulfate 
m. de manganese. 43 

manganarmes Hamatit n. II hematite 
containing a small amount of manganese 
I! hematite f. a faible teneur en manga
nese. 44 

Manganatn.11 manganate II manganate m. 45 
Mangan-b1ende f. II al~bandine II alaban

dine f.; manganese m. sulfure. a) -
braun n. II manganese brown II brun m. 
de manganese. b) -bronze f.11 manganese 
bronze II bronze m. manganese ou au 
manganese. c) -ehleriir n. II chloride 
of manganese; manganous chloride II 
chlorure m. de manganese. 46 

Manganeisen n. Ii manganesian iron; 
ferromanganese II fer m. manganesien. 
a) -grube f. II manganesiferous iron mine 
II mine f. de fer manganesien. 47 

Manganepidot m. II manganesian epidote; 
piedmontite II epidote m. manganesifere; 
piemontite f. 48 

Manganerz n. II manganese ore II manga
nese m.; minerai m. de manganese. 
a) -bergwerk n. II manganese mine Ii 
mine f. de manganese. 49 

Mangan-glanz m. II alabandine II alaban
dine f.; manganese m. sulfure. a) -
granat m. II manganese garnet; spessar
tite II spessartite f. 50 

manganhaltig II manganiferous; mangane
sian; manganous il manganesifere; man
ganeux. 51 

Manganhyperoxyd n. II pyrolusite; bioxide 
of manganese; brownstone II pyrolusite 
f.; manganese m. oxyde ou oxyde gris 
ou oxyde metalloide; peroxyde nl. de 
manganese. 52 
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Manganin n. II manganine II manganine f. 1 l\langfutter n. il mixed grain Ii dragees fpI. 
Manganindraht m. II manganine wire II 19 

fil m. de manganine. a) -widerstand m. II Mangler m. (Tuchm) [I mangler II mangleur 
manganin wire resistance II resistance f. m. 20 
en fil de manganine. 2 Manifest n. der Schiffsladung II manifest II 

Manganit m. (Min) II manganite II manga- declaration f.; manifeste m. 21 
nite f. 3 Manikiiregerat n. II manicure instrument II 

Mangan-kiesel m. II silicious manganese; instrument m. pour manucures ou 
manganese spar; rhodonite II silicate m. manicures. 22 
de manganese; rhodonite f. a) -kitt m. II Manila-hanf m. Ii manilla hemp; abaca Ii 
manganese composition il mastic m. chanvre m. de Manille. a) -tau n. II 
au manganese. b) -kupfer m. II manga- manilla rope II filin m. en abaca. 23 
nese copper II cuivre m. manganese ou Maniokwurzel f. II root of manioc; manioc II 
au manganese. c) -metall n. II manganese racine f. de manioc; manioc m. 24 
metal II manganese m. metallique. 4 Manna f. II manna iI manne f. a) --

Mangano-kalzit m. II manganocalcite II zucker m. II mannite; sugar of manna II 
manganocalcite f. a) -karbonat n. II mannite f.· 25 
manganous carbonate :1 carbonate m. Mannerkleidung f. II clothing for men II 
manganeux. 5 vetement m. pour hommes. 26 

Manganoxyd n. II manganese oxide; Mannesmannrohr n. II Mannesmann tube II 
sesquioxide of manganese II oxyde m. tuyau m. Mannesmann_ a) -mast m. II 
de manganese; sesquioxyde m. de man- Mannesmann pole II poteau m. en tubes 
ganese. a) -hydrat n_ [I manganic Mannesmann. 27 
hydroxide llhydroxydem.manganique.6 mannigfach II manifold; varied II varie; 

Manganoxydul n. II manganous oxide; divers. 28 
protoxide of manganese II protoxyde m. 
de manganese; oxyde m. manganeux. 
a) kohlensaures-II manganous carbonate 
II carbonate m. manganeux. 7 

Mangan-saure f. II manganic acid II acide 
m. manganique. a) -schwarz n. II man
ganese black il noir m. de manganese. 
b) -siliziumstahl m. :1 silico-manganese 
steel II acier m. mangano-siliceux. 
c) -spat n. il manganese spar; carbonate 
of manganese; red manganese; dialogite 
II carbonate m. de manganese; manga
nese m. carbonate; dialogite f. 8 

Manganstahl n. II manganese steel II acier 
m. au manganese. 9 

Manganstahl-herzstiick n. (Eisenb) II 
manganese steel frog II cceur m. en acier 
manganese. a) -schiene f. II manganese 
steel rail II rail m. en acier au man
ganese. 10 

Mangan-stein m. II rhodonite II rhodonite f. 
11 

Mangansuperoxyd n. II manganese dioxide; 
pebble manganese II peroxyde m. de 
manganese. a) -anode f. II manganese 
dioxide anode II anode f. en peroxyde 
de manganese. 12 

Manganwolframat m. hiibnerite II 
hiibnerite f. 13 

Mangel m. II deficiency II manque m. 
a) - an Arbeitskraften II scarcity of 
labour II rarete f. de la main d'ceuvre. 
b) - an Luft II deficiency of air II manque 
m. d'air. c) mit Mangeln mpi. behaftet II 
having defects pI. II comportant des imper
fections fpI. d) - an Platz II restricted 
space Ii manque m. de place. e) wegen 
Mangel mpL II owing to defects pI. II 
it cause des defauts mpi. 14 

Mangel f. (Wa.sch) II calender; mangle II 
calandre f. 15 

mangelhaft II faulty; defective; imperfect !I 
defectueux; incomplet; insuffisant. 
a) bOehst - II very imperfect II tres 
defectueux. b) mangelhafte Arbeit II 
defective workmannship II construction 
f. detectueuse ou mal faite. 16 

mangeln (Tuchm; Wa,sch) II to calender; 
to mangle II calandrer; cylindrer; 
lustrer; satiner. 17 

mangels II for want of; in default of; in 
the absence of; failing II it detaut de; 
{aute de. 18 

mannlieh-es Gewinde n. II male thread II 
pas m. de vis male. a) -er Krafiwagen 
m. II male tank II char m. canon. b) -er 
Tank m. II male tank II char m. canon. 29 

Mannloch n. (Masch) II manhole II trou m. 
d'homme. a) die Boden werden mit 
eingeprelltem - geliefert !I the plates 
are supplied with manhole flanged-in 
Illes fonds mpi. sont fournis avec trou 
d'homme embouti. 30 

Mannloch-boden m. II manhole end plate II 
fond m. de trou d'homme. a) -biigel m.11 
cross bar of the manhole II traverse f. 
de trou d'homme; etrier m. b) -deckel m. 
II manhole cover II couvercle m. du 
trou d'homme. c) -stanze f. II manhole 
punch II poin<;lOn m. pour trous d'homme. 
d) -verkleidung f. II clothing of the man
hole II chemise f. du trou d'homme. 
e) vollstandiger -verschlull m.11 complete 
manhole door II fermeture f. complete 
de trou d'homme. f) -versteifung f. II 
manhole ring II renforcement m. de 
trou d'homme_ 31 

Mannschaft f. (Seew; Luftf) II crew; 
(ship's) company II equipage m.; equipe 
f. 32 

,Mannschafts-kombiise f. II ship's fire 
hearth II cuisine f. pour l'equipage. 
a) -raum m. (Schiffb) II berth of the 
crew II poste m. de l'equipage. b) -tau n. 
II man rope II garde-corps m.; sauve
garde f.; filiere f. 33 

Manntau n. (Seew) II life line; man rope II 
garde-corps m.; garde-fou m.; sauve
garde f. 34 

Manntausendseil n. il drawing rope 1I corde 
f. de main douce. 35 

Manomessel· m. 8. Manometer. 36 
Manometer n. II manometer; pressure or 

steam gauge II manometre m. a) Metall
II metallic manometer II manometre m. 
metallique. b) 01- II oil pressure gauge II 
manometre m. it huile. c) Platten- II 
plate manometer II manometre m. it 
membrane metallique. d) Plattenfeder
II diaphragm pressure gauge II mano
metre m. it diaphragme ondule. e) Queck
silber- II mercurial pressure gauge; mer
cury manometer II manometre m. it mer
cure. f) Riihren- II tube manometer 1I 
manometre m. it tube courbe. 37 

Mantel 

Manometerabsperr-hahn m. mit Entliif
tung II stop cock of pressure gauge with 
air discharge II robinet m. d'arret de ma
nometre avec evacuation d'air. a) -ventH 
n. mit rundem Priifflansch II stop valve 
of pressure gauge with round test flange 
II soupape f. d'arret de manometre it 
bride de controle ronde. 38-

Manometeraufnahme f., drehbare II mov
able pressure gauge connexion II raccor
dement m. du manometre mobile. a) -
durch drehbare Mufte II pressure gauge 
connexion by movable socket Ii raccor
dement m. du manometre par raccord 
mobile. b) feste - II fixed pressure gauge 
connexion II raccordement m. du mano
metre fixe. e) - durch feste Muffe 'I 
pressure gauge connexion by fixed socket 
II raccordement m. du manometre par 
raccord fixe. 39-

Manometergehause n. II pressure-gauge 01' 

manometer case II borte f. du manometre. 
40 

Manometerhahn m. II pressure gauge cock '[ 
robinet m. de manometre. a) - mit ova
lem Priifflansch II cock of pressure gauge 
with oval test flange II robinet m. de 
manometre it bride de controle ovale. 41 

Manometer-leitung f. II gauge pipe II tuyau
terie f. de manometre. a) -rohr n. II tube 
of steam gauge II tube m. du manometre. 
b) -tafel f. II gauge board II tableau m. 
de manometre. c) -zeiger m. II pressure
gauge or manometer hand; pressure 
gauge pointer II aiguille f. du mano
metre. 42 

manometrische Fiirderhiihe f. II manome
tric lifting or delivery height 1I hauteur 
f. manometrique de refoulement. 43 

Manovakuummesser m. II pressure vacuum 
gauge II manovacuometre m. 44 

Maniivriereigenschafien fpI. II manceuvring 
capabilities II qualites fpI. evolutionnai
res. 45 

maniivrieren (Seew) Ii to manceuvre II ma
nceuvrer. a) - lassen (Seew) II to ma
nceuvre II faire manceuvrer. 46 

Maniivrier-fiihigkeit f. II manceuvrability II 
maniabilite f. a) -venti! n.1I manceuvring 
or hand valve; top gas valve II soupape f. 
de manceuvre. 47 

Mansardendach n. II mansard roof II toiture 
f. it la Mansard. 48 

Manschester m. 8. Manchester. 49 
Manschette f. (Bekleid) II cuff; ruffle II man

chette f. a) - (Masch) II collar II rondelle 
f.; rosette f.; virole f. b) Schlauch
hose collar II manchette f. de tuyau. 50 

Manschettenknopf m. II sleeve link; cuff 
stud II bouton m. de manchettes. 51 

Mantel nl. (Bekleid) II mantle II manteau 
m. a) - (Techn) II case; casing; jacket I 
chemise f.; manteau m.; enveloppe f. 
b) - einer Form II shell of a mould II en
veloppe f. du moule. c) Gescholl- II coat
ing of a projectile II chemise f. du pro
jectile. d) Gummi- II caoutchouc cloak 11 
manteau m. de caoutchouc. e) Gull
doppel- II cast double jacket II doubles 
parois fpI. en fonte. f) Hoehofen- II shell 
or outer casing of a blast furnace II en
veloppe f. ou manteau m. d'un haut
fourneau. g) Kegel- II curved superficies 
of a cone; surface of a conc II nappe f. 
du cone; surface f. convexe. h) Kessel
II boiler shell or jacket or casing II che
mise f. ou enveloppe f. ou corps m. cy
lindrique de la chaudiere. i) J,ehmform-
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II case; cope; exterior mould; mantle II 
chape f.; manteau m.; moule-chape m.; 
surmoule m.; surtout m. k) Luftreifen
II tire casing or shoe II bandage m. pneu· 
matique. 1) Pyramiden- II convex sur
face of a pyramid II surface f. convexe 
ou laterale d'une pyramide. m) Schorn
stein- II chimney mantle or casing; fun
nel air case II manteau m. ou chemise f. 
de cheminee. n) Zylinder- II cylinder 
jacket II chemise f. du cylindre. 1 

)Iantel-biegemaschine f.1I machine lor bend
ing casings II machine f. a cintrer des 
viroles. a) -blech n. II jacket sheet iron; 
shell plate; sheet casing II tole f. d'enve· 
loppe ou de caisson. b) -draht m. II 
wrapped wire II fil m. enveloppe. c)-eisen 
n. II mantle iron II fer a enveloppe. 
d) -Wiehe f. eines Hyperboloids iI super
ficies of an hyperboloid II nappe f. d'un 
hyperbololde. e) -griindung f. II timber 
and iron cased concrete foundations pI. 
II fondation f. par encaissement. f) -ha
ken m. II coat rack II patere f. pour 
porte-manteaux. g) -holz n. (GieB) II 
wood cover II bois m. du moule. 
h) -knagge f. II corbel of a chimney 
mantle; mantle corbel II courge f. de 
manteau. i) -kiihlung f. (Masch) II jacket 
cooling; cold·water jacket II enveloppe 
f. refrigerante; rafraichissement m. ou 
refroidissement m. de la chemise. k) 
-kurve f. fur den Langvorschub (Werk. 
zeugmasch) II face cam operating the lon
gitudinal traverse II came f. per!pherique 
pour Ie chariotage longitudinal. I) -man
schette f. (Luftreifen) II blowout patch 
:r corset m. m) -riemen m. (Sattel) II 
cloak strap II courroie f. de manteau. 
n) -ring m. (GieB) II mould hoop II cercle 
m. du moule d'une bouche a feu. 0) -sack 
m. II portmanteau; valise; cloak bag II 
porte-manteau m.; valise f. p) -stoff m.11 
woven material for cloaks; covercoating 
II Hoffe f. pour manteaux. q) -transfor
mator m. II shell transformer II transfor. 
mateur m. cuirasse ou a enveloppe. 2 

Manual n. (Feldm) II field book II carnet m. 
3 

Manufakturwaren fpI. II manufactured 
goods; ready-made articles of dress II 
articles mp!. manufactures. 4 

Manuskript n. (Buchdr) II copy; manu· 
scri~t II copie f.; manuscrit m. a) ein -
n. absetzen II to set a copy II composer 
une copie. h) seltenes - II rare manu
script II manuscrit m. rare. 5 

Manuskript-abschrift f. II manuscript copy II 
copie f. a la main. a) -halter m. (Buchdr) 
il manuscript or copy holder II teneur m. 
de copie; visorium m. b) -mappe f. II ma
nuscript cover II chemise f. pour manu
scrits. c) -verteiler m. II copy cutter II 
decoupeur m. de copie. 6 

)Iappe f. II portfolio; leather wrapper II 
portefeuille m.; porte.cahier m. 7 

i\farbel m. (Glasm; Topf) II marble; mar-
ver II marbre m. 8 

marbeln II to marver; to turn II marbrer. 9 
Margarine f. II margarine II margarine f. 10 
Margarinefabrik f. II margarine factory II 

fabrique f. de margarine. II 
~Iargarinefabrik-arbeiter m. II margarine 

maker 11 margarinier m. a) -einrichtung 
f. if margarine producing plant II instal
lation f. pour fabriques de margarine. 12 

;}[argarinekitse m. II margarine cheese II fro-
mage m. margarine. 13 

429 

Margarinsiture L il margaric acid II aeide m. 
margarique. 14 

Margarit m. Ii margarite; pearl-mica Ii mar-
garite f.; mica m. nacre. 15 

Marginale f. 8. auch Randbemerkung II 
marginal or side note; marginal gloss II 
note f. marginale; manchette f. 16 

Marginalien fpI., eingelaufene II cut-in
notes pI. II notes fpl. marginalpc dans Ie 
texte. 17 

Marienglas n. II gypseous spar; selenite; 
sparry or specular gypsum; mica Ii gypse 
m. cuneiforme ou en fer de lance ou 
spathique; selenite f.; mica m. 18 

Marine f. II navy II marine f. a) Handels- II 
mercantile marine; merchant navy or 
service II marine f. marchande ou du 
commerce. 19 

marineblau II marine blue II bleu-marine. 20 
Marine-feuerleitgeritt n. II naval fire con

trol device II appareil m. de conduite du 
tir naval. a) -glas n. I! marine glass II ju· 
melles fpI. de marine. b) -ingenior m. II 
naval architect or constructor II inge. 
nieur m. des constructions navales ou 
de la marine. c) -kompall m.1I mariner's 
compass II boussole f. marine. d) -leim 
m. II marine glue II colle f. ou glu f. rna· 
rine. e) -metall n. II naval brass II metal 
m. marin. f) -werft f. II naval dockyard II 
chantiers mpi. de la marine. 21 

Mark n. (Anatomie) II marrow II moelle f. 
a) - (Holz) II pith; heart II moelle f.; 
seve f. b) - vom spanischen Rohr II pith 
of ratan II moelle f. de rotin. 22 

Markasit m. II marcasite II marcassite f. 23 
Marke f. (Fabrikzeichen) II mark; brand II 

marque f.; insigne m. a) - (Gute einer 
Ware) II sort; quality II sorte f. b) -
(Klebemarke) II stamp II timbre m. c) -
(Land. oder Seezeichen) II beacon; mark 
II amer m.; marque f.; remarque f. d) -
(Merkzeichen) II counter II marque f. 
e) Handels- II trade mark II marque f. 
de fabrique. 24 

marken (Seew) II to mark II marquer; 
signer. 25 

Markenschutz m. II protection of trade 
marks II protection f. des marques de 
fabrique. 26 

Markierapparat m. II marking apparatus; 
marker II appareil m. marqueur; mar
queur m. a) Objekt- II object marker II 
marqueur m. pour objets. 27 

markieren II to mark; to brand II marquer. 
28 

~Iarkieren n. des Tuches II cloth marking II 
marquage m. de drap. 29 

Markierer m. II marker II marqueur m. 30 
Markier-maschine f. II marking machine II 

machine f. a marquer. a) -pfahl m. II 
mark pile II fiche f. ou piquet m. ou 
poteau m. d'arret. b) -zange f. fur 
Schafe II marking pincers pI. for sheeps II 
pince f. It marquer les moutons. 31 

Markise f. II blind; awning; marquee II 
marquise f. 32 

Markisenstoff m. II marquee stuff II etoffe f. 
pour persiennes. 33 

Mark-pfahl m. II boundary post II croix f. 
ou poteau m. servant de borne. a) -rohre 
f. (Holz) II medullary tube II tube m. 
medullaire. :34 

Markseheide f. II border; boundary II borne 
f. 35 

Markscheide-geriit n. limine surveying 
instrument II instrument m. pour arpen
teurs de mines. a)-kunst f. II mine sur-
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veying II arpentage m. des mines; geo
metrie f. ou topographie f. souterraine. 36 

markscheiden II to dial; to survey under
ground II lever ou tracer des plans de 
mine. 37 

Markscheider m. II mine surveyor II arpen
teur m. de mines. a) -gehilfe m. II sur
veyor's assistant of mines; chainman II 
jambot.niveleur m.; posteur m. de chaine. 

38 
markscheiderische Arbeiten fpl. II mine sur· 

veying operations pI. II travaux mpl. 
d'arpentage de mines. 39 

IUarkscheiderill m. II plot of a mine II plan 
m. de mine. 40 

Markscheider-lampe f. II surveyor's lamp Ii 
lampe f. d'arpenteur de mines. a) -stei
ger m. II assistant mine surveyor II aide
arpenteur m. b) -wage f. II miner's or 
surveyor's level II niveau m. It plomb en 
demi-cercle. c) -zeug n. II mine survey
ing appliances II outillage m. d'arpenteur. 
d) -zug m. (Bergb) II dialing; lining II 
lcve m.; trace m. 41 

Mark-stab m. (SchieBsport) II marking 
stick II palette f. a) -stein m. II boundary 
or mile stone; landmark II borne m. en 
pierre. b) -strahl m. (Holz) II medullary 
ray II rayon m. medullaire. 42 

Markt m. (Handel) II market II marcM m. 
a) - (Platz) II market (place) II foire f.; 
marche m. b) auf den - m. bringen II to 
bring on the market II lancer sur Ie 
marche. c) der - m. ist gedruckt II the 
market is depressed II Ie marche est 
lourd. d) Geld- II money market II marche 
m. monetaire. 43 

Markt-bericht m. il market report II rapport 
m. ou bulletin m. du marcM. a) -bude f. 
II (market) booth or stall or stand II bouti
que f.; loge f.; echoppe f.; baraq ue f. 
b) -budenbauer m. II market standing 
builder II constructeur m. de baraques 
pour marcMs. 44 

marktgiingig II saleable; marketable II cou-
rant; vendable. 45 

Markt-halle f. II covered market; (market) 
hall I[ halle L (aux marchandises); marche 
m. couvert. a) -platz m. II market (place) 
II foire f.; marcM m. 46 

Marktpreis m. II market price or rate II 
prix m. du marche; prix m. courant. 
a) unter - II below market price II au
dessous du cours m. du marche. 47 

Markt-schwankungen fpI.l1 market fluctua· 
tions pI. II fluctuations fpl. du marche. 
a) -tasche f. II market bag II sac m. It 
provisions. 48 

Marleisen n. II marline spike II epissoir m.; 
marprime L; poin<;on m. a episser. 49 

marlen II to marl; to marl down II merliner; 
transfiler. 50 

Marlleine f. II marline II merlin m. a) mit -
befestigen II to marline II merliner. 51 

Marl-pfriem m. II marline-spike II marprime 
f.; epissoir m.; poinyon m. a episser. 
a) -spieker m. II marline spike II epissoir 
m.; marprime f.; poin<;on m. It episser. 52 

Marmeladc f. II jam; marmalade II marme-
lade f. 53 

Marmelade-fabrik f. II jam factory II fabri· 
que f. de marmelade. a) -farbe f. II jam 
colour II couleur f. pour marmelade. 
b) -kocher m. II marmalade maker II 
cuiseur m. de marmelade. e) -koch
kessel m. II marmalade boiling vessel Ii 
chaudron m. pour marmelade. 54 



Marmeladeneimer 

Marmeladeneimer m. II pail for jams II seau 
m. a marmelades. 1 

)farmolith m.1I marmolite II marmolite f. 2 
Marmor m. II marble II marbre m. a) bunter 

- II compound marble II marbre m. com
pose ou combine. b) - fiir Biisten II marble 
for statuaries II marbre m. statuaire. 
c) in rohe Platten gesiigter - II marble 
sawed in rough plates II marbre m. de
bite en plaques brutes. d) Gips- II arti
ficial marble II marbre m. factice. e) kilr
niger - II granular marble II salignon m.; 
marbre m. salignon. f) kiinstlicher - II 
artificial marble II marbre m. artificieI. 
g) roter - II red marble II marbre m. rouge. 
h) Ruinen- II ruin or Florence marble II 
marbre m. ruiniforme ou de Florence. 
i) Statuen- II marble for statuaries II 
marbre m. statuaire. k) Verblend- II fac
ing marble II marbre m. de parement. 
I) zusammengesetzter - II compound 
marble II marbre m. compose ou combine. 

3 
Marmor-ader f. II vein or cloud in the 

marble II fil m. dans Ie marbre. a) -arbeit 
f. II marble working II marbrerie f. b) -ar
beiter m. II marble workman II marbrier 
m. c) -bildhauen n. II marble carving II 
sculpture f. sur marbre. d) -bruch m. II 
marble quarry II carriere f. de marbre; 
marbriere f. e) -drechsler m. II marble 
turner II tourneur m. de marbre. f) -fliese 
f. II marble flag or tile II carreau m. ou 
dalle f. de marbre. g) -gravierer m. II 
marble engraver II graveur m. sur marbre. 
h) -gravierung f. II engraving on marble 
II gravure f. sur marbre. 4 

marmorieren II to vein; to marble II veiner; 
marbrer. 5 

Marmorierer m. II mar bIer II marbreur m. 6 
Marmorierkasten m. (Pap) II trough for 

marbling II baquet m. a marbrer. 7 
marmoriert II marbled; mottled II madre; 

marbre. a) -es Papier n. II marbled paper 
II papier m. marbre. 8 

Marmorierung f. II marbling; mottling II 
madrure f.; madrage m.; marbrure f. 9 

Marmorierwasser n. (Pap) II gum water for 
marbling II gomme f. a marbrer. 10 

Marmorit m. (GIas) II marmorite II mar-
morite f. 11 

Marmor-kalk m. II marble lime; lime of 
marble II chaux f. marbriere ou de marbre 
a) -mehl n. II marble dust or meal II 
poudre f. de marbre; marbre m. moulu. 
b) -miihle f. II marble mill II moulin m. 
a marbre. 12 

Marmorpapier n. II marbled or stained 
paper II papier m. peigne ou marbre. 
a) getupftes - II marbled paper made 
by tipping II papier m. guillocM. 13 

Marmor-plastik f. II marble sculpture II 
travail m. en marbre. a) -platte f. II 
marble plate or slab II plaque f. ou 
dalle f. de marbre. b) -siigeblatt n. II 
marble saw blade II lame f. pour Bcies a 
marbre. c) -siigerei f. II marble sawing 
mill or yard II scierie f. de mar bre. d) -
siigesand m. II marble sand for sawing II 
sable m. a seier Ie marbre. e) -schalt
tafel f. II marble switchboard II tableau 
m. de distribution en marbre. f) -
schleifen n. II marble polishing 1I polissage 
m. de marbre. g) -schleifer m. II marble 
polisher II marbrier m.; polisseur m. 
de marbre. h) -schneidemiihle f. II 
marble cutting mill II moulin m. a seier 
Ie marbre. i) -tafel f. I! marble board II 
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tableau m. en marbre. k) -uhr f.1I marble 
clock II pendule f. en marbre. I) -waren 
fpI. II marble articles pI. II objets mpI. en 
marbre. 14 

Marmorwerk n. II marble work II marbrerie 
f. a) - fUr Grabmiiler II marble monu
ment works pI. II marbrerie f. funeraire. 

15 
Marmorzement m. II (Keene's) marble 

cement; artificial marble II ciment m. 
anglais; platre m. alune. 16 

Marocainpapier n. II morocco paper II pa-
pier m. maroquine. 17 

Marokkoleder n. II morocco leather II maro-
quin m,; cuir m. maroquine. 18 

Maroquin m. 8. Marokkoleder. 19 
Marone f. II chestnut; maroon; marron 

II marron m. a) glasierte - II glazed 
chestnut II marron m. glace. 20 

Maronen-mehl n. II meal of chestnuts II 
brine f. de marrons. a) -piiree f. II 
mashed chestnuts pI. II puree f. de mar
rons. b) -sortiererin f. II chestnut sorter II 
trieuse f. de marrons. 21 

Mars m. (Schiffb) II top II hune f. 22 
Mars-bezug m. II top cover II etui m. de 

hune. a) -brass f. II topsail brace II bras 
m. de hunier. 23 

Marsch-bauer m. II fen land farmer; 
marshman II exploitant m. de polders 
ou watringues. a) -boden m. II marshy 
soil; marchy land II terrain m. mareca
geux. 24 

Mars-fall n. II topsail halliard II drisse f. 
de hunier. a) -gast m. II topman II gabier 
m. b) -geitau n. II topsail clewline II 
cargue-point f. de hunier. c) -korb m. II 
top framing II cage f. de mat de hune. 
d) -rahe f. II topsail yard II vergue f. 
du hunier. e) -rand m. (Schiffb) II top
rim illisteau m. de hune. f) -reling f. II 
topsail II cercle m. de hune. g) -saling f. 
II cross-tree of the top II barre f. de hune. 
h) -segel n. II topsail II hunier m. i) -
segelschoner m. II hermaphrodite brig II 
brick-goelette f. k) -stiinge f. II topmast 
II mat m. de hune. 25 

Martinofen m. II open hearth furnace II 
four m. Siemens-Martin. a) basi scher -
II basic openhearth furnace II four m. 
Martin basique. b) saurer - II acid open
hearth furnace I! four m. Martin acide.26 

Martin-prozeB m. II open-hearth process II 
pro cede m. Martin. a) -stahl m. II open
hearth or Martin steel II acier m. Martin. 
b) -verfahren n., Herstellung f. von 
Stahl im II production of steel by the 
Martin process II fabrication f. de l'acier 
par Ie procede Martin. c) -werk n. II 
openhearth plant II acierie f. Martin. 27 

Marzipan n. I! marchpane; marzipan II 
masse pain m. 28 

Marzipan-fabrikation f. II manufacture of 
marchpane II fabrication f. de masse
pain. a) -maschine f. II marchpane ma
chine II machine f. a faire Ie massepain. 

29 
Masche f. (Allg) !I mesh II maille f. 

a) - (Fischnetz) II mesh II gueule f.; 
maille f. b) - (Met) II ore compartment II 
compartiment m. a minerai. c) Doppel
II double stitch II maille f. gardee. 
d) nicht elastische - II nonelastic mesh II 
maille f. non elastique. e) aus nicht 
elastischen -n fpl. bestehende Waren 
fpl. II goods pI. consisting of nonelastic 
meshes II ouvrages mp!. constitues par 
des mailles non elastiques. 30 

Maschine 

Maschen-bildung f. II looping II reboucle
ment. m. a) -gewebe n. II mesh tissue 'I 
tissu m. it mailles. 31 

Maschenleger m. II loop wheel II mailleuse 
f. a) -riickstreifer m. II repusher of loop 
wheel II repousseuse f. de mailleuse. 32 

Maschen-rad n. II looping wheel II roue f. 
mailleuse. a) -reihe f. II row or series 
(A) of meshes II rangee f. de mailles. 
b) -ware f. II looped fabric II tissu m. 
a mailles. c) -weite f. II width of mesh 11 

largeur f. demaille.d)-ziihlerm.!I 
stitch glass II compte-maille m. 33 

maschig II meshy II maille. 34 
Maschine f. II machine; engine II machine 

f. a) arbeitsparende - II labour saving 
machine II machine-outi! f. d'un rende
ment plus economique. b) - zur Aus
besserung von Schraubenkupplungenl 
machine for repairing screw couplings il 
machine f. pour reparer des accouple
ments it vis. c) - zum Auspressen von 
Metallen II metal-extruding machine II 
machine f. a refouler Ie metal. d) die -
ist betriebsllnfiihig II the engine has 
broken down lila machine est en panne. 
e) Dampf- II steam-engine II machine f. 
it vapeur. f) dampfhydraulisch betrie
bene - II steam-hydraulic machine 'I 
machine f. vapo-hydraulique. g) drei
zyIindrige - II triple cylinder engine 'I 
machine f. it trois cylindres. h) dynamo
elektrische - II dynamo-electric machine 
II machine f. dynamoelectrique. i) ein
zyIindrige - II single-cylinder engine 
machine f. it un cylindre. k) Eis- II ice 
machine II machine f. it glace. I) elek
trische - II electric machine II machine f. 
electrique. m) - zur Erhaltllng und 
Einstellung von Werkzeugen II machine 
for adjusting and keeping tools in good 
repair II machine f. pour l'entretien et 
l'ajustage des outils. n) Gartenball- II 
machine for horticulture II machine f. 
pour l'horticulture. 0) mit der - ge
schrieben II typed II ecrit it la machine. 
p) - mit hin- und hergehender Be
wegung II reciprocating engine II machine 
f. a mouvement alternatif. q) hydrau
Iisch betriebene - II hydraulically opera
ted machine II machine f. commandee 
hydrauliquement. r) hydraulische - Ii 
hydraulic engine II machine f. h:Jldrau
lique. s) - zur Herstellung elektrischer 
Kabel II electric cable making machine II 
machine f. it fabriquer les cables electri
ques. t) kalorische - II caloric engine !I 
machine f. calorifique. u) Kammher
stellungs- II machine for the manufac
ture of combs II machine f. it fabriquer 
les peignes. v) Kolonial- I: colonial 
machine Ii machine f. coloniale. w) land
wirtschaftliche - II agricultural machine 
II machine f. agricole ou pour l'agri
culture. x) leichtgeballte - II feeble 
constructed machine II machine f. it 
construction legere. y) Leimherstellungs
- I! machine for the manufacture of 
glue II machine f. pour la fabrication de 
colle. z) - zum Nageln von Kistenl 
box-nailing machine II machine f. it 
clouer les caisses. 35 

a) - fiir ortsfeste Zwecke II stationary 
machinery II machine f. fixe. b) Papier
herstellungs- II machine for the manu
facture of paper !I machine f. pour la 
fabrication du papier. c) Pappen-
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fertigungs- II machine for pasteboard 
manufacture II machine f. pour la fabri
cation de carton. d) - von x-Plerde
starken II x horse-power engine II machine 
f. de x chevaux e) - zum Schreiben von 
Reehnungen II invoice typewriter II 
machine f. it ecrire les factures. f) mit 
Riemen angetriebene -II belted machine II 
machine f. commandee par courroie. 
g) _ zum selbstta.tigen Wickeln von 
Schraubenfedern II automatic machine 
for coiling helical springs II machine f. 
automatique it enrouler les ressorts it 
boudin. h) - zur Rerstellung von Son
derpapier II machine for special paper 
manufacturing II machine f. pour la 
fabrication des papiers speciaux. i) -
zum Spaiten und Robeln von Weiden 
und Rohr II machine for splitting and 
planing willow and cane II machine f. 
it fendre et it raboter l'osier et Ie jane. 
k) - zur Rerstellung von Spiral
bohrern II machine for the production 
of twist drills II machine f. pour la fabri
cation des forets Mlicoidaux. I) Ta
petenhersteIIungs- II machine for wall 
paper manufacturing II machine f. pour 
la fabrication de papiers peints. m) uni
versell brauchbare - II allround machine II 
machine f. universelle. n) unmittelbar 
angetriebene - II directly operated ma
chine II machine f. it commande directe. 
0) - fiir Waschhauser II machine for 
laundries II machine f. pour buanderies. 
p) zweipolige - (Elektr) II bipolar ma
chine II machine f. bipolaire. I 

maschinellil mechanical II mecanique. a) -
versteIIbare Kippvorrichtung f. II mecha
nically operated tilting support II in
clinaison f. mecanique du bati. 2 

maschiuell-e Bewegung f. II power move
ment II commande f. mecanique. a) -e 
Einrichtung f. II mechanical plant II in
stallation f. mecanique. b) -e Verstellung 
f. II mechanical adjustment II reglage m. 
mecanique. c) -er Teil m. II mechanical 
part II partie f. mecanique. 3 

Maschinen-alter n. II age of the machine II 
age m. de Ia machine. a) -antrieb m. 
II machine drive II commande f. par 
moteur. b) -arbeit f. II machine work 
II ouvrage m. it la mecanique; travail 
m. mecanique. c) -arbeiter m. II machine 
operator or worker; engineman II ouvrier 
m. mecanicien; mecanicienm. d)-arbeits
nadel f. II needle for mechanical work II 
aiguille f. ou epingle f. pour les ouvrages 
mecaniques. e) -armaturen fpl. II engine 
mountings pI. or fittings pI. II garnitures 
fpl. pour machines. f) -aulseher m. II 
machine-inspector II surveillant m. ou in
specteur m. des machines. 4 

Maschinenbau m. II construction of ma
chines; mechanical engineering II con
struction f. mecanique ou de machines. 5 

Maschinenbau-abteilung f. II engineering 
department II departement m. de la con
struction mecanique. a) -anstalt f. II 
machine works pI. II atelier m. de con
struction de machines. 6 

Maschinen-bauer m. II machinery maker II 
constructeur m. de machines. a) -bau
mer m. (Web) II beaming machine minder 
II ensoupleur m. it la machine. b) -be
standteil m. II part of machinery II acces
soire m. pour la machine. c) -bett n. 
II bed of the machine II bane m. de la 
machine. d) -bleicher m. II bleaching 
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machine operator II blanchisseur m. it la 
machine. e) -bronze f. II machine bronze 
II bronze m. pour machines. f) -bunt
stickerei f. II machine made coloured 
embroidery II broderie f. mecanique de 
couleur. g) -biirste f. II machine brush II 
brosse f. it machine. h) -dachziegelei f. 
II mechanical tile works II tuilerie f. me
canique. i) -daten npl. II machine data 
pI. II donnees fpI. caracteristiq ues de ma
chines. k) -deckfenster n. II engine room 
skylight II claire-voie f. de la chambre des 
machines. I) -druck m. II printing by 
machine II impression f. it la machine. 7 

Maschinendrucker m. II printing machine 
minder II conducteur m. typographe. 
a) - fiir Stoffe II cloth printing machine 
operator II imprimeur m. de tissus it la 
machine. 8 

Maschinen-drucktapete f. II machine print
ed wall paper II papier m. peint fait it la 
machine. a) -element n. II engine part II 
organa m. de machines. b) -Iabrik f. II 
machine works pI. or factory; engine 
works pI. II atelier m. de construction de 
machines. c) -faIzer m.1! machine folder 
II plieur m. 11 la machine. d) -lett n. II ma
chine grease II graisse f. pour machines. 9 

Maschinenformer m. (GieB) II machine 
moulder II mouleur m. it la machine. a) -
(Topf) II jigger II calibreur m. 10 

Maschinen-formerei f. II mechanical mould
ing II moulage m. it la machine. a) -fiihrer 
m. (Dampfm) II engineman; chauffeur; 
engine driver II (chauffeur- )conducteur 
m.; (chauffeur-)mecanicien m.; maschi
niste m. b) -garn n. II machine spun or 
mill spun yarn II fil m. mecanique. 11 

maschinengearbeitet II machine-made II tra
vaille mecaniquement. a) -e Ziihne mpI. 
II machine-made teeth pI. II dents fpI. 
formees it la machine. 12 

masehinengefertigtes Papier n. II machine
made paper II papier m. fait it la machine. 

13 
MaschinengesteII n. II frame of the machine 

II bati m. de la machine. 14 
Maschinengewehr n. II machine gun; quick 

firer II mitrailleuse f. a) Boden- II machine 
gun in floor II mitrailleuse f. tirant it 
travers Ie plancher . b) luUgekiihites - II 
air-cooled machine gun II mitrailleuse f. 
,uefroidissement 11 I' air. c) wassergekiihl
tes - II water-cooled machine gun II 
mitrailleuse f. it refroidissement it I' eau. 

15 
Maschinengewehr-antrieb m. II machine 

gun drive II commande f. de mitrailleuse. 
a) -bock m. II machine gun support II 
support m. de mitrailleuse. b) -garbe f., 
widerstandsfahig gegen -n fpI. sein II to 
withstand a rain of machine gun bullets 
II resister aux gerbes fpI. des balles de 
mitrailleuse. c) -nest n. II machine gun 
nest II nid m. de mitrailleuses. d) -schlitz 
m. II machine gun slit II fente f. de mi
trailleuse. e) -schiitze m. II gunner II 
mitrailleur m. f) -stand m. II machine 
gun stand II paste m. de mitrailleuse. 
g) -trager m. (Luftf) II machine-gun 
support II support m. de la mitrailleuse. 
h) -zielfernrohr n. II machine-gun tele
scopic sight II lunette f. viseur pour 
mitrailleuses. 16 

maschinenglatt (Pap) II mill finished II glace 
it la machine. 17 

Maschinen-gondel f. (Luftf) II engine car II 
nacelle-moteur f. a) -gravor m. II engrav-
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ing machine worker II graveur m. it la 
machine. 18 

MaschinenguJl m. II machine casting II 
coulee f. ou moulage pour pieces de 
machine. 19 

MaschinenguJl-putzer m.1I rattling machine 
tenter II nettoyeur m. de fonte It la ma
chine. a) -stiick m. II machine casting II 
fonte f. pour machines. 20 

Maschinen-hacke f. (Landw) II hoeing ma
chine II pioche use f. a) - haIIe f. II engine 
room II salle f. des machines. b) -handler 
m. II machinery merchant II negociant m. 
en machines. c) -hauer m. (Bergb) :i 
rock cutting machine driver; machinE' 
driller of mines II haveur m. it la machine. 

21 
Maschinenhaus n. II machine or enginp 

house; machinery hall II biitiment m. 0/1 

hall m. ou pavilion m. aux machines. 
a) - (Eisenb) II engine house II depot m. 
de machines; remise f. it locomotives. 
b) -luJlboden m. II machine room floor Ii 
sol m. de la salle des machines. 22 

Maschinen-hefter m. (Buchb) II machine 
stitcher or sewer II couseur m. it la ma
chine. a) -hobler m. II planing machine 
tenter or hand; planing machinist II rabo
teur m. it la machine. b) -ingenior m. Ii 
machine or mechanical engineer II ingc'
nieur m. mecanicien. c) -inspektor m. 
(Eisenb) II machine surveyor II inspecteur 
m. de la traction. d) -kneter m. (Back) II 
machine mixer II petrisseur m. it la 
machine. e) -kontroIIe f. II controlling 
machines II controle m. de machines. 
f) -kraft f. II engine power II force f. de 
la machine. g) -kurbel f. II crank II coude 
m. h) -lack m. II engine varnish II vernis 
m. pour machines. i) -Ieistuug f.1I engine 
power or output II puissance f. des mo
teurs. k) -luke f. II hatch to engine-room 
II ecoutille f. de la machine. 23 

maschinenmiiJlig II mechanical; automatic 
II mecanique; machinal. 24 

Masehinenmechaniker m.1I mechanic work· 
man II ouvrier m. mecanicien. 25 

Maschinenmeister m. II machine minder II 
conducteur m. de machines. a) - (Met) II 
outdoor fitter II appareilleur m. 26 

Maschinenmesser n. II machine knive Ii 
lame f. de machine. a) -naJlsehleif
mas chine f. II wet machine-knife grinding 
machine II machine f. it affuter it l' ea 1\ 

les couteaux des machines. 27 
Maschinen-mischung f. (Zement) lima. 

chine mixing II melange m. it la machine. 
a) -modell n. II machine model II mode\(' 
m. de machine. b) -nagel m. II machine
made nail; cut nail Ii clou m. fait it la 
machine. c) -nieter m.11 machine rivettel' 
II riveur m. it la machine. d) -nietung f. i 

machine riveting II rivetage m. mecani
que. e) -nummer f. II number of the 
machine II matricule f. de la machine. 
f) -01 n. il machinery or engine oil 11 huilt' 
f. pour machines. g) -packung f. 11 en
gine packing II bourragc m. pour ma
chines. h) -paginierer m. (Buchb) 
numbering machine operator II nu· 
meroteur m. it la machine. i) -papier n. 
(Rotationsmasch) II endless paper 
papier m. sans fin ou continuo k) -pa
raIIelschraubstock m. fiir gerade und 
Winkelspannung II parallel vice with 
straight or angular tightening 11 tltau m. 
paralleIe it serrage droit au angulairE'. 
I) -park m.ll machinery; machine equip-
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ment II parc m. a machines pour l'usi
nage. m} -personal n. (Schiff) II engine
room complement II personnel m. de la 
machine. n} -pistole f. II machine pistol II 
pistoIet m. mitrailleur. o} -plattform f. 
II engine platform II plateforme f. de la 
machine. p} -presser m. (Tuchm) II 
pressing machine minder II presseur m. 
a la presse hydraulique. q} -priifer m. II 
machine tester II ouvrier m. aux essais 
de machines. r} -rahmen m. II engine 
frame or bed plate II bati m. de machine. 
s) -raum m. (Schiff) II engine room II com· 
partiment m. des machines. t) -repara
tur f. II engine repair II reparation f. de Ia 
machine. u) -reparaturwerkstatt f. II 
machine repair workshop II atelier m. 
de reparation de machines. v) -riemen 
m. II engine belt II courroie f. pour ma
chines. w} -saal m. II room for machines 
II salle f. des machines. 1 

Maschinensatz m. (Buchdr) II machine 
composition II composition f. mecanique. 
a} - eines Dampfkraftwerkes II unit of a 
steam plant II groupe m. de maschines 
generatrices d'une usine thermique. 
b) - fur Halbautomaten II semi-auto
matic sender II emetteur m. d'impulsions 
dans les bureaux demi·automatiques. 2 

Maschinen-schacht m. (Bergb) II engine or 
rod-shaft II puits m. d'epuisement au 
d'exhaure. a) -schere f. II shearing ma
chine II machine f. a cisailler . b) -scherer 
m. (Web) II warping machine minder II 
ourdisseur m. a la machine. c) -schild 
n. II engine sign plate II plaque f. pour 
machines. 3 

Maschinenschlichter m. (Tuchm) II starch
ing machine operator II colleur m. a 
la machine. a} - (Web) I! slasher man II 
encolleur m. a la machine. 4 

Maschinen-schlosser m. II metal fitter II 
ajusteur-mecanicien m. a) -schmiere f. 
II lubricating grease II graisse f. de ma
chines. b) -schnitt m. (Tuchm) II ma
chine cutting II coupage m. a la ma
chine. c) -schnitzer m. II machine carver 
!I sculpteur m. a la machine. d) -schraube 
f. II machine screw II vis f. de machines. 
e) -schreiber m. (Buro) II typist II dacty
lographe m. f) -schreiberin f. II female 
typist II dame f. dactylographe. g) -schrift 
f. II typewriting II dactylographie f.; 
ecriture f. a la machine. h) -schweiBung 
f. II automatic welding II soudage m. 
automatique au mecanique. i) -seilerei f.1! 
mechanical rope making II corderie f. 
mecanique. k) -sender m. (Fernm) II 
automatic transmitter II transmetteur m. 
automatique. I) -setzer m. (Buchdr) II 
machine compositor II compositeur m. a 
la machine. m) -spalter m. (Gerb) II 
skiving machine operator II raseur m. a 
la machine. n) -speck m. II machine lard 
II lard m. coupe ala machine. 0) -spinnerei 
f. II machine spinning II filature f. a la 
machine. p) -starke f. II efficiency of 
engines II puissance f. des machines. 
q) -steller m. II machine setter II n\gleur 
m. de machines. r) -steppen n. (Bekleid) II 
machine stitching II piquage m. a la 
machine. s) -sticker m. II machine em
broiderer II brodeur m. a la mecanique. 
t) -stickerei f. II machine-embroidery II 
broderie f. a la mecaniq ue. u) -stricker 
m. II frame knitter II tricoteur m. a la 
machine. v) -strickerei f. II machine 
knitting II tricotage m. au .metier. 
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w) -system n. (Selbstanschl) II machine 
switching system II systeme m. a 
synomoteur. x} -tagundnachtbetrieb m. 
II machine running day and night .11 
marche f. de machines de jour et de nuit. 5 

Maschinenteil m. II engine part II organe 
m. de machines. a} einfach geformte -e 
mpl. II members pI. which have plain 
regular shapes II organes mpl. de ma
chine de forme simple et reguliere. 6 

Maschinenthermometer n. II machine ther
mometer II thermometre m. pour ma
chines. a) - mit Doppelstutzen II ma
chine thermometer with two branches II 
thermometre m. pour machines avec 
tube double. 7 

Maschinen-unfall m. II accident to ma
chinery II accident m. aux machines. 
a) -wache f. II steam watch II quart m. 
a la machine. b) -warter m. II machine 
attendant or tenter; engineman II 
mecanicien m.; machiniste m.; con
ducteur m. de machines. c) -weber m. 
II power loom weaver II tisseur m. au 
tisserand a la mecanique. d) -weill
stickerei f. II machine-made white em
broidery II broderie f. blanche a la me
canique. e) -zahlengeber m. (Selbst
anschl) II sender driven by motor II 
emetteur m. des impulsations avec 
moteur. f) -zapfenschneider m. II tenon
ing machinist II tenoneur m. a la ma
chine. g) -zeichnung f. II engineering 
drawing II dessin m. de genie au de 
machines. h) -ziegel m. II machine-made 
brick II brique f. moulee a la machine. 
i) -ziegelei f. II mechanical brick works 
II briqueterie f. mecanique. 8 

Maschinerie f. Ii machinery II machinerie 
f. 9 

lIaschinist m.11 engine driver; engineman; 
engineer; machinist II mecanicien m.; 
mecanicien m. conducteur; machiniste 
m. a) Haupt-II chief engineer II mecanicien 
m. en chef. b) Walzwerk- II mill engine 
man II mecanicien m. de laminoir. 10 

Maschinistenstand m. II driver's stand II 
plate-forme f. du mecanicien. 11 

Maserholz n. II curled or speckled wood II 
bois m. madre au tapire. 12 

Maserung f. des Holzes II grain of wood 
II fil m. de bois. 13 

Maserwuchs m. II veined growth II crois-
sance f. d'un arbre veine. 14 

Masholder m. II common maple II erable m. 
champetre. 15 

Maske f. II mask II masque m. a) Fecht- II 
fencing mask II masque m. d'escrime. 
b) Gesichts- II safety mask; face shield 
II masque m. de surete. c) Schutz- II 
protective mask; face shield II masque 
m. protecteur. 16 

Maskenkostiim n. II fancy dress II costume 
m. de bal masque. 17 

Mall n. II measure; dimension II me sure f. 
a) Akkord m. nach - II agreement by 
meter II marcM m. au metre. b) in be
scheidenem -e II in small proportions pI. 
II dans des proportions fpI. restreintes. 
c) ~ingeschriebenes - (Zeichn) II figured 
dimension II cote f. d'un dessin. d) samt
Hche -e npl. in die Skizze eintragen II to 
put down all the measures pI. in the 
sketch II inscrire toutes les mesures fpl. 
sur Ie croquis. e) -e npl. einzeichnen 
(Zeichn) II to write or to draw the dimen
sions into a design II coter un dessin. 
f) genaues - II exact measurement II me-

Massenerzeugung 

sure f. exacte. g) Hohl- II dry and liquid 
meter II mesure f. de capaciM. h) Raum
II stacked measure !I mesure f. de ca
pacite. i) Schwind- II shrinkage rule 
II mesure f. de contraction. k} voiles -
II full range II mesure f. comble. 18 

Massageapparat m. II massage apparatus II 
appareil m. de massage. 19 

Mall analyse f. (Chem) II volumetric analy
sis; volumetry II analyse f. volumetrique; 
volumetrie f. 20 

mallanalytisch II volumetric II volumetri· 
que. 21 

Mall-angabe f. Ii dimension II cote f. 
a) -bezeichnung f. (Zeichn) II figured 
dimension II cote f. d'un dessin. 22 

Masse f. II mass II masse f. a) - (GieB) I! 
dry or loamy sand II sable m. gras. 
b) - (Topf) II paste; clay mass II pate f. 
ceramique. c) aktive - (Sammler) !I 
active paste II masse f. active. d) ge
stampfte - II rammed stuff II masse f. 
damee. e) plastische - II plastic sub
stance II substance f. plastique. f) rollige 
-n fpI. (Bergb) II unfixed masses pI. Ii 
terrains mpl. mouvants. g) teigige - !I 
doughy mass II pate f. 23 

Masse-behalter m. fur die I{abelherstelJung 
II compound tank for cable manufac
turing II recipient m. de masse pour la 
fabrication des cables. a) -form f.(GieB) 
II dry-sand mould II moule m. en sable 
gras. b) -formerei f. II dry-sand mould
ing II moulage m. en sable gras. c) -gull 
m. II dry sand casting II moulage m. en 
terre; coulage m. en sable gras. 24 

Malleinheit f. (Opt) II unit of notation or 
measure or measurement II unite f. de 
mesure. 25 

Massekernspule f. II iron-powder core coil; 
pressed dust core coil II bobine f. 11 noyau 
en poudre de fer coinprime. 26 

Massel f. II pig II gueuse f.; gueuset m. 
a) die - brechen II to break up the pig II 
easser la gueuse. 27 

Masselbrecher m. II pig breaker II casseur m. 
de gueuses. a) das Roheisen mittels eines 
-s zerkleinern II to break up the pig iron 
by means of a pig breaker II casser la 
fonte par une casse-gueuses. 28 

Massel-eisen n. II pig or crude or raw iron II 
fonte f. crue; fer m. cru; gueuses fpI. 
a) -formmaschine f. II pig-moulding ma
chine II machine f. 11 mouler les gueuses. 
b) -giellmaschine f. II pig machine II ma
chine f. 11 couler les gueuses. c) -graben 
m. II sow channel II lit m. de gueuse; rigole 
f. d) - grabeneisen n. II sow iron; sow II 
gueuse f. mere; maitre-calle f.; maitre
cii.lem. 29 

Massen-artikel mpl. II wholesale articles 
pI.; articles pI. in bulk II articles mpI.· 
(faits) en masse. a) -ausgleich m. II ba
lancing of masses; balanced recipro
cating weights pI. II contre-balancement 
m. des masses; equilibre m. des masses. 30 

Massenberechnung f. (Erdarb) II mensura
tion of earthwork II calcul m. des masscs. 
a} - (Phys) II calculation of volume II 
cubage m. 31 

Masseneinteilungsmaschine f. II graduating 
machine II machine f. de dosage. 32 

Massenerzeugung f. II mass or bulk pro
duction II production f. en masse. a) fur 
die - bestimmte Anlage II large enter
prise for the production en masse II usine 
f. destinee 11 une production industrielle 
d'objets en masse. b) billige - II mass 
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production of cheap ware II fabrication 
f. it bas prix et par grandes masses. 
c) - von Installationsmaterial II mass pro
duction of installation materials II fabri
cation f. en masse de materiel d'instal
lation. 1 

Massen-fabrikation f. 8. -fertigung. a) -
fertigung f. II mass or quantity manufac
ture or manufacturing II fabrication f. 
en grande serie ou en masse. b) -forde
rung f. II conveyance in mass or bulk II 
deplacement m. ou extraction f. ou trans
port m. en masse. c) -form f. II dry-sand 
mould II moule m. en sable gras. d) -for
merei f. II dry sand moulding II moulage 
m. en sable gras. e) -galvanisierapparat 
m. II wholesale electro-plating apparatus 
Ii appareil m. pour depots galvaniques. 2 

3IassengUter npl. II bulk goods pI. II mar
chandises fpl. communes ou de gros ton
nage ou en grandes masses. a) Beforde
rungsmittel n. fiir - II conveying equip
ment for wholesale goods II dispositif m. 
de transport de marchandises en gros. 
b) Forderanlage f. fiir - II conveying plant 
for wholesale goods II installation f. d'en
gin de transport pour marchandises en 
gros. 3 

)Iassen-herstellung f. 8. -erzeugung oder 
-fertigung. a) -kleinpackungen fpl. II 
small packings pI. in large num bers II pe
tits emballages mpl. pour articles de 
consommation. b )-mittelpunkt m. (Mech) 
II center of mass II centre m. de masse. 
0) -produktion f. 8. -erzeugung. d} -pro
fit n. II section of earthworks II profil m. 
des terrassements. e} -prUfung f. II great 
quantities testing II essai m. en masse. 
f) -punkt m. II elementary mass II quan
tite f. elementaire. g} -riihrmaschine f. 
(Backe rei) II cake mixer for mixing pastes 
II batteuse f. pour malaxer les pates. 
h} -storung f. (Fernm) II line faults pI. 
en masse II derangements mpi. en masse. 
i) -teil m. (Fabrikation) II piece produ
ced in series II piece f. fabriquee en serie. 
k) -teilchen n.1I corpuscle II corpuscule m. 
I) -wirkungsgesetz n. II law of mass ac
tion II loi m. d'action de masse. 4 

Masseplatte f. (Sammler) II paste plate II 
plaque f. it masse ou empatee ou tartinee. 

5 
lUallgabe f., nach - f. von II in proportion to 

II conformement it; selon; en raison de. 6 
mallgebend II competent; decisive II decisif. 

7 
massig II massy II massif. 8 
miillig II moderate; cheap; reasonable II 

modere; sobre. a) - rasch laufend II for 
medium action II it vitesse moderee. 9 

miilligen II to moderate II moderer; ralentir. 
10 

Massikot n. (Chern) II massicot; yellow lead 
II massicot m. 11 

massiv II massive II massif. a) -es Gestein n. 
II compact II compacte m. 12 

Massiv-messing n. II solid brass Illaiton m. 
massif. a) -reifen m., Feige f. fiir II felloe 
for solid tires II jante f. it bandages pleins. 

13 
~[all-latte f. II gauge II jauge f. a) -nahme f. 

II step II mesure f. 14 
Mallregelf.11 step II mesure. a) -nfpl.treffen 

II to take precautions II prendre des me
sures fpI. 15 

Mall-schneider m. II bespoke tailor II tail
leur m. sur mesure. a) -schuster m. II 
boot maker to measure II cordonnier m. 
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sur mesure. b) -skizze f. II sketch to scale 
II croquis m. cote. 16 

Mallstab m. (zum Messen) II rule; measure; 
measuring rod; (divided) scale II regie f. 
divisee; echelle L; metre m. a) - (Zeichn) 
II scale II echelle L b) dreikantiger -II trian
gular scale II regIe f. graduee triangu
laire. cj Gelenk- II joint rule; pliant or 
sliding rule II metre m. pliant. d) in 
grollem - lion a large scale II en grand; 
sur une grande echelle. e) Hiihen- II 
scale of height II echelle f. des hauteurs. 
f) in klein em - lion a small scale II en 
petit; sur une petite echelIe. g) Liingen
II scale of length II echelle f. des longueurs. 
h) natiirlicher - II plain scale; full size II 
grandeur f. naturelle. i) Normal- II stan
dard measure II mesure f. ou echelle f. nor
male. k} perspektivischer - II scenogra
phical scale II echelle f. perspective. 
I) Sehwind- II contraction rule II mesure 
f. de contraction. m) Vergrollerungs- II 
enlarging scale; scale of enlargement II 
echelle f. d'agrandissement. n} in ver
griillertem -e m. lion an enlarged scale II 
sur une ou it echelIe L agrandie. o} Ver
jiingungs- II scale of reduction; reducing 
scale (A) II echelle f. de reduction. p) in 
verjiingtem -e II in diminished propor
tions pI.; on a reduced scale II it echelle f. 
de reduction. q) Verkleinerungs- II scale 
of reduction II echelle f. de reduction. 
r) in ,'erkleinertem - lion a reduced 
scale II it echelle f. de reduction. s) - x: y II 
scale x to y II echelle f. de x: y. t) zu
sammenlegbarer - II pocket rule; folding 
pocket rule II reglet m.; metre m. 17 

mallstiiblich zeichnen II to draw to scale II 
dessiner it l't\chelle L 18 

Mallstabmaschine f. II machine for making 
rules II machine f. pour la fabrication des 
metres pliants. 19 

Mall-stock m. II measure rule II jauge L 
a) -system n. II system of measures II sy
sterne m. de mesure. b} -tabelle f. eines 
Gebaudes II rule of a building II metre m. 
d'un batiment. c) -teil m. (Chem) II part 
by measure II partie f. en volume; vo
lume m. d) -toleranz f. II tolerance II tole
rance f. e) -walzwerk n. II sizing mill II 
laminoir m. de precision. 20 

Mallzeichnung f. II dimensioned or outline 
drawing II plan m. cote. a) verbindliehe
II binding drawing to scale II dessin m. 
cote obligatoire. 21 

Mast m. (el Leit) II pole; tower II mat m.; 
poteau m. a) - (Schiffb) II mast II mat m. 
b) A--II A-pole II poteau m. en A. c) Dop
pel- II double pole II poteaux mp!. ju
meles. d) Fliigel- (Windmiill) II whip; 
sail mast II bras m. des ailes. e) Gitter- II 
lattice-work mast II mat m. en treillis. 
f) einen - kappen II to cut away a mast II 
couper un mat. g) Rohr- II tubular pole II 
poteau m. tubulaire. h) Strallenbahn- II 
railway pole II poteau m. pour lignes 
eIectriques de tramways. i) Telegrafen
leitungs- II telegraph pole II poteau m. 
telegraphique. k) tragbarer - II portable 
mast II mat m. portatif. I) versetzbarer - II 
portable mast II mat m. portatif. 22 

Mllst f. Ii fattening (pasture) II engrais 
m. 23 

Mast-Ilnsleger m. II outrigger II bras m. de 
poteau. 11) -blitzableiter m. II lightning 
conductor for poles II paratonnerre m. 
pour mats. 24 

miisten II to fatten; to cram II engraisser. 25 
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Masten-holz n. II rough spars pI. for 
masts II bois m. de mature. a) -kran m. Ii 
mast crane Ii grue f. it poteau ou it 
mater; bigue f. 26 

Mast-fesselgesehirr n. II mast mooring 
gear II greement m. ou agres m. ou 
equipage m. ou dispositif m. d'amarrage 
au mat. a) -full m. II heel of a mast 
pied m. d'un mat. b) -isolator m. ii 
mast insulator II isolateur m. de mat. 27 

Mastix m. (Harz) II mastic II mastic m.; 
gomme-mastic m. a) -harz n. II lentisk 
gum II lentisque m. b} -zement m. i! 
mastic cement II mastic m. des fontai
niers. 28 

Mast-kiifig m. {Viehzucht) il fattening 
stable II epinette f. a} -knecht m. 
(Schiffb) II sheet bitt Ii bitte f. de pied 
de mat; bitt on m. de manomvres. 
b) -korb m. II crow's nest; top framing 
echanguette f.; cage f. de mat de 
hune. 29 

mastlos II dismasted II demate. :{O 
Mast-maeher m.1I mast maker II matier m. 

a} -plattenbiegemaschine f. II bending 
machine for mast plates II machine f. it 
cintrer les plaques pour mats de na
vires. b) -sehale f. (Schiffb) II side-piect· 
of a made mast II jumelle f. d'assemblage. 
e) -schalter m. ii pole switch II interrup
teur m. de poteau. d) -signal n. (Eisenb) 
II block signalling apparatus II appareil 
m. de bloc. e} -sockel m. II base of pole I 
socle m. de poteau. f) -sohle f. (Schiffb) 
Ii step II sole f. g) -spur f. (Schiffb) I 
mast-step II carlingue f. du mat; em
planture f. h) -stiitze f. (Schiffb) 
mast-prop for careening Ii aiguillette f. 
de mat. i) -transformator m. II pole trans
former II transformateur m. it mat. 31 

Mastung f. II fattening Ii engraissement m. 
32 

Mastwerk n. (Schiffb) Ii the masts pI. Ii 
mature f. 33 

Masut n.11 mazout; masut Ii mazout m. 34 
Mate f. (Getrank) II mate II mate m. 35 
Mater f. (Buchdr) II matrix II matrice f. 36 
Material n. 8. auch Werkstoff II material 

II materiel m. a) Eisenbahn- I: material 
for railways II materiel m. de chemins 
de fer. b) rollendes - II rolling stock Ii 
materiel m. roulant ou d'exploitation. 
c) Strallenbahn- II material for tram
ways II materiel m. de tramways. 37 

Material-auswahl f., sorgfiiltige II careful 
selection of material II choix m. judicieux 
des materiaux. a) -beanspruchung f. I 
material stress II effort m. des materiaux. 
b) -bedarf m.11 consumption of materials 
II consommation f. de materiaux. c) -
ersparnis f. Ii economy or saving of 
material II economie f. de matiere. 
d) Struktur f. der -fasern II structure 
of the material II structure f. de la 
matiere. 38 

Materialien npi. 8. auch Werkstoff ii 
materials pI. II materiaux mpi. a) -Iager
platz m. II materials store II depot m. de 
materiaux. 39 

Material-niederhalter m. II holder-down for 
material II presse-fer f. pour materiel. 
a) -priifer m. II material testing device 
II appareil m. pour I'essai des materiaux. 
b} -priifmllsehine L Ii material tEsting 
machine I: machine f. it cssayer la 
resistance des matCriaux. c) -priifung f. 
Ii testing of materials I! essai m. ou 
epreuve f. des materiaux. 40 
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Materialpriifungsamt 

Materialpriifungs-amt n. II office for 
material testing II bureau m. d'essai 
des materiaux. a) -anstalt f. II material 
testing laboratory II laboratoire m. 
d'essai des materiaux. b) -maschine f. 
8. Materialpriifmaschine. 1 

Material-untersuchung f. II material test; 
research of materials II epreuve f. de 
materiaux. a) -verbrauch m. II material 
consumption IIconsommation f. de ma
teriaux. b) -warenhiindler m. II grocer; 
druggist; chemist II epicier m. 2 

Materie f. II substance; matter II matiere 
L 3 

materiell II material II materiel. 4 
Mathematik f. II mathematics pI. II matM-

matique f. 5 
mathematisch II mathematical II matMma

tique. a) -e Arbeit f. II mathematical 
work II travail m. matMmatique. b) -e 
Erdkunde f. II geodesy; geophysics pI.; 
mathematical geography II geographie f. 
matMmatique. c) -e Formel f. II mathe
matical formula II formule f. matMma
tique. d) -es Instrument n. II mathema
tical instrument II instrument m. de 
matMmatique. e) -e Zeichen npl. 
(Buchdr) II mathematical signs pI. II 
signes mpl. mathematiques. 6 

Matikobliitter npl. II matico leaves pI. II 
feuilles fpl. de matico. 7 

Matratze f. II mattress II matelas m.; 
sommier m. a) - (Wasserb) II mattress II 
claie f. b) Feder- aus Metall II metallic 
spring mattress II sommier m. metallique. 
c) Sprungfeder- II spring mattress II 
sommier m. elastique. 8 

Matratzen-drell m .. 11 ticking for mattresses 
II treillis m. pour matelas.· a) -macher 
m. II mattress-maker II matelassier m. 
b) -nadel f. II mattress needle II aiguille 
f. a matelas. 9 

Matrize f. (Schmied) II bolster; die II 
perc;oir m. a) - (SchriftgieJ3) II matrix; 
matrice II matrice f. b) - (Stereotypie; 
Galvanoplastik) II mould II empreinte f. 
c) Blei- (Druckw) II lead moulding 
matrice II flan m. en plomb. d) Gips- II 
gypsum or plaster mould II moule f. de 
platre. e) Papier- (Buchdr) II paper 
mould II moule f. en papier. f) keller
feuchte - II cellar damp matrix II £lan m. 
humide. 10 

Matrizen-band n. II matrix band II bande f. 
pour matrices. a) -priigepresse f. II 
matrix striking press II presse f. a 
empreindre. b) -trockner m. mit Venti
lator II matrix drying drum with fan II 
sechoir m. a ventilateur pour £lans. 11 

Matrose m. II sailor; seaman; mate II 
matelot m.; marin m.; marinier m. 12 

Matrosen-heuer f. II seaman's wages pl.; 
man's pay II matelotage m. a) -miitze L 
II tam 0' shanter II beret m. 13 

matt (Borse) II lifeless ; stagnant; inactive II 
lourd. a) - (Farbe) II dead; dull; dulled II 
mat. b) - (kraftlos) II feeble; enfeebled II 
faible. c) - (Met) II thickly liquid II 
pateux; consistant. d) - geschliffen 
(Glas) II opaque ground; dead ground II 
depoli. e) das lnnere des Fernrohres 
- schwiirzen II to blacken the inside of 
the telescope II noircir en mat l'interieur 
de la lunette. 14 

matt-es Gold n. Ii dead gold II or m. mat. 
a) -e Wetter npl. II oppressive air II air m. 
lourd ou mephitique. 15 
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Mattdruck m. (Buchdr) II mat impression II 
impression L mate. 16 

Matte f. II mat II natte f.; paillasson m.; 
paillet m. a) chinesische - II China mat II 
natte f. de chine. b) englische - II 
wrought mat II paillet m. tortu. c) ge
spickte - II thrummed mat II paillet m. 
larde ou corde. d) gewebte - !I sewed 
mat; paunch II sangle f.; boderne f. 
e) Stroh- II straw mat II paillasson m. 17 

Matteis n. II opaque or white ice II glace f. 
opaque. 18 

Matten-damm m. II mat dike II digue f. 
mattee. a) -flechter m. II mat maker II 
nattier m. b) -stoff m. II matting II 
natte f. 19 

Matt-farbe f. (Vergold) II deadening matter 
II mat m. a) -glas n. II frosted glass II verre 
m. mat. 20 

mattieren (Vergold) II to deaden II mater; 
donner Ie mat; mettre au mat. 21 

Mattieren n. II deadening II mise f. au mat; 
matage m. a) - des Messingblechs II dead 
dipping of brass II decapage m. du laiton. 

22 
mattiert II dullet II depoli. a) -e Gliihlampe 

f. II frosted incandescent lamp II lampe f. 
a incandescence depolie. 23 

Mattiertonne f. II deadening vat II tonneau 
m. au mat. 24 

Mattigkeit f. II tiredness II lassitude f. 25 
Matt-kohle f. II dull coal II charbon m. mat. 

a) -kunstdruckpapier n. II mat surface 
paper II papier m. mat pour impression 
artistique. b) -lack m. II dull lake II ver
nis m. mat. c) -punze f. II matting tool; 
tarnisher; burnisher II matoir m. d) -salz 
n. II matting salt II sel m. de mattage. 26 

Mattscheibe f. II ground glass disc; focus
sing screen II verre m. ou vitre L depolie; 
ecran m. en verre depoli. a) Einstellung 
f. des Bildes auf der - II focussing the 
image on the ground glass screen II mise 
f. de l'image au point sur Ie depoli. 27 

mattschleiren II to make opaque by grind-
ing II depolir. 28 

Mattschleifen n. II making opaque by 
grinding; frosting II depolissage m.; de
polissement m. 29 

Mattschwarz n. II dull black II noir terne. 30 
Mattvergoldung f. II dead-gilding II dorage 

m. mat. 31 
Matze f. II azyme bread; motza II pain m. 

azyme. 32 
Mauer f. II wall II mur m. a) an das Erd

reich angelehnte - II wall leaning against 
an earth body II mur m. adosse a un 
terre-plein. b) ausgebauchte - II batter
ing or shrinking wall II mur m. boucle 
au gauchissant. c) - mit Balkenlilchern II 
wall with timber holes II mur m. coupe. 
d) bauchige - II battering or shrinking 
wall II mur m. boucle ou gauchissant. 
e) die - baucht aus II the wall batters 
0'1" shrinks II Ie mur gauchit. f) - aus 
lauter Binderschichten II perpend wall II 
mur m. de parpaing. g) blinde - II dead 
0'1" blind wall II mur m. orbe ou avengle. 
h) auf Bogen ruhende - II spandrel wall II 
mur m. en l'air ou portant a faux au 
monte sur des voutes. i) Brand- II fire 
wall II mur m. reiractaire. k) Bruch
stein- II wall of rough stone II mur m. de 
moellon. 1) einhalb Stein starke - !I wall 
half a brick thick II mur m. de l'epaisseur 
de 1/2 brique. m) einhiiuptige - II wall 
with one side worked fair II mur m. 
aligne d'un cote seulement. n) einseitig 

Mauereinsturz 

abgeglichene - II wall with one side 
worked fair II mur m. aligne d'un cote 
seulement. 0) - mit entbUiBtem Grund II 
bare· based wall II mur m. dechaussee. 
p) fensterlose - II dead wall II mur m. 
orbe. q) Feuer- II fire wall II mur m. re
fractaire. r) fliegende - II spandrel wall II 
mur m. en l'air ou portant a faux ou 
monte sur des voutes. s) fluchtlose - II 
slovenly-built wall II mur m. Mti par 
epaulees. t) freistehende - II detached 
revetment II revetement m. ou mur m. 
detacM. u) Futter- II revetment wall II 
mur m. de revetement. v) gemeinschaft
liche - II common wall II mur m. mitoyen 
ou commun. w) gezinnelte - II battled 
0'1" embattled wall II mur m. crenele. 
x) Giebel- II gable wall II mur m. de 
pignon. y) Grund- II foundation wall II 
mur m. de fondation. z) eine - f. griinden 
II to found a wall II fonder un mur. 33 

a) Haustein- II waH of freestone II mur 
m. de pierre franche. b) Hohl- II hollow 
wall II mur m. creux. c) innerhalb der 
- f. befindlich II intramural II intra
muros. d) Kai- II quay wall II mur m. 
de quai. e) kalte - II dry wall II mur m. 
en pierres seches; perre m.; pierre m. 
f) eine - f. netzen II to soak a wall II 
abreuver un mur. g) die - bekommt 
Risse II the wall cracks or splits or gapes 
II Ie mur se fend. h) auf einen Rost ge
griindete - II wall founding upon grating II 
mur m. plante. i) die - sackt II the wall 
settles or sinks in II Ie mur s'affaise ou 
prend coup. k) auf einem Schildbogen 
ruhende - II wall upon discharging arches 
II mur m. en decharge. I) schwebende - II 
spandrel wall II mur m. en l'air ou 
portant a faux au monte sur des voutes. 
m) die - senkt sich II the wall settles or 
sinks in II Ie mur s'affaise ou prend coup. 
n) die - setzt sich II the wall settles or 
sinks in II Ie mur s'affaise ou prend coup. 
0) Stirn- II face wall II mur m. frontal. 
p) Stiitz- II supporting wall II mur m. de 
talus. q) trockene - II dry wall II mur m. 
en pierres seches;perre m.; pierre m. 
r) Ziegelstein- II wall of brick II mur m. 
de brique. s) Zwischen- II partition wall 
II mur m. de separation. 34 

Mauerabdeckung f. II caping; capping; 
coping; top course; cope II chaperon m.; 
ta blettes fpl. a) - einer Einfriedigungs
mauer II coping or caping or brow of an 
enclosure wall II larmier m. d'un mur de 
cloture. b) konvexe - II convex or seg
mental coping II chaperon m. en bahut. 35 

Mauer-anker m. II wall tie; wall clamp /I 
lien m. tirant; tirant m. de mur. a) -bet
tung f. II bed of masonry II lit m. de ma
c;onnerie. b) -bogen m. II arch in a wall; 
wall-arch II arc m. ou arceau m. dans un 
mur. c) -bruch m. II breach of a wall II 
breche f. d) -briistung f. II cornice II faite 
m. du mur. e) -biigel m. (el Leit) II wall 
bracket II potelet m. de ligne en fac;ade; 
console f. murale. f) -damm m. (Bergb) II' 
dam of, brickwork II serrement m. en 
mac;onnerie. g) -deckplatte f. II caping; 
capping; coping; top course; cope II cha
peron m.; tablettes fpl. h) -diibel m. II' 
wall dowel II goujon m. mural. i) -durch
filhrung f. II (el Leit) wall channel II per
cement m. de mur. k) -einsturz m; II 
fall 0'1" failure 0'1" destruction of a wall II 
rupture f. au ecroulement m. d'un mur. 36. 



Mauerfeld 

lIauerfeld n. II pane of a wall II pan m. de 
muraille. a) vertieftes - II break in a 
wall II renfoncement m. dans Ie nu d'un 
mur. 1 

Mauer-fliiehe f. 8. -£lucht. a) -flueht f. 
II plain of a wall II nu m. ou pan m. 
ou surface f. d'un mur. b) innere -flueht 
f. II inner side or back of a wall II rez-mur 
m.; parement m. interieur d'un mur. 
c) -fraB m. (Bauw) II efflorescence of 
wall II carie f. de muraille. 2 

Mauerfront f. II face or outside of a wall II 
parement m. ou cote de devant d'un 
mur. a) innere - II inner side or back of 
a wall II rez-mur m.; parement m. in
terieur d'un mur. 3 

Mauer-fuB m. II footing or base of wall 
II pied m. de mur. a) -gelb n. (Farbe) 
II badigeon; yellow badigeon or ma
son's colour II badigeon m.; badigeon 
m. jaune. b) -haupt n. II mantle or 
outer stack of a wall II parement m. d'un 
mur. c) -hut m. II cap or capping of a 
wall II chape f. d'un mur. d) -kappe f. II 
cap or capping of a wall II chape f. d'un 
mur. e) -kehle f. II ruile; border of 
plaster on roofs II ruilltle f. f) -klammer 
f. II clamp iron for walls II main m. de 
fer. g) -konsole f.1I wall bracket II palier 
m. mural. h) -krone f. II cap or capping 
of a wall II chape f. d'un mur. i) -lager 
n. II wall-bracket bearing II palier m. 
mural. k) -Iatte f. II wall plate II filet 
m. de mur; plate-forme f. I) -mantel 
m. II mantle or outer stack of a wall II 
parement m. d'un mur. 4 

mauern II to build; to wall II ma~onner. 
a) mit Fiillsteinen mpi. - II to build with 
baking; to bake a wall II bloquer. b) mit 
Lehm m. und Stroh n. - II to build with 
loam and straw; to mud-wall II torcher; 
bousiller. c) roh - II to wall roughly II 
limosiner; limousiner; hourder. d) ver
bandsmaBig - II to wall in bond; to lay 
in good bond II murer en liaison; poser 
en bonne liaison; liaisonner. 5 

Mauer-nagel m. II tile pin II clou m. a tuile. 
a) -platte f. II wall-plate II filet m. de 
mur; plate-forme f. b) -quadrant m. II 
mural quadrant II quart m. de cercle 
mural. c) -rohr n. II reed; thatch II roseau 
m.; canne f. d) -sage f. II stone saw II 
scie f. a murs. e) -salpeter m. II aphro
nitre; wall saltpetre I! aphronitre f. 
I) -saule f. II wall column II colonne f. de 
paroi. g) -spalte f. I! crevice or gap or 
crack or chink of a wall II Iezarde f. ou 
fente f. d'une muraille. h) -sprung m; I! 
crevice or gap or crack or chink or breach 
of a wall II ltlzarde f. ou fente f. ou 
brllChe f. d'une muraille. 6 

Mauerstein m. II brick; stone for building; 
freestone II brique f.; moellon m.; pierre 
f. a batir ou de construction. a) - aus 
Bimsstein und Kalk II brick of pumice 
and lime II brique f. en pierre ponce et 
chaux. b) feuerfester - II kiln brick; fire 
brick II brique f. re£ractaire. c) gebrannter 
- II burnt brick II brique f. cuite. d) hell
larbiger - II clear colored brick II brique f. 
de couleur claire. e) kieseJhaltiger - II 
silicious brick II brique f. siliceuse. 
f) Sehlaeken- II slag brick II brique f. de 
laitier. g) weiBer - II white brick I! brio 
que f. blanche. 7 

Mauerstein-brueh m. II ashlar quarry II 
carriere f. de moellons. a) -masehine f. II 
brick machine I! machine f. a briques. 8 
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Mauerstreeke f. II pane of a wall II pan m. 
de muraille. 9 

Mauerung f. I! masonry; mason's work; 
muring; walling; brick-laying I! ma~on
nerie f.; ouvrage m. de ma~onnerie; 
ma~onnage m.; murage m.; muraille
ment m. a) Mortel-I! cemented masonry 
II liaison f. de joint. b) troekene - II ma
sonry without mortar; dry masonry I! 
liaison f. a sec. 10 

Mauer-verband m. II bond in masonry II 
liaison f. au assemblage m. de ma~on
nerie. 11 

Mauerwerk n. I! masonry; maaon's work; 
muring; walling I! ma~onnerie f.; ouvrage 
m. de ma~onnerie; ma~onnage m.; mu· 
rage m.; muraillement m. a) gitterformi
ges - II latticed brickwork II ma~onnerie f. 
grillagee. b) glattes - II plain work I! 
appareil m. par assises reglees. c) Grund
I! foundation masonry ar walling I! ma~on
nerie f. de fondement. d) - aus kiinst
lichen Steinen II artificial stone ma
sonry I! ma90nnerie f. en pierres artifi
cielles. e) - aus natiirliehen Steinen I! 
natural stone masonry I! ma90nnerie f. 
en pierres naturelles. f) rauhes - I! rag 
work; rubble walling I! ma~onnerie f. en 
moellons bruts. g) Strohlehm- I! mud 
walling II ma~onnerie f. en torchis au en 
bousillage. h) in Verb and aufgefiihrtes -
I! bound masonry I! mavonnerie f. en 
liaison. i) verfallenes - I! decayed walling 
II masure f. k) wasserdiehtes -II impervious 
masonry I! ma~onnerie f. hydraulique. 
I) Ziegel- I! brickwork I! ma90nnerie f. en 
briques. 12 

Mauerwerk-isolierung f. II insulation of ma
sonry I! isolation f. de ma90nnerie. 
a) -verblendung f. II facing in bricks I! 
parement m. en briques. 13 

Mauerziegel m. I! brick II brique f. a) feuer
fester - II fire-tile block II bloc m. re£rac
taire. 14 

Maul n. (Zange) I! bit; chap I! mors m.; 
bouche f. a) Breeh_ II breaker mouth I! 
ouverture f. au machoire f. du concas
seur. • 15 

Maulbeerbaum m., Papier II paper mul-
berry II broussonetie f. 16 

Maulesel m. I! hinny II bardot m. a) -zlieh
ter m. II mule breeder I! eleveur m. de 
mulets. 17 

Maul-keil m. II side jaw II joue f. laterale. 
a) -korb m. II muzzle I! museliere f. 
b) -tiele f. I! depth of throat I! portee f. 
de gorge. 18 

Maultier n. II mule I! mulet m. 19 
Maultier-vermietung f. I! mule letting-out I! 

location f. de mulets. a) -zueht f. I! 
mule breeding II elevage m. de mulets. 20 

Maul- und Klauenseuehe f. I! mouth and 
foot disease II fievre f. aphteuse. 21 

Maulweite f. des Sehraubensehliissels I! 
opening of the screw spanner I! ouverture 
f. de clef a ecrou. 22 

Maulwurffanger m. I! mole catcher II chas-
seur m. de taupes; taupier m. 23 

Maurer m. II mason; brick layer II ma~on m. 
24 

Maurer-arbeit f. I! mason's work; masonry; 
brick-laying I! ma90nnage m. (en bri
que); travail m. du ma~on. a) -biirste f. 
I! brush II brosse f.; brossette f. b) -gehilfe 
m. II mason's labourer I! aide-ma~on m. 
c) -kelle f.1I trowel I! truelle f. d) -meister 
m. II master mason II maitre-ma90n m. 
e) -pinsel m.1! brush II brosse f.; brossette 

mechanisch 

f. f) -polier m. I! foreman I! maitre-com
pagnon m. g) -sehnur f.1! chalk line; line 
I! cordeau m.; fouet m.; ligne f. 25 

mauriseh I! moorish II moresque; maures-
que. 26 

Mause-falle f. II mouse trap II souriciere f. 
a) -fanger m. I! mouse catcher I! chasseur 
m. au preneur m. de souris. b) -gift n. II 
ratsbane I! mort f. aux rats. e) -vertil
gungsmittel n. I! mouse destroyer I! de
structeur m. de souris. 27 

Maximal-aussehalter m. I! maximum cut
out; overload circuit breaker I! inter
rupteur m. a maximum. a) -automat m. 
(Elektr) I! maximum automatic device II 
disjoncteur m. a maxima. b) -Ield n. I! 
maximum area I! champ m. d'exploita
tion maximum. e) -gefalle n. (Eisenb) II 
greatest gradient I! maximum m. des 
pentes. d) -melder m. (Fernm) I! maxi
mum alarm II avertisseur m. a maxi
mum. e) -preis m., zu einem - von ... II 
at a maximum price of . . . I! a un prix 
maximum de ... I) -vergroBerung f. II 
maximum magnification II grossissement 
m. maximum. g) -wert m. I! maximum 
value I! valeur f. maxima. 28 

Maximum n. I! maximum II maximum m. 29 
Maximum- und Minimumthermometer n. I! 

maximum and minimum thermometer I! 
thermometre m. a maxima et a minima. 30 

Maxwellerde f. (Fernm) II shunted conden-
ser II terre f. de Maxwell. 31 

Mayonnaise f. I! mayonnaise I! mayonnaise 
f. 32 

Mayonnaisenriihrmaschine f. II mayonnaise 
stirring machine I! batteuse f. pour 
mayonnaise. 33 

mazerieren I! to macerate I! macerer. 34 
Meehanik f. I! mechanics pI. II mecanique f. 

a) - fester Kiirper I! mechanics pI. of 
rigid bodies II mecanique des corps soli
des. b) - fliissiger Kiirper II mechanics 
pI. of fluids I! mecanique f. des fluides; 
hydraulique f. e) ,- gasformiger Kiirper I! 
mechanics pI. of gaseous fluids II me
canique f. des fluides aeriformes. 35 

Mechaniker m. I! mechanic; mechanist; 
mechanician; engine builder I! mecani
cien m. a) Maschinen- II mechanic work. 
man II ouvrier m. mecanicien. b) -dreh
bank f. II mechanic's lathe I! tour m. pour 
mecaniciens. 36 

mechanisch I! mechanic(al) II mecanique. 
a) - bewegte Fiirderrinne f. II mechani
cally driven conveyor trough II rigole f. 
de transport actionm\e mecaniquement. 

37 
mechanisch-er Antrieb m. il mechanical 

drive II commande f. mecanique. a) -e 
Bremse f. II mechanical brake II frein m. 
mecanique. b) -e Energie f. Ii mechanical 
energy Ii energie f. mecanique. e) -e 
Feuerung f. 'i mechanical furnace II foyer 
m. mecanique. d) -e Methode f. I! me
chanical method 11 methode f. mecani
que. e) -es Musikwerk n. I! mechanical 
musical instrument I! instrument m. de 
musique mecanique. f) -es Prinzip n. II 
mechanical principle I! principe m. de 
mecanique. g) -es Sedimentgestein n. II 
mechanical sedimentary rock I! roche f. 
sedimentaire mecanique. h) -e Trlibung 
f. der Luft I! artificial turbidity of the 
air II obscurcissement m. au assombrisse
ment m. mecanique de l'air. i) -e Vor
richtung f. II mechanical device 11 engin 
m. mecanique. as 
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mechanisiert 

mechanisiert-e Kampfbrigade f. II mecha
nized fighting brigade II brigade f. de 
combat mecanisee. a) -e StreitkriUte fpl. 
II mechanized forces pI. II forces fpl. mo
torisees. I 

Mechanismus m. II mechanism II mecanisme 
m. 2 

Medaille f. II medal ii medaille f. 3 
Medaillen-gravierung f. II medal engraving 

II gravure f. en medailles. a) -gravor m. 
II medal engraver Ii graveur m. en me
dailies. b) -prageanstalt f. II medal 
manufacturing II fabrique f. de medailles. 

4 
Medaillon n. II medallion II medaillon m. 5 
Mediane f. II median II mediane f. 6 
Medianpapier n. II medium paper II grand 

papier m.; papier m. grand raisin. 7 
Medikament n., geprelltes II compressed 

drug II medicament m. comprime. 8 
Medium n. I! medium II milieu m. a) bre

chendes - (Phys) II refractive medium II 
milieu m. refringent. b) dichtes - (Phys) 
Ii dense medium II milieu m. dense. 
c) diinnes - (Phys) II rare or subtil me
dium II milieu m. rare. 9 

Medizinal-seife f. Ii medicinal soap II savon 
m. medicinal. a) -wein m. II medicinal 
or medicated wine II vin m. medicinal au 
medicamenteux. 10 

Medizinglas n. II medicine or dispensing 
glass II verre m. it medecine. a) -waren 
pI. II medicine glassware II verrerie f. pour 
usages medicaux. II 

medizinisch-er Apparat m. II medical appa
ratus II appareil m. medical au de mede
cine. a) -er Bestrahlungsapparat m. II 
medical lighting device II appareil m. 
d'eclairage medical. b) -es Instrument 
n. II medical instrument II instrument m. 
medical au de medecine. c) -e Seife f. 
II medicinal soap II savon m. medicinal. 
d) -e Untersuchung f. II medical in
vestigation II recherche f. medicale. 12 

medizinisch-optisches Instrument n. II me
dico-optical instrument II instrument m. 
medico-optique. 13 

Medizin-kiste f. II medicine chest II coffre 
m. de medicaments. a) -korken m. II 
medicine stopper II bouchon m. medicinal. 
b) -Ioffel m. II medicine spoon II cuiller 
f. it medecine. 14 

Meer n. II sea; ocean II mer f. 15 
Meer-buseu m. II gulf; bay II sein m. de 

mer; golfe m. a) -enge f. II strait; straits 
pI.; narrow channel II detroit m. 16 

Meeres-grund m. II bottom or ground of 
the sea II fond m. de la mer. a) -hohe f. 
II sea level II niveau m. de mer. b) -hohen
zahl f. II relative elevation II cote f. de 
niveau. c) -Ieuchten n.11 phosphorescence 
of the sea II phosphorescence f. de la mer. 
d) mittleres -niveau n. II mean level of 
the sea II niveau m. moyen de la mer. 
c) -schnecke f. II sea snail II escargot m. 
de mer. f) -spiegel m. II level of the sea 
II niveau m. de la mer. g) -stromung f. 
II oceanic current II courant m. marin. 17 

Meer-fischpresser m. II salt water fish pres
ser II presseur m. de poissons de mer. 
a) -salz n. II sea salt II sel m. de mer. 18 

Meerschaum m. II meerschaum II ecume f. 
de mer. a) regenerierter - II regenerated 
meerschaum II ecume f. de mer recompo
see. b) unechter - II false meerschaum II 
ecume f. de mer fausse. 19 

Meerschaum-gravor m. II meerschaum en
graver II graveur m. sur ecume de mer. 
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a) -pfeife f. II meerschaum pipe II pipe 
f. en ecume de mer. b) -pfeifendrechsler 
m. II meerschaum pipe turner II tourneur 
m. de pipes en ecume de mer. c) -schnit
zer m. II meerschaum cutter II decoupeur 
m. d'ecume de mer. d) -waren fpl. II 
meerschaum or sea-foam articles pI. II 
objets mpl. en ecume de mer. 20 

Meer-schleuse f. II harbour lock II ecluse f. 
maritime. a) -wasser n. II sea water II 
eau f. de mer. b) -zwiebcl f. II squill II 
scille f. 21 

Megadyne f. II megadyne II megadyne f. 22 
Megohmmeter n. II megohmmeter II me-

gohmmetre m. 23 
Mehl n. II flour II farine f. a) aromatisiertes 

- II aromatized meal II farine f. aromati
see. b) feinstes - II superfine flour II 
fleur f. de farine. c) fossiles - II fossil 
flour II farine f. fossile. d) Gersten- II 
barley meal II farine f. d'orge. e) Ge
treide- II flour of corn II farine f. de 
cereales. f) Glas- II glass meal II verre f. 
en poudre. g) Kartolfel- II potato flour 
II fecule f. de pomme de terre. h) Kno
chen- II bone meal II poussiere f. d'os. 
i) Kork- II cork powder II poudre f. de 
liege. k) Roggen- II rye flour or meal II 
farine f. de seigle. I) Streu- II strewing 
meal II farine f. it poudrer. 24 

Mehl-abkiihler m. II hopper boy II rateau m. 
refroidisseur. a) -bank f. II meal bench 
II plancher m. de farine. 25 

Mehlbeerbaumholz n. II white hawthorn II 
alizier m. 26 

Mehl-biirstmaschine f. (Mull) II brush bolter; 
cylindrical dressing machine II bluterie f. 
it brosses. a) -forderschnecke f. II flour 
worm conveyer II vis f. it farine. b) -fUh
rung f. eines Pochwerkes II launders pI. 
of slimes in stamping-millillabyrinthe m. 
d'un bocard. c) -gips m.11 earthy gypsum 
II chaux f. sulfatee saccharoide. 27 

mehlhaltig II containing flour II farineux. 28 
Mehl-handel m. II corn or flour trade II 

minoterie f. a) -handler m. II corn chand
ler; flour merchant or dealer II marchand 
m. de farine; minotier m. 29 

mehlig II floury II farineux. a) -e Stolfe 
mpl. II amylaceous matters pI. I! matieres 
fpl. amylacees. 30 

Mehl-kasten m. II flour chest or box II 
huche f. (de moulin au it mouture); 
fariniere f.; recipient m. it farine. 
a) -Kleister m.1I paste; slipping; pap II 
colle f. d'amidon au de farine au de pate. 
b) -maschine f. II bolting mill; rubber II 
bluterie f. d'un moulin it ble. 31 

Mehlmischanlage f. II flour mixing plant II 
installation f. de melangeuses it farine. 32 

Mehl- und Kleiemischanlage f. II flour and 
bran mixing plant II installation f. de 
melange uses it farines et sons. 33 

Mehlmischmaschine f. II flour mixer II me
langeuse f. it farine; machine f. it meIer 
de farine. 34 

Mehl-miihle f. II flour mill II moulin m. it 
farine . a) -oblate f. II flour wafer II 
hostie f. de'farine. b) -packmaschine f. 
II flour packer II ensacheuse f. it farines. 
c) -priifer m. II flour tryer II sonde f. it 
farine. d) -rohr n, (Mull) Ii spout II tu
yau m. it farine. e) -schwefelm, II earthy 
sulphur !I soufre m. pulverulent, f) -sich
ter m.1I flour sifter II crible m. it farine. 35 

Mehlsieb-anlage f, II flour sifting plant II 
installation f. de tamis it farine. a) --

Mehrfunkenziindung 

maschine f. II fl our sifting machine II 
machine f. it tamiser la farine. 36 

Mehl-speise f., getrocknete II food paste II 
pate f. alimentaire. a) -veredlungsver
fahren m. II flour improving process [[ 
procede m, pour l'amelioration des 
farines. b) -verpackungsmaschine f. [I 
flour packing machine II machine f, 
d'embal1age de farine. c) -wage f. II 
flour scale II balance f. it farine. 37 

mehr als II above; more than II plus de; 
plus que. 38 

Mehr-aufwand m. II additional expendi
ture II surcroit m. de depense. a) -aus
gabe f. II additional expenditure II sur
croit m. de depense. b) -decker m. 
(Luftf) II multiplane (aeroplane) II appa
reil m. multiplan; multiplan m. c) -
diisenvergaser m. II multiple jet carbu
rettor II carburateur m. it plusieurs 
gicleurs. d) -einnahme f. II additional 
receipts pI. or drawings pI. II excedent 
m. de recette. 39 

Mehrfach-anschlullapparat m. (Fernm) II 
multiple request line apparatus II poste 
m. it appel multiple. a) -betrieb m. auf 
Leitungen (Fernm) II multiple trans
mission on lines II multiple transmission 
f. sur lignes. 40 

Mehrfaches n, (Math) II multiple II multiple 
m. 41 

Mehrfach-gesenk n. II multiple die II 
etampe f. multiple. a) -rilhre f. (Fernm) 
[I multiple tube II lampe f, multiple. 
b) -rohrenempfanger m. (Funkw) II 
receiver for multiple tubes II recepteur 
m. pour lampes universelles. c) -schnur 
f, II multiple cord II cordon m. multiple, 
d) -schweillmaschine f. II multiple 
operator welding machine II machine f. 
it souder multiple. e) -sprechen n. 
mit hochfrequenten Tragerstromen I[ 
multiple telephony with high-frequent 
carrier currents II telephonie f. mul
tiple it l'aide des courants porteurs 
it haute frequence. f) -stromkreis m. 
(Elektr) II multiple circuit II circuit m. 
bifurque. g) -telefonie f. II multiplex 
telephony II telephonie f, multiplex. 
h) -telegraf m. II multiplex apparatus 
II appareil m. multiple. 42 

Mehrfachtelegrafie f. II multiplex tele
graphy II telegraphie f. multiplex au 
multiple. a) gleichzeitige - II simul
taneous multiplex telegraphy II tele
graphie f. multiplex simultanee. b) wech
selseitige - II selective multiplex tele
graphy II telegraphie f. multiplex alter
native. 43 

Mehrfach-telegramm n, II multiple tele
gram II telegramme m. multiple. a) -
verteiler m. (Fernm) II distributor II 
distributeur m. b) -zahlung f. (Fernm) 11 

repeated metering II comptage m. re
pete, 44 

Mehrfarben-druck m. II multi-colour print
ing II impression f. en plusieurs cou
leurs. a) -rotationsdrnckmaschine f. [: 
multi-colour rotary printing machine [: 
machine f. rotative pour illustrations 
en plusieurs couleurs. 45 

mehrfarbige Schrift f. II multi-coloured 
writing II ecriture f. polychrome. 46 

Mehr-farbigkeit f. II polychromy II poly
chromie f. a) -fracht f. II additional 
freight II taxe f. supplementaire. b) -
funkenziindung f. II multipoint ignition 
II allumage m. it plusieurs etincelles. 



Mehrgewicht 

c) -gewicht n. II overweight; excess 
weight; advantage II surpoids m.; 
avantage m. 1 

Mehrheit f. II majority II pluraliM f.; 
maj oriM f. 2 

Mehr-kantstab m. I! polygonal bar II barre 
f. polygonale. a) -kosten pI. II additional 
cost 11 cOllt m. additionnel. 3 

mehrlinsiges Objektiv n. II objective com
posed of several lenses II objectif m. 
compose de plusieurs lentilles. 4 

Mehrmotoren-antrieb m., elektrischer -
einer Papiermachine II electric multi
motor drive of a paper making machine 
II commande f. electrique multiple d'une 
machine it papier. a) -flugzeug n. II 
multi-engine plane II avion m. it multi
moteurs. 5 

mehrmotorig 11 multi-engined il multi-
moteur. 6 

Mehrphasen-generator m. 11 multi phase 
generator; polyphase alternator II gene
ratrice f. polyphasee; alternateur m. 
polyphase. a) -strom m. II multiphase 
or polyphase current [[ courant m. 
polyphase. b) -wechselstromgenerator 
m. I[ polyphase alternator !I alternateur 
m. polyphase. 7 

mehr-phasig I! multi phase ; polyphase II 
polyphase. a) -polig (Elektr) II multi
polar 11 multipolaire. 8 

Mehr-preis m. I[ extra charge; increase in 
price il supplement m. de prix; plus
value f. a) -scheibenkupplung f. [[ mul
tiple plate or disk clutch [I embrayage 
m. it disques ou it plateaux multiples. 

9 
mehrschiffiges Gebiiude n. [[ multi-bayed 

building I[ edifice f. it plusieurs travees. 
10 

Mehrspindel-automat m. II multiple spindle 
automatic machine II machine f. auto
matique it broches multiples. a) -bohr
kopf m. II multiple spindle drill head I[ 
plateau m. d'alesage it forets multiples. 
b) -halbautomat m. [[ multiple spindle 
semi automatic machine [[ machine f. 
semi-automatique it broches multiples. 
c) -vollautomat m. II multiple spindle 
full automatic machine II machine f. 
automatique it broches multiples. 11 

melll"spindlig [[ multiple spindle II it plu
sieurs broches fpl. a) -e Bohrmaschine f. 
II multiple spindle drill II machine f. it 
percer it broches multiples. b) -e Zen
triermaschine f. [I multiple spindle cen
tering machine I[ machine f. it centrer 
it plusieurs broches. 12 

Mehrstahlhalter m. II multiple tool holder [! 
bloc m. porte-outils pour outils mul
tiples. 13 

Mehr-stempellochapparat m. I[ multiple 
punching attachment [[ dispositif m. 
de poill<iOnnage multiple. a) -stufen
pumpe f. (hydrPresse) I[ multi-stage 
pump I[ pompe f. it plusieurs etages. 14 

mehrstufig I[ multi-chambered; mul
tistage II poly-etage; it etages mpl. mul
tiples; it plusieurs etages. a) -e Verdich
tung f. I[ multiple stage compression I[ 
compression f. it plusieurs etages. 15 

MehrwegumschaIter m. [I multiple-way 
switch II commutateur m. it plusieurs 
directions. 16 

mehrwertig (Chern) II polyvalent poly-
valent. 17 

Mehr-ziihlerhebelkontroIlkasse f. ![ mul
tiple lever cash register [[ totalisatrice f. 
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multiple it leviers. a) -zweckfriis
maschine f. II various-purpose milling 
machine I[ fraiseuse f. pour fabrication 
variee. b) -zylindermotor m. Ii multi
cylinder motor I[ moteur m. polycylin
drique ou it plusieurs cylindres. 18 

Meier m. (Tierzucht) I[ cattle fodderer or 
feeder II laitier-nourrisseur m. 19 

Meierei f. I[ farm; dairy II ferme f.; laiterie 
f.; metairie f. 20 

Meierhof m. II farm yard; (dairy) farm II 
cour f. rurale; ferme f.; metairie f. 21 

Meile f. [I mile; league II mille m.; lieue f. 
a) englische - 11 statute mile I[ mille m. 
d'Angleterre. 22 

Meilen-geld n. I! mileage II indemniM f. 
kilometrique ou de route. a) -stein m. II 
milestone [I borne f. kilometrique; 
pierre f. ou borne f. milliaire; milliaire 
m. ~ 

Meiler m. Ii heap; stack; pile; charcoal 
pile or burning I[ meule f. de carbonisa
tion; meule f. ou pile f. it charbon; 
char bonniere f. a) groller - I[ large 
charcoal pile Ii tas m.; grande meule f. 
b) kleiner - [[ charcoal stack; small 
charcoal pile II petite meule f. c) liegen
der - [[ horizontal pile; lying pile II 
meule f. coucMe. d) der - schwitzt [[ 
the charcoal pile sweats II la meule 
exsude. e) stehender - II vertical pile [[ 
meule f. debout. 24 

Meiler-bauer m. 'I charcoal pile dresser [I 
dresseur m. de meules de bois. a) -
brenner m. I[ charcoal-mound burner [I 
cuiseur m. dc meules de bois. b) -decke 
f. [I cover of a pile Ii couverture f. d'une 
meule . c) -stiittc f. [I charring place; 
place of a pile I' plancher m.; charbon
niere f. d) -stelle f. (Kohl) I[ charring 
place; place of a pile [I plancher m.; 
charbonniere f. e) -verfahren n. ![ 

process of charring wood in heaps [[ 
procecle m. des meules. f) -verkohlung 
f. ![ charring of wood in heaps II car
bonisation f. en meules. g) -verkokung 
f. I[ coking in heaps II carbonisation f. 
en meules. 25 

Meinung f., Macht der offentlichen - der 
zivilisierten Welt Ii force of public 
opinion of the civilized world II force f. 
d'opinion publique des nations civili
sees. 26 

MeHlel ill. I! chisel [[ burin m.; ciseau m.; 
tranche f. a) - (Hobelmaschine) I[ plan
ing tool; cutter II outil m. raboteur 
b) der - zeigte nur eine Abnutzung von 
x Millimetern [[ from a chisel only y 
inches were worn away II Ie burin ne 
montrait qu'une usure de x millimetres. 
c) Bohr- (Bergb) II trepan II trepan m.; 
fleuret m. d) Bohr- (Werkzeugmasch) 
II boring cutter [[ lame f. d' aIesage. 
e) Fels- II rock chisel [[ burin m. brise
roc. f) Flach- :1 flat chisel [[ burin m. 
plat. g) gerader - 'I chipping chisel II burin 
m. h) Hand- I[ hand cold chisel [I 
ciseau m. it main. i) Hobel- II plan
ing tool II outil m. raboteur; acier 
m. de rabot. k) Kalt- I[ chisel for cold 
metal; cold chisel II ciseau m. it froid; 
tranche f. it froid. 1) Kreuz- [[ cross 
cut(ting) chisel II bec-d'ane m.; Mdane 
m.; Mdane m. m) Kutter- I[ rock or drop 
chisel I[ burin m. brise-rocs. n) Schaufel
- iI spade type chisel [[ beche f. 0) Schlicht-
- (Dreh) ![ finishing tool [[ outil m. it 
planer. p) Spitz- I! pointed chisel !!! 

Meldeplatz 

aiguille f. q) Tischler- II joiner's chisel I[ 
ciseau m. de menuisier. 27 

Meillel-arbeiter m. II chipper [I burineur m. 
a) -bohrer m. I[ flat jumper; pitching 
borer II trepan m. it tranchant; pistolet m. 
b) -hammer m. II caulking or chisel ham
mer [[ marteau m. it mater ou it ciseler. 28 

meilleln [[ to chip; to chisel; to work with 
chisel [[ buriner; ciseler. 29 

Meillelstahl m. [[ chisel steel I[ acier m. it 
ciseau. 30 

Meistbegiinstigungsklausel f. I[ most favou
red nation clause [[ clause f. de la nation 
la plus favorisee. 31 

meistbietend II offering most II plus offrant. 
a) - verkauft II sold by auction II vendu 
aux encheres. 32 

Meister m. [I foreman; master-worker or 
workman [[ contremaitre m. a) Maschi
nen- II machine minder [[ conducteur m. 
de machines. 3::\ 

Meister-stiick n. I[ masterpiece II chef
d'oouvre m. a) -wurz f. (Rohst) II master
wort root II racine f. d'imperatoire. b) -
zimmer n. I[ master's office II chambre f. 
du maitre. 34 

Meistgebot n. I[ highest tender or bid II 
offre f.la plus elevee; derniere enchere f .35 

Mekkabalsam m. [I balm of Mecca [[ baume 
m. de Judee. 36 

Melalithisolator m. I[ melalite insulator I[ 
isolateur m. en melalithe. 37 

Melanglanz m. [[ black or antimonial silver 
glance; brittle silver ore; stephanite ![ 

argent m. antimonie sulfure noir; argent 
m. sulfure fragile; sMphanite f. 38 

Melanit m. II melanite II meIanite f.; grenat 
m. noir ou melanite; grenat m. de fer et 
de chaux. 39 

Melaphyr m. [[ augit-porphyry [[ meJaphyre 
m. 40 

Melasse f. II molasses pI. II melasse f. 
a) schnelle und griindliche Entzuckerung 
f. der - II rapid and thorough extraction 
of the sugar from the molasses II de
sucration f. rapide et radicale de la me
lasse. b) Futter n. mit Zusatz von - I[ 
fodder with molasses II fourrage m. me
lasse. 41 

Melasse-entzuckerung f. II desugarization 
of molasses [[ sucraterie f. a) -fabrik f. I[ 
molasses factory [[ fabrique f. de melasse. 
b) -futter n. I[ molassed fodder [[ fourrage 
m. melasse. c) -futtermischer m. [[ pail
mel manufacturer [[ fabricant m. de pail
mel. d) -raffinerie f. II molasses refinery 'I 
raffinerie f. de melasse. e) -raffinierer ill. 
II molasses refiner [[ raffineur m. de me
lasse. f) -sirup m. [[ sirup of molasses ,I 
sirop m. de melasse. g) -sprit m. II beet
root spirit II alcool m. de betterav('. 
h) -treber pI. II sweet malt II dreches f. 
melassees. 42 

Meldeamt n. (Behorde) II registration of
fice II bureau m. de police ou du recense
ment. a) - (Fernm) I[ record office [[ bu
reau m. d'enregistrement des demandes. 
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Melde-beamtin f. (Fernm) [[ recording tele

phonist; record operator; recorder II anno
tatrice f. a} -leitung f. (Fernm) [[ record 
line; recording wire [[ lignc f. annotatrice 
ou d'ordre. b) -leitung f. fUr den Stu
rungdienst I[ recording trunk for line 
fault service II fil m. avertissenr du ser
vice des derangements. c) -platz ID. 

(Fernm) [[ record position II position f. 
d'annotatrice. 44 



Melder 

Melder m. einer vereinigten Feuermelde
anlage und Wachterkontrollanlage 1/ 

transmitter of a combined fire alarm and 
watchman control installation II aver
tisseur m. d'une installation combinee 
d'avertissement d'incendie et de con
trole de rondes. 1 

Melde-schrank m. (Fernm) 1/ recording sec
tion 1/ groupe m_ d'annotatrices. a) -stelle 
f. (Fernm) 1/ record station 1/ table f. 
d'annotatrice. b) -stopsel m. (Fernm) 1/ 

answering plug 1/ fiche f. annotatrice. 
c) -tisch m. (Fernm) 1/ recording desk II 
table f. annotatrice. d) -verkehr m. 
(Fernm) II record traffic 1/ trafic m. d'en
registrement. e) -verteileramt n. (Fernm) 
record section with selectors 1/ bureau m. 
d'enregistrement avec selecteurs. f) -zet
tel m. 1/ registration form Illettre f. d'avis. 

2 
Meldung f. II advice; notification 1/ annonce 

f.; rapport m. 3 
melieren, Baumwolle II to mix the cotton 1/ 

melanger Ie coton. 4 
meliert, flammig II jaspe II jaspe. 5 
Melierte f. 1/ good quality trough II tout-

venant m. (bonne composition). 6 
Melioration f. II amelioration 1/ amelioration 

f. 7 
Melissen-bltite f. 1/ melissa-blossom 1/ fleud. 

de melisse. a) -kraut n. 1/ balm mint lea
ves pI. 1/ feuilles fpl. de melisse. b) -01 n. 
1/ melisse oil 1/ essence f. de melisse. 8 

melken 1/ to milk II traire. 9 
Melkmaschine f. II milking machine 1/ ma-

chine f. a traire. 10 
Mellit m. II honey stone; mellite; native 

mellitate of alumina 1/ mellate m. d'alu-
mine hyrdate; mellite f. 11 

Melone f. 1/ melon II melon m. 12 
Melonen-OI n. II melon seed oil II huile f. de 

petit beraff . a) -schale f. II melon peel II 
ecorce f. de melon. 13 

Meltau m. II blight II rouille f. 14 
Membran f. II membrane; (porous) dia

phragm II membrane f.; diaphragme m. 
a) durchsichtige - 1/ transparent mem
brane 1/ membrane f. transparente. b) -
aus weichem Eisen (Fernm) II diaphragm 
of soft iron I! membrane f. en fer doux. 15 

Membran-deckel m. I! diaphragm cap I! 
couvercle m. du diaphragme. a) -pumpe 
f. I! membrane or diaphragm pump I! 
pompe f. a diaphragme ou a membrane. 

16 
Memorandum n. I! note; memorandum I! 

memoire m. 17 
])Ienge f. 1/ quantity; amount; deal 1/ quan

tite f. a) auf - f. arbeiten II to work for 
volume 1/ travailler en debit m. b) be
liebig groBe -II unlimited quantity I! quan
tite f. illimitee. 18 

Mengekorn n. 1/ mangcorn; bread corn; 
meslin; maslin 1/ mouture f.; ble m. mille. 

19 
Mengeneinteilungsmaschine f. I! dosing ma-

chine 1/ machine f. de dosage. 20 
mengenmiillig I! quantitative I! quantitatif. 

21 
Mengkorn n. II meslin; dredge; bread corn I! 

ble m. mille; meteil m.; mouture f. 
a) Mehl n. von - II flour of maslin I! fa
rine f. de meteil. 22 

Meng-maschine f., Fleisch II flesh mixing 
machine I! malaxeur m. de viande. a) -ta
lei f. I! fritting bench or table II fonceau m. 

23 
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Mengungsverhiiltnis n. (Pulver) II pro
portion of ingredients for gunpowder I! 
dosage m. de la poudre a canon. 24 

meniskenlormig II meniscal II en forme de 
menisque. 25 

Meniskus m. I! meniscus 1/ menisque m. 
a) auf den - m. einstellen II to adjust II 
affleurer. 26 

Mennig m. 8. Mennige f. 27 
Mennig-anlage f. II red lead plant II in

stallation f. de minium. a) -anstrich m. II 
red lead coating 1/ couche f. de minium. 28 

Mennige f.1! red-lead; minium II minium m.; 
oxyde m. rouge de plomb. a) Eisen- I! 
red iron ochre II minium m. de fer . b) eng
lische - I! orange minium or lead II mi
nium m. orange ou anglais. 29 

Mennig-ersatz m. I! substitute for minium I! 
minium m. factice. a) -kitt m. II red-lead 
putty I! mastic m. de minium. 30 

Menschen-haar n. II human hair II cheveux 
mpl. humains. a) -kraft f. I! man power II 
force f. humaine ou de l'homme. 31 

menschlich 1/ human II humain. 32 
Mensel f. (Feldm) II plane table II planchette 

f. a) -platte f. II board of the plane 
table II planche f.; tablette f. 33 

Mensur (ChemApp) I! graduated glass or 
porcelain II porcelaine f. ou verrerie f. 
graduee. 34 

Menthol n. 1/ menthol II menthol m. a) bal
driansaures - 1/ menthol valerianate 1/ 

valerianate m. de menthol. b) -stirt m. I! 
menthol pencil II crayon m. de menthol 
ou a migraine. 35 

Mercatorkarte f. II Mercator's chart II 
carte f. reduite ou de Mercator. 36 

Mercator's Projektion f. II Mercator's pro
jection I! projection f. de Mercator. 37 

Mergel m. II marl II marne f. a) bituminoser 
- I! bituminous marl II marne f. bitumi
neuse. b) Kalk- I! lime marl II chaux f. 
marneuse. c) verhiirteter - II compact 
marl, marlstone II marne f. compacte. 38 

])Iergel-erde f. II earthy marl II marne f. 
cendree. a) -grube f. II marl pit II mar-
niere f.; carriere f. de marne. 39 

mergeln II to marl II marner. 40 
Mergel-niere f. II spheroidal concretion of 

marl II marne f. spheroIdale ou cloison
nee ou en geode. a) -sandstein m. II 
marly sandstone II gres m. marneux. 
b) -schiefer m. II slaty marl; marl slate II 
schiste m. marneux; marne f. schisteuse. 
c) -stein m. II compact marl; marlstone 
II marne f. compacte. d) -ton m. II argilla
ceous marl; marly clay II marne. f. argi
leuse; argile f. marne(use). 41 

Meridian m. (Erdk) II meridian II meridien 
m.; meridienne f. a) durch den - m. 
gehen (Astron) II to culminate I! culminer. 
b) magnetischer - II magnetical meridian 
II meridien m. magnetique. 42 

Meridian-radius m. II meridian radius 1/ 

rayon m. meridien. a) -schnitt m. II 
meridian section II section f. meridienne. 

43 
]}ierino m. (Web) II merino; tweeled bom-

bazet II merinos m. 44 
Merino-rot n. II Turkey or Adrianopelred 

II rouge m. turc ou d'Adrianople ou des 
Indes. a) -schal n. II merino sheep II 
merinos m. b) -schal n., siichsisches II 
Saxon or electoral sheep II merinos m. 
electoral. c) -wolle f. II merino wool II 
laine f. merine. 45 

Merkantilsystem n. II mercantile system I! 
systeme m. mercantile. 46 

MeBbereich 

merken (Seew) II to mark II pointer; mar-
quer. 47 

Merkmal n. II mark; characteristie II mar-
que f.; caractere m. 48 

Merkuriammoniumchlorid n. I! mercur
ammonium chloride; infusible white 
precipitate II precipite m. blanc infusible. 

49 
Merkurochlorid n. II calomel; mercurous 

chloride; protochloride of mercury II 
calomel m.; sous-chlorure m. de mer
cure; mercure m. doux. 50 

Merkzeicheu n. (Buchdr) I! (guide) mark II 
point m. de repere. a) - (Feldm) I! mark; 
sign II marque f.; repaire m.; repere m.; 
signal m. b) mit - npl. versehen I! to 
mark II reperer. 51 

Merzerisationsmaschine f. 8. Merzerisier-
maschine. 52 

merzerisieren II to mercerize I! merceriser.53 
Merzerisieren n. II mercerization II mer-

cerisage m. 54 
Merzerisiermaschine f. II mercerizing ma

chine II machine f. it merceriser; merceri
seuse f. 55 

Merzerisierung f. I! mercerizing II merceri-
sage m.; similisage m. 56 

Merzerisierungspresse f. II mercerization 
press II pre sse f. it mercerisage. 57 

Mesakonsiiure f. I! mesaconic acid II acide 
m. mesaconique. 58 

Mesitinspat m. II mesitine spar II mesitine 
f. 59 

Mesole f. II mesole II mesole f.; feroelite f. 60 
Mesolit m. II mesolite; scolezite II mesolite 

f.; scolesite f. 61 
Mesotyp m. II mesotype; natrolite II natro-

lithe m.; mesotype m. 62 
mesozoische Gruppe f. I; mesozoic group II 

group m. mesozoIque. 63 
Mellader f. (Kabel) I! second wire II fil m. 

sain. 64 
Mellaltar m. (Bauk) II chantry altar II chan-

trerie f. 65 
Mellapparat m. 8. MeBgerat. a) - ftir 

astrofotografische Aufnahmen II mea
suring apparatus for astro photography II 
appareil m. pour la mensuration des 
cliches astrophotographiques. b) - fur 
Gewebe II cloth measuring machine I: 
machine f. it mesurer les tissus. c) In
terferenz- II interference measuring 
apparatus Ii appareil m. de me sure inter
ferentiel. d) Koordinaten- II co-ordinate 
measuring apparatus II appareil m. pour 
la me sure des coordonnees. e) Koordi
naten- m. fur astronomische Zwecke II 
coordinate measuring instrument for 
astronomical purposes II appareil m. pour 
la mesure des coordonnees destine aux 
travaux astronomiques. f) Liingen- I: 
instrument for measuring lengths il 
appareil m. pour la me sure des longueurs. 
g) - fur Sand und Kalk II sand and lime 
measurer II doseur m. pour sable et 
chaux. h) selbsttiitiger - II automatic 
measurer II doseur m. automatique. 66 

Mellband n. II measuring tape Ii ruban m. de 
mesure. 67 

mellbar II measurable II mesurable. 68 
Mellbatterie f. II testing battery II pile f.; 

batterie f. de mesure. 69 
Mellbereich m. II measuring range II portee 

f. ou amplitude f. de mesure. a) an
geniiherter - II approximate range of 
measurement II etendue f. approxima
tive des mesures. b) weiter - II wide mea-



MeBbildkunst 

suring range [i portee f. ample de me
wre. I 

Mell-bildkunst f. Ii photographic surveying 
[ photogrammetrie f. a) -brief m. II bill 
or certificate of tonnage II certificat m. 
de jaugeage ou du tonnage. b) -briicke f. 

measuring bridge II pont m. de mesure. 
c) -buch n. II field-book II livre m. de 
notes. d) -dose f., hydrauJische II fluid 
gauge chamber II borte f. de mesure hy
draulique. e) -draht m. (Elektr) II 
pilot or slide wire 11 fil m. de me sure . 
f) -druck m. il pressure for measuring II 
pression f. it mesurage. 2 

llIesse f. (Seew) II mess room il carre m.; 
poste m. a) .Jahres- annual fair II foire 
f. annuelle . b) technische - Ii technical 
fair :I foire f. technique. 3 

lUessegeschirr n. (Seew) :: mess trap II 
materiel m. de table. 4 

JIea-einsatz m. II gauge slide I' cadre-me-
sure m. 5 

lUea-einteilung f .• mit - f. versehen il to 
graduate II jauger. 

:lIessemitgJied n. (Seew) il messmate 
commensal m. 

lIlessen :1 to measure II mesurer. a) 
(Tuchm) 11 to measure II auner; metrer; 
mesurer. b) - (Wassertiefe) II to measure; 
to sound; to plump II mesurer; sonder. 
(~) eine Bohrung f. - II to check a bore II 
mesurer un alesage. d) mit Genauig
keit - f. II to measure with precision Ii 
mesurer avec precision. e) mit der 
Kette f. - II to chain II charner. f) mit der 
Schmiege f. - II to bevel II mesurer avec, 
la fausse equerre. g) einen Winkel m. -
I, to take an angle; to determine or to 
take a bearing :1 me surer au relever au 
observer un angle. 8 

lI'Iessen n. der gegenseitigen Beeinflussung 
von Starkstromleitungen und Schwach
stromleitungen II measuring the induc
tive effects between high-voltage lines 
and low-voltage lines II me sure f. de 
l'induction mutuelle de lignes d'energie 
et de lignes it courant faible. a) - mit der 
I{ette II chaining; chainsurveying Ii 
charnage m. b) - des Speisewasserver
brauches II metering the feed water con
sumption II mesure f. de la consom
mation de l'eau d'alimentation. c) zum 
- II for measuring Ii pour mesurer. 9 

lliesser m. II meter II compteur m. 10 
lI'Iesser n. II knife II couteau m. a) -

(Heilk) II knife II bistouri m. b} - (Nah
masch) II cutter II coupoir m. c) arzt
Hches - II surgical knife II bistouri m. 
d) auswechselbares - II interchangeable 
cutter II lame f. rempla9able. e} - des 
BohrmeiBels II tooth of trepan II tran
chant m. de fleuret. f) Brabanter
(Gerb) II single-edged tanner's knife II 
couteau m. it racier. g) - mit fester 
Klinge II knife with fixed blade II couteau 
m. non fermant. h) Fras- II knife; 
cutter II lame f. i) Garten- II pruning or 
gardening knife II serpe f. k) geknopftes
II probe-ended knife II bistouri m. bou
tonne. I) Gerade- II draw-knife; plane II 
couteau m. a deux mains; plane f. 
droite. m) Gerber- II currier's knife II 
couteau m. de corroyeur. n) Jagd- II 
hunting knife II couteau m. de chasse. 
0) Kiichen- II kitchen knife II couteau m. 
de cuisine. p) Lanzett- II lancet knife II 
couteau m. lanceole. q} Nachtisch- II 
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dessert knife II couteau m. a dessert. 
r) I.orbeerblatt- II knife with myrtle
leaf blade II bistouri m. a double tran
chant. s) - der Mahmaschine II knife of 
the mower II lame f. de la faucheuse. 
t) - a us nichtrostendem Stahl (Heilk) I[ 
knife of rustless steel [I bistouri m. en 
acier inoxydable. u) Okulier- II budding 
knife II greffoir m.; couteau m. a greffer. 
v} Pfropf-II budding knife II greffoir m.; 
couteau m. it greffer. w) Rasier- II 
razor II rasoir m. x) Reb- II knife for 
cutting vines II couteau m. a ven
danges. y) Schal- II peeling knife II 
couteau m. diviseur. z) Schlacht- II 
butcher's knife II couteau m. de bou
chers. 11 

a) Schlachter- II butcher's knife II 
couteau m. de boucher. b) Schuster- II 
shoemaker's knife II tranchet m. c) spitzes 
- (Heilk) II sharp pointed knife II bistouri 
m. it lame pointue. d) Star- (Heilk) II 
cataract knife II couteau m. it cataracte. 
e) Tafel- II table knife II couteau m. de 
table. f) Taschen- II pocket knife II 
couteau m. de poche. g) Tisch- Ii table 
knife II couteau m. de table. h) Tran
chier- II carving knife II couteau m. a 
decouper. i) Vorlege- II carving knife II 
couteau m. it decouper. k) nicht zu
sammenklappbares - II non-shutting 
knife II couteau m. non fermant. I) -
einer Zylinderschermaschine II helicoid 
cutter of a cylindrical shearing-machine 
II couteau m. au miUe m. d'une tondeuse 
helicolde. 12 

Messer-bandsel n. II knife seizing II amarrage 
m. de couteau. a) -block m. (Mah
masch) II cutter holder support II cheva
let m. du porte-coupoir. b) -brecher m. II 
knife crusher II concasseur m. it couteaux. 
c) -egge f. (Landw) II scarifier II scarifica
teur m. d) -feile f. II knife or hack file II 
lime f. it couteau au it dossiere. e) -feHer 
m. II knife filer Illimeur m. en coutellerie. 
f) -griff m. II knife handle II manche m. 
de couteau. g) -halter m. (Mahmasch) II 
cutter holder II porte-coupoir m. h) -
handschleifvorrichtung f. II hand operated 
knife grinder II dispositif m. de serrage 
des lames it la main. i) -harter m. II 
knife hardener II trempeur m. de cou
teaux. 13 

Messerheft-feiler m. II knife handle shaper 
or filer II fa90nneur m. au ebaucheur de 
manches de couteaux. a) -schneider m. 
II knife handle cutter II decoupeur m. de 
manches de couteaux. 14 

Messerklemme f. (Mahmasch) II cutter 
clamp II ecrou m. it fixer Ie coupoir. 15 

MesserkIiuge f. II knife blade II lame f. de 
couteau. a) Feileu n. der -n II knife 
blade finishing II fa90nnage m. de lames 
de couteaux. 16 

Messerkopf m. (Holzmasch) II cutter head 
II porte-lames m.; tete f. porte-lames. 
a) - (Werkzeugmasch) I[ cutter head II 
tete f. de fraisage; plateau-fraiseur m. 
b) - mit eingesetzten Messern II milling 
head or large facing head with inserted 
teeth II tete-fraise f. it outils rapportes. 17 

Messerkopf-schleifapparat m. II face mill 
cutter grinding attachment II appareil 
m. it affiiter les fraises it dents rappor
tees. a} -schleifmaschine f. II milling or 
facing head grinding machine; cutter 
head grinder II machine f. a affuter les 
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tetes-fraises a lames rapportees; machine 
f. a emoudre les Mtes a couteaux. 18 

Messer-polieren n. I[ knife polishing II 
polissage m. de couteaux. a) -polierer m. 
[[ knife polisher II polisseur m. de cou
teaux. b) -priifmaschine f. II machine for 
testing cutlery I[ machine f. a essayer 
les couteaux. c) -putzmaschine f. II 
knife cleaning machine; polishing ma
chine for knives II machine f. a polir les 
couteaux au a nettoyer les couteaux. 19 

Messersage f. II knife pruning -saw II scie f. 
it couteau. a} - mit Pistolenheft II knife 
saw with pistol-handle II scie f. a 
couteau a manche pistolet. 20 

Messer-schalter m. (Elektr) II (bladed) 
knife switch II commutateur m. a cou
teau; interrupteur m. a lames. a) -
scharfer m. II knife sharpener; strickle II 
affiloir m. b) -scharfmaschine f. II 
sharpening machine for knives II machine 
f. 11 affiiter au 11 aiguiser les couteaux. 
c) -scheibe f. II cutter disc; knife disc 
II disque m. 11 couteaux; couteau m. 
circulaire. d) -scheibenwelle f. (Blei
stiftscharfmaschine) II shaft of the knife 
disc II arbre m. porte-couteau. e) -schlei
fen n. II knife regrinding II repassage m. 
de couteaux. f) -schleifer m. II knife 
grinder II affiiteur m. uu repasseur m. 
de couteaux. 21 

Messerschleif-maschine f. II knife grinding 
machine; knife grinder II machine f. 11 
aiguiser au it affiiter les couteaux. 
a) von Rand betriebene -vorrichtung' 
s. Messerhandschleifvorrichtung. 22 

Messerschmied m. II cutler; knife smith Ii 
coutelier m.; forgeur m. de couteaux. 23 

Messerschmiede f. II cutler's workshop II 
coutellerie f. 24-

Messerschmiede-handwerk n. II cutlery II 
coutellerie f. a} -waren pI. Ii cutlery II 
coutellerie f. 25 

Messer-schnur f. II knife seizing II amarrage 
m. de couteau. a) -stahl m. II knife steel II 
acier m. pour couteaux. b) -stellschraube 
f. II cutter adjusting screw II vis f. de 
reglage du coupoir. c) -verstellung f., 
Ober II adjustment of top cutter II 
reglage m. de la lame superieure. 26 

Messerwalze f. (Masch) II cutter block II 
arbre porte-lames m. a) - (Pap) II cylin
der of the rag engine II cylindre m. au 
rouleau m. du moulin a cylindre. 27 

Messer-waren fpI. II cutlery ware II coutel
lerie f. a) -wechsel m. (Werkzeug
masch) II change of blades II changement 
m. des lames. b) -welle f. II cutter 
spindle; knife driving shaft II arbre m. 
porte-outils; arbre m. de commande du 
couteau. 28 

Messerzeiger m. (Elektr) II knife indicator 
II mesure f. a aiguille en couteau. a) -
(Gra v) II knife tool or graver II onglette f. 29 

Messe-stand m. II stall at a fair II stand m. 
d'exposition. a) -vorstand m. (Seew) II 
mess president II chef m. de carre au 
de poste. 30 

Mea-faden m., Entfernungs (Vermessung) Ii 
stadia line II fil m. stadimetrique; stadia. 
a) -fahnchen n. (Feldm) II bandrol; 
banderole II banderole f. b) -fehler m.1I 
measuring fault II erreur f. de mesure. 
c) -flasche f. (Chem) II graduated flask II 
fiole f. jaugee. 31 

MeBgefaB n. (Chem) II graduated vessel Ii 
vase m. jauge. a) - zum EinfiiUen Ii 
measure II mesure f. 32 
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Mellgehilfe m. (Feldm) II staff man II 
jalonneur m. 1 

Mellgenauigkeit f. II accuracy of measure
ment II precision f. des mesures. a) grolle 
- II high accuracy of measurement II 
haut degre m. de precision de mesure. 2 

Mellgerat n. II measuring device II appareil 
m. mesureur ou de mesure. a) aerolo
gisches - II instrument for aerological 
measuring II instrument m. pour des 
mesures aerologiques. b) Bolzen- II 
measuring instrument for cylindrical 
work II appareil m. pour la verification de 
tourillons. c) Hand- n. zum Priifen der 
Teilung von Stirnradern II hand measur
ing instrument to check the circular 
pitch of spur gears II appareil m. de 
mesure it main pour la verification du 
pas des roues denMes droites. d) Innen
II internal measuring instrument II 
appareil m. pour les mesures d'alesages. 
e) Innen- n. fiir spharische Ringe II 
internal measuring instrument for round 
rings II appareil m. pour les mesures 
inMrieures des anneaux spMriques. 
f) Kegel- II instrument for testing tapers 
II appareil m. pour la verification de 
cones. g) Leder- II leather measuring 
instrument II instrument m. it mesurer 
Ie cuir. h) schreil~endes - II recording 
measuring instrument II appareil m. 
cnregistreur de mesure. i) Zylinder- II 
cylinder measuring instrument II appa
reil m. pour la mesure des cylindres. 3 

l\lellgeschwindigkeit f. II rapidity of mea
surement II rapidite f. des mesures. 4 

Mellgewand n. II chasuble II chasuble f. 
a) -schneider m. il chasuble maker II 
chasublier m. 5 

Mellgrenze f., obere II upper limit of mea
surement II limite f. superieure de me
sure. a) untere - II lower limit of mea
surement II limite f. inferieure de me
sure. 6 

Messing n. II latten; brass; yellow brass II 
laiton ill.; cuivre m. jaune; archal m. 
a) - abbrennen II to pickle or to dip brass 
II relever la couleur du laiton. b) Barren
!I ingot brass II laiton m. en lingots. 
c) blankes - II polished brass IIlaiton m. 
polio d) lackiertes - II lacquered brass II 
laiton m.laque. e) poliertes - II straight
ened brass Illaiton m. plane. f) Stangen
!I bar brass Illaiton m. en barres. g) mit 
- n. iiberziehen II to cover with brass II 
laitonner. h) unreines - II impure yellow 
brass II cuivre-potin m. i) mit - n. ver
kleidet II brass cased II plaque de laiton 
m. k) vernickeltes - II nickel plated brass 
:1 laiton m. nickele. 7 

l\Iessing-abzug m. II scum of yellow brass II 
ecume f. de laiton. a) -armaturen fpl. II 
brass fittings pI. II robinetterie f. ou 
garnitures fpl. en laiton. b) -backe f. 
Ii brass jaw socket II plaque f. pour 
etaux en laiton. c) -bad n. II brass bath II 
bain m. de laitonnisage. d) -band n. II 
brass band II bande f. en laiton. e) -be
schlag m. II brass coating Illaitonnage m. 
f) -bindedraht m. II brass binding wire II 
fil m. laiton. 8 

Messiugblech n. II sheet or plate or latten 
brass; brass plate or latten II planche ou 
feuille f. ou tole f. de laiton; laiton m. 
en feuilles ou en lames. a) federhart ge
schlagenes - II brass hammered spring
hard II tole f. de laiton ecrouie. 9 

Messing-bliite f. II aurichalcite II aurichal-
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cite f. a) -doppelsalz n. II brass double 
salt II sel m. double de laiton. 10 

Messingdraht m. II brass wire II fil m. de 
laiton ou d' arc hal. a) lichter - II clear 
brass wire II fil m. de laiton clair. 
b) schwarzer - II black brass-wire II fil 
m. de laiton noir. 11 

Messingdrahtgewebe n. II brass wire cloth II 
tissu m. en fil de laiton. 12 

Messingecke f. (Buchdr) II brass corner II 
coin m. de laiton. 13 

Messingfassung f. II brass casing II enve
loppe f. ou gaine f. de laiton. a) oxy
dierte - II (Opt) oxidized brass mounting 
II monture f. cuivre oxyde. b) fein ver
goldete - (Opt) II gilt brass mounting II 
monture f. cuivre dore. 14 

Messing-folie f. II brass foil II feuille f. de 
laiton. a) -gewicht n. II brass or copper 
weight II poids m. en cuivre jauneouenlai
ton. b) -gieller m.11 yellow metalfounder II 
fondeur m. en cuivre jaune. c) -giellerei 
f. II brass foundry II fonderie f. de cuivre 
jaune ou de laiton. d) -hohlkugel f. II 
hollow sphere of brass II boule f. creuse 
en laiton. e) -hiilse f. II brass box or 
shell II boite f. ou capsule f. en laiton. 
f) - hUtte f. II brass forge II usine f. it 
laiton. g) -isolierrohr n. II brass in
sulating tube II tube m. isolant de 
laiton. h) -kette f. II brass chain II 
chaine f. en laiton. i) -klammer f. II 
brass brace II crampon m. en laiton. 
k) -kondensatorrohre f. II brass con
denser tube II tube m. de condenseur en 
laiton. I) -linie f. (Buchdr) II brass 
reglet II reglette f. en laiton. m) -lot 
n. II hard-solder II brasure f. n) -Iotung f. 
II brass soldering II soudure f. au laiton. 
0) -pfanne f. II brass pan II chaudiere f. 
de laiton. p) -platte f. II brass plate II 
plaque f. de laiton. q) -prolile npl. II 
brass profiles pI. II profils mpl. ou profi
les mpl. de laiton. r) -pulver n. II brass 
powder IIlaiton m. en poudre. s) -rohr 
n. II brass tube or pipe II tuyau m. ou 
tube m. de laiton. t) -rohre f. II brass 
tube or pipe II tube m. en laiton. u) -
scheibe f. II brass disc II dis que m. en 
laiton. v) -schlaglot n. II brass-solder II 
brasure f.; soudure f. au cuivre ou de 
laiton. w) -schlichtmaschine f. II brass 
finishing machine II machine f. it polir 
Ie laiton. x) -schrift f. II brass types pI. II 
caracteres mpl. typographiquesenlaiton. 
y) -spane mpl. II brass turnings pI. or 
shavings pI. II tournure f. ou rognures 
fpi. de bronze. z) -stange f. II brass 
rod or bar II barre f. ou verge f. ou 
tige f. en laiton. 15 

a) -stift m. II brass nail II clou m. en 
laiton. b) -walzwerk n. II brass rolling 
mill II laminoir m. it laiton. c) -waren 
fpl. II braziery; brass articles pI.; brass 
ware II dinanderie f.; objets mpl. en 
cuivre jaune. d) -werk n. II brass forge II 
usine f. it laiton. 16 

Mellinstrument n. II measuring instrument 
II instrument m. de mesure ou de me
surage. a) elektrisches - II electric mea
suring instrument II instrument m. de 
mesures electriques. b) Flachen-II super
ficial measure II instrument m. de mesure 
de superficie. c) geodatisches - II geodetic 
measuring instrument II instrument m. de 
me sure geodesique. d) Langen-II length 
measuring instrument II instrument m. 

MeBschaltung 

de mesure de longueur. e) optisches - il 
optical measuring instrument II appa
reil m. optique de mensuration. f) op
tisches - n. fUr mineralogische Unter
suchungen II optical measuring instru
ment for mineralogical investigations II 
instrument m. optique de mensuration 
pour les recherches mineralogiques. g) re
gistrierendes - !I recording measuring 
instrument 'II instrument m. de me sure 
enregistreur. h) Werkstatt- II workshop 
measuring instrument II instrument m. 
de me sure d'atelier. i) Winkel- II angle 
measuring instrument II instrument m. 
it me surer les angles. 17 

Mell-kette f. II measuring chain; surveyor's 
chain II chaine f. d'arpentage ou d'ar
penteur; chainette f. a) -kolben m. 
(Chem) II graduated flask; measuring 
piston II ballon m. jauge ou de mesure. 
b) -kraftwagen m. II auto car for elec
trical measurement II automobile m. 
pour me sure electrique. c) -lange f.1 
gauged length II longueur f. entre re
peres. d) -Iatte f. II measuring staff or 
rod II regIe f. divisee; latte f. de me sure ; 
regIe f. d'arpenteur. e) -Iupe f. II measur
ing magnifier Illoupe f. de mesure. 18 

Mellmaschine f. Ii measuring machine ,! 
machine f. de mesure. a) - (Web) I 
measuring machine II machine f. it auner 
ou it metrage. b) - fur Bander II measur
ing machine for ribbons II machine f. ser
vant au mesurage de rubans. c) - fur 
Gewindesteigungen II measuring machine 
for thread pitches II machine f. it mesurer 
les pas de filetages. d) Langen- II length 
measuring machine II machine f. it me
surer la longueur . e) Leder- II leather 
surface measuring machine II machine f. 
it me surer les surfaces de cuir. f) Pflaster
stein- II paving stone measuring device II 
machine f. it me surer les paves. g) Wa
renschau- und - (Web) II fabric inspecting 
and measuring machine II machine f. it 
visiter et me surer les tissus. 19 

Mell-meister m. II marker II marqueur m. 
a) -membran f. II metering diaphragm :1 
membrane f. d'organe de mesure. 20 

Mellmikroskop n. II reading or measuring 
microscope !I microscope m. de mesure. 
a) Kapillaren- II capillary reading micro
scope II microscope m. de me sure ca
pillaire. b) Koordinaten- n. fur Taschen
uhrbestandteile II coordinate reading mi
croscope for measuring watch parts ii 
microscope m. pour la me sure des coor
donnees destine it l'horlogerie. c) Nega
tiv- II microscope for evaluating nega
tives; negative reading microscope II mi
croscope m. de mesure pour negatifs; 
microscope m. pour la mensuration des 
negatifs. 21 

Mell-okular n. II micrometer eyepiece II ocu
laire-micromiMe m. a) -pipette f. II gra
duated pipette; scale-pipette II pipette f. 
jaugee. b) -platte f. II measuring plate 'I 
plaque f. it mesurer ou de mesure. c) -rad 
n. (Feldm) Ii measuring wheel II podo
metre m. ; rouet m. d' arpenteur. d) -punkt 
m. II point of measuring II point m. de 
mesurage. e) -rahmen m. (Eisenb) :1 
loading-gauge; carriage-gauge 11 gabarit 
m. de chargement. f) -rohr n. II gradu
ated tube II tube m. gradue. g) -rohre f. 
II burette II burette f. h) -rohrenklemme 
f. II burette pincer II pince f. it burettes. 
i) -schaltung f. II connections for mea-
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surement II montage m. de mesure. 
Ii) -schnabel m. II measuring pin II touche 
f. de mesure. I) -schnur f. II measur
ing tape or cord or line Ii cordeau m. 
pour Ie mesurage; corde f. it mesurer. 
m) -schrank m. fUr Verstarkeramter II 
repeater station test desk II table f. de 
me sure pour n\peteurs. n) -schraube f. 
II measuring or contact screw II vis f. de 
mesure. 0) -spannung f. II measuring 
voltage II tension f. de mesure. p) Gitter
-spektroskop n. II evaluating grating 
spectroscope II spectrometre m. it reseau. 
q) -spule f. II measuring coil II bobine f. 
de meBure. 1 

Mellstab m. (Bergb) II surveyor's rod II 
mesure f. d'arpenteur. a) den - m. nach 
dem Lot senkrecht aufstellen II to set the 
pole perpendicular by the plummet II 
planter Ie jalon verticalement au moyen 
du fil it plomb. 2 

Mell-stand m. 8. Messestand. a) -stange f. 
(Feldm) II perch; measuring or directing 
staff II perche f.; regIe f. divisee; verge 
f.; jalon m. b) -strich m. II measuring or 
indicating line II trait m. de mesurage ou 
d'indication. c) -stromkreis m. II measur
ing or testing circuit II circuit m. de 
mesure. d) -support m. II lathe testing 
tool machine II support m. d'essais. 
e) -taste (Fernm) II testing key II touche 
f. d'essai. f) -tiitigkeit f. II operation of 
measurement II operation f. de mesurage. 
g) -technik f. II technics pI. of measure
ment II technique f. de mesure. 3 

Melltisch m. (Feldm) II plane table II plan
chette f. a) - (Masch) II anvil; plane 
table II support m. ou planchette f. 
b) Aufnahme f. mit dem - II plane table 
survey II leve m. it la planchette. c) -
zum Markscheiden II surveyor's table II 
plateau m. pour tracer des plans de 
mine. d) quer verstellbarer - II length
wise adjustable anvil II planchette f. au 
support m. reglable en longueur. e) senk
recht verstellbarer - II vertically adjust
able anvil II support m. reglable en 
hauteur. 4 

Melltisch-blatt n. II plane table survey 
sheet II feuille f. topographique levee a 
la planchette. a) -platte f. II board of the 
plane table II planche f.; tablette f. 5 

Mell-transformator m. II measuring trans
former II transformateur m. de mesure. 
a) -trichter m. II measuring hopper II tre
mie f. de dosage. 6 

Melltrommel f. II graduated drum II tam
bour m. divise. a) - mit Typendruck
registriereinrichtung II micrometer drum 
with type inking recording attachment II 
tambour m. de mesure avec dispositif 
enregistreur par caracteres d'impression. 

7 
Melltrommelablesung f. II micrometer drum 

reading II lecture f. du tambour de me sure 
8 

Mell-trupp m. II ranging or measuring sec
tion II section f. de reperage. a) -liber
trager m. (Fernm) II measuring trans
former II transformateur m. de symetrie. 
b) -uhr f. II measuring clock II compteur 
m. c) -umschalter m. II testing commuta
tor /I cle f. de mesure. 9 

Messung f. /I measure; measurement II me
sure f.; mesurage m.; mensuration f. 
a) Dicken- II measurement of thickness 
/I mesure f. d'epaisseur. b) Einzel- II 
single or separate measurement II mesure 
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f. separee ou individuelle. c) die -en metal m.; metallolde m. h) nicht eisen-
fpl. von Fehlern befreien II to eliminate haltiges - II non-ferrous metal II metal 
errors from the observations II eliminer m. non-ferreux. i) nicht oxydierbares - II 
les erreurs de mesures. d) Genauigkeit non-corrosive metal II metal m. inoxy-
f. der -en II accuracy of measurements II dable. k) - aus der Platinfamilic II metal 
precision f. des mesures. e) Gewicht n. of the family of platinum il metal m. de 
einer - II importance of a measurement II la famille du platine. J) schweres - II 
importance f. d'une mesure. f) - zu glei- heavy metal II metal m. lourd ou pesant. 
chen Zeiten II synchronous measurement II m) nnedles - II base or ignoble metal II 
mesuref.adesintervallesdetempsegaux. metal m. commun on ignoble. n) 
g) kalorimetrische _ II calorimetric mea- Ziind- II inflammable metal II metal m. 
surement II mesure f. au calorimetre. inflammable ou d'allumage. 18 
h) - von J,inienverschiebungen II mea- Metall-abfall m. II waste metal; skimmings 
surement of displacements of spectrum pI. and drosses pI.; scrap II scraps mpl.;. 
lines II mesurer les deplacements des fer m. de riquette; ferraille f.; dechets 
raies. i) - im Schwenkprisma II measuring mpl. metalliques. a) -anla8widerstand 
in V block II contr61e m. avec ve a m.1I metallic starting-rheostat II rheostat-
bascule. k) spektrometrische _ II spectro- demarreur m. metallique. b) -arbeiter m. 
metric measurement II mesure f. spectro· II metal worker; metallist II ouvrier m. 
metrique. I) vergleiehende -en fpl. II en metaux; metallurgiste m. 19 
comparative measurements pI. II mesures metall-arm II impoverished II pauvl'e ell 

fpl. comparatives. m) wahrscheinlicher metal. a) -artig II metalliform; metalline; 
Fehler m. der - II probable error in metallic II metallique. 20 
measuring II erreur f. de mesure pro- Metall-asche f. II metal(lic) ashes pI. 
bable. n) - zwischen zwei Punkten II cendre f. metallique. a) -iitzerei f. Ii 
measuring between two points II contr61e metal etching II gravure f. sur metal it 
m. entre deux points. 10 l'eau forte. b) -auf trag m. II metal 

Mellverfahren n., aerophysikalisches II me- plating II metal m. applique (sur un 
thod of aerophysical measurement; II me- autre). c) -ausschneider m. II metal pun· 
thode f. de mesures aerophysiques. cher or stamper or cutter II decoupeur 
a) Dreipunkt- /I three-point measuring m. de metaux. d) -backenbremse f. II 
system II systeme m. de mesure avec metal-to-metal brake II frein m. it ma-
trois points de contact. b) nach dem choires metalliques. e) -bad n. Ii metal 
Zweipunkt- m. arbeiten II to apply the bath II bain m. de metal au metalli· 
two-point measuring system II travailler que. f) -ban m. II metal construction Ii 
avec deux points de contact. II construction f. ou charpente f. metallique. 

Mellvorrichtung f., elektrisehe II electric g) -baukasten m. II metal architectural 
measuring device II appareil m. de mesure box II boite f. de construction en metal. 
electrique. a) Lederdicken- II apparatus h) -bearbeitung f. II metal working II tra· 
for measuring leather thicknesses II appa- vailIage m. au usinage m. des metaux. 
reil m. a me surer l'epaisseur de cuir. 12 i) -bearbeitungsmaschine f. II metal 

Mell-walze f.llgraduatedormeasuring drum working machine II machine f. pour Ie 
II tambour m. gradue ou de mesure. a) -- travail des metaux . k) -bedachung f. Ii 
werk n., elektro-dynamisches II electro- metal covering II couverture f. au toiturt' 
dynamic measuring work II enregistreur f. en metal. I) -bekleidnng f. II metal co-
m. avec mecanisme electrodynamique. vering II revetement m. metallique. 21 

13 Metallbeschlag m. (Schiffb) II metal sheath-
Mellwerkzeug n·11 measuring tool II outil m. ing II doublage m. en metal. a) - (SchloG) 

de mesure. a) Genauigkeits- II accurate II metal bindings pI. II monture f. metalli. 
measuring instrument II instrument m. que. 22 
a mesurer de precision. b) Markscheider- Metall-bettstelle f. II metal bedstead II lit m. 
II sur;eying tool II outil m. on instrument metallique. a) _blasinstrument n. II brass 
m. d arpenteur. . 14 wind instrument II instrument m. it vent 

Mell-zentrale f. II central offICe of m~asure- en metal. 23 
ment II ce~trale f. de mesure. a) ;:-zlmmer I Metallblatt n. (Web) II metallic reed II peigne 
n. II testmg floor II salle f. d epreuve. I • 11' ) b" t f II h et metal b) . k 1 II b I m. meta Ique. a - urs e . s e . -

-zlr e m. 0': spacer I compas m. b h I[ b lai m. feuilleM metallique. 24 
de mesure. c) -zyhnder m. II graduated rus I a I h 
or measuring cylinder II eprouvette f. Metall-blechstanzen n.11 sheet meta pu~c . 
(graduee); cylindre m. gradue ou de ing or stamping II decoupa.ge m. de tole~. 
mesure. 15 a) -bohrer m. II metal dl'lll II foret m. a 

MesteckcocheniIIe f. II mastique cochineal II metaux. 25 
cochenille f. mesteque; mesteque f.; roes- MetallbOrse f. (Geldbeutel) II metal purse II 
tica f.; grana fina f. 16 bourse f. en mailles metalliq ues . a) -

Met m. II mead II hydromel m. (vineux). 17 (Handel) II metal exchange II bourse f. des 
Metal\ n. II metal II metal m. a) Maschine f. metaux. 26 

zum Auspressen von -en II metal extrud- Metall-bronzieren n. II metal bronzing !~ 
ing machine II machine f. a refouler Ie bronzage m. sur metaux. a) -bligel m. 
metal. b) Ermiidung f. des -s II fatigue (am KopfhOrer) Ii metal head·gear II res-
of metal II fatigue f. du metal. c) ge- sort m. de tete en metal. b) -biirste f.: 
lochtes - II perforated metal II metal m. metallic brush II balais m. metallique. 
perfore. d) geprelltes - II pressed or swaged c) -chlorid n. II metallic chloride II chlo-
metal II metal m. embouti au estampe. rure m. metallique. d) _damplschicht f. '; 
e) Kompositions- II yellow metal II com- stratum of metallic vapour II couche f. de 
position f.; metal m. composition. f) Ii- vapeur de metal. e) -dkhtung f. II mt'-
nienreiches - (Spektroskopie) II metal tal(lic) packing or joint !I garniture f. 
rich in lines II metal m. riche en raies. g) metallique ou en metal. f) -dichtungs-
Nicht- II metalloid; non-metal II non- ring m. !I metal packing ring II anneau m. 
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de garniture metallique. g) -dose f.1I me
tallic box II boite f. metallique. h) -draht
sitz m. II wire seat II siege m. it tissu me
tallique. i) -drahttopfreiniger m. II metal 
wire pot cleaner II nettoie-casserole m. en 
fil metallique. k) -drahtzieherei f. II metal 
wire drawing II tre£ilage m. de fils metalli
ques. I) -dreher m. II metal turner II 
tourneur m. sur metaux. m) -dreherei f. 
I' metal turning II tournage m. sur me
taux. n) -druckerei f. II metal printing 
works pI. II imprimerie f. sur metaux. 
0) -druckmaschine f. II metal printing 
machine II machine f. pour la metallo
graphie. p) -druckverfahren n. II wood
bury print II impression f. metallographi
que. q) -einlage f. einer Achsbiichse II 
upper bush of an axle box II coussinet m. 
d'une boite it graisse. r) -emaillierer m. 
II metal enameller II emailleur m. sur me
taux. s) -entlettungsapparat m. II metal 
ungreasing apparatus II appareil m. de 
degraissage des metaux. t) -entfettungs
mittel n. II grease remover from metal II 
degraisseur m. de metaux. 1 

Metallfaden m. II metal filament II fil m. 
metallique. a) -, aus Metalliaden be
stehende Waren fpl. II articles pI. com
posed of metallic filaments II articles mpl. 
composes de fils metalliques. 2 

Metall-fadenlampe f. II metal filament lamp 
I lampe f. it filament metallique. a) -
farbe f. II metallic ink II encre f. metalli
que. 3 

Metallfiirbung f. II metal colouring II colo
ration f. des metaux. a) galvanische - II 
galvanic colouring of metals; metallo
chromy II colorisation f. electrochimique 
des metaux; metallochromie f. 4 

Metall-fassung f. II metal mounting limon
ture f. metallique. a) -feder f. (zum 
Schreiben) II metallic pen II plume f. me
tallique. b) -fiberrad n. II composite 
wheel II roue f. en fibre et metal. c) -f1ii
gel m. II metal wing II aile f. en metal. 
d) -folief. II metal foil II feuillef. en metal. 
e) -fuB m. II metal base II pied m. en 
metal. f) -futter n. (Lager) II bush; pil
low; brass II coussinet m. g) -galanterie
waren pI. II metal fancy goods pI. II ar
ticles mpl. de fantaisie en metal. h) -ge
halt m. II amount of metal in ores; yield 
of ores II teneur f. en metal ou aloi m. des 
minerais. i) -gehiiuse n. (Uhrm) II metal 
case II boite f. en metal. k) -gelenk n. II 
metal joint II joint m. metallique. I) -ge
webe n. II wire gauze or cloth or netting; 
metal texture II toile f. metalliq ue; tissu 
m. it mailles metalliques. m) -gewinde
schraube f. II metal screw II vis f. en 
metal. n) -gieBer m. II metal founder II 
fondeur m. en metaux. 0) -giellerei f. 

metal foundry II fonderie f. de metaux. 
p) -giellform f. II casting or ingot-mould 
i lingotiere f. q) -gift n. II metallic 
poison II poison m. metallique. r) -glanz 
m. II metallic luster II eclat m. metalli
que. s) -grabkranz m. II sepulchral 
wreath of metal II couronne f. funeraire 
en metal. t) -gravierer m. II metal en
graver II graveur m. sur metaux. u) -gra
vierung f. II engraving on metal II gravure 
f. sur metaux. v) -graviir m. 8. -gra
vierer. w) -gull m. II metal casting II 
fonte f. metallique non ferreuse; metal 
m. coule. x) -haken m. II metallic hook 
II agrafe f. metallique; crochet m. en 
metal. 5 
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metallfiihrend 11 metalliferous II metallifere. 
6 

metallhaltig II metalliferous !I metallifere. 7 
Metall-hiille f. Ii metal envelope II enveloppe 

f. metallique. a) -hUtte f. II metal works 
pI. Ii usine f. metallurgique. b) -induk
tionsschutz m. in Kabeln II metallic in
duction protection in cables II protection 
f. d'induction metallique des cables. 8 

metallisch II metallic II metalliq ue. a) -
klingend II metallic sounding II d'un son 
metallique. b) - machen II to metallize 
II metalliser. 9 

metallisch-es Element n.11 metallic element 
II element m. metallique. a) -er Schutz
Uberzug m. II protective metallic coating II 
revetement m. protecteur metallique. 
b) -e Verbindung f. II metallic compound 
II combinasion f. metallique. 10 

metallisieren II to metallize II metalliser. 11 
metallisiert II metallized II metallise. a) -es 

Papier n. II metallized paper I~ papier m. 
metallise. 12 

Metallisierung f. II metallization II metalli-
sation f. 13 

Metall-kamm m. II metallic comb II peigne 
m. metallique. a) -karbid n. II metal car
bide II carbure m. des metaux. 14 

Metallkassette f. (Allg) II tin cash box II cais
sette f. metallique. a) - (Fot) II metal 
dark slide II chassis m. metallique. 15 

Metall-kasten m. (Schreibm) II metal hood II 
coffre m. metallique. a) -knopf m. II me
tal button II bouton m. en metal. b) -kon
struktion f. II metal construction II con
struction f. ou charpente f. metalliq ue. 
c) -korn n. II globule; regulus II bouton 
m. metallique; culot m. d) -kreissiige f. 
II metal circular saw II scie f. circu
laire it metaux. e) -kreuzschlitten m. 
II metal cross slide; compound metal 
tool rest II chariot m. it deux mouvements 
rectangulaires. f) -kurzwaren fpl. fiir 
die Bekleidungsindustrie II hard ware for 
clothing industry II quincailleries fpl. 
pour l'industrie des vetements. g) -
lack m. II metal lacquer II vernis m. 
pour metaux. h) -Iackiererei f. II metal 
varnishing II vernissage m. sur metaux. 
i) -Iegierung f. II alloy or composition of 
metals II alliage m. metallique ou de me
taux. k) -leuchterdille f. II metal socket 
of a candlestick II bobeche f. en metal. 
I) -liderung f. II metallic packing II garni
ture f. metallique. m) -liderungskolben 
m. II piston with metallic packing II piston 
m. it garniture metallique. n) -lineal n. II 
metal rule II regie f. metallique. 0) -10-
chung f. II metal punching II poin\Jonnage 
m. de metaux. p) -lochzange f. Ii metal 
punch pliers pI. II pince f. emporte-piece 
pourmetaux. q)-makler m.1I metal broker 
II courtier m. en metaux. r) -maier m. II 
metal painter II peintre m. sur metaux. 
s) -malerei f. II metal painting II peinture 
f. sur metaux. t) -manometer n. II me
tallic manometer Ii manometre m. me
tallique. u) -membran f. II metal dia
phragm II diaphragme m. metallique. 
v) -mikroskop n. il metallurgical micro
scope II microscope m. pour la recherche 
des metaux. w) -niet n. II metal rivet II 
rivet m. en metal. x) Behandlung f. 
der -oberflache f. II refinement of metal 
surface II traitement m. de surface des 
metaux. 16 

Metallo-fon n. II metallophone II metallo
phone m. a) -graf m. II metallographist 
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II metallographe m. b) -grafie f. II metallo
graphy II metallographie f. 17 

Metalloid n. (Chern) II metalloid; non 
metallic element II metallolde m. 18 

metallometrische Wage f. (Galv) II me
tallometric balance II balance f. metallo
metrique. 19 

Metalloxyd n. II metallic oxide II oxyde m. 
metallique ou de metal. 20 

Metallpackung f. II metallic packing II joint 
m. ou garniture f. metallique. a) knet
bare - II flexible metallic packing II 
bourrage m. metallique flexible. 21 

Metall-papier n. II metal(lic) or watered 
paper II papier-metal m.; papier m
(moire) metallique. a) -patrone f. II me
tallic cartridge II cartouche f. metallique. 

22 
Metallplatte f. II metal sheet; sheet metal; 

plate of metal II plaque f. ou feuille f. 
ou table f. de metal. a) durchlochte - II 
perforated metal disk II disque m. en 
metal perfore. 23 

Metall-polierer m. II metal polisher II polis
seur m. sur metaux. a) -poliermittel n. 
II metal polishing material II matiere f. 
a polir les metaux. b) -porzellan n. II 
metal porcelain II porcelaine f. montee. 24 

Metallpriige f. II metal stamping press II 
presse f. a estamper des metaux. 25 

Metallpriige-anstalt f. II metal stamping 
workshop II atelier m. d'estampage de 
metaux. a) -presse f. II stamping press 
for metal II presse f. it estamper Ie 
metal. 26 

Metall-priiger m. II metal embosser II cise
leur-repousseur m. a) -priigerei f. II metal 
(cold) stamping II estampagem. (afroid) de 
metaux. b)- priigewaren fpl. II embossed 
metal articles II articles mpl. en metal 
repousse. c) -preJlarbeit f. II metal chasing 
II emboutissage m. d) -probe f. II assay 
II verification f.; essai m. e) -priifmaschi
ne f. II testing machine for metals II ma
chine f. it essayer les metaux. f) -pntz
mittel n. II metal polish II pate f. ou 
brillant m. pour nettoyer les metaux. 
g) -putztuch n. II metal scouring cloth 
II tissu m. metallique servant a nettoyer 
les metaux. h) -rahmen m. II metallic 
frame II cadre m. metallique. i) -reini
gung f. I! metal cleaning II fourbissage 
m. ou nettoyage m. de metaux. k)-
ring m. II metal ring II bague f. metalli
que. I) -rohr n. II metal tubing II tube 
m. metallique. 27 

Metallriihre f. II metal pipe II tube m. 
metallique. a) biegsame - II flexible metal 
tube II tuyau m. metallique flexible. 28 

Metall-rohrpresse f. II metal pipe or tube 
(making) press II presse f. it faire ou it 
profiler les tuyaux metalliques. a) -
rolladen m. II metal roller blind II 
jalousie f. ou rouleau m. metallique. 
b) -rUckstand m. II metallic residue II resi
du m. metallique. c)-sackbinde f.11 metal 
bagging twine II ligature f. metallique pour 
sacs. d)-safran m.(Chem) II saffron of anti
mony II crocus m. d'antimoine. e) -sage 
f. (Sage fiir Metalle) II iron-cutting saw; 
hacksaw II scie f. a metaux. f) -sage
maschine f. II sawing machine for metals 
II scie f. a metaux. g) -salz n. II metallic 
salt; inorganic compound II sel m. in
organique. h) -sarg m. II metallic coffin 
II cercueil m. metallique. i) -schablone f. 
II metal gauge or pattern II patron m. en 
metal ou metallique. k) -schachtel f. II 
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metal or tin box II boite f. en metal ou 
en fer·blanc. I) -schale f. 8. -gehiLuse 
(Uhrm). m) -scheibe f. II metallic pulley II 
poulie f. en metal. n) -schere f. (Schere 
fur Mctalle) II (plate-)shears pI.li cisaille f. ; 
cisailles pI.; cisoire f. 0) -scheuermittel 
n. II metal cleaning agent II produit m. 
a nettoyer les metaux. p) -schiefer m. 
II metal slate II ardoise f. metallique. 
q) -schild n. II metal label; brass plate 
II plaque f. metallique; etiquette f. en 
metal. r) -schirm m. II metal screen II 
ecran m. en metal. s) -schlacke f. II 
metal slag II scorie f. de metal. t) bieg
samer -schlauch m. II flexible metal hose 
II manche f. metallique flexible. u) -
schmelzwerk n. II work for metal smelting 
II usine f. pour la fusion des metaux. 
y) -schmiedestiick n. II non·ferrous forg
ing II piece f. de forge non ferreux. 
w) -schneidanlage f. II metal-cutting 
plant II installation f. a decouper les 
metaux. x) -schneidekunst f. (Buchdr) 
II engraving on metals II gravure f. sur 
metaux. y) -schneiden n. II metal shearing 
II decoupage m. de metaux. z) -schnei
der m. II metal chaser II ciseleur m. sur 
piece. 1 

a) -schraube f. II metal screw II vis f. 
a metaux. b) -schreibfeder f. II metallic 
writing pen II plume f. metallique a 
ecrire. c) -schutzband n. (Kabel) II pro
tective metal ribbon II ruban m. de metal 
protecteur. d) -seele f. II metal core II 
arne f. en metal. e) -sieb n. II metal 
sieve II crible m. en metal. f) -spane mpl. 
beim Bohren II bore· chips pI.; borings pI. 
II bUchilles fpl.; alesures fpl. g) -spiegel 
m. II metal reflector or mirror II miroir 
m. ou reflecteur m. metallique. h) -spiel
waren fpI. II metal toys pI. II jouets mpi. 
en metal. i) -stangenpresse f. II extrusion 
press for metal bars II presse f. a profiler 
les barres metalliques. k) -stanzerei f. II 
metal stamping works pI. II usine f. 
d'objets estampes en metal. 1) -steg m. 
II metal stud II bande f. metallique. 
m) -strangpresse f. II profile press for 
metal rods; wire rope press II presse f. 
pour profiler les barres en metal; presse f. 
a exprimer ou a refouler les barres metalli· 
ques. n) -talel f. II plate of metal II feuille 
f. de metal. 0) -teil m., Kompressoren II 
metallic part of compressors II piece f. 
metallique pour compresseurs. p) -ther
mometer n. II metallic thermometer II 
thermometre m. metallique. q) -tinten
faB n. II metal inkstand II encrier m. en 
metal. r) -tisch m. (Opt) II metal stage 
II platine f. en metal. 2 

lUetalltuch n. II metal cloth II toile f. 
metallique. 3 

l\[etalltuch-streckmaschine f. II metal gauze 
stretching machine II machine f. a etirer 
les toiles metalliques. a) -webstuhl m. 
II metal gauze loom II metier m. a tisser 
les toiles metalliques. 4 

Metall-type f. II metal type II caractere m. 
metallique. a) -iiberzug m. II metallic 
cover or plating II dep6t m. metallique. 
b) -untersuchung f. II metal analysis II 
analyse f. des metaux. 5 

l\[etallurg m. II metallurgist II metallurgiste 
m. 6 

lUetallurgie f. II metallurgy II metallurgie f. 
a) Elektro-II electro.metallurgy II electro· 
metallurgie f. 7 
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metallurgisch II metallurgic(al) II metallurgi- MetermaB n. II metre rule II metre m. 
que. a) -er Betrieb m. II metallurgical a) - aus Holz II meter in wood II metre 
.plant II atelier m. metallurgique. b) -er m. en bois. b) x-teiliges - II x·part rule II 
Chemiker m. II metallurgical chemist II II metre m. it x branches. c) zusammen-
chimiste m. metallurgique. c) -e Ein- legbares - II hinged metre·rule II metre 
richtung f. II metallurgical equipment II m. pliant. 27 
installation f. metallurgique. 8 Metertonne f. II meter ton; mt II tonne· 

Metallverarbeitung f., Werkzeug n. fUr II metre f.; tm. 28 
tool for working' metal II outil m. a Methanol n. II methanol II methanol m. 29 
travailler Ie metal. 9 Methode f. 8. auch Verfahren II method; 

Metallverbindung f. (Verbindung mit Me·· process II methode f. 30 
tall) II metallic compound II combinaison Methyl n. II methyl II methyle m. a) benzoe-
f. metallique. a) - (Verbindung von Me- saures - !I methyl benzoate II benzoate 
tallen) II combination of metals II com- m. de methyle. b) essigsaures - II methyl 
binaison f. de metaux. 10 acetate II acetate m. de methyle. c) saliz-

Metall-veredlung f. II metal refinement II zylsaures - II methyl salicylate II sali-
raffinage m. des metaux. a) -vergolder cylate m. de methyle. 31 
m.1I metal gilder II doreur m. sur metaux. Methyl-alkohol m. II methyl(ic) alcohol; 
b) -vergoldung f. II metal gilding II dorure methylated sprit II alcool m. methylique; 
f. sur metaux. c) -versilberer m. II metal esprit m. de bok a) -amidophenol n. 
silverer II argenteur m. sur metaux. d) -- II methylamidophenol II methylamido-
versilberung f. II metal silver plating II phenol m. b) -anilin n. II methylaniline II 
argenture f. sur metaux. e) -walzwerk n. methylaniline f. c) -azetat n. II methyl-
II metal strip mill; metal rolling mill II acetate II acetate m. de methyle. d) -b1au 
laminoir m. a metaux. 11 n.1I methyl blue II bleu m. de methyle. 32 

Metallwaren fpl. II metal goods pI.li articles Metol n. II metol II methol m. 33 
mpl. ou objets mpl. en metal; quin- metrisch II metric II metrique. a) -es Fein-
caillerie f. a) versilberte - II silverplated gewinde n. II metric fine thread II filetage 
metal goods pI. II objets mpI. en metal m. metrique fin. b) -es Gewinde n. I' 
argentes. 12 metric thread II filetage m. metrique. 

Metall-werkerzeugnis n. II metallic product c) -e Leitspindel f. II metric pitch lead 
II prodnit m. metallurgique. a) -wolle f.1I screw II vis-mere f. metrique. d) -es 
metal wool II laine f. metallique. b) -ze- System n. Ii metric system II systeme m. 
ment m. II metal cement II ciment m. metrique. 34 
metallique. c) -ziegel m. II metal tile II Metronom n. II time keeper; metronome Ii 
tuile f. metallique. d) -ziselierer m. II batteur m. de mesure; metronome m. 35 
metal chaser II ciseleur m. sur metaux. MettOr m. (Buchdr) II maker-up; clicker II 
e) -ziinder m. II metal·fuse !I fusee f. metteur·en·pages m.; pageur m. 36 
metallique. 13 Metze f. (HohlmaB) !I peck II minot m. 37 

metamorphisch II metamorphic II meta· Metzgersage f. I! butcher's saw II scie f. du 
morphose; metamorphique. 14 boucher. 38 

Metamorphismu8 m. II metamorphism II Meutefiihrer m. II kennelman II valet m. 
metamorphisme m. 15 de chiens ou de meute. 39 

metaphosphorsaures Salz n. II metaphos- Mieder n. II bodice; corset II corsage m.; 
phate II metaphosphate m. 16 corset m. a) -macher m. II stay maker 11 

metazentrisch-e Hohe f. II metacentric corsetier m. 40 
height II hauteur f. metacentrique. Miesmuschel f. II mussel II moule f. 41 
a) -e Kurve f. Ii metacentric curve II Miete f. II rent IIlouage m.; loyer m. 42 
courbe f. metacentrique. 17 mieten II to hire IIlouer. 43 

Metazentrum n. Ii metacentre II metacentre Mietentschiidigung f. II lodging allowance I: 
m. 18 indemnite f. de logement. 44 

Meteoreisen n. II meteoric iron II fer m. Mieter m. II lease holder; tenant II loca-
meteorique. 19 taire m. 45 

Meteorograf m., Flugzeug II aeroplane (air- Miet-gebiihr f. II hire·charge II prix m. de 
plane A) meteorograph II meteoro- location. a) -geld n. II rental n revenu m. 
graphe m. pour avion. 20 b) -kontrakt m. 8. -vertrag m. c) -ver-

Meteorologie f. II meteorology II meteoro- trag m. II lease 11 bail m. 46 
logie f. 21 Mignon f. (Buchdr) II minion; minim il 

meteorologisches Instrument n. II meteoro- mignonne. 47 
logical instrument II instrument m. de Migranestift m. II megrim crayon; migrai
meteorologie. 22 ne pencil Ii crayon m. antimigraine. 48 

Meteor-stahl m. II nickel steel II acier m. Mikafoliummasehine f. II mica foil ma-
au nickel. a) -stein m. II meteoric stone; chine !I machine f. it preparer des feuilles 
meteorolite; aerolite II aerolithe f. ; de mi!'a. 49 
meteorolithe f.; pierre f. meteorique; Mikanit n. II micanite l! micanite f. 50 
meteorite f. 23 Jlikanit-herstellungsmaschine f. II micanite 

Meter n. II metre !I metre m. a) laufen- producing machine II machine f. pour 
des -II running metre II metre m. courant. fabriquer de la micanite. a) -Ieinwand f. 
b) je laufendes - II per meter run; per !I micanite linen II toilf' f. de mica. 
running meter II par metre courant. 24 b) -papier n.11 mica,nite paper II papier m. 

Metergewicht n. II weight per meter II poids micanite. 51 
m. par metre. a) rechnungsmaBiges - II Mikrobe £. II microbe II microbe m. 52 
theoretic weight per meter run !I poids Mikro-bogenlampe f. II micro arc-lamp I; 
m. tMorique par metre courant. 25 microlampe f. it arc. a) -brenner m. i~ 

Meter-kerze f. (Elektr) II metre candle 1\ micro burnl'r II micro·briHeur m. 53 
bougie £. metrique. a) -kilogramm n. II mikrochemische Analyse f. II microchemi· 
kilogrammeter II kilogrammetre m.; c(al) analysis II analyse f. microchimique. 
metre m. kilogramme. 26 54 
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Mikrofon n. !I mikrophone 1/ microphone m. 
8) Band- (Fernm) /I ribbon transmitt,er 1/ 
microphone m. avec plaque. b) Echo-
1/ echo microphone 1/ microphone m. 
d'echo. c) elektromagnetisches - 1/ 
electromagnetic microphone II micro
phone ID. electromagnetique. d) elektro
statisches - 1/ electrostatic microphone 1/ 
microphone ID. electrostatique. e) kapa
zitives - 1/ condenser transmitter 1/ micro
phone m. electrostatique. f) - fur Rund
funk II broadcasting microphone I! 
microphone m. pour radio-diffusion. 1 

lUikrofon-apparat m. 1/ microphone appa
ratus !I appareil m. microphone. a) -ele
ment n. II microphone cell II element m. 
de microphone. b) -membran f. 1/ trans
mitter diaphragm 1/ plaque f. microphoni
que. c) -speiserohre f. 1/ speaking current 
supply tube 1/ tube m. a gaz special pour 
alimentation de microphones. d) -spei
sung f. 1/ speaking current supply 1/ ali
mentation f. du microphone. e) -sum
mer m. fUr Telegrafie I! microphone buzz
er 1/ ronfleur m. f) -verstiirker m. II mi
crophone amplifier /I amplificateur m. 
microphonique. 2 

Mikrofotografie f. /I photo-micrography 1/ 
microphotographie f. 3 

mikrofotografisch-er Apparat m. 1/ photo
micrographic camera 1/ appareil m. de 
microphotographie. a) -er Apparat m. 
fUr sichtbares und ultraviolettes Licht 1/ 
microphotographic apparatus for visual 
and ultraviolet light 1/ appareil m. de 
microphotographie pour les radiations 
visibles et ultraviolettes. b) -e Einrich
tong f. 1/ microphotographic installation 
1/ installation f. pour la microphoto
graphie. c) -er Kreuztisch m. 1/ photo
micrographic mechanical stage 1/ platine 
f. a chariot de microphotographie. 4 

Mikro-fotogramm n. 1/ photo-micrograph /I 
microphotogramme f. a) -grafie f. /I 
micrography 1/ micrographie f. b) -kolo
rimeter n. 1/ micro colorimeter 1/ micro
colorimetre m. 5 

mikrokristallinisch 1/ microcrystalline 1/ 
microcristallin. 6 

Mikro-manipulator m. 1/ micromanipula
tor /I micromanipulateur m. a) -messer 
m. 8. -meter n. 7 

Mikrometer n. 1/ micrometer /I micrometre 
m. a) Doppelbild- 1/ double image 
micrometer 1/ micrometre m. a image 
double. b) Kontrast- 1/ contrast micro
meter 1/ micrometre m. a contraste. 
e) Kreis- /I circular micrometer 1/ mi
crometre m. a cercles. d) Kreuzstab- 1/ 
cross bar micrometer "/I micrometre m. 
a. barres croisees. e) lineares - 1/ linear 
micrometer 1/ micrometre m. lineaire. 
f) Netz- 1/ erossline micrometer 1/ micro
metre m. a reseau. g) Objekt- 1/ stage 
micrometer 1/ micrometre-objectif m. 
h) Okular- 1/ eyepiece micrometer 1/ 
micrometre-oculaire m. i) Okularnetz- 1/ 
eyepiece crOSB line micrometer 1/ micro
metre-oculaire a reseau. k) Okular
schrauben- 1/ eyepiece screw micro
meter /I oculaire-micrometre m. a vis. 
I) Positionsfaden- 1/ position filar micro
meter 1/ micrometre m. de position. 
m) Ring- /I ring micrometer /I micro
metre m. annulaire. n) Strich- /I line 
scale micrometer II micrometre m. a 
traits. 8 

Mikrometer-einstellung f. 1/ micrometer 
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adjustment 1/ reglage m. par vis micro
metrique. a) -funkenstrecke f. (Fnnkw) 
1/ micrometric spark discharger 1/ ecla
teur m. a intervalle micrometriqile. 
b) -gehiiuse n. 1/ micrometer casing 1/ 
boite f. pour Ie micrometre. 9 

Mikrometerokular n. II micrometer eyepiece 
1/ oculaire m. de micrometre. a) - mit 
Dioptrieneinstellung 1/ micrometer eye
piece with focussing collar graduated in 
terms of diopters 1/ oculaire m. pour 
micrometres muni d'une graduation en 
dioptries. b) orthoskopisches - 1/ ortho
scopic micrometer eyepiece II oculaire m. 
orthoscopique pour micrometres. 10 

Mikrometer-schraube f. 1/ micrometer or 
micrometrical screw 1/ vis f. micro
metrique ou a micrometre. a) -zirkel m. 
1/ micrometrical calipers pI. /I micro
metre m. 11 

mikrometrisch verstellbarer BIendschieber 
m. 1/ micrometrically movable slide II 
volet m. a mouvement micrometrique. 12 

Mikro-millimeter m. 1/ micron /I micron m. 
a) -organismus m. 1/ microorganism 1/ 
microorganisme m. b) -projektion f., 
Projektionsapparat m. fUr 1/ projection 
apparatus for micro projection II appa
reil m. de microprojection. 13 

Mikroskop n. 1/ microscope 1/ microscope m. 
a) Ablese- 1/ microscope reading to 1/ 
microscope m. de lecture. b) - fiir 
Apotheker 1/ pharmacological microscope 
1/ microscope m. pour pharmaciens. 
c) Augen- 1/ eye microscope 1/ microscope 
m. ophtalmoscopique. d) Beleuchtungs
apparat m. eines -es 1/ illuminating 
apparatus of a microscope 1/ appareil m. 
d'illumination d'nn microscope. e) bild
aufrichtendes - 1/ image erecting micro
scope 1/ microscope m. redresseur. f) bild
aufrichtendes Hornhaut- II image erect
ing corneal microscope 1/ microscope m. 
corneen redresseur. g) binokulares Horn
haut- 1/ binocular corneal microscope 1/ 
microscope m. corneen binoculaire. 
h) Blink- 1/ flicker microscope 1/ micro
scope m. a eclipses. i) - fur diagnostisehe 
Zwecke 1/ microscope for diagnostic 
purposes 1/ microscope m. pour Ie dia
gnostic. k) Einstell- 1/ focussing mi
croscope 1/ microscope m. de mise au 
point. 1) Eintauch-/I dipping microscope. 
II re£ractometre m. a immersion. 
m) Fernrohr- II telescopic microscope 1/ 
telemicroscope m. n) Fokussierungs
(Astro) II focussing microscope 1/ mi
croscope m. de mise au point. 0) For
schungs- 1/ research microscope II mi
croscope m. pour les recherches scienti
fiques. p) Haut- II skin microscope 1/ 
microscope m. dermatologique. q) Heiz-
1/ microscope with a heatable plate /I 
microscope m. a platine chauffante. 
r) Kurs- 1/ class microscope 1/ microscope 
m. de travaux pratiques. s) Labora
toriums- 1/ laboratory microscope 1/ 
microscope m. de laboratoire. t) MeB- II 
reading microscope 1/ microscope m. de 
mesure. u) mineralogisches Kurs- und 
Arbeits- II petrological class and la
boratory microscope 1/ microscope m. 
mineralogique pour travaux pratiques 
et de laboratoire. v) monoobjektiv
binokulares - II one-objective binocular 
microscope 1/ microscope m. binocu
laire a un seul objectif. w) NegativmeB-
1/ microscope for evaluating negatives; 

Mikroskoptyp 

negative reading microscope 1/ mi
croscope m. de mesure pour negatifs; 
microscope m. pour la mensuration des 
negatifs. x) Okular- 1/ eyepiece micro
scope II microscope m. oculaire_ 
y) Plattenkultur- 1/ plate culture mi
croscope 1/ microscope m. pour plaques 
de culture. z) Pointierungs- (Astro) If 
guiding microscope 1/ microscope m. 
de pointage. 14 

a) Polarisations- 1/ polarising micro
scope 1/ microscope m. polarisant. 
b) schwenkbares - 1/ microscope with 
hinged body 1/ microscope m. a ge
nouillere. e) Skalen- 1/ scale telescope II 
microscope m. a micrometre. d) Sonnen
II solar microscope 1/ microscope m. so
laire. e) Spiegel- 1/ reflecting microscope 
1/ microscope m. a reflecteur. f) stereo
skopisches Priiparier'" II stereoscopic 
dissecting microscope II microscope m. 
a dissection stereoscopique. g) Ultra- II 
ultramicroscope II ultramicroscope m. 
h) Vergleiehs- fUr Spektra II compari
son microscope spectra II microscope m. 
pour la comparaison des spectres. 
i) - mit weitem Tubus 1/ microscope with 
wide tube 1/ microscope m. a large tube. 
k) zusammengesetztes - 1/ compound 
microscope 1/ microscope m. compose. 15 

Mikroskop-achse f. 1/ axis of the mi
croscope II axe m. du microscope. a) -
bau m. il design of the microscope It 
construction f. d'un microscope. b) -
bild n. 1/ microscopic image 1/ image f. 
formee par Ie microscope. 16 

Mikroskopie f. (Opt) 1/ microscopic optics 
pI. II microscopie f. a) Spaltlampen- il 
slit lamp microscopy 1/ etude f. mi
croscopique au moyen de Ia lampe a 
fente. 17 

Mikroskopier-bogenlampe f. 1/ microscope 
arc lamp II microlampe f. a arc. a) -
gasgliihlampe f. II incandescent gas 
microscope lamp 1/ microlampe f. a gaz 
a manchon incandescent. b) -gliih
lampe f. 1/ microscope incandescent 
lamp II microlampe f. a incandescence. 
e) -lampe f. II microscope lamp II lampe 
f. pour la microscopie. d) -pnnktlicht
lampe f. 1/ microscope point-light lamp II 
microlampe f. ponctuelle. 18 

mikroskopiseh II microscopic 1/ microscopi
que. a) -e Erforschung f. 1/ microscopi
cal research II etude f. ou exploratation f. 
microscopique. b) polarisations-e Er
forsehung f. 1/ studying with the polariz
ing microscope II examen m. en lumiere 
polarisee. c) ultra-e Erforschung 1/ 
studying by ultramicroscopic illumina
tion 1/ etude f. ultramicroscopique. d) -es 
Gerat n. II micrographic apparatus II 
appareil m. de micrographie. e) -es 
Priiparat n. 1/ microscopic preparation 1/ 
preparation f. microscopique. f) -e 
Utensilien pI. 1/ microscopic utensils pI. 1/ 
ustensiles fpI. microscopiques. g) -es 
Zubehor n.1/ microscopic accessories pI. !I 
accessoires mpl. micJ:oscopiques. 19 

Mikroskop-objektiv n. II microscope ob
jective II objectif m. de microscope. 
a) -theodolit m. II theodolite with read
ing microscopes II theodolite m. mi
croscope. b) -tubus m. II tube of the 
microscope 1/ tube m. du microscope. 
e) -typ m. II type of microscope /I type m. 
de microscope. 20 



Mikrospektralokular 

Jlikro-spektralokular n. II microspectro
scopic eyepiece II oculaire m. micro
spectroscopique. a) -spektroskop n. II 
microspectroscope II microspectroscope 
m. 1 

Milch f. II milk IIlait m. a) Dauer- II con
densed milk IIlait m. condense. b) ent
rahmte - II skim milk II lait m. ecreme. 
c) frische - II fresh milk II lait m. frais. 
d) geronnene - II coagulated milk; curd
led milk II lait m. caille. e) konden
sierte - II condensed milk II lait m. 
condense. f) konservierte - II preserved 
milk II lait m. conserve. g) Malz- II 
malt milk Iliait m. de malt. h) peptoni
sierte - II peptonized milk II lait m. 
peptonise. i) sterilisierte - II sterilized 
milk II lait m. sterilise. 2 

lIilch-arbeiter m. II creamery worker II 
laitier m. a) -eimer m. I! milk bucket II 
seau m. a lait. b) -entrahmer m. II 
cream separator II ecremeuse f. de lait. 
c) -extrakt m. II milk extract II extrait m. 
de lait. d) -fettrefraktometer n. II milkfat 
refractometer II refractometre m. a 
lait. e) -flasche f. II feeding or baby 
bottle II bouteille f. a lait. 3 

Milchglas n. (Miner) II marmorite; opaline II 
marmorite f. a) - (Glasf) II bone or 
alabaster or ground or milk or opal glass 
II verre m. opale ou depoli. 4 

Milchglas-dose f. II milk-glass jar II boite f. 
en verre opale. a) -flasche f. II milk-glass 
bottle II bouteille f. en verre opale. 
b) -platte f. II opal glass plate !I lame f. 
de verre opalin. 5 

milchig (Chem) II milky IIlaiteux. 6 
Milch-kanne f. II milk pot II pot m. a lait. 

a) -kaser m. II cheese maker II fromager 
m.; marcaire m. b) -keller m. II dairy I! 
laiterie f. c) -kondensierungsanlage f. II 
milk condensing plant II installation f. 
pour lait condense. d) -konserve f. II 
milk preserve II lait m. en conserve. 
e) -krug m. II milk jug II cruchon m. a 
lait. f) -kUbel m. II milk bucket II baquet 
m. pour lait. 7 

MilchkUhl-anlage f. II milk cooling plant II 
installation f. frigorifique de laiterie. 
a) -raum m. II milk cooling room II 
chambre f. froide a lait. 8 

Milch-madchen n. II dairymaid; milkmaid 
II laitiere f. a) -mann m. II dairyman; 
milkman II laitier m. b) -messer m. II 
lactometer; galactometer; milk gauge II 
lactometre m.; galactometre; pese-lait 
m. e) -opal m. II (milk) white opal II 
opale f. laiteuse. d) -pachter m. II dairy 
farmer Iliaitier-fermier m. e) -prUfer m. 
II milk tester II pese-lait m. f) -pulver n. II 
milk powder Illait m. en poudre. g) -
pumpe f. II breast pump II pompe f. a 
lait; tire-lait m. h) -quarz m. II milky 
quartz II quartz m. laiteux. 9 

milchsaur-es Ammoniak n. II ammonium 
lactate II lactate m. d'ammoniaque. a) -es 
Antimon n. II antimony lactate II lactate 
m. d'antimoine. b) -es Salz n. II lactate II 
lactate m. 10 

Milch-saure f. II lactic acid II acide m. 
lactique. a) -schleuder f. II cream 
separator II ecremeuse f. centrifuge. 
b) -schokolade f. II milk chocolate II 
chocolat m. au lait. c) -s~parator m. II 
cream separator II separateur m. de 
lait. d) -sieb n. II milk sieve II passoir m. 
a lait. e) -sieder m. II milk boiler II 
chauffe-lait m. f) -sterilisieranstalt f. II 
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preserved milk manufactory II fabrique 
f. de lait sterilise. g) -tiefkUhlanlage f. II 
milk cooling plant for low temperature II 
installation f. pour la refrigeration in
tense du lait. h) -transportkanne f. II 
milk transporting can II bidon m. pour 
Ie transport de lait. i) -vorwarmer m. II 
milk heater II rechauffeur m. pour lait. 
k) -wage f. II galactometer; lactometer; 
milk gauge II galactometre m.; lacto
metre m.; pese-lait m. I) -wagen
kutscher m. II dairy carter II charretier 
m. de laiterie; cocher-laitier m. m) -
wirtsehaU f. II milking; dairy II laiterie f. 
n) -zentrifuge f. II centrifugal cream 
separator II ecremeuse f. centrifuge de 
lait. 0) -zentrifugenteile mpi. II parts pI. 
of centrifugals for the making of cream II 
pieces fpI. pour ecremeuses centrifuges. 

11 
llfilchzucker m. II milk sugar; lactine; 

lactose II sucre m. de lait; lactine f.; 
lactose f. a) linksdrehendl'r -II levogyrate 
or levo-rotary milk sugar II sucre m. de 
lait levogyre. b) rechtsdrehender - II 
dextro-rotary milk sugar II sucre m. de 
lait dextrogyre. 12 

Mildern n. der Farben II softening of 
colours !I adoucissage m. des couleurs. 13 

Militar-ausrUstung f. II military equipment 
II equipement m. militaire. a) -backer m. 
II army baker II boulanger m. de garnison. 
b) -backerei f. II army bakery I! boulan
gerie f. militaire. 14 

Militiireffekten pI. II military equipments or 
trappings pI. II equipements mpi. mili
taires. a) - aus Leder II military leather 
equipments pI. II equipements mpi. 
militaires en cuir. 15 

Militiir-fahrzeug n. II military car II voiture 
f. militaire. a) -flugzeug n. I! military 
airplane (A) or aeroplane II avion m. ou 
aeroplane m. militaire. b) -posamenten 
pI. II military braid II passementerie f. 
militaire. c) tragbare -station f. (Funkw) 
II portable military station II poste f. 
militaire transportable_ d) -telegrafie f. 
II military telegraphy II telegraphie f. 
militaire. e) -tuch n. II army cloth II 
drap m. de troupe. 16 

Millefiori fpI. (Glasf) II fret work; glass 
mosaics pI.; millefiori pI. II verre m. 
mille-fleurs ou mosaique. 17 

M.illerit m. II sulphide of nickel; nickel 
pyrites; millerite II nickel m. sulfure; 
millerite f. 18 

Milliampere n. II milliampere II milli-
ampere m. 19 

Milliamperemeter n. II milliammeter II 
milliamperemetre m.; milliammetre m.20 

Millimeter n.1I millimetre II millimetre m.21 
Millimeter-papier n. II millimetre paper II 

papier m. quadrille. a) -skale f. II 
millimetre scale II echelle f. millimetri
que. 22 

Millivolt n. II millivolt II millivolt m. 23 
Milz f. II spleen II rate f. 24 
Mimosenbaum m., Rinde f. vom II mimosa 

bark II ecorce f. du mimosa. 25 
Minder-einnahme f. II decrease of or defi

ciency in receipts II deficit m. a) -
gewicht n. II underweight !I manque m_ 
de poids. 26 

minderhaltiges Erz n. Ii low grade ore II 
. minerai m. de qualite inferieure. 27 
Minder-heit f. II minority II minorite f. 

a) -Ieistung f. II reduced output II debit 

Minengang 

m. rMuit. b) -maschine f. II narrowing 
machine II diminueuse f. 28 

mindern II to lessen II diminuer. a) die Ge
schwindigkeit - II to decelerate II ralen 
ti~ ~ 

Minderung f. II narrowing II diminution f. 30 
Minderwert m. II inferiority; depreciation 

(in value) II moins-value f. a) den - m. 
ersetzen II to compensate for the decrease 
in value II compenser la moins-value. 31 

minderwertig II of inferior quality or value 
II d'une valeur ou qualite inferieure. 
a) -e Kohle f. II poor coal I[ charbon m. 
pauvre. 32 

Minderzahl f. II minority; smaller amount 
or number Ii nombre m. inferieur; mi
norite f. 33 

Mindest-anlaDspannung f. II minimum 
starting voltage II tension f. initiale de 
demarrage. a) -auftriebsgeschwindigkeit 
f. (Luftf) II stalling speed I[ vitesse f. 
minimum de sustentation. b) -betrag m. 
II lowest amount; minimum (sum); 
limit II minimum m. c) -druckfestigkeit f. 
II minimum compressive strain II resistan
ce f. minimum a la compression_ d) -
festigkeit f. je Quadratmillimeter des 
urspriinglichen Querschnitts (Mech) I' 

minimum strl'ngth per square milli
meter of the primitive section !I resistancl' 
f. minimum par millimetre carre de Ia 
section primitive. e) -fordernder m. I! 
cheapest contractor; lowest tenderer [' 
Ie moins offrant ou demandant. f) -
gebot n. I! lowest tender II offre f. la plus 
avantageuse. g)-gebUhr f.1I minimum fee 
[I taxe f. minimum. h) -gesprachgebiihr 
f. II minimum rate II minimum m. de con
versations. i) -gewicht n. II minimum 
weight !I poids m. minimum. k) -grenze 
f. II minimum limit I! minimum m. dE' 
limitE'. I) -hub m. Ii minimum stroke i 
course f. minima. m) -kronenbreite f. 
(Eisenb) II smallest breadth of the top 
of an embankment Illargeur m. minimum 
en couronne. n) -Iohn m. II minimum 
wages pI. Ii salaire m. minimum. 0) -
maD n. II minimum II minimum m. p) -
preis m. Ii minimum price II prix m. 
minimum. q) -wert m. II minimum 
value or characteristics II valeur f. 
minimum; chiffre m. minimum quali
tatif. 34 

Mine f. (Bleistift) II lead mine; lead Ii 
mine f. a) - (Miner; Bergb) II mine; pit 
II mine f. b) - (Seew) II mine II torpille f. 
fixe. c) - (Sprengt) II blast; mine II mine 
f.; fourneau m. d) einfache - (Sprengt) 
II single mine II fourneau m. isoltl. e) Er
satz- (Fiillbleistift) II spare lead II mine 
f. de reserve. f) gekoppeJte -n fpI. 
(Sprengt) II conjunct mines pI. II four
neaux mpi. accoles. g) Uberladene -
(Sprengt) II overcharged or surcharged 
mine II fourneau m. surcharge. 35 

Minen-arbeit f. (Sprengt) II miner's work II 
fouille f. a) -auge n. (Sprengt) II entrance 
into a gallery [I entree f. de galerie. b) -
feld n. (Kriegsw) II mine field [I barrage 
m. en mines. 36 

Minengang m. (Sprengt) II gallery of a mine 
II galerie f. de mine; conduit m. de mine. 
a) fallender - II descending gallery II 
galerie f. descendante; galerie en pente. 
b) halber - II low gallery II demi-galerie f. 
c) siihliger - II level gallery II galerie f. 
horizontale. d) steigender - II ascending 
gallery II galerie f. montante. 37 



Minenherd 

Minen-herd m. (Sprengt) II focus or hearth 
of a mine II foyer m. de mine; endroit 
m. des feux; point m. du feu. a) -hund 
m. (Bergb) II miner's truck; truck; roily; 
trolley II chariot m. 1 

Minenkammer f. (fiir Bleistift) II lead ma
gazine II magasin m. it mines. a) -
(Sprengt) II chamber of mine II fourneau 
m. au chambre f. de mine. 2 

Minen-kratze f. (Bergb) II drag; scraper II 
drague f. a) -ladung f. II charge of mine 
II charge f. de mine. b) -spaten m. 
(Sprengt) II miner's spade II ecoupe f.; 
escope f. c) -sperre f. II mine field II 
barrage m. en mines. d) -werfer m. II 
mine projector 1I1ance·mine m. e) -zUn
der m. mit elektrischer ZUndung II mine 
fuse with electric ignition II detonateur 
m. pour mines avec amorce eIectrique. 
f) -zUndmaschine f. II mine priming 
machine II machine f. detlagratrice pour 
mines. 3 

Mineral n. II mineral II mineral m. a) sich 
die Gewinnung von -ien npl. vorbehalten 
II to reserve the right of mineral exploita. 
tion II se reserver l' extraction des mine· 
raux. b) ein - n. in Menge und Be
schaffenheit nachweisen II to prove the 
existance of a mineral in respect of its 
quantity and constitution II signaler un 
mineral en qualite et en quantiM. c)nicht 
brennbares - II incombustible mineral II 
mineral m. non combustible. d) schich
tenweise iibereinandergelagerte -ien npl. 
II minerals lying stratified one above the 
other II mineraux mpl. en couches super
posees. e) unbefugt -ien npl. gewinnen 
II to get minerals without being autho
rised thereto II extraire des mineraux 
sans autorisation. f) -ien npl. der Ver
fUgung des Grundeigentiimers entziehen II 
to withdraw minerals from the disposal of 
the owner II soustraire au proprietaire du 
fonds la disposition des mineraux. g) vom 
VerfUgungsrecht des Grundbesitzers aus
geschlossenes - II mineral excluded from 
the right of disposal of the surface 
owner II mineral m_ exclu du droit de 
disposer du proprietaire du fonds. h) vor
behaltenes - II reserved mineral II mineral 
m. reserve. 4 

Mineral-bildner m. II mineralizer II agent m. 
mineralisateur. a) -brunnen m.1I mineral 
or thermal spring II source f. minerale ou 
thermale. b) -detektor m. II mineral 
detector II detecteur m. it mineral. c) -
farbe f. II mineral colour or dye II couleur 
f. minerale. d) -farbstoff m. II mineral 
colouring matter II matiere f. colorante 
d'origine minerale. e) -feile f. II emery 
stick II polissoir m.; rodoir m. f) -gang 
m. II mineral vein II filon m. mineral. 
g) -gelb n. II Cassel yellow II jaune m. 
dc Cassel. h) -glanz m. (Min) II lustre 
II eclat m. i) -grUn II mineral green II 
vert m. mineral. 5 

Mineralienmahlanlage f. II mineral grinding 
plant II broyeur-pulverisateur m. pour 
mim\raux. 6 

mineralisch II mineral II mineral. a) -er 
Brennstoff m. II mineral fuel II combustible 
m. mineral. b) -e Saure f. II mineral acid 
II acide m. mineral. c) -er Stoff m. II 
mineral material II matiere f. minerale. 
d) Waren fpl. aus -en Stoffen II articles 
pI. of mineral materials II articles mpl. 
ou objets mpl. en matieres minerales. 
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Mineral-kermes m. II mineral kermes; 
brown red sulphide of antimony II anti
moine m. oxyde sulfure; kermes m. 
mineral. a) -mohr m. II (black or amor
phous) mercury sulphide Iisulfure m. noir 
de mercure. b) -moor n. II mineral peat 
II marais m. mineral. c) -mUhle f. II 
mineral mill II moulin m. pour mineraux. 8 

Mineraloge m. II mineralogist II mineralo-
gistem. 9 

Mineralogie f. II mineralogy II mineralogie f. 
10 

mineralogisch II mineralogical II mineralogi
que. a) -es Kurs- und Arbeitsmikroskop 
n. II petrological class and laboratory 
microscope II microscope m. mineralogi
que pour travaux pratiques et de labo
ratoire. b) -e Untersuchung f. II minera
logical research or investigation II re
cherche f. mineralogique. 11 

Mineraliil n. II mineral oil II huile f. minerale. 
12 

Mineraliil-firnis m. II mineral oil varnish II 
vernis m. it I'huile minerale. a) -ge
winnungsanlage f. II mineral oil producing 
plant II installation f. pour l'extraction 
de I'huile minerale. 13 

Mineral-quelle f. II mineral spring II source 
f. d'eaux minerales. a) -reich n.1I mine
ral kingdom II regne m. mineral. b) -salz 
n.1I mineral salt II sel m. mineral. c) -
saure f. II mineral acid II acide m. mine
ral. d) -schmieriil n. II mineral sperm-oil 
II huile f. minerale de graissage. e) -
schwarz n. II mineral black II noir m. 
mineral. f) -teer m. II mineral tar II 
goudron m. mineral. g) -turpith m. II 
turpeth or turbith mineral; Queen's 
yellow II turbith m. mineral. h) -vor
kommen n. II deposit of minerals II gise
ments mpl. de minerais. i) -wachs n. II 
ozocerite; ceresin II ceresine f.; cire f. 
fossile; ozokerite f. 14 

Mineralwasser n. II mineral water II eau f. 
minerale ou mineralisee. a) Anreiche
rung f. von natiirlichem - II enriching 
natural mineral water II enrichissement 
m. d'eau minerale naturelle. b) Her
stellung f. von kiinstlichem - II producing 
artificial mineral water II fabrication f. 
d'eau minerale artificielle. c) kUnstliches 
- II artificial mineral water II eau f. 
minerale artificielle. d) natUrliches - II 
natural mineral water II eau f. minerale 
naturelle. 15 

Mineralwasser-apparat m. II aerated or 
mineral water apparatus II appareil m. 
pour fabriquer les eaux minerales. a) -
farbe f. II colour for mineral water II 
couleur f. pour eau gazeuse. b) -fUll
maschine f. II bottling machine for mine
ral water II soutireuse f. pour eaux minera
les. c) -herstellungsanlage f. II mineral 
waters producing plant II installation f. 
pour fabriquer des eaux minerales. d) -
krug m. II jug for mineral water II cruche 
f. pour eaux minerales. e) -maschine f. 
II aerated water or soda water machine 
II machine f. pour la fabrication d'eaux 
gazeuses. f) -salz n. II mineral water salt II 
sel m. d'eaux minerales. g) -salz n. fiir 
hygienische und Heilzwecke II mineral 
water salt for hygienic and healing pur
poses II sel m. d'eau minerale pour usages 
h ygieniq ues et cura tifs. 16 

Mineralwolle f. II mineral wool II laine f. 
minerale. 17 

Minette f. II oolitic iron ore; minette II 

Mischanlage 

minette f. a) -grube f. II calcareous iron
stone mine II mine f. de fer oolithique 
calcifere. 18 

Miniatur-feldstecher m. II miniature field 
glass II jumelle f. de poche. a) -maIer 
m. II miniature painter II peintre m. en 
miniature; miniaturiste m. b) -malerei 
f. II miniature-painting II miniature f. 
c) -spielwaren pI. II miniature toys pI. il 
jouets-miniatures mpl. 19 

Minimal- 8. auch Mindest-. 20 
Minimal-fracht f. II lowest freight II mlm

mum m. de fret. a) -hiirbarkeit f. 
(Fernm) II minimum audibility II audi
bilite f. minima. b) zu einem -preis 
von. . . II at a minimum price of . . . il 
it un prix m. minimum de ... c) -strom
ausschalter m. II minimum current cut
out II disjoncteur m. it minima. d) -Yer
griiBerung f. II minimum magnification !I 
grossissement m. minimum. e) -wert m. 
(Math) II minimum value II valeur f. 
minima. 21 

Minimeter n. II minimeter II minimetre m. 22 
Minimetergerat n. zum Messen der Kom

pressionshohe II minimeter instrument 
for testing the distance between the pin 
holes and the piston head II appareil m. 
it minimetre pour la verification de la 
hauteur de compression. a) - zum Prii
fen der Lage der Kolbenbolzenbohrung 
zur Kolbenachse II minimeter instrument 
for testing the squareness of the piston 
pin holes with the axis of the piston 'I 
appareil m. it minimetre pour la veri
fication de la position de l'aIesage des 
tourillons de pistons par rapport it l'axe 
du piston. b) - zum Priifen der Steigung 
an Gewinden II minimeter instrument to 
check the pitch of threads II appareil m. 
it minimetre pour la verification du pas 
des filetages. e) - zum Priifen der Teilung 
von Zahnradern II minimeter instrument 
to check the pitch of gears II appareil m. 
minimetre pour la verification du pas 
des roues dentees. 23 

Minimum n. (Math) II minimum II mini
mum m. a) - (Schrift) II fount of letter; 
job fount II minimum m.; quantite f. 
IDllllma. 24 

Minus-elektrizitiit f. II negative electricity 
II eIectricite f. negative. a) -elektrode f. !/ 
negative plate or electrode II electrode f. 
negative. 25 

Minuskel f. (Buchdr) II small letter; minus
cula I1lettre f. minuscule; minuscule f. 26 

Minus-platte f. II negative plate II plaque f. 
negative. a) -zeiehen n. II minus sign :1 
signe m. de la soustraction; moins m. 2i 

Minute f. II minute II minute f. a) Bogen- II 
minute of arc II minute f. d'arc. b) Zeit
II minute of time II minute f. de temps. 28 

Minuten-rad n. (Uhrm) II minute or centre
wheel II roue f. de minute ou de longue 
tige ou de chaussee ou de fond; grande 
roue moyenne. a) -werk n. II minute 
wheel work II minuterie f. b) -zeiger m. iI 
minute hand II aiguille f. it minutes. 29 

minutliche Umdrehungszahl f. II revolu
tions pI. per minute II tours mpl. par 
minute. 30 

Mirbaniil n. II mirbane essence II essence f. 
de mirbane. 31 

Mischanlage f., Kohlen II coal mixing plant 
II installation f. pour melanger Ie char bon. 
a) pneumatische - II pneumatic mixing 
plant II installation f. it melanger pneu
matiquement. 32 



Mischapparat 

Misch-apparat m. II mixer; mixing appara. 
tus II melangeur m. a) -arbeiter m. (Met) 
II mixing house man II malaxeur m. 1 

mischbar (Chem) II miscible II miscible. 2 
Mischbarkeit f. (Chem) II miscibility II mis-

cibiliM f. 3 
Misch-batterie f. (Heiz) II mixing battery II 

mitigeur m. a) -bau m. II mixed construc. 
tion II construction f. mixte. b) -behiilter 
m. II mixing drum II enveloppe f. du me· 
langeur. c) -bestand m. (Wald) II mixed 
stand II peuplement m. melange. d) -bot
tich m. II mixing trough II cuve f. a 
melange. e) -dilnger m. II mixed manure 
II engrais m. compose. f) -diise f. II com· 
bining nozzle II tuyere f. de melange. 4 

mischen II to mix together II melanger; 
meIer. a) Farben fpl. - II to mix colours II 
meIer ou melanger des couleurs fpl. b) sich 
- mit II to mix with II se melanger a. 5 

Mischen n. 8. auch Mischung. a) inniges -
(Zement) II homogenous mixing II melange 
m. intime. 6 

Mischer m. II mixer II melangeur m.; mao 
laxeur m. a) - mit' absatzweisem Betrieb 
II intermittent-working mixer II malaxeur 
m. a fonctionnement intermittent ott dis· 
continuo b) Freifall- II gravity mixer II 
malaxeur m. a chute libre. c) Mortel- II 
mortar mixer II melangeur m. a mortier. 
d) Roheisen- II pig iron mixer II melan
geur m. de fonte. e) Schleuderrad- II fan 
blower mixer II melangeur m. centrifuge. 
I) - mit Schiittelsieb II mixing machine 
with shaking sifter II melangeur m. avec 
crible a secousses. g) - mit ununter
brochenem Betrieb II mixer with uninter· 
rupted drive II malaxeur m. a fonctionne
ment continuo 7 

Mischeranlage f. II mixing plant II melan
geur m. a) - mit zwei Roheisenmischern 
II mixer plant with two pig iron mixers II 
installation f. de melangeurs avec deux 
melangeurs de fonte crue. 8 

Mischer-schaulel f. II mixing blade II palette 
f. melangeuse. a) selbsttatige -steue
rung f. fiir Roheisenmischer II automatic 
control valve for pig iron mixers II distri· 
buteur m. automatique pour melangeurs 
de fonte crue. 9 

Misch-Iarbe f. II mixed colour II couleur f. 
melee ou binaire. a) -flilgel m. II mixing 
blade /I palette f. melangeuse. b) -Imcht 
f. II meslin II meteil m. 10 

Mischgas n. II Dowson.gas II gaz m. mixte. 
a) -maschine f. /I Dowsongas machine II 
machine f. a gaz mixte. 11 

Misch-geliiD n. II mixing vessel /I recipient 
m. a. melanger. a) -hahn m. II mixing 
cock II robinet m. melangeur. b) -kam
mer f. (Vergaser) II mixing chamber II 
chambre f. de melange. e) -kessel m. I! 
mixing vessel I! chaudron m. pour me. 
langer. d) -kollergang m. II runner for 
mixing II melangeur m. a meules verti· 
cales; malaxeur m. e) -korn n. I! meslin 
II meteil m. I) -kristall m.1! mixed crystal 
II cristal m. mixte. 12 

Misehmasehine f. II mixing machine or 
mill; mixer I! machine f. a melanger; 
melangeuse f.; melangeur m. a) - fiir 
Beton und Martel I! mixing machine for 
concrete and mortar II melangeuse f. pour 
beton et mortier. b) Fleisch- II flesh 
mixing machine II melangeur m. de viano 
de. e) Freifall- II gravity mixer II ma
laxeur m. a chute libre. d) Gemenge-
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(Glasf) II conglomerate mixing machine 
II machine f. a melanger. e) Kipptrog- II 
tip trough mixing machine; tipping 
trough mixer II malaxeur m. ou melan
geur m. a auge basculante. f) Knet
maschine f. und - fiir Beton und Martel 
II kneading and mixing machine for con
crete and mortar II machine f. a petrier 
et a melanger Ie beton et Ie mortier. 
g) Mehl- II flour mixing machine II ma
chine f. a melanger la farine. h) Mortel-II 
mortar mixing machine II malaxeur m. 
a mortier. i) - fiir die Nahrungsmittel
industrie II mixing machine for the pro
visions industry II malaxeur m. pour l'in
dustrie des produits alimentaires. k)Teig
II dough mixing machine II machine f. a 
melanger ou a petrir la pate. 1) Ton- II 
clay mixing machine II machine f. a me
langer la glaise. m) Trommel-II drum mi
xer II melangeur m. a tambour. n) Vaku
umknet- und - II vacuum kneader and 
mixer II malaxeur m. et melangeur m. 
a vide. 13 

Misch-pipette f. II mixing pipette II pipette
melangeur f. a) -raum m. II mixing 
chamber II chambre f. de melange. b) -
raumarbeiter m. (Baumwolle) II cotton 
mixer II melangeur m. de coton. c) -rohr 
n. (Vergaser) II carburettor choke II tuyau 
m. de melange. d) -schaufel f. II mixing 
blade II palette f. pour Ie malaxage. 
e) -schnecke f. II mixing worm II vis. 
melangeuse f. f) -trommel f. II mixing 
drum; pug mill II tonneau m. ou tambour 
m. melangeur. g) -turm m., Kohlen II 
coal mixing shed II batiment m. de me· 
langeurs a houille. 14 

Mischung f. (Chem) II mixture II melange 
m. a) - (Fernm) II combination II com
binaison f. b) - der Erze II mixing of the 
ores II melange m. des minerais. c) - von 
Gasiil und Erdolriickstanden II mixture 
of gas oil and residual fuels II melange m. 
de gasoil et de fuel-oil. d) gleichmiiDige -
II uniform mixture II melange m. uni
forme. e) - von Hand II hand mixing II 
melange m. a la main. f) innige - des 
Heizgases mit der Verbrennungsluft II 
intensive mixture of the fuel gas with 
the combustion air II melange m. intime 
du gaz de chauffage avec l'air de com· 
bustion. g) Maschinen- II machine mixing 
II melange m. a la machine. h) Trocken
II dry mixture II melange m. a sec. 15 

Mischungs-kalorimeter n. II water calori. 
meter II calorimetre m. a eau. a) -reihen
folge f. II order of mixing II marche f. de 
melange. b) -verhiiltnis n. II proportion 
of mixture II proportion f. de melange 
oud'alliage. c) -vorgangm.1I mixing ope
ration II operation f. de melange. d) -welle 
f. II mixer shaft II arbre m. du melangeur. 
e) -werk n. II mixer II melangeur m. 16 

Misch-wiihler m. (Selbstanschl) II outgoing 
secondary switch II selecteur m. de me· 
lange. a) -walzwerk n. !I mixing mill II 
laminoir m. melangeur. 17 

Mispel f. II medlar II ne£le f. 18 
Mispickel m. (Min) II arsenopyrite; mis· 

pickel II arseno·sulfure m. de fer; mis
pickel m.; arsenopyrite f. 19 

Missal f. (Buchdr) II french canon II gros 
canon m. 20 

MiD-brauch m. II abuse; wrong use II abus 
m. a) -druck m. II maculature; monks 
pI. and friars pI. II maculation f.; im
pression f. de£ectueuse ou fousse ou in-

Mitnehmerzapfen 

correcte; rebut m. b) -erfolg m. :, failure 
II insucces m.; echec m. 21 

miBlarbig II colour is faulty II incolore. 22 
MiBgriff m. II blunder; error II meprise f. 23 
miBklingend Ii dissonant Ii dissonant. 24 
miBlingen Ii to fail; to have no success' 

ne pas reussir; echouer. 25 
miBratenes StUck n. II failed piece piece 

f. manquee. 26 
MiB-verhiiltnis n. II disproportion II dispro· 

portion f. a) -weisung f. der Magnet
nadel II deviation or variation of the 
magnetic needle II deviation f. ou decli· 
naison f. d'aiguille aimantee. 27 

Mist m. (Landw) II dung; manure II en· 
grais m. a) - (Farb) II dung II fiente f. 28 

Mistbad n. II dung bath II bain m. bis; bain 
m. de fiente. 29 

Mistel f. II mistletoe II gui m. 30 
Mistwagen m. II dung or manure cart 

chariot m. it engrais ou a fumier. 31 
Mit-arbeiter m. II collaborator; colleague I: 

collaborateur m.; compagnon m. (de 
travail). a) -bewerber m. II competitor ii 
concurrent m.; competiteur. b) -eigen
tiimer m. II part owner II co-proprietaire 
m. c) -glied n. des Direktoriums II memo 
ber of the directorate II membre m. du 
comiM de direction. d) -gliedskarte f. Ii 
membership ticket II carte f. d'iden· 
tiM d'affiliation. e) -hiireinrichtung f. 
(Fernm) II monitoring device II arrange· 
ment m. d'ecoute. 32 

mithiiren (Fernm) II listening in Ii etre a 
l'ecoute. 33 

Mithiir-klinke f. (Fernm) II monitoring 
jack II jack m. d'ecoute. a) -leitung f. 
(Fernm) II controlling line 1I1igne f. d'ob
servation. 34 

Mithiirrelais n. II listening relay II relais m. 
d'ecoute. 35 

Mithiir-schalter m. II listening key Ii clef f. 
d'ecoute. a) -schrank m. II monitoring 
board II tableau m. d'ecoute. b) -spule 
f. (Fernm) II monitoring coil II bobine f. 
d'ecoute. c) -stopsel m. (Fernm) Ii 
listening plug II fiche f. d' ecoute. d) -taste 
f. (Fernm) II listening button II clef f. 
d'ecoute. 36 

Mitinhaber m. II joint proprietor; partner 
in a firm II codetenteur m.; coproprie. 
taire m.; compagnon m. 37 

Mitliiuferm. (Web) II wrapper II doublier m. 
a) -pflegeeinriehtung f. (Web) II wrapper 
renovating device II dispositif m. a soigner 
Ie doublier. 38 

Mit-Iaufwerk n. (Selbstanschl) II switching 
repeater selector II selecteur m. a per· 
mutation. a) -Ieser m. (Fernm) II mono
torial device II transcripteur m. it con· 
trole. 39 

Mitnehmer m. (Werkzeugmasch) II driver II 
toc m. a) -bolzen m. II tappet II broche 
f. d'entrainement. b) -gabel f. II carrying 
fork II fourchette f. d'entrainement. 
c) -klauef.1I engaging dog I! griffe f. d'en
trainement. d) -ring m. II driving ring II 
bague f. de captation. e) -liicherbohr
maschine f. II drilling machine for driving 
pin holes II perceuse f. pour trous d'en. 
trainement. I) -schaufel f. II pushing 
blade II palette f. d'entrainement. 
g) -scheibe f. (Werkzeugmasch) II driv· 
ing plate II plateau m. it toc. h) -stift m. 
II tappet II broche f. d'entrainement. 
i) -welle f. II clutch shaft II essien m. d'en
trainement. k) -zapIen m. II bar link II 
pivot m. 40 



J'lfitreeder 

Mitreeder m.1I part-owner II coarmateur m.; 
coproprietaire m. 1 

mitreillen, Wasser n. (Lok) II to prime 
water II entrainer l'eau. 2 

Mitsprechen n. (Fernm) II overhearing II 
cross talk entre combinant et combine. 3 

Mittags-linie f. (eines Ortes) II meridian 
line II meridienne f. a) -weite f. (eines 
Sterns) II southern amplitude II amplitude 
f. meridionale. 4 

Mitte f. (Math) II centre; midst II centre m.; 
milieu m. a) Abstand m. von - zu - II 
distance between center lines II ecarte
ment m. d'axe en axe. b) von - zu Mitte 
gemessen II measured from center to cen
ter II mesure de centre m. en centre au 
d'axe m. en axe. 5 

Mitteilung f. der Bewegung II communica
tion of motion II communication f. de 
mouvement. 6 

Mittel f. (Buchdr) II English (double mi
nion) II Saint-Augustin m.; corps-qua
torze m. 7 

Mittel n. (Math) II mean; medium II moyen 
m.; moyenne f. a) - (Phys) II medium II 
milieu m. b) - (Chern) I! agent; mean II 
agent m. c) arithmetisches - II arithmeti
<cal mean II moyen m. au moyenne f. 
arithmetique. d) brechendes - (Phys) II 
refrac-tive medium II milieu m. refringent. 
e) diehtes - (Phys) II dense medium II 
milieu m. dense. f) diinnes - (Phys) II 
rare or subtil medium II milieu m. rare. 
g) fiiulnisverhinderndes - (Chern) II anti
septic II antiseptique m. h) geometri
sehes - II geometrical mean; mean pro
portional II moyenne f. proportionnelle 
ou moyen m. proportionnd geometrique. 
i) harmonisehes - (Math) II harmonical 
mean II moyen m. harmonique. k) re
duzierendes - (Chern) II reducing agent II 
agent m. de reduction. I) reichliehe
npl. II ample means pI. II moyens mpl. 
suffisants. m) sehwebendes - (Bergb) II 
isolated mass II milieu isole. n) taubes -
(Bergb) II sterile mass II milieu m. sterile. 
0) widerstehendes - (Phys) II resistent 
medium II milieu m. resistant. p) wir
kendes - (Chern) II agent II agent m. 8 

Mittel-aehse f. I! axle center or shaft II corps 
m. de l'essieu. a) -balken m. II central 
girder II poutre f. centrale ou du milieu. 
b) -bau m. (Bauw) II frontage II corps m. 
central du batiment. c) -bleeh n. Ii me
dium plate or sheet II tOle f. moyenne. 
d) -bogen m. II centre arch II arehe f. 
maltresse. e) -decker m. II aeroplane 
with mid-set wing; semi-high wing mo
noplane II avion m. it ailes it demi sur
eleves. 9 

Mitteldruck m. II medium pressure II mo-
yenne pression f. 10 

!litteldruek-brenner m. mit Gas-Luft-Vor
mise hung II medium pressure burner unit 
with pre-mixing of the gas and air II 
bruleur m. it moyenne pression it pre
melange d'air et de gaz. a) -dampfma
schine f. II middle-pressure steam engine 
II machine f. it vapeur it moyenne pres
sion. b) -kessel m. II mean pressure 
boiler II chaudiere f. it moyenne pression. 
c) -maschine f. II mean-pressure engine II 
machine f. it moyenne pression. 11 

Mittel-ebene f. II middle plain II plan m. me-
dian. 12 

Mitteleisen-stralle f. II medium iron train 
or mill II laminoir m. au train m. it fers 
moyens. a) -walzwerk n. II medium iron 

448 

rolling mill II laminoir m. it pieces de 
grandeur moyenne. 13 

Mittel-Iarben fpI. (Farb) II secondary co
lours pI. II couleurs fpI. secondaires ou 
composees ou Mterogimes. a) -feilt> f. II 
fine-toothed file II lime f. movenne. 14 

Mittelfleier m. (Apparat) II in"termediate 
fly frame II banc m. it broches interme
diaire. a) - (Arbeiter) II intermediate fly
frame tenter II bancbrocheur m. inter
mediaire. 15 

Mittel-fliigel m. (Luftf) II middle wing II 
plan m. median; aile f. mediane. a) -fries 
m.1I munnion II montantm. au meneaum. 
de milieu. b) -furche f. II middle groove 
II cannelure f. mediang. c) -gang m. II 
central corridor or platform II couloir m. 
median ou central. d) -gatter n. (Sagew) 
II saw mill with one saw II scierie f. ver· 
ticale it une lame au milieu. e) -grolle f. 
II medium size II grosseur f. moyenne. 
I) -gurt m. (Sattl) II middle saddle girth II 
seconde sangle f. g) -halle f. einer 
Werkstatt II middle bay of a shop !I nef f. 
centrale d'un atelier. 16 

mittelharter WerkstoU m. II moderately 
hard material II matieres fpl. mi-dures. 

17 
Mittel-hieb m. (Feil) II bastard cut II taille 

f. moyenne au batarde. a) -kasten 
m. (GieJ3) II middle flask II chassis m. in
termediaire ou de milieu. 18 

Mittelkiel m., durchlaufender II centre 
through-plate keel II quille f. carlingue. 19 

Mittelkielplatte f. II centre through-plate II 
tole f. centrale continue. 20 

Mittel-kliiver m. II middle jib II faux foc 
m.; second foc. a) -kraft f. II resultant 
force II force f. resultante. b) -kurbel f., 
die - ist gegen die Rechtskurbel urn xO 
und gegen die Linkskurbel urn yO ver
setzt II the central crank is set at xO with 
the right crank and yO with the left II 
la manivelle centrale est deplacee de X O 
par rapport it la manivelle droite et 
de yO par rapport it la manivelle gauche. 
c) -kurs m. II middle price II cours m. 
moyen. d) -lage f. II central position II 
position f. moyenne. 21 

Mittelleiter m. II third wire II conducteur 
m. median. a) -system n. (Elektr) II neu
tral wire system II systeme m. It trois 
fils. 22 

Mittellinie f. II median or center line; axis II 
ligne f. mediane; axe m. 23 

mittellos II without means; destitute II de· 
pourvu de ressources. 24 

Mittel-mauer f. II party or mean wall II 
mur m. mitoyen. a) -motor m. II central 
engine II moteur m. central. b) -oUnung 
f. (Briicke) II main arch II arche maltresse 
f. c) -01 n. II medium or middle oil II huile 
f. moyenne. d) -papier n. II mean paper II 
papier m. de sorte moyenne. e) -pfei
ler m. II intermediate pier or butment II 
pied. droit m. intermediaire. f) -pfosten 
m.1I mullion; munnion II meneau m. 25 

Mittelpunkt m. II center; centre; central 
point II centre m. a) - der Bewegung 
einer Wage II center of motion or fulcrum 
of a balance II centre m. de mouvement 
d'une balance; point m. d'appui d'une 
balance. b) - der Drehung II center of 
gyration or rotation II centre m. de ro
tation. c) - einer Fliiche II centre of a 
surface II centre m. d'une surface. d) -
des Fliissigkeitsdrucks II center of pres
sure of the liquid II centre m. de pression 

Mittel wasser 

du liquide. e) - der Kriimmuug (Geom) II 
centre of curvature II centre m. de cour
bure. I) - paralleler Krafte II center of 
parallel forces II centre m. des forces pa
ralleles. 26 

Mittelpunkt-gleichung f. II equation of the 
center II equation m. du centre. a) -lehre 
f. 1/ centreing gauge II calibre m. de cen
trage. b) -sucher m. 1/ center punch; 
center punching apparatus II outil m. it 
centrer; amor<;oir m.; centreur m. 27 

Mittel-quaderpfeiler m. II intermediate 
jamb 1/ jambe f. etriere. a) -qualitiit f. II 
medium quality II qualite f. moyenne. 
b) -rad n. II middle or central or minute 
wheel II petite roue f. moyenne. 28 

Mittelriegel m. (el Leit) 1/ cross brace; 
middle traverse II entretoise f. a) -
(Sohleuse) II middle cross piece II entre
toise f. seconde; traverse f. moyenne. 29 

Mittel-schaU m. II intermediate jamb II 
jambe f. etriere. a) -scheibe f. II groove 
or intermediate disk 1/ fer m. it cheval; 
fausse-rondelle f.; faux-taillant m.; ron
delle f. entre-deux. b) -schenkel m. eines 
Fensterkreuzes II cross bar of a window 
fraJ;lle II croisillon m. d'une croisee. 
c) -schiff n. (Bauk) II middle aisle II haute 
nef f.; nef f. centrale au principale. 30 

mittelschliichtiges Wasserrad n. II middle
shot water wheel II roue f. hydraulique 
de cote. 31 

Mittel-schiene f. II central rail 1/ rail m. cen
tral au du milieu. a) -schrift f., geneigte II 
large text II (ecriture f.) bittarde f. 32 

mittelschwerer Kampfwagen m. II medium 
tank II char m. medium; medium tank m. 

33 
Mittelspant n. II midship frame II maitre-

couple m. 34 
Mittelsteg m. (Buchdr) II long cross 1/ barre 

f. du compositeur. a) - der Brille II cen
tral bridge of the spectacles II pont m. 
des lunettes. 35 

Mittel-stellarretiervorrichtung f. 1/ central 
arresting device 1/ dispositif m. d'arret 
de la position moyenne. a) -stellung f. II 
intermediate position II position f. inter
mediaire. b) -strecker m. II intermediate 
drawer II etireur m. intermediaire. c) -
stiick n. eines Bohrers (Bergb) II leng
thening rod or joint of a drill II allonge f. 
d'un trepan. d) -stiick n. der Welle II 
middle shaft II arbre m. intermediaire 
au de couche. e) -triiger m. II central gir
der II poutre f. centrale au du milieu. 36 

Mitteltrieb m. eines Feldstechers II joint 
focussing wheel at the middle between 
the two bodies of a field glass II molette f. 
centrale d'une jumelle. a) mit - aus
gestatteter Feldstecher m. II field glass 
fitted with central twin focussing device II 
jumelle f. it molette centrale. 37 

Mitteltrieb-einstellung f. der Okulare eines 
Feldstechers II joint focussing arrange
ment to the eyepieces of a field glass II 
mise f. au point par molette centrale des 
oculaires d'une jumelle. a) -glas n. II 
joint focussing glass II jumelle f. it molette 
centrale. 38 

Mittel-walze f. II middle roll II cylindre m. 
medial au median au du milieu. a) -wand 
f. II middle partition of baywork II cloi
son f. mitoyenne. 39 

Mittelwasser n. (Wasserb) II mean water II 
eau f. moyenne. a) - einer Talsperre II 
average flow of a barrage II eau f. mo
yenne d'un barrage. 40 



Mittelweg 

lUittelwegm. zwischen zwei Gleisen (Eisenb) 
II six foot way II chemin m. entre deux 
rails. I 

mittelweich II medium soft II mi·tendre. 2 
)Iittelwert m. II mean value; mean II valeur 

f. moyenne; moyenne f. a) die -e mpl. 
sind in der Abbildung eingetragen II the 
average values pI. have been inserted 
in the sketch II les valeurs fpl. moyennes 
se trouvent indiquees sur Ie dessin. 3 

mitten II to centre II centrer. 4 
Xittenanzapfung f. der Primiirwicklung 

(Elektr) II central tapping of the primary 
windings II prise f. mediane de l'enroule· 
ment primaire. 5 

)Iitternllchtsgang m. (Bergb) II north or 
northern lode II filon m. qui prend sa di· 
rection vers Ie nord. 6 

mittig . einstellen II to center II centrer. 
a) -e Aufstellung f. des Instrumentes II 
centric setting of the instrument II dis· 
position f. centrique de l'instrument. 7 

mittler-er Druck m. II mean pressure II pres· 
sion f. moyenne. a) -e GroBe f. (Math) II 
mean value II valeurf. moyenne; moyenne 
f. b) -e Rohe f. II mean height II hauteur 
f. moyenne. c) -er Wert m. (Math) II 
mean value II valeur f. moyenne; mo· 
yenne f. 8 

mittschiffs (Seew) II amidships; midships II 
au milieu m. du navire. a) das Ruder -
legen II to right the helm II dresser la 
barre. 9 

Mittung f. II centring II centrage m. 10 
Mittungs-schneide f. II centring disc; knife 

edge bearing (A) II couteau m. de cen· 
trage. a) -stift m. II centring screw; cen· 
tering pin (A) II goupille f. OM ergot m. 
de centrage. II 

Mittzapfen m. II spigot shaft II queue f. de 
centrage. 12 

)Iobel n. II furniture; piece of furniture II 
meuble m. a) Sitz- II sitting furniture II 
meuble m. de siege. 13 

Mobel npl. II furniture II meubles mpl.; 
ameublement m. a) Bambus- II bamboo 
furniture II meubles mpl. en bambou. 
b) Hiiro- II office fittings pI. or furniture II 
meubles mpl. de bureau. c) eiserne - II 
iron furniture II meubles mpl. en fer. 
d) Garten- II garden furniture II meubles 
mpl. de jardin. e) gebogene -II bent wood 
furniture II meubles mpl. en bois ploye. 
f) - fUr Kinder II children's or toy furni. 
ture II meubles mpl. pour enfants. g) Kir
chen- II church furniture II meubles mpl. 
d'eglise. h) Klein- II small or fancy furni· 
ture II petits meubles mpl. i) Kleinkunst
II small art furniture II meubles mpl. 
mignons. k) Klub- II club furniture II 
ameublement m. de club. I) Korb- II 
osier furniture II meubles mpJ.. en tresses. 
m) Kiichen- II kitchen furniture II meu· 
bles mpl. de cuisine. n) Kunst- II ar· 
tistic furniture II meubles mpl. artistiq ues. 
0) I,aden- II shop fittings pI. II meubles 
mpl. de magasin. p) lederne -lIleather fur· 
niture II meubles mpl. en cuir. q) I,uxus
II fancy furniture II meubles mpl. de luxe. 
r) I,uxuspolster- II fine art upholstered 
furniture II meubles mpl. rembourres de 
luxe. s) Rohr- II cane furniture II meubles 
mpl. en jonc. t) Schul- II school furni· 
ture II meubles mpl. pour ecoles; mobilier 
m. scolaire. u) Stahl- II steel furniture II 
meubles mpJ. metalliques. v) Wei den
II furniture of osier II meubles mpl. en 
osier. 14 
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Mobelausstattuug f. il furniture II ameuble- Mobilmachung f., industrielle II industrial 
ment m. 15 mobilisation II mobilisation f. industrielle. 

Mobelbeschlag m. Ii furniture fitting or 24 
mounting II garniture f. ou ferrure f. Moddergrund m. Ii muddy or slimy or 
pour meubles. a) kupferner - II furniture slicky ground; soft mud ooze; oozy 
copper fitting garniture f. d'ameuble· bottom II fond m. mou; vase f. molle. 25 
ment en cuivre. b) Metall- II metal fur· moddern (Seew) II to stir up the ground i 
niture fitting :1 garniture f. metaIlique agiter Ie fond; troubler l'eau. 26 
pour meubles. c) -herstellungsmaschine Modder-prahm m. II ballast lighter Ii ponton 
f. II machine for making furniture fittings m. a curer. a) -sand m. II muddy or 
II machine f. pour fabriquer des garnitures miry or slimy sand II sable m. vasard. 
de meubles. 16 27 

Mobel-bezugstoff m. II furniture stuff II Mode-artikel mpI. Ii articles pI. of fashion 
etoffe f. pour ameublement. a) -damast II articles mpl. de mode. a) -knopf m. II 
m. Ii furniture damask I: damas m. ou fashion button Ii bouton m. a la mode. 
tissu m. damasse. pour meubles. b) -cin- b) -kunst f. II fashion art II art m. dp 
lageplattcn fpl. II earthen· ware or stone mode. 28 
plates pI. forfurniture II plaques fpl. en fa· Modell n. (Bildh) II model Ii maquette f.; 
lence ou en pierre pour meubles. c) -firnis modele m. a) - (Techn) II model; 
m.l! cabinet varnish II vernis m. pour meu· pattern; shape; mould II modele m.; 
bles. d) -griff m. II handle for furniture II fay on f. b) - fur Ausstellungen I: show· 
poignee f. pour meubles. e) -gurt m. II room pattern II modele m. pour exposi. 
furniture belt II sangle f. de meuble. tions. c) erstes - II original model I 
f) -holzleiste f. II furniture wood mould· modele m. primitif. d) geteiltes - II split 
ing II moulure f. pour meubles. g) -klop- pattern II modele m. en deux parties. 
fer m. il upholstered furniture beater Ii e) gewohnIiches - II regular model I 
bat·meuhle m. h) -lack m. 'I cabinet or modele m. regulier. f) GuB- II (foundry) 
furniture varnish I: vernis m. pour pattern II modele m. (pour la fonderie). 
meubles. i) -Iackierer m. II furniture g) Luxus- II de luxe model II modCle m. 
varnisher II vernisseur m. de meubles. de luxe. h) Maschinen- II machine model 
k) -Ieder n. II upholstery or furniture il modele m. de machine. i) Schiffs- I 
leather II cuir m. pour ameublement. model of a ship II modele m. d'un navin~. 
I) -pinsel m. II furniture brush II pinceau k) schwerstes - II heaviest type II modele 
m. pour meubles. m) -pliisch m.:1 m. extra·lourd. I) verbessertes - II im· 
furniture plush 11 peluche f. pour meubles. proved model II modele m. ameiiore. 29 
n) -poIierer m. II furniture polisher II Modell-boden m. II pattern storage II maga· 
polisseur m. de meubles. 0) -poIitur f. sin m. de modeles. a) -brett n. (GieJ3) i, 
II furniture polish or encaustic I, brillant flask or moulding or pattern board II 
m. ou encaustique f. pour meubles. planche f. a modeJes ou de fond; couchE' 
p) -posamenten pI. II upholsterer's trim· f. b) -drechsler m. II pattern turner 
ming I' passementerie f. d'ameublement. modeleur·tourneurm. c) -druckmaschine 

17 f. (Zeugdr) I block printing machine I' 
Mobelrolle f.1I castor or caster (for furniture ) machine f. a planche. d) -hiilfte f. I 

I! rouleau m. ou roulette f. pour meubles. pattern half II moitie f. d'un modele. 
a) - aus Gummi II rubber roller for e) -heber m. 11 pattern lifter II poignee f. 
furniture; rubber castor I' roulette f. en pour enlever Ie modele. 30 
caoutchouc pour meubles. 18 modellieren Ii to model; to mould II modeler. 

Mobel-samt m. II furniture velvet II ve· a) in Wachs n. - II to mould or to model 
lours m. d'ameublement. a) -schloB n. II in wax II modeler en cire f. 31 
furniture lock II serrure f. pour meubles. Modellier-masse f. II modelling paste II pate 
b) -schreinerei f. I' cabinE't making Ii f. a modeler. a) -ton m. II modeller's 01' 

ebenisterie f. 19 plastic clay Ii argile f. du modelleur; terrt' 
Mobelstoff m. Ii furniture cloth etoffe f. f. a modeler. b) -wachs n. Ii modelling 

pour meubles. a) -weber m. Ii uphol. wax II eire f. a modeler. 32 
stery weaver Ii tisseur m. d'etoffes Modell-kammer f. II pattern room Ii maga· 
d'ameublement. 20 sin m. de modeles. a) -lack m. II pattern 

Mobel-stiick n. II piece of furniture II or model varnish IIlaque m. ou vernis m. 
meuble m. a) -tapezierer m. II cabinet a modeles. 3:l 
maker and decorator II tapissier·ebeniste Modellmacher m. II pattern or model maker 
m. b) -tischler m. II furniture maker I' II modeleur m. a) -beitel m. II mill wright 
menuisier m. en meubles; ebeniste m. chisel II ciseau m. pour modelleurs. 34 
c) -tischlerei f. II cabinet making II Modellor m. (Porzel) II ornamenter II pas· 
menuiserie f. en meubles; ebenisterie f. 21 tillageur m. a) Bronze- II brass pattern 

Mobeltransport m. II furniture removing II maker II modeleur m. pour bronze. 35 
transport m. de meubles. a) - mit Kraft- Modell-saal m. II hall with models II salle 
wagen II furniture removal by automo· f. de modeles. a) -sand m. I! moulding 
biles II transport m. de meubles par sand II sable m. de moulage; sable m. de 
automobiles. b) -wagen m. 8. Mobel. fonderie. b) -satz m. II set of patterns II 
wagen. 22 jeu m. de modeles. c) -schreiner m. II 

lUobel-verkitter m. II furniture filler II masti· wood pattern maker Ii menuisier·mo· 
queur m. de meubles. a) -verzierer m. 11 deleur m.; menuisier·mecanicien m. 
decorator II decorateur m. en meubles. d) -schreiuerei f. II pattern makers' shop 
b) -verzierung f. II ornamental fitting for II atelier m. de modelage. e) -tischler m. 
furniture II ornement m. pour meubles. 8. -schreiner m. f) -tischler m., GieJ3erei 
c) -wagen m. Ii furniture van; moving II foundry pattern maker II modeleur m. 
car Ii voiture f. de demenagement; tao pour fonderie. g) -tischlerei f. 8. -schrei· 
pissiere f. d) -wiehser m. !I furniture po· nerei f. h) -tischlereiartikel mpl. I' 
lisher II cireur m. en eMnisterie. 23 pattern shop appliances pI. II materiel 
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Modellzeichnung 

m. pour modeleurs. i) -zeichnung f. II 
pattern drawing II dessin m. pour Ie 
modelage. I 

lloderator m. II moderator; governor; coni· 
cal pendulum II moderateur m. 2 

Modererde f. II rotten earth II terre f. 
pourrie. 3 

moderfleckig (Pap) II foxed II pique. 4 
modern II modern; fashionable; up to date II 

moderne; it la mode. 5 
modern II to decay II pourir. 6 
modernisieren II to bring up to date; to 

modernize II moderniser. 7 
Modewaren fpI. II fancy goods pI.; milli

nery; drapery I! modes fpI.; nouveautes 
fpI. 8 

Modul m. II modulus; module II module m. 
a) Elastizitiits- II modulus of elasticity II 
module m. d'elasticite. b) - eines Zahn
rades II module of a gear II module m. 
d'un engrenage. 9 

Modulation f. II modulation II modulation f. 
10 

Modulator m. II modulator II modulateur m. 
11 

modulieren II to modulate II moduler. 12 
Miiglichkeit f., nach II as far as possible II 

dans la mesure du possible. 13 
Mohiirwolle f. II mohair II poil m. de chevre 

d'Angora; mohair m. 14 
Mohn m. II poppy II pavot m. 15 
Mohn-miihle f. II poppy mill II moulin m. 

it pavot. a) -iii n. II poppy (.seed) oil II 
huile f. de pavot ou d'ooillette; ooillette f. 
b) -saat f. II poppy seed II graines fpI. 
de pavot. c) -same m. II poppy seed II 
graine f. d'ooillette. d) -stampfer m. II 
poppy pounder II broyeur m. de pavot. 

16 
Miihre f. II carrot II carotte f. 17 
Moire m. II moire II moire. a) -garn n. II 

watered or moire yarn II fil m. moire. 18 
moirieren II to water; to cloud; to moire II 

moirer; tabiser. 19 
moiriert (Web) II watered; waved II moire. 

a) -es Mahagoniholz n. II mottled maho
gany II aeajou m. moire. 20 

Mokette f. II Wilton carpet; moquette II 
tapis m. moquette; moquette f. 21 

Mokka-stein m. (Min) II mocha-stone; 
moss-agate II agate f. moka ou mous
seuse; pierre f. de moka. a) -tassc f. II 
cup for mocca II tasse f. it mocca. 22 

Mol n. II mole II molecule gramme f. 23 
Molasse f. II molasse II molasse f. 24 
Mole f. II mole; pier or dam of a harbour; 

quay II mole m. de port; jetee f. ou digue 
f. d'un port. a) Hafen- II quay II quai m. 
b) Helling- II berth mole II mole m. de 
cale. c) Zoll- II customs wharf II mole m. 
de la douane. 25 

Molekel f. 8. Molekiil n. 26 
Molekiil n. II molecule II molecule f. 27 
molekular II molecular II moleculaire. 28 
Molekular-gewicht n. II molecular weight II 

poids m. moleculaire. a) -kraft f. II 
molecular force II force f. moleculaire. 
b) -luftpumpe f. II molecular air pump II 
pompe f. it air moleculaire. c) -magnet 
m. II molecular magnet II aimant m. 
moleculaire. 29 

Molekiil-umlagerung f. II molecular trans
formation II deplacement m. mole
culaire. a) -zertriimmerung f. II destruc
tion of the molecule II destruction f. 
de l'edifice moleculaire. 30 

Molenkopf m. II pier or mole head II musoir 
m.; tete f. de la jetee. 31 
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Moleskin m. II moleskin II moleskine f.; 
peau f. de taupe. 32 

Molke f. II whey II. petit lait m. 33 
Molkerei f. II creamery; dairy II laiterie f. 

a) Dampf- II steam dairy II laiterie f. 
it vapeur. 34 

Molkerei-anlage f. II dairy plant II cremerie 
f. a) -besitzer m. II dairy owner II pro
prietaire m. de laiterie. b) -einrichtung 
f. II dairy equipment II installation f. de 
laiterie. c) -erzeugnis n. II dairy product 
II produit m. de la laiterie. d) -geriit 
n. II dairy implement II ustensile m. 
de laiterie. e) -hilfsstoffe mpi. II acces
sory products pI. for dairy II produits 
mpi. accessoirs pour laiteries. f) -
maschine f. II dairy machine II machine 
f. pour la laiterie. g) -verwalter m. II 
dairy manager II gerant de laiterie f. 35 

Miiller m_ (Hiittenw) II mixture II lit m. 
de fusion. 36 

Miillerboden m. II ore or mixing house II 
halle f. aux melanges. 37 

miillern II to mix ores pI. and fluxes pI. II 
melanger les minerais avec les fondants. 

38 
Miillerung f. II mixture II melange m. 

dosage m. 39 
Miillerwagen m. II charging wagon II 

benne f. de chargement. 40 
Molton m. II swanskin; molton II molleton 

m. a) Baumwoll-II swanskin II molleton
coton m.; pilou m. 41 

Molybdiin n. II molybdenum II molybdlme 
m. a) -blei n. II molybdate of lead; 
yellow lead-ore; wulfenite II molybdate 
m. de plomb; plomb m. jaune ou molyb
date. b) -eisen n. II ferro-molybdenum II 
ferro-molybdlme m. c) -erz n. II molyb
denum ore II minerai m. de molybdlme. 
d) -glanz m. II molybdenite; molyb
denum glance; sulphide of molybdenum 
II molybdenite f.; molybdlme m. sul
fure. e) -ocker m. II molybdic ochre; 
molybdine II molybdlme m. oxyde; 
oxyde m. de molybdlme. 42 

molybdiinsaures Ammoniak n. II ammo
nium molybdate II molybdate m. d'am
moniaque. 43 

Molybdiinsiiure f. II molybdic acid II acide 
m. molybdique. 44 

Moment n. (Mech) II moment II moment m. 
a) - einer Kraft II moment of a force II 
moment m. d'une force. b) - eines 
Kriiftepaares II moment of a couple II mo
ment m. d'un couple. c) magnetisches
II magnetic moment II moment m. magne
tique. d) statisches - II moment of a force 
II moment m. d'une force. e) virtuelles 
- II virtual momentum II moment m 
virtuei. 45 

Momentanreserve f. II instantaneous stand-
by II reserve f. momentanee. 46 

Moment-aufnahme f. II snapshot; instan
taneous photograph II photographie f. 
instantanee; instantane m. a) -aus
riicker m. II instantaneous stop motion 
device II dispositif m. de debrayage 
instantane. b) -betrieb m. II momentary 
running II service m. momentane. 47 

Momentenausgleich m. II equilibrium of 
moments II compensation f. des moments. 

48 
Moment-klauenkuppelung f., selbsttatig 

ausriickende II self acting instantaneous 
gear clutch II accouplement m. it ma
choires et it debrayage automatique 
instantane. 8) -platte f. (Foto) II in-

Moniereisen 

stantaneous plate II plaque f. pour 
instantanes. b) -schalter m. II quick 
break switch II interrupteur m. it rup
ture brusque. c) -schalthebel m. 
(Elektrf II quick breaker II commuta
teur m. it rupture brusque. d) -unter
brechung f. (Elektr) II quick break 'I 
rupture f. brusque. 49 

Momentverschlull m. instantaneous 
shutter II obturateur m. instantane on 
pour l'instantane. a) Ausliisung f. des 
-os (Foto) II release to instantaneous 
shutter II declenchement m. de I'ob
turateur instantane. b) Iris- (Foto) II 
instantaneous iris shutter II obturateur 
m. instantane it iris. c) Schlitz- (Foto) II 
roller blind shutter II obturateur m. 
instantane it rideau. d) Sektor- (Foto) II 
sector instantaneous shutter II obtura
teur m. instantane it secteurs. e) - mit 
verstellbarer Sektorweite (Foto) II in
stantaneous shutter with variable sector 
opening II obturateur m. instantane it 
secteurs it ouverture variable. 50 

~Ionat m. II month II mois m. 51 
Monats-auszug m. II monthly statement II 

releve m. mensuel ou de fin de mois. 
a) -bericht m. II monthly report II rap
port m. mensuel ou du mois. b) -ge
spriich n. (Fernm) II conversation by 
subscription II conversation f. par abon
nement. c) -schrift f. II monthly II jour
nal m. mensuel. 52 

monatweise II by the month II par mois m. 
53 

Monazitsand m. II monazite sand II sable 
m. de monazite. 54 

Miinch m. (Buchdr) 8. Monchsbogen. 
a) - (Dachd) II ridge tile II couvre-joint 
m.; tuile f. faitiere. 55 

Miinchs-bogen m. (Buchdr) II friar; blank 
sheet II bouquet m.; feinte f.; feuille f. 
venue par bouquets; moine m. a) -
kolben m. (Bergb) II plunger; (plunger) 
piston; ram II piston-plongeur m.; 
plongeur m. 56 

MOlld m. II moon Illune f. a) abnehmender 
- II waning moon Illune f. decroissante. 
b) Jupiter- II Jupiter's moon or satellite 
satellite ID. de Jupiter. e) Neu- II new 
moon II nouvelle lune f. d) Saturn- ·1 
satellite of Saturn II satellite m. de 
Saturn. e) VolI- II full moon Ii pleine 
lune f. f) zUllehmender - II waxing or 
crescent moon :1 lune f. croissante. 57 

mondfiirmig II meniscal II en forme de 
menisque. 58 

Mondglas n. (Glaser) II crown glass; 
bull's:eye glass II verre m. it boudines 
ou· it vitres soufle en plateaux ronds. 
a) - (Opt) II moon glass II verre m. 
lunaire. 59 

Mond-kamera f. Ii moon camera ~ chambre 
f. noire pour la lune. a) -krater m.l 
lunar crater II cratere m. de la lune. 60 

mondlose klare Nacht f. II clear moonless 
night II nuit f. claire sans lune. 61 

Mond-umlauf m. II lunation II lunaison f. 
a) -viertel n. II quarter of the moon '1 
quartier ID. de lune. 62 

Monier-bau m. II Monier's building :1 
construction f. systeme Monier. a) -
decke f. (aus Eisenbeton) II Monier·s 
reinforced concrete ceiling II plancher m. 
Monier en hilton arme. b) -eisen n. !I 
fastening iron II fer m. de consolida
tion. 6:~ 



monieren 

monieren II to find fault with II relever une 
erreur f. 1 

Monier-gewolbe n. II Monier's arch or 
vault II voute f. systeme Monier. a) -
platte f. II Monier slab II dalle f. Monier. 
b) -wand f. II Monier's wall II paroi f. 
systeme Monier. 2 

Monitor m. II monitor II monitor m. 3 
Monochloressigsaure f. II monochloracetic 

acid II acide m. monochloracetique. 4 
monochromatisch II monochromatic II 

monochromatique. 5 
Monochromater m. II monochromator II 

monochromateur m. a) - fiir sichtbares 
und ultraviolettes Licht II monochroma
tor for visible and ultra-violet light ]I 
monochromateur m. pour la lumiere 
visible pt ultraviolette_ 6 

monochromatische Lichtquelle f. 'I mono
chromatic source of light II source f_ 
lumineuse monochromatique. 7 

Monochromie f. II camaieu II camaieu m. 8 
Monogramm-pragepresse f. II press for 

stamping monograms II pre sse f. it 
monogrammes. a) -sehniirungf. (Web) II 
tie up for weaving names II empoutage 
m. pour noms ou monogrammes. b) -
stickerin f. II monogram embroiderer II 
chiffreuse-brodeuse f. 9 

Monokel n. II monocle II monocle m. 10 
monokular !I monocular II monoculaire. 

a) -es Aussichtsfernrohr n. II monocular 
look-out telescope Ii lunette f. d'approche 
monoculaire. b) -er FeIdstecher m. ]I 
monocular field glass II longue-vue f. 
monoculaire. c) -er Feldstecher m. fiir 
einaugigen Gebrauch II monocular field 
glass for nse with one eye 11 longnc
vne f. monocnlaire pour nn seul ceil. 
d) -e Fernrohrlupc f. II monocular 
telescopic magnifier II teleloupe f. mono
cnlaire. II 

Monoline f. (Bnchdr) II monoline II mono-
line f. 12 

monoobjektivbinokulares Mjkroskop n. II 
one-objective binocular microscope II 
microscope m. binocnlaire it nn seul 
objectif. 13 

Monopol n. II monopoly II monopole m. 
a) ein - n. ausiiben !I to exercise a mono
poly II exercer nn monopole. 14 

monopolisieren II to monopolize Ii mono-
poliser. 15 

Monotype f. II monotype II monotype f. 16 
Monotype-giellmaschine f. II monotype 

casting machine II monotype-fondeuse f. 
a) -setzer m. II monotyper; monotype 
operator II monotypiste m. b) -setz
maschine f. (Bnchdr) II monotype II 
monotype m. 17 

monozentrisches Okular n. II monocentric 
eyepiece II ocnlaire m. monocentrique. 18 

Montage f. II assemblage II assemblage m.; 
montage m. 19 

Montage-anzug m. !! working cloth II 
vetement m. de travail. a) -bild n. 
(Elektr) II cabling diagram II schema m. 
de ca blage . b) -geriist n. II erecting 
scaffolding II echaffaudage m. de mon
tage. 20 

Montagehalle f. II fitting or mounting or 
erecting shop II halle f. ou atelier m. de 
montage; atelier m. de montage. a) -
eines Dynamowerkes II erecting shop of 
a dynamo work II hall m. de montage 
d'une usine des dynamos. 21 

Montage-kosten pI. II expenses pI. for 
erecting II frais mpl. de montage. 
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a) -kran m. II erecting crane II grue f. 
de montage. b) -raum m. II erecting 
shop II atelier m. de montage. c) -schacht 
m., die Halle f. ist mit x Montage
schachten ausgestattet II the hall is 
provided with x erecting pits II Ie hall 
est muni de x puits de montage. d) -
wagen m. II erecting chariot; erection 
car II chariot m. de montage. e) -werk
statt f. !I mounting shop II atelier m. de 
montage. f) -werkzeug n. II erecting or 
engineer's tool II outillage m. pour 
mecaniciens; outil m. de montage. 
g) -zeichnung f. :1 erection drawing II 
dessin m. de montage. 22 

Montan- 8. auch Bergbau-. 23 
Montanindustrie f. II mining industry II 

industrie f. miniere. 24 
1\Iontanwachs n. 11 lignite or mineral or 

mountain wax II cire f. montaine ou 
minerale ou de lignite. a) -fabrik f. I' 
mining wax works pI. Ii fabrique f. de 
eire miner ale . 25 

Montejus m.11 monte-jus II monte-jus m. 26 
montieren II to assemble; to adjust II 

monter; assembler; ajuster. a) cine Ma
schine - !I to fit up or to erect a ma
chine II monter une machine. 27 

Montierung f. I: fitting-up; erection II 
montage m. 28 

Montierungsglas n. II glass for mounts II 
verre m. pour montures. 29 

Montor m. (Masch) II engine fitter; erecting 
machinist il monteur m.; monteur
mecanicien m. a) - (Schloss) II fitter !I 
levageur m. b) Werkzeug- II tool fitter II 
monteur m. d'outils. 30 

Moor n. !I bog; moor II marais m. a) Roeh
II high moor II plateau m. marecageux. 31 

Moor-bauer m. II fen land farmer; marsh
man II exploitant m. de polders ou 
watringues. a) -boden m. Ii swampy 
soil; marshy ground II sol m. mareca
geux. b) -entwasserungskanal m. II 
moor canal Ii canal m. de marais; wa
teringue m. 32 

Moore'sehes Ueht n. II Moore's light Ii 
lumiere f. Moore. 33 

moorig II moory II marecageux. 34 
Mooring f. II mooring II amarre. 35 
Moorings-block m. II mooring-block II 

aurai m. a) -schakel m. II mooring 
swivel II emerillon m. d'affourche. 36 

Moor-kohle f. II moor coal II houille f. 
limoneuse. a) -kultur f. II cultivating 
marshy soil II culture f. des marais. 
b) -warter m. marsh bailiff garde-
marais m. 37 

Moos n. II moss II mousse f. 38 
Moos-aehat m. II moss agate agate f. 

mousseuse. a) -arbeiter m. (Korbm) II 
moss dresser II appreteur m. de mousse. 
b) -fiirberei f. II moss dyeing II teinture 
f. de mousse. c) -griin n. II moss green II 
vert m. de mousse. d) -sammler m. II 
moss gatherer Ii moussier m. 39 

Morane f. II moraine II moraine f. a) Grund
I' ground moraine :1 moraine f. profonde. 
b) Seiten- !llateral moraine II moraine f. 
laterale ou marginale. 40 

Moranenschutt m. II moraine Ii amas m. 
de moraines. 41 

Morast m.l! mud; bog; swamp II terrain m. 
vaseux; vase f. 42 

Morgen-dammerung f. II dawn II crepuscule 
m. du matin; au be m. ou pointe f. du 
jour. a) -rock m. II morning gown Ii 
matinee f. 43 
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Morphin n. II morphine il morphine f. 
a) Diazethyl-II diacetylmorphine 1I diace
thylmorvine. 44 

Morphium n. II morphia; morphine II mor
phine f. a) salzsaures - II morphia mu
riate II muriate m. de morphine. 45 

Morphotropie f. II morphotropy l! morpho-
tropic f. 46 

morsch :: decayed; fragile; brittle II pourri; 
vermoulu. a) -os Rolz n. 11 rotten wood 
II bois m. passe. 47 

Morse-alphabet n. ;1 Morse alphabet or 
code 'I alphabet m. ou code m. MorEe. 
a) -apparat m. II Morse recorder or re
ceiver or telegraph il Mlcgraphe m. ou 
appareil m. Morse; Morse m. 48 

Morseempfang m. II Morse reception 
reception f. de signes Morse. a) draht
loser - II wireless Morse reception Ii re
ception f. de signes Morse l'aruodiffuses. 
b) SchnelI- II high-speed Morse reception 
Ii reception f. rapide de signes Morse. 49 

Morse-farbschreiber m. Ii Morse inker II 
recepteur m. enregistreur Morse it molette. 
a) -konus m. (Werkzeugmasch) II Morse's 
cone; standard cone II cone m. normal 
(de l'arbre). b) -papier n.11 Morse paper 
II papier m. en bandes pour appareils 
te\egraphiques; papier m. Morse. c) -
punkt m. :1 dot II point m. 50 

Morser m. (Chern; Haushalt; Waffen
. wesen) ,i mortar II mortier m. a) elekt"i
scher - II electric mortar I; mortier m. 
e\ectrique. b) gezogener - II rifled mortar 
II mortier m. raye. 51 

Morse-schreiber m. 8. Morseapparat m. 
a) -schrift f. II Morse writing II ecriture f. 
Morse. b) -sicherheitsschaltung f. in 
Feuermeldeanlagen Ii Morse safety cir
cuit in fire alarm installations II montage 
m. Morse de securite dans les installa
tions d'avertisseurs d'incendie. c) -stroi
fen m. II Morse slip II bande f. Morse. 
d) -strich m. II dash II trait m. e) -system 
n. in Feuermeldeanlagen II code signalling 
system in fire alarm installations 
systeme m. Morse dans les installations 
d'avertisseurs d'incendie. f) -taste f. 'I 
Morse key I: manipulateur m. Morst'. 
g) -telegraf m. 8.l\forseapparat m. 
h) -zeichen n. II mark; Morse signal 
signal m. ou caractere m. Morse. 52 

Mortel m. II mortar II mortier m. a) As
phalt- asphalt mortar]! mortier m. d'as
phalte. b) fetter - 11 rich mortar I! mortier 
m. gras. c) feuerfester - Ii fireproof mor
tar Ii mortier m. rMractaire. d) Fugen- ii 
jointing mortar II mortier m. it join
toyer . e) gefrorener - II frozen mortar II 
mortier m. gcle. f) Ralb- II bad mortar II 
mortier m. batard. g) hydraulischor -
11 cement; hydraulic cement or mortal' ' 
ciment m. hydraulique ou romain; mol'
tier m. hydraulique. h) Kalk- II lime 
mortar II mortier m. it ehaux. i) J(alk
sand- II mortar of lime and sand I! mor
tier m. it chaux et sable. k) Inngsam 
bindender - Ii slowly hardening ur 
setting mortar Ii mortier m. it prise 
lentp. I) Lehm- loam mortar Ii 

mortier m. de limon. m) J,uft- II air 
mortar Ii mortier m. durcissant It I'air. 
n) mngerer - I: meagre mortar Ii 
mortier m. maigre. 0) Putz- II finishing 
mortar II mortier m. d'achevement. 
p) saurefester - II acidproof cem('lltl 
ciment m. resistant aux aei(ks. q) Schn
moHe- I! fireproof c('ment ciment m. 
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refractaire. r) schnell bindender - II 
quickly hardening or setting mortar II 
mortier m. it prise rapide. s) Stuck- II 
plaster mortar II mortier stuc m. t) TraB
II trass mortar II mortier m. de trass. 
u) Zement- II cement mortar II mortier 
m. de ciment. v) Zementkalk- II cement 
and lime mortar II mortier m. au ciment 
et it la chaux. 1 

Miirtel-aulbereitung f. II making the mor
tar II preparation f. du mortier. a) -bad 
n. II mortar bath II bain m. de mortier. 
b) -behiilter m. II mortar vase II vase m. 
ou bac m. it mortier. c) -fuge f.1I mortar 
joint II joint m. au mortier. d) -gefiiB n. 
8. -beMlter. e) -knetmaschine f. II 
mortar kneading machine II machine f. it 
petrir o'U a malaxer Ie mortier. f) -mi
scher m. II mortar mixer II melangeur m. 
it mortier. g) -mischmaschine f. II mortar 
mixing machine II melange use f. a 
mortier; machine f. a meier o'U a me
langerle mortier. h) -miible f. II mortar 
mill II moulin m. a mortier. i) -schicht f. II 
layer of mortar II couche f. de mortier. 
k) -stiinder m. II mortar pillar II pilier 
m. a mortier. I) -trog m. II mortar hod 
or trough II auge f. de mortier. m) -zu
satz m. II mortar admixture II addition 
f. pour mortier. 2 

Mosaik n. II mosaic II mosaique f. 3 
Mosaik-arbeit f. II mosaic work II ouvrage 

m. a la mosaique. a) -arbeiter m. II mo
saic worker II mosaiste m. b) -bildner m. II 
mosaic worker II mosaiste m. c) -fliese f. 
mosaic flag II carreau m. en mosaique. 4 

MosaikfuBboden m. II mosaic floor II par
quet m. o'U carrelage m. o'U plancher m. 
en mosaique. a) -Ieger m. II inlayer 
of parquet floor II mosaiste m. en par
quets. 5 

Mosaikplatte f. II mosaic tile If carreau m. 
mosaique. 6 

Moschus m. II musk II musc m. a) -kiirner
iii n. (Chem) II ambrette seeds oil II 
essence f. de graines d'ambrette. 7 

Most m. von Trauben II must II mout m. 8 
Mostereigeriit n. II musting implement II 

ustensile m. de cidrerie. 9 
Mostrich m. II mustard II moutarde f. 10 
Mostwein m. II sweet wine II vin m. doux. 11 
Motiv n., ausgeschnittenes II fretwork II 

decoupure f. 12 
Motor m. II motor; engine II moteur m. 

a) ausbalanzierter - 8. ausgewuchteter-. 
b) ausgewuchteter - II balanced motor II 
moteur m. equilibre. c) der - faUt auBer 
Tritt II the motor comes out of step II Ie 
moteur ne tourne plus synchroniquement. 
d) Benzin- II petrol engine II moteur m. 
a essence. e) Boots- II marine motor II 
moteur m. pour bateaux. f) DiHerential
kolben II double diameter piston type 
motor II moteur m. a piston differentiel. 
g) den - m. einlaufen lassen II to let the 
motor run itself in II laisser tourner Ie 
moteur pour qu'il se £asse. h) - mit ein
zein stehenden Zylindern II motor with 
separate cylinders II moteur m. a cylin
dres separes. i) Einzylinder- II single cy
linder motor II moteur m. monocylindri
que. k) Explosions- II internal explosion 
engine; explosion motor II moteur m. a 
explosion. I) lahrbarer - II portable mo
tor II moteur m. sur roues. m) Fahr
rad- II bicycle motor II moteur m. de 
bicyclette. n) Fahrradeinbau- II motor 
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for cycles II moteur m. pour bicyclettes. 
0) Flansch- II flange motor II moteur m. 
a bride. p) Gas- II gas engine or motor II 
moteur m. it gaz. q) - gedriingter Bauart 
II motor of compact design II moteur m. 
de coustruction compacte. r) - mit 
gegenliiufigen Kolben II double-piston 
motor II moteur m. it deux pistons oppo
ses. s) - mit gesteuerten Ventilen II mo
tor with mechanically operated valves II 
II moteur m. a soupapes commandees. 
t) Gliihkopf- II hot-bulb motor or engine 
II moteur m. a culasse incandescente o'U 

it bulbe chaude. u) - mit hiingenden 
Ventilen II I-head motor II moteur m. a 
soupapes commandees par Ie haut. 
v) der - wird heiB II the motor becomes 
hot II Ie moteur s'echauffe. w) Hoch
leistungs- II heavy-duty or high-capa
city engine II moteur m. it haute ca
pacite ou a grand rendement. x) hydrau
lischer - II hydraulic engine; water mo
tor II moteur m. hydraulique. y) Klein
(Elektr) II small motor II moteur m. 
de faible puissance. z) - mit hoher 
Kompression II high-compression motor 
II moteur m. a haute compression. 13 

a) - mit kurzem Hub II short-stroke mo
tor II moteur m. it courte course. b) - mit 
KurzschluBanker II motor with short-cir
cuit rotor II moteur m. avec induit en 
court-circuit. c) - mit langem Hub II 
long-stroke motor II moteur m. a longue 
course. d) langsam laufender - II low· 
speed or slow-speed motor II moteur m. 
a faible vitesse. e) der - lii.uft leer Ii the 
motor runs idle or without load II Ie moteur 
marche a vide. f) Iiegender - II horizon
tal engine II moteur m. horizontal. g) -
mit Luftkiihlung II air-cooled motor II 
moteur m. it refroidissementa l'air. h)
mit unterteilter Magnetwicklung II motor 
with subdivided magnet winding II mo
teur m. it enroulement subdivise d'elec
tro-aimant. i) Mehrzylinder- II multi
cylinder motor II moteur m. polycylin
drique o'U a plusieurs cylindres. k) Ne
benschluB- II shunt motor II moteur m. 
shunt. I) - mit niedriger Kompression II 
low-compression motor II moteur m. a 
basse compression. m) niedrig verdich
tender - II low-compression engine II mo
teur m. a basse compression. n) orts
lester - II stationary motor II moteur m. 
fixe. 0) - mit paarweise zusammengegos
senen Zylindern II motor with cylinders 
cast in pairs II moteur m. a cylindres 
fondus par paires. p) Petroleum- II pe
troleum motor II moteur m. it petrole. 
q) Regel- II variable-speed motor II mo
teur m. a vitesse reglable. r) Rohiil- II 
crude-oil engine II moteur m. it huile 
lourde o'U brute. s) ruhig gehender - II 
smoothly running motor II moteur m. 
marchant silencieusement. t) der - ar
beitet ruhig und stoBfrei II the motor 
works quietly and without shocks II Ie 
moteur travaille tranquillement et sans 
chocs. u) Sauggas- II suction gas motor II 
moteur m. it gaz pauvre combine avec 
gazoglme par aspiration. v) - mit Schleif
ringanker II slip-ring motor II moteur m. 
it bagues collectrices. w) - mit Schleu
derpumpe zum Kesselfiillen und Spren
gen verwendbar II motor with centri
fugal pump for tank filling and wa
tering II groupe moteur-pompe m. cen-
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trifuge servant au remplissage du reser
voir et a l'arrosage. x) Schweriil-liheavy
oil motor II moteur m. it hulle lourde. 
y) Sechszylinder- II six-cylinder motor II 
moteur m. it six cylindres. z) stehender _ 
II vertical motor II moteur m. vertical. 14 

a) Stern- II radial engine II moteur m. en 
etoile. b) iiberkiihlter - II over-cooled 
motor II moteur m. surrefroidi. c) iiber
verdichteter - II supercharged engine II 
moteur m. suralimente. d) Umlauf- II re
volving-cylinder motor; rotary motor II 
moteur m. rotatif o'U it cylindres rotatifs. 
e) umsteuerbarer - II reversible motor II 
moteur m. reversible. f) Universal- II 
universal motor II moteur m. universel. 
g) mit unveriinderIicher Umlaufzahl II 
constant-speed motor II moteur m. a vi
tesse constante. h) ventilierter - II ven
tilated motor II moteur m. ventile. i) ven
tilloser - II valveless motor II moteur m. 
sans soupapes. k) Verbrennungs- II in
ternal combustion motor II moteur m. 
a combustion. I) - mit V -fiirmig angeord
neten Zylindern II V-type motor II mo
teur m. it cylindres en V. m) Viertakt- II 
four-stroke or four-cycle motor II moteur 
m. it quatre temps. n) Vierzylinder- II 
four-cylinder motor II moteur m. a quatre 
cylindres. 0) den - m. voH ausnutzen II 
to utilize the motor fully II utiliser la 
pleine puissance du moteur. p) Vorder
rad- II front wheel motor II moteur m. 
attaquant l'essieu avant. q) Wartung 
f. des -s II treatment of the motor II soins 
mpl. it donner au moteur. r) wasserdich
ter - II waterproof motor II moteur m. 
etanche. s) wassergekiihlter - II water
cooled motor II moteur m. it refroidisse
ment o'U refroidi a l'eau. t) Weehsel
strom- II alternating-current motor II 
moteur m. a courant alternatif. u) _ mit 
Wendepolen (Elektr) II motor with re
versing poles or with commutating poles 
II moteur m. it poles (auxiliaires) de com
mutation. v) Wind- II wind motor II mo
teur m. it vent. w) der - ist windschnit
tig verkieidet eingebaut II the engine is 
mounted in a stream-lined cowling II Ie 
moteur revetu d'un capot est encastre 
it lignes fuyantes. x) x-ZyIinder- II x-cy
linder motor II moteur m. it x cylindres. 
y) - mit x Zylindern hintereinander II 
motor with x cylinders in line II moteur 
m. a x cylindres en ligne. z) - mit 
zwangsliiufiger Gaszufiihrung II forced
induction motor II moteur m. it alimen
tation forcee. 15 

a) Zweitakt- II two-cycle or two-stroke 
motor II moteur m. it deux temps. 
b) ZweizyIinder- II two-cylinder motor II 
moteur m. a deux cylindres. 16 

Motor-achse f. II driving axle II essieu m. 
moteur. a) -ackedriiser m. II motor til
lage cutter II fraiseuse f. de labour a mo
teur. b) -anhiingegeriit n. fiir die Land
wirtschaft II agricultural implement 
drawn by motor II machine f. d'agricul
ture remorquee· par moteur. c) -anlage 
f. II motor plant II installation f. motrice. 
d) -anlasser m. II motor starter II de
marreur m. it moteur. e) mit -antrieb m. 
I! motor driven II actionne o'U comman
de par moteur. f) -barkasse f. II motor 
launch II chaland m. automobile. g) -be
trieb m.11 motion by motor II marche f. au 
moteur. h) -bock m.engine bed II support 
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m. de moteur. i) -bogenlampe f. l'! motor 
arc-lamp II lampe f. a arc a moteur. 1 
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Motorboot n. II motorboat ]I canot m. ou 
bateau m. automobile. a) -industrie f. Ii 
motorboat industry II industrie f. des' 
bateaux automobiles. b) -scheinwerfer 
m. II motorboat head light II phare m. 
pour canots. c) -werft f.11 building yard 
for motorboats II chantier m. de construc
tion de bateaux automobiles. 2 

d'une capaciM de x m. c) -kippwagen 
m. II tipping automobile II automobile m. 
basculant. d) -klemmbrett n. II motor ter-
minal board II planchette f. a cyterne d'un 
moteur. e) selbstfahrende - kraftsage f. 
II automobile motor sawing device II scie 
f. a moteur automobile. f) -kranken
wagen m. II motor ambulance II ambu
lance f. automobile. g) -kranwagen m. 
II motor crane truck II grue f. automobile. 
h) -Iafette f. II self-propelled mount II 
affut m. automoteur. i) -Iastboot n. II 
motor cargo-boat II gabare f. It moteur. 
k) -Iastwagen m. II internal combustion 
lorry II camion m. a moteur a combustion. 
I) -Iaufwinde f. II travelling motor hoist 
II treuil m. roulant a moteur. m) -loko
mobile f. II motor locomobile Illocomobile 
f. motrice. n) -Iokomotive f. fiir Leicht
brennstoffe II motor locomotive for light 
fuel II locomotive f. a moteur pour com
bustibles legers. 0) -Iuftpumpe f. II power 
tire-pump II gonfleur m. mecanique. p) -
luftschiff n. II engine driven airship II 
dirigeable m. It moteur. q) -miihmaschi
ne f. II motor mower II faucheuse f. it 
moteur. r) -mtillwagen m. II motor dust 
cart II chariot m. automobile pour Ie 
transport des ordures. s) -nummer f. II 
motor number II numero m. du moteur. 
t) -omnibus m. II motor bus II autobus 
m.; omnibus m. u) -pflug m. II motor 
plough; motor plow (A) II charrue f. it 
moteur; charrue f. automobile. v) -pum
pe f. II motor-driven pump II pompe f. 
a moteur. w) -pumpenantrieb m.1I engine 
driven pump II commande f. de la pompe 
du moteur. 10 

Motor-brecher m. II motor breaker II con
casseur-motor m. a) -drehleiter f. II mo
tor aerial 01' motor extension ladder II 
echelle f. automobile mecanique. b) -drei
rad n., Gepack II motortricycle for lug
gage II tricycle m. a moteur pour colis. 
e) -dreschmaschine f. I! motor threshing 
machine; motor thresher II batteuse f. a 
moteur; motobatteuse f. d) -droschke f. 
!I taxicab; taxi II fiacre m. automobile; 
taxi-auto m. e) -dynamo f. II motor
generator set II groupe m. de moto-gene
rateur; station f. a moteur generateur. 
f) -einzeIantrieb m. II individual motor 
drive II commande f. individuelle. 3 

Motoren-bausonderfrasmaschine f. II spe
cial milling machine for motor industry II 
machine f. a fraiser speciale pour la fa
brication des moteurs. a) -fabrik f. II 
motor works pI. II ateliers mpl. de con
struction de moteurs. b) -liirm m. II mo
tor noise II bruit m. de moteur. c) -01 n. II 
motor oil II huile f. a moteurs. d) -satz 
m. II motor set II groupe m. de moteurs. 
e) -fahrer m. Ii motorcyclist II motocy
cliste m. f) -fahrrad n. 8. -rad n. 
g) -fahrzeug n. II motor vehicle II voiturc 
f. automobile; vehicule m. a moteur. 
h) -feuerspl'itze f. II motor fire-engine II 
pompe f. a incendie a moteur. i) -feuer
wehrfahrzeug n. II fire brigade motor ve
hicle II voiture f. automobile pour service 
d'incendie. k) -fischerboot n. II motor 
fishing-smack II bateau m. de peche 
automobile. I) -fischkutter m. II motor 
fish cutter II cutter m. pecheur a moteur. 
Ill) -fiug m. II motor flight II vol m. 
avec moteur. n) -frachtsehiff n. :1 motor 
freighter II cargo m. a moteur. 0) -gebIiise 
n.11 motor blowerllsoufflerief.it moteur. 4 

lUotorgehause n. (Auto) II motor casing or 
cover; engine case; crankcase II carter 
m. ou carcasse f. de moteur. a} - (Elektr) 
:1 motor frame II bati m. de moteur. 5 

Motorgenerator m. II motor-generator (set) 
I: groupe m. moto-generateur; moteur
generateur m. a) -aggregat n. II motor
generator set II groupe m. moto-genera
teur; station f. it moteur generateur. 6 

"IIlotor-grasmaher m. II motor grass mower II 
faucheuse f. a moteur. a) -greifer m. Ii 
motor grab II benne f. preneuse ou grap
pin m. a moteur. b) -grundplatte f. II 
motor bracket II plaque f. de fondation 
de moteur. c) -haube f. II (motor) 
hood or bonnet II capot m. de moteur. 7 

Motorhauben-blech n. II engine cowling II 
tOle f. frontale de capotage du moteur. 
a) -verschlull m. II hood fastener II 
fermeture f. de capot. 8 

motorisierte Batterie f. II motorized battery 
II batterie f. motorisee_ 9 

lUotor-jacht f. II motor yacht II yacht m. 
automobile au a moteur. a) -karren m. 
II motor truck II chariot m. porte-moteur. 
b) -kesselwagen m. fiir x cbm Inhalt II 
motor tank truck of x cubic meters capa
city II camion m. automobile it citerne 

Motorrad n. II motor cycle II motoeycle m.; 
motocyclette f. a) - mit Hinterradan
trieb II motorcycle with back-wheel drive 
II motocyelette f. a transmission sur 
l'arriere. b) - mit Lieferwagen II motor 
cycle with delivery van II motocyclette f. 
avec sidecars pour marchandises. c) -
mit Vorderradantrieb II motorcycle with 
front-wheel drive II motocyclette f. It 
transmission sur l' avant. 11 

Motorrad-dynamomaschine f. II motorcycle 
dynamo II dynamo f. de motocyclette. 
a) -fahrer m. II motor cyclist II moto
cycliste m. b) -riemen m_ II motor cycle 
belt II couIToie f. pour motocyclettes. 
c) -schutzbIech n. II sheet iron under
guard for motor cycles II garde-boue m. 
pour motocyclettes. 12 

Motor-roller m. II motor scooter II moto
scooter m. a) -schiff n. II motor boat 
or ship II bateau m. moteur au a moteur. 
b) -schIeife f. II motor sled II traineau m. 
porte-moteur. c) -schlepper m. (Schiff) 
II motor tug II remorqueur m. automobile. 
d) -schlitten m. II motor sled or sleigh 
II traineau m. automobile. e) -schutz
schaUer m. II motor protection switch II 
interrupteur m. de protection pour mo
teurs. f) -segler m. II motor-sailing vessel 
!I voilier m. It moteur auxiliaire. g) -sirene 
f. II motor syren II sirene f. a moteur. 
h) -sprengmaschine f. mit Kehr- und 
Waschwalze II motor sprinkler with brush 
and washing roll II automobile f. d'arrosage 
avec cylindre It brosse et cylindre-laveur. 
i) -sprengwagen m. II motor sprinkling 
machine II arroseuse f. automobile. k) -
spritze f. II motor fire engine II pompe f. 
a moteur ou a incendie automobile. 
I) -steinbrecher m. II automobile stone 
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breaker II concasseur m. de pierres It 
automobile. m)-storungf.11 engine break
down II panne f. de moteur. n) -strallen
kehrmaschine f. II motor street cleanser 
II autobalayeuse f. 0) -system n. II engine 
system II systeme m. de moteur. p) -
tandemwaIze f. II tandem motor roller II 
rouleau m. tandem It moteur. q) -tank
wagen m. (fiir Straf3enreinigung) II motor 
tank truck II tonneau m. d'eau automo
bile. r) -trage f. II motor stretcher II 
brancard m. du moteur. s) -trecker m. 
II motor tractor II tracteur m. It moteur. 
t) -triebwagen m. II (rail) motor car II 
automotrice f.; voiture f. motrice. u) -
typ m. II type of en.gine; motor type II 
type m. du moteur. v) -umformer m. iI 
motor generator II moteur-generateur m. 
w) -verkleidung f. !I engine cowling II 
capote f. du moteur. x) -verstrebung f. 
(Flugzeug) II engine strutting; engine 
nacelle bracing (A) II mature f. de bati
moteur. y) -vorbau m. II engine in
stallation II berceau m. du moteur. l:l 

Motorwagen m. II motor car II automobile 
f.; voiture f. It moteur. a) benzinelektri
scher - II petrol electric motor car II 
voiture f. petroIeo-electrique. b) oUener 
- II open motor car II voiture f. motrice 
ouverte. c) schienenloser - (Elektr) II 
railless trolley car II trollcy bus m. 14 

Motor-welle f. II motor shaft II arbre m. 
de moteur. a) -winde f. II motor winch II 
treuil m. it moteur. b) -zahler m. II motor 
supply meter II compteur-moteur m. 15 

Motorzug-maschine f. II motor tractor II 
tracteur m. a moteur. a) -schlepper m. 
II heavy traffic motor II tracteur m. b) -
wagen m. II motor tractor II tracteur m. 
automobile. 16 

Motten-frall m. II damage done by moths 
II mangeure f. de teignes. a) -priiparat 
n. II moth preventative II prElVentif m. 
contre les teignes. b) -schutzmittel n. II 
moth preventative; insecticide II preven
tatif m. contre les teignes; insecticide m. 

17 
Miickenkopfe mpl. (Buchdr) II turned letters 

pI. 1I1ettres fpl. bloquees ou renversees. 18 
Mudderprahm m. II mud lighter II gahare f. 

It vase. 19 
Muff m. (Pelz) II muff II manchon m. 20 
Muffe f. II coupling box; socket; sleeve; 

muff II manchon m. (d'accouplement). 
a) gulleiserne - II cast iron box II manchon 
m. de fonte. b) - fiir LuftkabeI II sleeve 
for self-supporting overhead cable II man
chon m. pour cable aerien It auto
support. c) - eines PendeIs II coupling 
box of a pendulum II manchon m. fixe 
d'un pendule. d) Regler- II governor 
sleeve II manchon m. de regulateur. e) -
einer Rohre II socket; socket end II bout 
m. on evasement m. au femelle f. d'un 
tuyau. f) Verschiebe- II displaceable 
sleeve II manchon m. deplac;able. 21 

Muffel f. II muffle II moufle m. 22 
Muffelofen m. II muffle furnace II four m. 

a moufles; fourneau m. a coupelle au 
docimastique. a) elektrischer - II electric 
muffle furnace II fourneau m. a moufle 
electrique. 23 

Muffelofen m., gasgeheizter II gas-fired 
muffle furnace II furneau m. It moufle au 
guo U 

muffenartige Wiege f. II cradle assuming 
the shape of a sleeve II berceau m. a 
moufles. 2.~ 



MuffenausguBmasse 

Muffen-ausgu8masse f. II box compound II 
mastic m. de remplissage pour manchons. 
a) -bogen m. II bend I! raccord m. courbe. 
b) -dreh- und Gewindeschneidbank f. I! 
socket turning and screwing machine II 
tour m. it fayonner et fileter les man
chons. c) -hiilse f. II coupling box II 
manchon m. d'accouplement. d) -kriim
mer m. II elbow I! coude m. 1 

Muffenkuppluug f. II muff coupling I! 
accouplement m. par manchon. a) Ver
gie8en n. der -en fpl. II filling-up of the 
sleeve joints I! coulage m. des joints it 
manchon. 2 

Muffen-rohr n. I! socket or faucet pipe II 
tuyau m. it manchon ou it emboitement. 
a) -iibergang m. I! taper I! raccord m. 
conique. b) -ventil n. I! sleeve valve I! 
soupape f. it manchon. c) -walzwerk n. 
II muffs rolling mill II laminoir m. it 
manchons. 3 

muffig II mouldy; fusty; musty II qui sent 
Ie moisi. 4 

miihevoller Versuch m. II wearisome ex
periment II experiment m. laborieux. 5 

Miihl-beutel m. II bolter II blutoir m. a) --
buchse f. II stone box II boitard m. 6 

Miihle f. II mill II moulin m. a) Bauern- II 
country mill II moulin m. agricole. 
b) Bock- II German or post wind mill II 
moulin m. allemand ou it pile. c) Bock
wind- 8. Bock-. d) Bock m. der - II 
post or frame of the mill II chaise f. ou 
pylone du moulin. e) Chemikalien- II 
mill for chemicals II moulin m. pour pro
duits chimiques. f) Dampf- II steam mill 
II moulin m. it vapeur. g)deutsche - II 
German or post windmill II moulin m. 
allemand ou it pile ou it pylone. h) Dro
gen- I! mill for drugs I! moulin m. it 
drogues. i) Diinger- II manure mill II 
moulin m. it engrais. k) Email- II enamel 
mill II moulin m. it email. I) Export- II 
export mill; colonial flour mill II moulin 
m. pour l'exportation. m) Gemeinde- II 
mill for common use I! moulin m. banal. 
n) Getreide- I! corn mill; grist mill; 
flour mill for wheat and rye I! moulin m. 
it bIe; moulin m. it froment et it seigle. 
0) Gewiirz- I! mill for spices I! moulin m. 
it epices. p) Gips-I! gypsum mill I! moulin 
m. it platre. q) GIocken- I! cone mill; 
bell crusher I! moulin m. it cone; broyeur 
m. it cloche. r) Graphit- II graphite mill II 
moulin m. it graphite. s) Graupen- I! 
mill for groats I! moulin m. it orge perle. 
t) GrieB-I! grits mill I! moulin m. it semoule. 
u) GroB-I1Iarge mill II grande meunerie f. 
v) Griitz- II mill for grits II moulin m. it 
gruaux. w) Hammer- II hammer mill II 
moulin m. it marteaux. x) Hand- II mill 
worked by hand II moulin m. it bras. 
y) Hartgrie8- II hard semolina mill II 
semoulerie f. z) Hartsalz- II hard salt mill 
II moulin m. it sels durs. 7 

a) - fiir Industrie und Landwirtschaft II 
mill for industrial and agricultural pur
poses II moulin m. pour l'industrie et 
l'agriculture. b) Kaffee- I! coffee mill or 
grinder II moulin m. it cafe. c) Kalk- II 
lime mill II moulin m. it chaux. d) Kno
chen- II bone mill I! moulin m. it os. 
e) Kocher- II case or trunk mill I! moulin 
m. it colonne creuse ou de support. 
f) Kohlenstaub- II coal-dust mill II pul
verisateur m. it charbon. g) KoloniaHiI
II colonial oil mill II moulin m. it huile 
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pour les colonies. h) Kolonialware - II 
mill for groceries II moulin m. it denrees 
coloniales. i) Konus- I! cone mill I! mou
lin m. it cone. k) Kork- II cork mill I! 
moulin m. it liege. I) Kreide- I! chalk 
mill II moulin m. it craie. m) Kugel- I! 
ball mill; shot grinder II broyeur m. ou 
moulin m. it boulets. n) Kunden- II 
exchange mill II moulin m. it fayon. 
0) Kunst- II merchant mill II moulin m. 
de commerce. p) Magnesit- II magnesite 
mill II moulin m. it magnesite. q) - mit 
Mahlgiingen II mill with millstones II 
moulin m. it meules. r) Malz- II malt 
mill I! moulin m. it malt. s) Marmor- II 
marble mill II moulin m. it marbre. 
t) Mehl- I! flour mill II moulin m. it farine. 
u) Mineral- I! mineral mill I! moulin m. 
pour minerais. v) Miirtel- II mortar mill I! 
moulin m. it mortier. w) Na8- II wet 
grinding mill II moulin m. it voie humide. 
x) Obstfrucht- II fruit mill II moulin m. 
it fruits charnus. y) 01- II oil mill II moulin 
m. it huile; huilerie f. z) Olkuchen- II oil 
cake mill II broyeur m. it tourteaux. 8 

a) Paltrock- II wind mill for drainage II 
moulin m. it assecher ou pour asseche
ments. b) Pendel- II pendulum mill II 
moulin m. it pendule. c) Pferde- II horse 
mill II moulin m. it manege. d) Phosphat
II phosphate mill I! moulin m. it phos
phate. e) Polder-II wind mill for drainage 
II moulin m. it assecher ou pour asseche
ments. f) Quetsch- II bruising mill II 
moulin m. ecraseur. g) Reis- II rice mill II 
moulin m. it riz; rizerie f. h) Roggen- I! 
rye flour mill I! moulin m. it seigle. 
i) Rohr- II tube mill II moulin m. it tubes; 
tube m. broyeur. k) Riibeu- 11 turnip 
cutting machine II machine f. it hacher 
les navets. I) Salz- II salt mill II moulin 
m. it sel. m) Scheiben- II disc mill II mou
lin m. it disque. u) Schiffs-II mill on board 
ship II moulin m. sur bateau. 0) Schlag
I! centrifugal mill II broyeur m. centri
fuge; desintegrateur m. p) Schlagkreuz
II cross beater mill I! moulin m. it croisillon 
percuteur; moulin m. ou broyeur m. de 
percussion it crosse. q) Schlagstift- I! pin 
beater mill I! moulin m. it battoirs it 
chevilles. r) Schleuder- I! centrifugal mill 
I! broyeur m. centrifuge; desintegrateur 
m. s) Schotter- I! road material plant II 
casse-pierre m. t) Schrauben- II screw 
mill II moulin m. it vis. u) Schrot- II kibb
ling or bruising mill I! moulin m. concas
seur; moulin m. pour egruger. v) Schwer
spat- II heavy-spar or barytes mill II mou
lin m. it baryte. w) Semmel- I! roll grind
ing machine II machine f. it chapelure. 
x) Stiinder- II German or post wind mill 
I! moulin m. allemand ou it pile. y) Stein
II stone grinding mill II moulin m. it 
pierres. z) die - zum Stillstand bringen II 
to stop the mill I! arreter Ie moulin. 9 

a) Stuhl m. der - II post or frame of the 
mill II chaise f. ou pylone m. du moulin. 
b) Teller- II dish mill II moulin m. it pla
teaux. c) Thomasschlacken- I! Thomas 
slag mill II moulin m. it scorie Thomas. 
d) Torf- II peat mill II moulin m. it tourbe. 
e) Tra8- II trass mill II moulin m. it trass. 
I) Verbund-II compound mill II moulin m. 
compound. g) Vierwalzen- II four roller 
mill II broyeur m. it quatre cylindres. 
h) Walk- II fulling mill I! moulin m. it 
foulon. i) Walzen- II roller mill II moulin 
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m. it cylindres. k) Wasser-II water mill II 
moulin m. it eau. I) Weizen- II wheat 
flour mill II moulin m. it froment. m) Ze
ment- I! cement mill II moulin m. pour 
ciment. 10 

Miihleisen n. (Windmiill) II stone spindle I! 
arbre m. de la meule. II 

Miihlen-arbeiter m. II mill hand II garyon m. 
meunier. a) -bauer m. II mill machinery 
maker II constructeur m. de moulins. 
b) -bauindustrie f. II millwright industry 
II industrie f. de construction des moulins. 
c) -diagramm n. I! flow sheet II dia
gramme m. de mouture. d) -gerinne n. II 
mill-race I! coursiere f. e) -haube f. II 
dome of the mill I! calotte f. du moulin. 
f) -laboratorium n. II mill laboratory I! 
laboratoire m. du meunier. g) -stiinder 
m. II standard of mills II montant m. pour 
moulins. h) -staub m. II mill dust II 
farine-folle f. i) ;"verwalter m. II head 
miller II chef m. meunier. 12 

Miihl-geriist n. II hurst frame; framing of 
a mill II tambour m. de meules de mou
lin; beffroi m. d'un moulin. a) -haue f. II 
rhynd II aniile f. b) -kalkstein m. I! 
millstone rock II meuliere f. c) -sand
stein m. II millstone grit II meuliere f. 
de gres; gres m. it meules. 13 

Miihlstein m.11 millstone II meule f. a) Schiir
fen n. von -en II millstone dressing II 
rhabillage m. de meules de moulins. 14 

Miihlstein-arbeiter m. I! mill stone cutter II 
tailleur m. de meules. a) -bohrer m. II 
mill-stone piercer II percemeule m. b) -
buchse f. I! millstone box II boitard m. 
c) -furche f. II furrow of a millstone II 
sillon m. d'une meule. d) -grube f. II 
millstone quarry II carriere f. de pierre 
meuliere. e) -loch n. II millstone eye II 
ceillet m. de meule. f) -picke f. II mill
stone hammer I! marteau m. pour 
moulins. g) -quarz m. II millstone quartz 
II caillouasse f. h) -rille f. I! groove or 
interstice or rill of a millstone II rayon 
m. ou eveillure f. ou retaille f. de la 
meule. i) -schleifer m. II millstone dres
ser II pigueur m. de meules. k) -spindel 
f. II millstone spindle I! fer m. de meule. 

15 
Miihl-teich m. II mill pond I! etang m. 

a) -zimmermann m. II mill carpenter II 
charpentier m. moulageur. 16 

Mulde f. II trough I! auge f. a) - (Bergb) I: 
hole; cavity II excavation f.; cavite f.; 
enfoncement m. b) - (Eisenmassel) II 
iron pig I! saumon m. de fer. c) Kipp- II 
tipping trough or hopper I! benne f. 
ou auge f. basculante; benne-griffe f. 
d) konische - I! conical trough; tipping 
trough with sloping ends I! auge f. ou 
benne f. conique. e) Lade- II charging 
box II recipient m. de chargement. 
f) die - wird in Ladestellung fest
gehalten II the trough is locked in charg
ing position I! la caisse est retenue en 
position de chargement. g) Sammel- II 
collecting trough II benne f. collectrice. 
h) Transport- I! transport trough II 
auge f. de transport. i) Einrichtung f. 
zum seitlichen Verstellen der - fiir 
Tuche mit starkeren Leisten II control 
device for side movement of cylinder 
for cloth with heavy selvedge II dispositif 
m. pour deplacement lateral de Ia cu
vette pour draps it fortes lisieres. 17 

Mulden-beschickkran m. II trough charg
ing crane II grue f. d'enfournement. 



Muldenbildung 

a) -bildung f. (Geologie) II synclinal 
formation II formation f. synclinale. 
b) -blei n. (Met) II pig lead II plomb m. 
en saumons. c) -Ialte f. (Geol) II syn
clinal flexure of strata II synclinal m. 
d) -feststellung f., selbsttatige (Eisenb) II 
automatic fastening device for tip 
trough II dispositif m. de retenue auto
matique de la benne. e) -fliigel m. II 
limb of syncline II £lanc m. du synclinal. 

1 
lUuldenkipper m. II trough tip (wagon) !I 

culbuteur m. a cuiller; basculeur m. a 
auge. a) Gruben- II trough tip wagon 
for mines II basculeur m. a auge de 
mine. b) - mit selbsttatiger Muldenfest
steliung II V-dump car with automatic 
locking device II basculeur m. avec 
dispositif de fixation automatique de 
l'auge. 2 

lUuldenlinie f. eines Flazes II basonic 
axis II ennoyage m.; crochon m. 3 

lUuldenpresse f. mit abhebbarem Zylinder 
(Web) II cylinder press with liftable 
cylinder II presse f. cylindrique avec 
cylindre relevable. a) - mit festgelager
tern Zylinder (Web) II cylinder cloth 
pressing machine with firmly fixed 
cylinder II presse f. cylindrique a une 
cuvette avec cylindre fixe. b) - mit 
Mitlauferfilzeinrichtung ]I cylinder press 
with felt wrapper control II presse f. 
cylindrique avec feutre sans fin. 
c) - mit langem Warenabzug (Web) II 
cylinder press with long cloth take off II 
presse f. cylindrique avec plieuse longue. 

4 
Mulden-rolle f. II trough roller II rouleau 

m. pour courber la bande. a) -tiefstes n. 
I; bottom of trough II fond m. du synclinal. 
b) -trockner m. II trough dryer II secheur 
m. a auge. 5 

lUulemaschine f. II jenny mule; mule 
spinning machine II mull-jenny m. en 
fin; renvideur m. a) selbstspinnende - II 
self-actor; self-acting mule II mull
jenny m. renvideur; renvideur m. 
automatique. 6 

~Iule-spinner m. II mule spinner II fileur m. 
au mulljenny. a) -spinnerei f. II mule 
spinning II filature f. de renvideur. 
b) -twist m. II mule twist II fil m. du 
metier mulljenny m.; chaine f. du ren
videur; demi-chaine f. c) -zwirn
maschine f. II twining mule; mule twiner 
I mull-jenny m. ou renvideur m. a 
retordre. 7 

mulinieren (Seide) ;[ to throw ][ mouliner. 
8 

lUulinor m. (Spinn) II thrower II moulineur 
m. 9 

Mull m. II mull; fine muslin !I mousseline f. 
fine. 10 

Miill n.1I refuse; garbage; rubbish II ordures 
fpl.; gadoue f. 11 

Miillabluhr f. II refuse transportation II 
transport m. de gadoues. 12 

Miillabfuhr-anstalt f. II institution of 
removal of house garbage II entre prise f. 
d'enlevement des ordures menageres. 
a) -fahrzeug n. I! dust-cart II voiture f. 
a ordures. b) -wagen m.11 garbage truck; 
refuse removing cart; dust cart II chariot 
m. pour l'enlevement des ordures; tom
bereau m. de transport des ordures; 
voiture f. de transport des immondices; 
chariot m. a ordures. 13 

Miillbehiilter m. II dust bin II poubelle f. 14 

455 Munze 

Mullbinde Ii muslin bandage I! bande f. Mundbeleuchtungsapparat m. II device for 
de mousseline. 15 the illumination of the mouth II appa-

Miilleimer m. II dust bucket Ii seau m. a reil m. pour eclairer la bouche. 41 
ordures. 16 Miindelgeld n. II trust money II deniers 

Miiller m. II corn miller Ii meunier m. 17 mpl. pupillaires. 42 
Miillerei f. (Fabrik) II corn grinding; flour miindelsicher II sufficiently safe for invest-

milling II minoterie f. a) - (Gewerbe) II ment of trust money II d'une surete ab-
miller's trade; millery Ii meunerie f. solue. a) -e Kapitalanlage f. II safe in-
b) Kork- II cork mill; machinery for vestment II placement m. de tout repos. 
cork mills II moulin m. a liege. 18 43 

Miillerei-erzeuguis n. II miller's product II Mund-harmouika f. II mouth organ II guim-
produit m. de la minoterie. a) -in- barde f.; harmonica f. It bouche. a) -lack 
dustrie f. II miller's industry II industrie f. m. II sealing wafer II pain m. It cacheter. 
meuniere. b) -maschiue f. II machine b) -Ieim m. II lip glue; mouth glue II colle 
for millery; mill machine II machine f. f. It bouche. 44 
pour la minoterie ou meunerie. 19 miindliche Vereinbarung f. II verbal agree-

Miillergaze f. II bolting cloth II tissu-gaze f. ment II convention f. verbale; accord m. 
pour blutoirs. 20 verbal. 45 

Miill-kasten m. aus Eisenblech II sheet Mund-Ioch n. (Schacht) II mouth II ouver-
iron dust bin II caisse f. a ordures en ture f.; embouchure f. a) -schwamm m. 
tOle. a) -kraltwagen m. Ii garbage II mouth sponge II eponge f. pour la 
removal truck II camion m. pour ordures bouche. b) -spiegel m. (Heilk) II mouth 
menageres. 21 mirror II miroir m. buccal. 46 

Mullkrapp m. II mull madder II garance- Mundstiick n. (Mus) II mouth; mouthpiece II 
mulle f.; billon m.; garance f. muUe embouchure f.; embouchoir m.; buse f.; 
courte. 22 bout m.; bee m. a) Ausblas- II exhaust 

Miillsauger m. II refuse exhauster II aspira· nipple II bouchon m. d'echappement. 
teur m. d ordures. 23 b) - des Sprechschlauchs (Diktierma-

Mullstickerei f. II embroidered muslin Ii schine) II mouthpiece of the speaking 
broderie f. sur mousseline. 24 tube II embouchure f. du tube acousti-

Miillverbrennungs-anstalt f. II house re- que. c) - des Zaumes II mouth or mouth-
fuse incineration I: usine f. d'incinera- piece or bit of a bridle II embouchure f. 
tion d'ordures. a) -olen m. Ii refuse du mors. 47 
burning furnace I: four m. a bruler les Mund-stiickmacher m. II mouth piece ma-
ordures. 25 ker II tourneur m. d'embouchures. a) --

Miill- uud Abfallverbrennungsolen m. II tuch n. II (table) napkin II serviette f. 48 
garbage and town refuse burning fur- Miindung f. (FluB) II mouth II embouchure 
nace II four m. it bruler les ordures et f. a) - (GefaB; Rohr) II orifice; opening; 
dechets. 26 hole; mouth II orifice m.; entree f.; 

Miill-verwertungf.11 house refuse dressing II ouverture f.; bouche f. 49 
utilisation f. de vidanges. 27 Miindungs-bremse f. (an Geschiitzrohren) II 

Miillwagen m. II dust cart II chariot m. It muzzle brake II frein m. de bouche. 
ordures; tombereau m. a dechets me- a) Mittel n. gegen-feuer n. II flame killer 
nagers. a) Motor- II motor dust cart Ii II antilueurs mpl. 50 
chariot m. automobile pour Ie transport Mundwasser n. II mouth-wash II collutoire 
des ordures. 28 m. 51 

Mulm m. (Bauw) II rubble Ii gravois mpl. Munition f. II ammunition II munition f. 
ou gravats mpl. de platre. a) - (Bergb) II a) gefiilite - II charged ammunition II 
dust or earthy ore; ore dust Ii mine f munition f. chargee. b) chemische Zer-
pulverulante. 29 setzungsprozesse in der - verhindern II 

mulmig II friable; earthy II friable. a) -e to prevent the chemical disintegration 
Braunkohle f. I: pulverulent or friable of the ammunition II prevenir la decom-
brown-coal II cendre f. noire; lignite m. position chimique de la munition. 52 
friable. b) -e Erdschicht f. II layer of Munitions-kammer f. II ammunition cham-
friable earth II couche f. de terrain ber II chambre f. de muuition. a) -kraft-
decompose pulverulent. 30 wagen m. II motor caisson II voiture·cais-

Multiplex-betrieb m. II multiplex working II son f. automotrice. b) -maschiue f. II 
transmission f. multiplex. a) -vertei- ammunition machine II machine f. pour 
lung f. von Kabeladern II multiple con- la fabrication de munition. 53 
nection of cable wires II connection f. Munitionswagen m., Anhiinger II trailer 
multiple des fils de cable. 31 caisson II caisson-remorque m. a) Be-

Multiplikation f. II multiplication Ii mul- obachtungs- II observatory caisson II cais-
tiplication f. 32 son-observatoire m. b) Schlepper- II 

Multiplikationszeichen n. !I multiplication tractor caisson II caisson-tracteur m. 54 
sign II signe m. de multiplication. 33 Munitionsziihler m.1I round counter II comp-

Multiplikator m. II multiplicator; multi- teur m. de munitions. 55 
plier II multiplicateur m. 34 Miinster n. II monastery; minster; cathe-

multiplizieren II to multiply 11 multiplier. 35 dral-church II catMdrale f.; dome m. 56 
Multiplizier-mascbine f. II multiplying Miinzbronze f. II mint· bronze II bronze m. 

machine II machine f. a multiplier. a) -- de monnaie. 57 
vorrichtung f. II multiplying arrange- Miinze f. (Geldstiick) II coin; money II mon-
ment II dispositif m. multiplicatif. 36 naie f. a) - (Miinzstatte) II mint II hOtel m. 

Multon m. II swanskin; molt on 11 molleton des monnaies; Monnaie f. b) Automaten-
m. 37 II slot coin; penny-in. the-slot II jeton m. 

Mumetal n. II mumetal II mumetal m. 38 pour les declenchements monetaires. 
Mumme f. (Brau) II mum I: mom m.; c) Einwurf m. der - (Automat) II inser-

moumme f. 39 tion of the coin II introduction f. de la 
Mund m. II mouth II bouche f. 40 monnaie. d) falsche - II false or counter-



Miinze 

feit coin II fausse monnaie f. e) gering
haltige - II light or bad coin II monnaie 
f. de mauvais aloi. f) gezahnelte - II ser· 
rated coin II monnaie f. dentehle. g) -n 
fpl. schlagen II to coin II monnayer . h) stem
pelharte - II hardened coin II monnaie f. 
ecrouie. 1 

Miinzeinheit f. II unit of coinage II unite f. 
mOlliltaire. 2 

miinzen II to coin or to stamp money; to 
mint II frapper ou battre des monnaies; 
monnayer. 3 

Miinzen n. II coining; coining or minting of 
money II monnayage m.; monneage m. 4 

Miinzen-pragemaschine f. II coining press II 
machine f. a frapper les monnaies et me
dailles. a) -sortierapparat m. II coin sor
ter II appareil m. pour trier les pieces de 
monnaie. b) -zahler m. II coin counter II 
appareil m. pour compter les pieces de 
monnaie. 5 

Miinz-feile f. (Miinzw) II cabinet-file II 
ecouane f.; ecouenne f. a) -fernsprecher 
m. II coin box II poste m. a prepaiement. 
b) -tuB m. II monetary standard II titre 
m. des monnaies. c) -gekriitz n. II sizel; 
clippings pI. II cisailles fpl. d) -gold n. II 
standard or mint. gold II or m. de vais
selle ou de monnaie. e) -gravor m. II 
coin engraver II graveur m. en monnaies. 
f) -kriitze f. II sizeI, clippings pI. II cisail
les fpl. g) -kunst f. II coinage; minting II 
monnayage m.; art m. de monnayer. 
h) -maschine f. II coining press; minting 
machine II machine f. pour battre ou frap
per la monnaie. 6 

Miinzplatte f. II plank; blank; coin plate; 
planchet II flan m. a) klanglose - II dumb 
piece II fIan m. cendreux. b) unganze - II 
dumb piece II flan m. cendreux. 7 

Miinzpriige-anstaJt f. II coin manufactory 
II usine f. de monnaies. a) -maschine 
f. II coining machine II machine f. a frap
per les monnaies. 8 

Miinz-priigung f. II coinage II frappe f. 
a) -recht n. II mintage II droit m. de mon
nayage. b) -schere f. II cutter; coupoir; 
cutting out machine II coupoir m. c) -
schlager m. II coiner II frappeur m. de 
monnaies. d) -schlaghammer m. II coin
ing hammer II bouard m. e) -schwengel 
m. II coiner's stamp II balancier m. It mon
nayage. f) -stempel m. II coining die II 
coin m. g) -stempelgravierung f. II coin 
engraving II gravure .f. en monnaies. 
h) -streckwerk n. II Mint mill; rolling 
mill for the Mint II laminoir m. monna
yeur ou monetaire. i) -wage f. II money 
scale II balance f. pour monnaie. k) -walz
werk n. II mint mill; rolling mill for the 
mint IIlaminoir m. monnayeur ou mone
taire. 1) -wesen n. II coinage II monnaie; 
monnayage m. m) -zahler m. II prepay
ment meter II compteur m. automatique 
a paiement prealable. 9 

Mure f. II avalanche of sand and stones II 
lave f. de boue et de pierres. 10 

Mllrexid n. II murexide II murexide f. II 
Murmel f. (Glasm; Topf) II marble; mar-

ver II marbre m. 12 
Murray's Reihentelegraf m. II Murray tele

graph II appareil m. Murray. a) - Schleifo 
f. II Murray's loop test II bouche f. de 
Murray. 13 

Musche f. II patch II ecaille f. 14 
Muschel f. II mussel; shell II moule f.; 

coquille f. a) volle - II full mussel II co
quillage m. plein. 15 
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Muschel-arbeiter m. II shell worker II ou
vrier m. en coquillages. a) -bank f. II 
bank of shells II banc m. de coquilles. 
b) -fischer m. II shell or cockle or mussel 
gatherer II pecheur m. de coquilles ou 
de moules. c) -gold n. (Mal) II ormolu; 
painter's or shell or water gold II or m. 
moulu ou d'applique ou en coquille. 
d) -griff m. II drawer pull II coquille f. 16 

muschelig II conchoidal; flinty; shelly II 
conchoidal; conchoide; coquillier. a) -
kalk m. II shell lime or marl or limestone II 
chaux f. de coquilles ou d'ecailles; cal
caire m. conchylien. 17 

Muschelkalkstein m. II carbonate of lime II 
chaux f. carbonatee. a) -bruch m. II bath 
stone quarry II carriere f. de calcaire co
quillier. 18 

Muschel-marmor m. II shell or lumachella 
marble IIlumachelie f.; marbre m. luma
chelle ou coquilIier. a) -sand m. II shell 
sand II sable m. coquilleux. b) -sandstein 
m. II shelly sandstone II gres m. coquil
lier. c) -schale f. II shell II coquille f.; co
quillage m. d) -schieber m. (Dampf) II 
slide valve II tiroir m. a coquille. e) -seide 
f. II byssus II bysse m.; byssus m. f) -sei
denspinnerei f. II spinning of byssus silk II 
filature f. de soie marine. g) -waren fpl.ll 
shell articles pI. II articles mpl. en coquil
lages. h) -werk n. II shell work II coquil
lage m. i) -zucht f. II mussel culture II 
mytiliculture f. k) -ziichter m. II mussel 
culturist II cultivateur m. ou eleveur m. 
de moules; bouchoteur m. 19 

Museum n. II museum II musee m. 20 
musierte Schritt f. II rimmed letter II 

caractere m. encadre. 21 
Musik f., Begleit II appertaining music II 

musique f. d'accompagnement. 22 
Musikalien-drucker m. II music printer II 

imprimeur m. de musique. a) -druckerei 
f. II music printing works II imprimerie f. 
de musique. b) -handlung f. II music 
shop lllibrairie f. musicale. 23 

musikalischer Lichtbogen m.11 singing arc II 
arc m. musical. 24 

Musik-automat m. II music automaton II 
automate m. de musique. a) -dose f. II 
musical box II piece f. a musique. b) -
drahtpoliereinrichtung f. II wire polishing 
device for string wires II installation f. 
a polir Ie fil pour cordes a musique. 
c) -film m. II music film II film m. 
musical. 25 

Musikinstrument n. II musical instrument II 
instrument m. de musique. a) - mit 
direktem Schlag II musical instrument 
with direct percussion II instrument m. 
de musique a percussion directe. b) Etui 
n. fiir -e II case for musical instruments II 
etui m. pour instruments de musique. 
e) - fiir Kinder II toy musical instrument 
II instrument m. de musique pour 
enfants. d) mittels Walzen mechanisch 
spielendes - II music instrument play
ing mechanically by means of rolls II 
instrument m. de musique jouant meca
niquement a l'aide de cylindres. 26 

Musikinstrumenten-macher m. II musical 
instrument maker II facteur m. d'instru
ments de musique. a) -saite f. II string II 
corde f. 27 

Musiknote f., gedruckte II printed note or 
music type II musique f. ou note f. 
imprimoo. a) gestoehene - II engraved 
note or music II note f. gravee. 28 

Musteraussetzer 

Musiknotenmappe f. aus Leder II music 
leather case II porte-musique m. en cuir. 29 

musikpupinisierte Leitung f. II coil loaded 
line with musical loading II ligne f. 
pupinisee a charge musicale. 30 

Musik-saite f. II musical string II corde f. 
harmonique. a) -spielwaren fpI. II musi
cal toys pI. II jouets mpi. a musique. 
b) Gr031autsprecher m. einer -iibertra
gungsanlage f. II giant loudspeaker of a 
wireless broadcasting station for music il 
haut-parleur m. geant pour une installa
tion de transmission de musique. c) -
verleger m. II music publisher II editeur m. 
de musique. d) automatisches -werk n. :I 
mechanical musical instrument II orches
trion m. 31 

Musiv~arbeit f. II mosaic work II ouvrage m. 
ala mosaique; mosaique f. a) -gold n. 
(Mal) II mosaic gold II or m. musif ou de 
Judee ou mosaique. b) -silber n. II 
mosaic silver II argent m. musif. . 32 

Muskat-bliite f. II mace II macis m. a) -but
terf.1I nutmeg or mace butter II beurre m. 
de muscade. b) -nuB f. II nutmeg II 
noix f. de muscade; muscade f. c) -nuBol 
n. II nutmeg oil II essence m. de noix de 
muscade. 33 

Muskel m. II muscle II muscle m. 34 
Muskel-kraft f. II muscular power II force f. 

musculaire. 8) -strom m. II muscular 
current II courant m. musculaire. 35 

Muskete f. II musket II mousqueton m. 36 
Muskoeher m. II marmalade maker II cui-

seur m. de marmelade. 37 
Muskovit m. II biaxial mica; muscovite; 

potash mica II muscovite f.; verre m. 
de Moscovie. 38 

MusseIin m. II muslin II mousseline f. 
a) broschierter - II figured muslin 'I 
mousseline f. brochoo. b) gestickter - II 
embroidered muslin II mousseline. f. bro
dee. c) lancierter - II embroidered mus
lin II mousseline f. Iancoo. 39 

Musselin-glas n. II muslin glass II verre m. 
mousseline. a) -weber m. II muslin 
weaver II mousselinier m. 40 

mussierendes Wasser n. II aerated water ·1 
eau f. gazeuse. 41 

Muster n.1I model II modele m. a) - (Scha
blone) II pattern II patron m. b) - (Ur
bild) II type II type m. c) - (Warenprobe) 
II sample II echantillon m. d) - (Zeich
nung) II design II dessin m. e) fortIaufen
des - II current pattern II dessin m. 
courant. f) Gegen- II counter-sample il 
echantillon m. de contrale. g) gestreiftes 
- (Web) II striped pattern II dessin m. 
raye ou a rayures. h) glattes - II plain 
pattern II dessin m. uni. i) dem - gleich
kommend II equal to sample II conforme 
ou egal a l'echantillon m. k) nach - II 
according to pattern II selon modele m. 
I) - nehmen (Web) II to design II mettre 
en carte. m) nicht dem - entsprechend 
II not according to sample II pas pareil 
ou non conforme a l'echantillon m. 
n) - ohne Wert II sample of no value !i 
echantillon m. sans valeur. 0) wieder
kehrendes - II repeated pattern Ii dessin 
m. diapre ou gaufre. 42 

Muster-apparat m. II pattern mechanism II 
appareil m. a dessins. a) -aufkleberin f. II 
card girl II encarteuse f. b) -ausnehmer 
m. (Web) II designer II metteur m. en 
cartes pour tissus. c) -aussetzer m. 
(Web) II designer; draughtsman :1 
metteur m. en carte; encarteur m. 
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d) -beutel m. II sample bag II sac m. (de mandeur m. de concession. a) Vorzugs-
papier) pour echantillons. e) -bogen m. recht n. des -s II prior right of the con-
(Papier) II sample sheet II feuille f. de cessionaire II droit m. de priorite du de-
modele. f) -brett n. (GieJ3) I! loam or mandeur. 10 
modelling or templet or moulding-out mutmallliche Erstreckung f. der Lager-
board II gabarit m.; echantillon m.; statte II probable extent of the deposit II 
planche f. de manteau. 1 extension f. presumee des gisements. 11 

Musterbuch n. II book of patterns or Mutter f. (Masch) II (screw) nut II ecrou m. 
samples; specimenbook II livre m. ou a) aufgeschnittene - II split nut II ecrou 
collection f. d'echantillons. a) - mit m. fendu. b) Bund- II collar nut II ecrou 
auswechselbaren Proben II sample book m. a bride. c) Fliigel- II butterfly nut; 
with interchangeable samples II livre m. thumb nut; wing nut II ecrou m. a 
(d'echantillons) avec echantillons deta- oreilles. d) Gegen-Illock or jam or check 
chables et interchangeables. 2 nut II contre-ecrou m.; ecrou m. de 

Muster-karte f. II sample or pattern card :1 bloquage. e) geriindelte - II milled or 
carte f. d'echantillons. a) -kartenarbei- knurled nut II ecrou m. mo(I)lete. f) Kalt-
ter m. II pattern card maker II perforeur presse f. zum :Formen und Stauchen von 
m. de cartes d'echantillons. b) -koffer m. -n II cold press for forming and upsetting 
II sample trunk II coffre m. a echantillons. nuts II presse f. a froid pour former et 
c) -kollektion f. II collection of samples II fouler des ecrous. g) Kapsel- II capped 
collectionf. d'echantillons. d) -kolorierer nut II chapeau m. d'ecrou filete. h) Kol-
m. (Web) II design painter II coloriste m. ben- II piston rod nut II ecrou m. pour 
pour tissus. e) -lager n. II sample room II tige de piston. i) Kronen- II castellated 
bureau m. d'echantillon. f) -maschine f. nut II ecrou m. cannele. k) rohe - II raw 
(Web) II figuring machine II metier m. nut II ecrou m. brut. I) Schrauben- II 
it l'armure. g) -me sse f. II (sample) fair II screw nut Ilecrou m. m) tlberwurf- II cap 
foire f. d'echantillons (specimens). 3 nut II ecrou m. a chape. n) eine - f.ver-

mustern (Seew) II to ship; to sign articles; splinten II to fix a nut with a splitpin II 
to sign the agreement II signer l'engage- goupiller un ecrou. 0) Vierkant- II square 
ment; enroler; engager. 4 nut II ecrou m. carre. 12 

Muster-papier n. (Web) :1 design or point Mutter-fall n. (Essig) II mother vat of vine-
or rule paper II papier quadrille ou de gar II merc f. de vinaigre. a) -furche f. II 
mise en carte ou raye ou it patron. a) -- female groove or roll II cannelure f. fe-
presse f. II tuck presser II presse f. it melle. b) -gestein n. II bedrock II roche f. 
guillocher. b) -rill m.11 design in full size de fond. c) -kaliber n. II matrix II matrice 
II epure f. c) -rolle f. (Seew) II ship's ar- f. d) -korn n. II ergot (of rye) II ergot m.; 
ticles mpl.; muster book II role m. d'equi- ble m. cornu ou ergote; seigle m. ergote. 
page. d) -samt m. II figured velvet II ve- e) -kornauszug m. II ergot extract II 
lours m. fa~onne. e) -schliiger m. (Web) extrait m. de seigle ergote. 13 
~i card cutter II piqueur m. de dessins. MutterJauge f. II mother lye or water or 
f) -schneidemaschine f. fUr Zacken-' liquor II eau-mere f.; lessive f. mere. 
schnitt II design cutting machine for a) eisenhaltige - II ferriferous mother-lye 
indentation II machine f. it denteler les II eau-mere f. ferrifere. b) kupferhaltige-
echantillons. g) -schutz m. II utility II cupriferous mother-lye II eau-mere f. 
model; registered pattern II modele m. de cuivre. c) silberhaltige - II argenti-
d'utilite. h) -stechmaschine f. II pattern ferous mother-lye II eau-mere f. argenti-
perforating machine II machine f. it fere. 14 
perforer les echantillons. i) -stiick n. II Muttern-abgratmaschine f. II nut burr re
master piece II piece f. originale. k) -- moving machine II machine f. a ebarber 
tasche f. (Chern) II sample pouch Illes ecrous. a) -abkantmaschine f. II nut 
sac m. pour echantillons. I) -tiill m. il bevelling machine II machine f. a emous-
figured net II tulle m. fayonne. m) -- ser les ecrous. b) -draht m. II wire for 
tiite f. II sample bag II sachet m. pour nuts II fil m. pour .lcrous. c) -fertigung f. 
echantillons. n) -umschlag m. II sample II making nuts II fabrication f. des ecrons. 
envelope II enveloppe f. it echantillons. 5 d) -friisautomat m. II nut milling auto-

Musterung f. (Seew) II mustering; inspec- matic machine II fraiseuse f. automatique 
tion II revue f.; appel m. 6 a Bcrous. e) -fraser m. II nut shaver II 

Musterungsamt n. (Scew) il shipping office fraiseur m. d'ecrous. f) -frasmaschine f.11 
[I bureau m. de l'inscription maritime. 7 nut milling machine; nut-shaping ma-

Muster-walze f. (Web) II engraved brass chine; polygon machine II fraiseuse f. a 
cylinder II gaufroir m. a) -weber m. II ecrous; machine f. a dresser au a tailler 
pattern weaver II echautillonneur m.; les ecrous. g) -gewindeschneider m.11 nut 
tisseur-echantillonneur m. b) -weberei f. tapper II taraudeur m. d'ecrous. h) -her-
II fancy weaving II tissage m. des etoffes stellungsmasehine f. II machine for mak-
fayonnees. c) -zeichnen n. (Web) II de- ing nuts II machine f. pour fabriquer des 
signing for fabrics II mise f. en cartes de ecrous. i) -macher m. II nut maker II 
tissus. d) -zeichner m. II pattern designer fabricant m. d'ecrous. k) -presse f. II 
or drawer; sketcher II dessinateur m. de nut (making) press; screw nut press II 
modeles. e) -zeichnung f. II drawing II presse f. a faire les ecrous. I) -pres-
dessin m. f) -zusammenstellung f. II col- sen n. II pressing nuts p!. II estampage m. 
lection of samples II collection f. d'echan- d'ecro11S. m) -schmiedmaschine f. II nut 
tillons. 8 forging machine II machine f. a forger 

muten II to sue for the permission of work- les ecrous. n) -schneidmaschine f. II nut 
ing a mine; to claim II demander la con- tapping or screw· cutting machine II ma-
cession d'une mine. 9 chine f. a tarauder les ecrous. 15 

Muter m. II claimant; claimholder; conces- Mutter-schal n. II ewe II brebis f. a) -scheibe 
sionnaire II aspirant m. d'une mine; de- f. II nut washer II rondelle f. d'ecrou. 

Myrtenwachs 

b) -schliissel m. II spanner; screw wrenc h 
II clef f. a ecrous. c) -schraube f. II bolt 
with head and nut II boulon m. a tete et 
ecrou. d) -sicherung f. II nut locking Ii 
frein m. d'ecrou. e) -substanz f. (Chern) 
II mother· substance II substance-mere f.16 

Mutteruhr f. II master clock II horloge f. 
mere. a) -unterlagscheibe f. II washer [I 
rondelle f. 17 

Mutung f. II claim II demande f. de conces
sion. a) eine - abweisen II to decline t(} 
grant a concession II rejeter une demandc_ 
b) dem Anspruch m. des Muters eine 
andere - entgegenhalten II to oppose the 
claim of a concessionaire by means of 
another concession II opposer une autre 
demande a la pretention du requerant. 
c) mehrere Mineralien np!. in einer -
begehren II to apply for several minerals 
in one concession II viser plusieurs mine
raux dans une seule demande. d) das 
Recht auf - veraul3ern II to alienate the 
right to a concession II aliener Ie droit 
ala demande. e) Ungiiltigkeit f. der - Ii 
invalidity of the concession II invalidite 
f. de la demande. I) eine - zuriickziehen 
II to withdraw an application for a con
cession II retirer une demande. 18 

Mutungs-gemeinschaft f. II concession syn
dicate II communaute f. pour une de
mande de concession. a} -gesellschaft f. 
mining prospecting enterprise II entre
prise f. de recherches minieres. b) -kal·to 
f. II concession plan II carte f. des deman
des de concession. c) -recht n. II right 
to a concession II droit m. du requ6rant. 
d) -rill m. II plan of the concession II plan 
m. de la demande de concession. e) -
schein m. (Bergb) II certificate of permis
sion to work a mine lI"brevet m. de con
cession d'une mine. f) -iibersichtskarte f. 
II general concession map II carte f. d'ell
semble des demandes de concessions. 
g) -urkunde f. II deed of concession 
acte m. de demande de concession. 1 (I 

Miitze f. II cap II casquette f. a) Zipfel- II 
toque II toque f. 20 

Miitzen-band n. II ribbon for caps Ii rubUll 
m. pour casquettes. a) -furnitur f. il 

cap materials pI. II fournitures fpl. pour 
casquettes. b) -macher m. II cap mak('r 
II casquettier m. 21 

Miitzenschirm m. II cap peak II visierc f. 
de casquette. a) die -e mpl. stepp en Ii 
to stitch the cap peaks pI. II piquer II'S 

visieres fpl. de casquettes. b) -schneidet· 
m. II cap peak cutter II coupeur Ill. de 
visieres de casquettes. :?:? 

Miitzenschnalle f. II cap clasp II bouck f. 
pour des casquettes. :?:~ 

Myrikawachs n. II myrtle wax II eire f. de 
myrica. :?eI-

Myristinsaure f. II myristic acid II acide Ill. 

myristique. :?5 
Myrobalane f. II myrobalan II myrobalan m. 

26 
Myrobalauenauszug m. II myrobahw ('x-

tract II extrait m. de myrobalans. 27 
Myrrhe f. II myrrh II myrrhe f. 28 
Myrrhentinktur f. II myrrhs tincture I! tein-

ture f. de myrrhe. 29 
Myrten-kranz m. II bridal wreath II couron

ne f. en myrtes. a) -01 n. II myrtle oil !i 
essence f. de myrte. b) -wachs n. II 
myrtle wax; bayberry oil II eire f. de 
myrica Oil de myrte. :W 



Nabe 

Nabe f.llhub; nave; bossllmoyeum. a) die 
-n fpl. haben eingegossene Buehsen II the 
naves pI. of wheels have bushes cast in 
Illes moyeux mpl. sont garnis de bOltes 
venues de fonderie. b) Fahnad- II 
cycle hub II moyeu m. de bicyclette. 
e) Freilauf- II freewheel hub II moyeu 
m. de la roue libre. d) Rad-II wheel hub II 
moyeu m. de roue. e) - eines Sehaufel
rades (Schiffb) II centre boss of a paddle 
wheel II tourteau m. d'une roue a aubes. 
f) Sehrauben- (Schiffb) II propeller or 
ship-screw boss II moyeu m. d'helice. 
g) - des Windfliigels (Auto) II fan hub II 
moyeu m. de ventilateur. 1 

Nabel m. II navel II nombri! m. a) -binde f. 
!I navel bandage II ceinture f. ombilicale. 
b) -brueh m. II umbilical rupture II 
hernie f. ombilicale. 2 

Nabelsehnur f. II navel string; umbilical 
cordon II cordon m. ombilical. a) -sehere 
f. II umbilical scissors pI. II ciseaux mpl. 
a cordon ombilicaI. 3 

Nabenaufweiteprobe f. II widening test of 
the hub II essai m. de t:nandrinage du 
moyeu. 4 

Nabenbohrer m. (Arbeiter) II hub mortis
ing machine hand II mortaiseur m. de 
moyeux. a) - (Werkz) II nave-borer II 
qui!lier m.; taraud m. pour les moyeux. 5 

Naben-bremse f. II'hub brake II frein m. du 
moyeu. a) -buehse f. II nave or wheel 
box II bOlte f. de roue. b) -dreehsler m. II 
nave turner; hub turner II tourneur m. 
de moyeux. c) -durchbiegeprobe f. !I 
deflection test by pressure on the hub II 
essai m. de de£onyage du moyeu. 
d) -f1anseh m. II flange of the boss II 
contre-disque m. de moyeu. e) -kappe f. 
wheel cap II chaperon m. du moyeu. 
f) -loch n. II nave hole II embolture f. du 
moyeu. g) -nute f. II key way in the hub 
II rainure f. du moyeu. h) -schaufel f. II 
nave paddle II palette f. de moyeu. 
i) -scheibe f. II nave disc II disque m. de 
moyeu. k) -sitz m. II wheel seat or fit II 
portee f. de calage du moyeu. 6 

Naeh-ahmung f. II imitation II imitation f. 
a) -arbeit f. II extra work II travail m. 
supplementaire. 7 

nacharbeiten II to mend; to touch up II 
retoucher; reparer. 8 

Nachbar-feld n. (Bergb) II adjoining con
cession II champ m. de concession voisin. 
a) -ortsverkehr m. (Fernm) II neighbour
hood traffic II trafic m. avec les reseaux 
voisins. b) -stellung f. (Chem) II neigh
bouring position II position f. voisine. 9 

naeh-bessern 8. -arbeiten. a) -bessern 
(Mal) II to retouch II retoucher. b) -be
stellen II to repeat an order II faire une 
commande f. supplementaire. 10 

Nach-bestellung f. II subsequent or addi
tional or repeat order II commande f. 
OU ordre m. supplementaire. a) -beuchen 
n. (Bleich) II scalding II debouillissage m. 
b) -bewilligung f. II supplementary 
allowance; subsequent grant II credit m. 
suppIementaire. 11 
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N 
Nachbildu!lg f. II copy; imitation II copie f.; 

imitation f. 12 
NaehbiIdungs-fehler m. (Fernm) II fault of 

balancing II de£aut m. d'equilibrage. 
a) -gestell n. (Fernm) II balancing net
work rack II bati m. des equilibreurs. 
b) -priifer m. (Fernm) II balance tester II 
appareil m. pour verifier les equili
breurs. e) -satz m. (Fernm) II balance 
testing set II appareillage m. d'equi
librage. d) -verfahren n. (Fernm) II me
thod of balancing II methode f. d'equili
brage. 13 

nachbohren II to rebore; to widen; to drill 
finished holes II revider; reforer; re
percer; aleser. 14 

Nach-bohrmaschine f. II (re)drilling or wi
dening machine II machine f. a aleser 
ou a repasser ou a repercer. a) -brecher 
m. II additional breaker II reconcasseur 
m.b) -destiller m. II secondary still 
II appareil m. de redistillation; appareil 
m. redistillateur. 15 

nachdrehen II to take the finishing cut II 
rafralchir ou repasser au tour. 16 

Nachdruck m. (unveranderter Abdruck 
eines Buches) II reprint II reproduction f.; 
reimpression f. a) - (unerlaubter Ab
druck) II counterfeit II contrefayon f.; 
contrefaction f. b) - auch auszugs
weise verboten II reprints pI. either 
partly or in full, forbidden II reproduc
tion f., meme par extraits, interdite. 17 

nachdrucken II to reprint II reimprimer. 
a) unerlaubt - II to counterfeit II contre
faire. IS 

Nachdrucker m. II counterfeiter; piratical 
printer II contrefacteur m. 19 

nach-dunkeln II to become darker; to 
darken II se foncer. a) in der Phase f. 
nacheilen II to lag in phase II etre en retard 
de phase. 20 

Nach-eilen n: des Dampfschiebers II ex
haust lag of the slide valve II retard m. 
a l'introduction du tiroir. a) Phasen
-eilung f.11 phase lag II retard m. de phase. 
b) -folger m. II successor II successeur m. 

21 
nachfordern II to charge extra II demander 

en sus. 22 
Nachforderung f. II extra charge II demande 

f. supphlmentaire ou en sus. 23 
nachforschen II to inquire into; to in

vestigate II rechercher; s'enquerir. 24 
Naehforschung f. !l inquiry; investigation 

II recherche f.; enquete f. 25 
Naebfrage f. II requirements pI. II recherche 

f.; demande f. a) - nach Geld II demand 
for money II demande f. d'argent ou 
de fonds; marche m. monetaire. b) leb
halte - f. nach II active demand for II 
demande f. active pour. 26 

Nach-friiser m. II finishing cutter II fraise f. 
finisseuse. a) Bodenrundschneid- und 
-friismaschine f. (FaB) II head round
ing and bevelling machine II machine f. a 
arrondir et a biseauterlesfonds. b) -frist 
f. II respite II nouveau terme m. c) auto
matische -fiihrung f. des Spektro-

Nachnahme 

grafen in der taglichen Bewegung der 
Sonne II keeping automatically the spec
trographe with the diurnal motion of 
the sun II tourner Ie spectrographe pour 
suivre automatiquement Ie mouvement 
diurne du solei!. 27 

nachfiillen II to refill; to fill up II remplir; 
ouiller. 28 

Nach-fiillung f. II after-admission II ad
miasion f. subsequente. a) -giirung f. II 
after or secondary fermentation II fer
mentation f. secondaire; guillage m. 29 

nach-geahmt II counterfeit; imitated; feig
ned II dissimule; feint; imite. a) -ge
ben II to give way; to yield II ceder; 
relacher. 30 

Nachgeben n. des Bodens II yielding of the 
ground II cMement m. du sol. 31 

nachgemacht II artificial II artificiel; fac-
tice. 32 

Nachgerber m. II retanner II retanneur m. 33 
nachgiebige Kupplung f. II flexible or 

elastic coupling II accouplement m. 
elastique ou flexible. 34 

Naehgiebigkeit f., elastisehe - der Kampf
wagenraupen II elasticity of tank tracks II 
Bouplesse f. des chenilles de char de 
combat. 35 

nach-gieSen, Wasser n. (Chern) II to pour 
water again II remettre de l'eau f. 
a) ein MetaH n. -gliihen II to temper a 
metal II faire revenir un metal recuit. 36 

Nachhall m. II echo II echo m. 37 
nach-haltig II durable; lasting; permanent II 

durable; efficace; persistant; permanent. 
a) -hiimmern (Blech) II to flathammer; 
to flatten II repasser. 38 

Naeh-hieb m. (Forst) II secondary felling II 
coupe f. secondaire. a) -koehen n. 
(SammIer) II gassing after the charge II 
bouillonnement m. au repos. b) -kiihler 
m. II re-cooler II condenseur m. compIe
mentaire. 39 

naehladen II to recharge II recharger. 40 
N aehladen n. II additional charge; recharge 

II chargement m. suppIementaire; rechar
gement m. a) -Iadung f. (SammIer) II 
additional charge II rechargement m. 
b) -laS m. (Preis) II abatement; deduc
tion; discount; rebate II rabais m.; di
minution f.; remise f. 41 

naehlassen (Chem) II to expand II de
tendre. a) - (los lassen) II to slacken; to 
slack off IIlitcher. b) - (Preis) II to make 
a reduction II rabattre. e) - (Wind) II 
to abate II mollir. 42 

Naehlauf m. (Brenn) II last runnings pI.; 
(week) faints pI.; drips pI. II queues fpl.; 
apres-coulant m. a) - (Zuck) II drips pI. II 
sirop m. d'egout. b) -weg m. II slowing· 
down path II chemin m. parcouru. 43 

nach-lielern II to deliver subsequently II 
livrer plus tard. a) -machen II to counter
feit; to imitate; to copy II imiter; contre
faire; copier. 44 

Nachmauerung f. (Hintermauerung) II 
backing II remplissage m. 45 

Nachnahme f. II reimbursement; cash or 
payment on delivery II remboursement 



Nachnahme 

m. a) gegen - II to be paid for on delivery 
II contre remboursement m. 1 

nachnehmen II to send for cash on delivery 
II faire suivre en remboursement m. 2 

NachOl n., Oliven II refuse olive oil II huile 
f. d'olive de ressence. 3 

nachpriifen II to check; to examine again 
II verifier; controler. 4 

Nach-priifung f. II checking; check test II 
verification f.; epreuve f. de verification. 
a) -priifvorrichtung f. II quartering gauge 
II dispositif m. de contr6le. 5 

nach-rechnen II to check or verify accounts 
II calculer encore une fois; supputer. 
a) die Firste f. -rei8en (Bergb) II to 
stowaway the roof II bossoyer la faite. 6 

Nachrei8en n. einer Strecke (Bergb) II 
widening.out II elargissement m. 7 

Nachricht f. an aile II one·way information 
message II message m. d'information 
unilateral. a) - fUr Seefahrer II notice to 
mariners II avis m. aux navigateurs. 8 

Xachrichten-dienst m., Eis II ice informa· 
tion service; iceberg service II service m. 
d'avertissement des glaces ou des ice· 
bergs. a) -trupp m. II signal corps II 
section f. de transmission; formation f. 
de telegraphie militaire. b) -weitergabe 
f. II retransmission II retransmission f. 9 

N ach-rotte f. des Flachses II after-retting 
of flax II curage m. de lin. a) -schicht f. 
(Bergb) II extra task II tache f. extra
ordinaire. 10 

nach-schicken II to send after; to forward 
II faire suivre. a) -schie8en (Bergb) II 
to widen by blasting II elargir a coups de 
mine. 11 

nachschleifen, der Kolben kann leicht 
nachgeschliffen werden II the piston can 
easily be re-ground II Ie piston m. peut 
se rectifier facilement. a) ein Venti! n. 
- II to regrind a valve II rectifier une 
soupape. b) Walzen fpl. - II to grind 
rolls pI. again II rectifier des cylindres 
mpI. 12 

Nach-schleifen n. stumpf gewordener Stiih
Ie II resharpening of dull and heavily 
damaged tools II affutage m. d'outils 
emousses. a) -schliissel m. II double or 
false or skeleton key; picklock; by-key II 
fausse clef f. 13 

nachschneiden, ein Gewinde n. II to chase 
a screw thread II aviver ou repasser un 
filet. 14 

Nach-schneiden n. (Tuchm) II trimming II 
repassage m. a) -schritt f. (Brief) II post
script II post-scriptum m. 15 

Nachschub-kampfwagen m. II supply tank 
II char m. supplementaire. a) -vorrich
tung f. (Bogenlampe) II feeding gear II 
mecanisme m. d'avance. 16 

Nachschwaden mpl. II after or choke damp 
II gaz mp!. deIeteres; mofette f. 17 

nachsehen, eine Maschine f. in regelmaJ3i. 
gen Abstanden - II to overhaul an engine 
It t regular intervals pI. II verifier une 
machine periodiquement. 18 

Nachsendung f. der Telegramme II tele
grams to follow the addressee II telegram
mes mp\. a faire suivre. 19 

nachsetzen, Erz n. II to add ores pI. II 
ajouter du minerai. 20 

Nachsetzmaschine f. II rewashing machine 
II relaveur m. 21 

nachspannen, eine Feder f. II to increase 
the tension of a spring II resserrer ou 
retendre un ressort. a) den Riemen m. -
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II to regulate the tension of belt II regler 
la tension de la courroie. 22 

Nachspannen n. der Feder II rebending of 
the spring II resserrage m. du ressort. 23 

nachstellbar II adjustable II ajustable; 
reglable. a) -e Friktionskupplung f. II 
adjustable friction coupling II embrayage 
m. a friction reglable. b) -er Gewinde
bohrer m. II adjustable tap II taraud m. 
ajustable. c) -e Stii8elfiihrung f. II guide 
of slide with adjustment; adjustable 
guide of slide II guidage m. de coulisseau 
fllglable. d) -er Sto8fiinger m. II adjust
able shock absorber II amortisseur m. 
de choc reglable. 24 

nachstellen, die Lager npI. II to take up 
bearings pI. II rattraper Ie jeu des paliers. 

25 
Nachstell-keil m. II wedge bolt II vis f. it 

coin de serrage. a) -mutter f. II adjusting 
nut II ecrou m. tandeur. 26 

Nachstellung f. (Techn) II adjustment II 
ajustage m. a) keine weitere - (Masch) 
II no further adjustment II sans reglage 
m. ulterieur; sans plus de reglage m. 27 

Nachstellvorrichtung f. II tension arrange
ment; adjusting device II dispositif m. de 
tension ou de reglage ou de rattrapage 
de jen. a) Gestiinge- II slack adjuster II 
ajusteur m. de timonerie. 28 

Nachsteuer f. II additional tax II surtaxe f.29 
niichst-hiiher (Chern) II next higher II imme

diatement superieur. a) -niedrig (Chem) II 
next lower II immediatement inferieur. 30 

nachstopfen, das Gleis II to re-pack or re-
tamp the sleepers pI.li rebourrer la voie.31 

Nachstrecken n. II thinning II allongement 
m. ~ 

Nacht f., mondlose klare II clear moonless 
night II nuit f. claire sans lune. 33 

Nacht-arbeit f. II night work II travail m. 
de nuit; nuitee f.; veillee f. a) -auf
nahme f. II night photograph II prise f. 
de vue nocturne ou pendant la nuit. 
b) -blau n. II night blue II bleu m. de 
nuit. 34 

naehtblindes Auge n. II night blind eye II 
ceil m. hemeralope. 35 

Nacht-blindheit f. II hemeralopia; nocta
lopia II hemeralopie f. a) -bombenflug
zeng n. II night bombing aeroplane; night 
bomber II avion m. de bombardement de 
nuit. b) -dienst m. II night service II 
service m. de nuit. 36 

NachteiJ m. II disadvantage; loss II des-
avantage m.; prejudice m. 37 

nachteilig (Chern) II inconvenient II gimant. 
38 

Nacllt-fernschrank m. II night trunk posi
tion II groupe m. interurbain de nuit. 
a) -f1ug m. II night-flying II vol m. de 
nuit. b) -f1ugzeug n. II night aeroplane II 
avion m. nocturne. c) -gewitter n.11 night 
thunderstorm II orage m. de nuit. d) -glas 
n. (Seew) II night glass II jumelle f. ou 
binocle m. ou, lunette f. de nuit. e) 
hemd n. II night shirt II chemise f. de 
nuit. 39 

Nachtischmesser n.11 dessert knife II couteau 
m. a dessert. 40 

Nacht-kleid n. II night gown or dress II robe 
f. de chambre. a) -lampe f. II night 
lamp II lampe f. de nuit. b) -licht n. II 
night or child's or float light; night 
candle II veilleuse f. c) -platz m. (Fernm) 
II night position II position f. de nuit. 41 

Nachtrag m. II supplement II supplement 
m. a) - zu einer Patentschl'ift II supple-

nachzeichnen 

mentary patent specification II supple
ment m. a un brevet (d'invention). 42 

nachtraglich II subsequent II supplemen-
taire; ulterieur. 43 

Nachtragszahlung f. II payment after a 
certain date; new capital II payement m. 
a effectuer a pres un certain delai; nou
veau versement m. 44 

Naeht-riegel m. II night bolt II verrou m. 
de uuit. a) -rock m. II night gown or 
dress II robe f. de chambre. b) -ruf m. 
(Fernm) II night call II appel m. de nuit. 
c) -schaIter m. (Ferum) II night service 
key II commutateur m. de nuit. d) -
sehattenbeere f. II nightshade berry II bail' 
f. de moreIle. e) -schieht f. (Bergb) Ii 
night-work II travail m. de nuit; poste 
f. de nuit. f) -signal n. II night signal II 
signal m. de nuit. g) -signaleinrichtung 
f. II night signalling plant II dispositif m. 
de signal de nuit. h) -strom m. II night 
current II courant m. de nuit. i) -tarif 
m. II night tariff II tarif m. de nuit. 
k) -verbindung f. (Ferum) II night COIl

nection II communication f. de nuit. 
I) -viole f. (Landw) II dame's violet; 
julian II julienne f. Ill) -wiichter m. II 
watchman II garde m. de nuit. n) -wind 
m. II night wind II vent m. de nuit. 45 

Nach-iibertrager m. (Ferum) II output 
transformer II translateur m. ou trans
formateur m. de sortie. a) -walzwerk 
n. I: finishing mill II laminoir m. finis
seur. b) -wiisclle £.11 rewashing II relavage 
m. ~ 

nachwaschen II to wash (after decanta
tion or precipitation or treatment); to 
rewash II laver (apres decantation all 
precipitation ou traitement); relaver. 

47 
Nachwasch-kohle f. II residue of coal wash

ing II rebuts mpl. de lavage. a) -setz
mas chine f. II rewashing machine II ma
chine f. de relavage. 48 

Nachweis m. (Buchdr) II index II index m. 
a) - (Chern) II detection II decelement m. 
b) Arbeits- II labour exchange II bureau 
m. de placement. 49 

nachweisbar (Chern) II detectable II de-
celable. 50 

nachweisen II to inform II indiquer. a) -
(Chern) II to detect II deceler. 51 

N achweisung f. der 0 berirdischen Linien 
und Leitungen eines Ortsferusprech
netzes II statement of the aerial lines 
and wires of the local telephone plant II 
carnet m. des lignes lteriennes d'un re
seau urbain. 52 

nachwiegen II to weigh again II repeser; 
verifier Ie poids. 5:~ 

Nachwirkung f. II ultimate effect II effet m. 
ulterieur; suites mp\. a) dielektrische - II 
dielectric fatigue II fatigue f. dielectrique. 
b) elastische - II elastic hysteresis or lag 
II effet m. residuel; residu m. ou fatigue 
f. eIastique. 54 

Nachwirkungs-berichtigung f. II correction 
for hysteresis or lag II correction f. d'effet 
residuel au, de fatigue. a) -erscheinung 
f. II phenomenon of hysteresis or lag I 

phenomime m. d'effet residuel ou, de fa-
tigue. 55 

nachziihlen II to check II verifier. 56 
Nachzahlung f. II additional payment I: 

payement m. ulterieur. 57 
nachzeichnen, ein Gemiilde n. II to copy a 

picture II prendre Ie trait; copier; retracer. 
58 



N achziehschlauch 

~ach-ziehschlauch m. (Kabel) II cable grip 
split II grip m. double. a) -ziinduug f. II 
sparking retard; retarded ignition II re
tard m. it l'allumage; allumage m. re
tarde. 1 

~ackeu m. II neck II nuque f. a) -zopf m. II 
chignon II chignon m. b) -zopfmacher m. 
II chignon maker II chignonnier m. 2 

nackt-er Draht m. II bare wire II fil m. 
(metaUique) nu. a) -e Elektrode f. II 
bare electrode II electrode f. nue. b) -er 
Lichtbogen m. II open arc II arc m. en 
air Ii bre. c) -er SchweiBstab m. II bare 
welding rod or electrode II barre f. au 
electrode f. de soudure nue. 3 

~adel f. II needle II aiguille f. a) - (Web) II 
wire II ferm.; aiguillef. b) Eis-lliceneedle 
II aiguille f. de glace. c) Frisier- II curling 
pin II epingle f. it friser. d) Grammofon- II 
needle for gramophone II aiguille f. pour 
gramophone: e) Haar- II hair pin II 
epingle f. it cheveux. f) Hakel- II crochet 
pin; netting needle II crochet m. it broder; 
aignille f. it crochet. g) Handarbeits- II 
needle for needlework II aiguille f. au 
epingle f. pour les ouvrages manuels. 
h) Heft- (Buchb) II stitching needle II 
aiguille f. It relier. i) Hut- II hat pin II 
epingle f. It chapeau. k) Maschinen
arbeits- II needle for mechanical work II 
aiguille f. au epingle f. pour les ou vrages 
mecaniques. I) Nah- II sewing needle; 
needle II aiguille f. it coudre. m) Nah
maschinen- II sewing machine needle II 
aiguille f. pour machines It coudre. n) -
mit rnndem Ohr II round eyed needle II 
aiguille f. It chas rondo 0) - mit silbernem 
Ohr II silver eyed needle II aiguille f. It 
tete d'argent. p) Probier- II touch needle 
II aiguille f. d'essai. q) Schmuck- II fancy 
needle II aiguille f. de fantaisie. r) die -
schwankt hin und her (Seew) II the needle 
yaws II l'aignille f. vacille. s) Sicher
heits- II safety pin II epingle f. de sureM 
au de nourrice. t) Sprechmaschinen- II 
talking machine needle II aiguille f. pour 
machines parlantes. u) Stick- II em
broidery needle II aiguille f. It broder. 
v) Stickmaschinen- II embroidering ma
chine needle II aiguille f. pour metiers 
it broder. w) Stopf- II darning needle II 
aiguille f. It reprises . x) Strick- II knitting 
needle II aiguille f. it bas au It tricoter. 
y) Strickmaschinen- II knitting machine 
needle II aiguille f. pour machine It tri
coter au pour metiers It bas; aiguille f. 
it tricoteuse. z) - mit Verzierungen II pin 
with ornaments II epingle f. avec Orne
ments au de fantaisie. 4 

Nadel-arbeit f. II needlework II travail m. 
It l'aiguille. a) -aufreiher m. II needle 
splitter II enfileur m. d'aiguilles. b) -au
gendriller m. II needle driller II drilleur 
m. d'aiguilles. c) -bart m.11 needle beard II 
II barbe f. d'aiguille. d) -bett n. II needle 
bed II lit m. d'aiguilles. e) -bettbreite f. II 
width of needle bed II largeur f. de lit 
d'aiguilles. f) -biegezange f. II nipper for 
needle bending II coudoir m. d'aiguilles. 
g) -bodenm.llneedleorperforated bottom 
II fond m. en terre refractaire perfore 
avec des baguettes. h) -brecher m. II 
needle breaker II concasseur m. It aiguilles. 
i) -brett n. II needle board II planchette 
f. des aiguilles. k) -brief m. II card of 
needles; paper of pins II paquet m. d'epin
gles. I) -bronzeur m. II needle bronzer II 
bronzeur m. d'aiguilles. m) -biichse f. II 
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needle case II etui m. It aiguilles; aiguillier 
m. n) -draht m. II needle wire II fil m. 
pour aiguilles. 0) -eisenerz n. II needle 
iron ore; goethite II fer m. hydro-oxyde; 
goethite f. p) -entfernung f. II needle 
distance II ecartement m. d'aiguilles. 
q) -erz n. II acicular bismuth; needle ore; 
aciculite II aciculite f.; patrinite f. r) -fa
brik f. II needle works pI. II aiguillerie f. 
s) -fadenzug m. II needle thread take-up 
II crochet m. tendeur de fil. t) -feder f. 
II needle spring II ressort m. d'aiguille. 
u) -feile f.11 neele fild II lime f. It aiguille. 
v) -feHer m. II needle filer II limeur m. 
d'aiguilles. 5 

nadelformig II needle-shaped; acicular II 
aciculaire; aiguilIe; en forme d' aiguille. 
a) -es Gefiige n. II needle fra,cture II 
fracture f. aciculaire au aiguilIee au 
Mrissee. 6 

Nadel-galvanometer n. II moving magnet 
galvanometer II galvanometre m. It ai
guille au it aimant mobile. a) -halter m. 
II needle holder II porte-aiguilles m. 
b) -holz n. II coniferous or pine wood; 
wood of coniferous trees II bois m. coni
fere . c) - hiilse f. (Mot) II needle bush II 
douille f. d'aiguille. d) -industriema
schine f. II machine for the needle in
dustry II machine f. pour l'industrie des 
aiguilles. e) -kissen n. II pincushion II pe
lote f. f) -lange f. II length of wire for 
pins; pin length II hanse f. g) -Iocher m.1I 
marker II marqueur m. h) -macher m. II 
needle maker II aiguillier m. i) -ma8 n. II 
needle gauge II jauge f. It piquer. k) -ohr 
n.1I needle eye IItrou m.d'aiguille; chasm. 
I) -oler m. II needle lubricator II graisseur 
m. It aiguille. m) -paarn.llpairofneedles 
II couple f. d'aiguilles. n) -polierer m. II 
needle polisher II polisseur m. d'aiguilles. 
0) -reihe f. II needle row II rangee f. d'ai
guilles. p) -reinigungsapparat m. II comb 
cleaning apparatus II appareil m. it 
nettoyer les peignes. q) -richtzange f. II 
needle dressing plyer II pince f. it dresser 
I'aiguille. r) -schaft m. II needle shank II 
tige f. d'aiguille. s) -schmiergefa8 n. II 
needle lubricator II graisseur m. It epin
glette. t) -senker m. II wing cam II 
descente f. d'aiguilles. u) -setzer m. 
(Web) II needle caster II monteur m. d'ai
guilles. v) -sortierer m. II needle sorter II 
trieur m. d'aiguilles. w) auswechselbare 
-spitze f. (des Zirkels) II interchange
a ble needle point II pointe f. seche inter
changeable. x) -spitzenarbeiterin f. II 
pointer II brideuse f.; pointeuse f.; poin
tonne use f. y) -spitzer m. II pointer II 
empointeur m. d'aiguilles. z) -stahl
draht m. II steel wire for needles II fil m. 
d' acier pour aiguilles. 7 

a) -stich m. II prick of a needle; stitch II 
piqure f. d'epingle. b) -stickerei f. II 
needle embroidering or tapestry II 
broderie f. au tapisserie f. it l'aiguille. 
c) -telegraf m. II. needle telegraph II 
Mlegraphe m. it aiguille. d) -ventiI n. II 
needle valve II soupape f. it pointeau. 
e) -ventiIsitz m. II needle valve seat II 
siege m. du pointeau. f) -wald m. II 
resinous forest II forH f. resineuse au de 
coniferes. g) -walze f. (Textil) II por
cupine II peigne m. circulaire. h) -wehr n. 
II needle weir II barrage m. it aignilles. 
i) -zylinder m. II needle cylinder 
cylindre m. it aiguilles. 

N agelmaschine 

Nadir m. II nadir il nadir m. 9 
Nadler m. II needIer; needle maker II eping

lier m. a) -waren fpl. II pins pI.; needle
maker's articles pI. !I epinglerie f. 10 

Nagel m. (Anatomie) II nail Ii ongle m. 
a) - (Techn) II nail II clou m. b) Blei-I 
lead nail II clou m. en plomb. c) ein
gekerbter - II fluted spike II crampon m. 
it encoche. d) Extensions- (Heilk) II nail 
for extension II clou m. pour extension. 
e) gegossener - II cast nail II clou m. 
fondu. f) geschmiedeter - Ii forged or 
hand-made or wrought nail I: clou m. 
forge. g) geschnittener - il cut nail; 
machine made nail II clou m. coupe Oil 

decoupe. h) gu8eiserner -II cast iron nail 'I 
clou m. fondu en fonte de fer. i) Haken
II tenter hook II clou m. it crochet. 
k) hOlzerner - II dowel; peg; treenail; 
wooden pin II cheville f. en bois; goujon 
m. I) lIuf- II horse nail II clou m. it cheval. 
m) Knochen- II bone nail 'I cIou m. it 
os. n) langer - II spike II broche f. 
0) Polster- II upholsterer's nail !I clou m. 
de tapissier. p) prismatischer - prisma
ticalnaillichevillef.prismatique. q) Schie
nen- II dog spike II crampon m. de rail. 
r) Schmiede- II forged nail cIou m. 
forge. s) sclimiedeeiserner - if wrought 
nail II clou m. forge. t) Sehuh- Ii shoe nail 
II clou m. pour chaussures. u) Stift- :1 
pin II pointe f. v) - mit Widerhakenl 
barbed nail II cheville f. barbelee. 
w) der - zieht an II the nail takes 'I 
Ie clou m. prend. II 

Nagelauszieher m. !I nail claw or drawer; 
claw; claw wrench II arrache- au tire
clou m. 12 

nagelbar II nailable II penetrable aux 
clous. 13 

Nagel-bohrer m. il gimlet II vrille f. a) -
biirste f. II nail brush II brosse f. it ongles. 
b) -docke f. II nail bore or mould or 
tool II clouiere f.; cloutiere f.; etampe 
f. de cloutier. c) -eisen n. (Werkstoff) 
II nail rod or iron II fer m. en barres 
pour clous. d) -eisen n. (Werkz) 'I 
heading tool; bolt header II cloutiere 
f.; clouiere f. e) -erz n. II clay iron 
ore; columnar argillaceous ironore; co
lumnar red II argile f. ferrugineuse en 
tiges. f) -fabrik f. II nail works pI. I 
clouterie f. g) -fiinger m. (Auto) ,I 
nail-catcher II arrache-clou m. h) -feile 
f. II nail file II lime f. it ongles. i) -ferti
gungsmaschine f. II nail making ma
chine II machine f. de clouteri(>; machine 
f. pour faire des clous. 14 

Nagelfluh f.11 gompholite; pudding-stone ,I 
poudinque m. calcaire au polygeniqu(>. 
a) -steingrube f. II pudding-stone quarry 
II carriere f. de poudingues. 15 

nageiformig II nail-shaped II cludiforme. 16 
Nagel-hllmmer m. !I spike driver or hammer 

II marteau m. de cloueur ou it panne 
fendue. a) -heber m. II nail claw or 
drawer or puller; claw; claw wrench !I 
arrache- au tire-clou m. b) -kaliber n. I 
nail pass II cannelures fpl. pour fer it 
clous. c) -klaue f. II nail or spike drawrr 
II pince f. it pied-de-biche; tire-clou m. 
d) -klotz m. (Schiffb) II plug or peg-wood 
II fenton m. 17 

Nagelkopf m. II nail head II tete f. de clou. 
a) -eisen n. II heading tool II cloutiere f.; 
clouiere f. 18 

Nagel-loch n. II pin or nail hole II troY m. 
de clou. a) Kisten-maschine f. ,I 



nageln 

box nailing machine I! machine f. it 
clouer les caisses. 1 

nageln I! to nail; to spike; to tack; to 
clinch II clouer. 2 

nagelneu I! bran·new II f1ambant ou bat-
tant neuf. 3 

1'1 agel-niet m. II clinch of horseshoe nail I! 
rivet m. de clou a ferrer. a} -ohr n. II 
ear of nail II anse f. de clou. 4 

1'1 agelpfJege-artikel m. II manicure article II 
article m. pour manicure. a) -instru
ment n. II manicure instrument I! instru
ment m. de manicure. b) -kasten m. II 
manicure case II onglier m. 5 

Nagel-reiniger m. II nail cleaner II lime 
f. a ongle. a) -schaft m. I! shank of the 
nail II tige f. de clou. b) -schere f. I: 
nail scissors pI.; scissors pI. for manicure 
I' ciseaux mpI. a ongles; onglier m. 
c) -schmied m. II nailer; nail maker or 
smith II cloutier m. d) -schmiede f. Ii 
nail manufacture or works pI. I! clou
terie f. e) -schneide f. II edge of nail I! 
tranchant m. de clou. f) -schneider m. I! 
nail cutter I! coupe-ongle m. g) -schnur 
f. II small lace II galon m. it rabattre. 
h) -schrot m. II nail smith's chisel II 
tranchet m. 6 

nagelsicher (Luftreifen) I! puncture-proof I! 
a l'epreuve f. de (toute) perforation par 
un clou. 7 

N agelspitze f. II point of nail II point m. 
de clou. 8 

~ agelung f. II nailing I! clouture f.; clouage 
m. a) - der Schienen I! fastening the 
rails to the sleepers with bolts and 
spikes I! clouage m. des rails. 9 

1'Iagel-zange f. II nail nippers pI. or puller II 
arrache-clou m.; tire-clou m. a) -zieher 
m. 8. -zange f. 10 

1'Iagyagit m.1! black tellurium; nagyagite II 
tellure m. natif auroplombifere. II 

Niiharbeit f. il sewing; needlework I! 
ouvrage m. de couture. 12 

Nah-bereich m. (Funkw) II antenna proxi
mity zone II zone f. d'action immediate. 
a) - brille f. I! reading spectacles pI. II 
lunette f. pour la lecture. b) -empfang 
m. (Funkw) II short-distance receiving I! 
reception f. regionale. 13 

niihen II to sew II coudre. a) - (Takelage) II 
to lash II aiguilleter. b) Leder n. - (mit 
Lederriemchen) I! to stitch leather I! 
bredir du cuir. c} mit der Maschine f. - II 
to sew by machine I! coudre a la machine. 
d) iiberwendlich - I! to whip I! surjeter. 14 

Nahepunkt m. (Opt) I! near point II punctum 
m. proximum. 15 

Niiherei f. II sewing; needlework II couture f. 
16 

1'Iiiherin f. II seamstress I! couturiere f. 17 
niiherstellen, die Walzen fpI. wurden nach 

jedem Stich nahergestellt II the rolls pI. 
are brought nearer together after each 
pass Ii les cylindres mpI. s'approchaient 
l'un a l'autre it chaque passage. 18 

Niiherungs-methode f. 8. -verfahren. 
a) -verfahren n. II method of approxi
mation II methode f. d'approximation. 
b) -wert m. I! approximate value II 
valeur f. a pprochee. 19 

Nahewirknngstheorie f. II theory of contin
uous action II theorie f. d'action con
tinue. 20 

Niihfaden m. I! sewing thread I! fil m. it 
coudre. a) - aus Banmwolle !I sewing 
cotton II coton m. it coudre. 21 
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Nahforderer m. II short distance transpor
ter; close-range conveyor II transporteur 
m. it courte distance. 22 

Niihgarn n. II sewing thread or cotton II 
fil m. a coudre. a) Hanf- II hemp 
thread II fil m. it coudre en chanvre. 23 

Nahkampfwagen m. I! close-support tank 
II char m. d.'accompagnement. 24 

Niih-kante f. II seam !! lisiere f. a) -kasten 
m. II ladies' work box II coffret m. it 
ouvrage. 25 

Nahklemmer m. II reading pince-nez or 
eye glass I! pince.nez m. pour voir de 
pres. 26 

Niih-korb m. II work basket II corbeille f. 
it ouvrage. a) -miidchen n. (Bekl) II 
shop girl II petite main f. 27 

Niihmaschine f. Ii sewing machine Ii machine 
f. a coudre; coudreuse f. a) Doppel
kettenstich- I! double-chain stitch sew
ing machine I! machine f. it coudre Ie point 
de chainette double. b) Hand- i! hand 
sewing machine I! machine f. it coudre 
a manivelle. c) Handschnh- I' glove 
sewing machine II machine f. it coudre 
les gants. d) - fiir Kinder toy sewing 
machine I' machine f. a coudre pour 
enfants. e) KnopfJoch- II button hole 
sewing machine II machine f. a coudre 
les boutonnieres. f) steppstich- Ii trim
ming machine II machine f. it piquer. 
g) Strohhut- II straw hat sewing machine 
II machine f. it coudre les tresses de cha
peaux de paille. h} Strumpf- II hosiery 
sewing machine I' machine f. it coudre 
pour bonneterie. 28 

Niihmaschinen-ausbesserungswerkstatt f. 
II sewing machine repairing workshop I! 
atelier m. de reparation de machines 
a coudre. a) -beleuchtung f. II sewing 
machine lighting II eclairage m. pour 
machines a coudre. b) -lack m. II var
nish for sewing machines II vernis m. 
pour machines a coudre. c) -motor m. 
Ii sewing machine motor I! moteur m. 
pour machines it coudre. d) -nadel f. II 
sewing machine needle Ii aiguille f. pour 
machines it coudre. e) -01 n. II sewing 
machine oil I: huile f. pour machines 
it coudre. f) -schiffchen n. II sewing 
machine shuttle II navette f. de machines 
it coudre. g) -teiJ m. II sewing machine 
part II piece f. de machine a coudre. 29 

Niihnadel f. II sewing needle II aiguille f. 
a coudre. a) chirurgische - il surgical 
sewing needle II epingle f. it coudre pour 
usages chirurgicaux. b) - mit gebohr
tem Ohr II needle with drilled eye Ii 
aiguille f. it ceil ou it chas perce au foret. 

30 
nahrhaft II nourishing; nutritious nour-

rissant; nutritif. 31 
Niihriemen m. aus Leder fiir Treib

riemen II leather strap for belts Ilianiere 
f. de courroies. 32 

Niihrmittel n. 8. auch NahrungsmitteI II 
food(stuff); nutriment; victual; nourish
ing preparation II aliment m.; pro
duit m. reconstituant ou alimentaire. 
a) -fiir Kinder II infant's food II aliment 
m. pour enfants. b) zuckerhaltiges - Ii 
saccharine nutriment II aliment m. saccha
rin. c) -fabrik f. II foodstuff factory II 
fa briq ue f. alimentaire; fa briq ue f. de 
produits alimentaires. d) -farbe f. II 
nutriment colouring II couleur f. pour 
dennies alimentaires. e) -industrie f. II 
foodstuff or provision industry II in-

nahtlm, 

dustrie f. de l'alimentation ou de 
denrees alimentaires. f) -zubereitung f. I 
preparation of nutriments Ii preparation 
f. alimentaire. 33 

Niihr-prliparat n. I; food(stuff) preparation I 
preparation f. alimentaire. a) -saft m. I 

sap II seve f. b) -salz n. I' feed salt 11 sel m. 
nutritif. 34 

Nahrungsmangel m. ii lack of provisions I' 
disette f. 35 

Nahrungsmittel n. 8. auch Nahrmittel 
food; nutriment; provisions pI.; victuals 
pI. If alinwnt m.; comestible m.; denree 
f.; produits mpI. ou denrees fpI. alimen
taires. a) Schiffsraum m. mit leicht ver
derbenden -n I: ship's hold containing 
perishable foodstuffs I! soute f. de navire 
contenant des aliments sujets it se gater. 

36 
Nahrungsmittel-chemie f. I! chemistry of 

food Ii sitiochimie f. a) -chemiker m. ' 
chemist for food stuffs; food chemist I 
chimiste m. en maticres alimentaires. 
b) -fabrikeinrichtung f. Ii foodstuff fac· 
tory equipment Ii equipement m. ou in
stallation f. pour fabrique de produits 
alimentaires. c) -industrie f. II foodstuff 
or provisions industry Ii industrie f. de 
l'alimentation ou de denrees alimentaires. 

37 
Nahrungszweig m. :1 branch of trade or 

industry II branche f. d'industrie. 38 
Niihseide f. Ii sewing silk II soie f. it coudre. 

39 
Nahsender m. (Funkw) [I short-distance 

sender II emetteur m. rapproche. 40 
Naht f. (AUg) Ii seam II couture f. a} -

(Klemp) II joint; seam I! rapport m. b) -
(zwischen Schiffsplanken) II edge; seam 
couture f. c) die - aufschlagen (Schiffb) 
:: to ream the seam ouvrir la couture. 
d) doppeJte - (Segelm) II flat seam II couture 
f. cousue et rabattue. e) durchgeniihte
(Segel) I: monk seam; middle-stitched 
seam I' couture f. plate piquee au 
milieu. f) falsehe - Ii mock seam I 
fausse couture f. g) Lot- II soldered 
seam II soudure f. h) Niet- rivet seam; 
row of rivets II joint m. rive; file f. ou 
ligne f. de rivets. i) offene - open 
seam I! couture f. ouverte. k) platte -
(Segelm) I' flat seam couture f. cousue 
et rabattue. I) runde - Ii round spam I 
bigoureUe f.; couture f. ronde. 
m) schlecht ausgefiihrte - Ii puckrr I 
couture f. mal faite. n) Schweill- I, 
welding seam; welded joint [I joint m. 
soude; ligne f. de soudure. 0) - an einem 
Segel II seam of sail Ii couture f. d'une 
voile. p) Stemm- II caulked seam I 
joint m. mate; matage m. q) iiberwend
Hehe - II overcast I: rentraiturc f. r) ver
setzte Niihte fpl. '! staggered seams pI.; 
sock stitches pI. (A) Ii coutures fpl. 
contrariees ou croisecs. s) wulstlose - Ii 
ridgeless seam I: joint m. sans surepais
seur. 41 

N IIht-breite f. II breadth or width of seam i 

largeur f. de la couture. a} -haken m. I 
rave hook; ripping iron I, bee m. it 
corbin ou de corbeau. 42 

nahtlos (AUg) II seamless II sans couture 
f. a) - (Met) II seamless II sans sou
dure f. b) - geprelltes Rad n. II seam
less pressed wheel II roue f. matricec. 
c) - gewalztes Rohr n. II seamless 
rolled tube II tuyau m. lamine sans 
soudure. d) - gezogenes Rohr n. II seam-



nahtlos 

less drawn tube II tube m. etire sans 
soudure. 1 

nahtlos-er Eisenbahnradreifen m. II weld
less tire II bandage m. sans soudure. 
a) -es Gummi n. II seamless rubber II 
caoutchouc m. sans soudure. b) -er 
Hochdruckbehalter m. II seamless high 
pressure receiver II reservoir m. it haute 
pression sans soudure: c) -er HohI
korper m. II seamless drawn hollow part II 
piece f. creuse emboutie sans soudures. 
d) -er Radreifen m. II weldless tire II 
bandage m. de roue sans soudure. e) -es 
Rohr n. II seamless tube or pipe II tube m. 
ou tuyeau m. sans soudure. f) -e Rohre 
f. 8. -es Rohr n. g) -e StrumpfwarenfpL II 
seamless hosiery II bonneterie f. sans 
couture. 2 

Naht-schnur f. (Sattl) II round lace II galon 
m. it coudre. a) -schweillmaschine f. II 
seam welding machine II machine f. it 
souder les joints (pour Mles). 3 

Nahtschweillung f. II seam welding II sou
dage m. des joints (pour tales). a) tiber
Iappte - II lapped seam welding II soudage 
m. de joints a recouvrement. b) wulst
lose - II ridgeless seam welding II soudage 
m. de joints sans sUf{lpaisseur. 4 

Nahverkehr m. (Eisenb) II local traffic; 
short distance traffic II trafic m. a 
petite distance; service m. de banlieu. 
a) - (Fernm) II toll service II trafic m. 
Mlephonique a courte distance. 5 

Nahverkehrsleitung f. (Fernm) II toll line II 
circuit m. suburbain. 6 

Nah-wachs n. II sewing wax II cire f. de 
couture. a) -zwirn m. II (twisted) sewing
thread II fil m. (tordu) a coudre. 7 

Namen-band n. II name band II ruban m. it 
inscriptions. a) -schild n. auf Draht
gewebe II name plate on plaited wire
work II plaque-adresse f. sur treillis en 
fil metalliq ue . b) -stickerin f. (Web) II 
name embroiderer II brodeuse f. de 
noms ou de monogrammes. 8 

Namens-unterschrift f. II signature II 
signature f. a) -zug m. II signature II 
chiffre m.; parafe m. 9 

Namenwebet'ei f., Schniirung f. fiir - II 
tie up for weaving names II empoutage 
m. pour noms ou monogrammes. 10 

namhaft II named; renowned; notable Ii 
denomme; notable. 11 

Nanking m. (Web) II nankin; nanking; 
nankeen II nanquin m.; nankin m. 
a) feiner - (Web) II prime nankeen II 
nankinet m. b) -baumwolle f.1I nankeen 
cotton II coton m. nankin. 12 

Napf m. II bowl; basin; cup II ecouelle f. 13 
Napfchen n. II cup II godet m. 14 
NapfchenkobaJt m. II flaky arsenic II arsenic 

m. natif. 15 
Naphtha f.; n. II naphtha; rock or earth or 

mineral oil II naphte m.; bitume m. li
quide; huile f. minerale. a) - mit hohem 
Flammpunkt II high flash naphtha II 
naphte m. a point d'inflammation eleve. 
b) -feld n. II oil field II terrain m. petroli
fere. 16 

Naphthalen n. II naphthalene II naphta-
lenem. 17 

Naphthalin n. II naphthaline; naphthalene 
II naphtaline f. a) -ausscheidung f.11 segre
gation of naphthaline II separation f. ou 
segregationf. de lanaphtaline. b) -fabrik 
f. II naphthalene works pI. II fabrique f. 
de naphtaline. c) -motor m. II naphtha
lene engine II moteur m. a naphtaline. 
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d) -wascher m. II naphthaline washer or 
washing-cylinder IIlaveur m. de naphta
line. e) -waschol n. II naphthaline wash
ing oil II huile f. a laver la naphtaline. 

18 
Naphthapech n. II naphtha pitch II poix f. 

de naphte. a) -produkt n. II naphtha pro
duct II produit m. de naphte. b) -
queUe f. II oil well II source f. de naphte. 19 

Naphthazen n. II naphthacene II naphtacene 
m. 20 

Naphthensaure f. II naphthenic acid II acide 
m. naphMnique ou de naphtene. 21 

Naphthol n. II naphthol; naphtol II naphtol 
m. a) -gelb n. II naphthol yellow II jaune 
m. de naphtoL 22 

Narbe f. (Pap) II scar; grain II grain m. a) das 
Leder n. mit -n versehen II to shagreen the 
leather II chagriner Ie cuir. b) ktinstliche 
- f. des Maroquins II artificial grain of 
morocco leather II croise m. du grain du 
maroquin. c) - des samans II grain of 
morocco leather II grain m. du maroquin. 

23 
narben, das Leder II to grain II greneler; gre-

ner; chagriner. 24 
Narben-abstoller m. (Lederzur) II bloomer II 

effleureur m. de cuir. a) -seite f. (Haut; 
Leder) II grain or hair side II fleur f.; 
grain m. 25 

narbenbriichig (Lederzur) II chapped II cica-
trice; crevasse. 26 

Narkotin n. II narcotine II narcotine m. 27 
Nase f. (Anatomie) II nose II nez m. a) -

(Dachziegel) II crocket; knob; hook; nose 
II crochet m. b) - (Keil) II head II talon m. 
e) - (Lager) II joggle; lip II butoir m. d)
(Mitnehmer) II catch; cog II prisonnier m.; 
tocm. e) die - f. bilden (Met) II to make the 
nose II former Ie nez. I) gegabeJte - II 
forked projection II appendice m. en 
forme de fourche. g) - des Hobels II horn 
of plane II poignee f. ou manche m. de 
rabot. h) - eines Ringes II lug of a collar 
or ring II tenon m. d'une bague. i) mit -
f. schmelzen (Met) II to smelt with a nose 
II fondre a nez. k) die - des Wechsel
ringes in die Aussparung des Klemmrin
ges einfiihren (Fernrohr) II to introduce 
the lug of the changing ring into'the re
cess of the clamping ring II faire penetrer 
Ie tenon de la bague adaptatrice dans 
l'evidement correspondant de la bague 
de serrage. 28 

Nasen-bein n. II nasal bone II oS m. nasal. 
a) -bluten n. II nose bleeding II saigne
ment m. du nez. b) -band n. (Sattl) II 
nose band or piece; musrole II muserolle f. 
c) -bogen m. (Bauk) II foiled arch II arc 
m. lobe. d) -dusche f. II nasal douche II 
douche f. nasale. e) -flachkeil m. II flat 
gib key II clavette f. plate a talon; cla
vette f. a talon sur meplat. f) -fliigel m. II 
side or wing of the nose II aile f. du nez. 
g) -form f. II shape of the nose II forme 
f. du nez. h) -hOho f. II height of gib head 
II hauteur f. du talon. i) -hohlkeil m. II 
hollow gib key II clavette f. creuse a ta
lon. k) -instrument n. II rhinological in
strument II instrument m. rhinologique. 
I) -keil m. II gib key II clavette f. a talon. 
m) -klemmplatte f. (Eisenb) II catch
fitted clip II plaque f. de serrage a talon. 
n) -loch n. II nostril II narine f. 0) -rie
men m. (Sattl) II nose band or piece; mus
role II muserollef. p) -schmelzenn. (Met) II 
smelting with a nose II fonte f. a nez 
q) -schraube f. II snug bolt II boulon m. a 
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ergot. r) -spitze f. II tip of the nose II bout 
m. du nez. s) -steg m. (Opt) II bridge; 
rest; bracket II pont m.; nez m. 29 

nail II wet; moist II mouilIe; humide. a) -e 
Aufbereitung f. II wet dressing II traite
ment m. par voie humide. b) -er Dampf 
m. II damp steam; wet vapour II vapeur f. 
humide. c) -eExtraktionf. (Met) II wet ex
traction II extraction f. par voie humide. 
d) -e Scheidung f. II wet separation II 
triage m. par voie humide. e) auf -em 
Wege m. (Chern) II in the wet way II par 
voie f. humide. 30 

nasses Verfahren n. II wet process II pro
cede m. par voie humide. a) - - bei der 
Aufbereitung II wet dressing; dressing of 
ores on the wet method II traitement m. 
des matieres premieres par voie humide. 

:31 
Nall-appreturmaschine f. II wet finishing 

machine II machine f. pour l'appret au 
mouille. a) -aufbereitung f. der Erze II 
concentration of ore by flotation pro
cess II enrichissement m. des minerais 
par flotation. b) -brikett n. II wet pressed 
briquette II briquette f. faite par voie hu
mide; agglomere m. fait par voie hu
mide. c) -biirstmaschine f. II wet brushing 
machine II machine f. a brosser au mouille. 

3:! 
Nalldampf m. II wet steam II vapeur f. hu

mide. a) -tenderlokomotive f. II saturated 
steam tank locomotive IIlocomotive-ten
der f. a vapeur saturee. :33 

Nalldekatiermaschine f. (Web) II wet de
catizing machine II decatisseuse f. au 
mouille. a) Universal- f. mit einem ver
schlieBbaren Trog (Web) II universal wet 
decatizing machine or universal boiling, 
crabbing, steaming and lustring machine 
with one closable trough II decatisseuse 
f. au mouille universelle a cuve avec 
couvercle. b) - mit zweiseitiger Dampf-, 
Wasser- und Lufteinstriimung (Web) 'I 
boiling, crabbing, steaming and lustring 
machine with double-sided steam, water 
and air admission II decatisseuse f. au 
mouille a double admission de vapeur, 
d'eau et d'air. 34 

Niisse f., vor - zu schiitzen! II keep dry! 
II a preserver de l'humidiM. 35 

nassen II to shower; to wet II rincer; mouil-
ler. 36 

Nassen n. der Kohle II wetting the coal !I 
arrosage m. du charbon. 37 

Nall-fiiule f. II wet rot II putrefaction f. hu
mide. a) -gehalt m. der Kohlen II moi
sture of coals II humidiM f. des charbons. 
b) -kalander m. (Pap; Tuchm) II wet 
or water calander II calandre m. au 
mouille; calendreuse f. c) - kollergang 
m. II edge runner for wet grinding 
II moulin m. a meules verticales par 
voie humide. d) -kugelmtihle f. (Aufber) 
II ball mill for wet grinding II moulin m. a 
boulets pour Ie broyage par voie humide. 
e) -mtihle f. II wet grinding mill II mou
lin m. broyeur a l'eau ou par voie hu
mide. f) -pochwerk n. (Bergb) II wet 
stamps II bocard m. mouille. g) -presse 
f. (Pap) II wet press II presse f. humide. 
h) -prellstein m. (Brikett) II patent fuel 
II agglomere m. 38 

Nallprobe f. II essaying for water II essai m. 
pour l'humidiM. 39 

Nall-reinigung f. (Met) II wet purification; 
washing II epuration f. a l'eau ou par voie 
humide. a) elektromagnetischer -scheider 
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m. II electromagnetic wet separator II 
trieur m. electromagnetique par voie 
humide. b) -schleifeinrichtung f. II wet 
grinding attachment II dispositif m. 
d'arrosage d'une machine it rectifier. 
c) -schleifen n. II wet grinding II affutage 
m. it l'eau; meulage m. en mouillant. 
d) -schmf m. II wet grinding II affutage 
m. avec arrosage. e) -schroten n. II wet 
grinding II egrugage m. mouille. f) -spin
nen n. (Flachs) II wet spinning II filage m. 
au mouille. g) -spinnmaschine f. II wet
spinning frame II metier m. it filer au 
mouille. 1 

Nall- und Schliimmverfahren n. II wet or 
washing process II procede m. humide et 
schlammage. 2 

nllszierend (Chem) II nascent II naissant. 3 
nationllies Verteidigungsgesetz n. II national 

defense act II loi f. de defense nationale. 
4 

Nlltionlll-flagge f. II national flag II pavilIon 
m. national. II) -okonom m. II political 
economist II economiste m. b) -okono
mie f. II political economy; social philo
sophy II economie f. politique. 5 

Nlltrium n. II natrium; sodium II natrium 
m.; sodium m. II) IImeisensllures - II 
sodium or sodll formiate II formiate m. 
de sodium ou de soude. b) IIntimon
saures - II sodium antimoniate II anti
moniate m. de sodium. c) IIrsenigsllures 
- II soda arsenite II arsenite m. de soude. 
d) arsensaures - II sodium arseniate liar
seniate m. de sodium. e) benzoesaures
II soda benzoate II benzoate m. de soude. 
r) borsaures - II borax; borate of sodium 
II borax m.; soude f. boratee; borate m. 
de soude. g) chlorsaures -II sodium chlo
rate II chlorate m. de sodium. h) doppelt
chromsaures - II sodium bichromate II 
bichromate m. de sodium. i) doppelt
kohlensllures - II sodium bicarbonate II 
bicarbonate m. de sodium. k) essig
saures - II sodium acetate II acetate m. 
de sodium. I) mangansllures - II sodium 
manganate II manganate m. de sodium. 
m) phosphorsllures -I soda phosphate II 
phosphate m. de soude. n) pyrophosphor
saures - II soda pyrophosphate II pyro
phosphate m. de soude. 0) slllizyisaures 
- II soda salicylate II salicylate m. de 
soude. p) sllipetrigsaures - II sodium ni
trite II nitrite m. de soude. q) schweflig
Sllures - II soda sulphite II sulfite m. de 
soude. r) selenigsaures - II soda selenite II 
selenite m. de soude. s) selensllures - II 
soda seleniate II seleniate m. de soude. 
t} unterchlorigsaures - II sodium hypo
chlorite II hypochlorite m. de sodium. 
u} unterphosphorigsllures - II sodium 
hypophosphite II hypophosphite m. de 
sodium. v) unterschwefligsllures - II so
dium hyposulphite II hyposulfite m. de 
sodium. w) urllnsaures - II sodium ura
nate II uranate m. de sodium. x) wolf
rllmsaures - II soda tungstate II tungstate 
m. de soude. y) zinnsaures - II sodium 
stannate II stannate m. de sodium. z) zi
tronensaures - 'I soda citrate II citrate m. 
de soude. 6 

Natrium-lIlaun n. II soda alum I! a,lun m. de 
soude. a) -aluminat n. II sodium alumi
nate II aluminate m. de sodium. b) -am
monium n. II sodammonium II sodam
monium m. c} -ammoniumphosphat 
n. II ammonium-sodium phosphate II 
phosphate m. de soude ammoniacal. 
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d) -arsenit n. :! sodium arsenite II 
arsenite m. de soude. e) -azetat n. II so
dium acetate I~ acetate m. de sodium. 
f) -bichromat n. 'I sodium bichromate II 
bichromate m. de sodium. g) -bisulfit n. 
II sodium bisulphite I! bisulfite m. de so
dium. h) -borllt n.1I sodium borate II bo
rate m. de sodium. i) -brenner m. II 
sodium burner !I bruleur m. sodique. 
k) -chlorid n. II sodium chloride !I chlo
rure m. de sodium. I) -flamme f. I: so
dium flame II flamme f. de sodium. 
m) -hydrosulfit n. II hydrosulphite of 
soda or sodium I: hydrosulfite m. de so
dium. n) -hypochlorit n. II chlorite of 
soda or sodium II hypochlorite m. de 
sodium. 0) -hyposulfit n. II hyposulphite 
of soda or sodium :1 hyposulfite m. de 
sodium. p) -karbonat n. II soda; sodium 
carbonate :I carbonate m. de sodium; 
sel m. de soude. q) -metall n. II sodium 
metal :! sodium m. metallique. r) -nitrat 
n. !I sodium nitrate; Chili saltpetre 11 ni
trate m. ou azotate m. de sodium; sal
petre m. de soude ou du Chili. s) -nitrit 
n. :1 sodium nitrite ;1 nitrite m. de sodium. 
t} -oxyd n. 11 sodium oxide II oxydc m. 
de sodium. u) -perborat n. II sodium per
borate II perborate m. de sodium. 
v) -phosphat n. Ii sodium phosphate; 
phosphate of soda !I phosphate m. de 
sodium ou de soude. w) -pressc f. I; so
dium press il presseL Ii sodium. x) -pyro
phosphat n. II sodium pyrophosphate II 
pyrophosphate m. de sodium. y) -pyro
sulfit n. !I sodium pyrosulphite II pyro
sulfite· m. de sodium. z) -sulfllt n. Ii sul
phate of soda ; sodium sulphate ; Glauber's 
salt II sulfate m. de soude on de sodium; 
sel m. de Glauber. 7 

a) -sulfhydrat n. II sodium sulphhydrate 
Ii sulfhydrate m. de sodium. b) -sulfit n.11 
sulphite of soda II sulfite m. de sodium. 
c) -sulfit n., - neutrales II sodium mono
sulphite II sulfite m. neutre de sodium. 
d) -superoxyd n. II superoxide of sodium 11 
peroxyde m. de sodium. e} -thiokarbo
nat n. ;1 sulpho-carbonate of soda II 
sulfocarbonate m. de soude. f) -thio
su!fat n. II sodium thiosulphate II thio
sulfate m. de sodium. g) -wolfram at n. II 
sodium tungstenate II tungstate m. de 
sodium. h) -zitrat n. l! citrate of so
dium II citrate m. de sodium. 8 

N atro-borokalzit m. II ulexite II ulexite f.; 
natroborocalcite f. II) -kllizit m. II gay
lussite II gaylussite f.; hydrocarbonate 
m. de soude et de chaux. b) -lith m. II 
mesotype; natrolite !I natrolithe m.; 
mesotype m. 9 

Nlltron n. II sodium oxide II oxyde m. de 
sodium; soude f. a) IInderthalb-kohlen
saures - 11 sesquicarbonate of soda II ses
quicarbonate m. de soude. b) arsenig
saures - II sodium arsenite II arsenite m. 
de soude. c) chlorsaures - II sodium chlo
rate Ii chlorate m. de soude. d) doppclt
kohlensaures - I! bicarbonate of soda II 
bicarbonate m. de soude. e) essigsaures 
- II sodium acetate II acetate m. de so
dium. f) kohlensaures - II soda; sodium 
carbonate; carbonate of soda II carbonate 
m. de sodium; sel m. de soude. g) phos
phorsaures - II sodium phosphate II phos
phate m. de sodium. h} pyrophosphorsau
res -II sodium pyrophosphate II pyrophos
phate m. de sodium. i) salpetersaures - I: 
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sodium nitrate; Chile or Chili saltpetre; 
nitrate of soda II azotate m. ou nitrate m. 
de sodium; sal petre m. de soude; nitre 
m. du Chili. k) schwefelsaures - II sul
phate of soda; sodium sulphate; Glau
ber's salt Ii sulfate m. de soude; sel m. 
de Glauber. I) schwefligsaures - Ii sul
phite of soda II sulfite m. de soude. 
m) zinnsllures -II stannate of soda II stan
nate m. de soude. n) zitronensaures - '] 
citrate of sodium II citrate m. de so
dium. 10 

Nlltron-alaun m. II soda alum I: alun m. de 
soude. a) -feldspat m. II albite; cleve
landite II albite f.; clevelandite f. b) -glaB 
n. ,! soda glass II verre m. (it base) de 
soude. c) -glimmer m. II paragonite Ii 
paragonite f. d) -kalk m. Ii soda lime I 
chaux f. sodee. e) -Iauge f. II soda lye; 
sodium hydrate; caustic soda II lessivp 
f. de soude ou soudique; soude f. caus
tique liquide; hydrate m. de sodium. 
f} -sllipeter m. II sodium nitrate; Chik 
or Chili saltpetre; nitrate of soda II azo
tate m. de sodium; salpetre m. ou ni
trate m. de soude; nitre m. du Chili. 
g) -see m. il soda lake II lac m. natron. 
h) -seife f. Ii soda soap II sa von m. (it base) 
de soude. i) -wassergills n. (Lichtb) ]1 
sodium silicate II silicate m. de soude. 
k) -weinstein m. II Rochelle salt; tarta
rated soda Ii sel m. de la Rochelle; tar
trate m. sodicopotassique. I) -zellstofr 
m. II sodium wood-pulp II pate f. de bois 
it soude. m) -zellstoffllbrik f. II soda cel
lulose works pI. II fabrique f. de cellulose 
it soude. n) -zellulose f. II sodium cellu
lose II cellulose f. it soude. 11 

Natur-bleicher m. II grass bleacher I! blan
chisseur m. sur pre. a) -eis n. !I natural 
ice II glace f. naturelle. b) -erzeugnis n. " 
natural produce I: produit m. nature I. 
c) -for scher m. II natural philosopher 
naturaliste m. d) -gas n. 11 natural gas I 
gaz m. naturel. e) -geschichte f. na
tural history II histoire f. naturelle. 12 

naturhart II naturally hard II de durete f. 
naturelle; naturellement dur. II) -er Stahl 
m. II natural hard steel II acier nl. d'une 
durete naturelle. b) -er Tiegelstahl m. II 
natural hard crucible steel II acier m. 
au creuset de durete naturelle. 13 

Nlltur-holz n. II natural wood II bois m. 
naturel. II) - korkplatte f. II natural cork 
plate II plaque f. en liege veritabi<:. 
b) -Iehre f. II physics pI.; natural philo
sophy II physique f. g{merale. 14 

natiirlich II natural II naturel. II) - (Min) il 
native II natif. b) -e Grolle f. II actual 
or natural or real size; full scale II gran
deur f. naturelle; vraie grandeur f. 
c) -e Grolle f., in natiirlicher Grolle f. II 
of natural size; in real size II de gran
deur f. reelle; en grandeur f. naturelle. 15 

Natur-papier n. II stuff-coloured paper II 
papier m. colore it pate. II) -produkt n. 
(Chern) II native substance II principe 
m. immediat. b) -sl'ide f. II natural silk 
II soie f. naturelle. c) -stein m. II natural 
stone II pierre f. naturelle. d) -wissen
schllften fpl. II natural philosophy Ii 
sciences fpl. naturelles. e) -zement m. Ii 
natural cement II ciment m. naturel. 16 

Naumannit m. II selenide of silver; nau
mannite II argent m. seIeniure; seleniure 
m. d'argent; naumannite f. 17 

Nautik f. II nautics pI.; navigation II nau-
tique f.; navigation f. 18 
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nautisch II nautical II nautique. a) -es In
strument n. II nautical instrument II in
strument m. nautique. 1 

Navigation f., Hiihen- f. von Luftschiffen II 
high altitude airship navigation II re
perage m. altimetrique des dirigeables. 

2 
Navigatiol)s-ausriistung f. II navigating or 

navigation equipment II installation f. 
Oil equipement m. de navigation. 
a) -schule f. II nautical school II ecole f. 
d'hydrographie. 3 

navigieren (Schiff) II to navigate II navi-
guer. 4 

Navigierung f. eines Schiffes II navigating 
of a ship II l'art m. de conduire un na
vire; navigation f. d'un navire. 5 

~eapelgelb n. II Naples yellow II jaune m. 
de Naples. 6 

Nebel m. (Seew) II fog; haze; mist; smoke; 
nebule II brouillard m.; brume f.; non
vue f . a) Boden- II mist; ground fog II 
bruine f.; brouillard m. inferieur. 
b) Dunst- II mist due to water vapour; 
fog mist (A) II brouillard m. de fumees 
Oll de vapeurs legeres. c) kiinstlicher -
II artificial fog II brouillard m. artificiel. 
d) Land- II land or country fog II brouil
lard m. de campagne. e) Stadt- II town 
or city fog II brouillard m. de ville. 
f) Staub- II dust haze II brouillard m. de 
poussiere. 7 

Nebel-apparat ill. (Brau) II spraying appa
ratus II pulverisateur m. a) -bildung f. II 
formation of fog II formation f. de 
brouillard Oil de brume. b) -fleck m. II 
nebulre II nebuleuse f. c) -glocke f. 
(Seew) II fog bell II cloche f. de brouillard. 
d) -horn n. II fog horn or trumpet II 
sirene f. pour brouillard; trompe f. de 
brume. 8 

nebelig II foggy; misty II nebuleux; bru-
meux. 9 

Nebel-Iichtsignal n. II fog repeater II re
petiteur m. lumineux. a) -pleife f. II fog 
whistle II sifflet m. de brume. 10 

Inebelreiche Jahreszeit f. II foggy season II 
saison f. brumeuse Oll a nombreux brouil
lards. 11 

Nebel-schicht f. II wall of fog II couche f. de 
brouillard. a) -schwaden m. II streaks 
pI. or swath of mist; damp fog (A) II 
brouillard m. flottant. b) -signal n. II 
fog signal II signal m. de brume. 
c) -wolke f. II vapour cloud II nuage m. 
brumeux. d) -zeichen n. II fog signal II 
signal m. de brume. 12 

Nebenachsc f. II conjugate or secondary 
axis II axe m. imaginaire Oil non traverse; 
second axe m. a) - (Ellipse) II conju
gate axis; minor axis II petit axe m. 
b) - (Hyperbel) II conjugate axis II axe 
m. non transverse; axe m. imaginaire; 
second axe m. 13 

Neben-amt n. (Fernm) II branch exchange II 
bureau m. secondaire. a) -anlage f. 
(Bauw) II additional plant; annexe' II 
hall m. annexe; annexe f. 14 

Nebenanschlull m. II extension line or sta
tion II communication f. telt\phonique 
secondaire; poste m. supplementaire. 
a) Ausnahme- (Fernm) II cxtraordiuary 
extension station II poste m. supplemen
taire exceptionnei. b) -Ieitung f. II ex
tension line liligne f. de poste auxiliaire. 

15 
Neben-apparat m. II accessory II appareil m. 

auxiliaire. a) Beseitigung f. aller ent-
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behrlichen -arbeiten fpI. II doing away 
with all auxiliary details which could be 
spared II la suppression de tous tra
vaux lateraux. b) -ausgaben fpI. II extra
ordinary or additional or incidental 
charges pI. or expenses pI. II faux-frais 
mpI. c) -bahn f. II light railway; secon
dary line II ligne f. secondaire all d'in
teret local; chemin m. de fer vicinal. 
d) -bau m. II annexed building II annexe 
f. e) -chaussee f. II byway II route f. 
vicinale. f) -diise f. fiir Langsamgang II 
slow-running nozzle II gicleur m. de ra
lenti. 16 

nebeneinander (Elektr) II in parallel II en 
parallele. a) - angeordnet II placed or 
arranged side by side II installe l'un it 
cote de l'autre. 17 

N ebeneinander-bestehen n. kleiner vielfach 
zersplitterter Versorgungsnetze II simul
taneous existence of a number of desinte
grated supply networks II un grand 
nombre m. de petits reseaux existant 
les uns it cote des autres. a) -schaltung f. 
(Elektr) II connection in quantity II mon
tage m. en quantite. 18 

Neben-einkiinfte pI. II additional income II 
revenus mpl. accessoirs; casuel m. 
a) -einnahme f. 8. -einkiinfte. b) -ent
ladung f. II lateral discharge II decharge f. 
laterale. 19 

Nebenerzeugnis n. II by-product II sous-pro
duit m. a) -gewinnung f. II by-product 
recovery II recuperation f. des sous
produits. b) -riickgewinnungsanlage f. II 
by-product recovery plant II installation 
f. pour la recuperation des sous-pro
duits. 20 

Neben-produktengewinnungsanlage f. II 
by-products producing plant II installa
tion f. pour l'extraction des produits ac
cessoires. a) -farben fpI. II secondary 

. colours pI. II couleurs fpI. secondaires all 
composees au heteroglmes. b) -feuer
meldeanlage f. II sub-alarm system II 
installation f. de poste d'avertisseur 
secondaire. c) -null m. II confluant; tri
butary river II confluent m.; affluent m. 
d) -gang m. (Bauw) II privatc corridor II 
passage m. degage; corridor m. deroM. 
e) -gebaude n. II additional building; 
annexe II batiment m. accessoire all 
additionnel all secondaire; annexe f.; 
hall m. annexe. f) -geriiusch n. 
(Fernm) II stray; frying noise; side tone; 
extraneous noise II bruit m. parasite all 
etranger. g) -geriiuschunterdriicker m. 
(Funkw) II x-stopper II suppresseur m. 
de bruits parasites. h) -gestein n. (Berg
bau) II country rock II roche f. envoisi
nante. i) -gleis n. II branch or side track II 
voie f. secondaire all deviee all acces
soire au de garage all de service. k) - klii
ger m. II co-plaintiff II demandeur m. 
subsidiaire; plaignant m. en second. 
I) - kosten pI. II additional or extra
ordinary or incidental expenses pI. ; 
incidentals pI.; extras pI. II faux
frais mpI.; depenses fpl. all frais mpl. 
accessoires. m) -Iandstralle f. II byway II 
route f. vicinale. n) -linief. (Eisenb) II se
condary or branch or siding line II ligne 
f.laterale; embranchement m. 0) -mond 
m. II paraselen II paraselene f. p) -pleiIer 
m. II adjoining pillar II pilier m. lateral. 
q) -register n. (Orgel) II additional stop II 
jeu m. accessoire d'orgues. r) -schiff n. 
(Bauk) II side or low aisle; low side II 
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nef f. laterale all base; petite nef f.; 
collateral m.; bas-cote m.; contre-allee 
f. 21 

nebenschliellen (Elektr) II to shunt II shun-
ter. ~ 

Nebenschlull m. II shunt II shunt m. II 
a) als - m. gewickeIt II shunt wound Ii 
enroule en derivation f. b) in den - m. 
legen (Elektr) II to connect in parallel; 
to shunt II monter en derivation. c) in
duktionsfreier - II non-inductive shunt Ii 
shunt m. non inductif. d) - mit erheb
licher Induktivitiit II magnetic shunt II 
derivation f. d'induction. e) - mit hoher 
Selbstinduktion II highly inductive shunt 
II shunt m. a pouvoir inductif eleve. 23 

Nebenschlull-bogenlampe f. II shunt type 
arc lamp II lampe f. it arc en derivation. 
a) -bremse f. (Elektr) II shunt brake [' 
frein m. shunt all de derivation. b) -dros
selspule f. (Bogenlampe) II substitutional 
induction coil II bo bine f. de self de sub· 
stitution. c) -dynamo f. II shunt dynamo 
II dynamo f. shunt. d) -feldspule f. Ii 
shunt field coil II bobine f.shunt de 
champ. e) -generator m. II shunt-wound 
generator II generatrice f. shunt. f) -ge
nerator m. mit Spannungsteiler II shunt
wound generator with voltage divider 
dynamo £. excitee en derivation it trois 
conducteurs. g) -maschine f. II shunt 
dynamo II dynamo f. shunt. 24 

Nebenschlullmotor m.1I shunt(-wound) mo
tor II moteur m. shunt all en derivation. 
a) Wechselstrom- II alternating-current 
shunt-motor II moteur m. it collecteur en 
derivation. 25 

Nebenschlull-regelung f. (Elektr) Ii shunt 
regulation II reglage m. shunt. a) -regel
widerstand m. II shunt regulating re
sistance II resistance f. de reglage shunt. 
b) -regler m. II shunt regulator II regula
teur m. shunt. c) -schaltung f. (Elektr) I' 
shunt connection II montage m. en deriva
tion. d) -spule f. II shunt coil II bobine f. 
shunt. e) -strom m. II shunt current I' 
courant m. shunt. f) -stromkreis m. I: 
derived or shunt circuit II circuit m. 
derive. g) -summer m. (Funkw) II shunt
ed buzzer II vibrateur m. it derivation. 26 

Neben-sprechen n. (Fernm) II cross talk I: 
melange m. de conversation; diaphonie f. 
a) -sprechmesser m. II crosstalkmeter I: 
diaphonomCtre m. 27 

nebenstehend [I alongside II en marge f . a) wie 
_ gezeigt II as is shown in the engraving 
annexed II Ie croquis ci-contre demontre 
bien que ... b) -e Abbildung f. II the 
opposite illustration lila figure ci-contre. 

28 
Nebenstelle f. (Fernm) Ii extension station 

II poste m. supplementaire all annexe. 
29 

Nebenstellen-betrieb m. i! extension station 
service I[ emploi m. des postes supple
mentaires. a) -speisnng f. II current 
supply to extension telephones I[ alimen
tation f. des postes supplementaires. 
b) -umschalter m. II substation switch
board II commutateur m. de centrale 
d'abonne. c) _zentrale f. zur Vermitt
lung von ankommenden Amtsgespra
chen nach den Apparaten einer selbst
tatigen Hausfernsprechanlage II exten
sion board for the distribution of in
coming exchange calls to the stations 
of a private automatic telephone installa
tion 1\ poste m. supphlmentaire pour 



NebenstraBe 

l'ecoulement de conversations de service 
d'arrivee vers les appareils d'une instal
lation teIephonique privee automatique. 

1 
Neben-straBe f. II by-road; cross road; 

cross country-road II chemin m. de tra
verse. a) -stromkreis m. II secondary cir
cuit 11 circuit m. secondaire. b) -teil m. II 
accessory part II partie f. accessoire. 
c) -telegraf m. II private wire connecting 
business or private premise with the 
Post Office for the dispatch and the 
receipt of the renter's telegrams II tele
graphe m. accessoire. d) -titel m. 
(Buchdr) II subhead II sous-titre m. 
e) -ton m. (Fernm) 11 side tone II bruit m. 
f) -uhr f. einer elektrischen Uhrenanlage 
!! secondary clock of an electric clock 
installation II horloge f. secondaire d'une 
installation d'horloges electriques. g) -
valenz f. (Chern) II secondary valency II 
valence f. secondaire. h) -verstiirkeramt 
n. II secondary repeater station II station 
f. de repeteurs secondaire. i) -weg m. II 
by-road; cross road; byway; cross coun
try-road II chemin m. de traverse; petite 
route f. k) -winkel m. II adjacent or 
adjoining or contiguous angle II angle m. 
adjacent au contigu. I) -wirkung f. 
(Chern) II secondary action II action f. 
secondaire. m) -zimmer n. II adjoining 
room II chambre f. voisinf'. n) -zug m. 
(Orgel) II additional stop 11 jeu m. acces
soire d'orgues. 2 

N ecessairetiischchen n. II dressing case Ii sac 
m. de toilette. 3 

negativ II negative II negatif. a) - elektrisch 
II electronegative; negatively electric 11 
electronegatif; llIlgativement electrique. 
b) -e GroBe f. (Math) II negative quan
tity II quantite f. negative. c) -e Photo
graphie f. 8. Negativ. 4 

Negativ n. I! negative; negative photogra
phy II image f. au epreuve f. negative; 
negative f.; film m. negatif. a) -betrach
tungsgeriit n. II viewing apparatus for 
negatives II appareil m. pour examiner 
les negatifs. b) -lack m. II negative 
varnish II vernis m. negatif. c) -meB
mikroskop n. (Foto) II microscope for 
evaluating negatives; negative reading 
microscope II microscope m. de mesure 
pour negatifs; microscope m. pour la 
mensuration des negatifs. d) -papier m. 
II negative paper II papier m. sensible 
negatif. e) -schritt f. (Buchdr) 11 non-
relief type II caractere m. negatif. 5 

Negatron n. II negatron II negatron m. 6 
nehmen II to take II prendre. 7 
Nehrung f. II tongue of land or spit of land 

separating the haH from the sea II langue 
f. de terre entre la mer et un lac cotier; 
Nehrung f. 8 

neigbar II inclinable II inclinable. a) -e 
Exzenterpresse f. II inclinable crank or 
eccentric press II presse f. it excentrique 
inclinable. 9 

neigen II to incline II incliner . a) nach unten 
- !I to give a dip II incliner vers Ie bas. 
b) sich - II to incline II s'incliner; (se) 
pencher. c) sich - (Ebene) II to slope II 
aller en pente. d) - zu ... II to tend 
to ... ; to incline to ... Ii tendre it ... ; 
incliner it . . . 10 

Neigung f. (Chem) II tendency II tendance f. 
a) - (einer Flache) II fall; declivity; 
gradient; inclination; slope; descent II 
inclinaison f.; pente f.; descente f.; decli-
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viM f.; penchant m . b) - des Herzstiicks 
(Eisenb) II angle of crossing II deviation f. 
du crour. c) - der Kastenwand (Eisenb) 
II slope of the side II pente f. de la paroi. 
d) - der Rast eines Hochofens 11 slope of 
the boshes of a blast furnace II inclinaison 
f. des etalages d'un haut-fourneau. e) -
der Schienen I: inclination of the rails Ii 
ecartement m. au inclinaison f. des rails. 
f) - der Streeke (Eisenb) Ii gradient of 
the line II declivite f. de voie. 11 

N eigungs-differenz f. II difference of ver
gence II difference f. d'inclinaison. a) -
ebene f. II inclined plane; slope II pente f. 
b) -kompaB m. I: inclination compass; 
inclinatorium I! boussole f. d'inclinaison. 

12 
Neigungsmesser m.1I (in)clinometer; batter 

level II (in)clinometre m.; indicateur m. 
de pente. a) - mit Wasserfiillung 11 gra
dient indicator with water tube II clino· 
metre m. it eau. 13 

Neigungs-verhiiltnis n. !I relation of the 
inclination; gradient Ii rapport m. d'in
clinaison; pente f. a) -wage f. II inclina
tion-balance !i balance f. it cadran. 
b) -winkel m. Ii angle of inclination II 
angle m. d'inclinaison. e) -zeiger m. 
(Eisenb) il gradient post; indicator of 
gradient II indicateur m. de declivite. 14 

Nektarine f. II nectarine II brugnon m. 15 
Nelken-ol n. Ii cloves oil II essence f. de 

girofles. a) -pfeffer m. II pimento; all
spice; Jamaica pepper Ii piment m. des 
Anglais au de Jamalque. b) -zimt m. II 
clove bark Ii cannelle f. giroflee. 16 

Nenn-aufnahme f. (Elektr) !I initial or 
nominal acceptivity il puissance f. ab
sorbee normale; reception f. nominale. 
a} -drehmoment n. II nominal torsional 
moment Ii moment m. nominal. b) -
durchmesser m. des Gehiiuses Ii nominal 
diameter of case diametre m. nominal 
de la boite. 17 

nennenswert ]I worth mentioning notable; 
appreciable. 18 

Nenner m. (Math) 1I denominator il denomi-
nateur m. 19 

Nenn-leistung f. II nominal or rated output 
Ii debit m. nominal; puissance f. nomi
nale au normale. a} -spannung f. II no
minal tension or voltage II tension f. 
nominale. b) -spannungsbereich m. II 
range of nominal tension 11 etendue f. de 
la tension nominale. 20 

Nennstrom m. (Elektr) II nominal current II 
courant m. nominal. a} -starke f. II no
minal current strength II nombre m. 
d'amperes. 21 

Nennwert m. II nominal value I! valeur f. 
nominale. a) -fehler m.1I error of calibra
tion II erreur f. d'etalonnage. 22 

Neoidenrad n. Ii heart wheel Ii roue f. en 
crour. 23 

Neokom n. II neocomian 11 neocomien m. 24 
Neolith n. II neolite II neolithe m. 25 
Neon n. (Gas) II neon !I neon m. 26 
Neotyp m. (Min) II ueotype II neotype m. 27 
neozoische Gruppe f. (Geol) II neozoic group 

II groupe f. neozolque. 28 
Nephelin m. II nepheline; elleolite II nephe

line f.; elooolite f.; pierre f. grasse; som
mite f. 29 

Nephrit m. !I nephrite il nephrite f.; jade m. 
30 

Nernstlampe f. II Nernst lamp II lampe f. 
Nernst. 31 

Neroliol n. II neroli oil II essence f. neroli. 32 
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Nerv m. II nerve II nerf m. 33 
Nerven-faser f. II nerve fibre II fibre f. ner

veuse. a) -heilanstalt f. II neurotic esta
blishment II maison f. de sante pour 
nevropathes. b) -strom m. II nervous 
current II courant m. des nerfs. c) -sub
stanz f. II nerve tissue II substance f. 
nerveuse. d) -system n. II nervous system 
II systeme m. nerveux. 34 

nervig II nervous II nerveux. 35 
Nerv-kanalsonde f. II nerve·canal probe II 

sonde f. exploratrice a nerf. a) -nadel f. 
II nerve broach II tire-nerfs m. 36 

nervos II nervous II nerveux. :37 
Nerzfell n. II minks pI. II vison m. 38 
Nessel f. (Pflanze) II nettle II ortie f. a) -

(Gewebe) II grey cotton cloth II tissu m. 
de coton ecru. 39 

Nessel-band n. II nettle ribbon II ruban m. 
en fil d'ortie. a) -faser f. II nettle fibre 
II fibre f. d'ortie. b) -weber m. II nettle 
fibre weaver II tisseur m. de fil d'ortie. 
c) -weberei f. II muslin weaving II fabri
cation f. de tissus de mousseline. 40 

Nest n., Erz II pocket or group of or.e II 
poche f. au nid m. de minerai. 41 

nesterweise (Bergb) II by groups pI. II par 
nids mpl. 42 

Nestler m. II lace.maker; laceman; trim
ming or loop maker II passementier m. 43 

netto II net; nett II net. 44 
Netto-absackwage f. II sack net-weigher II 

balance f. d'ensachage net. a) -arbeits
zeit f. II net working-time II temps m. net 
du travail. b) -betrag m. II net amount 
II montant m. au produit m. net. c) -ein
nahmen fpl. II net receipts pI. II recettes 
fpl. nettes. d) -ertriignis n. II net yield 
or proceeds pI. II rendement m. net; 
produit m. net. e) -fracht f. II net or 
clear freight II fret m. net. f) -gewicht 
n. II net weight II poids m. net. g) -ge
winn m. II clear or net profit II benefice 
m. net. h) -kostenpreis m. II net cost II 
prix m. coutant net. i) -last f. II net load 
II poids m. net. k) -preis m. II net price 
II prix m. net. I) -tonnengehalt m. II net 
tonnage II tonnage m. net. m) -verkiillfe 
mpl.lI net sales pI. II ventes fpl. nettes. 45 

Netz n. (Fisch) II net; netting II filet m.; 
rets m. a) Ball- (Sport) II ball net II 
filet m. a balles. b) Draht- II wire netting 
or gauze II cloture f. en fil; toile f. metalli
que. c) Dreileiter- II three-wire network 
II reseau m. a trois fils. d) Dreiphasen
vierleiter- II three-phase network with 
four wires II reseau m. tripbase a quatre 
fils. e) Einphasen- II monophase network 
II reseau m. monopbase. f) engmaschiges 
- II close-meshed net II palliole f. g) Fi
scherei- II net for the fishery II filet m. 
pour la peche. h) Fliegen- (fur Pferde) II 
fly net II emouchette f.; epissiere f. 
i) Fiinfleiter- II five-wire network II reseau 
m. it cinq fils. k) geschlossenes - (Elektr) 
II closed network II reseau m. ferme. 
I) Gleichstrom- II direct current net· 
work II reseau m. a courant continuo 
m) Gleis- II network of lines; railway 
net or network II reseau m. de voies. 
n) Haar- II hair net II filet m. It cheveux. 
0) Hochspannungs- II high-tension net· 
work II reseau m. it haute tension. p) -
fur Pferde II horse net II filet m. pour 
chevaux. ()) Sehiitzen- (Textil) II shuttle 
net II pare-navette m. r) StraBenbahn
II traction network II reseau m. de tram
way. s) trigonometrisches - II trigono-
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Netz 

metrical survey II canevas m. trigono
metrique. t) - einer Vermessung II skele
ton or canvas of a survey II reseau m. 
au canevas m. d'une levee. u) Vertei
lungs- II distribution network II reseau 
m. de distribution. v) weitverzweigtes -
normal- und schmalspuriger Schienen
strange II extensive network of standard 
and narrow-gauge lines of rail-roads II 
reseau m. etendu de yoies normales et 
etroites. w) Zweileiter- II two-wire net
work II reseau m. a deux fils. 1 

Netzanode f. II line connection anode 
battery II appareil m. tension d'anode. 2 

Netzanschlull m. II public supply II branche
ment m. du reseau. a) -gerat n. (Funkw) 
II line connection apparatus; mains equip
ment; power supply II boite f. de tension; 
bloc m. d'alimentation; alimentation f. 
par Ie secteur. 3 

Netz-ausbesserung f. II net mending II 
raccommodage m. de filets. a) -elektrode 
f. II wire gauze electrode; net shaped 
electrode II electrode f. reticulaire au en 
toile metallique. 4 

netzen II to wet II mouiller; humecter. 
a) eine Mauer f. - II to soak a wall II 
abreuver un mur. 5 

Netzer m. (Mull) II damper II mouilleur m. 6 
Netzersatz-anlage f. II spare current source 

II installation f. de courant de secours. 
a) -maschine f. II machine reserve set II 
machine f. en reserve. 7 

Netz-fischer m. II net fisherman II pecheur 
m. au filet. a) -flicker m. II net mender 
II reparateur m. de filets. b) -gang m. 
(Geol) II lode forming a network II filon 
m. en forme de reseau. c) tiillartiges 
-gewebe n. II tulle-like net tissue II tissu 
m. a reseau fayon tulle .. d) -halfte f. 
(Elektr) II half of the system II demi
reseau m. 8 

Netzhaut f. II retina II retine f. a) -ab
losung f. II detachment of the retina II 
decollement m. de la retine. b) -bild n. 
II image of the retina II image f. de la 
retine. c) -kammer f. II retinal camera 
II chambre f. retinienne. 9 

Netz-hemd n. II netting II chemise f. de 
filet. a) -knotenpunkt m. II nodal point 
of plant II centre m. d'alimentation. 
b) -knoter m. II net knotter II noueur m. 
de filets. c) -kniipfmaschine f. II netting 
machine II machine f. a nouer les filets. 
d) -macher m. II net maker II filetier m. 
e) -mikrometer n. II crossline micro
meter II micrometre m. a reseau. f) -mit
tel n. (Tuchm) II wetting or damping 
product II moyen m. de mouiller. g) -na
del f. II netting needle II navette f. h) -pin
sel m. (Maur) II mason's broom; sprink
ling brush; mason's brush II balais m.; 
goupillon m. i) -plan m. (Elektr) II net
work map II plan m. de reseau. k) -punkt 
m. (Feldm) II station; base II point m. de 
repere. I) -riegel m. (Zimm) II pullock; 
putlog II boulin m. au traverse f. d'echa
faudage. m) -rufmaschine f. (Fernm) II 
network calling machine II machine f. 
d'appel a reseau. n) -spannung f. II 
tension of the system; line voltage II 
tension f. du reseau. 0) -stricker m. II 
net knitter II tricoteur m. de filets. p) -
stroHl.m. (Elektr) II line or street current 
II courant m. de ligne au du secteur. 
q) -umschalter m. II main switch II 
commutateur m. principal. r) -unter
teilung f. (Elektr) II subdivision of plant 
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II division f. des reseaux. s) -verband m. 
(Bauw) II diamond work; net masonry; 
reticulated work or bond II ma90nnerie 
f. maillee au en echiq uier au reticulee; 
ouvrage m. reticule. t) -wascher m. II 
net washer II laveur m. de filets. u) -
wascherei f. II netting washing II lavage 
m. de filets. v) -werk n. II network; 
netting II filet m.; treillis m. 10 

neu II new II nouveau; nouvelle. 11 
neuaufgebaut II rebuilt II reconstruit. 12 
neuaufgeschlossener Tagebau m. II recently 

opened cast working II mine f. it ciel 
ouvert recemment installee. 13 

Neubau m. II new construction or building 
II nouvelle construction f. a) -kosten pI. 
II cost of re building II frais m pI. de 
reconstruction. 14 

Neubekleiden n. von Walzen II re-filling 
of rolls II regarnissage m. de cylindres. If) 

Neubelegen n. der Lauldecke (Radreifen) II 
re-tiring or retreading of tire casing II 
rechapage m. de l'enveloppe. 16 

Neuberechnung f. II re-calculation II calcul 
m. fait it nouveau. 17 

Neubildung f. (Geologie) II new formation II 
formation f. nouvelle. 18 

Neublau n. II starch blue II bleu m. de 
toilette. 19 

Neudruck m. [I new impression II reimpres. 
sion f. 20 

Neuerung f. II innovation II innovation f. 21 
neuest-e Form f. II latest pattern II derniere 

forme f. au mode f. a) -e Konstruktion 
f. II latest construction II derniere con
struction f. 22 

Neufundlandfahrer m. II Newfoundland-
man II Terre-neuvier m. 23 

Neugelb n. II massicot; yellow lead II 
massicot m. 24 

neugemutetes Normalfeld n. einer Gruben
anlage II normal field of a mine where 
coal was recently disclosed by borings [I 
concession f. normale d'une installation 
miniere recemment reconnue par son
dages. 25 

Neugliederung f. des Stromversorgungs
-gebietes II fresh grouping of the supply 
area II reorganisation f. du centre de 
consommation. 26 

Neuheit f. (das Neusein) [I newness II 
nouveaute f. a) - (Handel) [I novelty II 
nouveaute f. 27 

Neumagnetisieren n. II new magnetization II 
reaimantation f. 28 

Neumond m. [I new moon II nouvelle lune 
f. 29 

Neunauge n.l[ lamprey Illamproie f. a) -n 
npI. rosten II to smoke the lampreys pI. II 
fumer les lamproies fpI. 30 

Neuneck n. II enneagon; nonagon II ennea-
gone m. 31 

Neuschnee m. I[ new or fresh snow II 
neige f. tombee recemment. 32 

Neuseelandflachs m. II New Zealand flax [I 
lin m. de la Nouvelle ZeIande. 33 

Neusilber n. [I German silver; nickel 
silver; argentan; packfong [I maillechort 
m.; argent m. d' Allemagne; argentan 
m.; metal m. blanc; packfong m. a)-
band n. II german silver band II bande f. 
en argent chinois. b) -blech n. II german 
silver sheet II feuille f. en argent chi. 
nois. c) -draht m. II german silver wire 
II fil m. en argent chinois. d) -rassung 
f. II german silver mounting I[ monture 
f. en maillechort. e) -waren fpI.II china
silver goods pl.;. german-silver ware :: 

nichtig 

argenterie f. Christofle; articles mpI. 
d'argentan au de maillechort. 34 

neutral-es Blendglas n. II absorbing filter 
of neutral or tinted glass I[ verre m. 
sombre it teinte neutre. a) -e Faser f. 11 
neutral fibre I[ fibre f. neutre. b) -e 
Linie f. 8. Neutrale. 35 

Neutrale f. II neutral line llligne f. neutre. 36 
Neutralfett n. II neutral fat II corps m. gras 

neutre. 37 
Neutralglas n. (Opt) [I neutral glass :1 

verre m. neutre. a) nur ganz wenig 
Licht durchlassendes dunkles - II dense 
neutral tint glass which allows but little 
light to pass II verre m. neutre sombre 
qui ne laisse filtrer que tres peu de 
lumiere. :38 

Neutralisation f. 8. Neutralisierung. 39 
neutralisieren II to neutralize [I neutraliser. 

40 
Neutralisieren n. (Chem) 8. Neutralisierung. 

41 
Neutralisierung f. [! neutralization I: neutra-

lisation f. 42 
Neutralisierungs-anlage f. II neutralization 

plant II installation f. de neutralisation. 
a) -kondensator m. (Funkw) I[ neutraliz
ing condenser II condensateur m. de 
neutralisation. 4:3 

Neutralitat f. (Chern) II neutrality!: neu-
trali te f. 44 

Neutraltinte f. [I neutral tint [I teinte f. 
neutre. 45 

N eutrodyn n.1I neutrodyne [I neutrodyne m. 
a) -empfiinger m. (Funkw) I[ neutrodyne 
receiver [I recepteur m. neutrodyne. 46 

Neutrogerat n. (Funkw) II neutro-apparatuH 
[I recepteur m. neutrodyne. 47 

Neuwicklung f. (Elektr) I[ rewinding Ii 
refaction f. des enroulements; re-en
roulement m. a) - einer Spule II new 
winding of a coil II rebobinage m. d'une 
bobine. 48 

neuzeitlich-e Fertigung f. I[ up to date 
manufacture II fabrication f. moderne. 
a) - eingerichtete Werkstiitte f. [I modern 
workshop II atelier m. moderne. 49 

Nichrothermstahl m. II nichrotherm steel II 
acier m. nichrotherm. 50 

nicht kantenl II not to be tipped! II ne pas 
culbuter! 51 

nicht stiirzen! II not to be dropped!; keep 
upright! II ne pas laisser tomber!; ne pas 
renverser! 52 

Nichtannahme f. [I non acceptance II non 
acceptation f. 53 

nichteisenhaltiges Metall n. 8. Nichtcisen-
metalI. 54 

Nichteisenmetall n. I[ non-ferrous metal II 
metal m. non ferrugineux ou non
ferreux. 55 

NichterfiilIung f. II non fulfilment II in-
execution f. 56 

Nichtfachleute pI. II inexperienced people 
or hands pI. II non-professionnels mpI.; 
personnel m. non specialise. a) unter 
den Handen von -n II in the hands of 
inexperienced people I[ entre les mains 
fpI. d'un personnel non specialise. 57 

Nichtfachmann m. II inexperienced hand :1 
non-professionnel m. 58 

nicht-fIiichtig II non-volatile I[ nOll-volatil. 
a) -hammerbar [I immalleable II non
malleable. 59 

nichtig II invalid; void II nul; vain. 8) null 
und - II null and void II nul et non 
avenu; de nul effet. 60 



Nichtigkeitserklarung 

.vichtigkeits-erkliirung f. ii annulment; 
invalidation; cancellation Ii annulation 
f.; cassation f. a) -klage f. II plea of 
nullity II demande f. en nullite. 1 

nicht-kenterbar II non-capsizable II incha
virable. a) -leitend II insulating; non
conducting; dielectric Ii isolant; dielectri
que. 2 

.vicht-leiter m. (Elektr) II non-conductor; 
insulator; dielectric II corps m. isolateur; 
isolant m.; dielectrique m. a) -lieferung 
f. II non-delivery II non-accomplissement 
m.; non-livraison f. b) -metall n. II 
metalloid; non-metal II metalloide m.; 
non-metal m. 3 

nichtoxydierbar II inoxidable II inoxydable. 4 
nichtrostend II rustproof II inoxydable. 

a) -es Instrument n. II rustproof instru
ment II instrument m. inoxydable. b) -es 
Rohr n. II rust-resisting tube II tuyau m. 
inoxydable. c) -er Stahl m. II stainless 
or rustless steel II acier m. inoxydable. 5 

nicht-sohlig II unleveled II hors d'eau. a) -
trocknendes 01 n. II non-drying oil II 
huile f. non-secheuse. 6 

Nichtzahlung f. II non-payment II non-
paiement m. 7 

Nickel n. II nickel II nickel m. a) arsenik
saures - II nickel arsenicate; annaber
gite R nickel m. arseniate. b) aus - be
stehend II niccolic II niccoliq ue . c) Plat
tierung f. mit - II nickel plating II double 
m. de nickel. 8 

Nickel-anode f. II nickel anode II anode f. 
de nickel. a) -antimonglanz m. II antimo
nial nickel; ullmannite II nickel m. anti
monie sulfure; ullmannite f. b) -apparat 
m. II nickel apparatus II appareil m. en 
nickel. c) -bad n. II nickel bath II bain 
m. de nickelage. d) -blech n. II nickel 
plate or sheet II feuille f. au tole f. de 
nickel. e) -bliite f. II nickel arseniate; 
annabergite II nickel m. arseniate. f) -
brille f. II nickel spectacles pI. II lunettes 
fpl. en nickel. g) -bolzen m. II nickel bolt 
II boulon m. de nickel. h) -bromid n. II 
bromide of nickel II bromure m. de 
nickel. i) -bronze f. II nickel bronze II 
bronze m. au nickel. k) -draht m. II 
nickel wire II fil m. de nickel. 9 

Nickeleisen n. II ferronickel; nickel iron II 
ferro-nickel m. a) -sammler m. II iron
nickel accumulator II accumulateur m. 
fer-nickel. 10 

Nickel-elektrode f. II nickel electrode II 
electrode f. de nickel. a) -erzbel'gwerk n. 
II nickel mine II mine f. de nickel. b) -
galvanoplastikanlage f. II nickel gal
vanoplastic plant II installation f. de 
galvanoplastie au nickel. c) -gefiill n. II 
nickel vessel II vase m. au bac m. au 
recipient m. en nickel. d) -gewinnung 
f. II nickel production II metallurgic f. du 
nickel. e) -glanz m. II nickel glance II 
nickel m. arsenio-sulfure. f) -griin n. II 
nickelgreen II vert m. de nickel. g)-
gymnit m. II nickelgymnite II nickclgym
nite f. h) -hiitte f. II nickel works pI. 
I[ fonderie f. de minerai de nickel. 11 

Nickelin m. II nickeline; niccolite; copper
nickel II nickeline f.; ku pfernickel m. 12 

Nickel-karbonat n. II carbonate of nickel II 
carbonate m. de protoxyde de nickel. 
a) -kies m. II sulphide of nickel; nickel 
pyrites; millerite II nickel m. sulfure; 
millerite f . b) -kupfer n. II nickel copper 
II alliage m. de nickel et de cuivre. c) -
legierung f. II nickel alloy II alliage m. 
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de nickel. d) -mater f. (Grav) II nickel 
matrice II matrice f. en nickel. e) -
miinze f. II nickel coin II monnaie f. de 
nickel. f) -niete f. II nickel rivet II rivet 
m. de nickel. g) -ocker m. II nickel 
ochre II nickel-ocre m.; nickel m. arse
niate. h) -oxyd n. II nickelic oxide; oxide 
of nickel II oxyde m. nickelique; sesqui
oxyde m. de nickel. 13 

Nickeloxydul n. II nickel oxide or protoxide 
II oxyde m. au protoxyde de nickel. 
a) kohlensaures - II carbonate of nickel 
II carbonate m. de protoxyde de nickel. 

14 
Nickel-papier n. II nickel foil II papier m. 

nickele. a) -pulver n. II nickel powder II 
nickel m. en poudre. b) -salz n. II nickel 
salt II sel m. de nickel. c) --schwamm m.11 
spongy nickel II nickel m. spongieux. 
d) -smaragd m. II emerald nickel; 
zaratite II emeraude f. de nickel; zara
tite f. e) -speise f. II nickel speiss II 
speiss m. de nickel. f) -spie8g1anz m. 
II antimonial nickel; ullmannite II nickel 
m. antimonie sulfure; ullmannite f. 
g) -spie8glanzerz n. s. -spie13g1anz. 15 

Nickelstahl m. II nickel steel II acier m. au 
nickel. a) hochprozentiger - II nickel 
steel high in Ni II acier m. au nickel a 
haute teneur en Ni. b) -pendel n. II 
nickel steel pendulum II pendule m. en 
acier au nickel. 16 

Nickel-stange f. II nickel rod II barre f. en 
nickel. a) -stein m. II nickel metal or 
matte II matte f. de nickel. b) -streilen 
m. II nickel strip II ruban m. de nickel. 
c) -walzwerk n. II nickel rolling mill II 
laminoir m. 11 nickel. d) -waren fpl. II 
nickel ware II articles mpl. en nickel. 17 

niederblasen, einen Olen m. (Met) II to 
blow down or to blowout or to stop the 
furnace II mettre Ie fourneau hors feu. 18 

Niederbordschiff n. II vessel with low free 
board II navire m. bas de bordo 19 

nieder-brechen II to fall down II se briser 
en tombant; s'ecrouler. a) -bringen 
(Bergb) II to sink II foncer; avaler. 20 

Niederdruck m. II low pressure II basse 
pression f. a) -dampf m. II low pressure 
steam II vapeur f. a basse pression. 
b) -dampfkessel m. II low pressure 
steam boiler II chaudiere f. 11 vapeur 
a basse pression. c) -dampfmaschine f. II 
low pressure steam engine II machine f. 
a vapeur a basse pression. 21 

Niederdriicken n. der Taste II pressure 
applied to the key II pression f. exercee 
sur Ill, touche. 22 

Niederdruck-gebiet n. (Wetter) II low II 
zone f. de basse pression. a) -heizung f. 
II low pressure heating II chauffage m. 
a basse pression. II) -kessel m. II low 
pressure boiler II chaudiere f. a basse 
pression. c) -reilen m. II low pressure 
tire II pneu m. 11 basse pression. d) -tur
bine f. II low pressure turbine II turbine 
f. it bassc pression. e) -zylinder m. II 
low pressure cylinder II cylindre m. a 
basse pression. 23 

Niederfahrt f. II downward journey II 
descente f. 24 

niederfallen (Chern) II to be deposited or 
precipitated; to settle (down); to sepa
rate; to precipitate; to fall down; to 
deposit II se deposer; Iltre depose on pre
cipite; (se) precipiter. 25 

Niederfrequenz f. II low frequency II basse 
frequence f. a) -filter m. (Funkw) II 
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low pass filter II filtre m. passe-bas. b) -
siebkette f.lllow frequency filter II filtre m. 
basse frequence. c) -transformator m. 
(Fernm) II low-frequency transformer II 
transformateur m. a basse frequence. 
d) -verstiirker m. II low-frequency ampli
fier II amplificateur m. a basse frequence. 
e) -verstiirkung f. )1 low-frequency 
amplification II amplification f. basse 
freq uence. 26 

Niedergang m. (Schiffb) II hatchway; 
scuttle II ecoutille f . a) - des Kolbens II 
down -stroke of the piston II cours!' f. 
descendante du piston. '27 

niedergehen (Bergb) II to subside II crouler. 
a) den Bruch m. - lassen II to cause the 
roof of a mine to fall in or to fall down II 
ebouler au faire ebouler Ie debris. 28 

Niederhalter m., Blech II holding-down 
clamp for plates II presse-tOle m. 29 

Niederhaltevorrichtung f., hydraulische 
(Blechschere) II hydraulic holding down 
arrangement II dispositif m. presse-Mle 
hydrauliquc. :{O 

Niederhauen n. (Bergb) II driving II des-
cente f. 31 

niederholen, ein Segel n. II to haul or clew 
down a sail II haler bas au carguer une 
voile. :l2 

NiederJage f. (Waren) II depot; magazine; 
agency; ware house; store house; staple 
house II depot m.; entrepot m.; magasin 
m. a) Bier- II beer repository !I depot 
m. de biere. 33 

niederlassen, die Schiitze II to lower the 
hatch II baisser Ill, pale. 34 

Niederlassung f. (Siedlung) II settlement II 
eta blissement m.; colonie f . a) - eines 
Konzerns II branch of a concern II 
succursale f. d'un groupe. 35 

NiederJa8vorrichtung f. II lowering device !I 
dispositif m. de descente. 36 

niederlegen, die Arbeit II to cease work II 
abandonner Ie travail. 37 

niederohmig II of low resistance II de basse 
resistance f. 38 

Niederrahmenfahrgestell n. II low built 
chassis II chassis m. surbaisse. 39 

niederrei8en, ein Gebiiude n. " to demolish 
or to pull down or to dismount a build
ing II demolir au raser un batiment. 4-0 

Niederschlag m. (Chern) II sediment; de
posit; precipitate II sediment m.; depot 
m.; precipite m. a) - (Wetter) II precipi
tation (of atmosphere) II condensation 
f. atmospberique; pluie f. b) der -
bliittert ab (Chern) II the precipitation 
peals off II Ie depot se detache. c) der -
brennt an II the precipitation burns II 
Ie depot se briile. d) elektrolytischer - II 
electrolytic precipitation II precipite m. 
electrolytique. e) Entstaubungsvorrich
tung f. durch elektrischen - II dust re
moving device by electric precipitation 
II appareil m. pour Ill, separation de 
pon,siere par "xtinction elodrif]1l1'. 
f) galvanischer - II electro deposit II 
precipite m. galvaniqne. g) galvano
plastischer - II gal vanoplastic deposit II 
depot m. galvanique. h) jiihrlicher - I! 
(Wetter) II annual rainfall II quantite f. 
de pluie annuelle. i) kiisiger - (Chern) II 
curds pI.; curdy precipitation II caille m.; 
precipiM m. caillebotte. k) pulver
formiger - II pulverulent precipitation II 
precipite m. pulverulent. I) Zink- il 
zinc coat II depot m. de zinc. 41 
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Niederschlagelektrode f. II precipitation 
electrode II electrode f. de precipitation. 

1 
niederschlagen (Chern) II to precipitate; 

to deposit II precipiter; deposer . a) eine 
Untersuchung f. - II to quash or to stop 
proceedings pI. II arreter une enquete. 2 

Niederschlagen n. (Chern; Met) II precipi
tation II precipitation f. a) - des Staubes 
II settling of dust II captation f. de la 
poussiere. 3 

Niederschlagsarbeit f. (Met; Chern) II preci
pitation process II methode f. de preci
pitation. 4 

niederschlagsarm II of light precipitation; 
dry II pauvre en condensations ou en 
pluies; a faibles condensations fpI. 5 

Niederschlags-elektrizitiit f. II electricity 
of precipitations II electriciM f. des 
precipitations. a) -gebiet n. II drainage 
area; catchment basin; water gathering 
ground II bassin m. b) -hohe f. II depth 
of rainfall II hauteur f. de pluie. 6 

Niederschlagsmenge f. II amount of rain
fallil quantiM f. de pluie ou d'eau preci
piMe. a) jiihrliche - II annual precipita
tion II quantiM f. annuelle de precipita
tion ou de condensation ou de pluie. 7 

Niederschlagsmittel n. (Chern) II preCIpI
tant; precipitating substance II precipi
tant m.; reactif m. 8 

niederschlagsreich II of heavy precipita
tion; wet; rainfull; rainy II riche de con
densations ou en pluies; a fortes conden
sations. 9 

Niederschlags-verteilung f. II distribution 
of precipitation or rainfall II distribution 
f. de la pluie. a) -wasser n; II rainwater; 
atmospheric or meteoric water II eau f. 
de pluie; eau f. meMorique. 10 

Niederschlagung f. eines Prozesses II q uash
ing of a lawsuit II arret m. de non-lieu. 
a) - der Teernebel II precipitation of tar 
mists II precipitation f. des brouillards de 
goudron. II 

Nieder-schrift f. II writing (down) II proces
verbal m. a) -sinken n. der Gichteneines 
Hochofens II descent of the charges of a 
blast furnace II descente f. des charges 
d'un haut-fourneau. 12 

Niederspannung f. II low tension II basse 
~n~onf. 13 

Niederspannungs-anlage f. II low tension 
plant II installation f. it basse tension. 
a) -erzeuger m. II low tension generator II 
generatrice f. it basse tension. b) -kraft
queUe f. (Elektr) II low potential source 
of supply II source f. de force de basse 
tension. c) -magnet m. II low tension 
magneto II magneto m. it basse tension. 
d) -schalter m. II low-voltage switch !I in
terrupteur m. it basse tension. e) -spule 
f. II low tension coil II bobine f. it basse 
tension. f) -wicklung f. II low tension 
winding II enroulement m. it basse ten
sion. g) -ziindung f. II low tension igni
tion II allumage m. it basse tension. 14 

Nieder-stellen n. des Stem pels auf Korner
marke II bringing down the punch on to 
centre mark II amenage m. du poin\,on 
sur Ie coup de pointeau. a) -tor n. 
(Schleuse) II tail or aft gate II porte f. 
d'aval ou de mouille. 15 

Niederung f. II low ground II terrain m. bas. 
16 

Niederwald m. II low forest; coppice wood 
II taillis m. simple. 17 

niederwiirts II downward(s) II vers Ie bas. 18 
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Niederwasser n. II low water II basse eau f.; 
etiage m. 19 

niedrig II low II bas. a) -er Bau m. (Masch) II 
low construction II construction f. basse. 
b) -er Gehalt m.lllow content II faible te
neur f. c) -er gelegen sein (Feldm) II to 
be lower II etre en contre-bas (d'un point). 
d) -er machen II to lower II abaisser. 20 

niedrig-Iegierter Stahl m. II low-alloy steel II 
acier m. it faible alliage. a) -prozentige 
Legierung f. II alloy of low percentage II 
alliage m. it faible teneur . b) -siedend 
(Chern) II low-boiling II it bas point m. d'e
bullition. 21 

Niedrigspannungsdynamo f. II low tension 
dynamo II dynamo f. it basse tension. 22 

Niedrigstwiirmegrad m. II minimum tem
perature II temperature f. minimum. 
a) -messer m.l! minimum thermometer II 
thermometre m. it minimum. 23 

niedrigverdichtender llIotor m. II low-com
pression engine II moteur m. it basse com
pression. 24 

Niedrigwasser n. II low water II basse-mer 
f. a) kleinstes - II minimum flow at low 
water II eau f. minima. 25 

niellieren II to inlay with black enamel; 
to work in niello II nieller. 26 

Niellierung f. (Uhrm) II niello making II 
niellage m. 27 

Niello n. II niello engraving Ii niellure f. 28 
Niere f. (Bergb; Min) II nodule; spheroidal 

concretion II rognon m.; globule m. 
oblong. a) - von Kalkmergelstein II sphe
roidal concretions pI. of marl II des mpl. 
de van-Helmont; marne f. spheroldale 
cloisonnee. 29 

Nieren-erz n. II nodular or kidney ore II 
minerai m. en rognons. 30 

nierenliirmig II kidney shaped; reniform II 
en forme f. de rein; reniforme. a) -
(Min) II drusy; drused II drusiforme. 31 

nierig (Bergb) II in nodules pI.; in pockets 
pI. II en rognons mpl. 32 

Niellwurz f. II hellebore II ellebore m. 33 
Niet n. II rivet; clinch nail; pin Ii rivet m. 

a) Eisen- II iron rivet II rivet m. en fer. 
b) Kaltpresse f. zum Formen und Stau
chen von -en II cold press for forming 
and upsetting rivets II presse f. it froid 
pour frapper et fouler des rivets. c) Me
tall- il metal rivet II rivet m. de metal. 
d) versenktes - II countersunk or flush ri
vet II rivet m. noye ou it tete perdue ou 
it tete fraisee. 34 

Niet-anlage f., pneumatische II pneumatic 
riveting machinery II riveuses fpl. pneu
matiques. a) -anordnung f. II arrange
ment of rivets II disposition f. des rivets. 
b) -apparat m. II riveting apparatus II 
appareil m. it riveter. c) -bank f. I: rivet
ing stock II outil m. it trous; bane m. it 
river. d) -dopper m.11 riveting snap tool II 
bouterolle f. e) -einteilung f. II arrange
ment of rivets II distribution f. des rivets. 
I) -eisen n. II rivet iron II fer m. it rivets. 35 

nieten II to rivet II river. a) kalt - II to clinch 
II river it froid. b) warm - II to rivet hot II 
river it chaud. 36 

Nieten n. II rivet(t)ing II rivure f.; rivetage 
m. 37 

Nieten-draht m. II rivet wire II fil m. pour 
rivets. a) -einschlager m. Ii rivet(t)er II 
riveur m. b) -gliihofen m. II rivet fur
nace II four m. it rivets. c) -hersteUnng 
f. II making rivets Ii fabrication f. des 
rivets. d) -herstellnngsmaschine f. II 
ri vet making machine II machine f. it 
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fabriquer les rivets. e) -Ioehbohrer m. 
I: rivet hole driller !I meche f. it forer les 
trons de rivets. f) -presse f. II rivet 
making press II presse f. it faire les 
rivets. g) -reihe f. II row of rivets II 
rangee f. ou ligne f. de rivets. h) -
schere f. II rivet shearing machine II 
cisaille f. it rivets. i) -schmiedemasehine 
f. II rivet forging machine II machine f. it 
forger les rivets. 38 

Nietentfernnng f. II pitch of rivets II espace-
ment ill. des rivets. 39 

Nieten-wiirmer m. II rivet heater II chauf
feur m. de rivets. a) -zieher m. II rivet 
setter II chasse-rivets m. b) -ziehmasehine 
f. II riveting machine II riveuse f. 40 

Nieter m.11 rivet(t)er II riveur m. a) Hand-II 
hand rivetter II riveur m. it la main. 
b) Maschinen- II machine rivetter II ri
veur m. it la machine. 41 

Niet-esse f. 8. -feuer. a) -fener n. II rivet 
hearth II four m. it rivets. b) -luge f. II 
joint II joint m. 42 

Niethammer m. II riveting hammer II mar
teau-riveur m.; rivoir m.; marteau m. it 
river. a) PreJlluft- II pneumatic riveting 
hammer I! marteau m. it river it air com
prime. 43 

Niet-horn n. II riveting horn II bigorne f. it 
river. a) -keil m. II gudgeon pin II broche 
f. b) -kloben m.11 holding-up tool; dolly II 
mandrin m. d'abattage; appuyeur m.; 
contre-bouterolle f. e) -kluppe f. II rivet
ing clamp II mordache f. it river; presse f. 
pour river; pince f. it rivets. d) -kolonne 
f. II set of riveters II equipage m. de ri
veurs. e) -kontrollgeriit n. II rivet con
trol apparatus II appareil m. it controler 
Ie rivetage. f) -kontrollvorriehtnng f. II 
rivet controlling device II dispositif m. 
de controle pour rivures. g) -kopf m. ii 
rivet head II tete f. de rivet. h) -Iiinge f. in 
Abhangigkeit von den Klemmlangen II 
length of rivets depending on the joint 
thickness II longueur f. des rivets de
pendant de I'epaisseur des Mles. i) -loch 
n. II rivet hole II trou m. de rivet. 44 

nietloser Gittertriiger m. II boltless trellis 
girder Ii poutre f. it treillis sans boulons. 45 

Nietmaschine f. II rivet(t)ing machine; ri
vet(t)er II rivense f.; riveteuse f.; machine 
f. 11 river. a) bewegliehe - II portable 
riveting plant II riveuse f. portative ou 
mobile. b) Dampf - II steam rivetter II 
riveuse f. 11 vapeur. e) elektrohydrau
Iische - II electric hydraulic rivetting 
machine II riveuse f. electro-hydraulique. 
d) Fallreifen- II hoop riveting machine II 
machine f. 11 river les cercles de ffits. 
e) feststehende - II stationary riveting 
machine II riveuse f. fixe. f) hydraulische 
- II hydraulic riveting machine II riveuse 
f. hydraulique. g) - fur die Kartonindu
strie II riveting machine for the card box 
industry II riveteuse f. pour l'industrie 
du carton. h) Kniehebel- II toggle joint 
riveting machine II riveuse f. a col de 
cygne. i) ortsfeste - II stationary riveting 
machine II rive use f. fixe. k) - fur Son
derzwecke II special riveting machine; 
special purpose riveting machine II ri
veuse f. speciale. I) Zangen- II tongs 
riveting machine II riveuse f. a pince. 46 

Niet-meillel m. II riveting punch II poin\,on 
m. 11 river. a) -nagel m. II rivet II clou m. 
rive; rivet m. 47 

Nietnaht f. II riveting; riveted joint or 
seam; row of rivets II rivure f.; file f. ou 
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ligne f. ou rangee f. de rivets. a) doppelte 
- II double riveted seam II rivure f. a 
deux rangs ou double; couture f. a 
double rivure. b) einfache - II single 
riveted seam II rivure f. a un rang; 
couture f. a simple rivure. 1 

Niet-ofen m. II rivet-heating furnace II four 
m. a chauffer les rivets. a) -plaffe m. II 
riveting set; snap; rivet stamp II chasse
rivet m.; bouterolle f. a rivet. b) -platte 
f. II riveting stock II outil m. a trous; 
banc m. a river. c) -presse f. II riveting 
machine or press; riveter II machine f. ou 
presse f. a river; riveuse f. d) -punze f. 
II riveting punch II poin90n m. a river. 2 

Nietreihe f. II row of rivets II file f. ou ligne 
f. ou rang m. ou rangee f. de rivets. 
a) versetzte - II staggered row of rivets 
II rang m. de rivets alternes. 3 

Niet-schaft m. II shaft of rivet; rivet shank II 
tige f. ou corps m. de rivet. a) -stempel 
m. II riveting set; setter; snap; rivet 
stamp II chasse-rivet m.; bouterolle f. a 
rivet. b) -stiickchen n. II riveting stock II 
outil m. a trous; banc m. it river. c) -tei· 
lung f. II pitch of rivets II ecartement m. 
des rivets. 4 

niet· und nagelfest II clinched and riveted II 
tenant a fer et a clou. 5 

Nietung f. II rivet(t )ing; riveted joint II rio 
vure f. a) doppelschnittige - II double 
shear rivet joint II rivure f. a deux sec
tions de cisaillement. b) doppelte - II 
double riveting II rivure f. double ou 
it deux rangs c) dreifache - II treble 
or triple riveting II rivure f. triple ou 
a trois rangs. d) dreireihige - 8. drei
fache -. e) einfache - II single rivet
ing II rivure f. simple ou a un rang. 
f) einreihige - 8. einfache -. g) einschnit
tige - II single shear rivet joint II rivure f. 
a une section de cisaillement. h) hydrau. 
lische - II hydraulic riveting II rivure f. hy
draulique. i) kalte -II cold riveting II rivure 
f. a froid. k) Maschinen- II machine ri
veting II rivetage m. mecanique. I) was· 
serdichte - II watertight riveting II rive
tage m. etanche. m) zweireihige-Ildouble 
riveting II rivure f. double ou a deux 
rangs. 6 

Nietverbindung f. II junction of rivets II 
assemblage m. par rivets. a) schwer zu· 
gangliche - II riveted joint of difficult 
accessibility II rivure f. d'acces difficile. 7 

Nietwarmofen m. II rivet heating furnace; 
rivet forge II four m. a (chauffer les) ri
vets. a) elektrischer - II electric engine 
for rivet warming II appareil m. elec
trique a chauffer de rivets. 8 

Niet·winde f. II shrew dolly II truc m. a vis. 
a) -wippe f. II dolly bar; lever dolly II 
brim bale f. de l'abattage ou de contre
bouterolle; levier m. porte-tas; porte
contre-bouterolle m. b} -zange f. II rivet
ing tongs pI. II pince f. a rivets. c} -zieher 
m. II riveting set II bouterolle f. a rivet. 
d) -zwinge f. II riveting clamp II serre
tubes m. 9 

Nigersame(n) m. II Niger seed II graine f. 
de Niger. 10 

Nikotin n. II nicotin( e) II nicotine f . 11 
nikotinfrei II free from nicotine II sans nico-

tine f. 12 
Nippel m. II nipple II raccord m. a vis. 

a) Speichen- II spoke nipple II ecrou m. 
de rayon. 13 

Nippel-gewindeschneidmaschine f. II nipple 
threading machine II machine f. a fileter 
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les raccords ou nipples. a) -maschine f. 
II machine for making nipples II machine 
f. a faire des raccords. 14 

Nippes pI. 8. Nippsache f. 15 
Nippsache f. II fancy ware; trinket bi-

belot m. 16 
Nische f. (Bauw) II niche II niche f. a) -

(Wasserbau) II recess II niche f. b} -im 
Mauerwerk II break in a wall II renfonce· 
ment m. dans Ie nu d'un mur. 17 

Nistkasten m. II breeding cage II couveuse f. 
pour oiseaux. 18 

Nitrat n. II azotate; nitrate II azotate m.; 
nitrate m. 19 

Nitrier.apparat m. II nitrating apparatus II 
appareil m. de nitrification. a) -baum
wolle f. II nitrating cotton II coton m. a 
nitrer. 20 

nitrieren II to nitride; to nitrate II nitrurer; 
nitrer. 21 

Nitrier.hartung f. II nitride hardening II 
trempe f. par nitruration. a} -saure f. II 
nitric-sulphuric acid II melange f. sulfo
nitrique. b} -stahl m. II nitrided steel II 
acier m. nitrure. 22 

Nitrierung f. II nitration II nitration f. 23 
Nitrierverfahren n. II nitriding process II 

nitruration f. 24 
Nitrit n. II nitrite; azotite II azotite m.; ni-

trite m. 25 
Nitro·benzin n. II nitrobenzine II nitro

benzine f. a} -benzol n. II nitrobenzol; 
nitrobenzene II nitrobenzol m.; nitro
benzene f. b) -farbstoff m. II nitro dye II 
colorant m. nitre. c) -glyzerin n. II nitro
glycerin[e]; glonoine; nitroleum; blast
ing oil II nitroglycerine f. d} -kalzit m. II 
nitrate of lime; nitrocalcite II nitrate m. 
de chaux; chaux f. nitratee; nitro
calcite m. e} -magnesit m. II nitromagne
site II nitromagnesite f. 26 

nitros·er Dampf m. II nitrous fume II va
peur f. nitreuse. a} -es Gas n. II nitrous 
gas II gaz m. nitre. 27 

Nitrotoluol n. II nitrotoluene II nitroto-
lu/me m. 28 

Nitrozellulose f. II nitrocellulose; collodion 
cotton II nitrocellulose f.; coton m. ex
plosif. a} -lack m. II pyroxyline lacquer II 
laque f. de nitrocellulose. 29 

Niveau n. II level II niveau m. a} auf gleiches 
- einstellen (Phys) II to adjust levels II 
egaliser les niveaux. b} iiber dem - II 
above the level II au-dessus du niveau. 
c} unter dem - II below the level II au
dessous du niveau. 30 

Niveau-abstand m. II distance of level II 
distance f. du niveau. a} -fixpunkt m. II 
bench mark II repere m. b) -f1ache f. II 
(Elektr) II equipotential surface II surface 
f. de niveau ou equipotentielle. 31 

Niveauiibergang m. (Eisenb) II level cross
ing II passage m. a niveau. a) rechtwink· 
liger - II level crossing in right angle II 
passage m. a droit. b} schrager - II level 
crossing on the skew II passage m. a 
niveau oblique. 32 

nivellieren II to level; to bring to the level; 
to take the level II niveler; egaliser; 
aplanir; mettre en niveau; prendre Ie 
niveau; mesurer avec Ie niveau. a) die 
Hiihenlage von Grubenbauten - II to level 
the horizontal elevation of underground 
workings II niveler ou dependre pour 
tracer des plans de mines. 33 

Nivellierinstrument n. II levelling instru
ment; level II instrument m. de nivelle
ment; niveau m. (a lunette). a} - mit 
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Fernrohr II telescope level II niveau m. a 
lunette. b) - mit Horizontalkreis II level 
with horizontal circle II niveau m. a lu
nette muni d'un cercle horizontal. 34 

Nivellierkreuz n. II boning rod II nivelette 
f.; voyant m.; porte-Ianterne f. 35 

Nivellierlatte f. II levelling staff II mire f. 
de nivellement; mire f. graduee. a) Fein
II high precision levelling staff II mire f. 
parlante de precision. b) - zum Selbst
abies en :1 self-reading or speaking staff !I 
mire f. parlante. c} - zum Verschieben II 
sliding staff II mire f. a coulisse. 36 

Nivellier·mallstab m. II levelling rule II mire 
f. graduee. a) -scheibe f. II sliding vane 
II voyant m.; plaque f. b) -tachometer 
n. I: tachometer levpl :1 niveau-tachy
metre m. 37 

Nivellierung f. II levelling ,I nivellement m. 
:18 

Nobels Sprengiil n. II nitroglycerine; glo
noine; nitroleum II nitroglycerine f. 39 

Nock f. eines Segels II upper corner or 
cringles pI. of a sail !I empointure f. ou 
point m. d'envergure d'une voile. 40 

N ocken m. II cam; lift; lifter; lifting -cog; 
wiper; tappet Ii came f.; mentonnet m. 
a) Anschlag- II bearing stud II butee f. 
d'aiguille. b) aufgekeilter - II cam key",d 
on II came f. clavetee (sur). c) Auflauf- :1 

arresting or stopping cam II came f. 
d'arret. d) Auslall- I: exhaust cam II 
came f. d'echappement. e) Einlall- I 
admission or inlet cam :1 came f. d'ad
mission. f) mit der Welle aus einem 
StUck gefraster - il cam milled-out of 
the solid II came f. et arbre fraises d'une 
seule piece. g) Kompressions- 8. Ver
dichtungs-. h) Verdichtungs- II com
pression release II came f. de decom
pression. i) verschiebbarer - I' sliding 
cam II came f. de deplacement. k) ver· 
stellbaret· - Ii adjustablt:' cam II callw f. 
regia ble. 41 

Nocken-form f. II shape of cam; cam COil

tour II forme f. ou profil m. de cam'>. 
a) -gestalt f. 8. -form. b) -hub m. II lift 
of cam II levee f. de came. c) -steuerung 
f. II cam gear II commande f. par came. 42 

Nockenwelle f. II camshaft II arbre m. a 
cames. a} Auslall- Ii exhaust camshaft II 
arbre m. it carnes d'echappement. b) ver· 
schiebbare - :: shifting camshaft Ii arbre 
m. a cames baladeur. 43 

N ockenwelIen·antriebsrad n. I' camshaft 
timing gear :1 roue f. de l'arbre it cameRo 
oj -lager n. camshaft b('aring pali"l' 
m. de l'arbre a cam('s. b) -schleifeiJl
richtung f. Ii camshaft grinding attach
ment II dispositif m. a rectifier les arbres 
it cames. oj -schleifmaschine f. I; cam
shaft grinding machine II machine f. a 
rectifier les arbres it carnes. 44 

Nockhorn n. 8. Nock f. eines Segels. 45 
Nominal-betrag m. :1 nominal value i valeur 

f. nominale. a) -wert m. 8. Nennwert. 46 
Nomographie f. II nomography II nomogra-

phie f. 47 
Nonientheodolit m. II vernier theodolite II 

theodolite m. it vernier. 48 
Nonius m. II nonius; vernier II nonius m.; 

vernier m. a} - mit Lupe il vernier with 
magnifying reader II vernier m. muni 
d'une loupe. b} auf eine Minute ables
barer - Ii vernier reading to one minute 
II vernier m. donnant la minute. c) auf 
oiner Teilung gleitendeI' - II v('rnier 
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sliding on the graduation II vernier m. 
glissant sur une graduation. 1 

Nonius-nullpunkt m. II vernier or nonius 
zero II zero m. du vernier. a) -nullstrich 
m. II zero line of the vernier II zero m. du 
vernier. b) -teilstrieh m.11 nonius gradua
tion; vernier division II trait m. de divi
sion de vernier. 2 

Nonne f. (Dachd) II gutter or hollow or 
concave tile II tuile f. creuse ou gouttiere 
ou femelle ou imbricee. a) - (Masch; 
Met) II mould; matrix II matrice f. b) -
( Schmetterling) II black arches II nonne f. 3 

Nonpareille f. II nonpareil II nonpareille f.; 
six m. 4 

Noppeisen n. (Tuchm) II burling iron; pick 
pincers pI. II epincette f.; bruce lIes fpl. 5 

noppen II to burl; to pick; to cull II epincer; 
epinceler; epinceter; eplucher. 6 

Noppen n. des Tuehes II cloth burling II 
epetissage m. ou epincetage m. ou nopage 
m. de drap. 7 

Noppen-muster n. II nap pattern II dessin 
m. it nopes. a) -striekmasehine f. II purl 
knitting machine II machine f. it tricoter 
it nopes. 8 

Nopper m. II trimmer; burler II pareur m.; 
epinceteur m. 9 

Nopp-masehine f. II burling machine II 
epinceteuse f. mecanique. a) -rahmen 
m. II burling frame II pupitre m. it epin
ceter. b) -zange f. II tweezer; weaver's 
tweezer or nippers pI. II pincette f. du 
tisserand. 10 

Nord m. 8. Norden m. a) -breite f. I! north 
latitude II latitude f. nord. 11 

Norden m. II north II nord m. 12 
nordIieh II northern; to the north; northerly 

Ii septentrional; boreal; du nord; arc
tique. 13 

Nordlieht n. II northern light II aurore f. 
boreale. 14 

nordmagnetiseh II north-magnetic II magneti-
que nord. 15 

Nord-ostpassat m. II North-East trade wind 
II alize m. de Nord-Est. a) -pol m. II 
north pole II pole m. nord. b) -see f. II 
German ocean; north sea II mer f. d'Alle
magne ou du nord. c) -stern m. II pole 
star II etoile f. polaire. 16 

Noria f. (Masch) II noria; paternoster work 
II noria f.; pate notre f. 17 

Normf.11 standard; rule; model I! normef.; 
regIe f. a) -en fpl. festsetzen II to standar
dize II standardiser. b) naeh -en fpl. her
gestellt II standardized II standardise. 
c) iiber der - II above the standard II 
au-dessus du type m. d) unter der - II 
below the standard II au-dessous du type 
m. 18 

normal Ii normal II normal. a) -e Gangart 
f. (Masch) il normal speed II marche f. 
normale. 19 

Normal-antrieb m. II normal drive II com
mande f. normale. a) -atmosphiire f. II 
standard atmosphere II atmosphere f. 
normale. b) -aufstellung f. (Motor) II 
normal scheme of erection II reglage 
m. normal. c) -ausfiihrung f. II stan
dard construction II construction f. nor
male. d) -bahn f. II standard railway 
II chemin m. de fer normal. e) -be
dingungen fpl. II standard specifications 
pI. II conditions fpI. normales. f) -be
sehleunigung f. II normal acceleration II 
acceleration f. normale. g) -bohrer m. 
(Techn) II plug or original or master tap 
II taraud-mere f. h) -breite f. eines Flusses 
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II normal breadth of a river II largueur f. 
du profil ameliore d'une riviere. i) -
brennweite f. der Objektive II standard 
value of focal length of object glasses II 
focale f. normale d'objectifs. k) -buch
stabe m. (Buchdr) II standard letter II 
moyenne f.; caractere m. ou lettre f. 
etalon. I) -bug m. (beim Pressen) II nor
mal bend II pli m. normal. 20 

Normale f. (Geom) II normal (line) II nor-
male f. 21 

Normal-elektrode f. II standard electrode II 
electrode f. normale. a) -element n. II 
standard cell II pile f. etalon; element m. 
normal. b) -faB n. II standard gauge 
barrel II baril m. normal. c) -feile f. II 
standard file II lime f. normale. d) neu
gemutetes -feld n. einer Grubenanlage II 
normal field of a mine where coal was 
recently disclosed by borings II concession 
f. normale d'une installation miniere re
cemment reconnue par sondages. e) -fix
punkt m. II datum point II point m. de 
repere. f) -format n. II standard size il 
dimensions fpI. normales; format m. 
courant ou normal. g) -fraeht f. il normal 
freight II fret m. normal. h) -gefiilIerad 
n.li normal head turbine II turbine f. pour 
eaux normales. i) -geschwindigkeit f. II 
proper or normal speed II vitesse f. nor
male. k) -gewieht n. II standard weight 
II poids m. type. I) -gewinde n. II standard 
screw or thread II filet m. normal. m) -
groBe f. II standard size II grandeur f. type. 
n) -heizelement n. (Elektr) II standard 
heating element II element m. de chauf
fage normal. 0) -horizont m. Ii datum 
surface II niveau m. vrai. 22 

normaIisieren 8. normen. 23 
NormaIisierung f. 8. auch Normung f. II 

standardization II standardisation. 24 
Normal-kerze f. II standard candle II bougie 

f. normale. a) -kessel m. II standard 
boiler II chaudiere f. type. b) -konus m. 
(Werkzeugmasch) II standard cone; 
Morse's cone II cone m. normal (de 
l'arbre). c) -kraft f. II normal force II 
force f. normale. d) -kupfer n. II standard 
copper II cuivre m. etalon. e) -kurve f. II 
normal curve II courbe f. normale. 
f) -liinge f. II standard length II longueur 
f. type. g) -Iehre f. II standard gauge II 
calibre m. etalonounormal. h) -Ieistung 
f. II normal or rated outputll debit m. 
normal; puissance f. normale. i) -lineal 
n. II standard rule II regIe f. normale. 
k) -Wsung f. II normal solution II solution 
f. normale.l) maB n.11 standard (measure) 
II etalon m. m) -maBstab m. II standard 
measure II echelle f. ou me sure f. nor
male. n) -meBliinge f. des Probestabes II 
standard gauged lfmgth of test bar II 
longueur f. normale de l'eprouvette. 
0) -null f. (Wasserb) II datum surface; 
mean sea level II niveau m. moyen d'une 
mer. p) -papier n. 8. Normpapier n. 
q) -preis m. II standard price II prix m. 
normal. r) -probestab m. II standard 
test bar II eprouvette f. normale. 25 

Normalprofil n. des lichten Raumes II stan
dard section of inner span II gabarit m. 
a) -schablone f. (Eisenb) II standard 
clearance gauge II gabarit m. de profil 
normal. 26 

Normalsack m. II standard gauge sack II 
sac m. normal. 27 

Normalspur f. (Eisenb) II standard gauge II 
voie f. normale; ecartement m. ou ga-
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barit m. normal. a) -bahn f. II standard 
gauge railway Ii chemin m. de fer it 
voie normale. 28 

normalspuriger eiserner Kastenwagen m. II 
iron box freight car for standard gauge II 
wagon m. it caisse en fer it ecartement 
normal. 29 

Normalspurlokomotive f. II standard gauge 
locomotive II locomotive f. it voie nor
male. 30 

Normal-stoB m. des Windes II normal wind 
pressure II poussee f. normale du vent. 
a) -strom m. II standard current II cou
rant m. normal. b) -trockner m. II stan
dard dryer II secheur m. normal. 31 

Normaluhr f. II central clock; regulating 
clock II horloge f. regulatrice ou centrale. 
a) elektrische - II electric regulating 
clock II horloge f. regula trice electriq ue. 

32 
Normal-versuchsprobe f. II standard assay

sample II echantillon m. normal. a) -wert 
m. II normal value II valeur f. normale. 
b) -widerstand m.1I standard resistance II 
etalon m. de resistance . c) -wiirfel m. 
II standard cube II cube m. normal. 
d) -ziegelformat n. II standard brick
size II dimensions fpI. normales des bri
ques. 33 

Normalblatt n. II standardizing sheet II 
tableau m. de normalisation. 34 

normen II to standardize II standardiser; 
normaliser. 35 

N ormen fpl. II standards pecifications pI. Ii 
regles fpl. a) -ausschuB m. II standardi
zation committee II comite m. de nor-
malisation. 36 

normieren 8. normen. 37 
Norm-papier h. II standard paper II papier 

m. normal. a) -schliissel m. II standard 
spanner II clef f. normale. b) -zeile f. 
(Buchdr) II direction line II ligne f. de 
pied. 38 

Normung f. II standardization; normaliza
tion Ii standardisation f.; normalisation 
f. U 

Not f. (Mangel) II need; want II besoin m.; 
necessite f.; penurie f. a) - (Mangel an 
Lebensmitteln) II famine II disette f. 
b) - (Seew) II distress II detresse f. 40 

Nota f.1I note; bill II bordereau m.; note f. 41 
Not-ablaB m. einer Sperrmauer II emergency 

outlet of a dam II vanne f. de secours 
d'un mur du barrage. a) -anker m. II 
spare anchor; emergency anchor II ancre 
f. de sUrete ou de secours ou de la cale. 42 

Notar m. II notary II notaire m. 43 
Notariat n.1I notary's office II notariat m. 44 
Notariatsgebiihren fpl. II notary's fees pI. II 

droits mpl. notariaux. 45 
notariell II drawn up by a notary II no-

tarie; passe devant notaire. 46 
Not-ausbesserung f. II emergency repair II 

reparation f. improvisee. a) -ausgang m. 
II emergency exit II sortie f. de reserve ou 
de secours. b) -ausgangstiir f. II emer
gency exit II porte f. de reserve ou de 
secours. c) -auslaB m. (Kanalisation) 1\ 

rain outlet; stormwater overflow II bonde 
f. ou bouche f. de pluie. d) -ausriicker 
m. II safety disconnecter II debrayeur 
m. supplementaire. e) -ausschalter m. 
II emergency switch II interrupteur m. 
de secours. f) -balken m. (Zimm) II cor
bel tree II force f. de solivure; poutre 
f. de force. g) -behelf m. II last resource; 
stop gap II pis-aller m.; expedient m. 
h) -beleuchtung f. II emergency light-
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ing !i eclairage m. de sureM ou de se
cours. i) sich selbsttatig einschaltendes 
-beleuchtungsaggregat n.1I automatically 
controled emergency lighting set II 
groupe m. d'eclairage de sec ours it mise 
en route automatique. 1 

Notbremse f. II emergency or safety brake II 
frein m. de sureM ou de secours ou de 
dctresse. 2 

Notbrems-einrichtung f. II emergency brake 
apparatus II appareils mpl. du frein de 
secours des voyageurs. a) -venti! n. !I 
emergency brake valve II valve f. du 
frein de secours. 3 

N otbriicke f. II temporary or provisory 
bridge !I pont m. provisoi're ou de service 
ou de circonstances. 4 

notdiirftig II needy; poor; scanty II it peine 
suffisant; indigent. 5 

Note f. (Mus) II note II note f. a) -n fpl. (Mus) 
il notes pI.; musics pI. Ii musique f. 
b) - (Bank) II banknote Ii billet m. (de 
banque) 6 

Noten-ausgabe f. (Geld) II issue of bank
notes II emission f. de billets. a) -bank f. 

issuing bank II banque f. d'emission. 
b) -buch n. II music- or note-book I' 
livre m. de musique. c) -buchstabe m. 
(Buchdr) II reference (letter) !! lettrine f.; 
rpnvoi m. 7 

Notendruck m. II music-printing II im
pression f. musicale ou de la musique. 
a) - mit Lettern II printing notes by 
types II melotypie f. 8 

Noten-drucker m. II music printer II im
primeur m. de musique. a) -druckerei f. 
:1 music printing office II imprimerie f. de 
musique. b) -druckpapier n. II music 
paper II papier m. a musique. c) -feder 
f. II pen for writing music II plume f. it 
ecrire la musique. d) -heft n. II music 
book II cahier m. de musique. e) -linien 
fpl. II staff II portee f. f) -mappe f. aus 
J,eder II music leather case II porte-musi
que m. en cuir. g) -papier n. II music 
paper II papier m. it musique. h) -pult n. 

note stand II pupitre m. it musique. 
i) -rolle f. fur Klavierspielapparate II 
music roll for automatic pianos II rou
leau m. de musique pour les appareils it 
jouer Ie piano. k) -schreiber m. II copier 
of notes 11 copiste m. de musique; no
teur m. I) -schreibmaschine f. II music 
typewriter 11 machine f. it ecrire les notes 
it musique. m) -stander m. II music 
stand 11 pupitre m. it musique. n) -stanz
maschine f. II music engraving machine II 
machine f. it estamper les notes. 
0) -stechen n. (Grav) II engraving of 
music II gravure f. de musique. 
p) -stecher m. Ii music engraver II gra
veur m. de musique. q) -stich m. 
(Buchdr) II music engraving II gravure 
m. de musique. r) -system n. II staff Ii 
portee f. s) -umlauf m. II circulation of 
banknotes; note circulation II circula
tion f. des billets. t) -zeichen n. (An
merkungszeichen) 11 reference mark II 
marque f. de reference. u) -zei!e f. (Mus) 
II staff II portee f. 9 

Notfall m. II case of necessity II cas m. de 
besoin. a) im - II in case of need II au 
besoin; s'il Ie faut. 10 

Not-flagge f. (Seew) II flag of distress; waft 
flag 11 pavilIon m. de detresse ou en berne. 
a) -f1oa n. II temporary raft 11 radeau m. 
de circonstances. 11 
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notgedrungen II under compulsion; forced II 
contraint par la necessite. 12 

Nothafen m. II calling harbour; harbour of 
refuge; port of distress II esc ale f.; port 
m. de refuge. 13 

notieren, Protest m. II to note protest 11 
noter proces m. verbal ou protet m. 14 

Notizblock m. II block II bloc m. de notes. 15 
Notizbuch n.l1 memo(randum) or note book 

II carnet m.; calepin m.; livre m. de 
notes. a) - mit Heftringen II memo book 
with rings II calepin m. a anneaux. 16 

Not-joch n. (Bauw) II false or temporary 
frame 11 faux-cadre m. a) -kabel n. II 
interruption cable II cable m. provisoire. 
b) - kette f. (Eisen b) II side or check or 
safety or auxiliary chain 11 chaine f. de 
sUrete; contre-chaine f. c) -kuppelung f. 
11 safety coupling II attelage m. de surete. 
d) -Ian dung f. (Luftf) II forced landing ~ 
atterrissage m. force. e) -Iaschung f. II 
jury or preventer or sailor's scarf II 
echarpe f. de fortune. f) -Ieine f. (Eisenb) 
II communication cord; bell pull; safety 
rope 11 cordon m. d'alarme; corde f. de 
surete. g) -mast m. II jury mast II mat m. 
de fortune. h) -ruder n. II jury or tem
porary rudder II gouvernail m. de for
tune. i) -schake f. 11 spare or preventer 
link II esse f. de fortune. k) -schaltung f. II 
emergency connection II connexion f. de 
secours. I) -schott n. (Wasserb) II outlet II 
epanchoir m. m) -sender m. II emergency 
transmitter II transmetteur m. de se
cours. n) -signal n. II emergency call; 
danger or distress signal 11 signal m. de 
secours ou d'assistance au de detresse. 
0) -sitz m.11 folding or spare or emergency 
seat 11 siege m. de reserve; strapontin m 
p) -stand m. II distress; crisis II crise f. 
q) -takelage f. II jury rigging II greement 
m. de fortune. r) -tank m. II emergency 
tank II reservoir m. de secours. s) -ver
schlua m. II emergency closure 11 batar
deau m. t) -wehr f. II self defence Illegi-
time defense f. 17 

notwendig 11 necessary 11 necessaire. 18 
Notzeichen n. 11 distress signal; emergency 

call II signal m. de detresse ou de secours. 
19 

Nudeln fpl., deutsche 11 strips of paste II 
nouilles fpl. a) Faden- II vermicelli II ver
micel ill . b) italienische - 11 macaroni 11 

macaroni m. c) Stopf- 11 fattening balls 
pI. II patons mpl. 20 

Nudelfertigungsmaschine f. II noodle-mak
ing machine II machine f. a la fabrication 
de nouilles. 21 

Nugat n. II nougat 11 nougat m. a) -her
stellungsmaschine f. II machine for the 
manufacture of nougat masses II machine 
f. pour la fabrication de nougat. 22 

null II zero; naught; nought II zero. 23 
Null f. II naught; nought; zero II zero m.; 

nulle f. a) auf - einstellen II to reset or 
to adjust to zero II (re)mettre a zero m. 
b) iiber - 11 above zero II au-dessus de 
zero. c) unter - 11 below zero II au-dessous 
de zero. 24 

Null-ausschalter m. II zero or no-load cut
out II disjoncteur m. ou interrupteur m. 
It zero. a) -einstellung f. II initial adjust
ment II mise f. au point zero. 25 

Null(en)zirkel m. II bow compasses pI. II 
compas m. a pompe; petit balustre m. 26 

Null-instrument n. (Phys) 11 balancing appa
ratus II appareil m. de zero. a) -klemme 
f. II zero terminal II borne f. de raccorde-
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ment de fil neutre. b) -lage f. II zero posi
tion II position f. zero. 27 

Nulleiter m. II neutral wire; zero conductor 
II fil m. neutre; conducteur m. neutre 011 

mis a la terre. a) -mantel m. II sheath of 
neutral wire 11 enveloppe f. du fil neutre. 
b) -strom m. II neutral-wire· current II 
courant m. de fil neutre. 28 

Null-linie f. 11 neutral line or axis llligne f. 
au axe m. neutre. a) -methodef. (Elektr) 
11 zero or null method 11 methode f. de 
reduction a zero. 29 

Nullpunkt m. II zero (point) II zero m. a) ab
soluter - II absolute zero 11 zero m. absolu. 
b) falscher - (Elektr) 11 false zero II faux 
zero m. c) Koordinaten- (Math) II origin 
of coordinates 11 origine f. des coordon
nees. d) - in der Mitte (Elektr) II centre 
zero 11 zero m. au milieu. e) seitlicher -
(Elektr) II zero at scale end II zero m. au 
debut de Pechelle. f) unter dem - (Phys) 
11 below zero II au-dessous de zero. g) un
terdriickter - (Elektr) II suppressed zero 
II zero m. supprime. 30 

Nullpunkt-abweichung f. II zero error II de
viation f. du zero. a) -erdung f. II neutral 
grounding II mis a la terre du point 
neutre. b) -widerstand m. 11 zero resis
tance II resistance f. de point neutre. 31 

NuIIspannung f. II zero voltage or potential; 
no-voltage II tension f. ou potentiel m. 
zero. 3~ 

Nullspannungs-ausliisung f. II no-volt re
lease 11 declenchement m. a tension nul. 
a) -ausschalter m. II no-voltage circuit 
breaker; no-tension switch; undervol
tage circuit-breaker II interrupteur m. Ii 
tension nul. 33 

Nullspant n. II midship frame II maitre-
couple m. 34 

Nullstellenziihler m. (Zahlkasse) 11 resetting 
counter II compteur m. de remise a zero. 

35 
N ullstellung f. II neutral position 11 position 

f. de repos. a) - (Zahlkasse) II set or 
setting to zero 11 mise f. a zero. b) - der 
Additionsmaschine II adjustment to zero 
of the adding machine 11 mise f. de la 
machine It additionner au point zero. 36 

Nullstrich m. (Buchdr) II zero mark Ii 
nullite. f. a) - (Skale) II zero mark or 
line II marque f. de zero; trait m. zero. 37 

Null-verfahren n. (Chern) II null method 11 
methode f. de Zero. a) -zirkel m. 11 bow 
compasses pI.; spring bow compasses pI. Ii 
compas m. a pompe; petit balnstre m. 

38 
Numerier-anstait f. (Buchb) II workshop 

for numbering 11 atelier m. de numerotage. 
a) -apparat m. 8. Nummerngeber. 39 

numerieren 8. auch nummern und benum
mern. a) durchlaufend - II to number 
continuously 11 numeroter d'un bout m. 
a Pautre. 40 

Numerieren n. 8. Nummerngebung. 41 
Numeriermaschine f. 11 numbering machine 

11 machine f. a numeroter. 42 
Numerierung f. II numbering II numeration 

f.; numerotage m. a) - (Spinn) 11 number
iug II titrage m.; numerotage m. 43 

Ilumerisch 11 numeral II numerique. a) -e 
Apertur f. (Opt) II numerical aperture II 
ouverture f. numerique. 44 

Ilumismatisch II numismatic(al) II numis-
matique. 45 

Nummer f. 11 number 11 numero m. a) Garn-
11 count or number of yarn II numero m. 
ou titre m. du fil. b) laufende - II running 



Nummer 

or current number II numero m. d'ordre 
ou de serie. c) - einer Maschine II number 
of a machine II matricule f. d'une ma
chine. d) mittelgrolle - II medium size II 
dimension f. moyenne. e) die - wahlen 
(Selbstanschl) II to dial II combiner Ie 
numero. 1 

nummern II to mark with a number; to 
number II numeroter. 2 

Nummernanzeiger m. II call indicator II 
indicateur m. d'appeI. a) optischer - II 
optical call indicator II indicateur m. 
optique des numeros. 3 

Nummern-apparat m. II number apparatus 
II appareil n. de transmission des 
numeros. a) -beleuchtung f. II illumina
tion of number II eclairage m. de numero. 
b) -geber m. II numbering apparatus II 
numeroteur m. 4 

Nummerngebung f. II numbering II numero
tage m. a). Werkstatt f. fiir - (Buchb) II 
workshop for numbering II atelier m. de 
numerotage. 5 

Nummern-lichttableau n. II number lumi
nous indicator board II tableau m. lumi
neux a numeros. a) -pfahl m. II number 
peg; stake marked with a number II 
pieu m. numerote. b) -scheibe f. (Selbst
anschl) II finger disk; dial switch II 
disque m. d'appel; cadran m. c) -schild 
n. (Auto) II number or license (A) plate 
II plaque f. a numero ou de controle. 
d) -schliigel m. II die hammer II marteau 
m. compteur. e) -werk n. (Biiro) II 
numberer II numeroteur m. 6 

Nummerung f. II numbering II numerotage 
m. 7 

Nummerungsmaschine f. (Biiro) II number
ing machine II machine f. a numeroter. 
a) Hand- (Biiro) II hand numbering 
machine II numeroteur m. a main. 8 

Nummulitenkalk m. (Geol) II nummulitic 
lime-stone II chaux f. nummulitique. 9 

Null f. II nut II noix f. a) - (Kohlenart) 
8. NuBkohle. b) Ketten- II chain sprocket 
wheel II noix f. ou pignon m. a chaine. 10 

Nullauskernerin f. II walnut sheller II 
denoiseuse f. 11 

NuJlbaum-hlatt n. II nut-tree leaf II feuille f. 
de noyer. a) -hob n. II nut or walnut 
wood II noyer m. b) -kasten m.1I walnut 
case II boite f. en noyer. c) -iiI n. II 
walnut-tree oil II essence f. de feuilles 
de noyer. 12 

Null-beize f. II nut mordant II mordant m. 
noyer. a) -gruskohle f. II dross II menus 
mpI. grenus ou greneux. b) -knacker m. 
II nut cracker II casse-noix m.; casse
noisettes m. 13 

Nu8kohle f. II trebles pI.; nut or chestnut 
coal; nuts pI. II gailletteries fpI.; noi
settes fpI.; gros grains mpI.; gaillette 
f.; gailletin m.; grelats mpl.; grenettes 
fpI.; braisettes fpI.; charbon m. gaille
teux. a) gewaschene - II washed trebles 
pI.li gaillettes fpI. lavees. 14 

Null-iii n. II nut or walnut oil II huile f. de 
noix. a) -schale f. (Boot) II cockle shell II 
coque f. de noix. b) -schelle f. (Farb) II 
husk of walnut II brou m. de noix. 15 

Nut f. II mortise; mortice; groove; key 
groove or bed or seat or way; slot; rabbet; 
furrow; notch II mortaisef.; rainure f. (de 
clavette); enrayure f. a) - und Feder 
f. II groove and tongue; slot and key II 
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rainure f. et languette f. b) geschlossene 
- II closed slot II rainure f. fermae. 
c) halbgeschlossene - II half-open slot 1/ 

rainure f. semi-ouverte. d) Kolben- 1/ 

piston ring groove 1/ rainure f. annulaire 
de piston. e) Kolbenring- II piston ring 
groove II alveole m. de piston. f) offene -
II open slot II rainure f. ouverte. g) 01- II 
oil groove II patte f. d'araignee. h) ring
fiirmige - II circular groove II rainure f. 
annulaire. i) schwalbenschwanzfiirmige 
- 1/ dovetail slot or groove II entaille f. 
ou rainure f. en queue d'aronde. 16 

Nutation f. (Astron) II nutation II nutation 
f. 17 

Nutbreite f. II width of key way IIlargeur f. 
de la rainure. 18 

Nute f. 8. Nut. 19 
Nuteisen n. II cold or cope chisel; groove

cutting chisel; plough bit II bec m. d'ane; 
ciseau m. it canneler; fer m. du bouvet 
it rainures. 20 

nuten 1/ to groove II rainer. 21 
Nuten n. von Werkstiicken II key-seating 

of parts II rainurage m. de pieces. 22 
Nuten-anker m. 1/ slotted armature II 

induit m. it rainures. a) -frasarbeit f. 
II keyway cutting II fraisage m. des rai
nures. b) -fraser m. 1/ grooving cutter; 
slot milling cutter II fraise f. pour canne
lures ou rainures. 23 

Nutenfrasmaschine f. II groove or slot 
milling machine II machine f. a fraiser 
les rainures. a) Schlitz- und - II slot 
and key-way milling machine II machine 
f. it fraiser les rainures et les lumieres. 24 

Nuten-hobler m. (Arbeiter) II groove planer 
II bouveteur m. a) -pfahl m. (Spund
wand) II grooved or plank pile II pal
planche f. b) -raspel f. 1/ rasp for widen
ing grooves II ramasse f. c) -reiller m. II 
router-gade II trusquin m. a filet d) -
stanzmaschine f. II notching machine II 
machine f. a encocher. e) -stollmaschine 
f.llkey groovemachine; key way; slotting 
machine 1/ machine f. a mortaiser; 
mortaiseuse-raineuse f. f) -teilung f. II slot 
pitch II pas m. des rainures. g) -welle f. II 
sliding shaft II arbre m. profile. h) -zieh
maschine f. II key seating machine; key 
way planing machine II machine f. it 
rainurer; machine f. 11 tailler les rai
nurcs. 25 

Nuthobel m. II grooving or plough or 
routing plane II bouvet m. a approfondir 
ou a rainure 0'11 femelle; rabot m. a 
rainure; guimbarde f. a) - und Feder
hobel m. II plough and tongue plane II 
bouvet m. a fourchement. b) - mit 
SteHung II screw plough plane 1/ bouvet m. 
brise ou de deux pieces. c) - mit ver
steHbarem Auflauf II plough plane with 
moveable shop II bouvet m. a approfondir 
ou a degorger. d) -eisen n. II plough bit II 
fer m. du bouvet a approfondir au a 
rainures ou femelle. 26 

Nut-maschine f. 1/ grooving machine II 
machine f. it rainurer. a) Daubenfiige-
und Federmaschine f. II stave groov
ing and tonguing machine II machine f. 
it jointer les douves et it assembler it 
rainure et languette. b) -rolle f. II 
grooved pulley II poulie f. it gorge. 
c) -sage f. II grooving saw II scie f. it 
mortaiser. 27 

Nutzwasser 

Nutschapparat m. II suction apparatus II 
appareil m. de succion. 28 

Nutsche f. (Chern) II porcelain funnel; 
suction filter II entonnoir-filtre m.; 
aspirateur m. de sucrerie. 29 

Nutschenfilter n. II suction filter II filtre m. 
de succion. 30 

Nutscher m. (Zuck) II sucker II suceur m. 31 
Nuttiefe f. II depth of key way II profondeur 

f. de la rainure. 32 
Nutung f. II spline II cannelure f. 33 
Nutzarbeit f. (Mech) II effective or useful 

work II travail m. utile. 34 
nutzbar II effective II effectif. a) die Werk

statt f. bedeckt eine -e }'lache f. von 
x qm II the shop covers a useful area 
of about x square metres II la surface f. 
utile de l'atelier est de x metres carres. 
b) -er Inhalt m. II maximum working 
capacity 1/ capacite f. utile. 35 

Nutzbarmachung f. 1/ utilization 1/ mise f. 
en valeur; utilisation f. 36 

Nutzbreite f. II working width II largeur f. 
utile. 37 

nutzbringend II profitable II profitable; 
productif; lucratif. 38 

Nutz-dampfung f. (Fernm) useful 
resistance II amortissement m. utile. 
a) -effekt m. II efficiency II rendement 
m. H 

Nutzen m., wirtschaftlicher II commercial 
efficiency II rendement m. economiqueAO 

Nutz-fahrzeug n. II commercial vehicle II 
vehicule m. industrieI. a) -hOhe f. II 
efficient or useful height II hauteur f. 
utile. b) -hob n. II (store) timber; lum
ber; carpenter's wood II bois m. d'rouvre 
ou it ouvrer ou faQonne pour l'industrie 
ou de construction ou de charpentc. 
c) -kraft f. 1/ effective power II force f. 
effective. d) -kreis m. (Elektr) II output 
circuit II circuit m. utile. e) -lange f. II 
working length II longueur f. utile. 41 

Nutzlast f. (Eisenb) II real weight; useful 
load II poids m. utile ou effective. 
a) zahlende - II pay load II charge f. 
utile payante. 42 

Nutz-Ieistung f. II useful output or power 
or effect II travail m. ou puissance f. au 
effet m. utile. a) -leistungsbelastung f.11 
useful-performance load II charge f. 
du rendement utile. 43 

Niitzlichkeit f. II utility II utilite f. 44 
nutzlos II unprofitable; useless II inutile. 45 
Nutz-pferdestiirke f. II effective horse power 

II cheval m. effectif. a) -prozente npI. II 
utilization per cent II taux m. du rende
ment. b) -strom m. (Elektr) II main
current; useful current II courant m. 
utile ou d'utilisation. 46 

Nutzung f. II yield; revenue; use II mise f. 
it profit; exploitation f.; jouissance f.; 
rapport m. a) die - entziehen II to with
draw the usufruct II retirer la faculte 
de jouissance. b) - von Grund und Boden 
II usufruct of surface and soil II utilisation 
f. du fonds. 47 

Nutzungs-berechtigter m. eines Grund
stiickes II possessor of the usufruct of a 
property II usufruitier m. d'un terrain. 
a) -recht n. II right of using II droit m. 
d'usage. b) -wert m. II amount of 
revenue II valeur f. de rapport. 48 

Nutzwasser n. II useful water II eaux fpl. 
utiles. 49 



Obacht! 

OB-Betrieb m. (Fernm) II local battery 
working II service m. it batteries locales. I 

Obachtl II take care! beware! look out! II 
gare!; attention! a) - f. geben auf II to 
take care to II faire attention f. it. 2 

oben II above II au-dessus. a) - (in Take
lage) II aloft II dans la mature; en-haut. 
b) - (Verpackung) II this side up!; top!; 
II haut!; dessus! 3 

Ober- II upper- II superieur. 4 
Oberbau m. (Eisenb) II permanent way; 

superstructure II superstructure f.; voie 
f. permanente . a) Eisenschlvellen- I! 
track having steel sleepers II super
structure f. sur traverses en fer. b) ciser
ner - II iron superstructure II voie f. per
manente en fer; tablier m. metallique. 
c) Hakenplatten- II hook plate track II 
superstructure f. it selles it crochet. 
d) Holzschwellen- II track having woo
den sleepers II superstructure f. sur tra
verses en bois. e) Rippenplatten-(Eisenb) 
II ribplate track II superstructure f. it 
selles it nervures. 5 

Oberbau-arbeiter m. II plate or rail or track 
layer II ouvrier m. ou poseur m. de 
voie. a) -gerat n. (Eisenb) II implement 
for superstructure II ustensile m. de su
perstructure. b) -material n. 8. -stoff m. 

6 
Oberbaustoff m. (Eisenb) II material for 

permanent way II materiaux mpl. de su
perstructure. a) Aufbereitungsmaschine 
f. fiir -e II dressing machine for perma
nent way materials II machine f. it pre
parer les materiaux de superstructure. 7 

Oberbett n. II coverlet II edredon m. 8 
Oberboden m. II top soil II couche f. super

ficielle du sol. a) - eines Blasebalgs II top 
bellows board; top of double bellows II 
planche f. de dessus de soufflet de forge. 
b) - eines Knopfes Ii shell of a button II 
coquille f. d'un bouton. 9 

Ober-bootsmann m. II chief boatswain II 
premier maitre m. de manamvre. a) -
bramsaling f. II royal or jack cross-tree ,I 
barre f. de cacatois ou de fleche. b) -
bramsegel n. II royal II cacatois m.; perro
quet m. volant. c) -deck n. (Schiff) II 
upper deck II pont m. superieur ou des 
gaillards. d) -decksbalken m. (Schiffb) II 
upper-deck beam II bau m. des gaillards. 

10 
obere(r) II higher; superior; upper II supe-

rieur. 11 
Ober-feder f. II upper spring II ressort m. 

superieur. II) -feuer n. II upper heat II 
chaleur f. du gueulard. 12 

Oberflache f. II surface; superficies; area II 
surface f.; superficie f.; aire f. a) aktive 
- II active surface II surface f. active. 
b) glanzende - II bright or shining (A) 
surface II surface f. polie ou brillante. 
c) harte - II hard surface II surface f. dure. 
d) kantige -II edged surface II surfacef. an
guleuse. e) Reinheit f. der - II cleanliness 
of surface II proprete f. de la surface. 13 

Oberflachen-beschaffenheit f. des Bodens II 
character of the earth's crust; constitu-
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o 
tion of the soil II constitution f. de la sur
face du sol. a) -dosis f. (Heilk) II surface 
dose II dose f. superficielle. b) -einheit f. II 
surface uuit II unite f. de surface . c) -ent
ladung f. II surface discharge II decharge 
f. superficielle. d) -entwicklung f. (Akk) II 
development of the surface II developpe
ment m. de surface. e) -harte f. II hard
ness on parts of the surface II durete f. it 
certaines parties de la surface. f) -har
tung f. II case hardening; surface con
verting II trempe f. en paquet ou en co
quille ou de surface. g) -integral n. II 
surface integral II integrale f. de surface. 
h) - kapazitat f. ii surface capacity II ca
pacite f. surfacique. i) -kondensation f. II 
surface condensation II condensation f. it 
surface ou par contact. k) -kondensator 
m. II surface condenser II condenseur m. 
it surface. I) - kUhlung f. II surface cooling 
II refroidissement m. superficiel. m) -rei
bung f. II surface friction II frottement m. 
superficiel. n) -relief n.1I relief ofthe sur
face II relief m. superficiel. 0) -rill m. 
(Werkstoff) II surface crack; superficial 
scratch II fissure f. superficielle; petite 
fente f. (qui se produit) a la surface de 
l'acier. p) -spannung f. (Phys) II surface 
tension !I tension f. superficielle. q) -the
rapie f. II skin or surface therapy II thera
peutique f. superficielle. r) -verbrennung 
f. II surface combustion II combustion f. 
sans flamme. s) -vergaser m. II surface 
carburettor II carburateur m. a iechage 
ou par surface. t) -warme f. II surface 
temperature II temperature f. superfi
cielle. u) -welle f. Ii surface wave II onde 
f. de surface. 14 

oberflachlich (Phys) II superficial II super-
ficiel. 15 

Ober-fillnsch m. (Kesselb) II top flange II 
bridef. superieure. a) -formf. (GieJ3) II top 
box or flask Ii contre-chassis m. b) -fraser 
m. fiir Holz II surface milling cutter for 
wood II defonceuse f. it bois. c) -fries m. 
einer eingestemmten TUr II top rail of a 
door frame II traverse f. superieure d'une 
porte encadree. d) -fUhrung f. II upper 
guide II guide m. superieur. 16 

obergarig II fermented from top Ii it fer
mentation f. haute. a) -es Bier n. II high 
or top fermentation beer II biere f. de 
fermentation haute. b) -e Bierbrauerei f. 
II high or top fermeiltation brewery II 
brasserie f. de fermentation haute. 17 

Ober-garung f. II high or top or surface fer
mentation II fermentation f. haute. a) -
gerinne n. (Mull; Wasserb) II upper chan
nel II bief m. d'amont. b) -gescholl n. 
(Bauw) Ii upper story II haute-oouvre f.; 
etage m. superieur. c) -gesenk n. II up
per die II frappe f.; etampe f. superieure. 
d) -gestell n. eines Hochofens II upper 
part or top of hearth II partie f. supe
rieure de I'ouvrage m.; ouvrage m. 
e) -gewicht n. (Schiffb) II top hamper or 
weight II poids m. des bauts. f) -glas n. 
(Glasf) II muller; upper plate II glace f. 
du moellon; glace f. superieure. 18 

Oberleitungswerkstoff 

Obergurt m. (Bauk) II head or over arch II 
arcdoublpau m. superieur. a) - (Briik
kenb) II upper boom or chord; top flange 
II membrure f. ou bride f. superieure. 
b) - (Sattl) !i wantey; wanty II surfaix m. 

19 
Oberhafen m. Ii crown port II port m. supe-

rieur. 20 
oberhalb der Schleuse f. II above lock 

en amont de l'ecluse f. II) - im Strom m. I 

up stream II en amont de. 21 
Oberhaupt n. (Schleuse) I: head bay 01' 

crown; upper chamber II chambre f.; 
tete f. 22 

Oberhefe f. II high or top fermentation 
yeast II levure f. haute ou de fermenta
tion haute. a) Brauerei- II high brewery 
yeast 1I1evure f. haute de brasserie. 28 

Ober-hemd n. II day shirt II chemise f. dp 
jour. a) -hieb m. (Feile) II second course 
II seconde taille f. 24 

Oberhitze f. (Backofen) it upper heating 01" 

heat I! chauffage m. par en haut. a) -
(Met) !I upper hpat II chaleur f. du gupu
lard. 25 

Ober-holm m. :1 head beam II sommier m. 
superieur. a) -ingeniiir m. II engineer-in
chief II ingenieur m. en chef. 26 

oberirdisch (Allg) II above ground Ii au
dessus du sol. a) - (el Leit) II overhead; 
aerial II aerien. b) -es Kabel n. Ii aerial or 
overland cable Ii cable m. aerien. c) -0 

I,eitung f. II aerial line Ii ligne f. aerienne; 
fil m. aericn. 27 

Oberkante f. II upper edge II bord m. supc'
rieur. a) - einer Schiene ~I upper edge of 
a rail II dessus m. d'un rail. 28 

Oberkasten m. (GieJ3) II top box or flask: 
cope II contre-chassis m.; chassis m. su
perieur. 29 

Oberkessel m. (Masch) Ii steam drum; up· 
per boiler II chaudiere f. superieure. a) mit 
einseitig liegendem - II with upper drum 
laterally arranged II avec colleeteur m. 
superieur dispose de cote. 30 

Ober-kette f. (Web) II nap or pile warp I 

chaine f. de poil; poil m. II} -lager n. 
(Bauw) II upper cleaving grain II lit m. de 
dessus. b) -lange f. (Buchdr) II ascender; 
ascending letter IIlettre f. montante. 31 

oberlastig (Schiffb) II top-heavy II trop 
charge (dans les hauts). 82 

Oberlauf m. eines Wildbaches II catchment 
basin of a torrent II bassin m. de recep
tion d'un torrent. 3:3 

Oberleder m. (Schuhm) II upper leather; 
vamp II dessus m.; empeigne f. a) -
znschneider m. (Schuhm) II upper leather 
cutter II coupeur m. de dessus. :34 

Oberleitung f. (Elektr) II aerial conduit; 
trolley wire; overhead line II fil m. 
aerien; ligne f. ou conduite f. aerienne. 

35 
Oberleitungs-omnibus m., gJeisloser ]! 

electric trolley bus II omnibus m. it 
trolley sans rail. II) -werkstoff m. iijr 
Strallenbahnen II overhead line material 
for tramways II materiel m. pour lignes 
de contact de tramway. 36 



Oberlicht 

Oberlicht n. (Bauw) II skylight II claire· 
voie f.; lanterneau m.; hypethre m.; 
jour m. d'en haut ou aplomb; abat· 
jour m. a) - (des Fensters) II fan-light 
iI vasistas m. b) -beschIage mpl. II 
skylight fittings pI. II ferrures fpl. de 
jour a plomb. c) -fensterchen n. liber 
einer Tlir II skylight above a door II 
fenetre m. du jour d'une porte. 1 

Ober-Iippe f. (Pfeife) II upper-labium; 
upper-lip II levre f. superieure. a) -Iotse 
m. II head-pilot; pilot-master II maitre m. 
pilote. b) -maat m. II chief or first boat
swain II capitaine m. en second; second 
maitrem. c) -marssegel n.1I upper topsail 
II volant m. d) -matrose m. II top sailor; 
leading seaman II gabier m. brevete; 
quartier-maitre m. e) -meister m. II 
sub·foreman II maitre m. principal. 
f) -messerverstellung f. II adjustment 
of top cutter II reglage m. de la 
lame superieure. g) -montiir m. II chief 
fitter or erector II chef-monteur m. 
h) -pfanne: f. derTiirangel II upper-frog 
of the hinge II femelle f. du gond. 2 

Oberpforte .f. II upper port II porte f. 
superieure. a) -platte f. eines Knopfes II 
shell of a button II coquille f. d'un bou
ton. b) -rahmen m. (Schleusentor) II 
s. Oberriegel m. (Schleusentor). 3 

Oberriegel m. (Schleusentor) II top cross 
piece II traverse f. ou entretoise f. supe
rieure. a) - (Zimm) II upper transom II 
troisieme epart m. 4 

Ober-schacht m. (Hochofen) II upper shaft 
or chamber II cuve f. ou petite masse f. 
superieure; vide m. superieur. a) -
schanzkleid n. (Schiffb) II topgallant 
bulwark II bastingage m. b) -schenkel m. 
(Bauw) II top rail II traverse f. superieure. 
c) -schicht f. der Betonstrallendecke II 
surface of the concrete road surface II 
couche f. superieure du revetement de 
route en beton. 5 

oberschliichtiges Wasserrad n. II overshot 
water wheel II roue f. hydraulique en 
dessus. 6 

Ober-schwelle f. (Fachwand) II summer; 
brest summer II sommier m.; dormant m. 
a) -schwingung f. II harmonic II oscilla
tion f. ou vibration f. harmonique. b) -
segel n. II top and topgallant sail II voile 
f. haute. c) -seilfiihrung f. II upper rope 
traction II passage m. du cable par dessus. 
d) -seite f. II upside; top II dessus m. 
e) -spannung f. (Elektr) II high-tension 
voltage II haute tension f. 7 

oberspannnngsseitig II on high-tension vol
tage side II du cote m. de la haute ten
sion. 8 

Ober-sparren m. (Bauw) II curb rafter; 
kirb rafter II chevron m. du faux comble. 
a) -steiger m. II foreman of the mine; 
(mining) captain II maitre-mineur m. 
b) -stempel m. II over or upper die II 
etampe f. superieure. c) -steuermann 
m. II chief or first mate; chief officer 
!I second lieutenant m. du navire; 
premier pilote m.; second m. 9 

Oberteil m. II upper part II partie f. supe
rieure. a) - (Stiefel) II vamp II empeigne f. 
b) - des Gesenks II top swage II dessus m. 
d'une estampe ou etampe. 10 

Ober-ton m. II upper harmonic; overtone II 
son m. ou note f. harmonique. a) -tor n. 
(Schleuse) II head or flood or tide gate II 
porte f. d'amont ou de tete. b) -trieb m. 
(Steinschlol3) II heel; tail II talon m.; 
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trousse f. c) -trempel m. (Pforte) 
(Schiffb) II upper port sill II sommier m. 
d) -ventil n. II top valve II soupape f. ou 
clapet m. de tete. 11 

Oberwalze f. II upper roller; top roll II 
rouleau m. ou cylindre m. superieur. 
a) auswechselbare - II exchangeable top 
roll II cylindre m. superieur interchan
geable. b) hochkippbare -II in heigh tilting 
device for top roller II cylindre m. supe
rieur basculant en hauteur. 12 

Oberwalzen-Iagerkiirper m. II top roll 
bearing body II corps m. de palier du 
cylindre superieur. a) -system n. II 
upper roller system II sysMme m. des 
cylindres superieurs. 13 

Oberwange f., ausschwenkbare II swing
out top clamping bar II coulisse f. supe
rieure articulee. a) Vierkant- II square 
upper beam II sommier m. superieur 
rectangulaire. 14 

Oberwasser n. (Schleuse) II upper pond II 
bief m. superieur ou d'amont. 15 

Oberwelle f. (Phys) II overtone; harmo
nic vibration II onde f. harmonique. 16 

Oberwellendrossel f. II choking coil for 
higher harmonics II bobine f. de reactance 
pour les ondes superieures. 17 

Ober-werk n. (Schiffb) II dead or upper 
work II accastillage m.; oouvre f. morte. 
a) -wolle f. II finest or back or spine wool; 
prime locks pI. II laine f. mere. b) -ziegel 
m. II upper tile II tuile f. de dessus. 18 

Objekt n. II object II objet m. a) durch
scheinendes - II transparent object II ob
jet m. translucide. 19 

Objekt-abstand m. (Opt) II object distance 
II distance f. frontale. a) -cbene f. II 
plane of the object II plan m. de la pre
paration; plan m. objet. 20 

Objektiv n. II objective; object glass II 
objectif m. a) anastigmatisches - II 
anastigmatic lens II objectif m. anastig
matique. b) Arbeits- II working objec
tive II objectif m. de travail. c) astigma
tisch korrigiertes - II astigmatically cor
rected objective II objectif m. astigmate 
corrige. d) astrofotografisches - II astro
photographic objective II objectif m. 
astrophotographique. e) Fernrohr-II tele
scope objective II objectif m. de lunette. 
f) fotografisches - II photographic objec
tive or object glass II objectif m. photo
graphique. g) - mit gesteigertem Auf
liisungsvermiigen II objective of an 
enhanced resolving power II objectif m. 
de pouvoir resolvant plus grand. 
h) Immersions- II immersion objective II 
objectif m. a immersion. i) Kamera- II 
camera lens II objectif m. pour les 
chambres. k) KoIIimator- II collimator 
objective or lens II objectif m. du colli
mateur. I) fiir den fotografisch wirk
samen blauvioletten Teil des Spektrums 
korrigiertes - II objective corrected for 
the photo-chemically active blue violet 
region of the spectrum II objectif m. 
corrige pour la region bleu-violette du 
spectre dont 1'action sur la plaque photo
graphique est la plus intense. m) kurz
brennweitiges - II objective of short 
focal length II objectif m. a court foyer. 
n) - am Lichtbildapparat 8. fotogra
fisches N. 0) lichtstarkes - II rapid lens; 
objective of great light transmitting 
capacity or power II objectif m. lu
mineux. p) mehrIinsiges - II composite 
objective composed of ... II objectif m. 

Obsidian 

compose de plusieurs lentilles. q) Mi
kroskop- II microscope objective II ob
jectif m. de microscope. r) QuarzfIuorit
II quartz fluorite lens II objectif m. en 
quartz-fluorine. s) zweiteiJiges - II two
lens objective II objectif m. a deux 
Ientilles. 21 

Objektivabstand m. II distance between 
the objectives II ecartement m. des 
objectifs. 22 

Objektivdeckel m. (Opt) II lens cap II 
couvercle m. de 1'objectif. a) aufklapp
barer - m. in der Taukappe II hinged 
lens cap in dew mount II couvercle m. 
a clapet de I'objectif dans Ie tube pare
rosee. 23 

Objektiv-kopf m., Fernrohr II telescope 
head II portee f. de lunette. a) -linse f. 
ohne Fassung II object glass without 
mounting II objectif m. non monte. 24 

Objektiviiffnung f. II objective aperture II 
ouverture f. ou diamCtre m. de 1'objectif. 
a) VerhiiItnis n. der - zur Brennweite !I 
ratio of the aperture of the lens and the 
focal length II rapport m. entre 1'ouver
ture de l'objectif et la distance focale. 25 

Objektivprisma n. II objective prism II 
prisme-objectif m. a) -spektrograf m. II 
objective prism spectrograph; pris
matic objective spectrograph II spectro
graphe m. a prisme.objectif. 26 

Objektiv-revolver m. II revolving objective 
changer II revolver m. a objectifs. a) -
schutzglas n. (Opt) II objective pro
tector glass II verre m. protegeant 
1'objectif. b) -sonnenblende f. II ob
jective sun shade II diaphragme m. pour 
Ie soleil s'adaptant sur 1'objectif. c) -
type f. II type of object glass II type m. 
d'objectif. d) -vorsatzlinse f. II front 
lens operating as an objective 1I1entiIIe f. 
additionnelle se pla9ant devant 1'ob
jectif. e) -wechselvorrichtung f. II ob
jective changing device II dispositif m. 
pour Ie changement des objectifs. 27 

Objektivwechsler m. II objective changer I' 
changeur m. d'objectifs. a) Schlitten- II 
sliding objective changer II changeur m. 
d'objectifs a coulisse. 28 

Objekt-markierapparat m. II object marker 
II marqueur m. pour objets. a) -mikro
meter n. II stage micrometer II micro
metre-objectif m. b) -punkt m. II object 
point II point-objet m. c) -tisch m. II 
object stage II platine f. d) -trager m. II 
object holder or slide; glass slide II porte
objets m.; lame f. porte-objets. 29 

Oblate f. (Heilk) II medicamental seal II 
cachet m. medicamenteux. a) - (Kirche) 
II wafer II pain m. a chanter; hostie f.; 
oublie f. b) - zum Einnehmen II medicine 
wafer II cachet m. it, prendre. c) Mehl- II 
flour wafer II hostie f. de farine. d) Sie
gel- II seal wafer II cachet m. en hostie. 
e) siille - zum Essen I! sweet wafer II 
oublief. douce. 30 

Obligation f. II bond II obligation f. a) Aus
gabe f. von -en II issqe of debentures II 
emission f. d'obligations. 31 

obligatorisch II obligatory II obligatoire. 32 
Obmann m. II chairman II chef m.; president 

m. 33 
Oboe f. II oboe II hautbois m. 34 
Obsidian m. II obsidian; vitreous lava; 

volcanic glass II laitier m. de volcan; 
lave f. vitreuse obsidienne; verre m. 
d'Islande; obsidienne f. a) edler - (Min) 
II marekanite II marekanite f. 35 



Obst 

Obst n. II fruit II fruits mpl. a) Dorr
il dried fruit I! fruits mpl. dessecMs. 1 

Obstbaum m.11 fruit·tree II arbre m. fruitier. 
a) -wilrter m. II orchard watchman II 
gardien m. de verger. b) -zucbt f. I: 
fruit culture II arboriculture f. fruitiere. 
(.) -ziichter m. II fruit grower; orchardist 

pomiculteur m. 2 
Obst-besteck n. II knives pI. and forks pI. 

for fruits II couvert m. de fruits. a) -dorr
anatalt f. II fruit drying plant II dessication 
f. de fruits. b) -dorrer m. II dry fruit 
manufacturer II fabricant m. de fruits 
seeMs. c) -Iruchtmiihle f. II fruit mill II 
moulin m. it fruits charnus. d) -frucht
prease f. II fruit press II pre sse f. it fruits 
charnus. e) -garten m.1I orchard II verger 
m. I) -horde f. II fruit hurdle II claie f. 
pour fruits. g) -kelterung f. II fruit 
pressing II pressurage m. de fruits. h) -
kern m. II kernel; pip II pepin m. i) -kon
serven fpl. II preserved fruits pI. II con· 
serves fpI. de fruits. k) -kiiblraum m. II 
fruit cooling room II chambre f. froide 
pour fruits. I) -mark n. II fruit pulp 
II pulpe f. de fruits. m) -miible f. II fruit 
mill II pressoire f. pour fruits. n) -pfliik
ker m. II fruit picking instrument II 
('ueilloir m. 0) -presse f. II fruit mill II 
presse f. it fruits. p) -straucb m. II fruit
shrub II arbuste m. fruitier. q) -teller m. 
!I dessert plate II assiette f. it dessert. 
r) -trockner m. II fruit dryer II secheur m. 
de fruits. s) -verwertung f.l! fruitpreserv
ing II industrie f. du fruit. t) -wein m. Ii 
fruit wine II vin m. de fruits. 3 

Ochras m. II black salt; melted ashes pI.; 
crude potash II salin m.; cassoudes fpl.; 
casottes fpI. 4 

Ochsenauge n. (Fenster) II porthole light; 
bullseye; dormer window; side light II 
ceil m. de bceuf; hublot m.; ventouse f.; 
Incarne f. it ceil de bamf. a) - (Glasf) II 
bull's eye; bullion; knob II boudine f.; 
ceil m. de bceuf; noyau m. central. 5 

Ochsen-f1eisch n.11 beef II bomf m. a) -galle 
f. Ii ox gall II fiel m. de bceuf. b) -maul
salat m. II ox-muzzle salad II salade f. de 
museau de beeuf. c) -treiber m. II ox
driver II conducteur m. de beeufs. d) -
ziichter m. II ox feeder II eleveur m. de 
bceufs. 6 

Ochsenzunge f. (Dachziegel) II flat tile II 
tuile f. plate ou it crochet. a) - (Bergb) 
II push pick II langue f. de beeuf. 7 

O('bsenzungenkocber m. II ox tongue boiler 
11 cuiseur m. de langue de bceuf. 8 

Ocker m. II ochre; ocher; yellow earth; 
mineral yellow II ocre f. ; argile f. ochre use . 
a) gelber - II yellow ochre II ocre m. 
jaUlle; terre f. jaune; limonite m. 9 

Ocker-brenner m.11 ochre maker II briocheur 
m. a) -farbe f. II ochre; coloured earth II 
ocrc f.; terre f. d'ombre. b) -gelb n. 
(Min) II limonite II limonite f. c) -grube f. 
I yellow earth quarry II carriere f. d'ocres. 

10 
ockeriger Ton m. II ochrey clay II argile f. 

ocreuse. 11 
Ockerscblilmmerei f. II ochre washing II 

laverie f. d'ocre. 12 
Ofen m. (Back) II oven II four m. a) - (Glasf) 

I, arch; calcar II arche f. b) - (Met) II 
oven; furnace II four m.; fourneau m. 
c) - (Zimmer) II stove II poele m. d) einen 
- anheizen II to heat a furnace II mettre 
en feu un four; allumer un poele. 
e) Asphalt- II asphalt furnace II four 
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m. it asphalte. f) ausgeblasener -
(Met) II furnace out of blast II four
neau m. arrete. g) Back- II baker's 
stove; baking oven II four m. pour 
patissiers ou it cuire. h) - fiir Bade
zimmer II bathroom stove II chauffe
bain m.; poele f. pour bains ou pour 
cabinets de bain. i) einen - m. be
schlagen II to arm a furnace II armer un 
fourneau. k) einen - in Betrieb m. setzen 
II to set a furnace to work II mettre un 
fourneau en activite. I) - mit beweg
lichem Herd II furnace with movable 
hearth II four m. it sole mobile. m) Blech
mantel m. des -s (Hiittenw) II iron shell 
of furnace II enveloppe f. en tOle de four. 
n) Brenn- II calcining furnace II four m. 
pour la cuisson. 0) - mit Dauerbetrieb 
II continuous working kiln II four m. 
continuo p) Dreh- II rotary furnace II 
four m. tournant. q) Drehrobr- II revolv
ing tubular kiln II four m. tubulaire 
tournant. r) eiserner - II iron stove II four 
m. ou poeIe f. en metal. s) elektrischer - II 
electric stove or furnace II fourneau m. au 
four m. eJectrique. t) elektriscb beheiztcr 
- (Met) II E'lectricaliy heated furnace Ii 
four m. pour Ie traitement thermique 
electrique. u) Emaillier- II enamel furna
ce II four m. it emailler. v) Etagen
kiln with overlying beds Ii four m. it 
etages. w) - mit fahrbarem Herd (Met) 
II furnace with movable hearth II four m. 
it sole mobile. x) Flamm- (Met) II rever
beratory furnace II four m. it reverbere. 
y) Gas- Ii gas stove Il fourneau m. it gaz. 
z) gasgefeuerter - (Met) II gas fired 
furnace U four m. (pour Ie traitement 
thermique) it gaz. 13 

a) - zur Herstellung von Gebillplatten II 
furnace for producing plates for sets of 
teeth II four m. pour fabriquer des pla
ques de dentiers. b) der - geht II the fur
nace works II Ie fourneau va ou marche. 
c) - mit geschlossener Brust II furnace 
with closed breast or front II fourncau 
m. it poitrine fermee. d) Gliih- II anneal
ing or heating furnace II four m. it recuire; 
four m. reverbere. e) -aus Gulleisen il 
cast iron stove II poeIe f. en fonte. 
I) Hafen- 11 pot furnace II four m. it 
pots. g) Hocb- II blast furnace II haut
fourneau m. h) Induktions- II induction 
furnace II four m. it induction. i) Kalk
II lime kiln II chaufour m. k) Kammer
(Gas) II chamber furnace II fourneau m. 
it chambre. I) Karbonisier- II carburiz
ing furnace II four m. it cementer aux 
gaz carburants. m) Kessel- II boiler fur
nace II four m. de chaudiere. n) Kipp- II 
tilting furnace II four m. culbutant. 
0) Knocbenverkohlungs- II bone carbo
nizing oven Ii fourneau m. de carboni
sation d'os. p) einen - kiihlen II to slacken 
the fire [! moderer Ie feu. q) Kupol- II 
smelting furnace !i cubilot m. r) liegen
der - II horizontal or reverberatory fur
nace II four m. dormant. s) Lot- II brazing 
furnace it four m. it souder. t) niedriger 
- II small furnace II foyer m. u) Re
torten- (Gas) II retort furnace II four
neau m. it retortes. v) Ring- II rotary 
kiln II four m. circulaire ou annulaire. 
w) Rost-II roasting oven or kiln or furnace; 
calciner II fourneau m. de grillage. 
x) Scbacht- II vertical kiln; shaft kiln II 
four m. vertical ou it cuve. y) Schlempe-
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II furnace for distiller's wash II four nl. 
it vinasse. z) Schwefel- II sulphur kiln I: 
four m. it soufre. 14 

a) - mit selbsttiltiger Beschickung und 
Abkiihlung des Massengutes II conti
nuous furnace with automatic charging 
and discharging of the work for use in 
quantity production II four m. It alimen
tation et refroidissement automatiques 
pour grandes series. b) - aus Ton II clay 
stove II poele m. de terre. c) tragbarer - Ii 
portable furnace II fourneau m. portatif. 
d) 'l'rocken- II drying stove II etuve f. 
(sechoire) . e) der - ist iibersetzt II the 
furnace is overcharged II Ie fourneau nl. 
est surcharge. f) der saure - m. wurde 
in einen basischen umgewandelt II the 
acid furnace was converted into a 
basic one II Ie four It sole acide fut trans
forme en four It sole basique. g) - mit 
unterbrochenem Betrieb II alternate work
ing kiln II four m. discontinu. h) - mit 
ununterbrochenem Gang II perpetual or 
running kiln II four m. continuo i) Wan
nen- II tank furnace II four m. It bassin. 
k) Wiirm- II heating or reheating fur
nace II four m. It rechauffer. I) wasser
gekiiblter - II water jacket furnace II four 
m. It chemise d'eau. m) Wassermantel
(Met) II water jacket furnace II four m. 
it chemise d'eau. n) Zementbrenn- II ce
ment furnace II four m. It ciment. 0) Zp
mentier- (Met) II cementation furnace II 
four m: it cementation. p) Ziegel- II brick 
kiln II four m. de grillage. 15 

Of en anlage f. II oven plant II installation f. 
de fours. a) elektriscbe - fiir Einsatz
hartung II electric car burizing furnace 
plant II installation f. de fours electri
ques pour trompe de surface. 16 

Ofen-ansiitze mpi. II residues pI. or remains 
pI. of a furnace II residus mpi. ou debris 
mpl. d'un fourneau. a) -arbeiter m. I: 
furnace man II enfourneur m. b) -arma
tur f. II furnace fittings pI. II armature f. 
pour four. c) -auge n. II eye of a furnace I: 
event m. de fourneau. d) -ausmauerun!\" 
f. II furnace lining II ma90nnage m. 01/ 

revetement m. du four. e) -batterie f. II 
range of ovens II batterie f. de fours. 
I) -bau m. II oven building II fumisterie f. 
g) -bruch m. II tutty; tutia; furnace 
cadmia; furnace calamine; spodium II 
cadmie f.; calamine f. de fourneau; tutie 
f.; (Belg:) kiess f.; spode m. b) -cin
setzer m. (Topf) II oven man II enfour
neur m. i) -form f. II twyer II tuyere f. 
k) -friscberei f. II puddling II puddlage 
m. 17 

Ofenfutter n. II furnace lining II revetement 
m. du four. a) basiscbes -II basic furnace 
lining II revetement m. basique du four. 
b) saures - (Met) II furnace lining of silica 
bricks II revetement m. aeide du four. 18 

Ofengabel f. II furnace fork II fourchette f. 
de fourneau. 19 

Olengang m. (Met) II working(-state) of 
a furnace II marche f. au allure f. d'un 
fourneau. a) -kennzeichen n. II mark of 
working of the furnace II signe m. de 
l'allure du fourneau. 20 

Of en-generator m. fiir Heizung der Re
torten il furnace regenerator or generator 
for heating the retorts II generateur m. 
It four de chauffage des cornues. a) -ge
riit n.11 fire irons pI. II garniture f. de feu. 
b) -gewolbe n. (Met) II arch of a furnace I: 
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arche f. d'un fourneau. c) -guB m. II 
stove casting II fonte f. de poele. d) -guB
stiick n. II furnace casting II piece f. de 
fonte de four. e) -haus n. II furnace 
house II salle f. de fours. f) -herd m. II 
hearth II foyer m. g) -kegel m. II upper 
shell of a blast furnace II tour m. d'un 
haut fourneau. h) -klappe f. II damper 
of a stove II clef f. d'un tuyau de poele. 
i) -koks m. II oven coke II coke m. de four
neau. 1 

Ofenkriicke f. (Glasf) II glazier's scraper II 
graton m. a) - (Met) II rake; stoker II croc 
m. 11 feu; rable m. 2 

Olen-lack m. II stove varnish II vernis m. 
pour poeles. a) -loch n. II furnace hole II 
embrasure f. de fourneau. b) -macher 
m. II stove maker II constructeur m. de 
fours. c) -meister m. (Met) II furnace 
foreman II chef m. de four. d) -nische f. II 
chimney corner II ruelle f. de poele. 
e) -putzmittel n. II stove polish II pate f. 
11 fourneaux. 3 

Ofenreise f. II life of furnace II campagne 
f. d'un four. a) groBere - (Met) II longer 
life of the blast furnace II campagne f. 
du fourneau plus grande. 4 

Ofen-rohr n. II stove pipe II tuyau m. de 
poMe. a) -rohre f. 8. Ofenrohr. 5 

Ofenrohrradiator m. II radiator for stove 
pipes II radiateur m. pour tuyaux de 
poMe. 6 

Olen-ruB m. II oven or furnace soot II suie 
f. de fourneau. a) -sau f. II iron block; 
bear; salamander; sow II loup m.; re
nard m.; bloc m.; carcas m. b) -schacht 
m. II shaft of a furnace II cuve f. ou 
puits m. ou vide m. d'un fourneau. 7 

Of en schieber m. (Allg) II slide valve for 
chimneys II glissiere f. de cheminee. 
a) - (Met) II damper of a stove II registre 
m. d'un fourneau. 8 

Of en-schirm m. II stove or fire screen; 
fender II garde-feu m.; ecran m. de poele. 
a) -schlieBstein m. II stopper; lid II bou
choir m. d'un fourneau. b) -schwarze f. 
II black lead II plombagine f. impure. 
c) -setzer m. II chimney builder II fu
miste m. d) -stock m. II outer casing 
or mantle or rough walling or ground 
wall of a furnace II mur m. de base ou 
manteau m. d'un fourneau. 9 

Ofentiir f. II stove door II porte f. de four
neau ou de poMe. a) -hebevorrichtung f. 
II furnace door lifting device II dispositif 
m. de soulevement pour portes de feu. 10 

Olen-verkokung f. II coking in closed ovens 
p!. II carbonisation f. de la houiIIe dans 
des fours. a) -vorsetzer m. II stove fen
der II garde-cendre m. b) -wisch m. 
(Back) II scovel; malkin II ecouvillon m. 
c) -ziegel m. II fire brick; kiln brick II 
brique f. rMractaire ou blanche. d) -zu
behor n. II furnace fittings pI. II accessoires. 
mp!. de four. 11 

offen II open II ouvert. a) - (Reede) II open II 
foraine; ouverte. b) - (Feldm) II open; 
unenclosed II ouvert; decouvert. c) -
halten II to keep open II tenir 11 I'ouvert. 

12 
offen-e Antenne f. II open antenna II coHec

teur m. ouvert. a) -e Bauart f. (Masch) II 
open face construction II construction f. 
ouverte. b) -es Boot n. II open boat II 
batiment m. non ponte. c) -er Giiter
wagen m. II open goods wagon; gondola 
car (A) II wagon m. decouvert. d) -e 
Stelle f. II vacant situation or post; va-
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caney II place f. vacante. e) -e StraBe f. 
II public thoroughfare II pleine rue f. 13 

offenbaren II to make known; to manifest; 
to reveal II manifester; reveler. 14 

offenhalten II to reserve II reserver. 15 
offenkundig II well known; obvious; evi

dent; publio; notorious II notoire; public. 
16 

offentlich II public II public. a) -e Aus
schreibung f. II official submission II 
adjudication f. publique. b) -e Meinung 
f., Macht der 6ffentlichen Meinung der 
zivilisierten Welt II force of public opi
nion of the civilized world II force f. 
d'opinion publique des nations civili
sees. c) -es Netz n. II public plant II re
seau m. public. d) -e Sprechstelle f. II 
public station II poste m. public. e) -e 
Verkehrsanstalt f. II enterprise for facili
tating public intercourse II entre prise f. 
des communications publiques. I) -e 
Versteigerung f. II public auction II encan 
m. public. 17 

Offentlichkeit f. II publicity II publicite f.; 
public m. 18 

offerieren II to offer II offrir; proposer. 19 
Offerte f. II offer; tender II offre f. 20 
Offiziersmesse f. II ward room II carre m. 

des officiers. 21 
Offizin f. II laboratory II officine f. 22 
oUnen II to open II ouvrir. a) den Durch

laB - m. (Wasserb) II to open the raft II 
ou vrirla portiere . b) bier -III open here! II 
ouvrir ici! c) einen Kontakt m. - II to 
break a contact II ouvrir un contact m. 
d) ein ScbloB n. mit dem Dietrich - II 
to pick a lock II crocheter une serrure. 
e) einen Stromkreis m. - II to open a 
circuit II ouvrir ou couper un circuit. 23 

Offner m. (Spinn) II opener II ouvre use f. 24 
Offnung f. II aperture; opening; orifice II 

ouverture f.; aperture f.; orifice m.; 
jour m. a) freie - II free aperture II ouver
ture f. libre. b) Fiill- II filler cap II orifice 
m. de remplissage. 25 

Offnungs-funke m. II spark at breaking 
contact; break spark II etincelle f. 
d'ouverture ou de rupture. a) -:induk
tionsstrom m. II induced or breaking cur
rent II courant m. d'induction d'ouver
ture. b) -maschine f. II opener; opening 
machine II ouvre use f. mecanique. 
c) -verhaltnis n. (Opt) II aperture ratio II 
ouverture f. relative. d) -winkel m. 
(Opt) II aperture angle II angle m. d'ouver
ture. 26 

Offsetdruck m. II offset printing II impres
sion f. offset ou sur caoutchouc. a) Klein
II small offset printing II petite imprime
rie f. offset. 27 

Offset-druekpresse f. 8. -pre sse. a) -ma
schine f. II offset (printing) machine II ma
chine f. (d'imprimerie) offset. 28 

Offsetpresse f. II offset (printing) press II 
presse f. (typographique) offset. a) Bo
gen- II sheet-fed offset machine II ma
chine-offset f. pour la marge de feuilles. 

29 
Offset-rotationsdruckmaschine f. II offset 

rotary printing machine II machine-off
set f.rotative. a) -walze f.1[ offset roller II 
rouleau m. offset. 30 

oftmalig II repeated; frequent II frequent.3l 
Ohm n. II ohm II ohm m. 32 
Ohmmesser m. II ohmmeter; megger II 

ohmmetre m. 33 
Ohmmeter n. 8. Ohmmesser. 34 
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Ohmsches Gesetz n. II Ohm's law Ii loi f. 
d'Ohm. 35 

ohne Ende n. II endless II sans fin f. 36 
Ohnmacht f. Ii fainting II evanouissement 

m. 37 
Uhr n. II ear II oreiIIe f. 38 
Ohr n. (Knopf) II shank II attache f. au 

queue f. d'un bouton decoupe. a) -
(Masch) II eye; ear; lug II oeil m.; oeillet m.; 
oreille f.; douille f. b) - (Nadel) II eye II 
trou m.; chas m. c) - einer Axt II axe 
eye or hole II oeil m. ou douille f. de 
hache. 39 

Ohren-instrument n. II otological instru
ment II instrument m. otique. a) -klappe 
f. II ear tab II oreiIlette f. b) -kiihler m. 
(Luftf) II lateral radiator II radiateur m. 
auriculaire. c) -pinzette f. II aural for
ceps p!. II pince f. a oreilles. d) -reiniger 
m. II ear cleaner II cure-oreille 1l1. 

e) -schmerzen mp!. II ear ache II mal m. 
d'oreiIles. f) -schraube f. II thumb screw 
II vis f. a oreille. g) -scbiitzer m. II ear 
shield or cap II protege-oreille m.; 
oreiIlette f. 40 

Ohrfurche f. (Nadl) II channel for the eye II 
enrue f. 41 

Ohr-joch n. (Bergb) II top frame; top
shaft frame II cadre m. a oreilles. a) -kett
chen n. (Opt) II ear chain II chainette f. 
pour l'oreille. b) -kissen n. (Wagenb) II 
pillow cod II custode f. c) -rahmen m. 
(Bergb) II top (shaft) frame II cadre m. 
a oreilles. d) -ring m. II ear ring II 
boucle f. d'oreilIes. e) -spange f. II ear 
loop II arc 1l1. auriculaire. f) -spant m. II 
foremost frame II couple m. de coltis; 
colti m. 42 

okkludieren II to occlude II occluder. 43 
Okklusion f. II occlusion II occlusion f. 44 
Okonit n. II okonite II okonite m. 45 
Oktaeder n. Ii octahedron; octaedron [I 

octaedre m. 46 
Oktant m. II octant II octant 1l1. 47 
Oktavblatt n. II sheet in 8 0 II feuiIlet m. 

in-octavo. 48 
Oktave f. II octave II octave f. 49 
Oktavlormat n. II octavo II (format m.) in-

octavo m. 50 
Okular n. II eyepiece; eye lens II oculaire m. 

a) astronomisches - II astronomical eye
piece Ii oculaire m. astronomique. 
b) - fiir astronomische Beobachtungen il 
eyepiece for astronomical observations Ii 
oculaire m. pour les observations astro
nomiques. c) binokulares - II binocular 
eyepiece II oculaire m. binoculaire. 
d) Demonstrations- II demonstration 
eyepiece II oculaire m. de demonstration. 
e) - mit DioptrieneinsteIIung II eyepiece 
adjustable in terms of diopters Ii ocu
laire m. muni d'un dispositif de mise au 
point gradue en dioptries. f) Doppel
II double eyepiece II oculaire m. double. 
g) - mit aufgeschraubtem doppelt
brechendem Prisma II eyepiece with dou
ble refracting prism screwed on II ocu
laire m. sur lequel un prisme birefringent 
est visse. h) das - auf die Sehscharfe 
des Beo bachters einsteIIen II setting the 
eyepiece to the observer's sight II adapter 
la mise au point ala vue de l'observateur. 
i) farbenlreies - II eyepiece free from 
colour II oculaire m. achromatique. 
k) jedes - eines Feldstechers fiir sich ein
stellen II to focuse independently either 
eyepiece of a field glass II mettre sepan\
ment au point chaque oculaire d'une 
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jumelle. I) fotografisches - II photogra· 
phic eyepiece II oculaire m. photographi. 
que. m) Kompensations- II compensat· 
ing eyepiece II oculaire m. compensa· 
teur. n) kurzbrennweitiges -II eyepiece of 
short focal length II oculaire m. it foyer 
court. 0) langbrennweitiges - II eye· 
piece of long focal length II oculaire m. 
it long foyer. p) Me8- II micrometer eye· 
piece II oculaire·micrometre m. q) Mikro
meter- II micrometer eyepiece II oculaire 
m. de micrometre. r) Mikrospektral- II 
microspectroscopic eyepiece II oculaire 
m. microspectroscopique. s) mono zen
trisches - II mono centric eyepiece II ocu· 
laire m. monocentrique. t) orthoskopi
sches - II orthoscopic eyepiece II oculaire 
m. orthoscopique. u) Pointierungs- Ii 
guide eyepiece II oculaire m. de poin. 
tage lateral. v) reflexfreies - II eyepiece 
free from internal reflection II oculaire 
m. exempt de reflets. w) Sonder-II special 
eyepiece II oculaire m. special. x) Spek
tral- 8. Spektroskop-. y) Spektro
skop- II spectroscopic eyepiece II ocu· 
laire m. spectroscopique. z) Strichkreuz
!i cross-line eyepiece II oculaire m. it 
reticule. 1 

a) Sucher- II finder eyepiece II oculaire· 
chercheurm. b) terrestrisches-II terrestri
al eyepiece II oculaire m. terrestre. c) Ver
gleichs- II comparison eyepiece II oculaire 
m. de comparaison. d) verzeichnungs
freies - II eyepiece free from distortion II 
oculaire m. exempt de distorsion. e) Zei
ger- II pointer eyepiece II oculaire m. in· 
dicateur. 2 

Okular-abstand m. II distance between the 
eyepieces II ecartement m. des oculaires. 
a) -aufsteckglas n. (Opt) II eyepiece cor
recting lens II verre m. it emboiter sur 
l' oculaire. 3 

Okularauszug m. II eyepiece draw tube II 
tube-tirage m. oculaire; tirage m. ocu
laire. a) - mit Dreispindelantrieb II eye
piece draw tube with three spindle me
chanism II tirage m. oculaire it trois tiges 
filetees. b) Klemmung f. des -es II clamp 
for eyepiece draw tube II vis f. immobili
sant Ie tube-tirage. c) - mit Zahn und 
Trieb (Opt) II eyepiece draw tube with 
rack and pinion II tube-tirage m. oculaire 
a cremaillere. 4 

Okular-auszugsverstellbarkeit f. II eyepiece 
draw tube extension II course f. du tirage 
oculaire. a) -b1ende f. II eyepiece dia
phragm II diaphragme m. oculaire. b) -
blendebene f. II eyepiece field stop II plan 
m. du diaphragme de l'oculaire. c) -
brennweite f. II focal length of the eye
piece II distance f. focale de l'oculaire. 
d) -deckel m. II eyepiece cap II bonnette f. 
de l'oculaire. 5 

Okularende n. des Refraktors II eye end of 
the refractor II extremite f. interieure du 
refracteur. a) - des Spiegelrohres II eye 
end of the reflector tube II extremite f. 
oculaire du tube du reflecteur. 6 

Okular-fokussierung f. auf dem Faden
kreuz II pinion head for focussing eye
piece upon cross lines II mise f. au point 
de l'oculaire sur Ie reticule. a) -glas n. II 
eye glass or lens II verre m. oculaire; 
oculaire m. b) -klemmung f. I! eyepiece 
clamping device II serrage m. de l'ocu
laire. c) -mikrometer n. II eyepiece mi
crometer II micrometre-oculaire m. 7 
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Okularmikroskop n. II eyepiece microscope 
II microscope m. oculaire. a) - mit ver
anderlicher Vergro8erung II eyepiece mi
croscope with variable magnification II 
microscope m. oeulaire it grossissement 
variable. 8 

Okularmuschel f. I! eyepiece cup I! bonnette 
f. d'oculaire. a) flache - f. fiir Brillen
trager II shallow eyepiece cup for spec
tacle wearers II bonnette f. plate pour les 
porteurs de lunettes. 9 

Okular-netzmikrometer n. II eyepiece cross 
line micrometer I! micrometre-oculaire m. 
a reseau. a) -oUnung f. I! opening in the 
ocular plate II ooilleton m. b) -paar n. II 
pair of eyepieces II paire f. d'oculaires. 
c) -prisma n. I! eyepiece prism il prisme 
m. oculaire. 10 

Okularrevolver m. I! revolving eyepiece 
head; eyepiece revolver I! revolver-ocu
laire m. a) - mit drei Okularen II revolv
ing eyepiece changer furnished with 
three eyepieces I! revolver m. 11 trois 
oculaires. 11 

Okular-schraubenmikrometer n. II eyepiece 
screw micrometer II oculaire-micrometre 
m. 11 vis. a) -spektroskop n. II eyepiece 
spectroscope II spectroscope m. oculaire. 
b) -steckhiilse f. I! eyepiece sliding sleeve 
I! douille f. porte-oculaire; douille f. pour 
les oculaires. 12 

okulieren I! to inoculate; to bud II ecus-
sonner. 13 

Okuliermesser n. II grafting or budding 
knife I! ecussonnoir m.; greffoir m.; cou
teau m. a greffer. a) zusammenklapp
bares - I! foldable grafting knife I! ser
pette f. fermante. 14 

01 n. I! oil I! huile f. a) Affenbrotbaum- I! 
baobab oil I! huile f. de baobab. b) Ahorn
holz- I! maple-tree oil II essence f. de bois 
d'erable. c) Akazien- II acacia oil II huile 
f. d'acacia. d) Angelika- II angelica oil II 
huile f. ou essence f. d'archangeIique. 
e) Anthrazen- I! anthracene oil II huile f. 
d'anthracime. f) antikes - II antique oil II 
huile f. antique. g) Aprikosenkern- I! 
apricot kernel oil I! huile f. de noyaux 
d'abricots. h) aromatisches - II aromatic 
oil I! huile f. aromatique. i) atherisches -
II essential or volatile oil II huile f. volatile 
ou essentielle ou etheree. k) Azeton- I! 
acetone oil II huile f. d'acetone. I) Back
I! baking oil II huile f. 11 frire. Ill) Baum
wollsamen- II cotton-seed oil I! huile f. 
de coton. n) Birkenteer- I! birch tar oil I! 
huile f. de goudron de bouleau. 0) Bohr
II boring oil II huile f. pour per9age et 
taraudage. p) Braunkohlenteer- I! lignite 
tar oil I! huile f. de goudron de lignite. 
q) Brenn- I! burning oil I! huile f. a 
bruler. r) dickfliissiges - I! thick oil; 
viscous oil II huile f. peu fluide; huile f. 
epaisse. s) Diesel- II Diesel oil I! huile f. 
Diesel; Dieseloilf. t) Dynamo- I! dynamo 
oil I! huile f. pour dynamo. u) Eichen
kern- I! acorn oil I! huile f. de gland. v) -
aus einheimischem Brennstoff II oil from 
inland fuel I! huile f. (en partant) de com
bustible indiglme. w) Erdnu8- II ground
nut or earthnut oil I! huile f. d'arachides. 
x) das - erneuern II to replenish oil supply 
I! renouveler l'huile f. y) Fabrik f. iitheri
scher -e I! factory of essential oils I! fa
brique f. d'huiles etherees. z) Fahrrad
I! bicycle oil I! huile f. pour bicyclettes. 15 

a) das - von allen faulniserregenden 
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StoUen befreien II freeing the oil from 
all septic matter I! debarrasser l'huile f. 
de toutes les matieres septiqucs. b) fettes 
- I! fat or fixed oil I! huile f. grasse ou fixe. 
c) f1iichtiges - il essential or volatile oil II 
huile f. volatile. d) fortgeschleudertes - I! 
oil thrown about I! graissage m. jaillit. 
e) dem - n. alle festen und fliissigen 
Fremdkorper entziehen I! to remove all 
solid and liquid impurities from oil Ii 
debarrasser l'huile f. de to utes les im
puretes solides et liquides. f) Fusel- il 
fusel oil I! fusel m.; huile f. de grain. 
g) Gas- I! gas oil II gasoil m.; huile f. 11 
gaz. h) gebleichtes - II bleached oil I! huile 
f. blanchie. i) mit - n. gefiillt I! full of oil 
II remplis d'huile. k) gehiirtetes - I! hy
drogenated or fixed oil II huile f. hydro
gence. I) gekochtes - II boiled oil I! huile f. 
epaisse ou cuite. m) geschwiirztes - I! 
blackened oil I! huile f. noircie. n) Ge
wiirznelken- I! clove oil I! essence f. de 
girofles. 0) halbtrocknendes - I! half dry
ing oil I! huile f. demi-secheuse. p) Harz
II resin oil I! huile f. de resine. q) harz
freies - II oil free from resin I! huile f. 
exempte de resine; huilef. non-resinifere. 
r) Heiz- I! heating oil I! huile f. lourde. 
s) Herings- II herring oil I! huile f. de 
hareng. t) hochsiedendes - I! oil of high 
boiling point I! huile f. 11 point d'ebulli
tion eleve. u) Holz- I! wood oil II huile f. 
de bois. v) Hopfen- I! hop oil I! huile f. 
de houblon. w) Ingwer- I! ginger oil II 
huile f. ou essence f. de gingembre. 
x) Jasmin- I! jasmine oil I! essence f. de 
jasmin. y) Juchten- II birch tar oil I! 
essence f. de goudron du bouleau. z) Kal
mus-I! calamus oil I! essence f. d'acore. 16 

a) Kampfer- I! camphor oil I! essence f. 
de camphre. b) Kardamom- II carda
mom oil I! essence f. ou huile f. de carda
mome. c) Kiefernadel- I! pine needle oil 
II essence f. d'aiguilles de pin. d) Kien- Ii 
pine oil I! huile f. de pin. e) Kitt- I! putty 
oil II huile f. pour mastics. f) Knoblauch
I! garlic oil I! essence f. d'ail. g) Knochen
I! bone oil I! huile f. animale. h) Laven
del- I! lavender flowers oil I! essence f. de 
lavande. i) J,eicht- I! light oil I! huile f. 
legere. k) leichtfliissiges - I! easily fusible 
oil II huile f. tres fluide ou minee. I) I,ein
II linseed oil I! huile f. de lin. m) Mais- II 
corn oil I! huile f. de mals. n) Mandel- II 
almond oil I! essence f. d'amandes. 0) Ma
schinen- I! lubricating or engine oil I! 
huile f. de machines. p) mineralisches -
I! mineral oil II huile f. minerale. q) Mohn
II poppy( -seed) oil II huile f. de pavot ou 
d'ooillette. r) Myrthen- II myrthe oil I! 
essence f. de myrthe. s) Nahmaschinen
I! sewing machine oil I! huile f. pour 
machines 11 coudre. t) Nelken- II clove 
oil II essence f. de girofles. u) nichttrock
nendes - I! non-drying oil II huile f. non
siccative ou non-secheuse. v) - mit nied
rigem Siedepunkt I! oil of low boiling 
point I! huile f. 11 point d'ebullition bas. 
w) Nu8- I! nut oil II huile f. de noix. 
x) oxydiertes - II oxidated or oxidized 
oil II huile f. oxydee. y) Palmkern- II 
palmkernel oil II huile f. de noix d'Inde. 
z) Paraffill- I! paraffin oil II huile f. de 
paraffine. 17 

a) parfiimiertes - II scented oil I! huile f. 
parfumee. b) Patschuli- Ii patchouli oil :i 
essence f. de patchouly. c) Pernbalsam-



01 

II peruvian balsam oil II huile f. de baume 
du Perou. d) pflanzliches - II vegetable 
oil II huile f. (d'origine) vegetale. e) Raffi
nationsanlage f. fiir vegetabilische -e II 
refining plant for vegetable oils II in· 
stallation f. de raffinage d'huiles vege. 
tales. f) - reinigen II to depurate the oil II 
depurer l'huile. g) Rizinus- II castoroil II 
huile f. de ricin. h) Roherd- I! residual 
oil I! naphte f. brute. i) Rosen- I! oil of 
roses II essence f. ou huile f. de roses. 
k) Riib-II grape seed oil I! huile f. de colza. 
I) sliurefreies - II oil free from acid I! 
huile f. exempte d'acide; huile f. neutre. 
m) Schalter- I! circuit breaker oil II huile 
f. pour interrupteurs. n) Schiefer- II 
shale or slate oil II huile f. de schiste. 
0) Schwer- II heavy oil II huile f. lourde. 
p) schwer siedendes- II oil of high boiling 
point II huile f. it point d'ebullition eleve. 
q) schweres mineralisches - II heavy mi
neral oil II huile f. minerale lourde. 
r) Solar- I! solar oil II huile f. solaire. 
s) Sonnenblumen- II sunflower oil II 
huile f. d'Mlianthe. t) Sojabohnen- II 
soya bean oil II huile f. de feves de soya. 
u) Speise- II edible oil II huile f. alimen· 
taire ou de table. v) Steinkohlenteer- II 
mineral tar oil; coal tar oil II essence f. 
ou huile f. de goudron de houille. w) tech
nisches - I! oil for technical purposes !I 
huile f. technique. x) terpenfreies lithe
risches - II terpeneless essential oil II 
essence f. deterpenee. y) Textil- II oil for 
the textile industry II huile f. pour l'in
dustrie textile. z) tierisches - II animal oil 
II huile f. animale. 1 

a) Transformatoren- II transformer oil I! 
huile f. pour transformateurs. b) Treib
n. fiir Explosionsmotoren II fuel oil for 
explosion motors II huile f. lourde pour 
moteurs a explosion. c) trocknendes -
(Mal) II drying oil II huile f. siccative. 
d) Tiirkischrot- II Turkey red oil II huile 
f. rouge d'Andrinople. e) Uhren-II watch 
oil II huile f. pour horloges. f) vegetabi
lisches - II vegetable oil II huile f. vege. 
tale. g) - zum Verdiinnen der Drucker
schwarze II oil for lowering printing-ink II 
huile f. pour etendre l'encre d'imprimerie. 
h) wasserlosliches - II water· soluble oil II 
huile f. soluble dans l'eau. i) - fiir Woll
einfettung II oil for wool oiling II huile 
f. d'ensimage. k) Ysop- II hyssop oil II 
essence f. d'hysope. I) Zypressen- II cy
press oil II essence f. ou huile f. de cypres. 

2 
Olabdichtung f. II oil joint II joint m. it huile. 

3 
Olablall m. II oil outlet II vidange f. d'huile. 

a) -hahn m. II oil-pan drain cock II ro
binet m. de vidange du carter. b) -
schraube f. I! waste oil screw II vis f. de 
purge pour l'huile de graissage. c) -stop
len m. II oil-pan drain plug II bouchon m. 
de vidange du carter 4 

Ol-abscheider m.1I oil separator II separateur 
m. d'huile. a) -abstreifer m. II oil wiper II 
racloir m. d'huile. b) -abstrcifring m. II 
oil wiper ring; oil scraper ring II segment 
m. de raclage d'huile. c) -achse f. II oil 
or patent axle II essieu m. it l'huile; 
essieu m. brevete. 5 

Olanstrich m. II oil paint(ing) II peinture f. 
it l'huile. a) erster - II first coat in oil
painting; priming in oil II imbu m.; pre
miere couche f. d'huile. b) matter - II 
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flatting II vernis m. d'huile sans polio 
c) - ohne Lackierung 8. matter-. 6 

Olanzug m. II oil cloth II vetement m. im-
pregne d'huile. 7 

OIarmes Land n.1I country (that is) poor in 
mineral oils II pays m. qui ne possede pas 
de sources naturelles d'huiles minerales. 

8 
Olbad n. II oil bath II bain m. d'huile. 9 
Olbaum m. II olive tree II olivier m. a) -

gummi n. II elemi; olive gum II elemi m.; 
gomme f. d'olivier. b) -harz n. 8. 

-gummi. c) -hoIz n. II olive wood II bois 
m. d'olivier. 10 

Olbehlilter m. II oil tank or cabinet II reser
voir m. ou recipient m. it huile. a) - fiir 
Transformatorenol II oil reservoir for 
transformers II reservoir m. it l'huile de 
transformateurs. 11 

Ol-beize f. II mordant of oil II corrosif m. 
d'huile. a) -bilderdruck m. II lithochro
mic print II chromo-lithographie f. b) -
bleichanlage f. II oil bleaching plant 
II installation f. de blanchissement 
d'huile. c) -bodensatz m. II residuum of 
oil II feces fpI. d'huile. d) -bohr anlage f. II 
oil boring plant II installation f. pour Ie 
sondage d'huile. e) -bohrung f. II oil 
well II puits m. it huile. f) -brenner m. II 
oil burner II bruleur m. it huile. g) -biichse 
f.1l oil cup II godet m. grasseur. h) -damp
fer m. II oil steamer II navire m. petrolier. 

12 
OIdicht II oil-tight II etanche it huile. a) mit 

-em Verschlull m. II with oil-tight locking 
device II it obturateur m. etanche it 
l'huile. 13 

Oldruck m. (Bild) II oil print; oleograph II 
impression f. it l'huile. a) - (Verfahren) 
II oleography; linography II chromolitho
graphie f.; chromotypographie f.; oleo-
graphie f.; linographie f. 14 

Oldruckbild n. 8. Oldruck (Bild). 15 
Oldruckmesser m. II oil-pressure gauge or 

indicator II manometre m. it huile. 16 
Oldruckpapier n. II oleographic paper II pa-

pier m. it d'oleographie. 17 
Oldiise f. II oil atomizer II pulverisateur m. 

d'huile. 18 
Oleat n. II oleate II oleate m. 19 
Olein n.1I olein(e) II oleine f.; huile f. de suif. 

20 
Oleinfiillstutzen m. II oil filler II bouchon m. 

ou orifice m. de remplissage d'huile. 
a) Deckel m. des -s II oil filler cap or lid II 
couvercle m. de l'orifice de remplissage 
d'huile. 21 

Olein-sliure f.1I oleic acid II acide m. oIeique. 
a) -seile f. II oleine soap II savon m. it 
l'oleine. 22 

olen II to oil; to lubricate; to grease II hui-
ler; lubrifier; graisser. 23 

Olen n. (Masch) II lubrication; oiling; greas· 
ing IIlubrifaction f.; lubrifiagem. 24 

Olendverschlull m. (Kabel) II oil cable head 
II tete f. de cable avec isolation d'huile. 25 

Oleomargarine f. II oleomargarine II Oleo· 
margarine f. 26 

Oler m. II oiler; lubricator; greaser II 
godet m. graisseur; lubrificat{)ur m.; 
graisseur m.; huileur m. a) Einzel- II 
single lubricator II graisseur m. individuel 
au separe. b) Klappen-II flap-covered oil 
cup IIgraisseurm.aclapet. c) Kraftwagen
II motor car lubricatorllgraisseur m. d'auto
mobiles. d) Ring- II ring oiler II graisseur 
m. it bague. e) Schautropl- II sight feed 
lubricator II graisseur m. it debit visible. 
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I) Selbst- II self oiler; automatic oil 
feeder II graisseur m. automatique. 
g) Tropl- II drop oiler II graisseur m. it 
compte-gouttes. 27 

Olerantriebsrad n. II lubricator wheel I 
roue f. de commande du graisseur. 28 

Oleum n. II fuming sulphuric acid Ii acide 
m. sulfurique fumant. 29 

Olextraktionsanlage f. II oil extraction 
plant II installation f. d'extracteurs 
d'huile. 30 

Olfabrik f. II oil factory Ii huilerie f. a) -
einrichtung f. II oil manufacturing plant 'I 
installation f. d'huileries. 31 

Ol-finger m. II oil collector 01' catcher ',I 
collecteur m; d'huile. a) -Iang.-ing m. :: 
oil seal of crank case II anneau Ill. du 
carter pour retenue d'huile. 32 

Olfarbe f.1I oil colour II couleur f. it l'huile.33 
Olfarben-anstrich Ill. (Bauw) II painting or 

colouring in oil II peinturage m. it l'huile; 
a) -druck m. II lithochromic print !i 
chromo-lithographie f. b) -miihle f. II 
oil colour mill II moulin m. it broyer les 
couleurs it l'huile. 34 

Olfeld n. II oil field II terrain m. petrolifere. 
35 

Olfeuerung f. (Feuerstelle) II oil (fired) 
furnace II four m. ou foyer m. it (brUler) 
l'huile. a) - (Tatigkeit) II oil burning 
or firing II chauffage m. it l'huile. 36 

Olfeuerungs-aniage f. II oil firing plant 
or installation II installation f. de chauf
fage it l'huile. a) -vorrichtung f. II oil 
firing apparatus II bruleur m. a l'huile 
lourde. 37 

OlfiIter n. II oil strainer or filter II filtre m. 
d'huile. a) -sieb n. II strainer for oil 
filter II tamis m. pour filtre d'huile. 38 

OI-fiIz m. II oil felt pad II feutre m. huile. 
a) -firnis m. II oil varnish; boiled oil :1 
vernis m. gras ou it l'huile. b) -flamm
punktpriiler m. II flash-point testing 
apparatus or tester for oil II appareil m. 
it determiner Ie .point d'inflammation 
des huiles. c) -fIlischchen n. II oil cruet" 
bidon m. pour l'huile. d) -flasche f. ~I 
oil bottle II bouteiIle f. It huile. e) -fiirder
einrichtung f. II oil conveying plant '1 
installation f. pour Ie transport de 
l'huile. f) -fiillstutzen m. 8. Oleinfiill
stutzen. 39 

olgarcs Leder n. II oiled leather !I cuir m. 
en huile. 40 

Olgas n. II oil gas II gaz m. d'huile. a) -
brenner m. II oil gas burner II brUieur m. 
it gaz d'huile. b) -teer m. II oil gas tar il 
goudron m. de gaz d'huile. 41 

Olgestein n., schielriges II oilshale II schiste 
m. ardoisier huileux. 42 

Olgewinnungsanlage f. II oil extracting 
plant II installation f. d'extraction des 
huiles. a) - fiir MineralOie II mineral oil 
producing plant II installation f. pour 
l'extraction de l'huile minerale. 43 

Ol-hlirtnng f. II oil hardening II trempe f. 
it l'huile. a) -hlirtungsanlage f. II oil 
hardening plant II installation f. de 
hydrogenisation d'huiles. b) -here f..1 
dregs pI. of oil II lie f. d'huile. c) -heiz
anlage f. II oil heating plant II installation 
f. de chauffage m. it l'huile. 44 

Oliban n. II olibanum II oliban m. 45 
olig II fatty; greasy; unctuous; adipose; 

adipous; oily II onctueux; graisseux; 
adipeux; huileux. 46 

Oligoklas m. II oligoclase; sunston{' il 
oligoclase m.; Mliolithe f. 47 
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Oligonspat m. II oligon spar 11 oligonite f.; 
Riderose m. manganesifere. 1 

Oligozan n. 11 oligocene :' systeme m. 
oligocene. 2 

oliv (Farbe) II olive 11 olive. 3 
Olivbraun n. 11 olive brown 11 brun m. olive. 

4 
Olive f. 11 olive 11 olive f. a) - (8chloB) II 

knob 11 bouton m. (en olive); olive f. 5 
Oliven-baum m. 8. Olbaum. a) -einsalzer 

m. 11 olive salter 11 saleur m. d'olives. 
b) -holz n. 8. Olbaumholz. 6 

Olivenit m. II olivenite; prismatic arseniate 
of coppPr :1 olivenite f.; cuivre m. ar
seniate en octaedres aigus. 7 

OlivennachOl n. 11 refuse olive oil 11 huile f. 
d'olive de ressence. 8 

Olivenol n. 11 olive oil il lmile f. d'olive. 
a) -fettsaure f. 11 olive-oil fatty acid :1 
acide m. graisse d'huile d'olives. b) -
kuchen m. II marc; oil graves pI. or 
lees pI.; olive husks pI. Ii grignons mpl. 
c) -seife f. II olive-oil soap 11 savon m. 
it I'huile d'olives. 9 

Olivenquetsche f. 11 crusher for olives 11 
moulin m. it olives. 10 

olivgriin 11 olive green 11 vert olive. 11 
Olivgriin n. 11 olive green 11 vert m. olive. 12 
Olivin m. (Min) 11 olivine 11 olivine f. 13 
Olivschwarz n. II olive black 11 noir m. 

olive. 14 
Ol-kanal m. 11 oil way II gouttiere f. de 

graissage. a) -kannchen n. II oil cup 11 
burette f. it huile. b) -kanne f. II oil can 
11 godet m. ou burette f. ou bidon m. 
it hnile. c) -karton m. II oil cardboard 11 
carton m. huile. d) -kasten m. 11 oil
bath II chambre f. d'hnile. 15 

Olkesselwarter m. (Vaselinefabr) 11 black
pot attendant II charbonnier m. cuiseur. 

16 
Ol-kitt m. II putty 11 mastic m. it I'huile. 

a) -kruste f. (Auto) 11 oil crust 11 cronte f. 
d'huile. 17 

{)Ikuchen m. II oil cake II tourteau m. (it 
I'huile); pain m. d'olives; gateau m. it 
l'huile. a) Brechen n. von - mpl. II 
oil-cake crushing 11 concassage m. de 
tourtcaux. 18 

Olkuchen-brecher m. 11 oil cake breaker 
or bruiser or crusher 11 concasseur m. de 
tourteaux; broyeur m. pour gateaux 
d'huile. a) -mahlanlage f. II oil cake mill 
plant II moulin m. it tourteaux. b) -
miihle f. 11 oil cake mill 11 broyeur m. it 
tourteaux. 11 c) -vermahlung f. zur Bo
dendiingung 11 oil cake crushing for ma
nuring II broyage m. et trituration f. de 
tourteaux pour engraissement. 19 

Ol-kiihler m. II oil refrigerator 11 refrigerant 
m. it huile. a) -lack m. 11 oil varnish 11 
vernis m. gras. b) -lade f. II oil or 
stamper press 11 harnard m. c) -lampe f.1I 
oil lamp II lanterne f. it huile. d) -laterne 
f. 8. -lampe. e) -leder n. 11 oil or chamois 
leather 11 cuir m. chamoise; peau f. 
chamoisee. 20 

Olleinen n. 11 oiled linen II toile f. huilee. 
a) -herstellungsmaschine f. 11 oil linen 
making machine 11 machine f. pour 
fabriquer des toiles cirees. b) -tauch
anlage f. II' dipping plant for oil linen 11 
installation f. d'immprsion de la toile 
huilee. 21 

Ol-Ieitung f. II oil duct 11 canalisation f. 
d'huile. a) -loch n. (Masch) 11 oil hole 11 
trou m. de graissage. b) -malerei f. 11 
painting in oil; oil painting 11 peinture f. 
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it I'huile. c) -manometer n. 11 oil pressure 
gauge 11 manometre m. it huile. d) -mell
stab m. 11 dip rod II reglette-jauge f. 
e) -motor m. 11 oil engine 11 machine f. 
ou moteur m. it huile. 22 

Olmiihle f. 11 oil mill 11 huilerie f.; moulin 
m. it huile; tordoir m. d'huile. a) Kolo
nial- 11 colonial oil mill 11 moulin m. it 
huile pour les colonies. 23 

Ol-miihlenbetrieb m. 11 oil milling service II 
service m. de l'huilerie. a) -mUller m. II 
oil maker 11 huilier m.; presseur m. 
d'huile. b) den Brennstoff m. zu einem 
feinen -nebel m. zerstauben 11 to atomize 
the fuel thoroughly 11 pulveriser Ie com
bustible en un fin nuage d'huile. c) -nut 
f. ,I oil groove 'I patte f. d'araignee. 24 

Olpapier n. 11 oiled or transparent paper 11 
papier m. huile ou verni ou transparent. 
a) - herstellungsanlage f. II oil paper 
making plant 11 installation f. de fabrica
tion du papier huile. 25 

Ol-pinsel m. II oil brush 11 pinceau m. it 
huile. a) -polschuh m. (8ammler) II oil 
pole shoe 11 piece f. polaire it huile. 26 

Olprellanlage f. nach dem Plattenpressen
system II oil pressing plant on the plate
press system I! presse f. it huile du systeme 
it plateaux. a) - nach dem Seihersystem 
11 oil pressing plant on the cage system 11 
presse f. a huile du systeme a cages. 27 

Ol-presse f. 11 oil press 11 presse f. it huile. 
a) -priifeinrichtung f. 11 oil testing devicc 
11 dispositif m. d'essai d'huile. b) -priifer 
m. II oil tester II essayeur m. d'huile. 
c) -priifmaschine f. 11 oil testing machine 
11 machine f. it cssayer les huiles. d) -puf
fer m. 11 oil dashpot II dash-pot m. it huile. 

28 
Olpumpe f. II oil pump II pompe f. a huile. 

a) Hand- 11 oil hand pump II pompe f. 
de graissage a main. 29 

Olpumpensicherheitsventil n. I! oil pump 
safety valve 11 soupape f. de snrete de 
pompe it huile. 30 

Ol-quetsche f. 11 olives crushing mill 11 
detritoir m. a) -raffination f. 8. -raffinie
rung. b) -raffinerie f. 11 oil refinery 11 
raffinerie f. d'huile. c) -raffinieranIage 
f. 11 oil refining plant 11 installation f. de 
raffinage d'huile. d) -raffinierung f. 11 oil 
refining 11 raffinage m. d'huiJe. 31 

olreich-e Braunkohle f. 11 bituminous lignite 
11 lignite m. riche en huile. a) -es I,and 
n. 11 country (that is) rich in mineral oils 
11 pays m. riche en sources naturelJes 
d'huiles minerales. 32 

Olreiniger m. 11 oil purifier or strainer; oil 
cleaning apparatus 11 purificateur m. ou 
epurateur m. d'huile. a) ZentrifugaI- 11 
centrifugal oil purifier I! epurateur m. 
d'huile centrifuge. 33 

Olreinigungs-apparat m. II oil cleaning 
apparatus 11 filtre m. decanteur d'huile. 
a) -zentrifuge f. II centrifugal for cleaning 
oil; centrifugal oil purifier 11 epurateur m. 
d'huile it force centrifuge. 34 

Ol-ring m. II lubrication or oiling ring 11 
bague f. de graissage. a) -rinne f. 11 oil 
way II gouttiere f. de graissage. b) -rohr 
n. 11 oil lead I! tuyau m. d'huile. c) -rohr
chen n. 11 small oil tube II petit tube m. 
d'huile. d) -riicklaufrohr n. 11 oil return 
pipe 11 tube m. de retour d'huile. e) fest
gebrannter -riickstand m. 11 oil deposit 
burnt on 11 residu m. d'huile adherent 
apres avoir ete brftle. f) -sammIer m. 11 
save oil pan or trough 11 auge f. a I'huile. 35 

Olverbrauch 

Olsardinen fpl. 11 sardines pI. in oil (pack-
ing) II sardines fpl. it l'huile. an 

olsaures BIeimangan n. Ii lead manganese 
oleate 11 oleate m. de plomb et de manga
nese. 37 

Ol-saure f. 11 oleic acid 11 acide m. oleiqul'. 
a) -schalter m. 11 oil switch 11 inter
rupteur m. it huile. b) -schauglas n. 11 
oil sight glass; sight feed 11 viseur 111. 

de graissage; indicateur m. de niveau 
d'huile. c) -schliigerei f. 11 oil mill 'I 
huilerie f. d) -schlamm m. Ii pasty Redi
ment of oil 11 crasses fpl. d'huile. e) -
schneckenpresse f. 11 oil expelling worm 
press II presse f. a huile it vis sans fin. 
f) -schutzblech n. II oil splash guard 
plaque f. d'huile; pare-huile m. g) -
schwarz n.11 oil black 11 noir m. d'huile. 38 

Olseide f. II oil silk 11 soie f. huilee. a) Tauch
anlage f. fiir - 11 dipping plant for oil 
silk 11 installation f. d'immersion de In 
soie huilee. 39 

Ol-seife f. 11 oil or soft soap II sa von m. 
d'huile. a) -sieb n. 11 oil strainer 11 filtre 
m. d'huile. b) -sieder m. II oil refiner 11 
raffincur m. d'huiles; epurateur-huiliel' 
m. c) -sicderei f. 11 oil refinery 11 raffinerie 
f. d'huile. 40 

Olspar-apparat m. II economical oiling 
apparatus 11 graisseur m. economique. 
a) -- und Abfiillapparat m. 11 oil gover
nor and racker 11 oleo-comptoir m. 41 

Ol-spiegel m. 11 oil level 11 niveau m. d'huile. 
a) -spritze f. 11 syringe of lubricating; 
oil gun 11 seringue f. d'huile ou pour 
graisser; injecteur m. it I'huile. b) -
spritzring m. 11 oil retaining ring Ii egout
teur m. 4:? 

Olstand m. 11 oil level II niveau m. d'huile. 
a) -gIas n. 11 oil gauge glass 11 tube 111. 

de verre du niveau d'huile. b) -hahn nl. 
II bleeder II robinet m. de niveau d'huile. 
c) -zeiger m.1! oil level gauge 11 indicateuI' 
m. d'huile. H 

Ol-stein m. (zum 8chleifen) 11 (grinder's) 
oil stone II pierre f. ou queue f. a I'huile; 
pierre f. it adoucir . a) -stolldampfer m. 11 
oleo pneumatic shock absorber 11 amor
tisseur m. oleo-pneumatique. b) -sumpf 
m. (Masch) 11 oil pan 11 fond m. du carter 
formant reservoir. c) -siill n. (Chem) Ii 
glycerine 11 glycerine f. d) -tinte f. 11 oily 
ink; oil-ink II encre f. oleique. e) -trans
formator m. 11 oil transformer 11 transfor
mateur m. it l'huile ou dans l'huile. 
f) -trester mpl. II marc; oil graves pI. or 
lees pI.; olive husks pI. II grignons mpl. 
g) -trichter m. 11 oil funnel 11 entonnoir 
m. a huile. h) -trocknen n. 11 dehydration 
of oil 11 sechage m. ou essorage m. de 
l'huile f. i) -tropfschaIe f. 11 oil catcher :1 
cuvette f. d'egouttage. k) -tuch n. 11 
oil cloth II drap m. huile; toile f. graissee. 
I)" -iiberlauf m. II oil overflow 11 tuyau m. 
de trop-plein d'huile. m) -iiberzug m. 
cover of oil I! enduit m. a base d'huile. 44 

()Iumlauf m. 11 oil circulation 11 circulation f. 
d'huile. a) -schmierung f. I! oil circulating 
lubrication 11 graissage m. a circulation 
d'huile. 4.'; 

OIung f. I! oiling; lubrication II graissage m.; 
lubrification. a) zu starke - 11 over lubri
cation II exces m. de graissage. 46 

Ol-untersuchungsapparat m. II oil testing 
apparatus 11 appareil m. d'examination 
d'huiles. a) -ventil n. (Auto) 11 lubricator 
ball 11 bille f. de graisseur. b) -verbrauch 
m. 11 oil consumption II consommation f. 
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d'huile. c) -vergoldung f. II gilding in 
oil; oil gilding II dorure f. it I'huile. 
d) -verschlullschraube f. II oil cap screw 
II vis m. de fermeture d'huile. c) -vcr
teiler m. II lubricant distributer II distribu
teur m. de graissage. f) -weill n. II oil 
white II blanc m. d'huile. g) -wetzstein 
m. 1I (grinder's) oil stone II pierre f. ou 
queue f. it l'huile. h) -wolf m. (Spinn) II 
oiling devil or willow II brisoir m. it 
huiller; ensimeuse f. i) -zirkulation f. II 
oil circulation II circuiation f. d'huile. 1 

Olzufiihruug f. II oil feed II canalisation f. 
d'huile. 2 

Olzufiihrungsschraube f. II screw for oil 
feed II vis f. d'amell(le d'huile. 3 

Omnibus m. II omnibus; bus II omnibus m. 
a) Decksitz-II double-deck bus II omnibus 
m. it imperiale. b) Doppeldeck- 8. Deck
sitz -. c) Einmann-II one-man-bus II auto
bus m. avec la conduite et la surveillance 
par Ie meme employe. d) geschlossener 
Doppeldeck- II double-deck top covered 
bus II omnibus m. it imperiale americain. 
e) gleisloser Oberleitungs- II electric 
trolley bus II autobus m. it trolley sans 
rail. f) Hotel- II hotel bus II omnibus m. 
d'hOtel. g) Kraft- II motor bus II omnibus 
m. automobile; autobus m. h) Land- II 
inter-urban bus II auto bus m. inter-urban. 
i) Motor- II motor bus II autobus m.; 
omnibus m. k) - ohne Oberdeck II single 
deck bus II omnibus m. I) Vberland- II 
long distance bus II omnibus m. it grand 
rayon d'action. 4 

Omnibusleitung f. (Fernm) II intermediate 
station line II ligne f. omnibus ou par-
tagee. 5 

Onyx m. II onyx II onyx m. 6 
Oolith m. II oolite II calcaire m. oolithique; 

oolithe f. 7 
Opal m. II opal II opale f.; quartz m. 

resinite opalin. a) edler - II precious or 
noble opal II opale f. irisee ou noble. 
b) gemeiner - II common opal II quartz m. 
resinite commun; opale f. commune. 
c) lauchgriiner - II pras opal II pras
opale f. d) orientalischer - II fire opal; 
girasol; harlequin II girasol m.; opale f. 

8 
Opal-glas n. II opal glass II verre m. opale. 

a) -glasglocke f. II opal globe II globe m. 
en verre opale. 9 

Opalin m. (Glas) II opaline II opaline f. 10 
opalisieren II to opalize II opaliser. 11 
Opalisieren n. II opalescence II opalescence 

f. 12 
Opaljaspis m. (Min) II jasper or ferru

ginous opal; opal jasper II jaspe m. opale; 
opale f. ferrugineuse. 13 

Operation f. II operation II operation f. 14 
Operationslampe f. II operation lamp II 

lampe f. pour operations. a) augen-
iirztliche - II lamp for operations on the 
eye II lampe f. pour les operations 
ophtalmologiques. 15 

Operationssaal m. II operating room or 
theatre II salle f. d'operation. a) Miibel 
npl. fiir den -II furniture for an operating
room II ameublement m. d'une salle 
d'operation. 16 

Operationstisch m. II operating table II 
table f. d'operation ou it operer. 17 

Operment n. II orpiment; yellow sulphide 
or trisulphide of arsenic; arsenious tri
sulphide II orpiment m.; trisulfure m. 
d'arsenic; arsenic m. sulfure jaune. 18 
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Opern -glas n. II opera glass II j umelles fpl. 
(de theatre); lorgnette f. de spectacle. 
a) -gucker m. 8. Opernglas n. b) -tiber
tragung f. II transmission of opera
music II transmission f. de la musique 
de l'opera. 19 

Ophthalmologie f. II ophthalmology II oph
talmologie f. a) Unfall- II treatment of 
ophthalmic lesions occasioned by acci
dents II ophtalmoscopie f. relative aux 
accidents. 20 

ophthalmologisches Instrument n. II oph
thalmological instrument II instrument 
m. d'ophtalmologie. 21 

Ophthalmoskop n. II ophthalmoscope II 
ophtalmoscope m. a) Demonstrations- II 
demonstration ophthalmoscope Ii oph
talmoscope m. de demonstration. 
b) Hand- II hand ophthalmoscope II 
ophtalmoscope m. it main. c) verein
fachtes groJ3es - II simplified large 
ophthalmoscope II grand ophtalmoscope 
m. simplifie. 22 

Ophthalmoskopfernrohrlupe f. II telescopic 
ophthalmoscope magnifier II teleloupe f. 
de l'ophtalmoscope. 23 

Ophthalmoskopie f., azentrische II eccentric 
ophthalmoscope method II ophtalmosco
pie f. excentrique. a) zentrische - II 
central ophthalmoscope method I: oph
talmoscopie f. centree. 24 

Oplithalmoskoplinse f. II ophthalmoscope 
lens II lentille f. ophtalmoscopique. 
a) aplanatische aspliarische - II non
spherical aplanatic focussing lens II len
tille f. ophtalmoscopique aplanHique 
aspherique. 25 

Opium n. II opium II opium m. 26 
opiumhaltig II containing opium II opiace. 

27 
Opopanax m. II opopanax II opopanax m. 

a) -iiI n. II opopanax oil II essence f. 
d'opopanax. 28 

Optik f. II optics pI. II optique f. a) astrono-
mische - II astro optical equipment II 
optique f. astronomique. 29 

Optiker m. II optician II opticien m. a)Fach
II special optician II opticien m. spe
cialiste. 30 

Option f. (Handel) II option II option f. 31 
Options-erneuerung f. (Handel) II renewal 

of option II renouvellement m. d'option. 
a) -geld n. II option money II depot m. 
de fonds garantissant option. b) -
recht n. II option II option f. c) -verliinge
rung f. II extension of option II prolon
gation f. d'option. 32 

optisch II optic(al) II optique. a) - aktiv II 
optically active II optiquement actif. 
b) - empfindIiclies Gasgemisch n. II 
optically sensitive mixture of gases II 
melange m. des gaz sensibles au point de 
vue optique. c) - mangelliaftes Glas n. 
II optically defective glass II verre m. 
optique dMectueux. d) - wissenschaft
liches Glas n. II scientific optic glass II 
verre m. d'optique scientifique. 33 

optisch-e Achse f. II optic axis II axe m. 
optiq ue . a) -e Analyse f. eines Gas
gemisches II optical analysis of a mixture 
of gases II analyse f. optique d'un me
lange de gaz. b) -er Apparat m. II opti
cal apparatus II appareil m. optique. 
c) -e Artikel mpl. II opticians pI. II ar
ticles mpl. d'optique; opticiens mpl. 
d) -er B-Verkehr m. (Fernm) II call in
dicator traffic II trafic m. avpc des in
dicateurs d'appel. e) -e Bank f. II optical 
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bench II banc m. d'optique. f) -er Bau m. 
des Auges II optical structure of the eye 
systeme m. optique de l'ceil. g) -e 
Berichtigung f. des fehlsichtigen Auges Ii 
optical correction of the defective sight I: 
correction f. optiq ue de l' ametropie. 
Ii) -e Eigenschaften fpl. eines Feld
stechers II optical particulars of a field 
glass II constantes fpl. optiques d'une 
jumelle. 34 

optisches Instrument n. II optical instru
ment II instrument m. d'optique. a) me
dizinisclies - II medico optical instrument 
II instrument m. medico-optique. 35 

optiscli-e Leistung' f. II optical performance 
II action f. optique. a) -e Linsenschlei
ferei f. II optical lens grindery II atelier 
m. pour la taille des lentilles optiques. 
b) -es Lot n. I! optical plummet II plomb 
m. optique. 36 

optisches ~IeJlinstrument n. II optical 
measuring instrument II appareil m. 
optique de mensuration. a) - fiir mine
ralogisclie Untersuchungen II optical 
measuring instrument for mineralogical 
investigations II instrument m. optique 
de mensuration pour les recherches 
mineralogiques. 37 

optiscli-es Spezialglas n. II special optical 
glass II verre m. optique special. a) -er 
Teil m. eines Instrumentes II optical 
component of an instrument II partie f. 
optique d'un instrument. b) -e Vber
setzung f. II optic transmission or optical 
transference II transmission f. ou trans
fert m. optique. c) -e Unterschieds
empfindliclikeit f. II optical sensibility 
to variation II sensibilite f. optique 
differentielle. d) -e Waren fpl. II optical 
goods pI. II articles mp!. d'optique. 38 

Optometer n. II optometer II optometre m. 
39 

orange II orange II orange. 40 
Orange n. 8. Orangefarbe. 41 
Orange f. II orange II orange f. 42 
Orangeade f. 8. OrangenwassEr. 43 
Orange-farbe f. II orange colour II couleur f. 

d'orange; orange m. a) -mennige f. II 
orange minium or lead II minium m. 
orange ou anglais. 44 

Orangenblatt n. II orange leaf II feuille f. 
d'orange. 45 

OrangenblUte f. II orange blossom or flower 
II fleur f. d' orange( r). 46 

OrangenblUten-iil n. II neroli; neroli oil; 
oil of orange flowers II essence f. du 
neroli. a) -wasser n. II orange-blossom 
water II eau f. de fleur d'oranger. 47 

Orangeniil n. II orange oil; oil of orange 
peels II huile f d'orange. 48 

Orangenscliale f. II orange peel II ecorce f. 
d'orange. 49 

Orangenschaleniil n. II sweet orange oil; 
Portugallo oil II essence f. de Portugal; 
extrait m. d'ecorce d'orange. 50 

Orangen-schiilerin f. II orange peeler II 
eplucheuse f. d'oranges. a) -wasser n. II 
orangeade II orangeade f. 51 

Orangerie f. II greenhouse; orange house Ii 
orangerie f. 52 

Orangezinnfarbe f. II spirit-orange II cou-
leur f. d'orange it sel d'etaiu_ 53 

Orcliestl'ion n. II orchestrion II orchestrion 
m. M 

Orcliideenziichter m. II orchid grOWEr II 
cultivateur m. d'orchidees. 55 

Orden m. II order II decoration f.; ordre m. 
56 



Ordensband 

Ordensband n. II decoration ribbon n 
ruban m. pour ordres. 1 

ordentliche Versammlung f. II statutory 
meeting II assembille f. statutaire. 2 

Order f., Gegen n counter order II contre-
ordre m. 3 

Ordinate f. II ordinate II ordonnee f. 4 
Ordinatenachse f. II axis of ordinates II axe 

m. des ocdonnees ou de Y. 5 
ordnen II to arrange; to put in order II as-

sortir; mettre en ordre m.; regler. 6 
Ordnen n. (Buchdr) II ranging II alignement 

m.; rangette f. 7 
Ordner m. II adjuster II ajusteur m. 

a) Brief- II letter file II classeur m. de 
lettres. b) Stab- II bar arranging device II 
classeur m. de barres. 8 

Ordnung f. (Math) II order; degree II ordre 
m. a) aus der - (Buchdr) II out of re
gister II mal en registre m. b) nicht in - II 
out of order II pas en regie f. 9 

ordnungsmaJlig II in due order II regle-
mentaire; regulier. 10 

Ordnungsstrafe f. II fine II peine f. discipli-
naire. 11 

ordnungswidrig II against the rules II con-
traire a l' ordre; irregulier. 12 

Organdin m. II organdie II organdi m. 13 
Organdy m. 8. Organdin. 14 
Organisation f. II organization II organi-

sation f. 15 
Organisations-talent n. II organizing abi

lity II talent m. organisateur. a) -zwang 
m. II compulsion to organize II contrainte 
f. au syndicat. 16 

Organisator m. II organizer II organisateur 
m. 17 

organisch II organic II organique. a) -es 
Praparat n. II organic compound II com
pose m. organique. b) -e Saure f. II or
ganic acid II acide m. organique. 18 

organisieren II to organize II organiser. 19 
Organismus m., Garungs II organism of 

fermentation II organisme m. de fermen
tation. 20 

organogenes Sedimentgestein n. II organo-
geneous sedimentary rock II roche f. sedi
mentaire organogenique. 21 

organotherapeutisches Praparat n. II orga
notherapeutical preparation II prepara
tion f. organotMrapeutique. 22 

Organsinseide f. II organzine II organsin m. 
23 

Orgelf. II organ II orgue f. a) geologische - II 
sand pipe II puits m. naturel; orgue f. 
geologique. b) Kirchen- II church organ II 
orgue m. d'egllse. c) mechanische - II 
mechanical organ II orgue m. mecanique. 
d) Pfeifen- II pipe organ II orgue m. a 
tuyaux. e) tragbare - II regal; portable 
organ II orgue f. portative. 24 

Orgel-ausbauer m. II organ finisher II mon
teur m. d'orgue. a) -bauanstalt f. II organ 
factory II fabrique f. d'orgues. b) -bauer 
m. II organ builder II facteur m. d'orgues. 
c) -blasebalg m. II organ bellow II soufflet 
ID. d'orgue. d) -biihne f. II organ loft II 
tribune f. d'orgue. e) -chor m. 8. -

biihne. f) -gehause n. II organ case II 
buffet m. ou cabinet m. d'orgue. 25 

Orgelpfeife f. II organ pipe II tuyau m. d'or-
gue. 26 

Orgelpfeifenarbeiter m. II organ pipe maker 
II ouvrier ID. en. tuyaux d'orgue. 27 

.orgel-register n. II organ stop II jeu m. d'or· 
gues. a) -stimmer m. II harmonist II har
moniste m. b) -zug m. II organ stop or 
register II registre m. ou jeu m. d'orgue. 
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c) -zunge f. II organ reed II anche f. pour 
orgue. 28 

Orient m. II Orient II Orient m.; Ie Levant. 
29 

orientieren (Feldm) II to set right II orienter. 
a) sich im Raume m. - II to take the 
bearings in the space II s'orienter dans 
I'espace. 30 

Orientierung f. (Bauk) II orientation; easter-
ing II orientation f. 31 

Origanum-kraut n. II Spanish marjoram II 
herbe f. de marjolaine d'Espagne. a) -in 
n. II origanum oil II essence f. d'origan. 32 

Original-bohrer m. II master or original or 
plug or hob tap; hob II taraud-mere m.; 
taraud-matrice m. a) -modell n. II 
master pattern II modele m. original. 
b) -verpackung f. II original packing II 
emballage m. d'origine. c) -werke npl. 
von Kiinstlern II original works of ar
tists II reuvres fpl. originales des artistes. 

33 
Orkan m. II hurricane II ouragan m. 34 
Orlean m. (Farb) II annatto; annotto; ar

notto; arnatta; arnatto II rocou m. 
a) -farberei f. II annatto works pI. II ro
couerie f. b) -korner npl. II seed of an
natto II graines fpl. de rocou. 35 

Orleans serge f. II Orleans serge II serge f. 
d'Orleans. 36 

Ornament n. II ornament II ornement m. 
a) -glas n. II ornamental glass II verre m. 
ornemental. b) -stepper m. (Schuhm) II 
fancy stitcher II piqueur m. de fantaisie. 

37 
Orpiment n. 8. Operment. 38 
Orseille f. (Far b) II orseille; archil; orchil II 

orseille f. a) -extrakt m. II orchil liquor II 
extrait m. d'orseille. b) -karmin m. II 
archil carmine II carmin m. d'orseille. 
c) -praparat n. II orchil or cudbear de
rivative II derive m. d'orseille. 39 

Orsoyseide f. II organzine II organsin m. 40 
Ort m. II place II lieu m.; place f. a) geo

metrischer - II (geometrical) locus II lieu 
m. (geometrique). b) heliozentrischer - II 
heliocentric place II place f. Mliocen
trique. c) mittIerer - (Astron) II mean 
place II lieu m. moyen. d) scheinbarer -
eines Gegenstandes II apparent place of 
an object II lieu m. apparent d'un objet. 41 

Ort m. (Bergb) II working place; working 
in the drift; head or end of the gallery II 
front m. de taille; lieu m. de travail 
d'une galerie. a) vor - (Bergb) II at the 
face; in the drift II a la veine; a front 
m. de taille. 42 

Ortbalken m. II beam touching the wall II 
poutre f. contigue au mur. 43 

orten II to take a bearing; to fix (to find A) 
a position II s'orienter. 44 

Ortersiige f. II framed whip-saw; turning 
saw; great span saw II scie f. a debiter. 45 

Ortfach n. (Bauw) II tail bay II travee f. 
contigue au mur. 46 

Orthit m. II orthite II orthite f. 47 
Orthodrome f. II great circle II orthodrome 

m. 48 
orthogonal 8. rechtwinklig. 49 
Orthoklas m. II orthoclase; (common) feld-

spar II orthoclase f.; feldspath m. 50 
Orthopade m. II orthopedist II orthopediste 

m. 51 
Orthopadie f. II orthopedy; orthopredy; 

orthopedics pI.; orthopredics pI.; ortho
pedia; orthopredie II orthopedie f. 52 

orthopadisch-er Apparat m. II orthopedic 
apparatus; apparatus for orthopedy II 
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appareil m. orthopedique ou d'ortho
pedie. a) -es Ledern.1I orthopedic leather II 
cuir m. orthopedique. b) -er Schuh
macher m. II orthopedic boot maker II 
bottier m. orthopediste. 53 

orthoskopisch II orthoscopic II orthosco
pique. a) -es Mikrometerokular n. II or
thoscopic micrometer eyepiece II ocu
laire m. orthoscopique pour micrometres. 
b) -es Okular n. II orthoscopic eyepiece II 
oculaire m. orthoscopique. 54 

iirtliche Erwiirmung f. II local heating II 
echauffement m. local. 55 

Orts-amt n. (Fernm) II local exchange II 
bureau m. central urbain. a) -angabe f. 
II direction; address II indication f. du 
lieu. b) -batterie f. II local battery II bat
terie f. locale. c) -beamtin f. (Fernm) II 
local telephonist II operatrice f. urbaine. 
d) -behiirde f. II local authority II autorite 
f. de localite. 56 

ortsbesetzt (Fernm) II local busy II occupe 
par une conversation urbaine. 57 

Ortsbesichtigung f. II local inspection II in-
spection f. locale. 58 

Ortsbestimmung f. durch drahtlose Tele
graphie II wireless position finding II ra
diogoniometrie f. a) - durch Gestirn
hiihenmessung II determination of po
sition by measurement of star's altitude II 
determination f. astronomique du point. 
b) Schiffs- II finding the ship's place II 
determination f. du point du navire. 
c) - mit einer Standlinie II determina
tion of position by one base line II deter
mination f. de la position d'un lieu au 
moyen d'une ligne de base. 59 

Ortscheit n. (Fuhrw) II swingle tree; swing 
tree or bar II palonnier m. a) -klappe f. II 
swingle-tree-clasp II lamette f. de pa
lonnier. b) -iise f. II loop of a swingle
tree clasp II amorce f. de lamette de pa
lonnier. c) -riemen mpl. II swingle braces 
pI. II courroies fpl. de palonnier. 60 

Orts-empfang m. (Funkw) II local receiv
ing II reception f. de l'emetteur local. 
a) -empfiinger m. (Funkw) II local 
receiver II appareil m. a recevoir Ie poste 
local. b) - und Fernleitungswahler m. II 
long distance and local connector II con
necteur m. local et interurbain. 61 

ortsfest, Kessel m. fur -en Betrieb II land 
type of boiler; stationary boiler II chau
diere f. fixe. 62 

ortsfest-e Dampfmaschine f. II stationary 
steam engine II machine f. it vapeur sta
tionnaire. a) -e Nietmaschine f. II sta
tionary rivet(t)ing machine II riveuse f. 
fixe. 63 

Orts-gebrauch m. II local custom II usage 
m. local. a) -gesprach n. II local call II 
communication f. urbaine. b) -gr'nppen
umschalter m. II local group switch II 
commutateur m. de groupe d'abonnes 
pour Ie service local. c) - kabel n. II local 
cable II cable m. urbain. d) -kenntnis f. 
II knowledge of a place II connaissance f. 
des lieux. e) -Ieitung f. (Fernm) II local 
line llligne f. urbaine. f) -netziibersicht f. 
(Fernm) II statement of local plant II plan 
m. d'ensemble des !ignes d'un reseau 
urbain. g) -platz m. (Fernm) II local posi
tion II position f. urbaine. 64 

Ortssender m. II local sender II poste m. 
local. a) den - m. ausschaIten II to cut 
out the local sender II eliminer Ie poste 
local. 65 

31 



Ortstein 

Ortstein m. (Min) II meadow or swamp ore; 
bog-iron ore II limonite f.; mine f. de 
fer it fleur de terre; mine f. de marais. 
a) - (Pflast) II second cheek stone II 
contre-jumelle f. 1 

Orts-sternzeit f. II local sidereal time II 
temps m. sideral du lieu. a) -stromkreis 
m. II local circuit II circuit m. local. 
b) -telegrafenkabel n. II local telegraph 
cable II cable m. telegraphique urbain. 2 

Ortsstol! m. (Bergb) II head or end (of the 
gallery) II lieu m. de travail dans une 
galerie; front m. d'une galerie. a) -
(Tunnelbau) II heading; head II lieu m. 
de travail. 3 

ortsiiblich II customary in a place II con-
forme it l'usage local. 4 

Ortsverbindung f. II local connection II 
communication f. locale. 5 

Ortsverbindungs-kabel n. II local connect
ing cable II cable m. de jonction urbaine. 
a) -leitung f. II local junction line llligne 
f. de raccordement urbaine. 6 

Orts-verkehr m. II local communication or 
traffic II service m. urbain; trafic m. 
local. a) -vermittlungsstelle f. II local 
exchange II bureau m. central urbain. 
b) -zeit f. II local time II heure f. du lieu. 

7 
Ortung f. II orientation; position fixing or 

finding (A); taking a bearing II orienta
tion f. a) radiogoniometrische - (Luftf) II 
direction finding by radiogoniometry II 
reperage m. au localisation f. radio
goniometrique. 8 

Ortungsgerat n. II position finder II cher
cheur m. de position. a) Radio- II radio 
direction finder II radio-chercheur m. de 
position. 9 

Ortziegel m. II tile for the borders; border 
tile II tuile f. gironnee. 10 

Ose f. II loop; eye; ear II boucle f.; ganse f.; 
mil m. a) - (el Leit) II staple II cavalier 
m.; crampon m. b) Bolzen- II bolt eye II 
millet m. d'un boulon. c) Stahl- II steel 
ring II anne au m. en acier. II 

Oseneinsetzmaschine f. II eyeletting ma
chine II machine f. it placer les millets. 12 

Osenloch n. (Schuhm) II eyelet II millet m. 
a) -macher m. II gang punch operator II 
perforeur m. d'ooillets. 13 

Osenriemen m. (Schuhm) II eyelet stay II 
sous-millet m. a) -stepper m. II eyelet 
stay stitcher II piqueur m; de sous
millets. 14 

Osen-schlager m. (Schuhm) II fastener set
ter II poseur m. d'millets. a) -schraube f.11 
eye screw or bolt; screw eyelet II ooillet m. 
it vis; piton m. b) -stepper m. (Schuhm) II 
eyelet row stitcher II piqueur m. de bor
dure d' ooillets. c) -teil m. eines Tiir
ban~s II loop of hinge II platine f. d'une 
charniere. d) -zange f. II eyelet punch 
pliers pI. II pince f. it millet. e) -zug m. II 
hoist with suspension eyes II suspension 
f. par mils. 15 

Osfal! n. II boat's scoop II ecope f. au ecoupe 
f. au ecoupee f. it main; sasse f. 16 

Oskulation f. (Geom) II osculation II oscu-
lation f. 17 

Oskulations-ebene f. II plane of osculation II 
plan m. osculateur. a) -kreis m. II oscu
lating circle II cercle m. osculateur. 18 

oskulierend (Geom) II osculatory II oscu-
lateur. 19 

Osmiridium n. II osmiridium; osmium-iri
dium II iridosmine f.; iridosmium m. 20 

482 

Osmium n. II osmium II osmium m. 
a) -saure f. II osmic acid II acide m. oami-
que. 21 

Osmose f. II osmosis II osmose f. 22 
osmotisch II osmotic II osmotique. a) -er 

Druck m. II osmotic pressure II pression 
f. osmotique. 23 

Osramlampe f. II Osram lamp II lampe f. 
Osram. 24 

Osseinanlage f. II osseine plant II installa-
tion f. d'osseine. 25 

Ost m. 8. Osten. 26 
Osten m. II east; orient II est m. 27 
Oster-artikel m. II easter article II cadeau 

m. de Paques. a) -karte f. II Easter card II 
carte f. pour fetes de Paques. b) -messe 
f. II Easter fair II foire f. de Paques. 28 

ostlich II oriental; eastern II oriental; d'est. 
a) -e Lange f. II East longitude II lon-
gitude f. Est au orientale. 29 

Ostpunkt m. II east; orient II est m. 30 
Ostsee f. II Baltic (sea) II mer f. baltique. 31 
Ostung f. (Kirche) II orientation; eastering 

II orientation f. 32 
ostwarts II eastward II it l'est; dans l'est. 33 
Oszillation f. II oscillation II oscillation f. 34 
Oszillationsumformer m. II oscillatory 

transformer II transformateur m. d'oscil
lations. 35 

Oszillator m. (Phys) II oscillator II oscilla
teur m. a) offener - II open oscillator II 
oscillateur m. ouvert. 36 

oszillieren II to oscillate; to vibrate II 
osciller; vibrer. 37 

oszillierend II oscillating oscillant. 
a) -e Dampfmaschine f. II oscillating 
steam engine II machine f. it vapeur it 
cylindre oscillant. b) -e Entladung f. II 
oscillatory discharge II decharge f. oscil
latoire. 38 

Oszillograf m. II oscillograph II oscillo-
graphe m. 39 

Ottomane f. II ottoman II otto mane f. 40 
oval II oval II ovale. a) -e Form f. II oval 

shape II forme f. ovale. 41 
Oval-drehbank f. II oval-turning lathe II 

tour m. (a tourner en) ovale. a) -dreh
werk n. 8. -drehbank. 42 

Ovale f. (Geom) II oval (line) II ovale m. 43 
Oval-feile f. II oval file; tumbler II lime f. 

ovale. a) -rahmen m. II oval frame II 
cadre m. oval. b) -schneidmaschine f. 
fur Fal!bOden II cask head ovalling ma
chine II machine f. it ovaliser les fonds 
de futs. c) -werk n. II oval chuck II 
poupee f. de tour ovale. d) -zirkel m. II 
elliptical compasses pI.; trammels pI. II 
compas m. it ovale au a ellipse. 44 

Oxalat n. II oxalate II oxalate m. 45 
Oxalit m. II oxalite; humboldtine II fer ill 

oxalate. 46 
Oxalsalz n. 8. oxalsaures Salz. 47 
oxalsaures Salz n. II oxalate II oxalate m. 48 
Oxalsaure f. II oxalic acid II acide m. oxali-

que. a) -fabrik f. II oxalic acid works pI. II 
fabrique f. d'acide oxalique. b) -verbin
dung f. II oxalate II oxalate m. 49 

Oxfordton m. II oxford clay II masse f. argi-
leuse oxfordienne. 50 

Oxhoft m. II hogshead II demi-piece f. 51 
Oxychlorid n. II oxychloride II oxychlorure 

m. ~ 

Oxyd n. II oxide II oxyde m. a) Eisen-
II ferric oxide II oxyde m. ferrique. 53 

Oxydation f. II oxidation; oxidizement; 
oxygenation II oxydation f.; oxygenation 
f. M 

Ozongehalt 

Oxydations-einrichtung f. II oxidizing plant 
II installation f. d'oxydation. a) -flamme 
f. II oxidation or oxidizing flame II flamme 
f. oxydante; feu m. d'oxydation. b) -ga
rung f. II oxidation fermentation II fer
mentation f. d'oxydation. c) -mittel n. II 
oxidizing agent; oxidizer; oxygenizer; 
oxidant II oxydant m.; agent m. d'oxy
dation. d) -stille f. II oxidation step II 
degre m. d'oxydation. e) -zone f. II zone 
of oxidation II zone f. d'oxydation. 55 

Oxyd-draht m. II oxide coated filament II 
filament m. recouvert d'oxyde. a) -hy
drat n. II hydrated oxide II oxyde m. hy
drate. . 56 

oxydierbar II oxidizable II oxydable.a) nicht 
- II inoxidizable II inoxydable. 57 

Oxydierbarkeit f. II oxidizability II oxydabi-
lite f. 58 

oxydieren II to oxidate; to oxidize; to 
oxidise; to oxygenate; to oxygenize II 
oxyder; oxygener. a) sich - II to oxi
dize II s'oxyder. 59 

Oxydieren n. II oxidizing II oxydage m. 60 
oxydierend II oxidizing II oxydant. a) -ee 

Enzym n. II oxidizing enzym(e) II en
zyme m. d'oxydation. b) -es Schmelzen 
n. II oxidizing smelting II fondage m. 
d'oxydation. 61 

Oxydiermittel n. 8. Oxydationsmittel. 62 
oxydierte Messingfassung f. (Opt) II oxidi

zed brass mounting II monture f. de cuivre 
oxyde. 63 

Oxydierung f. 8. Oxydation. 64 
oxydische Ausscheidung f. II segregation by 

oxidation II separation f. par oxydation. 
65 

Oxyd-kathode f. (Funkw) II oxide cathode 
II cathode f. it oxyde. a) -rohre f.11 oxide
coated filament valve II lampe f. d'oxyde. 
b) -rot n. II Turkey red; purple oxide of 
iron II rouge m. oxyde. 66 

Oxydschicht f. II layer of oxide II couche f. 
d'oxyde. a) die - entfernen II to remove 
the film of oxide II enlever la couche 
d'oxyde. 67 

Oxydul n. II protoxide II protoxyde m. 
a) Eisen- II ferrous oxide; ferro-oxide; 
protoxide of iron II fer m. oxydule; 
protoxyde m. de fer; oxyde m. ferreux. 

68 
Oxyduloxyd n. II mixed oxide fI oxyde 

m. salin. 69 
Oxygen m. II oxygen II oxygene m. 70 
Oxylith m. II oxylite II oxylithe m. 71 
Oxyverbindung f. II oxide; oxide com-

pound II oxyde m.; combinaison f. 
d'oxyde. 72 

Ozeankabel n. II ocean cable II cable m. 
transoceanique. 73 

Ozelitwiderstand m. II ocelit rod II resis-
tance f. en ocelite. 74 

Ozokerit m.1I ozocerite; ozokerit(e); mine
raI wax; soft paraffin II ceresine f.; cire 
f. fossile; ozokerite f.; ozocerite f. 
a) gereinigter - II purified ozocerite II 
ozokerite f. purifiee. 75 

Ozon n. II active oxygen; ozone II oxygene 
m. actif; ozone m. 76 

Ozon-anlage f. II ozoning plant II installa
tion f. de preparation d'ozone. a)-bleich
apparat m. II ozone bleaching apparatus II 
appareil m. de blanchiment it I'ozone. 
b) -erzeugung f. II production of ozone II 
production f. de l'ozone. c) -gehalt m. 
der Luft II percentage or amount of ozone 
in the air II teneur m. au richesse f. de 



Ozongehalt 

l'air en ozone; quantite f. d'ozone dans 
l'air. 1 

ozonhaltig II ozoniferous II ozonifere ; ozonise. 
a) -e Lult f. II ozonized air II air m. ozo
nise. 2 

Ozonisator m. (Chem) II ozonizer II ozoni-
seur m. 3 

ozonisieren (Chem) II to ozonize II ozoniser. 
4 

Paar n. II couple II couple m. 12 
paarweise II in pairs pI. II par paires fpI. 

a) - gegossen II cast in pairs pI. II jumele. 
b) - zusammengegossene Zylinder mpI.l1 
cylinders pI. cast in pairs II cylindres mpl. 
fondus par deux ou fondus en paires. 

13 
Pachtf.11 tenancy; lease II ferme f.; bail m.; 

fermage m. a) monatliehe - II monthly 
rental II ferme f. mensuelle. 14 

Pachtbetrag m. II rental charge II taux m. 
de la ferme. 15 

Pachtbetrieb m. (Landw) II farm II ferme f. 
16 

pachten II to rent; to take on lease II 
prendre a ferme ou a bail. 17 

Pachter m. II land holder or tenant; far· 
mer II amodiataire m.; fermier m. 18 

Pacht·garten m., auf den unbebauten Lan· 
dereien sind Pachtgarten mpi. ffir die 
Arbeiter angelegt II gardens pI. are laid 
out on the waste landed property which 
are let out to the workers II sur les ter· 
rains non occupes on a installe des jar· 
dins mpi. qui sont loues aux ouvriers. 
a) -grundbesitz m.llleasehold property II 
propriete f. a bail. b) -gut n. II farm; 
dairy farm; grange II ferme f.; metairie f. 
c) -hof m. II farm yard II ferme f.; 
metairie f. d) -kontrakt m. II tenure; 
lease II contrat m. de ferme. e) -vertrag 
m. II leasehold deed II bail m. f) -wirt
schaU f. (Landw) II farm II ferme f. 19 

Packchen n. II small parcel or package II 
petit paquet m.; ballot m. 20 

Packeis n. II pack ice II banquise f. 21 
packen II to pack (up) II emballer; paqueter; 

empaqueter. a) in Fasser npl. - II to 
barrel up; totunl1embariller; enfutailler. 

22 
Packer m. II packer; wrapper II emballeur 

m.; emboiteur m. 23 
Pack-faschinen fpI. II layers pI. of fascines II 

fascinages mpi. a) -fa8 n. II packing bar
rei II tonneau m. d'emballage. b) -feile f. 
II straw or rough or coarse file II lime 
f. grosse ou a grosse taille ou au paquet. 
c) -film m. II packfilm II filmpack m. 24 

Packfong n. II packfong II packfond m. 25 
Pack-hadern mpI.l1 pack rags pI.li chiffons· 

emballages mpI. a) -hoI m. II packing 
yard; bonded warehouse II entrepot m. 26 

Packkiste f. II packing case II caisse f. d'em
ballage. a) zerlegte - II dismounted 
packing case II caisse f. d'emballage de
montee. b) zusammengesetzte - II moun
ted packing case II caisse f. d'emballage 
montee. 27 

Packkistenbrennmaschine f. II packing box 
branding machine II machine f. a mar
quer les caisses d'emballage au fer rouge. 

28 
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Ozonisierung f. II ozonizing; ozonization II 
ozonisage m.; ozonisation f. a) Wasser
II water ozonizing II ozonisage m. d'eau. 5 

Ozonmesser m. II ozonometer II ozonometre 
m. 6 

Ozonometer m. 8. Ozonmesser. 7 
Ozonoskop n. II ozonoscope II ozonoscope 

m. a) - selbstschreibendes II ozonograph 
II ozonographe m. 8 

p 
Packlage f. (StraBenb) II bottoming II em

pierrement m. de base; blocage m. 29 
Packleinen n. II packcloth; packing linen II 

toile f. d'emballage. a) -weberei f. II 
packcloth weaving II tissage m. de toile 
d'emballage. 30 

Packleinwand f. II burlap; packing cloth II 
canevas m. ou toile f. d'emballage. 31 

Packlumpen mpi. II pack rags pI. II chiffons· 
emballages mpi. 32 

Packmaschine f. ffir Fisser II barrel packing 
machine II machine f. d'emballage de 
barils. a) - ffir Trockenerzeugnisse II 
packing machine for dry products II ma
chine f. a empaqueter les produits secs. 

33 
Packnadel f. II packing needle II aiguille f. 

a emballer ou d'emballeur ou a reguilIer; 
carrelet m. 34 

Packpapier n. II packing or wrapping paper 
II papier m. d'emballage. a) gefirni8tes
II varnished packing paper II papier m. 
d'emballage verni. b) gewachstes - II 
waxed packing paper II papier m. d'em
ballage cire. c) gewohnliches - II com
mon packing or wrapping paper II papier 
m. d'emballage courant ou ordinaire. 
d) mit einer Teerschicht iiberzogenes -
II tar covered packing paper II papier m. 
d'emballage goudronne ou recouvert 
d'nne couche de goudron. 35 

Packpappe f. II straw boards pI. II carton m. 
de paquetage. a) gelaltete - II plaited 
cardboard for packing II carton m. d'em· 
ballage plisse. b) gegautschte - II cou
ched cardboard for packing II carton m. 
d'emballage gaufre. c) gerunzelte - II 
wrinkled cardboard for packing II carton 
m. d'emballage fronce. d) durch Gewebe 
verstarkte - II cardboard for packing 
strengthened by tissue II carton m. d'em
ballage renforce par du tissu. e) ge
wellte - II corrugated cardboard for 
packing II carton m. d'emballage onduIe. 
f) durch einen Papierbogen m. verstarkte 
- II cardboard for packing strengthened 
by a paper sheet II carton m. d'emballage 
renforce par une seconde feuilIe de pa pier. 
g) - mit Zwischenlage aus Gewebe II 
cardboard for packing with insertion of 
tissue II carton m. d'emballage avec 
etoffage. 36 

Packpresse f. II baling or packing press II 
presse f. a emballer ou a (em)paqueter. 
a) - (Spinn) II bundle or bundling press II 
presse f. a (em)paqueter. 37 

Pack-ring m. II washer II joint m. a) -rolle f. 
(Kabel) II guide pulley II touret m. 
b) -sattel m. II pack saddle II bat m. 
c) -schnur f. II pack thread II fil m. d'em
ballage. d) -stock m.11 packing or woolding 
stick; woolder II cheville f. a tourniquet. 

Paketfiillmaschine 

Ozon-papier n. II ozone paper II papier m. 
a ozone. a) -reagenspapier n. 8. Ozon· 
papier. 9 

ozonreich II rich in ozone II riche en 
ozone m. 10 

Ozon-sauerstoH m. II ozonized oxygen U 
oxygene m. ozonise. a) -wasser n. U 
ozone or ozonized water II eau f. ozo· 
nisee. 11 

e) -stoH m. II packing material II mao 
teriel m. d'emballage. f) -tuch n. II 
packing or pack cloth II baline f.; toile f. 
ou canevas m. d'emballage. 38 

Packung f. (Hiille) II package II emballage 
m. a) - (Bauw) II dry stone pitching II 
perre m. en pierre seche. b) - (Masch) II 
gasket; packing; stuffing II etoupage m.; 
bourrage m.; garniture f. c) Dampf- II 
steam packing II garniture f. pour ma· 
chines a vapeur. d) Doppelring- II double 
packing rings pI. II anneaux mpI. doubles 
de garniture. e) Kolben- II piston packing 
II etoupage m. ou garniture f. de piston. 
f) Maschinen- II engine packing II bourrage 
m. g) Schnur-II cord packing II garniture f. 
en cordon. h) Stopfbuchs- II stuffing box 
packing II bourrage m. de presse-etoupe. 
i) Weich- II soft packing II bourrage m. 
mou. 39 

Packungs·bolzen m. II packing bolt II boulon 
m. de serrage. a) -material n. II packing 
material II materiel m. d'etoupage. b) -
scheibe f. II packing washer II rondelle f. 
(de garniture). c) -zieher m. II packing 
worm II tire-bourre m.; tire-bourrage m; 
tire-etoupe f. 40 

Pack·wagen m. II luggage van; baggage 
car (A) II fourgon m.; wagon m. a ba· 
gages. a) -watte f. II packing wadding II 
ouate f. d'emballage. b) -werk n. (Was. 
serb) II fascine work; mattress II fascinage 
m.; plateforme f. en fascines. 41 

paginieren II to paginate; to mark the 
pages II marquer les pages; folioter; pa· 
giner. a) ein Buch n. - II to page a book; 
to mark the pages of a book II numeroter 
les feuilles fpI. d 'un livre. 42 

Paginierer m., Maschinen (Buchb) II num· 
bering machine operator II numeroteur 
m. a la machine. 43 

Paginiermaschine f. II paging machine II 
machine f. a paginer ou a folioter; pa
gineuse f. 44 

Paginierung f. II paging; pagination II pa-
gination f. 45 

Paket n. II parcel II colis m. a) - aus Eisen
abfiillen II faggot of old iron II fagot m. 
au ramasse f.ou paquetm. de mitrailIes II 
b) - von Reisig II fagot; faggot; bundle 
of wood II paquet m. ou faisceau m. de 
menu bois. 46 

Paket·befOrderung f. II conveyance of par· 
cels; parcel delivery II transport m. des 
colis. a) -binder m. (Met) II bundler; 
piler II botteleur m.; paquetier m. b) -boot 
n.11 packet boat II paquebot m. c) -fahrt· 
gesellschaft f. II parcels delivery com
pany II entreprise f. de distribution de colis 
postaux. d) -fiillmaschine f. II packet 
filling machine II machine f. a remplir 
des paquets. 47 

31* 



paketieren 

paketieren [I to packet [I paqueter. a) -
(Schrott usw.) [I to pile [I mettre en 
paquets mp!. 1 

Paketierer m. [I piler [I paquetier m. 2 
Paketier-maschine f., Schrott [I scrap piling 

machine [I machine f. a paqueter les 
dechets de fer. a) -of en mann m. (Walzw) 
II dragger-out; hooker [I paqueteur m. 
b) -presse f. [I baling or packing press [I 
presse f. it emballer ou it paqueter. 3 

Paket-satz m. [I piece work; composition 
of slips or packets [I pieces fp!.; composi
tion f. en paquets; paquetage m. a) -set
zer m. (Buchdr) [I piece hand; solid com
positor [I paquetier m.; piecier m. b) -
schlieller m. (Biiro) [I package sealer [I 
appareil m. pour fermer les paquets. 4 

Paketverschlull-marke f. [I parcel closing 
stamp [I marque f. ou cachet m. it fermer 
les paquets. a) -schei~e f. II packet 
closing disk II rondelle f. it fermer les 
paquets. 5 

Paketwage f. II parcel balance II balance f. 
it paquets. 6 

Pakoshaar n. II paco hair; hair of the 
alpaca II alpaca m.; poil m. d'alpaca. 7 

Pakt m.1I agreement II pacte m.; contrat m. 
8 

Palagonit m. II palagonite [I palagonite f. 
a) -tuff m. [I palagonitic tufa II tuf m. 
palagonitique. 9 

palaontologisch [I palooontologic( all II pa-
leontologique. 10 

PaletotstoU m. II covercoating Hoffe f. 
it manteau. 11 

Palette f. II pallet II palette f. 12 
Palisanderholz n. II (Brazilian) rosewood; 

jacaranda (wood); palis(s)ander (wood) II 
(bois m. de) palissandre m.; (bois m. de) 
jacaranda m. a) -01 n. II rosewood or 
palis(s)ander (wood) oil II huile f. de bois 
de palissandre. 13 

Palladium n. II palladium [I palladium m. 
a) -amalgam n. II amalgam of palladium 
II palladure f. de mercure. b) -bad n. II 
palladium bath II bain m. de palladium
age. c) -Iegierung f. II alloy of palladium 
II palladure f. d) -gold n. II palladium 
gold; porpezite II palladium m. aurifere. 

14 
Pallscheibe f. (Schiffb) II pawl rim II cercle 

m. des linguets. 15 
Palmarosaiil n. II palmarosa oil II essence f. 

de palme rose. 16 
Palm-baum m. II palm (tree) II palmier m. 

a) -butter f. II palm oil or butter II huile 
f. de palme. 17 

Palme f. II palm (tree) II palmier m. 18 
palmen II to haul hand over hand or hand 

over fist; to palm in [I hisser main f. sur 
main. 19 

Palmenstiirke f. II sago [I sagou m. 20 
Palm-faser f. II palm fibre II fibre f. de 

palmier. a )-fruchtaufbereitungsmaschine 
f. II palm fruit dressing machine II ma
chine f. it travailler les fruits des pal
miers. 21 

Palmitin n. II palmitine II palmitine f. 
a) -kerze f. II palmitin candle II bougie f. 
palmitique. b) -saure f. II palmitic acid II 
acide m. palmitique. 22 

Palm-kerniil n. II palm nut oil; palm kernel 
oil II huile f. de palmiste ou de palme ou 
de noix d'Inde. a) -null f. II palm nut II 
noix f. de palmier. b) -iii n. II palm oil II 
huile f. de palme. c) -seile f. II palm soap 
II savon m. de palme. d) -starke f. II sago 
11 sagou m. 23 
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Paltrockmiihle f. II wind mill for drainage II 
moulin m. it assecher ou pour asseche
ments. 24 

Panamarinde f. [I Panama bark [I bois m. 
de Panama. 25 

Paneel n. II panel II panneau m. 26 
Panne f. II purlin; break-down; accident; 

trouble; fault; mishap [I panne f. 27 
Panse f. (Bauw) [I barn II las m. 
Pantine f. II clog; patten II socque m. 29 
Pantoffel m. [I slipper II pantoufle f.; chaus-

son m. a) Filz- II felt slipper II pantoufle 
f. en feutre. b) Stroh- II plaited or bath
ing shoe [I chausson m. de nattes; espa
drille f. 30 

Pantoffel-klammer f. II cramp II crampon m. 
a) -stoff m. (Samt) II shoe velvet II 
velour m. pour pantoufles. 31 

Pantograf m. II pantograph II pantographe 
m. a) -sticker m. II pantograph embroi
derer II pantographiste-brodeur m. b) -
zeichner (Web) II pantograph designer II 
pantographiste-dessinateur m. 32 

Pantoskop n. II pantoscope II pantoscope 
m. ~ 

pantoskopisch, Brillenfassung f. in -er 
Scheibenform II spectacle frame of 
pantoscopic shape II monture f. de lunette 
a drageoir pantoscopique. a) -es GIas n. 
II pantoscopic lens [I verre m. panto-
scopique. 34 

Pantry f. II pantry II office f. 35 
Pantschmaschine f. II washing machine 

with beetles; beater II battoir m.; 
plateau m. abattoir. 36 

Panzer m. II armour II cuirasse m. a) Hoch
of en- II blast furnace jacket II blindage 
m. pour hauts-fourneaux. b) Holz
unterlage f. fiir - (Schiffb) II wood 
backing II matelas m. en bois. c) - des 
Kampfwagens II armour of the tank; 
tank armour II cuirasse f. de char de 
combat. 37 

Panzer-biegepresse f. II armour bending 
press II presse f. a cintrer les blindages. 
a) -brecher m. II breaker with mantle 
of armoured steel plates II concasseur m. 
avec enveloppe en acier it plaques de 
blindage. b) -deck n. II armoured deck II 
pont m. cuirasse. c) -draht m. II armoured 
cable II cable m. blinde. d) -dynamo f. II 
iron-clad dynamo II dynamo f. cuirassee 
ou blindee. e) -feldkabel n. II armoured 
war cable II cable m. arme de campagne. 
f) -gescholl n. II armour piercing shell II 
projectile m. de rupture; projectile m. 
perforant. g) -hemd n. II coat of mail II 
cotte f. demailles.h)-kabeln.1I 
armoured cable II cable m. arme. 38 

Panzerkreuzer m. II armoured or battle 
cruiser II croiseur m. cuirasse ou de ba
taille. a) armierter - II belted cruiser 
II croiseur m. a ceinture cuirassee. 39 

Panzermotor m. (Elektr) II armoured or 
iron-clad motor II moteur m. cuirasse. 40 

panzern II to put on armour plates II 
cuirasser. 41 

Panzerplatte f. II armour plate II plaque f. 
de blindage ou de cuirasse. 42 

Panzerplatten-bearbeitungsmaschine f. II 
machine for the working of armour 
plates II machine f. pour Ie travail des 
plaques de blindage. a) -biegem,'tschine 
f. II machine for bending armour plates II 
machine f. pour cintrer les plaques de 
blindage. b) -walzwerk n. II armour 
plate rolling mill II laminage m. de 
plaques de blindage; laminoir m. a 
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blindages. c) -wendevorrichtung f. II 
tilter for armour plates II appareil m. 
de renversement pour plaques de blin
dage. 43 

Panzer-schlauch m. II hose woven round 
with wire IItuyau m.a blindage defil. a)-
schott n. II armour bulkhead II cloison f. 
cuirassee. b) -stahl m. II armour steel II 
acier m. de blindage. c) -streitkrafte 
fpI. II military forces pI. armoured by 
tanks I! forces fp!. militaires blindees ou 
cuirassees. d) -trager m. (Schiffb) II 
armour shelf I! appui m. de la cuirasse. 
e) -tiir f. II armour door [I porte f. 
blindee ou cuirassee. 44 

Panzerung f. II armour plating; iron 
plating II cuirassement m.; blindage m. 
a) Hartstahl- der Geldschranke II hard 
steel armour of safes I! blindage m. en 
acier au manganese des coffres-forts. 
b) - der Kabel II armouring of cables I! 
armature f. des cables. 45 

Panzer-wagen m. II armoured car II automo
bile f. ou voiture f. blindee. a) -walz
werk n. II armour plate mill II laminoir m. 
a blindages. 46 

Papenaht f. (Segelm) II middle-stitched or 
monk seam II couture f. plate piquee et 
rabattue. 47 

Papier n. II paper II papier m. a) - abzahlen 
II to count paper II compter les feuilles 
fpl. b) Alt- II waste paper I! vieux papier 
m. c) Asbest- I! asbestos paper II papier 
m. d'amiante. d) Banknoten- II currency 
paper I! papier-monnaie m. e) das -
beschneiden II to edge the paper II rogner 
Ie pa pier. I) bitumiertes - II bituminized 
paper II papier m. bitume. g) BIei- I! 
sheet lead I! feuille f. de plomb. h) Braun
holz- II brazil wood paper II papier 
m. de bois bruno i) Brief- II letter 
paper I! papier m. a lettres. k) Bri
stol- II Bristol paper; ivory paper II 
papier m. Bristol. 1) Biitten- I! hand
made paper II papier m. puise Oil de 
cuve. m) chemisch prapariertes - II 
chemically prepared paper II papier m. 
chimique. n) dialytisches - II dialytic 
paper I! papier m. dialytique. 0) diinnes 
- I! thin paper II papier m. mince. 
p) Durchschlag- (Kohlepapier) 8. Durch
schreibe-. q) Durchschlag- (weines 
Papier) I! thin typewriting paper II 
papier m. pelure. r) mit - n. durch
schossen (Buchb) II interleaved I! inter
folie. s) Durchschreibe- I! copying or 
duplicating paper II papier m. a charbon 
au 11 copier ou autocopiste; papier m. 
carbon. t) durchsichtiges - II transparent 
paper I! papier m. transparent. u) Ein
schlag- II wrapping paper II papier m. a 
emballer. v) Einwickel- 8. Einschlag-. 
w) emailIiertes - I! enamelled paper I! 
papier m. emaille. x) endloses - I! paper 
in reels II (bande f. de) papier m. sans 
fin. y) Feuchtmaschine f. fiir - I! wetting 
machine for paper I! machine f. a 
humecter Ie papier. z) Filter-I! filter(ing) 
or sinking paper II papier m. a filtre ou 
emporetique ou fluant. 48 

a) Fliegen- I! fly paper I! papier m. tue
mouches. b) fotografisches - II photo
graphic paper II papier m. photographi
que au pour la photographie. c) foto
grafisches - n. mit einer Reproduktions
masse iiberzogen II photographic paper 
covered with a reproducing paste I! 
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papier m. photographiqne reconvert 
d'nne pate a reprodnire. d) gaufriertes -
II goffered paper II papier m. gaufre. 
e) geadertes - II veined paper II papier m. 
veine. f) gegliittetes - II glazed paper II 
papier m. lisse. g) gekiirntes - II grained 
paper II papier m. graine. h) Gelatine- II 
gelatine paper II papier m. gelatine. 
i) geleimtes - II sized paper II papier m. 
colle. k) geiiltes - II oiled paper II pa pier m. 
huile. I) geprelltes - II ornamented or 
pressed paper II papier m. gaufre au 
presse. m) geripptes - II laid paper II 
papier m. verge au vergeure. n) ge
schiipftes - II hand-made paper II papier 
m. de cuve. 0) gesprengtes - II jaspe 
paper II papier m. jaspe. p) gestreiftes -
II striped paper II papier m. raye. q) ge
strichenes - II coated or stained paper II 
papier m. couche. r) getupftes - II 
marbled paper made by tipping II 
papier m. guilloche. s) gewachstes - II 
wax paper II papier m. eire. t) Glas- II 
glass paper II papier m. verre. u) glattes 
- II glazed paper II papier m. glace au 
satine. v) Granit- II jaspe paper II papier 
m. jaspe. w) gummiertes - II gummed 
paper II papier m. gomme. x) halb
geleimtes - II half or soft sized paper II 
papier m. demi-colle. y) handgeschOpftes 
- II hand-made paper II papier m. puise 
ou de cuve. z) harzgeleimtes - II vege
table-sized paper II papier m. d'encollage 
vegetal. 1 

a) holzfl·eil\s - II paper without wood 
pulp II papier m. exempt de pate de 
bois. b) Iris- II irized paper II pa pier 
m.irise. c) Isabey-II Bristol paper; ivory 
paper II papier m. Bristol. d) karten
starkes - II thick or card paper II papier 
nl. fort pour cartes. e) Kreide- II ena
melled paper or board II papier m. por
celaine. f) Krepp- II crape paper II pa pier 
m. crepe. g) das - leimen II to size the 
paper II encoller Ie pa pier . h) Leinen- II 
linen paper II papier m. de chiffons de 
lin. i) leuchtendes - II lighting paper II 
papier m. lumineux. k) lichtempfind
Iiches - II sensitized or sensitive or photo
graphic paper II papier m. photographi
que au sensible a lalumiere.l) lin (i) iertes 
- II ruled paper II papier m.ligne au regIe. 
m) marmoriertes - II marbled paper II 
papier m. marbre. n) Marokain- II Mo
rocco paper II papier m. maroquine. 
0) maschinengefertigtes - II machine
made paper II papier m. a la mecanique. 
p) maschinenglattes - II mill-finished 
paper II papier m. glace a la machine. 
q) metallisiertes - II metallized paper II 
papier m. metallise. r) Mikanit- II mica
nite paper II papier m. micanite. s) Mit
tel- II mean paper II papier m. de 
moyenne sorte. t) auf den Namen lau
tendes - II registered share II titre m. 
nominatif. u) nichtwasseranziehendes -
Ii non-hygroscopic paper II papier m. non 
hygroscopique. v) Nickel- II nickel foil II 
papier m. nickele. w) - ohne Ende II 
endless paper II papier m. sans fin au 
continuo x) 01- II oil paper II papier m. 
huile au transparent. y) paraffiniertes -
:1 paraffine paper II papier m. paraffine. 
z) Pergament- II parchment paper II 
papier m. parchemine au parchemin. 2 

a) Perlmutter- II nacreous paper II papier 
m. nacre. b) pharmazeutisehes - II phar- , 
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maceutical paper II papier m. pharma
ceutique. c) das - planieren II to size 
the paper II encoller Ie papier. d) Puder
II powder paper II papier m. poudre. e) -
aus Reis II pith or rice paper II papier m. 
de riz. f) - in Rollen II paper in reels II 
papier m. en bobines. g) Sack- II wrap
ping paper II papier m. d'emballage. 
h) Saffian- II Morocco paper II papier m. 
maroquine. i) Salpeter- II nitre paper II 
papier m. nitre. k) Samt- II flock or 
velvet paper II papier m. veloute. I) samt
artiges - II velveted paper II papier m. 
veloute. m) satiniertes - II glazed or 
super-calendered paper II papier m. glace 
au satine. n) Schild- II shield paper II ecu 
m.; papier m. ecu. 0) Schildpatt- II tor
toise paper II papier m. ecaille. p) schlech
tes- I! bad paper II camelotier m.; camelote 
f. de papier. q) Schreibmaschinen-II type
writer paper II papier m. pour machine a 
ecrire. r) mit Schwefelsaure behandeltes 
-II sulphurized paper II papierm.sulfurise. 
s) Seiden- II silk or tissue paper II papier 
m. de soie. t) Seifen- II soap paper II pa pier 
m. savonne. u) Spezial- II special paper II 
papier m. special. v) Stroh- II straw 
paper II papicr m. de paille. w) Taft- II 
glazed paper II papier m. lisse. x) - aus 
Tauen II hemp paper II papier m. corde 
au de cordes. y) Titel- II title paper II 
papier m. verni. z) ungelcimtes - II 
blotting or floating or unsized paper II 
papier m. fluant au non-colle. 3 

a) vergoldetes - II guilt paper II papier m. 
dore. b) versilbertcs-lisilver-plated paper 
II papier m. argente. c) Vorsatz- II fancy 
paper II papier m. do fantaisie. d) Wachs
II wax paper II papier m. eire. e) Wachs
tuch- II paper varnished with oil-varnish 
II papier-toile f. ciree. f) - mit Wasser
zeichen II filigreed paper II papier m. fili
grane. g) - zum Zeichnen II drawing 
paper II papier m. a dessin. h) Zellulose
II wood-pulp paper II papier m. de oellu
lose. i) Ziindholz-II match paper II papier 
m. pour allumettes. k) zweifarbiges - II 
bicoloured paper II pa pier m. bicolore. 
I) zweifarbig metallisiertes - II bi-chrome 
metallized paper II papier m. metallise 
bicolore. 4 

Papier-abfaH m.iI paper waste; waste paper; 
maculature II dechet m. de papier; papier 
m. de rebut; maculature f. a) -abgang 
m. 8. -abfall. b) -abreillvorrichtung f. 
(Buro) II paper tearing device II coupe
papier m. c) -abschlullkabel n. II pa
per terminal cable II cable m. de ferme
ture sous papier. d) -audriickstange f. 
(Schreibm) II paper rod II barre f. presse
papier. e) -anfeuchter m. (Buchdr) II 
paper wetter II trempeur m. du papier. 
f) -arbeitcr m. II paper maker II ouvrier 
papetier m. g) -art f. II paper sort II 
sorte f. de papier. h) -auflegcblech n. 
(Schreibm) II paper table II table f. porte
papier. i) -ausschliiger m.11 paper cutter
out II decoupeur m. de papier. k) -aus
schull m. II paper refuse II bardot m.; 
rebut m. de papier. I) -ausstattung 
f. II paper fancy II decor m. en papier. 
m) -balm f. (Druckw) II web II bande 
f. de papier. u) -ballen m. II bale 
of paper II balle f. de pa pier. 0) - ballon 
m. II paper balloon II ballon m. en papier. 
p) -band n. II paper tape II bande f. au 
ruban m. de papier. 5 

Papiergummierer 

Papier-baumwollkabel n. II paper- and 
cotton-covered cable II cable m. sous pa
pier et coton. a) -befeuchter m. (Buchdr) 
II paper wetter II trempeur m. du papier. 
b) -behiilter m. II paper container II reci
pient m. a papier. 6 

Papierbereitung f. II paper manufacture II 
fabrication f. du papier. a) Stoffe mpl. 
zur - II materials for paper making II 
matieres fpl. servantes a la fabrication 
du papier. 7 

Papier-beschneider m. II trimmer II rogneur 
m.; massicoteur m. a) -beschwerer m. 
(Buro) II paper weight II presse-papier m. 

8 
Papierbeutel m. II paper bag II sac m. en 

papier. a) -maschine f. II machine for 
paper bag manufacture II machine f. pour 
la fabrication des sacs en papier. 9 

Papierbindfaden m. II paper twine II ficelle 
f. en papier. 10 

Papierblume f. II paper flower II fleur f. en 
papier. a) Ausschneiden n. von -n II 
paper flower punching II decoupage m. 
de papier pour fleurs. II 

Papierbogen m. II sheet of paper II feuille f. 
de papier. a) Rand m. des -s II margin 
of the paper sheet II marge f. de la feuille 
de papier. 12 

Papier-brei m. II paper pulp II pate f. de 
papier. a) -bremse f. (Rotationsmaseh) 
II web brake II frein m. de reglage de 
tension du papier. b) -bnchstabe m. Ii 
paper letter IIlettre f. de pa pier . c) -ein
stellung f. (Fcrnm) II adjustment of 
paper II ajustage f. du papier. d) -er
zeugung f. II paper manufacturing II 
fabrication f. du papier. e) -fabrik 
f. II paper works pI.; paper mill or 
manufacture II papeterie f.; moulin m. 
a papier. f) -fabrikaut m. II paper 
manufacturer II fabricant-papetier m. 
g) -fahne f. II paper flag Ii drapeau m. 
en papier. h) -falzerin f. II paper folder II 
plieuse f. du papier. i) -fa.1l n. II paper 
barrel II flit m. au tonneau m. en papier. 
k) -finger m. II paper finger II guide
papier m. I) -flasche f. II bottle of paper 
II bouteille f. de papier. m) -form f. Ii 
paper mould II forme f. au moule m. en 
papier. n) -format n. II size of paper 
(sheet) II format m. du papier. 13 

Papierfiihruug f. (Buchdr) II paper guide ;1 
guide m. du papier. a) - f. (Druck
telegraf) II paper-moving system II sys
t6me m. d'entrainement du papier. 14 

l'apierfiihrungsrolle f. (Schreibm) II paper 
guide roll II rouleau mpl. de guidage du 
papier. 15 

Papiergarn n. II paper twine or yarn 11 
ficelle f. en papier. a) -spinnerei f. II 
spinning mill for paper yarns II filature 
f. de fils de papier. b) -tellerspinn
maschine f. II paper yarn plate spinning 
machine II machine f. a plateau pour 
Ie filetage du fil en papier. 16 

Papiergeld n. II paper money; paper 
currency II papier-monnaie m. a) -
papier n. II currency-paper II papier
monnaie m. 17 

Papier.geschwindigkeit f. II speed of paper 
II vitesse f. du papier. a) -gewebe n. II 
paper texture II texture f. du papier. 
b) -girlande f. II paper garland !I guir
lande f. en pa pier. c) _grollhandlung f. 
II paper wholesale trade II commerce m. 
de papier en gros. d) _gummierer m. II 
paper gummer II gommeur m. de papier. 



Papierhandel 

e) -handel m.1I paper trade; stationery II 
commerce m. de papeterie; papeterie f. 
f) :--handler m. II paper merchant; sta· 
tioner II marchand m. papetier. g) -
handlung f. II stationer's shop II pape
terief.; magasin m. de papetier. h) klam
merloser -helter m. (Biiro) II clipless 
paper fastener II pince f. perforante pour 
Ie brochage sans attache. i) -herstel
lungsmaschine f. II paper making machine 
II machine f. pour fabriquer Ie papier. 
k) -Mhe f. der Schritt II height of letters 
II hauteur f. en papier. I) -holz n. II 
paper wood II bois m. a papier. m) -
hlilse f. II paper tube II tube m. en carton. 
n) -industrie f. II paper industry II in
dustrie f. papetiere. 0) -isolierrohr n. II 
paper insulating tube II tube m. isolant en 
papier. p) -isoHerungf.1I paper insulation II 
isolement m. de papier. q) -kabel n. n 
paper insulated cable II cable m. isole 
au papier. r) -kapsel f. II paper capsule U 
capsule f. en papier. s) -knopf m. II 
paper button II bouton m. en papier. 
t) -kohle f. (Geol) II paper coal; papyra
ceous lignite II houille f. papyracee. u) -
kondensator m. II paper condenser II 
condensateur m. a papier. 1 

Papierkorb m. II paper basket II pa
nier m. a papier. a) - aus Fiber II 
fibre waste basket II panier m. a papier 
en fibre. b) - aus Stahi II steel waste 
basket II panier m. a papier en acier. 2 

Papier-kragen m. II paper collar II col m. 
en papier. a) -Iackwaren fpl. II var
nished paper goods pl.; papier-mache 
goods pI. II articles mpl. en carton verni 
ou en papier-mache. b) -Iaterne f. II 
paper-lantern II lanterne f. venitienne; 
lampion m. c) -Ieimer m. II sizer II col
leur m. d) -Ieimung f. II paper sizing II 
collage m. de papier. e) -lini(i)eren n. II 
paper ruling II reglage m. de papier. 3 

Papierlini(i)er-maschine f. II paper ruling 
machine II regleuse f.; machine f. a 
regler Ie papier. a) -maschinenarbeiter 
m. II paper ruling machine tenter II 
regleur m. de papier a la machine. 4 

Papier-Iocher m. (Biiro) II paper punch II 
perforateur m. a papier. a) -Iochung f. II 
perforation of the paper II perforation f. 
du papier. 5 

Papierluftraum-isolierung f. II air-space 
paper insulation II isolement m. a air 
et au papier. a) -kabel n. II air space 
paper core cable II cable m. sous papier 
et couche d'air. 6 

Papiermachti n. 8. auck Papierstoff und 
Papierteig II papier-mache II papier 
mache m.; carton-pate m. a) lackiertes
II lacquered papier-mache II papier-mache 
m.laque. 7 

Papiermachtl-dose f. If papier-mache box II 
boite f. en carton-pate. a) -former m. II 
papier-mache moulder II mouleur m. en 
papier-mache. b) -knopf m. II papier
mache button II bouton m. de papier
mache. 8 

Papiermachtlwaren fpl. II papier-mache 
ware II objets mpl. en carton-pate. 
a) laekierte - II lacquered papier-mache 
ware II objets mpl. en carton laque. 9 

Papier-manschette f. II paper cuff II man
chette f. en papier. a) -maschine f. II 
paper making machine II machine f. 
a fabriquer Ie papier. 10 

Papiermaschinen-gliittwerk n. II glazer 
for paper machines II Iisseuse f. pour 
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machines a papier. a) -meister m. II pa
per-machine tenter II conducteur m. de 
machine a papier. b) -schaber m. II 
doctor web; paper knife II docteur m.; 
lame f. de docteur pour papeteries. 
c) -warter m. II back-tenter II aide
conducteur m. de machine a papier. 11 

Papiermasse f. II paper pulp II pate f. ou 
matiere de papier. a) - aus Rolz II paper 
pulp from wood II pate f. de papier en bois. 
b) - aus Lumpen II paper pulp from rags 
II pate f. a papier de chiffons. c) - aus 
Spartgras II paper pulp from esparto II 
pate f. a papier d'alfa. d) - aus Stroh II 
paper pulp from straw II pate f. a pa
pier de paille. e) chemische - II chemical 
paper pulp II pate f. a papier chimique. 
f) feuchte - II humid paper pulp II pate f. 
a. papier humide. g) halbchemische - II 
semi-chemical paper pulp II pate f. a. 
papier mi-chimique. h) mechanische - II 
mechanical paper pulp II pate f. a papier 
mecanique. i) - in trockenem Zustand II 
paper pulp in dry state II pate f. a. papier 
a l'etat sec. 12 

Papier-massebleicher m. II paper pulp 
bleacher II blanchisseur m. de pate a 
papier. a) -maulbeerbaum m. II paper 
mulberry II broussanetie f. b) -messer n. 
II paper knife II couteau m. a papier. 
c) -miihle f. II paper mill II Moulin m. a. 
papier; papeterie f. d) -mundtuch n. II 
paper napkin II serviette f. en papier. 
e) -musterbogen m. II sample sheet II 
feuille f. de modele. f) -nachsehub m. 
(Schreibm) II paper feed II avancement m . 
du papier. g) -pergament n. II parchment 
paper II papier-parchemin m. h) -prage
maschine f. II stamping machine for 
paper II machine f. a estamper Ie papier. 
i) -prager m. II paper stamper II estam
peur m. sur papier. k) -priilapparat m. II 
paper testing apparatus II appareil m. 
a essayer des papiers. I) -priifung f. II 
paper testing II analyse f. ou epreuve f. 
des papiers. m) -rahmen m. II frame of 
paper II cadre m. en papier. n) -rohr n. II 
paper tube II tube m. en carton. 0) -
rohrchen n. II paper sleeve II manchon m. 
de papier. 13 

Papierrolladen m. II paper roller-blind II 
store m. en papier. a) -drucker m. II 
paper roller-blind stainer II imprimeur m. 
de stores en papier. 14 

Papier-rolle f. (Rotationsmasch) II roll of 
paper II bobine f. de papier; rouleau m. 
de papier. a) -rollenhalter m. II holder 
for rolled paper II porte· rouleau m. de 
papier. 15 

Papiersack m. II paper sack II sac m. en 
papier. a) -maschine f. II paper sack 
manufacturing machine II machine f. 
pour la fabrication de sacs en papier. 16 

Papier-satinieranstalt f. II paper glazing 
works II atelier m. de satinage de papier. 
a) -satinierer m. II paper glazer II satineur 
m. de papier. b) -schachtel f. II paper 
box II boite f. en carton. c) -schere f. II 
paper scissors pI.li ciseaux mpl. a papier. 
d) -schlange f. II coiled-up paper ribbon II 
serpentin m. de papier. e) -schneider m. 
II paper cutter hand II coupeur m. de pa
pier. 17 

Papierschneidmaschine f. II paper cutter; 
paper cutting machine II coupeuse f. de 
papier; coupe-papier m. mecanique. 
a) Lang- II longitudinal paper cutting 
machine II coupeuse f. de papier en long. 

Papierwaren 

b) Quer- II paper cross-cutting machine II 
coupeuse f. de papier en travers. 18 

Papier-schneidvorrichtung f. (Biiro) II 
paper cutter II coupe-papier m. a) -
schnitzel npl. II scraps pI. of paper II 
rognures fpl. de papier. b) -serviette f. II 
paper napkin II papier-linge m. c) - siegel 
n.1I paper seal II cachet m. en papier. d) -
sohie f. (Schuh) II paper sole II semelle f. 
en papier. e) -sorte f. II kind of paper II 
sorte f. de papier. I) -spinnerei f. II 
paper spinning factory II filature f. de 
papier. g) -spitze f. II lace paper II papier
dentelle m. h) -spitzenarbeiterin f. II 
lace-paper maker II dentellieref. en papier. 

19 
Papierspule f. II paper bobbin II bobine f. 

en carton. a) - fiir Spinnereien II paper 
spool for spinning frames II busette f. 
en papier pour filatures. 20 

Papier-stampfe f. II paper stamp II pilon m. 
a) -stanzen n. II paper cutting-out II de
coupage m. de papier. b) -stickerei f. II 
paper embroidery II papier-broderie f. 21 

Papierstoff m. (Paplerfertigung) 8. auck 
Papiermasse II paper pulp II matiere f. ou 
pate f. de papier. a) - (Papiermache) 
II papier-mache II papier-mache m.; car
ton-pate m. b) -bereitungsmaschine f. 
II pulp preparing machine II machine f. 
pour la preparation de la pate de papier. 
c) -waren fpl. II cardboard goods pI. II 
articles mpl. en carton pate. d) -weberei 
f. II weaving factory for paper stuff II 
tissage m. des etoffes de papier. 22 

. Papier-stramin m. II punched card-paper 
for embroidery II carton m. a broder. 
a) -streichanlage f. II coating plant for 
paper II appareil m. a enduire pour pa
pier. b) -streicher m. II coucher II cou
cheur m. c) -streilen m. II paper strip or 
tape II bande f. de papier. d) -stiitze f. 
(Schreibm) II paper support II support 
m. pour Ie papier. e) -sudler m. II bung
ler or dauber of paper II machurot m. 
f) -tapete f. II paper hangings pI. II pa
pier m. peint. g) -teig m.1I papier-mache 
II papier m. mache; carton m. moule. 
h) -tischtuch n. II paper table cloth II 
nappe f. en papier. i) selbsttatiger 
-transport m. (Schreibm) II automatic 
paper transport II entrainement m. 
automatique du papier. k) -tiite f. II 
paper bag II cornet m. en papier. I) -
tiitenmaschine f. II paper bag machine II 
machine f. a faire les sacs en papier. 23 

papierverarbeitende Industrie f. II paper 
working industry II industrie f. du papier. 

24 
Papier-verarbeitungsmaschine f. II paper 

working machine II machine f. pour pa
peteries. a) -vernichtungsmaschine f. II 
paper destroying machine II machine f. 
pour la destruction du papier. b) -ver
packung f. II paper packing II emballage 
m. en papier. c) -vorschub m. (Fernm) II 
paper feed II avancement m. de la bande. 
d) -wage f. II paper scales pI. II balance f. 
a papier. e) -wahrung f.1I paper currency 
II cours m. ou valeur f. du papier-monnaie. 
f) -walze f. (Kalander) II paper roller II 
cylindre m. en papier. 25 

Papierwaren fpI. II paper goods pl.; sta
tionery II papeteries fpI.; articles mpi. 
en papier. a) - fiir gewerbHche Zwecke II 
paper articles pI. for industrial purposes II 
articles mpI. industriels en papier. 26 



Papierwarenhandlung 

Papierwarenhandlung f. II stationer's shop 
II papeterie f. 1 

Papierwasche f. II paper linen lllinge m. en 
papier. a) - in Verbindung mit Spinn
stoffen II paper linen with addition of 
spinning materials II Hnge m. en papier 
avec addition de matieres textiles. 2 

Papier-weberei f. II paper weaving factory II 
tissanderie f. de papier. a) -weiBer m. II 
white sizer II blanchisseur m. sur papier. 
b) -zeichen n. (250 Bogen) II token II 
marque f. ou corne f. de papier. c) -zelle 
f. fiir Seidenraupen II paper cell for silk 
worms II cellule f. en papier pour vers 
a soie. d) -zubereiter m. II paper finisher 
II appreteur m. de papier. 3 

Papillottenpapier n. (Pap) II curling paper II 
papillotte f. 4 

Papp m. (Buchb) II paste; pap II colle f. de 
farine. a) -arbeit f. II pasteboard work II 
cartonnage m.; cartonnerie f. b) -ar
beiter m. II pasteboard or bandbox 
maker II cartonnier m. c) -ausschneider 
m. II cardbox cutter II decoupeur m. de 
carton. d) -band m. (Buchb) II book in 
boards II livre m. relie en carton; re
liure f. en carton. e) -dach n. II water
proof paper roof II toiture f. en carton 
bitume. f) -deckel m. II board; paste
board II carton m. g) -dichtung f. II 
pasteboard packing II joint m. en carton_ 

5 
Pappe f. II pasteboard; cardboard II car

ton m. a) - aus Abfallpapier II paste
board from paper-waste II carton m. de 
deuxieme moulage. b) mit Albumin 
iiberzogene - II albuminized cardboard II 
carton m. albumine. c) Dach- II roofing 
or tarred or asphalted cardboard II carton 
m. bitumine ou goudronne; carton-pierre 
m. d) durchlochte - II perforated paste
board II carton m. perfore. e) elastische-II 
elastic pasteboard II carton m. eJastique. 
f) mit Feuersteinpulver bestreute - II 
flinted cardboard II carton m. silexe. 
g) geformte - II mill-board II carton m. 
de moulage. h) gegautschte - II couched 
pasteboard II carton m. couche. i) mit 
Gelatine iiberzogene - II gelatinized card
board II carton m. gelatine. k) geleimte -
II sized pasteboard II carton m. colle ou 
de collage. I) gepreBte - II pressed card
board II carton m. presse. m) gewohn
Hche - II common cardboard II carton m. 
commun. n) mit Glaspulver bestreute - II 
glassed cardboard II carton m. verre. 
0) Leder- II leather board; pancake; 
imitation leather II carton m. cuir. 
p) mit Paraffin iiberzogene - II paraffi
ned cardboard II carton m. paraffine. 
q) mit Sand bestreute - II sanded card
board II carton m. sable. r) - fiir 
die Schuhmacherei II pasteboard for 
bootmaking II carton m. pour la cor
donnerie. s) mit Stearin iiberzogene - II 
cardboard coated with stearin II carton 
m. stCarine. t) mit Steinkohlenteer ge
trankte - II cardboard impregnated with 
coal tar II carton m. impregne de 
goudron de houille. u) mit weiBem Pa
pier iiberzogene - II white-covered paste
board II carton m. blanchi. v) -her
stellungsmaschine f. II pasteboard mak
ing machine II machine f. pour fabri
quer Ie carton. 6 

Pappel f., kanadische II canadian poplar II 
peuplier m. du Canada. a) Pyramiden-II 
pyramidal poplar II peuplier m. pyra-
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midal. b) Schwarz- II black poplar; wa
ter poplar II peuplier m. nair. 7 

Pappelholz n. II poplar (wood) II peuplier 
m.; grisard m.; bois m. de peuplier. 
a) -scheibe f. II poplar-wood disk II disque 
m. en peuplier. 8 

Pappel-knospe f. II poplar bud II bourgeon 
m. de peuplier. a) -rinde f. II poplar 
bark II ecorce f. du peuplier. 9 

pappen (Buchb) II to paste; to work in 
paste II coller; empater; cartonner. 10 

Pappen-abscharfmaschine f. II chamfering 
machine for pasteboard II machine f. a 
chanfreiner Ie carton. a) -abschragma
schine f. II bevelling machine for paste
board II machine f. a biseauter Ie carton. 
b) -art f. II pasteboard II carton m. 
c) -biegemaschine f. II cardboard bend
ing machine II machine f. a plier Ie 
carton. d) -fabrik f. II cardboard factory 
II fabrique f. de carton; cartonnerie f. 11 

Pappenfertigung f. II cardboard manufac
ture II cartonnerie f. a) Biittengarnitur f. 
fiir die - II set of butts for the manu
facture of cardboard II garniture f. de 
cu ves a cartonneries. 12 

Pappen-guBmaschine f. II pasteboard 
casting machine II machine f. a couler Ie 
carton. a) -presse f. II pasteboard press II 
pre sse f. a carton. 13 

Pappgalanteriewaren fpl. II fancy articles 
pl. in cardboard II articles mpl. de fan-
taisie en carton. 14 

pappig II pasty; sticky II pateux. 15 
Papp-karte f. II paste board card II carton m. 

a) -karton m. II cardboard box II boite 
f. de carton. b) -kasten m. II cardboard 
case II boite f. en carton. c) -matrizen
pragung f. (Druckwes) II cardboard ma
trice pressing II empreinte f. des flans. 
d) -messer n. (Buchb) II paste knife II 
pointe f. ou couteau m. a rabaisser. 
e) -rahmen m. II cardboard frame II cadre 
m. en carton. f) -rohr n. II pasteboard 
tube II tube m. cylindrique en carton. 
g) -rolle f. II pasteboard roll II roulette f. 
en carton. h) -schachtel f. II cardboard 
or pasteboard box II boite f. en carton. 
i) -schere f. II cardboard cutter II cisaille 
f. a carton. k) -sohle f. (Schuh) II board 
sole II semelle f. en carton. I) - und 
Papierspielwaren fpl. II paste board and 
paper toys pI. II jouets mpI. de carton et 
de papier. m) -spielwarenherstellungs
maschine f. II cardboard toy making ma
chine II machine f. pour fabriquer des 
jouets en carton. n) -stilt m. II nail for 
tarred felt II clou m. a carton-pierre. 
0) -teller m. II cardboard plate II assiette 
f:en carton. p) -waren fpl. II pasteboard 
or cardboard goods II cartonnages mpl. 

16 
Paprika m. II red pepper; chillies pl. II 

piment m.; poivre m. rouge; paprika 
m.; fruits fpI. de capsicum. 17 

Parabel f. II parabola II para bole f. a) -
hoherer Ordnung II parabolic curve; para
bola of a higher degree or higher order II 
para bole f. d'ordre ou de degre supe
rieur. 18 

Parabel-achse f. II principal diameter of 
the parabola II axe m. de la parabole. 
a) -gestalt f. II parabolic shape II forme f. 
parabolique. b) -weiche f. II parabolic 
crossing II croisement m. parabolique. 19 

parabolisch II parabolic(al) II parabolique. 
a) -er G1assilberspiegel m. II silvered pa
ra bolic glass reflector II miroir m. en 

parallaktisch 

verre parabolise et argente. b) -er Hohl
spiegel m. II parabolic concave mirror II 
miroir m. parabolique concave. 20 

Paraboloid n. II paraboloid II paraboloide 
m. a) -kondensor m. II paraboloid con
denser II condensateur m. parabolique. 21 

Parabolrellektor m. II parabolic reflector II 
rMlecteur m. parabolique. 22 

Parabolspiegel m. II parabolic mirror or re
flector II miroir m. ou re£lecteur m. pa
rabolique. a) Glas- II parabolic glass re
flector II re£lecteur m. parabolique en 
verre. b) G1as- mit versiIberter Vor
derflache II parabolic glass reflector with 
silvered front surface II reflecteur m. pa
rabolique en verre a surface argen
tee. c) unversilberte Stelle f. in der 
Mitte des -s II unsilvered clearance at 
the centre of the parabolic reflector II 
place f. non argentee au centre du 
rMlecteur parabolique. 23 

Paradiesholz n. II aloe wood II bois m. 
d'aloes. a) edles - II calambac II calambac 
m.; calambouc m.; calampart m. 24 

Paraffin n. II paraffin(e) II paraffine f. 25 
Paraffin-apparat m. II waxer II paraffineur 

m. a) -fabrik f. II paraffin(e) works pl. 
II fabrique f. de paraffine. b) -fabrik
anlage f. II paraffine plant II installation 
f. de paraffine. 26 

Paraffinierapparat m. II paraffining appa
ratus II appareil m. a paraffiner. a) - fiir 
Korken II cork paraffining apparatus II 
appareil m. a paraffiner les bouchons. 27 

paraffiniert II paraffined II paraffine. 28 
Paraffin-kerze f. II paraffin( e) candle II 

bougie f. de paraffine. a) -Iaek m. II pa
raffin lacquer II laque f. a paraffine. 
b) -Iicht n. II paraffin candle II bougie f. 
ou chandelle f. en paraffine. c) -01 n. II 
paraffin oil II hulle f. de paraffine. 29 

Paraffinpapier n. II paraffin( e) paper II pa
pier m. paraffine. a) -herstellungsma
schine f. II paraffine paper manufacturing 
machine II machine t pour fabriquer du 
papier paraffine. 30 

Paraffinsalbe f. II paraffin ointment II on-
guent m. de paraffine. 31 

Paragon f. (Buchdr) II paragon II paragon 
m.; dix-huit m. a) kleine - II small pa
ragon II petit paragon m. 32 

Paragonit m. paragonite II paragonite f. 33 
Paragraf m. Ii paragraph II paragraphe m.34 
Paragummi m. II para rubber II caoutchouc 

m. para. 35 
Paraldehyd n. II paraldehyde II perchlorate 

m. d'ethylene; paraldehyde m. 36 
parallaktisch montiertes Fernrohr n. II equa

torially mounted telescope II lunette f. it 
monture parallactique. a) -e Achse f. 
(Astro) II equatorial or parallactic axis II 
axe m. parallactique. b) -es Achsen
system n. mit Stundenkreis und Dekli
nationskreis II equatorial head with 
hour circle and declination circle II sys
Mme m. d'axes parallactiques avec 
cercle horaire et cercle de declinaison_ 
Il) -e Aufstellung f. eines Fernrohres II 
equatorial mounting of a telescope II 
monture f. parallactique d'une lunette. 
d) -es Fernrohr n. II equatorial telescope 
II lunette f. parallactique. e) -er Ko
metensucher m. Ii equatorial comet fin
der II chercheur m. de cometes parallac
tique. f) -e Montierung f. eines Ko
metensuchers II equatorial mounting of 
a comet finder II monture f. parallactique 
d'un chercheur de cometes. 37 



Parallaxe 

Parallaxe f. /I parallax /I parallaxe f. a) die 
- beseitigen /I to remove or to correct 
parallax II ecarter la parallaxe. b) geo
zentrische - II diurnal or geocentric par
Itllax /I parallax f. diurne ou geocen
trique. c) heliozentrische - II annual or 
heliocentric parallax /I parallaxe f. an
nuelle ou heliocentriq ue. d) jahrliche - /I 
annual or heliocentric parallax /I paral
laxe f. annuelle ou heliocentrique. e) tag
Iiche - II diurnal or geocentric parallax /I 
parallaxe f. diurne ou geocentrique. 1 

parallaxenfrei /I free from parallax II exempt 
de parallaxe f. a) -e Beobachtung f. der 
Libelle durch Prismen /I observation of the 
bubble without parallax through prisms 
II observation f. du niveau sans paral
laxe par l'intermediaire de prismes. 2 

Parallaxenrefraktometer n. /I parallax re
fractionometer II rMractometre m. a par
allaxe. 3 

parallel II parallel II paralleIe. a) - schaIten 
II to connect in parallel II coupler en paral
lele. 4 

parallel stellen II to set parallel II placer 
paralleIement. a) die Fernrohrachse zur 
Instrumentenachse - II to set the axis 
of the telescope parallel to the plane 
of the instrument II placer l'axe de la 
lunette paralleIe au plan du limbe. 5 

parallel zu II parallel to or with /I paralleIe 
avec. a) -e Gerade fpI. II parallel lines 
pI. II paralleles fpI. p) -es Lichtstrahlen
biischel n. II beam or pencil of parallel 
light II faisceau m. de rayons paralleIes. 6 

Parallel-betrieb m. /I parallel working II 
marche f. en parallele. a) -bewegung f. II 
parallel motion II mouvement m. paral
lele. b) -drehbank f. II slide lathe II tour 
m. parallele ou a chariot. 7 

Parallele f. II parallel (line) llligne f. paral-
IMe; paralleIe f. 8 

Parallelendmall n.11 parallel precision gauge 
block II jauge f. etalon. 9 

Parallelepipedon n. II parallelopiped; paral-
lelopipedon II parallelopipMe m. 10 

Paraliel-feiIkloben m. II parallel hand vice II 
etau m. a main a mouvement parallele. 
a) -fr.asmaschine f. II parallel milling ma
chine II machine f. a fraiser parallele. 11 

Parallelitat f. /I parallelism II parallelisme m. 
a) Stativ n. zum Priifen der - ebener 
Flachen und Kanten /I stand for check
ing the parallelism of flat surfaces and 
edges II support m. a verifier Ie paral
lelisme des surfaces planes et des aretes. 

12 
Paraliel-kanal m. II lateral canal II canal 

m. de derivation. a) -kreis m. II parallel 
(circle) /I parallMe m. b) - kurbelblech
tafelschere f. II crank guillotine shearing 
machine II cisailles fpI. a guillotine. 
c) sicherer -Iauf m. II steady running in 
parallel II mise f. en paralleIe aisee. 
d) -Ieitung f. (Lok; Masch) II guides pI.; 
cross-head guides pI. II glissoire f.; guide 
m.; glissiere f. e) -lineal n. II parallel 
rule or ruler II regIe f. a paralleles. 13 

Parallelmall n. II marking gauge II trus-
quin m. 14 

Parallelogramm n. II parallelogram II 
parallelogramme m. a) - der Geschwin
digkeiten II parallelogram of velocities II 
parallelogramme m. des vitesses. b) - der 
Krafte II parallelogram of forces II paralle
logramme m. des forces. 15 

Parallel-ohmmethode f. II parallel ohm me
thod II reception f. a resistance parallele. 
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a) -perspektive f. II parallel perspective II 
perspective f. en vue de face. b) -pro
jektion f. II parallel projection /I projec
tion f. parallCle. c) -reiller m. /I surface 
gauge II trusquin m. d) -schaIten n. II 
parallel switching II montage m. en par
allele. e) -schaItung f. II shunt connec
tion; connection in parallel II couplage 
m. ou mise f. en parallele. f) -schere f. II 
parallel shears pI. II cisaille f. a guillotine. 
g) -schiene f. II parallel rail II rail m. a 
champignon symetrique; rail m. par
allele. 16 

Parallelschraubstock m. II parallel vice II 
etau m. parallele. a) - mit graduiertem 
Drehteil II parallel vice with graduated 
swivel base II etau m. parallele avec 
semelle pivotante graduee. b) - ohne 
DrehteiI II parallel vice without swivel 
base II etau m. parallele sans semelle 
pivotante. 17 

ParalleI-schreibfeder f. II double-pointed 
pen II plume f. a deux becs. a) -striimung 
f. II parallel flow II courant m. parallele. 
b) -struktur f. II parallel bedding II struc
ture f. paralleIe. c) -triiger m. II braced 
girder II poutre f. droite. 18 

Parallelverschiebung f., Einrichtung f. zur 
optischen - der Ziellinie (Vermessung) II 
optical device for the parallel displace
ment of the sighting line II dispositif m. 
pour Ie deplacement optique parallele de 
la ligne de visee. a) - der Koordinaten
systeme II parallel shift of systems of 
coordinates II deplacement m. parallele 
des systemes de coordonnees. 19 

paramagnetisch /I paramagnetic II para-
magnetique. 20 

Paramagnetismus m. II paramagnetism II 
paramagnetisme m. 21 

Parament n. (Textil) II parament II pare-
ment m. 22 

Parameter m. (Geom) II parameter II para-
metre m. 23 

Paramorphose f. (Miner) II paramorphose II 
paramorphose f. 24 

Paranull f. II Brazil nut II noix f. du Bresil. 
a) -iii n. II brazil nut oil II huile f. de noix 
du Bresil. 25 

parazentrisch II paracentric; paracentricalll 
paracentrique. 26 

Pardun n. /I backstay II galhauban m. 27 
Pardunenisolator m. II backstay insulator II 

isolateur m. d'arret. 28 
Parenthese f. (Buchdr) 8. auch Klammer f. 

a) in - f. setzen II to include in paren
theses II mettre en parentMse ou entre 
(deux) parentheses. 29 

Parliim n. 11 scent; perfume 11 parfum m. 
a) -behiiIter m.1I receptacle for perfume II 
porte-parfum m. 30 

Parfiimerie f. II perfumery II parfumerie f. 
a) -artikeI mpl. II perfumes pI. II parfu
merie f. b) -essenz f. II essence for per
fumers II essence f. pour parfumeurs. 
c) -etikett n.1I perfume label II etiquette f. 
pour parfumerie. 31 

Parfiimeriefabrik f. II perfumery manufac
ture; factory of perfumes II parfumerie 
f.; fabrique f. de parfumeries. a) -anlage 
f. II perfumery plant II installation f. de 
parfumerie. 32 

Parfiimerie-geschiift n. II perfumery II par
fumerie f. a) -seife f. II perfumery soap II 
savon m. parfume ou de parfumerie. 33 

Parfiim-fabrik f. 8. Parfiimeriefabrik. a) -
flakon n. 8. -flaschchen. b) -fliischchen 
n. II perfume flasc or flacon II flacon m. 

partiellreflektierter Strahl 

pour parfums. c) -f1asche f.1I scent bottle 
II flacon m. a parfum. 34 

parfiimiertes 01 n. II scented oil II huile f. 
parfumee. a) -e Paste f. II scented paste II 
pate f. parfumee. b) -e Pomade f. II scen
ted pomade II pommade f. parfumee. 
c) -e Seife f. II scented soap II savon m. 
parfume. d) -e Zigarette f. II perfumed 
cigarette II cigarette f. parfumee. 35 

Parfiimiir m. II perfumer II parfumeur m. 36 
Parfiim-verdunster m. II scent spray II eva

porateur m. a parfum. a) -zerstiiuber m. 
II perfume sprayer II pulverisateur m. de 
parfum. 37 

Pargasit m. II amphibole; hornblende II 
amphibole f. 38 

pari, Aktien fpI. stehen auf - II shares pI. 
are at par II actions fpI. sont au pari. 39 

Parian n. (Porz) II parian II pate f. de Paros; 
parian m. 40 

Parikurs m. II par (rate) of exchange II pair 
m. du change. 41 

Pariser-blau n. II Paris blue; Chinese blue II 
bleu m. de Paris. a) -rot n. II jeweller's or 
Paris or English red; rouge; crocus II 
rouge m.; rouge m.a polir. b) -schwarz n. 
II Parisian black II noir m. de Paris. 42 

Paritiit f. II equality; parity II pariM f. 43 
paritiitisch II on an equal footing; at par II 

egalitaire; sur Ie meme pied. 44 
Pariwert m. II par value II valeur f. au pair. 

45 
Parkett n. II parquet; parquetry; inlaid 

floor II parquet m.; parqueterie f. a) -
aus Hartholz II hard-wood parquet floor II 
parquet m. en bois duro b) - aus Weich
holz II soft-wood parquet floor II parquet 
m. en bois tendre. 46 

Parkett-abhobeln n. II floor dressing II 
aplanissage m. de parquets. a) -boden m. 
II parquet or inlaid floor(ing); parquetry II 
parquet m. de plancher; parqueterie f.; 
parquet m. b) -bohner m. II floor scrub
ber II cireur m. de parquets. 47 

Parkettfullboden m. II parquet or inlaid 
flooring II parquet m. a) -leger m. II 
flooring inlayer II parqueteur-menuisier 
m. 48 

Parkett-hobler m. II floor flogger II raboteur 
m. de parquets. 49 

parkettieren II to inlay a floor II parqueter. 
50 

Parkettierung f. II inlaying of floors; par
quet flooring II parquetage m.; carrelage 
m. en bois. 51 

Parkett-schleifmaschine f. II parquetry ma
chine II machine f. 11, poncer les parquets. 
a) -tafel f. (Tischl) II pannel board II car
reau m. de parquet. b) -wachs n. II floor 
wax; wax floor-polish II cire f. 11, parquets. 

52 
Park-verbot n. II no parking II parc m. in

terdit. a) -weg m. II park walk II chemin 
m. de parco 53 

Part f., feste - f. eines Takels II standing
part of tackle II dorrriant m. d'un palan. 
a) holende - II hauling part II courant m. 
b) laufende - II running part II garant m. 
c) - des Takels II part of tackle II passe f. 
d'un palan. 54 

Parterre n. (Theater) II pit II parterre m. 
a) -loge f. II pit box II baignoire f. 55 

Partialfunke m. II partial discharge II de-
charge f. partielle. 56 

partiell II partial II partieI. 57 
partiellreflektierter Strahl m. II partially 

reflected ray II rayon m. partiellement 
rMlechi. 58 



Partikel 

Partikel f. II particle II particule f. 1 
Parzelle f. II parcel; plot; allotment; com

partment II parcelle f.; piece f. de terre. 2 
Parzellenvermessung f. II survey of parcels 

of land II arpentage m. parcellaire. 3 
parzellieren II to parcel (out) II parceller; 

morceler; lotir. 4 
Paspel m. II braid II passe-poil m. 5 
Pall m. II passport II conge m. a) Auslands

II passport for abroad II passeport m. pour 
l' etranger . 6 

Passage f. (Web) II draught; pass II passage 
m.; remettage m. a) pointierte - (Web) II 
diamond-draught II passage m. a point; 
remettage m. a retour. 7 

Passageinstrument n. (Astron) II transit 
instrument II instrument m. de passages; 
lunette f. meridienne. 8 

Passagier m. 8. auch Fahrgast. II passen
ger II passager m. a) -raum m. II pas
senger cabin II cabine f. de passagers. 
b) -schiff n. II passenger ship II navire m. 
a passagers. 9 

Pallarbeit f. II fitting work II ajustement m. 
10 

Passat m. II trade wind II vent m. alize. 
a) Nordost- II North-East trade wind II 
alize m. de Nord-Est. b) Siidost-II South
East trade wind II alize m. de Sud-Est. 11 

Passat-gebiet n. II region of the trade winds 
II region f. alizee ou des alizes. a)-grenze 
f. II limit of the trade winds II limite f. de 
vents alizes. b) -wind m. II trade wind II 
vent m. alize. c) -wolken fpI. II trade 
clouds pI. II nuages mpI. (qui courent) en 
direction contraire aux alizes. 12 

Palleinsatz m. II sleeve socket [I coussinet 
m. de reduction. 13 

passen, die Platten fpI. - zu den Schienen 
(Eisenb) II the plates pI. fit to the rails II 
les selles fpI. conviennent aux rails. 14 

Pall-feder f. II adjusting spring II ressort m. 
d'ajustage. a) -glas n. II graduated glass 
or jar II grand verre m. gradue ou a cer-
eles ou a divisions. 15 

passieren II to pass II passer. 16 
Passier-maschine f. II passing machine II 

hache-viande m.; passoire f. a) -schein 
m. II pass; permit II laissez-passer m.; 
coupe-file m.; permis m.; transit m. 17 

Passigdrehbank f. II lathe for eccentric 
turning II tour m. a guillocher. 18 

passiv (Chem) II passive II passif. a) -er 
Widerstand m. II canny; passive re
sistance II resistance f. passive. 19 

Passiva npI. II liabilities pI. II passif m.; 
masse f. passive. 20 

Passivitlit f. II passivity II passiviM f. a) -
des Eisens II passivity of the iron II passi
viM f. du fer. 21 

Pall-karte f. II chart; sea chart; hydrogra
phical map II carte marine ou nautique 
ou hydrographique. a) -ring m. (Elektr) 
II gauge ring II bague f. de contact. 
b) -schraube f. II tight fitting screw; 
reamed bolt (A) II boulon m. ajuste. 
e) -stift m. II set pin II goujon m. prison
nier; goujon m. d) -stiick n. II fitting 
piece II cale f. d'ajustage. e) -zwang m. II 
compulsory passport system II obligation 
f. de se munir d'un passeport. 22 

Paste f. II paste II pate f. a) parfiimierte - II 
scented paste II pate f. parfumee. b) - zur 
Erhaltung von Sehuhwerk II paste for 
conservation of boots and shoes II pate f. 
pour l'entretien des chaussures. 23 

Pastell n. II pastil; pastel II (crayon m. a) 
pastel m.; couleur f. a pastcI. 24 
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Pastell m. II pastel II pastel m. a) -gemiilde 
n. !I pastil picture II (tableau m. 11) pastel 
m. b) -kreide f. II pastel chalk II craie f. 
pour peintures au pastel. c) -malerei f. II 
pastil painting; crayon painting II pein
ture f. 11 O1t en pastel. d) -papier n. II 
pastil paper II papier m. pumicif. e) -stift 
m. II pastel; crayon /I pastel m. 25 

PastetenfiilIer m. II pie filler II remplisseur 
m. de paMs. 26 

Pasteurisierapparat m. II pasteurizing ap
paratus II appareil m. de pasteurisation 
ou a pasteuriser; pasteurisateur m. a) -
ftir Flasehen II bottle pasteurizing a p
paratus II appareil m. a pasteuriser les 
bouteilles; pasteurisateur m. pour bou
teilles. 27 

Pasteurisierer m. II pasteurizer II pasteuri-
sateur m. 28 

Pasteurisiergeschmaek m. II bread or cooked 
or steam taste II gout m. de cuit ou de 
pain. 29 

pastieren II to paste II tartiner. 30 
Pastiermaschine f. II pasting machine II 

machine f. a tartiner. 31 
pastierte Platte f. (Sammler) II pasted plate 

II plaque f. empatee. 32 
Pastille f. II pastil[le]; lozenge II pastille f. 33 
Pastillenbereiter m. II lozenge maker II 

pastilleur m. 34 
Patent n. 8. auch Zulassung II patent II 

brevet m. (d'invention). a) - (Buchdr) 
II broadside; placard II placard m. b) - an
gemeldet II patent applied for ... II brevet 
m. a ete demande. c) zum Schutze der 
Erfindung ist ein - n. angemeldet II to 
protect the invention an application for 
a patent was made II voulant proteger 
1'in vention on a vait fait enregistrer un 
brevct m. d) Erfindungs- II patent of in
vention /I brevet m. d'invention. e) ein 
- n. erteilen II to grant a patent II accor
der un brevet. f) - ist erteilt worden II 
patent has been granted II brevet m. a 
ete accorde. g) ein - n. erwirken fur ... 
II to secure a patent for ... II obtenir un 
brevet de ... h) Giiltigkeit f. des -es II 
validity of patent II validit8 f. de brevet. 
i) Raupt- II master patent II brevet m. 
principal. k) Kosten pI. des -es II cost 
of patent II cOlIt m. du brevet. I) ein - n 
nehmen II to take out a patent II prendre 
un brevet d'invention. m) Ungiiltigkeit 
f. eines -es II nullity of a patent II nullite 
f. d'un brevet. n) - ist verweigert worden 
II patent has been rejected II brevet m. 
a ete refuse. 0) vorliiufiges - II provisional 
patent II brevet m. provisoire. p) Zu
satz- II additional patent II brevet m. 
additionneI. 35 

Patent-achse f. II patent or oil axle II essieu 
m. brevet8 ou a l'huile. a) -amt n. /I 
patent office II bureau m. des brevets. 36 

patentamtIich geschiitzte Konstruktion f. II 
patented construction II construction f. 
brevet8e. 37 

Patentanspruch m. II patent specification 
or claim II specification f. du brevet. 
a) der - ist in folgenden Rauptpunkten 
klar ausgedriickt II the claim of the patent 
is clearly expressed in the following 
points Illes points principaux qui sont 
proteges par Ie brevet resultent claire
ment de la demande. 38 

Patent-anwalt m. II patent agent or lawyer 
or solicitor II avocat m. specialise dans Ia 
juridiction des brevets; agent m. de 
au en brevets. a) -beschreibung f. II 

Patronenauswerfer 

patent specifications pI. II description f. 
de brevet; specification f. b) -bleistift 
m. II patent pencil II crayon m. brevete. 
c) -biiro n. II patent office II office f. de 
brevets. d) -gebiihren fpI. II patent fees 
pI. II taxes fpl. des brevets. e) -gesetz 
n. II patent law II loi f. sur les brevets 
d'invention. f) -gesuch n. II demand for 
a patent 1/ demande f. de brevet. 39 

patentierbar II patentable II brevetable. 40 
patentieren II to patent II breveter. 41 
patentiert II patented II brevet8. a) nicht -

II not patented II pas brevete. 42 
Patent-inhaber m. II patentee II brevete m.; 

concessionnaire m.; titulaire m. ou pos
sesseur m. d'un brevet. a) -log n. II 
patent or harpoon log II sillom/Me m. 
b) -lot n. II patent lead /I sonde f. spe
ciale. c) -maschine f. II patented ma
chine II machine-modele m. de brevet. 
d) -modell n. II model of patent II modele 
m. du brevet. e) -recht n. II patent right 
II droit m. a brevet. 43 

Patentschrift f. II patent specification II 
lettre f. patente. a) Abschrift f. der - II 
copy of patent II copie f. du brevet. 
b) iu der - f. sind verschiedene andere 
Kombillationen berticksichtigt II several 
other combinations are possible, all of 
which are described in the patent speci
fication II les cas mp!. qui pourraicnt se 

. presenter sont etudies clans la descrip
tion du brevet. c) Nachtrag m. zu ciner
II supplementary patent specification II 
supplement m. a une lettre patente. 44 

Patent-untersuchung f. II patent survey II 
examen m. du brevet. a) -verletzung f. /I 
infringement of patent II contrefayon f. 
du brevet. b) -zeiclmung f. II patcnt 
office drawing II dessin m. ou designe m. 
de brevet. c) -zemellt m. II Roman ce
ment; Parker's cement II eimeut m. ro
main. 45 

Paternoster n. (Bauk) II paternoster II pa
tenotre f. a) -aufzug m. II paternoster 
elevator or lift II monte-charge m. it 
chaine sans fin; ascenseur-patenotre m. 
b) -band n. II chaplet hinge II fiche f. a 
chapelet. c) -gebllise n. II rosary or chain 
trompe II chapelet m. d) -werk n. II pater
noster work; bucket elevator; noria; 
chain pump II patenotre f.; eIevateur m. 
a augets; noria f.; chapelet m. 46 

pathologische Verlinderungen fpl. II patho
logical changes pI. II modifications fpI. 
pathologiques. 47 

Patina f. II patina II patine f. 48 
Patrize f. /I punch II poinyon m. 49 
Patrone f. (Mal) II stencil; pattern II patron 

m. a) - (Waffenw) II cartridge II car
touche f. b) - (Web) II point paper draft 
or design II dessin m. mis en carte. 
c) Gewinde- (Masch) II mandrel II gabarit 
m. filete. d) - einer Guillochiermaschine 
II roset; movement II rosette f.; couronne 
f. e) Jagd- II sporting cartridge II car
touche f. de chasse. f) oberste - (Bergb) 
II primer (cartridge) II cartouehe f. d'a
morce. g) Spann- (Werkzeugmasch) II 
spring chuck II pince f. de serrage. 
h) Vorsclmb- (Werkzeugmaseh) II feed 
chuek II pince f. d'avance. i) Ziind- I! 
ignition plug II cartouehe m d'allumage. 

50 
Patronen-ausschalter m. II cartridge cut

out II cartouche f. fusible pour coupe
circuit. a) -auswerfer m. [I cartridge 
ejector II boutoir m. 51 
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patronenbeheiztes Geriit n. II cartridge 
heated apparatus II appareillage m. it 
cartouches de chauffe. 1 

Patronen-drehbank f. II gauge lathe II tour 
m. it gabarit. a) -fabrik f. II cartridge 
works II cartoucherie f.; fabrique f. de 
cartouches. b) -falzerin f. (Buchb) II 
pattern folder II plieuse f. de patrons. 
c) -filzpfropfen m. II cartridge-wad II 
bourre f. de chasse. d) -heizkiirper m. 
(Elektr) II cartridge heating member II 
corps m. de chauffage, forme cartouche. 
e) - herstellungsmaschine f. II cartridge 
making machine II machine f. it fabriquer 
les cartouches. f) -hiiIse f. II cartridge 
case II etui m. de cartouches; douille f. 
g) -kasten m. II ammunition box II 
boite f. aux cartouches. h) -macher m.11 
cartridge maker II cartouchier m. 2 

Patronenpapier n. (Mal) II pattern paper II 
imprimure f.; papier m. imprime it 
l'huile. a) - (Web) II point or squared 
or design or drafting or cartridge or 
ruled paper II papier m. quadrille ou 
de mise en carte ou it patron ou it divi
sions. 3 

Patronen-sicherung f. II plug type cut
out; cartridge fuse II sfuete f. it bouchon; 
coupe-circuit m. it cartouche. a) -
trommel f. II ammunition drum II tam
bour m. it cartouches. b) -zieher m. II 
shell extractor II tire-cartouches m. 4 

patronieren (Web) II to design; to draft II 
mettre en carte. 5 

Patrouillenapparat m. II patrol instrument 
II appareil m. pour patrouilles. 6 

Patschuli-kraut n. II patchouli herb II 
herbe f. de patchouly. a) -iii n. II 
patchouli oil II essence f. de patchouly. 7 

Pattinsonieranstalt f. II crystallization 
works pI. II usine f. it la Pattinson. 8 

pattinsonieren II to pattinsonize; to work 
at Pattinson's method II pattinsonner. 9 

Pattinsonieren n. II Pattinson's process II 
pattinsonnage m. 10 

Pauke f. II cymbal II cymbale f. 11 
Paulit m. II hypersthene; paulite II hyper-

sthene m.; paulite f. 12 
Pauschal-preis m. II lump price II prix m. 

global. a) -quantum n. 8. -summe. 
b) -summe f. II lump (sum); bulk II som
me f. globale ou fixe. 13 

pauschen, das Zinn II to refine the tin II 
affiner l' etain m. 14 

Pausch-gebiihr f. II flat rate II abonne
ment m. forfaitaire. a) -herd m. II 
refining plate II table f. d'affinage. 15 

Pauscht m. II post II porse f. a) befilzter - II 
felt post II porse-feutre m.; porse-flotre f. 
b) weiBer - II white post II porse f. blan
che. 16 

Pause f. (Arbeitsunterbrechung) II pause; 
rest II brisure f.; pause f. a) - (Zeit
zwischenraum) II interval II intervalle m. 
b) - (Zeichn) II tracing; traced design; 
oopy; calking; counter-drawing II calque 
m. c) - (durchstochenes Muster) II 
pricked drawing or pattern used in 
pouncing II poncis m. ; ponoif m. ; 
ponsif m.; calque m. d) Blau- II blue 
print 11 bleu m. 17 

pausen (Zeichn) II to trace; to counter
draw; to calk; to pounce; to caulk II 
calquer; poncer. 18 

Pausensignalanlage f. II break signalling 
system II installation f. pour emission de 
signaux- d'intervalle. 19 
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Paus-farbe f. II calking colour II couleur f. 
it calquer. a) -Ieinen n. II tracing or 
vellum cloth II toile f. it calquer; papier
toile m. b) -Ieinwand f. II tracing or 
writing or vellum cloth II toile f. it cal
quer; papier m. toile. 20 

Pauspapier n. (zum Kopieren) II blue print 
paper II papier m. it imprimer bleu. 
a) - (zum Zeichnen) II tracing paper II 
papier m. it poncer ou it calquer; papier
calque m. 21 

Pauszeichnung f. II calking; counterdraw-
ing II calque m. 22 

PavilIon m. (Juw) II upper part of a 
precious stone II dessus m. d'une pierre 
precieuse. 23 

Pech n. II pitch II poix f.; brai. a) Buchen
holz- II beech-tar pitch II poix f. de 
goudron de hlitre. b) Email- II enamel 
pitch II poix f. email. c) FaB- 11 cask 
pitch II poix f. pour fUts. d) gemeines 
schwarzes - II common black pitch II 
brai m. gras; poix f. noire. e) Hart- II 
dry pitch II brai m. sec. f) Holzteer- II 
pitch II brai m. g) Petrol- II petroleum 
pitch II poix f. de petrole. h) Steinkohlen
teer- II coal tar pitch II brai m. de 
houille. i) Terpentin- II turpentine pitch 
II poix f. de terebenthine. k) Weich- II 
moist pitch II brai m. gras. I) weiBes - II 
white rosin II poix f. blanche. 24 

Pech-blende f. II pitch or black blende; 
pechblende II pechblende f. a) -boot n. 
II pitch boat II pigouliere f.; pegouliere. 
b) -brecher m. II pitch breaker II con
casseur m. de poix. c) -drabt m. II pitch 
or shoemaker's thread II fil m. poisse. 
d) -eisenerz n. II compact brown iron 
ore; iron pitch ore II fer m. oxyde noir 
vitreux. 25 

pechen II to pitch; to pay II poisser; gou-
dronner. 26 

Pech-fackel f. II resin or pitch torch II 
torche f. de resine ou de poix. a) -
faschine f. II pitched (and tarred) fascine II 
fascine f. goudronnoo. b) -glanz m. I! 
resinous lustre II eclat m. resineux. 
c) -granat m.1! colophonite II colophonite 
m. d) -harz n. I! tar I! brai m. gras. e) -
hiitte f. II pitch house; pitch shed II 
pigouliere f.; pegouliere f. f) -kelle f. 
(Pont) I! pitch ladle; pitch pan II pucheux 
m.; puchet m. g) -kessel m. II pitch 
kettle II chaudiere f. it poix. h) -kohle f. II 
pitch coal; jet II jais m.; houille f. 
poisseuse. i) -koks m. II pitch or tar 
coke II coke m. de poix ou de goudron. 
k) -kiiche f. II pitch house; pitch shed II 
pigouliere f.; pegouliere f. I) -kupfer n. 
(Min) II chrysocolla II chrysocolle f. 
m) -liiffel m. II paying ladle; pitch 
ladle II cuiller f. it brai. n) -miihle f. II 
pitch grinding mill II moulin m. it brai. 
0) -pfanne f. II pitch ladle; pitch pan II 
pucheux m.; puchet m. p) -pinie f. 
8. -tanne. q) -politur f. des Glases II 
pitch polishing method of glass II polis
sage m. de verre it la poix. r) -quast m.11 
pitch mop II penne f. it brai; guipon m. 
it cal£at. s) -sieder m. II pitch burner II 
fondeur m. de poix. 27 

Pechspritzapparat m. II jet-pitching or 
pitch-spraying apparatus II injecto
poisseur m.; appareil m. pulverisateur 
it poisser. a) mit der Rollmaschine kom
binierter - (FaBfertigung) II pitch spray
ing apparatus combined with the rolling 
machine II appareil m. pulverisateur it 
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poisser combine avec la machine it 
rouler. 28 

Pech-stein m. II pitch stone II retinite f.; 
feldspath m. retinite; pechstein m. 
a) -tanne f. II pitch pine II pitch-pin 
m. b) -tort m. II black peat II tourbe f. 
limoneuse. c) -uran n. II pitchblende; 
pitch ore II urane m. oxydule; pech
urane m. 29 

Pecqueur'schePfannef. (Zuck) II Pecqueur's 
pan II chaudiere f. it compensation de 
Pecqueur. 30 

Pedal n. II pedal II pedale f. a) - (Orgel) II 
pedal; foot-keys pI. II pedale f. b) ge
riffeltes - II rat-trap pedal II pedale f. 
it scie. c) nachstellbares - II adjustable 
pedal II pedale f. ajustable. d) - fur 
Riickwiirtsfahrt (Auto) II reverse pedal II 
pedale f. de marche arriere. 31 

Pedal-achsenschraubenmutter f. II pedal 
fastening nut II ecrou m. d'axe de pedale. 
a) ,.;auflage f. II foot pedal pad II patin m. 
it pedale. 32 

Pedalgummi n. II pedal rubber II caout
chouc m. pour pedales. a) gerieftes - II 
fluted pedal rubber II caoutchouc m. 
canneJe pour pedales. 33 

Pedal.konus m. 1/ pedal cone II cone m. de 
pedale. a) -platte f. II pedal plate II patin 
m. de pedale. b) -welle f. II pedal pin II 
axe m. de pedale. 34 

Peddig n. II pith of ratan II nivelle f. de rotin. 
35 

Pede-System n. (Elektr) II Pede system II 
systeme m. Pede. 36 

Pegamoid n. II pegamoid II pegamord m. 37 
Peganit m. II peganite /I peganite f. 38 
Pegel m. II depth gauge II echelle f. fluviale. 

a) selbstschreibender - II registering 
water gauge; maregraph II echelle f. 
enregistrante; maregraphe m. 39 

Pegel-messer m. (Fernm) II transmission 
level meter II appareil m. a mesurer Ie 
niveau de transmission. a) -zeiger m. 
(Fernm) II transmission level indicator II 
indicateur m. de niveau de transmission. 

40 
Pegmatit m. II graphic granite or stone; 

pegmatite II granit m. graphique ou 
Mbraique; pegmatite f. graphique. 41 

Pegmstolit m. II pegmatolite II pegmatolite 
f. 42 

peil (Seew) II straight II droit. 43 
Peil m. (Wasserb) II water mark post; 

water gauge; marker; floater II echelle f. 
d'eau ou fluviale; marque m. d'eau. 44 

Peil·dienst m. II direction finding service II 
service m. goniometrique. a) -empfiinger 
m. II direction finder II recepteur m. radio
goniometre. 45 

peilen (Meerestiefe) II to sound; to plumb II 
sonder. a) - (Ortsbestimmung) II to take 
a bearing II faire des relevements mpl.; 
relever. b) die Pumpe - II to sound the 
pump II sonder la pompeo 46 

Peil-feld n. II bearing field II champ m. de 
relevement. a) -kompaB m. II bearing 
compass II compas m. de relevement. 
b) -spule f. II direction finder coil II 
bobine f. radiogoniometrique. c) -station 
f. II radio-bearing station; direction finder 
station II poste f. de relevement par tele
graphie sans fil; station f. radiogonio
metre. d) -stock m. II sounding rod II 
sonde f. de pompeo 47 

Peilung f. II bearing II relevement m. 
a) drahtlose - II radio bearing II relhe
ment m. par telegraphie sans fil. b) Ge-
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stirn- II bearing by stars II relevement m. 
d'un astre. c) magnetische - II magnetic 
bearing II relevement m. magnetique. 
d) rechtweisende - II true bearing II 
relevement m. vrai. e) Sonnen-II bearing 
by the sun II relevement m. du solei!. 1 

Peinlichkeit f. II carefulness II caractere m. 
penible. 2 

Peitsche f. II whip II cra vache f.; fouet m. 3 
Peitschen-griH m. II whip handle II manche 

m. de fouet. a) -knappe f. 8. -schnur f. 
b) -Macher m~ II whip maker II fouettier 
m. c) -riemen m. II whip end II longe f. 
d'un fouet. d) -schmitze f. 8. -schnur f. 
e) -schnur f. II whip cord or lash II Meche 
f. ou ficelle f. de fouet. I) -stiel m. II 
whip handle II manche m. de fouet. 4 

Pektin n. II vegetable jelly; pectine II gelee 
f. vegetale; pectine f. a) -saure f. II 
peotic acid II acide m. pectique. 5 

pellen, den Hanl m. II to pull out the reed 
II teiller ou tiller Ie chanvre. 6 

Pellhanf m. II dressed hemp II ohanvre m. 
teille. 7 

Pelo f. 8. Pelseide f. 8 
PeIseide f. II single II poil m. 9 
PeItiereffekt m. II Peltier effect pheno-

mene m. Peltier. 10 
Peltonrad n. II Pelton water-wheel II roue 

f. hydraulique de Pelton. 11 
Pelz m. II fur II fourrure f. a) - (Spinn) II 

fleeoe II nappe f. b) mit - besetzt II bushed 
II fourre. c) Bleichen n. des -es II fur 
bleaching II decoloration f. de fourrures. 
d) Farben n. des -es II fur dyeing II tein
ture f. de fourrures. e) Konfektions
II ready-made fur II fourrure f. confec
tionnee. f) Lustrieren n. des -es II fur 
lustring IIlustrage m. de fourrures. g) na
tiirlicher Glanz des -es II natural lustre 
of the fur II eclat m. naturel de la four
rure. h) Roh- II raw fur II fourrure f. 
brute. 12 

Pelz-besatz m. II fur trimming II garniture 
f. en pelleterie. a) -farbemaschine f. II 
fur dyeing machine II machine f. pour 
teindre les fourrures. b) -tutter n. II fur 
lining II doublure f. de pelisse; fourrure f. 
c) -handschuh m. II fur glove II gant m. 
en pelleterie. d) -kragen m. II fur collar 
II palatine f. e) -krempel f. (Spinn) II 
second breaker II repasseuse f. f) -man
tille f. II fur mantilla II pelisse f. g) -miitze 
f. II fur cap II casquette f. en fourrure. 
h) -samt m. II long poil; feather shag II 
panne f.; peluche f. i) -schuhwerk n. II 
fur boots and shoes pI. II chaussure f. en 
fourrure. k) -stiefel m. II fur boot II 
bottine f. fourree. I) -waren fpI. II furs 
pI.; fur goods pI. II pelleteries fpl.; fourru
res fpl. m) -wiische f. (Schaf) II fleece 
washing; washing on sheep's back II 
lavage m. ados ou sur pied. 13 

Pelzwerk n. II peltry; furs pI.; furriery II 
pelleterie f. a) - mit einer antiseptischen 
Masse zur Verhinderung der Faulnis 
iiberzogen II peltry imbued with an anti
septic paste to prevent rottenness II pelle
terie f. enduite d'une pate antiseptique 
pour eviter la corruption. b) mit Asche 
behandeltes - II peltry dressed with ashes 
II pelleterie f. traitee de cendres. c) 'ge. 
reinigtes - II purified peltry II pelleterie 
f. purifiee ou nettoyee. d) geschmeidig 
gemachtes - II softened peltry II pelleterie 
f. assouplie. e) getrocknetes - II dried 
peltry; dried furs pI. II pelleterie f. 
secMe. t) gliinzend gemachtes - II var-
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nished peltry II pelleterie f. lustree. 
g) - fiir Kleidung II peltry for clothing 
II pelleterie f. pour l'habillement. h) kon
fektioniertes - II ready-made peltry II 
pelleterie f. confectionnee. i) kiinstliches 
- II artificial furriery II fourrure f. fac
tice. k) - fiir Mobel- oder Zimmeraus
stattung f. II peltry for furniture II pelle
terie f. pour l'ameublement. I) rohes -
II raw peltry or furs pI. II pelleterie f. 
brute. m) - zum Schmuck II peltry for 
finery II pelleterie f. pour la parure. n) -
in Spitz- oder Quadratform II peltry in 
form of triangles or squares II pelleterie 
f. en forme de touloupes ou carres. 
0) verarbeitetes - II dressed furs pI. or 
peltry II pelleterie f. ouvree. p) weill
gegerbtes - II tawed peltry II pelleterie 
f. passee en megie. q) - in zusammen
genahten Fellen oder Fellteilen II peltry 
in skins or skin-parts sewed together II 
pelleterie f. en peaux ou en parties de 
peaux cousues ensemble. 14 

Pelzwerk-bereitung f. II furriery II pelle
terie f. a) -maschine f. II machine for 
furriers II machine f. pour fourrures et 
pelleteries. 15 

Pendel n. II pendulum II pendule m. a) balIi
stisches - II ballistic pendulum II pendule 
m. ballistique. b) einfaches - II simple 
pendulum II pendule m. simple. c) elek
trisches - II electric pendulum II pendule 
m. electrique. d) hydrometrisches - II 
hydrometrical pendulum II pendule m. 
hydrometrique. e) konisches - II conical 
pendulum II pendule m. conique. f) zu
sammengesetztes - II compound pendu
lum II pendule m. compose. 16 

Pendel-achse f. (Auto) II jointed cross shaft 
axle II essieu m. a cardans transversaux. 
a) -anker m. (Fernm) II swinging lever II 
ancref.oscillante. b) -antrieb m. der Uhr 
II working clock with pendulum II com
mande f. de pendule pour l'horloge. 17 

pendelartig II pendulous II pendulaire. 18 
Pendel-ausschlag m. II amplitude of pendu

lum swing II amplitude f. des oscilla
tions du pendule. a) -hammer m. II 
impact-testing machine of the pendulum 
type II marteau m. de pendule; mouton 
m. pendule. b) -isolator m. II swinging 
isolator with suspending-hook; suspen
ded isolator II isolateur m. a suspen
sion. 19 

Pendellager n. (Briickenb, Eisenkonstr) II 
pendulum bearing II palier m. de balan
ciers. a) - (Werkzeugm) II self aligning 
bearing II roulement m. ou palier m. 
oscillant. 20 

Pendel-Iinse f. II pendulum bob II lentille f. 
du pendule. a) -miihle f. II pendulum 
mill II broyeur m. pendule; moulin m. 
a pendule. 21 

pendelnd lagcrn II to arrange after the 
fashion of a pendulum; to arrange to 
oscillate II articuler comme un pendule. 
a) -e Rewegung f. II pendulous motion II 
mouvement m. du pendule. b) -e 
Loffelwalzmaschine f. II hunting spoon 
rolling mill II laminoir m. a pendule pour 
faire des cuillers ou cuilleres. c) -e Luft
saule f. II swinging air column II colonne f. 
d'air alternative. d) -e Welle f. II oscil
lating shaft II arbre m. pendulaire. 22 

Pendel-regIer m. II pendulum governor Ii 
regulateur m. a pendule. a) -sage f. II 
pendulum saw II scie-pendule f. b) -
schIagwerk n. II pendulum ram impact 
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testing machine II mouton m. pendule. 
c) -schleifmaschine f. II pendulum or 
swing grinding machine II machine f. 
a meuler oscillante. d) -schnur f. II pen
dant cord II cordon m. pour suspension. 
e) -schwingung f. II oscillation or swing 
of the pendulum II oscillation f. du pen
dule. f) -standuhr f. II table or standing 
pendulum clock II pendule f. de chemi
nee ou d'ameublement. g) -stange f. II 
pendulum rod II tige f. du pendule. h) -
storung f. II pendulum disturbance II de
rangement m. du pendule. i) -stiitze 
f. (Kran) II gantry upright or pillar or 
post II piller m. pendule; montant m. 
articule. 23 

Pendeluhr f. II pendulum clock II pendule f. 
a) Gehause n. fiir -en II case for pendu
lum clocks II cage f. pour pendules. 
b) Sekunden- !I seconds pendulum 
clock II pendule f. battant la seconde. 24 

Pendel-vorrichtung f. fiir elektrische Lam
pen II pendulum appliance for electric 
lamps II appareil m. a pendule pour 
lampes electriques. a) -wage f. II pendu
lum level II niveau m. a pendule. b) -
wanduhr f. II hanging or wall pendulum 
clock II pendule f. suspendue ou murale. 
c) -wiege f. II swing bolster II balancier 
m. transversal. d) -windmesser m. II 
pendulum anemometer II anemometre m. 
a pendule. e) -zahler m. II pendulum 
meter II compteur m. a pendule. 25 

Pendelzentrifuge f. II pendulum hydro
extractor II essoreuse f. oscillante. 
a) Elektro- II motor driven pendulum 
hydro-extractor II essoreuse f. oscillante 
electrique. b) Riemen- II belting pendu
lum hydro-extractor II essoreuse f. 
oscillante it courroie. 26 

Pendelzug m. (Eisenb) II down- and up· 
train II convoi m. d'aller et retour. 27 

Peniselektrode f. II penis electrode II elec-
trode f. penienne. 28 

Pension f. (Ruhegehalt) II pension II pen· 
sion f. 29 

Pensionskasse f. II superannuation fund Ii 
caisse f. des retraites. a) - fiir Arbeiter, 
Witwen und Waisen II pensions fund 
for workmen, their widows and orphans 
II caisse f. de pensions de retraite pour 
ouvriers, leurs veuves et orphelins. 30 

Pentagondodekaeder n. II pentagonal dode
cahedron; hemitetrahexahedron II hemi
hexatetraedre m.; dodecaMre m. pen· 
tagonal. 31 

Pentatron n. II pentatron II pentatron m. 
32 

Penterhaken m. II fish hook II croc m. de 
tra versiere. 33 

Pepsin n. II pepsin II pepsine f. 34 
Pepton n. II peptone II peptone f. a) Fleisch

- II peptone of meat II peptone f. de 
viande. 35 

Perborat n. II perborate II perborate m. 36 
Perchlorat n. II perchlorate II perchlorate m. 

37 
Perchlor-athylen n. II perchlorethylenum; 

perchlorate of ethylene II perchlor
ethylene m. a) -saure f. II perchloric 
acid II acide m. perchlorique. 38 

perforieren II to puncture; to perforate II 
perforer. 39 

Perforier-linie f. II perforating rule II filet 
m. a perforer. a) -maschine f. II perfo
rating machine II machine f. a perforer; 
perforeuse f. b) -presse f. II perforating 
press II pre sse f. a perforer. 40 



perforiert 

perforiert I! perforated I! perfonl. 
Perforiervorrichtung f. I! perforator per· 

forateur m. 2 
Pergament n. II parchment; vellum; forril 

I! parchemin m.; velin m. a) pflanzliches 
- I! vegetable parchment II parchemin m. 
vegetal. b) kiinstliches - II paper parch. 
ment II papier m. parchemine. c) Schreib
- II vellum II velin m.; parchemin m. a 
ecrire. d) tierisches - II animal parch
ment II parchemin m. animal. e) vege
tabilisches - 8. pflanzliches -. 3 

pergamentartig II parchment.like II parche-
mine. 4 

Pergament-aufzieherin f. (Spinn) II roll 
coverer II colleuse f. de parchemin. 
a) -blatt n. II parchment leaf II feuille f. 
de parchemin. b) -einband m. II parch. 
ment binding II reliure f. en parchemin. 
c) -ersatz m. II parchment substitute II 
parchemin m. d'imitation. d) -form f. 
(Goldschl) II mould of vellum; first 
and second mould II caucher m. e) -
haut f. (Buchdr) II skin II braie f. f) -
leder n. II parchment leather II cuir m. 
parchemine. g) -leim m. II parchment 
glue; parchment size II colle f. au baquet 
ou au parchemin. h) -macher m. II 
parchment maker II parcheminier m. 5 

Pergamentpapier n. II parchment or vel· 
lum paper II papier m. parchemin ou 
parchemine. a) -hersteJlungsmaschine 
f. II parchment paper manufacturing 
machine I! machine f. pour fabriquer 
Ie papier parchemine. 6 

Pergamin n. II imitation parchment; 
pergamyne II papier m. parchemin 
imite; pergamyne m. 7 

Peridot m. Ii peridot; chrysolite II peri. 
d~ m. 8 

Perihel(ium) n. (Astron) II perihelion; 
perihelium II perihelie m. 9 

Periklas m. II periclas II periclase f.; 
magnesie f. native. 10 

Perillaol n. I! perilla oil II huile f. de perille. 
11 

Perimorphose f. II perimorphous crystal II 
perimorphose f. 12 

Perinialelektrode f. II perineal electrode II 
electrode f. perineale. 13 

Periode f. (Math; Phys) II period II periode 
f. a) - (Met) II part; period; repetend I! 
periode f.; partie f. b) einzifferige - II 
simple or single repetend II periode f. 
d'une seule chiffre. c) mehrzifferige - II 
compound repetend II periode f. con
tenant plusieurs chiffres. d) -n fpI. je 
Sekunde (Elektr) II cycles pI. per second Ii 
cycles mpi. par seconde. 14 

Perioden-wiihler m. II selector of periods II 
selecteur m. de periodes. a) -zahl f. II 
number of periods or cycles; frequency; 
periodicity II nombre m. de(s) periodes; 
frequence f.; periodicite f. 15 

periodischer Strom m. II periodical current 
I! courant m. periodique. 16 

Periodizitiitf.11 periodicity II frequencef. 17 
Peripherie f. II circumference; periphery I! 

circonference f.; peripherie f. 18 
Periskop n. II periscope II periscope m. 19 
periskopisch II periscopic II periscopique. 

a) -konkav I! periscopic concave II 
periscopique-concave. b) -konvex II peri
scopic convex II periscopique-convexe. 

Perkal m. II percale I! percale f. 21 
Perkussionsziinder m. I! percussion fuze II 

fusee f. ou amorce f. a percussion. 22 
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Perl f. (SchriftgroDe) II pearl II perle f. 23 
perlartig II pearly II perlaire. 24 
Perlasehe f. (Chem) II pearl ash II perlasse f. 

25 
Perle f. I! pearl; bead II perle f. a) Bohren 

n. der -n II pearl boring II per«age m. de 
perles. b) echte - I! real or fine pearl II 
perle f. fine. c) GIas- II glass pearl or 
bead II perle f. en verre. d) - aus Kunst
horn II bead of artificial horn II perle 
f. en corne artificielle. e) kiinstliche - II 
artificial bead II perle f. artificielle. 
f) unechte - II false pearl II perle f. 
fausse. g) venezianische - II bead il perle 
f. de Venise. 26 

Perlen-blume f. II bead flower II fleur f. en 
perles. a) -bohrer m. II pearl borer II 
perceur m. de perles. b) -erzeugnis n. n 
pearl goods pI. II article m. en perles. 
c) -essenz f. II essence of pearls I! essence 
f. d'Orient ou nacree. d) -fischer m. II 
pearl oyster dredger; pear I diver II 
pecheur m. d'hultres perlieres ou de 
perles. e) -nechter m. II bead platter II 
tisseurm.de perles.f) -halsband n.11 pearl 
necklace II collier m. en perles. g) -kol
lier n. 8. -halsband. h) -kranz m. II pearl 
or bead crown II couronne f. en perles. 
i) -niiherei f. II bead works pI. II broderie 
f. en perles. k) -schnur f. (Bauk) I! bead 
cut or roll; beads pI.; chaplet; pater
noster; row of beads II chapelet m.; col
lier m.; fusarolle f.; paten6tre f.; perles 
fpl. I) -stab m. 8. -schnur (Bauk). 27 

PerI-fangware f. I! royal rib II tricot m. 
perle. a) -franse f. I! bead fringe II frange 
f. de perles. b) -glimmer m. II margarite; 
pearl-mica II margarite f.; mica m. 
nacre. c) -graupe f. II pearl barley or 
oats pI. II orge m. perle. 28 

Perlit m.11 pearlstone; perlite II perlite f. 29 
Perl-kohle f. II pea or pearl coal II charbon 

m. menu. a) -koks m.1I culm coke II gre
sillon m. b) -kranz m. II bead wreath II 
couronne f. de perles. 30 

Perlmutter f. II nacre; mother-of-pearl; 
pearl shell II nacre f. (de perles). 31 

perImutterartig II nacreous II nacre. 32 
Perlmutter-glanz m. I! pearly lustre II eclat 

m. nacre ou perle. a) -gravor m.llmother. 
of-pearl engraver II graveur m. sur nacre. 

33 
PerImutterknopf m. II mother-of-pearl 

button II bouton m. en nacre. a) -drechs
ler m. II pearl button cutter II tourneur 
m. de boutons de nacre. 34 

Perlmutter-papier n. II· nacreous paper II 
papier m. nacre. a) -sehale f. II mother
of-pearl II nacre f. b) -schleifer m. II 
mother·of-pearl polisher II polisseur m. 
de nacre. c) -waren fpl. II mother-of
pearl goods pI. I! articles mpl. en nacre. 

35 
Perl-posamenten pI. II pearl strings pI. I! 

passementerie f. en perles. a) -punze f. I! 
pearling punch II perloir m. b) -spat m. 
II pearl spar II spath m. perle ou de perles. 
c) -stab m. II bead moulding II batonnet 
m. perle. d) -stein m. II pearlstone; per
lite II perlite f. e) -stickerei f. I! beading 
or bead work II broderie f. de perles. 
I) -tasche f. I! bead bag II sac m. en 
perles. g) -untersatz m. II bead under
plate I! dessous m. en perles. h) -vor
hang m. II bead curtain II rideau m. en 
perles. 36 

permanenter Magnet m. I! permanent 
magnet II aimant m. permanent. 37 

Personenzugtenderlokomotive 

Permanent-griin n. II permanent green 1/ 
vert m. permanent. a) -weill n. II 
blanc fix; permanent white II blanc m. 
fixe ou permanent. 38 

Permanganat n. I! permanganate II per-
manganate m. 39 

Permeabilitiit f. (Magen) II permeability II 
permeabilite f. a) Anfangs- (Elektr) II 
initial permeability II permeabilite f. 
initiale. b) groBe magnetische - II great 
magnetic permeability II haute permea
bilite f. magnetique. c) - eines Mediums 
II permeability of a medium II permeabi
lite f. d'un milieu. d) reversible - II re
versible permeability II permea bilite f. 
reversible. 40 

Permeabilitiitskurve f. II permeability 
curve II courbe f. de permeabilite. 41 

Permeameter n. II permeameter II permea-
metre m. 42 

Permutation f. (Math) II permutation II 
permutation f. 43 

Peroxolsauerstoffsalz n. II peroxol oxygen 
salt II sel m. d'oxygene-peroxol. 44 

Peroxyd n. II peroxide II hyperoxyde m.; 
peroxyde m. 45 

Perpendikel n. 8. auch Pendelll pendulum II 
pendule m. a) - (Schiffb) II perpen
dicular II perpendiculaire f. 46 

Perpetuum mobile n. II perpetuum mobile II 
mouvement m. perpetuel. 47 

Persenning f. II tarpauling; tarpaulin II 
preJart m.; prelat m. 48 

Persio m. II cudbear II orseille f. violette. 49 
Persischrot n. I! Persian red II rouge m. de 

Perse. 50 
Personal n. II staff II personnel m. a) ge

schultes - II trained staff II personnel m. 
habile. 51 

Personalbedarf m. II staff demand II besoin 
m. en personnel. 52 

Personen-aufzug m. II passenger lift II 
ascenseur m. pour passagers. a) -be
forderung f. II passenger transport or ser
vice or traffic II transport m. de person· 
nes ou de voyageurs. b) -boot n. II pas
senger launch II vedette f. a passagcrs. 
c) -fahrstubl m. II passenger lift I! ascen
seur m. pour passagers. d) -fahrzeug n. I! 
passenger carriage II voiture f. a voya· 
geurs. e) -kraftwagen m.1! passengermo
tor car II automobile m. a voyageurs. f) -
schwebebahn f. II suspension railway for 
persons II transporteur m. suspendu a ca
bles pour personnes. g) -suchanlage f. II 
staff locator installation II installation f. 
de recherche de personnes. h) -transport 
m. 8. -beforderung. i) -verkehr m. II pas
senger traffic II trafic-voyageurs m. 
k) -wage f. II scale for persons II balance 
f. ou bascule f. pour personnes. 53 

Personenwagen m. (Eisenb) II passenger 
carriage II wagon m. ou voiture f. des 
voyageurs. a) - fiir Gruben II miner's 
passenger car I! wagonnet m. pour Ie 
personnel dans les mines. b) offener -
(Eisenb) I! open passenger carriage II voi
ture f. ouverte a voyageurs. 54 

Personenzug m. II passenger train II train 
m. de voyageurs. 55 

Personenzuglokomotive f. II passenger 10· 
comotive II locomotive f. pour trains de 
voyageurs. a) 2/t gekuppelte - II cight
wheel four coupled passenger locomotive 
II locomotive f. a voyageurs a quatre 
essieux dont deux couples. 56 

Personenzugtenderlokomotive f. II tank 
locomotive for passenger service II loco-



Perspektive 

motive-tender f. pour trains de voya
geurs. 1 

Perspektive f. I! perspective II perspective 
f. a) - (Zeichn) I! perspective (drawing) II 
dessin m. perspectif; perspective f. 
b) Akzidental- I! oblique perspective I! 
perspective f. en vue accidentale. 
c) isometrische - II isometrical perspec
tive II espece f. de vue d'angle. d) Lehre 
f. von der - II science of perspective II 
perspective f. speculative. e) Linear
II linear or lineal perspective II perspec
tive f. lineaire. f) Luft- I! aerial perspec
tive II perspective f. aerienne. g) Parallel
II parallel perspective II perspective f. en 
vue de face. 2 

perspektivisch I! perspective II perspectif. 
a) -e Darstellung f. II perspective repre. 
sentation I! representation f. perspective. 

3 
Perstoff m. (Kriegsgas) I! diphosgene; 

green cross II croix f. verte; surpalite m.; 
chloroformiate m. de methyle trichlore. 

4 
Pertinax n. II pertinax II pertinax m. 5 
Perubalsam m.1! Peru or Peruvian balsam II 

baume m. peruvien ou du Perou. 
a) kiinstlicher - II synthetic Peruvian 
balsam I! baume m. du Perou syntMtique. 
b) -01 n. II Peruvian balsam oil II huile 
f. de baume du Perou. 6 

Periicke f. II periwig; wig II perruque f. 
a) rrheater- II theatrical wig I! perruque 
f. de tMatre. 7 

Periicken-haareinsetzer m. II wig maker II 
implanteur m. en cheveux; perruquier m. 
a) -macher m. II wig maker II perru
quier m. 8 

Peschelrohr n. II insulating tube Peschel II 
canal m. isolant Peschel. 9 

Pest f. II pestilence II peste f. 10 
Petalit m. II lithia feldspar; petalite II feld-

spath m. a lithine; petalite f. 11 
Petersilien-kraut n. II parsley herb II herbe 

f. de persil a) -iii n. II parsley oil II huile 
f. de persil. 12 

Petinet-einrichtung f. II lace attachment II 
dispositif m. a jour. a) -glas n. (Glasf) II 
reticulated glass II verre m. filigrane. 
b) -maschine f. II lace machine !I metier 
m. a jour. 13 

Petit f. (SchriftgroBe) II brevier II petit-
texte m. 14 

Petrefakt n.11 fossil; petrifaction II fossile m. 
15 

Petrografie f. 8. Gesteinskunde f. 16 
Petroliither m. II petroleum ether or spirit II 

ether m. de petrole. 17 
Petroleum n. II petroleum; petrol; mi

neral oil or naphtha II petrole m.; huile 
f. minerale au de naphte. a) gereinigtes 
- II refined petroleum II petrole m. epure 
au raffine. b) Leucht- II refined pe
troleum; lamp oil II petrole m. lampant 
ou ordinaire. e) rohes -II raw or crude (A) 
petroleum II petrole m. brut. d) schweres 
- II heavy oil II petrole m. lourd. 18 

Petroleum-behiiIter m. II petroleum tank II 
soute f. ou cuve f. a petrole. a) -brenner 
m. II petroleum burner II bec m. au bru
leur m. a petrole. b) -destillation f. II 
petroleum distillation II distillation f. du 
petrole. c) -feuerungsanlage f. II petro
leum firing plant II installation f. de 
chauffage au petrole. d) -gaskocher m. II 
petroleum-gas stove I! rechaud m. a gaz 
de petrole. e) -gewinnung f. II petroleum 
extraction II exploitation f. de puits it pe-
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trole. f) -gliihlicht n. II petroleum inc an- extracteur m. de pieux. b) -bau m. i: 
descent light II lumiere f. incandescente pile work II pilotage m. c) -bauen n. II 
au petrole. g) -gliihIichtlampe f. II incan- pile driving II battage m. de pilots. 
descent lamp for petroleum II lampe f. d) -bewehrung f. II pile reinforcement II 
a incandescence a petrole. h) -industrie- armature f. de pieu. e) -briicke f. II pile 
anlage f. I! petroleum obtaining plant I! bridge II pont m. de pilotis. 25 
installation f. pour l'industrie du petrole. pfiihlen II to fasten with pales pI. or stakes 
i) -kanne f. II petroleum can II bidon m. pI. II echalader; echalasser. 26 
a petrole. k) -kocher m. II petroleum Pfiihlen n. II pile driving; piling II battage 
cooking apparatus II appareil m. de cuire m. de pieux; pilotage m. 27 
a petrole. I) -koks m. 8. Petrolkoks. Pfahl-fundament n. 8. Pfahlgriindung f. 
m) -lampe f. II petrol or oil lamp II lampe a) -griindung f. II pile foundation II fon-
f. a petrole. n) -Iampenbrenner m. II oil dation f. sur piles au sur pieux. b) -hecke 
lamp burner I! bec m. pour lampes it f. II paling; fencing; fence (of pales); 
petrole. 0) -Iokomobile f. !I petroleum palissade; stockade II palissade f.; c16-
locomobile II locomobile f. a petrole. ture f. de palis. c) -holm m. II capping 
p) -motor m. II petrol engine; petroleum piece I! chapeau m. de palee. d) -holz n.11 
motor II moteur m. a petrole. q) -of en pile wood II bois m. de pilotage. e) -joeh 
m. II petroleum stove II fourneau m. it n. II pile pier; pile work II palee f. 
petrole. r) -raffinerie f. il petroleum re- f) -mast m. II pole mast II mat m. it 
finery II raffinerie f. de petrole. s) -raffi- pible. g) -rammanlage f. II pile driving 
nieranlage f. !I petroleum refining plant plant II installation f. a battre les pieux. 
II installation f. de raffinerie de petrole. h) -ramme f. II pile driver II marteau-
t) -raffinierer m. II naphta distiller II pilon m.; sonnette f.; mouton m.; hie f. 
raffineur m. de petrole. u) -tankdampfer i) -reihe f. II rank or row of piles I! file 
m. II pe.troleum-tank steamer II navire- f. de pieux; rang m. de pilots. 28 
petrolier m.; navire-tank m. it petrole; Pfahlrost m. II pile framing; grillage II gril-
petrolier m. v) -teerdestillation f. II pe- lage m. de pilotis; pilotis m. a) -griin-
troleum tar distillation II distillation f. dung f. II foundation on a grillage II fon-
des goudrons. w) -untersuchungsgeriit n. dation f. sur pieux au sur un radier de 
II petroleum testing apparatus II appareil pilotis. 29 
m. d'examination de petrole. x) -ver-Pfahl-schlagen n. II piling; pile driving II 
gaser m. II petrol carburettor II carbu- battage m. des pieux; pilotage m. 
rateur m. a petrole. 19 a) -schuh m. II pile shoe II sabot m. de 

Petrol-koks m. II petrol or oil coke II coke pieu. b) -spitze f. II point of the pile II 
m. de petrole. a) -motor m·1I petroleum pointe f. du pieu. c) -stich m. II bowline; 
engine II moteur m. a petrole. 20 bowline knot II nQJUd m. d'agui au de 

PetroWr m. (Buchdr) II petroleum set-off chaise simple. 30 
device. II p6troleur m. 21 Pfiihlung f.11 pile-work; piling; set of piles 

Petrolpeeh n. I! petroleum pitch I! poix f. II pilotage m.; pilote m.; ouvrage nl. 
de petrole.. .. 22 de pilotis. 31 

Petsehaft n. II ImpressIOn dIe; envelope Pfahlwand f. II rank or row of piles II file f. de 
sealer!1 cachet m. a) -stecher m·1I stamp pieux; rang m. de pilots. 32 
engraver II graveur m. de cachets. 23 f 1 k B ) '1 k· '1' a' 

Pf hI (B toot) II II ttl P ah wer n. ( auw II pI e-wor , pI m", 
a) m('l aumSst u ze) II prolP II u euhr mf · set of piles; timber work II pilotage lll.; 
a - ange ange po e perc e. '1 t' d '1 l' I' 
b) _ (Pfosten) II post II poteau m. c) _ (fiir PIO e lll.; ouvrage m. e PIO IS; ~a ee 
R b ) II . II ' h 1 f.; estacade f. en charpente. a) em -

e en prop; vme-prop ec a as m. h I I h o' . 1 
d) _ (Schachtzimmerung) II lath II plan- ver 0 !llell II to ay t e strmg-pI€Ce.s p . 
h f ) (W b) II '1 II '1 t of a pIlework on the top of earth plies II 

c e . e - asser pI e pI 0 m.; 1 hid 1 
'1 t' . f) (Z f hi) II mettre es c apeaux mp . par- essus es PIO IS m.; pleu m. - aunp a . 33 

stake; pale II palis m. g) einen _ ab- pleux. 
schneiden II to cut off the top of a pile II Pfahl-wurm m. ~I sea worm II ta:et m.; 
couper un pieux. h) Absteek- (Feldm) Ii ver m. de dlg,:c ou de valSse:,ux. 
rod; picket; stake II piquet m.; jalon m. a), -zaun m. II ,Palmg; s,tacc~do II hale f.; 
i) Abtreibe- (Bergb) II lath II palplanche f. cloture f. en echalas; echaller m.; esta-
k) einen _ auszichen II to draw out a pile cade f.. . 34 
II retirer un pieu. I) beschuhter _ II fer- Pfand n. II depOSIt II gage m.; nantIsseme.nt 
ruled pile II pieu m. ferre. m) Beton- II lll. ,{5 
concrete pile I! pieu m.en beton. n) einen pfiindbar II seizable II saisissable; exploi-
_ eintreiben II to pitch a pile II mettre table. 36 
en fiche un pieux. 0) Eisenbeton- II Pfandbrief m. II mortgage bond or deed; 
pillar of reinforced concrete II pieu m. debenture II cedule f. au titre m. hypo-
au pilier m. en beton arme. p) Hohl- I! thecaire; lettre f. de gage; obligation f. 
hollow pile II pieu m. creux. q) Holz- II fonciere. 37 
timber pile II pieu m. en bois. r) Schrau- Pfiindekeil m. II miner's wedge II coin m. 
ben- II screw pile II pilotis m. a vis. s) der du coffrage. 38 
- sitzt auf (Wasserb) Ii the pile sits on pfiinden II to seize II saisir. 39 
the ground II Ie mouton m. refuse; Ie Pfand-haus n. II pawn shop II maison f. 
pieu m. refuse Ie mouton. t) - aus de pret; mont-de-piete m. a) -Ieiher m. 
Stahlbleeb II sheet steel piling II pieu m. II pawn broker I! preteur m. sur gages. 
de palplanches en t61e d'acier. u) Vor- b) -recht n. (Grundstiick) II right of a 
treibe- (Bergb) II lath II palplanche f. mortgagee II droit m. attache a l'obli-
v) Zaun- II fence pale II palis m.; petit gation fonciere. e) -schein m. II pawn 
pieu m. pointu. 24 ticket II quittance f. de nantissement; 

Pfahl-ausheber m. II pile withdrawing en- reconnaissance f. du mont-de-pitie. d) --
gine II machine f. a arracher les pilotis. sehuldner m. II mortgager II debiteur m. 
a) -ausziehmaschine f. I! pile extractor II hypotMcaire. 40 



Pfandung 

Pfandung f. /I seizure; execution II saisie-
gagerie f.; execution f. 1 

Pfandverschreibung f. II pawn ticket; mort
gage deed II cMule f. hypotMcaire; lettre 
f. de gage. 2 

Pfanne f. (Haushalt) II copper; pan; pot; 
kettle; boiler II poeIe f.; chaudiere f.; 
brassin m.; casserole f. a) - (Bauw) II 
pantile IItuile f.flamande. b) -(Buchdr) II 
pan II crapaudine f.; grenouille f. c) -
(Masch) II brass; pillow II coussinet m. 
d) Amalgamier-liamalgamating pan II cu
ve f. d'amalgamation. e) Galvanisier-ligal
vanizing pan II cuve f. de galvauisation. 
f) Giell- II ladle II poche f. de coulee. 
g) - zum Kugelbolzen II ball socket II 
grain m. de butee pour boulon a rotule. 
h) Messing-II brass pan II chaudiere f. de 
laiton. i) Pecqueur'sche - II Pecqueur's 
pan II chaudiere f. a compensation de 
Pecqueur. k) RUhr-11 stirring pan II mar
mite f. a agitateur.l) Wasch- II washing 
pan II cuve f. de lavage. 3 

Plannen-dach n. II pan tiling II couverture 
f. en tuiles flamandes. a) -fUhrer m. 
(Met) II ladle man II pocheur m. b) -lager 
n. II brass bushes pI. II coussinet m. 
c) -olen m. II calebasse furnace II cale
basse f. d) -rest m. (GieB) II skull II cul m. 
ou fond m. de poche. 4 

Plannenstein m. (Bauw) II ladle brick II 
brique f. de poche. a) - (Kessel) II boiler 
sediment or fur or scales pI. or incrus
tation II couche f. de tartre; calcin m.; 
incrustations fpl.; tartre m. b) - (Salz
gew) II pan scales pI.; calcareous fur of 
the salt pan; stony lining; copper fur II 
ecailles fpl. (de sell. 5 

Plannen-stiel m. II shank II queue f. de la 
poche. a) -wagen m. II ladle car II chariot 
m. porte-poche. 6 

Pleffer m. II pepper II poivre m. a) gemahle
ner - II ground pepper II poivre m. moulu. 
b) - in Kornern II pepper in corns II poivre 
m. en grains. 7 

Pfeffer-bUchse f. II pepper box or cruet II 
poivriere f. a) -gurke f. II gherkin II cor
nichon m. b) -kraut n. II savory herb II 
herbe f. de sarriette. c) -kuchen m. II 
gingerbread II pain m. d'epices. 8 

Pfefferminze f. II peppermint II menthe f. 
poivree. 9 

Pfefferminz-geist m. II spirit of peppermint 
II pipermenthe f.; alcool m. de menthe. 
a) -kraut n. II peppermint herb II herbe 
f. de menthe poivree. b) -01 n. II pepper
mint oil II essence f. de menthe poivree 
ou de pipermenthe ou de menthe. c) -
pIiitzchen npl. II peppermint drops pI. II 
pastilles fpl. de menthe. d) -tropfen 
mpl. II mint alcohol II alcool m. de 
~~~. ID 

Pfeffer-mUhle f. II pepper (grinding) mill II 
moulin m. a poivre. a) -01 n. II black pep
per oil II essence f. de poivre. 11 

Pfeife f. (GieB) II air or vent hole II event 
m. a) - (Mus) II whistle II sifflet m. 
b) - (Tabak) II pipe II pipe f. c) Glas
macher- II blowing-iron II canne f.; felle f. 
d) Lokomotiv- II locomotive whistle II 
sifflet m. d'alarme d'une locomotive. 
e) Meerschaum- II meerschaum pipe II 
pipe f. en ecume de mer. f) Tabaks- II 
tobacco pipe II pipe f. g) Ton-II clay pipe II 
pipe f. de terre. 12 

pleifen II to whistle; to pipe II siffler. 13 
Pleifen n. (Funkw) II singing; hawling II 

chantage m.; sifflement m.; amor~age 
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m. des oscillations. a) - der Verstiirker
rohren It amplifier noises pl. II sifflement 
m. des amplificateurs. 14 

Pfeifen-beschlag m. II metal fitting for 
tobacco pipe II garniture f. m6tallique 
pour pipes. a) -block m. (Mus) 8. -boden. 
b) -boden m. (Mus) II block or foot of a 
whistle II noyau m. ou pied m. d'un sifflet. 
c) -drechsler m. II wooden pipe turner 
II tourneur m. de pipes. d) -erde f. II pipe 
clay !I argile f. ou terre f. de pipe. 15 

Pfeifenholz-sager m. II pipe wood sawyer II 
detailleur m. de bois pour pipes. a) -zu
bereiter m. II rough shaper of pipe wood II 
ebaucheur m. de pipes. 16 

Pfeifenkern m. (Orgel) II block or foot of a 
whistle II noyau m. ou pied m. d'un sifflet. 

17 
Pfeifenkopf m. II pipe bowl II fourneau m. ou 

tete f. de la pipe. a) - aus Ton II earthen 
bowl of pipe II fourneau m. de pipe en 
terre cuite. b) -schnitzer m. II pipe bowl 
carver II sculpteur m. sur pipes. 18 

Pfeifen-macher m.1I pipe maker II fabricant 
m. de pipes; pipier m. a) -mundstUck n.1I 
mouthpiece for pipes II bout m. de pipe. 
b) -orgel f. II pipe organ II orgue m. a 
tuyaux. c) -raumer m. II pipe cleaner II 
cure-pipe m. d) -stiel m. aus Ton II 
earthen stem of pipe II tuyau m. de pipe 
en terre cuite. e) -ton m. (Topf) II pipe 
clay II argile f. plastique; terre f. a pipes. 

19 
Pfeifgrenze f. (Fernm) II singing point II 

point m. d'amorcage des oscillations. 20 
Pfeiler m. (Bauk) II pillar II pied. droit m.; 

piller m. a) - (Bergb) II pillar; post II 
pilier m.; massif m. long. b) - (Briickenb) 
II buttress; pier II culee f.; massif m.; 
pied.droit m.; pilier m. c) - mpl. berg
miinnisch absenken II sinking piles pI. in 
miners' method II fon9age m. de piliers 
selon I'usage des mineurs. d) Beton- II 
concrete pillar II piller m. en beton. 
e) Briicken- II pillar of a bridge II pilier 
m. de pont. f) glattrunder - II smooth 
round·shafted pillar II colonne f. mono
cylindrique; piller.monocylindre m. 
g) Grund- II foundation pillar II piller m. 
de fondation. h) - einer HolzbrUcke II 
fixed pier of a timber bridge II support 
m. fixe d'un pont en bois. i) schwimmen
der - II floating pier II support m. flottant. 
k) Strebe- II buttress II contrefort m. 21 

Pfeiler-abbau m. (Bergb) II panel work II 
travail m. par compartiment ou par 
chambres isolees. a) -durchhieb m. II 
cross board; holing; stenting; narrow 
place II traverse f. dans un pilier. b) -
haupt n. II cutwater of a bridge; starling 
II bee m. de pile. c) -ort m.1I cross board; 
holing; stenting; narrow place II traverse 
f. dans un piller. d) -strecke f. II heading II 
coistresse f. e) -tisch m. (Tischl) II pier 
table II table f. de trumeau. 22 

Pfeilhohe f. II sap; dip II fleche f. a) - einer 
WOlbung II height or pitch or rise or rising 
of a vault II fleche f. ou montee f. de 
voute; voussure f. 23 

Pfeilriider-frasmaschine f. II herringbone 
wheel cutting machine II machine f. a 
fraiser les roues a denture a chevrons. 
a) -getriebe n. II herringbone gear II 
engrenage m. helicoidal double. b) -hobel
maschine f., selbsttiitige II automatic 
double-helical gear planing machine II 
machine f. automatique a raboter les 
engrenages a chevrons. 24 

Pferdezucht 

Pfeil-schritt f. II arrow headed letters pl. 
or types pI. II caracteres mpl. cuneifor
meso a) -zahn m., mit Pfeilzahnen II 
v-toothed II dente a chevrons mpl. 25 

Plerd n. H horse II cheval m. 26 
Pferdebahn f. H horse tramway II tramway 

m. a chevaux. a) -wagen m. II horse 
tram car II voiture f. de tramway a che
vaux. 27 

Pferde-bespannung f. II horse draught II 
attelage m. a chevaux. a) -betrieb m. 
(Bergb) II horse hauling; horse drive II 
traction f. a chevaux. b) -decke f. II ca
parison; horse cloth or rug II capara~on 
m.; couverture f. de chevaux; housse f. 
c) -droschke f. II cab II fiacre m. d) -ge
schirr n. II horse harness or trappings pI. 
II harnais m. des chevaux. e) -gopel m. 
II horse whims mechanism; whim gin II 
manege m. a chevaux. 28 

Pferdehaar n. II horsehair II crin m.; poil 
m. de cheval. a) doppelt gezogenes - II 
double horsehair II crin m. carre. b) ge
kriiuseltes - II curled horsehair II crin m. 
crepi ou frise. c) gezogenes - II drawn 
horsehair II crin m. assorti en bottes. 29 

Pferdehaar-gewebe n. II horsehair cloth II 
tissu-crin m. a) -teppich m. II horsehair 
carpet II tissu m. de crin pour tapis. 30 

Pferde-hacke f. II horse hoe II houe f. a 
cheval. a) -handel m. II horse-trade II 
maquignonnage m.; commerce m. de 
chevaux. b)-harkef.8.-rechenm. c)-
haut f. II horse hide II peau m. de cheval. 
d) -knecht m. II horse keeper II gar90n m. 
ou valet m. d'ecurie. e) -kraft f. 8. 
-starke f. f) -leder n. II horse leather II 
peau f. de cheval. g) -Ieine f. (Schiff) II 
tow rope or line II grelin m.; remorque f.; 
corde f. de halage. h) -mist m. II dung; 
horse dropping II crottin m. de cheval. 
i) -mUhle f.II horse mill II moulin m. a 
manege. k) -netz n. II horse net II filet m. 
pour chevaux. I) -omnibus m. II horse 
omnibus II omnibus m. a chevaux. 31 

Pferderechen m. II horse rake; hay rake II 
rateau m. a cheval. a) - mit selbsttiitiger 
Entleerung II self dumping horse rake II 
rateau m. a cheval a decharge automati
que. 32 

Pferde-schaufel f. II scraper II pelle f. a 
cheval; ravale f. a) -schermaschine f. II 
shearing machine for horses II tondeuse 
f. mecanique pour chevaux. b) -schwem
me f. II horse-pond; watering-place for 
horses II abreuvoir m. c) -stall m. II stable 
II ecurie f. 33 

Pferdestiirke f. II horse power II cheval-va
peurm.; chevalm. a) effektive-lieffective 
horse powerll cheval m. effectif. b) gebrem
ste -II brake horse power II cheval m. (me
sure) au frein. c) indizierte - II indicative 
or indicated horse power II cheval m. indi
que. d) nominelle - II nominal horse 
power II chevaux mpl. nominaux. e) nutz
bare - II effective horse power II cheval 
m. au frein. f) Wellen- (Masch) II shaft 
horse power II force f. mesuree sur l'arbre 
de la machine. 34 

Pferde-transportwagen m. II horse box or 
car II waggon m. a Q.hevaux; waggon 
ecurie. a) -treiber m. (Bergb) II horse 
driver or putter II conducteur m. de che
vaux. b) -treidelung f. II towing by 
horses pI. II halage m. par chevaux. 
c) -vermietung f. II horse letting-out II 
louage m. de chevaux. d) -zucht f. II 
horse breeding II elevage m. de chevaux. 



Pferdeziichter 

e) Nziichter m. II horse breeder II eleveur 
m. de chevaux. 1 

Pferdezug m. (Schiff) II horse haulage II 
halage m. a) zweispanniger N II two horse 
draught II attelage m. a deux chevaux. 2 

PIette f. II purlin; templet II panne f.; filiere 
f. de comble. a) First- II ridge purlin II 
panne f. faitiere. 3 

Pletten-dach n. II purlin-poop or roof II 
comble m. a pannes. a) Nknagge f. II 
corbel under the purlins II chantignole f. 
b) Nlage f. II course of purlins II cours m. 
de pannes. c) -trager m. II principal 
rafter of a purlin poop II arbaletrier m. 
d'nn comble a pannes. 4 

Pfifl m. II whistle II sifflement m.; coup m. 
de sifflet. 5 

Plirsich m. II peach II peche f. a) -kern m. II 
peach stone II noyau m. de peche. 6 

Pflanze f. zum Heilgebrauch II medicinal 
plant II plante f. medicinale ou employee 
en medecine. a) lebende - II living plant 
II plante f. vivante. b) - zur Verwendung 
in der Parfiimerie II plant for use in per
fumery II plante f. utilisee en parfumerie. 
c) sterilisierte - II prepared plant II 
plante f. naturalisee. 7 

Pflanzen-auszug m. II vegetable extract II 
extrait m. vegetal. a) -bast m. II bast II 
ecorce f. vegetale. b) -butter f. II vege
table butter II beurre m. vegetal; vege
taline f. c) -chemie f. II vegetable che
mistry; phytochemistry II chimie f. ve
getale; phytochimie f. d) -daune f. II 
vegetable down; kapok II duvet m. 
vegetal; kapok m. e) -diinger m. II vege
table manure II engrais m. d'origine ve
getale. f) Neiweill n.1I vegetable albumine 
II albumine f. vegetale. g) Nerde f. II vege
table earth or mould II terreau m. h) -er
zeugnis n. II vegetable product II produit 
m. vegetal. i) -farbe f. I! vegetable colour 
I! couleur f. vegetale. k) -farbstoff m. II 
vegetable colouring matter I! matiere f. 
colorante naturelle d'origine vegetale. 8 

Pflanzenlaser f. II vegetable fibre II filament 
m. vegetal. a) -krauselmaschine f. I! 
curling machine for vegetable fibres II 
ratineuse f. pour filaments vegetaux. 
b) -stoff m. II fibre material II matiere f. 
~mre. 9 

Pflanzen-fett n. I! vegetable fat II graisse f. 
vegetale. a) -fibrin n. II vegetable fibrin 
II fibrine f. vegetale. b) -gallert n. II 
vegetable jelly; pectine I! gelee f. vege
tale; pectine f. c) -haar n. II palm fibre I! 
crin m. vegetal. d) -kasein n.lIlegumine; 
vegetable caseine I! caseine f. vegetale; 
legumine f. e) -kasten m. I! flower box I! 
caisse f. pour fleurs. f) -kohle f. I! vege
table coal; charcoal II charbon m. vegetal. 
g) -kiibel m. II flower bucket I! bac m. 11 
f1eurs. 10 

Pflanzenkunde f. I! botany I! botanique f. 
a) vorgeschichtliche - II palreobotany II 
paleophytologie f. 11 

Pflanzenleim m. I! vegetable glue II colle f. 
vegetale. 12 

Pflanzenol n. I! plant or vegetable oil II 
huile f. vegetale. a) Iestes - II fixed 
vegetable oil II huile f. fixe vegetale. 
b) -reinigung f. I! vegetable oil refining I! 
epuration f. d'huiles vegetales. 13 

Pflanzen-pflege f. II cultivation of plants II 
cultivation f. des plantes. a) -reste mpl. 
I! remains of plants II restes mpl. ou debris 
mpl. de plantes. b) -saft m. II sap II suc 
m. vegetal. c) -saure f. II vegetable acid 
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II acide m. vegetal. d) Nschleim m. I! 
mucilage II mucelage m. e) Nschutzmittel 
n. II plant protective II produit m. pro
tectif pour plantes. I) -schwarz n. I! 
vegetable black II noir m. vegetal. g) -
stengel m. II vegetable stalk II tige f. 
vegetale. h) -stoff m. II vegetable matter 
II substance f. vegetale. i) -talg m. I! 
malabar tallow II suif m. de malabar. 
k) -tanniu n. II vegetable tannin II tannin 
m. vegetal. I) -wachs n. II vegetable wax 
II cire f. vegetale. m) -wuchs m. II vege
tation I! vegetation f. 14 

Pflanzer m. II planter II planteur m. 15 
pflanzlich I! vegetable II vegetal. a) Nes 

Erzeugnis n. II vegetable produce I! 
produit m. du regne vegetal. b) -er 
Fettstoff m. II vegetable grease II corps m. 
gras d'origine vegetale. c) -es 01 n. II 
vegetable oil II huile f. d'origine vegetale. 
d) -er Spinnstoff m. II vegetable spinning 
material II matiere f. textile vegetale. 
e) -es Wachs n. 8. Pflanzenwachs. 16 

Pflanzling m. II seedling II jeune plante f. 
semee. 17 

Pflanzmaschine f. II planter; planting ma-
chine II plante use f. 18 

Pflanzung f. II plantation II plantation f. 19 
Pflaster n. (Heilk) II medical plaster II 

emplatre m. a) - (Stra13enb) II paved 
floor or place; pavement II aire f. pavee; 
pave m.; pavement m. b) - (von Bo
schungen) II pitching II perre m. c) As
phalt- II asphalt pavement II pave m. 
d'asphalte ou en ciment. d) das - be
setzen II to beat down or to ram the 
pavement II battre Ie pave. e) bossiertes 
- I! square-dressed pavement II pavage m. 
range. I) englisches - II court plaster II 
taffetas m. gomme ou anglais. g) ge
mustertes - II fancy pavement II pave m. 
panneau ou de fantaisie. h) Holz- II 
wood pavement II pave m. de bois. 
i) das - rammen II to beat down or to 
ram the pavement II battre Ie pave. 
k) - in Schichtenverband I! paving with 
broken joints II caniveau m.; gros 
pave m. (qu'on asseoit alternativement). 
I) Schlackenstein- II slagstone pavement 
II pave m. en brique de scorie. m) ScnI
I! mustard plaster II sinapisme m. n) das 
N setzen (Stra13en b) II to place close the 
paving stones pI. II poser Ie pave. 
0) Stein- II stone pavement II pave m. de 
pierre. p) das - stollen II to beat down 
or to ram the pavement II battre Ie 
pave. q) das - umlegen (Stra13enb) II 
to relay a paving II remanier ou replacer 
un pave. r) unregelmalliges - II rubble 
pavement II pave m. en blocages. 20 

Pflaster-arbeit f. II pavier's work; paving II 
travail m. du paveur; pavage m. 
a) -bauston m. I! paving material II rna
teriaux mp!. de pavage. 21 

Pflasterer m. II paver; pavier; paviour II 
paveur m. 22 

PIlaster-hammer m. II pavier's hammer II 
marteau m. d'assiette ou du paveur. 
a) -kelle f. I! pavier's trowel II decentoir 
m. b) -klinker m. II paving clinker II 
brique f. dure it paver. c) -material n. 
8. -baustoff. 23 

pflastern II to lay a pavement; to pave II 
paver . a) mit Fliesen fpl. - II to flag II 
carreler. 24 

Pflaster-piatte f. II paving flag II carreau m. 
de pavage. a) -ramme f. II beetle; pave
ment rammer II demoiselle f. de pa vage. 25 

Pflugeisen 

Pflasterstein m. I! paving stone II pierre f. 
de pavage ou it paver. a) bossierter N II 
squared paving stone II pierre f. echan
tillonnee . b) Iertig bearbeiteter N I! 
dressed paving stone II pave m. pique. 
c) - von halber Dicke II paving stone 
of half size II pave m. de deux; pave m. 
refendu. d) - aus natiirliehem Stein II 
paving stone from natural stone II 
pave m. en pierre naturelle. e) roher - II 
rough paving stone II pave m. brut. 26 

Pflasterstein-bruch m. II paving-stone 
quarry I! carriere f. de paves. a) -mell
maschine f. II paving stone measuring 
device II machine f. it mesurer les paves. 

27 
Pflasterung f. II paved floor or place; 

pavement II aire f. pavee; pave m.; 
pavement m. a) - (Tatigkeit) II paving II 
pavage m. 28 

Pflaster-verzahnung f. II set of teeth 
stones in pavement II morces fpl.; morses 
fpl. a) -weiche f. II tramway switch I! 
changement m. de voie de tramway. 
b) -werkstoff m. II paving material II 
materiaux mpl. de pavage. c) -ziegel m. 
II paving tile I! carre au m. 29 

Pflaume f. II plum II prune f. 30 
Pflaumen-baumgummi m. II plum gum II 

gomme f. de prunier. a) -kern m. II 
plum stone I! noyau m. de prune. 
b) -sieder m. II plum distiller II distilla
teur m. de prunes. 31 

Pflicht f. (Schiffb) II cuddy II tille f. a) -
anker m. II main or sheet waist anchor II 
grande ou grosse ancre f.; maitresse
ancre f. 32 

PflichtgeIiihl n. II sense of duty II sentiment 
m. du devoir. 33 

pfliehtwidrig II contrary to (one's) duty II 
deloyal. 34 

Pflock m. (Feldm) II picket; stake II 
piquet m. a) - (Holznagel) I! peg; pin; 
plug II cheville f. de bois; goujon m. 
b) - eines Scharnieres (Schlo13) II pin 
of a hinge; hinge pin II clavette f. d'une 
charniere. 35 

Pflockholz n. (Schiffb) II plug- or peg-wood 
II fenton m. 36 

pfliicken, Hoplen m. II to gather hops pI. II 
cueillir du houblon . a) die Wolle - II 
to pick or pull or pluck the wool II 
eplucher la laine. 37 

Pflug m. II plough; plow (A) II charrue f. 
a) Dampf- II steam plough II charrue f. 
it vapeur. b) Gespann- II draught plough 
II charrue f. attelee. c) der - greift zu 
tiel ein II the plough enters too deeply II 
la charrue est sur son nez. d) - zum 
Haulein Ilridgeplough II charrue-buttoirf.; 
charrue f. a buter. e) mehrschariger - II 
plough with several shares II polysoc m. 
I) Motor- II motor plough; motor plow 
(A) II charrue f. automobile ou it moteur. 
g) Riider- II wheel plough II charrue f. 
it roues. h) Rasen- II paring or sod or 
turf plough; sward cutter I! charrue f. 
it peler; degazonnoir Ill. i) Schwing- II 
swing plough II sochet m. k) Soden- II 
sod knife; turf cutter II coupe-gazon m.; 
tranche-gazon m. 1) Strallen- II road 
making plough II charrue f. pour chemins. 
Ill) Untergrund- II subsoil plough II 
charrue f. it sous-sol. 38 

Pflug-balken m. 8. -baum. a) -baum m. II 
plough beam II arbre m. ou fleche f. ou 
haie f. d'une charrue. b) Neisen n. II 
coulter II coutre m.; sep m. 39 



pflugen 

pfliigen II to plough; to plow (A) 1I1abourer; 
remuer avec la charrue. 1 

Pfliigen n. II ploughing; plowing (A) II 
labourage m. 2 

PfIug-kasten m. II body of the plough II 
corps m. de charrue. a) -kiirper m. 8. 

-kasten. b) -haupt n. II axle tree of a 
plough II essieu m. de la charrue. c) -
maschine f., SeHIl cable plough II charrue 
f. a treuil. d) -messer n. II colter; coulter 
II coutre m. de charrue; sep m. e) -nase £. 
II beak of the sock II nez m. d'une charrue. 
I) -schar f. II ploughshare II soc m. de 
charrue. g) -sech n. 8. -messer n. 3 

Pflugsterz m. II plough hale; plough stilt; 
plough tail II mancheron m. ou manche 
m. de la charrue. 4 

Pforte f. II gate II porte f. a) - (Schiffb) II 
port II sabord m. 5 

Pforten-verschluB m. (Schiffb) II port clos
ing II fermeture f. de mantelets de sa
bords. a) -zurmng f. II lashing of a port 
II amarrage m. d'un sabord. 6 

Pfiirtnergemach n. II door-keeper's cell; 
porter's box II loge f. de concierge. 7 

Pfoste f. II plank II madrier m. 8 
Pfosten m. II post II poteau m. a) kleiner 

- (el Leit) II house-attachment II potelet 
m. 9 

Pfriem m. II awl; saddler's awl; pricker II 
allme f.; perSlOir m.; poim;on m. 10 

Plriemengras n. (Pap) II esparto II sparte 
m. 11 

Pfropf m. 8. Pfropfen m. 12 
pfropfen II to graft II enter; greffer. 13 
Pfroplen m. II plug; stopple; stopper II 

bouchon m.; tape f.; tampon m. a) BIei
II lead plug; safety plug II plomb m. de 
surete. b) Gummi- II India-rubber stop
per II bouchon m. en caoutchouc. c) Kaut
schuk- 8. Gummi-. d) Kork- II cork II 
bouchon m. de liege. 14 

Pfroplen-loch n. II plug-hole II nable m. 
a) -schneider m.1I cork cutter II bouchon
nier m. b) -verkapseler m. (Schaum
wein) II tin foiler; capsule fixer II capsu
leur m. c) -zieher m. II cork screw II tire
bouchon m. 15 

Pfropfer m. (Gartn) II grafter II greffeur 
m. 16 

Pfropf-messer n. II grafting or budding 
knife II greffoir m.; couteau m. a greffer; 
entoir m. a) -reis n. II graft II greffe f. 
b) -sage f. II pruning or grafting saw II 
scie f. de jardinier ou a enter ou a greffer. 

17 
Pfund n. II pound II livre f. a) Gewicht n. 

in -en II weight in pounds II poids m. 
en livres. 18 

Pfund-leder n. II crop hide; sole leather; 
crop butt II cuir m. fort ou nerveux. 
a) -nagel m. II pound nail II taranche f. 
b) -zinn n. II common stamped tin with 
an alloy of lead II etain m. commun. 19 

pluschen II to bungle; to blunder II bousiller; 
tricher. 20 

Pfiitze f. II pool II mare £. 21 
Pfiitzeimer m. II bucket II seau m. 22 
pfiitzen II to scoop; to pale out the water 

II epuiser l'eau. 23 
Phaeton n. /I phaeton /I phaeton m. 24 
Phantom-kreis m. (Fernm) II phantom cir

cuit II circuit m. (a) fantome. a) -leitung 
f. II phantom circuit llligne f. combinee.25 

Pharmukochalzit m. II olivenite; pharma-
cochalcite; prismatic arseniate of copper 
II cuivre m. arseniate en octaedres aigus. 

26 
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Pharmukolith m. II arseniate of lime; 
pharmacolithe II arseniate m. de chaux; 
chaux f. arseniatee; pharmacolithe f. 27 

Pharmazeut m. II apothecary; pharmacist 
II pharmacien m.; apothicaire m. 28 

pharmazeutisch·es Erzeugnis n. II pharma
ceutical product II produit m. pharma
ceutique. a) synthetisches -es Erzeugnis 
n. II synthetic pharmaceutical product II 
produit m. medicamenteux synthetique. 
b) -er Extrukt m. II pharmaceutical 
extract II extrait m. pharmaceutique. 
c) kosmetisch -e Industrie f. II cosmetic 
pharmaceutical industry II industrie f. 
cosmetique-pharmaceutique. d) -e Kap
sel f. II medicinal capsule II capsule f. 
medicamenteuse. e) -e Maschine f. II 
pharmaceutical machine II machine f. 
pharmaceutique. I) -es Papier n. II phar
maceutical paper II papier m. pharma
ceutique. g) -es Praparat n. II pharma
ceutical preparation II preparation f. 
pharmaceutique. h) -e Spezialitiit f. II 
pharmaceutical speciality II specialite f. 
pharmaceutique. 29 

Pharmazie f. II pharmacy II pharmacie f. 30 
Phase f. II phase II phase f. a) beliebig be

lastete -n fpl. II any load of phases pI. II 
phases fpl. non uniformement chargees. 
b) in gleieher - sein II to be in phase II 
etre en phase f. e) gleichbelastete -n pI. 
II equally loaded phases pI. II phases fpl. 
uniformement chargees. d) in der -
nacheilen II-to lag in phase II etre en 
retard de phase. e) ungleiche - haben II 
to differ in phase II differer en phase f. 
I) in der - verschoben sein II to be out 
of phase II etre dephase. g) in der -
voreilen II to lead in phase II etre en 
avance de phase. 31 

Phasen-ausgleicher m. (Fernm) II phase 
equalizer II egalisateur m. de phase. a) -
differenz f. II difference of phases II dif
ference f. de phases. b) -erdschluB m. II 
one phase grounded; leakage on one 
phase II terre f. accidentelle sur un des 
conducteurs. c) -geschwindigkeit f.1I velo
city of phase II vitesse f. de phase. 
d) -gleichheit f. II phase coincidence II 
concordance f. de phases. e) -konstante 
f. einer Leitung II phase constant of a 
line II mesure f. angulaire limiique. I) -
lampe f. II phase lamp IIlampe-temoin f. 
g) -laufzeit f. auf einer Leitung II time 
of phase transmission II temps m. de la 
progression de phase. h) -maD n. einer 
Leitung II change of phase II mesure f. 
angulaire. i) -messer m. II phasemeter II 
phasemetre m. k) -nacheilung f. II phase 
lag II retard m. de phase. I) -nacheilungs
winkel m. II angle of phase lag II 
angle m. de retard de phase. m) -regel 
f. (Chem) II phase rule II regIe f. des 
phases. n) -schreiber m. II phase re
corder II phasemetre m. enregistreur. 32 

Phasenspannung f. II phase voltage II vol
tage m. de phase; tension f. de phase. 
a) unverkettete - II non-interlinked phase 
voltage II tension f. du courant a phases 
non reliees. 33 

Phasen-strom m. II current in phase II 
courant m. en phase. a) -transformator 
m. II phase transformer II transformateur 
m. de phase. b) -unterschied m. II phase 
difference II difference f. de phases. c) -
verkettung f. II interlinking of phases II 
accouplement m. des phases. d) -ver-

Phosphor 

schieber m. II phase shifter II decaleur m. 
de phases. 34 

Phasenverschiebung f. II phase displace
ment or shifting; lag and lead of phases 
II dephasage m.; decalage m. de phase. 
a) voreilende - durch Vbererregung II 
leading phase displacement, due to over
excitation II dephasage m. en avant par 
surexcitation. 35 

Phasen-verschiebungswinkel m. II phase 
difference angle; phase displacement 
angle II angle m. de dephasage. a) -volt
messer m. II phase voltmeter II phasevolt
metre m. b) -voreilung f. II phase lead II 
avance f. de phase. c) -voreilungswinkel 
m. II angle of lead in phase II angle m. 
d'avance de phase. d) -winkel m. II phase 
angle II angle m. de phase. 36 

Phenetidin n. II phenetidine II phemitidine f. 
a) zitronensaures - II phenetidine citrate 
II citrate m. de phenetidine. 37 

Phenol n. II phenol II phenol m. a) -iither 
n. II phenol ether II ether m. phenolique. 
b) -farbstoff m. II phenol dye II colorant 
m. de phenol. c) -phthalein n. II phenol
phthalein II phenolphtaleine f. d) -rot n. 
II phenol red II rouge m. phenol. e) -seifen
liisung f. II phenol soap solution II savon 
m. liquide phenolique. 38 

Phensaure f. II phenic acid II acide m. phe-
nique. 39 

Phenyl n. II phenyl II phenyle m. a) salizyl
saures - II phenyl salicylate II salicylate 
m. de phenyle. 40 

Phenyl-alkohol m. II phenylic alcohol II 
alcool m. phenylique. a) -iithylalkohol 
m. II phenylethylic alcohol II alcool m. 
phenylethylique. b) -cinchoninkarbon
saure f. II phenylcinchonincarbonic acid 
II acide m. phenylcinchonincarbonique. 
c) -essigsaure f. II phenylacetic acid II 
acide m. phenylacetique. 41 

Phiole f. II vial; phial II £iole f. 42 
Phlorogluzin n. II phloroglucine II phloro-

glucine f. 43 
Phiinizin n. II phoonicine; indigo purple; 

red indigo carmin II phenicine f. a) -
schwefelsiiure f. II sulphopurpuric or 
sulphophoonicic acid II acide m. sul-
fophenicique. 44 

Phonograph m. 8. Fonograf. 45 
Phonolith m. II phonolite; clinkstone II 

phonolithe m. a) -tuff m. II phonolite
tuff II phonolithe-tuf m. 46 

Phonoskop n. II phonoscope II phonoscope 
m. 47 

Phorometer n. II phorometer II phorometre 
m. 48 

Phosgen n. II phosgene; carbonyl chloride II 
phosgene m.; oxychlorure m. de carbone. 
a) -gas n. II phosgene gas II gaz m. 
phosgene. 49 

Phosphat n. II phosphate; phosphoric salt II 
phosphate m. 50 

Phosphaterde f. II phosphated earth II 
terre f. phosphatee. a) -zubereitung f. II 
phosphated earth preparation II prepara
tion f. de terres phosphatees. 51 

phosphatfiihrend II phosphate-bearing II 
phosphate. 52 

Phosphat-miihle f. II phosphate mill II 
moulin m. a phosphates (bruts). a) -
miiller m. II phosphate miller II broyeur 
m. de phosphates. 53 

Phosphid n. II phosphide II phosphure m. 54 
Phosphit n. II phosphite II phosphite m. 55 
Phosphor m. II phosphorus II phosphore m. 

a) amorpher - 8. roter N. b) -metalli-
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seher II metallic phosphorus II phos
phore m. metallique. c) roter - II amor
phous or red phosphorus II phosphore m. 
rouge ou amorphe. d) weiBer - II white 
phosphorus II phosphore m. blanc. 1 

Phosphor-beseitigung f. (Hiittenw) II re
moval of the phosphorus II elimination 
f. du phosphore. a) -blei n. II pyromor
phite; green lead ore; phosphate of 
lead II pyromorphite f.; plomb m. phos
phate ou brun ou vert. 2 

Phosphorbronze f. II phosphor-bronze II 
bronze m. phosphoreux ou phosphore; 
phosphorbronze m. a) -draht m. II 
phosphor-bronze wire II fil m. de bronze 
phosphoreux. 3 

Phosphoreisensinter m. II diadochite II 
diadochite f. 4 

Phosphoreszenz f. II phosphorescence II 
phosphorescence f. 5 

phosphoreszieren II to phosphoresce II 
entrer en phosphorescence f. 6 

phosphoreszierend II phosphorescent II 
phosphorescent. 7 

phosphorfrei II free from phosphorus II 
exempte de phosphore. a) -es Roheisen 
n. II pig iron with the lowest percentage 
of phosphorus II fonte f. renfermant un 
minimum de phosphore. 8 

Phosphorguano m. II phosphatic guano II 
guano m. phosphate. 9 

phosphorhaltig II phosphatic; phosphorous; 
phosphorized; phosphoric II phosphore; 
phosphoreux; phosphorique. a) -e 
Schlacke f. II phosphatic slag II scorie f. 
phosphatee ou de dephosphoration. 10 

phosphorig II phosphorous II phosphoreux. 
a) -e Saure f. II phosphorous acid II 
acide m. phosphoreux. 11 

phosphorigsaures Salz n. II phosphite II 
phosphite m. 12 

Phosphorit m. II apatite; phosphorite II 
apatite m.; chaux f. phosphatee. a) -
grliber m. II phosphate miner II phos
phatier m. b) -grube f. II phosphate of 
lime quarry II carriere f. de phosphate 
de chaux. c) -wlische f. II phosphorite 
washing works pI. II laverie f. de phos
phates. d) -wlischerei f. II phosphorite 
washing works pI. II laverie f. de phos
phates. 13 

Phosphor-kalzium n. II phosphide of cal· 
cium II phosphure m. de calcium. a) -
kupfer n. (Min) II pseudo malachite; 
phosphochalcite; phosphate of copper II 
cuivre m. phosphate. b) -kupfererz n. 8. 

-kupfer. c) -metall n.llphosphorus metal 
II metal m. phosphorise. d) -nickeleisen 
n. II schreibersite II schreibersite f. e) -
oxychlorid n. II phosphorus oxichloride II 
oxychlorure m. de phosphore. f) -
pentasuHid n. II phosphorus pentasul
phide II pentasulfure m. de phosphore. 
g) -roheisen n. II phosphoric or basic 
pig II fonte f. phosphoreuse. h) -salz n. II 
microcosmic salt; stercorite II sel m. 
dc phosphore; stercorite f. 14 

phosphorsaur-es Ammoniak n. II ammo
nium phosphate II phosphate m. d'am
moniaque. a) -es Barium n. II barium 
phosphate II phosphate m. de baryte. 
b) -es Eisen n. II phosphate of iron II 
fer m. phosphate; phosphate m. de fer. 
c) -er Kalk m. II phosphate of lime II 
chaux f. phosphatee. d) -es Natron n. II 
sodium phosphate II phosphate m. de 
soude. e) -es Salz n. II phosphate II 
phosphate m. 15 
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Phosphorsaure f. II phosphoric acid II 
acide m. phosphorique. a) Iiisliche - II 
soluble phosphoric acid II acide m. phos
phorique soluble. 16 

Phosphorsaure-anhydrid n. II phosphoric 
anhydride II anhydride m. phosphorique; 
acide m. phosphorique anhydre. a) -
bestimmung f. II phosphoric acid deter
mination II dosage m. de l'acide phos
phorique. 17 

Phosphor-sesquisulfid n. II sesquisulfide 
of phosphorus II sesquisulfure m. de phos
phore. a) -stahl m. II phosphor steel II 
acier m. phosphoreux. b) -teigbereiter m. 
II phosphorous composition attendant II 
chimiqueur m. c) -trichlorid n. II phos
phorus trichloride II trichlorure m. de 
phosphore. d) -trisulfid n. II phosphorus 
trisulphide II trisulfure m. de phosphore. 
e) -wasserstoff m.11 hydrogen phosphide 
II hydroglme m. phosphore. f) -wolfram
saure f. II phosphotungstic acid II acide 
m. phosphotungstique. g) -zinn n. II 
phosphide of tin II phosphure m. d'etain. 
h) -ziindholz n. II phosphorus match II 
allumette f. phosphorique. 18 

Photo- und photo- 8. Foto- und foto. 19 
Photogen n. II photogen II photogene m. 20 
Phthalein n. II phthalein II phtaleine f. 21' 
Phthalin n. II phthalin II phtaline f. 22 
Phthalsaure f. II phthalic acid II acide m. 

phtalique. 23 
Phyllit m. II mica-slate II phyllite f.; mica-

schiste m. argileux. 24 
Physik f. II physics pI. II physique f. 25 
physikalisch II physical II physique. a) -e 

Chemie f. I! physical chemistry II chimie 
f. physique. b) -er Apparat m. II physical 
apparatus II appareil m. de physique. 
c) -e Eigenschaft f. II physical quality II 
propriete f. physique. d) -es Institut n. 
II physical science institute II institut m. 
de physique. e) -es Instrument n. II 
physical instrument II instrument m. 
physique. f) -es Priifgerat n. II physical 
testing apparatus II appareil m. d'essai 
physique. 26 

physikalisch-chemisch II physico-chemical II 
physico-chimique. a) -e Formel f. II 
physical and chemical formula II for
mule f. physique et chimique. b) -e 
Versuchsanstalt f. II chemical and phy
sical laboratory for scientific and tech
nical research II laboratoire m. de re
cherches chimiques-physiques. 27 

Physiker m. II physicist II physicien m. 28 
physiologisch II physiological II physiologi-

que. 29 
physiologisch-e Analyse f. II physiologic(al) 

analysis II analyse f. physiologique. 
a) -e Kochsalzlosung f. II physiological 
salt solution II solution f. du sel de 
cuisine physiologique. b) -es Praparat n. 
II physiological product II produit m. 
physiologique. 30 

Piano n. 8. auch Klavier n. II piano II piano 
m. a) selbstspielendes - II automatic or 
mechanical piano II auto-piano m. 31 

Piano-beschlilge mpI. II piano fittings pI. II 
armatures fpI. de piano. a) -draht m. II 
piano wire II corde f. pour piano. 
b) -einbaubestandteil m. II part and 
accessory for the piano industry II piece 
f. pour l'interieur de pianos. c) - forte n.1I 
piano II piano m. d) -Ieuchter m. II 
candlestick for piano II chandelier m. 
de piano. e) -platte f. II piano plate II 
planche f. pour piano. f) -sessel m. II 
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piano chair I! fauteuil m. de piano. 
g) -soekel m. II socle for pianos II socle 
m. pour piano. 32 

Pianzit m. II pianzite II pianzite f. 33 
Piassava f. II piassaba; piassava; bast 

palm II piazzava f. a) -biirste f. II pias
sava brush II brosse f. en piazzava. b)-
faser f. II piassava fibre II fibre f. de 
piazzava. 34 

Pichapparat m. (FaB) II pitching apparatus 
II appareil m. a goudronner ou a poisser. 
a) FaB- II cask pitching apparatus II 
appareil m. a goudronner les fUts. 35 

Pichautomat m. (FaBfertigung) II auto
matic pitching machine II goudronneur 
m. automatique. a) Leistung f. des -en 
bis x FaB je Stunde II capacity of the 
automatic pitching machine up to x kegs 
per hour II rendement m. du goudron
neur automatique jusqu'a x filts par 
heure. 36 

pichen II to pitch II poisser; goudronner. 37 
Pichmaschine f. II pitching machine II ma

chine f. a poisser ou a goudronner. 
a) FaB- II cask pitching machine II ma
chine f. a goudronner les fUts. 38 

Picke f. 8. Pickel. a) Miihlstein- II mill
stone hammer II marteau m. pour mou
lins. 39 

Pickel m. II pick; pickaxe; hoe II pic m. 
a) Eis- II ice axe II piolet m. 40 

Pickel-flote f. II piccolo II petite flute f. 
a) -hammer m.1I mineralogist's hammer 
with pic II marteau m. de geologue a 
pointes. 41 

picken (Miihlstein) II to edge; to redress; to 
restore II repiquer; rhabiller. 42 

Pickentrager m. (Bergb) II pick carrier II 
porteur m. de pics. 43 

Pick-hacke f. II pitch II pointerolle f. 
a) -hammer m. II scaling-hammer II pi
coche f. b) -schiefer m. II scales pI. of the 
Iiquated masses II ecailles fpI. des ma
tieres suintees O'U des suintements. 

44 
Piedestal n.1I pedestal; basis of a column II 

piedestal m. 45 
Piek f. (Schiffb) II peak II pic m. a) - des 

Giekbaumes II topping lift of the spanker
boom II balancine f. de bOme ou du guy.46 

Piekband n. II knee or hook of the run II 
courbe f. de liaison d'arcasse. 47 

pieken, die Raaen fpl. II to set the yards 
a-peak; to peak up the yards II apiquer 
les vergues; mettre les vergues en pan
tenne. 48 

Piek-fall n. II peak or throat halliard II mar
tinet m.; drisse f. du pic. a) -geitau n. II 
peak brail II cargue-haute f. b) -Mizer 
npl. II crotches pI.; crutches pI. II four
cats mpl.; fourques fpl.; fours mpI. 
c) -stiicke npl. 8. -hOlzer. d) -tau n. 
des Giekbaumes (Seew) II topping lift 
of the spanker boom II balancine f. de 
bOrne ou du guy. 49 

Pier m. II mole; wharf; dam; dike; bank; 
pier; jetty II quai m. 50 

piezoelektrisch II piezoelectric II piezoelectri-
que. 51 

Piezo-elektrizitilt f. II piezo-electricity II 
piezoelectricite f. a) -meter n. II piezo
meter II piezometre m. 52 

Pigment n. II pigment; colouring matter II 
pigment m.; matiere f. colorante. a) -
druck m. (Buchdr) II carbon print II im
pression f. au charbon. b) mineralische 
-farbe f. II mineral pigment II pigment 
m. mineral. c) -papier n.1I carbon paper II 

32 



Pikaba 

papier m. au charbon; papier.carbone 
m. 1 

Pikaba f. /I piassaba II picaba f. 2 
Pikee m. (Textil) \I pique; quilting \I pique 

m. a) Seiden- \I silk pique II tissu m. 
pique soie. 3 

Pikeeweber m. \I quilting weaver II tisseur 
m. de pique. 4 

Piket n. II picket; little marking-pole II 
piquet m.; taquet m. 5 

Pikkolo m. (Mus) 8. PikkoloIliite. a) -note 
f. \I piccolo \I petite flute f.; piccolChn. 6 

Piknometer n. \I paper gauge II piknomiltre 
m. 7 

PikOr m.1I whipper.in \I piqueur m.; valet 
m. de chasse. 8 

Pikotit m. \I chromic spinel; picotite II 
picotite f. 9 

Pikrat n. \I picrate /I picrate m. a) -pulver 
n. 8. Pikrinpulver. 10 

Pikrin-pulver n. \I picric powder II poudre 
f. picrique. a) -saure f. \I picric acid 
\I acide m. picrique. 11 

Pikrolith m. II picrolite; serpentine \I picro-
lite f.; serpentin m. 12 

Pikrosmin m.1\ picromine \I picrosmine f.13 
Pilar m. II post II pilier m. a) hinterer - II 

heel post II pilier m. posterieur . b) Krip
pen- II head post II pilier m. anterieur. 14 

Pilarwalzwerk n. II pillar rolling mill \I la-
minoir m. it colonnes. 15 

Pilaster m. II column; pilaster \I pilastre m. 
a) f1acher - II inserted or imbedded pillar 
II pilastre m. engage. b) freistehender - II 
isolated pilaster II pilastre m. isoIe. 16 

Pilasterschleif- und Riffelmaschine f. II 
grinding and fluting machine with a co
lumn saddle II polisseuse f. et canneleuse 
f. avec support pilastre. 17 

Pilgergeriist n. (W alzw) II roll housing of 
pilger mill \I cage f. de laminage it pas de 
peJerin. 18 

Pilgerschritt-schweiBung f. II step-back 
welding II soudage m. it pas de pelerin. 
a) -walzwerk n. II pilgrim step rolling 
mill II laminoir m. it pas de peJerin. b) -
walzenbearbeitungsmaschine f. II pilgrim 
step roll working machine II machine 
f. it tra vailler les cy Iindres au pas de 
pelerin. 19 

Pilier-anlage f. (Seife) II soap refining out
fit /I installation f. pour Ie broyage de 
savon. a) -maschine f. II soap mill II bro
yeuse f. 20 

pilierte Toiletteseife f. II ground toilet soap II 
savon m. de toilette pile. 21 

Pille f. II pill II globule m.; pilule f. 22 
pillen (Miihlstein) \I to edge; to redress; to 

restore II repiquer; rhabiller. 23 
Pillen-glas n. II pill vial II tube m. en verre 

pour pilules. a) -maschine f. \I pill mak
ing machine II machine f. pour pilules. 
b) -schachtel f. II pill box II boite f. it pilu-
~. U 

Pilot m. \I pilot II pilote m. 25 
Pilotensitz m. \I pilot's cock pit \I poste m. 

du pilote. 26 
pilotieren II to pile II piloter. 27 
Pilsener Malz n. \I Pilsen malt II malt m. de 

Pilsen. 28 
Pilz m. \I fungus \I fungus m.; champignon 

m. a) eBbarer - II mushroom II cham
pignon m. comestible. b) Garungs- II 
ferment II ferment m. c) getrockneter - II 
dried mushroom II champignon m. secM. 
d) konservierter - II preserved mushroom 
II champignon. m. conserve. 29 
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Pilz-anker m. (Seew) II mushroom anchor II 
crapaud m. d'amarrage. a) -bildung f. \I 
fungoid growth II naissance f. it fungus; 
formation f. de champignons. 30 

pilzliirmig-er Stopsel m. II mushroom cap \I 
bouchon m. 11 champignon. a) -es Ven
til n. II mushroom valve II soupape f. en 
champignon. b) -er Zerstauber m. II 
mushroom sprayer II pulverisateur m. en 
champignon. 31 

Pilzfraser m. II semi-circular cutter II fraise 
f. it champignon. a) Vorrichtung f. zum 
Schleifen von -n II attachment for grind
ing semi-circular cutters \I dispositif 
m. it affuter les fraises it champignon. 32 

Pilz-sammler m. II mushroom gatherer \I 
ramasseur m. de champignons. a) -
schiene f. II double headed rail II rail m. 
it double champignon. b) -zucht f. II 
cultivation of mushrooms \I culture f. de 
champignons de couche. 33 

Pimelith m. II pimelite II pimelite f. 34 
Piment m. II pimento II piment m. 35 
Pimpelstein m. !I pimple metal \I matte f. 

vesiculeuse. 36 
Pimpinellwurzel f. II pimpernell root II ra-

cine f. de boucage. 37 
Pinasse f. II canal boat; shallop; pinnace II 

peniche f.; pinasse f.; grand canot m. 38 
Pinge f. II Kettle-shaped deepening II en

foncement m. en forme de chaudron. 39 
Pingenbau m. II open digging il exploita-

tion f. it ciel ouvert. 40 
Pinguit m. II pinguite il pinguite f. 41 
Pinienkern m. II pine kernel II pignon m. 42 
Pinit m. II pinite II pinite f. 43 
Pinitrid m. II pinitride II pinitride f. 44 
Pinke f. (Schiffb) II pink-ship; pink II 

pingue f. 45 
Pinksalz n. II pink salt II bichlorure m. 

d'etain ammoniacal. 46 
Pinne f. (Dreh) II back center II pointe f.; 

contre-pointe f. a) - (Handhammer) II 
pane II panne f. b) - des Kompasses II 
centre-pin of the compass II pivot m. du 
cornpas. 47 

pinnen (Seew) II to pane II panner. 48 
Pinnplanke f. II provisional dike II digue f. 

provisoire. 49 
Pinode f. (Werkzeugmasch) II spindle II 

canon m. 50 
Pinsel m.1I pencil; (painter's) brush II pinceau 

m. a) flacher - II flat brush II pinceau m. 
plat. b) Glas- II glass pencil II pinceau 
m. en verre. c) langer - II long brush 
II long pinceau m. d) - zurn Malen II 
pencil or brush for painting; paint-brush 
II pinceau m. ou brosse f. it peindre. 
e) runder - II round brush II pinceau 
m. rondo 51 

Pinsel-fertigungf., Werkzeug n. fiir -II tool 
for manufacturing paint-brushes II outil 
m. pour la fabrication de pinceaux. 
a) -haar n. II paint-brush hair II crin m. 
pour pinceau. b) -herstellungsmaschine 
f. II brush making machine II machine f. 
pour la fabrication des pinceaux. 
c) -kapsel f. II brush holder II virole f. it 
pinceau. d) -macher m. II paint-brush 
maker II pinceautier m. e) -stiel m. II 
pencil stick II hampe f. de pinceau. 52 

Pinzette f. II pinzers pI.; tweezers pI.; for
ceps pI. II pince f.; pincette f. a) anato
mische - II dissection forceps pI. II pince 
f. it dissection. b) Augen- II iris forceps 
pI. II pince f. it iris . c) chirurgische - II 
surgical forceps pI. II pince f. de chirurgie. 
d) - mit drei Zahnen II forceps pI. with three 
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teeth II pince f. it trois griffes. e) Feststell
II fixation forceps pI. \I pince f. it fixer. 
f) Fixier- s. Feststell-. g) gebogene -
\I curved forceps pI. II pince f. coudee. 
h) gerade - II straight forceps pi II pince 
f. droite. i) Haken-II hooked forceps pI.; 
forceps pI. with teeth II pince f. it griffes. 
k) Iris- \I iris forceps pI. II pince f. it iris. 
I) Ohr- II aural forceps pI. II pince f. it 
oreilles. m) - mit Querriefen II forceps 
pI. with nibbed points \I pince f. it mors 
stries transversalement. n) - mit Riefen 
II forceps pI. with serrated points II pince 
f. striee. 0) Splitter- II splinter forceps 
pI. II pince f. it echarde. p) - fiir Zahn
arzte II dental forceps pI. II precelle f. ou 
pince f. de dentiste. q) - mit Zahnchen II 
forceps pI. with teeth II pince f. it griffes. 
r) Zilien- II cilia forceps pI. II pince f. it 
epiler les oils. 53 

Pionierkomitee n. II engineer board II co-
mite m. du genie. 54 

Piotin m. II soap stone \I saponite f.; pierre 
f. de savon. 55 

Pipette f. II pipette II pipette f. a) Filter
II filtering pipette II pipette f. it filtration. 

56 
Piratenkrieg m. II corsair warfare II guerre 

f. de course. 57 
Piroge f. II pirogue; indian canoe II pirogue 

f. 58 
Pirschjagd f. II shooting; stalking II chasse 

f. it tiro 59 
Piseebau m. II beaten cobwork; tapia; 

coffer work of loam earth II construction 
f. en pise ou en terre battue. 60 

Pisolit m. II peastone; pisolite II pisolite f.; 
pierre f. de pois. 61 

Pissoir n. II urinal; urinary; men's room; 
lavatory II pissoir m.; urinoir m. 62 

Pissophan m. II pissophane II pissophane f. 
63 

Pistazie f. \I pistachio II pistache f. 64 
Pistaziendorrer m. II pistachio-nut dryer II 

pistachier m. 65 
Pistole f. II pistol II pistolet m. a) Abblas- II 

blow gun or air pistol II pistolet m. 
souffleur . b) Leucht- II flare pistol II 
pistolet m. pour fusees d'eclairage. 
c) Maschinen- II machine pistol II pis
tolet m. mitrailleur. d) SchweiB-1I weld
ing handle or pistol II pistolet m. it 
souder. e) Selbstlade- II automatic pistol 
II pistolet m. automatique. f) Spritz- f. 
zum Anstreichen II spraying pistol for 
painting II pistolet m. pulverisateur it 
peinturer ou it peindre. 66 

Pistolen-halfter f. II holster II fonte f. de 
selle; fourreau m. de pistolet. a)-heft n.1I 
pistol handle II manche f. it pistolet. 
b) -rohre f. II pistol pipe II tuyau m. it 
pistolet. c) -rohrenapparat m. II pistol 
pipe oven; apparatus with pistol pipes II 
appareil m. it air chaud avec des tuyaux it 
pistolet. 67 

Pistomesit m. II pistomesite II pistomesite 
f. 68 

Pitchpineholz n. II pitch-pine wood \I bois 
m. de pitchpin. 69 

Pitehanf m. II pita II pitte f.; aloes pitte m.; 
chanvre m. des Indes. 70 

Pitsreiniger m. II cinder pit man II netto-
yeur m. de pits. 71 

Pittizit m. II pittizite; pitticite II pittizite 
f.; fer m. oxyde resinite. 72 

Pivotgeschiitz n. II pivot- or turning-gun 
II piece f. pivot ou sur pivot. 73 



Plaggenpfl ug 

Plaggenpflug m. II sod knife; turf cutter I! 
coupe-gazon m.; tranche-gazon m. 1 

Plagioklas m. II plagioclase II plagioclase f. 2 
Plagionit m. II plagionite II plagionite f. 3 
Plaidriemen m. II belt for plaids !I courroie 

f. pour plaids. 4 
Plakat n. II poster; placard; show card II 

tableau m. reclame; affiche f.; placard 
m. a) Reklame- II show card II tableau 
m. reclame. b) - aus Zelluloid II celluloid 
showcard II pancarte f. en celluloid. 5 

Plakat-buntdruckerei f. II colour posters 
work II fabrique f. d'affiches en couleurs. 
a) -drucker m. II bill printer II impri
meur m. d'affiches. b) -druckerei f. II 
placard printing establishment II impri
merie f. de placards. c) -einfassung f. II 
border for posters II encadrement m. 
pour affiches. d) -farbe f. II show card 
colour II couleur f. pour tableaux reclames. 
e) -papier n. II paper for posters II papier 
m. a affiches. f) -saule f. II advertising 
pillar II colonne-affiche f. 6 

Plakatschrift f. II poster type II caracteres 
mpi. pour affiches. 7 

plamotieren II to brush off II plamoter. 8 
Plamotieren n. II brushing-off II plamotage 

m. 9 
Plan m. II plan II plan m. a) - (einer Stadt 

usw.) II plan map II plan m.; dessin m. 
b) - (Wagen) 8. Plane. c) - zur Werks
umstellung auf Kriegsfertigung II fac
tory plan for the conversion from peace 
to war footing II plan m. de l'usine pour 
Ie changement du travail en temps de 
paix au pied de guerre. d) Wirtschafts
II plan of management II plan m. d'ex
ploitation. 10 

Planar n. (Opt) II planar II planar m. 
a) -beiten fpI. (Eisenb) II plans pI.; plots 
pI.; designs pI. II plans pI.; dessins mpi. 

11 
Planchette f. II drawing board II planche 

f. a dessin. 12 
Plandrehbank f. /I facing or face or surface 

lathe II tour m. en l'air ou a plateau ou a 
facer. 13 

plandrehen II to surface; to face II dresser 
un plateau; tourner une plane. 14 

Plandrehen n. II facing II dressage m. 15 
Plan-drehschlitten m. (Werkzeugmasch) II 

tool slide for facing II chariot m. trans
versal pour tournage. a) -druckanstalt 
f. II light tracing establishment II eta
blissement m. de calquage. 16 

Plane f. (Wagen) II tilt; awning II banne f.; 
bache f. 17 

Pliiner m. (Bauw) /I rag stone II moellon m. 
gisant ou feuillettl ou lamineux ou mar
neux ou schisteux. a) - (Miner) II creta
ceous marly limestone II calcaire m. 
marneux cretace. b) hochkantiger - II 
ragstone laid contrary to the cleaving 
grain II moellon m. pose en delit. 18 

Planermauerwerk n. II ragstone work; rag 
work II mat;Jonnerie f. en pierre marneuse. 

19 
Planet m. II planet II planete f. 20 
Planeten-bewegung f. (Schnellpresse) II 

planet-wheel or planetary motion II mou
vement m. planetaire. a) -getriebe n. II 
planetary or epicyclic gear II engrenage 
m. planetaire ou epicycloidai. b) -ka
mera f. II planet camera II chambre f. 
noire pour les planetes. c) -rad II planet 
wheel II roue f. planetaire. d) -riihrwerk 
n. II planetary stirring mechanism II agi
tateur m. planetaire. 21 
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Plan-fliichenschliff m. mit Schleiftopf II 
facing with cup wheel II rectification f. 
de surfaces circulaires planes avec meule 
a boisseau. a) -fraser m. II facing cutter 
II fraise f. en bout a surfacer; fraise f. 
de fraiseuse-raboteuse. 22 

Planfriis-kopf m. II facing head II tete
fraise f. a surface . a) -maschine f. II 
planomiller; plano or surface milling 
machine II machine f. a fraiser plane; 
fraiseuse f. raboteuse. b) -vorrichtung f. 
II surface milling attachment II dispositif 
m. a surfacer. 23 

plangemiill II according to plan II selon 
plan. 24 

Planglas n. II plano-spherical lens II verre 
m. ayant une face plane. a) -spiegel m. 
mit Vorderversilberung II plane glass 
mirror silvered in front II miroir m. plan 
en verre argente sur la face avant. 25 

Planherd m. II (Bergb) blanket sluice; 
racking table II table f. toile. 26 

Planie f. II level plane; formation; forma
tion level II assiette f.; plate.forme f.; 
palier m. 27 

Planier-bagger m. II skimmer II niveleur m.; 
pelle f. a niveler. a) -bankf.1I smoothing 
lathe II tour m. a lisser. 28 

planieren II to plane; to level II a planir; 
planer; coller; egaler; niveler . a) -
(Schmied) II to planish II planer; reparer. 
b) das Papier - II to size the paper II en
coller Ie papier. 29 

Planieren n. des Papiers II sizing of paper II 
encollage m. du papier. 30 

Planierer m. (Bauw) II leveller; planer II re
galeur m. a) - (Met) II planisher II pla
neur m. II 31 

Planier-liiffel m. II skimmer II godet m. a 
niveler. a) -schaufe! f. II trenching 
shovel /I louchet m.; pelle f. tranchante. 
b) -stange f. /I levelling rod or bar II barre 
f. a planer; tige f. repaleuse. 32 

planiert II levelled II nivele. 33 
Planierung f. /I grading; finishing II re

galage m. a) - des Bodens II levelling 
of the ground II rasement m. ou rega
lage m. ou regalement m. du terrain. 34 

Planiervorrichtung f. II levelling arrange-
ment II repaleuse f. 35 

Planiglob m. II globular chart; planisphere II 
planisphere m. 36 

Planimeter n. II planimeter II planimetre m. 
37 

Planimetrie f. II planimetry II planimetrie f. 
38 

planimetrieren, ein Diagramm n. II to pla
nimeter a diagram II planimetrer un dia
gramme m. 39 

Plankarte f. II plane chart /I carte f. plate. 40 
Planke f. II plank; board; table; shelf /I 

planche f.; ais m.; madrier m. a) die -
gapt (Schiffb) II the plank is started II 
Ie bordage est lacM. b) eine - f. gar 
machen II to boil a plank; to make a 
plank pliant II chauffer un bordage. 41 

Plunkenende (Schiffb) n. II butt or plank 
end II bout m. ou tete de bordage. 42 

Plankengang m. (Schif£b) II strake; streak II 
virure f. de bandages. a) einen - m. ab
brechen (Schiffb) II to rip off a strake 
of planks II depecer ou decoudre une file 
de bordage. 43 

Planken-naht f. (Schiffb) II plank seam II 
couture f. entre les virures de bordage. 
a) -schlag m. (Schiffb) II strake /I virure 
f.; file f. b) -spieker m. (Schiffb) II plank 
nail !I clou m. a madrier. c) -stoll m. 

Plantagengerat 

(Schiffb) II plank butt II about m. de bor
dages. d) -verdopp(e)lung f. (Schiffb) II 
doubling of planks II soufflage m. 44 

phmkonkav II plano-concave II planconcave. 
a) -e Linse f. II plano-concave lens II len
tille f. plan-concave. 45 

plankonvex II plano-convex II planconvexe. 
a) -e Linse f. II plano-convex lens II len· 
tille f. plan-convexe. 46 

Plan-kurvenfriisapparat m. II longitudinal 
profiling apparatus II appareil m. a 
fraiser les cames planes. a) -leinwand f. II 
tilt linen II toile f. a baches. 47 

planmiillig II systematic; methodical II sy-
stematique; methodique. 48 

Planoausleger m. (Druckw) II open sheet 
delivery II sortie f. de feuilles a plat. 49 

planparallelll with parallel faces II 11 faces fpI. 
paralleles. a) -e G1asplatte f. II plane 
parallel glass plate II lame f. de verre 
planparallele. 50 

Planparallelglas n. II plane parallel glass It 
verre m. a faces planes et paralleIes. 51 

Planparallelitiit f., Apparat m. zur Prii
fung der - von Glasplatten II apparatus 
for testing the plane parallelism of glass. 
plates II appareil m. pour Ie controle des 
lames planparalleIes. 52 

Planriitter m. II shaking table II crible m. 
oscillant. 53· 

Planrost m. II plane grate II grille f. hori· 
zontale. a) - feuerung f. II furnace with 
horizontal grate II foyer m. a grille hori
zontale. b) -stab m. II plane grate bar I~ 
barreau m. de grille horizontale. 54 

Planscheibe f. II face plate II plateau m. 
a) Zahnkranz- II gear driven face plate; 
toothed face plate II plateau m. a cou· 
ronne dentee. 55 

Planscheiben-getriebe n. II disk friction 
gear II transmission f. par plateaux de 
friction. a) -welle f. II flanged shaft II 
arbre m. a plateau. 56 

planschleifen, eine Stirnfliiche f. II to face 
a surface square to the axis II surfacer en 
bout. 57 

Plansehleifen n. II surface grinding II recti· 
fication f. des surfaces planes. 58 

Planschleirmaschine f. II face or surface 
grinding machine II machine f. a rectifier 
les surfaces planes. a) horizontale - II 
horizontal surface grinding machine II 
machine f. horizontale a rectifier les 
surfaces planes. 59 

Plan- und Rundschleifmaschine f. II face 
and circular grinding machine II machine 
f. a rectifier les surfaces circulaires et 
planes. 60 

Plan-schlichten n. II finish facing II dressage
finissage m. a) -schliff m. 8. Plan
schleifen. b) -schrank m. II shelf for 
plans II armoire f. a plans. 61 

Plansichter m. II plan sifting machine; 
plansifter II blutoir m. horizontal; plan
sicbter m. a) Einkasten- II single box 
plansifter II plansichter m. a caisse uni
quo. b) freischwingender- /I free-swing. 
ing plansifter II plansichter m. auto
balanceur. c) Zweikasten- II two-case 
or double-box plansifter II plansichter m. 
a deux caisses. 62 

Planspiegel m. II plane mirror II miroir m. 
plan. a) - aus Spiegelmetall II plane 
mirror of speculum metal II miroir m. 
plan en metal a miroir. 63 

Plantagengeriit n. II implements pI. for 
plantations II ustensiles fpI. pour plan
tages. 64 
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Plantiermaschine 

Plantiermaschine f. (Uhrm) II pitching-
macbine II machine f. It planter. 1 

PlanULl n. II level plane; formation; for
mation level or surface II assiette f.; 
plate-forme f.; palier m. 2 

Planumsohle f. (Eisenb) II formation level; 
formation line II niveau m. de l'assiette. 3 

Planung f. II plan verification II etablisse-
ment m. d'un projet. 4 

Plan-vorschub m. (Werkzeugmasch) II cross 
feed II a vance f. transversale. a) -wagen m. 
II covered van II voiture f. It bache; wagon 
m. bache. b) -zeichnung f. II plan draw
ing II dessin m. des plans au des cartes 
topographiques. 5 

planzylindrisch II plano-cylindrical II plan-
cylindrique. 6 

Plasma m. (Miner) II plasma II plasma m. 7 
Plastik f. II plastic art; plastics pI. I! art m. 

plastique; plastique f. a) erhOhte '"' f. 
des Bildes II enhanced plastic or stereo
scopic effect of the view II relief m. 
rehausse de l'image. 8 

pI as tisch II ductile; plastic; plastical II 
plastique. a) -es Isoliermaterial n. II 
plastic insulating material II isolant m. 
plastique. b} -e Masse f. II plastic sub
stance II substance f. plastiq ue . c) -es 
Sehen n. II seeing in relief II vision f. 
stilreoscopique. d) -er Stoff m. II plastic 
material II matiere f. plastique. e) -er 
Ton m. II plastic clay II argile f. plastique. 
f) -es Wachs n. II plastic wax II cire f. 
It modeler. 9 

Platanenholz n. II plane-tree wood II 
(bois m. de) platane f. 10 

Plateau n. II plateau II plateau m. a} -wagen 
m. II flat wagon; platform lorry II wagon
net m. a plateforme au a plateau. 11 

Platin n. II platinum; platina II platine m. 
a} gediegenes - II native platina I! platine 
m. natif. 12 

Platin-anode f. II platinum anode II anode 
f. de platine. a} -apparat m. II platinum 
apparatus II appareil m. en platine. 
b} -asbest m. II platinum asbestos II 
amiante m. de platine. c} -bad n. II 
platinum bath II bain m. de platinage. 
d} -blech n. II platinum sheet or foil II 
lame f. de platine; platine m. lamine. 
e} -chlorUr n. II dichloride of platinum; 
platinous chloride II bichlorure m. de 
platine; chlorure m. platineux. 13 

Platindraht m. II platinum wire II fil m. de 
platine. a} -spirale f. II platinum wire 
spiral II spirale f. en fil de platine. 14 

Platindruck m. II platinotype II platino-
typie f. 15 

Platine f. (Met) II sheet billet; flat or 
puddling bar; skelp 1I1arget m.; maquette 
f.; lopin m. a} - (Web) II stop rod; 
notched bar II tige f. de declenchement; 
platine f. 16 

Platinelektrode f. II platinum electrode II 
electrode f. en platine. . 17 

Platinen-brett n. II bottom board II planche 
f. des collets au des platines. a} -kranz 
m. (Textil) II sinker ring II couronne f. a 
platines. b} -presse f. (Textil) II sinker 
lifting bar IIl0queur m. c} -schere f. II 
sheet-bar shears pI. II cisailles fpl. a 
largets. d) -schnur f. (Jacquardstuhl) II 
neck cord II collet m. e} -walzwerk n. II 
sheet billets rolling mill II laminoir m. 
a tOles-platines au a largets. 18 

Platin-ersatzanode f. II platinum substitute 
anode II anode f. en faux platine. a) -
geriit n. II platinum ware II ustensile m. 
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en platine. b) -grube f. II platinum 
mine II mine f. de platine. 19 

platinhaltig II platiniferous II platinifere. 20 
Platinichlorid n. II platinic or platinum 

chloride; tetrachloride of platinum II 
(tetra)chlorure m. de platine; platini
chlorure m. 21 

platinieren II to platinate II platiner. 22 
Platiniridium n. II platinum iridium 11 

platine-iridium m. a) -drahtnetz n. II 
platinum-iridium wire netting II grillage 
m. de platine iride. 23 

Platinit n. II platinit II platinite m. 24 
Platin-kontakt m. II platinum contact II 

contact m. en platine. a) -metall n. II 
platinum metal II metal m. de platine. 
b) -mohr m. II platinum black; spongy 
platinum II noir m. de platine. c} -nadel f. 
II platinum pin II aiguille f. en platine. 
d) -oxyd n. II platinic or platinum 
oxide II oxyde m. platinique au de platine. 
e) -papier n.11 platinum paper II papier m. 
platine. f) -plattierung f. II platinum pla
ting II double m. au plaque m. de platine. 
g} -salz n. II platinum salt II sel m. de 
platine. h) -saure f. II platinic acid II 
acide m. platinique. i} -schale f. II 
platinum dish or basin 11 coupelle f. de 
platine. k} -scheider m. II platinum 
refiner II affineur m. de platine. I} -
scheidung f. II platinum refining II affinage 
m. de platine. m} -schraubef.11 platinum
tipped screw II vis f. platinee. n} -
schwamm m.l! spongy platinum ; platinum 
sponge II mousse f. de platine; platine m. 
spongeux. 0) -schwarz n. II platinum 
black; spongy platinum II noir m. de 
platine. p) -tetrachlorid n. II platinic 
chloride; tetrachloride of platinum II 
(tetra)cblorure m. de platine. q) -tiegel 
m. !I platinum crucible II creuset m. en 
platine. r) -veraschungsschale f. II 
platinum incineration dish II cuvette f. 
en pIa tine pour incineration. s} -walz
werk n. II platinum rolling millillaminage 
m. de platine. t} -waren fpl. II platinum 
articles pI. II objets mpl. en platine. 
u}-widerstandsthermometern.1I platinum 
resistance thermometer II thermo metre 
m. a resistance de platine. v} -zahn m. II 
platinum pin tooth II dent f. a pointe en 
platine. w) -zyanUr n. II platinocyanide II 
platinocyanure m. 25 

platt II flat II plat. a} - (Gelande) II flush II 
plain. b) - drUcken II to flatten II aplatir. 
c} die Riemen mpl. - weden (Seew) II to 
feather the oars pI. II decirer les avirons 
mpl. d} - vor dem Winde m. II dead or 
right before the wind II droit de l'arriere 
m. ~ 

Plattanstalt f. II linen ironing establishment 
II etablissement m. d. repassage du linge. 

27 
Plattbank f. II side fillister II rabot m. plate

bande; feuilleret m. au guillaume m. 
a plates-bandes. a) -eisen n. II skew and 
bevilled plane iron II fer m. de rabot 
plate-bande. 28 

Plattbrett n. II ironing board II planche f. a 
repasser. 29 

Pliittchen n. (Bauk) II fillet; label; list; 
small band II bandelette f.; filet m.; 
Hstel m.; reglet m. a} Stahlblech- (fiir 
Schreibfedern) II steel plate or flat II 
lamette f. d'acier. 30 

Platte f. (Bauk) II pane; plate; slab; table II 
dalle f.; lame f.; plaque f.; table f. 
a) - (Blech) II plate II tOle f. b} - (Buchdr) 

Plattenband 

II plate II planche f. c) - (Tucbf) II flaw 11 
rupture f. d'une maille. d) - (fiir Tiir
fiillung) II rebate !I plate-bande f. e} Ab
schnitte mpl. von -n (Met) II slices pI. 
cut off from plates II rognures fpl. des 
plaques. f} beschnittene - II plate cut 
to size II plaque f. taillee It dimension. 
g) blanke (Sammler) II dommy 
plate II plaque f. polie au luisante. 
h} Blei- II lead plate II plaque f. en 
plomb. i) fotografische- II photographic 
plate II plaque f. photographique. k) loto
grafische - aus Glas II photographic 
plate of glass II plaque f. en verre pour 
la photographie. I} Fullboden - (Bauw) II 
flag; flagging or floor stone II carrea urn. 
en pierre naturelle; dalle f. m} gebogene 
- II bent plate Ii plaque courbee. n} Ha
ken- (Eisenb) II hooked tie plate. II 
selle f. a crochet. 0) Hakenzapfen
(Eisenb) II hooked tie plate with tenon II 
selle f. a crochet et crampon. p) keil
formige -II wedge-shaped plate II plaque f. 
(Morme) conique. q} K1emm- (Eisenb) II 
clip plate II plaque f. de serrage. r} licht
empfindJiche - II sensitized plate II 
plaque f. sensible a la lumiere; plaque 
f. sensibilisee. s} lichtempfindlich g"
machte - II sensitized plate II plaque f. 
sensibilisee. t} Milchglas- II opal glass 
plate II lame f. de verre opaHn. u} nega
tive - II negative plate II plaque f. 
negative. v) radierte - II etched plate; 
etching; stamp II estampe f. gravee a 
l'eau-forte. w} Sammel- I! collecting 
plate II plaque f. de rassemblement. 
x} Schaff- (Schmied) II furnace fore
plate II seuil m. du four. y) die -n fpl. 
passen auch zu Schienen mit ahnlicher 
FuBbreite (Eisenb) II the plates pI. also 
fit to rails of similar bases Illes selles 
fpl. conviennent aussi aux rails de 
largeur d'appui semblable. z}. Schlitz- II 
slot plate II plaque f. a fente. 31 

a} - aus Stahl II steel plate II 161e f. 
d'acier. b} Streifenschere f. zum Besau
men von Streifen und -n II strip shear 
for flanging strips and plates II cisailles 
fpl. a ban des pour border les ban des et 
les plaques. c) Streifenschere f. zum Tei
len von Streifen und -n II strip shear for 
dividing strips and plates II cisailles fpl. 
It bandes pour sectionner les bandes et les 
plaques. d) Stub 1- (Eisenb) II bed or 
chair plate; saddle II coussinet-selle m.; 
selle f. pour rails Vignoles. e} Trocken
(Lichtb) II dry plate II plaque f. sensible. 
f) unganze - (Met) II dumb piece II flan 
m. cendreux. g} Unterlags- II (bed) plate 
II plaque f.; platine f.; selle f. 32 

PIatteisen n. II smoothing or flat iron II fer m. 
It repasser . a} - (Schneider) II goose II cal'
reau m. b) elektrisches - II electric flat 
iron II fer m. repasser electrique. 33 

Platteisenbolzen m. II heater II fer m. 34 
Plattel f. II disk of pig iron II plaque f. de 

fonte. 35 
platten II to iron; to smooth II repasser. 

a) den Draht m. - II to flatten or 
to laminate the wire II aplatir au ecacher 
Ie fil. b) das Eisen - (Met) II to beat out 
or to hammer iron II aplatir au battre 
ou forger Ie fer. c} die Schrotlinge mpl. -
II to flatten or to planish the blanks pI. II 
f1atir les flans mpl. 36 

Platten-band n. II plate conveyor II trans
porteur m. It tablier sans fin. a} -beiz-



Platten beizanlage 

anlage f. (Met) II plate pickling plant II 
installation f. pour Ie decapage des pla
ques. b) -belag m. II flag; floor of slabs; 
table floor; pavement of paving tiles II 
carrelage m.; dallage m. c) -beschauer 
m. (Lichtb) II examiner of plates II visi
teur m. des plaques. d) -biegepresse f. II 
plate bending press II presse f. a cintrer 
les toles. e) -blitzableiter m. II plate 
(type) lightning conductor or arrester II 
paratonnerre m. a plaques; parafoudre 
m. a lames. f) -dicke f. II thickness of 
plates II epaisseur f. des toles. 1 

Plattendruck m. (Buchdr) II stereotype 
printing; stereotypography II stereoty
page m.; stereotypie f.; clicherie f. a) -
(Zeugdr) II copperplate printing II im
pression f. a la planche. b) -maschine f. 
(Zeugdr) II copperplate printing machine 
II machine f. a imprimer a planche plate. 2 

PlattendurchlaB m. II drain or culvert co
vered by slabs II aqueduc m. couvert en 
au par dalles. 3 

Platteneis n. II plate ice II glacef. en plaques. 
a) -erzeuger m. II freezing tank for ma
nufacture of plate ice II generateur m. a 
glace en plaques. 4 

Platten-elektrometer n. II plate electro
meter II electrometre m. a feuilles. a) -
empfindlichkeit f. II sensibility of plates II 
sensibilite f. des plaques. b) -fahne f. 
(Sammler) II plate lug II queue f. de pla
que. c) -federmanometer n. II diaphragm 
pressure gauge II manometre m. a dia
phragme ondule. d) -former m. II plate 
moulder II mouleur m. de plaques. e) -fun
kenstrecke f. II disc gap transmitter II 
eclateur m. a plaques. 5 

Plattengang m. (Schiffb) II strake of plates 
II virure f. de toles. a) abliegender - II 
outside or raised strake II tOle f. formant 
clin exterieur; virure f. d' en dehors. 
b) anliegender - II inside or sunken strake 
II virure f. d'en dedans; tOle f. formant 
clin interieur. c) iiuBerer - 8. abliegen
der - d) innerer 8. anliegender -. 6 

Platten-gewicht II weight of plate II poids 
m. de plaque. a) -gieBapparat m. fiir 
Gelatineplatten II congealing apparatus 
for gelatine plates II appareil m. a conge
lation pour plaques de gelatine. b)-gleich
richter m. 1/ copperplate rectifier II re
dresseur m. a plaques de cuivre. c) -
glimmer m. II sheet mica 1/ mica m. en 
feuilles. d) -gummi m. II sheet rubber II 
caoutchouc m. en plaques. e) -hebel m. 
(Fernm) II lever for slabs II levier m. pour 
dalles. f) -hobel m. II side fillister II rabot 
m. plate-bande; feuilleret m. au guil
laume m. a plates-bandes. g) -kiel m. II 
plate keel II quille f. en tole. h) -konden
sator m.11 plate condenser II condensateur 
m. a lames. i) -kropfmaschine f. II plate 
joggling machine II machine f. a epauler 
les toles. k) -kulturmikroskop n. II plate 
culture microscope II microscope m. pour 
plaques de culture. I) -kupplung f.1I plate 
clutch II embrayage m. a plateaux. 
m) -kurzschlull m. II short-circuit be
tween plates II court-circuit m. entre pla
ques. n) -lager n. II plate racks pI. II 
magasin m. des toles. 0) -Iagerung f. II 
plate bearing or bed II fondation f. en 
plaques; appui m. uni. p) -Ieger m. II 
floor tiler; paver II carreleur m. q) -ma
nometer n. II plate manometer II mano
metre m. a membrane metallique. r) -
pflaster n. II flagstone pavement II carre-
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lage m. s) -puffer m. II plate buffer II 
tampon m. a plaques. t) -putzer m. II 
plate cleaner II nettoyeur m. de plaques. 
u) -schere f. II plate shearing machine II 
machine f. a couper les plaques. v) -
schlag m. (Schiffb) II strake II virure f.; 
file f. w) -schleifer m. (Met) II flat 
hammerer II planeur m. sur metaux. 
x) -schneider m. (Lichtb) II cutter of 
plates II coupeur m. de plaques. y) -
schnellspannvorrichtung f. II rapid plate 
locking up device II dispositif m. de ser
rage rapide de cliches. z) -schrift f. II 
stereotype II stereotype m. 7 

a) -schutz m. II plate protection II protec
tion f. par plaques. b) -stoB m. II butt of 
plates I! about m. de toles. c) -trocken
gesteII n. (Licht b) II plate drying rack II 
chassis m. pour secher les plaques. 
d) -unterIage f. 8. Plattenlagerung. 
e) -verblendung f. II dressing or lining 
with tables or slabs II tablement m. 
f) -verdopplung f. II doubling of plates 
II doublure f. de toles. g) -verkleidung 
f. II dressing or lining with tables or 
slabs II recouvrement m. h) -wiischer 
m. (Lichtb) II glass washer II laveur 
m. de plaques. i) -weiche f. II switch 
with sliding plates II changement m. a 
plaque d'assise. 8 

Pliitter m. (Wolle) II backwasher II lisseur 
m. 9 

Plattereimaschine f. II ironing machine II 
machine f. a repasser. 10 

Platterin f. II ironer II repasseuse f. 11 
Plattes n. (FlOz) II flat coal II plat m.; pla-

teur m. 12 
Plattform f. II flat; platform II comble m. 

plat; plate-forme f. a) - auf einem Dach 
II terrace on a roof II terrasse f. sur un 
toit. b) geschlossene - II closed plat
form II plate-forme f. fermee. c) - eines 
Hochofens II top-gallery of a blast fur
nace II plate-forme f. du gueulard_ 13 

Plattform-deck n. II platform deck; orlop 
deck II plate-forme f. a) -kipper m. II 
tipping platform II plate-forme f. a bas
cule. 14 

Plattformwagen m. (Eisenb) II platform 
wagon or car II wagon m. plat au a plate
forme. a) - aus gepreBten BIechen 
(Eisenb) II platform wagon of pressed 
plates II wagon m. a plate-forme en tole 
emboutie_ 15 

PlattfuBeinlage f. II arch supporter for flat 
feet II support m. pour pieds-plats. 16 

Platthammer m. II flattening or planishing 
hammer; plank flattener II flatoir m. 17 

platthiimmern II to hammer even II rabattre; 
planer au marteau. 18 

plattieren II to plate II doubler; plaquer_ 
a) - (Met) II to plate II plaquer. b) -
(Textil) II to plait II vaniser. 19 

Plattieren n. (Hutm) II covering; plating II 
dorage m. 20 

Plattierfaden m. II plaiting thread II fil m. 
de vanisage. 21 

plattiert II plated II double; plaque. a) -e 
Arbeit f. (Met) II plated; plated ware or 
work; plating II double m.; plaque m. 
b) -e Ferse f. II plaited heel II talon m. en 
maille vanisee. c) -e Schlauchware f. 
(Textil) II plaited tubular goods pI. II 
tricot m. tubulaire en maille vanisee. 
d) -e Waren fpl. II plated goods pI.; 
plate-goods pI. II articles mpI. plaques; 
plaques mpI. 22 

platzen 

Plattierung f. (Hutm) II covering; plating II 
dorure f. des chapeaux. a) - (Met) II 
plated; plated ware or work; plating II 
double m.; plaque m. b) - auf Eisen II 
plating on iron II plaque m. sur fer. 
c) galvanische - II electro-plated II plaque 
m. galvanique. d) Metall-II metal plating 
II placage m. sur metaux. 23 

Plattier-vorrichtung f. II plaiting tackle II 
dispositif m. a vaniser. a) -walzwerk n. 
II plating millillaminoir m. a plaquer. 24 

Platting f. II sennit II sangles fpI.; tresse f. 
a) franzosische - II french sennit II tresse 
f. b) gewohnliche - II common sennit II 
tresse-plate f. 25 

Platt-kopf m. (Schiffb) II scupper nail II 
clou m. a maugere. a) -lot n. (Seew) II 
sheet lead II plomb m. jete en tole. 26 

Plattmaschine f. (Techn) II flatting mill II 
laminoir m. a) Stein- f. fiir GIanzpappe 
und PreBspan II stone smoothing machine 
for glazed board and pressing board II 
calandre f. a pierre pour carton glace et 
presspan. 27 

Plattmaschinenarbeiter m. (Wolle) II back-
washer II lisseur m. 28 

Platt-meiBel m. II turning chisel II ciseau a 
planer. a) -menage f. II cruets pI. II 
huilier m. 29 

Platt-mUhle f. II flatter; planishing mill II 
moulin m. a ecacher au a laminer Ie fil. 
a) -raum m. II ironing room II salle f. de 
repassage. 30 

Platt-scherenarbeiter m. II plate shearer II 
cisailleur m. de feuillard. a) -schiene f. 
II plate rail II bande f. plate; rail m. plat. 
b) -seide f. II embroidery silk II soie f. 
plate au a broder. :n 

Plattstich-stickerei f. II flat-stitch or trim
ming-stitch embroidery II broderie f. 
hache-bacbee. a) -stickerin f. II needle
embroiderer II brodeuse f. en plumetis. 32 

Platt-stickerei f. II flat em broidery II bro
derie f. plate. a) -stUck n. (Zimm) II 
capping plate; coping piece; coping 
plate II poitrail m.; chape f.; lisse f.; 
raineau m.; chapeau m. de cloison. 3:{ 

Pliitt-walze f. (Walzw) II flatter; flatting 
or laminating roller II aplatissoire f. a) -
werk n. II flatting mill II laminoir m. 34 

Platt-zange f. II pliers pI.; flat pliers pI. II 
pincette f. plate; bequette f. a) -ziegel 
m. II flat or plain tile II tuile f. plate au 
a crochet. 35 

Platymeter (Elektr) II platymeter II platy-
metre m. 36 

Platz m. mit zwei Setzkasten (Buchdr) II 
row with two cases II rang m. de deux 
casses. 37 

Platz-iinderung f. II shifting II deplacement 
m. a) -arbeiter m. (Bergb) II yard la
bourer II homme m. de cour. b) -aushilfe 
f. (Fernm) II team work II entr'aide m. 
c) -beamtin f. (Fernm) II telephonist II 
operatrice f. 38 

Platzbedarf m. (Raum) II space required II 
encombrement m. a) - (Waren) II local 
requirements pI. II besoins mpl. de la 
place. 39 

Platz-belegung f. (Fernm) II position wiring 
II charge f. de la position avec des lignes. 
a) -beleuchtung f. (Verkehr) II lighting 
of squares II eclairage m. public. 40 

platzen (explodieren) II to explode II eclater; 
faire explosion f. a) - (Luftreifen) II to 
burst II crever . b) (springen) II to crack 
II fendre; fissurer; craquer. 41 



Platz en 

Platzen n. (Kessel) II bursting II explosion f. 
a) - (Luftreifen) II blow off II eclat m. 1 

Platz-ersparnis f. II saving of space II econo
mie f. de place. a) -gebrauch m. II local 
usance II usance f. de la place. b) -ge
schaft n. II local business; spot trans
actions pI.li commerce m.locai. c) -karte 
f. II ticket for a reserved seat II billet m. 
special. d) -lampe f. (Fernm) II pilot lamp 
II lampe f. pilote. e) -mangel m. II restric
ted space; want of place II manque m. de 
place. f) -patrone f .11 blank cartridge II car
touche f. blanche. g) -regen m. II down
pour; pelting rain II (pluie f. d')averse f.; 
sac m. d'eau; pluie f. battante ou dilu
vienne; pluie f. en hallebardes. h) -rei
sender m. II town travel(l)er II voyageur 
m. de place. i) -wechsel m. (el Leit) 
II circuit crossing; twisting; phantom 
transposition II croisement m. des cir
cuits. k) -zahler m. (Fernm) II position 
meter II compteur m. de controle. I) -zu
sammenschaltung f. (Fernm) II coupling 
II groupement m. de position. 2 

plazieren II to place II placer; ecouler. 3 
Pleiotron n. II pliotron II pleiotron m. 4 
Pleistozan n. II pleistocene era II ere f. 

pleistocene. 5 
Plenarsitzung f. II general meeting II seance 

f. publique ou pleniere. 6 
Pleochroismus m. II pleochroism II pleo-

chroisme m. 7 
Pleonast m. II black spinel; pleonaste II 

ceylanite f.; pleonaste m.; spinelle m. 
noir. 8 

Plessit m. (Miner) II plessite II plessite f. 9 
Pleuelstange f. II connecting rod; main rod 

(A) II bielle f. a) versetzte - II offset 
connecting rod II bielle f. deportee. 10 

Pleuelstangen-kopf m. II connecting rod 
big end II tete f. de bielle. a) -lager n. II 
connecting rod bearing or bushing; big 
end bearing II coussinet m. (de tete) de 
bielle. 11 

Plinthe f. (Piedestal) II base; foot II pied m. 
a) - (Saule) II plinth II plinthe f. et m. 12 

Pliozan n. II pliocene II systeme m. pliocene. 
13 

Plissee-mascbine f. II plisse or pleating 
or trill machine II machine f. a plisser; 
plisseuse f. mecanique. a) -presser m. II 
plaiter II plisseur m. 14 

Plissiermascbine f. 8. Plisseemaschine. 15 
Plombe f. II lead seal II plomb m. a sceller. 

a) Kisten- II chest seal II plomb m. a 
sceller les caisses. 16 

Plomben-giellmaschine f. II lead seal cast
ing machine II machine f. a couIer les 
pIombes. a) -verschlull m. II leaden 
seal 1/ plomb m. b) -zange f. 1/ lead 
stamping punch pliers pI. II pince f. a 
plomber. 17 

plombieren, einen Zahn m. II to fill up 
or to plug a hollow tooth II plomber une 
dent. 18 

Plombierung f. II plumbing II plombage m. 

Plombierzange f. II leading tongs 
pince f. de plombage. 

19 
pI. II 

20 
21 
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Plunger m. II plunger II piston-plongeur m.; 
plongeur m. a) - in MetaIlfiihrung 
(Masch) II plunger in metal guides II 
plongeur m. guide par des barres me
talliques. 26 

Plunger-kolben m. II plunger; plunger 
piston or bucket II plongeur m.; piston
plongeur m. a) -pumpe f. II plunger 
pump II pompe f. a plongeur. 27 

Pliisch m. II plush; shag II peluche f. a) ge
rissener - II cut plush II peluche f. coupee. 
b) Kett- II warp plush II peluche f. par 
chaine. c) Mobel- II furniture plush II 
peluche f. d'ameublement. d) Schull- II 
weft plush II peluche f. par trame. e) Sei-

. den- II silk plush II peluche f. soie. f) un
gerisseuer - II uncut plush II peluche f. 
bouclee. 28 

Pliisch-decke f. II plush cover II couverture 
f. de peluche. a) -krausler m. II plush 
friezer II ratineur m. de peluche. b) -
schueidemaschine f. II plush cutting ma
chine II machine f. a couper la peluche. 
c) -spieitier n. II toy animal of plush II 
animal m. en peluche. 29 

Pliischteppich m. II plush or rug or pile 
carpet II tapis m. veloute. a) -weber m. II 
plush carpet weaver II moquettier rn. 30 

Pliisch-weber m. II plush weaver II tisseur 
m. de peluche. a) -weberei f. II plush 
weaving mill II tissage m. de peluche. 
b) -webstuhl m. II loom for weaving 
plush II metier m. pour peluche. 31 

pliisen, die Wolle II to pick or pull or 
pluck the wool II eplucher la laine. 32 

Plus- und Minusabmall n. II plus and minus 
limits pI. II tolerances mpi. maxima et 
minima. 33 

Plus-elektrizitat f. II positive electricity II 
electricite f. positive. a) -elektrode f. II 
positive plate or electrode II electrode f. 
positive. b) -platte f. II positive plate II 
plaque f. positive. c) -zeichen n. II plus 
sign II signe m. plus. 34 

plutonisch II plutonic II plutonique. 35 
Pneumatik m. II pneumatic; tire II pneu m.; 

pneumatique m. a) den - m. abnehmen II 
to remove the tire II demonter Ie bandage. 
b) mit Draht besponnener - II cover or 
tire wired-on II pneumatique m. a trin
gles. 36 

Pneumatikpumpe f. II tire pump II pompe f. 
a pneu. 37 

pneumatisch II pneumatic II pneumatique. 
a) -er Anlasser m. II compressed air 
starter II demarreur m. a air comprime. 
b) -e Bremse f. II pneumatic brake II 
frein m. pneumatique. c) -er Elevator 
m. II pneumatic hoist II monte-charge m. 
pneumatique. d) -er Hammer m. II 
pneumatic hammer II marteau m. a 
air comprime. e) -e Nietanlage f. II 
pneumatic rivetting machinery liriveuses 
fpI. pneumatiques. I) die Werkstatt be
sitzt -e Niet- und Bohranlage II the 
plant is equipped with pneumatic rivet
ing and drilling machinery II1'atelier m. 
est equipe de riveuses et foreuses pneu
matiques. g) -es Werkzeug n. II pneu
matic tool II machine-outil f. pneumati-Plotz m. II explosion II explosion f. 

PlOtz m. II broad iron wedge II coin 
fort. 

m. que. 38 
22 Pocharbeiter m. II dresser II bocardeur m. 

plotzen II to explode II eclater; exploser; 39 
explosionner; faire explosion f. 23 Pocheisen n. II iron of the pounder; iron 

plotzIich II sudden; unexpected II subit; shoe of the stamper; stamp shoe; 
soudain. 24 stamp socket; stamp head; stem II 

Plumbokalzit m.1I plumbocalcitell plumbo- armure f. en fonte du pilon d'un bocard; 
calcite f. 25 sabot m. en fonte. 40 

Pokelei 

pochen II to knock; to beat II frapper. 
a) das Erz - II to pound or to stamp the 
ore II bocarder Ie minerai. 41 

Pocher m., Erz II ore stamper II broyeur m. 
de minerai. 42 

Poch-erz n. II halvans pI.; halvings pI.; 
hanaways pI. II minerai m. pauvre a 
bocarder. a) -gange mpi. II halvans pI.; 
halvings pI.; hanaways pI. II minerai m. 
pauvre a bocarder. b) -hammer m. II 
pounding machine II marteau m. a 
briser Ie minerai. c) -laden m. II mortar; 
pounding or stamping trough II huche f. 
d) -mehl n. II stamped ore II poussiere f. 
ou sable m. de bocard. e) -schuh m. 
(Bergb; Hiittenw) II beating or stamp 
or ore crushing or battery shoe II sabot 
m. de bocards ou de pilon. f) -sohle f. II 
(Bergb; Hiittenw) II stamp die II de m. 
de bocards. g) -steiger m. II captain 
dresser II maitre-bocardeur m. 43 

Pochstempel m. II stamp; stamper; lifter; 
battery dies pI. II pilon m.; matri
ce f. de pilon. a) -schaU m. (Bergb; 
Hiittenw) II shaft of the stamp II tige f. 
de pilon. b) -schuh m. II iron shoe of 
the stamper; stem; stamp shoe; stamp 
socket; stamp head II armure f. en fonte 
du pilon d'un bocard; sabot m. en fonte. 

44 
Poch-trog m. II mortar; pounding or 

stamping trough I! huche f. a) -werk n. II 
stamp(ing) mill or battery; crushing 
mill; poolwork II bocard m.; broyeuse f. 

45 
Pocken fpI. II pox II variole f.; petite verole 

f. 46 
Pockholz n. II guaiac or pock wood; lig

num vital II bois m. de galac; gaiac m. 
a) brasilianisches - II Brazilian rose
wood; jacaranda or palisander wood II 
palissandre m.; jacaranda m. 47 

Podest n. II landing; landing place of 
stairs; resting place II palier m. ou re
pos m. d'escalier. a) Bedienungs- II 
operator's platform II poste m. de com
mande . b) gesprengtes - II trussed resting 
place II claveau m. d'escalier. c) balbes -
II half place II demi palier m. 48 

Podest-balken m. II joist of a landing place 
II patin m. de palier d'un escalier. a) -
platte f. II landing slab II palier m. b) -
stule f. II landing step II marche-palier f. 
c) -treppe f. mit zwei Laufen II two
flighted stairs pI. II escalier m. a deux 
rampes alternatives. 49 

Podium n. (Windmiill) II plinth II plate-
forme f. 50 

Pointiereinrichtung f. fiir fotografische 
Aufnahmen II guiding attachment for 
photographic work II appareil m. de 
pointage pour la photographie. 51 

Pointieren n. (Web) II diamond draught II 
passage m. en pointe. 52 

Pointierungs-mikroskop n. (Astro) II guid
ing microscope II microscope m. de poin
tage. a) -okular n. II guide eyepiece II 
oculaire m. de pointage lateral. 53 

Pointierungsokularkopl m. I! guiding eye
piece head II porte-oculaire m. de poin
tage. a) - mit Positionswinkeleinstellung 
II guiding eyepiece head with revolving 
position collar II porte-oculaire m. de 
pointage avec cercle de calage pour 
l' angle de position. 54 

Pokelei f. II (meat) salting house IIfabrique 
f. de salaisons. 55 



Pokelfleisch 

Piikel-fleisch n. II saltbeef; saltmeat II 
bamf m. sale; salaison f. a) -kufe f. II 
pickling tub II saloir m. 1 

piikeln II to pickle II mariner. 2 
poken, Flachs m. oder Hanf m. II to brake 

the flax or hemp II pileI' Ie lin ou Ie 
chanvre. 3 

Pol m. (Erdk) II pole II pole m. a) - (Geom) 
II origin; pole II origine f.; pole m. b) ge
erdeter - II earthed pole II pole m. it la 
terre . c) gleichnamiger - II like pole II 
pole m. de meme nom. d) negativer - II 
negative electrode or pole II pole m. 
negatif. e) positiver - II positive pole II 
pole m. positif. f) die -e mpl. umsehal
ten (Elektr) II to change the pole con
nections pI. II regrouper les poles mpl. 
g) ungleichnamiger - II unlike pole II 
pole m. de nom contraire. 4 

Polacker m. (Schiffb) II polacre II polacre 
f.; polaq ue f. 5 

Polackermast m. (Schiffb) II pole mast II 
mat m. it pible. 6 

Polanzeiger m. II pole finder II indicateur m. 
de poles. 7 

polar II polar II polaire. a) -es Triigheits
moment n. II polar moment of inertia II 
moment m. d'inertie polaire. 8 

Polar-achse f. (Geom) II polar axis; prime 
radius II axe m. polaire. a) -distanz f. II 
polar distance II distance f. polaire. 9 

Pol are f. (Geom) II polar II polaire f. a} re-
ziproke - II reciprocal polar II polaire f. 
n\ciproque. 10 

Polargleichung f. II polar equation II equa-
tion f. polaire. 11 

Polarimeter n. II polarimeter II polari-
metre m. 12 

Polarisationf.11 polarization II polarisationf. 
a} elektrische - II electric polarization II 
polarisation f. d'un dieIectrique. b} elek
trolytische - II electrolytic polarization II 
polarisation f. electrolytique. c) - des 
Lichtes II polarization of light II polarisa
tion f. de la lumiere. 13 

Polarisationsapparat m. II polarizing appa
ratus II appareil m. de polarisation. 
a) Halbschatten- II halfshade polariscope 
II polarimetre m. it penombre. 14 

Polarisations-batterie f. II polarization 
battery II pile f. de polarisation. a) -
cbene f. II plane of polarization II plan m. 
de polarisation. b) -einrichtung f. II 
polarizing attachment II appareil m. de 
polarisation. c) -instrument n. II in
strument of polarization II instrument m. 
de polarisation. d) -mikroskop n. II 
polarizing microscope [I microscope m. 
polarisant. e} -mikroskopief. [I polarizing 
microscopy I[ microscopie f. en lumiere 
pcl~.. M 

polarisationsmikroskopische Erforschung 
f. I: studying with the polarizing mi
croscope II examen m. en lumiere pola
risee. 16 

Polarisations-riihre f. II polarization tube II 
tuyau m. it polarisation. a} -sonnenpris
rna n. [I polarizing solar prism or sun 
prism II Mlioscope m. de polarisation. 
b) -strom m. II polarization current II 
courant m. de polarisation. c) -vorrich
tung f. II polarizing attachment II appa
reil m. de polarisation. d) -zelle f. II pola
rization cell; electrolytic rectifier [I pile 
f. polarisable; element m. de polari
sation. 17 

Polarisator m. II polarizer II polariseur m. 18 
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polarisierbar II polarizable I[ susceptible de 
se polariser. 19 

Polarisierbarkeit f. II polarizability II sus-
ceptibilite f. de se polariser. 20 

polarisieren II to polarize II polariser. a) sieh 
- II to be polarized II se polariser. 21 

Polarisieren n. (Opt) II polarization II po-
larisation f. 22 

polarisierend (Opt) II polarizing II polariseur. 
23 

polarisiertes Licht n. II polarized light [! 
lumiere f. polarisee. 24 

Polaritiit f. [[ polarity II polarite f. 25 
Polarkoordinaten fpl. I[ polar coordinates pI. 

II coordonnees fpl. polaires. 26 
Polarkreis m. [I polar circle II cercle m. po

laire. a) nordlicher - II arctic circle II 
cercle m. polaire arctique. b} siidlicher-II 
antarctic circle II cere Ie m. antarctique 
au meridional. 27 

Polar-kurve f. [i polar curve II courbe f. po
laire. a} -Iieht n.1I aurora borealis II auro
re f. boreale; lumiere f. polaire. b)-
planimeter n. II polar planimeter II plani
metre m. polaire. c) -projektion f. II po
lar projection II projection f. polaire. 
d) -stern m. II pole star II etoile f. pobire. 
e) -subtangente f. I[ polar subtangent II 
soustangente f. polaire. f} -subnormale f. 
[I polar subnormal II sousnormale f. po
laire. g) -winkel m. II polar angle II angle 
m. decrit par Ie rayon polaire. 28 

Polder m.l[ swamps pI. or marshes pI. drain
ed or reclaimed II polder m. a} -boden m. [I 
marshy ground II maraichere f. b) -miihle 
f. II wind mill for drainage II moulin m. it 
as§echer au pour assechements. 29 

Pol-distanz f. II polar distance II distance f. 
polaire. a) -draht m. [I electrode II elec-
trode f. 30 

Pole f. des Samts [I nap; pile II poil m. 31 
Polecke f. (Miner) II vertical solid angle [I 

angle m. terminal ou du sommet. 32 
polen, Kupfer n. II to pole copper II tra

vailler Ie cuivre avec la perche. a) das 
Kupfer ziihe - II to toughen copper II 
affiner Ie cuivre. 33 

Poleyiil n. [I penny royal oil II essence f. de 
pouliot. 34 

Pol-faden m. [I moveable or turning thread 
of the warp [I fil m. de tour. a) -f1iigel m. 
(Web) [I front standard IIlisse f. de tour. 
b) -gehiiuse n. fur Dynamomasehinen [I 
pole casing for dynamos II carcasse f. 
inductrice de dynamo. e) -hOhe f. II alti
tude or elevation of the pole; latitude II 
elevation f. ou hauteur f. du pole; lati
tude. 35 

Polhiihen-korrektion f. (Astro) [I latitude 
correction I[ rectification f. de la latitude. 
a) -verstellung f. (Fernrohr) [[ polar ad
justment I[ reglage m. de la latitude. 36 

Polianit m. II polianite II polianite f.; man-
ganese m. oxyde hydrate. 37 

Police f. II insurance policy II police f. d'as
surance. a) laufende - II floating policy II 
police f. flottante. b} eine - f. nehmen I[ 
to take out a policy II prenure une police. 

38 
Polier m. II foreman II appareilleur m.; 

maitre-ouvrier m.; parlier m. a} Zimmer
I[ carpenter foreman II charpentier m. ap
pareilleur. 39 

Polier-ahle f. [I round broach I[ aJesoir m. 
rondo a) -anlage f., Malz II malt polishing 
plant II installation f. pour Ie lissage du 
malt. b) -biirste f. II polishing brush II 
brosse f. it polir; polissoire f. c} -einrich-

Poliersaal 

tung f., Federdraht II wire polishing de
vice for spring wires II installation f. it 
polir Ie fil pour ressorts. 40 

polieren (Holz) I[ to polish II lustrer. a) -
(Met) II to polish; to scour II bianchiI'; 
polir. b} - (Spiegelf) II to burnish; to 
brighten II aviver Ie metal. e) Flinten
schrot m. - II to polish the gun shot [I 
lustrer au roder la dragee. 41 

Polieren n. II grinding; polishing; rubbing II 
adoucissage m.; operation f. de doucir ov 
de frotter ou de polir au de roder . a} -
mit Giirbstahlll burnishing II brunissage m. 
b} - von Messern II knife polishing [I polis
sage m. de couteaux. c) - von Metall
waren I[ metal polishing [I polissage m. 
sur metaux. d) - der Nadeln II needle 
grinding or scouring or polishing II po
lissage m. des aiguilles. e) - von Sche
ren II scissors polishing II polissage m. de 
ciseaux. 42 

Polierer m. II polisher II polisseur m. a) Biir
sten- II brush polisher II polisseur m. de 
bois de brosses. b} Messer- [I knife po
lisher II polisseur m. de couteaux.c) Sche
ren- [I scissors polisher II polisseur m. de 
ciseaux. 43 

polierfiihig [I polishable [[ polissable. 44 
Polierfiihigkeit f., Stahl m. von hoher 

I[ steel of high capacity for taking a bril
liant polish II acier m. susceptible de re
cevoir un poli brilliant. 45 

Polier-faR n. II polishing barrel [I lissoir m. 
a) -fehler m., von -n freies GIas n. I[ 
lens free from faults in the polished sur
faces II verre m. exempt d'imperfections 
de polissage. b} -feile f. II burnisher; 
polishing file I[ brunissoir m.; carrelette 
f. c) -fiIz m. [I felt for polishing II feutre 
m. it polir. d} -hammer m. II polishing 
hammer II marteau m. it polir. e} befilztes 
-holz n. [I felted polisher or stick; flatten
ing-wood II estrique f.; lustroir m.; moel
lette f. f) -kopf m. II polishing head II 
nez m. de polissage. g) -leder n. II buff
leather I[ cuir m. pour polir. 46 

Poliermaschine f. II polishing machine [I 
machine f. it polir; polisseuse f. a) Blech
II sheet metal polishing machine II ma
chine f. it polir les toles. b} };ntkeimungs
und - (Malz) [I screening and scouring 
machine I[ machine f. it degermer et it 
polir . c) Stein- II stone polishing machine 
II machine f. it polir les pierres. d) - fur die 
Textilindustrie [I polishing machine for 
textile industry II machine f. it lustrer 
pour l'industrie textile. e) Zylinder- [[ 
cylinder polishing machine II machine f. 
it polir l'interieur des cylindres. 47 

Poliermasse f. [I polishing composition I[ 
composition f. ou produit m. it polir. 48 

Poliermittel n. I[ polishing material or agent 
II produit m. au agent m. it polir. a) Me
tall- II metal polishing material I[ pro
duit m. it polir les metaux. b) -, roh, 
gekornt, geschlammt oder gemahlen [[ 
polishing material, raw, granulated, wash
eu or gronnd I[ agent m. it polir brut, 
granule, lave ou moulu. 49 

Polier-motor m. II polishing motor II moteur 
m. pour appareils de polissage; moteur 
m. it polir. a) -pulver n. II polishing 
powder II poudre f. it polir. b) -rahmen m. 
I[ polisher's frame II chassis m. pour tenir 
les objets it polir. c) -rot n. II polishing 
rouge II rouge m. d'Angleterre ou it polir. 
d) -saal m. fur astronomische Optik II 
astro optical glass polishing shop [I atelier 



Polierschei be 

m. pour Ie polissage des objectifs astro~ 
nomiques. 1 

Polierscheibe f. II polishing or glazing or 
buffing wheel; polisher II aviveuse f.; 
disque m. a brunir ou a polir; polissoire f. 
a) FlanelI- II flannel polishing wheel II 
roue f. de polissage en flanelle. 2 

Polier-schieler m. II polishing slate; tripoli II 
schiste m. tripoIeen au a polir. a) -stahl 
m. II burnishing steel; burnisher II brunis· 
soir m. b) -stein m. II burnishing stone or 
millstone II pierre f. de brunissage; meule 
f. polissoire.c) -stock m.1I planishingsta
ke II tas m. a. planer. 3 

poliert, die Oberflache wurde mit auBerster 
Genauigkeit - II the surface was polished 
with extreme accuracy II la surface fut 
polie avec la precision la plus minutieuse. 

4 
poliert, Hochglanz m. II highly polished II 

poli a reflets. 5 
poliert, mit -en Kanten fpI. II with polished 

edges II avec bords mpi. polis. a) -e 
Glasfiiiche f. II polished lens surface II face 
f. de verre polie. 6 

Polier-trommel f. II glazing barrel; polish
ing drum II Iissoir m.; tambour m. 
polisseur. a) -wachs n. II polishing or 
rubbing wax II cirage m. b) -walze f. II 
polishing roll II cylindre m. a polir. 7 

Politur f. II polish II· poli m.; vernis m. 
a) Iranzosische - II french polish II ver
nis m. franQais. b) Krartwagen-II motor 
car polish II vernis m. d'automobile. c) -
fiir Mobel II furniture polish II brillant m. 
pour meubles. d) Pech- f. des Glases II 
pitch polishing method of glass II polis
sage m. de verre ala poix. e) Wiener
II french polish II vernis m. 8 

Politur-Iack m. II flatting varnish II vernis 
m. a polir. a) -Ieiste f. II polished mould
ing II tringle f. polie. 9 

Polizei-beamter m. II police official II 
officier m. au employe m. de police. a) -
bootn.1I police launch II vedette f. de police. 
b) -funkdienst m. II police radio service II 
service m. radioelectrique de la police. 
c) -melder m. II police box II avertisseur 
m. de police. 10 

Polizeirufanlage f. II police signal system II 
installation f. d'appel de police. a) Um
schalteschrank m. fiir -n II switchboard 
for police signal systems II commutateur 
m. tlllephonique pour installations d'ap
pel de police. 11 

Polizist m.1I policeman II agent m. de police; 
sergent m. de ville. 12 

Pol-kante f. eines Kristalls II terminal edge II 
ar~te f. culminante. a) -kette f. (Web) II 
nap or pile warp II chaine f. de poil; 
poil m. b) -klemme f. II pole terminal II 
borne f. d'element. 13 

Poller m. (Schiffb) II bollard II bitton m. 
a) - (Wasserb) II bollard II borne f. 
d'amarrage. 14 

Pollux m. (Miner) II pollux II pollux m. 15 
Pol-reagenzpapier n. II litmus paper II pa

pier m. cherche-poles. a) -ring m. in 
Hiillten II pole ring in halves II anneau m. 
de poles en moities. b) -schritt m. 
(Elektr) II pole step II pas m. polaire. c) -
schuh m. II pole shoe; lead cup II cosse f. 
ou piece f. polaire. d) -stange f. (Met) II 
pole II perche f.; pole m. e) -stiirke f. II 
strength of pole II intensite f. de pole. 16 

Polster n. II cushion; pad; squab II coussin 
m.; rembourrement m.; matelas m. 
a) - des Kliiwerbaums II jib-boom 
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saddle II chevalet m. du baton du foe. 
b) Luft-II air cushion II matelas m. d'air. 

17 
Polsterer m. II mattress-maker II mate-

lassier m. 18 
Polster-gurt m. (Posam) II notched galloon 

IIlezarde f. a) -haar n. II hair for stuffing 
II rembourrure f. 19 

Polsterholz n.1I filler; straw boxer; board
ing or bridging joist II rembourroir m.; 
soliveau m. 20 

Polsterholzer npI. eines Ablaufgeriistes II 
stopping-up pieces pI. of a cradle II 
billots mpi. d'un berceau. 21 

Poister-leder n. II leather for stuff-botto
med furniture II cuir m. pour meubles 
bourres. a) -Ieinwand f. II stuffing coat II 
rembourrure f.; toile f. a rembourrure. 
b) -material n.1I upholstering or stuffing 
material II matiere f. de rembourrage. 
c) -mobel npI. II upholstered furniture II 
meubles mpi. rembourres. 22 

polstern II to upholster; to line; to pad; 
to stuff (out) II matelasser; rembourrer. 

23 
Polstern n., Watteband m. zum II ribbon 

of wadding for upholstering II ruban m. 
d'ouate pour rembourrer. 24 

Polster-nagel m. II cut or upholstering 
nail II clou m. decoupe ou de tapisserie. 
a) -sitz m. II cushion seat; upholstered 
seat II siege m. rembourre. b) -stange f. 
II iron rod for stuffing collars II verge f. a 
enverger. 25 

Polsterung f. II quilt work; upholstery II 
rembourrage m.; capitonnage m. 26 

Polsterwaren fpI. II upholstered goods pI. II 
rembourrages mpi. 27 

PolsterwerkstoU m. II upholstering ma
terial II materiel m. a rembourrer. 
a) Automobil-II stuffing for motor cars II 
materiaux mpi. de rembourrage pour 
autos. 28 

Polster-watte f. II wadding for uphol
stering II ouate f. de rembourrage; rem
bourrure f. a) -werg n. II stuffing tow II 
etoupe f. a rembourrer. 29 

Pol-strahl m. II polar line; radius vector II 
rayon m. polaire ou vecteur. a) -such
papier n. II pole-finding paper II papier m. 
pole. 30 

polumschaltbarer Drehstromfianschmotor 
m. II flanged three-phase current motor 
with change of pole connections II mo
teur m. triphase a bride avec change
ment des connections polaires. 31 

Pol-umschaltung f. II pole changing II chan
gement m. du nombre de poles; commu
tation f. ou permutation f. des connec
tions polaires. a) Aufnahme f. nach dem 
-verfahren n. II plotting by polar coordi
nates II leve m. de plan par la methode 
polaire. 32 

Polwechsel m. (Elektr) II alternation. II 
alternance f. a) -zahl f. (Elektr) II fre
quency II frequence £. 33 

Pol-wechsler m. (Fernm) II pole changer II 
inverseur m. de poles; vibrateur m. 
generateur. a) -wender m. (Fernm) II 
current reverser II inverseur m. du cou
rant. 34 

Polybasit m. II polybasite II polybasite f. 35 
Polydymit m. II polydymite II polydymite f. 

36 
Polyeder n. II polyedron; polyhedron II 

polyedre m. 37 
Polygon n. II polygon II polygone m. 

a) einem Kreise m. eingeschriebenes - II 

Porphyr 

polygon inscribed in a circle II polygone 
m. inscrit au cercle. b) einem Kreise m. 
umschriebenes - !I polygon circumscribed 
about a circle II polygone m. circon
scrit au cercle. 38 

Polygonalzahl f. II polygonal number II 
nombre m. polygone. 39 

Polygon-aulhiingung f. II polygonal sus
pension II suspension f. polygonale. 
a) -berechnung f. II calculation of a tra
verse II calcul m. des polygones. 40 

Polygonierung f. II precise traversing II 
tacheometrie f. 41 

polygonisieren II to make a traverse survey 
II me surer des polygones mpI. 42 

polygoniometrische Aufgabe f. II traverse 
problem II probleme m. polygoniometri
que. 43 

Polygonzug m. II draft of traverse II trace 
m. polygonal ou de polygones. 44 

polygrafisches Gewerbe n. II polygraphy II 
polygraphie f. 45 

Polyhalit m. II polyhalite II polyhalithe f. 46 
Polykras m. II polycrase II polycrase f. 47 
Polynom n. II multinomial; polynomial II 

polynome m. 48 
Polytypie f. II cast II polytypage m. 49 
Polyxen n. II native platinum II platine 

m. natif. 50 
Pomade f. II pomade; pomatum; oint

ment II pommade f. a) Haar- II hair po
matum II pommade f. pour les cheveux. 
b) Lippen- II lip salve II pommade f. pour 
les levres. c) parfiimierte - II perfumed 
or scented pomade II pommade f. par
fumee. 51 

Pomadendose f. II pomatum box II boite 
f. pour pommade. 52 

Pomeranzen-iil n. II orange oil II essence f. 
d'orange. a) -schale f. II bitter orange 
peel II ecorce f. d'oranges ameres. 53 

Pompejanischrot n. II pompeian red II 
rouge m. pompeien. 54 

Pompelmuse f. II pompelmous; grape-
fruit, II pamplemousse f. 55 

Poncelet-briicke f. (Wasserb) II balance 
bridge of Poncelet II pont-levis m. de 
Poncelet. a) -rad n. II Poncelet's water 
wheel II roue f. Poncelet. 56 

Poncho m. II poncho II poncho m. 57 
Ponte f. II ferry-boat bac; floating bridge 

II bac m.; pont m. flottant. 58 
Ponton m. II pontoon II ponton m.; pon-

ton-embarcadere m. 59 
Ponton-boden m. II pontoon bottom II fond 

m. de bateau. a) -brlicke f. II pontoon 
or boat bridge II pont m. de pontons ou 
de bateaux. b) -kran m. II floating 
luffing crane; floating crane II grue
ponton f.; grue f. flottante. c) -tor n. 
II caisson gate II bateau-porte m. d) -ver
schluD m. fiir Docks II dock pontoon II 
ponton m. a dock. e) -wagen m. II pon
toon carriage or wagon; boat wagon II 
haquet m. a bateau ou a ponton. 60 

Ponywagen m. II pony car II voiture f. a 
poneys. 61 

Poonalith m. II poonalite II poonalithe f. 62 
Popelin m.1I poplin II popeline f. de laine. 63 
Pore f. II pore II pore m. 64 
porig II porous II poreux. 65 
porlis 8. porig. a) - (GieB) II blown II 

loupe; poreux. 66 
Porositiit f. II porosity II porosite f. 67 
Porpezit m. II palladium gold; porpezite II 

palladium m. aurifere; porpezite f. 68 
Porphyr m. II porphyry II porphyre m. 

a) quarzlreier - II porphyrite II porphy-



Porphyr 

rite f. b) quarzfiihrender - II elvan; 
quartz porphyry II porphyre m. quartzi
fere; elvan m. c) roter - II red porphyry II 
porphyre rouge. m. d) schwarzer - II 
augit-porphyry II melaphyre m. I 

Porphyrbruch m. II porphyry quarry II car-
riere f. de porphyre. 2 

Porphyrit m.1I porphyrite II porphyrite f. 3 
Porphyrwalze f. II porphyry roller II rouleau 

m. de porphyre. 4 
Portal n. (Bauk) II front gate; porch II por

tail m. a) - (Fahre) II horse II potence f. 5 
portalartig, die Beine npl. des Krans sind 

- ausgefiihrt II the crane supports pI. 
are gate-like shaped Illes montants 
mpl. de grue sont en forme de portail. 6 

Portaldrehkran m., Halb II semi portal re
volving crane II grue f. pivotante a semi
portique au tournante a demi portique. 
a) Voll- II portal revolving crane II grue f. 
pivotante a portique entier au tournante 
a plein portique. 7 

Portalfriiswerk n. II portal milling machine 
II fraiseuse f. a portique. 8 

Portalkran m. II portal or gantry crane II 
grue f. a portique. a) Halb- II semi-portal 
crane II grue f. a demi-portique. 9 

Portativ n. II portable organ II argue f. por-
tative. 10 

Portefeuille-herstellung f. II portfolios ma
nufacturing II manufacture f. de porte
feuilles. a) -Ieder n. II portfolio leather II 
cuir m. a portefeuille. II 

Portiere f., Zimmer II portiere II portiere f. 
d'ameublement. 12 

Portland-kalk m. II portland rock or lime 
stone or stone II calcaire m. portlandien. 
a) -klinker m.11 Portland clinker II brique 
f. de ciment Portland. b) -zement m. II 
Portland cement II ciment m. Portland. 

13 
Porto n. II postage; payment II port m. 

a) einschlieJllich - II inclusive of postage II 
port m. compris. 14 

portofrei II postage free II franc de port. 15 
Portokosten pI. II postal charges pI. II frais 

mpl. de port. 16 
portopflichtig II liable to postage II soumis 

a la taxe. 17 
Porto-satz m. II rate of postage II taxe f. 

a) -vergiitung f. II allowance made for 
postage II indemnite f. pour frais de cor
respondance. 18 

Portriit n. 8. auch Bildnis n. II portrait II 
portrait m. 19 

Portriit-film m. II portrait film II portrait
film m. a) -fotograf m. II portrait photo
grapher II photographe-portraitiste m. 20 

Porzellan n. II porcelain; china II porce
laine f. a) Auftragen n. von Reliefs auf 
- II china ornamentation II pastillage m. 
b) - fiir chemisch-technische Zwecke II 
china articles pI. for chemical and tech
nical purposes II porcelaine f. d'usage 
chimique et technique. c) Delfter - II 
Delf(t)-ware II poterie f. de Delft. 
d) Edel- II hard porcelain II porcelaine f. 
dure. e) elektrotechnisches - II electro
technical porcelain II porcelaine f. elec
tro-technique. f) englisches - II English 
china or porcelain II porcelaine f. anglaise. 
g) Feldspat- II hard porcelain II porcelaine 
f. dure. h) Gebrauchs- II chinaware for 
household II porcelaine f. d'usage. i) Hart
II hard porcelain II porcelaine f. dure. 
k) kiinstlerisches - II artistic porcelain II 
porcelaine f. artistiq ue. I) - fUr I,abora
tori en II laboratory porcelain II porcclaine 
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f. de laboratoire. m) Luxus- II fancy 
porcelain II porcelaine f. de luxe. n) -
MeiJlener II MeiBen china II porcelaine f. 
de MeiBen. 0) Stein- II hard porcelain 
II porcelaine f. dure. p) unglasiertes -
II biscuit II biscuit m. q) vergliihtes - II 
biscuit-baked porcelain II degourdi m. 
r) weiehes - II soft or tender porcelain; 
tenderchinaware II porcelaine f. tendre. 21 

Porzellan-arbeiter m. II porcelain maker II 
ouvrier m. porcelainier. a) -bild n. II 
picture on porcelain II peinture f. sur la 
porcelaine. b) -bohrer m. II china or por
celain borer II perceur m. de porcelaine. 
e) -brennofen m. II porcelain calcining 
furnace II four m. a cuire la porcelaine. 
d) -doppelgloeke f. II double-shed porce
lain insulator II isolateur m. en porce
laine a double cloche. e) -dreher m. II 
porcelain or china thrower II tourneur 
m. en porcelaine. f) -eindampfsehale 
f. II porcelain evaporating basin II vase 
f. d'evaporation en porcelaine. g) -erde 
f. II kaolin; china or fine clay; kaolinite; 
porcelain earth II kaolin m.; terre f. au 
argile f. porcelaine; kaolinite f.; litho
marge f. h) -fabrikanlage f. II porce
lain manufacturing plant II installation 
f. de fabrique de porcelaines. i) -
fadenfiihrer m. II porcelain thread guide 
II guide-fil m. en porcelaine. k) -farbe 
f. II porcelain colour II couleur f. pour 
porcelaine. I) -fotografie f. II photo
printing on china II photoceramique f. 
m) -gebrauehsgeschirr n. II crockery 
ware II porcelaine f. d'usage. n) -geriit 
n. II porcelain ware II ustensile m. en 
porcelaine. 0) -geschirr n, fiir Gast
statten II porcelain for hotels II por
celaine f. pour hotels. p) -gieJler m. II 
porcelain or china caster II mouleur m. en 
porcelaine. q) -goldmaler m. II porcelain 
gilder II doreurm. sur porcelaine. r) -grab
figur f. II statue of porcelain for tombs II 
statue f. tombale en porcelaine. s) -in
dustrie f. II porcelain industry II industrie 
f. de la porcelaine. t) -isolations stoff m. II 
porcelain insulating material II matiere 
f. isolante en porcelaine. u) -isolator 
m. II porcelain or china insulator II iso
lateur m. en porcelaine. v) -jaspis m. 
II porcelain jasper; porcel(l)anite II jaspe 
m. porcelaine; porcel(l)anite f. w)-
klemme f. II porcelain insulating cleat II 
taquet m. en porcelaine. x) -knopf m. 
II porcelain button II bouton m. en porce
laine. y) -kiivette f. II porcelain cell II 
cuve f. en porcelaine. z) -lack m. II 
porcelain varnish II vernis m. porce
laine. 22 

a) -maier m. II china or slip painter II 
peintre m. sur porcelaine; engobeur m. 
b) -malerei f. II painting on porcelain; 
china painting II peinture f. sur porce
laine. c) -rohr n. II porcelain tube II tube 
m. en porcelaine. d) -schiefer m. II bi
tuminous slate II argile f. schisteuse; 
schiste m. bituminifere. e) -sehild n. II 
porcelain plate II plaque f. en porcelaine. 
f) -schleifer m. II porcelain polisher II 
polisseur m. de porcelaine. g) -tiegel m. II 
porcelain crucible II creuset m. en porce
laine. h) -veredelung f. II porcelain or 
china decoration II decoration f. de por
celaine. 23 

Porzellanwaren fpl.lI chinaware; porcelain 
ware or goods pI. II porcelaines fpl. 

Postdampfer 

a) - fiir die Elektrotechnik II electro
technical porcelain goods pI. II articles 
mpl. electrotechniques en porcelaine. 

24 
PorzeIlan-zahn m. II porcelain tooth II 

dent f. en porcelaine. a) -ziegel m. II 
fire brick; kiln brick II brique f. reIrac
taire au blanche. 25 

Posamenten-fabrik f. II trimming manu
facturing II fabrication f. de passement. 
a) -maschine f. II lace-trimming machine 
II machine f. a passementerie. b) -sticker 
m. II trimming embroiderer II passemen
tier-brodeur m. 26 

Posamentier m. II lace maker; laceman; 
trimming or loop maker II passementier 
m. a) -arbeit f. II lace work; trimmings 
pI. II passement m.; passementerie f. 27 

Posamentiererei f. II trimming II passemen-
terie f. 28 

Posamentiermaschine f. II lace work ma
chinery II machine f. de passementerie. 29 

Posamentierwaren fpl. II trimmings pI.; 
lace work; haberdashery; passementerie 
II garnitures fpl. de passementeries; 
passementerie f. a) - aus natiirHchem 
RoJlhaar II passementeries pI. from na
tural horsehair II passementeries fpl. 
en crin naturel. au 

Posamentierwerkzeug n. II lace work tool II 
outil m. de passementerie. :n 

Posamentmaschine f. II lace and trimming 
machine II metier m. de passementerie. 32 

Posaune f. II trombone Ii trombone f. 33 
Positionsfadenmikrometer n. i position 

filar micrometer Ii micrometre m. de 
position. 34 

Positionskreis m. mit Bogenminutenteilung 
(Astro) Ii position circle divided into 
minutes of arc II cercle m. de position 
divise en minutes d'arc. a) - mit Grad
teilung (Astro) II position circle divided 
into degrees II cercle m. de position 
divise en degres. 35 

Positions-lampe f. II navigation light :1 
feu m. de position. a) -Iaterne f. 
(Schiff) II position or navigation light 'I 
fanal m. de route ou de position. b) -
Hcht n. (Schiff) II side or steering light II 
feu m. de route. c) -winkeldrehung f. 
(Astro) II rotation about the position 
axis II rotation f. dans I' angle de position. 

36 
positiv II positive II positif. a) - elektrisch ~I 

electropositive; positively electric il 
eIectropositif; positivement electrique. 
b) -e GriiJle f. (Math) II affirmative or 
positive quantity II quantite f. positive. 37 

Positiv n. (Lichtb) II positive picture; 
positive Ii epreuve f. au image f. positive; 
film m. positif. a8 

Positivdruck m. II positive printing im-
pression f. positive. :{9 

PoJlhammer m. 8. BoBhammer. 40 
Post f. !I post; mail II poste f. 41 
Post-amt n. II post office II bureau m. 

de poste. a) -anweisung f. II money or 
post-office order II mandat ID. de poste. 42 

Postbeamter m., hiiherer II officer of the 
Post Office II employe m. des postes. 
a) niederer - II post office sE'rvant II 
commis m. des postes. 43 

Post-befiirderung f. II conveyance by post!1 
transport m. postal. a) -beutel m. !I 
mail bag Ii sac m. de depeches. b) -bote 
m. II postman Ii faeteur ID. (de postel. 
c) -Ilampfer ID. II mail steamer II malle f.; 
paq ue bot m. de poste; vapeur m. postal. 



Postdienst 

d) -dienst m. II mail service II service m. 
postale. e) -direktion f. II post office 
authorities pI. II direction f. des postes. 
f) -direktor m. II post master II directeur 
m. des postes. 1 

Posten m. (Buchung) II entry; item II 
ecriture f.; entree f.; article m. a) -
(Geld) II sum II somme f. b) - (Glasf) II 
ball; piece; lump II paraison f. c) -
(Stellung als) II post; place II poste m.; 
place f. d) - (Ware) II lot II lot m. e) auf 
seinem - m. sein II to be on one's post II 
etre it son poste. f) Gegen- (Buchung) 
II counter item; set off; offset; cross· 
entry II contre· partie f. 2 

PostenschuG m. II buck shot II chevrotines 
fpl.; postes fpl. 3 

Postenzahler m. (Zahlkasse) II counter of 
transactions II compteur m. de ventes. 4 

Post-fach n. II post office box II casier m. 
postal. a) -flugzeug n. II mail aero· 
plane II avion m. postal. b) -gebaude n. II 
post·office II hOtel m. des postes. c) -
halterei f. II mail·cart service II service m. 
des postes. 5 

Postierapparat m. (Web) II raising device 
before the machine II dispositif m. 
d'avant-lainage it l'entree de la machine. 

6 
Postinspektor m. II post office surveyor II 

inspecteur m. des postes. 7 
Postkarte f. II postcard II carte f. postale. 

a) - mit Ansicht II view postcard II 
carte f. postale illustree. b) - mit 
Stimme II postcard with voices II carte f. 
postale parlante ou it voix. 8 

Postkarten-album n. II album for post
cards II album m. pour cartes postales. 
a) -format n. II postcard size II format 
m. d'une carte postale. b) -halter m. II 
postcard holder II porte-cartes m. c) -
karton m. II fine cardboard for postcards 
II carton m. pour cartes postales. d) -
schreibvorrichtung f. II card writing 
feature; arrangement for writing postal 
cards II dispositif m. pour ecrire les 
cartes postales. e) -stander m. II postcard 
stand II etalage m. pour cartes postales. 

9 
Post-kraftwagenverkehr m. II service of 

post-office vans II service m. des automo
biles postaux. a) -kutsche f. II stage 
coach II diligence f. 10 

postlagernd II to be left till called for; 
poste restante II poste restante. 11 

Postnachnahme f. II cash order; advance 
made by post-office II remboursement m. 
postal. 12 

Postpaket n. II parcel post if colis m. 
postal. a) als - II by parcel post II par 
colis m. postal. b) -wage f. (Biiro) II 
parcel post scale II balance f. pour 
colis-postaux. 13 

Post-papier n. II letter or postal paper II 
papier m. postal ou it lettres. a) -priif
einrichtung f. fiir Privatnebenstellen
anlagen II test box for private branch 
exchanges II appareil m. de controle 
pour installations privees. b) -sack m. II 
mail bag II sac m. de depeches. 14 

Posts check m. II postal cheque or check (A) 
II cheque m. postal. a) -konto n. II 
post office cheque account II compte m. 
de cheque postale. 15 

Post-schlieGfach n. II post office box II 
caisse f. ou boite f. postale; casier m. 
de la poste. a) -schluG m. II close of 
mail II heure f. du courrier. b) -sekre-
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tar,ill. II post office clerk II commis m. 
des postes . c) -scriptum n. II postscript 
II post-scriptum m. d) - stempel m. II 
postmark II timbre m. e) -tag m. II 
mail day II jour m. du courrier. f) -
versandmaschine f. II mailing machine II 
machine f. it expMier Ie courrier. g) -
wagen m. (Eisenb) II post wagon; post
office carriage; postal van; mail car II 
voiture f. postale; malle-poste m.; wa
gon-poste m. 16 

postwendend II by return of post or of 
mail II par retour m. du courrier. 17 

Post-wertzeichen n. II postage stamp II 
valeur f. postale; timbre-poste m. 
a) -zug m.1I mail train II train-poste m.18 

Potential n. II potential II potentiel m. 
a) elektrisches - II electric potential II 
potentiel m. electrique. b) Funken
(Elektr) II disruptive potential II poten
tiel m. disruptif. c) magnetisches - II 
magnetic potential II potentiel m. 
magnetique. 19 

Potential-aMall m. II fall of potential II 
chute f. de potentiel. a) -differenz f. II 
potential difference II difference f. de 
potentiel. b) -funktion f. II potential 
function II fonction f. potentielle. c) -
gefiille n. II potential gradient or fall II 
chilte m. ou gradient m. de potentiel. 
d) -sprung m. (Elektr) II potential drop II 
variation f. brusque de potentiel. 20 

potentiell (Phys) II potential II potentiel. 
a) -e Energie f. II potential energy II 
energie f. potentielle. 21 

Potentiometer n. II potentiometer II poten-
tiometre m. 22 

Potenz f. (Math) II power II puissance f. 
a) dritte - II cube; cubic number; third 
power II cube m.; troisieme puissance f. 
b) auf eine - f. erheben II to raise to a 
power II elever it une puissance. c) - einer 
Zahl II power of a number II puissance f. 
d'un nombre. d) zweite - II second 
power; square II deuxieme puissance f.; 
carre m. 23 

Potenz-exponent m. II exponent; index II 
exposant m. a) -flaschenzug m. II 
tackle of pulleys with only one fixed 
pulley II moufle f. qui n'a q'une seule 
poulie fixe. 24 

potenzieren, eine Zahlf. II to raise a number" 
to a power II elever un nombre it une 
puissance. 25 

Pottasche f. II potash; neutral car bonate of 
potassium; carbonate of potash II potasse 
f.; carbonate m. de potasse. a) kaustische 
- II caustic potash II potasse f. caustique. 
b) kiinstliche - II artificial potash II 
potasse f. artificielle. c) rohe - II black 
salt; melted ashes pI. II salin m.; cassou· 
des fpl.; casottes fpl. d) - von Riiben
schlempe II potash from beet-root mo· 
lasses II potasse f. de vinasses. e) schwarze 
- II black salt; crude potash II salin m. 
f) W ollschweill- II potash from suint II 
potasse f. de suint. 26 

Pottasche-f1uG m. II black salt; melted 
ashes pI.; crude potash II salin m.; cas· 
soudes fpl.; casottes fpl. a) -gewinnung 
f. II recovery of potash II recuperation f. 
du carbonate de potasse. b) -kiipe f. II 
indigo or potash vat II cuve f. d'Inde ou 
d'indigo ou a la potasse. c) -sieder m. II 
potash maker II ouvrier m. de potasse. 27 

Pottfisch m. II sperm whale II cachalot m. 28 
Pottlot n. II black lead; plumbago graphite 

II plombagine f. 29 

Pragwerkzeug 

Pozzolane f. (Geol) II pozzolana II pouzzo. 
lane f. 30 

Pozzol( u) anerde f. II pozzolana II pouzzolane 
f.; thermantide f. cimentaire. a) kiinst
Hche - II artificial pozzolana II pouzzolane 
f. artificielle. 31 

Pracht-ausgabe f. (Buchdr) II large paper 
edition; edition de luxe II edition f. de 
luxe. a) -einband m. (Buchb) II rich 
binding II reliure f. de luxe. b) -uhr f. II 
monumental clock II horloge f. monu· 
mentale. 32 

Prage f. 8. Pragepresse f. a) -anstaIt f. 
(Miinzw) II mint II hOtel m. des monnaies. 

33 
Pragedruck m. (Buchdr) II relief print II 

gaufrure f. a) - (Metall) II die stamping II 
estampage m.; etampage m. 34 

Prage-form f. II stamping mould II matrice f. 
a estamper. a) -gerat n. II stamping ap
pliances pI. II outils mpl. a estamper. 
b) -maschine f. II coining or embossing 
machine II presse f. a frapper; estam
peuse f. 35 

pragen (Buchdr) II to stamp II empreindre; 
gaufrer. a) - (Metall) II to stamp; to coin 
II estamper; etamper; frapper; battre. 36 

Pragen n.1I stamping II estampage m.; etam-
page m. 37 

Prage-platte f. (Buchdr) II die II plaque f. a 
gaufrer. a) -polieren n. II burnishing II 
galetage m. 38 

Pragepresse f. (Buchdr) II embossing rna· 
chine; die stamp II presse f. a empreindre. 
a) - (Miinzw) II coining press II presse f. 
a frapper. b) - (Schmied) II stamping 
press II presse f. a matricer ou a estam· 
per. c) - zum HeiGpragen (Buchb) II 
embossing press for hot process II presse 
f. a empreindre a chaud. d) Kniehebel
matrizen- f. mit dampfelektrischer Rei· 
zung II knee lever (toggle) embossing 
press for matrices with combined steam· 
and electrical heating II presse f. a es· 
tamper a genouillere avec chauffage 
combine electrique et a vapeur. e) Me
tall- II metal stamping press II presse f. 
a estamper les metaux. f) fUr - Papier und 
Pappe II stamping press for paper and 
pasteboard II presse f. a estamper Ie pa
pier et Ie carton. 39 

Prager m. II stamper II estampeur m. 40 
Pragerei f. (Miinzw) 8. Prageanstalt f. a) Le

der- II establishment for leather stamp. 
ing II etablissement m. a empreindre Ie 
cuir. 41 

Prage-stempel m. II die; coin II coin m.; 
matrice f.; carre m. a) -werk n. 8. 

Pragepresse. 42 
Pragring m. II coining ferrule II virole f. 

a) dreiteiliger gebrochener - II open coin· 
ing-ferrule made of three parts II virole f. 
brisee. b) gekerbter - II channeled coin
ing-ferrule; grooved ferrule II virole f. 
cannelee. c) glatter - II not channeled 
coining-ferrule; smooth ferrule II virole f. 
lisse. d) ungeteilter - II closed coining. 
ferrule II virole f. pleine. 43 

Prag-schatz m. II mintage II rendage m.; 
brassage m. a) -stock m. II fly press; 
stamping press II balancier m. 44 

Pragung f. II stamping; coining II em· 
preinte f. a) Pappmatrizen- (Druckw) II 
card-board matrice pressing II empreinte 
f. des flans. 45 

Prag-werk n. 8. Pragepresse. a) -werk
zeug n. II stamping tool II outil m. ou 
matrice f. a estamper. 46 



Prahm 

Prahm m. II praam; pontoon; barge II 
prame f.; ponton m.; barque f. a) -bag. 
ger m. II dredger transporting the ballast; 
hopper-dredger II dragueur-porteur m. 
b) -knecht m. II bargeman II batelier m. 

I 
Praktikant m. II practitioner II pratiquant 

m.; volontaire m. 2 
praktisch II handy; practicable; practical II 

pratique. a) -e Ausbeute £.11 practical yield 
II rendement m. pratique. b) -e Einheit £.11 
practical unit II unite £. pratique. c} -e 
Erfahrung f. II practical experience II ex-
perience f. pratique. 3 

Praline f. II praline II praline f. 4 
Pralinenmacher m. II praline maker II prali-

neur m. 5 
Prall-an zeiger m. II gas pressure indicator; 

volume or fullness indicator II indicateur 
m. de plenitude ou de remplissage du 
ballon. a) -Iuftschiff n. II pressure or 
non-rigid airship II dirigeable m. souple; 
souple m. b) -stock m. II anvil; recoil; 
rabbit; spring beam II billot m.; rabat 
m.; battoir m. 6 

Priimie f. II option; premium II prime f. 
a) Einfuhr- II import premium II prime f. 
d'importation. b) Jahres- II annual pre
mium II prime f. annuelle. c) Produk
tions- II producing premium II prime f. 
a la production. 7 

Priimien-Iohnsystem n. II premium bonus 
system II systeme m. de salaire a prime. 
a) -scheiu m.11 premium bond II lot m. 8 

priimiieren II to award a prize or a medal 
to II primer. 9 

Priiparat n. II preparation II preparation f. 
a) anatomisches - II anatomical pre
paration II preparation f. anatomique. 
b) Dauer- II permanent slide culture II 
preparation f. fixee. c) dosiertes - II 
dosed preparation II preparation f. dosee. 
d) kosmetisches - II toilet preparation II 
cosmetique m. e) mikroskopisches - II 
microscopic preparation II preparation f. 
microscopique. f) organisches - II organic 
compound II compose m. organique. 
g) pharmazeutisches - II pharmaceutical 
preparation II preparation f. pharma
ceutique. h) physiologisches - II physio
logical product II produit m. physiologi
que. i) Trocken- II dry preparation II pre
paration f. a sec. k) zoologisches - II 
zoological preparation II preparation f. 
zoologique. 10 

Priiparator m. II preparator II empailleur m. 
11 

Priiparierbesteck n. II dissecting instrument 
pI. II trousse f. a dissection. 12 

pl'iiparieren II to prepare II preparer. 13 
Priiparier-Iupe f. II dissecting magnifier II 

loupe f. a dissection. a) stereoskopisches 
-mikroskop n. II stereoscopic dissecting 
microscope II microscope m. a dissection 
sMreoscopique. b) -nadel f. II dissecting 
needle II aiguille f. a dissection. e) -salz 
n. II stannate of soda II stannate m. de 
soude. d) -stativ n. II dissecting stand II 
statif m. a dissection. e) -tisch m. II 
dissecting table II platine f. a dissection. 
f) -utensilien npi. II preparation utensils 
pI. II trousse f. a dissection. g) -walze f. 
II roughing or blooming roll; puddler's 
roll; roughing cylinder II cylindre m. a 
cingler; cylindre cingleur ou degrossis
seur ou ebaucheur. 14 

Prasem m. II prase II quartz m. amphibo-
leux ou prase. 15 
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priisentieren, einen Wechsel m. II to pre- ' Preientfernung f. II range of hailing II portee 
sent a bill of exchange (for acceptance) II f. de la voix. 32 
presenter une lettre f. de change. 16 Preis m. (Kosten) II price II prix m. a) -

Priisentierteller m. II tray II cabaret m.; (Pramie) II prize II prix m.; prime f. b) -
plateau m. 17 ab I,ager II price ex warehouse II prix m. 

Priisidium n., im - einer Gesellsehaft ver- ex magasin. c) -e mpi. werden auf An-
treten sein II to be represented on the Irage mitgeteilt II prices pI. will be quokd 
board of a company II faire partie f. de on demand II nous envoyons sur demande 
la presidence d'une societe. 18 des devis. d) der aullerste - II the lowest 

Prasopal m. II pras-opalll prasopale f. 19 price II Ie dernier prix. e) Bar- II cash 
Priitschmaschine f. II washing machine with price II prix m. au comptant. f) Durch-

beetles; beatcr II battoir m.; plateau m. sehnitts-II average price!1 prix m. moyen. 
abattoir. 20 g) Einheits- II unit price II prix m. uni-

Pratze f. II strap; claw II griffe f. 21 taire.~) der -. muG einschliellen.' .. II 
Pratzenkran m. II claw crane II grue f. a the prIce must mcludE' ... II Ie prIX m. 

griffes. 22 doit comprendre ... i) cinen - m. cr-
Praventionsrecht n. II right of prevention II ziclc.u (Handel) II to reach a ~rice. II 

droit m. de prevention. 23 attcmdre un pflX. k) Faktura- IImvOlc8 
. . . . ' price II prix m. de facture. I) die -e mpl. 

PraxIs f. II practIce II pratIque f. a) m der f II 'I th . 1 dr' II 
_ f. bewahrt II successful in practice II a en." e prIces p. are ec mmg ., 
, , 1 t' f b)' d' les pnx mpi. sont en balsse. m) restN 
eprouve par a pra lque . . m Ie - _ I: fixed price II prix m. fixe ou fait. 
umsctzen II to put to practIcal use II ) f' G b II 'th d . II . 
utiliser dans la pratique. 24 n - rCl ru e pI e~ price .. priX 

P .. f 11 d ' , m. sur Ie carreau de la mmp. 0) fruherer 
razedenz a m. II prece ent II precedent _ II former price II prix m. anterieur. 
m. 25 p) _ des Geldes II rate of exchange il 

Priizipitatn.8.auchNiederschlagm.a)rotes cours m. q) del' _ ist gestiegen auf x RM 
- II red precipitate; red oxide of mercury Ji price has risen to y £ II Ie prix m. s'est 
II precipite m. rouge; bioxyde m. de eleve a z frs. r) _ fur greifbare Mengen 
mercure. b) weines - II white precipitate II spot price II cours m. en disponibles. 
(of mercury) II precipite m. blanc. 26 s) herrsehender _ II current price II prix 

Prazisions- 8. auch Genauigkeits-. 27 m. courant. t) Hochst- I) highest or 
Priizisions-arbeit f. II precision work II tra- maximum price Ii prix m. ma~~imulll. 

vail m. de precision. a) -drahtzieherei f. u) hochstmoglicher _ I: highest possible 
II accurate wire drawing works pI. II price II prix m. Ie plus Meve possiblP. 
trMilerie f. de precision. b) -garnwage f. v) Katalog- Ii list price II prix m. du 
II accurate yarn quadrant II romaine f. catalogue. w) Kaul- 11 buying price II 
de precision. e) -gewieht n. II precision prix m. d'achat. x) der _ laGt keinen 
weight II poids m. de precision. d) -in- Nutzen II the price leaves no profit 11 
strument n. II precision instrument II in- Ie prix m. ne laisse pas de bEmeficE'. 
strument m. de precision. e) -meehanik y) Markt- II market price Ii cours m. dll 
f. II precision machine work II mecanique march6; prix m. du march". z) Maxi-
f. de precision. f) -meehaniker m. II mal- 8. Hochst-. :~3 
precision mechanician II mecanicien m. 
de precision. g) -mellinstrument n. II 
precision measuring instrument II in
strument m. de me sure de precision. 
h) -mellwerkzeug n. II precision tool for 
gauging; accurate measuring instrument 
II echiquier m. de precision; instrument 
m. it mesurer de precision. i) astrono
mische -pendeluhr f. II astronomical pre
cision pendulum clock II hodoge f. astro
nomique de precision it pendule. k) -reg
ler m. mit Sekundenschlag (Uhrm) !I 
precision regulator with seconds stroke 

regulateur m. de precision battant la 
seconde. I) -schaltwerk n. II high-pre
cision gear II rouage m. de preci
cision. m) -sehnelIbohrmasehine f. Ii pre
sion high speed sensitive drilling ma
chine II perceuse f. rapide de precision. 
n) -schraube f. II precision screw II vis 
f. de precision. 0) -spalt m. (Opt) II 
precision slit II fente f. de precision. 
p) -taschenuhr f. II precision watch II 
montre f. de precision. q) -waffe f. 
arm of precision II anne f. de precision. 
r) -wage f. I! precision balance or scales 
pI. II balance f. de precision; appareil m. 
de pesage de precision. 28 

Priizisionswerkzeug n. II precision tool II 
outi! m. de precision. a) -fabrikant m. II 
precision-tool maker II fabric ant m. d'ou-
tils de precision. 29 

Prehnit m. II prehnite II prehnite f. 30 
preien, ein Schiff n. II to hail a ship II 

heler ou appeler un vaisseau. 31 

a) Mehr- II extra charge II supplement m. 
de prix. b) Mindest- II minimum price II 
prix m. minimum. c) Netto- II net price 
II prix m. net. d) niedrigster - II lowest 
price II Ie plus bas prix m. e) der - unter
liegt einem Rabatt von. .. II the price 
is subject to a discount of ... Ii Ie prix m. 
est sujet it un escompte de ... I) der -
richtet sicl! nach der Ware II the price 
depends on the goods II Ie prix se regie 
sur la marchandise. g) - schliellt nicht 
ein . .. I! price does not include... ',: 
prix m. ne comprend pas ... h) der -
sehwankte auf und nieder Ii the price' 
varied widely II Ie prix eut des sou
bresauts. i) die -e mpi. steigen II the 
pricps pI. are advancing Ii les prix mpl. 
sont a la hausse. k) die -e mpI. in die 
Hohe treiben II to force or to send up 
prices I' faire hausser les prix mpI. I) del' 
- darf ... nicht iibersteigen II the price 
must not exceed ... II Ie prix m. ne 
doit pas exceder ... m) Verkaufs- II 
selling price II prix m. de vente. 34 

Preis-abbau m. 11 reduction of prices Ii 
reduction f. de prix. a) -absehwaehung 
f.llweaker tendency of prices II affaiblisse
mont m. des prix. b) -iinderung f. II 
change in price I: changement m. dans 
Ie prix. e) -angabe f. II indication of 
price; quotation !: mise f. a prix; indica
tion f. de prix. d) -angebot n. maehen I' 
to quote I! faire une offre. e) -aufsehlag 
m. II rise in price II augmentation f. des 



Preisausschreiben 

prix. f) -ausschreiben n. II (prize) com
petition II mise f. au concours. g) -be
werber m. II competitor II concurrent m. 

1 
Preischull m. (Seew) II gun fired to hail 

a ship II coup m. de canon a heler un 
vaisseau. 2 

Preiselbeere f. II red whortleberry; cran· 
berry II airelle f. 3 

Preis-erhohung f. von... II advance in 
price of. .. II ha usse f. de prix de ... 
a) -ermiilligung f. II lowering of price; 
price reduction II degrevement m.; rabais 
m.; reduction f. de prix. b) -grenze f. II 
(price) limit II limite f. de prix. 4 

Preisliste f. II price list II prix.courant m. 
a) neueste - II latest price list II dernier 
prix· courant m. 5 

Preislistenumschlag m. II catalogue cover II 
couverture f. de catalogues. 6 

Preis-notierung f. II quotation II cote f. des 
prix. a) -schild n. II price board II ecriteau 
m. pour prix. b) -schueiderei f. II under
selling II vente f. a plus bas prix. c) -
schrift f. II prize essay II memoire m. 
couronne. d) -schwankung f. II fluctua· 
tion in prices II fluctuation f. des prix. 7 

Preillelbeere f. 8. Preiselbeere. 8 
Preis-steigerung f. II ad vance in or rise of 

prices II rencherissement m. a) -sturz m. 
II sudden fall in prices; slump; break (A) 
II baisse f. soudaine. b) -unterschied m. 
II difference in price II difference f. de 
prix. c) -veriinderung f. II change of 
prices II changement m. de prix. d) -ver
derber m. II underseller; undercutter; 
cheap jack II gate·metier m.; gacheur m. 
e) -verzeichnis n. 8. Preisliste. 9 

preiswert II moderate in price; cheap II 
economique; avantageux; modique; 
(d'un prix) modere; (a) bon marche 10 

Prellanschlag m. (Schreibm) II recoil rod II 
tige f. de butee. 11 

Prellbock m. II buffer stop; bumper; 
bumping post (A) II buttoir m.; heurtoir 
m. a) beweglicher - (Eisenb) II moveable 
buffer II heurtoir m. mobile. 12 

prellen (Fernm) II to cbatter II rebondir. 13 
Prellklotz m. (Eisenb) II stop block II 

heurtoir m.; buttoir m. a) - (Met) II 
recoil; spring beam II billot m.; rabat m. 

14 
Prellpfahl m. (Eisenb) II bumping post II 

poteau m. de garde. a) - (StraJ3enb) II 
wheel guard; fender (pile) II chasse
roue m.; pieu m. chasse-roue; bou
teroue f. 15 

Prellschlag m. II jarring blow II rebon-
dissement m. 16 

Prellstein m. II curb or kerb or guard or 
spur stone II borne f.; bouteroue f.; 
garde-pave m. a) - (Met II spring-stone II 
chappe f. 17 

Prell-triiger m. II buffer stop II poutre f. 
11. taquet. a) -vorrichtung f. II cushion
ing II dispositif m. amortisseur. b) -zange 
f. (Wasserb) II fender wale II defense f. 18 

Presenning f. II tarpaulin II prelart m.; 
prelat m. 19 

Prell anlage f. II pressing plant II installa
tion f. de presses. a) Baumwoll- II pres
sing plant for cotton II installation f. de 
presses 11. coton. 20 

Prell-arbeit f. II pressing II travail m. de 
pressage. a) -backe f. II swage for shap
ing trusses II estampe f. b) -balken m. 
(Windmull) II brake beam II sommier m. 
du frein. c) -bau m. II press shop II forge 
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f. a presses. d) -bengel m. (Buchdr) II 
press jack or bar or stick II barre f. ou 
barreau m. de la presse; taranche f. 
e) -beutel m. von RoJ3haartuch II press
ing bag of horsehair cloth II etreinte f.; 
etrindelle f.; etendelle f.; sac m. de 
crin; cabas m. 21 

prellblanke Schraube f. II semi-machined 
screw II vis f. forgee. 22 

Prell-blech n. (Textil) II presser plate II 
presse f. a encoches. a) -brett n. II 
pressing board II membrure f. interme
diaire. 23 

Prelldeckel m. II tympan; tympanum II 
tympan m. a) -bogen m. (Pap) II four
page II carton m. 24 

Prelldruck m. II press power II puissance f. 
de pression. 25 

Presse f. (Haushalt) II press II pressoir m.; 
presse f. 26 

Presse f. (Masch) II press II presse f . a) -
(Spinn) II clasp II pince f.; serre f. 27 

Presse f. (Zeitungsw) II the Press; jour
nalism II la Presse; journaux mp!. a) Ab
gmt- II edge finishing or trimming press; 
press for taking -off the burr II presse f. 
11. ebarber ou d'ebarbage; ebarbeuse f. 
b) Abkant- II trimming press II presse f. 
11. ecorner . c) Akzidenzschnell- II flat
bed printing machine for job-work II 
machine f. it imprimer en blanc. d) Amal
gam- II amalgam press II presse f. pour 
amalgame. e) - fur den Anker- und 
Transformatorenbau II armature and 
transformer core building press II presse 
f. it serrer les tOles pour induits et trans
formateurs. f) - zur Herstellung von 
AsphaJtplatten II press for manufacturing 
slabs of asphalt II presse f. pour la fabri
cation de plaques en asphalte. g) - zum 
Aufmontieren der V ollreifen II press for 
mounting solid tires II presse f. pour Ie 
montage des pneus pleins. h) Auf
schweill- II welding press II presse f. a 
souder. i) Aufweite- II reaming press II 
presse f. a largir. k) - zum Aufziehen 
von Vollgummireifen s. - zum Auf
montieren der Vollreifen. I) aus der -
nehmen II to take out of the press II 
retirer de la presse. m) Auto-II automatic 
press II presse f. automatique. n) Balken
biege- II beam-bending press II presse f. a 
cintrer les poutrelles. 0) Ballen- II baling 
or bale packing press II presse f. a em baIler 
ou a paqueter; presse f. pour baIles. 
p) Baumwollballen- II cotton baling 
press II presse f. it mettre Ie coton en 
balles. q) - fur die Baustoffindustrie II 
press for building-materials II presse f. 
pour l'industrie des materiaux de con
struction. r) Biege- II bending press II 
presse f. it cintrer. s) Bleidraht- II lead 
wire press II presse f. pour fils en plomb. 
t) Bleikabel- II lead cable press II presse 
f. it cables en plomb. u) Bleirohr- II lead 
pipe or tube press II presse f. pour tubes 
en plomb ou a profiler les tuyaux de 
plomb. v) Bordel- II beading or dishing 
or flanging press II presse f. a em boutir 
ou it border. w) Buchdruck- II printing 
or letter press II presse f. typogra phiq ue 
ou d'imprimerie. x) Buchdruckhand- II 
hand press for letterpress work II presse 
f. d'imprimerie a bras. y) Biindel- II 
bundling press II presse f. it empaqueter. 
z) dampfhydraulische -II steam-hydraulic 
press II presse f. hydraulique it vapeur. 28 

Presse 

a) dampf- und lufthydraulische Univer
sal- II steam and air hydraulic universal 
press II presse f. universelle vapo
hydraulique et hydro-pneumatique. 
b) Dauben- II stave press II presse f. it 
douves. c) Doppeldruckkalt- II double 
blow cold upsetting machine II presse f. 
froide it double effet. d) Doppelstiinder
exzenter- II double-sided eccentric press 
II presse f. a excentrique it double mon
tanto e) Dorneintreib- II mandrel press 
II presse f. a mandriner. f) Dorn
stauch- II mandrel upsetting press II 
presse f. it fouler les mandrins. g) Draht
- II wire press II presse f. it profiler les 
fils. h) die - ist fur einen Druck von 
x kg gebaut II the press is adapted for 
a pressure of about x tons II la presse 
est construite pour une pression de 
x kg. i) Drucker- II printing press II 
presse f. it imprimer. k) Druckkraft f. der 
- II pressing power II force f. de pression. 
I) Einstiinderexzenter- II open-front 
eccentric press II presse f. a excentrique 
a col de cygne. m) Einstiinderexzenter
f. fiir direkten Schwungradantrieb /I 
open-front eccentric press for direct 
flywheel drive II presse f. it excentrique 
a col de cygne a commande directe sur 
Ie volant. n) Elektroden- II electrode 
press II presse f. a electrodes. 0) elek
trohydraulische - II electro-hydraulic 
press II presse f. electrohydraulique. 
p) End- f. fur Kettgarnspulen II war
per's bobbin end press II presse f. 
laterale pour bobines d'ourdissage. 
q) - fiir die Erzverarbeitung II press for 
ore working II presse f. it travailler Ie 
minerai. r) E xzenter- II eccentric press II 
presse f. it excentrique. s) Fallreifen- II 
hoop press II presse f. it cercles de filts. 
t) Filter- II filtering press II presse.filtre 
f. u) FiIter- f. fiir Geliiger II sediment 
filter press II filtre-presse m. pour fonds 
de foudres. v) Filtermassen- II filter
stuff press II presse f. it masse fiItrante. 
w) Flansch- II flanging press II presse f. 
it faire des collerettes. x) Friktions- II 
friction press II presse f. it friction. 
y) Frucht- II fruit press II pressoir m. 
pour fruits. z) Furnier- II veneering 
press II presse f. it plaquer. 29 

a) Full- (Buchdr) II foot press II presse f. 
it pedale. b) - fur Galvanoplastik II 
press for galvanoplastic II presse f. pour 
la galvanoplastie. c) Garn- II bundle; 
bundling press II presse f. a empaqueter. 
d) - fur die Genullmittelindustrie 8. 

fur die Nahrungsmittelindustrie. 
e) Gesenk- II die press II presse f. a tra
vailler it etampes. f) - fur die Getriinke
industrie II press for the trade of bevera
ges II presse f. pour I'industrie des 
boissons. g) - fur gleichzeitigen Druck 
auf beiden Seiten II book-perfecting 
press II presse f. a double impression. 
h) Hand- (Buchdr) II hand press II 
presse f. a bras. i) Hebel- (Buchdr) II 
lever press II presse f. it levier. k) Heiz
platten- II press with steam heated pla
tes II presse f. it plaques chauffees. 
I) Heu- II hay press II presse f. a foin. 
m)hiilzerne - (Buchdr) II wooden press II 
presse f. en bois. n) horizontale Biege
und Form- II horizontal bending and 
forming press II presse f. horizontale a 
cintrer et a former. 0) der Hub der -



Pre sse 

ist in den weitesten Grenzen verstellbar. 
II the stroke of the press can be adjusted 
to any required measures II la course 
du piston presseur est reglable dans des 
limites tres larges. p) hydraulisehe - II 
hydraulic press II presse f. hydraulique. 
q) hydraulische Dampfschmiede- II 
steam hydraulic forging press II presse f. 
hydraulique a vapeur. r) hydraulisehe 
Gesenk- II hydraulic stamping press II 
presse f. hydraulique a estamper. 
s) hydraulische Rohren- II hydraulic 
tube drawing press II presse f. hydrau. 
lique a etirer les tuyaux. t) Inlaid- II 
inlaid press II presse f. pour marqueterie. 
u) Kalanderwalzen- II calender roller 
press II presse f. a rouleaux. v) Kalt
muttern- II cold nut press II presse f. a 
froid pour la fabrication d'ecrous. 
lV) Kniehebel- II crank or toggle lever 
press II presse f. a genouillere. x) Koh
lenstift- II carbon moulding press II 
presse f. a filer Ie charbon. y) Kopier- II 
copying or letter press II presse f. a 
copier. z) Kriiuter- II herb press II presse 
f. pour herbes. 1 

a) Kugel- II ball press II presse f. it billes. 
b) Kiimpel- II circular flanging press II 
presse f. a border circulaire ou it em· 
boutir. c) Kupferdruck- II copper plate 
press II presse f. en taille-douce. d) Kur
bel- II crank press; crank operated press II 
presse f. it manivelle. e) Laboratorinms-II 
laboratory press II presse f. pour labora
toires. f) Loeh- II punching press II presse 
f. it poin\lonner. g) Metallrohr- II metal 
pipe press II presse f. it profiler les tu
yanx metalliques. h) Metallstangen- II 
extrusion press for metal bars II presse f. 
it profiler les barres metalliques. i) Me
tallstrang- II metal rod press; profile 
press for metal rods II pre sse f. a re
fouler ou a profiler ou it exprimer les 
barres metalliques. k) Muttern- II nut 
making press; screw nut press II machine 
f. it forger des ecrous. I) - fur die Nah
rungsmittelindustrie II press for the trade 
of provisions II presse f. pour l'industrie 
des produits alimentaires ou denrees. 
m) Niet- II riveting press II presse f. it 
river. n) Nieten- II rivet-making press II 
presse f. it faire les rivets. 0) Obst- Ii 
fruit miIlll pre sse f. it fruits. p) 01- II oil 
press II presse f. it huile. q) Paek- II 
baling or packing press II presse f. it em
bailer ou it paqueter. r) Paketier- s. 
Pack-. s) Panzerbiege- II armour bend
ing press II presse f. it cintrer les blin
dages. t) - fiir Papierfabriken II press for 
paper works II presse f. pour papeteries. 
u) - fiir Pappenfabriken II press for card
board works II presse f. pour cartonneries. 
v) - fiir pharmazeutisehe Artikel II press 
for pharmaceutic articles II pre sse f. it 
comprimes pharmaceutiques. w) Plat
tenbiege- II plate bending; press II presse 
f. it cintrer les tales. x) - fiir Priigedruck 
il press for relief print II presse f. pour 
empreindreenrelief. y)Piilpe-1i pulp press 
II pre sse f. it pulpe. z) Riiderabzieh- I! 
press for putting-off wheels II presse f. it 
decaler les roues. 2 

a) Riideraufzieh- II wheel press II presse 
f. it caler les roues. b) Radreifen- II t.ire 
press II pre sse f. it caler les bandages. 
c) Rahmen- II frame press II pre sse f. it 
longeron. d) Rahmenbiege- II frame bend-
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ing press II presse f. it cintrer les chassis. 
e) Reifen- II tire press II pre sse f. it ban
dage. f) Revolver-II rotary press Ii presse
revolver f. g) Richt- II straightening 
press II pre SEe f. it dresser ou de dressage. 
h) Rohr- II extrusion press for tubes II 
pressc f. it profiler les tubes metalliq ues. 
i) Rohrauhveit- II pipe expanding press II 
presse f. it elargir les tuyaux. k) Rohren
pro bier- II pipe testing press II presse f. it 
eprouver les tuyaux. I) Rohrenpuffer- II 
tube buffer press II pre sse f. it faire des 
tampons tubulaires. m) Rohrenstaueh-II 
pipe jumping press II presse f. it refouler 
les tuyaux. n) Siiulen- II column press II 
pre sse f. it colonnes. 0) Sehiffbau- II 
shipbuilding press II presse f. pour les 
constructions navales. p) Sehmiede- II 
forging press II presse f.aforger. q) Schnell
(Buchdr) II mechanical press II pre sse f. 
mecanique. r) sehnellaufende hydrau
Iische - II quick acting hydraulic press II 
presse f. hydraulique it marche rapide. 
s) Sehnellsehmiede- II rapid forging press 
II pre sse f. it forger it marche ra pide. 
t) Schnellspindel- II rapid-action screw 
press II presse f. it vis rapide. u) selbst
tiitige Schraubenbolzen- II automatic 
screw-bolt press II presse f. automatique 
it faire les boulons. v) Schrottpaketier- II 
scrap baling press II presse f. it former les 
ferrailles en paquets; presse f. it paqueter 
la mitraille. w) Schwellen- II sleeper 
press II presse f. it emboutir les traverses. 
x) Sperrholz- II veneering press II presse 
f. it plaquer. y) Spezial- II special press II 
presse f. speciale. z) Spindel- II screw 
press II presse f. it vis. 3 

PreBhefefabrik 

n. mit Flanseh - II to press out from one 
piece with the flange II emboutir avec 
des flasques en une seule piece. b) das 
Glas - II to press the glass !I mouler Ie 
verre. c) kalt - II to cold-press II presser 
it froid. d) kalt - (Tuchf) II to cold.press II 
ccatir . e) cinen Luftstrom durch das 
fliissige Roheisen - (Met) II to force a 
blast of air through the molten metal Ii 
faire passer un courant d'air it travers 
la fonte liquide. f) das Papier trocken - II 
to dry the paper by pressing II ecacher Ie 
papier. g) das Tueh - II to gloss or to press 
the cloth II catirle drap. 6 

Press en n.llpressing 1I travail m. it la presse; 
pressage m.; pression f. a) - (Tuchf) I! 
pressing; glossing II catissage m. b) -
(Web) II embossing II gaufrage m. c) - von 
Geweben II cloth pressing II pressage m. 
d'etoffes. d) - des Leders II leather em
bossing II gaufrage m. de cuir; coreo
plastie f. 7 

Pressenhaus n. II press shop II salle f. des 
presses. 8 

Presser m. (Glasf) II pressman II mouleur m. 
a) - (Pap) II presser; pressman II pressier 
m. b) - (Web) II pressman I! presseur m. 

9 
Prellerzengnis n. (Chern) II pressings pI. I' 

pression f. 10 
Pressetelegramm n. II press telegram II tele-

gramme m. de presse. 11 
Prell-filter n. II press filter II filtre m. sous 

pression. a) -finger m. (Spinn) II spring 
finger II doigt m. comprimeur. b) -fleier 
m. II presser frame Ii banc m. it broches it 
bobines comprimees. c) -fliigel m. (Spin
delbank) II presser flyer II aile f. compri

a) Stanz- II stamping press II presse f. it meuse. 12 
etamper; etampeuse f. b) Stein- II brick Prellform f. II press mould II matrice f. de 
press II presse f. it faire les briques. presse. a) - fur Isolatoren II mould for 
c) Steindruek- II lithographic press II insulators II matrice f. d'isolateurs. 1:{ 
presse f. lithographique. d) - fiir die Prell-formerei f. II press working II moulage 
Steinkohlenindustrie II press for the pit m. a la presse. a) -freiheit f. II freedom 
coal industry II presse f. pour l'industrie of the press II liberte f. de la presse. 
de la houille. e) Stempel- (Buchdr) II b) -fUhrer m. (Schmied) II squeezer man 
hand press II presse f. it bras. f) Strang- II II forgeur m. it la presse. e) -fundament 
plodder; trace press II boudineuse-pelo- n. (Buchdr) II press stone II fondement 
teuse f.; boudineuse f. g) Stroh- II straw m. de la presse. d) -fntter n. II press 
press II pre sse f. it paille. h) Tiegel- mould II moule m. de presse. 14 
(Buchdr) II platen press II pre sse f. it Prellgas n. II high pressure gas II gaz m. 
platine. i) Torf- II peat press II presse f. comprime ou surpresse. a) -anlage f. II 
it mottes de tour be. k) - fiir die Torf- pressed gas plant II installation f. de gaz 
gewinnung II press for producing peat Ii comprime. 15 
presse f. pour l'extraction de la tourbe. Prellgipsplatte f. II compressed rubble II 
I) Walzenabzieh, II press for putting-off hourdi m. comprime. 16 
roller shells II presse f. it decaler les che- Prellglanz m. eines Tuches II gloss of cloth II 
mises de cylindres. m) Walzenaufzieh-II cati m. d'une etoffe. 17 
roller press II presse f. it caler les cylindres. Prellglanzdekatiermaschine f. II lustre 
n) Warmmuttern- II hot-nut press II shrinking machine II machine f. a decatir 
pre sse f. it cha ud pour ecrous. 0) Wein- II et polir. 18 
wine press II presse f. it vin. p) Wellblech- Prellglas n. II pressed or moulded glass II 
II press for corrugated iron II presse f. it verre m. comprime ou moule ou presse. 
tole ondulee. q) Zelluloid- II celluloid a) Sockel m. aus _ II pressed glass base II 
press !I presse f. pour celluioide. r) Zen- socle m. en verre presse. 19 
trier- II centering press II presse f. it cen-, Prellglasformer m. II pressed glass maker II 
tr~T. s) Ziege.l- II brick pr~ss II prcBse ~. it moulcur m. de verre comprime. 20 
bnques. t) ZIeh- II extrudmg or drawmg Prell-glimmer m. II pressed mica II mica m. 
press II presse f. it etirer ou it emboutir comprime. a) -hammer m. II pressing 
ou it profiler. u) Zw.eitourenschnell- hammer II marteau m. it pression. 
(Drucker) II two-revolutIOn press II ma- b) -hartglas n. fUr Schiffsfenster II pres-
chine f. it deux tours. 4 sed hard glass for ship windows II verre 

Presseabonnementsgespriich n.1I press COIl- m. trempe moulu a hublots. 21 
versation by subscription II conversation Prellhefe f. II dry or (com)pressed or Ger-
f. de prease par abonnement. 5 man yeast II levure f. seche ou pressee. 

press en II to press; to squeeze; to compress II a) -fabrik f. II press yeast works pI. II 
presser; eomprimer. a) aus einem Stiick fabrique f. de levure comprimee. 22 



Pre13holm 

Prell-holm m. II cross head of a press II 
sommier m. de presse. a) -karbid n. II 
pressed carbide II carbure m. comprime. 1 

Pre8kartoneinleger m. (Tuchm) II press 
setter II cartonneur m. 2 

Prell-kohle f. II briquette; coal cake II brio 
quette f.; agglomere m. a) -kolben m. 
II press piston II piston m. de presse. 
b) -kopf m. (Masch) II press head II tra
verse f. de presse. 3 

Pre8ling m. II pressing II piece f. estampee 
ou pressee. a) den - m. ausheben II to 
eject the brick II demouler la brique. 4 

PrellIuft f. II compressed air II air m. com-
prime. 5 

Pre8luft-abbauhammer m. II pneumatic 
coal pick hammer II marteau m. d'el(
ploitation miniere a air comprime; mar
teau-pic m. pneumatique. a) -abklopfer 
m. II pneumatic scaling hammer II de· 
tarteur m. pneumatique. b) -anlage f. 
IIcompressed.air plant lIinstaIlationf. d'air 
comprime. c) -anlasser m.1I compressed
air starter II demarreur m. a air com
prime. d) -antrieb m. II drive by com
pressed air II commande f. par air com· 
prime. e) -armatur f. II compressed air 
fittings pI. II armature f. pour air com· 
prime. f) -betatigung f. II operation by 
compressed air II execution f. a air com
prime. g) -bohrhammer m. II pneumatic 
hammer drill or drilling hammer II mar· 
teau m. perforateur pneumatique; mar
teau m. foreur a air comprime. h) -bohr
maschine f. II compressed-air drilling 
machine II perceuse f. a air com prime. 
i) -entiiler m. II compressed.air oil sepa· 
rator II deshuileur m. d'air comprime. 
k) -festspannung f. II chucking by com· 
pressed air II dispositif m. de serrage it 
air comprime. I) -gegenhalter m. II pneu· 
matic holder-up II contre·bouterolle f. 
pneumatique. m) -gesteinsbohrmaschine 
1.1/ compressed. air rock drilling machine; 
pneumatic rock drill II perceuse f. de 
roches 11 air comprime. 6 

prellIuftgetriebener Katapult m. II com· 
pressed.air impulse catapult 1/ catapulte 
f. de lancement a air comprime. 7 

Pre8luft-griindung f. 1/ pneumatic process 
of foundation 1/ fondation f. a l'air com
prime. a) -hammer m. 1/ compressed-air 
hammer 1/ marteau m. a air comprime. 
b) -hebezeug n. II pneumatic lifting de
vice II appareil m. de levage pneuma
tique. c) -kiihlung f. II forced air cool
ing II refroidissement m. a soufflage. 
d) -maschine f. II pneumatic machine II 
machine f. pneumatique ou aerostatique. 
e) -meillelhammer m. II pneumatic chi
sel hammer; pneumatic chipper II mar
teau m. pneumatique a buriner. f) -mes
ser m. II compressed- air meter II 
appareil m. a mesurer la consomma
tion d'air comprime. g) -motor m. 
II (compressed-) air motor II moteur m. 
a air comprime. h) -uiethammer m. II 
pneumatic riveting hammer II marteau 
m. a river a air comprime. i) -ramm
hammer m. II pneumatic ramming ham
mer II marteau m. pneumatique pour 
enfoncer. k) -schmiedehammer m. II 
sledge hammer driven by compressed 
air II marteau m. de forge a air com
prime. I) -spitzhacke f. II pneumatic 
pickax(e) II pic m. a air comprime. 
m) -stampfer m. II pneumatic rammer II 
fouloir m. pneumatique; pilon m. a air 
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comprime. n) -turbine f. II compressed
air turbine II turbine f. a air comprime. 
0) -venti! n. II air pressure valve II sou
pape f. a air comprime. p) -wasser
abscheider m. II compressed-air water sepa
rator II separateur m. d'eau d'air com
prime. q) -werkzeug n. II pneumatic tool 
II outil m. pneumatique ou it air com
prime. 8 

Prell-maschine f. (Textil) II tuck presser II 
presse f. it guillocher. a) -meister m. II 
press man II pressier m. b) -muster n. 
(Textil) II tuck pattern II dessin m. de 
presse. 9 

Prelliilschmierung f. II oiling under pres
sure II graissage m. a l'huile sous pres
~on. 10 

Pre8platte f. II press plate II plateau m. 
compresseur. 11 

Pre8pumpe f. II press pump; pressure test 
pump II pompe f. de presse; pompe f. 
(foulante) d'epreuve. a) Doppeldrillings
II double three-throw pressure pump II 
pompe f. double it compression a trois 
plongeurs. b) liegende Drillings- II hori
zontal three-throw pressure pump II 
pompe f. horizontale it compression a 
trois plongeurs. c) stchende Drillings- II 
vertical three-throw pressure pump II 
pompe f .verticale a compression a trois 
plongeurs. 12 

Pre8pumpwerk n. II press or high pressure 
pump II pompe f. a haute pression ou 
de presse hydraulique. 13 

Pre8ring m. (Riihrenfertigung) II die; shap
ing ring II matrice f.; modele m. a) -
einer Windmiihle II press of a wind mill II 
frein m. d'un moulin a vent. 14 

Pre8-sack m. aus RoBhaartuch Ii pressing 
bag of horsehair cloth II etreinte f.; 
etrindelle f.; etendelle f.; sac m. de crin; 
cabas m. a) -schmierung f. II forced lu
brication; lubrication under pressure II 
graissage m. sous pression. b) -schraube 
f. II press screw II vis f. de pression. 
c) -schuh m. (Windmull) II brake block II 
sabot m. de frein. d) -schweillung f. II 
pressure welding II soudage m. a 
pression. e) -span m. 1/ pressspahn; 
pressing-board; press board II presspan 
m.; carton m. glace ou comprime. 
f) -spindel f. II spindle of a press II 
vis f. de la presse. g) -spule f. (Spinn) II 
roving bobbin with presser II bobine f. 
comprimee. h) -stange f. II press bar; 
pressing bar II ecrive f. i) -stempel m. II 
press ram or plunger npoinyon m. k) -stiel 
m. (Windmilll) II brake post II montant 
m. du frein. 15 

Prellstoff m. II pressed material II matiere 
f. comprimee. a) -gehause n. II casing of 
pressed material II boite f. en matiere 
comprimee. 16 

Prell-stiick n. II pressed piece; pressing II 
piece f. emboutie a la presse; piece f. 
estampee. a) -teil m. 8. PreBstuck. b) -
und Stanzteile mpI. aus Eisen- und 
Stahlblech II pressed and punched pieces 
of sheet iron and steel plate II pieces fpI. 
embouties et pieces fpI. estampees de 
tOle en fer et d'acier. c) -tisch m. II press 
plate II plateau m. de presse. 17 

Prelltorf m. II pressed peat II tourbe f. con
densee au pressoir au comprimee. a)-fer
tigung f. II compressed turf making II fa
brication f. de tourbe comprimee. 18 

Prelltrager m. II pressed girder II longeron 
m. embouti. a) U-fiirmiger - II U shaped 
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pressed girder II longeron m. embouti 
en U. 19 

Pre8tragcruntergestell n. II pressed girder 
underframe II chassis m. a longerons em
boutffi. 20 

Prell-tuch n. II press cloth II tissu m. de 
pressure au de pression. a) -vergoldung 
f. (Buchb) II press gilding II dorure f. a la 
presse. b) -walze f. II press cylinder; 
pressing roll II rouleau m. compresseur; 
cylindre m. comprimeur. c) -wand f. II 
cheek II jumelles fpl.; montant m. 21 

Pre8werk n. II squeezer; pressing plant II 
cingleur m.; machine f. a cingler; instal
lation f. de presses. a) Leder- II esta
blishment for leather pressing II eta
blissement m. a presser Ie cuir. 22 

Prellwerksanlage f. II pressing plant; pres
sed work installation II installation f. de 
presses ou d'atelier d'emboutissage. 23 

Prc8zylinder m.1/ press(ing) or compression 
cylinder II cylindre m. de presse; cylin
dre m. compresseur. 24 

preuJlische Kappe f. II Prussian cap II vous-
sette f. entre nervures. 25 

PreuOischblau n.1I Prussian or Berlin blue II 
ble11 m. de Prusse. 26 

pricken, die Karte f. (Seew) II to prick 
the chart II pointer la carte. 27 

Pricken m. (Schiff) II perch II marque f. 
de pilotage. 28 

Priel m. II narrow or small channel II petit 
chenal m.; passe f. 29 

Priem m. II chew; quid II chique f. a) -
tabak m. II chewing tobacco; twist
tobacco II tabac m. a macher ou it 
chiquer. 30 

Priester-kleidung f. II clerical robe 
vetements mpI. sacerdotaux. a) 
schmuck m. II sacerdotal ornament II 
ornement m. sacerdotal 31 

prima II first class; choice II de premier 
choix. 32 

Prima f. (Buchdr) II prima II premier foliom. 
a) -blatt n. (Buchdr) II prima sheet II 
feuille f. premiere. 33 

primar II primary II primaire. 34 
Primar-batterie f. II primary battery II 

batterie f. primaire. a) -element n. II 
primary cell II element m. primaire; 
pile f. b) -lunkempfanger m. II simple 
receiver II recepteur m. avec un seul 
circuit. c) -induktanz f. II primary in
ductance 1/ inductance f. primaire. 
d) -jigger m. (Funkw) II primary jigger II 
primaire m. de transformateur d'oscilla
tion. e) -schaltung f. (Funkw) II 
primary switching II circuit m. primaire. 
f) -spannung f. II primary pressure II 
tension f. primaire. g) -spule f. II primary 
coil II bobine f. ou enroulement m. 
primaire. h) -strom m. II primary or 
inducing current !I courant m. primaire 
ou inducteur. i) -stromkreis m. II primary 
circuit II circuit m. primaire ou induc
teur. k) -wechselstrom m. II primary 
alternating current II courant m. alter. 
natif primaire. I) -wicklung f. II primary 
winding II enroulement m. primaire; 
primaire m. 35 

Primawechsel m. II first of exchange II 
premiere f. de change. 36 

Prime f. II first form II prime f.; forme f. 
premiere. 37 

Primen-tabelle f. 8. Primentafel f. a) -talel 
f. (Buchdr) II table of primas or of 
primes II table f. des premiers folios. 38 



Primordialstufe 

Primordialstufe f. (Geol) II primordial 
stage II etage m. primordial. 1 

Primzahl f. II prime number II nombre m. 
premier. 2 

Priutenfabrik f. (Backw) II printen factory 
II fabrique f. de printes. 3 

Prinzip n. II principle II principe m. a) - der 
kleinsten Arbeit II principle of least 
work II principe m. de moindre action. 
b) mechanisches -II mechanical principle 
II principe m. de mecanique. c) - der 
virtuellen Arbeiten II principle of virtual 
works II principe m. du travail virtuel. 
d) - der virtuellen Geschwindigkeiten II 
principle of virtual velocities II principe 
m. des vitesses virtuelles. e) - der vir
tuellen Momente II principle of virtual 
moments II principe m. des moments 
virtuels. f) - der Wirkung und Gegen
wirkung II principle of action and reaction 
II principe m. de l'action et de la reac
tion. 4 

Prioritiit f. II preference; priority II priorite 
f.; obligation f. 5 

Prioritiits-aktie f. II preference share; share 
of preference; primary share II action f. 
privilegiee au de priorite. a) -beleg m. II 
priority document II document m. de 
priorite. 6 

Prise f. (Seew) II prize II prise f. 7 
Prisen-geld n. II prize money II part m. de 

prise. a) -gericht n. II prize court II 
cour f. au tribunal m. des prises. 8 

Prism a n.l! prism II prisme m. a) - (Dreh) II 
bar II perche f.; barre f.; verge f. b) bild
umkehrendes - II erecting prism II 
prisme m. redresseur . c) Dispersions- II 
dispersing prism II prisme m. a dispersion. 
d) Doppel- n. mit Landoltscher Teilung 
II double prism with Landolts gradua
tion II prisme m. double muni de la 
graduation de Landolt. e) doppeltbre
chendes - II double refracting prism II 
prisme m. birMringent. f) dreiseitiges -
II triangular prism II prisme m. trian
gulaire. g) dreiteiliges - II triple prism II 
prisme m. a trois verres. h) Fliissigkeits
II liquid prism II prisme m. it liquide. 
i) fiinfseitiges - II pentagonal prism II 
prisme m. pentagonal. k) gerades - II 
right prism II prisme m. droit. I) - mit 
gerader Durchsicht II direct vision 
prism II prisme m. a vision directe. 
m) geradsichtiges - II direct vision 
prism II prisme m. it vision directe. 
n) Glas- II glass prism II prisme m. en 
verre. 0) - hoher Dispersion II prism 
of high dispersion II prisme m. de grande 
dispersion. p) Leichtflint- II prism of 
light flint II prisme m. en flint leger. 
q) Objektiv- II objective prism II prisme
objectif m. r) Okular- II eyepiece prism II 
prisme m. oculaire. s) quadratisches - II 
square prism II prisme m. carre. t) Quarz
II quartz prism II prisme m. en quartz. 
u) Reflexions- II reflecting prism II 
prisme m. rMlecteur. v) rhombisches - II 
II rhombic prism II prisme m. rhombique. 
w) Satz m. einfacher Prismen aus 
Schwerspat II set of simple prisms of 
heavy flint glass II jeu m. de prismes 
simples en flint lourd. x) schiefes - II 
oblique prism II prisme m. oblique. 
y) sechsseitiges - II hexagonal prism II 
prisme m. hexagonal. z) Sonnen- II 
sun prism II helioscope m.; prisme m. 
pour Ie solei!. 9 
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a) Spiegel- II reflecting prism II prisme 
m. rMlecteur. b) vierseitiges - II square 
prism II prisme m. quadrangulaire. 
c) Winkel- II prismatic square II equerre 
f. a prisme. d) Zeichen- II drawing 
prism II prisme m. a dessiner. c) Zenit- II 
zenith prism II prisme m. pour obseJ:v€,r
au zenith au pour Ie zenith; prisme m. 
zenithal. 10 

prismatisch II prismatic(al) Ii prismatique. 
a) - zylindrisch II prismatic-cylindrical II 
prismatique-cylindrique. b) -e BriIle f. II 
prismatic spectacles pI. II lunettes fpl. it 
verres prismatiques. 11 

Prismen-apparat m. II prism apparatus II 
appareil m. it prismes. a) -auflegebock 
m. II V-bock !I support m. prismatique. 
b) -drehbank f. II bar or gantry lathe 
!I tour m. it banc prismatiquc ou it 
barre. c) -fassung f. II prism casing 
II monture f. du prisme. d) -feld
stecher m. II prism binocular II jumdle f. 
it prismes. e) -fernrohr n. Ii prism 
telescope II longue-vue f. it prismes. 
f) -gestalt f. II prismatic shape II forme f. 
prismatique. g) -glas n. II prism glass II 
jumelle f. it prismes. h) -kreuz n. II 
double prism for angles of 90° II equerre 
f. a prismes. i) besonders klares - kron
glas n. II exceptionally clear type of 
prism crown glass II verre m. crown it 
prismes parfaitement transparent. k) -
mikroskop n. II prism microscope II 
microscope m. it prismes. I) -rohr n. 
mit dreiteiligem Prisma 11 tubular 
mount with triple prism II tube m. 
contenant un prisme it trois verres. 
m) -rotator m. (Opt) II prism rotator II 
rotateur m. a prismes. 12 

Prismensatz m. II set of prisms II jeu m. 
de prismes. a) geradsichtiger - II direct 
vision set of prisms II jeu m. de prismes 
a vision directe. 13 

Prismenspektroskop n. II prism spectro-
scope Ii spectroscope m. a prismes. 14 

Prismenspektrum n. II prism spectrum II 
spectre m. it prisme. a) ultraviolettes -II 
ultra violet prism spectrum II spectre m. 
ultraviolet it prisme. 15 

Prismen-steg m. (Sammler) II prism 
bridge ii sommet m. de prisme. a) -tisch 
m. II prism stage il tablette f. porte
prisme. b) -umkehrsatz m. mit Re
flexionsflachen II set of erecting prisms 
with reflecting surfaces II systeme m. de 
prismes redresseurs a surfaces rcflechis
santes. 16 

Prisonstift m. II dowel pin II cheville f. de 
reperage. 17 

Pritsche f., Lade II plank bed II plateau m. 
de chargement. 18 

pritschen (Blech) II to plane II parer. 19 
Pritschenwagen m. II platform lorry II 

camion m. plat. 20 
Pritschhammer m. II paring or planing or 

dressing hammer II marteau m. de pa
rage. 21 

private Selbstanschlu8anlage f. II private 
automatic branch exchange II installa
tion f. automatique privee. 22 

Privat-anschlu8 m. (Elektr) II private con
nection II connexion f. privee. a) -aus
kunft f. 11 exclusive information II ren
seignement m. exclusif. b) -bank f. II 
private bank II banque f. privee. c) -be
rechtigung f. II confirmation of private 
rights II autorisation f. accordee it un 
particulier. d) -betrieb m. (Fernm) II 
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private telephone or telegraph service 1; 

exploitation f. par des entreprises pri
vees. e) -diskont m. II market rate (of 
discount) II escompte m. hors banque. 
f) -fernsprechanlage f. II private tele
phone branch exchange II installation f. 
telephonique privee. g) -fernsprechnetz 
n. II private telephone plant II reseau m. 
t61ephonique prive. h) -flugzeug n. 
private aeroplane; privately owned 
airplane (A) II avion m. prive. i) -gesell
schaft f. II private company II societe f. 
privee. k) -gespriich n. II private call Ii 
communication f. privee. I) -gleis n. 11 

private line II voie f. ou ligne f. de 
raccordement privee. m) -kodeschliissel 
m. Ii private code 11 code m. personnel. 
n) -nebenstellenanlage f. 11 private 
branch exchange II tableau m. prive. 
0) -schliissel m. 8. Privatkodeschliissel. 
p) -telegrafenanlage f. II private tele
graph plant II installation f. telegraphi
que priv6e. q) -vermogen n. II private 
property !I fortune f. privee. r) -weg nl. 
11 private road 11 chemin m. particulier. 

23 
privatwirtschaftlich, etwas - ausbeuten II 

to exploit something for private econo
mic purposes II exploiter quelque chose 
au titre d'entreprise privee. 24 

Privileg n. II privilege II privilege m. 25 
Probe f. (Chern) II test portion II prise f. 

d'essai; prelevement m. a) - (Muster) 11 

sample; specimen; assay II echantillon 
m.; specimen m. b) - (Versuch) II proof; 
assay; trial; test; experiment II essai m.; 
epreuve f. c) - durch Abtreiben II cupel
lation; assaying by the cupel II coupella
tion f. en petit. d) - mit einem an
gegossenen Stiick 11 test with a cast-on 
piece II essai m. sur une barre venue de 
fonte avec la piece. e) Belastungs- I 
load test 11 essai m. de charge. f) Brand
II fire test II epreuve f. par Ie feu. 
g) Bruch- II breaking test II essai m. de 
rupture. h) Dorn- II mandril test II essai 
m. de mandrinage. i) Druck- II com
pression test II epreuve f. de compression. 
k) - ergibt durchschnittlich (Met) Ii assay 
averages II essai m. donne une moyenne. 
I) Gewalt- 11 violent proof 11 epreuve f. a 
outrance. m) Gliih- 11 heating test II essai 
m. a la chaleur. n) Kaltwasser- 11 cold 
water test II essai m. it l'eau froide. 
0) Kerbschlag- II impact test !I essai m. 
au choc. p) - im Kleinen II trial upon a 
small case II essai m. en petit. q) eine 
- f. machen (Prob) II to assay Ii essayer. 
r) die - mach en (Math) II to prove Ii 
faire la preuve. s) - nehmen II to sample; 
to take samples II echantillonner; pren
dre la goutte. t) sperrige - II bulley test
piece II produit m. it eprouver encom
brant. u) Verdrehungs- II torsion test; 
test by torsion 11 essai m. a la torsion. 
v) Verwinde- 8. Verdrehungs-. w) Wa
ren- II specimen; sample II echantillon m. 
x) Warmbiege-II hot-bending test II essai 
m. de ployage it chaud. 26 

Probeabzug m. !I proof; proof impression or 
print II epreuve f. a) erster -II first proof II 
premiere epreuve f.; premiere f. 27 

Probe-anstalt f. zur Uberpriifung der lau
fenden Fertigung II testing house to con
trol the current manufacture II station 
f. d'essais pour contr6ler la fabrication 
courante. a) -auftrag m. II trial order II 
commande f. d'essai. b) -belastung f. I, 
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test(ing) load II charge f. d'epreuve ou 
d'essai. c) -bogen m. II proof sheet II 
epreuve f. d) -brille f. II trial frame for 
spectacles IIlunettesfpI.d'essai. e )-dienst
zeit f. II period of service on trial II temps 
m. de service d'essai. 1 

Probedruck m. (Buchdr) II proof; proof im
pression or print II epreuve f.; impres
sion f. d'essai. a) - (Techn) II test pres
sure II pression f. d'epreuve. b) einen -
abziehen II to pull-off a proof II faire une 
epreuve. 2 

Probedruckpumpe f. II pressure test pump II 
pompe f. (foulante) d'epreuve. 3 

Probefahrt f. II trial ride or run or trip II 
course f. ou marche f. ou voyage m. 
d'essai; parcours m. de garantie. 
a) -geschwindigkeit f. II trial speed II vi
tesse f. realisee aux essais. b) -karosserie 
f. II testing body!! carrosserie f. d'essai. 4 

Probe-feder f. II trial spring II ressort-echan
tillon m. a) -f1ug m. II test flight II vol m. 
d'essai. b) -gewicht n. (Handel) II stan
dard weight II etalon m. c) -glas n. II 
sample tube II verre m. pour echantillons. 
d) -haspel f. II standard reel II eprouvette 
f. e) -heft n. II specimen part II numero
specimen m. f) -kelle f. II assay trowel II 
truelle f. d'essai. g) -korn n. (Met) II 
assay grain II culot m. ou grain m. 
d'essai. h) -kiirper m. II test sample II 
eprouvette f. i) -kreuzuug f. (Seew) II 
trial cruise II croisiere f. d'essai. k) -Iauf 
m. (Masch) II test run II course f. d'essai. 
I) -mall n. (Handel) II standard measure II 
etalon m. m) -nahme f. II test portion; 
sampling II prel/wement m.; prise f. 
d'essai ou d'echantillon. n) -nehmen n. 
(Met) II sampling II echantillonnage m. 5 

Probenfrasmaschine f. II milling machine 
for test rods II fraiseuse f. pour eprou
vettes. 6 

Probe-nummer f. II specimen number II 
speCImen m. a) -pfahl m. (Buchdr) II 
proof pile II pieu m. d'essai. 7 

Prober m. (Met) II assayer II essayeur m. 8 
Probe-se.hacht m. II trial shaft II puits m. 

d'essai. a) -scherben m. (Porzel) II trial 
piece II montre f. b) -schiellen n. II trial 
shooting II experience f. ou epreuve f. de 
tiro c) -seite f. (Buchdr) II specimen page 
II page f. d'essai. d) -silber n. II standard 
silver II argent m. au titre. 9 

Probestab m. II trial rod; test bar II Mmoin 
m.; eprouvette f. a) angegossener - II 
test bar cast solid with the piece; cast-on 
test piece II eprouvette f. venue de fonde
rie avec la piece moulee; eprouvette f. 
attenant it la piece. b) durchgeschlagener 
- II broken test piece II eprouvette f. cassee 
en deux. c) Probestiibe mpI. entnehmen II 
to cut out test specimens pI. II prelever 
des eprouvettes fpI. d) in der Langs
richtung der Achse entnommener - II 
bar cut lengthwise from the axle II 
eprouvette f. en long des essieux. 
e) - mit Rundkerb II round notched bar 
test piece II barreau m. d'une entaille it 
fond arrondi. f) - mit scharfer Ein
kerbung II V-notched test bar II eprou
vette f. it entaille en V. 10 

Probestab-abmessungen fpI. II diameter and 
gauged length of test bars II dimensions 
fpI. de l'eprouvette. a) -werkstatt f. II 
shop for preparing test bars II atelier m. 
pour tourner les eprouvettes. 11 

Probe-stange f. II trial rod II Mmoin m.; 
eprouvette f. a) -stecher m.(Zuck)II proof 
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stick II sonde f. b) -stein m.11 model stone 
or brick; pattern II echantillon m. 
c) -tropfen m. (Glasf) II assaying drop II 
larmef.d'essai. d) -verbindungf. (Fernm) 
II trial connection II connexion f. d'epreu
ve. e) -walzwerk n. (Miinzw) II finishing
rollers pI. 1I1aminoir m. dernier ou polis
seur. 12 

probeweise II on approval II 11 titre m. 
d'essai. 13 

Probe-wiirfel m. II test cube II cube m. 
d'essai. a) -zapfen m. II essay bit II 
eprouvette f. b) -zeitf.1I (time of) proba
tion II stage m. c) -zinn n. II tin of 
standard alloy; standard tin II etain m. 
au titre. 14 

Probhahn m. II try or gauge cock II robinet 
m. purgeur ou de jauge ou d'epreuve; 
robinet-verificateur m. 15 

Probier-apparat m. fiir Flaschen II bottle 
testing apparatus II appareil m. 11 essayer 
la resistance des bouteilles. a) -blei n. II 
assay lead; grain-lead II plomb m. d'essai 
ou en grains. b) -brillengestell n. II spec
tacles trial frame II monture f. de verres 
d'essai. c) -brilleugliiserkasten m. II spec
tacles trial case II boite f. de verres 
d'essai. d) -dame f. II mannequin; model 
II essayeuse f.; mannequin m. 16 

probieren II to assay; to essay; to try; to 
test II essayer. 17 

Probieren n. II assaying; trying II essai m.; 
essayage m. a) auf nassem Wege - II 
assay by the moist or wet way; wet 
assay II essai m. par la voie humide. 
b) auf trockenem Wege - II assay by the 
dry way; dry or fire assay II essai m. 
au feu ou par la voie seche. 18 

Probierer m. II assayer II essayeur m. 19 
Probiererin f. (Bekl) II fitter II essayeuse £.20 
Probier-gefiill n. (Chern) II assaying vessel; 

(assay) test II vase m. d'essai; tet m.; 
test m. a) -gewicht n. II assay-weight II 
poids m. d'essai. 21 

Probierglas n. (Chern) II test glass or tube II 
eprouvette £. a) - (Opt) II trial lens II 
verre m. d'essai. 22 

Probier-gold n. II standard gold II or m. au 
titre. a) -hahn m. II pet cock; gauge tap 
II robinet m. d'essai ou d'epreuve; ro
binet-jauge m.; indicateur m. robinet. 
b) -kunst f. (Chern) II docimasy; doki
masy; docimastic art; assaying; as
sayer's art II docimasie f.; docimastique 
f.; art m. de l'essayeur ou d'essayeur. 
c) -Iaboratorium n. II assayer's room; 
assay office II chambre f. d'essayeur; 
essaierie f. d) -WIfel m. (Met) II assay 
spoon; prover II eprouvette f.; cuiller f. 
pour prouver. e) -methode f. II method 
of assaying II methode f. d'essai. f) -muf
felofen m. II assay or cupelling or muffle 
furnace II fourneau m. de coupelle. 
g) -nadel f. II touch needle II aiguille f. 
d'essai. h) -napf m. II scale for assaying II 
ecaille f. i) -of en m. (Chern) II assay(ing) 
or muffle furnace II fourneau m. 11 cou
pelle ou d'essai ou d'essayeur ou doci
mastique. k) -papier n. II test or explora
tion paper II papier m. reactif. I) -pumpe 
f., Fall II cask test pump II pompe f. it 
essayer les ffits 11 pression. m) -raum m. 
II assayer's room; assay office II chambre 
f. d'essayeur; essaierie f. n) -riihre f. II 
test tube II eprouvette f. 0) -sehale f. II 
scale for assaying II ecaille f. p) -seherben 
m. II test II casse f. q) -stange £. II trial rod 
II verge £. d'essai. r) -stein m. II touching 
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or touch stone II pierre f. d'essai ou de 
touche. s) -tiegel m. II assay crucible; 
cupel II creuset m. d'essai; coupelle f. 
t) -wage f. (Chern) II assay(ing) balance 
II balance f. d'essai. u) -zange f. II es
sayer's tongs pI.; forceps II pince f. d'es
sayeur ou 11 creuset. 23 

Produkt n. II product; produce II produit 
m. U 

Produkten-hiindler m. II produce merchant 
II negociant m. en produits. a) -makler 
m. II produce broker II courtier m. en 
produits ou en denrees. b) -markt m. II 
produce market II marche m. de produits 
ou de denrees. 25 

Produktion f. 8. auch Erzeugung und Her-
stellung. 26 

Produktions-berieht m. II production re
ports pI. II rapport m. sur la production. 
a) -kosten pI. II cost of production or 
producing II frais mpI. de production. 
b) -priimie f. II producing premium II 
prime f. 11 la production. c) -satz m. II 
rate of production II taux m. de produc
tion. d) -verringerung f. II reduction of 
output II reduction f. dans Ie rendement. 
e) -zweig m. II branch of production II 
branche f. de la production. 27 

Produktivgenossenschaft f. II cooperative 
association II societe f. cooperative. 28 

Produzent m.1I producer II producteur m. 29 
produzieren 8. auch erzeugen und her-

stellen II to produce II produire. 30 
Profanfenster n. II profane window II vitrail 

m. profane. 31 
Profil n. II profile; side projection II profil 

m.; projection f. laterale. a) Boden- II 
floor frame II profil m. du fond. b) Durch
gangs- II passage section II profil m. de 
passage. c) Lichtraum- II clearance II 
espace m. libre d) -e npI. schlagen II to 
set up profiles pI. II profiler. 32 

Profildraht m. II profile or section wire II 
fil m. profile. 33 

Profileisen n. II section iron II profile m.; 
fer m. profile; fer m. en barres fa«onnees. 

34 
Profileisen-riug m. II section iron ring II 

anneau m. en fer profile. a) -schere f. II 
section shearing machine; shape shears 
pI. II cisailles fpI. 11 profiles. b) -- und Geh
rungsschere f. mit Universalloch- und 
Ausklinkmaschine in StahlguBausfiih
rung II section shearing and mitre-cutting 
machine combined with universal punch
ing and notching machine constructed of 
steel castings II cisaille f. 11 profiles et 11 
onglets combinee avec poin«onneuse uni
verselle et grugeoir executee en acier 
coule. c) -walzwerk n. II profiled iron rol
ling mill II laminoir m. pour fers pro
files. 35 

Profil-friiser m. II formed or profiled cutter; 
milling cutter of shaped type; profiling 
cutter II fraise f. profilee ou 11 profiler. 
a) -friismaschine f. II profiling machine II 
machine f. 11 profiler. 36 

profilgereehte Betonstrallendeeke f. II con
crete road surface true to profile II revete
ment m. de route en beton d'un profiI 
bien dresse. 37 

Profilgeriist n. II profile II profil m. 38 
profilieren (Bauw) II to set up profiles pI. II 

profiler. 39 
Profil-instrument n., eingebautes II flush 

mounted edgewise pattern instrument II 
instrument m. de profil encastre. a) -
lehre f. (Eisenb) II profile form II gabarit 



ProfilmaBstab 

m. b) -maBstab m. II abacus II abaque m. 
c) -radius m., mittlerer II hydraulic ra
dius II rayon m. hydraulique. d) -ver
jiingung f. II tapering in section II amin
cissement m. du profil. e) -zeichner m. 
und Kippregelf. (Vermessung) II telescopic 
alidade and cross sectioning apparatus II 
alidade f. tachygraphe pour Ie leve des 
profils. f) -zeichnung f. II profile drawing 
II trace m. d u profil. 1 

Profit m. II profit; gain II profit m. 2 
profitieren II to make a profit II profiter. 3 
Proformarechnung f. II proforma invoice II 

compte m. simuIe; facture f. pro forma. 
4 

Programm n. (Zettel) II programme; pro
gram; ticket (A) II programme m.; pro
spectus m. a) Walz-II rolling programme 
II programme m. de laminage. 5 

Progression f. (Math) II progression II pro
gression f. a) arithmetische - II arith
metical progression II progression f. arith
metique. b) geometrische - II geometrical 
progression II progression f. geometrique. 

6 
Projekt n. einer Fernsprechanlage II design 

of a telephone plant II projet m. tele
phonique. 7 

projektieren II to project; to intend; to 
design; to purpose II projeter. 8 

Projektierung f. II design II etude f.; projet 
m. 9 

Projektil n. (Waffenw) II projectile; shot II 
projectile m. 10 

Projektion f. II projection II projection f. 
a) gnomonische - II gnomonical projec
tion II projection f. gnomonique. b) ortho
graphische - II orthographic projection 
II projection f. orthographique. c) stereo
graphische - II stereographic projection II 
projection f. stereographique. 11 

Projektionsapparat m. II projection or pro
jecting apparatus; projector II appareil m. 
projecteur ou de projection. a) - fiir 
Makroprojektion II projection apparatus 
for macro-projection II appareil m. de 
macroprojection. b) - fur Mikroprojek
tion II projection apparatus for micro
projection II appareil m. de microprojec
tion. c) - fur Reklamezwecke II pro
jection apparatus for advertizing pur
poses II appareil m. de projection pour 
la reclame. 12 

Projektionsebene f. II plane of projection II 
plan m. de projection. 13 

Projektionslampe f. II projector lamp II 
lampe f. pour projection. a) elektrische 
- II electric projector lamp II lampe f. 
electrique de projection. 14 

Projektions-laterne f. II optical lantern II 
lanterne f. de projection. a) -schirm m., 
Sonnen II sun or solar projection screen 
II ecran m. pour la projection du soleil; 
ecran m. de projection pour Ie soleil. 
b) -verfahren n., Dreifarben II three co
lour projection II procecle m. trichrome 
a la projection. c) -wand f. II projecting 
screen II ecran m. pour la projection. 15 

Projektor m. fUr Bilder II picture projector 
II projecteur m. "flour !'image. a) - liir 
gleichmaBigen Filmablaul II projector for 
an even film passage II projecteur m. 
pour un deroulement continu du film. 
b) Ton- II sound projector II projecteur 
m. pour emission sonore. c) Tonbild
II sound picture projector II projecteur 
m. pour la reproduction sonore. 16 

projizieren II to project II projeter. 17 
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projizierte Skale f. II projected scale II' 
echelle f. de projection. 18 

Prokura f., Gesamt II joint procuration II 
procuration f. collective. 19 

Prokura f., per - f. zeichnen II to sign per 
procuration II signer ou souscrire par 
procuration f. 20 

Prokurist m. II confidential clerk; mana
ger entitled to sign for the firm II 
gerant m.; procureur m. 21 

Prolongation f. II prolongation II prolonga
tion f. a) - eines Wechsels II renewal 
of a bill of exchange II renouvellement m. 
d'une lettre de change. 22 

prolongieren, einen Wechsel m. II to renew 
a bill II renouveler ou prolonger une lettre 
f. de change. 23 

Promenadendeck n. II promenade deck II 
pont-promenade m. 24 

Pronyscher Zaum m. II Prony brake II frein 
m. de Prony. 25 

Propaganda f. II propaganda II propagande 
f.; reclame f. a) - machen II to advertize 
II faire de la propagande. 26 

Propagierapparat m. (Brau) II propagating 
apparatus II appareil m. it propager; 
appareil m. propagateur. a) - fur Hele II 
yeast propagating apparatus II appareil 
m. it propager la levure. 27 

Propeller m. (Luftf) II air screw; propeller 
II helice f. a) Flugzeug- II aeroplane pro
peller II helice f. d'aeroplane. b) Schiffs
II ship propeller II helice f. pour navires. 
c) Zirkulations- II circulating propeller 
II propulseur m. de circulation. 28 

Propeller-drehbank f. II propeller lathe II 
tour m. a helices. a) -fIiigel m. II blade 
of a propeller II pale f. d'helice. b) -ge
blase f. II helical blower II soufflerie f. a 
helice. c) -haube f. II spinner II capot m. 
du moyeu. d) -schraube f. II screw pro
peller II helice f.; helice f. propulsive. e) -
turbine f. mit senkrechter Welle II turbine 
of propeller type with vertical shaft II 
turbine f. it helice it arbre vertical. 29 

propionsaures Amyl n. II amyl propionate 
II propionate m. d'amyle. 30 

Propionsaure f. II propionic acid II acide m. 
propionique. 31 

Proportion f. II proportion II proportion f. 
a) harmonische - II harmonical propor
tion II proportion f. harmonique. b) ste
tige - II continual proportion II proportion 
f. continue. 32 

proportional II proportional II proportionneI. 
a) umgekehrt - II inversely proportional 
II inversement proportionnel; en raison f. 
inverse. b) unmittelbar - II directly pro
portionalll directement proportionneI. 33 

Proportionale f., mittlere II mean proportio
nal; geometrical mean II moyen m. pro
portionnel; moyenne f. proportionnelle 
ou geometrique. 34 

Proportionalitat f. II proportionality II pro-
portionalite f. 35 

Proportionalitiitsgrenze f. II limit of pro
portionality II limite f. de la proportiona
lite. 36 

Proportionalzirkel m.1I sector; proportional 
compasses pI.li compas m. de proportion. 

37 
Propylalirohol m. II propyl alcohol II alcool 

m. propylique. 38 
Propylit m. II propylite II propylite f. 39 
Prosopit m. II prosopite II prosopite f. 40 
Prospekt m. II prospectus II prospectus m. 41 
Proszenium n. (Bauw) II fore scene; front 

stage; proscenium II avant-sctme f. a)--

Hoyer-Kreuter-Schlomann. Wiirterbuch, Bd I. 

Prozentsatz 

loge f. II corner box II baignoire f. d'avant
scene. 42 

Protargol n. II silver proteinate II proteinate 
m. d'argent. 43 

Protein n. II protein II proteine f. a) -mehl 
n. II protein flour II proteine f. moulue. 44 

proteolytische Diastase f. II proteolytical 
diastase II diastase f. proteolytique. 45 

Protest m. II protest II protestation f. a) -
(Wechsel) II protest II protet m. b) -
notieren II to note protest II noter proces 
verbal ou protet m. 46 

protestieren II to protest II protester. 47 
Protestkosten pI. II charges pI. for pro

testing II frais mpl. de protet; cout m. 
de l'acte. 48 

Prothese f. II prothese II prothese f. 49 
Protogyn m. II protogyne II protogyne f.; 

granit m. talqueux. 50 
Protokoll n.1I protocol; minutes pI.; signed 

statement; records pI. II proces-verbal 
m.; protocole m. a) Sachverstiindigen- II 
experts' report II expertise f. 51 

protokollieren II to minute II verbaliser; 
enregistrer. 52 

Protuberanz f. II protuberance II pro-
tuberance f. 53 

Protuberanzenspektroskop n. II prominence 
spectroscope II spectroscope m. it pro
tuberances. 54 

Proustit m. II proustite; light red silver ore 
II argent m. arseniate sul£ure. 55 

Provence(r)iii n.1I salad oil from Provence; 
Provence oil II huile f. de Provence. 56 

Proviant m. II provisions pI.; victuals pI.; 
supply; grub; stores pI. II vivres mpI.; 
provisions fpI. a) - einnehmen II to lay in 
or to take in (the supply of) provisions pI. 
II faire des vivres mpl.; ravitailler. 
b) Fleisch- II meat store II vivres-viande 
mpl. c) Kranken- II sick provisions pI. II 
provisions fpl. d'hOpital. d) Salz- II salt 
provisions pI.; salt grub II salaison m. 
e) tagIicher - II daily provisions pI. II 
vivres mpl. journaliers. f) mit - ver
sorgen II to furnish or to supply with 
provisions pI. II fournir en vivres mpI.; 
ravitailler; approvisionner. 57 

Proviant-kiste f. II box or chest for pro
visions II caisson m. de vivres. a) -)jele
rung f. II supply of provisions II fourniture 
f. des vivres. 58 

Provision f. II commission; procuration 
money II provision f.; commission f. 
a) einschlieBlich - II including commis
sion II commission f. comprise. b) Irei 
von - II free of commission II sans com
mission f. c) schlieBt keine - ein II does 
not allow commission line comprend 
pas de commission. 59 

Provisionskonto n. II commission account II 
compte m. de commission. 60 

provisorisch reparieren II to make a tem
porary repair II faire une reparation pro
visoire. 61 

provisorischer Distanzring m. II temporary 
spacing ring II bague f. de distance 
provisoirc. 62 

Prozentgehalt m. II percentage II teneur m. 
pour cent. 63 

prozentig (Chem) II centesimal II centesimal; 
pour cent. 64 

Prozentsatz m. II percentage; rate per cent 
II pourcentage m.; taux m. pour cent. 
a) der - schwankt zwischen x und y 
Prozent II the percentage varies be
tween x and y per cent II la teneur 
varie de "X it Y pour cent. 65 

33 



ProzeB 

ProzeJl m. (Rechtsw) II lawsuit; legal pro· 
cess II proces m. a) - (Techn) II method; 
process; proceeding; mode of procedure 
II methode f.; operation f.; procede m. 
b) einen - einleiten II to conduct a law
suit II intenter un proces. 1 

prozessieren II to carryon a lawsuit II 
plaider contre quelqu'un; etre en proces 
avec quelqu'un. 2 

ProzeJlpartei f. II litigant II plaideur m.; 
demandeur m. 3 

Priil-ader f. II test wire II fil m. d'essai. 
a) -amt n. eines Elektrizitiitswerkes II 
testing station of electricity works II sta
tion f. d'essais d'une usine electrique. 
b) -apparat m. 8. -gerat. c) -arm m. 
(Selbstanschl) II test wiper II frotteur m. 
prive. d) -draht m. II testing wire II fil m. 
de controle. 4 

Priifeinrichtung f., Hochspannungs II high 
voltage testing equipment ~ installa
tion f. pour essais sous haute tension. 
a) Kabel- II cable testing outfit II in
stallation f. d'essai de cables. b) - fiir 
Nummernscheiben (Selbstanschl) II dial 
speed tester II appareil m. pour eprouver 
les cadrans. c) Stromwandler- II testing 
device for current transformers II in
stallation f. de verification de trans
formateurs d'intensite. 5 

Priif-elektromagnet m. II testing magnet II 
electro m. de test. a) -elektrometer m. II 
electrometer gauge II jauge f. electro
metrique. 6 

priifen II to inspect; to verify; to conform; 
to try; to prove; to examine II verifier; 
examiner. a) - (Chern) II to test; to assay 
II eprouver. b) - auf ... (Chern) II to 
test for ... II rechercher. c) auf Dicht
heit f. - II to test for leaks pI. II verifier 
l'etancMite. d) auf den Klang - II 
to sound; to chink II examiner par Ie 
son. e) eingehend - II to scrutinize II 
scruter. f) eine Leitung f. auf Besetzt
sein - (Fernm) II to test a line II faire 
Ie test d'une ligne. 7 

Priifer m. (Gerat) 8. Priifgerat. a) Maschi
nen- II machine tester II ouvrier m. aux 
essais de machines. 8 

Priiffeld n. II test floor II plate-forme f. 
d'essais. 9 

Priifgeriit n. II testing apparatus; tester II 
appareil m. it essayer ou de controle 
ou d'essai; essayeur m. a) Akkumula
toren- II electric accumulator testing 
instrument II essayeur m. d'accumula
teurs electriques. b) Gliihlampen- II 
testing apparatus for incandescent lamps 
II appareil m. d'essai pour lampes it 
incandescence. 10 

Priif-gestell n. (Fernm) II test frame II 
table f. d'essai. a) -hOhe f. II testing 
height II hauteur f. d'essai. b) -in
strument n. II testing instrument II instru
ment m. it essayer ou de controle ou 
d'essai. c) -kabel n. II measuring cable 
II cable m. de mesure. 11 

Priifkasten m. (Fernm) II test box II boite 
f. d'essai. a) - fiir Verstiirkeriimter II 
amplification testing set II appareil m. 
pour mesurer l'amplification. 12 

Priif-klinke f. fiir HauptverteiJer II testing 
jack for main distributing boards II 
jack m. d'essai au repartiteur d'entree. 
a) -kraft f. II testing power II puissance f. 
d'epreuve. b) -lampe f. II test lamp II 
lampe f. temoin ou d'essai. c) -Ieitung f. 
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II test circuit IIligne f. d'essai. d) -libelle f. 
II control level II niveau m. de controle. 13 

Priifling m. (Werkstiick) II piece to be tes-
ted II piece f. it verifier. 14 

Priifmaschine f. II testing or proving ma
chine II machine f. d'essai. a) Abnutzungs
- II wear testing machine II machine f. 
it mesurer l'usure. b) Biegeschwingungs
- II bending vibration testing machine II 
machine f. it mesurer les vibrations dues 
it la flexion. c) Drehschwingungs- II 
torsion vibration testing machine II 
machine f. it mesurer les vibrations 
dues it la torsion. d) Feder- II spring 
testing machine II machine f. it essayer 
les ressorts. e) hydraulisch betriebene -
II hydraulic testing machine II machine f. 
hydraulique d'essai. f) Isolatoren- II 
testing machine for insulators II machine 
f. it essayer les isolateurs. g) Ketten
II chain testing machine II machine f. 
it essayer les chaines. h) Ketten- und 
Seil- II chain and rope testing machine II 
machine f. it essayer les chaines et les 
cables. i) Knick- II buckling testing ma
chine II machine f. it essayer les mate
riaux it la brisure. k) - fiir Metalle II 
testing machine for metals II machine f. 
it essayer les metaux. I) - fiir Nicht
metalle II testing machine for nonmetals II 
machine f. it essayer les matieres 
autres que metaux. m) 01- II oil testing 
machine II machine f. it essayer les 
huiles. n) Rohr- II pipe testing machine II 
machine f. it essayer les tubes. 0) Werk
stoff- II material testing machine II 
machine f. it essayer les materiaux. 
p) Zahnriider- II gear testing machine II 
machine f. it verifier les engrenages. 
q) - fiir die Ziegeleiindustrie II testing 
machine for the brick making industry 
II machine f. d'essai pour l'industrie 
des briques. r) - fiir Zug- und Druck
versuche II tension and compression 
testing machine II machine f. it essayer 
les materiaux it la traction et it la com
pression. 15 

Priifmessuug f. II control test II mesure f. 
de controle. 16 

Priifpresse f. II testing press II presse f. 
d'essai ou it essayer. a) Beton- fiir 
Druck-, Knick- und Biegeversuche II 
concrete testing press for compression, 
buckling and bending tests II presse f. 
it essayer Ie heton it la compression, 
it la brisure et it la flexion. b) Zement- II 
cement testing press II presse f. it essayer 
Ie ciment. 17 

Priif-relais n. II test relay II relais m. de 
test. a) -rohrenkondensator m. (Funkw) 
II test tube condenser II condensateur m. 
it tube d'essai. b) -satz m. (Selbstanschl) 
II automatic test set II dispositif m. auto
matique d'essai. c) -schalter m. (Fernm) 
II testing switch II cle f. d'essai. 18 

Priifschrank m. (Fernm) II test clerk's 
desk II table f. d'essai. a) - fiir Ver
stiirkeriimter II test board of repeater 
stations II table f.· de mesures dans les 
stations de repeteurs. 19 

Priifspannung f. eines Stromwandlers II 
test voltage of a current transformer II 
tension f. d'essai d'un transformateur 
d'intensite. 20 

Priifstand m. II testing or torque stand; 
test bed II banc m. d'essai au d'epreuve; 
pupitre m. d'essai. a) Dieselmotor m. 
auf dem - II Diesel engine under test; 

Prunkgerat 

Diesel engine at the trial station II 
moteur m. Diesel au banc d'essais. 
b) Lokomotiv- II testing stand for loco
motives II plateforme f. d'essai pour 
locomotives. 21 

Priif-stein m. II touchstone II pierre f. de 
touche. a) -stopsel m. (Fernm) II test 
plug II bouchon m. d'essai. b) -strom
kreis m. II test circuit II circuit m. 
d'epreuve ou de test. c) -stumpf m. 
(Fernm) II test cable stub II bout m. d'es
sai de cable. d) -tisch m. (Fernm) II 
test desk II table f. d'essai. 22 

Priifung f. (Ausproben) II test; testing; 
trial; verification; investigation II exa
men m.; epreuve f.; essai m.; verifica
tion f. a) - (auf Kenntnisse) II examin
ing; examination II examen m. b) -
auf ... (Chern) II test for .•. II recherche 
f. de... c) - eines Dampfkessels II 
boiler testing II revision f. d'une chau
diere it vapeur. d) Diisen- II testing of 
the nozzle II essai m. du gicleur. e) dyna
mometrische - f. der Stoffe II dynamo
metric testing of textiles II essai m. 
dynamometrique des textiles. f) ge
naue - II scrutiny II scrutin m. g) - der 
Genauigkeit II test of accuracy II epreuve 
f. de la precision. h) - einer Leitung 
(Fernm) II test of a line II essai m. d'une 
ligne. i) Schlappseil- II slack-rope test II 
essai m. de mou du cable. k) SchneIl- II 
rapid inspection II controle m. rapide. 
I) - der Stahlkugeln auf Bruchfestig
keit II testing steel balls for resistance of 
rupture II essai m. de la resistance it la 
rupture des billes en acier. 23 

Priifungs-bericht m. II report of test II 
rapport m. d'epreuve. a) -ergebnis n. II 
test or testing result II resultat m. d'essai 
ou de l'examen. b) verkehrstechnische 
-kommission f. (Fernm) II commission 
for examination of the communication 
service II commission f. de verification 
des moyens techniques de trafic. c) -
kosten pI. II cost of testing II frais mpI. 
d'epreuve. d) -luftdruckmesser m. II 
test or standard barometer II barometre 
m. d'essai ou de contrOle. e) -protokoll 
n.1I testing record sheet II proces-verbal m. 
d'epreuve. f) -verein m., Dampfkessel 
II boiler inspection association II societe f. 
de surveillance des chaudieres it vapeur. 
g) -vorschrift f. II condition of test II 
condition f. d'essai. 24 

Priif-verfahren n. fiir feuerfeste Baustoffe 
II method of testing fireproof material II 
methode f. d'essai pour materiaux re
fractaires. a) -vorrichtllngf.1I controlling 
01 checking device II mecanisme m. de 
controle. b) -wage f. II physical balance; 
test balance II trebuchet m. c) -wiihler 
m. (Selbstanschl) II test selector II selec
teur m. d'essai. d) -zeichen n. II test 
mark II marque f. d'epreuve. 25 

Priigel m. (Web) II rocking tree; swing 
beam II porte-battant m.; arbre m. de 
l'epee de chasse. 26 

Prunell m.lIlasting II prunelle f.; lasting m. 
27 

Prunellensalz n. II sal prunellac; prunelle 
salt; fuzed and tabulated nitre II sel m. 
de prunelle; cristal m. mineral. 28 

Prunkgeriit n. aus Edelmetall fiir kirch
liche Zwecke II ostentation implement 
in precious metal for churches II usten
sile m. somptueux en metal precieux 
pour eglises. '29 



PS 

PS (Pferdestarke) II HP; horse power II CV; 
cheval-vapeur m. 1 

Psilomelan m. II psilomelane; black iron 
ore II psilomelane f.; braunite f.; oxyde 
m. manganique. 2 

Psychrometer n. II psychrometerll ps ychro
metre m. a) Fern- II telepsychrometer II 
telepsychrometre m. 3 

Puddel-arbeiter m. 8. Puddler m. a) -be
trieb m. II puddling II puddlage m. 
b) -eisen n. II puddled iron II fer m. 
puddle. c) -hiitte f.1I puddling works pI.li 
puddlage m. d) -Iuppe f. II puddle ball II 
loupe m. de puddlage. e) -maschine f. II 
puddling machine II puddleur m. mecani-
que. 4 

puddeln II to puddle II puddler. 5 
Puddeln n. II puddling II puddlage m. 6 
Puddelofen m. II puddling furnace II four m. 

a puddler. a) Dreh-II revolving puddling 
furnace II four m. a puddler rotatif. 
b) wendbarer - II rotary puddling fur
nace II four m. a puddler tournant. 7 

Puddel-roheisen n.11 forge pig II fonte f. crue 
de puddlage. a) -schlacke f. II puddling 
slag; tap cinder II scorie f. des fours a 
puddler; scorie f. de puddlage. b) -spie
gel m. II specular forge pig iron II fonte f. 
spiegel pour puddlage. c) -stahl m. II 
puddle ( d) steel; forge steel II acier m. 
puddle ou de puddlage. d) -verfahren n.11 
puddling process II procede m. de pudd
lage. e) -walze f. II puddle or puddling 
or blooming roll II cylindre m. ebaucheur 
ou degrossisseur. f) -werk n. II shop for 
the manufacture of puddled iron; pudd
ling works pI.; puddled iron and steel 
works pI. II atelier m. de puddlage; fabri
que f. de fer et d'acier puddle; puddlage 
m. 8 

Puddelwalzwerk n. II puddle or puddling or 
blooming rolling mill II train m. ebau
cheur ou de puddlage; laminoir m. 
ebaucheur. 9 

Puddingpulver n. II pudding powder II 
poudre f. a pouding. 10 

Puddler m. II puddler II puddleur m. 
a) llilfs- II underhand puddler II aide
puddleur m. 11 

Puder m.1I powder II poudre f. a) Kinder-II 
infant's powder II poudre f. pour enfants. 
b) wohlriechender - II aromatic powder II 
poudre f. parfumee c) Wund- II vul
nerary powder II poudre f. vulneraire. 12 

Puder-dose f. II powder box II borte f. a 
poudre. a) -farbe f. II powder ink II cou
leur f. a poudrer ou en poudre. b) -rna. 
schine f. II powder machine II machine f. it 
poudrer. c) -papier n. II powder paper II 
papier m. poudre. d) -presse f. II powder 
press II presse f. de poudre. e) -quaste 
f. II powder puff II houppe f. a poudrer. 
f) -quastenbiichse f. II puff box II borte 
f. a houppe. 13 

Puffer m. II buffer; bumper II tampon m.; 
buttoir m.; amortisseur m. a) bogen. 
fiirmiger - II round plate buffer II tam
pon m. a plaque a surface courbe. 
b) Druckwasser- II hydraulic buffer stop 
II tampon m. d'arret hydraulique. c) Fe· 
der- II spring buffer II butoir m. ou tam
pon m. it ressort. d) fester - II rigid buffer 
II tampon m. rigide ou fixe. e) Flach· 
eisen- II flat iron buffer II tampon m. en 
fer plat. f) Gummi- II rubber buffer II 
tampon m. de caoutchouc. g) LedeI'- II 
leather pad or bumper II amortisseur m. 
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en cuir. h) Seiten-I! side buffer II tampon 
m. lateral ou de cote. 14 

Puffer·batterie f. II buffer battery II bat
terie f. tampon. a) -betrieb m. (Elektr) II 
system of buffer battery II systeme m. de 
batterie-tampon. 15 

Pufferfeder f. II buffer or cushioning or 
overload spring II ressort m. de tampon 
ou de choc ou supplementaire. a) Schnek
ken- II volute buffer spring II ressort m. 
conique pour tampons. b) -scheibe f., 
eiserne (Eisenb) II iron-disk of the buffer
spring II plaque f. en fer pour Ie ressort 
de buttoir. 16 

Puffer.gehiiuse n. II buffer casing II bois
seau m. de tampon. a) -grundplatte f. II 
buffer base plate or spring seating II 
plaque f. d'appui du ressort de tampon. 
b) -lIiilse f. 8. Puffergehause. c) -kappe 
f. II buffer cap II chape f. de tamponne
ment. d) -kolben m. II buffer piston II 
contrepiston m. e) -kopf m. II buffer 
head II tete f. de tampon. f) -kreuz 
n. 8. Puffergehause. g) -platte f. II 
buffer plate Ii plaque f. de tampon. 
h) -querriegel m. II buffer cross beam II 
entretoise f. pour tampons. i) -rallmeu 
m.11 buffer frame II cadre m. ou traverse f. 
de choc. k) -satz m. (Elektr) II booster II 
groupe m. a dynamo tampon. J) -schaft 
m. II buffer plunger II tige f. de tampon. 
m) -scheibe f. II buffer disk II disque m. de 
tampon. 17 

Pufferstange f. II buffer shank or plunger II 
tige f. de tampon. a) vierkantige - II 
squared shank of the buffer bar II tige f. 
carree de tampon. 18 

Puffer· teller m. II buffer disc II disque m. de 
tampon. a) -wirkung f. II buffer action II 
action f. amortisseuse. 19 

Puffspiel n. II back gammon II jaquet m. 20 
Pulpe f. II pulp II pulpe f. a) -fanger m. 

(Pap) II pulp catcher II puiseur m. de pate. 
b) -presse f. II pulp press II presse f. it 
pulpe. c) -trockuungsanlage f. II pulp 
drying plant II installation f. de sechage 
de pulpes. 21 

Puis m. 11 pulse II pouls m. a) -ader f. II 
artery II artere f. 22 

pulsierender Strom m. II pulsating current; 
pulsatory current II courant m. pulsatoire. 

23 
Pulsmesser m. II sphygmograph II sphygmo-

graphe m. 24 
Pulsometer n. II pulsometer II pulsometre m. 

25 
Pult n. II desk II pupitre m. a) -dach n. II 

shed or pent roof II toit m. ou comble m. 
en appentis; toit m. it un seul egout. 
b) -form f. II desk form II forme f. de pn
pitre. 26 

Pulver n. II powder II poudre f. a) aroma· 
tisclles - II aromatic powder II poudre f. 
aromatique. b) brisantes - II offensive 
powder II poudre f. brisante ou offen
sive. c) eckiges - II angular powder II 
poudre f. angulaire ou anguleuse. d) Ein· 
satz- II cementing powder II poudre f. a 
cementer. e) feinkorniges -II fine-grained 
or small-grained powder II poudre f. fine. 
I) geglattetes - II glazed powder II poudre 
f. lissee. g) gekiirntes und gesiebtes - II 
granulated and sieved powder II egali
sures fpl.; poudre f. grenee et tami
see. II) grobkiirniges - II coarse-grai
ned or large-grained powder II poudr{ 
f. a gros grains. i) Gruben- II blasting or 
miner's powder II poudre f. de mine. 

Pumpe 

k) Hiirte- II cementing or cementation 
powder II poudre f. it cementer. I) Jagd-II 
sporting powder II poudre f. de chasse. 
m) langsam verbrennendes - II slowly
burning powder II poudre f. a combustion 
lente. n) poliertes -II glazed powder II pou
dre f. lissee ou polie. 0) rauchloses - II 
smokeless (gun) powder II poudre f. (a ca· 
non) sans fumeo. p) rauchschwaches - II 
nitro powder II coton-poudre m. q) Schillll
II gun powder II poudre f. a canon. r) - sor· 
tieren (nach Korn) II to separate or to 
classify the powder according to the grain 
II egaliser ou trier la poudre selon lao 
grosseur du grain. 27 

Pulver·fabrik f. II powder mill; (gun) pow
der manufacture or factory II moulin m. 
a poudre; poudrerie f.; poudriere f. 
a) -fall n. II powder barrel II baril m. it 
poudre. b) -faJ! n. fur die Sprengstoff. 
industrie II powder storage vessel for the 
industry of explosives II barrique f. a 
poudre pour l'industrie des explosifs. 
c) in -form f. II in powder II en poudre f. 28 

pulverfiirmig II pulverulent; in powder II 
pulverulent; en poudre f. a) -er Nieder. 
sclilag m. II pulverulent precipitation II 
precipite m. pulverulent. 29 

pulvergetriebener Katapult m. II powder 
impulse katapult II catapulte f. de lance-
ment a poudre. 3() 

pulverig II pulverulent II pulverulent. 31 
Pulverisierapparat m. II pulverizing appli-

ance II pulverisateur m. 32 
pulverisierbar II pulverizable II pulverisable. 

33 
pulverisiereu II to pulverize; to powder; 

to grind to dust II pulveriser. 34 
Pulverisieren n. 8. Pulverisierung. 35 
pulverisierter Asphalt m. II asphalt powder 

II asphalte m. en poudre. 36 
Puiverisierung f. II pulverization II pulveri

sation f. a) feinste - Illevigation II levi. 
gation f. 37 

Pulver·kornsieb n. II separating sieve; sieve 
for corning powder II grenoir m. ou grai
noir m. ou egalisoir m. de poudre. 
a) -kuchen m. II powder cake; in
corporated or mill cake II galette f. ou 
pate f. ou lame f. de poudre. b) -Iadung 
f. des Bohrlochs II charge of powder for 
blasting II charge f. du petard. c) -masse 
f. II powder composition II pate f. de 
poudre. d) -miihle f. II powder mill II 
moulin m. a poudre. e) -miiller m. II 
powder maker II poudrier m. 38 

pulvern II to pulverize; to reduce to powder 
II pulveriser. 39 

Pulver-satz m. II ingredients pI. or com
position for powder II composition f. 
de Ia poudre a canon. a) -schach
tel f. (Heilk) II powder box II borte f. 
pour poudres. b) -schnee m. II powdery 
snow II neige f. en poudre. c) -staub m. 
II powder dust; gun powder dust II pous
siere f. de la poudre. d) -tonne f. II pow
der barrel II baril m. a poudre. 40 

Pulverung f. II pulverization II pulverisa-
tion f. 41 

Pulververwalter m. (Bergb) II powder ma
gazine attendant II garde m. magasin des 
explosifs. 42 

Pumpe f. II pump II pompe f. a) Abteuf- II 
sinking pump; bore hole pump II pompe 
f. pour trou de sondage; pompe f. de 
creusement. b) Ausflullseite f. der - II 
delivery side of pump II cote m. de refoule
ment de pompeo c) Ballast- II ballast 

33* 



Pumpe 

pump 1/ pompe f. de ballast. d) Bau- 1/ 

building pump 1/ pompe f. de construc
tion. e) Bier- II beer pump II pompe f. a 
biere. f) BrennstoU- II fuel pump II pompe 
f. a combustible. g) Brunnen- II well 
pump II pompe f. de puits. h) Biigel- II 
stirrup pump II pompe f. a etrier. i) 
i) Dampf- II steam pump II pompe f. a 
vapeur. k) Dampfspeise- II steam feed 
pump II pompe f. d'alimentation a va
peur. I) Dampfstrahl- II steam jet ele
vator; injector II pompe f. a jet de va
peur; injecteur m. m) Diaphragms- II 
diaphragm pump II pompe f. a diaphrag
me. n) Diffusor-II diffusion pump II pompe 
f. a diffusion. 0) DoppeldriIIingspreU- II 
double three-throw pressure pumpllpompe 
f. double a compression a trois plongeurs. 
p) doppeit wirkende - II double-acting 
pump II pompef. a double effet. q)Drehkol
ben-II rotary pump II pompe f. rotative. 
r) Druekluftheber- II compressed-air lift 
pump II pompe f. a air comprime. s) Ein
spritz- II priming pump II pompe f. d'in
jection. t) - fiir Eiswasser II ice water 
pump II pompe f. a eau glacee. u) - fiir 
die Fiikalienabfuhr II pump for the re
moval of feces II pompe f. pour l'enleve
ment des matieres fecales. v) FaUpro
bier- II cask test pump II pompe f. a es
sayer les fUts a pression. w) die - faUt II 
the pump draws lila pompe marche ou 
est prise ou est chargee. x) die - faUt 
Dieht II the pump does not fetch II la 
pompe se decharge ou ne charge pas. 
y) FiIterpreU- II filter press pump II 
pompe f. a presse-filtre. z) Fliehkraft-II 
centrifugal pump II pompe f. centrifuge. I 

a) FIiigel- (handbewegt) II semi-rotary 
pump II pompe f. demi-rotative ou semi
rotative. b) F1iigel- (maschinengetrie
ben) II vane pump II pompe f. a palettes 
au a ailettes. e) FuU- (Auto) II foot 
pump II pompe f. a pied. d) mit gespann
temDampfarbeitende-lipump of steam
pressure II pompe f. a pression de va
peur. e) mit gespannten Gasen arbeitende 
- II pump of gas pressure II pompe f. a 
pression de gaz. f) Hand- II hand pump II 
pompe f. a main. g) - aus Hartgummi II 
hard india-rubber pump II pompe f. en 
caoutchouc durci. h) Hauswasser- II 
house tYPIl of pump II pompe f. mena
gere. i) - aus Holz II wooden pump II 
pompef.en bois. k) hydraulisehe DriIIings
preU- II hydraulic three-throw pressure 
pump II pompe f. hydraulique de compres
sion a trois corps. I) Jauehe- Illiquid ma
nurepumpllpompef. a pucin. m)Kolben-1i 
piston pump II pompe f. a piston. n) Krei
sel-II centrifugal pump II pompef. centrifu
ge. 0) Kiihlwasser-II cooling-water or wa
ter-circulating pump II pompe f. a eaufroi
de. p) Laugen- II lye pump II pompe f. a 
lessives. q) - mit einer I,eistung von ... 11 

pump with capacity of . .. II pompe f. 
d'une capaciM de ... r)· leistungsfahige 
- II efficient pump II pompe f. a grand 
debit. s) Iiegende DriIIingspreB- II hori
zontal three-throw pressure pump II 
pompe f. horizontale a compression a 
trois plongeurs. t) Luft- II air pump II 
pompe f. a air. u) meehanisch betrie
bene - II mechanically driven pump II 
pompe f. actionnee mecaniquement. 
v) Mehrstufen- (hydr Pressel II multi
stage pump 1/ pompe f. a plusieurs 
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etages. w) Membran- 1/ diaphragm or I 
membrane pump II pompe f. a membrane 
au a diaphragme. x) Motor- II motor
driven pump II pompe f. a moteur. 
y) 01- II oil pump II pompe f. a huile. 
z) Plunger- II plunger pump; plunging 
lift II pompe f. a plongeur. 2 

a) Pneumatik- II tire pump II pompe f. 
a pneu. b) PreB- II press pump II pompe 
f. commandant la presse. c) Probedruck
II pressure test pump II pompe f. (foulante) 
d'epreuve. d) Reifen- 8. Pneumatik-. 
e) Rotations- II rotary pump II pompe f. 
rotative ou a rotation. f) Riickfiirder- II 
return pump II pompe f. de refoulement. 
g) Salzwasser- II brine pump II pompe f. 
a eau salee ou a saumure. h) Siiure- II 
acid pump II pompe f. pour acides. i) die 
- schlagt II the pump knocks or is dry II 
la pompe cogne ou tape. k) - mit Schlag
ventil II pump with clapper or flap valve II 
pompe f. a soupape (d'arret) a cla
pet. I) Schmier- II lubricating pump 
II pompe f. de graissage. m) Schmier-
01- II lubricating oil pump II pompe f. a 
huile. n) Speise- II feed pump II pompe 
f. d'alimentation. 0) SpiiI- II scavenging 
or rinsing pump II pompe f. a laver ou de 
balayage. p) stehende DriIIingspreU- II 
vertical three-throw pressure pump II 
pompe f. verticale a compression a trois 
plongeurs. q) Strahl- II jet pump; in
jector II pompe f. a jet; injecteur m. 
r) Tauchkolben-II plunger pump II pompe 
f. a piston plongeur. s) Teer- II tar pump 
II pompe f. pour goudron. t) Teleskop- II 
telescopic pump II pompe f. telescope. 
u) Tiefbohr- II deep-well pump II pompe 
f. de fonyage. v) Tiefbrunnen- II pump 
for deep wells II pompe f. pour puits pro
fonds. w) Turbinen- II centrifugal or 
turbine pump II pompe f. turbine. 
x) Turbo- II turbo pump II turbo-pompe 
f. y) Umlauf- II circulating pump II 
pompe f. de circulation. z) unklare - II 
choked or foul pump II pompe f. en
gorgee. 3 

a) Vakuum- II vacuum pump II pompe f. 
a vide. b) ventiIIose - II valveless pump 
II pompe f. sans clapet. c) Wasser- II 
water pump II pompe f. a eau. d) Wasser
werk- II pump for water works II pompe 
f. elevatoire a eau. e) Zahnrad- II 
gear pump II pompe f. a engrenage. 
f) Zahnradsehmieriil- II geared lubricat
ing pump II pompe f. a hulle de graissage 
a commande par pignons. g) Zentrifu
gal- II centrifugal pump II pompe f. 
centrifuge. h) die - zieht II the pump 
draws II la pompe marche ou est prise 
ou est chargee. i) die - zieht Luft II 
the pump blows II la pompe aspire de 
l'air; la pompe est eventee. k) Zweiweg
II two-way pump I! pompe f. a deux 
voies. I) Zwillings- II twin pump II pom-
pe f. jumelle. 4 

pumpen II to pump II pomper. 5 
Pumpen-antrieb m. II pump drive II com

mande f. de pompeo a) -armatur f. II 
pump fittings pI. II armature f. pour 
pompes. b) -bagger m. II sand pump 
dredger II dragueur m a pompes. c) -
beschlag m. II pump gear II garniture f. 
de pompe; armature f. de pompeo 
d) -bohrer m. II pump borer or bit II 
cuiIIer f. a pompe; cuiller f. ou rouanne 
f. de pompeo e) -bolzen m.1I pump bolt II 

Pumpspeicherwerk 

cheville f. de pompeo f) -fernsteuerung f. 
II pump tele-controlli arret m. a distance 
des moteurs de pompes. g) -f1iigelrad n. 
II impeller of pump II roue f. de pompe a 
ailettes. a) -Fiihrer m. II pump-driver II 
conducteurm. de pompes. i) -gatt n.1I side 
hole of a pump II lumiere f. de pompeo 
k) -gehiiuse n. II pump housing; pump 
body II corps m. de pompeo I) -geschirr 
n. II pump gear II appareil m. ou garni
ture f. des pompes. m) -gestiinge n. II 
pump spears pI. or rods pI. or gear II 
maltresse-tige f. ou tiges fpI. de pompeo 
n) -haken m. II pump hook II croc m. de 
pompeo 0) -herz n. II lower pump box II 
chopine f. ou chopinette f. de pompeo 
p) -kasten m. II pump box II caisse f. de 
pompeo q) -kessel ill. II pump kettle II 
chopinette f. ou chaudron m. de pompeo 
r) -kolben m. II pump piston; sucker II 
piston m. de pompeo s) -korb m. 
(Bergb) II pump kettle or strainer; tube 
filter II couloir m. (du tuyau d'aspiration 
d'une pompe); cfepine f. t) -kiirper m. II 
pump body II corps m. de pompeo u) -peil
stock m. II gauge rod of a pump II sonde f. 
de pompeo v) -probhahn m. II pet-cock 
for pumps II robinet m. d'essai des 
pompes. w) -rohr n. II pump tube II tuyau 
m. de pompeo x) -satz m. II set or lift 
of pumps II pompe f. installee dans 
une colonne elevatoire. y) -schacht m. II 
pump pit; pump shaft II puits m. 
d'epuisement ou d'exhaure; bure f. aux 
pompes. z) -schlag m. II stroke of a 
pump II course f. d'une pompeo 6 

a) -schlauch m. II pump hose II manche f. 
it pompeo b) -schwengel m. II pump 
handle II brimbale f.; bringuebale f.; 
levier m. it main de pompeo c) -sod m. II 
pump well II archipompe f.; sentine f.; 
ousseau m. d) -stange f. II pump rod 
or spear II tige f. ou verge f. ou lance f. 
de pompeo e) -stiefel m. II barrel or 
body or chamber of a pump II corps m. 
ou cylindre m. de pompeo f) -stock m. II 
pump staff II baton m. de pompeo 
g) -sumpf m. II pump sump II fosse f. 
a pompeo h) -ventiI n. II clack; pump 
valve II clapet m. ou soupape f. de 
pompeo i) -wagen m. II pump-waggon II 
voiture f. a pompeo k) -warter m.(Bergb) 
II pumping-engine man II mecanicien m. 
des pompes. I) -welle f. II pump spindle II 
axe m. de pompeo m) -zylinder m. 8. 

-stiefel m. 7 
Pumper m. II pumpman II pompier m. 8 
Pumpernickel m. II Westphalian rye-bread 

II pain m. noir de Westphalie. 9 
Pumpmaschine f. II pumping engine II 

machine-pompe f. a) Hochdruck- II 
high pressure pumping engine II pompe f. 
ou machine f. a pomper a haute pression. 
b) - fiir Kanalisation II pump for canali
sation II pompe f. pour canalisation. 
e) - mit x cbm minutlicher Leistung II 
pumping engine delivering x cub. m. 
of water per minute II machine f. it 
pomper d'un debit x m3 par minute. 10 

Pumpsiel n. II discharging culvert in a 
dyke II canal m. colateur. 11 

Pumpspeicherwerk n. II pump-fed power 
station; pump storage station II station 
f. ou usine f. d'accumulation par pam
page. a) Ausgleich(s)becken n. fiir ein
II equalizing basin for a pump storage 
station ~ bassin m. compensateur d'une 



Pumpspill 

usine f. d'accumulation par pompage. 
b} Becken n. fiir ein - II basin for a 
pump storage station II reservoir m. 
d'une usine d'accumulation par pom
page. 1 

Pump-spill n. II windlass II guindeau m. 
a) -station f. II pumping station; 
pumping house II station f. hydrauli
que. b) -strom m. II current for the 
pump II courant m. de pompage. c} -
werk n. II pumping plant; pump work II 
installation f. de pompes; pomperie f. 2 

Punkt m.1I point II point m. a) - (Buchdr) II 
period; full stop II point m. b) - (Morse
alphabet) II dot II point m. c) ausgezeich
nete -e mpl. II singular points pI. II 
points mpl. singuliers. d) Dreh- II 
center of rotation II centre m. de rotation. 
e) hochster - (Eisenb) II upper water
course; summit of a line II point m. de 
portage ou culminant. f) isolierter - II 
isolated point II point m. isoIe. g) kon
jugierter - II conjugate point II point m. 
conjugue. h) durch ihre Koordinaten 
festgelegte -e mpl. II points fixed by 
their coordinates II points mpl. donnes 
par leurs coordonnees. i) die -e mpl. auf 
ein Koordinatensystem beziehen II to 
refer points to a system of coordinates 
II rapporter des points it un systcme 
de coordonnees. k) kritischer - II critical 
point II point m. critique. I) die Lage 
eines -es eindeutig festlegen II to deter
mine the position of a point II indiquer 
nettement la position d'un point. 
m) materieller - II material point II 
point m. materiel. n) toter - II dead 
point or center II point m. mort. 0) ver
schiedene -e mpl. gegeneinander fest
legen II to determine the relative posi
tions of various points to each other II 
determiner differents points les uns 
par rapport aux autres. p) vielfacher - II 
multiple point II point m. multiple. 3 

Punkt-bestimmungf. II determination of a 
point II fixation f. d'un point. a) -elek
trode f. II spot or tip electrode; contact 
point electrode II electrode f. puncti-
forme. 4 

punkten II to dot II pointiller. 5 
punktformig II punctual II ponctuel. 6 
punktieren (Linie) II to dot II pointiller. 7 
Punktierer m. (Buchdr) II pointer II poin-

teur m. 8 
Plinktier-feder f. II dotting pen II plume f. 

it pointiller; traulet m. a) -manier f. 
(Kupferst) II dotting II gravure f. poin
tilIee. b) -nadel f. II dotting needle II 
aiguille f. it pointiller; echoppe f.; 
ebauchoir m. c) -riidchen n. II dotting 
wheel II roue f. it point(ill)er. d) -stichel 
m. II stipple graver II burin m. it pointiller. 

9 
punktiert II dotted II pointille. a) -e Linie f. 

dotted line IIligne f. ponctuee; ligne f. 
en traits interrompuA; trace m. pointille. 

10 
Pllliktierung f.11 stippling II pointillage m. 11 
Punktkoordinaten fpl. II cartesian coordi

nates pI. II coordonnees fpl. cartesiennes. 
12 

piinktlich II punctual; prompt; exact Ii 
ponctuel; exact. 13 

Pllnktlichtlampe f. II tungsten arc or point
light lamp II lampe f. ponctuelle. a) Mi
kroskopier- II microscope point-light 
lamp 'I microlampe f. ponctueIIe. 14 
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Punktlichtlampengehiiuse n. II point-light 
lamp casing II cage f. pour la lampe 
ponctuelle. 15 

Punkt-schweillelektrode f. 8. Punktelektro
de. a) -schweillmaschine f.11 spot welding 
machine; spot welder II machine f. it 
souder par points. b) -schweillung f. II 
spot welding II soudage m. par points. 16 

punktuell abbildendes Brillenglas n. II point 
focal spectacle lens II verre m. correcteur 
it image ponctuelle. 17 

Punktur f. (Buchdr) II point spur; point 
II pointure f.; pointe f. (du tympan). 
a) - zurichten II to dress the points pI. II 
poser les pointures fpl. 18 

Punktur-Ioch n. !I point hole II trou m. 
de pointure. a) -offnung f. II point open
ing II crenure f. b) -schere f. II point 
plate II ciseaux mpl. de pointure. 
c) -schraube f. [I point screw II vis f. de 
pointure. d) -spitze f. II point; bodkin II 
pointe f.; languette f.; pointure f. 
e) -zange f. II pincers pl.ll pincette f. 19 

Punsch-essenz f. II punch essence II essence 
f. de punch. a) -fabrikant m. II punch 
manufacturer II fabric ant m. de punch. 20 

Piint f. (Tau) II point; end II bout m. 21 
Piinte f. (Ankerarm) II bill of an anchor :r 

bec m. ou pointe f. d'une ancre. 22 
Punze f. (Buchdr) II counter of a letter II 

poinyon m. a) - (Klempn) II punch; 
puncheon II poinyon m. 23 

punzen II to chase II repousser (it l'aide de 
poinyons); ciseler. 24 

Pun zen m. II punch; puncheon II poinyon 
m. ~ 

Punzmaschine f. II chasing machine II ma
chine f. it repousser; repousseuse f. 26 

Pupille f. II pupil II pupille f. a) Austritts
(Fernrohr) II exit pupil II anne au m. ocu
laire. b) Austritts- f. eines Fernrohres II 
exit pupil of a telescope II pupille f. 
d'emergence d'un telescope. 27 

Pupillen-abstand m. II distance between 
the pupils II ecartement m. pupillaire. 
a) -verengerung f. II contraction of the 
pupil II retnlcissement m. de la pupille. 28 

Pupilloskop n. II pupilloscope. II pupillo
scope m . a) Differential- II differential 
pupilloscope II pupilloscope ni. differen
tiel. 29 

Pupin-freileitung f. II lump-loaded open 
circuit [[ ligne f. aerienne pupinisee. 
a) -frl'i1eitungsapparat m. II Pupin coil 
for open lines II appareil m. pour la pu-
pinisation des lignes aeriennes. 30 

pupinisieren II to load II pupiniser. 31 
pupinisiertes Feruspreebkabel n. II loaded 

long distance telephone cable II ciible 
m. telephonique it grande distance pu
pinise. 32 

Pupinisierung f. der Kabel II pupinization 
or coil-loading of cables II pupinisation f. 
des cables. 33 

Pupinisierungsplan m. II plan of pupini-
zation II plan m. de pupinisation. 34 ' 

Pupin-kabel n. II coil loaded cable II cable' 
m. Pupin. a) -spule f. II loading coil III 
bobine f. Pupin. 35 ' 

Pupinspulen-abstand m. [I loading coil 
spacing II distance f. entre bobines de 
charge. a) -feld n. II loading coil section II 
section f. de charge. b) -kasten m.llload
ing-coil box II bOlte f. de bobines Pu
pin. e) -kern m. II core of loading coils II 
noyau m. de bobines de charge. d) -punkt 
m. I[ pupinization point II point m. de 
pupinisation. 36 

Putz baumwolle 

Pupinverfahren n. II coil loading II pupini-
sation f. 37 

Puppe f. (Schneid) II lay figure II manne
quin m.; buste m. a) - (Spielzeug) II 
doll; puppet II poupee f. b) - zum An
kleiden II doll for dressing II poupee f. 
pour ha biller. c) gekleidete - II dressed 
doll Ii poupee f. habillee. d) - aus Por
zellan II China doll I[ poupee f. en por
celaine. e) - aus Stoff il cloth doll II pou
pee f. en etoffe. f) ungekleidete - II un
dressed doll II poupee f. non habillee. 
g) - aus Zelluloid II celluloid doll II pou
peo f. en celluloide. 38 

Puppen-artikel m. II doll's article II article 
m. pour poupees. a) -auge n. II doll's eye 
II ceil m. pour poupees. b) -ausstattung f. 
/I doll's outfit Ii trousseau m. pour pou
pees. c) -bett n. II doll's bedstead II lit 
m. pour poupees. d) -fabrik f. II doll 
factory II fabrique f. de poupees. e) -fri
sor m.1I doll wigger II perruquier m. pour 
poupees. f) -garnitur f. II doll's set II 
garniture f. pour poupees. g) -haus n. [I 
doll's house II maison f. de poupees. 
h) -kleiderarbeiterin f. II doll dresser [[ 
habilleuse f. de poupees. i) -koIfer m. II 
doll's trunk II coffre m. de poupee. 
k) -kopf m. II doll's head [[ tete f. de 
poupee. I) -kiiehe f. II doll's kitchen II 
cuisine f. de pOUpef'. m) -macher m. il 
doll maker II fabricant m. de poupees. 
n) -mobel npl. II doll's furniture II 
meubles mpl. pour poupees. 0) -periieke 
f. II doll's wig II perruque f. pour pou
pees. p) -stube f. !i doll's room II chambrc 
f. de poupees. q) -stubenlampe f. II doll's 
house lamp II lampe f. pour chambres de 
poupee. r) -wagen m. II doll's cart or 
perambulator or carriage II voiture f. de 
poupee. s) -zusammensetzer m. Ii doll 
fitter II assembleur m. en poupecs. 39 

Purgiertablette f. II aperient tablet I! ta-
blette f. purgative. 40 

Purpur-erz n. II purple ore I[ residu m. de 
pyrites grillees. a) -holz n. II purple 
wood II bois m. d'amaranthe violet. 41 

Purpurin n. II purpurine; madder purple II 
purpurine f. 42 

Purpur-saure f. II purpuric acid II muroxyde 
f.; acide m. purpurique. a) -schwefel
siiure f. II phenicine; sulphopurpuric acid 
:1 phenicine f.; acide m. sulfo-purpuri
que. 43 

Pust-probe f. II bubble test II preuve f. au 
souffle. a) -span m. II skimmer; skim
ming spoon /I ecumoire f. 44 

Piitte f. (Bergb) II plump or vertical shaft II 
petit puits m. 45 

Piittings fpl. I[ fllttock shrouds pI. II gam bes 
fpl. dc hune; haubans mpl. de reserve. 46 

Putz m. (Maur) II plaster(ing); rough cast 
i: enduit m.; cn\pi m. a) Decken- II ceiling 
plaster II cnduit m. de plafond. b) Edel
(Bauw) Ii plaster for facing II enduit m. 
de paremf'nt. c) Gips- II plaster stucco I[ 
anduit m. en platre. d) - aus mehreren 
l,ugt~n (llauw) II mllltipk coat work or 
skin work I! enduit m. en plusieurs 
couches. e) rauher - II rough cast 01' 

plastering 11 cnlpi m.; gobetage m.; en
duit m. fouette. f) Zement- I: cement 
plaster II crepi m. de ciment. 47 

Putz-apparat m. (Spinn) II stripper II de
bourreur m. a) -bank f. [i cleaning table II 
table f. de nettoyage. b) -bau m. II 
plastering II crepissure f. c) - ba urn· 
wolle f. II waste cotton; engine waste; 



Putzbiirste 

cotton cleaning waste II coton m. d'es
suage ou it, polir. d) -biirste f. II polishing 
brush II brosse f. it, nettoyer. e) -biirste t, 
GuB II brush II brosse f. a nettoyer. I 

Piitze f. II bucket; pail I! seau m.; seilleau 
m.; seillot m. 2 

putzen II to clean II eplucher; monder; 
nettoyer; purifier. a) - (Bauw) II to 
plaster II enduire. b) - (GuB) II to strip 
off I! ebarber. c) - (Metall) I! to scour I! 
decaper. d) fertig - (Bauw) I! to float and 
set I! enduire. e) glatt - (Bauw) 8. 

fertig - (Bauw). f) den Gull m. - II to 
clean the castings II enlever les deiec
tuosites de l'acier; ebarber ou nettoyer 
les pieces. g) rauh - (Maur) II to rough 
plaster II hourder. 3 

Putzen m. (Bergb) II bunny or bunch or 
pocket of ore II nid m. de minerai. a) -
(Buchdr) II pick II lettre f. a nettoyer. 4 

Putzen n. der Kette (Web) I! cleaning the 
chain II nettoyage m. de la chaine. a) -
von Werkstiicken II cleaning the pieces II 
nettoyage m. des pieces. 5 

Putzer m. II cleaner II nettoyeur m. a) -
(Maur) II dresser II pareur m. b) Loko
motiv- II locomotive cleaner II nettoyeur 
m. de locomotives. 6 

Putzerei f., GuB II cleaning and dressing 
shop for castings II atelier m. d'ebarbage. 

7 
Putzereiaulage f., Malz II malt cleaning 

plant II installation f. pour Ie nettoyage 
du malt. 8 

Putz-federbleicherei f. II feather bleaching 
II decoloration f. de plumes pour parures. 
a) -geschiift n. II millinery business II ma
gasin m. de modes. b) -holz n. II burnish
ing or emery stick II buffle m.; cabron m.; 
polissoir m. c) -kalk m. II stucco II chaux 
f. d'enduit. d) Wiener -kalk m. II Vienna 
polishing chalk or lime II chaux f. de 
Vienne a polir. e) -kratze f. (Bpinn) II 
cleaning card II carde f. a nettoyage. 9 

Putzlappen m. II rubber; mop; cleaning 
rag; scouring cloth; tow flannel II torchon 
m.; chiffon m. ou toile f. a nettoyer; 
coton m. a laver. a) -weberei f.1I scouring 
cloth weaving mill II tissage m. de chiffons 
a nettoyer. 10 

Putz-leder n. II chamois leather II peau f. 
de chamois. a) -loch n. II cleaning hole II 
trou m. de nettoyage. b) -macherin f. II 
milliner; ladies' cap maker II modiste f. II 

Putzmaschine f. (Mull) II cleaning machine 
II machine f. a nettoyer. a) - ffir Band
eisen II cleaning machine for hoop iron II 
ebarbeuse f. a feuillards. b) Fall- II cask 
scrubbing machine II machine f. a brosser 
les fUts; brosseuse f. pour futs. c) - ffir 
Gerste II barley cleaner or cleaning ma
chine II machine f. a nettoyer I'orge. 
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d) - ffir Getreide II grain cleaning ma
chine II machine f. a nettoyer Ie grain. 
e) - und Schwenkmaschine f. ffir Fiisser 
II cask scrubbing and cleaning machine II 
machine f. a brosser et a rincer les fUts. 
f) - und Sortiermaschine f. fur Gerste II 
barley cleaner and separator I! machine f. 
a nettoyer et 11 trier l'orge; trieur-divi
seur m. nettoyeur d'orge. 12 

Putzmesser n. (Kill; Bottch) II cleaning 
knife; cleaner II plane f. curette. 13 

Putzmittel n. II cleaning material; polish II 
substance f. servant 11 nettoyer; produit 
m. a polir. a) Aluminium- II aluminium 
polish IIproduit m. I1nettoyer l'aluminium. 
b) fliissiges - fUr Metall I! liquid metal po
lish II pate f. liquide pour nettoyer les me
taux; brillant m. liquide pour metal. c) Le
der-II leather polishing material II produit 
m. pour Ie nettoyage de cuir. d) Metall-II 
metal cleaning and polishing material II 
produit m. 11 nettoyer et 11 polir les me
taux. e) - roh, gekornt, geschliimmt oder 
gemahlen II cleaning material, raw, granu
lated, washed or ground II produit m. 
11 nettoyer brut, granule, lave ou mou
~. U 

Putz-mortel m. II finishing mortar I! mortier 
m. d'acMvement. a) -miihle f. (Landw) 
II winnowing or fanning machine II emot
teur m. b) -pomade f. II polishing paste; 
polish II pate f. 11 nettoyer ou 11 polir. 
c) -pulver n.1I polishing powder II poudre 
f. a polir. d) -schere f. II snuffers pI. II 
mouchettes fpl. 15 

Putzstein m. (Bauw) II brick stone I! brique 
f. 11 pavement. a) - (zur Reinigung) II 
sand soap II savon m. mineral. 16 

Putz-stock m. fur das Gewehr I! rifle cleaner 
II baguette f. 11 nettoyer Ie fusil. 
a) -tisch m. II dressing table I! toilette f. 
b) -trommel f. I! cleaning drum II tambour 
m. de nettoyage f. c) -tuch n. II clean
ing cloth or rag II chiffon m. 11 net
toyer. d) -tiir f. II cleaning door II porte 
f. de nettoyage. e) -waren fpl. II mil
linery II modes mpl. f) - und Modewaren 
fpl. II millinery and fashion articles pI. II 
objets mpl. de toilette et de la mode. 
g) -werg n. II rag or tow flannel for 
cleaning II etoupe f. ou chiffon m. ou 
coton m. 11 nettoyer. h) -wolle f. II wool 
for cleaning or polishing; waste wool II 
laine f. de nettoyage ou 11 polir; bourre f. 
de laine 11 nettoyer. i) Waschen n. der 
-wollef.1I woollen rag scouring IInettoyage 
m. de chiffons. 17 

Puzzolan n. II pozzolana II pouzzolane f. 18 
Pyramide f. II pyramid II pyramide f. a) ab

gestumpfte - II truncated pyramid II 
pyramide f. tronquee. b) dreiseitige - II 
triangular pyramid II pyramide f. tri-

Pyroxylinfaden 

angulaire. c) vierseitige - II square pyra
mid II pyramide f. quadrangulaire. 19 

Pyramiden-kran m. II pyramid crane II grue
pyramide f. tournante. a) -oktaeder n. II 
triakis or pyramidal octahedron II oc
taedre m. pyramide; octatriedre m. 
b) -pappel f. II pyramidal poplar II peu
plier m. pyramidal. c) -schrank m. 
(Fernm) II pyramid switchboard II tableau 
m. en pyramide. d) -stativ n. II pyramid 
stand II pied-pyramide m. e) -stumpf m. 
II frustum of a pyramid; truncated pyra
mid II tronc m. de pyramide; pyramide f. 
tronquee. f) -stiitze f. II pyramid sup
port II pylone m. en pyramide. g) -wiidel 
m. II tetra or tetrakis hexahedron II cube 
m. pyramide; hexatetraMre m. 20 

Pyr-antimonit m. II red antimony ore; anti
mony ore; kermesite II antimoine m. 
rouge ou oxyde sulfure. a) -argyrit m. II 
pyrargyrite; ruby or (dark) red silver ore 
II argent m. antimonie sulfure. 21 

Pyrit m. II pyrite; (iron) pyrites pI.; native 
disulphide of iron II pyrite f. (de fer); 
sulfure m. de fer. a) -detektor m. II 
pyrite detector II detecteur m. a pyrite. 
b) -of en m. II pyrite furnace II four m. 
pour pyrites. 22 

pyroelektrisch II pyroelectric II pyroelectri-
que. 23 

Pyroelektrizitiit f. II pyro-electricity II pyro-
electriciM f. 24 

Pyrogallussiiure f. II pyrogallic acid II acide 
m. pyrogallique. 25 

pyrognostische Analyse f. II pyrognostic(al) 
analysis II analyse f. pyrognostique. 26 

Pyrometer n. II pyrometer II pyrometre m. 
a) Fuchs- II flue pyrometer II pyrometre 
m. de carneau. b) Legierungs- II cupel 
pyrometer II pyrometre m. 11 la cou
pelle. c) optisches - II optical pyro
meter II pyrometre m. optique. d) -
schutzrohr n. II protector tube for pyro
meters II tuyau m. protecteur de pyro
metre; tube m. protecteur de pyrometre; 
gaine f. de pyrometre. 27 

pyrophore Legierung f. II pyrophoric alloy II 
alliage m. pyrophorique. 28 

pyrophosphorsaures Salz n. II pyrophos-
phate II pyrophosphate m. 29 

Pyro-skop n. II pyroscope II pyroscope m. 
a) -technik f. II pyrotechnics pI.; pyro
techny II pyrotechnie f. b) -techniker m. 
II pyrotechnist II pyrotechnicien m. 30 

pyrotechnisch-es Laboratorium n. II pyro
technic laboratory II laboratoire m. de 
pyrotechnie. a) -e Waren fpl. II fire
works pI. II feux mpl. d'artifice. 31 

Pyroxen n. II pyroxene II pyroxene m. 32 
Pyroxylinfaden m. II explosive pyroxyline 

fibre II fiI m. de pyroxyline explosif. 33 



Quader 

Quader m. (Stein) II broad or square or 
building stone; ashlar; freestone II pierre 
f. carree ou de taille; carreau m.; moellon 
m. a) lehlerhafter - (Bauw) II stone 
imperfectly hewn; rugged stone; veiny 
and streaked stone IIlibage m. 1 

Quader m. (Geom) II parallelepiped; pa-
rallelopiped II paralh\lepipMe m. 2 

Quader-gemauer n. II freestone or ashlar 
masonry II ma<;onnerie f. en pierres de 
taille. a) -haupt n. II stone facing II 
chaine f. de pierres. b) -mauerwerk n. 8. 

-gemauer. c) -pleiler m. II intermediate 
jamb; (corner) jamb stone II jambe f. 
etriere ou d'enco(i)gnure ou de ma<;on
nage. d) -sandstein m. II upper cretaceous 
sandstone II gres m. cretace superieur. 
e) -stein m. 8. Quader (Stein). 3 

Quadrant m. (Geom; Astron) II quadrant 
II quart m. de cercle; quadrant m. a) -
(Juw) II screw vice II cadran m. b) -
(Spinn) II quadrant II secteur m. c) -
(Seew) II quadrant II octant m.; cadran 
m.; quartier m.. 4 

Quadrant-eisen n. II zores iron II fer m. 
zores. a) -elektrometer n. II quadrant 
electrometer II electrometre m. a qua
drant. 5 

Quadrantendreieck n. II quadrantal triangle 
II triangle m. spherique dont l'un des 
cotes est egal a un quart de cercle. 6 

Quadratn.1I square II carre m. a) - (Buchdr) 
II quadrat; quad II cadrat m. b) - (einer 
Zahl) II second power; square II deuxieme 
puissance f.; carre m. c) im - II in the 
square II en carre m.; d'equarrisage m. 
d) Verfahren n. der kleinsten -e II me
thod of least squares II methode f. des 
plus petits carres. 7 

Quadratchen n. (Buchdr) II M-quadrat II 
cadratin m. 8 

Quadrat-dezimeter n. II square decimeter II 
decimetre m. carre. a) -eisen n. II square 
iron II fer m. carre. b) -furche f. II square 
groove II cannelure f. carree. c) -lull m. 
II square foot II pied m. carre. 9 

quadratisch II square; in the square; qua
dratic II carre; quadratique. a) -e Stange 
f. (Schmied) II squared shank II tige f. 
(forgee) carree. 10 

Quadrat-kilometer n. II myriare; square
kilometer II myriare m.; kilometre m. 
carre. a) -Iochung f. II square perfora
tion II perforation f. carree. b) -meile f. 
II square mile II lieue f. carree. c) -
meter n. II centiare; square metre II 
metre m. carre; centiare m. 11 

Quadratur f. II quadrature; quarter; quar
tile II quadrature f.; quartier m. a) -
stilt m. (Uhrm) II steady pin; holder II 
tenon m. 12 

Quadrat-wurzel £. II square root II racine f. 
carree. a) -yard n. II square yard II yard 
m. carre. b) -zahl f. II square number II 
nombre m. carre. c) -zentimeter n. II 
square centimeter II centimetre m. carre. 

13 
quadrieren, eine Zahlll to square a number; 

to raise a number to the second power II 
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Q 
former Ie carre d'un nombre; elever un 
nombre au carre. 14 

Quadruplex-betrieb m. (Fernm) II quadru
plex working II transmission f. quadru
plex. a) -telegralie f. II quadruplex tele
graphy II telegraphie f. quadruplex. 15 

Qualifikation f. II fitness; capacity; quali
fication II qualification f.; capaciM f. 16 

qualifizieren II to qualify II qualifier. 17 
Qualitiit f. II quality II qualiM f. a) bessere 

- II higher grade II qualite f. superieure. 
b) durchschnittliche - II average quality 
II qualite f. moyenne. c) erste -II highest 
grade II qualite f. superieure. d) - garan
tiert II quality guaranteed II qualiM f. 
garantie. e) gute - II high grade II bonne 
qualite f. f) geringe - II low grade II 
qualiM f. inferieure. g) geringere - II 
lower grade II qualite f. plus inferieure. 
h) gewohnliche - II usual grade II qualite 
f. courante. i) minderwertige - II inferior 
quality II qualite f. inferieure. k) mittlere 
- II medium grade II qualiM f. moyenne. 
I) mustergleiche - II standard quality; 
quality equal to sample II qualiM f. type; 
qualite f. conforme a I'echantillon. 18 

qualitativ II qualitative II qualitatif. a) -e 
Analyse f. II qualitative analysis II analyse 
f. qualitative. 19 

Qualitiits-muster n.1I sample of (a certain) 
quality II echantillon m. de qualite. a) -
wert m. II quality factor II coefficient m. 
de quaJiM. b) -zifler f. II quality factor II 
chiffre m. qualificatif. 20 

Qualm m., weilllicher II whitish smoke II 
fumee f. blanchatre. 21 

qualmen (Chem) II to emit thick smokes 
pI. II degager d'epaisses fumees fpI. 22 

Quantentheorie f. II quantum theory II 
tMorie f. des quanta. 23 

Quantitiit f. II quantity II quantite f. 24 
quantitativ II quantitative II quantitatif. 

a) -e Analyse f. II quantitative analysis 
II analyse f. quantitative. b) -e Spektral
analyse f. II quantitative spectrum analy
sis II analyse f. spectrale quantitative. 25 

Quantum n. II quantum II quantum m. 26 
Quaranmne f.1I quarantine II quarantaine f. 

a) - haiten II to be in or to perform 
quarantine II etre en quarantaine f. ou 
en seraine f.; faire la q uarantaine. 27 

Quarantiine-beamter m. II quarantine-offi
cer II officier m. de quarantaine f. a) -
boot n. II quarantine-boat II bateau m. 
de sante ou de quarantaine. b) -dienst 
m. II quarantine service II service m. de 
quarantaine. c) -f1agge f. II quarantine 
flag II signal m. de quarantaine. d) -halen 
m. II port of quarantine II port m. de 
quarantaine. e) -platz m. II place of 
quarantine II port m. de quarantaine. 28 

Quark m. II curds pI. II caillebotte f. 29 
Quart n. (Format) II quarto II in-quarto m. 

30 
Quartal n. II quarter of the year II tri-

mestre m. 31 
quarmr (Chern) II quaternary II quater-

naire. 32 
Quartation f. (Met) 8. Quartierung. 33 

Quarzporphyr 

Quart-band m. II quarto volume II livre m. 
in-quarto. a) -blatt n. II sheet of paper in 
quarto; quarter of a sheet II feuille f. 
in-quarto; quart m. de papier. b) -bogen 
m. 8. -blatt. 34 

Quarterdeck n. II quarter deck II demi-
pont m. 35 

Quartlormat n. II quarto II in-quarto m. 36 
Quartier n. (Goldschl) II square II quartier 

m. a) - (Seew) II quarter II quartier m.; 
logement m. 37 

Quartierung f. (Met) II quartation; in-
quartation II inquart m.; inquartation f.; 
quartation f. 38 

Quarz m. II quartz; rock flint II quartz m. 
a) blauer - II siderite; blue quartz II 
siderite m. b) fein gemahlener - II pul
verized quartz II quartz m. finement 
moulu. c) geschmolzener - II melted or 
smelted or fused quartz II quartz m. 
fondu. d) goldhaitiger - II gold-bearing 
quartz II quartz m. aurifere. e) korniger 
- II granular quartz II quartz m. grenu. 
f) linksdrehender - II left-handed crystals 
pI. of quartz II quartz m. levogyre. 39 

Quarz-chromatlinse f. II chromatic quartz 
lens II objectif m. non-achromatique en 
quartz. a) -laden m. II quartz thread II 
filament m. de quartz. b) -leIs m. quartz 
rock; quartzite II quartz m. en masse ou 
en roche; quartzite f. c) -fenster n. II 
quartz window II fenetre f. en quartz. 40 

Quarzf!uorit-achromatlinse f. II achromatic 
quartz fluorite lens II lentille f. achro
matique en quartz-fluorine. a) -objektiv 
n. II quartz fluorite object-glass II objectif 
m. en quartz-fluorine. 41 

Quarz-f1ullspatachromatlinse f. II achro
matic quartz rocksalt lens II lentille f. 
achromatique en quartz-fluorine. a) -
gang m. II v!'in of quartz II veine f. de 
quartz. 42 

Quarzglas n. II quartz glass; fused silica II 
verre m. quartzeux. a) -gefiill n. II 
quartz-glass vessel II vase m. en verre 
quartzeux. b) -thermometer n.1I quartz
glass thermometer II thermometre m. 
en verre quartzeux. 43 

Quarz-glimmerfels m. II quartz mica 
rock II roche f. de quartz micace. a) -
grube f. II quartz quarry II carriere f. de 
quartz. 44 

Quarzit m. (Min) II quartzite II quartzite 
m. ~ 

Quarzit-bruch m. II quartzite quarry II 
carriere f. de quartzite. a) -grube f. 
8. -bruch. 46 

Quarz-kammer f. II quartz cell II chambre 
f. en quartz. a) -kondensor m. II quartz 
condenser II condensateur m. en quartz. 
b) -lalllpe f. fiir medizinische Zwecke II 
medical quartz lamp II lampe f. en quartz 
it l'usage medicale. c) -linse f. II quartz 
lens Illentille f. en quartz. d) -mehl n. II 
powdered quartz II quartz Ill. au silex 
Ill. en poudre. e) -okular n. II quartz 
eyepiece II oculaire Ill. en quartz. f) -
platte f. II quartz plate II plaque f. en 
quartz; lame f. de quartz. g) -porphyr m. 



Quarzprisma 

II quartz porphyry I! porphyre m. quartz
eux ou quartzifere. h) -prisma n.1I quartz 
prism II prisme m. en quartz. i) -pulver 
n. II quartz powder II poudre f. de quartz. 
k) -quecksilberlampe f. II mercury va
pour quartz lamp II lampe f. en quartz 
aux vapeurs de mercure. I) -sand m. II 
quartz or sharp sand; arenaceous quartz 
II sable m. quartzeux ou non-absorbant. 
m) -sandstein m. II quartzy sandstone II 
gres m. quartzeux ou lustre. n) -sinter 
m. II silicious or quartz sinter II opale f. 
incrustante; quartz-agate m. thermo· 
gime. 0) -spektrograf m. II quartz 
spectrograph II spectrographe m. it op· 
tique en quartz. p) -spektrograf m. mit 
vier Prismen II quadruple prism quartz 
spectrographe II spectrographe m. it 
quatre prismes en quartz. q) -stein
salzachromat m., vierteiliger II four lens 
achromatic quartz rock~alt lens II ob· 
jectif m. achromatique it quatre len· 
tilles quartz.sel.gemme. r) -steuerung f. 
(Funkw) II crystal control II controle m. 
d'onde it quartz. s) -trachyt m. II quartz. 
trachyte; liparite II trachyte m. quartz. 
eux; liparite f. t) -wellenmesser m. II 
quartz wave meter II ondemetre m. it 
quartz. 1 

Quassiaholz n. II quassia or bitter wood II 
bois m. de quassia; quassie f. 2 

Quast m. (Mal) II brush II brosse f. a) -
(Maur) II mason's broom; long· handled 
or mason's brush II brosse f.; brossette f.; 
balai m. (du ma90n). b) - (Seew) II 
brush; mop II pinceau m.; guipon m.; 
broche f. 3 

Quaste f. II tassel; tuft; knot II houppe f.; 
gland m.; touffe f. 4 

quaternar (Chern) II quaternary II quater. 
naire. 5 

Quebracho-auszug m. II quebracho extract 
II extrait m. de quebracho. a) -hoIz n. II 
quebracho wood II bois m. de quebracho. 
b) -holzextrakt m. 8. -auszug. 6 

Quecke f. II couch; quick or dog grass II 
chiendent m. a) - zum Heilgebrauch II 
medicinal couch II chiendent m. offi. 
cinal. 7 

Queckenbesen m. II dog grass broom II 
balai m. en chiendent. 8 

Quecksilber n. II mercury; quicksilver II 
mercure m. a) gediegenes - II native 
quicksilver or mercury II mercure m. 
natif. 9 

Quecksilber-ausschalter m. II mercury 
switch II disjoncteur m. it mercure. a) -
bergwerk n. II quicksilver or mercury 
mine II mine f. de mercure. b) -bogen. 
lampe f. II mercury (vapour) arc lamp II 
arc m. ou lampe f. it arc it (vapeur de) 
mercure. c) -bromid n. II bromide of 
mercury II bromure m. de mercure. 
d) -chlorid n. II mercury or mercuric 
chloride; corrosive sublimate II chlorure 
m. mercurique ou de mercure; sublime 
m. corrosif. e) -chloriir n. II muriate of 
mercury; mercurous chloride; calomel II 
chlorure m. mercureux; calomel m. f) _. 
dampfgleichrichter m. II mercury vapour 
rectifier II redresseur m. it vapeur de 
mercure. g) -dampflampe f. II mercury 
vapour lamp II lampe f. it vapeur de 
mercure. h) -erz n. II mercury ore; 
quicksilver ore II minerai m. de mercure. 
i) -funkenstrecke f. II mercury spark 
gap II distance f. explosive it mercure. 
k) -glanz m. (Min) II onofrite II onofrite f. 
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I) -gIeichrichter m. II mercury converter 
II convertisseur m. it mercure. m) -grube 
f. 8. -bergwerk. 10 

quecksilberhaltig (Chern) II mercurial II 
mercurieI. 11 

Quecksilber.hornerz n. II horn mercury; 
muriate of mercury; native calomel; 
mercurial horn·ore. II mercure m. 
corne ou chlorure ou muriate. a) -hiitte 
f. II quicksilver works pI. II usine f. it 
mercure. b) -jodid n. II mercury bi· 
iodite; red iodide of mercury II bi·iodure 
m. de mercure. 12 

Quecksilber·kipprilhre f. II mercury tip· 
ping or tilting tube II tube m. it mercure 
basculant. a) -kommutator m. II mer· 
cury commutator II commutateur m. 
it mercure. b) -kontakt m. II mercury 
contact II contact m. it mercure. 
c) -kuppe f. II meniscus of mercury II 
menisque m. de mercure. d) -lampe f. II 
mercury lamp II lampe f. it mercure. 
e) -Iichtlampe f. II mercury light lamp II 
lampe f. it lumiere de mercure. f) -Iuft· 
pumpe £.11 mercurial or mercury air pump 
II pompe f. (pneumatique) it mercure. 
g) -manometer n. II mercurial gauge; 
mercury manometer II manometre m. 
it mercure. h) -metall n. II mercurial 
metal II mercure m. metallique. i) -mohr 
m. II (black or amorphous) mercury suI· 
phide II sulfure m. noir de mercure. 
k) -nitrat n. II mercury nitrate II nitrate 
m. de mercure; azotate m. (de prot· 
oxyde) de mercure. I) -oxyd n. II mer
cury oxide II oxyde m. de mercure. 
m) rotes -oxyd n. II red precipitate; red 
oxide of mercury II precipite m. rouge; 
bioxyde m. de mercure; oxyde m. rouge 
de mercure. n) salpetersaures -oxyd II 
mercury nitrate II azotate m. (de prot· 
oxyde) de mercure; (deuto)nitrate m. 
de mercure. 0) -oxydul n. II mercurous 
oxide II oxyde m. mercureux; proto· 
oxyde m. de mercure. p) -pendel n. II 
mercurial pendulum II pendule m. de 
mercure. q) -praparat n. II mercury 
preparation II preparation f. de mer· 
cure; mercurial m. r) -reinigungs· 
apparat m. II mercury cleaning apparatus 
II appareil m. it purifier Ie mercure. s) _. 
salbe f. II mercurial ointment II onguent 
m. mercurieI. t) -salz n. II mercury salt II 
sel m. mercureux. 13 

Quecksilbersaule f. II mercury or baro· 
metric column II colonne f. de mercure 
ou barometrique. a) x·Millimeter - II 
x inches pI. of mercury II x millimetres 
mpI. de hauteur barometrique. 14 

Quecksilber·schalter m. II mercury switch 
or (circuit) breaker II interrupteur m. 
ou allumeur·extincteur m. it mercure. 
a) -schaltrilhre f. II mercury contact 
tube II interrupteur m. it ampoule it 
mercure. b) -schienenkontakt m. I! 
contact treadle of mercury; rail contact· 
making device of mercury II contact m. 
de rail it mercure. c) -strahlunter· 
brecher m. II mercury·jet interrupter II 
interrupteur m. it jet de mercure. d) _. 
sublimat n. II corrosive sublimate Ii sub· 
lime m. corrosif; bichlorure m. ou proto. 
chlorure m. de mercure. e) -sulfid n. II 
mercuric sulphide II sulfure m. de mer· 
cure. f) -thermometer n. II mercurial 
thermometer II thermometre m. it mer· 
cure. g) -turbinenunterbrecher m. II 
mercury turhine interrupter II turbo· 
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interrupteur m. it mercure. h) -unter· 
brecher m. II mercury interrupter II 
interrupteur m. it mercure. i) -ver· 
fahren n. II mercury process II procede m. 
it l'anode de mercure. k) -vergoldung f. 
II gilding by amalgamation; mercurial 
or quick. water gilding; hot·gilding II do· 
rure f. (au feu et) au mercure. I) -wage 
f. II mercurial level II niveau m. de mer· 
cure. m) -wanne f. aus Porzellan II 
mercury trough of porcelain II cuve f. 
en porcelaine pour mercure. n) -wippc 
f. II mercury (circuit) breaker II inter· 
rupteur m. it mercure. 0) -zyanid n. II 
mercury cyanide II cyanure m. de mer· 
cure. p) -zyaniir n.11 mercury protocya. 
nide II protocyanure m. de mercure. 15 

Quellbottich m.1I steeping trough or cistern; 
soaking tub II cuve f. mouilloire. 16 

QueUe f. II source; fountain; spring II source 
f.; fontaine f. a) aussetzende - II inter. 
mittent spring II source f. intermittente. 
b) Erschliellung f. der - II tapping the 
spring II ouverture f. de la source. 
c) diese Gruben fpI. bilden eine der 
wichtigst£n -n fiir Erzbezug II these 
mines pI. constitute one of the chief 
sources of supply of ore II ces mines fpI. 
constituent une des sources principales 
de l'alimentation en minerai. d) - eines 
Flusses II origine or head of a river II 
source f. d'un fIeuve. e) heille - II 
thermal spring II source f. thermale. 
I) warme - II thermal spring II source f. 
chaude. 17 

quellen (Braugerste) II to steep; to mace· 
rate II tremper; mouiller. a) - (FaB) II to 
soak II combuger. b) - (Holz) II to swell 
up II gonfler. c) das Schrot quillt II the 
groats pI. swell up lila monture f. gonfle. 

18 
Quellen n. des Gulleisens II expansion of 

cast iron II expansion f. de la fonte. a) -
des Holzes II swelling of wood II gonfle. 
ment m. du bois. 19 

Quellenschutz m. II protection of springs II 
protection f. des sources. 20 

Quell.erz n. II limonite II limonite f. a) -las· 
sung f. II conveying the spring water II 
captation f. de source. b) -salz n.11 brine 
salt; spring salt II sel m. de source ou 
de fontaines saMes. c) -salz n. fur 
hygienische und Heilzwecke II brine 
salt for hygienic and healing purposes 
II sel m. de source pour usages hygie. 
niques et curatifs. d) -stock m., Gersten 
II barley steeping tank or steep II cuve f. 
mouilloire ou it tremper pour l'orge. 21 

Quellung f. (Chern) II swelling II gonflement 
m. 22 

Quellungswarme f. (Chern) II swelling heat II 
chaleur f. de gonfIement. 23 

Quellwasser n. II well or fountain or spring 
water II eau f. de source mL de fontaine; 
eau f. vive. 24 

Quendelill n. I! wild thyme oil; mother of 
thyme oil II essence f. de serpolet. 25 

quer II traverse; transversal; transverse; 
cross II transversal; transverse; en ou 
it travers. a) - VOl' dem Bug m. II 
athwart·hawse Ii par Ie travers des ecu· 
biers mpI. b) - gerippt II transversally 
ribbed II it nervures fpI. transversales. 
c) - zur Faser f. schneiden II to cut 
across II couper en travers. d) - zur 
Flugrichtung f. II at right angles pI. to 
the direction of flight II dans un sens 
perpendiculaire it la direction du vol. 



quer 

e) - zur Walzrichtung f. II across the 
direction of rolling II transversalement 
au laminage. 1 

querab vor dem Bug m. an Backbord lion 
the port beam II par Ie travers it babord 
a) - vor dem Bug m. an Steuerbord I! 
on the starboard beam II par Ie travers a 
tribord. 2 

Quer-achse f. II lateral or transversal axis II 
axe m. transversal. a) -ausgleichhebel 
m. (Masch) II traverse equalizer II balan
cier m. transversal. b) -balken m.11 cross 
bar or girder ; traverse joist; purlin; 
brow post II barre f. ou poutre f. trans
versale; soli ve f.; traverse f.; tra versin 
m. c) -band n. II cross band or belt; 
intertie II courroie f. ou bande f. trans
versale; lierne f. d) -bank f. II trans
verse bench II banquette f. transversale. 

3 
Querbau m. (Bergb) II cross working II 

ouvrage m. en travers. a) - mit horizon
talen und geneigten Abbaustrecken II 
cross system of horizontal and inclined 
sections II ouvrage m. en travers par 
tranches horizontales et inclilllles. 4 

Querbeil n. II adze II herminette f. 5 
Querbewegung f. II transversal motion II 
m~>uvement m. transversal. a) - (Werk
zeugmaschine) II cross traverse II avance 
f. transversale. b) selbsttiitige - des 
Tisches II automatic cross traverse of 
the table II course f. transversale auto
matique de la table. 6 

Quer-blech n. II cross plate II entretoise f. 
a) -bohle f. (Brucke) II floor plank II ma
drier m. transversal. b) -bUgel m. II cross 
bow II traverse f. c) -bunker m. II cross 
bunker II soute f. transversale. d) -bUrst
einrichtung f. (Web) II transverse brushes 
pI. II brosse f. transversale. e) -damm m. 
!I barrage; cross dike II barrage m.; d uit 
m.; batardeau m. f) -eisen n. (Bauw) II 
transom; cross bar II vitriere f. traverse. 
g) -entzerrung f. (Fernm) II shunt-ad 
mittance type equalization II compensa
tion f. de la dis torsion en parallele. 
h) -faser f. II cross fibre II fibre f. trans
versale. i) -feder f. II transverse spring 

'11 ressort m. transversal. 7 
quer-feilenll to file across Illimer en travers. 

a) -feldein II cross-country I! a travers 
(les) champs. 8 

Quer-feldeinwagen m. (Kriegsg) II cross
country car; flivver II char m. a travers 
champ. a) -fenster n. II lying or transom 
window II fenetre f. gisante. b) -format n. 
(Buchdr) II broad-side; broad-sheet II for
mat m. oblong. c) -gang m. (Bergb) II 
cross vein or lode II filon m. croiseur ou 
transversal. 9 

quergeschnitten (Tischl) II cut across the 
grain II tranche. 10 

Quer-gestein n. (Bergb) II dead rock; rock 
crossing a lode II roche f. transversale a 
un filon. a) -gurt m. (Bauk) II cross 
springer II arc·doubleau m. transv(>rsal.lI 

Querhaupt n. II cross head; cross piece; 
tie bar II piece f. centrale d'entretoise
ment; traverse f. (d'entretoisement); en
tretoise f.; crosse f. a) Getriebe-II revolv
ing frame II traverse f. tournante. b)-
fiihrung f. II cross head guide II guide f. 
de la traverse. 12 

Querhobelmaschine f. II transverse planing
machine II rabotteuse f. transversale. 13 

Querholz n. (KUf) II (cross) bar Ii barre f. 
a) - einer Fachwand II cross bar or in-
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tel·tie or rail of a bay work II traverse f. 
ou entretoise f. d'une cloison. b) - cines 
Fensterkreuzes II cross bar of a window 
frame II croisillon m. d'une croisee. 14 

Quer-keil m. II cross key II clavette f. trans
versale. a) -kluft f., Letten (Bergb) [[ 
cross-flookan II faille f. glaiseuse. b) -
kohlenbunker m_ [: cross bunker II soute 
f. transversale. c) -kontraktiou f. II con
traction of diameter I[ contraction f. 
transversale. d) -kugeJlager n. II trans
versal ball bearing Ii palier m. trans
versal a billes. e) -Iage f. des Flug
zeugs II lateral position of the airplane 
II position f. transversale de I'avion. 15 

Queriager n. II radial bearing II roulement 
m. transversal. a) eiureihiges - (Kugel
lager) II single row rigid ball journal bear
ing II roulement m. it simple rangee de 
billes. b) eiureihiges - mit EinsteJl
ring (Kugellager) II single row sPlf-align
ing ball journal bearing II roulemcnt m. 
a simple rangee de billes et a rotule. 16 

querlastig (Flugzeug) II wing heavy II lourd 
sur I'aile. 17 

Quer-magnetisierung f. II cross magneti
zation II aimantation f. transversale. 
a) -mauer f. II cross or transverse wall II 
mur m. en travers ou de batardeau. 
b) -messer n. zum Zerteilen des Grates 
(Blechschere) II cross blade for section
ning the burr Illamef. d'equerre a cisailler 
la bavure. c) -metazentrum n. II lati
tudinal metacentre [I metacentre latitu
dinal m. d) -moment n. (Luftf; Schiff) II 
rolling moment II moment m. de roulis. 
e) -neigung f. (Luftf) II banking II virage 
m. f) -nutenziehmaschiue f. I[ cross 
grooving machine II machine f. a faire 
les rainures transversales. g) -probe f. 
aus den Enden der Achsschenkel [I bar 
cut crosswise from the ends of the axle 
journals [I eprou vette f. en travers des 
bouts des fusees d'essieu. h) -profil n. 
[[ cross section [I coupe f. en travers; 
section f. transversale. 18 

Querriegel m. (Bauw) II cross framing or 
beam II entremise f.; entretoise f. a) -
(FloB) II cross piece II traverse f. b) -
(Masch) II stay; cross bracket II entre
toise f. 19 

Quer-rippe f. II transverse rib II nervure f. 
transversale. a) -rill m. (Werkstoff) II 
cross fissure; transverse crack II fissure 
f. transversale; crique f.; travers m. 20 

Querruder n. (Luftf) II aileron II aileron m. 
a) "" mit verjiingten Enden (Luftf) II 
washed-out or tapered aileron II aileron 
m. en fuite. b) -hebel m. (Luftf) [I 
aileron crank II guignole f. de I'aileron. 
c) -kabel n. (Luftf) II aileron cable II 
cable m. de commande de I'aileron. 21 

Quer-siige f. II cross cutting saw II scie f. it 
tron~onner; passe-partout m. a) -saliug 
f. II cross tree I[ barre f. de travers ou 
traversiere; traversin m. b) -satz m. 
(Buchdr) II cross composition II compo
sition f. en traverse. c) -schermaschine 
f. II transverse shearing machine [I ton
deuse f. transversale. d) -schiene f. I[ 
transverse rail II rail m. transversal. 
e) -schiff n. (Kirche) II transept I[ tran
sept m.; croisee f. 22 

querschiffs II thwart ships II par Ie travers. 
23 

Quer-schiffsbunker m. II cross bunker II 
soute f. transversale. a) -schlag m. 
(Berg b) II cross cut or gallery; arch II gale-

Querstange 

rie f. it travers banes; galerie f. de re
coupe; bouveau m. b) -schlaghauer m. 
[I drifter; tunneler; stone header II bac
neur m.; bouveleur m. 24 

querschliigige Breite f. des Grubenfeldes :1 
breadth of cross-cut of mining field II 
largeur f. du champ d'exploitation. 25 

Quer-schlitten m. II cross slide II chariot m. 
transversal. a) -schneidapparat m. 
(Buchdr; Buchb) II cross cutting appa
ratus II apparcil m. it coupe transversale. 

26 
querschueiden (Tischl) II to cut across the 

grain [[ couper ou trancher it travers. 27 
Quer-schneider m. (Pap) II cross cutter 

II coupeur m. transversal. a) -schneid
maschine f. II cross-cutting machine 
II coupe use f. en travers. 28 

Querschnitt m. II (cross) section II coupe f. 
transversale; section f. (transversale). 
a) gefiihrlicher - II dangerous section II 
section f. dangereuse. b) Hohl- II hollow 
section II profil m. creux. c) kreisrunder 
- II circular section II section f. circu
laire. d) der stiirkste - des Schaftes be
tragt x mm im Quadrat [[ the largest 
section of the shaft is x millimeters in 
square IlIa sectionla plus forte de I'arbre 
est de x millimetres au carre. e) VoJl- II 
solid section II profil m. plein. f) voll
kommen dichter - II perfectly c1ose
grained cross-section II section f. trans
versale absolument homogene. 29 

Querschnitts-abmessung f., die -en fpl. wer
den erhe blich sch wacher a usgefiihrt II the 
sections pI. may be taken much lighter 
Illes mesures fpl. de la section se pren
nent plus faibles. a) -dimensionen fpl. 
(Schiffb) Ii scantlings pI. [I echantillons m pl. 
b) -fliiche f. II area of the cross section II 
aire f. de la coupe transversale. c) -kern 
m. II core of a section [I noyau m. central 
d'une section. d) -verjUngung f. nach 
oben und unten II section tapering at 
the top and the bottom ends II diminu
tion f. de la section allant vers Ie haut 
et Ie bas. e) -vermindernng f. II reduc
tion of section II reduction f. de la section. 
f) -zeichuung II sectional drawing II des
sin m. de la section. 30 

Quer-schnur f. (Spinn) II cross string II 
embarbe f. a) -schott n. II cross or trans
versal bulkhead II cloison f. transversale. 
b) -schwelle f. II traverse sleeper; cross 
tie II traverse f.; entretoise f. (d'ecarte
ment); traversine f. 31 

Querschwingung f. (Phys) II transversal 
vibration II vibration f. transversale. 
a) - (Seew; Luftf; Lok) II pitching (mo
tion) II tangage m. 32 

Quer-segel n. II square sail II voile f. carree. 
a) -siedekessel m. II boiler with cross 
tubes II chaudiere f. it bouilleurs trans
versaux. b) -sieder m. (Kessel) II cross
tube boiler II generateur m. transversal. 

3:{ 
Quersitz m. (Fahrzeug) II transverse seat II 

place f. assise transversale. a) Persouen
wagen m. mit x -en II passenger car with 
x seats crosswise [I voiture f. de voya
geurs avec x places en travers. 34 

Quer-spant n. I[ transverse frame II couple 
m. transversal. a) -sparren m. II cross 
rafter; trimmer of rafters Illateraire m.; 
lin90ir m.; linsoir m. b) -spiellglanz m. II 
jamesonite [I jamesonite f. c) -stabilitiit 
f. [I lateral stability II stabilite f. late,
rale. d) -stange f. eines Gitters II cross 
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bar of a trellis I! traverse f. d'une grille. 
e) -steuer n. (Luftf) I! aileron I! aileron 
m. f) -stock m. (Web) I! cross bar or pole II 
traversier m. g) -strebe f. I! diagonal 
trussing I! renforcement m. diagonal. 
h) -streifen m.1! horizontal strip I! rayure 
f. ou raie f. transvers'1le ou en laize. 
i) -strich m. (Buchdr) I! ceriph I! trait 
m. transversal. k) -strom m. I! cross 
current I! courant m. transversal. I 

querstroms " athwart the stream I! en tra· 
vers au courant m. 2 

Quer-stiick n. I! cross piece I! traverse f. 
a) -tal n. " transversal or side valley II 
vallee f. transversale. b) -teilung f. 
(Schiffb) " transverse subdivision" sub
division f. transversale. 3 

Quertriiger m. I! cross girder or arm or 
beam or member " entretoise f.; tra
verse f.; bras m. croise; traversin m.; 
entretoise f. a) _ des Rahmens (Auto) I! 
frame cross member I! traverse f. de 
chassis. b) riihrenfiirmiger - aus Vier
kanteisen (el Leit) I! tubular traverse of 
square iron II traverse f. tubulaire en fer 
carre. 4 

Quer-transportband n. I! cross belt" bande 
transversale. a) -iiberschiebung f. (Geo
logie) II overthrust transverse to the 
strike I! faille f. inverse transversale. 
b) -verband m. I! cross piece I! entre
toisement m.; entretoise f. 5 

Querverbindung f. (Bauw; Masch) I! cross 
or transverse bracing; lateral fastening I! 
entretoise f. a) _ (Fernm) I! cross con
nection; tie line-I! connexion f. ou ligne 
f. transversale. b) Ausnahme- (Fernm) I! 
extraordinary cross connection I! con
nexion f. transversale exceptionnelle. 6 

Quer-verschiebung f. des Tisches (Werk
zeugmasch) II cross movement of table I! 
deplacement m. transversal de la table. 
a) -verspannung f. (Lnftf) II wind brac
ing " contreventement m. b) -ver
steifung f. " cross or transverse stiffening 
II renforcement m. ou raidissement m. 
transversal. 7 

Querwand f. (Elektr) " diaphragm I! dia
phragme m. a) _ (Schiffb) I! transverse 
bulkhead I! cloison f. transversale. 8 

Quer-weg m. I! by-road; cross road; cross 

Raaf.s. Rahe. 36 
Rabatt m.1! rebate; discount; abatement II 

rabais m.; remise f. a) _ bei Barzahlung 
I! discount for cash" rabais m. en cas de 
payement comptant. b) _ gegen bar s.
beiBarzahlung. c) -bewilligens.-geben. 
d) -geben I! to allow discount; to grant 
abatement; to make an allowance I! 
accorder une remise ou un rabais. 
e) - kann nicht gewiihrt werden I! re
bate can not be allowed I! on ne peut 
accorder de rabais m. I) mit einem _ von 
x % II with a rebate of x % II avec une 
diminution de x %. g) ohne jeden _ I! 
without any rebate II sans diminution f. 
h) einem _ von x % unterliegend II sub
ject to a rebate of x % I! sujet a une di
minution f. de x %. 37 

Rabattef.(Gartn)lIplatband; bed; border; 
border bed II plate-bande f.; bordure f. 38 
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country road I! chemin m. de traverse. 
a) -welle f. (Masch) I! cross shaft I! arbre 
m. transversal. 9 

Querzitronrinde f. I! yellow-oak or tinc
toric-oak bark; quercitron bark I! quer
citrone f.; ecorce f. de chene jaune. 10 

Quetsche f., Darrmalz I! malt crushing 
mill II concasseur m. a malt. a) Kar
toffel- " potato crusher II ecraseur m. de 
pommes de terre. b) Oliveniil- " olives 
crushing mill 1/ detritoir m. 11 

quetsch(ln II to crush; to squeeze 1/ pressu
rer; ecraser; broyer. a) Erze npl. -
(Met) II to crush ores pI. 1/ broyer les 
minerais mpl. 12 

Quetschen n. des MaIzes 1/ malt crushing I! 
broyage m. ou concassage m. du malt. 13 

Quetsch-form f. (Goldschl) 1/ (first and 
second) mould of vellum I! caucher m. 
a) -hahn m. II clip; compression stop 
cock; pinch or squeezing cock; spring 
clamp 1/ pince f. (pressante ou a ressort). 

14 
Quetschling m. (Geologie) II crush rock I! 

roche f. comprimee. 15 
Quetschmangel f. (Tuchm) I! rotary beetl

ing mill I! calandre f. rotatoire (a com
primer). 16 

Quetschmaschine f. II squeezer; squeezing 
machine II cingleur m.; machine f. a cing
ler ou a ecraser; squeezer m. a) _ fiir 
Stolfe 1/ rolling machine for fabrics 1/ ma
chine f. a calandrer les etoffes. 17 

Quetsch-mine f. 1/ undercharged mine I! 
fourneau m. sous-charge. a) -miihle f. I! 
bruising mill; corn crusher I! moulin m. 
ecraseur; concasseur m. 18 

Quetschtube f. 1/ spreader or paste tube II 
tube m. a creme ou a presser. a) -
mit Pinsel II brush paste tube 1/ tube-In. 
a creme combine avec pinceau. 19 

Quetschung f. " bruise; contusion 1/ con-
tusion f. 20 

Quetsch-walze f. I! crushing cylinder II cy
lindre m. broyeur. a) -walzenfiihrer m. 
(Farb) I! squeezing machine minder I! 
conducteur m. de squeezer. b) -walz
maschine f. II roller crusher II concasseur 
m. a cylindres. c) -werk n. II crushing 
mill; chat roller; squeezer II broyeur m.; 
broyeuse f.; cingleur m.; squeezer m. 21 

R 
Rabattensaat f. II sowing on ridges I! semis 

m. sur bap.quettes. 39 
Rabatt-marke f. I! discount stamp or 

ticket I! marque f. de rabais; timbre
escompte m. a) -tarif m. I! discount 
tariff II tarn m. a rabais. 40 

Rabenschnabel m. (Werkz) I! bent or bent
neck gouge I! bec m. de corbeau; gouge 
f. a bec de corbin. 41 

Rabitz-geflecht n. I! Rabitz wire netting I! 
treillis m. metallique Rabitz. a) -ge
webe n. II Rabitz texture II texture f. 
Rabitz. b) -wand f. I! Rabitz wall I! mur 
m. Rabitz. 42 

Rachenlehre f. II caliper gauge; internal 
and external gauge; snap gage (A) I! 
calibre m. a machoire; calibre m. 
(simple). 43 

Rad n. II wheel I! roue f. a) abnehmbares _ II 
detachable wheel 1/ roue f. amovible. 
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Queue n., Billard I! billiard stick; cue II 
queue f. de billard. 22 

quicken I! to amalgamate; to amalgamize II 
amalgamer. 23 

Quick-erz n. I! mercury ore; quicksilver 
ore I! minerai m. de mercure. a) rotie
rendes -faB n. (Met) I! revolving amal
gamating cask II tonneau m. rotative 
d'amalgamation. b) -miihle f. 1/ amalga
mating mill I! moulin m. a amalgamer. 
c) -sack m. II amalgamating skin I! cha
mois m. d) -wasser n. II quickening; 
quick water; quicksilver water II disso
lution f. mercurielle. 24 

QuilIaya-auszug m. I! quillaja extract II ex
trait m. d'ecorce de Panama. a) -rinde 
f. 1/ quillaja bark II ecorce f. de quiUaja 
ou de Panama. 25 

Quinte f. (Akust) I! quinte II quinte f. 26 
Quitte f. 1/ quince II coing m. 27 
Quitten-kern m. II quince pip or kernel II 

pepin m. de coing. a) -samen m.1/ quince 
seed I! semence f. de coing. 28 

quittieren I! to receipt II acquitter. 29 
Quittung f. 1/ receipt I! quittance f.; re9u 

m.; acquit m. a) gegen _ I! on receipt 1/ 
sur quittance f. b) General- I! receipt in 
full II quittance f. finale. 30 

Quittungsdruck m. (Zahlkasse) I! printing 
receipt on sales slips I! impression f. sur 
fiches de vente ou de caisse. a) Hebel
registrierkasse f. fiir _ II cash register 
with lever action for printing receipt on 
sales slips I! caisse f. enregistreuse a leviers 
imprimant sur fiches de vente. b) kein 
_ (Zahlkasse) I! no printing receipt on 
slips I! pas d'impression f. sur fiches 
de vente. 31 

Quittungs-drucker m., Zahlkassen II cash 
register printer for sales slips II totali
satrice f. a fiches de vente. a) -druck
vorrichtung f. II customer's receipt prin
ter II dispositif m. imprimant les reyus 
des clients. b) -formblatt n. I! receipt 1/ 
acquit m. c) -vordruck m. s. -form
blatt. 32 

Quote f. 1/ quota; portion; share II quote-
part f.; cote f.; contingent m. 33 

Quotient m. II quotient II quotient m. 34 
quotisieren I! to quote I! cotiser; repartir. 35 

b) - mit angegossenem Reifen I! wheel 
with tire cast on II roue f. avec bandage 
venu de fonte. c) _ mit aufgeschrumpf
tem Reifen II wheel with tire shrunk-on 
II roue f. a bandage serre ou embattu a 
chaud. d) die Rader npl. werden zum 
Aufpressen eingerichtet I! the wheels pI. 
are arranged to be pressed on the 
axle I! les roues fpl. sont arrangees pour 
etre calees a la presse. e) ein - aus
buchsen II to box or to bush a wheel II em
bOlter une roue. f) _ mit beweglichen 
Schaufeln (Schiffb) II feathering paddle 
wheel II roue f. a aubes articulees. g) Blech
scheiben- II plate-disc wheel I! roue f. a 
disque en tole. h) Deckel- II wheel on 
cover 1/ roue f. portee par Ie cou
verele. i) DoppeIscheiben- II double
disc wheel II roue f. a double disque. 
k) Doppelspeichen- II double-spoke 
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wheel II roue f. a rayons doubles. I) Draht· 
speichen- II wheel with wire-spokes II 
roue f. a rayons en fil metallique. 
m) standig im Eingriff stehende Rader 
npI. II wheels pI. which are constantly in 
gear II rouesfpI. (dentees) continuellement 
en prise. n) eisernes - II iron wheel II roue 
f. en fer au en metal. 0) elastisches - II 
elastio wheellirouef. elastique. p) Ersatz
II spare wheel II roue f. de seoours au de re
ohange. q) federndes - II spring or elastio 
whee.l II roue f. elastique au a ressort. r) -
mit festen Schaufeln (Schiffb) II radial or 
oommon paddle-wheel II roue f. a aubes 
fixes. s) Fiber- II fibre gear II roue f. en 
fibre. t) das - ist fliegend auf der Aohse an
geordnet II the wheel is overhung II la 
roue est en porte-a-faux. u) Freilauf- II 
freewheel II roue f. libre. v) geteiltes - II 
built-up wheel II roue f. partagee au en plu
sieurs parts. w) Halbdoppelscheiben- II 
half-double plate wheel II roue f. a disque 
semi-double. x) Hand- II hand wheel II roue 
f.ou volantm. amain. y) - mitharterLauf. 
Wiehe (Eisenb) II wheel with hard tread II 
roue f. aveo surfaoe de roulement dure. 
z) Hebe- (Aufbereitung) II sooop or 
hoisting wheel II roue f. elevatrioe. 1 

a) - mit Holzspeichen II wheel with 
wooden spokes II roue f. a rayons en 
bois. b) - mit Innenverzahnung II 
internal spur wheel; internal tooth 
wheel II roue f. a engrenage interieur; 
roue f. dentee interieure. c) Ke· 
gel- II bevel wheel II roue f. conique. 
d) Ketten- II chain wheel II roue f. a 
chaine. e) konisehes - 8. Kegel-. 
f) Lauf- II traversing wheel II galet m.; 
roue f. portante. g) Lauf- (Lok) II bogie 
wheel II roue f. porteuse. h) Lauf
(Turbine) II blade or rotor wheel II roue f. 
mobile; rotor m. i) lose auf der Aohse 
laufendes - II wheel running loose on 
its axle II roue f. folIe sur I'essieu. 
k) - mit MitteIfIansch II wheel with mid
dle flange II roue f. avec bride oentrale. 
I) ein - mitten II to true a wheel II centrer 
une roue. m) montiertes - II mounted 
wheel II roue f. montee. n) nahtlos ge· 
prelltes -II seamless pressed wheel II roue f. 
matrioee sans soudure. 0) Reibungs-Ilfrio
tion wheel II roue f. au galet m. a friction. 
p) Reserve- 8. Ersatz-. q) - mit Rohr. 
speichen II wheel with tubular spokes II 
roue f. a rayons tubulaires. r) Ruck· 
lauf- II reverse idler or pinion II pignon m. 
de marche arriere. s) Scheiben- II diso 
wheel II roue f. a disque. t) das - schliigt II 
the wheel is out of truth II la roue f1otte. 
u) Schnecken- II worm wheel II roue f. 
helioe; roue f. a vis sans fin. v) Schopf- II 
buoket wheel II roue f. elevatoire. 
w) Schrauben- II screw wheel II roue f. 
heJiooidale. x) Schwabbel- II buff or rag 
wheel II disque m. a multiple epaisseurs 
de cuir. y) Speichen- II spoke wheel 
II roue f. a rais au a rayons. z) Sperr
II ratchet wheel II roue f. a declic. 2 

a) Sperrklinken-II ratohetwheelll rouef. a 
cliquet. b) - mit einem Spurkranz II wheel 
with one flange II roue f. avec un boudin. 
c) - mit zwei Spurkriinzen II wheel with 
two flanges II roue f. avec deux boudins. 
d) - ohne Spurkranz II flangeless wheel II 
roue f. a surface cylindrique au sans 
boudin. e) Stahl- II steel wheel II roue f. 
en aoier. f) Stahlgull- II cast-steel wheel III 
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roue f. en acier coule. g) Stoll- II steady
ing wheel II roue f. de choc. h) Teller
(Auto) II axle drive bevel wheel II couronne 
f. d'angle du differentieI. i) verwundenes 
- II burkled wheel II roue f. voilee. k) ver· 
zogenes - 8. verwundenes -. I) volles - II 
solid wheel II roue f. pleine au d'une seule 
piece. m) vollwandiges - 8. valles -. 
n) Vorder- II front wheel II roue f. 
avant. 0) vorgeprelltes - II rough-pressed 
wheel II roue f. ebauohee a la presse. 
p) Wagen- II road or oarriage or oart wheel 
II roue f. de voiture. q) Wasser- II water 
wheel II roue f. hydraulique. r) Zahn- II 
toothed wheel II roue f. dentCe au d'engre
nage. s) ein - zentrieren 8. ein - mitten. 
t) zusammengesetztes - II built-up wheel 
II roue f. a bandage embattu. u) zwei· 
fJanschiges - II double-flange wheel II roue 
f. a deux boudins. 3 

Radabstand m. II wheel base II empatte
ment m.; eoartement m. (des roues). 4 

Radachse f. II (wheel) axle; axletree II 
essieu m.; axe m. de la roue. a) - (Rad
dampfer) II paddle shaft II arbre m. 
de roue. b) eiserne - II iron axle II essieu 
m. en fer. 5 

Radantrieb m. II wheel drive II commande 
f. de au par roue. a) - duroh Ketten· 
iibertragung II wheel driving by ohain 
II oommande f. de roue par ohaine. 
b) - duroh Zahnriider II wheel driving 
by pinions II oommande f. de roue par 
pignons. 6 

Radarm m. II arm of a wheel II rais m. au 
rayon m. au oroisillon m. d'une roue. 7 

Radauartikel m. II article for making a 
noise II artiole m. pour faire du bruit. 8 

Rad·balken m. (Sohiffb) II paddle beam II 
grand bau m. porte-roue. a) -belastung 
f. (Eisenb) II load or weight on driving 
wheels II poids m. supporte par les roues; 
oharge f. des roues. b) -bod en m. eines 
Wasserrades II shrouds pI. or flooring or 
shrouding of a water wheel II planoher 
m. d'une roue hydraulique. c) -breite 
f. II faoe width of wheel II largeur f. de 
roue. d) -bremse f. II wheel brake II frein 
m. de roue au des sabots sur les roues. 
e) -buchse f.1I ohair of the wheel II boite 
f. de roue. f) -biirste f. II ciroular brush 
II brosse f. a 'oouronne oiroulaire. 9 

Raddampfer m. II paddle steamer II vapeur 
m. a roues. a) -schiffsmaschine f. II 
paddle steamer marine engine II maohine 
f. marine it vapeur a roues. 10 

Rad·deck n. (Sohiffb) II deok between 
the paddle-boxes II passerelle f. entre 
les tambours. a) -doppelgabel f. II front 
fork with stay rods II double fourohe f. 
a roue. b) -dreher m. II wheel turner II 
tourneur m. de roues. 11 

Raddruck m. II wheel pressure II pression 
f. exercee par la roue. a) zuliissiger - II 
admissible wheel load II charge f. ad
missi ble des roues. 12 

Raddurchmesser m. II wheel diameter II dia-
metre m. de roue. 13 

Rade f. (Pflanze) II cockle II nielle f. 14 
Radeinsetzer m. (Fahrrad) II cycle wheel 

fitter II monteur m. de roues pour 
velocipedes. 15 

Riider m. (Getreidesieb) II soreen; riddle; 
sifter; oorn sieve II crible m. 16 

Riider.abziehpresse f. II press for putting 
off wheels II presse f. a deoaler les 
roues. a) -aufziehpresse f. II press for 
putting-on wheels; wheel press II presse 
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f. a oaler les roues. b) -anI· nnd Ab· 
ziehpresse f. II wheel-mounting and dis
mounting press II pre sse f. it caler et a 
deoaler les roues. c) -fertigungsmaschine 
f. (Stellmaoher) II wheel making ma
chine II maohine f. pour la fabrication 
de roues. d) -friiserei f. II wheel milling 
shop II atelier m. de fraisage de roues 
au a fraiser des roues. 17 

Riiderfriismaschine f. II gear cutting 
machine; wheel milling machine II ma
chine f. a fraiser les roues; machine f. a 
fraiser au a tailler les engrenages. a) -
mit horizontalem Aufspannbolzen II gear 
cutting maohine with horizontal work
ing arbor II machine f. it tailler les 
engrenages cylindriques avec mandrin 
porte-piece horizontal. b) - mit ver· 
schiebbarem Aufspanntisch II gear out
ting maohine with adjustable (oircular) 
work table II maohine f. a tailler les 
engrenages cylindriques aveo table 
(oiroulaire) deplayable. c) nach dem 
Walzverfahren arbeitende - II gear 
hobbing machine; gear cutting (or hob
bing) machine cutting with hob worm II 
machine f. it tailler les engrenages oy
lindriques par fraise-mere developpante. 

. 18 
Riider.giellerei f. II wheel foundry II fon

derie f. de roues. a) -hobelmaschine f. II 
gear planing maohine II maohine f. it 
raboter les engrenages. b) - kasten m. II 
gear casing II oarter m. d'engrenage. c) _. 
klemme f . (Uhrm) II balanoe wheel pliers pI. 
II pince f. aux roues de rencontre. d) _. 
paar n. II pair of wheels II paire f. de roues. 
e) -pflug m.11 wheel plough II oharrue f. it 
roues. f) -presse f. wheel press II presse f. 
pour Ie oalage des roues. g) -putzerei f. II 
wheel cleaning shop II atelier m. d'ebar
bage des roues. h) -raupenkampfwagen 
m.1I hermaphrodite tank; half-track tank; 
wheel and track tank II char m. d'assaut 
it roues et chenilles; ohar m. de oombat 
composite; tank m. composite. i) -. 
schutzverdeck n. (Getriebe) II gear wheel 
guard II oage f. protectrioe pour l' en
grenage. k) -stollmaschine f. II gear slot
ting maohine II maohine f. it mortaiser 
les engrenages. 19 

Riideriibersetzung f. II gearing; gear II 
engrenage m. a) mehrfache - II multiple 
gearing II engrenage m. multiple. 20 

Riider.verdeckung f. (Getriebe) II cover of 
wheel gearing II couvre-engrenage m. 
a) -vorgelege n. 8. -iibersetzung. 
b) -walzwerk n. II wheel rolling mill II 
laminoir m. a roues. c) -wendegetriebe 
n. II reversing gear II mecanisme m. de 
renversement de marc he par engrenage. 

21 
Riiderwerk n. (Miihle; Getriebe) II gearing II 

engrenage m. a) - in gedriingter An. 
ordnung II gears pI. olosed together II 
mecanisme m. d'engrenages tres ramasse. 
b) konisches - II bevel gear II engrenage 
m. conique. 22 

Riiderziehpresse f. II bottom slide drawing 
press II pre sse f. a emboutir it table 
mobile. 23 

radfahren II to cyole; to bike; to ride a 
bioycle II aller it bioyclette; pedaler. 24 

Radfahrer m. II bioyclist II bicycliste m. 25 
Radfahrweg m. II cycling road; cycle 

path II route f. cyclable au de vela. 26 
Radfelge f. II wheel rim II jante f. de roue; 

sous-bandage m. 27 



Radfelgenhaken 

Radfelgen-haken m. II clinch or hook of 
rim II crochet m. de la jante. a) -montiir 
m. II feUoe driver II monteur m. de 
jantes. b) -starke f. II thickness of the 
rim II epaisseur f. de la jante. 1 

Rad-renster n. II wheel window; window 
of providence II fenetre f. rayonnante. 
a) -f1ansch m. II wheel flange II bourrelet 
m. ou mentonnet m. ou boudin m. ou 
rebord m. ou bride f. d'une roue. b) -
f1iigel m. II wheel vane II ailette f. de la 
roue. c) - fraserei f. 8. Raderfraserei. 2 

Radgabel f. II wheel fork II fourche f. de 
roue. a) -lager n. II wheel fork bearing II 
articulation f. de la fourche de roue. 3 

Rad-geleise n. 8. -spur. a) bewegliches 
-gestell n. II bogie; truck (A) II train m. 
(de roues) articule; bogie m.; truck m. 
b) -gieJlerei f. II wheel foundry II fon
derie f. dE" roues. c) -halter m. (Auto) II 
wheel carrier II porte-roue m. 4 

radial II radial II radial. a) - einstellen II 
to adjust radially II mettre en position f. 
radiale. b) -e Ausdehnung f. II radial 
expansion II expansion f. radiale. c) -e 
Beaufschlagung f. II radial admission 
II admission f. radiale. d) -e Expan
sion f. (Geschiitzrohr) II self-hooping; 
radial expansion 1/ autofrettage m. 5 

Radial-achslagergehause n. II radial axle
box housing II support m. de bOlte radiale 
d'essieu. a) -beanspruchungen fpI. nach
giebig widerstehen II to resist flexible 
radial stresses II resister elastiquement a 
efforts radiaux. b) -bohrmaschine f. :I 
radial drilling machine II machine f. a 
percer radiale; perceuse f. radiale. c) -
bohr- und Versenkmaschine f. II radial 
drilling and countersinking machine II 
machine f. radiale pour per~age et 
fraisage de trous en Iigne. d) -facher
motor m. II radial fan motor II moteur m. 
pour ventilateur radial. 6 

Radialstellung f. der Achsen zwangslaufig 
durch Kupplung vom Motorwagen aus II 
radial position of the axles forced by 
coupling bar of the motor car II orienta
tion f. radiale des essieux cornman dee 
par l'attelage de la voiture motrice. 
a) zwanglitufige - f. der Vorderachse II 
forced radial position of the fore-axle II 
orientation f. radiale commandlle du 
premier essieu. 7 

Radial-turbine f. II radial flow turbine II 
turbine f. radiale. a) -ziegelstein m. fiir 
Kamine II radial brick for chimneys II 
brique f. radiale pour cheminees. 8 

Radiator m. II radiator II radiateur m. 
a) Ofenrohr- II radiator for stove pipes II 
radiateur m. pour tuyaux de poille. 9 

Radiatoren-bohr, -fras- und Gewinde
schneidemaschine f. II radiator-section 
drilling, milling and tapping machine II 
machine f. a percer, fraiser et tarauder 
les elements de radiateurs. a) -form
maschine f. II moulding machine for 
radiators II machine f. a mouler les 
radiateurs. b) -fras- und Bohrmaschine 
f. II radiator milling and boring machine 
II machine f. a fraiser et a percer les 
elements de radiateurs. c) -gewinde
schneidmaschine f. II radiator tapping 
machine II machine f. a tarauder les 
elements de radiateurs. d) -verschrau
bung f. II radiator coupling II boulonnage 
m. de radiateurs. 10 

radieren (Grav) II to etch II graver it I 
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l'eau forte ou a pointe seche. a) - (mit 
Radiergummi) II to erase II gratter. 11 

Radierer m. II etcher II graveur m. a pointe 
seche ou a l'eau forte. 12 

Radiergummi m.; n. II eraser; rubber II 
gomme-grattoir m.; gomme f. a effacer. 
a) harter - II hard rubber II gomme f. 
dure. b) Schleirtrommel f. fiir - II 
grinding cylinder for erasers II tambour 
m. a polir la gomme a effacer. c) Tinten
II ink eraser II gomme f. it effacer l'encre. 
d) weicher - II soft rubber II gomme f. 
tendre. e) -hiilse f. II eraser cartridge II 
porte.gomme m. 13 

Radier-kunst f. II (art of) etching II gravure 
f. it l'eau-forte. a) -messer n. II eraser; 
penknife; erasing knife II grattoir m. 
b) -nadel f. (Grav) II flat or round 
scraper; drawing point; etching needle 
II echoppe f.; burin m. pour effacer; 
pointe f. (seche ) . c) -schablone f. II 
erasing shield II plaque f. a gommer. 14 

radierte Platte f. II etched plate; etching 
II estampe f. gravlle it l'eau-forte. 15 

Radierung f. II etched copper-plate; 
etching II gravure f. it pointe seche ou 
a l'eau forte. 16 

Radierwasser n. II erasing water II eau f. 
gra ttoire. 17 

Radikal n. (Chern) II radical !I radical m. 
a) -essig m. !I radical vinegar II vinaigre 
m. radical. 18 

radioaktiv II radioactive II radioactif. a) -es 
Gestein n. II radioactive mineral II mineral 
m. radioactif. b) -er Stoff m. II radio
active substance or matter II substance 
f. radioactive; matiere f. rayonnante. 19 

Radioaktivitat f. II radioactivity II radio
activite f. a) -s-Konstante f.1I radioactive 
constant I! constante f. radioactive. 20 

Radioaktivstoff m. 8. radioaktiver Stoff. 21 
Radio- 8. auch Rundfunk-. a) -apparat 

m. 8. -gerat. b) -einzelteil m. II ra-
dio component part II accessoire m. pour 
appareils ou pour postes a telegraphie 
sans fil. 22 

Radioempriinger m. II radio receiver II radio
recepteur m. a) - mit Kristalldetektor II 
radio receiver with crystal detector II ra
dio-recepteur m. it detection sur ga
lime. • 23 

Radiofonie f. I! radiophony II radiophonie 
f. U 

Radio-g .. riit n. II radio apparatus II appareil 
m. it radio. a) -goniometer n. II radio
goniometer; direction finder II radio
goniometre m. 25 

radiogoniometrische Ortung f. (Luftf) II di
rection finding by radiogoniometry I! 
reperage m. ou localisation f. radio
goniometrique. 26 

Radiogramm n. I! wireless message II radio 
m.; sans-fil m. 27 

Radiografie f. II radiography I! radiographie 
f. 28 

Radio-kampfwagen m. II radio tank; tank 
equipped with radio I! char m. a telegra
phie sans fil. a) -kompaJl m. I! radio 
or wireless compass II radio-boussole f.; 
boussolef. a telegraphie sansfiI. b) -kopf
bOrer m. II radio headphone II casque f. de 
radiophonie. c) -Iautsprecher m. II radio 
loud-speaker II haut-parleur m. pour ra
diophonie. 29 

Radiolit m. (Min) II mesotype; natrolite; 
feather-zeolite; soda mesQtype II meso
type m.; natrolithe m. 30 

Radreifenbiegemaschine 

Radio-ortungsgeriit n.1I radio direction fin
der II radio-chercheur m. de position. 
a) -riihre f. I! radio tube II lampe f. pour 
radiophonie. b) -telegrafie f. 8. auch 
drahtlose Telegrafie und Funkentele
grafie II radiotelegraphy II radiotele
graphie f. 31 

radiotelegrafisch II radiotelegraphic II radio
telegraphique. a) -eAnlagef. II radiotele
graphic plant II installation f. radioteIegra
phique. b) -er Bedienungstiseh m. II radio
telegraphic operating table II table f. de 
manipulation radiotelegraphique: c) -e 
GroBstation f. I! radiotelegraphic long 
distance station I! poste f. radiotelegra
phique de grande distance. 32 

Radiozubehiir n. II radio accessories pI. II 
pieces fpl. detac1ees pour appareils radio
phoniques. 33 

Radium n. II radium II radium m. a) -bro
mid n. II bromide of radium I! bromure m. 
de radium. b) -Ieuehtartikel m. II radium 
luminous article II article m. lumineux It 
base de radium. 34 

Radius m. II radius II rayon m.; demi
diamHre m. a) - der inneren Wiilbung II 
inside radius of dished ends II rayon m. 
interieur des fonds bombes. 35 

Radius-Iehre f. II radius gauge II gabarit m. 
pour les diff6rents rayons. a) -vektor m. 
II radius vector II rayon m. vecteur. 36 

Radizieren n. II evolution; extraction of 
roots II extraction f. de racines. 37 

Rad-kappe f. I! wheel boss cap; axle cap II 
chapeau m. de moyeu de roue. a) -kapsel 
f. 8. -kappe. b) -kasten m. I! wheel 
case or guard or box II couvre-roue m.; 
couvre-engrenage m. c) -korper m. I! 
wheel body I! corps m. de roue. 38 

Radkranz m.1! (wheel) rim; (wheel) flange I! 
bourrelet m.; mentonnet m.; jante f. 
(de roue); anneau m. ou rebord m. 
d'une roue. a) -breite f. II width of wheel 
rim II largeur f. de jante. b) -reifen m. 
8. Radreifen. c) -walzwerk n. II rim 
(rolling) mill II laminoir m. a jantes. 39 

Rad-lenker m. (Schiene) II check or guard 
rail II contre-rail m. a) -macher m. 
(Wagenb) II wheeler II constructeur m. 
de roues de voitures. b) -maschine f. fiir 
Stellmacher II wheelwright machine II ma
chine f. a roue pour charrons. 40 

Radnabe f. II wheel boss or hub (A); 
(wheel) nave II moyeu m. (de roue). a)
des Sehaufelrades II paddle wheel boss II 
tourteau m. d'une roue a aubes. 41 

Radnaben-bohrbank f. II wheel boss boring 
mill II tour m. vertical a aleser les moyeux. 
a) -bohrer m. (Arbeiter) II wheel boss 

. mortising machine hand II mortaiseur m. 
de moyeux. b) -drechsler m. II nave tur
ner; wheel boss turner I! tourneur m. de 
moyeux. 42 

Radreif m. 8. Radreifen. a) -eisen n. II 
tire iron I! fer m. de bandage. 43 

Radreifen m. I! tire; tyre II bande f. au 
bandage m. au cercle m. de roue. a) an
gegossener - I! tire cast on II bandage m. 
venu de fonte avec la roue. b) aulge
schrumpfter - II tire shrunk-on I! bandage 
m. embattu. c) nahtIoser - II seamless or 
weldless tire II bandage m. de roue sans 
soudure. d) den - mittels Sprengringes 
sichern II to fasten the tire by spring 
ring or by retaining ring II agrafer Ie 
bandage. 44 

Radreifen-ansatz m. (Eisenb) II lip of tire II 
talon m. du bandage. a) -biegemaschine 



Radreifendrehbank 

f. II tire bending machine II machine f. 
it cintrer les bandages. b) -drehbank f. II 
(wheel) tire lathe II tour m. pour bandages 
(de roues). 1 

Radreifenpresse f. II tire (shrinking) press II 
presse f. it caler les bandages. a) hydrau. 
Hsche - II hydraulic tire press II presse f. 
hydraulique pour Ie calage des bandages. 2 

Radreifen.profil n., normales II standard 
tire section or section of tire II profil m. 
normal du bandage. a) -schmied m. II 
tire or tyre smith II forgeur m. de cercles 
de roues. b) -schweiJler m. II tire welder II 
soudeur m. de bandages. 3 

Radreifensicherung f. II tire fastening; se
curing the tire II fixation f. de ou du banda
ge. a) - mittels durchgehender Schrauben 
II fastening the tire by means of through
bolts II fixation f. au moyen des boulons 
traversants Ie bandage. b) - mittels 
zweier Klammerringe II tire fastening by 
double lip retaining ring II fixation f. de 
bandage au moyen d'un cercle it double 
agrafage. c) - mittels zweier Klammer· 
ringe und Nieten II fastening tires by 
retaining rings on both sides and rivets II 
fixation f. de bandage par cercle it double 
agrafage et rivets. d) - mittels zweier 
Klammerringe und Untergriff und Nieten 
II tire fastening by double lip retaining 
ring, single flange and rivets II attache f. 
de bandage au moyen d'un cercle it 
double agrafage, d'un talon et de rivets. 
e) - mittels Kopfschrauben II tire fastening 
by set screws II fixation f. de bandage 
par broches filetees. f) - mittels SchHeJl· 
ringes II ring tire fastening II fixation f. 
de bandage par cercle it simple agrafage. 
g) - mittels Sprengringes II tire fastening 
by spring ring II fixation f. de bandage 
par agrafe annulaire. h) - mittels Un· 
tergriffs und eines Klammerringes II tire 
fastening by single flange and one re
taining ring II fixation f. de bandage par 
cercle de retenue d'un seul cote et par 
talon. i) - mittels Untergriffs und Kopf. 
schrauben II tire fastening by single flange 
and set screws II fixation f. de bandage 
par talon et par broches filetees. 4 

Radreifen·sonderstahl m. II special tire steel 
II acier m. special pour bandages. 
a) -stauchmaschine f. II upsetting ma
chine for tires II machine f. it comprimer 
les bandages. b) -walzwerk n. II tire 
(rolling) mill II laminoir m. it bandages. 
c) -zentriermaschine f. II machine for 
centering the tires II machine f. it centrer 
les bandages. 5 

Rad.ring m. eines Schaufelrades II paddle 
wheel ring II cercle m. de roue d'une 
roue it palettes. a) -rohling m. (Met) II 
wheel blank II ebauche f. de roue. 6 

Radsatz m. (Eisenb) II wheel set; set of 
wheels II train m. de roues; essieu m. 
monte. a) AuJlenlager- II set of wheels 
for outside bearings II essieu m. monte 
pour bOltes it graisse exterieures. b) Ein· 
stell- II movable wheel set II essieu m. 
monte mobile. c) Innenlager- II set of 
wheels for inside bearings II essieu m. 
monte pour boites it graisse interieures. 
d) radiale Einstellung der Radsatze II 
radial position of sets of wheels II orien. 
tation f. radiale des essieux montes. 
e) Lokomotiv- II locomotive wheel set II 
essieu m. monte pour locomotives. f) -
normaler Bauart II standard wheel set II 
essieu m. monte normal. 7 
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Radsatz·bearbeitungsmaschine f. II wheel 
set working machine II machine f. pour 
travailler les trains de roues. a) -dreh· 
bank f. II wheel set lathe II tour m. pour 
trains de roues ou pour essieux montes. 
b) -herstellungsmaschine f., hydraulische 
II hydraulic wheel- set making ma
chine II machine f. hydraulique pour fa
briquer des trains de roues. c) -werkstatt 
f. II turning shop for mounted wheels II 
atelier m. de tours pour essieux montes. 8 

Rad·schaltung f. II wheel escapement II 
echappement m. it roue. a) -schaufel f. 
(Schiffb) II paddle board; float of paddle 
wheel II aube f. it palettes; aube f. ou 
pale f. de la roue. 9 

Radscheibe f. II disk wheel centre; wheel 
disc or disk II centre m. de roue it disque; 
disque m. de roue. a) gewalzte - II 
rolled disk wheel centre II centre m. de 
roue it disque lamine. b) hOlzerne - II 
wooden disk wheel centre II centre m. de 
roue it disque en bois. c) - von wellen· 
formigem Querschnitt II disc of the wheel 
representing in section an undulating 
line II roue f. en forme de disque dont 
la section transversale presente une 
ligne it ondulation. 10 

Radscheiben-presse f. II wheel disk press II 
pre sse f. pour disques de roues. a) -walz· 
werk n. II wheel disk mill II atelier m. 
de laminoir it disques de roues. 11 

Rad·schmiede f. II wheel forge II forge f. 
de roues. a) -sitz m. II wheel seat or fit 
II portee f. de calage (du moyeu). 12 

Radspeiche f. II wheel spoke II rais m. ou 
rayon m. ou croisillon m. de roue. a) hoh· 
Ie - II tubular spoke II rais m. creux. 13 

Rad·speichenmacher m. II spoke maker II 
ouvrier m. en rayons. a) -spur f. II wheel 
track; rut II orniere f. b) -spurkranz m. 
II wheel flange or rim II rebord m. ou 
jante f. de roue. 14 

Radstand m. II wheel base II empattement 
m.; ecartement m. (des roues). a) Dreh· 
gestell n. ffir beliebigen - II truck of 
any wheel base II bogie m. d'ecartement 
des roues quelconque. 15 

Radstern m. II star of spokes; spoke wheel 
centre; wheel spider II centre m. de roue 
(11 rayons); etoile f. du moyeu; etoile f. de 
roue. a) - ffir Lokomotiv· und Tender· 
radsiitze II wheel center for sets of loco
motive and tender wheels II centre m. de 
roues pour des essieux montes de loco
motives et de tenders. 16 

Rad·sturz m. Ii dish or splay of wheel I! ecu
anteur m. a) -verblendscheibe f. II wheel 
disk or disc II couvre-rayons m. de roue; 
disque m. de blindage pour roues. b) _. 
welle f. (Raddampfer) II paddle shaft II 
arbre m. de roue. 17 

Radzahn m. II tooth; cog tooth; cog (of 
a wheel) II dent f. de roue ou d'engrenage. 
a) die Radzahne mpl. abbrechen II to 
strip the teeth of wheel II casser les dents 
mpl. de roue. b) - ausHolz II wooden wheel 
tooth II dent f. d'engrenage en bois. 18 

Radzahnabrundfrasmaschine f. II tooth 
chamfering machine (for toothed wheels) 
II machine f. it faire les entrees de dents 
(des roues dentees). 19 

Radzirkel m. (Wagenb) !! break II temple 
m. W 

raUen, Flachs m. II to ripple flax II dreger 
ou egruger ou greger Ie chanvre. 21 

Raffinadezucker m. II refined (loaf) sugar 
II sucre m. raffine. 22 

Rahmen 

Ralfinationsanlage f. 8. Raffinieranlage. 23 
Raffinat·kupfer n. II refined or tough-pitch 

copper II cuivre m. raffine ou fin. a) _silo 
ber n. II refined silver II argent m. raffine. 

24 
Raffinerie f. II refinery II raffinerie f.; 

finerie f. a) Zucker- II sugar refinery II 
raffinerie f. de sucre. 25 

Raffinieranlage f.11 refinery plant II installa
tion f. deraffinerie; raffinerief. a) 01-11 oil 
refining plant II installation f. de raffine
rie de l'huile. b) Petroleum- II petroleum 
refining plant II installation f. de raffine
rie de petrole. c) Tran- II fish-oil refining 
plant II installation f. de raffinerie d'huik 
de poisson. d) - ffir vegetabilische Ole II 
refining plant for vegetable oils II in
stallation f. de raffinage d'hniles vege
tales. 26 

raffinieren (Roheisen) II to refine II mazer; 
raffiner; affiner. a) - (Zuck) II to refine 
II raffincr . b) den Stahl m. - II to refine 
the steel II corroyer 011 raffiner I' acier m. 

27 
Raffinieren n. II refining II raffinage 

m. a) - des Stahls II refining of steel II 
affinage m. d'acier. 28 

Raffinier·feuer n. (Met) il refining furnace 
II fourneau m. de finerie ou de raffinerie. 
a) -of en m. (Met) II refining furnace I! 
four m. d'affinage. b) -speise f. (Met) 
II refined speiss II speiss m. raffine. 29 

raffiniert·es Roheisen n. II refined pig II 
fonte f. mazee. a) -er Stahl m. II refill<'d 
steel II acier m. affine. b) -er Zucker m. 
II refined sugar II sucre m. raffine. 30 

Raffinierung f. II refining !I raffinage m. 
a) - bleihaltigen Kupfers II refining of 
copper containing lead Ii raffinage m. du 
cuivre contenant du plomb. 31 

Raffinierungskosten pI. II refining charges 
pI. II frais mpl. de raffinagc. 32 

Raffinor m. (Pap) II finishing machine II 
raffineur m. 33 

Rahe f. II yard II vergue f. a) groJle - :1 
main yard II grande vergue f. b) die -n 
fpl. zutakeln II to rig the yards II capeler 
ou garnir ou greer les vergues fpl. 34 

Rahe·bandsel n. II roband; rope-band II 
raban m. d'envergure. a) -segel n. II 
square sail II voile f. carree. b) -takel n. 
II jear; jeer II drisse f. des basses vergues. 

35 
Rahm m. II cream II creme f. (de lait). 

a) konservierter - !I preserved cream II 
creme f. conservee. 36 

Rahmbildung f. II formation of cream !I 
formation f. de creme. :n 

Riihmchen n. (Buchdruckerpresse) II fris
kct; frisket griper Ii frisquette f. a) das 
- ausschneiden II to cut out the frisket II 
tailler ou decouper la frisquette. 38 

Rahmeis n. II ice cream II creme f. glacee. 
a) -fabrik f. II ice cream factory II fabri
que f. de creme glacee. 39 

Rahmeisen n. (Buchdr) II chase bar II regIe 
f. de fer. 40 

rahmen II to cream; to skim II ecremer. 41 
Rahmen m. (Auto; Wagenb) II frame II 

chassis m. a) - (Bilderrahmen) II frame 
II cadre m. b) - (Druckform) II chase II 
chassis m. c) - (1\1asch) II frame; framing 
II bati m.; cadrt' m.; chassis m. d) -
(Schuhm) II frame il trepointe f. e)
(SeIbstanschl) II slH'lf II baio f. f) auf· 
klappbarer - (Schreibm) II hinged frame 
II cadre m. reversible. g) iiuJlerer -
(1\1asch) II outside frame II chassis m. 



Rahmen 

exterieur. h) Doppel- (Auto) II double 
frame II chassis m. double. i) Drahte - II 
wire frame II chassis m. arme. k) eckiger 
- des Eisenbahnwagens II angular frame 
of the wagon II chassis m. rectangulaire 
du wagon. I) Fahrrad- II frame of a cycle 
II cadre m. d'un cycle. m) Feder- II 
spring frame II cadre m. a ressorts. 
n) fester - II fixed frame II cadre m. fixe. 
0) Filter- II filter frame II cadre m. de 
filtre. p) Gatter- II saw frame II chassis 
m. ou cadre m. de scie. q) gebogener -
II curved frame II chassis m. courbe. 
r) aus einem Stiick gebogener - II frame 
bent of one piece II cadre m. courbe 
d'une seule piece. s) gekriipfter - (Auto) 
II dropped frame IIchassis m. coude. t) ge
nieteter - (Auto) II riveted frame II chassis 
m. rivete. u) Gold- II gold frame II cadre 
m. dore ou en or. v) gulleiserner - II cast 
iron frame II biiti m. en fonte. w) Haupt
II main frame II cadre m. ou bati m. prin. 
cipal. x) Hilfs- (Auto) II sub·frame II 
faux-chassis m. y) holHindischer - II 
Dutch case or frame II chassis m. hollan
dais. z) HoIz- (Auto) II wooden frame II 
chassis m. en bois. 1 

a) innerer - (Masch) II inside frame II 
chassis m. interieur. b) - aus kalt ge
walztem Stahl (Schreibm) II frame of cold 
rolled steel II biiti m. en acier lamine a 
froid. c) - des K1aviers II piano frame II 
barrage m. ou chassis m. du piano. 
d) kleiner - (Buchdr) II small chase II 
ramette f.; petit chassis m. e) Kurven
(Eisenb) II curve frame II chassism.devoie 
courbe. f) - aus lackiertem Eisen II ja. 
panned iron frame II chassis m. en fer 
laque. g) - einer Lokomotive II frame of 
a locomotive II supports mpl. ou chassis 
m. ou cadre m. d'une locomotive. h) 
- ohne Mittelsteg (Buchdr) II chase 
without long cross II ramette f.; chassis 
m. sans barre. i) ovaler - II oval frame II 
cadre m. oval. k) - aus Pappe II card
board frame II cadre m. en carton. 
I) Rohr- II tubular frame II chassis m. 
tubulaire. m) auf Rollen laufender -
(Schreibm) II frame carried on rollers \I 
cadre m. marchant sur galets. n) - einer 
Sage (Sagemaschine) II saw frame II 
chassis m. ou cadre m. d'une scie. 
0) Schacht- (Bergb) \I shaft frame \I 
cadre m.pour Ie coffrage des puits 
des mines. p) - des Schiebers \I frame 
of the slide \I guide m. du tiroir. q) Sieb
l! sifting frame II cadre m. de tamis. 
r) - aus gepreBtem Stahlblech (Auto) 
II pressed steel frame II chassis m. en 
tOle d'acier emboutie. s) starrer - II 
rigid frame II bati m. rigide. t) - eines 
Stollens II gallery frame II chassis m. d'une 
galerie de mine. u) versteifter - (Auto) II 
trussed frame II chassis m.renforce. v) Ver
schalungs- (Bergb) II shaft frame II cadre 
m. pour Ie coffrage des puits des mines. 
w) viereckiger - m. einer Tischlerpresse II 
square frame of a joiner's press \I chassis 
m. d'une pre sse de menuisier. x) Vor
der- II front frame II chassis m. avant. 
y) Zwischen- (Auto) \I subframe \I 
faux-chassis m. 2 

Rahmen m. 8. Rahmenstiick der Fach-
wand. 3 

Rahmen-antenne f. II aerial frame; 
frame or loop antenna; loop (A) 
II collecteur m. sur cadre; antenne 
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f. a cadre. a) -aufhangung f., Elektro
motor m. mit II frame supported elec
tric motor II moteur m. electrique 
suspendu au chassis. b) -ausschnitt m. II 
frame opening \I decoupure f. du chassis. 
c) -biegepresse f. II frame bending press II 
presse f. a cintrer les chassis. d) -blech n. 
II frame plate II tOle f. pour chassis. e) -
durchfederung f. II elasticity of frame II 
elasticite f. du chassis. f) -empfang m. 
(Funkw) II frame receiving II reception f. 
sur cadre. g) -fachwerk n. \I trussed 
frame II chassis m. en cadre. 4 

Rahmenfilterpresse f. II frame filter press II 
filtre-presse m. a cadres. a) - mit ein
facher Auslaugung unter LuftabschluB II 
frame filter press with lixiviation and 
with exclusion of air. II filtre-presse m. 
a cadres avec lessivage et a l'abri d'air. 
b) - mit seitlicher doppeltperfekter 
Auslaugung unter LuftabschluB II frame 
filter press with double perfect lateral 
lixiviation and with exclusion of air II 
filtre-presse m. a cadres a lavage double 
parfait lateral et a l'abri d'air. 5 

Rahmen-formel f. II formula relating to 
rigid system II formule f. relative aux 
systemes rigides. a) -gestell n. II frame 
II biiti m.; chassis m. b) -halfte f. Ii half 
of frame II moitie f. de chassis. c) -holz 
n. II framing timber II boism. pour chassis. 
d) -Ieder n. II welt(ing) leather; welting II 
contrefort m. e) -Ieiste f. \I moulding for 
frames II baguette f. d'encadrement; 
tringle f. pour cadres. f) -Iuftleiter m. 
(Funkw) II loop (A); aerial frame II 
antenne f. a cadre. g) -macher m. 
(KIa vier) II frame maker II barragier m. 
h) -maschine f. (Tuchf) II tentering 
maschine II rameuse f. i) -platte f. 
(Sammler) II frame plate II plaque f. a 
cadre. 6 

Rahmenpresse f. II frame press \I pre sse f. 
a cadre ou a longeron. a) hydraulische -
II hydraulic frame press II presse f. hy
draulique a emboutir les elements 
de chassis. 7 

Rahmenrohr n. \I frame tube II tube m. 
de cadre. 8 

Rahmensage f. II frame·saw II scie f. a 
cadre a) Furnier- II veneer frame saw 
II scie f. de placage a cadre. 9 

Rahmen-saule f. II bearing column II cadre 
colonne f. a) -schenkel m. II frame piece 
II partie f. du cadre. b) -schere f. II frame 
shears pI. II cisaille f. a guillotine . c) -
schuh m. II welt stitched shoe II chaussure 
f. cousue-trepointe. d) -stollmaschine f. 
II frame slotting machine II mortaiseuse f. 
pour longerons. 10 

Rahmenstiick n. II frame piece II partie f. 
du cadre. a) - der Fachwand II capping 
piece; coping plate II poitrail m.; chape f.; 
chapeau m. de cloison. b) - an einer 
gestemmten Tiir II frame piece of a 
framed door II membrure f. d'une porte 
a panneaux. c) ob~res - (Schleuse) II 
top cross piece II entretoise f. superieure. 
d) stehendes - II stile of a frame II mon
tant m. de cadre. 11 

Rahmen-stuhl m. einer Tiir \I framing of 
a door II cadre m. ou encadrement m. 
d'une porte. a) -stiitze f. II support of 
the frame II support m. du chassis. b) -un
terzug m. (Auto) II trussing of the frame II 
renforcement m. du chassis. c) -verbin
dung f. (Auto) II frame connection II joint 
m. ou raccord m. du chassis. d) -vergolder 

Ramme 

m. II frame gilder II doreur m. de cadres. 
e) -versteifung f. II stiffening of the 
frame II renforcement m. du chassis. 
f) -wange f. (Lok) II frame plate; main 
side frame II longeron m. g) -werk n. 
einer Tiir II frame of a door II bati m. 
d'une porte. 12 

Rahm-holz n. einer Fiillung II framing of 
a panel II bati m. des panneaux. a) -
leiste f. II frame bead II baguette f. de 
cadre. b) -maschine f. und Lufttrocken
maschiue f. (Web) II tentering and air 
drying machine II rameuse-secheuse f. 
a air. c) -reiter m. (Molkerei) \I cream 
ripener II appareil m. a fermentation de 
la creme. d) -vorwarmer m. II cream 
heater II rechauffeur m. pour creme. 13 

Rainfarn-kraut n. II tansy herb II herbe f. 
de tanaisie. a) -iiI n. II tansy oil II 
essence f. de tanaisie. 14 

Rakel f. (Zeugdr) II doctor; ductor II racle 
f.; doctor m. a) -lineal n.11 doctor rule II 
regIe f. pour la racIe. b) -messer n. II 
doctor blade II lame f. de racle. 15 

Raketchen n. (Bergb) II fuzze; fuze; reed; 
spire II fusee f. 16 

Rakete f. II rocket II fusee f. a) - fiir Fahrt 
und Flug II rocket for tour and flying II 
fusee f. volante pour la route et Ie vol. 
b) Leucht- II rocket light-ball II fusee f. 
lumineuse ou d'eclairage. 17 

Raketen-f1ugzeug n. II rocket-propelled 
(air)plane or space-ship; plane propelled 
by liquid rocket \I avion m. a reaction; 
avion-fusee m. a) -form f. II rocket 
mould II moule m. de fusee. b) -gerat n. 
fiir Rettungswesen II rocket apparatus 
for life saving II canon m. porte-amarre. 
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Raketenhiilse f. II rocket case II cartouche 

m. de fusee; gobelet m. a) eiserne - II 
sheet-iron rocket case II cartouche m. 
de la fusee en tOle. 19 

Raketen-hiilsenpapier n. II rocket paper; 
rocket-case paper II papier m. a car· 
touches de fusees. a) -problem n. II 
rocket problem II probleme m. des 
fusees volantes. b) -rute f. II rocket 
stick II baguette f. de direction; pana
ceau m. c) -satz m.\I rocket composition 
II composition f. fusante. d) -stab m. 
8. -rute. e) -stock m. 8. -form. f) -
wagen m. (Seew) II rocket carriage \I 
caisson m. roulant a. fusees. g) -zei
chen n. \I rocket or flare signal II signal 
m. de fusee. 20 

Rakett n. \I racket II raquette f.; battoir 
m. de paume. a) -macher m. II racket 
maker II raquetier m. 21 

Ramie f. II China grass; ramie or rhea 
fiber II ramie f. a) -bleichung f. II ramie 
bleaching II blanchiment m. de la ramie. 
b) -faser f. II China grass; ramie or rhea 
fiber II ramie f. c) -garn n. II ramie yarn 1\ 

fiI m. de ramie. d) -spinnerei f. (Tatig
keit) II ramie or China-grass spinning II 
filature f. de ramie. 22 

Ramm-arbeit f. II pile driving; piling II 
battage m. de pieux; pilotage m. a) -
bar m. II rammer; rammer log; ram; 
tup; ram block; monkey \I mouton m.; 
billot m. de batte; belier m. b) -block 
m. 8. -bar. 23 

Ramme f. (Bauw) II pile driver; ramm
ing or pile-driving machine; ram; ram
mer \I sonnette f.; batte f.; mouton m. 
a) - (Pflast) II beetle; paving hammer 
or rammer II hie f.; demoiselle f. b) 



Ramme 

Dampf- II steam ram; steam pile dri
ver II sonnette f. ou mouton m. a va
peur. c) Hand- II hand rammer II mou
ton m. a bras. d) Zug- II hand pile 
driver II sonnette f. a tiraude. 1 

Rammeln n. von Giingen (Bergb) II junc
tion of lodes II rencontre m. de fUons. 2 

rammen, die Erde II to ram or to beat-down 
the earth II battre ou damer ou corroyer 
la terre. 3 

Rammen n. der Pliihle II pile driving; 
piling; beating or driving-down of piles 
II pilotage m. 4 

Rammenschwelle f. (Wasserb) II sill of 
pile driving engine II semelle f. de son
nette. 5 

Ramm-jungfer f. (Wasserb) II pile block II 
faux-pieux m.; faux-pilot m. a) -klotz 
m. II ram block; rammer; rammer log; 
monkey II mouton m.; belier m.; billot 
m. de batte. b) -knecht m. II pile-block II 
faux-pilot m.; faux-pieux m. c) -tau n. II 
lifting rope II cable m. de sonnette. 
d) -tiefe f. eines Pfahles II ramming
depth of a pile II ficMe f. d'un pieu. 6 

Rampe f. II elevated approach; ramp II 
rampe f. (d'acces). a) - (Glasf) II tear II 
larme f. b) Lade- II loading platform II 
plate-forme f. de chargement. c) trag
bare - II movable ascent II rampe f. 
roulante. 7 

Rampen-beleuchtung f. II foot lights pI. II 
eclairage m. de rampe. a) ein Paar n. 
-spitzen fpl. II a pair of ramp points II 
une paire f. de rampes fpl. d'acces. 8 

Rampfzange f. II shingling or large tongs pI. 
IIlouperesse f.; ecrevisse f.; cingleresse f. 9 

ramponiert II damaged; injured; bulged II 
avarie_ 10 

Ramschware f. II job ar junk goods pI.; 
oddments pI. II marchandises fpl. de re
but; camelote f. 11 

Rand m. II edge; border; rim II tranche f.; 
bord m.; bordure f. a) - (Bauw) II cant; 
edge; arris II carne f.; arete f.; tranche f. 
b) am - befindlich (Buchdr) II marginal II 
marginal. c) angestauchter - II staved 
end II bord m. refoule. d) bis zum - II 
up to the edge Iljusqu'au bordm. e) -eines 
Buches II margin of a book II marge f. 
d'un livre. f) eingelassener - II faucet 
joint II couture f. It clin. g) gefriister - II 
milled or curled border II fraisure f. 
h) geriefter - II milled edge II bord m. 
molet(t)e. i) gewebter - des Segeltuches II 
selvage of canvass II lisiere f. ou lis m. de 
la toile It voiles. k) - eines Hutes II brim 
of a hat II retroussis m. au bord m. d'un 
chapeau. I) - einer Kaliberwalze II flange 
of a grooved roll II rebord m. au collier m. 
d'un cylindre calibre. m) - einer Miinze II 
edge of a coin II tranche f. d'une mon
naie. n) - des Papierbogens II margin of 
the paper sheet II marge f. de la feuille de 
papier. 0) - eines Tagebaues II ridge of an 
open working II crete f. d'une exploita
tion It ciel ouvert. p) umgekrempelter -
(Met) II flanged rim II bord m. bride ou 
epaule_ 12 

Rand-auslosung f. (Buchdr) II marginal 
release II debloquage m. des marges. 
a) -bemerkung f. (Buchdr) II marginal or 
side note; marginal gloss II glosse f. ou 
note f. marginale; manchette f. b) -eoke 
(Kristall) II basal or lateral solid angle II 
angle m. ou sommet m. lateral. 13 

Riindeleisen n. (Holzbearb) II knurling 
iron; knurl; nurl II molette f. a) - eines 
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Riindelwerkes II knurl of a knurling 
machine II molette f. d'une machine It 
moletter. 14 

Riindel-gabel f. II nurling or knurling 
tool II porte-molette m. a) -maschine f. II 
knurling machine II moletteuse f. 15 

riindeln II to rim; to edge; to border; 
to knurl; to nurl II molet(t)er; mettre 
des bords mpl. It .•. a) - (Miinzw) II to 
mill II cordonner. 16 

Riindel-rad n. II knurling wheel II molette 
f. a) -scheibe f. 8. -rad. 17 

Riindelschraube f. II knurl screw II vis f. 
molet(t)ee. a) - mit Schlitz II knurl screw 
with slot II vis f. molet(t)ee fendue ou 
avec fente. 18 

Riindelung f. einer Miinze II engrailed ring 
round a coin; impression on the edge of 
a coin; milled edge of a coin II cordon 
m. d'une monnaie. 19 

Riindel-werk n. (Miinzw) II milling ma
chine II machine f. It cordonner ou It tran
che. a) -werkzeug n. II knurling tool; 
knurl; nurl II outil m. a molet(t)er; mo
lette f. 20 

Riinder-maschine f. (Textil) II ribbing 
machine II machine f. It bords-cotes. 
a) -niiher m. (Schneid) II cuff sewer II 
couseur m. au surjeteur m. de pare
ments. b) -strumpf m. II ribbed hose II 
bas m. It cote. c) -stuhl m. II rib-top 
frame II metier m. (ribbing) pour bords
cotes. 21 

Rand-fassung f. einer Brille II spectacle rim 
mount II monture f. d'une lunette. a) -
f1iiche f. (Kristall) II lateral face II face f. 
laterale. b) -garung f. II rim fermentation 
II fermentation f. peripherique (ayant lieu 
sur les bords). c) -glosse f. II commen
tation; marginal or side note II glosse f. 
ou note f. marginale; manchette f. d) -
hemmung f. (Schreibm) II marginal stop II 
butee f. marginale. e) -kante f. (Kristall) 
II lateral edge II arete f. de la base; arete 
f. laterale. 22 

Randleiste f. II cornice; rubbing strip II 
moulure f.; lisse f. aretiere; rebord m.; 
liteau m. a) - der Unterlagsplatte 
(Eisenb) II shoulder of the tie plate II 
rebord m. de la selle d'appui. 23 

randlos-e Brille f. II rimless spectacle II lu
nette f. It verres nus. a) -es Gestell n. 
(Brille) II rimless holder II monture f. sans 
cercle. b) -er Klemmer m. II rimless 
folder II pince-nez m. It verres nus. 24 

Rand-punkt m. II marginal point II point m. 
marginal. a) -schiene f. II lining rail II 
rail m. de bordure. b) -schleifer m. 
(Glasf) 1/ crimper II fletteur m. 25 

Randsomholz n. (Schiffb) 1/ fashion piece 1/ 

estain m. 26 
Rand-spannung f. II edge stress II tension f. 

au bordo a) -steller m. (Schreibm) II 
marginal stop II margeur m. b) -strahl m. 
(Opt) II marginal ray II rayon m. marginal. 
c) -verbindung f. II faucet joint II couture 
f. It clin. d) -versteifung f. II straightened 
border 1/ bord m. renforce. 27 

Randv!'rzierung f. (Buchdr) II border; 
flourish; printer's flower 1/ bordure f.; 
vignette f. a) - einer Miinze II impression 
of the edge of a coin II cordon m. d'une 
monnaie. 28 

Rand-wirbel m. II boundary or tip (A) vor
tex II tourbillon m. de bordo a) -zeich
nung f. II marginal or border drawing II 
dessin m. du bordo 29 

Rasen 

Rang m. (Schiff) II rate II rang m. a) -
(Theater) II row of seats II galerie f.; 
rang m. 30 

Rangier- 8. auch Verschiebe-. a) -anlage f. 
II shunting installation II installation f. 
de manceuvre ou de tirage. b) -bahnhof 
m. II shunting station; marshalling yard II 
gare f. de triage ou de manceuvre. 
c) -draht m. (Fernm) II jumper wire II 
fil m. volant. 31 

rangieren II to shunt (a train); to switch II 
manceuvrer (les trains); trier; operer des 
manceuvres fpl 32 

Rangierer m. (Eisenb) II gangman II homme 
m. d'equipe. a) - (Bergb) II wagon shun
ter; truck setter II avanceur m. de wa
gons. 33 

Rangier-gleis n. II shunting or arranging 
track II voie f. de service ou de for
mation des trains. a) -karren m. II 
shunting trolley II wagonnet m. de ma
nceuvre. b) -lokomotive f. II switching or 
shunting locomotive II locomotive f. de 
manceuvre. c) -vorrichtung f. II shunting 
installation II installation f. de manceuv
rer les trains. d) -winde f. II shunting 
winch II treuil m. de manceuvre. 34 

rank (Schiff) II crank; sick II jaloux; 
faible du cote; volage. a) - unter Segeln 
npl. sein II to be crank with sails pI. II 
porter mal les voiles fpl. 35 

Rankheit f. II crankness II jalousie f. 36 
ran zig II rancid II rance. a) - werden II to 

grow rancid II rancir. b) -e Butter f. II 
rancid butter II beurre m. rance. 37 

Ranzigkeit f. II rancidity II rancidite f. 38 
Raphia f. II raffia II raphia m. a) -bast m. II 

raffia bast II ecorce f. de raphia. 39 
Rapier n. II rapier II rapiere f. 40 
rappieren, den Schnllpftabak m. II to 

grind the snuff II pulveriser ou raper Ie 
ta bac It priser. 41 

Rapport m. (Buchdr) II adjusting of the 
forms II rapport m. a) - (Web) II repeat
ing; round of pattern II repetition f. ou 
rapport m. du dessin. 42 

Rapport-punkt m. (Tap) II guide mark II 
point m. de repere. a) -stilt m. (Tap) II 
guide pin; pin point; pitch mark II 
repere m. 43 

Rapputz m. II rough-cast or plastering II 
crepi m.; gobetage m. 44 

Raps m. II rape; rape-seed; colza II colza 
m. a) rotbliihender - II dame's violet; 
julian II julienne f. 45 

Raps-miihle f. II colza or rape mill II 
moulin m. It colza. a) -01 n. II rape(-seed) 
or colza oil II huile f. de colza. b) -same 
m. II rape-seed II graine f. de colza. 46 

Raritiit f. II scarcity; rarity II rarete f.; 
curiosite f. 47 

rasch abbindender Zement m. II quick 
setting cement II ciment m. It prise 
rapide. 48 

rasch-er Satz m. (Feuerw) II common fuze 
composition; meal-powder composition 
II composition f. vive. a) -e Temperatur
iinderung f. II rapid change of tempe
rature II variation f. rapide de la tempe
rature. 49 

Raschel f. (Web) II double rib loom II 
metier m. Rachel. 50 

Raschheit f. II quickness; promptness II 
promptitude f.; celerite f. 51 

Rasen m. II sward; turf; lawn; sod II gazon 
m. a) mit - belegen II to sod II gazonner. 
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Rasenarbeit 

Rasen-arbeit f. II sodding; sod-work II 
gazonnage m. a) -bekleidung f. II sod 
revetment; sod-work II gazonnement m.; 
revetement m. en gazons. 1 

Rasenbleiche f. (Vorgang) II grass or sun 
bleaching II blanchiment m. sur pre. 
a) - (Ort) II bleach field or green; 
bleaching ground; bleaching meadow 
or plot II blanchisserie f.; blancherie f. 2 

Rasendecke f. einer Wiese II sward of a 
meadow II gazon m. d'un pre. 3 

Raseneisenerz n. II bog or meadow or 
swamp ore; limonite II limonite f.; fer 
m. limoneux. a) -grube f. II limonite 
mine II mine f. de fer limoneux. 4 

Rasen-hacke f. II sod lifter IIleve-gazon m.; 
picoche f. aux gazons. a) -heber m. 
8. -hacke. b) -Iiiuler m. (Bergb) II 
superficial lode II coureur m. de gazon. 
c) -Ieger m. II builder of sod work II 
gazonneur m. d) -maher m. 8. -mah
maschine. e) -mahmaschine f. II lawn 
mower; grass mowing machine II fau
oheuse f. ou tondeuse f. de gazon. 
I) -platz m. II bowling green; grass plot; 
lawn II boulingrin m.; pelouse f. g) -
pflug m. II paring or sod or turf plough; 
sward cutter II charrue f. it peler; degazon
noir m. h) -schneidmaschine f. 8. -mah
maschine. i) -sprenger m.11 appliance for 
grass-plot watering II appareil m. 
d'arrosage de pelouses. k) -sprengung f. 
II watering the lawn II arrosage m. de 
pelouse. I) -stecher m. II sod knife; turf 
cutter II coupe-gazon m.; tranche
gazon m. m) -tori m. II grass or bog 
peat II tourbe f. gazonneuse. 5 

Rasierapparat m. II shaving apparatus; 
guard or safety razor II rasoir m. mecani
que; appareil m. it raser. a) Sicher
heits- II safety razor II rasoir m. de 
sureM. 6 

Rasier-garnitur f. II shaving set II garniture 
f. pour la barbe. a) -klinge f. II razor 
blade II lame f. de rasoir. b) -messer n. II 
razor; shaving knife II rasoir m. c) -
pinsel m. II shaving brush II blaireau m.; 
pinceau m. it barbe. d) -pulver n. II 
shaving powder II savon m. en poudre it 
barbe. e) -seife f. II shaving or beard 
soap II savon m. pour la barbe. I) -spiegel 
m. II shaving mirror II miroir m. a 
raser. 7 

Raspe f. 8. Raspel. 8 
Raspel f. II rasp; grater; rasping file II 

rape f.; lime f. mordante. a) Holz- II 
wood rasp II rape f. it bois. 9 

Raspel-feile f. 8. Raspel. a) -maschine f. 
(Holz) II rasping machine II machine f. 
it raper. 10 

Rasselglocke f. II continuously sounding 
bell II sonnerie f. d'appel continuo II 

rasseln II to rattle II claquer. 12 
Rast f., in die - einspringen II to jump 

into the groove II penetrer dans l'encoche 
f. a) - eines Hochofens II boshes pI. of a 
blast furnace II etalage m. d'un haut
fourneau. 13 

Rastenscheibe f. II star wheel II disque m. 
it crans. 14 

Raster m. (Buchdr) II screen II trame f. 15 
Rast-Ieder f. II stop spring II ressort m. a 

cran d'arret. a) -garung f. II arrested or 
rest fermentation II arret m. ou inter
ruption f. de la fermentation. b) -winkel 
m. (Hochofen) II angle of boshes; slope of 
the boshes II angle m. des etalages. 16 
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Rasnr f.11 erasure II effayage m.; rature f. 17 
Rat m. II counsel II conseil m. a) um -

fragen 8. zu -e ziehen. b) zu -e ziehen II 
to consult II consulter. 18 

Rate f. II instalment II terme m. a) in -n pI. 
bezahlen II to pay by instalments II 
payer par termes ou par acomptes. 19 

raten (Rat erteilen) II to advise; to assist; 
to help II conseiller; porter remMe 
m.; deviner. 20 

ratenweise II by instalments II par termes 
mpl. ou acomptes mpl. 21 

Ratenzahlung f. II payment by instalments II 
payement m. par termes ou par acomptes 
ou it temperament. 22 

Ratgeber m. II adviser II conseilleur m. 23 
Rathaus n. II town hall II hOtel m. de 

ville. 24 
ratifizieren II to ratify II ratifier. 25 
ratinieren (Tuchm) II to freeze; to ratteen II 

friser; ratiner. 26 
Ratiniermaschine f. (Tuchm) II freezing 

or ratteening or napping machine II 
machine f. it ratiner; ratineuse f. 27 

Ration f. (Seew) II allowance; ration II 
ration f. 28 

rational (Math) II rational II rationneJ. 
a) -e GroJle f. (Math) II rational quantity 
II expression f. ou quantiM f. rationnelle. 
b) -e Zahl f. II rational number II nombre 
m. rationnel. 29 

rationalisieren II to rationalize II rationa-
liser. 30 

Rationalisierung f. II rationalization II 
rationalisation f.; organisation f. ration
nelle du travail. 31 

rationelle Arbeitsweise f. II economical 
working method II methode f. de travail 
rationnelle. 32 

rats am II commendable; fit II prudent; it 
propos; convenable. 33 

Ratschbohrer m. II ratchet brace or drill; 
racket brace; cat rake II cliquet m. pour 
percer; peryoir m. ou touret m. it 
rochet; raquette f. perceuse. 34 

Ratsche f. II ratchet II cliquet m. 35 
Ratschen-hebel m. II ratchet lever II levier 

m. it rochet. a) -rad n. II ratchet wheel II 
roue f. it rochet. b) -scheibe f. II ratchet 
wheel II roue f. it rochet. 36 

Ratschlag m. II advice; counsel II conseil 
m. 37 

Ratten-faIle f. II rat trap II nasse f. ratiere. 
a) -langer m. II rat catcher II chasseur m. 
de rats. 38 

Rattenschwanz m. (Feile) II rat tail II 
queue f. de rat. 39 

Rattenvertilgungsmittel n. II rat destroyer 
II mort f. aux rats. 40 

Rattenzahn m. (Wirkerei) II picot II dent f. 
de rat. 41 

Ratter m. (Aufber) II ridar; shaking table; 
grate II raetter m.; tamis m. it oscillations; 
crible m. oscillant. a) - (Getreidesieb) II 
screen; riddle; sifter; corn sieve II 
crible m.; tamis m. b) Doppelplan-II 
double sieve II double tamis m. 42 

rattern (Aufber) II to ridar II cribler; 
tamiser. 43 

Ratterwasche f. (Bergb) II swing sieve II 
crible m. it bascule ou it manivelle. 44 

Raubbau m. (Bergb) II working of a mine 
careless of the future II exploitation f. 
par grappillage. a) - (Landw) II preda
tory cultivation; careless working II 
exploitation f. forcee. 45 

Rauben n. des Holzes beim Pfeilerbau II 
abstract.ion or robbing of pillars II re-
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prise f. des banes de houille primitive
ment abandonnes au toit. 46 

Rauch m. II smoke; fume II fumee f. 
a) -absaugeanlage f. II exhausting plant 
for smoke II installation f. d'aspiration 
des fumees. b) -abzug m. (Erdarb) II 
funnel; air hole; ventaator II event m.; 
eventoir m.; eventouse f.; ventilateur m. 
c) -bombe f. II smoke bomb II bombe f. 
fumiglme. d) -darre f. II direct-fire or 
open-fire kiln II touraille f. it feu nu. 

47 
rallchen II to smoke; to fume II fumer. 48 
rauchend II fuming; smoking II fumant. 49 
Rallchentwicklung f. II smoke develop-

ment II degagement ill. ou emission f. de 
fumee. 50 

Raucher-abteil n. II smoking compart
ment II compartiment m. des fumeurs. 
a) -artikel m. II smoker's article II article 
m. pour fumeurs. 51 

Raucherbiichse f. II box of perfume II boite 
f. it parfums. 52 

Raucherei f. II curing room II chambre f. 
it fumer. 53 

Riiucher-gerat n. II smoking apparatus; 
fumigator II appareil m. it fumer. a) -
kerze f. II fumigating ca,ndle; pastille II 
pastille f. a fumigation; pastille f. odo
rante it brUler. 54 

rauchern II to cure; to smoke; to smoke
dry II fumer. a) Fische mpl. - II to smoke 
fish II fumer des poissons mpl. 55 

Rauchern n. von Fischen II fish smoking II 
fumage ill. de poissons. 56 

Raucher-papier n. II fumigating paper II 
papier m. it parfumer ou d'Armenie. 
a) -pulver n. II fumigating powder II 
poudre f. fumigatoire ou it parfumer. 
b) -rost m. II smoking grate II boucan 
m. m 

Raucherung f. II fumigation II fumigation 
f. ~ 

Raucher-wagen m. (Eisenb) II smoking 
car II voiture f. pour fumeurs. a) -waren 
fpl. II smoking requisite II articles mpl. 
pour fumeurs. . 59 

Raucherzeuger m. II smoke producing 
device II appareil m. fumigime. 60 

Rauchlang m. II chimney; funnel II chemi
nee f. a) - eines Kiichenherdes II kitchen 
mantle II hotte f. ou manteau ill. de 
cheminee. b) - einer Schmiede II cowl 
of a forge II chaperon m. de forge. 61 

Rauchfl1ngholz n. II mantle piece or tree II 
poutre f. de hotte ou de illanteau. 62 

Rauchfangmantel m. II chimney hood or 
mantle; funnel air case II chemise f. ou 
hotte f. ou manteau m. de cheminee. 
a) - (Schiffb) II casing of funnel II che
mise f. de la cheminee. 63 

Rauchfleisch n. II smoked meat; hung 
beaf II viande f. fumee; bamf m. fume. 64 

rauchfrei II smokeless II sans fumee. a) 
-e Feuerung f. II smokeless furnace II 
foyer m. fumivore. 65 

Rauchgas n. II flue or furnace gas II gaz m. 
de fumee. a) -analyse f. II analysis of 
flue gases II analyse f. des gaz de car
neau. b) -analysator m. 8. -prUfer. 66 

Rauchgaspriifer m. II flue-gas analyzer 
or tester; smoke-gas tester II analyseur 
m. des gaz de fumee. a) elektrischer - II 
electric flue-gas tester II analyseur m. 
electrique des gas de foyer. 67 

Rauchgas-untersuchungsgerat n. II fluegas 
testing apparatus II appareilm. pourl'ana
lyse du gaz de fumee. a) -vorwiirmer 
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m. II flue-gas preheater; economizer III smoke dilution apparatus I! appareil m. 
rt\chauffeur m_ a gaz de fumee. 1 pour la dilution de la fumee. 14 

Rauch-geschirr n.1! articles p!. for smokers I! rauchverzehrend II fumivorous; smoke-
articles mp!. pour fumeurs. a) -glas n. I! consuming II fumivore. a) -e Feuerung f. 
tinted glass II verre m. fume. b) -helm II smoke-consuming furnace I! foyer m. 
m. II smoke helmet II casque m. respira- fumivore. b) -er R08t m. II smoke-con-
toire. c) -Mizer np!. (Bauw) II mantle- suming or smoke-preventing grate I! 
trees pI. II manteau m. de bois; poutres grille f. fumivore. 15 
fpl. qui portent une hotte. d) -kalk m. Rauch-verzehrer m. II smoke consumer II 
(Miner) II magnesian limestone II chaux appareil m. fumivore; fumivore m. 
f. carbonatee magnesifere. 2 a) -verzehrung f. II smoke combustion or 

Rauchkammer f. (Lok) II smoke box; com- consumption Ii combustion f. de la fu-
bustion chamber II boite f. a fumee. mee; fumivorite f. b) -verzehrungs-
a) -bohrmaschine f. II smoke box drilling apparat m. 8. -verzehrer. c) -vorhang m. 
machine I! perceusef. pour boites idumee. II smoke curtain II ecran m. de fumee. 16 
b) -Ioscher m. II flue dust II poussier m. Rauchwaren fp!. (Pelz) II furriery; furs pl. 
de charbon depose dans les boites a fu- II fourrures fpl. a) -Iabrik f. II furs 
mee. c) -tiir f. II smoke box door II porte factory II etablissement m. de fourrures. 
f. de boite a fumee. d) -tiirwand f. II b) -industrie f. II industry of furs I! in-
smoke box front II fond m. ou paroi f. dustrie f. de fourrures. 17 
devant la boite a fumee. e) -wand f. II Rauchwolke f. I! cloud of smoke II nuage m. 
smoke box plate II plaque f. de boite a de fumee. a) GeschoB m. mit larbiger - II 
fumee. 3 projectile with coloured cloud of smoke 

Rauch-kanal m. II chimney flue II tuyau m. II projectile m. a nuage d'eclatement 
de cheminee. a) -kern m. II smoke colore. 18 
nucleus II noyau m. de fumee. b) -klappe Rauch-zimmer n. II smoking room I! 
f. II butterfly damper II registre m. pivo- fumoir m. a) -zug m. (Dampfk) II flue 
tanto c) -kuchen m. II closing-up stone II II carneau m. 19 
taraison f. d) -Ieder n. II Turkey leather I! Riiude f. (Tiere) II scab I! rogne f.; gale f. II 
cuir m. bronze. 4 a) -mittel n. II scab remedy !I medica-

rauchlos-er gasreicher Brennstoff m. II ment m. de gale. 20 
smokeless fuel rich in gas II combus- Raule f. II rack II ratelier m. a) Sprossen fpl. 
tible m. qui est riche en gaz et qui der - II rundles pI. of the rack II roulons 
ne produit pas de fumee. a) -es mpl. du ratelier. 21 
Pulver n. II smokeless gun powder II Raul-wolle f. II skin or pelt or fellmongered 
poudre f. a canon sans fumee. 5 or plucked wool Iliaine f. pelade ou Ma-

Rauch-mantel m. (Bauw) II chimney hood; zamet ou de peaux. a) -zange f. II bloom-
mantle II hotte f. ou manteau m. de che- tongs pI. II tenailles fpl. a loupes. 22 
minee. a) -quarz m. II smoky quartz II rauh II rough II rude; apre; rugueux. 
quartz m. enfume ou chatoyant; a) - (Webstoff) I! harsh; not finished II 
cristal m. bruno 6 rude; dur au toucher. b) -e Behandlung 

Rauchrohr n. II chimney flue; smoke flue f. I! rough handling II traitement m. 
or pipe II tuyau m. de cheminee. brutal. c) mit -er Oberfiiiche f. versehen 
a) -kessel m., kombinierter Flammrohr- II to granulate II granuler. d) -e Walze f. 
II combination of flue and smoke·tube II rough roll II cylindre m. a surface 
boiler II chaudiere f. combinee de tube- brute. 23 
foyer et de tubes de fumee. b) -reiniger Rauhanstalt f. (Tuchm) II workshop for 
m., Dampfstrahl II steam jet flue clean- teaseling II atelier m. de grattage. 24 
ing apparatus II purgeur m. de tubes Rauhapparat m. I! raising apparatus II ap-
a fumee a jet de vapeur. 7 pareil m. it lainer. a) Vor- (Web) II pre-

Rauch-schacht m. II outer-casing; shell vious raising device II dispositif m. 
of a furnace II contre-paroi f.; £ausses- d'avant-Iainage. 25 
parois fpl. a) -schieber m. II smoke slide Rauh-bank f. II jack plane; jumper II var-
valve; chimney damper II tiroir m. ou lope f. a) -baum m. (Tuchf) II raising 
registre m. de cheminee. b) -schleier m. beam Ii perche f. 26 
II smoke curtain II ecran m. de fumee. Rauheit f. II roughness II asperite f. 27 
c) -schlot m. II chimney flue II tuyau m. rauhen (Tuch) II to dress; to raise; to row; 
de cheminee. 8 to tease; to teasel; to nap; to card II 

Rauchschreibflugzeug n. II smoke-writing garnir; lainer; tirer it la perche; gratter. 
plane II avion m. emetteur de fumee. 9 28 

Rauchschutzbrille f.1! firemen's glasses pI. II Rauhen n. (Tuch) II dressing; raising; row· 
lunettes fpI. pour pompiers. 10 ing; teaseling II garnissage m.; lainage 

rauchschwaches Pulver II nitro powder II m.; grattage m. a) Vorrichtung f. zum 
coton-poudre m. 11 gieichzeitigen - beider Seiten des Ge-

Rauchsegel n. (Schiffb) I! smoke sail II webes II raising device for both sides of 
masque m. pour la fumee. 12 the fabric II dispositif m. pour Ie lainage 

RauchspurgeschoB n. I! tracer bullet II simultane des deux cotes du tissu. 29 
projectile m. traceur. 13 Rauher m. (Tuchf) II teaseler IIlaineur m. 30 

Rauch-tabak m. II smoking or cut tobacco II Rauh-frost m. 8. -reif. a) -gemiiuer n. 
tabac m. a fumer. a) -topas m. II smoke eines Hochofens II furnace mantle or se-
quartz; smoke-stone; smoky topaz II cond lining of a blast furnace II manteau 
topazem.enfumeeouoccidentale;quartz m. ou enveloppe £. ou muraillement m. 
m. chatoyant; cristal m. bruno b) -ver- d'un haut-fourneau. b) -hobel m. II jack 
brennung f. II smoke burning II com- plane; round-nosed plane II rabot m. de-
bustion £. de la fumee. c) -verbrennungs- bout; riflard m. c) -karde f. (Tuchf) II 
vorrichtung f. I! smoke burner or con- teasel II chardon m. it foulon. 31 
sumer II appareil m. fumivore; fumi- rauhmachen (Vergold) II to scratch II hacher. 
vore m. d) -verdiinnungsvorrichtung f. II 32 
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Rauhmaschine f. Ii raising machine or gig; 
teaseling machine Iliaineuse £.; machine 
f. it lainer. a) Doppel- fiir Strich
rauherei (Web) II double cylinder teasel 
rod gig I! laineuse £. double pour poil 
long et couche. b) Rollkarden- (Web) II 
teasel raising machine I! laineuse f. a 
chardons roulants. c) einfache Roll
karden- II simple teasel raising machine 
Iliaineuse f. it tambours it chardons rou
lants. d) Verstreich- (Web) II water or 
laying down gig II striqueuse f. 33 

Rauhputz m. I~ rough plastering II enduit 
m. fouette. 34 

Rauhreif m. II hoar frost II gelee f. blanche; 
givre m. a) -storung f. (el Leit) II hoar
frost line fault II derangement m. dil au 
givre. 35 

rauhschieifen (Glasf) II to give the first 
grinding; to rough; to rough down; to 
ruff II degrossir. 36 

Rauh-schleifen n. (Glasf) II first grinding; 
roughing; ruffing II degrossi m.; degros
sissage m. a) -werk n. (Maur) II coarse 
plaster II enduit m. hourde; hourdage m.; 
ravalement m. b) -zylinder m. II brush
ing roller II cylindre m. a lainer. 37 

raum (Seew) II free; large; leading Illargue. 
38 

Raum m. (Gebaude) II room II salle f. 
a) - (Phys) II room; space II espace m. 
b) zu groBer - m. zwischen den Wiir
tern (Buchdr) II white II colombier m. 
c) leerer - II vacuum; vacuity II vide m. 
d) im leeren - (Chern) II in absolute 
vacuum II dans Ie vide absolu. e) lichter 
- II space in the clear; clearance II aire f. 
f) - im Lichten 8. lichter -. g) luft
leerer - II vacuum II vide m. h) im luft
verdiinnten - (Chern) II under diminished 
air pressure II sous pression f. barome
trique reduite. i) schiidlicher - II noxious 
clearance; waste space Ii espace m. mort 
ou nuisible. k) trockner - II dry room II 
local m. sec. I) weiBer - (Buchdr) I! line 
II blanc m. (de la forme). 39 

Raum-anker m. (Seew) II spare anchor II 
ancre £. de la cale. a) -balken m. (Schiffb) 
II hold beam II bau m. de la cale. 40 

Raumbedarf m. II room taken up; space re
quired; necessary room II espace m. neces
saire; encombrement m.; emplacement 
m. a) - bei gro/3tem StosseIhub (Werk
zeugmasch) II floor space required with 
ram in extreme outer position II encom
brement m., la course maximum du 
coulisseau comprise. 41 

Raumbestiindigkeit f. II constancy of vo-
lume II constance f. de volume. 42 

Raumbild n. II stereoscopic image II image 
f. en relief. a) -entfernungsmesser m. II 
stereoscopic telemeter II stereo-telemetre ; 
telemetre m. stereoscopique. b) -mes
sung f. II stereo-photographic surveying II 
me sure £. stereophotographique. 43 

Raum-deck n. (Schiffb) II orlop deck; plat
form deck (of the hold) II plate-forme f. 
de la cale. a) -dichte (Phys) II density 
by volume II densite f. en volume. b) -
einheit f. II unit of space II unite f. de 
volume. 44 

Riiumeisen n. (Met) II tapping bar II rin
gard m. a) - (Tischl) II puncher chisel II 
equarrissoir m. 45 

riiumen, einen Graben ID. II to empty a 
ditch II degorger un fosse. a) das J,ager 
- II to clear off old stock II vider ou de
blayer Ie magasin. b) mit einem Werk-

34 
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zeug in einem Zuge - II to broach in one 
operation with one broach II brocher 
avec une broche en une passe. 1 

Raum-entladestrom m. (Fernm) II space 
discharge current II courant m. de de
charge spatiale. a) -ersparnis f. II eco
nomy in space II economie f. de place. 
b) -Ieile f. II bow file; riffler; rifler I! 
lime f. it, archet; riflard m.; rifloir m. 
c) -flug m. II astronautics pI.; cosmo
nautics pI. II super-aviation f.; naviga
tion f. extra-atmospherique. d) -gast 
m. (Seew) II holder I! calier m. e) -ge
riiusch n. I! room noise II bruit m. local. 
f) -gewicht n. II weight per unit of vo
lume I! poids m. par unite de volume. 
g) -heizofen m. I! room heating stove I! 
poeIe m. it, grande surface de chauffe. 
h) -heizung f., elektrische II electric room 
heating I! chauffage m. electrique de 
chambres. 2 

Rauminhalt m. II (cubical) contents pI.; 
volume; (cubical) capacity II volume m.; 
cubage m.; capacite f. (cubique). a) -
(Forst) I! stacked measure I! volume m. 
apparent. b) Bestimmung f. des -s II 
cubature I! cubature f. c) - der Ver
packung I! cubical measure of packing 
I! volume m. de l'emballage. 3 

Raum-integral n. I! volume integral I! in
tegrale f. de volume. a) -Iadung f. 
(Fernm) I! space charge I! charge f. spa
tiale. 4 

Raumladungs-gitter n. (Fernm) I! filament 
screening grid; control grid; space charge 
grid I! grille f. auxiliaire ou de controle. 
a) -netz n. I! space charge grid I! grille f. 
supprimant la charge d'espace. b) -wir
kung f. (Fernm) I! space charge effect I! 
effet m. de la charge d'espace. c) -zer
streuungsgitter n. (Fernm) II filament 
screening grid II grille f. interieure. 5 

Raumlehre f. I! geometry I! geometrie f. 6 
riiumlich I! of space; spatial I! spacieux; 

spatial. a) -es Sehen n. II seeing in 
relief II vision f. du relief. 7 

Riiumliiffel m. (Bergb) I! scraper; cleanser; 
paddler-staff; raker II curette f. de mi
neur; tire-sable m. 8 

Raumluk n. (Schiffb) II hatch to the hold II 
ecoutille f. de la cale. 9 

Riiummaschine f. II broaching or die-slot
ting machine II machine f. it, brocher 
ou a degorger. a) - mit Fliissigkeits
getriebe !I broaching machine with hy
draulic drive II machine f. it, brocher it, 
commande hydraulique. 10 

Raum-ma8 n. (Forst) II measure of capa
city; stacked measure II mesure f. de ca
pacite. a) -meter m. I! stacked cubic 
meter I! stere m.; miMe m. cube. 11 

Riiumnadel f. I! broach; scraping-out cut
ter I! broche f.; epinglette f.; degor
geoir m. a) -hals m. II neck of the 
broach II tige f. de la broche. 12 

Raumschiff n. II space ship II navire m. 
d'espace. 13 

raumschots segeln I! to sail with sheets 
eased off; to sail with flowing sheets II 
aller vent largue; courir grand largue. 14 

Raum-schutzanlage f. (Fernm) I! instal
lation for the protection of rooms I! in
stallation f. de protection des appar
tementa. a) -stromquelle f. (Fernm) Ii 
space current source I! source f. de cou
rant spatial. b) -stiltze f. (Schiffb) II hold 
pillar I! epontille f. de la cale. c) -teil m. I! 
volume part II partie f. en volume. 
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d) -tiele f. (Schiffb) II depth of hold II' Reagensglas n.1I test or boiling tube; teat 
creux m. e) -tonne f. (Schiffb) II measu- glass II tube m. a essai. a) -halter m. II 
rement ton I! tonneau m. d'encombre- test glass holder II porte-eprouvettes m. 
ment. f) -treppef. (Schiffb) II hold ladder b) -kondensor m. II test tube condenser 
II echelle f. de la cale. 15 II condensateur m. pour tubes a essai. 28 

Riiumungsausverkauf m. I! clearance sale II Reagenspapier n. II test or exploration pa
liquidation f. generale; debarras m. 16 per II papier m. a reactif. a) b1aues - II 

Raum-vektor m. II space vector II vecteur blue litmus paper II papier m. bleu de 
m. spatial. a) -verminderung f. I! volume tournesol. b) gelbes - II curcuma paper; 
contraction I! diminution f. de volume. turmeric paper II papier m. de curcuma. 
b) -welle f. (Funkw) II spatial radiation II c) rotes - I! red litmus paper I! papier m. 
onde f. spatiale. 17 rouge de tournesol. 29 

Riiumwerkzeug n. II broaching or scrap- Reagensrohr n. 8. Reagensglas. 30 
ing-out tool II outil m. degorgeoir ou a Reagenzglas n. 8. Reagensglas. 31 
brocher. 18 Reagenzien npl. II reagents pI. II reactifs 

Raumzentimeter n. II cubic centimeter II mpl. 32 
centimetre m. cube. 19 reagieren (Chem) II to (re)act II reagir. 33 

Raupe f. (SchweiBerei) II bead I! perle f. Reaktanzspule f. II reactance coil II bobine 
a) - des Kampfwagens II caterpillar or f. de reactance. 34 
(endless) track of the tank II chenille f. Reaktion f. (Chem) II reaction II reaction f. 
du char de combat. b) federnde - des a) basische - II basic reaction II reaction 
Kampfwagens II elastic track of the tank f. basique. b) eine - f. eingehen II to 
II chenille f. a ressort du char de combat. react II produire une reaction f. c) Haupt-

20 II chief reaction II reaction f. principale. 
Raupen-artiJIerie f. II caterpillar artillery I! d) neutrale - II neutral reaction II reaction 

artiIIerief.surcheniIIes. a)-fahrwerkn.1I f. neutre. e) saure - II acid reaction II 
caterpiIIar truck II chariot m. sur cheniIIes. reaction f. acide. f) spektroskopische - II 
b) -glied n. des Kampfwagens II track spectroscopic reaction II reaction f. spec
link or track shoe of the tank II patin m. troscopique. g) umgekehrte - (Chem) I! 
de la chenille du char de combat. converse or reverse change or reaction I! 
c) -kampfmaschine f. II track fighting reaction f. inverse. 35 
machine I! engin m. de combat muni de Reaktions-antrieb m. II jet propulsion; 
chenilles. d) -kampfwagen m. (Waffenw) reaction propulsion II propulsion f. par 
II (caterpillar) tank I! char m. d'assaut reaction. a) die -fiihigkeit f. verlieren 
ou de combat (sur chenilles); tank m. II to lose the capacity for reaction; to 
e) -kette f. II crawler II chenille f. f) -- lose the reactivity II perdre Ie pouvoir 
kraftlafette f. II self-propelled or mo- ou la capacite de reaction. b) -gemisch 
tor caterpillar (gun) mount II aHut m. n. (Chem) I! reaction mixture II melange 
automoteur a chenille. g) -Ieim m. II m. reactionnei. c) -papier n. I! test or 
caterpillar glue I! colle f. anticMnillique. reactive papier II papier m. rllactif. 
h) -schlepper m. II caterpillar tractor; d) -propeller m. II hydraulic propeller I! 
creeper type tractor I! tracteur m. a propulseur m. hydraulique. e) -rad n. II 
chenille; autochenille f. i) -unterwagen reaction wheel II roue f. a reaction. f) -tur
m. 8. -fahrwerk. k) -zug m. II cater- bine f. II reaction turbine I! turbine f. a 
pillar traction II traction f. a cheniIIes. reaction. g) -turm m. (Chem.) II reaction 

21 tower II tour f. de reaction. h) -wiirme f. 
Rauperei f., Seiden II silk worm house I! II heat of reaction II chaleur f. de reac-

coconniere f.; magnanerie f.; vererie f. 22 tion. 36 
Rausch-gelb n. I! arsenic trisulphide; orpi- Reaktivitiit f. (Chern) I! reactivity II reac

ment; arsenious sulphide I! orpiment m.; tivite f. 37 
trisulfure m. d'arsenic. a) -gold n. I! Real f. (Buchdr) II eight lines pica I! double
Dutch gold; brass foil; tinsel II clin- canon m. 38 
quant m. 23 Realgar n. II realgar; red arsenic; red orpi-

Raute f. (Geom) I! lozenge; rhomb(oid); ment; disulphide of arsenic II arsenic m. 
diamond; rhombus 1I10sange m.; rhombe sulfute rouge; realgar m. 39 
m. a) - (Pflanze) II rue II rue f. b) - Real-last f. II real servitude I! charge f. 
(Schhisselgriff) II bow of a key I! anneau immobiliere. a) -recht n. I! title to realty 
m. d'une clef. c) mit -n fpl. besetzt I! II droit m. reel. 40 
lozenged II losange. 24 Rebe f. II vine II vigne f. 41 

rautenfiirmig I! rhombic; rhomboidal; 10- Reben-bewiisserung f. II vine yard flooding 
zenged I! rhomboidal; losange. a) -e II arrosage m. des vignes. a) -schwarz 
Magnetnadel f. I! rhomboidal or square- n. II vine black II noir m. de vigne. b)" --
shaped (A) magnetic needle II aiguille f. spritze f. II vine sprayer II pulverisateur m. 
aimantee en forme de losange. 25 pour vignes. 42 

Rauten-glas n. I! glass lozenge; rhombic Reb-kulturgeriit n. II vine culture utensil II 
pane II rhombe m. de vitre; vitre f. ustensile m. de viticulture. a) -messer n. 
rhombolde. a) -iii n. II rue oil I! essence f. II knife for cutting vines II couteau m. a 
de rue. b) -spat m. I! rhomb spar II chaux vendanges. b) -pfahl m. II vine pole or 
f. carbonatee magnesifere f.; braunspath prop I! echalas m. c) -stecken m. 8. 

m. c) -stab m. II lozenge moulding or -pfahl. 43 
fret II moulure f. losangee. d) -stellung f. Rechen m. I! rake I! rateau m. a) - eines 
II quincunx; lozenge-like arrangement II Bandwebstuhles II driver or picker of a 
quinconce m.; echiquier m. diagonal. ribbon loom II chasse-navettes m. d'un 
e) -verband m. fiir Pflaster I! diamond metier a rubans. b) Eisen- I! iron rake I! 
bond for paving II appareil m. en losange rateau m. en fer. c) Flo8- II grating for 
pour Ie pave. 26 floating wood II barrage m. pour Ie bois 

Reagens n. II test; reagent; dissolvent II de f1ot. d) Getreide- II corn rake I! rateau 
reactif m. 27 m. pour ble. e) Heu- II hay rake I! rateau 



Rechen 

m. pour foin. f) K1iir- II clarifying rake II 
ecrille f. g) Plerde- II horse rake II rateau 
m. It cheval. h) Schwaden- II side deli
very rake II rateau m. It andain. 1 

Rechenanlage f. II raking plant II installa
tion f. It rateaux. a) - mit Rechenputz
maschine II raking plant with rake 
cleaner II installation f. It rateaux avec 
nettoyeuse It rateau. 2 

Rechen-apparat m. II calculating instru
ment II instrument m. It calculer. a) -brett 
n. II abacus II abaque m. b) -fliigel m. 
(Mahmaschine) II rake II rateau m. c) -
forderer m.1I rake conveyor II transporteur 
m. It rateaux. d) -instrument n. II cal
culating instrument II instrument m. de 
calcul. e) -knecht m. II ready reckoner II 
bareme m.; barreme m. f) -korb m. 
(des Heuwenders) II rake basket II rateau 
m. en forme de corbeille. 3 

Rechenmaschine f. II (mechanical) calcu
lator; counting or computing or calcu
lating machine; comptometer II calcula
teur m.; machine f. arithmetique ou It 
calcul(er). a) nichtschreibende - II non
listing calculatorllmachinef. Itadditionner 
sans mecanisme d'impression. b) selbst
schreibende - II listing calculator II ma
chine f. It additionner pourvue d'un me
canisme d'impression. c) Taschen- II 
pocket calculator II appareil m. It cal
culer de poche. d) unsichtbar schrei
bende - II blind calculator II machine f. It 
calcul It point d'impression invisible. 4 

Rechen-probe f. II check calCulation II 
preuve f. du calcul. a) -reinigungsma
schine f. II rake cleaning machine II ma
chine f. It nettoyer les ecrilles. 5 

Rechenschaft f. II account II compte m. a) -
ablegen II to account; to give an account II 
rendre compte. 6 

Rechenschaftsbericht m. II account ren
dered; statement of account(s) II compte 
m. rendu. 7 

Rechen-scheibe f. II calculating disc II dis
que m. It calculer. a) -schieber m. II slide 
rule II regIe f. It calcul; curseur m. b) -
schwenkhebel m. II lever swinging the 
rake II levier m. commandant Ie mouve
ment des rateaux. c) -stab m. II slide or 
calculating rule II regIe m. It calcul; ba
guette f. It calculer. d) -stander m. (Mah
maschine) II rake stand I! colonne f. des 
rateaux. e) -transportor m. (Landw) 
II scraper II transporteur m. It rateau. 
f) -vorrichtung f. II calculating device II 
appareil m. It calculer. g) -zackenreihe 
f. II line of teeth on the rake II rangee f. 
de dents des rateaux. h) -zinke f. II rake 
tooth II dent m. du rateau. 8 

rechnen II to count; to calculate; to com-
pute II calculer; compter. 9 

Rechnen n. II calculus II calcul m. a) In
strument n. zum - II instrument for 
calculating II instrument m. It calculer. 10 

rechnende Schreibmaschine f. II calculating 
typewriter II machine f. It ecrire com
binee avec machine It calculer. 11 

Rechnung f. (Faktura) II invoice II facture 
f. a) - (kurz gefaBt) II memorandum II 
note f.; memoire m. b) - (Math) II cal
culus II calcul m.; operation f. arithmeti
que. c) - (Schuld) II account; bill II 
compte .m.; calcul m. d) eine - auf
stellen II to make out an account II etablir 
un compte. e) eine - ausschreiben II 
t.o draw up or to make out an account II 
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dresser un compte. f) eine - aus
ziehen II to make out an account II 
extraire un compte. g) Gegen- II balanc
ing of accounts; set off; counter claim 
or reckoning II decompte m.; verification 
f.; compte-courant m. h) gemeinschaft
Hche - II joint account II compte m. it 
demi. i) in - gestellt II accounted II 
mis ou porte ou passe en compte. 
k) sich in der - irren II to be far 
out in the calculations II etre dans 
l' erreur de calcul. I) J ahres- II annual 
bill II compte m. annuel. m) laufende -
II running or open account; account
current II compte m. ouvert. n) eine -
senden II to render an account II remettre 
un compte. 0) in - stellen II to debit to 
one's account II mettre en ligne de 
compte; porter en compte. p) - iiber .. . 
II account for ... II compte m. pour .. . 
q) die -en fpl. in Ubereinstimmung brin
gen II to make accounts pI. agree II mettre 
d'accord les comptes mpl. 12 

Rechnungs-abschlull m. II balancing of 
accounts; closing of books II arrete m. 
ou reglement m. de compte. a) -aus
zug m. II extract or abstract or statement 
of account; abstract invoice II releve m. 
ou extrait m. d'un compte. b) -be leg 
m.11 voucher II piece f. justificative. c) -
einzahlung f. (Zahlkasse) II (money) re
ceived on account II versement m. d) -er
gebnis n. II result of the operation II 
resultat m. de I' operation. e) Uberein
stimmung f. zweier -ergebnisse np!. II 
agreement of two results II concordance 
f. de deux resultats. f) -fUhrer m. der 
Gruben II mining-accountant II compteur 
m. des mines. g) -genauigkeit f. !I accu
racy of calculation II precision i. de calcul. 
h) -hof m. II chamber of accounts II cour 
f. des comptes. i) -jahr n. II fiscal year 
II exercice m. k) -kammer f. 8. -hof. 13 

rechnungsmlilliges Metergewicht n. II theo
retic weight per meter run II poids m. 
theorique par metre courant. 14 

Reehnungs-revisor m. II auditor II com
missaire m. des comptes. a) -saldo m. II 
balance of account II reliquat m. de solde 
de compte. b) -sehreibmasehine f. II 
billing machine II machine f. it facturer. 
c) -wesen n. !I accounting; accountancy; 
book-keeping II comptabiliM f. 15 

Recht n., ein - ausiiben II to exercise 
a right II exercer un droit. a) ein besse
res - behaupten II to maintain a better 
title II pretendre it un droit superieur. 
b) gemeines -II common law II coutumier 
m.; droit m. commun au coutumier. 
c) ein - genieBen II to enjoy a right II 
jouir d'un droit. d) - zur Herstellung II 
license for the manufacture II droit m. de 
fabrication. e) mit - II with reason; 
justly II it bon droit; avec raison. f) Nut
zungs-II right of using II droit m. d'usage. 
g) ein - iibertragen II to transfer a right 
II passer un droit. h) Ubertragung f. eines 
-es gegen Entgelt II transfer of the right 
subject to compensation II transfert m. 
du droit contre redevance. i) Ubertra
gung f. eines -es auf Zeit II transfer of 
a right for a prescribed period II trans
fert m. d'un droit it temps. k) eines -es 
verJustig gehen II to lose a right II perdre 
un droit. I) auf ein - verzichten II to 
renounce a right II renoncer it un droit. 
m) aile -e vorbehalten II all rights re
served !I tous droits reserves. 16 

rechtskraftig 

Reehteck n. II rectangle; right-angled par
allelogram II rectangle m. a) -feder f. II 
rectangular spring II ressort m. rectangu
laire. 17 

rechteekig II oblong; rectangular II rectan
gulaire. a) Betonbassin n. von anna
hernd -em Quersehnitt II concrete basin 
of nearly rectangular section II bassin m. 
en bElton construit en forme d'auge de 
section approximativement rectangu-
laire. 18 

rechtfertigen II to justify II justifier. 19 
Rechtfertigung f. II justification II justifica-

tion f. 20 
Rechtfertigungsgrund m. II plea; excuse II 

raison f. justificative. 21 
reehtlich II lawful; legal; juridical II juridi-

que; h\gal; loyal. 22 
rechtmlillig II lawful; rightful II !egal; le

gitime. a) -cr Inhaber m. II lawful holder; 
rightful owner II porteur m. au detenteur 
m. legitime. 23 

Rechtmlilligkeit f. einer Forderung II legi
timacy of a claim II legitimite f. d'une 
pretension. 24 

Rechtsablenkung f. II veering or shifting 
clockwise; deflection to the right " 
deviation f. vel'S la droite. 25 

Rechts-anspruch m. Illegal claim or title It 
droit m.; titre m. a) -anwaIt m. If 
lawyer; solicitor; counsel II avocat m.; 
avoue m. b) -anwaltshonorar n.11 attor
ney's fee II honoraires mpl. de I'avocat. 
c) -beistand m. Illegal adviser; counsel; 
attorney !I conseil m. judiciaire; avocat 
m. d) -dral! m. II right-handed twist II 
pas m. qui va it droite. 26 

rechtsdrehender Milehzueker m. II dextro
rotary milk sugar II sucre m. de lait 
dextrogyre. 27 

Reehtsdrehung f. II clockwise rotation II 
rotation f. it droite. 28 

Reehts-einwand m. II demurrer; traverse II 
denegation f. a) -fahigkeit f. II legal 
capacity II capacite f. de droit. b) -fall 
m. II law suit; legal action; case in court 
II cas m. litigieux. c) -frage f. II legal 
question II question f. de droit. 29 

Rechtsgang m. II right-hand action II tour-
nant m. it droite. 30 

reehtsglingiges Gewinde n. 8. Rechtsge-
winde. 31 

Rechtsgewinde n. II right-handed thread II 
filet m. it droite. 32 

rechtsgewundene SpiraJfeder f. II spring 
with right-handed helice II ressort m. it 
boudin en Mlice it droite. 33 

Rechtsgrund m. Illegal title; legally valid 
argument II titre m. 34 

rechtsgiiltig II valid in law; legal; legally 
binding II valide. 35 

Rechtsgiiltigkeit f. II legality; validity II 
authenticite f.; validite f. a) - einer 
Forderung II validity of a claim II validite 
f. d'une creance. 36 

rechtsiehtiges Auge n. II emmetropic eye II 
mil m. emmetrope. 37 

Rechtskosten pI. II legal expenses pI. II 
frais mp!. de justice. 38 

Rechtskraft f. Illegal force; validity II force 
f. de loi; validite f. a) - erlangen II 
to become absolute or legally binding 
!I passer en force f. de loi; avoir force f. 
de loi. 39 

reehtskraftig II of legal force; valid II valide; 
executoire. a) - werden 8. Rechtskraft 
erlangen. 40 

34* 



Rechtskurbel 

Rechts-kurbel f., die Mittelkurbel f. ist 
gegen die - urn xO und gegen die 
Linkskurbel urn yO versetzt II the central 
crank is set at xO with the right crank and 
yO with the left ilia manivelle centrale est 
deplacee de xO par rapport it la mani
velIe droite et de yO par rapport it la 
manivelle gauche. a) -kurve f. II right
hand curve II courbe f. it droite. 1 

Rechtslage f. Illegal position II situation f. 
legale. 2 

Rechtslauf m. II clockwise rotation; right 
hand motion II marche f. ou rotation f. 
a droite. 3 

'rechtsIaufig ziihlen II to count clockwise; 
to count from left to right II compter 
dans Ie sens des aiguilles d'une montre. 4 

Rechtsmaschine f. II right-hand engine II 
machine f. it droite. 5 

Rechts-mittel n. Illegal redress II reparation 
f. legale. a) -nachfolger m. II assign; 
successor in law II ayant cause m.; ayant 
droit m. 6 

rechtsschneidend II right or hand cutting II 
coupant it droite. 7 

Rechtsspruch m. (Preisrichter) II verdict II 
verdict m. a) - (Zivilklage) II judgment II 
sentence f.; arret m. 8 

Rechtsstreit m. II legal dispute; lawsuit II 
proces m.; litige m. 9 

Rechtssystem n. (Phys) II clockwise ro-
tating system II triMre m. it droite. 10 

Rechtsunkosten pI. II legal expenses pI. II 
frais mpl. de justice. 11 

rechtsverbindlich Illegally valid or binding 
II obligatoire; legal et valide. 12 

Rechts-verbindlichkeit f. Illegal obligation II 
obligation f. a) -verfahrenn.llprocedure; 
legal proceedings pI. or action II procedure 
f. b) -verhiiltnis n. zwischen Arbeitgeber 
und Arbeitnehmer II legal relations pI. 
between employer and employed II con
vention f. legale entre employeur et 
employe. 13 

Rechtsweg m. II procedure II procedure f. 
civile. a) den - beschreiten II to take legal 
action; to go to law II recourir it ou 
prendre la voie des tribunaux. 14 

Rechtsweiche f. II right-hand switch or 
turn-off or frog (A) II branchement m. 
ou croisement m. it droite. 15 

rechtswidrig II illegal; contrary to law II ille-
gal. 16 

rechtweisend (Magnetnadel) II true II cor-
rige. 17 

rechtwinklig II rectangular; right-angled; 
orthogonal II rectangulaire; rectangle; or
thogonal. a) - angesetzt an ... II fixed at 
rightangles to ... 11 disposeperpendiculai
rement it ... b) - gebogen II bent at a right 
angle II courbe a angle droit. c) -es Drei
eck n. II right-angled triangle II triangle 
m. rectangle ou rectangulaire. d) -e 
Lage f. II position at right angles II posi
tion f. orthogonale. e) -e Verbindung f. II 
square joint II assemblage m. carre. 18 

rechtzeitig II in good time II bien a I'heure.19 
Reck n. (Turngerat) II horizontal bar II 

barre f. fixe. 20 
recken (Met) II to draw-out; to forge-out II 

etirer (a coups de marteau). a)
(Tuchf) II to rack; to stretch II etendre; 
etirer. b) die Giisse mpl. wurden unter 
dem Dampfhammer achtkantig vor
gereckt II the castings pI. were rough 
forged octangularIy under steam ham
mers Illes lingots mpl. etaient forges 
prealablement par des marteaux-pilons 
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sous un profil octogonal. c) die Schirbel 
mpl. - II to dolly or to tilt or to shingle the 
blooms pI. II etirer les maquettes fpI. 
de fer au marteau. d) ein Tau n. - II to 
stretch a rope II etendre ou allonger un 
cordage. 21 

Recken n. (Tuchf) II racking II etendage m.; 
etirage. a) - des Drahtes (el Leit) Ii 
killing or stretching of wire II traction f. 
ou rectification f. du fil. b) - des Eisens II 
forging-out iron II etirage m. du fer. c) -
der Schirbel II tilting of blooms II etirage 
m. des maquettes. 22 

Reck-hammer m. II tilt or stretching ham
mer II IDartinet m. a queue ou it bascule. 
a) -schlag m. II drawing-out blow II coup 
m. pour travail d'etirage. b) - stange f. 
8. Reck. c) -walze f. II stretching or 
finishing or merchant roll or roller II 
cylindre m. etireur ou finisseur. d) -
walzwerk n. II stretching rolls pI.; finish
ing or merchant rolls pI. or rollers pI. II 
cylindres mpl. etireurs ou finisseurs. 23 

Recordersender m. II recorder sender II 
transmetteur ID. recorder. 24 

Redaktion f. II editorial office II redaction 
f. ~ 

Rednerbiihne f. II platform; hustings pI. II 
tribune f. 26 

Reduktion f. II reduction II reduction f. 
a) - von Eisenerzen in einem rotierenden 
Of en mit Generatorgasfeuerung II pro
cess of reducing iron ores in a revolving 
furnace with producer gas firing II pro
cede m. de reduire Ie minerai de fer dans 
un four rotatif pourvu du regenerateur 
it gaz. 27 

Reduktions-anlage f. II reduction plant II 
installation f. de reduction. a) -faktor m. 
II reduction factor II facteur m. de reduc
tion. b) -flamme f. II reduction flame; 
reducing flame; inner flame II feu m. de 
reduction; flamme f. reductrice. c) -ge
triebe n. II reduction gear II engrenage m. 
reducteur ou demultiplicateur. d) -
mittel n. (Chern) II desoxydizing agent; 
reducing agent; reductive II agent m. de 
reduction; reducteur m. e) -quadraut m. 
II sinical quadrant II quartier m. de re
duction.' f) -schneckengetriebe n. II 
worm reduction gearing II reducteur m. 
de vitesse par vis sans fin. g) -tabelle f. II 
table of reduction II table f. de reduction. 
h) -tacheometer n. II reduction tacheo
meter II tacMometre m. auto-reducteur. 
i) -ventH n. II reducing valve II soupape 
f. de reduction. k) -zirkel m. II proportio
nal divider II compas m. de reduction. 
I) -zone f. II zone or region of reduction II 
zone f. ou region f. de reduction. 28 

reduzierbar (Chern) II reducible II reductible. 
29 

Reduzierbarkeit f. (Chern) II reducibility II 
reductibiliM f. 30 

Reduziereinsatz m. II reducing socket; 
sleeve socket II piece f. ou coussinet m. 
de reduction. 31 

reduzieren II to diminish; to reduce; to 
lower II reduire. 32 

reduzierendes Mittel n. (Chern) II reducing 
or reductive agent II agent m. de reduc
tion. 33 

Reduzier-fiihigkeit f. (Chern) II reducing 
power II pouvoir m. reducteur. a) -ma
schine f. II reducing machine II IDachine 
f. it retreindre. b) -stiick n. II reducing 
piece II piece f. de reduction. c) -ventH n. 
II reducing valve II soupape f. de reduc-

reflektieren 

tion; detendeur m. d) -walzwerk n. fUr 
Rohre II tube reducing rolling mill II 
laminoir m. it reduire les tubes. e) -zir
kel m. II reduction compasses pI. II com
pas m. a coulisse ou de reduction. 34 

Reede f. II road; roadsted II rade f. a) ge
schiitzte - II sheltered road II rade f. close 
ou fermee. b) kiinstliche - II deep sea 
harbour II port m. en eau profonde; rade 
f. endiguee. c) ein Schiff auf die -Iegen II 
to lay a ship in the road II mettre un 
vaisseau en rade f. d) offene - II open 
road II rade f. foraine ou ou-,erte. e) von 
einer - treiben II to be driven from a road 
II derader. 35 

Reeder m., Schiffs II ship owner II armateur 
m.; freteur m. 36 

Reederei f. II joint-ownership; shipping 
agency or equipment II compagnie f. 
ou association f. d'armateurs; agence f. 
d'armement. 37 

Reef n. (Seew) 8. Reff. 38 
reellilreal; honourable; honest; fair dealing 

II reel; honnete; loyal. a) -es Geschiiftn.11 
honest affair; respectable or sound firm II 
affaire f. serieuse; maison f. respectable. 
b) -es ZwischenbHd n. II real intermediate 
image II image f. reelle intermediaire. 39 

Reellitiit f. II fair dealing; respectability II 
solidiM f.; honnetete f. 40 

Reep n. II rope II cordage m. 41 
Reeper m. II roper; rope maker II cordier m. 

a) -bahn f. II rope walk or yard II corderie 
f. 42 

Reep-schliiger m. II roper; rope maker II 
cordier m. a) -schliigerarbeit f. II rope
maker's or roper's work II ouvrage m. de 
cordier. b) -schliigerei f. II ropery II cor
derie f. 43 

Refaktie f. II deduction; allowance for loss 
in weight; tret II reiaction f. 44 

Referat n. II report II rapport m. 45 
Referent m. II reporter II rapporteur m. 46 
Referenz f. II reference II reference f. 47 
Reff n. (Seew) II reef II ris m. a) ein - ein-

stecken II to reef II prendre un ris m. 
b) ein - nehmen 8. ein - einstecken. 48 

Reff-aufholer m. II reef burton II cartahu m. 
sur Ie garant d'un palanquin de ris. 
a) -band n. II reef point or band II ruban 
ID. ou bande f. de ris. b) -bandloch n. im 
Segel II eyelet hole of sail II ooillet m. des 
voiles. 49 

reften, Flachs m. II to ripple flax II dreger ou 
egruger ou greger Ie chanvre. a) ein 
Segel n. - II to reef II prendre un ris m. 50 

Reff-gatt n. im Segel II eyelet (hole) of 
sail II ooillet m. des voiles. a) -knebelsteert 
m.11 reefing becket II beleguic m. b) -kno
ten ID. II reef knot II nooud ID. plat de ris. 
c) -Iegel ID. II reef cringle II plate f. de ris. 
d) -leine f. II reef line II filiere f. de ris. 
e) -talje f. II reef tackle II palan ID. ou 
palanquin m. de ris. f) -taljenblock m. II 
strap bored block II moque f. a sabot 
pour palanquins. g) -zeising f. II reef 
point II garcette f. ou hanet m. du ris. 
h) -zeisingsknebel ID. II reefing-becket 
toggle II cabillot ID. pour beleguics. 51 

Retlektant ID. II intending purchaser; 
prospective customer; inquirer II amateur 
ID.; interesse m. 52 

retlektieren (Opt) II to reflect II reflechir; re
fleter . a) - auf ... II to intend to purchase; 
to be in the market; to have in view II 
avoir des vues sur ... b) nicht 'mehr dar
auf - II no longer require it; to do not 
contemplate buying II renoncer it . .. 53 



reflektierend 

reflektierend (Opt) II reflecting II reflechis-
santo 1 

Reflektor m. II reflector; projector II re
flecteur m.; reverbere m.; projecteur m. 
a) Antriebsvorrichtung f. fUr die Stun
denbewegung der -en II driving device 
for the motion in right ascension' of 
reflectors "II moteur m. pour Ie mouve
ment horaire des reflecteurs. b) Decken
II ceiling reflector II reflecteur m. de 
plafond. c) Gllihlampen- II glow-lamp 
reflector II reflecteur m. de lampes a 
incandescence. d) Innen- II inner re
flector II reflecteur m. interieur. e) - des 
Scheinwerfers II reflector of headlamp II 
miroir-projecteur m. de phare. 2 

Reflex m. II reflex{ion) II reflet m. a) -
empfiinger m. (Funkw) II reflex receiver II 
recepteur m. reflexe. 3 

reflexfrei II undisturbed by reflexes pi. II 
sans reflexe m. a) -es Okular n. II eye
piece free from internal reflection II 
oculaire m. exempt de reflets. 4 

Reflexion f. (Opt) II reflection; reflexion II 
reflexion f. a) Total- II total reflection II 
reflexion f. totale. b) - von Wellen I! 
wave reflection II reflexion f. des ondes. 

5 
Reflexions-ebene f. II plane of reflection II 

plan m. de reflexion. a) -faktor m. II 
reflection factor II facteur m. de reflexion. 
b) -fliiche f. II reflecting surface II surface 
m. reflechissante. c) -galvanometer n. II 
reflecting galvanometer; mirror galvano
meter II galvanometre m. a miroir. d) -
gitter n. II reflecting grating II reseau m. 
reflecteur. e) -goniometer n. II reflective 
goniometer II goniometre m. a reflexion. 
f) -kreis m. II reflecting circle II cercle m. 
de reflexion. 6 

Reflexionsprisma n. II reflecting prism II 
prisme m. a rellexion. a) wegklappbares
II reflecting prism in swing-out mount II 
prisme m. reflecteur s'ecartant. 7 

Reflexions-spiegel m., elliptischer II ellip
tical reflector II miroir m. plan elliptique. 
a) -verlust m. II reflection loss II perte f. 
par reflexion. b) -vermiigen n. (Opt) II 
reflecting power II pouvoir m. reflecteur. 
c) -winkel m. II angle of reflection II 
angle m. de re£lexion. d) -zirkel m. II 
reflecting circle I! cercle m. de re£lexion. 

8 
Reflexlosigkeit f. des Bildes II absence of 

reflection in the image II absence f. de 
reflets dans l'image. 9 

Relormwiische f.1I hygienic underclothing II 
lingerie f. hygienique; sous-vetements 
mpl. hygieniques. 10 

Refraktometer n. II refractometer lire
fractometre m. a) Betriebs- II industrial 
refractometer II refractometre m. d'ex
ploitation. b) Butter- II butter refracto
meter II refractometre m. a beurre. 
c) Eintauch- II immersion or dipping 
refractometer II refractometre m. a 
immersion. d) Halbkugelkristall- II he
misphere crystal refractometer lire
fractometre m. demi-boule a cristaux. 
e) Juwelier- II jeweller's refractometer II 
refractometre m. de bijoutier. f) Kri
stall- II crystal refractometer II refracto
metre m. a cristaux. g) Milchlett- II 
milkfat refractometer II refractometre m. 
a lait. h) Parallaxen- II parallax re
fractometer II rMractometre m. a 
parallaxe. i) Taschen- II pocket re
fractometer II refractometre m. de poche. 
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k) - mit veriinderlichem brechenden 
Winkel II refractometer with variable 
refracting angle II refractometre m. a 
angle refringent variable. I) Zucker- II 
sugar refractometer II refractometre m. 
a sucre. 11 

Refraktor m. II refractor II refracteur m. 
a) - von besonderer mechanischer Kon
struktion II refractor of special mechani
cal construction II re£racteur m. d'une 
construction mecanique speciale. b) -
mit Entlastungssystem der Fernrohre 
und Achsen II refractor with stress 
relieving system to telescopes and to 
equatorial axes II reiracteur m. avec 
dispositif pour decharger les lunettes 
et les axes. c) fotografischer - II photo
graphic refractor II refracteur m. photo
graphique. d) fotografischer Doppel- II 
double photographic refractor lire
fracteur m. double photographique. 
e) Okularende n. des -s II eye end of the 
refractor II extremite f. interieure du 
refracteur. I) - zur Priifung astrono
mischer Optik II refractor for testing the 
optical quality of astronomical in
struments II refracteur m. pour l'examen 
de l'optique astronomique. 12 

Refraktorsiiule f. mit parallaktischem 
Achsensystem II refractor standard with 
equatorial head II colonne f. de refrac
teur portant la monture equatoriale. 13 

Regal n. II shelves pI. II rayon m. a) eisernes 
- II iron shelves pI. II rayon m. en fer; 
etagere f. en fer. b) -brett n. II shelf II 
tablette f. c) -Iach n. 8. -brett. 14 

Regatta f. II regatta II regate f. 15 
rege II active; brisk; quick II vif; actif; 

anime. 16 
Regel f. II rule II regIe f. a) Guldinsehe - II 

centrobaric method; properties pi. of 
Guldinus II theoremes mpi. de Guldin; 
methode f. centrobarique. b) in der - II 
as a rule II ordinairement. 17 

Regel-anlasser m. II adjustable or regulat
ing starter II appareil m. de mise en 
marche reglable; demarreur m. de re
glage. a) -apparat m. II regulating appa
ratus II appareil m. regulateur. 18 

regelbar II adjustable II reglable. a) -e 
Feuerung f. II adjustable firing apparatus 
II foyer m. reglable. 19 

Regel-bauart f. II standard type II con
struction f. normale. a) -bereieh m., 
begrenzter II limited range of regulation II 
capacite f. de reglage limitee. b) -
chronometer m. II standard chronometer 
II chronometre-etalon m. c) -detri f. II 
rule of three; rule of proportion; golden 
rule II regIe f. de trois. d) -gestiinge n. II 
governor rod II biellette f. de reglage. 
e) -hahn m. fiir Heizkiirper II regulating 
cock for radiators II robinet m. de re
glage pour radiateurs. f) -kompaB m.1I 
standard compass II compas-etalon m. 
g) -leistung f. II normal load II charge f. 
normale. 20 

regelmiiBig II regular II regulier. a) -er 
Gang m. (Masch) II uniform running II 
marche f. normale. b) -e Gesehiiftsver
bindung f. II regular business connection 
II relations fpI. suivies avec une maison. 
e) -e Lieferung f. II regular delivery II 
fourniture f. reguliere. 21 

Regelmotor m. II variable speed motor II 
moteur m. a vitesse reglable. a) druck
knopfgesteuerter - II press button con
trolled variable speed motor II moteur m. 
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reglable manoouvre par bouton-poussoir. 
22 

regeln II to govern; to regulate II regler. 
a) grob - II to regulate coarsely II regler 
a peu pres. 23 

regelnd II regulating II reglant. 24 
regelrecht II methodical; regular; correct II 

normal; correct; en regie. 25 
Regel-segment n. II regulating sector II 

secteur m. de reglage. a) -siphon m. II 
regulating siphon II epanchoir m. a 
siphon. b) -stange f. II actuating rod II 
tirant m. de commande. c) -stufe f. II 
regulation step II degre m. de reglage. 
d) -transformator m. II regulating trans
former II transformateur m. de regula
tion ou a plots. 26 

Regelung f. II regulating; regulation; go
verning II reglage m.; reglement m. 
a) automatisehe - des Uhrwerkes II 
automatic regulation of the driving 
clock II reglage m. automatique du 
mouvement d'horlogerie. b) - der 
Bliitezeit und des Pflanzenwachstumes II 
controlling the flowering season and 
the growth of plants II reglage m. de 
la mise en £leurs et de la croissance des 
plantes. c) - der Dampfverteilung II 
regulating of the steam distribution II 
reglement m. de la distribution du 
vapeur. d) einwandfreie - II perfect 
governing Ii regIage m. parfait. e) Fern-II 
distant regulation II teieregulation f. 
f) FluB- II improvement of a river 
channel II amelioration f. ou regularisa
tion f. d'une riviere. g) Sekunden- f. 
des Uhrwerkantriebes II seconds control 
for the driving clock II controle m. des 
secondes du mouvement d'horlogerie. 27 

Regelventil n. II regulating valve II sou
pape f. regulatrice; vanne f. de regIage. 
a) Damplpuffer- II dash relief valve II 
soupape f. regulatrice de vapeur. 28 

Regelvorrichtung f. II regulating device II 
dispositif m. regulateur. a) - der Relais
hauptuhren II timing device of the relay 
master clocks II dispositif m. de reglage 
des horloges principales a relais. 29 

Regelwiderstand m. II adjustable or regu
lating resistance; rheostat; regulating 
contact switch II resistance f. regIa ble 
ou variable; rheostat m. (de reglage). 30 

regelwidrig II contrary to rule II contraire 
a la regIe. 31 

Regen m. II rain II pluie f. a) Land- II 
general rain II pluie f. generale. b) Platz
II downpour II (pluie f. d')averse f.; sac 
m. d'eau; pluie f. battante ou diluvienne; 
pluie f. en hallebardes. 32 

Regenanlage f. II raining or watering plant 
II installation f. d'arrosage. 33 

regenarmes Gebiet n. II rainless area; 
dry zone II region f. oil les pluies sont 
rares; regime m. de pluies rares. 34 

Regen-bach m. II torrent II torrent m.; 
ravine f. a) -bii f. II rain squall II averse f.; 
grain m. pluvieux. 35 

Regenbogen m. II rainbow II arc-en-ciel m. 
a) -haut f. II iris II iris m. 36 

regendicht II rain-proof II protege a la 
pluie. 37 

Regeneratgummi m. II regenerated rubber II 
caoutchouc m. regenere. 38 

Regenerativfeuerung f. II regenerative 
firing II chauffage m. a regeneration. 
a) - fur den TiegelschmelzprozeB II 
regenerative heating for the crucible 
melting process II chauffage m. a regene-
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ration pour Ie procede de la fusion au 
creuset. 1 

Regenerativgas-feuerung f. II regenerative 
gas firing II regenerateur m. a gaz. 
a) -olen m. II regenerative gas furnace II 
four m. regenerateur a gaz. 2 

Regenerator m. (Met) II regenerator II 
regenerateu! m. a) -olen m. II regenera
tive furnace II four m. a regenerateur. 3 

regenerieren (Chem) II to regenerate II 
regenerer. 4 

Regenerieren n. II regenerating II rllgenera-
tion f. 5 

Regenerierung f. II regeneration II regene-
ration f. 6 

Regenfall m. II rain fall II chute f. de pluie_ 
a) reichlicher - II abundant rains pI. II 
pluies fpI. abondantes. b) iibermiiBiger
II excessive rains pI. II pluies fpI. exces
sives. 7 

Regenfallrohr n. II down pipe II tuyau m. 
de descente. 8 

Regen-hOhe f. II depth of rain-fall II hauteur 
f. d'eau tomMe. a) -kammer f. (Met) II 
rainchamber II chambre f. a pluie. b) -luft
kiihler m. II rain air cooler II frigorifere m. 
a pluie. 9 

Regenmangel m. II shortage of rain II 
manque m. de pluie. a) wegen -s II 
owing to absence of rain II en raison du 
manque de pluie. 10 

Regenmantel m.1I waterproof; mackintosh II 
impermeable m.; caoutchouc m.; water
proof m. a) -stoff m. II stuff for water
proofs" etoffe f. pour impermeables. 11 

Regenmenge f. II amount of rain II quantite 
f. de pluie. a) jiihrliche - II annual rain
fall II quantite f. de pluie annuelle. 12 

Regenmesser m. II rain gauge; pluviometer 
II pluviometre m. ; hyetometre m. 
a) selbstschreibender - II self-registering 
or self-recording rain gauge II pluvio
graphem. 13 

Regenmessung f. II rain measurement; 
pluviometry II pluviometrie f.; ombro
metrie f. 14 

regenreiches Geblet n. II rainy area II 
region f. a fortes pluies ou pluvieuse; 
regime m. de fortes pluies; region f. 
ou les pluies sont frequentes. 15 

Regen-rock m. aus Gummi II waterproof; 
rubber cape; mackintosh II impermeable 
m.; caoutchouc m.; waterproof m.; 
mackintosh· m. a) -schauer m. II rain 
shower Qndeef.; averse f.; gibouleef. 16 

Regenschirm m. II umbrella II parapluie m. 
a) -ausbesserung f. II umbrella mending II 
reparation f. de parapluies. b) -flicker 
m. II umbrella mender II repareur m. 
de paraplui!ls. c) -futteral n. II umbrella 
case II fourreau m. de parapluie. d) -ge
stell n. II umbrella frame II carcasse f. de 
parapluie. e) -seidenstoff m. II Silesia II 
silesienne f. 17 

Regenschutz-deckel m. des Feldstechers II 
rain-guard of the field glass II pare-pluie 
m. de la jumelle. a) -scheibe f. II weather 
guard II plateau m. de protection contre 
la pluie. 18 

Regensegel n. II rain awning II taud m. 19 
regensichere Ausfiihrung f. II rain-proof 

finish II execution f. etanche a pluie. 20 
Regentropfen m. /I raindrop II goutte f. de 

pluie. 21 
Regenwasser n. /I rain water II eau f. plu

viale ou de pluie. a) -aufspeicherungs
werk n. /I store reservoir of rain water II 
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reservoir m. pour recueillir les eaux 
pluviales. 22 

Regen-wolke f. II rain cloud /I nuage m. a 
pluie. a) -wolkenbank f. II rain sheet II 
couche f. pluvieuse. b) -zeit f. /I rainy 
season or period /I saison f. pluvieuse 
ou des pluies. 23 

Regiearbeit f. (Bauw) /I building in day 
work II travaux mpI. par regie. 24 

Regierungs-behiirde f. /I government autho
rity /I autorite f. du gouvernement. 
a) -mono pol n. /I government monopoly 
/I monopole m. du gouvernement. 
b) -verordnung f. II government regula
tion /I ordonnance f. du gouvernement. 25 

Register n. 8. auch Inhaltsverzeichnis 
(Buchdr) /I register; index II reperage m.; 
registre m. a) - (Orgel) /I register; stop /I 
registre m.; jeu m. b) - (Selbstanschl) /I 
sender II enregistreur m. c) in - zu
gerichtet (Buchdr) /I in good register /I 
en registre m. d) Lloyd's - /I Lloyd's 
register /I registre m. de Lloyd. e) - ma
chen (Buchdr) /I to make register /I 
faire Ie registre. f) unterteiltes abece
liches - /I subdivided alphabetical index 
/I registre m. alphaMtique subdivise. 26 

Register-bogen m. (Buchdr) II register sheet /I 
feullie f.de registre. a) -buch n./I register II 
registre m. b) -schiitz n. (Fernm) /I paddle 
valve /I ventelle f. a jalousie. c) -system 
n. (Selbstanschl) /I register system !I 
systeme m. muni d'enregistreurs. d) -
tonne f. /I register ton /I tonneau m. de 
jauge ou de registre. e) -zertifikat n. 
(Schiff) /I ship's certificate of registry /I 
acte m. de nationalite. 27 

Registratur f. (Biiro) II file /I archives fpI. 
a) -schrankm./I register board II armoire 
f. a enregistrer. 28 

Registrier-apparat m. 8. auch Registrierge
rat /I registering or recording apparatus; 
recorder /I enregistreur m_; appareil m. 
enregistreur. a) -ballon m. /I sounding 
or registering balloon /I ballon m. enre
gistreur ou explorateur. 29 

Registriereinrichtung f. II recording attach
ment /I dispositif m. pour enregistrer. 
a) Typendruck- II type inking recording 
attachment /I dispositif m. enregistreur 
par caracteres d'impression. 30 

registrieren /I to record; to register; to 
file; to index II enregistrer. 31 

registrierend (Phys) II registering II en-
registreur. 32 

Registrier-fotometer n., lichtelektrisches II 
recording photoelectrical photometer /I 
photometre m. enregistreur photo
electrique. a) -galvanometer n. II 
registering galvanometer /I galvano
metre m. enregistreur. 33 

Registriergeriit n. /I registering or record
ing instrument or apparatus II enregis
treur m.; appareil m. enregistreur. 
a) - fiir schnell verlaufende Vorgiinge II 
apparatus for registering rapidly passing 
occurrences /I appareil m. enregistreur 
pour evenements rapides. b) - fiir Was
sermesser /I recording apparatus for 
watermeters II enregistreur m. pour 
compteurs d'eau. 34 

Registrierinstrument n. 8 .Registriergera t. 35 
Registrierkasse f. II cash register; recording 

counter /I caisse f. (d'argent) enregis
treuse. a) - mit Addierwerk II cash 
register with adding mechanism /I 
caisse f. enregistreuse comportant totali-
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. sateur. b) - mit mehreren Addierwerken 
/I cash register with several adding 
mechanisms II caisse f. enregistreuse 
comportant plusieurs totalisateurs. c) -
fiir elektrischen Antrieb II cash register 
operated by electric motor /I caisse f. 
enregistreuse a commande electrique. 
d) - fiir Handbetrieb II cash register 
operated by hand /I caisse f. enregistreuse 
a commande a main. e) Hebel- /I cash 
register with lever action II caisse f. 
enregistreuse a leviers. f) 'rasten- II 
cash register with key action /I caisse f. 
enregistreuse a touches. g) Totaladdier
/I total adding cash register /I caisse f. 
enregistreuse indiquant les totaux. 36 

Registrierstreifen m. /I index strip; strip 
chart /I bande f. de papier pour l'enre
gistrement. a) -rotationsdruckmaschine 
f. II recording strip rotary printing ma
chine II machine f. rotative a imprimer 
des bandes enregistreuses. 37 

Registrier-strommesser m. II recording 
ammeter II ampere metre m. enregistreur. 
a) -taste f. II registering key II touche f. 
d'enregistrement. b) -telegraf m. /I re
cording telegraph /I telegraphe m. enre
gistreur. c) -thermometer n. einer Darre 
II kiln recording thermometer II thermo
graphe m. ou thermometre-enregistreur 
m. d'une touraille. 38 

Registrierung f. (Phys) II registration /I 
enregistrement m. 39 

Registriervorrichtung II recording mecha-
nism II mecanisme m. enregistreur. 40 

RegIer m. /I governor; regulator /I regula
teur m.; gouvernateur m.; moderateur 
m. a) Abdampfdruck- II exhaust-steam 
pressure regulator II regulateur m. de 
pression de vapeur d'echappement. 
b) Bremsdruck- einer Ftirdermaschine 
II self-adjusting brake gear of a winding 
machine II regulateur m. de pression de 
freinage d'une machine d'extraction. 
c) Druck- /I pressure regulator II regu
lateur m. de pression. d) elektrischer - II 
electric regulator II regulateur m. electri
que. e) Fliehkraft- II centrifugal gover
nor /I regulateur m. centrifuge. f) Frik
tions- II friction governor /I regulateur 
m. a friction. g) Gas- II gas regulator II 
regulateur m. de gaz. h) Geschwindig
keits- II speed governor II regulateur m. 
de vitesse. i) hydraulischer - II hydraulic 
governor II regulateur m. hydraulique. 
k) parabolischer - II parabolic governor /I 
regulateur m. parabolique. I) Schwung
kugel- II conical pendulum; centrifugal 
governor II regulateur m. a force cen
trifuge. m) Schwungrad- II flywheel 
regulator II regulateur m. a volant. 
n) selbsttiitiger - (Elektr) /I automa
tic regulator II regulateur m. auto
matique; auto-regulateur m. 0) Speise
wasser- II feed water regulator II re
gulateur m. d'eau d'alimentation. 
p) Temperatur- II temperature regulator 
II regulateur m. de temperature. q) Ther
mo- II thermo regulator /I regulateur m. 
de temperature; thermo-regulateur m. 
r) Wilrme- II temperature regulator II 
regulateur m. de temperature. s) Wasser
staud(s)- II automatic feed regulator; 
water level regulator II regulateur m. du 
niveau d'eau. t) Zentrifugal- II centri
fugal governor II regulateur m. centri
fuge. u) Zug- (Of en) II draught regulator 
II regulateur m. de tirage. 41 



Reglerfeder 

Regler-feder f. I! governor spring I! ressort 
m. de regulateur. a) -gehiiuse n. I! go· 
vernor housing II cage f. de regulateur. 
b )-gestiinge n.11 rods fpI. of governor I! tiges 
fpl. duregulateur. c) -gewicht n.1! gover. 
nor ball or weight I! boule f. ou poids m. de 
regulateur. d) -hebel m.llregulatingorgo
vernor lever II levier m. de regulateur ou 
de reglage ou de moderateur. e)-klappef.1I 
regulator or governor flap II clapet m. 
de regulateur. I) -kugel f. II governor 
ball II balle f. de reglage ou de regulateur. 
g) -mulfe f. II governor sleeve II manchon 
m. de regulateur. h) -rad n.1I governor 
wheel II roue f. de regulateur. i) -schieber 
m.1I regulator or governor slide II tiroir m. 
du moderateurouduregulateur. k) -spin
del f. (Mot) II governor pin II pointeau 
m. de reglage ou de regulateur. I) -stange 
f. II governor rod II tige f. de regulateur. 

1 
Reglerventil n. II expansion or regulator or 

governor valve II soupape f. ou vanne f. 
de reglage ou de regulateur. a) -einsatz 
m. II governor valve case II bOlte f. de 
soupape de reglage. 2 

Reglerwelle f. II regulating or governor shaft 
II arbre m. de reglage ou de regulateur. 

3 
Reglettef. (Buchdr) II lead; slug; reglet; spa· 

ce line II interligne f.; reglette f. a) hiilzerne 
- (Buchdr) II wood reglet II reglette f. en 
bois. b) Messing- (Buchdr) II brass space. 
line II reglette f. en cuivre. 4 

Reglung f. 8. Regelung. 5 
Regner m. II sprinkler II appareil m. de 

pluie artificielle. 6 
RegreJlanspruch m., sich den - vor· 

behalten II to reserve right of recourse II 
se reserver Ie recours. 7 

regreJlpflichtig II liable to recourse II civile· 
ment responsable. 8 

RegreJlrecht n. II recourse II recours m. 9 
reguliir II regular II regulier. a) - (Kristall) II 

cubic II cubique. 10 
Regulator m. 8. RegIer. 11 
Regulier ••• 8. Regel ... oder Regier ... 12 
regulieren 8. regeln. 13 
regulinisch II reguline; pure II regulin. 14 
rehabilitieren II to rehabilitate; to rein. 

state II rehabiliter. 15 
Reh-braun n. II fawn colour II fauve m. 

a) -posten m. II buck shot II chevrotines 
fpl.; postes fpI. 16 

Reibahlef.llreamer; rimer; broach; broach. 
ing or opening or reaming bit II alesoir 
m.; equarrissoir m.; broche f. a) halb
runde - II half·round broach II broche f. 
mi.ronde; equarrissoir m. mi· ronde. 
b) sechseckige - II six.square broach II 
alesoir m. a six pans. c) viereckige -
II four· square broach II alesoir m. carre. 17 

Reibahlen-abziehvorrichtung f. II planing 
device for reamers II dispositif m. d'aigui· 
sage pour aIesoirs. a) -halter m. II 
reamer holder II porte.alesoir m. 18 

Reibahlmaschine f. II broaching machine II 
machine f. a brocher. 19 

Reibantrieb m. II friction drive II com· 
mande f. a friction. 20 

Reibe f. fiir Runkeln II beetroot rasp II 
rape f. pour betteraves. 21 

Reibebrett n. (Maur) II derby; masons' 
float II aplanissoire f. 22 

Reibeisen n. II rasp; grater II rape f.; egru. 
geoir m. a) - (Buchb) II rubber II frot· 
toir m. 23 
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reiben II to rub II frotter. a) zu Pulver n.-II 
to pulverize; to reduce to powder II 
pulveriser. 24 

Reiben n. von Farben I! colour grinding II 
broyage m. de couleurs. 25 

Reiber m. (Buchdr) II brayer; ink·block; 
stage II marbre m.; molette f.; broyon m. 

26 
Reib-getriebe n. II friction gear II engrenage 

m. a friction. a) -holz n. (SchiUb) II 
loose skid; fender II defense f. mobile. 
b) -kasten m. II grinding mill; mill; mul· 
ler II moellon m. c) -kissen n. (einer 
Elektrisiermaschine) II rubber; cushion II 
coussinet m.; frottoir m. d) -lappen m. II 
rubber; rubbing cloth II frottoir m. 27 

Reibmaschine f. II grating or grinding or 
refining machine II machine f. a raper 
ou a broyer. a) Dreiwalzwerkfarben
II three roller refiner for colours II bro· 
yeuse f. a trois rouleaux pour raper des 
couleurs. b) - fiir den Haushalt II house· 
hold grating machine II machine f. de 
menage a raper. c) Mandel- II almond 
grinding machine II machine f. a raper 
les amandes. d) Saiben-liointmentgrind. 
ing machine II broyeuse f. a onguent. 
e) Walzen- (Backerei) II refiner with 
rollers II broyeuse f. a roulaux. f) Zueker
II sugar rasp II rape f. a sucre. 28 

Reibplatte f. II grinding plate II plaque f. 
de broyage. a) - fiir Erzproben II grind. 
ing plate for ore samples II plaque f. 
de broyage pour essais de minerais. 29 

Reibrad n. II friction wheel II roue f. de 
friction; galet m. de friction. 30 

Reibriider-antrieb m. II friction drive II 
commande f. par roues a friction; trans· 
mission f. par galet de friction. a) -ge
triebe n. II friction gear II engrenage m. 
a galet de friction ou a roues a friction. 31 

Reib-rolle f. II friction roller II galet m. de 
friction. a) -sehale f. (Chem) II grind. 
ing mortar II ecuelle f. a broyer; mor· 
tier m. b) -scheibe f. II friction disk or 
plate II plaque f. ou plateau m. de fric· 
tion. c) -sehiene f. II friction rail II 
rail m. de friction; bande f. de frotte· 
ment. d) -stein m. (Buchdr) II brayer; 
ink·block; stage II broyon m.; marbre 
m.; molette f. e) -talel f. (fiir Feuer. 
werkssatze) II mixing table; mealing 
tray II table f. a egruger ou a rebord. 32 

Reibung f. II friction; rubbing; attrition II 
friction f.; frottement m.; attrition f. 
a) gleitende - II sliding friction II frotte. 
ment m. de glissement. b) Luft- II air 
friction II frottement m. de l'air. c) Ober. 
fliichen- II skin friction II frottement m. 
superficiel. d) - zwischen Rad und 
Schiene II friction between wheel and 
rail II frottement m. entre les roues et 
les rails. 33 

Reibungs-antrieb m. II friction drive II com· 
mande f. a friction. a) -arbeit f., magne
tisehe II hysteresis II hysterese f. b) -bahn 
f. II adhesion railway II chemin m. de fer 
a adherence. c) -bremse f. II friction 
brake II frein m. a friction. d) -einflull m. 
II influence of friction; friction effect (A) 
II influence f. de friction. e) -elektrizitiit 
f. II frictional electricity II electricite f. 
(produite) par frottement. f) -fliiche f. II 
friction surface II surface f. de friction. 
g) -fliiche f. der Gleitbahn II surface of 
friction of the guide bar II surface f. de 
frottement de la glissiere. h) -getrieben.1I 
friction gear(ing) II engrenage m. a fric. 
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tion. i) -koeffizient m. II coefficient of 
friction I! coefficient m. de frottement. 
k) -kupplung f. I! friction clutch or 
coupling I! embrayage ou accouplement 
m. a friction. 1) -lamellenkupplung f. II 
friction disk clutch II embrayage m. a 
friction a disques. m) -rad n. 8. Reibrad. 
n) -rolle f. II friction roller II galet m. ou 
roulette f. a friction. 0) -verlust m. II 
frictional loss II perte f. de frottement. 
p) -verlust m., Biirsten (Elektr) II brush 
friction loss II perte f. par frottement des 
balais. q) -wendegetriebe n. II friction 
change gear II changement m. de marche 
a friction. r) -widerstand m. II friction 
resistance II resistance f. de friction. 
s) -winkel m. II angle of friction or 
repose II angle m. de frottement. t) -zahl 
f. II coefficient of friction II coefficient m. 
de frottement. u) -ziffer f. 8. - zahl. 34 

Reib-zeug n. (einer Elektrisiermaschine) II 
rubber; cushion II coussinet m.; frotte· 
ment; m . a) -ziindhOlzchen n .11 friction or 
congreve match II allumette f. a frotte· 
ment; congreve f. b) -ziindmasse f. fiir 
StreichhOlzchen II match tinder· box paste 
II patef.a briquet; braisef.chimique. 35 

reicher Boden m. II rich solI II sol m. riche. 36 
reichhaltig II rich; plentiful; abundant II 

abondant; riche; bien assorti. 37 
Reichhaltigkeit f. des Rotfreilichtes an 

kurzwelligen Strahlen II abundance of 
rays of short waves in the red free light II 
richesse f. de la lumiere exempte de 
rouge en rayons de petite longueur 
d'onde. 38 

ReichhOhe f. (Bagger) II cutting height II 
hauteur f. d'attaque. 39 

reichlich II abundant; plentiful; sufficient 
II ample; suffisant. 40 

Reichswiihrung f. II standard currency of 
the empire II monnaie f. de l'empire. 41 

Reichtiefe f. (Bagger) II digging depth II pro. 
fondeur f. de fouille ou d'attaque. 42 

Reichweite f. (Bagger).11 radius II portee f. 
d'attaque. a) - (Fernsprechleitungen) II 
range II portee f. b) - (Funkw) II aerial 
capacity II portee f. c) - (Geschiitz) II 
reach; range II porteef. d) - (Luftf; Seew) 
II radius of action II rayon m. d'action. 
e) - des }'unkturmes· II effective radius 
of the wireless tower II rayon m. 
d'action de la tour de radiodiffusion. 
f) senkrechte - (GeschoB) II vertical 
range II portee f. verticale. g) Verbesse
rung f. der - II augmentation of range II 
augmentation f. de la portee. h) - bei 
Wiihlersystemen (Selbstanschl) II working 
distance at automatic systems II distance 
f. obtenue par des systemes automati. 
ques. 43 

Reif m. (Masch) II hoop; collar; ring II collier 
m.; cercle m.; virole f.; cerceau m. a) -
(Rauhfrost) II hoar or white frost II gelt\e 
f. blanche; frimas m,; givre m. b) Band
eisen- II hoop iron hoop; band iron hoop II 
cercle m. en feuillard. c) eiserner - II iron 
hoop II cerceau m. ou cercle m. en fer. 
d) - eines Fasses II hoop of a cask II cercle 
f. de flit. e) hOlzerner -II wooden hoop II 
cerceau m. ou cercle m. en bois. 44 

Reifbesatzung f. II cross guards pI. II pleine 
croix f. 45 

Reiten m. (Auto) II tire; tyre; pneumatic 
II bandage m.; pneu m.; pneumatique m. 
a) - (Kiif) II hoop II cerceaum.; cercIe m.; 
collier m. b) - (Masch) II ring; hoop II cercle 
m. c) aufgeschrumpfter- (Rad) II shrunk. 
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on tire II bandage m. pose a chaud. 
d) - mpl. aufschlagen II to hoop II cercler. 
e) - mpl. auftreiben II to truss up staves 
pI. II serrer des cercles mpl. de futs. 
I) den - durch einen iiber den inneren 
Rand der Bandage gestemmten Ring 
lesthalten II to fasten the tire by a steel 
ring and hammering it down over the 
inner edge II fixer Ie bandage par un 
anneau mate sur Ie bord interne du 
bandage. g) Gleitschutz- II steel studded 
tire; non-skid tire II enveloppe f. antidera
pante; pneu m. antiderapant. h) Gum
mi- II rubber tire II bandage m. en caout
chouc. i) Hinter- II back tire II pneu m. 
arriere. k) Hochdruck- II high pressure 
tyre II pneu m. a haute pression. I) hoch
elastischer - II cushion tyre II bandage 
m. creux. m) Kord- II cord tire II pneu 
m. a corde. n) - fiir Kranze II frame 
for crowns II carcasse f. pour couronnes. 
0) Kreuzgewebe- II fabric tread tyre II 
pneu m. a entoilage normal. p) Luft- II 
(pneumatic) tire II pneu m. q) Nieder
druck- II low pressure tire II pneu m. a 
bassepression. r) Rad- (Eisenb) II (wheel) 
tire II bandage m. de roue. s) besonders 
stark beanspruchter - II tire exposed to 
the highest strains II bandage m. expose 
aux plus grands efforts. t) VolI- 8. VolI
gummi-. u) Vollgummi- II solid tire II 
bandage m. plein ou solide; plein m. 
v) Wulst- II clincher tire; beaded-edge 
tire II pneu m. It talons. w) Zwillings- II 
twin tire II pneumatique m. jumele. I 

Reifen-anziehmaschine f. II hoop trussing 
machine II machine f. It serrer les cercles de 
fftts. a) -aufziehmaschine f. I! hooping 
machine II machine f. a fretter. b) Fa8-
zusammensetz- und -aufziehmaschine f. 
II machine for joining the casks and 
driving on the hoops II machine f. a 
monter les fUts et It serrer les cercles. 
e) -aufziehpresse f. II hoop driving-on 
press II presse f. a monter les cercles. 
d) -biegemaschine f. II bending machine 
for hoops II machine f. It cintrer des 
cercles. e) -bremse f. II tire brake II frein 
m. sur pneu. f) -defekt m. II puncture of 
tire II crevaison f. de pneumatique. 
g) -druckpriifer m. II tire gauge II veri
ficateur m. de pression des pneumati
ques. h) -haIter m. (Auto) II tire holder II 
ferrure f. pour pneumatiques. i) -heber 
m. (Auto) II tire remover II demonte
bandage m. k) -holz n. II hoop wood II 
feuillard m.; bois m. feuillard ou de 
cerclage. 1) -koffer m. (Auto) II tire 
case II coffre m. It pneumatique. m) -
macher m. (Kiif) II hoop maker II 
cerclier m. n) -presse f. II tire press 
II presse f. a bandage. 0) -pumpe f. II 
tire pump II pompe f. a pneumatique. 
p) -rad n. II wheel with separate tyre II 
roue f. a bandage. q) -schutz m. II tire or 
cover protector II protecteur m. de 
bandage ou de pneu. r) -wulst m. II bead 
of tyre II talon m. du pneu. 2 

Reifer m., Rahm II cream ripener II appareil 
m. a fermentation de la creme. 3 

Reif-hakeu m. (Rad) II tire dog II diable m. 
8) -holz n. (Kiif) II hoop wood; hoops pI.li 
bois m. de cerclage; (bois m.) feuillard m. 
b) -kloben m. (Schloss) II vice-clamps pl.; 
lockfiler's clamps pI. II mordache f. ou te
nailIef. achanfrein. c) -macherm.11 hoop 
maker II cerclier m. d) -messer n. II draw 
or drawing knife II plane f. e) -rock m. 
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II crinoline II crinoline f. f) -zange f. II 
hoop cramp II davie m.; davier m. 
g) -zwinge f. II hoop cramp II traitoir 
m.; traitoire f. 4 

Reihe f. (Aufeinanderfolge) II suite II suite f.; 
serie f.; succession f. a) - (von Baumen 
usw). II range; row II rangee f. b) - (Ko
lonne) II column II colonne f. c)-(Math)II 
series II serie f. d) - (von Personen) II row; 
file II rang m.; file f. e) - (Zeile) II line II 
ligne f. f) arithmetrisehe - II arithmetical 
progression II progression f. arithmetiq ue. 
g) auseinanderlaufende -n fpI. (Math) II 
diverging series pI. II series fpI. divergen
tes. h) geometrische - II geometrical 
progression II progression f. geometrique 
ou par quotient. i) harmonische - II har
monical series II serie f. harmonique. 
k) in - hergestellt II produced by series 
II construit en serie f. I) logarithmische -
II logarithmic series II serie f. logarithmi
que. m) unendIiche - (Math) II infinite 
series II serie f. infinie. n) zuriicklau
lende - (Math) II recurring series II serie f. 
recurrente. 0) zusammenlaufende -n 
fpI. (Math) II converging series pI. II 
series fpI. convergentes. 5 

Reihen-anlage f. (Fernm) II intercommuni
cation set II installation f. des postes en 
serie. a) -diingerdrillmaschine f. II ma
nure drill machine II semoir m. en ligne 
it engrais. b) -dynamo f. II series dynamo II 
dynamo f. en serie. c) -entwicklung f. 
(Math) II development into series II deve
loppement m. en serie. 6 

Reihenfertigung f. II production in series; 
series fabrication II fabrication f. en serie. 
a) - im Gr08en II large scale production II 
fabrication f. en grandes series. 7 

Reihenfolge f. II succession; sequence; 
order II suite f.; succession f.; serie f.; 
ordre m. a) alphabetische - II alphabetic 
order II ordre m. alphabetique. b) - der 
Gespriichsverbindungen II turn of calls II 
ordre m. des communications. c) um
gekehrte - II reversed order II suite f. in
versee. 8 

reihenfijrmige Anordnung f. II arrange
ment in straight rows II disposition f. 
par files. 9 

Reihen-groBfertigung f. II large scale pro
duction II fabrication f. en grandes series. 
a) -Iochmaschine f. II rectilinear punch
ing machine II poin~lOnneuse f. rectiligne. 
b) -punktschweiBung f. II straight-line 
spot welding II soudage m. par points en 
ligne droite. c) -siimaschine f. II ridge 
drill II semoir m. en lignes. 10 

Reihenschaltung f. (Elektr) II series con
nection II connexion f. en serie. a) in -
(Elektr) II in series II en serie f. II 

Reihenschlu8-maschine f. II series dynamo 
II dynamo f. en serie. a) -motor m. II se
ries motor II moteur m. en serie. 12 

Reih-haken m. (Web) II heddle or heald 
or drawing-in hook II passette f. a) -Ieine 
f. (Seew) II lacing II chambriere f.; filin 
m. de transfilage. b) -zug m. (Web) II 
draft; pass II passage m. 13 

rein II pure II pur. 8) absolut - 8. voll
kommen -. b) die Gewasser npI. -
halten II to keep water free from im
purity II tenir les ea ux fpI. propres. 
c) vollkommen - II absolutely pure II ab
solument pure. 14 

rein-e Kohle f. II clean coal II charbon m. 
pur. a) -er Stahl m. II pure steel II acier 
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m. (particulierement) pur. b) -er Ton m. 
(Mus) II pure note II note f. pure. 15 

Rein-darstellung f. (Chern) II preparation 
in the pure state I! preparation f. it I'etat 
de purete. a) -druck m. II clean proof II 
seconde f.; seconde epreuve f. b) -ertrag 
m.1I net yield or proceeds pI. or produce 
II produit m. net. c) -f1achs m. !I swing
led or scutched flax II lin m. teille ou en 
filasse. d) -gewicht n. II net weight II 
poids m. net. e) -gewinn m. II clear 
profit; net or clear gain II benefice m. 
net; profit m. net. I) -haltung f. 
(Miiller) II keeping clean II degommage m. 
g) -hanf m. II scutched hemp II chanvre 
m. teille. 16 

Reinheit f. II pureness; purity II purete f.; 
nettete f. a) der Stahl m. zeichnet sich 
durch grofite - aus II the steel excels 
all others in purity II I'acier m. est re
marquable par son extreme purete. 17 

reinigen II to clean; to purify; to cleanse II 
nettoyer; purifier . a) eine Asphalt
stra8e f. durch Wasserspiilung - II to 
wash an asphalt street by jet and hose II 
laver ou nettoyer une rue asphalte par 
jet d'eau. b) den Boden m. eines Schiffes 
- II to grave a ship II gratter Ie fond d'un 
navire. c) eine Feile f. - II to clean a file II 
degraisser une lime. d) Kautschuk n. - II 
to purify caoutchouc II dechiqueter Ie 
caoutchouc. e) die Nadeln fpl. mittels 
Sagespanen - II to wipe the needles in 
saw-dust II degraisser les aiguilles fpl. 
avec sciure. f) den Rost m. - II to clear 
the fire bars II decrasser la grille. g) die 
Soda - II to clean raw soda II touiller la 
soude . h) eine Stra8e f. - II to clean or 
to dust or to scavenge a street; to re
move trade refuses pI. II debourber ou 
nettoyer une rue. i) das Tuch - II to 
clean the cloth II epautier Ie drap. 18 

Reinigen n. des B1eches II cleaning the 
sheet II recurage m. de la tOle. a) - der 
Gie8hiifen II cleaning of the cisterns II 
curage m. des cuvettes. b) - des Kaut
schuks II purification of caoutchouc II 
dechiquetage m. du caoutchouc. c) - der 
Metalle II refining metals pI. II affinage 
m. des metaux. 19 

Reiniger m. II cleaner-up; purifier; clean
ser II nettoyeur m.; purificateur m. 
a) J,uft- II air filter II filtre m. it air. 

20 
Reinigung f. II cleaning; cleansing; purify

ing; purification II nettoyage m.; puri
fication f.; epuration f. a) chemische -

. II chemical scouring II nettoyage m. 
chimique. b) Flaschen- II bottle washing 
II nettoyage m. des bouteiIles. c) - des 
Gases II cleansing or purification of the 
gas II epuration f. du gaz. d) - von 
Gasgemischen II purification of gas mix
tures II purification f. de melanges de 
gaz. e) griindIiche - II thorough clean
ing II nettoyage m. minutieux. f) - des 
Salpeters II refining of saltpetre II raffi
nage m. du salpetre. g) - der Seiden
fasern II cleaning the silk fibres II netto
yage m. des fibres de soie. 21 

Reinigungsanlage f. II purification plant II 
installation f. d'epuration. a) Abgas- II 
waste gas purifying plant II installation 
f. d'epuration des gaz d'echappement. 
b) Abwasser- II waste water purifying 
plant II installation f. d'epuration des 
eaux menageres. c) Altpapier- II waste 
paper cleaning plant II installation f. 
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pour Ie nettoyage des vieux papiers. 
d) - fUr Fiisser II barrel purifying plant II 
installation f. d'epuration de tonneaux. 
e) Feuerzug- II flue cleaning plant II in
stallation f. de nettoyage des carneaux. 
f) Flaschen- II bottle cleaning or rinsing 
plant II installation f. pour 1e rin9age 
des bouteilles. g) Gas- II gas purifying 
plant II installation f. d'epuration de 
gaz. h) Luft- II air purifying plant II 
installation f. d'epuration de l'air. 
i) Wasser- II water purifying plant II in
stallation f. d'epuration d'eau. 1 

Reinigungsapparat m. II scourer; purifier; 
washer; cleaning apparatus II appareil 
m. It nettoyer ou de purification; 
nettoyeur m.; epurateur m.; laveur m. 
a) - fiir Bierleitungen II beer conduit 
cleaning apparatus II appareil m. It net
toyer les tirages It biere. b) - fiir 
Gerste II barley cleaning apparatus II 
appareil m. it nettoyer l'orge. c) Kamm
II comb cleaning apparatus II appareil m. 
It nettoyer les peignes. d) - fiir Kessel
wasser II feed water purifier II epurateur 
m. d'eau d'alimentation. e) Luft- II air 
purifying apparatus II appareil m. it 
purifier l'air. f) 01- II oil cleaning appa
ratus II filtre m. decanteur d'huile. 
g) Schlauch- II hose cleaning apparatus II 
appareil m. it nettoyer les tuyaux flex
ibles. h) Vakuum- II vacuum cleaning 
apparatus II appareil m. de nettoyage 
par Ie vide. i) Wasser- II detartarizer; 
water purifier II epurateur m. d'eau. 2 

Reinigungs-arbeiter m. II purifier man; 
washerman II debourbeur m. a) -behiilter 
m. II filtering basin or tank II purgeoir m. 
b) -biirste f. II cleaning brush II brosse f. 
de nettoyage. c) -biirstef., Karden(Web) 
II teasel cleaning brush II brosse f. it net
toyer les chardons. 3 

Reinigungsgeriit n. 8. auch Reinigungs
apparat II cleaning tools pI. II outils mpI. 
It nettoyer. a) Kanal- II implement for 
drain-cleansing II ustensile m. pour Ie 
nettoyage des conduits de drainage. 4 

Reiniguugs-grube f. (Eisenb) II ash or engine 
pit II fosse f. It escarbilles ou It. piquer. 
a) -hahu m. II purging cock II robinet 
m. purgeur. b) -klappe f. (Met) II clean
ing door II porte f. de nettoyage. 5 

Reinigungsmaschine f. (Miiller) II cleaner; 
cleaning machine II nettoyeur m.; ma
chine f. It nettoyer. a) Aspirations- II 
smutter II nettoyeur-aspirateurm. b) FaJl
II cask cleaning machine II machine f. It la
ver les fftts. c) Flaschen- II bottle washing 
machine II machine f. It nettoyer les 
bouteilles. d) Forderwagen- II tram clean
ing machine II machine f. It nettoyer les 
berlines. e) - fiir Gerste II barley cleaner 
or cleaning machine II machine f. It 
nettoyer l'orge. f) Getreide- II grain 
cleaning machine II machine f. It nettoyer 
Ie ble. g) Korn- II grain cleaning machine 
II machine f. pour Ie nettoyage des cerea
les. h) Lumpen- II rag cleaning machine 
II machine f. It nettoyer les chiffons. 
i) Sam en- II cleansing machine for seeds 
II machine f. It nettoyer les grains de 
semences. k) WolI- II wool cleaning ma
chine II machine f. de lavage de la laine. 

6 
Reinigungs-, Sortier- und Halbkorner

auslesemaschine f. fiir Gerste II barley 
cleaning and sorting machine with 
broken grains separator II machine 
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f. It nettoyer et It trier l'orge et It se
parer les demi-grains. 7 

Reinigungs-masse f. fiir Gas II gas purifying 
mass II masse f. It epurer Ie gaz. 
a) -mittel n. II cleaner; purifying agent 
II produit m. It nettoyer; agent m. de 
purification. b) -pfanne f. II purifying 
pan II cuve f. de purification. c) -
pfropfen m. 8. -stopfen. d) -schraube 
f. II tapered wash-out plug II bouchon 
m. de lavage conique. e) -stock m. 
(Waffenw) II cleaning rod II baguette f. 
It nettoyer. f) -stopfen m. II mud plug II 
bouchon m. de nettoyage. g) -stopsel 
m. 8. -stopfen. h) -tiir f. II cleaning 
door II porte f. de nettoyage. i) -walze 
f. (Kautschuk fabr) II crushing cylinder 
II machine f. It dechiqueter. 8 

Rein-kultur f. (Chem) II pure culture II 
culture f. pure. a) -nickelapparat m. II 
pure nickel apparatus II appareil m. en 
nickel pur. 9 

reinschmeckender Kanee m. II clean coffee 
II cafe m. droit de gout. 10 

Rein-schrift f. II fair copy; copy for signing 
II copie f. au net; expedition f. It signer. 
a) -silber n. (Chem) II pure silver II argent 
m. vierge. b) -zuchtapparat m. fiir Hefe 
II pure yeast apparatus II appareil m. It 
propager la levure pure. 11 

Reis n. (Scho/3ling) II twig; sprig; scion II 
pousse f.; jet m.; scion m. a) - (Zweig) II 
bough II petite branche f. 12 

Reis m. II rice II riz m. a) Bruch- II broken 
rice II riz m. casse; brisures fpI. de riz. 
b) enthiilster - II peeled rice II riz m. pele. 
c) nicht enthiilster - II unhusked rice II 
riz m. non pele. d) polierter - II polished 
or bright rice II riz m. glace. e) - im Stroh 
II rice in the husk II riz m. en paille. 13 

Reis-bund n. 8. ReisigbiindeI. a) -biindel 
n. 8. ReisigbiindeI. 14 

Reise-andenken n. II travelling keepsake; 
souvenir for travellers II souvenir m. de 
voyage. a) -apotheke f. II portable me
dicine chest II pharmacie f. de voyage. 15 

Reiseartikel m. II travelling article II article 
m. de voyage. a) - aus Leder II leather 
travelling article II article m. de voyage 
en cuir. 16 

Reise-barometer n. II portable barometer II 
barometre m. portatif. a) -bedarf m. II 
necessaries pI. for travelling; travelling 
equipage; traps pI. II articles mpI. ou 
effets mpI. de voyage. b) -besteck n. II 
travelling case or necessary II necessaire 
m. de voyage. c) -biigeleisen n. II tra
veller's flat-iron II fer m. It repasser de 
voyage. d) -decke f. II travelling rug II 
couverture f. de voyage. e) -empfiinger 
m. (Funkw) II travelling receiver II recep
teur m. de voyage. f) -flasche f. II case 
bottle II flacon m. de voyage. g) -flucht
stab m. II travelling ranging pole II jalon 
m. portatif. h) -garnitur f. II travelling 
outfit II garniture f. de voyage. i) -ge
schwindigkeit f. II cruising or average 
speed II vitesse f. commerciale ou de 
croisiere. k) -handbuch n. II traveller's 
guide or handbook II guide m. I) -kamera 
f. II travelling camera II camera f. de 
voyage. m) -karte f. II itinerant map II 
carte f. itineraire. n) -kocher m. (Elektr) 
II travelling boiling device; traveller's 
electric saucepan II bouillotte f. de 
voyage. 0) -koffer m. II travelling trunk 
II malle f. p) -kompaJl m. II travelling 
compass II compas m. de route. 17 
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Reisekosten pI. II travelling expenses pI. or 
allowances pI. II frais mpI. de voyage. 
a) Vergiitung f. fiir - II allowance for 
travelling expenses II allocation f. pour 
frais de voyage. 18 

Reise-mantel m. II travelling cloak II cache· 
poussiere m. a) -mikroskop n. II travell
ing microscope II microscope m. de 
voyage. b) -modell n. eines Fernrohres 
II travelling type telescope II modele m. 
d'une lunette de voyage. c) -miitze f. 
II travelling cap II casquette f. de vo-
yage. 19 

reisen II to travel II voyager. 20 
Reiseuder m. (Fahrgast) II passenger II 

voyageur m. 21 
Reise-necessaire n. 8. Reisebesteck. a) -

posten m. II post as a traveller II place f. 
de voyageur de commerce. 22 

Reiser npI. II twigs pI.; strigs pI.; sticks pI. 
II ramilles fpl. 2:~ 

Reisesack m. II cloak or clothes or carpet 
bag II sac m. de voyage. 24 

Reiseschreibmaschine f. II travelling type
writer II machine f. It ecrire de voyage. 
a) zusammenklappbare - II folding port
able typewriter II machine f. It ecrire 
pliable portative. 25 

Reise-schuh m. II travelling shoe II soulier 
m. de voyage. a) -spesen pI. II travelling 
expenses pI. II frais mpI. de voyage. b) -
spesenbuch n. II traveller's expense book 
II livre m. de depenses pour voyageurs 
de commerce. c) -stativ n. II travelling 
stand II statif m. de voyage. 26 

Reisetasche f. II travelling bag; wallet II 
valise f. de voyage; sac m. de voyage 
ou de nuit. a) lederne - II leather cloak 
or travelling bag II sac m. de voyage on 
valise f. en cuir. 27 

Reisetaschen-beschliige mpI. II fittings pI. 
for travellers' bags II ferrures fpI. pour 
sacs It main. a) -biigel m. II outer casing 
for travellers' bags II monture f. de va
lises de voyage. 28 

Reise-tintenflasche f. II ink filling bottle for 
travellers II bouteille f. It encre pour Ie 
voyage. a) -uhr f. II travelling clock II 
pendule f. de voyage. b) -unkosten pI. 
II travelling expenses pI. II frais mpI. de 
voyage. c) -wagen m. II touring car II 
voiture f. de voyage ou de tourisme. 
d) -weg m. II itinerary II itineraire m. 29 

Reis-grieJl m. II ground rice II semoule f. 
de riz. a) -holz n. 8. Reisig. 30 

Reisig n. II faggots pI.; brushwood II menu 
bois m.; fagotage m.; ramilles fpI.; 
broutiIIes fpI. a) - (Wasser b) II brush or 
fascine wood II branchage m.; branches 
fpI.; brins mpI. b) - zur Schachtaus
zimmerung II brushwood for timbering a 
shaft II dosses fpI. dans un puits de mine. 

31 
Reisig-besen m. II birch broom II balai m. 

de bouleau. a) -bett n. II brushwood 
revetment II fagotaille f. b) -bund n. 8. 

Reisig biindeI. 32 
Reisigbiindel n. II wood or bush bundle; 

faggot; bavin; fascine II bourree f.; fagot 
m.; fascine f.; cotret m.; faisceau m. 
a) kleines - II small faggot II margotin 
m. 33 

Reisig-gradierwerk n. II cooler of faggot 
type; brushwood cooling. stack II refri
gerant m. it fascinage; biitiment m. de 
graduation it fascin<'s. a) -holz n. 8. 

Reisig. b) -sammler m. II twig gatherer II 
ramasseur m. de ramilles. c) -schneider 



Reismehl 

m. II brushwood cutter; coppice or copse 
cutter II coupeur m. de ramilies ou de 
broutilles ou de menu bois. 1 

Reis-mehl n. II rice flour II farine f. de riz. 
a) -miihle f. II rice mill II moulin m. a 
riz; rizerie f. b) -miiller m. II rice miller II 
decortiqueur m. de riz; rizeur m. c) -pa
pier n. II pith or rice paper II papier m. de 
riz. d) -puder m.1I rice powder 11 poudre f. 
de riz. 2 

Reil.l-ahle f. II marking or scribe or scribing 
awl; scriber II pointe f. a tracer; tra
ceret m. a) -bahn f. II stripping or ripping 
panel II panneau m. de dechirure. 3 

Reillblei n. II plumbago; black lead; 
graphite II plombagine f.; mine f. 
de plomb; crayon m. de mine; graphite 
m. a) -tiegel m. II black-lead crucible; 
black-lead melting pot; plumbago cru
cible II creuset m. de plombagine ou en 
graphite. 4 

Reillbrett n. II drawing board II planche f. 
a dessiner. a) -stift m. II peg for drawing 
boards II broquette f. pour planches a 
dessiner; punaise f. 5 

reillen (Risse bekommen) II to chap; to 
crack; to rift; to split II se crevasser; se 
fendre. a) - (zerreiBen) II to tear II de
chirer. b) den Samt m. - !I to cut velvet II 
ciseler ou couper Ie velours. c) Scheiben 
fpI. - II to get copper cakes; to lift off 
round crusts of copper; to produce ro
sette-copper II faire des rosettes fpI. 6 

Reillen n.1I clinking; cracking II dechirure f. 
a) - des G1iihkopfes II cracking of the hot
bulb II remplacement m. du bulbe chaud 
ou de la calotte chaude. b) - des Rolzes II 
cracking of the wood II gercement m. du 
bois. c) - des Samts II cutting of velvet n 
ciselage m. du velours. 7 

Reiller m. (Teilmaschine) II cutting point II 
couteau m.; tracelet m. a) -werk n. II 
cutting frame I! trayoir m. 8 

Reill-feder f. II drawing or ruling pen II tire
ligne m. a) -festigkeit f. II resistance to 
tearing II resistance f. a la dechirure. 
b) -kohle f. II blue black II crayon m. de 
charbon; charbon m. de saule. c) -kraft 
f. des PlanierIoffels II excavating power 
of the skimmer II force f. d'arrachement 
du godet a niveler. d) -krempel f. II 
breaker or scribbler card II carde f. bri
seuse ou en gros. e) -liinge f. (Mech) II 
length of tension I! longueur f. de rupture. 
f)-latte f. II split lath IIlatte f. fendue ou 
de fente. g) -leine f. II release cord; rip
ping line II corde f. de dechirure. h) -mall 
n. II carpenter's or marking or shifting 
gauge II tracequin m.; trusquin m. 9 

Reill-Mikrophon n. II ReW microphone II 
microphone m. ReiB. 10 

Reill-model m. 8. -maB. a) -nadel f. II 
drawing point; prick punch; mark scra
per II pointe f. (a tracer). 11 

Reillnagel m. II drawing pin; thumb tack II 
punaise f. a) - mit flachem Kopf II flat 
head thumb tack II punaise f. a tete plate. 
b) - mit gewolbtem Kopf II convex head 
thumb tack II punaise f. a tete bombOO. 
c) - mit Messingkopf II brass head thumb 
tack II punaise f. a dessin a tete en laiton. 

12 
Reillpflug m. 11 scarifier II scarificateur m. 13 
Reillschiene f. II (T-) square; drawing rule; 

trowel II equerre f.; regIe f. a dessiner; 
T m.; te m. a) hiilzerne - II wooden T
square II te m. en bois. 14 
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Reill-schnur f. II plummet II fil m. de plomb. 
a) -spitze f. II drawing point; marking or 
scribing awl II pointe f. (a tracer); tra
ceret m. b) -stilt m. 8. -nagei. c) -stock 
m. 8. -maB. 15 

Reis-starke f. II rice starch II amidon m. de 
riz. a) -stroh n. II rice straw II paille f. de 
~. M 

Reill-trommel f. (Textil) II willowing drum II 
tambour m. a crocs. a) -verschlull m. II 
pull fastener II fermoir m. a tirer (en 
metal). b) -wolf m. (Spinn) II devil; 
wiliowing machine; hard waste breaker II 
diable m.; loup-briseur m. pour dechet 
dur; carde-effilocheuse f.; deflocheuse f. 

17 
Reillzeug n. II box of compasses or of 

mathematical instruments; drawing set II 
etui m. de matMmatiques ou de compas. 
a) Schul- II scholar drawing set II boite f. 
de compas pour ecoliers. 18 

Reillzeug-kasten m. II case of drawing in
struments I! etui m. ou boite f. de mathe
matiques. a) -macher m. II compass 
maker II fabricant m. de compas. 19 

Reill-zirkel m. II compasses pI. with shift
ing points; drawing compasses pI. II com
pas m. a pointes de rechange. a) -zwecke 
f. 8. ReiBnagel. 20 

Reiste f. von Flachs II strick of heckled or 
sorted flax II poignoo f. ou poignon m. de 
lin. 21 

Reit-anzug m. II riding costume or habit II 
costume m. de cavalier. a) -bahn f. II 
manege; riding house; horse ride II ma
nege m. 22 

Reitel m. II anvil; recoil; rabbit; spring 
beam II billot m.; rabat m.; battoir m. 
a) -sattel m. II rabbit beam II rabat m. 
superieur. b) -saule f. II rabbit stand II 
colonne f. de rabat. 23 

reiten II to ride; to go on horseback II aller 
a cheval. a) vor Anker m. - (Seew) 
II to ride upon anchor II tanguer sur 
l'ancre m. 24 

Reiter m. (Schreibm; Wage) II slide II cava
lier m.; courseur m. a) - (Spinn) II tra
veller; runner II curseur m.; traveller m.; 
voyageur m. 25 

Reiterchen n. der Wage II rider of the ba-
lance II cavalier m. de la balance. 26 

Reiterlehre f. II straddle gauge II calibre m. 
cavalier. 27 

Reit- und Fahrgeschirrbeschlage mpl. II 
fittings pI. for horse harnesses and coa
ches II armatures fpl. pour harnais de 
chevaux et de voitures. 28 

Reit-haJfter f. II head collar II licou m.; 
licol m. a) -nagel m. (Drehbank) II back 
center II pointe f.; contre-pointe f. b) -
peitsche f. II riding whip; horsewhip II 
cravache f. c) -schule f. II riding house; 
riding school; manege II manege m. 
d) -stiefel m. II riding boot II botte f. a 
I'ecuyere. 29 

Reitstock m. (Drehbank) II sliding puppet; 
tailstock II poupee f. mobile ou a pointe; 
contre-poupee f. a) - (Sport) II riding 
stick II cravache f.; houssine f. b) Bohr-II 
boring head II contre-poupee f. de per
yage. 30 

Reitstockspitze f. II back centre II contre-
pointe f. 31 

Reitweg m.11 bridle path; horse way II route 
f. cavaliere. 32 

Reiz m. (Anmut) II attractiveness II attrait 
m. a) - (Nerven) II excitement II excita
tion f. 33 

Rektometer 

reizen II to excite II exciter. 34 
reizend II attractive II ravissant. 35 
Reiz-mittel n. II stimulus II stimulant m. 

a) -schwelle f. II liminal value of the 
stimulus II seuil m. de la sensation. 36 

Reklamation f. II protest; complaint; claim; 
querry II reclamation f. a) - technischer 
Art II claim of a technical character II 
reclamation f. de nature technique. 37 

Reklame f. II (puffing) advertisement; 
advertizement II reclame f.; propagande 
f. a) -machen II to advertise; to ad
vertize; to puff one's goods II faire de 
la reclame. 38 

Reklame-anstalt f. II advertisement office II 
bureau m. de reclame. a) -artikel m. II 
advertising article II objet m. de propa
gande; article m. de reclame. b) -- und 
Zugabeartikel mpl. II advertising and 
gratuitous articles pI. II articles mpi. de 
reo lame et a donner par-dessus Ie marche. 
c) -band n. II advertising ribbon II ruban 
m. de reclame. d) -beleuchtung f. II ad
vertisement illumination II eclairage m. 
de reclame. e) -bleistift m. II advertising 
pencil II crayon-reclame m. f) -buehstabe 
m. II letter for advertising purposes II 
caractere m. pour reclame. g) -erfolg m. 
II advertising success II succes m. de pro
pagande. h) -gegenstand m. 8. -artikel. 
i) -kalender m. II advertising calendar II 
calendrier-reclame m. k) -kunst f. II ad
vertising art II art m. de propagande. 
I) -Iederartikel m. II leather article with 
advertising matter II article m. de re
clame en cuir. m)-lineal n. II advertising 
ruler II regIe f. de reclame. n) -marke f. II 
advertising stamp II marque f. de reclame. 
0) -mallstab m. II advertising scale II 
regie f. divisee de reclame. p) -plakat n.11 
show card II tableau m. reclame. 39 

Reklameschild n. II advertising signboard 
II enseigne f. pour la reclame. a) leuch
tendes - II electrical sign II enseigne f. 
lumineuse. 40 

Reklame-taschenmesser n. II advertising 
pocket knife II canif m. de reclame. a) -
uhr f. II advertising clock II horloge
reclamef. b) -wagen m.1I advertising van 
II voiture-reclame f. 41 

reklamieren II to raise a claim; to object; 
to cONPlain II reclamer. 42 

Rekord m. II record II record m. 43 
Rektaszension f. (Astro) II right ascension II 

ascension f. droite. 44 
Rekteseite f. II odd or uneven page II page f. 

belle ou impaire; recte m. 45 
Rektifikation f. (Chern) II rectification II 

rectification f. a) - eines Flullbettes II 
diversion of a river channel II rectifica
tion f. du lit d'un fleuve. b) - einer 
Kurve (Geom) II rectification of a curve II 
rectification f. d'une courbe. 46 

Rektifizierapparat m. II rectifying appara
tus; rectifier II appareil m. de rectifica
tion au a rectifier. 47 

rektifizieren (Brenn) II to clear; to refine II 
epurer. a) - (Chem) II to rectifine; to 
refine; to redistil II rectifier. b) - (In
strum) II to adjust II regler. c) eine Kurve 
- II to rectify a. curve II rectifier une 
courbe. 48 

Rektifizieren n. II rectification II rectifi-
cation f. 49 

rektifizierter Alkohol m. II rectified alco-
hol or spirit II alcool m. recti£ie. 50 

Rektometer n. II rectometer II rectometre 
m. 51 



Rekuperativfeuerung 

RekuperativIeuerung f. II recuperative 
furnace II foyer m. a recuperative de 
chaleur. 1 
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maschine f. (Zeugdr) II surface printing 
machine II metier m. a surface; herme-
tine f.; plombine f. 11 

Reling f. II railing II bastingage m. 12 
Relings-Iog n. II rail log II loch m. de 

fortune. a) -stiitze f. (Schiffb) II stanch
ion II allonge f. du pavois; batayole f.; 
chandelier m. ou montant m. de bastin
gage. 13 

Reluktanz f. (Elektr) II reluctance /I re-
luctance f. 14 

remanent (Elektr) II remanent /I remanent. 
a) -er Magnetismus m. /I residual 
magnetism II magnetisme m. residuel 
ou remanent. 15 

Remanenz f. (Elektr) II remanence II re
manence f.; aimantation f. remanente. 

16 

Relais n. II relay II relais m. a) ankerloses -
II relay without armature II relais m. sans 
armature. b) Anodenalarm- (Fernm) II 
alarm relay for plate potential II relais 
m. de controle du potentiel de plaque. 
c) das - Iiillt ab II the armature drops; 
the relay releases II l'armature f. re
tombe; Ie relais m. laisse retomber son 
armature. d) ferngesteuertes - II distantly 
controlled relay II relais m. a distance. 
e) ein - n. halten II to keep a relay ex
cited; to hold a relay II maintenir excite 
un relais. f) Impedanz- II impedance 
relay II relais m. a impedance. g) neu
trales - II neutral relay II relais m. neutre. 
h) polarisiertes - II polarized relay II 
relais m. polarise. i) triige wirkendes _ II Remedium n. am Schrot (Munzw) II allow-
marginal relay II relais m. it action ance in weight II remMe m. ou toler-
differee. 2 ance f. de poids. 17 

Relais-abIallzeit f. (Fernm) II relay- Remise f. II coach house II remise f. 18 
releasing time II temps m. de deplace- Remittent m. II remitter; sender; payee II 
ment des relais. a) -bau m. II relay con- remetteur m. 19 
struction II construction f. de relais. remittieren lito send back; to send; to 
b) -glocke f. II relay bell II sonnerie f. a remit II faire des remises fpl. 20 
relais. c) -hauptuhr f. II relay master Remontoiruhr f. II keyless watch; stem-
clock II horloge f. principale a relais. winding watch II montre f. a remon-
d) -magnet m. II relay magnet II aimant toir. 21 
m. du relais. e) -platte f. (Fernm) II Rems m. (Boot) II bottom boards pI.; 
relay plate II panneau m. de relais. f) -- foot waling II paracloses fpl. 22 
rufiibertragung f. fur den Verstarker- Rendant m. II accountant; auditor II treso
betrieb II relay repeater for ringing cur- rier m.; caissier m. 23 
rents in repeater work II translation f. Renn-arbeit f. (Met) II dirllct extraction 
d'appel par relais en service des repe- of iron or steel from the ore II extraction 
teurs. g) -satz m. II relay set II dispositif f. directe du fer ou de l'acier de son 
m. des relais. h) -schaltung f. II relay minerai. a) -bahn f. II (race) course or 
connection II couplage m. de relais. track II champ m. de course. 24 
i) -schiene f. II relay rail II rail m. de Rennen n. II race II course f. 25 
relais. k) -schrank m. II relay frame II Renn-Iahrer m. II racer II coureur m. 
armoire f. des relais.l) -system n. (Selbst- a) -feuer n. (Met) II bloomery fire; cata-
anschl) II relay combination II systeme m. Ian hearth II bas-foyer m.; forge f. cata-
automatique tout a relais. 3 lane. b) -flugzeug n.1I racing aeroplane; 

Relaisuhr f. II relay clock II horloge f. a racer II avion m. de concours. c) -glas n. 
relais. 4 II race glass II j umelles fpl. de courses. 

Relaisuhrenzentrale f. II relay clock cen- d) -herd m. (Met) II bloomery forge II 
tral station II centrale f. d'horloges a feu m. ou foyer m. a loupe; basfoyer m. 
relais. 5 e) -jacht f. II racing yacht II yacht m. 

Relais-wirkung f. II relay action II action f. de course. I) -Iatten fpl. (Boot) II bottom 
de relais. a) -zahlengeber m. II relais boards pI.; foot waling II paracloses fpl. 
sender II emetteur m. des impulsations g) -spindel f. II pump drill II drille f.; 
par relais. 6 trepan m. h) -stahl m. II crude steel II 

Relation f. (Math) II relation II relation f. 7 acier m. naturel. i) -strecke f. II race 
relativ II relative II relatif. a) -e Hohe f. II track II champ m. de course. k) -wagen 

height above the ground II hauteur f. m. II racing car; racer II voiture f. de 
relative. 8 course. 26 

Relativitiitstheorie f. II theory of relativity Renommee n. II reputation; repute II repu-
II theorie f. de la relativite. 9' tation f.; renom m.; renommee f. 27 

Relief n. II relief; relievo II relief m. a) Auf- Rens n., ein - auf die Naht eines Segels 
tragen n. von -s auf Porzellan II china setzen II to prick the seam of sail II 
ornamentation II pastillage m. b) Flach- piquer ou renforcer la couture d'une 
II low relief II bas-relief m. 10 voile. 28 

Reliel-druck m. (Buchdr) II printing in rentabel II profitable; lucrative IIlucratif; 
relievo II impression f. en relief. a) -- d'un bon rapport. 29 
druckmaschine f. II relief-printing rna- Rentabilitiit f. II profitableness; lucrative
chine II machine f. pour impression en ness II rendement m. 30 
relief. b) -gravierkunst f. II relief en- Rentabilitiitsrechnung f. II calculation of 
graving II gravure f. en relief. c) -kopier- prospective profits II calcul m. de rende-
maschine f. II relievo copying machine II ment financier. 31 
machine f. a copier en relief. d) -email n. Rentamt n. II revenue office II bureau m. 
II embossed enamel /I email m. en relief; des finances; recette f. 32 
email m. en haute etenbassetaille. Rentef.llincome ; revenue; annuity II 
e) -schreiber m. (Fernm) II embosser II rente f.; annuite f. a) Grund- II ground 
recepteur m. it pointe seche. I) -- rent II rente f. fonciere. b) jiihrliche - II 
yerfahren n. II (Fernm) embossed writing annuity II rente f. annuelle. 33 
picture telegraphy II telephotographie f. Renten-brief m. II annuit,y bond II titre m. 
a ecriture en relief. g) -walzendruck- de rente. a) -rechnung f. II calculation 

Reservagedruck 

of rents and annuities II rentes fpI. pt 
annuites fpl. 34 

rentieren, sich II to yield an income or a 
revenue II rapporter; rendre. 35 

Reparations-kohle f. II reparation or 
indemnity coal II charbon m. indemni
taire. a) -konto n. II reparations account 
II compte f. des reparations. 36 

Reparatur f. 8. auch Ausbesserung II 
repairing; repair II reparat.ion f.; rhabil
lage m. a) die Maschine krankte an 
oftmaligen -en II the engine suffered 
from a constant need of repairs II la 
machine dut souvent subir des repara. 
tions. 37 

Reparatur-gleis n. II track for rolling stock 
in repair II voie f. pour la reparation du 
materiel. a) -grube f. (Auto) II inspection 
pit II fosse f. de reparation. b) -hauer m. 
(Bergb) II repairer; top ripper II repareur 
m.; recarreur m. c) -kasten m. II repair
ing box II boite f. it reparations. d) -
kraftfahrzeug n. II repairing auto car II 
automobile f. de reparation. 38 

Reparaturwerkstatt f. II repair shop II 
atelier m. de reparations. a) Maschinen
II machine repair workshop II atelier m. 
de reparation de machines. 39 

reparieren 8. auch ausbessern II to repair II 
reparer. a) provisorisch - II to make a 
temporary repair II faire une reparation 
provisoire. 40 

repassieren (Tuchm) II to mend; to trim II 
repasser. 41 

Repassieren n. II trimming II repassage 
m. ~ 

repastieren II to repaste II retartiner. 43 
Repetier-gewehr n. II repeating rifle II 

fusil m. a repetition. a) -uhr f. II repeat
ing watch; repeater II montre f. a rept\ti
ti=. « 

Repetitions-achse f. (Vermessung) II repeat
ting axis II axe m. de repetition. a) -
kreis m. II repeating circle II cercle m. 
repetiteur. 45 

Repetitionstheodolit m. II repeating theodo
lite II theodolite m. repetiteur. a) - mit 
Hohenkreis II repeating theodolite with 
altitude circle II thedolite m. repetiteur 
avec limbe vertical. 46 

Repetitionsverfahren n. II repeating method 
II methode f. de repetition. 47 

Repressalien fpl. II reprisals pI. II repre-
sailles fpl. 48 

Reproduktions-anstalt f. II establishment 
for photomechanical process II atelier m. 
de reproduction photomecanique. a) -
kamera f. (Lichtb) II camera for copying 
work II chambre f. noire pour la repro
duction. b) -technik f. II reproducing 
method II procede m. de reproduction. 
e) -verfahren n. II photomechanical 
process; process of reproduction II 
procede m. de reproduction. 49 

reproduzieren II to reproduce Ilreproduire. 50 
Reptilienliinger m. II reptile catcher II 

chasseur m. de reptiles. 51 
Reptilleder n., echtes II genuine reptile 

leather II cuir m. de reptile veritable. 
52 

Repulsionskraft f. II power of repulsion; 
repelling power; repulsiveness II force f. 
repulsive. 53 

requirieren II to claim; to demand II 
requerir; reclamer. 54 

Reservage f. (Zeugdr) 8. auch Reserve II 
reserve; resist II reservage m.; reserve 
f. a) -druck m. (Zeugdr) II reserve or 



Reservagepapp 

resist style II impression f. avec reserves. 
b) -papp m. (Zeugdr) II resist paste; re
serve II reserve f. 1 

Reserve f. II reserve II reserve f. a) -
(Zeugdr) 8. auch Reservage II reserve; 
resist II reservage m.; reservef. b) Augen
blicks-Ilinstantaneous stand-by II reserve 
f. momentanee. c) farbige - (Zeugdr) II 
coloured reserve II reserve f. it couleur. 
d) Jette - (Zeugdr) II fat reserve II reserve 
f. epaisse. e) stille - II hidden reserve II 
reserve f. latente. f) wei8e - (Zeugdr) 
II white reserve II reserve f. blanche. 

2 
Reserve ... 8. auch Ersatz. . . 3 
Reserve-batterie f. (Elektr) II reserve 

battery II batterie f. de reserve. a) -
Jelge f. II extra rim II jante f. de reserve. 
b) -fonds m. II reserve or surplus fund II 
fonds m. de reserve. c) -hauptuhr f. II 
spare master clock II horloge f. principale 
de reserve. d)-isolatorm.llspareinsulator 
II isolateur m. de rechange. e) -kapital n. 
II reserve capital II capital m. de reserve. 
f) -konto n. II reserve account II compte 
m. de reserve. g) -leistung f. II reserve 
capacity II reserve f. de puissance. 4 

Reservemaschine f. II reserve machine II 
machine f. de reserve. a) - (Eisenb) II 
pilot engine II machine-pilote f. 5 

Reserve-rad n. II spare wheel II roue f. de 
secours ou de rechange. a) -seg!'l n. II 
spare sail II voile f. de rechange. b) -sieb 
n. II reserve sieve II tamis m. de rechange. 
c) Aufbewahrungsort m. fiir -spieren 
fpl. II barring II drome f. d) -stange f. 
(Seew) II spare topmast II mat m. de hune 
derechange. e)-stiickn. 8. -teil. I)-teil 
m. II spare or replace or reserve part II 
piece f. de rechange ou de reserve. 6 

reservieren II to reserve; to put by II 
reserver; tenir en reserve. 7 

Reservieren n. (Zeugdr) II resisting II 
reservage m. 8 

Reservoir n. 8. auch Behalter II reservoir II 
reservoir m. a) Haupt- II main tank II 
reservoir m. principal. 9 

Residuum n. (Chern) 8. auch Riickstand II 
residuum; residue II residu m. 10 

Resonanz f. II resonance II resonance f. 11 
Resonanzboden m. II sound(ing) board II 

table f. d'harmonie; resonance f. a) -lack 
m. II sounding board varnish II vernis 
m. pour tables d'harmonie. 12 

Resonanz-holz n. II belly, wood; sounding 
board wood II bois m. de resonance. 
a) -induktor m. II resonance transformer 
II transformateur m. it resonance. b) -
knrve f. II resonance curve II courbe f. 
de resonance. c) -spitze f. II resonance 
peak II pointe f. de resonance. 13 

Resonator m. II resonator; vibrator II 
resonateur m. 14 

Resorzin n. II resorcin(e) II resorcine f. 15 
Resorzinatsprengkapsel f. II resorcinate 

explosive cartridge II capsule f. explosive 
it la resorcine. 16 

Respekttage mpl. II days pI. of grace or 
respite II jours mpl. de repit ou de 
grace. 17 

Respirationsapparat m. 8. auch Atmungs
gerat II breathing apparatus II appareil m. 
de respiration artificielle. 18 

Respirator m. II respirator II appareil m. 
respira toire. 19 

Rest m. II rest; residue II reste m.; residu 
m. 8) - (Webwaren) II remnants pI. II 
coupon m. 20 
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Restant m. II defaulter; person in arrears II 
reliquataire m. 21 

Rest-bestand m. (Handel) II balance II 
solde m. a) -dampfung f. (Fernm) II 
overall transmission loss; net equi
valent II affaiblissement m. effectif; 
equivalent m. net; attenuation f. resi
duelle. b) -fa8 n. II rest cask 11 foudre m. 
aux restes. c) -lieferung f. II final 
delivery Illivraison f. finale. d) -strom
st08 m. (Selbstanschl) II partial impulse 
II impulsion f. incomplete. e) -zahlung f. 
II payment of balance; final instalment II 
payement m. pour solde. 22 

Resultante f. 8. Resultierende. 23 
Resultat n. II result II resultat m. 24 
resultierend II resulting II resultant. a) -e 

Kraft f. II resultant force II force f. 
resultante. 25 

Resultierende f. II resultant II resultante f.26 
Retentionsrecht n. II lien; right of reten-

tion I! droit m. de retention. 27 
Retinasphalt m. II retinasphalt; retinite I! 

retinasphalte m.; retinite f. 28 
Retinit m. 8. Retinasphalt. 29 
Retorte f. I! retort II cornue f.; retorte f.; 

alambic m. a) geschwei8te - II welded 
retort II cornue f. soudee. b) Glas- II glass 
retort II retorte f. en verre. c) hitzebe
standige - II heat-resisting retort II cornue 
f. d'une haute resistance it la temperature. 
d) irdene - II earthen retort II cornue f. 
de gres. e) Lademaschine f. fiir -n 8. 

Retortenbeschickmaschine. f) Rijhren- II 
tubulated retort II cornue f. ou retorte f. 
it tubulure. g) rotierende-lirotatoryretort 
II retorte f. a fond mobile. h) - aus Ton 
II clay retort II cornue f. en terre. 30 

ltetorten-beschickmaschine f. II retort 
charging machine II machine f. a charger 
les cornues; chargeuse f. pour cornues. 
a) -fiiller m. II retort filler II chargeur m. 
de cornues. b) -graphit m. II retort gra
phite II graphite m. de retortes. 
c) -hals m. II neck of a retort II col m. ou 
cou m. d'une cornue. d) -haus n. II re
tort house I! chambre f. des cornues. 
e) -kitt m. II retort cement I! mastic m. a 
cornues. f) -kohle f. II retort or gas car
bon II charbon m. de cornue. g) -kon
taktverfahren n. II retort contact pro
cess or method II procede m. de contact 
dans des cornues. h) -Iademaschine f. 8. 

-beschickmaschine. i) -Ieerer m. II re
tort emptier II dechargeur m. de cornues. 
k) -of en m. II chemical or retort furnace 
II fourneau m. a cornues ou a retortes. 
I) -stein m. I! retort brick II brique f. a 
cornue. m) -verkohlung f. II cylinder 
burning or charring II carbonisation f. 
dans des cylindres ou par distillation. 
n) -verkokung f. II cylinder coking II 
carbonisation f. dans des cylindres ou 
par distillation. 31 

Retourwechsel m. 11 cross bill II rechange m.; 
retraite f. 32 

Rettich m. II (black) radish I! radis m.; 
raifort m. a) -schneider m. II radish 
knife I! coupe-radis m. 33 

rettlos (Seew) II disabled II desempare. 34 
Rettungs-apparat m. 8. Rettungsgerat. 8) 

-boje f. II life or safety buoy I! bouee f. 
de sauvetage. 35 

Rettungsboot n. II life boat II bateau m. de 
sauvetage. a) J,uftkasten m. eines -es 
II air case of a life boat I! caisse f. a air 
d'un canot de sauvetage. 36 
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Rettungseinrichtung f. II rescue installation 
II installation f. de sauvetage. 37 

Rettungsgerat m. II (life) saving or salvage 
apparatus; life preserver II appareil m. de 
sauvetage. a) - fur Gruben II rescue 
apparatus for mines II appareil m. de 
sauvetage pour mines. 38 

ltettungs-giirtel m. I! life or safety belt II 
ceinture f. de sauvetage. a) -kutter m. 
II life cutter II canot m. de sauvetage. 
b) -ring m. II life buoy; life belt II cein
ture f. de sauvetage. c) -wagen m. II 
emergency car I! camion m. de secours. 
d) -zug m. (Eisenb) II safety train; life 
train II train m. de secours. 39 

Retusche f. II retouching II retouche f. 40 
Retuschierbutter f. I! litharge varnish I! 

vernis m. a litharge. 41 
retuschieren II to retouch II retoucher. 42 
Retuschierer m.1I retoucher II retoucheur.43 
ltetuschierfarbe f. II retouching medium I! 

encre f. pour retouche. 44 
Reugeld n.1! forfeit money; fine II dedit m.; 

folie encMre f.; forfait m. 45 
Reuse f. II bow or drum or hoop net; weel; 

fisch pot or basket II bire f.; nasse f.; 
panier m. a) Draht- II wire bow net II 
nasse f. en fil de fer. b) - ohne Einkehle II 
weel without neck II panier m. de bonde. 
c) Fisch- II fish bow net II nasse f. a pois
sons. d) Krebs- II crayfish bow net II 
nasse f. a ecrevisses. e) - aus Weiden
geflecht II osier bow net II nasse f. en 
osier. 46 

Reusen-antenne f. II bow-net aerial II an
tenne f. en forme de nasse. a) -fischer 
m. II weir fisherman II pecheur m. a la 
nasse. b) -fischerei f. II weir fishing II 
peche f. ala nasse. c) -macher m. II bow 
net plaiter II tresseur m. de nasses. 47 

Revers m. (Gegenschein) II bond; under
taking; counter-bill II acte m. de re
verse; lettre f. r(wersale. a) - (Schneid) II 
open lining II retroussis m. b) - einer Miinze 
II reverse of a coin II pile f. ou revers m. 

. d'une monnaie. 48 
Reversibilitat f. II reversibility II reversi-

bilite f. 49 
reversierbar II reversible II reversible. 50 
Reversier-bewegung f., jede StraBe f. wird 

durch eine Maschine mit - angetrieben 
(Walzw) II each mill is driven by a rever
sible engine II chaque train m. est 
actionne par une machine avec mouve
ment reversible. a) -duostra8e f. mit 
Dampfantrieb II steam driven two-high 
reversing mill II duo m. reversible a 
vapeur. b) -maschine f. II reversing ma
chine II machine f. reversible. c) -motor 
m. II reversible motor II moteur m. re
versible d) -walzwerk n. II reversing 
rolling mill II laminoir m. ou train m. 
reversible. 51 

Revidierbogen ID. (Buchdr) II revise; se-
cond revise II tierce f. 52 

revidieren II to check; to audit; to exa
mine II revoir; reviser; verifier; faire la 
revision. a) - (Buchdr) II to read the 
clean proof; to revise; to correct II 
corriger; lire ou relire une epreuve. 53 

Revier n. (Bergb) II mining district I! 
district m. de mines. 8) - (Seew) II part 
of a river na viga ble for sea vessels II partie 
f. d'une riviere navigable pour bateaux 
de haute mer. b) -beamter m. (Bergb) 
II inspector of mines II inspecteur m. 
des mines. c) -lotse m. II river pilot II 
pilote m. lamaneur. 54 



Revision 

Revision f. (Buchdr) II revise; reVlSlon 
revision f. a) - eines Dampfkessels II 
boiler testing II revision f. d'une chau
diere a vapeur. b) Schnell- II rapid in
spection II contr6le m. rapide. 1 

Revisions-abteilung f. II inspection de
partment II departement m. de con
tr6le. a) -bogen m. II clean proof; re
vise II seconde f.; seconde epreuve f. 
b) -loch n. einer WasserIeitung II man
hole of a water conduit II trou m. 
d'homme ou regard m. d'aqueduc. c) 
-verein m., Dampfkessel II steam boiler 
inspection association II societe f. de sur
veillance des chaudieres a vapeur. 
d) -wagen m. II inspection car I! voiture 
f. de genie ou d'inspection. e) -werkzeug 
n. II inspection tool II outil m. pour la 
revision. 2 

Revisor m. II reviser; controller; auditor 
II reviseur m.; controleur m.; verifi
cateur m. a) - (Buchdr) II press reviser 
I! tierceur m.; reviseur m. 3 

Revolver m. II revolver; revolving pistol II 
revolver m.; pistolet m. revolver. 
a) Farbglas- (Opt) II revolving colour disc II 
revolver m. a verres colores. b) Objektiv
II revolving objective changer II revolver 
m. a objectifs. c) Okular- II revolving 
eyepiece head II revolver-oculaire m. 
d) zweifacher - (Fernrohr) II double 
revolver II revolver m. double. 4 

Revolverdrehbank f. II turret lathe I! tour 
m. revolver. a) - ffir Sonderzwecke I! 
special purpose turret lathe II tour m. 
revolver special. 5 

Revolvergehiiuse n. I! revolving breech I! 
carter m. rotatif. 6 

Revolverkopf m. I! turret; revolving tool 
box; revolving head II tourelle f. revolver. 
a) - einer Drehbank II revolving head of 
a lathe II tourelle f. revolver d'un tour. 

7 
Revolverkopf-drehliinge f. II length of 

turret feed I! course f. de chariotage de 
la tourelle. a) -lochzange f. mit vier 
Lochhfilsen II revolving four hole punch 
pliers pI. I! pince f. emporte-piece avec 
etoile 11 quatre tubes. b) -schlitten m. II 
turret slide II chariot m. porte-tourelle. 8 

Revolver-lade f. (Web) I! revolver box II 
battant m. revolver. a) -presse f. II turn
table or revolving or rotary press II 
presse f. revolver au de chantage. b) -
stuhl m. (Web) I! revolver loom II metier 
m. revolver. c) -support m. II revolving 
tool box saddle turret head I! revolver 
m.; chariot m. porte-outil avec tourelle
revolver. d) -tasche f. I! revolver hol
ster; revolver pouch II fonte f. de revol
ver. e) -tellerzufiihrung f. I! feed for 
the turn table I! amenage m. par plateau 
revolver. 9 

Rezbanyit m.1! rezbanyite II rezbanyite f. 10 
Rezept n. (Heilk) I! prescription; recipe II 

ordonnance f.; formule f.; prescription f. 
a) - (Kfiche) II receipt I! recette f. b) -vor
druck m. II prescription form II bulletin 
m. d'ordonnance. 11 

Rezipient n. 8. auch Sammelgefa13 II reci
pient; receiving vessell! recipient m. 12 

reziprok II reciprocal II reciproque. 13 
Rhabarber m. II rheum; rhubarb II rhu

barbe f. a) -wurzel f. II rhubarb root II 
racine f. de rhubarbe. 14 

Rhabdit m. II rhabdite !I rhabdite f. 15 
rhatisches System n. II Rhatian system II 

systeme m. rhetien. 16 
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Rhiitizit m. II rhreticite II rhreticite f. 17 
Rhea f. II rhea; ramie fiber; China grass II 

(fibre f. de) ramie f.; China-grass m. 18 
Rheinliinder f. (Buchdr) II pica II corps m. 

onze; philosophie f. 19 
Rheostat m. II rheostat II rheostat m. 

a) Dekaden- (Elektr) II decimal rheostat 
II rheostat m. en decades. 20 

Rhodan-metall n. I! sulphocyanate; rhoda
nide II sulfocyanate m.; rhodanure m. 
a) -salz n. II sulphocyanide II sulfo
cyanyre m. b) -verbindung f. II sulpho
cyanogen compound II compose m. de 
sulfocyane. c) -wasserstoffsiiure f. II 
hydrosulphocyanic ar rhodanic acid II 
acidc m. hydrosulphocyanique au sulfo
cyanhydrique au rhodanique. 21 

Rhodium n. II rhodium II rhodium m. 
a) -gold n. II rhodium gold II rhodium m. 
aurifere. 22 

Rhodizit m. II rhodicite II rhodicite f. 23 
Rhodochrom n. II rhodochrome I! rhodo-

chrome m. 24 
Rhodochrosit m.l! carbonate of manganese; 

rhodochrosite II manganese m. carbo
nat€>; rhodochrosite f. 25 

Rhodonit m. II silicious manganese; man
ganese spar; rhodonite II silicate m. de 
manganese; rhodonite f. 26 

Rhombendodekaeder n. II granatohedron; 
rhombic dodecahedron II dodecaedre m. 
rhomboidal; rhombododecaedre m. 27 

rhombisch II rhombic; rhomboidal II rhom-
bique; rhomboidal. 28 

Rhomboeder n. II rhombohedron II rhom-
boedre m. 29 

rhomboedrisch II rhombohedral II rhom-
boedrique. 30 

Rhomboid n. II rhomboid; rhomboides II 
rhomboide m. 31 

Rhombus m. II lozenge; rhomb II losange 
m.; lozange m.; rhombe m. 32 

Rhumb m. (Seew) II rhumb point II aire f. 
de vent; rhumb m. a) -Iinie f. IIloxodro
mic spiral; rhumb line IIloxodromie f. 33 

Rhuslack m. II rhus varnish II vernis m. 
au rhus. 34 

Rhythmus m., im - mit II in tune or in 
rhythm with II en rythme m. avec. 35 

Ribbemesser n. zum Flachsribben I! flax 
dresser's knife II racloir m. pour lin. 36 

ribben, Flachs m. II to dress flax II racIer 
Ie lin. 37 

Richtbake f. II landmark II indice m.; re-
marque f. 38 

Richtbarkeit f. II directiveness II dirigeabi-
lite f. 39 

Richt-bude f. II straightening shed II atelier 
m. de dressage. a) -dorn m. II mandrel 
II mandrin m. 40 

Richteisen n. (Nadl) II rubber; straighten
ing plate or board II rape f.; regIe f. a 
jour; engin m.; dressoir m.; planche f. 
a pointes. a) - (Schloss; Glasf) II straigh
tening iron II grattoir m.; fer m. a dres· 
ser. 41 

Richtempfiinger m. II directional receiver II 
recepteur m. dirige. 42 

richten (gerade richten) II to straighten; to 
dress II dresser; redresser . a) - (nach der 
Schnur gerade richten) lito align II aligner. 
b) das Eisen - II to set or to straighten the 
iron II parer Ie fer au marteau. c) ein Fern
rohr n. -II to level or to point a telescope II 
braquer un telescope. d) gerade - II to 
straighten II dresser . e) ein Haus n. - II 
to set-up the roof of a house II lever la 
charpente d'une maison; poser Ie bou-
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quet sur une maison. f) in die Rohe 
- II to raise up; to lift up II lever ; eriger. 
g) kalt - II to cold-straighten II redresser 
a froid. h) den Kurs m. - auf II to 
stand on the course to II prendre son 
cours m. verso i) der Preis richtet 
sich nach der Ware II the price depends 
on the goods II Ie prix se regIe sur la 
marchandise. k) die Schiene - II to 
adjust the rail II redresser Ie rail. I) dip 
Segel npl. - II to trim the sails pI. I! 
orienter les voiles fpI. 43 

Richten n. (Met) II dressing II dressage m. 
a) - des Drahtes (Nadl) II straightening 
of wire II dressement m. du fil de fer. 
b) - der Federn II adjusting of the springs 
II dressage m. des ressorts. c) - der 
Schienen II setting the rails II dressement 
m. des rails. d) - des Zimmerwerks !i 
raising of the timber-work II levage m. 
de la charpente. 44 

richterliche Entscheidung f. II decision of 
the Court II decision f. du tribunal. 45 

Richterspruch m. II sentence; judgment Ii 
jugement m.; sentence f. 46 

Richt-fernrohr n. II directional or finder 
(A) telescope II lunette f. de direction. 
s) -hmkfeuer n. II directional radio· 
beacon II radiophare m. directionnel. 47 

Richtigkeit f. II accuracy; rightness; fair
ness; truth; correctness Ii exactitude f.: 
regularite f. 48 

richtigstellen II to rectify II rectifier. 49 
Richtigstellung f. II adjustment; correction; 

rectification II rectification f.; mise f. au 
point. 50 

Richtkraft f. II directing force Ii force f. 
directrice . a) -storung f. II disturbance 
of directional force II perturbation f. de 
force directrice. 51 

Richtkreis m. II transit instrument; tran-
sit II cercle m. d'alignement. 52 

Richtlinie f., allgemeine -n pI. ffir die Ver
arbeitung II general methods pI. of treat
ment II instructions fpl. generales pour Ie 
traitement. a) - eines Dioptl'rIineals II 
guide-line of an alhidade rule II ligne f. 
de foi d'une alhidade. 53 

Richt-Iot n. II plummet Ii fil m. de plomb. 
a) -magnet n. (Fernm) II directing or 
controlling magnet; governor II aimant 
m. correcteur ou directeur. 54 

Richtmaschine f. II straightening machine 
II machine f. a dresser ou a bascule. 
a) Balkenbiegemaschine f. und - II beam 
bending and straightening machine U 
machine f. a cintrer et dresser les poutres. 
b) Blech- Ii plate straightening machilll' 
II machine f. a planer les tOles. c) Draht
II wire straightening machine II machine f. 
a dresser les fils metalliques. d) }'order
wagen- II tram steering machinc II 
machine f. a diriger les wagonnets de 
transport. e) Formeisen- II sectional 
iron straightening machine II machine f. 
a dresser les fers profiles. f) Rohr- II tube 
straightening machine II machine f. a 
dresser ou acintrerles tubes. g) Schienen
II rail straightener II mas chine f. a dresser 
au a rectifier les rails. h) Wellblech- II 
straightening machine for corrugated iron 
I! machine f. a dresser les tOles ondulees. 
i) Wellen- II shaft straightening machine 
II machine f. a dresser les arbres. 55 

RichtpJatte f. (Druckerei; Me13werkzeug
fertigung) II surface plate II marbre m. de 
dressage. a) - (Masch) II surface or 
straightening plate II plaque f. a dresser; 
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tole f. ou fer m. a parer. b) - (Schiffb) I! 
bending plate I! plate-forme f. a dresser. 

1 
Richtplatten- und Spantenplan m. (Schiffb) 

I! bending slabs pI. and scrive boards pI. 
II plaques fpl. pour courber les couples. 

2 
Richtpresse f. II straightening press II pre sse 

f. a dresser. a) Rohr-I! pipe straightening 
press I! pre sse f. a dresser les tubes. 3 

Richt-punkt m. (Feldm) I! station; base I! 
point m. de repere. a) -rinne f. I! straigh
tening trough I! gouttiere f. de dressage. 
b) -rohre f. der Kanalwage II vertical 
tube of the water tube level II fiole f. du 
niveau. c) -schacht m. (Bergb) II under
layer II puits m. perpendiculaire. 4 

Richtscheit n. II rule; straight.edge II regIe 
f.; reglet m.; limande f. a) - (Bergb) II 
rule; jointing rule; straight edge II ga
barit m. b) - zum Ausfugen (Maur) II 
jointing rule II regIe f. de rejointoyeur. 
c) doppeltes -(Tischl) I! winding sticks 
pI. II reglets mpl. d) - fur die Schienen
erhohung I! ruler for the elevation of 
rails II regIe f. de surhaussement des 
rails. 5 

Richtspant n. II principal or chief frame II 
couple m. de levee. 6 

Richtstange f. (Bauw) II scaffold pole; 
standard I! baliveau m. a) - (Feldm) II 
pole and flag II jalon m. b) - (Wind
miihle) I! guide rod II mat m. de voilure. 7 

Richtung f. II direction II direction f. a) die 
- andem II to divert; to change direc
tion II devier de ... ; se devier; changer de 
direction f. b) in einer - wirkend II 
working uni-directionally II agissant a 
sens unique. c) in entgegengesetzter - I! 
in opposite direction I! dans la direction 
opposee. d) in gleicher - I! in the same 
direction I! en meme direction f. e) -
der Kraft I! direction or line of direction 
of the force I! direction f. de la force. 
f) - der Kiiste I! bearing of the coast I! 
gisement m. de la cote. g) in umge
kehrter - I! in reversed direction I! en sens 
m. inverse. h)Wind-1! wind's eye II origine 
f. ou lit m. ou epi m. du vent. 8 

Richtungs-anzeiger m. fiir drahtlose Tele
grafie I! wireless direction finder I! indi
cateur m. de direction pour telegraphie 
sans fil. a) -betrieb m. (Fernm) I! directio
nal operation I! exploitation f. It direction 
determinee. b) -feuer n. (Seew) I! guiding 
light II feu m. de direction. c) -finder m. 
II radio or wireless compass II radio-bous
sole f.; boussole f. sans fil. d) -hilrer m.1I 
synchronized sound locator II artophone 
m. e) -linie f. (Mech) II line of direction II 
ligne f. de direction. f) -rohre f. (Fernm) 
II rectifier tube I! tube m. redresseur. 9 

Richtungstelegrafie f. I! beam telegraphy I! 
telegraphie f. dirigee. a) drahtlose - I! 
directional wireless telegraphy II radio
telegraphie f. dirigee. 10 

Richtungs-wechsel m. I! change of direc
tion I! changement m. de marche au de 
direction. a) -wechsler m. (Fernm) I! re
versing key II clef f. d'inversion. b)-zeiger 
m. II direction indicator II indicateur m. 
de direction. 11 

Richtvermogen n. (Antenne) I! directive 
power II pouvoir m. directif. a) - (Mech) 
I! directing force I! force f. directrice. 12 

Richtverstiirker m. (Funkw) I! rectifier or 
rectifjing strengthener II amplificateur 
m. redresseur ou dirigeable; amplifica-
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trice-detectrice f. a) -rohre f. (Funkw) /I 
rectifier tube I! lampe f. d'amplificateur 
dirigeable. 13 

Richt-walze f. I! straightening roller n cy
lindre m. de planage; cylindre-dresseur 
m. a) -werkzeug n. I! dressing tool I! outil 
m. It dresser. 14 

Richtwerte-berechner m. (Kriegsg) I! fir
ing data computer U compteur m. des 
donnees du tiro a) -iibertragungsgerat n. 
(Kriegsg) II firing data transmission de
vice I! transmetteur m. de donnees du 
~ W 

Richtzange f. II flat straightening tongs 
pI. II pince f. It dresser. a) - fUr Tasten
hebel (Schreibm) II key lever adjustment 
pliers pI. II pince f. It ajuster les barres 
de touches. b) - fiir Typenhebel (Schreib
Masch) I! type lever straightening pliers 
pI. II pince f. It redresser les tiges It carac
teres. 16 

Richtzeug n. II levelling instrument I! in-
strument m. It dresser. 17 

Riech-Daschchen n. I! smelling or scent 
bottle I! flacon m. ou fiole f. d'odeurs. 
a) -kissen n. II scent bag I! sachet m. de 
senteur; sultan m. 18 

Riechmittel n. II perfume; scent II parfum 
m. a) -herstellung f. II perfumery II par
fumerie f. 19 

Riechrohr n. II volatilizing tube II tuyau m. 
ou tube m. It substances volatiles. 
a) -schelle f. II collar of volatilizing tube 
I! collier m. pour tuyaux It substances 
volatiles. 20 

Riechsalz n. I! smell salt; sal volatile; 
hartshorn salt II Bel m. volatil (d'Angle
terre). 21 

RiechstoH m. I! scent; perfume; odori
ferous matter I! parfum m.; matiere f. 
ou substance f. odorante. a) kiinstlicher 
- II artificial perfume or scent II ma
tiere f. aromatique artificielle; parfum 
m. artificiel. b) natiirlicher - II natural 
perfume II parium m. naturel. c) syntbe
tischer - II synthetic perfume II parfum 
m. syntMtique. 22 

RiechstoH-behiilter m. II receptacle for 
perfume II porte-parfum m. a) -destil
lierer m. II perfume distiller II distilla
teur-parfumeur m. b) -farbe f. II per
fume colour II couleur f. pour la pariu
merie. 23 

Riechwasser n. II scented water I! eau f. de 
senteur. 24 

Ried n. (Biindel Stroh) II fagot II fagot m. 
a) - (Moorland) II boggy country II ma
rais m. b) - (Schilf) I! reed; reed grass; 
sedge II roseau m.; canne f.; ros m. 
c) - (Web) 8. Riet. 25 

Riedgras n. II reed bent-grass; sedge II 
laiche f.; carex m. a) - (Strohbundel) 
8. Ried. 2~ 

Riefe f. I! flute; channel; furrow; groove; 
cut II rainure f.; cannelure f.; entaille f. 27 

riereln II to channel II canneler. 28 
Riefelung f. des Geschosses I! rifling of the 

projectile I! rayage m. du projectile. 29 
riefig werden II to score II se rayer; se cre-

vasser. 30 
Riegel m. II bar; bolt II verrou m.; pene m.; 

barre f. a) - (Zimm) II intertie II entretoise 
f. b) - mit einem Angriff II bolt with a 
handle II verrou m. It queue. c) Befesti
gungs-II fixing catch II barre f. ou verrou 
m. de fixation. d) deutscher - II sliding 
bolt II pene m. coulant. e) - einer Fach-
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wand " cross bar or intertie or rail of a 
bay work I! entretoise f. de cloison. 
f) Fa8- II cross beam of a cask " verrou 
m. de portiere de foudre. g) - mit 
Feder II spring or catch bolt II verrou m. 
It ressort. h) franzosischer - II dormant 
bolt II pene m. dormant. i) glatter - II 
flat bolt I! verrou m. plat. k) halbtouriger 
- II half-turning bolt II pene m. It demi
tour. I) - eines Hebezeugs II cross-bar 
or transom of a gin II epart m. ou tra
verse f. d'une cMvre. m) - eines Luks II 
hatch bar I! barre f. d'ecoutille. n) -
einer Schleusenzarge II cross piece of the 
framing of a lock gate II entretoise f. 
du cadre d'une porte d'ecluse It vannes. 
0) - des Schlosses II lock bolt II verrou 
m. de la serrure; pene m. p) Schub- II 
sliding bolt; sash bolt II targette f. 
q) Sperr- II safety bolt II verrou m. de 
siirete. r) - eines Streichmalles II stem 
of a shifting gange " tige f. d'un trusquin. 

31 
Riegel-blech n. I! staple plate II auberon

niere f. a) -bohrer m. II bar wimble II 
barroir m. b) -bolzen m. II holding bolt II 
boulon m. d'assemblage. c) -haken m. II 
clasp; catch for a bolt; bolt staple II 
verterelle f. de verrou. d) -haspe f. 
8. -haken. e) -holz n. (Wagenb)· I! 
peg beam II echelier m. f) -krampe 
f. " bolt staple /I auberon m. g) -schl08 
n. ohne Feder II bolt or dead lock II ser
rure f. a pene sans ressort. h) -seire f. II 
soap in bars " savon m. en briques. 
i) -wand f. II bay work; frame-worked 
closing II paroi f. en clayonnage ou en 
colombage; cloison f. en charpente; 
pans mpl. de bois. k) -werk n. (Zimm) I! 
frame or stud work; square framed build
ing; timber framing II clayonnage m. au 
colombage m. de charpente; cloison
nage m. de bois. I) -zaun m. II posts pI. 
with rails II cloture f. It deux lisses. 32 

Riemchen n. (Bauk) II fillet; label; list; 
small band II bandelette f.; filet m.; 
listel m. carre; reglet m. 33 

riemen (rudern) II to row; to oar; to pull 
an oar II ramer; nager. 34 

Riemen m. II strap; belt II courroie f. a) -
(Seew) II oar II aviron m.; rame f. b) Ab
zieh- II strop II cuir m. a rasoir. c) mit 
- angetrieben I! belt-driven II a com
mande pour courroie. d) mit - an
getriebene Maschine f. II belted machine 
II machine f. commandee par courroie. 
e) die - mpl. auslegen (Seew) II to ship 
the oars pI. iI border les avirons mpl. 
f) den - ausriicken II to throw off 
the belt II debrayer la courroie. g) der 
- dehnt sich II the belt expands II la 
courroie s'allonge. h) endloser - II end
less belt II courroie f. sans fin. i) ge
flochtener - II twist belt II courroie f. 
torse. k) gekreuzter - II crossed belt I! 
courroie f. croisee. I) geschrankter -
8. gekreuzter -. m) Gleiten n. des -8 II 
slip of belt I! glissement m. de la cour
roie. n) Gnmmi- II rubber belt II cour
roie f. en caoutchouc. 0) Hand- II hand 
strap II courroie f. a main. p) kurzer 
- (Seew) II double-banked oar II aviron 
m. it couple. q) den - klirzen II to 
shorten the belt II raccourcir la courroie. 
r) langer - (Seew) 11 single·banked oar II 
aviron m. a pointe. s) lederm ~ - II leather 
belt II courroie f. (en cuir). t) offener 
- II open belt II courroie f. ouverte. 
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u) - ohne Ende II endless strap II courroie 
f. sans fin. v) Schniir- II lace II lacet m. 
w) Schuh- II boot lace II lacet m. de 
soulier. x) zu stralf gespannter - II 
excessively stretched belt II courroie f. 
trop tendue. y) Treib- II driving belt II 
courroie f. de commande au de trans
mission. z) undehnbarer - II non-stretch
ing belt II courroie f. inextensible. I 

a) Ventilator- II fan belt II courroie f. 
du ventilateur. b) - an der Walze (Euch
dr) II girth of the roller II corde f. du 
rouleau. 2 

Riemen-absteller m. II belt shifter II dis
positif m. d'arret de la courroie. a) -ahle 
f. II drawing awl II alene f. it bredir ou 
it passer les lanieres; passe.corde m. 3 

Riemenantrieb m. II belt drive II com
mande f. par courroie. a) Einscheiben
II single pulley belt drive II commande f. 
par monopoulie. b) mit - versehen II 
belt driven II pourvu de commande f. 
par courroie. c) - mit selbsttiitiger Mo
mentausriickung II belt drive with auto
matic and instantaneous stop motion II 
commande f. par courroie avec dispositif 
de debrayage instantane automatique. 
d) zweiseitiger - II double sided belt 
drive II commande f. double par cour
roies; commande f. de chaque cote de 
la machine par courroies. 4 

Riemen-aufleger m. II rope setter; belt 
mounter II metteur m. de courroies; 
monte-courroie m. a) -ausriicker m_ II 
belt shifter II debrayeur m. de courroie. 
b) -betrieb m. 8. -antrieb. c) -
bremse f. II belt brake II frein m. it 
courroie. d) -dollstiick n. (Seew) II fi~h 

of an oar II galaverne f. d'aviron. e) -
dreher m. (Posam) II twist maker II passe
mentier-tordeur m.; retordeur m. de fils. 
f) -fett n. II belt grease II graisse f. pour 
courroies. g) -fiihrer m. II belt guide II 
guide m. de courroie. 5 

Riemengabel f. II belt fork or guider II 
fourchette f. de courroie ou d'embrayage 
et de debrayage_ a) - (Seew) II swivel 
row-lock II dame f.; tolet m. it fourche. 

6 
Riemen-griff m. (Seew) II oar handle II main 

f. d'aviron_ a) -herstellungsmaschine f. 
II belt making machine II machine f. pour 
fabriquer des courroies. b) -kitt m. II 
belt cement II colle f. de courroie. c) -
klammer f. II belt clip II agrafe f. de 
courroie. d) - kupplung f. II belt coupling 
II accouplement m_ par courroie_ e) -
leder n. II strap or belt leather II cuir m. 
it courroies. f) -leiter m. II belt or strap 
guide II fourche f. de guidage it courroies; 
guide-courroie m. g) -Iocher m. II belt 
punch II emporte-piece m. pour courroie. 
h) -macher m. II belt maker II ceinturon
nier m. i) -niiherin f_ II tape band stitcher 
II couseuse f. de courroies. k) -niete f. II 
belt rivet II rivet m. de courroie. I) -par
kett n.11 herringbone parquetry II parquet 
m. it fougere it pointe de Hongrie. m) -
pendelzentrifuge f. II belting pendulum 
hydro-extractor II essoreuse f. oscillante 
it courroie. n) -sandschleifmaschine f. 
(Holzbearb) II belt sanding machine I! 
mac hine f. it polir it courroie. 0) -schaU 
m. (Schiffb) II loom of an oar II manche 
m. d'un aviron. p) -schalter m. II belt 
shifter !! embrayeur m. ou debrayeur m. 
it courroie. 7 
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Riemenscheibe f. II belt pulley II poulie f. 
(de transmission ou pour courroies). 
a) Antriebs- II driving pulley II poulie f. 
de commande. b) bal\ig gedrehte - II 
crowned pulley II poulie f. bombee. 
c) feste - II machine or fast pulley ; strap 
wheel II poulie f. fixe. d) gerade (ge
drehte) - II flat face pulley II poulie f. 
cylindrique. e) gu6eiserne - II cast iron 
pulley II poulie f. en fonte. f) hijlzerne -
II wooden belt pulley II poulie f. en bois. 
g) Kegel- II cone pulley II poulie f. it 
cone. h) lose - II free or loose pulley II 
poulie f. libre ou folIe. i) schmiedeeiserne 
- II wrought-iron pulley II poulie f. en fer. 
k) stahlerne - II steel pulley II poulie f. 
en acier.l) - des Ventilators II fan driving 
pulley II poulie f. de ventilateur. 8 

Riemenscheibenantrieb m. II pulley drive II 
commande f. par poulies. 9 

Uiemenschlag m. (Seew) II stroke of the 
oar II coup m. de rame_ 10 

Riemenschl06 n. II belt fastener II attache 
f. ou agrafe f. pour courroies_ a) Ven
Wator- II fan belt fastener II agrafe f_ 
de courroie du ventilateur. 11 

Riemen-schmiere f. II belt lubricant Ii lubri
fiant m. pour courroies_ a) -schnalle f. 
II buckle of strap II boucle f. de courroie. 
b) -schwungrad n. II belt pulley fly
wheelll poulie-volant m. c) -spanner m_ 
Il belt stretcher or tightener II tendeur m_ 
de courroie. d) -spannschlitten m. II belt 
stretching slide II chariot m. tendeur 
de courroie. e) -spannung f. II belt ten
sion II tension f. de courroie. f) -spann
vorrichtung f. II belt tightening device II 
dispositif m. de tension de courroie. 
g) -starke f. II thickness of belt !I epais
seur f. de la courroie. h) -stein (Maur) 
II half header II demi-brique f. en clau
soir. i) -trieb m. II belt driving II trans
mission f. par courroie. k) -trommel f. 
II belt drum; drum II tambour m. it 
courroie. I) -trumm n. II thrum of belt II 
brin m. de courroie. m) -umsteuerung 
f. II belt reverse II renversement m. de 
marche par courroies. n) -verbinder m_ 
B. -verbindung. 0) -verbindung f. II belt 
joint or fastener II attache f. ou agrafe f
de courroie. p) -verschleill m. II wear of 
belt II usure f. de la courroie. q) -vor
gelege n. II belt gearing II renvoi m. it 
courroie. r) -welle f. II strap arbour or 
rod II tige f. it com:roie. s) -wippe f. II 
belt rocker II galet m. tendem: de com:
roie. t) -zug m. II belt pull II tension f. 
de la com:roie. 12 

Riemer m. II harness maker II harnacheur 
m. a) -waren fpI. II saddlery II a,rticles 
mpI. de bourrellerie. 13 

Riemling m. (Zimm) II plank two inches 
thick II planche f.de deux pouees d'epais-
seur. 14 

Riemscheibe f. B. Riemenscheibe_ 15 
Ries n. (Pap) II ream II rame f. a) doppeltes 

- (Pap) II bundle II paquet m. de deux 
rames. b) Papier- II ream of paper II 
rame f. de papier. 16 

Rieschholz n. II capping plate; coping 
piece; coping plate II poitrail m.; chape 
f.; lisse f.; raineau m_; chapeau m. de 
cloison. 17 

Riese f. (Seilbahn) II gravity cable II glis
soir m. a cable. a) Drahtseil- II wire
tram II transporteur m. aerien_ 18 

Riesel-anlage f. II trickling or dripping 
plant II installation f. d'irrigation. a)--

Riffelsupport 

bewasserung f. mit Kanaljauche II sewage 
inundations pI. II epandage m. d'eaux 
d'egouts. b) -feld n. II sewage farm; irri
gation field II champ m. d'epandage ou 
d'irrigation. c) im Freien aufgestellter 
-kiihler m. mit Diisen II cooler in 
the open air with spraying nozzles II 
rMrigerant m. it air libre it tuyeres de 
pulverisation. d) -kiihlung f. II shower 
cooling II rafralchissement m. a pluie 
d'eau. e) -schmierung f. II drip oil 
lubrication II distribution f. degouttante 
d'huile. f) -speicher m. II spray and hop
per granary II magasin m. it ruisselle
ment. g) -wasser n. II trickling water II 
eau f. de ruissellement. 19 

Riesen-f1ugzeug n. II giant plane II avion m. 
geant. a) -haus n. II skyscraper II gratte
ciel m.; palais m. gigantesque. b) -
kessel m. (Geol) II pot hole II chaudiere f. 
des geants. c) -luftreifen m. II giant air 
tire II pneu m. b;1l10n. d) -luftschiff n. 
II giant airship II dirigeable m. geant. 
e) -topf m. (Geol) 8. -kessel. 20 

Rieshange f. (Pap) II peel II ferlet m. 21 
Riester m. (Pflug) II earth or mould board 

II oreille f.; v.ersoir m. 22 
Riet n. (Schilf; Moor; Stroh) B. Ried. a) -

(Web) II dent of raddle II lame f. ou dent 
f. ou broche f. de rateau. b) -einzieher 
m. (Web) II reeder II empeignem: m_ c) -
kamm m. (Web) II reed II rot m_; peigne 
m. d) -nagel m. (Web) B. Riet. e) -
stab m. (Web) II reed blade II lame f. a 
tisser. f) -stift m. (Web) B. Riet. g) -
walze f. (Web) II reed roll; roll for 
weaver's reeds II cylindre m. pour la
miner des rots. 23 

Riff n. II shelf; sandbank; shallowness; 
shallows pI.; reef; ridge II recif m.; bas
fond m.; banc m. de sable; ecueil m. 
a) Saum- II fringing reef II recif m. 
cotier ou frangeant. 24 

Riffel f. II flute II cannelure f. a) -blech n. II 
corrugated sheet metal; channeled or 
chequered plate; rifled sheet iron II 
tOle f. ridee ou striee ou cannelee. 25 

Riffelblechbelag m. II chequered plate 
covering II recouvrement m. en tOle 
strice. a) Wagen m. mit - (Eisenb) II 
wagon with chequered plate cover II 
wagon m. recouvert de tOle striee. 26 

Riffelblecheindeckung f. II corrugated sheet 
iron covering II couverture f. en tOle 
striee. 27 

Riffel-draht m. II chequered wire II fil m. 
strie. a) -feile f. II bow file; riffler; 
rifler II lime f. a archet; riflard m.; rifloir 
m. b) -glas n. II ribbed glass II verre m_ 
cannele. c) -kloben m. II grooved man
drel II mandrin m. taille. d) -Iautspre
cher m. II loudspeaker with rifled 
diaphragm II haut-parleur m. it mem
brane striee. e) -maschine f. II fluting 
machine II machine f. it canneler; canne
leuse f.; strieuse f. 28 

rifleln II to rifle; to flute; to groove; to 
checker; to chequer; to streak; to ridge; 
to channel; to corrugate; to rib II strier; 
canneler; rainurer; rider; nervurer. 
a) Flachs m. - II to ripple flax II dreger 
ou egruger ou greger Ie chanvre. 29 

Riffeln n. II grooving; corrugation; che
quering II cannelage m_; striage m. a)
des Flachses II flax rippling II egrenage m. 
ou dregeage m. de lin. 30 

Riffelsupport m. II fluting support II sup
port m. de cannelage ou de striage. 31 
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Riffeluug f. II groove; corrugation II canne-
lure f. 1 

Riffel-walze f. II fluted roller II cylindre m. 
cannele. a) -walzenstuhl m. (Miill) II 
mill with fluted rolls II moulin m. a 
cylindres canneles. b) -zylinder m. II 
fluted roll II cylindre m. cannele. 2 

rigolen II to trench-plough; to lay. out 
ridges lIeffondrer; ouvrir la terre. 3 

Rigolpflug m. II trench(ing) plough II 
charrue f. a effondrer. 4 

Rille f. (Ackerb) II furrow; ridge; rill II rai. 
nure f.; rigole f. a) - (Masch) II groove; 
slot II rainure f.; gorge f. b) - einer 
Rolle II gorge or groove of a pulley; 
channel in a pulley II gorge f. d'une 
poulie. 5 

Rillen-buchse f. II packing sleeve II fourrure 
f. a rainures. a) -saat f. II sowing in fur
rows II semis m. en rigoles. b) -schiene f. 
II grooved or channel rail II rail m. a gorge 
ou a orniere ou en H . c) -schwelle f. 
(Eisenb) II channeled sleeper II traverse 
f. a gorge. d) -stiick n. (GieE) II drain
metal II canal m.; echenal m.; re
sidu m. de metal. e) -trommel f. II 
grooved drum II tambour.m. a gorge. 6 

Rimesse f. II remittance II remise f.; envoi 
m. a) Gegen- II counter or return re
mittance II retour m. 7 

Rind n. II neat; ox; cow; beef II beeuf m.; 
vache f. 8 

Rinde f. II bark; rind II ecorce f. a) ab
gebackene - des Brotes II crust sepa
rated from the crumb II croute f. ou 
grignon m. du pain. b) Baum- II bark 
or rind of a tree II ecorce f. ou grume f. 
d'un arbre. c) - des Brotes II crust of 
bread II croute f. du pain. d) Gu8- II 
skin of casting; crust II croute f. de la 
fonte. 9 

Rinden-gerIecht n. II bark plait II tresse f. 
d'ecorce. a )-schiilmaschine f. II bark 
peeling machine II machine f. a decorti
quer. b) -schneider m. II bark cutter II 
coupe-ecorce m. 10 

Rindermark n. II beef marrow II moelle f. 
de beeuf. a) -fett n. II beef marrow fat II 
graisse f. de moelle de beeuf. 11 

Rinder-talg m. II beef tallow II suif m. de 
beeuf. a) -zunge f. II ox-tongue II langue 
f. de beeuf. 12 

Rind-fleisch n. II beef II (du) beeuf m. 
a) -Ieder n. II bullock's or cow hide; 
kip; neat's leather II cuir m. de beeuf 
ou de vache. 13 

Rindsleder n. 8. Rindleder. 14 
Rindvieh n. II cattle II espece f. bovine. 

a) -bespannung f. II cattle draught II 
attelage m. a beeufs. b) -ziichter m. II 
cattle breeder II eleveur m. de betes a 
cornes. 15 

Ring m. II ring; loop; band; hoop; collar; 
ferrule II anneau m.; cerceau m.; cercle 
m.; virole f.; bague f. a) - (Bauk) II orle; 
orlet II orle m.; orlet m. b) aufgeschnitte
ner - II split ring II anneau m. fendu. 
c) eingegossener - II ring cast into a 
slot II anneau m. coule dans une en
coche. d) federnder - II elastic collar II 
bague f. a ressort. e) Filz- II felt ring 
II rondelle f. en feutre. f) - aus ge
walzten Profilstaben II ring of bars of 
various sections II anneau m. (fabrique) 
de barres profilees. g) -e mpl. in stehen
der Form mit hohem Kopf gie8en II 
to cast rings in vertical moulds with 
a very big runner II couler des an-
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neaux mpl. dans un moule vertical 
avec une haute masselotte. h) - mit 
Gradteilung II ring with graduation in 
degrees II anneau m. avec graduation en 
degres. i) - von Kapselmasse (Porzel) II 
wad II cerceau m. de ciment. k) Keil- II 
conical ring II bague f. coniq ue. I) - der 
Nabe II fore hoop; front hoop; linch 
hoop; linch nave hoop II frette f. au 
petit bout de moyeu. m) - eines Ring
gewiilbes II shell of an annular vault II 
assise f. arquee des briques. n) Rohr
(Lok) II tube ferrule II bague f.; virole f. 
0) - einer Schiebzange II coupler or ring 
on pliers II coulant m. d'une tenaille a 
boucle. p) - eines Schliissels II bow of a 
key II anneau m. d'une clef. q) Schrumpf
- II shrink ring II bague f. de serrage. 
r) Spreng- II spring or retaining ring II 
agrafe f. circulaire. s) -, der zur Ver
stiirkung einen anderen Teil umfaEt II 
ring or hoop to clasp and strengthen 
any part II anneau m. de renforcement 
et de serrage autour d'une autre piece. 

16 
Ring-anker m. (Elektr) II ring wound ar

mature II induit m. en anneau. a) -auf
pre8maschine f. fiir Northropspulen II 
machine for pressing-on Northrop rings II 
machine f. a poser les bagues Northrop. 

17 
Ringbahn f. II circular railway II chemin m. 

de fer de ceinture. 18 
Ring-beschlag m. II ferril; ferrule; verril II 

virole f. a) -bildung f. (Chem) II ring 
closing II cyclisation f. b) -bolzen m. II 
edge bolt; ring bolt II cheville f. a boucle; 
piton m.; piton m. it anneau. c) -bremse 
f. II collar or clip brake II frein m. it collier. 
d) -brenner m. (Gas) II boiling or ring 
burner II couronne f. de gaz. e) -damm 
m. II encircling dike Ii digue f. de cein. 
ture. f) -deich m. 8. -damm. g) -dorn 
m. II round puncheon II mandrin m. rondo 

19 
Ringel-apparat m. II tackle for horizontal 

stripes II appareil m. pour rayures en 
travers. a) -blume f. II ring flower II souci 
m.; fleur f. de souci. b) -ferse f. II striped 
heel II talon m. rayeen travers. c) -kettef. 
(Textil) II striping chain II chaine f. pour 
rayures horizontales. d) -maschine f. II 
stripe machine II machine f. it raies hori
zontales. e) -muster n. II horizontal stripe 
pattern II dessin m. it rayures horizon
tales en travers. f) -ware f., glatte II 
plain striped goods pI. II tricot m. raye 
en maille uni. 20 

Ringflache f. (Geom) II ring II anne au m. 21 
ringfiirmig II annular; cyclic; annulated II 

annulaire; cyclique. a) -er Eiseukern m. 
(Elektr) II ring-shaped iron core II noyeau 
m. en fer circulaire. b) -e Nute f. 8. Ring
nut. c) -e Scheibe f. II ring-shaped disc II 
disque m. annulaire. d) -e Verteilung f. 
(eILeit) II ring-like distribution II dis
tribution f. circulaire. 22 

Ring-fiihrung f. II ring gearing II guide f. 
de crosse circulaire. a) -gewiilbe n. II 
annular barrel vault; annular vault II 
voute f. annulaire; berceau m. tournant; 
voute f. sur Ie noyau. b) -gleis n. (Eisenb) 
II circle of railway II voie f. circulaire. 
c) -haken m. II ring hook II piton m. 
d) -herstellungsmaschine f. II ring making 
machine II machine f. pour fabriquer des 
anneaux. e) -holz n. (Seid) II wringing 
bar II chevilleau m. f) -kasten m. (fiir 

Rinne 

Edelsteinfassung) II bezel II chaton m. 
g) -kette f. (Web) II ring warp II chaine 
f. pliee en boucles; chainette f . h) -
klemme f. II ring clamp II machoire f. de 
serrage circulaire. i) - kluft f. II circular 
crevice in wood; shakiness II roulure f. 
k) -kugellager n. II ball race bearing II 
palier m. it roulements annulaires. 23 

Ringleitung f. II ring main II canalisation f. 
circulaire. a) - (Elektr) II loop IIligne f. 
en boucle. 24 

Ring-Iinse f. II annular lens II lentille f. 
annulaire. a) -macher m. II ring maker II 
baguiste m. b) -mikrometer n. 11 ring 
micrometer II micrometre m. annulaire. 
c) -miihle f. II ring mill II broyeur m. it 
anneau. d) -nagel m. II edge bolt; ring 
bolt II cheville f. it boucle; piton m.; pi
ton m. it anneau. e) -nut f. II annular 
groove II rainure f. annulaire. f) -of en m. 
II annular furnace; rotary kiln; ring oven 
II four m. circulaire ou annulaire. g) -iiler 
m. II ring oiler II graisseur m. a bague. 
h) -ordner m. (Biiro) II ring binder II 
classeur m. a anneaux. i) -pfahl m. 
(Seide) II wringing pole II cheville f. 25 

ringpragen II to coin between the ferrels II 
frapper it virole f. 26 

Ring-sage f. II crown or annular saw II scie 
f. cylindrique. a) -schieber m. II round 
slide II tiroir m. rondo b) -schl08 n. II 
ring lock II cadenas m. it rouleaux. 27 

Ringschmierlager n. II ring oiler or lubri
cating bearing; self-lubricating or oil
saving bearing II palier m. it graissage 
par bagues; palier m. graisseur a bague. 
a) Phosphorbronze- II self-oiling phos
phor-bronze ring bearing II coussinet m. 
en bronze phosphoreux garni de grais
seurs automatiques it bagues. '28 

Ring-schmieruug f. II ring lubrication II 
graissage m. annulaire. a) -schmiervor
richtung f. 11 ring lubricator II graisseur m. 
it bague. b) -schraube f. II eyebolt screw 
II laceret m. c) -spinner m. II ring 
spinner II fileur m. au continu it anneau. 
d) -spinnmaschine f. II ring spinning 
frame II metier m. continu it anneau. 
e) -spurlager n. II collar step bearing II 
crapaudine f. annulaire. f) -stopper m. 
(Seew) II ring stopper II barbarasse f. 
g) -stra8e f. II boulevard II boulevard m. 
h) -transformator m. II ring transformer II 
transformateur m. annulaire. i) -iiber
trager m. (Fernm) II (adapted) ring trans
former; hybrid coil II transformateur m. 
annulaire (adapte) ou de combinaison; 
bobine f. circulaire. k) -wall m., auEerer 
- eines Vulkans II outer wall of a volcano 
II rempart m. circulaire d'un volcan. 
I) -walze f. aus GuEstahll1 cast-steel an
nular roll II cylindre m. annulaire en acier 
fondu. m) -walzenmiihle f. II ring roller 
mill II moulin m. it cylindres annulaires. 
n) -wirbel m. (Seew) II swivel ring II 
anneau m. it emerillon. 0) -zange f. II 
round nosed plyers pI. II pincettes fpl. 
rondes. p) -zapfen m.1I ring pivot II pivot 
m. annulaire. q) -ziinder m. II ring fuze II 
fusee f. it canal circulaire. r) -zwirn
maschine f. II ring doubling or twisting 
frame II metier m. it retordre a anneau. 29 

rinken, einen Pfahl m. II to hoop a pile II 
fretter un pilot. 30 

Rinne f. (Bergb) II cut; furrow; gang 
trench; channel II entaille f. a) - (Chem) II 
tube-support II gouttiere f. b) - (GieE) II 
gutter II canalm.decoulage;echeneaum.; 



Rinne 

!lchenal m.; echeno m. c) Forder- II shoot; 
chute; conveyor trough II rigole f. dE' 
transport; deversoir m.; descenderie f. 
d) halbrunde - II halfround groove II rai
nure f. semi-circulaire. e) holzerne - II 
wooden gutter II echenal m. ou echeneau 
m. ou rigole f. en bois. f) lange -
zum gleichzeitigen AusgieBen mebrerer 
Tiegel II long gutter to allow of simul
taneously pouring-out several crucibles 
II rigole f. assez longue pour realiser la 
coulee uniforme de plusieurs creusets. 
g) Richt- II straightening trough II gout
tiere f. de dressage. h) - einer Rolle 8. 

Rille einer Rolle. i) schiffbare - eines 
Flusses II navigable channel of a river II 
chenal m. navigable d'une riviere. 1 

rinnen (Fliissigkeit) !I to flow; to run II cou
ler. a) - (Fliissigkeitsbehalter) II to drop; 
to leak II couler; fuir. 2 

Rinnen n. II dropping-out; leaking II fuite f. 
a) - der Formen (Hochofen) II leakage or 
leaking or dropping-out of tuyeres II fuite 
f. ou fuites fpl. des tuyeres. 3 

Rinnen-abschlu8 m. (Wasserb) II stopping 
of branches II traverse f. a) -hobel m. II 
fluting plane II guillaume m. it canneler. 
b) -kasten m. II rain water head II tremie 
f. de gouttiere. c) -pflug m. II draining 
plough II charrue f. it rigole. d) -trog m. 
II conveying trough II gouttiere f. de trans
port. 4 

Rinnleiste f. (Bauk) II larmier; weather
moulding; dripstone; corona Illarmier m. 

5 
Rinnsal n. II channel; gutter; run II chenal 

m.; cours m. d'eau; lit m. 6 
Rinnstein m. (StraBenb) II gutter; gutter 

stone; kennel II ruisseau m.; caniveau m.; 
rig ole f. a) - (Bauw) II culvert; drain 
pipe; sewer II culiere f.; caniveau m.; 
rigole f. b) - (Kiiche) II sink; sewer II 
evier m.; dalle f. 7 

Rionit m. (Min) II rionite II rionite f. 8 
Ripidolith m. II ripidolite II ripidolit(h)e f.; 

talc m. chlorite. 9 
Rippe f. (Anatomie) II rib II cote f. a) -

(Bauk) II nerve; rib II cote f.; lierne f.; 
nerf m.; nervure f. b) - (Masch) II 
feather; ledge; rib II nervure f. c) an
gegossene - II cast-on rib II ailette f. 
venue de fonte. d) - einer Balkendecke II 
groin of a groined ceiling IIlambourde f. 
ornee de plafond. e) Blatt- II stalk II 
cote f. f) -n fpl. auf dem Biicherriicken II 
ribs pI. on the back of a book II nerfs 
mpl. sur Ie dos de livre. g) an der 
Innenseite mit x -n fpl. versehen II 
provided with x webs pI. on its internal 
side II muni de x nervures fpl. au cote 
inMrieur. h) Kasten- II box rib II nervure 
f. en caisson. i) Verstiirkungs- II stiffen
ing rib II nervure f. de renforcement. 
k) mit -n fpI. nrsteift II strengthened 
by ribs II renforce de nervures. 10 

rippen, einen Biicherriicken m. II to cord 
a book II nerver un livre. 11 

Rippen-decke f. (Bauk) II groined ceiling II 
plafond m. a nervures. a) -Ieder f. II 
ribbed spring II ressort m. a nervure. 
b) -gestell n. eines Gewolbes II rib 
system of a vault II croisee f. de voute. 12 

Rippenglas n. II ribbed glass II verre m. a 
nervures. a) -gelii8 n. (Sammler) II 
accumulator box with guide channels II 
bac m. d'accumulateur en verre it 
redans creneles. 13 
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Rippenheizelement n. II ribbed heating 
unit II element m. de chauffage it ailettes. 

14 
Rippenheizkorper m. II ribbed radiator; 

ribbed heating member II radiateur m. 
it ailettes. a) gu8eiserner - II cast iron 
ribbed radiator II radiateur m. it ailettes 
en fonte. 15 

Rippen-heizrohre f. II ribbed heating pipe II 
tuyau m. de chauffage a ailettes. a) -
kiihler m. II gilled or ribbed cooler; rib
bed radiator II radiateur m. ou refrigerant 
m. it ailettes. b) -platte f. II ribbed plate II 
plaque f. mt selle f. it nervures. 16 

Rippenplatten-Iriismaschine f. II rib-plate 
milling machine II fraiseuse f. pour 
selles it nervures. a) -oberbau m. mit 
senkrecht stehender Schiene II rib
plate track with vertical rail II superstruc
ture f. it selles it nervures avec rail 
vertical. 17 

Rippenrohr n. II ribbed pipe II tuyau m. it 
ailettes. a) -kiihler m. II gilled tube 
radiator II radiateur m. it tuyaux garnis 
d'ailettes. b) -kiihlung f. II cooling by 
gills II refroidissement m. par ailettes. 18 

Rippen-samt m. II ribbet velveteen; cord II 
velours m. cordele ou cotele ou it cotes. 
a) -steg m. II web of rib II ame f. de 
nervure. b) -strickerin f. II gobile rib 
knitter II cotiere f. it la gobile. c) -unter
lagsplatte f. (Eisenb) II rib plate II platine 
f. ou selle f. it nervures. 19 

Rips m. II repps II reps m. 20 
Risalit m. (Bauw) II projection; projecture II 

ressaut m.; partie f. saillante. 21 
Risiko n. /I risk II risque m. 22 
riskiert II risked II risque. 23 
Rispe f. (Web) II lease II envergure f.; 

encroix m. 24 
RiB m. (im Holz) II rent; crevice; chink 

II ger<;ure f.; fente f.; crevasse f. a) -
(im Metall) II crack; fissure II fissure f.; 
fente f. b) - (Zeichn) II plan; construc
tion drawing; lines pI. II plan m. (de 
construction). c) Alters- (im Metal!) II 
season crack II crique f. de vieillisse
ment; craquelure f. saisonniere. 
d) Au8en- II external crack II fente f. 
exterieure. e) -e mpl. bekommen 
(Topf) II to crack; to craze II se fendiller; 
tressaillir. I) den - m. larbig anlegen II 
to colour a plan II mettre Ie plan en 
couleurs. g) Frost- II frost shake II 
geIivure f. h) die Giisse mpl. bekamen 
-e beim Schmieden II the ingots showed 
cracks during forging II les blocs mpl. 
d'acier fondu montraient des fissures 
au forgeage. i) Haar- IIcraze II fendille f. 
k) Hiirte- II crack or flaw from tempering 
II fissure f. de trempe. I) Haut- (Met) II 
surface crack II crevasse f. superficielle. 
m) - im Holz II chink in wood II fente f. 
du bois. n) Innen- II internal shake II 
crevasse f. interieure. 0) Kern- II heart 
shake II crevasse f. dans Ie coour. p) klei
ner - (Schmied) II small rent II fendille f. 
q) die -e mpl. gehen von den Kurbel
bliittern aus und setzen sich in denZapfen 
hinein fort II the cracks pI. start in 
the crank diScs and extend into the pin II 
la fente part des disques de la mani
velIe et se prolonge dans Ie tourillon. 
r) Liings- II longitudinal crack II fissure 
f. longitudinale. s) - im "'auerwerk II 
crevice or gap in a wall II fente f. au 
lezarde f. d'une muraille. t) Quer- II 
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transverse crack II fissure f. transversale. 
u) Schwind- II crack due to contraction II 
fendillement m. du au retrait. v) Sicher
heit f. gegen Bildung von -en mpl. und 
Briichen (Met) II safety against cracking 
and fracturing II securite f. contre les 
crevasses et les ruptures. w) Stab m., 
der im kalten Zustande verbogen wurde, 
ohne -e mpl. zu bekommen (Met) II bar 
which while cold was bent without 
showing any cracks II barreau m. 
deforme it froid et n'offrant pas des 
fentes. x) Stelle f., wo in der Regel die 
-e mpl. entstehen II starting point of 
the cracks IIl'endroit m. OU les fissures se 
produisent ordinairement. y) Strahlen
II star shake II fente f. etoilee. z) Treib- II 
crack due to expansion II fissure f. due 
au gonflement. 25 

a) - von unten gesehen (Zeichn) II plan 
looking upwards II plan m. vu de 
dessous. b) Wind- II flaw II ger<;ure f. 
c) die -e mpl. erstrecken sich in den 
ZapIen hinein II the cracks pI. extend 
into the pin Illes fentes fpl. se prolongent 
dans Ie tourillon. 26 

Ri8bank f. (Wellenbrecher) II breakwater il 
briseflots m.; risban m. 27 

Ri8bildung f. II formation of cracks II for
mation f. de fissures. a) im kalten Zu
stande ohne - zusammengebogener Rei
fen II tire bent together while cold 
without showing any cracks II bandage 
m. recourbe it froid ne presentant pas la 
moindre fissure. 28 

Risse f. von Flachs 8. Riste von Flachs. 29 
rissig II· cracked II crevasse; fissure. a) -

(Holz) II chinked II lezarde. b) - (Met; 
GIas) II cracked; sprung II lezarde; 
gerce. c) der Stahl wird beim Schmieden 
- II during the forging process the steel 
gets cracked II l'acier m. se dechire au se 
fendille sous la forge. 30 

rissig werden (GIas) II to crack II se feler. 
a) - - (GIasur) II to craze II se fendiller; 
tressaillir. b) - - (Met) II to fissure; to 
crack II se fendre; se gercer; se dec hirer . 

31 
Riste f. von Flachs II strick of heckled aT 

sorted flax II poignee f. au poignon m. 
de lin. 32 

Ristorno n.1I return of insurance-premium; 
ristorno II ristorne f.; ristourne f. 33 

Rittingerit m. II rittingerite II rittingerite 
f. 34 

Ritz m. (Bergb) II cut; furrow; gang 
trench; channel II entaille f. 35 

Ritze f. (Vergold) II scratch; scratching II 
hachure f. 36 

Ritzeisen n. II racing-knife II rouanne f. it 
marquer. 37 

Ritzel ll. II pinion; driver II pignon m. 
a) Drehwerk- II pinion of slewing gear II 
pignon m. du dispositif de rotation. 
b) Rohhaut- II rawhide pinion II pignon 
m. en cuir vert. 38 

Rit~l-antriebswelle f. II pinion drive shaft II 
arbre m. de commande it pignon. a) -
Iriismaschine f. II pinion cutting or hobb
ing machine II machine f. it tailler au it 
fraiser les pignons. b) -walzenfrasma
schine f. II pinion hob bing machine I! 
machine f. it tailler par fraise-mere les 
pignons. c) -welle f. II pinion shaft il 
arbre m. it pignon. 39 

ritzen (Vergold; Buchb) II to scratch II 
hacher; rayer. 40 

35 



Ritzer 

Ritzer m. (Samt) II uncut velvet II velours 
m. epingle ou frise. a) - (Vergold) II 
scratching knife II couteau m. It hacher. I 

Ritz-harte f. II scratch hardness II resistance 
f. au striage; durete f. sclerometrique. 
a) -klinge f. II scratching knife II couteau 
m. It hacher. b) -maschine f. (Buchb) II 
scratching or scoring machine II machinef. 
It rayer ou It inciser. c) -nadelf. fiir Samt 
(Web) II velvet pile wire II fer m. It 
velours. d) -versuch m. II scratch test II 
essai m. sclerometrique. 2 

Rivinabeere f. II rivina berry II baie f. de 
rivina. 3 

Rizinus m. II castor bean II ricin m. a) -iiI 
n. II castor oil II huile f. de ricin. 4 

Robben-fang m. II sealing II peche f. de 
phoques. a) -fanger m. II sealer II chas· 
seur m. de phoques. b) -fell n. II sealskin 
II peau f. de chien marin ou de veau 
marin. c) -schlager m. II seal fisher; 
sealer II pecheur m. ou chasseur m. de 
phoques. 5 

Rochellesalz n. II Rochelle salt; tartarated 
soda II sel m. de la Rochelle; tartrate m. 
sodicopotassique. 6 

Rock-arbeiterin f. II skirt· maker II jupiere 
f. a) -aufhanger m. II suspension chain 
for clothes II chainette f. de suspension 
d'habit. 7 

Rocken m. (Spinn) II . distaff; rock II 
quenouille f. 8 

Rocktasche f. II coat pocket II poche f. 
du veston. 9 

Riidel m. (Wasserb) II rack stick II billot m. 
de guindage. 10 

Riidel-balken m. II racking or packing 
balk II poutrelle f. de guindage. a) -bund 
m. II racking down knot II couronne f. 
de guindage. b) -holz n. II rack or woold· 
ing or packing stick II garrot m. ou 
billot m. de guindage. c) -keil m.1I wedge 
of the curb piece II coin m. de guindage. 
d) -leine f. II lashing cord; rack rope II 
commande f. ou corde f. de guindage. 11 

riideln II to rack down; to lash; to woold II 
guinder; breler; embreler; garroter. 12 

Rodelschlitten m. II bobsleigh II luge f. 13 
Rodemasehine f. II uprooting machine II 

deracineuse f. a) Baumstumpf- II tree 
stump grubber II machine f. It deroder 
des troncs d'arbres. 14 

Rogen m. vom. Kabeljau II roe of cod II 
rogue m. de morue. 15 

Rogen(eisen)steingrube f. II oolitic iron 
mine II mine f. de fer oolithique. 16 

Rogenstein m. II oolite; roestone II calcaire 
m. oolithique; cenchrite m. a) -brueh 
m.1I oolite quarry II carriere f. d'00lithe.17 

Rogien m. II rye II seigle m. a) -mehl n. II 
rye flour or meal II farine f. de seigle. 
b) -miihle f. II rye flour mill II moulin m. 
it, seigle. c) -stroh n. II rye straw II paille 
f. de seigle. 18 

roh II crude; raw II cru; brut. a) - (Erz) II 
uncalcined; unroasted II cru. b) - (un. 
bearbeitet) II rough II brut. c) - bearbei
ten II to cut or to plane grossly II !!bau· 
cher. d) -e Fiirderkohle f. II rough coal II 
houille f. crue. e) - geschmiedete Achse 
f. II rough·forged axle II essieu m. brut 
de forge. f) die Teile mpl. werden - ge· 
liefert II the parts are supplied in the 
rough II les pieces fpl. sont fournies 
brutes. 19 

Roh-ablesung f. II rough reading II lecture 
f. brute. a) -arbeit f. (Met) II ore or raw 
smelting II travail m. cru; fonte f. crue.20 
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Rohaufbrechen n. II first breaking.up; 
raising. up II soulevement m.; desornage 
m. 21 

Roh-baumwolle f. II raw cotton II coton 
m. brut. a) -benzol n. II crude benzole or 
benzene II benzol m. brut. b) -besteue
rung f. II gross tax II imposition f. brute. 
c) -bilanz f. II trial balance II bilan m. de 
verification. d) -block m. II raw ingot II 
lingot m. brut. 22 

Rohbraunkohle f. II crude or raw or rough 
lignite II lignite m. brut ou cru. a) ver
starkte Fiirderung f. von - II increased 
output of raw lignite II production f. 
grandissante des lignites crus. 23 

Roheisen n. II pig or crude iron; pig; casting 
or iron pig II fonte f. brute ou crue ou de 
fer ou de moulage; fonte f.; fer m. cru. 
a) basisches - II basic pig iron II fonte f. 
basique . b) Elektro- II electric pig II 
fonte f. crue au four electrique. c) Ent
kohlung f. des -s II decarburization of 
pig iron II decarburation f. de la fonte. 
d) Frischerei- II forge pig II fonte f. 
d' affinage. e) gefeintes - II refined cast 
iron II fonte f. raffinee; fonte f. mazee. 
f) geliiutertes - II pure pig iron II fer m. 
cru epure. g) gewiihnliches - II ordi· 
nary pig iron II fonte f. brute ordinaire. 
h) Giellerei- II foundry pig (iron) II fonte 
f. crue de fonderie ou de moulage. 
i) granuliertes - II granular pig iron II 
fonte f. grenue. k) graues - II grey pig 
iron II fonte f. grise. I) halbiertes - II 
mottled pig; mixed gray and white iron 
II fonte f. truitee ou melee ou masulee. 
m) hellgraues - II light.grey pig iron II 
fonte f. grise claire. n) Holzkohlen- II 
charcoal pig or blast iron II fonte f. crue 
en charbon de bois. 0) kohlenstoffarmes 
- II low· carbon pig II fonte f. brute it, 
basse teneur de carbone. p) kiirniges -
II granular pig iron Ii fonte f. grenue. 
q) an Mangan und Silizium reiches -
II pig iron rich in manganese and silicium 
II fonte f. riche en manganese et en sili
cium. r) Phosphor-II phosphoric or basic 
pig II fonte f. phosphoreuse. s) Puddel
II forge pig II fonte f. crue de puddlage. 
t) schwach halbiertes - II mottled pig II 
reseau m. 11) schwarzes-II black pig iron; 
kishy pig II fonte f. limailleuse ou gra· 
phiteuse. v) Stahl- II open hearth pig 
iron II fonte f. crue Martin; fonte f. crue 
pour acier. w) Thomas- II Thomas pig II 
fonte f. crue Thomas. x) - umschmel
zen II to remelt pig iron II refondre Ie 
fer cru ou les gueuses. y) - zum Ver
frischen II pig iron for refining II fonte f. 
d'affinage. z) weilles - II white pig iron; 
forge pig II fonte f. blanche; fer m .. cru 
blanc. 24 

Roheisenfrischung f. II fining of pig iron II 
affinage m. de la fonte. 25 

Roheisenmischer m. II pig iron mixer II 
melangeur m. de fonte. a) selbsttatige 
Mischersteuerung f. fiir - II automatic 
control valve for pig iron mixers II 
distributeur m. automatique pour me· 
langeurs de fonte. 26 

Roheisen-scheibe f. II pig iron disk II blatte 
f. ou disque m. de fer cni. a) -schlacke 
f. II iron pig cinder IIlaitier m. de fonte. 

27 
Roh-erdiil n. II residual oil II naphte f. 

brute. a) -ertrag m.il gross proceeds pI. II 
rendement m. brut. b) -erz n. II raw 
ore II minerai m. cru. c) -film f. II raw 

Rohr 

film II film m. brut. d) -flachs m. II flax 
straw II lin m. en paille ou en chaume 
ou en bois; paille f. de lin. e) -frischen 
n. II gray iron fining Ii travail m. de la 
loupe; affinage m. premier. f) -gas II 
crude gas Ii gaz m. brut. g) -gewicht n. II 
gross weight II poids m. brut. h) -ge
winn m. II gross profits pl. or earnings pI. 
II benefices mpi. bruts; recettes fpI. 
brutes. 28 

Rohglas n. II raw glass II verre m. brut. 
a) - in I{ugeln II raw glass in balls II 
verre m. brut en boules. b) - in Seg
menten II raw glass in segments II verre 
m. brut en segments. 29 

Rohglasscheibe f., Pressen n. der -n II 
pressing the raw glass discs (into their 
mould) II moulage m. des disques de 
verre bruts. 30 

Roh-gummi m. II raw or crude india rubber 
II caoutchouc m. brut. a) -gull m. II 
rough castings pl. II moulures fpl. 
brutes. 31 

Rohhautf.llrawhide; rawskinII cuirm. vert. 
a) -getriebe n. II rawhide gear Ii engre· 
nage m. en cuir vert. b) -rad n. II raw
skin wheel II roue f. de peau brute. 
c) -ritzel n. (Masch) II rawhide pinion II 
pignon m. en cuir vert. 32 

Rohhelium n. II crude or raw helium II 
helium m. brut. 33 

Rohholz n. II unhewn timber II bois m. 
en etat brut. a) -geist m. II raw wood· 
spirit II alcool m. methylique brut. 34 

Roh-kohle f. II rough coal; run of mine II 
houille f. crue; charbon m. brut. 
a) -kupfer n. II black or coarse copper II 
cuivre m. noir ou brut. 35 

Rohling m. (Met) II blank II ebauche f. 
a) gegossener - II casting; metal object 
cast in a mould II piece f. brute coulee 
ou mouIee; piece f. venue de fonte ou 
de fonderie; objet m. coule. b) geprell
ter - II stamping II piece f. brute rna· 
tricee. c) geschmiedeter - II forging; 
piece of forged work II piece f. brute for. 
gee ou venue de forge. d) kaltgereckter 
- II cold·worked blank II ebauche f. 
autofrettee. 36 

Roh-materialien npl. 8. auch Rohstoff II raw 
materials pI. II materiaux mpi. bruts. 
a) -messing n. II arco; impure brass II 
arcot m. b) -metall n. II crude or raw 
metal II metal m. cru. c) -iii n. II crude 
naphta; crude oil II petrole m. brut; huile 
f. brute. 37 

Rohiilmotor m. II crude oil engine II mo· 
teur m. It huile lourde ou It petrole brut. 
a) Nlokomobile m. II portable crude·oil 
engine II locomobile f. It huile brute ou 
lourde. b) -lokomotive f. II crude oil 
motor locomotive II locomotive f. avec 
moteur It huile lourde. 38 

Rohpelz m. II raw fur II fourrure f. brute. 39 
Rohr n. 8. auch Rohre II pipe; tube II tuyau 

m.; tubem.; conduitm. a) - (Bot) II cane; 
rush II roseau m.; canne f. b) biegsames -
n. aus Metall II flexible metal tubing II 
tube m. metallique flexible. c) BIei- " 
lead pipe II tuyau m. en plomb. d) Deh
nungs- II expansion pipe II tube m. de 
compensation. e) die -e npl. sind in den 
Boden eingebaut (Kessel) lithe flues pI. are 
arranged in the boiler end Illes tubes mpl. 
sont montes dans Ie fond. f) Einlall- II 
inlet pipe II tuyau m. d'admission. 
g) Eisenbeton- II tube of reinforced con· 
crete II tuyau m. en beton arme. h) an 
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den Enden npI. flachgedriicktes N II tube 
with flattened ends; tube flattened out 
at the ends II tube m. aplati aux extre
mites. i) ForderN II conveyor tube II 
tuyau m. de transport. k) gabeHormiges 
N II bifurcated pipe II tuyau m. bifurque. 
I) GasN II gas pipe II tuyau m. a gaz. 
m) GasleitungsN II gas pipe II tuyau m. 
gazifere. n) gebogenes N II bent pipe II 
tuyau m. courbe. 0) gefasertes N (Bot) II 
raveled cane II canne f. £ilee. p) gehiimmer
tes N II ha=ered pipe II tuyau m. mar
tele. q) gepreBtes N II pressed tube II 
tuyau m. comprime; tuyau m. repousse. 
r) geschweiBtes N II welded tube or 
pipe II tuyau m. soude. s) gewalztes N 

II rolled tube II tuyau m. lamine ou cy
lindre. t) gezogenes N II drawn tube II 
tuyau m. etire ou tire. u) N aus Gummi II 
india rubber tube II tube m. en caout
chouc. v) guBeisernes N II cast iron pipe II 
tuyau m. en fonte. w) Haup~ II street
main pipe II tuyau m. de conduite. 
x) HeizungsN II heating pipe II tuyau m. 
de chauffage ou de chaleur. y) hitze
bestiindiges N II hea t-resisting tube II 
tuyau m. aIIant au feu. z) HochdruckN II 
high-pressure tube II tuyau m. a haute 
pression. 1 

a) kaItgezogenes N II cold-drawn tube II 
tube m. etire a froid. b) KondensatorN II 
condenser pipe II tuyau m. de condenseur. 
c) indisches N II rattan II rotin m. d) ko
nisches N II conical tube II tube m. co
nique. e) LeitungsN II conduit (-pipe) II 
conduit m.; tuyau m. f) LuftleitungsN II 
air piping II conduit m. d'air. g) Mark 
n. vom spanischen N II pith of ratan II 
moeIIe f. de rotin. h) MuffenN II socket 
pipe II tuyau m. a emboitement. i) naht
loses N II seamless (drawn) tube II tube m. 
(etire) sans soudure. k)nahtlos gewalztes N 

II seamless rolled tube II tuyau m. lamimi 
sans soudure. I) nichtrostendes N II rust
resisting tube II tuyau m. inoxydable. 
m) OIN II oil lead II tuyau m. d'huile. 
n) PorzellanN II porcelain tube II tube m. 
en porcelaine. 0) RippenN II ribbed pipe II 
tuyau m. a ailettes. p) siiurebestiindiges 
N II acid-resisting tube II tuyau m. re
sistant aux acides. q) N eines Schlosses II 
key pipe of a lock II canon m. d'une 
serrure. r) spanisches N II ratan; rattan II 
rotin m.; rotang m. s) SpeiseN II feed 
pipe II tube m. d'alimentation. t) spiral
geschweiBtes N II spiral-welded tube II 
tube m. soude en spirale. u) Stahl
panzerN II steel armoured conduit II tube 
m. arme d'acier. v) N aus Steinzeug II 
stoneware pipe II tuyau m. en gres cera
mique. w) stumpfgeschweiBtes N II butt
welded pipe or tube II tuyau m. soude a 
rapprochement; tube m. soude par con
tact. x) TonN II earthenware pipe II tuyau 
m. en poterie. y) iiberlappt geschweiB
tes N II lap-welded tube II tube m. soude 
a recouvrement. z) verstopftes N II clog
ged tube II tube m. bouche. 2 

a) ein N n. vorgebohrt liefern II to fur
nish a tube bored in the rough II livrer 
un tube avec un forage d'ebauchage. 
b) WasserN II water pipe II tuyau m. 
a eau. c) WellN II corrugated tube II tube 
m. onduIe. d) zylindrisches N II cylin
drical tube II tube m. cylindrique. 3 

Rohr-abschneiden n. II cutting-off tubes II 
tronyonnage m. des tubes. a) Nab-
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schneider m. II tube cutter II decoupeur 
m. de tubes; coupe-tuyau m. 4 

Rohrabstech-bank f. II pipe slicing lathe II 
banc m. a tronyonner les tubes. a) Nma
schine f. II pipe shearing machine II coupe
tuyau m. 5 

Rohr-abzweigstiick n. II branch tee of Ii 
pipe II raccord m. en T d'un tuyau. 
a) Nachse f. II tubular axle II essieu m. 
tubulaire. b) Nangel f. II bottle neck 
drawing end II queue f. d'etirage sur 
tubes. 6 

Rohranspitz-maschine f. II sharpening ma
chine for tubes II machine f. a appointer 
a froid les tubes. a) Nwalzwerk n. II roI
ling mill for sharpening tubes II laminoir 
m. a appointer des tubes. 7 

Rohr-arbeiter m. (Korbm) II cane worker II 
roselier m. a) Narmaturen fpI. II tube 
fittings pI. II accessoires fpI. pour tubes. 8 

Rohraufweiter m. II tube expander II cy-
lindre m. pour agrandir les tubes. 9 

Rohraufweit-presse f. II pipe expanding 
press; tube broaching press II presse f. 
a elargir les tuyaux ou les tubes. 
a) Nwalzwerk n. II rolling mill for reaming 
tubes II laminoir m. a eIargir les tubes. 10 

Rohr-ausgleicher m. II tube compensator II 
compensateur m. a tuyaux. a) Naus
kratzer m. II tube scraper II gratte-tubes 
f.; racle m. pour tubes. b) Nbandagierung 
f. II pipe wrapping or casing II enveloppe
ment m. de tubes. c) Nbearbeitung f. II 
machining tubes II travail m. des tubes. 11 

Rohrbearbeitungsmaschine f. II tube work
ing machine II machine f. pour travailler 
des tuyaux. a) N fiir Siede- und Rauch
rohre II boiler and smoke tube working 
machine II machine f. pour Ie travail des 
tubes bouilleurs et des tubes a fumee. 12 

Rohrbekleidung f. II casing of a pipe II en-
veloppe f. d'un tuyau. 13 

Rohrbiege-maschine f. II tube bending ma
chine II machine f. a cintrer les tubes. 
a) Npresse f. 1/ pipe bending press II 
presse f. a cour ber ou a cintrer les 
tubes. 14 

Rohr-bieger m. Ii tube bender II cintreur 
m. de tubes. a) Nblech n. II flue or tube 
sheet II tOle f. a tuyaux. b) Nbogen m. 
II tube bend II tube m. compensateur. 15 

Rohrbruch m. II pipe fracture or burst II 
rupture f. d'un tuyau. a) Nventil n. II 
pipe-break valve II soupape f. a rupture 
de tuyaux. 16 

Rohr-brunnen m. 1/ fountain II fontaine f. 
a) Nbiindel n. (Kesselb) II nest of boiler 
tubes II faisceau m. de tubes. 17 

Rohrbiirste f. II cylindrical brush 1/ brosse 
f. cylindrique. a) N fiir Kesselrohre II 
brush for boiler tubes II brosse f. ou 
ecouvillon m. pour tubes de chaudiere. 18 

Rohrchen n. (Orgelb) II reed II anche f. 19 
Rohrdach n. II thatch II couverture f. en 

roseau. a) Ndecker m. II thatcher II 
couvreur m. en roseaux. 20 

Rohr-dampfkessel m. II tubular boiler II 
chaudiere f. tubulaire. a) Ndicbtmaschine 
f. II caulking machine for pipes II machine 
f. a calfeutrer les tuyaux. b) Ndichtung 
f. II tube packing II garniture f. pour 
tuyaux. c) Ndraht m. II conduit wire II 
fil m. dans tubes. d) Ndrehbank f. II tube 
lathe II tour m. pour tubes. 21 

Rohre f. 8. auch Rohr II pipe; tube; con
duit II tube m.; tuyau m.; conduit m. 
a) N (Drechsl) II gouge; turning gou
ge II gouge f. a ebaucher. b) N (Funkw) 

rohrenformig 

II tube; audion (A); valve II tube m.; 
lampe f. c) das Riegen der Nn fpI. 
geschieht unter Einhaltung miiglichst 
schlanker Bogen II the curvature of 
the tubes is kept as slight as possi
ble II pour Ie cintrage des tubes on s'ef
force de les plier Ie moins possible. 
d) biegsame MetallN II flexible metal tube 
II tuyau m. metallique flexible. e) N aus 
Double II tubing from double II tube m. 
en double. f) EisenN II iron pipe II tube 
m. en fer. g) elektrische N II electric tube 
II tube m. electrique. b) empfindliehe N 

(Funkw) II sensitive tube II tube m. sen
sible. i) genietete N II riveted pipe II 
tuyau m. rive. k) geschweiBte N II welded 
pipe II tube m. soude. I) gewalzte N II 
rolled tube II tube m. lamine. m) ge
zogene N II drawn tube II tube m. etire. 
n) N aus Gold II tubing from gold II tube 
m. en or. 0) guBeiserne N II cast-iron pipe 
II tuyau m. ou tube en fonte. p) Hittorf'
sche N (Elektr; Phys) II Hittolf-tube II 
tube f. ou tuyau m. d'Hittolf. q) hoi
zerne N II wooden pipe II conduit m. en 
bois. r) N aus Kllutschuk II caoutchouc 
tube II tube m. de caoutchouc. s) kup
ferne N II copper pipe II tuyau m. ou tu
be m. en cuivre. t) MessingN II brass tube 
II tuyau m. ou tube m. en laiton. u) Me
tallN II metal pipe II tube m. metallique. 
v) nahtlose - II seamless pipe II tube m. 
sans soudurt3. w) nahtlose N aus Stahl II 
seamless steel tubing II tube m. en acier 
sans soudure. x) nahtlos gezogene N II 
seamless drawn tube II tube m. etire 
sans soudure. y) Pitot'sche N II Pitot's 
tube II tube m. de Pitot. z) sehmiede
eiserneN II wrought-iron pipe II tuyau m. 
ou tube m. en fer forge. 22 

a) selbsterregende N (Funkw) II self
oscillating tube II tube-generateur m. 
b) N aus Silber II tubing from silver II 
tube m. en argent. c) N aus Stahl II steel 
pipe II tuyau m. ou tube en acier. d) N 

aus Steinzeug /I stoneware pipe II tube 
m. en gres ceramique. e) N aus 'fon II 
earthenware pipe H tuyau m. en faience 
ou en poterie. f) Zemen~ II cement pipe 
II tuyau m. en ciment. 23 

Rohren-abschleilmllschine f. (Holzbearb) II 
tube sandpapering machine !I machine 
f. a polir les tubes. II) Nllbschneidmllschi
ne f. II pipe cutter II coupe-tubes m. 24 

rohrenartig II tubular II tubulaire. 25 
Rohren-aushOhlmaschine f. (Holzbearb) II 

tube scooping machine II machine f. a 
evider les tubes. a) -bohrer m. (Pump) 
II pump borer or bit II cuiller f. a pompes; 
rouanne f. de pompe; peryoir m. a 
curette. b) Nbohrmaschine f. /I tube bor
ing machine II machine f. a percer les 
tubes ou a aleser les tubes. c) -briicke f. 
II tubular bridge II pont m. en tubes. 
d) Ndriin m. II pipe drain II drain m. 
e) Ndrehbank f. II tube turning machine 
II machine f. a tourner les tubes. f) N_ 

durchlaB m. /I pipe culvert II ponceau m. 
tubulaire. g) Neinkerbmaschine f. (Holz
bearb) /I tube knicking machine II ma
chine f.a entailler les tubes. h) Nfassung 
f. (Funkw) II tube holder II support m. 
de lampes. i) Nform f. /I mould for making 
pipes /I tondin m. 26 

rohrenfiirmig II tubular II tubulaire; en for
me de tube. a) Ne FlIssung f. II tubular 
mount II monture f. en forme de tube. 27 

35* 
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Rlihren-gestell u. II tubular stand II bati m. 
tubulaire. a) -gieBerei f. !I tube foundry 
II fonderie f. des tuyaux. b) -gliittwalz
werk n. II rolling mill for smoothing 
tubes II laminoir m. a polir les tubes. 
e) -griindung f. [[ tubular foundation [[ 
fondation f. par cuvelages. d) -halter m. 
(Rontgen) [[ tube stand [[ porte
ampoule m. 1 

Riihren-heizapparat m. [[ heating pipe sys
tem II appareil m. tubulaire de chauffage. 
a) -heizklirper m. (Elektr) II tube heating 
member II radiateur m. tubulaire. 2 

Rlihren-kabel n. [[ conduit cable Ii cable m. 
a tuyau. a) -kapazitiit f. (Funkw) II 
internal capacity of valves or tubes [[ 
capacite f. interieure des lampes. 3 

Rlihrenkessel m. II {multi)tubular boiler II 
chaudiere f. (multi)tubulaire. a) stehen
der - II vertical tubular boiler II chau
diere f. tubulaire verticale. 4 

Riihren-kesselsystem n.lltube boiler system 
II systeme m. de chaudiere tubulaire. 
a) -kondensator m. II surface condenser; 
tubular condenser [[ condenseur m. tubu
laire. 5 

Riihrenkiihlapparatm.11 pipe cooler; pipe or 
tubular cooling apparatus I! refrigerant m. 
tubulaire. a) Gegenstrom- II counter cur
rent pipe cooler II refrigerant m. tubulaire 
a contre-courant. 6 

Rlihren-kiihler m. [[ pipe cooler; tubular 
radiator or cooler [[ radiateur m. ou re
frigerant m. tubulaire. a) -leitung f. 
8. Rohrleitung. b) -libelle f. (Feldm) 
II spirit or air level II niveau m. a 
bulle d'air. e) -llitzinn n. II tube solder 
II soudure f. en tube. d) -luftkiihler m. 
II tube air cooler II frigorifere m. a tuyaux. 
e) -manompter n. [[ tube manometer II 
manometre m. a tube courbe. f) -meiBel 
m. (Drechsl) !: gouge; turning-gouge II 
gouge f. a ebaucher. g) -mufre f. (Kabel) 
[[ tubular box II manchon m. a tube. 
h) -nachbohrmaschine f. (Holzbearb) II 
tube rincing machine [[ machine f. a 
repercer les tubes. i) -oszillator m. fiir 
MeLlzwecke iI valve oscillator for measur
ing purposes II oscillateur m. de tubes
a-vide pour des mesures. k) -pfahl m. II 
tubular pile II pieu m. creux. I) hydrau
lische -presse f.1I hydraulic tube drawing 
press II pre sse f. hydraulique a etirer les 
tuyaux. m) -preBmasehine f. II press for 
making tubes II presse f. a tuyaux. 
n) -probierpresse f. II pipe testing press 
I! presse f. a eprouver les tuyaux. 0) -
pufferpresse f. II tube buffer press II presse 
f. a faire des tampons tubulaires. p) -re
torte f.1! tubulated retort II cornue f. ou re
torte f. 11 tubulure. q) -schalter m.1I tube 
switch II interrupteur m. a tubes. r) -
schruppmaschine f. (Holzbearb) II tube 
roughing machine II machine f. a degrossir 
les tubes. s) -sender m. (Funkw) II valve 
transmitter; tube sender II emetteur m. 
a lampes. t) -sieherung f. (Elektr) II 
tube fuse or fuze II coupe-circuit m. a car
touche. u) -sockel m. (Fernm) II valve 
socket; lamp-holder II socle m. d'une lam
pe amplificatrice. v) -stiinder m. (Ront
gen) [[ tube stand II support m. d'am
poule. w) -stauchpresse f. [[ pipe jum
ping or upsetting press II presse f. a 
refouler les tuyaux. x) -stoB m. [[ joint 
of tube II joint m. ou jointure f. de 
tuyau. y) -summer m. II valve gene
rator II oscillateur m. a lampe ampli-
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ficatrice; generateur m. a triode. z) -ver
bindung f. einer Destillierblase II neck of 
a still II tubulure f. d'un alambic distilla· 
toire. 7 

a) -voltmesser m. II amplifying or valve 
or tube voltmeter II voltmetre m. a 
triode ou a lampe ou a tube. b) -walz
werk n. [[ pipe mill; tube rolling works 
pI. II laminoir m. a tubes; usine f. de 
laminage de tubes. c) -ziegel m.1I hollow
brick; tubular brick !i brique f. tubulaire. 
d) -ziehbonk f. 11 tube drawing machine 
II banc m. a tirer les tubes; dragon m. 

8 
Rohr-flansch m. [[ pipe flange II bride f. de 

tuyau. a) -flechter m. II reed plaiter [[ 
tresseur m. de roseaux. b) -Illite f. II 
reed pipe or flute II chalumeau m.; flute 
f. a anche. e) -formstiick n. [[ pipe con
nection II piece f. d'assemblage pour 
tuyaux. 9 

Rohrgeflecht n. II cane plaiting; rush plait 
II tresse f. de jonc; natte f. de roseau. 
a) - fiir Stuhlsitze II seat cane plait
ing II cannage m. de sieges. 10 

rohrgeflochtenes Fachwerk n. II framework 
of wicker work II treillis m. d'osier. 11 

Rohr-gewebe n. (Bauw) II reed tissue II tissu 
m. de roseaux. a) -graben m. II pipe 
trench [[ tranchee f. de tubes. b) -haken 
m. II pipe hook II crampon m. pour tubes. 

12 
Rohr-heizfliiche f. (Kessel) II tubular heat

ing surface II surface f. de chauffe tubu
laire. a) -heizkiirper m. [[ tube heating 
member II radiateur m. tubulaire. 13 

Rohr-herstellungsmasehine f. II tube mak
ing machine II machine f. 11 faire les tubes. 
0) -kalibrierpresse f. II pipe calibrating 
press II presse f. a calibrer les tubes. 
b) -korb m. II wicker basket II panier m. 
en jonc. e) -kiihler m. [[ tubular radiator 
II radiateur m. 11 tuyaux. ]4 

Rohr]eger m. II pipe layer or fitter; pipe
man II poseur m. de conduites au de 
tuyaux; ouvrier m. de canalisation. 
a) -werkzeug n. II pipe tools pI. II outil
lage m. pour pose de tuyauterie. 15 

Rohrleitung f. II pipe line; piping; tubing; 
conduit II tuyauterie f.; conduite f. a) -
fiir den Bergbau II piping for mines II 
tuyauterie f. pour mines. b) EinlaB- II 
suction tubing II tuyauterie f. d'aspira
tion. e) - fiir Siiuren und Laugen II pipe 
line for acids and lyes II tuyauterie f. 
pour acides et lessives. d) - aus Zement 
II cement conduit II conduite f. en ciment. 

16 
Rohrleitungs-entw8sserung f. II drainage II 

drainage m. a) -plan m.1I plan of tubing 
II plan m. de tuyautage. 17 

Rohrloeh n., beim Ausgliihen n. des Ble
ches wird das - oval (Kesselb) II when an
nealing the plates, the tube hole becomes 
oval II lorsque la tOle est chauffee au 
rouge, Ie trou de tube prend une forme 
ovale. a) flacher Boden m. mit aus
gepreLltem - (Kesselb) [[ flat disc with 
furnace opening stamped out II disque m. 
plat avec bride 11 tube obtenue par em
boutissage. 18 

Rohr-liiter m. II blow pipe solderer II sou
deur m. au chalumeau. a) -mast m. II 
tublli.ar pole or tower II poteau m. tubu
laire. b) -matte f. II rush or reed mat II 
natte f. de roseau ou en jonc. c) -mlibel 
npi. II cane or rush furniture II meubles 

Rohrschliissel 

mpl. cannees ou en rotin. d) -montierung 
f. eines Fernrohres ohne Optik /I tube 
mounting of a telescope without optical 
equipment II monture f. de tube de lu
nette sans optique. 19 

Rohrmiihle f. /I tube mill II tube m. bro
yeur. a) Verbund- II compound tube 
mill II tube m. broyeur combine. 20 

Rohr-mutter f. II tube nut II ecrou m. de 
tuyau. a) -naht f. II tube seam II couture 
f. de tube. 21 

Rohrnetz n. II conduit; distributing pipes 
pI. II conduite f. (de tuyaux); tuyautage m. 
a) zur Verteilung des Gases dient ein -
[[ a system of pipes distributes the gas II 
Ie service de distribution du gaz com
prend un reseau de tuyaux. 22 

Rohr-nut f. II tube slot [[ rainure f. 11 tubes. 
a) -pfeife f. II reed pipe II flute f. a 
anche. b) -plan m. einer Maschinen
anlage II plan of tubing of a machine 
plant II plan m. de tuyautage d'une 
machinerie. c) -platte f. II tube plate II 
plaque f. de tubes; plaque f. tubulaire. 
d) -plattenkoffer m. II rush plate trunk II 
malle f. en plaques de jonc. 23 

Rohrpost f. II letter shoot; pneumatic tele
graph II poste f. ou telegraphie f. pneu
matique. a) -anlage f. II pneumatic post 
plant II installation f. de poste pneumati
que. b) -brief m. II pneumatic tube letter 
II petit-bleu m.; lettre f. pneumatique; 
lettre-telegramme f. c) -einrichtung f. II 
pneumatic post installation II installation 
f. de poste pneumatique. d) -gebliise n. II 
pneumatic tube blower II soufflerie 
pour postes pneumatiques. e) -karte f. /I 
pneumatic tube card II carte-telegramme 
f.; carte f. pneumatique; petit-bleu m. 
f) -sammelstelle f. II pneumatic tube 
collecting station II station f. collectrice 
des postes pneumatiques. g) -verteiler
stelle f. II pneumatic tube distributing 
station [[ station f. de distribution de 
postes pneumatiques. 24 

Rohr-presse f. II extrusion press for tubes II 
presse f. 11 profiler les tubes metalliq ues. 
a) -priirmaschine f. II pipe testing ma
chine II machine f. 11 essayer les tubes. 
b) -priifpresse f. [[ pipe testing press II 
presse f. 11 eSBayer les tubes. c) -quer
schnitt m. /I cross section of pipe II section 
f. du tube. d) -rahmen m. /I tubular or 
pipe frame II chassis m. tubulaire ou en 
tuyaux. e) -reduzierwalzwerk n. /I tube 
reducing rolling mill [[ laminoir m. a 
reduire les tubes OU pour la reduction 
des tuyaux. f) -reihe f. (Kesselb) II row 
of tubes II rangee f. de tubes. g) -reiniger 
m. II tube cleaner II appareil m. 11 nettoyer 
les tubes. h) -richtpresse f. II pipe 
straightening press II presse f. 11 dresser 
les tubes. i) -ring m. (Lok) II ferrule; 
tube-ferrule II bague f. de tube; virole f. 
k) -schelle f. II pipe clip or clamp II col
lier m. ou bride f. pour tuyaux. 25 

Rohrschieber m. II tubular slide valve II 
valve f. tubulaire. a) -steuerung f. II 
distribution by tubular slide valve II 
distribution f. par valve tubulaire. 26 

Rohrschiene f. II skelp II lame f. 11 canon; 
maquette f. a) die Lippen fpI. einer -
iibereinander schweiBen II to join the lips 
of a skelp II chevaucher les lames fpI. 
d'un canon. 27 

Rohr-schlange f. (Masch) II serpentine or 
coiled pipe; coil II tuyau m. serpentin; 
serpentin m. a) -schliissel m. II bored or 
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pipe key; socket wrench II clef f. foree 
ou it douilles. b) -schluBstiick n. II tube 
end plug II bouchon m. de tuyau. c) -
schmied m. (Waffenw) II barrel forger II 
forgeur m. de canons. d) -schneider m. 
II pipe cutter II tenailles fpl. pour couper 
les tuyaux. e) -schneidmaschine f. II pipe 
cutting machine II machine f. it couper 
les tuyaux. f) -schweiBmaschine f. II 
tube welding machine II machine f. it 
souder les tubes. g) -schweiBung f. II pipe 
or tube welding II soudage m. de tubes. 
h) -sitz m. II cane seat II siege m. canne. 
i) -speiche f. II tubular spoke II rayon m. 
tubulaire. k) -speichenrad n. II wheel 
with tubular spokes II roue f. it rayons 
tubulaires. 1 

Rohrstiinder m. (el Leit) II tube pole II 
montant m. de tube; potelet m. a) -erd
leitung f. II earth connection of roof 
poles II conducteur m. de terre de che
valet. 2 

Rohr-stechbeitel m. II socket chisel II ciseau 
m. it douille. a) -stemmeisen n. II beading 
hand tool II matoir m. it tubes. b) -stilt 
m. (Bauw) II nail for reed IIclou m. a roseau. 
c) -stock m. II cane II jonc m.; cannef. (en 
jonc). d) -stopfen m.1I tube plug II tampon 
m.pourtubes. e)-stopfstangef.lltubeplug 
ram II tringle f. it tamponner les tubes. 
f) -strang m. II pipe line; pipe track II 
conduite f.; tron90n m. de tuyauterie; 
tuyautage m. g) -strebe f. II tubular strut 
II montant m. tubulaire. h) -stutzen m. II 
pipe socket II tubulure f. i) -system n. II 
tube system /I faisceau m. tubulaire. k)-
thermometer n. II tubular thermometer /I 
thermometre m. it tuyau. I) -trager m. /I 
tubular girder /I poutre f. en tube ou 
tubulaire. 3 

Rohrtransportkran m. II travelling crane 
for transporting tubes II pont m. roulant 
pour Ie transport des tuyaux. a) - mit 
selbsttatig einstellbaren Magneten und 
Sicherheitsbiigel /I travelling crane for 
transporting tubes fitted with self-acting 
regulating magnets and safety gripper II 
pont m. roulant pour Ie transport des 
tuyaux avec aimants regJes automatique
ment et etrier de surete. 4 

Rohrventil' n. II poppet valve II soupape f. 
tubulaire. 5 

Rohrverbindung f. II pipe connection; tube 
joint IIraccord m. oujonctionf. atuyaux. 
a) Ausgleich- II expansion pipe joint II 
joint m. compensateur; boite f. it bour
rage compensatrice. 6 

Rohr-verklirzung f. II tube shortening II 
raccourcissement m. du tube. a) -ver
legung f. II laying or bedding of pipes II 
pose f. ou montage m. des tuyaux. 
b) -verschluB m. II tube closing; pipe 
closer II obturateur m. ou fermeture f. 
de tuyau. c) -verschraubung f. II copuling 
for tube conduit; screwed pipe joint II 
manchon m. d'emboitement; assemblage 
m. ou raccord m. it vis de tuyaux. 
d) -verzweigung f. II pipe branching II 
branchement m. de tuyaux. e) -walze f. 
II mould for making pipes II tondin m. 7 

Rohrwalz-maschine f. II tube rolling ma
chine IIlaminoir m. it tubes. a) -werk n. II 
tube rolling millillaminoir m. it tubes. 8 

Rohrwalzwerks-einrichtung f. II equipment 
for tube rolling mills II installation f. 
pour laminoirs a tubes. a) -maschine f. II 
machine for tube rolling mills II machine 
f. pour laminoirs it tubes. 9 
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Rohrwand f. (Feuerrohrkesselbau) /I tube 
sheet or plate or wall II plaque f. tu
bulaire; paroi f. de tubes. a) das An
sehweiBen der - erfolgt mittels Dber
lappung II the tube plate is lap-welded 
to the furnace II on obtient Ie raccorde
ment de la plaque tubulaire par soudage 
it recouvrement. b) die mittleren Rohren 
fpI. werden durch eine dichte - vor den 
Feuergasen geschiitzt (Kesselb) /I the 
middle pipe rows pI. are protected against 
the flue gases by a compact wall of tubes 
lion protege les tubes medians contre 
l'action des gaz chauds au moyen d'une 
paroi de tubes serres. 10 

Rohrwaren fpI. (Korbm) II cane or reed 
articles pI. II articles mpI. en roseau ou 
en jonc. a) -fabrik f. II reed-goods factory 
II fabrique f. d'articles en jonc. 11 

Rohr-weite f. II diameter of pipes /I dia
metre m. des tuyaux. a) -wischer m. II 
tube brush /I balai m. ou raclette f. ou 
tringle f. it nettoyer les tubes. b) -zange 
f. II pipe or gas tongs pI. II tenailles fpI. 
it gaz; pince f. it tubes. c) -ziehbank f. II 
tube drawing bench II banc m. it etirer 
les tubes. d) -zubebOr n. II tube fittings 
pI. /I accessoires mpI. pour tubes. 12 

Rohrzucker m. /I cane sugar /I sucre m. 
de canne. a) -fabrikanlage f. /I cane 
sugar producing plant II installation f. 
de sucrerie pour sucre de canne. b) -
fabrikation f. II cane sugar fabrication II 
fabrication f. de sucre colonial. c) -
saft m. /I cane juice II vesou m. 13 

Rohrzunge f. (eines Blasinstruments) II 
reed II anche f. (en roseau). 14 

Rohschiene f. (Met) II billet; mill-bar; 
puddling or puddle or rough bar II barre 
f. brute; fer m. ebaucM plat. a) -n fpI. 
walzen II to roll best bars pI. /I ebaucher 
les barres fpI. de fer brut. 15 

Rohschienen-fertigwalze f. II finishing
roll II equipage m. finisseur. a) -vor
walze f. II roughing down roll/l equipage 
m. degrossisseur. b) -walze f. II puddle 
or puddling or blooming roll II cylindre 
m. ebaucheur ou degrossisseur. c) -
walzwerk n. II puddle or puddling or 
blooming rolling-mill /I train m. ebau
cheur ou de puddlage; laminoir m. 
ebaucheur. 16 

Roh-schlacke f. II raw or poor or ore slag; 
black or tap cinder II scorie f. pauvre 
ou crue; laitier m. pauvre. a) -schmelzen 
n. II ore smelting /I fonte f. crue. b) -
seide f. II raw or hard silk; grege /I soie f. 
grege; grege f. c) -seidenwinder m.1I hard 
silk winder II devideur m. de soie grege. 
d) -sole f. II raw brine II eaux fpl. vierges. 

17 
Rohstahl m. II raw or rough or natural 

steel II acier m. brut ou naturel. 
a) - in B10cken II raw steel in ingots II 
acier m. brut en Iingots. b) -block m. /I 
crude steel ingot II lingot m. d'acier 
brut. c) -eisen n. II steel pig II fonte f. 
aciereuse. d) -schiene f. II mill bar of 
rough steel II acier m. ebaucM. 18 

Rohstein m. (Met) II coarse metal; raw 
matte; raw metal /I matte f. brute de 
cuivre; metal m. brut de cuivre. a) -
schlacke f. II coarse-metal slag II scorie 
f. de la matte brute. 19 

Rohstorl m. II raw or starting material /I 
materiel m. brut; matiere f. premiere. 
a) bituminoser - II bituminous raw 
material II matiere f. premiere bitu-
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mineuse. b) fossiler - II fossil raw 
material II matiere f. premiere fossile. 
c) guter und gleichmaBiger - II good raw 
material of uniform quality II matiere 
f. brute de qualite bonne et invariable. 
d) auf einheimische -e gestiitzte In
dustrie f. II industry subsisting on native 
raw materials II industrie f. alimentee 
par de matieres premieres du pays. 
e) keramischer - II raw material of 
pottery II matiere f. premiere de rin
dustrie ceramique et de la poterie. 20 

Rohstoff-verarbeitung f. II working-up or 
consumption of raw materials II con
sommation f. ou utilisation f. des ma
tieres premieres. a) -versorgung f. II 
provision or supply of the raw ma
terials II approvisionnement m. en ma
tieres premieres. 21 

Roh-strecker m. (Wolle) II gill box minder II 
gill-boxeur m. a) -tabak m.llrawtobacco 
II tabac m. brut. 22 

Rohuhrwerk n. II mouvement in blank II 
mouvement m. en blanc. a) -fabrik f. II 
factory of blank movements II fabrique f. 
d'horlogerie au de mouvements en 
blanc; blantier m. 23 

Roh-wasserverdampfer m. II untreated 
water evaporator II vap.risateur m. 
d'eau brute. a) -ziegel m. II raw brick II 
brique f. crue. b) -zink n. II rough or 
raw zinc II zink m. brut ou ordinaire. 24 

Rohzucker m. II coarse or raw or unrefined 
sugar /I moscouade f.; sucre m. brut. 
a) indischer - II cassonade; brown or 
clayed sugar II cassonade f.; castonade f. 

25 
Roje-bank f. II thwart II banc m.; traver

sier m. a) -bord m. II thole board II 
planche f. des tolets. b) -brett n. s. 
-bordo c) -klampef.1I row fork; rowlock; 
thole string II porte-arne m.; taquet m. 
de nage; toletiere f. 26 

rojen 8. rudern. 27 
Rojeplanke f. 8. Rojebord. 28 
Rollbahn f. (Walzw) II live roller bed II 

rouleaux mpl. d'amenee. a) selbst
tiitige - f. fiir Kisten /I automatic roller 
gear bed for cases II tapis m. roulant 
automatique pour caisses. 29 

Roll-bandmaB n. II roll tape measure II 
metre m. it ruban. a) -bank f. (Schiffs
taue) II roller II chevalet m. it rouleau. 30 

Rollbewegung f. (Schiff) II rolling motion II 
mouvement m. de roulis; roulis m. 
a) heftige - (Schiff) II uneasy rolling 
motion /I mouvement m. dur de roulis. 
b) sanfte - (Schiff) II easy rolling motion 
/I mouvement m. doux de roulis. ;31 

Roll-blei n. II rolled lead II plomb m. en 
rouleaux. a) -bock m. II trolley II echelle 
f. double; truc-transbordeur m. b) 
brlicke f. II roller bridge II pont m. 
roulant. 32 

Rolle f. (Bergb) II pass; shoot; slide II 
bure f. de roulage. a) - (Masch) /I cylin
der; roll; roller II rouleau m.; cylindre 
m. b) - (Mech) II pulley II poulie f. c) -
(Tuchm; Wasch) II calender; mangle II 
calandre f. d) teste -II fixed or fast pulley 
II poulie f. fixe. e) gekerbte - II grooved 
pulley II poulie f. it gorge. f) genutete - 8. 

gekerbte -. g) - aUB Hartgummi II ebonite 
pulley /I poulief. enebonite. h) hOlzerne
(Mobel) II wood castor II roulette f. en 
bois. i) Horn- (Mobel) II horn castor II 
roulette f. en corne. k) Kerb- 8. gekerbte -. 
I) Ketten-II chain pulley II poulief. a chaine. 
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m)lose-11 loose or moveable pulley lipoulie 
f. mobile ou folie. n) - zum Aufrollen 
von Nahgarn Ii bobbin for winding the 
sewing.cotton Ii bobine f. pour enrouler 
les fils a coudre. 0) - fiir Rollenlager 
(Masch) Ii roller for roller bearing II rouleau 
m. pour bOlte a rouleaux. p) Schnabel-Ii 
jib-head sheave II poulie f. de bec. 
q) schwenkbare - II swivel or swinging 
(A) roller or pulley II gaIet m. au poulie f. 
a pivot ou a rotule. r) SeiJausgleich- II 
rope balancing sheave II galet m. com
pensateur de tension du cable. s) Spann
- II stretching pulley II poulie f. de ten
sion. t) Tabak- II roll of tobacco II an
douille f. au boudin m. ou role m. de 
tabac. u) - aus Watte II roll of wadding II 
bourrelet m. d'ouate. 1 

rollen II to roll II rouler . a) - (Glasf) II to 
marver; to turn II marbrer. b) - (Walzw) 
II to roll II laminer. 2 

Rollen n. (Schiff) II rolling II roulis m. 
a) - in ruhigem Wasser (Schiff) II rolling 
in smooth water II roulis m. en eau calme. 

3 
Rollen-antrieb m. II reel drive II commande 

f. de bobines. a) -bahn f. II roller way II 
voie f. a galets. b) -bank f. II drum 
bench II filrere f. a bobine. c) -blech n. II 
sheet iron in rolls; roll sheet iron II tOle f. 
en rouleaux. d) -blei n. II sheet lead in 
rolls II plomb m. en rouleaux. e) -bock 
m. II roller or pulley bracket; pulley 
block (A) II support m. de galet. f) -
bohrer m. II drill with ferrule II foret m. 
a l'archet. g) -bolzen m. II gudgeon; pin 
Ii axe m.; essieu m.; goujon m. 4 

rollendes Material n. II rolling stock II ma-
teriel m. roulant ou d'exploitation. 5 

Rollen-drehscheibe f. II turntable on rollers 
II plaque f. sur galets. a) -egge f. II Nor
wegian or revolving harrow II herse f. 
norvegienne ou roulante. b) -einhebe
vorrichtung f. II reel lifting device II dis
positif m. pour la mise en place des bo
bines. c) -elektrode f. (SchweiJ3technik) 
II roller electrode; contact roller II elec
trode f. a rouleau. d) -fiirderer m. II 
roller conveyor II transporteuse f. a 
rouleaux. e) -fiihrung f. II roller guide II 
guidage m. sur galets. f) -herstellungs
maschine f. II machine for making rolls II 
machine f. pour la fabrication des rou
leaux. g) -holm m. (Kran) II jib; gib II 
fauconneau m.; bras m.; fleche f.; poin
~onm.; voleef. h) -kettef.1I roller chain 
II chaine f. a rouleaux. i) -klassiersieb n.1I 
roller classing screen II crible-classeur m. 
it rouleaux. k) - kloben m. (Masch) II 
block II moufle f. I) -kontakt m.11 roller 
contact II contact m. a roulette. m) -kon
taktstange f. II trolley pole II perche f. 
du trolley. n) -kranz m. (Kran) II crown 
ring with rollers; roller flange II couronne 
f. de rouleaux; cercle m. de roulement. 
0) -kiihlbett n. II roller cooling bed II 
refroidissoir m. a rouleaux. p) -kupfer n. 
II (sheet) copper in rolls II cuivre m. en 
rouleaux. 6 

Rollenlager n. II roller bearing II palier m. 
ou roulement m. a rouleaux. a) Fiih
rungs- II guide roller bearing II palier m. 
a rouleaux de guidage. b) Kegel-II taper 
roller bearing II roulement m. a rouleaux 
coniques. c) konisches - II conical roller 
bearing II roulement m. a rouleaux coni
ques. d) Los- II loose roller bearing II pa
lier m. it rouleaux libres. e) SchuIter- II 
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roller bearing with shoulder Ii palier m. it 
roulement a epaules. f) Walzenzapfen
II roll pin roller bearing II palier m. a 
rouleaux pour tourillons des cylindres. 

7 
Rollen.Iiiufer m. (Kinderspielzeug) II scoo

ter II trottinette f.; patinette f. a) -Iaul
werk n. II roller gear II chariot m. de rou· 
lement a cylindres. b) -papil'r n. II paper 
in reels; endless paper II papier m. con
tinu ou en bobines. c) -rest m. (Buchdr) 
II reel stump II reste m. de bobine. d) -
rost m. (Kesselb) II roller grate II grille f. 
it rouleaux ou it barreaux. e) -schere f. II 
gang slitting machine II cisaille f. circu
laire multiple. f) -schmierbiichse f. 
(Eisenb) II roller grease box II graisseur m. 
it rouleaux. g) -scbranke f. II sliding 
barrier II barriere f. roulante h) -scbritt
verfahren n. (SchweiJ3technik) II step by 
step seam welding II soudage m. pas.a. 
pas par electrode roulante. 8 

Rollenstern m. (Buchdr) II reel star II etoile 
f. it bobines. a) - (Masch) II star shaped 
roller bars II etoile f. de galets. 9 

Rollen-tabak m. II roll tobacco II tabac m. 
en andouilles ou en rouleaux ou roule. 
a) -tisch m. II lift table II tablier m. a 
rouleaux. b) -trockner m.1I roller dryer II 
secheur m. a cylindres. 10 

Roller m. (Rehposten) II buck shot !! poste f. 
a) - (Spielzeug) II scooter II trottinette f.; 
patinette f. b) - (Sturzsee) II rolling sea II 
houle f. c) - (Tuchf) II calenderer II ca
landreur m. d) - (Web) II cloth or piece 
roller; lapper II enrouleur m. d'etoffes. 11 

RomaB n. II roller vat II tonneau m. a rou-
leaux. 12 

Rollfilm m. II roll film II roll-film m.; pelli
cule f. en bobines. a) -kassette f. II roll 
film container II chassis m. a bobine muni 
de rouleaux de film. 13 

Roll-fuhrunternehmer m. II carrier II ca· 
mionneur m. a) -fuhrunternehmung f.l! 
carting's enterprise II entreprise f. de ca
mionnage. 14 

Rollgang m. II live roller bed or train; roller 
gear bed; edge runner II transporteur m. a 
rouleaux; rouleau m. d'amenoo; train 
m. de rouleaux; tapis m. roulant. a) Ab
lauf- II roller delivery bed II train m. 
de rouleaux d'evacuation. b) Auflauf
II roller feed bed II train m. de rou
leaux d'alimentation. c) Verlade- II live 
roller loading bed II train m. de rouleaux 
de chargement. 15 

Roll-gebiihr f. ffir Frachtgut II cartage; 
porterage II tarif m. de camionnage; ca
mionnage m. a) -geld n. fiir Frachtgut 
8. Rollgebiihr fur Frachtgut. b) -holz 
n. (Topf) II cylinder; roller; rolling stick II 
billette f.; rouleau m. 16 

rollig (Bergb) II unfixed II mouvant. a) -e 
MassenfpI. (Bergb) II unfixed masses pI.li 

. terrains mpi. mouvants. 17 
Rolljalousie f. 8. auch Rolladen II roller 

blind; roll.up or revolving shutter II 
fermeture f. pliante it rouleau; volet 
m. it rideaux; jalousie f. a) - aus Eisen
blech II sheetiron roller blind Ii jalousie f. 
en tOle. b) - aus Stahl II iron roller blind 
II jalousie f. en fer. 18 

Rollkardenrauhmaschine f. (Web) II teasel 
raising machine 1I1aineuse f. a chardons 
roulant,s. a) einfache - mit Waren
anstrichen (Web) II simple teasel raising 
machine with cloth contacts II laineuse 
f. a chardons roulants avec contacts 
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de tissu. b-) - mit zwei Tambouren 
und acht Anstrichen (Web) II double cy
linder teasel raising machine with eight 
contacts 1I1aineuse f. it deux tambours a 
chardons roulants avec huit contacts. 19 

Rollkloben m.11 case; pulley; pulley block; 
pulley drum; pulley sheave II navette f.; 
poulie f. 20 

Rollkran m. II bogie crane; moveable crane; 
travelling crane II grue f. roulante ou 
mobile. a) - mit beweglicher Briicke 
II travelling crane with moveable bridge 
II grue f. roulante a pont roulant. b) -
mit endlosem SeHIl travelling crane with 
endless rope l! grue f. roulante a corde 
sans fin. 21 

Roll-kranz m. II rotation roller path II cou
ronne f. de roulement des galets. a) -ku
gelkranz m. (Kugellager) II ball race II 
chemin m. de roulement. b) -kupfer n. 
II (sheet) copper in rolls II cuivre m. 
en rouleaux. c) -kurve f. (Geom) I! rou. 
lette II roulette f. 22 

Rolladen m. II revolving shutter; roller 
blind II rideau m. roulant; rouleau m.; 
volet m. a rideaux; jalousie f.; persienne 
f. a) - aus Eisenblech II sheet-iron roller 
hlind II jalousie f. en tole. b) - aus Holz II 
wood window blind II jalousie f. en bois. 
c) Metall- II metal roller blind II fermeture 
f. ou jalousie f. metallique. d) - aus Stahl II 
iron roller blind II jalousie f. en fer. 23 

Rolladen-beschliige mpi. II fittings pI. for 
revolving shutters Ii ferrures fpI. de ja
lousies. a) -feder f. II spring for revolving 
shutters II ressort m. de volets it rideaux. 
b) -gurt m. II strap for roller blinds !I 
sangle f. de persiennes. 24 

Uollelter f. II sliding ladder I! echelle f. rou· 
lante. 25 

Rollmaschine f. fur Fasser II cask rolling 
machine Ii machine f. a rouler les flits; 
rouleuse f. pour flits. a) - fur Papier II 
reeling machine for paper II machine f. 
rouleuse pour papier. 26 

RollmaB n. II rolling tape-measure II me
sure f. en ruban. a) - ruit Feder II spring 
tape measure II me sure f. en ruban avec 
ressort. 27 

Roll-material n. (Eisenb) II rolling stock II 
materiel m. roulant. a) -messing n. II 
sheet brass in rolls II laiton m. en rou
leaux. b) -motor m.11 roll motor II moteur 
m. roulant. c) -oberfliiche f. II tread II 
surface f. de roulement. d) -of en m. II 
continuous heating furnace II four m. 
roulant. e) -peri ode f. (Schiff) II period 
of the rolling motion II periode f. de 
roulis. f) -rMchen n. II castor II roulette f. 
g) -reifen m. fiir Fi.isser II rolling hoop 
for barrels !I cerceau m. de roulage pour 
tonneaux. h) -schacht m. (Bergb)!I pass; 
shoot; slide I! bure f. de roulage. 28 

Rollschuh m.11 roll(er) skate II pat.inette f.; 
patin m. it roulettes. a) -bahn f.1i skating 
rink II scating-rink m. 29 

Rollschiit.z n. II roller sluice II vanne f. a 
roulement. a) versenkbares - II roller 
sluice gate which can be raised and lowe
red !i vannette f. a rouleaux submersible. 

30 
Roll-stek m. (Seew) II rolling hitch II namd 

m. roulant. a) -stein m. II boulder or 
rubble stones pI.; pebble.stone; rubble 
I! cailloux mpi. roules. b) -stube f. II 
linen mangling room l! chambre f. de ca
landrage de linge. e) -stuhl m. Ii wheel 
chair II fauteuil m. roulant. d) -tisch m. 



Rolltombak 

II roller gear table II table f. it roulette. 
e) -tombak m.1I sheet brass in rolls; red 
metal in rolls II laiton m. rouge en 
rouleaux. f) -treppe f. II escalator II 
tapis m. roulant. g) -tiir f. II rolling or 
sash door II porte f. roulante ou a cou
lisse. 1 

Rollvorhang m. 8. auch Rolladen II roller 
blind II jalousie f. a) auBerer - II canvas 
blind II marquise f. 2 

Rollvorhangbeschlag m. II roll shutter 
fitting II garniture f. de .rouleau. 3 

Rollvorrichtung f. II rolling-up device II 
dispositif m. d'enroulement. 4 

Rollwag!>n m. !I dray; lorry; platform 
truck II camion m. a) elektrisch betrie
bener - II electric platform truck II truck 
m. electrique. b) Hand- (Eisenb) II hand 
car or truck; push car II wagon-brouette 
m.; wagon m. de terrassement. c) Gie
Berei- II founder's or stove truck II 
chariot m. de transport dans les fon
deries. 5 

Roll-werk n. (Ornament) I! scroll II enroule
ment m. a) -zinn n. II tin foil in rolls II 
etain m. en rouleaux. 6 

Romanformat n., englisches II post octavo II 
format m. de roman anglais. 7 

romanisch II Romanesque II roman. 8 
Romanzement m. II Roman cement II 

ciment m. romain ou de grappiers. 9 
Romer m. (Glas) II green claret glass II 

verre m. a vin du Rhin. 10 
Ronde f. II (Buchdr) II ronde II italique f.; 

lettres fpI. italiques. a) -boot n. II guard
boat II canot m. de ronde. 11 

Rontgen-anlage f. fiir Werkstoffunter
suchung II X-ray equipment for research
ing materials II installation f. Rumtgen de 
metallographie. a) -apparat m. II Rumt
gen or X-ray apparatus !I appareil m. 
Rcentgen ou it rayons X. b) -aufnahme 
f. II radiography II radiographie f. c) -film 
m. II Rcentgen film II Rcentgen-film m. 
d) -kater m. II radiotoxemia; Rcentgen
ray sickness II mal m. des irradiations 
penetrantes. e) -Iehre f. II radiology II 
radiologie f.; science f. des rayons de 
Rcentgen. 12 

Rontgenologie f. 8. Rontgenlehre. 13 
Rontgenrohre f. II Rcentgen or X-ray tube II 

tube m. Rcentgen. a) - mit Wasser
kiihlung II water-cooled Rcentgen-ray 
tube II tube m. Rcentgen avec refroi
dissement a l'eau. 14 

Rontgen-strahl m. II Rcentgen ray II rayon 
m. de Rcentgen. a) -technik f. II Rcent
gen-ray technics pI. II technique f. des 
rayons de Rcentgen. b) -therapie f. II 
radiotherapeutics pI. II radiotherapie f. 
c) -untersuchung f. II X-ray test or 
diagnosis II radiodiagnostic m.; diagnos
tic m. par les rayons X. 15 

Roof m. (Schiffb) II forecastle; house of 
the crew II rouf m. 16 

Rosa n. (Farbe) I! pink; pink colour; rose 
colour II rose m. 17 

rosch (Aufber) II coarse; coarsely pow
dered; slightely crushed II legerement 
bocarde ou concasse. 18 

Rosche f. (Bergb) II day-level; low slovan II 
canal m. souterrain. 19 

Roschenzeile f.1I flower line II cordeliere f. 20 
Rose f. II rose II rose f. a) KompaB- II 

card or dial or face of compass II rose f. 
de boussole. 21 

Roselith m. (Miner) II roselite II roseJithe 
f. 22 
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Rosellan m. (Miner) Ii rosellane II rosellane 
f. 23 

Rosen-bliitter npl. !I rose leaves pI. or petals 
pI. II feuilles fpI. ou petales mpl. de roses. 
a) -diamant m.11 rose diamond; rosette II 
diamant m. en rose; rose f. b) -gartner 
m. II rose grower II rosieriste m. 24 

Rosenholz n. Ii rose wood Ii bois m. de rose. 
a) -01 n. !I rose wood oil; rhodium oil II 
essence f. de bois rhodien ou de bois de 
rose. 25 

Rosen-honig m. II rose honey II miel m. 
mercurial ou rosat. a) -kohl m. II Brus
sels sprouts pI. II chou m. de Bruxelles. 

26 
Rosenkranz m. II rosary; beads pI.; 

chaplet II rosaire m.; chapelet m. 
a) -kugel f. II bead for chaplets II perle f. 
a chapelets. b) -macher m. II chaplet 
maker II chapeletier m. c) -zange f. II 
round pointed rosary pliers pI. II pince f. 
a chapelet a bec effile. 27 

Rosen-Iaschung f. (Seew) II rose lashing 
II aiguilletage m. en portugaise. a) -iii n. 
II attar of roses; roses' oil II essence f. de 
roses. b) -quarz m.11 rose quartz II quartz 
m. rose. c) -schule f. II rose garden II 
roseraie f. d) -spat m. II red carbonate 
of manganese; rose spar; rhodochrosite II 
manganese m. carbonate; rhodochro
site f. e) -zurring m. 8. -Iaschung. 28 

Roses Metall n. II Rose's metal II metal m. 
de Rose. 29 

Rosette f. II Bauk) II rosace; rosette II ro
sace f.; roson m. a) - (Diamant) [I rose
diamond; rosette II diamant m. en rose; 
rose f.; rosette f. 30 

Rosettenkupfer n. [I copper disks pI.; ro
sette copper !! gateaux mpi. de rosette; 
plaques f. de cuivre; cuivre m. de ro
sette. 31 

rosettieren (Met) Ii to get copper cakes; 
to lift off round crusts of copper; to 
produce rosette copper II faire des ro
settes fpl. 32 

Rosettierherd m. II copper refining hearth II 
feu m. d'affinage de cuivre; foyer m. 
d'affinage; petit foyer m. 33 

Rosierell m. (Farb) :1 rosing II rosage m. 34 
Rosine f. II raisin II raisin m. sec. 35 
Rosinenwein m. !I raisin wine II vin m. de 

raisins secs. 36 
Rosmarin-blatt n. II rosemary leaf [I feuille 

f. de romarin. a) -01 n. II rosemary oil I[ 
essence f. de romarin. 37 

RoBhaar n. II horsehair II crin m. a) ge
kriiuseltes - II curled horsehair II crin m. 
frise ou crepi. b) gezogenes - II stretched 
horsehair II crin m. etire. c) glattes - II 
drawn horsehair II crin m. plat. d) kiinst
liches - II artificial horsehair II crin m. 
artificiel. e) pflanzliches - II vegetable 
horsehair II crin m. vegetal. 38 

RoBhaar-gewebe n. II horsehair tissue II 
tissu m. en crins; tissu-crin m. a) -kam
mer m. II horsehair comber II peigneur 
m. de crins. b) -mobelstoff m. II horse
hair cloth for furniture II etoffe f. de 
crin pour meubles. c) -preBdeckel m. II 
horsehair pressed lid II couvercle m. 
com prime en crin. d) -sitz m. II horse
hair seat II siege m. en crin. e) -spinner 
m. II horsehair spinner II fileur m. de 
crin. 39 

RoBhaarspillnerei f. !I horsehair spinning 
mill II atelier m. de filature de crin. 
a) -maschine f. Ii horsehair spinning 
machine Ii machine f. a filer Ie crin. 40 

Rostbalkentrager 

RoBhaarstoff m. II horsehair stuff II etoffe 
f. de crin; tissage m. de crin. a) - zu 
Mobeln II horsehair cloth for furniture II 
drap m. ou etoffe f. de crin pour meubles. 

41 
RoBhaar-teppich m. i! horsehair carpet II 

tapis m. en crins. a) -weber m. II horse
hair weaver II tisseur m. de crin. 42 

RoBkastanien-baum II horse-chestnut tree 
II marronnier m. d'Inde. a) -holz n. 
II horse-chestnut wood II (bois m. de) 
marronnier m. d'Inde. 43 

RoB-leder n. II horse leather II cuir m. de 
cheval. a) -schlachter m. II horse flesh 
butcher II boucher m. hippophagique. 44 

Rost m. (Chern) I! rust II rouille f. a) - (Bauw) 
II grating; platform II patin m. de char
pente; grillage m.; radier m. b) - (Of en) 
II grate; grill II grille f. c) - (Rost
gut) II roasting charge II charge f. de 
rotissage ou de grillage. d) - (Wasserb) II 
mattress; grillage; grating II clayonnage 
m. e) vom - befreien (Chern) II to 
clean from rust II derouiller. f) beweg
Hcher - II revolving or rotary grate [I 
grille f. mobile ou tournante. g) Doppel
II double grate Ii grille f. double. h) dreh
barer - II revolving or rotary grate II grille 
f. mobile ou tournante. i) den - ent
fernen (Chern) II to unrust II derouiller. 
j) Etagen- (Kessel) II step grate II grille 
f. a etages. k) fest anhaftender - I[ 
fixed rust II rouille f. fixe. I) - einer 
Feuerstatte II fire grate II grille f. du 
foyer. m) den - m. fortsetzen (Met) [I 
to put aside the roasted ore II porter Ie 
minerai grille a cote du fourneau. 
n) garer - (Met) II sufficiently roasted 
ore II minerai m. assez grille. 0) geneig
ter - II inclined or steep grate II grille f. 
inclinee. p) Gitter- (Kessel) Ii grate [I 

grille f. q) Gruben- (Bergb) II grizzly II 
grille f. de mine. r) loser - (Chern) II loose 
rust II rouille f. uetacMe. s) - fiir Luft
und Lichtschachte II grating for ventila
tion and light wells II grille f. pour prises 
de ventilation et de lumiere. t) Pfahl- !; 
pile framing II grillage m. de pilotis. 
u) roher - (Met) II raw roasted ore Ii 
minerai m. grille brut. v) - der Rost
schneider II (Zimm) Ii saw pit frame II 
treteau m.; chevalet m. des scieurs de 
long. w) Schlacken- (Kessel) [[ clinkEr 
grate II grille f. a scories. x) rauchver
zehrender - Ii smoke consuming or smoke 
preventing grate Ii grille f. fumivore. 
y) schrager - II inclined or steep grate II 
grille f. inclinee. z) den - m. stiirzen 
(Met) II to throw the ore on the calcining
spot II precipiter Ie minerai sur l'aire 
de grillage. 45 

a) verstellbarer - (Kessel) II adjustable 
grate II grille f. deplayable. b) Zufiib
rung f. kalter Luft iiber dem - II admis
sion of cold air over the grate II amellE\e 
f. d'air froid par-dessus de la grille. 46 

Rostansatz m., auf - priifen II to examine 
for rust II verifier s'il n'y a pas de depots 
mp!. de rouille. 47 

Rostarbeit f. (Met) II roasting process II 
methode f. de grillage. 48 

rostartig (Feuerung) II grate-shaped II en 
forme de grille f. 49 

Rostbalken m. (Kessel) !I fire bearer; fire 
bar bearer; bearing bar; cross bearer II 
support m. au sommier m. au chevalet m. 
ou traverse f. de grille. a) -triiger m. 



Rostbeschickung 

(Kessel) II lug for supporting grate-bar 
bearers II galoche f. supportant Ie som
mier de grille_ 1 

Rostbeschickung f_, mechanische II mecha
nical stoking II chargement m. mecanique 
de la grille. 2 

Rostbett n. (Met) II roasting bed; area for 
roasting II lit m. de grillage. 3 

Rostbildung f. 1/ formation of rust 1/ forma
tion f. de rouille. a) widerstandsfahig 
gegen - (Chem) II rust-proof; resistant 
to the effects of rust II resistant aux 
effets de la rouille; resistant a la rouille. 

4 
Rost-bohle f. (Bauw) II plank of a grating 

1/ couchis m. d'un grillage. a) -diele f. 
(Bauw) 1/ platform of a grating II plate
forme f. d'un grillage. 5 

Rostdorner mpl. (Met) II ore roasting thorns 
pI. II epines fpl. de grillage. 6 

Rilste f., Flachs 1/ flax retting II rouissage 
m.&lin. 7 

Rilsteflachs m. II steeped or red flax II lin 
m. naise; lin m. de rouissage. 8 

Rilsteinrichtung f. (Met) II roasting plant 
II installation f. de grillage. 9 

Rosteinsatz m. (Kessel) II grate inset 1/ 
grille f. 10 

rosten II to rust II s'enrouiller. a) der 
Werkstoff rostet nur wenig II the mate
rial oxidizes but very little II Ie metal 
ne se rouille que tres peu. 11 

rosten (Erz) II to roast; to calcine II griller; 
calciner; torreiier; r6tir. a) den Flachs 
m. - II to rot or to ret or to steep the 
flax II rouir ou naiser Ie lin. b) den 
Hanf m. - II to rot or to ret or to steep 
the hemp II rouir ou naiser Ie chanvre. 

12 
Rosten n. (Erz) II roasting; calcining; burn

ing; calcination II r6tissage m., grillage 
m.; calcination f.; rouissage m. a) -
(Spinn) II retting II rouissage m. b) ohlo
rierendes - (Erz) 1/ chlorination roasting 
II grillage m. chlorurant. c) - des Flachses 
II rotting or retting or steeping of flax 
II naisage m. ou rouissage m. du lin. 
d) - des Hanfes II retting of hemp II 
rouissage m. du chanvre. e) - in Haufen 
(Erz) II roasting in heaps pI. II grillage 
m. ou r6tissage m. en tas. I) - des 
Kaffees II coffee roasting II brulerie f. du 
cafe. g) oxydierendes - (Erz) II oxidation 
roasting II grillage m. d'oxydation. 13 

rostend, nicht -er Stahl m. II rustless or 
stainless or non-rusting steel II acier m. 
inoxydable. a) eine auch in feuchter 
Luft nicht -e Stahllegierung f. II a steel 
alloy-rust proof even in damp air II acier 
m. d'alliage qui ne se rouille pas a l'ail 
humide. 14 

Rostentfernungsmittel n. II rust removing 
material II matiere f. a detacher la rouille. 

15 
Roster m. (Of en) II calciner 1/ four m. de 

calcination. a) Eisenstein- II iron ore 
calciner II calcinateur m. de minerai de 
fer. b) - eines Pfluges II earth-board or 
mould-board of a plough 1/ oreille f. ou 
versoir m. d'une charrue. 16 

Rosterei f., Kaffee 1/ coffee roasting factory 
1/ atelier m. de torrefaction de cafe. 17 

Rostfeuerung f. 1/ grate firing 1/ foyer m. 
a grille. 18 

Rostnache f. (Kessel) II grate area or sur
face 1/ surface f. ou aire f. de grille. 
a) Wander- 1/ surface of chain grate 1/ 
surface f. de la grille mobile. 19 
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rostfrei (entrostet) 1/ rust cleansed 1/ de
rouille. a) - (nicht rostend) 1/ stainless 1/ 
non-corrosive; inoxydable. b) - machen 
1/ to clean from rust 1/ derouiller. 0) -er 
Stahl m.1/ rustproof steel 1/ acier m. inoxy
dable. 20 

Rostgerat n. 1/ roasting implement 1/ usten-
sile m. de torrefaction. 21 

Rost-gestell n. (Kessel) 1/ frame of the 
grate 1/ cadre m. ou support m. de la 
grille. a) -griindung f. (Bauw) 1/ founda
tion on timber platform 1/ fondation f. 
par grillages ou par patins de charpente. 
b) -haufen m. (Met) II heap of ore 1/ 
tas m. de minerai. c) -haut f. (Chem) 
1/ film of rust 1/ pellicule f. de rouille. 22 

rostig 1/ rusty; aeruginous 1/ rouille; en-
rouille. 23 

Rostkratze f. (Met) II cradle II grattoir m. 24 
Rostlager n. (Kessel) II fire-bar frame II 

cadre m. ou support de la grille. 25 
Rilstmaschine f., Farbmalz 1/ black malt 

roasting machine 1/ torrefacteur m. a 
malt. a) Kaffee- 1/ coffee roasting ma
chine 1/ machine f. a torrefier Ie cafe. 
b) - fur Tabak 1/ tobacco soaking ma
chine 1/ machine f. a rouir Ie tabac. 26 

Rilstofen m. (Met) 1/ roasting or calcining 
furnace; kiln for roasting; calciner 1/ 
fourneau m. ou four m. de grillage; 
fourneau m. de calcinage. a) Dampf
(Met) II steam roasting furnace 1/ fourneau 
m. de grillage a vapeur. 27 

Rost-pendel n. 1/ grate pendulum 1/ pendule 
m. (de compensation) a grille. a) -pfahl 
m. (Bauw) 1/ foundation or bearing pile 1/ 
pilot m. de support; pilotis m. de 
grillage. b) -platte f. (Kollergang) II grate 
for vertical mill 1/ plaque f. de grille. 28 

Rost-posten m. (Met) 1/ roasting charge 1/ 
charge f. de r6tissage ou de grillage. 
a) -probe f. (Kontrolle) 1/ assay of cal
cination; roasting test II essai m. de 
grillage. b) -prozeB m. (Met) II roasting 
process II methode f. de grillage. 29 

Rostrahmen m. (Kessel) II bar or grate 
frame II chassis m. ou cadre m. ou support 
m. de grille. 30 

Riist-reduktionsprozeB m. (Met) II roasting 
and reduction process II methode f. de 
grillage et de reduction. a) -riickstBnde 
mpl. (Met) II burnt leavings pI. II residus 
mpl. de grillage. b) -scherben m. (Probe) 
1/ roasting or calcining test II tet m. a 
r6tir. 31 

Rost-schlagen n. (Hochofen) II making a 
grate into a blast furnace; scaffolding a 
blast furnace II grillage m. d'un haut
foumeau. a) -schneider m. (Zimm) II 
sawyer; board cutter II scieur m. de long. 
b) -schiittapparat m. II shaking grate II 
grille f. a secousses. 32 

Rostschutz m. II protection against rust II 
protection f. contre la rouille. a) -an
strich m. II non-corrosive coating of paint 
II couche f. de peinture antirouille. 33 

rostschiitzend II rust preventing II protec-
tant contre la rouille. 34 

Rostschutz-farbe f. (Chem) II antirusting 
paint II peinture f. antirouille. a) -mittel 
n. II rust preventing stuff; rust preventa
tive; antirust composition II antirouille 
m.; moyen m. antirouiIle ou de pro
tection contre la rouille. 35 

rostsicher II non corrosive II antirouiIle. 
a) -er Stahl m. II rustless or stainless 
or non-rusting steel II acier m. inoxydable. 

36 

Rotationsmaschine 

Rostsicherheit f. II rustlessness II inoxydabi-
liM f. 37 

Rostspalte f. II air space between the grate 
bars II intervalle f. entre les barreaux 
de grille; entrefer m. de grille. 38 

Roststab m. II grate or fire bar II barreau 
m. de grille; barre f. de foyer. 39 

Rilst-stiitte f. (Met) II roasting place; ore 
roasting spot II place f. de grillage; 
grilloir m. a) -staub m. (Met) II dust 
of roasted ore II grillage m. 40 

Rosttriiger m. (Kessel) II fire bars bearer; 
cross bearer; bearing-bar II support m. 
ou sommier m. ou chevalet m. ou 
traverse f. d'une grille. 41 

Rostung f. (Met) II roasting; calcination II 
calcination f. 42 

rotes Licht n. II red light 11 feu m. rouge. 43 
Rot n. II red; red pigment II rouge m.; 

roux m. a) Alizarin-II alizarine red II rouge 
m. d'alizarine. b) Chrom- II chrome red II 
rouge m. de chrome. c) Pariser- II 
crocus; jeweller's red; rouge II rouge m. 
a polir. d) Tiirkisoh- II Turkey red II 
rouge m. turc. e) vegetabiIisches - II 
carthamine II carthamine f.; rouge m. ou 
rose m. vegetal. I) Venezianiseh- II 
Venetian red II rouge m. de Venise. 44 

Rot n. II upper new red sandstone II gres 
m. bizarre superieur. 45 

Rotang m. II ratan; rattan II rotin m.; 
rotang m. 46 

rotarmes Filter n. II red abstracting filter II 
ecran m. pauvre en rouge. 47 

Rotation f. II rotation; curl II rotation f. 
48 

ttotations-achse f. II axis of revolution II 
axe m. de revolution ou de rotation. 
a) -ansehriftenmaschine f. II rotary 
addresser II machine f. it adresser rotn
tive. b) -bewegung f. II rotatory motion II 
mouvement m. de rotation. 49 

Rotationsdruek m. II rotary machine print
ing II impression f. par machine rotative. 
a) -farbe f. II rotary machine ink II 
encre f. pour presses rotatives. 50 

Rotationsdruckmaschinc f. B.a. Rotations
maschine II rotary printing machine II 
machine f. typogra phique rotative; presse 
f. rotative it imprimer. a) einfachbreite 
- II single width rotary printing machine 
II machine f. rotative de simple largeur. 
b) - fur I{assenblocks II cash block rotary 
printing machine II machine f. rotative 
it imprimer les blocs de caisse. 51 

RotationselIipsoid n. II revolution ellipsoid 
II ellipsoide m. de revolution ou de rota
tion. a) abgeplattctes - II oblate ellipsoid 
or spheriod; geoid II ellipsoide m. de 
revolution aplati; geoide m. b) ver
liingertes - II prolate or oblong spheroid 
or ellipsoid II ellipsoide m. de revolution 
prolonge. 52 

Rotations-fliiche f. II surface generated 
by rotation or revolution; surface of 
revolution II surface f. de revolution 
ou de rotation. a) -hyperboloid n. II 
hyperboloid of revolution II hyperbo
loide m. de revolution. b) -kompressor 
m. II rotary compressor Ii compresseur 
m. rotatif. c) -korper m. I! solid gene
rated by rotation; solid of revolution 
II solide m. de revolution. 53 

Rotationsmaschine f. II rotary maschine 
or press II presse f. au maschine f. 
rotative. a) biinderlose - II tapeless 
rotary machine II machine f. rotative 



Rotationsmaschine 

sans cordon. b) - fiir den Druck 
von Fahrscheinen und Eintrittskarten 
II rotary machine for printing tickets 
II machine f. rotative it imprimer des 
billets. c) Flachdruck- II flat-bed 
rotary machine II machine f. rotative it 
formes plates. d) Formzylinder m. der - II 
type-carrying cylinder of the rotary 
machine II cylindre m. porte-cliches de 
la presse rotative. e) - fiir llIustrations
druck II rotary (printing) machine for 
producing illustrated work II machine 
f. rotative pour illustrations. f) Tiel
druck- fiir Bogenanlage II sheet-fed pho
togravure rotary machine II machine 
f. rotative en creux pour la marge de 
feuilles. g) Universaleinrollentiefdruck- II 
universal one-reel photogravure rotary 
machine !I machine f. rotative en creux 
univeraelle it une bobine. h) Zeitungs- II 
rotary newspaper printing machine II 
machine f. it rotation pour imprimer les 
journaux. 1 

Rotations-maschinenmeister m. (Buchdr) II 
rotary machine hand II conducteur m. 
de machine rotative. a) -paraboloid n.1I 
revolution or rotation paraboloid Ilparabo
loide m. de revolution. b) -polarisation 
f. II rotating polarization II polarisation f. 
rotatoire. c) -presse f. II rotary press II 
presse f. rotative. d) -pumpe f. II rotary 
pump II pompe f. rotative au it rotation. 
e) -rakete f. II rotatory rocket; rifle 
rocket II fusee f. it rotation. f) -schnell
presse f. mit elektrischem Mehrmotoren
antrieb II high speed rotary press with 
electric multi-motor drive II presse f. 
rotative rapide it commande electrique 
multiple. g) -typendrucker m. II rotary 
type printer II machine f. rotative it 
caracteres. h) -ventilator m. II rotary 
fan II ventilateur m. rotatif. 2 

Rotator m., Prismen (Opt) II prism rotator 
II rotateur m. it prismes. 3 

Rot-beize f. II red liquor or mordant II 
mordant m. de rouge. a) -bleierz n. II 
chromate of lead; red lead-ore; crocoite 
II plomb m. chromate. 4 

rotbriichig (Eisen) II red or hot short; 
red sear II rouverin; rouverain; cassant 
it chaud; metis. 5 

Rot-buche f. II beech; red or copper
beech II Mtre m. (commun). a) -buchen
holz n. II red beech (wood) II (bois m. de) 
betre m. 6 

Rot-ebenholz n. II red ebony II eblme f. 
rouge. a) -eisenerz n. II red hrematite or 
iron ore or iron stone !I fer m. oligiste 
ou oxyde rouge; hematite m. rouge. 
b) -eisenoker m. II earthy red iron ore; 
red ochre II fer m. oligiste rouge terreux. 
c) -eisenrahm m. II scaly red iron ore II 
fer m. oxyde rouge brillant. 7 

Roteisenstein m. II red hrematite or iron 
ore or iron stone II fer m. oligiste au 
oxyde rouge; hematite m. rouge. a) dich
ter - II compact red iron stone II fer m. 
oligiste rouge compact. b) faseriger - II 
fibrous red iron-ore or red iron-stone; 
red hrematite; kidney-ore II fer m. 
oligiste concretionne; hematite m. rouge; 
fer m. oligiste rouge fibreux. c) ockeriger 
- II earthy red iron ore; red ochre II 
fer m. oligiste rouge terreux. d) ooli
thischer - II oolitic red iron ore or red 
hrematite II oligiste m. oolithique; mi
n<:rai m. violet; minette f. t') schnppiger 
- 8. Roteisenrahm. 8 
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Roteisensteingrube f. II red hrematite mine 
II mine f. d'hematite rouge. 9 

Rotel m. II red chalk; ruddle; reddle Ii 
craie f. ou crayon m. rouge; arc anne f. 10 

Roten n. in fliellendem Wasser II river 
retting II rouissage m. it eau courante. 
a) - in stehendem Wasser II pond 
retting II rouissage m. it eau stagnante. 11 

Roterle f. II alder II aune m. commun. 12 
rotfaul II red rotted II pourri au cccur. 13 
Rotfiiule f. II red rot; heart rot II pourriture 

f. rouge ou du cccur. 14 
rotlrei-es elektrisches Hcht n. II red free 

electric light Ii lumiere f. electrique 
exempte de rouge. a) voIlig -e Unter
suchung f. des Augenhintergrundes !I 
viewing the fundus of eye by entirely 
red free light II examen m. du fond de 
l'ccil avec une lumiere absolument 
exempte de rouge. 15 

Rotfrei-filter n. il red free filter Ii ecran m· 
exempt de rouge. a) -lampe f. II red free 
lamp I! lampe f. exempte de rouge. 16 

Rotfreilicht n. II red free light Ii lumiere f. 
exempte de rouge. a) Reichhaltigkeit f. 
des -es an kurzwelligen Strahlen II 
abundance of rays of short waves in 
the red free light II richesse f. de la 
lumiere exempte de rouge en rayons de 
petite longueur d' onde. 17 

rotgerben II to tan II tanner. 18 
Hot-gerber m. II tanncr Ii tanneur m. a) -

gieller m. II red caster II fondem m. en 
cuivre rouge. b) -giellerei f. II red copper 
foundry II fonderie f. de cuivre rouge. 19 

rotgliihend II red hot II rouge; rougi a 11 

feu m.; porte au feu m.; rouge.cerise. 
It) - bleiben II to remain red hot II rester 
rouge·cerise. b) den Schmelztiegel m. 
- machen II to bring up the crucible II 
chauffer Ie creuset m. au rouge. 20 

Rotgliihhitze f. dunkle II dark red heat II 
(chaude f.) rouge m.sombre. a) lebhafte
i. bright red heat Ii (chaude f.) rouge m. 
vif. 21 

Rotglut f. II red heat II chaleur f. ou chaude 
f. rouge.; rouge m. a) anfangende - II 
beginning red heat II chaude f. rouge 
naissante. b) dunkle - II dark red heat II 
chaude f. rouge sombre. c) zur - erhit
zen II to give a cherry red heat II chauffer 
it couleur de cerise. d) helle - II bright 
red heat !I rouge m. cerise clair; chaude 
f. rouge clair. e) lebhafte - II bright 
red heat II rouge m. vif. f) volle -
II cherry red II rouge m. cerise; cerise m. 
complet. g) der Stahl m. kann dauernd 
auf - gehalten werden II the steel may 
be permanently kept at red heat il 
l'acier m. peut Iltre constamment it la 
chaleur rouge. 22 

Rotgulden n. II red silver; red ruby silver 
ore II argent m. rouge. 23 

Rotgiiltig n. II red silver ore; ruby blende 
or silver II argent m. antimonie sulfure; 
blende f. rouge. a) -erz n. II red silver; 
red or ruby silver ore II argent m. rouge. 
b) dunkles -erz n. II pyrargyrite; red or 
ruby silver; dark red silver ore II argent 
m. antimonie sulfure. c) Iichtes -erz n. II 
proustite; light red silver ore II argent m. 
arseniate sulfure. 24 

Rotgull m. II tombac; red bronze or brass; 
brittle metal II tombac m.; bronze m.; 
laiton m. rouge. a) -bewehrung f. (Masch) 
II red bronze fittings II garniture f. en 
laiton rouge. 25 

Rotunde 

rothaltiges Licht n., gewohnliches II ordi
nary light containing red rays II lumiere 
f. ordinaire comprenant Ie rouge. 26 

Rotholz n.(Farb llired dye wood; Brasil wood 
II bois m. rouge ou d'huile. a) - (Kohl) II 
red or hydrogenous charcoal II charbon 
m. roux. b) -auszug m. II redwood or 
barwood extract II extrait m. de bois 
rouge. 27 

rotieren (Mech) II to rotate; to turn II 
tourner. 28 

rotierend-e Dampfmaschine f. II rotatory 
steam engine II machine f. it vapeur it 
rotation. a) -e Flaschenfiillmaschine f. II 
revolving bottling machine II soutireuse 
f. it bouteilles rotative. b) -e Funken
strecke f. II rotating spark gap II distance 
f. explosive rotative. c) -e Loffelwalz
maschine f. II rotating spoon rolling mill II 
laminoir m. tournant pour faire des 
cuillers au cuilleres. d) -e Schere f. II ro
tating shear II cisailles fpI. rotatives. 
e) -er Teil m. II rotating part II element 
m. rotatif. f) -er Umformer m. (Elektr) 
II rotary current converter II convertis
seur m. rotatif. 29 

Rot-kali n. II potassium ferricyanide II ferri
cyanure m. de potassium; prussiate m. 
rouge. a) -kohl m. II red cabbage II chou 
m. rouge. b) -kohle f. 8. -holz (Kohl). 

30 
Rotkupfer n. II red copper II cuivre m. 

rouge. a) -erz 11. II red copper are; red 
oxide of copper II cuivre m. rouge ou 
oxydule. b) -erz n., haarformiges II ca
pillary red oxide of copper; chalcotri
chite II cuivre m. oxyduIe capillaire; 
zigueline f. capilJaire. 31 

Rot-messing n. II tombac m.; red brass; 
brittle metal II tombac m.; laiton m. 
rouge. a) -nickelkies m. II arsenical 
nickel II nickel m. arsenical. b) -ocker m. 
II red ochre II ocre m. rouge. 32 

Rotor m. (Elektr) II rotor; armature II rotor 
m.; induit m. a) -fliigel m.1I rotor wing 
II aile f. avec rotor. b) -presse f. II rotor 
press II presse f. it caler et decaler lea 
rotors. c) -welle f. II runner shaft II arbre 
m. de rotor. d) -wicklung f. II rotor 
winding II enroulement m. du rotor. 33 

Rot-pause f. II red print II calque m. en 
rouge. a) -salz n. II soda acetate II ace
tate m. de soude. b) -sandsteinbruch m. 
II red sandstone quarry II carriere f. de 
gres rouge. c) -schmied m. II red copper 
smith II chaudronnier m. en cuivre rouge. 
d) -spiellglanz m. II red antimony or 
antimony ore; kermesite II antimoine m. 
rouge ou oxyde sulfure. e) -stein m. II 
reddle; red chalk; ruddle II craie f. au 
crayon m. rouge. f) -stilt m.11 red (-chalk) 
pencil II crayon m. rouge. g) -streifigkeit 
f. II red stripiness II bandes fpI. de pour
riture rouges. h) -tanne f. II spruce II 
epicea f.; sapin m. rouge. i) -tannen
holz n. II spruce wood II bois m. de sapin 
rouge. 34 

Rotte f. (Spinn) II retting; steeping II 
rouissage m. a) - von Arbeitern II gang 
of workmen II equipe f. d'ouvriers. b) ge
mischte - (Spinn) II mixed retting II 
rouissage m. it la methode mixte. 
c) Warmwasser- (Spinn) II warm-water 
retting II rouissage m. it l'eau chaude. 35 

Rotte-f1achs m. II red or steeped flax II lin 
m. naise; lin m. de rouissage. a) -grube 
f. (Spinn) II pit II routoir ID. 36 

Rotunde f. II rotunda II rotonde f. 37 



Rotviolett 

Rotviolett n. /I red purple /I rouge m. violet. 
1 

rotwarm /I red hot /I rouge. 2 
Rot-wein 111. /I red wine /I vin m. rouge. 

a) -zeder f. /I rock red cedar /I genevrier 
m. savinier. b) -zinkerz n. /I red oxide 
of zink; red zink ore; zinkite /I zinc m. 
oxyde ou rouge; zincite f. 3 

Rouge n. /I jeweller's or Paris or English 
red; rouge /I rouge m. (a. polir). 4 

Rouleau n. 8. auch Rolladen /I roller blind; 
blind /I store m. en etoffe; jalousie f. 5 

Roulette n. /I roulette /I roulette f. 6 
Route f. (Seew) /I track /I chemin m.; par-

cours m.; route f.; voie f. 7 
Routine f. an Bord /I routine of duties on 

board /I distribution f. du service jour
nalier a. bordo 8 

Royal m. /I royal/l cacatois m.; perroquet 
m. volant. a) -brass f. (Seew) /I royal 
brace /I bras m. du cacatois ou du perro
quet volant. b) -geitau n. /I royal clew 
line /I cargue f. point du cacatois; car
gue f. du perroquetvolant. c) -leesegeln./I 
royal studding sail/l bonnette f. du caca
tois ou du perroquet volant. d) -Ieespier 
n. /I boom of the royal studding sail /I 
bonnette f. du perroquet volant; boute
hors m. de la bonnette du cacatois. 
e) -pardun n. /I royal backstay /I gal
hauban m. du cacatois ou du perroquet 
volant. f) -rahe f. /I royal yard /I vergue 
f. du cacatois au du perroquet volant. 
g) -saling f. /I royal cross tree /I traver
siere f. du cacatois ou du perroquet vo
lant. h) -schot f. /I royal sheet /I ecoute f. 
du cacatois ou du perroquet volant. 
i) -stag n./I royal stay /I etai m. du caca
tois ou du perroquet volant. k) -stange 
f. /I royal mast /I mat m. du cacatois ou 
du perroquet volant. I) -want n. /I royal 
rigging /I hauban m. du cacatois au du 
perroquet volant. 9 

Riibe f. (Landw) II turnip; beet (root) /I 
rave f.; turne pm. a) gelbe-/I carrot /I ca
rotte f. b) rote - II beet root; red beet II 
bettera ve f. c) weille - /I turnip /I na vet m. 

10 
Riibenbliitter-wiische f II washery for tur

nip tops /I laveur m. pour feuilles de 
betteraves. a) -zerreillmaschine f. II tur
nip tops plucking machine /I machine f. 
a. dechiqueter les feuilles de betteraves. 

11 
Riiben-brennerei f. II beet-root distillery /I 

distillerie f. de betteraves. a) -einmieten 
n. /I beetroot storing /I ensilage m. des 
betteraves. b) -erntemaschine f. /I tur
nip digging or gathering machine /I ar
racheur m. de turneps; machine f. a. re
colter les betteraves. c) -heber m. /I tur
nip lifter; uprooter /I arracheur m. de bet
teraves; arrache-betteraves m. d) -kiip
fer m. /I turnip topping machine /I eci
meur m. de betteraves. e) -miihle f. /I 
turnip mill II moulin m. a. betteraves. 
f) -pflanzmaschine f. II turnip planting 
machine /I planteur m. mecanique de 
raves. g) -pottasche f. /I beet potash /I 
potasse f. de betterave. h) -pulpe f. 1I 
beet pulp II pulpe f. de betterave. i)-roder 
m. II turnip rooter II essarteuse f. de bet
teraves. k) -safUabrik f. /I beet rasping 
station; beet-juice mill II raperie f. de 
betteraves. I) -schlempepottasche f. II 
potash from beet-root molasses II po-I 
tasse f. de vinasses. m) -schneider m.1I 
turnip cutter; beet root cutter II coupoir 
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m. a. betteraves; coupe-navets m.; 
coupe-racines m. n) -schnitzelmaschine 
f. II turnip shredding machine /I machine 
f. a. couper les betteraves en tranches. 12 

Riibensirup m. II sugar syrup; beet-root 
molasses II caramel m. liquide; sirop m. 
ou melasse f. de betteraves. a) -brenne
rei f. II beet-root molasses distillery II 
distillerie f. de melasse de raves. 13 

Riiben-trockenanstalt f. II beet-root dry
ing plant II secherie f. de betteraves. 
a) -wasche f. II turnip washer; washery 
for turnips 1I1aveur m. pour betteraves. 
b) -wascher m. (Zuck) II beet-root wash
houseman II garde-lavoir m. de bettera
ves. 14 

Riibenzucker m.1I beet-root sugar II sucre m. 
de betterave. a) -fabrik f. /I beet-root 
sugar manufactory II fabrique f. de sucre 
de betteraves. b) -fabrikant m. II ma
nufacturer of beet-root sugar II fabricant 
m. betteraviste. 15 

Ruberoid-bedeckung f. II rubberoid sheath
ing II recouvrement m. de ruberoide. 
a) -pappe f. II rubberoid millboard II 
carton m. ruberoide. 16 

Rubidium n. II rubidium II rubidium m. 
a) -alaun m. II rubidium alum II alun m. 
de rubidium. 17 

Rubin m. II ruby II rubis m. a) -blende f. II 
red silver ore; ruby blende or silver
miargyrite II argent m. antimonie sul
fure; blende f. rouge; miargyrite f. 
b) -glas n. II ruby fluor II faux-rubis m. 
c) -glimmer m. II goethite; pyrrhoside
rite; hydrous oxide of iron II fer m. 
pourpre; goethite f.; pyrrhosiderite f. 
d) -spinell m. /I spinel ruby; balas ruby 
II rubis spinelle m.; rubis-balais m. 18 

RiibOl n. II rape (seed) oil; colza oil II huile 
f. de navette ou de colza. a) -ersatz 
m. II rape-seed oil substitute II hulle f. 
de colza artificielle. 19 

Rubrik f. II column; head; heading; rubric 
II rubrique f. 20 

Rlibsen m. II rape II navette f. a) -iii n. II 
rape oil II huile f. de navette. b) -samen 
m. II rapeseed II graine f. de navette. 21 

Riick-ansicht f. II back or rear view II vue f. 
arriere ou de derriere. a) -anspruch m. II 
counter claim II recours m. b) -antwort 
f. II reply II reponse f. c) -ausliisung f. 
(Selbstanschl) II back release II liberation 
f. inverse. d) -iiullerung f. II reply II 
replique f.; reponse f. 22 

riickbilden (Chem) II to form back II re-
former. 23 

Riick-blickspiegel m. II observation mirror 
II retro-viseur m. a) -draht m. II return
wire II fil m. de retour. 24 

riickelektromotorische Kraft f. II back 
electromotive force II force f: electro
motrice inverse. 25 

Rlicken m. (Anatomie) II back lidos m. 
a) - (Floz) II dyke; fault; throw II crain 
m.; faille f. b) beleimter - m. der Bro
schilre (Buchb) II glued back of the 
booklet II dos m. de la brochure enduit 
de colle. c) dehnbarer - (Buchb) II ex
pansion back II reliure f. extensible. 
d) gewiilbter - eines Buches II back or 
comb of a book II endos m. d'un livre. e)
einer Randsiige II back of a hand saw II 
dos m. o'u dosseret m. ou dossiere f. d'nne 
scie a. main. f) - eines Keiles II back or 
base or head of a wedge II tete f. d'un 
coin. g) - eines Stauwehres II cover of 
a dam wall I! cape f. d'un batardeau. 26 

Riickgewinnungsanlage 

Rlicken n. der Gichten II irregular sinking or 
descent of the furnace-charge II eboule
ment m. ou descente f. irreguliere des 
charges d'un haut-fourneau. 27 

Riicken-bau m_(Wasserb) I! mountainirriga
tion II irrigation f. par reproduction de 
l'eau. a) -deckung f. II backing; helping; 
support II couverture f.; garantie f. 
b) -eisen n. (Buchb) II rubber II frottoir 
m. c) -feld n. (Buchb) II space between 
the back-bands of a book II entre-nerf m. 
d) -flug m. II flying on back II vol m. 
sur Ie dos. e) -kissen n. II back cushion II 
coussin m. de dossier. f) -kissenfall
schirm m. II back-type parachute II 
parachute m. sac-dorsal. g) -Iehne f. 
8. Riicklehne. b) -platte f. eines Kamins 
II back of a chimney II contre-coour m. 
de cheminee; plaque f. de feu. i) -presse 
f. (Buchb) II backing press II pre sse f. 
a endosser. k) -8lige f. II back-saw II 
scie f. a dos. I) "'polster n. II back quilt II 
dossier m. 28 

Riickentladung f. (Funkw) /I back dis
charge; back kick /I retour m.; decharge 
f. en retour. 29 

Riicken-wasche f. (Schaf) /I fleece washing; 
washing on sheep's back II lavage m. 
ados ou sur pied. a) -wind m. /I leading 
wind /I vent m. arriere. b) -wolle f. 
(Schaf) II back or mother or spine wool; 
prime locks pl./llaine f. mere ou prime. 30 

Riicker m. (Uhrm) II index; regulator I! 
raquette f. 31 

Riickfahr-karte f. II return ticket /I billet 
m. d'aller et retour; aller et retour m. 
a) -schein m. 8. -karte 32 

riickfliellend (Chem) /I with reflux /I a re-
flux m. 33 

Riicldlull m. (Chem) /I reflux II reflux m. 
a) -kiihler m. (Chem) /I reflux or back
flow condenser /I refrigerant m. a reflux. 

34 
Riick-fiirderpumpe f. /I return pump I! 

pompe f. de refoulement. a) -fracht f. I! 
return cargo or freight; home freight /I 
port m. ou charge f. de retour. 35 

Riickfrage f. (Fernm) /I local inquiry II 
demande f. a) -apparat m. (Fernmeld) I! 
request apparatus /I poste m. a double 
appel. b) -einrichtung f. (Fernm) I! 
request equipment I! dispositif m. a 
double appel. c) -stromkreis m. II in
quiry circuit /I circuit m. de demande. 36 

Rlickfiihrungs-band n. I! reconducting belt 
II bande f. de reconstitution. a) -rutsche 
f. II reconducting shoot /I couloir m. 
de retour. b) -stange f. II reconducting 
bar /I tige f. de rappel. 37 

Riickgabe f. II return /I restitution f. 38 
Riickgang m. (Handel) I! downward move

ment /I ralentissement m. a) - (Masch) II 
backward or return motion /I mouve
ment m. de retour; marche f. en arriere. 
b) - des Rebels /I return of the lever !I 
recul m. du levier. 39 

riickgingig machen (Handel) /I to cancel II 
annuler. 40 

Riickgewinnung f. (Chem) /I recovery II 
recuptiration f. a) Abhitze- /I waste 
heat recovering II recuperation f. de 
la chaleur perdue. 41 

Riickgewinnungsanlage f. /I recuperating 
plant I! installation f. de recuperation. 
a) - fiir Nebenerzeugnisse II by-product 
recovery plant II installation f. pour la 
recuperation des sous-produits. 42 



Riickgrat 

Riickgrat n. !I spine II epine f. dorsale. 
Riickhaltskabel n. II backstay rope II ciible 

m. d'amarre au de retenue. 2 
Riickkauf m. II repurchase II rachat m. 3 
Riickkauls-recht n. II right of redemption 

or repurchase II droit m. de remere; 
remere m. a) -wert m.11 surrender value 
II valeur f. de rachat. b) -wert m. einer 
Versicherungspolice II surrender value of 
an insurance policy II valeur f. de rachat 
d'une police d'assurance. 4 

Riickkehr f. der Ebbe und :Flut (Seew) II 
change of the tide II changement m. au 
retour m. de la maree. a) -Iinie f. (Geom) 
II edge of regression II arete f. de re
broussement. b) -punkt m. einer Kurve II 
cusp or stationary point of a curve II 
point m. de rebroussement d'une 
courbe. 5 

Riick-kontrolle f. (Selbstanschl) II rever
sive control II controle m. inverse. 
a) -kontrolleinrichtung f. in sympathi
schen Uhrenanlagen II time reverse control 
apparatus for secondary clock systems I! 
dispositif m. de controle inverse dans 
les installations it horloges secondaires. 

6 
riickkoppdn II to feed back; to couple 

back II accoupler retroactivement. 7 
Riickkopplung f. II reaction or back coupl

ing; feed back; regenerative circuit II 
couplage m. de reaction au en arriere; 
reaction f. 8 

Riickkopplungs-audion n. II retroactive 
audion II detectrice f. d'amplificatrice. 
a) -erscheinung f. II recoupling effect II 
phenomene m. de recouplage. b) -spule f. 
II tickler (A); reaction coil II bobine f. de 
reaction. c) -verzerrung f. II regenerative 
distorsion II distorsion f. par reaction. 9 

Riick-kiihlanlage f. II recooling plant II 
refrigerant m. de retour. a) -ladung f. 
(Schiff) II homeward cargo II cargaison f. 
de retour. 10 

Riicklage f. II reserve II fonds m. de reserve. 
a) gesetzliche - II reserve prescribed by 
law II reserve f. legale. b) - des Pack
werks (Wasserb) II back-layer of fascine 
work II couche f. ordinaire. c) Sonder- II 
special reserve II reserves fpl. speciales. 
d) -fonds m. II reserve fund II fonds m. 
de reserve. 11 

Riicklauf m. (Geschiitz) II drawback II 
recul m. a) - (Masch) II back action; 
return motion II action f. inverse; 
retour m. b) - (Schiff) II going astern; 
having sternway U culee f. c) beschleunig
ter - II increased return motion II retour 
m. accelere. d) - des Propellers II slip 
of propeller II recul m. du propulseur. 
e) schneller - II quick return movement 
II retour m. rapide. 12 

Riicklaul-geschwindigkeit f. II return speed 
II vitesse f. de retour. a) -getriebe n. II 
return gear II harnais m. de renverse
ment de marche. 13 

riickliiufig II retrograde II retrograde. 14 
Riicklauf-rad n. II reverse idler (wheel) II pig

non m. ou galet m. de marche arriere. 
a) -reservoir n. II low-level service reser
voir II reservoir m. it retour d'eau. b) -
rohr n. II delivery pipe II tuyau m. de re
foulement. c) -rohr n. fiir 01 II oil re
turn pipe II tube m. de retour d'huile. 
d) -taste f. (Schreibm) II back space 
key II touche f. de ra ppei. e) -welle f. 
II reverse idle gear shaft II arbre m. de 
marche arriere. 15 
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Riicklehne f. II (seat) back; back rest II dos- ' 
sier m. a) feste - II fixed back II dossier m. 
fixe. b) - eines Stuhles II back of a seat II 
dossier m. d'une chaise. c) umlegbare -
II hinged back II dossier m. reversible. 
d) umlegbare - amerikanischer Bau· 
art II hinged back of American type II 
dossier m. reversible systeme americain. 

16 

Riickstrahlungsgoniometer 

tion f. e) - einer Miinze il reverse of 
a coin II pile f. au revers m. d'une mon
naie. f) - des Schecks II back of the 
check II verso m. du cheque. 30 

riickseitiger Anschlull m. (Elektr) II rear 
connection II branchement m. arriere. 31 

Riicksicht f., mit - auf II in consideration 
of II en consideration de; par egard pour. 

32 
Riickleiter m. (Elektr) II return conductor riicksichtslos II inconsiderate; reckless I; 

or wire II fil m. 01t conducteur m. de sans egards. 33 
retour. 17 Riick-signal n. II back or return signal I: 

Riickleitung f. (Masch) II return piping II signal m. de retour. a) -sitz m. II back 
conduite f. de retour. a) - durch die Erde seat II siege m. arriere. b) -speisekabel 
(Elektr) II ground wire II retour m. par n. II return feeder cable II artere f. dp 
la terre. b) Kondenswasser- II condensing retour. c) -spiegel m. II rear-vision 
water reconductor II conduite f. de retour mirror; mirrorscope II retroviseur m.; 
d'eau de condensation. c) Schienen- miroir m. d'observation. d) -sprache f. 
(elektr Bahn) II rail return II retour m. II consultation; conversation II pourparler 
par les rails. 18 m. 34 

Riick-Ieitungskabel n. II return cable :i Riicksprung m. (Bauw) II recess I: renfonce-
cable m. de retour. a) -Iicht n. (an Fahr- ment m. a) - eines Gesimses (Bauw) 1 
zeugen) II backlight II feu m. d'arriere. 19 set back of a moulding II retraite f. 

Riickmelde-liiutewerk n. (Eisenb) II reply d'une moulure. 35 
bell II sonnerie f. de n\plique au de re- Riickspiilung f. II return rinsing II rin9age 
petition. a) -signal n. (Eisenb) il re- m. de retour. 36 
peating signal II signal m. de replique. 20 Riickstand m. (Chern; Met) II residue; resi-

Riick-meldung f. (Eisenb) II repeating or duum; remain II residu m.; debris m. 
answering a bell signal II replique f. a) - (Zahlung) II arrears pI. II arrerages 
a) -nahmetaste f. (elektr Stellwerk) II mpi. b) brennbarer -II combustible residue 
cancelling key II touche f. de la remise II residu m. combustible. c) gesamter - I, 

en position. b) -pumpbecken n. II pump total residue II residu m. total. d) - vom 
fed basin II bassin m. de refoulement. G1iihen II ignition residue II residu m. de 
c) -reise f. II home voyage II voyage calcination. e) metallhaltiger - II metalli-
m. de retour. 21 ferous residue II residu m. metalliflm:. 

Riickruf m. (Fernm) II recall II rappel m. f) metalIischer oder metallhaltiger - von 
a) -taste f. (Fernm) II enquiry button II der Verhiittung von Erzen II metallic or 
clef f. de rappel. 22 metalliferous residue from the treatment 

Rucksack m. II knapsack II bissac m.; sac of ores. II residu m. metallique ou me-
m. de touriste. 23 tallifere provenant du traitement des 

Riickschauspiegel m. (Auto) II observation minerais. g) - beim Sieben II sieve residut' 
mirror II (miroir m.) avertisseur m.; re- II refus m. de tamisage. 37 
troviseur m.; espion m. 24 riickstiindig (Handel) II outstanding II en 

riickschliichtiges Wasserrad n. II high- retard; redevable. 38 
breast water wheel II roue f. hydraulique Riickstell-elektromagnet m. (Selbstanschl) 
par derriere. 25 II release magnet II electro m. de decon-

Riickschlag m. (Handel) II reaction; ret- nexion. a) -feder f. fiir Lokomotivdreh-
lapse; reverse; set-back II contre-coup gestelle II controlling spring for locomo-
m.; revirement m. a) - (Elektr; Motor) II tive trucks II ressort m. de rappel po\ll' 
back kick or stroke; return shock II choc bogies de locomotives. b) -klappe f. 
m. en arriere ou de retour; contre-coup (Fernm) II plug restored indicator II volet 
m. b) - (der Flamme) II flashback; back- m. it relevement automatique. c) -klap-
fire I: retour m. c) - beim Biltz II second pen schrank m. (Fernm) II switchboard 
stroke of lightning Ii coup m. de foudre with plug restored indicators II tableau 
en retour. 26 m. it volets it relevement automatique. 

Riickschlag-gefahr f. der Flamme II danger d) -taste f. II resetting key II clef f. de 
of back-firing of the flame II danger m. disparition. 39 
de retour de flamme. a) -klappe f. Riickstellungskonto n. II reserve account [, 
(Masch) II relief or return valve II clapet compte m. de reserve. 40 
m. ou soupape f. de retenue. 27 Riickstoll m. II repulse II repulsion f.; coup 

Riickschlagventil n. II check valve; back m. en arriere. a) - (Verbrennungsmotor) 
pressure valve II soupape f. d'arret au II recoil; kick of motor; back kick I, 
de retenue. a) Anlall- II starter check contre-coup m.; recul m. b) - (Waffenw) 
valve II soupape f. de refoulement de II recoil II recul m.; repoussement m.; 
mise en marche. b) Kesselspeise- II boiler choc m. de recui. c) hydraulischer - II 
feed check valve II soupape f. d'alimen- hydraulic recoil II contre-coup m. de 
tation de chaudiere de retenue. c) Kugel- belier. 41 
II ball-retaining valve II soupape f. de riickstrahlen (Opt) II to reflect II rMlechir; 
retenue it boulet. 28 refleter. 42 

Riick-schlull m. II conclusion II conclusion riickstrahlend (Opt) II reflecting II rMlechis
f. it posteriori; deduction f. a) -schreiben santo 43 
n. II reply II reponse f. 29 Riickstrahler m. II mirror; reflector II re-

Riickseite f. II back side lidos m. a) - flecteur m. 44 
(Buchdr; Miinzw) II even page; reverse II Riickstrahlung f. (Opt) II reflection; re
page f. paire; verso m. b) - (Gebaude) II flexion II re£lexion f. a) vollstiindige - Ii 
rear II arriere m. c) - (Textil) II wrong I total reflexion II re£lexion f. totale. 45 
side II revers m. d) Bedrucken n. der - ill Riickstrahlungs-goniometer n. II reflective 
(Buchdr) II backing; perfecting II retira- goniometer Ii goniometre m. it reflexion. 



Riickstrahlungsvermogen 

a) -vermogen n. II reflecting power II 
pouvoir m. reflecteur. I 

Riickstrom m. (Elektr) II reverse or counter 
or return current II contre-courant m.; 
courant m. de retour. a) -ausschalter m. 
II return-current cut-out; reverse-cur
rent switch II disjoncteur m. ou inter
rupteur m. it retour de courant. b) -
schiitz n. (Elektr) II return-current relay 
II relais m. d'inversion de courant. 2 

Riick-stromung f. II back or return (A) 
flow II courant m. ou ecoulement m. de 
retour. a) -taste f. II back spacer key II 
touche f. de marche arriere. b) -trieb m. 
(Luftf) II drag II derive f. c) -trittbremse f. 
II back-pedalling brake II frein m. it 
contre-pedale. 3 

riickvergiiten II to refund II bonifier. 4 
Riickvergiitung f. II reimbursement; re

payment II remboursement m. a) - von 
Steuern II refund of taxes II bonification 
f. des contributions. 5 

Riickversicherung f. II re-insurance II reas-
surance f. 6 

Riickversicherungs-betrag m. II amount of 
re-insurance II montant m. de reassurance. 
a) -pramie f. II re-insurance premium II 
prime f. de reassurance. b) -schein m. II 
re-insurance policy II police f. de reas
surance. 7 

Riickverwandlung f. (Chem) II reverse trans
formation II transformation f. inverse. 8 

Riickwand f. II back wall II paroi f. arriere. 
a) - der Lokomotivfeuerbiichse II back 
plate of locomotive firebox II face f. ar
riere de boite it feu de locomotive. 9 

riickwartiger Einstieg m. II rear entrance II 
entree f. it l'arriere. 10 

riickwarts II astern; back; backwards II 
(en) arriere; it rebours. a) - fahren II to 
reverse II renverser la marche. b) - gehen 
II to go backward II aller en arriere. c) -
Iiegender Antrieb m. II rear drive II com
mande f. it l'arriere. d) - umfallen II to 
topple backwards II tomber it la renverse. 

11 
Riickwarts-bewegung f. II backward or go 

astern or retrograde motion II mouve
ment m. de recul ou de retour; marche f. 
en arriere. a) -exzentrik n. II back or 
backward excentric II excentrique m. de 
la marche en arriere. b) -fahrt f. II re
verse movement II marche f. en arriere. 
c) -gang m. II reverse motion or gear; 
astern running II marche f. en arriere. 12 

riickwartsgehen II to go backward II aller 
en arriere. 13 

Riickwarts-Iauf m. der Schraube II astern 
running of the propeller II marche f. en ar
riere de I'Mlice. a) -schritt m. (Elektr) II 
backward pitch II pas m. en arriere. 
b) -trommel f. II astern drum II tambour 
m. it marche en arriere. c) -turbine f. II 
astern turbine II turbine f. de marche 
en arriere. 14 

ruckweise II by jerks; intermittently II par 
saccades fpl.; par secousses fpl.; par it
coups mpl. a) -s Ausschalten n. II discon
nection by reversing; jerking stop (A) II 
mise f. hors de circuit ou de fonctionne-
ment par retrait. 15 

Riickwind m. 8. Riickenwind. 16 
riickwirkend II reacting II retroactif . a) -e 

Kraft f. II retrospective force II effet m. 
retroactif. 17 

Riickwirkung f. II reaction; repercussion; 
retrospective force II reaction f. a) Haupt
II chief reaction II reaction f. principale. 18 
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riickzahlbar II repayable II remboursable. 19 
Riick-zahlung f. II re-imbursement; re

payment; redemption II remboursement 
m. a) -zoll m. II drawback II draw-back 
m.; prime f. de reexportation. 20 

Riickzug m. von Hand II hand return II re
tour m. It la main. a) -Ieder f. II release 
spring II ressort m. de rappel. b) -seil n. 
II pull back cable II cable m. tracteur en 
arriere. c) -stahlhaIter m. fiir Gewinde 
mit Auslauf II special tool holder for 
cutting threads without clearance for 
the tools II porte-outil m. it recul pour 
filets sans degagement. 21 

Rudel n. (Maur) II lime rake II mouve-
chaux m.; mouveron m. 22 

Ruder n. (zur Fortbewegung) II oar II aviron 
m.; rame f. a) - (zum Steuern) II rudder II 
gouvernail m. b) das - dreht sich auf 
x Fingerlingen II the rudder turns on 
x pintles II Ie gouvernail tourne sur x ai
guillots. c) Flettner- II Flettner rudder II 
gouvernail m. Flettner. d) Hohen-II ele
vator II gouvernail m. de profondeur. 
e) - legen (Schiff) II to shift the helm II 
coucher la barre. I) das - den anderen 
Weg legen II to shift the helm II changer 
la barre. g) das - mittschiffs legen II to 
right the helm II dresser la barre. h) Quer
(Luftf) II aileron II aileron m. i) Seiten- II 
rudder II gouvernail m. de direction. 23 

Ruder-anschluB m. (Luftf) II rudder con
nection II bati m. d'union des gouvernails. 
a) -bank f. II seat for rowers; thwart II 
banc m. de nage. 24 

Ruderblatt n. II wash or blade of an oar II 
pale f. ou pelle d'aviron. a) - (am Schiffs
steuer) II plate of the rudder II tole f. du 
gouvernail. 25 

Ruderbock m. II rudder post bracket II pa-
lier m. exterieur. 26 

Ruderboot n. II pulling or rowing or dinghy 
boat II bateau m. it rames; youyou m. 
a) - mit AuBenbordmotor II rowing boat 
with outboard slung motor II bateau m. 
It moto-godille. 27 

Ruder-einrichtung f. II steering device II 
appareil m. gouvernail. a) -fingerling m. 
(Schiffb) II rudder pintle II aiguillot m. du 
gouvernail. b) -gabel f. II swivel row
lock II dame f. en bronze; tolet m. It 
fourche. c) -ganger m. II helmsman; ti
moneer II timonier m. d) -geschirr n. II 
rudders pI. II gouvernails mpl. e) -griff 
m. II handle of oar II main f. d'aviron. 
I) -hacke f. II after-piece of the rudder II 
safran m. de gouvernail. g) -haken m. 
(Schiffb) II rudder pintle II aiguillot m. du 
gouvernail. h) -hebel m. II rudder crank II 
guignolef.du gouvernail.i) -herzn.1I main 
piece of the rudder II meche f. du gouver
nail. k) -joch n. II rudder yoke II barre f. . 
brisee; barre f. ou joug m. du gouvernail. I 
I) -klub m. II rowing club II societe f. de 
canotage. m) -koker m. II rudder trunk; 
helm port II jaumiere f. n) -kommando 
n. (Schiff) II steering command II ordre 
m. de barre; commande m. asservie du 
gouvernail. 0) -kopf m. II rudder head II 
tete f. du gouvernail. p) -kragen m. II 
helm or rudder coat II braie f. du gouver
nail. q) -Iichter m. II rudder stopper II 
brague f. du gouvernail. r) -macher m. II 
oar maker II avironnier m. s) -mall n. II 
rudder mould II gabari m. du gouvernail. 
t) -maschine f. II steering gear II servo
moteur m. de gouvernail; machine f. it 
gouverner. 28 

Rufstromiibertragung 

rudern II to row; to pull an oar II ramer; 
nager. 29 

Ruder-ose f. II gudgeon or bracing of the 
rudder II femelot m.; conassiere f. ou 
femelle f. du gouvernail; etambot m. 
a) -pinne f. II helm; tiller II timon m. ou 
barre f. du gouvernail. b) -pinne f., ge
bogene II crooked tiller; goose-neck tiller II 
barre f. courbee du gouvernail. c) -rah
men m. (Schiff) II rudder frame II chassis 
m. it rames; cadre m. du gouvernail. 30 

Ruderschaft m. II loom of an oar II manche 
m. d'aviron. a) - (am Steuer) II rudder 
post or spindle II meche f. du gouver
nail. b) oberer - (Schiffb) II upper part 
of the rudder post II meche f. supe
rieure. c) unterer - (Schiffb) II lower part 
of the rudder post II meche f. inferieure. 

31 
Ruder-schlag m. II stroke II coup m. de 

rame. a) -sport m.1I rowing II canotage m. 
b) -sportboot n.1I boat for rowing sport II 
canot m. de sport It avirons. c) -stange f. 
II shaft of the oar II perche f. d'aviron ou 
de rame. d) -steven m. II rudder post II 
etambot m. arriere ou porte-gouvernail. 
e) -talje f.1I steering tackle II palan m. de 
la barre ou du gouvernail. f) -telegraph 
m. II rudder telegraph II telegraphe m. du 
gouvernail. g) -trager m. (Schiffb) II 
dumb chalder II fausse-penture f. b) -
verspannung f. II rudder bracing II hau
banage m. de I'empennage. i) -winkel 
m. II helm angle II angle m. de barre. 
k) -zeigeranlage f. II rudder indicator II 
indicateur m. pour Ie gouvernail. 32 

Rul m. (Ansehen) II reputation; standing; 
credit II :reputation f.; renom m. 33 

rufen (Fernm) II to ring up II appeler. 34 
Ruf-maschine f. (Fernm) II signalling unit 

II machine f. d'appel. a) -nummer f. 
(Fernm) II subscriber's number II numero 
m. d'abonne. b) -priifeinrichtung f. 
(Fernm) II signalling testing apparatus II 
dispositif m. de verification des appels. 
c) -relais n. (Fernm) II calling relay II 
relais m. d'appel. d) -schalter m. 
(Fernm) II ringing key II clef f. d'appel. 35 

Rul- und Signalmaschine f. (Fernm) II 
ringing and signalling machine II ma
chine f. d'appel et de signaux. 36 

Rul-sperrkondensator m. (Fernm) II block 
condensor for signalling purposes II con
densateur m. bloquant les courants d'ap
pel. a) -stopsel m. (Fernm) II calling 
plug II fiche f. d'appel. 37 

Rufstrom m.(Fernm) II ringing currentllcou
rant m. d'appel. a) -alarmrelais n.1I ring
ing current alarm relay II relais m. avertis
seur pour coupe-circuit de courant d'ap
pel. b) -anzeiger m. (Fernm) II ringing 
current indicator II signal m. pour Ie cou
rant d'appel. c) -kontrollampe f. (Fernm) 
II ringing current pilot lamp II lampe f. 
de controle d'appel. d) -kreism.(Fernm) 
II calling circuit II circuit m. d'appel. 
e) -priiflampe f. II test lamp for ringing 
current II lampe f. d'essai de courant 
d'appel. f) -quelle f. (Fernm) II ringing 
current source II source f. du courant 
d'appel. g) -scbaItung f. (Fernm) II 
ringing current connection II circuit m. 
pour Ie courant d'appel. h) -iibertrager 
m. (Fernm) II ringing current transfor
mer II transformateur m. de courant 
d'appel. i) -iibertragung f. (Fernm) II 
ringing current transmission II translation 
f. de courant d'appel. 38 



Ruftaste 

Ruf-taste f. (Fernm) II ringing key II clef f. 
d'appel. a) -iiberwaehung f. (Fernm) II 
supervision of answering II surveillance f. 
de l'appel. b) -wechselstromrl'lais n. II 
alternating current calling relay II relais 
m. d'appel a courant alternatif. 1 

Rufweite f. (Fernm) II reach of call II portee 
f. d'appel. a) - (Seew) II range of hailing 
II portee f. de la voix. 2 

Rufzeiehen n. (Fernm) II call signal II 
indicatif m. d'appel; appel m. a) - einer 
Telegrafenstation (Fernm) II code letters 
pI. of a telegraph station II indicatif m. 
d'un bureau Mlegraphique. b) -band n. 
(Fernm) II call signal band II bande f. des 
indicatifs d'appel. 3 

Rlige f. II censure; reprimand; blame II 
blame m. 4 

riigen II to reprimand; to censure; to blame 
II blamer. 5 

Ruhe f. II rest II repos m. a) in - II at rest 
II au repos m. 6 

Ruhe-bett n. II couch; lounge; sofa II lit 
m. de repos. a) -biihne f. (Bergb) II 
platform; resting place II repos m. b) -
kontakt m. II rest(ing) contact II contact 
m. de repos. 7 

Ruhelage f. (Mech) II rest position II position 
f. d'equilibre. a) - des I,otes Ii position 
of rest of the plummet II position f. de 
repos du plomb. b) urn die - sehwingen 
II to oscillate about the steady position II 
osciller autour de l'etat d'equilibre. e) in 
die - f. zuriiekkehren I~ to return to 
normal II retourner en position f. nor
male. 8 

ruhende Sehallquelle f. II stationary or 
quiescent source of sound II source f. 
sonore immobile. 9 

Ruhe-punkt m. (Masch) II dead center II 
point m. mort. a) Erzeugung f. von 
-spannungen fpl. II production of stres
ses at rest II generation f. de tensions 
au repos. b) -stellung f. (MeBinstr) II 
position of repose; neutral or initial 
position II position f. initiale ou de repos. 
e) -stiirung f. II disturbance II perturba
tion f.; tapage m. 10 

Ruh~strom m. II closed-circuit or steady 
current II courant m. permanent O~t d"e 
repos. a) Anoden- (Fernm) II anode feed 
steady current Ii courant m. permanent 
de plaque. 11 

Ruhestrom-betrieb m. II closed-circuit 
working II exploitation f. a circuit ferme. 
a) -gloeke f. II closed-circuit bell II sonne
rie f. a courant continuo b) -sehaltung f. 
II closed-circuit connection II couplage m. 
a courant permanent. 12 

Ruhe-tag m. II day of rest I! jour m. de 
repos. a) -winkel m. II angle of friction 
or repose II angle m. de frottement. 
b) -zeit f. Ii non-working time II temps 
m. de repos. c) -zustand m. eines Appa
rates II state of repose of an apparatus 
I! etat m. de repos d'un appareil. 13 

ruhig (Meer) II calm II calme. a) -er Gang 
m. (Masch) II silent or quiet or noiseless 
running II marche f. silencieuse. 14 

Ruhr f. II dysentery II dysenterie f. 15 
Riihr-apparat m. II stirring apparatus; 

stirrer II agitateur m.; vagueur m. a) -
arm m. (Knetmasch) II agitating or stir
ring arm II bras m. de remueur ou de 
melangeur ou d'agitateur. b) -bottich 
m. II stirring tub I! cuve f. it agitateur. 
c) -eisen n. (GieB) II poker; rake II 
attissoirm.; attisonnoir m.; ringard m. 16 
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riihren (Chern) II to stir; to move II agiter en 
remuant. a) mit der Hand f. - II to shake 
with the hand II agiter it la main. b) den 
Teig m. - (Backerei) II to stir the dough II 
malaxer la pate. 17 

Riihrenn. (Chern) II shaking II agitationf.18 
Riihrer m. II stirrer II agitateur m. 19 
Riihr-faJl n. (Aufber) II dolly or tossing 

tub; rinsing buddle II cuve f. it rincer. 
a) -fliigel m. II stirrer blade II palette f. 
de l'agitateur. b) -gebJase n., Dampf
strahl II steam mixing jet II soufflerie f. 
d'agitateur it jet de vapeur. c) -hacke f. 
(Brau) 8. -harke. d) -haken m. (Gerb) II 
spade II gache f. e) -harke f. (Brau) II 
(iron) rake; paddle; oar II brassoir m.; 
palette f.; fourquet m. f) -holz n. (Chern) 
II (wooden) stirrer or rod II spatule f. (en 
bois); agitateur m. 20 

riihrig II active; alert; energetic II actif. 21 
Riihrigkeit f. II activity; alertness II activite 

f. 22 
Riihr-kessel m. II stirring boiler II chaudiere 

f. it agitateur. a) -kriicke f. (Bergb) II 
scraper II rable m.; rasette f. b) -kriicke 
f. (Maur) Ii lime rake or beater II mouve
chaux m.; mouveron m.; bouloir m.; 
rabot m. a chaux. 23 

Riihrmaschinef.li stirring machine; agitator 
II agitateur m.; machine f. it remuer; bat
teuse f. a) Massen- (Backerei) II paste agi
tator II batteuse f. pour pates. b) Mayon
naise- !I mayonnaise stirring machine II 
batt-euse f. pour mayonnaise. c) Teig- II 
dough stirring machine II machine f. it 
remuer la pate. 24 

Riihr-pfanne f. Ii stirring pan Ii marmite f. 
it agitateur. a) -scheit n. (Salpeter) 
paddle Ii rabot m.; spatule f. b) -spatel 
m. II stirring spattle II spatule f. c) -stab 
m. (Chern) II stirrer II agitateur m. 25 

Riihrstangc f. (Kessel) II poker II ringard 
m.; attissoir m. a) - (Met) II (iron) rake; 
paddle; rabhle II brassoir m.; rable m.; 
perche f. it brasser. 26 

Rlihr-stativ n. II stirring stand II support m. 
de melangeur. a) -welle f. II mixing shaft 
I! arbre m. de melangeur. 27 

Riihrwerk n. II mechanical agitator; stirring 
device; stirrer II agitateur m. mecanique; 
remueur m. a) Brauerei- iI brewery 
stirring device II agitateur m. de brasse
rie. b) gegeneinalldcr arbcitclldes - II stir
ring blades pI. working in opposite di
rection; counter-acting stirring mecha
nism II agitateur m. it mouvement con
traire. c) Planeten- II planetary stirring 
mechanism II agitateur m. planetaire. 28 

Riihrwerk-fliigel m.:r beater II aile f. d'agita
teur. a) -wellef.1I stirrer spindle Ii arbre m. 
de l'agitateur. 29 

Ruinenmarmor m. II ruin marble; Florence 
marble II marbre m. ruiniforme ou de 
Florence. 30 

ruinieren !I to ruin II ruiner; gater; abimer. 
31 

ruiniert II ruined; lost; broken; bankrupt 
I! ruine; flambe; frit. 32 

Rum m. II rum II rhum m. 33 
Rum-esseuz f. II rum essence II essence f. 

de rhum. a) -fabrik f. II rum distillery 
II distillerie f. de rhum; rhumerie f. 34 

Rumpel f. zum Reilligen karbonisierter 
Tuche II milling machine or rumpel with 
beaters for treating carbonized clothes II 
foulon m. servant au nettoyage des 
draps carbonises. 35 

Rundfenster 

Rumpf m. II body II corps m. a) - (Flug
zeug) II fuselage II fuselage m. b) - (Miill) 
II mill hopper II tremie f. c) - (Schiff) II 
hull II coque f.; corps m.; car/me f. 
d) eiserner - (Schiffb) II iron hull il 
coque f. de navires en fer. e) - eines 
Gebiiudes 11 body of a building II corps m. 
d'un batiment. f) Schuh m. des -es 
(Windmiihle) II chute of the hopper Ii 
auget m. de la tremie. 36 

Rumpf-baum m. II hopper beam II tremion 
m.; tremillion m. a) -boden m. II floor 
of fuselage II fond m. du fuselage. b) -
endspant m. I! sternpost II etambot m. 
c) -gerippe n. II fuselage framework I' 
carcasse f. du fuselage. d) -holm m. I, 
longeron of the fuselage II longeron m. 
de fuselage. e) -lager n.11 plummer-block 
or pedestal bearing II palier m. ordinai
reo f) -leiter f. !I hopper beam Ii tnlmi
on m.; tremillion m. g) -spitze f. (Luftf) 
II front of the fuselage II extremite f. 
du fuselage. h) -widerstand m. (Luftf) 
II body resistance II resistance f. de corps. 

37 
rund (abgerundet) II round II rond; arrondi. 

a) - (kreisfiirmig) II circular II rond; circu
laire. b) -er Kopf m. (Schraube) II fillister 
or cheese head II tete f. ronde. c) -er 
Schieber m. II pipe or piston valve II 
tiroir m. rondo d) in -en Ziffern fpI. II 
in round figures pI. II en chiffre m. rond. 

38 
Rund-bau m. II rotunda II rotonde f. a) -

biegemaschine f. fiir Bander II coiling 
machine for strips II machine f. it cintrer 
ou it enrouler les feuillards. 39 

rundbiegen II to bend (round) II rouler; 
cintrer; enrouler. 40 

Rund-biegen n. von Riihren II tube round
ing II roulage m. des tubes. a) -biege
walze f. II forming roller II rouleau m. 
it cintrer. 41 

Rundblick-aufnahme f. II panorama; pano
ramic exposure (A) II prise f. de vue 
panoramique. a) -aufsatz m. (Opt) 
II panoramic sight II hausse f. panora
mique. b) -visiervorrichtung f. 8. - auf-
satz. 42 

Rundbogen-fenster n. round-headed 
window; semi-circular arched window II 
fenetre f. cintree a demi -cercle; fenetre 
f. voutee en plein cintre. a) -gewiilbe n. 
II full center vault II voute f. en cintre 
ou en plein cintre. 43 

Rund-brecher m. II giratory or rotary 
breaker II concasseur m. a cone. a) -
brenner m. II round or circular burner [I 
bee m. rondo b) -bug m. (Presse) II round 
bend II pli m. arrondi. c) -biirste f. 
round brush II brosse f. circulaire. 
d) -draht m. II round wire II fil m. it 
section circulaire. 44 

Rundeisen n. II round or rod iron; round 
bar iron II fer m. rond ou en barres 
rondes. a) -schere f. II round iron 
shearing machine II cisaille f. a fers 
ronds. 45 

runden II to round off II arrondir. 46 
Runden n. konischer Blechschiisse II 

II bending of conical tubes II roulage m. 
des tales coniques. 47 

Rund-fahrtwagen m. II touring car Ii auto
mobile f. de tour de ville. a) -falz m. II 
orle; seam II membron m.; ourlet m. 
b) -felge f. II round felly II jante f. 
ronde. c) -feile f. II round file II lime f. 
ronde. d) -fenster n. II circular window II 



Rundfilter 

fenetre f. circulaire. e) -filter m. II 
unfolded filter II filtre m. sans plis. f) -
fliichenschleifmaschine f. II rotary table 
surface grinding machine II machine f. 
a rectifier les surfaces circulaires planes. 
g) -friismaschine f. II circular milling 
machine II machine f. a fraiser circulaire
ment; fraise use f. circulaire. 1 

Rundfunk m. II broadcasting II radio
diffusion f. a) -aufnahmeraum m. II 
studio II studio m. b) -empfiinger m. II 
broadcasting receiver II recepteur
broadcasting m. c) -empfangsstiirung f. 
II disturbance of broadcast reception II 
perturbation f. de radio-reception. d) -
hauptsender m. II broadcasting main 
transmitter II emetteur m. principal 
pour radio-diffusion. e) -kabel n. II 
cable for broadcasting transmission II 
cable m. pour la transmission radio
phonique. f) -mikrofon n. II broad
casting transmitter II microphone m. 
pour radio-diffusion. g) -sender m. II 
broadcasting transmitter II emetteur
broadcasting m. h) -sonderdien8t m. II 
special messages broadcasting II ren
seignements mpl. speciaux de radio
diffusion. i) -stiirung f. II disturbance 
of broadcasting station II derangement 
m. de la radio-diffusion. k) -tank m. 
(Heeresw) II radio tank; tank equipped 
with radio II char m. a telegraphie sans 
fil. I) -technik f. II broadcasting or radio 
engineering II technique f. de la radio
diffusion ou de la radioeIectricite. m) -
welle f. II broadcasting wave II onde f. de 
radio-diffusion. n) -zwischensender m. 
II broadcasting relay transmitter II emet
teur m. accessoire de radio-diffusion. 2 

Rund-gesenk n. II rounding tool II etampe f. 
ronde. a) -gespriichseinrichtung f. II 
equipment for round calls II installation 
f. pour l'appel et les conversations 
simultanees d'un groupe d'abonnes. 
b) -glasschleifer m. II polisher of convex 
glasses II polisseur m. de verres convexes. 
c) -gliederkette f. II round-link chain II 
chaine m. a maillons ronds. 3 

Rundheit f. II concentricity II concentri-
cite f. 4 

Rundherd m. (Aufber) II circular convex 
concentrator; round buddle II table f. 
tournante ou conique. 5 

rundherum II round about II a la ronde. 6 
Rundhobel m. II hollow-nosed plane II 

mouchette f. a) -vorrichtung f. II circu
lar shaping attachment II dispositif m. 
a ra boter circulaire. 7 

Rundhiicker m. (Geol) II sheep nack II 
roche f. moutonnee. 8 

Rundholz n. II round timber or log II bois m. 
rond; rondin m. a) - (Schiffb) II spar 
II espar m. b) Greifer m. fiir - II grab 
for round timber II griffe f. pour ron
din. c) -briickef.1I bridge of round wood; 
pole bridge II pont m. de rondins. 9 

Rundkante f. II orle; seam II membron m.; 
ourlet m. 10 

rundkantig II with round corner II a coin 
m. arrondi. 11 

Rund-keil m. II cylindrical key II clavette f. 
ronde. a) -kerb m. (Prob) II round notch 
II entaille f. a fond arrondi. b) -kessel m. 
II spherical pot II chaudiere f. ronde. 
c) - kettelmaschine f. II circular linking 
machine II remmailleuse f. circulaire. 12 

Rundkipper m. II all-round tip wagon 
II wagonnet m. basculant dans toutes 
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les directions. a) Kasten- II all-round 
box tip wagon II wagonnet m. a caisse 
basculante dans toutes les directions. 
b) Schnabel- II scoop type all-round tip 
car II wagonnet m. avec caisse en pelle 
basculante dans toutes les directions. 

13 
Rund-klammer f. (Biiro) II ring clip II 

attache f. ronde. a) -kolben m. (Chern) 
II round flask II ballon m. a fond rondo 
b) -kropf m. (Bauk) II round mitre II 
oreille f. c) -kupfer n. II round copper II 
cuivre m. rondo 14 

Rundlaufen n. (Masch) II truth of running 
II concentricite f. a) Stativ n. zum Priifen 
des radialen und axialen -s von Kugel
lagerauLlenringen II stand to test the 
radial and axial true running of ball 
bearing external rings II support m. a 
verifier si les bagues exterieures des 
roulements a billes tournent rond 
axialement et radialement. b) Stativ 
n. zum Priifen des radialen -S. von 
fertig montierten Kugellagern II stand 
to check the radial true running of 
assembled ball bearings II support m. 
a verifier si les roulements a billes dont 
Ie montage est termine tournent rond 
dans Ie sens radial. c) Stativ n. zum Prii
fen des -8 zylindrischer Kiirper II stand 
for checking the true running of cylin
drical pieces II support m. a verifier l'ex
actitude de la cylindricite des pieces 
cylindriques. 15 

Rundlauf-friismaschine f. II rotary milling 
machine II fraiseuse f. a plateau horizon
tal rotatif. a) -Iehre f. II comparator; 
gauge for running true II comparateur m. 

16 
rundlich II rounded off II arrondi. 17 
Rund-Iochung f. II round opening II perfo

ration f. ronde. a) -maschine f. II bend
ing roller II machine f. a cintrer. 18 

Rundnabt f. II circumferential seam II 
rivure f. transversale; soudure f. circon
ferentielle. a) - am Kesselboden II cy
lindric boiler base seam II joint m. 
circulaire de fond de chaudiere. 19 

Rundnahtschweillmaschine f. II circum
ferential seam welding machine II ma
chine f. a souder les joints circonferen
tiels. 20 

Rund-pfeiler m. II round shafted pillar II 
pilier m. rondo a) -platting f. (Seew) II 
round sennit II tresse f. ronde. b) -
presser m. (Buchb) II forwarder; roun
der; warper II arrondisseur m. c) -reise
karte f. II tourist ticket II billet m. 
circulaire. d) -siigemaschine f. II round 
sawing machine II scie f. a chantour
nero e) -schaber m. II round shave II plane 
f. a genoux. f) -schieber m. II circular slide 
II tiroir m. rondo g) -schlag m. (Seew) II 
round turn II tour m. mort. h) -schliiger 
m. (Buchb) II forwarder; rounder; war
per II arrondisseur m. i) Vorrichtung f. 
zum AuLlen- und Innen -schleifen n. II 
cylindrical and internal grinding attach
ment II dispositif m. a rectifier entre 
pointes et a rectifier les interieurs. 21 

Rundschlcifmaschine f. II cylindrical grind
ing machine II machine f. a rectifier les 
pieces ou surfaces cylindriques ou ronds; 
machine f. a rectifier cylindriquement. a) 
einfache - II simple cylindrical grinding 
machine II machine f. simple a rectifier 
les pieces ronds. b) - mit hydrauIischem 
Tischantrieb II cylindrical grinding ma-

Rundwirkwaren 

chine with hydraulic table drive II ma
chine f.arectifier cylindriquement acom
mande hydraulique de la table. c) - fiir 
J,okomotivachsschenkelll cylindrical grin
ding machine for locomotive axle jour
nals II machine f. a rectifier cylindrique
ment les fusees d'essieux de locomotives. 
d) - mit selbsttiitiger Liingsbewegung des 
Schleifschlittens auf besonderem Bett II 
cylindrical grinding machine with auto
matic traverse of wheel carriage on side 
bed II machine f. a rectifier les pieces 
cylindriques a double banc avec mouve
ment automatique de la cuirasse porte
meule. e) Universal- II universal cy
lindrical grinding machine II machine f. 
universelle a rectifier les pieces cylindri
ques. 22 

Rundschneid-maschine f. fiir FaLlboden II 
cask head rounding machine II machine 
f. a arrondir les fonds de fil.ts. a) - und 
Nachfriismaschine f. fiir FaLlboden II 
cask head rounding and bevelling ma
chine II machine f. a arrondir et a bi
seauter les fonds de fil.ts. 23 

Rund-schnur f. (Sattl) II round lace II 
galon m. a coudre. a) -schreiben n. II 
round circular or letter II lettre f. cir
culaire; circulaire f. 24 

Rundschrift f. II round-hand II (ecriture f.) 
ronde f. a) - (Miinze) !Ilegend; marginal 
inscription II legende f. b) -feder f. II 
round writing pen; round steel pen II 
plume f. a ronde. 25 

Rund-sieb n. II sifting drum II tamis m. 
circulaire. a) -spaten m. II round spade II 
beche f. ronde. b) -speiche f. II round 
spoke II rayon m. rondo c) -spitzfeder 
f. II round point pen II plume f. a pointe 
ronde. 26 

Rundstab m.1I round staff II baton m. rond; 
baguette f. ronde. a) -hobel m. II round 
plane II rabot m. a boudin. b) -hobel
maschine f. II round rod planing ma
chine II raboteuse f. mecanique pour 
bois rondo c) -maschine f. II rod turning 
machine II machine f. a faire des batons 
ronds. 27 

Rundstahl m. II round steel II acier m. rondo 
a) gezogener - II drawn round steel II 
acier m. rond etire. 28 

Rundstahlhalter m. !I circular form tool 
holder II porte-outil m. pour outil cir
culaire. 29 

Rundstrick-maschine f. II circular knitter II 
machine f. a tricoter circulaire. a) -stnhl 
m. 8. Rundstuhl. 30 

Rundstuhl m. II circular frame II metier m. 
circulaire. a) -nadel f. II needle for cir
cular frame II aiguille f. de metier circu
laire. b) -wirker m.1I rotary knit frame 
hand II tricoteur m. au metier circulaire. 

31 
Rundtisch m. (Werkzeugmaschine) II cir

cular table II table f. circulaire. a) auf
setzbarer - II detachable circular table II 
plateau m. circulaire demontable. 32 

Rundumlafette f. II universal gun carriage 
II affut m. universel. 33 

Rundung f. II (Bauk) arch; arc; bow II 
cintre m. 34 

Rund-ware f. (Textil) II circular fabric II 
tricot m. circulaire. a) -webstuhl m. II 
round loom II metier m. a tisser circu
laire. b) -wirkmaschine f. II circular 
spring needle machine II metier m. cir
culaire it tricot. c) -wirkwaren fpl. II cir
cular knit goods pi. II tricots mpl. cir-



Rundzange 

culaires. d) -zange f. II round pliers pI. 
II pince f. ou pincette f. ronde. 1 

Runge f. (Eisenb) II stanchion; stake II 
rancher m. a) Ausliiseknagge f. unter 
den -n II disengaging bracket under the 
stanchions II support m. de declenche
ment au dessous des ranchers. b) Eck
II end stanchion II rancher m. cornier. 
c) Kopf- II end stanchion II rancher m. 
de bout. d) lose - II loose stanchion II 
rancher m. demontable. e) horizontal 
umlegbare - II stake folding down to 
horizontal position II rancher m. a ra
battre horizontalement. 2 

Rungenhalter m. II stanchion strap; stake 
socket II bride f. de rancher. a) - zur 
Herstellung eines Kastenwagens II stake 
socket to make a box wagon II mortaise 
f. de rancher pour construire une caisse. 

3 
Rnnkelriibe f. II beet root; (sugar) beet II 

bettera ve f. 4 
Runkelriiben-kaffee m. II beet root coffee II 

cafe m. de betteraves. a) -reibe f. II 
beet root rasp II rape f. pour betteraves. 5 

Runse f. II gully II cours m. d'un torrent; 
ravine f. 6 

ruplen II to pluck II arracher; tirer. a) 
Flachs m. - II to pull flax II arracher ou 
cueillir du lin. b) Gefliigel n. -II to pluck 
poultry II plumer la volaille. c) RanI m. 
- II to pull hemp II arracher du chanvre. 

7 
Ruplen n. des Gefliigels II poultry plucking 

II plumage m. de volailles. 8 
Rupper m. (Baumwolle) II cotton picker 

or tenter II eplucheur m. de coton. 9 
Riische f. II quilling; ruche II ruche f. 10 
Riischen n. (Posam) II quilling II ruchage m. 

11 
Riischen-macher m. II quiller II rucheur m. 

a) -maschine f. II ruche machine Ii ma
chine f. a rucher. 12 

RuB m. II (chimney) soot; smoke or lamp 
black II suie f.; noir m. de fumee. a) -an
lage f. II soot manufacturing plant II in
stallation f. de fabrique de noir de fu
mee. b) -ansatz m. II deposit of carbon II 
depot m. de suiI.'. c) -bliiser m. (Masch) II 
soot blower II soufflet m. ou soufflerie f. 
de suie. d) -brennerei f. II fabrication of 
lamp black II fabrication f. du noir de 
fumee. 13 

Riissel m. (Met) II nose or furnace end of 
the twyer II museau m. de la tuyere. 14 

S-Apparat m. II S-shaped gas-cooler II 
appareil m. a S ou en S. 42 

S-Bucht f. (Balken) II S-rounding II cour-
bure f. de la figure d'une S. ou en S. 43 

S-Eisen n.11 S-iron II esse f.; fer m. en S. 44 
S-fiirmig II S-shaped II en (forme d')S. 45 
S-Raken m. II S-shaped iron-piece; S-

hook II esse f.; crochet m. en S. 46 
S-Stiick n. (Installation) liS-piece; S-tube 

II piece f. en S; tuyau m. en S. 47 
Saal m. II hall; large room; saloon; 

assembly room II salle f.; salon m. 48 
Saal-band n. 8. Salband. a) -verdunkler 

m. II device for darkening rooms II inter
rupteur m. de courant pour salles. 49 

Saat f. II grains pI.; seed II grains mpi. 
a) - (das Saen) II sowing II ensemence-
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ruJlend (Chem) II smoky II fuligineux. 15 
RuBfanger m. Ii soot arrester 01' catcher II 

pare-suie m. 16 
ruBfarbig 8. ruBig. 17 
ruBig II fuliginous 1I fuligineux. 18 
RuJl-kobalt m. II earthy cobalt; black 

earthy cobalt-ore II cobalt m. oxyde 
noir; cobalt m. terreux noir. a) -kohle 
f. II soot coal II houille f. fuligineuse. 
b) -schreiber m. II carbon recorder II en
registreur m. a noir de fumee. 19 

Riistbaum m. II scaffolding pole; putlog; 
imp pole II baliveau m. a) Riistbaume 
mpi. unter der Hangebank bei der 
Schachtzimmerung II set of timbers on 
the pit-mouth I! semelles fpI. du cadre 
superieur d'un puits rectangulaire. 20 

Riisteisen n. (Schiffsb) II chain plate !I 
chaine f. ou cadene f. de haubans. 21 

riisten (Bauw) II to scaffold; to stage II 
echafauder. 22 

riistig Ii active; alert; vigorous II vigou-
reux; alerte; vert; dispos. 23 

Riist-klammer f. Ii cramp iron Ii clameau 
m. plat. a) zerlegbarer -kran m. I: col
lapsible erecting crane II pont m. rou
lant demontable pour Ie montage. 
b) -Ieine f. (fiir Schiffsanker) II shank 
painter II Rerre-bosse f. c) -loch n. II 
putlog; scaffolding hole; columbarium II 
trou m. de boulin ou de traverse. 
d) -stange f. II scaffolding pole; putlog; 
imp pole II baliveau m. 24 

Riistung f. (Bauw) II scaffolding Ii echa-
faudage m. 25 

Riistungs-beschrankung f. II armament re
striction II limitation f. des armements. 
a) -industrie f. :1 war material industry Ii 
industrie f. des materiaux de guerre. 26 

Rute f. (MaB) !i pole; lug; rod; perch II 
perche f. a) - (Textil) II rod II verge f. 
b) - (Windmiihle) il whip; sail (mast); 
beam II bras m.; volant m. c) - einer 
Rakete II (rocket) stick II baguette f. (de 
direction); panaceau m. d) Samt- Ii 
velvet pile wire Ii fer m. a velours. 27 

Ruten-ganger m. II water finder 01' diviner II 
sourcier m.; rhabdomant m. a) -schlager 
m. (Feldm) II assistant of the surveyor II 
aide m. de l'arpenteur. b) -zaun m. II 
fence of rods II haie f. morte. c) -zeug n. 
(Windmiihle) II beam and sail gear II ar
mature f. ou garniture f. des bras. 28 

Ruthsspeicher m., Ruthsdampfspeicher
anlage f. mit stehenden -n II Ruths steam 

s 
ment m.; semis m. b) Furchen- II 
sowing in furrows II semis m. en sillons. 
c) Rabatten- II sowing on ridges II 
semis m. sur banquettes. d) RilIen- II 
sowing in rills II semis m. en rigoles. 50 

Saatbeet n.1I seedbed II couche f. de semis. 51 
Saatenschutzmittel n. II seed protective II 

protectif m. de semences. 52 
Saatgetreide n. II seed crops pI. II grains 

mpi. de semence. 53 
Saatgut-reinigungsanlage f. II seed grain 

cleansing plant II machine f. a nettoyer 
les semences. a) -ziichterei f. II seed 
cultivating plant II culture f. speciale de 
semences. 54 

Saat-hanl m. II female hemp II chanvre m. 
femelle ou a fruits. a) -kasten m. der 

Saccharin 

storage plant with vertical Ruths accu
mulators II installation f. d'accumula
teurs de chaleur Ruths comportant des 
accumulateurs Ruths verticaux. a) Tur
bosatz m. fUr -betrieb m. II turbo set 
for Ruths steam storage operation II 
groupe m. turbo-glmerateurs a accumu
lateurs de chaleur Ruths. 29 

Rutsche f. Ii chute; shoot; slide II couloir 
m.; chute f.; glissoir m.; plan m. incline; 
manche f. de deversement. a) Aulgabe
II delivery chute II couloir m. de charge
ment. b) Eis- 11 ice chute or runway or 
shoot I: table f. de demoulage de la 
glace. c) Fiirder- II conveyor chute II 
plan m. incline de transport. d) kleine 
- II small chute II goulotte f. e) Schiittel
II shaking trough 01' chute II plan m. (de 
transport) incline it secousses; transpor
teur m. ou couloir m. it secousses. 30 

rutschen II to slip; to slide; to sink; to 
shift II glisser. 31 

Rutschcn n. II slip; slipping II glissement 
m. a) - der Gichten II irregular descent 
or sinking of the charge 11 eboulement m. 
des charges. 32 

l'Utschender Boden m. Ii slipping earth-
work II massif m. ebranle. 33 

Rutscheneinstellung f. II chute adjustment 
II reglage m. du plan incline. 34 

Rutschel' m. mit Gegengewicbt (Web) I: 
lever with sliding weight II bascule f. it 
besace. 35 

Rutsch-nache f. Ii slipping area 11 aire f. 
de glissement. a) -kupplung f. II slip
ping 01' friction coupling; safety 01' slid
ing clutch 11 accouplement m. a glissc-
ment ou a friction. 36 

Rlltschung f. 8. Rutschen. 37 

Riittel-bewegung f. II shaking motion II 
mouvement m. oscillant ou a secousses. 
a) -formmaschine f. II jolt moulding ma
chine; jolter II machine f. a mouler a 
cahotage. b) -meister m. (Schaumwein) 
II shaker II remueur m. 38 

riitteln 11 to shake II ebranler; secouer. 39 
Riitteln n. (GieJ3) 11 rapping-in II decottage 

m. ~ 

Riittel-sieb n. 11 shaking sieve II tamis m. 
a secousses. a) -stock m. (Miill) II vibrat
ing nail; clapper II battant m. b) -zellg 
n. (Miill) Ii shaking apparatus 1: babil
lard m. 41 

Samaschine II drill box II boite f. du 
semoir m. b) -lack m. II seed lac II 
laque f. en grains. c) -veredelungs
anlage f. II seed cultivating or seed im
proving plant II installation f. d'ameliora
tion des semences. 55 

Sabadillsamen m.1I sabadilla seed II semence 
f. de sabadille. 56 

Sabel m. II sabre II sabre m. a) -klingc f. II 
sabre blade II lame f. de sabre. 57 

Sabon f. (Buchdr) II two-lines double pica II 
trismegiste m. 58 

Sacchamt n. II saccharate; sucrate II 
saccharate m.; sucrate m. 59 

Saccharimeter n. II saccharimeter II saccha-
rimetre m. 60 

Saccbarin n. II saccharine II saccharine f. 61 
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Sachbeschiidigung £., vorsiitzliche und 
rechtswidrige 1/ deliberate and unlawful 
damage 1/ dommage m. premedite et 
illegal cause aux choses. 1 

sachdienlich 1/ relevant; appropriate 1/ 

convenable; pratique; utile. 2 
sachgemiill 1/ relevant; appropriate 1/ 

convenable; pratique. a) - herstellen 1/ 

to make with appropriateness 1/ pre. 
parer judicieusement. b) -e Behandlung 
f. 1/ appropriate treatment 1/ traitement 
m. pratique au utile. 3 

Sach-kenner m. II expert; connaisseur 1/ 

expert m.; connaisseurm,. a) -kenntnis f. 
1/ practical experience; expert or special 
knowledge 1/ connaissance f. des choses au 
des faits. b )-kunde f. II practical experien. 
ce; expert or special knowledge 1/ connais· 
sance f. des choses au des faits. e) ,-
kundiger m. II expert; connoisseur 1/ 

expert m. d) -Iage f. 1/ state of affairs; 
circumstances pI. 1/ circonstances fpI. 4 

sachlich II real; unbiassed; impartial 1/ 

objectif. 5 
Sachregister n. 1/ contents; list or table of 

contents; index II table f. des matieres; 
sommaire m. 6 

Sachsengiinger m. II gangman II bandier m.; 
solatier m. 7 

Siichsischblau n. II Saxon or starch blue 1/ 

bleu m. de Saxe. 8 
sacht (Seide) 1/ scoured; boiled II cuit; 

decreuse. 9 
Sachverhalt m. II real facts of case 1/ etat 

m. de choses. 10 
sachverstandig II adept 1/ adepte. 11 
Sachverstiindigen-begutachtung f. 1/ exa

mination by experts 1/ expertise f. a) -be
richt m. 8. -gutachten. b) -gutachten n. 
1/ expert's report 1/ rapport m. d'expert. 
c) -schiitzung f. 1/ expert's valuation II 
evaluation f. par expert. 12 

Sachverstiindiger m. 1/ expert; authority; 
specialist 1/ expert m. a) - im Bergbau 1/ 

mining expert II expert m. en affaires 
minieres. 13 

Saehwalter m. II legal adviser; attorney; 
counsel 1/ homme m. d'affaires; avoue 
m. 14 

Sack m. 1/ sack[ing]; bag 1/ sac m. a) - aus 
Gewebe zur Verpackung von Waren 1/ 

sac from tissue for the packing of goods 1/ 

sac m. en tissu pour l'emballage des 
marchandises. b) NOl'mal- II standard
gauge sack II sac m. normal. 15 

Sackausklopf-anlage f. II sack beating 
plant 1/ installation f. de battage des 
sacs. a) -mas chine f. 1/ sack cleaning or 
sack dusting machine II machine f. a 
epousseter les sacs; batteuse f. de sacs. 16 

Sack-ausschlittelanlage f. II sack shaking 
plant 1/ installation f. d'epoussetage des 
sacs. a) -ausstiiuber m. 1/ bag dusting 
machine 1/ batteuse f. de sacs. b) -band n. 
II sack-tie; (machine for sacks) II cordon m. 
de sac; ficelle f. pour fermer les sacs. 17 

Sackchen n. II small sack; pouch 1/ sachet 
m. 18 

sacken (in Sacke packen) 1/ to pack in 
bags; to put into sacks 1/ mettre en sac; 
ensacher. a) - (niedergleiten) 1/ to slip 
down 1/ glisser (a bas). b) - (einsinken) II 
to sink; to subside 1/ caler; fondre. 
c) - lassen 1/ to ease down; to let come 
down n mollir; larguer. d) - lassen 
(Schiff) 1/ to make a stern board 1/ faire 
culer Ie na vireo e) nach Lee f. - II to 
sag to leeward; to bag away II aller en 
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derive f. f) sich - (Bauw) II to settle 1/ 

se tassel'. 19 
Sacken n. (Gebaude) II sinking; sinking-in; 

settling; subsiding 1/ affaissement m.; 
enfoncement m. 20 

Siicker m. (Miihle) 1/ sack posser II ensacheur 
m.; ensachoir m. 21 

Siickestapelung f., fahrbares Forderband 
n. fiir - 1/ portable belt conveyor for 
transporting sacks II rnban m. transpor
teur roulant pour la mise des sacs en 
tas. 22 

Sack-flickerin f. 1/ sack mender Ii raccom
modeuse f. de sacs. a) -forderanlage f. II 
sack handling plant 1/ installation f. 
pour Ie transport de sacs. b) -forderer m. 
1/ bag conveyor 1/ transporteur m. pour 
sacs. c) -flillapparat m. 1/ sack filling 
apparatus 1/ ensacheur m. d) -gasse f. 
(Bauw) 1/ blind alley II impasse f.; culm. de 
sac. e) -gleis n. 1/ blind track 1/ impasse f. 
f) -kanal m. (Wasserb) II ditch canal II 
canal m. formant une impasse. 23 

Sackkarren m. II sack truck; transporting 
sack trolley 1/ diable m. a sac; wagonnet 
m. pour transportation de sacs. a) hoI
zerner - II wooden truck 1/ diable m. en 
bois. 24 

Sackleine f. (Seew) 1/ knettar II aiguillette f. 
d'un sac. 25 

Sackleinen n. II sack ticking or cloth; pack 
cloth; sacking II toile f. a sacs. a) -
weberei f. 1/ sack ticking weaving II 
tissage m. de toile a sacs. 26 

Sack-Ieinwand f. 8. -Ieinen. a) -macher 
m. II bag maker 1/ confectionneur m. de 
sacs. 27 

SackmaB n. (Bauw) 1/ amount of the 
settling II tassement m. a) - (Erdarb) 1/ 

shrinkage; consolidation 1/ recharge
ment m. 28 

Sack-niiher m. 1/ bag sewer 1/ couseur m. 
de sacs. a) -netz n. II bag net 1/ rets m. 
a sac. b) -packmaschine f. 1/ sack 
packing machine II machine f. a emballer 
en sacs. c) -papier n. 1/ wrapping paper 1/ 

papier m. d'emballage. d) -schneider m. 
II bag cutter 1/ coupeur m. de sacs. 
e) -stapelforderer m. II staple conveyor 
for sacks 1/ transporteur m. stapleur (avec 
dispositif d'entassement pour sacs). f) -
stich m. (Seew) II over-hand knot; figure
of-eight knot II nooud m. a plein poing. 
g) -triiger m. (Miill) II wheat shoveler; 
unloader II dechargeur m. de grains. 
h) -weber m. II bag weaver II tisseur m. 
de sacs. 29 

Sackung f. (Erdarb) 1/ settling II tassement 
m. W 

SackverschluB m. II sack closing II ferme
ture f. pour sacs. a) - aus Draht 1/ sack 
shutter from wire II fermeture f. de 
sacs a fils de fer. 31 

Sack-wage f. 1/ sacking weigher II bascule 
f. a sac au d'ensachage. a) -zuschneide
maschine f. II machine for cutting out 
sacks II machine f. a decouper les sacs. 
b) -zwillich m. II trellis; sack drill II 
treillis m. a sacs. 32 

Sadebaumbliitter npl. II sabine herb II 
herM f. de sabine. 33 

Sii(e)mann m. II sower II semeur m. 34 
saen (Landw) II to sow; to drill 1/ semel'. 35 
Saer m. 8. Saemann. 36 
Saman m. II morocco-leather 1/ maroquin 

m. a) -gerber m. II morocco tanner II 
maroquineur m. b) -gerbung f. II mo
rocco tanning I[ maroquinerie f. c) -Ieder 

Sage 

n. II morocco leather II maroquin m. 
d) -papier n. II morocco paper II papier m. 
maroq uine. e) -waren fpl.1I morocco artic-
1es pI. II objets mpl. en maroquinerie. 37 

Samor m. II safflower II safran m. bil.tard. 
a) -blUte f. 1/ safflower extract; cartha
min II fleur f. de carthame. 38 

Safflorit m. II safflorite 1/ safflorite f. 39 
Safflor-pflanze f. II carthamus; safflower 1/ 

carthame m.; safran m. batard. a) -rot 
n.1I carthamin II carthamine f.; rouge m. 
vegetal au du carmin. 40 

Safran m. II saffron; crocus II safran m. 
a) falscher - II safflower; carthamus II 
carthame m.; safran m. batard. b) -mUh
Ie f. II saffron mill II moulin m. a safran. 41 

SaU m. II juice II jus m.; suc m. a) - (Brenn) 
1/ syrup II sirop m. b) dickfliis~iger - II 
viscous juice II suc m. visqueux. c) Frucht
II fruit juice II jus m. de fruits. d) trocke
ner - II concrete juice II suc m. concreto 42 

Saft-behiilter m. (Zuck) 1/ juice receiver 
II bassin m. a sUC. a) -braun n. 1/ 

sap brown II mordant m. noyer de 
seve. b) -farbe f. I! sap colour; trans
parent colour II couleur f. de seve. 
c) -gehaltm. (Baum) II sappiness I! teneur 
m. en seve. d) -gewinnung f. (Zuck) 1/ 

extraction of the juice or syrup 1/ extrac
tion f. du jus. e) -grUn n. II sap green; 
bladder green II vert m. de vessie au 
de seve au d'iris. f) -heber m. II juice 
pump; montejus II monte-jus m. 43 

saftig (Met) 1/ wet II gras. a) -es Eisen n. II 
wet or drossy iron I! fer m. gras. 44 

saftreiches Holz n. II sappy wood !I bois 
m. riche en seve. 45 

Saftreinigung f. (Zuck) I! clarification of 
the juice II epuration f. des jus sucres. 46 

Sage f. I! saw II scie f. a) Ast- II pruning 
saw II scie f. de jardinier. b) Band-I/ band 
saw II scie f. a ruban. c) Baum-I/ pruning 
saw II scie f. de jardinier. d) BJatt- II 
pad saw II scie f. a main; egohine f.; 
egome f. e) Brett- II pitsa w II scie f. de 
long. f) BUgel-1! bow saw I! scie f. a etrier 
au en archet. g) Daubenabkiirz- II stave 
cross cut saw; stave shortening saw II 
scie f. a raccourcir les douves. h) - mit 
Einsatzzahnen II inserted-teeth saw II 
scie f. a dents rapportees. i) fertige - II 
mounted saw II scie f. montee. k) Fuchs
schwanz- I[ hand or pad or fox saw 1/ scie 
f. a main au a manche. I) Fiige- [I joint
ing saw II scie f. a jointer. m) Fumier
rahmen- II veneer frame saw II scie f. 
de placage a chassis. n) Gargel- (Kiif) II 
grooving saw II scie f. a rainurer. 0) Gat
ter- II frame or reciprocating saw II scie 
f. alternative au a cadre. p) Gelenk- II 
hinge saw I! scie f. a charniere. q) Gru
ben- II pit saw II scie f. de mine. r) Griin
holz- II green wood saw II scie f. a bois 
vert. s) Hand- II hand or arm saw II scie 
f. a main. t) Heft- II pad saw II scie f. a 
main; egohine f.; egoine f. u) HeiB
eisen- II hot-metal saw 1/ scie f. a chaud 
pour Ie fer. v) HeiJleisenschlitten- II hot 
iron travelling saw 1/ scie f. a chaud a 
chariot. w) - fiir Holz II wood saw II scie 
f. a bois. x) Kalt- II cold saw Ii scie f. 
a froid. y) Kreis- II circular saw II scie f. 
circulaire. z) Loch- II compass or lock 
or pad saw II scie f. a guichet; scie f. 
egoine. 47 

a) Mauer- II stone saw II scie f. a pierres. 
b) - fiir Metalle I[ iron-cutting saw; 
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hacksaw II scie f. a metaux. cj Pend~l-
pendulum saw II scie-pendule f. 

d) Quer- 1I cross-cut II passe-partout m. 
e) rotierende Abliing- II revolving cross 
cut saw II scie f. tournante a tron\,onner. 
I) schartige - II snicked saw; notched 
saw II scie f. edentee. g) Schlitten- II 
sliding saw II scie f. it chariot. h) Schrot
il ripping saw II scie f. a buches ou a re
fendre. i) Schweil- Ii fret saw II scie f. 
a chantourner. k) schwingende - II 
pendulum circular saw II scie f. circulaire 
a pendule. I) Spitz- II compass or lock or 
pad saw II scie f. a guichet; Bcie f. 
egorne. m) Steif- II cross-cut saw for 
logs II scie f. a tron\,onner. n) Stein- II 
stone saw II scie f. a pierres. 0) Stein
hauer- II stone-cutter's saw II scie f. a 
pierre. p) Stich- II compass or lock or 
pad saw Ii scie f. a guichet; scie f. egolne. 
q) Warm- II warm saw II scie f. a chaud. 
r) zahnlose - II toothless saw II scie f. 
sans dents. s) Zylinder- II drum or cylin
der saw II Bcie f. cylindrique ou a tam
bour. 1 

Siigebank f. II saw bench II chevalet m. de 
scieur. 2 

Siigeblatt n. II saw blade II lame f. de scie. 
a) - mit eingesetzten Stahlziihnen II saw 
blade with steel inserted teeth II lame 
f. de scie a dents rapportees en acier. 
b) - fur I,aubsiigen !I saw blade for fret 
saws II lame f. pour scies a chantourner. 
c) - zum Schneiden rechteckiger Nuten 
II lock corner cutter II scie f. a de£oncer les 
rainures droites. d) das - schriinken II 
to set the saw teeth II donner de la voie 
a la lame de scie. 3 

Siigeblatt-schiirfmaschine f. II saw blade 
sharpening machine II machine f. a 
affuter les lames de scie. a) -schriink
masehine f. II saw teeth setting machine II 
machine f. a donner de la voie a la lame 
de scie. 4 

Siige-block m. II saw log; plank log or tim
ber II billot m. ou grume f. au bloc m. 
desciage; doubleau m.; membrure f. 
a) -bock m. II sawyer's jack II chevalet 
m. de sciage; chevre f. b) -bogen m. 
II saw frame II arc m. ou aryon m. ou 
chassis m. d'une scie. c) -biigel m. II 
saw bow II archet m. de scie. d) -feile 
f.1I saw file II lime f. pour (dents de) sciI'. 

5 
Siigegatter n. II saw frame II chassis m. ou 

cadre m. de soie. a) Mittel- II saw mill 
with one saw II scierie f. verticale a une 
lame au milieu. b) Stein- II stone frame 
saw II porte-lame m. de scie a cadre pour 
la taille des pierres. c) - mit Walzen
vorschnb II vertical timber or log frame 
with roller feed II scie f. vertic ale al
ternative avec avance par cylindres. 6 

Siigegestell n. II saw frame II chassis m. de 
scie. a) - einer Spannsiige (Techn) II 
frame of a saw II chassis m. ou monture f. 
d'une scie; porte-scie m.; arc m. ou 
aryon m. de scie. 7 

Siige-grnbe f. (Zimm) II saw pit II fosse f. 
des scieurs. a) -holz n. II sawed or sawn 
timber II bois m. de sciage. b) -klinge f. 
II saw blade II lame f. de scie. 8 

Siigemaschine f. II sawing machine II scie f. 
(mecaniq ue) ; machine f. a seier. a) Band
II band sawing machine II machine f. it 
seier a ruban. b) MetalI- II sawing ma
chine for metals II scie f. it metaux. 9 
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Siigemehl n. Ii saw dust II sciure f. (de bois). 
a) -entwiisserungsmaschine f. II desiccat
ing machine for saw dust II installation 
f. pour la deshydratation de la sciure 
de bois. 10 

Siigemiihlef.11 saw mill II scierief. a)Dampl
II steam saw mill II scierie f. a vapeur. 
b) Lohn- II saw mill to measure and 
price II scierie f. it fay on. c) mechanische -
II mechanical sawing mill II scierie f. me-
canique. 11 

sagen II to saw II scier. 12 
siigen, Holz n. der Liinge nach II to cut 

timber lengthwise II refendre ou tailler Ie 
bois; seier de long. a) das Holz iiber 
Hirn - II to cross-cut wood II couper ou 
scier Ie bois en travers ou transversa
lement. 13 

Siigen n. II sawing II sciage m. a) - von 
Brennholz II fire wood sawing II sciage m. 
de bois de chauffage. b) - von Langholz 
II plank sawing II sciage m. de long_ 14 

Siigen-blech n. II sawblade plate II tole f. 
pour scies. a) -Ieile f. II saw file II lime f. 
a scies. b) -feiler m. II saw filer Illimeur 
m. de scies. c) -gestell n. II saw frame II 
chassis m. de scie. d) -griff m. I: saw 
handle or pad II manche m_ de scie. 15 

Sage nit m. II sagenite :1 sagenite f. 16 
Siigen-schiirfautomat m. II sharpener for 

maschine saws; automatic sharpening 
machine for saws II machine f. auto
matique a affuter les scies. a) -schaden 
n. II saw sharpening II affutage m. de 
scies. b) -schiirfer m. !I saw sharpener II 
affuteuse f. pour scies. c) -schiirfma
schine f. II saw-sharpening machine II 
machine f. a aigniser au affuter les scies. 
d) -schiirfscheibef .11 saw sharpening wheel 
II meule f. pour l'affutage des scies. e) -
schnitt m. II saw cut or notch or kerf II 
chemin m. ou coup m. ou trait m. ou 
voie f. de scie-. f) -selbstschiirfer m. II 
automatic saw sharpener II machine f. 
automatique a affuter les scies. 17 

Siigensetzer m. (Techn) II saw set II tourne
a-gauche m. a) -zange f. II saw set pin
cers pI. II pince f. a donner la voie aux 
scies. 18 

Sager m. II sawyer II scieur m. a) Band- II 
band sawyer II scieur m. it la Bcie a 
ruban. b) Blockband- II muley sawyer II 
conducteur m. de scie alternative. c) Gat
ter- II gang sawyer Ii conducteur m. de 
scie alternative. 19 

Siigerahmen m. (Sagemaschine) II saw 
frame II chassis m. ou cadre m. de scie. 20 

Siigerei f. II sawmill ; sawmill shed II scierie 
f.; moulin m. it scierie. 21 

Siigeschnitt m. II saw cut II trait m. de scie. 
22 

Siigespiine mpl. II saw dust; scobs pI. II 
sciure f. de bois. a) -trockentrommel f. II 
sawdust drying drum II tambour m. a 
secher les sciures. 23 

Siigetisch m.11 saw table II table f. a seier. 24 
Siigewerk n. II wood sawing; sawmill II 

scierie f. a) -einrichtung f. II installation 
for saw mills II installation f. pour scierie. 
b) -maschine f. II machine for sawmills 
II machine f. pour scieries. 25 

Siigezahn m.11 saw tooth II dentf. de scie. 26 
Sago m. II tapioca; sago II tapioca m_; 

sagou m. a) -fabrikt'inrichtung f. II equip
ment for sago works II equipement m_ de 
fabrique du tapioca. 27 

SahlIeiste f. (Webrand) II selvedge lilisiere 
f.; cordeline f. 28 
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saiger 8. seiger. 29 
Saisonarbeiter m. II seasonal worker II 

ouvrier m. saisonner. 30 
Saite f. II chord; string !I corde f. 31 
Saite f., Darm II gut string I] corde f. en 

boyau. a) Draht- II music wire; wire 
string II corde f. metalliq ue. b) gespannte 
- II drawn string II corde f. tendue. 
c) Klavier- II piano cord II corde f. de 
piano. d) metallene - II music string or 
wire II corde f. metallique. e) seidene -
(Mus) II silk string II corde f. harmonique 
en soie. f) - aus Stahldraht II string of 
steel wire II corde f. d'acier. g) - fiir 
TennisschUiger II string for rackets !I corde 
f. a raquettes. h) iibel'sponnene -II plated 
catgut string II corde f. filee. 32 

Saiten-aulspanner m. (fiir Musikinstrum) II 
string fitter II monteur m. de cordes_ 
a) -draht m. Ii music or string wire II fil 
m. a instrument. b) -fell n. der Trommel 
II snare head II peau f. inferieure. c) -gal
vanomesser m. II fibre electrometer; 
string galvanometer II electrometre m. 
a fil; galvanometre m. a fil. 33 

Saiteninstrument n. II stringed instrument 
II instrument m. a cordes. a) Bestandteile 
mpl. fiir -e I! string instrument parts pI. 
II accessoires mpl. pour instruments a 
cordes. 34 

Salamstein m. II salam stone II pierre f. 
salam. 35 

Salat m. II salad II salade f. a) -besteck n. II 
wooden knife and fork II couvert m. en 
bois. 36 

Salband n. (Bergb) II wall; rider; rither II 
eponte f.; paroi f.; salbande f. a) Letten
(Bergb) II f100kan course II eponte f. glai
seuse. 37 

Salbe f. Ii ointment II onguent m.; pommade 
f. a) Maschine f. zum Feinzerreiben 
von -n II machine for grating ointments 
to perfect or to the utmost fineness II 
machine f. pour raper ou moudre des 
onguents ou broyer les pommades. b) 
Frost- II chilblain ointment II onguent m_ 
au pommade f. pour les engelures. c) 
grane - II mercurial ointment II onguent 
m. mercuriel. d) parfiimierte -II perfumed 
ointment II onguent m. parfume; pom
made f. parfumee. 38 

Salbei f. II sage II sauge f. a) -blatter n. II 
sage leaves pI. II feuilIes fpl. de sauge. 
b) -01 n. II sage oil II essence f. de sauge. 39 

salbenartig II salve like II analogue a une 
pommade; pateux. 40 

Salben-biichse f. II ointment jar; salve pot 
II pot m. ou b01te f. it onguent ou a pom
made. a) -kruke f. 8. -biichse. f. b) 
-reibmaschine f. II ointment grinding 
machine II broyeuse f. it onguent au a 
pommade. c) -reib- und Mischmaschine 
f. II ointment braying and mixing ma
chine II machine f. a broyer et melanger 
des onguents ou des pommades. d) -
spatel m. II ointment spatula II spatule 
f. it onguent ou a pommade. e) -topf 
m. II ointment jar II pot m. a pom
made. 41 

saldieren II to balance; to clear; to settle; 
to square II balancer; solder; arreter Ull 

compte. 42 
Saldo m_ II balance; remainder II solde m.; 

reliquat m_ a) -betrag m. II amount of 
balance II montant m_ du solde. b) -iiber
trag m. II transfer of balance II solde m. 
a nouveau. 43 

36 
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Saldoyortrag m. II balance carried forward 
II solde m. it nouveau. a) - in neue Rech
nung II balance carried to the credit of 
new account II solde m. reporte au credit 
de nouveau compte. I 

Salep m. II salep II salep m. 2 
Saline f. II saltworks pI. II saline f.; saunerie 

f. 3 
Salinen-arbeiter m. II worker at salt mines 

or wells II ouvrier m. des salines; ouvrier 
m. saunier. a) -besitzer m. II saltworks' 
owner II saunier m. proprietaire. 4 

Saling f. II cross tree II barre f. de hune ou 
de perroquet. 5 

Salizin n. II salicine II salicine f. 6 
Salizylat n. II salicylate II salicylate m. 7 
Salizylpriiparat n. II salicylate II salicylate 

m. 8 
8alizylsaures Amyl n. II amyl salicylate II 

salicylate m. d'amyle. 9 
Salizylsiiure f. II salicylic acid II acide m. sa-

licylique. 10 
Salmiak n. II ammonium chloride II chlo

rure m. d'ammonium. a) -anlage f. II 
sal ammoniac plant II installation f. de 
sel ammoniac. b) -geist m. (Chem) II 
ammonia solution; volatile alkali; spirit 
of ammonia II solution f. ammoniacale; 
alcali m. volatil; hydrate m. d'ammo
nium. c) -pastillen fpI. II sal ammoniac 
pastilles pI. II pastilles fpI. au sel am
moniac. d) -salz n. II ammonium chlo
ride; sal ammoniac II sel m. ammoniac; 
chlorhydrate m. d'ammoniaque; chlo
rure m. d'ammonium. e) -schlacke f. II 
sal ammoniac slags pI. II scories fpI. de 
sel ammoniac. f) -spiritus m. II ammonia 
solution; liquid ammonia; ammonium 
hydrate II hydrate m. d'ammonium; so-
lution f. d'ammoniaque. 11 

Salse f. II mud volcano II salse f. 12 
Salon-deck n. II saloon deck II pont-salon 

m. a) -wageu m. II saloon carriage; 
drawing-room car II wagon-salon m.; voi
ture f. de luxe. 13 

Salpeter m. II saltpetre; nitre; nitrate of po
tassium II salpetre m.; nitre m.; azotate 
m. de potasse; nitrate m. de potassium. 
a) gereinigter - II purified or refined nitre 
II sal petre m. raffine. b) raffinierter - II 
purified or refined nitre II salpetre m. 
raffine. c) roher - II crude saltpetre; 
saltpetre of the first boiling II salpetre m. 
brut O1t de premiere solution. 14 

Salpeter-iither m. II nitric ether II ether m. 
nitrique. a) -kesseldeckel m. II cover for 
saltpetre boiler II couvercle m. de chau
dieres a salpetre. b) -Iauge f. II saltpetre 
lye Illessive f. de salpetre. c) -papier n. II 
nitre paper II papier m. nitre. d) -plan
tage f. II nitre bed or plantation; ni
triary; salpetre bed or plantation II ni
triere f.; salpetriere f. e) -raffinerie f. II 
nitrate refinery II raffinerie f. de salpetre. 
f) -salzsiiure f. II aqua regalis II eau f. 
regale. 15 

salpetersauer II nitric II nitrique; azotique. 
a) -es Ammoniak n. II ammonium ni
trate II nitrate m. d'ammoniaque. b) -es 
Barium n. II barium nitrate II nitrate m. 
de baryte. c) -es Blei n. II lead nitrate II 
nitrate m. de plomb. d) -es Salz n. II 
azotate; nitrate II azotate m.; nitrate m. 

16 
Salpetersiiure f. II aqua fortis; azotic or 

nitric acid II acide m. azotique ou nitrique; 
(eau-forte f.); esprit m. de nitre.a)rau
chende - II fuming nitric acid II acide m. 
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nitrique fumant. b) rote rauchende - II 
fuming nitric acid II acide m. azotique 
fumant. 17 

Salpetersiiure-anlage f. II nitric acid plant II 
installation f. d'acide nitrique. a) -iithyl
ester m. II nitrous ether II ether in. nitri
que. b) -herstellungsanlage f. II nitric 
acid plant II installation f. pour fabriquer 
l'acide nitrique. 18 

Salpeter-schaum m. II aphronitre; wall 
saltpetre II aphronitre f. a) -sieder m. II 
saltpetre refiner II raffineur m. de sal
petre. b) -sud m. II boiling or evapora
tion of saltpetre II dissolution f. ou evapo
ration f. du salpetre. 19 

salpetrige Siiure f. II nitrous acid II acide m. 
nitreux ou azoteux. 20 

salpetrigsaures Salz n. II nitrite; azotite II 
azotite m. 21 

Salvarsan n. II salvarsane II salvarsane m. 22 
Salz n. II salt II sel m. a) alkalisches - II al

kaline salt II sel m. alkalin. b) ameisen
saures - II formate; formiate II formiate 
m. c) anderthalb kohlensaures - II sesqui
carbonate II sesquicarbonate m. d) anti
monsaures - II antimonate; antimoniate 
II antimoniate m. e) iipfelsaures - II ma
late II malate m. f) arsenigsaures - II 
arsenite II arsenite m. g) arseniksaures - II 
arsenate; arseniate II arseniate m. h) Bade
II bathing salt II sel m. pour bains. i) ba
sisches - II basic salt; subsalt II sel m. 
basique. k) basisch essigsaures - II sub
acetate II sousacetate m. I) basisch koh
lensaures - II subcarbonate II souscarbo
nate m. m) basischphosphorsaures - II 
subphosphate II sousphosphate m. n) ben
zolsaures - II benzoate II benzoate m. 
0) bernsteinsaures - II succinate II succi
nate m. p) bor(ax)saures -!I borate II bo
rate m. q) bromsaures - II bromate II bro
mate m. r) chlorigsaures - II chlorite II 
chlorite m. s) chlorsaures - II chlorate II 
chlorate m. t) chromsaures - II chromate 
II chromate m. u) - zum Einmachen II 
preserving salt II sel m. a conserves. 
v) essigsaures - II acetate II acetate m. 
w) getrocknetes - II dried salt II sel m. 
essore. x) goldsaures - II aurate II aurate 
m. y) harnsaures - II urate II urate m. 
z) holzessigsaures - II pyrolignite II pyro
lignite m. 23 

a) indigschwefelsaures - II ceruleo sul
phate; sulphate of indigo II ceruIeosul
fate m.; sulfoindigotate m. b) Karls
bader - II Carlsbad salt II sel m. de Carls
bad. c) kieselsaures - II silicate II silicate 
m. d) kleesaures - II oxalate II oxalate m. 
e) kohlensaures - II carbonate II carbo
nate m. f) - zum Konservieren II preser
ving salt II sel m. a conserves. g) MetalI
II metallic salt; inorganic compound II 
sel m. inorganique. h) metaphosphor
saures - II metaphosphate II metaphos
phate m. i) milchsaures - II lactate Illac
tate m. k) neutrales - II neutral salt II 
sel m. neutre. I) oxalsaures - (Chern) II 
oxalate II oxalate m. m) phosphorigsau
res - II phosphite II phosphite m. n) phos
phorsaures - II phosphate II phosphate m. 
0) pyrophosphorsaures - II pyrophosphate 
II pyrophosphate m. p) salpetersaures - II 
azotate; nitrate II azotate m.; nitrate m. 
q) salpetrigsaures - II nitrite; azotite II 
azotite m.; nitrite m. r) saures - II acid 
salt; supersalt II sel m. acide. s) schwefel
saures - II sulphate II sulfate m. t) schwef-

salzig 

Iigsaures - II sulphite II sulfite m. u) - von 
seitenen Erden II salt of rare earths II sel 
m. de terres rares. v) stearinsaures - II 
stearate II stearate m. w) iiberchlorsaures 
- II perchlorate II perchlorate m. x) unter
chlorsaures - II hypochlorate II hypochlo
rate m. y) unterphosphorigsaures - II hy
pophosphite II hypophosphite m. z) un
terschwefligsaures - II hyposulphite II 
hyposulfite m. 24 

a) vanadinsaures - II vanadiate II vana
diate m. b) weinsaures - II tartrate II tar
trate m. c) zinnsaures - II stannate II 
stannate m. d) zitronensaures - II citrate 
II citrate m. e) zweifachchromsaures - II 
dichromate II bichromate m. f) zweifach
kohlensaures - II bicarbonate; acid car
bonate II bicarbonate m. g) zweifach
weinsaures - [I bitartrate II bitartrate m.; 
tartrate m. acide. 25 

Salzablall-hahn m. II surface blow-off cock 
II robinet m. d'extraction it hauteur de 
niveau. a) -rohr n. II brine pipe II tuyau 
m. d'extraction. 26 

salzartig II saline II salin. 27 
8alz-aufbereitung f. II salt preparation II 

preparation f. du sel. a) -badofen m. 
II salt bath furnace Ii four m. it bain de 
seI. b) -beet n. des Salzgartens einer 
Meersaline 1I basin or table in a sea-salt· 
work where the salt is gathered II table 
f. salante. c) -bergbau m. II salt mining 
II exploitation f. des mines de sel. d) -
bergwerk n. II rock salt mine I! mine f. 
de seI. e) -biId(n)er m. (Chern) II 
hologene II hologene m. f) -bildung f. 
(Chern) II conversion into salt II salifica
tion f. g) -breeher m. II salt breaker or 
crusher II broyeur m. ou concasseur m. 
it sel. 28 

salzbreiartige Masse f. II salt grained sludge 
II boue f. saline. 29 

Salz-briine f. II pickle; brine II saumure f. 
a) -dose f. II salt box or case II boite f. 
de sel. 30 

sal zen II t6 salt II saler. 31 
Salzen n. von Fischen II fish salting II 8alage 

m. de poissons. 32 
Salzer m., Haute II skin salter II saleur m. 

de peaux. 33 
salzfiihige Base f. II salifiable base II base 

f. salifiable. 34 
Salz-Ileisch n. II saltbeef; salt meat I! bomf 

m. sale; salaison f.; viande f. saleE'. 
a) -f1ijz n. II salt load or stratum II 
couche f. de seI. b) -garten m. II salt 
garden or marsh; sea-saltworks II marais 
m. sale ou d'eau salee. 35 

Salzgehalt m., Messung f. des -es II halo
metry II halometrie f. a) - des See
windes II salt contents of sea breeze II 
teneur f. en sel de la brise ou du vent 
de mer. 36 

Salz-gewinnungsanlnge f. II salt producing 
plant II installation f. de saunerie. a) -
gurke f. I! pickled cucumber I' concombre 
m. confit au sel. b) -grube f. 8. -berg-
werk. 37 

salzhaitig II saliferous II salifere. 38 
Salz-haufen m. II salt; salt heap II pilot m. 

a) -hausarbeiter m. II salt lofter Ii ma
gasineur m. de seI. b) -horst m. (Berg
bau) II dome shaped body of salt II 
redressement m. salin. 39 

salzig II saline; salinous; salsuginous; sal
tish; salted [I salin; salsugineux; sale. 40 



Salzkonserven 

Salz-konserven fpl. II fruits pI. preserved' 
in salt II conserves fpl. au sel. a) -korn 
n. II grain of culinary salt II grain m. de 
sel. b) -kratzer m. II scraper conveyor 
for salt !I gratteur m. de sel. c) -kriicke f. 
II salt stirrer; scraper II rable m. du 
saunier. d) -kuchen m. II salt cake or 
cut II salignon m. e) -lade f. II salt box 
or case II boite f. de sel. f) -lake f. Ii 
brine; pickle II saumure f. g) -Iasur f. 
II salt glace II vernis m. a sel commun. 
h) -Ioffel m. II salt spoon II cuiller m. a 
sel. i) -loser m. (Eisfabr) II salt dissolver 
II dissolveur m. du sel. k) -Wsung f. II 
saline solution II solution f. saline. 1) -
miihle f. II salt mill II moulin m. a sel. 
m) -pfanne f. !I brine evaporating pan 
II chaudiere f.; poele f. n) -proviant m. 
II salt provisions pI. II salaison f. 0) -
queUe f. II brine or salt spring II source f. 
salee. p) -ratrinerie f. II salt refinery II 
raffinerie f. de sel. q) -rindfleisch n. ii salt
beef II boouf m. sale; salaison f. r) -sal
petersilure f. II aqua regia; aqua regis; 
nitro-muriatic acid II eau f. regale; acide 
m. nitromuriatique. 1 

Salzsiiure f. II chlorhydric or hydrocbloric 
or muriatic acid; salt spirit II acide m. 
chlorhydrique on hydrochlorique on mu
riatique; chlorure m. d'hydrogene; esprit 
m. de sel. .a) -gewinnungsanlage f. II 
plant for muriatic acid manufacturing II 
installation f. pour la fabrication d'acide 
muriatique. b) -kondensationsanlage f. 
II muriatic acid condensing plant II in
stallation f. de condensation d'acide 
muriatique. 2 

Salz-schweinefleisch n. II saltpork II pore 
m. sale. a) -see m. II salt lake II lac m. 
salant ou salifere. b) -sieder m. II salt 
maker II salinier m.; saunier m. c) -sic
derei f. II salt stove II poele f. a sel. 
d) -siedewerk n. II saltern; salt works 
pI. II salin m.; saline f.; saunerie f. 3 

Salzsole f. II brine II saumure f. a) -arao
meter n. II salinometer II salinometre m.; 
areometre m. pour eau salee. 4 

Salz-speicher m. II salt shed II magasin m. 
a sels. a) -stock m. (Bergbau) II stock 
shaped body of salt llamas m. salin. 
b) -streuer m.11 salt caster II poudrieref. au 
moulinm. asel. c) -streuwagenm.11 wagon 
for spraying salt Ii wagon m. pour Ie repan
dage du sel. d) -sumpf m. II brine or 
salt marsh; salt pond; salting II marais 
m. salant. e) -teich m. II sea salt works 
pI.; saltmarsh II marais m. sale on d'eau sa
lee. f) -ton m. II saliferous clay II argile f. 
salifere. g) -wage f. II salinometer; salt 
or brine gauge; salt poise; halometer II 
pese-sel m.; halometre m. 5 

Salzwasser n. II salt water; brine II eau f. 
salee. a) -behillter m. II brine reservoir II 
reservoir m_ a eau salee m! a saumure. 
b) -pumpe f. II brine pump II pompe 
f. a eau salee on a saumure. c) -queUe 
f. II brine spring II source f. salee. 6 

Salzwerk n. II saltern; salt works pI. II 
salin m.; saline f.; saunerie f. 7 

Salzwerks-arbeiter m. II salt workman II 
ouvrier m. saunier. a) -besitzer m. II 
saltworks' owner II saunier m. proprie-
taire. 8 

Silmann m. II sower II semeur m. 9 
Samarskit m. II samarskite II samarskite f. 

10 
Silmaschine f. II corn or grain drill; sowing 

or seeding machine !I machine f. a semer; 
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semoir m.; semeuse f. a) Horst- II drop I (Wasserb) II main sewer II collecteur m.; 
drill II semoir m. intermittent. II egout m_ 29 

Sa- und Jiltmaschine f. !I sowing and Sammelkasten m. (Masch) II waiting tank II 
weeding machine II semoir m. et sarcloir bassin m. intermediaire. a) - (Web) II 
mecanique. 12 chute; collecting vat; receptacle II 

Silmaschinenfiihrer m. II sow engine driver cuve f. collectrice; recipient m.; caisse f. 
II semeur m. a la machine; conducteur de ramassage. 30 
m. du semoir on de la machine a semer.13 Sammel-Iadung f. II collective consignment 

Samen mpl. II grains pI.; seed II grains or shipment II envoi m. en groupage. 
mp\. a) olhaltiger - II oil seed Ii graine f. a) -linse f. II convex or converging or 
oleagineuse. 14 condensing lens 1I1entille f. convergente 

Samen-beet n. II seed bed or plot II semis on convexe. b) -morseeinrichtung f. II 
m. a) -faser f. II seed fibre II fibre f. arrangement for central code recording 
(extraite) de (la) graine; duvet m. de la II dispositif m. d'enregistrement central 
graine. b) -haar n. II seed hair II fibre f. par signaux Morse. c) -mulde f. II col-
(extraite) de (la) graine; duvet m. de la lecting trough II benne f. collectrice. d) --
graine. c) -hanf m. (weibliche Pflanze) nummer f. (Fernm) II collective number II 
Ii female hemp II chanvre m. a fruits; numerom. global on collectif. e) -plattef.1I 
chanvre m. feme lie. d) -hefe f. (Brau) II collecting plate II plaque f. de rassemble-

heel' yeast !Ilevure f. de biere. e) -rei- ment. f) -platz m. (Fernm) II concentra-
nigungsmaschine f. Ii cleansing machine tion position II position f. de concentra-
for seeds II machine f. a nettoyer les tion. g) -1'ohr n. II collecting pipe II 
grains de semences. f) -schule f. II seed tuyau m. collecteur. h) -schacbt m. II 
bed or plot II semis m. g) -sortier- collecting shaft II puits-collecteur m. 
maschine f. il sorting machine for seeds i) -schiene f. (Elektr) II bus bar 1\ barre f. 
II machine f. a trier les grains de semen- omnibus. Ii) -schienenraum m. del' 
ces. h) -trilger m. (Hanf) II female hemp Hochspannungsschaltanlage II bus bar 
II chanvre m. a fruits; chanvre m. femelle. room in the high tension switch house II 
i) -tiite f. II seed bag or envelope I] salle f. des barres du tableau de couplage 
enveloppe f. de graines; sachet m. pour haute tension. I) -schnecke f.11 collecting 
graines. k) -ziichter m. II seed grower II worm II vis f. sans fin collectrice. m) --
jardinier-grainetier m. 15 sirup m. (Zuck) II solution of the sugar 

Silmereien fpl. II seeds pI. II semences fpl. 16 II petites eaux fpI.; raccourcies mpl. 
samische Erde f. II collyrite; scarbroite I: n) -stelle f. II central depot II depot m. 

collyrite f. 17 central. 0) -tasche f. II loading hopper II 
silmiscbgares Leder n. II chamois-dressed poche-accumulateur m. p) -teich m. II 

leather II peau f. chamoisee. 18 store reservoir II barrage-reservoir m. 
silmischgerben II to shamoy II chamoiser.19 q) -topf m. (Zuck) II gathering pot II 
Samischgerber m.1I chamoiser; chamois or pot m. a assembler on recipient m. 

shamoy dresser; oil or chamois leather intermediaire. r) -trichter m. eines 
manufacturer II chamoiseur m. 20 Wildbaches II catchment basin of a 

Samischgerberei f. (Werkstatte) II oil or torrent II bassin m. de reception d'un 
chamois leather manufactory II chamoi- torrent. s) -wetterdienst m. (Funkw) II 
serie f. a) - (Verfahren) II chamoising; service for the centralization of meteoro-
shamoying; chamois or shamoy dressing logical information II service m. de cen-
II chamoisage m. 21 tralisation des informations meteorolo-

Samischleder n. II chamois or shamoy giques. 31 
leather II cuiI'm. chamoise. 22 SammIeI'm. (einer, del' et. sammelt) II 

Silmling m. II seedling II jeune plante f. gatherer; collector II collectionneur m.; 
semee. 23 queteur m. a) - (Buchdr) II carrier II 

Sammel-anschlu8 m. (Fernm) II private porteur m. b) - (Elektr) II accumulator II 
branch exchange line II lignes fpl. d'un accumulateur m. c) alkali scher 
abonne it plusieurs lignes. a) -bahnhof (Elektr) II alkaline accumulator II accu-
m. II central terminus II gare f. centrale. mulateur m. alcalin. d) Aufladung f. 

24 eines -s II charging of an accumulator II 
Sammelbecken n. II collecting tank II chargement m. d'un accumulateur. 

reservoir collecteur m. a) -wilrter m. II e) beweglicher - II portable accumulator 
reservoir keeper II garde-reservoirs m. 25 II accumulateur m. transportable. 

Sammelbehalter m. II sump II reservoir m. f) Dampf- II steam drum II collecteur m. 
depot. a) - aus BIech II reservoir of de vapeur. g) elektrischer - II electrical 
sheet II reservoir m. en tOle. 26 accumulator II accumulateur m. eJectri-

Sammel-brunnen m. II cistern; connecting que. h) ortsfester - II stationary accumu-
well II citerne f.; puits m. collecteur. lator II accumulateur m. stationnaire. 
a) -dienstleitung f. II split order wire II i) transportabler - II portable accumula-
ligne f. auxiliare de concentration. tor II accumulateur m. transportable. 32 
b) -drain m. II collecting-pipe II tuyau m. Sammler-batterie f. II accumulator or 
collecteur . c) -gebiet n. (Wasserb) II storage or secondary battery II batterie f. 
catchment basin; water gathering-ground des accumulateurs au secondaire. a) --
II bassin m. de reception. 27 platte f. II accumulator plate II plaque f. 

Sammelgefil8 n. II receiver; reservoir II d'accumulateur. b) -raum m. II battery 
recipient m.; reservoir m. a) - aus room II salle f. d'accumulateurs. c) --
Kupfer II copper vessel II recipient m. saure f. II accumulator acid II acide m. 
en cuivre. 28 pour accumulateurs. d) -wagen m. II 

Sammel-gut n. II collective consignment; battery motor car II voiture f. it accu-
consignment by the lorry load II ex- mulateurs. 33 
pedition f. collective on en cueillette Sammlung f. II collection II collection f. 
on en groupage. a) -herd m. (GieJ3) II a) botanische - II botanic collection II 
recipient II recipient m. b) -kanal m. collection f. (de) botanique. b) mineralo-

36* 
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gische - II mineralogical collection II' 
collection f. de mineralogie. c) wissen
schaftliche - II scientific collection II 
collection f. scientifiq ue. d) zoologische 
- II zoological collection II collection f. 
de zoologie. 1 

Sammlungsgegenstand m. II object of 
collection II objet m. de collection. 2 

Samt m. II velvet II velours m. a) Aus
besserung f. fehlerhafter Stellen im - II 
filling of empty spaces in velvet II 
resarcissage m. de velours. b) Baum
woll- II cotton velvet II velours m. de 
coton. c) gekiiperter - II twilled velvet II 
velours m. croise. d) gemustertei - II 
figured velvet II velours m. fa90nne. 
e) gerippter - II ribbed velvet; cord II 
velours m. a cotes; velours m. cordele; 
velours m. de chasse. f) gerissener - II 
cut velvet II velours m. coupe. g) ge
schnittener - II cut velvet II velours m. 
coupe. h) geschorener - II cut velvet II 
velours m. coupe. i) gezogener - II 
uncut or terry velvet II velours m. 
epingle ou frise. k) glatter - II plain or 
tabby velvet II velours m. lisse ou plein; 
velventine f. I) Kett- II warp velvet II 
velours m. par chaine. m) Knopf- II 
button or covering velvet II velours m. 
pour boutons. n) Kragen- II collar 
velvet II velours m. pour co!. 0) Miibel- II 
furniture velvet II velours m. d'ameuble. 
ment. p) Muster- II figured velvet II ve· 
lours m. fa90nne ou gaufre. q) Scheren n. 
des -es II velvet shearing II tondage m. de 
velours. r) Schneiden n. des -s II cutting 
of velvet II decoupage m. du velours. 
s) Schull- II weft velvet II velours m. par 
trame. t) Seiden- II silk velvet II velours 
m. de soie. u) unechter - II velveteen; 
fustian II velours m. de coton; velven. 
tine f. v) ungerissener - II terry or un· 
cut velvet II velours m. boucle ou epingle 
ou grise. w) ungeschuittener - II uncut 
or terry velvet II velours m. boucle ou 
frise ou epingle. x) Utrechter -II Utrecht 
velvet II velours m. d'Utrecht. y) Woll-II 
worsted velvet II velours m. de laine. 3 

samtartig II velveted; velvety II veloute. 
a) -es Papier n. II velveted paper II pa. 
pier m. veloute. 4 

Samt-ausbesserin f. II velvet mender II 
replanteuse f. de velours. a) -band n. II 
velvet ribbon II ruban m. de velours. 
b) -blende f. (Miner) 1/ capillary Goethite 
II fer m. oxyde brun fibreux (en partie). 
c) -braun n. II velvet brown II brun m. 
velours. d) -druck m. II velvet printing II 
impression f. sur velours. e) -haken m. II 
velvet knife; trivet II couteau m. ou 
rasoir m. ou taille'Tolle f. a velours. 
f) -kette f. II (velvet) nap; velvet pile 
warp II chaine f. de poil; poil m. (a 
velours). g) -manschester m. II velveteen 
/I velours m. lisse. h) -masche f. II velvet 
nap II boucle f. de velours. i) -maschen
reihe f. II row of velvet naps II boucle m. 
de velours. k) -messer n. " velvet knife; 
trivet II couteau m. ou rasoir m. ou 
taille·rolIe f. a velours. I) -nadel f. 
(Web) II velvet pile wire II fer m. a velours. 
m) -papier n. II flock or velvet paper II 
papier m. veloute. n) -rute f. (Web) II 
velvet pile wire 1/ fer m. a velours. 
0) -scherer m. II velvet raiser II raseur m. 
de velours. p) -schneidvorrichtung f. U 

velvet cutting machine; trivet II cou· 
peuse f. ou taille·rolle f. a velours. 
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q) -stuhl m. (Web) II velvet weaver's recif m.; bas·fond m.; bane m. de sable; 
loom II metier m. a velours. r) -tapete f. ensablement m.; barre f. haut·fond m. 
8; -papier. 5 a) auf eine - auflaufen 1/ to run aground 

Samtteppich m. II plush or pile or rug II s'echouer. b) bewl'gliche - II shifting. 
carpet II tapis m. veloute. a) geschnit- sand II sable m. mouvant. 17 
tener - II cut pile carpet II moquette f. Sandbehiilter m. !I reservoir for sand II sablo· 
veloutee coupee. 6 nette f. 18 

Samt-weber m. II velvet weaver II veloutier Sandbett n. (Geol) II bed of sand II lit m. 
m.; tisseur m. de velours. a) -weberei f. de sable. a) _ unter dem Pflaster II 
II pile or velvet weaving II tissage m. du bed or form of the pavement II lit m. 
velours. b) -webstuhl m. II velvet du pave; co'uche f. de sable sous Ie 
weaver's loom II metier m. a velours. 7 pave. 19 

Sand m. II sand !I sable m. a) ausgegliihter Sandbindemittel n. II sand agglutinant II 
- II dry sand II sable m. etuve ou recuit agglutinant m. de sable. 20 

~:bfe'e~~v~~ ~ie~::~:n~e~Uc)i~ii::~~:: Sandboden m. II sandy soil or ground II 
sol m. ou terrain m. sablonneux. a) ton

down sand !I sable m. des dunes. d) den 
_ durchwerfen II to screen or to sift haltiger - II clayey sand· ground II terrain 

m. de sable argileux. 21 
the sand II passer Ie sable a la claie. 
e) feingesiebter _ !/ facing sand II sable m. Sand-bohrer m. II auger II cuiIlere f. ou 
fin de moulage. f) fetter _ Ii loamy sand II tariere f. a machoire. a) -biichse f. II 
sable m. gras. g) feuedester _ II refrac. sand box II boite f. a sable; sabliere f. 
tory sand II sable m. refractaire. h) Flull- b) -decke f. II layer of sand; blinding II 
II river sand II sable m. de riviere. i) ge- couche f. de sable; ensablement m. 
siebter trockener _ II dry sifted sand; c) -dUne f. II sand dune II dune f. de 
screened dry sand (A) II sable m. sec sable. 22 
crible. k) goldfiihreuder _ II flour gold II Sandelholz n. II sandal wood II bois m. de 
gravier m. aurifere. I) Granit- II granite santal; santal m. a) rotes - II sa(u)nders 
sand II sable m. granitique. m) grober _ wood; sa(u)nders pI.; red sandal (wood) II 
II gravel; coarse sand; shingle II gravier santal m. rouge; bois m. de santal 
m.; arene f. n) Gruben- II pit sand II rouge. 23 
sable m. de fouille. 0) griiner _ (GieE) II Sandel iiI n. II sandal oil II essence f. de 
green sand II sable m. maigre ou vert. santa!. 24 
p) in _ gegossen !I sand cast II coule au sandl'n II to sand II sabler. 25 
sable. q) l{Ieb- I! sticky or mortar sand Sand-erde f. II sandy loam earth II gres m. 
il sable m. collant. r) leichter _ I! quick. a) -fang m. (Pap) Ii sand trap II sablier m. 
sand; shifting sand II sable m. mouvant. b) -filter n. II sand filter Ii filtre m. it 
s) magerer _ (GieE) II green sand !I sable sable. c) -filterbett n. II sand filter bed II 
m. maigre ou vert. t) nasser _ (GieE) II filtre m. en sable. d) -form f. (GieE) II 
green sand II sable m. maigre au vert. sand mould; green· sand mould II moule 
u) Quarz- II quartz sand II sable m. m. en sable maigre ou sec. e) -former m. 
quartzeux. v) schader _ II sharp sand II Ii sand moulder II sableur m.; mouleur m. 
sable m. cru. w) schlammiger _ II miry en sable. 26 
or muddy or slimy sand II sable m. Sandformerei f. (Tatigkeit) II sand mould· 
vasard. x) _ fiir Schmelzglaswerke II ing II moulage m. en sable. a) - (Werk. 
sand for enamel manufactures II sable statt) II work shop for preparing sand 
m. pour emailleries. y) Schwimm- II moulds II sablerie f. 27 
shifting sand II sable m. boulant. z) See- Sand-fuhrmann m. II sand carrier II porteur 
II sea sand II sable m. de mer. 8 m. de sable. a) -gebliise n. II sand blast 

machine II machine f. a jet de sable. 
a) den - sieben II to sift the sand II b) -gewinnungsanlage f. II sand getting 
passer Ie sable au crible au par Ie crible. installation II installation f. a extraire 
b) Trieb- II quick sand II sable m. Ie sable. c) -gieJlerei f. II sand casting II 
mouvant. c) trockener -II parting sand II fonderie f. en moules de sable. d) -glas n.1I 
sable m. sec. d) trockener - (GieE) II glass; watch glass II ampoulette f.; 
dry sand II sable m. d'etuve. e) vulka-
nischer _ II volcanic sand II sable m. horloge f. de sable; sablier m. e) -griiber 

m. !I sand digger or dragger or labourer II 
volcanique. 9 sablier m.; sablonnier in. f) -gras n. II 

Sand-abmellgeriit n. II measuring device sand grass II herbe f. poussant sur Ie 
for sand II jauge f. pour sable. a) -ab- sable. g) -grube f. II sand pit II sabliere 
sieber m. II sand screener II cribleur m. f.; sablonniere f.; carriere f. de sable. h) __ 
de sable. 10 grund m. II sandy ground or bottom II 

Sandale f. II sandal II sandale f. 11 fond m. de sable. i)-gull m. II casting 
Sandarak m·1I sandarac II sandaraque f. 12 in sand; sand casting II coulage m. en 
sandartig II arenaceous; arenous; sand sable. 28 

like II arenace. 13 sandig II sandy; gravelly II sablonneux. 
Sand-aufbereitung f. II sand preparing II a) -es Glas n. II grainy or sandy glass II 

preparation f. du sable. a) -aufberei- verre m. avec pontis. 29 
tungsanlage f. II sand dressing plant II Sandkarren m. II sand cart II tombereau m. 
installation f. de preparation du sable. 14 a sable. 30 

Sandbad n. (Chern) II sand bath I! bain n· ... Sandkasten m. II sand box II sabliere f. 
de sable. a) -of en m. II fur~ace ~f the I a) -verschlull m. II sand box cover II 
sand bath II fourneau m. a bam de fermeture f. de la sabliere. 31 
sable. 15 Sandkelle f. il sand ladle II cuillere f. ou 

Sandbaggerei f. II gravel dredging II dra· tariere f. a machoire. 32 
gage m. de sable. 16 Sandkohle f. II uninflammable or close 

Sandbank f. II shelf; sandbank; shallow· burning or free burning or non caking 
ness; shallows pI.; reef; ridge; shoal II coal II houille f. seche ou maigre ou non· 
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collante. a} sinternde - II sintering sand 
coal Ii houille f. maigre sableuse. 1 

Sand-korn n. II grain of sand II grain m. de 
sable. a} -loch n. II sand hole II camelot 
m.; moye f. b} -mergel m. II sandy marl 
II marne f. sableuse. c} -mischmaschinl' f. 

sand mixer I! machine f. it melanger Ie 
sable; melangeuse f. de sable. d} -
miihle f. II sand mill II moulin m. it 
sable. 2 

Sandpapier n. II sand paper II papier m. 
sable au de verre. a) -schleifmaschine f. 
II sand paper grinding machine II ma
chine f. It poncer au papier de verre. 3 

Sand-pumpe f. II sand pump II pompe f. It 
sable. a) -rohre f. II sand tube II tuyau m. 
It sable. 4 

Sandsack m. II sandbag; ballast sack II 
sac m. de sable au de lest. a} -beklei
dung f. (Wasserb) II sand-bay revestment 
II reviltement m. en sac It terre. 5 

Sandsacker m. II sand packer II ensacheur 
m. de sable. 6 

Saudsaektraverse f. II antestature II ante-
stature f. 7 

Sand-schanfel f. II sand shovel II pelle f. 
It col de cygne. a) -schleifmaschine f. 
(Holzbearb) II sanding machine; sand 
polishing machine II machine f. It sabler. 
b} -schleif- und Poliermasehine f. (Holz
bearb) II sanding and polishing ma
chine II machine f. It poncer et It polir. 
e) -schliffe mpl. (Geol) II sand cuttings 
pI. or scratches pI. II sand cuttings mpl. 
d) -schnellfilter m. II rapid sand filter II 
filtre m. rapide It sable. e} -schiittung f. 
II foundation on a trench filled with 
sand II fondation f. sur une couche de 
sable. f} -seife f. II sand soap II savon m. 
sable au au sable. g} -sieb n. II sand 
sifter; gravel screen II crible m. It gra
vier; tamis m. It sable; tamiseur m. 
h) -siebmaschine f. II rotary sand-sieve II 
machine f. It tamiser Ie sable. i} -stamp
fer m. II sand crusher or rammer II 
broyeur m. de au dame f. It sable. 8 

Sandstein m. II sandstone; gritstone; gritty 
freestone II gres m. a) bunter - II new red 
or variegated sand stone II gres m. bi
garre; nouveau gres m. rouge. b) eisen
schiissiger - II iron sandstone II gres m. 
ferreux. c) elastischer - II flexible sand
stone II gres m. flexible au elastique. 
d) fenerfester - II fire proof sand stone II 
gres m. rCfractere. e) f10zleerer - II mill
stone grit II gres m. superieur du culm. 
f) grobkorniger - II grit II gres m. houiller; 
querelle f. g) glaukonitischer - II green 
sand II gres m. vert. h) kalkiger - II 
calcareous sandstone II gres m. cal
caire. i) Kunst- II artificial sandstone II 
gres m. artificiel. k} mergeliger - II marly 
sandstone II gres m. marneux. I) quar
ziger - II quartzy sandstone II gres m. 
quartzeux. m) toniger - II argillaceous 
sandstone II gres m. argilleux. 9 

Sandstein-apparat m. II sandstone appa
ratusllappareil m.en gres. a) -behauer m. 
II quarryman for sandstone II gresonnier 
m. b) -brecher m. II quarryman in a 
quarry of sandstone II gresier m. c) -bruch 
m. II sandstone or gritrock quarry II 
carriere f. de gres; gresiere f. d) -ge
mauer n. II sandstone masonry II ma90n
nerie f. de gres. e) -mauerwerk n. II grit 
masonry II gresserie f. f) -pflaster n. II 
grit or sandstone pavement II pave m. 
de gres. g) -schleifmaschine f. II sand-
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stone grinding machine II meule f. de 
gres. h) -trog m., saurefester II tray 
of acid proof sandstone II bac m. en gres 
resistant a ux acides. 10 

Sandstrahl m. II sand blast II jet m. de 
sablage. a) -apparat m. II sand blast 
apparatus II appareil m. It jet de sable. 11 

Sandstrahlgebliise n. II sand jet blower; 
sand blast apparatus II sableuse f.; appa
reil m. It jet de sable. a) Dampf- II steam
jet sand-blast II sableuse f. It vapeur. 12 

Sandstrahlputzmaschine f. II sand-blast 
machine II machine f. It jet de sable. 13 

Sandstreuapparat m., Druckluft II com
pressed-air sanding apparatus II appareil 
m. It sabler It air comprime. 14 

Sandstreuer m. (Met) II mould sander II 
sableur m. de moules. a) Druckluft- II 
pneumatic sand strewing device II sable
rie f. It air comprime. 15 

Sand-streurohr n. II sanding pipe II tuyau 
m. It sable. a) -streuung f. II sanding II 
ensablement m. b) -streuvorrichtung f. II 
sanding device lisa bliere f. c) -trocken
of en m. II sand drying stove II four m. It 
secher Ie sable. d) -uhr f. II sand glass II 
sablier m. e) -verteiler m. II sand distri
butor II doseur m. de sable. f) -wagen m. 
II sand cart II culbuteur m. It sable. 
g) -wasche f. II sand washery Illaverie f. 
de sable. h) -waschmaschine f. II sand 
washer Iliaveur m. de sable. 16 

sanlter Abhang m. II easy gradient II pente 
f. douc& 17 

Sanidin m. II glassy feldspar; ice spar; sani
dine II feldspath m. vitreux; sanidine f. 

18 
sanieren II to reorganize II reorganiser. 19 
Saniernng f. II reorganization II reorgani-

sation f. 20 
sanitar II sanitary II sanitaire. a) -e An

lage f. II sanitary installation or plant II 
installation f. sanitaire. b) -er Apparat 
m. 8. -e V orrichtung. c) -e Einrichtung f. 
8. - Anlage. d) -er Installationsgegen
stand m. II sanitary installation imple
ment II appareil m. pour installations 
sanitaires. e) -e Vorrichtung f. II sani
tary device or apparatus II appareil m. 
sanitaire. 21 

Sanitats-ausriistung f. II sanitary equip
ment II equipement m. sanitaire. a) -f1ug. 
zeug n. II sanitary aeroplane II avion m. 
sanitaire. b) -wagen m. II ambulance 
carriage II voiture f. d'ambulance. 
c) -waren fpl. II sanitary articles pI. II 
articles mpI. sanitaires. d) -zug m. 
II hospital train II train m. d'ambulance. 

22 
sanker Korper m. (Seew) II body heavier 

than water II corps m. plus lourd que 
l'eau. 23 

Santal n. 8. Sandelholz. 24 
Santalol n. II santalol II santalol m. 25 
Santoninpraparat n. II santonine prepa-

ration II preparation f. de santanine. 26 
Sapanholz n. II sapan wood; sapan II bois 

m. de sapan au du Japon; sapan m: 27 
Saphir m. II sapphire; corundum II saphir 

m.; corindon m. a) weiJler - IIleucosa
phire II leucosaphire m.; saphire m. 
blanc. 28 

Saphirin m. II sapphirine II saphirine f. 29 
8aphir-quarz m. II siderite; blue quartz II 

siderite f. a) -spinell m. II blue spinel II 
spinelle m. d'un gris bleuatre. 30 

Saponit m. II soap stone II saponite f.; 
pierre f. de savon. 31 
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Sardelle f. II anchovy !I sardine f. au sel; 
anchois m. 32 

Sardellenfischerei f. II sardine or pilchard 
fishing II peche f. de la sardine. 33 

Sardine f. II pilchard II sardine f. a) -n fpl. 
in 01 f. II sardines pI. in oil packing II sar
dines fpI. It l'huile. 34 

Sardinen-fnbrik f. II sardine works pI. II 
confiserie f. de sardines; sardinerie f. 
a) -zubereiter m. II sardine preserver II 
sardinier m. 35 

Sardonyx m. II calcedony sardonyx II 
chalcedoine f.; quartz-agate m. calce
doine; sardoine f. 36 

Sarg m. II coffin II cercueil m. a) Blei- II 
lead coffin II cercueil m. en plomb. 37 

Sargassosee f. II sargasso or weedy sea II 
mer f. de sargasse. 38 

Sargbeschliige mpl. II coffin fittings pI.; 
mountings pI. for coffins II ferrures fpl. 
ou garnitures fpl. pour cercueils. a) - aus 
Blech II coffin metal furniture II ferrures 
fpl. en tole pour cercueils. b) - aus 
Pappe II coffin fittings of cardboard II 
garnitures fpI. de cercueil en carton. 39 

Sargdeckel m. II lid of a coffin; coffin lid 
couvercle m. de cercueiI. a) - von Stein 
stone coffin II dalle f. tumulaire. 40 

Sarg-franse f. II coffin fringe II frange f. de 
cercueils. a) -griff m. II coffin handle II 
anse f. pour cE'rcueils. b) -schraube f. II 
coffin screw II vis f. pour cercueils. 
c) -tischler m. II coffin maker II fabri
cant m. de cercueils. d) -verzierung f. II 
coffin ornament II ornement m. pour cer
cueils. 41 

Sarkolith m. :1 sarcolithe II sarcolithe f.; 
analcime f. 42 

Sail m. (Gartn) II pruning or gardening 
knife II serpe f. 43 

Sassafras-holz n. Ii sassafras wood II bois 
m. de sassafras. a) -01 n. II sassafras oil !I 
essence f. de sassafras. 44 

Sassaparilla f. II sarsaparilla II salsepareillp 
f. 45 

Satellit m. II satellite !I satellite m. 46 
Satin m. (Web) II satin; satin tweelll satin 

m. ~ 
Satinetholz n. 8. Satinholz. 48 
Satinette f. I! satinette II satinette f. 49 
Satinholz n. II satin wood II bois m. satine.50 
Satinierapparat m. (Pap) II glazing appara-

tus II satineuse f. 51 
satinieren (Papier) II to calender; to glaze; 

to satine II glacer; satiner; calandrer. 52 
Satinieren n. (Pap) II glazing I! satinage m. 

53 
Satiniermaschine f. (Papier) II glazing ma

chine; calenders pI. II machine f. it sa
tiner; satineuse f.; calandre f. 54 

satiniertes Papier n. II super-calendered pa-
per II papier m. satine. 55 

Satinierwalzwerk n. (Pap) II glazing ma
chine or rollers pI. II glaceur m.; lisse f.; 
satineuse f. It cylindres. 56 

Satin-papier n. II glazed paper II papier m. 
satine. a) -weill n. II satin white II blanc 
m. satin. 57 

Sattdampf m. II saturated steam II vapeur 
f. saturee. 58 

Sattel m. (zum Reiten) II saddle II selle f. 
a) - (Buchdr) II gallows pI. II chevalet m. 
du timpan. b) - (des Gebirges) II pass ,I 
croupe f.; crete f.; ligne f. de faite. c) -
(Mull) :i collar beam il chevalet m. d) deut
scher - heavy dragoon saddle; saddle 
of heavy cavalry I! selle f. allemande; 
selle de grosse cavallerie. e) englischer -
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ohne Riickenbogen II English saddle with
out back-board II selle f. it nez coupe. 
f) Fahrrad- II bicycle saddle II selle f. 
pour bicyclettes. g) Feder- II spring pivot 
seat II patin m. de ressort tournant. 
h) - eines Flozes II saddle of a bed I! selle 
f. d'une couche. i) - des KIiiverbaumes II 
jib-boom saddle II chevalet m. du baton 
du foc. k) - eines PapierhoJIanders II 
breasting backfall II gorge f. d'une pile 
it cylindre. I) schattierter - II shaded 
saddle II selle f. ombrifere. 1 

Sattel-baum m. II saddle tree II ar<;on m. 
a) -bildung f. (Geologie) II anticlinal for
mation II formation f. anticlinale. b) -
blech n. (Bauw) II ridge lead or plate II 
plomb m. ou tole f. de faitage. c) -boden 
m. (Eisenb) II gable or saddle bottom II 
fond m. en dos d'ane. d) -bodenselbst
entlader m. fiir Entladung nach beiden 
Seiten (Eisenb) II saddle-bottomed self
emptying truck unloading to both sides II 
auto-dechargeur m. a fond en dos d'ane 
se vidaIit des deux cOtes. e) -dach n. II 
ridged or saddle roof II toit m. en batiere 
ou a deux egouts. f) -decke f. II saddle 
cloth II housse f. g) -faB n. II rider cask II 
foudre m. gerM. h) -gesteJI n. II saddle 
frame II chapuis m.; fftt m. d'une selle. 
i) -gurt m. II saddle girth II sangle f. 2 

Sattelholz n. (Sattl) II saddle beam; sleeper 
II empanon m. a) - (Zimm) II bolster; 
corbel piece; bracket Ilcorbeaum.; racinal 
m.; sous-poutre f.; sous-longueron m. 3 

Sattel-kammer f. (Fuhrw) II harness or 
saddle room II sellerie f. a) -kissen n. II 
pannel II panneau m. b) -knopf m. II 
pommel II pommeau m. c) -leder n. II 
leather top of saddle II cuir m. de selle. 
d) -murre f. II saddlepin socket II man
chon m. de support de la selle. 4 

satteln II to saddle II seller. a) eine Maued. 
auf Bogen -II to put a wall upon vaults II 
monter un mur sur des arcs. 5 

Sattel-nagel m. II saddle nail; saddler's 
tack II clou m. de sellier. a) -oberlicht n. 
II skylight II lanterneau m. b) -platte f. 
(Lok) !I waist sheet of locomotive boiler II 
selle f. avant d'une chaudiere de loco
motive. c) -rahmen m. II saddle frame II 
cadre m. de selle. d) -r08t m. (Met) I! 
saddle grate; double-inclined fire grate II 
grille f. a deux plaines. e) -scheibe f. II 
saddle plate Ilrondelle f. a ados. f) -schutz 
m. II saddle cover II couvre-selle m. 
g) -stiinder m. I! saddle pillar II pilier m. 
de selle. h) -stange f. II seat pillar II tige 
f. de selle. i) -stein m. II rounded block 
of the cope II tablette f. en bahut. 
k) -steife f. mit 'frummholz (Zimm) II 
stay with a traverse beam II potence f.; 
etai f. it potence. I) -tasche f. II saddle 
bag or flap II sac hoc he f.; quartier m. 
de selle. m) -verschiebeeinrichtung f. 
(Hammerschmiede) II saddle displace
ment device II table f. mobile a ma
namvre. n) -wagen m. (Eisenb) II gable
bottomed car; wagon with gable bottom 
II wagon m. a fond en dos d'ane. 0) -
und Reitzeug n. II saddles, harnesses and 
riding equipment II equipement m. d'e
quitation. p) -zwecke f. II saddle nail; 
saddler's tack II clou m. de sellier. 6 

saUigen (Chem) II to saturate II saturer. 
a) mit Kohlensaure f. - II to aerate II 
aerer. 7 

Sattiger m. II saturating device !I satura-
teur m. 8 
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Sattigung f. II saturation II saturation f. 
a) aufiosen bis zur - (Chem) II to dis
solve to saturation II dissoudre jusqu'a 
saturation. b) magnetische - II magnetic 
saturation II saturation f. magnetique. 9 

Siittigungs-bad n. (Lichtb) II bath of satu
ration II bain m. de saturation. a) -druck 
m. II pressure of saturation II pression f. 
de saturation. b) -magnetisierung f. II 
saturation II aimantation f. a saturation. 
c) -punkt m.1I point of saturation II point 
m. de saturation. 10 

Sattigungsstrom m. (Elektr) II saturation 
current II courant m. de saturation. 
a) - der Verstarkerrohren II saturation 
current in repeater valves II courant m. 
de saturation en tubes-a-vide. 11 

Siittigungs-unterschuB m.1I deficit of water 
vapour for saturation; saturation deficit 
II deficit m. de saturation. a) -wert m. 
der Verstiirkerrohren II saturation value 
of repeater valves II valeur f. de satura
tion des lampes amplificatrices. b) -zu
stand m. II state of saturation II etat m. 
de saturation. 12 

Sattler m. II saddler; saddle maker II sellier 
m. a) Wagen- II carriage saddler II sellier 
m. en voitures. 13 

Sattlerahle f. II stitching or common awl II 
alene f. a coudre. 14 

Sattlerei f. II saddler's trade II sellerie f. 
a) -maschine f. II saddler machine II 
machine f. de sellerie. 15 

Sattler-hammer m. II saddler's hammer II 
marteau m. de sellier. a) -Ieder n. II 
leather for saddlery; saddler or tallowed 
leather II cuir m. de sellerie ou en suif. 
b) -- und Schustermesser n. II saddler's 
and shoemaker's knife II couteau m. a 
cuir. c) -nadel f. iI saddler's needle II 
aiguille f. du sellier. d) -nahmaschine f. 
II saddler's sewing machine II machine f. 
a coudre pour se-lliers. e) -waren fpl. II 
saddler's goods pI.; saddlery II articles 
mpl. de sellerie. f) -werkzeug n. II sad
dler's tool I! outil m. pour selliers. g) -
zange f. II saddler pliers pI. II pince f. 
pour sellier. 16 

Saturations-anlage f. II saturation plant II 
installation f. de saturation. a) -arbeiter 
m. (Zuck) II carbonasation man !I car
bonateur m. 17 

Saturn-mond m. II satellite of Saturn I! 
satellite m. de Saturne. a) -ring m. II 
ring of Saturn I! anneau m. de Saturne. 18 

Satz m. (Buchdr) II matter II composition f. 
a) - (Math) II theorem II theoreme m. 
b) - (Met) II charge; batch; burden II 
charge f.; fournee f. c) - (Werkzeug) II 
set II jeu m.; assemblage m.; trousse f.; 
assortiment m. d) einen - ablegen 
(Buchdr) II to distribute a composition II 
distribuer une composition. e) - zum 
Ablegen (Buchdr) II dead matter II types 
mpl. it distribuer. f) Ansetzen n. des -es 
(Feuerw) II mixing or preparing of com
position II melange m. des matieres. 
g)' - mit viel AusschluB (Buchdr) II open 
matter II composition f. espacee. h) auf
rechtstehender - (Buchdr) II on its feet II 
composition f. droite. i) den - beleimen 
(Buchdr) II to cover part of the frisket 
with paper II masquer. k) Block
(Buchdr) II grouped style II composition 
f. en forme de carre. 1) ein - Bohrer II 
a set of drills II un jeu m. de meches. 
m) durchschossener - II leaded matter II 
composition f. interlignee. n) enger -

sauer 

(Buchdr) II solid composition II compo
sition f. compacte. 0) enggehaitener -
(Buchdr) II close matter II composition f. 
approchee. p) fauler - (Feuerw) II slow 
(burning) composition II composition f. 
lente. q) - fiir Feuerwerk IIcomposition 
for fire works II composition f. d'arti
fices. r) - von gebeizten Fellen II set of 
soaked hides II encuvage m. de cuirs. 
s) gemischter - (Buchdr) II special sorts 
pI. II intercalation f. t) Hand- (Buchdr) II 
hand composition II composition f. it 
main. u) kompresser - II close matter II 
composition f. approchee. v) krummer
(Buchdr) II off its feet II caracteres mpl. 
tombantes. w) Maschinen- II machine 
composition II composition f. mecanique. 
x) neuer - (Buchdr) II recomposition II 
recomposition f. y) den - machen (Zie
gelbr) II to clamp the bricks pI.; to build 
the clamp II mettre les briques fpl. en 
haies. z) - fiir Raketen II rocket com
position II composition f. fusante ou pour 
fusees. 19 

a) rascher - (Feuerw) II common fuze 
composition; meal-powder composition II 
composition f. vive. b) Steh- (Buchdr) II 
standing matter II composition f. con
servee. c) ungedruckter - (Buchdr) II live 
matter II composition f. vierge. d) weiter 
- (Buchdr) II driving-out II enjambage 
m.; composition f. large. e) - Werk
zeuge II set of tools II jeu m. d'outils. 20 

Satz-brett n. (Buchdr) II board for com
posed types II planche f. pour caracteres 
composes. a) -format n. (Buchdr) II size 
of matter II format m. de la composition. 
b) -fraser m. II gang cutter II fraise f. 
d'un jeu combine. c) -saule f. (Feuerw) II 
composition part (of rockets) II cylindre 
m. de composition. d) -stein m. II joining 
stone II pierre f. d'ajoute. e) -stiick n. 
(Feuerw) II body of the fuze II corps m. 
de fusee. 21 

Satzung f. II statute; fixed rule II statut m.; 
dogme m. 22 

Satzverstiindlichkeit f. (Fernm) II articu
lation of sentences II nettettl f. pour les 
phrases. 23 

satzweise Vermahlung f. II intermittent 
grinding II mouture f. periodique. 24 

Sau f. (Met) II iron block; sow; bear; sa
lamander IIloup m.; bloc m.; renard m. 

25 
sauber (Buchdr) II neat; clean II net; peu 

charge. a) - gegossen II exactly cast II 
couIe exactement. b) -es GuBstiick n. II 
neat casting II moulage m. de I'execution 
soigneuse. c) -er Schnitt m. (Mahmasch) 
II clean cutting II coupe f. nette. 26 

Sauberkeitswalze f. (Textil) II cleaning 
roller II rouleau m. de proprettl. 27 

saubern II to clean II nettoyer; purifier. 
a) das Tuch - II to clean the cloth II 
epautier Ie drap. 28 

Saubern n. (Web) II burling II enouage m. 
a) - des Bleches II cleaning the sheet II 
recumage m. de la tole. 29 

Saubohne f. II broad bean II feve f. de ma-
rais. 30 

sauer II acid II acide. a) - reagierend II with 
an acid reaction II it reaction acide. 
b) - reagierend auf Lackmus m. (Chern) II 
acid to litmus II acide au tournesol m. 
c) - werdend (Chem) II acescent II aces
cent. 31 



saures Bad 

saur-es Bad n. (Met) II acid bath II bain m. 
acide. a) -e Beschaffenheit f. (Met) II 
acidity II constitution f. acide. b) -er 
Martinofen m. II acid openhearth fur
nace II four m. Martin acide. c) -es 
Ofenlutter n. (Met) II furnace lining of si
lica bricks II revetement m. acide du 
four. d) -e Schlacke f. (Met) II acid slag II 
laitier m. acide. e) -e Schlichte f. II sour 
size II colle f. acide. f) -es Verfahren n. 
(Met) II acid process II procede m. acide. 1 

Sauer m. (Met) II first lump II principe m. 
du masse. a) -bad n. (Bleich; Web) II 
sours pI. II eau f. sure. b) -beize f. II sour 
water II confit m. c) -brunnen m. II aci
dulous spring II eaux fpI. acidules ou 
acidulees ou gazeuses. d) -dornholz n. II 
barberry wood II vinetier m.; epine-vi
nette f. e) -kirschbaum m. II common 
cherry-tree II cerisier m. I) -kleesalz n.1I 
salt of sorrel; sorrel salt potassium bi
oxalate; acid oxalate of potassium II sel 
m. d'oseille; bioxalate m. de potasse. 
g) -kleesiiure f. II oxalic acid II acide m. 
oxalique. h) -kohl m. 8. -kraut n. 2 

Sauerkraut n. II chopped and fermented 
cabbage; sauerkraut II choucroute f. 
a) -presse f. II press for fermented cab
bage or for sauerkraut II presse f. it chou
croute. b) -Iabrikant m. II sauerkraut 
maker II choucroutier m. 3 

Siiuerling m. II mineral spring charged 
with carbon dioxyde II source f. d'eaux 
acidules. 4 

Sauermachen n. (Chern) II acidification II 
acidification f. 5 

siiuern II to acidulate; to acidify II aciduler; 
acidifier. 6 

Siiuern n. der Bierwiirze II beer wort 
foxing II acidification f. du mout de 
biere. 7 

Sauerstoff m. II oxygen II oxygene m. 
a) aktiver - II active oxygen; ozone II 
oxygene m. actif; ozone m. b) reinsten 
- m. aus atmospharischer Luft gewin
nen /I to obtain from the atmosphere 
oxygen of highest purity II obtenir l'oxy
gene m. de la plus haute puriM de l'air 
atmospherique. 8 

Sauerstoff-anlage f. II oxygen plant II in
stallation f. pour la production d'oxy
glme. a) -apparat m. 1/ oxygen appara
tus II appareil m. it oxygene. b) -at
mungsgeriit n. 1/ oxygen breathing ap
paratus II inhalateur m. d'oxygene. 
c) -entwick{e)lung f. II formation of oxy
gen II formation f. d'oxyglme. d) -enzym 
n. II oxygen enzym(e) II oxydase f. 
e) -flasche f. II oxygen flask II bouteille 
f. d'oxygene. f) -geriit n. II oxygen ap
pliance II appareil m. it l'oxygene. g) -ge
winnung f. II production of oxygen II 
production f. d'oxygene. h) -gewin
nungsanlage f. II oxygen producing plant 
II installation f. d'extraction de l'oxy
gene. i) -gewinnungsanlage f. mit mehr
facher LuftzerJegung II oxygen-produc
ing plant with multiple rectification II 
installation f. pour Ia production d'oxy
glme it rectification multiple. 9 

sauerstoffhaItig II oxidized; containing 
oxygen; oxygenous II oxygenifere; oxy
gene; oxyde. 10 

Sauerstoff-kompressor m. II oxygen com
pressor II compresseur m. d'oxyglme. 
a) -messer m. 1/ oxygen meter II com
pteur m. d'oxygene. 11 

567 

sauerstoffreiche Lult f. II air of greater 
oxygen-content or rich in oxygen 1/ air 
m. enrichi d'oxyglme. 12 

SauerstoU-rettungsapparat m. 1/ oxygen 
inhaling apparatus; pulmotor II appareil 
m. de sauvetage it I'oxygene. a) -schutz
geriit n. II protective device with oxygen 
supply II appareil m. protecteur it oxy-
gene. 13 

Sauerteig m. II leaven II levain m. 14 
Siiuerung f. (Chem) II acidification; acidu-

lation II acidification f. 15 
Sauerwasser n. (Chern) II sour water; lye II 

lessive f. it nettoyer; eau f. sure. a) -
(Gerb) II sour water II confit m. b) -
(Met) II crude bran-vinegar II eau f. sure. 
c) - (Mineralwasser) 1/ acidulous water II 
eau f. acidulee ou gazeuse. 16 

Saug-apparat m. II suction apparatus; ex
haustor II aspirateur m.; appareil m. 
d'aspiration. a) -bagger m. II aspirating 
dredger II dragueur m. it aspiration. 
b) -docht m. II sucking wick II meche f. 
aspirante. c) -driin m. II suction drain II 
drain m. d'aspiration. d) -drossel f. 
(Fernm) II drainage coil II bobine f. de 
drainage. e) -druckschreiber m.l! suction 
pressure recorder Ii enregistreur m. de 
pression d'aspiration. 17 

saugen (GieB) II to sink; to suck II se tasser. 
a) - (Phys) II to suck II aspirer. 18 

Saugen n. (GieB) II sucking II tassement m. 
a) - (Phys) II suction II aspiration f. 19 

saugend (Phys) II sucking II aspirant. 20 
Sauger m. (fiir Kinder) II teat II tetine f. 

a) Mlill- II refuse exhauster II aspirateur 
m. d'ordures. b) Schlamm- II mud 
exhauster II aspirateur m. de boue. 
c) Schuten- II suction dredger for emp
tying barges II aspirateur m. pour ga
bares. 21 

Saug-filter n. II suction dust collector II 
filtre m. it air aspire. a) Kinder-f1asche 
f. II infant's sucking bottle II biberon m. 
pour enfants. 22 

Sauggas n. II generator or power gas II gaz 
m. pauvre ou de gazogene. a) -anlage f. 
II suction gas plant lI.installation f. au 
gaz pauvre (ou gazogene it aspiration). 
b) -maschine f. II suction gas engine II 
moteur m. it gaz pauvre. c) -motor m. II 
suction gas motor II moteur m. it gaz 
aspire; moteur m. it gaz pauvre com
bine avec gazogene par aspiration. 23 

Saugheber m. II siphon II siphon m. a) War
me- II thermosiphon II thermosiphon m. 

24 
Saug-hiihe f. II height of suction II hauteur 

f. d'aspiration. a) -hutze f. II suction 
hood II cheminee f. ou hotte f. d'aspira
tion. b) -kammer f. II suction chamber II 
chambre f. it succion. c) -kanal m. II 
suction duct II conduite f. d'aspiration. 
d) -kasten m. (Pap) II sucking table II 
sU90n m. e) -klappe f. (Pumpe) II bot
tom clack; suction valve II soupape f. 
d'aspiration. f) -kopf m.1I sponge; rose; 
strainer II crepine f. d'aspiration; pomme 
f. d'arrosoir. g) -korb m. (Pumpe) II suc
tion basket II chopinette f. ou crepine f. 
d'aspiration. h) -kreis m. (Fernm) II 
suction circuit II circuit m. piege d'onde. 
i) -leitung f. II suction pipe II tuyauterie 
f. d'aspiration. 25 

Siiuglingswage f. II infant scale II balance f. 
pour nouveaux-nes. 26 

Ssugliicher npI. einer Schachtpumpe II 
snore holes pI. of a bucket lift II narines 

Saugzugven tila tor 

fpI. du tuyau aspirateur d'une pompe 
d'avaleur. 27 

Saugluft f., durch - betriebene Forder
anlage f. II conveying plant driven by 
suction air II installation f. d'engin de 
transport fonctionnant au moyen de 
l'air aspire. a) -anlage f. II pneumatic-air 
plant II etablissement m. pneumatique. 
b) -empfiinger m. (Rohrpost) II vacuum 
receiver II poste m. recepteur it air aspire. 

28 
SaugIi.ifter m. II exhauster II exhausteur m. 

29 
Saugluft-fiirderer m. II suction air conveyor 

II transporteur m. it aspiration d'air; 
convoyeur m. aspirateur d'air. a) -sen
der m. (Rohrpost) II vacuum sender II 
poste m. emetteur it air aspire. 30 

Saugiiffnung f. (Pumpe) II sucking port II 
orifice m. d'aspiration. a) - eines Venti
lators II aspirating hole or mouth of a 
ventilator II ouie f. d'un ventilateur. 31 

Saug-platte f. II suction plate !I plaque f. 
d'aspiration. a) -pumpe f. II sucking or 
suction pump II pompe f. aspirante. b) -
und Druckpumpe f. II lift and delivery 
pump II pompe f. aspirante et foulante. 
c) -rahmenkran m. fiir Spiegelglastrans
porte II crane with suction frame for 
the transport of plate glass II grue f. it 
cadre it sU90irs pour Ie transport des gla. 
ces. d) -raum m. (Pumpe) II inlet cham
ber II chambre f. d'aspiration. e) -rohr f. 
II inlet or suction pipe II tuyau m. ou 
tube m. d'aspiration. f) -- und Druck
riihren fpI. II suction and delivery pipes 
pI. II tuyaux mpl. d'aspiration et de re
foulement. g) -satz m. in einem Pum
penschacht II bucket lift II pompe f. aspi
rante dans une colonne elevatoire. h) -
schiefer m. II polishing slate II schiste m. 
tripoleen. i) -seite f. (Propeller) II top 
camber II surface f. dorsale. k) -sieb n. II 
suction strainer II crepine f. d'aspiration. 
I) -strahlpumpe f. II sucking-jet pump II 
pompe f. it jet aspirant. m) -stutzen m. 
(Mot) II suction pipe socket II tubulure f. 
d'aspiration. n) -tisch m. (Pap) II sucking 
table II suxon m. 0) -topf m. II air-suction 
box II pot m. d'aspiration. p) -transfor
mator m. II booster transformer II trans
formateur m. suceur. q) -trockner m. 11 

suction dryer II secheur m. par succion. 
r) -trommel f. II suction drum II tam-
bour m. d'aspiration. 32 

Saugung f. II suction II succion f. 33 
Saugventil n. II suction valve II soupape f. 

d'aspiration. a) gestenertes - II mechani
cally operated inlet valve II soupape f. 
d'admission mecanique. b) selbsttatiges
II automatic inlet valve II soupape f. 
d'admission automatique. 34 

Saug-ventilator m. II upcast ventilator II 
ventilateur m. aspirant. a) -wind m. 
(Miihle) II suction II aspiration f.; succi on 
f. b) -wirkung f. II effect of suction II effet 
m. d'aspiration. c) -zellenfilter n. II suc
tion cell filter II filtre m. it cellules 
d'aspiration. 35 

Saugzug m. II induced draught II tirage m. 
induit. a) -anlage f. II induced draught 
plant; exhaustor installation II instal
lation f. de tirage induit. b) -anlage f. 
fiir Feuerungen II suction draught plant 
for firings II installation f. de tirage par 
aspiration pour foyers. e) -feuerung f. Ii 
induced draught furnace I[ foyer m. it 
tirage par aspiration. d) -ventilator m. I' 



Saule 

induced draught fan II aspirateur m. pour 
tirage induit. 1 

Saule f. (Bauw) II column II colonne f. a) -
fiir Eisenhochbauten II column for iron 
structures II colonne f. pour construc· 
tions en fer. b) eiserne - f. mit Beton· 
ummantelung II iron column with con· 
crete casing II colonne f. en fer avec en· 
veloppe en beton. c) galvanische - II 
galvanic pile II pile f. galvanique. d) gull
eiserne - II cast iron pillar II pilon m. 
moule. e) hOlzerne - II post; standard; 
stud; upright; wooden pillar II montant 
m.; poteau m. I) Kiinigs- II king journal 
II pivot m. central. g) - eines Krans II 
post or pillar of a crane II arbre m. ou co· 
lonne f. d'une grue. h) verjiingte - II 
tapered column II colonne f. diminuee 
ou reduite ou conique. i) Voltasche - II 
voltaic pile II pile f. voltaique. 2 

Saulen-basalt m. II columnar basalt II ba
salte m. en colonnes. a) -bohrmaschine 
f. II upright drilling machine II machine 
f. a percer verticale. b) -drehkran m. II 
slewing pillar urane II grue f. tournante 
a colonne. c) -drehkran m., freistehen
der II isolated slewing pillar crane II 
grue f. pivotante isolee a colonne. d) -
elektroskop n. II Behren's electrometer 
II electroscope m. de Behrens. e) -Iorm 
f. (Geol) II columnar structure II struc· 
ture f. en colonnes. 3 

saulenfiirmig (Bauk) Il columnar II en forme 
f. de colonne. 4 

Saulen-Iull m. II base of column [I embase f. 
de colonne. a) -gang m. II peristyle II 
peristyle m. b) -hals m. II column neck; 
colarin II gorge f. ou col m. de colonne. 
c) -holz n. II quarter II chevron m. d) -
knauf m. II capital II chapiteau m. e) -
kopl m. II capital II chapiteau m. f) -kran 
m. II post or pillar crane II grue f. pivo
tante ou a filt ou a colonne ou a pivot. 
g) -platte (f. II plinth II plinthe f.; m. 
h) -presse f. II column press !I presse f. 
a colonnes. i) -schalt m. II trunk or shaft 
or body of a column II fftt m. ou vif m. ou 
tronc m. d'une colonne. k) -stander m. 
!I pedestal; basis of a column /I piedestal 
m. I) -stativ n. II pillar stand II pied m. a 
colonne. m) -trommel f. II tambour or 
disk of a column II tambour m. de co· 
lonne. n) -ummantelung f. (Bauw) II 
casing of column II revetement m. de la 
colonne. 0) -verschalung f. II column 
casing If coffrage m. de colonne. p) -
weite f. II intercolumniation II entre
colonne m. ou colonnement m. 5 

Saum m. (Bauk) II fillet; label; list; small 
band II bandelette f.; filet m.; listel m. 
carre; reglet m. a) - (Blech) II orIe; seam 
II membron m.; ourIet m. b) - (Klemp) 
II joint; seam 1/ rapport m. c) Hohl- II 
hem stitch 1/ ourIet m. a jour. d) - des 
Segels 1/ edging or skirt or lining of a 
sail 1/ gaine f. de voile. 6 

saumen (einfassen) 1/ to hem; to border 1/ 

ourIer; border. a) - (ziigern) 1/ to delay; 
to tarry 1/ tarder; differer. 7 

Siiumer m. (Nahmaschine) II hemming. 
rule; hemmer II guide m. a ourIer. a) -
(Schneid) II tacker 1/ ourIeur m. a la 
main. 8 

Siiumerin f. II hemmer 1/ ourIeuse f. 9 
Saumholz n. (Holzbriicke) 1/ curb beam II 

garde-pave m. 10 
siiumig II slow; dilatory; negligent; lazy 1/ 

retardataire. a) -er Zahler m. II bad 
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payer 1/ client m. lent a payer; mauvais 
payeur m. 11 

Saum-latte f. II chantlath II chanlatte f. 
a) -maschine f. II hemming machine 1/ 

machine f. courIeuse. b) -plad m. 1/ horse 
path or road II route f. mouletiere; sentier 
m. c) -pfanne f. 1/ list pot II pot m. a 
lisiere; chaudiere f. a lisser. d) -riff n. 
II fringing reef II recif m. cotier ou fran· 
geant. e) -sattel m. II pack saddle II bat 
m. f) -sattler m. II pack saddle maker II 
biitier m. g) -schere f. II plate trimming 
shear II cisaille f. a ronger les bords 
mates. h) -schwelle f. II brest summer; 
(bres)summer II sommier m.; dormant m. 
i) -streifen m. des Segels II edging or 
skirt or lining of a sail II gaine f. de voile. 
k) -tier n. II sumpter horse or mule II 
bete f. de somme. I) -tierlast f. II horse 
load II somme f. m) -topf m. II list pot 
II pot m. a lisiere; chaudiere f. a lisser. 
n) -winkel m. II seam angle II corniere 
f. ou angle m. de bordure. 12 

Siiure f. II acid II acide m. a) - (saure Be
schaffenheit) II acidity; acidness II acidite 
f. b) anorganische - II inorganic acid II 
acide m. inorganique. c) antimonige - II 
antimonious acid II acide m. antimo· 
nieux. d) arsenige - II arsenious acid II 
acide m. arsenieux. e) chlorige - II 
chlorous acid II acide m. chloreux. I) kon
zentrierte - II concentrated acid II acide 
m. concentre. g) mineralische - II mineral 
acid II acide m. mineral. h) organische -
II organic acid II acide m. organique. 
i) phosphorige - 1/ phosphorous acid II 
acide m. phosphoreux. k) salpetrige - II 
nitrous acid II acide m. nitreux. I) schwa
che - (Chem) II weak acid II acide m. 
faible. m) schweflige - II sulphurous acid 
II acide m. sulfureux. n) stark konzen
trierte - II strongly or highly concen
trated acid 1/ acide m. fortement con· 
centre. 0) unterchlorige - II hypochlorous 
acid II acide m. hypochloreux. p) die -
verdiinnen II to dilute the acid II diluer 
l'acide m. q) verdiinnte - II dilute(d) acid 
!I eau f. acidulee; acide m. etendu. 13 

Siiure-abscheider m. II acid separator II 
appareil.separateur m. d'acide. a) -an
hydrid n.11 acid anhydride II anhydride m. 
d'acide. b) -anzug m. II acidproof cloth· 
ing; acid dress II vetement m. pour aci. 
des; vetement m. inattaquable aux aei· 
des. c) -bad n.11 acid bath II bain m. acide. 
d) -ballon m. II carboy II bonbonne f.; 
tourie f. e) -ballonkorb m. II basket for 
carboys II panier m. pour bonbonnes. 14 

saurebestiindig II acidproof; acid resisting 
II resistant aux acides; inattaquable 
aux acides. a) -er Anstrich m. II acid· 
proof paint II peinture f. inattaquable 
aux acides ou anti-acide. b) -e Armatur 
f. II acid proof fittings pI. II garniture f. 
a l'epreuve des acides. c) -er Draht m.1I 
acidproof wire II fil m. resistant aux 
acides. d) -er GuB m. II acid proof 
castings pI. II moulage m. resistant aux 
acides. e) -es Rohr n. II acid.resisting 
tube II tuyau m. resistant aux acides. 
f) -er Siliziumeisengull m. II acid
resisting ferro-silicon castings II moulages 
mpl. en ferro·silicium resistants. g) feuer
und -er Sondergull m. II special fire-proof 
and acid.resisting castings pI. II fonte f. 
moulee speciale.resistante au (a l'influ· 
ence du) feu et (aux effets des) acides. 
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h) -er Stahl m. II acid proof steel II acier 
m. inattaquable aux acides. 15 

Siiure-bestimmung f. II acid determination 
II dosage m. de l'acidite. a) -bottich m. 
(Chem) II acid vat II cuve f. a acide. 16 

Siiurechlorid n. II acid chloride II chlorure 
m. d'acide. 17 

Siiure-dampl m. II acid fume II vapeur f. 
acide; bouee f. corrosive. a) -dichte f. II 
acid density II densite f. de l'aeide. b) -
einweichbottich m. II acid steeping bowl 
II cuve f. a tremper ou a macerer dans 
l'acide. 18 

saurefiihige Base f. II acidifiable base II 
base f. acidifiable. 19 

Siiurefarbstoff m. II acid dye II colorant m. 
acide. 20 

siiurefest II acidproof; acid resisting; non
corrosive II resistant aux aeides; inatta
quable aux (par les) acides mpl.; anti· 
acide. a) -er Anstrich m. II acidproof 
paint(ing) II peinture f. resistante aux aci
des. b) -er Anzug m.1I acidproof clothing 
II costume m. inattaquable aux acides. 
c) -e Auskleidung f. II acidproof lining II 
revetement m. resistant aux acides. d)-e 
Farbe f. II acidproof paint(ing) or colour
(ing) II couleur f. ou colorant m. re
sistant(e) aux acides. e) -es Gefiill n. II 
acidproof jar or pan 11 recipient m. resistant 
aux acides. f) -er GuB m. II acid-proof 
castings pI. II fonte f. resistante aux 
acides. g) -er Stahl m. II acid-resisting 
or acid· proof steel II acier m. resistant 
aux (effets des) acides. h) -er Stein m. 
II acid-proof brick II brique f. resistant aux 
acides. 21 

Siiureflasche f. II acid bottle II bouteille f. 
pour acides. 22 

siiurefreies 01 n. II oil free from acid II huile 
f. neutre ou exempte d'acide. 23 

Siiure-gehalt m. II percentage of acid II 
pourcentage m. d'acide. a) -gemisch n. 
II acid mixture II melange m. d'acide. 24 

Sauregurkenzeit f. II dead or dull season II 
morte·saison f. 25 

siiurehaltig II acidiferous II acidifere. 26 
Siiure-heber m. II acid siphon II siphon m. 

a l'acide. a) -leitungsarmatur f. II fittings 
pI. for acid pipe lines II accessoire m. pour 
conduites d'acide. b) -messer m. II acidi
meter; acetimeter II acidimiltre m.; pese. 
acide m. c) -probe f. II acid test II analyse 
f. de l'acide. d) -pumpe f. II acid pump II 
pompe f. a acides. 27 

saurereieher Teer m. II acid tar II goudron 
m. acide. 28 

Saure-schlauch m. II acid hose !I tuyau m. 
pour acides. a) -schutzraum m. (Samm. 
ler) !I acid protection room II espace m. 
protecteur de l'acide. b) -spaltung f. II 
acid splitting II cOllpure f. acide. c) -
transportkorb m. II acid transport basket 
II panier m. a transporter les acides. 
d) -turm m. (Chem) !I acid tower II 
tour f. pour acides. e) -turm m., 
Fiillstoff m. fiir Sauretiirme II filling 
material for acid towers II materiel m. 
de rempliEsage pour tours a acides. 
f) :-iibersehuB m. II excess of acid II 
excedent m. d'acide. g) -ventn n. II 
acid valve II soupape f. pour acides. 
h) -wagen m. (Eisenb) II acid car !I 
waggon m. pour acides. i) -zahl f. 
(Chern) !I acid number or value I! indice 
m. d'acide. k) -zentriluge f. fiir Tueh
karbonisation II acid hydroextractor for 



Sauschwanz 

cloth carbonizing II essoreuse f. it succion 
d'acide pour la carbonisation des draps. 1 

Sauschwanz m. (Textil) II wire thread 
guide II guide-fil m. metallique. 2 

Saxofon n. \I saxophone II saxophone m. 3 
Sayettegarn n. II semi-worsted or carded 

worsted yarn II fil m. de sayette; peigne
carde m. 4 

Schab-aas n. (Gerb) II hide-scrapings pI. 
or parings pI. or shreds pI. \I echarn ure f. 
du cuir. a) -baum m. (Gerb) II wooden 
horse or beam \I chevalet m. des tan
neurs. 5 

Schabe f. (Salzpfanne ) II pan scale; 
calcareous fur \I ecaille f. 6 

Schabeisen n. (Blechwalzw) II scraper II 
paroir m. a) - (Buchdr) II slice II grat
toir m. b) - (Gerb) II planing or shaving
or fleshing knife II couteau m. rond ou 
it echarner; lame f. it planer. c) -
(Kupferst; Bildh; Tischl) II scraper; 
scraping iron II grattoir m.; ebarboir m.; 
ebardoir m. d) - (Met) II scraper II racloir 
m. e) regulierendes - (Schnellpresse) I[ 
regulating slice II grattoir m. regulateur. 

7 
schaben II to scrape; to scour; to pare [[ 

gratter; racIer; decaper; raturer. 8 
Schaben n. (Metall) II scouring II decapage 

m. a) - (Pergament) I[ scraping I[ rature 
f. 9 

Schaber m. (Buchb) II scraper II gratteur m. 
a) - (Kalander) II doctor II docteur m. 
b) - (Werkzeug) II scraper II grattoir m.; 
racloir m. c) vierschneidiger - (Kupferst) 
[[ four-square scraper II ebarboir m. au 
grattoir m. carre. 10 

Schabevorrichtung f. [[ scraping device [I 
dispositif m. de grattoir. 11 

Schab-haken m. II scraper II racloir m. 
a) -hobel m. II spoke shave II bastrin
gue m.; wastringle m.; racloir m. 12 

schabig I[ bare; shabby; worn [[ use; 
rape; mesquin. 13 

Schabine f. II parings pI. (of leaf gold) I[ 
dechet m. des feuilles d'or; bracteole f.; 
rognure f. 14 

Schab-kelle f. [! notched trowel [[ truelle f. 
brettee. a) -klinge f. (Buchdr) II scraper 
[[ lame f. it racIer. 15 

Schablone f. II pattern; model; form [[ 
echantillon m.; calibre m. a) - (GieB) [I 
pattern [[ echantillon f.; gabarit m. 
b) - (Mal; Buchdr) [[ stencil m. [[ patron 
m. c) - (Topf) [[ templet [[ esteque f. 
d) - (Web) [[ stencil plate [[ gabari m. 
e) - fiir Anschriftenmaschimm [[ ad
dressing machine stencil [[ stencil m. 
de machine it adresser. f) nach einer -
ausschneiden [[ to cut to pattern [[ profiler 
sur modele m. g) - zum Gullhemd II 
thickness board [I echantillon m. de 
chemise. h) - fiir die Kunststein
industrie II templet for the industry of 
artificial stone II etalon m. pour l'in
dustrie de la pierre artificielle. i) Leder
II leather pattern II patron m. en cuir. 
k) - fiir Spritzmalerei [[ stencil for spray 
painting II patron m. pour la peinture 
au pistolet. I) Wasch- II stencil [[ cliche 
m. sur stencil. 16 

schablonenartig II automatically; mecha-
nically [[ machinalement. 17 

Schablonendrehbank f. II reproducing 
lathe; lathe for repetition work II tour 
m. it reproduire. a) - mit Hintermesser II 
back knife gauge lathe II tour m. it 
jauge avec couteau arriere. 18 
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Schablonen-formerei f. II templet-moulding 
II moulage m. it la trousse. a) -guB m. II 
templet casting II coulage m. it la trousse. 
b) -halter m. (Keramik) II arm support 
for templets II support m. d'etalon. 
c) -kupferblech n. II copper plate for 
stenciling II feuille f. de cuivre pour 
patrons. d) -malerei f. II slap-dash II 
peinture f. it cartouches. e) -maschine f. 
II designing-machine II machine f. it 
piquer. f) -papier n. (Bauw; Mal) II 
pattern or stenciling paper [[ imprimure 
f.; papier m. pour faire des patrons; 
papier m. it stencils. g) -schneidmaschine 
f. [[ stencil cutting machine II machine f. 
it couper les stencils. h) -stechmaschine 
f. (Web) II designing or pricking-machine 
II machine f. it piquer. i) -wickelung f. II 
former winding [[ enroulement m. sur 
gabarit. 19 

Schabmesser n. (Gerb) [I sharping- or 
fleshing-or shaving-knife II couteau m. 
rond ou it echarner; fer m. it raturer. 20 

Schabotte f. [[ anvil block Ii chabotte f.; 
socle m. d'enclume. 21 

Schabottenstock m. II anvil's stock II 
billet m. de chabotte; tronchet m. de 
l'enclume. 22 

Schabracke f. II shabrack; caparison II 
chabraque f.; housse f. 23 

Schab-spane mpl. II broachings pI. [I 
ah~sures fpI. a) -stahl m. II scraper Ii 
grattoir m. 24 

Schachbrett n. II chess board [[ echiquier m. 
a) -feldereinteilung f. II division in 
squares like a chessboard II division f. 
par compartiments en damier. 25 

Schach-figuren fpl. [[ chessmen pI. II 
pieces fpl. pour jeux d'echecs. a) -spiel 
n. [[ game at chess; chess board Ii jeu m. 
d'echecs; echec m. 26 

Schacht m. (Bergb) II shaft; pit [[ puits m.; 
bure f. a) - (Nadl) II length II brin m. 
b) einen - abseigern (Bergb) II to mea
sure the depth of a shaft with a plumb
line II aplomber un puits. c) einen - m. 
abteufen II to sink a shaft II foncer un 
puits. d) ausziehender - !I upcast venti
lating shaft II puits m. d'appeI. e) einen 
- befahren II to descend into a shaft II 
descendre dans un puits. f) blinder -
(Bergb) II wince; jack-head pit II burquin 
m.; puits m. interieur. g) donliigiger -
(Bergb) [[ inclined shaft II puits m. 
oblique. h) einziehender - !I downcast 
of a mine II puits m. descendant. i) Fahr
(Bergw) [[ climbing shaft II puits m. aux 
echelles. k) Forder- (Bergb) II hoisting 
or pulley shaft; winding or working pit I! 
puits m. d'extraction. I) - eines Hoch
of ens II wall of a high-furnace II chemise 
f. d'un haut-fourneau. m) - eines 
Kesselofens II shaft of a cale basse-furnace 
II tour m. de feu d'une calebasse. 
n) seigerer - (Berg b) II vertical shaft II 
puits m. perpendiculaire. 0) - einer 
Steingrube II shaft of a quarry II chemin 
m. de carriere. p) - fiir Wasserhaltung 
und Wetterfiihrung (Bergb) II working 
pit for pumping and ventilation II 
puits m. it l'epuisement des eaux et 
it la ventilation. q) Wetter- (Bergb) I[ 
air shaft [I puits m. d'aerage. 27 

Schacht-abdeckung f. (Bauw) I[ man
hole cover II couvercle m. de regard. 
a) -abteilung f. (Bergh) II divison of 
a shaft II compartiment m. d'un puits. 

28 

Schach tgeviert 

Schachtabteufung f. (Bergb) II shaft sinking 
II fon9age m. de puits. a) - nach dem 
Gefrierverfahren II sinking to the re
frigerating process II creusement m. de 
puits de mine it congelation. b) - nach 
dem Senkschachtverfahren II sinking to 
the sunk shaft process Ii creusement m. 
de puits de mine it cuvelage. c) - nach 
dem Tiefkalteverfahren II sinking to the 
freezing process or low temperature 
process II creusement m. de puits au 
procede de congelation it basse tem
perature. 29 

Schacht-anlage f. II shaft plant [[ installa
tion f. d'un puits. a) -anzug m. II pro
tection suit I! vetement m. de protection. 
b) -arb!'iter m. II shaft sinker II puisatier 
m. W 

Schaehtausbau m. !I timbering and wall
ing of a shaft II boisage m. au cuvelage 
m. et muraillement m. d'un puits. a) -
mit Tiibbings (Bergb) [[ tubbing [itubage 
m. b) wasserdichter - mit guBeisernen 
Ringsegmenten (Bergb) [I metal tub
bing [[ tubage m. en fonte. c) wasser
dichter - mit Holzringen (Bergb) !I 
plank-tubbing; solid or crib tubbing II 
cuvelage m. en bois circulaire; tubage 
m. en bois. d) -material n. I! shaft 
lining material II materiel m. de cuvelage 
de puits de mine. 31 

Schacht-ausbesserer m. Ii shaft examiner 
II repasseur m. de puits. a) -ausmauerung 
f. (Bergb) II ginging or walling of a 
shaft; stone tubbing II muraillement m. 
d'un puits; cuvelage m. en ma90nnerie. 
b) -brand m. (Bergb; Met) II shaft fire II 
incendie m. d'un puits. c) -biihne f. 
(Bergb) II stepping- or landing-place of 
a pit II repos m. d'un puits. d) -deckel m. 
(Bergb) II trap door of a pit Ii trappe f. 
d'un puits. 32 

Schachtel f. [[ box II boite f. a) Holz- I[ 
wooden or packing box II boite f. d'em
ballage au en feuille de bois. b) Papp- II 
cardboard or pasteboard box II boite f. 
en carton. c) in -n fpl. verpackt [[ 
packed in boxes pI. [[ emballe dans des 
boites fpI. en carton. 33 

Schachtel-fabrik f. I[ cardboard box 
factory II fabrique f. de cartonnages. 
a) -faltmaschine f. I[ folding machine for 
boxes [[ plieuse f. pour boites. b) -halm 
m. (Tischl; Drechsl) I[ horse tail; Dutch 
rush; equisetum [[ preIe f.; queue f. de 
cheval. c) -klebemaschine f. [[ gum
ming machine for boxes II colleuse f. 
pour boites. 34 

Schacht-feld n. I[ bay or interval of a 
shaft [I intervalle m. de puits. a) -forder
gefall n. II bucket; chair; hutch II tonne 
f.; tine f. b) -forderung f. [[ shaft hoist
ing; raising II extraction f.; transport m. 
dans Ie puits. c) -futter n. (Met) I[ 
inner lining or ring wall of a furnace II 
chemise f. interieure. d) -gebiiude n. [[ 
pit head building; shaft tower or house 
or building [I chevalement m. d'extrac
tion; hangar m. d'un puits. e) -gefiiB
forderung f.1I shaft bucket conveyance [I 
transport m. de cages de montee. f) -
geriist n. (Bergb) [[ shaft tower; pit 
headgear II chevalement m. d'extraction. 
g) -gestiingen. (Bergb) [[ pump spears pI.; 
main rod II maitresse f. tige; maitre m. 
tirant. h) -geviere n. 8. -geviert n. 
i) -geviert n. (Bergb) [I shaft frame [I 
cadre m. pour Ie boisage des puits de 



Schachtgrube 

mines. k) -grube f. (Bauw) II foundation 
ditch II fondements mpI. I) -halle f. 
(Bergb) II shaft sheds II hangar m. de 
puits. m) -hangebank f. (Bergb) II 
landing of a shaft II pas m. de bure. 
n) -hauer m. II sinker II avaleur m.; 
pic m. d'avaleresse. 0) -hut m. (Bergb) II 
miner's cap or hat II bonnet m. de 
mineur. p) -kabelkasten m. (Elektr) II 
manhole junction box II boite f. de 
jonction a trou d'homme. q) -kranz m. 
(Bergb) II collar of a shaft II garniture f. 
d'un puits. r) -Iotung f. II plumbing in 
a shaft II prise f. de l'aplomb dans un 
puits. s) -mauerung f. 8. -ausmauerung. 
t) -meister m. II ganger or foreman of 
the navvies; earthwork foreman II 
chef m. des ouvriers au des terrassiers; 
maitre-terrassier m. u) -of en m. II 
cupola or shaft or pit furnace; shaft kiln II 
fourneau m. a cuve; cubilot m.; four m. 
a cuve. v) -ofenentleerung f. II emptying 
of the shaft furnace II vidange f. des fours 
a puits. w) -ofenkupferarbeit f. II copper
smelting in blast-furnaces II fonte f. du 
cuivre dans les fourneaux a cuve. x) -
iiffnung f. (Bergb) II pit mouth II ouver
ture f. au entree f. d'un puits. y) -
pfeilerm.(Bergb) II shaft pillar II massifm. 
d'un puits. z) -pumpe f. II shaft pump II 
pompe f. elevatoire. 1 

a) -raum m. (Hochofen) II shaft; body II 
vide m.; cuve f. b) -ring m. (Bergb) II 
pit ring II anneau m. de puits. c} -schei
der'm. (Bergb; Met) II brattice; parti
tion; parting or mid-wall; case II paroi 
f. au clbison f. de separation; separation 
f. d) -signalanlage f. II shaft signalling 
plant II installation f. de signaux pour 
puits de mine. e) -sohle f. II bottom of 
the shaft II fond m. du puits. f) -speicher 
m. II silo II soute f. g) -stein m. (Brun
nenb) II radial stone II pierre f. radiale. 
h) -stoi! m. (Bergb) II face or wall or 
side of shaft II face f. au paroi f. d'un 
puits. i) -sumpf m. (Bergb) II cess pool 
or sump or sink of a pit II puisard m.; 
creux. k) -teufe f. II depth of a shaft II 
plomb m. de bure. I) -tiefstes n. II 
bottom of the shaft II fond m. du puits. 
m) -trockner m. II tunnel tube dryer II 
secheur m. a couloir. n) -trumm n. 
(Bergb) II division of a shaft II comparti
ment m. d'un puits. 0) -tiir f. II shaft 
door II porte f. pour puits de mine. 
p) -verrohrung f. (Bergb) II tubing II 
cuvelage m.; tubage m. q) -verschlui! m. 
II shaft closing II fermeture f. pour puits 
de mine. r) -verzug m. II bay or interval 
of a shaft II intervalle m. d'un puits. 
s) -winde f. (Bergb) II crab II treuil m. 
t) -zimmerung f. II timbering of a shaft II 
cuvelage m.; cuvellement m.; cuves 
f~. 2 

Schadel m. II skull II crane m. a) -bruch m.11 
fracture of the skull II fracture f. du 
crane. 3 

Schaden m. II damage II dommage m.; 
degat m. a) zur Ermittlung eines -s m. 
einen Sachverstandigen hinzuziehen II 
to call in experts to determine the 
damage II appeler des experts pour la 
reconnaissance des dommages. b) ernst
Iicher - II serious damage II degats mpI. 
serieux. c) einen - m. ersetzen II to 
settle for damage II regler un dommage. 
d) - festgesetzt auf II damage assessed at 
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II degats mpI. evalues a. e) den Umfang 
eines -s feststellen II to determine the 
amount of damage II fixer l'etendue d'un 
dommage. f} geringer - II slight damage II 
degats mpI. legers. g) - geschatzt auf II 
damage estimated at II degats mpI. 
estimes a. h) - in Hiihe von II damage 
amounting to II degats mpI. s'elevant a. 
i} durch Kollision f. verursachter - II 
loss occasioned by an accident such as 
collision II dommage m. cause par suite 
d'abordage. k) mit - verkaufen II to 
sell at a loss II vendre a perte. I) - ver
ursacht durch II damage caused by II 
degats mpI. causes par. 4 

Schaden-abschatzung f. II appraisal of 
damage II taxation f. du dommage. 
a) -blitz m. II destructive lightning II 
foudre f. au eclair m. produisant des 
degats. 5 

Schadenersatz m. II compensation for 
damage II reparation f. de dommage. 
a) Anspruch f. auf - 8. -anspruch m. 
b) - beanspruchen II to claim damages II 
reclamer la reparation f. d'un dommage. 
c) Klage f. auf - erheben II to bring an 
action for compensation for damage II 
porter une plainte pour reparation 
d'un dommage. 6 

Schadenersatzanspruch m. II claim for 
compensation for damage II reclamation 
f. en reparation de dommage; droit m. 
a des dommages-interets. a) einen - m. 
glaubhaft machen II to give proof of a 
claim for compensation for damage II 
justifier une reclamation en reparation 
de dommage. 7 

Schadenersatz-klage f. II action for dama
ges II action f. en reparation du prejudice 
au dommage cause. a) -pflicht f. II duty 
to compensate for damage II obligation f. 
de dedommagement. 8 

schadenersatzpflichtig lliia ble for damages 
II responsable du dommage cause. a) -
sein II to be responsible for damage II 
etre responsable du dommage cause. 9 

Schadenversicherung f. II insurance against 
accident II assurance f. contre l'acci
dent. 10 

schadhaft II damaged; faulty; defective II 
endommage; dMectueux; avarie. a) -e 
Ware f. II damaged goods pI. II mar
chandise f. endommagee. 11 

Schadhaftigkeit f. II bad condition II 
mauvais etat m. 12 

schadigen II to injure (a person); to damage 
(a thing) II nuire; faire tort a. 13 

Schadigung f. II damage; detriment; 
prejudice II tort m.; prejudice m. 14 

schadlich II detrimental; hurtful; injurious; 
prejudicial II nuisible; prejudiciable. 
a) -er Raum m. II cylinder clearance II 
espace m. mort. 15 

Schadlingsbekampfung f. (Landw) II ex
termination of noxious animals and 
plant sicknesses II extermination f. d'ani
maux nuisibles et de maladies de 
plantes. 16 

schadlos II unhurt II sans dommage m. 
a) - halten II to indemnify II dedommager; 
indemniser. 17 

Schadloshaltung f. II compensation; in
demnification II dedommagement m.; 
indemnisation f.; indemnite f. 18 

Schaf n. II sheep II mouton m. a) -bock-
halter m. II ram breeder II proprietaire 
m. d'un b.mer. 19 

Schiifer m. I! shepherd II berger m. 20 

Schaftwe berei 

Schaffler m.11 white cooper II boisselier m. 21 
Schaffner m. (Eisenb) II guard II conduc

teur m. (de convoi). a) - (Stra13enbahn) 
II conductor II conducteur m. b) -brems
hahn m. II cock for guard's van II robi
net m. du garde-frein. 22 

Schaffplatte f. (Schmied) II furnace fore-
plate II seuil m. du four. 23 

Schafgarben-bliite f. II milfoil flower II 
fleur f. de millefeuille. a} -iii n. II yarrow 
oil I! essence f. de millefeuille. 24 

Schaf-haltung f. II sheep rearing or breed
ing II elevage m. de moutons. a) -perga
ment n. II forrilll parchemin m. de peaux 
de brebis. b) -hirt m. II shepherd II berger 
m. c) -Ieder n. II sheep skin II cuir m. de 
mouton. d) -meister m. II shepherd I! 
berger m. e) -scherI' f.11 sheep shears pI. II 
forces fpI. (it tondre les moutons). 
f) -scherer m. II sheep shearer II tondeur 
m. de moutons. g) -schermaschine f. I: 
sheep shearing machine !I machine f. it 
tondre les moutons; tondeuse f. mecani
que pour moutons. h) -schur f. !I shear
ing II tonte f. i) -schwei" m. (Wolle) II 
yolk; suint II suint m. 25 

Schart m. (Allg) II shaft; shank; trunk Ii 
hampe f.; tige f. a) - (Handfeuerwaffe) II 
gunstock II flit m. b) - (Schlo13) II bar II 
queue f. c) - (Stecknadel) II pin wire II 
trolll;on m. d) - (Stiefel) II leg II tige f. 
e) - (Web) II shaft !Iliseron m.; lamette 
f. f) - eines Ankers II shank of an anchor 
II verge f. d'une ancre. g) - am Rolzen il 
shank of the bolt II corps m. du boulon. 
h) Gewehr- II gun stock II bois m. O1t flit 
m. de fusil. i) - mit Gewinde II screw 
threaded shank II tige f. filetee. k) Niet
II shank of the rivet II tige f. de rivet. 
I) - eines Riemens (Schiffb) II loom of 
an oar II manche m. d'un aviron. 
m) - einer Saule II trunk or shaft or 
body of a column II ffit m. ou vif m 
au tronc m. d'une colonne. n) - einEs 
Schliissels II shank of a key II bout m. au 
tige f. d'une clef. o} Schuh- II shoe top II 
tige f. de chaussure. p) Stiefel- II boot 
top; boot leg I! tige f. de botte. q) - der 
Treibstange II body of the main rod II 
corps m. de bielle. 26 

Schaftansatz m. an der Hakenschraube 
(Eisenb) II shouldered T-head on the 
holt II mentonnet m. de crampons a vis.27 

Schiifte-Iabrik f. II shoe-leg factory II 
fabrique f. de tiges (de chaussures). 
a) -fertigung (Schuhm) Illeg manufactur
ing II fabrication f. de tiges. b} -gIiitter 
m. (Schuhm) II treer II astiqueur m. de 
tiges. 28 

Scha.fteinzug m. (Web) II draft; pass II 
passage m. 29 

Schaftestepper m. (Schuhm) II upper stit-
cher II piqueur m. de tiges. 30 

Schart-fraser m.11 shank end-mill II fraise f. 
it queue. a) -Ieder n. II shaft leather; 
upper leather II cuir m. pour tiges de 
bottes. b) -maschine f. (Web) II tie-up 
jacquard II metier m. it pedale genre 
Jacquard. c} -montiir m. (Waffenw) II 
II fitter II equipeur m. 31 

Schattransportwagcn m. II cattle- or sheep-
wagon II bergerie f. 32 

Schaftstab m. (Web) II shaft Illamette f.; 
liseron m. 33 

SchiUtung f. (Werkzeug) II shaping II 
raffutage m. 34 

Schaftweberei f. !I shaft weaving II tissage 
m. 11 lames. 35 



Schafwolle 

Schaf-wolle f. II sheep wool II laine f. de 
mouton. a) -wollwatte f. II wadding of 
sheep wool II ouate f. de laine de mou
ton. b) -zucht f. II sheep rearing or breed
ing II elevage m. de moutons. c) -ziich
ter m. II sheep breeder II eleveur m. de 
moutons. 1 

Schake f. (Kettenglied) II link II chainon 
m.; maillon m.; maille f. a) - (Sattl) II 
breast strap ring II maille f. des attelles. 
b) - mit Steg II stud or bar link II 
maillon m. a etai. c) - ohne Steg II 
unstudded link; link without stay pin II 
maillon m. sans etai. 2 

Schakel m. II link chain; shackle II maillon 
m.; maille f. 3 

Schaken-buchse f. Ii link bush II manchon 
m. de maillon. a) -kette f. II open link 
chain II chaine f. ordinaire ou a maillons. 

4 
Schal m. II shawl II chale m. a) Damast- II 

damask shawl II chale m. damasse. 5 
Schiil-axt f., schwere II paring axe II cognee 

f. a blanchir. a) -beil n. (Gerb) II bark
ing-axe II hache-ecorce m. 6 

Schal-bret.t n. II sheeting board II madrier 
m. du coffrage. a) -decke f. II planked 
ceiling II plafond m. cloisonne. b) -diele 
f. II sheeting board II planche f. de boi
sage. 7 

SehRle f. (von Friichten) II husk; peel; shE'll 
II coque f.; peau f.; pelure f. a) - (Ge
faB) II cup; dish II cuvette f.; ecuelle f. 
b) - (GieB) II chill II coquille f. c) - (Kaf
fee) II hull II coque f. d) - (Muschel) II 
shell II coquille f. e) - (Schiffsmast) II 
fish II jumelle f. f) - (Wage) II scale; 
basin II bassin m. g) Abdampf- (Chern) 
II evaporating basin or dish II capsule f. 
(a evaporation). h) Abtropf- II draining 
dish; drip cover !I passoire f.; vase m. 
a egoutter; egouttoir m. i) Einsatz- II 
insertion step II coussinet m. d'insertion. 
k) - aus facettiertem Glas II cut glass 
cup II coupe f. en verre taille. I) flache -
II flat dish or scale II coupelle f. plate. 
m) -n pI. urn einen Mast legen (Seew) II 
to fish a mast II acclamper ou jumeller 
un mat. n) Veraschungs- II incineration 
dish II capsule f. a incineration. 8 

schalen II to peel II ecorcer. a) - (Miill) II 
to scalp II decortiquer. b) den Hanf m. -
II to peel-off the bast of the hemp II 
teiller ou tiller Ie chanvre. 9 

ScMlen n. (Miill) II scalping II decorti-
cage m. 10 

Schalen-blende f. (Min) Ii botryoidal blende 
II zinc m. sulfure concretionne. 11 

Schaleneisen n. (Masselgraben) II sow iron 
II fonte f. de rigole. a) - (Puddelofen) II 
bottom iron; horse II carcas m. 12 

Schalen-form f. II shell of a mould II enve
loppe f. du moule. a) -gold n. II chill 
gold II or m. de coquille. 13 

SchalenguB m. (Erzeugnis) II case-har
dened castings pI.; chiiled iron castings; 
die cast; chilled work II fonte f. ou cou
lage m. ou couIee f. en coquille. 
a) - (Tatigkeit) II chilling; chill-casting; 
case-casting II fonderie f. ou coulage m. 
en coquilles. b) der - besitzt eine harte 
Oberfliichenschicht II chilled castings 
pI. possess a superficial hard layer II 
la fonte f. en coquille possede une couche 
dure superficielle. 14 

SchalenguB-herzstiick n. (Eisenb) II cast
iron chilled frog !I croisement m. en fer 
fondu en coquille; creur m. de fonte en 
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coquille. a) -rad n. II chilled iron wheel II 
roue f. de fonte en coquille. 15 

Schalenhalter m. (Beleucht) II lamp shade 
holder II carcasse f. ou support d'abat
jour. 16 

schalenhart (Met) II chilled; case-hardened 
II durci a la surface; coule en coquille. 

17 
Schalenkalk m. (Min) II aragonite II ara-

gonite f. 18 
Schalenkreuz-fahrtmesser m. II cup ane

mometer type of speed indicator II indi
cateur m. de vitesse a coquilles ou a ailes 
MmispMriques. a) -windmesser m. II 
anemometer of cup type II anemometre 
m. a ailes MmispMriques. 19 

Schal-fransenkniipferin f. II knotter of 
shawl fringes II noueuse f. de chales 
franges ou de franges pour chales. 
a) -holz n. (Bauw) II staff lath; panel 
stake II palan\lon m.; palen\lon m.; po
lisson m. 20 

Schiil-holz n. II barked wood II bois m. 
ecorce. a) -industrie f. II hulling indus
try II industrie f. de decorticage. 21 

schalkantiges Holz n. II dull or rough 
edged timber II bois m. flacheux ou de
vers. 22 

schalken, die Luken fpl. (Seew) II to batten 
the hatches II clouer les lattes fpl. des 
prelarts d'ecoutille. 23 

Schall m. II sound II son m. 24 
Schallatte f. II bolster; lagging couchis 

m.; madrier m. 25 
Schall-ausbreitung f. in der freien Atmo

sphare II propagation of sound in the 
free atmosphere II propagation f. du son 
dans l'air libre. a) -becher m. (Diktier
maschine) II acoustic funnel II pavilIon 
m. 26 

Schalldiimpfer m. (Mot) II exhaust box; 
muffler; silencer II pot m. d'echappe
ment; silencieux m. a) - (Mus) II sound 
damper; sourdine II moderateur m. de 
son; sourdine f. b) vollkommener -
(Schreibmasch) II perfect sound absorber 
II absorbant m. parfait du bruit. 27 

Schall-dampfung f. II sound deadening II 
amortissement m. du bruit. a) -dose f. II 
sound box II diaphragme m. b) -eisen n.1I 
folding tool II outil m. a replier. c) -ge
schwindigkeit f. II sound velocity II 
vitesse f. du son. d) -gewiilbe n. (Bauw) II 
acoustic vault II voilte f. acoustique. 
e) -hiihenmessung f. II acoustic method 
of measuring altitude; air sounding (A) II 
mesure f. acoustique d'altitude; sondage 
m. aerien. f) -kammer f. (Fernm) II 
screen; acoustic chamber II abat-son m.; 
chambre f. de resonance. g) -lehre f. II 
acoustics pI. II acoustique f. h) -leitfiihig
keit f. des Wassers II sound conductivity 
of the water II conductivite f. de l'eau 
pour Ie son. 28 

Schalloch n. (Bauk) II bell-or belfry-arch; 
louver window II baie f. de clocher; 
ouie f. a) - (Bergb) II aspirating hole or 
mouth II ouie f. b) - der Violine II sound 
hole of the violin II ouie f. du violon. 29 

Schall-messen n. II sound ranging II repe
rage m. par Ie son. a) -messer m. II sono
meter; echometer II sonometre m.; 
echometre m. b) -meBtrupp m. II sound 
ranging troop II section f. de reperage 
par Ie son. 30 

Schallplatte f. II gramophone disk; record II 
disque m.; plaque f. de gramophone. 
a) zeitgleich ablaufende - II synchronous 
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record II disque m. tournant en synchro
nisme. 31 

Schallplatten-album n. II album for talking 
machines records II album m. pour dis
ques de machines parlantes. R) -auf
nahmewachs n. II recording wax for 
talking machine records II eire f. servant 
a enregistrer des disques de gramo
phone. b) -ordner m. II file for talking 
machines records II classeur m. pour dis
ques de machines parlant.es. 32 

Sehall-quelle f., ruhende II stationary or 
quiescent source of sound II source f. 
sonore immobile. a) -schwingung f. II 
sound oscillation II vibration f. sonore. 
b) -signal n. II acoustic or sound signal II 
signal m. acoustique ou phonique. c) -si
gnalapparat m. II acoustic signalling de
vice II signaux-avertisseur m. a voix. 
d) -stiirkenmesser m. II sonometer II sono
metre m. e) -strahl m. II sound ray II 
rayon m. sonore. f) -triehter m. (Blas
instrument) II bell II pavilion m. g) -welle 
f. II sound wave II onde f. sonore ou 
acoustique. 33 

Schalmaschine f. II scalping engine; scal
per; decorticator II decortiqueuse f.; ma
chine f. a decortiquer. a) - fiir Holz II 
peeling machine for wood II machine f. 
a decortiquer Ie bois. b) - fUr Holz
drahterzeugung II peeling machine for 
splints II machine f. a derouler pour la 
fabrication de copeaux a tiges. e) Man
del- II almond blanding machine II ma
chine f. a peler les amandes. d) Rinden
II bark peeling machine II machine f. a 

decortiquer. 34 
Schal-messer n. II peeling knife II couteau 

m. diviseur. a) -pflug m. II paring
plough II degazonnoir m.; charrure f. 35 

Sehalstein m. (Min) II green-stone II tuf m. 
diabt\sique; diabase f. 36 

Sehalt-adernetz n. (Fernm) II plant with 
distribution boxes II reseau m. souterrain 
avec points de concentration. a) -anlage 
f. II switchboard plant II installation f. de 
distribution electrique. b) eisengekap
selte -anlage f. II enclosed switchgear !I 
distribution f. sous enveloppe en fer. 
c) Fern-apparat m. II remote switch II in
terrupteur m. a commande a distance. 
d) -arm m. (Selbstanschl) II wiper II bras 
m. porte-balais. e) -bewegung f. (Texti!) 
II feed motion II mouvement m. de de
placement. 37 

Sehaltbild n. II switch or wiring diagram II 
schema m. des connexions; plan m. de 
montage. a) Leucht- II luminous circuit 
diagram II diagramme m. lumineux. 38 

Schaltbrett n. II switchboard II panneau m.; 
tableau m. de distribution. a) -instru
ment n. II switchboard instrument II in
strument m. de tableau. 39 

Sehaltdraht m. (Fernm) II jumper wire Ii 
fil m. volant. 40 

sehalten (Elektr) II to connect; to switch II 
coupler; connecter. a) Getriebe np!. - II 
to change or to shift gears II changer de 
vitesse. b) hintereinander - II to connect 
in series II reunir en serie. c) parallel - II 
to connect in parallel II coupler en pa
ralleJe. d) vieUach - (Fernm) II to multi
ply II multiplier. 41 

Schalten n., Ein- und Aus- II engaging and 
disengaging II embrayage m. et de
brayage m. a) - der Gange II gear 
changing II changement ffi. de vitesses. 42 



SchaUer 

Schalter m. (Bauw) II second; wing; wicket 
II gueule f. de croisee; guichet m. a) -
(Eisenb) II shutter II guichet m. b) -
(Elektr) II switch; circuit closer II com
mutateur m.; conjoncteur m. c) Aus
kunfts- II inquiry office II guichet m. des 
renseignements. d) Druckknopf- II push 
button switch II interrupteur m. it pous
soir. e) Druckluft- II compressed-air 
switch II interrupteur m. it air comprime. 
f) Fern- II remote switch II interrupteur 
m. it commande it distance. g) - mit 
Fernsteuerung II distant control switch II 
teIeinterrupteur m. h) Folge- (Selbst
anschl) II sequence switch II combineur 
m. i) Hotel- II two-way switch II inter
rupteur m. d'escalier. k) - mit Lult
unterbrechung (Elektr) II air break switch 
II commutateur m. d'air. I) Mast- II pole 
switch II interrupteur m. de poteau. 
m) Schwimmer- II float or swimmer 
switch II interrupteur m. it flotteur. 
n) selbsttiitiger - II automatic switch II 
interrupteur m. automatique. 0) - mit 
kombinierter Sicherung f. II combined fuse 
and switch II interrupteur m. avec coupe
circuit. p) - fur drei Stellungen II three
position switch II commutateur m. it trois 
positions. q) Sterndreieck - II star-delta 
switch II commutateur m. etoile-triangle. 
r) Strecken- II section switch II inter
rupteur m. de section. s) Trenn- II sepa
rating switch II interrupteur m. de sepa
ration. t) Uhrwerks- II discriminating 
gear II dispositif m. it section selective. 
u) Umgehungs- II shunt switch II inter
rupteur m. tournant. v) verschliellbarer 
- II lock switch II interrupteur m. pou
vant etre ferme it clef. w) zweipoliger - II 
double-pole switch II interrupteur m. 
bipolaire. I 

Schalter-deckel m. II switch cover II cou
vercle m. d'interrupteur. a) -halle f. 
(Eisenb) II passenger hall II hall m. des 
voyageurs. b) -laden m. II fan light 
shutter; Venetian blind II persienne f. 
c) -01 n. II circuit breaker oil II huile f. 
pour interrupteurs. d) -topf m. II switch 
vessel II bache f. 2 

Schalt-gabel f. II gear shift fork II four
chette f. de tirette. a) -gehiiuse n. II 
gear casing II carter m. d'embrayage. 
b) -haken m. (Masch) II catch II cliquet 
m.; pied m. de biche. c) -hiinschen n. II 
switch hut II kiosque m. de distribution. 
d) -hebel m. II gear shift lever; control 
lever II levier m. de vitesse; palonnier 
m. 3 

Schaltier n. II crustaeean II crustace m. 4 
Schalt-jahr n. II lea p year; bissextile year II 

annee f. intercalaire ou bissextile. a) -
kasten m. II switch box or case II combina
teur m.; tableau m. ou coffret m. de 
distribution; boitier m. de manceuvre. 
b) -kllnke f. II click II doigt m. d'encli
quetage. c) -mittel n. (Fernm) II switch
ing equipment II dispositif m. de com
mutation. d) -organ n. II switching mem
ber II membre m. de connexion. e) -plan 
m. II diagram of connections; switch dia
gram II schema m. des connexions; plan 
m. de cablage. f) -platte f. II switch plate 
II plaque f. d'interrupteur. g) -pult n. II 
switch desk II pupitre m. de distribu
tion. 5 

Schaltrad n. (Fernm) II stepping wheel II 
roue f. de reglage. a) - (Masch) II star 
blade II roue f. it rochet. b) - (Schreibm) 
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II escapement wheel II roue f. d'echappe
ment. 6 

Schalt-riiderkasten m. II gear box II boite f. 
d'engrenages. a) -radwelle f. (Fernm) II 
stepping wheel shaft II axe m. de la 
roue de reglage. b) -rahmen m. II switch 
frame II cadre m. de tableau de distribu
tion. c) -ring m. (Fernm) II jumper ring 
II anneau m. de fil jarrectier. 7 

Schiiltrommel f. II peeling drum II depul-
peur m. 8 

Schalt-siiul!' f. II switch column i! colonne f. 
de distribution. a) -schema n. II wiring 
diagram II schema m. des connexions. 
b) -schrank m. II switch cupboard II 
cabine f. de distribution. c) -stange f. 
(Auto) II gear shift bar II tige f. de com
mande des fourchettes. d) -stange f. 
(Elektr) II switch rod II bielle f. d'attaque. 
e) -stange f. (Textil) II feed rod II biel
lette f. de commande. f) -stern m. II star 
wheel II etoile f. d'avance. g) -stoll m. II 
impulse !I impulsion f. h) -stufe f. II 
switch step II plot m.; degre m. d'inter
ruption. 9 

Schalttafel f. (Auto) II instrument board II 
tablier m. des instruments. a) - (Elektr) 
II switchboard II tableau m. de distribu
tion. b) - aus Eichenholz I! switchboard 
in oak II tableau m. de distribution en 
bois de chene. c) feul\rsichere - II fire
proof board II tableau m. incombustible. 
d) - fur Gleichstrom und Wechselstrom 
II direct current and alternating current 
switchboard II tableau m. de distribu
tion pour courant continu et alternatif. 
e) Hauptexperimentier- II main experi
mental switchboard II tableau m. prin
cipal d'experimentation. f) - mit Kreuz
schienenverteiler II switchboard with di
stribution bus bars II tableau m. de 
couplage avec repartiteur it barres croi
sees. g) - aus Marmor II switchboard in 
marble II tableau m. de distribution en 
marbre. 10 

Schalttalel-befestigungsschraubef.11 switch
board fastening screw II boulon m. de 
fixation pour tableau. a) -bUhne f. II 
switchboard gallery II plate-forme f. du 
tableau de distribution. b) -gerUst n. II 
switchboard frame II chassis m. du 
tableau de distribution. c) -instrument 
n. II switch board instrument II instru
ment m. de tableau. d) -klemme f. II 
switchboard terminal II borne f. de jonc
tion de tableau de distribution. e) -la
terne f. II instrument lamp II lampe f. de 
tablier. f) -mellgerat n. II switchboard 
measuring instrument II instrument m. 
de me sure pour tableau de distribution. 
g) -raum m. II switch room II salle f. du 
tableau de distribution. h) -wiirter m. II 
switchboard attendant II electricien m. 
de service au tableau de distribution. II 

Schaltuhr f. II switch clock II minuterie f. 
de contact; commutateur m. it temps. 12 

Schaltung f. (Elektr) II connection II cou
plage m. a) - (Schreibm) II escapement II 
echappement m. b) Differential- II dif
ferential system II methode f. differen
tielle . c) falsche - II wrong connection II 
montage m. incorrect. d) GIUhlampen- !! 
connection of incandescent lamps II con
nection f. des lampes it incandescence. 
e) Kugel- (Auto) II ball and socket gear 
shifting Ii changement m. de vitesses par 
levier oscillant. f) Sterndrl\ieck- II delta
star connection Ii raccordement m. etoile-
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triangle. g) tlbergangs- (Tonfihu) II fad
ing control unit II systeme m. de com
mutation. h) Verschiebe- (Auto) II selec
tive system of gear changiug or shifting 
II systeme m. selectif de changement de 
vitesse. 13 

Schaltungs-anordnung f. II diagram of con
nections II schema m. des· connexions. 
a):-lehref.llcircuitstudies pl.llsysteme m. 
de projeter des circuits. b) -schema n. 
(Elektr) II diagram of connections; con
nection scheme; wiring diagram II schema 
m. de connexions. c) -zeichnung f. II 
circuit II circuit m. 14 

Schaltwalze f. II controller cylinder II helice 
f. du controleur. a) Kontaktlinger m. 
der - II controller finger II doigt m. de 
contact du controleur. 15 

Schaltwalzen-anlasser m. II drum starter II 
rheostat m. it tambour tournant. a) -um
kehranlasser m. II tramway type re
versing controller II demarreur m. de 
renversement it cylindres. 16 

Schaltwelle f. (Auto) II gear shift lever 
shaft II arbre m. de levier de vitesse. 
a) - (Werkzeugm) II steering shaft II 
arbre m. d'avance. 17 

Schaltwerk n. (Masch) II ratched wheel II 
encliquetage m. a) - (Schreibm) II release 
mechanism II mecanisme m. de declen
chement. b) - (Selbstanschl) II switching 
device II mecanisme m. de connexion; 
dispositif m. de commutation. c) -
(Web) II feed mechanism II mecanisme m. 
d'avance. d) Prazisions- II high-precision 
adjustment I! rouage m. de precision. 18 

Schalt-zelle f. (Elektr) II cubicle II habitacle 
m. a) -zeug n., Herstellung f. von elek
trischem II manufacture of electrical 
switchgear II fabrication f. de tout J'e
quipement de couplage electrique. 19 

Schalung f. (Bauw) II casing II coffrage m. 
a) Balken- II girder casing II coffrage m. 
de poutre. b) die - begicllen II to wet the 
casing II arroser Ie coffrage . c) Bogen- II 
arch centering II coffrage m. de voute. 
d) Decken- II ceiling boarding II pIa
fonnage m. e) Eisenblech- II sheet-iron 
mould II moule m. en tOle de fer. f) Tra
ger- II girder mould II coffrage m. de 
poutre. 20 

Schaluppe f. II sloop; smack; barge II cha-
loupe f. 21 

Schlilvorrichtung f. Ii peeling device II dis-
positif m. diviseur. 22 

Schal-wand f. II sheeting II banche f. 
a) -weber m. II shawl maker I[ challer m. 

23 
schamfielen (Seew) II to chafe; to gall II 

s'erailler; raguer. 24 
Schamotte f. II chamotte; fire or refractory 

clay II chamotte f.; argile f. refractaire. 
a) feuerfeste - II fire proof clay II brique f. 
refractaire. b) Schieferton- II slate-clay 
chamotte II chamotte f. d'argile schis
teuse. 25 

Schamotte-bekleidung f. II fire clay lining II 
revetement m. en terre refractaire. a) -
brecher m.1I chamot breaker II concasseur 
m. d'argile. b) -erzeugnis n. I! fire clay 
goods II produit m. refractaire. c) -fabrik 
f. II fire brick plant Ii fabrique f. de terres 
refractaires. d) -fabrikanlage f. II chamot 
work plant II installation f. de fabriques 
d'argile refractaire. e) -mauerwerk n., 
mit - n. auskleiden II to line with refrac
tory bricks pI. II garnir de mayonneries 
fpI. en briques refractaires. f) -mortel 
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m. II fireproof cement II ciment m. reirac
taire. g) -retorte f. II retorte of fire-clay 
II retorte f. de terre reiractaire. h) -stein 
m.1I firebrick; fireclay or refractory brick 
II brique f. reiractaire ou de chamotte. 
i) -waren fpl. !I chamotte ware; fireclay 
ware II articles mpl. en terre reiractaire 
ou en argile reiractaire. 1 

Schandeck n. II gunwale; gunnel; plank 
sheer II plat-bord m. 2 

Schanke f. I! public house II cabaret m. 3 
Schank-einrichtung f. II bar furniture II 

installation f. de debit. a) -hallenein
richtung f. II bar equipment II equipe
ment m. de halle de debit de boissons. 
b) -wirtschaft f. II public house II debit 
m. de boissons. 4 

Schanze f. (Mull) II crust II engorgement 
m. a) - (Schiffb) Ii quarter deck II chateau 
m. d'arriere. 5 

Schanzkleid n. (Schiffb) II bulwark; topside 
II pavois m. a) -reling f. (Schiffb) II 
main rail; roughtree rail II lisse f. de 
pavois ou de garde de corps. 6 

Schanzkorb m. II gabion II gabion m. a) -
briicke f. (Pont; Wasserb) II gabion 
bridge; bridge of gabions II pont m. de 
gabions. 7 

Schappe f. (Bergb) II wimble; wimble scoop 
II cuiller f.; tariere f. a cuiller. a) -
(Seide) I! schappe; silk waste II schappe 
f.; chape f. b) kiinstliche - II artificial 
scha ppe II scha ppe f. artificielle. 8 

Schappe-arbeiter m. (Seide) II shappespin
ner II fileur m. de schappe. a) -garn n. II 
spun floret-silk II schappe f. 9 

Schappenbohrer m. II shell auger II tariere 
f. a glaise. 10 

Schappespinnerei f. II schappe spinning II 
filature f. de schappe. II 

Schar f. (Ziegel) !I bolt II couche f. de tuiles. 
a) - eines Suchankers II claw of a grapnel 
II patte f. d'un grappin. b) Pflug- II blade 
of plough; ploughshare; sock II soc m. 
c) -egge f. II extirpator II extirpateur m. 

12 
scharen, sich (Bergwerksgange) II to meet; 

to join; to assemble II se reunir. 13 
scharf II sharp; keen; whetted; sharpened; 

ground II tranchant; aigu; affile; emoulu; 
aiguise. a) - abgesetzte Stelle f. II sharp 
angle of step or shoulder; abrupt sharp 
angle II epaulement m. a angle aigu; 
entaille a angle droit; a angles vifs. 
b) - abgestimmter Sender m. !I sharply 
tuned transmitter II transmetteur m. 
a syntonisation aigue. c) - aniegen 
(Schiffb) II to fay II joindre. d) - gebaut 
(Schiffb) II sharply bottomed; sharp II 
pince. e) - geiadeu (Waffenw) II shotted 
II charge a boulet. f) - schieBen II to fire 
a round (of powder and shot) !I tirer a 
projectiles. g) - schneidendes Werkzeug 
n. II keen edged tool II outil m. a tranchant 
aigu. h) sehr - (Schiffb) II lean as a 
lizard II en lame de couteau. i) - am 
Winde (Schiff) II close-hauled II serre au 
plus pres. 14 

scharf-e Abstimmung f. (Funkw) II sharp 
tuning II syntonisation f. aigue. a) -er 
Ansatz m. II sharp angle of step or 
shoulder; abrupt sharp angle II epaule
ment m. a angle aigu; entaille a angle 
droit; a angles vifs. b) -er Haken m. 
(Heilk) II sharp hook II crochet m. tran
chant. c) -e I{ante f. II sharp or keen 
edge II bord m. a vive arete. d) mit -en 
Kanten fpl. II keen edged; with sharp 
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edges II a vi ve arete f. ; presentant 
d'angles vifs mpl. e) -e Kurve f. I! sharp 
curve II cour be f. prononcee. f) -er 
Schiffsbug m. II lean bow II proue f. fine 
ou maigre. 15 

Scharfarbeit f. (Leder) II skiving cuts pI. II 
travail m. de parage. 

ScharfbIick m. !I acuteness; penetration II 
perspicacite f.; regard m. penetrant. 17 

Schade f. (Bild) II clearness II clarte f. a) -
(Gedanken) II sharpness II nettete f. b) -
(Werkzeug) II keenness II tranchant m. 
c) - eines Keils II edge of a wedge I! 
tranchant m. d'unc oin. d) - eines 
Miihlsteines II dress of a millstone II rayon
nage m. d'une meule. 18 

Scharfeinstellung f. (Foto) II setting the 
instrument to give a sharp reading II 
mise f. au point. a) - des Mikroskopes 
auf II sharply focusing of the micrometer 
II mise f. du microscope au point sur. 
b) - des Spektrums II sharply focusing 
of the spectrum !I rendre Ie spectre net. 19 

Schademesser n. (Buchb) II paring knife II 
paroir m.; couteau m. a parer. 20 

scharfen II to sharpen II affuter; affiler; 
aiguiser. a) - (Muhlstein) II to edge; to 
redress; to restore II repiquer; rhabiller. 
b) die Zahne fpl. einer Sage - II to 
sharpen the teeth of a saw II affuter ou 
affiler ou limer les dents fpl. d'une scie. 21 

Schaden n. II sharpening II aiguisant m. 
a) - von Miihlsteinen II millstone dressing 
II rhabillage m. de meules de moulins. 
b) - von Sagen II saw sharpening II 
affutage m. de scies. c) - von Schneid
werkzeugen II sharpening of tools and 
milling cutters II afffltage m. d'outils 
coupants. 22 

Scharffeuer n. (Porzel; Topf) II sharp fire II 
grand feu m. a) -farben fpl. (Porzel) II 
colours pI. for painting on china which 
may be exposed to sharp fire II couleurs 
fpl. au grand feu pour porcelaine. 23 

schadkantig II with sharp edges; sharp
edged; die-square II a arrete vive; a bord 
m. aigu. a) -es T-Eisen n. II sharp-edged 
T-iron II fer m. T a angles vifs. 24 

Scharf-kerb m. (Prob) Ii V-notch; V-shaped 
notch I] entaille f. en V. a) -mangan n. 
II black manganese; red oxide of manga
nese I: oxyde m. de manganese pyrami
dal. 25 

Scharfmaschine f. II sharpening machine II 
machine f. a aiguiser mt a affiler. a) Boh
rer- II drill sharpening machine II ma
chine f. a aiguiser les forets. b) Gesteins
bohrer- II rock drill sharpening machine 
I! machine f. a aiguiser les forets a roches. 
c) - fur Metalikreissageblatter II circular 
saw sharpening machine II affuteuse f. 
pour lames de scie circulaire a metal. 
d) Sagen- II saw sharpening machine II 
machine f. a affuter les dents de scie. 
e) - und 8paltmaschine f. (Leder) II 
skiving and splitting machine II machine 
f. a parer et refendre. 26 

Scharfstein m., Hand II stone for sharpen
ing by hand II pierre f. a affuter a la 
main. 27 

Scharfung f. (Muhlstein) !I dressing II rha-
billage. 28 

Scharfvorrichtung f. Ii sharpening tool II 
appareil m. a affutage. 29 

Seharfwerden n. der Waidkiipe II throw
ing back of the pastel-vat II rebut m. 
de la cuve au pastel. 30 

Schatten 

scharfzinkiger Wundhaken m. II wound 
hook with sharp teeth II ecarteur m. a 
griffes tranchantes. 31 

Scharlach m. (Mal) II scarlet II ecarlate f. 
a) -tapete f. II scarlet paper hanging I' 
tapis m. teint en ecarlate. 32 

Scharnier n. II hinge; joint !I charniere f. 
a) - aus Kupfer II copper hinge II char
niere f. en cuivre. 33 

Scharnierband n. II joint frame or hinge Ii 
fiche f. simple ou rivee ou a meuds ou 
a lacot rive; charniere f. a) gekropftes -
II bent hinge; bent j oint frame Ii fiche f. 
coudee. b) Vorstecker-II joint hinge with 
pin or peg II fiche f. a double meuds et 
a bouton. 34 

Scharnier-deckel m. II hinged cover; trun
nion cap II chapeau m. ou couvercle m. 
a charniere. a) -eisen n. (Goldschm) I 
joint tool II instrument m. a charniere. 

35 
Scharniedeile f. II sliding or edge joint file 

II lime f. plate a coulisse ou a charniere. 
a) hohle - Ii hollow edge j oint file I 
lime f. a charniere concave. b) rnnde -
I: round joint file II lime f. a charniere 
ronde. 36 

Seharnier-herstellungsmaschine f. II hinges 
pI. making machine I! machine f. a fabri
quer les charnieres. a) -klemme f. Ii 
hinge clip II borne f. articuIee. b) -kluppe 
f. II hinge stocks pI. II filiere f. a charniere. 
c) -piatzfeile f. II joint file; round edge 
joint file II lime f. a charniere. d) -ring 
m. II hinge ring II bague f. a charniere. 
e) -rohrchen n. II joint wire; hollow 
joint wire !I tuyau m. a charniere. f) -
stilt m. Ii joint pin; hinge wire II cheville 
f. ou goujon m. de charniere. g) -ventil 
n. Ii clack or leaf or flap valve; clapper 
II clapet m.; soupape f. a cia pet ou a 
charniere. h) -zange f. II joint plyer II 
bequettes fpl. au limage des charnieres. 
i) -zapIen m. II pivot pin II goujon m. de 
charniere. k) -zirkel m. II compasses pI.; 
compass; pair of compasses II compas m. 
ordinaire ou a charniere. 37 

Scharpe f. II scarf; sash II echarpe f. 38 
Scharpie f. II lint II charpie f. a) geschabte 

- II scraped lint II charpie f. nipee. 39 
Scharre f. (Bergb) II shovel I: pelle f. ronde; 

(Belg:) escoupe f. a) - (Salpetersiederei) 
II rake II ratissoire f. 40 

Scharrholz n. (Ziegel) II raker II ratissette f. 
41 

Scharriereisen n. (Steinm) II charing chisel; 
broad nigging-chisel II ciseau m. it la 
charrue. a) Kaminfeger - II chimney 
sweeper's scraper II grappin m. de ramo
neur. 42 

scharrieren, einen Stein m. II to nig or to 
chare an ashlar II charruer une pierre. 43 

Scharte f. (Farb) II sawwort II sarrette f. 
a) - (Schneide) II notch II dent f.; breche 
f. 44 

Schartenblende f., rotierende II stroboscope 
II appareil m. stroboscopique. 45 

schartig II notchy II ebreche. 46 
Schatten m. II shade; shadow II ombre f. 

a) - geben II to shade II nuer, donner de 
l'ombre. b) Halb- II half-shadow; pe
numbra II penombre f. e) kegelformiger
II conical or cone shaped shadow II ombre 
f. en forme de cone. d) Kern- II umbra; 
core shadow II noyau m. d'ombre; ombre 
f. pure. e) einen - werlen II to throw 
or cast a shadow II faire de l' om bre; pro
jeter une ombre. 47 



Schatten bild 

Schatten-bild n.11 silhouette; phantom II sil
houette f. a) -kegel m. II shadow cone; 
umbra II cone m. d'ombre. b) -rill m. II 
silhouette; outline II silhouette f. c) -rill
schneiden n. II silhouette work II decou
page m. de silhouettes. d) -temperatur 
f. II temperature in the shade II tempera
ture f. a l'ombre. e) -wirkung f. II shade 
effect II effet m. d'ombre. 1 

schattieren II to shade; to shadow out; to 
tint II ombrer; nuancer; laver. 2 

Schattierung f. (Buchdr) II shading II fou
lage m. a) - (Zeichn) II shade II degrada
tion f. des ombres; nuance f. 3 

Schattierungsverfahren n. (Tonfilm) II me
thod of variable density II procede m. 
d'intensite. 4 

Schatullenbeschliige mpl. II casket fittings 
pI. II ferrures fpl. de boites a necessaires. 5 

Schatzanweisung f. II treasury bill or war-
rant II bon m. du tresor. 6 

schiitzen II to compute II evaluer. a) zu 
hoch - II to overestimate II surtaxer. 
b) zu niedrig - II to underrate; to under
value II sous-evaluer. 7 

Schiitzer m. II valuator II estimateur m. 8 
Schatzung f. II valuation II valuation f. 

a) - durch Sachverstiindige II expert's 
valuation II evaluation f. par expert. 9 

Schiitzungswert m. II estimated value II va-
leur f. estimative. 10 

Schau f. II show; exhibition II vue f.; in
spection f.; revue f.; exposition f.; eta
lage m. a) zur - stellen II to exhibit; to 
display II exposer. 11 

Schaubiihne f. II stage; theatre II scene f., 
theatre m. 12 

schauen (Seew) II to work on board ship II 
travailler a bordo 13 

Schauer m. (Schutzdach) II shed; shelter; 
pentice; pent house II hangar m.; angar 
m.; echoppe f. ouverte. a)- (Wetter) II 
shower; downpur II bourrasque f.; ondee 
f. 14 

Schauermann m. (Seew) II workman II 
ouvrier m. 15 

Schauermannsknoten m. II wall knot II cul-
de-porc m. 16 

Schauern n. (Nadl) II grinding; scouring; 
polishing II polissage m. 17 

Schaufel f. II shovel; scoop II pelle f.; ecoupe 
f. a) - (an Bohrern) II cutter II cuiller f. 
b) bewegliche- (Schaufelrad) II feathering 
paddle or float II aube f. articulee ou 
mobile. c) Blech- II sheet iron shovel II 
pelle f. en tOle. d) Dampfturbinen- II 
steam turbine blade I[ aube f pour tur
bine a vapeur. e) eckige - II scoop; sho
vel II pelle f. carree. f) Einfall- II shovel 
for barreling II pelle f. a entonner. g) -
fiir Eis II ice shovel II pelle f. a glace. 
h) hOlzerne - II wooden shovel II pelle f. en 
bois. i) indische - II Indian shovel; 
dredging scoop II pelle f. indienne; dra
gue f. a cuillere. k) Kalk- I[ lime rake II 
mouve-chaux m. I) Korn- II corn shovel II 
pelle f. a grains. m) Misch- II mixing 
blade I[ palette f. pour Ie malaxage. n) N a
ben- II nave paddle II palette f. de omo
yeu. 0) - eines Riemens (Seew) II wash or 
blade of an oar II pale f. ou pelle f. d'avi
ron. p) - am Schaufelrad II paddle board 
or float; float; float board; blade II aube 
f.; pale f.; palette f. aile f. q) jede - ist 
mit einem schwalbenschwanzformigen 
Ende ausgestanzt (Turbine) II each blade 
is stamped with one dovetailed end II 
chaque aube f. est matricee Ie pied etant 
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en queue d'aronde. r) Sieb- II sieve sho
vel II pelle f. a grille. s) - mit langer 
SpitztiiUe II point nose shovel with long 
socket II pelle f. a longue douille pointue. 
t) Turbinen- I[ blade II aube f. u) zy
kloidische - (Schaufelrad) II cycloidal 
paddle-float II palette f. cycloldale. 18 

Schaufel-bagger m. II shovel dredger II dra
gue f. a pelles. a) -befestigung f. II fixing 
of the blades II emplanture f. de l'aubage. 
b) -betelchen n. (Bildschnitzer) I[ spoon 
bit carving chisel II fermoir m. a spatule. 
c) -bolzeu m. (Schaufelrad) II paddle or 
hook bolt II crochet m. d'aube; boulon 
m. a croc. d) -full m. II root of the blade [I 
racine f. de l'aube. e) -hersteliungs
mas chine f. II machine for making shovels 
II machine f. pour fabriquer des pelles. 
f) -kette f. (Schiffb) II chain with pad
dles II chaine f. a aubes. g) -macher m. II 
shovel maker I[ etireur m. de pelles. 
h) -meillel m. II spade type chisell[ beche 
f. i) -querschnitt m. II blade section II 
profil m. de I'aube. 19 

Schaufelrad n. (Schiffb) I[ paddle or bucket 
wheel I[ roue f. a palettes ou a aubes. 
a) - (Turbine) II blade wheel II roue f. a 
aubes. b) - mit beweglichen Schaufeln II 
feathering paddle wheel I[ roue f. a pa
lettes mobiles ou a aubes articulees. 
c) - mit gekriimmten Schaufeln (Masch) 
II wheel with curved float boards II roue 
f. a aubes courbes. 20 

Schaufel-satz m. II set of blades pI. II jeu m. 
d'aubes. a) -spitze f. II tip of blade II tete 
f. d'aube. b) -stiel m. II shovel stick II 
manche m. de pelle. c) -teilung f. II blade 
pitch II pas m. de l'aubage. 21 

Schaufelung f. II blading II aubage m.; aile-
tage m. 22 

Schaufelwurfmaschine f. II shovelling ma
chine II machine f. pour travaux de ter
rassement. 23 

Schaufenster n. II shop or show window; 
shop front (sash) II etalage m.; fenetre f. 
d'etalage; devanture f.; montre f.; vi
trine f. a) -beleuchtung f. II shop window 
lighting II eclairage m. des vitrines ou 
d'etalage. b) -biiste f. II bust for shop 
windows II buste f. pour etalages. c) -de
koration f. II shop window decoration II 
decor m. pour etalages. d) -dekorations
papier n. II paper for decorating shop
windows I[ papier m. decoratif pour eta
lages. e) -dekorationsstiinder m. II shop 
window decoration stand II support m. 
pour la decoration d'etalages. f) -deko
rationsstoff m. II material for decorating 
shop windows II etoffe f. decorative pour 
etalages. g) -einrichtung f. I[ show-win
dow furniture II installation f. de devan
ture. h) -erwiirmer m. I[ shop-window 
heater [I chauffe-vitre m. i) -figur f. II 
shop-window figure I[ sujet m. pour eta
lages. k) -gesteli n. II metal shelves pI. of 
show windows II etagere f. en metal pour 
Ie commerce. I) -gestellbeschliige mpl. [I 
fittings pI. for shop-window stands II fer
rures fpl. de supports pour etalages. 
m) -klopfer m., selbstttiitiger II automa
tic advertisement beetle for show win
dows I[ figurine f. automatique de re
clame pour vitrines. n) -lampe f. II show
window lamp II lampe-vitrine f. 0) -preis
schild n. II price board for shop windows 
II indicateur m. de prix pour etalages. 
p) -putzerei f. II shop front cleaning II 
nettoyage m. de devantures de bouti-

Schauwerk 

ques. q) -reklame f. [I shop-window ad
vertising II article m. de reclame pour 
etalages. r) -reklamefigur f., mechani
sche II mechanical advertising figure II 
figurine f. mecanique de reclame pour 
devantures. 24 

Schau-glas n., 01 II oil sight glass II indica
teur m. de niveau d'huile. a) -kasten m. 
II show or exhibition case II vitrine f. 25 

Schaukel f. II swing II escarpolette f. a) -
apparat m. II rocking or oscillating 
device I[ basculeur m.; appareil m. 
basculeur. b) -becherwerk m. I[ swing 
bucket elevator II noria f. a godets 
oscillants. c) -bewegung f. [I rocking 
motion II mouvement m. de bascule. 
d) -pferd n. II rocking horse II cheval m. 
a bascule. e) -stange f. I[ oscillating rod II 
tige f. basculante. 26 

Schau-klappe f. II inspection flap II clapet 
m. de regard. a) -loch n_ [I inspection 
or looking hole II trou m. de regard; 
visiere f. b) -Iochdeckel m. II inspection 
hole cover II couvercle m. du trou de 
regard. 27 

Schaum m. II scum; foam; froth II ecume f.; 
mousse f. a) Wasser- I[ water foam II 
ecume f. d'eau. 28 

Schaumeister m. (Web) II cut looker II in-
specteur m. des etoffestissues. 29 

schiiumen I[ to froth II mousser. 30 
Schiiumen n. (Garung) I[ effervescence; 

ebullition II effervescence f. 31 
Schaum-gips m. II scaly foliated gypsum II 

chaux f. sulfatee niviforme_ a) -gummi 
n. II crepe rubber I[ crepe m. de latex. 
b) -haube f. II head II chapeau m. 32 

schaumig I[ porous II poreux; spongieux. 
33 

Schaum-kalk m. II aphrite; slate spar; 
argentine II aragonite f. nacree. a) -
kelle f. (Met) II skimmer; skimming 
ladle II ecumeresse f.; grande ecumoire m. 
b) -kette f. (Stangengebif3) II slobbering 
or slavering chain II chainette f. d'un 
mars de bride. c) -korb m. (Zuck) II 
scum basket II panier m. a ecume. d) -
loffel m. (GieB) II skimming ladle; 
skimmer; skummer II ecumoire f. e) -
loffel m. (Zuck) II skimmer; skimming 
spoon II ecumoire f. f) -stange f. (Stan
gengebiB) II bottom bar; bar of bit II 
barre f. d'un mars de bride. 34 

Schaumwein m. 8. auch Champagner und 
Sekt I[ sparkling wine; champagne II 
vin m. mousseux; champagne m. a) -
apparat m. II sparkling wine apparatus II 
appareil m. pour vins mousseux. b) -
bereitung f. II sparkling wine fabrication II 
fabrication f. de vins mousseux. 
c) -fabrik f. II champagne factory II 
fabrique f. de vins mousseux. d) -
kellerei f. (Fabrik) II sparkling wine 
manufacture II preparation f. de vins 
mousseux. e) -kellerei f. (Lager) II 
champagne cellar II cave f. de champagne. 
f) Degorgieranlage f. in einer -kellerei 
II disgorging plant in a champagne fac
tory I[ installation f. de degorgement 
dans une fabrique de vins mousseux. 35 

SChau-offnung f. II sight hole II regard m. 
a) -ritze f. II sighting slot II fente f. 
d'observation. b) -tropfiiler m. I[ sight 
feed lubricator II graisseur m. a debit 
visible. c) -werk n. mit Anzeige nach 
beiden Seiten (Zahlkasse) II indicator 
showing back and front the kind and 
amount of transaction II indicateurs mp!. 



Schauzeichen 

visibles de deux cotes. d) -zeichen n. 
(Fernm) II indicator II indicateur m. 
optique. 1 

Schebeckenbleiche f. II branning II passage 
m.; sonage m. 2 

Scheck m. II cheque; check (A) II cheque m. 
a) - (Zahlkasse) II ticket; check II ticket 
m. b) einen - ausstellen II to write 
out a cheque II emettre un cheque. 
c) del' - ist gesperrt II payment has been 
stopped on this cheque II ce cheque it 
ete frappe d'opposition. d) die Rasse 
gibt den - mit Doppelaufdruck aus II 
the register issues duplicate checks II 
la caisse emet ticket double. e) einen -
nicht einlosen II to stop payment of a 
cheque II suspendre Ie paiement d'un 
cheque. f) oftener - II open cheque II 
cheque m. ouvert. g) ohne - (Zahlkasse) 
II no ticket II sans ticket m. h) Riickseite 
f. des -8 II back of the check II verso m. 
du cheque. i) verjiihrter - II stale cheque 
II cheque m. prescrit. k) vorausdatierter
II post. dated cheque II cheque m. post
date. I) einen - zuriickweisen II to reject 
a cheque II refuser un cheque. 3 

Scheck-ausgabe f. II issue of checks II 
emission f. des cheques. a) -buch n. II 
cheque book II camet m. de cheques. 
b) Tastenregistrierkasse f. fUr -druck m. 
II cash register with key action for 
delivering tickets II caisse f. enre
gistreuse it touches imprimant sur 
ticket. c) -drucker m. (Zahlkasse) II 
cash register for checks II totalisatrice f. 
it tickets. d) -durchlochvorrichtung f. II 
cheque perforating device II dispositif m. 
pour la perforation des cheques. e) -
formular n. II blank cheque II cheque m. 
en blanc. f) -indossierapparat m. II 
check endorser II appareil m. it endosser 
les cheques. g) -inhaber m. II bearer of 
a cheque II porteur m. d'un cheque. 
h) -schreibvorrichtung f. II cheque 
writing device; cheque typewriter II 
dispositif m. pour ecrire les cheques. 4 

Scheddach n. II saw·tooth roof II toit m. 
en shed ou en forme de scie. a) - in 
Eisenkonstruktion II saw-tooth roof in 
iron construction II toit m. en forme de 
scie en construction de fer ou en char
pente metallique. 5 

Scheelblei-erz n. II tungstate of lead; 
scheelitine II plomb m. tungstate; 
scheelitine f. a) -spat m. II tungstate of 
lead; scheelitine II plomb m. tungstate; 
scheelitine f. 6 

Scheelerz n. II scheelite; tungstate of lime II 
scheelin m. calcaire; scheelite f. 7 

Scheelit m. II scheelite; tungstate II schee-
lite m.; scheelin m.; tungstene m. 8 

Scheelitin m. II tungstate of lead; scheeli
tine II plomb m. tungstate; scheelitine f. 

9 
Scheelsiiure f. (Chern) II tungstic acid 

ochre or monohydrate; tungsten ochre; 
wolframine II acide m. tungstique ou 
scheelique ou wolframique; ocre f. ou 
peroxyde m. de tungstene. 10 

Scheererit m. II scheererite II scheererite f. 
11 

Scheffel m. II bushel II boisseau m. a) -
macher m.1I bushel maker II boisselier m.12 

Schegg n. II after-piece of the rudder II 
safran m. de gouvernail. 

Scheibe f. II disk; disc; sheave II disque m.; 
poulie f. a) Antriebstufen- II driving 
pulley II poulie f. de commande it gradins. 
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b) blanke - (Masch) II machined or 
polished washer II rondelle f. decolletee. 
c) Block- (Schiffb) II sheave II rouet m. 
d) Druck- II pressure disc II rondelle f. 
de pression. e) Fenster- II pane II vitre f. 
f) - am Gewehrschaft II false breech; 
break-off loose breech; slip breech II 
bascule f. fausse-culasse f. g) gezahnte -
II toothed disc II disque m. dente. 
h) halbblanke - (Masch) II semi· machined 
washer II rondelle f. semi·usinee. i) Hub
II eccentric sheave II disque m. d'excentri· 
que. k) Reilnut- II grooved pulley II 
poulie f. it gorge. I) lose - II loose pulley II 
poulie f. folIe. m) liingliche - II elliptic 
disk II disque m. ovale. n) Metall- II 
metallic pulley II poulie f. en metal. 
0) - fur Miinzen II plank; blank; coin 
plate; planchet II flan m. p) - des Putz
maurers II hawk II oiseau m. q) -n fpl. 
rei8en (Kupfer) II to get copper cakes; 
to lift off round crusts of copper; to 
produce rosette copper II faire des 1'0· 

settes fpl. r) -n fpl. reiBen (Roheisen) II 
to lift off or to take off the pig disks II 
enlever les plaques fpl. de fonte. s) 
Riemen- II belt pulley II poulie f. 
(pour courroies). t) rohe - II un· 
polished washer II rondelle f. fabriquee 
it chaud. u) rohe - f. mit Loch II raw wa· 
sher with hole II rondelle f. brute avec 
trou. v) runde - II sheave II rouet m. 
w) seitlich befestigte - II laterally fitted 
disk II moyeu m. pour fixer les poulies 
laterales. x) - und Tau n. (Seew) II 
whip II cartahu m. y) - von Tauwerk II 
roll or coil or tier of rigging II glime f. 
de filin. z) ein Tau n. in einer - auf
rollen (Seew) II to roll up a rope; to coil 
up a rope in a roll II glener; faire une 
glime de filin. 14 

a) Umlenk- II reversing sheave Ii poulie 
f. de renvoi. b) - fUr Verschlu8zwecke II 
stopping washer II rondelle f. de boucha· 
ge. c) - mit Vierkantloch II washer with 
square hole :! rondelle f. avec trou carre. 

15 
Scheibenanker m. (Elektr) II disk arma· 

ture II induit m. en disque. a) -dynamo f. 
disk genera.tor II generatrice f. it induit 
en disque. 16 

Scheiben-blitzableiter m. II disk type arres· 
tel' or lightening conductor II parafoudre 
m. it disques. a) -bolzen m. (Zimm) II 
flat· headed bolt :1 boulon m. it tete plate. 
b) -bremse f. n disk brake II frein m. it 
disque. 17 

Seheibendreh-bank f. II surface lathe Ii 
tour m. it plateau. a) -stilt m. I! (turning) 
arbor with disk II mandrin m. it plateau. 
b) -stuhl m. II turn bench with faceplate 
II tour m. it archet it plateau. 18 

Seheiben-durchmesser m. II diameter of 
disk II diametre m. du disque. a) -eisen 
n.11 pig disks pI. II disquesmpl. enfonte. 19 

Seheibenfeder f. II disk or plate spring; 
Woodruff key Ii ressort m. it rondelle; 
clavette f. Woodruff. a) Bohrung del' -
II boring of plate spring Ii trou m. de 
la rondelle Belleville. 20 

Scheibenflo8 n. (Waffenw) II target raft 
II radeau m. pour cible. 21 

Scheibenfriiser m. II side milling cutter II 
fraise f. en disque. a) -selbstschiirfer m. 
II automatic sharpening machine for 
side milling cutters II machine f. auto· 
matique it affuter les fraises-disques. 22 

Scheidemauer 

Scheibenfunkenstrecke f. (Funkw.) II disk 
discharger II eclateur m. it disque. 
a) asynchrone - II asynchronous disk 
discharger II eclateur m. it disque asyn· 
chrone. b) glatte umlaufende - II smooth 
disk discharger II eclateur m. it disque 
uni. c) sehnellumlaufende - 11 high speed 
disk discharger II eclateur m. it disque 
it grande vitesse. d) umlaufende - mit 
Zahnen 11 studded disk discharger II 
eclateur m. it dis que muni de prison. 
niers lateraux. 23 

Scheiben-futter n. II disk chuck II mandrin 
m. it disque. a) -gat n. eines Blockes 
(Seew) II sheave hole or clamp hole of 
a block II mortaise f. d'une poulie; clan 
m. b) -honig m. Ii honeycomb II miel m. 
it rayon. c) -klampe f. (Seew) I! check 
block II galoche f.; poulie f. plate. 
d) -kupfer n. I' rose or rosette copper II 
cuivre m. rosette; rosette f. de cuivre 
affine. e) -kupplung f. II disk or plate 
coupling II accouplement m. au embraya
go m. it plateau au it disques. f) -lager 
n. 'I disk bearing II palier m. it disque. 
g) -mauC!' f. einer Streckenmauerung 
(Bergb) II lateral wall of the brick work 
in a gallery II pied·droit m. d'un muraille· 
ment de galerie. h) -miihl~ f. I disk mill 
II moulin m. it disque. i) -pfahl m. 
(Eisonb) I: disk pile :i pieu m. it disque. 24 

Seheibenrad n. II disk wheel II roue f. it 
disq uo . a) gewalztes fl ulleisernes - II 
rolled mild steel disc wheel I! roue f. it dis· 
que laminee en aeier doux. b) - mit Nabe 
und Kranz in einem Stuck II disk wheel 
with boss and rim all in one piece II roue 
f. pleine avec moyeu et couronne d'une 
piece. 25 

Seheiben-riiderwalzwerk n. I! rolling mill 
for disk wheels II laminoir m. de roues 
it disques. a) -rinne f. cineI' Block
scheibe (Masch) II groove or gully of a 
sheave II gorge f. d'une poulie. b) -schlo8 
n. II plate puzzle lock I serrure f. it ron· 
delles. c) -sehwungrad n. il driving 
pulley II poulie.volant f. 26 

Seheibensignal n. II disk signal II signal m. 
it disque. a) Hand- (Eisenb) II hand 
disk· signal II disque m. manoouvre it la 
main. 27 

Scheiben-spule f. (Textil) :1 flanged bob· 
bin II bobine f. it rebords. a) -stand m. 
(Schiellsport) Ii butts pI.; rifle range II 
(champ m. de) tir m.; stand m. b) -stock 
m. (Pap) II ~ieveframein the hammer mill II 
kas m.e)-werk n.(Bauw)l!sheavespl. and 
cordage II echarpes fpl. d) -wi scher m. II 
wind screen cleaner; screen wiper II 
essui.glace m. essui.pare-briso m. e)-
ziehbank f. II drum bench II filiere f. it 
bobine. 28 

Scheide f. (Hulle) il sheath; case; scabbard 
II gaine f.; fourreau m.; <\tui m. 
a) Stahl- II steel sheath II fourreau m. 
d'acier. 29 

Seheide-anlage f., Magnet II magnetic 
screening device II installation f. de 
triage magnetique. a) -anstalt f. II par. 
ting-work II atelier m. de depart. 
b) Bandwebstuhl-blatt n. 11 slay of the 
ribbon loom !! peigne m. du metier it I'U· 

bans. e) -bogen m. (Bauw) Ii pier arch II 
arc-bornant m. d) -gold n. 11 parting 
gold II or m. de depart. e) -linie f. II line 
of separation II ligne f. de demarcation 
ou de partage. f) -mauer f. II partition 
wall II mur m. de refend ou de separation 



Scheidemiinze 

cloison f. massive. g) -miinze £. II small 
coin; change; fractional currency II 
monnaie f. d'appoint; billon m.; petite 
monnaie. f. h) -miinzsilber n. II billon 
silver II argent m. de billon. 1 

scheiden (Met) II to separate; to part; to 
isolate II separer. a) Erze npl. - II to cob 
or to separate or to pick ores pI. II schei
der ou separer ou trier des minerais mpl. 
b) Erze npl. mit der Hand - II to cob or 
to handpick ores pI. II trier des minerais 
a la main mpl. 2 

Scheiden n. (Met) II parting; separation II 
depart m.; separation f. 3 

Scheiden-halter m. (Heilk) II vaginal re
tractor II valve f. vaginale. a) -spiegel 
m. (Heilk) II vaginal speculum II specu
lum m. vaginal. 4 

Scheider m. (Met) II separator II trieur m. 5 
Scheiderz n. II crop; bucking or ore II 

minerai m. riche ou de scheidage. 6 
Scheide-sieb n. (Pulverf) II separating sieve 

II egalisoir m. a) -silber n. II parting sil
ver II argent m. de depart. b) -trichter 
m. (Chem) II separatory funnel II enton
noir m. separateur. 7 

Scheidewand f. II partition or separation 
wall; septum II paroi f.; cloison f.; mur 
m. de separation. u) - (Elektr) I: dia
phragm II diaphragme m. b) Fachwerk
II partition of baywork II cloisonf. en char
pente. c) quergehende - (Chem, Phys) II 
porous diaphragm; diaphragma; stop II 
diaphragme m. d) - von Ziegeln II brick 
partition wall II mur m. de separation 
ou de refend en briques. 8 

Rcheidewasser n. II aqua fortis; nitric or 
azotic acid II eau-forte £.; acide m. azo
tique 01£ nitrique. 9 

ScheiduDg f. (Bergb) II separation; sizing; 
screening il separation f.; calibrage m.; 
triage m. a) - (Chem) II separation; par
ting II separation f.; depart m. b) - (Met) 
II refining II affinage m. c) - (Zuck) II 
clarifying; clearing II defecation f. pre
miere; clarification f. d) - der Erze II 
bucking or spalling of ores II scheidage 
m. ou triage m. des minerais. e) Gold
und Silber- II parting of gold and of 
silver II depart m. de l'or et de l'argent. 
f) - mit der Hand (Bergb) II hand sort
ing II triage m. a la main. g) Dasse - II 
wet separation II triage m. ou depart par 
voie humide. h) - durch die Quart II 
quartation; inquartation II inquart m.; 
inquartation f.; quartation f. i) - silber
reichen Goldes II separation of gold with 
a large percentage of silver II separation 
f. d'or a haute teneur en argent. 
k) trockene - II dry separation II separa
tion f. ou triage m. a sec. 10 

Scheidungsmittel n. (Chem) II mean of se
paration II mode m. de separation. 11 

scheiDbar II apparent II apparent; virtuel. 
a) -es Bild n. (Opt) II apparent image II 
image f. virtuelle. b) -e Horizontal
ebene f. II apparent level II niveau m. 
apparent, c) -e Leistung f. (Elektr) II 
apparent power II debit m. apparent; 
puissance f. apparente. d) -es Leit
vermiigen n. II apparent conductivity II 
conductance f. apparente. e) -er Ort m. 
eines Gegenstandes II apparent place of 
an object II lieu m . apparent d'un objet. 12 

Schein-binder m. II header II fausse bou
tisse f. a) -eeke f. !I corner cramp II 
.equerre f. de fer. b) -geschiift n. II ficti
tious bargain; proforma transaction II 
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tram action f. fictive. c) -horizont m. II 
apparent level II niveau m. apparent. 
d) -kampfwagen m. II dummy tank II 
char m. de combat simule; faux char m. 
de combat. e) -kaul m. II fictitious pur
chase II achat m. simule. f) -Ieistung f. 
(Elektr) II apparent power II puissance f. 
apparente. g) -Ieitwert m. (Elektr) II 
admittance II admittance f. 13 

Scheinwerfer m. II projector; searchlight; 
flashlight; reflector II projecteurm.; phare 
m.; rMlecteur m. a) die - mpl. abblen
den (Auto) II to dim the head lamps pI. 1\ 

baisser les phares mpl. b) Azetylen- II 
acetylene headlight or lamp or search
light II phare m. a acetylime. c) Ein
stellen n. der - mpl. (Auto) II setting the 
headlights II mise f. au foyer des lampes 
des phares. d) elektrischer - II electric 
headlight II phare m. electrique. e) Lande
II landing light II phare m. d'atterrissage. 
f) - (Auto) head lamp or light II phare 
m. g) Motorboot- II motorboat head 
light II phare m. pour canots. 14 

Scheinwerfer-bogenlampe £. II projector arc 
II arc m. de projecteur. a) -kohle f. II 
search-light carbon II charbon m. pour 
projecteurs. b) -Iicht n. II searchlight II 
jet m. [de lumiereJ du phare. 15 

ScheinwerferliDse f. (Auto) II headlight 
lens; lens of headlight II lentille f. de 
phare. a) - aus GIas II lens of headlight II 
lentille f. de phare. 16 

Scheinwerfer-stiitze f. II head lamp sup
port II porte-lanterne m. a) -verbin
dungsstange f. II head lamp support tie
rod II tige f. d'accouplement des porte
lanternes. b) -wagen m. II search-light 
car II voiture f. a projecteur. 17 

Schein-wert m. (Elektr) II apparent com
ponent II composante f. apparente. a)-
widerstand m. (Elektr) II impedance II 
impedance f. 18 

Scheinwiderstands-anpassung f. (Fernm) II 
adaption of impedance II adaptation f. 
d'impedance. a) -mellbriicke f. (Fernm) 
II impedance measuring bridge II pont m. 
Wheatstone pour mesure d'impedance.19 

Scheisegel n. II sky sail II bonnette f. sur Ie 
grand perroquet. 20 

Scheit n. II log; split billet II bUche f. 21 
Scheitel m. II vertex; crest; summit II som

met m.; crete f. a) - eines Bogens II 
crown of an arch II sommet m. ou vertex 
m. ou apex m. d'un arc. 22 

Scheitelbrechwert m. von Brillengliisern II 
refraction of spectacle lenses II puissance 
f. frontale de verres correcteurs. a) -mes
ser m. II vertex refractionometer II fronto
focometre m. 23 

Scheitel-faktor m. II crest factor II facteur 
m. d'amplitude. a) -kante f. II culmi
nating edge II arete f. culminante. b)-kreis 
m. II azimuth II cercle m. vertical; azi
mut m. c) -punkt m. einer Kurve II cusp 
of a curve II point m. de rebroussement 
d'une courbe. 24 

scheitelrecht II upright; straight I! a ligne 
f. droite. 25 

Scheitel-rippe f. II ridge rib I! nervure f. 
de sommet; grande Herne f. a) -winkel 
m. II vertical or opposite angle I! angle m. 
oppose au sommet; angle ill. vertical. 26 

scheitem II to be wrecked; to be cast away I! 
naufrager; crever; faire naufrage; se 
boiser sur la cote. 27 

Scheitersiige f.1I billet saw II scie f. a buches. 
28 

Schenkel 

Scheitholz n. I! split firewood I! bois m. de 
quartier. 29 

Schellack m. I! shellac(k) I! laque f. plate 
ou en ecailles ou en feuilles ou en ta
blettes; gomme f. laque. a) kiinstlicher 
- I! artificial shellac I! gomme f. laque 
artificielle. b) durch - zusammengeleimt 
II shellaced together I! colle par laque f. 
en ecailles. 30 

Schellack-fabrikeinrichtung f. I! shellac 
work installation II installation f. de fa
brique de gomme-laque. a) -politur f. II 
french polish I! vernis m.; poli m. a 
gomme laque. b) -wachs n. I! shellac 
wax I! cire f. de gomme laque. 31 

Schelle f. (Giocke) II small bellI! grelot m.; 
sonnette f. a) - (el Leit) II clamp; clip I! 
collier m.; douille f. b) -n fpl. fiir Anker 
und Streben (EILeit) II guy clamps I! 
colliers mpl. pour haubans. c) mit Filz 
ausgelegte drehbare - I! rotary clip or 
hoop covered with felt I! collier m. 
orientable ou tournant garni de feutre. 
d) Rohr- I! coupling strap I! agrafe f. a 
serrage. 32 

Schelleisen n.1! snap; set I! chasse-rivet m.; 
bouterolle f. 33 

schellen (Maur) I! to bush I! boucharder. 34 
Schellfischriiucherer m. I! haddock smoker 

II fumeur m. de merluches. 35 
Schellhammer m. (Maurer) I! large ham

mer I! pic m.; gros marteau m. a) -
(Niethammer) II snap hammer; set ham
mer; cup shaped die II bouterolle f. a 
ooil. b) - (Steinmetz) I! hammer for 
dressing stones II rustine f. 36 

Schellkopf m. II snap head I! bouterolle f. 
a) -nietung f. I! snap riveting I! rivure f. 
bombee ou bouterollee. 37 

Schello n. I! violoncello II violoncelle m. 38 
Schellstiick n. II slab II dosse f.; dosse f. 

flache; fIache f. 39 
Schema n. I! scheme I! formulaire m.; 

scheme m. 40 
schematische Anordnung f. I! diagramma

tic arrangement II disposition f. schema
tique. 41 

Schemel m. II foot stool; stool II escabeau 
m.; escabelle f. a) Dreh- (Eisenb) II swi
velling bolster I! traverse f. mobile. 
b) Drehkipp- I! turning tip stool II ban
quette f. giratoire a bascule. c) fester -
(Eisen b) II rigid bolster I! traverse f. fixe. 

42 
Schemel-heizung f. II foot-stool heating II 

chauffage m. des bancs de pieds. a) -wa
gen (Eisenb) II truck with swivelling 
bolster II wagon m. avec traverses mo
biles. 43 

Schenke f. I! public house; ale house; inn; 
beer house; tavern II cabaret m.; esta
minet m. a) Kaffee- I! coffee stall I! can
tine f. du cafe. 44 

Schenkel m. (Anatomie) I! thigh I! cuisse f. 
a) - (Bauk) II haund; haunch II esselle f.; 
aisselle f. b) - (Techn) II leg I! branche f. 
c) - (Zimm) I! post; standard; stud; 
upright; wooden pillar I! montant m.; 
poteau m. d) - des Hebezeuges (Bauw) II 
pry pole of the triangle gin II pied m. 
ou hanche f. ou bras m. ou montant m. 
de chevre. e) - eines Hufeisenmagneten 
II arm of a horseshoe magnet II branche 
f. d'un aimant en fer a cheval. f) Lu
schen- (Eisenb) II flange of the fish 
plate II corniere f. de i'eclisse. g) - eines 
Winkels II side or leg of an angle II cote 



Schenkel 

m. d'un angle. h) - eines Zirkels II leg 
of compasses II branche f. d'un compas. 1 

Schenkel- und Fallblock m. (Seew) II leg 
and fall block; shoe block II poulie f. 
double au galoche f. de pantoir-et-drisse. 

2 
Sehenk-stube f.1/ bar room II estaminet m.; 

taverne f. a) -tisch m. II side board; 
buffet; bar II buffet m. 3 

Schenkung f. II donation; gift II don m.; 
donation f. 4 

Scherbaum m. (Wagenb) II shaft II limon 
m. 5 

Scherbe f., -n von Tonwaren II potshards 
pI. II tessons mpI. de poterie. 6 

Scherbeanspruchung f. II shearing strain II 
effort m. (tranchant ou) de cisaillement. 7 

ScherbenkobaIt m. II native or metallic ar-
senic II arsenic m. natif. 8 

Scher-blatt n. II shear blade; blade or cheek 
of shears II lame f.; tranchant m.; ma
choire f. a) -block m. (Schiffb) II warping 
block II poulie f. de halage. b) -bolzen 
m. (Wagenb) II pole pin; pole bolt II 
boulon m. de timon ou d'assemblage. 
c) -brett n. (Schiffb) II fair leader II rateau 
m.; conduit m. 9 

Schere f. (Hand) II scissors pI.; shears pI. 
II ciseaux mpI. a) - (Masch) II clipping 
machine II tondeuse f. b) aufwarts ge
bogene - II scissors pI. curved on flat II 
ciseaux mpI. courbes sur plat. c) Au
gen- (Heilk) II iridectomy scissors pI. II 
ciseaux mpI. a iridectomie. d) Aus
ladungsblech- und Schrot- II open-gap 
plate and scrap-metal shearing machine 
II cisaille f. col de cygne a tOles et a mi
traille. e) vereinigte Ausladungsblech-, 
Profileisen- und Gehrungs- II open-gap 
plate shearing machine combined with 
section shearing and mitre-cutting ma
chine II cisaille f. a tOles a col de cygne 
combinee avec cisaille a profiles et a 
onglets. f) Bandeisen- f. und Lochstanzef. 
(FaB) II hoop shearing and punching ma
chine II machine f. a couper et a perforer 
les cercles. g) Baum- II (pruning) shears 
pI.; aberuncator II secateur m.; cisailles 
fpI.; ciseaux mpI. de jardinier. h) Beton
eisen- II shearing machine for cutting 
reinforced-concrete iron II coupe-fers m. 
pour beton arme. i) Blech- (Hand) II 
plate shears pI. II cisailles fpI. k) Blech
(Masch) II plate shearing machine II ci
saille f. a tOles. I) Blech-, Profileisen
und Gehrungs- II plate splitting, section 
shearing and mitre-cutting machine II 
cisaille f. a tales com binee avec cisaille 
a profiles et a onglets. m) die - vermag 
bis zu x mm dioke Bleche kalt zu schnei
den (Walzw) 1/ the shearing machine 
can cut plates up to x mm thick :while 
cold II la cisaille coupe a froid des tOles 
jusqu'a x mm d'epaisseur. n) Bloek- II 
bloom or ingot shears pI. II cisaille f. a 
lingots. 0) Bolzen- II bolt shearing ma
chine 1/ cisaille f. a boulons. p) Bram
men- II slab bloom shears pI. 1/ cisaille f. 
a brammes. q) einfache Blech- II simple 
plate splitting machine II cisaille f. a 
tOles simple. r) Figuren- II figure cutting 
machine II cisaille f. circulaire pour de
coupersuivantdessin. s) Flacheisen-liflat 
iron shearing machine II cisaille f. a fers 
plats. t) f1iegende - 1/ overhung or flying 
shears pI. II cisailles fpI. (portatives ou) en 
porte-a-faux. u) Formeisen- II section 
iron shears II cisaille fpI. a fers profiles. 
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v) Gehrungs- II mitre-cutting machine II 
cisaille f. a onglets. w) gerade - II straight 
scissors pI. II ciseaux m. droits. x) groBe 
- II shears pI. II grandes cisailles fpI. y) -
fiir Handbetrieb II hand shears pI. II ci
sailles fpI. a main. z) Hebel- II lever 
shears pI. II cisaille f. a levier. 10 

a) Kniippel- II billet shears pI. II cisailles 
fpl. a billettes. b) Kreis- II circle cutting 
machine; circular shears pI. II cisaille 
f. circulaire. c) Kurbel- II crank shears 
pI. !I cisailles f. a guillotine. d) Kurbel
blechtafel- II guillotine shears II cisaille f. 
a guillotine. e) Kurven- II curve cutting 
machine II cisaille f. circulaire pour 
decouper les courbes. f) Nabelschnnr- II 
umbilical scissors pI. II ciseaux mpI. a 
cordon ombilicaI. g) Nieten- II rivet 
shearing machine II cisaille f. a rivets. 
h) Platinen- II sheet billets shears pI.; 
plate shears pI. II cisailles fpI. a largets. 
i) Profileisen- II shape shears pI. II ci
sailles fpI. a profiles. k) - einer Ramme 
II pincers pI. or tongs pI. of a pile engine II 
pince f. de declic. I) Rollen- II gang 
slitting machine 1/ cisaille f. circulaire 
multiple. m) rotierende - II rotating 
shears II cisailles fpI. rotatives. n) Rnnd
eisen- II round iron shearing machine II 
cisaille f. a fers ronds. 0) Schaf- 1/ 

sheep shears pI. II force f. a tondre les 
moutons. p) Schiel- (Heilk) II strabis
mus scissors pI. II ciseaux mpI. a strabis
me. q) Schrott- II scrap shears pI. II 
ciscailles fpI. a mitraille ou a riblons. 
r) SchweiBkanten- II bevel edge cutting 
machine for welding II cisaille f. cir
culaire a chanfreiner les bords des 
toles pour soudure. s) Stabeisen- II bar 
shearing machine; bar iron cutter II 
cisaille f. a fers en barres. t) Streifen- II 
strip cutting machine; strip shears pI. II 
cisaille f. pour decouper les bandes ou 
pour couper en bandes. u) Streifen- f. 
zum Besaumen von Streifen und Platten 
II strip shears for trimming strips and 
plates II cisailles fpI. a bandes pour 
bandes et plaques. v) Streifen- f. 
zum Teilen von Streifen und Platten 
II strip shears for dividing strips and 
plates II cisailles fpI. a bandes pour sec
tionner les bandes et les plaques. w) Ta
fel- 1/ plate shears pI. II cisaille f. a 
tOles. x) Tnch- II cloth shears pI. II 
force f. a tonder les draps. y) nmlan
lende - II rotary shearing machine II 
cisaille f. circulaire. z) Vierkanteisen- II 
square iron shearing machine II cisaille f. 
a fers carres. 11 

a) - der Wage II cheeks pI. of the balance 
II chasse f. de balance. 12 

Schereisen n. (Gerb) II fleshing knife II 
echarnoir m. a) - (Schiffb) II sharp 
iron II fer m. taillant. 13 

scheren (Luftfahrt) II to yaw II voler en 
lacet. a) - (rissig werden) II to split; 
to rent; to tear open; to rip up or 
open II dechirer; defoncer; eventrer. 
b) - (Schafe) II to shear; to cut; to 
crop II tonder. c) - (Seew) II to yaw; 
to lurch; to sheer II embarder. d) -
(Web) II to warp II ourdir. e) die Kette -
(Web) II to warp; to build-up a warp 1/ 

ourdir la chaine. f) das Tuch - II to shear 
or to cut or to crop cloth 1/ tondre Ie 
drap. 14 

Hoyer-Kreuter-SchIomann. Wiirterbuch, Ed. 1. 

Schermaschine 

Scheren n. (Schafe) II shearing II tonte f. 
a) - (Seew) II sheer; yaw II embardee f. 
b) - (Tuchf) II shearing; cutting; crop
ping II tondage m.; tonte f.; tonture f. 
c) Ketten- (Web) II warping II ourdissage 
m.; warpage m. d) - des Samtes II 
velvet shearing II tondage m. de velours. 
e) des Tuches II cloth shearing II tondage 
m. de drap. 15 

Scheren-arbeiter m. (Met) II shearer II 
cisailleur m. a) -bank f. II shear bench II 
bourriquet m. b) -brecher m. II shearing 
breaker II concasseur m. a cisailles. 
c) -fernrohr n. II shear jointed telescope 
II jumelle f. periscopique. d) -haken m. 
einer Ramme II pincers pI. or tongs pI. 
of a pile engine II pince f. de dedic. 
e) -harter m. II scissors hardener 1/ 

trempeur m. de ciseaux. I) -klinge f. 1/ 

scissors blade II lame f. de ciseaux. 
g) -kluppe f. (Messerschm) II shears 
or scissor vice II serre-ciseaux m. h) -
kran m. II shearlegs crane II bique f. 
i) -messer n. II shear cutter or knife II 
COUteau m. ou lame f. a cisailles. 16 

Scherenpolieren n. II scissors polishing II 
polissage m. de ciseaux. 17 

Scherenpolierer m. II scissors polisher II 
polisseur m. de ciseaux. 18 

Scherenschleifen n. II scissors regrinding II 
repassage m. de ciseaux. 19 

Scheren-schleifer m. II knife or scissors 
grinder II remouleur m. ou repasseur m. 
ou affuteur m. de ciseaux. a) -schmied 
m. II scissors maker II coutelier m. en 
ciseaux. b) -schnitt m. (Druckw) II 
smooth cutter II coupeuse f. a coupe 
droite. c) -stander m. II standard of 
cutters II montant m. pour cisailles. 
d) -stromabnehmer m. II scissors-shape 
collector II prise f. de courant a parallelo
gramme articule. e) -verbindnng f. 
(Zimm) II slit and tongue II fourche f.; 
fourchette f. I) -zange f. II shingling or 
large tongs pI. Illouperesse f.; ecrevisse f.; 
cingleresse f. 20 

Scherer m. (Web) II beamer II warpellr m. 
a) Hilfs- (Web) I! beamer's assistant II 
aide-warpeur m. b) Maschinen- (Web) II 
warping machine minder II ourdisseur m. 
a la machine. 21 

Schererei f. 1/ annoyance; trouble 1/ tra-
casserie f.; ennuis mpI. 22 

Seher-Iestigkeit f. 1/ shearing strength; 
resistance to shearing-strain II resistance 
f. au cisaillement. a) -flocken fpI. 
(Tuchf) II shearings pI. II tontisse f.; 
tonture f. b) -gaUer n. (Web) II heck II 
plot m. a grille. c) -holz n.11 pole holder II 
eremont m. 23 

Scherklinge f. (Tuchm) II ledger blade II 
lame f. tondeuse. a) gebogene - II 
curved ledger blade II lame f. tondeuse 
cintroo. b) gerade - II straight ledger 
blade Hlame f. tondeuse droite. c) runde 
- II circular ledger blade II lame f. ton
deuse circulaire. 24 

Scher-kluppe f. (SchloB) II hinge stocks pI. 
filiere f. a charniere. a) -kraft f. II 
shearing force II force f. ou effort m. 
de cisaillement. b) -platte f. (Schiffb) II 
ribband lllisse f. 25 

Schermaschine f. (Schafschur) II shearing 
or cutting machine II tondeuse f.; 
machine f. a tondre. a) - (Textil) II 
warping machine II tondeuse f. b) -
(Web) II shearing machine II ourdisseuse f. 
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Schermaschine 

c) - mit Hohltischen II shearing machine 
with concave tables II tondeuse f. avec 
tables iL cuvette. d) - zum Kahl
scheren wollener Gewebe II shearing 
machine for the close shearing of woolen 
fabrics II tondeuse f. pour tissus de laine. 
e) Ketten- (Web) II warping mill or 
frame II ourdissoir m.; machine f. au 
metier m. iL ourdir. f) Lang- II length 
shearing machine II tondeuse f. longi
tudinale. g) Quer- II transverse shearing 
machine II tondeuse f. transversale. 
h) - mit einem Schneidzeug II shearing 
machine with one cutter II tondeuse f. 
simple. i) - mit zwei Schneidzeugen II 
shearing machine with two cutters II 
tondeuse f. double longitudinale. k) Tep
pich- II carpet shearing machine II 
tondeuse f. pour tapis. I) - fiir Tuch
schur und Feintuchschur II shearing 
machine for woollen and worsted fabrics II 
tondeuse f. pour les tissus et les draps 
fins. m) - mit verschiebbaren Prismen
tischen II shearing machine with movable 
prismatic tables II tondeuse f. avec 
tables prismatiques reglables. n) - fiir 
Wollwaren und Halbwollwaren II shear
ing machine for woollen and half woollen 
fabrics II tondeuse f. pour tissus de laine 
et mi-laine. 1 

Scher-messer n. (Tuchf) II shearer's blade II 
couteau m. a tondage. a) -rahmen m. 
(Tuchm) II warp frame II ourdissoir m. 
b) -spannung f.1I shearing stress or strain 
II tension f. au effort m. de cisaillement. 
c) -spant m. II chief or principal frame II 
couple m. de levee. d) -tau n. (Pont) II 
sheer line II cable m. de traille; cinque
melle f. e) -tisch m. (Tuchf) II shearer's 
table II table f. au tondage. f) -trommel 
f. (Textil) II warping drum II tambour m. 
a ourdir. 2 

Scherung f. II shearing action II cisaillement 
m. 3 

Scher-vorrichtung f., abnehmbare II de
tachable shearing attachment II disposi
tif m. de cisaillage demontable. a) -zap
fen m. (Zimm) II tongue IIlanguette f. 4 

Scherwolle f. II short hair; shearings pI. II 
bourre f.; tonture f. 5 

Scherzartikel m. II puzzle article II article 
m. de surprise. 6 

Schetterleinen n. II buckram II bougran m. 
7 

Scheuer f_ 8. Scheune_ 8 
Scheuer-blech n. (Textil) II work bar II 

plaque f. It abattre. a) -bock m. (eILeit) 
II chafe rod II pieu m. protecteur. b) -
biirste f. II scrubbing or hard brush II 
brosse f. a frotter au de frottement. 9 

Scheuerfall n. II tumbling barrel; scouring 
vat II tonneau m. de rin<;lage au de de
capage. a) - (Nadl) II bran tub II frottoir 
m. 10 

Scheuer-glocke f. II scouring or cleaning 
drum II cloche f. de rin<;lage au It recurer. 
a) -kanimer f. (Met) II scouring room II 
recurage f.; ecurage f. b) -Ieder n. (Sattl) 
II galling leather II piece f. de frottement; 
plaque f. d'appui. 11 

Scheuerleiste f. (Bauw) II skirting board II 
socle m. de lambds; lambris m. d'appui 
bas. a) - (Schiffb) II sheer rail; rubbing 
strake II cordon m.; boudin m.; bourrelet 
m. 12 

Scheuer-mittel n., Metall H metal cleaning 
material II produit m. a nettoyer les 
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metaux. a) -miihle f. (Nadl) II grinding 
or polishing mill II table f. de polissage.13 

scheuern (Met) II to scour II frotter; ecurer; 
ecuier; deca per; decrasser; recurer. a) ab
(Gerb) II to grind II quiosser. b) das Deck
II to wash the deck II laver Ie pont. 14 

Scheuern n. (Met) II scouring II ecurage m.; 
frottement m.; decapage m. a) - (Nadl) 
II grinding; scouring; polishing II polis
sage m. 15 

Scheuer-pfahl m. (el Leit) II chafe rod II 
pieu m. protecteur. a) -prahm m. II 
copper punt II plate f. b) -pulver n. II 
scouring powder II poudre f. a ecurer. 
c) -sand m. II scouring sand II sablon m. 
au sable m. tres menu. d) -stein m. II 
grinding stone II queurse f.; queuse f.; 
queux m. e) -tonne f. II scouring vat II 
tonneau m. It decrassage. f) -trommel f. 
II cleaning drum II tambour m. de rin<;lage. 
g) -tuch n. II scouring or scrubbing 
cloth II toile f. a laver; torchon m. 16 

Scheu-kappe f. fiir Stiere II hat for oxen II 
tetiere f. pour taureaux. a) -klappe f. 
(Pferd) II blinker II ooillere f. b) -Ieder f. 
8. -klappe. 17 

Scheune f. II barn; hay loft II grange f.; 
fenil m. 18 

Scheunen-estrich m. II thrashing floor II aire 
f. d'une grange. a) -tenne f. 8. -estrich. 

19 
Schevillieren n. der Seide II silk wringing II 

chevillage m. de la soie. 20 
Schicht f. II layer; bed II couche f.; lit m. 

a) - (Arbeitspause) II rest; repair; break II 
temps m. de repos. b) - (Arbeitszeit) II 
shift; task II journee f.; tache f. c) -
(zus. anfahrende Belegschaft) II shift; 
gang of pitmen II poste m.; equipe f. 
d) - (Fliissigkeit) II film II film m. e) -
(Geol) II bed; stratum; layer II couche f.; 
gisement m.; lit m. strate f. f) - (Luft) II 
layer II region f. g) - (Mauerstein) II course 
II assise f. h) - (Met) 8. auch Gicht II charge 
II charge f. i) absorbierende - II absorbing 
fluid II couche f. absorbante. k) eine - f. 
anbohren II to find a layer by boring II 
decouvrir une couche par la sonde. I) 
die - antreten II to begin the shift or the 
work II commencer Ie travail au la tache. 
m) auf die Platte wurde eine - harten 
Stahles aufgegossen (Met) II a layer of 
hard steel was cast on the plate II sur la pla
que etait coulee une couche d'acier duro 
n) eine - f. durchteufen (Bergb) II sinking 
through a stratum or a layer II creuse
ment m. d'une couche. 0) in -en fpI. 
einbringen II to place in layers pI. II intro
duire par couches fpI. p) empfindJiche -
(Lichtb) II sensitive layer II couche f. sen
sible. q) der - f. entgegen (Bergb) II 
against the stratum II contre la couche. 
r) - haIten II to work II faire au achever 
sa tache. s) - machen (Bergb) II to end 
the work; to work out a shift II achever 
la tache au une j ournee; cesser de tra
vailler. t) Miichtigkeit f. der - II thickness 
of the bed II puissance f. de la couche. 
u) mit der - II with the stratum II dans 
Ie sens de la couche. v) obere - II upper 
layer II couche f. superieure. w) Silber- II 
silver film II couche f. d'argent. x) die 
-en fpI. gehen zu Tage aus (Bergbau) II 
the beds crop out II les couches fpI. 
affleurent. y) untere - II bottom layer II 
couche f. inferieure. z) eine - verfahren II 
to work-out the task II travailler; faire 
au achever une tache. 21 

Schiebegestange 

a) die -en fpI. in ihrem Verlauf verfolgen 
(Bergbau) II to trace the beds along their 
course II suivre les couches dans leur 
parcours. b) -derWiderlagsteinellspring
ing-course II assise f. des sommiers. 22 

Schicht-arbeit f. II day work II journee f. 
a) -arbeiter m. (Bergb) II shift man II 
tacheron m. b) -arbeiter m. (Tagelohner) 
II day worker II journalier m. 23 

Schichten-bildung f. (Geol) II formation II 
formation f. a) -folge f. (Bergbau) II suc
cession of beds II suite f. de couches. 
b) -gruppe f. (Geol) II group of beddings 
II groupe m. de stratification. c) -linie f. 
II contour line II courbe f. de niveau. 
d) -mauerwerk n. II block-in-course ma
sonry lllimousinage m. e) -sattel m. (Geol) 
II anticlinal flexure II anticlinal m.; selle f. 
des roches. f) -stOrung f. (Geol) II dis
location of strata II dislocation f. au 
faille f. des couches. g) -wolke f. II strati
fied cloud II nuage m. stratifie. 24 

Schicht-fIiiche f. (Geol) II plane of bedding 
II plan m. de stratification. a) -luge f. 
(Geol) II joint of bedding or of strati
fication or of stratum II joint m. de 
stratification. b) -gestein n. II stratified 
stones pI. or rocks pI. II pierres fpI. au 
roches fpI. stratifiees. c) -hOhe f. II 
height of layer II hauteur. f. de couche. 
d) -hoIz n. II stacked wood II bois m. 
empile. 25 

Schichtling m. (Miner) II argilaceous veined 
agate II agate f. jaspee argileuse. 26 

Schicht-Iinienplan m. II contour map II plan 
m. des courbes de niveau. a) -Iohn m. II 
daily wages pI.li salaire m. fixe. b) -mei
ster m. II controller; comptroller II con
tr61eur m. 27 

Schichtung f. (Geol) II stratification; bed-
ding II stratification f. 28 

Schichtungs-f1iiche f. II joint of bedding or 
of stratification or of stratum II joint m. 
de stratification. a) -pendel n. II com
pensation pendulum II pendule m. com
pensateur.· 29 

Schick m. II right shape; fitness; style II 
habilete f.; chic m. 30 

schicklich II convenient; suitable II con-
venable. 31 

Schicklichkeit f. II convenience; suitability; 
propriety II convenance f. 32 

Schiebe-barriere f. II sliding barrier II bar
riere f. coulissante. a) -b1ende f. (Opt) 
II sliding diaphragm II diaphragme m. 
coulissant. b) -briicke f. II travelling 
bridge II pont m. transbordeur. 33 

Schiebebiihne f. II traverser; travelling 
platform II plateforme f. roulante; pont
roulant m.; chariot-transbordeur m. 
a) - mit Grube II traverser with pit or 
with trench !I chariot m. transbordeur iL 
fosse. b) - im Niveau II traverser at the 
same level II chariot m. transbordeur iL 
niveau. c) unversenkte - II surface tra
verser II transbordeur m. iL niveau. d) -
mit versenktem GIeis II traverser with 
pit or with trench II chariot m. trans
bordeur iL fosse. 34 

Schiebe-biihnengrube f. II pit or trench of 
traverser II fosse f. de chariot trans
bordeur. a) -fenster n. II sash or slide 
window II fenetre f. iL coulisse au iL 
glissiere. b) -fliigel m. (Bauw) II sliding 
sash II chassis m. (coulant au) iL coulisse 
au iL guillotine. c) -gatter n. II sliding 
barrier II barriere f. coulissante. d) -
gestange n. (Kabel) II sweeps rod II 



Schie behiilse 

aiguille f. rigide. e) - hUlse f. (Opt) II 
sliding sleeve Ii douille f. de mise au point. 
f) -knoten m. II running knot II nceud m. 
coulant. g) -lager n. II sliding bearing II 
palier m. coulissant. h) -leiste f. (Miill) 
II sliding post II glissiere f. 1 

schieben II to shove; to push II pousser. 
a) einen Zug m. - II to push a train II 
pousser un train. 2 

Schieber m. (Biichsenm) II sliding plug; 
sledge; carriage II chariot m. a) - (Masch) 
il slide or sliding valve II tiroir m. b) -
(Tischl) II sliding shutter II coulisse f. 
c) - (Tiirschloss) II safety bolt II targette 
f. de sllrete. d) - des Bodenentleerers 
(Eisenb) II slide of bottom-discharging 
wagon II fond m. a glissiere. e) ent
lasteter - II equilibrated slide valve II 
tiroir m. equilibre. f) Expansions- II 
expansion slide-valve II tiroir m. de de
tente. g) federnder - II spring slider II 
piece f. coulissante a ressort. h) Kolben
II piston valve II piston-tiroir m. i) run
der - II (round) pipe or piston valve I! 
tiroir m. rond. k) - des Schiirloches II 
slide for the firing hole II glissiere f. de 
la porte du foyer. I) Umsteuer- II revers
ing valve II tiroir m. de distribution. 
m) Verteilungs- II distributing valve II 
tiroir m. distributeur. n) Wind- (GieE; 
Schmied; Met) II blast valve II vanne 
f. it air. 3 

Schieberiidergetriebe n. II sliding change 
gear II engrenage m. baladeur. 4 

Schieber-boden m. II sliding bottom II fond 
m. it coulisse. a) -breite f. II breadth of 
the slide II hauteur f. du tiroir . b) -buchse 
f. (Lok) II valve bush !I fourreau m. de 
tiroir. c) -deckung f. II lap of the slide 
valve II recouvrement m. du tiroir. d) -
diagramm n. II diagram of the slide 
valve II diagramme m. du tiroir. e) -
druckregler m. II regulating feed valve II 
soupape f. d'alimentation automatique. 
f) -facette f. (kiinstiZahne) II small 
ribbed back plate II petite plaque f. a 
nervure. g) -f1iiche f. II slide or valve 
face II bande f. de frottement au plan 
m. des tiroirs. h) -gebliise n. II blowing 
engine with slide valve II machine f. 
soufflante a tiroir. i) -gehiiuse n. (Lok) 
II valve casing II boite f. it tiroir. k) -ge
stiinge n. II slide valve rod II tringle f. 
ou tige f. du tiroir. I) -hub m. II travel 
or stroke of the slide valve II course f. du 
tiroir. 5 

Schiebering m. (Schnalle) II slider II coulant 
m. 6 

Schieberkasten m. (Dampf) II slide or 
distributing box; steam chest II boite f. 
a vapeur au de distribution. a) -deckel 
m. (Lok) II steam chest cover II couvercle 
m. de boite de vapeur. 7 

Schieber-Iappen m. II valve face II bande 
f. ou bord m. du tiroir. a) -rahmen m. II 
valve buckle; slide bridle II guide m. au 
cadre m. du tiroir. b) -rand m. II valve 
face II bande f. au bord m. du tiroir. 
c) -ring m., Heilldampf- fiir Lokomo
tiven II superheated slide for locomotives 
II bague f. de tiroir it locomotives pour 
vapeur surchauffee. d) -schleuse f. II 
sash sluice II ecluse f. it vannes. e) -
schubstange f. (Lok) II valve rod II bielle 
f. du tiroir. f) -schiitz n. II sluice valve 
!I robinet-vanne m. g) -spiegel m. II slide 
main face II table f. de tiroir. h) -stange f. 
II slide rod II tige f. ou bielle f. de tiroir. 
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i) -stangenfiihrung f. (Lok) II valve rod 
guide II guide m. de la tige du tiroir. 
k) -stellung f. II slide position II position 
f. du tiroir. I) -steuerung f. II slide valve 
gear II distribution f. par tiroir. m) -ven
til n. II slide or sliding valve II soupape 
f. glissante au a tiroir. n) -weg m. II 
travel or stroke of the slide valve II 
course f. du tiroir. 8 

Schiebe-spule f. (Funkw) II sliding coil II 
bobine f. it coulisse. a) -tor n. (Schleuse) 
II sliding gate; sash gate; shuttle II porte 
f. glissante ou a glissiere au it coulisse. 9 

Schiebetiir f. II sliding door II porte f. 
glissante ou coulissante. a) -beschliige 
mpi. !I sliding door fittings pI. Ii garni
tures fpI. pour portes a coulisse. 10 

Schiebe-vorrichtung f. II shifting device I! 
dispositif m. coulissant au mobile. a) -
widerstand m. II slide resistance II resis
tance f. au contact a frottement. 11 

Schieb-tliigel m. II sliding sash II chassis 
m. conlant ou it coulisse ou it guillotine. 
a) -hiilse f. II sliding sleeve II manchon 
m. a frottement. 12 

Schiebkarren m. II wheelbarrow II brouette 
f. a) - (Bergb) !J mining car II wagonnetm. ; 
berline f. b) Erde f. mit dem - abfahren 
II to cart the ground II transporter Ie 
terrain a la brouette. 13 

Schieb-klaue f. (Masch) II catch II cliquet 
m.; pied m. de biche. a) -lade f. II 
drawer II tiroir m. b) -Iehre f. II sliding 
caliper; slide gauge; vernier caliper :1 

pied m. it coulisse. c) -rohr n. II sliding 
tube II tube m. coulissant. d) -zange 
f. II sliding tongs pI. II tenaille f. a boucle. 

14 
Schiedsgericht n. II court of arbitration II 

tribunal m. arbitral; conseil m. des 
prud'hommes. a) sich dem - unter
weden II to submit to arbitration lise 
soumettre a l'arbitrage m. 15 

Schieds-gerichtshof m. II court of arbiters 
or of arbitration II conseil m. de prud' 
hommes. a) -mann m. II referee II arbitre 
m. b) -richter m. II arbitrator; umpire II 
arbitre m. 16 

schiedsrichterlich entscheiden II to arbitrate 
II arbitrer. a) -e Entscheidung f. II arbi
tration II arbitrage m.; parere m. 17 

Schieds-spruch m. II arbitrator's award II 
sentence f. arbitrale; arbitrage lli. a) -
vertrag m., einen - m. eingehen I: to 
refer to arbitration II conclure un traite 
d'arbitrage. 18 

schief II 0 bliq ue ; inclined II 0 bliq ue ; incline. 
a) -e Ebene f. II gradient; inclined plane 
II plan m. incline. b) mit -en Ziihnen 
mpl. II with inclined teeth II a dents fpI. 
couchees. 19 

Schiefe f. der Ekliptik II obliquity of the 
ecliptic II obliquite f. de l'ecliptique. 20 

Schiefeisen n. (Tischl) II skew iron II fer m. 
oblique. 21 

Schiefer m. II slate; schist II ardoise f.; 
schiste f. a) - (Metallfehler) II flaw II 
doublure f.; paille f. b) Asbest-II asbes
tos slate II ardoise f. d'amiante. c) - in 
Blocken oder Tafeln II slate in blocks or 
sheets II ardoise f. en blocs ou tables. 
d) Brand- !I bituminous shale II schiste 
m. bitumineux. e) Dach- II slate slab for 
roofs II table f. en ardoise pour toits. 
f) diinnbliiUeriger und aderiger - II thin
leaved and veiny slate II feuilletis m. 
g) GehaIt m. an - II contents pI. of slate II 
teneur f. en schiste. h) gesiigter - ]I sawn 

Schiefertafel 

slate II ardoise f. sciee. i) geschnittener -
II cut slate II ardoise f. taillee. k) kiinst
lieher - II artificial slate !I ardoise f. arti
ficielle. I) lithografischer - I! lithographic 
stone II pierre f. lithographique. m) Me
tall- II metal slate Ii ardoise f. metallique. 
n) - in Platten II slate in squares II ar
doise f. en carreaux. 0) polierter - II 
polished slate II ardoise f. polie. 22 

Sehiefer-abrunder m. II slate finisher II ar
rondisseur m. d'ardoise. a) -becherwerk 
n. :1 slate bucket elevator II noria f. it 
schistes. b) -bedachung f. II slate roof; 
slating I! couverture f. en ardoise. c) -
bergwerk n. Ii slate pit; slate quarry; 
quarry of slate II ardoisiere f.; carriere f. 
d'ardoise. d) -brecher m. II slate quarrier 
II piqneur m. d'ardoise. e) -bruch m. !I 
slate quarry II ardoisiere f.; carriere f. 
d'ardoise. f) -dach n. II slated roof; slat
ing II toit m. couvert en ardoise. 23 

Schieferdecker m. I: slater Ii couvreur m. en 
ardoise. a) -amboll m. II slater's anvil II' 
enclume f. du couvreur. b) -beil n. Ii 
lath cutter II hachette f. du couvreur. 
c) -hammer ID. il slater's hammer II mar
telet m. du couvreur. 24 

Schiefer-destiIIatiir m. II shale burner II dis
tillateur m. de schiste. a) -'eindeckung 
f. II slate roof; slating II couverture f. en 
ardoise. b) -gehalt m. (Kohle) !I con
tents pI. of slate II teneur f. en schiste. 
c) -grau n. Ii slate gray II gris m. de 
schiste. 25 

Schiefergruben-arbeiter m. II slat£' quar
rier Ii ardoisier m. a) -allfseher m. II slate 
quarry foreman II Bcaillon m. 26 

schieferhaItig ]I slaty; schistous II schisteux. 
27 

schieferig II schistous; slate-like; slaty II 
ardoiseux; schisteux. a) -e Kohle f. II 
slaty or splint or slate coal II houille f. 
schisteuse. 28 

Schiefer-kohle f. II slaty or slate or splint 
coal II houille f. schisteuse. a) -Iatte f. II 
broad lath IIlatte f. volice. b) -mehl n. II 
ground shale II schiste m. en poudre. 
c) -mergel m. !I marl slate; slaty marl II 
marne f. schisteuse; schiste m. marneux. 

29 
schiefern, sich II to exfoliate !I s'exfolier. 30 
Schiefer-nag!'1 m.11 slate peg; slater's nail; 

tack !I clou m. ou pointe f. a ardoise. 
a) -notizblock m. II slate note block II 
bloc-notes m. en ardoise. b) -oln.llshale 
or schist oil II huile f. de schiste. c) -pa
pier n. II slate paper l! papier-ardoise m. 
d) -pappe f. II slate board imitation II 
ardoise f. factice en carton. e) -platte f. 
II slab or tablet of slate II table f. d'ardoise. 
f) -schneider m. il slate cutter II tailleur 
m. d'ardoises. g) -schreibstift m. II slate 
pencil II crayon m. d'ardoise. h) -schwarz 
n. II slate black II noir m. de schiste. 
i) -spaIter m. II slate splitter II reparton
neur m. d'ardoise. k) -spat m. II schipfer 
or slate spar II chaux f. carbonatee nacree. 

31 
Sehieferstein m. II slate stone; roof slate II 

pierre f. d'ardoise. a) -bruch m. II slate 
quarry or pit; quarry of slate II ardoisiere 
f.; carriere f. d'ardoise. 32 

Schieferstift m. (Bauw) Ii nail for roofing 
slate II clou m. a ardoise. a) - (Schreib
stift) Ii slate pencil I! crayon m. d'ardoise. 

33 
Schiefertafel f. (Bauw) II slab or tablet of 

slate rr table f. d'ardoise. 3) - (Schreib-
37* 



Schieferteer 

tafel) II (writing) slate; slate board II ar
doise f. (it ecrire); table f. en ardoise_ 1 

Schiefrrteer m. II slate tar II goudron m. de 
schiste. 2 

Schieferton m. II shale; schistous or slate 
clay II argile f. schisteuse. a) sandiger -
des Kohlenge birges II shale of coal mea
sures II schiste m. houiller quartzeux. 3 

Schiefertonschamotte f. II slate-clay cha
motte Ii chamotte f. d'argile schisteuse. 4 

Schieferung f. II schistosity II schistosite f. 
a) falsche - II 0 bliq ue or transversal la
mination; cleavage I! clivage m. b) se
kundare - 8. falsche Schieferung. c) trans
versale - 8. falsche Schieferung. 5 

Schh'ferweill n. II white flake II blanc m. de 
plomb feuillete; ceruse f. en lamelles. 6 

Schieffiihrung f. eines Schorusteins II bend
ing of a chimney II devoiement m. d'un 
tuyau de cheminee. 7 

Schiefsteg m. (Buchdr) Ii inclined quoin II 
biseau m. 8 

Schiefstehen n. von Buchstaben II inclina
tion of letters II inclinaison f. de carac
teres. 9 

Schiefstellung f. II inclined position II posi-
tion f. inclinee. 10 

schiefwinkelig II oblique; oblique-angled; 
out of square II it angle oblique; it fausse 
equerre. 11 

Schielablenkung f. fiir ein Auge II angle 
of squint for one eye II strabisme m. 
)IlOnoculaire. 12 

schielen II to be cross-eyed IIloucher. 13 
schielend II squint-eyed II strabique. 14 
Schiel-glas n. (Opt) II glasses pI. for stra-

bismus II verres mpl. louchettes. a) -ha
ken m. (Heilk) II strabismus hook II cro
chet m. it strabisme. b) -schere f.(Heilk) 
II strabismus scissors pI. II ciseaux mpl. it 
strabisme. c) -winkel m. (Opt) II angle of 
strabism II angle m. strabique. 15 

schiemanneu II to overhaul the rigging II 
parcourir Ie greement. 16 

Schiemanns-arbeit f. II working up junk II 
travail m. de matelotage. a) -garn n. II 
spun yarn II bitord m. 17 

Schienbein n. II tibia; shin bone II tibia m.18 
Schiene f. (Bauw) II iron hoop II bande f. ou 

lien m. de fer. a) - (Eisenb) II rail II rail m. 
b) - (Korbm) II split basket rod II eclisse 
f. c) - (Met) II bar II barre f. d) - (Web) II 
lease rod II baguette f. d'envergure. 
e) A-- II Barlow rail II rail-Barlow m. 
f) -n abrichten II to bend rails pI. II cour
ber les rails mpl. g) Anschlull- (Eisenb) II 
junction rail II raccord m. de rail. h) An
schlullende n. der - (Eisenb) II junction 
rail end II piece f. de raccord de rail. 
i) -n fpl. ausrichten II to set and straigh
ten rails pI. II dresser les rails mpl. k) die 
beschadigten -n fpl. auswechseln II to 
exchange the damaged rails pI. II rem
placer les rails mpl. avaries. I) Barlow- II 
Barlow rail II rail-Barlow m. m) Be
festigung f. der -n auf h61zernen Schwel
len (Eisenb) II fastening of the rails to 
timber sleepers II fixation f. des rails aux 
traverses en bois. n) Bl'fcstigungs- II at
tachment rail II ailette f. de fixation. 
0) Block- (Eisenb) II filled section rail II 
rail m. de section pleine. p) breitbasige -
II broad-footed rail II rail m. am~ricain ou 
a base plate ou it champignon avec se
melle ou a patin. q) Doppelkopf-(Eisenb) 
II double. or bull-headed rail II rail m. it 
double champignon. r) Doppel-T-- II 
double-T rail II rail a double T. s) Sy-
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stem n. der dritten - II third-rail system 
II systeme m. it rail de contact. t) eine - f. 
einlegen II to insert a rail II mettre en 
place f. un rail. u) Eisenbahn- II railway 
rail II rail m. de chemin de fer. v) eiserne 
- II iron rail I! rail m. en fer. w) nache - II 
plate rail II bande f. plate; rail m. plat. 
x) - mit flachem Kopf II flat champignon 
or flat-headed rail II rail m. it surface 
plane. y) FuBbreite f. der - (Eisenb) II 
width of base of railillargeur f. du patin. 
z) gebogene - II curved rail II rail m. 
cintre. 19 

a) gebohrte - II drilled rail II rail m. perce. 
b) - mit gewolbtem Kopf II champignon 
rail II rail m. it surface bombee. c) ge
zahnte - II toothed rail II rail m. dente; 
<7rllmailliere f. d) Gruben- (Bergb) II 
rail for mines II rail m. pour mines. 
e) guBeiserne - II cast iron rail II rail m. 
en fonte. f) Kran- II crane rail II rail m. 
pour grues. g) Kurven- (Eisenb) II curve 
rail II rail m. pour courbes. h) Mangan
stahl- II manganese steel rail II rail m. 
en aeier au manganese. i) Nagelung f. 
der -n II fastening the rails to the sleepers 
(with bolts and spikes) II clouage m. des 
rails. k) Platt- II plate rail II bande f. 
plate; rail m. plat. I) Richtmaschine f. 
fiir -n II rail straightener II appareil m. 
a dresser des rails. m) - aus Stahl II 
steel rail II rail m. d'acier. n) StraBen
bahn- II tramway rail II rail m. de tram
way. 0) Stuhl- II double-headed rail II 
rail m. it double champignon. p) T-- II 
single-headed rail; T-rail II rail m. it 
simple champignon ou it T. q) -n fpl. 
umlegen II to invert rails; to turn rails 
upside down II renverser au retourner 
les rails mpl. r) unbewegJiche - des 
Wechsels (Eisenb) II stock rail; rigid 
rail of the switch II rail m. d'applique; 
rail m. fixe d'excentrique. s) die -n 
sind ungeschwacht durchgefiihrt (Eisenb) 
II the rails of the line are uninterrupted 
throughout II les rails mpl. sont poses 
sans interruption de la ligne. t) ver
laschte - II fished rail II rail m. eclisse. 
u) Vignoles- II rail-Vignoles II rail m. 
de tramway au rail m. Vignoles. v) Voll
(Eisenb) II filled section rail II rail m. 
de section pleine au en U renverse. 
w) Wandern n. der -n II rail creeping II 
marche f. des rails. x) feste - f. einer 
Weiche II main or stock rail of a switch II 
rail m. contre-aiguille; rail m. fixe d'un 
changement de voie. y) die - wirft 
sich II the rail warps II Ie rail se dejete. 
z) Zungen- (Eisenb) II filled section 
rail II rail m. en section pleine ou en 
U renverse. 20 

schienen II to rail II mettre les rails mpl. 
a) den Stahl m. - II to draw out and 
flatten steel II etirer l'acier m. en barres. 

21 
Schienen-anschluBstiick II junction rail end 

II pi/lOe f. de raccord de rail. a) -bahn f. II 
railway; railroad II chemin m. it rails. b)-
bearbeitungsmaschine f. II rail working 
machine II machine f. it tra vailler les rails. 
c )-befestigungf.1I rail fastening II montage 
m. des rails. d) -befestigungsstiicke npl. 
II little iron-fittings of the permanent 
way II petit materiel m. de la voie. 
e) -bett n. II bed of rails II lit m. de rails. 
f) -biegemaschine f. II rail bender; rail 
bending machine II machine f. it cintrer 

Schienennagelzange 

les rails; cintreuse f. it rails. g) -bohr
maschine f. II rail boring machine II 
machine f. it percer les rails. h) -bremse 
f. II rail brake II frein m. de rail. i) -brett 
n. (Buchdr) II plank II table f. k) -bruch 
m. II breaking or rupture of rails; rail 
breakage II rupture f. des rails. I) -ende 
n. II end of rail II bout m. ou extremite f. 
du rail. m) -fahrzeug n. II rail car; vehicle 
for rails II voiture f. it rail; vehicule m. 
pour voies ferrees. n) -form f. II form 
or section or shape of rails II section f. 
du rail. 0) -fraser m. II rail milling 
machine II fraiseuse f. pour rails. 22 

Schienenfull m. (Eisenb) II lower flange or 
patten or foot of rail; rail base II semelle 
f. au patin m. de rail. a) aufgebogener -
(Eisenb) II bent-up rail foot II patin m. 
recourbe. b) Flansch m. des -es (Eisenb) 
II flange of rail base II aile f. du patin de 
rail. 23 

Schienen-fuBbreite f. (Eisenb) II width 
of rail base IIlargeur f. du patin. a) -
geleise n. II set of tracks II voie f. b) -
gewicht n. je Meter (Eisenb) II weight 
per meter run of rail II poids m. au 
metre courant de rail. c) -hammer m. Ii 
sledge hammer II marteau m. it rails. 
d) -heber m. II rail lifting jack II cric m. 
releve rails. e) -herzstUck n. (Eisenb) II 
built-up frog II coour m. compose de 
rails. f) -hobel m. II rail plane II rabot m. 
pour rails. g) -hOhe f. (Eisenb) II height 
or depth of rail II hauteur f. du rail. h) -
innenkante f. II running or inner edge of 
rail. II cote m. du roulement du rail. 24 

Schienenklammer f. (Eisenb) II iron rail 
cramp II crampon m. des rails. a) -
(Druckpresse) II iron cramp II crampon 
m. 25 

Schienen-klemme f. gegen das Wandern 
der Schienen (Eisenb) II anti-creeper; 
rail anchor II dispositif m. d'ancrage des 
rails. a) -kontakt m. II rail contact II 
contact m. de voie au de rail. 26 

Schienenkopf m. (Eisenb) II head of rail II 
champignon m. du rail. a) -breite f. 
(Eisen b) II width of head of rail Illargeur 
f. du champignon du rail. b) -f1iiche f. II 
running surface or tread of rail II sur
face f. ou table f. de roulement du rail. 

27 
Schienen-kreuzung f. II crossing of rails II 

croisement m. des rails. a) -kreuzungs
stiick II built-up crossing piece II piece f. 
de croisement composee de rails. b) -
lager n. II rail chair II coussinet m. c) -
lagerung f. II rail seat II assise f. des 
rails. d) -lange f. (Eisenb) II length of 
rail. II longueur f. du rail. e) -lasche f. II 
(rail) fish plate II eclisse f. de rails. f) -
laufflache f. II running surface or tread 
of rail II surface f. au table f. de roule
ment du rail. 28 

Schienenleger m. (Feldbahn) II rail layer; 
trip rider (A) II poseur m. de voie. 
a) Werkzeug n. fiir - II platelayers' tool II 
outil ffi. pour poseurs de voie. 29 

schienenloser Motorwagen m. (Elektr) II 
railless trolley car II trolleybus m. 30 

Schienennagel m. II dog spike; rail spike II 
crampon m. de rail. a) -hammer m. II 
spike hammer II chasse-crampon m. 
b) -winde f. II spike drawing winch II 
appareil m. a vis pour tirer les crampons 
de rail. c) -zange f. II spike tongs pI. II 
pince f. it crampons. 31 



Schienenoberkante 

Schienenoberkante f. II top of rail II dessus 
m. du rail. a) MaH n. von - bis Mitte 
Puffer II measure from the top of rail 
to the center of buffer II distance f. 
entre Ie dessus du rail et Ie centre du 
tampon. 1 

Schienen-paket n. II faggot; pile; rail pile II 
paquet m. ou trousse f. pour rail. a) -
presse f. II rails press II presse f. it dresser 
les rails. b) -- und Triigerrichtpresse f. II 
rail and girder straightening press II 
presse f. it dresser les rails et poutrelles. 

2 
Schienenprofil n. II rail section II profil m. 

ou section f. du rail. a) -schablone f. II 
rail templet II gabarit m. de profil pour 
rails. 3 

Schienenputzer m. (Bergb) II way cleaner II 
nettoyeur m. de rails. 4 

Schienenriiumer m. II cowcatcher II chasse
bestiaux m. a) - einer Lokomotive II 
life or rail or safe guard of a locomotive 
II chasse-pierres m. ou garde m. d'une 
locomotive. 5 

Schienenreibung f. II rolling friction or 
resistance at the rails II friction f. des 
rails. 6 

Schienenricht-maschine f. II rail straight
ening machine II machine f. it dresser 
les rails. a) -platte f. II bend face plate; 
dressing plate; surface plate; flattener II 
table f. en fonte pour Ie dressage des 
rails. 7 

Schienen-riicker m. II rail slewer II appareil 
m. it deplacer les rails longitudinalement. 
a) -riickleitung f. (elektr Bahn) II rail 
return II retour m. par les rails. b) -siige 
f. II rail saw II scie f. a rails. c) -schraube 
f. II screw for rails; coach screw II vis f. 
pour rails; tire-fond m. d) -schrauben
schIiissel m. II socket wrench; box span
ner II cle f. a tirefonds. e) -schweiBer m. 
II rail welder II soudeur m. de rails. f) -
schweiHung f. II rail welding II soudure f. 
de rails. g) -speisekabel n.llreturn feeder 
il ciible m. de retour. 8 

Schienensteg m. II stem or web of rail II 
ame f. ou tige f. du rail. a) sich ver
jiingender - (Eisenb) II web of taper 
section II ame f. d'une section conique. 9 

Schienenstegstiirke f. (Eisenb) II thickness 
of web of rail II epaisseur f. de l'ame du 
rail. 10 

SchienenstoB m. II rail joint II joint m. des 
ornieres ou des rails. a) aufliegender -
(Eisenb) II supported joint II joint m. des 
rails soutenu. b) geschweiBter - II welded 
bond II joint m. brase. c) ruhender - II 
supported joint of rails II joint m. des 
rails sur appui. d) schwebender - II sus
pending joint of rails II joint m. en porte
a-faux. e) verlaschter - II fished joint of 
rails II joint m. eclisse des rails. 11 

SchienenstoBpriifer m. II rail bond tester II 
essayeur m. d'eclissages ou de joints de 
rails. 12 

Schienenstrang m. II rail; set of tracks II 
rail m.; voie f. de fer. a) iiuBerer -
(Eisenb) II outer line of rails II file f. exte
rieure. b) innerer - (Eisenb) II inner line 
of rails II file f. interieure. 13 

Schienen-strom m. II rail current II courant 
m. de rail. 14 

Schienenstuhl m. II rail chair; cradle II chair 
m. ou coussinet m. de rail. a) Auf
setzen der Sehienenstiihle mpl. auf Quer
schwellen (Eisenb) II fastening the chairs 
to the sleepers lisa botage m. des tra-
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verses. b) J,eit- II guard rail chair II 
coussinet m. de contre-rail. 15 

Sehienen-stuhlbefestigung f. II rail chair 
fastening II crampon m. pour coussinets 
de rails. a) -triiger m. (Bergb) II rail 
carrier II meneur m. de rails. b) -trag
zange f. II barrow tongs pI. for rails II 
porte-tenaille m. pour rails. 16 

Sehieneniibergang m. II crossing II passage 
m. a) Ankiindigungsvorrichtung f. fur -
II warning apparatus for crossings II 
appareil m. avertisseur pour passages. 17 

Schienen-iiberhOhung f. II cant of rails II 
surelevation f. ou surhaussement m. du 
rail exterieur. a) -unterkante f. II bottom 
of rail II dessous m. d u rail. 18 

Sehienenverbinder m. II rail bond II joint 
m. pour rails. a) - aus Draht II wire rail
bond II joint m. a fils pour rails. b) -ver
bindung f. II connection of adjoining 
rails; mil joint II assemblage m. ou 
eclissage m. ou joint m. des rails. 
c) normaler -verschleiB m. II normal 
wear and tear of rails II usure f. normale 
des rails. 19 

Schienenwalze (Met) II roll for mils II 
cylinder m. pour rails. a) - (Pap) II cy
linder of the rag engine II cylindre m. ou 
rouleau m. du moulin it cylindre. 20 

Schienenwalzwerk n. II rail (rolling) mill II 
laminoir m. a mils; train m. de laminoirs 
pour rails; laminage m. de rails. 21 

Schienenwandern n., Stemmlasche f. 
gegen II splice bar to prevent creeping of 
the rails II eclisse f. epaulee pour em
pecher Ie cheminement des rails. 22 

Schienenweg m. Ii trackway; milroad II 
chemin m. a rails. 23 

Schienenzange f. (Eisenb) II rail tongs pI. II 
tenaille f. a rails. a) - (Goldschm) II con
vex plyers pI. II pincette f. convexe. 24 

Schienenzwischenraum m. II space be
tween the lines; six foot II entre-voie f. 25 

schieren, die Kette (Web) II to warp; to 
build up a warp II ourdir la chaine. 26 

SchierIingskraut n. II spotted hemlock II 
cigue f. 27 

SchieHarbeit f. (Bergb) II shooting and 
blasting II faire sauter au moyen d'ex
plosifs. 28 

SehieBbaumwolle f. II gun or collodion or 
explosive cotton; cotton powder; ni
trocellulose II fulmi-coton m.; coton
poudre m.; nitrocellulose f.; coton m. 
azotique ou explosif. a) -kocher m. II 
gun cotton boiler II bouilleur m. de 
coton explosif. b) -stampfmasehine f. II 
gun cotton pulping machine II machine 
f. a mettre en pate Ie fulmi-coton. 29 

SchieH-bedarf m. II ammunition II munition 
f. a) -eisen n. beim Steinbrl'chen II ham
mer-shaped iron plug II pointerolle f. 30 

schieBen II to fire II tirer. a) - (Bergb) II to 
shoot; to blast a bore hole II faire sauter 
les rocs. b) freihiindig - II to fire stand
ing II tirer a bras francs. c) mit der 
Harpune f. - II to shoot or to throw a 
harpoon II darder. d) - lassen, ein Tau n. 
II to slip or to loosen or to yield a cable II 
mouliner ou larguer ou· mollir un cable. 
e) scharf - II to fire It round (of powder 
and shot) II tirer a projectiles. f) mit 
schwacher Ladung - II to fire with re
duced charge II tirer a charge faible. 
g) mit voller Ladung - II to fire with full 
service charge II tirer a charge pleine. 
h) an den Wind m. - II to spring the 
luff II faire aulof£ee. 31 

Schiff 

SchieHen n., Probe II proof with powder 
and shot II experience f. ou epreuve f. 
de tiro 32 

SchieH-meister m. (Bergb) II shot firer; 
shots man II canonnier m.; boutefeu m. 
a) -nadel f. (Bergb) II needle; nail; 
pricker; skewer II epinglette f. b) -platz 
m. (Waffenw) II proving ground II poly
gone m. 33 

SchieHpulver n. II gun powder II poudre f. 
noire ou a canon ou de chasse (et de 
guerre). a) - fur Kriegs-, Jagd~ und 
Bergwerkszwecke II gunpowder' for the 
war, shooting and mines II poudre f. a 
tirer de guerre, de chasse et de mine. 
b) lUaschine f. zur Herstellung von - II 
gunpowder manufacturing machine II 
machine f. pour la fabrication de poudre 
a canon. c) rauchloses - II smokeless gun 
powder II poudre f. (a canon) sans fumee. 

34 
SchieB-scheibe f. II target II cible f.; disque 

m. pour stands. a) -spiel n. II miniature 
range and gun for indoor target prac
tice II appareil m. pour Ie tir simule de 
l' artillerie. 35 

SchieBwolle-kocher m. II gun-cotton boiler 
II bouilleur m. de coton explosif. a) -pul
ver n. II gun cotton powder II coton
poudre m. 36 

Schiff n. II ship; vessel !I biitiment m.; na
vire m.; vaisseau m. a) - (Bauk) II 
nave II neff. b) abgetakeites - II dismant
led or unrigged vessel II navire m. de
gre. c) - mit viel Abtrift II leeward vessel 
II mauvais boulinier m.; navire m., qui 
derive beaucoup. d) - mit vollem Ach
t.erende II vessel which is full aft I! navire 
m. rond ou plein a l'arriere. e) aehter
lastiges - II vessel down by the stern II 
navire m. sur l'arriere; batiment m. sur 
cuI. f) angesegeites - II boarded ship II 
aborde m. g) ein - n. ansegeln II to have 
a collision with a vessel II aborder un 
biitiment m. h) ansegelndes - II board
ing-ship II abordeur m. i) das - arbeitet 
heftig II the vessel labours much II Ie 
navire se fatigue. k) ein - n. aufbringen 
!I to bring up 01' to capture a ship II cap
turer un bateau. 1) aufgebautes - II 
raised vessel; vessel with raised deck II 
navire m. surhausse. m) aufegbrachtes -
II captured vessel II navire m. capture. 
n) aufgetakeJtes - II rigged vessel II na
vire m. en furin. 0) - in Ausbesserung II 
vessel in repairs II navire m. mis en 
cran. p) ausliindisches - II foreign vessel 
II biitiment m. (de propriete) etranger(e). 
q) - in Ausriistung II ship fitting-out II 
navire m. en achevement a flot. r) - mit 
Back und Schanze II vessel with fore
castle and poop I! navire m. accastille. 
s) beigedrehtes - I! vessel lying to; vessel 
hove to; vessel trying II na vire a la cape. 
t) ein - n. beilegen II to heave a vessel II 
prendre la cape. u) beladenes - II loaded 
vessel II navire m. charge. v) bemanntes 
- II manned ship II navire m. equipe. 
w) Bergungskran- II salvage crane ship II 
bateau m. a grue de sauvetage. x) be
wachsenes - I! foul vessel II navire m. 
sale. y) dichtes - II tight vessel II navire 
m. etanche. z) - mit Dieselmotoreu als 
Hauptmaschinen !I vessel with marine 
Diesel engines as main engines II navire 
m. propulse par moteurs Diesel marins. 



Schiff 

a) - mit doppeJtwirkenden Zweitakt
dieselmotoren II vessel with double
acting two-stroke Diesel engines II 
navire m. equipe de moteurs Diesel it 
deux temps et it double effet. b) - mit 
einfachwirkenden Viertaktdieselmotoren 
II vessel with single-acting four-stroke 
Diesel engines II navire m. equipe de 
moteurs Diesel it quatre temps et it 
simple effet. c) einheimisches - II native 
vessel II biLtiment m. national. d) Eisen
II iron ship !i navire m. en fer. e) Eisen
beton~ II reinforced concrete ship II navire 
m. en Mton arme. f) eisenfestes - II 
iron-sound vessel II navire m.(cheville)en 
fer en bonnes conditions. g) eisenkrankes 
- II iron-sick vessel II navire m. en fer 
attaque par la rouille. h) entmastetes -
II dismasted vessel II navire m. demate. 
i) - n. mit erhOhtem Quarterdeck II 
ship with raised quarter deck II navire 
m. it demie-dunette. k) Fahr- II ferry II 
bateau m. transbordeur. I) Fahrgast- II 
passenger vessel or ship II navire m. it 
passagers. m) f1achbodiges - II flat
floored vessel; flat-bottomed ship II 
navire m. it fond plat. n) f1achgebautes -
/I flat-floored vessel; flat-bottomed ship II 
navire m. it fond plat. 0) f1achgehendes
II vessel of shallow draught II navire m. 
it faible tirant d'eau. p) - mit f1achem 
Heck II square sterned vessel II navire m. 
it poupe carree_ q) Flull- II river boat II 
bateau m. de fleuve ou de riviere. 
r) Fracht- II cargo vessel or ship; freigh
ter II cargo m. s) fremdes - II foreign 
vessel or bottom tI biLtiment m. (de pro
priete) etranger(e). t) gebrechliches - II 
crazy vessel II navire m. en mauvais 
etat; navire m. larguant partout. u) ge
kupfertes - II coppered vessel; vessel 
sheathed with copper II navire m. 
double en cuivre. v) - mit geraden 
Seiten II wall-sided vessel !I navire m. 
aux cotes droits. w) - mit gerader 
Kimm II vessel with a straight bilge II 
navire m. it fleurs droites. x) geschlepptes 
- II towed ship; tow II biLtiment m. 
remorque; remorque m. y) - mit glattem 
Deck 11 flush decked vessel II navire m. 
ras. z) gleichlastiges - II vessel upon 
an even keel II navire m. sans difference 
de tirant d'eau. 1 

a) gutgebautes - II well-built vessel II 
navire m. bien construit; navire m. de 
bonne construction. b) gutsegelndes -
II fast-going ship II navire m. bon
marcheur . c) Handels- II merchantman II 
bateau-marchand m. d) - mit hangen
dem Achtersteven II vessel with a hanging 
sternpost II navire m. it quete de l'etam
bot. e) Hilfs- n. fiir Unterseeboote II 
submarine depot ship II batiment m. de 
sauvetage de sous-marins. f) - mit 
hohem schmalem Heck II pink sterned 
vessel II navire m. it arriere pointu. 
g) - aus HoIz II wooden ship II bateau 
m. en bois. h) - fiir inIandische Fahrt II 
home trade ship II navire m. de cabotage. 
i) Kohlen- II collier; coal ship II char
bonnier m. k) kondemniertes - II condem
ned ship II navire m. condamne. I) kopf
lastiges -II vessel by the head II navire m. 
sur Ie nez; navire m. trop sur l'avant. 
m) das - kreuzt gut II the vessel plies 
well to windward II Ie navire est bon 
boulinier m. n) Kiihl- (GefaB) II cooling 
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tank; cooler II bac m. refroidisseur ou 
frigorifique. 0) Kiihl- (Schiffb) II 
refrigerated or cooling ship II navire m. 
frigorifique. p) kupferfestes - II copper
fastened vessel II navire m. cheville en 
cuivre. q) - fiir lange Fahrt II foreign 
trade ship II navire m. de long cours. 
r) leckes - II leaky ship II navire m. qui 
fait de l'eau. s) leicht beladenes - II 
vessel with a light cargo II navire m. 
leger it l'eau. t) Linien- II battle ship II 
cuirasse m. d'escadre. u) vom Anker 
losgerissenes - II unmoored vessel II 
navire demarre. v) das - macht Wasser 
II the vessel makes water II Ie na vire 
fait de l'eau. w) ein -no maniivrieren II 
to work or to manoouvre a vessel II ma
noouvrer un navire m. x) maniivrier
lahiges - II ship under command; steer
ing-ship II navire m. qui gouverne; na
vire m. qui oMit it son gouvernail. 
y) oberlastiges - II top heavy vessel II 
navire m. jaloux; navire m. qui cargue; 
navire m. de faible cote. z) ein - n. 
preien II to hail a vessel II heIer ou rai
sonner un batiment m. 2 

a) rankes - II crank vessel; top heavy 
vessel II navire m. jaloux; navire m. 
qui cargue; navire m. de faible cote. 
b) reparaturunfahiges - II ship incapable 
of repair II navire m. irreparable. 
c) ein - n. auf Reede legen II to lay a 
ship in the road II mettre en rade f. 
d) - in erster Reserve II ship of the 
first reserve II navire m. en premiere 
categorie. e) - mit runder Kimm II 
vessel with a round bilge II navire m. it 
fleurs rondes. f) - mit scharfem Achter
ende II vessel with a clean run aft II 
navire m. bien evide ou taille de l'arriere. 
g) - mit scharfem Bug II vessel with a 
fine or sharp bow II navire m. bien 
taille de l'avant. h) - mit schader 
Kimm II vessel with a good or fine bilge II 
navire m. de belles fleurs. i) scharf(ge
baut)es - II sharp or sharp built vessel II 
navire m. fin. k) - mit Schlagseite II 
lapsided or lopsided vessel II bordier m.; 
batiment m. bordier. I) schlechtgebautes 
- II badly or ill built vessel II navire m. 
manque. m) schlechtlaufendes II 
heavy sailor; slow-sailor II mauvais
marcheur m. n) Schlepp- II towboat; 
tug II remorqueur m. 0) Schul-II training 
ship II vaisseau m. ecole; navire-ecole m. 
p) schwachgebautes - II weak built 
vessel II navire m. qui manque de liaison; 
navire qui a des faibles liaisons. q) - mit 
schweren Bewegungen IIlaboursome ship II 
navire m. it mouvements durs. r) Schwe
ster- II sister ship or vessel II frere
jumeau m.; navire m. jumeau. s) See- II 
sea-going vessel II batiment m. de mer. 
t) seefiihiges - II seaworthy ship II 
navire m. capable de tenir la mer. 
u) seeklares - II ship ready for sea II 
navire m. pret it sortir. v) seetiichtiges -
II seaworthy ship II navire m. en bon 
etat de navigabilite; navire m. capable 
de tenir la mer. w) seeunfiihiges - II 
disabled or unseaworthy ship II navire m. 
en pantenne. x) Segel- II sailer; sailing 
vessel !I voilier m.; batiment m. it voiles. 
y) Segel- n. mit Hilfsmaschine II sailing
vessel with auxiliary steam power II 
navire m. mixte. z) segeUertiges - II ship 
ready for sea II navire m. pret it sortir. 3 

Schiffba uholz 

a) ein - n. auf die Seite legen ii to careen 
a vessel II mettre un vaisseau a la bande. 
b) in Spanten stehendes - II ship in 
frames II navire m. boise; navire m. 
avec la membrure montee. c) - mit 
Sprung II vessel with a sheer II navire 
tonture. d) - ohne Sprung II straight 
sheered vessel II navire n. sans tonture; 
navire m. ras sur l'eau. e) - mit viel 
Sprung II round sheered vessel II navire 
gondole. f) ein - n. auf Stapel legen II 
to lay or to put a ship on the stocks II 
mettre un navire sur Ie chantier. 
g) starkes - II strong built vessel II 
navire m. qui a de bonnes liaisons. 
h) stark rollendes - II seeler II rouleur m. 
i) steifes - II stiff vessel II navire m. fort 
de cote; navire m. dur it abattre. 
k) steuerlastiges - II vessel down by 
the stern II na vire m. sur l' arriere ; 
biLtiment m. sur cuI. I) Tank- II tanker II 
petrolier m.; bateau-citerne m. m) tiel
beladenes - II deep loaded or deep laden 
vessel II navire m. tres-charge. n) tiel
gebautes - II high built vessel; deep 
vessel; vessel with a deep hold II navire 
m. profond. 0) tiefgehendes - II vessel of 
great draught II navire m. de grand 
tirant d'eau. p) das - treibt II the vessel 
drives II Ie navire va en derive. q) auf 
der Ladung treibendes - II water-logged 
ship II navire m. engage dans l'eau. 
r) iiberladenes - II overloaded vessel II 
navire m. surcharge; navire m. charge 
it couler bas. s) ein - n. iibersegeln II 
to run down a vessel II passer dessus 
un biLtiment m. t) umgebautes - II 
converted ship II navire m. refondu. 
u) unsinkbares - II unsinkable vessel 
II biLtiment m. insubmersible. v) das -
ist untergegangen II the vessel is lost II 
Ie navire a peri; Ie navire est perdu. 
w) verbrauchtes - II worn-out vessel; 
ill-used vessel; vessel used all up II 
navire m. consomme; batiment mal use. 
x) verliingertes - II lengthened vessel II 
navire m. rallonge. y) das - ist verloren II 
the vessel is lost II Ie Da vire a peri; 
Ie navire est perdu. z) verschollenes - II 
missing vessel II navire m. disparu. 4 

a) vollgebautes - II full or broad built 
vessel; vessel of full forms II navire m. 
it formes pleines. b) vollgeladenes - II 
full loaded vessel II navire m. barrote. 
c) - vor Anker II vessel at anchor II navire 
m. sur Ie fer. d) Werkstatt- (Bauw) II 
bay or nave of the shop II travee f. 
d'un hall. e) - mit Zinkboden II vessel 
with zinc sheathing II navire m. double 
en zinc. f) zweideckiges - II two-decked 
ship; ship with two decks II navire m. it 
deux ponts. g) - in zweiter Reserve II ship 
in ordinary II navire m. en disponibilite. 5 

schiffbar II navigable II navigable. a) nicht
II unnavigable II pas navigable; innavi
gable. 6 

Schiffbau m. II shipbuilding; naval con
struction II constructionf. navale. a) -an
stalt f. /I ship yard II chantier m. de con
structions navales. 7 

Schiffbauer m. II shipbuilder; shipwright II 
ingenieur m. ou constructeur m. de na
vires. a) -werkzeug n. II shipbuilders' 
tool II outillage m. pour constructeurs de 
navires. 8 

Schiffbau-halle f. II shipbuilding hall II hall 
m. de la construction navale. a) -hoIz n. 



Schiffbauingenior 

" shipbuilding timber II bois m. de con
struction navale. b) -ingeniiir m. "naval 
constructor or architect " ingenieur m. 
naval ou de la marine. e) -kunst f. " 
naval architecture; shipbuilding II archi
tecture f. navale. d) -material n. II ship
building material " mattlriaux mpI. de 
construction de navires. e) -platz m. II 
shipyard " chantier m. de construction. 
f) -presse f. " shipbuilding press II presse 
f. pour construction navale. g) -sonder
werkzeugmasehine f. " special machine 
tool for shipbuilding II machine-outil f. 
speciale pour la construction des bateaux. 
h) -wedt f. II shipyard" chantier m. 1 

SehiHbrueh m. " shipwreck; wreck II nau
frage m. a) - erleiden " to wreck; to be 
shipwrecked; to be wrecked; to be cast 
away" naufrager; faire naufrage; crever. 

2 
SehiHbriiehiger m. " shipwrecked; cast 

away II naufrage m. 3 
Sehilfbriicke f. II pontoon bridge II pont m. 

de bateaux ou de ponton. 4 
Sehiffchen n. (Buchdr) II composing galley 

II galee f. a) - (Seew; Luftf) " boat II 
nacelle f. b) - (Web; Nahmasch) II shuttle 
II navette f. 5 

Sehiffehenstieker m. II embroiderer on 
shuttle loom II brodeur m. au metier 
a navette. 6 

Sehiffer-knoten m. II double· half or clove 
or running hitch; running or sailor's 
knot II n<llUd m. de batelier ou d'artifi
cier. a) -zertifikat n. II ship master's 
certificate II brevet m. de capitaine. 7 

Sehiffahrt f. " navigation II navigation f. 
a) Dampf- " steam navigation II naviga
tion f. a vapeur. b) FluB- "river naviga
tion " navigation f. de riviere. c) See- " 
sea navigation II navigation f. de mer. 8 

Sehiffahrts-aktie f. " shipping share II va
leur f. de navigation. a) -gesellschaft f. 
" navigation company" compagnie f. de 
navigation. b) -kanal m. II canal; ship 
canal II canal m. de navigation. c) -kunde 
f. " nautics pI.; navigation II nautique f.; 
navigation f. d) -schleuse f. II navigation 
lock II ecluse f. pour la navigation. 
e) -weg m. II water way II voie f. navi
gable. f) -zeichen n. II navigation or 
nautical signal II signal m. de navigation. 

9 
SchiHmiihle f. II ship mill 11 moulin m. a 

nef ou sur bateau. 10 
Schiffrier-kunst f. II art of cipher-code

writing II art m. cryptografique. a) -ma
schine f. II code typewriter II machine f. 
cryptografique. 11 

Schiffs-abbruch m. II ship breaking-up II 
demolition f. de bateau. a) -abgaben 
fpI. II ship money; ship's dues pI. II 
impot m. de navire. b) -auker m. II 
ship's anchor II ancre f. de bateau. 
c) -anlage f. II marine installation II in
stallation f. marine. d) -apotheke f. II 
medicine chest for ships II pharmacie f. 
pour bateaux. e) -armatur f. II ship's 
fittings pl. II armature f. pour bateaux. 
f) -arzt m. II ship's medical officer II 
medecin m. du bordo g) -aufschleppe f. II 
ship transfer lift II chariot m. de remor
quage de bateaux. 12 

Sehiffsaufzug m. (Kanal) II inclined plane 
on a canal II aBcenseur m. funiculaire. 
a) - (Werft) II ship's elevator; slip II 
engin m. de levage des bateaux. 13 

583 

Schiffs-ausbesserung f. " ship repairing II 
radoubage m. de navires. a) -ausladung 
f. II ship unloading II dechargement m. 
des bateaux. b) -ausriistungsgegenstand 
m. II rigging article II article m. de ma
rine. c) -ausschlachter m. II ship breaker 
II demolisseur m. de bateaux. d) -aullen
haut f. II skin of a ship II borde m. ex
terieur ou bordage m. exterieur d'un 
navire. e) -bauten mpI.II naval construc
tions pI. II constructions fpI. na vales. 
f) -befrachter m. II freighter; charterer II 
armateur m. g) -befrachtung f. II ship 
freighting II affretement m. de navires. 
h) -bergung f. II salvage of vessels II 
sauvetage m. de navires. i) -beschlage 
mpI. II ship mountings pI. II armatures fpI. 
de navires. k) -bettstelle f. II ship bed
stead II lit m. ou couche f. pour bateaux. 
I) - blech n. II ship plate II tole f. de 
navire. m) -block n. II ship block II bloc 
m. de bateaux. 14 

SchiHsboden m. II ship's bottom II fond m. 
du navire. a) -farbe f. II antifouling 
composition; paint for ships' bottoms II 
peinture f. sous-marine; enduit m. sous
marin; couleur f. pour fonds mpI. de 
navires. 15 

SchiHs-briieke f. II pontoon or floating 
bridge II pont m. de bateaux. a) -biicher 
npI. II ship's books pl. II livres mpI. de 
bordo b) -bug m., schader II lean bow II 
proue f. fine ou maigre. c) -ehronometer 
n. II marine chronometer II chronometre 
m. de bord ou de marine. d) -dampf
maschine f. II marine steam engine II 
machine f. a vapeur marine. e) -davit m. 
II ship's davit II davier m. de bateau. 16 

Schiffsdieselmotor m. II marine Diesel en
gine II moteur m. Diesel marin. a) zum 
Antrieb von Fahrzeugen dienender - II 
marine Diesel engine used for propulsion 
of crafts II moteur m. Diesel marin appli
que a la propulsion des navires. b) dop
peltwirkender Zweitaktsechszylinder - II 
six cylinder double acting two stroke 
marine Diesel II moteur m. Diesel marin 
a deux temps a double effet a six cy
lindres. c) einfachwirkender Zweitakt
sechszylinder - II six cylinder single 
acting two stroke marine Diesel II mo
teur m. Diesel marin a simple effet a 
deux temps a six cylindres. d) kompres
sorloser - II compressorless marine Diesel 
engine II moteur m. Diesel marin a injec
tion mecanique. e) umsteuerbarer - II 
reversible marine Diesel engine II moteur 
m. marin Diesel directement reversible. 

17 
Schiffs-doppelkessel m. II marine twin boiler 

II chaudiere f. double marine. a) -durch
lall m. II passage for vessels II passe f. 
navigable. b) -fender m. II ship fender II 
defense f. de navires. c) -fenster n. II 
bull's eye II hublot m. d) -fiihrer m. II 
captain; commander; master mariner; 
master of a vessel; shipmaster II capi
taine m. de navire; patron m. e) -gerate 
npI. II rigging II agres mpI. de navires. 
f) -gesetzbuch n. (Seew) II maritime code 
II code m. maritime. g) -glocke f. II 
ship's bell II cloche f. de bateaux ou du 
bordo h) -grolle f. II size of ships II dimen
sion f. des navires. i) -halter m. (an 
Kaimauer) II bollard II borne f. ou poteau 
m. d'amarrage; amarre f. k) -haltering 
m. II anchor ring II organeau m. d'amar
rage. 18 

Schiffsmaschine 

SehlHshebe-bock m.1I ship's heaver II cbevre 
f. a bateau. a) -werk n. II ship lift; ship's 
hoisting tackle II monte-charge m. ou elp.
vateur m. pour bateaux. 19 

Schiffs-heizer m. II marine fireman II chauf
feur m. d'un navire. a) -heizung f. II 
,ship's heating plant II chauffage m. pour 
bateaux. b) -helling f. II slipway II cale f. 
de halage. c) -herd m. 11 ship range 11 
cuisine f. de bordo d) -hilfsmaschine f. II 
marine auxiliary or donkey engine II ma
chine f. auxiliaire de bordo e) -hobel m. 
(Tischl) II compass plane II rabot m. rond 
oucintre. f)-inspektor m.1I ship's husband 
II inspecteur m. des biitiments d'une 
compagnie. g) -installation f. " installa
tion on ship board II installation f. a bord 
d'un navire. h) -jourual n. II log book; 
log II journal m. nautique ou de naviga
tion. i) -junge m. II ship's boy II mousse 
m. k) -kabineneinrichtung f. II ship cabin 
equipment II amenagement m. pour ca
bines des bateaux. I) -kalender m. II 
nautical almanac II almanach m. nauti
que. m) -kapitiin m. II captain of a ship II 
capitaine m. d'un bateau. n) -kessel m. 
II marine boiler II chaudiere f. marine. 
0) -knieschenkel m. II upright of a 
rising timber II montant m. de courbe. 
p) -kompall m. II nautical or marine 
compass II boussole f. marine; compas 
m. de navires. q) -kiirper m. II ship hull II 
coque m. de navire. r) -kiiche f. II 
(ship's) cook room; galley II cuisine f. 
de bordo s) -kiihlanlage f. II ship's cooling 
plant II installation f. frigorifique pour 
bateaux. t) -ladung f. II ship load; 
(ship's) cargo II chargement m.; cargaison 
f. u) -lande f. eines Kais II landing place 
of a quay II cale f. d'un quai; embarca
dere m. v) -leim m. II marine glue II glu f. 
marine. w) -leiter f. II ship's ladder II 
echelle f. d'un navire. x) -lieferant m. II 
ship chandler II fournisseur m. de navire. 
y) -lieger m. II ship keeper II gardien m. 
de navire. 20 

Schiffslinien fpI. II lines pI.. or run of a 
vessel II lignes fpI. d'un biitiment. a) -rill 
m. II construction(al) drawing; lines pI. 
II plan m. de construction. 21 

Schiffs-liste f. II code list of ships 1I1iste f. 
des biitiments dans Ie code internatio
nal. a) -loschanlage f. II ship discharging 
plant II installation f. de dechargement 
de navires. b) -Iii scher m. II ship un
loader II dechargeur m. de bateaux. 
c) -magnetismus m. II ship's magnetism 
II magnetisme m. du navire. d) -makler 
m.1I ship broker II courtier m. maritime. 22 

SchiHsmannschaft f. II crew; ship's com
pany; hands pI. II equipage m.; hommes 
mpI. a) die - abmustern II to payoff 
the crew II congedier l'equipage m. b) die 
- anmustern II to ship the crew II engager 
l'equipage m. 23 

SchiUsmaschine f. II marine engine II ma
chine f. navale ou marine. a) - fiir Be
trieb mit Heilldampf und Einspritzkon
densation II marine engine for super
heated steam and jet condensing II ma
chine f. marine avec surchauffe et con
densation a injection. b) liegende Rad
dampfer- II horizontal paddle steamer 
marine engine II machine f. marine hori
zontale a roues. c) stehende Schrauben
dampfer- II (inverted or) vertical screw 
steamer marine engine II machine f. 
marine verticale a helice. 24 



Schiffsmaschinenba u 

Schiffsmaschinen-bau m. marine en-
gineering II construction f. de machines 
marines. a) -raum m. II engine room of 
the ship II compartiment m. de machines 
du navire. 1 

Schiffs-maschinist m. II ship's engineer II 
mecanicien m. de bordo a) -mall n .. II 
cubage II cubage m.; tonnage m. 2 

schiffsmallig II shipshape II marin. 3 
Schiffsmodell n. II model of a ship II modele 

m. d'un navire. a) historisches - II model 
of historical ship II modele m. de navire 
historique. 4 

Schiffs-motor m. II marine motor II moteur 
m. marine. a) -miihle f. II mill on board 
ship II moulin m. sur bateau. b) -miihlen
rad n. II ship mill's wheel II roue f. pen
dante de bateau. c) -nagel m. II ship 
nail II clou m. de navires. d) -offizier 
m. II second mate II lieutenant m. e) -off
nung f. (Briickenb) II fairway arch II arche 
f_ mariniere. f) -Olmaschine f. II marine 
oil motor II moteur m. a huile pour 
bateaux. 5 

Schiffsort m. II ship's place or position II 
point m. ou position f. du navire. a) -
nach astronomischer Berechnung II ship's 
place or position by observation II point 
m. ou position f. d'un navire observee. 
b) - nach dem Besteck II ship's place or 
position by the dead reckoning II posi
tion f. d'un navire estimee. c) den -
m_ nachpriilen II to check the ship's 
position II verifier ou controler la posi
tion du navire. d) wahrer - II true po
sition of ship II vraie position f. du 
navire. 6 

Schiffs-papiere npi. II ship's papers pI. II 
papiers mpi. de bordo a) -parkett n. II 
herringbone parquetry II parquet m. a 
fougere ou a pointe de Hongrie. b) -part 
f. II share in a vessel II querat m.; portion 
f. egale. c) -partner m. II share owner; 
part owner II co-bourgeois m_ d) -pall 
m. II certificate of health II certificat m. 
de sante. e) -pech n. II navy or marine 
pitch; common black pitch II goudron m_ 
a calfater; brai m.; poix f. noire. I) -plan 
ID. II draught or plan of a ship II plan m. 
d'un navire. g) -planke f. II plank II bor
dage m. h) -plattenbiegemaschine f. II 
bending machine for ship plates II ma
chine f. a cintrer les plaques de navires. 
i) -polizei f. II navigation police II police 
f. de la navigation. k) -propeller m. II 
ship propeller II helice f. pour navires. 
I) -proviant m. II ship provisions pI. II 
provision f. de mer. 7 

Schiffspumpe f. II ship's pump II pompe f. 
de vaisseau. a) unklare - II choaked or 
foul pump II pompe f. egorgee. 8 

Schiffsraum m. II hold II cale f. a) - mit 
leicht verderbenden Nahrungsmitteln II 
ship's hold containing perishable food 
stuffs II soute f. de na vire contenant des 
aliments perissables. 9 

Schiffsreeder m. II ship owner II armateur 
m. 10 

Schiffsregister n. II code list or register of 
ships II liste f. des biitiments. a) -brief 
m. 8. Schiffszertifikat n. 11 

Schiffsreinigung f. II cleaning of the ship 
II nettoyage m. du navire. 12 

Schiffsrumpl m. II hull of a vessel; ship's 
hull II corps m. ou coque f. d'un navire. 
a) der - ist vorn und achtern eingezogen 
II the hull of the ship being recessed 
forward and aft II la coque du navire a 
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des rentrants a l'avant et a l'arriere. 
b) eiserner - II iron hull II coque f. de 
navires en fer. 13 

Schiffs-schleppeinrichtung f. II tugging de
vice for ships II installation f. de touage 
pour bateaux. a) elektrisch betatigte -
f. II electrically operated ship lock II 
ecluse f. de navigation a actionnement 
electrique. b) -schmied m. II ship smith 
II forgeron m. de marine. c) -schmiede 
f. II shipbuilder's forge II forge f. de con
struction navale. d) -schraube f. II ship 
propeller II helice f. pour navires. 14 

Schiffsschraubenheberahmen m.1I frame for 
lifting the screw II chassis m. ou cadre m. 
des helices amovible. a) -fiihrung f. II 
rack of ship's screw lifting gear II guide 
m. ou coulisse f. de l'appareil pour hisser 
l'heIice d'un na vireo 15 

Schiffs-schreiner m. II ship joiner II me
nuisier m. de bateaux. a) -schwingung 
f. II oscillation of a ship II oscillation f. 
d'un navire. b) -spant f. II timber of a 
ship II couple f. d'un bateau. c) -spanten
schmiegemaschine f. II machine for squar
ing ship frames II machine f. a equerrer 
les couples de navires. d) -sperre f. auf 
einem Kanal II canal closure II chomage 
m. e) -sprache f. II ship language or 
slang II argot m. maritime. I) -station 
f. (Funkw) II ship station II station f. de 
bordo g) -steuer n. II ship steering gear 
or rudder II gouvernail m. h) -tagebuch 
n. II log book; log II journal m. nautique 
ou de navigation ou de bordo i) -takelung 
f. II ship rigging II montage m. d'agres ou 
de manoouvres de navire; greement m. 
de bateau. k) -taule f. II act of naming 
a vessel; christening of a vessel II bap
Mme m. d'un batiment. I) -tauwerk n. 
II ship cable II cordage m. pour la marine. 
m) -teer m. II pitch and tar II brai m. 
gras; courai m.; couree f. n) -telegraf m. 
II ship's telegraph II telegraphe m. de 
bateau. 0) -turbine f. II marine turbine 
II turbine f. pour bateaux. p) -uhr f. II 
ship clock II horloge f. pour navires. 
q) -verlader m. II ship loader; staithman 
II chargeur m. de bateaux; rivageur m. 
r) -verladung f. II ship loading II charge
ment m. des bateaux. s) -vermessung f. 
II measurement of a ship II jaugeage m. 
d'un navire. t) -vertrag m. II treaty of 
navigation II traiM m. de navigation. 
u) -verwaltung f. II ship's accounts pI. 
II comptabiliM f. de bordo v) -wachter 
m. II ship keeper II gardien m. de navire. 

16 
Schiffsweg m., den - m. nach der Rich

tung bestimmen II to determine the 
ship's course according to direction II 
determiner la course du navire d'apres 
la direction. a) den - m. nach der zu
riickgelegten Strecke bestimmen II to 
find the ship's course according to dis
tance covered by dead reckoning II deter
miner la course du navire d'apres la 
distance parcourue. 17 

Schiffswelle f. II marine shaft II arbre m. 
de navire. a) hohlgebohrte - il trepanned 
marine shaft II arbre m. de couche fore 
creux. 18 

Schiffswerft f. II shipyard; dockyard II 
chantier m. de construction navale. 
a) -werg n. II caulking tow II etoupe f. a 
calfater. b) -wetterdienst m. II meteo
rological service for ships II service m. 
meteorologique pour les navires. 19 

Schillerglanz 

Schiffswinde f. II windlass or winch II guin
deau m. a) hydraulische - II hydraulic 
windlass II guindeau m. hydraulique. 20 

Schiffszertifikat n. II ship's certificate of 
registry II certificat m. de navire; acte 
m. de nationaliM. 21 

Schiffszimmermann m. II shipwright; ship 
carpenter or joiner II charpentier m. de 
bateaux; fustier m.; menuisier m. de 
navire. a) -axt f. II blocking axe II hache 
f. du charpentier de navire. 22 

Schiffs-zunge f. (Buchdr) II galley slice; 
slice II coulisse f. de galee. a) -zwieback 
m. II ship biscuit; seabread II biscuit m. 
de mer. 23 

Schifftreideln n. II boat towing; towing of 
a ship II halage m. de bateaux. 24 

Schiffziehen n. 8. Schifftreideln. 25 
schiften (Zimm) II to join rafters together II 

embrancher. 26 
Schifter n. II jack rafter; hip rafter II em-

panon m.; accoinyon m. 27 
Schiftsparren m. II jack rafter II empanon 

m. ~ 

Schild m.llshield II bouclier m. a) - (Schutz
schirm) II splinter screen II masque f.; 
pare-eclats m. 29 

Schild n. II plate II plaque f. a) - (am Tiir
schlo13) II scutcheon II entree f. b) Email
II enamelled plate; enamel sign II plaque 
f. ou enseigne f. emaillee. c) Knochen- II 
bone label II etiquette f. en os. 30 

Schildanker m. (Seew) II mushroom anchor 
II crapaud m. d'amarrage. 31 

Schilderblau n. II pencil blue II bleu m. de 
pinceau. 32 

Schilderung f. II description II description f. 
33 

Schildkroten-f1eisch n. II turtle meat II 
viande f. de tortue. a) -sch81e f. II tor
toise shell; carapace II ecaille f. de tor
tue; carapace f. 34 

Schild-lager n. (Masch) II end shield bear
ing II palier m. sur bouclier. a) -papier 
n. II shield paper II ecu m.; papier m. 
ecu. 35 

Schildpatt n. II tortoise shell II ecaille f. de 
tortue_ a) blondes - II light shell II ecaille 
f. blonde. b) - schneiden II to cut tor
toise shell II fendre l'ecaille. 36 

Schildpatt-arbeiter m. II tortoise shell wor
ker IItabletier m. en ecaille. a) -auflage 
f. II overlaying of tortoise shell II applique 
f. ecaille. b) -drechsler m.1I tortoise shell 
turner II tourneur m. en ecaille. c)-kamm 
m. II tortoise shell comb II peigne m. en 
eoaiIle. d) -papier n. II tortoise paper II 
papier-ecaille m. e) -schneider m. II t.or
toise shell cutter II fendeur m. d'ecaille. 
I) -waren fpI. II tortoise-shell goods pI. II 
objets mpi. en ecaille. 37 

Schildwache f. (Textil) II sentinel II senti-
nelle f. 38 

Schildzapfen m. II trunnion II tourillon m. 
a) - des Konverters (Met) II converter 
trunnion II tourillon ill. du convertisseur. 
b) Lange f. iiber -II width over trunnions 
II largeur f. sur les tourillons. 39 

Schilf n. !I reed; cane !I roseau m.; canne f. 
a) -briicke f. II rush bridge II pont m. de 
janos. b) -glaserz n. II freieslebenite II 
freieslebenite. f. c) -rohr n.11 rE"ed; cane II 
roseau m.; canne f. d) -waren fpI.II rush 
reed goods (pI. [I articles mpi. en roseau. 

40 
Schillerglanz m. II changeable or varying 

lustre II eclat m. chatoyant; lustre ill. 

changeant. 41 



schillern 

schillern II to vary or change colours II 
chatoyer; miroiter. 1 

Schillern n. II varying colours II chatoiement 
m.; eclat m. chatoyant; miroitement 
m.; reflet m. irise. 2 

schillernd (Web) II shot; glace; shot-co
loured; scintillating; changeable; cha
toyant II a reflets mpl. changeant; glace; 
chatoyant. 3 

Schiller-samt m. II shot-velvet II velours m. 
glace. a) -spat m. II bastite; schiller.spar 
II bastite; f. diallage m. metalloide. 
b) -stein m. II bastite; schiller spar II 
bastitef.; diallage m. metalloide. c) -taft 
m. II (watered) shot taffeta II taffetas m. 
changeant. 4 

Schimmel m. (Pilz) II mould; white film; 
mildew II chancissure f.; moisi m.; moi
sissure f.; mildiou m. 5 

schimmelig II fusty; mouldy; musty II 
chanci; moisi. 6 

schimmeln II to contract mould; to get or 
to grow mouldy; to turn musty II chan
cir; se chancir; moisir; se moisir. 7 

Schimmelpilz m. II mould II moisissure f. 8 
Schindanger m. II flaying ground or place II 

voirie f. 9 
Schindel f. II shingle II bardeau m. a) -be

dachung f. II shingling II couverture f. en 
bardeaux. b) -decker m. II shingling 
layer II poseur m. de voliges au de bar
deaux. c) -erz n.1I clay iron ore; colum
nar argillaceous red iron ore; columnar 
red II argile f. ferrugineuse en tiges. 
d) -hobler m. II shingle planer II ra

boteur m. de bardeaux. e) -maschine 
f. II circular saw for roof shingles II scie 
f. circulaire a bardeaux. 10 

Schindelnagel m. (Zimm) II clasp or 
shingle nail II clou m. a bardeaux. a) -
(Min) II columnar argillaceous iron; co
lumnar red-clay iron-ore II argile f. fer
rugineuse en tiges. 11 

Schindelsager m. II shingle sawyer II scieur 
m. de bardeaux. 12 

Schinder m. II skinner II ecorcheur m.; ex· 
coriateur m. 13 

Schinkelhaken m. (Seew) II can hook II 
elingue f. a pattes. 14 

Schinken-konserve f. II canned ham II jam
bon m. en conserve. a) -riiucherer m. II 
ham smoker II fumeur m. de jambons. 15 

Schippe f. II shovel; scoop II pelle f. (ronde); 
escoupe f. 16 

Schirbel m. (Met) II bloom; slap 1I10pin m.; 
maquette f.; massoque f. 17 

Schirm m. (Beleucht) II shade II reflecteur 
m. a) - (Elektr; Phys) II screen II ecran 
m. b) emaillierter - II enamelled shade II 
abiit-jour m. emaille. c) magnetischer _ 
II magnetic shield II ecran m. magnetique. 
d) Miitzen- II cap peak II visiere f. de 
casquette. e) reflektierender -II reflecting 
screen II ecran m. reflecteur. f) Regen- II 
umbrella II parapluie m. g) Wagen- II 
carriage umbrella II ombrelle f. pour 
voitures. 18 

Schirm-antenne f. II umbrella aerial or an
tenna II antenne f. en parapluie. a) -be
schlag m. II umbrella fittings pI. II garni
ture f. pour parapluies. b) -fertigungs
maschine f. II umbrella making machine II 
machine f. pour fabriquer des parapluies. 
c) -flicker m. II umbrella mender II repa
rateur m. de parapluies. 19 

schirmformige Dachspitze f. II umbrella 
shape roof II toit m. ou toiture f. conique. 

20 

585 

Schirm-futteral n. 8. Schirmhiille. a) -gar
nitur f. II umbrella fittings II garniture f. 
de parapluies. b) -gestell n. II umbrella 
frame II monture f. ou carcasse f. de para
pluie. c) -gitterrohre f. II shielded grid 
pliotron II lampe f. a double grille. 
d) -glocke f. II brooder II virole f. e) -griff 
m. II umbrella handle II poignee f. pour 
parapluies. f) -hiille f. II umbrella sheath 
II gaine f. ou fourreau m. de parapluies. 
g) -miitze f. II forage cap; peaked cap II 
casquette f. it visiere. h) -naher m. II um
brellasewer II couseur m. de parapluies. 21 

Schirmnetz n. (Funkw) II umbrella aerial II 
antenne f. en parapluie. a) -antenne f. 
8. Schirmnetz. 22 

Schirm-posamenten pI. II umbrella and 
parasol trimmings pI. II passementerie f. 
pour parapluies. a) -stickerin f. II screen 
embroiderer II brodeuse f. sur ecrans. 
b) -stock m. II umbrella stick II canne
parapluief. c) -stoffm·llumbrellacloth II 
etoffe f. pour parapluies. d) -tuch n. II 
tilt II banne f. e) -wandf. (Glasf) II screen
ing wall II chasse f. f)-werk n. (Wasserb) II 
breakwater; sea defence II brise-lames 
m. 23 

Schirr-balken m. II bolster; corbel piece; 
bracket II corbeau m.; racinal m.; sous
poutre f.; sous-longueron m. a) -nagel 
m. II wrapping plate and hook II happe f. 
a crochet. 24 

Schirting m. II madapollam; shirting II cre
tonne f.; madapolam m.; shirting m. 25 

schlachten II to butcher; to kill; to slaugh-
ter II abattre. 26 

Schliichter m. II slaughterer II tueur m. de 
bestiaux. a) jiidischer - II Jewishslaugh
terer II sacrificateur m. juif. 27 

Schliichterei f. II butchery; butcher's shop II 
boucherie f. a) -werkzeug n. II butcher's 
tools pI. II outils mpl. de boucherie. 28 

Schliichtermesser n. II butcher's knife II 
couteau m. de boucher. 29 

Schlachtfleisch n., frisches II fresh meat II 
viande f. fraiche de boucherie. 30 

Schlachtflugzeug n. II combat airplane II 
avion m. de bataille. 31 

Schlachthaus n. II slaughter house II abat
toir m. a) -aufseher m.1I slaughter house 
keeper II surveillant m. d'abattoir. b) -
einnehmer m. II tax collector of the 
slaughter house II adjudicataire m. ou 
concessionnaire m. des droits d'abattoir 
a percevoir. c) -einrichtung f. II slaugh
ter-house installation II installation f. 
d'abattoir. d) -spezialwage f. II special 
sca~e for slaughter houses II bascule f. 
speciale d'abattoirs. e) -verwalter m. II 
slaughter house manager II directeur m. 
d'abattoir. 32 

Schlachthof m., stiidtischer II public abat
toir II abattoir m. municipal. a) -einrich
tung f. II slaughterhouse equipment II 
installation f. d'abattoir. 33 

Schlacht-maske f. II slaughtering mask II 
masque m. d'abattoir. a) -messer n. II 
butcher's knifc II couteau m. dc bou. 
chers. b) -tier n. II slaughter-animal II 
animal m. de boucherie. 34 

Schlachtung f. II slaughtering II abatage m. 
35 

Sehlaehtviehbetaubungsapparat m. cattle 
stunning apparatus II appareil m. a en· 
dormir les bestiaux a abattre. 36 

Schlachtwolle f. II skin or fellmongered or 
pelt or plucked wool IIlaine f. pelade ou 
Mazamet ou de peaux. 37 

Schlackenhe bewerk 

Schlaeke f. II slag; cinder; dross; scoria; 
clinker II crasse f.; laitier m.; scorie f.; 
machefer m. a) die - abstechen (Met) II 
to tap or to run off the cinder II faire 
ecouler Ie laitier. b) die -n fpI. abwerfen II 
to run off the scoria or the slags pI. II 
haler Ie laitier ou les scories fpI. c) die -
abziehen II to take off the slags pI. II oter 
les scories fpI. d) arme - II refuse II scorie 
f. pauvre. e) basisehe - II basic slag or 
clinker II laitier m. ou scorie f. basique. 
f) bimsteinartige - II honey comb slag II 
scorie f. poreuse. g) entglaste - II devi
trified slag II scorie f. devitrifiee. h) erdige 
- II earthy slag II scorie f. terreuse. 
i) Friseh- (Met) II finery slag II scorie f. 
d'affinerie. k) glasige - II vitrous slag II 
scorie f. vitreuse. I) zu Halden aufge
hitufte - II slag accumulated in dump 
hills II laitier m. entasse sur des terrils. 
m) - fiir die Halde II dross for the dump II 
crasse f. a haler. n) Hoehofen- II blast 
furnace slag II laitier m. de haut four
neau. 0) Hoehofenstiiek- II blast fur
nace slag in pieces II laitier m. de haut
fourneau en morceaux. p) kristallinisehe 
- (Hiittenw) II crystalline slag II scorie f. 
crystalline. q) neutrale - II neutral slag II 
scorie f. neutre. r) stark oxydierende - II 
strongly oxidizing slag II scorie f. riche en 
oxygene. s) phosphorhaltige - II phos
phatic slag II scorie f. phosphatee ou de 
dephosphoration. t) rohe - f. vom Pud
delofen II tap cinder II scorie f. crue de 
puddlage. u) saure - (Met) II acid slag II 
laitier m. acide. v) steinige - II stone line 
slag II scorie f. pierreuse. w) Thomas- II 
Thomas or basic slag II scorie f. Thomas. 
x) Verarbeitung f. von - zu Phosphat
mehl II grinding down the slag into phos
phate meal II pulverisation f. des laitiers 
en farine de phosphate. y) vulkanische -
II scoria II scorie f. volcanique. z) ziih
fliissige - II slag of viscid or viscous flui
dity II scorie f. consistante ou visqueuse. 
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a) die - ziehen II to draw the slags pI. II 
faire sortir ou sortir les crasses fpI. 39 

Schlaeken-abstiehseite f. II slag tapping 
side II cote f. coulee des scories. a) -sr-
beiter m. II slagger II decrasseur m. 40 

sehlackenartig II drossy II crasseux. 41 
Schlaeken-auge n. 8. -loch. a) -beton m. II 

slag concrete II beton m. de laitier. b) -
bett n.1I cinder bed; bed of scoria II lit m. 
de scorie. c) -bildung f. II incrustation II 
incrustation f. d) -bleeh n. (Hochofen) II 
dam plate II plaque f. de dame. e) -blei 
n. II scoria or slag lead II plomb m. de 
scories. f) -breeher m. II slag breaker II 
concasseur m. a scorie. 42 

sehlackende Kohle f. II clinkering coal II 
charbon m. scorifere. 43 

Sehlacken-fahrer m. II slag wheeler II rou
leur m. de cendres. a) -fall m. II clinker 
pit II depot m. des scories de foyer. 
b) -raRllr f. II slag fiber II fibre f. de seorie. 
c) -form f. (Met) II slag twyer II moule f. 
a laitier. d)-frisehenn_1I pig boiling II pudd
lage m. par bouillonnement. e) -granu
lation f.1I slag granulation II granulation f. 
de laitier. f) -grubenreiniger m. II cinder 
pit man II nettoyeur m. de pits. g) -haken 
m.1I cinder hook II croard m. h) -halde f. II 
dump II terril m.; crassier m.; halde f. 
i) -hebewerk n. II slag lifting device II 
appareil m. de levage de laitier granule. 
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k) -herd m. II slag hearth II fourneau m. I schlackig II drossy; slaggish II crasseux. 6 
a scories. I) -isolierung f. II slag wool co- Schlafdecke f. II sleeping rug II couverture £. 
vering II enveloppe f. en laine de scorie. de nuit. 7 
m) -kasten m. II cinder box II caisse f. a SchIiUe f. II temple II tempe f. 8 
laitier. n) -kobalt n. II safflorite II saf- schlaff II loose; slack II lache; mou; flasque. 
florite f. 0) -kiibel m. II slag bucket II ba- a) - machen II to slacken; to slack off II 
quet m. a scories. p) -kuchen m. II cake lacher. b) - sein II to be slack II avoir du 
of cinder or slag or clinker II gateau m. ou mou. 9 
plaque f. de scories. q) -kiimpel m. II 
slag ladle II cuiller m. ou poche f. ou 
gouttill1~e f. a scorie. r) -Iauf m. II 
slag channel II voie f. de scorie. s) -Iaurer 
m. II slag man II brouetteur m. de crasses. 
t) -lava f. II scorified lava II lave f. scorie
fiee. u) -loch n. (Met) II slag hole; floss 
hole; slag notch II trou m. a laitier; bee 
m. de passage de laitier. v) -mauerstein 
m. II slag brick II brique f. de laitier. 
w) -miihle f. fiir die Verarbeitung der 
Thomasschlacke zu Phosphatmehl II slag 
mill to grind down Thomas slag into 
phosphate meal II moulin m. a laitiers 
pour la pulverisation des laitiers Tho
mas en farine de phosphate. x) -miihlen
arbeiter m. II slag grinder II pileur m. de 
laitier. y) -pfanne f. (GieB) II slag ladle II 
poche f. a laitier. z) -puddeln n. II boiling 
or puddling II puddlage m. par bouille
ment ou par bouillonnement. 1 

schlacken-reiches Eisen n. !I slaggy or 
wet or drossy iron II fer m. gras. a) -reine 
Kohle f. II coal free of slag II charbon m. 
non scorifere. 2 

Schlacken-rest m., den Stahl m. durch 
Umschmelzen von -en reinigen II purify
ing steel of its residue of slag by re
melting it II purifier par la fusion l'acier 
des restes de scorie. a) -rost m. II clinker 
grate II grille f. it scories. b) -rosten n. II 
scorification roasting !I calcinage m. des 
scories. c) -sand m. II slag sand II sable 
m. de laitier. d) -sattel m. II saddle of 
scoria II selle f. de scorie. e) -schamel f. 
II poker II cure-feu m. f) -scherben m. II 
assay porringer; scorifier II ecuelle f. 
a scorifier. g) -staub m. II coal dust; culm 
II fraisil m.; frasil m.; frasin m.; frazin m. 

3 
Schlackenstein m. II scoria brick; slagstone 

II brique f. de scorie. a) -herstellungs
anlage f. II slag bricks manufacturing 
plant II installation f. pour la fabrication 
des pierres en scorie ou des briques de 
laitier. 4 

Schlacken-stich m. II slag hole II trou m. 
de coulee des scories. a) -sumpf m. II 
roughing hole II trou m. de laitier. b) -
trift f. II cinder fall; slag duct II pissee f.; 
voie f. du laitier ou de scories. c) -
untersuchung f. II slag analysis II analyse 
m. du laitier. d) -verarbeitung f. II slag 
treatment II traitement m. de laitier. 
e) -verwertung f. II utilization of slag II 
utilisation f. de scorie. f) -wagen m. II 
slag cart II wagonnet m. a scodes. 
g) -wasche f. II slag washery IIlaverie f. 
de scories. h) -wascher m. II slag washer 
IIlaveur m. de laitier. i) -wolle f. II slag 
wool; silicate cotton; cinder hair II 
laine f. de laitier ou de scorie; poil m. 
de scorie. k) -zange f. II slag tongs pI. II 
pince f. a scorie. I) -zement m. II slag 
cement II ciment m. de laitier ou de 
scorie. m) -ziegel m. II slag stone or 
brick II brique f. de scories ou de laitier. 
n) -ziegelstein m. II slag brick !I brique f. 
de laitier. 0) -zinn n. II prillion II etain 
m. des scories. 5 

SchlaffseiIausriickung f. II slack rope release 
II mecanisme m. de debrayage par cable 
mou ou non tendu. 10 

Schlaf-haus n. II lodging house; dormitory 
II maison f. a dortoir. a) -koje f. II berth II 
couchette f. b) -mittel n. II soporific II 
soporatif m. c) -platz m. (an Bord) II 
forecastle II gaillard m. d) -raum m. II 
sleeping room II dortoir m. 11 

Schlafrigkeit f. II drowsiness II somnolence 
f. 12 

Schlaf-rock m. II dressing-gown II robe f. 
de chambre. a) -saal m. II dormitory II 
dortoir m. 13 

Schlafwagen m. II sleeping car II wagon
lit m. a) -abteil n. II sleeping coupe or 
compartment II coupe m. lit. 14 

Schlafzimmereinrichtung f. II bedroom 
suite II installation f. de chambres a 
coucher. 15 

Schlag m. (allgem) II blow; shock II choc m. 
a) - (Forstw) II cutting; felling II abatage 
m.; abattage m.; abatis m. b) - (Masch) 
II knocking II tapage m. c) - (Segelschiff
kreuzstrecke) II board; tack; leg; stretch 
II bord m. ou bordee f. d) - (Propeller
umdrehung) II turn II tour m. e) - (Web) 
II shot; pick II passee f. f) Abtrieb
(Holz) II final stage II partie f. pour la 
coupe. g) - fiir Besamung (Wald) II 
seeding stage II coupe f. d'ensemence
ment. h) blinder - (Goldschl) Ii ineffec
tive blow II coup m. perdu. i) - auf 
einen Dorn II blow (struck) on a (tapering) 
mandril II coup m. sur un mandrin. 
k) elektrischer - II electric shock II 
choc m. ou commotion f. electrique. 
I) ganzer - (Tauwerk) II round turn II 
tour m. mort. m) halber - (Tauwerk) II 
half turn; cross of cables II demi-tour m.; 
croix f. sur les cables. n) kalter - II re
turn shock or stroke II choc m. en retour. 
o)kurze SchlagempI. (Seew)lIshort boards 
pI. or tacks pI. II petits bordsmpi. p) kurzen 
- rudern II to pull short stroke II nager 
vivement. q) - eines Taues II lay of a 
rope II commettage m. d'un cordage. 
r) - eines Webstuhles II lath or lay or 
batten of a loom II battant m. ou chasse 
f. d'un metier. 16 

Schlag-abraum m. (Forst) II slashings pI. II 
dechets mpi. de coupes. a) -bettung f. II 
cradle; launching-cradle II ber m.; 
berceau m. 17 

Schlagbiegeversuch m. II bending test by 
shock; impact bending test II essai m. 
de flexion par choc; essai m. a chocs 
de flexion. a) - der Achsen II shock 
deflection test of axles II essai m. de 
flexion par choc sur essieux. b) - mit 
(scharf) eingekerbtem Stab II bending 
test by shock of a notched bar II essai m. 
de choc et de ployage sur barreau 
entaille. 18 

Schlag-bohrer m. II percussion drill II 
burin m. a) -bolzen m. (Biichsenm) II 
striking pin II broche f. de percussion. 
b) -brunnen m. II lever pump II pompe f. 
a levier. c) -dauer f., gesamte II total 

Schlagknickversuch 

duration of blow II duree f. totale du 
choc. 19 

Schlagekiipe f. II beating vat II batterie f. 
20 

Schlagel m. (Bergb) II sledge II massette £.; 
masse f. a) - (zum Holzspalten) II beetIe 
II maillet m.; massue f. b) - (Hutm) II 
beater; mallet II battoir m.; maillet m. 
c) - (Steinm) II mallet II maillet m. d) -
(Stopfhacke) II rammer II batte f. e) -
und Eisen n. II hammer and wedge, 
mallet and gad II marteau m. et coin m. 
f) Nummer - II die hammer II marteau 
m. compteur. 21 

schlagen (aIIgem) II to beat II battre; 
frapper. a) - (Schmied) II to forge; to 
hammer II marteler. b) - (Segel) II to 
flap II battre. c) die Baumwolle - II to 
batten or to beat the cotton II battre 
Ie coton. d) eine Briicke - f. II to lay 
or to throw a bridge II jeter un pont. 
e) einen alten Hut iiber den Stock - II 
to iron an old hat II donner Ie 
buis ou un coup de fer a un 
vieux chapeau. f) kabelweise -
to lay cable-fashion II commettre en 
cable ou en grelin. g) die Kastenzimme
rung - (Bergb) II to jam props pI. and 
stalls pI. II jeter Ie cuvelage. h) die Ko. 
kons mpi. - II to beat the cocoons pI. II 
battre les cocons mpI. i) die Lade f. - II 
to beat the lathe II frapper Ie battant. 
k) auf den Leisten - m. II to put or to 
set on the last II mettre ou monter sur 
forme. I) das Rad schlagt II the wheel 
is out of truth; the wheel runs untrue II 
la roue fIotte; la roue tourne a faux. 
m) ein Tau n. - II to lay or to twine or 
to twist a rope. II commettre un cordage. 
n) troflweise - (Reepschl) II to lay hawser 
fashion II commettre en aussiere ou en 
toron. 22 

Schlagen n. von Geweben II cloth beetling II 
beetlage m. de tissus. a) - der Gold
blattchen II gold-beating II batte f. des 
feuilles d'or. b) - der Segel II flapping of 
the sails II battements mpi. des voiles. 
c) - eines Waldes II cutting down or 
felling a wood II coupe f. d'un bois. 23 

schlagend (iiberraschend; deutlich) II con
vincing II irappant; demonstratif. a) -e 
Bewegung f. II striking movement II 
mouvement m. percutant. b) -e Wetter 
npI. II black or fire or fulminating damps 
pI.; mine gas; firy atmospheres pI. II 
grisou m.; feu m. grisou; brisou m.; 
grieu m.; terrou m. 24 

Schlager m. II taking piece; draw; hit II 
pieoe f. ou morceau m. a succes; clou 
m. 25 

SchIiiger m. (Tennis) II racket II raqeutte f. 
a) - (Waffe) II rapier II rapiere f.; brette 
f. 26 

SchIiiger-detaschiir m. II beater detacher II 
detacheur m. a batteurs. a) -werk n. 
(Miill) II beaters pI. II batteurs mpI. 27 

Schlag-feder f. (GewehrschloB) II main 
spring II grand ressort m. a) -festigkeit 
f. II resistance to shock II resistance f. au 
choc. 28 

Schlagflache f. II impact surface II surface 
f. d'impact. a) - des Hammers II striking 
surface of the hammer II surface f. de 
frappe du marteau. 29 

Schlag-haube f. II pile cover II capuchon 
m. du pieu. a) -instrument n. II per
cussion instrument II instrument m. 11 
percussion. b) -knickversuch m. II im-



Schlagkorner 

pact buckling test II essai m. It chocs de 
flambage. c) -klirner npI. lllinses pI. of 
solder II paillons mpI. de soudure. d) -kreis 
m. (Bergb) II perimeter of a concession II 
cercle m. ou perimetre m. embrasse par 
la demande de concession. 1 

Schlagkreuz n. II beating cross II croisillon 
m. a marteaux. 8) -mllhle f. II cross 
beater or hammer mill II moulin m. 
de percussion It crosse; moulin m. 
It croisillon percuteur; broyeur m: It 
marteaux. 2 

Schlag-krone f. des Kolbens (PreBluft
hammer) II serrated edge of the piston II 
denture f. du piston. 8) -Ieine f. (Zimm) 
II carpenter's (chalk) line II cordeau m.; 
ligne f.; fouet m. 3 

Schlagleiste f. (Masch) II beating arm II 
battoir m. a) - (Tiir) II frame ledge II 
battee f. 4 

Schlag-Hcht n. (Mal) II stroke of light II 
grande lumiere f. 8) -lot n. II hard solder 
II soudure f. forte ou de cuivre.; brasure 
L 5 

Schlagmaschine f. (Spinn) II beater II bat
teur m. a) die - schlagt die Masse und 
den Teig II the cake mixer beats the paste 
and the dough II la batteuse f. bat 
toutes les quaJites de pates. b) Schnee
(Backerei) II cake mixer for beating eggs 
II batteuse f. pour battre les reufs en 
neige. c) 'l'eig- II dough beating machine 
II machine f. It battre la pate. 6 

Schlagmoment n. II striking moment II 
moment m. de choc. 7 

Schlagmllhle f. (Miill) II centrifugal mill II 
broyeur m. centrifuge; desintegrateur m. 
a) - (Tuchm) II beetling mill II calandre 
f. aux pilons. 8 

Schlagnetz n. (Fisch) II racket; trap II 
gabare f. a) kleines - II drag net; sean; 
seine II gabaret m. 9 

Schlagpresse f. (Buchdr) II matrix striking 
press II presse f. It empreindre. 10 

Schl8gprobe f. II shock or fall proof; drop 
or crushing or impact test II (epreuve f. 
d'aplatissement ou It l'escarpolette); eBsai 
m. au choc. 8) senkrechte - II vertical 
drop test II essai m. au choc en position 
verticale. b) senkrechte - mit einem 
Rad II shock test-wheel in vertical posi
tion II essai m. au mouton d'une roue en 
position verticale. c) wagerechte - II 
horizontal drop test II essai m. au choc 
en position horizontale. 11 

Schlag-piitze f. II draw bucket II puisoir 
m. a eau. 8) -rad n. II cam disc; 
striking wheel II roue f. a came ou de 
frappe. b) -radchen n. II milling wheel 
II molette f. c) -rakete f. II bounce or 
marroon headed rocket II fusee f. de 
signaux It petard. 12 

Schlagriemen m. (Seew) II strOKe oar II 
aviron m. du chef de nage. 8) - (Web) II 
lug strap II bride f. de chasse; laniere L 
It taquet. 13 

Schlagrlihr-stock m. II tube spindle II broche 
f. a etoupilles. a) -tasche f. II tube 
pocket II sac m. a etoupilles. 14 

Schlag-saule f. (Schleusentor) II mitre or 
meeting post II poteau m. battant ou 
montant. 8) -schatten m. II cast shadow 
II ombre f. portee. b) -schatz m. (Miinzw) 
II mintage II rendage m.; brassage m. 
c) -scheibe f. einer Rakete II fuze disk 
of a rocket II tampon m. de fusee. d) -
schnur f. (Zimm) II carpenter's (chalk) 
line II cordeau m.; ligne f.; fouet m. 
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e) -schwelle f. (Schleuse) II branch of the 
mitre sill II seuil m. du busc. 15 

Schlagseite f. (Schiff) II lop side; list II 
faux-bord m.; faux-cote m. a) einem 
Schiff n. - geben II to heel a ship; to 
give a list to a ship II carguer un navire; 
donner un navire a la bande. b) - des 
Hammers II hammer fall II panne f. du 
marteau. 16 

Schlag-smnder m. II rider II porque f. 
a) -smrke f. II force of the blow II puis
sance f. de frappe. b) -stein m. (Buchb) II 
beating stone II pierre f. a battre; mailloir 
m. c) -stift m. (Biichsenm) II striking 
pin II percuteur m.; broche L de per
cussion. 17 

Schlagsrockchen n. (Schmied) II stock anvil 
II tas m. a queue. a) - (Kupferschm) II 
polishing block; stake; test II tas m.; 
tasseau m. 18 

Schlagtor n. II cheek gate or hatch II porte 
f. busquee. 19 

Schlaguhr f. (Standuhr) II striking clock II 
horloge f. sonnante. a) - (Taschenuhr) 
II striking watch II montre f. a sonnerie. 20 

Schlag-ventilpumpe f. II pump with clapper 
valve II pompe f. a battant. a) -verband 
m. fiir Pflaster II diamond bond for 
paving II disposition f. en losange des 
paves. b) -versuch m. II concussion or 
impact or drop test II essai m. au choc. 
c) -wasser n. (Schiff) II bilge water II 
eau L de fond de cale. d) -weite f. des 
Funkens (Elektr) II spark length; striking 
distance of the spark II distance f. ou 
portee f. explosive de l'etincelle. 21 

Schlagwerk n. (Ramme) II pile driver; tup; 
pile driving machine; ram (engine) II 
sonnette f.; batte f.; mouton m. a) -
(Stanze) II swage; punch II etampe 
f.; estampe f.; matrice f. b) - (Uhr) 
II striking work or train II sonnerie 
f. c) elektrisches - (Fernm) II electric 
ringing apparatus II sonnerie f. electri
que. d) - fiir Turmuhren II striking 
mechanism for tower clocks II mouve
ment m. de sonnerie pour horloges de 
clochers. e) Zwillings- II twin ram 
impact testing machine II machine f. 
jumelle pour essais a chocs. 22 

Schlagwerkzeug n. II straightening hammer 
II marteau m. a dresser. 23 

Schlagwetter n. II fire damp; fiery vapours 
pI. II brisou m.; grisou m.; grieu m. 
a) -anzeiger m. II choke damp indicator 
II indicateur m. de grisou. b) -apparat 
m. II safety apparatus II appareil m. de 
sUrete. 24 

schlagwettersicher II choke-damp-proof II 
antideflagrant; antigrisonteux. 25 

Schlagwetterzehrapparat m. II fire damp 
consuming lamp II lampe f. a consumer 
Ie grisou. 26 

Schlagwiderstand m. II impact resistance Ii 
resistance f. au choc. a) - in Meterkilo
gramm fiir 1 qcm Querschnitt der Probe 
II impact resistance expressed in kilo
grammeters for each square centimeter 
section (foot pounds per sq. in.) of test
piece II resistance f. au choc en kilogram
metres par cm2 de la section des eprou
vettes. 27 

Schlag-zahl f. in der Minute II number of 
blows per minute II nombre m. de coups 
par minute. a) -zahler m. II stroke 
counting apparatus II compteur m. de 
coups. b) -zeile f. (Zeitung) II headline 
II ligne f. de tete ou en haut de page. 

Schlammloffel 

c) -zugversuch m. II impact tensile test 
II essai m. (a chocs) de la traction. d) -zlln
dung f. II percussion priming II amorce f. 
fulminante ou a percussion. 28 

Schlamm m. (Absatzstoffe im Wasser) II 
mire; mud; slime; sludge II bourbe f.; 
limon m.; vase f. 8) - (Aufber) II fine 
sands pI.; tailings pI.; slimes pI.; sludge 
II schlamms mpI. b) - (Min; Met) II 
schlich; slick II schlich m. c) - (Sammler) 
II deposit II boue f. d) Kohlen- II coal 
washings pI. or slimes pI. II boue f. de 
charbon; schlamms mpI. 29 

Schlamm-abfuhrwagen m. II refuse remov
ing cart II chariot m. pour enlevement 
des ordures. a) -ablagerung f. (Samm
ler) II deposit II depot m. de boue. b) -ab
lallvorrichtung f. II mud discharging 
device II appareil m. a faire descendre les 
boues. 30 

Schlammapparat m. fiir Analysen II decant
ing apparatus for analyses II appareil m. 
de decantage pour analyses. 31 

Schlamm-behalter m. II decanting tank II 
cuve f. a rincer. a) -boden m. II slimy 
ground II vase f. 32 

SchlBmme f. (Aufber) 8. Schlamm (Auf-
ber). 33 

schlammen (Aufber) II to clean; to wash 
II debourber; laver. a) - (Wasserb) II to 
flash; to flush; to scour II debourber; 
curer. b) eine Wand f. - II to float a 
wall II flotter un mur. 34 

Schlamm-entwasserung f. II sludge draining 
II drainage m. de la bourbe. a) -fang m. 
II gully hole II bassin m. de depot. b) -fan
ger m. (Sammler) II mud box II vidange 
f. M 

Schlammfall n. II dolly or tossing tub; rins
ing buddle !I cuve f. a rincer ou a decan
ter. 36 

Schlamm-flirderung f. (Aufber) II con
veyance of slimes II transport m. des 
schlamms. a) -gewinnung f. (Aufber) II 
recovering of slimes II recuperation f. 
des schlamms. 37 

Schliimmgraben m. (Bergb) II buddle for 
stamped ore; square buddle; strake; 
ty; tye II caisse f. ou table f. allemande; 
caisson m. ou table f. servante au la
vage des sables. 38 

Schlamm-grund m. (Seew) II muddy or 
slimy or slicky ground; soft mud ooze; 
oozy bottom II fond m. mou; vase f. 
molle. a) -hahn m. II mud or blow-off 
cock II robinet m. d'ebouage ou de 
purge. 39 

Schlammherd m. II slime pit I! caisson m. 
allemand. 40 

schlammig II muddy; swampy; slimy; 
oozy; silty; miry; puddly II bourbeux; 
vaseux; fangeux; limoneux; boueux; 
vasard. a) -es Wasser n. II muddy 
water II eau f. boueuse. 41 

Schlamm-kasten m. II gully hole; mud box 
II bassin m. de depot. a) -kohle f. II mud 
coal; coal slime II charbon m. limoneux; 
schlammkohle f. 42 

Schliimm-kohle f. II cleaned coal II char
bon m. debourbe. a) -kreide f. II Spa
nish white; whiting II blanc m. de Meu
don ou de Troyes. 43 

Schlamm-lochdeckel m. II mud-pocket 
cover II couvercle m. de l'orifice des 
impuretes. a) -Wcher npI. an Kesseln II 
mud holes pI. II orifices mpI. de netto
yage; porte f. de vidange. b) -Iliffel m. 
(Bergb) II sludger II tariere f. a clapet. 44 



Schlammaschine 

Schliimmaschine f. ffir Kaolin II kaolin de
canting machine II machine f. a laver Ie 
kaolin. 1 

Schlamm-prozeB m. (Bleistiftfertigung) II 
sedimentation process II procede m. de 
sedimentation. a) -pumpe f. II mud 
pump II pompe f. a boue. b) -rohrdeckel 
m. II mud hole door II plaque f. de trou 
de sei. c) -sammler m. II mud collector 
II collecteur m. de boue. d) -sand m. II 
miry or muddy or slimy sand II sable m. 
vasard. e) -sauger m. II mud exhauster II 
aspirateur m. de boue. f) -schaufel f. II 
mud shovel II pelle f. a vase. g) -scheider 
m. II slime separator II trieur m. de 
schlamms. 2 

SchliimmHchuh m. II agitator shoe for wash 
mill II sabot m. de lavage. 3 

Schlamm-sprudel m. II mud volcano II salse 
f. a) -sumpt m. (Bergb) II slime pit II 
bassin m. de depot. b) -topf m. II mud 
box II reservoir m. a boue. c) -trock
nung f. II mud drying II sechage m. des 
schlamms. 4 

SchIiimmung f. (Chem) II elutriation; 
washing II elutriation f. a) - der Erze 
auf einem geneigten Herd II buddling; 
tying II lavage m. des minerais sur une 
table inclinee. b) - der Erze in einem 
Schliimmgraben II buddling; shaking; 
tying; washing the ores in a ty or tye II 
lavage m. des minerais dans une caisse a 
debourber. 5 

Schliimmverfahren n. II washing process II 
procede m. par voie humide. 6 

SchIamm-vulkan m. 8. -sprudei. a)-wii
sche f. II washery of sludge IIlavoir m. a 
schlamm. b) -wasser n. II water con
taining sludge II eau f. melangee de 
schlamms. 7 

Schlange f. (Rohr) II coil; serpentine IIser
pentin m. a) - (Schiffb) II breast hook; 
crutch II echarpe f. b) - (Wasserb) II dike 
dam; groin; groyn II clayonnage m.; cre
che f.; eperon m. c) Dampl- II steam 
coilliserpentin m. a vapeur. d) Kupfer
II copper worm II serpentin m. en cuivre. 

8 
Schliingeln n. II tailing or rocking motion II 

mouvement m. de lacet. 9 
Schliingelung f. (Wasserb) !I circuit; turn II 

serpentement m. 10 
Schlangen-kette f. des Kampfwagens II 

snake track of tank II chenille f. serpen
taire de char de combat. a) -klihler m. II 
radiator coil II radiateur m. a serpentins. 
b) -linie f. II waved rule II filet m. on
dule. c) -rohr n. II spiral or serpentine 
tube; winding pipe II tube m. a serpen
tins; serpentin m. d) -rohrapparat m. II 
serpentine or spiral pipe apparatus II 
appareil m. a serpentin. e) -walzwerk n. 
II serpentine mill II train a serpentin. 11 

Schlangenwurzel f. II serpentaria root II 
racine f. de serpentaire. a) -01 n. (Chem) 
II snake root oil II essence f. d'aristoloche. 

12 
Schlankheitsverhiiltnis n. der Strebe II 

fineness ratio of the strut II allonge
ment m. de mat. 13 

SchIapp-seilpriifung f. II slack-rope test II 
essai m. de mou du cable. a) -werden n. 
des Seiles II slackening of the rope II mou 
m. du cable. 14 

Schlauch m. II hose; flexible pipe or tube 
II tuyau m. flexible. a) - (Web) II circu
lar work II tricot m. tube. b) - aus Darm 
zum Abfiillen (Brau) II racking gut II 
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boyau m. de soutirage. c) Druck- II deli
very hose II manche f. (foulante) sous pres
sion. d) - mit Einlage II cloth lined hose !I 
tuyau m. it doublure de tcile. e) - Hit 
Feuerspritzen II hose for fire engines II 
tuyau m. pour pompes a incendie. 
f) Gas- II gas tube II tube m. a gaz. 
g) Gas- aus Gummi Ii gas rubber-tube II 
tube m. en caoutchouc pour Ie gaz. 
h) - von geteertem Segeltuch II tarred 
canvass-hose II manche f. de toile gou
dronnee. i) Gummi- II india-rubber 
hose II tuyau m. en caoutchouc. k) In
dustrie- II cloth lined hose II tuyau 
m. It doublure de toile. 1) Kaut
schuk- II caoutchouc tube II tube m. de 
caoutchouc. m) IJeder- II leather pipe II 
tuyau m. en cuir. n) Luft- (Auto) II 
air tube; tire inner tube II chambre f. a 
air. 0) Metall- II flexible metal tubing II 
tube m. ou tuyau m. metallique flexible. 
p) Panzer- II wire covered hose II tuyau 
m. recouvert de fil de fer. q) Siiure- II 
acid hose II tuyau m. pour acides. 15 

Schlauch-armatur f. II hose fittings pI. II 
accessoire m. pour tuyaux flexibles. 
a) -binder m.1I hose connector II joint m. 
de tuyau. b) -boot n. II air raft II radeau 
m. pneumatique. c) -dichtung f. II joint 
of a pipe or tube !I joint m. de tuyau. 16 

Schliiucher m. (Bergb) II suction hose II 
tuyau m. aspirateur. 17 

Schlauch-haspel m. Ii hose drum II tambour 
m. a tuyaux. a) -hupe f. II horn with 
flexible tube II cornet m. a tube flexible. 
b) -klemme f. II tube clasp !I pince f. pour 
tuyaux. 18 

Schlauchkupplung f. II hose coupling II 
raccordement m. de tuyaux. a) - mit 
Ringhalterkopf II hose coupling with 
ringholder head II accouplement m. de 
tete a serre-joint. b) - mit Ringnut
kopl II hose coupling, American type II 
accouplement m. type americain. 
c) - mit Stehringkopf II hose coupling, 
German type II accouplement m. type 
allemand. 19 

Schlauch-leitung f. II hose pipe II conduite 
f. en tuyaux flexibles. a) -manschette f.11 
hose collar II manchette f. de tuyau. 

20 
Schlauchmaschine f. (Gummi) II tubing 

machine; machine for rubber hose II 
machine f. it faire les tuyaux; tubeuse f. 
a) - (Textil) II tubular fabric machine II 
machine f. it tricot tubulaire. 21 

Schlauch-mundstlick n. II jet pipe II jet 
m. pour manches des pompes a in
cendie. a) -reinigungsapparat m. II hose 
cleaning apparatus II appareil m. a 
nettoyer les tuyaux flexibles. b) -rolle 
f. II hose bridge II char m. a tuyaux. 
c) -schloBmaschine f. (Textil) II tubular 
lock machine II machine f. a seITure tu
bulaire. 22 

Schlauchtiille f. ffir Griflhiihne II sleeve 
for grip cocks II manchon m. pour ro
binets a poignee. a) losbare - II loose or 
removable sleeve II douille f. mobile. 
b) feste - fiir SchweiB- und Schneid
brenner II fixed sleeve for welding and 
cutting burners II douille f. fixe pour 
brUleurs a souder et a decouper. 23 

Schlauch-ventil n. II tire valve II valve f. 
de gonflement. a) -verbindung f. II union 
joint hose; rubber tube connecting II 
tuyau m. de raccordement; raccord 
m. de caoutchouc. b} -verschraubung f. 
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hose coupling or screw; union hose or 
nut II joint m. pour manches de pompe; 
raccord m. c) -wagen m. II hose cart II 
chariot m. a tambour pour tuyaux. 24 

Schlauchware f. (Textil) II tubular fabric II 
tricot m. tubulaire. a) plattierte - II 
plaited tubular goods pI. II tricot m. tu
bulaire en maille vanisee. 25 

Schlauch-weber m. II pipe weaver II tis
seur m. de tuyaux. a) -zuflihrung f. II 
admission rubber tubing II tuyau m. 
d'admission. 26 

Schlaufe f. II runner; running noose; loop; 
triangular lifting eye; keeper II nreud m. 
coulant; crochet m. ferme. a) verschieb
bare - II sliding loop II bouton m. coulant. 

27 
schlechtes Wetter n. II bad weather II mau-

vais temps m. 28 
Schlechte f. (Wasserb) II dike dam; groin; 

groyn II clayonnage m.; creche f.; eperon 
m. n 

schlechter werden (Handel) II to deterio-
rate lise gater; se deteriorer. 30 

Schlegel m. 8. auch Schlagel (Bergb) II 
sledge (hammer) II massette f. 31 

Schlehenfrucht f. II sloe berry II baie f. de 
prune sauvage. 32 

schleichende Verbrennung f. II slow com-
bustion II combustion f. lente. 33 

Schleichhandel m. II smuggling; illicit or 
contraband trade II commerce m. de 
contrebande; contrebande f. 34 

Schleier m.lllawn; veil; veiling II voile m.; 
voilette f. 35 

Schleier-freiheit f. des Bildes II absence of 
haze in the image II absence f. de voiles 
dans l'image. a) -punktiererin f. II veiling 
spotter II moucheteuse f. sur tulle. 
b) -stoff m. II veil; veiling II voile f. 
c) -tuch n. II lawn lllinon m. 36 

Schleifapparat m., Hohlkehlen II device 
for hollow grinding II dispositif m. 
pour affutage concave. a) Innen- II in
ternal grinding attachment II appareil 
m. it rectifier interieurement. b) Keil
wellen- II spline shaft grinding attach
ment II appareil m. a rectifier les arbres 
baladeurs. c) Messerkopf- II face mill 
cutter grinding attachment II appareil 
m. a afffrter les fraises a dents rappor
tees. d) Nockenwellen-II cam shaft grind
ing apparatus II appareil m. a rectifier 
les arbres a cames. e) Schraubenkopl
(Masch) II caliber for polishing screw 
knobs II moulin m. a vis. f) Spiralbohrer
spitzen- II twist drill centre grinding 
apparatus II appareil m. it rectifier les 
pointes des forets helicoidaux. 37 

Schleif-arm m. (Selbstanschl) II wiper II 
bras m. porte-balais. a) -bank f. (Glasf) 
II grinding bench or lathe II tour m. ou 
table t pour dresser les glaces. b) -breite 
f. II grinding width IIlargeur f. a rectifier. 
c) -brett n.1I grinding board II planchette 
f. a rectifier. 38 

Schleifchen npi. im Gewebe II little loops 
pI. in weaving II poux mpi. dans Ie tissu. 

39 
Schleif-diimpfungsmesser m. (Fernm) II 

loop decremeter II nepermetre m. pour 
circuits boucles. a) -drahtbriicke f. 
(Elektr) II slide wire bridge II pont m. 
de me sure it fil. 40 

Schleife f. (feste Schlinge) II bend; eye; 
loop II anneau m.; ganse f.; reil m.; 
boucle f. a) - (zuziehbare Schlinge) II 
running or sliding knot; snare IIlacet m. 
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b) - (Lastschlitten) II sledge; sled II trai
neau m. c) Draht- (FlaschenverschluB) II 
wire loop II agrafe f. en fil de fer. 1 

Sehleifeinriehtung f. 8. Schleifapparatm. 2 
sehleifen (abziehen) II to set; to give an 

edge to II repasser; affiler. a) - (dem 
Boden gleichmachen) II to demolish; to 
raze; to dismantle II demolir; demante
ler. b) - (glanzend machen) II to furbish; 
to burnish; to polish II frotter; polir; 
adoucir; fourbir. c) - (an der Hand
schleifscheibe) II to grind II meuler. d) -
(Metall bear beiten; a bschleifen) II to 
grind II rectifier. e) - (scharfen) II to 
grind; to sharpen II aiguiser; affuter; 
emoudre. f) - (schleppen) II to drag 
along; to pull along II trainer. g) auf
einander - II to fit together by grind
ing one on the other II roder l'un 
sur l'autre. h) mit Bimsstein m. -
II to polish with pumice stone II pon
cer; polir a la ponce. i) blank - II to 
smooth II polir. k) den Gipsestrich m. 
- II to grind or to rub a plaster floor II 
degrossir ou frotter une aire en platre. 
I) Glas n. - II to grind the glass II tailler 
Ie verre. m) aus dem Groben n. - II to 
rough-grind II debrutir. n) Holz n. - II 
to grind the wood II poncerle bois. 0) matt 
- (Glasschl) II to frost or to rough or 
to grind with sand and water; to make 
opaque by grinding II depolir ou egriser. 
p) ein Messer n. - II to grind; to sharpen II 
aiguiser; emoudre; affuter. q) einen 
Schornstein m.-lIto bend and turn a chim
ney II devoyer une cheminee. r) S piegelglas 
n. - II to grind plate glass II dresser des 
glaces fpl. s) den Stein m. - II to rub 
or to sand the stone II frotter la pierre. 3 

Schleifen n. II grinding II emoulage m.; af
futage m.; meulage m. a) - (Mull) II 
grinding; polishing II polissage m. b) Fer
tig- /I finish grinding, II finissage m. de 
meulage ou d'affutage. c) - von Mes
sern II knife regrinding II repassage m. 
de couteaux. 4 

Schleifen n., Naeh- stumpf gewordener 
Stahle II resharpening of dull (and heavily 
damaged) tools II affutage m. d'outils 
emousses. a) NaJ.l- II wet grinding II 
meulage m. a l'eau. b) - einer 
runden, Stahlnase II grinding of a radius 
tool /I meulage m. du nez rond d'un 
outil. c) - von Seheren II scissors regrind
ing II repassage m. de ciseaux. d) - von 
Sehneidwerkzeugen II grinding of tools 
and milling cutters II meulage m. d'outils 
coupants. e) - aus dem Vollen 11 grinding 
from the solid II affuter dans la barre. 
f) Vor- II rough grinding /I emoulage m. 
g) - von Walzen II grinding of rolls I! 
meulage m. de cylindres. 5 

Sehleifen-beriihrung f. (Fernm) II looping II 
melange m. a) -breite f. (Ferum) II 
breath of the loop IIlargeur f. de boucle. 
b) -galvanometer n. II loop galvanometer 
/I galvanometre m.a boucle. e) -kreuzung 
f. (el Leit) II single circuit transposition II 
croisement m. des fils. d) -leitungs
betrieb m. II two-wire working II service 
m. telephonique a deux conducteurs. 
e) -Iinie f. (Geom) II lemniscate Illem
niscate f. f) -messung f. (Elektr) II loop 
test II methode f. de la boucle. g) -strom 
m. (Ferum) 11 loop current II courant m. 
de boucle. h) -system n. II (SelbstanschI) 
two wire. system II systeme m. automa
tique a deux fils. 6 
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Schleifer m. (Funkw) II slider II glisseur m. 
a) - (Metall) II grinder II meuleur m.; re
mouleur m. b) - (Uhrm) II stoner II dou
cisseur m. c) Feilen- II file grinder II 
tailleur m. de limes. d) Messer- II knife 
grinder II affuteur m. ou repasseur m. de 
couteaux. e) Seheren- II scissors grinder 
II affuteur m. ou repasseur m. de ciseaux. 
f) Schwert- II sabre blade grinder II aigui
seur m. de lames de sabres. g) Schmir
gel- [j emery-wheel man II meuleur m. 
(emeri). h) Senseu- II scythe grinder II 
aiguiseur m. de faux. i) Werkzeug- II 
tool grinder II affuteur m. ou meuleur m. 
d'outils. 7 

Scbleiferei f. (Werkstatt) I! grindery II meu
lerie f.; aiguiserie f. a) Edelstein- II jewel 
factory I! fabrique f. de pierres precieuses. 
b) Glas- II glass grinding workshop II 
atelier m. de polissage de verre. c) Holz-
1I wood pulp manufacture II fabrique f. 
de pate de bois. d) Linsen- II lens grin
dery II atelier m. pour la taille des len
tilles. e) Stahlwaren- II steel goods 
whetting installation II installation f. 
pour repasser d'articles d'acier. f) Stein
II stone grinding work II atelier m. a 
frotter la pierre. 8 

Schleiferleim m. II glue for grinding II colle 
f. d'emouleur. 9 

Schleif-feder f. (Selbstanschl) II brush 
spring II frotteur m. a) -fehler m., von-n 
freies Glas n. II lens free from faults in 
the ground surfaces II verre m. exempt 
d'imperfections de taille. b) -filz m. II 
felt for grinding II feutre m. a polir. 
e) - Wiche f. II basil; sloping edge II bi
seau m. d) -glas n. II grinding glass Ii 
verrerie f. pour taille; verre m. a gobele
terie. e) -kasten m. II grindi::lg mill; 
mill; muller II moellon m. f) -kohle f. II 
grinding charcoal II charbon m. pour 
polir. 10 

Schleifkontakt m. II sliding contact II con
tact m. par frottement; curseur m. 
a) Biigel- (elektr Bahn) II sliding bow II 
cadre m. coulissant. 11 

Schleif-kopf m. II grinding wheel II meule m. 
a) -kristall m. II grinding crystal II cristal 
m. a polir. 12 

Schleiflack-mobel pI. II polished varnished 
furniture II meubles mpl. polis et laques. 
a) -waren fpl. II polished lacquer ware II 
articles mpl. vernis et polis. 13 

Schleif-lange f.1I grinding length II longueur 
f. a rectifier. a) -leder n. /I polishing 
leather II cuir m. it polir. 14 

Schleifmaschine f. (Werkzeugmaschine) II 
grinding machine; grinder II machine f. 
a rectifier. a) - (zum Werkzeugscharfen) 
/I grinding machine; grinder; sharpening 
machine; sharpener II machine f. it af
filter ou it aiguiser; affuteuse f. b) -
(zum Feinpolieren) II polishing machine II 
machine f. it polir. c) - (Grobschleif
maschine) II grinding machine; grinder II 
machine f. a meuler. d) - (zum GuB
putzen usw.) II grinding machine; grinder; 
fettling or trimming machine II machine 
f. it ebarber. e) Achssatz- II wheel and 
axle set grinder II machine f. it rectifier 
les trains de roues. f) Aehsschenkel- II 
axle journal grinding machine II machine 
f. a rectifier les fusees d'essieu. g) - mit 
Bandern II grinding machine with belts II 
machine f. a meuler avec bandes. h) -
mit biegsamer Welle II grinding machine 
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with flexible shaft II machine f. it meuler 
avec arbre flexible. i) - fUr Dampfdom
diehtungsflachen II dome joint grinding 
machine II machine f. a rectifier les sur
faces de joints des domes de vapeur. 
k) Doppelstander- II planer type grinding 
machine II machine f. a rectifier a deux 
montants. I) DrehstahI- II lathe tool 
grinder II machine f. it affuter les outils 
de tours. m) Dreh- und Hobelstahl- II 
lathe and planer tool grinder II machine 
f. a meuler et affuter les outils de tours 
et de raboteuses. n) Einstander- II single 
housing grinding machine II machine f. 
it un montant it rectifier. 0) fahrbare -
fur SchienenstiiJ3e an Gleisen II portable 
grinding machine for tracks II meule f. 
transportable a araser les abouts de rails. 
p) Flachen- II surface grinding machine 
II machine f. it rectifier les surfaces planes. 
q) Gewinde- II thread grinding machine 
II machine f. a rectifier les filets. r) - zum 
Glatten II grinding machine for planishing 
operations II machine f. a lisser et it polir. 
s) Hand- II hand grinding-machine II ma
chine f. a meuler it main. t) - mit Hand
auflage II grinding machine with hand rest 
II machine f.ameuler avec support amain. 
u) einfacheHandrad-11 plain grinding ma
chine worked by a hand wheel II simple 
machine f. a meuler a volant a main. 
v) Hochleistungs- II high-duty grinder Ii 
machine f. a rectifier a grand rendement. 
w) - fUr die Holzbearbeitung II grinding 
machine for wood working II meule f. 
pour travailler Ie bois. x) Innen- II inter
nal grinding machine II machine f. a 
rectifier int6rieurement. y) Innenrund
II internal grinding machine II machine f. 
a rectifier les alesages. z) Kegelrad- II 
bevel gear grinding machine II machine f. 
a rectifier les engrenages coniques. 15 

a) KeiIwelIen- II key shaft grinding ma
chine /I maehine f. a rectifier les arbres 
it rainures. b) Kolbenring- II piston ring 
grinding machine II machine f. it rectifier 
les segments de piston. c) J{olbenstan
gen- II piston rod grinding machine II 
machine f. it rectifier les tiges de piston. 
d) J{ ugel- II ball grinding machine II 
machine f. a rectifier les billes. e) Kur
belwellen- II crank shaft grinding ma
chine II machine f. it rectifier les arbres 
it manivelle. f) - fUr LokomotivkurbeI
zapfen II locomotive crank pin grinding 
machine II machine f. it rectifier les 
tourillons de bielles motrices de locomo
tives. g) Masehinenmesser- II machine
knife grinding machine II machine f. it 
affuter les couteaux de machines. h) Mes
ser- II knife grinding machine or grinder 
II machine f. it aiguiser au a affuter les 
couteaux. i) Messerkopf- II cutter head 
grinding machine II machine f. a emoudre 
les tetes a couteaux au a affuter les 
fraises a dents rapportees. k) - fur die 
Metallbearbeitung II grinding machine for 
metal working II machine f. a roder (pour 
tra vailler) les metaux. I) N a8- II wet 
grinding machine II machine f. a aigui
ser it l'eau. m) Nockenwellen- II cam 
shaft grinding machine II machine f. it 
rectifier les arbres a carnes. n) Plan- II 
face or surface grinding machine II ma
chine f. it rectifier Ies surfaces planes. 
0) Rund- II cylindrical grinding machine 
II machine f. it rectifier cylindrique ou 
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a rectifier les pieces ron des ou les sur
faces cylindriques. p) Rundfliichen- II 
rotary table surface grinding machine 1/ 

machine f. a rectifier les surfaces circu
laires (planes). q) Sand- fiir Riemen II belt 
sanding machine 1/ machine f. a polir a 
courroie. r) Sandpapier- (Holzbearb) 1/ 

sanding machine 1/ machine f. a polir au 
pa pier sable. s) Sandstein- 1/ sandstone 
grinding machine 1/ meule f. de gres. 
t) - zum Scharfen II grinding machine 
for sharpening operations II machine f. 
a afffrter. u) - mit Scheiben II grinding 
machine with discs II machine f. a meuler 
avec meules. v) Schmirgel- II emery 
grinding machine 1/ machine f. a polir 
a I'emeri. w) Schnecken- II worm grind
ing machine 1/ machine f. a rectifier les 
vis sans fin. x) Schraubenrad- II spiral 
gear grinding machine 1/ machine f. 
a rectifier les engrenages helicoidaux. 
y) Schwerachsschenkel- (Lokomotiven) II 
heavy axle journal grinding machine II 
machine f. a rectifier les fusees inMrieures 
et exMrieures aux essieux montes (de 
locomotives). z) - fiir Sonderzwecke II 
single purpose grinder 1/ machine f. a 
meuler speciale. 1 

a) - fiir Spiegelglas 1/ grinding machine 
for plate-glass II polisseuse f. a glaces. 
b) Spiralbohrer- 1/ twist drill grinder II 
machine f. a affuter les forets helicoi
daux. c) spitzenlose - 1/ centerless grind
ing machine II machine f. a meuler sans 
pointes. d) Stein- 1/ stone grinding ma
chine II machine f. a emoudre pierres. 
e) Steuerwellenexzenter- 1/ cam grinding 
machine II machine f. a rectifier les ca
meso f) Stirnrad- II spur gear grinding 
machine 1/ machine f. a rectifier les 
engrenages droits. g) Stopfen- 1/ stopper 
grinding machine II machine f. a emoudre 
les tampons. h) Walzen- 1/ roller grinding 
machine II machine f. a rectifier les 
cylindres de laminoirs. i) Werkzeug- II 
tool grinding machine II machine f. a 
affuter les outils. k) Zahnrader- II gear 
grinding machine 1/ machine f. a rectifier 
les engrenages. I) Zapfen- 1/ crank pin 
grinding machine II machine f. a rectifier 
les tourillons. m) Zylinder- 1/ cylinder 
grinding machine 1/ machine f. a rectifier 
(l'interieur) des cylindres. 2 

Schleif- und Poliermaschine f. fiir Gewebe 
aller Art 1/ grinding and polishing ma
chine for all fabrics II machine f. a emeri
ser et polir tous les tissus. 3 

Schleifmeister m. II foreman grinder II chef 
meuleur m. 4 

Schleifmittel n. II abradant; grinding ma
terial II produit m. abrasif; abrasif m.; 
matiere f. a polir. a) kiinstliches - II arti
ficial grinding medium II produit m. arti
ficiel pour Ie meulage. b) - roh, gekiirnt. 
geschlammt oder gemahlen 1/ whetting 
material, raw, granulated, washed or 
ground II matiere f. pour aiguiser brute, 
granuIee, lavee ou moulue. 5 

Schleif-motor m. II grinding motor II mo
teur-meule m. a) -miihle f. (Nadl) 1/ 
grinding-mill II aiguiserie f. b) -papier n. 
II emery paper 1/ papier m. d'emeri. 6 

Schleifplatte f. II grinding plate 1/ marbre 
m. a afffrter. a) - des Spornschuhs 
(Luftf) II rubbing plate of the skid shoe II 
patin m. du sabot. 7' 

Schleifpulver n. II polishing or grinding 
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powder II poudre f. abrasive ou de rodage 
ou a polir. 8 

Schleifrad n. II grinding wheel 1/ meule f. 
a) Hochleistungs- 1/ high-production 
grinding wheel II meule f. a grand rende
ment. 9 

Schleifring m. (Elektr) II slipring II bague f. 
.collectrice. a) -anker m. II slipring arma
ture II induit m. a bagues collectrices. 
b) -elektromotor m. II slipring motor II 
moteur m. a anneaux collecteurs. c) -
laufermotor m. II slipring rotor motor II 
moteur m. a bagues collectrices. 10 

Schleif-riB m. II ghost line II strie f. a) -sand 
m. II grinding sand II sable m. a polir. 
b) -schale f. II basin; sphere 1/ boule f.; 
debordoir m.; sphere f. 11 

Schleifscheibe f. 1/ grinding wheel II meule f. 
a) - aus Elektrokorund und Silizium
karbid II grinding disk of electro corun
dum and silicated carbide 1/ disque m. a 
polir en electro-corindon et en carbure 
de silicium. b) Form- II shaped grinding 
wheel 1/ meule f. de forme. 12 

Schleifscheiben-abrichtvorrichtung f. II dia
mond trueing device for grinding wheels 
II dispositif m. a redresser pour meules. 
a) -durchmesser m. II grinding wheel 
diameter II diametre m. de meule. 13 

Schleifseite f. (GIas) II facet II facette f. 14 
Schleifsel n. II slip; grindings pI. II moulee 

f. 15 
Schleif-sense f. II scythe II faux f. faSlOn 

anglaise. a) -spindelstock m. II grinding 
wheel head II poupee f. porte-meule. 
b) -spule f.' (Web) II immovable pin II 
cannette f. a defiler. 16 

Schleifstein m. II whetstone; grindstone II 
pierre f. a aiguiser; meule f. de gres. 
a) halblinder - II semi-soft rubber II 
pierre f. demi-douce ou demi-rude. 
b) Hand- II hand-grindstone II pierre f. 
a affiler a la main. c) kiinstlicher - II 
artificial grindstone II meule f. artifi
cielle. d) linder - II soft rubber II pierre f. 
douce. e) rauher - II coarse rubber II 
pierre f. rude. f) rotierender - 1/ grinding
mill II meule f. de gres; pierre f. de 
remouleur. g) - mit 'frog 1/ grindstone 
with trough II pierre f. de remouleur 
avec bac. 17 

Schleifstein-abrichtvorrichtung f. 1/ grind
ing wheel truing device II dispositif m. 
a degrossir les meules en emeri. a) -
dreher m. II grindstone turner II tourneur 
m. de meules a aiguiser. b) -gestell n. 1/ 

frame for grinding mill II bati m. pour 
meule. c) -grube f. II sharp-stone quarry 
II carriere f. de pierres a meules. d) -trog 
m. II grinding trough 1/ auge f. de meule 
a aiguiser. 18 

Schleifsupport m. II grinding support 1/ 

support m. de polissage. 19 
Schleiftrommel f. (Spinn) 1/ grinder; 

grinding roll II tambour m. d'aiguisage. 
a) - fiir Radiergummi 1/ grinding cylinder 
for erasers 1/ tambour m. a polir la 
gomme a effacer. 20 

Schleiftuch n. 1/ grinding cloth 1/ toile f. 
d'emerie. 21 

Schleifung f. eines Schornsteins II bending 
of a chimney II devoiement m. d'un 
tuyau de cheminee. 22 

Schleifvorrichtung f. 8. auch Schleifapparat 
II grinding device II dispositif m. it 
rectifier. a) - fiir Gewindeschneid
backen II grinding attachment for 
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threading dies II dispositif m. a affuter 
les peignes a fileter. 23 

Schleif-walze f. (Spinn) II grinder; grinding 
roll II tambour m. d'aiguisage. a) -welle 
f. II grinder spindle 1/ arbre m. porte
meule. b) -werkzeug n. 1/ grinding tool II 
outil m. a affuter. 24 

Schleim m. II mucilage II mucilage m. 25 
schleimbildendes Bakterium n. II slimy 

bacterium II bacterie f. visqueuse. 26 
Schleim-garung f. II ropy or viscous 

fermentation II fermentation f. visqueuse. 
a) -harz n. II gum resin II gomme-resine f. 
b) -haut f. II mucous membrane II mu
queuse f. 27 

schleimig II mucilaginous; mucous II muci
lagineux. a) - (Wein) II oily; ropy II 
gras. b) -e Garung f. II slimy fermenta
tion II fermentation f. visqueuse. 28 

Schleimsaure f. II mucic acid 1/ acide m. 
mucique. a) brenzIiche - II pyromucic 
acid 1/ acide m. pyromucique. 29 

Schleimzucker m. II lrevulose; loovogluco; 
mucilaginous sugar II levulose m.; 
glucose f. mucilagineuse. 30 

Schleillblech n. II wearing plate II tole f. 
d'usure. 31 

schleillen, Federn fpI. II to strip the quills II 
ebarber les plumes fpI. a) den Hanf m. -
1/ to pull off the bast of the hemp II 
teiller ou tiller Ie chanvre. b) Scheiben 
fpI. - II to get copper cakes pI. ; to 
lift off round crusts of copper; to pro
duce rosette-copper II faire des rosettes 
~. ~ 

Schleill-hanf m. II dressed hemp II chanvre 
m. teille. a) -schiene f. 1/ wearing strip II 
rail m. d'usure. b) -stiick n. II wearing 
piece II fer m. d'usure. 33 

Schlempe f. (Brau) II malt residuum II 
dreche f. a) -olen m. (Brenn) II furnace 
for distiller's wash II four m. a vinasse. 
b) -trockner m. 1/ distiller's wash drying 
apparatus II sechoir m. a vinasse. 34 

Schlepp n. (Seew) II towed ship; tow II 
biitiment m. remorqwJ; remorque m. 35 

Schlepp-apparat m. fiir Warmbetten II 
tractor for warm beds II appareil m. 
de remorque pour lits a chaud. a) -
bahn f. II inclined plan II trainage m. 
b) -boot n. 1/ tug boat II remorqueur m. 
c) -dach n. II shed-roof 1/ toit m. ou 
comble m. en appentis; comble m. en 
potence ou a un seul egout. d) -dampfer 
m. II steam tug II remorqueur m. a va
peur. 36 

Schleppe f. (GieB) 1/ founder's or stove 
truck; truck cart II chariot m. de 
transport. a) - (Lastschlitten) II sledge; 
sled 1/ traineau m. 37 

Schleppeinrichtung f. fiir Schiffe II tugging 
device for ships II installation f. de touage 
pour bateaux. 38 

schleppen, ein Fahrzeug n. (Seew) II to 
tow a vessell/haler un bateau; remor
quer un batiment. a) langsseit - (Seew) 1/ 

to tow abreast II remorquer a couple. 39 
Schleppen n. (Bergb) II hauling II transport 

m. interieur. a) - (Seew) 1/ towage; 
towing II remorquage m. 40 

Schlepper m. (Auto) II tractor II tracteur m. 
a) - (Bergb) 1/ hauler; hand putter; 
runner-on [of wagons]; trammer 1/ 

rouleur m. (de berlines); wagoneur m.; 
traineur m. b) - (Schiff) 1/ tug; tug 
boat II remorqueur m. c) Einachs- II 
single axle tractor II remorque f. a essieu 
unique. d) Elektro- II electric tractor !I 
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remorqueur m. electrique. e) gepanzer
ter - /I armoured tractor /I tracteur m. 
blinde. f) Heckrad- /I stern wheel tug II 
remorqueur m. a roue arriere. g) Kanal
II canal tug II remorqueur m. de canal. 
h) Ketten- II chain tractor /I tracteur m. 
a chaine. i) Kraft- II tractor II tracteur 
m. k) Motor- (Schiff) /I motor tug II 
remorqueur m. a moteur. I) Raupen
II caterpillar or creeper-type tractor II 
tracteur m. a chenille. 1 

Schlepper-deichsel f. II tractor drawbar or 
dragbar (A) II barre f. ·d'attelage du 
tracteur. a) -liihrer m. II tractor driver II 
conducteur m. du tracteur. b) -muni
tionswagen m. II tractor caisson II caisson
tracteur m. c) -zug m. (Antrieb) II 
tractor haulage /I remorquage m. par 
tracteur. 2 

Schlepp-geschirr n. II towing gear II disposi
tif m. de remorquage. a) -haken m. II 
front tow hook II crochet m. d'avant. 
b) -kahn m. II tow boat /I bateau m. de 
remorque. c) -krait f. des Wassers II 
sweeping force of water II force f. d'en
trainement d'eau. d) -kreuzung f. II 
contractors' crossing II croisement m. a 
rails piyotants. e) -leine f. II tow or 
drag line II cable m. ou cordage m. ou 
aussiere f. de remorque. f) -lohn m. 
(Seew) II towage II remorquage m. 3 

Schleppnetz n. (Fischer) /I trawling net; 
trawl; seine; trammel /I chalut m.; 
chalute f.; traineau m.; seine f. a) -
(Naturforscher) /I dredge /I drague f.; 
drege f. 4 

Schleppnetz-fischer m. II trawler; trawling 
fisherman /I pecheur m. au chalut; 
chalutier m. a) -fischerboot n. II trawler II 
chalutier m. b) -fischerei f. II trawling /I 
chalutage m. 5 

Schlepp-racke f. (Flachs) II second brake II 
broie f. seconde. a) -rad n. II sliding 
wheel /I roue f. d'entrainement. b) -
rahmen m. ffir Schleppweichen (Eisenb) II 
track section for contractor's switches II 
tronQon m. mobile pour Ie changement 
de voie. c) -sack m. (Meeresforschung) II 
dredge II drague f. d) -schacht m. 
(Bergb) II inclined shaft /I puits m. 
incline. 6 

Schleppschaufel f. II dragging bucket II 
benne f. trainante. a) -bagger m. II 
dragline II pelle-dragline f. 7 

Schleppschaufeleinrichtung f. II dragline 
equipment II equipement m. de dragIine. 
a) mit - versehener LiiHelbagger m. II 
shovel provided with dragline equipment 
II pelle f. a dragline. 8 

Schleppschaufelinhalt m. II capacity of 
dragging bucket II capaciM f. de la benne 
trainante. 9 

SchleppschiH n. (SchIepper) II tug; tow 
boat /I remorqueur m. a) - (geschlepptes 
Schiff) /I towed boat /I bateau m. re
morque. lO 

SchleppschiHahrt f. /I towage; towing II re
morquage m.; touage m. a) - auf Binnen
gewiissern II towing on canals and rivers II 
remorquage m. de bateaux sur les ca
naux et rivieres. 11 

Schlepp-segel n. II drift sail II ancre f. flot-
tante. a) -seil n. 8. -tau. 12 

Schlepptau n. I[ drag or trail or guide rope I[ 
guide-rope m.; amarre f. de touage. 
a) ein Schiff n. ins - nehmen II to take 
a vessel in tow II prendre un navire a la 
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remorque; donner Ie cable a un bati
ment. 13 

Schlepp-trog m. zur Kohlenfiirderung II 
sled or sledge for conveying coal under
ground II traineau m. servant au trans
port interieur. a) -trosse f. II tow rope II 
cable m. ou greIin m. de remorque; 
remorque f. 14 

Schleppwagen m. (Eisenb) II truck II truck 
m. a) kleiner - II trailer II voiturette f. 
remorque. b) Wasserflugzeug- II sea
plane beaching trolley II remorque f. 
pour hydroplanes. 15 

Schlepp-wechsel m. (Eisenb) II blunt ended 
or stub switch II changement m. sans 
contre-rails. a) -weiche f. II contractors 
point II changement m. a sauterelle ou 
a rails mobiles. b) -zange f. II drawing 
pliers pI. II tenaille f. continue. 16 

Schleppzug m. (Eisenb) II train of waggons; 
truck train II train m. de voitures. a) -
(Schiff) II train II convoi m.; train m. de 
remorquage ou de touage. 17 

Schleuder f. II centrifugal machine; centri
fuge; separator; hydro-extractor II ma
chine f. centrifuge; essoreuse f. a) Milch
II cream separator II ecremeuse f. centri
fuge. 18 

Schleuderapparat m. II centrifugal sepa
rating apparatus II appareil m. centri
fuge. a) - ffir Bandeisen II tumbling de
vice for hoop iron II appareil m. centri
fuge pour nettoyer Ie feuillard. 19 

Schleuderei f. (Handel) II underselling; 
undercutting; selling at ruinous prices II 
vente f. a viI prix. 20 

Schleuderer m. (Handel) II underseller; un
dercutter; cheap jack II gate-metier m.; 
gacheur m. 21 

Schleuder-gebliise n. II centrifugal blower II 
soufflerie f. centrifuge. a) -geliiB n. II 
centrifugal drum II bol m. ou recipient m. 
centrifuge. b) -guB m. II centrifugal 
casting II coulee f. centrifuge. c) -guB
form f. II centrifugal casting mould II 
moule m. a coulee centrifuge. d) gewon
nenes -gut n. II solid material obtained II 
residu m. sec obtenu. e) -honig m. II 
strained or extracted honey II miel m. 
coule. f) -korb m. (Chern) II basket of a 
hydro-extractor II pauier m. d'essoreuse. 
g) -kraft f. II centrifugal force II force f. 
centrifuge. 22 

Schleudermaschine f. II centrifugal machine 
II machine f. centrifuge; essoreuse f. 
a) - mit Siebmantel I! centrifugal ma
chine with sieve jacket I! essoreuse f. a 
panier perfortl. b) - mit Vollmanteill cen
trifugal machine with solid jacket II es
soreuse f. a panier plein. 23 

Schleuder-mast m. II concrete pole II py
lone m. en ciment arme. a) -meister m. 
(Melasse) II centrifugal machine man II 
turbineur m. 24 

Schleudermilhle f. II centrifugal mill; dis
integrator II broyeur m. centrifuge; des
integrateur m.; desagregeur m. a) - ffir 
die Steinkohlenaufbereitung II centrifugal 
mill for pit coal dressing II moulin m. 
centrifuge pour la preparation de la 
houille. 25 

schleudern (Fahrzeug) II to skid; to side
slip II deraper. a) - (Handel) II to sell be
low cost price; to cut prices; to dump II 
vendre a vii prix; gacher la marchan
dise. b) - (MaschinenteiIe) I! to swing I! 
osciller. c) - (Zentrifuge) II to centri
fuge; to whizz II centrifuger. 26 

Schleusentiir 

Schleudern n. (Fahrzeug) II side slip II dera
page m. a) - (der Rader) II shambling I! 
patinage m.; renversement m. 27 

Schleuder-periode f. !I centrifuging period II 
periode f. d'essorage. a) -preis m. II 
ruinously or ridiculously low price II viI 
prix m.; prix m. de deballage. b) -rad
mischer m. I! fan blower mixer II melan
geur m. centrifuge. c) -thermometer n.11 
gyrostatic thermometer II thermometre
fronde m. d) -trommel f. II centrifugal 
drum I! bol m. ou recipient m. ou tam
bour centrifuge. e) -versuch m. II over
speed test II essai m. d'emballement. f)-
vorrichtung f. (Luftf) II catapult launch
ing gear II dispositif m. de lancement. 
g) -zeit f. II time for centrifuging I! duree 
f. d'essorage. 28 

Schlense f. II sluice; lock I! ecluse f. a) Be
wiissernngs- II irrigation lock I! ecluse f. 
d'irrigation. b) bewegliche - II hydrau
lic ascensor or elevator I! ascenseur m. hy
draulique. c) Entwiisserungs- I! drainage 
sluice I! ecluse f. d'assechement. d) Flut-II 
tide lock II ecluse f. de maree. e) ge
knppelte - II coupled sluice II ecluse f. 
double. f) obere Haltnng f. der - I! upper 
pond or upper level of the sluice II bief 
m. superieur ou arriere-bief m. du canal. 
g) oberhalb der -II above lock I! en amant 
de l'ecluse f. h) Schiffahrts- II lock for 
navigation I! ecluse f. de navigation. 
i) Schiltz en- II sliding sluice; sash lock II 
ecluse f. a vanne. k) See- II sea lock II 
ecluse f. maritime. I) Tiefban- II deep le
vel sluice II ecluse f. d'infrastructure. 
m) nntere Haltung f. der - II lower pond 
or level of the sluice II bief m. inferieur 
ou sous-bief m. du canal. 29 

Schleusenanlage f. II lock plant II installa-
tion f. d'ecluses. 30 

schleusenaufwiirts II above lock !I en amant 
de l' ec1use f. 31 

Schleusen-bau m. II sluice or lock building II 
construction f. d'ecluses. a) -bett n. 
8. -boden m. b) -boden m. II 
bed of a sluice; bottom of a lock II 
plancher m. ou radier m. d'une eclu
se. c) -einsatz m. II lift II chute f.; sas 
m. d) -empfiinger m. (Rohrpost) II lock 
receiver I! poste-recepteur m. a ecluse. 
e) -fall m. II lift II chute f.; sas m. f) -
haupt n. II lock bay or crown I! tete f. 
d'ecluse. g) -kammer f. I! lock or sluice 
chamber II chambre f. d'ecluse; neptune 
m.; sas m. h) -kanal m. II lock canal or 
channell! canal m. de derivation. i) -kes
sel m. 8. -kammer. k) -mauer f. II 
sluice side wall II baioyer m. ou bajoyere f. 
d'une ecluse. I) -meister m. II sluice 
keeper; sluice master; lock master I! 
maitre-eclusier . m.; eclusier m. m) -
schieber m. II sash gate; sliding valve II 
vanne f. n) -schiffshebewerk n. II ship 
lifting work II elevateur m. de bateaux. 
0) -schiltz n. II paddle valve II vanne f.; 
vantelle f. p) -schwelle f. II clap or lock 
or mitre sill II seuil m. du busc; seuillet m. 
d'ecluse. 32 

Schleusentor n. II lock or sluice gate II porte 
f. d'ecluse. 8) oberes - II crown or flood 
or head or tide or water gate II porte f. 
d'amont ou de tete. b) unteres - II aft or 
tail gate II porte f. d'aval ou de mouille. 33 

Schleusen-torbekle~dung f. II planking of a 
lock gate !I doublage m. d'une porte 
d'ecluse. a) -treppe f. II flight of locks II 
escalier m. d'ecluses. b) -tiir f. II dock 
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gate II porte f. de bassin. c) -wand f. II 
sluice side wall II bajoyer m. ou bajoyere f. 
d'une ecluse. d) -wehr n. II weir with a 
lock II barrage m. it ecluse. e) -werk n. II 
sluice work !I vannage m. 1 

Schlich m. (Aufber) II concentrates pl.; 
schlich; slick; slich; small ore slime II 
schlich m. a) -arbeit f. II smelting of 
small ore II fonte f. des schlichs. b) -
schmelzen n. II smelting of small ore II 
fonte f. des schlichs. 2 

schlicht (Gewebe) II plain II plain; uni. 
a) - (Techn) II fine; fine·cut II doux; 
taille f. douce. 3 

Schlicht-beil n. II chip axe II epaule f. de 
mouton. a) -bohrer m. II finishing or 
polishing bit; polisher II aIesoir m.; po· 
lissoir m.; meche f. b) -biirste f. II dressing 
brush II brosse f. it parer. c) -dorn m. II 
smoothing drift II mandrin m. it planer. 4 

Schlichte f. (GieB) II black wash; black( en). 
ing; founder's black; facing II enduit m. 
noir; noir m. de fonderie. a) - (Leim) II 
paste II colle f. de pate. b) - (Web) II 
dressing; size II parement m.; parou m.; 
encollage m.; chas m. c) sanre - II sour 
size II colle f. acide. 5 

Schlichteisen n. II scraper II paroir m. 6 
Schlichtekocher m. (Web) II size maker II 

preparateur m. de colle. 7 
schlichten (eben machen) II to planish; to 

plane; to level II planer; a planir. a) -
(GieB) II to blacken; to black wash II 
noircir. b) - (SchloB) II to smooth.file; 
to smooth; to polish II lisser; polir; 
adoucir . c) - (Streitigkeit) II to arrange; 
to put in order; to arbitrate; to settle II 
arranger; a planir. d) - (Tischl) II to 
smooth; to clean; to finish off; to 
smooth.plane II planer; replanir; recaler. 
e) - (Web) II to size; to dress II parer; 
encoller; coller. f) die Bohrung - II to 
finish the hole II finir l'alesage. g) die 
Kette - II to dress the warp II parer ou 
encoller la chaine. 8 

Schlichten n. (Web) II slashing II parage m. 
a) - (Schiffb) II dubbing II parage m. 
b) - (Tischl) II smoothing II operation f. 
de dresser et de refaire les bois avec 
Ie rabot. c) - des Garnes II yarn sizing II 
encollage m. de fils. d) Ketten
(Web) II warp dressing II dressage m. de 
chaines. e) - von Stoffen II sizing; starch· 
ing II collage m.; encollage' m.; gom
mage m. 9 

Schlichter m. (Tuchm) II starcher II colleur 
m. a) Hand- (Tuchm) II hand sizer II en
colleur m. it la main. b) Maschinen
(Tuchm) II starching machine operator; 
slasher man II colleur m. ou encolleur m. 
a la machine. 10 

Schlichtfeile f. II smooth file II lime f. douce 
ou a planer. 11 

schlichtfeilen (SchloB) II to strip; to file 
smooth II finir de limer. 12 

Schlicht-haken m. II flat heel tool II plane 
f.; plaine f. a) -hammer m. II planishing 
hammer II marteau m. a planer. b) -
hieb m. II fine cut II taille f. douce. 13 

Schlichthobel m. II smoothing-plane II 
rabot m. plat ou it repasser; varlope f. 
a) -eisen n. II smoothing plane iron II 
fer m. it planer ou it replaner ou a recaler. 
b) -maschine f. II smoothing planing 
machine II machine f. a planer; planeuse 
f. 14 

Schlichtleim m. II size; limewater for 
sizing II brevet m. 15 
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Schlichtmaschine f. (Wasch) II starching Schliellung f. des Stromkreises II closing 
machine II machine f. a appreter. a) - of a circuit II fermeture f. d'un circuit. 
(Web) II dressing machine II metier m. 31 
a encoller; encolleuse f. b) Messing- II Schliellungs-bogen m. (Elektr) II closing 
brass finishing machine II machine f. arc; arc on closing circuit II arc m. de 
a tourner Ie laiton. 16 cloture ou de fermeture. a) -draht m. II 

Schlicht-meillel m.1I finishing tool; turning- loop wire II fil m. conjonctif. b) -funke 
chisel II plane f.; ciseau m. ou outil m. m. II spark before contact; spark at 
a planer. a) -mittel n. II sizing material II make II etincelle f. de fermeture. c) --
parement m. b) -mond m. II moon knife induktionsstrom m. II induced current 
II lunette f. c) -praparat n. (Textil) II at closing II courant m. induit de ferme
sizing product II parement m. d) -schlag ture. d) -strom m. II current on making II 
m. II finishing blow II coup m. (pour a-coup m. de courant lors de la ferme
l'operation) de parage. e) -stahl m. II ture. 32 
flat tool II burin m. droit. 17 Schliellvorrichtung f. II closing or locking 

Schlick m. II mud; ooze I! boue f.; bourbe device II dispositif m. de fermeture. 33 
f.; vase f. a) im - festsitzen II to stick Schliff m. (Abfalle beim Schleifen) II 
in the mud II s'envaser; s'embourber. 18 grindings pl.; slip II mouIee f. a) - (Er-

Schlicker m. (Met) II dross II crasse f. gebnis des Schleifens) II smoothness II 
a) - (Porz) II slip; slop II barbotine f. 19 poli m. b) - (das Schleifen) II grinding II 

Schlick-Ianger m. II secondary dyke; dyke meulage m.; polissage m. c) Fein- II 
of wattled piles II paroi f. de pieux et finishing II finissage m. d) Gerad- (Sage) 
clayons. a) -grund m. II muddy or II straight-cut teeth pl. II affutage m. 
slimy or slicky ground; soft mud ooze; droit. e) Innen- konischer Rund-
oozy bottom II fond m. mou; vase f. flachen II internal grinding of taper 
molle. 20 bores II rectification f. interieure de 

Schliech m. 8. Schlich. 21 surfaces circulaires coniques. f) Innen-
Schliere f., von -n viillig freies Glas n. II rund- II internal circular grinding II 

lens entirely free from streaks II verre m. rectification f. des surfaces cylindriques 
parfaitement exempt de fils. 22 inMrieures. g) Planfliichen- II facing II 

Schlierenapparat m. (Opt) II strire measur- rectification f. de surfaces circulaires 
ing apparatus II appareil m. pour planes. h) Schrupp- II roughing II de-
l'etude des stries. 23 grossissage m. i) nur im - wahr-

Schliell-beschlag m. (SchloB) II locking- nehmbar II recognizable only in a thin 
furniture; shutting; fastenings pl.; section II reconnaissable seulement dans 
closure II fermeture f. a) -blech n. II la lame mince. k) wechselseitiger Schriig-
bolt nab II moraillon m.; nappe f.; (Sage) II alternating bevel teeth pl. II 
fermoir m. b) -bolzen m. II eye-bolt and affutage m. a biseaux. 1) Wellen- II 
key; eye or joint or cotter or forelock 'I' (plain) cylindrical grinding II rectification 
bolt II boulon m. a clavette ou a goupille. f. des arbres (cylindriques). 34 

24 , Schlifflache f. (Met) II surface of slide II 
Schlielle f. eines Bolzens II forelock of a: surface f. polie. 35 

bolt; forelock-key of a bolt II clavette f. Schlinge f. (Schiffb) II carling II entremise f. 
ou goupille f. d'un boulon. 25 a) _ (Tau) II loop 1I1acet m. b) - (fest) II 

Schlielleisen n. II middle piece; key of bend; eye; loop II anneau m.; ganse f.; 
the ram 1I10uvette f. 26 ceil m. c) _ (zuziehbar) II snare; running 

schliellen II to lock; to close II fermer; or sliding knot II lacet m. d) Draht-
serrer. a) die Form - (Buchdr) II to lock (FlaschenverschluB) _II wire loop II agrafe 
up the form II serrer la forme. b) einen f. en fil de fer . e) Seil- II rope loop or 
Hahn m. - II to shut off a cock II fermer sling II boucle f. ou elingue f. de cable. 36 
un robinet. c) der Schwimmer schliellt Schlingen-aufleserin f. (Web) II heald knit
nicht II the float does ~ot close II Ie f~ot- ter II garnisseuse f. de maillons. a) -ge
teur ne ferm~ p~s. d) emen Str~m~rels - webe n. fiirToilettewasche II looped fabric 
II to close a CIrCUIt II fermer un CIrCUIt. 27 for toilet linen II tissu m. boucle pour 

Schliellge~iert n. (Buchdr) II M-quadrat II linge de toilette. b) -pliisch m. II looping 
qu~dratm m. 28 plush II peluche f. bouclee. 37 

Schhellhaken m. II bolt nab. or staple; Schlinger-anzeiger m. II roll recorder II ap
catch II mentonnet m.; .fermOlrm.; nappe pareil m. enregistreur de roulis. a) -be
f.; ~uberon m. a) - eIller A Kett~ II lock- wegung f. II rolling motion II mouve-
cham ho~k II clef f. de cham~ dun enra- ment m. roulis. b) -blech n. II wash plate 
ya~e. b) uberbauter - 8. SchheBkappe. 29 II tOle f. de roulis. c) -kiel m. II bilge or 

Schhell-kappe f'
A 

II box stapl:; boxed. or drift or auxiliary keel II quille f. laMrale 
cased catch II gache f. a) -ked m·1I quom; ou de derive ou auxiliaire. 38 
cotter; cottrel II coi~ m. ou clavette f. schlingern II to roll II rouler. 39 
de serrage. b) -kedchen n. II socket. .. 
coin II angrois m. d'une douille. c) __ Schh~ge~n n. (Lokomotlve) II lrreg~ar 
knie n. II cheek of the head; arms of oSCI}l~tmg mot~on 1I1acet m. a) - (Schiff) 
the dead wood II dauphin m. d) -kopf II r?JIllg II rouhs m. A 40 
m. (Niet) II closing head II tete f. de Schlinger-platte f. II wash plate II tole f. 
fermeture. e) -nagel m. (Buchdr) II bar de roulis. a) -schl~gbug m. (Seew) II 
of a printer's form II cognoir m. de la back-board II mauvalS b~rd m. b) .-- ~nd 
forme du compositeur. I) -quadrat n. Sta,?pfbewegung f. II rolling and ~ltchmg 
8. -geviert. g) -ring m. (Radreifen) II motIOn II mouvement m. de roulis et de 
fastening or retaining ring II cercle m. tangage. 41 
a simple agrafage. h) -sage f. II sash or Schlingfaden m. II turning thread II fil m. 
slash saw II scie f. a tenon. i) -seil n. de tour. 42 
(Bagger) II closing rope II cable m. de schlippen, ein Tau n. II to slip a rope II 
fermeture. 30 filer par Ie bout un cordage. 43 
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Schlipp-haken m. II tumbler II loquet m. 
du mouilleur. a) -schiikel m. II slip 
shackle II manille f. it echappement. 
b) -stopper m. II chain slip stopper II 
bosse f. it echappement. c) -trosse f. II 
slip rope II amarre f. 1 

Schlips m.1I necktie; cravat II cravate m. 2 
Schlitten m. (Fahrzeug) II sledge; sled (A); 

sleigh II traineau m. a) - (Fernm) II 
chariot; slide II chariot m. b) - (Gie13) II 
founder's or stove truck; truck (cart); 
cradle II chariot m. de transport; chassis 
m. c) - (Masch) II slide block; cross 
head block II glissoir m.; chariot m. d) -
(Schiffb) II (launching) cradle; slide II 
berceau m.; ber m.; coulisse f.; coit(t)e f. 
(fixe); couette f. e) - (Schreibm) II car
riage II chariot m. f) Automobil- II motor 
sleigh II traineau m. automobile. g) - ei
ner Baggermaschine II ladder of a dredg
ingengine II plan m. incline d'une drague. 
h) beweglicher - (Schreibm) II travelling 
carriage II chariot m. mobile. i) - einer 
Bohrmaschine II carriage of a boring 
machine II chariot m. d'une machine f. 
it percer. k) - einer Drehbank II slide of 
a lathe II chariot m. ou support m. it 
chariot d'un tour. I) Langdreh- (Werk
zeugmasch) II tool slide for turning II 
chariot m. longitudinal pour tournage. 
m) Motor- II motor sled II traineau m. 
automobile. n) Plandreh- (Werkzeug
masch) II tool slide for facing If chariot 
m. transversal pour tournage. 0) Re
volverkopf- II turret slide II chariot m. 
porte-tourelle. p) Rodel- II bobsleigh II 
luge m. q) Spindel- II saddle trough II 
chariot m. porte-broche. 3 

Schlitten-achse f. (Fernm) II vertical axis 
of the chariot II axe m. du chariot. 
a) -apparat m. II slide induction appara
tus II appareil m. d'induction it curseur. 
b) -balken m. des Ablaufgeriistes II slid
ing baulk; bilge coad; bilge way of the 
cradle II coit(t)e f. courante; couette f.; 
anguille f. du bel'. c) -bremse f. II sledge 
brake; slide brake II frein m. de traineau. 
d) -falz m. (Drechsl) II slide channel II 
coulisse f. du support. e) -forderer m. 
(Bergb) II pusher-on II traineur m. au bac. 
f) -fiihrung f. II carriage guide II guidage 
m. du chariot. g) -gabel f. II carriage 
fork II fourche f. du chariot. h) -geliiut 
n. II sledge chime II clochette f. pour 
traineaux. i) -hub m. II stroke of carriage 
II course f. du chariot. k) zcntrierbarer 
-koudensor m. (Opt) II centring slide 
condenser II condenseur m. coulissant 
centrable. 4 

Schlittenkufe f. II skid runner II patin m. 
a) - des Ablaufgeriistes II sliding-baulk 
or bilge-coad or bilge-way of the 
cradle II coite f. courante; couette f.; 
anguille f. d u ber. 5 

Schlitten-objektivwechsler m. II sliding ob
jective changer II changenr m. d'objectifs 
it coulisse . a) -siige f. II sliding saw II scie 
f. it chariot. b) -stiinder mpI. (Schiffb) 
II poppets pI.; spurs pI.; drivers pI. II co-
lorn biers mpI. 6 

Schlittschuh m. II skate II patin m. 7 
Schlitz m. II aperture; slit II fente f. a) -

(Bergb) II cutting; kerving II echancrure 
f. laterale. b) Balken- (Zimm) II slit II 
embrevement m. c) in einem - beweg
Iich II movable in a slit II glissant dans 
une coulisse; coulissant dans une fente. 
d) Siiulen- (Bauk) II glyph II glyphe m. 
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e) Spiil- II scavenging port II lumiere f. 
de balayage. 8 

Schlitz-apparat m. II slitting apparatus II 
raineuse f. a) -b1ende f. (Opt) II slit stop 
II diaphragme m. it fente. b) -brenner 
m. II wing or slit or split burner II bec 
m. fendu ou it fente; papillon m. 9 

schlitzen II to cleave; to slit; to split; 
to crack II fendre; refendre. a) -
(Kohle) II to cut; to kerve II couper la 
coulaie; haver; sous-ca vel' . 10 

Schlitz-fenster n. II oillet II lezarde f.; 
ooillet m. a) -fraser m. II milling cutter 
for fraising; slitting cutter II fraise f. it 
rainures ou it canneler. b) -- und Nuten
friismaschine f. II slot and key-way 
milling machine II machine f. it fraiser les 
rainures et les lumieres. c) -fiihrung f. II 
slotted guide; slit guidance II guidage m. 
it mortaise; conduite it rainure. d) -hauer 
m. (Bergb) II first working hewer; cutter 
II coupeur m. de I'echancrure laterale; 
xhaveur m.; traceur m. e) -Ioehmaschi
ne f. (Holzbearb) II slot mortizing ma
chine II mortaiseuse f. f) -lochung f. II 
oblong perforation II perforation f. allon
gee. g) -masehine f. (Pap) II slitting 
machine II machine f. it rainurer. 
h) -momentverschlu6 m. (Lichtb) II roller 
blind shutter II obturateur m. instantane 
it rideau. i) -platte f. II slot plate II plaque 
f. it fente. 11 

Schlitzsage f. II sash or slash saw II scie f. 
it tenon. a) doppelte - II double sash saw 
II scie f. double it tenon. 12 

Schlitz-schraube f. II slotted screw; slotted 
head screw II vis f. rinde; boulon m. fen
du; cheville f. filetee. a) -schweiflung f. 
II slot welding II soudage m. des fentes. 
b) -stilt m. Ii split pin II broche f. fendue. 

13 
Schlitzverschlufl m. (Lichtb) II focal-plane 

shutter II obturateur m. it clapet ou it 
rideau. 14 

Schlitz-vorrichtung f. II slotting attach
ment II dispositif m. it rainer. a) -zapfen 
m. II tongue IIlanguette f. 15 

Schl06 n. II lock II serrure f. a) - (Bauk) II 
castle; palace II chateau m.; palais m. 
b) - (Druckerpresse) II iron frame; hose 
II clef f. de la vis. c) - (Faschinenbund) 
Ii knot; tie II nooud m. d) ein - anschlagen 
II to nail a lock to a door II clouer une 
serrure. e) blindes - II false lock II serrure 
f. fausse. f) eingelassenes - II rabbated 
or flush enchased lock II serrure f. 
enchassee. g) Geldschrank- II safe lock II 
serrure f. pour coffres-forts. h) Gewehr
II gun lock II platine f. i) - mit hebender 
FaIle II trunk lock II serrure f. it deux 
penes. k) Kassensperr- II lock for cash 
register II serrure f. de caisse. 1) KoUer
II lock for trunks II serrure f. it malle. 
m) Mobel- it furniture lock II serrure f. 
pour meubles. n) oUenes - II German 
spring lock II serrure f. it ressort. 0) -
ohne Feder II bolt lock II serrure f. it un 
seul pene. p) - mit drei Riegeln II lock 
with three bolts II serrure f. it trois 
penes. q) - mit Rohrschliisselll pin lock II 
serrure f. it broche. r) - mit schlie6ender 
Falle II stock lock II serrure f. it bec de 
cane. s) - mit Schlie6riegel II spring 
stock lock II serrure f. it deux penes. 
t) Sicherheits- II safety or safe lock II 
serrure f. de sUrete; anti-vol m. u) Spann
- II turnbuckle II tendeur m. v) cin -
verdrehen II to force or to spoil a lock U 

Schlupf 

fausser une serrure. w) Vorhlinge- II 
padlock II cadenas m. x) Vorlege-
8. Vorhange-. 16 

Schl06blech n. (Biichsenm) II plate; lock
plate II corps m. de platine. a) - (Schlo13) 
II main-plate of a lock II palatre m. d'une 
serrure. b) - mit B1attwerk II foliated 
scutcheon II platine f. it panaches. 
c) schmales - II ribbon plate II tole f. 
it palatre. 17 

Schl06blecheisen n. (Biichsenm) II stay 
for the lock plate II potence f. de pla
tine. 18 

Schlo6-boden m. II bottom plate of a lock 
II fond m. de serrure. a) -biigel m. II 
latch catch II mentonnet m. pour loquet. 
b) -deckel m. II cover plate of a lock !I 
couverture f. d'une serrure. 19 

Schlosser m. II fitter; locksmith II ajusteur
serrurier m.; mecanicien m. a) Maschi
nen- II metal fitter II ajusteur-mecani
cien m. 20 

Schlosser-arbeit f. II locksmith's work II 
serrurerie f. a) schmales -blech n. II 
ribbon plate II tOle f. it palatre. 21 

Schlosserei f. (Handwerk) II locksmith's 
trade II metier m. de serrurier; serru
rerie f. a) - (Werkstatt) 8. Schlosser
werkstatt. b) Bau- II locksmith's work 
in building II serrurerie f. de batiment. 22 

Schlosser-werkstatt f. Ii locksmith's or 
fitter's shop II serrurerie f.; atelier m. 
de serrurier . a) -werkstatt f. fiir Farmer 
II fitting workshop for farmers II atelier 
m. de serrurerie pour fermiers. b) -werk
zeug n. II fitter's tools pI. II outil m. de 
serrurier. e) -zirkel m. I: compasses pI. 
for fitter I! compas m. d'ajusteur. 23 

Schlofl-feder f. :1 lock spring II ressort m. 
it serrure. a) -haken m. II latch catch II 
mentonnet m. pour loquet. b) -holz n. 
(Schiffb) Ii fid II clef f. ou cle f. d'un mat. 
e) -kasten m. il case of a lock; lock box II 
boite f. ou palastre m. ou palatre f. 
d'une serrure. d) -montor m. II lock fitter 
II monteur m. de serrures. e) -nagel m. 
II dognail II clou m. de serrure. f) -riegel 
m. II lock bolt II pene m.; verrou m. 
g) -scheibe f. (Uhrm) II snail; great 
wheel II lima90n m. h) -sehraube f. 
(Biichsenm) II side nail II vis f. de pla
tine. i) -schraube f. ) (Schlo13) II lock 
screw II vis f. it serrures. k) -sicherung f. 
II lock safety device II dispositif m. de 
surete pour serrures. 24 

Schlot m. II chimney; funnel; smoke pipe 
II cheminee f. 25 

Schlotte f., Elevator II elevator trunking II 
corps m. d'elevateur. 26 

schlottern (Schreibm) II to shake II remuer 
en bout; flotter; vaciller; branler. 27 

Schlottern n. der Achse II bobbling of the 
axis II vacillation f. de l'axe. 28 

Schlueht f. II ravine; gorge; glen; defile II 
ravin m.; gorge f. 29 

Schluck m. (Miihle) II swallow of a pair 
of stones II entree f. des meules. 30 

Schlucken m. II hiccough II hoquet m. 31 
Schluckflihigkeit f. (Turbine) II absorp

tion capacity II capaciM f. d'absorption. 
32 

Schlund- und Speiserohreninstrument II 
pharynx and oosophagus instrument II 
instrument m. pour Ie gosier at l' ooso
phage. 33 

Schlupf m. II slip II recul m.; glissement m. 
a) - des Ankers II armature slip II glisse
ment m. de I'induit. 34 

38 



schlupfen 

schlupfcn, Fiisser npl. II to wash store
casks pI. II nettoyer les foudres mpl. 
interieurement. 1 

schliipfen lassen, ein Tau n. II to slip a rope 
II filer par Ie bout un cordage. 2 

Schlupfen n. von Fiissern II entering casks 
through the manhole for washing pur
poses; washing of store casks II netto-
yage m. interieur des foudres. 3 

Schliipfer m. 8. Schlupfhose f. 4 
Schlupf-hafen m. II creek II crique f. 

a) -hose f. II directoire knickers pI. II 
culotte f. pour dames. 5 

Schliipfung f. II slip II glissement m. 
a) - des Ankers (Elektr) II armature slip II 
glissement m. de l'induit. 6 

Schliipfungs-kurve f. II slip curve II courbe 
f. de glissement. a) -messer m. II slip 
meter II indicateur m. de glissement. 7 

SchluB m. des Stromkreises II closing of a 
circuit II fermeture f. d'un circuit. 8 

SchluB-abrechnung f. II final settlement II 
reglement m. final. a) -boIzen m. II 
coupling pin II fuseau m. de fermeture. 
b) -dividende f. II final dividend II solde 
m. du dividende. 9 

Schliissel m. II key II clef f.; cle f. a) -
(Kropfeisen) II middle piece; key of the 
ram 1110uvette f. b) - (Zimm) II trimmer 
I1lin90ir m.; linsoir m.; chevetre m. 
c) Achtkant- II octagonal spanner II 
clef f. huit pans. d) - zum Aufziehen 
des Federuhrwerkes II spring driven 
clock winding key II clef f. pour remon
ter Ie mouvement d'horlogerie a ressort. 
e) doppelt gebohrter - II double bored 
key II clef f. foree avec deux trous con
centriques. f) Gabel- II fork wrench or 
spanner II clef f. a fourche. g) Griff- II 
handle wrench II cle f. a poignee. 
h) - eines Hahns II plug of a cock II clef 
f. ou noix f. d'un robinet. i) hohler - II 
bored or piped key II clef f. foree. 
k) Kappen-II spanner for caps; cap key; 
box wrench (A) II clef f. fermee.l) massiver 
-II full key; unbored key II clef f. pleine. 
m) - des Morseapparates II key II mani
pulateur m. n) Norm- II standard span
ner II clef f. normale. 0) Privatkode- II 
private code II code m. personnel. 
p) _ des Schraubstocks II spanner of a 
vice II manivelle f. d'un etau. q) Sonder
zum Einstellen auf Null II special key 
for resetting to zero II cle f. speciale de 
remise a zero. r) Steck- aus Rohr II 
socket wrench of tube II cle f. a canon 
en tuyau. s) Tasten- II handle of key II 
cle f. de touche. t) verdrehter - II forced 
key II clef f. faussee. 10 

Schliissel-bart m.11 key bit; ward of a key II 
panneton m. de clef. a) -bein n. II collar
bone II clavicule f. b) -bohrer m. II key 
borer II foreur m. de clefs. c) -einstellung 
f. II setting by spanners II reglage m. par 
clef. d) -feile f. II key file II lime f. a clef. 
e) -feiler m. II key filer lilimeur m. de 
clefs. f) -gieBer m. II key caster II fon
deur m. de clefs. g) -griff m. II bow of a 
key II anneau m. d'une clef. h) -knoten 
m. II half-hitch knot II amarrage m. par 
demi-clefs. i) -leiste f. II key board II 
porte-cle m. k) -loch n. II key hole II trou 
m. de serrure; entree f. de cleo I) -loch
deckel m. II key hole plate; sheave or 
shutter of the key hole II cachll-entree 
m. de la clef. m) -nummerschild n. II 
numbered key label II plaque f. numero
tee pour clefs. n), -raute f. II bow of a 
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key II anneau m. d'une clef. 0) -ring m.1I 
swivel; key ring II porte-clefs m.; porte
mousqueton m.; anneau m. de clef. 
p) -rohr n. des Schlosses II key pipe or 
shank of a lock II canon m. d'une serrure 
ou d'une clef. q) -schaft m. II shank of a 
key II bout m. ou tige f. d'une clef. 
r) -schild n. (Schloss) II scutcheon II pla
tine f.; ecusson m. s) -uhr f. II key watch 
II montre f. a clef. t) -weite f. II width 
across flats II ouverture f. de cles. 
u) -wort n. (Kode) II code word II mot m. 
de code. 11 

SchluB-erkliirung f. (Mutung) II final 
declaration of a concesslOnaire in 
respect of his concession II declaration f. 
definitive d'un demandeur concernant 
son gite. a) -klappe f. (Fernm) II super
visory drop II annonciateur m. a clapet 
de fin. b) -lampe f. (Auto; Eisenb) II 
rear or tail lamp; tail light II lampe f. 
arriere ou de queue. c) -lampe f. (Fernm) 
II supervisory lamp II lampe f. de fin de 
conversation. d) -lampenhalter m. II 
rear lamp bracket II porte-Ianterne m. 
arriere. e) -laterne f. 8. -lampe f. 
f) -leiste f. (Buchdr) II tail piece II cul
de-lampe m. g) -licht n. 8. -lampe f. 
h) -lieferung II final delivery I1livraison 
f. finale. i) -pfosten m. eines Lehr
geriistes II king-post of a center II moise f. 
pendante de clef d'un cintre. k) -rech
nung f. II final account II compte m. 
definitif. I) -reil m. (FaB) II chimb 
hoop II dernier cerceau m.; sommier m. 
m) -relais n. (Fernm) II clearing relay II 
relais m. de fin de conversation. n) -
revisor m. (Buchdr) II press proof revisor 
II reviseur m. de tierces. 0) -schein m.11 
sales or contract or broker's note II 
bordereau m. p) -signal n. (Fernm) II 
clearing signal II signal m. de fin. q) -
signallaterne f. II tail light II lanterne f. 
de queue. r) -stein m. (Gewiilbe) II 
key or heading stone II clef f.; clausoir 
m.; mansole f. s) -stiick n., Rohr II 
tube end plug II bouchon m. de tuyau. 
t) -vignette f. II tail piece II cul-de-Iampe 
m. u) -windungen fpl. des Ankers 
(Elektr) II end turns pI. of armature II 
tours mpl. d'aboutissement de l'in
duit. 12 

SchluBzeichen n. (Fernm) II clearing 
signal II signal m. de cloture ou de fin 
de conversation. a) -gebung f. in Neben
stellenanlagen II clearing in private 
branch exchanges II signalisation f. de 
fin de conversation pour les installations 
supplementaires. b) -lampe f. (Fernm) II 
clearing lamp II lampe f. de cloture. 
c) -schaltung f. im ZB-Betrieb II super
visory circuit II circuit m. de supervision. 
d) -iibertragung f. (Fernm) II clearing 
lamp repeating II transmission f. de la 
lampe de cloture. 13 

SchluB-zeile f. (Buchdr) II catch-line II 
ligne f. perdue. a) -zettel m. (Randl) II 
broker's contract or note II bordereau m. 
de courtier. b) -ziegel m. II flap or end 
tile II tuile f. plate recourbee. 14 

Schmack m. (Filrb) II sumac(h) II sumac 
m. W 

schmal II small; narrow II resserre. 16 
Schmaler m. (Korbm) II cleaving-tool II 

fer m. a ecaffer. 17 
schmiilern II to reduce; to lessen; to 

curtail (expenses) II retrecir; diminuer; 
rMuire. 18 

schmelz en 

Schmiilerung f. II diminution; curtailing; 
reduction II retrecissement m.; diminu
tion f. 19 

Schmalleder n. II tanned calfskins pI.; 
upper leather II cw m. a oouvre; cuir 
m. mou pour tiges de bottes. 20 

Schmalspur f. (Eisenb) II narrow gauge II 
voie f. etroite. a) -bahn f. II narrow 
gauge railway II chemin m. de fer a 
voie etroite. b) -bahnstrecke f. II narrow 
gauge line II voie f. de chemin de fer a voie 
etroite. c) -lokomotivef.11 narrow or small 
gauge locomotive II locomotive f. pour 
voie etroite. d) -wagen m. II narrow 
gauge carriage or wagon II wagon m. a 
voie etroite. 21 

Schmaltblau n. 8. Schmelzblau. 22 
Schmalz n. II lard; hog fat II graisse f.; 

saindoux m. a) -kuchenbiicker m. II 
fritter baker II boulanger m. au patissier 
m. de gateaux frits. b) -raffinerie f. II 
tallow refinery II raffinerie f. de sain doux. 

23 
Schmiilzwolf m. II oiling devil or willow II 

brisoir m. a huiller; ensimeuse f. 24 
Schmant m. (Bergb) II smiddum tails pI.; 

slime II limon m. 25 
Schmauchfeuer n. II smoking; chocked 

fire II etuvage m.; enfumage m. 26 
Schmelz m. II enamel II email m. 27 
Schmelzanlage f. II smelting plant II 

fonderie f. a) Harz- II rosin melting 
plant II installation f. de fusion de 
resine. b) Talg- II tallow melting plant II 
(installation f. de) fonderie de suif. 28 

Schmelzapparat m. II smelting apparatus II 
petit four m. a) - fUr Wollspinnereien II 
fusing apparatus for wool spinners II 
appareil m. de fusion pour filatures de 
laine. 29 

Schmelz-arbeit f. II enamelling II travail m. 
de l'emailleur. a) -asphalt m. II cast 
asphalt II asphalte m. coule. b) elektri
sches -bad n. II electric smelting bath II 
bain m. de fusion electrique. 30 

schmelzbar II fusible II fusible. a) -es Glas 
n. II fusible glass II verre m. fusible. 
b) -er Leiter m. II fusible conductor II 
conducteur m. fusible. c) leicht - (Chem) 
II easily fusible II facilement fusible. 
d) schwer - II difficultly fusible II diffi
cilement fusible. e) schwer -es Glas 
n. II hardly fusible glass II verre m. 
difficilement fusible. f) schwer -er 
WerkstoH m. II refractory material II ma
teriel m. refractaire. 31 

Schmelzbarkeit f. II fusibility II fusibilite f. 
32 

Schmelzbau m. fUr TiegelguB (Met) II 
crucible steel foundry II fonderie f. 
d'acier au creuset. 33 

Schmelzblau n. II smalt; smalt blue; 
stone blue II azur m.; smalt m.; bleu m. 
d'email. 34 

Schmelze f. (Werkstatt) II smelting house II 
fonderie f. a) - (das Geschmolzene) II 
melt; molten mass II masse f. fondue. 35 

Schmelzeinsatz m. (Elektr) II fusible 
piece; fuse II piece f. fusible; fusible 
m. 36 

schmelzen (fliissig machen) II to fuse; 
to smelt; to melt; to liquify II fondre; 
liquefier; mettre en fusion f. a) -
(fliissig werden) II to melt II fondre; se 
fondre. b) das Eis n. schmilzt II the ice 
melts II la glace f. fond. c) Erz n. - It 
to smelt ores pI. II fondre Ie minerai. 

. d) die Sicherung schmilzt durch 11 the 
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fuse blows II Ie fusible fond. e) iiber den 
Stich - II to smelt through the eye II 
fondre par 1'reil m. 1 

Schmelzen n. (Eis) II melting II fonte f. a) -
(Met) II smelting II fonte f.; fusion f. 
b) elektrisches - II electric smelting II 
fonte f. electrique. c) oxydierendes - II 
oxidizing smelting II fondage m. d'oxy. 
dation. d) reduzierendes - II reducing 
smelting II fondage m. de reduction. 
e) solvierendes - II purifying smelting II 
fondage m. de depuration. 2 

Schmelzer m. II smelter; melter; furnace 
man II fondeur m. a) Kupolofen- II 
cupola tenter II fondeur m. au cubilot. 3 

Schmelzereif.llsmeltinghouse IIfonderief. 4 
Schmelz-farbe f. II vitrifiable colour ar 

pigment II couleur f. vitrifiable. a) --
flull m. II complete fusion II fusion f. 
complete. b) -flullelektrolyse f. II smelt
ing flux electrolysis II electrolyse f. 
pour metal fondu. c) -glas n. II enamel II 
email m. d) -gut n. II melting material II 
materiel m. de fusion. e) -hafen (GIas) II 
glass melting kettle; glass crucible or 
melting.pot II creuset m. (a fondre Ie 
verre). f) -hiitte f. II smelting works pI.; 
casting house; foundry II fonderie f. 
g) -kegel m. II melting ar fusible cone; 
pyrometric cone; Seger cone II cone m. 
pyrometrique. h) -kessel m. (Met) II 
smelting kettle; smelting crucible II 
marmite f. ou chaudiere f. a fusion. 
i) -kessel m. (Schriftg) II melting pot II 
fondoir m. k) -koks m. II charge or 
smelting coke II coke m. de fonderie. I) -
kosten pI. II cost of smelting II cout m. 
de fusion. m) -lampe f. II enameller's or 
glass-blower's lamp II lampe f. d'email
leur. n) -loffel m. II melting ladle II 
cuiller f. a fondre. 0) -Iotmelder m. II 
fusible alarm II avertisseur m.1t fusible. 5 

Schmelzmalerei f.1I enamel painting II email 
m. a) - mit vertieftem Grund II enamel 
painting on a deepened field II email m. 
champleve. b) - mit vertieften Kon
turen II enamel painting with deepened 
outlines II email m. translucide. c) -
mit eingelegten Metallstreifen II enamel 
painting with inlaid metal lines II email 
m. cloisonne. 6 

Schmelzmittel n. II fusing agent II agent m. 
de fusion. 7 

Schmelzofen m. II melting or smelting or 
crucible furnace II four m. a creusets; 
fourneau m. a fusion ou de fonderie. 
a) elektrischer - II electric smelting fur
nace II four m. de fusion electrique. 
b) - mit Gebliise II blast furnace II four
neau m. a courant d'air force. 8 

Schmelzpfanne f. (Met) II smelting pan II 
bassin m. a fusion; poeIe f. de fusion. 9 

Schmelzpfropfen m. II fusible plug II bou
chon m. fusible. a) der - ist ausgeflos
sen II the plug ran out II Ie bouchon fu
sible s'est ecouIe. b) der iiullerste - be
ginnt zu schmelzen II the outermost plug 
is beginning to melt II Ie bouchon fu· 
sible exterieure commence a se fondre. 
c) die inneren - mpI. sind weich II the 
inner plugs are soft Illes bouchons mpI. 
fusibles interieurs se sont amollis. 10 

Schmelzpulver n. (Chem) II flux II fondant 
m. II 

Schmelzpunkt m. II melting or fusing point 
II point m. de fusion. a) - des Eises II 
(Nullpunkt) II point of melting ice II point 
m. de la glace fondante. b) den - er-
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niedrigen II to lower the melting point II 
abaisser Ie point de fusion. 12 

Schmelzpunktbestimmungsapparat m. II 
apparatus for determination of the melt
ing point II appareil m. pour la deter· 
mination du point de fusion. 13 

Schmelz-raum m. II hearth II foyer m. de 
fusion. a) -schweillung f. II fusion welding 
II soudage m. par fusion. b) -sicherung f. 
II safety fuse II fusible m. de surete. Il) -
sicherungsdraht m. (Elektr) II fuse wire II 
fil m. fusible. d) -stahl m. (Met) I! na· 
tural steel; rough steel; German steel; 
mock; furnace.steelll acier m. naturel ou 
brut; acier de forge ou d'Allemagne; 
aeier de fonte. e) -streiten m. II fuse strip 
Ii fil m. fusible. 14 

Schmelztiegel m. II crucible; (s)melting pot 
II creuset m.; pot m. de fusion. a) fahr
barer - II portable crucible II creuset m. 
sur roues. b) - aus Porzellan II porcelain 
crucible II creuset m. en porcelaine. 15 

Schmelztiegelzange f. II crucible tongs pI. 
II tenailles fpI. a creusets. 16 

Schmelztrog m. II melting trough II auge f. 
a fondre. 17 

Schmelzung f. II fusion II fusion f.; lique-
faction f. 18 

Schmelz-verfahren n., elektrisches II elec· 
tric smelting process II procede m. de 
fusion electrique. a) -vorgang m. II melt· 
ing process II procede m. de fusion. 
b) -wiirme f. II fusion or melting heat II 
chaleur f. de fusion. c) -wasser n. II 
melting or snow water II eau f. de fonte 
ou de fusion. 19 

schmelzwiirdig (Met) II workable II exploi-
table. 20 

Schmelz-wiirdigkeit f. (Met) II adaptability 
to the smelting-process II exploitabilite f. 
a) -zement m. II melted cement II ciment 
m. fondu. b) -zone f. II smelting or fu
sion zone II zone f. ou region f. de fu
sion. 21 

Schmerklult f. (Bergb) II flookan; £lucan II 
crevasse f. remplie d'argile. 22 

Schmerz m. II pain; ache II douleur f. 23 
Schmerzensgeld n. II forfeit II indemnisa-
ti=f. U 

Schmetterkraft f. (GeschoB) II stopping 
power II force f. d'arret. 25 

Schmetterling m. II butterfly; lepidopter II 
papillon m. 26 

Schmied m. II smith; forger; forgeman II 
forgeron m.; forgeur m.; serrurier-forge
ron m. a) Dorf- II country smith II forge· 
ron m. de village. b) Eisen- II ironsmith 
II forgeur m. de fer. c) Grob- II black
smith II (fabricant-)ferronnier m. d) 
Hammer- II hammer smith II marteleur 
m. e) Hand- II hammer smith II forgeur 
m. a la main. f) Kunst- II artistic lock
smith II serrurier m. d'art. g) Luppen
II shingler II cingleur m. h) Steinbruch
II quarry blacksmith II forgeron m. carrier. 
i) Werk- II smith II forgeron m.Mallon. 27 

schmiedbar II malleable; forgeable; due· 
tile; soft II malleable; forgeable; duc
tile. a) - gemacht II tempered II trempe. 
b) im kaIten Zustand m. - II forgeable 
while cold II forgeable a froid. c) -es 
Eisen n. II malleable iron II fer m. for
geable ou malleable. d) -er Gull m.1I mal
leable castings pI. II fonte f. malleable. 
e) -es Gulleisen n. II malleable cast iron 
II fonte f. malleable. f) nicht -er GuB m. 
II non-malleable castings pI. II fonte f. 
non malleable. 28 

Schmieden 

Schmiedbarkeit f. II malleability II mallea-
bilite f. 29 

Schmiede f. II forge; smithy II forge f. 
a) fahrbare - II portable or travelling 
forge II forge f. transportable ou porta
tive. b) Kessel- II boiler forge or smi
thy II (atelier m. de) chaudronnerie. c) 
Kunst- II fine art forge; artistic lock
smith's shop II forge f. artistique; ferron
nerie f. d'art. d) Kupfer- II coppersmith's 
shop II chaudronnerie f. de cuivre. 30 

Schmiede-arbeit f. 8. Schmieden. a) -ar
beiter m. II forgeman II ouvrier m. de 
forge; forgeur m.; forgeron m. b) -block 
m. II anvil block II billot m. de forge. c) 
-eisen n. II wrought or malleable or forg
ing iron II fer m. malleable ou de forge. 
d) -eisenschrott n. II iron scrap II mitraille 
f. de fer. 31 

schmiedeeisern II (made of) wrought-iron II en 
fer malleable; de fer forge. a) -e Flasche 
f. II wrought-iron bottle II bouteille f. en 
fer forge. b) -e Platte f. II wrought iron 
plate II plaque f. ell fer forge. c) -e 
Rohre f. II wrought·iron pipe II tuyau m. 
en fer forge. 32 

Schmiede-esse f. 8. -herd. a) -feuer n. 8. -

herd. b) -feuergebliise n. II forge bellows 
pI. II souf£let m. ou soufflante f. de forge. 
c) -feuerventilator m. II smith's hearth 
fan II ventilateur m. de forge. d) -forder
grUB m. II smithy small II menu m. grenu. 
e) -gesenk n. II swage; die II etampe f. 
de forge. f) -grUB m. II slack coal; culm 
small coal II charbon m. fin ou pulverise. 
g) -hammer m. II power or forge hammer 
II marteau m. de forge ou a forger; mar
teau-pilon m. h) -herd m. II forge; stack; 
forge or forging or smith's hearth II forge 
f.; feu m. ou foyer m. ou four m. de 
forge; chaufferie f. i) -kohle f. II forge 
coal II charbon m. de forge; houille f. 
marechale ou pour feux de forge. k) -
koks m. II forge coal coke II coke m. de 
charbon de forge. I) -kran om. II forge 
crane II grue f. de forge. 33 

Schmiedemaschine f. II forging machine II 
machine f. a forger. a) Bolzenkopf- II 
bolt head forging machine II machine f. 
a forger les tetes de boulons. b) Gesenk
II drop forging machine II machine f. a 
estamper. c) Ketten- II chain forging 
machine II machine f. It forger les chaines. 
d) Universal-II universal forging machine 
II machine f. a forger universelle. 34 

Schmiedemeister m. II forge master II maitre 
m. de forge; maitre.forgeron m. 35 

schmieden II to forge II forger; battre; 
marteler; martiner. a) das Eisen - II to 
forge the iron II forger Ie fer. b) im 
Gesenk n. - II to forge in dies pI.; to 
swage II matricer; forger en matrices 
fpI.; estamper. c) hohl - II to forge hoI· 
low II forger a creux. d) kalt - II to cold 
draw with the hammer; to cool hammer 
II battre a froid. e) viereckig - II to forge 
square II equarrir. 36 

Schmieden n. II forging; (forgery) II forgeage 
m.; forgement m.; travail m. de forge; 
ouvrage m. du forgeron; action f. de 
forger. a) durchdringendes - schwerer 
Massen II thorough forging of heavy 
masses II forgement m. a fond des mas
ses volumineuses. b) - bei zu niedriger 
Temperatur II forging at too Iowa tem
perature II forge age m. a une tempera
ture trop basse. c) - der Schirbelll tilting 
of blooms il etirage m. des maquettes. 37 

38* 



Schmiedenagel 

Schmiede-nagel m. II forged nail II clou m. 
forge. a) -null f. 8. -nuBkohle. b) -null
kohle f. II smithy doubles pI. II braisettes 
fpI. lavees pour forges. c) - olen m. II 
hammer furnace II foyer m. it forger. 
d) -prellbau m. II press shop II forge f. it 
presse. I 

Schmiedepresse f. II forging press II presse f. 
de forge. a) dampihydraulische -II steam
hydraulic forging press II presse f. hy
draulique it vapeur it forger; pre sse f. it 
forger vapo.hydraulique. b) Elektro- II 
electric forging press II presse f. it forger 
electrique. c) Friktions-II friction forging 
press II presse f. it forger it friction. d) -
in Hammerform II hammer type forging 
press II presse f. it forger modele pilon. 
e) hydraulische - II hydraulic forging or 
stamping press II presse f. hydraulique it 
forger ou it estamper. I) Schnell- II rapid 
forging press II presse f. it forger it action 
rapide. 2 

Schmiedepressenstander m. II standard for 
a forging press II bati m. d'une pre sse it 
forger. 3 

Schmiede-probe f. II forging test !I essai m. 
it la forge. a) -schlacke f. II slag; clinker 
II machefer m. b) -sinter m. II refining 
cinders pI.; fining slag II laitier m. de 
forge. c) -stahl m. II wrought or forge 
steel II acier m. corroye ou de forge. 
d) -stock m.1I anvil block !! tronchet m. 4 

Schmiedestiick n. II forged piece; forging II 
piece f. forgee. a) -e npi. von beJiebig 
grollen .Abmessungen II forgings pI. of 
any sizes II pieces fpI. de forge de dimen. 
sions quelconques. b) Gesenk- II stamp· 
ing I[piecef.estampee. c) Kunst-Ilartistic 
forged piece II piece f. d'art en fer forge. 
d) leichtes - II light forging II petite piece 
f. de forge. e) schweres - II heavy forging 
II grosse piece f. de forge. 5 

Schmiede-temperatur f. II forging tempera
ture II temperature f. de forgeage; tempe
rature necessaire pour Ie forgement. 
a) -walze f. II forge rolling machine; 
forging rolls pI. II laminoir m. it forger. 
b) -werkzeug n. II forging tool II outil m. 
de forge ou du forgeron. 6 

Schmiedezange f. II forge tongs pI. II pince 
f. ou tenailles fpI. du forgeur. a) flache
II flat-bit tongs pI. II pince f. plate. b) ge
kriimmte - II hoop-tongs pI. II tenailles 
fpI. crochues. 7 

Schmiedling m. II forging II piece f. forgee 
ou it forger. 8 

Schmiege f. II bevel sliding square II angle 
m. oblique; beveau m.; sauterelle f.; 
equerre f. pliante. a) - (Schiffb) II be· 
velling II angle m. d'equerrage. b) -
(Stein) II chamfered moulding II equerre 
f.; biais m. 9 

Schmiege-brett n. (Schiffb) II bevelling 
board II planchette f. d'equerrage. a) -
kolben m. (Schiffb) II bevelling pin II ta
quet m. d'equerrage. b) -maschine f. fiir 
Schiffsspanten II bevelling machine for 
ship beams II machine f. it equerrer les 
couples. 10 

schmiegen (Schiffb) II to bevel II equerrer.ll 
Schmiege-rolle f. II squaring roll II rouleau 

m. it equerrer. a) -schnitt m. II bevel 
cutting II fausse-coupe f. b) -stock m. II 
shifting or sliding square II eq uerre f. 
pliante; sauterelle f. 12 

schmiegsam II flexible II souple. 13 
Schmiegsamkeit f. II flexibility II souplesse 

f.; flexibilittl f. 14 
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Schmicgewinkel m. (Zimm) II bevel; rule; 
mitre rule II angle m. oblique. 15 

Schmierapparat m. II lubricator II appareil 
m. de graissage; lubrificateur m. 16 

Schmierbiichse f. II grease (axle) box; oil 
cup II boite f. it graisse; godet m. it 
l'huile. a) Docht- II wick lubricator II 
graisseur m. it meche. b) durchgehende
(Eisenb) II lubricating axle box extending 
from one axle journal to the other II 
graisseur m. entourant l'essieu tout en· 
tier. c) Feder- II spring oiler II graisseur 
m. de ressort. d) - mit Weillmetallager
stellen (Eisenb.) II grease axle box with 
white metal bushings II boite f. it graisse 
avec coussinets de metal blanc. 17 

Schmier-butter f. II rich butter II beurre m. 
gras. a) -docht m. II lubricating wick II 
meche f. de graissage. 18 

Schmiere f. II grease; lubricant; smear II 
enduit m.; lubrifiant m.; graisse f. a) -
(Schiff) II tallow; suff; grease II graisse f. 
b) alte klebrige - II gome; coom II cam· 
bouis m. c) - fiir Drahtseile II wire rope 
grease II graisse f. pour cables metalli. 
ques. d) Graphit- II graphite lubricant II 
graisse f. graphittle. e) - fiir Hanlseile II 
hemp rope grease II graisse f. pour cables 
de chanvre. I) Maschinen- II lubricating 
grease II graisse f. de machines. g) - fiir 
Seile II rope grease II graisse f. pour 
cables. 19 

schmieren (Buchdr) II to slur II barbouiller. 
a) - (Masch) II to lubricate; to oil; to 
grease Iliubrifier; huiler; graisser • b) Ak
kumulatorenplatten fpI. - II to paste ac· 
cumulator plates pI. II tartiner des pla
ques fpI. d'accumulateurs. c) den Schiffs
boden m. - II to pay a vessel's bottom II 
graisser ou espalmer Ie fond d'un navire. 

20 
Schmieren n. (Masch) II lubrication; oiling; 

greasing IIlubrifaction f.; lubrifiage m. 21 
Schmierer m.1I oiler; greaser II graisseur m. 

22 
Schmier-fett n. II lubricating grease II graisse 

f. a) -fliissigkeit f. II lubricating liquid II 
liquide m. lubrifiant. b) -gefan n. IIlu. 
bricator II graisseur m. c) -gefall n. fiir 
Deckel II lubricator for tophead II grais. 
seur m. pour couvercle superieur. d) -
hahn m. II grease cock; oil tap II robinet 
m. graisseur. e) -hahn m. des Zylinders 
II cylinder grease cock II robinet m. 
graisseur de cylindre. 23 

schmierig II oily II graisseux. 24 
Schmier-kammer f. II grease-chamber II 

boite f. it graisse. a) -kanne f. II oil can II 
burette f. b) -kapsel f. (Eisenb) II grease 
cup; lubricator II godet m. graisseur. 
c) -keil m. (Schiffb) II launching wedge II 
languette f. d) -kette f. II lubricating 
chain II chaine f. de graissage. e) -kissen 
n. II oil pad II pellicule f. ou tampon m. 
de graissage. f) -klult f. II gap II fente f. 
glaiseuse. g) -lager n. II lubricating box 
or bearing; self-oiling bearing II boite f. 
it graisse; palier-graisseur m. h) durch
gehendes -lager n. (Eisenb) II lubricating 
box extending from one axle journal to 
the other II boite f. it graisse entourant 
l'essieu tout entier. i) -loch n. II oil hole II 
trou m. graisseur; canal m. de graissage. 
k) -material n. II greasing substances pI. 
II matieres fpI. grasses ou lubrifiantes. 
I) -mittel n. II lubricant; smear II matiere 
f. lubrifiante; lubrifiant m.; graisse f. 
m) -mittel n. fiir Leder II leather lubri-

Schmirgelkolben 

cating material II matiere f. pour la 
lubrification de cuir. n) -nut f. IIlubri
cating or oil groove II patte f. d'araignee. 
0) -nutenziehmaschine f. II oil groove 
cutting machine II machine f. it faire les 
pattes d'araignee. 25 

SchmierOl n. II lubricating oil II lmile f. 
lubrifiante ou de graissage. a) - ablassen 
II to drain out the lubricant II vider 
l'huile f. b) gebrauchtes - durch das 
.Absitzverfahren reinigen II to regenerate 
oil after having been used for lubricat
ing by the gravity settling process II 
regenerer d'huile sale ayant deja. servi 
de lubrifiant par decantation. c) mine
ralisches - II mineral sperm. oil II huile f. 
minerale de graissage. 26 

Schmieriilpumpe f. II lubricating oil pump 
II pompe f. it huile. 27 

Schmier-planke f. (Schiffb) II (way) slide Ii 
coulisse f.; coitte m. fixe. a) -pumpe f. II 
lubricating pump II pompe f. de grais
sage. b) -pumpennocken m.lIlubrication 
oil pump cam II came f. de pompe it 
huile. c) -quast m. II mop II guipon m. 
d) -ring m. II lubricating ring II bague f. 
de graissage. e) -riihrchen n. II oil pipe II 
tuhe m. de graissage. f) -schraube f. 
(Eisenb) II oil hole screw II bouchon m. 
de graissage it vis. g) -seife f. II soft soap 
II savon m. mou. h) -skizze f. II rough 
sketch II minute f. i) -stelle f. II oiling 
point II partie f. it graisser. 28 

Schmierung f. II lubrication IIlubrification 
f.; graissage m. a) Einzel- II separate 
oiling II graissagem.individuel. b) Feder-I! 
spring lubrication II graissage m. des 
ressorts. c) Fett- II grease lubrication II 
lubrification f. it graisse. d) - mit Frischiil 
II fresh oil lubrication [I graissage m. par 
huile fraiche. e) Hand- II hand oiling 
or lubrication II graissage m. a la main. 
f) Kolben- II piston lubrication II grais. 
sage m. du piston. g) Prell- II forced lu· 
brication II graissage m. sous pression. 
h) Ring- II ring lubrication II graissage 
m. annulaire. i) sparsame - II economical 
lubrication II graissage m. economique. 
k) Tauchbad- II splash lubrication II 
graissage m. par barbotage. I) Tropfiil- II 
drip feed II graissage m. a compte·gouttes. 
m) Umlauf- II circulation system lubri
cation II graissage m. par circulation. 
n) Zentral- II centralized lubrication II 
graissage m. centralise. 29 

Schmiervorrichtung f. II lubricating device 
or gear; lubricator II dispositif m. de 
graissage; graisseur m. a) Hand- II hand 
lubricator II appareil m. de graissage a la 
main. b) selbsttatige - II selfacting lubri· 
cator II graisseur m. ou lubrificateur m. 
automatique. 30 

Schmierwolf m. II oiling devil or willow II 
brisoir m. a huiller; ensimeuse f. 31 

Schminke f. II paint II fard m. a) rote - II 
rouge II rouge f. 32 

Schminkrot n. II rouge II rouge f. en feuilles 
ou d'Espagne. 33 

Schmirgel m. II emery; slime II emeri m.; 
limon; emeril ill.; corindon m. granu· 
laire. a) mit - belegen II to lay on with 
emery II emeriser . b) geschiammter - II 
levigated emery II pottle f. d'emeri. 34 

Schmirgel-feile f. II emery stick I! polissoir 
m.; rodoir m. a) -gewinnung f. II emery 
quarry II carriere f. d'emeri. b) -holz n. II 
emery stick II polissoir m.; rodoir m. 
c) -kolben m. II leading rod II polissoir m. 



Schmirgelleinen 

d) -leinen n. II emery cloth /I toile f. 
d'emeri. e) -leinenherstellungsanlage f. /I 
emery cloth making plant /I installation 
f. pour fabriquer de la toile d'emeri. 
f) -Ieinwand f. 8. -Ieinen. g) -maschine 
f. (Textil) II abrasive machine /I machine 
f. it l'emeri. 1 

schmirgeln II to rub or to polish or to grind 
with emery /I emeriller; polir ou roder 
it I'emeri. 2 

Schmirgeln n. II grinding; polishing; rub
bing; glazing /I adoucissage m.; polissure 
f. it I'emeri; rodage m. 3 

Schmirgelpapier n. /I emery paper II papier 
m. emerise ou it l'emeri; papier-emeri m. 
a) -herstelhingsanlage f. /I emery paper 
making plant /I installation f. pour fa
briquer du papier emeri. 4 

Schmirgel-platte f. /I emery plate II meule 
f. horizontale en emeri. a) -pulver n. /I 
emery powder or dust II poudref. d'emeri; 
emeri m. en poudre. b) -rad n. II emery 
wheel /I meule f. d'emeri. c) -scheibe f. II 
emery wheel /I meule f. d'emeri. d) -
schleifer m. II emery-wheel man /I meu
leur m. emeri. e) -schleifmaschine f. II 
emery grinding machine /I machine f. it 
polir it l'emeri ou de meules d'emeri. 
I) -schleifscheibe f. /I emery grinding 
wheel II roue f. it polir it I'emeri. g) -stein 
m. /I emery stone /I pierre f. d'emeri. 
h) -tuch n. /I emery cloth /I toile f. eme
risee. i) -waren fpl. /I emery goods pI. II 
articles mpl. en emeri. 5 

Schmirgelwerk n. /I emery mill/l fabrique f. 
d'emeri. a) -einrichtung f. /I emery work 
plant /I equipement m. pour travaux it 
l'emeri. 6 

Schmitz m. (Tuchf) II stripe; furrow II 
ecriteau m. 7 

Schmitze f. der Peitsche /I whip cord; whip 
lash II meche f. de fouet; ficelle f. de 
fouet. 8 

schmitzen /I to mackle /I maculer. 9 
Schmitzen n./I mackling /I papillotage m. 10 
Schmortopf m. /I stew pan II marmite f. it 

ragout. 11 
Schmuckblume f. /I flower for millinery II 

fleur f. de parure. 12 
Schmuckfeder f. /I fancy plume /I plume 

f. pour parures. a) zugerichtete - II dres
sed fancy-feather /I plume f. de parure 
appretee. 13 

Schmuck-gras n. /I plant for decoration /I 
arbuste m. pour decoration. a) -kast
chen n. /I jewel case or casket /I ecrin m. 
b) -nadel f. II fancy needle II aiguille f. 
de fantaisie. c) -sachen fpl. II trinkets 
pI.; knick-knacks pI.; jewels pI.; gems 
pI. II parure f.; nippes fpl.; objets mpl. 
de parure; bijoux mpl. d) -stecher m. /I 
jewellery engraver /I graveur m. en 
bijoux. 14 

Schmuckstein m. II jewel; gem /I pierre f. it 
bijou. a) -industrie f. II industry of 
jewels and ornament stones /I industrie f. 
de joyaux et de pierres de bijouterie. 15 

Schmuckwaren fpl. /I jewellery /I bijouterie 
f. a) goldene - II gold jewellery II bijou
terie f. fine. b) unechte - II bronze trin
kets pI. II bijouterie f. doree. 16 

Schmuggelei f. /I smuggling; illicit trading II 
commerce m. de contrebande; contre
bande f. 17 

Schmuggel-handel m. /I smuggling (trade); 
contraband trade /I commerce m. inter
lope; contrebande f. a) -schiff n. II 
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smuggler ship; freebooter; adventurer /I 
interlope m.; aventurier m. 18 

Schmuggler m. /I smuggler /I interlope m.; 
contrebandier m. 19 

Schmutz m. II dirt /I crasse f. a) anhaftender 
- II adhering dirt II crasse f. adherente. 20 

Schmutz-blech n. /I guard II garde-boue m. 
a) -bogen m. (Buchdr) II set-off sheet /I 
maculature f. b) -buchstabe m. /I pick II 
ordure f. sous presse. c) -fanger m. /I 
mud guard; dirt trap II garde-boue m.; 
decrasseur m. d) -hahn m. II mud cock II 
robinet m. d'ebouage. 21 

schmutzige Wiische f. II dirty or foul linen II 
linge m. sale. 22 

Schmutz-kittel m. II overall II blouse f. 
a) -knotchen n. im Tuch II filth in cloth /I 
epouti m. dans Ie drap. b) -papier n. 
(Buchdr) II mackled sheets pI.; waste pa
per /I maculature f.; papier m. de rebut. 
c) -seite f. (Buchdr) /I slur or blank page 
/I page f. blanche; fa usse-page f. d) -titel 
m. (Buch) /I bastard title /I faux-titre m.; 
avant-titre .m. e) -ventiI n. /I purging 
cock II robinet-purgeur m. f) -wasser n. /I 
sewage II eaux fpI. d'egout. g) -wasser
pumpe f. II mud pump /I pompe f. it 
eaux d'egout. h) -wolle f. II greasy 
wool /I surge f.; laine f. en suint; laine f. 
surge. 23 

Schnabel m. /I beak II bee m. a) - eines 
Krans /I jib of a crane /I fleche f. d'une 
grue. 24 

Schuabel-rolle f. /I jib-head sheave II poulie 
f. de la fleche. a) -Tundkipper m. II scoop 
type car (tips all round) /I wagonnet m. 
a vee caisse en pelle basculante dans toutes 
les directions. b) -vorderkipper m. II 
scoop type wagon (tips at end) /I wagon
net m. avec bee basculant en bout. 25 

Schnalle f. II buckle II boucle f. a) Gurt- II 
girth buckle II boucle f. de sangle. 
b) Riemen- II buckle of strap II boucle f. 
de courroie. c) Verschlull- II closing 
buckle II boucle-fermoir m. 26 

Schnallen-dorn m. II tongue of a buckle II 
ardillon m. d'une boucle. a) -macher 
m. II buckle maker II fabricant m. de 
boucles. b) -stUck n. /I near side; neck 
strap II mont ant m. ou cote m. de 
gauche. c) -zunge f. II tongue of a buckle 
/I ardillon m. d'une boucle. 27 

Schnappbremsc f. II snatch brake II frein m. 
cliquet. 28 

Schnapper m. (SchloB) II snap; catch; 
latch Illoqueteau m.; verrou m. it res
sort. a) - (Walzw) II passer II passeur m. 

29 
Schnapp-riegel m. II spring catch II verrou 

m. d'arret. a) -schalter m. II snap 
switch; quick break switch /I commuta
teur m. it ressort; interrupteur m. in
stantane. 30 

Schnappschloll n. /I spring lock /I serrure 
f. it houssette. a) halbtouriges - II half 
turning spring lock II serrure f. it hous
~~. U 

Schnappstift m. II locking pin II goujon 
m. de blocage. 32 

Schna]lsbrenner m. II brandy or cognac 
distiller Ii distillateur m. de vin; brande
vinier m. 33 

Schnarchventil n. /I breather; sniffle valve 
II reniflard m.; soupape f. reniflante. 34 

schnarren (Werkzeug) II to niril; to vi-
brate !I brouter. 35 

Schnarr-summer m. (Ferum) II buzzer II 
ronfleur m. a) -ventil n. II blow through 
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or sniffle or puppet valve II soupape f. 
reniflante. b) -wecker m. II buzzer II 
sonnerie f. ronflante. 36 

Schnauze f. einer Dachrinne II waterspout; 
spout of a gutter II gargouille f. 37 

Sehnecke f. (Masch) II worm; endless 
screw II vis f. sans fin. a) - (Uhrwerk) II 
fusee I! fusee f. b) - (Zool) II snail/! escar
got m. c) archimedische -II Archimedean 
screw II vis f. d'Archimede. dj Breeh- II 
grinding worm II vis f. broyeuse. e) For
der- II feed screw; conveyor worm II 
vis f. trans porte use . 38 

Schneeken-ablauler m.(Uhrm)llfusee arbor; 
fusee notching arbor II arbre m. it 
fusees. a) -antrieb m. II worm drive /I 
transmission f. par vis sans fin. b) -
aulgabevorrichtung f. II worm feeder II 
appareil m. chargeur it vis. c) -bohrer 
m.11 twisted auger; spiral drill II tariere f. 
a vis ou a spirale. d) -bohrer m. mit 
Vierkantkopf II twist drill square shank II 
meche f. spirale it tete carree. e) -dreh
stilt m. 8. -ablaufer. f) -feder f. II 
volute or spiral spring II ressort m. 
helicoIdal ou a volute. g) -forderer m. II 
screw conveyer /I transporteur m. a vis 
sans fin. h) -fraser m. II worm hob; 
milling cutter for worms /I fraise f. 
helicoIdale ou it vis-mere. i) -fras
maschine f. II worm milling machine II 
machine f. a fraiser les vis sans fin. 
k) -gehause n. (Masch) II worm casing II 
boite f. de Ia vis sans fin. 39 

Schneckengetriebe n. II worm gear II engre
nage m. it vis sans fin. a) Reduktions- II 
worm reduction gearing II reducteur m. 
de vitesse par vis sans fin. b) selbst
hemmendes - 1/ self-locking worm gear II 
transmission f. a vis sans fin it blocage 
automatique. 40 

Schnecken-gewiilbe n. n helical or spiral 
vault; snail formed vaulting II voute f. 
en limayon. a) -kette f. (Uhrm) /I fusee 
chain I! chaine f. a fusee. b) -kettenzu
sammennietung f. II mounting of fusee 
chains II montage m. de chaines it fusees. 
c) -pufferfeder f. /I volute buffer spring 
II ressort m. conique ou ressort m. it 
volute pour tampons. 41 

Schneckenrad n. (Masch) II worm wheel II 
roue f. helice ou helicoidale; roue it vis 
sans fin. a) - (Uhrm) II fusee wheel II 
roue f. de fusee. 42 

Schneckenriider-frasmaschine f. II worm 
wheel cutting machine II machine f. 
it fraiser les roues helicoidales. a) -fras
support m. II worm milling hob arbor 
carriage II chariot m. it tailler les roues 
it vis sans fin. 43 

Schneckenrad-getriebe n. II screw and 
wheel; worm and wheel; worm gearing II 
engrenagc m. it vis sans fin. a) -winde f. 
II winch with worm gear II treuil m. it 
vis sans fin. 44 

Schnecken-sehleifmaschine f. II worm 
grinding machine II machine f. it rectifier 
les vis sans fin. a) -schneidzeug n. 
zur H('rstellung der Kettenschnecke II 
fusee engine II machine f. it tailler les 
fusees. b) -trior m. II spiral separator II 
trieur.tobogan m. c) -trog m. (Masch) II 
worm trough II auge f. de la vis sans fin. 
d) -vorgelege n. II worm gear II demul
tiplicateur m. it vis sans fin. e) -winde f. 
II winch with worm gear II treuil m. it 
vis sans fin. f) -zapIen m. II pinion of 
report i1 pignon m. de renvoi. 45 
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Schnee m. II snow II neige f. a) - aus Glas II 
snow of glass II neige f. de verre. b) Neu
II new or fresh snow II neige f. tombee 
recemment. c) Pulver- II powdery snow 
II neige f. en poudre. 1 

Schnee-besen m. (Kuche) II egg beater II 
batteuse f. a ceufs. a) -brille f. II dark 
glass II lunettes fpI. protectrices. b) __ 
decke f. II layer of snow; sheet or cover
ing of snow II couverture f. au couche f. 
de neige. c) -fanggitter n. fur Dacher II 
snow fence for roofs II grille f. de toit 
pour retenir la neige. d) -Iegewagen m. II 
snow plough II charrue f. a neige; chasse
neige m. e) -flo eke f. II snow flake II 
flocon m. de neige. f) -flugzeug n. II 
aeroplane fitted with skis II avion m. 
a skis. g) -gestijber n.11 driving snow; 
blizzard II tourbillon m. ou tourmente f. 
de neige. h) -gips m. II scaly foliated or 
snowy gypsum II chaux f. sulfatee 
niviforme. 2 

schneeig II snowy II neigeux. 3 
Sehnee-kette f. II snow or tire chain; non

skid chain II chaine f. a neige. a) -kufe f. 
II ski II ski m. b) -last f. II snow load II 
charge f. de neige. c) -Iawine f. II ava
lanche of snow II avalanche f. de neige. 4 

schneelos II free from snow; snowless II 
sans neige m.; libre de neige m. 5 

Schneepflug m. II snow plough II chasse
neige m. a) -schar f. II snow plough share 
fl soc m. de charrue neige. 6 

Schnee-raumer m. 8. -pflug uruZ -fege
wagen. a) -raumvorrichtung f. II ap
paratu~ for the removal of snow II 
chasse-neige m. b) -rechen m. II snow 
rake II rateau m. a neige. c) -reifen m. II 
racket snow shoe; snow hoop II raquette f. 
a neige. d) -rotte f. (Spinn) II snow ret
ting II rouissage m. ala neige. e) -schanze 
f. II wreath of snow llamas m. ou banc m. 
de neige. I) -schaufel f. II snow shovel II 
pelle f. a neige. g) -schlagmaschine f. 
(Backerei) II cake mixer for beating eggs 
II batteuse f. pour battre les ceufs en 
neige. h) -schleuder f. II rotary snow 
plough II chasse-neige m. rotatif. i) __ 
schmelze f. II melting of snow II fonte f. 
de la neige. k) -schmelzwasscr n. II 
snow water II eau f. de fusion de la neige. 
I) -schuh m. II snow shoe; ski II ski m.; 
raquette f. m) -schutzanlage f. II snow 
protection II mesures fpI. de protection 
contre les neiges. n) -schutzdamm m. II 
snow protection bank II ecran m. para
neige. 0) -sporn m.(Luftflll tail skill bequil
Ie f. en forme de ski. p) -sturm m.11 snow
storm II tempete f. de neige. q) -treiben 
n. II drifting of snow II chasse-neige m. 
r) -trift f. II snow drift II accumulation f. 
ou amas m. de neige; enneigement m. 
s) -verschiittung f. II avalanche of snow; 
snow slip II avalanche f. t) -verwehung 
f. II accumulation of snow II accumulation 
f. de la neige par Ie vent. u) -verwehung 
f. der Einschnitte (Eisenb) II snow drift 
on the cuttings II enneigement m. des 
tranchees. v) -wand f. II snow shelter II 
ecran m. paraneige. 7 

schneeweill II snow white II blanc comme 
neige. 8 

Schnee-weill n. (Chem) II zinc-white of 
snowy whiteness; light and flocculent 
zinc-white II blanc m. de neige. a) -wol
kenbank f. II snow sheet II couche f. 
neigeuse. b) -zaun m. II snow fence II 
ecran m. paraneige. 9 
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Schneidanlage f. II cutting plant II installa
tion f. pour Ie decoupage. a) Altpapier- II 
waste paper cutting plant II installation 
f. pour Ie decoupage des vieux papiers. 
b) autogene - II autogenous cutting 
plant II installation f. de coupe auto
gene. c) - fur Metalle II metal-cutting 
plant II installation f. a decouper les 
metaux. 10 

Schneidapparat m. II cutter II coupoir m. 11 
Schneidbacke f. II cutting or screw die; screw 

stocks pI.; chaser (A) II peigne m. it 
fileter; coussinet m. it fileter ou de 
filiere. a) gelriiste, gebohrte und ge
lappte - II milled, tapped and lapped 
screw die II peigne m. it fileter fraise, 
taraude et rode. b) Gewinde- II thread
ing die II peigne m. it fileter. c) -n fpI. 
einer Schraubenkluppe II screw-dies pI. 
of a screw-stock II coussinets mpi. it 
fileter d'une filiere brisee. 12 

Schneidbalken m. (Mahmaschine) II cutter 
bar II barre f. coupeuse. a) - mit eng 
gesetzten Fingern II narrow pitch cutter 
bar II barre f. coupeuse it doigts etroits. 
b) - fUr Mittelschnitt II medium pitch 
cutter bar II barre f. coupeuse pour coupe 
moyenne. c) - fUr Normalschnitt II stan
dard pitch cutter bar II barre f. cou
peuse pour coupe normale. d) - fUr 
Tiefschnitt II narrow pitch cutter bar II 
barre f. coupeuse pour coupe profonde. 

13 
Schneid-bank f. II cooper's bench II cheva

let m. de tonnelier. a) -bohrer m. II 
(screw) tap II taraud m. 14 

Schneidbrenner m. II fusing burner; cut
ting torch or burner II brUleur m. it 
decouper. a) autogener - II autogenous 
fusing burner II chalumeau m. autogene 
it decouper. b) Azetylensauerstoff- II 
acetylene-oxyhydrogen fusing burner II 
chalumeau m. acetylimeoxyhydrique it 
decouper. 15 

Schneid-brett n. (Haushalt) II cutting 
board II tailloir m. a) -diamant m. II 
diamond for glass-cutting II diamant m. 
pour couper Ie verre. 16 

Schneide f. (Keil) II edge II tranchant m. a) -
(Schraubenbohrer) II worm bit II meche 
f. it vis. b) - (Wagebalken) II knife edge II 
couteau m. c) - (Werkz) II (cutting) edge; 
bit II meche f.; fil m.; coupant m.; 
tranchant m.; face f.; taillant m. 
d) - eines Pendels II edge of a pendulum II 
couteau m. d'un pendule. e) schiefe -
(Schere) II basil; sloping edge II biseau m. 
f) Schnellstahl- II high speed steel tip II 
mise f. d'acier rapide. g) stumpfe - II 
blunt edge II tranchant m. emousse. 17 

Schneideisen n. (Schlo/3) II screw plate II 
filiere f. simple; fer m it ecrou. a) -
(Schmied) II bolt and nail rod-iron II 
verge f. it clous. 18 

Schneidemiihle f. II saw(ing) mill II scierie 
f.; moulin m. it scierie. a) - mit Wind
betrieb II wind driven saw mill II moulin 
m. it vent pour scierie; scierie f. mecani
que it vent. 19 

schneiden II to cut II couper. a) den Flachs 
m. - II to cut flax II couper Ie lin. b) die 
Linien fpI. - einander II the lines pI. cut 
or intersect each-other II les lignes fpI. 
se coupent. c) die Lumpen mpi. - II to 
cut the rags pI. II derompre les chiffons 
mpi. d) den Samt m. - II to cut velvet II 
ciseler ou couper Ie velours. e) die 
Schiene auf Normallange - II to saw 

Schneidmaschine 

the rail end II araser Ie rail. f) sich -
(Geom) II to intersect; to cut II se couper. 
g) den Ton m. - II to cut the clay II couper 
l'argile. 20 

Schneiden n., autogenes II autogenous 
cutting II coupure f. autogene. a) - von 
Blechtaleln II splitting of plates II coupe 
f. de feuilles de toles. b) - des Eisens II 
slitting of iron II coupe f. du fer. 
c) elektrisches - II electric-arc cutting II 
coupe f. it l'arc electrique. d) - von 
Getreide II harvesting of seed crops II re
colte f. des cereales. e) - des Samts II 
cutting of velvet II ciselage m. du ve
lours. I) sauberes - (Mahmasch) II clean 
cutting II coupe f. nette. g) - von Ton II 
cutting of clay II coupage m. de l'argile. 
h) - unter Wasser (Met) II under water 
cutting II decoupage m. sous l'eau. 21 

Schneiden-blitzableiter m. II wedge-shaped 
lightning arrester II parafoudre m. it cou
teau. a) -lager n. II knife-edge bearing II 
support m. it couteau. 22 

Schneider m. II tailor II tailleur m. 
a) Damen- II ladies tailor II tailleur m. 
pour dames. 23 

Schneider-biigeleisen n. II tailor's smooth
ing iron II fer m. it repasser pour tail
leurs. a) -geselle m. II journeyman tailor 
II ouvrier m. tailleur. b) -kreide f. II 
tailor's chalk II craie f. pour tailleurs. 
c) -Iatte f. (Zimm) II tringle IIliteau m. 
d) -meister m. II merchant tailor II mar
chand-tailleur m. e) -pliitteisen n. II 
tailor's goose II carreau m. f) -schere f. II 
tailor's scissors II ciseaux mpi. de tail
leur. 24 

Schneid-fiihigkeit f. II cutting capacity II 
capacite f. de coupe. a) -Ieile f. II knife 
or hack or flat file II lime f. it couteau au 
a dossiere. b) -f1amme f. II cutting flame 
II flamme f. decoupante. c) -haltigkeit f. 
(Werkzeug) II shearing resistance II re
sistance f. du tranchant au taillant. 
d) -harte f. (Werkzeug) II cutting or 
abrasive hardness II trempe f. active au 
d'outil coupant. 25 

schneidig (Gestein) II soft; yielding II mou; 
tendre. 26 

Schneid-kante f. II cutting edge or blade II 
tranchant m. a) -kluppe f. II screw or 
die stock II filiere f. 27 

Schneidkopf Ill. II cutting die head II cage f. 
de filiere. a) - (Holzbearb) II cutter 
head II porte-lames m. b) - einer Ge
windeschneidmaschine II diehead of a 
threading machine II filiere f. d'une ma
chine it fileter. c)selbstOffnender - II 
self opening diehead II filiere f. auto
matique. 28 

Schneidlegierung f. II cutting tool alloy II 
alliage m. pour outils tranchants. 29 

Schneidmaschine f. II cutting machine; 
cutter II machine f. it couper; coupeuse 
f. a) Aulschnitt- II meat, ham and sau
sage slicing machine II machine f. it 
couper la charcuterie. b) Bolzen- II 
bolt-screw cutting-machine II machine f. 
it tarauder les boulons. c) Brot- II bread 
cutter II machine f. it couper Ie pain. 
d) - fUr Drogen II drug cutting machine II 
coupeuse f. de drogues. e) Fallboden- II 
cask head rounding machine II machine 
f. it arrondir les fonds de fUts. I) Futter
II chopping bench II hache-fourage f. 
g) - fUr die Gummibearbeitung II cutting 
machine for rubber working II machine 
f. it trancher pour la preparation du 
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caoutchouc. h) Kugel- II ball cutting 
machine II coupeuse f. a boules. i) Leim
II glue cutting engine II machine f. a cou
per la colle. k) Seifenplatten- II slab 
cutting machine II coupeuse f. pour pla
ques de savon. I) - ffir Wurzeln II root 
cutter II coupe-racines m. 1 

Schneid-metalln.1I cutting tool metal II metal 
m. pour outils tranchants. a) -nadel 
f. (Sattl) II collar needle II carrelet m.; 
b) -pliisch m. II cut plush II peluche f. 
coupee. c) -rost m. II saw pit frame II 
chevalet m. des scieurs de long; treteau m. 
d) -tisch m. II cutting table II derom
poir m. e) -verfahren n. II cutting process 
II procede m. de decoupage. f) -vorrich
tung f. II cutting mechanism II appareil m. 
coupeur. g) -walze f. II slitter; slitting 
roller II cylindrem. fendeur. h) -werkn.1I 
slitting-rollers pI. II trousse f. de fenderle. 
i) -werk n. ffir autogenes Schneiden II 
autogenous cutting shop II atelier m. de 
coupure autogene. k) -werkzeug n. II 
cutting tool; edge tool II outil m. tranchant 
ou pour couper. I) -werkzeug n. zum Ge
windeschneiden II tool for thread cutting II 
outil m. a fileter. m) -winkel m.1I cutting 
angle II angle m. de coupe. n) -zahn m. 
einer Raumnadel II cutting tooth of a 
broach II dent m. d'ebauchage d'une 
broche. 0) -zange f. II cutting nippers pi. 
II tenaille f. coupante; couperet m. 
p) -zeug n. II edge tool II taillanderie f. 
q) -zirkel m. II cutting compasses pI. II 
compas m. a verge. 2 

Schneidzunge f., einsetzbare II adjustable 
cutter II languette f. rapportable. a) -
verschiebbare II removable cutter II lan-
guette f. deplac;:able. 3 

schneien II to snow II neiger. 4 
Schneise f. (Forst) II ride; lane or riding 

cut IIlaie f. 5 
schneiteln (Holz) II to trim II emonder. 6 
schnell-abbindender Zement m. II quick

setting cement Ii ciment m. a prise ra
pide. a) - arbeitend II working quickly 
or rapid II travaillant vite ou rapide. 
b) - laufend II for high speed action n a 
grande vitesse f. c) -e Messung f. II rapid 
or quick inspection II mesurage m. a 
grande vitesse. 7 

Schnell-analyse f. II rapid analysis II ana
lyse f. rapide. a) -aufliiser m. II rapid 
dissolver II appareil m. destine a la dis
solution rapide. b) -bahn f. II high-speed 
railway llligne f. a service rapide. c) -be
trieb m. II high-speed service II fonction
nement m. a grande vitesse. d) -bleiche 
f. II rapid or chemical bleaching II 
blanchissage m. chimique ou rapide. 
e) -bohreinrichtung f. II high speed 
drilling attachment II dispositif m. a 
percer rapide. f) -bohrmaschine f. II 
high-speed drilling machine II machine 
f. a percer rapide; perce use f. rapide. 
g) -bremsausriistung f. II quick-acting 
brake equipment II garniture f. d'appa
reils de frein rapide. h) -biigeleisen n. II 
high-efficiency smoothing-iron II fer m. 
a repasser de grand rendement. i)-damp
fer m.1I express or fast steamer II vapeur m. 
rapide. k) -drehstahl m. II high speed 
(tool) steel; steel for high-speed lathes II 
acier m. (a coupe) rapide; acier m. pour 
tours it grande vitesse. I) -entlader m. 
8. -entladewagen. 8 

Schnellentladewagen m. (Eisenb) II rapid 
discharger II dechargeur m. ra pide . a) rest-
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los entleerender - II rapid discharger 
leaving no remainder II dechargeur m. 
rapide a dechargement sans restants. 9 

Schneller m. (Spinn) II hank II echeveau m. 
10 

Schnell-essigfabrikation f. II quick process 
of vinegar-making; quick vinegar pro
cess II vinaigrerie f. rapide. a) -falzer m. 
(Biiro) II high speed folder II plieuse f. 
a grande vitesse. b) -filter n. II rapid 
filter II filtre m. rapide. c) -flechtma
schine f. II high speed braiding machine 
II machine f. a tresser rapide. d) -foto
graf m. II snapshotter II operateur m. 
pour l'instantane. e) -garung f. II acce
lerated fermentation II fermentation f. 
rapide. f) -gerben n. II rapid tanning II 
tannage m. rapide. g) -gewicht n. II 
tilting or tumbling ball II poids m. de 
bascule. h) -giellmaschine f. (Schriftg) II 
quick-casting machine II machine f. 
de fonderie rapide. i) -hefter m. II 
rapid letter file II classeur m. rapide. 
k) -heftermetallteil m. II metal part for 
rapid registering maps II piece f. de metal 
pour brocheuses rapides. I) -hobler m. 
II high speed planer II raboteur m. rapide. 
m) -hubvorrichtung f. der Bohrspindelll 
power quick elevating motion to drilling 
spindle II dispositif m. de relevage rapide 
de la broche. n) -keimapparat m.1I quick 
germinating apparatus II appareil m. 
pour la germination rapide; germinateur 
m. rapide. 0) -kocher m. II rapid boiling 
device II bouilloire f. rapide. II 

schnellaufend-e Dampfmaschine f. II high
speed steam engine II machine f. a vapeur 
a grande vitesse. a) -e Gasmaschine f. 
II quick-speed gas engine II moteur m. a 
gaz a grande vitesse. 12 

Schnellaufer m. (Mot) II high-speed engine 
II moteur m. de grande vitesse. a) -ket
tenstuhl m. II high-speed chain loom II 
metier m. chaine a grande vitesse. 
b) -maschine f. (Textil) II high-speed 
frame II metier m. a marche rapide. 
c) -typ m. II high-speed type II type m. 
a grande vitesse. 13 

Schnell-Iaufinnenspindel f. II internal high
speed spindle II broche f. interieure a 
rotation rapide. a) -lot n. II soft or tin 
solder II soudure f. tendre. b) -morse
empfanger m. II high speed receiver for 
Morse code II appareil recepteur m. 
Morse rapide. c) -morsesender m. II 
automatic transmitter for Morse code II 
transmetteur m. Morse rapide. d) -niih
maschine f. II swift sewing machine II ma
chine f. a coudre rapide. 14 

Schnellpresse f. (Buchdr) II high speed 
printing machine II machine f. a grande 
vitesse; presse f. rapide ou mecanique. 
a) Blechdruck- II tin plate high speed 
printing machine II presse f. rapide pour 
l'impression sur tOles. b) Buchdruck- II 
high speed printing machine (for letter
press work) II presse f. rapide pour im
primerie (de livres). c) Zinkdruck-II zink 
printing high speed machine II pre sse f. 
rapide pour zincographie. 15 

Schnell-pressenfarbe f. (Buchdr) II letter 
press ink II encre f. pour presses rapides. 
a) -priifung f. II rapid inspection II con
trille m. rapide. b) -priifung f. von 
Massenteilen II rapid inspection of pieces 
produced in series II controle m. rapide de 
pieces fabriquees en serie. c) -rechen
maschine f. II high speed computing ma-

Schnellzuglokomotive 

chine II machine f. a calculer de grande 
vitesse. d) -regler m. II high-speed re
gulator II regulateur m. a grande vitesse. 
e) -revision f. 8. -priifung. f) -schmie
depresse f. II rapid forging press II presse 
f. a forger rapide. g) -schnittdrehbank 
f. II high speed lathe II tour m. a grande 
vitesse. h) -schreiben n. II tachygraphy II 
tachygraphie f. i) -schreiber m. (Fernm) 
II fast recorder II transmetteur m. a 
grande vitesse. k) -schreibfeder f. II 
quick writing pen II plume f. a ecrire 
rapide. I) -schreibmaschine f. II rapid 
typewriter II machine f. a ecrire rapide. 
m) -segler m. II fast sailer; fast sailing 
vessel II fin voilier m.; navire m. bon 
marcheur a voiles. n) -sender m. ftir 
Kabelschrift II high speed automatic 
transmitter II transmetteur m. automa
tique a grande vitesse. 0) -setzer m. 
(Buchdr) II rapid composing apparatus II 
appareil m. a composer rapide. p) -setz
kasten m. (Buchdr) II case for quick 
composition II casse f.tacMotype. q)-soh
ler m.. (Schuhm) II cobbler II ressemeleur 
m. de chaussures. r) -spannkopf m. II 
quick-grip-head II tete f. a serrage ra
pide. s) -spannschraubstock m. II quick 
acting vice; rapid tightening vice II etau 
m. a serrage rapide. t) -spannzirkel m. 
II compasses pI. with quick return II com
pas m. a detente rapide. u) -spindel
presse f. II rapid-action screw press II 
pre sse f. it vis ra pide. 16 

Schnellstahl m. II high speed steel II acier 
m. rapide. a) -pliittchen n. II high-speed 
steel plate II mise f. en acier rapide. 
b) -schneide f. II high-speed steel tip II 
mise f. d'acier rapide. 17 

Schnell-stechen n. (Web) II rapid reading 
II lisage m. acceiere. a) -stiick n. 
(GewehrschloBfeder) II play side; spring 
II grande branche f. b) -telegraf m. 
II high-speed telegraph II appareil m. 
telegraphique rapide. c) -triebwagen m.11 
express motor coach II voiture f. motrice 
rapide. d) -trockenfarbe f. II quick
drying ink II encre f. siccative. e) -ver
fahren n. II rapid method II methode f. 
rapide. f) -verkehr m. (Fernm) II no
delay service II trafic m. sans delai. 
g) -verkehrskabel n. (Fernm) II cable 
for no-delay service II cable m. pour Ie 
trafic sans delai. 18 

Schnellwage f. II steelyard; scale beam 
Swedish or Danish balance II balance f. ro
maine ou pour pesees rapides; peson m. 
a) - mit festem Gewicht II Danish or Swe
dish balance with fixed weight II balance 
f. romaine a contre-poids fixe. b - mit 
Haken II Roman balance with hook II ro
maine f. it crochet. c) - mit Laufgewicht 
II Roman balance with sliding poise II 
balance f. romaine ou romaine f. a poids 
curseur. 19 

Schnellwalze f. (Spinn) II fancy roller II 
volant m. a) - f. (Walzw) II gid roll II 
cylindre m. a grande vitesse; lami
noir m. acceiere. 20 

Schnellwalzwerk n. II rolling mill of great 
speed I! train m. a grande vitesse ou 
laminoir m. rapide. 21 

Schnellzug m. II fast or express train II train 
m. express ou a grande vitesse. a) -Ioko
motive f. II express (passenger) locomo
tive II locomotive f. d'express ou it grande 
vitesse ou pour train express. 22 



Sohneppe 

Schneppe f. (Hufschm) II clip; welt II pin90n 
m. I 

Schnepperschloll n. II spring lock II serrure f. 
a houssette. 2 

Schnitt m. (Masch) II cut II section f. a) -
(Operation) II incision II incision f. b) -
(Sagew) II kerf; saw cut or notch II 
chemin m. ou coup m. ou trait m. 
de scie. c) - (Stanze) II die II etam
pe f. d) - (Tuchf) II cut; sheering 
II coupe f. e) - (Zeichn) II section II coupe 
f. f) .lquator- II equatorial section II 
section f. equatoriale. g) - an einem 
Buche II edge of a book II tranche f. d'un 
livre. h) Fertig- II finishing cut II coupe 
f. a terminer. i) mit grobem - II with 
coarse cut II enlevant de gros coupeaux. 
k) Hand- (Tuchm) II hand cutting II 
coupage m. a la main. I) Haupt- II 
principal section II section f. principale. 
m) Maschinen- (Tuchm) II machine cut
ting II coupage m. a la machine. n) ruhi
ger - II quiet working II coupe f. sans 
broutage. 0) sauberer - (Masch) II clean 
cut II coupe f. soignee ou bien fjanche. 
p) - eines Schiffes II lines pI. of a vessel 
II fa90ns fpI. d'un vaisseau. q) - einer 
Schrift II cut of a letter II gravure f. d'une 
lettre. r) Schrupp- (Dreh) II rough cut 
II coupe f. a degrossir. s) - der Segel II 
cutting of the sails II coupe f. des voiles. 

3 
Schnitt-ausmaler m. (Buchb) II edge co

lourer II colorieur m. sur tranches. a) -
bildentfernungsmesser m. II coincidence 
telemeter II telemetre m. a coincidence. 
b) -blumenziichterm.1I cut-flower grower 
II jardinicr m. fleuriste c) -breite f. (Mah
maschine) II cutting width IIlargeur f. de 
coupe. d) -brennerm.llslitorsplit burner II 
bec m. fendu ou a fente. e) -druck m. 
II cutting pressure II resistance f. a la 
coupe; pression f. de coupe. 4 

Schnitter m. II mower; reaper II faucheur 
m.; moissonneur m. 5 

Schnitt-fiinger m. II section-lifter II leve
coupe m. a) -fliiche f. (Tischl; Zimm) II 
cut II coupe f. b) -geschwindigkeit f. II 
cutting speed II vitesse f. de coupe. 
c) veranderliche -geschwindigkeit f. II 
variable-speed gear for cutting II vitesse 
f. variable pour decouper. d) -hanf m. 
II cut hemp II chanvre m. coupe. e) -hOhe 
f. (Mahmasch) II cutting height II hauteur 
f. de coupe. f) -holz n. II converted or 
sawn timber II bois m. debite ou de 
sciage. g) -kraft f.lI(power when cutting); 
cutting power II force f. de coupe. h) -
liinge f. II length of cut; cutting stroke II 
longueur f. de coupe; course f. en coupe. 

6 
Schnittleistung f. II cut capacity II rende

ment m. de coupe. a) hiichste - II 
heaviest cutting duty II plus grand de
bit. m. de coupe. 7 

Schnittlinie f. (Buchdr) II cutting line II 
marque f. a couper. a) - (Zeichn) II 
intersectional or intersecting line llligne 
f. d'intersection. 8 

Schnitt-linienanzeiger m. II cutting line 
pointer II indicateur m. des lignes de 
coupe. a) -marmorierer m. (Buchb) II 
book-edge marbler II marbreur m. sur 
tranches. b) -messer n. II draw or draw
ing knife II plane f. c) -muster n. II paper 
pattern II patron m. d) -musterfalzerin 
f. (Buchb) II pattern folder Ii plieuse f. 
de patrons. e) -probe f. II example of 
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cutting work II exemple m. de decoupage. 
f) -punkt m. II intersectional or inter
secting point; intersection II point m. 
d'intersection; intersection f. g) -rich
tung f. (Mahmasch) II cutting direction II 
direction f. de coupe. h) -tiefe f. II depth 
of cut II profondeur f. de coupe. i) -tiefe 
f. nach Millimeterskale II cutting depth 
by means of finely divided scale II pro
fondeur f. de coupe d'apres de graduation 
millimetrique. k) -waren fpI. II retail or 
dry goods II mercerie f. I) -warenhandler 
m.11 haberdasher; linen draper II mercier 
m. m) -weite f. eines Kondensors II 
focal intercept of a condenser II distance 
f. frontale d'un condensateur. n) -werk
zeug n. II punch II outil m. a decouper. 
0) -widerstand m. II resistance to cutting 
II resistance f. a la coupe. p) -winkel m. 
II cutting angle II angle m. de biseau. 9 

Schnitz-arbeit f. (Holz) II carved work; 
carving II sculpture f. en bois. a) -bank 
f. II cooper's bench II chevalet m. de 
tonnelier. 10 

Schnitzel-fanger m. (Zucker) II shavings 
catcher II corbeille f. a rognures. a) -ma
schinef. fur Ruben II turnip shredding ma
chine II machine f. a couper les bettera
ves en tranches. b) -messer n. II shop
per II couteau m. a rognures. c) -presse 
f. II shavings press II presse f. a ag
glomerer les rognures. d) -trocken
apparat m. II apparatus for drying chip
pings II a ppareil m. a secher les dechets. 

11 
schnitzen II to carve II ciseler. 12 
Schnitzen n., zum - geeignct II fit for 

being carved II susceptible d' etre sculpte. 
13 

Schnitzer m. (Buchbindermesser) II paste 
knife II pointe f. ou couteau m. a rabais
ser. a) - (Kufermesser) II whittle II 
couteau m. b) Hand- II hand carver II 
sculpteur m. a la main. c) Holzbild- II 
carver of figures on wood II sculpteur m. 
de figurines en bois. d) Maschinen- II 
machine carver II sculpteur m. a la 
machine. 14 

Schnitzmesser n. (Wagenb) II draw knife; 
draw shave; knife with two handles II 
plane f.; couteau m. a deux manches. 

. 15 
Schnitz-stoff m. II cutting or carving mate

rialll matiere f. a sculpter. a) -stoHwaren 
fpI. II articles pI. from materials for 
carving II ouvrages mpI. en matieres a 
sculpter. b) -werk n. II carving; carved 
work II sculpture f. (en bois). 16 

Schniirkel m. II scroll II ornement m. en 
spirale; spirale f. 17 

Schniiffelventil n. II sniffle or puppet valve; 
breather II reniflard m.; soupape f. reni
£lante. 18 

Schnupftabak m. II snuff II tabac m. a 
priser. a) den - mahlen II to grind the 
snuff II pulveriser ou raper Ie tabac a 
priser. b) -mahler m. II snuff grinder Ii 
rapeur m. de tabac a priser. 19 

Schnupftabaksdose f. II snuff box II tab a-
tiere f. 20 

Schnur f. II cord; string II corde f.; corde
liere f.; cordon m. a) - von Erz (Bergb; 
Geol) II leading Ii veinule f. de minerai. 
b) Mehrfach- II multiple cord II cordon 
m. multiple. e) - zum Messen I! measur
ing tape or cord or line II cordeau m. 
pour Ie mesurage. d) - ohne Ende II 
endless band or belt II corde f. sans fin. 

Sohoffor 

e) Reill- II plummet II fil m. de plomb. 
21 

Schnur-bandumschlag m. (Buro) II tie enve
lope II enveloppe f. a ruban. a) -be
spinnung f. II cord covering II guipure f. 
de corde. 22 

Schniirboden m. (Schiffb) II mould loft 
floor; drawing loft II salle f. des gabarits 
ou a tracer. a) ein Schiff auf dem -
abschlagen II to layoff a ship on the 
mould loft II tracer un vaisseau a la 
salle. 23 

Schniir-brett n. (Web) II compass or hole 
or harness board II planche f. d'arcades 
ou a trous. a) -bund m. II baulk lashing 
knot II couronne f. de brelage. 24 

schniiren II to lace together; to lash II 
breIer; serrer. a) das Holz - II to line 
out stuff II aligner Ie bois. 25 

Schnur-fabrik f. II string or twine manu
facture II ficellerie f. a) -fiihrung f. II 
wrapper arm II guide-ficelle m. b) -halter 
m. (Mahmasch) II twine holder II reteneur 
m. de ficeIle. 26 

Schniir-Ieib n. II corset; bodice; stay II 
corset m.; corsage m. a) -Ieine f. II 
baulk lashing cord II commande f. de 
pontage. b) -Iochmacher m. (Schneid) II 
eyeletter II poseur m. d'ooillets. 27 

Schnur-macher m. (Posam) II braider II 
ganseur m. a) englische -maschine f. II 
English cord machine II mecaniqne f. 
anglaise it cordons. 28 

Schniirnadel f. II bodkin; tag II passe-
lacet m.; aiguille f. a passer. 29 

Schnur-paar n. II pair of cords II dicorde f. 
a) -packung f. II cord packing II garni
ture f. en cordon. b) -pendel n. (Elektr) II 
cord pendant II suspension f. it cordon. 
e) -rad n. II band pulley II roue f. a 
corde. 30 

Schniirriemen m. II lace II lacet f. a) - aus 
Leder II leather boot lace II lacet m. en 
cuir. 31 

Schnur-rolle f. II cord roller or pulley or 
rigger II poulie f. pour corde. a) -scheibe 
f.1I pulley; rigger II poulie f. b) -schlag m. 
II lining out II coup m. de cordeau; ligne 
f. de cinglage. 32 

Schniirsenkel m. (Posam) II fancy cord; 
t.ag II cordeliere f.; lacet m. a) - aus 
Leder II leather boot lace II lacet m. en 
cuir. . 33 

Schn iirstiefel m. II lace boot II brodeq uin 
m. H 

Schniirung f. (Web) II cording; tying-up II 
armure f.; billure f.; encordage m .. 
a) - fiir Namenweberei II tie up for 
weaving names II empoutage m. pour 
noms ou monogrammes. b) - der Schiifte 
(Web) II harness fixing II montage m. 
de lames. 35 

Schnurverstiirker m. (Fernm) II cord cir
cuit repeater II repeteur m. sur cordon; 
amplificateur m. a cordons. a) -amt n. 
(Fernm) II cord repeater station II station 
f. de repeteurs sur cordon. b) -platz m. 
(Fernm) II repeater position II position f. 
des amplificateurs sur cordon. 36 

Schnurzugpendel n. II counterweight fitting 
II suspension f. it contre-poids. 37 

Schoddy- 8. auch Shoddy-. a) -spinnerei f. 
II shoddy or mungo wool spinning mill II 
filature f. de dechets de laine ou de 
laine Renaissance. b) -wolle f. II shoddy 
wool II effilocbe m. de laine. 38 

Schoffiir m.1I (motor car) driver; chauffeur 
II chauffeur m. 39 



Schokolade 

Schokolade f. II chocolate II chocolat m. 
a) Milch- II milk chocolate I! chocolat m. 
au lait. I 

Schokoladen-automat m. I! chocolate tablet 
delivery apparatus II distributeur m. de 
tablettes de chocolat. a) -fabrik f. II 
chocolate factory II fabrique f. de choco
lat; chocolaterie f. b) -fabrikant m. II 
chocolate maker II chocolatier m. 2 

Schokoladenfabrik-arbeiter m. II chocolate 
factory hand I! ouvrier m. chocolatier. 
a) -maschine f. I! chocolate machine II 
machine f. pour chocolaterie. 3 

Schokoladen-form f. II chocolate mould II 
forme f. a chocolats. a) -kuchen m. II 
chocolate cake I! tablette f. de chocolat. 
b) -kiihlschrank m. II chocolate cooling 
cupboard I! armoire f. frigorifique a cho
colat. c) -lack m.1! chocolate varnish II 
laque f. pour chocolat. d) -maschine f. 
II chocolate machine II machine f. a cho
~~. 4 

Schokoladenplatzchen n. II chocolate drop 
I! pastille f. de chocolat. a) -maschine f. II 
chocolate drops moulding machine II 
machine f. a faire les croquettes de 
chocolat. 5 

Schokoladen-pulver n. I! chocolate powder 
I! chocolat m. en poudre. a) -tafel f. II 
chocolate cake II tablette f. de chocolat. 
b) -teigwalzer m. II roller of chocolate 
paste IIlamineur m. de pate de chocolat. 
c) -iiberziehanlage f. II chocolate coating 
plant II installation f. pour Ie dressage au 
chocolat. 6 

Scholken n. II chopping II clapotage m.; 
clapotis m. 7 

Scholleisen n. II folding tool II outi! m. a 
replier. 8 

Schollen-brecher m. (Ackerb) II clod 
crusher II rouleau m. brise-mottes. 
a) -schlagel m. (Ackerb) II clod beetle II 
emottoir m. b) -zerteiler m. (Ackerb) II 
clod crusher II rouleau m. brise-mottes. 9 

SchOndruck m. II printing on first side; 
printing the white II impression f. au 
recto; impression f. en blanc. 10 

Schonen n. (Brau) I! clarifying; fining II 
clarification f.; collage m. a) - (Tiirkisch
rotfarben) II rosing I! rosage m. 11 

schonende Behandlung f. II careful treat-
ment II traitement m. avec menage
ment. 12 

Schoner m. (Schiffb) II schooner II goelette 
f. a) -bark f. II main topsail schooner II 
trois-mats goelette f. carree. b) -brigg f. 
II brigantine II brigantin m. c) -decke f. II 
save cover II petite couverture f. d) -
mast m. II fore and aft rigged mast II 
mat m. a voiles goeIettes. e) -segel n. II 
schooner sail II voile f. goelette. 13 

Schonfahrtsegel n. I! main sail II cape f. 14 
SchOnheitsmittel n. II cosmetic I! cosme-

tique f. 15 
SchOnseite f. eines Stoffes II good or 

right side of a fabric II beau m. cote 
ou endroit m. d'une etoffe. 16 

Schonung f. (Forstw) II plantation II 
complant m. 17 

Schopf-bohrer m. II auger II cuillere f.; 
tariere f. a) -buhne f. I! darn drawing 
water I! epi m. a puiser. b) -biitte f. 
(Pap) II vat II cuve f. c) -eimer m. II 
bucket II godet m.; seau m. 18 

sehiipfen (Pap) II to dip /I ouvrer; plonger. 
a) Wasser n. - II to draw up water; 
to bailout water II puiser de I' ea U; 
baqueter Feau. 19 
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Schopfer m. II bailing ladle; scoop II 
bac m. puisoir. a) - (Kiiche) II dipper 
II petit seau m. b) - (Pap) II dipper; 
vatman II plongeur m.; puiseur m. 20 

SchOpf-faB n. II ladle cask II gome m.; 
poche f. a) -faBchen n. II ladle-barrel II 
puchoir m. 21 

SchOpfgefaB n. II bailing ladle; scoop II 
vaisseau m. a puiser. a) - (am Schopf
rad) II bucket II godet m.; seau m. 22 

Schopf-herd m. II casting crucible II creuset
puisard m. a) -kelle f. II scoop; skeet II 
esc ope f.; ecope f.; eculon m.; sasse f. 
b) -kessel m. (Lichtf) II scoop II eculon 
m. c) -kette II ladle I! puisoir m. 23 

SchOpfloffel m. (Glasf) II scoop II poche f. 
a) - (Zuck) II ladle II pucheur m.; 
puisoir m. 24 

Schiipfprobe f. II ladled-out sample il 
echantillon m. puise. 25 

Schopfrad n. II bucket or drawing wheel II 
roue f. elevatoire ou de puisage. a) -
mit Eimern II bucket wheel II roue f. a 
baquets ou a seaux. b) - mit Schaufeln 
II scoop-wheel II roue f. elevatoire a 
aubes. 26 

Schopf-schaufel f. II Dutch scoop II pelle f. 
hollandaise. a) -trog m. (Becherwerk) II 
bottom box II auge f. de la noria. 27 

Schoppen m. (MaG) II half-pint II chopine f. 
28 

Schore f. (Schiffb) II prop; shore II accore 
m. 29 

Schiireisen n. II sharp iron; caulking iron II 
fer m. taillant; fer m. ou ciseau m. a 
calfat. 30 

Schorl m. II tourmaline II schor! m.; tour-
maline f. 31 

Schormiihle f. (N adl) II grinding or polish-
ing mill II table f. a polissage. 32 

Schornstein m. (Bauw) II chimney II che
minee f. a) - (Dampfm) II smoke stack II 
cheminee f. b) - (Schiff) I! funnel II che
minee f. c) Blech- II steel chimney II che
minee f. en tole d'acier. d) durchbroche
ner - II lantern; louver turret IIlanterne 
f. de cheminee. e) Fabrik- II factory 
chimney II cheminee f. d'usines. f) den -
fegen II to sweep the funnel II ramoner la 
cheminee. g) der - ist mit einem Funken
fanger versehen (Lok) II the smoke stack 
is fitted with a spark catcher IlIa chemi
nee est coiffee d'un pare-etincelles. h) ge
mauerter - II brickwork chimney II che
minee f. en briques. i) - eines Kraft
werkes II stack of a power station II cM
minee f. d'une usine generatrice. k) -
mit SchamottausfUtterung II fire-brick
lined chimney II cheminee f. a fourreau en 
briques rMractaires. I) einen - schleifen II 
to bend a chimney II devoyer une che
minee. m) einen - schief fiihren 8. einen 
-schleifen. n) - aus Schmiedeeisen II 
steel sheet chimney II cheminee f. en 
tOle d'acier. 0) Teleskop- (Schiffb) II 
telescope funnel II cheminee f. a coulisse. 
p) - zum Umklappen (Schiffb) II funnel 
for letting down II cheminee f. a rabat
tement. 33 

Schornsteinanlage f. mit kiinstlichem ZlIg 
II plant for artificial chimney draught II 
installation f. de tirage artificiel pour 
les cheminees. 34 

Sehornsteinaufsatz m. II smoke stack top; 
chimney cowl II chapiteau m. ou capote f. 
de cheminee. a) drehbarer - II chimney 
pot II gueule f. de loup. 35 

Schott 

Schornstein-bau m. II chimney erection or 
construction II construction f. de che
minees. a) -bauer m. II chimney builder II 
constructeur m. de cheminees. b) -deckel 
m. II cover of a chimney II capuchon m.; 
clapet m. c) -fegen n. II chimney-sweep
ing II ramonage m. d) -feger m. II chimncy 
sweeper II ramoneur m. e) -haube f. II 
chimney cap II cage f. ou lanterne f. de 
cheminee. 36 

Schornstcinkappe f. II chimney head or top II 
cage f. de cheminee. a) bewegliche - II 
movable cowl II hotte f. mobile. 37 

Sehornsteinkopf m. II chimney capping II 
sommet m. de cheminee. 38 

Schornsteinmantel m. (Bauw) II chimney 
mantle or case II chemise f. ou mantea II 
m. de chcminee. a) - (Schiffb) II air 
casing of funnel II chemise f. de cheminee. 

39 
Sehornstein-rohr n. II chimney flue II tuyau 

m. de cheminee. a) -ruG m. II soot; chim
ney soot II suie f. b) -soekel m. II chimney 
base II ern base f. ou socle m. de cheminee. 
c) -stag n. (Schiffb) II funnel shroud or 
stay II etai m. O1l hauban m. de cheminee. 
d) -zug m. II draught of a chimney II 
tirage m. d'une cheminee. 40 

SehoB-kelle f. II forage ladder II fourragere 
f. a) -rinne f. (Dachd) II flashing II bavette 
f. de corniere; noquet m. de pignon. 
b) -umsehlag m. (Schneider) II open lin
ing II retroussis m. 41 

Sehot f. (Seew) II sheet II ecoute f . a) die 
-en fpI. abfieren II to ease off the sheets II 
filer les ecoutes fpI. b) die -en fpI. auf
stecken II to loosen the sheets of the 
courses II de border une basse voile; de bor
der les ecoutes fpI. des basses voiles. c) die 
-en fpI. fliegen lassen II to let fly the 
sheets IIlarguer les ecoutes fpI. en bande. 
d) mit fliegenden -en fpI. II with flying 
sheets pI. II a ecoutes fpI. larguees. 42 

Sehotbolzen m. II eye-bolt with a fore-lock if 
cheville f. a boucle et a goupille. 43 

Sehote f. II husk; shell; pod II gousse f.; 
cosse f. 44 

Schotenaushiilserin f. II pea sheller II ecos-
seuse f. de petits pois. 45 

Sehot-gording f. eines Gaffelsegels II foot
brail of a trysail II cargue-basse f. d 'une 
voile goelette. a) -horn n. (Seew) II clew; 
clue II point m. d'ecoute. b) -knecht m. 
(Schiffb) II sheet bitt II bitte f. de pied de 
mat; bitton m. de manoouvres. c) -stich 
m. II sheet bend II nooud m. d'ecoute. 46 

Schott n. (Schiff) II bulkhead II cloison f.; 
etanche f. a) Brand- II fireproof bulk
head II cloison f. pare-feu. b) fliegendes -
II temporary bulk-head II cloison f. tem
poraire ou volante. c) Gitter- II batten 
and space bulkhead II cloison f. a claire
voie au a jour. d) Halb- II partial bulk
head II cloison f. intermediaire ou par
tielle. e) KolIisions- II collision bulkhead 
II cloison f. d'abordage. f) Kliisen- II 
bulkhead of manger II cloison f. de la 
gatte. g) Langs- (Schiffb) II longitudinal 
bulkhead II cloison f. longitudinale. h) I,at
ten- II batten and space bulkhead II cloi
son f. a claire-voie au a jour. i) Panzer
II armour bulkhead II cloison f. cuirr,assee. 
k) Quer- (Schiffb) II transversal bulk
head II cloison f. transversale. I) Stopf
biichsen- II screw shaft stuffing-box 
bulk-head II cloison f. au presse-etoupe 
du manchon de l'arbre u'helicc. m) 'fral
jen- II batten and space bulkhead II eloi-



Schott 

son f. a claire-voie ou a jour. n) Wall
gangs-II wing-passage bulkhead II cloison 
f. laterale. 0) wasserdichtes - II water
tight bulkhead II cloison f. etanche. 1 

Schotten-signalanlage f. II signal installa
tion for bulkhead II installation f. des 
signaux pour les cloisons. a) -tiir f. II 
door of water tight compartments II porte 
f. des compartiments etanches. b) -tiir
schliellvorrichtung f. (Schiff) II bulkhead 
closing device II dispositif m. de ferme
ture pour cloisons etanches. 2 

Schotter m. II broken stones pI.; ballast II 
pierres fpI. concassees; pierraille f.; bal
last m.; cailloutis m. a) Eisenbahn- II 
railroad ballast II balast m. pour voies 
ferrees. 3 

Schotteranlage f. II road metal plant; bro
ken stones manufacturing plant II instal
lation f. de cailloutage ou pour prepara
tion du macadam et du balast. a) Wasche 
f. fur -n II washery for broken stone plant 
II laveur m. pour installations de cail
loutis. 4 

Schotter-becherwerk n. II ballast elevator II 
noria f. a ballast. a) -belag m. II gra
velling; coaling with broken rock II aire 
f. de recoupes. 5 

Schotterbett n. (Eisenb) II ballast II ballast 
m. a) - (Stra13enbau) II bed of broken 
stone; bed of road metal II empierrement 
m. 6 

Schotter-bruch m. II ballast digging II ex
traction f. de cailloux. a) -grube f. II 
ballast pit II ballastiere f. b) -industrie f. 
II industry of broken stones II industrie 
f. du cailloutis. c) -maschine f. II road 
metal preparing machine II casse-pierres 
m. a balast. d) -masse f. II heap of gravel 
II masse f. de cailloux. e) -miihle f. II 
road metal plant II casse-pierre m. 7 

schottern II to ballast II ballaster. 8 
Schottern n. II ballasting II ballastage m.· 9 
Schotter-stralle f. II gravelled or macadami-

zed road; broken stone road II chemin m. 
ferre; chaussee f. empierree au macada
misee. a) -trommel f. II ballast screener II 
tambour m. a ballast. b) -wagen m. II 
ballast wagon; gravel car (A) /I wagon m. 
de gravier. 10 

Schotterwerk n. II stone breaking works 
pI. II usine f. de cailloutis. a) -anlage f. II 
plant for broken stone manufacturing II 
installation f. pour la fabrication de 
cailloutis. 11 

Schotterzug m. II ballast train II train m. de 
ballast au de ballastage. 12 

Schott-spant m. II bulkhead II cloison f. 
etanche. a) -verschlull m. II bulkhead 
door II porte f. de cloison. 13 

Schove f. (Fa13daube) II stave II futaille f.; 
douve f. a) - (zum KaIfatern) II fagot II 
fagot m. 14 

Schoversegel n. II main sail II cape f. 15 
schraffieren II to hatch II faire des hachures; 

graner; granuler; grenailler; hacher. 16 
Schraffiermaschinef. (Kupferst) II hatching 

machine II machine f. a hacher. a) -
(Zeichn) II engraving or ruling machine II 
machine f. a graver. 17 

schraffiert, die Schwei13ung ist in der 
Zeichnung - dargestellt II in the sketch 
the weld is hatched II la soudure est in
diquee par des hachures sur Ie scMma. 
a) -e Zeichnung f. II hatched drawing II 
dessin m. haeM. 18 

Schraffierung f. (Kupferst) II hatching II 
hachure f. a) in der Zeichnung durch 
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- kenntlich gemacht II indicated in the 
sketch by hatching II marque en grise sur 
Ie scMma. 19 

schrag II inclined; sloping; bevelled II in
cline; biais. a) - abfallend II sloping II 
penchant. b) einen Schornstein -
fUhren m. II to bend and turn a funnel II 
devoyer une chemim\e. c) - gelagert II 
in inclined arrangement II dispose ob
liquement. 20 

schrag-e Verbindung f. II bevel joint II as
semblage m. en !ausse coupe. a) -e Wand 
f. II inclined wall II mur m. incline. 21 

Schragaufzug m. II incliued lift II ascenseur 
m. sur plan incline. a) elektrisch betrie
bener - II electrically driven inclined 
hoist II monte-charge m. incline a com
mande electrique. b) - fur Kuppelofen II 
inclined lift for cupola furnaces II monte
charge m. oblique pour cubilots. 22 

Schrag-aufzugarbeiter m. (Met) II cage 
loader II encageur m. a) -becherwerk n. II 
inclined bucket elevator II noria f. in
clinee. 23 

Schragboden m. (Bauw) II sound floor; 
false ceiling II plane her m. a remplissage. 

24 
Schrage f. des Hobeleisens II basil II basile m. 

a) - einer Mauer II slope or sloping of 
a wall II talus m. d'un mur. 25 

Schrageinstellbarkeit f. II inclinable adjust-
ment II ajustage m. oblique. 26 

Schragen m. (Sagebock) II trestle II chevalet 
m.; treteau m. 27 

Schrag-hammer m. II mattoc II pic m. a 
rocher ou a tete; gros pic m. a) -kante f. 
II chamfer II chanfrein m. b) -lage f. II 
sloping position II position f. inclinee. 28 

schragliegende Untermesserwelle f. II inclin
ed bottom shaft II arbre m. inferieur obli
que. 29 

Schrag-mall n. II bevel; bevel rule II Mveau 
m.; sauterelle f. a) -model m. II bevel; 
bevel rule II angle m. oblique; Mveau m.; 
equerre f. pliante. b) -rampe f. II in
clined bench Ii rampe f. inclinee. c) -re
tortenofen m. II inclined retort oven II 
four m. a cornues inclinees. 30 

Schragrost m. II inclined grate II grille f. in
clinee. a) -feuerung f. II inclined grate 
furnace II foyer m. a grille inclinee. 31 

schragschenk(e)lige Kropfachswelle f. II 
oblique crank axle II essieu m. coude a 
manetons obliques. 32 

Schrag-schUff m., wechselseitiger (Sage) II 
alternating bevel teeth pI. II affutage m. 
a biseaux. a) -schritt f. II italics pI. II 
cursive m.; (caractere m.) italique m. 
b) -steg m. (Buchdr) II inclined quoin 
II biseau m. 33 

schriigstellbar II inclinable II inclinable. 
a) -e Exzenterpresse f. II inclinable ec
centric press II pre sse f. excentriq ue a 
bati inclinable. 34 

Schriigstellbarkeit f. des Werkzeugtisches II 
angular adjustment of tilting table !I 
inclinaison f. possible de la table in-
clina ble. 35 

schriigstellen II to tilt II incliner. 36 
Schriig-strich m. (Buchdr) II fraction stroke 

II barre f. de fraction. a) -stutze f. 
(el Leit) II inclined bracket II tige f. de 
fer plat reliee a la traverse et au poteau. 

37 
Schriigung f. (Zimm) II chamfer II biseau m.; 

chanfrein m. 38 
Schriig-verzahnungsgetriebe n. II helical 

II gearing II engrenage m. helicoldale. 

Schrankwecker 

a) -walzwerk n. II slant rolling mill 
II laminoir m. oblique. b) -winkel m. II 
bevel; bevel rule II angle m. oblique; 
beveau m.; sauterelle f. 39 

Schram m.11 gang trench; channel; furrow; 
holing II entaille f. 40 

Schriimarbeit f. II working of trenches pI. II 
travail m. d'entailles. 41 

schriimen (Bergb) II to hew the trenches 
pI.; to curve; to hole II entailler les cou
ches fpI.; haver. 42 

Schramhaue f. II holing pick II rivelaine f.; 
pic m. a la houille. 43 

Schriimhauer m. II holer; stooper; hewer; 
clearer; pikeman II depileur m.; haveur 
m. « 

Schramhieb m. II trench II couche f. 45 
Schramm m. (Bergb) 8. Schram 46 
Schriimmaschine f. II coal or rock cutting 

machine II haveuse f. 47 
Schramme f. (Bergb) II trench II couche f. 48 
Schriimspiell m. II poker II paIfer m. 49 
Schrank m. II cupboard; cabinet II coffret 

m.; armoire f. a) - (Web) II lease II en
vergure f.; encroix m. b) jeder Arbeiter 
m. hat einen - fiir seine Kleider II each 
man has a locker for his clothes II chaque 
homme a une armoire a lui pour ses 
habits. c) - mit Schubladen II cabinet 
with drawers II cabinet m. a tiroirs. 
d) Speise- II meat safe II garde-manger 
m. e) verschliellbarer - II case fitted 
with lock and key II armoire f. fermant 
a cleo f) Werkzeug- II tool chest II coffret 
m. a outils. 50 

Schrank-batterie f. (Fernm) II local bat
tery II batterie f. locale. a) -beschlag m. 
II cupboard fitting II garniture f. d'ar
moire. 51 

Schranke f. (Bauw) II screen II ecran m. 
a) - (Eisenb) II barrier; gate II barriere 
f.; cloture f.; parclose f. b) - im Ge
richtssaal II chancel of a court of j udica
ture II parquet m. de justice. 52 

Schriinkeisen n. II saw set II fer m. a con-
tourner; tourne-a-gauche m. 53 

Rchriinken, die Kettenfiiden mpi. (Web) II 
to cross the warp threads II enverger ou 
encroiser les fils de chaine. a) das Pa
pier - II to cross paper II croiser Ie pa pier 
en Ie comptant. b) die Zahne mpi. einer 
Siige - II to set the teeth of a saw II 
donner la voie aux dents d'nne scie. 54 

Schranken-stange f. (Eisenb) II railing bar 
lllisse f. a) -wiirter m. (Eisenb) II gate
keeper II garde-barriere m. 55 

Schrank-fachbrett n. II shelf II tablette f. 
a) -feder f. II drag spring II ressort m. a 
enrayer. b) -haken m. II cover hook II 
mentonnet m. c) -koffer m. II wardrobe 
trunk II malle-armoire f. 56 

Schriinklehre f. fiir Siigeziihne II set regu
lator for saw teeth II regulateur m. des 
dents de scie. 57 

Schriinkmaschine f. II setting machine II 
machine f. a donner de la voie aux dents 
de scie. a) - fur Siigebliitter II saw teeth 
setting machine II machine f. a ecarter 
les dents de lames de scies. 58 

Schrankschloll n. 1I box or cash-box lock II 
serrure f. d'armoire. 59 

Schriinkung f. II crossing II interinclinaison 
f . a) - einer Siige II set of saw teeth II 
voie f. d'nne scie. 60 

Schriinkvorrichtung f. (Sage) II setting de
vice !I dispositif m. a donner la voie. 61 

Schrankwecker m. (Fernm) II board bell II 
sonnerie f. de bureau. 62 



Schrankzange 

Schriinkzange f. II saw set plyer II tenaille f. 
it contourner. 1 

Schrapnell n. II shrapnellil shrapnell m. 2 
Schrapper m. II scraper; drag II excavateur 

m. trainant; benne f. raeleuse. 3 
Schrappvorrichtung f. fiir Bandeisen II 

roughing device for hoop iron II dispositif 
m. it raeler Ie feuillard. 4 

Schraub-bolzen m. II screw bolt II boulon 
m. it vis; boulon taraude. a) -deckel 
m. II screw cap II bouchon m. filete. 
b) -dose f. II screw plug box II bouchon 
m. de contact it vis. 5 

Schraube f. (Masch) II bolt; screw II boulon 
m.; vis f. a) Abdriick- 11 forcing screw II 
boulon m. de detente. b) Abzieh- (Mo
tor) II withdrawing screw II vis f. d'ex
traction. c) Anker- II foundation bolt II 
vis f. d'ancrage. d) archimedische - II 
Archimedean screw II vis f. d'Archimede. 
e) - zum Ausziehen eingerammter Pfahle 
II pile drawing engine II verin m. arrache
pieux. f) Bau- II screw for construction II 
vis f. pour constructions. g) Befesti
gungs- II fixing screw II vis f. de fixation. 
h) blanke - II machined or polished screw 
II vis f. polie ou decolletee. i) Brillen- II 
spectacle screw II vis f. des lunettes. 
k) - mit Bundmutter (Eisenb) II bolt 
with flanged nut II vis f. avec ecrou it 
collet. I) Deckel- II lid screw II vis f. de 
couvercle. m) Drehfliigel- (Schiff) II re
versible propeller II helice f. reversible. 
n) dreifliigelige - II three-bladed screw II 
helice f. it trois ailes. 0) dreigiingige - II 
triple-thread screw II vis f. it triple pas. 
p) Druck- (Luftf) II pusher airscrew or 
propeller II helice f. propulsive. q) ein
giingige - II single-thread screw II vis f. 
it pas simple. r) - zum Entkuppeln II 
disconnecting screw II helice f. it Msem
brayer. s) - mit festen Fhigeln (Schiffb) 
II screw with fixed blades II helice f. it 
ailes fixes. t) f1achgiingige - II square 
thread screw II vis f. it filet plat. u) Irei
tragende - II overhung screw II helice f. 
en porte it faux. v) - mit x Giingen auf 
einem Zoll II screw with x threads per 
inch II vis f. it x pas au pouce. w) - mit 
gekriimmten Fliigeln II screw with curved 
blades II helice f. it ailes courbes. x) ge
preBte - II pressed screw II vis f. pressee. 
y) - mit x mm Gewinde II x mm screw II 
vis f. d'un pas de x mm. z) eine - gut 
anziehen II to tighten well a bolt il serrer 
bien un boulon. 6 

a) Haken- II T-headed bolt; clip bolt II 
crampon m. it vis. b) halbblanke - II 
semi-machined bolt II vis f. semi-usinee. 
c) Hammer- II hammer or T-head bolt II 
boulon m. de fondation. d) hand
geschmiedete - II hand forged screw II 
vis f. forgee it la main. e) hochkopfige - II 
raised screw II vis f. saillante. f) - zum 
Hochnehmen II lifting screw II helice f. 
it remonter. g) Holz- II wood screw II 
vis f. it bois. h) hOlzerne - II wooden 
screw II vis f. en bois; verrine f. i) Kegel
senk- II countersunk head bolt screw II 
vis f. it tete fraisee conique. k) Klemm
II terminal screw II vis f. de serrage. 
I) Kontakt- II contact screw II vis f. 
de contact. m) Kreuzloch- II cross hole 
screw II vis f. percee. n) Laschen
(Eisenb) II track bolt II boulon m. it vis. 
0) Lenk- II steering screw II vis f. de 
direction. p) linksgiingige - II left-hand 
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screw II vis f. filetee it gauche. q) Linsen
II lens head screw II vis f. it tete fraisee 
goutte de suif. r) Linsensenk- II oval 
head countersunk screw II vis f. it tete 
fraisee bombee. s) Lokomotiv- II screw 
for locomotives II vis f. pour locomotives. 
t) Luft- II air propeller II propulseur m. 
aerien; helice f. aerienne. u) lUaschinen
II machine screw II vis f. de machines. 
v) mehrgiingige - II multiplex-thread 
screw II vis f. it plusieurs filets. w) Me
tallgewinde- II pitch for metal screw II pas 
de vis pour vis metalliques. x) Nasen- II 
snug bolt II boulon m. it ergot. y) - ohne 
Ende II worm; endless screw II vis f. 
sans fin. z) OlablaB- II waste oil screw II 
vis f. de purge pour l'huile de graissage. 

7 

a) Ohren- II thumb screw II vis f. it 
oreille. b) Osen- II screw eyelet II ooillet 
m. it vis. c) Platin- II platinum-tipped 
screw II vis f. platinee. d) Priizisions- II 
precision screw II vis f. de precision. 
e) preBblanke - II semi-machined screw II 
vis f. forgee. f) Riindel- II knurl screw II 
vis f. moletee. g) rechtsgiingige - II right
hand screw II vis f. filetee it droite. 
h) scharfgiingige - II screw with a trian
gular thread II vis f. it filet triangulaire. 
i) Schienen- II screw for rails II vis f. 
pour rails. k) Schiffs- II ship propeller 
II helice f. pour navires. I) Schlitz- II 
slotted screw II vis f. rinde; boulon m. 
fendu. m) Sch108- II lock screw II vis f. it 
serrures. n) Schmier- (Eisenb) II oil hole 
screw II bouchon m. de graisseur it vis. 
0) -n fpl. schneiden II to cut screws pI. II 
fileter ou tarauder des vis fpl. p) -n fpl. 
mit dem Drehstahl schneiden II to cut 
screws pI. with the turning -steel II 
fileter des vis fpl. q) - n fpl. aus freier 
Hand schneiden II to cut screws pI. 
by hand II tarauder des vis fpl. it la 
volee. r) Senk- II flush or countersunk 
screw II vis f. it tete fraisee; vis f. noyee. 
s) Senkholz- II flush wood screw II vis 
f. it bois it tete fraisee. t) Setz- II set 
screw II vis f. de bloquage. u) Sicherungs
- II safety screw II boulon m. de retenue. 
v) Stein- II stone bolt II vis f. de scelle
ment. w) Stell- II set screw II vis f. de 
rappel. x) Steuer- II screw for steering II 
vis f. pour direction. y) Stilt- II stud II 
goujon m.; prisonnier m. z) eine -
iiberdrehen II to strip the thread of a 
screw; to overturn a screw II dMormer 
une vis. 8 

a)Verschlull- II screw plug II vis f. de 
fermeture. b) versenkte - II sunk screw II 
vis f. noyee. c) vierfliigelige - II four
bladed screw II helice f. it quatre ailes. 
d) Vierkant- II square head bolt or 
screw II vis f. carree. e) Wagen- II screw 
for carriages II vis f. pour carosses. 
f) Waggon- II screw for wagons II vis f. 
pour wagons. g) - mit walzenformigem 
Kopf II screw with cylindrical head II 
vis f. avec tete cylindrique. h) Wende
(Schiff) II reversible propeller II helice f. 
reversible. i) Zug- (Luftf) II tractor 
airscrew or propeller II helice f. tractive. 
k) zweifliigelige - II two-bladed screw II 
helice f. it deux ailes. I) zweigiingige - II 
double-thread screw II vis f. it double 
pas. m) Zylinder- II cylindrical screw II 
vis f. it tete cylindrique. 9 

schrauben II to screw II visser. 10 

Schra u bengewinde 

Schraubenachse f. (Schiffb) II propeller shaft 
II arbre m. d'helice. 11 

schraubenartig II helicoidal helice; 
helicoide; helicoidal. 12 

Schrauben-automat m. II automatic screw 
cutting lathe II tour m. automatique 
pour boulonnerie. a) -befestigung f. II 
screwed-on attachment II attachement 
m. it vissage. b) -bock m. (Schiffb) II 
tail shaft bracket II support m. d'arbre 
porte-helice. c) -bohrer m. II screw tap; 
twisted auger II taraud m.; tariere f. torse 
ou it filet. 13 

Schraubenbolzen m. (Masch) II screw bolt II 
taranche f. it vis; cheville f. helice; 
boulon m. filete. a) - (Schiffb) II pro
peller bolt II boulon m. d'helice. b) - mit 
Mutter II bolt and nut II boulon m. et 
ecrou m. c) durch - mpl. verbinden II 
to bolt together II assembler par boulons. 

14 
Schraubenbolzenpresse f., selbsttiitige II 

automatic screw bolt press II presse f. 
automatique it faire les boulons. 15 

Schrauben-bremse f. /I screw brake II frein 
it vis. a) -brunnen m. II screw well II 
puits m. de l'helice. b) -biichse f. II 
box screw II douille f. taraudee. 16 

Schraubendampfer m. II screw steamer II 
vapeur m. it helice. a) -schiffsmaschine 
f., stehende II inverted screw steamer 
marine engine II machine f. marine verti
cale it helice. 17 

Schrauben-draht m. II screw wire /I fil m. 
pour vis. a) -drehbank f. II screw-cutting 
lathe /I tour m. it fileter. b) - und Fasson
drehbank f. II screw machine /I tour m. it 
fileter et it fayonner . c) -dreher m. II 
screw cutter II fileteur m. d) -diibel m. II 
screwed plug II cheville f. en bois vissee. 
e) -einsetzer m. (Messerschm) II scissors 
nailer II monteur m. de vis en coutellerie. 
f) -eisen n. /I sections pI. for screws II 
profiles mpl. pour vis. g) -fabrik f. II 
screw manufactory II boulonnerie f.; 
fabrique f. de vis. 18 

Schraubenfeder f. II screw or helical spring 
II ressort m. helicoidal ou it boudin. 
a) kegelformige - II conical spiral spring 
II ressort m. helicoidal conique. b) zylin
drische - il cylindrical or coil (A) he
lical spring II ressort m. it boudin en 
spirale. 19 

Schraubenflieger m. II helicopter II heli-
coptere m. 20 

Schraubenfliigel m. Ii propeller or screw 
blade II aile f. ou lame d'helice. a) an
gesetzter - II attached screw blade I' 
aile f. d'helice rapporMe. 21 

Schraubenfliigelhalter m., dreiarmiger - fiir 
ein Luftschiff II three armed holder for 
an airship screw II cadre m. de pale it 
trois bras pour une helice aerie nne . 22 

schraubenformig II helicoidal II helice; 
helicoide; helicoidal. a) - gewunden Ii 
spirally wound II enroule en spirale. 23 

Schrauben-futter n. II screw chuck II man
drin Ill. it vis. a) -gang m. II pitch of 
screw II pas m. de vis. b) -gebliise n. I' 
screw blast or screw blowing machine 
II machine f. soufflante it vis; cagniar
delle f. 24 

Schraubengewinde n. II thread worm of 
a screw II filet m. de vis. a) dreieckiges -
II triangular thread II filet m. triangu
laire. b) f1aches - II square thread II filet 
m. carre ou plat. c) rundes - II round 
thread; rounded thread I! filet m. arrondi 



Schraubengewinde 

ou rond. d) scharfes - II angular or 
triangular thread II filet m. triangulaire. 
e) viereckiges - II square thread II filet 
m. carre. 1 

Schrauben-hals m. II screw neck II collet m. 
de vis. a) -herstellungsmaschine f. II 
machine for making screws II machine f. 
pour fabriquer des vis. b) -klemme f. 
(Eisenb) II screw rail clip or anchor II 
dispositif m. d'ancrage a vis; crampon 
m. a vis de serrage. c) -kluppe f. II screw 
stock II filiere f. brisee. 2 

Schraubenkopf m. II screw head or knob 
II tete f. de vis. a) halbrunder - II half· 
round screw .head II tete f. de vis en 
goutte de suif. b) runder - Ii fillister screw 
head II tete f. de vis ronde. c) einen -
versenken II to countersink a screw
head II noyer la tete d'une vis. d) ver
senkter - II countersunk screw head II 
tete f. de vis noyee. 3 

Schraubenkupplung f. II screw coupling II 
accouplement m. a vis. a) Maschine f. 
zur Ausbesserung von -en II machine for 
repairing screw couplings II machine f. 
pour reparer des accouplements a vis. 4 

Schrauben-kupplungsmuffe f. II screw
coupling box II manchon m. filete a pas 
opposes; manchon m. a vis. a) -Iehre f. 
II micrometer; micrometer or screw 
gauge II pal!p.er m.; calibre m. a vis. 
b) -Ieistung f. (Propeller) II propeller 
performance II rendement m. de I'helice. 
c) -linie f. II helical line or curve II courbe 
f. helicoidale; helice f. d) -material n. II 
screw articles pI. II articles mpl. de 
visserie. e) -miihle f. II screw mill II mou
lin m. a vis. 5 

Schraubenmutter f. II screw nut II ecrou m. 
a) - mit Fliigeln II butterfly nut II ecrou 
m. a oreilles. 6 

Schrauben-nabe f. II propeller hub or boss II 
moyeu m. del'helice. a) -nagelm.(Zimm) 
II screw bolt II taranche f. a vis; cheville f. 
helice. b) -nute f. II helicoidal groove II 
rainure f. helicoidale. c) -patrone f. 
(Drechsl) II guide screw II pas m. de vis. 
d) -pfahl m. (Bauw) II screw pile II pilo
tis m. ou pieu m. a vis. e) -pfropf m. II 
screw plug II bouchon m. a vis. f) -presse 
f. II screw or fly press II balancier m. ou 
presse f. a vis. g) -puffer m. II screw 
buffer II tampon m.a vis; tampon taraude. 
h) -pumpe f. II helical pump II pompe f. 
helicoidale. i) -rad n. II screw wheel II 
roue f. helicoidale. 7 

Schraubenriider-friismaschine f. II screw 
wheel milling machine II machine f. 
a fraiser les roues cylindriques helicoi
dales. a) -teiIkopf m. II dividing head 
for spiral gears II appareil m. diviseur 
pour tailler les engrenages helicoidaux. 
b) -walzenfriismaschine f. II spiral gear 
hobbing machine II machine f. a tailler 
par fraise-mere les roues helicoidales. 8 

Schraubenrad-getriebe n. II spiral gearing; 
cog-wheel gear II couple m. de roues 
helicoidales; engrenage m. a roues 
helices. a) -hiilfte f. (Schiffb) II half of 
screw wheel II moitie f. d'une roue 
cylindrique helicoidale. b) -schleif
maschine f., selbsttiitige II automatic 
spiral gear grinding machine II machine 
f. a rectifier les engrenages helicoldaux. 
c) -stolleinrichtung f. II spiral gear sha p
ing attachment !! dispositif m. a mor
taiser les roues helicoldales. 9 
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Schrauben-rahmen (Buchdr) m. II screw 
chase II chassis m. a vis. a) -ring m.11 eye
screw II anneau m. a vis. b) -schaufler m. 
(Wasserpumpe) II propeller pump II pom
pe f. a helice. c) -schleuse f. (Wasserb) II 
sluice with screws II ecluse f. a vis. 
d) -schlitzeinrichtung f. II screw slotting 
attachment II dispositif m. a fendre les 
tetes de vis. e) -schIitzfriiser m. II screw 
slotting cutter II fraise f. pour entailler 
les vis. f) -schloll n. II screw-coupling 
or turnbuckle box II manchon m. filete 
a pas opposes; manchon m. a vis. 10 

Schraubenschliissel m. II spanner; screw
wrench II clef f. de serrage ou a ecrou ou 
a vis. a) BJech-11 sheet arm spanner II cle f. 
en tole. b) Doppel- II double ended 
spanner II cle f. double. c) einfacher - II 
single-ended spanner II cle f. simple. 
d) englischer - II monkey wrench II clef 
f. anglaise ou a molette. e) franziisischer 
- 8. englischer -. f) gabelfiirmiger - II 
fork wrench II clef f. a fourche. g) Maul
weite f. des -s II opening of the screw 
spanner II ouverture f. de clef a ecrou. 
h) mittelschwerer - II medium-heavy 
spanner II clef f. semi-Iourde. i) offener-II 
open or opened key II clef f. ouverte. 
k) verstellbarer - II adjustable spanner II 
clef f. a molette. I) Vierkant- II spanner 
for square head screws II cle f. carree. 11 

Schraubenschliisselbrett n. II spanner board 
II ratelier m. a clefs. 12 

Schrauben-schneidbank f. II screw cutting 
lathe II tour m. a fileter. a) -schneid
eisen n. II screw-plate II filiere f. a vis. 
b) -schneiden n. II screw cutting; screw
ing II taraudage m.; filetage m.; ope
ration f. de fileter ou de tarauder. 
c) -schneider m. II screwing machine 
man II fileteur m. d) -schneidkluppe f. II 
stock and die; die or screw stock II filiere 
f. e) -schneidmaschine f. II screwing ma
chine II machine f. a fileter. f) -schub m. 
II propeller thrust II poussee f. de l'helice. 
g) -sicherung f. II screw-locking device; 
screw assuring II dispositif m. ou arret m. 
de surete pour vis; frein m. de la vis. 13 

Schraubenspindel f. II screw spindle II vis f.; 
arbre m. filete. a) -steuerung f. II screw 
spindle steering gear II commande f. par 
arbre filete. 14 

Schrauben-spundringeindreher m. II in
serter II emboutissoir m. a) -stehbolzen 
m. II screw stay bolt II entretoise f. fiJetee. 
b) -steigung f. (Masch) II screw pitch II 
pas m. d'une vis. c) -steigung f. (Schiffb; 
Luftf) II propeller pitch II pas m. de 
l'helice. d) -steuerung f. II screw revers
ing gear II changement m. de marche a 
vis. e) -steven m. II screw post II etam
bot m. de l'helice. f) -teilmaschine f. II 
screw dividing machine II machine f. a 
diviser a vis. g) -toleranz f. II tolerance 
of bolts I! tolerance f. des vis. h) -ventila
tor m. II propeller fan; helicoidal ven
tilator II ventilateur m. helicoidal. 15 

Schraubenwelle f. II screw or propeller 
shaft liar bre m. de I'Mlice; arbre m. porte
helice. a) Entfernung f. von Mitte bis 
Mitte - (Schiffb) II distance between 
center to center of propeller shafts II 
ecartement m. de l'axe en axe d'arbre 
porte-helice. 16 

Schraubenwellen-bock m. (Schiffb) II tail 
shaft bracket II support m. d'arbre 
porte-helice. a) -leitung f. II line of 
propeller shafting 11 ligne f. d'arbres de 
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l'helice. b) -tunnel m. II propeller shaft
passage II tunnel m. ou coffre m. de 
l'arbre de I'Mlice. 17 

Schrauben-winde f. II jack; hand or screw 
jack; jack screw II cric m. ou verin m. 
a vis. a) -windung f. II spire II spire f. 
b) -wirkungsgrad m. II propeller effi
ciency II rendement m. de I'Mlice. 
c) -zieher m. II screw driver; turn screw 
II tournevis m.; tire-bouchonm. d) -zieher 
m. mit Heft II screw-driver with handle ]I 
tournevis m. a manche. e) -zirkel m. 11 
screw divider or compasses pI. II compas 
m. a vis ou a ressort ou elastique. 18 

Schraub-futter n. (Dreh) II screw chuck !I 
mandrin m. a vis. a) -glas n. (Chem) !I 
screw capped jar II bocal m. a vis. 
b) -haken m. II screw hook II crochet m. 
a pas de vis. c) -hiilse f. II screw bushing 
II vis-grain m. d) -knecht m. II hold fast; 
screw clamp II pre sse f. a main; serre
joint m.; sergent m. e) -patrone f. 
(Elektr) II screw cartridge II cartouche f. 
a pas de vis. f) -rolle f. II screw ferrule II 
cuivrot m. it vis. 19 

Schraubstock m. (Schloss) II vice II etau m. 
a) - (Juw) II screw vice II cadran m. 
b) - (WerkzeugJ!l) II parallel vice II etau 
m. parallele. c) Bank- II bench screw :1 

etau m. d'etabli. d) - mit Kugelgelenk 'I 
vice with ball and socket joint II etau m. 
a joint articule. e) Parallel-II parallel vice 
II etau m. parallele. f) Schnellspann- ~! 
quick acting vice II etau m. a serrage ra
pide. g) - mit Schraubzwinge II bench 
vice with screw clamp II etau m. a griffe. 
h) selbsttatiger - II automatic clamping 
vice II etau m. parallele automatique. 20 

Schraubstock-arbeiter m. II vice man II 
ouvrier m. d'etau. a) -hiilse f. II box of 
vice II boite f. d'etau. b) -spannbacke f. 
II vice jaw II machoire f. pour l'etau. 21 

Schraub-stollen m. II screw hook II crochet 
m. a vis. a) -stopfen m. II screw plug 'I 
tampon m. taraude ou a vis. b) -ver
bindung II nipple; screw union or joint II 
joint m. ou raccord m. a vis. c) -ver
schlull m. II screw plug 11 fermeture f. a 
vis. d) -winde f. (Kilf) II hoop cramp I 
traitoir m.; traitoire f. e) -zwinge f. :1 
hold fast; screw clamp II presse f. a 
main; serre-joint m.; sergent m. 22 

schraubzwingeniihnliche Einstellehre f. [I 
adjusting gauge of a screw clamp shape II 
calibre m. a machoires filetees. 23 

Schreckwirkung f. II nervous trouble :1 

trouble f. nerveuse. 24 
Schrei m. (Met) II ball or bloom or lump 

of steelilioupe f. ou .balle f. d'acier. 25 
Schreibapparat m. II writing mechanism ;1 

appareil m. a ecrire. a) Morse- :1 

morse writer II appareil-Morse m. it 
ecriture. 26 

Schreib-arbeit f. II writing work II travail 
m. d'ecriture. a) -diamant m. II writing 
diamond II diamant m. pour ecrire. 
b) -empfang m. (Fernm) Il reception by 
tape II reception f. sur bande. c) -emp
fiinger m. (Fernm) II Morse inker or ink
writer II a ppareil m. Morse enregistreur. 27 

schreiben, mit der Maschine f. II to type; 
to typewrite II ecrire a la ma
chine; dactylographier; taper. a) ins 
reine - II to make a fair copy II mettre 
au net. 28 

Schreiber m. (Fernm) II recorder II enre
gistreur m. a) Rull- II carbon recorder 11 
enregistreur m. a noir de fumee. 29 
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Schreibersit m. II Schreibersite II Schreiber· 
site £. 1 

Schreibfeder f. II writing pen II plume f. it 
ecrire. a) - aus Bronze II bronze pen II 
plume f. de bronze. b) dreigespaltene - II 
pen with three slits II plume f. it trois 
entailles. c) - zum Durchschreiben II rna· 
nifold pen II plume f. pour faire les co
pies au carbone. d) - mit einer Spitze 
(Buro) II single-pointed pen II plume f. it 
un seul bee. e) einspaltige - I! pen with 
one slit II plume £. it une entaille. f) - aus 
GolddoubIe II gold plated pen II plume f. 
en or double. g) Kugelspitz- II ball 
pointed pen II plume f. it pointe sphe
rique. h) Landkarten- II pen for maps II 
plume f. pour cartes geographiques. 
i) - mit langer Spitze II pen with a long 
nib II plume f. it long bee. k) Liiffel- II 
turn-up point pen II plume f. it pointe 
relevee. I) Metall- II metallic pen II 
plume f. metallique. m) Parallel- II 
double-pointed pen II plume f. it deux 
bees. n) Rundspitz- II round point pen II 
plume f. it pointe ronde. 0) Schul- II 
school pen II plume f. d'ecolier. p) Stahl
II steel pen II plume f. d'acier. 2 

Schreibfeder-bandstahl m. II band steel for 
pens II acier m. feuillard pour plumes. 
a) -harter m. II pen hardener II trempeur 
m. de plumes. b) -packer m.1I pen boxer 
II emballeur m. de plumes. c) -polierer 
m. II pen polisher II polisseur m. de plu
mes. d) -schleifer m. II pen grinder II 
aiguiseur m. de plumes. e) -spalter m. II 
pen point slitter II fendeur m. de plumes. 
f) biegsame -spitze f. II flexible point II 
pointe f. flexible. g) breite -spitze f. II 
broad point II pointe f. large. h) -stahl
walzer m. II pen steel roller II lamineur 
m. d'acier pour plumes. i) -stanzer m. II 
pen cutter II decoupeur m. de plumes. 
k) -trager m. II plug of the penholder II 
galet m. du porte-plume. 3 

Schreibgebiihr f. II fee for writing; copying 
fees pI. II frais mpi. de copie. 4 

Schreibgerat n. des Dampfmessers II steam 
recorder II appareil m. enregistreur de 
la quantite de vapeur. a) - zur Auf
zeichnung der Wirkleistung II recorder 
for registering active volt-amperes II en
registreur m. de puissance active. 5 

Schreib-griffel m. II style II style m. a) -he
bel m. II writing lever II levier m. de la 
maschine a ecrire. b) -heft n.1I copy book 
II cahier m. c) -kies m.11 white iron pyrites 
pI. II fer m. sulfure blanc. d) -kreide f. !! 
writing chalk II craie f. itecrire. e) -magnet 
m. II writing magnet II aimant m. faisant 
macher ou de l'enregistreur. 6 

Schreibmaschine f. II typewriter II machine 
f. it ecrire; dactylotype f. a) Blinden- II 
typewriter for the blind II machine f. 
it ecrire pour aveugles. b) - mit breitem 
Wagen II typewriter with a wide car
riage II machine f. it ecrire it long chariot. 
c) Biiro- II office typewriter II machine f. 
it ecrire de bureau. d) - fur Einarmige II 
typewriter for ·one-armed II machine f. 
it ecrire pour manchots. e) Eintaster- II 
single key typewriter II machine f. it 
ecrire it uue seule touche. f) Fern- II tele
typewriter II teleimprimeur m. machine 
f. it ecrire it distance. g) Geheim-II cipher 
code typewriter II machine f. it ecrire 
pour ecriture chiffree. h) Kinder- II 
children's typewriter II machine f. it ecrire 

605 

pour enfants. i) Klaviatur- II key board 
typewriter II machine f. it ecrire it clavier. 
k) Noten- II music typewriter II machine f. 
it ecrire les notes it musique. I) rechnende 
- II calculating typewriter II machine f. 
it ecrire combinee avec machine it cal
euler. m) - fur Rechnungen II billing 
machine II machine f. it facturer. n) Reise
II travelling typewriter II machine f. it 
ecrire de voyage. 0) Scheck- II cheque 
typewriter II machine f. pour ecrire les 
cheques. p) Schnell- II rapid typewriter II 
machine f. it ecrire rapide. q) - schrei
ben 8. schreiben, mit der Maschine. 
r) Senkrecht- II vertical machine II ma
chine f. it ecrire verticale. s) sichtbar 
schreibende - II visible typewriter II ma
chine f. it ecriture visible. t) Silben- II 
syllable typewriter II machine f. it ecrire 
les syllabes. u) Taschen- II pocket type
writer II machine f. it ecrire de poche. 
v) Typenhebel - II type bar typewriter II 
machine f. it ecrire it barrettes ou leviers 
it caracteres. w) Typenrad- II type wheel 
typewriter II machine f. it ecrire it roue it 
caracteres. x) Vielsprach- II typewriter 
for several languages II machine f. it ecrire 
plusieurs langues. y) Vieltypen-II multiple 
type typewriter II machine f. it ecrire it 
caracteres multiples. z) Zeiger- II pointer 
typewriter !I machine f. it ecrire it tige 
indica trice. 7 

Schreib- und Rechenmaschine f., vereinigte 
II combined adding and writing machine 
II machine f. a ecrire et machine a calculer 
combinees. 8 

Schreibmaschinen-band n. II type-writer 
inking tape II ruban m. de couleur pour 
machines a ecrire. a) -druck m. I! type
written impressions pI. I! impression f. 
faite it la machine a ecrire. b) -ersatz
teil m. I! spare-part for type-writers II 
piece f. de rechange pour machines a 
ecrire. c) -fabrik f. II typewriter factory 
II manufacture f. de machines a ecrire. 
d) -geschwindigkeit f. II typewriting 
speed I! vitesse f. de machine a ecrire. 
e) -gestell n. II typewriter frame II bati 
m. de machine a ecrire. f) -gummi m. II 
typewriter eraser II gomme f. pour ma
chine a ecrire. g) -industrie f. II type
writer industry II industrie f. des ma
chines It ecrire. h) -mechaniker m. II 
typewriter mechanician II mecanicien m. 
specialise dans la construction de la 
machine a ecrire. i) -iii n. I! oil for type
writers II huile f. de machine a ecrire. 
k) -papier n. II typewriter paper II papier 
m. pour machine a ecrire. I) -pult n. I! 
typewriter desk II pupitre m. de machine 
a ecrire. m) -schalldiimpfer m. II rubber 
buffers pI. for typewriters II pieds mpl. 
amortisseurs pour machine a ecrire. 
n) -schrank m. I! cupboard for type
writing machines II armoire f. pour ma
chines a ecrire. 0) -schriftsetzmaschine 
f. II manycopy typewriter I! machine f. 
a composer pour duplicateurs. p) -stuhl 
m. II typewriter chair II chaise f. de 
dactylographe. q) -system n. II type
writer system I! systeme m. de machine 
a Bcrire. r) -tisch m. II typewriter table 
II table f. pour machine a ecrire. s) -
typenfabrik f. II typewriter type factory 
II fabrique f. de caracteres pour machines 
a ecrire. t) -unterricht m. II typewriting 
instruction II enseignement m. de la ma
chine a ecrire. u) -zubehiir n. II type-
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writer accessories pI. II accessoires mp!. 
pour machines 11 ecrire. 9 

Schreib-papier n. II writing paper II papier 
m. ecolier ou a ecrire. a) -pergament n. II 
vellum; writing parchment II velin m.; 
parchemin m. a ecrire. b) -pult n. fiir 
Kinder I! desk for children II pupitre m. 
pour enfants. c) -riidchen n. (Fernm) II 
printing disk II molette f. d) -scheibe f. 
(Fernm) II printing disk II molette f. e) 
-schiefer m. II writing slate II ardoise f. 
pour ecriture. f) -schneJligkeit f. II ra
pidity of writing II vitesse f. de machine 
a ecrire. g) -schrift f. (Buchdr) II running 
hand II coulee f.; ecriture f. 10 

Schreibstift m. II pencil II crayon m. a) -
(Fernm) II style II style m.; stylet m. 
b) farbiger - II colo(u)red crayon II crayon 
m. de couleur. c) - aus naturlichem 
oder kunstlichem Schiefer II pencil of 
natural or artificial slate I! crayon m. 
d'ardoise naturelle au factice. 11 

Schreib-tafel f. II tablet II tablette f. a) 
-telegraph m. II writing telegraph II tete
graphe m. a ecriture. b) -tinte f. II 
writing ink II encre f. it ecrire. 12 

Schreibtisch m. I! writing table; office 
desk II bureau m.; secretaire m. a) - mit 
Rollverschlull II roll top desk II bureau 
m. a rideaux. 13 

Schreibtisch-kalender m. II writing table 
calendar II calendrier m. de table bureau. 
a) -sessel m. II seat for writing table II 
siege m. de bureau. 14 

Schreibtrommel f. II recording drum ar 
cylinder II tambour m. d'enregistrement 
au enregistreur. 15 

SchreibunterJage f. II writing or blotting 
pad II sous-main m. a) aufklappbare -
II folding desk pad II sous-main m. pliable. 
b) - mit Liischpapier II desk blotter pad 
II sous-main m. avec buvard. 16 

Schreibvorrichtung f. fur I,ohnbeutel II de
vice for writing pay envelopes II dispositif 
m. a ecrire les enveloppes de paye. 
a) registrierende selbsttiitige - II auto
matic recording device II dispositif m. 
enregistreur automatique. 17 

Schreibwaren fpI. II writing materials pI.; 
stationery II articles mpi. de papeterie au 
11 ecrire. a) - fiir Biiros II stationery for 
offices II articles mpi. 11 ecrire pour 
bureaux. b) - aus Papierstoff II articles 
pI. of stationery of cardboard II articles 
mpi. de bureau en carton pate. c) - fur 
Schulen II stationery for schools II articles 
mpi. a ecrire pour ecoles. 18 

Schreibzeug n. II ink stand II ecritoire f. 19 
Schreien n. des Zinns II crackling sound 

of tin II cric m. de retain. 20 
Schrein m.11 press; cupboard I! armoire f. 21 
Schreiner m. II joiner II menuisier m. a) Mo

dell- II wood pattern maker II menuisier
modeleur m.; menuisier-mecanicien m.22 

Schreiner-arbeiten fpI. fiir Gebiiude II 
joiners' work for buildings II travail m. 
de menuiserie pour batiments. a) -dreh
bank f. II double center lathe II tour m. 
It deux points. 23 

Schreinerei f. II joinery II menuiserie f. 
a) Bau-I! joinery for buildings II menuise
rie f. pour batiments. b) Kunst- II cabinet 
making II ebenisterie f. c) ModeIl- II 
patternmakers' shop II atelier m. de 
modelage. 24 

Schreiner-kunst f. II joinery II menuiserie f. 
a) -meister m. II master joiner II maitre
menuisier m.; entrepreneur m. de me-
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nuiserie. b) -sage f. II joiner's saw II scie 
f. a tenons. 1 

Schrift f. II writing; handwriting II ecriture 
f.; caracteres mpI. ecrits. a) abgefallene 
- (Buchdr) II broken type II lettre f. 
tombee ou marcMe. b) abgenntzte -
II worn out type II caractere m. d'impres
sion use . c) chiffrierte - II ciphered 
writing II ecriture f. chiffre. d) dicke -
(Buchdr) II bold face II type m. epais. 
e) - mit dUnnen Linien (Buchdr) II hair 
line; thin stroke II types mpI. delies; 
delie m. f) die - eng halten (Buchdr) II 
to space the letters closely II serrer les 
lettres fpI. g) die - fallt ab (Buchdr) II 
the letters are broken Illes lettres fpI. 
couchent. h) fette - (Buchdr) II fat letter 
II caractere m. plein. i) flie8ende -
(Buchdr) II running hand II coulee f.; 
ecriture f. k) gedrangte - (Buchdr) II 
close spacing; cramped work II com
position f. serree ou nourrie. I) Gegen
II written reply; rejoinder II replique f.; 
refutation f. m) gemeine - (Buchdr) II 
lean-types pI. II petites lettres fpI. n) ge
rade - (Buchdr) II antiqua; Roman type 
II caractere m. romain. 0) geschwanzte -
(Buchdr) II tail-type; long or descending 
letters pI. IIlettre f. a queue. p) - gie8en 
II to found or to cast types II fondre des 
caracteres. q) gotische - II black letter II 
gothique f. r) grobe - (Buchdr) II letters 
pI. of a large size II gros caractere m. 
s) gr08e - (Buchdr) II large type II gros 
caractere m. t) kleine - (Buchdr) II letters 
pI. of a small size II petit caractere m. 
n) lesbare - II readable writing II ecriture 
f. lisible. v) mehrfarbige - II multi
coloured writing II ecriture f. polychrome. 
w) - in Metall fiir Druckmaschinen II 
types pI. of metal for printing machines 
II lettres fpI. en metal pour machines a 
imprimer. x) mittlere - (Buchdr) II round 
text II ecriture f. en moyenne. y) die -
steht schief (Buchdr) II the letter hangs 
lila lettre chevauche. z) die - schmutzt 
(Buchdr) II the proof looks blotted Illes 
caracteres mpi. bavochent. 2 

a) - aus dem Schriftkasten nehmen 
(Buchdr) II to pick up letters II lever la 
lettre. b) - ohne Spatien (Buchdr) II 
solid composition II composition f. com
pacte. c) die - sperren (Buchdr) II to 
space the letters II espacer les lettres fpI. 
d) unsichtbare - II blind or susceptible 
writing II ecriture f. invisible. e) -en 
fpI. unterlegen (Buchdr) II to raise (the 
letter press); to underlay II rehausser; 
taquonner. f) -en fpI. versetzen (Buchdr) 
II to use up the fount II epuiser les ca
racteres. g) - mit vertauschten Grund
und Haarstrichen (Buchdr) II writing 
with reversed hair-strokes II lettres fpI. 
en chemise ou a la duchesse. h) die '": 
waschen (Buchdr) II to cleanse the type II 
brosser les lettres fpI. 3 

Schrift-ableger m. (Buchdr) II type distri
butor II distributeur m. de caracteres. 
a) -anordnung f. (Buchdr) II display of 
type II arrangement m. des types. b) -
berichtiger m. (Buchdr) II type justifier II 
globuleur m. c) -deckel m. II cover with 
inscription II couvercle m. avec inscrip
tion. d) -erz n. II graphic or yellow tel
lurium; sylvanite II sylvane m.; tellure 
m. natif auro-argentifere. e) -ferniiber
tragung f. II teleautography II Mlauto-
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graphie f. f) -fUhrer m. II secretary II 
secretaire m. g) -gie8er m. II letter or 
type founder; type caster II fondeur m. 
de caracteres ou de lettres; fondeur
typographe m. h) -gie8erei f. II type 
foundry II fonderie f. de caracteres. i) -
gie8maschine f. II type casting machine II 
fondeuse f. de caracteres; machine f. 
a fondre les caracteres. k) -gie8-
maschine f., Schnell II quick casting 
machine II machine f. fondeuse rapide. 
I) -grad m. (Buchdr) II size of type II 
force f. de corps. m) -granit m. II graphic 
granite II granit m. graphique. n) -
hiihe f. II height of letters; height to pa
per II hauteur f. en papier. 0) -hiihen
messer m. (Buchdr) II tJl!>e-high gauge II 
typom/Me m. p) -kasten m. II type 
box; letter case II caisse f. de caracteres. 
q) -kastenschrank m. II cupboard for 
cases II cassier m. r) -kegel m. II body or 
shank or depth of a letter II corps m. 
de lettre; force f. de corps d'un caractere. 
s) -leiter m. II editor II redacteur m. 
t) -leitung f. II editing; editorial staff II 
redaction f. u) -magazin n. (Buchdr) II 
type magazine II magazin m. a caracteres. 
v) -metall n. II type metal II metal m. 
aux caracteres; matiere f. w) -mutter f. 
(SchriftgieB) II matrice; matrix II matrice 
f. x) -probe f.11 specimen book; specimen 
of printing types II echantillon m. ou 
epreuve f. de caracteres d'imprimerie; 
specimen m. de fondeur. y) -regal n. II 
shelf for metal types II rayon m. pour 
caracteres metalliques. z) -satz m. 
(Buchdr) II matter; composition II com
position f. 4 

a) -satz m., stehender II standing matter 
II composition f. permanente. b) -
schneidekunst f. II form cutting II gravure 
f. de caracteres. c) -schneider m. II 
letter cutter II graveur m. en caracteres. 
d) -seite f. II page II page f. e) -seite f. 
einer Miinze II reverse of a coin II pile f. 
ou revers m. d'une monnaie. f) -setzer 
m. II compositor II compositeur m. 
(d'imprimerie). g) -stecher m. II letter 
engraver II graveur m. des lettres. h) -
steller m. II author II ecrivain m. i) -
stempel m. II punch II poin<;on m. k) -
stUck n. (Teilstiick fiir Buchdr) II packet 
II paquet m. I) -verkehr m. 8. -wechse!. 
m) -wechsel m. II correspondence II 
correspondance f.; echange m. de 
lettres. n) -wechsel, fremdsprachiger II 
correspondence in foreign languages II 
correspondance f. en langues etrangeres. 
0) -zettel m. (SchriftgieB) II bill of a 
fount II police f. pour une fonte de 
caracteres. p) -zeug n. II type metal II 
metal m. (a fondre) des caracteres ou 
servant aux caracteres. 5 

Schritt m. (Fernm) II element; unit II 
emission f.; impulsion f.; moment m. 
a) -liinge f. II length of a pace II longueur 
f. de pas. b) -messer m. II counter pedo
meter II compte-pas m. c) -schaltsystem 
n. (Selbstanschl) II step by step system II 
systeme m. pas a pas. 6 

schrittweise II gradual II gradueI. 7 
Schrittzahler m. II pedometer; paceo

meter; steps-teller II podometre m.; 
compte-pas m. 8 

schroff II abrupt II brusque; escarpe. 
a) wo die Form -e -Ubergange mp!. 
aufweist II places marked by sudden 

Schrotlingszange 

changes of section II la ou la forme 
accuse de brusques diminutions du dia
metre. 9 

Schriipfkopf m. II cupping glass II ventouse 
f. 10 

Schroppeisen n. II strong-jack grooving 
iron II fer m. du bouvet simple a de
grossir. 11 

schroppen II to jack; to jack down stuff; 
to plane off; to plane roughly; to rough
plane timber II corroyer; degrossir 
l'ouvrage. 12 

Schropphobel m. II jack plane II riflard m. 
a) -eisen n. II round nosed plane iron II 
fer m. du rabot rond OU du rifIard. 13 

Schropp-maschine f. (Ho1zbearb) II rough
ing machine II degrossisseuse f. a) -
messer n. (Bottch) II heading-knife II 
plane f. a foncer. 14 

Schrot m. (Jagd) II small or gun shot II 
plomb m. de chasse; dragee f. a) -
(KohlengroBe) II small shot II grain m. 
b) - (Miill) II grit; coarse ground corn II 
produit m. de broyage; ble m. egruge. 
c) Fein- II fine grist II mouture f. fine. 
d) Gersten- II bruised barley II mouture 
f. d' orge. e) Grob- II coarse ground grist II 
farine f. grossiere. f) - und Rorn n. der 
MUnzen II alloy and standard II alliage m. 
et titre m. g) lockeres und wolliges - II 
loose and woolly groats II mouture f. 
legere et complete. h) - machen (MiiI1flt") 
II to make groats pI. II rengrainer. i) - der 
MUnzen II brutto weight or due weight 
of coins II poids m. total des monnaies. 15 

Schrot-axt f. (Forstw) II wood cleaver's 
axe II cognee f. de bUcheron. a) -bohrer 
m. (Schiffb) II pump bit or borer II cuiller 
f. ou rouanne f. de pompeo 16 

Schrote f. (Tuchm) II list; selvedge II 
Iisiere f. 17 

Schroteisen n. (MeiBel) II great chisel II 
ebarboir m.; ebauchoir m. a) - (Tischl) 
II former; ripping chisel II ciseau m. a 
planche; fermoir m. 18 

schroten (grob hobeln) II to rough-plane II 
decrofiter . a) - (Met) II to chip; to chisel II 
buriner; ciseler. b) - (Miiller) II to rough
grind; to bruise; to break II egruger; 
broyer . c) das Malz - II to grind the malt 
II moudre Ie malt. 19 

Schroten n. (Miiller) II breaking II broyage 
m. a) - von Getreide II grinding; bruis-
ing II mouture f. 20 

Schroter m. II crusher II broyeur m. 21 
Schroterei f. (Brau) II malt crushing room II 

salle f. de concasseurs. 22 
Schrot-faustel m. II hack iron II masse f. 

a tranche. a) -feile f. II planchet file II 
lime f. a ebarber. b) -form f. (Waffenw) 
II card II fond m.; passoire f. c) -hammer 
m. (Schmied) II chop or chipping ham
mer II martean m. a tranche. d) -hammer 
m. (StraBenb) II iron hammer II couperet 
m. e) -hobel m. II round-nosed or jack 
plane II rabot m. debout; riflard m. 
f) -kasten m. (Miiller) II bran chest II 
dodinage m. g) -leiter f. II pulling or 
dray ladder II poulain m. 23 

Schriitling m. (Miinzw) II blank; coin 
plate; plank II flan m.; flaon m. 24 

Schriitlings-eisen n. (Miinzw) II adjusting
block II bilboquet m. a) -feile f. (Miinzw) 
II cabinet file II ecouane f.; ecouenne f. 
b) -hammer m. II flattening or planish
ing hammer; plank flattener II f1atoir m. 
c) -zange f. II large tongs pI. II etangue f.; 
etanque f.; grande tenaille f. 25 



Schrotmehl 

Schrotmehl n. II coarse meal; groats pI. II 
grosse farine f.; gruau m. 1 

SchrotmeiBel m. (Drechsl) II (turning) 
gouge II gouge f. (a ebaucher). a) -
(Schmied) II cold chisel or set; anvil 
chisel II tranche f. a manche ou a froid. 
b) - (Zimm) II dressing chisel II ebauchoir 
m.; fermoir m. 2 

Schrotmessing n. II latten clippings pI. II 
courtailles fpI.; laiton m. coupe en 
petites pieces; mitraille f. de cuivre 
jaune. 3 

SehrotmUhle f. II bruising mill II Moulin m. 
a egruger; Moulin m. concasseur. 
a) Kunststein- II artificial stone bruising 
mill II Moulin m. concasseur a meules 
artificielles. b) Malz- II malt bruising 
mill II Moulin m. a concasser Ie malt. 4 

Schrot-patrone f. II shot cartridge I! car
touche f. de chasse. a) -sage f. (Zimm) II 
pit or long or whip saw I! soie f. du 
scieur de long; scie f. de long; passe
partout m. b) -siigenschiirffeile f. I! 
knife file for cross cut saws II lime f. a 
couteau pour passe.partout. c) -schere f. 
(NadI) II shears pI. for dividing the wire II 
cisaille f. pour couper les brins de fil au 
milieu. d) Blech- und -schere f. I! plate 
and scrap-metal shearing machine II ci
saille f. 11 Mles et a mitraille. e) -seil n. 
(Kill) I! parbuckle rope II ciible m. d'en
caveur. f) -sieb n. I! first or parchment 
sieve; first granulator I! guillaume m. 
g) feines -sieb n. II fine granulator II 
guillaume m. en fin. h) -stahl m. II 
turner's tool II ciseau m. ou gouge f. a 
riblon. 5 

Schrott m. II scrap iron II debris mpl. ou 
riblons mpl. de fer; mitraille f. a) -
bUndelmaschine f. II scrap bundling 
machine II machine f. a agglomerer la 
mitraille. b) -eisen n. II scrap iron II 
riblons mpl. de fer; mitraille f. c) -
groBhandlung f. II wholesale scrap store II 
magasin m. de ferraille en gros. d) -
haspel m.; f. II scrap winch II treuil m. a 
riblons. e) -Iagerkran m. I! scrap-yard 
crane II grue f. de parc a riblons. 
f) -markt m. I! scrap steel and iron 
market II marche m. aux ferrailles. g) -
paketiermaschine f. II scrap piling 
machine II machine f. a paqueter les 
dechets de fer. h) -paketierpresse f. II 
scrap baling press II presse f. a former 
les ferrailles en paquets; presse f. a 
paqueter la mitraille. i) -schere f. I! 
scrap shears pI. II cisailles fpl. a mitraille. 
k) -wickelmaschine f. II scrap coiling 
machine II machine f. a enrouler les 
riblons. 6 

Schrot-iibergang m. (Miill) I! break tailings 
pI. II refus m. de broyage. a) -wage f. 
(Bauw) II plumb rule; plummet II chas 
m.; niveau m. b) -walzenstuhl m. 
(MiiIl) II break roller mill I! broyeur m. 
c) -winde f. I! whimple; windle; winch 
II moulinet m.; treuil m. 7 

Schrubbelmaschine f. (Spinn) II breaker or 
scribbler card I! carde f. briseuse ou 
en gros. 8 

schrubbeln (Spinn) I! to scribble I! scri-
bier. 9 

Schrubbeln n. I! scribbling I! scriblage m. 
ou cardage m. gros. 10 

schrubben, das Ankertau II to clean or 
to scrub the cable II laver ou nettoyer 
Ie ciible. a) den Boden m. des Schiffes-II 
to clean or to hog or to scrub the 
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bottom of a vessel I! goreter la carene 
ou Ie fond d'un biitiment. b) das Schiff -
I! to scour or to scrub the vessel II balayer 
Ie biitiment. II 

Schrubber m. I! hog; scrubber; scrubbing 
brush I! balai-goret m.; fauberet m.; 
goret m.; brosse f. a frotter. 12 

schmen (Porzel) I! to give the biscuit 
baking to porcelain I! degourdir la 
porcelaine dure. 13 

Schrumpfband n. I! shrunk-on hoop II 
frette f. a) Kurbelarm m. mit Schrumpf
bandern II crank cheek with hoops 
shrunk on; crank web I! bras m. de 
manivelle muni de frettes. 14 

schrumpfen (Met) II to shrink II (se) con-
tracter. 15 

Schrumpf-maB n. beim Aufziehen (Rad
reifen) I! shrinkage allowance; amount al
lowed for the shrinkage I! (grandeur m. 
du) retrait m. pour Ie serrage a chaud. 
a) -ring m.1! shrink ring; shrunk-on hoop 
or collar II bague f. de serrage; frette f. 
posee a chaud ou calee a chaud. b) -riB 
m. II contraction crack II fissure f. par Ie 
retrait du metal. c) -spannung f. II 
shrinking stress II effort m. de contrac
tion. 16 

Schrumpfung f. II shrinking; shrinkage; 
contraction II contraction f. 17 

Schruppbreche f. (Flachs) I! second brake II 
seconde broie f. 18 

schruppen (Tischl) II to jack; to plane 
roughly II corroyer; degrossir (l'ouvrage). 

19 
Schruppen n. II roughing II ebauchage 

m. 20 
Schrupphobel m. II round-nosed or jack 

plane I! rabot m. de bout; rinard m. 21 
Schruppmaschine f. fiir Riihren(Holz bearb) 

II tube roughing machine II machine f. a 
degrossir les tubes. a) - fiir Stangen
arbeit I! roughing machine for bar work 
II machine f. d'ebauche pour Ie travail 
de la barre. 22 

Schrupp-meiBel m. (Dreh) II roughing 
steel; tool for rough turning 11 outil m. 
degrossisseur; acier m. a degrossir. 
a) -schliff m. II roughing II degrossissage 
m. b) -schnitt m. (Dreh) II rough cut II 
coupe f. a degrossir. c) gekriiplter -
stahl m. II cranked roughing tool II 
outil m. d'ebauche renvoye. d) -
stichelhaus n. II roughing box tool II 
porte-outil m. (a charioter) a ebaucher. 

23 
Schub m. (Gewolbe) II thrust II poussea f. 

a) -aufgabevorrichtung f. II push feeder II 
feeder m. a poussea. b) -fach n. 8. 

-lade f. c) -renster n. II sash or slide 
window II fenetre m. a coulisse ou a 
guillotine. d) -festigkeit f. II shearing 
strength II resistance f. au cisaillement. 
e) -fiirderrinne f. II pushing trough I! 
transporteur m. a racloirs. 24 

Schubkarren m. II wheel-barrow II brouette 
f. a) eiserner - II iron wheel-barrow II 
brouette f. en fer. 25 

Schubkraft f. II transverse or shearing 
strain II force f. tranchante; effort m. de 
cisaillement. 26 

Schublade f. II drawer II tiroir m.; layette f. 
a) jedes dieser Addierwerke npl. ist 
mit einer - verbunden II each of these 
adding devices is combined with a 
drawer II chacun de ces totalisateurs 
mpl. est muni d'un tiroir. b) Ar
beiten n. bei geoffneter - (Zahlkasse) II 
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working at open drawer II marche f. a 
tiroir ouvert. c) selbsttiitige - 11 auto
matic drawer II tiroir m. automatique. 27 

Schubladen-griff m. II knob of a drawer I! 
bouton m. de tiroir. a) -schloB n. II 
till or drawer lock II serrure f. d'un 
tiroir. 28 

Schublehre f. II slide gauge II pied m. a 
coulisse. 29 

Schubriegel m. II sliding (locking) bolt; 
slip or sash bolt I! targette f.; verrou m. 
a coulisse. a) - auf Blech (Schloss) II 
slip-bolt II verrou m. monte sur platine.30 

Schub-riegelschloB n. ohne Feder II bolt 
or dead lock I! serrure f. a pene sans 
ressort. a) -spannung f. I! shearing 
stress II effort m. de cisaillement. 31 

Schubstange f. (Auto) I! push or radius rod 
II bielle f. de poussee. a) Fiirderrinnen- II 
connecting rod for conveying troughs II 
bielle f. pour transporteurs a auge. 
b) gegabeJte - I! forked connecting rod II 
bielle f. fourche. 32 

Schubstangen-bewegung f. II connecting 
rod motion I! mouvement m. de la 
bielle. a) -gabel f. II connecting-rod fork 
I! fourche f. de la bielle. 33 

Schub-taste f. II push key II touche f. a 
glissiere. a) -winkel m. II sliding or 
turning square I! equerre f. coulante. 34 

schulten I! to drudge; to work hard II 
biicher; piocher. 35 

Schuh m. (Schuhm) I! shoe I! soulier m.; 
chaussure f. a) Ball- II dancing shoe II 
soulier m. de bal. b) eiserner - II steel 
shoe II sabot m. en fer. c) Fahrgestell
(Luftf) II undercarriage socket II embout 
m. inferieur de jonction des mats du 
train d'atterrissage. d) Filz- II felt shoe II 
chaussure f. de feutre. e) genagelter - II 
nailed shoe I! chaussure f. clouea. 
f) Gummi- II galosh II galoche f. en 
caoutchouc. g) guBeiserner - (Briickenb) 
I! cast iron shoe II bout m. en fonte. 
h) Haus- I! house shoe II soulier m. de 
chambre. i) Holz- II wooden shoe II sabot 
m. k) holzgenagelter - II pegged shoe II 
chaussure f. chevillea-bois. I) Kinder
II children shoes pI. II cha ussure f. pour 
enfants. m) Kreuzkopf- I! crosshead 
shoe I! patin m. de crosse. n) - des LaB
eisens II nose of the tapping bar II 
bout m. de la perriere. 0) maschinen
geniihter - II machine sewed shoe II 
chaussure f. cousue-machine. p) Mast
(Schiffb) II step II sole f. q) Rahmen- II 
welt stitched shoe II chaussure f. cousue
trepointe. r) Reise- Ii travelling shoe II 
soulier m. de voyage. s) - fiir verein
fachte Rohrstander (el Leit) II simplified 
tube pole shoe II etrier m. ou socle m. 
de potelet a fixation simplifiee. 
t) Schliimm- II agitator shoe for wash 
mill II sabot m. de lavage. u) Sport- II 
sporting shoe I! chaussure f. de sport. 
v) - fiir Strand und Sport II seaside and 
sporting shoe I! chaussure f. de plage 
et de sport. w) Turn- I! rubber soled or 
gymnast's shoe II chaussure f. de gym
nastique. 36 

Schuh-anzieher m. II shoe horn II chausse
pied m. a) -ausputzmittel n. II prepara
tion for restoring shoes II preparation f. 
pour soigner les chaussures. b) -band n. II 
shoe or boot lace II cordon m. ou lacet m. 
de chaussure. c) -besatzschnalle f. II 
shoe ornament clasp or buckle II boucle 
f. pour l'ornementation des chaussures. 
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d) -beschliige mpl. II shoe fittings pI. II 
garnituresfpl. de chaussures. e) -bestand
teil m. !I part of boots II partie f. de chaus
sures. f) -bremse f. II spoon brake II frein 
m. it sabot. g) -biirste f. II shoe brush II 
brosse f. pour la chaussure. h) -einlage f. 
II insole II semelle f. inMrieure. 1 

Schuhfabrik f. II boot factory II fa briq ue f. 
de chaussures. a) -maschine f. II machi
nery for shoe factories II machine f. pour 
la fabrication des chaussures. 2 

Schuh-fertigung f. II shoe manufacture II 
fabrication f. des chaussures. a) -
futterstoft m. II lining for shoes II dou
blure f. pour chaussures. b) -gelenk
auflage f. II reinforcing insole for boots 
and shoes II garniture f. pour jointure 
en chaussures. c) -industrie f. II shoe in
dustry II industrie f. de la chaussure. 
d) -kartonagen fpI.l1 cardboard or paste
board for shoe manufacture II carton
nages mpi. pour chaussures. e) -knopf m. 
II boot button II bouton m. pour souliers. 
f) -knopfer m. II shoe buttoner II crochet 
m. it chaussures. 3 

Schuhkrem f. II boot polish; shoe cream 
or dressing II creme f. au pate f. pour 
chaussures. a) -abfiillmaschine f. II shoe 
cream emptying machine II machine f. it 
soutirer la creme pour chaussures. 4 

Schuhleder n. II shoe leather II cuir m. pour 
chaussures. 5 

Schuhleisten m. Il shoe last II forme f. pour 
souliers; embouchoir m. pour chaussures. 
a) -aushOhlmaschine f. II boot last hol
lowing machine II machine f. it evider les 
embouchoirs it chaussures. b) -beschlii
ger m. II last ironer II ferreur m. de for
mes. 6 

Schuhmacher m. 8. auch Schuster. a) or
thopadischer - II orthopedic boot maker II 
bottier m. orthopediste. 7 

Schuhmacher-brennzeuglampe f. II burning 
lamp for shoemakers II lampe f. it briUer 
pour cordonniers. a) -biigeleisen n. II 
shoemaker's iron II fer m. it repasser pour 
cordonniers. 8 

Schuhmacherei f. II shoe malcing II cordon-
nerie f. 9 

Schuhmacher-Ieim m. II gluten II colle f. de 
gluten. a) -meister m. II master shoe
maker II maitre cordonnier m. b) -wachs 
n. II cobbler's wax II eire f. de cordon
nerie. c) -werkzeug n. II shoemaker's 
iron-tool II outil m. en fer pour cordon
niers. 10 

Schuhmaschine f. II shoe machine II ma
chine f. pour la fabrication des chaus
sures. 11 

Schuhmaschinen-arbeiter m. II shoe ma
chine operator II ouvrier m. en chaus
sures. a} -armaturf.11 fittings pI. for shoe 
machines II armature f. pour machines it 
chaussures. 12 

Schuh-nagel m. 8. -stift m. a} -nagler m. II 
shoe nailer II cloueur m. en chaussures. 
b) -posamenten mpi. II shoe trimmings 
pI. II passementerie f. pour souliers. c) -
riemen m. II boot lace II cordon m. au 
lacet m. de soulier. d} -schaft m. II shoe 
top II tige f. de chaussure. e) -schnalle f. 
II shoe clasp or buckle II boucle f. it chaus
sures. f} -schnur f. (Posam) 8. -band n. 
g} -sohle f. II sole of a shoe II semelle f. de 
chaussure. h} -spanner ·m. II shoe last; 
boot tree; block II embauchoir m.; for
me f. (pour chaussures). i} -stift m. II 
shoe tack or nail or pin II cheville f. 
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pour chaussures; clou m. de cordonnier 
au it souliers; bequet m.; caboche f. 
k} -stoff m. II shoe fabric II drap m. de 
chaussures. 13 

Schuhwaren fpI. II boots pI. and shoes pI. II 
chaussures fpI. a) - aus Asbest II shoes 
pI. of asbestos II chaussures fpI. en 
amiante. b) - aus Leder mit Holzsohlen II 
boots pI. and shoes pI. of leather with 
wooden sole II chaussures fpI. en cuir avec 
semelles en bois. c) - aus Stroh II shoeS" 
pI. of straw II chaussures fpI. en paille. 14 

Schuhwerkn., grobes II coarse boots or shoes 
II chaussure f. grossiere. a} Pelz- II fur 
boots or shoes pI. II chaussure f. en four
rure. 15 

Schuh-wichse f. II shoe blacking II pate f. 
pour chaussures; cirage m. a} -winkel
lasche f. (Eisenb) II shoe-shaped angular 
fish plate II eclisse f. corniere it sabot. 
b) -zuschneider m. I! shoe cutter II cou
peur m. en chaussures. c) -zwecke f. 
8. -stift. 16 

Schul-bank f. II school bench or form II 
banc m. d'ecole. a) -bedarf m. II school 
requisites pI. II fournitures fpI. scolaires. 
b} -bild n. II school picture II image f. 
pour ecoles. 17 

Schuld f. II debt II dette f. a) - (Ursache; 
Vergehen) II fault; cause II faute f.; cause 
f. b) eine - ablosen II to discharge a de bt II 
amortir une dette. c) Gegen- II recipro
calor mutual debt; counter claim II 
dette f. passive. d) schwebende - II float
ing debt II dette f. flottante. e) verjahrte 
- II barred debt II dette f. caduque. 18 

Schuldbrief m. II promissory note; note of 
hand II reconnaissance f. 19 

Schulden-masse f.llliabilities pI.li passif m. 
a) -tilgungskasse f. II redemption fund II 
caisse f. de remboursement. 20 

Schuldschein m. II promissory note; note 
of hand; bond; debenture II reconnais
sance f. a) Ausgabe f. von -en II issue of 
bonds II emission f. d'obligations. 21 

Schuldverschreibung f. 8. Schuldschein. 22 
Schule f. II school II ecole f. a) Haushal

tungs- II house-keeping school II ecole f. 
menagere. b) Industrie- II industrial 
school II ecole f. industrielle. c) Klein
kinder- II infant school II ecole f. enfan
tine. d) Koch- und Haushaltungs- II 
cooking and house-keeping school II ecole 
f. menagere. 23 

Schiiler m. II pupil II Heve m. 24 
Schul-farbe (Chern) II colour for schools II 

couleur f. pour ecoles. a) -f1ugzeug n. II 
school or training aeroplane II avion m. 
ecole. b) -kreide f. II school chalk II craie 
f. pour ecoles. c) -mappe f. 8. Schul
tasche. d) -mikroskop n. II school micro
scope II microscope m. pour ecoles. 
e) -mobel np!.11 school furniture II meubles 
mpi. scolaires au pour ecoles. 25 

Schiilpbohrer m. II pump borer or bit II 
cuiller f. it pompe; cuiller f. au rouanne 
f. de pompeo 26 

Schiilpe f. II barnacle; shell II coquillage m.; 
cravan m. 27 

Schul-reillzeug n. II scholar set (of draw
ing instruments) II boite f. de compas 
pour ecoliers. a) -sattel m. II manege or 
pique saddle II selle f. de manege au it 
piquer. b) -schiff n. II training ship; 
school ship II vaisseau m. ecole; navire
ecole m. c) -schreibfeder f. II school pen II 
plume f. d' ecolier. d) -schreibwaren fpI. II 
stationery for schools II articles mpi. it 
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ecnre pour ecoles. e} -steuerung f. II 
control for training purposes II commande 
f. de l'eleve. f) -talel f. II blackboard II 
tableau m. pour ecoles. g) -tasche f. II 
school bag; satchel II sac m. d'ecolier; 
porte-cahiers m. 28 

Schulter f. II shoulder II epaule f. a} - (Zap
fen) II peg-shoulder; shoulder II arasement 
m.; epaulement m. 29 

Schulterblatt n. II shoulderblade II omo
plate f. a) - aus Filz (Schneid) II felt 
shoulder blade or strap II epaulette f. au 
omoplate f. en feutre. 30 

Schulter-kugellager n. II detachable ball 
journal bearing II roulement m. it billes de
montable. a) -maued.1I shouldering wall 
II epaulement m. b) -rollenlager n. II roller 
bearing with shoulders II palier m. a 
rouleaux a epaulement. 31 

Schul-trense f. II riding school snaffle II 
bridon m. de manege au ordinaire. 
a) -wandtafel f. II blackboard II tableau 
m. noir. 32 

Schuppe f. II scale II ecaille f. 33 
schuppen II to scale off II ecailler . a) sich -

II to scale off lis' ecailler . 34 
Schuppen m. (Bauw) II shed II hangar m. 

a) - (Kraftwagen) II garage II garage m. 
b} Flugzeug- II aeroplane hangar; han
gar II hangar m. pour aeroplanes. e) Lo
komotiv- II locomotive shed II remise f. 
pour locomotives. d) offener - II shed; 
shelter; pentice; penthouse II hangar m.; 
angar m.; echoppe f. ouverte. 35 

Schuppen-kette f. II wire a scale chain II 
jugulaire f.; mentonniere f. a) -tor n. II 
shed door II porte f. de hangar. 36 

schuppig II flaky; scaly; scale-like II flocon-
neux; ecailleux. 37 

Schur f. (v. Schafen) II shearing II tonte f. 38 
Schiirbel m. (Met) II bloom; slap IIlopin m.; 

maquette f.; massoque f. 39 
Schiireisen n. II poker II ringard m.; attisoir 

m.; tisonnier m. 40 
schiiren (Feuer) II to poke; to stir; to 

stoke II attiser; chauffer; tisonner; pous
ser; aviver. 41 

Schiirer m.1I stoker I[ chauffeur m. a} Feuer-
II fire poker II attisoir m. 42 

Schud m. (Bergb) II digging; opening; 
searching; trial-pit II fonille f. de re
cherche. 43 

Schiirfarbeit f. II prospecting work II travail 
m.de recherche; fouille f. a) die - einstellen 
II to cease prospecting operations II arreter 
les fouilles' fp!. 44 

Schiirf-befugnis f. II authority to prospect 
II autorisation f. de faire des fouilles. 
a) -betrieb m. II prospecting operations 
pI. II travaux mpI. de recherches. 45 

schiirfen (Berg b) II to search for minerals; 
to shodar; to burrow II faire des recher
ches; fouiller; creuser. a) auf gemein
schaftliche Rechnung f. - II to prospect 
on common account II faire des recher
ches fpI. it compte commun. 46 

Schiirfen n., die Genehmigung zum - ein
holen II to request a permit to prospect 
II solliciter la permission de faire des 
recherches. 47 

Schiirfer m. II discoverer II decouvreur m. 48 
Schiirf-freiheit f. II freedom to prospect II 

liberte f. des recherches. a) -graben m. 
II trench made for discovering mineral 
beds II trancMe f. a la recherche du 
minerai. b) -kiibelkabelbagger m. II drag 
line bucket excavator II drague f. seche 
a benne et a cable. c) -loch n. II prospect 
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hole II fosse f. ou fouille f. de recherche. 
d) -recht n. II right to prospect II droit m. 
de recherche. e) -schacht m. II prospect 
shaft II puits m. de recherche. f) -schein 
m. II prospecting license II permis m. de 
recherches. 1 

Schiirfung f. II digging; opening; search
ing; trial-pit II (fouilIei. de) recherchef. 2 

Schiirfverbot n. II prohibition to prospect II 
interdiction f. ou defense f. de recher
ches. 3 

Schiirgeriit n. II furnace tools pI. II outils 
mpl. pour foyers. 4 

Schiirhaken m. II stoker's poker bar II pique
feu f. a) kleiner - (GIasm) II small poker 
iI rablot m. 5 

Schiirloch n. II stoke or fire hole II ouver-
ture f. de foyer. 6 

Schurre f. (Transp) II runway; shoot; 
chute II glissoir m.; goulotte f.; couloir m. 

7 
Schiirvorrichtung f. II automatic or me

chanical stoker II chargeur m. automati
que ou mecanique. 8 

Schurwolle f. II fleece wool; fleecings pI. II 
toison f.; laine f. de toison. 9 

Schurz m. (Bauw) II chimney hood or 
mantle II hotte f. ou manteau m. de 
chemim\e. a) - (Bekleid) 8. Schiirze. 10 

Schiirze f. II apron; scuffle II tablier m. 
a) Leder- II leather apron II tablier m. 
en cuir. 11 

Schiirzen-haken m. II apron clasp II agrafe 
f. pour tabliers. a) -stoff m. II apron 
material II etoffe f. pour tabliers. 12 

Schiirzeug n. II furnace tools pI. II usten-
siles mpl. pour foyers. 13 

Schurz-fell n. 8. Schiirze f., Leder. a) -hoIz 
n. II mantle piece or tree II poutre f. de 
hotte ou de manteau. b) -rahm m. II 
mantle trees pI. II manteau m. de toit; 
poutres fpl. d'une hotte. c) -werk n. 
(Zimm) II assemblage or joining with 
key piece II assemblage m. it clef. 14 

Schull m. (Waffenw) II blast; shot II coup 
m.; tir m. a) - (Web) II shot; weft; abb; 
woof II trame f. b) einen - losen II to fire 
or to make a shot II tirer un coup. c) der 
- hat nicht gewirkt (Bergb) II the shot 
is lost II Ie trou n'a pas travaille. d) - des 
Ringes eines zylindrischen Kessels II ring 
or belt of the shell of a cylindrical boiler 
II virole f. du corps d'une chaudiere cy
lindrique. e) versagter - II blown-out 
shot II tir m. rate.· 15 

Schullbiihne f. (Bergb) II shield; platform II 
appentis m. 16 

Schiisse mpl. (Web) II shots pl.; picks pI. II 
passees fpl. 17 

Schiissel f. II dish; pan II plat m.; ecuelle f. 
a) -zinn n., englisches II pewter II etain 
m.; potin m. 18 

Schusserm.1I marble; marver II marbre m. 
19 

Schiisser m. (Met) II stamp; stamper II 
pilon m. 20 

Schullfadenm.1I weft; shoot; warp thread II 
duite f. a) -bruch m. II breaking of the 
warp thread II rupture f. de la duite. 21 

Schull-garn n. II weft; woof; filling II trame 
f. a) -gerinne n. (Wasserrad) II straight 
channel II coursier m. droit; coursiere f. 
ou auge f. droite. b) -pJiisch m. II weft 
plush II peluche f. par trame. c) -riegel 
m. (Zimm) II pullock; putlog II boulin m. 
ou traverse f. d'echafaudage. d) -samt 
m.1I weft velvet II velours m. par trame. 22 
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schullsicher II bulletproof II invulnerable 
par des balles fpl. 23 

Schull-spule f. (Web) II (weaving) spool; 
weft bobbin II bobine-trame f.; bobine 
f. de trame a) -spulmaschine f. II weft
winding machine II machine f. it can
nettes; cannetiere f.; trameuse f. 24 

Schulltafel f. fiir Flugabwehr II antiaircraft 
firing table II table f. de tir antiaerien. 
a) grafische - II graphic range table II 
table f. graphique de tiro b) mechanische 
- in Form eines Rechenschiebers II 
mechanical firing table in form of slide 
rule II table f. de tir mecanique sous 
forme de regIe it calcul. 25 

Schullwiichter m. (Web) II warp protector II 
garde-trame m. 26 

Schullwaffe f. II fire arm II arme f. it feu. 27 
Schullwaffenbehiilter m. II container for 

firearms II caisse f. pour les armes it feu.28 
Schullwerteberechner m. II firing data com

puter II compteur m. des donnees du tiro 
29 

Schullziihler m. (Web) II weft counter II 
compteur m. de duites; compte-passees 
m. 30 

Schuster m. II shoemaker II cordonnier m. 
a) -handwerkzeug n. II cobbler's tool II 
crepin m. b) -hanf m. II hemp for shoe
maker's thread II chanvre m. pour fil de 
cordonnerie. c) -messer n. II shoemaker's 
knife II tranchet m.; couteau m. it cuir. 
d) -pech n. II shoemaker's pitch; common 
black pitch II poix f. noire ou de cor
donnier; brai m. gras. e) -raspel f. II 
shoe file rasp II rape-lime f. pour bottiers. 
I) -zwirn m. II boot twine II fil m. poisse. 

31 
Schute f. II barge; schuit; schuyt II bateau

foncet m.; gabare f.; barge f.; prame f.; 
barque f.; chaland m. 32 

Schutensauger m. II suction dredger for 
emptying barges; barge sucker II aspira
teur m. pour gabares; drague f. su
ceuse pour chalands. 33 

Schutt m. II rubbish; ruins pl.; junk II 
eboulis m.; decombres mpl. a) -abfuhr f. 
II rubbish carrying II transport m. de gra
vats. b) -abladeplatz m. II rubbish de
pository II decharge m. pUblique. 34 

Schiitt-beton m. II heaped concrete II beton 
m. coule. a) -damm m. II earth bank; 
embankment II levee f. de terre; rem
blai m. 35 

Schiittel-apparat m. II shaker; shaking 
apparatus II appareil m. trembleur; se
coueur m. a) -aufgabevorrichtnng f. II 
shaking feeder II feeder m. it secousses. 
b) -bewegung f. II shaking-motion II 
mouvement m. de secousse. c) -bock m. 
(Pap) II shake trestle II treteau m. it se
couer. d) -einrichtung f. (Eisfabr) II agi
tator II dispositif m. d'agitation. e) -ga
bel f., Greifhaufen (Brau) II fork for 
separating malt II rateau-secoueur m. 
pour demeler les mottes d'une couche 
de malt. I) -herd m. (Aufber) II oscillating 
table II table oscillante. g) -maschine f. 
(Chem) II shaking machine II machiue f. 
pour secouer ou it mouvement va-et
vient; secoueuse f. 36 

schiitteln II to shake; to agitate II secouer; 
agiter. 37 

Schiitteln n., unter bestandigem (Chem) II 
with constant shaking II en agitant con
tinuellement. 38 

SchiiUel-rinne f. II shaking channel II gout
tiere f. it secousses. a) -rost m. II shaking 
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grate II grille f. it secousses au it mouve
ment va-et-vient. 39 

Schiittelrutsche f. II shaking shoot II trans
porteur m. ou couloir m. it secousses. 40 

SchiiUelrutschenmotor m. II motor for 
shaking troughs II moteur m. pour plan 
de transport incline it secousses. 41 

Schiittelsieb n. (Aufber) II shaking sieve; 
jig screen II tamis m. it secousses; crible 
m. oscillant. a) - (Miihle) II shaking sieve; 
sifter II sasseur m.; cribleur m. 42 

Schiittel-speiseapparat m. II oscillating feed
ing apparatus II tremie f. d'alirnentation 
it secousses. a) -vorrichtung f. II shaking 
device II dispositif m. de secouage. 
b) -werk n. (Miihle) II shaking movement 
II mouvement m. de sas. 43 

schiittern (Tunnelbau) II to clear the head-
ing II deblayer; ramasser. 44 

Schiittersage f. II billet-web II scie f. it 
Mcher. 45 

Schiitt-feuerung f. II self-feeding furnace 
with hopper above grate II foyer m. a 
alimentation superieure continue. a) -
gelb n. II Dutch pink II stil-de-grain m. 
b) -gut n. II bulk goods pI. II marchandises 
fpl. en vrac. 46 

Schutt-haulen m. II dump II halde f. de 
dechets ou de deblais; tas m. de rejets. 
a) -kegel m. (Geol) II alluvial cone; 
mound of boulder-stones II cone m. de 
dejection. 47 

Schiitt-klappe f. II chute trap II trappe f. de 
dechargement. a) -rohr n. II discharge 
pipe II tuyau m. de decharge. 48 

Schuttstrom m. (Wasserb) II avalanche of 
sand and stones II lave f. de boue et de 
pierres. 49 

Schiittrichter m. II discharge hopper II tre-
mie f. de deversement. 50 

Schiittung f. II ballasting II balastage m. 
a) obere - II top ballasting II balastage m. 
seconde couche. b) untere - II bottom 
ballasting II balastage m. premiere cou
che. 51 

Schiittungsmaterial n. II ballast; boxing-
material II balast m. 52 

Schiittvorrichtung f. (Eisenb) II charging 
apparatus II appareil m. de chargement. 

53 
Schiitt- und Absackwage f. II balance with 

sack filler and lifter II balance f. it rem
plissage et de pesage. 54 

Schutz m. II protection II protection f. 
a) - gegen Strahlung II protection from 
radiation II protection f. contre les ra
diations. 55 

Schiitz n. (Fernm) II relay II relais m. 
a) - (Wasserb) II sluice door; sash
gate; penstock II porte f. ou vanne f. 
d'ec!use. b) - (Web) II shuttle II navette f. 
c) Doppel- (Wasserb) II double-sluice II 
double vanne f. d) - mit Federspannung 
(Web) II shuttle with spring II navette f. 
retrograde; navette it retrait ou a ren
vidage. e) GIeit- (Wasserb) II sliding 
sluice II vanne f. coulissante. f) Grund
ablall- (Wasserb) II bottom outlet sluice 
II vanne f. de vidange de fond. g) - mit 
Laufspule (Web) II pirn shuttle II navette 
f. it derouler. h) das - niederlassen II 
to lower the hatch II baisser la pale. 
i) RolI- (Wasserb) II roller sluice II vanne 
f. a rouleaux. k) Schieber- (Wasserb) II 
sluice valve II robinet-vanne m. I) - fiir 
Stauanlagen II sluice for damming plants 
II pale f. de barrage. m) - eines Teiches II 
lock hatch or sluice board or sluice stay 
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of a pond II bonde f. ou empellement m. 
d'un Hang. n) die -en npl. ziehen 
(Wasserb) II to open the flood gates pI.; 
to raise the hatch Hlever les vannes fpl. 
ou la pale. 1 

Schutzanstrich m. fiir Schiffe II anti.fouling 
for ships II peinture f. protectrice pour ca
rimes de navires. a) - gegen Witterungs
einfliisse IIprotective coating to counteract 
the effects of the weather II couche f. de 
peinture protectrice pour proteger con
tre les influences atmospMriques. 2 

Schutz-anstrichmittel n. II glazing; glaze II 
enduit m.; peinture f. protectrice. a) -
anzug m. II protecting clothes pI.; protec
tion suit II vetement m. de protection. b) -
apparat m., Hochspannungs II protective 
apparatus for high tension Ii appareil m. de 
protection contre la haute tension. c) -be
schlag m., Maschine zum Aufpressen von 
Schutzbeschlagen II shield pressing-on 
machine II presse f. pour enfoncer les 
protecteurs. d) -bezirk m. (Forstw) II 
district of guard; protected area II dis
trict m. ou perimetre m. de protection; 
triage m. 3 

Schutzblech n. II splash board; guard II 
tOle f. protectrice. a) Fahrrad- II mud 
guard for cycles II garde-boue m. pour 
bicyclettes. 4 

Schutz-blechwalze f. II protecting sheet rol
ler II cylindre m. a ecran de tOle. a) -brett 
n. (Schleuse) II sash-gate; sliding valve II 
vanne f. b) -brille f. II safety or protec
tive spectacles pI.; goggles pI.; eye pre
server II lunettes fpI. protectrices ou de 
protection. c) -biihne f. (Bergb) II shield; 
platform II appentis m. 5 

Schutzdach n. II shed; shelter; pentice; 
pent-house II hangar m.; echoppe f. ou
verte. a) - (Forderschale) II cover over
head; cab II toit m. de defense. 6 

Schutz-damm m. II safety embankment II 
digue f. de garantie. 7 

Schutzdecke f. (Autoreifen) II protective 
cover II contre-enveloppe f. a) - (Met) II 
covering; blanket II couverture f. 8 

Schutzdeckel m. II protecting cover II cou
vercle-protecteur m. a) - (Schreibm) II 
protective lid II plaque f. de protection. 
b) zwangsweise arbeitender - II forced 
action guard lid II couvercle m. protec
teur fonctionnant automatiquement. 9 

Schutzdraht m. II protecting wire II fil m. 
protecteur . a) - des Blitzableiters II wire 
of the lightning protector II fil m. pre
servateur du paratonnerre. 10 

Schiitze m. II rifleman; sharpshooter II ti
reur m.; chasseur m. a) Maschinenge-
wehr- II gunner II mitrailleur m. 11 

Schiitze f. 8. Schiitz (Wasserb). 12 
schiitzen, vor Nasse -! II to be kept dry!; 

keep dry! II craint l'humidite!; a preser
ver de l'humidite! a) vor Sonnenschein II 
to protect from the sun II abriter 
contre Ie soleiI. 13 

Schiitzen m. 8. Schiitz (Wasserb). 14 
Schiitzen-bahn f. (Web) II race; race board II 

lit m. a) -fanger m. (Web) II shuttle 
guard or catcher II garde-navette m. 
b) -grabenkrieg m. II trench warfare II 
guerref. detrancMe. c) -halterm.(Web) 
II swells pI. II serre-navette m. d) -kasten 
m. (Web) II shuttle box II boite f. pour 
la navette. e) -netz n. (Textil) II 
shuttle net II pare-navette m. f) -off
nung f. (Wasserb) II sluice; orifice II vanne 
f. au orifice m. de vidange. g) -schlag m. 
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(Web) II shot; pick II passee f.; chasse f. 
de navette. h) -schleuse f. II sash or slid
ing sluice; sash lock II ecluse f. a vanne(s). 
i) -spindel f. (Web) II shuttle peg or ton
gue or spindle II pointicelle f.; broche f. de 
navette. k) -treiber m. (Web) II shuttle 
driver IIlanceur m. en tissus. I) -wechsel 
m. (Web) II shuttle change box motion II 
appareil m. change-navette. 15 

Schiitzenwehr n. (Wasserb) II sluice dam or 
weir II barrage m. a vannes. a) Doppel-II 
doublesluice weir II barrage m. a vannes 
doubles. b) Walzen- II roller sluice weir 
II barrage m. a cylindres. 16 

Schiitzenzwecke f. (Web) 8. Schiitzen-
spindelf. 17 

Schutzerdung f. II protective ground II pro-
tection f. par mise a la terre. 18 

Schutz-Ialle f. (Schleuse) II sash gate; 
sliding valve II vanne f. a) -feder f. II 
protective spring II ressort m. protecteur. 
b) -lirnis m. (Kupferdr) II stopping out II 
reserve f. 19 

Schutzgas n. II protective gas II gaz m. pro
tectif au de protection. a) Erzeugungs
maschine f. fiir nicht oxydierende -e II 
machine for producing non-oxidizing 
safety gases II machine f. a produire les 
gaz protecteurs non oxydants. 20 

SchutzgasschweiBung f.1I shielded-arc weld
ing II soudage m. a arc protege (par en
veloppe de gaz). 21 

Schutzgeliinder n. II protective fence II 
garde-corps m. 22 

Schutzgitter n. II protective grating II 
treillis m. de protection; grilles fpI. pro
tectrices. a) Anoden- (Ferum) II anode 
screening grid II seconde grille f . b) - fiir 
Baume II wire netting for trees II armure 
f. pour arbres. 23 

Schutzglas n., die sichtbaren blendenden 
Strahlen abschwachendes II protecting 
glass which moderates the visible glar
ing rays II verre m. protecteur affaiblis
sant les radiations visibles eblouissantes. 
a) Wasserstands-II water-gauge preserv
ing-tube II protecteur m. de niveau 
d'eau. 24 

Schutzhandschuh m. II protective glove II 
gant m. protecteur. 25 

Schutzhaube f. II protective cap or hood 
or helmet II capuchon m. au capot m. de 
protection. a) - fiir 'Schleifscheiben II 
grinding wheel guard II couvre-meule 
m. 26 

Schutzhiille f. II protective casing or 
sheathing; protecting envelope II enve
loppe f. protectrice. a) - fiir den Stativ
kopf (Opt) II protecting cover for tripod 
head II enveloppe f. protectrice pour la 
tete du support. 27 

Schutz-hiilse f. II preserving tube II tube f. 
protectrice. a) -kappe f. 8. Schutzhaube. 
b) -kapsel f. II protective cap or guard 
or cover II capsule f. protectrice. 28 

Schutzkasten m. II screening box II boite f. 
de garde. a) isoIierender - II insulating 
cover II couvercle m. isolant. 29 

Schutz-kleid n. der Kampanje (Seew) II 
canvas cover of the poop II toile f. de 
dunette. a) -kleidung f. II protecting 
clothes pI.; protective clothing II vete
ment m. de protection; habillement m. 
protecteur. 30 

Schutzkorb m. II protection cage II cage f. 
de protection. a) - fiir G1iihlampen II 
basket protector for incandescent lamps II 
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corbeille f. protectrice pour lam pes a 
incandescence. 31 

Schutz-kragen m. (Elektr) II protection 
collar II col m. protecteur. a) -kreis m. 
II area of protection II cercle m. pre
serve au de protection. 32 

Schutzlack m., farbloser II colourless pro
tecting lacquer II vernis m. protecteur 
incolore. a) mit farblosem - m. iiber
ziehen !I to protect by a coating of co
lourless lacquer II recouvrir d'un veruis 
protecteur incolore. 33 

Schutz-laden m., eiserner II iron shutter II 
devanture f. en fer. a) -Iappen m. am 
Schleifstein II cloth which prevents the 
spattering II rabat m. d'eau. b) -Ieiste f. II 
protection strip II bande f. protectrice. 34 

Schutzmantel m. (Wasserb) II wrought 
iron dam II batardeau m. en tOle. 
a) - fiir Wasserstandsgliiser II gauge 
glass protector II protecteur m. pour 
verres d'indicateurs de niveau. 35 

Schutzmarke f. 'II trade mark II marque f. 
deposee ou de fabrique. a) eingetra
gene - II registered trade mark II marque 
f. de fabrique emegistree. 36 

Schutz-markensucher m. II trade mark 
reader II chercheur m. de marque. 
a) -maske f. II protective mask II masque 
m. protecteur. b) -maBnahme f. II pre
ventive measure II mesure f. de pro
tection. c) -mauer f. (Briicke) II retain
ing wall II epaulement m. 37 

Schutzmittel n. II preventive; preservative 
II preservatif m. a) Pflanzen-II preserva
tive for plants II matiere f. protectrice 
pour plantes. 38 

Schutz-muffe f. (Kabel) II underground 
coupling II manchon m. de fer pour la 
protection de raccords. a) -netz n. 
(el Leit) II protecting network II filet m. 
protecteur. b) -gitter n. (Ferum) II pro
tecting grid II grille f. protectrice. 39 

Schutzpapp m. (Zeugdr) II resist paste; re-
serve II reserve f. 40 

Schutzplatte f. II guard plate II plaque f. 
de garde. a) - der Feuertiir II back or 
screen plate of the fire door II plaque f. 
inMrieure de porte du foyer. 41 

Schutzrand m. II protecting edge II bordure 
f. de protection. 42 

Schutzring m. (Fernm) II guard ring; anti
magnetic shield II anneau m. de garde; 
anneau m. protecteur. a) -stempel
maschine f. II shield marking machine It 
machine f. a marquer les frettes. 43 

Schutz-schalter m., Widerstands- II pro
tection switch with resistance II inter
rupteur m. de securite pourvu de re
sistance. a) -schaltung f. II protective 
device II systeme m. de protection. 
b) -scheibenwischer m. II wind screen 
cleaner II essui-pare-brise m. c) -schicht 
f. II protectional layer II couche f. pro
tectrice. d) -schiene f. (Eisenb) II guard 
rail !I contre-rail m. e) -schild m. II face 
or protective shield II protecteur m.; 
plaque f. protectrice; bouclier m. f) -seil 
n.1I protecting cable II cable m. protecteur
g) -spiegel m. II safety mirror II miroir m. 
protecteur. h) -spule f. II safety or choke 
coil I! bobine f. de protection. 44 

Schutzstrecke f. (Eisenb) II overlap II dis
tance f. de protection. a) - f. (Ferum) 
II fully protected section II section f. de 
transposition complete, 45 

Schutz-tiille f. (Kabel) II guard socket II 
tuyau m. de protection. a) -iiberzug 
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m., metallischer II protective metallic 
coating II revetement m. protecteur 
metallique. b) -verdeck n. II safe-cover
ings pI. II couvercle m. de protection. 1 

Schutzverkleidung f. II protective covering 
II revetement m. protecteur. a) - fur 
Zahnrader II protective facing or cover
ing for toothed wheels II revetement m. 
protecteur pour roues it dents ou pour 
engrenages. 2 

Schutzvorrichtung f. (Fahrzeug) II pro
tective appliance II chasse-corps m. 
a) - (Masch) II safety guard II dispositif 
m. de protection. 3 

Schutz-wald m. I! shelter wood II foret f. 
de protection. a) -wand f. gegen Schnee
trift II snow shelter II ecran m. paraneige. 
b) -wehr n. (Bauw) II breastwork; para
pet II mur m. de garde. c) -zoll m. II pro
tective duty II droit m. protecteur. 4 

schutzziillnerisch II protectionistic II pro-
tectionniste. 5 

Schutzzollsystcm n. II protective system II 
systeme m. prohibitif ou protecteur ou 
protectionniste. 6 

Schwabbel m. II mop; swab II ecouvillon 
m. de polissage. 7 

schwabbeln II to polish II polir. 8 
Schwabbel-rad n. II buff or rag or polish

ing wheel II disque m. it multiples epais
seurs de cuir. a) -scheibe f. 8. -rad. 9 

Schwabber m. II swab; mop II faubert m.; 
fauber m.; ecoupe f.; ecoupee f. 10 

schwabbern II to swab; to dry with a mop II 
fauberter. 11 

Schwabberstiel m. II swab handle II aste m. 
d'une ecoupee. 12 

schwach (geringfugig) II flimsy II Ieger. 
a) - (gering wirkend) II weak II faible. 
b)-er Gehaltm.llsmallcontentspl.llfaible 
teneur f. c) -e Siiure f. II weak or dilute 
acid II acide m. faible. d) -er Strom m. II 
small current II courant m. faible. 
e) - und unbestiindig (Wind) II feeble 
and fickle II echars. 13 

Schwiiche f. II weakness II faiblesse f. 14 
schwiichen (Zimm) II to lighten down; to 

chamfer; to diminish II delarder; dimi
nuer ou reduire en biseau m. 15 

schwachfinnig II slightly measled II quelque 
peu ladre. 16 

Schwaehgas n. il poor gas II gaz m. pauvre.17 
sehwaehsichtig II amblyopic II amblyope. 18 
Sehwachstrom m. II minute or feeble or 

weak current II courant m. faible. 19 
Schwachstrom-erzeugung f. II generation 

of weak current II production f. de cou
rantiLfaibleintensite. a) -kabel n.11 weak
current cable II cable ID. it faible intensite. 
b) -schalter m. II switch for weak cur
rent II interrupteur m. it faible intensite. 

20 
Schwachung f. II weakening II affaiblisse

ment m. a) - (Funkw) II attenuation II 
attenuation f. 21 

Schwachungs-anker m. (Elektr) II adjust
ing slide II fer m. doux mobile. a) -wi
derstand m. (Fernm) II potentiometer of 
telephone repeaters; gain controller or 
regulator II potentiometre m.; regula
teur m. d'amplification; shunt m.; rheo
stat m. de reglage. 22 

Sehwad m. (Landw) II swath II andain m.; 
javelle f. a) in -en mpl. legen II to lay 
in swaths pI.; to put into swaths pI. II 
javeler; enjaveler. 23 

Schwaden m. (Bergb) II after or choke 
damp II mofette f.; moufette f. a) -
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(Landw) 8. Schwad m. b) feuriger -
(Bergb) II fire damp II brisou m.; grisou 
m.; terrou ID. 24 

Schwaden-blech n. (Mahmasch) II swathe 
board II planche f. it andain. a) -hohe f. 
(Mahmasch) II swath height II hauteur f. 
d'andain. b) -reehen m. (Mahmasch) II 
side delivery rake II niteau m. it andain. 

25 
Sehwahl-arbeit f. II slag bottom; slag fin

ing process II affinage m. au bain des 
scories. a) -boden m. II slag bed or bot
tom II fond m. ou sole f. de some. 26 

Schwairaum m. II swinging-room II evi-
tage m. 27 

Schwalben n. (Schiffb) II dove-tailing II 
assemblage m. it queue d'aronde. a) -nest 
n. (Schiffb) II sponson II encorbellement 
m. ~ 

Schwalbenschwanz m. (Tischl) II dovetail 
II queue f. d'aronde. a) offener - II com
mon or ordinary dovetail II queue f. 
d'aronde percee. b) umgekehrter - II 
false dovetail II contre-queue f. d'aronde. 
e) verdeckter - Ilia p or lapped dovetail Ii 
queue f. recouverte. d) versenkter - II 
mitred dovetail II queue f. perdue. 29 

Schwalbenschwanz-blatt n. II dovetail jag; 
dovetail hole II entaille f. d'aronde. 
a) -draht m. II dovetail wire II fil m. it 
queue d'aronde. b) -einschnitt m.1I dove
tail hole II entaille f. en queue d'aronde; 
aronde f. c) -feile f. II dovetail file II lime 
f. it queue d'aronde. 30 

schwalbenschwanzformig II dovetailed II 
it queue f. d'aronde. a) -e Nut f. II dove
tail slot II entaille f. en queue d'aronde. 31 

Schwalbenschwanzfiihrung f. II dovetailed 
guide II glissiere f. it queue d'aronde. 32 

Schwalbenschwanzverbindung f. II dovetail 
joint II assemblage m. it queue d'aronde. 
a) offene - II common dovetailing II as
semblage m. it queue d'aronde ordi
naire. b) verdeckte - II lapped dove
tailing II assemblage m. it queue recou
verte. c) versenkte - II mitred dove
tailing II assemblage m. it queue perdue. 

33 
Schwalbenschwanzverzapfung f. II dove

tailing II assemblage m. it queue d'aronde. 
34 

schwalken II to scour the sea; to rove 
about the seas II courir les mers fpl. 35 

Schwall m. (Met) II rich finery cinder; 
shingling slag II some f.; scorie f. et 
crasse f. d'affinerie. 36 

Schwamm m.1i sponge II eponge f. a) Haus
II dry rot; fungus II merule m.; cham
pignon m. des maisons. b) Mund- II 
mouth sponge II eponge f. pour la 
bouche. c) roher - II raw sponge II eponge 
f. brute. d) zubereiteter - II prepared 
sponge II eponge f. preparee. 37 

Schwamm-beutel m. II sponge pouch II sac 
m. it eponge. a) -dose f. aus Papierstoff 
I! sponge box of cardboard II bolte f. it 
eponge en carton pate. b) -fischer m. II 
sponge fisherman II pecheur m. d'epon
ges. c) -gummiwaren fpl. II rubber 
sponge articles pI. II articles mpl. en 
caoutchollc-eponge. d) -holz n. II rotten 
wood II bois m. spongieux ou fongueux. 38 

schwammig II porous; spongy II spongieux; 
poreux. 39 

sehwammiges Eisen n. II spongy iron II fer 
m. spongieux. 40 

Schwamm-riff n. II sponge reef II recif m. 
d'eponges. a) -schale f. (Buro) II sponge 
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cup II coupe f. it eponge. b) -tod m. II 
fungicide II fungicide m. c) -ziegel m. II 
floating brick II brique f. flottante. 41 

Schwanenhals m. II swan neck II col m. 
de cygne. a) - (Ruderpinne) II crooked 
tiller II barre f. courMe du gouvernail. 42 

Schwanenhalstrager m. (Eisenb) II swan
neck bearer II traverse f. en col de cygne. 

43 
schwanken II to fluctuate II fluctuer. a) Fas

ser npl. - Ii to clean(se) or to rinse casks 
pI. II rincer les filts mpJ. 44 

Schwauken n. (Eisenb) II oscillating mo
tion II roulis m. a) - von Fassern II clean
ing or rinsing casks II rinsoage m. des 
filts. 45 

schwankend II fluctuating II fluctuant. 46 
Schwank-halle f. (Brau) II barrel washing 

room II salle f. it rinsoage; rince-flits m. 47 
Schwankmaschine f., Fa/3 Ii cask rinsing 

machine II rinceuse f. it filts. a) Fa8putz
und - II cask scrubbing and cleaning 
machine II machine f. it brosser et it 
rincer les flits. 48 

Schwankung f. II fluctuation; variation II 
fluctuation f.; variation f. a) plotzliche -
(Barometer) II bopping; bobbing II oscil
lation f. b) - des Tageslichtes (Lichtb) II 
fluctuation of daylight II fluctuation f. 
de la lumiere du jour. c) Temperatur- II 
fluctuation of the temperature II fluc
tuation f. de la temperature. d) wirt
schaftspolitische - II economical fluc
tuation II variation f. economique. 49 

Schwanz m. II tail II queue f. a) - kiinst
liche Schwanze mpl. von grauen Eich
hornchen II artificial tails pI. of grey 
squirrels II queues fpI. artificielles d'ecu
reuils (petit- )gris. b) -block m. (Seew) II 
tail block II poulie f. it fouet. c) -flache f. 
(Flugzeug) II tail plane II surface f. de 
queue. d) -fliicheninhalt m. (Flugzeug) II 
tail plane area II surface f. de derive. 
e) -flosse f. (Luftf) II tail fin II plan m. 
de derive. 50 

Schwanzhammer m. II tail hammer II mar
teau m. it queue. a) -geriist n. II tilt 
frame II ordon m. it bascule. 51 

Schwanzkufe f. (Luftf) 8. Schwanzsporn 
m. 52 

schwanzlastig (Luftf) II tail heavy II lourd 
de la queue. 53 

Schwanz-Iastigkeit f. II tail heaviness II 
lourdeur f. de queue ou d'empennage. 
a) -meister m. einer Zugramme II con
ductor of a pile driver II enrimeur m. 
d'une sonnette f. it tiraude. b) -riegel 
m. II bolt with a handle II verrou m. it 
queue. 54 

Schwauzriemen m. II crupper II croupiere 
f.; couliere f. a) -ose f. II crupper loop II 
chape f. de croupiere. 55 

Schwanz-schraube f. (Buchsenm) II breech 
II culasse f. de fusil; culasse f. brisee. 
a) -schraubenlager n. (Buchsenm) II bed 
for the breech II logement m. de la cu
lassc. b) -sporn m. (Luftf) II tail skid II 
Mquille f. c) -stiick n. (Gerb) II tail 
piece II emouchet m. d) -wolle f. II wool 
from near the tail; thick coarse wool II 
coaille f.; equaille f. 56 

Schwarte f. (Holz) II slab; plank II dosse f.; 
do sse f. flache; flache f. a) - (Porz; 
Topf) II flat picce II croilte f. b) - (Speck) 
II rind of bacon II couenne f. 57 

Schwarten-brett n. II bolster; bridging; 
boarding II couchis m.; madrier m. 
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a) -formerei f. (Topf; Porz) !I forming or 
moulding with sheets II moulage m. a la 
croute. 1 

schwarz II black II noir. a) - emailliert I! 
black enamelled II emaille noir. b) - ma
chen, Kupfer n. II to get coarse copper II 
fondre Ie cui vre noir. 2 

Schwarz n. (Techn) II black II noir n. 
a) }'rankfurter - II German or Frank· 
fort black II noir m. d' Allemagne. b)pflan
Hches - II vegetable black II noir m. ve
getal. c) mineraHsches - II mineral black 
II noir m. mineral. d) Reben- II vine black 
II noir m. de vigne. e) schweres - II deep 
or heavy black II noir m. charge. f) tie
risches - (Farb) II animal black II noir m. 
animal. 3 

Schwarz-beize f. II iron liquor II tonne f. 
au noir; bouillon m. noir. a) -blech n. 
II black iron plate; black sheet iron II tOle 
f. noire. b) -bleierz n. II carbonate of lead 
II plomb m. carbonatenoir. c) -braunstein 
m. II psilomelane II psilomelane m.; man· 
gantlSe m. oxyde barytifere. d) -brot n. II 
brown bread II pain m. noir. e) -druckm.11 
printing in black II impression f. en noir. 

4 
Schwarze f. (Buchdr) 8. Drucker-. a) -

(Farb) II black dye II noir m. colorant. 
b) - (GieB) 8. GieBerei-. c) - (Graphit) 
II blacklead II plombagine f.; noir m. 
d) - auftragen (Buchdr) II to beat the 
ink; to ink; to beat or to roll the form 
II toucher la forme; encrer. e) - zu dick 
auftragen (Buchdr) II to overcharge the ink 
II surcharger l'encre. f) Drucker- II black 
letter-press ink; printer's or printing ink 
II encre f. (noire) d'imprimerie. g) Gielle
rei- II black(en)ing; black wash; foun
der's black; facing II noir m. de fonderie; 
enduit m. (noir). h) - gleichmallig auf
tragen (Buchdr) II to beat close the ink II 
encreruniformement. i)gereinigte -( GieB) 
II burnt black II noir m. de fumee calcine. 
k) - fiir Leder II black dye for leather 
II noir m. pour cnir. 5 

schwarzen (GieB) II to black·wash; to 
blacken II noircir. a) die Ballen mpl. -
(Buchdr) II to black or to bishop the 
balls pI. II encrer les balles fpl. ou les 
tampons mpl. 6 

Schwarzen n. von Eisenteilen, Maschine 
f. zum II blackening machine for iron 
pieces II machine f. a noircir les pieces 
de fer. a) - der Form II blackening or 
smoking the mould II noircissement m. 
de moule. 7 

Schwarz-erie f. II black alder II aune m. 
glutineux. a) -erz n. II black silver·ore; 
brittle silver-glance II stephanite f. ; cuivre 
m. gris antimonifere. 8 

Schwarzeverteiler m. II blacking swab 
sprayer II pinceau m. a noircir; blaireau 
m. 9 

Schwarz-farber m. (Schuhm) II blacker II 
metteur m. au noir. a) -farben fpl. II 
black colours pI. II couleurs fpl. noires. 
b) -giiltigerz n. II stephanite; brittle or 
black silver glance ore II argent m. anti
monie sulfure noir; cuivre m. gris anti
monifere; stephanite f. 10 

Schwarzkohle f. (Kohl) II common or black 
charcoal II charbon m. de bois noir ou 
ordinaire. a) - (Min) II black or mineral 
or fossil or bituminous coal II houille f.; 
charbon m. de terre. 11 

Sehwarzkugel f. (Farb) II black ball II 
boule f. de noir. a) -thermometer n. II 
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black bulb thermometer II thermomiltre 
m. a boule noire ou noircie. 12 

Sehwarzkunst f. (Kupferst) II mezzotint II 
gravure f. au noir. 13 

Schwarzkupfer n. II black or coarse copper 
II cuivre m. noir ou brut. a) -arbeit f. II 
copper roasting II rotissage m. du cuivre. 
b) -schlacke f. II roaster or coarse copper 
slag; blister copper slag II scorie f. du 
cuivre brut; scorie f. grillee. 14 

Schwarzmanganerz n. II black manganese; 
red oxide of manganese; psilomelan( e) II 
oxyde m. de manganese pyramidal; man
ganese m. oxyde barytifere; manganese 
m. barytique hydrate; psilomelane m. 15 

Schwarzmaschinef.fiir Eisenteile II blacken. 
ing machine for iron pieces II machine f. 
a noircir les pieces de fer. 16 

Schwarz-mehl n. II low grade flour; rye 
flour II remoulage m.; bisaille f. a) -
nickelbad n. II black nickel bath II bain 

. m. de nickelage noir. b) -pappel f. II 
black poplar II peuplier m. noir. c) -quast 
m. II blacking brush II brosse f. de bar· 
bouilleur. 17 

Schwarzrolle f. II ink-roller II tampon m. 
d'encre. 18 

Schwarz-schmelz m. II nielle; black enamel 
II nielle f. a) -schmuckwaren fpl. II 
mourning jewelry II bijouterie f. de deni!. 
b) -seher m. II pessimist II pessimiste m. 
c) -spiellglanzerz n. II bournonite II bour
nonite f.; antimoine m. sulfure plumbo
cuprifere. d) -stein m. II black iron mica 
II pierre f. noire. e) -ulme f. II rock elm 
II orme m. noir. 19 

Schwarzung f. II blackening II noircisse-
ment m. 20 

Schwarzungsfotometer n. II photographic 
plate photometer II photometre m. a 
noircissement. 21 

Schwarzweillverfahren n. (Tonfilm) II me
thod of variable area II procede m. noir
blanc ou procede m. transversal. 22 

Schwarzwerden n. der Waidkiipe II being 
thrown black of the pastel vat II rebut m. 
de la cuve au paste!. 23 

Schwarzwurzel f. II symphytum root I[ 
racine f. de consoude. 24 

Schwebebahn f. II suspended railway; aerial 
tramway II chemin m. de fer suspendu; 
tramway m. aerien. a) elektrische - II 
suspended electric railway II tramway m. 
electrique suspendu. b) Personen- II 
suspension railway for persons II chanin 
m. de fer suspendu a cables pour per
sonnes. 25 

Schwebefahre f. II suspension or suspended 
ferry II pont m. transbordeur; bac m. 
suspendu. 26 

schwebend (Bergb) II driven on the rise II 
montant; rampant. a) -er Schienenstoll 
m. II suspended joint II joint m. en porte
a-faux. b) -e Schuld f. II floating debt II 
dette f. flottante. 27 

Schwebestrich m. (Bauw) II rubble or wash 
floor upon laths II hourdis m.; hourdage 
m. de plancher; plancher m. hourde. 28 

Schwebung f. (Phys) II beat II battement m. 
29 

Schwebungsempfang m. II beat receiving 
or reception II reception f. heterodyne ou 
par battements. 30 

schwedisches Eisen n. II Swedish pig II 
fonte f. suedoise. 31 

Schwefel m. II sulphur; brimstone 1/ soufre 
m. a) amorpher - II amorphous sulphur 
II soufre m. amorphe. b) Stangen- II roll 
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sulphur or brimstone II soufre m. en 
canons. 32 

Schwefel-abdruck m. II brimstone or sul
phur impression; print in brimstone II 
empreinte f. ou ectype f. en soufre. 
a) -ammonium n. 1/ ammonium sulphide 
II sulfure m. d'ammonium. 33 

Schwefelantimon n. II antimony sulphide II 
antimoine m. sulfure; sulfure m. d'anti· 
moine. a) rotes -II red antimony sulphide 
II pentasulfure m. d' antimoine. b) schwar
zes - II black antimony sulphide II sulfure 
m. d'antimoine noir. 34 

Schwefelantimon-blei n. II boulangerite II 
boulangerite f. a) -saure f. II thioantimo
nic acid II acide m. thioantimonique. 35 

Schwefelarsen n. II sulphide of arsenic II 
trisulfure m. d' arsenic . a) gelbes - II 
yellow sulphide of arsenic; arsenious tri
sulphide II arsenic m. sulfure jaune. 
b) rotes - II realgar; red sulphide of 
arsenic II arsenic m. sulfure rouge; realgar 
m. M 

Schwefelarsensaure f. II thioarsenic acid II 
acide m. thioarsenique. 37 

Schwefeliither m. II sulphuric or ethylic 
ether II ether m. sulfurique. a) -apparat 
m. II sulphuric ether apparatus II appareil 
m. pour ether sulfurique. 38 

Schwefelbalsam m. II balsam of sulphur; 
oleum lini sulphuratum II baume m. de 
soufre. 39 

Schwefelbarium n. II barium sulphide II 
sulfure m. de baryum. a) -anlage f. II 
barium sulphide plant II installation f. de 
sulfure de baryum. 40 

Schwefel-blausaure f. II sulphocyanic acid 
II acide m. sulfocyanique. a) -blumen 
fpl. II flowers pI. of sulphur; sublimated 
or flour sulphur II fleurs fpl. de soufre; 
soufre m. en fleurs. b) -bIiiten fpl. 8. 

-blumen. c) -brennofen m. II sulphur 
calciner II cubilot m. a soufre. d) -chloriir 
n. II sulphurous chloride II chlorure m. 
de soufre. e) -dichlorid n. II sulphur di
chloride II dichlorure m. de soufre. f) -
eisen n. II sulphuret or sulphide of iron; 
iron sulphide II (proto)sulfure m. he fer; 
fer m. sulfure. g) -erz n. II sulphurous 
ore II minerai m. sulfureux. h) -faden 
m. II sulphured wick II meche f. soufree. 
i) -farbstoff m. II sulphur( ed) dye II 
colorant m. sulfure ou au soufre. k) -
form f. (GieB) II cast mould of sulphur II 
moule m. en soufre. 41 

schwefelfrei, moglichst -es Eisen n. (Hiit
tenw) II iron with the lowest possible 
percentage of sulphur II fer m. a la 
teneur minimum de soufre. 42 

schwefelgelb II brimstone-yellow; sulphur-
coloured II jaune soufre. 43 

Schwefelgrube f. II sulphur pit II mine f. 
de soufre. 44 

schwefelhaltiges Erz n. (Bergb) II sulphu-
rous ore II minerai m. sulfureux. 45 

schwefelig 8. schweflig. 46 
Schwefel-kadmium n. II cadmium sulphide 

II sulfure m. de cadmium. a) -kalium n. 
II sulphide of potassium II sulfure m. de 
potasse. b) -kalzium n. II sulphide or 
monosulphide of calcium II sulfure m. 
de calcium. c) -kammer f. (Chern) II 
sulphuring room or stove or chamber; 
sulphur chamber II soufroir m. 47 

SchwefeIkies m. II iron or sulphurous 
pyrites pI.; sulphur ore II pyrite f. (de 
fer); sulfure m. de fer jaune; fer m. 
sulfure. a) -gewinnung f. II iron pyrites 



Schwefelkiesgrube 

recovery II recuperation f. des pyrites 
de fer. b) -grube f. II iron pyrite mine II 
mine f. de pyrite. 1 

Schwefelkobalt n. II sulphuret of cobalt; 
cobalt pyrites; linnacite II cobalt m. 
sulfure. 2 

SchwefelkohlenstoU m. II carbon(ic) bisul
phide or disulphide; car bosulphide; 
sulphocarbide II sulfure m. de carbone; 
sulfocarbure m. a) -anlage f. II carbon 
disulphide plant II installation f. it sulfure 
de carbone. 3 

Schwefel-korb m. II basket or room for 
sulphuration II ensoufroir m. a) -kupfer 
n. II hemisulphide of copper; cuprous 
sulphide II sulfure m. de cuivre. b) -
lauterofen m. II furnace for the distilla
tion of sulphur II fourneau m. de galere 
pour la distillation de soufre. 4 

Schwefelleber f. II sulphur liver; hepar of 
sulphur II foie f. de soufre; sulfure m. 
de potasse. a) -wasser n. II sulphu
rous or hepatic or sulphuretted water 
II eau f. sulfuree ou hepatique. 5 

Schwefel-metall n. II sulphide II sulfure m. 
a) -milch f. II precipitated or milk of 
sulphur; sulphur prrocipitatum II lait 
m. de soufre. b) -molybdan n. II molyb
denite; sulphide of molybdenum II mo
lybdenite f.; molybdene m. sulfure. 6 

schwefeln II to dip in brimstone II soufrer. 
a) - (FaB) II to match; to sulphur; to 
treat with sulphur II soufrer; mecher. 
b) - (Kautschuk) II to vulcanize II vulca
niser; volcaniser. 7 

Schwefeln n. (mit Gas) II sulphuration II 
soufrage m. a) - (Eintauchen) II dipping 
into sulphur II soufrage m. b) - (FaB) II 
matching II soufrage m. 8 

Schwefelnatrium n. II sodium sulphide II 
sulfure m. de sodium. a) -anlage f. II 
sulphide of sodium plant II installation 
f. de sulfure de sodium. 9 

Schwefel-nickel m. II sulfuret of nickel II 
nickel m. sulfure. a) -of en m. II sulphur 
kiln or furnace II four m. it soufre. b) -
quecksilber n. II cinnabar; mercuric sul
phide II mercure m. sulfure; cinabre m. 
c) -raffinierung f. II sulphur purifying II 
raffinage m. du soufre. 10 

schwefelsaur-es Ammoniak n.1I ammonium 
sulphate II sulfate m. d'ammoniaque. 
a) -es Barium n. II barium sulphate II 
sulfate m. de baryte. b) -es Blei n. II 
lead sulphate II sulfate m. de plomb. 
c) -es Eisen n. II iron sulphate II sulfate 
m. de fer. d) -es Salz n. II sulphate II 
sulfate m. e) -e Tonerde f. II sulphate of 
alumina II sulfate m. d'alumine. 11 

Schwefelsaure f. II sulphuric or vitriolic 
acid; hydric sulphate; oil of vitriol II 
acide m. sulfurique; sulfacide m.; 
huile f. de vitriol. a) englische - II 
English sulphuric acid II acide m. sul
furique anglais. b) rauchende - II pyro
sulphuric acid; fuming sulphuric acid II 
aeide m. Bulfurique fumant. c) verdiinnte 
- II dilute sulphuric acid II acide m. sul
furique dilue. 12 

Schwefelsaure-anlage f. II sulphuric acid 
plant II installation f. de fabrication 
d'acide Bulfurique. a) -ballon m. II 
glass balloon for the transport of sul
phuric acid; carboy II dame-jeanne f. 
b) -bestimmung f. II sulphuric acid 
determination II dosage m. de l'acide 
sulfurique. c) -eismaschine f. II sul
phuric acid ice machine II machine f. it 
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glace it acide Bulfurique. d) -herstel
lungsanlage f. II sulphuric acid producing 
plant II installation f. pour fabriquer 
l'acide sulfurique. e) -konzentrations
anlage f. II sulphuric acid concentration 
plant II installation f. de concentration 
d'acide sulfurique. 13 

Schwefel-schlacke f. II dross or residue of 
distilled sulphur II crasse f. de soufre. 
a) -schwarz n. II sulphur black II noir m. 
au sulfure. b) -seile f. II sulphur soap II 
savon m. de soufre. c) -silber n. II sul
phide of silver; argentic or silver sul
phide II sulfure m. d'argent. d) -stron
tium n. II strontium sulphide II sulfure m. 
de strontium. 14 

Schwefelungsmittel n. II sulphurizing agent 
II agent m. de sulfuration. 15 

Schwefelwasser n. II sulphurous or hepatic 
or sulphuretted water II eau f. sulfuree 
ou hBpatique. 16 

Schwefelwasserstoff m.11 sulphurated or sul
phuretted hydrogen; hydrogen sulphide; 
hydrosulphuric acid II hydrogene m. sul
fure; acide m. hydrosulfurique. a) -her
stellungsapparat m. II apparatus for gene
rating sulphurettedhydrogen II generateur 
m. it hydrogene sulfure. 17 

Schwefel-zieher m. II sulphur burner II 
raffineur m. de soufre. a) -zink n. II 
sulphide of zinc; blende; black jack II 
zinc m. sulfure. 18 

schweflig II sulphurous II sulfureux. a)-e 
Saure f. II sulphurous acid II acide m. 
sulfureux. 19 

schwefligsaures Salz n. II sulphite II sul-
fite m. 20 

Schwefligsaure f. 8. schweflige Saure. 
a) -anhydrid n. II sulphurous anhydride II 
anhydride m. sulfureux. b) -anlage f. II 
sulphurous acid plant II installation f. 
d'acide sulfureux. c) -eismaschine f. 
II sulphurous acid ice machine II machine 
f. it glace it acide Bulfureux anhydre. 21 

Schweif m. (Schmied) II porter; iron staff II 
ringard m. a) - (Web) II warp II chaine f. 

22 
schweifen (Tischl) II to sweep; to curve II 

echancrer; evider. a) - (Wasch; Bleich) 
II to rinse II aigayer; gueer; rincer. b) ein 
Gefall n. - II to beat out or to widen a 
vessel II ecolleter un vase. c) die Kette -
(Web) II to warp; to build up a warp II 
ourdir la chaine. 23 

Schweif-gestell n. (Web) II bank II cannelier 
m.; candre m. de l'ourdisseur. a) -haar 
n. (Tier) II hair of the tail II crin m. de 
la queue. 24 

Schweifsage f. II bow or fret saw II Bcie f. 
it chantourner. a) - mit Angeln II turning 
Baw with tongs II scie f. it tourner avec 
queues. b) kleine - II fret or piercing or 
inlaying saw II petite Bcie f. it chan
tourner; scie f. it marqueterie ou d'hor
loger. 25 

Schweifung f. (Holzbearb) II sweeping; 
curving II echancrure f.; cambrure f.; 
chantournement m. a) - (Rohraus
bauchung) II swelling II renflement m. 
b) - der Sparren II arching or rounding 
of a rafter II cambrure f.; bouge m. 26 

Schwein n. II pig; hog; (pl.:) swine II 
pmcm. ~ 

Schweine-fett n. II hog's lard; pig's fat II 
axonge f.; saindoux m.; graisse f. de 
porco a) -hirt m. II swine herd II porcher 
m. b) -master m. II fattener of pigs II 
engraisseur m. de pores. c) -meister m. 

SchweiBerei 

8. Schweinehirt m. d) -metzger m. If 
pork butcher II charcutier m. e) -
metzgerei f. II pork butchery II char
cuterie f. f) -pastete f. II pork pie II pate 
m. de porco g) -riicken m. (Rost) II 
double-inclined grate; tergiform fire 
place II grille f. en forme d'un toit. h) -
schmalz n., natiirliches II natural lard II 
saindoux m. naturel. i) -stall m. II 
pigsty II porcherie f. k) -stecher m. II 
pig killer II abatteur m. ou tueur m. de 
porcs. I) -ziichter m. II pig breeder II 
eleveur m. de porcs. 28 

Schweinfurtergriin n. II Schweinfurth green 
II vert m. de Schweinfurth. 29 

Schweins-borste f. II hog's bristle II soie f. 
de porc ou de cochon. a) -leder n. II 
pigskin II cuir m. de porco 30 

Schweill m. (Wolle) II yolk; grease; yelk II 
suint m. 31 

Schweillaggregat n. II welding set II groupe 
m. de soudage. 32 

Schweillanlage f. II welding plant II instal
lation f. it souder. a) autogene - II 
autogeneous welding plant II installation 
f. de soudure autogene. b) elektrische - II 
electric welding plant II installation f. 
pour Ie soudage electrique. 33 

SchweiJlapparat m. II welding apparatus II 
appareil m. de soudure ou de soudage. 
a) Lichtbogen- II arc welding machine II 
appareil m. it souder it l'arc electrique. 
b) Widerstands- II resistance welding 
machine II appareil m. it souder par 
resistance. 34 

Schweill-arbeit f. II welding job II travail m. 
de soudure. a) -automat m. II automatic 
welding machine II machine f. automati
que it souder. 35 

schweillbar II weldable II soudable; suant; 
soudant. a) -er Stahl m. II weldable 
steel II acier m. soudable. 36 

Schweillbarkeit f. II weldability II soudabi-
lite f. 37 

Schweillblatt n. (Bekleidung) II dress 
shield or preserver II dessous m. de 
bras; sous-bras m. a) - aus Gummi II 
india-rubber dress shield II dessous m. 
de bras en caoutchouc. 38 

Schweill-brenner m. II welding burner or 
torch II chalumeau m. it souder. a) -
charakteristik f. II welding characteristic 
II caracteristique f. de soudure. b) -draht 
m. II welding wire II fil m. it souder. c) -
druck m. II welding pressure II pression f. 
de soudage. d) -einrichtung f. II welding 
equipment or installation II equipement 
m. ou installation f. de soudage. e) -eisen 
n. II wrought iron II fer m. ou metal m. 
soude ou forge. f) -elektrode f. II welding 
electrode II electrode f. de soudure. 39 

schweiJlen (Techn) II to weld II souder; 
corroyer. a) autogen - II to weld auto
genously II souder it l'autogene. b) elek
trisch - II to weld electrically II souder 
electriquement. c) elektrolytisch - II to 
weld electrolytically II souder electrolyti
quement. d) gulleiserne Gegenstande 
mpl. - !I to mend cast iron II souder la 
fonte. e) stumpf - II to butt-weld il sou
der par rapprochement. f) iiberlappt - II 
to lap-weld II souder par recouvrement. 40 

Schweillen n. 8. SchweiBung. 41 
Schweiller m. II welder; welding operator II 

soudeur m. a) -ausriistung f. II welder's 
outfit II equipement m. de soudeur. 42 

Schweillerei f. 8. SchweiBwerkstatt. 43 



SchweiBfehler 

SchweiB-fehler m. II defect in welding II 
cran m. ou dMaut m. de soudure. 
a) -feuer n. (Met) II reheating hearth or 
fire II foyer m. ou feu m. a rechauffer. 
b) -fuge f. II welded seam II (ligne f. de) 
soudure f. c) -generator m. II welding 
dynamo II generatrice f. ou dynamo f. 
de soudure. d) -gerat n. 8. -apparat. 
e) -glut f. 8. -hitze. f) -hitze f. II 
welding or sparkling heat II blanc m. 
soudant; chaude f. suante ou soudante. 
g) -kante f. II welding edge II arete f. de 
soudage. h) -kantenschere f. II bevel 
edge cutting machine for welding II 
cisaille f. circulaire a chanfreiner les 
bords des tOles a souder. i) -kappe f. II 
welder's mask; welding helmet II capot 
m. protecteur de soudeur. k) -kolben m. 
II welding rod or handle II fer m. a souder. 
I) -leder n. II hat leather; perspiration 
leather II cuir m. a chapeaux. 1 

SchweiBmaschine f. II welding machine II 
machine f. a souder; soudeuse f. a) auto
gene - II autogenous welding machine II 
machine f. pour la soudure autogene. 
b) elektrische - II electric welding ma
chine II machine f. a souder electrique. 
c) Hohlkiirper- II welding machine for 
hollow bodies II machine f. a souder les 
pieces creuses. d) Ketten- II chain weld
ing machine II machine f. a souder les 
chaines. e) Langsnaht- II longitudinal 
seam welding machine II machine f. a 
souder les joints longitudinaux. f) Mehr
fach- II multiple operator welding ma
chine II machine f. a souder multiple. 
g) Naht- II seam welding machine II ma
chine f. a souder les joints (pour tOles). 
h) Profileisen- II welding machine for 
rolled sections II machine f. a souder Ie 
fer profile. i) Punkt- II spot welding ma
chine; spot welder II machine f. a souder 
par points. k) Rohr- II tube welding ma
chine II machine f. a souder les tubes. 
I) Rundnaht- II circumferential seam 
welding machine II machine f. a souder 
les joints rands. m) - fiir Sonderzwecke II 
special purpose welding machine II ma
chine f. a souder pour travaux ou usages 
speciaux. n) Stnmpf- II butt welding 
machine II machine f. a souder a rap
prochement. 0) Universal- 8. vereinigte 
-. p) vereinigte - II combined or univer
sal welding machine II machine f. a sou
der universelle. q) Widerstands- II resis
tance welding machine II machine f. a 
souder par resistance. 2 

SchweiB-mittel n. II welding means pI. or 
flux II materiel m. de soudure. a) -naht f. 
II welding seam; weld; welded seam or 
joint II ligne f. ou joint m. de soudure; 
joint m. soude; soudure f. b) -oren m. 
II welding furnace II four m. (ou four. 
neau m.) a souder. c) -paste f. s. -
mittel. d) -perle f. II welding bead or 
globule II perle f. de soudure. e) -pistole 
f. II welding handle or pistol II pistolet m. 
a souder ou de soudure. f) -pol m. II 
welding pole II pole m. de soudure. g) -
pulver n. II welding powder II poudre 
f. a souder. h) -raupe f. 8. -perle. 
i) -rohrwalzwerk n. II weld tube rolling 
millillaminoir m. pour tubes soudes. 3 

SchweiBsand m. II welding sand II sable m. 
a souder. a) mit - bestreuen II to 
bring up or to sprinkle with welding 
sand II sablonner pour souder. 4 
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SchweiBspannung f. II welding (arc) vol-
tage II tension f. de soudure. 5 

SchweiBstab m. II welding bar or rod II barre 
f. ou baguette f. a souder. a) nackter - II 
bare welding rod or electrode II barre f. ou 
electrode f. de soudure nue. 6 

SchweiB-stahl m. II weld steel II acier m. sou
dable. a) -stelle f. II shut; weld II sou
dure f. b) -strom m. II welding current II 
courant m. de soudure. c) -tasche f. 
(Sattl) II saddle flap and skirt II quartier 
d'une selle. d) -transformator m. 8. -um
former . e) -umformer m. II welding trans
former II convertisseur m. de soudure. 7 

SchweiBung f. (geschweiBte Stelle) 8. 

SchweiBstelle. a) - (das SchweiBen) II 
welding II soudage m.; soudure f. b) alu
minothermische - s. Thermit-. c) auto
gene - II autogenous welding II soudure 
f. autogime. d) Dichtungs- II caulk weld
ing II soudure f. etanche. e) elektrische - II 
electric welding II soudage m. electrique. 
f) Festigkeits- II strong or strength weld
ing II soudure f. solide ou de force. g) Gas
(schmelz)- II gas welding II soudage m. au 
gaz. h) Gleichstrom- II direct-current 
welding II soudage m. a courant continuo 
i) Hammer- II forge welding II soudage m. 
au marteau. k) Kalt- II cold welding; 
welding without preheating II soudage m. 
sans echauffement prealable des pieces. 
I) Kanten- II welding of edges II soudage 
m. sur aretes. m) Ketten- II welding of 
chains II soudage m. de chaines. n) Krenz",: 
II cross bar welding II soudage m. de pieces 
carrees. 0) Lichtbogen- II arc welding II 
soudure f. a I'arc (electrique). p) Loch
s. Schlitz-. q) Maschinen- II auto
matic welding II soudage m. automatique 
ou mecanique. r) Naht-II seam welding II 
soudage m. des joints (pour tOles). 
s) Netz(strom)- II welding with current 
from the public electric supply II sou
dage m. par Ie courant du reseau. t) PH
gerschritt- II step-back welding II sou
dage m. a pas de pelerin. u) PreB- II 
pressure welding II soudage m. a pres
sion. Y) Pnnkt- II point welding II soudage 
m. par ou en points. w) Reifen-(Eisenb} 
II tire welding II soudage m. de bandages. 
x) Reihenpnnkt- II straight-line spot 
welding II soudage. m. par points en ligne 
droite. y) Ring- II ring welding II soudage 
m. d'anneaux. z) Rohr- II pipe or tube 
welding II soudage m. de tubes. 8 

a) Schienen- II rail welding II soudure f. 
de rails. b) Schlitz- II slot welding II sou
dage m. des fentes. c) Schmelz- II fu-. 
sian welding II soudage m. par fusion. 
d) Schutzgas- II shielded-arc welding II 
soudage m. a arc protege (par enveloppe 
de gaz). e) senkrechte - II vertical welding 
II soudage m. vertical. f) Stumpf- II butt 
welding II soudage m. a rapprochement. 
g) Stnmpfnaht- II butt seam welding II 
Bondage m. de joints a rapprochement. 
h) Thermit- II thermit(e) welding II sou
dage m. a la thermite. i) Verbindungen 
fpl. durch - herstellen II to joint by weld
ing II faire des assemblages par soudage. 
k) Warm- II hot welding II soudage m. a 
chaud. I) Wechselstrom- II alternating
current welding II soudage m. a courant 
alternatif. m) Widerstands- II resistance 
welding II soudage m. par resistance. 9 

SchweiBverbindung f. II welded joint II joint 
m. soude. 10 

Schwelle 

SchweiBverfahren n. II welding process II 
procede m. de soudage ou de soudure ou 
de brasure. a) aluminothermisches - 8. 

Thermit-. b) elektrisches - II electric 
welding process II procede m. de sou
dure electrique. c) elektrolytisches - II 
electrolytic welding process II procede m. 
de soudure electrolytique. d) Gas- II 
gas welding process II procede m. de 
soudage au gaz. e) Thermit-II thermit(e) 
welding process II procede m. de sou
dure a l'aluminium ou a la thermite. 11 

Schweill-yorrichtung f. 15. -einrichtung. 
a) -walzwerk n. II blooming mill for 
welding; welding (rolling) mill Ilia. 
minoir-soudeur m.; train-soudeur m. 12 

schweiBwarm machen II to give welding-
heat II rougir au blanc. 13 

SchweiBwarme f. (Schmied) II welding
heat II blanc m. soudant; chaude f. 
suante ou soudante. 14 

SchweiBwerk n. fiir auto gene SchweiBung II 
autogenous welding shop II atelier m. 
de soudure autogene. a) Elektro- II 
electric welding shop II atelier m. de 
soudnre electrique. 15 

SchweiBwerkstatt f. II welding (work)shop II 
atelier m. de soudage ou de soudure. 16 

SchweiBwolle f. II greasy wool II surge f.; 
laine f. en suint; laine f. surge. 17 

SchweiBzange f. II welding electrode holder 
II poignee f. pour electrodes de soudage. 

18 
Schweizer m. (Landw) II cattle fodderer; 

cattle feeder II laitier-nourrisseur m. 
a) -degen m. (Euchdr) II compositor 
and printer II amphibie m. 19 

Schweizerei f. II house for milking cows; 
(Swiss) dairy II vacherie f. 20 

Schweizerhanschen n. II Swiss cottage or 
chalet II chalet m. (suisse). 21 

Schwelanlage f. II carbonizing or smoulder. 
ing plant II installation f. de distillation 
a basse temperature ou pour la distilla
tion seche. 22 

schwelen II to burn without flame; to 
smoulder II bruler lentement ou sans 
£lamme. 23 

Schwelgas n. II carbonization gas II gaz m. 
degage; gaz m. de distillation lente. 24 

Schwelkmalz n. II withered malt II malt m. 
qu'on a assez seche a l'air pour pouvoir 
Ie tourailler. 25 

Schwelle f. (Wasserb) II ford II passage m. 
a) - (Windmiihle) II sale II semelle f. 
b) - (Zimm) II sill; sleeper; dormer; 
dormant; ground beam or timber II 
sabliere f.; seuil m.; dormant m.; solive 
f.; soliveau m.; traverse f.; racinal m.; 
semelle f. c) behanene - II square sleeper 
II traverse f. (en bois) equarrie. d) die-n 
fpl. einschneiden und anfstuhlen II to adze 
and to fix the chairs on the sleepers II 
entailler et sa bater les traverses fpl. 
e) Eisen- II iron sleeper II traverse f. de 
fer; bille f. metallique. f) Eisenbahn- II 
railway sleeper II traverse f. de chemin de 
fer; bille f. g) Eisenbeton- II reinforced
concrete sleeper II traverse f. en Mton 
arme. h) eiserne - mit aufgeschweiBten 
Rippenplatten II steel sleeper with 
welded-on rib plates II traverse f. en 
fer a vee des selles a nervures Aoudees 
dessUB. i) gekappte - (Eisenb) II lopped 
sleeper II traverse f. a bouts emboutis. 
k) an den Enden sind die -n fpl. 
durch Pre<lsen geschlossen (Eisenb) II 
the sleepers are closed at the ends 



Schwelle 

by pressing II les tetes fpi. des tra
verses ont eM emboutis sous la presse. 
1) geBunkene - II sunk sleeper II traverse 
f. deversee. m) getriinkte - (Eisenb) II 
impregnated sleeper II traverse f. im
pregnee. n) halbkreisformige - (Eisenb) II 
half-round sleeper II traverse f. semi
circulaire au demi-ronde. 0) Holz
(Eisenb) II wooden or timber sleeper II 
traverse f. en bois. p) - einer Ramme II 
sill of a pile engine; T sill of a ringing 
pile engine II semelle f. de sonnette. 
q) rechteckige - II rectangular sleeper II 
traverse f. rectangulaire. r) Rillen
(Eisenb) II channeled sleeper II traverse 
f. it gorge. s) - eines Rostes (Wasserb) II 
grating-beam; sill of a grating II plate
forme f.; chapeau m. de palee. t) schal
kantige - II wane sleeper II traverse f. 
deversee. u) Stol1- (Eisenb) II joint 
sleeper II traverse f. de joint. v) trapez
formige - (Eisenb) II bevelled rectangular 
sleeper II traverse f. trapeziforme. 
w) -n fpi. unterstopfen (Eisenb) II to 
pack or to tamp the sleepers pi. II bourrer 
les traverses fpi. x) unterstopUe - II 
tamped sleeper II traverse f. bourree. 
y) vollkantige - II full squared sleeper II 
traverse f. bien equarrie. 1 

schwellen (Gerb) II to raise; to swell II 
gonfler; travailler it l'orge. 2 

Schwellen n. des Wassers II rising of the 
water II crue f. des eaux. 3 

Schwellen-bearbeitungsmaschine f. II slee
per working machine II machine f. it 
travailler les traverses. a) -befestigung f. 
mit Spurstangen (Eisenb) II sleeper 
fastening with gauge rods II fixation f. 
des traverses par tringles d'ecartement. 
b) -bohrer m. II auger for sleepers II 
tariere f. pour traverses. c) -bohr
maschine f. II sleeper boring machine; 
sleeper drill II perce use f. de traverse; 
machine f. it percer les billes. 4 

Schwellenbreite f. (Eisenb) II width of 
sleeper II largeur f. de la traverse. 
a) obere - (Eisenb) II width of sleeper 
at the top II largeur f. de la traverse en 
haut. b) untere - (Eisenb) II width of 
sleeper at the foot II largeur f. de la 
traverse en bas. 5 

Schwellen-decke f. (Eisenb) II top of sleeper 
II table f. superieure de la traverse. 
a) -entfernung f. von Mitte zu Mitte 
(Eisenb) II distance of sleepers between 
centers II espacement m. des traverses 
d'axe en axe. b) -hammer m. II sledge 
hammer II marteau m. it rails. c) -im
pragnierung f. (Eisenb) II impregnation 
of sleepers II injection f. de traverses. 
d) -kopfplatte f. (Eisenb) II top-plate of 
sleeper II plaque f. superieure de la 
traverse. e) -lasche f. (Eisenb) II sleeper 
fish-plate II eclisse f. de traverse. f) -presse 
f. II sleeper press II presse f. it traverses. 
g) -richtmaschine f. II sleeper straighten
ing machine II machine f. it dresser les 
traverses. 6 

Schwellenschraube f. (Eisenb) II screw 
spike II tirefond m. a) - mit Holz
gewinde (Eisenb) II wood-screw spike II 
tirefond m. it vis it bois. 7 

Schwellenschrauben-Ein- und Ausdreh
maschine f. II sleeper spike screwing ma
chine II machine f. it visser et devisser les 
tirefonds. 8 

Schwellen-stopfer m. II packer or tamper 
of sleepers II bourreur m. des traverses. 
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a} -wert m. (Funkw) II threshold value II 
valeur f. seuil. b) -zaun m. II fence of 
sleepers II cloture f. en vieilles traverses. 

9 
Schwell-holz n. (Zimm) II sill; sleeper II 

sabliere f.; seuil m.; dormant m.; solive 
f.; soliveau m. a) -rost m. (Bauk) II 
platform; timber platform; grating of 
the foundation II grillage m.; grille f.; 
gril m.; platin m. de charpente. b) -werk 
n. (Bauk) II timber-platform; grating of 
the foundation II grillage m.; grille f.; 
gril m.; platin m. de charpente. 10 

Schwel-ofen m. II low temperature car
bonizing furnace II four m. it distillation 
lente. a) -teer m. II carbonization tar 
II goudron m. it distillation lente. 11 

Schwelung f. von Brennstoffen II carboni
zation of solid fuels II distillation f. lente 
de combustibles. a) - von Kohle II car
bonization of coal II distillation f. lente 
des carbons. b) - von Olschiefergestein II 
carbonization of oil shale II distillation f. 
lente des schistes ardoisiers huileux. 
c) Spiilgas- II carbonization with circula
tion gases II distillation f. lente par Ie 
moyen de gaz de balayage. 12 

Schwel-vorgang m. II carbonization process 
IIprocede m. dedistillationlente. a) -werk 
n. II carbonization works pi. II installation 
f. ou usine f. de distillation lente. 13 

schwemmen (Tiere) II to wash II baigner; 
laver. 14 

Schwemm-filterung f. II sewage purification 
by filtration II filtration f. des eaux d'e
gouts. a) -kanalisation f. II sewerage II 
canalisation f.; assainissement m. b) -
mulde f. II alluvial basin II creux m. rempli 
de matieres alluviales. c) -sand m. II 
river or alluvial sand II sable m. de riviere 
au de ravine. d) -stein m.1I pumice stone; 
floating brick II pierre f. ponce; brique f. 
de ponce. e) -system n. fiir Abfallstoffe 
II cloaca system II systeme m. d'egouts 
au de cloaques. f) -wasser n. II flushing 
water II eau f. d'arrosage. 15 

Schwengel m. II balance lever II balancier 
m.; (bascule f.) a) - an der G10cke II bell 
swipe; bell crank II manivelle f. de la 
cloche. b) - mit Schwengelbund (Schrau
benkuppe) II turning lever with collar II 
tige f. de la vis de tendeur avec collet 
rapporte. 16 

Schwenkarm m. II swinging arm II bras m. 
oscillant. 17 

schwenkbar-e f. Friisspindel f. II swivelling 
milling spindle II broche f. inclinable. 
a) -er Halbportalkran m. II revolving 
one-Iedged gantry-crane II grue f. tour
nante it demi-portique. b) -er Kran m. II 
slewing crane II grue f. tournante ou 
pivotante. c) -e Oberwange f. II swing
out top clamping bar II coulisse f. su
perieure articulee. 18 

Schwenk-biihne f. II swinging platform II 
pont-levis m. a) -baum m. (Zimm) II 
out-rigger II brancard m. 19 

schwenken II to slew; to swing II tourner; 
converser. 20 

Schwenk-hebel m., Rechen II lever swing
ing the rack II levier m. commandant Ie 
mouvement des rateaux. a) -kran m. II 
swinging crane II grue f. it fleche pivo
tante. b) -prisma n. II swivelling "v" 
block II ve m. it bascule. c) -rohr n. II 
swing pipe II tube m. articule. d) -seil n. 
II guiding cable; ladder or main rope; 
shroud II hauban m.; echarpe f. 21 

Schwerpunktslage 

Schwenktisch m. (Werkzeugm) II turn
table; swivel table II table f. pivotante. 
a) - mit angetriebenen Rollen (Walzw) II 
tilting table with live rollers II releveur m. 
basculant avec rouleaux d'amenee. 22 

schwer II heavy; weighty; ponderous II 
pesant; lourd. a) -lOslich II difficultly 
soluble II difficilement soluble. 23 

schwer schmelzbar II refractory; stubborn; 
difficultly fusible II retractaire; difficile
ment fusible. a) -es Glas n. II hardly 
fusible glass II verre m. difficilement fu
sible. b) -er Stoff m. II refractory ma
terial II materiel m. retractaire. 24 

schwer, besonders -e Ausfiihrung f. II extra 
heavy construction II construction f. 
extra robuste. a) -e Bo f. II violent gust; 
heavy squall II violente rafale f.; grain 
m. violent. 25 

schwerer als Luft f. II heavier than air II 
plus lourd que l'air m. 26 

schwerer Atlas m. (Web) II strong atlas or 
satin II satin m. fort. a) - Kampfwagen 
m. II heavy tank II char m. de rupture au 
de combat lourd; tank m. ecraseur. 
b) -er Wagen m.1I heavy vehicle II voiture 
f. lourde. 27 

schwer verkauflich II difficult to sell II de 
vente f. difficile. 28 

Schwer-achsschenkelschleifmaschine f. (Lo
komotiven) II heavy axle journal grinding 
machine II machine f. it rectifier les fu
sees inMrieures et exMrieures aux (roues 
sur) essieux (montes de locomotives). 
a) -benzin n. II heavy petrol II essence f. 
lourde. 29 

Schwere f. (Gewicht) II heaviness; weight II 
poids m.; pesanteur f. a) - (Phys) II 
gravity II pesanteur f.; graviM f. b) -
eines Korpers II weight of a body II poids 
m. d'un corps. 30 

Schwere-feld n. II gravitational field II 
champ m. de gravitation. a) -messung f. 
II measurement of the force of gravity II 
mesure f. de la gravite. 31 

Schwer-erde f. II heavy spar; baryta II 
baryte f. (sulfaMe). a) -erkrankter m. II 
seriously sick person II homme m. grave
ment malade. 32 

Schwerewirkung f. II gravimetric effect II 
action f. de la gravite. 33 

schwerfallig II clumsy; slow; dulllliourd. 34 
Schwerflintglas n. II heavy flint glass II verre 

m. en flint lourd. 35 
schwerfliissig II viscous II visqueux. 36 
Schwer-kraft f. II force of gravity; gravita

tion II force f. de gravitation; gravita
tion f. a) -lastkran m. II goliath crane !I 
grue f. titan. b) -leder n. II butt or back; 
crop butt or hide II cuir m. fort ou ner
veux; groB cuir m. c) -lOslichkeit f. II low 
solubility II faible solubilite f. d)- metal! 
n. II heavy metal II metal m. lourd. 37 

Schwerol n. II heavy oil II huile f. lourde. 
a) -motor m. II heavy oil motor II mo
teur m. it huile lourde. 38 

Schwerpetroleum n. II heavy oil II petrole 
m.lourd. 39 

Schwerpunkt m. II center of gravity II centre 
m. ou point m. de graviM. a) den - m. 
tief legen II to place the centre of gravity 
low II placer en bas Ie centre de gravite. 
b) - des Verteilungsnetzes II core of the 
distribution network II centre m. de 
distribution. 40 

Schwerpunktslage f. II position or location 
(A) of the centre of gravity II position f. 
du centre de gravite. 41 



Schwerspat 

Schwerspat m. (Chem) 1/ barium sulphate 1/ 
sulfate m. de barium. a) - (Min) 1/ heavy 
spar; baryta; barytes 1/ baryte f. (sul
fatee); spath m. pesant ou lourd. b) -
miihle f. 1/ barytes or heavy spar mill 1/ 
moulin m. a baryte. 1 

Schwerstein m. 1/ scheelite; tungstate of 
lime 1/ scheelin m. calcaire; scheelite f. 2 

Schwert n. (Schiffb) I/lee or centre board 1/ 
semelle f.; aile f. de derive. 3 

Schwer-takel n. II winding tackle II palan m. 
a caliorne. a) -tau n.1/ cable II cable m. 4 

Schwert-balken m. (Windmiill) II cross 
beam II poutre f. pivotante. a) -boot n. II 
centre-board vessel or boat II deriveur 
m.; bateau m. a derive. b) -feger m. II 
sword furbisher II polisseur m. d'armes 
blanches. 5 

schwertfiirmig II ensiform; sword-like II 
ensiforme. 6 

Schwert-kasten m. eines Schwertbootes II 
well of the centre-board II puits m. de 
derive d'un deriveur. a) -klinge f. II 
sword blade II lame f. d'epee. b) -schlei
fer m. II sabre blade grinder II aiguiseur 
m. de lames de sabres. 7 

schwerwiegend II grave; serious 1/ grave. 8 
Schwesterschiff n. II sister ship or vessel II 

navire m. ou vaisseau m. frere; frere
jumeau m. 9 

Schwibbogen m. II arched buttress II arc-
boutant m. 10 

Schwichtleine f. (Seew) II swifter II bri-
dure f. 11 

Schwieping f. (Seew) II point II queue f. de 
rat; fouet m. 12 

schwierig herzustellendes Stiick n. II part 
being difficult to shape II pi/lOe f. diffi
cile a executer. 13 

Schwierigkeit f., ohne besondere II obtained 
without any serious difficulty II obtenu 
sans des difficultes serieuses. a) durch 
den Zusammenbruch m. einer Bank sich 
in -en befinden II to find oneself in diffi
culties owing to the failure of a bank II 
se trouver aux prises avec des difficultes 
resultant d'un krach de banque. 14 

Schwimmachse f. I! axis of flotation I! axe 
m. de flottaison. 15 

Schwimmaufbereitungs-anlage f. (Met) II 
flotation plant II installation f. de triage 
par flottaison. a) -verfahren n. II buoy
ancy proceeding II procede m. de flottai
son. 16 

Schwimmbadeseife f. II floating bath soap 
II savon m.leger. 17 

Schwimmbagger m. II floating dredger II 
drague f. flottante. a) - auf Ponton II 
pontoon dredger II excavateur m. 
(flottant monte sur) ponton. 18 

Schwimm-becken n. II swimming bath II 
bassin m. de natation. a) -blase f. (Fisch) 
II air bladder II vessie f. natatoire. 
b) -briicke f. (Wasserb) II floating bridge 
II pont m. flottant. c) -dock n. II floating 
dock II dock m. flottant. d) -ebene f. II 
plane of flotation II plan m. de flottaison. 

19 
schwimmen II to swim; to float II nager. 20 
schwimmend II floating II flottant. a) -e 

Briicke f. II floating bridge II pont m. 
flottant. b) -er Getreideheber m. II 
floating corn or grain elevator II eleva
teur m. flottant it grains. c) -er Kohlen
heber m. II floating coal elevator II ele
vateur m. flottant a charbon. d) -e Ver
lade anlage f. II floating loading plant II in
stallation f. flottante de chargement. 21 
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Schwimmer m. (Masch; Wasserb; Luftf) II 
float II flotteur m. a) Bottich- (Brau) II 
attemperator II flotteur m. ou nageur m. 
de cuve. b) durchlochter - II punctured 
float II flotteur m. perfore. c) Eis- II ice 
float; bucket attemperator II nageur m. 
ou plongeur m. a glace. d) Giirbottich- II 
float or swimmer for fermenting tuns II 
flotteur m. refrigerant pour cuves de 
fermentation. e) Kork- II cork float II 
macaron m. f) Kugel- II spherical or ball 
float II flotteur m. spMrique. g) - mit 
Ose II floater with eyelet II flotteur m. 
avec crochet. h) der - schliellt nicht II 
the float does not close II Ie flotteur ne 
ferme pas. i) Stiitz- II outboard float II 
flotteur m. de bout d'aile. k) Vergaser- II 
carburettor float II flotteur m. du car
burateur. 22 

Schwimmer-ausschnitt m. II section of 
float II section f. de flotteur. a) -behiiItcr 
m. (Bauw) II flushing tank II reservoir m. 
flottant. b) -gehiiuse n. (Vergaser) II 
float chamber II chambre f. du flotteur; 
cuve f. a niveau constant. c) -gestell n. 
(Luftf) II flotation gear; float chassis; 
strut II appareil m. d'amerrissage; sus
pension f. des flotteurs. d) -hahn m. 
(Masch) II ball cock II robinet-flotteur m. 
e) -haut f. (Luftf) II float skin or float 
planking II recouvrement m. du flotteur. 
f) -nadel f. (Vergaser) II carburettor 
float spindle II pointeau m. de carbura
teur. g) -pumpe f., selbsttiitige II auto
matic floating pump II pompe f. flottante 
automatique. 23 

SchwimmerschaIter m. (Elektr) II swimmer 
switch II interrupteur m. it flotteur. 
a) - mit Kontaktvorrichtung II floater 
switch with contact device II interrup
teur m. a flotteur (avec dispositif d'eta
blissement a contacts. b) - fiir Pum
pen II float switch for pumps II inter
rupteur m. it flotteur pour pompes. 24 

Schwimmerstange f. (Vergaser) II float 
spindle II tige f. de flotteur. 25 

Schwimmerventil n. (Masch) II ball cock; 
float valve II soupape f. f1otteur; robinet
flotteur m. a) - des Vergasers II carbu
rettor float valve II pointeau m. de car
burateur. 26 

Schwimm-fiibigkeit f. II buoyancy II flotta
bilite f. a) -giirtel m. II life belt II cein
ture f. de natation. b) -kiesel m. II spon
giform quartz II quartz m. nectique. 27 

Schwimmkran m. II floating crane II grue 
f. flottante; grue-ponton f. a) Dampf
II steam driven floating crane II grue f. 
flottante a vapeur. 28 

Schwimm-sand m. II quicksand; shifting 
sand II sable m. mouvant ou coulant; 
mouvant m. a) -tor n. II floating gate II 
porte f. flottante. b) -werk n. (Luftf) II 
floating system II systeme m. flottant. 
c) -weste f. II life-saving or cork jacket II 
gilet m. flotteur ou de sauvetage. 
d) -wippkran m. II floating level luffing 
crane II grue f. flottante a volee variable. 
e) -ziegel m. II floating brick II brique f. 
flottante. 29 

Schwindel m. (Heilk) Ii giddiness II vertige 
m.; etourdissement m. 30 

Schwindelfirma f. II long firm II maison f. 
de filous. 31 

schwindelhaft II swindling; fraudulent; 
bogus II vertigineux; frauduleux; filou
teux. 32 

Schwinghebel 

schwinden (Met) II to shrink II (se) retrecir; 
decroltre. a) - (Topf; Holz) II to shrink 
II s'amaigrir. b) - (Web) II to shrink II 
retrecir; se gripper. 33 

Schwinden n. (Met) II shrinkage I! decroisse
ment m. a) - (Topf; Holz) II shrinking; 
shrinkage II retraite f. b) - des Betons 
beim Erharten II contraction of the con
crete during setting II retrait m. du 
b6ton a la prise. c) - der Kettenliinge II 
shrinkage or shortening or contraction 
of the warp II raccourcissement m. de 
la chaIne; embuvage m. d) - der Zeuge 
in der Breite II shrinkage of cloth in 
width II retrecissement m. ou decroisse
ment m. du tissu dans la largeur. 34 

Schwindgrube f. II bog; waste or draining 
well; drain II puisard m.; puits m. ab
sorbant; egougeoir m. 35 

Schwindmall n. II measure of contraction 
or shrinkage; excess height II me sure f. 
de retrait; surmesure f. a) - eines Gull
stiickes II contraction of a casting II 
retrait m. du moulage. 36 

Schwind-mallstab m. II contraction rule II 
regIe f. de retrait; me sure f. de con
traction. a) -rill m. II crack due to con
traction II fendillement m. dfi au retrait. 

37 
Schwindung f. (Met) II shrinking; shrink

age; contraction II retrait m.; con
traction f. 38 

Schwindwasser n. II shrink water II eau f. 
de retrait. 39 

Schwing-achse f. II jointed cross shaft 
axle II essieu m. a cardans transversaux. 
a) -ankerwerk n. II swinging lever work II 
mecanisme m. a ancre oscillante. 
b) -audion n. II self-heterodyne II auto
dyne m. c) -baum m. (Web) II rocking 
tree; swing beam II porte-battant m.; 
arbre m. de l'epee de chasse. 40 

Schwinge f. (Lok; Masch) II link II coulisse 
f. 41 

schwingen II to oscillate; to vibrate; to 
swing II osciller; vi brer . a) frei - \I to 
swing clear II osciller librement. b) urn 
die Ruhelage - II to oscillate about the 
steady position II osciller autour de 
la position d'equilibre. 42 

Schwingen n. des Flachses II flax scutch-
ing II teillage m. de lin. 43 

schwingend-e Bewegung f. II oscillatory 
motion II mouvement m. oscillatoire. 
a) -er Sendungskreis m. (Funkw) II oscil
lating transmitting circuit II circuit m. 
oscillant d' emission. b) -e Walze f. II 
oscillating roll II cylindre m. oscillant. 
c) -er ZyIinder m. II oscillating or rock
ing cylinder !I cylindre m. oscillant. 44 

Schwingen-Iager n. (Lok; Masch) II link 
bracket II attache m. de coulisse. a) -stan
ge f. (Lok; Masch) II eccentric rod I! tige 
f. d'excentrique. b) -stein m. (Lok; 
Masch) II sliding block II coulisseau m. 45 

Schwinger m. (Landw) II swingler II 
espadeur m. 46 

Schwing-nachs m. II swingled or scutched 
flax II lin m. teille ou en filasse. a) -fOr
derrinne f. II oscillating conveying chan
nel II gouttiere f. de transport oscillante. 
b) -halbmesser m. der Bohrmaschine II 
radius of arm of the drilling machine II 
distance f. entre axes, colonne et broche. 
c) -hanf m. II scutched hemp II chanvre 
m. teille. 47 

Schwinghebel m. II rocking or tappet lever; 
rocker II culbuteur m.; balancier m.; le-



Schwinghebelbock 

vier m. oscillant. a) -bock m. II rocker 
support II support m. de levier os
cillant. b) -welle f. II rocker shaft II arbre 
m. de levier oscillant. 1 

Schwing-herd m. (Werkzeugmasch) II reci
procating hearth II sole f. oscillante. 
a) -koje f. II swinging berth II couchette 
f. a suspension. b) -linie f. II alternating 
current valve characteristic II caracte
ristique f. en courant alternatif. c) -ma
schine f. (Spinn) II scutching or swingling 
machine; scutcher II teilleuse f.; batteur 
m. d) -pflug m. II swing plough II sochet 
m. e) -rinne f. II oscillating or rock
ing trough or conveyor II auge f. ou 
gouttiere f. oscillante. f) -rutsche f. II 
oscillating chute II couloir m. oscillant. 
g) -sicb n. II swing screen II crible m. 
ou tamis m. oscillant. h)-spulef. (Funkw) 
II oscillation coil II self f. oscillatrice_ 2 

Schwingung f. (Erschiitterung) II vibra
tion II trepidation f.; vibration f. a) -
(Phys; Elektr) II oscillation II oscillation f. 
b) Abklingen n. der - II dying out or 
damping (A) of the oscillation II decrois
sement m. ou amortissement m. de l'os
cillation. c) - des Athers II vibration of 
ether II vibration f. del'ether. d) Eigen-II 
natural oscillation II oscillation f. propre. 
e) elektrische - II electric oscillation II 
oscillation f. electrique. f) elektromagne
tische - II electromagnetic oscillation II 
oscillation f. electromagnetique. g) er
zwungene - II forced oscillation; con
strained vibration II oscillation f. ou vi
bration f. contrainte. h) freie - II free 
oscillation II oscillation f. libre. i) ge
dampfte - II damped oscillation II oscilla
tion f. amortie. k) gekoppelte -en fpl. II 
coupled oscillations pI. II oscillations fpI. 
liees. I) gesteuerte - II timed spark II os
cillation f. guidee. m) isochrone - Ii iso
chronal oscillation II oscillation f. iso
chrone ou synchrone. n) Langs- Ii longi
tudinal vibration II vibration f. longi
tudinale. 0) Pendel- II oscillation or vi
bration of pendulum II oscillation f. ou 
vibration f. ou balancement m. du pen
dule. p) Qucr- II transversal vibration II 
vibration f. transversale. q) Schall- II 
sound oscillation II vibration f. sonore. 
r) Oberlagerung f. der -en II overlapping 
of oscillations II recouvrement m. des 
oscillations. s) ungeditmpJte - II un
damped or continuous oscillation I! oscil
lation f. entretenue ou non-amortie. 3 

Schwingungs-achse f. II axis of oscillation. 
II axe m. d'oscillation. a) -amplitude f. II 
amplitude of swing II amplitude f. d'os
cillation. b) -beanspruchungf. il repeated 
or dynamic stresses pI. II effort m. d'os
ciilation. c) -bogen m. II arc of oscilla
tion II arc m. des oscillations. d) -damp
fer m. II oscillation absorber; vibration 
damper II amortisseur m. de vibrations 
ou d'oscillations. e) -dauer f. II time or 
period of oscillation II duree f. ou periode 
f. d'oscillation. f) -erzeuger m. II oscil
lator; oscillation generator II oscillateur 
m. g) -festigkeit f. II dynamic strength II 
resistance f. a l'oscillation. h) -hammer 
m. (Funkw) II trembler II trembleur m. 
i). -kontroller m. II asunder of oscilla
tions II analysateur m. des oscillations. 4 

Schwingungskreis m. (Funkw) Ii oscillatory 
circuit II circuit m. oscillatoire. a) ab
gestimmter - II modulated oscillation 
circuit; combination mesh and tuned 
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circuit II circuit m. accorde; circuit m. 
oscillatoire syntonise. b) geschlossener -
(Funkw) Ii closed oscillating circuit II cir
cuit m. oscillant ferme. 5 

Schwingungs-mittelpunkt m. II center of 
oscillation II centrc m. d'oscillation. 
a) -paar n. II oscillation pair II ensemble 
m. de deux oscillations. b) -phase f. II 
phase of oscillation II phase f. d'oscilla
tion. c) -priiler m. II oscillation analyser 
II analyseur m. d'osciIlations. d) -spule 
f. II oscillatory coil II bobine f. osciIlatrice. 
e) -umformer m. (Funkw) II oscillatory 
transformer II transformateur m. oscil
lant. f) -weite f. II amplitude of oscilla
tion II amplitude f. d'oscillation. g) -wclle 
f. II undulation II ondulation. h) -zahl 
f. II pitch; number of vibration II nombre 
m. de vibration. 6 

Schwingwanne f. (Landw) II corn cleaner II 
emotteur m. 7 

Schwitz-apparat m. II sweating apparatus 
II etuve f. a) -bad n. II steam bath; su
datory; sweating place II etuve f.; bain 
m. russe. 8 

schwitzen II to sweat II (res)suer;transpirer. 
a) - (Werkstoff) II to leak II fuir. 9 

Schwitzen n. (Kessel) II leaking; dropping 
out II fuite f. a) - (Werkstoff) II sweating 
II suintement m.; ressuage m. b) - der 
Haute II piling of hides II travail m. a la 
jusee ou a l'echauffe des peaux. c) -
des Indigos II sweating of indigo II res
suage m. de l'indigo. d) - des Meilers 
(Kohl) II sweating II exsudation f. 10 

Schwitz-haufen m. /I heap of skins /I 
echauffe f. a) -haus n. (Tabak) II sweat
ing house; sweating pile II suerie f. 
b) -kammer f. (Gerb) II smoke house II 
etuve f. de fermentation. c) -stapel m. 
(Tabak) Ii sweating house; sweating pile II 
suerie f. 11 

schwiiden (Gerb) II to cleanse and to work 
with lime-cream il enchaussener ou en
chaussumer les peaux. 12 

Schwoden n. (Gerb) II cleansing and work
ing with lime cream II enchaussenage m. 

13 
Schwiid-grube f. II lime-pit II enchaussenoir 

m.; enchaussumoir m. a) -masse f. II 
lime cream II enchaux m. 14 

schwoien II to swing; to tend II eviter; se 
tourner. 15 

schworen /I to swear; to take an oath II 
jurer; preter serment. 16 

schwiilll muggy; sultry II etouffant; lourd. 
17 

Schwund m. (GieB) II shrinkage II retrait m. 
18 

Schwung m., in - bringen Ii to set agoing 
II mettre en train; donner l'elan. 19 

Schwungbaum m. (Zimm) II out-rigger II 
brancard m. a) - an einer Zugbriicke II 
bracket of a lever drawbridge II fleche f. 
de pont-levis a bascule. 20 

Schwung-briicke f. mit Hintergewicht II 
lever drawbridge II pont-levis m. a bas
cule en dessous au a tape -cuI. a) -ge
wicht n. II centrifugal weight II poids m. 
de lancement. 21 

schwunghaft (Handel) II brisk; flourishing; 
prosperous II florissant. 22 

Schwunghebel m. II fly or rocking or tappet 
lever II culbuteur m.; levier m. oscillant. 
a) - einer Schraubenpresse II bar or cross 
arm of a fly press II balancier m. ou 
verge f. du balancier a vis. 23 

Schwungkranz m. II flywheel II volant m. 24 

Sechsgarnleine 

Schwungkugel f. II ball of the governor II 
boule f. du regulateur. a) -regler m. II 
conical pendulum Ii regulateur m. a force 
centrifuge. 25 

Schwung-leine f. (Windmiill) Ii lashing; 
racking II hauban m. a) -masse f. II fly
wheel mass II masse f. mobile. b) -mo
ment n. II flywheel moment II moment m. 
d'inertie. c) -pfanne f. II swing or see-saw 
pan !! chaudiere f. a bascule. 26 

Schwungrad n. (Masch) II fly; balancing 
wheel; flywheel II volant m. a) - (Uhrm) II 
regulator II roue f. volante. b) ausbalan
ciertes - II balanced flywheel II volant m. 
contre-pese. c) beiderseitig gestiitztes - II 
flywheel between two bearings II volant 
m. entre deux paliers. d) fJiegendes - II 
overhung flywheel II volant m. monte a 
porte a faux. e) inneres - II internal fly
wheel II volant om. interieur. I) das -
schlitgt II the flywheel runs untrue II Ie 
volant ne tourne pas rondo 27 

Schwungrad-anlasser m. II inertia starter II 
demarreur m. a volant. a) -antrieb m.11 
flywheel drive II commande f. sur Ie vo
lant. b) -bremse f. Ii flywheel brake II 
frein m. sur Ie volant. c) -gehause n. Ii 
flywheel housing II carter m. de volant. 28 

schwungradlos II without flywheel II sans 
volant m. 29 

Schwungrad-maschine f. (Elektr) II fly
wheel engine II dynamo-volant f. a)-
nabe f. II flywheel boss II moyen m. du 
volant. b) -schaltung f. (Funkw) II 
flywheel connection II connection f. a 
couplage volant. c) -schere f. II shearing 
machine with flywheel II cisaille f. it 
volant. d) -seite f. (Mot) II flywheel side II 
cote m. volant. e) -umlormer m. II 
flywheel converter II transformateur m. 
it volant. f) -ventilator m.1I flywheel fan 
II volant-ventilateur m. g) -welle f. II 
flywheel shaft II arbre m. du volant. 
h) -wirkung f. II flywheel effect II effet
volant m. i) -zeiger m. II flywheel 
pointer II index m. du volant. 30 

Schwung-ring m. eines Schwungrades II 
rim or ring of a flywheel II anneau m. 
d'un volant. a) -schaufel f. (Wasserb) II 
Dutch scoop II pelle f. hollandaise. b) -
scheibe f. an der Rennspindel II drill
plate or disk of an upright drill II disque 
m. 01< plomb m. du trepan. c) -seil n. II 
guiding cable; ladder or man rope; 
shroud II hauban m.; echarpe f. d) -
stilt m. (Uhrm) II over banking; verge of 
the balance II renversement m. e) -
zapfen m. eines oszillierenden Zylinders II 
trunnion of an oscillating cylinder II 
tourillon m. d'un cylindre oscillant. 31 

Sealskinweberei f. II sealskin weaving mill II 
tissage m. de sealskin. 32 

Sebazinsiiure f. II sebacic acid II acide m. 
sebacique. 33 

Sech n. (Pflug) II coulter; cutting-iron; 
sock; sock blade II coutre m.; sep m. 34 

sechsatomig II hexatomic II hexatomique. 
35 

Sechseck n. II hexagon II hexagone m. 36 
sechseckig II hexagonal II hexagone; hexa-

gonal. 37 
Sechser m. (Uhrm) II six-toothed pinion II 

pignon m. it six dents. 38 
Sechsfachbetrieb m. (Fernm) II sextuple 

system II installation f. sextuple. 39 
Sechsgarnleine f. II six-thread-line IIligne f. 

de six fils. 40 



Sechskantbolzen 

Sechskant-bolzen m. " hexagonal bolt II 
boulon m. a six pans. a) -kopl m. II 
hexagon head" tete f. a six pans au 
hexagonale. b) -lochung f. II hexagonal 
perforation" perforation f. hexagonale. 

1 
Sechskantmutter f. " hexagon nut II ecrou 

m. a six pans ou hexagonal. a) blanke -
II machined hexagon nut " ecrou m. 
hexagonal decollete. 2 

Sechskantschliissel m. " hexagon spanner II 
clef f. hexagonale. 3 

Sechskantschraube f. II hexagon screw II 
vis f. hexagonaIe. a) - mit Gewinde 
bis Kopr II hexagon head bolt with 
thread up to head" vis f. hexagonale 
avec filetage presqu'a la tete. 4 

Sechsrad-auto n. 8. Sechsradkraftwagen. 
a) -bremse f. " six-wheel brake II frein 
m. a six roues. b) -kraltwagen m. " 
six-wheeler II automobile f. a six roues. 5 

sechsreihige Gerste f. " six-rowed barley II 
orge f. a six rangs. 6 

Seehsseit n. " hexagon II hexagone m. 7 
sechsseitig " hexagonal " a six pans mpl.; 

hexagonal. 8 
sechszeilige Gerste f. " six-rowed barley II 

orge f. a six rangs. 9 
Sechszylinder-dieselmotor m. II six-cylin

der Diesel engine II moteur m. Diesel a 
six cylindres. a) -motor m. II six-cylinder 
motor" moteur m. a six cylindres. 10 

Sechzehntellormat n. (Buchdr) II sixteens 
pl.; sixteenmo II in-seize m.; format m. 
in-seize. 11 

Sechzigerteilung f. II division of the circle 
into 3600 II division f. sexagesimale. 12 

Seeken-hammer m. II seam hammer; 
creasing hammer II marteau m. a soyer. 
a) -zug m. II creasing tool" suage m. 13 

Sedan m. (Auto) " Sedan II Sedan m. 14 
Sedez- 8. Sechzehntel. 15 
Sediment n. II sediment" sediment m. 16 
sedimentiir II sedimentary II sedimentaire. 

17 
Sedimentgestein n. " sedimentary rock " 

roche f. sedimentaire. a) ehemisches - II 
chemical sedimentary rock II roche f. 
sedimentaire chimique. b) mechanisches 
- II mechanical sedimentary rock II roche 
f. sedimentaire mecanique. c) organo
genes - " organogeneons sedimentary 
rock " roche f. sedimentaire organo
genique. d) vulkanisches - " volcanio 
sedimentary rock II roche f. sedimentaire 
volcanique. 18 

See m. II lake II lao m. a) unterirdischer -
(Bergb) II subterranean mass of water II 
bassin m. d'eau souterrain. 19 

See f. II sea II mer f. a) auf - (Seew) II at 
sea II a la mer; en mer f. b) die - bran
det II the sea breaks II la mer brise ou 
falaise. c) grobe - II rough sea II mer f. 
dure ou houleuse. d) die - gut halten 
(Seew) II to keep the sea 1/ tenir la mer. 
e) hochlaufende - 1/ high or high-running 
sea; heavy sea II merf. grosse. l) hohe
(Kein Land in Sioht) II high or main sea; 
green water II haute ou pleine mer f. 
g) hohe - (bei Sturm) 1/ high or high
running sea; heavy sea II mer f. grosse. 
h) hohe - gewinnen II to sheer off II 
alarguer. i) in - II at sea II a la mer; en 
mer f. k) kabbeUge - II chopping or 
rippling or cockling sea II clapotage m.; 
clapotis m. I) die - kocht II the sea boils; 
the sea is turbulent lila mer bouillonne. 
m) die - kommt auf II the sea gets up II 
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la mer se fait. n) kurze - II short sea II 
mer f. courte. 0) kreuzweise laufende - II 
cross-running sea II mer f. contraire ou 
creuse. p) lange - II long sea 1/ mer f. 
longue. q) oUene - 1/ main or open sea 1/ 

large m.; mer f. ouverte; haute mer f. 
r) die oUene - gewinnen II to get the 
offing II gagner Ie large m. s) ruhige - II 
smooth sea II mer f. calme. t) iiber
brechende -n fpl. II overfalls pI. II lames 
fpl. de£erlantes. u) eine - iibernehmen II 
to ship a sea II embarquer un coup de 
mer. v) wilde - II wild sea II mer f. ora
geuse. w) zur - II at sea II a la mer; en 
mer f. 20 

See-anker m. 1/ sea anchor II ancre f. du 
large. a) -arsenal n. II naval dockyard II 
arsenal m. maritime. b) -bauren mpl. II 
coast works pI. II traveaux mpl. a la mer. 
c) -bebenn.1I submarine earthquake; sea 
quake II tremblement m. de terre sous
marin; tremblement m. de mer. d) -
bescbiLdigung f. II sea damage; average II 
avarie f. e) -brise f. II sea breeze or turn 
or wind II brise f. du large; vent m. de 
mer. f) -dampler m. II sea or ocean 
going steamer II vapeur m. de mer 
ou de haute mer. g) -deich m. II sea 
dike II digue f. ou jetee f. a la mer. 
h) -erde f. (im Kabelbetrieb) II return 
earth; sea earth II terre f. au large. 
i) -erz n. II bog iron ore; lake ore II fer m. 
des lacs; limonite f. 21 

seefiihig II seaworthy II capable de tenir la 
mer; en bon etat m. de navigation. 22 

See-fiihigkeit f. II seaworthiness II navi
gabilite f. a) -fahrt f. 8. Seeschiffahrt. 
b) -rernsprechkabel n. II submarine 
telephone cable II cable m. telephonique 
Bous-marin. 23 

seelest (Personen) II accustomed to the sea; 
sea fast II exempt du mal de mer; prati
que a la mer. a) - (Schiff) II secured for 
sea II amarre. b) - zurren II to lash; to 
make sea fast; to secure II amarrer a la 
mer. 24 

See-fisch m. II sea-fish II poisson m. de 
mer. a) -fischer m. II sea fisher; sea 
fisherman II p~cheur m. en mer; marin
p~cheur m. b) -fischerei f. II seafishery; 
seafishing II p~che f. maritime ou en mer. 
c) -fischmeisrer m. II master mariner of 
the seafishery II patron m. de p~che en 
mer. d) -fiughafen m. II seaplane base; 
seadrome II base f. d'hydravion. e) -Dug
zeug n. II seaplane II hydravion m. l) -
frachtbrief m. II bill of lading II con
naissement m. g) -funkdienst m. II wire
less service with ship stations II servioe 
m. radioelectrique maritime. h) -gang 
m. II sea; waves pI. II lame f. i) -gat n. 
II gat; gatway II passe f. entre les sables. 
k) -gerahr f. II sea-risk II fortune f. de 
mer; peril m. de la mer. 25 

Seegras n. II sea grass or weed; grass wrack 
II zostere f.; varec(h) m.; crin m. marin; 
algues fpl. marines. a) -fischer m. II 
seaweed gatherer or cutter; kelp cutter; 
II ramasseur m. de goemon ou de varech 
ou d'herbes marines au de zostere ma
rine. 26 

See-hahn m. II sea cock II robinet m. de 
prise d'eau de mer. a) -herrschalt f. II 
naval supremacy; mastery or command 
of the sea II maitrise f. des mers. b) -Mhe 
f. II altitude or height above sea level II 
hauteur f. au-dessus du niveau de 10. 
mer. 27 

seemaBig 

Seehundjiiger m. II sealer II chasseur m. de 
phoques. 28 

Seekabel n. II submarine cable II cable m. 
sous-marin. a) -labrik f. II submarine 
cable factory II nsine f. de cables sous
marins. b) -gesellschalt f. II submarine 
cable company II compagnie f. des cables 
sons·marins. c) -legung f. und -instand
setzung f. II submarine cable laying and 
repairing II pose f. et reparation f. des 
cables sons-marins. d) -messung f. II 
measurement of submarine cables II me· 
sure f. electrique des cables sons·marins. 
e) -murre f. II submarine cable box II 
manchon m. de cable sons-marin. l) -
netz n. II submarine cable communica. 
tions pI. II reseau m. des cables sous· 
marins. g) -winde f. II cable laying. out 
and picking. up gear II machine f. pour 
immerger et lever les cables sons-marins. 

29 
See-karre f. II sea.chart; hydrographical 

map II carte f. marine ou nautique ou 
hydrographique. a) -kies m. II sea gravel 
II gravier m. de mer. b) -kisre f. II sea 
box or chest II caisse f. de matelot; 
coffre m. de bard. c) -klima n. II ocean 
climate II climat m. marin ou maritime. 
d) -kompaJ! m. II mariner's or sea com· 
pass II bonssole f. de route; compas m. 
de mer. e) -krankheit f. II sea sickness 
II mal m. de mer. 30 

Seele f. (Hochofen) " shaft" cheminee f. 
ou cuve f. interieure. a) - (Waffenw) II 
bore II ame f. b) Ausbohren n. der -
ans harten Stahlblocken II drilling of the 
bore hole out of the hard steel blocks II 
forage m. de l'ame hors du bloc d'acier 
d'une durete grande. c) Hanf- eines 
Taues " hempen core of a rope II ame f. 
en chanvre d'un cordage. d) Kabel- II 
core or wire or conductor (A) of the 
cable II ame m. du cable. e) - einer Ra
kete II hollow; spindle hollow II ame f.; 
creux m. f) Schiitzen- (Web) II shuttle 
peg or tongue or spindle II pointicelle 
f.; broche f. de navette. 31 

Seelen-achse f. einer Feuerwalre " axis of 
the bore II axe m. de l'ame d'un canon; 
axe de la piece. a) -verkiiufer m. (Schiff) 
/I cockle shell kidnapper II perissoire m. 32 

See-Ieuchte f. " sea light II fanal m.; feu 
m. de grand atterrage. a) -Ieure mpl. " 
seafaring men; seamen pI. " gens mpL 
de mer. b) -Iotse m. " outward pilot; 
sea pilot II hauturier m.; pilot m. hautu· 
rier. c) -Iuft f. " sea air II vent m. de 
mer. d) -Macht f. II naval or sea power 
II puissance f. maritime; force f. ou puis
sance f. navale. 33 

Seemann m. II seaman II marin m. a) be
lahrener - II able seaman; able body; 
old sailor II homme m. de mer. 34 

Seemanns-amt n. II shipping or marine 
board II bureau m. de la marine. a) -aus
druck m. II sea term II terme m. nautique. 
b) -ausriistung f. II sailor's outfittings 
pI. II costumes mpl. et accessoires mpl. 
pour marins. 35 

Seemarke f. II sea mark II reconnaissance f. 
36 

seemiiBig II ready or suitable for shipment 
II emballage m. maritime ou pour l'ex. 
portation par mer. a) - verpackt " 
seaworthy packed; packed for oversea 
transport" avec emballage m. maritime. 

37 



Seemeile 

See-meHe f. II nautical or sea mile; league 
II mille m. marin. a) -mine f. II sea mine 
II mine f. sous.marine. 1 

Seenot f. II distress at sea II sinistre m. de 
mer. a) -auru! m. II distress call II appel 
m. de detresse. b) -meldedienst m. II 
distress service II service m. de detresse. 
c) -telegramm n. II distress message II 
message m. de detresse. d) -verkehr m. 
II distress traffic II trafic m. de detresse. 2 

See-protest m. II ship's protest II rapport 
m. de mer. a) -raum m. II offing; sea 
room II belle derive f.; eau f. It courir; 
haute mer f.; large m. b) -recht n. II 
maritime law II droit m. maritime. c) -
reise f. II trip; voyage II voyage m. d) -re
servoir n. II lake reservoir II reservoir m. 
naturei. e) -riickleitung f. II sea return 
II conducteur m. de retour en mer. 3 

Seesalinenarbeiter m. II sea salt workman 
II saunier m. 4 

Seesalz n. II bay or marine or sea salt II 
sel m. marin; salmare f. a) -werk n. II 
salt garden or marsh; sea-saltworks II 
marais m. salant. 5 

See-sand m. II sea sand or gravel II sable 
m. de mer; arene f. marine. a) -schaden 
m. II sea damage; average II fortune f. 
de mer; avarie f. b) -schiff n. II sea going 
ship II navire m. de (haute) mer. 6 

Seeschiffahrt f.1I sea shipping or navigation 
1/ navigation f. maritime ou de mer. 
a) Fahrzeug n. der - 1/ sea going craft 1/ 

navire m. pour la navigation maritime. 7 
Seeschiffahrts-gesellschaft f. II sea na viga

tion company 1/ compagnie f. de naviga
tion maritime. a) -instrument n. 1/ nau
tical instrument 1/ instrument m. de 
navigation. 8 

Seeschilfsrumpf m. I! hull of a sea-going 
vessell! coque f. de biitiment de mer. 9 

See-schleuse f. 1/ sea lock 1/ ecluse f. mari
time. a) -seide f. 1/ marine silk 1/ soie f. 
marine. b) -signal n. II sea signal II 
signal m. It mer. c) -stapel m. I/Iaunch 
II avant-cale f. d) -strich m. 1/ space or 
track of the sea; waters pI. II parage m. 
e) -taktik f. II naval tactics pI. I! tactique 
f. navale. f) -telegrafenkabel n. 1/ sub
marine telegraph cable II cable m. tele
graphique sous-marin. g) -telegramm n. 
II marine telegram II teIegramme m. 
maritime. h) -tonne f. (Schiff) II buoy 
II amarque f. i) -torpedo n. II marine 
torpedo 1/ torpille f. marine. k) -triften 
fpI. II wreck or other floating; things pI. 
in sea; strays pI.; derelicts pI. II epaves 
fpI. de mer ou maritimes. 10 

seetUchtig II seaworthy II en etat de naviga
bilite. a) der Dampfer ist - 1/ the steamer 
is seaworthy II Ie vapeur est en etat de 
navigabilite. b) nicht - II unseaworthy II 
innavigable. 11 

See-tUchtigkeit f. I! seaworthiness II quaJite 
f. marine. a) -uferbau m. II works pI. for 
protecting the strand II constructions 
fpI. de defense des cotes. b) -uhr f. II 
time keeper or piece; chronometer II 
chronometre m.; montre f. marine. 12 

seeunfahiges Schiff n. 1/ disabled ship II 
navire m. en pantenne. 1:3 

See-untUchtigkeit f. II unseaworthiness II 
incapabilitef.de prendre la mer. a) -ven
til n. (Motor) 1/ sea-valve 1/ soupape f. 
de mer. b) -versicherung f. 1/ marine 
insurance 1/ assurance f. maritime. c) -
versichemngssehein m. 1/ marine policy 
II police f. d'assurance maritime. 14 
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seewarts 1/ seaward 1/ du cote de la mer; 
vers la mer ou Ie large. 15 

See-wasser n. 1/ seawater II eau f. de mer. 
a) -weg m. (Schiff) I! sea route I! route 
f. par mer ou par eau. b) -wesen n. 1/ 

naval matters pI. 1/ art m. naval; affai
res fpl. mari tim es. 16 

Seewind m.1I sea breeze or wind II vent m. de 
mer ou du large. a) SalzgehaJt m. des -es 
II salt contents pI. of sea breeze II teneur 
f. en sel de la brise ou du vent de mer. 17 

See-zeiehen n. II sea mark 1/ amer m.; recon
naissance f. a) -zunge f. II sole 1/ sole f. 18 

Segel n. (Seew) 1/ sail II voile f . a) ein - ber
gen 1/ to take a sail in; to hand a sail II 
serrer une voile. b) ein - einnehmen 8. 

Segel, ein - bergen. c) festgemachtes - II 
furled or stowed sail 1/ voile f. serree. 
d) - npi. kUrzen II to shorten sails or 
canvas II diminuer de voiles fpI. e) los
gemachtes - II loose or unfurled sail II 
voile f. larguee. f) ein - niederholen 1/ to 
bail down a sail II carguer une voile. 
g) - npi. setzen II to make or to set sails 
pI. II deployer au mettre les voiles fpI. 
au vent. h) mehr - npi. setzen II to set 
more sails pI. II augmenter de voiles fpI. 
i) Sonnen- II awning I! tente f. k) ein -
streiehen II to douse or lower down or 
to strike a sail II amener une voile. 
I) tragendes - II drawing sail II voile f. qui 
porte. m) unter - II under canvas or sail II 
sous voiles fpI. n) unter - gehen II to get 
or to put under sail; to put to seallmettre 
a la voile; mettre a la mer ou en mer. 
0) unter - halten II to keep under sail II 
tenir sous voile. f. p) unter vollen -n 
npi. II all sails or every thing set or 
standing; decked out with all her can
vas pI. II a pleines voiles fpI. ; toutes voiles 
fpI. dehors. 19 

Segel-boot n. 1/ sailing boat 1/ bateau m. ou 
canot m. a voiles. a) -ducht f. 1/ main or 
middle thwart 1/ banc m. du milieu. 20 

segelfertig 8. segelklar. 21 
Segel-Wiehe f. II area of sails pI. II surface 

f. de voilure. a) -f1ug m.11 sailing flight 1/ 

vol m. a voile. b) -f1ugzeug n. II glider II 
avion m. du vol a voile. c) -garn n. II 
sailor seaming or sewing twine 1/ fil m. 
a voile ou a coudre. d) -jacht f. II sailing 
yacht II yacht m. a voiles. e) -karte f. II 
track-chart II routier m. 22 

segelklar II ready to sail II pret a prendre la 
mer au a faire voile f. a) sieh - maehen II 
to get ready for sailing II appareiller. 23 

Segel-knopf m. II tomkin II quillon m. a) -
koje f. II sail room II chambre f. au soute 
f. aux voiles. b) -Ieinwand f. II canvas; 
sail cloth 1/ toile f. a voile. 24 

Segelmacher m. 1/ sailmaker II voilier m. 
a) -handschuh m. 1/ sailmaker's palm II 
paumelle f.; paumet m. des voiliers. 
b) -handwerk n. II sail making 1/ voilerief. 
c) -pfriem m. I! sailmaker's bodkin II mar
prime f.; poin90n m. du voilier. d) -
werkstatt f. II sail loft II voilerie f. 25 

Segelmoment n. II moment of sail II moment 
m. de voilure. 26 

segeln II to sail II faire voile f.; aller a la 
voile; cingler; faire route. a) am Winde 
m. - II to sail by the wind or on a bowline 
il aller au courir a la bouline; courir vers 
Ie vent. b) aus- II to sail out II sortir a la 
voile. c) ein- II to sail in 1/ entrer a la 
voile. d) leewiirts vorbei- II to pass in lee II 
passer par sous Ie vent. e) vor dem Winde 
- II to run or to sail before the wind; 
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to scud II courir ou faire vent arriere ou en 
poupe. 27 

Segel-nadel f. 1/ sail needle II aiguille f. a 
voiles. a) -plan m. II plan of sails pI. 1/ 

plan m. de voilure. b) -ri8 m. 8. -plan m. 
28 

Segelschiff n. 1/ sailer; sailing ship or vessel 
II navire m. a voiles; voilier m. a) Diesel
motor- 1/ Diesel-engined sailing vessel 
II voilier m. a moteur auxiliaire Diesel. 
b) - mit Hilfsmotor II motor-sailing vessel 
It voilier m. a moteur auxiliaire. 29 

Segelsystemschwerpunkt m. 1/ center of 
effort of the sails II centre m. d'effort de 
voilure; point m. velique. 30 

Segeltakel n. II sail tackle II cartahu m. 
pour enverguer les huniers. 31 

Segeltuch n. It sail cloth; canvas 1/ toile f. 
cane vas ou a voiles; voile f. a) gefirni8tes 
- It varnished sail canvas II toile f. enduite 
de vernis. b) mit Lack m. getriinktes - II 
japanned canvas II canevas m. ou toile 
f. enduit de vernis. c) leichtes - I! duck; 
harding It toile f. a voile legere; toile f. 
melis ou d'olonne. 32 

Segeltuch-futteral n. 1/ canvas bag II etui 
m. en grosse toile. a) -koffer m. II canvas 
case !! gaine f. en toile a voiles. b) -Uber
zug m. I! canvas cover or sleeve II gaine 
f. en toile a voile. c) -verdeck n. II cape 
cart top; canvas hood II housse f. en toile. 
d) -ware f. 1/ sail cloth ware It article m. 
de toile a voile. e) -weberei f. II sail cloth 
weaving II tissage m. de toile a voiles. 33 

Segelwerk n. eines Sehiffes II sails of a ship II 
voilure f. d'un navire. 34 

Segerkegel m. I! melting or fusible cone; 
pyrometric cone; Seger cone II cone m. 
pyrometrique ou de Seger; montre f. de 
Seger. 35 

Segler m. (Fahrzeug) 1/ sailer II voilier m. 36 
Segment n. (Geom) II segment II segment m. 

a) -absehnitt m. fur Tunnelringe II tunnel 
segment II segment m. de tunnel. 37 

segmentartig II segmental II en forme de seg-
ment. 38 

Segment-biiekchen n. It segment base II sup
port m. de secteur. a) -sehleifkopf m. II 
segmental grinding wheel II meule-seg
ment m. b) -wehr n. II sector or segment 
weir; segment dam II barrage m. a secteur 
ou a segment. 39 

Segnersches Wasserrad n. 1/ Segner's water 
wheel 1/ roue f. hydraulique de Segner. 40 

Sehachse f. (Opt) 1/ axis of vision; visual or 
optic(al) axis II axe m. optique au visue!. 

41 
sehen II to see II voir. 42 
Sehen n., beidiiugiges 1/ binocular vision It 

vision f. binoculaire. a) plastisehes - 8. 

Sehen, raumliches. b) riiumliehes - II 
seeing in relief II vision f. stereoscopiq ue 
au du relief. 43 

sehens-wert It worth seeing; remarkable II 
digne d'etre vu; curieux. a) -wUrdig 8. 

sehenswert. 44 
Sehleld n., erweitertes 1/ enlarged field of 

view II grand champ m. visue!. a) - cines 
Fernrohres II field of view of a telescope II 
champ m. d'une lunette. b) Rand m. des 
-es II edge of the field of view 1/ bord m. 
du champ de vision. c) - im Winkelma8 
II field of vision in angular measure II 
champ m. reel en degres. 45 

Sehfeld-blende f. II field diaphragm II dia
phragme m. de champ. a) -zahl f. II field
of-view number II coefficient m.de champ. 

46 
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Seh-hilfsmittel n. II aid to vision II appareil 
m. pour l'amelioration de la vue. a) -
kraft f. II visual power il vue f. b) -loch n. 
II sight hole; pinhole for sighting II trou 
m. de visee. 1 

Sehmpresser m. II honey presser II presseur 
m. de miel vierge. 2 

Sehne f. (Anatomie) II sinew; tendon II ten
don m. a) - (Geom) II chord; subtense II 
corde f.; soustendante f. b) - (Met) II 
fibre II nerf m. 3 

Sehnen-eisenpuddeln n. (Met) II puddling 
of fibrous iron II puddlage m. de fer 
fibreux ou nerveux. a) -Ieim m. II tendon 
glue II colle f. de nerf. b) -pulver n. II 
powder of tendons II poudre f. de tendons. 
c) -vieleck n. II polygon inscribed in a 
circle II polygone m. inscrit au cercle. 4 

sehnig (Met) II fibrous II fibreux; nerveux. 
a) -er und zaher Anbruch m. (Met) II 
tough and fibrous fracture II cassure f. 
nerveuse et tenace. b) -er Stahl m. II 
fibrous steel II acier m. nerveux. 5 

Sehproben-halter m. II test type holder II 
porte-optotype m. a) -tafel f. II test 
type chart II tableau m. d'essai. 6 

Sehpriifscheibe f. II sight testing disc II 
disque m. pour l'examen de la vue. 
a) Achsen- f. fiir astigmatische Augen II 
axis test disc for astigmatic eyes II 
goniometre m. pour l'astigmatisme ou 
pour des yeux astigmates. 7 

Sehpriifung f. II sight testing II examen m. 
de la vue. a) Instrument n. fiir - und 
Brillenverordnung II instrument for 
sight testing and the prescription of 
spectacles II instrument m. pour l'examen 
de la vue et l'ordonnance de lunettes. 8 

Sehrohr n. fiir Unterseeboote II periscope 
of submersibles II periscope m. de sous
marin. 9 

Sehschiirfe f. II power of seeing II acuite f. 
visuelle. a) das Okular n. auf die - des 
Beo bachters einstellen II setting the 
eyepiece to the observer's sight II adapter 
la mise au point a la vue de l'observa
teur. b) volle - II total seeing capacity II 
acuite f. visuelle integrale. 10 

Sehschiirfen-bestimmung f. II ascertaining 
the visual acuity II determination f. de 
l'acuite visuelle. a) Apparat m. zur 
-priifung f. II apparatus for ascertaining 
the faculty of vision II appareil m. pour 
la determination de l'acuite visuelle. 11 

Seh-schlitz m. am Kampfwagen II eye slit 
of tank II episcope m. du tank a) Fest
stellung f. vorgetauschter -schwiiche f. II 
detecting of simulated amblyopia II de
cerement m. de l'amblyopie simulee. 12 

Sehvermiigen n. II visual capacity; power 
of seeing II acuite f. visuelle. a) Fest
stellung f. des -s II determining the 
visual capacity II determination f. de 
l'acuite visuelle. 13 

Sehweite f. II visual distance; range of 
sight II distance f. de la vue distincte; 
portee f. visuelle ou de vue. a) deutliche 
- II distance of distinct vision II distance 
f. de la vision distincte. 14 

Sehwinkel m. II looking or optic angle II 
angle m. visuel ou optique. 15 

seicht (Wasser) II shallow II peu de fond; 
bas; plat; peu profond. 16 

Seide f. II silk II soie f . a) Bourrette- II 
bourrette II bourrette f. de soie. b) echte 
- II natural silk II soie f. pure. c) Ein
schlag- II weft silk II fil-trame m.; soie f. 
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trame. d) entschiilte - II boiled or 
scoured silk II soie f. cuite ou decreusee. 
e) filierte - II thrown silk II soie f. mou
linee ou ouvree. f) f1ache - II slack silk II 
soie f. a broder. g) Flock- II slack silk II 
soie f. plate ou floche. h) Florett- II 
floret; waste silk II bourre f. de soie. 
i) gekochte - II boiled or scoured silk II 
soie f. cuite ou decreusee. k) gezwirnte -
II thrown silk II soie f. torse. I) halb
gekochte - II half-boiled silk II soie f. 
mi-cuite ou souple. m) Kollodium- II 
collodion silk; nitro silk II soie f. de 
collodion. n) kordonnierte - II twisted 
silk II cordonnet m. 0) Kunst- II artificial 
silk II soie f. artificielle. p) Kupfer- II 
cuprammonium silk II soie f. au cuivre am
moniacal. q) Iinde - II boiled or scoured silk 
II soie f. cuite ou decreusee. r) moulinierte 
- II thrown silk II soie f. moulinee ou 
ouvree. s) Niih- II sewing silk II soie f. 
a coudre. t) Organsin- II organzine II 
organsin m. u) Roh- II raw silk; grege II 
soief. grege; grege f. v) sRchte - II boiled 
or scoured silk II soie f. cuite ou decreusee. 
w) Stick- II embroidery silk II soie f. 
plate ou a broder. x) Strick- II knitting 
silk II soie f. a tricoter. y) ungekochte -
8. Seide, ungeschalte. z) ungeschiilte - II 
unboiled or unscoured silk; silk in the 
gum II soie f. crue ou ecrne. 17 

a) ungezwirnte - II ferret or floss or 
unthrown silk II effiloches fpl.; effiloques 
fpI. b) Viskose- II viscose silk II soie f. 
viscose. c) Zelluloseazetat- II cellulose 
acetate silk II soie f. a l'acetate de 
cellulose. d) Zwirnen n. der - II silk 
throwing II organsinage m. de soie. 18 

Seidenabfall m. II silk waste II dechet m. 
ou bourre f. de soie. a) -fiirberei f. II silk 
waste dyeing II teinture f. de bourre de 
soie. b) -kardiitschen n. II silk waste 
carding II peignage m. de bourre de 
soie. c) -spinnerei f. II silk waste spinning 
II filature f. de bourre de soie. 19 

Seiden-appretierer m. II silk finisher II 
appreteur m. de soie. a) -arbeiter m. II 
silk worker II ouvrier m. en soie. 20 

Seidenatlas m. II satin II satin m. a) -weber 
m. II satin weaver II satinaire m. 21 

Seiden-band n. II silk ribbon II ruban m. 
de soie. a) -baumwolle f. II silk cotton II 
soie-coton f. b) -bleichung f. II silk 
bleaching II blanchiment m. de la soie. 
c) -damast m. II caffart or half or silk 
damask II damas-caffard m.; damassin 
m.; damas m. de soie. d) -drahtwickler 
m. II silk wire coverer II guipeur m. de fil a 
soie. e) -druck m. II silk printing II im
pression f. sur soie. f) -erzeugnis n. II 
silk produce II produit m. en soie. 
g) -fabrik f. II silk manufactory or mill II 
fabrique f. de soie; filature f.; soierie f. 
h) -faden m. II silk thread II fil m. de 
soie. i) -fiirber m. II silk dyer II tein
turier m. sur soie. k) -fiirberei f. II 
silk dyeing plant II teinturerie f. de soie. 
I) -faser f., Reinigung f. der -n II cleaning 
the silk fibres II nettoyage m. des fibres 
de soie. 22 

Seidengarn n. II silk-yarn; spun silk II 
soie f. filee; fil m. de soie. a) -beschwe
rung f. II silk weighting II charge f. de 
fils de soie. b) -gallierer m. II silk 
weighter II engalleur m. de fils de soie. 23 

Seiden-gaze f. II tiffany; silk gauze II 
soie f. a bluter; gaze f. de soie; canevas 
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m. en soie. a) -gehiiuse n. II silk in 
cocoon; cocoon II soie f. en cocon. 24 

Seidengewebe n. II silk tissue II tissu m. de 
soie. a) gewachstes - II waxed silk fabric 
II tissu m. de soie cire. 25 

Seidenglanz m. (Miner) II silky lustre II 
eelat m. soyeux. a) -kalander m. (Pap) II 
glazing calender II calandre m. de 
satinage soyeux. 26 

Seiden-griin n. II silk green II vert m. de 
soie. a) -handschuh m. II silk glove II 
gant m. de soie. b) -haspel m. II reel II 
asple m.; devidoir m.; tour m. c) -
haspelmaschine f. II silk winding engine II 
machine f. pour devider la soie. d) -
haspeln n. II reeling II devidage m. ou 
filage m. de la soie. e) -haspler m. II 
silk reeler OT rewinder II tireur m. ou 
detrancaneur m. de soie. f) -hasplerin f. 
II silk-throwster or windster II fileuse f.; 
tireuse f. des cocons. g) -hut m. II silk 
plush hat; silken hat II chapeau m. de 
soie ou de peluche de soie. h) -industrie 
f. II silk industry II industrie f. de la soie. 
i) -industrieller m. II industrialist of silk II 
industriel m. de la soie. k) -kiimmling m. 
II silk noil II blousse f. de soie. I) - kocher 
m ~ (Bleich) II silk boiling hand II cuiseur 
m. de soie. m) -liistrierer m. II silk 
stretcher II lustreur m. de soie. n) -
mohr m. II watered silk II moiree f. de 
soie. 0) -moiriir m. (Tuchm) II silk 
waterer II moireur m. de soie. p) -miihle 
f. II silk throwing machine; silk mill II 
moulin m. a soie. q) -papier n. II silk or 
cambric or tissue paper II papier m. de 
soie. r) syrische -pflanze f. II Syrian 
asclepiad II asclepiade f. de Syrie. 
s) -pikee m. II silk pique II tissu m. pique 
soie. t) -pliisch m. II silk plush II peluche f. 
soie. 27 

Seidenraupe f. II silkworm liver m. it soie. 28 
Seidenraupen-ei n. II silkworm egg II graine 

f. de ver it soie. a) -haus n. 8. -ziich
terei. b) -zucht f. II silkworm breeding II 
sericiculture f. c) -ziichter m. II silkworm 
breeder; silkfarmer II sericiculteur m.; 
eleveur m. de vers it soie. d) -ziichterei 
f. II silk farm; silkworm house II magna
nerief.; coconiere f.; vererie f. 29 

Seidenrauperei f. 8. Seidenraupenziichterei 
f. 30 

Seidensaite f. (Mus) II silk string II corde f. 
harmonique en soie. 31 

Seidensamt m. II silk velvet II velours m. 
de soie. a) leichter - II light silk velvet II 
velours m. crevelle. 32 

Seidensamt-scherer ID. II silk velvet shearer 
II tondeur m. de velours de soie. a) -weber 
m. II silk velvet maker II veloutier m. en 
soie. 33 

Seiden-serge f. II silk twill II serge m. soie. 
a) -shoddyspinnerei f. II silk shoddy 
spinning; fancy silk spinning II filature 
f. du shoddy de soie; filature f. de soie 
fantaisie. b) -sieb n. !I silk sieve II tamis 
m. de soie. c) -spinner m. II silk spinner 
or thrower II fileur m. de soie; tireur m. 
d) -spinnerei f. II silk spinning mill II 
filature f. de soie; soierie f. e) -spitze f. II 
broad silk lace II laize f. ou dentelle f. 
de soie. f) -spuler m. II silk spool winder; 
silk spooler II bobineur m. ou canneteur de 
soie f. g) -spulmaschine f. II silk winding 
machine II bobinoir m. mecanique pour 
soie. h) -stickerei f. II silk embroidery II 
broderie f. en soie. 34 
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Seidenstoff m. 11 silk stuff II 6toffe f. de soie. 
a) broschierter - 11 brocM silk II brocM 
m.soie. b) glatter -11 taffeta 11 foulard m. 1 

Seiden-stramin m. 11 silk canvas II canevas 
m. de soie. a) -streckmaschine f. (Seide) 
II silk straightening machine 11 machine 
f. a cheviller la soie. b) -strickerei f. II 
silk hosiery II bonneterie f. de soie. 
c) -strumpf m. 11 silk hose II bas m. de 
soie. d) -strumpfwaren fpI. 11 hosiery of 
silk 11 bonneterie f. de soie. e) -tuch n. II 
silk cloth 11 drap m. de soie. 2 

seideniibersponnener Messingdraht m. (Po
sam) 11 brass wire covered with silk 11 fil 
m. de laiton recouvert en soie. 3 

Seiden-waren fpI. II silk goods pI. 11 soieries 
fpl. a) -watte f. II silk wadding II ouate f. 
de soie. b) -weber m. II silk weaver II 
tisserand m. en soie. c) -weberei f. II 
silk weaving II tissage m. de soie. d) -werg 
n. II noils pI. of carded waste silk 11 dechet 
m. de cardette. e) -wickelei f. 11 silk 
winding 11 devidage m. de la soie. f) -wick
ler m. II silk winder II devideur m. de soie. 
g) -wolle f. II silk wool II soie-Iaine f. 
h) -wurm m. s. -raupe. i) -zettler m. 11 

silk winder-on of warps II plieur m. de 
soie. 4 

Seidenzeug n. 11 silks pI. II soierie f. a) ge
ripptes - 11 ribbed silk stuff 11 cannele m. 
de soie. 5 

Seiden-zwirn m. II silk twist II fil m. de soie 
retors. a) -zwirner m. II throwster II 
moulinier m.; ovaliste m. b) -zwirnerei 
f. II silk mill 11 moulin m. a soie. 6 

Seife f. II soap II savon m. a) - (Geol) II allu
vial ore deposit II gisement m. alluvion
naire metallifere. b) Bade- II bath soap 11 

savon m. pour bain. c) - in Bliittern II 
soap in blades II savon m. en feuilles. 
d) Eschweger - II Eschweger soap 11 sa
von m. vert. e) fiiissige - Illiquid soap II 
savon m.liquide. f) gehobelte - 11 planed 
soap II sa von m. rape. g) GIyzerin- II 
glycerine soap II savon m. a la glycerine. 
h) griine -II green or potash soap II savon 
m. vert ou de potasse. i) - in Hand
stiicken II soap in cakes II savon m. en 
pains. k) harte - II hard soap II savon m. 
duro I) Harz- II resin soap II savon m. 
de resine. m) Ichthyol- 11 ichthyol soap II 
savon m. a l'ichthyoI. n) Kali- II potash 
soap; soft soap II savon m. (a base) de 
potasse. 0) kaltgeriihrte - II cold stirred 
soap 11 savon m. fait a froid. p) - in 
Kugeln II soap in balls II savon m. en 
boules. q) Lanolin- II lanoline soap II 
savon m. a la lanoline. r) marmorierte -
II marbled or mottled soap II savon m. 
marbre. s) medizinische - II medicated 
or medicinal soap II savon m. medica
menteux ou medicinal. t) Palm- II palm 
soap II savon m. d'huile de palme. u) par
fiimierte - II scented soap II savon m. 
parfume. v) - in Pulverform II soap in 
powder II savon m. en poudre. w) Ra
sier- II shaving or beard soap II savon m. 
pour la barbe. x) - in Riegeln 11 soap in 
bars 11 savon m. en briques. y) Sand- II 
sand soap 11 savon m. au sable. z) schau
mige - II light soap II savon m. leger ou 
mousseux. 7 

a) Schmier- II soft or potash soap II 
savon m. mou ou de potasse. b) Soda- II 
soda soap II savon m. a base de soude. 
c) Talg- II tallow soap II savon m. de 
suif. d) Teerschwefel- II tar and sulphur 
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soap 11 savon m. de goudron et de soufre. 
e) - in Teigform II pasty soap 11 savon 
m. en pate. f) Textil- II textile soap 11 

sa von m. textile. g) Toiletten- II toilet 
soap II savon m. de toilette; savonnette 
f. h) Transparent- II transparent soap II 
savon m. transparent. i) Walk-II fuller's 
or fulling soap II savon m. a foulon. 
k) weiche - II soft soap II savon m. mou. 
I) weille - II white soap II savon m. blanc. 

8 
Seifen-bau m. (Bergb) II digging II fouille f.; 

trancMe f. a) -bildung f. II saponifica
tion II saponification f. b) -dose f. 11 soap 
box II boite f. a savon. c) -erde f. II 
fuller's earth II argile f. sa vonneuse; terre 
f. a foulon. d) -ersatzmittel n. II soap 
substitute II succedane m. du savon. 
e) -erz n. II diluvial ore II mine f. d'allu
vion ou de lavage. f) -extrakt m. II soap 
extract 11 extrait m. de savon. 9 

Seifenfabrik f. 11 soap works pI.li savonnerie 
f. a) -einrichtung f.1I soap factory plant II 
installation f. de fabrication du savon. 10 

Seifen-farbe f. II soap colour II couleur f. 
pour savons. a) -fall n. II soap vat II 
bugadiere f. b) -fertigungsmaschine f. II 
soapmaker's machinery II machine f. 
pour savonneries. c) -flocken fpl. 11 soap 
flakes II flocons mpl. de savon. d) -form 
f. II soap frame II mise f. a savon. e) -gold 
n. II alluvial or driftal or gulch gold II 
or m. d'alluvion. f) -kessel m. 11 soap 
boiler II chaudiere f. pour savonneries. 
g) -kraut n. II soapwort II saponaire f. 
h) -krem m. II soap cream II creme f. de 
savon. i) -kiihlpresse f. 11 soap cooling 
press II presse f. reirigeratrice pour sa
vons. k) -Ieim m. II soap paste II colle f. 
de savon. I) -Wsung f. II soap solution II 
solution f. de savon. m) -null f. II soap 
nut !I noix f. de savon. n) -papier n. II 
soap paper II papier m. savonne. 11 

Seifenplatten-kiihlanlage f. II soap slab 
cooling plant II refroidisseur m. de 
plaques de savon. a) -schneidmaschine 
f. II soap slab cutting machine II coupeuse 
f. pour plaques de savon. 12 

Seifenpulver n. II soap powder II poudre f. 
de savon; savon m. en poudre. a) -
fertigungsmaschine f. II soap powder 
manufacturing machine II machine f. 
pour la fabrication de savon en poudre. 
b) -packmaschine f. II soap powder 
packing machine II machine f. d'embal
lage de savon en poudre. 13 

Seifen-schlagpresse f. II soap-beating press 
II presse f. a battre Ie savon. a) -
schneidmaschine f. II soap cutting ma
chine II machine f. a couper Ie savon. 
b) -sieder m. II soap maker or boiler; 
soap boiling man II savonnier m. c) -
siederei f. II soap works pI. II savonnerie f. 

14 
Seifensieder-kessel m. II soap maker's 

boiler II campane f. a) -Iauge f. II caustic 
lye II lessive f. caustique. 15 

Seifenspiine-hobelmaschine f. II soap shav
ing planing machine II raboteuse f. de 
copeaux de savon. a) -silo m. II soap 
chip container II caisse f. a copeaux de 
savon. 16 

Seifen-spender m. II soap distributor 11 

distributeur m. de savon. a) -stein m. II 
soap stone; saponite 11 saponite f.; 
pierre f. de savon. b) -trockenapparat m. 
S. Seifentrockner. c) -trockner m. II 
soap drier; soap drying apparatus II 
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appareil m. a secher des savons; sechoir 
m. a savon. d) -iibertettung f. II soap 
superfattening II surgraissage m. de 
savons. e) -wasser n. 11 soap water II 
eau f. de savon. 17 

Seifenwurzel f. II soap root II racine f. 
saponaire. a) Levantiner - II Levantine 
soap root II racine f. saponaire d'Orient. 18 

Seifenzinn n. II alluvial tin ore; stream tin 
II etain m. d'alluvion. 19 

Seifmaschine f. II soaping machine II 
savonneuse f. a) Tuch- II soaping ma
chine for cloth II machine f. a savonner 
les tissus. 20 

seiger (Bergb) II perpendicular; plumb; 
vertical II d'aplomb; perpendiculaire. 
It) -er Gang m. (Geologie) II almost 
vertical lode II filon m. vertical. b) -er 
Schacht m. (Bergb) II vertical shaft II 
puits m. perpendiculaire. 21 

Seiger-blech n. (Met) II cheek II paroi f. 
a) -blei n. II liquation lead II plomb m. 
de ressuage. b) -dorn m. II copper or 
liquation thorn II epine f. de ressuage. 
c) -gasse f. II sweating gutter II puits m. 
perpendiculaire. d) -herd m. II eliqua
tion or liquation hearth; hearth of a 
liquation furnace II four m. de liquation 
ou de ressuage. e) -kriitze f. II scrapings 
pI. of liquation II pailles fpI. de liquation. 

22 
seigern (Met) II to eliq uate; to liq uate; 

to separate by eliquation; to segregate. 
II liquater; ressuer; se separer. a) das 
Zinn - II to refine the tin II affiner 
l'etain m. 23 

Seigern n. II eliquation; liquation IIliqua-
tion f. 24 

Seiger-pfanne f. Illiquation pan II chaudiere 
f. de ressuage au de liquation. a) -
prozell m. 8. Seigerung. b) -rill m. 
(Bergb) II perpendicular elevation II ele
vation f. perpendiculaire. c) -scharte f. 
(Met) II iron plate of the liquation 
hearth II plaque f. de fer du four de 
liquation. d) -schlacke f. II slag of liqua
tion; bulldog II scorie f. de liquation; 
bulldog m. e) -stiick n. II liquation cake 
or disk II disque m. ou pain m. de liqua
tion au de ressuage. 25 

Seigerung f. II eliquation; liquation; re
duction or separation by eliquation; 
segregation llliquation f.; ressuage m; 
segregation f. 26 

Seignettesalz n. II Rochelle or Seignette 
salt II sel m. de Seignette. 27 

Seihe f. II strainer II couloir m.; crepine f. 
a) -blech n. eines Pumpensaugrohres II 
strainer of a pump suction pipe II cre
pine f. du tuyau d'aspiration d'une 
pompeo b) -kasten m. eines Pumpen
saugrohres II strainer of a pump suction 
pipe II couloir m. du tuyau d'aspiration 
d'une pompeo c) -korb m. (Zuck) II 
straining basket II panier m. it passer. 
d) -Ioffel m. II strainer II couloir m. 28 

Seiher m. II filter; strainer II couloire f.; 
tamis m. a) Bottich- (Brau) II tun 
drainer II faux-fond m. de cuve. 29 

Seiherpresse f. II straining press II presse f. 
a passoire. 30 

Seihe-sack m. II filtering or straining bag 
of trellis II chausse f. en toile de treillis 
pour filtrer. a) -trichter m. II percolator; 
strainer; filtering funnel II entonnoir m. 
a filtre; filtre m.; couloire f. b) -tuch n. II 
filter cloth II blanchet m.; couloire f.; 
filtre m. en toile. 31 



Seihmaschine 

Seih-maschine f. /I straining machine /I 
machine f. a passer. a) -vermligen n. II 
filtering capacity /I pouvoir m. filtrant. 1 

Seil n. /I rope; cable; cord /I corde f.; 
cable m. a) Abfang- (Luftf) /I check 
cable /llimiteur m. de course. b) Alumi
nium- /I stranded aluminium wire /I 
cable m; en aluminium. c) Anker
(Leitungsmast) /I stay wire /I corde f. 
d'acier pour l'hauban. d) ain - auf
wickeln /I to coil up a rope /I lever un 
cordage. e) Begrenzungs- (Luftf) /I 
check cable /I cable m.limiteur de course. 
f) blankes - /I bare rope /I corde f. nue. 
g) Draht- /I wire cable or rope /I cable m. 
metallique; corde f. en fil de fer. 
h) durchlaufendes - /I continuous rope /I 
cable m. continuo i) eintriimiges - /I 
one side rope /I cable m. a un brin. 
k) Flugzeug- " aeroplane cable" cable m. 
pour aeroplanes. 1) Flirder- " hauling 
rope; winding cable /I cable m. d'ex
traction ou de trainage. m) Gummi- " 
rubber cord /I cable m. de caoutchouc. 
n) Halte- " holding rope II cable m. de 
retenue.o) Hanf- II hemp rope or cable; 
cord of hemp " corde f. ou cordage m. 
de chanvre. p) Holzwoll- /I wood wool 
rope II tresse f. en lame de bois. q) Mann
tausend- " drawing rope II corde f. de 
main douce. r) - ohne Ende II endless 
cord or rope /I corde f. sans fin. s) Schlapp
werden n. des -es " slackening of the 
rope /I mou m. du cable. t) SchlieB- II 
closing rope " cable m. de fermeture. 
u) Stroh- II straw rope /I corde f. de 
paille; 6clisse f. en paille. 2 

Seilausgleichrolle f.1I rope balancing sheave 
II galet m. compensateur de tension du 
cable. 3 

Seilbahn f. (Forderung) /I aerial transpor
ter; cableway II transporteur m. aerien 
ou par cable. a) - (Seil) 8. Seilerbahn. 
b) - (Verkehr) /I cable railway; funicu
lar railway " chemin m. de fer funicu
laire. c) bodenstiindige - II rope railway 
built on the ground II funiculaire m. 
fixe a cable. d) elektrische - II electric 
cableway or ropeway " transporteur m. 
electrique aerien. e) Luft- II aerial cable· 
way n transport m. aerien par cable. 4 

Seilbahn-kran m. /I ropeway crane /I 
pont m. roulant sur cables. a) -Iader m. 
(Bergb) II aerial rope man /I chargeur m. 
du chemin de fer aerien. b) -wagen m./I 
ropeway car II wagonnet m. de cable 
aerien. 5 

Seil-betrieb m. (Bahn) /I rope driving /I 
traction f. par cable. a) -bohren n. II 
boring by means of a rope " sondage m. 
a la corde ou chinois. b) -bremse f. /I 
cable or rope brake II frein m. du cable 
au de corde. c) -bruch m./I rope breaking 
/I rupture f. du cable. d) -brlicke f. II 
rope (suspension) bridge /I pont m. 
suspendu de cordage. 6 

Seilchenwinde f. (Kabel) II winch for draw· 
ing in rope II treuil m. a cable de traction. 

7 
Seil-draht m. II rope wire II fil m. pour 

cables. a) -dreher m. II twister /I commet· 
teur m. b) -ebene (Bergb) f. II inclined 
plane with rope II plan m. incline a. cable. 
c) -eck n. II funicular polygon II poly. 
gone m. funiculaire. d) -einband m. II 
rope splice " enveloppe f. de cordage. 
e) -entlastung f. II rope relief /I decharge
ment m. de cable. 8 
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Seiler m. " roper; rope maker II cordier m. 
a) -bahn f. II rope yard or walk; ropery II 
corderie f.; atelier m. de cordier. 9 

Seilerei f. II rope making /I corderie f. 
a) Hand- /I rope making by hand II fa· 
brication f. des cordages a la main. 10 

Seilerei-erzeugnis n. II ropemaker's ware; 
cordage /I cordage m.; article m. de cor· 
derie. 11 

Seilereimaschine f. /I ropery machine /I ma
chine f. pour corderie. a) Draht- II wire 
rope making machine II machine f. a 
cabler les fils. 12 

Seiler-Meister m. II foreman rope-maker /I 
maItre·cordier m.; maitre m. de roue. 
a) -waren fpI. /I rope maker's ware" ar
ticles mpi. de corderie; cordage m. 13 

SeiI-fenster n. " rope window " fenetre f. 
du passage du cable. a) -fett n. /I rope 
grease /I graisse f. pour cables . b) - fla
schenzug m. II rope pulley block II moufle 
m. a. cable. c) -flirderung f. II rope haul
ing II transport m. par cable. d) -ruh
rung f. II rope guide /I guide-cable m. 
e) -greifer m. /I rope grab /I benne f. a. 
cable. f) -hangebahn f. /I overhead rope 
railway; aerialropeway /I transporteur m. 
aerien a cable. g) -kausche f. II grom
met thimble /I cosse f. pour cordages. 
h) -klemme f. II rope cramp or clamp or 
clip /I etrier m.; borne f. de cordage. 
i) -kloben m. /I guide block " bloc m. 
de guidage. k) -laufbahn f. /I cableway; 
ropeway /I cable m. aerien de transport. 
I) -Iaufkatze f. /I cable travelling crab II 
chariot m. roulant a cable. m) -lihr 
n. II ear of a cord II oreille f. d'un cordage. 
n) -pflugmaschine f. II cable plough II 
charrue f. a. treuil. 0) -polygon n. 8. 
-eck. 14 

Seilpost f. /I pick-up system; rope post 
II transporteur m. a. corde. a) -anlage 
f. II rope post plant /I installation f. de 
poste funiculaire. 15 

Seilpriifmaschine f. II rope testing machine 
/I machine f. a essayer les cables. a) Ket
ten- und - /I chain and rope testing ma
chine /I machine f. a. essayer les chaines 
et les cables. 16 

Seil-rangierwinde f. /I capstan II cabestan 
m. a) -rolle f. II cable pulley II poulie f. 
a cable. 17 

SeiIscheibe f. /I rope pulley or sheave; bar
ring wheel II poulie f. a. cable; molette f. 
a. corde. a) einrillige - /I one groove 
pulley II poulie f. a. une gorge. b) zwei
rillige - II double groove pulley II poulie 
f. a. deux gorges. c) dreirillige - II triple 
groove pulley II poulie f. a. trois gorges. 
d) vierrillige - /I quadruple groove pul
ley /I poulie f. a quatre gorges. 18 

Seilscheibengerlist n. /I rope pulley frame /I 
charpente f. des poulies a gorge. 19 

Seil-schelle f. II suspension clamp II ma
choire m.; plaque f. de suspension. 
a) -schleppschiff n. /I tow-boat II toueur 
m.; bateau-toueur m. b) -schloB n. /I 
rope coupling ;hook and eye joint II at
tache f. de cables; agrafe f. de jonction 
pour cables. e) -schmiere f. II cable 
grease II graisse f. pour cables. d) -spin
ner m. II rope yarn spinner /I fileur m. de 
fil de caret. e) -spleiBer m. /I rope splicer 
/I episseur m. de cordes. f) -strang m. /I 
rope line /I brin m. de cable. g) -treide
lung f. /I towing by men /I halage m. a. 
la cordelle. h) -trieb m. II rope driving /I 
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mise f. en marche par corde; commande 
f. par cable. 20 

Seiltrommel f. II rope or cable or w~nding 
drum II tambour m. d'enroulement ou 
a. cable; cylindre m. enrouleur. a) voll
kommen gleiche -n fpl. II rope drums pI. 
identical in shape and size II tambours 
mpI. identiques a cables. 21 

Seil-verbinder m. (eILeit) II jointing sleeve 
II manchon m. de jonction. a) -ver
schleiB m. /I wear on the rope /I usure f. 
de cable. b) -wagen m. II cableway car II 
wagonnet m. de transport aerien. 22 

Scilwerk n. (Bauw) II sheaves pl. and cor
dage II echarpes fpI. a) - (Seil) I! cordage 
II cordage m. 23 

Seil-winde f. II suspension wire winding 
apparatus; (rope) winch II treuil m. a. 
cable ou de hissage. a) -zerreiBmaschine 
f. II machine for rope breaking tests II 
machine f. a. soumettre des cables a. 
l'essai de rupture a traction. b) -zug
katze f. II rope-drawn or rope-hauled 
crab II chariot m. mu par cables. c) -zu
schlager m. II cable maker II cablier m. 24 

Seismograf m.1I seismograph II sismographe 
m. 25 

Seite f. (Buchdr) II page II page f. a) an 
Jeder - /I on each side II a chaque cote 
m. b) auBere - (Gewehr) II lock side II 
plat m. exterieur. c) - einer ebenen Fignr 
(Geom) II side of a figure /I cote m. d'une 
figure. d) -n fpI. einrichten /I to lay 
pages pI. /I arranger les pages fpI. e) erste 
- eines Blattes /I first page of a sheet II 
folio m. recto d'une feuille. f) erste -
des zu druckenden Bogens /I first form II 
papier m. blanc. g) erste - eines Bu
ches II blank-page or slur-page of a book II 
fausse.page f. ou page f. blanche d'un 
livre. h) gerade - (Buchdr) II even page; 
reverse II page f. paire; verso m. i) hin
tere - eines Doppelflammofens II work· 
man's side of a double reverberatory 
furnace II face f. amere d'un fourneau 
a. reverbere double pour des oumers. 
k) innere- (Gewehr) II brass side II plat 
m. interieur. I) - eines Kegels (Geom) 
II side of a cone II generatrice f. d'un cone. 
m) linke - einer Gleichung (Math) II first 
member or left side of an equation II 
premier membre m. d'une equation. 
n) - eines Rahmens II frame piece II 
partie f. du cadre. 0) rechte - einer 
Gleichung (Math) II second member or 
right side of an equation II second 
membre m. d'une equation. p) rechte 
- eines Stoffes II good or right side of a 
fabric /I beau cote m. ou endroit m. d'une 
etoffe. q) ein Schiff auf die - legen /I to 
careen a vessel /I mettre un vaisseau a. 
la bande. r) schmale - eines Brettes II 
edge or narrow side of a board /I carne f. 
ou champ m. ou tranche f. d'une planche. 
s) auf der schmden - (Bauw) /I on the 
narrow side /I de champ m. t) - eines 
Steines /I side of a stone /I panneau m. 
d'une pierre. 26 

Seiten-ablagerung f. (Eisenb) /I spoil bank; 
side piling II depot m. de la terre; ex
cedant m. de deblais. a) -anmerkung f. 
/I marginal or side note; marginal gloss II 
glossa f. ou note f. marginale; manchette 
f. b) -ansicht f. (Zeichn) /I side view or 
face or elevation; profile /I elevation f. 
laterale ou de cote; vue f. de cote; profil 
m. c) -anzeiger (Buchdr) /I index; re
gister /I index m. d) -aufriS m. 8. Seiten-
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riB. e) -bau m. II side shed II hall m. 
lateral. f) -boot n. II side-boat II embar
cation f. de cote. g) -brett n. II outer
plank II planche f. exterieure. h) -bunker 
m. II wing bunker II soute f. laterale. 
i) -davit m. II quarter davit II bossoir m. 
ou porte-manteau m. des embarcations 
de cote. 1 

Seitendruck m. II lateral pressure II poussee 
f. laterale. a) - des Gebirges II lateral 
pressure of the ground II poussees fpl. la
terales du terrain. 2 

Seiten-ecke f. (Kristall) II basal or lateral 
solid angle II angle m. ou sommet m. 
lateral. a) -einrichter m. (Buchdr) II page 
setter II metteur m. en pages. 3 

Seitenentleerer m., einseitiger (Eisenb) II 
one-side discharging wagon II wagon m. 
de decharge laterale; wagonnet m. se 
dechargeant d'un seul cote. a) zwei
seitiger - (Eisenb) II either-side discharg
ing wagon !I wagon m. se dechargeant 
de deux cotes. 4 

Seitenentnahme f. II side cutting II em-
prunt m. de la terre. 5 

Seitenfenster n. II window at sides II fenetre 
f. laterale. a) - (Schiffb) II side light II 
hublot m. 6 

Seitenflache f. (Kristall) II side face II 
face f. laterale. a) - eines festen Kor
pers (Geom) II face of a solid II face f. 
d'un solide. b) - eines Keils II side or 
lateral face of a wedge II face f. laterale 
ou cote m. d'un coin. 7 

Seiten-f1osse f. (Luftf) II fin II quille f. de 
derive. a) -fliigel m. (Bauw) II side
wing II aile f. laterale. b) -front f. II 
side face; flank front II fayade f. de cote. 
c) -fiihrung f. II lateral guide II guidage 
m. lateral. d) -gebaude n. II additional 
or annexed building II batiment m. acces
soire ou additionnel. e) -gerinne n. (Was
serb) II bye-wash II canal m. de deriva
tion; deversoir m. f) -geschwindigkeit f. 
(Mech) II component of velocity II com
posante f. de la vitesse. g) -gewehr n. II 
bayonet II baionnette f. h) -giebel m. II 
side gable II traversier m. i) -gleis n. II 
side track II voie f. de garage ou de ser
vice. k) -gondel f. (Luftf) II wing car 
II nacelle f. laterale. 8 

Seitengraben m. II side channel or gutter II 
canal m. lateral. a) - (Wasserb) II bye 
wash II deversoir m.; canal m. de deri
vation. 9 

Seiten-griff m. II side·handle II poignee f. 
laterale. a) -groBe f., auf - gefalzter 
Bogen m. II sheet folded on page size II 
feuille f. pliee en format d'une page. 
b) -halle f. II side shed II hall m. laMral. 
c) -Mhe f. (Schiffb) II moulded depth II 
creux m. sur quille. d) -kanal m. II la
teral canal II canal m. de derivation. 
e) -kante f. (Kristall) II lateral edge II 
arete f. de la base; arete f. laterale. 
f) -keil m. II side wedge II coin m. la
teral. g) -kiel m. II bilge or drift or 
auxiliary keel II quille f. laterale ou auxi
liaire ou de derive. h) -kielschwein n. II 
bilge keelson II carlingue f. des bouchains. 
i) -kipper m. II side tip truck; side tip 
wagon II carnion m. basculant de cote; 
wagon m. ou benne f. It bascule laterale. 
k) -kohlenbunker m. II wing (coal-) 
bunker II soute f. (It charbon) laMrale. 
1) -kraft f. II component II composante f. 
m) -lampe f. II side lamp II lampe f. de 
cote. n) -lastigkeit f. (Luftf; Schiff) II 
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lateral trim II centrage m. lateral. 
0) -laterne f. (Seew) II signal lantern; 
side lamp or light II fanal m.; lanterne f. 
laterale ou de signal ou de cote. p) -leit
werk n. (Luftf) II vertical tail surfaces pI. 
II empennage m. vertical. 10 

Seitenlicht n. (Verkehr) II side light II feu 
m. de cote. a) hohes - (Bauw) II high 
or sky light II jour m. d'en haut. 11 

Seiten-morane f.1I lateral moraine II moraine 
f. laterale ou marginale. a) -oberlicht n. 
II half sky light; high side light II jour m. 
d'en haut. b) -panzerung f. II lateral ar
mour plate II blindage m. lateral. 
c) -platte f. II lateral or side plate II pla
que f. ou paroi f. laterale. d) -presser m. 
II side axle compressor II compresseur m. 
lateral. e) -puffer m. (Eisenb) II side buffer 
II tampon m. de cote. f) -rinne f. II side 
channel or gutter II canal m . lateral. 12 

SeitenriB m. II side projection II projection 
f. laterale. a) - (Schiffb) II sheer plan or 
draught II plan m. vertical longitudinal. 

13 
Seitenruder n. (Luftf) II rudder II gouver

nail m. de direction. a) -kabel n. II rud
der cable II cable m. de commande du 
gouvernail de direction. 14 

Seiten-schalter m. (SelbstanschI) II la
teral or side switch II commutateur m. 
lateral. a) -schiff m. (Bauk) II side or 
low aisle; low side II nef f. laterale ou 
base; petite nef f.; collateral m.; bas
cote m.; contre-allee f. b) -schneider m.1I 
side cutting nippers pI. II pince f. It cou
per les bords. c) -schraube f. II side 
screw II vis f. laterale. 15 

Seitenschub m. eines Rogens II shoot or 
thrust or drift or push of an arch II poussee 
f. horizontale d'un arc. a) - eines Ge
wolbes II horizontal drift or lateral 
pression of a vault II poussee f. d'une 
voute. 16 

Seiten-schwimmer m. (Luftf) II wing-tip 
float II nageoire f. laterale. a) -stabili
tat f. (Luftfahrt) II directional stability 
II stabilite f. de direction. 17 

Seitensteuer n. (Luftf) 8. Seitenruder. a)-
mann m. II rudder helmsman II timonier 
m. de direction. 18 

SeitenstraBe f. II by-road; by-lane; side· 
street II chemin m. lateral ou retire; voie 
f. d6tournee. 19 

Seitenstiick n. II side piece II piece f. la
Mrale. a) - eines gebauten Mastes 
(Schiffb) II fish of a made mast II armure 
f. d'un mat compose. 20 

Seitentakel n. II runner or mast tackle II 
caliorne f. du mat. a) groBes - II main 
(runner) tackle II caliorne f. du grand 
mat. 21 

Seiten-teil n. II side part II partie f. laterale. 
a) -trumm n. II secondary lode; branch 
of a vein II veinule f.; branche f. d'un 
filon. b) -tiir f. II side entrance or door 
II portiere f. ou entree f. laterale. c) -wa
gen m. II side car II side-car m. d) -walze 
f. II side roll II cylindre m. lateral. 22 

Seitenwand f. II side plate II volet m. lateral. 
a) abnehmbare - (Eisenb) II removable 
side II paroi f. de cote demonta ble. 
b) - aus Glas II glass side II paroi f. la
Mrale en verre. c) obere HaIfte f. der -
zum Herunterklappen (Eisenb) II upper 
half of the side to fold down II moitie 
f. superieure de paroi laMrale (etant) 
rabattable. d) - zum Hochklappen 
(Eisenb) II folding-up side II paroi f. 
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laterale se relevant en forme de clapet. 
e) - einer Schleuse II side-wall of a lock 
II bajoyer m. 23 

Seiten-weg m. II by-road; byway; cross 
(country) road II chemin m. de traverse; 
petite route f. a) -windschutzscheibe f. 
II side wing II pare-brise m. de cote. 24 

Seitenzahl f. II folio II folio m. a) Werk
statt f. fiir den Druck der -en II work
shop for paging II atelier m. de pagina
tion. 25 

Seitenzahlensetzer m. (Buchb) II num
berer; pager II numeroteur m.; folio
teur m.; paginateur m. 26 

seitlich II lateral II lateral. a) - angeschrsub
tes Stiick n. II piece screwed on at the 
side II piece f. boulonnee lateralement. 27 

seitlich-er Antrieb m. II lateral drive II com-
mande f. laterale. a) -er Einstieg m. II 
side entrance II entree f. laterale. 28 

Sekante f. II secant II secante f . a) gonio
metrische - II secant of an arc II secante 
f. d'un arc. 29 

Sekret n. II secretion II secretion f. 30 
Sekretar m. (Tisch) II escritoire; secre-

tary II secretaire m. 31 
Sekretion f. II secretion II secretion f. 32 
Sekt m. 8. auch Champagner und Schaum

wein. a) -flasche f. II champagne bottle II 
bouteiIIe f. It vin de Champagne. b) -glas 
n. II champagne glass II verre m. It vin 
de Champagne. 33 

Sektion f. (Leichen) II dissection II ouver-
ture f.; disgection f. 34 

Sektionalwasserrohrkessel m. II sectional 
water tube boiler II chaudiere f. sectio
nale It tubes d'eau. 35 

Sektkellerei f. II champagne cellar II cave f. 
de champagne. a) -maschine f. II cham
pagne cellarage machine II machine f. 
pour caves de champagne. 36 

Sektor m. (Geom) II sector II secteur m. 
a) - der Hebelsteuerung II eccentric 
catch II buttoir m. d'un encliquetage. 37 

Sektoraldraht m. II sectoral wire II fil m. 
sectoral. 38 

Sektorenblende f. zum Fokussieren II sector 
diaphragm for focussing II diaphragme 
m. It secteurs pour la mise au point. 39 

Sektor-momentverschluB m. (Foto) II 
sector instantaneous shutter II obtura
teur m. instantane It secteurs. a) -wehr 
n. II sector dam or weir II barrage m. It 
secteurs. 40 

Sekt-pfropfen m. II tampion for champagne 
bottles II bouchon m. pour bouteiIIes It 
vin de Champagne. a) -wein m. II dry 
wine II vin m. sec. 41 

sekundar (Elektr) II secondary; induced II 
secondaire; induit. 42 

Sekundiir-bahn f. II light railway; railway 
of local interests II chemin de fer m. 
d'interet local; chemin de fer m. secon
daire ou vicinal. a) -batterie f. (Elektr) 
II storage or secondary battery II batterie 
f. des accumulateurs ou secondaire. b) -
element n. II secondary cell II element m. 
secondaire. c) -emission f. II secondary 
emission II emission f. secondaire. d) -
funkempfiinger m.11 double circuit receiv
ing set II recepteur m. avec deux circuits. 
e) -jigger m. (Funkw) II secondary jigger 
II transformateur m. d'oscillations du 
circuit secondaire; secondaire m. de 
transformateur. f) -kreis m. II secondary 
circuit II circuit m. secondaire. g) -schal
tung f. (Funkw) II secondary switching 
II circuit m. secondaire. h) -spannung f. 



Sekundarspule 

II secondary tension II tension f. secon
daire. i) -spule f. II secondary coil II 
bobine f. secondaire. k) -strom m. II 
induced current II courant m. induit. 
I) -wechselstrom m.11 secondary alternat
ing current II courant m. alternatif secon
daire. m) -wicklung f. II secondary wind
ing II enroulement m. secondaire. 1 

Sekundawechsel m. II second of exchange 
II deuxieme f. de change. 2 

Sekunde f. II second II seconde f. a) Bogen
II second of arc II seconde d'arc. b) Zeit
II second of time II seconde f. de temps. 3 

Sekunden-kontakt m. mit Synchronisie
rungseinrichtungen II seconds contact 
with synchronizing devices II contact m. 
regulateur avec installations de syn
chronisation. a) elektrische -kontrolle f. 
II electric seconds control II controle m. 
electrique des secondes. b) -pendel n. II 
seconds pendulum II pendule m. it se
condes. c) -pendeluhrf.11 seconds pendu
lum clock II pendule f. battant la seconde. 
d) -regelung f. des Uhrwerkantriebes II 
seconds control for the driving clock II 
controle m. des secondes du mouvement 
d'horlogerie. e) -zahler m. II stop watch 
!I compte-secondes m. f) -zeiger m. II 
seconds hand II aiguille f. des secondes. 4 

Seladonit m. II green earth II celadonite f. 5 
Selbende n. (Webrand) II selvedge Illisiere 

f.; cordeline f. 6 
Selbit m. II selbite; grey silver II selbite f.; 

argent m. carbonate. 7 
Selbst-abschlackung f. II self-clinkering II 

decrassage m. automatique. a) -ab
stellung f. II automatic stopping II arret 
m. automatique. 8 

Selbstangehen n. II self-starting II auto-
demarrage m. 9 

Selbst-anlasser m. (Elektr) II automatic 
starter; self-starter II demarreur m. auto
matique; rheostat m. autodemarreur; 
autodemarreur m. a) Umformer m. mit 
-anlauf m. II converter with self-starter 
II convertisseur m. avec auto-demarrage. 

10 
Selbstanschlull-amt n. II automatic tele

phone exchange; automatic central office 
(A) !I centrale f. telt\phonique automa
tique; commutateur m. automatique. 
a) private -anlage f. II private automatic 
branch exchange II installation f. auto
matique privee. b) -betrieb m. II self
connecting working II exploitation f. auto
matique. c) -nebenstellenanlage f. II pri
vate automatic exchange II installation f. 
supplementaire automatique. d) -system 
n. II automatic telephone system II sys
teme m. de telephonie automatique. 
e) -zentrale f. nach dem 1000er Vor
wahlersystem II automatic exchange for 
up to 1000 subscribers, operating on the 
preselector system II commutateur m. 
telephonique pour 1000 abonnes maxi
mum d'apres Ie systeme it preselecteurs. 

11 
Selbst-auslosung f. II automatic discon

necting II debrayage m. automatique. 
a) -ausriicker m. II automatic disengag
ing motion II debrayeur m. automatique. 
b) -ausschalter m. II automatic circuit 
breaker II declencheur m. automatique. 
c) -beringung f. (Met) II self-hooping II 
autofrettage m. d) -binder m. (Landw) II 
harvester II moissonneuse-lieuse f. e) -
einschatzung f. II assessment by the tax 
payer II declaration f. de ses revenues. 12 
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Selbstentlader m. (Eisenb) II self-discharg
ing wagon; automatic discharger or tip
per !! wagon m. it dechargement auto
matique; dechargeur m. automatique. 
a) - (Boden- und Seitenentleerer) II self
discharging wagon (from the bottom and 
the side) II wagon m. it dechargement 
automatique (par Ie fond et du cote). 
b) Druckluftklappenbetatigung f. fUr -
II pneumatic operation of flaps for 
self-tippings II clapet m. pour dechar
geurs spontanes actionne it l'air com
prime. c) Flachboden- fur Entladung 
nach einer Seite (Eisenb) II flat bot
tom self-discharging car to be dumped 
to one side II wagon m. autodechar
geur it fond plat se vidant par un 
cote. d) normalspuriger - (Eisenb) II 
self-discharging truck or automatic dis
charge wagon for standard gauge II auto
dechargeur m. ou dechargeur m. auto
matique it voie normale. e) rest
los entleerender - II self-discharger, leav
ing no remainder II dechargeur m. rapide 
it dechargement sans restes. f) Sattel
boden- fur Entladung nach beiden Seiten 
(Eisenb) II saddle-bottomed self-empty
ing truck unloading to both sides II auto
dechargeur m. it fond en dos d'ane se 
vidant sur deux cotes. 13 

Selbst-entladewagen m. (Eisenb) II self
discharging truck; self-emptying lorry 
II dechargeur m. automatique; auto
dechargeur m.; wagon m. it decharge 
automatique. a) -entladung f. (Samm
ler) II running down; self-discharge II 
dechargement m. spontane; auto-de
charge f. b) -entleerer m. II automatic 
discharger II dechargeur m. automatique. 

14 
selbstentziindlich II spontaneously inflam

mable II spontanement inflammable. 15 
Selbst-entziindung f. II spontaneous com

bustion; self-ignition II ignition f. ou 
inflammation f. spontanee. a) -erreger 
m. II self-exciter II auto-excitateur m. 16 

selbsterregte Dynamo f. II self-excited dyna-
mo II dynamo f. auto-excitatrice. 17 

Selbst-erregung f. II self-excitation II auto
excitation f. a) -fahrer m. (Auto) II 
automobile; motor car II automobile m.; 
f.; voiture f. automobile. b) -fUller m. 
(Fiillfederhalter) II selffilling type foun
tain pen II porte-plume m. reservoir ou 
stylographe m. it remplissage automati
que. c) -greifer m. II automatic grab II 
pelle f. automatique. d) -helter m. II 
classer II classeur m. 18 

selbsthemmend II irreversible II irreversible. 
a) -es Schneckengetriebe n. II self
locking worm gear II transmission f. it 
vis sans fin it blocage automatique. 19 

Selbsthilfe f. II self help II defense f. per-
sonnelle; legitime defense f. 20 

Selbstinduktion f. II self-induction II self-
induction f. 21 

Selbstinduktions-koeffizient m.1I coefficient 
of self-induction II coefficient m. de self
induction. a) -normal n. II self-induction 
standard II Halon m. de self-induction. 
b) -spule f. II induction coil II self f. 22 

Selbstinduktivitat f. 8. Selbstinduktion 23 
Selbstklemme f. II self-clipping device II 

griffe f. de cable automatique. 24 
Selbstkosten pI. II factory or working cost 

II prix m. coutant ou de revient ou de 
fabrique. 25 

sel bsttatig 

Selbstkostenberechnungsabteilung f. II cost 
accounting department II service m. de 
determination des prix de revient. 26 

Selbstlade-gewehr n. II automatic rifle II 
fusil m. automatique. a) -pistole f. II 
automatic pistol II pistolet m. automa
tique. 27 

selbstleuchtende Flamme f. II self-lighting 
flame II flamme f. autolumineuse. 28 

Selbst-loschung f. des Kalks II spontaneous 
slaking of lime II extinction f. spontanee 
de la chaux. a) -liitung f. II autogenous 
soldering II soudure f. autogene. 29 

selbstiiffnender Schneidkopf m. (Werkzeug
masch) II self opening diehead II filiere 
f. automatique. 30 

Selbstiiler m. II self oiler; automatic oil 
feeder; automatic or self-acting lubrica
tor II lubrificateur m. ou graisseur m. 
automatique. 31 

selbstregelnde Dynamo f. II self-regulating 
dynamo II dynamo f. auto-regulatrice. 32 

selbstregistrierend II self recording; self 
registering II enregistrant automatique
ment. 33 

Selbst-regler m. (Elektr) II automatic regu
lator II regulateur m. automatique; auto
regulateur m. a) -regelung f. der Wind
turbine II automatic regulation of the 
wind turbine II regulation f. automatique 
de la turbine aerienne. b) -reinigung f. 
II self purification II autopurification f. 
c) -sauger m. fur die Fakalienabfuhr II 
automatic suction pump for the removal 
of feces II aspirateur m. automatique 
pour l'enlevement des matieres fecales.34 

Selbstschalter m. II automatic switch II 
interrupteur m. automatique. a) - mit 
Luftausliisung II auto-switch with air 
release II disjoncteur m. it rupture dans 
l'air. b) - mit Nullspannungsausliisung II 
automatic switch with zero-voltage re
lease II interrupteur m. automatique it 
declenchement it voltage it zero. 35 

Selbstscharfer m. fUr Sagen II automatic 
saw sharpening machine II machine f. 
automatique it affuter les scies. 36 

Selbstschlull-damphentil n. II self-acting 
steam pipe closing valve II soupape f. 
d'arret de vapeur it fermeture automa
tique. a) -ventil n. !I self stopper valve 
II soupape f. it fermeture automatique. 37 

selbstschmierend II self-lubricating II it 
graissage m. automatique. 38 

selbst-schreibend II self-registering; self
recording II enregistrant automatique; 
auto-enregistreur. 39 

Selbst-schreiber m. II recording device II 
enregistreur m. a) -schrumpfung f. II 
self-hooping II autofrettage m. 40 

selbstsperrendes Getriebe n. II self-locking 
gear II mecanisme m. d'encliquetage au
tomatique. 41 

Selbstsperrung f. II self-locking II enclique-
tage m. automatique. 42 

Selbstandigkeit f. II independence II inde-
pendence f. 43 

selbststeuernder Kolben m. II self-distribut
ing piston II piston m. it distribution auto
matique. 44 

Selbststich m. (Met) II siphon-tap II siphon 
m. 45 

selbsttatig II automatic; self-acting II auto
matique. a) -e Aufgabevorrichtung f. II 
automatic charging device II mecanisme 
m. de chargement automatique. b) -e 
Bewegung f. II self-acting motion II mou
vement m. automatique. c) -e Bremse f. 



selbsttatig 

II self-acting brake II frein m. automati
que. d) -er Feuermelder m. II automatic 
fire alarm II avertisseur m. d'incendie 
automatique. e) -e Ladeeinrichtung f. 
(Sammler) II automatic charging II charge 
f. automatique. f) -er Schalter m. II auto
matic switch II interrupteur m. automati
que. g) -er Vorschub m. II automatic 
feed II avance f. automatique. h) -er 
Wagenkipper m. II automatic wagon tip
ping device II basculeur m. automatique 
pour wagons. i) -e Weiche f. II automatic 
point II changement m. de voie automati
que. k) -e Werkstoffzufii,hrung f. II auto
matic feed II amenage m. automatique. 

1 
Selbstunterbrecher m. II automatic contact 

breaker; self·interrupter; trembler; auto
matic cut-out II interrupteur m. auto
matique; trembleur m.; disjoncteur m. 2 

Selbstunterbrechung f. II self-interruption II 
interruption f. automatique. 3 

Selbstverkaufer m. (Automat) I! automatic 
selling machine II distributeur m. auto
matique. a) -zahler m.1! prepayment me
ter I! compteur m. automatique It paye
ment prealable. 4 

SelbstverschluB m., Tintenfall n. mit I! self
closing inkstand I! encrier m. It fermeture 
automatique. 5 

SelbstverwaItung f. II self-management; 
self-government II regie f.; autonomie f.; 
gestion f. directe. a) in - nehmen II to 
take in self-government II prendre en 
regie. 6 

selbsizentrierend II self-centering II It cen-
trage m. automatique. 7 

selbstziindend II self-ignitible I! allumage 
m. automatique. 8 

Selbstzii.ndung f. II self or spontaneous 
ignition II allumage m. spontane. 9 

Selektivitat f. (Funkw) II selectivity; selec-
tion I! selectivite f. 10 

Selektivschutz m. I! discriminating relay II 
protection f. par relais discriminateur. 11 

Selen n. II selenium II selenium m. a) -ap
parat m. I! selenium apparatus II appareil 
m. au selenium. b) -blei n. II selenide 
of lead; clausthalite II plomb m. selenie 
clausthalite f. c) -chlorid n. II selenium 
tetrachloride I! tetrachlorure f. de sele
nium. d) -chloriir n. II selenium mono
chloride II protochlorure f. de selenium. 
e) -dioxyd n. II selenium dioxide II an
hydride m. selenieux. f) -erz n. I! sele
nium ore II minerai m. de selenium. 12 

Selenit m. II gypseous spar; selenite; sparry 
or specular gypsum II gypse m. cunei
forme ou en fer de lance ou spathique; 
selenite f. a) -wasser n. II selenium water 
II eau f. seleniteuse. 13 

Selenkupfer n. II selenide of copper II cuivre 
m. seIenie. 14 

Selenquecksilber n. II selenide of mercury II 
seleniure m. de mercure. a) -blei n. II 
lerbachite; selenide of mercury and lead 
IIlerbachite f.; seIeniure m. de plomb et 
de mercure. 15 

Selen-saure f. I! selenic acid II acide m. 
selenique. a) -schwefel m. II volcanite; 
selen-sulphur II volcanite f.; soufre m. 
selenifcre. b) -silber n. II selenide of 
silver; naumannite II argent m. seleniure; 
seieniure m. d'argent; naumannite f. 16 

Selenzelle f. II selenium cell II cellule f. sele
nifere ou au seIenium. a) die -n fpl. ab
wechselnd belichten und verdunkeln II 
to illuminate and to darken the sele-
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nium cells alternatively II eclairer et 
obscurcir tour It tour les cellules seleni
feres. 17 

Selfaktor m. II self-acting mule; self-actor II 
selfacteur m.; mull-jenny m. renvideur; 
renvideur m. automatique. a) -spindel f. 
(Spinn) II spindle for self-acting mules II 
broche f. pour metiers self-acting. b) -
spinner m. II self-acting spinner II fileur 
m. au self-acting. 18 

Sellerie-iil n. II celery oil II essence f. de 
ceIeri. a) -samen m. II celery seed II se
mence f. de celeri. 19 

selten II rare; scarce II rare. a) -e Erden fpl. 
II rare earths pI. II terres fpl. rares. 20 

Seltenheit f. II rareness; scarcity II rarete f. 
21 

Selterwasser n.11 seltzer water; selters; (soda 
water) II eau f. de Seltz. 22 

Semaphor m. II semaphore II semaphore m. 
a) -station f. 8. -stelle f . b) -stelle f. II 
semaphore station II poste m. semaphori
que. c) -telegramm n. II semaphore tele
gram II telegramme m. semaphorique. 23 

Semikolon n. II semicolon II point m. et vir-
gule; point-virgule m. 24 

Semmel-mehl n. II wheat flour II farine f. It 
petits pains. a) -miihle f. II roll grinding 
machine II machine f. It chapelure. 25 

Sempel m. II simple II semple m. 26 
Sende-anordnung f. (Funkw) II transmit

ting arrangement II dispositif m. d'emis
sion. a) -antenne f. II transmitting aerial 
II antenne f. emetteuse ou d'emission. 
b) -basis f. der Erdtelegrafie II transmit
ting basis of earth telegraphy II base f. 
d'emission de telegraphie par Ie sol. 
c) -diagonale f. II sender diagonal lidia
gonale f. du poste transmetteur. 27 

Sende- und Empfangsapparat m. (Fernm) II 
transmitting and receiving apparatus II 
appareil m. d'emission et de reception. 28 

Sende-jigger m. II transmitting jigger II 
jigger m. d'emission. a) -kreis m. II trans
mitting circuit II circuit m. d'envoi. 
b) -luftleiter m. (Funkw) II transmitting 
aerial II antenne f. d'emission. 29 

senden, mit der Eisenbahn f. II to send by 
rail II expedier par chemin m. de fer. 30 

Sender m. (Fernm) 1/ sender; transmitter; 
emitter II poste m. transmetteur; trans
metteur m.; emetteur m. a) einfacher -
II simple transmitter II dispositif m. 
d'emission directe. b) Funken- II spark 
transmitter II emetteur m. It etincelles. 
c) gekuppelter - II inductive transmitter 
II transmetteur m. It couplage inductif. 
d) induktiv gekoppelter - 8. gekup
pelter -. e) - fUr kontinuierliche 
Schwingungen I! transmitter for con
tinuous oscillations II transmetteur m. 
pour oscillations continues. f) scharf ab
gestimmter - II sharply tuned transmitter 
II transmetteur m. It syntonisation aigue. 
g) einen - m. tasten (Funkw) II to key a 
transmitter II manier un transmetteur. 31 

Sendcranordnung f. II arrangement of 
transmitter II dispositif m. d'emetteur. 32 

Senderaum m. (Funkw) II transmitting 
room; studio II salle f. de manipulation; 
chambre f. des appareils de transmission; 
studio m. 33 

Sendererregerkreis m. II oscillating trans
mitting circuit II circuit m. oscillant. 34 

Sende-riihre f. II valve generator; sending 
tube II lampe f. pour emetteurs. a) -spiel 
n. II studio performance II representation 
f. dans Ie studio. b) -station f. (Fernm) II 
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transmitting station II poste m. emetteur. 
c) -streifen m. (Siemens Telegr) II trans
mitting tape II bande f. transmettrice. d) 
-system n. II transmitting system II sys
Mme m. d'emission. e) -verstiirker m. II 
transmitting amplifier II amplificateur m. 
emetteur. 35 

Sendevorrichtung f. (Funkw) II sending de
vice II dispositif m. de transmission; ap
pareil m. transmetteur. a) selbsttiitige -
(Funkw) I! automatic transmitter II trans
metteur m. automatique. 36 

Sendung f., Umschaltung f. fiir (Funkw) II 
change of connection for transmitting I! 
commutation f. pour la transmission. 37 

Sendungskreis m., schwingender (Funkw) II 
oscillating transmitting circuit II cir
cuit m. oscillant d'emission. 38 

Senegalgummi m. II Senegal gum I! gomme 
f. du Senegal. 39 

Senegawurzel f. I! senega root II racine f. de 
senega. 40 

Senl m. /I mustard II moutarde f. a) -gas n. 
II mustard gas; Yperit II gaz m. moutarde; 
Yperite m.; sulfure m. d'ethyle dichlore. 
b) -macher m. I! mustard maker II mou
tardier m. c) -mehl n. II mustard meal II 
farine f. de moutarde. d) -miihle f. II 
mustard mill II moulin m. It moutarde. 41 

Senfol n. II mustard oil /I essence f. de 
moutarde. a) atherisches - II volatile 
oil of mustard II huile f. de moutarde. 42 

Scnf-papier n.11 mustard paper; vesicatory 
II papier m. moutarde; sinapisme m.; 
vesicant m. a) -pflaster n. I! mustard 
plaster or paper [~ emphltre m. de 
moutarde; papier m. moutarde; sina
pisme m. b) -same m. :1 mustard seed II 
graine f. de moutarde. 43 

sengen I! to singe II griller. a) den Faden m. 
- (Spinn) I! to singe or to gas the thread 
II flamber ou gazer Ie fil. b) mittels 
einer Flamme - (Web) II to singe with 
a flame II flamber par une flamme. 
c) mit Gas - (Web) II to gas II gazer. 44 

Sengen n. (Web) II singeing II grillage m. 
a) - mittels einer Flamme (Web) II 
singeing with a flame II flambage m. 
b) - des Garnes II yarn singeing II 
gazage m. des fils. c) - mit Gas (Web) II 
gassing or singeing II grillage m. au gaz; 
gazage m. 45 

Senger m. (Tuchm) II singer Ii flambeur 
m. 46 

Sengerei f. (Tuchm) Ii singeing II grillage m.; 
flambage m.; gazage m. 47 

Seng-maschine f. (We b) I! singeing machine II 
machine f. It griller; grille use f. a) -
platte f. II singeing plate I! plaque f. It 
griller. 48 

senkbar, heb- nnd II to be raised and 
lowered I! pouvantsemonteretdescendre. 

49 
Senk-baume mp!. (Bergb) II ground 

spear II tirant m. de suspension. a) -blei 
n. (Pont; Wasserb) II (sounding) lead; 
plummet; lead; plumb line or bob; 
sinker II plomb m. de sonde; sonde f. ou 
fil m. a plomb. b) -brunnen m. II sunk 
well II puits m. fonce. c) -biihne f. II 
lowering stage II chargeur m. descen
dant. 50 

Senke f. (Fisch) II hoop net; catcher; bag 
or draw or purse net I! ableret m. a) -
(Geologie) II shallow subsidence II affaisse
ment m. plat. 51 

Senkel m. (Maur) II plummet; plumb; 
plumb line; sounding II plomb m.; fil m. 
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it plomb; sonde f. a) - (Schuh) II lace II 
lacet m.; cordon m. b) -beschlager m. 
(Posam) II lace tagger II ferreur m. de 
lacets. c) -macher m. (Posam) II cord 
plaiter II tresseur m. de cordons. 1 

senken !I to depress; to lower II abaisser. 
a) sich - (Gebaude) II to sink in; to 
settle II s'affaisser; farder; prendre 
coup. 2 

Senken n. der Stimme II lowering the 
voice II abaissement m. de la voix. 3 

senkend, sich II sagging II f1echissant. 4 
Senker m. (Bergb) II sinker II avaleur m.; 

pic m. d'avaleresse. a) - (Masch) II 
countersink II fraise f. conique. 5 

Senk-faschine f. (Wasserb) II water
fascine II saucisson m. a) -geschwindig
keit f. II lowering speed II vitesse f. de 
descente. 6 

Senkgrube f. (Bauw) II bog; waste or 
draining well; drain; sink hole or trap; 
cess pool II puisard m.; puits m. absor
bant; egougeoir m.; trappe f. it nettoya
ge. a) - (Bergb) II cess pool; sump; 
sinker II creux m.; puisard m. 7 

Senk-grubenreiniger m.11 nightman; night
soil man; sewer man II vidangeur m. 
a) -hammer m. II sledge hammer II 
fon~lOir m. b) -haue f. (Bergb) II sinker's 
pick II pic m. d'avaleur. c) -holzschraube 
f. II flush wood screw II vis f. it bois it 
tete fraisee. 8 

Senkkasten m. (Bauw) II caisson II caisson 
m. de fon9age. a) -griindungf. (Wasserb) 
II foundation on sunken stone coffins; 
caisson foundation II encaissement m. ou 
fondation f. sur des coffres remplis de 
pierres; fondation f. par caissons. 9 

Senkkolben m. (Bergb) II bit; polishing 
or finishing bit II meche f.; polissoir 
m. 10 

Senkkorb m. (Bergb) II snore-piece of a 
sinking-pump II grille f. du tuyau de la 
pompeo a) - (Wasserb) II basket filled 
with gravel II panier m. bourre de gra
vier. 11 

Senk-Ioch n. (Bauw) II bog; waste or 
draining well; drain II puisard m.; 
puits m. absorbant; egougeoir m. a) -
lot n. II plummet; plumb line or bob II 
fil m. it plomb. b) -pumpe f. (Bergb) II 
sinking set II pompe f. volante ou sus
pendue; jeu m. volant dans une avale
resse. 12 

senkrecht II perpendicular; vertical II per
pendiculaire; vertical. a) - zur Wind
richtung f. II perpendicular to wind
pressure II perpendiculaire it la direction 
du vent. 13 

Senkrechte f. II perpendicular line llligne f. 
perpendiculaire; perpendiculaire f. 14 

Senkrecht-frasmaschine f.11 vertical milling 
machine II fraise use f. vertic ale . a) -
kraft f. II normal force II force f. normale. 
b) -motor m. II vertical motor II moteur 
m. vertical. c) -schreibmaschine f. II 
vertical typewriting machine II machine 
f. it ecrire verticale. d) -stollmaschine f.11 
vertical slotting machine II mortaiseuse 
f. verticale. 15 

Senkrechtverstellung f. I! vertical adj ust
ment II deplacement m. vertical. a) - der 
Frilsspindel II vertical movement of 
milling spindle II deplacement m. verti
cal de la broche porte-fraise. 16 

Senk-satz m. (Bergb) II sinking set II 
pompe f. volante ou suspendue; jeu m. 
volant dans une avaleresse. a) Schacht-
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abteufung f. nach dem -schachtverfah
ren n. II sinking to the sunk shaft process 
II creusement m. de pnits de mine it 
cuvelage. b) -schraube f. II flush or 
countersunk screw II vis f. it tete fraisee; 
vis f. noyee. c) -schuh m. (Bergb) II 
shoe of a sinking shaft walling II sabot m. 
tranchant. d) -sinn m. II lowering 
direction II sens m. de la descente. 
e) -stock m. II grooved anvil II enclume f. 
sillonnee. 17 

Senkstiick n. (Wasserb) II mattress II 
clayonnage m.; claie f. a) -bau m. 
(Wasserb) II jetty II jetee f. 18 

Senkung f. (Erdarb; Bauw) II settling; 
sinking; subsiding II tassement m.; 
affaissement m.; abaissement m. a) -
(Luftf) II depression; sinking; lowering II 
abaissement m. b) Boden- 11 subsidence 
of the ground II tassement m. du sol. 
c) geologische - II subsidence; submer
gence II affaissement m. d) - einer Ma
schine II lowering of a machine II deni
vellement m. d'une machine. 19 

Senkungs-mall n. II amount of the settling 
II tassement m. a) -zuschull m. (Bauw) 
8. -maG. 20 

Senkvorrichtung f. II lowering device II 
dispositif m. de descente. 21 

Senkvorrichtung f., Hebe- und II lifting and 
lowering arrangement II appareil m. de 
levage et de descente. 22 

Senkwage f. II areometer; hydrometer; 
densimeter II areometre m.; densi
metre m. a) - fiir Sauremessungen II 
hydrometer II areometre m. 23 

Senkzimmerungf. (Bergb) II wood tubbing; 
sunk in a shaft II cuvelage m. dans des 
terrains ebouleux. 24 

Sennerei f. II cheese works pI. II fromagerie 
f.; chalet m. 25 

SennesbIiitter npl. !I senna leaves pI. II 
feuilles fpl. de sene. 26 

Sense f. !! scythe II faux f. 27 
Sensen-baum m. II scythe stick II manche m. 

de faux. a) -macher m. II scythe smith II 
martineur m. de faux. b) -ring m. II 
scythe ring II anne au m. de faux. c) -
schleifer m. II scythe grinder II aiguiseur 
m. de faux. d) -stahl m. II scythe steel II 
acier m. it faux. e) -stein m. II scythe 
rubber II dalle f. 28 

Sensibilisator m. II sensitizer II sensibilisa-
teur m. 29 

Sentenrill m. II plan of the diagonals II 
plan m. des lisses plans. 30 

Separation f. 8. auch Scheidung f. und 
Trennung f. II separation II separation f. 
a) - der Erze II separating of ores II 
criblage m. ou separation f. du minerai. 
b) Kohlen- II coal separation II separation 
f. de la houille. 31 

Separations-anlage f. II screening plant II 
installation f. de triage. a) -apparat m. II 
separation machinery II appareil m. 
de separation. b) -arbeit f. II screening 
work II operation f. de separation. c) -
blech n. II sheet for separating purposes II 
tOle f. de separation. d) -werk (Wasserb) 
II separating dam II epi m. de separa
tion. 32 

Separatkonto n. II separate account II 
compte m. special. 33 

Separator m. II separator II separateur m. 
a) Eisen- II iron separator II trieur m. 
electrique de ferraille. 34 

separieren II to sift II cribler; tamiser. 35 

setzen 

Sepia f. II sepia II brun m. de seche; sepia f. 
36 

Sepiolith m. II sepiolite; siliciferous car
bonate of magnesia II sepiolithe f.; mag
nesie f. carbonatee silicifere. 37 

SeraiIkiigelchen n. II aromatic pastille II 
pastille f. du serail. 38 

Serge f. II serge II serge f. a) Seiden- II silk 
twill II serge m. soie. 39 

Sergestoff m., baumwollener II cotton serge 
II serge f. en coton. 40 

Serien-fertigung f. II manufacturing in 
series II fabrication f. en serie. a) -fun
kenstrecke f. II multiple spark gap II 
etincelles fpl. en serie. b) -kondensator 
m. II series condenser II condensateur m. 
en serie. 41 

serienmallig II in series pI. II en serie f. 42 
Serien-parallelschalter m. II series parallel 

switch II interrupteur m. serie-parallele. 
a) -schalter m. II multi-circuit switch II 
commutateur m. multiple ou a com
binaison. b) -schaltung f. II series pI. 
connection II couplage m. en serie. 
c) -wagen m. II stock car II voiture f. de 
serie. d) -widerstand m. II series rheostat 
II rheostat m. en serie. 43 

Serizitschiefer m. (Geol) II sericite slate II 
schiste m. sericitique. 44 

Serpentin m. II serpentine II serpentine f. 45 
Serpentinisierung f. II serpentinization II 

serpentinisation f. 46 
Serpentinsteinbruch m. II serpentine quarry 

II carriere f. de serpentine. 47 
Serum n. II serum II serum m. a) -glas n. II 

serum tube II tube m. pour serum. 48 
Service n. II service II service m. 49 
Servierbrett n. II tray II plateau m. a 

servir. 50 
Serviette f. II napkin II serviette f. 51 
Serving f. (Seew) II plat or thrummed mat 

II baderne f. 52 
Servitut n. II servitude II servitude f. 53 
Servomotor m. II servo-motor II servo-

moteur m. 54 
Sesam-iil n. II sesame or gingili oil II 

huile f. de sesame. a) -saat f. II sesame 
seed II graines fpl. de sesame. 55 

Sessel m. II (arm) chair; seat II fauteuil m.; 
siege m.; chaise f. a) Klavier- II piano 
stool II tabouret m. de piano. b) Leder- II 
leather bottomed seat II siege m. en cuir. 
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sellhaft II resident; domiciled II domicilie; 

sedentaire. a) -er Arbeiter m. II resident 
or local worker II ouvrier m. a domicile 
fixe. 57 

Setzbord m. (Schiffb) II wash- or weather
or water board II falque f. a) -planke f. II 
spirketting II feniile f. bretonne. 58 

Setz-bottich m. II settling vat II cuve f. a 
filtration. a) -brand m. in Eisen fiir 
Brennmaschinen II type of iron for burn
ing machines II marque f. en fer pour 
machines a marquer avec du fer rouge. 
b) -brett n. II settling bottom II lit m. de 
lavage. c) -eisen n. (Schmied; Schloss) II 
(anvil) chisel II hacheron m.; tranche f. 59 

setzen (Buchdr) II to compose; to set II 
composer. a) auGer Gebrauch m. - II to 
abolish II mettre hors d'emploi. b) in 
Betrieb m. - II to set to work II mettre 
en activite. c) eng - (Buchdr) II to com
pose closely II composer serre. d) ein 
Erz durch das Sieb - II to sieve an ore II 
cribler un minerai. e) -, die Feder setzt 
sich II the spring grows slack II Ie ressort 
se detende. f) den Filz m. - (Hutm) II to 



setzen 

put the felt on the block II dresser Ie feu
tre_ g) liurs m_ - auf ... II to shape the 
course for. . . II tracer la route pour ... 
h) das Pflaster - (StraBenb) II to place 
close the paving stones pI. II poser Ie 
pave. i) Segel npI. - II to make or to set 
sails pI. II deployer les voiles fpI.; mettre 
les voiles fpI. au vent. k) sich - (Chem) 
II to get deposited; to fall to the bottom; 
to settle II se deposer. I) sich - (Erd
massen; Erdar b) II to settle II se tasser. 
m) sich - (Gebaude) II to sink in; to 
settle II s'affaisser; farder; prendre coup. 
n) spaltenweise - II to compose in co
lumns II composer par colonnes. 0) die 
Stempel mpI. - (Bergb) II to timber II 
etan<,'onner; boiser. p) stiickweise - II to 
compose in companionship II travailler 
en galee. q) Zimmerung f. - (Bergb) II to 
timber II boiser une mine. 1 

Setzen n. (Buchdr) II composition II compo
sition f. a) - (Erdarb) II shrinkage; con
solidation II rechargement m. 2 

Setzer m. (Buchdr) II compositor II composi
teur m. (d'imprimerie). a) - (Feuerw) II 
drift II baguette f. it charger. b) Hand
(Buchdr) II hand compositor II composi
teur m. it main. 3 

Setzerfehler m. (Buchdr) II error of the 
compositor II faute f. de composition. 4 

Setzgraupen fpI. (Bergb) II jigged ore II 
minerai m. lave au crible. 5 

Setzhammer m. II plane or square set
hammer II chasse f. carree. a) runder - II 
fuller; top fuller; half round set hammer 
II chasse f. ronde; degorgeoir m. b) schra
ger - II chamfered set hammer II chasse 
f. en biseau. 6 

Setzholz n. (Tischl) II wooden mullion II 
poteau m. de milieu. a) - eines Fenster
lutters II wooden mullion of a French 
casement II poteau m. de milieu ou 
moyen; montant m. d'une croisee it 
battant. 7 

Setzkasten m. (Buchdr) II type or letter 
case II casse f. de compositeur. a) -
(Met) II washing tank II bac m. de lavage. 
b) Schnell- II case for quick composition 
II casse f. tacheotype. 8 

Setz-keil m.llkey;cotter; cott(e)relll clavet
te f. de serrage. a) -latte f. II ruler; level 
II regie f. de nivellement; limande f. 9 

Setzmaschinef. (Aufber) II jigging machine; 
jig; washer; (sieve) jigger II jig m.; crible 
m. hydraulique; machine f. it cribler des 
minerais; sasseur m. a) - (Buchdr) II 
type-setting machine II machine f. it 
composer. b) - fiir die Aufbereitungs
industrie II sifting machine for the dress
ing industry II separatrice f. des de
pots pour les preparations industrielles. 
c) Buchstaben- II type-setting machine II 
machine f. composant des types mobiles. 
d) Doppelmagazin- II double-magazine 
composing machine II machine f. it com
poser it deux magasins. e) Feinkorn
(Met) II fine grain washer II machine
laveuse f. de fins. f) Grobkorn- (Met) II 
coarse grain washer II machine-Iaveuse f. 
de gros. g) hydraulische - (Bergb) II 
plunger jig II crible m. hydraulique. 
h) Linotype- II linotype machine IIlino
type m. i) Monotype- (Buchdr) II mono
type II monotype m. k) Schreibmaschi
nenschrift- II manycopy typewriter II 
machine f. it composer pour duplica
teurs. I) - mit Tastatur (Buchdr) II key-
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board composing machine II machine f. 
it composer it clavier. 10 

Setz- und Ablegemasehine II type-setting 
and distributing machine II machine f. 
it composer et it distribuer. 11 

Setz-masehinenmotor m. II motor for type 
setting machine II moteur m. de machine 
it composer. a) -meillel m. II set ham
mer; setter II chasse f. 12 

Setzsehiff n. (Buchdr) !I galley; gaIly; 
pan; composing galley II galee f. a) hol
zernes - (Buchdr) II wood galley II galee 
f. en bois. 13 

Setz-schlag m. H setting blow II frappe f. 
appuyee. a) -sehraube f. II set screw II 
vis f. de blocage. 14 

Setzsieb n. (Bergb) II brake or jigging sieve; 
jigger II crible m.; tamis m. de lavage. 
a) hydraulisches - (Bergb) II plunger 
jigger II crible m. hydraulique. 15 

Setz-stein m. (Buchdr) II imposing or press 
stone II marbre m. a) -stempel m. II set 
hammer II chasse f. b) -stock m. (Werk
zeugmasch) II steady rest II lunette f. 
c) -stule f. II riser II ais m. de contre
marche. d) -tisch m. (Buchdr) II com
positting table II table f. de composition. 
e) -vorriehtung f. (Buchdr) II composing 
device II appareil m. it composer. 16 

Setzwage f., nach der - anlegen II to level II 
dresser de niveau m. a) - mit Libelle il 
spirit level; air level il niveau m. it bulle 
d'air. 17 

Setz-wasche f. (Aufber) II tub washing; 
jigging house II lavage m. it la cuve ou 
au crible. a) -weger m. II spirketting II 
feuilles fpI. bretonnes. b) -werkzeug n. 
(Buchdr) II composing tool II outil m. it 
composer 18 

Seuche f. II plague II peste f. 19 
Seuchenbekampfungsmittel n. II epidemic 

antidote II antidote m. contre epidemies. 
20 

Sextant m. II sextant Ii sextant m. 21 
Shaper m. II shaper II etau-limeur m. 22 
Shapingmaschine f. II shaping machine; 

shaper II etau-limeur m. 23 
Shunt m. mit hoher Selbstinduktion (Elektr) 

II highly inductive shunt II shunt m. it 
pou voir inductif eleve. 24 

Sichel f. II sickle II faucille f. 25 
sicheiformig II crescent shaped II en forme 

de croissant. 26 
Sichel-gestalt f. (Astro) II crescent shape II 

forme f. de croissant. a) -schmied m. II 
sickle smith II forgeur m. de faucilles. 27 

sieher (Wertpapier) II safe; secure II de tout 
repos. a) um - zu gehen II to make 
sure II pour etre sur de son fait. 28 

Sieherheit f. I! safety II surete f.; securite f. 
a) - (Bankw) II security; guarantee; 
guaranty (A) II couverture f.; garantie f. 
b) gegen - von I! on the security of II sur 
la garantie de. c) zur - gegen ... II as 
a safeguard against... II en garantie 
de ... d) zweifache - I! two-fold secu
rity II double securite f. 29 

Sicherheitsapparat m. II safety apparatus II 
appareil m. de surete. a) Fordermaschi
nen- II safety apparatus for winding en
gines II appareil m. de surete pour ma
chines de transport. b) Gas- 11 gas safety 
device I[ appareil m. de surete pour Ie 
gaz. 30 

Sicherheits-beanspruchung f., ohne die -
zu iiberschreiten II without exceeding 
the safe stress II sans exceder l'effort m. 

Sicherheitsventil 

de securite. a) -brandlunte f. flir Berg
werke II safety fuse for mines !I meche f. 
de surete pour mines. b) -bremse f. [I sa
fety brake II frein m. de siirete. c) -brett 
n. II safety board II planchette £. de surete. 
d) -biigel m. (Kran) II safety gripper II 
etrier m. de surete. e) -einriicknng f. II 
safety connector II eclanchement m. de 
surete. f) -einrichtung £. in Feul'rmelde
anlagen II safety arrangement for fire 
alarm systems II disposition f. de secu
rite dans les installations d'avertisseurs 
d'incendie. g) -erde f. (Fernm) II safety 
earthing II prise f. de terre de securite. 
h) -faktor m. II factor of safety II coeffi
cient m. de securite. i) -f1asche f. II sa
fety bottle II flacon m. de garde. k) -fiill
federhalter m. II safety type fountain 
pen II stylographe m. de surete; porte
plume m. reservoir de surete. I) -funken
strecke f. II safety spark gap II parcours 
m. d'etincelle de surete. m) -grad m. II 
degree of safety; safety factor II coeffi
cient m.ou degre m.de securite. n) -hahn 
m. II safety-tap II robinet m. de surete. 
0) -haken lli. II safety crook II crochet 
lli. de surete. p) -kasten lli. II safe II 
coffret m. de surete. q) -kette f. II safety 
chain II chaine f. de surete. r) -klappe f. 
II safety valve II soupape f. de surete. 
s) -koeffizient m. II coefficient or factor 
of safety II coefficient m. de securite_ 
t) -kupplung f. II safety coupling II ac
couplement m. de surete. u) -Iadung f. 
(Sammler) !I safety charge II charge f. 
de surete. v) -lampe f. II safety lamp II 
lampe f. de surete. w) -leistung f. II 
giving of security II constitution f. de 
garantie. x) -nadel f. II safety pin II 
epingle f. de surete. y) -pfeiler m. 
(Bergb) II safety pillar; rib II pilier m. de 
surete. 31 

sieherheitspolizeiliehe Vorschriften fpI. II 
safety regulations II prescriptions fpI. de 
police relatives it la securite. 32 

Sicherheits-rasierapparat m. II safety razor 
II rasoir m. de surete. a) -riegel m. II sa
fety catch II cliquet m. de surete. b)-rohre 
f. :1 safety pipe II tuyau m. de surete. 
c) -schiene f. (Eisenb) II guard or safety 
or side rail II contre-rail m. d) -sehloll n. 
II safety or safe lock II serrure f. de surete; 
anti-volm. e) -schubriegel m.1I safety slid
ing bolt II targette f. ou pene m.desurete. 
f) -sprengstoff m. II safety explosive II ex
plosif m. de surete. g) -spundapparat m. 
II safety bunging apparatus II appareil m. 
de bondonnage de surete. h) -streich
hOlzer npI. II safety matches II allumet
tes fpI. de surete. i) -tor n. (Wasserb) II 
safety gate; guard lock II ecluse f. de 
garde. k) -tiirversehlull m. II safety door
locking device II dispositif m. de secu
rite de fermeture pour portes. 33 

Sicherheitsventil n. II safety valve II soupa
pe f. de surete. a) aulleres - II external sa· 
fety valve II soupa pe f. de su.rete exterieure. 
b) Dampf- II steam safety valve II sou· 
pape f. it vapeur de sureM. c) - mit 
Feder !I spring safety valve II soupape f. 
de surete it ressort. d) - mit Hebel II lever 
safety valve :1 soupape f. de surete it 
levier. e) Olpumpen- II oil pump safety 
valve II soupape f. de surete de pompe 
it huile. I) - der Speisepumpe II escape 
valve; return valve il soupape f. de trop 
plein. g) - des Zylinders II priming valve 
II soupape f. de surete du cylindre. 34 
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Sioherheitsventilbelastung 

SieherheitsventiI-belastung f. II safety valve 
weight II contre-poids m. delasoupape de 
siirete. a) Lokomotiv-feder f. II safety . 
spring for locomotive valves II ressort 
m. de surete pour soupapes de locomo
tives. 1 

Sieherheits-vorrichtung f. II safety appa
ratus or device II appareil m. ou disposi. 
tif m. de siirete. a) -vorschriften 
fpl. II safety code or rules pI. or speci
fications pI. II instructions fpl. ou me
sures fpl. ou reglements mpl. de surete. 
b) -winde f. II safety winch II treuil m. 
de siirete. c) -zahl f. II coefficient or 
factor of safety II coefficient m. de se
curite. d) -ziffer f. II factor of safety II 
coefficient m. de securite. e) -zuhal
tung f. II safety bolt II arret m. de surete. 
I) -ziinder m. (Bergb) II safety fuse or 
detonator II fusee f. ou meche f. au 
detonateur m. de siirete. g) -ziindhiilz
chen n. II safety match II allumette f. 
de siirete ou suedoise. 2 

sichern II to check II arreter. a) - (Aufber) 
II to van II laver. b) den Radreifen m. 
mittels Sprengrings - II to fasten the 
tire by spring ring !I agrafer Ie bandage. 3 

sicherstellen II to guarantee; to give se-
curity II assurer; garantir. 4 

Sicherung f. (Bankw) II safeguarding II su
rete f.; assurance f.; garantie f. a) -
(Biichsenm) II slide-bolt II verrou m. de 
siirete. b) - (Elektr) II cut-out; fuse II 
coupe· circuit m.; fusible m. de surete. 
c) Abschcrstift- II safe-guarding by shear
ing pin II dispositif m. de securite par 
goupille. d) Blei- II lead cut-out; lead 
fuse II coupe-circuit m. a lame de plomb. 
c) die - brennt durch II the fuse blows II 
Ie fusible fond. f) Freileitungs- II aerial 
cut out II coupe-circuit m. aerien. 
g) Schrauben- II screw-locking device II 
dispositif m. de siirete pour vis; frein m. 
de la vis. 5 

Sicherungsanlage f. (Elektr) II fuse equip
ment II etablissement m. des fusibles. 
a) Eisenbahn- II railway signalling and 
safety plant; railway safeguarding plant 
II installation f. de signalisation ou de 
securite pour Ie chemin de fer. 6 

Sichernngs-blech n. II locking plate II tOle 
f. de surete. a) -dose f.1I fuse box II bOlte 
f. a fusibles. 7 

Sicherungseinrichtung f. II safety device II 
appareil m. ou dispositif m. de siirete. 
a) - f. fiir Gruben II mine safety device II 
installation f. de siirete pour mines. 8 

Sicherungs-flansch m. II safety flange II 
bride f. de securite. a) -gestell n. 
(Fernm) II fuse board II bati m. de fu
sibles. b) -hypothek f. II security mort
gage II hypotheque f. de garantie. c) -
isolator m. (Elektr) II fuse insulator II 
isolateur m. porte.fusible. d) -kasten m. 
II fuse box II bOlte f. a fusible; guerite £. 
e) -kontrollrel!,is n. II fuse supervisory 
relay II relais m. pilote avertisseur pour 
coupe circuit. f) -lampe f. (Ferum) II 
fuse lamp II lampe f. de surete. g) -
material n. (Elektr) II fuses pI. II coupe· 
circuits mpl. h) -patrone f. (Elektr) II 
fuse cartridge II cartouche f. de fusibles. 
i) -schmelzstreifen m. II fuse strip II 
lame f. fusible. 9 

Sicherungsschraube f. II safety screw II 
boulon m. de retenue. a) - des Kol
benbolzens II piston pin lock screw II 
vis f. de fixation de l'axe de piston. 10 

628 

Sicherungs-stiipsel m.1I fuse plug II cartouche 
f. a) -tisch m. Ii fuse table II table f. des 
coupe-circuits. b) -iiberwachungsein
richtung f. (Fernm) II fuse alarm II 
alarme f. pour les fusibles. c) -weiche £. 
II safety switch II changement m. de 
voie de surete. 11 

Sicht f. (Luft) II visibility II visibilite f. 
a) -anlage f. II separating plant II instal
lation f. de triage. b) -ausschnitt m. II 
cut out or away section II regard m. ou 
echancrure f. pour la vue. 12 

sichtbar, fiir das bl03e Auge II visible to 
the naked eye II visible a l'reil nu. a) -
schreibende Schreibmaschine f. II visible 
typewriter II machine £. a ecriture vi· 
sible. b) -e Strahlung f. II visible radia· 
tion II radiation £. visible. 13 

Sichtearm m. (Miill) II shaking arm II 
ailette f. 14 

sichten II to sort; to assort II assortir. a) -
(Miillerei) II to sift II bluter. 15 

Sichter m. II separator II cribleur m. 
a) Wind- II air separator II separateur m. 
a air. 16 

Sichterboden m. II sifter loft II salle f. de 
blutage. 17 

Sichterei f. (Miill) iI sifting II sassage m. 18 
Sichtezeug n.1I common bolter; shaking 

apparatus II blutoir m. en etamine; 
babillard m. 19 

sichtig, -ps Wetter n. II transparent air; 
clear weather II temps m. clair. 20 

Sichtmaschine f. (Miill) II bolter; bolting 
or dressing machine II bluterie f.; bluteau 
m.; blutoir m. a) Wind- II wind sifting 
engine II cribleur m. a vent. b) Zentri
fugal- II centrifugal dressing machine II 
bluterie f. centrifuge. 21 

Sichtmaschinenwiirter m. (Miill) II sifter II 
sasseur m. 22 

Sichtungsanlage £. II separating plant II 
installation f. de triage. 23 

Sichtwechsel m. II bill at sight II effet m. 
ou billet m. a vue. 24 

Sicken-hammer m. II seam hammer; 
creasing hammer !I marteau m. a soyer. 
a) -maschine f. II beading machine !! 
machine f. a moulurer. 25 

Sicker-damm m. Ii dam in loose stuff II 
barrage m. criblant au en matieres fil
trantes ou laissant passer l'eau. a) -
graben m. II ditch !I perre m. b) -grube f. 
Ii cesspool II fosse f. a fond perdu. c) -
kanal m. II catch water drain I! pierroo f. 
rigolee. d) -rohr n. II drain; drop pipe II 
drainm.; tube m.stillatoire. e) -verlust 
m. eines Kanals II leakage of a canal II 
perte f. d'infiltration d'un canal. f) -
wasser n. II percolating or leakage water 
II eau f. d'infiltration. 26 

Sidtlrit m. II siderite; blue quartz II siderite 
m. ~ 

Sieb n. II sieve; screen; strainer II tamis m.; 
crible m.; sas m. a) - (Saugkorb) II rose 
II crepine f. b) Draht- II metal sieve; 
wire-gauze sieve II tamis m. ou crible m. 
de toile metallique; crible m. en metal. 
c) Drahtstiirke f. des -es II thickness of 
sieve wire II grosseur f. du fil de fer du 
tamis. d) Einheits- II standard sieve II 
tamis m. normal. e) Flach- II flat sieve II 
tamis m. plat. f) Kiirner- II grain sieve II 
tamis m. a graines. g) - mit liinglichl'n 
Lochern II sieve with elongated holes II 
crible m. muni de trous ovales ou lon
gitudinaux. h) Luftreinigungs- II air 
strainer II filtre m. d'air. i) mechani-
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sches - II mechanical sieve II tamis ID. 

mecanique. k) Metall- II metal sieve I! 
crible m. en metal. I) 01- II oil strainer 
II filtre m. d'huile. m) Rund- II sift
ing drum II tamis m. circulaire. n) Riit
tel- 8. Schiittel-. 0) Sand- II sand 
sieve; gravel screen II tamis m. a 
sable; crible m. a gravier. p) Schiittel
II shaking sieve; sifter; rocking screen 
II sasseur m.; tamis m. a secousses; 
cribleur m. q) Trommel- II drum sieve; 
mixing sieve II tambour m. cribleur; 
tamis m. a tambour. r) Vor- (Miillerei) 
II preliminary sieve II tamis m. extrac· 
teur. 28 

Siebablall m. II screening refuse II refus m. 
de tamisage. 29 

Siebanlage f. II screening plant II installa
tion f. de criblage. a) - fiir die Form
sandaufbereitung II sifting plant for the 
moulding sand dressing II installation f. 
de tamisage pour la preparation du 
sable a moules. b) - fiir Kohlen II coal 
screening plant II installation f. de 
criblage pour separer la houille. 
c) Mphl- II flour sifting plant II installa
tion f. de tamis a farine. d) - fiir die 
Steinkohlenaufbereitung II sifting plant 
for the pit coal dressing II installation f. 
de criblage pour la preparation de la 
houille. 30 

siebartig durehlochtes Eisenblech n. I! 
perforated iron plate II tOle f. pedoroo 
(en tamis). 31 

Siebblech n. iI sieve sheet; screening plate 
II tOle f. a tamisage ou a triage. 32 

Siebboden m. II perforated bottom II fond 
m. perfore ou a tamis. a) - aus Draht II 
sieve-bottom of wire-gauze II fond m. 
a tamis de toile metallique. 33 

Siebbiirste f. II sieve brush II brosse f. a 
tamis. 34 

sieben II to screen; to sift; to bolt; to 
sieve II tamiser; cribler. a) - (Lumpen) II 
to dust II nettoyer. b) Sand m. - II to 
sift sand II passer Ie sable au panier. 35 

Sieben n. der Erze II separating of ore II 
criblage m. dll minerai. 36 

Sieberei f. II screening or sifting plant II 
criblage m.; installation f. de tamisage. 
a) Koblen-II coal sifting plant II installa
tion f. de cribles a charbon. b) - fiir die 
Steinkohlenaufbereitung II sifting plant 
for the pit coal dressing II cribleur m. 
pour la preparation de la houille. 37 

Siebereigebiiude n. II building of the 
screening plant II batiment m. de cri
blage. 38 

Sieb-gewebe n. II sieve netting; strainer 
texture II tissu m. a tamis. R) -groBe f. II 
size of sieve aT bolter II numero m. de 
tamis. b) -holz n. II wood for sieves It 
bois m. de tamis. c) -kammer f. II 
straining chamber II chambre f. de 
tamisage. d) -kasten m. II screening box 
II boite f. de criblage. e) -kettef. (Funkw) 
II filter II filtre m. f) -kohle f. II sifted coal 
II charbon m. crible. g) -koks m. II sifted 
coke II coke m. crible (ou tamise). h) -
kranz m. II screening frame II bord m. 
de tamis. i) -kreis m. (Fernm) II screen
ing circuit II circuit m. filtre. k) -kugel-

. miihle f. II ball mill with screens II mou

. lin m. a boulets avec toiles. 39 
Siebmacber m. II sieve maker II tamisier m. 

a) -waren fpI. II sieve-maker's goods pI. 
or ware II articles mpl. de tamiserie. 40 

Sitlbmantel m. (Aufber) n shell of a screen· 
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ing drum II enveloppe f. du trommel
classeur. a) - (Dampfdom) II sieve jacket 
II panier m. it paroi perforee. 1 

Siebmasche f. II mesh of sieve II gueulette 
f.; maille f. de tamis. 2 

Siebmaschine f. II screening or sifting ma
chine II machine f. a tamiser; tamiseuse 
f. a) - (Bergb) II jig; jigger; sieve jigger 
II crible m_ b) - (Pap) II rag duster II 
blutoir m. (de chiffons). c) Mehl- II 
flour sifting machine II machine f. a 
tamiser ou bluter les farines. d) Sand
II rotary sand sieve II machine f. a ta
miser Ie sable. 3 

Sieb.maschinenarbeiter m. (Pap) II wil
lower II batteur m. de chiffons. a) -off· 
nung f. II screen opening II trou m. du 
tamis. b) -platte f. (Chern) II filter plate 
II tOle f. perforee. c) -rahmen m. II 
sieve frame II cadre m. a tamis. d) -rand 
m. II sieve hoop II rebord m. de crible. 
e) -rost m. II sieve grate II grille f. de 
tamiseur. f) -riickstand m. II sieve resi
due; screening refuse II refus m_ de tami
sage ou de crible. g) -satz m. II set of 
sieves II serie f. de tamis. h) -schaufel f. II 
sieve shovel II pelle f. it grille. 4 

Siebsel n. (Miill) II siftings pI.; gar blings pI. 
II criblure f. 5 

Sieb·trichter m. fiir Benzin II funnel with 
filter for petrol II entonnoir m. avec 
tamis pour essence. a) -trommel f. II 
sieve or sizing or screening or straining 
drum II tambour m. cribleur au tamiseur 
ou de tamisage ou a tamis. b) -tuch n. II 
bolting cloth II etamine f. 6 

Siebung f. II sizing II criblage m. 7 
Sieb.zarge f. II sieve hoop II cercle m. d'un 

crible. a) -zeug n. II bolter; bolting 
work II tamis m. b) -zylinder m. II sifting 
cylinder II cylindre m. tamiseur. 8 

Siede·f\iissigkeit f. (Miinzw) II blanching
liquid II bousure f. a) -hitze f. II boiling 
heat II temperature f. d'ebullition. 
b) -kessel m. II boiler II chaudron m. 
c) -Iauge f. II boiling liquor II eaux fpl. 
de cuite. 9 

sieden II to boil II bouillir. a) in Alaun· 
wasser n. - II to steep in alum II aluner 
une etoffe. 10 

Sieden n. II boiling II ebullition f. a) - einer 
Fliissigkeit II ebullition; boiling II ebulli
tion f_ 11 

siedend II boiling II bouiIlant. a) -heia II 
boiling-hot II bouillant. 12 

Siede·planne f. (Zuck) II evaporating 
boiler II chaudiere f. evaporatoire. 
a) -punkt m. II boiling point II point m. 
d'ebullition. 13 

Sieder m., Quer (Kessel) II cross-tube 
boiler II generateur m. transversal. 14 

Siederhals m. II upright tube of a boiler 
tube II culotte f. au cuissard m. d'un 
bouilleur. 15 

Siederohr n. II boiler or fire or heating tube 
II tube m. de fumee ou de chaudiere_ 
a) - eines DampJkessels II steam boiler 
tube II bouilleur m. d'une chaudiere a 
vapeur. 16 

Siede· undRauchrohrbearbeitungsmaschine 
f. II boiler and smoke tube working ma
chine II machine f. pour Ie travail des 
tubes bouilleurs et des tubes a fumee. 17 

Siederohr.biirste f. fiir Dampfkesselll boiler 
tube brush II brosse f. de bouilleur d'une 
chaudiere it vapeur. a) -dichtmaschine f. 
II caulking machine for boiler pipes II 
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machine f. a calfeutrer les tuyaux des 
chaudieres. 18 

Siederohrkessel m. II water-tube boiler II 
chaudiere f. a tubes d'eau. a) auszieh· 
barer Flammrohr- II multitubular boiler 
with removable firebox and smoke 
tubes II chaudiere f. avec boite a feu et 
faisceau tubulaire amovible_ 19 

Siede·rohrverschlua m., Dichtungsflachen
reiniger m. fiir Siederohrverschliisse II 
cleaning apparatus for the packing 
space of boiler tube closures II nettoyeur 
m. de surfaces d'etoupement des tubes 
bouilleurs. a) -salz n. II sea or marine or 
common or kitchen salt II sel m. marin 
au de mer ou de saline; salmare f. 
b) -verzug m_ II retardation of ebulli
tion or boiling II retard m. a l'ebullition. 
c) -zeit f. II boiling period II temps m. 
de mise en ebullition. 20 

Siedlung f. fiir Arbeiter II workmen's co-
lony II colonie f. ouvriere. 21 

Siedlungsherd m_ II settlement range II 
cuisine f. de colonies. 22 

Siegelbrot n. aus Teig II seal bread from 
paste II pain m. it cacheter en pate. 23 

Siegellack m. II sealing wax II cire f. d'Es
pagne ou it cacheter. a) -schmelzer m. II 
sealing-wax heater II chauffe-cire a 
cacheter. b) -stange f. II wax stick II 
baton m. de cire it cacheter. 24 

Siegel. lampe f. II sealing wax lamp II 
lampe f. pour fondre la cire a cacheter. 
a) -marke f. II seal mark II timbre m. 
it cacheter. b) -markenpriigeanstalt f. II 
adhesive seal manufacture II fabrique 
f. d'etiquettes pour lettres. c) -maschine 
f. II wax sealing machine II machine f. a 
cacheter it la eire. 25 

siegeln II to seal II cacheter; sceller. 26 
Siegel. oblate f. II seal wafer II pain m. a 

chanter au a cacheter; cachet m. en 
hostie. a) -ring m. II signet ring II bague
cachet f. 27 

Siegenit m. (Min) II siegenite II siegenite f. 28 
sieken (Klempn) II to seam; to crease II 

soyer; suager; ourler. 29 
Sieken·eisen n. II creasing die II bille f. a 

moulures. a) -form f. II creasing die II 
bille f. it moulures. b) -hammer m. II 
creasing hammer; seam hammer II 
marteau m. a suage. c) -maschine f. II 
swaging machine II machine f. it suager. 
d) -zug m. II creasing tool II suage m. 30 

Siel n. (Wasserb) II sluice; lock II ecluse f. 31 
Siemens·Martin·Olen m. II open hearth 

furnace II four m. Martin-Siemens. 32 
Siemens· Martin· Stahl m. II open-hearth 

steel; Siemens-Martin steel II acier m. 
Siemens-Martin. a) basischer - II basic 
open-hearth steel II aeier m. Siemens
Martin (par Ie procede) basique. b) saurer 
- II acid open-hearth steel II acier m. 
Siemens-Martin (par Ie procede) acide. 33 

Siemens·Martin·Stahlwerk n. II Siemens
Martin steel works pI. II acierie f. Siemens
Martin- 34 

Siemens Schnelltelegraf m. II Siemens 
high speed telegraph-printer II appareil 
m. telegraphique automatique Siemens. 

35 
Siena f. (Far be) II Siena II Sienne f. 

a) -erde f. II Siena earth II terre f. de 
Sienne. 36 

Signal n. II signal II signal m. a) - (Feldm) II 
mark; sign II repere m.; signal m. 
b) akustisches - II audible or sound 
signal II appel m. or signal m. phonique. 
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c) Bedienung f. eines -s (Eisenb) II opera· 
tion of signal II manoouvre f. de signal. 
d) - mit der Dampfpfeife II blast of the 
steam-whistle II coup m. de sifflet 
e) elektrisches - II electric signal
ling apparatus II signal m. electrique. 
f) - fiir fehlenden Rufstrom (Selbst
anschl) II signal of missing ringing current 
II signal m. de manque du courant 
d'appel. g) - geben (Auto) II to give 
signal II donner un signal; a vertir. 
h) Hupen- II hooting II coup m. de si
rime. i) optisches - II optical signal II 
signal m. optique. k) Scheiben- (Eisenb) 
II banner; target II disque m. 37 

Signalanlage f., Fern II remote signalling 
plant II installation f. de teletransmission 
des signaux. a) Schacht- II shaft signal
ling plant II installation f. de signaux 
pour puits de mine. 38 

Signal·antrieb m. II signal-operating me
chanism II commande f. de signal. 
a) -anzeiger m., registrierender (Bergb) II 
recording signal indicator II trans· 
metteur-enregistreur m. 39 

Signalapparat m. II signalizing or signal. 
ling apparatus II appareil m. it signal. 
a) Eisenbahn- II railway signalling appa
ratus II appareil m. a signaux pour che
mins de fer. b) Gruben- II mine signal
ling gear II appareil m. de signaux de 
mine. c) Schall - II acoustic signalling 
device II signaux-avertisseur m. it voix. 

40 
Signalbuch n. II code of signals II code m. 

des signaux. a) internationales - II inter
national code of signals II code m. inter
national de signaux. 41 

Signal.einrichtung f. II signalling device II 
dispositif m. de signalisation. a) -emp· 
langer m. II signal receiver II poste m. re
cepteur. b) -fahne f. II flag for sighting-on 
II fanion-signal m. c) -Iarbe f. II signal 
colour II couleur f. it signaux. d) -feuer n. 
II signal light or fire II faux-feu m.; feu m. 
de signaux. e) -flagge f. II signal flag II 
drapeau-signal m.; pavilion m. it signaux. 
f) -gast m. (Seew) II signalman II timonier 
m. g) -geber m. II signal transmitter II 
poste m. transmetteur. h) -gerat n. II 
signalizing apparatus II appareil m. a 
signal. i) -glocke f. II signal bell Ii cloche 
f. de signal. k) -horn n. II signal horn; 
bugle II corne f. de signal; clairon m. 
I) -horn n. (Stral3enbahn) II tramway 
alarm II avertisseur m. pour tramways. 
m) -hupe f. II (signal) hooter II trompe f. it 
signaux. n) -instrument n. II signal in
strument II instrument m. it avertir. 42 

signalisieren II to signal(ize) I! signaler. 43 
Signal.lampe f. II signal lamp II lampe f. de 

signaux. a) -Iaterne f. II signal lantern II 
fanal m.; lanterne f. de signal. b) -licht 
n. il signal light II feu m. de signal. 
c) -mast m. il signal post II mat-signal 
m.; poteau m. de semaphore. d) -pfeife 
f. :1 whistle; signal whistle II sifflet m. (de 
signal). c) -rahmen m. (Selbstanschl) II 
signal frame; signalling shelf II baie f. au 
ensemble m. des signaux. f) -scheibe f. 
(Eisenb) II signal disc II voyant m. II dis
que; disque-signal m. g) -se-hua m. II 
signal gun II coup m. de canon de signal. 
h) -spule f. (Selbstanschl) II dialling tone 
coil !Ibobine f. de ton de cadran.i) -stange 
f. II pole for sighting on l! perche f. de 
signalisation. k) -stein m. II pillar for 
sighting on II borne f. de signalisation. 44 
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Signal- und Weichenstellung f., elektrische 
II electrical operating of signals and swit
ches II commande f. electrique des si
gnaux et aiguilles. a) mechanische - \I 
mechanical operating of signals and 
switches II commande f. mecanique des 
aiguilles et signaux. 1 

Signal-iibertragung f. auf den Zug II train 
control !I transmission f. des signaux sur 
les trains en marche. a) -uhr f. II signal 
clock II horloge f. a signaux. b) -vorrich
tung f. (Eisenb) II signal apparatus II ap
pareil m. de signalisation. c) -warter m. 
(Eisenb) II signalman II signaleur m.; 
garde-signaux m. 2 

Signatllr f. II signature; stamp; mark; 
brand; label II marque f.; etiquette f.; 
signature f. 3 

signieren II to sign; to mark; to brand; to 
label II marquer. 4 

Sikkativ n. II drying oil; siccative II siccatif 
m. a) -auszug m. II siccative extract II 
extrait m. siccatif. b) -pulver n. II sicca-
tive powder II siccatif m. en poudre. 5 

Silbe f. II syllable II syllabe f. 6 
Silben-schreibmaschine f. II syllable type

writer II machine f. a ecrire les syllabes. 
a) -verstindlichkeit f. (Fernm) II arti
culation of syllables II nettete f. pour les 
syllabes. 7 

Silber n.1I silver II argent m. a) - in Barren 
II silver in ingots; bar silver II argent m. 
en barres ou en lingots. b) Blatt- II silver 
leaf; beaten silver II feuilles fpl. d'argent; 
argent m. battu. c) - in B1echen II rolled 
silver II argent m.lamine. d) - in Drahten 
\I splm silver II argent m. file. e) gediege
nes - II native silver I! argent m. natif. 
l) gemlinztes - II coined silver II argent m. 
monnaye. g) getriebenes - II chased sil
ver II argent m. embouti. h) - in Klum
pl'n II silver in lumps II argent m. en 
masse. i) kolloidales - II colloidal silver II 
argent m. colloidal. k) lotiges - II silver 
of due alloy II argent m. fin. 1) metal
lisches - II metallic silver II argent m. 
metallique. m) - notiert mit x II silver 
quoted at x II argent m. cote a x. 
n) nukleinsaures - II silver nucleinate II 
nucleinate m. d'argent. 0) oxydiertes - II 
oxidized silver II argent m. oxyde. p) pro
teinsaures - \I silver proteinate II protei
nate m. d'argent. q) rohes - II crude sil
ver II argent m. brut. r) salpetersaures - II 
silver or argentic nitrate; lapis infernalis II 
nitrate m. d'argent; pierre f. infernale. 
s) - ffir Scheidemlinzen II billon silver II 
argent m. de blion. t) - in Stangen II bar 
silver II argent m. en barres. u) verarbei
tetes - II wrought silver II argent m. tra
vaille. 8 

Silber-amalgam n. II argental mercury; 
silver amalgam II mercure m. argental; 
amalgame m. d'argent. a) -apparat m. II 
silver apparatus II appareil m. en argent. 

9 
silberartig II argentine; silvery II argentin; 

argenta. 10 
Silber-bad n. (Lichtb) II silver bath II bain 

m. d'argent ou d'argenture. a) -barren 
m. II silver bullion or ingot II lingot m. 
d'argent. b) -belag m. II silver foil(ing) II 
feuiI1e f. d'argent. 11 

Silberbelegen n. von Spiegeln !I silvering of 
mirrors II argenture f. de glaces ou de 
miroirs. 12 

Silber-bergwerk n. II silver mine II mine f. 
d'argent. a) -blende f. II pyrargyrite; 
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dark-red or ruby silver ore II argent m. 
antimonie ou rouge; pyrargyrite f. b) -
blick m. (Met) II lightning or brightening 
of silver II eclair m. de l'argent. c) -borte 
f. II silver galloon II galon m. d'argent. 
d) -brille f. II silver spectacles pI. II lu
nettes fpl.d'argent. e) -brokat m.1I silver 
brocade II brocart m. en argent brocM. 
f) -bronze f. II silver bronze-powder II 
bronze m. d'argent. g) -chlorat n. II 
silver chlorate II chlorate m. d'argent. 
h) -chlorid n. (Chem) !I silver chloride II 
chlorure m. d'argent. i) -doppelsalz n. II 
silver double salt II sel m. double d'ar
gent. 13 

Silberdraht m., echter II genuine silver wire II 
fil m. d'argent fin. a) legierter - II alloyed 
silver wire II fil m. allie d'argent. 
b) unechter - II imitation silver wire II 
fil m. d'argent imitation. 14 

Silberdraht-sticker m. II silver thread em
broiderer II brodeur m. en filets d'argent. 
a) -zieht'rei f. !I silver wire drawing works 
pI. II trefilerie f. d'argent. 15 

Silber-dreher m. II silver turner II tourneur 
m. en argent. a) -elektrode f. II silver 
electrode II electrode f. d'argent. 16 

Silbererz n. I! silver ore II minerai m. d'ar
gent. a) Amalgamiereinrichtung f. fur 
-e II amalgamating device for silver 
ores II installation f. pour amalgamer les 
minerais d'argent. 17 

Silber-erzbergwerk n. II silver mine II mine 
f. d'argent. a) -fahlerz n.1I argentiferous 
grey copper ore II cuivre m. gris argen
tifere. b) -fassung f. II silver ware setting 
II sertissage m. en argent. c) -flitter m. II 
silver spangle II paillette f. en argent. 
d) -folie f. II silver foil II feuille f. d'argent. 

18 
silberfiihrend II argentiferous; silver bearing 

II argentifere. 19 
Silber-gabel f. II silver fork II fourchette f. 

en argent. a) -gehiiuse n. (Uhrm) II silver 
case I! boite f. d'argent. b) -geld n. II 
silver money II monnaie f. d'argent. c) -
gespinst n. II silver filigree II filigrane m. 
en argent. d) -gewebe n. II silver tissue II 
tissu m. d'argent. e) -gewichtszahler m. 
II silver weight meter II compteur m. du 
poids d'argent. f) -gewinnung f. II silver 
exi,raction II extraction f. de l'argent. 
g) -gieBer m. II silver smelter II fondeur 
m. d'argent. h) -glanz m. II native sul
phide of silver; silver glance; vitreous 
silver II argentite m.; argent m. sulfure. 
i) -glittte f. II silver litharge II litharge f. 
d'argent. k) -gliitter m. II silver bur
nisher II brunisseur m. en argent. I) -
glimmer m. II argentine or potash mica II 
mica m. argentino m) -graphit m. II silver 
graphite II plombagine f. a l'argent. 
n) -gravor m. II silver engraver II gra
veur m. sur argent. 0) -grube f. 8. 
-bergwerk. 20 

silberhaltig II argentic; argentiferous; 
silver containing II argentique; argen
tifere. 21 

Silberhammerwerk n. II work for hammered 
silver II forge f. d'argent. 22 

silberhell II silvery II clair argente. 23 
Silber-hornerz n. II horn silver; silver 

horn ore; silver chloride or muriate II 
argent m. corne au muriate; chlorure m. 
d'argent. a) -hiitte f. II silver works pI. II 
fonderie f. d'argent. b) -karbonat n. II 
grey silver; selbite II argent m. carbo
nate; selbite f. c) -kette f. II silver 
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chain II chaine f. en argent. d) -kies m. II 
argentopyrite II argentopyrite f. e) -
kranz m. II silver wreath II couronne f. 
d'argent. f) kupferreiche -legierung f. II 
silver alloy rich in copper II alliage m. 
d'argent a haute teneur en cuivre. 
g) -Ietten m. II clay mixed with silver 
II argile f. mtHee d'argent. h) -Ioffel 
m. II silver spoon II cuiller f. en argent. 
i) -lot n. II silver solder II soudure f. 
It l'argent. k) -mlinze f. II silver coin II 
piece f. d'argent; monnaie f. d'argent 
ou blanche. 1) -nitrat n. II nitrate of 
silver II nitrate m. d'argent. 24 

Silberoxyd n. II silver oxide II oxyde m. 
d'argent. a) knalIsaures - II fulminating 
silver; silver fulminate II argent m. ful
minant. 25 

Silberoxyd-ammoniak n. II fulminating 
silver II argent m. fulminant. a) -ver
bindung f. II argentate II argentate m. 26 

Silberpapier n. II silver paper II papier m. 
argente. a) - (Stanniol) II tin foil II 
papier m. d'etain. 27 

Silber-plattierung f. II silver plating II 
plaque m. ou double m. d'argent. 
a) -posamenten pI. II silver trimming II 
passementerie f. d'argent. b) -priige
anstalt f.1I silver stamping works II (eta
blissement m. d')estampage d'argent. 
c) -priiparierer m. (Lichtb) II silver salt 
maker II preparateur m. de sel d'argent. 
d) -probe f. II silver test or assay II 
essai m. d'argent. e) -pulver n. II silver 
powder II poudre f. d'argent. f) -raHi
nation f. II refining of silver II raffinage m. 
de l'argent. g) -salz n. II silver salt; 
salt of silver oxide; oxysalt of silver II 
sel m. argentique ou d'argent. h) -
schale f. II silver vessel II vase m. d'argent. 
i) -scheider m. II silver refiner II affineur 
m. d'argent. k) -scheidung f. (Met) II 
silver refining; cupellation II affinage m. 
d'argent; coupellation f. 28 

Silberschicht f. II silver film; coating of 
silver II couche f. d'argent; argenture f. 
a) eingebrannte - (Elektr) II brazed-in 
silver layer II couche f. d'argent apportee 
au feu. 29 

Silber-scblaglot n. II silver solder II BOU

dure f. d'argent. a) -schmelzsicherung f. 
(Elektr) II silver wire fuse II fusible m. 
en argent. b) -schmied m.1I silver smith 
II argentier m. c) -seile f. II silver soap 
II melange m. de savon et de craie; 
pate f. a nettoyer l'argent. d) -spiegel 
m. II silvered mirror II miroir m. argente. 
e) -stahl m.1I Stubbs steel II acier-argent 
m.; aeier m. etire poli blanc. f) -staub 
m. II silver in powder II argent m. en pou
dre. g) -stickerei f. II silver embroidery 
II broderie f. d'argent. h) -stoH m. II 
silver brocade II brocart m. d'argent. 
i) -suboxyd n. (Chem) II silver suboxide 
II sous-oxyde m. d'argent. k) -sulfid n. II 
silver sulphide II sulfide m. d'argent. 
I) -superoxyd n. II silver peroxide II 
peroxyde m. d'argent. m) -tanne f. II 
silver fir II sapin m. argente. n) -tisch
chen n. II silver bag II porte-argent m. 
0) -tiegel m. II silver crucible II crenset 
m. en argent. p) -tresse f. II silver trim
ming II galon m. d'argent. q) -wiihrung f.1I 
silver standard or currency II etalon m. 
d'argent. r) -walzer m. II silver roller II 
lamineur m. d'argent. s) -walzwerk n. II 
silver rolling mill II laminoir m. a 
argent. 30 



Silberwaren 

Silberwaren fpI. II silver goods pI. II argen
terie f.; articles mpI. en argent. a) ver
goldete - II vermeil II vermeil m. 1 

Silber-warenpolierung f. II silversmith's 
work polishing II polissage m. en orfevre
rie. a) -wirker m. II silver purse maker II 
fabricant m. d'objets en mailles d'argent. 
b) -zyanid n.1I silver cyanide II cyanure 
m. d'argent. 2 

Silesiagriin n. II Silesia green II vert m. 
Siiesie. 3 

Silika-aufbereitungsanlage f. II silicon 
dressing plant II installation f. de pre
paration de la silice. a) -stein m. II 
silica brick II brique f. siliceuse. 

Wikat n. II silicate II silicate m. a) -bin
dung f. (Schleifscheibe) II silicate bond II 
agglomerant m. au silicate. b) -glas n. II 
silicate glass II verre m. au silicate. 5 

Silikatinflitter m. II silicatine spangle II 
paillette f. de silicatine. 6 

SHit n. IIsilite II silite m. a) -heizstab m.1I 
silite heating rod II crayon m. de chauffe 
en silite. 7 

Silizium n. II silicium; silicon II silicium 
m. 8 

Siliziumbronze f. II silicon bronze II bronze 
m. silicieux. a) -draht m. II silicon
bronze wire II fil m. de bronze au sili-
cium. 9 

Siliziumdioxyd n. II silica II silice f. 10 
Siliziumeisen n. II ferro·silicon II ferrosili

cium m. a) -anode f. II ferro-silicon an
ode II anode f. de ferrosilicium. b) saure
bestandiger -gull m. II acid-resisting 
ferro-silicon castings II moulages mpl. 
au ferrosilicium resistants aux (effets 
des) acides. 11 

Siliziumfluorwasserstoffsalz n. II fluosilicate 
II fluosilicate m. 12 

Siliziumkarbid n. II silicon carbide; silicide 
of carbon II carbure m. de silicium. 
a) -stein m. II silicium carbide brick II 
brique f. de silicium-carbure. 13 

Silizium-stahl m. II silicium steel II acier m. 
au silicium. a) -tetrachlorid n. II silicium 
tetrachloride II tetrachlorure m. de 
silicium. b) -verbindung f. II silicide II 
silici ure m. 14 

Silo m. II silo II silo m. a) automatischer - II 
automatic silo II silo m. automatique. 
b) Getreide- II grain silo II silo m. 11 
cereales. c) Kohlen- II coal bunker II 
silo m. 11 charbon. d) Seifenspane- II 
soap chip container II caisse f. 11 copeaux 
de savon. e) Zement- II cement bunker 
II silo m. 11 ciment. 15 

Silo-anlage f. II silo works pI. II grenier m. 
a) -entleerung f. II clearing of silo II 
vidange m. de silos. 16 

Siloverfahren n. II silo process II procede 
m. des silos. a) automatisches - II auto
matic silo process II procede m. auto
matique avec silos. 17 

Silozelle f. II silo compartment II comparti-
ment m. de silo. 18 

Silumin n. II silumin II silumin m. 19 
Silundum n. II silundum II silundum m. 20 
Simili m. II artificial gem; paste jewel II 

pierre f. precieuse artificielle . a) -stein 
m. II paste or rhine or simili stone II 
pierre f. de strass. 21 

Sims-abdeckung f. II cornice flashing II 
chaperon m. de I'entablement. a) -eisen 
n. II rabbet iron II fer m. de guillaume. 22 

Simshobel m. II moulding or ogee or cornice 
plane II grain m. d'orge; mouchette f.; 
rabot m. 11 moulures. a) -maschine f. II 
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moulding machine II machine f. it mou
lures. 23 

Simswerk n., mit - n. versehener Stab II 
moulded bar II barre f. mouluree. 24 

Simultantelegrafie f. II simultaneous tele
graph and telephone working II tele
graphie f. simultanee. 25 

Singulosilikat n. !1 monosilicate II mono-
silicate m. 26 

sinken (niedriger werden) II to sink; to 
subside II baisser; diminuer. a) - (unter
gehen) I! to sink; to settle; to founder II 
couler; couler bas; sancir. b) -, der 
Druck m. sinkt II the pressure drops II 
la pression tombe. 27 

Sinken n. der Dampfspannung II lowering 
of the steam pressure II abaissement m. 
de la pression de la vapeur. a) - einer 
GriiBe (Phys) Ii lowering of a constant II 
abaissement m. d'une constante. b) -
der Preise II fall or drop or depression 
of prices II reduction f. des prix. c) -
des Stromes II decrease of current II 
decroissement m. du courant. d) - des 
Wasserstandes II sinking of the level of 
water II abaissement m. du niveau d'eau. 

28 
Sinkholz n. II wood heavier than water II 

bois m. fondrier. 29 
Sinkkasten m., Decken II ceiling sink water 

trap II siphon m. de decantation de pia
fond. a) Keller- (Bauw) II cellar sink 
water trap Ii siphon m. de decantation 
de cave. 30 

Sinkkraft f., dynamische II dynamic down
ward (sinking A) force II force f. des
censionnelle dynamique. a) statische - II 
defect of buoyancy; static descending 
force (A) II force f. descensionnelle sta
tique. 31 

Sink-I age f. (Wasserb) II water-fascine II 
panicr m. bourre de gravier. a) -matte 
f. II screen mat II claie f. en forme de 
natte. b) -stoff m. II suspended matter 
II matiere f. en suspension. c) -stuck n. 
(Wasserb) II mattress II clayonnage m.; 
plateforme f. en fascines. 32 

SinnbiId n. II symbol II symbole m. 33 
sinnlos II senseless II insense; sans re£lexion 

f. M 
sinnreich II ingenious; clever II ingenieux; 

plein de bon sens. 35 
Sinter m. II iron slag; iron sinter IIlaitier m· 

a) -anlage f. (Bergb; Met) II sintering 
plant II installation f. de concretion. 
b) -grenze f. II sintering limit II limite 
f. de concretion. 36 

Sintllrkohle f. II sintering coal; cherry coal; 
open-burning coal II houille f. maigre (it 
longue flamme); charbon m. vif. a) bak
kende - Ii baking cherry coal II houille 
f. maigre collante. 37 

sintern II to form clinker; to slag II se 
crasser; (se congeler;) se concreter. 38 

Sinterstein m. II sinter brick II brique f. en 
soories. 39 

Sinterungshitze f. II incrustation heat Ii 
temperature f. de solidification. 40 

Sintervorgang m. II slag process II proctlde 
m. aux scories. 41 

Sinus m. II sine II sinus m. a) -buss ole f. II 
sine galvanometer II boussole f. des sinus. 
b) -kurve f. II sine curve II sinusoide f. 
c) -lineal n. (Messen) II sine bar II regIe 
m. inclinee. d) -linie f. II sine curve or 
line II sinusoide f. e) -strom m. II sine 
wave current Ii courant m. sinusoidal. 42 
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Siphon m. II siphon II siphon m. a) ent
leeren mit - II to siphon II siphonner. 43 

Siphonflasehe f. II siphon bottle II siphon m. 
44 

Sirene f. II siren II sir/me f. a) Dampf- II 
steam siren II sirene f. it vapeur. b) elek
trische - II electric horn II sir/me f. electri-
que. 45 

Sirokko m. II sirocco II siroco m. 46 
Sirup m.1I sirup; syrup II sirop m. a) Frueht

- II fruit syrup Ii sirop m. de fruits. b) ka
ramelisierter - II caramelized sirup II 
sirop m. caramelise. c) Maltose- II mal
tose sirup II sirop m. de maltose. d) Me
lasse- II sirup of molasses II sirop m. de 
melasse. e) Riiben- II sugar syrup II 
caramel m.liquide; sirop m. de sucre. 47 

Sirup-ablaufventiI n. II syrup discharging 
valve II soupape f. de vidange pour 
sirop. a) -fabrik f. II syrup factory II 
siroperie f. b) -rinne f. II syrup groove 
II rigole f. 11 sirop. c) -trennventil n. II 
syrup separating valve II soupape f. de 
separation pour sirop. 48 

Sisal m. II Sisal hemp II chanvre m. dE' 
Sisal. a) -faser f. II Sisal fibre II fibre 
f. de Sisal. b) -hanf m. II Sisal hemp II 
chanvre m. de Sisal; sisal m. 49 

SiUe f., gegen die guten -n verstoBende 
Handlung f. Ii action contrary to morality 
II action f. contraire aux bonnes mreurs. 

50 
Situations-gegenstand m. II topographical 

particular II objet m. de situation. a) -
plan m. II plan of site II t.race m. general. 
b) -riB m. (Mutung) II plan of the con
cession II plan m. de la demande de con
cession. 51 

situil'rt, gut II in good circumstances; well 
off II dans l'aisance; en bonne situation. 

52 
Sitz m. II seat II place f. assise; siege m . a) -

(Firma) II registered office II siege m. 
social. b) Deck- (Auto) roof sea,t II 
imperiale f. c) drehbarer - II revolving 
seat il siege m. pivotant au tournant. 
d) drehbarer und in def Hohe verstell
barer - eines Fernrohres II revolving seat 
of a telescope adjustable in height II 
siege m. d'une lunette tournant et re
glable en hauteur. e) - einer Firma II 
domicile; head quarters pI. II siege m.; 
place f. f) gepolsterter - II upholstered 
or bolstered seat II siege m. rembourre. 
g) geteilter _ II divided seat II siege m. 
separe. h) getrennter - 8. geteilter -. 
i) herunterklappbarer II flap or 
folding seat II siege m. it rabatte
ment. k) hiilzerner - (Stuhl) Ii wood 
seat Ii siege m. en bois. I) J,eder- Ii 
leather seat I! siege m. en cuir. m) - aus 
Metallgeflecht \I wire seat II siege m. it 
tissu metallique. n) - des Rades auf der 
Welle Ii seat of the wheel on the axis II 
embase f. ou assiette f. sur l'arbre d'une 
roue. 0) RoBhaar- II hair seat II siege 
m. en crin. p) Sprungfeder- II spring 
seat II siege m. it ressorts. q) tiefer - II 
well seat II siege m. profond. r) - eines 
Ventils il seat of a valve II siege m. d'une 
soupape. s) verstellbarer - II sliding seat 
II siege m. reglable. t) vorderer - Ii front 
seat il siege m. d'avant. 53 

Sitzbrett n. II seat board II planche f. du 
siege. 54 

sitzen, auf Grund m. II to be aground; to 
stick; to be stranded Ii etre echoue. 55 

Sitzfliiche f. II seat II surface f. du siege. 56 



Sitzkissen 

Sitzkissen n. ii seat cushion II coussin m. 
de siege. a) -fallschirm m. II seat-type 
parachute II parachute m. sac-siege. 1 

Sitzmiibel n. II seat; sitting furniture II 
siege m.; meuble m. de siege. a) -
tischler m. II chair maker II ebeniste m. 
en sieges. 2 

Sitzplatz m. II seat II siege m.; place f. 
assise. 3 

Sitzraum m. (Luftf) II cockpit II carlingue 
f. a) -heizung f. II cockpit heater II 
rechauffeur m. de carlingue. 4 

Sitz-rohrgeflecht n. II seat cane plaiting II 
cannage m. de sieges. a) -schemel m. II 
foot stool II escabeau m. 5 

Sitzung f. II sitting; session II seance f.; 
session f. 6 

Sitzzahl f. II seating capacity II nombre m. 
de places. 7 

Skalaf m. II scalar II grandeur f. scalaire; 
scalaire m. 8 

Skale f. II scale of degrees; graduation II 
echelle f.; ligne J. graduee. a) beleueh
tete - II illuminated scale II echelle f. 
eclairee. b) Einstell- (Opt) II adjust
ment scale II echelle f. de calage. c) - zur 
Einstellung des Augenabstandes II scale 
for varying the distance between the 
eyes II echelle f. pour Ie reglage de 
l'ecartement des yeux. d) exzentrisehe -
II eccentric scale II echelle f. excentrique. 
e) konzentrisehe - II concentric scale II 
echelle f. concentrique. f) mit einer - f. 
versehen II to provide with a scale II 
pourvoir d'une echelle graduee. g) - mit 
N onius II scale with vernier II echelle f. 
avec vernier. h) projizierte - II projected 
scale II echelle f. de projection. i) - mit 
x Teilstrichen II scale of x divisions II 
cadran m. de x divisions. k) die - ver
schieben II to slide the scale; to move 
the scale up and down II faire glisser 
l'echellef. I) Wellenliingen- (Opt) II wave 
length scale II echelle f. des longueurs 
d'onde. 9 

Skalen-ablesung f. II scale reading II lecture 
f. de l'echelle. a) -ariiometer n. II scale 
areometer; hydrometer II areometre m. 
b) -bogen m. II graduated arc II arc m. 
gradue; echelle f. c) -knopf m. II scale 
button II bouton m. de cadran. d) -mi
kroskop n. II scale microscope II microscope 
m. It micrometre. e) -scheibe f. (Fernm) 
II scale disc II cadran m. 10 

Skalenteilung f., lineare II linear scale di
vision II graduation f. d'echelle lineaire. 
a) logarithmische - II logarithmic scale 
division II graduation f. d'echelle loga
rithmique. 11 

Skalpell n. (Heilk) II scalpel II scalpel m. 12 
Skammonium n. II scammony resin II scam-

monee f. 13 
Skarifikator m. II scarifier II scarificateur 

m. 14 
Skarpierschaufel f. II trenching shovel II 

louchet m.; pelle f. tranchante. 15 
Ski m. II ski; snow shoe II ski m. 16 
Skineffekt m. II skin effect II effet m. Kel-

vin. 17 
Skizze f. II sketch II croquis m.; esquisse f.; 

ebauche f. a) Konstruktions- II con
structional sketch II croquis m. de con
struction. b) wie - f. zeigt II as shown 
in the sketch II comme indique dans Ie 
croquis; Ie croquis demontre bien. 18 

Skizzenblock m. II sketch block II cahier m. 
It croquis. 19 
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Skizzierbloek m. II sketching pad II carnet 
m. It croquis. 20 

skizzieren II to sketch II ebaucher; esquisser; 
croquer. 21 

Skizzierfeder f. II pen for sketching II plume 
f. It croquis. 22 

Skleralampe f. II sclerotic lamp II lampe f. 
Sklera. 23 

Sklerometer n. II sclerometer II sclerometre 
m. 24 

Skonto m. II discount II escompte m. 
a) einen - gewiihren II to allow discount 
II accorder un escompte. 25 

Skontro n. II clearing II arrete m. de compte. 
26 

Skmbber m. II gas washer; scrubber II 
scrubber m.; laveur m. It gaz. 27 

Skulptur f. II sculpture II sculpture f. 28 
Slack (Kabel) II slack II mou m. 29 
Slempholz n. (Schiffb) II fore-foot; stemson 

II brian m.; marsouin m.; ringeau m.; 
ringeot m. 30 

Slip m. II slip II glissement m.; perte f. 31 
Smalte f. II smalt; smalt blue; stone blue 

II azur m.; smalt m.; bleu m. d'email. 32 
Smaltin m. II smaltine; tin-withe cobalt II 

smaltine f.; cobalt m. arsenical. 33 
Smaragd m. II emerald II emeraude f. 34 
smaragdgriin II emerald green II vert eme-

raude. 35 
Smaragdgriin n. II emerald green II vert m. 

emeraude. 36 
Smyrnateppich m. II Turkey carpet II tapis 

m. It point noue ou d'Orient ou de 
Smyrne. 37 

Socke f. II short stocking; sock II chaussette 
f.; bas m.; chausson m. a) gemusterte
II fancy sock II chaussette f. fantaisie. 38 

Soekel m. II socket; base II culot m. a) -
(Bauw) II base II socle m.; base f.; pied 
m.; embasement m. b) - (Hochofen) II 
pillars pI.; understructure II piliers mpl. 
de creur. c) - aus Eiche II oak base II 
base f. en chene. 39 

Sockel-durchmesser m. eines MeJlinstru
mentes (Elektr) II socle diameter of a 
measuring instrument II diametre m. du 
socle d'un instrument de mesure. a) -
platte f. (Bauk) II plinth; base table II 
plinthe f.; m.; dalle f. d'embasement. 40 

Soekelung f. (Fernm) II equipment with a 
socket II equipement m. de socle. 41 

Soeken-halter m. II sock holder; garter II 
jarretelle f. a) -macher m. II sock maker 
II chaussetier m. b) -masehine f. II ma
chine for making socks II machine f. It 
chaussettes. c) -rand m. II half-hose top 
II bard-cote m. d) -striekerei f. II short 
stocking knitting II tricotage m. de chaus
settes. 42 

Soda f. II soda; sodium carbonate II soude 
f.; carbonate m. de sodium. a) gereinigte 
- II refined soda II soude f. raffinee. 
b) kalzinierte - II calcined soda II soude f. 
calcinee. e) kristallisierte - II soda crystals 
pI. II soude f. cristallisee. d) kiinstliche -
II artificial soda II soude f. artificielle. 
e) natiirliche - II native soda II soude f. 
native. f) rohe - II crude or ball soda; 
black balls pI. II soude f. brute. 43 

Soda-breeher m. II soda crusher II broyeur 
m. It soude. a) -fabrikeinrichtung f. II 
soda plant II installation f. de soude. 
b) -gefiiJl n. II soda tank II reservoir m. 
It soude. c) -herstellungsanlage f .11 soda 
producing plant II installation f. de fa
brication de soude. d) -kessel m. II 
soda boiler II chaudiere f. pour soude. 
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e) -of en m. II soda furnace II four m. It 
soude. f) -seife f. II soda soap II savon m. 
It base de soude. g) -sieder m. II soda 
boiler II soudier m. h) -trommel f. II soda 
drum II tambour m. pour soude. i) -was
ser n. II soda water II soda m.; eau f. de 
Seltz. k) -werk n. II soda works pI. II 
usine f. It soude. I) -zusatztopf m. II pot 
for adding carbonate of sodium II pot 
m. It soude. 44 

Sode f. II sad II gazon m. 45 
Soden-decke f. II sod work II gazonnement 

m. a) -pflug m. II sad knife; turf cutter II 
coupe-gazon m.; tranche-gazon m. 46 

Sodraum m. II well room II sentine f.; ous-
seau m. 47 

Soffitte f. II soffit II soffite m. 48 
sofort II at once; immediately II immediate-

ment. 49 
sofortige Zahlung f. II immediate payment 

II payement m. immediat. 50 
Sog m. (Seew; Luftf) II dead water; wake 

II remous m.; suction. 51 
Sohle f. (Bergb) II level; bottom; sale II 

etage m.; sol m.; fond m.; base f.; hori
zon m. a) - (Schuh) II sale II semelle f. 
b) Einlege- (Schuh) II insole II semelle f. 
interieure ou mobile. c) Filz- (Schuh) II 
felt sale II semelle f. en feutre. d) - eines 
FluJlbettes II bottom of the channel II 
fond m. du lit. e) Gummi- II rubber sale 
II semelle f. en caoutchouc. f) Haar
(Schuh) II horse hair sale II semelIe f. en 
crin. g) - des Hobels II face or sole of 
the plane II plan m. ou semelle f. du 
rabot. h) Holz- (Schuh) II wooden sale II 
semelle f. en bois. i) - eines Ofens II 
bottom of a furnace II sale f. d'un 
fourneau. k) Papier- (Schuh) II paper 
sole II semelle f. en papier. I) Papp
(Schuh) II board sale II semelle f. en 
carton. m) - der Sperrmauer II base of 
the dam II base f. du mur de barrage. 
n) Stroh- (Schuh) II straw sale II semelle 
f. en paille. 52 

Sohlen-aufleger m. (Schuhm) II sale layer II 
afficheur m. de semelles. a) -auftrieb m. 
(Tunnelb) II creep II boursouflement m. 
du sol. b) -ausschneidemasehine f. II 
sale cutting machine II machine f. It 
decouper les semelles. c) -beleger m. 
(Schuhm) II sale filler II remplisseur m. 
d) -beschneider m. (Schuhm) II sole 
rounder II fraiseur m. de semelIes. e) -
dichtung f. (Wasserbau) II bottom sealing 
II etancMite f. sur Ie seuil. f) -schoner 
m. II sale protector II protege-semelles m. 
g) -spalter m. (Schuhm) II sale splitter II 
refendeur m. de semelles. h) -stanzer m. 
(Schuhm) II sale blocker II brocheur m. 
de semelles. i) -strecke f. (Bergb) II 
drift; gallery; level II galerie f. ou voie f. 
d'allongement; chassage m.; chantier m. 
k) -verstiirkung f. (Wirkerei) II sole 
splicing II renforcement m. de semelle. 
I) -zuschneider m. (Schuhm) II sole 
cutter II coupeur m. de semelles. 53 

siihlig II horizontal; level II horizontal. 
a) nicht - II unleveled II hors d'eau. 54 

Sohl-Ieder n. II sale leather II cuir m. It 
semelles. a) -platte f. (Masch) II bottom 
or bed plate II plaque f. de fondation; 
plaque-semelle f. 55 

Soja-bohne f. II soya bean II soja m. a) -
bohneniil n. 8. Sojaiil n. b) -iiI n. II soya 
oil II huile f. de soja. 56 

Solariil n. II solar oil II huile f. solaire. 57 



Solawechsel 

Solawechsel m. II sole bill of exchange; 
promissory note II seule f. de change. 
a) - (Salz) II brine II saumure f. b) gra
dierte - II graduated brine II saumure f. 
graduee. c) bite - II chilled brine II 
saumure f. froide. I 

Sole-austritt m. II brine outlet II sortie f. 
de la saumure. a) -eintritt m. II brine 
inlet II entree f. de la saumure. b) -
kiihlung f. II brine cooling II refroidisse
ment m. d'eau salee ou, de la saumure. 2 

Solenoid n. II solenoid II solenolde m. a) -
bremse f. II solenoid brake II frein m. 
a solenolde. b) -kern m. II solenoid core II 
noyau m. de solenolde. 3 

Solepumpe f. II brine pump II pompe f. a 
saumure. 4 

Solidarhaft f. II joint responsibility II 
responsabiliM f. conjointe. 5 

solide Firma f. II firm of good standing II 
maison f. serieuse ou solide. 6 

Soliditat f. einer Firma II stability of a firm 
II solidiM f. d'une maison. 7 

Solkanal m. II brine ditch II brassour m.; 
brassoure f. 8 

Soil n. II debit side; debtors pI. II Ie doit. 
a) - und Haben n. II debtor and creditor; 
debit and credit II Ie doit et avoir. 9 

Soll-bestand m. II presumed assets pI. II 
effectif m. theorique. a) -einnahme f. II 
estimated or supposed receipts pI. II 
recette f. brute. b) -maB n. II real 
measure; real size II dimension f. theori
que. 10 

Sol-quelle f. II brine spring II source f. salee. 
a) -salz n. II brine salt; spring salt II 
sel m. des sources ou des fontaines 
salees. 11 

solvent II able to pay; solvent II solvable. 12 
Solvenz f. II ability to pay; solvency II 

solvabiliM f. 13 
Solwage f. II salt or brine gauge II pese.sel 

m. 14 
Sommer-arbeiter m. II gangman II bandier 

m.; solatier m. a) -bier m. II summer 
beer II biere f. d'eM. b) -deich m. II 
summer dike II digue f. submersible ou 
de bordage. c) -gerste f. II summer 
barley II orge f. d'ete. d) -laden m. 
(Tischl) II venetian blind II persienne f. 
en bois. 15 

sommern (Ziegel) II to season in summer II 
conserver pendant I'ete. 16 

Sommer-sonnenwende f. II summer solstice 
II solstice m. d'ete. a) -weg m. II summer 
road II chemin m. retire ou de terre. 17 

Sommit m. II nepheline II nepheline f.; 
sommite f. 18 

Sonde f. (Heilk) II sound; probe II sonde f. 
a) elektrische -II electric probe II sonde f. 
electrique. b) hohle - II concave sound II 
sonde f. canne!ee. c) Knopf- II blunt 
sound II sonde f. a bouts olivaires. 
d) Kropf- II goitre sound II sonde f. de 
goitre. e) Nervkanal- II nerve-canal 
probe II sonde f. exploratrice a nerf. 19 

Sonder .... 8. auch Spezial ..... a) -
angebot n. II special quotation; excep
tional offer II offre f. speciale ou de 
faveur . b) -antrieb m. II special drive II 
commande f. speciale. c) -ausfiihrung f. 
II special design II construction f. parti
culiere. d) -beschreibung f. II detailed 
description II description f. detaillee. 
e) -druck m. (Buchdr) II special print II 
tirage m. a part. f) -einrichtung f. II 
special installation or attachment II in
stallation f. speciale; dispositif m. 
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special. g) -fassung f. II special mount II 
monture f. speciale. 20 

Sonderfeder-stahl m. II special spring steel II 
acier m. special it ressort. a) -wage f. II 
special spring balance II balance f. a 
ressort special. 21 

Sonder-friismaschine f. II special milling 
machine II machine f. a fraiser speciale. 
a) -gieBerei f. II special foundry II fon
derie f. speciale. b) -goB m., feoer- ond 
saurebestandiger II special fire-proof 
and acid-resisting castings pI. II fonte f. 
moulee speciale-resistante (a l'influence 
du) au feu et (aux effets des) acides. c) -
interesse n. II exclusive or particular 
interest II interet m. cxclusif ou indi
viduel ou particulier. d) -katalog m. II 
special catalogue II catalogue m. special. 
e) -kraftwagen m. zur Befi:irderung von 
Langhi:ilzern und langen Formeisen II 
special motor truck for transporting long 
cut timber and long sections II camion 
m. special pour Ie transport de long 
bois et de longs profiles. 22 

Sondermaschine f. II special machine II 
machine f. speciale. a) Holzindustrie- II 
special machine for the wood industry II 
machine f. speciale pour l'industrie du 
bois. b) Kraftwagenbau- II special ma
chine for construction of automobiles II 
machine f. speciale pour la construction 
des automobiles. c) Lokomotivbau- II 
special machine for the construction 
of locomotives II machine f. speciale 
pour la construction des locomotives. 
d) Waggonbau- II special machine for 
the construction of wagons II machine f. 
speciale pour la construction des wagons. 

23 
sondern II to size; to assort II calibrer; 

assortir. 24 
Sonder-okular n. II special eyepiece II 

oculaire m. special. a) -01 n. II special 
oil II huile f. speciale. b) -pressef., elektro
hydraulische II electrohydraulic special 
press II presse f. speciale electro-hydrau
lique. c) -rabatt m. II special discount 
or rebate II escompte m. de faveur. d) -
recht n. II privilege II privilege m. e) -
riicklage f. II special reserve II reserves 
fpl. speciales. 25 

Sonderstahl m. II special steel II acier m. 
special. a) Radreifen- II special tyre 
steel II acier m. special pour bandages. 
b) besonders zaher - II special steel of 
high tenacy II acier m. special it haute 
resistance. c) -stander m. (Masch) II 
special standard II montant m. special. 
d) -trupp m. (Fernm) II repair gang II 
equipe f. speciale de contr61e des lignes. 

26 
Sonderung f. (Getreide) II sorting II triage 

m. ~ 

Sonder-vorrichtung f. II special arrange
ment II dispositif m. special. a) -wagen 
m. (Eisenb) II special wagon II wagon m. 
special. b) -walzwerk n. II special mill II 
laminoirs mpl. spElciaux. c) -werk
zeugmaschine f. fiir Schiffbau II special 
machine tool for ship-building II machine
outil f. speciale pour la construction 
des bateaux. d) -zug m. (Eisenb) II 
special train II train m. special. 28 

Sonderzweck-automat m. (Dreh) II single 
purpose automatic II tour m. auto
matique pour usages speciaux. a) -
maschine f. fiir Gewindeherstellnng II 
special purpose machine for producing 

Sonnenspektrum 

threads II machine f. speciale a produirc 
les filets de vis. 29 

Sondiereisen n. II pricker; trial boring 
tool II tige f. it sonder. 30 

sondieren II to sound II tater; sonder. 31 
Sonne f., vor - schiitzen II to protect 

from the sun il abriter contre Ie soleil. 32 
Sonnemondkamera f. II sun and moon ca

mera Ii chambre f. noirp pour Ie soleil 
et la lune. 33 

Sonnen-aufgang m. II sunrise II lever m. 
du solei!. a) -bleichen n. Ii sun bleaching 
II blanchiment m. au pre. 34 

Sonnenblende f. (Bauw) II fan light shut
ter; Venetian or canvas blind II mar
quise f.; persienne f. a) - (Lichtb) II sun 
shade II obturateur m. solaire. b) Ob
jektiv- (Opt) II objective sun shade Ii dia
phragme m. pour Ie soleil s'adaptant sur 
I'objectif. 35 

Sonnen-blendglas n. II dark glass II verre 
m. sombre. a) -blumenol n. II sunflower 
oil II huile f. d'Mlianthe ou de tournesol. 
b) -dach n. il canopy top II tente f. it 
baldaquin. c) -deck n. II awning II tente 
f. d'embarcation. d) -ferne f. II aphelion 
II apMlie f. e) -fleck m. II sun spot II 
tache f. du soleil. f) -glas n. (Astron) 
II helioscope II helioscope m. g) - (Opt) 
II sun glass II verre m. noir pour Ie 
soleil. h) -heJligkeit f. II brightness of 
the sun II clarte f. du solei!. i) - hiihe 
f. (Astron) II sun's altitude II hauteur f. 
du solei!. k) -jahr n. II solar year II 
annee f. solaire. I) -kamera f. II solar 
camera II chambre f. noire pour Ie 
soleil. m) -kern m. (Phys) II solar nu
cleus II noyau m. solaire. n) -koronaauf
nahme f. !I photography of the sun's co
rona II photogra phie f. de la couronDl' 
solaire. 0) -laden m. II blind for a win
dow II faux mantelet m. 36 

Sonnenlicht n. II sunlight II lumiere f. so
laire. a) Energieverteilung f. im -II distri
bution of energy in sunlight II repartition 
f. des radiations solaires. b) Strahlungs
energie f. des -I'S II energy of radiation 
in sunlight I, radiation f. solaire. c) das 
- zerlegen Ii to decompose the sunlight ,I 
decomposer la lumiere du solei I. 37 

sonnenloser Tag m. II sunless day; day 
without sunshine II jour m. sans soleil. 38 

Sonnen-messer m. II heliometer II helio
metre m. a) -mikroskop n. II solar mi
croscope 'I microscope m. solairp. b) -pei
lung f. II bearing by the sun II relevempnt 
m. du solei!. 39 

Sonnenprisma n. II sun prism II helioscope 
m.; prisme m. pour Ie solei!. a) Polari
sations- :1 polarizing solar prism or sun 
prism 11 helioscope m. de polarisation. 40 

Sonnenprojektionsschirm m. II sun or solar 
projection screen I! ecran m. pour la pro
jection du soleil; ecran m. de projection 
pour Ie soleil. 41 

Sonnenschein m., vor - schiitzen Ii to pro
tect from the sun II abriter contre Ie 
solei!. a) -dauer f. II duration of WIl

shine I' duree f. de l'insolation. 42 
Sonnenschirm m. !I parasol; sun shade II 

parasol m. a) kleiner - II small sun
shade I' ombrelle f. 43 

Sonnensegel n. II awning II tente f.; bache f. 
44 

Sonnenspektrum n. II solar spectrum :I 
spectre m. solaire. a) Apparat m. zur 
Dauerfotografie des ultravioletten -8 ',I 

continuous helio spectrograph for re-



Sonnenstand 

cording the ultraviolet spectrum of the 
sun II appareil m. pour photographier 
continuellement Ie spectre solaire ultra
violet. 1 

Sonnen-stand m. II position or altitude of 
the sun II position f. du soleiI. a) -stein 
m. II sunstone; adventurine feldspar II 
heliolithe m.; feldspath m. aventurine. 
b) -stich m. II sunstroke II coup m. de 
soleiI. c) -tag m. (Phys) II solar day II 
jour m. solaire. d) -tau m. (Pflanze) II 
sundew II drosere f.; rosee f. du soleil. 
e) -uhr f. II sun dial II cadran m. solaire. 
I) -untergang m. I! sunset II coucher m. 
du soleiI. g) -warme f. II solar heat II 
chaleur f. solaire_ 2 

Sonnenwende f. II solstice II solstice m. 
a) -Sommer- II summer solstice II solstice 
m. d'et6. b) Winter- II winter solstice II 
solstice m. d'hiver. 3 

Sonnenzeiger m. (Astron) II gnomon II gno-
mon m. 4 

Sonntagsstrom m. (Elektr) II Sunday cur-
rent II courant m. de dimanche. 5 

Sorglalt f. II carefulness; accuracy II soin 
m.; exactitude f. a) es an der erforder
lichen - f. fehlen lassen II not to exer
cise due care II manquer de soin m. ne
cessaire. 6 

sorgfaltig !I careful; attentive; accurate II 
soigneux; soigne. 7 

Sorghum n. (Besenkraut) II sorghum II 
sorgho m. 8 

Sorte f. II sort; quality; kind; brand; 
grade; specy II marque f.; sorte f.; qua
lite f. a) aIle -n fpI. II every brand; 
all kinds pI. II toutes les sortes fpI. 
b) gangbarste - II leading specy II mar
que f.la plus courante. c) gewohnliche -II 
usual grade; leading specy II qualite f. 
courante; marquef.laplususitee. d) mitt
lere - II medium grade II qualite f. mo
yenne. 9 

Sortieranlage f. II picking plant II atelier m. 
de triage. a) Altpapier- II waste paper 
sorting plant II installation f. pour Ie 
triage des vieux papiers. 10 

Sortier-apparat m. II separator II separa
teur m. a) -band n. II picking band II 
bande f. de triage. 11 

sortieren 8. auch sondern und sichten -II to 
size; to assort II calibrer; assortir. a) -
(Bergb) II to pick II epierrer; trier. b) mit 
der Hand - (Bergb) II to pick II trier a 
la main; epierrer. c) Lumpen mpI. - II 
to sort rags pI. II separer ou trier chif
fons mpI. d) Pulver - (nach KorngroJ3e) 
II to separate or to classify the grain II 
egaliser la poudre grenee. e) Tabak m. - !I 
to sort tobacco II epoularder les feuilles 
fpI. de tabac. I) Wolle f. - II to sort 
wool II assortir la laine; detricher la 
laine. 12 

Sortierer m. (Met) II examiner II visiteur m. 
a) - (Spinn) II sorter II classeur m.; sor
teur m. b) Nadel- II needle sorter II 
trieur m. d'aiguilles. 13 

Sortiermaschine f. II grading or sorting 
machine II trieuse f.; machine f. it as
sortir. a) Auslese- und - II selecting and 
sifting machinery II machine f. it trier 
et a assortir. b) - fiir Gerste II barley 
separator II trieur m. d'orge. c) Gersten
putz- und - II barley cleaner and se
parator II machine f. a nettoyer et it 
trier 1'0rge; trieur-diviseur m. nettoyeur 
d'orge. d) - fiir Getreide II sorting machine 
for corn II machine f. a trier les grains 
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de cereales. e) Kartoffel-II potato sorting 
apparatus or drum II appareil m. ou 
tambour m. a assortir les pommes de 
terre. f) - fiir Samen II sorting machine 
for seeds II machine f. a trier les grains 
de semences. 14 

Sortier- und Halbkornerauslesemaschine f. 
zur Reinigung von Gerste II barley 
cleaning and sorting machine with bro
ken grains separator II machine f. a net
toyer et a trier l' orge et a separer les 
demi-grains. 15 

Sortier- und Reinigungsmaschine f. fiir 
Kaffee und Kaffee-Ersatz II sorting and 
cleaning machine for coffee and coffee 
surrogates II machine f. pour Ie triage 
et Ie nettoyage du cafe et des succe
danes du cafe. 16 

Sortiersieb n. II assorting sieve II crible m. 
de triage. 17 

sortiert II graded II classe. 18 
Sortiertrommel f. (Bergb) II sizing drum II 

tambour m. cribleur. 19 
Sortierung f. II classification; sorting; 

sizing II classification f.; calibrage m. 20 
Sortierzylinder m. (Aufber) II separating 

or sorting cylinder II cylindre m. de ta
misage; tambour m. a assortir. a) -
(Mull) II divider; scalping reel II diviseur 
m. 21 

Sortiment n. II assortment II assortiment m. 
a) gemischtes - II mixed assortment II 
assortiment m. varie. 22 

Sortimentsbuchhiindler m. II (retail) book
seller II libraire m.; marchand m. de 
!ivres. 23 

S08e f., englische II English sauce or gravy 
II sauce f. anglaise. 24 

soziale Aufgabe f. II social task II tache f. 
sociale. 25 

Soziussitz m. II pillion II pillion m. 26 
Sozojodolsalz n. II sozoiodol salt II sozoio-

dolate m. 27 
Spachtel m. II spattle; spatula II spatule 

f. 28 
spachteln II to putty II mastiquer. 29 
Spagat m. II binding thread II ficelle f. 

d'emballage. 30 
Spagnolet n. II spagnolet II espagnolette f. 31 
Spake f. II handspike; bar II manivelle f.; 

barre f.; anspect m. 32 
Spakenkopf m. (Schiffb) II bar head II 

tete f. de barre. 33 
Spalier n. II treillis; fence; espalier II 

espalier m. a) -Iatte f. II fence lath II 
echalas m. ou latte f. a lattis. b) -obst n. 
II wall fruit II fruits mpI. d'espalier. 34 

Spalt m. II rent; crevice; fissure; cleft; 
split; slit; slot; chink 11 fMure f.; fente f.; 
fissure f.; crique f. a) - (Elektr) II gap !I 
entrefer m. b) - im Holz II chink in wood 
II fente f. du bois. c) Prazisions- (Opt) 
II precision slit II fente f. de precision. 35 

Spalt-arbeit f. (Leder) II splitting cuts pI. II 
travail m. a refendre. a) -axt f. II wedge 
axe II hache f. a fendre. 36 

spaltbar (Miner) II clea va ble ; fissile II 
clivable. a) -es Holz n. II cleavable 
wood II bois m. fendable. 37 

Spaltbarkeit f. II cleavage; fissility II 
clivage m.; susceptibilite f. de se fendre. 
a) - des Holzes II splitting property of 
wood II fissilite f. du bois. 38 

SpaIt-biId n. II slit image II image f. de la 
fente. a) -blende f. II slit diaphragm II 
diaphragme m. a fente. b) -bogenlampe 
f. II slit arc lamp II lampe f. a arc a fente. 
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Spaltultramikroskop 

Spalte f. II cleft; fissure; crevice II dechi
rure f.; fendille f.; fissure f.; ger9ure f. 
a) - (Buchdr) II column II colonne f. 
b) - (Geologie) llfissure ; crevasse; chasm II 
fente f.;fissuref.; crevassef. c).Gletscher
- II crevasse of glacier II crevasse f. d'un 
glacier. d) stenopaische - II stenopaic 
slit II diaphragme m. a fente steno
peique. 40 

Spalteinrichtung f. II slit mechanism II 
dispositif m. de fente. 41 

spalten II to break up; to resolve; to rive; 
to cleave; to split; to chop; to crack; 
to slit II fendre; refendre; couper; de
doubler; cliver; fissurer. a) - (Korbm) II 
to cleave II ecafer. b) - (Steinschn) II 
to cleave II cliver. c) sich - II to crack; 
to chap; to gape; to break up; to split II 
se fendre; se couper. d) Leder n. - II 
to split hides pI. II dedoubler ou refendre 
les pea ux fpI. 42 

SpaIten n. von Brennholz II fire wood 
splitting II fendage m. de bois de chauf
fage. a) Haute- II splitting of hides II 
doooublage m. des peaux. 43 

Spaltenfrost m. (Geologie) II frost in the 
cracks of rocks II congelation f. dans les 
crevasses. 44 

Spalter m. II splitter II fendeur m. 45 
Spalt-feiJe f. II key or blade file II lime f. a 

clef; lime f. fendante. a) -llugel m. 
(Luftf) II slotted wing II aile f. a fentes. 
b) -gro8e f. II size of slot II grandeur f. de 
fente (de broyage). c) -holz n. II split tim
ber; billet or fire or log wood II bois m. de 
fente ou de refend. d) -keil m. II riving 
knife; (wood) cleaver; cleaving wedge II 
couteau m. diviseur; ebuard m. e) -
klinge f. II riving knife II coutre m. 
f) -lampe f. II slit lamp II lampe f. a 
fu~. ~ 

Spaltlampen-licht n. II slit lamp light II 
lumiere f. de la lampe a fente. a) -linse 
f. II slit lamp lens II lentille f. de lampe 
a fente. b) -mikroskopie f. II slit lamp 
microscopy II etude f. microscopique au 
moyen de la lampe a fente. 47 

SpaItlatte f. II split lath IIlatte f. fendue ou 
de fente. 48 

Spaltmaschine f. fur Holz II wood splitting 
machine II machine f. a fendre Ie bois. 
a) Scharf- und - (Leder) II skiving and 
splitting machine II machine f. a parer 
et a refendre. b) - fur Steine II stone 
crushing machine II machine f. a fendre 
la pierre. c) - zum Spalten von Weiden 
und Rohr II machine for splitting willow 
and cane II machine f. a fendre 1'0sier 
et Ie jonc. 49 

Spalt-mei8el m. fiir Dachschiefer II cleaving 
chisel for roofing slate II rabattoir m. 
pour ardoises. a) -nitralampe f. !I slit 
Nitra lamp II lampe f. Nitra it fente. 50 

Spaltpilz m. (Bakterium) II schizomycete II 
schizomycete m. a) - (Chern) II splitting 
mould II champignon m. doooublant. 
b) -garung f. II fission fungi fermenta
tion II fermentation f. provoquee par 
les bacteries schizomycetes. 51 

Spaltprobe f. II splitting test II essai m. de 
fendage. 52 

Spaltrohr n. (Opt) II collimator II collima
teur m. a) -linse f. II slit tube lens II 
lentille f. du tube (qui) porte (Ia)fente. 53 

SpaIt-sage f. II long saw; ripping saw II 
scie f. de long. a) -ultramikroskop n. II 
slit ultra-microscope II ultramicroscope 
m. it fente. 54 



Spaltung 

Spaltung f. (Miner) II cleavage II clivage m.; 
coupure f.; dedoublement m. a) elektro
lytische - II electrolytic decomposition II 
decomposition f. electrolytique. b) -
von Fettstoffen II dissociation of fatty 
matters II dissociation f. des corps 
gras. 1 

Spaltungsfliiche f. (Miner) II plane or face 
of cleavage II face f. du clivage. 2 

Span m.11 chip; splinter; shaving; cutting II 
copeau m. a) alle Spane mpI. werden un
mittelbar aus der Maschine abgesogen II 
all shavings are sucked-off directly from 
the machine II tous les copeaux mpI. 
sont enleves par aspiration directement 
de la machine. b) Dreh-II chip; turning; 
cutting II copeau m.; tournure f. c) Gliih
Ii rolling mill or hammer scale II pailles 
fpI. d'oxyde de fer. d) Hobel- (Holz) II 
wood shavings pI. II copeau m. de bois. 
e) -, Spane mpI. schneiden II to cut 
chips pI. II faire des copeaux mpI. 3 

Span-abhebung f. II detachment of a cutt
ing II detachement m. d'un copeau. a) -
abliisung f. 8. Spanabhebung. b) -band 
n. fI strip of chips II bande f. de copeaux. 
c) -bildung f. II formation of a cutting II 
formation f. d'un copeau. d) -breite f. II 
width of cutting or of chip Illargeur f. du 
copeau ou de coupe. 4 

Spiine-absauganlage f. II shaving suction 
plant II installation f. d'aspirateur pour 
copeaux. a) -liinger m. II shavings se
parator II aspirateur m. ou separateur m. 
de copeaux. b) -liirderanlage f. II shaving 
exhaust installation II installation f. de 
transport de copea ux et sciures. c) -
planne f. II chip tray II bac m. it copeaux. 
d) -zerreiller m. II apparatus for tearing 
off the shavings II dechireur m. it co
peaux. 5 

Spanfall m. (Werkzeugmasch) II cuttings 
pit or shoot II bac m. it copeaux. 6 

Spange f. II clasp II agrafe f. a) Fall- II 
cask clasp II penture f. 7 

Spangenhalter m., FaB II cask-clasp holder 
II attache f. de penture. 8 

Span-hobelmaschine f. (Tischl) 8. Span
schneidmaschine. a) -holz n. II splinter 
wood II bois m. en eclisses. 9 

Spaniol m. II Spanish snuff II tabac m. 
d'Espagne. 10 

spanisch-e Fliege f. (Chem) II cantharid; 
Spanish fly II cantharide f. a) -es Rohr n. 
II ratan; rattan; Spanish cane II rotin m.; 
rotang m.; jonc m. des lndes. 11 

Spankorb m. II wood shaving basket; 
chip basket II corbeille f. en bois tresse; 
panier m. en eclats de bois. a) - aus 
Holz II wood basket II corbeille f. en 
bois. 12 

Spanlenker m. II chip deflector II guide-co-
peaux m. 13 

Spann m. (FuB) II instep II cou-de-pied 
m. 14 

Spannbacke f. II gripping jaw II griffe f. ou 
machoire f. ou mordache f. de serrage. 15 

Spannblech n. (Schloss) II clamp; vice or 
spring-clamp II mordache f. a) Kolben
ring- (Motor) II piston-ring tightener II 
appareil m. tendeur de cercle de piston. 

16 
Spannbock m. II stretching or tautening 

or tension block II support m. de tendeur. 
a) durch Prellluft f. betriebener - II 
compressed air chuck II support m. 
manceuvre it l'air comprime. 17 
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Spanndraht m. II tension cable; bracing 
or span or chord wire II cable m. de 
tension; fil m. tendeur; tirant m. en 
forme de cord. 18 

Spanne f. (der Hand) II span II empan 
m. 19 

spannen II to strain; to stretch II tendre. 
a) einen Draht m. - II to strain a wire II 
tendre un fil m. b) eine Feder f. - II to 
bend or to load a spring II bander ou 
serrer un ressort. 20 

Spannen n. einer Feder II setting of a 
spring II arme m. ou bande m. d'un 
ressort. 21 

Spann-Ieder f. Ii tension spring II ressort m. 
tendeur. a) -feld n. (Web) II tentering 
limit II champ m. d'elargissement. 
b) -fliiche f., StoBel II clamping surface 
on slide II surface f. de la semelle du 
coulisseau. c) -futter n. II elastic or 
clamping chuck II chuck m.; plateau m. 
au mandrin m. de serrage. d) -hammer 
m. II stretching hammer II marteau m. it 
tendre ou it dresser. e) -hebel m. II 
tension lever II levier m. de tension. 
I) -hiilse f. mit Mutter II taper clamping 
sleeve and nut II manchon m. de serrage 
avec ecrou. 22 

Spannhiilsenlager n. II ball bearing with 
taper clamping sleeve II roulement m. it 
douille de serrage . a) einreihiges -
(Kugellager) II single row rigid ball 
(journal) bearing with taper clamping 
sleeve II roulement m. it simple rangee 
de billes et it manchon. 23 

Spann-kabel n. II bracing cable II cable m. 
tendeur. a) -kette f., Fall- II chain to 
prevent expansion of store casks II 
chaine-tendeur m. pour foudres. b)-klo
ben m. II clamp dog; hand vice II griffe f. 
de serrage; etau m. a main. c) -kluppe f. 
II vice-clamps pI.; side-hook; holdfast; 
hand vice II crampon m.; mordache f. 
d) -kopl m. II grip-head II tete f. a ser
rage. e) -kraft f. (Phys) II pressure II 
tension f. f) -latte f. II batten II patin m.; 
tringle f.; patte f. 24 

Spannmaschine f. (Gummif) II stretching 
machine II machine f. tendeuse. a) (Met) 
II straightening machine II machine f. 
a tendre ou it dresser. b) - (Web) II 
stretching machine II rame f. continue. 
c) Diimpf-, Egalisier- und - (Web) II 
steaming, conditioning and tentering 
machine II machine f. a vaporiser, egaliser 
et elargir. d) - und Trockenmaschine f. 
(Web) II tentering and drying machine 
II rameuse-secheuse f. 25 

Spann-mutter f. II coupling nut; turn
buckle II ecrou m. de reglage ou de ten
deur. a) -patrone f. (Werkzeugmasch) II 
spring chuck II pince f. de serrage. 26 

Spannpatronen-einrichtung f. (Werkzeug
masch) II collet chuck attachment II dis
positif m. de serrage par pinces. 
a) -kiirper m. mit Einsiitzen (Werk
zeugmasch) II master spring chucks witJ! 
jaws II corps m. de pinces de serrage 
avec mors. 27 

Spannplatte f. II holding-down or clip 
plate; sliding frame II plaque f. de fixa
tion; chassis-tendeur m. a) Magnet- II 
magnetic holding device II plateau m. 
de serrage a aimant. 28 

Spann-rahmen m. (Bleich; Tuchm) II ten
ter; tentering frame II rame f.; machine 
f. a ramer; rameuse f. a) -rIegel m. 
eines Hiingewerkes II tie beam or main 
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timber of a truss-frame II tirant m. ou 
maitresse f.; poutre f. ou maitrem. ou en
trait m. d'une ferme en arbalete. 29 

Spannring m. (Masch; Gummi) II stretch
ing ring II anneau m. tendeur. a) -
(Schmiedezange) II coupler II anneau m.; 
coulant m. b) - (Windmiill) II carrier 
ring II cercle m. de tension. 30 

Spann-rolle f. II tension roller; stretching 
pulley II poulie f. de tension; tendeur m. 
de courroie. a) -sage f. II span-saw II 
scie f. a monture. b) -schiene f. II slide 
rail II glissiere f.; rail m. tendeur. 31 

Spannschloll n. II coupling nut; turn
buckle; stretching screw II manchon m. 
de serrage; ecrou-tendeur m.; tendeur 
m. a) - von geschlossener Form II turn
buckle of closed pattern II tendeur m. 
ferme. b) - von offener Form II turn
buckle of open pattern II tendeur m. a 
lanterne. 32 

Spann-schraube f. II turn buckle II vis f. de 
tension. a) -stange f. II tension or tie 
rod II tirant m. b) -stock m. (Klempn) II 
dressing stake II tas m. a dresser. c) -turm 
m. II cabane or kingpost II cabane f. ou 
pylone m. de haubanage. 33 

Spannung f. (Mech) II stress; strain II ten
sion f. a) - (Elektr) II tension; voltage II 
tension f.; voltage m. b) - (im Metall) II 
tension II serrage m. c) - vom Manometer 
angezeigte II effective pressure as shown 
by the manometer II pression f. effective 
indiquee par Ie manometre. d) auf
gedriickte - II impressed pressure II ten
sion f. appliquee. e) Betriebs- II voltage 
of the circuit II tension f. de regime. 
f) Biege- II bending stress II tension f. 
de flexion. g) Bruch- II breaking stress II 
tension f. de rupture. h) Dampf- II 
steam pressure II pression f. de vapeur. 
i) Dreh- II torsional stress II tension f. de 
torsion. k) Drnck- II compressive stress II 
tension f. de com pression. I) es ent
stehen -en fpI. II stresses pI. occur II les 
tensions fpI. se produisent. m) die -
erhiihen (Elektr) II to assist or to raise the 
voltage II elever ou augmenter la ten
sion. n) die - erniedrigen (Elektr) II to 
lower the voltage II reduire la tension. 
0) }'eder- II strain of a spring II bande f. ou 
tension f. d'un ressort. p) gefiihrliche -II 
dangerous pressure II tension f. dangereu
se. q) gleichmiiJlige - (Elektr) II steady vol
tage II tension f. constante. r) Gull- II 
casting stresses pI. or strains pI. II ten
sionf. de coulee. s) zuhohe- (Elektr) II ex
cessi ve voltage II tension f. trop eIevee. t) in
nere - II internal stress II tension f. interne. 
u) Ketten- II chain tension II tension f. 
de chaine. v) Klemmen- II terminal vol
tage II tension f. aux bornes. w) Knick
II buckling stress II tension f. de flam
bage. x) konstante - f. unterhalten 
(Elektr) II to maintain constant voltage II 
soutenir une tension constante. y) Pri
miir- II primary pressure II tension f. 
primaire. z) Rand- II edge stress II ten
sion f. au bordo 34 

a) Scher- 8. Schub-. b) Schub- II shear
ing stress II tension f. de cisaillement. 
c) Sekundiir- II secondary pressure II 
tension f. secondaire. d) starke - II heavy 
pressure II haute pression f. e) unter - f. 
stehen II to be under tension II etre sous 
pression f. f) unveriinderliche - (Elektr.) 
II invariable voltage II tension f. inva-
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riable. g) verkettete - II interlinked pres
sure II tension f. composee ou entre phaseA 
reliees. h) Verteiluug f. der -ennpI. II 
distribution of the stresses II distribution 
f. des tensions. i) Zug- II tensile stress II 
tension f. de traction. k) Zusatz- II ad
ditional stress II tension f. additionnelle. 

1 
Spannungs-abfall m. (Elektr) II line or 

voltage or potential drop II chute f. de 
tension ou de potentiel. a) -bauch m. II 
potential loop II ventre m. de tension. 
b) -diHerenz f. 8. -unterschied m. c) -
einheit f. II unit of tension II unite f. de 
tension. d) -erhoher m. II booster trans
former; positive booster II autotrans
formateur-elevateur m.; survolteur m. 
e) -erhohungstransformator m. II yol
tage step.up transformer II transforma
teur m. elevateur de tension. 2 

spannungsfrei (Mech) II without strain II 
sans aucune tension f. a) -es Brillen
glas n. II spectacle lens which is free from 
strains II verre m. correcteur exempt de 
tensions. b) die Gullstiicke npl. sind voll
kommen - II the pieces pI. show absence 
of casting stresses Illes pieces fpl. ne 
presentent pas des tensions de coulee. 

3 
Spannungs-gegenknoten m. II antinode of 

potential II antinooud m. de tension. 
a) Uberwachung f. der -haltung f. II 
supervision of maintenance of .voltage II 
surveillance f. de la tension. b) -knoten 
m. II potential node II nooud m. de ten
sion. c) -kolben m. (Dampf) II expan
sion piston II piston m. d'expansion. d) -
kurve f. II voltage curve II courbe f. de 
tension. 4 

spannungslos II dead II sans tension f. 5 
Spannungslosigkeit f. II slack looseness II 

perte f. de tension; mou m. 6 
Spannungsmesser m. II voltmeter II volt

metre m. a) registrierender - II record
ing voltmeter II voltmetre m. enregis
treur . b) - fiir Wechselstrom II alternat
ing-current voltmeter II voltmetre m. 
pour courant alternatif. 7 

Spannungs-messerumschalter m. II volt
meter change-over switch II commuta
teur m. de voltmetres. a) -pegel m. II 
voltage level II niveau m. de trans
mission de la tension. b) -priifer m. fiir 
BriIIengliiser II strain tester for spectacle 
lenses II teniscope m. pour· des verres 
correcteurs. c) -regler m. (Elektr) II 
voltage regulator II graduateur m. de 
tension. d) -reihe f. (Elektr) II electro
motive chain II chaine f. des forces 
electromotrices. e) -schreiber m. II vol
tage recorder II voltmetre m. enregis
treur. f) -schwankung f. II variation of 
voltage II fluctuation f. de tension. 
g) -senkung f. durch iiberschie13ende 
Leitungsstrecken (Fernm) II diminution 
of influenced tension by exceeding wires 
II diminution f. de la tension influencee 
par des tron90ns de ligne excedants. 8 

Spannungssicherung f. II voltage fuse II 
fusible m. pour tension. a) umlaufende
II rotating voltage cut out II coupe-cir
cuit m. rotatif de tension. 9 

Spannungs-steigerung f. II increase of ten
sion II accroissement m. de voltage. 
a) -stufe f.11 voltage degree II degre m. ou 
prise f. de voltage. b) -tafel f. (el Leit) II 
tension regulation table II table f. de 
tension des fils. 10 
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Spannungsteiler m. II potentiometer; vol
tage divider II potentiometre m.; limi
teur m. de tension. a) -transformator m. 
II potential regulator II autotransforma
teur-diviseur m. 11 

Spannungs-transformator m. II pressure 
transformer II transformateur m. de ten
sion. a) -unterschied m. (Elektr) II diffe
rence of potential II difference f. de po
tentiel. b) -verlust m. II voltage drop II 
perte f. de tension. c) -verstiirkungsfak
tor m. (Fernm) II voltage amplification 
factor II coefficient m. d'amplification de 
voltage. d) -verwandler m. II potential 
transformer II transformateur m. de ten
sion. 12 

Spannungswandler m. II potential trans
former II transformateur m. de tension. 
a) einphasiger - II single phase voltage 
converter II transformateur m. de tension 
monophase. 13 

Spaunvorrichtung f. II clamping or stretch
ing device II installation f. de tension. 
a) Blech- II sheet clamping device II me
canisme m. de serrage des Mles. b)- fiir 
Kapselmikrophone II stretcher for micro
phone cases II tendeur m. pour les cap
sules microphoniques. c) Schnell- fiir 
Platten (Buchdr) II rapid plate locking 
up device II dispositif m. de serrage fa
pide de cliches. 14 

Spannweite f. (Bauw) II span; width; 
opening II empan m.; ouverture f.; vide 
m.; portee f.; travee f.; largeur f. a) -
(Flugzeug) II span II envergure f. b) -
(Laufkran) II span II distance f. entre 
voies; ecartement m. des rails. 15 

Spann-werkzeug n. II clamping or chucking 
tool II outil m. de serrage. a) -zange f. II 
collet chuck II pince f. de serrage. 16 

Span-prellanlage f., hydraulische II hydrau
lic span-press plant II presse f. hydrauli
que pour carton comprime. a) -presse f., 
Holz II press for wood chips II presse f. 
pour agglomerer des copeaux de bois. 
b) -schachtel f. II chip box II boite f. de 
copeaux. c) -schichtf. II layer of cuttings 
II stries fpl. de copeaux. d) -schneid
maschine f. (Tischl) !I veneer (cutting) 
machine II machine f. it faire les feuilles de 
placage. e) -stiirke f. (Dreh) II thickness 
of chip or cutting II epaisseur f. de la 
tournure. 17 

Spant n. (Schiffb) II frame; rib II couple m. 
a) doppeJtes - II double frame II membrure 
f. double. b) einfaches - II single frame II 
membre m. simple. c) eisernes - II iron 
frame II couple m. en fer. d) in -en npl. 
stehend II in frames; framed II monte en 
couples mpl. e) Schott- II bulkhead II 
cloison f. etanche. 18 

Spanten-richterei f. (Schiffb) II bending 
slabs and scrive boards II hall m. pour 
Ie cintrage des couples. a) -rill m. II body 
plan II plan m. vertical latitudinal ou 
transversal. 19 

Spant-entfernung f. II spacing of frames II 
espacement m. des couples. a) -profil n. 
II frame profile II profile m. de couple. 
b) -winkeleisen n. II frame angle-iron II 
corniere f. membrure. 20 

Spar- und AbfiiIlapparat m. fiir 01 II oil 
governor and racker II oleo-comptoir m.21 

Spar-brenner m. (Gas) II pilot-burner II 
briHeur m. it veilleuse. a) -biichse f. II 
money box II tirelire f. b) -deckschiff n. II 
spardecked vessel II navire m. a spardeck. 
c) -faden m. (Elektr) II economical fila. 
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ment II filament m. It faible consomma· 
tion. d) -feuerung f. II economizing fur
nace II foyer-economiseur m. e) -f1iimm
chen n. (Chem) II pilot burner II veilleuse f. 

22 
Spargel m. II asparagus II asperge f. a) -

pflanzungsbesitzer m. II asparagus grower 
II asparagiculteur m. b) -stecher m. II 
asparagus knife II coupe-asperges m. 
c) -ziichterei f.1I asparagus plant II asper
gerie f. 23 

Spar-kaffee m. II cheap coffee II cafe m. 
economique. a) -kasse f. II savings bank II 
caisse f. d'epargne. b) -kocher m. II eco
nomical cooking apparatus II bouilloire 
f. economique. c) -olen m. II cheap 
chimney II cheminee f. economique. 24 

Sparren m. II rafter; spar II chevron m. 
a) -dach n. II simple roof truss II arma
ture f. simple. b) -holz n. II quartering II 
bois m. de chevrons. c) -nagel m. II 
rafter nail II dent m. de loup. d) -sohle f. 
(Zimm) II pole plate II racinal m. du 
comble; plate-forme f. de comble. e) -
wechsel m. II cross rafter; trimmer of 
rafters II lateraire m.; lin90ir m.; linsoir 
m. 25 

Sparrwerk n. II couple-close II chevrons mpl. 
d'une comble. 26 

Sparsam II economical; saving; thrifty II 
econome; economique. 27 

Sparsamkeit f. II economy II economie f. 28 
Sparteich m. II side pond II bassin m. 

d'epargne. 29 
Sparterie f. II matting II sparterie f. 30 
Spartgras n. II basket maker's rush; es

parto; alfa II epart m.; espar(t) m.; sparte 
m.; alfa m. a) -matte f. II mat of alfa II 
natte f. en aHa. b) -spinnerei f. II esparto 
spinning II filature f. d'alfa. 31 

Spartransformator m. II balancing trans
former II transformateur m. diviseur de 
tension. 32 

Spat m. (Min) II spar II spath m. a) Doppel
(Min) II Iceland spar II spath m. d'IsIande. 
b) Mangan- II manganese spar; carbo
nate of manganese II carbonate m. de 
manganese. 33 

Spateisenstein m. II sparry iron-stone; 
spathic iron; siderite II fer m. spathique 
au carbonate; siderose f.; siderite f. 
a) -grube f. II iron carbonate mine II 
mine f. de fer spathique. 34 

Spatel m. (Buchdr) II slice II palette f. a) -
(Masch) II spatula; spattle; smoother; 
slice II spatule f. b) - (Maur) II spatula; 
spattle; slice II truelle f.; spatule f. 
c) - (Pharm; Chem usw) II spatula; 
spattle; scoop II spatule f. d) Riihr- II 
stirring spattle II spatule f. e) _ fiir 
Salben II ointment spatula II spatule f. It 
onguent. f) - fiir Zement II cement spa
tula II spatule f. It ciment. 35 

SpateJfeile f. II file with spattle II lime f. It 
palette. 36 

Spaten m. II spade II Mche f. a) - mit 
Knaufstiel II spade with cross handle II 
beche f. It manche It crosse. b) - mit 
riickgebogenem Tritt II back treaded 
spade II beche f. It rebord en arriere. 
c) - mit vorgebogenem Tritt II front 
treaded spade II beche f. It rebord en 
avant. 37 

Spaten-herstellungsmaschine f. II machine 
for making spades II machine f. pour fa
briquer des Mches. a) -stiel m. II handle 
for spades II manche m. pour Mches. 38 

spiitestens II at the latest II au plus tard. 39 
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Spiit-flachs m. II late £lax II lin m. froid au 
tardif. a) -frost m. II late frost II gelee f. 
printaniere. 1 

Spatien npi. (Buchdr) 8. auch AusschluB 
m. II spaces pI. II espaces fpl. 2 

Spatium n., breites (Buchdr) II quadrat; 
justifier; stick space II cadrat m. 3 

Spat-Iein m. /I late £lax /I lin m. froid ou 
tardif. a) -ziindung f. /I retarded igni· 
tion; sparking retard II retard m. a l'allu· 
mage; allumage m. retarde. 4 

Spazierstock m. II walking cane or stick /I 
canne f. 5 

Speck m. II bacon II lard m. a) frischer - II 
fresh bacon II lard m. frais. 6 

speckig II lardy /llardeux. 7 
Speck-iii n. II lard oil II oJeine f. a) -rauche

rer m. /I bacon curer; lard maker /I sa· 
leur de lard m. 8 

Speckstein m. /I steatite; soapstone II lar· 
dite f.; steatite f.; algamatholite f.; 
pagodite f. a) -brenner m. /I steatite 
burner /I bec m. en steatite. b) -grube f./I 
soapstone quarry /I carriere f. de sapo
nite. c) -isolator m. II soapstone insu
lator II isolateur m. en steatite. 9 

Specktorf m. II bituminous peat II tourbe f. 
grasse. 10 

Speditions-gebiihr f. II forwarding charge II 
frais mpl. d'expedition. a) -kraltwagen 
m. II forwarding agent's car II automobile 
m. d'expediteur. b) -zettel m. II forward
ing bill II bulletin m. d'expedition. 11 

Speditiir m. II forwarding agent II expediteur 
m.; agent m. d'expedition. 12 

Speiche f. (Rad) II spoke II rayon m.; rais 
m. a) Doppel- II double spoke II rayon 
m. double. b) eingegossene - II spoke 
cast in II rayon m. enrobe dans la fonte. 
c) Fahrrad- II cycle spoke II rais m. de 
bicyclette. d) federnde - II spring spoke II 
rais m. elastique. e) hohle - II tubular or 
hollow spoke II rais m. ou rayon m. creux. 
I) - von ovalem Querschnitt II spoke 
of oval section II rayon m. de section 
ovale. g) rohrliirmige - II tubular spoke 
II rayon m. tubulaire. h) runde - II 
round spoke II rayon m. rondo i) an 
beiden Enden verstiirkte - II double
butted spoke II rayon m. renforce aux 
deux bouts. 13 

Speicheisen n.llspoke iron II fer m. it rais.14 
Speichen- und Griffdrehbank f. II spoke 

and handle turning machine II tour m. 
pour rayons de roues et manches d'outils. 

15 
Speichen-einsetzer m. (Wagenb) II spoke 

fitter II enrayeur m. a) -hammer m. II 
spoke hammer II masse f. it enrayer. 
b) -hobel m. II spoke shave II bastringue 
m.; racloir m. c) -maeher II spoke maker 
II ouvrier m. en rayons. d) -messer m. 
/I break II temple m. e) -nippel m. II 
spoke nipple II douille f. de rais; ecrou 
m. de rayon. 16 

Speichenrad n. II wheel with spokes !I roue 
f. avec rais ou it rayons. a) Doppel- II 
double spoke wheel II roue f. it rayons 
double. b) geschweiOtes -II welded spoke 
wheel II roue f. soudee a rais. c) - aus 
SchweiOeisen II welded iron spoke wheel 
II roue f. a rayonsenfer soudable. d) Stahl
guO- II cast steel spoke wheel II roue f. 
it rayons en acier mollie. 17 

Speichen-spanner m. II spoke tightener II 
serre-rayon m. a) -stern m. II wheel 
centre II centre m. de roue. b) -trager 
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m. (Luftf) II spoke flange II £lasque f. de 
rayon(nage). 18 

Speicher m. (Getreide) II corn-loft; granary; 
garret II grenier m. a) - (Handel) II store; 
warehouse; stock; shed II magasin m.; 
entrepot m. b) Dampl-II steam accumu
lator II accumulateur m. de vapeur. 
c) Druckwasser- II hydraulic accumu
lator /I chateau m_ d'eau de pression; 
accumulateur m. d'eau sous' pression. 
d) Fliissigkeitskraft- II liquid accumu
lator II accumulateur m. hydraulique 
d'energie. e) Getreide- II corn loft; gran
ary; grain warehouse II magasin m. a 
ble; grenier m. I) Tages- m. eines Kraft
werkes II daily capacity of storage basin 
of a power station II capacite f. d'un 
jour d'un accumulateur d'une usine. 
g) Waren- II ware storage house lima
gasin m. 19 

Speicheranlage f. (Landw) II granary II 
grenier m. 20 

Speicherbecken n. II store-reservoir II bassin 
m. de depot. a) Hoch- II elevated storage 
basin II reservoir m. superieur. 21 

Speicher-karre f., hiilzerne II wooden truck 
II diable m. en bois. a) -kraftwerk n. II 
storage power station II usine f. d'accu
mulation. 22 

speichern (Selbstanschl) II to pile up II 
enregistrer. 23 

Speichernng f. II storing II emmagasinage 
m. 24 

Speicherwinde f. II store-room windlass II 
treuil m. de magasin. 25 

Speise f. (Met) II speiss II speiss m. 26 
Speiseapparat m. eines Dampfkessels II boi

ler feeding apparatus II appareil m. ali
mentaire d'une chaudiere a vapeur. 
a) Schiittel- II oscillating-feeding appa
ratus II tremie f. d'alimentation a se
cousses. 27 

Speise-automat m. II pastry delivery appa
ratus II distributeur m. de patisseries. 
a) -becken n. (Wasserb) II storing or 
feeding tank II bassin m. d'alimentation. 

28 
Speisebriicke f. (Fernm) II feeding bridge II 

pont m. d'alimentation. a) die - ab
schalten (Fernm) II to cut out the feeding 
bridge II rompre Ie circuit d'alimentation. 

29 
Speiseeis n. II ice cream II creme f. de glace. 

a) -erzeugungseinrichtung f. II equip
ment for production of ice cream II 
appareil m. a preparer la glace de con
fiserie. 30 

Speisefett n. II edible fat II graisse f. alimen
taire ou de table. a) -sieder m. II tallow 
smelter II fondeur m. de graisse alimen
taire. 31 

Speise-graben m, (Wasserb) II feeder ditch 
II rigole f. d'alimentation. a) -hahn m. 
(Kesselb) II feed cock II robinet m. d'ali
mentation. b)-haus n.1I dining house II res
taurant m.; etablissement-refectoire m. 
c) -kobel n. II feeder cable II cable m. ali
mentaire. d) - kanal m.(W asserb) II alimen
tary canal II rigole f. d'alimentation. e) -
kessel m. II feed boiler II chaudiere f. ali
mentaire. f) grauer, faseriger -kobaIt m. 
II safflorite II safflorite f. 32 

Speiseleitung f. (Elektr) II feeder; supply 
circuit II feeder m.; conducteur m. ou 
circuit m. ou cable m. d'alimentation. 
a) Haupt- (Elektr) II main feeder II 
feeder m. principal. 33 

Spektralanalyse 

speisen, eine Batterie f. II to load a battery 
II charger une batterie. a) einen Dampf
kessel m. - II to feed a boiler II alimenter 
une chaudiere a vapeur. b) mit Strom 
m. - II to supply current II fournir du 
courant a. 34 

Speisen n. eines Damplkessels 8. Speisung 
f., Dampfkessel. 35 

Speisen-aufzug m. II kitchen lift; dumb 
waiter II monte-plats m. a) -befiirderung 
f. in geheizten Wagen II transport service 
of meals by heated vans II service m. de 
transport de repas en voitures chauffees. 
b) -warmer m. II heating apparatus for 
meals II chauffe-plats m. 36 

Sp!liseiil n. II edible oil II huile f. alimentaire 
ou de table. a) -fabrik f.1I mill for edible 
oils II fabrique f.d'huiles comestibles. b )-
industrie f. II edible oil industry II industrie 
f. des huiles alimentaires. 37 

Speiseplattenaufzug m. II service lift Ii 
monte-plat m. 38 

Speisepumpe f. II feed pump II pompe f. 
alimentaire ou d'alimentation. a) Kes
sel- II boiler feed pump II pompe f. 
d'alimentation de chaudiere. 39 

Speiserohr n. II feed(ing) pipe; pipe of 
supply II tube m. d'alimentation; tuyau 
m. alimentaire. 40 

Speisesaal m. II dining room II salle f. a 
manger. a) - zur Einnahme der mit
gebrachten Mahlzeiten II dining hall to 
take meals brought from home II re£ec
toire m. pour prendre les repas apportes. 

41 
Speise-schiene f. II feeder bar II barre f. 

des arteres. a) -schrank m. II meat safe 
II garde-manger m. b) -wagen m. I! 
restaurant or dining car II wagon-restau
rant m. 42 

Speisewslze f. (Miill) II feed roll II cylindre 
m. distributeur. a) - (Spinn) II feeding 
roller II cylindre m. alimentaire. 43 

Speisewasser n. II feed water II eau f. d'ali
mentation au alimentaire. s) -anlage f. 
II feed water plant II installation f. pour 
eau d'alimentation. b) -aufbereitung f. I! 
feed water purifying II preparation f. 
d'eau d'alimentation. e) -behiilter m. !I 
feed water tank II reservoir m. d'eau 
d'alimentation. d) -filter n. II feed water 
filter II filtre m. d'eau d'alimentation. 
a) -kran m. (Eisenb) II feeding crane Ii 
grue f. d'alimentation. f) -leitung f. II 
feed water piping II conduite f. de l'eau 
alimentaire. g) -regler m. II feed water 
regulator II regulateur m. d'eau d'alimen
tation. h) -reiniger m. II feed water 
purifier II epurateur m. d'eau d'alimenta
tion. i) -verbraueh m., Messen n. des 
-es II metering the feed water consump· 
tion II me sure f. de la consommation de 
l'eau d'alimentation. k) -vorwarmer m. 
II feed water (pre )heater II rechauffeur m. 
d'eau d'alimentation. 44 

Speisezylinder m. II feed cylinder II cylindre 
m. alimentaire. 45 

Speisung f. II feed; feeding; catering II 
service m. alimentaire; alimentation f. 
a) Dampfkessel- II boiler feeding II ali
mentation f. d'une chaudiere a vapeur. 
b) zweiseitige - (ElBahn) II feeding si
multaneously two sides II alimentation f. 
simultanee de deux cotes. 46 

SpaiO m. II speiss II speiss m. 47 
Spektralanalyse f. II spectroscopic or spec

trum analysis II analyse f. spectrale. a) -
von Farbstoffen II spectroscopic analysis 



Spektralanalyse 

of dye stuffs 1/ analyse f. spectrale des 
colorants. b) quantitative - 1/ quantita. 
tive spectrum analysis 1/ analyse f. spec
trale quantitative. 1 

Spektralapparat m., festarmiger 1/ spectro
scope with fixed arm 1/ appareil m. spec
tral It bras fixe. a) lichtstarker - 1/ spec
trum apparatus of great light trans
mitting power 1/ appareil m. spectral 
lumineux. 2 

Spektralbeleuchtungsapparat m. 1/ spectro
scopic illuminator II appareil m. pour 
l'eclairage monochromatique. 3 

Spektralbereich m. 1/ region of the spec
trum 1/ region f. du spectre. a) violetter -
II violet region of the spectrum 1/ region f. 
du violet du spectre. 4 

Spektral-fotometer n. 1/ spectrophotometer 
1/ spectrophotometre m. a) -fotometrie f. 
1/ spectro photometry 1/ photometrie f. 
spectrale. b) -gerst n. 1/ spectroscope; 
spectroscopic apparatus 1/ spectroscope 
m.; appareil m. spectroscopique. c) -ka
mera f. II spectrum camera 1/ chambre f. 
spectroscopique. d) -linie f. 1/ spectrum 
line 1/ raie f. ou ligne f. spectrale. 5 

Spektrallinien fpI. eines leuchtenden Damp
fes 1/ spectrum lines pI. of an incandescent 
vapour 1/ raies fpI. spectrales d'une va
peur incandescente. a) -gruppe f. 1/ group 
of spectrum lines 1/ groupe m. de raies de 
tous les spectres. 6 

Spektral-okular n. 1/ spectroscopic eyepiece 
1/ oculaire m. spectroscopique. a) -probe 
f. 1/ spectrum test 1/ essai m. spectro
metrique. 7 

spektrofotometrische Messung f. 1/ spectro
photometric measurement 1/ mesure f. 
spectrophotometrique. 8 

Spektrograf m. 1/ spectrograph II spectro
graphe m. a) astronomischer - 1/ astro
nomical spectrograph 1/ spectrographe m. 
astronomique. b) automatische Nach
fiihrung f. des -en in der taglichen Be
wegung der Sonne 1/ keeping automati
cally the spectrographe with the diurnal 
motion ofthe sun II tournement m. du spec
trographe pour suivre automatiquement 
Ie mouvement diurne du soleiI. c) Ein
prisma- II single prism spectrograph II 
spectrographe m. It un prisme. d) Lehr
II teaching spectrograph II spectrographe 
m. d'enseignement. e) Objektivprisma
II objective prism spectrograph; prisma
tic objective spectrograph II spectro
graphe m. It prisme-objectif. f) - mit 
Reagensglaskondensor 1/ spectrograph 
with test tube condenser 1/ spectro
graphe m. muni d'un condensateur pour 
tubes It essai. g) Vierprismenquarz- 1/ 

quadruple prism quartz spectrograph 1/ 

spectrographe m. It quatre prismes en 
quartz. 9 

spektrografische Kamera f. 1/ spectroscopic 
camera II chambre f. spectroscopique. 10 

Spektro-gramm n., Ausmessung f. von -en 
1/ measuring spectrograms 1/ faire des me
sures sur les photographies spectrales. 
a) -komparator m. II spectro comparator 
II spectrocomparateur m. 11 

Spektrometer n. II spectrometer 1/ spectro
metre m. a) Hohlspiegel- 1/ concave mir
ror spectrometer 1/ spectrometre m. It 
miroirs concaves. 12 

spektrometrisch II spectrometric 1/ spectro
metrique. a) -e Messung f. 1/ spectro
metric measurement 1/ mesure f. spectro
metrique. 13 
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Spektroskop n. 1/ spectroscope 1/ spectro
scope m. a) Astro- 1/ astro spectroscope II 
spectroscope m. astronomique. b ) Eichung 
f. eines -s nach Wellenlangen II calibra
tion of a spectroscope in terms of wave 
lengths II etalonnage m. des echelles de 
longueurs d'onde d'un spectroscope. 
c) Fern- 1/ telespectroscope II M16spectro
scope m. d) festarmiges - n. mit zwei 
Prismen 1/ fixed arm spectroscope with 
two prisms II spectroscope m. It bras 
fixes It deux prismes. e) Gitter- II diffrac
tion grating spectroscope II spectroscope 
m. It reseau. f) Gitterhand- II hand grat
ing spectroscope; diffraction grating hand 
spectroscope 1/ spectroscope m. It reseau 
It main. g) Gittermen- II evaluating grat
ing spectroscope II spectrometre m. It 
reseau. h) gradsichtiges - II direct vision 
spectroscope II spectroscope m. It vision 
directe. i) Hand- II hand spectroscope 1/ 

spectroscope m. It main. k) Hohlspiegel
II spectroscope with concave mirrors II 
spectroscope m. It miroirs concaves. 
I) Interferenz- II interference spectro
scope II spectroscope m. interferentiel ou 
d'interference. m) Mikro- II microspec
troscope II microspectroscope m. n) -
ohne Fernrohr II spectroscope without 
telescope II spectroscope m. sans lunette. 
0) Okular- II eyepiece spectroscope 1/ 

spectroscope m. oculaire. p) Prismen- II 
prism spectroscope II spectroscope m. it 
prismes. q) Protuberanzen- II prominence 
spectroscope II spectroscope m. It pro
tuberances. r) Spiegel- II reflecting spec
troscope 1/ spectroscope m. It miroirs. 
s) Stern- /I astro spectroscope II spectro
scope m. astronomique. t) auf Unendlich 
eingestelltes - II spectroscope set to in
finity 1/ spectroscope m. mis au point sur 
l'infini. u) Vergleichs- 1/ comparison 
spectroscope /I spectroscope m. de com
paraison. 14 

Spektroskopie f. 1/ spectroscopy 1/ spectro
scopie f. a) Blut- /I spectroscopy of blood 
1/ spectroscopie f. du sang. 15 

Spektroskopiker m. II spectroscopist II spec-
troscopiste m. 16 

spektroskopisch II spectroscopic II spectro
scopique. a) -er Apparat m. 1/ spectro
scopic apparatus II appareil m. de spec
troscopie. b) -e Reaktion f. II spectro
scopic reaction II reaction f. spectroscopi
que. c) -e Untersuchung f. II spectro
scopic investigation II recherche f. spec
troscopique. 17 

Spektroskop-okular n. II spectroscopic eye
piece 1/ oculaire m. spectroscopique. 
a) -rohr n. 1/ spectroscope tube II tube m. 
du spectroscope. 18 

Spektrum n. II spectrum 1/ spectre m. 
a) Absorptions- 1/ absorption spectrum /I 
spectre m. d'absorption. b) Beugungs- 1/ 

diffraction spectrum 1/ spectre m. de 
diffraction. c) Bogen- 1/ arc spectrum 1/ 

spectre m. de l'arc. d) Durchmusterung 
f. des -s 1/ passing in review the spectrum 
1/ exploration f. du spectre. e) elektro
magnetisches - II electromagnetic spec
trum II spectre m. electromagnetique. 
f) Emissions- 1/ emission spectrum 1/ 

spectre m. d'emission. g) fotografisch 
wirksamer blauvioletter Teil m. des -s /I 
photo-chemically active blue violet re
gion of the spectrum II region f. bleu
violette du spectre dont l'action sur la 
plaque photographique est la plus in-

Sperrgut 

tense. h) Fluorescenz- 1/ fluorescence 
spectrum II spectre m. fluorescent ou de 
fluorescence. i) Funken- 1/ spark spec
trum 1/ spectre m. d'etincelles. k) Gitter-
1/ diffraction or grating spectrum 1/ spectre 
m. de reseau. I) kontinuierliches - II con
tinuous spectrum 1/ spectre m. continuo 
m) die Lichtstrahlung f. in ihr - zerlegen 
1/ to decompose the radiation into the 
elements of its spectrum II decomposer 
la radiation lumineuse en un spectre. 
n) Linie im sichtbaren - 1/ line in the 
visible spectrum 1/ raie f. du spectre vi
sible. 0) Linien- I/line spectrum 1/ spectre 
m. de raies. p) besonders linienreiches -
1/ spectrum exhibiting a great wealth of 
lines 1/ spectre m. tres ou particuliere
ment riche en raies. q) sekundsres - 1/ 

secondary spectrum 1/ spectre m. secon
daire. r) sichtbares - 1/ visible spectrum II 
spectre m. visible. s) tlbersichts- 1/ 

general spectrum II spectre m. synopti
que. t) ultraviolettes - 1/ ultra violet 
spectrum 1/ spectre m. ultraviolet. u) ul
traviolettes Prism en- 1/ ultra violet prism 
spectrum 1/ spectre m. ultraviolet It 
prisme. v) Einrichtung f. zur Verglei. 
chung des -s mit einer Wellenlangen
skale und einem Vergleichsspektrum II 
device for comparison of spectrum con
sisting of a comparison wave length 
scale and a comparison spectrum 1/ dis
positif m. pour comparer Ie spectre avec 
une echelle de longueurs d'onde et un 
autre spectre. w) Vergleichs- /I compari
son spectrum 1/ spectre m. de comparai
son. 19 

Spektrum.platte f. 1/ spectrum plate 1/ pla
que f. de spectre. a) -teilung f. 1/ separa
tion of the spectrum 1/ separation f. du 
spectre. 20 

Spekulation f. 1/ speculation 1/ speculation f. 
21 

Spekulatiusfabrik f. (Backw) 1/ speculatius 
factory 1/ fabrique f. de speculatius. 22 

spekulieren 1/ to venture; to speculate 1/ 

speculer. 23 
Spelt m. 8. Spelz m. 24 
Spelz m. (Weizen) II spelt II epeautre m. 25 
Spelze f. 1/ beard; glume 1/ glume f.; balle 

f.; barbe f. a) Gersten- 1/ barley chaff or 
husk or shell 1/ balle f. d'orge. 26 

Spelzenbestimmung f. (Brau) II spelt deter
mination II determination f. de la quan
tiM d'enveloppes. 27 

Spelzmehl n. II spelt flour II farine m. d'e-
pautre. 28 

Spengler m. 1/ iron monger; tinman II fer
blantier m. a) -ambon m. 1/ tinman's 
anvil II enclumette f. de ferblantier. 29 

Sperr-baum m. (Eisenb) II bar of a barrier II 
lisse f. a) -bolzen m. II locking pin II 
cheville f. d'arret. 30 

Sperre f. (Handel) 1/ blocking; stoppage; 
embargo; prohibition II suspension f.; 
blocus m. 31 

sperren (Buchdr) 1/ to space out 1/ espacer. 
a) - (Masch) II to stop II enrayer. b) ein 
Gleis n. _ II to blockade a track II bloquer 
une voie. c) einen Hafen m. - II to 
blockade a port 1/ faire Ie blocus m. de 
quelque port. 32 

Sperr-feder f. 1/ drag spring 1/ ressort m. 
it enrayer. a) eine Strane f. - II to block 
up a road II barrer une route. b) -feuer 
n. 1/ barrage fire 1/ tir m. de barrage. 
c) -gut n. II bulky goods pI. II articles 



Sperrhaken 

mpI. encombrants; marchandises fpl. 
encombrantes. 1 

Sperrhaken m. (Masch) II catch; pawl; 
click II crochet m. d'arret. a) - (8chloB) 
II pick lock; skeleton key II rossignol m.; 
crochet m. d'arret; passe-partout m. 2 

Sperrhahn m. II stop cock II robinet m. 
d'arret. 3 

Sperrholz n. II plywood II bois m. contre
plaque ou de chevron. a) -beplankung f. 
II plywood planking II revetement m. 
en contreplaque. b) -gerippe n. II ply
wood framework II carcasse f. ou char
pente f. en contre-plaque. c) -herstel
lungsmaschine f. II plywood machine II 
machine f. a fabriquer les placages. 
d) -presse f. II veneering press II presse f. 
a plaquer. 4 

Sperrhorn n. II beak iron II bigorne f. 5 
sperrig II bulky II encombrant. a) -e 

Probe f. II bulky test-piece II produit m. 
a eprouver l'encombrement. b) -es Stiick 
n. (Eisenb) II unwieldly or voluminous 
part II piece f. encombrante ou volumi
neuse ou de dimensions demesurees. 6 

Sperr-kegelstahl m. (Uhrm) II click steel II 
acier m. a cliquets. a) -kette f. (Fernm) 
II filter II filtre m. b) -klaue f. der Dreh
scheibe (Eisenb) II bolt of a turntable II 
crapaud m. de la plaque tournante. 7 

Sperrklinke f. II pawl II cliquet m. de 
rotation. a) ausriickbare - II disengaging 
pawl II cliquet m. debrayable. 8 

Sperrklinken-fiihrung f. II pawl guide II 
guide f. de verrou d'arret. a) -hebel m. 
II pawl or latch lever II manette f. du 
cliquet d'arret. b) -rad n. II ratchet 
wheel II roue f. a cliquet. c) -steuerung f. 
II spring catch II encliquetage m. 9 

Sperr-kreis m. (Funkw) II block circuit II 
circuit m. piege d'onde. a) -leitung f. 
(8elbstanschl) II busy wire II fil m. d'oc
cupation. b) -mauer f. in Bruchstein
mauerung II dam of quarry stone ma
sonry II mur m. du barrage en moellons. 
c) -netz n. (Fisch) II spreading net II 
boulier m. d) -organ n.1I blocking means 
pI. II organe m. de blocage. 10 

Sperrad n. II ratchet wheel II roue f. a 
rochet ou a declic. a) -ausliisung f. II 
ratchet release II reliichement m. par 
cliquet. 11 

Sperriegel m. II safety bolt II verrou m. de 
surete. 12 

Sperr-schleuse f. II protecting sluice II 
ecluse f. de garde. a) -schl08 n. II control 
lock II verrou m. de blocage. b) -schritt
vorrichtung f. II letter spacing arrange
ment II dispositif m. pour I'ecartement 
des lettres. c) -stange f., gezahnte II 
ratch II cremaillere f. d) -stitt m. 
(8chloB) II detent pin II etoquiau m. 
e) -stunde f. II off-peak hour II heure f. 
d'economie. 13 

Sperrung f. (Masch) II stopping; catch; 
locking II enrayage m.; enrayement m.; 
arret m.; encliquetage m. 14 

Sperr-vorrichtung f. II locking device; 
stop or ratchet gear II dispositif m. d'en
clenchement; encliquetage m. a) -werk 
n. II ratchet gear II appareil m. d'arret; 
mecanisme m. d'encliquetage. b) -zahn 
m. II ratched tooth II dent f. d'arret. 
c) -zeichen n. (Fernm) II locking signal II 
signal m. de blocage. d) -zeit f. II off
peak time II temps m. d'economie. 
e) -zoll m. II prohibitory duty II droit m. 
prohibitif. 15 
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Spesen pI. II expenses pI.; charges pI.; 
costs pI. II frais mpl. 16 

spesenfrei II all expenses paid; free of 
charge II frais mpl. deduits; sans frais 
mpl.; net de tous frais mpl. 17 

Spes~n-nachnahme f. II reimbursement of 
expenses; charges forward II rembourse
ment m. des frais. a) -rechnung f. II 
bill of expenses incurred; account of 
charges II compte m. des frais. 18 

Spezereien fpl. II grocery; drugs1 pI. II 
epiceries fpl.; drogues fpl. 19 

Spezereihandlung f .11 grocery II epicerief. 20 
Spezial ... 8. auch 80nder. . . 21 
Spezial-ausklink- und Gehrungsstanzma-

schine f. II special notching and mitre
cutting machine II machine f. speciale 
a gruger et decouper les onglets. a) -
beschneidmaschine f. II special trimming 
machine II machine f. speciale a rogner. 
b) -beschreibung f. II detailed description 
II description f. detaillee . c) -einrichtung 
f. II special installation II installation f. 
speciale. d) -friismaschine f. II special 
milling machine II machine f. a fraiser 
speciale. e) -gewebe n. II special tissue II 
tissu m. special. f) -glaswaren fpl. II 
special glassware II verrerie f. speciale. 22 

spezialisieren II to specialize II specialiser. 23 
spezialisiert II specialized II specialise. 24 
Spezialist m. II specialist II specialiste m. 25 
Spezialitiit f. II speciality; special line II 

specialite f. a) pharmazeutische - II 
pharmaceutical speciality II specialite f. 
pharmaceutique. 26 

Spezial-kamera f. II camera of special 
design II chambre f. specialement des
tinee a. a) -klemme f. II special clip II 
pince f. speciale. b) -maschine f. II 
special machine II machine f. speciale. 
c) -nietmaschine f. II special rivet(t)ing 
machine II riveuse f. speciale. d) -papier 
n. II special paper II papier m. special. 
e) -prom n. II special profile II profil m. 
special. f) -schuhwerk n. fur Sport
zwecke II special boots and shoes for 
sports II chaussure f. speciale pour les 
sports. g) -stahl n. II special steel II 
acier m. special. h) -wagen m. (Eisenb) 
II special wagon II wagon m. special. i) -
werkzeugmaschine f. II special machine 
tool II machine-outil f. speciale. 27 

Spezifikation f. (Handel) II specification II 
specification f. a) laut - II according to 
specification II selon specification. f. 28 

spezifisch II specific II specifique. a) schwer 
- (Phys) II specific dense II specifique
ment dense. 29 

spezifisch-es Gewicht n. II specific gravity II 
poids m. ou gravite f. specifique. a) -e 
Helligkeit f. einer Lampe II intrinsic 
intensity of a lamp II eclat m. specifique 
d'une lampe ou clarete f. ou pouvoir 
m. lumineux. b) -er Widerstand m. 
(Elektr) Ii specific resistance II resistivite 
f. ou resistance f. specifique. 30 

Sphalerit m. II sulphide of zinc; blende; 
black jack II zinc m. sulfure. 31 

sphiirisch II spherical II spherique. a) -
zylindrisch II sphero-cylindrical II sphero
cylindrique. 32 

sphiirisch-e Aberration f. II spherical 
aberration II aberration f. de sphericite. 
a) -e Abweichung f. II spherical aberra
tion II aberration f. de spMricite. b) -e 
Abweichung f. des Objektivs II spherical 
aberration of the object glass il aber
ration f. de sphericite de l'objectif. c) -er 

Spiegel 

Hohlspiegel m. II spherical concave 
mirror II miroir m. spherique concave. 
d) -e Korrektion f. (Opt) II spherical 
correction II correction f. spherique; 
correction f. de l'aberration de spheri
cite. e) -e Linse f. II spherical lens II 
lentille f. spMrique. f) -er Winkel m. II 
spherical angle II angle m. spMrique. 33 

Sphiiroid n. II spheroid II ellipsoide m. de 
revolution ou de rotation. 34 

Sphiirometer n. II spherometer II spMro-
miMe m. 35 

Sphiirosiderit m. II spherosiderite II sphero-
siderite f. 36 

sphiirozylindrisch II sphero-cylindrical II 
spMro-cylindrique. 37 

Sphcn m. II sphene; titanite II sphene f.; 
titanite f. 38 

Spicknadel f. II larding pin IIlardoire f. 39 
Spiegel m. II mirror; looking glass II miroir 

m.; glace f. a) - (Holz) II quarter grain II 
miroir m.; maille f. b) - (Flussigkeit) II 
level II niveau m. c) - (8chiffb) II stern II 
poupe f.; arcasse f. d) Augen- 1/ ophthal
moscope II ophtalmoscope m. e) Be
leuchtungs- II illuminating mirror 1/ mi
roir m. d'eclairage. f) Beobachtungs- II 
observation mirror; mirroscope II miroir 
m. d'observation. g) ebener - II plane 
mirror 1/ miroir m. plan. h) eben ge
schliffener - II plane polished or ground 
mirror II miroir m. poli plan. i) ge
rahmter - II framed mirror II miroir m. 
encadre. k) Glas- II glass mirror II miroir 
m. en verre. I) Glassilber- II silvered 
glass reflector or mirror II miroir m. en 
verre argente. m) Glassilberparabol- 1/ 

silvered parabolic glass reflector II mi
roir m. en verre parabolise et argente. 
n) - mit Goldrahmen II gilt framed mir
ror II miroir m. a cadre dore. 0) Grund
wasser- II surface of the underground 
water 1/ surface f. de la nappe souter
raine. p) Hilfs- II auxiliary mirror II miroir 
m. auxiliaire. q) 1I0hl- 1/ concave mir
ror II miroir m. concave. r) 1I0hl- aus 
Spiegelmetall II concave mirror of spe
culum metal 1/ miroir m. concave en 
metal special. s) Kehlkopf- 1/ laryngo
scope; laryngial mirror 1/ laryngoscope 
Ill.; miroir m. laryngien. t) Kondensor
(8pektroskopie) II condensor mirror II mi
roir-condensateur m. u) konkaver - II 
concave mirror II miroir m. concave. 
v) Konvex- II convex reflector II miroir 
m. convexe. w) Kraftwagen- II automo
bile mirror 1/ avertisseur m. ou espion m. 
pour automobiles. x) kurzbrennweitiger 
- 1/ mirror of short focal length II miroir 
m. de court foyer. y) Laternen- II lamp 
reflector II reflecteur m. de lanterne. 
z) MetalI- II metallic mirror II miroir m. 
metallique ou de metal. 40 

a) Mund- (Heilk) II mouth mirror II mi
roir m. buccal. b) Parabol- II parabolic 
reflector II reflecteur m. parabolique. 
c) parallel geschliUener - II parallel 
ground mirror II miroir m. poli parallele
ment. d) die - mpl. parallel stellen II to 
set the mirrors parallel II placer les mi
roirs parallelement. e) Plan- II plane 
mirror II miroir m. plan. f) Planglas
mit Vorderversilberung II plane glass mir
ror silvered in front 1/ miroir m. plan en 
verre argente sur la face avant. g) Re
flexions- II reflector II miroir m. reflec
teur. h) Riickblick- II observation mirror 
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II retro-viseur m. i) Scheiden- (Heilk) II 
vaginal speculum II speculum m. vaginal. 
k) Schieber- (Lok) II slide main face II 
table f. de tiroir. I) Schutz- II safety 
mirror II miroir m. protecteur. m) Ta
schen- II pocket mirror II miroir m. de 
poche. n) ungefallter - II unmounted 
mirror If miroir m. non monte. 1 

Spiegel-ablesung f. If mirror reading II lec
ture f. it miroir; methode f. du miroir. 
a) aulleraxialer -abschnitt m. If extra
axial mirror zone If portion f. marginale 
de miroir. b)-apparat m. (Prob) II mirror 
extensometer If appareil m. it miroir. 
c) -belag m. If mirror foil II etain m. en 
feuilles. d) -belegung f. If mirror quick
silvering If etamage m. de glaces ou de 
miroirs. e) -beobachtung f. II mirror ob
servation If observation f. par miroir. 
f) elektrostatisches -bild n. II electrical 
image of a conductor as to earth II image 
f. electrique d'un conducteur par rap
port it la terre. 2 

spiegelblank If high polished II poli comme 
un miroir. 3 

Spiegel-eisen n. II specular or spiegel iron II 
fonte f. miroitante ou spiegel. a) -ex
ophthalmometer m. II reflecting ex
ophthalmometer II exophtalmometre m. 
it miroirs. b) -galvanometer n. If re
flecting or mirror galvanometer II gal
vanometre m. it miroir. 4 

Spiegelglas n. II plate glass; mirror glass II 
verre m. it glaces; glace f. a) belegtes -
II foiled mirror glass II glace f. etamee. 
b) gebogenes - II curved mirror glass II 
glace f. courMe. c) gefeldertes - II be
veled mirror glass II glace f. biseautee. 
d) geschliffenes - If polished plate glass If 
glace f. doucie. e) gewiilbtes - II cam
bered mirror glass If glace f. bom Me. 
f) graviertes - If engraved mirror glass If 
glace f. gravee. g) platiniertes - II plati
nized mirror glass II glace f. platinee. 
h) - schleifen II to grind plate glass II 
dresser les glaces fpl. i) vergoldetes - II 
gilt mirror glass II glace f. doree. k) ver
silbertes - II plated mirror glass II glace 
f. argentee. I) verstarktes - II reinforced 
mirror glass II glace f. armee. 5 

Spiegelglas-platte f. II plate glass disc II 
plaque f. de glace. a) -poliererei f. II 
mirror polishing II polissage m. de glaces 
ou de miroirs. b) -schleifer m. II mir
ror polisher II polisseur m. de glaces. 
c) -schleifmaschine f. II grinding ma
chine for plate glass II polisseuse f. it 
glaces. d) -schneider m. II plate glass 
cutter II tailleur m. de glaces. 6 

Spiegelglastransport m. II transport of plate 
glass If transport m. des glaces. a) Saug
rahmenkran m. fiir -e II crane with suc
tion frame for the transport of plate 
glass II grue f. it cadre it sUQoirs pour Ie 
transport de glaces. 7 

spiegelglatt II smooth as a mirror II par-
faitement lisse. 8 

spiegelgleiches Prom n. II symmetrical pro
file or section If profil m. symetrique. 9 

Spiegel-gleichheit f. II mirror symmetry II 
symetrie f. par rapport it un miroir plan. 
a) -griff m. II mirror handle II manche m. 
pour mlrOlr. b) -heck n. (Schiffb) II 
square tuck II arriere m. carre. c) -holz 
n. II quarter grain II miroir m.; maille f. 
d) -instrument n. II reflecting instrument 
II instrument m. it reflecteur. e) -kluft 
f. (Holz) II cracks pI. in the direction 
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of the grain; external shakes pI. II fis
sures fpl. dans Ie sens du fil du bois 
fendu. f) -kreis m. (Feldm) If reflecting 
circle II cercle m. de rMlexion. g) -kreuz 
n. II optical square for angles of 90° If 
equerre f. it miroirs faisant entre eux 
un angle de 90°. h) -lehre f. If mirror 
comparator If comparateur m. it miroir. 
i) -magnet m. II mirror magnet If aimant 
m. it miroir. k) -messer m. If gauge for 
looking glasses If pochometre m. I) -me
tall n. If speculum or specular metal II 
metal m. speculaire ou it miroirs. m) -me
thode f. If mirror method If methode £: it 
miroir. n) -mikroskop n. Ii reflecting 
microscope If microscope m. it reflecteur. 

10 
spiegelnd II specular; reflecting II miroitant. 

a) -e Wand f. If reflecting wall If paroi f. 
miroitante. 11 

Spiegel-ortungsgeriit n. If mirror position 
finder II chercheur m. de position it mi
roir . a) -oszillograf m. If mirror oscillo
graph If oscillographe m. it miroir. 
b) -pfahl m. (Wasserb) If water mark If 
repere m. c) -prisma n. II reflecting 
prism If prisme m. re£lecteur. d) -qua
drant m. (Seew) II Hadley's quadrant If 
cadran m. ou quartier m. de Hadley. 
e) -reflexkammer f. If mirror reflex 
camera II chambre f. it miroir de visee. 12 

Spiegelrohr n. (Fernrohr) If reflector tube [I 
tube m. du telescope. a) - mit Glas
silberspiegelll reflector tube with silvered 
glass reflector I[ tube m. du telescope 
muni d'un miroir en verre argente. 
b) Okularende n. des -es II eye end of 
the reflector tube I[ extremite f. oculaire 
du tube du reflecteur. 13 

Spiegel-rohrhaiter m. II reflector tube 
clip II armature f. portant Ie tube du 
reflecteur. a) gebogene -scheibe f. [I 
bent plate glass II glace f. cintree. 
b) -schrift f. [I reflected script face I[ 
ecriture f. refletee. c) -sextant m. [I 
Hadley's sextant II sextant m. a re
flexion. d) -skale f. II mirror scale II 
echelle f. sur miroir. 14 

Spiegelspektroskop n. II reflecting spectro
scope II spectroscope m. it miroirs. a) -
ffir Wiirmestrahlen II reflecting spectro
meter for heat rays [[ spectrometre m. a 
miroirs pour les radiations calorifi
ques. 15 

Spiegel-stellung f., die - berichtigen [[ 
to correct the setting of the mirror [[ 
rectifier la position du miroir. a) -
teleskop n. [[ reflecting telescope [[ 
telescope m. b) -tisch m. [[ pier table [[ 
table f. de trumeau. c) -wage f. (Feldm) II 
reflecting level II niveau m. reflecteur. 16 

Spieker m. [[ nail II clou m. 17 
Spiel n. (Brettspiel; Sport usw.) [[ game; 

play II jeu m. a) - (Hebezeug) II cycle 
of work [[ operation f. complete. b) -
(Masch; Spielraum) [[ free motion; play; 
windage; working [[ jeu m.; liberttl f. 
c) - (Seew) [I set; suit [[ jeu m. d) aufs
setzen II to risk; to hazard; to venture II 
risquer. e) - haben (Techn) I[ to play; 
to fetch way; to be slack; to get or 
to work loose [[ jouer; avoir du jeu. 
f) - des Kolbens [[ play of the piston 
[[ jeu m. du piston. g) seitliches - [[ la
teral play [[ jeu m. lateral. 18 

Spiel-art f. [[ variation [[ variete f. a) -
dose f. [[ musical box II boite f. a musique. 

19 

Spielwaren 

spielfreier Gang m. [[ movement free from 
play [! marche f. sans jeu. 20 

Spiel-geld n. II toy money [[ argent m. de 
jeux. a) -karte f. [[ playing-card [[ carte 
f. a jouer. 21 

Spielkarten-eckenabrunder m. [[ playing
card rounder-off [[ corneur m. ou arron
disseur m. de cartes it jouer. a) -fabri
kant m. II playing-card maker II fabricant 
m. de cartes it jouer. b) -glatter m. [[ 
playing-card glazer or calenderer [[ 
lisseur m. de cartes a jouer. c) -leimer m. 
II playing-card paster [[ colleur m. de 
cartes it jouer. d) -priiferin f. [[ playing
card checker or examiner [[ recouleuse f. 
de cartes a jouer. e) -randvergolder m. [[ 
gilder of playing-cards' ledges [[ doreur 
m. de tranches des cartes it jouer. 
f) -schneider m. II playing-card cutter I[ 
coupeur m. de cartes it jouer. g) -sor
tiererin f. [[ playing-card sorter II tableuse 
f. de cartes a jouer. h) -(zusammen)
legerin f. [[ playing-card shuffler I[ 
meleuse f. de cartes it j ouer. 22 

Spiel-kegel m. [[ skittle Ii billon m. a) -
kragen m. eines Mastes [[ collar of a 
mast [[ ecoutillon m. d'un mat. b) -
marke f. [[ playing counter [[ jeton m. 
de jeux. 23 

Spielprojektionsapparat m. II toy optical 
lantern [[ appareil m. jouet de projec
tion. 24 

Spielraum m. (Fernm) [I margin; encroach
ment [[ empietement m. It) - (Masch) [I 
allowance; clearance; play; free motion; 
windage [[ tolerance f.; jeu m.; liberte f. 
b) geniigender - [[ sufficient clearance 
provided in the rest [I jeu m. suffisant 
dans l'appui. c) - m. haben (Techn) 
8. Spiel n. haben. d) - der Ziihne eines 
Zahnrades I[ side clearance of teeth of 
a toothed wheel [I jeu m. entre les 
dents d'une roue dentee ou d'un engre
nage. 25 

Spiel-schiff n. [[ toy ship [[ bateau m. 
jonet. a) -tier n. [I toy animal [[ animal 
m. jouet. b) -tisch m. [[ gambling table I[ 
table f. de jeu. c) -wagen m. [[ toy cart II 
voiture f. jouet. 26 

Spielwaren fpl. [[ toys pI. II jouets mpl.; 
bimbeloterie f. a) - aus Aluminium [[ 
aluminium toys pI. [I jouets mpl. en 
aluminium. b) Blech- [I tin toys pI.; 
metal-sheet toys pI. I[ jouets mpl. en 
fer blanc. c) Blei- [[ lead toys pI. [I 
jouets mpl. en plomb. d) - aus Chenille [[ 
chenille toys pI. II jouets mpl. en chenille. 
e) elektrische - II electrical toys pI. [[ 
jouets mpl. electriques. f) - aus Filz [[ 
felt toys pI. I[ jouets mpl. en feutre. 
g) Gummi- II india-rubber toys pI. I[ 
jouets mpl. en caoutchouc. h) Holz- [[ 
wooden toys pI. II jouets mpl. en bois. 
i) mechanische - [[ mechanical toys pI. [[ 
jouets mp!. mecaniques. k) mechanische 
- aus Blech [[ mechanical metal-sheet 
toys pI. [[ jouets mpl. mecaniques en fer 
blanc. I) Metall- [[ metal toys pI. [[ 
jouets mpl. en metal. m) - mit Musik [[ 
musical toys pl. [[ jouets mpl. it musique. 
n) optische - II optical toys pI. II jouets 
mpl. optiques. 0) - aus Papier [I paper 
toys pI. [[ jouets mpl. en papier. p) - aus 
PapiermacM [I moulded cardboard toys 
pI. [[ jouets mpl. en carton moule. 
q) - aus Papierstoff [[ toys pI. of card
board [[ jouets mpi. de carton pate. 
r) - aus Pappe [[ pasteboard toys pI. [[ 
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jouets mp!. en carton. s) - aus Pltisch II 
plush toys pI. II jouets mp!. en peluche. 
t) - aus Porzellan II china toys pI. II 
jouets mpI. en porcelaine. u) - aus 
Raupe II chenille toys pI. II jouets mpI. 
en chenille. v) - aus Zelluloid II celluloid 
toys pI. II jouets mpI. en celluloid. 
w) Zinn- II tin toys pI. II jouets mpI. en 
etain. 1 

Spielwaren-fabrikf.11 toy factory II fabrique 
f. de jouets. a) -Iarbe f. II colour for 
toys II couleur f. pour jouets. b) -
geschiilt n. II toy store II magasin m. de 
jouets. c) -herstellungsmaschine f. II 
toy making machine II machine f. pour 
fabriquer des jouets. d) -macher m. II 
toy maker II monteur m. de jouets. 
e) -maIer m. II toy painter II coloriste m. 
de jouets. 2 

Spielwiirfel m. II playing die II de m. it 
jouer. 3 

Spielzeug n. II toy; plaything II jouet m.; 
joujou m. a) mechanisches - II mechani
cal toy II jouet m. mecanique. 4 

Spiere f. (Luftf) II rib II nervure f. a) -
(Schiffb) II spar II espar m.; matereau 
m. 5 

SpieR m. (Bergb) II poker II palfer m. 
a) - (Buchdr) II pick II pointe f. b) -
( Sandformerei) II venting wire; wire 
riddle II aiguille f.; degorgeoir m. 6 

SpieRglanz m. II antimony trisulphide; 
native antimony; antimonite II antimo· 
nite f.; antimoine m. natif ou trisulfure. 
a) -bleierz n. II bournonite II antimoine 
m. sulfure plumbo·cuprifere; bourno
nite f. b) -blende f. II red antimony or 
antimony ore; kermesite II antimoine 
m. rouge ou oxyde sulfure. c) -butter f. 
Ii antimony chloride II trichlorure m. 
ou beurre m. d'antimoine. d) -ocker m. II 
antimonial ochre; stilbite II antimoine m. 
oxyde terreux. e) -safran m. II saffron 
of antimony II crocus m. d'antimoine. 
f) -silber n. II antimonial silver II argent 
m. antimonial. 7 

Spiker m. II (plank) nail; spike II clou m. 
(it planches). a) -back f. II spike box II 
equipet m. b) -eisen n. II spike iron II 
calfat m. it clous. c) -haut f. II sheathing 
of fir-board II doublage m. en bois. 8 

spikern II to nail; to spike II clouer. 9 
Spikerung f. II nailing II clouage m. 10 
SpikiiI n. II spike oil 1/ essence f. de spic. 11 
Spill n. II capstan; crab II cabestan m.; 

tourniquet m. a) zweistuliges - II double'r 
headed capstan II cabestan m. 11 cloche 
bi-etagee. 12 

Spillage f. II spillage; sweepings pI. II ba-
layures fpl. 13 

Spill-anlage f. II capstan installation II in· 
stallation f. de cabestan. a) -bett n. II 
step of capstan II carlingue f. de cabestan. 
b) -gatt n. II hole capstan II mortaise de 
cabestan. c) -klampe f. II whelp of 
capstan II taquet m. de cabestan. d) -
kopf m. II drum head of capstan II chapeau 
m. ou cloche f. de cabestan. e) -spake 
f. II capstan bar II barre f. de cabestan. 
f) -spllr f. II step of capstan II carlingue 
f. de cabestan. g) -trommel f. (Schiffb) 
II capstan barrel II cloche f. de cabestan. 14 

Spinat m. II spinach II epinard m. 15 
Spindel f. II spindle; axle II axe m.; arbre 

m.; pivot m. a) - (Frasmasch) II spindle 
II porte-fraise m.; broche f. (de fraisage). 
b) - (Textil) II spindle II broche f. c) -
(Uhr) 1/ verge II verge f. d) Bohr- II 
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spindle; boring bar II arbre m. porte
foret. e) - mit Handrad II spindle and 
hand wheel II vis f. commandee par roue 
it main. I) Karden- II teasel spindle II 
broche f. de chardon. g) Kern- II core 
spindle II arbre m. de noyau; gabarit
trousseau m. h) I,enk- (Auto) II steering 
wheel shaft II arbre m. de colonne de 
direction. i) Lenkstock- 1/ steering shaft 
II arbre m. de colonne de direction. 
k) - fiir Spinnereimaschinen II spindle 
for spinning machines II broche f. pour 
machines de filature. I) Teil- II dividing 
spindle 1/ broche f. de la poupee it di· 
viser. m) vollstiindige - (Spinn) II com
plete spindle II broche f. complete. 
n) Werkstiick- 1/ work spindle II broche 
f. porte.piece. 16 

Spindel-achse f. (Spinn) II spindle axle II 
essieu m. de broche. a) -anstellung f. 
von Hand (Walzw) 1/ hand-operated 
spindle adjustment II reglage m. it main. 
b) -bank f. (Spinn) II jack frame II banc 
m. 11 broches. 17 

Spindelbremse f. 1/ screw or spindle brake 
II frein m. 11 vis ou 11 tringle. a) Dreh· 
gestell n. mit achtklotziger - II truck 
with eight-shoe screw brake II bogie f. 
avec frein it vis it huit sabots. b) horizon
tale - II horizontal screw brake II frein 
m. 11 vis horizontale. 18 

Spilldel-buchse f. (Spinn) II step of spindle; 
spindle step II gaine f. de broche. a) -
drehsinn m. II direction of rotation of 
spindle II sens m. de rotation de la 
broche. b) -drehzahl f. II spindle speed 
II vitesse f. de broche. c) -fiihrnng f. 
(Ventil) II stem guide or bush II guide m. 
de tige au de queue. d) -hemmung f. 
(Uhr) II crown or fusee escapement II 
echappement m. 11 verge. e) -hiilse f. II 
spindle sleeve II douille f. des broches. 
I) -kasten m. (Drehb) II head or mandrel 
stock II poupee f. fixe ou motrice. g) -
klobchen n. (Uhrm) II balance vice II etau 
m. 11 queue it balancier. h) -kopl m. 
(Bohrm) II spindle or mandrel nose II 
nez m. du mandrin ou de la broche. 
i) -lagerung f. (Spinn) II spindle bearing 
II support m. des broches. k) -Iappen m. 
(Uhrm) II pallet; nut II palette f. I) -nieter 
m. (Uhrm) II verge rivetting tool II noi· 
sette f. 11 river les verges. m) -presse f. II 
spindle or screw press II prcsse f. 11 vis 
au it broche. n) -schlitten m. II saddle 
trough II chariot m. porte-broche. 0) -
stock m. (Drehb) II head or mandrel 
stock II poupee f. fixe ou porte-broche. 
p) -teilung f. (Spinn) II spindle pitch II 
ecartement m. des broches. q) -iiber
tragung f. II spindle transmission II trans· 
mission f. it fuseau. r) -lIntersatz m. 
(Spinn) II spindle bolster II socle m. de 
broche. s) -wirtel m. (Spinn) II spindle 
wharve II noix f. de broche. t) -ziehpresse 
f. II screw press II presse f. 11 vis 11 etirer. 19 

Spinell m. II spinel II spinelle m.; alumine f. 
magnesiee. a) schwarzer - II pleonaste; 
black spinel II alumine f. magnesiee; 
pleonaste m.; spinelle m. noir. 20 

Spinndiise f. II spinning nozzle; spinneret 
II filiere f. 21 

spinnen 1/ to spin II filer. a) Ballmwolle f. 
- II to spin cotton II filer Ie coton. b) einen 
Docht m. - II to spin a wick II filer une 
meche. 22 

Spinnell n. mit kaltem Wasser II wet 
spinning II filage m. 11 l'eau froide. 23 

Hoyer·Kreuter-Schlomann. Wiirterhuch, Bd. r. 
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Spinnenseide f. II silk of Asclepias mars
denia; spider silk II soie f. d'araignee. 24 

Spinner m. II spinner II fileur m.; filateur m. 
25 

Spinnerei f. II spinning II filature f.; filage 
m. a) Eisengarn- II manufacture of 
two cord yarn II filature f. 11 deux fils. 
b) Garn- II yarn spinning mill II filande
rie f. c) Kammgarn- II spinning mill for 
worsted yarn II filature f. de laine longue. 
d) Papiergarn- II spinning mill for paper 
yarns II filature f. de fils de pa pier. 
e) RoRhaar- II horsehair spinning mill II 
filature f. de crin. f) Streichgarn- II 
spinning mill for carded yarn II filature 
f. de tirasse. 26 

Spinnerei-besitzer m. 1/ owner of a spinning 
mill II filateur m.; proprietaire m. de 
filature. a) -geriite np/. /I accessories for 
spinning II accessoires mpl. pour la fila· 
ture. 27 

Spinnereimaschine f. 1/ spinning machine or 
frame II machine f. 11 filer ou pour filatures. 
a) Baumwoll- II cotton spinning machine 
or frame 1/ machine f. it filer Ie coton ou pour 
filatures de coton. b) Garn- II yarn spin
ning machine II machine f. pour filande
ries. c) Jute- II jute spinning machine II 
machine f. 11 filer Ie jute. d) Kamm
garn- II worsted spinning machine lima. 
chine f. 11 filer la lainepeignee. e) Papier
garnteIler- II paper yarn plate spinning 
machine II machine f. 11 plateau pour 
filer Ie fil en papier. f) RoRhaar- II 
horsehair spinning machine II machine 
f. it filer Ie crin de cheval. g) Streich
garn- II carded yarn spinning machine 
/I machine f. 11 filer la laine cardee. 
h) Strohseil- II straw rope spinning ma
chine II machine f. it filer les liens de 
paille. i) Werg- II hemp-hards spinning 
machine II machine f. it filer l'etoupe. 
k) WoIl- II wool spinning machine II 
machine f it filer la laine 28 

Spinnerei-maschineneinzelteil m. II spare 
part for spinning machines II piece f. de re
change de metier 11 filer. a) -mechaniker 
m. /I spinning machine fitter II mecanicien 
m. pour filatures. 29 

Spinnergehilfe m. II spinner's helper II aide-
fileur m. 30 

Spinn-Iappen m. des Reepschliigers II rope
maker's list II paumelle f. au paumet m. 
de cordier. a) -lOsung f. II spinning solu
tion II solution f. 11 filer. b) -mas chine 
f. 8. Spinnereimaschine. c) -meister m. 
/I spinning master II contremaitre m. de 
filature. d) -01 n. II spinning oil II huile 
f. de filage. e) -pumpe f. II spinning 
pump II pompe f. de filature. f) -rad 11. 

II spinning wheel /I rouet m. 11 filer. 
g) -regler m. II spinning regulator II 
regulateur m. de vitesse pour machine it 
filer. h) -rillg m./I spinning ring /I anneau 
m. de filature. i) -rocken m. 1/ distaff; 
rock II quenouille f. 31 

Spinnspulendrehbank f. II spinning bobbin 
turning machine /I tour f. pour bobine 
de filature. 32 

Spinnstoff m. II spinning material II matiere 
f. textile. a) pflanzlicher - II vegetable 
spinning material II matiere f. textile 
vegetale. 33 

Spinnstuhl m. II spinning frame II metier m. 
it filer. a) -fUhrer m. II spinning frame 
tenter II fileur m. au metier it filer. 34 

Spinn-topf m. II spinning can or pot II pot 
m. de filature. a) -topfverfahren n. II 
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spinning pot procedure II methode f. de 
filature avec pot tournant. b) -zentri
luge f. fiir Kunstseide II spinning pot 
drive for artificial silk II centrifugeur m. 
it soie artificielle. 1 

Spion m. (Spiegel) II rear reflecting mirror II 
espion m.; avertisseur m. 2 

Spiralantenne f. fiir Aufhangung im Zim
mer II spiral antenna for suspension in 
rooms II ante nne f. en boudin it suspen
sion dans la chambre. 3 

Spiralbohrer m. II twist drill II foret m. 
helicoIdal; meche f. helicoldale. a) Ma
schine f. zur Herstellung von -n II ma
chine for the production of twist drills II 
machine f. pour la fabrication des forets 
helicoidaux. b) Vorrichtungf. zum Schlei
fen von -n II attachment for grinding 
twist drills II dispositif m. it affuter les 
forets helicoldaux. 4 

Spiralbohrer-friismaschine f. II twist drill 
milling machine II machine f. it fraiser 
les forets helicoldaux. a) -hinterfriis
maschine f. II twist drill relief milling 
machine II machine f. it depouiller it la 
fraise les forets helicoldaux. b) -hinter
schleifmaschine f. II twist drill relief 
grinding machine il machine f. it depouil
ler it la meule les meches helicoidales. 
c) -schiirfautomat m. II automatic twist 
drill grinder II machine f. automatique 
it affuter les forets helicoldaux. d) -
schleifmaschine f. II twist drill grinding 
machine II machine f. it affuter les forets 
helicoldaux; machine f. it meuler les 
meches helicoldales. e) -spitzenschleif
apparat m. II twist drill centre grinding 
apparatus II appareil m. it rectifier les 
pointes des forets helicoidaux. 5 

Spiraldraht m. II spiral wire II fil m. en 
spirale. a) -schere f. II spiral wire cutter II 
cisailles fpl. it fil en spiral. 6 

Spiraldiibel m. II spiral dowel II goujon m. 
it spirale. 7 

Spirale f. II spiral; spiral or helical line; 
helix II spirale f. a) archimedische - II 
spiral of Archimedes II spirale f. lineaire 
ou d'Archimede. b) - aus Eisendraht II 
iron wire spiral II spirale f. en fil de fer. 
c) hyperbolische - II hyperbolic spiral II 
spirale f. hyperbolique. d) logarith
mische - II logarithmic spiral II spirale f. 
logarithmique. e) parabolische - II heli
coid parabola; parabolic symbol II para
bole f. helicolde; spirale f. parabolique. 8 

Spiralen-diagramm n. von Sinuswellen auf 
Leitungen (Fernm) II spiral diagram of 
sine waves on lines II diagramme m. en 
spirale d'ondes sinusoldales sur lignes. 
a) -zirkel m. II volute compasses pI. II 
com pas m. it volute. 9 

Spiralfeder f. II spiral or helical spring II 
ressort m. it boudin ou en spirale; ressort 
m. spiral; spirale f. a) -kupplung f. II coil 
clutch II embrayage m. it spirale. 10 

spiralformig II helicoid II heliCOIdal. II 
Spiral-formmaschine f. (Holzbearb) II spi

ral moulding machine II machine f. it 
moulurer en spirale. a) -futter n. II scroll 
chuck II mandrin m. it spirale plate. 
b) -gebliise n. II screw blast machine or 
blowing machine II machine f. soufflante 
it vis cagniardelle f. c) -heizpatrone f. II 
spiral heating cartridge II cartouche f. de 
chauffage en spirale. d) -klOtzchen n. 
(Uhrm) II stud II piton m. e) -linie f. II 
spiral; sp;r .. l or helical line ; helix II spi
rale f. f) -nut f. II spiral groove II rainure 
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f. helicoidale. g) -rohr n. II spiral tube II 
serpentine f. h) -rolle f. (Uhrm) II collet II 
virole f. i) -rntsche f.11 spiral chute Ilglis
siere f. ou couloirm.en spirale. k) -spann
maschine f. II spiral stretching machine II 
tenoxere m. I) -wattenmaschine f. II heli
coidal spreader II batteur m. helicolde. 
m) -zahn m. II spiral or helical tooth II 
dent f. helicoldale. n) -zange f. (Uhrm) 
II tweezers pI. II brucelles fpl. 12 

Spirituosen fp1. II spirits pI. II spiritueux 
mpl.; esprits mpl.; liqueurs fpl. alcooli
ques. a) -herstellnng f. II spirituous li
queur manufacture II fabrication f. de 
spiritueux. 13 

Spiritus m. II spirit II alcool m. a) Brenn- II 
spirit II alcool m. it bruler. b) denaturier
ter - II denatured spirit II alcool m. dena
tun). c) vergiillter - II methylated spirit II 
alcool m. denature. 14 

Spiritus-beize f. II spirit mordant II mor
dant m. it l'alcoo1. a) -brenner m. (Bren
nerei) II spirit distiller II distillateur m. 
d'alcool. b) -brennerei f. II alcohol or 
spirit distillery II distillerie f. d'alcool. 
c) -biigeleisen n. II flat iron for spirit II 
fer m. it repasser it l'alcoo1. d) -denatu
rierung f. II adulteration of spirit II dena
turation f. d'alcool. e) -gliihlicht n. II 
incandescent spirit light IIlumiere f. d'al
cool it incandescence; lumiere f. incan
descente it l'alcool. f) -gliihlichtlampe f. 
II spirit incandescent light lamp II lampe 
f. it lumiere incandescente it l'alcool. 
g) -kocher m. II spirit cooking appara
tus; etna; alcohol burner II appareil m. 
it cuire it alcool; rechaud m. it alcool. 
h) -lampe f. II spirit lamp II lampe f. it ai
cool. i) -last f. (Schiffb) II spirit room II 
cale f. au vin. k) -liinterer m. II spirit 
rectifier II raffineur m. d'alcool. I) -lOt
lampe f. II spirit soldering-lamp II lampe f. 
it alcool pour Ie soudage. m) -motor m. II 
spirit motor II moteur m. it alcoo1. n) -
ofen m. II spirit heating apparatus II foyer 
m. it alcool. 0) -pliitteisen n. 8. -biigel
eisen. p) -priiparateherstellungsanlage f. 
II alcohol or spirit preparation plant II in
stallation f. de fabrication des prepara
tions it l'alcoo1. q) -rektifikation f. II 
spirit rectification II rectification f. de 
l'alcool. r) -vergaser m. II spirit or alco
hol carburettor II carburateur m. it aI
cool. 15 

spitz II pointed; taper II pointu; aigu. a) -
(Geom) II acute II aigu. b) -es Messer n. 
(Heilk) II sharp pointed knife II bistouri m. 
it lame pointue. 16 

Spitz-ahorn m. II plane or Norway maple II 
erable m. platane ou plane. a) -bock m. 
(el Leit) II A-pole II poteau m. couple. 17 

Spitzbogen m. II pointed or raised or ogee 
arch II arc m. pointu ou surhausse ou aigu 
ou gothique ou it l'ogive; ogive f. a) -ka
liber n. II angular or pointed groove II 
cannelure f. ogive; ogive f. 18 

spitzbogig II pointed arched II ogival; ogi-
vique. 19 

Spitz-bohrer m. II common bit; pointed 
drill II foret m. it langue d'aspic. a) -bol
zen m. (Zimm) II pointed bolt II boulon m. 
it pointe. b) -docke f. II sliding puppet II 
contre-poupee f.; poupee f. mobile ou 
it pointe d'un tour. 20 

Spitze f. II point; pointed end II pointe f.; 
bout m. pointu. a) - (e. Berges) II peak II 
sommet m. b) - (Textil) II lace ; lace work 
II dentelle f. ; point m. c) - des Ankerarms 

Spitzensignalisierung 

II bill of anchor arm II bec m. ou pointe 
f. d'un bras de l'ancre. d) biegsame -
(Schreibfeder) II flexible point II pointe f. 
flexible. e) Brabanter- II Mechlin lace 
point II (point m. de) Malines. f) Briisseler 
-II Brussels lace II point m. ou dentelle f. 
de Bruxelles. g) Drehbank- II center of 
lathe II pointe f. de tour. h) - eines Drei
ecks (Geom) II vertex of a triangle II 
sommet m. d'un triangle. i) geklOppelte -
II pillow or bone lace II dentelle f. au fu
seau. k) geniihte - II point lace II den
telle f. it point. I) Hand- (Textil) II hand 
lace II dentelle f. it la main. m) hand
gekloppelte - II hand-made lace II den
tellef.auxfuseauxitlamain.n) K\oppel-II 
bone lace II dentelle f. au fuseau. 0) -
einer Knrve II peak of a curve II sommet 
m. d'une courbe. p) maschinengeklop
pelte - II machine lace II dentelle f. aux 
fuseaux mecanique. q) nadelgearbeitete
II needle point lace II point m. it l'aiguille. 
r) Papier- II lace paper II papier-dentelle 
m. s) venetianische - II Venetian lace II 
point m. de Venise. t) - eines Zentrum
bohrers II pin of a center bit II pointe f. 
conductrice d'un foret it centre. 21 

Spitzeisen n. II pointed chisel II ciseau m. 
pointu ou conique. 22 

spitzen, einen Pfahl m. II to point a pile II 
tailler en pointe un pieu. 23 

Spitzen-appretur f. II lace finishing II 
appret m. de dentelles. a) -ausbesserin 
f. II net mender II raccommodeuse f. it 
l'ecru. b) -ausschneiderin f. II lace cutter
out II decoupeuse f. en dentelle. c) -be
darf m., den - decken II to cope with the 
peak consumption II couvrir la pointe. 
d) -belastung f. II peak load II charge f. 
de pointe. e) -blitzableiter m. II point 
lightning arrester II parafoudre m. it 
pointes. f) -deckung f. II providing peak 
current II compensation f. de pointe. 
g) -drehbank f. II pivot or centre lathe II 
tour m. it pointes. h) -entladung f. 
(Elektr) II discharge on pointed con
ductors II deeharge f. par pointes. 
i) -glas n. II reticulated glass II verre 
m. filigrane. k) -grundiererin f. II lace 
maker II reseleuse f. de dentelles.l) -her
stellung f. II lace weaving or manufac
ture II fabrication f. de dentelles. 
m) -hOhe f. einer Drehbank II pitch or 
height of centres of lathe II hauteur f. des 
pointes; hauteur f. des pointes de tour. 
n) -kartenschliiger m. II lace card pun
cher II perceur m. de cartes it dentelles. 
0) -klOppelmaschine f. II bobbin ma
chine for making pillow lace !I machine 
f. it fusea ux pour faire de la dentelle. 
p) -klOpplerin f. II pillow-lace maker II 
dentelliere m. aux fuseaux; mignon
neuse f. q) -kraftwerk n. II peak current 
generating station; peak load power 
station II usine f. de pointe. r) -Ieistung 
f., voriibergehende II temporary maxi
mum output !I puissance f. maximum 
transitoire. s) -macherin f. II lace. wor
ker II dentelliere f. t) -maschine f. II lace 
machine II metier m. it dentelles. u) -na
delmaschine f. II spring needle machine II 
machine f. it aiguilles it bee. v) -papier n. 
8. Papier. w) -patronenzeichner m. II 
lace designer II metteur m. en cartes 
pour dentelles. x) -reiniger m. II lace 
cleaner II nettoyeur m. de dentelles. 
y) -schal m. II scarf II echarpe f_ 
z) -signalisierung f. (Selbstanschl) It 
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signalling of peak load of traffic II 
tableaux mpI. lumineux des appels de
bordants. 1 

a) -strom m., ausreichende Bereit
stellung f. von - zu befriedigenden 
Preisen II provision of adequate supply 
of peak current at reasonable prices II 
disposition f. suffisante de courant de 
pointe it des prix satisfaisants. b) -stuhl 
m. II lace machine I! metier m. it den
telles. c) -vorhang m. II lace blind II 
store m. en dentelles. d) -wascher m. 
II lace washer II blanchisseur m. de den
telles. e) -wascherei f. II lace washing II 
blanchissage m. de dentelles. f) -weite f. 
(Drehbank) II centre distance II distance 
f. entre pointes. g) -wicklerin f. II net 
folder II plieuse f. de dentelles. h) -wir
ker m. II lace maker II dentellier m. 
i) -wirkung f. (Elektr) II action of 
points; point effect II pouvoir m. au 
action f. des pointes. 2 

SpitzfeiJe f. II taper file II lime f. pointue. 
a) schmale - II entering file II lime f. 
d'entree. 3 

Spitz-figur f. II counter pattern II dessin m. 
it retour. a) -gat n. II pink tuck II arriere 
m. pointu. b) -gewinde n. II angular 
thread II filet m. triangulaire. 4 

Spitzhacke f. II pickaxe; pick II pic m.; 
pioche f. a) doppeJte - II double pick II 
pic m. it deux pointes. b) einfache - II 
single pick II pic m. simple. c) Flach
und - II flat pick II pioche f. d) Prell
luft- II pneumatic pickax(e) II pic m. it 
air comprime. e) Stop!- und - II flat 
pick II pioche f. et pic m. 5 

Spitzhammer m. II mattoc; wedge-ended 
hammer II pic m. it rocher au it tete; gros 
pic m. 6 

Spitzhaue f. (Erdarb) II pick; picker II 
pic-hoyau m. a) - (Steinm) II pick ham
mer II marteline f. 7 

Spitz-kasten m. II spitzkasten; pointed 
trunk; conical-shaped tank bottom II 
bac m. it fond conique; recipient m. poin
tu. a) -keil m. II wedge; spare II picot m. 
b) -kloben m. II dog-nosed hand vice II 
etau m. it main it machoires etroites. 8 

Spitzkopf m. (Niet) II conical head II tete f. 
conique. a) -nietung f. II conical or 
hammer point rivetting II rivure f. coni
que au it point de diamant. 9 

Spitz-kiihler m. II pointed radiator; V
fronted radiator II radiateur m. en 
coupe-vent. a) -Iiitkolben m. II copper 
bit with a point II soudoir m. pointu. 
b) -Iutte f. II hydraulic classifier II spitz
luttle m. c) -maschine f. (Nadl) II 
pointing engine II degrossisseuse f. 10 

Spitzmeillel m. mit rundem Einsteckende II 
pointed chisel with round shank II 
burin m. pointu it queue cylindrique. 
a) - mit sechskantigem Einsteckende II 
pointed chisel with hexagon shank II 
burin m. pointu it queue hexagonale. 11 

Spitz-sage f. II compass or lock or pad or 
keyhole saw II scie f. it guichet; scie f. 
egolne. a) -stahl m. (Drechsl) II point 
tool II grain m. d'orge. b) -stichel m. II 
spit sticker II burin m. it ventre convexe. 

12 
spitzwinklig II acute angled II acutangle; 

it angle m. aigu. a) -es Dreieck n. II 
acute-angled triangle; oxygon II triangle 
m. acutangle. 13 
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Spitzzange f. II pointed pliers pI.; crooked 
crow bar I! pince f. pointue; bec m. de 
corbine. 14 

spleillen II to splice I! episser . a) ein Kabel n. 
-II to split a cable II episser un cable. 15 

Spleiner m. II splicer II episseur m. 16 
Spleillstelle f. (Kabel) II splicing; joint II 

epissure f.; raccordement m. a) - des 
Riemens II splicing of belt II epissure f. 
de la courroie. 17 

Spleil.lung f. (Kabel) II splicing II epissure 
f. 18 

Splint m. (Holz) II alburnum II aubier m. 
a) - (Masch) II split pin or cotter II gou-. 
pille f. (fendue). b) - eines Baumes II 
sap of a tree II aubeau m. d'un arbre. 
c) falscher - !I blown; blea; false sap II 
faux aubier m. 19 

Splint-auszieher m. II split pin extractor II 
chasse-go.upille m. a) -bolzen m. II key 
bolt II boulon m. it clavette. b) -draht m. 
II split pin wire II fil m. pour goupilles. 20 

splinten II to key II goupiller. 21 
Splint-faule f. II sapwood rot II pourriture 

f. de l'aubier. a) -hammer m. II hammer 
for driving-out the pins of shackle 
bolts II marteau m. pour degoupiller 
les chaines. b) - herstellungsmnschine f. II 
machine for making split pins II ma
cbine f. pour fabriquer les goupilles. 
c) -holz n. II splintwood; sapwood; 
alburnum II bois m. d'aubier; aubrier m. 

22 
splintrissig (Holz) II liable to break off in 

splinters II ecailleux. 23 
Splintzieher m. II split pin pliers pI. II arra-

che-goupille m.; tire f. goupille. 24 
splissen II to splice II episser. 25 
Splissung f. II splice II epissure f. 26 
Splitt m. II claw of a hammer II panne f. 

fendue ou it pied de biche. 27 
Splitter m. (Werkstoff) II splinter; chip II 

eclat m. a) -bombe f. II shrapnel or frag
mentation bomb II bombe f. it fragmen
tation. b) -fiinger m. (Zellstoffabr) I! 
splinter catch or catcher II arrete-eclats 
m. ~ 

splitteriger Bruch m. II splintery fracture I! 
cassure f. it eclats. 29 

Splitterpinzette f. II splinter forceps pI. II 
pineef. it echarde. 30 

splittersicher II splinterproof II pare-eclats. 
a) -es Gias n. II splinterproof glass II verre 
m. incassable. 31 

Splitt-hammer m. (Schiffb) II claw hammer 
II marteau m. it panne fendue. a) -holz 
n. II split wood II bois m. de refend. 32 

spontane Garung f. II spontaneous fer-
mentation II fermentationf. spontanee. 33 

Spore f. (Pflanzen) II spore II spore f. a) Bak
terien- II bacteria spore II spore f. de 
bact8rie. b) Dauer- II resting spore II 
spore f. durable. 34 

Sporenmacher m. II spur maker II fabricant 
m. d'eperons. 35 

Sporn (Luftf) II tail skid II bequille f. a) -
(Reit) II spur II eperon m. b) - (Schiffb) II 
ram II eperon m. c) Hilfs- (Luftf) II auxili
ary skid II bequille f. auxiliaire. d)Ramm
(Schiffb) II ram II eperon m. e) Schnee
(Luftf) II tail ski II bequille f. en forme 
de ski. f) steuerbarer - (Luftf) II steerable 
tail skid II bequille f. reglable. 36 

Sporn-feder f. II tailskid spring II ressort m. 
amortisseur de la bequille. a) -federung 
f. II tailskid springing II amortisseur m. 
de la bequille. b) -rad n. II tail wheel II 
roue f. de bequille arriere. c) -schuh m. 
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II tailskid shoe II sabot m. de la bequille. 
d) -teller m. II tailskid plate II sabot m. 
evase de la bequille. 37 

Sport m. II sport II sport m. 38 
Sportartikel m. II sporting article II article 

m. sportif au de sport. a) - aus Alumi
nium II aluminium sport's article II article 
m. de sport en aluminium. 39 

Sport-ball m. II sport's ball II balle f. pour 
les sports. a) -bandage f. II sport's 
bandage II bandage m. pour sport. 40 

Sportbekleidung f. II sport's wear; sport 
dress; sporting clothes pI. II vetement m. 
pour Ie sport; costumes mpI. de sport. 
a) gestrickte - II knitted sporting clothes 
pI. II vetement m. tricot8 pour sport. 41 

Sport-brille f. II spectacles pI. for sport II 
lunettes fpl. de sport. a) -fahrzeug n. 
fiir Kinder II sport's vehicle for children II 
vehicule m. de sport pour enfants. 
b) -flugzeug n. II sporting aeroplane II 
avion m. de sport. c) -gerat n. II sport
(ing) article II article m. de sport; engin 
m. sportif. d) -giirtel m. II sporting belt II 
ceinture f. de sport. e) -hemd n. II sport
ing shirt II chemise f. de sport. f) -jacke 
f. II sweater II sweater m. g) -kleid n. II 
sporting suit II costume m. de sports. 
h) -kleidung f. 8. -bekleidung. i) -mo
torboot n. II motor boat of pleasure type 
II moto-bateau m. de sport. k) -miitze f. 
II sporting cap II casquette f. de sport. 
I) -platz m. II sporting ground II place f. 
destinee au sport. m) -schuh m. II sport
ing shoe II chaussure f. de sport. 42 

Sportstiefel m. II sporting boot II chaussure 
f. de sport. a) derber - II stout sporting 
boot II soulier m. de sport solide. 43 

Sport-strumpf m. II golf hose II bas m. de 
sport. a) -trikot n. II sporting tricot II 
tricot m. de sport. b) -wagen m. (Auto) 
II sport's model II torpedo m. sport. 
c) -waren fpI. 8. -artikeI. 44 

spottbilIig II ridiculously cheap; dirt cheap 
II it vi! prix. 45 

Sprachbereich m. (Fernm) II telephone area. 
II district m. t81ephonique. 46 

Sprache f., chiffrierte II cipher language II 
langage m. chiffre. a) oUene - II open 
language II langage m. clair. b) verab
redete - II code language II langage m. 
convenu. 47 

Sprachrohr n. II voice pipe; speaking tube 
II porte-voix m.; tuyau m. acoustique. 
a) Kraftwagen- II motor car speaking 
trumpet II tuyau m. acoustique pour 
automobiles. 48 

Sprachschwingung f. II speaking oscillation 
II oscillasion f. vocale. 49 

spratzen (Met; Chern) II to scatter; to spit 
II cracher. 50 

Spratzen n. (Chem) II spitting II rochage m. 
51 

Sprechapparat m. 8. Sprechmaschine. a) -
(Fernm) II talking set II appareil m. t8M
phonique. 52 

Sprech-beziehung f. (Fernm) II speaking 
relation II relation f. t81ephonique. a) -
film m. II talking film II film m. parlant. 
b) -frequenz f. II voice or telephonic fre
quency II frequence f. du courant de 
transmission. c) -galvanometer n. II mir
ror speaker II galvanometre m. recepteur. 
d) -kreis m. (Fernm) II talking or speak
ing circuit II circuit m. t8lephonique au 
de conversation. 53 

Sprechmaschine f. II talking machine; pho
nograph; gramophone II machine f. par-

41* 
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lante; phonographe m.; gramophone m. 
a) Bestandteile mpI. einer - II part3 pI. 
of a talking machine II piece3 fpl. de 
phonographe. 1 

Sprechmaschinen-gehause n. I! talking ma
chine case I! armoire f. pour machines 
parlantes. a) -laufwerk n. I! movement 
or spring motor of talking machines I! 
mecanisme m. ou mouvement m. de 
machines parlantes. b) -nadel f.1! talking 
machine needle I! aiguille f. pour ma
chines parlantes. 2 

Sprechschlauch m. (Diktiermaschine) I! 
dictating tube II tube m. pour la dictee. 
a) Mundstock m. des -s I! mouthpiece 
of the speaking tube II embouchure f. 
du tube acoustique. 3 

Sprech-stelle f. (Fernm) I! telephone station 
II poste m. teIephonique. a) -strom m. I! 
talking current I! courant m. de con
versation. b) -technik f. I! method of 
speaking I! art f. de parler . c) -trichter 
m. (Fernsprecher) I! mouthpiece I! cornet 
m.; porte-voix m.; pavillon m.; em
bouchure f. d) -verbindung f. I! talking 
connection I! communication f. de con
versation. e) -verstiindigung f. (Fernm) II 
articulation; intelligibility I! articulation 
f.; nettete f. f) -weite f. I! reach of talk I! 
portee f. de la voix. g) bezahlte -zeit f. 
(Fernm) I! paid time I! temps m. paye. 
h) -zimmer n. I! parlour II parloir m. 4 

Spreize f. (Bauw) I! shore; strut; sprag I! 
etresillon m. a) - eines Stativs I! stay of 
a tripod I! traverse f. au tirant m. d'un 
pied. . 5 

Spreizenkopf m. I! stay head II chapeau m. 
d'etai. 6 

Spreiz-holz n. II strut I! contre-fiche f. 
a) -lafette f. I! split-trail carriage I! afffit 
m. bifleche; afffit m. a fleches ouvrantes. 
b) -latte f.1! sheer batten I! barraquette f. 

7 
Spreng-arbeit f. I! shooting and blasting I! 

tirage m. a la poudre. a) -bedarf m. I! 
explosives pI. I! explosifs mpI. b) -brocke 
f. I! strut frame bridge I! pont m. a contre
fiches. c) -eisen n. zum Absprengen von 
Glaskolben I! cracking ring I! anneau m. 
a detacher. 8 

Sprengelsche J,uftpumpe f. I! Sprengel 
pump I! pompe f. de Sprengel. 9 

sprengen (Bergb) I! to shoot; to blast a 
bore hole I! faire sauter les rocs. a) -
(Glasf) I! to crack I! detacher. b) eine 
BrUcke f. - I! to blow up a bridge I! faire 
sauter un pont. c) eine Mine f. - I! to 
blast a mine I! faire jouer ou sauter une 
mine. d) mit Pulver n. - I! to blast I! 
faire sauter . e) ein Schiff n. in die Luft -
I! to blow up a ship I! faire sauter un 
navire. 10 

Spreng-gallerte f. 8. -gelatine. a) -gelatine 
f. I! nitro or blasting gelatine I! nitro
gelatine f.; gelatine f. explosive; dyna
mite-gomme f. 11 

Sprengkapsel f. I! detonator; detonating or 
blasting cap I! detonateur m.; capsule f. 
fulminante. a) Resorzinat- II resorcinate 
explosive cartridge I! capsule f. explosive 
a la resorcine. 12 

SprengkapselhUlse f. I! shell for detonators 
I! douille f. de cartouches explosibles ou 
de detonateurs. 13 

Spreng-keil m. (Bergb) I! blowing wedge I! 
moellonier m. a) -kohle f. zum Abspren
gen von Glas I! cracking coal I! charbon 
m. a detacher Ie verre. b) -Iadung f. I! 
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bursting or blasting charge I! charge f. 
explosive. c) -luftanlage f. I! blast air 
plant I! installation f. de sautage a gaz. 
d) Motor -maschine f. mit Kehr- und 
Waschwalze I! motor sprinkler with 
brush and washing roll I! automobile f. 
d'arrosage avec cylindre a brosse et 
cylindre-laveur. e) -mine f. I! blast II 
coup m. de mine. f) -mittel n. I! ex
plosive I! explosif m. g) -01 n. II nitro
glycerin(e) I! nitroglycerine f. h) -pinsel 
m. II sprinkling brush I! goupillon m. 
i) -pulver n. I! miner's or blasting powder 
I! poudre f. de mine. 14 

Sprengring m. I! spring or retaining ring I! 
agrafe f. circulaire au annulaire; bague 
f. de retenue. a) Haken- I! hook spring 
ring I! bague f. de sfirete a crochet. 15 

Srrengring-einwalzmaschine f. I! retaining 
ring rolling machine II machine f. a 
chasseI' les anneaux a ressort au a 
sertir les agrafes circulaires. a) -eisen n. 
I! spring-ring section I! profile m. pour 
agrafes-circulaires. 16 

Spreng-schlag m. II explosion I! explosion 
f. a) -schull m., einen - abfeuern II to 
blast a mine I! faire sauter une mine. 
b) -sphare f. einer Mine I! sphere of 
explosion I! sphere f. d'explosion. 17 

Sprengstoff m. II explosive I! explosif m. 
a) Sicherheits- I! safety explosive I! 
explosif m. de surete. 18 

Sprengstoff-herstellung f. I! explosive 
matter manufacture I! fabrication f. de 
matieres explosives. a) -herstellungs
anlage f. II explosive plant I! installation 
f. d'usines d'explosifs. b) -herstellungs
maschine f. II explosives making machine 
II machine f. pour la fabrication des 
explosifs. c) -untersuchungsapparat m. 
I! explosive testing apparatus II appareil 
m. d'analyse d'explosifs. d) -zUnder m. 
I! fuse for explosives II fusee f. pour 
explosifs. 19 

Sprengtechnik f.1! technics pI. of explosives 
I! technique f. des explosifs. 20 

Sprengwagen m. I! watering car; water 
car(t) I! tonneau-arrosoir m.; irrigateur 
m.; voiture f. arroseuse au d'arrosage. 
a) Automobil- oder Motor- I! motor 
sprinkling machine; motor water car I! 
tonneau m. d'arrosage automobile; 
(voiture f.) arroseuse f. automobile. 
b) Strallen- I! cart for street-watering II 
chariot m. a arroser les rues. 21 

Spreng-wedel m. I! sprinkle I! goupillon m. 
a) -werk n. (Zimm) I! strut frame I! 
assemblage m. a contre-fiches. b) -
wirkung f. I! explosive strength; bursting 
effect I! puissance f. dilaniatrice; effet 
m. d'eclatement. 22 

sprenkeln I! to spot I! moucheter. 23 
SprenkleI'm. (Buchb) I! sprinkel' II jaspeur 

m. sur tranches. 24 
sprenklig I! speckled; spotted II mouchete. 

25 
Spreu f. von Getreide I! chaff of corn I! 

balle f. de cereales. 26 
Spreufleckigkeit f. I! doatiness I! taches fpI. 

pailletees. 27 
Spriegel m. (Wagenb) II stick I! cerceau m. 

28 
Sprietsegel n. I! spritsaill! voile f. a baleston 

ou a livarde. 29 
Springbrunnen m. II fountain; waterspout; 

geyser; jet of water I! fontaine f.; jet 
m. d'eau. 30 

Spritzformartikel 

springen (Holz) I! to split II se fendre. 
a) - (Kessel) I! to burst I! faire creveI'; 
creveI'. 31 

Springen n. (Glas) I! cracking; bursting 
II eclatement m.; casse f. 32 

Spring-feder f. I! elastic spring I! ressort m. 
elastique. a) -nut f. II spring tide II 
eau f. vive; maline f.; mascaret m. 
b) -queUe f. I! geyser II geyser m. c) -
schreiber m. (Fernm) I! start-stop appa
ratus II appareil m. start-stop. d) -
wasser n. (Bauk) II water spout II eau f. 
jaillissante. -33 

Sprit m. (trinkbarer) II alcohol I! alcool m. 
a) -hersteUung f. II spirit manufacture I! 
fabrication f. d'alcool (d'industrie). 34 

spritlosliche Farbe f. I! alcohol soluble 
colour II couleur f. soluble en alcoo!. 35 

Spritraffinerie f. II spirit refinery I! raf-
finerie f. d'alcooI. 36 

Spritzapparat m. I! sprinkler; sprinkling 
apparatus I! injecteur m.; appareil m. 
injecteur. a) - fiir Farben I! sprayer for 
dyes I! appareil m. pulverisateur pour 
couleurs. b) - fiir Pech I! jet pitching 
or pitch spraying apparatus I! injecto
poisseur m. 37 

Spritz-beton m. I! rendering concrete II 
crepi m. en beton. a) -bewurf m. II 
coarse plaster; squirted skin; rough 
plaster or cast II enduit m. hourde; 
hourdage m.; ravalement m.; crepi m. 
b) -blech n. (Dachd) I! flashing II bavette 
f. de corniere; noquet m. de pignon. 
c) -brett n. (Wagenb) I! dash(board) I! 
tablier m.; garde-crotte f. d) -dUse f. I! 
spraying nozzle I! gicleur m.; pulveri
sateur m. 38 

Spritze f. II syringe II seringue f. a) Abprotz
(Feuerlosch) II cart manual fire engine II 
pompe f. a incendie sur charrette. 
b) Automobil- II motor fire engine I! 
pompe f. automobile; auto-pompe L 
c) Dampf- II steam fire engine I! pompe f. 
a incendie a vapeur. d) Dampffeuer
mit Geratewagen I! steam fire engine 
with implements wagon I! pompe f. 
a incendie a vapeur avec chariot d'agres. 
e) Feuer- I! fire engine I! pompe f. a 
incendie. f) Hand- (Feuerlosch) II hand 
fire engine I! pompe f. a incendie a main. 
g) G1as- II glass syringe I! seringue f. en 
verre. h) Motor- (Feuerlosch) I! motor 
fire engine I! pompe f. automobile a 
incendie. i) 01- I! oil gun or syringe I! 
seringue f. d'huile. 39 

spritzen (Feuerlosch) I! to throw water I! faire 
jouer une pompeo a) Masse f. - I! to 
squirt or to sputter the solution II filer 
la pate. 40 

Spritzen n. del' Weinreben II vine sulphur
ing II sulfatage m. des vignes phyllo
xerees. 41 

Spritzen-boot n. II fire float II ponton m. 
d'incendie. a) -dampfer m. II fire and 
salvage or fire boat I! bateau-pompe m. 
b) -leute pI. (Feuerl) I! fire men II pom
piers mpl. c) -rohr n. (Feuerl) I! pipe of 
fire engine I! lance f. de pompe a in
cendie. d) -schlauch m. (Feuerlosch) I! 
hose of fire engine I! tuyau m. de pompe 
a incendie. e)-stiefel m. (Feuerlosch) II 
barrel of a fire engine I! barillet m. de 
pompe a incendie. 42 

Spritz-fett n. I! spraying fat I! graisse f. it 
jet. a) -flasche f. I! wash(ing) flask or 
bottle I! pissette f.; fiole f. a jet. b) -
formartikel m. mit Gummieinlage I! 
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die-pressed article with rubber enclosure 
II article m. moule par pression avec garni
ture en caoutchouc. c) -gull m. (Tatig. 
keit) II die casting II moulage m. mecanique 
au par pression. d) -gullstiick n. Iisprink
led casting; die casting II piece f. coulee 
sous pression; matrice m.; fonte f. lan
cee. 1 

Spritzkorken m. II spurt cork; sprinkler 
stopper II bouchon m. verseur ou it jet. 
a) -fertigungsmaschine f. II machine for 
manufacturing spraying corks or sprink
lers II machine f. pour la fabrication de 
bouchons it vaporisateur ou de stilli
gouttes. 2 

Spritz-lackierverfahren n. II paint spraying 
system II peinture f. pneumatique. a) -
leder n. (Wagenb) II dash board; spat
tering leather II pare-crotte m.; mantelet 
m. b) -malerei f. II spray painting II 
peinture f. au pistolet. c) -maschine f. 
(Gummi) II moulding or squirting ma
chine II mac-hine f. d'aspersion; pompe f. 
foulante it caoutchouc. 3 

Spritzpistole f. II spraying pistol II pistolet 
m. de vernissage. a) - zum Anstreichen II 
paint-spraying pistol II pistolet m. it 
peinturer. 4 

Spritz-ring m. II oil thrower; splash ring II 
bague f. de projection ou de centrifuge. 
a) -wasser n. II spray water II eau f. 
projetee. b) -wurf m. 8. -bewurf. 5 

sprOde II brittle; short II cassant; rouverin; 
paille; sec. a) - Harte f. II brittle hard
ness II durete f. d'un caractere cassant. 
b) fur diesen Zweck war der Stahl zu - II 
for this object the steel was found to 
be too brittle II pour cet usage l'acier 
etait trop cassant. 6 

Spriidglaserz n. II brittle sulphide of silver; 
brittle silver-glance II argent m. anti
monie sulfure noir. 7 

Spriidigkeit f. (Wer kstoff) II brittleness II 
aigreur f. 8 

Sprosse f. cines Fensterstocks II cross bar of 
a window frame II croisillon m. d'une croi
see. a) Leiter-liladder step II echelon m. 9 

Sprollpilze mpI. II blastomycetes pI. II 
blastomycetes mpI. 10 

Sprlldelwascher m., elektrischer II electric 
automatic washer II lessiveuse f. electri
que it jet d'eau chaude. 11 

Spriihen n. (Elektr) II corona discharge II 
effluve m. en couronne. a) - des Licht
bogens II spluttering of arc II crachement 
m. de l'arc. 12 

Spriih-kupfer n. II copper rain II pluie f. de 
cuivre. a) -schutzisolator m. II anti
spraying insulator II isolateur m. pro
tecteur contre effluve. 13 

Sprung m. (math Kurve) II discontinuity Ii 
discontinuite f. a) - (RiB) II crack; cre
vice; cleft 1I crevasse f.; fissure f.; fente f. 
b) - des Decks (Schiffb) II sheer of a deck 
II tonture f. de pont. c) in's Hangende II 
upcast II relevement m. d) in's Liegende II 
downcast II renfoncement m. e) das Rad 
bekam einen - II the wheel got a crack II 
la roue eut une tapure. 14 

Sprungfeder f. II elastic or spiral or metal 
spring II ressort m. elastique ou it boudin 
ou de tension. a) - fur Polstermiibel II 
spring for furniture II ressort m. pour 
meubles. 15 

Sprungfeder-matratze f. II spring mattress 
il matelas m. it spirales; sommier m. 
elastique. a) -sitz m. II spring seat 11 siege 
m. it ressorts. 16 
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Sprung-h1ihe f. (Web) II depth of the shed 
II hauteur f. du pas. a) -leisten m. II 
wave moulding II moulure f. rococo. 
b) -vorschub m. (Werkzeugmasch) n 
intermittent feed II avance f. intermit
tente. 17 

Spuck-f1asche f. II sputum flask II crachoir 
m. de poche. a) -napf m. II spittoon II 
crachoir m. 18 

Spiil-anlage f. II washing plant II installa
tion f. de remblayage hydraulique. 
a) -apparat m., FaB II barrel or cask 
rinser II rinceuse f. it flits. b) -becken n. 
(Wasserb) II scouring basin II bassin m. 
de chasse. 19 

Spule f. (Elektr) II coil II bobine f. a) -
(Spinn) II bobbin II bobine f. b) Abroll
(Web) II revolving or rolling bobbin II 
bobine f. it derouler. c) bewegliche -
(Elektr) II moving coil II bobine f. mo
bile. d) - fur Bander II ribbon spool II 
tambour m. pour pliage de rubans. 
e) defekte - II defective coil II bobine f. 
de£ectueuse. f) - mit doppelter Draht
windung II double wound coil II bobine 
f. bifilaire. g) Drossel- II choking coil II 
bobine f. de reactance. h) - aus Hart
papier II bobbin of hard paper II bobine f. 
en papier durci. i) Holz- II wooden spool 
or bobbin II bobine f. ou bobinot m. en 
bois. k) kapazitatsarme - II coil of low 
capacity II bobine f. it capacite reduite. 
I) - mit I{reuzwicklung II cross wound 
bobbin II bobine f. it fil croise. m) -n 
fpIa je Nut (Elektr) II coils per slot II bo
biIfes fpI. par rainure. n) Scheiben
(Textil) II flanged bobbin II bobine f. it 
rebords. 0) - des Weberschiffchens II 
shuttle spool II epeule f. de navette. 
p) -n fpI. wickeln (Elektr) II to wire II 
bobiner. q) Ziiud- II ignition bobbin I: 
bobine f. d'allumage. 20 

spulen II to spool II bobiner. a) ab- Ii to 
unspool II devider . b) um- II to rewind II 
rebobiner. 21 

spiilcn (Allg) II to wash; to rinse II laver; 
rincer. a) - (Wasche) II to wash II aigua
yer. b) - (Wasserb) II to flash; to flush; 
to scour II debourber; curer. 22 

Spulen n. (Web) II spooling II bobinage m. 23 
Spiilcn n. (Mot) II scavenging II balayage 

m. U 
Spulcn-abstand m. II coil space II espace m. 

au ecartement m. des bobines. a)-antenne 
f. II coil antenna II antenne f. en boucle. 
b) -aufstecker m. (Spinn) II spool feeder II 
rechargeur m. de broches. c) -brett n. II 
bobbin board II ratelier m. d) -deckel m. 
I! spool cover II couvercle m. de la bo
bine. e) -entladung f. II discharge of a 
coil II decharge f. de bobine. f) -faden m. 
Ii bobbin thread II fil m. de bobine. 
g) -galvanometer n. II moving coil 
galvanometer II galvanometre m. it 
cadre mobile. l~) -gestell n. II frame for 
reels; bobbin cage II support m. ou 
caisse f. pour les bobines. i) Maschine f. 
zur -herstellung f. II machine for making 
bobbins II machine f. pour la fabrication 
des bobines. k) -kasten m. II coil box II 
boite f. it selfs. I) -kettc f. (Fernm) II 
low-pass filter I' filtre m. passe-bas. 
m) -kopf m. (EI"ktr) II coil end II tete f. 
de bobine. n) -koppler m. (Funkw) II coil 
coupler II coupleur m. de selis. 0) -leiter 
m. (Fernm) 8. -kette. p) -leitung f. 
(Fernm) II low-pass filter II filtre m. passe 
bas. q) doppelseitige -maschine f. II 
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double-faced winding machine II bobi
noire m. it deux faees. r) -mulIe f. il 
coil sleeve II manchon m. it bobine. 
s) -punkt m. (Fernm) il loading point il 
point m. de bobines. t) -sammler m. 
(Spinn) il bobbin carrier II ramasseur m. 
de tubes. 25 

Spulensatz m. (Kabel) II loading unit II jeu 
m. de self. a) auswechselbarer - (Funkw) 
II interchangeable coil set II jeu m. de selfs 
echangeables. 26 

Spulensetzer m. il back tenter poseur m. 
de bobines. 27 

Spulenstander m. (Elektr) Ii coil stand II 
support-bobines m. a) - (Spinn) II bob
bin stand II porte-bobines m. 28 

Spulen-strecke f. (Spinn) II drawing frame 
with bobbins il banc m. d'etirage it bo
bines. a) -telefon n. II moving coil re
ceiver Ii recepteur m. it bobines. b) -tra
ger m. (Spinn) II bobbin or roving car
rier II porteur m. de bobines. c) -trock
nungsapparat m. II drying device for 
coils II appareil m. de sechage pour bo
bines. 29 

Spulenverfahren n. II bobbin procedure II 
methode f. de filature avec bobines. a) ein 
im - ersponnener Faden m. II a filament 
produced by means of the bobbin proce
dure II un fil prepare par 1a methode 
de filature avec bobines. 30 

Spulen-verteilerm. (Web) II weft distributor 
II distributeur m. d'epoules. a) -wickel
maschine f. il coil winding machine II bo
bineuse f. b) -wicklung f. I! coil winding 
II enroulement m. it bobines. 31 

Spuler m. (Web; Spinn) II spoolor II bobi
neur m.; espoleur m. a) Hand- (Spinn) ,I 
hand spooler II bobineur m. it la main. 32 

Spiiler m. II scourer II appareil m. de cu
rage. a) Kanal- :1 drain rinsing appara
tus Ii appareil m. it rincer les conduits 
de drainage. 33 

Spulerei f. II spooling; winding; winding 
room II bobinage m.; salle f. de bobinage. 

34 
Spiilerei f., Flaschen II bottle rinsing plant 

II canetterie f. 35 
Spulereisaal m. einer Strumpffabrik II wind

ing room of a stocking factory II salle f. 
des bobinoirs d'une fabrique de bas. 36 

Spiil-gasschwelung f. II carbonization with 
circulation gases II distillation f. lente 
par Ie moyen de gaz de balayage. a) -gut 
n. II materials pI. to be filled up II ma
tieres fpl •• it remblayer. b) Abort-kasten 
m. II rinsing box for closets I! caisse f. it 
ecurer les closets. c) -kippleitung f. II 
discharge rinsing pipe II conduite f. bas
culante it rin9age. d) -kiiche f. II scullery 
IIlavoir m. pour la vaisselle. e) -Ieitung 
f. II scavenging duct II tubulure f. de 
balayage. f) -loch n. II clearing hole II 
trou m. de lavage. 37 

Spiilluft f. II scavenging air II air m. de 
balayage. a) tangentiale Zufiihrung f. 
der - II tangential admission of scaveng
ing air II amenee f. tangentielle de l'air 
de balayage. 38 

Spiilluftpumpe f. II scavenging air-pump il 
pompe f. de balayage d'air. 39 

Spulmaschine f. (Spinn) II winding frame; 
reducing box; reducer II bobinoir m. 
a) - (zum Wickeln) II winding frame or 
machine; spooling frame or machine II 
bobinoir m.; bobineuse f.; machine f. it 
bobiner. b) - fur Drahtwebereien 11 

winding machine for wire weaving mills 
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II machine f. a bobiner pour tissagesl donnage. a) Sieherheits-ll safety bunging 
de fil. e) Seiden-lisilk winding machine apparatus II appareil m. de bondonnage 
II bobinoir m. mecanique pour soie. d) -- de sUrete. 16 
fiir Textilien II spooling machine for Spund-bleeh n., FaE II bung tin II plaque f. 
textiles II bobinoir m. pour textiles. 1 metallique pour (trous de) bondes. 

Splilmaschine f. II rinsing machine II a) -boden m. II folded ar folding floor II 
machine f. a rincer ou a decrasser. plancher m. (de plancbes jointes) a 
a) Flasehen- II bottle rinsing ar washing rainure et languette. II) -bohle f. II 
machine; bottle cleanser II machine f. a sheet pile II palplanche f. e) -bohrer m. 
rincer les bouteilles; rince·bouteilles m. II bung borer II bondonniere f. d) --
b) Fall- II cask ar keg rinsing machine II biichse f. (FaE) II cask bush II boisseau 
machine f. a laver les ffrts. 2 m.; douille f. de bonde. e) -dreher m.1I 

Spulmeehanismus m. II rewinding me- bung turner II tourneur m. de bondes. 
chanism II mecanisme m. d'enroule· f) -friismasehine f. II bung fraiser II 
ment. 3 fraisoir m. pour bondes. g) -giirung f. 

Splilpumpe f. II scavenging pump II pompe (Brau) II bung.hole fermentation II 
f. de balayage. a) Kessel- II boiler fermentation f. parIa bonde. h) -hefe f. II 
rinsing pump II pompe f. a laver les head II chapeau m. 17 
chaudieres. . 4 Spundhobel m. II plough or match or 

Spul-rad n. ,(Web). II spooli~g .wheel]1 grooving ar tongue plane II bouvet m. 
rou.et m. ~. bobmer; ~obmo~ m. a ou rabot m. a languette. a) voller _ II 
mam. a) -radehen n. (Seld) II silk reel II plough and tongue plane II bouvet m. 
escaladon m. 5 a fourchement. 18 

Sp~-~ohr. n. II fl:rsh water pipe II tuyau m. Spundlappen m. II bung flap II piece f. de 
d mlectl~n d ~au. a) -schleuse f. II drap pour bondons. 19 
flush slUlce II ecluse f. de chasMe. b) -- S dl h II b h I II b d f ) 
schlitz m. II scavenging port II lumiere f. Pbunh oc nh: funllgb 0 e h lonb e .. a --
d . b 1 ) ·t f II' . t' 0 rmasc me. ung 0 e ormg mao e a ayage. e -sprl ze. IrrIga IOn hi II hi f' I b d 
squirt II s~ringue f. d'irrigation. 6 c ne mac ne . a p~rcer es on es. 

Splilt·s h II ull .. t bl II b) -buchse f. II bushmg for bungs II 
I C m. sc ery or rlll8mg a e d'll f 20 

table f. a laver la vaisselle. a) _ (Beton. Oul e . 
bau) II scouring cradle II evier m. 7 Spund-maschine f. II tonging and grooving 

Spliltrichter m. II mixing hopper II entonnoir machine II machine f. a rainer; machine 
m. de melange. 8 a languetter. a) -nagel m. II plank nail II 

Spiilung f.1I cleaning; scavenging II balaya- clou m. a planches. b) -pfahl m. II 
ge m. a) Konus- II conical rinsing II grooved or plank pile II palplan<*e f. 
rin9age m. conique. b) Riick- II return e) -putzapparat m. II bung cleaning 
rinsing II rin9age m. de retour. 9 apparatus II appareil m. a nettoyer les 

Splilventil n., das _ priifen II to examine bondes. d) -ring m., Ausschraubwerk-
the scavenging valve II verifier la sou- zeug n. fur -e II bush wrench II outillage 
pape de balayage. 10 m. a devisser les anneaux de bondes 

Splilversatz m. (Bergb) II water packing; metalliques. e) -versehlull m. II bung 
hydraulic stowing II remblayage m. hy. closure II fermeture f. de bondon. 21 
draulique. a) -anlage f. II gobbing Spundwand f. II pile planking; sheet 
rinsing plant II installation f. de rem- piling Ii cloison f. avec palee; file f. de 
blayage a courant d'eau. b) geflittedes palplanches. a) eine - abschneiden II 
-rohr n. II lined rinsing pipe II .tuyau m. to cut off a sheet piling II couper une 
reveti a rin9ure. c) -verfahren n. (Bergb) palplanche. b) Eisenbeton- II sheet 
II hydraulic packing of the wastes II piling of reinforced concrete II file f. 
remblayage m. hydraulique. 11 de palplanches en heton arme. e) Holz-

Spulvorgang m. II winding process II II wooden sheet-piling II cloison f. de 
procede m. de bobinage. 12 palplanches. d) Kanal- II canal piling II 

Spiilvorrichtung f. II rinsing device II palplanche f. de canal. 22 
dipositif m. a rincer. a) _ fiir schlechte Spundwandeisen n. II sheet ar steel piling II 
Kiihlwasserverhiiltnisse II scavenging fer m. pour palplanches. 23 
system for bad cooling watefconditions Spur f. (Fahrz) II track; rut II voie f.; 
II dispositif m. de balayage a recomman- orniere f. a) die - halten 8. spuren. 
der dans les conditions dMavorables de b) Normal- (Eisenb) II standard gauge II 
l'eau de refroidissement. 13 voie f. normale. e) Schmal- (Eisenb) II 

Splilw8sser n. (zum Abwaschen) II dish narrow gauge II voie f. etroite. 24 
water IIlavure f. de vaisselle. a) _ (zum spuren (Fuhrw) II to keep the ground or 
B3wassern) II rinsing water II eau f. in the track; to roll or run on the same 
d'arrosage. 14 track II avoir la (meme) voie; garder 

Spund m. (GieB) II shutter II ecluse f. l'orniere. 25 
a) - (Kuf) II bung; plug II bondon m.; Spur-erweiterung f. (Eisenb) II amplifica-
tape f. b) - (Schiffb) II furring II caille· tion of gauge II elargissement m. de 
bote f. e) - (Tischl) II groove and voie. a) -halter m. (Eisenb) II tie rod II 
tongue II rainure f. et languette f. tringle f. d'ecartement de rails. b) -hohe 
d) Ansteek- II faucet plug II bonde- f. (Eisenb) II height of ledge II hauteur f. 
certaine f.; certaine f.. e) diinner - du rebord. 26 
(Zimm) II feather II languette f. f) - Spurkranz m.1I flange II rebord m.; boudin 
eines Fasses II bung of a cask II bonde f. m. a) Rad n. mit einem einzigen - II 
d'un filt. g) - aus Fiehtenholz II pine single-flange wheel II roue f. avec un 
bung II bonde f. en bois de sapin. seul boudin. 27 
h) Holz- II wooden bung II bonde f. en Spurlager n. II (foot)step bearing II crapau
bois. 15 dine f.; porte·culot f. 28 

Spundapparat m. II bunging apparatus II Spurlatte f. (Masch) II guide rail II rail m. 
appareil m. a bondonner ou de bon- ou arbre m. de guidage. a) - (Mull) II 
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footstep plate ar liner II plaque f. de 
butee. 29 

Spurlehre f. (Eisenb) II standard or 
platelayer's gauge; rail gauge template II 
gabarit m.; calibre m. de la voie. a) - fiir 
die Sehienenneigung II gauge of inclina
tion of rails II gabarit m. ou regIe f. 
d'inclinaison des rails. 30 

Spur-mall n. (Eisenb) II width between 
the rails; gauge for tracks II gabarit m. 
d'ecartement de la voie; tringle m. 
d'ecartement des rails. a) -richter m. 
(Eisenb) II gauge setting device II appareil 
m. a redresser ou a rectifier les aligne. 
ments des rails. b) -rille f. (Eisenb) II 
flange groove II orniere f. de passage 
ou de la voie. e) -rinne f. 8. -rille. 31 

Spurstange f. (Auto) II steering knuckle 
tie rod II barre f. d'accouplement des 
roues. a) - (Eisenb) II gauge rod; cross 
tie; tie bar II tringle f. d'ecartement des 
rails; entretoise f. 32 

Spur-stein m. II enriched or concentrated 
metal II matte f. concentree ou enrichie. 
a) -veriinderung f. (Eisenb) II change 
of gauge II changement m. de l'ecarte
ment. b) -verengung f. (Eisenb) II 
track gauge narrowing or tightening II 
retrecissement m. ou resserrement de la 
voie. 33 

Spurweite f. (Eisenb) II track or rail(way) 
gauge; gauge (of way) II ecartement m. 
des rails; largeur f. de voie f.; entre
rails m. a) - (Wagen) II (wheel) gauge; 
track gauge II voie f.; largeur f. de voie; 
ecartement m. des roues. 34 

Spurzapfen m. II pivot II crapaudine f.; 
pivot m. 35 

staatliche Forst f. II state forest II foret f. 
de l'Etat. 36 

Staats-abgabe f. II government tax II 
impot m. public. a) -anleihe f. II govern. 
ment loan II emprunt m. public. b) -
betrieb m. II state service II exploitation f. 
par l'Etat. c) -gespriich n.1I government 
calll1 conversation f. d'etat. d) -kassen
anweisung f. II treasury warrant II warrant 
m. du tresor. e) -papiere npI. II public 
funds pl. ; government stock II effets 
mpI. publics; valeurs fpI. f) -schuld
schein m. II treasury bond II bon m. du 
tresor. g) -schuldversehreibung f. II 
government bond II obligation f. d'Etat. 
h) -steuer f. II state tax II impot m. ou 
taxes fpI. d'Etat. i) -stralle f. II national 
or main road II route f. nationale ou 
imperiale. k) -subvention f. II Govern. 
ment grant II subvention f. d'Etat. 
1) -telegramm n. II government telegram 
II telegramme m. d'etat. m) -wirtschaft f. 
II political economy II economie f. polio 
tique. 37 

Stab m. II rod; bar II barre f.; barreau m.; 
baton m. a) elastischer - (Mech) II spring 
rod II lame f. b) gedrehter - II twisted 
bar II barre f. tordue. e) geschmiedeter 
- II hammered bar II barre f. forgee. 
d) runder -II round bar II rond m.; barre 
f. ronde. e) Schaft- (Web) II shaft II 
liseron m.; lamette f. f) - mit Simswerk 
II moulded bar II barre f. mouluree. 38 

Stab-anker m. (Elektr) II bar-wound arma· 
ture II induit m. a barres. a) -biegevor
riehtung f. II bar bending device II appa-
reil m. a cintrer les barres. 39 

Stiibehen n.1I pin II baguette f. 40 
Stabeisen n. II bar iron; rods pI.; bars 

pI.; rounds pI. (A) II fer m. en barres. 
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a) gehiimmertes - II tilted bar iron II fer 
m. en barres forge. b) Ruf- II horse-shoe 
iron II fer m. It marechal. 1 

Stabeisen-biindelmaschine f. II bar iron 
bundling machine II machine f. It mettre 
en faisceaux les fers en barres. a) -schere 
f. II bar iron cutter; bar shearing ma
chine II cisaille f. It fers en barres. b) -
straBe f. II mill for bars; merchant bar 
mill II train m. pour fers marchands. 
c) -verwindemaschine f. II bar iron 
twisting machine II machine f. It tor
sader les fers en barres. 2 

Stabform f. II shape of bar II forme f. de 
barre. 3 

stabformig II bar shaped II en forme f. de 
barre. 4 

Stab-fuBboden m. II inlaid floor II parquet 
m.; parqueterie f. a) -holz n. (Kiif) II 
sta:ves pI. II merrain m. 5 

stabil (Mech) II stable II stable. a) dyna
misch - II dynamically stable II dynami
quement stable. b) statisch - II statically 
stable II statiquement stable. c) -es 
G1eichgewicht n. II stable equilibrium II 
eq uili bre m. stable. 6 

Stabilisiermaschine f. fiir Felgen II felloes 
stabilizing machine II machine f. It equi
librer les jantes. 7 

Stabilisierungsfliiche f. (Luftf) II stabilizing 
flap II surface f. stabilisatrice. 8 

Stabilit n. II stabilite II stabilite f. 9 
Stabilitiitf.1I stability II stabilite£. a) Eigen

II inherent stability II stabiliM f. propre 
ou de la forme. b) Liings- II longitudinal 
stability II stabiliM f. longitudinale. 
c) Quer- (Luftf) II lateral stability II 
stabiliM f. laMrale. d) Seiten- (Luftf) 
II directional stability II stabiliM f. de 
direction. 10 

Stabilitiits-berechnung f. II calculation of 
stability II calcul m. de stabiliM. a) -
grenze f. II limit of stability II limite f. de 
stabiliM. b) -kurve f. II curve of stability 
II courbe f. de la stabiliM. c) -lehre f. II 
theory of stability II tMorie f. de la sta
biliM. d) -moment n. II moment of sta
bility II moment m. de stabilite. 11 

Stab-isolator m. II rod insulator II isolateur 
m. It tige. a) -magnet m. II bar magnet II 
barreau m. aimanM; aimant m. droit. 
b) -ordner m. II bar arranging device II 
classeur m. de barres. c) -reihe f. (Bre
cher) II row of beaters II rangee f. de bar
res. d) -stahl m. II rod steel II acier m. 
en barres. e) -thermomesser m. II ther
mometer graduated on the stem II ther
mometre m. gradue sur tige. f) -walz
werk n. II stretching rolls pI.; finishing 
or merchant roll(er)s II cylindres mpl. eti
reurs ou finisseurs. 12 

Stachelbeere f. II gooseberry II groseille f. 
verte. 13 

Stachelbeer-kultur f. II gooseberry bush 
growing II culture f. de groseilles It 
maqueraux. a) -wein m. II gooseberry 
wine II vin m. de groseilles. 14 

Stacheldraht m. II barbed wire II fil m. de 
fer barbele ou a. ronces; ronce f. arti
ficielle. a) -herstellungsmaschine f. Ilbar
bed-wire making machine II machine f. It 
fabriquer Ie fil de fer barbele ou de ronce 
artificielle. b) -verhau m. II barbed-wire 
entanglement II abatis m. de fil barbeIe.15 

Stachehvalze f. II spiked or toothed roller II 
cylindre m. dente ou it pointes. 16 

Stadtanleihe f. II municipal loan II emprunt 
m. de ville. 17 
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Stadtbahn f. II metropolitan or local rail
way II chemin m. de fer urbain; metro
politain m. a) elektrische - II electrified 
local railway II chemin m. de fer urbain 
electrifie. 18 

Stadt-f1ughafen m. II municipal airport II 
aerodrome m. de ville. a) -giirtner m. II 
promenade gardener II jardinier m. de 
promenades. 19 

stiidtisch II municipal II municipal. 20 
Stadt-messung f. II town survey II leve m. 

urbain. a) -nebel m. II town or city fog II 
brouillard m. de ville. b) -plan m. II town 
plan; city map II plan m. de ville. c) -
theater n. II municipal theatre II theatre 
m. municipal. d) -wagen m. (Auto) II 
town or city car II voiture f. de ville. 21 

Staffel-betrieb m. (Fernm) II echelon work
ing II service m. echelonne. a) -bild n. II 
histogram II histogramme m. 22 

Staffelei f. II easel II chevalet m. d'un pein-
ke. ~ 

staffeln (Ferum) II to grade; to stagger II 
echelonner; graduer. 24 

Staffeln n. von Leitungen (Selbstanschl) II 
grading of lines II echelonnement m. de 
lignes multiples. 25 

Staffeltarif m. II graduated or adjustable 
tariff II tarif m. mobile ou echelonne. 26 

Staffelung f. (Ferum) II grading II echelon-
nage m. 27 

Stag n. II stay II etai m. a) -segel n. II stay 
sail II voile f. d'etai. 28 

Stahl m. II steel II acier m. a) - in Band
form II (cold rolled) steel in shape of 
ribbon II acier m. sous forme de ruban 
(Iamine It froid). b) Bessemer- II Besse
mer steel II acier m. Bessemer. c) blank 
gezogener - II bright drawn steel II acier 
m. etire poli blanc. d) B1asen- (Met) 
II blistered steel II acier m. boursouffle. 
e) blasenloser - (Met) II not blistered 
steel II acier m. sans ampoules. f) -
fiir BohrmeiBel II drill steel II acier m. 
pour forets. g) Stahle mpl., die 
groJ3ere Bruchsicherheit gegeniiber wie
derholter stoJ3weiser Belastung gewah
ren II steels showing greater security 
especially against stresses due to sudden 
and repeated shocks II aciers mpl. qui 
offrent une plus grande sureM contre la 
rupture surtout lorsqu'ils sont soumis 
it des secousses repetees. h) ein Biindel -
II bundle of steel II botte f. d'acier. 
i) Chrom- II chromium or chrome steel II 
acier m. chrome ou au chrome. k) Dy
namo- II dynamo steel II acier m. pour 
dynamos. I) Edel- II special steel II acier 
m. special. m) Einsatz- II case hardening 
steel II acier m. It cementer ou de cemen
tation. n) - iiir Einsatzhiirtnng II steel 
for case-hardening II acier m. de cemen
tation (en paquet). 0) Elektro- II electric 
steel II acier m. (au four) electrique. 
p) gegiirbter - II welded steel II acier m. 
corroye. q) gehiirteter - II hardened steel 
II acier m. trempe. r) - mit gekriimmter 
Brustflache II tool with a curved face of 
lip II outil m. affute concave sur Ie dessus. 
s) geschmiedeter - II wrought or forged 
steel II acier m. forge. t) gewalzter - II 
rolled steel II acier m. lamine. u) der -
ist durchgehend gleichmiiBig hart II the 
steel is uniformly hard throughout Ii 
l'acier m. a une durete uniforme. v) GuB
II cast steel II acier m. fondu au au creuset. 
w) gut gehiirtcter - II well tempered steel 
II acier m. bien trempe. x) handels-
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iiblicher - II industrial ar commercial steel 
II aeier m. (de type) commercial. y) der
erhaIt beim Hiirten eine ziemlich tief
gehende harte Schicht II the hard layer 
of hardened steel goes down fairly deep II 
la couehe trempee est d'une profondeur 
assez forte; par la trempe l'acier se 
durcit It une assez grande profondeur. 
z) hiirtbarer - I! steel capable of being 
hardened II acier m. pouvant etre trempe 
ou prenant la trempe. 29 

a) die -e sind nach Hiirte und Zahigkeit 
abgestuft II the grades of steel are classed 
according to their hardness and tough
ness Illes aciers mpl. sont gradues 
d'apres leur durete et leur tenaciM. 
b) Herstellung f. von - im Bessemer
verfahren II production of steel by the 
Bessemer process II fabrication f. de 
l'acier par Ie procCde Bessemer. c) Her
steHung f. von - im Martinverfahren II 
production of steel by the Martin process 
II fabrication f. de l'acier par Ie procecle 
Martin. d) hitzebestiindiger - II heat 
resisting steel II acier m. allant au feu. 
e) hochwertiger - II high-grade steel; 
highest-quality steel II acier m. de haute 
qualiM. f) Holzkohlen- I: charcoal steel 
II acier m. au charbon de bois. g) homo
gener - II homogenous steel Ii acier m. 
homogene. h) in - m. gegossen II formed 
in the steel casting II moule en acier m. 
i) kalt gewalzter - II cold rolled steel II 
acier m. lamine It froid. k) Kohlenstoff
II carbon steel II acier m. au carbone. 
I) Konstruktions- II structural steel II 
acier m. de construction. m) Kugel
(Kugellager) II ball bearing steel II acier 
m. pour roulement It billes. n) Icgier
ter - II alloy steel II alliage m. d'acier. 0) 
Mangan- II manganese steel II acier m. 
au manganese. p) Martin- II open-hearth 
or Martin steel II acier m. Martin. q) 
Messer- II knife steel II acier m. pour cou
teaux. r) naturharter - II naturally hard 
steel II acier m. naturellement dur. s) 
nichtrostender - II stainless or rustless or 
rustproof steel II acier m. inoxydable ou 
non-corrosive. t) nicht schweiBbarer -
II unweldable steel II acier m. non sou
dable. u) Nickel- II nickel steel II acier 
m. au nickel; ferro-nickel nl. v) niedrig 
legierter - II low-alloy steel II acier m. it 
faible alliage. w) - mit besonderen physi
kalischen Eigenschaften II steel of parti
cular physical characteristics II acier m. 
de proprietes physiques speciales. x) 
Puddel- (Met) II puddled steel II acier m. 
puddle. y) Roh-II raw steel II acier m. brut. 
z) rostfreier - 8. nichtrostender -. 30 

a) gegen verdiinnte Siiure widerstands
fahiger - II steel almost unaffectable by 
dilute acid II acier m. resistant aux effets 
de I' acide dilue. b) siinrefester - Ii 
acidproof steel II acier m. resistant aux 
acides. c) Schmiede- II wrought steel Ii 
aeier m. corroye. d) Schweill- II weld 
steel II acier m. soudable. e) schweiBbarer 
- II weld steel II aeier m. Bondable. f) der 
- wird durch Seewasser nicht angegriffen 
II the steel will not corrode or stain 
under the action of sea water II l'acier 
m. est resistant it l'influence d'eau de 
mer. g) sehniger - II fibrous steel II acier 
m. nerveux. h) Siemens-Martin-- II Sie
mens-Martin steel; open-hearth steel II 
acier m. SiE'mens-Martin. i) Silizium- II 
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silicium steel /I acier m. au silicium. 
k) Tiegel- /I crucible steel /I acier m. 
[fondu] au creuset. I) Thomas-II Thomas 
steel; basic steel /I acier m. Thomas. 
m) umgeschmolzener - /I remelted steel 
/I acier m. refondu. n) den - durch Urn· 
schmelzen von den Schlackenresten rei
nigen /I purifying steel of its residue of 
slag by remelting it /I purifier par la 
fusion l'acier des restes de scorie. 0) un· 
geharteter - /I unhardened steel II acier 
m. non trempe. p) unmagnetischer - II 
non-magnetic steel II acier m. non
magnetique. q) unmittelbar vergieBbarer 
- II steel ready for casting II acier m. 
liquide instantanement pret a etre coule. 
r) Vanadium- II vanadium steel II acier 
m. au vanadium. s) verbrannter - - II 
burnt steel II acier m. brule. t) weicher 
- /I mild steel II acier m. doux. u) Werk. 
zeug- II tool steel II acier m. a ou pour 
outils. v) Wolfram- II tungsten or wolf
ram steel II acier m. au tungstlme. w) be
sonders zaher - /I steel of high tenacy /I 
acier rn. a haute (resistance ou) tenacite. 
x) der - zeichnet sich ganz besonders 
durch groBe Zahigkeit aus II the steel is 
particularly distinguished by its great 
toughness II l'acier m. est surtout remar
quablepar sa grande tenacite. y) Zement· 
- II cement steel/l acier m.-cemente. 1 

Stahl·abstichseite f. II steel tapping side II 
cote f. coulee de l'acier. a) -aluminium· 
seil n. II steel aluminium strand II corde 
f. combinee d'acier et d'aluniinium. b) -. 
anker m. /I steel tie II tirant m. en aeier. 
c) -backe f. II steel cheek II machoire f. 
en acier. 2 

Stahlband n. II steel belt or band; bending 
steel /I bande f. ou ruban m. en acier. 
a) -mall n. II steel measuring tape /I 
metre m. en ruban d'acier_ 3 

Stahl·barren m., blanker /I bright steel bar 
/I barre f. d'acier polie. a) -bearbeitung 
f. /I steel work II travail m. de l'acier. 
b) -behaIter m. II receiver of steel II 
recipient m. a l'acier. c) -beton m. II 
steel concrete /I beton m. a l'acier. d) .. be· 
urteilung f. nach dem Bruchaussehen /I 
way of judging steel by the appearance 
of the fracture II appreciations fpI. de 
l'acier basees sur l'aspect de la cassure. 
e) -blattkupplungf.11 steel-plate coupling 
/I accouplement m. a lames. 4 

Stahlblech n. II steel plate; sheet (of) steel 
/I tOle f. d'acier. a) gelochtes -II perforated 
steel plate II tOle f. d'acier perforee. 
b) hydraulisch geprelltes kastenfiirmiges 
- II box-shaped steel plate pressed 
by hydraulic power II tOle f. d'acier 
a laquelle on a donne sous la presse 
hydraulique la forme de bolte. c) - fiir 
Schreibfedern /I blank or flat for pens /I 
flan m. ou lamette f. d'acier pour plumes. 
d) verbleites - II lead-coated steel sheet 
/I tole f. en acier plomMe. e) verzinktes 
- II galvanized steel sheet II tOle f. en 
acier galvanisee. 5 

Stahlblech·mantel m. II covering in sheet 
steel II enveloppe f. en tOle d'acier. 
a) .. pfahl m. II sheet steel piling II pieu 
m. de palplanches en tole d'acier. 6 

Stabl-blockwalzen n. II steel ingot rolling II 
laminage m. de lingots d'acier. a) -bol
zenkupplung f. II steel bolt coupling II 
embrayage m. a clavettes en acier. b) -
brechbolzen m. II steel shearing bolt II 
boulon m. de rupture en acier. 7 
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Stahibrille f. /I steel spectacles pI. II lunettes 
fpI. acier . a) vernickelte - II nickeled 
steel-spectacles pI. II lunettes fpI. acier 
nickele. 8 

Stahl-bronze f. 11- steel bronze II bronze m. a 
acier. a) -bruimen m. (Mineralwasser) II 
ferruginous water II eau f. ferrugineuse.9 

Stahldraht m. /I steel wire II fil m. d'acier. 
a) gezogener - /I drawn steel wire II 
fiI m. d'acier trMile. b) vernickeiter .. II 
nickelplated steel wire II fil m. d'acier 
nickele. c) verzinkter - II galvanized steel 
wire II fil m. d'acier etame. 10 

Stahldraht.armierung f. II steel wire ar
mouring /I armature f. en fil d'acier. 
a) -band n. /I steel wire band II bande f. 
en fil d'acier. b) .. biirste f. II steel-wire 
brush II brosse f. en fil d'acier. c) .. Iitze 
f. II steel wire strand II toron m. d'acier. 
d) -matratze f. II steel wire mattress II 
sommier m. metallique. e) -seil n. II 
steel strand; steel-wire rope II corde f. 
d'acier; ciible m. ou cordage m. en fil 
d'acier. 11 

Stahl·drehspan m. II steel chip or turning 
II tournure f. d'acier. a) .. drucker m. II 
steel plate printer II imprimeur m. en 
acier. b) .. druckerei f. II steel-plate print
ing works pI. II imprimerie f. sur acier. 
c) -diibel m. II steel dowel II goujon m. 
d'acier. d) -eisen n. II steel pig II fonte 
f. aciereuse. 12 

stahlen II to steel; to point with steel II 
acerer; armer d'acier. 13 

Stahlerzeugung f. nach dem sauren Besse
merverfahren II production of steel by the 
acid Bessemer process II fabrication f. 
de l'acier d'apres Ie procede Bessemer 
ou aeide. a) .. naeh dem basischen Tho
masverfahren II production of steel by 
the basic Thomas process II fabrication 
L de l'aeier d'apres Ie proeede Thomas 
ou basique. 14 

Stahlfarbe f. II steel colour II eouleur f. 
d'acier. 15 

stahlfarbig II steel coloured II en bleu m. 
d'acier. 16 

Stahlfall n. II steel barrel II baril m. d'acier. 
17 

Stahlfeder f. (Masch) II steel spring II 
ressort m. d'acier. a) - (Schreibfeder) II 
steel pen II plume f. metallique ou 
d'acier. 18 

Stahlfelge f. II steel rim II j ante f. en acier. 19 
Stahlflasche f. II steel bottle or cylinder II 

bouteille f. ou cylindre m. en acier. 
a) - fiir komprimierte Gase II steel bottle 
or cylinder for compressed gases II bou
teille f. en aeier pour gaz comprimes. 20 

Stahl·f1aschenventil n. II steel cylinder 
valve II soupape f. pour des bouteilles 
en acier. a) .. f1iigel m. (Windmiill) II 
steel sail II palette f. d'acier. b) -Ilug. 
zeughalle f. II steel hangar /I hangar m. 
d'acier. c) -formerei f. (Werkstatte) II 
moulding and steel casting hall II halle f. 
de moulage d'aeier. d) .. formgull m. II 
steel casting II moulage m. en aeier; 
acier m. mouIe. e) -formmasse f. II 
moulding sand for steel II sable m. de 
moulage pour aeier. f) -frischverfahren 
n. (Met) II steel fining process II procede 
m. de l'affinage de l'acier. g) -gabel f. 
(z. Heuwenden) II steel fork II fourche f. 
en acier. h) .. gefiill n. II steel vessel II 
recipient m. en acier. i) .. gehausen.llsteel 
casing /I carter m. d'acier. k) -gewinnung 
f. im Elektroofen II steel making in the 
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electric furnace II proquction f. de 
l'acier dans un four electrique. I) -gieller 
m. II ladle or steel pourer II verseur m. 
d'acier ou de poches. m) -giellerei f. II 
steel foundry II fonderie f. d'acier. 21 

stahlgrau II steel grey II gris d'aeier; chaly-
be. 22 

Stahlgull m. (Erzeugnis) II steel casting II 
acier m. coule; moulage m. d'acier. 
a) den Stahlgiissen mpI. ein dichteres 
Gefiige geben II to produce a denser 
texture in steel castings II donner aux 
lingots une texture plus compacte. 
b) Dynamo- II dynamo steel casting II 
moulage m. en acier pour dynamos. 
c) harter - II hard steel casting II mou
lage m. d'aeier duro 23 

Stahlgull·ausfiihrung f. II steel-casting 
construction II execution f. en acier 
coule. a) .. flansch m. II caststeel flange 
II eouronne f. it bride en acier coule. 
b) .. formerei f. II steel moulding II mou
lage m. d'acier. c) -glocke f. II cast steel 
bell II cloche f. en aeier coule. d) -herz
stiiek n. (Eisenb) II steel-cast frog II eceur 
m. en acier moule. e) .. kropfachswelle f. 
II steel-cast crank axle II essieu m. coude 
d'acier mouIe. D -rad n. II caststeel 
wheel II roue f. en acier coule. g) -spei
ehenrad n. II caststeel spoke wheel II 
roue f. it rayons en acier moule. 
h) -stiick n. II steel casting II moulage m. 
d'acier. i) .. wiege f. II caststeel cradle II 
berceau m. en acier moule. 24 

Stahlhalter m. II toolholder Ii porte-outil m. 
a) Abstech- II cutting-off blade holder 
II porte-outil m. it tron<;onner. b) Ein· 
stech- II recessing tool holder II porte
outil m. it saigner. c) Flach .. I! flat blade 
holder il porte-outil m. ordinaire. 
d) Mehr- II multiple tool holder Ii bloc 
m. porte-outils pour outils multiples. 
e) Riickzug - m. fiir Gewinde mit Aus
Iauf Ii special tool holder for cutting 
threads without clearance for the 
tools II porte-outil m. a recul pour filets 
sans degagement. f) Rund- II circular 
form tool holder II porte-outil m. pour 
outil eirculaire. 25 

stahlhaItig II containing steel II aciereux. 26 
Stahl·handler m. II steel merchant II 

marchand m. d'acier. a) -hartung f. II 
tempering of steel II trempe f. de l'acier. 
b) .. haus n. II steel house II maison f. en 
acier. c) .. holm m. I! steel spar IIl0ngeron 
m. en acier. 27 

Stahikiinge f. II steel blade II lame f. en 
aeier. a) vernickelte .. II nickel-plated 
steel blade II lame f. en acier nickele. 28 

Stahl-konstruktion f. II steel structural 
work II charpente f. metallique. a) -kon
verter m. II steel converter II convertis
seur m. d'aeieries. b) .. kratze f. II steel 
teazle II chardon m. en acier. c) .. kiichen
gerat n., verzinntes II tinned steel 
hollow ware II ustensiles mpl. de menage 
en acier etame. 29 

Stablkugel f. II steel ball II bille f. d'acier. 
a) gehartete .. II hardened steel ball II 
bille f. en aeier trempe. 30 

Stahl·kurzwaren fpI. II steel small wares 
pI. II quincaillerie f. en aeier polio a) -lao 
melle f. II steel disk II lamelle f. en tOle 
d'acier. b) -legierung f. !l steel alloy II 
alliage m. d'aeier. c) -magnet m. II steel 
magnet I! aimant m. d'acier. d) .. marke f. 
[I steel quality; grade or brand of steel 
II marque f. d'acier. e) .. mast m. in 
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Teilen II steel sectional mast II mat m. 
d'acier en sections. f) -me8band n. II 
steel measuring tape 11 ruban m. d'arpen
tage en acier. g) -mobel n. II steel furni
ture II ameublement m. metallique. 
h) -morser m. II steel mortar II mortier 
m. en aeier. i) -ose f. II steel ring II an
neau m. en acier. 1 

Stahlpanzer-isoHerrohr n. II steel-armou
red insulating conduit II tube m. isolant 
arme d'aeier. a) -rohr n. II steel ar
moured conduit II tube m. arme d'aeier. 

2 
Stahl-perle f. II steel bead II perle f. 

d'aeier. a) -pfahl m. II steel piling II pilo
tis m. en acier. b) -pinne f. II steel pin II 
pointe f. d'acier. c) -platte f. II steel 
plate II plaque f. ou tOle d'aeier. 
d) -probe f. II test of steel II essai m. de 
I'acier. e) -puddeln n. II puddling of 
steel; steel puddling II puddlage m. d' acier. 
f) -rad n. II steel wheel II roue f. en acier. 
g) gepreBter -rahmen m., II pressed
steel frame II chassis m. en tole d'acier 
emboutie. h) -regal n. II steel shelf II 
rayon m. en acier. i) -riemenscheibe f. II 
steel pulley II poulie f. en acier. k) -roh
eisen n. II steel or steelmaking pig II fonte 
f. aciereuse. 3 

Stahlrohr n. II steel pipe or tube II tube m. 
ou tuyau en acier. a) geschwei8tes - II 
welded steel tubing II tube m. d'acier 
soude. b) nahtloses - II seamless steel 
pipe II tuyau m. enacier sans soudure. 4 

Stahlrohr-feldstativ n. II steel field tripod 
II trepied m. de campagne en tubesd'acier. 
a) -gestell n. II tubular steel frame II 
chassis m. en tubes d'acier. b) -mast m. 
II tubular steel pole II poteau m. tubu
laire en acier. c) -rahmen m. II steel 
pipe or tube frame II chassis m. en tubes 
d'acier. d) -stativ n. II steel tripod Ii tre
pied m. en tubes d'aeier. 5 

Stahl-rolle f. II steel roll II rouleau m. en 
aeier. a) -saite f. II steel string 1I corde f. 
en aeier . b) -scheide f. II steel sheath II 
fourreau m. d'acier. 6 

Stahlschiene f. \I steel rail \I rail m. en 
aeier. a) winkelformige - \I angle steel 
bar II traverse f. en corniere d' aeier. 7 

Stahl-schiff n. II steel ship II navire m. en 
acier. a) -schleifmaschine f. \I tool grind
ing machine II affiiteuse-profileuse f. 
pour outils. b) -schmuck m. II steel 
jewels II bijoux mpi. d'acier. c) -schnalle 
f. II steel buckle II boucle f. en acier. 
d) -schneide f. (Wage) II steel knife edge 
II couteau m. d'acier. e) -schrank m. II 
steel locker II armoire f. en acier. 
f) -schreibfeder f. \I steel pen II plume f. 
d'acier. g) -schriftzeichen n. II punched 
steel type II caractere m. repousse en 
acier . h) -schrott m. II steel scrap II 
mitraille f. d'acier. 8 

Stahlseil n. II steel cord II corde f. en acier. 
a) drallarmes - II steel rope with mode
rate twist II cable m. souple en acier 
it faible torsion. 9 

Stahl-spane mpi. II steel chips pI. or 
shavings pI. II riblons mpi. ou rognures 
fpI. ou eclats mpi. d'acier. a) magne
tischer -stab m. II magnetic steel bar 
II barre f. d'acier magnetique. 10 

Stahlstange f. II steel bar II tige f. ou barre 
f. d'aeier. a) f1ache - II flat steel bar II 
aeier m. en barre plate. b) viereckige - II 
square steel bar II aeier m. en barre 
carree. 11 
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Stahl-stecher m. II steel plate engraver II 
graveur m. sur aeier. a) -stecknadel f. II 
steel pin II epingle f. en acier. b) -stempel 
m. II steel stamp II estampille f. en acier. 

12 
Stahlstieh m. II steel engraving; engraving 

on steel II gravure f. sur 07£ en acier; 
estampe f. sur acier. a) -schwarze f. 'II 
steel engraver's ink II encre f. it gravures. 

13 
Stahl-type f. II steel type II caractere m. 

en acier. a) -untersnchung f. II steel 
analysis II analyse m. de l'acier. b) -
geschmiedetes und gewalztes -vollrad n. 
II forged and rolled steel disc wheel II 
roue f. forgee et laminee d'une seule 
piece. c) -wagen m. II steel carriage II 
chariot m. en acier. d) -walzwerk n. II 
steel rolling mill II usine f. de laminage 
ou laminoir m. d'acier. 14 

Stahlwaren fpI. l! steel ware; hardware II 
quincaillerie f. en acier; articles mpi. 
en acier; grosse quincaillerie f. a) po
Herte N II polished steel articles pI. II 
objets mpi. en acier polio b) -schleiferei f. 
II steel goods whetting installation II in
stallation f. pour repasser d'articles 
d'acier. 15 

Stahlwerk n. II steelworks pI. II acierie f. 
a) BessemerN II Bessemer steel works 
pI. II acierie f. Bessemer. b) Elektro- II 
electric steel plant II fonderie f. d'acier 
electrique. c) Siemens-Martin- II Sie
mens-Martin steel works pI. II acierie f. 
Martin-Siemens. d) Thomas- II Thomas 
steel works pI. II acierie f. Thomas. 16 

Stahlwerks-anlage f. II steel-works pI.; 
steel-works plant II installation f. 
d'acierie. a) -einrichtung f. II steel
works equipment II accessoires mpi. 
d'acierie; installation f. d'acierie. b) -
gebliise n. II gas blowing engine for 
steelworks II machine f. soufflante pour 
acieries. c) -kran m. II crane for steel
works II pont m. roulant ou grue f. 
d'acieries. d) -Iaboratorium n. II steel 
works laboratory II laboratoire m. 
d'acierie. 17 

Stahl-werkzeug n. II steel tool II outil m. 
en aeier. a) -zahnradergetriebe n. !I steel 
gearing II engrenage m. d'acier. b) -
zeiger m. II steel indicator II index m. en 
acier. 18 

Stake f. 11 groin; stake II eperon m.; estache 
m. 19 

staken II to push on by setters II gaffer. 20 
Staket n. il palisade; stockade; paling; 

fence of pales; railing; staccado !I cloture 
f. de palis; palissade f.; echalier m.; 
estacade f. 21 

Stakholz n. (Bauw) II staff lath; panel 
stake II palanyon m.; palenyon m.; 
polisson m. 22 

Stalaktit m. II stalaktite II stalactite f. 23 
Stall m. II stable; stall II etable f. a) -

dUnger m. I! stable manure II fumier m. 
d'etable. b) -einrichtung f. II stable 
fittings pI. II installation f. d'eeuries; 
equipment m. d'Ctable. c) -knecht m. II 
stable boy II palefrenier m. d) -knecht m. 
(Bergb) II horse keeper; colliery ostler II 
soigneur m. de chevaux. e) -wachter m. 
II stable watcher II gardien m. d'etables. 

24 
Stellwerk n. II locking frame II appareil m. 

de manceuvre. a) halbselbsttatiges - II 
semi-automatic inter-locking II poste f. 
d'enclenchement semi-automatique. 25 

Starn pfkasten 

Stellwerksanlage f. II interlocking plant 
II installation f. d'enclenchement. 26 

Stamm m. (Holz) II stem; trunk II tige f.; 
tronc m. 11) Verkanf m. auf dem N II 
sale of standing trees II vente f. sur 
pied. b) Versnchs- II test tree II flit m. 
d'arbre d'experience. 27 

Stamm-aktie f. II ordinary share Ii action f. 
ordinaire ou d'origine. a) -baum m. II 
genealogical tree II arbre m. genealogi
que. b) -ende n. (Holz) II butt end II 
gros bout m. c) -firma f. II parent com
pany II societe-mere f. d) -funktion f. 
8. Stammgleichung f. (Fernm). e) -
gleichung f. (Fernm) II Heaviside func
tion !I fonction f. caracteristique de 
Heaviside. f) -holz n. II stem wood II 
bois m. de tige. g) -kanal m. (Kanalisa
tion; Bewasserung) II main channel or 
sewer II egout m. principal; egout
collecteur m. h) -kapital n. II stock 
capital II capital m. fondamentai. i) -
leitung f. (Fernm) I! side (physical) cir
cuit II circuit m. reel (combinant); 
ligne f. de base. k) -Ieitung f. (Wasser) II 
mains pI.; main pipes pl. II conduite f. 
principale. I) -spnle f. (Fernm) II side 
circuit coil II bobine f. reelle. m) -
substanz f. (Chem) II mother substance II 
substance f. generatrice. n) -tischtafel f. 
II board for regular customer's tables II 
tableau m. pour table d'habitues. 0) -
vermogen n. II share capital II fonds m.; 
capital m. 28 

Stampf-anlage f. II stamping machine 
plant II installation f. de pilonnage. a) -
anzeiger m., Kreiselschlinger- und - II 
gyroscopic roll and pitch recorder II 
appareil m. enregistreur gyroscopique 
de roulis et de tangage. b) -asphalt m. 
II compressed asphalt II asphalte m. 
comprime. c) -beton m. II rammed or 
tamped concrete I! bet on m. dame. d) 
-betongewOlbe n. II rammed concrete 
arch II voiite f. en teton dame. e) -be
wegung f. (Lok; Luftf; Schiff) II pitch
ing motion II mouvement m. de tan
gage. 29 

Stampfe f. (Masch) II stamp or block 
hammer; ram; stamp(er) II marteau m. 
pilon; marteau m. vertical; maillet m.; 
mouton m.; pilon m. a) - (Pflaster) 
I! paving beetle II dame f. b) - (Spinn) 
II stamp(er) II batteur m.; pilon m. 30 

stampfen (Pflast) II to tamp; to ram; to 
beat down II darner. a) - (Schiff) II to 
pitch Ii tanguer. b) das Erz - II to pound 
or to stamp the ore II bocarder Ie mi
nerai. 31 

Stampfen n. (Erde) II ramming II damage m. 
a) - (Erz) II stamping; pounding II 
bocardage m. b) - (Schiff) II pitching II 
tangage m. 32 

Stampfer m. (Bauw) II rammer; stamper II 
dame f.; pilon m. a) - (Formerei) II 
moulding or pegging or flat rammer II 
batte f. (du mouleur); damoir m. b) -
(Pochwerk) II stamper; lifter II pilon m. 
c) Druckluft- 8. PreBluft-. d) eiserner -
(Zement) II iron tamp II dame f. en fonte. 
e) Holz- II wooden tamp II dame f. en 
bois. f) Prellluft- II pneumatic rammer II 
pilon m. ou dame f. it air comprime; 
fouloir m. pneumatique. 33 

Stampf-full m. II rammer foot II pilette f. 
a) -kalander m. (Tuchm) II beating or 
beetling mill; beetling engine II calandre 
f. aux pilons. b) -kasten m. II stamping 
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box II caisse f. a pilonner. c) -kolbenm.11 
stamper II piston-compresseur m. d) -
loch n. (Pap) iI stamp hole II pile f. aux 
chiffons. 1 

Stampfmaschine f. II stamping machine II 
machine· pilonneusef. a) Konverterboden
- Ii machine to stamp converter bottoms 
II machine f. a darner les fonds de con
vertisseurs. b) Schiellbaumwolle- II 
gun cotton pulping machine II machine 
f. a mettre en pate Ie fulmi-coton. 2 

Stampf-masse f. II tamping clay II pise m. 
refractaire dame. a) -mortel m. II ram
med or tamped mortar II mortier m. dame. 
b) -periode f. (Schiff) II period of pitch
ing motion II periode f. de tangage. 
c) -schicht f. (Zement) II rammed layer II 
couche f. damee. d) -steven m. II down 
right or perpendicular stern post II 
etambot m. perpendiculaire; etrave f. 
droite. e) -werk n. (Met) II stamp or 
stamping mill; pounding machine; pool 
work II bocard m. 3 

Stand m. (Markt) II stall II etal m. a) - der 
Arbeit II state of the work II etat m. des 
travaux. 4 

Standardelement n. II standard cell II ele-
ment m. normal. 5 

Standaussichtsfernrohr n. fiir terrestrische 
Beobachtungen II look-out telescope on 
stand for terrestrial observations II lon
guevue f. d'approche pour des obser
vations terrestres. 6 

Standbahn f. mit Bodenentladern II rail 
with bottom discharge tubs II voie f. fixe 
a dechargement par Ie fond. a) Vollspnr
II standard gauge railway II voie f. nor
male fixe. 7 

Stand-baum m. (Fuhrw) II stable bar II 
barre f. d'ecurie. a) -ebene f. II datum 
plane or level II plan m. de niveau. 8 

Stander m. (Fahne) II pendant; pennant II 
guidon m. a) - eines Takels II standing 
part of tackle II dormant m. d'un palan. 9 

Stander m. II post; standard II poteau m.; 
montant m. a) - (Teich) II sluice lock or 
stay; lock hatch II empellement m.; 
bonde f. b) - (Walzw) II bearer; housing 
frame II cage f.; ferme f.; montant m. 
poupee f.; colonne f. c) Blumen- II 
flower stand II jardiniere f. pour fleurs. 
d) Bohr- II upright II montant m. e) dreh
barer - II rotating column II montant m. 
pivotant. f) gebrauchshoher - II frame of 
convenient working height II montant 
m. en hauteur convenable. g) Walzen
II housings pI. for a rolling mill II cages fpI. 
de laminoir. 10 

Stander-bohrmaschine f. ffir grolle Leistung 
II heavy duty upright drilling machine II 
machine f. a percer verticale de grande 
puissance. a) -frasmaschine f. II column 
milling machine II fraiseuse f. a montant. 
b) -geriist n. (Walzw) II bearers pI.; hous
ing frames pI.; standards pI. II cages 
fpI.; fermes fpI.; montants mpI.; piliers 
mpI.; poupees fpI. c) -kran m.1I turnstile 
crane II grue f. a poinyon tournant. 
d) -lampe f. aus Holz II wooden pedestal 
lamp II lampe f. de parquet en bois. 
e) -miihle f. II Germau or post wind 
mill II moulin m. allemand au a pile au 
a pylone. 11 

Standfahigkeit f. 8. Standfestigkeit f. 12 
standfest II firm; rigid; stable II stable .. 13 
Stand-festigkeit f. II stability II stabiliM f. 

a) -fliiche f. des Stativs II base of stand II 
base f. du pied. b) -giirung f. (Brau) II 
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standing fermentation II fermentation f. 
en cuves. c) -gefiill n. (chem App) II sto
rage or show vessel II recipient m. de ma
gasin et d'exposition. d) -geld n. II de· 
murrage II etalage m.; redevance f. 
e) -glas n. II glass gauge II tube m. de 
niveau. 14 

standige Belastung f. II permanent load II 
charge f. permanente. 15 

Stand-linie f. (Feldm) II base; base line II 
ligne f. de base; base f. a) -linienzug m. 
II base lines pI.; principal station lines; 
station lines II cheminement m. peri. 
metrique. b) -netz d. II anchored or fixed 
net II filet m. au rets m. sedentaire. 
c) -netz n., dreimaschiges II trammel II 
tramail m.; tremail m. d) -ophthalmos
kop n. II stand ophthalmoscope II ophtal. 
moscope m. sur pied. 16 

Standorts-bestimmung f. II direction find· 
ing II orientation f. a) -giite f. (Forst) II 
grade of fertility II classe f. de fertiliM. 
b) -vorteil m., die -e mpI. eines Kraft· 
werkes ausnutzen II making use of the 
situation of a power station II mettre en 
valeur des avantages qu'offre l'emplace
ment d'une usine. 17 

Stand-punkt m., den - klarmachen II to 
give a piece of one's mind II dire son fait. 
a) -rohr n. II stand pipe II tuyau m. de 
mantee. b) -sicherheit f. II stability II 
stabilite f. c) -uhrf. II timepiece; bracket 
or standing or table or mantle clock II 
pendule f. (de cheminee); horloge f. de 
parquet. d) -weite f. der Masten II span 
of poles II portee f. des potea ux. 18 

Stange f. (el Leit) II pole; post II poteau m. 
a) - (Fahnen) II staff II fftt m.; hampe f. 
b) - (Metall) II bar; rod II barre f.; lingot 
m. c) - (Siegellack) II stick II baton m. 
d) - (zum Stichloch verschlieBen) II tap 
bar II serriere f. e) - (W einre be) II stake; 
stick II echalas m. f) angeschuhte - II pole 
with socle II poteau m. allonge. g) Arre
tier- II stop bar II tige f. d'arret. h) - be
liebigen Querschnitts II bar of any section 
II barre f. a profil quelconque. i) Eisen- II 
merchant bar II fer m. marchand. k)
mit Gewinde II screwed rod II tige f. a vis. 
I) Kuppel- (Lok) II coupling or side rod II 
bielle f. d'accouplement. m) verspannte
(el Leit) II trussed pole II appui m. hau. 
banne sur lui.meme. n) Verstell- II ad· 
justingrod II tige f. de reglage. 0) Wende
II turning bar II tringle f. de renversement. 
p) Zug- II pull rod II tirant m. 19 

Stange f. (Schiffb) II upper mast II mat m. 
superieur. 20 

Stangen-anschlag m. II bar stop II butee f. 
pour la barre. a) -anspitzmaschine f. II 
sharpening machine for bars II machine f. 
a appointer a froid les barres. b) -an
spitzwalzwerk n. II rolling mill for shar· 
pening bars II laminoir m. a appointer 
des barres. c) -anstrich m. (el Leit) II 
pole painting II peinture f. des poteaux. 
d) -arbeit f., Drehbank f. fiir -en II 
turning lathe for rod jobs II tour m. pour 
travaux dans la barre. e) -auge n. 
(Masch) II eye for rod II millet m. de tige. 
f) -bild n. (el Leit) II pole diagram II 
carnet m. d'armement. g) -blitzableiter 
m. II lightning arrester for poles II para. 
tonnerre m. pour les poteaux. h) -bohrer 
m. II great auger; long eye auger II tariere 
f. (torse). i) -erdleitung f. II earth wire for 
poles II conducteur m. de terre pour 
poteaux. k) -full m. (el Leit) II socle for 
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poles II socle m. pour poteaux. I) -gelan
der n. II barrier II barriere f. m) -geriist 
n. mit N etzriegeln II scaffolding of poles 
and pullocks II echafaudage m. d'echasses 
et boulins. n) -griff m. II bar handle II 
poignee f. a tige. 0) -halbautomat m. II 
semi automatic bar lathe II machine f. 
d'ebauche pour Ie travail de la barre. 
p) -halter m. II outer stock support II 
support m. de barre. q) -hoIz n. II pole 
timber II rondin m.; perchis m. r) -kali 
n. II stick potash II potasse f. en crayons. 
s) -kopfschleifmaschine f. II rod head 
grinding machine II machine f. a rectifier 
les tetes de bielles. t) -kupfer n. II bar 
or rod copper II cuivre m. en barres. 
u) -kupplung f. II bar or rod coupling II 
accouplement m. a barres ou a tiges. 
v) -Iagerplatz m. (el Leit) II pole store II 
depot m. de poteaux. w) -leinwand f. II 
figured linen II toile f. ouvree. x) -leiter 
f. II peg ladder II casse-cou m.; echelier 
m.; rancher m. y) -loch n. (el Leit) II pole 
hole II fouille f.; fosse f. z) -lotzinn n. II 
stick of solder II tige f. de soudure. 21 

a) -pferd n. II wheel horse II cheval m. 
de derriere ou de timon; timonier m. 
b) -presse f. II metal press for making 
round bars II presse f. pour la fabrication 
de barres rondes. c) -rost m. (Kesselb) II 
plane grate II grille f. a tiges. d) -salpeter 
m. in Prismen II nitre in bars II nitre m. 
en baguettes. e) -schranke f. II barrier 
with a rod II barriere f. a lisse. f) -schwe
fel m. II cane brimestone; roll brime· 
stone or sulphur; stick(s pI. of) sulphur 
II sonfre m. en canons. g) -silber n. II bar 
silver II argent m. en barres. h) -stahl m. 
II bar or rod steel II acier m. en barres. 
i) -statistik f. (EILeit) II poles statistics 
pI. II statistique f. des poteaux. k) -stein 
m. (Min) II pycnite II pycnite f. I) -tau n. 
II hind trace II trait m. de derriere. 
m) -triebwerk n. II rack gear; rack and 
pinion II engrenage m. a cremaillere. 
n) -verstiirkung f. (el Leit) II pole rein
forcement II consolidation f. des poteaux. 
0) -vollautomat m. II full automatic bar 
machine II machine f. automatique pour 
Ie travail de la barre. p) -vorschub m. II 
bar feed II avance f. des barres. q) -wah
ler m. (Selbstanschl) II panel switch II 
selecteur m. a panneau. r) -ziehbank f. 
II draw bench for rods II banc m. a etirer 
les barres. s) -ziun n.1I bar tin II etain m. 
en verges. t) -zirkel m. II beam com
passes pI.; trammels pI. II compas m. 
a verge. 22 

Stangenzubereitungf. (eILeit) II preparation 
of poles II preparation f. des poteaux. 23 

Stanniol n. II tin foil; stain II feuille f. au 
papier m. d'etain; etain m. en feuilles. 
a) -band n. II tin-foil tape II ruban m. de 
feuille d'etain. b) -bearbeitungsmaschine 
f. II tin foil working machine II machine 
f. pour travailler les feuilles d'etain. 
c) -hammer m. II tin·foil hammer II mar· 
teau m. pour battre l'etain. d) -herstel
lungsmaschine f. II tin foil making ma· 
chine II machine f. pour fabriquer les 
feuilles d'etain. e) -kabel n. (Fernm) II 
tin-foil cable II cable m. sous feuille 
d'etain. f) -kondensator m. II tin-foil 
condenser II condenseur m. a feuilles 
d'etain. g} -schlagerei f. II tin-foil work II 
usine f. a battre l'etain. 24 

Stannit m. II stannite II stannite f. 25 



Stanzabfalle 

Stanz-abfiille mpi. II punchings pI. II de
bouchures fpI. a) -arbeit f. II punching 
work II travail m. de poin9onnage. 
b) -blech n. II stamping sheet II tOle f. It 
estamper. 1 

Stanze f. (Buchb) II puncher II peryoir m.; 
emporte-piElCe m.; machine f. emporte
pieces. a) - (Masch) II stamp; stamping 
machine; punch; punching machine; 
cutting machine II etampe f.; estampe f.; 
poinyonneuse f.; machine f. It etamper ou 
It estamper ou It poinyonner ou It de
couper; decoupeuse f.; estampeuse f. 
b) - fiir Fensterkreuzsprossen II cross
piece die for windows II machine f. It 
estamper les croisees de fenetres. c) -
ffir Handbetrieb II punching machine f. for 
hand operation II estampeuse f. It main. 
d) durch Hebel betatigte - II lever punch
ing machine II decoupeuse f. It levier. 
e) Mannloch- II man hole punch II estam
peuse f. It faire des trous d'homme ou des 
ouvertures It visite. f) - mit Mehrstempel
lochapparat II punching machine with mul
tiple punching attachment II poinyonneuse 
f. avec dispositif de poinyonnage multiple. 
g) - ffir ovale und runde Locher II oval 
and round hole cutting machine II ma
chine f. It decouper les trous ovales et 
ronds. 2 

Stanzeinrichtung f. II punching device II 
dispositif m. pour poinyonner et estam
per. 3 

stanzen II to stamp; to punch II estamper; 
etamper; faire l'estampage; decouper 
It I'emporte-piece; poinyonner. a) kalt 
gestanzte Teile mpi. II parts pI. stamped 
out in the cold state II pieces fpI. estam
pees It froid. 4 

Stan zen n. II cutting-out II decoupage m. 5 
Stanzer m. II puncher II poinyonneur m. 6 
Stanz-Ieistnng f. II punching capacity II 

rendement m. de poinyonnage. a) -ma
gnet m. II punching magnet II aimant m. 
perforateur ou poinyonneur. b) -ma
schine f. 8. Stanze. c) -massenartikel 
mpl. II punched articles pI. in lots II ar
ticles mpl. decoupes en masse. d) -mes
ser n. II stamping knife II poinyon m. 
e) -messer n. ffir Pappe II punching 
knife for cardboard II couteau m. d'estam
page pour carton. f) -pappe f. II stamping 
cardboard II carton m. it poin90nner. 
g) -presse f. II stamping press II presse f. 
It etamper; etampeuse f. h) -presse f. 
fiir Metall II punching press for metals II 
presse f. It estampage pour metal. i) -teil 
m. II punched piece; stamping II piece f. 
estampee. k) festgegossener -tisch m. II 
fixed table for punching II table f. de 
poin90nnage fixe. 7 

Stanzwerk n. II stamp(ing) or punch(ing) 
work II atelier m. d'estampage; 6tablisse
ment m. It etamper. a) Gummi- II rubber 
punching work II etablissement m. It 
estamper Ie caoutchouc. b) Leder- II 
establishment for leather punching II 
etablissement m. It estamper Ie cuir. 8 

Stanz-werksanlage f. II stamp work instal
lation II installation f. d'atelier d'estam
page. a) -werkzeug n. II punching instru
ment or die II outil m. It poinyonner ou It 
estamper; instrument m. It poinyonner. 

9 
Stapel m. (blinder Schacht) II wince; jack

head pit II puits m. int6rieur ou souter
rain; burquin m. a) - (Schiffb) II slips 
pI. for . shipbuilding; stocks pI. II cale f. 

651 

de construction; chantier m. b) - (Wa
renlager) II stores pI. ; staple II chantier 
m.; entrepot m. c) ein Schiff auf - legen 
II to lay a ship on the stocks II mettre 
un na vire sur Ie chantier ou sur cale. 
d) das Schiff wurde vom - gelassen II 
the ship was launched II Ie hatiment a 
eM mis It l'eau. e) vom - lassen (Schiff) II 
to launch II lancer; mettre It l'eau. r) vom 
- lauren (Schiffb) II to get launched II 
etre mis It l'eau. 10 

Stapel-ansleger m. II pile delivery II rece
veur m. de feuilles It pile. a) -block m. II 
block II tain m.; tin m. b) -forderer m. 
ffir Sacke II staple conveyor for sacks II 
transporteur m. avec dispositif d'en
tassement pour sacs. c) -gut n. II staple 
<lommodities pI. II marchandises fpI. de 
vente curante. d) -handel m .11 staple trade 
II commerce m.de marchandises courantes. 
e) -holz n. II store timber II bois m. de 
chantier ou de charpente ou de con
struction. f) -klotz m. (Schiffb) II bilge 
block II savate f.; tain m.; tin m. g) -Iauf 
m. II launching a vessel II lancement m. 
d'un navire. 11 

stapeln II to pile up; to stack II empiler. 12 
Stapel-platz m. II staple II marcM m. 

a) -rost m. fiir Walzmaterialien II piling 
grate for rolledmaterialilgrillef. d'emma
gasinage pour produits lamines. b) -zug
mas chine f. II reel for long wool II deme
loir m. 13 

Star m. (Auge) II cataract II cataracte f. 
a) Gieller- II founders' cataract II cata
racte f. des fondeurs. b) GIasbliiser- II 
glass blower's cataract II cataracte f. des 
souff/eurs de verre. c) griiner - (Auge) II 
glaucoma II cataracte f. glaucomateuse. 
d) schwarzer - (Auge) II amaurosis II ca
taracte f. noire. 14 

starblind II blind through cataract II cata-
racte. 15 

Star-blindheit f. II blindness caused by a 
cataract II cecite f. qui resulte d'une 
cataracte. a) -glas n. II cataract glass II 
verre m. correcteur pour operes de ca
taracte. 16 

stark (Bauw) II massy; massive; solid; 
heavy II massif. a) - (Chern) II concen
trated II concentre. b) - (dick) II large; 
thick II epais; gros. c) - (intensiv) II in
tense II intense. 17 

Starkbrennen n. (Porzel) II hardening-on II 
cuisson f. en couverte. 18 

Starke f. (Buchb) 8. -kleister. a) -
(Dicke) II thickness II epaisseur f. b) -
(Durchmesser) II diameter II diametre m. 
c) - (Intensitat) II intensity II intensite f. 
d) - (Kraftmehl) II starch II amidon m.; 
fccule f . e) gerostete - II roasted starch II 
amidon m. torreiie. f) Gersten- II barley 
starch II amidon m. d'orge. g) Kar
toffel- II potato starch II amidon m. de 
pommes de terre. h) Mais- II maize 
starch II amidon m. de maYs. i) wenn die 
- ein gewisses Mall unterschreitet II if 
the thickness has gone below a certain 
limit II si l'epaisseur f. passe par-dessous 
d'une certaine mesure. k) Reis- II rice 
starch II amidon m. de riz. I) - der 
Rohrwand II thickness of the tube-plate 
II epaisseur f. de la plaque tubulaire. 
m) - der Schweillnaht II throat of seam II 
epaisseur f. de la soudure. n) Tapioka- II 
tapioca starch II amidon m. Tapioca. 
0) Weizen- II wheat starch II amidon m. 
de ble ou de froment. p) - einer 
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(Masch) II diameter of an axle tree II ca
libre m. d'un arbre. 19 

Starke-abbau m. II peptonisation II degra
dation f. de l'amidon. a) -brenner pi f. II 
fecula brandy distillery II distillerie f. 
d'eau de vie ou d'alcool de fecule. 20 

Starkefabrik f. II starch works pI. or 
factory II amidonnerie f.; fabrique f. 
d'amidon. a) -anlage f. II starch manu
facturing plant II installation f. d'ami
donneries. b) -arbeiter m. II starch 
maker II amidonnier m. 21 

Stiirke-gehalt m. II contents pI. of starch II 
teneur f. en amidon. a) -glanz m. II 
starching clay; brilliant starch II lustre 
m. d'amidon; amidon m. brillant. b) -
gummi n. II artificial or starch gum; 
dextrin II gomme f. artificielle; dextrine f. 
c) -herstellungsanlage f. II starch pro
ducing plant II installation f. de fabrica
tion d'amidon. d) -kalander m. II 
stiffening machine II machine f. it ami
donnage. e) -klasse f. (Holz) II diameter 
class II categorie f. de grosseur. f) -
kleister m. II starch paste; slipping II 
colle f. d'amidon; empois m. de farine 
ou de pate. g) -maschine f. (Tuchm) II 
stiffening machine II machine ±. it ami
donnage. 22 

Stiirkemehl n. II starch flour; fecula II 
fecule f.; amidon m. a) gerostetes ~ II 
roasted starch-flour II fecule f. torreiiee. 
b) tierisches - II glycogene II glycogene 
m. ~ 

Stiirkemehlfabrik f. II fecula works pI. II 
feculerie f. 24 

stiirken, die Kette (Web) II to size the 
warp II encoller la chaine avec de 
l'empois. a) Zeuge npi. - (Web) II to 
starch the cloth II amidonner les draps. 25 

Stiirkesirnp m. II starch syrup II sirop m. de 
fecule. 26 

Stiirkezncker m. II starch sugar; glucose II 
sucre m. de la fecule; glucose f. a) -fabrik 
f. II glucose manufactory II glucoserie f. 27 

Stark-holz n. II heavy timber II gros bois m. 
a) -leder n. II strong leather II cuir m. 
dur ou fort. 28 

Stiirkemaschine f. zum Stiirken der Kette 
II warp sizing machine Ii machine f. it 
encoller la chaine avec de l'empois. 
a) - ffir Zeuge II cloth stiffening machine 
II machine f. it amidonnage des draps. 29 

Starkstrom m. II heavy or power or strong 
current II courant m. fort au de haute 
intensite. a) -element n. II power-current 
battery II element m. It courant de 
haute intensiM. b) -erzeugung f. II 
generation of power current II pro
duction f. de courant de haute in
tensite. c) -kabel n. Ii power cur
rent cable II cable m. pour courant 
fort ou pour grande intensite. d) -labo
ratorium n. II heavy-current laboratory II 
laboratoire m. pour courants forts. 
e) -schutz m. (Fernm) II protection 
against power current II protection f. 
contre les courants forts. f) -sicherung f. 
II power-current fuse II coupe-circuit m. 
pour courants forts. 30 

Stiirkung f. II strengthening; invigoration II 
reconfortation f.; affermissement m. 31 

Starkvernickelung f. II heavy nickel-
plating II nickelage m. extra fort. 32 

starkwandig II thick-walled II It paroi 
epaisse. 33 

Star-Ieseglas n. II cataract reading glass II 
verre m. pour la lecture destine aux 
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operes de cataracte. a) -messer n. 
(Heilk) II cataract knife II couteau m. it 
cataracte. b) -operierter m., Katralglas 
n. fur Staroperierte II Katral lens for 
persons operated for cataract II verre m. 
Katral pour les operes de la cataracte. 1 

starr II rigid II -rigide; non-deformable. 
a) -er Kiirper m_ (Phys) II rigid body 
II corps m. rigide. b) -es Luftschiff n. 
8. Starrluftschiff. 2 

Starrheit f- (Mech) II rigidity II rigidite f
a) - der Verbindung II rigidity of the 
connection II rigidite f. de la liaison ou 
du couplage. . 3 

Starr-krampf m. II lock jaw II tetanos m. 
a) -leinen n. II buckram II bougran m. 
b) -luftschiff n. II rigid airship II diri
geable m. rigide; rigide m. 4 

Start-bahn f. (Luftf) II runway II voie f. 
de depart. a) -deck n. (Luftf) II starting 
deck II plateforme f. de depart. 5 

starten II to start II mettre en marche f. 6 
Starter m. II starter II starter m. 7 
Start-Hinge f. (Luftf) II take-off distance II 

distance f. parcourue pour envoI. 
a) -vorrichtung f. II starting or launching 
device II dispositif m. de lancement ou 
de depart. b) -zeit f. (Luftf) II unstick 
time II longueur f. de roulement au 
decollage. 8 

Statik f. II statics pI. II statique f. a) - der 
festen Kiirper II statics pI. of rigid bodies 
II statique f. des corps solides. 9 

Station f. II station II station f. a) - zu 
ebener Erde II ground-floor station II 
station f. it fleur de sol. 10 

stationar 8. auch stehend oder ortsfest II 
firm; fixed; fast; stationary II station
naire. a) -e Batterie f. (Akk) II stationary 
battery II batterie f. fixe. b) -e Dampf
maschine f. II stationary steam engine 
II machine f. it vapeur fixe. c) -e 
Maschine f. II stationary engine II ma
chine f. fixe. d) -e Stromung f. II steady 
flow II ecoulement m. ou courant m. 
stationnaire. e) -er Zustand m. II steady 
state II etat m. de regime. 11 

Stations-block m. (Eisenb) II station 
blocking II bloc m. de gare. a) -gebaude 
n. II station building II batiment m. 
de la gare. b) -prilfer m. (Funkw) II 
reception test set II circuit m. verifica
teur de reception. c) -schalttafel f. II 
plant switchboard II tableau m. de 
distribution de la centrale. d) -vor
steher m. II station master II chef m. de 
station ou de gare. 12 

statisch II static(al) II statique. a) - be
stimmbar II statically determinable or 
definible II statiquement determinable; 
determinable par la statique. b) - be
stimmt II statically determined II stati
quement determine. c) - indifferent II 
neutral equilibrium II equilibre neutre. 
d) - stabil II statically stable II statique
ment stable. e) - unbestimmbar II 
statically indeterminable II statiquement 
indeterminable. f) - unbestimmt II 
statically undetermined or indeter
minate II statiquement indetermine. 13 

statisch-er Auftrieb m. II static lift II 
poussee f. statique. a) -e Beanspruchung 
f. II static stress II effort m. statique. 
b) -e Berechnung f. II static calculation II 
calcul m. statique. c) -e Charakteristik 
(Elektr) 8. statische Kennlinie. d) -er 
Druck m. II static pressure II pression f. 
statique. e) -e Festigkeit f. II static 
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strength II resistance f. statique. f) -es 
Gieichgewicht n. II static equilibrium II 
equilibre m. statique. g) -e Kennlinie f. 
(Elektr) II no-load characteristic II carac
teristique f. it circuit ouvert ou it vide. 
h) -e Untersuchung f. II static experi
ments pI. II verifications fpI. statiques. 14 

Statistik f. II statistics pI. II statistique f. 15 
Statistiker m. II statistician II statisticien m. 

a) - (Versicherung) II actuary II actuaire 
m. 16 

statistisch II statistical II statistique. a) -
festgestellt II actuarial II actuariei. 17 

statistisch-e Abteilung f. (Bank) II financial 
records filing department II service m. de 
documentation financiere. a) -e An
gaben fpI. II statistical data II donnees 
fpI. statistiques. b) -e Arbeiten fpl. II 
statistical work II travaux mpl. de 
statistique. c) -e Bilanz f. II statistical 
balance II balance f. statistique. 18 

Stativ n. II stand II statif m. a) - zum 
Ausrichten von zylindrischen Korpern 
auf der Werkzeugmaschine II stand for 
checking cylindrical pieces on the 
machine tool II support m. it centrer des 
pieces cylindriques sur la machine
outil. b) Dreibein- II tripod Ii trepied m. 
c) Feld- II field tripod II pied m. de 
campagne. d) Filter- II funnel holder II 
support m. it entonnoir. e)' - mit Full
schrauben und Fu13rollen II tripod stand 
with foot screws and casters II trepied m. 
avec vis calantes et roulettes. f) - mit 
Hochstellvorrichtung II elevating device 
attached to the tripod II pied m. avec 
dispositif elevateur. g) HoIz- II wooden 
tripod II pied m. en bois. h) kraftiges - II 
strong tripod II pied m. robuste. i) leich
tes - II light tripod II pied m. leger. 
k) Praparier- II dissecting stand II statif 
m. it dissection. 1) - zum Prilfen der 
Lage von Rillen zur Stirnwand in 
Kugellagerringen II stand to check the 
position of grooves in relation to the 
face of ball bearing rings II support m. 
pour la verification de la position des 
gorges des bagues de roulement it billes. 
m) - zum Priifen der Parallelitat ebener 
Flachen und Kanten II stand for checking 
the parallelism of flat surfaces and 
edges II support m. it verifier Ie paralle
lisme des surfaces planes et des aretes. 
n) - zum Prilfen des radialen Rund
laufens von fertig montierten Kugel
lagern II stand to check the radial true 
runuing of assembled ball bearings II 
support m. it verifier si les roulements it 
billes dont Ie montage est termine 
tournent rond dans Ie sens radial. 
0) - zum Prillen des radialen und axialen 
Rundlaufens von Kugellagerau13enringen 
II stand to test the radial and axial 
true running of ball bearing external 
rings II support m. it verifier si les 
bagues exterieures des roulements it 
billes tournent rondo p) - zum Prilfen 
des Rundlaufens zylindrischer Korper II 
stand for checking the true running 
of cylindrical pieces II support m. it 
verifier l'exactitude de la cvlindricite 
des pieces cylindriques. q) Saulen- II 
pillar stand II pied m. it colonne. r) Stahl
rohr- II steel tripod II pied m. en tubes 
d'acier. s) - aus Stahlrohren mit ver
stellbaren Spreizen II tripod of steel 
tubes with adjustable stays II pied m. muni 
de branches en metal et de traverses 
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reglables. t) Tisch- II table stand II pied 
m. de table. u) zusammenschiebbares - II 
sliding tripod II pied m. it branches 
coulissantes. 19 

Stativ-aufsatz m. II adapter to stand or to 
tripod II montant m. d'un pied. a) -aus
stattung f. II equipment of the stand II 
equipement m. du statif. b) -kopfm. mit 
Polhiihenverstellung II tripod head with 
polar adjustment II tete f. de pied it 
latitude variable. c) -saule f. eines Fern
rohres II pillar of a telescope II colonne f. 
du pied d'une lunette. d) -standflache f. II 
base of stand II base f. du pied. 20 

statthaft II permitted; valid; legal II ad-
missible; permis. 21 

Statue f. II statue II statue f. 22 
Statuen-marmor m. II marble for statua

ries; statuary marble II marbre m. sta
tuaire. a) -metall n. II monumental me-
tal II metal m. it statues. 23 

Statuette f. II statuette II statuette f. 24 
Status m. II state II etat m. 25 
Statut n. II statute; regula'tion II statut m.; 

reglement m. 26 
statutenwidrig II ultra vires II antistatuaire. 

27 
Stau m., Betriebsbecken m. mit - fur eine 

Kraftanlage II power basin with banked
up water level for a power plant II reser
voir m. de service avec haussement de 
niveau pour une usine. 28 

Stauanlage f. II weir or dam plant II instal
lation f. de barrage. a) Schiltz n. fur -n II 
sluice for damming plants II pale f. de 
barrage. 29 

Staub m. II dust II poudre f.; poussiere f.; 
portee f. a) - (Kohlenbergb) II powder II 
poussier m. b) Eintritt m. von - II dust 
penetration II entree f. de la poussiere. 
c) vor - geschiltzt II protected from dust II 
impermeable It la poussiere. d) Gicht- II 
furnace dust II poussiere f. des hauts-four
neaux. e) Kohlen- II coal dust II pous
siere f. de charbon. f) metaIlischer - II 
metallic dust II poussiere f. metallique. 30 

Staub-absauganlage f. II dust-exhausting 
plant II installation f. d'aspiration de 
poussiere. a) -absaugung f. II vacuum 
cleaning II nettoyage m. par Ie vide. 
b) ,.,absaugvorrichtung f. (Schleifmasch) 
II dust removing attachment II dispositif 
m. d'aspiration de poussiere. c) -ab
scheideapparat m. II dust separator II ap
pareil m. de separation des poussieres. 
d) -abscheider m. II dust separator II se
parateur m. de poussiere. e) -abschei
dung f. II dust separation II depoussierage 
m. f) -abzug m. II dust extraction II en
levement m. de la poussiere. g) -beutel m. 
(Gie13) II dust bag II poncis m. 31 

staubbindendes 01 n. II dust oil II huile f. 
antipoussiere. 32 

Staub-brille f. II goggles pI. II lunettes fpl. 
mistraliennes. a) -bilrste f. II dust brush II 
brosse f. It epousseter. b) -decke f. 
(AUg) II dust cover II couverture f. pro
tectrice contre la poussiere; couverture 
f. pare-poussiere. c) -decke f. (fUr Mobel) 
II furniture cover II housse f. d) -deckel m. 
II dust cap II couvercle m. antipous
siereux. e) -deckel m. (Vhrm) II dome; 
cap II cuvette f. 33 

staubdicht II dustproof II impermeable ou 
etanche it la poussiere. 34 

Staubdichtung f. II packing to preserve 
from dust II garniture f. pour empecher 
l'entree de poussiere. 35 



Staubecken 

Staubecken n. II storage basin II reservoir 
m. de barrage. 1 

Staubentwicklung f. II formation or deve· 
lopment of dust II developpement m. au 
degagement m. de poussiere. a) die -
auf ein Mindestmal.l beschranken II to reo 
duce the development of dust to a mini
mum II reduire au minimum la forma· 
tion de poussieres. 2 

Stauber m. (Pap) II duster II blutoir m. 3 
Staub-fang m. II dust catcher II collecteur m. 

de poussier. a) -fanger m.11 dust collector 
or catcher II collecteur m. a poussiere; 
attrape·poussiere f. b) -farbe f. II pow
dered colour; powdering ink II couleur f. 
en poudre ou a poudrer. c) -feuerung f., 
Koks II coke dust firing II foyer m. a pous
siere de coke. d) -filter m. II dust filter II 
filtre m. a poussiere. 4 

staubfreie Luft f. II dustless air II air m. sans 
poussiere. 5 

Staub-gelall n. (Botanik) II stamen II eta
mine f. a) -gehause n. II dust casing II 
enveloppe f. a poussiere. b) -gold n. II 
dust gold II or m. en poudre impalpable. 6 

staubhaltig-e T,uft f. II dust laden air II air 
m. charge de poussiere. a) stark -er Teer 
m. II tar carrying a large amount of dust II 
goudron m. contenant beaucoup de 
poussieres. 7 

Staub-haube f. II dust chamber II chapeau 
m. a poussiere. a) -kalk m. II lime powder 
II chaux f. en poudre. b) -kammer f. 
(Miill) II dust chamber II chambre f. a 
poussiere. c) -kappe f. II dust cap II cha
peau m. a poussiere. d) -kernspule f. 
(Fernm) II iron dust core coil II bobine f. 
a noyau en poudre de fer comprime 
e) -kohle f. II dust coal; culm II charbon 
m. menu ou poussiereux. f) -kohlen
feuerung f. II pulverized fuel firing II 
chauffage m. au charbon pulverise. 
g) -korn n. II grain of dust II grain m. de 
poussiere. h) -latte f. II chantlate II chan
latte f. i) -mantel m. II dust preserving 
shell II enveloppe f. protectrice contre la 
poussiere. 8 

Staubmasse f. II dust mass II masse f. de 
poussiere. a) in den Trockenreinigern 
mp!. sich absetzende -n II quantity of 
dust deposited in the dry cleaners Illes 
masses fp!. de poussiere qui se deposent 
dans les appareils epurateurs. b) die -u 
fp!. werden fiir die Wiederverwertung im 
Hochofen in Briketts verwandelt II the 
dust is worked up into briquettes for 
further use in the blast furnaces Illes 
masses fp!. de poussieres sont traittles 
dans une usine a briquetter pour etre 
reutilisees dans Ie haut-fourneau. 9 

Staub-mehl n. II meal dust II farine f. folIe. 
a) -miihle f. (Landw) II winnowing or 
sweeping or fanning mill; corn cleaner II 
emotteur m. b) -nebel m. II dust haze II 
brouillard m. de poussiere. c) -nieder
schlagung f. II dust settling !I captation 
f. de la poussiere. d) -iii n. II dust oil II 
huile f. antipoussiere. e) -pinsel m. II 
dusting brush II epoussetoir m.; pinceau 
m. a epousseter. f) -regen m. II drizzling 
rain II bruin m. g) -reiniger m. mit gera
dem Mundstiick II dust filter with straight 
mouthpiece II soufflet m. abuse droite. 
h) -sack m. II dust pocket II poche f. de 
poussiere. i) -sammler m. II dust collec
tor II collecteur m. a poussiere. k) -sand 
m. II very fine sand II sablon m. I) -saug
apparat m. 8. -sauger m. m) -sauger m.11 
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vacuum cleaner II aspirateur m. de pous
siere. n) -saugvorrichtung f. II dust suck
ing apparatus II appareil m. aspiratoire 
de poussiere; dispositif ill. d'aspiration 
de poussiere. 0) -schutz ill. II dust shield II 
pare-poussiere m. p) -schUtzer m. II dust 
guard or screen II pare-poussiere m. garde
poussiere m. q) -helm m. II dust helmet II 
casque m. de protection contre la pous
siere. r) -schutzschild n. (Schreibm) II 
dust shield II plaque f. anti-poussiere. 
s) -schutzsieb n. (Hupe) II dust cap II 
tamis m. antipoussiere. 10 

Staubsieb n. II dust shell or sieve II tamis 
ou crible a poussiere. 11 

staubtrocken II dust-dry Ii sec comme de 
la poussiilre. 12 

Staub-tuch n. II duster II torchon m. a) -
verbrennung f. II burning of dust II com
bustion f. de poussiore. b) -wedel m. 1I 
feather whisk !I plumeau m. c) -zahler 
m. II dust counter II compteur m. de 
poussiere. 13 

Staueharbeit f. Ii upsetting operation Ii 
travail m. de refoulement. 14 

stauchen (Schmied) II to jolt; to upset il 
refouler. a) die GUsse mp!. werden 
gestaucht (Met) II the ingots p!. are 
upset Illes lingots mp!. sont grossis en 
refoulant Ie meta!. b) die Kokons mp!. 
- II to beat the cocoons II battre les 
cocons mpl. c) ein Niet n. - II to close 
or to jog a rivet II refouler ou aplatir 
un rivet. d) einen Nietkopf m. - II to 
clinch a rivet head II river uue tete d'un 
rivet. e) sich auseinander - (Schmied) II 
to upset II s'epanouir. 15 

Stauchen n., Kaltpresse f. zum Formen 
und - von Nieten II cold press for forming 
and upsetting rivets II pre sse f. a froid 
pour former et fouler des rivets. 16 

Stauch-hammer m. II jumper II refouloir m. 
a) -kaliber n. II upsetting die II calibre 
m. a refouler. 17 

Stauchmaschine f. II jolting or upsetting 
machine Ii machine f. it refouler. a) Boh
rer- I! drill upsetting machine II machine 
f. a refouler les forets. b) Gesteinsbohrer
Ii rock drill upsetting machine II machine 
f. a refouler les farets a roches. c) Rad
reifen- il upsetting machine for tires II 
machine f. it com primer les bandages de 
roues. 18 

Stauchpresse f. I! upsetting press II presse f. 
a refouler. a) Dorn- II mandrel upsetting 
press II presse f. a fouler les mandrins. 
b) Rohr- II tube upsetting press II presse 
f. a fouler les tubes. 19 

Stauchung f. ,I pushup; upsetting il re-
foulement m. 20 

Stauchversuch m. II upsetting test I: essai 
m. au refoulement. 21 

Staudamm m. II reservoir embankment; 
retaining dam II barrage m. (en terre); 
digue f. de retenue. 22 

Staudenpflanze f. II herbaceous plant [i 
plante f. herbacee. 23 

Staudruck m. II dynamic pressure II pression 
f. dynamique. a) -dUse f. II Pitot tube 
II tube m. de Venturi. b) -fahrtmesser 
m.11 pressure speed indicator; Pitot static 
air speed indicator II indicateur m. de 
vitesse a pression dynamique. 24 

stauen II to dam; to beffle II endiguer; 
barrer. a) die Ladung eines Schiffes - II 
to trim a ship II arrimer un vaisseau. 
b) das Wasser - II to back or to dam up 
the water II (re )hausser les eaux fp!. 25 

Stechheber 

stauer m. (Scew) II stevedore Ii arrimeur 
m. a) -Iohn m. II stowage II frais m. 
d'arrimagc. 26 

Stauffer-buchse f. II Stauffer lubricator or 
grease-box II graisseur m. Stauffer. a) -
I'ett n. II Stauffer grease II graisse f. 
Stauffer. 27 

Stau-hOhe f. II height of swell II hauteur f. 
de remous. a) -inhalt m. einer Talsperre 
iI volume of the reservoir of a barrage I: 
capacittl f. de retenu d'un barrage d'une 
vallee. b) -maner f. (W asserb) II masonry 
dam il barrage m. en ma90nnerie. c) -
meister m. II stevedore II arrimeur m. 
d) -punkt m. II stagnation point II point 
m. mort. e) -queUe f. !I spring due to 
damming of underground water II source 
f. d'eau arretee. f) -recbt n., das - n. 
erwerben II to acquire the right to con
struct a dam II acquerir Ie droit de 
barrage. g) -riihre f. II Pitot tube I: tubp 
m. de Pitot. h) -scheibe f. II baffle plate 
II chicane f.; culot m. i) -schutz n. 
(Schleuse) Ii sliding sluice orvalve; hatch: 
sliding lock gate II vanne f.; pale f.; 
porte f. eclusicre a coulisse. k) -spiegel 
m. oberhalb eines Wehrs II surface of the 
backwater behind a weir II niveau m. de 
l'eau en amont d'un barrage. 28 

Stauuug f. (Anhaufung) II accumulation; 
pocket; obstruction II accumulation f. 
a) - (Verpacken der Schiffsladung) 
stowing; stowage II arrimage m. b) -
(Wasserb) II swell; rise of water I: remous 
m.; refoulcment m. 29 

Stau-vorrichtung f. II stowing arrangement 
II dispositif m. de retenue. a) -wehr n. ;1 

retaining dam II digue-reservoir f. b) -
wasser n. II back or stagnant water Ii 
eau f. haussee. c) -weite f. (Wasserb) Ii 
amplitude of swell II amplitude f. du 
remous. 30 

Stearin n. !I stearin(e) II sttlarine f. 31 
Stearinfabrik f. II stearine works p!. or 

manufactory II sttlarinerie f.; fabrique f. 
de stearine. a) -anlage f. II stearine plant 
II installation f. de stearineries. 32 

Stearin-fabrikant m. II stearic acid melter 
II stearinier m . a) - kerze f. II stearin 
candle I! bougie f. de stearine. b) -kerzen
fabrikant m. II stearine candle maker I 
mouleur m. de bougies steariques. c) -
liebt n. II stearine candle II chandelle f. 
ou bougie f. en stearinc. d) -01 n.! 
stearine oil II llUile f. d'oleine. e) -pecb 
n. II stearine pitch II brai m. stearique. 33 

stearinsaures Salz n. II stearate II stearate 
m. 34 

Stearin-saure f. II stearic acid II acide m. 
stearique. a) -zUndholz n. II stearin 
match II allumette f. en sttlarine. 35 

Steatit m. II soap stone; steatite II steatite 
f. a) -sicberung f. I! steatite fuse II fusible 
m. en steatite. 36 

Stech-apfelkraut n. II stramony leaves pI. 
!I herbe f. de stramoine. a) -beitel m. ! 
ripping or firmer chisel II cisea u m. fort. 
b) -eisen n. (Werkz) II chisel II gouge f.:37 

stecben, Torf m. II to dig peat II piquer 1" 
tour be. 38 

stechend (Geruch) II pungent II piquant. 39 
Stecher m. (Zuck) II proof stick II sonde f. 

a) Fett- II fat knife !I sonde f. pour 
graisses. b) - zum Sticken II awl for 
embroidering II poin9on m. a broder. 40 

Stechheber m. II siphon II siphon m. a) -
fiir W .. in !I wine plungiug siphon II tate
vin m. 41 



Stechmaschine 

Stechmaschine f. (Web) II punching ma-
chine !I machine L a piquer. 1 

Stechpalmen-blatt n. II holly leaf II feuille 
f. de houx. a) -holz n. II holly wood II 
bois m. de houx m. 2 

Stechschloll n. (Biichsenm) II hair-trigger 
lock II platine f. a double detente. 3 

Stechzirkel m. II dividers pI. II compas m. 
a pointes seches. a) - mit festen Spitzen 
II compass with fixed needle points II 
compas m. a pointes seches fixes. 4 

Steck-buchse f. (Elektr) II plug bush II 
douille f. de prise. a) -dorn m. (Schmied) 
II treblet; triblet; mandrel; mandril; drift 
II mandrin m.; stampe f. 5 

Steckdose f. (Elektr) II wall socket; plug 
box or socket II boite f. a fiches; prise f. 
de courant. a) - zur Randlampe II plug 
for hand lamp II contact m. a fiches 
pour la lampe baladeuse. 6 

stecken, ineinander Ii to fit into one another 
II s'emboiter les uns dans les autres. 7 

Stecker (Elektr) II wall or contact plug II 
fiche f. de prise de courant. a) - mit 
Schutzkragen (Elektr) II plug with pro
tection collar II contact m. a col protec
teur. 8 

SteckhiiIse f.11 socket II douille f. a) Okular
II eyepiece sliding sleeve II douille f. porte
oculaire; douille f. pour les oculaires. 9 

Steek-kapselglas n. (Chern) II tube with 
push II tube m. a mise en capsule. 
a) -kontakt m. 8. -dose L b) -lager n. 
II closed bearing Ii palier m. ferme. c) -
lusche f., Stollverbindung L mit innen 
angenieteten -n II joint with inside-ri
vetted fish plates for portable lines:: joint 
m. par eclisses Spalding, rivees inte
rieurement. d) -ling m. II layer II bouture 
L 10 

Stecknadel f. II pin II epingle f. a) die -
ankopfen II to head the pin II frapper la 
tete d'epingle. b) - mit Emaillekopf II 
pin with enamelled head II epingle f. a 
tete en email. c) - mit Glaskopf II pin 
with glass head II epingle f. a tete en 
verre. d) Messing- II brass pin II epingle 
f. en laiton. e) Stahl- II steel pin II epingle 
f. en acier. 11 

Stecknadel-fertigungsmaschine f. II pin 
making machine II machine f. a faire les 
epingles. a) -kopf m. II pin head II tete 
f. d'epingle. b) -macher m. II pin maker II 
epinglier m. c) -spitzer m. II pin pointer II 
empointeur m. d'epingles. d) -wippe f. 
II header II tetoir m. 12 

Steckpatrone f. (Elektr) II plug cartridge II 
cartouche f. a insertion. 13 

Steckschliissel m. II socket wrench II cle f. 
a canon. a) - fiir x mm Maulweite II 
socket wrench for a width of jaw of 
x mm. II cle f. a canon pour ouverture 
de x mm. b) - aus Rohr II socket wrench 
of tube II cle f. a canon en tuyau. 
c) - mit oberem Sechskant fiir x mm 
Maulweite II socket wrench with hexa
gon head for a width of jaw of x mm II 
cle f. a canon avec hexagone superieur 
pour ouverture de x mm. d) Universal
II universal socket-wrench II cle f. a 
douille universelle. e) Vierkant- II 
square socket wrench II cle f. a canon 
carree. 14 

Steck-schliisselschrank m. (Fernmeld) II 
multishape key plug switchboard II 
tableau m. a cle a canon multiforme. 
a) -vorrichtung f. (Elektr) II plug device 
II dispositif m. de prise de courant. 
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b) -zirkel m. II compasses pI. with 
shifting points; drawing compasses pI. II 
compas m. a pointes de rechange. 15 

Steg m. (Bauk) II fillet; label; list; small 
band II bandelette f.; filet m.; listel m. 
carre; reglet m. a) - (Briicke) II foot 
bridge; small bridge II passerelle f.; 
planche f. b) - (Buchdr) II stick II bois 
m. de garniture. c) - einer Eisenbahn
schiene II stem of a rail II tige f. d'un 
rail. d) - des Gliedes einer Ankerkette II 
stay of the link of an anchor cable II 
etan90n m. de la maille d'une chaine 
d'ancre. e) Rolm- (Luftf) II spar web II 
arne f. du longeron. f) Landungs-liland
ing pier II debareadere m. g) - zwischen 
den Lochern (Blech) II space between 
the holes II espace f. entre les trous. 
h) quer iiber dem Rahmenausschnitt 
zwischen den Achsstreben angeord
neter - II filling piece fitted across the 
opening between the pedestal legs II 
piece f. de remplissage qui se trouve en 
travers de la decoupure entre les jam
bes. i) - am Triiger II web of girder II 
arne f. d'une poutrelle. k) - einer Vio
line II bridge of a violin II chevalet m. 
d'un violon. 16 

Steg-kette f. II stud link chain II chaine 
f. a etan90ns ou a etais. a) -reif m., aus 
dem lion the spur of the moment II sans 
preparation; improvise. b) -stiirke f. 
(Trager) II thickness of web II epaisseur 
f. de l'ame. c) -versteifung f. II stif
fening of the web II raidisseur m. 17 

Stehabort-anlage Lilia vatory II urinoir m. 
a) -becken n. II lavatory basin II cuvette 
f. d'urinoir. 18 

Stehblech n. (Trager) II stiffening plate II 
arne L 19 

Stehbolzen m. II stay bolt II entretoise f. 
a) durchbohrter - II perforated stay or 
stud II entretoise f. percee. b) kupferner
II copper stay or stud II entretoise f. en 
cuivre. 20 

Stehbolzendrehbank f. II stud lathe II tour 
m. pour entretoises. 21 

stehen bleiben, in einer Stellung f. II to 
stop at a position II s'arreter dans une 
position. a) der Motor bleibt ohne er
kennbaren Grund - II the engine ceases 
working without obvious reason II 
Ie moteur s'arrete sans cause apparente. 

22 
stehend (senkrecht) II vertical II vertical. 

a) -e Dampfmaschine f. II vertical 
steam engine II machine f. a vapeur 
verticale. b) -e Lagerstiitte L II vertical 
mineral deposit II gisement m. vertical 
ou en dressant. c) -er Rohrenkessel m. II 
vertical (multi)tubular boiler II chau
diere f. tubulaire verticale. 23 

Stehknecht m. (Tischl) II support stock; 
standing vice II servante f.; valet m. de 
pied. 24 

Stehkessel-decke f. II roof sheet of the 
outside firebox II ciel m. de boite a feu. 
a) -mantel m. II firebox outside sheet II 
enveloppe f. de boite a feu. b) -seiten
wand f. II side sheet or plate of firebox 
shell II flanc m. de boite a feu. c) -vorder
wand f. II front plate of a firebox II 
paroi f. avant ou face f. avant de la 
boite a feu. 25 

Steh-kolben m. (Chern) II flask with flat bot
tom II baIlon m. a fond plat. a) -kreuz n. 
II upright cross II crucifix m. a pied. 
b) -lager n. II plummer block II palier m. 

Steigung 

ordinaire. c) -lampe f. II pedestal lamp II 
lampe L a pied. d) -platz m. (Fahrzeug) II 
standing room II place f. debout. e) -pult 
n. (Biiro) II bookkeepers' desk II bureau 
m. de comptable. f) -satz m. (Buchdr) /I 
standing matter /I composition f. per
manente ou conservee. 26 

steil holen (Seew) II to bowse taut II haler 
raide. 27 

Steife f. (Bergb) II stay II etan90n m. 
a) - (einer Masse) II consistency II con-
sistence f. 28 

Steifheit f. II stiffness II raideur f. 29 
Steifigkeit f. (Seil) II rigidity II rigidite f. 30 
Steif-Ieinen n. II buckram /I bougran m. 

a) -siige f. II cross-cut saw for logs /I 
scie L a tron90nner. 31 

Steig m. II foot path II sentier m. a) -band 
n. II inclined belt /I bande f. de transport 
inclinee. b) -biigel m. /I stirrup /I etrier 
m. c) -biigeIleder n. II stirrup leather /I 
trousse-etriers m. 32 

Steigeisen n. (Bauw) II hand iron or 
stirrup /I echelon m. a) - (Mast) II clim
ber; climbing iron II etrier m. a grim
per; griffe f. 33 

steigen, in die Rohe /I to rise or to ascent 
II monter; s'elever en altitude. 34 

Steigen n. der Preise II-upward tendency 
of prices II encherissement m.; hausse f. 
des prix. 35 

steigend, GieBen n. in -em Strom II casting 
in rising stream II coulee f. en source. 
a) im VerhiiItnis n. - II rising proportio
nately /I montant progressivement. 
b) -e Tendenz f. /I upward tendency II 
tendance f. a hausser ou a la hausse. 36 

Steiger m. (Bergb) /I overman; captain 
or foreman of mine /I maitre m. mineur; 
porion m. 37 

steigern II to raise II augmenter. 38 
Steigerung f. II raising; increase /I hausse 

f.; encherissement m. a) - der Be
lastung /I increase of load /I augmenta
tion f. de charge. b) stetige - (der Preise) 
II steady rise II acroissement m. con
tinuel. 39 

SteighOhe f. (GeschoB) II vertical range Ii 
portee f. verticale. 40 

Steigkraft f., dynamische /I dynamic up
ward (rising A) force /I force f. ascen
sionneIle dynamique. a) statische - II 
buoyancy; static (net) lift; static rising 
force (A) II force f. ascensionneIle stati
que. 41 

Steig-leiter f. II ladder II echeIle f. a) -lei
tung f. (Elektr) II rising main II colonne 
f. montante. b) - und FaIIeitungen fpI. 
fiir Heizwasser /I ascending and descend
ing pipe lines for heating water II tuyau
teries fpl. pour faire monter et descendre 
I'eaude chauffage. c) -ortshauer m.11 coal 
hewer [overhand stooping] II monteur m. 
en veine_ d) -rad n. (Uhrm) II escapement 
or balance wheel /I roue f. d'echappe
ment ou de balance. e) -rohr n. II ris
ing -pipe II tuyau m. de refoulement. 
f) -schacht m. (Luftf) /I climbing shaft 
II puits m. montant. g) -sprosse f. /I 
rung /I cheville f.; ranche f. 42 

Steigung f. (AIlg) II ascent; pitch; grade; 
hill; gradient; fall; slope; up-grade /I 
montee f.; chute f.; pente f.; remont m.; 
rampe f.; elevation f.; descente L; 
declivite f. a) - (Schraube usw.) II pitch 
II pas m. b) - eines Daches II descent of 
a roof II pente f. ou inclinaison f. ou des
cente f. d'un toit. c) gefiihrIiche - II 



Steigung 

dangerous hill II descente f. dangereuse. 
d) - des Gewindes II pitch of thread II pas 
m. du filetage. e) konstante - (Gewinde) 
II uniform pitch II pas m. constant. 
f) Minimetergeriit n. zum Priifen del' -
an Gewinden II minimeter instrument 
to check the pitch of threads II appareil 
m. It minimetre pour la verification du 
pas des filetages. g) mittlere - (Gewinde) 
II mean pitch II pas m. moyen. h) - einer 
Schraube II pitch of a screw II pas m. 
d'une vis. i) schwache - (Eisenb) II easy 
gradient II pente f. faible. k) starke -
(Eisenb) II steep gradient II pente f. 
forte. I) veriinderliche - (Gewinde) II 
variable pitch II pas m. variable. 1 

Steigungs-messer m. II gradient meter or 
indicator or recorder; gradometer; cli
nometer II indicateur m. de pente; 
gradometre m.; clinometre m. a) -
messung f. mit del' Wasserwage II mea
surement of inclination by means of 
the spirit level II mesure f. de l'inclinai
son au moyen du niveau it bulle d'air. 
b) -winkel m. II pitch angle II angle m. 
d'inclinaison ou de tangage. 2 

Steig-vermogen n., mit groJlem - (Luftf) II 
with high climbing capacity II suscep
tible de monter tres rapidement. a) -
vorrichtung f. (EILeit) II pole step II 
echelons mpl. b) -winkel m. (Luftf) II 
angle of climb II angle m. de montee. 
c) -zeiten fpI. (Luftfahrzeug) II rates pI. 
of climb II temps m. de montee. 3 

steil II steep II raide; escarpe; ardu. a) -
abbOschen II to slope steeply; to cut 
steep down II escarper. b) - ansteigend 
(Kurve) II steeply ascending II it front 
raide. 4 

steiler Abhang m. II steep gradient or 
slope II pente f. dure ou raide ou escarpee. 

5 
Steilheit f. del' Kurve II slope of the curve II 

pente f. de la courbe. a) - von Rohren
kennlinien (Fernm) II slope of valve 
characteristics II roideur f. des carac
teristiques de lampes. 6 

Steilkiiste f. II shelving or steep coast II 
cote f. raide ou escarpee ou it pic; 
falaise f. 7 

Steilrohrkessel m. II boiler with steep 
tubes; vertical tube boiler II chaudiere 
f. tubulaire verticale; chaudiere f. it 
tube-foyer montant. a) weitrohriger - II 
boiler with vertical large tubes II chau
diere f. it tubes gros verticaux. 8 

Steilrohrverdampfer m. [! vertical tube 
evaporator II evaporateur m. it elements 
tubulaires verticaux. 9 

Stein m. II stone II pierre f. a) allseitig 
bearbeiteter - II stone pared on every 
side II pierre f. retournee. b) -e mpI. 
aussondern (Kohle) II to pick out slate II 
epierrer Ie charbon. c) Bauxit- II bauxit 
brick II brique f. en bauxite. d) -e mpI. 
behauen II to cut stones pI. II tailler des 
pierres fpl. e) behauener - II stone block II 
pierre f. de taille. f) -e mpl. zur Beschot
terung von StraBen II stones pI. for 
metalling roads II pierres fpl. pour 
l'empierrement des routes. g) Denkmals
- II monument stone II pierre f. pour 
monuments. h) Dinas- II Dinas stone II 
pierre f. Dinas. i) feuerfester - II fire
proof stone; fire brick II pierre f. ou 
brique f. reiractaire. k) gebrannter - II 
brick II briq ue f. I) geziihnelter - II 
hatched stone II pierre f. hac bee. 
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m) Hochbau- II stone for constructions 
above ground II pierre f. pour construc
tions au-dessus du sol. n) mit Kreuz
hieben mpl. gezahnelter - II cross hatched 
stone II pierre f. traversee. 0) Kunst- Ii 
artificial stone II pierre f. artificielle. 
p) Kunst- aus Zement Ii artificial stone 
of cement II pierre f. artificielle en ciment. 
q) Hthographischer - II lithographic 
stone II pierre f. lithographique. r) Iy
discher - II Lydian or touch stone; 
black jasper II jaspe m. noir; pierre f. 
de Lydie ou de touche. s) Magnesit- II 
brick of carbonate of magnesia II brique 
f. de magnesie carbonatee. t) Natur- II 
natural stone II pierre f. naturelle. u) -
fur Rasiermesser II stone for razors II 
pierre f. it rasoir. v) Satz- II joining 
stone II pierre f. d'ajoute. w) siiurefester 
- II acid-proof brick II brique f. resistant 
aux aeides. x) Schacht- (Brunnenb) II 
radial stone II pierre f. radiale. y) Schlak
ken- Ii slag stone II pierre f. de scorie. 
z) Silika- II silica brick II brique f. sili
ceuse. 10 

a) synthetischer - II synthetic stone II 
pierre f. de synthese. b) -e mpl. ciner 
Taschenuhr II watch stones II pierres fpI. 
pour montres. c) Tiefbau- II stone for 
constructions under ground II pierre f. 
pour constructions en dessous d u sol. 
d) unbehauener - II unhewn stone II 
pierre f. brute. e) ungebrannter - II 
unburnt brick II brique f. secbee it l'air. 
f) weiJler - II white stone II pierre f. 
blanche. g) zerschlagene -e mpl. II 
broken stones pI. II pierres fpl. con
cassees. 11 

Stein-abdruck m. (Buchdr) II lithographic 
print II gravure f. lithographique. a) -
abricht- und -hobelmaschine f. II stone 
smooth and planing machine II machine 
f. it travailler la pierre. b) -arbeiter m. II 
flint digger II tireur m. de cailloux. c) -
ausklaubung f. II picking out slate II 
epierrage m. d) -ausleser m. (Muhle) II 
stone separator II epierreur m. e) -
ausleser m. mit rotierender Trommel II 
stoner with rotating drum II epierreur 
m. avec tambour rotatif. f) -baukasten 
m. II box of bricks II boite f. de con
structions en pierre. 12 

Steinbearbeitung f. II stone working II tra
vail m. de la roche; travail m. des 
pierres. a) Friismaschin!' f. fUr die - II 
milling machine for stone working II 
fraise use f. pour tra vailler la pierre. 13 

Steinbearbeitungs-maschine f. II stone 
working or dressing machine II machine 
f. it travailler la pierre. a) -werkzeug n.1I 
stone working tool II outil m. it travailler 
la pierre. 14 

Stein-beschr!'ibung f. II petrography II 
petrographie f. a) -bettung f. einer 
Chaussee II ballasting of a road II empierre
ment m. de la voie. b) -bewurf m. 
(StraBenb) II grit layer II jetee f. c) -
blocktransport m. II handling stone 
blocs II transport m. de blocs de pierre. 
d) -bohrer m. il wall chisel; rock drill; 
stone-bit; millstone piercer II perce
meulo m.; fleuret m. it mine; bonnet m, 
de pretre; meche f. it pierre. 15 

Steinbohrmaschine f. (Bergw) Ii rock drill II 
perforatrice f. a) - (Umm) II stone boring 
machine; jewel drilling machine II 
perceuse f. it pierres. 16 

Steingra vor 

SteinbOschung f. II stone batter II pierree f. 
17 

Steinbrecher m.11 stone breaker or crusher; 
ashlar breaker II concasseur m. ou bro
yeur m. de pierres; casse-pierres m.; 
casseur m. de moellons. a) zerlegbarer
II stone breaker that can be taken to 
pieces. II casse-pierres m. demontable. 
b) -walzenmiihle f. II combined stone 
breaker and roller mill II concasseur m. 
it pierres et broyeur m. it cylindrcs 
combines. 18 

Steinbrocken mpl. (Steinm) II chippings 
pI. of stones II debris mpI. de pierros; 
pierres fpl. concassees. 19 

Steinbruch m. II quarry II carriere f. 
a) Kalk- Jllimestone quarry !I carriere f. 
de pierres it chaux. 20 

Steinbruch-arbeiter m. II quarrier; quarry
man Ii carrier m.; carreyeur m. a) -
besitzcl' m. II owner of a quarry II pro
prietaire m. de carriere. b) -meister m. II 
quarry master II maitre-carrier m. c) -
schmied m. II quarry blacksmith 11 
forgeron m. carrier. d) -werkzeug n. !i 
quarrying tool II outillage m. pour car
rieres. 21 

Stein·briicke f. II stone bridge II pont m. 
de pierre. a) -damm m. (Wasserb) II 
dike built of stone II digue f. de pierre. 
b) -drehbank f. II stone turning lathe II 
tour m. it pierres. c) -dreher m. II stone 
turner II tourneur m. en pierres. d) -
dreherei f. II stone turning II tournage m. 
de pierres. 22 

Steindruck m. Ii lithography IIlithographie 
f. a) Druckhilfsmaschine f. fur - II 
auxiliary printing machine for litho
graphy II machine f. auxiliaire d'im
pression pour lithographie. b) Farben- II 
lithochromics pI. II lithochromie f. 23 

Steindrucker m. II lithographic printer; 
lithographer II imprimeur m. litho
graphe; lithographe m. 24 

Steindruckerei f. (Verfahren). II litho
graphy; lithographic printing II litho
graphie f.; impression f. lithographique 
ou sur planches de pierre. a) - (Werk
statt) Ii lithographic printing office II 
imprimerie f. lithographique ou en 
planches de pierre. 25 

Steindruckerpresse f. 8. Steindruckpresse f. 
26 

Steindruck-farbe f. II lithographic printing
ink II encre f. lithographique. a) -ma
schine f. II lithographic machine II ma
chine f. de lithographie. b) -presse f. II 
lithographic press II presse f. litho
graphique. c) -waren fpI. II lithographic 
material II produits mpl. pour la litho
~~~. n 

Steinebehauen n. II stone picking II smillage 
m. de moellons. 28 

Stein-eiche f. II live oak II yeuse f. a) -ei
chenholz n. II white oak II chene m. blanc. 
b) -einfriedigung f. II stone fence II clil
ture f. en pierres. 29 

steinerner Krug m. II stone bottle II bou-
teille f. de gres. 30 

Stein-fischer m. II gatherer of flints Ii ra
masseur m. de galets. a) -flasche f. II 
varnished earthenware bottle II bon
bonne f. en poterie. b) -form f. (Ziegel) II 
brick mould II moule m. it briques. 
c) -friismaschine f. II stone milling ma
chine II machine f. a fraiser Ics pierres. 
d) -gra;vierung f. il engraving on stone II 
gravure f. sur pierre. e) -gravor m. II 



Steingreifer 

stone engraver II graveur m. sur pierre. 
f) -greifer m. II grab for stones II benne 
f. destinee a ramasser les pierres et 
cailloux. g) -grund m. (Wasserb) II stony 
ground II enrochement m. h) -grus m. II 
stone dust II blocaille f. 1 

Steingut n. II stoneware; earthenware; 
crockery; pottery!! gres m.; faience f.; 
terre-cuite f. a) -arbeiter m. II crockery 
maker II faiencier m. b) -bottich m. II 
earthenware vat II cuve f. en faience. 
c) -dreher m. II thrower of crockery II 
tourneur m. en faience. d) -fabrikein
richtung f. II earthenware manufacturing 
plant II installation f. de fabrique de 
faiences. e) -gebrauchsgeschirr n. II 
household (utensils of) earthenware II ser
vice m. de menage en faience. f) -glasur 
f. II earthenware glazing II glaQure f. a 
faience. g) -maIer m. II earthenware de
corator II peintre m. sur faience. h) -ma
lerei f. II china painting II peinture f. sur 
faience. i) -wanne f. II earthenware tank 
II cuve f. en faience au en gres. k) -waren 
fpl. II earthenware II articles mpl. en 
faience au en gres. 2 

Stein-hammer m. II quarryman's hammer 
!I casse-pierre(s) m. a) -hartekessel m. II 
pan for roasting limestone II chaudiere 
f. pour Ie durcissement de pierres. 3 

Steinhauer m. II stone cutter or feller; 
rockman II tailleur m. de pierres; roc
teur m. a) -sage f. II stone-cutter's saw II 
scie f. a pierre. b) -werkstatt f. II stone
cutter's shop II atelier m. de tailleur de 
pierres. 4 

Steinholz n. II xylolite; xylogen II xylolite 
f.; bois m. factice. a) -fabrikeinrichtung 
f. II equipment for xylolithe factory II 
installation f. pour fabrlques de xylo
lithe. b) -fuJlboden m. II floor of stone 
wood II plancher m. de bois-pierre. 
c) -waren fpl. II artificial wood articles 
pI. II objets mpl. en bois artificiel. 5 

Stein-karren m. II push cart II diable m.; 
chariot m. au charette f. a pierres. 
a) -kitt m. II mastic cement II mastic m_ 
des fontainiers. b) -kitter m. (Buchdr) II 
lithographic stone cementer II doubleur 
m. de pierres lithographiques. c) -klaue 
f. II sling; cran iron; grapnel; devil's 
claw; dog; ram IIlouve f.; renard m. 6 

Steinkohle f. II coal; pit or black or mine
ral coall! houille f.; charbon m. de terre. 
a) BitumengehaJt m. der -II contents pI. of 
bitumen in coal II teneur f. en produits 
bitumineux de la houille. b) fette - II 
fat coal II houille f. grasse. c) gepreJlte -
II coal briquette II agglomere m. de houille. 
d) magere - II blind or uninflammable 
or close burning or free burning or non 
caking coal II houille f. seche au maigre 
ou non-collante; charbon m. sec. e) schie
ferige - II slaty coal II houille f. schisteuse. 
f) - verfeuern II to burn (pit) coal II em
ployer de la houille. g) - verkoken II to 
coke the coal II coMfier la houille; 
h) verkokte - I! carbonized coal II houille 
f. carbonisee. 7 

steinkohlenarmes Gebiet n. II countrv 
(which is) poor in (bituminous) coal'lI 
pays m. pauvre en houille. 8 

Steinkohlen-asche f. II ashes pI. of pit 
coal II cendre f. de charbon; fraisil m. 
a) -aufbereitung f. !I pit coal dressing II 
preparation f. de la houille. b) -berg
werk n. II coal pit; colliery; coal mine II 
houillere f.; mine f. de charbon au de 
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houille. c) -flijz n. II pit coal seam !I' 
couche f. de houille. d) -gas n. II coal 
gas !i gaz m. de houille. e) -gebirge n. II 
carboniferous rock II terrain m. carboni
fere. f) -grube f. 8. -bergwerk. g) -halb
koks m., feinkorniger II fine semi-coke 
made from bituminous coal II semi-coke 
m. de houille it grains fins. h) -industrie 
f. II pit coal industry II industrie f. de la 
houille. i) -klein n. II culm II houille f. 
menue. k) -kraftwerk n. II pit coal 
power station; pit coal plant II usine f. 
thermique a base de houille. 1) -lOsche 
f. II pit coal dust II fraisil m. m) -schwe
lung f. II carbonization of bituminous 
coal II distillation f. lente de la houille. 
n) -staub m. II pit coal dust II poussiere 
f. de houilles. 9 

Steinkohlenteer m. II coal or gas tar II 
goudron m. de huile; coal tar m. a) -de
stillation f. II coal tar distillation II distil
lation f. de goudron de houille. b) -farbe 
f. II colour of coal tar II teinture f. derivee 
du goudron de houille. c) -iii n. II coal 
tar oil; mineral tar oil II essence f. au 
huile f. de goudron de houille. d) -pech 
n. II coal tar pitch II brai m. de houille. 
e) -praparat n. II coal tar produce II pro
duit m. derive du goudron de houille. 10 

Steinkohlen-trocknungsanlage f. II pit coal 
drying plant II installation f. de sechage 
de la houille. a) -verkokung f. II coking 
of bituminous coal II distillation f. de la 
houille. 11 

Stein-kijrner m. (Buchdr) II stone grainer I! 
graineur m. en lithographie. a) -kran m. 
II stone crane II grue f. it pierres. b) -kreis
sage f. II circular stone saw II scie f. cir
culaire pour pierres. 12 

Steinkrug m. II stone mug II cruche f.; 
cruchon m. a) -macher m. II stoneware 
jug maker II fabricant m. de cruches en 
gres. 13 

Stein-Iaurer m. II stone runner II meule f. 
en pierre. a) -Ieger m. II floor tiler; 
paver II carreleur m. b) -Iupe f. II magni
fying lens for precious stones II loupe f. 
pour lapidaires. c) -macher m. (Uhrm) II 
jeweller II pierriste m. 14 

Steinmark n_ Illithomarge; porcelain earth 
II terre f. it porcelaine; lithomarge. 
a) fleischrotes - II carnat II carnat m. 15 

Steinmehl n. II stone powder II pierre f. 
pulverisee. a) -herstellung f. II mineral 
manure grinding II mouture f. d'engrais 
mineraux. 16 

Steinmetz m. II stone cutter or mason Ii 
tailleur m. de pierres; taille-pierre m. 
a) -arbeit f. II stone mason's work II tra
vail m. du tailleur de pierres. 17 

Steinmetzerei f. II stone cutting II taille f. 
de pierres. 18 

Steinmetzgerat n. !I stone mason's tool II 
outil m. du taille-pierre. 19 

Stein-mine f. II stone fougass II fougasse
pierrier f. a) -miihle f. II stone grinding 
mill II moulin m. a pierres. 20 

SteinnuJl f. II corozo or ivory nut II (noix 
f. de) corozo m. a) -knopf m. il button 
of corozo II bouton m. en corozo. 21 

Stein-obst n. II stone fruit Ii fruits mpL it 
noyau. a) -01 n. II petroleum; naphtha; 
rock or mineral oil II petrole m.; naphte 
m.; bitume m. liquide; huile f. minerale 
au de pierre. b) -packung f. II dry wall; 
dry stone pitching II mur m. en pierres 
seches; perre m.; pierre m_ c) -pappe f. II 
pasteboard; stone board; carton pierre II 
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carton m. pierre. d) -pflaster n. II stone 
pavement II pavem. de pierre. e) -pflaste
rung f. II stone paving II pavage m. en 
pierre. f) zweispitziger -pickel m. I! 
double-pointed pick II grosse pointe f. 
g) -pliittmaschine f. fUr Glanzpappe und 
PreJlspan II stone smoothing machine for 
glazed board and pressing board II ca
landre f. a pierre pour carton glace et 
presspan. h) -polierer m. (Buchdr) II 
lithographic stone pouncer II ponceur m. 
de pierres lithographiques. i) -policr
maschine f. II stone polishing machine 
II machine f. a polir les pierres. k) -por
zellan n. II hard porcelain II porcelaine f. 
dure. I) -presse f. !I brick press I! pre sse 
f. it faire les briques. m) -rinne f. II 
stone channel II rigole f. pavee. 22 

Steinsage f. II stone saw II scie f. a pierre. 
a) - mit eingesetzten Zahnen II stone saw 
with inserted teeth II scie f. a pierre it 
dents rapportees. b) - mit engen Zahnen 
II stone saw with narrow teeth II scie f. 
it pierre a dents serrees. c) - mit weiten 
Zahnen II stone saw with distanced teeth 
II scie f. a pierre a dents ecartees. 23 

Stein-sagegatter n. II stone frame saw II 
porte-lame m. de scie it cadre pour la 
taille des pierres. a) -sagerei f. II stone 
sawing mill II scierie f. de pierre. 24 

Steinsalz n. (Kochsalz) II (common) salt; 
sodium chloride II sel m. de cuisine; chlo
rure m. de soude. a) - (Min) II mineral or 
rock salt; halite II sel m. marin au gemme; 
halite f. b) -bergwerk n. II rock salt mine 
II mine f. de sel. c) -hauer m. II rock salt 
miner II piqueur m. de sel. d) -platte f. 
mit SchutZiack II plate of rock salt with 
lacquer film II lame f. de sel gemme ver
nie. 25 

Stein-satz m. II dry stone pitching II perre 
m. en pierre seche. a) -schalmaschine f. II 
stone scaling machine II machine f. a 
planer les pierres. 26 

Steinschlag m. (Bauw) II broken stone II 
pierraille f.; cailloutis m. a) - (im Ge. 
birge) II fall of stone II eboulement m. au 
chute f. de pierres. b) -beton m. II bro
ken-stone concrete II beton m. de pier
raille. c) -gefahr f. II danger from fall of 
rock II danger m. de chute de pierres. 27 

Stein-schleifer m. (Buchdr) II lithographic 
stone dresser or scraper-off II preparateur 
m. de au effaceur m. sur pierres litho
graphiques. a) -schleiferei f. n stone po
lishing; stone grinding work II atelier m. 
a frotter la pierre; polissage m. de pier
res. b) -schleifmaschine f. II stone grind
ing machine II machine f. it tailler ou a 
emoudre ou a planer les pierres. c }-schloJl
gewehr n.1I flint gun II fusil m. a silex. d)-
schneiden n. II stone cutting II taille f. de 
pierres. e) -schneider m. (Juw) II lapidary 
II lapidaire m. f) -schraube f. II wall or 
stone screw; rag or stone bolt II boulon m. 
au vis f. de scellement. g) -schutt m. 
(StraBenb) II rubble II pierraille f. h) -
schiittung f. (Wasserb; StraBenb) II loose 
stone embankment II enrochement m. 
i) StraBe f. mit -schiittung f. II metal
led road II route f. en pierres concassees_ 
k) -setzen n. (Uhrm) II jewel setting II 
sertissage m. 28 

Steinsetzer m. II paver; pavier; paviour; 
stone setter II paveur m.; pinceur m. 
a) - (Uhrm) II jewel setter II sertisseur m. 
b) -hammer m. II pavier's hammer II 
marteau m. d'assiette au du paveur. 



Steinramme 

c) -ramme f. II paving rammer II demoi
selle f. 1 

Stein-spaltmaschine f. II stone splitting 
machine II machine f. a fendre la pierre. 
a) -spielwaren fpl. II stone toys pI. II 
j ouets mpl. en pierre. b) -splitter m. 
(Juw) II chip II ecale f. c) -sprenger m. II 
quarry miner II carrier m. mineur. d) -
stellung f. (Miiller) II mill stone adjusting 
gear II dispositif m. de reglage des meules. 
e) -stopfen m. fiir Saureballons II stone 
stopper for carboys II bouchon m. en 
gres pour bonbonnes. f) -strahlofen m. II 
stone radiating oven II four m. radiateur en 
pierre. g) -straJle f.11 broken-stone road II 
chaussee f. en empierrement. h) -sucher 
m.1I stone picker II ramasseur m. de pierres. 
i) -triiger m. II stone carrier II bardeur 
m. k) -treppe f.1I stone stairs pI.li escalier 
m. en pierre. I) -verband m. II stone 
bond II appareil m. de pierres. m) -walze 
f. zum Facettschleifen II stone roller for 
facette grinding II rouleau m. de pierre 
pour facetter. n) -waren fpl. II stoneware 
II ouvrages mpl. en pierre. 0) -zange f. II 
stone pincers pI. II louvre f. a tenailles. 
p) -zeichner m. II lithographer II litho
graphe m. q) -zeichnung f. (Steindruck) 
II drawing upon stone; lithography II des
sin m. lithographique; lithographie f. 2 

Steinzeug n. II stoneware (earthenware) II 
poterie f. de gres; terre f. cuite; gres m. 
(cerame ou ceramique); gresserie f. 
a) emailliertes - II enamelled stoneware 
II gres m. emaille. b) gewohnliches - II 
unpolished stoneware II gres m. mat. 
c) glasiertes - II glazed stoneware II gres 
m. vitrifie. 3 

Steinzeug-f1asche f. II stoneware bottle II 
bouteille f. en gres. a) -former m. II 
stoneware maker II potier m. en gres
cerame. b) -gefiiJl n. II stoneware vessel II 
vase m. en gres ceramique. c) -hahn m. 
II stoneware cock II robinet m. en gres. 
d) -rinne f. II earthenware troughing or 
conduit II caniveau m. ceramique ou en 
gres. e) -rohr n. II stoneware pipe II 
tuyau m. en gres. f) -sieb n. II earthen
ware sieve II passoire f. en gres. g) -topf 
m. II stoneware pot II pot m. en gres. 
h) -waren fpl. II stoneware II gres-cera
mes mpl. i) -waren fpl. fiir die Elektro
technik II stoneware for electric purposes 
II articles mpl. eJectriques en gres. 4 

stellbar II adjustable II reglable. 5 
Stellbock m. (Eisenb) II lever stand II che-

valet m. de manoouvre. 6 
Stelle f. (Arithm) II place; figure; digit II 

place f.; chiffre m. a) - (im Beruf) 8. 

Stellung. b) - (Ort) 8. Stellung. c) - (im 
Schriftstiick) II passage II endroit m. 
d) auf der - II on the spot; there and 
then; at once II sur Ie champ. e) offene -
(Berm) II vacant situation or post; va
cancy II place f. vacante. 7 

stellen, auf Null II to reset to zero II remettre 
a zero. a) die Segel npl. - II to trim the 
sails pI. II orienter les voiles fpl. 8 

Stellen-gesuch n. II application for a post II 
demande f. de place. a) -vermittlung f. II 
employment agency II bureau m. de place
ment. 9 

stellenweise II here and there II par en-
droits; par-ci, par-lao 10 

Stell-falle f. (Wasserb) II sluice board or 
stay; lock hatch II empellement m.; 
bonde f. a) -haken m. II catch II crochet 
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m. d'arret. b) -hebel m. (Eisenb) II 
switch lever II levier m. de manoouvre. 11 

Stellingsanlage f. (Schiffb) II iron structure 
II echafaudage m. metallique. 12 

Stellkeil m. II adjusting or tightening wedge 
II clavette f. de reglage; coin m. d'ajus
tage. 13 

Stellmacher m. II cartwright; wheeler II 
charron m. a) -arbeit f. II cartwright's or 
wheelwright's work II charronnage m. 
b) -axt f. II wheeler's axe II hache f. de 
charron. 14 

Stellmacherei f. II wheel-wrighting work-
shop II atelier m. de charronnage. 15 

Stellmacher-holz n. II wheel right's wood II 
bois m. de charronnage. a) -maschine f.1I 
wheelwright machine II machine f. de 
charronnage. b) -werkzeug n. II wheel
wright's tools pl.[J outils mpl. de charron. 

16 
Stell-mutter f. II jam or adjusting nut II 

contre-ecrou m.; ecrou m. de fixage. 
a) -netz n. II anchored or fixed net II filet 
m. au rets m. sedentaire. b) -rad n. 
(Miiller) II directing wheel II roue f. 
d'orientation. c) -ring m. (Lok) II ad
justing ring; set collar II anneau m. de 
serrage; bague f. de butee ou d'arret. 
d) ungeteilter -ring m. II adjusting ring 
in one piece II bague f. d'arret en une 
piece. e) -ringbolzen m. II adjusting ring 
bolt II boulon m. de bagues d'arret. f) -
schiene f. II slide rail II glissiere f. g) -
schraube f. II levelling or adjusting screw II 
vis f. de reglage au de rappel. h) -stilt m. 
II set or taper pin II cheville f.; tige f. de 
fixation. 17 

Stellung f. (im Beruf) II place; situation; 
post; employment II place f.; charge f.; 
emploi m. a) - (Ort) II position II position 
f. b) - (das Stellen) II placing; location II 
action f. de mettre au de placer. c) Aus
gangs- II initial position II position f. de 
depart. d) Bereitschafts- (Techn) II initial 
setting II position f. d'attente. e) in einer 
- f. stehen bleiben II stopping at a posi
tion II s'arreter dans une position. 18 

Stellungs-krieg m. II position or stabilized 
warfare II guerre f. de position. a) -licht 
n. II navigation light II feu m. de position. 

19 
Stell-vertretung f., in II by proxy; per 

procuration II par procuration f. a) -vor
richtungf. (Eisenb) II switch-stand handle; 
switch lever; control gear II mecanisme 
m. de reglage; appareil m. de manoouvre 
des aiguilles. b) -vorrichtung f. (Mech) 
II adjusting apparatus II appareil m. de 
mise au point. c) -winkel m. II bevel; 
bevel rule; bevil II angle m. oblique; 
beveau m.; biveau m.; fausse equerre f.; 
sauterelle f.; equerre f. pliante. d) -zap
fen m. II adjustable pin II tourillon m. 
reglable. e) -zeug n. (Miill) II bridge tree 
II trempure f. 20 

Stelze f. (Pflug) II shoe II sabot m. 21 
Stelzenpflug m. II Belgian plough II araire 

m. a sabot; charrue f. brabanyonne. 22 
Stemmeisen n. II chinsing iron; driving 

chisel II burin m. a sertir; Mdane m.; 
fermoir m. 23 

stl'mmen II to caulk; to calk (A) II mater. 
24 

Stemmen n. mit Drucklult II pneumatic 
caulking or calking (A) II matage m. 
pneumatique. 25 

Stemmer m. (Kesselb) II caulker II mateur 
m. 26 
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Stemm-fuge f. II caulked joint II joint m. 
mate. a) -hammer m. II caulking ham
mer II marteau m. a mater. 27 

Stemmkante f. (Blech) II caulking or caulked 
edge II tranche f. chanfreinee; bord m. ma
te. a) Ausschneiden n. von -n II cutting 
the caulking edges pI. II coupage m. des 
bords mpl. mates. 28 

Stemmkanten-schneidvorrichtung f. II bevel 
cutting arrangement II dispositif m. (ser
vant) a couper les bords mates. a) -
schnitt m. II cutting of caulking edge II 
coupe f. de tranche chanfreinee. 29 

Stemm-lasche f. gegen Schienenwandern II 
splice bar to prevent creeping of the 
rails II eclisse f. epaulee pour empecher 
Ie cheminement des rails. a) -maschine 
f. II mortizing machine II machine f. a 
mortaiser. b) -mei8el m. II caulking iron 
or chisel II burin m. a mater; matoir m. 
c) -naht f. II caulked or calked (A) seam; 
caulk weld II joint m. mate; couture f. ou 
soudure f. matee. d) -saule f. (Schleu
sentor) II mitre or meeting post II poteau 
m. battant ou montant. e) -setze f. II 
caulking tool II outil m. a mater; ma
toir m. f) -stiick n. (Eisenb) II stopping 
piece II piece f. de detention. g) -tor n. 
(Wasserb) II lock or mitre gate II porte f. 
busquee ou en eperon. h) -winkel m. 
gegen das Wandern der Schienen II angle 
stop preventing creeping of rails II equerre 
f. d'arret contre Ie cheminement des 
rails. 30 

Stempel m. (Bergb) II prop; stool shoot II 
etanyon m.; etai m. a) - (Botanik) II 
pistil II pistil m. b) - (Buchdr) II stamp 
II coin m. c) - (Kennzeichen auf Metall) 
II mark II marque f. d) - (Masch) II stamp 
or block hammer; ram; stamp(er); pestel 
stamp II marteau m. pilon ou vertical; 
maillet m.; pilon m. e) - (Post; Buro 
usw.) II stamp II timbre m. f) - (zum 
Raketenladen) II drift II baguette f. a 
charger. g) - (Schriftgie13) II punch II 
poinyon m. h) AnlaJl- (Motor) II starting 
plunger II tige f. pour la mise en marche. 
i) Brenn- fiir Holzdruck II burning stamp 
for wood printing II timbre m. a marquer 
au feu sur bois. k) I1atum- 8. Tages-. 
I) gravierter - II finished marking tool 
II poin90n m. grave. m) Gravor- II en
graver's die II coin m. pour graveurs. 
n) Gummi- II rubber stamp II cachet m. 
au tampon m. de caoutchouc. 0) Hand
(Buro) II hand stamp II timbre m. a 
main. p) Kautschuk- II rubber stamp II 
timbre m. en caoutchouc. q) Loch- II 
punch II poinyon m. r) Miinz- II coining 
die II coin m. s) Niederstellen n. des -s 
auf Kiirnermarke II bringing down the 
punch on to centre mark II amenage m. 
du poinSlOn sur Ie coup de pointeau. 
t) Pumpen- II forcer II piston m. de pompe 
foulante. u) - mpl. schneiden II to cut pun
ches pI.li graver des poinyons mpl. v) selbst
fiirbender - II self-inking stamp II timbre 
m. a encrage automatique. w) Tages
(Buro) II datestamp II timbre m. dateur. 31 

Stempel-abgabe f. II stamp duty II droit m. 
de timbre. a) -apparat m. II stamp appa
ratus II appareil m. a estampiller. b) -
apparat m. fur Korken II cork marking 
apparatus II appareil m. a'stampiller les 
bouchons. c) -bogen m. II stamped sheet 
of paper II feuille f. de papier timbre. 
d) -druck m. (Buchb) II stamp printing 
II timbrage m. e) -fabrik f. II stamp manu-

42 



Stempelfarbe 

factory /I fabrique f. de cachets. f) -farbe 
f. /I marking ink; ink for stamp II encre 
f. It tampon; couleur f. pour timbre. I 

stempelfrei /I free from stamp duty II 
exempt de timbre. 2 

Stempel-gebiihr f. II stamp duty /I droit m. 
de timbre. a) -haIter m. (Brikettpresse) 
II stamp bearer /I porte-tampon m. b) -
hammer m. II stamp hammer; stamper II 
marteau m. pilon. c) -holz n. II pit prop 
/I bois m. pour etais de mine. d) -kissen 
n. /I ink pad; stamping pad; stamp ink 
cushion II tampon m. ou encreur m. It 
timbres; coussinet m. It couleur. e) -
kissendose f. /I rubber stamp box II bOlte 
f. It tampons. f) -maschine f. /I stamping 
machine /I machine f. It timbrel' ou It 
estampiller. g) Schutzring-maschine f. 
/I shield marking machine II machine f. 
a marquer les frettes. 3 

stempeln II to mark; to stamp II timbrel'; 
estampiller. a) Erzeugnisse npl. - II to 
mark products II estampiller des produits 
mpl. 4 

Stempelpapier n. II stamped paper II papier 
m. timbre ou marque. 5 

stempelpflichtig II subject to stamp duty II 
soumis au timbre. 6 

Stempelpresse f. (Buchdr) /I hand press II 
presse f. a bras. 7 

Stempelschneider m. (Grav) II punch cutter 
II graveur m. de poinQons. a) - (Miinzw) 
II stamp cutter II graveur m. 8 

Stempelschneid-maschine f. II punch cut
ting machine /I' machine f. a graver les 
caracteres. a) -werkzeug n. (Miinzw) II 
graver /I cisoire f. 9 

Stempel-setzer m. (Bergb) /I timber-man II 
etanQonneur m. a) -stander m. II stamp 
stand II porte-cachet m.; porte-sceau m. 
b) -stange f. (Bergb; Hiittenw) II shaft 
(of the stamp) II tige f. de pilon. c) -steuer 
f. II stamp tax II impot m. du timbre. 
d) -tinte f. II rubber stamp ink II encre 
f. pour timbres. 10 

Stempler m. (Topf) II stamper II estampilleur 
m. II 

Stengel m., krautartiger II herbaceous stalk 
II tige f. herbacee. 12 

Stenograf m. II shorthand writer; steno
grapher; stenographist II stenographe m. 

13 
Stenografie f. 8. auch Kurzschrift II short-

hand writing II stenographie f. 14 
stenografieren II to write (in) shorthand II 

stenographier. 15 
Stenografiermaschine f. II shorthand type

writer II machine f. It stenographier. 16 
Stenogramm n. II shorthand report or note 

II stenogramme m. a) -block m. II steno
grapher's note block II bloc-notes m. de 
stenographe. b) -block m. mit losen 
Blattern II loose leaf stenographer's note
book /I bloc-notes m. stenographique a 
feuillets mobiles. 17 

stenopaische SpaIte f. (Opt) II stenopaic 
slit II diaphragme m. a fente stenopeique. 

18 
Stenotypist m. II shorthand typist II steno. 

dactylographe m. 19 
Stenotypistin f. II lady shorthand typist II 

steno-dactylographe f. 20 
StenzilpapierherstelIungsmaschinef.1I Sten

cil paper making machine II machine f. 
pour la fabrication du papier Stencil. 21 

Steppdecke f. II blanket; quilt; quilted 
cover II couverture f. ouatee ou piqUlle; 
courte-pointe f. 22 
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steppen II to quilt II piquer. a) die Miitzen. 
schirme mpl. - II to stitch the cap peaks 
pI. II piquer les visieres fpl. de casquettes. 

23 
Stepp en n. mit del' Maschine (Kleid) II 

machine stitching II piquage m. a la 
machine. 24 

Stepper m. (Schneid) II quilter; stitcher; 
point seamer II piqueur m. 25 

Stepp-maschine f. II stitching machine II 
machine f. a piquer. a) -nadel f. II quilt
ing needle II aiguille f. It piquer. b) -naht 
f. II quilting or closing seam II couture f. 
piquee; rentraiture f. c) -rock m. II 
quilted coat II vetement m. pique. 26 

Steppstich m. II lock stitch II point m. de 
navette; pique m. a) Doppel- II double 
lock stitch II point m. redouble. b) -nah
maschine f. II trimming machine II ma
chine f. a piquer. 27 

Sterblingswolle f. II mortling; dead or dis
eased or fallen wooliliaine f. morte. 28 

Stereoaufnahme f. II stereoscopic picture II 
photographie f. stereoscopique. a) Augen
blicks-II instantaneous stereo photograph 
II photographie f. stereoscopique instan
tanee. 29 

Stereo-b1ende f. II stereo stop II stereo
diaphragme m. a) -fotografie f., Apparat 
m. zur - des vorderen Augenabschnittes 
II apparatus for stereophotographing the 
anterior segment of the eye II chambre f. 
stereoscopique pour la partie anterieure 
de 1'00il. b) -kamera f. II stereo camera /I 
chambre f. stereoscopique. c) -kom
parator m. mit BHnkmikroskop II stereo 
comparator with flicker microscope II 
stereocomparateur m. avec microscope 
a eclipses. d) -metrie f. II stereometry II 
stereometrie f. e) -mikroskopie f. II 
stereo-microscopy II stereo-microscopie f. 
f) -skop n. II stereoscope II stereoscope m. 
g) -skopbild n. II stereoscopic picture II 
image f. stereoscopique. 30 

stereoskopisch II stereoscopic II stereoscopi
que. a) -es Prapariermikroskop n. II 
stereoscopic dissecting microscope II mi
croscope m. a dissection stereoscopique. 

31 
Stereo-telemeter n. II stereoscopic range 

finder II teIemetre m. stereoscopique. 
a) -typarbeiter m. II stereotyper II stereo
typeur m.; clicheur m. b) -typendruck 
m. II stereotype printing; stereotypo
graphy II stereotypage m.; stereotypie f.; 
clicherie f. c) -typengieBer m. (Buchdr) 
II stereotype-founder II fondeur-stereoty
peur m. d) -typengieBerei f. II stereotype 
foundry II fonderie f. de stereotypes. 32 

Stereotypie f. II stereotypy II stereotypie f. 
a) Druckhilfsmaschine f. fiir -II auxiliary 
printing machine for stereotyping II ma
chine f. auxiliaire d'impression pour 
stereotypie. 33 

Stereotypie-anstalt f. II stereotyping work
shop II atelier m. de stereotypie. a) -ap
parat m. II stereotyping apparatus II appa
reil m. de stereotypie. b) -einrichtung f. 
II stereotypy installation II installation f. 
de stereotypie. c) -plattenhalter m. II 
stereotype plate holder II porte pla
ques de stereotypie. 34 

stereotypieren II to stereotype II cHcher. 35 
Stereotypieren n. II stereotyping II clichage 

m.; stereotypage m. 36 
Stereotypieverhartungsanlage f. II stereo

type tempering plant II installation f. de 
durcissage de stereotypies. 37 

Sternwartenkuppel 

Sterilisation f. II sterilization II sterilisa-
tion f. 38 

Sterilisator m. II sterilizer II sterilisateur m. 
39 

Sterilisierapparat m. 8. Sterilisiergerat. 40 
sterilisieren II to sterilize II steriliser. 41 
Sterilisiergerat .n. II sterilizing apparatus; 

sterilizer II sterilisateur m.; appareil m. 
a steriliser. a) Filtermassenwasch- und
II filterstuff washing and sterilizing a p
paratus II appareil m. It laver et a steri
liser la masse filtrante. b) - fiir Flaschen 
II bottle sterilizer II appareil m. a steriliser 
les bouteilles; sterilisateur m. a bouteilles. 
c) - fiir den Haushalt II sterilization ap
paratus for house keeping II appareil m. 
de sterilisation pour Ie menage. 42 

Sterilisiermaschine f., Filtermassenwasch
und - II filterstuff washing and sterilizing 
machine II machine f. It laver et a steri
liser la masse filtrante. 43 

sterilisierte Watte f. II sterilized cotton II 
coton m. sterilise. 44 

Sterilisierung f. II sterilization II sterilisa
tion f. a) Wasser- II sterilization of water 
II sterilisation f. d'eau. 45 

Stern m. xter GroBenklasse II star of the 
xth magnitude II etoile f. de la xieme 
grandeur. 46 

Sternanis m. II star anise II badiane m. 
a) -01 n. II star anise oil II essence f. de 
badiane. 47 

Stern-anker m. II radial or pole armature II 
armature f. a poles. a) -antenne f. II 
star aerial II antenne f. en etoile. 48 

sternartig gelagerte Typenhebel mpl. II ra-
dial arrangement of the type bars II tiges 
fpl. a caracteres disposees en etoile. 49 

Sternaufnahille f. II star photography II 
photographie f. d'astres. 50 

Sterndreieck-schalter m. II star-delta or 
star-mesh switch II interrupteur m. ou 
commutateur f. etoile-triangle. a) -schal
tung f. II star-delta connection II montage 
m. en etoile-triangle. 51 

sternformig urn die Motorwelle angeordnet 
II arranged radially around the motor 
crank-shaft II dispose en etoile f. autour 
de l'arbre moteur. 52 

Stern-haufen m. II star cluster llamas m. 
d'etoiles. Il) -motor m. II radial (type) 
engine or motor II moteur m. en etoile. 
b) -nudel f. II vermicelli II vermicelle m. 
c) -pnnkt m. (Elektr) II neutral point II 
point m. neutre. d) -rad n. II star shaped 
wheel II roue f. etoilee. 53 

Sternschaltung f. II star connection II con
nexion f. en etoile. a) in - II in star 
connection II en etoile f. 54 

Stern-schauzeichen n. (Fernm) II star in
dicator II voyant m. en etoile. a) -skale 
f., Vergleichs (Astro) II comparison star 
scale II echelIe f. de comparaison des 
astres. b) -spektroskop n.1I astro spectro
scope II spectroscope m. astronomique. 
c) -standmotor m. II fixed radial engine 
II moteur m. fixe en etoile. d) -tag m. 
(Phys) II sidereal day II jour m. sideral. 
e) -verseilung f. (Kabel) II star twisting 
II cablage m. en etoile. f) -vierer m. 
(Kabel) II spiral quad II quadrette f. ou 
quadruple m. en etoile. g) -warte f. II 
ohservatory II ohservatoire m. 55 

Sternwartenkuppel f. II observatory dome II 
coupole f. d'observatoire. a) AnBenver
kleidung f. einer - II sheathing of an ob
servatory dome II enveloppe f. exterieure 
d'une coupole d'observatoire. b) Drehen 



Sternwartenkuppelkranz 

n. der - vom Sitz des Fernrohres aus II 
rotating the observatory dome from the 
seat of the telescope II faire tourner la cou
pole de 1'0 bserva toire 11 partir d u siege de 
la lunette. c) -kranz m. II observatory 
dome ring II couronne f. de la coupole de 
l' 0 bservatoire. 1 

Sternwartezeit-dienst m. II observatory 
time service II service m. horaire d'ob
servatoire. a) -registriereinrichtung f. II 
recording device for observatory time II 
dispositif m. d'enregistrement pour Ie 
service chronometrique d'observatoire. 2 

Sternzeit f. II sideral or stellar time II temps 
m. sideraI. 3 

stetig II steady; continual; constant II con
tinu; constant. a) - fallend (Borse) II 
steadily falling II toujours 11 la baisse. 
b) - steigend (Borse) II steadily rising II 
toujours 11 la hausse. c) -er Forderer 
m. II continuous conveyor II transporteur 
m. continuo 4 

Stetigkeit f. II steadiness; regularity; con
tinuity II continuite f.; constance f.; 
assiduite f. 5 

Steuer n. (Auto) II steering wheel II volant 
m.; volant m. de direction; roue f. 
directrice. a) Schiffs- II ship steering gear 
or rudder II gouvernail m. du navire. 
b) iiber - gehen II to go astern II culer. 6 

Steuer f. (Abgabe) II tax II impot m. a) Ge
werbe- II trade license II impot m. de la 
patente; patente f. b) staatliche - II Go
vernment tax II taxes fpI. d'Etat. 7 

Steuer-achse f. II steering axle II essieu m. 
directeur. a) -anlage f. fur Schiffe II 
steering plant for ships II installation f. 
de gouvernail de bateau. 8 

Steuerapparat m. (Masch) II controlling ap
paratus II appareil m. de contr61e. a) -
(Schiffb) II steering gear II appareil m. 
pour gouverner. 9 

steuerbar, unabhangig voneinander -e Zy
Hnder mpI.l1 cylinders controlled indepen
dently from each other II cylindres mpl. 
11 manoouvrer independamment 1'un de 
l'autre. 10 

Steuer-batterie f. (hydr Pressel II control 
battery II batterie f. de distributeurs. 
a) -behorde f. II taxing authority II ad
ministration f. des contributions. 11 

Steuerbord m. II starboard II tribord m. 
a) -motor m. II starboard engine II 
moteur m. de tribord. 12 

Steuer-daumen m. II cam; catch; peg; 
tappet II came f.; taquet m. a) -fahig
keit f. II manoouverability II manoouvrabi
lite f. b) -formel f. II rating formula II 
formule f. de taxation. 13 

steuerfrei II tax free II exempt d'imp6t 
m. 14 

Steuer-fiihrung f. II steering guide II 
guide f. de direction. a) -gehiiuse n. II 
steering gear case II boite f. de direc
tion. b) -gerat n., Kreisel II gyro pilot II 
appareil m. de pilotage gyroscopique. 
c) -gesetz n. II tax law II loi f. fiscale. 
d) -gitter n. (Funkw) II controlling grid II 
grille f. regulatrice. e) -hebel m. II 
steering lever II levier m. de com
mande. f) -inspektor m. II surveyor of 
taxes II inspecteur m. des contributions. 
g) -kompall m. II steering compass Ii 
compas m. de route. h) -kraft f. (Luftf) II 
stick force II force f. sur manche 11 balai.15 

steuerlastig (Luftf) II control heavy II 
lourd sur la queue. a) - (Schiff) II by 
the stern II sur 1'arriere m.; sur cuI m. 16 
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Steuer-leistung f. (Auto) II rating horse 
power II puissance f. fisc ale . a) inneres 
-leitungsrohr n. II steering post II tube 
m. interieur de direction. b) -mann m. II 
steersmate; mate II timonier m.; pilote 
m. c) -mechanismus m. (Werkzeug
masch) II movement control mechanism 
II mecanisme m. de manoouvre. 17 

steuern (Masch) II to control II commander; 
manumvrer. a) - (Schiff) II to steer II 
gouverner . b) einzeln - II to control 
separately II manumvrer separ6ment. 
c) Kurs m. - il to keep the course II faire 
route f. d) ein Relais n. - II to steer 
or to control a relay II contr61er un 
relais. 18 

Steuer-organ n. (hydr Presse) II control 
gear II organe m. de distribution. a) -
pferdekraft f. 8. -pferdestarke f. b) -
pferdestarke f. II rating horse power II 
puissance f. imposee en chevaux. 19 

steuerpflichtig II assessable; taxable II 
imposable; contribuable. 20 

Steuerrad n. (Auto) II steering wheel II 
volant m.; volant m. de direction; 
roue f. directrice . a) - ( Schiffb) II steering 
wheel II roue f. du gouvernaiI. b) Hand
(Schiff) II hand steering-wheel II roue f. 
du gouvernail it main. 21 

Steuer-radergehause n. II timing gear case II 
carter m. de distribution. a) -relais n. 
(Selbstanschl) II pilot relay II relais m. 
d'aiguillage. b) -rohre f. (Funkw) II 
modulator tube II lampe-modulatrice f. 
c) -ruder n. II rudder II gouvernail m. 22 

Steuersaule f. (Auto) II steering column II 
colonne f. de direction. a) - (Luftf) II 
control column II pilier m. de commande 
it volant. 23 

Steuerschalter m. (Elektr) II controlling 
switch; controller II appareil m. de 
commande; controleur m. a) - (Selbst
anschl) II sequence switch; register con
troller II combineur m. sequential; com
mutateur m. aiguilleur. 

Steuer-schenkel m. II steering swivel; 
steering knuckle (A) II fusee f. de 
l'essieu avant; fusee f. it cheville. 
a) -schraube f. II screw for steering II 
vis f. de direction. b) -seH n. (Luftf) II 
control cable II cable m. de commande. 
c) -sender m. (Funkw) II control trans
mitter II transmetteur m. de commande. 
d) -stand m. (Masch) II operating stand II 
plate-forme f. de manoouvre. e) -stange 
f. (Lok) II reversing lever II levier m. de 
renversement de marche. f) -traverse f. 
mit Gabein II steering tie rod with jaw 
ends II bielle f. de connection avec cha
~. ~ 

Steuerung f. (Auto; Luftf) II steering gear II 
direction f. a) - (Dampfmasch) II valve 
gear !I direction f. b) - (Mot) II timing 
gear II distribution f. c) - (Werkzeugm) I! 
control gear II distribution f. d) Anlall
II starter gear II distribution f. de 
mise en marche. e) Anlallluft- II distri
bution gear controlling the starting air II 
distribution f. d'air de mise en marche. 
f) Aufzug- II elevator control gear II 
dispositif m. de commande pour ascen
seurs. g) Dampf- Ii steam distributor II 
distributeur m. de vapeur. h} Daumen-II 
cam gear II distribution f. it came. 
i) Druckknopf- II push button control II 
commande f. par bouton de pression. 
k) elektrische - II electric control II 
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commande f. electriq ue. 1) Flachschieber
- II slide valve gear II distribution f. par 
tiroir plan. m) Kniippel- II stick control 
II commande f. par manche 11 balai. 
n) Kulissen- II link motion; distributing 
valve motion II distribution f. it coulisse; 
coulisse f. 0) SchraubenspindeI- II screw 
spindle steering gear II commande f. par 
arbre filete. p) Schul- II control for 
training purposes II commande f. de 
1'eleve. q) unverriickbare - II irreversible 
steering II direction f. irreversible. 
r) VentH-1i valve gear II commande f. des 
soupapes. s) Windrosen-II wind governor 
controlling gear II dispositif m. de 
reglage par Ie regulateur it vent. 26 

Steuerungs-art f. II system of control II 
systeme f. de commande. a) -ausschlag 
~. II steering lock II braquage m. b) -
gegenmutter f.1I control head locking nut II 
contre-ecrou m. de direction. c) -ge
hause n. II steering gear case II boite f. 
de direction. d) -hebel m. (Lok) II 
starting lever; bar reversing lever II 
levier m. de mise en train; levier m. de 
renversement de marche. e) -mechanis
mus m. (Auto) II steering gear II appareil 
m. de direction. f) -teil m. !I link mo
tion part II piece f. de changement de 
marche. g) -welle f. 8. Steuerwelle. 27 

Steuerventil n., AnlaBluft II distributing 
valve controlling the starting air II 
soupape f. de distribution pour l'air 
de mise en marcho. a) schnellwirkendes 
_ II quick-acting triple valve II triple 
valve f. it action rapide. 28 

Steuer-vorrichtung f., selbsttatige II auto
matic control appliance II appareil m. 
automatique de contr61e. a) -walze f. 
(Elektr) II control cylinder II helice f. de 
controleur. 29 

Steuerwelle f. II cam or drive or weigh 
or side shaft II arbre m. de commande 
au de distribution au it cames. a) - mit 
einem doppelten Satz von Steuernocken 
II camshaft provided with two sets of 
cams II arbre m. de distribution portant 
un double jeu de cames. b) durchgehende 
- II continuous control or drive shaft II 
arbre m. de commande traversant. 
c) Einla8- (Auto) II inlet cam shaft II 
arbre m. it cames d'admission. 30 

Steuerwellenexzenter-frasmascltine f. II cam 
milling machine II machine f. it fraiser 
les cames. a) -schleifmaschine f. II cam 
grinding machine !I machine f. it rectifier 
les cames. 31 

Steuerwellen-Iager n. (Mot) II cam shaft 
bearing II coussinet m. d'arbre it cames 
au de distribution. a) -seite f. (Mot) II 
cam shaft side II cote m. de distribution. 

32 
Steuer-werk n. (Luftf) II control drive II 

commande f. de l'avion. a) -zahler m. II 
tax or rate payer II contribuable m. 
b) -zeit f. II control reaction time; 
control period (A) II temps m. d'action 
de gouvernaiI. 33 

Steven m. II stem II etrave f. 34 
Stich m. (Nahen) I! stitch II point m. 

d'aiguille. 11) - (Tischl) II notch II en
taille f. b) kiinstlerisclter - II artistic 
engraving II gravure f. artistique. c) die 
Walzen fpI. wurden nach jedem -
nahergestellt II the rolls pI. were brought 
nearer together after each pass Illes 
cylindres mpI. s'approchaient l'un it 
1'autre it chaque passage. 35 
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Stichanker 

Stich-anker m. (Bauw) II iron tie; wall 
clamp II lien m. tirant; tirant m. a) -axt 
f.1I twibill; mortise-axe II bisaigue f. b) -
balken m. (Windmull) II short tie beam II 
entrait m. c) -balken m. (Zimm) II 
dragon piece II blochet m. d) -beit.el m. 
fur Drechsler II turner's cross cutting 
chisel II bedane m. pour tourneurs. 
e) -bogengewiilbe n. II surbased vault II 
voute f. basse. f) -cisen n.1I tapping bar II 
ringard m. 1 

Stichel m. (Hobelmasch) II planing tool; 
cutter II outil m. a planer; (burin m.). 
a) - (Kupferst; Grav) II graving tool; 
(en)graver; (burin); scooper sculper II 
burin m. (du graveur); matoire f. 2 

Stichelhaus n. II tool holder; tool box II 
porte-outil m. a) Block- II box for tool 
block II porte-outil m. pour bloc central. 
b) Schrupp- II roughing tool box II porte
outil m. a charioter a ebaucher. 3 

Stichelschneiden n. II stroke engraving II 
gravure f. au burin. 4 

sticbfest II puncture proof II imperforable. 5 
Stichflamme f. II small pointed flame; thin 

or blowpipe flame II petite flamme f. 
pointue; flamme f. du coup de feu; jet 
m. de fIamme. 6 

stichhaltig II lasting; sound; valid II plau-
sible; vala ble. 7 

Stich-haltigkeit f. II soundness; validity II 
validite f. a) -hiihc f. eines Gewiilbes II 
rising of a vault II montee f. de voute; 
voussure f. b) -kanal m. (Wasserb) II 
loading canal II canal m. de garage. 
c) -loch n. eines Ofens II tap hole of a 
furnace II trou m. de conlee d'un four
neau. d) -loch n., das - verschlieOen II 
to plug the tap hole II boucher Ie trou 
de coulee. e) -lochstopfmasehine f. (Met) 
II tap hole stopping machine II machine 
f. a boucher Ie trou de coulee. f) -maO 
n. II internal micrometer; template II 
jauge f. a coulisse; gabarit m.; pige f. 
g) -pfropf m. II tap hole plug II tampon 
m. h) -probe f. II sample taken at ha
zard II eprenve f. au hasard. i) -sage f. II 
compass or lock or pad saw II scie f. a 
guichet; scie f. egolne. k) -spaten m. II 
push pick II langue f. de breu£. I) -tag m. 
II settling day II jour m. de l'ecMance. 
m) -tori m. II dug peat II tourbe f. ex
traite ala beche. n) -wort n. (Handel) II 
code word II mot m. de code. 8 

Stiek-apparat m. II embroidering appara
tus !I machine f. a broder. a) -baum
wolle f. II embroidery cotton II coton m. 
a broder. 9 

Sticken n., Stecher m. zum II awl for em
broidering II poinSlOn m. a broder. 10 

Siieker m. (Schneid) II embroiderer II bro-
deur m. 11 

Stickerei f. II embroidery II broderie f. 
a) baumwollene - II cotton embroidery II 
broderie f. en coton. b) Hand- II hand 
embroidery II broderie f. a la main. 
c) - fiir Kostiime II dress material em
broidery II broderie f. sur costumes. 
d) - auf Leinen n embroidery on linen II 
broderie f. sur tissu de lin. e) Maschinen
II machine embroidery II broderie f. ala 
mecanique. f) mechanische - 8. Ma
Bohinen-. 12 

Stickerei-appretur f. II embroidery finishing 
II appret m. de broderies. a) -bleicher m. 
II embroidery bleacher II blanohisseur m. 
de broderies. b) -machine f. II embroi
dering maohine II maohine f. a broderies. 
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c) -musterpauser m. II embroidery tra
cer II ponoeur [-dessinateur] m. en bro
deries. d) -waren fpI. I! embroidery 
ware I! broderie f. e) -webstuW m. II 
lappet loom II metier m. brodeur. 
f) -zeichner m. II embroidery designer II 
dessinateur m. pour broderies. 13 

Stick-garn n. II embroidery or embroi
dering yarn II fil m. a broder. a) -gas n. II 
nitrogen II azote m. b) -gaze f., seidene II 
silk oanvas I! oanevas m. de soie. 
c) -maschine f. I! embroidery maohine 
II maohine f. a broder; brodeuse f. 14 

Stickmaschinen-einfiidlerin f. I! needle filler 
of embroidering machines II enfileuse f. 
d'aiguilles des maohines a broder. 
a) -kurbelstepper m. II Bonnaz embroi
dering-machinist II brodeur m. au metier 
Bonnaz. b) -nadel f. II embroidering 
maohine needle I! aiguille f. pour metiers 
a broder. c) -spulerin f. II oop winder 
of embroidering machine II naveteuse f. 
de maohine a broder. 15 

Stick-muster n. I! embroidery pattern I! 
patron m. pour broderies. a) -nadel f. II 
embroidering or embroidery needle II 
aiguille f. a broder. b) -perle f. I! giaBS 
bead II perle f. de Venise. c) -rahmen m. 
II embroidery frame II metier m. a broder. 
d) -seide f. II embroidery silk II soie f. 
plate ou a broder. 16 

StickstoH m. II nitrogen; azote I! azote m.; 
nitroglme m. a) Kalk- II calcium cyan
amid II cyanamide m. de calcium. 17 

StickstoH-anlagc f. II nitrogen plant II in
stallation f. de nitroglme. a) -bestim
mung f. II nitrogen determination II do
sage m. de l'azote. b) -bestimmungs
apparBt m. II nitrogen determining appa
ratus II appareil m. pour Ie dosage de 
l'azote; appareil m. de determination de 
nitrogene. c) -diinger m. II nitrogenous 
manure II engrais m. azotique. d) -ge
winnnng f. II production of nitrogen II 
production f. de nitrogene. e) -gewin
nungsanlage f. II nitrogen producing 
plant II installation f. de production 
d'azote. 18 

stickstoHhaltig II nitrogenous; containing 
nitrogen II azote. a) -kalk m. II calcium 
cyanamide II cyanamide m. de calcium. 

19 
Stickwolle f. I! embroidering wooliliaine f. 

a broder. 20 
Stiefel m. I! boot I! botte f. a) - mit dop

pelten Sohlen I! double soled boot I! 
botte f. a doubles semelles. b) - mit 
einfacher SoWe II single soled boot I! 
botte f. a simple semelle. c) Pumpen- II 
barrel of a pump I! corps m. d'une 
pompeo 21 

Stiefel-besatz m. II upper leather II em
peigne f. a) -einlage f. II insole II semelle 
f. interieure. 22 

Stiefeleisen n. (Schuhm) II heel iron II fer 
m. de talons. a) -draht m. II heel tip 
wire II fil m. pour fers de bottes. b) -her
stellungsmasehine f. II machine for mak
ing boot iron II machine f. a fabriquer 
les fers a botte. 23 

Stiefel etten fpI. II laced boots pI. I! bottines 
fpI. a laoets. 24 

Stiefel-fertigung f., Masohine fur II ma
chine for bootmaking II machine f. cor
donniere. a) -holz n. II boot tree I! em
bauchoir m. b) -knecht m. I! boot jack 
I! tire-bottes m. c) -leisten m. II shoe last 
II embauchoir m. pour chaussures. 
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d) -macher m. II boot maker II bottier m. 
e) -putzmaschine f. II boot-cleaning 
macbine II cireuse-polisseuse f. f) -schalt 
m.1I bootleg II tige f. de botte. g)-schmiere 
f. II boot grease I! graisse f. pour chans
sures. h) -stllipe f. II boot top !I retroussis 
m. de botte. i) -wiehse f. II shoe blacking 
II cirage m. 25 

Stiefmiitterchenkraut n. II pansy herb II 
herbe f. de pensee. 26 

Stiege f., guOeiserne II cast iron staircase I! 
escalier m. en fonte. a) - aus Schmiede
eisen II wrought iron staircase II esoalier 
m. en fer. 27 

Stiel m. (Griff) II handle; stick II manche 
m.; baton m. a) - (Flngzeug) II strut II mat 
m.; montant m. b) abschraubbarer -
( Griff)lIscrew -on stem or handle II manchon 
m. demontable. c) Hacken- II handle for 
hoes II manche m. pour hones. d) Ham
mer- II handle for hammers II manche m. 
pour marteaux. e) hiilzerner - eines 
Werkzeuges II wood handle of a tool II 
manche m. d'outil en bois. f) mit losem
II with loose handle II avec manche m. 
rapporte. g) Spaten - II handle for spades 
I! manche m. pour beches. 28 

Stiel-faser f. I! stalk fibre I! fil m. raide. 
a) -feHkloben m. II hand vice with 
handle II etau m. a main a manche. 
b) -hammer m. I! chop hammer II mar
teaU m. a tranohe. c) -herstellungs
masehine f. II wooden handles making 
machine II machine f. a fabriquer les 
manches en bois. d) -meiOel m. II rod 
chisel I! tranche f. a manche. e) -ramme 
f. II beetle II demoiselle f.; dame f.; f) -
schneider m. (Werkz) II stick maker I! 
batonnier m. 29 

Stier m. I! steer II taureau m. a)-halter m. 
I! steer breeder II proprietaire m. d'un 
taureau etalon. 30 

Stilt m. II brad; nail; point; pin I! goupille 
f.; pointe f.; tige f. a) eiserner - (Techn) 
II iron pin II chevillette f. b) federnder - I! 
spring pin II broche f. a ressort. c) ge
spaltener - II split pin or cotter II goupille 
f. fendue. d) hiilzerner - II wooden peg II 
cheville f. en bois. e) kegeliger - I! 
taper pin II goupille f. conique. f) Mes
sing- II brass nail I! clou m. en laiton. 
g) Prison- I! dowel pin I! cheville f. de 
reperage. h) Schnapp- I! locking pin II 
gonjon m. de blocage. i) Wurzel- (Heilk) 
I! root stud I! cheville f. a raoine. 31 

Stilt-maeher m. (Nagelschm) I! pin maker II 
fabrieant m. de pointes. a) -nagel m. II 
pin II pointe f. b) -ring m. II guide iron II 
estoquain m. 32 

Stiftschraube f. II stud (bolt) II goujon m.; 
prisonnier m. a) blanke - II machined 
stud II prisonnier m. decollete. 33 

Stilt-schreiber m. (Fernm) II embosser II 
appareil m. Morse avec conteau. a) -
treiber m. II pin driver II chasse-goupille 
m. 34 

Stiftung f. II charitable foundation; 
endowment II fondation f.; etablisse
ment m. 35 

Stiftzahn m. II pivot tooth II dent f. a 
pivot. 36 

StH m. II style II style m. a) im groOen -e II 
on a large scale I! sur un grand pied. 

37 
still II motionless; quiet; flat; dull; stag

nant I! tranquille; inactif; silencieux. 
a) -er Gesellsehafter m. II sleeping part
ner I! commanditaire m. 38 



Stille 

Stille f. (Handel) II dullness; flatness; 
stagnant condition II inaction f.; stagna
tion f. a) geschiiltliche - II dullness or 
stagnation of business II morte-saison f.; 
calme m. 1 

stillschweigend II silent; tacit II en silence 
m.; tacite; implicite. a) unter der -en 
Voraussetzung lion the tacit understand
ing II par condition f. sous-entendue. 2 

Still-setzen n. des Tisches (Masch) II 
disengagement of table drive II arret m. 
de la table. a) -setzvorrichtung f. II 
cut-out device II dispositif m. d'arret. 

3 
Stillstand m. II stop; stoppage !I arret m. 

a) - der Geschiilte II standstill or dullness 
of business II stagnation f. des affaires. 
b) - des Motors II stopping of the motor II 
arret m. du moteur. c) zum - bringen II 
to stop; to shut down II arreter; mettre 
au repos. d) zum - kommen II to come 
to a stop II s'arreter. 4 

Stillstandsfrist f. (Bergb) II respite; delay; 
prolongation II deIai m.; sur sis m. 5 

stimmberechtigt II entitled to vote II ayant 
Ie droit de vote. 6 

Stimme f., Heben n. der II raising the 
voice II elevation f. de la voix. a) Senken 
n. der - II lowering the voice II abaisse
ment m. de la voix. 7 

stimmen (Mus) II to put in tune II mettre 
d'accord. 8 

Stimmenmehrheit f. II majority of votes II 
pluralite f. des voix; majorite f. 9 

Stimmer m., Instrumenten II instrument 
tuner II accordeur m. d'instruments 
de musique. a) Klavier- II piano tuner II 
accordeur m. de pianos. lO 

Stimmgabel f. II tuning fork II diapason m. 
a) -summer m. II tuning-fork oscillator 
II oscillateur m. it diapason. 11 

Stimm-krUcke f. (Mus) II tuning-wire II 
rasette f. a) -pfeife f. II pitch pipe II 
diapason m. it bouche. 12 

Stimmungswechsel m. (Borse) II change 
of tendency or tone II revirement m. de 
l'atmosphere. 13 

Stink-schiefer m. II fetid shale !I schiste m. 
suant. a) -stein m. II stink or swine 
stone; bituminous limestone II chaux f. 
carbonatee fHide; calcaire m. fetide. 14 

Stipendienstiftung f. fiir die Weiter
bildung von Lehrlingen II scholarships 
pI. for the advancement of (technical) 
education of apprentices II bourses fpl. 
accordees it des apprentis de faire leurs 
etudes professionnelles. 15 

Stirn f. (Anatomie) II forehead II front m. 
a) -boden m. einer Trommel II head of 
a drum II fond m. d'un tambour. b) -
brett n. eines Blasebalgs II top bellows 
board; top of double bellows II planche f. 
de dessus de soufflet de forge. 16 

StirnbUgel m. (Opt) II head rest II etrier 
m. frontal. a) - (Plattformwagen) II 
end frame II cadre m. d'avant. 17 

Stirnfliiche f. eines Radzahnes II face of 
a tooth of a wheel II face f. de la dent 
d'une roue. a) - eines Steins II frontal 
side or head of a stone II parement m. 
d'une pierre. 18 

Stirn-fliichenschliff m. mit Schleifrad II 
facing with disc wheel II rectification 
f. de surfaces circulaires planes avec 
meule ordinaire. a) -fuge f. (Maur) 11 

frontal joint II joint m. de tete au de 
face. b) -getriebe n. II spur pinion II 
pignon m. droit. c) -hammer m. II front 
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hammer II marteau m. frontal. d) -holm 
m. II rear spar II aretier m. e) -holz n. II 
cross-cut or end-grained wood II bois m. 
de bout. f) -kipper m. II end tip wagon II 
benne f. basculante longitudinalement. 
g) -kollektor m. II vertical commutator 
II collecteur m. frontal. h) -kUhler m. II 
front radiator II radiateur m. frontal. 
i) -lager n. II end-journal bearing II 
palier m. frontal. I,) -lampe f. II head 
light II lampe f. frontale. I) -mauer f. II 
facing or face wall II mur m. frontal. 
m) -platte f. (Fernm) II front plate II 
panneau m. avant. 19 

Stirnrad n. II spur wheel or gear II roue f. 
dentee droite au cylindrique; engrenage 
m. droit. a) - einer Wagenwinde II 
cog wheel of a jack II roue f. d'un cric. 20 

Stirnraddifferential n. II spurwheel diffe
rential II differentiel m. it engrenages 
droits. 21 

Stirnriider-teilkopf m. II dividing head for 
spur gears II appareil m. diviseur pour 
tailler les engrenages droits. a) -werk 
n. II right spur-gearing II engrenage m. 
cylindrique it pignons droits. 22 

Sthnradfriismaschine f. mit horizontalem 
Aufspannbolzen II spur gear cutting 
machine with horizontal work arbor II 
machine f. a tailler les engrenages droits 
avec mandrin porte-piece horizontal. 
a) selbsttiitige - II automatic spur gear 
cutting machine II machine f. alter
native automatique a tailler les engre
nages droits. 23 

Stirnrad-getriebe n. II spur gear system; 
right spur gearing II engrenage m. droit 
au cylindrique au it pignons droits. a) -
hobelmaschine f., selbsttiitige II auto
matic spur gear planing machine II 
machine f. automatique it raboter les 
engrenages droits. b)-scbleifmaschine f., 
selbsttiitige II automatic spur gear grind
ing machine II machine f. automatique 
it rectifier les engrenages droits. c) -
stollmaschine f., selbsttiitige !I automatic 
spur gear shaper II machine f. auto
matique a mortaiser les engrenages 
droits. 24 

Stirn-reifen m. II head band II bandeau m. 
frontal. a) -seite f. einer Mauer II mantle 
or outer stack of a wall II parement m. 
d'un mur. b) -spiegel m. II head mirror II 
miroir m. frontal. c) -stoll m. II flanged 
edge joint II joint m. it arete bridee. d) -
stiitze f. II head rest II appui-front m. 25 

Stirnwand f. (Auto) II dash II garde-crotte 
f.; tablier m. a) - (Eisenb) II end; end 
plank II paroi f. de bout. b) konische -
(Eisenb) II sloping end II face f. frontale 
conique. 26 

Stirn-,,-elle f. (Phys) II front wave II onde f. 
de front. a) -widerstand m. II head 
resistance II resistance f. it l'avancement. 
b) -zapfen m. II gudgeon I! tourillon m. 27 

Stoch-apparat m. II mechanical poker II 
appareil m. d'attisage. a) -eisen n. II 
poker II ringard m. 28 

Stock m. (Forstw) II trunk; stump II tige 
f.; estoc m. a) Spazier- II cane; (walking) 
stick II canne f. 29 

Stockbeschliige mpl. II walking stick fittings 
pI. II garnitures fpl. pour cannes. 30 

Stock- und Scllirmbescbliige mpl. II fittings 
pI. for walking sticks and for umbrellas 
II ferrures fpl. au garnitures fpl. de 
cannes et de parapluies. 31 

Stoff 

Stock-biegemaschine f. II stick bending 
machine II machine f. de courbage it 
batons. a) -degen m. II sword cane II 
epee f. en canne. 32 

Stockel m. II anvil inset stake II tas m. it 
queue. 33 

stocken (Steinm) II to bush-hammer; to 
kernel II bretteler; bretter. a) - (schim
meln) II to turn mouldy or musty or 
fusty II se moisir; se chancir . b) die An
gelegenbeit stockt Ii the affair is at a 
standstill II l'affaire f. languit. 34 

Stocken n., ins - geraten II to be in arrears 
with II etre interrompu; s'interrompre. 

35 
Stockfiiule f. II trunk rot II pourriture f. 

complete. 36 
Stockfisch-fiinger m. II cod fisherman 1/ 

pecheur m. de morues; morutier m. 
a) -trockner m. II stock fish dryer II 
secheur m. de morue. 37 

Stock-fleck m. II stain caused by dampness 
or mould II tache f. d'humidite. a) -mnte 
f. II cane gun II canne-fusil m. b) -geselle 
m. (Schmied) II striker II compagnon
forgeron m. c) -griff m. II walking stick 
handle II poignee f. pour cannes. d) -
hammer m. II granulating hammer II 
marteau m. it granuler; boucharde f. 
e) -holz n. II trunk timber; stock or 
stump wood II bois m. du tronc au de 
souche. 38 

stockig (Holz) II rotten II echauffe. 39 
Stock-lack m. II stick lac II laque f. en 

batons. a) -leiter f. 1/ peg ladder II casse
cou m.; echelier m.; rancher m. b) -ma
cher m. II (walking) stick maker II fabri
cant m. de cannes; cannier m. c) -meillel 
m. II nailsmith's chisel II tranchet m. 
d) -punkt m. des Oles II solidifying point 
of the oil II point m. de solidification de 
1'huile. e) -schiene f. (Eisenb) II stock 
rail; rigid rail of the switch II rail m. 
d'applique; rail m. fixe d'excentrique. 
f) -schirm m. II stick umbrella II canne
parapluie m. g) -schutz m. (el Leit) II 
stock protection II preservation f. du 
pied des poteaux. 40 

Stockung f. II stagnation II stagnation f. 
a) Geschiifts- II dullness or stagnation of 
business II morte-saison f.; calme m. 41 

Stock-walke f. II fulling mill II moulin m. 
a foulon. a) -werk n. (Bauw) II story; 
floor II etage m. b) -zahn m. (Sage) II 
M-tooth II dent m. a M. c) -zwinge f. II 
ferril; ferrule; verril II virole f. 42 

Stoff m. (Phys; Chern) II matter; substance II 
matiere f.; substancef. a)-(alsMaterial) 
8. Werkstoff. b) - (Web) II fabric; cloth; 
stuff; tissue II tissu m.; etoffe f.; dra pm. 
c) die -e mpl. ausstreichen II to take 
out or to undo the plaits II deplisser les 
faux plis d'un drap. d) mit - m. be
klebt II stayed with linen II renforce 
a vee de l' etoffe . e) bituminoser - II 
bituminous material II matiere f. bitu
mine use . f) broschierter - II broche II 
tissu m. broche. g) diinner - (Tuchm) II 
light fabric II tissu m. leger. h) einseitig 
offener - II fabric open on one side II 
etoffe f. ou verte d'un cOte. i) Futtl'f- II 
material for lining !I etoffe f. it doublure. 
k) gefirnillter - II varnished cloth II tissu 
m. vernis. I) gewirkter - II knitted fahric 
II tissu m. a mailles. m) gewiirfelter -
II check(er)ed fabric II etoffe f. a carrcaux. 
n) gummierter - II l"ublJPrized fabric; 
gummed cloth !I tissu m. caoutchoute; 
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etoffe f. gommee. 0) Hut- II hat cloth II 
Hoffe f. pour chapeaux. p) lanzierter -
II extra-weft figured fabric II tissu m. 
lance. q) leichter - (Tuchm) II light 
fabric II tissu m. leger. r) mehlige -e 
mpI. II amylaceous matters pI. II matieres 
fpI. amylacees. s) plastischer - II plastic 
material I! matiere f. plastique. t) Schirm
- II umbrella cloth II etoffe f. pour para
pluies. u) den - m. iibermallig be
anspruchen II to overstress the fabric; to 
stress the fabric excessively (A) !I faire 
travailler Ie tissu d'une maniere exces
sive. v) wasserdichter - II waterproof 
cloth II tissu m. impermeable. 1 

Stoffbespannung f. II cloth covering II en-
toilage m. 2 

Stoff-fanger (Pap) II pulp catcher or collec
tor II puiseur m. de pate; arrete-matiere 
m. a) -gamasche f. II cloth gaiter II 
guetre f. en etoffe. 3 

Stoffhandschuh m. II cloth glove II gant m. 
en etoffe. a) -naherei f. II cloth glove 
sewing II couture f. de ganterie d'etoffe. 

4 
Stoff-handtasche f. II cloth purse II bourse 

f. en etoffe. a) -hiille f. II cloth or fabric 
envelope II enveloppe f. en tissu ou en 
etoffe. b) -hut m. II cloth hat II chapeau 
m. d'etoffe. c) -knopf m. II cloth button 
II bouton m. d'Hoffe. d) -leger m. (Web) 
II hand folder II plieur m. a la baguette. 5 

stofflich II material II materiel. 6 
Stoff-maIer m. II painter on fabrics II 

peintre m. sur etoffes. a) -malereiartikel 
m. II article for painting sur cloth II 
article m. pour la peinture sur etoffe. 
b) -messer m. (Web) II cloth measurer II 
mesureur m. des etoffes. c) -mellmaschi
ne f. II cloth measuring machine II ma
chine f. a me surer les etoffes. d) -miihle 
f. (Pap) II stuff or rag engine II moulin m. 
ou pile f. a cylindre. e) -packer m. (Pap) 
II stock lifter It chargeur m. de pate. 
I) -puppe f. II cloth doll II poupee f. en 
etoffe. g) -schlauch m. II hose of stuff 
II tube m. en etoffe. h) -schneidemaschine 
f. II stuff cutting machine II machine f. 
pour decouper l'etoffe. i) -schoner m. II 
fabric guard II garde f. d'etoffe. k) -
schuhlabrik f. II stuff shoe factory II 
fabrique f. de chaussures en etoffe. 
I) -schiirze f. (BaIlon) II valve petticoat 
II jupon m. m) -streifen m. II strip of 
fabric II bande f. d'etoffe. n) -ventil n. 
II fabric (cloth A) valve II soupape f. en 
etoffe. 0) -vergoldung f. II cloth gilding 
II dorure f. sur Hoffes. p) -verIust m. II 
loss of material II perte f. de matiere. 
q) -witsche f. II stuff linen I1linge m. en 
tissu. r) -zuschnitt m. II cut of the 
fabric or of the cloth II taille f. du 
tissu. 7 

StoIa f. II stole II etole f. 8 
Stollen m. (Bergb) II gallery II galerie f.; 

areine f. a) - (Zimm) II post; standard; 
stud; upright; wooden pillar II montant 
m.; poteau m. b) einen - m. aufraumen 
(Bergb) II to clear an adit II saigner une 
areine. c) - einer Steingrube II gallery 
of a quarry II chemin m. de carriere. 
d) einen - treiben II to run an adit II 
percer une galerie. e) einen - m. ver
schalen II to plank an adit II coffrer une 
galerie de mine. 9 

Stollen-bau m. II gallery construction II 
construction f. de galerie. a) -bergbau m. 
I: tunnel mining Ii travaux mpI. de perce-
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ment. b) -betrieb m. (Bergh) II drift 
mining II exploitation f. par galeries. 
c) -eisen n. II horseshoe with calkings II 
fer m. a cheval cramponne ou releve. 
d) -herstellungsmaschine II horse calks 
making machine II machine f. a fabriquer 
les crampons. e) -hoIz n. II quarters pl. 
II chevrons mpl. f) -mundloch n. II end 
of tunnel II entree f. de la galerie. g) -ort 
m. II end of an adit II extremite f. d'une 
galerie. h) -rosche f. (Bergb) II day
level; low slovan II canal m. souterrain. 
i) -wasser n. II head sword II eau f. de 
galerie. 10 

Stolzit m. 1\ tungstate of lead; scheelitine II 
plomb m. tungstate; scheelitine f. 11 

Stopfbuchse f. II stuffing box; packing bush 
II bOlte f. a Houpe ou a bourrage; presse
etoupe m.; douille f. de garniture. a) Aus
gleich- II expansion stuffing box II bOlte 
f. a bourrage compensatrice; presse
etoupe m. compensateur. . 12 

Stopfbuchsen-brille f., zweiteilige II divi
ded stuffing box gland !I lunette f. de 
la bOlto it etoupes, en deux pieces. a) -
deckel m. II stuffing box gland II bague f. 
de presse-Houpe. b) -dichtung f. II stuff
ing box packing II garniture f. de bOlte it 
bourrage. c) -einsatz m. II stuffing box 
packing II garniture f. de boite a bour
rage. d) -lager n. II stuffing box bearing II 
palier m. it presse-etoupes. e) -packung f. 
II stuffing box packing II garniture f. de 
presse-etoupe. f) -schott n. II screw 
shaft stuffing box bulkhead II cloison f. 
au presse-etoupe du manchon de l'arbre 
de l'helice. g) -schraube f. II packing 
bolt II boulon m. de serrage. h) -packung 
f. II stuffing box packing II bourrage m. 
ou garniture f. de presse-etoupe. 13 

stoplen, Striimpfe mpI. II to darn stockings 
pI. II ravauder ou repriserdes bas mpl. 14 

Stopfen n. (Web) II mending II reparation f. 
a) - von Eisenbahnschwellen II tamping 
of railway sleepers II bourrage m. des 
traverses. b) - des Tuches II cloth ren
tering II stoppage m. de drap. 15 

Stoplen m. 8. auch Stopselll plug; stopple; 
stopper II bouchon m.; tampon m. a) -
(GieB) II stopper II quenouille f. b) Hohl-II 
cap plug II bouchon m. creux. c) - aus 
Kautschuk II rubber cork II bouchon m. de 
caoutchouc. d) Kork- II cork II bouchon 
m. de liege. e) Olablall- II oil-pan drain
plug II bouchon m. de vidange du carter 
inferieur. 16 

Stoplen-macher m. (Met) II stopper maker II 
mouleur m. de tampons. a) -schleif
maschine f. II stopper grinding machine II 
machine f. a emoudre les tampons. 17 

Stopfer m. (Eisenb) II tamping tool II bour-
roir m. 18 

Stopferin f. (Tuchm) II female darner II ren
trayeuse f. a) - (Web) II mender II repa
reuse f. 19 

Stopfer-kolben m. (Eisenb) II cylinder of 
the tamper II cylindre m. de bourroir. 
a) -leistungf. (Eisenb) II tamping speed I[ 
vitesse f. de bourrage. 20 

Stopfgarn n. II darning II fil m. it ravauder. 
a) baumwollenes - II cotton darning
yarn II fil m. de coton it repriser. 21 

Stopfhacke f. II beater or tampering or 
boxing pick II pic m. ou pioche f. it bour
rer. a) Doppel- (Eisenb) II double pick !I 
pioche f. it bourrer a deux pointes. 
b) Hand- II ordinary tamping pick II 
pioche f. ordinaire. c) -- und Spitzhacke 

Storung 

f. II beater or flat pick II pioche f. et pic 
m. 22 

Stopf-holz n. II filler; straw boxer II rem
bourroir . m. a) -maschine f., GIeis II 
railway-line packing machine II machine 
f. it bourrer les voies de chemins de 
fer. b) -nadel f. 11 darning needle II 
aiguille f. a repriser ou a ravauder. 
c) -stange f. II boxing pole II batte f. a 
bourrer. d) -werkzeug n. (Eisenb) II 
tamping tool II bourroir m. 23 

stoppen, die Fahrt eines Schiffes II to stop 
the way of a ship II arreter la marche d'un 
navire. a) die Zeit f. - II to time; to 
"stop" the time II arreter 1e temps. 24 

Stopperknoten m. II stopper knot II cul-de-
porc m. double. 25 

Stopp-klampe f., Ruder II rudder stop II 
arret m. du gouvernaiI. a) -uhr f. II 
stop watch II montre f. ou chronometre 
m. ou horloge f. a declic. 26 

Stopsel m. (Elektr) II plug II fiche f. a) -
(Flasche) II stopper; plug II bouchon m.; 
tampon m. b) eingeschllflener - II 
ground-in stopper II bouchon m. rode. 
c) - aus Glas II glass stopper II bouchon 
m. en verre. d) - mit Griff II pinch stop
per II bouchon m. a poignee. e) Kontakt
II connecting plug II cheville f. de con
tact. f) pilzformiger - II mushroom cap II 
bouchon m. a champignon. g) vierteiliger 
-II four-part plug II fiche f. quadruple. 27 

StopseI-flasche f. Ii stopper bottle II bou
teille f. a bouchon. a) -kontakt m. 
(Elektr) II plug contact II contact m. a 
cheville. b) -mellbriicke f. (Elektr) II 
bridge with plug contacts II pont m. de 
mesure a fiches ou chevilles. c) -schalter 
m. (Elektr; Fernm) II plug switch II com
mutateur m. a cheville ou a fiche. 
d) -sicherung f. II plug fuse II coupe-cir
cuit m. a cartouche ou a bouchon. e) -
sitzplatte f. (Fernm) II plug seat II plaque 
f. de repos a. fiches. f) -wahler m. 
(Fernm) II plug commutator II commuta
teur m. a fiche. 28 

Storax m. II storax II styrax m. a) -o~ n. II 
storax oil II huile f. de styrax. 29 

Storchschnabel m. (Zeichn) II diagraph; 
pantograph II diagraphe m.; panto
graphe m.; single m. 30 

storen II to disturb II troubler. a) das Gleich
gewicht - II to disturb the equilibrium II 
troubler ou rompre l'equilibre. 31 

SiOr-faktor m. (Fernm) II interference fac
tor II facteur m. perturbateur. a) -fischer 
m. II sturgeon fisherman II pecbeur m. 
d'esturgeons. b) -geritusch n. (Fernm} II 
disturbing noise II bruit m. perturbateur. 
(') -haken m. II iron hook for drawing 
charcoal II crochet m. en fer pour tirer 
Ie charbon. 32 

stornieren II to carryover; to transfer from 
one account to another; (to cancel); to 
withdraw II contre-pass\lr; (resilier); ris
torner. 33 

Storstrom m. (Fernm) II disturbing or dis
turbance current II courant m. perturba
teur. 34 

Storung f. II trouble; disturbance II trouble 
m.; derangement m.; perturbation f. 
a) Beseitigung f. einer - (Fernm) II eli
mination of a disturbance II releve f. 
d'un derangement. b) - durch Draht
bruch (Elektr) II disturbance by breaking 
of the wire II derangement m. du a une 
rupture de fiI. e) - durch Erdschlu8 
(Elektr) II disturbance by earth II de-
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rangement m. dil a une mise a la terre. 
d} - durch Induktion (Fernm) II induc
tion interference II interference f. par 
l'induction. e} magnetische - II magnetic 
disturbance II perturbation f. magneti
que. f} - durch Nebensprechen !I inter
action II perturbation f. par la dia
phonie. g} - durch Starkstrom (Fernm) II 
interference from power lines II pertur
bation f. par lignes a courant fort. 
h} Teil- II partial disturbance II pertur
bation f. partielle; composante f. de 
perturbation. 1 

Storungs-beamter m. (Fernm) II trouble
man II agent m. du service des derange
ments. a} -befreiung f. (Funkw) II noise 
elimination II elimination f. de bruits. 
b) -dienst m. (Fernm) II line fault ser
vice II service m. des derangements. 2 

storungsfrei (Funkw) II clear of strays pl. II 
debarrasse d'ondes intruses; libred'ondes 
etrangeres. 3 

Storungs-meldeleitung f. (Fernm) IItrouble 
junction IIligne f. d'avis de derangement. 
a) -meldetisch m. II trouble (report) 
desk II table f. d'avis de derangement. 
b) -sucher m. (Fernm) II faultsman II sur
veillant m. c) -stelle f. (Fernm) II office 
for removal of faults II bureau m. pour 
la reparation des derangements. d) -
verhinderung f. (Funkw) II interference 
prevention I! elimination f. des interven
tions. e) -vermeidungsdienst m.(Fernm) 
II trouble prevention service II mesures 
fpl. en vue d'eviter les derangements. 
f) -zeit f. (Fernm) II trouble time IItemps 
m. de derangement. 4 

StoB m. II impact; shock; thrust II choc m.; 
poussee f. a) - (Hufeisengriff) II clip; 
welt II pin90n m. b) - (Verbindungsstelle) 
I! joint !I joint m. c) aufliegender Schienen
- (Eisenb) II supported joint II joint m. 
des rails soutenu. d) biindiger - (Zimm) II 
flush joint II franc-bord m. e) -, die 
StoBe mpi. diimplen II to damp the shocks 
II amortir les chocs mpi. f) - der Wellen 
gegeneinander (Seew) II toss of the waves 
II choc m. des vagues l'une contre 
l'autre. g) - auf Gehrung II mitre joint II 
assemblage m. d'onglet. h) gerader - II 
direct impact II choe m. direct. i) J,an
dungs- (Luftf) II landing shock II choc m. 
de l'atterrissage. k) schiefer - II oblique 
impact II choc m. oblique. I) schriiger - II 
scarf joint II joint m. biseaute. m) schwe
bender - II suspended joint II joint m. en 
porte a faux. u) Stirn- II flanged edge 
joint II joint m. a arete bridee. 0) Stumpf
(Met) II butt joint II joint m. aboute. 
p) stumpfer - (Zimm) II butt joint II bout 
m. a bout. q) iiberhiingender - (Bergb) II 
overhanging wall II paroi f. surplom
bante. r) verschriimter-(Bergb) II carved 
face II paroi f. entaillee. 5 

StoB-aufgabevorrichtung f. II percussion 
feeder II appareil m. chargeur a choc. 
a) -ausgleicher m. II stroke compensator 
II compensateur m. de choc. b) -aus
gleicher m. mit Druckluftbelastung II 
shock equalizer with compressed air 
cushion II compensateur m. de chocs a 
air comprime. c) -axt f. II mortise axe II 
piochon m. d) -bank f. (KUf) II jointer II 
varlope f. e) -bank f. (Masch) II push 
bench II banc m. pousseur. f) -baum m. 
fiir Wagen II push pole for wagons II 
levier m. a pousser les wagons. g) -bohrer 
m.lljumper (bit); percussion borer II barre 
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f. a mine; fleuret m. a percussion; per90ir 
m. a couronne. h) -bohrmaschine f. II 
percussion drilling machine II perforatrice 
f. a percussion. i) -brett n. II shoving 
board II poussoir m. 6 

StoBdiimpfer m.1I dashpot; shock absorber; 
concussion spring II amortisseur m. de 
chocs; ressort m. amortisseur; bloc m. 
pour amortir les chocs. a) Feder-II spring 
shock absorber II ressort m. compensa
teur. b) hydraulischer - II hydraulic 
shock absorber II amortisseur m. a li
quide ou hydraulique. c) nachstellbarer 
- II adjustable shock absorber II poussoir 
m. reglable. 7 

StoB-diimpfung II shock absorption II amor
tissement m. des chocs. a) -einrichtung 
f., Schraubenrad II spiral gear shaping 
attachment II dispositif m. a mortaiser 
les roues Mlicoldales. 8 

StoBel m. (GieB) II pegging- or flat rammer 
II batte f. (du mouleur); cogneux m. 
a) - (Masch) II ram II coulisseau m. b) -
(Morser) II pounder; pestle II pilon m. 
c) - (Pumpe) II plunger; lifter II poussoir 
m.; taquet m.; plongeur m. 9 

StoBel-ausbalancierung f. II balance of slide 
II equilibre m. du coulisseau. 10 

StoBelfUhrung f. II guide of slide II guidage 
m. du coulisseau. a) nachstellbare - II 
guide of slide with adjustment; adjus
table guide of slide II guidage m. de 
coulisseau reglable. 11 

StoBel-hub m. II ram stroke II course f. du 
coulisseau. a) -Ieerlau! m. II idle travel 
of ram II mouvement m. perdu du cou
lisseau. b) -spannfliiche f. II clamping 
surface of slide II surface f. de la semelle 
du coulisseau. c) -verstellung f. II ad
justment of slide II reglage m. du coulis
seau. 12 

stoBen II to slot II mortaiser. a) Nuten fpI. -
II to cut grooves pl. II rainurer. b) zu 
Pulver n. - II to pulverize; to reduce to 
powder II pulveriser. 13 

StoBer m. II pestle; stamper II pilon m. (de 
mortier). 14 

StoB-erregung f. (Funkw) II shock excita
tion II excitation f. par choc. a) -fiinger 
m. 8. -dampfer. b) -feder f. II buffer or 
shock spring II ressort m. amortisseur ou 
de choc. c) -feile f. II sharp file II lime f. 
a bouter. d} -festigkeit f. II resistance 
against shocks II resistance f. aux chocs. 

15 
stoBfrei anlaufen II to start without jerk II 

demarrer sans a-coups. a) - laufend 
(Masch) II running smoothly II marchant 
aisement. 16 

stoBfrei-er Fahrtrichtungswechsel m. II 
smooth change of driving direction with
out shocks II changement m. de direction 
(de passage) doux et exempt de chocs 
a) -es Ingangsetzen n. II starting without 
shock II mise f. en marche sans choc. 17 

StoBfuge f. (Spielraum) II gap at joint II 
jeu m. du joint. a) - (Verbindung) II 
vertical or side or butt joint II joint m. 
montant ou vertical ou en about. 18 

StoB-hebel m. II percussion lever II levier m. 
de frappe. a) -herd m II concentrating 
percussion table II table f. a secousses. 
b) -ionisation f. II impact or collision 
ionisation II ionisation f. par impact ou 
par chocs. c) -kalauder m. (Tuchm) II 
beating or beetling mill; beetling engine 
II calandre f. aux pilons. d) -karren m., 
zweiriidriger II hand cart II brouette f. a 
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deux roues. e) -kraft f. II impulsive force 
II puissance f. de choc. f) -lade f. II shoot
ing board II batte f. a recaler. 19 

Sto81asche f. (Eisenb) II fish plate II eclisse 
f. a) die - wurde ausgeklinkt (Eisenb) II 
the fish plate was notched II l'eclisse f. 
de joint etait munie d'encoches. 20 

StoBmaschine f. II slotting machine II ma
chine f. a mortaiser; mortaiseuse f. 
a) Kopier- II die shaper II machine f. a 
mortaiser suivant gabarit; mortaiseuse 
f. a copier. b) Nuten-II key groove ma
chine; key way slotting machine II mor
taiseuse-raineuse f. c) Riider- II gear 
slotting machine II machine f. a mor
taiser les engrenages. d) Rahmen- II 
frame slotting machine II mortaiseuse f. 
pour longerons. e) Senkrecht- II vertical 
slotting machine II mortaiseuse f. verti
cale. f) Stirnrad- II spur gear shaper II 
machine f. a mortaiser les engrenages 
droits. g) Wagerecht- II shaping machine 
II etau-limeur m. 21 

StoB-matte f. II puddening (of a yard) II 
sauve-raban m.; torde f. a) -meiBel m. 
II slotting tool II outil m. a mortaiser. 
b) -mittelpunkt m. II center of percussion; 
point of impact II centre m. de percussion. 
c} -mulde f. II pushing trough II pelle f. 
de detournement. d) -naht f. (Schneid) 
II rentering II rentraiture f. e) -of en m. II 
push heating furnace II four m. a se
cousses. f) -platte f. (Briickenb) II butt 
plate II couvre-joint m. g) -platte f. 
(Schuhm) II tipping plate II plaque f. de 
fenure. 22 

StoBpuffer m. (Eisenb) II disc buffer II tam
pon m. de choc. a) -platte f. II thrust 
plate II plaque f. de choc. 23 

StoB-punkt m. II center of percussion; point 
of impact II centre m. de percussion. 
a) -rad n. II steadying wheel II roue f. 
de choc. b) -reitel m. (Met) II anvil; 
recoil; rabbit; spring beam II billot m.; 
rabat m.; battoir m. c) -schwelle f. 
(Eisenb) II joint sleeper II traverse f. de 
joint. d) -schwelle f. (Pont) II bridge 
hurter II garde-sable m. e) -sieb n. II 
shaking screen II crible m. a secousse. 
f) -spannung f., HochspannungsprUfein
richtung f. zur Erzeugung von -en II 
high tension equipment for generating 
surge pressures II dispositif m. d'essais 
haute tension pour la production d',,
coups de tension. g) -stahl m. II slotting 
tool II outil m. a mortaiser. h} -stange f. 
(Auto) II buffer bar II pare-chocs m. 
i) -stange f., Hohenruder (Flugz) II ele
vator push and pull rod II biellette f. de 
la commande de profondeur. k) -stelle f. 
einer Leitung (Fernm) II joint with reflec
tion effects II jonction f. produisant des 
effets de rMlexion. I) -tisch m. II shaking 
table II table f. a secousse. 24 

Stollverbindung f. (Eisenb) II fish joint; 
connection at joint II assemblage m. des 
eclisses avec les rails; assemblage m. du 
joint. a) - mit innen angenieteten Steck
laschen II joint with inside rivetted fish 
plates II joint m. par eclisses Spalding, 
rivees interieurement. 25 

StoB-veriust m. II loss by percussions II 
perte f. due aux secousses. a) -ver
schweiBung f. II butt welding II soudure f. 
bout a bout. 26 

StoBvorrichtung f. II buffer gear II appareil 
m. de choc. a) fahrbare - f. fiir Gliih
iifen II transportable pushing device for 
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annealing furnaces " dispositif m. de 
choc roulant pour fours de recuit. b) feste 
- f. fUr KuhlMen " stationary pushing 
device for cooling furnaces II dispositif m. 
de choc fixe pour fours de recuit. 
e) Wagen- " wagon pushing device" 
dispositif m. de choc pour wagons. 1 

sto/lweise Beanspruehung f. " pulsating or 
intermittent stress " effort m. inter
mittent ou pulsatoire. 2 

Stol.lweJle f. (Phys) " shock wave" onde f. 
de choc. 3 

Stol.lwerk n. II screw or fly or stamping 
press II balancier m. ou presse f. a vis. 
a) ~liinz- II minting mill II balancier m. 
monetaire. 4 

Stol.lwind m. II gust II rafale f. 5 
Sto/lwirkung f. II effect of shock II effet m. 

du choc. a) - des Rades gegen den 
Sehienenkopf II shock effect of wheel 
against the head of the rail II effet m. 
de choc des roues contre Ie champignon. 

6 
strafbar II culpable; liable to punishment; 

punishable II coupable; criminel; punis-
sable. 7 

straff II tight II tendu; raide. 8 
straffen II to tighten; to st,retch II tendre; 

raidir. 9 
Straffhaltung f. II keeping taut II conserva

tion f. ou maintien m. de la tension. 10 
Straf-geld u. II penalty; fine II amende f. 

a) -kammer f. II criminal court II cham
bre f. correctionnelle. b) -porto n. II 
surcharge; additional postage II surtaxe 
f. postale. c) -verfahren n. II criminal 
procedure II procedure f. criminelle. 11 

Strahl m. (Flussigkeit) II stream; jet II jet m. 
a) - (Geom) II straight line II ligne f. 
droite. b) - (Opt) II ray II rayon m. 
c) aktinische -en mpl. II actinic rays pI. 
II rayons mpl. actiniques. d) durch Beu
gung f. abgelenkter - II ray deflected by 
diffraction II rayon m. devie par diffrac
tion. e) Dampf- II steam-jet II jet m. de 
vapeur. f) elektrische -en mpl. II electric 
rays pI. II rayons mpl. electriques. 
g) feiner -II thin stream II filet m. mince. 
h) f1ach auffallender - II ray incident at 
small angle or oblique axle; oblique ray II 
rayon m. tombant dans une direction 
voisine de la surface. i) gebrochener -
(Opt) II refracted ray II rayon m. refracte. 
k) Haupt- II principal ray II rayon m. 
principal. I) kurzweIliger - II short 
wavy ray II rayon m. de faible longueur 
d'onde. m) langweIliger - II long wavy 
ray Ii rayon m. de grande longueur 
d'onde. n) partiellrefiektierter - II par
tially reflected ray II rayon m. par
tiellement reflechi. 0) die sichtbaren 
blendenden -en abschwachendes Schutz
glas n. II protecting glass which moderates 
the visible glaring rays II verre m. 
protecteur affaiblissant les radiations 
visibles eblouissantes. p) totalreflek
tierter - II totally reflected ray II rayon 
m. totalement rMlechi. q) zuriick
geworfener - II reflected ray II rayon m. 
reflechi. 12 

Strahl-apparat m., Drucklult II com
pressed-air jet or spray apparatus II 
appareil m. it jet d'air comprime. a) -
diisenmischer m. II mixer with orifice 
for the entraining medium II melangeur 
m. it buse it jet. 13 

strahlen (Phys) II to radiate II radier; 
rayonner. a} das Eisen n. strahlt von 
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der Laufflache aus nach innen hart ein II 
the metal settles hard on the outside 
with a gradual transition from the 
tread into the middle Ilia couche blanche 
et dure it la surface de roulement se 
nuance graduellement vers l'inttlrieur. 

14 
Strahlenbereich m., gelb-gruner II yellow 

green region of radiation II region f. 
vert-jaune des radiations. a) nnsicht
barer - II region of invisible radiation II 
region f. des radiations invisibles. 15 

Strahlen-blende f. (Miner) II fibrous blende 
II zinc m. sulfure. a) -brechung f. (Phys) 
II refraction II refraction f. b) -brenner m. 
II ray burner II bec m. it rayons. 16 

Strahlenbiindel n. II pencil of rays II faisceau 
m. de rayons. a) diinnes - II thin pencil 
of rays II pinceau m. etroit de rayons. 17 

strahlend II radiating II rayonnant. a) -e 
Energie f. II radiant energy II energie f. 
rayonnante. b) -e Wiirme f. (Phys) II 
radiant heat II chaleur f. rayonnante. 18 

Strahlengang m. (Opt) II trace of the rays II 
marc he f. des rayons. a) - im Spek
troskop II path of rays in spectroscope II 
marche f. des rayons dans Ie spectro
scope. 19 

Strahlen-messung f., Apparat m. zur 
(Opt) II instrument for measuring radiant 
energy II appareil m. pour la mesure 
des radiations. a) -richtung f., die - f. 
iindern Ii to change or to modify the 
direction of the ray II changer la direc
tion du rayon. b) -ril.l m. II star shake II 
fente f. etoilee. c) -vereinigung f. II 
fusion of rays II concentration f. des 
rayons. d) -wirkung f. Ii effect of radia
tion II effet m. de radiation. 20 

Striihler m. (Gewinde) II chaser; chasing 
tool II peigne m. a) Au/len- II outside 
chaser II peigne m. mine. b) Gewinde- II 
chaser !I peigne m. c) Innen- I! inside 
chaser II peigne m. femelle. 21 

strahlig II radiated II radie. 22 
Strahlpumpe f. II injector; jet pump II 

injecteur m.; pompe f. it jet. 23 
Strahlung f. II radiation II radiation f.; 

rayonnement m. a} absorbierte - II 
absorbed radiation II radiation f. ab
sorbee. b) Antennen- (Funkw) !! aerial 
radiation II rayonnement m. de l'antenne. 
c) atmosphiirische Absorption f. der -
(Fernm) II atmospheric absorption of 
radiation II absorption f. atmospMrique 
de la radiation. d) eiektromagnetische -
II electromagnetic radiation II rayonne
ment m. electromagnetique ou de 
I'ether. e) Ein- f. auf die Erde II inso
lation; solarisation II insolation f.; 
rayonnement m. du soleil sur la terre. 
I) infral'ote - II infra red radiation II 
radiation f. infrarouge, g) sichtbare - II 
visible radiation II radiation f. visible. 
h) ultraviolette - II ultra violet radiation 
II radiation f. ultraviolette. i} die - f. 
verringern II to diminish or to decrease 
the radiation II attenuer la radiation. 
k) Wlirme- II heat radiation II rayonne
ment m. calorifique. I) zerstreute - II 
diffuse radiation II rayonnement m. 
diffus. 24 

Strahlungs-dekrement n. II decrement of 
radiation II decrement m. de rayon
nement. a) -empfiinger (Opt) II radiation 
receiver II radio-recepteur m. b) -energie 
f. II radiation energy; radiated power II 
energie f. radiee ou rayonnee. c) -energie 
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f. des Sonnenlichtes II energy of radia
tion in sunlight II energie f. de laradiation 
solaire. d) -kreis m., offener (Funkw) II 
open radiating circuit II circuit m. radiant 
ouvert. e) -Ieistung f. (Antenne) II 
radiated power II puissance f. du rayon
nement. f) -olen m. II radiation stove II 
radiateur m. g) -pyrometer n. II radia
tion pyrometer II pyromiJtre m. optique. 
h) -quelle f. (Opt) II radiating source II 
source f. de radiation lumineuse. i) -
schutz m. II protection against radiation 
II protection f. contre Ie rayonnement. 
k) -thermometer n. II radiation thermo
meter II thermomHre m. it radiation ou 
pour Is me sure des radiations. I) -vek
tor m. II Poynting's vector II vecteur m. 
radiant. m) -widerstand m. II radiation 
resistance II resistance f. de rayonnement. 
n) -wirkungsgrad m. II efficiency of 
radiation II rendement m. du rayonne
ment. 25 

Strahl-wiische f. II washing by jet II lavage 
m. it jet. a) -zerstiiubung f.lI jet spraying 
II pulverisation f. par jet. 26 

Striihne f., kleine (Spinn) II little hank 11 

echevette f. 27 
Striihnhanf m. il scutched hemp II chanvre 

m. teille. 28 
Strand m. I! strand; beach II plage f. 

a) lelsiger - II rocky strand II plage f. 
rocheuse. 29 

Strand-bad n. II bathing beach II plage f. 
a) -buhne f. II groin II epis m. b) -
Iischerei f. II inshore fishery II peche f. 
cotiere. c) -korb m. II wicker chair for 
the beach !I guerite f. de plage. d) -
mauer f. II sea wall II mur m. de quai. 
e) -see m. II lagoon Illagune f. I) -ver
schiebung f. II displacement of the coast 
line !I deplacement m. du littoral. 30 

Strang m., gerader (Eisenb) II straight 
track II voie f. droite. a) krummer -
(Eisenb) II curved line II voie f. courbe. 
b) Schienen- II railway track II file f. 
de rails. 31 

Strangausquetschapparat m. (Web) II 
(warp) rope squeezing apparatus II appa
reil m. a exprimer en boyaux ou en 
echevaux. 32 

Striingeldrillapparat m. II skein twisting 
apparatus II appareil m. it tortiller les 
cordons. 33 

Strang-falzziegel m. II long stringed gutter 
II tuile f. it ourlet longitudinal. a) -far
berei f. II skein or rope dyeing II tein
ture f. de fils en echeveaux. b) den ge
zwirnten Faden m. in -form f. uber
fithren (K unstseide) II to put the twisted 
filament into hank form II traiter Ie fil 
organsine pour former des echeveaux. 34 

Strangpresse f. II plodder; trace II boudi
neuse-peloteuse f.; boudineuse f. a) -
fur Metall II metal bar extruding press 
II presse f. a exprimer ou profiler les 
barres metalliques. 35 

Strangsiinreeinrichtung f. (Web) II rope 
acidifying plant II installation f. it acider 
en boyaux ou en echevaux. 36 

Strangwaschmaschine f. II rope scouring 
or washing machine Ii machine f. it laver 
en boyaux ou en echevaux- a) - mit 
massiven gUJ3eisernen Gestellwanden fiir 
x Meter Walzenbreite II rope scouring 
or washing machine with solid cast iron 
framework for x meter washing width II 
machine f. it laver en echevaux avec 
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batis massifs en fonte pour une lin
geur a laver de x metres. 

Strangziegelpresse f. II long-stringed brick 
moulding machine !I presse f. 11 fayonnage 
des briques 11 la filiere. 2 

Stra8 m. (Glasf) II strass II strass m. 3 
Stra8e f. (Land) II road II route f. a) 

(Stadt) II street II rue f. b) eine - an
legen II to lay down a road II etablir 
une route. c) asphaltierte - iI bitumized 
road II route f. bitumee. d) Aufbrechen 
n. einer gepflasterten - II stripping a 
paved road II depavage m. d'une route 
pavee. e) ausgefahrene - II road broken
up by traffic II route f. de£oncoo par Ie 
roulage. f) eine - f. bauen II to lay down 
a road II construire une route. g) Bitu
men- II bitumen road surface II rue f. 
bitumee. h) chaussierte - II high road 
I[ chaussee f. i) Draht- II wire rolling 
mill II train m. a fils. k) Dreiwalzen- II 
three-high mill II train m. trio. I) fahr
bare - II practicable road II route f. car
rossable. m) Feinblech- II sheet mill II 
train m. a fines tales. n) Feineisen- II 
small section mill II train m. a petits fers. 
0) Fertig- II finishing mill II train m. 
finisseur. p) gepflasterte - II paved road 
II route f. pavee. q) geteerte - II tarred 
street II route f. goudronnee. r) gewolbte 
- II barrelled or cambered road II route f. 
bomboo; chaussee f. en dos d'ine. 
s) Grobblech- II plate mill II train m. 
a grosses tOles. t) grundlose - II loose 
road II route f. de£oncee. u) hohle - II 
concave road II route f. creuse. v) kleine 
- II lane II rue lIe f. w) schmale - II narrow 
road II route f. etroite. x) See- II strait; 
straits pI.; narrow channel II detroit m. 
y) eine - sperren II to block up a road 
II barrer une route. z) Staats- iI main 
road II route f. nationale. 4 

a) Stabeisen- II mill for bars; merchant 
bar mill II train m. pour fers marchands. 
b) - mit Steinschiittung II metalled road 
II route f. en pierres concassees. c) eine 
- tiefer legen II to lower a road II abaisser 
une route. d) Umkehr- il reversing mill 
II train m. reversible. e) Vor- !I roughing 
mill II train m. degrossisseur. f) - in 
Windungen II ribbon road II route f. en 
lacets. g) zollpflichtige - Ii turnpike 
road II route f. a barriere. h) Zweiwalzen
II two-high mill II train m. duo. 5 

Strallenaufrei8er m. II road making plough; 
road scarifier II charrue f. pour chemins; 
piocheuse f. scarificateur. a) fahrbarer
II scarifier on wheels II piocheuse f. sur 
roues. 6 

Stra8enbahn f. II tramway; tramroad II 
tramway m. a) elektrische - II electric 
tramway II tramway m. electrique. b) Ma
terial n. filr -en I! material for tramways 
II materiel m. de tramways. 7 

Stra8enbahn-anlage f. II tramway plant II 
installation f. (d'une ligne) de tramway. 
a) -bahnhof m. II tramway depot II 
remise f. a voitures. b) -betriebsartikel 
mpl. II tramway material II materiel m. 
de tramways. c) -glocke f. II tramway 
warning bell II timbre m. avertisseur 
pour tramways. d) -konstruktion f. I[ 
tramway construction :1 construction f. 
de tramways. e) -Ieitungsmast m. II 
tramway pole II poteau m. pour !ignes 
electriques de tramways. f) -mast m. II 
tramway pole II poteau m. pour lignes 
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electriques de tramways. g) -material n. 
II tramway material II materiel m. de 
tramways. h) -motor m. II tramway 
motor II moteur m. de tramway. i) -netz 
n. II traction network II reseau m. de 
tramway. k) -oberleitungsmaterial n. Ii 
overhead line material for tramways II 
materiel m. pour lignes de contact de 
tramway. I) -reparaturwerkstatt f. II 
tramway repair workshop II atelier m. de 
reparation de tramways. m) -schiene 
f. II tramway rail II rail m. de tramway; 
rail m. a orniere. n) -verkehr m. II 
tramcars' traffic II trafic m. des tram· 
ways. 0) -wagen m. II tramcar II wagon 
m. ou voiture f. de tramways. p) -weiche 
f. II switch for tramways II changement 
m. de voie pour tramways. 8 

Stra8enbau m. II road construction or 
building II construction f. de la chaussee 
ou de chemins ou de routes. a) -maschine 
f. II road making machine II machine f. 
pour la construction des routes. b) -
material n. II road· making material II 
materiaux mpl. de construction pour 
routes. c) -unternehmung f. Ii enterprise 
of turnpike engineering :1 entre prise f. de 
construction de chemins. 9 

Stra8en-beleuchtung f. II lighting of streets 
II eclairage m. public. a) -beschotterung 
f. II road metal II couche f. de pierres 
concassees. b) -betonierung f. II road 
reinforcement II [renforcement m. ou 
betonnage m. de routes. c) -briicke f. 
II viaduct; road or highway bridge II 
viaduc m.; pont m. de route; pont m. 
de rue. d) -damm m. II causeway II 
chaussee f. 10 

Stra8endecke f. aus Beton II concrete pav· 
ing II pavage m. en Mton. a) gedichtete 
- aus Beton II padded down concrete 
road surface II revetement m. de route en 
beton dame et comprime. b) prom
gerechte - aus Beton II concrete road 
surface true to profile II revetement m. 
de route en Mton d'un profil bien 
dresse. c) wellenfreie - aus Beton II con· 
crete road surface without undulations 
II revetement m. de route en Mton 
exempt d'ondulation. 11 

Stra8en-deckenfertiger m. II concrete road 
finisher II finisseur m. pour revetements 
de routes. a) -fahrzeug n. II street vehicle 
II voiture f. de ville. b) elektrisches 
-fahrzeug n. il electric road· vehicle I[ 
voiture f. electromobile. c) -fertiger m., 
Beton I[ concrete road finisher [[ finisseur 
m. pour route en Mton. d) -inspektion f. 
(StraLlenb) I[ office of a road inspector 
[[ voirie f. e) -kanal m. [I sewer [I egout 
m. f) -kanalisation f. II underground 
brick culvert I[ galerie f. en briquetage. 
g) -kehrer m. I[ street sweeper I[ balayeur 
m. de rues. h) -kehrichtabfuhl·wagen 
m. II refuse removing cart [[ chariot m. 
pour l'enlilVement des ordures. i) -kehr
maschine f., Motor Ii motor street clean. 
scr; motor sweeper [I auto bala yeuse f.; 
balayeuse f. automobile. k) -kot m. [[ 
dirt; mud; mire II crotte f.; boue f. 
I) -kreuzung f. I[ crossing [[ croisement 
m. m) -kriimmung f. [[ turn [[ virage m.12 

Stra8enlaterne f. [[ street lamp II reverbere 
m. a) - filr Gasbeleuchtung I[ street lan
tern for gas lighting II reverbere m. pour 
I'eclairage au gaz. 13 

Stra8en-Iaternennummer f. und -zeichen 
n. II number and sign for street lanterns I[ 
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numero m. et marque f. de reverberes. 
a) -Iokomotive f. II road locomotive I! 
locomotive f. routiere. b) -maschine f. 
Ii road engine II machine f. routiere. 
c) -name m. II name of the street II nom 
m. de la rue. d) -niveau n. Ii level of 
the street i! rez·de-chaussee m. e) -pan
zer m. (Wagen) II armoured street car I: 
char m. cuirasse de rue. f) -pflasterer 
m. Ii pavier Ii paveur m. g) -pflug m. II 
roau making plough II charruo f. pour 
chemins. h) -reinigung f. II road dung 
removal II nettoyage m. des rues. 14 

Stra8enreinigungs-fahrzeug n. II street 
sweeping vehicle II voiture f. pour Ie net
toyage de rues. a) -maschine f. II street 
cleaning machine II machine f. 11 nettoyer 
les rues. b) -wagen m. II street-sweeper II 
voiture f. pour Ie nettoyage des rues. 15 

Stra8en-rinne f. II gutter; trench; drain; 
kennel of paving; side-channel or .gutter; 
water-gutter; sewer II rigole f. ou canal 
m. de pave; ruisseau m. ou egout m. de 
rue. a) -schild n. fUr Wasserleitungs
schieber und Hydranten I[ sign board for 
sluice valves and hydrants II plaque f. 
d'avertissement pour robinets-vannes et 
prises d'eau. b) -schmutz m. 8. -kot m. 
c) -schoUer m. II street macadam; roau 
ballast II macadam m.; ballast m. de 
route. d) -sprengwagen m. II street 
watering car or cart [I chariot m. 11 ar
roser les rues; arroseuse f. de routes. 
e) -teermaschine f. II road tarring ma
chine II machine f. 11 goudronner les voics 
publiques. f) -transformator m. II street 
transformer II transformatellr m. de rue. 
g) -iiberfiihrung f. II overpass II passerelle 
f. h) -iiberfiihrung f. (el Leit) II road 
crossing II traversee f. de route. i) -iiber
gang m. II crossing II passage m. k) -'" age 
f. II weigh bridge; weighing machine; 
platform balance II balance f. 11 bascule; 
balance-bascule f.; pont m. 11 bascule. 

16 
Strallenwalze f. II road roller II rouleau m. 

compresseur. a) Dampf- II steam street
roller or road roller II rouleau m. ou cy
lindre m. compresseur 11 vapeur. b) Drei
rad- II three wheeled road roller II rouleau 
m. compresseur 11 trois rouleaux. 17 

Stra8enwalzen-bau m. II road roller con
struction II construction f. des rouleaux 
compresseurs. a) -mantel m. II strcet 
roller shell II manteau m. de rouleau com
presseur. 18 

Stra8en-warter m. (Maur) II look-out man II 
gardien m. de rue. a) -zugmaschine f., 
Dampf II street steam tractor II locomo
tive f. routiere 11 vapeur. 19 

Strauch m. I[ shrub II arbrisseau m. a) -
besen m. II wooden broom II balai m. de 
brindilles de bois. b) -besteck n. I[ 
brushwood groyns II recouvrement m. de 
haies. c) -holz n. (filr Faschinen) II brush 
wood ![ branchages mpl. d) -wuchs m. II 
stunted growth II arbre m. rabougri. 20 

Straull m. (Blumen) II bouquet; nosegay; 
bunch (of flowers) II bouquet m. 21 

Straullfeder f. II ostrich feather II plume f. 
d'autruche. 22 

Strebe f. II stay; cross brace; strut II contre
fiche f.; jam be f. de force; diagonale f.; 
tringle f.; poussard m. a) Feder- (Luftf) II 
telescopic leg II guide f. d' amortisseur . 
b) -n fpl. eines Hangewerkes II rafters 
pI. of a truss frame II arbaletriers mpl. 
d'une armature. c) Loffel- II spatular ()r 
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spoonshaped (A) strut 1/ jambe f. de force 
au contrefiche f. en forme de cuiller. 
d) Rohr- II tubular strut 1/ montant m. 
tubulaire. e) Verstiirkungs- 1/ stiffening 
brace 1/ entretoise f. de renforcement. 
f) Vorder- 1/ front strut 1/ jambe f. de 
force avant. 1 

Streben-knotenstiick n. 1/ strut attachment 
fitting 1/ ferrure f. nodale du mat de 
suspension. a) -kreuz n. 1/ diagonal 
members pI.; cross struts pI. 1/ croix f. de 
contrefiches ou de jambes de force; con
trefiches fpI. ou jambes fpI. de force en 
croix. b) -querschnitt m. (Luftf) 1/ strut 
section 1/ section f. transversale des 
mats. c) -teilung f. 1/ strut distribution 
or repartition (A) 1/ ecartement m. des 
jambes de force ou des contrefiches. 2 

Strebepfeiler m.1/ buttress; abutment pier 1/ 
contrefort m.; pile f. coulee; eperon m.; 
arc-boutantm. 3 

streckbar I/laminable 1/ extensible. 4 
Strecke f. (Bergb) 1/ gallery; working levell/ 

galerie f. a) - (Eisenb) I/line I/ligne f.; 
section f. b) - (Spinn) 8. Streckwerk. 
c) durchlaufene - II distance sailed or 
covered 1/ distance f. parcourue. d) eine 
einfallende - f. treiben (Bergb) 1/ to drive 
a gallery to the hade of a seam II faire une 
descente. e) - fiir Flachsll flax drawing
frame or -machine 1/ machine f. Ii. etirer 
du lin; etirage m. de lin. f) freie -
(Eisenb) 1/ open line II pleine voie f. 
g) Grund- (Bergb) II water level II chas
sage m.; voie f. de niveau ou de fond; 
niveau m. de bure. h) horizontale -
(Eisenb) II horizontal track II palier m. 
i) eine - iiberbriicken II to span a distance 
II franchir une distance; etablier un pont. 
k) wagerechte - (Eisenb) II level section II 
palier m. 5 

Streckeisen n. 1/ flattening tool 1/ polis m.; 
rabot m. 6 

strecken (Faserstoffe) 1/ to draw 1/ etirer; 
laminer. a) - (Gerb) 1/ to stretch 1/ crami
nero b) - (Schmied) 1/ to hammer even 1/ 
rabattre. c) das Eisen - 1/ to draw or 
to flatten or to extend or to stretch or 
to beat-out iron 1/ marteler ou etirer au 
aplatir Ie fer (sous Ie marteau). d) bIt 
- 1/ to draw down while cold 1/ marteler a 
froid. e) den Kiel m. - 1/ to set the keel; 
to lay the keel 1/ poser la quille; mettre la 
quille en place ou sur Ie chantier. f) das 
Tafelglas - 1/ to spread the glass plates 1/ 
etendre Ie verre Ii. vitres. g) ein Tau n. - 1/ 
to stretch a rope 1/ etendre ou allonger un 
cordage. 7 

Strecken n. (Faserstoffe) 1/ drawing 1/ eti-
rage m.; laminage m. 8 

Strecken-arbeiter m. (Fernm) 1/ lineman 1/ 
ouvrier m. d'equipe ou de ligne. a) -aus
riickvorrichtung f. (Spinn) 1/ stop motion 
for drawing frames 1/ dispositif m. d'arret 
pour bancs d'etirage. b) -ausriistung f. 1/ 
line equipment 1/ equipement m. de la 
ligne. 9 

Streckenblock m. (Eisenb) 1/ section block
ing 1/ bloc m. de pleine voie. a) selbst
tiitiger - (Eisenb) 1/ automatic blocking 1/ 
bloc m. automatique. 10 

Strecken-fernsprecher m. 1/ portable tele
phone set for troublemen 1/ station f. 
Mlephonique portative pour Ie surveil
lant des lignes. a) -liirderung f. (Bergb) 1/ 
underground haulage or hauling 1/ rou
lage m. interieur; traction f. dans les 
galeries. b) -getriebe n. (Spinn) II gearing 
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of draw frame 1/ train m. d'engrenages du 
banc d'etirage. c) -liiufer m. (Fernm) 1/ 
field lineman 1/ surveillant IIi. de ligne. 
d) -ort m. (Bergb) 1/ forehead II fond m. 
d'une galerie. e) -pleiler m.1/ pillar; post 
II massif m. long. f) -plan m. (Fernm) 1/ 
map of line II carte f. geographique de la 
ligne. g) -schalter m. 1/ section switch 1/ 
interrupteur m. de section. h) -triebwerk 
n. (Spinn) II gearing of draw frame 1/ train 
m. d'engrenages du bane d'etirage. i) -
warter m. (Fernm) II field linesman II sur
veillant m. de section de ligne. k) -werk
zeug n. (Eisenb) II railway implements pI. 
or tools pI. II outillage m. de la voie. 
I) -wettermeldung f. II airway weather re
port II avis m. ou rapport m. meteorologi
que de la ligne aerienne. 11 

Streckerm. (Bauw) II stretcher II panneresse 
f. a) - (Lederzur) 1/ softener II recasseur 
m. b) - (Spinn) II drawer II etireur m.; 
etirageur m. c) - (Walzw) II straightener 
II dresseur m. d) -schicht f. II stretching 
course II assise f. en panneresse. 12 

Streck-grenze f. (Prob) II yield point or 
ratio 0 limite f. d'etirage ou d'elasticite. 
a) -hammer m. (GoldschI) 1/ enlarging 
hammer 1/ marteau m. a degrossir. 
b) -holz n. (Bauw) 1/ sleeper; beam; 
balk IIlonguerine f.; lierne f. 13 

Streckmaschine f. II stretching machine II 
machine f. a etirer. a) Metalltuch- 1/ 
metal gauze stretching machine II ma
chine f. a etirer les toiles metalliques. 14 

Streckmast m. (eILeit) II lattice mast II 
pylone m. metallique. 15 

Streckmetall n. II expanded metal 1/ metal 
m. deploye. a) Baumschiitzer m. aus - II 
tree protector of expanded metal II grillage 
m. de protection en metal deploye pour 
arbres. 16 

Streck-olen m. 1/ flattening furnace 1/ 
fourneau m. d'6tendage. a) -platte f. fiir 
Spiegel- und Tafelglas 1/ stretching plate 
for mirrors and table glass II plaque f. Ii. 
etendre Ie verre pour verreries Ii. vitres et 
glaceries. b) -stein m. 1/ flattening or 
spreading stone 1/ pierre f. a etendre. 17 

Streckung f. eines FluBbettes 1/ diversion of 
a river channell/rectification f. du lit 
d'un £leuve. 18 

Streckungsmittel n. (Chem) 1/ diluent II 
diluent m. 19 

Streckwalzef. (Met) II flatter; flatting or la
minatingrollerormilli/aplatissoiref. a)
(Miinzw) 1/ straiglJ,tening rollI/ cylindre m. 
pour l'etirage des barres d'argent. b) -
(Spinn) 1/ drawing roller Ii etireur-laminoir 
m.; cylindre m. etireur. 20 

Streck-werk n. (Spinn) II draw(ing) frame; 
drawing rollers pI. II bane m. d'etirage; 
etireuse f.; cylindres mpI. etireurs ou 
d'etirage; laminoir m. a) -zylinder m. 
8. Streckwalze. 21 

Streich-anlage f. fiir Papier 1/ coating plant 
for paper II appareil m. a enduire Ie 
papier. a) -baum m. (Gerb) II wooden 
horse or beam II chevalet m. des tan
neurs. 22 

Streichbrett n. (Pflug) 1/ earth or mould 
board 1/ oreille f.; versoir m. a) gerades-
1/ square shouldered mould board 1/ ver
soir m. Ii. epaules carrees. b) geschweiftes 
- 1/ hollow shouldered mould board 1/ 
versoir m. Ii. epaules creuses. 23 

Streich-biirste f. (Pap) 1/ spreading brush 1/ 
brosse f. Ii. enduire. a) -eisen (Gerb) 1/ 
shaving or fleshing knife 1/ couteau m. 
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rond ou Ii. echarner. b) -eisen (Nadl) 1/ 
rubber; straightening plate II rape f.; 
regIe f. Ii. jour. 24 

streichen (Geol; Bergb) 1/ to run 1/ aller. 
a) - (Wolle) 1/ to card II carder . b) reiche 
Erzlager npI. - dicht unter der Ober
flache hin und werden auf einer Reihe 
von Flozen abgebaut (Bergb) II immense 
veins of ore lie close to the surface and 
are mined or quarried by working along 
a series of ledges 1/ les gites m pI. con
sistent d'i=enses veines de minerai 
qui se trouvent tout pres de la surface 
du sol et qui sont exploites en travail
lant par une serie de couches. c) ein 
Segel n. - II to douse or to lower down 
or to strike a sail 1/ amener une voile. 
d) Ton m. - (Ziegel) II to mould the 
brick clay 1/ mouler l'argile f. e) den 
Ziegel m. - 1/ to mould the brick 1/ mouler 
la brique. 25 

Streichen n. einer Schicht (Geol) II direc-
tion; bearing II direction f. 26 

streichende Liinge f. (Bergb) 1/ length of 
strike II longueur f. du champ. 27 

Streichgarn n. II carded wool or worsted 
yarn 1/ fil m. de laine cardoo; fil m. 
carde; laine f. peignee. a) -gewebe n. 1/ 
woollen goods pI. 1/ etoffe f. de laine 
cardee. b) -spinner m. II carding wool 
spinner II fileur m. de laine -cardee. 28 

Streichgarnspinnerei f. II carding wool 
spinning mill 1/ filature f. de laine cardee. 
a) -maschine f. 1/ carded yarn spinning 
machine 1/ machine f. a filer la laine 
cardee. 29 

Streichgarn-stoH m. 1/ carded yarn cloth 1/ 
etoffe f. en laine cardee. a) -weber m. 1/ 
carding-wool or carded-wool WQ8ver II 
tisseur m. de laine cardoo. 30 

Streichholz n. 8. auch Ziindholz. a) -
(Ziegelf) 1/ strike 1/ plane f. b) schwedi
sches - 1/ Swedish match 1/ allumette f. 
suedoise. c) Sicherheits- II safety match 
1/ allumette f. de sUrete. d) Wachs- II 
wax match II allumette-bougie f. 31 

Streich-instrument n. (Mus) II stringed 
instrument 1/ instrument m. Ii. cordes. 
a) -kontakt m. II rubbing contact II con
tact m. Ii. frottement. b) -linien fpI. der 
FluBufer II boundaries pI. of improved 
river-channels II trace m. des rives d'une 
riviere. c) -maschine f. (Gummi) II 
spreading machine II cardeuse f. d) -maO 
n. II marking gauge II trusquin m. 
e) -messer n. (Gerb) II sharping- or 
scarping-knife II fer m. Ii. raturer. f) -mo
del m. II pattern; strickle; gauge II echan
tillon m. g) -nadel f. 1/ touch or touching 
needle II aiguille f. d'essai; touchau m. 
d'essayeur. h) -richtung f. und Fallrich
tung f. wechseln (Geologie) II the line of 
strike and direction of dip vary II la 
direction et l'inclinaison changent. 32 

Streichriemen m. II razor strop 1/ cuir m. 
Ii. rasoir. a) -paste f. II razor paste II pate 
f. a rasoirs. 33 

Streich-schiene f. (Eisenb) II guard or 
safety or side rail II contre-rail m. 
a) -stange f. (Windmiill) II regulating 
rod 1/ perche f. b) -tischwagen m. mit 
Wasserbehiilter fiir Ziegeleien II brick car 
or brickmaker's wagon with water tank 
for tile works II wagonnet m. Ii. briques 
pour tuileries avec reservoir Ii. eau. 
c) -tort m. II moulded peat 1/ tourbe f. 
moulee. 34 



Streichung 667 

Streichung f. II cancellation [[ annulation f. Strenglot n. [[ hard solder II soudure f. forte. 
1 20 

Streich-winkel m. (Bergb) [[ angle of strike 
II angle m. de direction. a) -wollwiischerei 
f. [[ washing of carding wool II lavage m. 
de laines It carde. 2 

Streifband n. [[ wrapper [[ bande m. simple. 
3 

Streifen m. II streak; strip II bande f.; 
raie f.; strie f. a) endloser - [[ endless 
strip II bande f. sans fin. 4 

Streifen-abschneidmaschine f. II strip cutt
ing machine II machine f. It couper des 
bandes. a) -heizkorper m. (Elektr) [[ 
strip heating member [[ radiateur m. 
It ruban. b) -material n. [[ strips pI. I[ 
materiel m. en bandes. 5 

Streifenschere f. II strip cutting machine; 
strip shear II cisaille f. circulaire pour 
decouper les bandes. a) - zum Besiiumen 
von Streifen und Platten [[ strip shllar 
for trimming strips and plates II cisailles 
fpI. It bandes pour border les bandes et 
les plaques. b) - zum Teilen von Streifen 
und Platten [[ strip shear for dividing 
strips and plates II cisailles fpI. It bandes 
pour sectionner les bandes et les pla
¥M. 6 

Streifensicherung f. [[ strip fuse II fusible 
m. au coupe-circuit m. It lame. a) ab
schaltbare - II disconnecting strip fuse II 
lame f. fusible pouvant etre mise hors 
circuit. 7 

streifig (Glasf) II stripped; having cords pI. 
II raye; corde. 8 

Streik m. II strike II greve f. a) den - m. 
beilegen II to settle the strike [[ finir la 
greve. b) in den - m. treten II to call 
a strike II se mettre en greve f. 9 

Streikbrecher m.1I strike breaker; blackleg; 
scab (A) II briseur m. de greve. 10 

streiken II to strike [[ faire greve f.; chomer. 
11 

Streikender m. II striker II greviste m. 12 
Streik-fonds m. II strike fund II fonds mpl. 

de greve. a) -geld n., -er npI. sammeln II 
to collect strike funds II recueillir l'ar
gent pour la greve. b) -hetzer m. [[ one 
who encourages a strike II fauteur m. 
de greve. c) -kasse f. [[ strike purse [[ 
caisse f. de greve. d) -posten mpl. 
ausstellen II to set out strike pickets II 
placer des postes de greve. e) -unter
stiitzung f. II indemnity for strikers II 
indemnite f. pour grevistes. 13 

Streit-fall m. [[ case at issue; matter in 
dispute [[ point m. de controverse; dif
ferend m. a) -frage f. 8- - fall m. 14 

streitig verhandelt [[ contentiously pleaded 
II debattu contradictoirement. 15 

Streitkraft f., Luftstreitkrafte fpl. [[ air 
corps or forces pI. or units pI. II forces 
fpI. (militaires) aeriennes. a) -, mecha
nisierte Streitkrafte pI. [[ mechanized 
forces [[ forces fpl. motorisees. 16 

Streitsache f. II controversial matter; dis-
pute II di££erend m. 17 

streng gehen (Masch) II to work hard [[ mar-
cher duro 18 

strengfliissig II sluggish II (rMractaire); dif
ficilement fusible. a) Beschickung f., die 
das Metall nicht zu - macht II charge 
making the metal bath not too tough [[ 
charge f. qui ne rende pas Ie metal dif
ficilement fusible. b) -es Erz n. II sluggish 
ore [[ minerai m. difficelement fusible. 
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Streu f. II litter II litiere f. a) -beutel m. 
(GieE) II powder bag II poncis m. b) -diise 
f. II spray nozzle II tuyere f. 21 

streuen, Kohlenstaub m. auf eine Form 
(GieE) II to black a mould II saupoudrer 
Ie moule. 22 

Streu-flugzeug n.11 aeroplane for crop dust
ing [I avion m. de saupoudrage. a) -flull 
m. [[ leakage flux [I flux m. de dispersion. 
b) -gut n. I[ dusting material [[ produit 
m. It repandre. c) -maschine f., Diinger [I 
manure distributor [I semoir m. d'engrais. 
d) -mehl n. II strewing meal II farine f. 
a poudre. e) -perien fpl. fiir Relief
malerei [[ glass pearls pI. for relief 
painting II perles fpI. pour la peinture 
en relief. f) -pulver n. (Heilk) II strewing 
powder II poudre f. vulneraire. g) -robr 
n., Sand II sanding pipe II tuyau m. It 
sable; sabliere f. 23 

Streusand m. II dry or parting sand II sable 
m. sec au a saupoudrer. a) -biichse f. II 
sand box II boite f. a sable. b) -zuberei
tung f. II sand crushing II broyage m. de 
sable. 24 

Streuselmaschine f. I[ cake top strewing 
machine II machine f. It saupoudrer la 
pate. 25 

Streu-strahlen mpi. (Phys) II scattered rays 
II rayons mpi. disperses. a) -strahlung f. 
(Phys) [I scattered radiation II rayonne
ment m. disperse. b) -teller m. II distri
bution plate II assiette f. de repartition. 26 

Streuung f. (Elektr) II dispersion; stray; 
leakage II dispersion f.; fuite f. a) -
(Waffenw) II divergence of the balls [I 
dispersion f. des balles. b) - (statistischer 
Erge bnisse) II standard deviation II ecart 
m. quadratique. c) magnetische - II 
magnetic straying II dispersion f. magne
tique. 27 

Streuungs-kegel m. (Phys) II dispersing 
cone II cone m. d'emission. a) -verlust 
m. (Elektr) II leakage I: deperdition f. 
par dispersion. 28 

Streuvorrichtung f. II dusting arrangement 
II dispositif m. d'epandage. a) Sand- II 
sanding device Ii sabliere f. 29 

Strich m. (Linie) II line ; stroke IIligne m.; 
barre f. a) - (Magn) I[ touch I[ touche f. 
b) - (Miner) II streak 11 tachure f.; trace f. 
c) - (Morsealpbabet) II dash II trait m. 
d) - (Opt) II streak iI trait m. e) einen -
durch etwas machen II to strike or cross 
out a thing II biffer quelque chose. 
f) - eines Minerals auf Papier II trace of 
a mineral on paper II trachure f. au 
trace f. sur Ie papier. g) einen - unter 
etwas machen II to underline a thing Ii 
80uligner quelque chose. 30 

Strichiitzung f. il line etching (on zinc); 
line-block [I gravure f. au trait. a) flache 
- II flat cut II gravure f. en trait. 31 

Strich-biirsteinrichtung f. [I pile brushing 
device II br08se f. pour l'effet de poiI. 
It) -cisen n. II touch stone Ii pierre f 
de touche. 32 

Strichkreuz n. (Opt) II cross line [I reti
cule m. a) -glas n. II lens with ruled 
cross !I verre m. a reticule. b) -okular 11. 11 
cross-line eyepiece II oculaire m. a 
reticule. 33 

Strich-loden m., Kamelhaar II camel-hair 
loden II lodier m. en poil de chameau. 
It) -magnetisierung f. l[ magnetization 
by touch I' aimantation f. par frottemcnt. 
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b) -marke f. Ii division or locating mark 
I[ trait m. de repere. c) -mikrometer n. i 
line scale micrometer II micrometre m. 
a traits. 34 

Strichplatte f., Abstand m. zwiscben zwei 
Teilstrichen einer II interval between 
two scale lines of a graticule II intervalle 
m. entre deux traits d'un micrometre. 
a) - zum Entfernungsschiitzen II grati
cule for estimating distances II micro
metre m. a estimer la distance. 35 

Strich-probe f. (Goldschm) II touch II 
touche f. a) -ziihlung f. (Fernm) II dash 
counting II comptage m. exprime par 
des traits. b) -zeichnung f. II (out)line 
drawing II dessin m. lineaire au a la 
plume. 36 

Strick m. II line; cord; rope II corde f. a) -
baumwolle f. ]I knitting cotton [I coton 
m. a tricoter. 37 

stricken II to knit II tricoter. a) mit der 
Hand - I[ to knit by hand II tricoter a 
la main. 38 

Stricker m., Flach !I plain knitter II trico
teur m. en uni. a) Kunst- II cuff knitter 
II tricoteur m. de parements. b) Maschi
nen- II frame knitter II tricoteur m. a la 
machine. c) Rippen- II gobile rib knitter 
II tricotier m. a la gobile. 39 

Strickerei f., Baumwoll II cotton hosiery! 
bonneterie f. de coton. a) Leinen
linen hosiery II bonneterie f. de lin. 
b) Maschinen- II machine knitting 
tricotage m. au metier. c) Seiden- : 
silk hosiery Ii bonneterie f. de soie. 
d) W oll- I! wool hosiery [[ bonneterie f. 
de laine. 40 

Strickereiindustrie f. II knitting industry [1 

industrie f. de la maille au du tricot. 
41 

Strick-garn n. II knitting yarn I[ fil m. a 
tricoter . a) -griff m. II rope handle I! 
poignee f. en corde. b) -handschuh m. ' 
knitted glove II gant m. tricote. c) -
kleid n. Ii knitted dress II robe f. tricotee. 
d) -ll'iter f. Ii rope ladder; footrope 
echelle f. de cordes. 42 

Strickmaschine f. !I knitting machine; 
power knitting loom II machine f. a 
tricoter; tricoteuse f. (m~caniq ue ). 
a) Rund- II circular knitter II machine f. 
a tricoter circulaire. b) Strumpf- ! 

hosiery knitting machine II machine f. 
a tricoter les bas. 43 

Strickmaschinen-fabrik f. II knitting ma
chinery manufactory II manufacture f. 
de machine a tricoter. a) -fertigung f. Ii 
manufacture of knitting machines I! 
fabrication f. de tricoteuses. b) -kette f. 
[1 knitting machine chain I[ chaine f. 
a tricoteuse. c) -nadel f. II knitting ma
chine needle; stocking frame needle I 
aiguille f. a tricoteuse; aiguille f. pour 
metiers a bas. 44 

Strick-nadel f. II knitting needle or pin Ii 
aiguille f. a bas au a tricotcr . a) -seide f. 
II knitting silk II soie f. a tricoter . b) -
stuhl m., Rund Ii circular frame it metier 
m. circulaire. 45 

Strickwaren fpI. I! knitted fabrics pI. II 
articles mpi. tricotes. a) -fabrikant m. II 
manufacturer of knit goods II fabric ant 
m. des articles tricotes. b) -appretur f. Ii 
hosiery finishing Ii appret m. de bonne
terie. 46 

Strickwolle f. II knitting wool II laine f. 
h tricoter. 47 
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Striegel m.1! horse or curry comb I! etrille f. 
1 

Striegler m. (Pap) I! brusher II brosseur m. 
2 

Striktionsspule f. I! stricture coil II bobine 
f. de stricture. 3 

Stripperkran m. II stripping crane II grue-
demouleuse f. 4 

Stroboskop n. I! stroboscope I! appareil m. 
stroboscopique. 5 

Stroh n. I! straw I! paille f. a) mit - be
fIechten I! to straw II empailler. b) - von 
Getreide II straw of corn I! paille f. de 
cereales. c) Waren fpl. aus - II straw
goods pI. II ouvrages mpl. en paille. 6 

Stroh-arbeiterin f. (Korbm) I! straw wor
ker I! confectionneuse f. en paille. a) -
bedachung f. 8. Strohdach n. b) -dach n. 
I! thatched roof; thatch II toit m. en 
chaume. c) -farben n. I! straw dyeing II 
teinture f. de paille. d) -feile f. II rough 
or coarse or straw file I! lime f. au 
paquet ou it degrossir; lime f. grosse. 
e) -flachs m. II flax straw I! lin m. en 
paille (ou en chaume ou en bois); paille 
f. de lin. f) -flechtwerk n. 8. Stroh
geflecht. 7 

Strohgeflecht n. II straw plait(ing) or tress I! 
tissue m. tresse; tresse f. de paille; 
paille f. nattee. a) -farber m. II straw 
tress dyer I! teinturier m. de tresses de 
paille. . 8 

Strohgelb n. I! straw-coloured II jaune m. 
de paille. 9 

Strohhalm m. I! (blade of) straw II tuyau m. 
de paille; brin m. de paille. a) -elektro
meter n. I! straw electrometer II electro
metre m. it brins de paille. lO 

Strohhiilse f. I! straw husk II enveloppe f. 
de paille. a) - fiir Flaschen II bottle straw 
envelope; straw wrapper for bottles II 
enveloppe f. de bouteilles en paille; 
paillon m. 11 

StrohhiiIsennahmaschine f. I! straw husks 
sewing machine II machine f. it coudre 
les enveloppes en paille. 12 

Strohhut m. II straw hat I! chapeau m. 
de paille. a) geflochtener - II plaited 
straw hat II chapeau m. de paille tresse. 
b) gekniipfter - II knotted straw hat I! 
chapeau m. de paille noue. c) genahter 
- II sewn straw hat II chapeau m. de 
paille cousu. 13 

Strohhut-bleicher m. II straw hat bleacher 
I! blanchisseur m. de chapeaux de paille. 
a) -fiechter m. II straw hat plaiter I! 
tresseur m. de chapeaux de paille. b) -
lack m. I! straw hat lac or varnish II 
laque f. pour chapeaux de paille. c) -
lackierer m. II straw hat lackerer II 
vernisseur m. de chapeaux de paille. 
d) -naher m. II straw hat sewer II cou
seur m. de chapeaux de paille. e) -
nahmaschine f. II straw hat sewing ma
chine II machine f. it coudre les chapeaux 
de paille. f) -presser m. II straw hat 
presser II presseur m. de chapeaux de 
paille. g) -reinigungsmittel n. II straw 
hat cleaning agent II produit m. it net
toyer les chapeaux de paille. 14 

Stroh-hiitte f. II thatched cot II chaumiere f. 
a) -kocher m. (Pap) II straw boiler II 
lessiveur m. de paille. b) -Iehm m. II 
straw loam II torchis m.; bauge f. c) -
matte f. II straw mat II natte f. de paille; 
paillasson m. d) -messer n. II straw knife 
II hachepaille m. e) -pantoffel m. II 
straw plaited shoe II espadrille f.; chausson 
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m. de nattes. f) -papier n.11 straw paper II 
papier m. de paille. g) -pappe f. II straw 
cardboard II carton m. de paille. h) -pIat
ter m. (Korbm) II straw flattener Illami
neur m. de paille. i) -presse f. II straw 
press II presse f. it paille. k) -rohrchen n. 
I! straw for drinking II chalumeau m. en 
paille. I) -sack m. II pad of straw II 
paillasse f. m) -schaube f. II straw sheet; 
bundle of reed or straw for thatching; 
tippet II javelle f. n) -schneider m. II 
straw cutter I! coupoir m. mecanique au 
cisaille f. it paille. 0) -schober m. II 
straw stack II tas m. de paille. 15 

Strohschuh m. I! straw shoe I! espadrille f.; 
soulier m. en paille. a) -fiechter m. II 
straw shoe plaiter II tresseur m. d'espa
drilles. 16 

Stroh-schuppen m.11 straw shed II paillier m. 
a) -schiittler m. II straw shaker or screen 
II secoueur m. de paille. 17 

Strohseil n. II straw band or rope Ii natte f.; 
corde f. (ou eclisse f.) en paille. a) -spinn
masehine f. II straw rope spinning ma
chine II machine f. it tresser les liens de 
paille. 18 

Strohsessel m. II straw or basket chair II 
chaise f. ou siege m. de paille. a) -fleeh
ter m. II chair mender II empailleur m. 
de chaises. 19 

Stroh-sohle f. (Schuh) II straw sole II semelle 
f. en paille. a) -spaIten n.1I straw splitting 
II fendage m. de paille. b) -spalter m. II 
straw splitter II fendeur m. de paille. 
e) -stickerin f. II straw embroiderer II 
brodeuse £. sur paille. 20 

Strohstoff m. (Gewebe) II straw stuff II 
tissu m. de paille. a) - (Papierf) II 
straw pulp II pate f. de paille. b) - (Werk
stoff) II straw material I! matiere f. en 
paille. e) -fabrik f. II straw pulp factory 
II fahrique f. de pate de paille. 21 

Stroh-stuhl m. 8. -sessel. a) -tasehe f. II 
bag of straw II sac m. en paille. 22 

Strohwaren fpI. II straw goods pI. II articles 
mpl. en paille. a) Fantasie- II fancy 
straw articles pI. II agrements mpl. en 
paille. 23 

Strohzuriehtung f. (Korbm) II straw dress-
ing II preparation f. de paille. 24 

Strom m. (umlaufend) II circuit II circuit 
m. a) - (Wasserlauf) II river II riviere f. 
b) - abnehmen II to take a supply of 
current II acheter du courant. c) einen 
- abzweigen (Elektr) II to branch a 
current II deriver un courant. d) au8er 
- setzen II to deenergize; to cut out the 
circuit II mettre hors circuit. e) mit -
beliefern II to deliver current to II alimen
ter de courant. f) Dreiphasen- (Elektr) 
II three-phase current II courant m. tri
phase. g) Einphasen- (Elektr) II single 
phase current II courant m. monophase. 
h) elektriseher - II electric current II 
courant m.eIectrique. i) - fiihren (Elektr) 
to conduct current II Bire sous tension f. 
k) galvaniseher - II galvanic circuit; 
voltaic current II courant m. galvanique. 
I) -, gekreuzte Strome mpl. II crossed 
currents pI. II courants mpl. croises. 
m) Gie8en n. in steigendem - II casting 
in rising stream II coulee f. en source. 
n) gleichgerichteter - (Elektr) II redressed 
or rectified current II courant m. redresse. 
0) - hoher Frequenz II high-frequency 
current II courant m. it haute frequence. 
p) - Hefern II to supply current II fournir 
du courant. q) l\lehrphasen- (Elektr) 
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multiphase current II courant m. poly
phase. r) in der Phase naeheilender -
II lagging current II courant m. decah\ 
en arriere. s) niedrig gespannter - II low 
tension current II courant m. it basse 
tension. t) nutzloser - (Elektr) II idle 
current II courant m. dewatte ou reacti£. 
u) Primar- II inducing current II courant 
m. inducteur. v) pulsierender - II pulsa
tory current; pulsating current I! courant 
m. pulsatoire. w) sehwacher - II feeble 
current II courant m. faible. x) Sekun
dar- Ii induced current II courant m. 
induit. y) - senden I! to send current II 
envoyer Ie courant. z) den - umspannen 
II to transform the current II transformer 
Ie courant. 25 

a) unmittelbar auf der Energiegrundlage 
erzeugter'" II current (which is) generated 
close to the source of power II coumnt 
m. obtenu sur les lieux-memes des 80ur
ces d'energie. b) unter - setzen (Elektr) 
II to excite II exciter. e) den - unter
breehen II to switch off or interrupt the 
current II couper Ie (circuit). d) vagabun
dierender - II stray or vagrant current il 
courant m. vagabond. e) verketteter - II 
interlinked current II courant m. en
chaine. f) mit - versorgen II to supply 
(demand for) current II suppleer (au x de
mandes de) du courant. g) -, verzweigte 
Strome mpl. (Elektr) II branched currents 
pI. II courants mpl. bifurques. h) in der 
Phase voreilender - II leading current 1I 

courant m. decaJe en avant. i) wattloser 
- II wattless or idle current II courant m. 
dewatte. k) - wirtsehaftlieh und be
triebssicher den Verbrauchsgebieten zu
fUhren Ii to deliver the current economi
cally and reliably to the supply area II 
conduire Ie courant m. jusqu'aux centres 
de consommation avec la plus grande 
economie et surete possible. I) zeitweilig 
unterbroehener - II make-and-break cur
rent II courant m. periodiquement inter
rompu. 26 

Strom-abgabe f. II delivery of current ,I 
wnte f. de courant. a) -ableitung f. 
(Elektr) II derivation II derivation f. 27 

Stromabnahme f. (Verbrauch) II taking of 
current II captation f. du courant. a) -
(Verringerung) II decrease of current II 
diminution f. du courant. 28 

Stromabnehmer m. (Vorrichtung) II trolley 
brush; trolley arm II trolley m.; balai 
m.; perche f. de trolley. a) Druckluft
btigelbetatigung f. fiir - II hoop actuated 
by compressed air for overhead contact 
II prise f. de courant it archet actionnee 
it l'air comprime. 29 

Stromabnehmer-biigel m. II collector bow; 
overhead contact hoop II archet m. de 
prise de courant. a) -stange f. II trolley 
pole II barre f. it trolley. 30 

Strom-absatz m., rationelle Gestaltung f. 
des -es II rational current supply orga
nization I! faciliter la vente du courant. 
a) -anlage f. (Elektr) II generating plant 
II generateur m. b) fUr jede -art f. 
geeignet II working with any kind of 
current II tournant sur tout genre de 
courant. e) -aufnahme f. II current ac
ceptivity II absorption f. de courant. 31 

stromaufwarts II up-stream II en amont. 32 
Strom-ausbeute f. (Elektr) II current yield; 

electrolytic efficiency II rendement m. en 
courant. a) -austauseh m. II interchange 
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of current \I echange m. du courant. 
b) -bauch m. II current loop II ventre m. 
d'intensite. c) -bedarfsberechnung f. II 
calculation of the current consumption 
II calcul m. de la consommation de cou
rant. d) -begrenzer m. II current limiter 
\I limiteur m. de courant au d'intensite. 
~) -bezug m. \I purchase of current II 
achat m. de courant. f) -bremse f., 
KurzschluB II short circuit brake Ii frein 
m. par court-circuit. I 

Stromdichte f. (Elektr) II current density 
II densite f. de courant. a) zullissige - II 
admissible current density \I densite f. 
de courant admissible. 2 

Strom-dichtigkeit f. 8. -dichte. a) -drei
eck n. (Elektr) \I current triangle II tri
angle m. de courant. 3 

stromdurchflossene J,eitung f. II wire carry
ing current; live wire (A) II ligne f. ou 
canalisation f. traversee par un courant. 4 

Strom-entnahme f. II consumption ot 
current II consommation f. de courant. 
a) -erzeuger m. \I electric generator IT 
generatrice f. electrique. 5 

Stromerzeugung f. \I generation of current; 
current generation \I production f. de 
courant. a) Unternehmung f. fiir - \I 
undertaking engaged in current genera
tion \I entreprise f. de production de 
courant electrique. b) eine starke Ver
fiechtung f. zwischen - und Strom
verteilung herstellen \I to bring a bout 
a close union between the generation 
and the distribution of current \I etablir 
un rapprochement entre la production 
du courant et sa distribution. 6 

Stromerzeugungsanlage f.\I electric generat
ing plant \I usine f. centrale electrique; 
usine f. generatrice. a) Ausbau von 
-n fpl. zu einem geschlossenen System \I 
linking-up of generating stations into 
a closed system \I conjugaison f. des 
usines generatrices qui forment un seul 
systeme. b) Erweiterung f. der - II 
extension of the current generating 
system II augmentation f. de l'installa
tion de production de courant electri
que. e) - mit Wasserkraft II hydro
electric power station II installation f. 
generatrice hydraulique; installation f. 
hydro-eIectrique. 7 

Stromfaden m. (Elektr) II current tube II 
tube m. de courant. a) - (Hydr) II par
ticle of water II filet m. d'eau. b) - (Luft) 
II filament of flow \I filet m. au veine f. 
fluide. 8 

stromfiihrend (Elektr) II current-carrying; 
alive; live II par courant; vif; parcouru 
par Ie courant. a) -e Fahne f. II current 
carrying lug II queue f. conductrice. 
b) -er Leiter m. II conductor carrying 
current II conducteur m. parcouru par 
un courant. c) -er Teil m. II current 
carrying part II piece f. sous tension au 
porte-courant. 9 

Strom-gattung f. (Elektr) II kind of cur
rent II nature f. du courant. a) -geflille 
n. II fall of a river II chute f. d'un fleuve. 
b) -geschwindigkeitsmesser m. (Wasserb) 
II current meter II moulinet m. c) -
gleiehrichter m. (Elektr) II current 
rectifier II redresseur m. de courant. 
d) -grollverteilung f., Unternehmung f. 
fiir II undertaking engaged in super 
power distribution \I entreprise f. de 
distribution de courant electrique. e) -
integral n. II current integral II integrale 
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f. de courant. f) -kapazitlit f. (Elektr) II 
current capacity II ca pacite f. de courant. 
g) -knoten m. (Funkw) II current node 
nooud m. d'intensite du courant. 

Stromkreis m. II circuit II circuit m.; cou
rant m. circulaire. a) geerdeter - II ear
thed circuit II circuit m. a terre. b) einen -
hersteIIen II to complete a circuit II 
completer un circuit m. c) Neben- II 
secondary circuit II circuit m. secondaire. 
d) Nebenschlull- II derived circuit II 
circuit m. derive. e) den - offnen II to 
open the circuit II ouvrir Ie circuit. 
f) Primlir- \I primary circuit II circuit m. 
inducteur. g) den - schliellen II to close 
the circuit II fermer Ie circuit. h) Se
kunda.r- II secondary circuit II circuit m. 
secondaire. i) einen - unterbrechen II 
to cut or to open a circuit II couper un 
circuit. k) der - ist unterbroehen \I the 
circuit is cut II Ie circuit est coupe. 11 

Stromkurve f. (Elektr) \I current curve \I 
courbe f. d'intensite ou de courant. 12 

Stromlauf m. (Elektr) II flow of the cur
rent II circulation f. du courant. a) -
schema n. II diagram of connections; 
wiring diagram II scMma m. des con
nexions. 13 

Stromlielerung f. (Elektr) II supply of 
current \I fourniture f. de courant. a) -
fur die Industrie II industrial power supply 
II fourniture f. de courant pour l'in
dustrie. 14 

Stromlieferungsvertrag m., der laufende II 
agreement already in force for the 
supply of current II contrat m. de 
livraison de courant en cours. 15 

Stromlinie f. \I streamline \I ligne f. de 
courant. 16 

Stromlinien-bild n. II configuration of 
flow; flow pattern (A) \I image f. au 
representation f. des filets fluides. a) -
gescholl n. II boat-tail bullet; shell with 
tapered end II balle f. fuselee; 0 bus m. 
a culot retreint. b) - karosserie f. II 
streamline body II carrosserie f. a lignes 
fuyantes. c) -querschnitt m. II stream 
line section II section f. au coupe f. 
transversale fuselee au de la forme de 
moindre resistance a l'avancement. 17 

stromlos (Elektr) II without current; 
currentless II sans courant. a) - machen \I 
to make dead II delier. b) - werden II 
to collapse II ne recevoir plus de courant. 

18 
stromloser Leiter m. \I dead conductor II 

conducteur m. sans courant. 19 
Stromlosigkeit f. (Elektr) II absence or 

lack of current II absence f. au manque 
m. de courant. 20 

Stromlosigkeitsrelais n. II absence-of
current relay \I relais m. de manque du 
courant. 21 

Strommenge f. (Elektr) II quantity of 
current II quantite f. du courant. 22 

Strommesser m. II amperemeter; ammeter 
II amperemetre m.; ammetre m. a) aperio
discher - (Elektr) II aperiodic ammeter II 
amperemetre m. aperiodique. b) Dreh
spul- II moving-coil ammeter II ammetre 
m. a bobine mobile. c) gekapselter -
(Elektr) \I ironclad ammeter II ampere
metre m. blinde. d) Hochspannungs- II 
high-tension ammeter II amperemetre m. 
a haute tension. e) Montage- II portable 
ammeter II ammiJtre m. portatif. 
I) Prlizisions- II precision ammeter \I 
amperemetre m. de precision. g) Re-
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gistrier- II recording ammeter II ampere
metre m. enregistreur. h) Taschen- II 
pocket ammeter \I amperemetre m. de 
poche. i) - mit unterdriicktem NuUpunkt 
(Elektr) II ammeter without zero II 
amperemetre m. d'echelle a zero buteo 
k) - fiir Wechselstrom II alternating-cur
rent ammeter II amperemetre m. pour 
courant alternatif. 23 

Strom-pleiler m. II pier in the river II pile f. 
placee dans Ie courant. a) -phase f. \I 
phase of the current II phase f. du courant. 
b) -quadrant m. (Wasserb) II hydro
metrical pendulum II pendule m. hy
drometrique. c) -queUe f. (Elektr) II 
source of current II source f. de courant. 
d) -reiniger m. (Fernm) II circuit equali
zer II filtreur m. de courant. e) -rich
tung f. (Elektr) II direction of current II 
sens m. du courant. f) -richtungs
anzeiger m. II current flow or polarity 
indicator; direction indicator for cur
rent II indicateur m. de sens de courant. 
g) -rinne f. II channel of a river II thal
weg m. d'une fleuve. h) -rohre f. \I 
current tube II tube m. de courant. i) -
riickgewinnung f. II regeneration of 
current II recuperation f. de courant. 
k) -sammler m. II accumulator II accu
mulateur m. I) -schiene f. II current 
collecting rail II rail m. de contact. 
m) -schliellstellung f. II circuit closing 
position II position f. de fermeture du 
circuit. 24 

Stromschlullschmube f. II contact screw II 
vis f. de contact. 25 

Strom-schnelle f. II cataract; rapid II 
cataracte f.; rapide m. a) -schwan
kung f. II fluctuation or variation of 
current II fluctuation f. au variation f. 
du courant. b) -setzmaschine f. (Hydr) 
II stream washer II machine-Iaveuse f. 
a courant d'eau; crible m. hydraulique 
a courant. c) -sicherung f. (Elektr) II 
fuse II fusible m. d) -spule f. \I current 
coil II bobine f. d'intensite. 26 

Stromstarke f. II amperage; current in
tensity or strength II amperage m.; 
force f. au intensite f. du courant. 
a) elektrische - II electric current in
tensity II intensite f. de courant elec
trique. b) primare - II primary current 
strength II intensite f. de courant pri
maire. 27 

Stromstoll m. (Elektr) \I rush or impulse 
of current II coup m. au impulsion f. 
de courant. a) -sendevorrichtung f. \I 
impulse sending device II dispositif m. 
d'emission d'impulsions. b) -serie f. 
(Tel) II train of impulses II train m. 
d'impulsions. c) -iibertrager m. II im
pulse repeater II translateur m. d'im
pulsions. d) -unterIagerungstelegraphie 
f. II impulse polar duplex telegraphy II 
telegra phie f. infraacoustiq ue par des 
impulsions de courant. 28 

Strom-strich m. II stream line II fil m. de 
l'eau on de courant. a) -teilung f. 
(Elektr) II splitting-up of current II divi
sion f. de courant. b) -transformator m
Il current transformer II transformateur m. 
de courant. c) -iibergang m. von 
Starkstromanlagen auf Fernmeldelei
tungen II power current entering com
munication lines II passage m. de courant 
fort aux lignes de communication. d) -
umformer m. II current converter II 
convertisseur m. de courant. 29 
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Stromung f. "current; stream; flow" cou
rant m.; ecoulement m. a) die- ablenken 
/I to deflect the flow " de£lechir ou devier 
les filets fluides. b) gestorte - " disturbed 
flow" ecoulement m. perturM. c) sta
tionare - " steady flow " ecoulement m. 
ou courant m. stationnaire. d) un
gestorte - " undisturbed flow " ecoule
ment m. non perturM. e) zeitlich gleich
bleibende - " flow constant or steady in 
time; flow invariable with the time (A)" 
ecoulement m. constant dans Ie temps. 1 

Stromungs-bild n. der Luft " air flow pat
tern " forme f. d'ecoulement de filet 
d'air. a) -gebilde n. " configurations pI. 
of flow; flow formation (A) " image f. 
d'ecoulement; lignes fpl. de courant. 
b) -geschwindigkeit f. II velocity of flow 
" vitesse f. du flux. c) -messer m. II 
hydrometric vane " ailette f. hydro
metrique. d) -richtung f. " direction of 
flow II direction f. du flux. e) -vorgang 
m. " process of flow" mode m. d'ecoule
ment. 2 

Stromunterbrecher m. " circuit breaker; 
current interrupter" interrupteur m. de 
circuit ou de courant. a) - und Strom
schlieBer m. " circuit breaker and closer 
" disjoncteur m. et conjoncteur m. 3 

Strom-unterbrechung f. (Elektr) " breaking 
of circuit" coupure f. du courant. a) -
verbrauch m. (Elektr) II current consump
tion " consommation f. de courant. 
b) -verbrauchskurve f. " current load 
diagram" courbe f. de consommation de 
courant. c) -verdrangung f. (Elektr) " 
skin effect " effet m. de peau. d) -ver
lust m. (Elektr) II leakage of current " 
fuite f. ou perte f. de courant. e) -ver
schiebung f. " current displacement II 
deplacement m. de courant. 4 

Stromversorgung f. " supply of current 
"service m. de courant. a) - aus Primar
elementen " current supply from primary 
batteries" distribution f. de courant par 
piles primaires. b) Zusammenlassung f. 
der - II fusion of current supply systems 
" concentration f. de reseaux. 5 

Stromversorgungsanlage f. " plant for cur
rent generation " installation f. genera
trice de courant. 6 

Stromversorgungsgebiet n. (Elektr) " area 
supplied; supply area" zone f. desservie 
ou de consommation. a) Neugliederung 
f. des -es " fresh grouping of the supply 
area" reorganisation f. de la zone de 
consommation. 7 

Stromversorgungsplan m., einen - fiir das 
Gesamtgebiet aufstellen " to draw up a 
plan for the current supply of the whole 
area" etablir un plan m. de distribution 
de courant pour Ie rayon entier. 8 

Stromverteilung f., eine starke Verflech
tung f. zwischen Stromerzeugung und 
- herstellen " to bring about a close 
union between the generation and the 
distrubution of current " eta blir u"n 
rapprochement entre la production du 
courant et sa distribution. 9 

Stromverteilungs-anlage f., Erweiterung f. 
der II extension of the current distributing 
system" augmentation f. de l'installation 
de distribution de courant electrique. 
a) elektrisches -netz n. " electric current 
supply or distribution system" reseau m. 
de distribution du courant electrique. 
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Stromwage f. II current or electric balance 
" balance f. electrique. II 

Stromwandler m. " current transformer" 
reducteur m. de courant; transformateur 
m. d'intensite (du courant). a) Betriebs
spannung f. eines -s " service voltage of 
a current transformer " tension f. de 
service d'un transformateur d'intensite. 
b) Priifspannung f. eines -8 II test voltage 
of a current transformer " tension f. 
d'essai d'un transformateur d'intensite. 
c) Stiitzer- " bushing or spreader current 
transformer " transformateur m. d'in
tensite type It isolateur pilier. d) Stiitzer
in einer Freiluftanlage " spreader current 
transformer in an open air transformer 
station II transformateur m. d'intensite 
support, installe dans un poste d'exte
rieur. 12 

Stromwandlerpriifeinrichtung f. II testing 
device for current transformer II in
stallation f. de verification de trans
formateurs d'intensite. 13 

Strom-wechsel m. (Elektr) II alternation II 
alternance f. a) -weg m. (Elektr) " path 
of the current" parcours m. du courant. 
b) -wender m. II reversing switch; com
mutator; current reverser II commuta
teur m.; inverseur m. de courant. c) -
wenderelais n. fiir Uhrenanlagen " re
versing relay for clock installations II 
relais m. d'inversion de courant pour 
installations d'horloges electriques. 14 

Stromwenderwelle f. II commutator shaft II 
arbre m. de commutateur. 15 

Strom-wippe f. (Elektr) II current balance 
II commutateur m. de courant. a) -zahler 
m. " current meter II compteur m. de 
courant. b) -zerteilung f. " branching of 
a river II partage m. du courant. c) -zinn 
n. II alluvial or diluvial tin-ore; stream
tin (ore) " etain m. d'alluvion. d) -zu
fiihrungsfeder f. II current-carrying spring 
II ressort m. d'amenee du courant. e) -zu
nahme f. II rise of current" accroisement 
m. du courant. 16 

Strontiansalz n. II strontian salt II sel m. 
de strontiane. 17 

Strontium n. II strontium II strontium m. 
a) -sullat n. II strontium sulphate II 
sulfate m. de strontium. 18 

Strophanthussamen m. II strophantus seed 
II semence f. de strophantus. 19 

Stropp m. II sling; strop II elingue f. 20 
Strudel m. (Seew) II whirl pool II remous 

m. 21 
Struktur f. II structure II structure f. a) -

der Materialfasern II structure of the ma
terial II structure f. de la matiere. b) -
der Mineralien (Geol) II grain or structure 
or texture or articulation of a stone II 
structure f. ou lit m. ou grainure f. ou 
texture f. d'une pierre. c) sehnige - II 
fibrous structure I! structure f. fibreuse. 

22 
strukturell II structural II structural. 23 
Strumpf m. I! stocking II bas m. a) Frauen

II women's hose II bas m. de dame. 
b) geklOppelter - (Beleucht) II braided 
sleeve II manchon m. tricote. c) gerippter 
- II ribbed stocking II bas m. a cotes. 
d) Gummi- II elastic stocking II bas m. 
elastique ou pour varices. e) Halb- II 
half-hose II chaussette f. f) Seiden- II silk 
hose II bas m. de soie. g) Sport- II golf 
hose II bas m. de sport. 24 

Strumpf-anstricken n. II stocking footing II 
entage m. de bas. a) -appretur f. II 
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stocking finishing II appret m. de bas. 
b) -automat m. II stocking automaton II 
automate m. de metier pour bas. c) -
band n. II garter II jarretiere f. d) -fabrik 
f. II stocking or hosiery factory II fabrique 
f. de bas. e) -fertigung f. II manufacture 
of hosiery I! fabrication f. de bas. f) -for
mer m, I! stocking former II metteur m. 
en forme de bas. g) -formofen m. I! 
finishing oven for stockings I! four m. 
d'appret pour bas. h) -halter m. II sus
pender II support-chaussettes m.; jarre
telle f. i) -maschine f. II hosiery machine; 
stocking frame II machine f. It bas. 
k) -nahmaschine f. II hosiery sewing 
machine I! machine f. It coudre pour 
bonneterie. I) elastischer -rand m. II rib 
top II bord-cote m. m) -stickerin f. II 
stocking embroiderer II brodeuse f. de 
coins de bas. n) -stopfer m. II stocking 
mender II repriseur m. de bas. 0) -
strickerei f. II stocking knitting II tricotage 
m. de bas. p) -strickmaschine f.1! hosiery 
knitting machine I! machine f. It tricoter 
les bas. 25 

Strumpfwaren fpl. I! hosiery II bonneterie f. 
a) nahtlose - II seamless hosiery II bon
neterie f. sans couture. b) orientalische 
- II oriental hosiery II bonneterie f. orien
tale. 26 

Strumpfwarenwirker m. II hosiery maker II 
fabricant-bonnetier m. 27 

Strumpf-wender m. I! stocking turner II 
tourneur m. de bas. a) -wirker m. II 
stocking knitter; hosier II tricoteur m. de 
bas; chaussetier-bonnetier m. b) -wir
kerei f. II hosiery II bonneterie f. c) -wir
kerstuhl m. II stocking loom I! metier m. 
It tricoter. 28 

Strychnin n. II strychnine I! strychnine f. 
a) -getreide n. II strychnine corn I! ble 
m. It la strychnine. 29 

Stuben-ofen m. II stove I! poele m. a) -wei
Ber m. II distemperer II peintre m. en 
detrempe; badigeonneur m. 30 

Stuck m. I! plaster-stucco; parget; stucco II 
enduit m. en platre; platre m.; stuc m. 31 

Stiick n., aus einem - gearbeitet I! made in 
one piece II fait d'une seule piece 
f. a) aus einem - gepreBt II pressed 
out from one piece II embouti d'une 
seule piece. b) fehlerhaltes - II faulty 
piece II piece f. dMectueuse. c) gekumpel
tes - II beaten or shaped piece II piece f. 
emboutie. d) in -en np!. II in pieces pI. 
II en morceaux mp!.; en masse f. 32 

Stuckarbeit f. I! plastering; stucco work II 
ouvrlilge m. de stuc. 33 

Stiickarbeit f. I! piece work I! travail m. It 
la piece. 34 

Stuckarbeiter m. I! stucco maker; plasterer 
I! stucateur m. 35 

Stiick-arbeiter m. II pieceworker II apieceur 
m. a) -ausklauber m. II nut picker II 
degailletteur. m. b) -beschauer m. 
(Web) II cut looker II inspecteur m. des 
etoffes tissues. 36 

Stuckdecke f. II plaster ceiling; lathed and 
plastered ceiling II plafond m. de platre. 

37 
stiickeln II to cut into pieces; to divide up II 

morceler; sectionner. 38 
Stiickenschneidemaschine f. II piece cutter 

II coupeuse f. pour morceaux. 39 
Stiick-fiirberei f. II piece dyeing I! teinture 

f. d'etoffes. a) -gewicht n. I! individual 
weight II poids m. It la piece. 40 



Stuckgips 

Stuckgips m. II flower of gypsum II fleur f. 
de platre. 1 

Stiickgut n. II parcel; bale; bundle; piece 
goods pI. II coli(s) m.; marchandise f. 
diverse ou en cueillette ou de detail. 
a) -kran m. II piece·goods crane II grue 
f. pour colis. b) -verkehr m. II piece 
goods traffic II trafic m. par colis se
pares. 2 

stiickig (Bergb) II in lumps II gailleteux. 
a) -er Halbkoks m. II lumpy semi-coke II 
semi-coke m. en morceaux. b) fester 
-er Koks m. II hard lumpy coke II coke m. 
solide en morceaux. 3 

Stiick-kohle f. II large coal II gaillettes fpl. 
a) -Hste f.1I specification; list of material 
llliste f. de pieces. 4 

Stiicklohn m. II piece wages pI. II salaire 
m. it la piece; forfait m. a) die Arbeit f. 
wurde im - ausgeIiihrt II the labour is 
paid for at piecework prices II Ie travail 
est execute au salaire aux pieces; les 
ouvriers executent Ie travail it un prix 
fixe. 5 

Stiicklohn-arbeiter m. II pieceworker Ii 
ouvrier m. paye par salaire it la piece. 
a) -setzer m. (Buchdr) II piece hand II 
compositeur m. aux pieces. 6 

Stiick-mergel m. II bituminous marl II 
marne f. bitumineuse. a) -messing n. II 
arco; impure brass II areot m. 7 

Stuckmiirtel m. [[ badigeon; plaster mor
tar; stucco II badigeon m.; mortier
stuc m. 8 

Stiickpfortenklappe f. II port lid II mantelet 
m. de sabord. 9 

Stiick-satz m. [[ piece work; composition 
of slips or packets II pieces fpl.; com
position f. en paquets; paquetage m. 
a) -setzer m. (Buchdr) [[ piece hand; 
solid compositor II paquetier m.; piecier 
m. b) -verkauf m. I[ retail sale or selling [[ 
vente f. it la piece ou en detail. 10 

Stiickware f. [I piece goods pI. II pieces fpl. 
diverses. 11 

Stuckwaren fpl. II stucco works pI. [[ ob-
jets mpl. en stuc. 12 

Stiickwerk n. II piece work; jobbing [I 
ouvrage m. incomplet ou decousu. 13 

Stuckwerkstatt f. II workshop for stucco [[ 
atelier m. pour ouvrages en stuc. 14 

Stiick-zahl f., Akkord m. nach [[ agreement 
by piece II marche m. a la tache. a) -
zeit f. [[ piece rate [I duree f. de l'usinage 
d'une piece. 15 

Student m. I[ student [[ etudiant m. 16 
Studentenband n. I[ student's ribbon [I 

ruban m. pour etudiants. 17 
Studiengesellschaft f. fiir .... II associa

tion for the study of... II societe f. 
d'etudes de . . . 18 

studieren, eingehend iI to study thoroughly 
II etudier it fond. 19 

Stule f. (Aut Tel) [[ stage ![ etage lll. a) -
(figiirl) II degree [[ degre m. b) - (Treppe) 
II step [[ gradin m.; degre m. c) aufklapp
bare - f. einer Leiter II tip-up tread of 
a ladder II marche f. relevable d'une 
echelle. d) geschweifte - II curved step II 
marc he f. courbee. 20 

Stulen-anker m. (Elektr) [I armature with 
pilot-windings [[ armature f. it etages. 
a) -aufliisung f. (Miill) II gradual re
duction II reduction f. graduelle. b) -
belag m. [[ covering of step [[ recouvre
ment m. de marche. c) -blende f., 
siebenteiJige [[ diaphragm of seven gra
des [I diaphragme m. a sept parties. 
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d) -erwiirmung f. II stage heating II 
chauffage m. par gradins. e) -feder f. II 
step spring [[ ressort m. a feuilles etagees. 

21 
stufenliirmig angeordnete Blenden fpl. [I 

graded stops pI. [I diaphragmes mpl. 
echelonnes. 22 

Stufen-fotometer n. [I gradation photo
meter [[ photometre m. graduel. a) -
kolben m. II differential piston [[ piston 
m. differentiel. b) -konus m. II step cone 
[[ cone m. it gradins. c) -leiter f. [[ step 
ladder [[ echelle f. de meunier. 23 

stufenlos [[ ridgeless i[ sans echelon. 24 
Stufen-muster n. eines selbsttragenden 

Luftkabels Ii design of a self-supporting 
overhead cable i[ construction f. d'un 
cable aerien it auto-support. a) -nut f. 
(Treppe) II step groove or notch [[ emmar
chement m. b) -presse f. II gang press ![ 
presse f. it poinyons multiples. c) -rad n. II 
wheel in steps; step cones pI. I[ roue f. en 

-etages; cone m. a gradins. d) -relais n. [[ 
stepping relais ;1 relais m. it gradins. 
e) -schalter m. (Selbstanschl) II sequence 
switch [[ commutateur m. it sequentiel. 25 

Stufenscheibe f. [[ step or cone pulley II 
cone m. etage ou it gradins; poulie f. 
de transmission it cones. a) Antriebs- II 
driving cone pulley II poulie f. de com
mande it gradins. 26 

Stufenscheibenantrieb m. II cone pulley 
drive [[ commande f. par poulie a cones. 27 

Stufen-trocknullg f. II stage drying ![ 
sechage m. par gradins. a) -walze f. I[ 
step roll [[ cylindre m. it marches. 
b) -ziihne mpl. [[ teeth pI. in steps II 
dents fpl. en etages; dents fpI. etagees. 28 

Stuhl m. [! chair [i chaise f. a) gebogener - !I 
chair of bent wood [[ chaise f. cintree. 
b) Hand- (Textil) I[ hand frame [i metier 
m. it main. c) mnder- I[ children's 
chair [[ siege m. pour enfants. d) Wirk- [I 
knitting frame !I metier m. it tricot. 29 

Stuhl-bein n. [I chair leg I[ pied m. de la 
chaise. a) -feder f. [[ chair spring II res
sort m. de chaise. b) -Bechter m. [[ seats 
caner [[ canneur m. pour chaises. c) -
Bechtrohr n. I[ chair cane for seats Ii 
jonc m. pour sieges. d) -gang m. 
stool [[ selle f. 30 

Stuhlgestell D. (Tischl) II chair frame II 
chassis m. de chaise. a) - eines Web
stuhles [: frame of a loom II bati m. de 
metier. :31 

Stuhllasche f. (Eisenb) II fish chair [I cous-
sinet-eclisse m. 32 

Stuhllehne f. [I chair back [[ dossier m. 
a) hiilzerne - II wood back I[ dossier m. 
en bois. 33 

Stuhlmacher m. Ii chair maker [[ chaisier 
m. a) -lochbeitel m. [I chairmaker's 
mortise chisel [[ bec m. d'ane pour 
chaisiers. 34 

Stuhl-nagel m. (Eisenb) [[ trenail [i che
ville f. de coussinet. a) -platte f. (Eisenb) 
II bed or chair plate; saddle I! coussinet
selle m.; selle f. pour rails Vignoles. 35 

Stllhlrohr n. [[ cane for chairs [[ canne f. 
pour chaises. a) gewaschenes - II washed 
cane for seats [I jone m. lave pour sieges. 

36 
Stuhl-Bchiene f. [[ chair rail; bull-headed 

rail; double-headed rail II rail m. it 
double champignon ou it coussinet. 
a) -setzer m. (Spinn) II frame fixer II 
monteur m. de metiers. 37 

Stuhlsitz m. [I chair seat I! siege m. de 

stun den 

chaise. a) gepolsterter - [I cushion seat II 
siege m. rembourre. b) hiilzerner - [i 
wood seat Ii siege m. en bois. c) lederner 
- !! leather seat I[ siege m. en cuir. 38 

Stuhlstabdrechsler m. [[ chair turner II 
tourneur m. en chaises. 39 

Stuhlullg f., in fester - lagern [I to carry 
on solid frames pI. II monter sur un 
bati fixe. 40 

Stukkatiir m. Ii plasterer II plafonneur m.; 
stueateur m. a) -geschaft n. II plaster
ing contractor II entrepreneur m. de 
platrerie. 41 

Stukkatur f. 8. Stuckarbeit. 42 
Stulp m. 8. Stulpe. a) Kolben- [! piston 

packing leather [I cuir m. du piston. 43 
Stulpe f. (Schneid) II facing; cuff [[ revers 

m.; manchette f. a) - (Schuhm) [[ top 
[[ revers m.; genouillere f. 44 

Stulpen-stepperm.( Schneid) II facing stitch
er [[ piqueur m. de revers. a) -stiefel 
m. II top boot [[ botte f. retroussee; 
botte f. a revers ou it genouillere. b) -zu
schneider m. (Schneid) [[ facing cutter [I 
coupeur m. de revers. 45 

Stulphandschuh m. II gauntlet [[ gant m. 
it rebras. 46 

stummer Film m. II silent pictures pI. [[ 
film m. muet. 47 

Stummel m. 8. auch Stumpf. a) Achs- II 
axle journal [[ tronyon m. de l' ar bre. 
b) Boots- (Luftf) II wing stump [i nageoire 
f. c) Flossen- (Luftf) II wing float stump 
II nageoire f. laterale. 48 

Stummheit f. [[ speechlessness II mutisme 
m. 49 

Stumpen m. (Hutm) II stump [[ cloche f. 
a) - (Seide) ![ noils pI. of carded waste 
silk [I dechet m. de cardette. 50 

Stiimper m. II blunderer; bungler; duffer 
II bousilleur m. 51 

stumpf (Werkzeug) [[ blunt; edgeless i[ 
emousse. a) - (Winkel) [[ obtuse [[ obtus. 
b) - aneinanderfiigen [[ to butt-joint; to 
butt [[ assembler bout it bout; abouter. 
c) die Enden npl. sind - alleinander
geschweillt :1 the ends are butt-welded 
to each other [[ les extremites fpl. sont 
soudees par juxtaposition ou a rappro
chement. d) - maehen (Werkzeug) [! to 
dull I[ emousser. 52 

stumpf-es Messer n. [I blunt knife [[ couteau 
m. emousse. a) -er Winkel m. II obtuse 
angle [I angle m. obtus. 53 

Stumpf m. 8. auch Stummel. a) Baum- I[ 
trunk [I tronche f.; souche f. b) Wellen
[[ end of the shaft II extremite m. de 
l'arbre. 54 

stumpfen 8. stumpf aneinanderfiigen. 55 
Stumpf-mast m. [[ stub mast [[ mat m. 

tronque. a) -nahtschweillung f. II butt 
seam welding II soudage m. de joints a 
rapprochement. b) -schweillen n. [[ butt 
welding [[ soudage m. it rapprochement. 
e) -schweillmaschine f. I[ butt welding 
machine II machine f. it souder a rappro
chement. d) -stoll m. II butt joint [[ joint 
m. aboutC. 56 

stumphvinklig [I 0 btuse-angled [i obtusangle. 
a) -es Dreieck n. [[ obtuse-angled tri
angle; amblygon [[ triangle m. it angle 
obtus ou obtusangle ou amblygone. 57 

stumpfzinkiger Wundhaken m. [I wound 
hook with blunt teeth I: ecarteur m. it 
griffes obtuses. 58 

stun den [[ to allow time or to grant respite 
for payment II ace order un delai de pa
yement. 59 



Stundenachse 

Stunden-achse f. (Astro) II polar axis II axe 
m. horaire. a) -bewegung f., Antriebs· 
vorrichtung f. fiir die - groBer Reflek
toren oder Refraktoren II driving device 
for the motion in right ascension of 
large reflectors or refractors II moteur 
m. pour Ie mouvement horaire des grands 
reflecteurs ou rBfracteurs. b) -glas n. II 
watch glass II horloge f. de sable; sablier 
m.; ampoulette f. 1 

Stundenkreis m. (Astro) II hour circle; 
right ascension circle II cercle m. horaire. 
a) - zur direkten Einstellung des Fern· 
rohres nach Sternzeit und Rektaszension 
(Astro) II hour circle for direct setting 
the telescope by stellar time and right 
ascension II cercle m. horaire pour Ie 
calage direct de la lunette en temps 
sideral et ascension droite. b) auf eine 
Minute ablesbarer - (Astro) II right ascen
sion circle reading to one minute II cercle 
m. horaire permettant de lire la minute. 
c) - mit Noniusablesung (Astro) II right 
ascension circle with vernier II cercle m. 
horaire it vernier. d) in Zeitminuten ge
teilter - (Astro) II hour circle graduated 
in minutes of time II cercle m. horaire 
divise en minutes de temps. 2 

Stunden-leistung f. 8. stiindliche Leistung. 
a) -ring m. II graduated circle of the 
compass II circonference f. graduee. b) -
teilung f. II division into hours II division 
f. horaire. c) -umlaulzeit f. II time of 
rotation in hours II duree f. horaire de 
revolution. d) -winkel m. (Schiff) II 
horary angle II angle m. horaire. 3 

Stundenwinkelscheibe f. (Astro ) II hour 
angle disc II disque m. horaire. a) - zur 
direkten Ablesung des Stundenwinkels 
fiir jede Rektaszension nach Einstellung 
der Sternzeit (Astro) II hour angle disc 
for direct reading of hour angle corre
sponding to any right ascension after 
setting to stellar time II disque m. horaire 
pour la lecture directe de I'angle horaire 
pour n'importe quelle ascension droite 
apres reglage au temps sideral. 4 

Stundenzeiger m. II hour hand II aiguille f. 
des heures. 5 

stiindliche Leistung f. II output per hour; 
hourly capacity II rendement m. par 
heure; puissance f. horaire; debit m. 11 
I'heure. 6 

Stundung f. verlangen II to apply for a 
term of respite II demander un repit. 7 

Stundungs-antrag m. 8. -gesuch. a) -Irist 
f. II time allowed for payment; respite II 
delai m. accorde pour Ie payement. b) -
gesuch n. II request for a respite II de
mande f. de delai. 8 

Stuplelmaschine f. (Web) II pricking ma-
chine II machine f. it piquer. 9 

Sturm m. II storm; strong gale II tempete 
f.; vent m. grand frais. II) starker - II 
whole gale II coup m. de vent. 10 

Sturm-band n. (Zimm) II strut brace II lien 
m. en contre-fiche. a) -flut f. II storm 
flood II grande maree f. elevee par la 
tempete. b) -gaffel f. II storm trysail 
gaff II corne f. de cape. c) -haken m. 
(Fenster) II casement stay II crochet m. 
it fenetres ouvertes. 11 

stiirmisch II stormy II it coup de vent; ora
geux; tempetueux. a) -e Giirung f. II 
boiling or fiery fermentation; fretting II 
fermentation f. tumultueuse. 12 

Sturm-kliiver m. II storm jib; fore-top
mast staysail II foe m. de tourmente; 
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petit foe m. a) -Iaterne f. II storm lantern 
Ilianterne-tempete f. b) -Iatte f. (Zimm) 
Ii wind beam II contre-latte f. c) -schaden 
m. II storm damage II dommage m. cause 
par la tempete. d) -segel n. II stormsail 
II voile f. de cape. e) -sicherheit f. II wind 
resisting power II stabilite f. au vent. 
I) -tiir f. (Windmiill) II storm flap II pale 
f. de tempete. g) -warnung f. II storm 
warning II avertissement m. de tempetes. 
h) -warnungsdienst m. II storm warning 
service II service m. d'avertissement de 
tempete. i) -zeichen n. II storm-warning 
signal II signal m. d'avertissement de 
tempete. 13 

Sturz m. II fall II chute f. a) - (Bauk) II 
cap piece II linteau m. b) - (Rad) II 
dash of wheel II ecuanteur m. c) ge
rader - (Bauk) II straight cap piece II 
plate-bande f. d) gewolbter - (Bauk) II 
vaulted head II larmier m. bombe et 
regie. e) krummer - (Bauk) II arched 
cap piece II linteau m. en cintre. I) :., 
der Kurse II collapse of prices; sudden 
fall of rates; slump II debacle f. g) Preis
II slump II baisse f. soudaine. h) steinerner 
- (Bauk) II stone lintel II linteau m. en 
pierre. 14 

Sturz-bach m. II torrent II torrent m. a) -
bahn f. II elevated discharging track II 
voie f. surelevee de dechargement. b) -
blech n.1I black sheet-iron II tOle f. noire ou 
fer m. noir. c) -biihne f. (Met) II tipping 
stage II pont m. de decharge; plate
forme f. de deversement. 15 

Stiirze f. (Blasinstrument) II bell II pavillon 
m. 16 

stiirzen (etwas) II to dump; to tip II deverser. 
a) das Erz ohne Umladen in die Vorrats
raume - II to dump the ore into the bins 
without any rehandling II verser ou vider 
Ie minerai dans les poches sans decharge
ment. nicht -! (Verpackung) II not to be 
dropped!; keep upright!; do not over
turn! II ne pas laisser tomber!; (ne) pas 
ren verser! 17 

Sturzflug m. (Lnftf) II vertical dive II pique 
m. 18 

Stiirzlorm f. (GieB) II turn-mould; mould 
without core II moule m. it renverser. 19 

Sturz-gasse f., Arbeiter m. an der (Bergb) 
II chimney labourer II monteur m. de 
cheminees. a) -geriist n. (Met) II tipping 
stage or jetty II pont m. de decharge; 
charpente f. ou estacade f. de deverse
ment. 20 

Stiirzgiiter npl. II goods pI. laden in bulk; 
bulk load; cargo in grains II marchandises 
fpl. chargees en vrac; charge f. en vrac 
ou en grenier. 21 

Sturzhohe f., nnveriinderliche II invariable 
dumping height II hauteur f. de chute 
constante. a) veriinderliche - II change
able depth of drop II hauteur f. de de
versement variable. 22 

Sturz-karren m. II truck; open cart II 
haquet m. a) -kasten m. II discharging 
hopper II tremie f. de deversement. b) -
rinne f. II tip chute II couloir m. de 
deversement. c) -rutsche f. II tip chute 
II couloir m. ou rigole f. de deversement. 
d) -see f. II breaker II gros coup m. de 
mer. 23 

Stiitz-balken m. (Dachstuhl) II sloping or 
strllt beam II arbaletrier m_ a) -bock m. II 
trestle II treteau m. b) -bogen m. II re
lieving arch II arc m. de soutenement. 24 

Stii tzschei be 

Stiitze f. II support; bearer; prop II support 
m.; accore m. a) - (Briickenb) II pillar II 
pilier m. b) - (Drahtseilbahn) II support
ing post II pylone m. c) Aulstellung der 
-n (eILeit) II erection of the poles II plan
tationf. des appuis. d) eiserne - (Schiffb) 
II iron stanchion II chandelier m. de fer. 
e) Laternen- II lamp bracket II porte-lan
terne m. f) - einer Mauer II prop of a 
wall II appui m. d'un mur. g) N-fOrmige
\I N-pole II appui m. en N. h) pyramiden
formige - II pyramidal pole II appui m. en 
pyramide. i) verankerte - II stayed pole II 
appui m. haubanne. 25 

stutz en II to curtail; to cut short II raccour
cir; ecourter. a) einen Baum m. - II to 
prune a tree II eteter un ar bre_ 26 

stiitzen II to support; to buttress; to prop II 
accorer; Hayer; eperonner. a) eineManer 
f. durch einen Bogen II to buttress a wall 
by an arch II arc-bouter un mur. b) sich
auf II to rely on; to be supported on II 
appuyer sur; etre coucM sur. c) mit 
einem StrebepleiIer m. II to prop with a 
buttress II buter. 27 

Stutzen m. (Dampfkessel) II connection 
piece II tubulure f. a) - eines Druckrohrs II 
pressure tube joint II culotte f. b) Ein
satz- II connecting branch II tubulure f. 
inseree. c) KontroIl- II control sleeve II 
support m. de controle. d) - aus einem 
Blech ohne Naht gepreBt (Kesselb) II con
necting branch stamped out of one plate 
without seam II tubulure f. emboutie 
d'une seule tOle sans soudure. e) OlfiilI- II 
oil filler cap II bouchon m. de remplissage 
d'huile. 28 

Stiitzenbohrer m. (eILeit) II pole drill II 
tariere f. 29 

Stiitzerfiihrung f. (Elektr) II pin II ferrure f. 
30 

Stiitzerstromwandler m. II bushing orsprea
der current transformer II transforma
teur m. d'intensite type 11 isolateur pilier. 
a) - in einer Freiluftanlage II spreader 
current transformer in an open air trans
former station II transformateur m. d'in
tensite support, installe dans un poste 
d'exttlrieur. 31 

Stiitz-geriist n. II supporting frame II char
pente f. de support. a) -isolator m. II pin 
insulator II isolateur m. 11 ferrure. b) -
knagge f. (Eisenb) II bearing stud II buttle 
f. d'aiguille. c) -lager n. II step; step 
bearing II crapaudine f. d) -maner f. II 
sustaining or supporting wall II mur m. de 
talus ou de soutenement. e) -plahl m. 
(eILeit) II supporting pole II soutien m. 
f) -pleiIer m. (Bauw) II projecting or 
reinforcing pier II dosseret m. de voute. 
g) -platte f. II backing plate II plaque f. 
d'appui; contre-plateau m. 32 

Stiitzpunkt m. II fulcrum II point m. d'ap
pui. a) - ffir Freileitnngen II support for 
aerial lines II appui m. pour !ignes aerien
nes. b) -, um den sich der Hebel dreht II 
fulcrum about which the lever turns II 
point m. d'appui autour duquel tourne 
Ie levier. 33 

Stiitzpunkt-abstand m. (eILeit) II pole 
distance II distance f. entre les appuis. 
a) -nachweis m. ffir oberirdische Linien II 
statement of poles for aerial lines II car
net m. des appuis de !ignes aeriennes. 34 

Stiitz-rollentriiger m., kastenartiger II sup
porting roller pedestal in box-form II sup
port m. des rouleaux d'appui en forme 
de bolte. a) -scheibe f. (Sammler) II 



Stiitzschwimmer 

supporting plate or disk II verre m. ou 
disque m. support. b) -schwimmer m. II 
outboard float II flotteur m. de bout 
d'aile. c) -triiger m. II supporting co
lumn II poutre f. de sout/mement. 1 

Stutzuhr f. II timepiece II pendule f. de che-
minee. 2 

Stiitz-walze f. II supporting roller II rouleau 
m. d'appui. a) -weite f. (Kran; Briicke) II 
span /I portee f. b) -werk n. (Zimm) /I 
propping II sout/mement m. c) -winkel 
m. (Eisenb) II angle stop II equerre f. 
d'arret. 3 

Stylograf m. II stylograph II stylographe 
m. 4 

Suberinsiiure f. /I suberic acid /I acide m. 
suMrique. 5 

Subhastation f. II public sale; subhastation 
II vente f. d'immeubles aux encheres. 6 

Subkutanpriiparat n. II hypodermic pro-
duct /I preparation f. souscutanee. 7 

Sublimat n. /I sublimate /I sublime m. 
a) -gaze f. /I corrosive sublimate gauze II 
gaze f. au sublime. 8 

Sublimation f. II sublimation II sublimation 
f. 9 

Sublimationspunkt m. II sublimation point II 
point m. de sublimation. 10 

SubIimatpastiIle f. II sublimate pastil II 
pastille f. au sublime. 11 

Sublimierapparat m. II sublimating appa-
ratus II appareil m. de sublimation. 12 

sublimierbar II sublimable II sublimable. 13 
sublimieren II to sublimate II sublimer. 14 
Sublimiergefiill n. II sublimation vessel II 

aludel m. a) -of en m. II subliming fur
nace II fourneau m. a sublimation. 15 

Submission f. II contract (for public works); 
tender /I soumission f. 16 

submissionieren, unter II to sublet II sous-
missioner. 17 

Submissions-bedingungen fpl. II terms pI. 
of contract II cahier m. des charges. 
a) -offerte f., eine - einreichen II to make 
a tender II concourrir a une soumission. 
b) -vergebung f. II sale upon sealed ten
ders /I vente f. et adjudication f. sur sou
missions cachetees. c) -weg m., auf dem 
- vergeben II to entrust the execution of 
public works by tender II mettre en ad
judication f. 18 

Submittent m. II contractor; tenderer II 
soumissionnaire m. 19 

Subnormale f. II subnormal II sous-normale 
f. 20 

Substituierung f. (Math) II substitution II 
substitution f. 21 

Subtangente f. II subtangent /I sous-tan-
gente f. 22 

subtrahieren (Math) II to subtract II sous-
traire. 23 

Subtraktion f. II subtraction II soustraction 
f. 24 

Subtraktions-vorrichtung f. II substracting 
device II dispositifm. de soustraction. a)-
zahnrad n. (Biiro) II substract cam II came 
m. de soustraction. 25 

Subvention f., staatliche II Government 
grant II subvention f. d'Etat. 26 

Suchanker m. (Seekabel) II grapnel II grapin 
m. 27 

Suche f., auf der - nach lion the look out 
~1I@q~~f.~· ~ 

Sucher m. eines Fernrohres II searcher or 
finder of a telescope II chercheur m. d'une 
lunette. a) x-facher - II x times finder II 
chercheur m. x fois. 29 
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Sucherde f. (Fernm) II seeker earth II terre 
f. de recherche. 30 

Sucher-lampe f. (Auto) II spot light II pro
jecteur m. auxiliaire orientable. a) -oku
lar n. II finder eyepiece II oculaire-cher
cheur m. 31 

Such-lampe f. (Elektr) II lamp detector II 
lampe f. temoin. a) -Iicht n. (Schein
werfer) /I search light II projecteur m. 32 

Sud m. II brewing II brassin m. ; soude m. 33 
Siidfrucht f. II southern fruit II fruit m. du 

midi. 34 
Sudhaus n. /I brewing house /I salle f. de 

chaudieres a brasser ou de brassage. 
a) -ausbeute f. /I brew-house yield II ren
dement m. en chaudiere. b) -einrichtung 
f. II installation of brewery II installation 
f. de brasserie. 35 

siidlich II south II sud. a) -e Halbkugel f. 
der Erde II southern hemisphere of the 
earth II hemisphere m. austral de la terre. 

36 
siidmagnetisch II south-magnetic /I magne-

tique sud. 37 
Siidostpassat m. II South-East trade wind II 

alize m. de Sud-Est. 38 
Sudwerk n., Dampf II steam brewing plant 

II installation f. de brassage a la vapeur. 
a) Doppel- II double brewing plant II 
installation f. double de brassage. 39 

Sukzessivlieferung f. II successive delivery; 
delivery by instalments II Iivraison f. 
successive. 40 

Sulfanilsaure f. II sulphanilic acid II acide 
m. sulfanilique. 41 

Sulfat n. II sulphate II sulfate m. a) -an
lage f. II sulphate plant II installation f. 
de sulfate. 42 

Sulfatation f. II sulphating II sulfatation f. 
43 

Sulfatfabrikeinriehtung f. II sulphate work 
equipment II installation f. de fabrique 
de sulfate. 44 

sulfathaltig II sulpha~-containing II sul-
fate. 45 

sulfatieren II to sulpha~ II se sulfater. 46 
Sulfatieren n. (Sammler) II sulphation II 

sulfatation f. 47 
Sulfatofenarbeiter m. II sulphate-of-soda 

maker II ouvrier-sulfatier m. 48 
Sulfat-pfanne f. II sulphate pan II bassin m. 

pour sulfate. a) -platte f. II sulphate plate 
II plaque f. it sulfate. b) -schale f. II sul
phate basin II cuvette f. it sulfate. 49 

Sulfatzellstoff m. II sulphate cellulose II 
cellulose f. it sulfate. a) -fabrik f. II sul
phate cellulose works pI. II fabrique f. 
de cellulose it sulfate. 50 

Sulfid n. II sulphide II sulfure m. 51 
Sulfit n. II sulphite II sulfite m. a) -Iaugen

anlage f. II sulphite lye plant II installa
tion f. pour lessive de sulfite. b) -sprit m. 
II sulphite alcohol II alcool m. au sulfite. 
c) -zellstoff m. II sulphured or sulphite 
wood pulp II pate f. de bois au bisulfite. 52 

Sulfitzellulose f. II sulphured or sulphite 
cellulose; cellulose of sulphite II cellulose 
f. sulfatee ou au sulfite. a) gebleiehte - II 
bleached cellulose of sulphite II cellulose 
f. sulfatee blanchie. b) ungebleiehte - II 
unbleached cellulose of sulphite II cellu
lose f. sulfatee non-blanchie. 53 

Snlfoharnstoff m. II sulphourea II sulfuree f. 
54 

Suifosotsirup m. II sulfosot syrup II sirop 
m. sulfosot. 55 

Sulfurol n. II sulphurous carbon oil II 
huile f. de grignons. 56 

Hoyer-Kreuter-Schlomann. Worterbuch, Bd. I. 

Superoxyd 

Sulfurylchlorid n. II sulphuryl chloride II 
chlorure m. de sulfuryle. 57 

Sulze f. II brine II saline f. 58 
Siilze f. (Fleischkonserve) II meat preserved 

in jelly; brawn II viande f. it la gelee; 
fromage m. de porco a) - (gallertartige 
Masse) II jelly II gelee f. b) - (Salz) 8. 

Sulre. W 
Siilzer m. II meat jelly manufacturer II 

fabricant m. de viande it la gelee. 60 
Sumach m. II sumac(h) II sumac m. a) -

auszug m. II sumac extract II extrait m. 
de sumac. b) -holz n. II sumac wood II 
bois m. de sumac. c) -knospe f. /I sumac 
bud II feuille f. de brindille de sumac. 
d) -rinde f. II sumac bark II ecorce f. de 
sumac. 61 

Sumbulwurzel f. II sumbuly root II racine f. 
de sumbul. 62 

summarisch II summary II sommaire. 63 
Summe f. II sum II somme f. 64 
Summen n. (Fernm) II hum(ming) II 

ronchonnement m. a) - der Telegraphen
driihte II humming of telegraph wires II 
bourdonnement m. des lignes tele
graphiques. 65 

Summen-druektaste f. II key for printing 
totals II touche f. de totalisation. 
a) -rad n. II addition wheel II roue f. 
de sommation. 66 

Summer m. II vibrator; buzzer; howler II 
vibrateur m.; ronfleur m.; oscillateur m. 
a) - abgestimmter (Funkw) II tuned 
buzzer II vibrateur m. syntonise. b) -
fiir Amtszeiehen (Selbstanschl) Ii buzzer 
for dialling tone II ronfleur m. bruit du 
reseau. c) - fiir llesetztzeichen (Selbst
anschl) II buzzer for busy tone II ronfleur 
m. d'occupation. d) - fiir frei (Selbst
anschl) II buzzer for ringing tone II ron
fleur m. de sonnerie. 67 

Summer-maschine f. (Fernm) II buzzer 
machine II trompette f. electrique. a) -
meldebetrieb m. (Fernm) II telegraph 
order wire working II preparation f. 
telegraphique. b) -schauzeiehen n. 
(Fernm) II buzzer indicator II voyant m. 
it courant de vibrateur. c) -zeiehen n. 
(Fernm) II tone signal II signal m. de 
ronfleur. 68 

summieren II to add or sum up II addi-
tionner. 69 

Sumpf m. (Bergb) II sump; water-lodge II 
puisard m. a) -(Geogr) II marsh II marais 
m. b) - (Topf) II pit II marcheux m. 
c) - eines Olens (Met) II sump in a fur
nace II fond m. d'un fourneau. 70 

Sumpf-boden m. II marshy ground II 
sol m. ou terrain m. marecageux. a) -
erz n. II meadow or swamp ore; bog
iron ore II limonite f.; mine f. de fer it 
fleur de terre; mine f. de marais. b) -
gas n. II fire-damp; marsh gas; light 
hydrocarbon gas II gaz m. leger d'hydro
gene carbure; gaz m. (des) marais. 
c) -gebiet n. II marshland II terrain m. 
marecageux. 71 

sumpfig II marshy II marecageux. 72 
Sun m. (Spinn) II sunn II sunn m. 73 
Superdividende f. II special dividend; 

bonus II boni m. 74 
Superheterodyne-empfang m. II super

heterodyne reception II reception f. par 
super-heterodyne. a) -empfiinger m. 
(Funkw) II super-heterodyne receiver II 
recepteur m. superheterodyne. 75 

Superoxyd n. II peroxide; superoxide II 
hyperoxyde m.; peroxyde m. 76 

43 



Superphosphat 

Superphosphat n. II superphosphate II 
superphosphate m. a) -anlage f. II 
superphosphate plant II installation f. 
de fabrique de superphosphate. b) -
fabrikanlage f. II superphosphate produc
ing plant II installation f. de fabrique 
de superphosphate. 1 

Superregenerativempfanger m. (Funkw) II 
superregenerative receiver II superregene
rateur m. 2 

S upertara f. II additional tare II surtare f. 3 
Suppen-extrakt m. II soup extract II ex

trait m. pour la soupe. a) -konserve f. II 
preserved soup II soupe f. conservee. 
b) -Ioffel m. II soup ladle II cuiller m. a 
potage; louche f. c) -napf m.11 porringer 
II terrine f. d) -teller m. II soup plate II 
assiette f. a soupe. 4 

Supplement n. (Winkel) II supplement II 
supplement m. 5 

Support m. II slide rest II support m. 
a) Abstech- II cutting-off slide II chariot 
m. de tron~onnage. b) doppelter - II 
double tool post or holder II support m. 
porte-outil double. c) - einer Drehbank II 
slide of a lathe II support m. au chariot 
d'un tour. d) einfacher - II plain tool 
post or holder II support m. porte
outil simple. e) Fasson- II forming rest II 
chariot m. a fa~onner. I) Flanschendreh
II flange turning jig II dispositif m. a 
dresser les brides. g) klappbarer - II 
hinged tool post or holder II support m. 
porte-outil a charniere. h) Revolver- II 
turret head; revolving tool box saddle II 
chariot m. porte-outil avec tourelle 
revolver; revolver m. i) Riffel- II fluting 
support II support m. de cannelage. 
k) Schleif- II grinding support II support 
m. de polissage. I) Schneckenraderfriis
II worm milling hob arbor carriage II 
chariot m. a tailler les roues a vis tan
gente. 6 

Supportdrehbank f. II slide lathe II tour m. 
a charioter. 7 

Suppositorien npI. II suppositories pI. II 
suppositoires mpI. a) -presse f. II sup
pository mould II presse f. pour suppo
sitoires. 8 

Surren n. des Motors II humming of the 
motor II bourdonnement m. du moteur. 9 

Surrogat n. II substitute; surrogate II 
succedane m.; substitut m. a) Farb
malz- II black malt succedaneum II 
succedane m. du malt torre£ie. 10 

suspendieren (Chem) II to suspend II mettre 
en suspension. 11 

Suspensorium n. II suspensory bandage; 
suspensor II suspensoir m. 12 

sii6 II sweet II sucre; doux. 13 
Sii6holz n. II licorice; liquorice II reglisse f.; 

bois m. de reglisse. a) -pulver n. II 
powdered liquorice II reglisse f. en poudre. 
b) -zucker m. II liquorice sugar; gly
cyrrhizine II sucre m. de reglisse; gly
cyrrhizine f. 14 

SiiJligkeitsgewerbe n. II manufacture of 
sweets II fabrication f. de confiseries. 15 

Sii6kirschbaumholz n. II wild cherry-tree 
wood II merisier m. 16 

Sii6stoff m. II dulcifying material; dulci-
fiant II dulcifiant m. 17 

Sii6wasser n. II fresh water II eau m. douce 
ou de source. a) -ablagerung f. II fresh 
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water deposit II depot m. d'eau douce. 
b) -behalter m. II fresh water tank II 
reservoir m. a eau douce. e) -fiseh m. 
II fresh-water fish II poisson m. d'eau 
douce. d) -fischerei f. II fresh-water 
fishing II peche f. en eau douce. e) -kalk 
m. II fresh water limestone II calcaire m. 
lacustre. f) -pumpe f. II fresh water 
pump II pompe f. a l'eau douce. 18 

Sii6wein m.1I sweet wine II vin m. doux. 19 
Suszeptibilitiit f. II susceptibility II sus-

ceptibilite f. 20 
Sweater m.1I sweater; jersey II sweater m.21 
Syenit m. II syenite II syenite f. 22 
Sylvanit m. II graphic or yellow tellurium; 

sylvanite II sylvane m.; tellure m. natif 
auro-argentifere. 23 

Sylvinit m. II sylvinite II sylvinite f. 24 
symbiotisehe Garung f. II symbiotic fer

mentation II fermentation f. symbiotique. 
25 

Symbol n. II symbol II symbole m. 26 
Symmetrie f. II symmetry II symetrie f. 27 
Symmetrieachse f. II symmetry axis II axe 

m. de symetrie. a) gro6e - II major axis 
II grand axe m. 28 

Symmetriepriilung f. II symmetry test II 
mesure f. de symetrie. 29 

Symmetrierung f. (Fernm) II balancing of 
circuits II equilibrage m. des circuits. 30 

Symmetrierzusatz m. (Fernm) II apparatus 
for increasing the symmetry II dispositif 
m. pour ameliorer la symetrie par rap
port It la terre. 31 

Symmetrieiibertrager m. (Fernm) II three
coil transformer II transformateur m. 
equilibre. 32 

symmetrisch II symmetrical II symetrique. 
a) -e Leitung f. (Fernm) II symmetrical 
line llligne f. symetrique. b) -er Strom
kreis m. II symmetric circuit II circuit 
m. symetrique. 33 

sympathetische Tinte f. II sympathetic ink 
II encre f. sympathique. 34 

Sympathiestreik m. II sympathetic strike II 
greve m. de sympathie. 35 

sympathische Uhr f. II secondary clock II 
horloge f. secondaire. 36 

synchron II synchronous II synchrone. a) -
laufen II to run synchronous II marcher 
synchrone. 37 

Synchronisiereinrichtung f. II synchronizing 
device II appareil m. synchroniseur; in
stallation f. de synchronisation. 38 

synchronisieren II to synchronize II syn-
chroniser. 39 

synchronisierend-e Kraft f. II synchronizing 
power II puissance f. synchronisante. 
a) -er Strom m. II synchronizing current 
II courant m. synchronisant. 40 

Synchronisierung f. II synchronization II 
synchronisation f. a) - von Relaishaupt
uhren II synchronization of relay master 
clocks II synchronisation f. d'horloges 
principales It relais. 41 

Synchronisierungseinrichtung f. 8. Synchro-
nisiereinrichtung. 42 

Synchronismus m. II isochronism; synchro
nism II synchronisme m. a) in - bleiben 
II to keep in synchronism II etre au 
synchronisme. b) die Maschinen fpI. ar
beiten im - II machines pI. are in step 
II les machines fpI. marchent en syn
chronisme. c) die Maschinen fpI. fallen 

szintillieren 

au6er - II machines pI. fall out of step 
II les machines fpI. se decrochent ou 
tombent hors de synchronisme. 43 

Synchronismusanzeiger m. II synchronizer 
II indicateur m. de synchronisme. 44 

Synchronmotor m. II synchronous motor II 
moteur m. synchronique. 45 

Synchronoskop n. II synchronous position 
indicator II synchronoscope m. 46 

Synchronuhrensystem n., elektrisches II 
synchronous electric clock system II re
gime m. d'horloges electriques synchroni
sees. 47 

Syndetikon n. II syndeticon; fish glue II 
syndt\tique m.; colle f. de poisson. 48 

Syndikat n., zu einem - n. vereinigt zwecks 
Kaules II pooled to buy II syndiques pour 
acheter. 49 

Syndikat n., zu einem - n. vereinigt zwecks 
Verkaufes II pooled to sell II syndiques 
pour vendre. 50 

Syndikus m. II syndic II syndic m; 51 
Syngenit m. II syngenite II syngenite f. 52 
Synthese f. (Chem) II synthesis; building-

up II syntMse f. 53 
synthetisch II synthetical II synthetique. 

a) -es Ammoniak n.1I synthetic ammonia 
II ammoniaque f. synthetique. b) -er 
Edelstein m. II synthetic precious stone II 
pierre f. precieuse synthetique. 54 

synthetisches Erzeugnis n. II synthetic pro
duct II produit m. synthetique. a) - fiir 
photographische Zwecke II synthetic pro
duct for photography II produit m. syn
thetique pour la photographie. 55 

synthetisch-er Riechstoff m. II synthetic 
perfume II parfum m. synthetique. a) -er 
Stein m. II synthetic stone II pierre f. de 
syntMse. b) -es Verfahren n.1I synthetic
al method II methode f. synthetique. 56 

synthetisieren (Chem) II to synthetize II faire 
la syntMse. 57 

Syntonisierlampef.mit Impedanzspulell tun
ing lamp and choke-coil II lampe f. de syn
tonisation avec bobine de reactance. 58 

System n. II system II systeme m. a) ab
bildendes - II image-forming system II 
systeme m. optique qui forme les images. 
b) - der dritten Schiene II third-rail 
system II systeme m. It rail de contact. 
c) Einrichtungen fpI., die mit der Zeit zu 
einem formlichen - ausgebildet worden 
sind II institutions which, as time went 
on, developed into a regular system II 
serie f. d'installations qui, avec Ie temps, 
se sont transformees en (tout) un systeme 
d'institutions. d) halbstarres - (Lnftf) II 
semi-rigid system II systeme m. semi
rigide. e) metrisches - II metric system 
II systeme m. metrique. 59 

Systemarretierung f. II system locking II 
arret m. du systeme. 60 

systematisch II systematic; methodical II 
systematique. 61 

Systemmacher m. (Waffenw) II plate maker 
II systemeur m. 62 

Systogen m. II systogene II systogene m. 63 
Szene f. (Theater) II scene II scene f. 64 
Szenerie f. II scenery II decors mpl.; scene f. 

65 
Szintillation f. (Chern) II scintillation II scin-

tillation f. 66 
szintillieren (Chern) II to scintillate II scin-

tiller. 67 



T-Antenne 

T-Antenne f. II T-antenna II antenne f. en 
~ 1 

T-Dose f. II branch-T II boite f. de connexion 
en T. 2 

T-Eisen n.1I T-iron; T-beam II fer m. en T. 
a) Doppel- II double-T-iron II fer m. en 
double T. b) scharfkantiges - II sharp
edged T -iron II fer m. en T it angles vifs. 3 

T-Luftleiter m., verHingerter (Funkw) II ex
tended T -shape antenna II antenne f. en 
T it branches horizontales prolongees. 4 

T-schwelle f. einer Zugramme II T-sill of 
a (ringing) pile engine II semelle f. en T 
d'une sonnette a tiraudes. 5 

Tabak m. II tobacco II tabac m.; nicotiane f. 
a) den - beizen II to water tobacco 
with sauce II mouiller Ie tabac. b) ent
rippter - II unribbed tobacco II tabac m. 
ecoM. c) - in frischen Bliittern II tobacco 
in fresh leaves II tabac m. en feuilles 
fraiches. d) - in getrockneten Bliittern II 
tobacco in dried leaves II tabac m. en 
feuilles sechees. e) Kau- II tobacco for 
chewing II tabac m. it chiquer. f) - in 
Pulverform II tobacco in powder II tabac 
m. en poudre. g) roher - II raw tobacco II 
tabac m. brut. h) Schnupf- II snuff II 
tabac m. it priser. 6 

Tabak-anfeuchter m. II tobacco liquorer II 
mouilleur m. de tabac. a) -aufhiinger m. 
II tobacco hanger or shaker-out II secheur 
m. de tabac. b) -auszug m. II tobacco 
extract II extrait m. de tabac. c) -bauer 
m. II tobacco grower II planteur m. de 
tabac. d) -beize f. II sauce II sauce f. 
e) -bereitung f. II tobacco preparation II 
preparation f. du tabac. f) -beutel m. II 
tobacco pouch or bag II blague f. (it 
tabac). 7 

Tabakblatt-bucher m. II booker of tobacco 
leaves II capseur m. des feuilles de tabac. 
a) -zurichter m. II tobacco leaf opener II 
ouvrier m. des feuilles de tabac. 8 

Tabak-briihe f. II tobacco sauce II sauce f. 
de tabac. a) -einkiiufer m. II tobacco 
buyer II acheteur m. de tabacs. b) -ein
weicher m. II tobacco dipper II mouilleur 
m. de tabac. c) -ersatzstoff m. II tobacco 
substitute II succedane m. du tabac. 
d) -extrakt m. II tobacco extract II extrait 
m. de tabac. e) -fabrik f. II tobacco manu
facture II manufacture f. de tabac. f) pneu
matische Mischanlage f. fiir die -indu
strie f. II pneumatic mixing plant for 
tobacco industry II installation f. de me
lange pneumatique pour l'industrie du 
tabac. g) -industriemaschine f. II tobacco 
industry machine II. machine f. pour l'in
dustrie du tabac. h) -packmaschine f. II 
tobacco packing machine II machine f. it 
empaqueter les tabacs. i) -presse f. II to
bacco press II presse f. it tabac. k) -pres
ser m. II tobacco machine wringer; to
bacco potter II presseur m. de tabac. 
I) -reillmaschine f. II tobacco tearer II 
machine f. it dechirer Ie tabac. m) -ripper 
m. II tobacco stripper II ecoteur m. de 
tabac. n) -rolle f. II roll of tobacco; 
carot II carotte f. 0) -rostmaschiue f. II 
tobacco roasting machine II torrMacteur 
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T 
m. a tabacs. p) -saft m. II tobacco juice 
II jus m. de tabac. q) -schneider m. II 
tobacco cutter II hacheur m. de tabac. 
r) -schneidlade f. 8. -schneidmaschine. 
s) -schneidmaschine f. II tobacco cut
ting machine II machine f. it couper Ie 
tabac. 9 

Tabaksdose f. II tobacco pouch; snuff box 
II tabatiere f. 10 

Tabaksortierer m. II tobacco leaf classer; 
tobacco sorter II trieur m. de feuilles de 
tabac. 11 

Tabakspfeife f. II tobacco pipe II pipe f. it 
tabac. a) - aus Holz II wooden tobacco 
pipe II pipe f. en bois. b) - aus Meer
schaumnachahmung II pipe of meer
schaum imitation II pipe f. en imitation 
d'ecume. 12 

Tabakspfeifenbeschlag m. II tobacco pipe 
mounting II ferrure f. au monture f. 
pour pipes de tabac. 13 

Tabak-spinner m. II tobacco spinner or 
twister II fileur m. de tabac. a) -stengel 
m. II tobacco stalk II cote f. de tabac. 
b) -trockner m. II tobacco dry house 
hand; tobacco drying machine charger; 
tobacco stover II secheur m. de tabac. 
c) -wieger m. II tobacco weigher II peseur 
m. de tabac. d) -wurm m. II tobacco 
worm II ver m. de tabac. e) -zurichter m. 
II tobacco manipulator ar dresser II mani
pulateur m. de tabac. 14 

tabellarisch II tabulated; tabular; in tabu
lar form II en forme f. de tableau. a) -e 
Arbeit f. II tabulating work II execution f. 
au dressage m. de tableaux. b) - zu
sammenstellen II to tabulate II cataloguer. 

15 
Tabelle f. II table II tableau m.; table f. 

a) - der Atomgewichte II chart with the 
atomic weight of the elements II tableau 
m. des poids atomiques des elements. 
b) Ausbeute- II yield table II table f. de 
rendement. c) Extrakt- II extract table II 
table f. indiquante l'extrait. 16 

Tabellen-satz m. II tabular work II com
position f. en forme de table. a) -schreib
einrichtung f. II device for writing tables 
II dispositif m. pour ecrire les tableaux. 17 

Tablette f. II tablet; lozenge II ta blette f. 
(comprimee). 18 

Tabletten-maschine f. II tablet compressing 
machine II machine f. it comprimer les 
tablettes. a) -presse f. II tablet press II 
presse f. pour tablettes. 19 

Tabulator-knopf m. II tabulator button II 
bouton m. du tabulateur. a) -maschine 
f. II tabulating machine II machine f. it 
tabulateur. b) -zahnstange f. II tabulator 
stop rack II cremaillere f. des arrets de 
tabulateurs. 20 

Tacheometer n. 8. Tachometer. 21 
Tachograf m. (Geschwindigkeitsschreiber) 

II tachograph II tachygraphe m. 22 
Tachometer n. II tachometer; tacheome

ter; tachymeter; speedometer; revolution 
counter II tachymetre m.; indicateur m. 
de vitesse; compte-tours m. 23 

Tachometer-anschlull m. II tachometer con
nection II prise f. de tachymetre. a) -an-

Tafelschiefer 

trieb m. II tachometer drive II commande 
f. de tachymetre. 24 

Tachygraf m. (Feldm) II tachygraph II 
tacheographe m. a) - (Schnellsehreiber) 
II tachygrapher II tachygraphe m. 25 

Tachymeter n. (Schnellmesser; Feldm) II 
tachymeter; tacheometer; tachometer II 
tacheometre m. a) NiveIlier- II tachy
meter level II niveau-tacheometre m. 
b) Reduktions- II reduction tachymeter II 
tacheometre m. auto-reducteur. 26 

'l'achymetrie f. II tachymetric survey IIleve 
m. tacheometrique; tacheometrie f. 27 

Tiick m.1I small nail; tack II petit clou m.; 
cheville f. 28 

tadelfrei II perfect; faultless II irreprochable; 
sans de£auts mpi. 29 

tadelhaft 8. tadelnswert. 30 
tadellos II perfect; faultless II irreprochable, 

sans de£auts mpi. 31 
tadelnswert II objectionable; faulty; de

serving of blame II blamable; reprehen
sible. 32 

'fafel f. (Bauk) II pane; plate; slab; table II 
dalle f.; pan m.; lame f.; plaque f.; 
table f. a) - einer Nivellierlatte II sliding 
vane II voyant m.; plaque f. b) Wand
II black board II tableau m. noir. 33 

Tafelartikel mpi. aus Gold II gold articles 
pI. for table II orfevrerie f. de table. 
a) - aus Silber II silver articles pI. for 
table II argenterie f. de table. 34 

'l'afel-aufsatz m. II table centre piece II 
surtout m. de table. a) -besteck n. II set 
of knives, forks and spoons II couvert m. 
de table. b) -blei n. II sheet-lead II plomb 
m. en feuilles. c) -brett n. (Zimm) II half
plank; half-inch plank; shelf II planche f. 
au ais m. de demi pouce d'epaisseur. 35 

Tiifelchen n. II tablet II tablette f. 36 
Tafelgelatine f. II gelatine in plates II gela-

tine f. en plaques. 37 
'l'afelgeriit n. II table set; dinner service 

ar set II ustensiles mpi. au service m. 
de table. a) vernickeltes - II nickel
plated table utensils pI. II ustensiles mpi. 
nickeles de table. 38 

Tafelgeschirr n. II table service II service m. 
de table; vaisselle f. a) - aus Porzellan 
II porcelain dinner set II service m. de 
table en porcelaine. 39 

Tafelglas n. II sheet glass II verre m. en 
tables. 40 

Tiifelholz n. II wainscot II bois m. de lam-
brissage au de marqueterie. 41 

Tafel-lack m. II shellac; shell-lac II laque 
f. plate au en ecailIes au en feuilIes au 
en tablettes. a) -land n. II table land II 
plateau m. 42 

Tafel-Ieim m. II glue in plates ar in tables II 
colle f. en plaques au en tablettes. a) -
leinen n. II table linen lilinge m. de table. 
b) -messer n. 11 table knife II couteau m. 
de table. c) -messing n. II sheet brass II 
laiton m. en lames. 43 

tiifeln, den Fullboden m. II to floor with 
boards !I parqueter. 44 

Tafel-schere f. II plate shears pI. II cisaille 
f. it tales. a) -schiefer m. II roofing slate II 
ardoise f. ta bulaire. 45 

43* 
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Tiifelung f. II parquetry; boarding II par
quetage m.; plancheiage m. a) Boden- II 
inlaid floor II parquet m.; parqueterie f. 
b) Holz- II wood panelling II revetement 
m. en bois. 1 

Tafelwage f. II platform scales pI. II bascule 
f. romaine. a) oberschalige - II Roberval 
scales pI. II balance f. de Ro berval. 2 

Tafel-wiische f. II table linen IIlinge m. de 
table. a) -wein m. II table wine II vin m. 
de table. 3 

Tiifelwerk n. II inlaying; panelling; wain-
scotting II boiserie f.; lambris m.; mar
queterie f. 4 

Tiifelwerksklammer f. II cramp iron for 
fastening wainscots II patte f. it lambris. 5 

Tafel-zeug n., damastenes II damask table
linen II linge m. damasse. a) -zinn n. II 
Saxon tin II etain m. en briques. 6 

Taffet m. 8. Taft. 7 
Taft m. II taffeta II taffetas m. a) bedruckter 

- II printed warp taffeta II taffetas m. 
imprime. b) bunt bedruckter - II light 
printed silk goods pI.; foulard II foulard 
m. c) Glanz- II shot taffeta II taffetas m. 
glace. d) glatter - II plain taffeta II taffe
tas m. uni. e) Schiller- II watered shot 
taffeta II taffetas m. change ant. f) Wachs
II oil silk II taffetas m. cire. 8 

Taftband n. II taffeta or plain-woven rib
bon II ruban m. (de) taffetas. a) Fin
double- II fin double taffetas II ruban 
m. taffetas fin double; fin m. double. 9 

Taftpapier n. II glazed or satin paper II 
papier m. lisse ou glace. 10 

Tag m. II day II journee f.; jour m. a) am -e 
m. II by the day II pendant Ie jour. b) son
nenloser - II sunless day; day without 
sunshine II jour m. sans soleil. c) iiber - II 
above ground; in the open II au jour m.; 
it fleur f. de terre. d) unter- II below 
ground II it l'interieur m.; souterrain; 
sous terre f.; au fond. 11 

Tag-arbeit f. II day work II travail m. de 
jour. a) -bombenflugzeug n. II day 
bombing aeroplane; day bomber II avion 
m. de bombardement de jour. 12 

Tagebau m. II mining in open cuts; open 
working or cast or digging; surface min
ing II ouvrage m. ou exploitation f. it ciel 
ouvert. a) Kohlengewinnung f. im - II 
obtaining the coal in the open workings II 
production f. du charbon it ciel ouvert. 
b) neuaufgeschlossener - II recently ope
ned cast working II mine f. it ciel ouvert 
recemment installee. c) - treiben II to 
work open II exploiter it ciel m. ouvert. 13 

Tagebaubetrieb m. II strip pit; open work
ings pI. II miniere f. a exploitation it ciel 
ouvert. 14 

Tagebuch n. II agenda; day book; diary; 
journal II agenda m. a) Schiffs- II ship's 
or official log book II journal m. de bordo 

15 
Tagegelder npl. II daily fee or allowance II 

indemnite f. quotidienne. 16 
tagelang II for days pI. II des jours mpl. 

entiers. 17 
Tagelohn m. II day's pay; (daily) wages 

pI. II salaire m. journalier; journee f. 
a) -arbeiter m. II day wage man II ouvrier 
m. paye a la journee ou par salaire 
journalier. 18 

TageUihner m. II dayman; dataller; labou
rer II journalier m.; manouvrier m.; 
manoouvre m. a) landwirtschaftlicher -
II agricultural day-labourer II journalier 
m. agricole; manouvrier m. agricole. 19 
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Tages-anbruch m. II day break II point m. 
du jour. a) -arbeit f. II day work II travail 
m. de jour. b) -aufnahme f. II daylight 
photograph II prise f. de vue diurne ou 
pendant Ie jour. c) -erzeugung f. II daily 
output II production f. journaliere. d) -
geld n. II money at call II depot m. it vue. 
e) -gewitter n. II day thunderstorm II 
orage m. de jour. f) -kurs m. II current 
rate of exchange II change m. du jour. 20 

'fagesleistung f. II daily output II produc
tion f. journaliere; debit m. journalier. 
a) - einer Maschine II daily output of a 
machine II rendement m. journalier d'une 
machine. b) - bis zu x ts II daily output 
up to x tons II rendement m. allant 
jusqu'it x tonnes par jour. 21 

Tageslicht n. II daylight II plein jour m.; 
lumiere f. du jour. a) kiinstliches - II 
artificial day light II lumiere f. du jour 
artificielle. b) Schwankung f. des -es II 
fluctuation of daylight II fluctuation f. 
de la lumiere du jour. 22 

Tages-Iichtlampe f. II daylight lamp II 
lampe f. it lumiere solaire. a) -rinne f. II 
gutter; trench; drain; kennel of paving; 
side-channel or -gutter; water-gutter; 
sewer II rigole f. ou canal m. de pave; 
ruisseau m. ou egout m. de rue. b) -
speicher m. eines Kraftwerkes II daily 
storage basin of a power station II 
accumulateur m. de jour d'une usine. 
c) -stempel m. (Biiro) II date stamp II 
timbre m. dateur. d) -tarif m. II day 
tariff II tarif m. de jour . e) -vortrieb m. II 
length done in a day II percement m. par 
jour. f) -zeitung f. II daily paper II feuille 
f. quotidienne. 23 

'l'agewerk n. II shift II journee f. 24 
Tagflug m.11 day flight II vol m. de jour. 25 
tiiglich-e Arbeitszeit f. II daily working 

hours pI. II journee f. (de travail). a) -er 
Bericht m. (Buchh) II daily report II rap
port m. quotidien. 26 

tags darauf lion the day after II Ie lende
main. a) - zuvor lion the day previous II 
la veille. 27 

Tagschicht f. II day shift II travail m. ou 
equipe f. ou poste f. du jour. 28 

Tag- und Nachtgleiche f. II equinox II equi-
noxe m. point m. equinoxiaI. 29 

Tagwasser n. II surface water II eau f. de 
jour. 30 

'faillenarbeiterin f. II bodice-maker II cor·sa-
giere f. 31 

'fakel n. (Schiffb) II tackle II palan m. 
a) ein - n. klaren II to underrun or to 
clear a tackle II detordre un palan; de-
faire les tours mpI. d'un palan. 32 

'fakelage f. 8- Takelung. 33 
Takelagearbeit f. II rigging work II travail 

m. de matelotage. 34 
Takelboden m.11 rigging loft II garniture f. 35 
Takelgarn n. II tarred twine II fil m. gou

dronne. a) geteertes - II tarred roping 
twine II fiI m. it voile goudronne. 36 

Takelmeister m. II rigger II greeur m.; 
agreeur m. 37 

Takelung f. (Seew) II rigging; rig; tackle; 
cordage II greement m.; agres mpl.; 
cordages mpl.; garniture f. a) - eines 
Schiffes (das Betakeln) II ship rigging II 
montage m. d'agres ou de manreuvres 
de navire. 38 

Takelwerk n. 8. Takelung. 39 
Taklerei f. (Seew) II rigger's shop II atelier 

m. des grtleurs ou de capelage. 40 
Takt m. II time; measure II mesure f. 

Talwind 

a) -messer m.1I time keeper; metronome 
II batteur m. de me sure ; metronome m. 
b) - stock m. II conductor's baton II 
baton m. du chef d'orchestre; baton m. 
de mesure. c) -strichm.llbar II barref. 41 

Tal n. II valley II vallee f. 42 
Talfahrt f. (auf einem FluB) II descent; 

down journey II voyage m. en aval. 43 
Talg m. II suet; tallow II suif m. a) aus

gelassener - II melted tallow II suif m. 
fondu. b) pflanzlicher - II malabar 
tallow II suif m de malabar. 44 

Talggrieben fpl. II tallow grieves pI. II 
cretons mpl de suif. 45 

Talgkerze 8. Talglicht~ 46 
Talglicht n. II tallow candle II chandelle f. 

en suif. a) gegossenes - II moulded tallow 
candle II chandelle f. en suif mouMe. 47 

Talglicht-gieller m. II tallow-candle moul
der II mouleur m. de chandelles. a) -
zieher m. II tallow candle dipper II trem
peur m. de chandelles. 48 

Talg-napf m. II tallow cup II godet m. a 
suif. a) -priiparat n. II tallow prepara
tion II preparation f. de suif. b) -raffi
nerie f. II tallow refining II raffinerie f. 
de suif. c) -saure f. II sebacic acid II 
acide m. sebacique. d) -schmelzanlage f. 
II tallow melting plant II installation f. 
de fonderie de suif. e) -schmelzerei f. II 
tallow melting house II fonderie f. de 
suif. f) -seife f. II tallow soap II savon m. 
de suif. g) -siebkorb m. /I grease sieve
basket II bannette f. a suif. h) -sieder 
m. II tallow melter; grease boiler II fon-
deur m. de suif. 49 

'falje f. II tackle II palan m. 50 
Talk m.1I talc; talcum; soapstone II talc m.; 

steatite f. a) Erd- II earthy talc II talc m. 
terreux. b) strahliger - II pyrophyllite 
II pyrophyllite f. 51 

Talkerde f. II magnesia II magnesie f. a) -
alaun m. II magnesia or talc alum II 
alun m. de magnesie. 52 

Talk-granit m. II protogyne II protogyne f.; 
granit m. talqueux. a) -schiefer m. II 
talc schist II schiste m. talqueux. b) -
spat m. II magnesite II magnesite f.; 
magnesie f. carbonatee. 53 

Talkstein m. II talc stone II pierre f. tal
queuse. a) -grube f. II talc or steatite 
quarry II carriere f. de talc ou de steatite. 

54 
Talkum n. II talcum powder; powdered 

soap stone II talc m.; lardite f. 55 
Talkumiermaschine f. II soap stone machine 

II machine f. a talquer. 56 
Talmi n. II talmi (gold) II talmi m.; similor 

m. a) -gold n. 8. Talmi. 57 
Talon (m) (Bank) II talon of coupons II 

talon m. 58 
Tal-pfeiJerkopf m. II back or tail starling /I 

arriere-bec m.; bee m. d'aval. a) -sohle 
f. II bottom of the valley II fond m. de 
vallee. b) -sperre f. II dam across a 
valley; barrage; water stop wall II 
barrage-reservoir m.; barrage m. de 
vallee. 59 

Talsperren-bau m. II building of dikes and 
dams across a valley II construction f. 
de digues et de barrages de vallee. 
a) -kraftwerk n. II barrage power station 
II usine f. de barrage. 60 

Tal-iiberfiihrung f. II viaduct II viaduc m. 
a) -weg m. eines Flusses II channel of 
a river II thalweg m. d'une fleuve. 
b) -wind m. /I valley wind or breeze II 
brise f. ou vent m. dans une vallee. 61 
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Tamarinde f. II tamarind II tamarin m. 1 Tank-schiff n. 8. Tankdampfer. a) -system 
Tamarinden-frucht f. II tamarind II tama· n. II tank system II systeme m. a tender. 

rin m. a) -mus n. II tamarind jam II 18 
marmelade f. de tamarins. 2 'rankwagen m. (Auto) II tank car II camion 

Tamasit m. (Min) II rhomboidal arseniate m. reservoir. a) - (Eisenb) II tank wagon 
of copper II cuivre m. arseniate lamelli· II wagon.citerne m. b) Motor - fur 
forme. 3 StraBenreinigung II motor water tank· 

Tamburiernadef f. II tambour needle II truck II tonneau m. d'eau automobile. 19 
aiguille f. a c~ochet. 4 Tankzerstorer m. (Waffenw.) II tank. 

Tambudn n. (Schellentrommel) II tam· destroyer II contre·tank m. 20 
bourine II tambourin m. 5 tannen (aus Tannenholz) II of deal· wood II 

Tandem-betrieb m. (Fernm) II tandem de bois de sapin. a) -e Bohle f. II fir 
operation II exploitation f. en tandem. plank II tavaillon m. 21 
a) -dampfmaschine f. II tandem steam Tannen-holz n. II deal or fir wood II bois 
engine II machine f. a vapeur en tandem. m. de sapin. a) -nadelol n. II fir leaf oil II 
b) -reversierwalzenzugmaschine f. II essence f. de sapin. b) -01 n. II spruce 
tandem reversing rolling mill engine II oil II baume m. de Canada c) -schweIIe 
machine f. tandem reversible de lami· f. (Eisenb) II fir wood sleeper II traverse 
noir. c) -system n. II tandem system II f. en sapin. d) -zapfen m. II pine or fir 
systeme m. en tandem. d) -walze f. II cone II pomme f. de sapin ou de pin. 22 
(StraBenb) II tandem roller II rouleau m. 'rannin n. II tannic acid; tannin II acide m. 
tandem. 6 tannique; tannin m. a) Eichenrinden- II 

Tangenskarte f. II hyperbolic chart II oak bark tannin II tannin m. d'ecorce 
abaque m. tangentiel. 7 de chene. b) GaIIapfel- II gall tannin II 

Tangente f. II tangent II tangente f. 8 tannin m. de noix de galle. c) pflanz-
Tangenten-bussole f. II tangent galvano. Iiches - II vegetable tannin II tannin m. 

meter II boussole f. des tangentes. a) -- vegetal. 23 
koordinaten fpl. II tangential coordinates 'ranninsaure f. II tannin acid II acide m. 
pI. II coordonnees fpl. tangentielles. tannique. 24 
b) -schraube f. eines Instrumentes II Tantal n. II tantalum II tantale m. a) --
tangent screw of an instrument II vis f. lampe f. II tantalum lamp II lampe f. au 
tangente d'un instrument. c) -vieleck m. tantale. 25 
II polygon circumscribed about a circle II 'l'antieme f. (Hand) II share in profits II 
polygone m. circonscrit au cercle. 9 tantieme f. 26 

tangential II tangential II tangentiel a) -e 'l'anzen n. der Typenhebel II skipping of 
Beaufschlagung f. II tangential admis· the type bars II sautillement m. des 
sion II adduction f. tangentielle. 10 tiges a caracteres. 27 

Tangential-hobelmaschine f. II parallel 'l'anz-saal m. II dancing room II salle f. 
planing machine II raboteuse f. longitu. de danse ou a danser. a) -schuh m. II 
dinale. a) -punkt m. einer Kurve II tan· dancing shoe or pump II soulier m. de 
gent point of a curve II point m. de tan. bal. 28 
gente d'une courbe. b) -turbine f. II Tapete f. II wall paper; tapestry; paper 
tangential flow turbine II turbine f. hangings pI. II papier m. peint; papier 
tangentielle. 11 m. a meubler ou de tenture; tenture f.; 

Tangent-keil m. II .tangent key II clavette tapisserie f. (de papier). a) Berga
f. tangentielle. a) -keilnut f. fur stoB· masker- II scalloped tapestry of Ber· 
artigen Wechseldruck II tangent keyway gamo II ecaille f. de Bergame. b) ge
for shock·like alternating thrust II firniBte - II japanned hangings pI. II 
rainure f. de clavette tangentielle pour papier·peint m. verni. c) geprellte - II 
pression alternative par a.coups. 12 embossed hangings pI. II papier.peint m. 

Tank m. (Behalter) II cistern; tank II gaufre. d) gewebte - II woven tapestry II 
citerne f.; reservoir m. a) - (Waffenw) II tapisserie f. tissee. e) GIanz- II satined 
tank II char m. d'assaut ou de combat; hangings pI. II papier.peint m. satine. 
tank m. b) Durchbruch- (Waffenw) II f) hoehschaftige - II high warp tapestry 
heavy tank II char m. de combat lourd II tapisserie f. de haute·lisse. g) Iris- II 
ou de rupture; tank m. ecraseur. irized paper.hangings pI. II papier.peint 
c) FaII- (Luftf) II gravity tank II reser· m. irise. h) Leder- II leather hangings pI. 
voir m. en charge. d) mannlicher - II tapis m. en cuir. i)Papier- II paper· 
(Waffenw) II male tank II char m. canon; hangings pI. II papier m. de tapisserie. 
tank m. male. e) Not- II emergency k) tiefschaftige - II low warp tapestry II 
tank II reservoir m. de secours. f) weib- tapisserie f. de basse·lisse. I) vergoldete 
Iieher - (Waffenw) II female tank; rna· - II gilt hangings pI. II papier.peint m. 
chine.gun tank II char m. mitrailleuse; dore. m) versilberte - II silver hangings 
tank m. femelle. 13 pI. II papier peint m. argente. 29 

Tankanlage f.1I tank plant II installation f. Tapeten-bahn f. II single breadth of paper· 
de reservoir. 14 hangings II pan m. de papier de tenture. 

Tankdampfer m. II tank steamer; tanker a) -behang m. II hanging of tapestry II 
II vapeur m. a reservoirs; bateau·citerne tenture f. de tapisserie. 30 
m. a) Petroleum- II petroleum tank Tapetendrucker m. II wall paper printer II 
steamer; oil tanker II bateau m. petro. imprimeur m. de papiers peints. a) -ge-
lier; navire·tank m. a petrole; petro· hilfe m. II wall paper printer's hand II 
lier m. 15 tireur m. de papiers peints. 31 

Tanken n. II refueling II ravitaillement. m. Tapeten-druckmaschinengehilfe m. II wall 
16 paper printing machine's back tenter II 

Tank-entlUftung f. II tank aeration II aera. aide.imprimeur m. a Ia machine de pa· 
tion f. du reservoir. a) -macher m. II piers peints. a) -fabrik f. II manufactory 
tank maker II constructeur m. de reser· of tapestry II fabrique f. de tapisseries ou 
voirs. 17 de papiers peints. b) -firnisser m.1I paper 

Tarierwage 

hangings enameller or varnisher II ver
nisseur m. de papiers peints. c) -gaufrie
rer m. II wall paper gofferer II gaufreur 
m. de papiers peints. d) -glatter m. II 
wall paper brusher II (po)lisseur m. de 
papiers peints. e) -handler m. II wall 
paper dealer II tapissier m.; marchand 
m. de papiers peints. f) -hersteIIungs
maschine f. II wall paper making machine 
II machine f. pour la fabrication des 
tapisseries. 32 

Tapetenkleben n. II glueing paper.hangings 
II collage m. de papiers peints. 33 

Tapeten-Ieim m.llpaper hangings glue II colle 
f. pour papiers peints. a) -maschinen
drucker m. II wall paper machine printer 
II imprimeur m. a la machine de papiers 
peints. 34 

Tapetenmuster-stecher m. II wall paper 
engraver II graveur m. en papiers peints. 
a) -zeichner m. II paper hanging designer 
II dessinateur m. en papiers peints. 35 

Tapeten-nagel m. II tack II broquette 
f.; cheville f. a) -papier n. II wall 
paper II papier·tenture m. b) -prage
masehine f. II machine for wall paper 
stamping II machine f. a empreindre des 
papiers peints. c) -prager m. II wall 
paper embosser II frappeur m. de papiers 
peints. d) -roller m. II wall paper roller· 
up II rouleur m. de papiers peints. e) -sa
tinierer m. II wall paper glazer II satineur 
m. de papiers peints. f) -stecher m. II 
wall paper engraver II graveur m. de 
papiers peints. g) -vergolder m. II wall 
paper gilder II doreur m. de papiers 
peints. 36 

Tapezier m. 8. Tapezierer. 37 
Tapezierarbeit f. II paper.hanger's work II 

tenture f.; travail m. de tapissier; 
(ouvrage m. de) tapisserie f. 38 

tapezieren II to cover or to hang with 
tapestry; to paper II tapisser; tendre (Ia 
tapisserie). a) mit Papiertapete f. - II 
to paper II tapisser de papier·peint m. 39 

Tapezierer m. II upholsterer; paper.hanger 
II tapissier m. (decorateur); colleur m. de 
tapisseries. a) Mobel- II cabinet maker 
and decorator II tapissier·ebeniste m. 40 

Tapeziererhammer m. II upholsterer's ham· 
mer II marteau m. de tapissier a) - mit 
Nagelklaue II upholsterer's claw handled 
hammer II marteau m. de tapissier avec 
tire·clou. 41 

Tapeziererstift m. II cramp II crampon m. 42 
Tapezier-geschaft n. II upholstery II tapis. 

serie f.; tenture f. a) -nagel m. II tin· tack 
II broquette f. b) -stoff m. II stuff for 
upholstering II Hoffe f. pour ta pisserie. 
c) -waren fpl. II upholstery II tapisserie f. 

43 
Tapioka-fiocken fpl. II tapioca flocks pI. II 

tapioca m. en flocons. a) -starke f. II 
tapioca starch II amidon m. de tapioca. 

44 
Tapisserien fpl. II tapestry work II tapisse. 

ries fpl. a) - aus Wolle II tapestry from 
wool II ta pisseries fpl. de laine. 45 

Tara f. II tare; dead weight II tare f.; poids 
m. mort. a) - abwiegen II to deduct tare 
II tarer. 46 

Tarasatz m. (Zollw) II tariff·rate of tare II 
taxe f. de tare. 47 

tarieren II to tare II tarer. 48 
Tarieren n. der Wagen (Eisenb) II taring 

of wagons II tarage m. des wagons. 49 
Tarierwage f. (Chern) II pharmaceutical ba· 

lance II trebuchet m. 50 



Tarif 

Tarif m. " table of rates; scale of charges; 
tariff" tarif m. a) den - m. bestimmen " 
to tariff II taxer. b) laut - " according 
to scale II suivant tarif; selon Ie tarif. 
c) nach - 8. laut -. d) spezifischer -
II specific tariff II tarif m. specifique. 
e) unter - arbeiten II to rat II travailler 
au-dessous du tarif. 1 

Tarifgestaltung f. II formation of tariff II 
etablissement m. des tarifs; tarification 
L 2 

tarifieren II to tariff II taxer. 3 
Tarif-nomenklatur f. II tariff-nomenclature 

" nomenclature f. tarifaire. a) -politik f. 
II method of making charges II regime m. 
des tarifs. b) -verbesserung f. II improve
ment of tariff II ameIioration f. du tarif. 
c) -vertrag m. II industrial or trade 
agreement; tariff treaty II traite m. sur 
les tarifs; convention f. au tarif. 4 

tarn en II to camouflage II camoufler. 5 
Tarnung f. (Waffenw) II camouflage II ca-

mouflage m. 6 
Tarnvorschrift f. II camouflage instruction 

II instruction L sur Ie camouflage. 7 
Tartrat n. II tartrate II tartrate m. 8 
Tiischchen n. " fob; little pocket; pouch; 

bay II pochette f. 9 
Tasche f. II pocket II poche f. a) Erz- II 

storage bin; raw material bin; ore bunker 
" poche f. a minerais. b) Fahrrad- II 
bicycle bag II sacoche f. pour bicyclettes. 
c) - fur Geldscheine II bank note case 
II porte-feuille m. d) Hand- II hand bag II 
sac m. a main; reticule m. e) Karten
II map pocket II porte-cartes m. f) Leder-II 
leather bag II poche L en cuir. 10 

Taschen-akkumulator m. II pocket accu
mulator II accumulateur m. de poche. 
a) -apotheke f. II pocket medicine chest 
II pharmacie f. de poche. b) -ausgabe f. 
II pocket edition II edition L de poche. 
c) -biigel m. II closing device; casing II 
fermoir m. d) -bussole f. II pocket com
pass II boussole f. de poche. e) -chrono
meter n. II pocket chronometer II chrono
metre m. de poche. f) -fernrohr n. II 
perspective glass; pocket telescope IIlu
nette f. d'approche. 11 

Taschenfeuerzeug n. II pocket lighter II bri
quet m. de poche. a) - fur Metall
ziindung II pocket ignition metal lighter 
II briquet m. de poche pour allumage au 
metal. 12 

Taschen-format n. II pocket size II format 
m. portatif. a) -galvanoskop n. II pocket 
galvanoscope IIgalvanoscope m. de poche. 
b) -herstellungsmaschine f.1I bag making 
machine II machine f. pour fabriquer des 
pochettes. 13 

Taschenkalender m. II pocket-almanac II 
calendrier m. de poche. a) - fur Re
klamezwecke II pocket calendar for ad
vertising purposes II calendrier-pochette 
m. de la reclame. 14 

Taschen-kompall m. II pocket compass II 
boussole f. de poche. a) -lampe f., elek
trische II electric pocket lamp II lampe f. 
de poche electrique. 15 

Taschenlampen-batterie f. II cell for tor
ches II pile f. seche pour lam pes de 
poche. a) -(gliih)birne f. II pocket lamp 
bulb II ampoule f. de lampe de poche. 
b) -hiiIse f. II pocket-lamp case II corps 
m. pour lampes de poche. 16 

Taschenlot n. II portable plummet II plomb 
m. de poche. 17 
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Taschenlupe f. II pocket magnifier IIloupe f. 
de poche. a) - fur den freihiindigen Ge
brauch II pocket magnifier for hand use 
II loupe f. de poche (employee) a la 
main. 18 

Taschen-macher m. (BekI) II pocket maker 
II confectionneur m. de poches. a) -mes
ser n. II pocket or clasp or pen knife II 
canif m.; couteau m. de poche. b) -ne
cessaire n. II pocket necessary II necessaire 
m. ou toilette f. de poche. c) - rechen
maschine f. II pocket calculator II appareil 
m. a calculer de poche. d) -refrakto
meter n. II pocket refractometer II retrac
tometre m. de poche. e) -schreibma
schine f. II pocket typewriter II machine f. 
it ecrire de poche. f) -spiegel m. II pocket 
mirror II miroir m. ou glace f. de poche. 
g) -strommesser m. II pocket ammeter II 
amperemetre m. de poche. 19 

Taschentuch n. II pocket handkerchief II 
mouchoir m. (de poche). a) -behiilter 
m. II pocket handkerchief box II etui m. 
a mouchoir de poche. 20 

Taschenuhr f. II watch; pocket chrono
meter II montre f.; chronometre m. (de 
poche). a) Aufzug-II self-winding or key
less watch II remontoir m.; montre 
f. a remontoir. b) - mit Beobachtungs
sekunden II chronograph watch II mon
tre f. chronographe; chronographe m. 
c) in Gestalt f. einer - II in the shape of 
a watch II en forme f. de montre. d) gol
dene - II gold watch II montre f. d'or. 
e) Repetier- II repeating watch; repeater 
II montre f. it repetition. f) Schliissel- II 
key watch II montre L a clef. g) - mit 
Taganzeiger II calendar watch II montre f. 
a quantieme. h) - mit Weckvorrichtung 
II alarm watch II montre-reveil f. 21 

Taschenuhrfabrik f. II watch factory II fabri-
que f. de montres. 22 

Taschenuhrgehiiuse n. II watch case II boite 
f. ou boitier m. de montre. a) goldenes -
II gold watch case II boitier m. de montre 
en or. 23 

Taschenuhrgehiiuse-fabrik f. II watch case 
factory II fabrique f. pour boites de mon
tres. a) -reparatur f. II repairing of wa.tch 
cases II rhabillage m. de boites de montres. 

24 
Taschenuhr-glas n. II watchglass II verre m. 

de montre. a) -stein m. II watch stone II 
pierre f. pour montres. b) -werk n. II 
watch work II mouvement m. d'une 
montre. 25 

Taschen-wecker m. II alarm watch II montre 
reveil f. a) -wiirterbuch n. II pocket dic
tionary II dictionnaire m. portatif ou 
de poche. b) -zijhler m. II pocket counter 
II compteur m. de poche. c) -zollstock m. 
II (folding) pocket rule II reglet m. ou 
metre m. it poche. d) -zuschneider m. 
(Bekl) II pocket cutter II coupeur m. de 
poches. 26 

'1'iischner m. II bag maker II boursier m. 
a) -waren fpl. II bagmaker's goods pI. II 
articles mpl. de maroquinerie. 27 

Tasse f. II cup II tasse f. a) - (Bauw) II barn 
II las m. b) Mokka- II cup for mocca II 
tasse f. a mocca. 28 

Tassenring m. fur GasbehiiJter II cup ring 
for gas holders II anneau m. a bord re
courbe en U pour recipients a gaz. 29 

Tastatur L II key board II clavier m. a) Zu
satz- II extra key board II clavier m. 
suppiementaire. 30 

Tastenlocher 

Tastbolzen m. II measuring pin II touche f. 
a meplat. a) - mit Kugel II measuring 
pin with ball II touche f. it bille. 31 

Taste f. (Fernm) II key II clef.; cleff.; mani
pulateur m. a)-(Klavier; Schreibm) Ilkey 
II touche f. b) Anordnungf. der -n nach 
der Haufigkeit der Buchstaben II arran
gement of the keys according to the fre
quency of the letters II disposition f. des 
touches suivant la frequence des carac
teres. c) aufrechtstehendc - II upright 
key II touche L droite. d) Betrags- (Zahl
kassel II amount key II touche f. de mon
tants. e) Buchstaben- II initial key II 
touche f. de lettre. f) Feststell- II shift 
lock key II touche f. de bloquage. g) Frei
gabe- II release key II touche f. de libera
tion. h) Geschiiftsart- II key denoting 
kind of transaction II touche f. du genre 
de l'operation. i) mehrere -n fpI. zu 
gleicher Zeit herunterdriicken (Schreibm) 
II to depress several keys at the same time 
II abaisser plusieurs touches fpl. ala fois. 
k) hervorstehende - II projecting key II 
touche f. debordante.l) Kellner-II waiter 
key II touche f. du garyon. m) leicht be
wegliche - II easily moved key II touche f. 
sensible it la frappe. n) Registrier- II 
registering fi:ey II touche f. d'enregistre
ment. 0) in x Reihen angeordnete -n II 
keys pI. disposed in x rows II touches fpl. 
disposees sur x rangees. p) eine - f. 
schliellen II to key II manipuler une touche. 
q) Summendruck- II key for printing 
totals II touche f. de totalisation. r) tote
(Schreibm) II dead key II touche f. morte. 
s) Umschalt- (Schreibm) II shift key II 
touche f. des majuscules. t) Wagenaus
liise- (Schreibm) II carriage release key II 
touche f. de liberation du chariot. u) Zwi
schenraum- II space key II touche f. d'es
pacement. 32 

Tasteinrichtung f. fiir Hochfrequenzsender 
II control device of radio transmitter II 
installation f. de manipulation f. des 
emetteurs sans fils. 33 

tasten, einen Sender m. (Funkw) II to key 
a transmitter II manier un transmetteur. 

34 
Tasten-arm m. II key lever II barre f. de 

touche. a) -aufschrift f. II key letter II 
caractere m. inscrit sur la touche. b) -
brett n. (Mus) II finger-board II clavier m. 
c) -farbe f. (Schreibm) II color of the 
keys II coloration f. des touches. d) -feld 
n. II bank of keys II touches fpl. 35 

Tastenhebel m. II key lever II barre f. de 
touche. a) -fiihrungsblech n. (Tabulator) 
II guide of the tabulator key levers II guide 
m. des barres de touches du tabulateur. 

36 
Tasten-hub m. II lift of key II soulevement 

m. de touche. a) -knopf m. II plate 
covering the key head II plaque f. recou
vrant la touche. 37 

Tastenknopfheber m. (Schreibm) II key
button lifter II tire-boutons m. pour 
touches. 38 

Tastenkopf m. II key head II tete f. de 
touche. a) - mit gravierter Schrift II en
graved key head II tete f. de touche a 
caracteres graves. 39 

Tastenlocher m. II key punch; keyboard 
perforator II poinyonneuse f. a touches; 
perforateur m. a clavier. a) - fur Kabel
schrift II key-board perforator for cable 
working II perforateur m. pour cable
code. 40 



Tastenniedergang 

Tastenniedergang m. II descent of the keys 
II plongee f. des touches. 1 

Tastenregistrierkasse £. II cash register with 
key action II caisse f. enregistreuse a 
touches. a) - fiir Scheckdruck II cash 
register with key action for delivering 
tickets II caisse £. enregistreuse a touches 
imprimant sur ticket. 2 

Tastenreihe f. (Schreibm) II row of keys II 
rangee f. de touches. a) -n fpI. in Trep
pengestaJt II key rows arranged in steps II 
rangees fpI. de touches disposees en esca· 
liers. 3 

Tasten-ring m. II ring of the key head II 
bague £. d'encerclement de la touche. 
a) -satz m. (Fernm) II key set II clavier m. 
b) -schliissel m. II handle of key II clef £. 
de touche. c) -schnelltelegral m. II key
board printing telegraph II teIegraphe im· 
primeur m. a clavier transmetteur. d) -
stange f. II key rod II tige f. de touche. 
e) -verriegelung £. II shift lock of the 
keys II bloquage m. des touches. I) -ver
riegelungsvorrichtung f. II device for 
locking the keys II dispositif m. de ver· 
rouillage des touches. g) -ziihlung f. 
(Fernm) II key metering II comptage m. 
par cleo 4 

Taster m. (Mel3werkz) II callipers pI. ; calipers 
pI.; calliper-compasses pI.li compas m. d'e
paisseur. a) Deckglas-II cover-glass gauge 
II calibre m. pour lamelles couvre-objet. 
b) Doppel S- II double S callipers pI. II 
compas m. double S. c) - mit Feinstell
schraube II callipers with regulating screw 
II compas m. d'epaisseur de precision. 
d) magnetischer - (Funkw) II magnetic 
key II manipulateur m. magnetique. 
e) schwingender - II swivelling feeler II 
touche f. pivotante. f) - mit Zahnbogen 
II back callipers II compas m. d'epaisseur a 
cremaillere. 5 

Taster-Iehre f. II caliber gauge II calibre m. 
a machoire. a) -skale f. (Opt) II feeler 
scale II echelle f. du calibre. b) -spitze £. II 
point of the feeler II pointe f. du calibre. 
c) -zirkel m. II caliber compasses pI.; 
calibers pI.; callipers pI. II compas m. 
d'epaisseur. 6 

Tast-gelUhl n. II sense of feeling II sens m. 
special au toucher. a) -hebel m. II feeler 
lever II levier m. de touche. b) -punkt m. 
(Mel3wesen) II measuring point II point m. 
de contact. c) -relais n. II relay key II 
manipulateur m. a relais. d) -spitze f. II 
pointed pin II pointe £. de contact. 7 

Tastung £. (Funkw) II remote control II 
manipulation f. a distance. 8 

Tastzirkel m. II callipers pI.; caliber-com
passes pI.; calibers pI. II compas m. 
d'epaisseur. 9 

tiitig II activ; busy II actif. a) bei einer Firma 
- II employed by a firm Il employe dans 
une maison. 10 

Tiitigkeit f. II activity II activite f. 11 
Tiitigkeitsfeld m. einer Gesellschaft, das 

- - - erweitern II to extend the field of 
activities of a company II elargir la zone 
de travail d'une societe. 12 

Tatkraft f. II energy II energie f. 13 
tatkriiftig II energetic II energique. 14 
Tau m. II dew II rosee f. 15 
Tau n. II rope; cord; cable II cable m. a) ab-

genutztes - II damaged rope II cordage m. 
etrive. b) aulgeschossenes - II coiled rope 
II gllme f . c) dreischiiftiges - II three 
stranded rope II cordage m. commis en 
trois. d) geteertes - II tarred rope II cor-
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dage m. goudronne. e) gespitztes - II 
pointed rope II cordage m. en queue de 
rat. f) halbgeschlissenes - II used rope II 
filin m. use. g) kabelweise geschlagenes -
11 laid rope 11 cordage m. commis en cable_ 
h) ein - n. klarlegen II to make ready a 
rope; to clear a rope 11 parer un cable. 
i) laufendes - 11 running rope 11 manoouvre 
f. courante. k) linksgeschlagenes - 11 
left-hand rope 11 cordage m. commis de 
droite a gauche. I) rechtsgeschlagenes - 11 
right-hand rope 11 cordage m. commis de 
gauche 11 droite. m) Schlepp- 11 tow rope 11 
cable m. de remorque. n) trollweise ge
schlagenes - 11 hawser-laid rope 11 cordage 
m. commis en aussiere. 0) verkehrt ge
drehtes - 11 rope twisted the wrong way 11 
garochoir m. p) vierschiiftiges - II shroud
laid rope II cordage m. en quatre. 16 

taub 11 deaf II sourd. a) -es Mittel n. 
(Bergb) 11 sterile mass 11 milieu m_ ste
rile. b) -e Zone f. (Bergb) II barren zone 
II zone f. sterile. 17 

Taube f. II pigeon; dove 11 pigeon m. 18 
Tauben-flinte f. 11 pigeon shooting gun 11 

fusil m. de tir aux pigeons. a) -haus n. 11 
pigeon house; dovecot 11 pigeonnier m.; 
colombier m. 19 

'l'aubenschiellen n. II pigeon-shooting 11 tir 
m. aux pigeons. a) Ablallkiifig m. fiir - 11 

live pigeon trap II boite f. a pigeons. 20 
'l'auben-schlag m. 8. -haus. a) -zucht f. II 

pigeon breeding 11 elevagem. au edu
cation f. de pigeons. b) -ziichter m. II 
pigeon breeder II eJeveur m. de pigeons. 21 

Tau- und Seilbeschliige mpi. 11 cable and 
cord fittings pI. II armatures fpI. pour 
cordes de touage. 22 

Taub-Ield n. (Bergb) 11 barren track II ter
rain m. sterile. a) -hafer m. 11 wild oats 
pI. 11 folle a voine f. 23 

Taubheit f. (Mensch; Tier) 11 deafness II 
surdite f. a) - (Pflanze; Boden) 11 bar
renness; (emptiness) 11 sterilite f. 24 

Taubnessel f. 11 dead nettle Illamier m. 25 
Taubriicke f. II rope bridge II pont m. de 

cordes. 26 
taubstumm 11 deaf and dumb 11 sourd et 

muet; sourd-mouet. 27 
'l'aubstummenalphabetn.11 deaf- and-dumb 

alphabet 11 alphabet m. des sourds
rnuets. 28 

Tauch-anlage f. fiir Olleinen II dipping 
plant for oil linen II installation f. d'im
mersion de la toile huilee. a) -apparat m. 
11 diving apparatus 11 scaphandre m.; 
appareil m. plongeur_ 29 

Tauchbad n. II splashing II barbotage f. 
a) -schmierung f. 11 splash lubrication 11 
graissage m. par barbotage. 30 

Tauch-batterie £. II immersion or plunge 
battery 11 batterie f. a immersion. a) -be
wegung f. (Schiffb) 11 dipping motion II 
mouvement m. d'immersion. b) -boot n. 
II submersible 11 snbmersible m.; sous
marin m. c) -biihne f. (Wasserb) II immer
ged groin Ii epi m. plongeant. d) -elek
trode f. Ii dipping electrode :1 electrode f. 
plongeante. 31 

tauchen (Chern; Farb) II to dip II plonger. 
a) - (Seew) II to dive II plonger. 32 

Taucher m. 11 diver II scaphandrier m.; 
plongeur m. a) -anzug m. 11 diving dress 
or suit II vetement m. de scaphandriers; 
scaphandre m. b) -apparat m. 11 diving 
apparatus 11 appareil m. de scaphan
driers; scaphandre m. c) -arbeit f. II 
diver's work 11 travail m. de scaphandrier. 

Tausenderamt 

d) -glocke f. II diving bell II cloche f. 
plongeur. e) -herz n. II breast lead II 
plomb m. de poitrine. I) -kolben m. II 
plunger II piston m. plongeur. g) -luft
pumpe f. II diving air pump II pompe f. a 
air de scaphandrier. h) -stange f. (Gerb) 
II pestle for smoothing hides II enfow;oir 
m. 33 

Tauch-flUssigkeit f. fur Gliihstriimpfe II 
dipping fluid for incandescent mantles Ii 
solution f. pour manchons a incandes
cence. a) -helm m. II diving helmet II 
casque m. (de scaphandrier). 34 

Tauchkolben m. II plunger (piston) II plon
geur m.; piston m. plongeur. a) -pumpe 
f. II plunger pump II pompe £. a piston 
plongeur. 35 

Tauch-kondensator m. II submerged con
denser II condenseur m. a immersion. 
a) -lack m. II dipping varnish II vernis m. 
a immersion. b) -relais n. II dipper relay II 
relais m. a plongeurs. c) -rohr n. II 
dipping tube II eric m.; tuyau-plon
geur m. d) -sieder m. II immersion boiling 
device; immersion heater II thermo-plon
geur m. 36 

Tauchtiefe f. (Fiirb) II diving depth II pro
fondeur m. d'immersion. a) - (Seew) II 
depth of immersion II profondeur £. de 
submersion. 37 

Tauchung £. des Schaufelrades II dip of the 
paddle wheel II immersion £. de roue 11 
aube. 38 

Tauende n. (Seew) II rope-end II bout m. 
d'une manoouvre. 39 

Tauenpapier n. II heavy paper for drawing 
and wrapping II papier m. fort d'embal
lage. 40 

Tauerei-kette £. II immerged chain II chaine 
£. noyee. a) -schiffahrt f. II towing navi
gation II touage m. sur chaine noyee. 
b) -seil n. II immerged rope II cable m. 
immerge de touage. 41 

taufen, ein Schiff n. II to name a ship II 
baptiser un navire. 42 

Taulender m. (Schiffb) II pudding; pudden-
ing II defense f. en cordage. 43 

Taulkapelle f.1I baptistery II baptistere m.44 
taugen II to be useful or of value II etre bon; 

valoir. 45 
taugJich II good; fit; serviceable II qui peut 

servir; utile; utilisable. 46 
Tau-kappe f. eines Fernrohres II dew cap 

of a telescope II tube m. pare-rosee d'une 
lunette. a) -kloben m. II rope block II 
moufle £. 11 corde. b) -messer m. (Phys) II 
drosometer II drosometre m. c) -iise f. II 
ear of a cord II oreille £. d'un cordage. 
d) '-punkt m. II dew point II point m. de 
rosee. e) -rolle f. II cordage reel II tourni
quet m. pour amarres. I) -roste f. 
(Landw; Spinn) II dew retting II rouis
sage m. 11 la rosee au sur terre; rorage m.; 
rosage m.; sereinage m.; serenage m. 
g) -rotte £. (Spinn) II dew retting II rouis
sage m. sur terre. 47 

Tausch m. II exchange; barter; truck II 
echange m.; troc m. 48 

tauschen II to exchange II echanger. 49 
tiiuschend Ii deceptive II trompeur; illusoire. 

50 
Tau-schlagen n. II rope making 11 corderie 

f. a) -schliigerei f.11 ropery II corderie f. 51 
Tiiuschung f. II deception; delusion 11 trom-

perie £.; illusion £. 52 
Tausenderamt n. (Selbstanschl) il three

figure exchange 11 bureau m. a trois 
figures. 53 



Tausendgiildenkraut 

Tausendgilidenkraut n. II centaury herb II 
herbe f. de centauree. 1 

Tau-stopper m. (Seew) II deck or rope 
stopper II bosse f. a bouton. a) -stropp 
m. II rope strop II estrope f. en cordage. 2 

Tautochrone f. II isochronous or tauto
chronous curve II ligne f. ou courbe f. 
isochrone ou tautochrone. 3 

Tauwerk n. II ropes pI.; cordage; tackle II 
cordage m. a) altes - II old cordage II 
vieux corda.ge m. b) SchiHs- II ship's 
cables pI. or tackle II cordage m. pour 
1& marine. 4 

Tauwerk-herstellungsmaschine f. II cordage 
making machine II machine f. pour la 
fabrication des cordages. a) -kappe f. II 
cap over the ends of the rigging II coise 
f. ou capuchon f. pour bouts de ma
noouvres dormantes. 5 

Tauwetter n. II thaw; thawing weather II 
degel m. 6 

Taxameter n. (Apparat) II taximeter II 
taximetre m. 7 

Taxameter m. (Fahrzeug) II taximeter cab; 
taxicab; taxi II taxi m.; taxi-auto m.; 
fiacre m. automobile. 8 

Taxator m. !I appraiser; valuer; assessor II 
taxateur m.; commissaire-priseur m.; 
estimateur m. a) konzessionierter - II 
licensed appraiser II commissaire-priseur 
m. avec licence. 9 

Taxe f. fillig (Patent) II annuity due II 
annuite f. due. 10 

Taxholz n. II yew II if m. 11 
taxieren II to estimate; to value; to appr8.ise 

II taxer; estimer. 12 
taxierte Kosten pI. II taxed costs pl. II frais 

mpI. ou depens mpI. taxes. 13 
Teakholz n. II teak (wood) II (bois m. de) 

teck m. 14 
Technik f. II technics; technique; engineer-

ing practice II technique f. 15 
Techniker m.1I technician II technicien m.16 
technisch II technical; industrial II techni

que; industriel. a) - rein II technically pure 
II techniquement pur . b) -er Ausdruck m. 
II technical term II terme m. technique. 
c) -es Bliro n. II technical office II bureau 
m. technique. d) -e Eigenschaft f. II 
technicality II caractere m. technique. 
e) -er Gegenstand m. II technical article 
II article m. technique. f) -es Leder n. II 
leather for technical purposes II cuir m. 
pour travaux techniques. g) -es 01 n. II 
oil for technical purposes II huile f. tech
nique. h) -es Papier n.1I paper for techni
cal purpose II papier m. pour usage 
technique. i) -e Tongutwaren fpI. II 
pottery goods pI. for technical purposes 
II articles mpI. de poterie pour l'usage 
technique. k) -e Zeichnung f. II mecha
nical drawing II dessin m. technique. 
I) fiir -e Zwecke' mpI. II for technical 
purposes II 8. l'usage m. technique. 17 

Technologie f. II technology II technologie 
f. a) chemische - II chemical technology 
II technologie f. chimique. 18 

Teddy-bir m. II teddy bear II ours m. 
Teddy. a) -birenfellstoff m. II Teddy 
bear cloth wool II tissu m. peau d'ours 
Teddy. 19 

Tee m. II tea 11 the m. a) - in Blittern 11 

tea in leaves II the m. en feuilles. 20 
Tee-aulbereitungsanlage f. II tea dressing 

plant II installation f. pour la preparation 
du the. a) -bearbeitungsmaschine f. II 
tea preparing machine II machine f. pour 
la preparation du the. 21 
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Teegeschirr n. II tea set II service m. 8. the. 
a) - in farbigen Glasuren II tea set in 
coloured enamel II service m. a the en 
email colore. 22 

Tee-glashalter m. aus Metall II metal cup 
for tea glasses II support m. metallique 
pour verres a the. a) -hindler m. II tea 
merchant II negociant m. en the. b) -
kanne f. 11 tea pot II theiere f. c) -kessel 
m. 11 tea pot II theiere f. d) -puppe f. II 
tea cosy doll II couvre-theiere m. 23 

Teer m. II tar II goudron m. a) Braun
kohlen- II brown-coal tar II goudron m. de 
lignite. b) Holz- II wood tar II goudron 
m. vegetal; brai m. gras. c) - durch 
das Krackverfahren in TreibOle iiber
fiihren II to convert tar by craking into 
motor spirit and Diesel oil II traiter Ie 
goudron par cracking de maniere a. les 
transformer en essences pour moteurs. 
d) Mineral- II mineral tar II goudron m. 
mineral. e) Olgas- II oil gas tar II goudron 

. m. de gaz d'huile. f) siurereicher - II 
acid tar II goudron m. acide. g) Schiefer
II slate tar II goudron m. de schiste. 
h) Schwel-II carbonization tar II goudron 
m. a. distillation lente. i) stark staub
haltiger - II tar which carries a large 
amount of dust II goudron m. contenant 
beaucoup de poussieres. k) Steinkohlen
II gas tar II goudron m. de houille. I) Torf
II peat or turf tar II goudron m. de tourbe. 

24 
Teerabscheider m. II tar separator II separa-

teur m. de goudron. 25 
teerartig II tarry II goudronneux. 26 
Teer-ausscheider m. 8. Teerabscheider. 

a) -Mtte f. II tar bucket II auge f. 
a. goudron. b) --destillation f. II tar 
distilling II distillation f. du goudron. 
c) -destillationsanlage f. II tar distilling 
plant II installation f. de distillation de 
goudron. 27 

teeren II to tar (over) II goudronner. 28 
Teeren n., Anlage f. zum - von Chausseen 

II tar-macadam plant II installation f. a 
macadam. a) - von StraDen II tarring of 
roads II goudronnage m. des routes. 29 

Teer-entwisserungsanlage f. II water elimi
nating plant for tar II installation f. 
d'elimination de l'eau du goudron. a) -
erzeugnis n. II tar product II derive m. ou 
produit m. de goudron. b) -extraktions
apparat m. II tar extractor II extracteur 
m. de goudron. c) -Iarbe f. II coal-tar 
colour II colorant m. derive des goudrons. 
d) -laO n. II tar barrel II gonne f. ou 
tonneau m. a goudron. e) -fettol n. II 
tar fat oil II huile f. grasse de goudron. 
f) -feuerung f. II tar fired furnace II foyer 
m. a. goudron. g) -gewinnungsanlage f. II 
tar extraction plant II installation f. pour 
la recolte de goudron. 30 

teerig II tarry II goudronneux. 31 
Teer-kocher m. II tar boiler or boiling man 

II goudronneur m. a) -kochkessel m. II 
tar boiler II chaudiere f. de ou 8. goudron. 

32 
Teer- und Asphaltkochkessel m. II tar and 

asphalt cooking boiler II chaudiere f. a 
preparer Ie goudron et l'asphalte. 33 

Teer-kUche f. II ropemaker's stove II etuve 
f. de corderie. a) -Ieinwand f. II tarpaulin 
II toile f. goudronnee. b) -makadam m·11 
tar macadam II goudron-macadam m. 34 

Teernebel m. II tar mist II brouillard m. de 
goudron. a) elektrische Niederschlagung 
f. der - II electrical precipitation of tar 

teigig 

mists II precipitation f. electrique des 
brouillards de goudron. 35 

Teerol n. II (coal) tar oil; creosote oil II 
huiIe f. de goudron; creosote m. a) Braun
kohlen- II lignite tar oil II huile f. de 
goudron de lignite. b) Steinkohlen- II 
coal tar oil II huile f. de goudron de 
houille. 36 

Teeriil-anstrich m. II coat of carbolineum 
II peinture f. a. carbolineum. a) -prlifung 
f. II creosote oil testing II essai m. du 
creosote. 37 

Teer-papier n. II tar paper II papier m. 
goudron. a) -pappe f. II tarred board; 
asphalted cardboard; bituminized paper 
II carton m. goudronne ou bitume. b) -
produkt n. II tar product II produit m. 
de goudron. c) -pumpe f. II tar pump II 
pompe f. pour goudron. d) -quaste f. II 
tar brush II guipon m.; brosse f. a 
goudron. 38 

teerreiche Feinkohle f. II fine coal rich in 
tar II charbon m. fin riche en goudron. 39 

Teer-rlickstand m. II tar residue II residu m. 
de goudron. a) -satz m. II dregs pI. of 
tar II rache f. de goudron. b) -schwelel
seife f. II tar and sulphur soap II savon m. 
de goudron et de soufre. c) -seile f. II 
tar soap II savon m. de goudron. d) -
straOe f. II tarred street II roue f. gou
dronnee. e) -tuch n. II tarpaulin II toile f. 
goudronnee. 40 

Teeriickstand m. II residue of tea II residu. 
m. de the. 41 

Teerung f. II tar spraying II goudronnage m. 
42 

Teer-verarbeitungsanlage f. II tar working 
plant II installation f. de preparation du 
goudron. a) -vorrichtung f. II tarring 
device II dispositif m. a. goudronner. 
b) -wasser n. II tar water II eau f. de 
goudron. c) -zerlegung f. II distillation 
and refinery of tar II traitement m. du 
goudron. d) -zisterne f. II tar cistern II 
reservoir m. a goudron. 43 

Tee-satz m. II tea grounds pI. II marc m. 
de the. a) -sieb n. II tea strainer II pas
soir m. a. the; passe-the m. b) -tisch m. II 
tea table II table f. a. the. 44 

Teich m. II pond; pool II etang m.; vivier 
m. a) Kliir- II settling tank; sewage 
filter II bassin m. de decantation. 45 

Teich.damm m.1I dam of a pond II bachasse 
f. a) -fischerei f. II pond fishing II peche 
f. en etang. b) -rechen m.1I pond grate II 
grille f. d'etang. 46 

Teig m. II paste; dough II pate f. a) der -
geht auf II the dough raises II la pate se 
leve. b) den - m. kneten (Backerei) II 
to knead. the dough II petrir la pate. 
c) lockerer luftiger - II silky, light and 
well formed dough II pate f. legere et 
volumineuse. d) den - m. rUhren 
(Backerei) II to stir the dough II malaxer 
la pate. e) den - verarbeiten II to work 
out the dough II traiter la pate f. 47 

teigartiger Zustand m. II pasty condition II 
etat m. pateux. 48 

Teig-Iarbe f. II paste colour II couleur f. a 
pate. a) -formmaschine f. II dough 
moulding machine II machine f. a mou
ler la pate. 49 

teigig II pasty; doughy II pateux. a) -es 
Eisen n. II pasty iron II fer m. pateux. 
b) -e Masse f. II doughy mass II pate f. 
c) das Schmiedeeisen blieb zum Teil- II 
the wrought iron partly remained pasty 
II Ie fer forge restait pateux en partie. 50 



Teigknetmaschine 

Teig-knetmaschine f. II dough kneading 
machine II machine f. a petrir ou a rna
laxer la pate. a) -mangler m.1I paste roller 
hand II etendeur m. de pate au rouleau. 
b) -miseher m. II sponger of paste II de
layeur m. de pate. c) -misehmasehinef.11 
dough mixing machine II machine f.a meier 
ou 11 melanger la pate. d) -riihrmasehine 
f. II dough stirring machine II machine f. a 
remuer la pate. e) -sehlagmasehine f. II 
dough beating machine II machine f. 
a battre la pate. 1 

Teigteil-masehine f. II dough dividing ma
chine II machine f. a diviser la pate; 
diviseur m. de pate. a) -- und Wirk
masehine f. II dough dividing and mould
ing machine II diviseuse-rouleuse f. de 
pates. 2 

Teigwalze f. II dough roller II rouleau m. a 
pate ou a petrissage. 3 

Teigwaren fpl. II edible or alimentary 
pastes pI.; paste goods pI. II pates fpl. 
alimentaires. a) Form f. fiir - II alimen
tary paste mould II moule m. a pates 
alimentaires. 4 

Teigwaren-fabrik f. II biscuit factory II 
fabrique f. de pates alimentaires. a) -
herstellung f. II italian paste manu
facture II fabrication f. de pates alimen
taires. b) -masehine f. II paste manu
facturing machine II machine f. pour 
faire des pates alimentaires. 5 

Teigwirkmaschine f. 8. Teigformmaschine. 
6 

Teilm.; n.11 part; portion II part f.; partie f.; 
portion f. a) auJlerer - II outer portion II 
portion f. exterieure. b) einzelne -e mp!. 
ausweehseln II to change onc or the other 
part II remplacer certains organes mpl. 
c) einzelne -e mpl. einer Masehine II 
separate or detached machine parts pI. II 
pieces fpl. ou parties fpl. detachees d'une 
machine. d) zu gleiehen -en mpl. II in 
equal shares II a parts egales. e) zum 
griiJlten - II in the main; mostly II en 
majeure partie. f) masehineller - II 
mechanical part II partie f. mecanique. 
g) mittlerer - II middle part II partie f. 
centrale. h) oberer - II upper part II 
partie f. superieure. i) rotierender - II 
rotating part II element m. rotatif. 
k) unterer - II lower part II partie f. 
inferieure. 7 

Teilakzept n. II partial acceptance II accep-
tation f. partielle. 8 

Teilapparat m. II dividing apparatus or 
head; divider II diviseur m.; appareil m. 
diviseur ou 11 diviser. a) doppelter -II dou
ble dividing apparatus or indexing centre 
II poupee f. a diviseur double; appareil m. 
diviseurdouble. b) dreifaeher -II triple di
viding apparatus II appareil m. diviseur 
triple. c) einfaeher - II plain dividing ap
paratus II diviseur m. simple. d) Hand
(Werkzeugmasch) II hand indexing device 
II appareil m. 11 diviser a main. 1') - mit 
Teilung durch Teilseheibe II dividing 
apparatus with division by index plate II 
appareil m. a diviser par disque di
viseur. f) - mit Teilung durch Weehsel
rader II dividing apparatus with divi
sion by change gears II appareil m. a 
diviser par engrenages. g) vertikaler - II 
vertical dividing device II diviseur m. 
vertical. h) - fiir Zahnriider II dividing 
apparatus for toothed wheels II appareil 
m. diviseur pour roues dentees ou pour 
engrenages. 9 
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Teilaufsatz m. II dividing attachment; 
indexing centre II appareil m. diviseur; 
poupee f. diviseuse ou a diviser; diviseur 
m. 10 

teilbar II divisible II divisible. 11 
Teil-barkeit f. II divisibility II divisibilite f. 

a) -brueh m. II partial fraction II fraction 
f. partielle. 12 

Teilehen n. II particle II particule f. 13 
Teileinriehtung f. (Masch) II dividing 

mechanism II dispositif m. diviseur. 14 
teilen II to graduate; to divide II graduer; 

diviser. 15 
Teilen n., Streifenschere f. zum - von 

Streifen und Platten II shear for dividing 
strips and plates II cisailles fpl. a sec
tionner les bandes et les plaques. 16 

Teilenteignung f. II partial alienation Ii 
expropriation f. partielle. 17 

Teiler m. (Math) II divisor II diviseur m. 18 
Teil-erstarrung f. II partial solidification II 

solidification f. partielle. a) -fehler m. II 
partial error II erreur f. partielle. 19 

teilhaben II to have an interest; to partici-
pate II avoir part f.; participer. 20 

Teilhaber m. II partner II associe m. a) als 
- m. aufnehmen II to admit as partner II 
s'associer avec. b) gesehaftsliihrender -II 
managing partner II associer-directeur 
m. c) stiller - II sleeping partner II asso
cie m. commanditaire. 21 

Teil-instrument n. II dividing apparatus II 
instrument m. a diviser. a) -kammer
wasserrohrkessel m. II sectional chamber 
water tube boiler II chaudiere f. semitu
bulaire. 22 

Teilkopf m. II dividing head II diviseur m.; 
poupee f. diviseur; appareil m. diviseur. 
a) automatiseher - II automatic dividing 
head II diviseur m. automatique. b) ein
faeher - II ordinary dividing head II 
diviseur m. simple. c) - fiir Stirn- und 
Schraubenriider II dividing head for 
spur and spiral gears II appareil m. divi
seur pour tailler les engrenages droits 
et helicoidaux. d) Universal- II univer
sal dividing head II diviseur m. universel. 
e) - fiir Zahnriider II gear dividing head; 
dividing head for toothed wheels II 
appareil m. diviseur pour engrenages 
ou pour roues dentees. 23 

Teilkraft f. (Mech) II component force 11 
force f. composante. a) senkrechtc _ II 
vertical component II composante f. 
verticale. b) wagerechte - II horizontal 
component II composante f. horizontale. 

24 
Teilkreis m. II divided or pitch circle 11 

cercle m. primitif ou divise. a) - eines 
Zahnrades II pitch circle of a toothed 
wheel II cercle m. primitif d'une roue 
dentee. 25 

Teilkreisdurchmesser m. II pitch diameter II 
diametre m. du cercle primitif. 26 

Teilmasehine f. II dividing machine I! di
viseuse f.; machine f. a. diviser. a) Teig
II dough dividing machine II machine f. 
a diviser la pate; diviseur m. dela pate. 27 

teilnehmen II to join; to participate; to 
take part II prendre part; participer. 28 

Teilnehmer m., angerufener II called sub
scriber II abonne m. demande. a) an
rllfender - I! calling subscriber II abonne 
m. demandeur. 29 

Teilnehmer-kabel n. II subscriber's cable II 
cable m. d'abonnes. a) -klinke f. II sub
scriber's jack II jack m. d'abonne. b) -
(rechts)verhiiltnis n. II subscriber's con-

Teil vorrich tung 

tract II contrat m. d'abonnement. c) -sta
tion f., automatisehe II automatic sub
scriber's station I! poste m. automatique 
d'abonnes. d) -viellachfeld n. II sub
scriber's multiple 11 multiplage m. des 
abonmls. 30 

Teil-piiehter m. II share-tenant (for a share 
of the products) II colon m. partiaire. 
a) -platte f. II index plate; dividing disc II 
secteur m. gradue; disque m. diviseur. 
b) -rad n. II dividing wheel II roue f. a 
divispr. 31 

Teilscheibe f. II index or dividing plate II 
disque m. ou plateau m. diviseur. a) -
mit Indexstift II index plate with index 
pin 11 disque m. diviseur avec verrou. 32 

Teil-schneekenrad n.11 dividing worm wheel 
II roue f. helicoidale diviseur. a) -schritt 
m. (Elektr) II fractional pitch II pas m. 
partiel. b) -sendung f. II instalment of a 
delivery I! envoi m. partiel. c) -spallnung 
f. II partial pressure II tension f. partie lIe. 

33 
Teilspindel f. II dividing spindle II broche f. 

de la poupee a diviser. a) -bohrung f. II 
bore of dividing spindle II alesage m. de 
broche de la poupee a diviser. 34 

Teil-stiirung f. II partial disturbance II per
turbation f. partie lIe ; composante f. de 
perturbation. a) -strecke f. (Eisenb) II 
section of a lines II embranchement m.; 
section f. 35 

Teilstrich m. II graduation on scale; scale 
line 11 marque f. de subdivision; trait m. 
de graduation. a) Abstand m. zwischen 
zwei -en einer Strichplatte II interval 
between two scale lines of a graticule II 
intervalle m. entre deux traits d'un mi
crometre. 36 

Teilung f. II graduation II graduation f. 
a) - (Gewinde) II pitch II pas m. b) -
(Zahnrad) II circular pitch II pas m. cir
conferentie I. c) eine - beziffern II to 
figure a graduation !I porter des chiffres 
mpl. sur une graduation. d) mit doppelter 
- II with double set of division II a deux 
echelles. e) mit einfaeher - II with single 
division II a simple echelle. f) feine - II fine 
graduation II graduation f. fine. g) grobe 
- II coarse graduation II grosse gradua
tion f. h) gradlinige - II division of a 
straight line II graduation f. rectiligne. 
i) HandmeJlgeriit n. zum Priifen der -
von Stirnradern II hand measuring instru
ment to check the circular pitch of spur 
gears II appareil m. de mesure a main 
pour la verification du pas des en
grenages droits. k) Kreis- II di vision of 
a circular arc II graduation f. circulaire. 
I) Minimetergeriit n. zum Priifen der -
von Zahnradern II minimeter instrument 
to check the pitch of gears II appareil m. 
minimetre pour la verification du pas des 
roues dentees. m) - durch Teilscheiben II 
division by index plates II division f. par 
disques diviseurs. n) - durch Wechsel
rader II division by change gears II divi
sion f. par engrenages de rechange. 0) 
Zentimeterfelder- f. einer Latte II centi
meter division on a staff !I division f. en 
centimetres d'une mire. 37 

Teilungs-fehler m. II error of division II 
erreur f. de graduation; dMaut m. de 
division. a) -masse f. (Konkurs) Ii pro
perty divisible among the creditors II 
actif m. 38 

Teil-verfliissigung f. I! partial liquefaction 
liliquefactionf. partielle. a) -vorriehtung 



teilweise 

f. II dividing device II dispositif m. a di-
viser; diviseur m. 1 

teilweise II partial II partiel. 2 
Teil-wirbel m. II partial vortex II tourbillon 

m. composant. a) -zahlung f. II instal
ment; part payment II payement m. 
partiel. b) -zirkel m. II spring bow di
vider; dividing taster II compas m. a 
ressort ou de precision ou a diviser. 3 

T-Eisen n. 8. unter T-. 4 
Telautograf m. II telautograph II telauto-

graphe m. 5 
Teleansatz m. (Foto) II telephoto attach-

ment II teIeaccord m. 6 
Telefon n. 8. auch Fernsprecher. a) elektro

magnetisches - II electromagnetic tele
phone II teIephone f. electromagnetique. 
b) elektrostatisches - II electrostatic tele
phone II telephone m. electrostatique. 7 

Telefon-anlage f. II telephone plant II in
stallation f. de telephone. a) -apparat m. 
II telephone apparatus II appareil m. tele
phonique. b) -beamtin f. II telephonist II 
telephoniste f. c) -briicke f. II telephone 
bridge II pont m. de telephone. d) -draht 
m. II telephone wire II fil m. telephonique. 
e) -fernkabel n. II toll cable II cable m. 
interurbain. f) -geriit n. II telephone (ap
paratus) II appareil m. telephonique. 8 

Telefongespriich n. II telephonic communi
cation or conversation II conversation f. ou 
communication f. telephonique. a) drin
gendes - II urgent telephone connection II 
communication f. telephonique urgente. 

9 
TelefonhOrer m. II telephone receiver II re-

cepteur m. telephonique. 10 
Telefonie f. II telephony II telephonie f. 

a) Draht- II line telephony II telephonie f. 
padii. b) drahtlose - II radio-telephony II 
radioteIephonie f.; telephonie f. sans 
£iI. c) Duplex- II duplex telephony 
II telephonie f. duplex. d) Fern
II interurban telephony II telephonie f. 
interurbaine. e) Haus-II house telephony 
II telephonie f. domestique. f) Mehrfach
II multiplex telephony II telephonie f. 
multiplex. 11 

Telefoniesender m.1[ radio-telephonic trans
mitter II emetteur m. radio-teIephonique. 

12 
telefonisch II telephonic II telephonique. 13 
Telefon-kabel n. II telephone cable II cable 

m. telephonique. a) -kondensator m. II 
telephone condenser II condensateur m. 
pour telephone. b) -kurzschlullkontakt 
m. II telephone short-circuiting contact II 
contact m. de mise en court-circuit du 
telephone. c) -leitung f. II telephone line 
I! ligne f. teIephonique. d) -netz n. II tele
phone wire system II reseau m. teIe
phonique. 14 

Telefonograf m. II telephonograph II teIe-
phonographe m. 15 

Telefonometer n. II time check II compteur 
m. du temps de conversation. 16 

Telefon-schnur f. II flexible cord for tele
phone II cordon m. pour telephonie. 
a) -signal n. II telephone signal II signal 
m. telephonique. b) -systemn.lltelephone 
system II systeme m. de telephonie. 
c) -tisch m. (Btiro) II telephone table II 
table f. pour telephone. d) -Ulll f. II 
telephone clock II chronometre m. pour 
telephones. e) -zelle f. II telephone box II 
cabine f. telephonique. 17 

Telefunken -Karolus-Bildiibertragungsgeriit 
n. II Telefunken-Karolus picture tele-
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graph II appareil m. de telephotographie 
Telefunken-Karolus. 18 

Telefunkenkompall m. II Telefunken com-
pass II boussole f. Telefunken. 19 

Telegraf m. II telegraph II telegraphe m. 
a) akustischer - (Fernm) II acoustic 
telegraph II telegraphe m. acoustique. 
b) Druck- If printing telegraph II tele
graphe m. imprimeur; typotelegraphe m. 
c) elektrischer - II electric telegraph II 
telegraphe m. electrique. d) elektroche
mischer - II electrochemical telegraph II 
telegraphe m. electrochimique. e) mehr
lacher - II multiple telegraph II Mlegraphe 
m. multiple. f) optischer - II optical tele
graph II telegraphe m. optique. g) Schiffs
II ship's telegraph II telegraphe m. de 
bordo h) Typendruck- II type-printing 
telegraph II telegraphe-imprimeur m. 
i) unterirdischer -underground telegraph 
II telegraphe m. souterrain. k) unter
seeischer - II submarine telegraph II tele
graphe m. sous-marin. I) Zeiger- II dial 
telegraph II telegraphe m. a cadran. 20 

Telegrafen-abschlullkabel n. II telegraph 
terminal cable II cable m. telegraphique 
de fermeture. a) -alphabet n. II telegraph 
alphabet II alphabet m. telegraphique. 21 

Telegrafenamt n. "telegraph office II bureau 
m. telegraphique. a) Haupt- II general 
telegraph office II office roo principal des 
telegraphes. 22 

Telegrafenanlage f. II telegraph plant II in
stallation f. teIegraphique. a) iiber
seeische - II transatlantic telegraph in
stallation II installation f. de telegraphie 
transatlantique. 23 

Telegrafen-anstalt f. II telegraph office II 
bureau m. telegraphique. a) -apparat m. 
8. -gerat. b) -arbeiter m. II (post office 
telegraphs') lineman II ouvrier m. des 
teIegraphes. 24 

Telegralenbau-amt n. II telegraph construc
tion office II bureau m. de construction 
des telegraphes. a) -dienst m. II line con
struction service II service m. de con
struction des lignes teIegraphiques. b) -
geriit n. " telegraph construction tool II 
outillage roo de construction telegraphi
que. c) -handwerker m. II telegraph 
craftsman or workman II poseur m. des 
telegraphes. d) -handwerkerpriifung f. II 
examination of telegraph craftsmen II 
examen m. des poseurs des teIegraphes. 
e) -lehrling m. II telegraph-craftsman 
apprentice II apprenti-poseur m. des tele
graphes. f) Werkstatt f. fUr -material 
n. II workshop for telegraph construction 
accessories II atelier m. de construction de 
materiel telegraphique. g) -trupp m.1I con
struction unit gang II equipe f. d'ouvriers. 
h) -vorhandwerker m. II chief telegraph
craftsman II brigadier-poseur m. des tele
graphes. i) -zeug n. II telegraph construc
tion material II materiel m. de construc
tion telegraphique. 25 

Telegrafen-beamter m. II telegraph clerk II 
employe m. des teIegraphes. a) -code m. 
II code II code m. b) -dienst m. II telegra
phic service II service m. telegraphique. 
c) -draht roo II telegraph wire II fil m. tele
graphique. d) -geheimnis n. II secrecy of 
telegraph service II secret m. des corres
pondances teIegraphiques. 26 

Telegrafengeriit n. II telegraph apparatus II 
appareil m. teIegraphique. a) Hughes'- II 
Hughes' telegraph apparatus" appareil 
roo teIegraphique Hughes. 27 

Telegrafistenwettstreit 

Telegrafen-gesetz n. II telegraph act IIloi f. 
des telegraphes. a) -gleichung f. II tele
graphic equation II equation f. des teIe
graphistes. b) -hoheitsrecht n. II mono
poly of the state relating to the tele
graphy II monopole roo telegraphique de 
l'Etat. c) -kabel n. II telegraph cable II 
cable roo telegraphique. d) -konstruk
tionsarot n. " telegraph construction de
partroent II bureau m. de construction 
des telegraphes. e) -leitung f.1I telegraph 
line llligne f. teIegraphique. f) -leitungs
roast roo II telegraph pole II poteau roo tele
graphique. g) -linie f. II telegraph line II 
ligne f. telegraphique. h) -mast m. II tele
graph pole II poteau roo teIegraphique. 
i) -netz n.1I telegraph network II reseau m. 
telegraphique. k) -oberbaufiihrer m. II 
telegraph construction manager II con
'ducteur m. de travaux teIegraphiques. 
I) -ordnung f. II telegraph regulation II 
regleroent m. telegraphique. m) -schnur 
f. II flexible cord for telegraphs II cordon 
roo pour telegraphie. 28 

Telegrafenstange f. II telegraph pole II po
teau roo telegraphique ou de telegraphe. 
a) eiserne - II iron pole" poteau m. en 
fer; pylone roo de fer. b) - aus Holz II 
wooden pole II poteau roo en bois. 29 

Telegrafenstangenimpriignierung f. II im
pregnation of telegraph poles II injection 
f. de poteaux telegraphiques. 30 

Telegrafen-tarif m. II telegraph rates pI. II 
tarif m. telegraphique. a) -taste f. II key II 
roanipulateur roo b) -technik f. II tele
graph technics pI. II technique f. telegra
phique. c) -truppe f. II signal corps II 
corps roo de troupe de telegraphistes. 31 

Telegrafenwege-gesetz n. II telegraphic 
lines Act IIloi f. concernant l'etablisse
ment des lignes teIegraphiques. a) -plan 
roo II telegraph line plan II projet m. d'une 
ligne teIegraphique. 32 

Telegrafenzeugamt n. II telegraph roaterial 
store II depot roo de materiel de construc
tion teIegraphique. 33 

Telegrafie f. 1/ telegraphy II teMgraphie f. 
a) abstimmbare drahtlose - II syntonized 
wireless telegraphy II telegraphie f. sans 
Iii syntonisee. b) drahtlose - /I wireless 
telegraphy. II telegraphie f. sans fiI. ; T. S.F. 
c) Gehiir- II acoustic telegraphy II teM
graphie f. acoustique. d) Lampe f. fur 
drahtlose - II lamp for wireless telegraphy 
II lampe I. pour T. S. F. e) unabhiirbare 
- II telegraphy not to be listened to II telll
graphie f. non interceptable. 34 

telegrafieren II to telegraph II teIegraphier.35 
Telegrafier-frequenz f. II dot frequency II 

frequence f. fondaroentale. a) -geschwin
digkeit f. II speed of telegraphing II rapi
dite f. de transmission; vitesse f. de 
transfert. 36 

Telegrafierstroro m. II transmitting or signal 
current II courant roo telegraphique. a) -
generator m. II generator set for tele
graphy II groupe m. electrogene. 37 

Telegrafiesender roo II telegraphic radio
transmitter II eroetteur m. radiotelegra
phique. 38 

telegrafisch II telegraphic lltelegraphiqlue. 39 
Telegrafist roo II telegraphist II telegra-

phiste ro. 40 
Telegrafistenwettstreit roo II international 

match of practical telegraphy II concours 
m. international de telegraphie pratique. 
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Telegrafon 

Telegrafon n. II telegraphone II Millgraphone 
m. 1 

Telegramm n. II telegram II Mlegramme m. 
a) Abfassung f. der -e (Fernm) II pre
paration of telegrams II redaction f. des 
Mlegrammes. b) AnhaIten n. des -es II 
stoppage of telegram II arret m. du Mle
gramme. c) Aufnahme f. eines -es nach 
dem GebOr II reading of a telegram by 
sound II lecture f. d'une depeche au son. 
d) dringendes - II urgent telegram II Mle
gramme m. urgent. e) Kopf m. eines -s II 
preamble of the telegram II preambule m. 
du telegramme. f) unverstiindliches - II 
unintelligible telegram II telegramme m. 
inintelligible. g) - mit Vergleichung II 
collated telegram II telegramme m. avec 
collationnement. h) verstiimmeltes - II 
mutilated telegram II telegramme m. mu
tile. i) Verstiimmelung f. eines -s II muti
lation of a telegram II mutilation f. d'une 
depeche. k) ein - n. wiederholen II to re
peat a telegram II collationner un telll
gramme. I) zuriickgestelltes - II deferred 
telegram II Mlegramme m. differe. 2 

Telegramm-anschriftf.1I telegraphic address 
II adresse f. Mlegraphique. a) -aufgabe f. 
II handing-in of telegrams II depot m. des 
telegrammes. b) -austrager m. II tele
graph messenger II porteur m. de teIe
grammes c) -kosten pI. II telegraphic 
charges pI. II frais mpl. de Mlt§gramme. 
d) -kurzanschrift f. II registered address II 
adresse f. conventionnelle. e) -schliissel 
m. (Fernm) II code II code m. f) -spesen 
pI. II cost of telegram II frais m pI. de de
peche. g) -wort n. (Katalog) II codeword II 
designation f. Mlegraphique. h) -zustel
lung f. am Bestimmungsort II delivery 
of telegrams at destination II remise f. des 
telegrammes a destination. 3 

Telegraph m. 8. Telegraf. 4 
Telemeter n., Stereo II stereoscopic range 

finder II telemetre m. stereoscopique. 5 
Telemotor m. II telemotor II telemoteur m. 6 
Telephon n. 8. Telefon. 7 
Teleskop n. II telescope II telescope m. a) --

gasbehalter m. II telescope gasometer II 
gazometre m. a lunette. 8 

teleskopisch II telescopic II telescopique. 9 
1.'eleskop-mast m. II telescopic mast II mat 

m. Mlescopique. a) -pumpe f. II telesco-
pic pump II pompe f. telescope. b) -
schornstein m. (Schiffb) II telescope funnel 
II cheminee f. a coulisse. 10 

Teller m. II plate II assiette f. a) Fanger- II 
catcher plate II assiette f. du recepteur. 
b) f1acher - II shallow plate II assiette f. 
plate. c) Obst- II dessert plate II assiette 
f. a dessert. d) Suppen- II soup plate II 
assiette f. a soupe. e) tiefer - II deep 
plate II assiette f. creuse. 11 

Teller-aufgabeapparat m. II plate feeder II 
table f. de distribution. a) vertiefter 
-boden m. II cupped plate end II fond m. 
a plateau bomM. b) -bohrer m. II earth 
auger II tariere f. a large spire. c) -deta
schOr m. II plate detacher II detacheur m. 
a plateaux. d) -drehscheibe f. (Eisenb) II 
turn-table plate II plaque f. tournante a 
cu ve. e) -feder f. II cup spring II ressort 
m. Belleville. 12 

tellerformige Feder f. II plate spring II 
ressort m. a rondelle; rondelle f. Belle
ville. 13 

Teller-hammer m. II chasing hammer II 
marteau m. a bouge. a) -korb m. II 
plate basket II menagere f. b) -miihle f. 
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II dish mill II moulin m. a plateaux. 
c) -rad n. II axle drive bevel wheel II 
couronne f. d'angle du differentiel. d) -
schrank m. II cupboard; sideboard II 
buffet m. e) -spinnmaschine f., Papier
garn II paper yarn plate spinning ma
chine II machine f. a plateau pour Ie 
filetage du fil en papier. f) -tuch n. II 
dinner napkin II serviette f. g) -ventil n. 
II disc or poppet valve II soupape f. en 
champignon ou en chapeau ou a plateau 
ou a siege plan. 14 

Tellerwarmer m. II plate warmer II rechaud 
m.; cha uffe-assiettes m. a) elektrischer -
II electric dish warmer II chauffe-plat m. 
electrique. 15 

Tellerzinn n. II plate pewter II potin m. 
d'assiettes. 16 

Tellur n. II tellurium II tellure m. a) ge
diegenes - II native tellurium II tellure. 
m. natif. 17 

Tellur-blei n. II telluride of lead II plomb 
m. tellure; altaite f. a) -erz n. II tellu
rium ore II minerai m. de tellure. 18 

tellurfiihrend II tellurium-bearing II telluri-
fere. 19 

tellurige Saure f. II tellurous acid; telluric 
ochre; tellurite II acide m. tellureux. 20 

Tellursaure f. II telluric acid II acide m. 
tellurique. 21 

Tempel m. II temple II temple m. a) offener 
runder - II monopteron II temple m. 
monoptere. 22 

Tempera-farbe f. II tempering or tempera 
colour II couleur f. It detrempe. a) -ma
lerei f. II distemper painting II peinture 
f. en detrempe. 23 

Temperament n. II temperament II tempera-
ment m. 24 

Temperatur f. 8. auch Warmegrad II tempera
ture II temperature f. a) absolute-liabsolu
tetemperature II temperature f. absolue. b) 
Anschwauz- (Treber) II sparging tempera
ture II temperature f. de lavage. c) An
stell- (Brau) II pitching temperature II 
temperature f. de mise en levain. d) Au
llen- II outdoor or outside temperature 
II temperature f. exterieure. e) bei einer 
- von x ° II at a temperature of x ° II It 
une temperature f. de xo. f) Bodeu- II 
ground temperature II temperature f. du 
sol. g) Darr- II kilning temperature II 
temperature f. de touraillage. h) Ein
maisch- II doughing-in temperature II 
temperature f. d'emp:1tage. i) Entziin
dungs- II inflammation temperature II 
temperature f. d'inflammation. k) Gar
II fermentation temperature II tempera
ture f. de fermentation. I) gleichbleibende 
- II constant temperature II temperature 
f. constante. m) Harte-II hardening tem
perature II temperature f. de trempe. 
n) hohe - der Probe II high temperature 
of test piece II temperature f. elevee 
de l'eprouvette. 0) kritische - II 
critical temperature II temperature f. 
critique. p) - im Schatten II temperature 
in the shade II temperature f. It l'ombre. 
q) tiefe - II low temperature II tempera
ture f. basse. r) tiefste - II lowest tem
perature II temperature f. extremement 
basse. s) Umgebungs- II ambiant tem
perature II temperature f. ambiante. 25 

Temperaturabfall m. II fall of temperature 
II chute f. de temperature. 26 

Temperaturanderung f. II variation of tem
perature II changement m. de tempera
ture. a) rasche - II rapid change of tem-

Tenderbremse 

perature II variation f. rapide de la 
temperature. 27 

Temperatur-ausgleich m. II equalization of 
temperature II compensation f. de tem
perature. a) -differenz f. II temperature 
difference II difference f. de temperature. 

28 
Temperatureinflull m. II influence of tem

perature II influence f. de la temperature. 
a) - bei Fernkabeln II influence of tem
perature in long distance cables II in
fluence f. de la temperature en cables 
It grande distance. 29 

Temperatur-erhohung f. II rise of tempera
ture II augmentation f. de temperature. 
a) -faktor m. II temperature coefficient II 
coefficient m. de temperature. b) -ge
falle n. II temperature difference II ecart 
m. de temperature. c) -jahresmittel n. 
II mean annual temperature II moyenne 
f. annuelle de temperature. 30 

Temperaturkoeffizient n. II temperature 
coefficient II coefficient m. de tempera
ture. a) - einer Glassorte II temperature 
coefficient of the respective glass II coef
ficient m. de dilatation d'une fonte de 
verre. 31 

Temperatur-messer m. II temperature meter 
II appareil m. de mesure de temperature. 
a) -regler m. II temperature regulator II 
regulateur m. thermique ou de tempera
ture. b) -schwankung f. II fluctuation 
of the temperature II fluctuation f. de la 
temperature. c) -sicherung f. (Elektr) II 
temperature fuse II protecteur m. ther
mique. d) -sprung m. II jump of tempera
ture II saut m. de temperature. e) -um
kehr f. II temperature inversion II inver
sion f. de temperature. f) -verteilung f. 
II distribution of temperature II distribu
tion f. de la temperature. g) -zunahme 
f. II increase or rise of temperature II 
augmentation f. ou hausse f. de tem
perature. 32 

Temper-erz n. II iron ore or oxide II minerai 
m. pour fonte malleable. a) -gull m. II 
malleable pig iron or cast iron; malleable 
castings pI. II fonte f. malleable. 33 

Temperierbad n. II temperature or tem
pering bath II four m. tient-chaud. 34 

temperiert II tempered II tempere. . 35 
Temperkohle f. II graphite; temper carbon 

II graphite m.; carbone m. de recuit. 36 
tempern II to anneal; to temper II temperer; 

recuire. 37 
Tempern n. II tempering II refroidissement 

In. lent. 38 
TeInperofen m. II tempering or annealing 

or cementation furnace II fourneau m. a 
adoucir ou a cementer ou a recuire; 
four m. de reeuit ou de cementation 
a) -anlage f. II annealing furnace in
stallation II installation f. de four de 
cementation. 39 

Temperroheisen n. II malleable pig iron II 
fonte f. crue de moulage. 40 

Tcndenz f., fallende II downward tendency 
II tendance f. It baisser . a) steigende - II 
upward tendency II tendance f. It hausser. 

41 
Tender m. II tender II tender m. a) - (Schiff) 

II tender II navire-annexe m. b) getrennter 
- II separate tender II tender m. separe. 
c) LokoInotiv- II locomotive tender II 
tender ID. de locomotive. 42 

Tender-achse f. (Eisenb) II tender axle II 
essieu m. de tender. a) -bremse f. II 
tender brake II frein m. du tender. 43 



TenderIokomotive 

Tenderlokomotive f. II tender or tank loco
motive II locomotive f. 11 tender; locomo
tive -tender f. a) Drehgestell - II arti
culated tank locomotive II locomotive
tender f. 11 essieux couples articules. 
b) HeiBdampfgiiterzug- II superheated 
steam goods tank locomotive II locomo
tive-tender f. 11 vapeur surchauffee pour 
trains de marchandises. c) HeiBdampf
personenzug- II superheated steam tank 
locomotive for passenger service II loco
motive-tender f. 11 vapeur surchauffee 
pour trains de voyageurs. d) NaBdampf
II saturated steam tank locomotive II 
locomotive-tender f. 11 vapeur saturee. 1 

Tender-rad n. II tender wheel II roue f. de 
tender. a) -schaufel f. II stoker's shovel II 
pelle f. de chauffeur. b) -wasserkasten
blech n. II tender water tank plate II tOle 
f. pour caisses 11 eau du tender. 2 

Tennantit m., zinkhaltiger II tennantite II 
tennantite f.; cuivre m. gris arsenifere. 

3 
Tenne f. II thrashing floor II aire f. d'une 

grange. 4 
Tennis n. II lawn tennis II lawn-tennis m. 

a) -ball m. II tennis ball II balle f. de 
tennis. b) -gerat n. II tennis equipment II 
ustensile m. pour lawn-tennis. c) -haIIe 
f. II tennis hall II court m. couvert (pour 
tennis). d) -netz n. II tennis net II filet m. 
de tennis. e) -platz m. II tennis court II 
court m. (de tennis). f) -presse f. 8. 

Tennisschlagerpresse. g) -saite f. 8. 

Tennisschlagersaite. 5 
TennisschIager m. II (tennis) racket II 

raquette f. (tennis); battoir m. de paume. 
a) -presse f. II racket press II presse f. 
pour raquettes. b) -saite f. II racket 
string; racket or tennis gut II corde f. 
it. raquette. 6 

Tennisschuh m. II tennis boot or shoe II 
chaussure f. tennis. 7 

Tenotom n. (Heilk) II tenotome II tenotome 
m. 8 
Teppich m. II carpet II tapis m. a) Ax-

minster - II Axminster carpet II tapis
chenille m. b) Briisseler - II Brussels 
carpet II moquette f. frisee ou bou
cliles. c) Fell- II skin rug II tapis m. 
en fourrure ou de peau. d) Filz- II felt 
carpet II tapis m. en feutre. e) FuB- II 
carpet II tapis m. de pied. f) FuBboden- II 
floor carpet II tapis m. de pied. g) - mit 
gedruckter Kette II printed warp carpet II 
moquette f. imprimee. h) geflammter - II 
variegated carpet II tapis m. jaspe. 
i) Gummi- II rubber mat II tapis m. en 
caoutchouc. k) Jute- II jute carpet II 
tapis m. en jute. I) langhaariger - II 
long pile carpet II tapis m. veloute haute
laine. m) Pliisch- II plush carpet; pile 
carpet II tapis m. veloute. n) Samt- II 
plush or pile carpet II tapis m. veloute. 
0) Smyrna- II Turkey carpet II tapis m. 
it. point noue ou d'Orient ou de Smyrne. 
p) Tournaivelour- II Wilton carpet; cut 
pile carpet II moquette f. velouMe; tapis 
m. de Tournai. q) tiirkischer - II Turkey
carpet II tapis m. it. meuds ou (fa9on) de 
Turquie ou de la Savonnerie. r) Wand- II 
hangings pI.; tapestrYllta pis m. de tenture. 
s) Wilton- II Wilton carpet; cut pile car
pet II moquette f. velouMe; tapis m. de 
Tournai. t) wollener - II wool carpet II 
tapis m. de laine. 9 

Teppich-ausbesserung f. II carpet mend
ing II rentraiture f. de tapis. a) --
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fransenkniipfer m. II carpet fringe knot
ter II noueur m. de franges de tapis. 
b) - fransennaher m. II carpet fringe 
sewer II couseur m. de franges de tapis. 
c) -franser m. II carpet fringer II frangeur 
m.de tapis. d) -kehrmaschine f. II car
pet cleaning machine; carpet sweeper II 
machine f. it. brosser les tapis. 10 

Teppichklopfen n. II tapestry beating II 
battage m. de tapis. 11 

Teppich-klopfer m. II carpet beater II 
batteur m. de tapis. a) -klopfmaschine 
f. II carpet beating machine II machine f. 
it. battre les tapis; batteuse-depoussie
reuse f. pour tapis. b) -nadel f. II carpet 
needle II aiguille f. de tapis. c) -nopper 
m. II carpet picker II noppeur m. de tapis. 
d) -roller m. II carpet roller II enrouleur 
m. de tapis. e) -scherer m. II carpet 
shearer II tondeur m. de tapis. f) -scher
maschine f. II carpet shearing machine II 
tondeuse f. pour tapis. g) -schoner m. II 
carpet cover II pare-tapis m. h) -sticker 
m. II tapestry embroiderer II brodeur m. 
en tapis. i) -stopfer m. II carpet 
darner II rentrayeur m. de tapis. 12 

Teppichstuhl m. (Web) II carpet loom II 
metier m. it. tapis. a) -gestell n. II fram
ing for carpet loom II bati m. du metier it. 
tapis. 13 

Teppich-weber m. II carpet maker II car
pettier m. a) -weberei f. II carpet weav
ing II tissage m. des tapis. b) -webstuhl 
m. II carpet weaver's loom II metier m. 
it. tapis. 14 

Termin-geschaft n. II time bargain; credit 
transaction II affaire f. it. terme. a) 
handel m. 8. -geschaft. 15 

ternar (Chem) II ternary II ternaire. a) -e 
Verbindung f. (Chem) II ternary com
pound II combinaison f. ternaire. 16 

Terpen n. atherischer Ole II terpene of 
essential oils II terpene m. des huiles 
essentielles. 17 

terpenfrei II terpeneless II deterpene. 18 
Terpentin n. II turpentine II Mrebenthine f. 

a) -geist m. II essence of turpentine II 
essence f. de terebenthine. 19 

Terpentinol n. II turpentine oil or essence; 
turps II huile f. ou essence f. de tere
benthine. a) -ersatz m. II white spirit; 
adulterated turpentine II essence f. de 
terebenthine artificielle. b) -firnis m. II 
turpentine varnish II vernis m. de 
terebenthine. 20 

Terpentinpech n. II turpentine pitch II 
poix f. de terebenthine. 21 

Terrain n., angrenzendes II adjoining 
ground II terrain m. voisin. 22 

Terrain-aufnahme f. II ground survey; 
land surveying II leve m. du plan d'un 
terrain. a) -beschaffenheit f. II nature 
of ground II nature f. de terrain; con
figuration f. du terrain. 23 

Terrakotta f. II terracotta II terre f. cuite. 
a) -figur f. II terracotta statue II statuette 
f. en terre cuite. b) -fuBboden m. II 
terracotta floor II dallage m. en terre 
cuite. c) -waren fpl. II terracotta goods 
pI. II articles mpl. en terre cuite. 24 

Terralith m. II terralith II siderolithe m. 25 
Terrasse f. II terrace II terrasse f. a) ge

mauerte - II terrace walk II terrasse f. 
ma9onnee. 26 

Terrassendach n. II platform roof II comble 
m. en terrasse. 27 

terrassieren II to terrace II menager des 
banquettes fpl. 28 

Theaterdekoration 

terrestrisch-e Beobachtung f. II terrestrial 
observation II observation f. terrestre. 
a) -es Fernrohr n. II terrestrial telescope 
II telescope m. terrestre. 29 

territorial II territorial II territorial. 30 
Territorial-gewalt f. II authority within a 

district II pouvoir m. territorial. a) -
hoheit f. II supremacy II suprematie f. 31 

Tertia f. (Schriftgattung) II great primer; 
two-line Brevier II gros romain m.; 
corps-seize m. 32 

tertiiir II tertiary II tertiaire. 33 
Tesseralkies m. II skutterudite; modumite 

II arseniure f. de cobalt de Scuterud en 
Norwege. 34 

Test m. (Goldschm) II test II casse f. 35 
Tetrachlor-athan n. II tetrachlorethan II 

tetrachlorethane m. a) -kohlenstoff m. 
II carbon tetrachloride II tetrachlorure m. 
de carbone. 36 

Tetraeder n. II tetrahedron; triangular 
pyramid II tetraMre m.; pyramide f. 
triangulaire. 37 

Tetralin n. II tetraline II tetraline m. 38 
teuer II dear II cher. 39 
Teuerung f. II dearness or scarcity of provi-

sions II cherte f.; disette f.; rencherisse
ment m. 40 

Teufe f. (Bergb) !I depth II profondeur f. 
a) ewige - II unlimited depth; depth to 
the centre of the earth II profondeur f. 
insondable ou abyssale. b) groBte For
der- II greatest depth of pit II profon
deur f. maximum d'un puits. 41 

Teufelsklaue f. (Bauw) II nippers pI.; 
devil's claw; sling II griffe f.; louve f.; 
renard m. 42 

Teufenzeiger m. II depth indicator II in
dicateur m. de position des cages. 43 

Texel m. 8. auch Dechsel II adze; howel II 
herminette f.; essette f. 44 

Text m. II text II texte m. a) - (Schrift
groBe) II two-line long Primer II corps m. 
vingt. 45 

Textil-antrieb m. II textile drive II com
mande f. de machines textiles. a) -fa
brik f. II textile factory II fabrique f. tex
tile. b) -fasernfiirberei f. vor dem Spin
nen II dyeing of fibres before spinning II 
teinture f. de fibres textiles avant fila
ture. 46 

Textilienbiirstmaschine f. II brushing ma
chine for textiles II machine f. 11 brosser 
les textiles. 47 

Textilindustrie f. II textile industry II in
dustrie f. textile. a) Bedarfsartikel m. 
fur die - II requisite for the textile in
dustry II article m. de l'industrie textile. 48 

Textil-kalander m. II textile calender II ca
landre m. textile. a) -maschine f. II tex
tile machine II machine f. textile. b) -01 
n. II textile oil II huile f. textile. 49 

Textilose f. II textilose II textilose f. a) -garn 
n. II textilose yarn II fil m. en textilose. 50 

Textil-seife f. II textile soap II savon m. 
textile. a) -waren fpl. II textile fabrics 
pI. or goods pI. II textiles mpi. 51 

Textschrift f. II double pica II gros-paragon 
m.; texte m. 52 

Textur f. (Miner) II texture II texture f. 53 
Thalliumsalz n. II thallium salt II sel m. de 

thallium. 54 
Theater n. II theatre II theatre m. a) Licht-

spiel- II cinema II cinema m. 55 
Theater-bau m. II theatre building II con

struction f. de theatre. a) -dekoration f. 
II scenery and scene painting II decor m. 
et peinture f. de scene. 56 
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Theaterglas n.1I theatre glass II jumelles fpI. 
de theatre. a) - galileischer Bauart II 
theatre glass of the Galilean type II ju. 
melles fpI. de theatre du type Galilee. 1 

Theater-klappstuhl m. II folding chair for 
theatres II strapontin m. pour salles de 
theatre. a) -kostiim n. II play costume II 
costume f. theatrale. b) -loge f. II box II 
loge f. (d'une salle de spectacle ). c) -ma
Ier m. II scene.painter II peintre m. de de· 
corations; decorateur m. d) -malerei f. I! 
scenical decoration painting I! peinture f. 
de decors de theatre. e) -malleinen n. I! 
canvas for painting scene decorations 
II toile f. a decors de theatre. f) -
maschine f. II stage machine I! machine f. 
pour scenes de theatre. g) -periicke f. II 
theatrical wig I! perruque f. de theatre. 
h) -schneider m. II theatrical costumer I! 
costumier m. de theatre. i) -schreiner m. 
I! theatrical joiner I! menuisier m. en de· 
cors de theatre. k) -vorhang m. II cur· 
tain before the stage II rideau m. de sclme. 
I) -zettel m. I! play bill I! programme m. 

2 
Theobromin n. I! theobromine I! theobro· 

mine f. 3 
Theodolit m. II theodolite II theodolite m. 

a) - mit Distanzmelleinrichtung I! theo· 
dolite with stadia lines II theodolite m. 
avec dispositif de mesure des distances. 
b) Foto- I! photo theodolite I! photo.theo. 
dolite m. c) - mit optischem Mikrometer 
II theodolite with optical micrometer II 
theodolite·tacheometre m. a micrometre 
optiq ue. d) Repetitions- II repeating theo· 
dolite I! theodolite m. repetiteur. e) Repe
titions- m. mit Hohenkreis II repeating 
theodolite witch altitude circle II theo· 
dolite m. repetiteur avec limbe vertical. 
f) Wolken- II cloud theodolite I! theodo· 
lite m. de nuages ou pour la mesure de 
la hauteur des nuages. 4 

theoretisch II theoretic(al) II theorique. a) -e 
Ausbeute f. I! theoretical yield I! rende· 
ment m. theorique. b) -e Belastung f. I! 
assumed load II charge f. Bupposee. 5 

Theorie f. II theory II theorie f. a) elektro
magnetische - f. des Lichtes und der 
elektrischen Wellen II electromagnetic 
theory of light and electric waves I! theo· 
rie f. electromagnetique de la lumiere et 
des ondes electriques. 6 

Thermal-quelIef.llthermal spring; hot spa II 
source f. thermale. a) -wasser n. (Chern) 
I! thermal water II eau f. thermale. 7 

Thermionenstrom m. I! thermionic current II 
courant m. thermo.ionique. 8 

thermionischer Generator m. II thermionic 
generator II generateur m. thermo.ioni· 
que d'oscillations. 9 

Thermit n. II thermite; thermit II thermite 
f. a) -eisen n. II thermit(e) iron II fer m. 
a la thermite; fer·thermite m. b) -
schweillung f. II thermit( e) welding II sou· 
dage m. a la thermite ou a l'aluminium. 
c) -schweillverfahren n. II thermit(e) 
welding process II procede m. de sou· 
dage a la thermite. d) -verbindung f. II 
thermit(e) bond II joint m. ala thermite. 

10 
Thermo-chemie f. I! thermochemistry lither. 

mochimie f. a) -dynamik f. II thermo· 
dynamics pI. II thermodynamique f. 11 

thermoelektrisch II thermoelectric( al) II ther· 
moelectrique a) -er Detektor m. II ther. 
moelectric detector I! detecteur m. ther. 
moelectrique. b) -e Kraft f. I! thermo· 
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electric force II force f. thermoelec· 
trique. 12 

Thermoelektrizitiit f. II thermo·electricity II 
thermoelectricite f. 13 

Thermoelementn.llthermo·element; thermo 
couple; thermoelectric cell II thermoele. 
ment m.; couple m. ou pile f. thermo. 
electriq ue. a) Abschlullfenster n. eines 
-es II closing window of a thermo couple II 
fenetre f. de fermeture pour un element 
thermo.electrique. b) einfaches - n. mit 
vergoldetem Hohlspiegel II single thermo 
couple with gilt concave mirror II ele· 
ment m. thermoelectrique simple muni 
d'un re£lecteur concave dore. c) - fiir 
Spektralfotometrie I! thermo couple for 
spectro photometry II element m. thermo· 
electriq ue pour la photometrie spectrale. 

14 
Thermoelementtriiger m. II thermocouple 

carrier I! porte.element m. thermo·elec. 
trique. 15 

Thermo-galvanometer n. II thermogalvano. 
meter II galvanometre m. it thermoele. 
ment. a) -kauter m. I! thermo cautery II 
thermocautere m. b) -kraft f. (Elektr) I! 
thermoelectric force II force f. thermo. 
electrique. c) -messer m. 8. Thermo· 
meter. 16 

Thermometer n. 8. auch Warmegradmesser 
I! thermometer I! thermometre m. 
a) Alarm- I! alarm thermometer II 
thermometre m. avertisseur. b) AI
kohol- I! alcohol thermometer II thermo. 
metre m. it alcool. c) Baro- II baro·ther. 
mometer II baro·thermometre m. d) -
einer Darre II kiln thermometer II thermo. 
metre m. de touraille. e) Darrkontrol!- II 
kiln controlling thermometer I! thermo· 
metre m. de controle d'une touraille. 
f) Einschlull- I! thermometer with enclo· 
sed scale I! thermometre m. gradue sur 
verre opale. g) Einschraub- II screwed in 
thermometer I! thermometre m. a fixer par 
filetage. h) Fern-II distance thermometer I! 
telethermometre m. i) feuchtes -llwet bulb 
thermometer II thermometre m. mouille. 
k) Heilldampf- II thermometer for super· 
heated steam II thermometre m. pour va· 
peur surchauffee. I) Heizungskessel- II 
thermometer for heating boilers II ther· 
mometre m. pour chaudieres de chauf. 
fage. m) Kessel- II boiler thermome. 
ter I! thermometre m. pour chaudieres. 
n) Kiihlwasser- II cooling.water thermo· 
meter II thermometre n. indiquant la tern· 
perature de l'eau refroidissante. 0) Luft
I! air thermometer II thermometre m. it 
air. p) Maschinen-II machine thermome. 
ter II thermometre m. pour machines. 
q) Maximum- und Minimum- II maxi· 
mum and minimum thermometer lither. 
mometre m. it maxima et minima. r) Me
tal!- II metallic thermometer II thermo· 
metre m. metallique. s) Platinwider
stands- II platinum resistance thermo· 
meter II thermometre m. a resistance en 
platine. t) Quarzglas- II quartz.glass ther· 
mometer II thermometre m. en verre 
quartzeux. u) Quecksilber- II mercurial 
thermometer II thermometre m. it mer· 
cure. v) Registrier- n. einer Darre II kiln 
recording thermometer II thermographe 
m. ou thermometre·enregistreur m. d'une 
touraille. w) Rohr- II tubular thermo· 
meter II thermometre m. it tuyau. x) das 
- gegen Strahlung schiitzen II to protect 
the thermometer against radiation II pro· 
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teger Ie thermomiltre contre la radiation. 
y) Schwarzkugel- II black bulb thermo· 
meter II thermometre m. it boule noire 
ou noircie. z) Stab- II thermometer gra· 
duated on the stem II thermometre m. 
gradue sur tige. 17 

a) Strahlungs- I! radiation thermometer 
II thermometre m. it radiation ou pour 
la mesure des radiations. b) trockenes -
II dry bulb thermometer II thermometre 
m. sec. c) Winkel- I! angular thermo. 
meter II thermometre m. coude. 18 

Thermometer-faden m. II thermometric 
column II colonne f. thermometrique. 
a) -kugel f. I! thermometer bulb I! boule 
f. du thermometre. b) -skale f. II thermo· 
metric scale II echelie f. d'un thermo· 
metre. 19 

thermometrisch II thermometric II thermo· 
metrique. 20 

Thermoregler m. II thermo· regulator I! reo 
gulateur m. de temperature. 21 

Thermosiiule f. II thermo pile or couple I! 
pile f. thermoelectrique. a) - mit zehn 
Thermoelementen Ii thermo pile with ten 
couples II pile f. thermoelectrique de 
dix elements. 22 

Thermosflasche f. I! thermos flask II bou· 
teille f. isolante. 23 

Thermosiphon m. il thermosiphon II thermo· 
syphon m. a) -kiihlung f. Ii natural cir· 
culation water cooling II refroidissement 
m. par thermosyphon. 24 

Thermo-skop n. II thermoscope I! thermo· 
scope m. a) -stat m. II thermostat II 
thermostat m. b) -strom m. II thermo· 
electric current II courant m. thermo· 
electrique. 25 

Thio-schwefelsiiure f. II hyposulphurous or 
thiosulphuric acid II acide m. hypo. 
sulfureux. a) -zyansiiure f. II thiocyanic 
or sulphocyanic acid II acide m. thio· 
cyanique ou sulfocyanique. 26 

Thomas-eisen n. II Thomas iron II fer m. 
Thomas. a) -mehl n. II Thomas meal II 
scorie f. ou farine f. Thomas. b) -roh
eisen n. II Thomas pig II fonte f. crue 
Thomas. c) -schlacke f. II Thomas or 
basic slag II scorie f. Thomas ou de 
dephosphoration. 27 

Thomasschlacken-miihle f. Ii Thomas slag 
mill or grinding mill II moulin m. it laitiers 
ou it scories Thomas; broyeuse f. de 
scories de dephosphoration. a) -werks
anlage f. II Thomas slag works plant II 
instltllation f. pour l'utilisation du laitier 
Thomas. 28 

Thomasstahl m. II Thomas steel; basic 
steel II acier m. Thomas. a) -werk n. II 
Thomas steel works pI. II acierie f. Tho· 
mas. 29 

Thomasverfahren n., Stahlerzeugung f. nach 
dem basischen - II production of steel 
by the basic Thomas process II fabrica· 
tion f. de l'acier d'apres Ie procede Tho· 
mas ou basique. 30 

Thomsonsche Doppelbriicke f. (Elektr) II 
Thomson's bridge II pont m. de Lord 
Kelvin; pont m. double. 31 

Thomson-kabel n. II Thomson cable; non· 
loaded cable II cable m. sans inductivite. 
a) -kurve f. II Kelvin arrival curve II 
courbe f. de Thomson. 32 

'fhorium n. II thorium II thorium m. a) -
draht m. II thorium coated filament II 
filament m. au thorium ou thorie. b) -
salzn.llthoriumsalt Iiselm. de thorium. 33 



Thraulit 

Thraulit m. II thrauIite II thrauIite f. 1 
Thunfisch m. II tunny II thon m. 2 
Thunfischereipiichter m. II lessee of tun· 

nynets II fermier m. de madrague. 3 
Thymian m. II thyme II thym m. a) -aus

zug m. II thyme extract II essence f. de 
thym. b) -blatt n. II thyme leaf II feuille 
f. de thym. c) -01 n.1I thyme oil II essence 
f. de thym. 4 

Thymol n. II thymol II thymol m. 5 
Thyreoidintablette f. II thyreoidin tablet II 

tablette f. de thyreoidine. 6 
'ricker m. II ticker II trembleur m. 7 
Tide f. II tide II maree f.; flux m. et reflux 

m. 8 
tiel II deep II profond. a) -er Sitz m. II 

well seat II siege m. profond. b) -er 
Teller m. II deep plate II assiette f. creuse. 

9 
Tiefbau m. II underground work II travail 

m. souterrain. a) -bagger m.1I excavator 
for underground work II excavateur m. 
pour travaux souterrains. b) -betrieb m. 
(Bergb) II deep mining; deep mine work· 
ing; allotment worked underground II 
exploitation f. souterraine; concession f. 
avec excavation souterraine. c) -grube f. 
(Bergb) II underground mine II mine f. 
souterraine. d) -ingenieur m. II engineer 
for subterraneous work II ingenieur m. 
de travaux souterrains. e) -schleuse f. II 
deep level sluice II ecluse f. d'infrastruc· 
ture. f) -stein m. II stone for construc· 
tions under ground II pierre f. pour con· 
structions au-dessous du sol. g) -unter
nehmung f. II enterprise of underground
workings II entreprise f. de construction 
au-dessous du sol. 10 

Tiefbettfelge f. II drop base rim II jante f. 
a base creuse. 11 

Tiefbohr-apparat m. (Bergb) II mechanic 
auger II equarrissoir m. de puits de mine. 
a) -einrichtung f. II deey boring device II 
installation f. de foncement. b) -geriit n. 
II deep boring tools pI. II outils mpl. a 
forer ou de sondage en grande pro· 
fondeur. c) -geschiift n. II well sinking 
enterprise II entreprise f. de sondages. 
d) -pumpe f. II deep-well pump II pompe 
f. a puits profonds ou pour sondage. 12 

Tiefbohrung f. II deepboring II sondage m. 
ou forage m. a grande profondeur. 13 

Tiefbohrwerkzeuge npl. II deep boring tools 
pI. II outils mpl. a forer ou de sondage 
en grande profondeur. 14 

Tiefbrunnen m. II deep well II puits m. de 
sondage. a) -pumpe f. 8. Tiefbohrpumpe. 

15 
Tieldecker m. II low wing monoplane; 

monoplane with low set wing II monoplan 
m. surbaisse ou a plans bas; avion m. 
a ailes surbaissees. 16 

Tiefdruck m. (Buchdr) II photogravure or 
copper-plate printing II tirage m. en taille· 
douce; impression f. en creux ou en 
heliogravure. a) -gebiet n. II area of low 
pressure II regime m. de depression ou 
de basses pressions. b) -maschine f. II 
copper plate printing machine II machine 
f. a impression en creux. c) -presse f. II 
presse for copper plate printing II pre sse 
f. a impression en taille douce. 17 

Tierdruckrotationsmaschine f. fiir Bogen
anlage II sheet·fed photogravure rotary 
machine II machine f. rotative en creux 
pour la marge de feuilles. a) Universal
einrollen- II universal one-reel photo
gravure rotary machine II machine f. 
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rotative en creux universelle 11. une bo
bine. 18 

Tiefdruckwalzenaufkupferungsanlage f. II 
intaglio cylinder copper-coating plant II 
installation f. de cuivrage des cylindres 
d'impression en creux. 19 

Tiefe f. II depth II profondeur f. a) - der 
Kiimpelung II depth of dishing II fleche 
f. du cintrage. b) Hiirte- II depth of 
hardening II profondeurf. detrempe. c) -
des Schiffsraumes II depth of the hold II 
creux m. ou calaison f. d'un navire. d) -
des Wassers II depth of water II profondeur 
f. d'eau. 20 

Tiefempfangsgesetz n. der Akustik und 
Elektrodynamik II theoretical law for 
receiving energy in acoustics II loi f. 
theoretique d'energie acoustique arri
vante. 21 

Tiefenlotapparat m. (Schiff) II sounding 
apparatus II appareil m. de sondage a 
plomb. 22 

TiefenmaB n. (Drechsl) II turning square II 
equerre f. coulante. a) -stab m. II reduc
ing scale II echelle f. fuyante. 23 

Tiefenmesser m. (Masch) II depth gauge II 
pied m. a profondeur. a) - (Seew) II 
sea gauge; bathometer II bathometre m. 
b) Kammer- (Auge) II chamber depth 
micrometer II appareil m. pour me surer 
la profondeur de la chambre. 24 

Tiefenml'ssung f. der Vorderkammer des 
Auges II measuring the depth of the 
iridic chamber of the eye II mesure f. de 
la profondeur de la chambre anterieure 
de I' reil. 25 

Tiefenruder n. II elevator II gouvernail m. 
de profondeur. a) -kabel n. II elevator 
cable II cable m. de commande du gou
vernail de profondeur. 26 

Tiefentaster m. II depth gauge II calibre m. 
de profondeur. 27 

Tiefentherapie f. II penetrating therapy II 
therapie f. penetrante. a) leichte - II 
semi-penetrating therapy II therapie f. 
semi-penetrante. 28 

Tiefen-unterschied m. (Optik) II difference 
in depth II difference f. de relief. a) -was
ser n. II subterranean water II eau f. 
souterraine ou profonde. b) -zersetzungf. 
II deep seated decomposition II decomposi
tion f. dans les profondeurs. 29 

tieler gemacht II deepened II approfondi. 30 
Tiefgang m. (Schiff) II draught II tirant m. 

d'eau. a) - des beladenen Schiffes II load 
draught II tirant m. d'eau en charge. b) -
eines Scbiffes II draught of a ship II 
tirant m. d'eau d'un navire. c) - baben 
(Seew) II to draw water II tirer d'eau. 
d) - des leeren Schiffes (Seew) II light 
draught II tirant m. d'eau lege. e) mitt
lerer - (Seew) II mean draught II tirant 
m. d'eau moyen. 31 

Tiefgefrierschrank m. mit - xOC II freezing 
cupboard for temperatures down to 
- x deg. centigrade II glaciere f. pour 
des temperatures basses jusqu'a - x 
centigrades. 32 

tiefgehend-e Ausladung f. II deep gap II col 
m. de cygne tres profond. a) -e Hiirte 
f. II hardness going down fairly deep 
II durete f. d'une assez grande profondeur. 

33 
Tief-griindung f. II deep foundation II fonda

tion f. 11. grande profondeur. a) -kiilte
verfahren n. II freezing process or low 
temperature process II procede m. de 
congelation 11. basse temperature. b) --
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kiihlanlage f. II cooling plant for low 
temperature II installation f. frigorifique 
11. basse temperature. c) -Iadelinie f. 
(Schiff) II load line llligne f. de flottaison 
en charge. 34 

TieDadewagen m. (Eisenb) II well wagon II 
wagon m. pour pieces pendantes entre 
les traverses. a) - fiir durchhiingende 
Ladungen (Eisenb) II well wagon; wagon 
for goods hanging down between the 
cross girders II wagon m. pour pieces 
pendantes entre les traverses. 35 

Tieflage f. des Schwerpunktes II low position 
of centre of gravity II position f. en pro
fondeur du centre de gravite. 36 

Tief-Iand n. II lowland II bas pays m. 
a) -Iauf m. (Walzw) II underfloor way II 
voie f. de profondeur. 37 

TieDoffel-bagger m. II ditcher II pelle f. ou go· 
det m. en fouille. a) -breite f. (Bagger) II 
width of dipper 1I1argeur m. du godet en 
fouille. b) -inhalt m. (Bagger) II capacity 
of dipper II capacite f. du godet en fouille. 

38 
TieDot n. II deep-sea lead II grande sonde f.; 

plomb m. ou sonde f. pour les grands 
fonds. a) -leine f. (Seew) II deep-sea lead
line II grande ligne f. de sonde. 39 

Tiefofen m. II soaking pit furnace II four m. 
11. sous-sol. a) -arbeiter m. II pitman II 
ouvrier m. des pits. b) -kran m. II soaking 
pit crane II pont m. roulant pour four 
pit; grue f. pour fours profonds. 40 

tiefschiiftige Tapete f. II low warp tapestry 
II tapisserie f. de basse-lisse. 41 

Tiefsee·kabel n. II deep-sea cable II cable m. 
oceanique au de haute mer. a) -lot
maschine f. II deep-sea lead machine II 
machine f. pour sonder les grands fonds 
de mer. b) -Iotung f. II deep-sea sounding 
II sondage m. des grandes profondeurs. 42 

tiefsiedend (Chem) II low-boiling II 11. bas 
point d'ebullition. 43 

tiefste Temperatur f. II lowest temperature 
II temperature f. extremement basse. 44 

Tief-stBnzbleeh n. II sheet-iron for deep 
stamping II Mle f. 11. estamper et 11. em
boutir. a)Beleuchtung f. durch eingebaute 
-strahler mpl. II illumination by means 
of built-in intensive fittings II eclairage 
m. au moyen d'armatures 11. abat-jour 
profondmasquees. b) -temperatnrtechnik 
f. II technics pI. of the low temperatures II 
technique f. des basses temperatures. 
e) -wasserrinne f. II deep-water channel II 
chenal m. d'eau profonde. d) -ziehblech 
n. II sheet-iron for deep drawing II Mle f. 
pour 6tirage profond ou pour estamper 
et pour emboutir. 45 

Tiegel m. (Buchdr) II platen II platine f. 
a) - (Met) II crucible; melting pot II 
creuset m. b) - aus feuerfestem Ton II fire
clay crucible II creuset m. en terre reo 
fractaire. c) Filter- II filtering crucible II 
creuset m. 11. filtration. d) Graphit- II 
graphite crucible II creuset m. en gra
phite. e) - aus zwei Teilen Graphit und 
einem Teil Ton II crucible composed of 
two parts of graphite and one part of 
clay II creuset m. fait de deux parties 
de graphite et d'une partie de terre 
refractaire. f) leerer - II empty crucible II 
creuset m. vide. g) Platin- II platinum 
crucible II creuset m. en platine. h) - aus 
PreBstahl1i pressed steel crucible II creuset 
m. en acier comprime. i) Schmelz- II 
crucible II creuset m. 46 



Tiegelbauch 

Tiegel-bauch m. II belly of the crucible II 
ventre m. du creuset. a) -brenner m. II 
kiln man II cuiseur m. de creusets. 
b) -drucker m. II platen machine minder 
II minerviste m. c) -dmckpresse f. II pla
ten press II pressef. (d'impression) a pla
tine. d) -former m. II crucible man II 
creusetier m. e) -fUller m. (Met) II cru
cible or pot filler II remplisseur m. de 
creusets. f) -gieller m. II melter; pourer II 
fondeur m.; verseur m. 1 

Tiegelgu/l m. II crucible steel II acier m. au 
creuset. a) - im Schmelzbau II crucible 
steel foundry II fonderie f. d'acier au 
creuset. 2 

Tiegel-gullstahl m. II crucible cast steel II 
acier m. au creuset. a) -haken m. 
(Buchdr) II hook II piton m. b) -herstel
lung f. II manufacture of crucibles II con
fection f. des creusets. c) -kammer f. II 
crucible making shop II atelier m. pour 
la fabrication de creusets. d) -macher m. 
II melting pot maker II creusetier m.; 
fabricant m. de creusets. 3 

Tiegelofen m. II crucible furnace II four m. 
a creuset. a) - fiir Gasfeuerung II crucible 
furnace for gas II four m. a creuset 
echauffe au gaz. b) - mit Vorwarmer II 
crucible furnace with pre-heater II four 
m. a creuset avec avant-chambre de 
chauffe. 4 

Tiegel-ofenmann m. II bottom maker II 
ouvrier m. au four a creuset. a) -schmelz
of en m. II crucible furnace II four m. (de 
l'acierie) a creuset. 5 

Tiegelstahl m. II crucible steel II acier m. 
au creuset. a) naturharter - II natural 
hard crucible steel II acier m. au creuset 
de durete naturelle. 6 

Tiegelstahl-erzeugung f. II crucible steel 
manufacture II fabrication f. de l'acier 
au creuset. a) -werk n. II crucible steel 
plant II acierie f. aux creusets. 7 

'l'iegel-zange f. II crucible pliers pI. with 
olive nose II pince f. a creuset a olive. 
a) -zieher m. (Met) II crucible puller-out 
II tireur m. de creusets. 8 

Tiemannit m. II tiemannite II tiemannite f. 9 
Tier n., geschlachtetes II slaughtered ani

mal II animal m. abattu. a) lebendes - iI 
living or live animal II animal m. vivant. 
b) totes - /I dead animal /I animal m. 
mort. 10 

'fier-arzneimittel n. /I veterinary remedy /I 
medicament m. veMrinaire. a) -arzt m. 
/I veterinary surgeon /I veMrinaire m. 11 

tierarztlich-e Hochschule f. II veterinary 
academy II ecole f. veMrinaire superieure. 
a) -es Instrument n. /I veterinary instru
ment /I instrument m. veMrinaire. 12 

Tier-auge n. II animals' eye II ceil m. d'ani
maux. a) -ausbalger m. /I stuffer of 
beasts II empailleur m. d'animaux; taxi
dermiste m. b) -ausstopfer m. II stuffer 
of beasts II empailleur m. d'animaux; 
taxidermiste m. c) -darm m. II animal 
gut /I boyau m. d'animal. d) -falle f. II 
animal trap /I trappe f. pour animaux. 
e) -fett n. II animal fat II graisse f. 
(d'origine) animale. 13 

Tierhaar n. II animal hair II poil m. 
d'animal. a) grobes - II coarse animal 
hair /I poil m. grossier d'animal. 14 

Tier-haarkrauselmaschine f. II curling ma
chine for animal hairs II ratineuse f. po)!r 
poils d'animaux. a) -halter m. /I live 
stock breeder /I eleveur m. de Mtail. 
b) Apparate mpl. und Instrumente npl. 
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fiir die -heiIkunde f. /I apparatus pI. 
and instruments pI. for veterinary II appa
reils mpl. et instruments npl. veMrinai
res. c) -heilmittel n. II veterinary re
medy /I medicament m. veMrinaire. 15 

tierisch-er Abfall m. /I animal refuse /I 
dechet m. animal ou d'animaux. a) -es 
Erzeugnis n./I animal produce /I produit m. 
(du regne) animal. b) -es Fettn.1I animal 
fat II graisse f. (d'origine) animale. c) -er 
Fettstoff m. /I animal grease II corps m. 
gras d'origine animale. d) -es 01 n. II 
animal oil II huile f. (d'origine) animale. 
e) -es Wachs n. II animal wax II cire f. 
animale. 16 

Tier-knochen m. II cattle bone II os m. de 
bestiaux. a) -kohle f. II animal or bone 
charcoal II charbon m. ou noir m. animal. 
b) -konservator m. II naturalist II na
turaliste m. c) -kreis m. II zodiac II zodia
que m. d) -kunde f. II zoology /I zoologie f. 
e) -Ieim m. II animal glue /I colle f. a gela
tine. f) -magen m. /I animal stomach II 
estomac m. d'animal. g) -pflege f. II care 
of domestic animals /I soins mpl. aux ani
maux domestiques. h) -reich n. II animal 
kingdom II regne m. animal. i) -zahn m. 
II animal tooth II dent m. d'animal. 
k) -zucht f. /I breeding /I elevage m. 
I) -ziichter m. II breeder; stock raiser II 
eleveur m.; nourrisseur m. 17 

Tilbury n. (Wagen) II tilbury II tilbury m. 18 
Tilde f. (Buchdr) II tilde II tilde m. 19 
tilgen (Zahlung) II to discharge; to pay 

off II amortir. 20 
Tilgung f. (Zahlung) II discharge; repay

ment; settlement II amortissement m. 21 
Tilgungs-fonds m. II sinking fund II fonds 

m. d'amortissement. a) -frist f. II term 
of redemption II terme m. d'amortisse
ment. b) -plan m. II plan of redemp
tion II plan m. d'amortissement. 22 

Tingel m. II filling piece II grain m. d'orge. 
23 

Tinkal m. /I native borax; tinkal II borax 
m.; soude f. boraMe; boraie m. de 
soude; tincal m. 24 

Tinktur f. II tincture II teinture f. a) 
presse f. II tincture press II presse f. pour 
teintures. 25 

Tinol n. II tinol II tinol m. 26 
Tinte f. II ink II encre f. a) autografische - II 

autographic ink II encre f. autographique. 
b) bestiindige - II permanent ink II encre 
f. permanente. c) dickfliissige - II thick 
or viscous or viscid (A) ink II encre f. 
epaisse ou consistante ou visqueuse. 
d) diinnfIiissige - II easy flowing ink II 
encre f. Iiquide ou coulant facilement. 
e) Fiillfeder- II stylographic ink II encre 
f. pour porteplumes-reservoir. f) Gallus
- II gallotannic ink II encre f. gallo
tannique. g) glyzerinhaltige - II ink 
containing glycerine II encre f. contenant 
de la glycerine. h) Kopier- II copying 
ink II encre f. a copier. i) Iithografische - II 
lithographic ink II encre f. lithographi
que. k) siiurefeste - II acidproof ink II 
encre f. resistante aux acides. I) Schreib
II writing ink !I encre f. a ecrire. m) sym
pathetische - II sympathetic ink II encre 
f. sympathique. n) unausl1ischliche - II 
indelible ink II encre f. indeIebile. 
0) verschimmeite - II mouldy ink II 
encre f. couverte de moisissures. p) Zei
chen- II drawing ink II encre f. a dessiner. 
q) Zeichen- fiir Wiische II marking ink II 
encre f. a marquer. 27 

Tischblatt 

TintenbehiiIter m. II inkwell II reservoir m. 
a encre. 28 

Tintenfall n. II inkstand; inkpot II encrier 
rn. a) Doppel- II two-well inkstand II 
encrier rn. a deux verres. b) - mit 
Selbstverschlull II self-closing inkstand II 
encrier m. a fermeture automatique. 29 

Tinten-fallhalter m. II base of the inkstand 
II socle m. du reservoir a encre. 
a) -fisch m. II cuttle or black fish II 
seche f.; cornet m.; calmar m. 30 

Tintenflasche f. II ink bottle II bouteille f. 
a encre. a) Reise- (Fiillfeder) II filling 
bottle for travellers II bouteille f. a 
encre pour Ie voyage. 31 

'l'inten-fIaschenabfUIIer m. II ink bottler II 
ernbouteilleur m. d'encre. a) -fUller m. 
(Fiillfederhalter) II ink filler II compte
gouttes m. b) -glas n. II ink glass II verre 
m. pour encre. c) -gummi n.; m. II 
ink eraser II gomme f. a effacer ou a 
encre. d) -inhaIt m. des Fiillfederhalters 
II ink capacity of fountain pen II encre f. 
contenue dans Ie stylographe. e) -kanal 
m. (Fiillfederhalter) II ink channel II 
canal m. de l'encre. f) -krug m. II ink 
jar II bouteille f. en gres a encre. g) --
11ischer m. II roll or ink blotter II porte
papier-buvard m. h) -pulver n. II ink 
powder II poudre f. d'encre. i) -stilt m. II 
ink pencil II crayon-encre m. k) -wischer 
m. II pen wiper II essuie-plumes m. 32 

tippen II to tap II taper. 33 
Tipper m. des Vergasers II carburettor 

primer II poussoir m. du carburateur. 34 
Tippvorrichtung f. (Werkzeugmasch) II tip

ping device II dispositif m. a pointer. 35 
Tirefond m. (Eisenb) II screwed spike; 

coach screw II tirefond m. 36 
Tisch m. II table II table f. a) Amalgamier

- iI amalgamating table II table f. d'amal
gamation. b) Auszieh- II sliding table II 
table f. a coulisses. c) drehbarer- (Opt) II 
revolving stage II platine f. tournante. 
d) eiserner - !I iron table II table f. en fer. 
e) Hartgummi- (Opt) II vulcanite stage 
II platine f. en ebonite. f) Hebe- (Walzw) 
II lifting table II tablier m. releveur. 
g) Lese- (Aufber) II picking table II 
table f. de triage. h) - eines Mikroskops 
II stage of a microscope II platine f. d'un 
microscope. i) Priiparier- (Opt) II dissect
ing stage II platine f. a dissection. 
k) RolI- II roller gear table II table f. 
a roulette. I) Walz- (Glasf) II roller 
table II table f. de laminoir. m) Wander
m. fiir Gleitmontagen II travelling table 
for sliding fitting shop work II table f. 
mobile pour montages a glissement. 
n) Wende-II turnover top table II table f. 
renversable. 0) - zurn Zusammen
klappen II folding table II table f. brisee 
ou a abattants. 37 

Tisch-arnboll m. II table anvil II enclume f. 
de serrurier. a) -apparat rn. II table type 
apparatus II appareil m. en execution 
f. pour la table. b) -aufsatzplatte f. 
II plate of epergne or centre piece II 
plateau m. e) -bein n. II table leg II pied 
m. de table. 38 

Tisehbesteck n. II table cover; fork and 
spoon II couvert m. de table. a) - aus 
Elfenbein II ivory fork and spoon II 
couvert rn. en ivoire. b) - aus Horn II 
horn fork and spoon II couvert m. en 
corne. 39 

Tisch-blatt n. II table board or top II table 
f.; tablette f.; dessus m. de table. a) --



Tischbohrmaschine 

bohrmaschine f. II table drill press II ma-
chine f. it percer lestables. 1 

Tischchen n. II bracket II petite table f. 2 
Tischdecke f. II table cloth or cover II tapis 

m. de table. a) bunte - II coloured table 
cover II nappe f. de table en couleur. 3 

Tisch-facher m. II table fan II ventilateur 
m. de table. a) -fernsprecher m. II table 
telephone station Ii poste m. telephoni
que mobile. 4 

'rischflache f. (Werkzeugmasch) II table 
area II surface f. de table. a) groBte 
Entfernung f. der Frasspindelmitte von 
der - II greatest distance from table 
surface to milling spindle centre II 
distance f. maximum de la surface de 
la table au centre du porte-fraise. 5 

'l'isch-flagge f. II table flag II pavillon m. 
pour la table. a) -flUgel m., herunter
klappbarer II hinged table flap II tablette 
f. reversible. b) -gabel f. II table fork II 
fourchette f. de table. c) fiir den -ge
brauch m. II for the service at table II pour 
Ie service it table. d) -gedeck n. II table
cloth; table suit II couverture f. de table. 
e) -gehause n. (Fernm) II desk telephone 
set II poste m. mobile. f) -hobelmaschine 
f. (Masch) II table planing machine II 
raboteuse f. it table mobile. g) -karte f. II 
table card; place card II menu m. h) -
kehrmaschine f .11 table sweeper II machine 
f. servant it nettoyer les tables. i) -
kloben m. II table vice II etau m. it agrafe. 
k) -kocher m. II table boiling apparatus 
II rechaud m. de table. I) -kreissage f. 
fiir Metall II circular saw bench for 
cutting metal II scie f. circulaire it table 
it metaux. m) -lampe f. II table lamp II 
lampe f. de table. n) -Iauler m. II table 
carpet II chemin m. de table. 0) -Iein
wand f. II table linen lilinge m. de table. 

6 
Tischler m.lljoiner IImenuisier m. a) Kunst

II cabinet maker II ebeniste m. b) Mobel-II 
furniture maker II menuisier m. en meu
les; ebeniste m. 7 

Tischlerei f. II joiner's trade II menuiserie f. 
a) Bau- II joinery for buildings II menui
serie f. pour batiments. b) Kunst- II ca
binet maker's establishment II atelier m. 
d'ebenisterie. c) Mobel-II cabinet making 
II ebenisterie f. 8 

Tischlerarbeit f. II joiner's work II ouvrage 
m. de menuiserie. 9 

Tischlereiartikel mpI. II joiner's articles pI. 
II articles mpI. de menuiserie. 10 

Tischler-kunst f. II joinery II menuiserie f. 
a) -leim m. II joiner's glue II colle f. forte. 
b) -meillel m. II joiner's chisel II ciseau m. 
de menuisier. c) -waren fpI. II joiner's 
ware II articles mpI. de menuisiers. 11 

Tisch-Ioffel m. II table spoon II cuiller m. de 
table. a) -messer n. II table knife II cou
teau m. de table .. b) -mikroskop n. II 
table microscope II microscope m. de 
table. c) -platte f. II table board II table 
f.; tablette f.; dessus m. de table. d) -
riicklauf m., schneller (Werkzeugmasch) 
II rapid return movement of table II recul 
m. rapide de la table. e) -spindel f.1I table 
spindle II arbre m. de table. 12 

Tischstativ n. II table stand II pied m. de 
table. a) - fiir Fernrohre II table stand 
for telescopes II pied m. de table pour lu
nettes. b) zerlegbares - II table stand 
capable of being taken to pieces II pied 
m. de table demontable. 13 
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Tisch-telefon n. II table telephone II poste 
m. mobile. a) -trager m. II table saddle II 
support m. de la table. 14 

Tischtuch n. II table cloth II nappe f. a) -
klammer f II table cloth clamp or clip II 
pince-nappe f.; pince f. pour nappes. 

15 
Tischwasche f. II table linen II linge m. au 

lingerie f. de table. a) gestickte - II em
broidered table linen II lingerie f. brodee 
de table. 16 

Tisch-zarge f. II frame under a table-board II 
chassis m. de tablette. a) -zeug n. II 
table linen or cloth II linge m. de table. 
b) -ziindholzbehalter m. II table match 
box II porte-allumettes m. de table. 17 

Titan n. II titanium II titane m. a) -eisen n. II 
titaniferous iron II fer m. oxydule titani
fere. b) -eisenerz n. II ilmenite II ilmenite 
f. c) -erz n. II titanic or titaniferous ore II 
minerai m. titanique ou titanifere. 18 

titan-fiihrend (Min) II titaniferous II titani
fere. a) -haltiges Erz n. II titaniferous 
ore II minerai m. titanifere. 19 

Titanit m. II sphene; titanite II titanite f.; 
sphene f. 20 

Titaniumsalz n. II titanium salt II sel m. de 
titanium. 21 

Titan-saure f. II titanic acid II acide m. 
titanique. a) -stahl m. II titanium steel II 
acier m. au titane. b) -weill n. II titanium 
white II blanc m. de titane. 22 

Titel m. (Buch) II title II titre m. a) -blatt 
n. II title page II feuille f. de titre; fron
tispice m. b) -buchstabe m. II capital; 
two-line letter IIlettre f. capitale au ma
juscule; majuscule f. c) -papier n. II title 
paper II papier m. verni. d) -seite f. 
(Buch) II title page II page f. de titre. 
e) -setzer m. II head setter II compositeur 
m. de titres. f) -vignette f. II vignette in 
the title II vignette f. du frontispice. 23 

Titer m. (Chem) II titre II titre m. a) den -
m. bestimmen (Chem) II to titrate II titrer. 

24 
Titer-apparat m. II titration or volumetric 

apparatus II appareil m. de titrage au de 
titration. a) -flUssigkeit f. II standard 
solution II solution f. au titre. 25 

titern (Chem) II to titrate II titrer. 26 
Titrierapparat m. 8. Titerapparat. 27 
titderen 8. titern. 28 
Titrierung f. II titration II titrage m. 29 
titrimetrisch II volumetric II volumetrique. 

a) - feststellen (Chem) II to state vo
lumetrically II doser volumetriquement. 

30 
Tobel m. (Feldm) II glen; ravine; defile II 

ravin m. 31 
Tochterkompall m. II auxiliary (repeater A) 

compass II boussole f. filiale au secon-
daire au commandee. 32 

Tod m. II death II mort f. 33 
Toiletten-gegenstand m. II toilet article II 

article m. de toilette. a) -essig m. II aro
matic vinegar; toilet vinegar II vinaigre 
m. de toilette. b) -puder m., parfiimier
ter II scented toilet powder II poudre f. de 
toilette parfumee. 34 

Toilettenseife f. II fancy or toilet soap II sa
von m. de toilette; sa vonnette f. a) pi
Herte - II ground toilet soap II savon m. 
de toilette pile. 35 

Toilettenseifeformerin f. II toilet-soap moul-
der II confectionneuse f. de savons. 36 

Toilettenwasser n. II toilet water II eau f. de 
toilette. 37 

Tondampfer 

'roleranz f. II tolerance; allowance; remedy 
II tolerance f. ; remMe m. a) Schrauben- II 
tolerance of bolts II tolerance f. des vis. 38 

'l'oleranzlehre f. II limit gauge II calibre m. 
de tolerance. 39 

Tolubalsam m. II balsam of Tolu II baume 
m. de tolu. 40 

Toluen n. II toluene II toluene m. 41 
Toluidin n. II toluidine II toluidine f. 42 
Toluol n. II toluol; toluene II toluol m.; 

toluene m. 43 
Tomate f. II tomato II tomate f. 44 
Tombak m. II tombac; red-brass; brittle 

metal II tombac m.; laiton m. rouge. 45 
Tombak-blech n. II tombac sheet II tombac 

m. en feuilles. a) -bronze f. II tombac 
bronze II bronze m. tombac. b) -draht m. 
II tombac or brass wire II tombac m. en 
fils; fil m. de tombac au de laiton. c) -
schlauch m. II tombac hose II tuyau m. 
en tombac. d) -stange f. II tombac rod II 
barre f. de tombac. 46 

'ron m. (Akust) II tone; sound II ton m.; son 
m. a) - (Min) II clay; potter's earth II 
glaise f.; terref. glaise; argile f. b) den- m. 
aufnehmen II to pick up the sound II recueil
Iir Ie son. c) bildfiihiger-liplasticclay II ar
gile f. plastique. d) blauer - II blue clay II 
argile f. bleue. e) - brennen II to bake the 
clay II cuire I'argilef. f) Einsumpfen n. des 
-es (Ziegel)1I wetting the clay II detrempage 
m. de l'argile. g) fetter - II rich or unc
tuous clay II argile f. grasse. h) dem - die 
Fettigkeit nehmen (Topf) II to mix too 
plastic clay with sand II degraisser l'ar
gile f. trop plastique. i) feuedester - II 
fireclay; fireproof clay II argile f. rMrac
taire. k) gebrannter - II burnt clay; 
terracotta II argile f. calcinee; terre f. au 
argilef. cuite.l) hoher- (Mus) II sharp tone 
II ton m. haut-aigu. m) magerer -II meager 
clay II argile f. maigre. n) Mergel- II ar
gillaceous marl II marne f. argileuse; ar
gile f. marne. 0) Modellier- II plastic or 
modeller's clay II terre f. it modeler; argile 
f. du modeleur. p) ockeriger - II ochrey 
clay II argile f. ocreuse. q) - fiir Pfeifen II 
pipe or plastic clay II argile f. plastique. 
r) plastischer- II plastic clay II argile f. 
plastique. s) reiner - (Mus) II pure note II 
note f. pure. t) schmelzbarer - II fusible 
clay II terre f. fusible. u) - streichen 
(Ziegel) II to mould the brick-clay II mou
ler l'argile f. v) tiefer - (Mus) II low tone II 
ton m. grave. w) den - m. treten (Ziegel) 
II to tread clay II pietiner I'argile f. 47 

Ton-abnahmeeinrichtung f. II pick-up de
vice II dispositif m. de captage du son. 
a) -abnehmer m. II pick-up II pick-up m. 

48 
tonartig II argillaceous II argileux. 49 
Ton-bad n. (Lichtb) II toning bath II bain 

m. de virage. a) -bank f. (Geol) II clay 
bank II banc m. d'argile. b) -bearbei
tungsmaschine f. II clay-working machine 
II machine f. it tra vailler la terre glaise. 
c) salzbreiartige Masse f. mit -bei
mengung f. II salt grained sludge with 
admixture of clay II boue f. saline avec 
addition d'argile. d) essigsaure -beize f. 
II red liquor or mordant II mordant m. 
de rouge. e) -bereich m. II frequency 
range of voice; range of tune II bande f. 
de frequence de la voix; portee f. du 
son. f) -bildprojektor m. II sound picture 
projector II projecteur m. pour la repro
duction sonore. g) -dampler m. II vibra
tion damper II sourdine f. h) steng(e)liger 



Toneisenstein 

-eisenstein, roter \I clay iron ore; colum
nar argillaceous red iron-ore; columnar 
red \I argile f. ferrugineuse en tiges. 1 

tonen (Lichtb) I! to tone I! virer. 2 
Wnen (Fernm) I! to sound I! resonner. 3 
Tonen n. von Freileitungen (Fernm) II 

humming of wires I! vibrationf. des fils. 4 
tonend I! sounding I! sonore. 5 
Toner m. (Funkw) I! high frequency buzzer 

I! vibreur-redresseur m. pour hautes fre
quences. 6 

Tonerde f. (Chem) II alumina; alum earth; 
aluminium oxide I! alumine f.; terre f. 
d'alumine; oxyde m. d'aluminium. a) -
(Topf) I! argillaceous earth II terre f. argi
leuse. b) ameisensaure - I! alumina for
miate I! formiate m. d'alumine. c) chlor
saure - II alumina chlorate I! chlorate m. 
d'alumine. d) essigsaure - I! acetate of 
alumina I! acetate m. d'alumine. e) Ge
winnung f. reiner - II recovery of pure 
alumina I! production f. d'alumine pure. 
f) harzsaure - I! alumina resinate I! resi
nate m. d'alumine. g) honigsaure - II 
honey stone; mellite; native mellitate of 
alumina II mellate m. d'alumine hydrate; 
mellite f. h) kieselsaure - I! silicate of 
alumina II silicate m. d'alumine. i) 01-
saure - I! alumina oleate I! oleate m. 
d'alumine. k) salpetersaure - II alumina 
nitrate I! nitrate m. d'alumine. I) schwe
felsaure - II sulphate of alumina I! sulfate 
m. d'alumine. 7 

Tonerde-hydrat n. II alumina hydrate I! 
alumine f. hydratee. a) -natron n. I! soda 
aluminate II aluminate m. de soude. 
b) -praparat n. I! alumina preparation I! 
preparation f. d'alumine. c) -praparat
anlage f. I! alumina-preparation plant I! 
installation f. de preparations d'aluinine. 

8 
Tonfarbe f. (Akust) I! timbre I! timbre m. 9 
Tonfilm m. I! sound or talking film; talkie 

I! film m. sonore ou parlant. a) Licht- I! 
film with photographed sound I! film m. 
a sons photographies. 10 

TonfiIm-technik f. I! sound film technic I! 
technique f. du film sonore. a) -wieder
gabeapparatur f. I! sound film reproducing 
apparatus I! appareillage m. pour la re
production de films sonores. 11 

Ton-filter n. (Fernm) I! tone filter I! filtre 
m. acoustique. a) -fixiersalz n. (Lichtb) 
I! tone-fixing salt II sel m. de (virage-) 
fixage. 12 

TonfIiese f. II floor tile II carreau m. en 
terre cuite. a) farbige - II coloured pav
ing-tile I! carreau m. colore (pour mosai
que). 13 

Tonfrequenz f.1I tone frequency II frequence 
f. acoustique. a) -anrur m. in Vierdraht
leitungen II voice frequency ringing in 
four-wire circuits I! appel m. utiIisant des 
frequences musicales en circuits a quatre 
fils. b) -maschine f. I! voice frequency 
generator I! alternateur m. a frequences 
vocales. 14 

Ton-galle f. II clay galls; marl pellets II 
taches fpl. d'argile. a) -geritS n. II clay 
vessel; earthen vessell! vase m. en argile. 
b) -glimmerschiefer m. I! mica slate II 
phyllite f.; micaschiste m. argileux. c) -
grube f. I! clay or loam pit I! carriere f. 
d' argile; glaisiere f.; argiliere f. 15 

Tongutwaren fpl. II earthenware I! articles 
mpl. en argile. a) technische - I! pottery 
goods pI. for technial purposes II articles 
mpl. de poterie pour l'usage technique. 16 
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tonhaltiger Sandboden m. II clayey sand
ground I! terrain m. de sable argileux. 17 

Tonhiihe f. (Akust) II pitch of a tone I! 
hauteur f. d'un son. a) - der Abstim
mung I! note tuning I! hauteur f. de la 
note. 18 

tonig (Min) I! clayey II argileux. a) -er 
Boden m. I! clayey soil; loamy ground II 
terre f. glaiseuse ou limoneuse ou argi
leuse. b) aus -er Masse f. geformte feuer
feste Waren fpl. II fireproof goods pl. 
moulded from argillaceous massl! ouvrages 
mpl. re£ractaires mouIes en masse argi
leuse. 19 

Tonindustrie f. II clay industry I! ceramique 
f. 20 

Tonkabohne f. I! tonka bean II feve f. Tonka. 
21 

Ton-kinomaschine I! sound film projector; 
talkie-cinema-projector II appareil m. 
de projection pour films sonores. a) -
knetmaschine f. II clay kneading machine 
I! machine f. a petrir la glaise. b) -leiter 
f. I! scale I! gamme f. c) -masse f. II clay 
composition or mass II composition f. a 
base d'argile; pate f. ceramique. d) -
mehl n. II clay dust I! argile f. pilee. 
e) -mergel m. I! clayey marl I! marne f. 
argileuse. f) -messer m. (Phys) II sonome
ter; monochord II sonometre m. ; monocor
de m. g) -mischer m. II clay maker I! ma
laxeur m. d'argile. h) -mischmaschine f. 
I! clay mixing machine II machine f. a 
melanger la glaise. i) -muble f. I! clay 
mill II moulin m. a preparer I'argile. 22 

Tonne f. II cask; tun II tonneau m.; flit m.; 
bari! m. a) Kabel- II cable buoy II tonne 
f. pour cables. b) Register-II register ton 
II tonneau m. 23 

Tonnenabfuhr-system n. fiir Abfallstoffe II 
system of carrying off garbage by means 
of tuns I! systeme m. des fosses mobiles. 
a) -wesen n. II dry closet cleaning II 
entreprise f. de fosses mobiles. 24 

Tonnen-blech n. II arched plate I! tole f. 
cintree ou bomMe ou a voute. a) -boje f. 
II cask buoy I! bouee f. en baril. b) -brucke 
f. II cask bridge I! pont m. de tonneaux. 
c) -dach n. I! arched roof; barrel roof II 
toit m. en berceau. d) -lIoB n. II raft of 
casks II radeau m. de tonneaux ou de 
barriques. 25 

tonnenformig (Opt) II barrel-shaped II en 
barillet. a) - ausgeschliffen II ground out 
barrel-shaped or vessel-shaped I! evase 
en forme de tonneau au en bariIlet. b) 
-es Dach n. II arched roof; barrel roof 
II toit m. en berceau. 26 

Tonnengehait m. II tonnage II tonnage m. 
a) Brutto- II gross tonnage II tonnage m. 
brut. b) Netto- II net tonnage I! tonnage 
m. net. 27 

Tonnen-gehaitskale f. II tonnage scale II 
echelle f. de tonnage. a) -geld n. II 
tonnage dues pI. II (droit m. de) tonnage 
m. b) -gewolbe n. II barrel vault II voute 
f. a tonnelle. c) -lager n. (Masch) II self 
aligning or barrel-shape roller bearing II 
roulement m. a rouleaux bomMs. 
d) -maS n. II ton measurement I! mesure 
f. a lit tonne. e) -tragfahigkeit f. II ton 
burden II poids m. par tonne. 28 

tonnlitgiger Gang m. (Geologie) II lode of 
steep dip II filon m. a fort pendage. 29 

Ton-olen m. II clay or earthenware stove 
I! poille f. en terre ou en argile. a) -perle 
f. II clay bead II perle f. d'argile. b) -pfeife 
f. II clay pipe II pipe f. en terre. 30 
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Tonpfeifen-kopf m. II earthen bowl of 
pipe II fourneau m. de pipe en terre 
cuite. a) -stiel m. II earthen stem of 
pipe II tuyau m. de pipe en terre cuite. 31 

Ton-platte f. II earthenware slab II carre au 
m. d'argile. a) -plattenpresse f. II clay 
plate press II presse f. pour carreaux en 
argile. b) -presse f.1! clay press II presse f. 
a argile. c) -projektor m. II sound pro
jector II projecteur m. pour I'emission 
sonore. d) -prufer m. II musical spark 
tester II essayeur m. de son. e) -rad n. 
(Fernm) II phonic wheel I! roue f. phoni
que. f) -retorte f. (Chern) II clay retort II 
cornue f. en terre glaise. g) -rohr n. 
8. Tonrohre. h) -rohre f. II clay tube; 
earthenware pipe II tuyau m. en poterie 
ou en terre cuite ou en argile. i) -sand
stein m. II argillaceous sandstone II gres 
m. argiIleux. k) -schicht f. II clay 
layer II couche f. d'argile. 32 

Tonschiefer m. II clay slate; schist; ar
gillaceous shale or schist II schiste m. 
ardoise ou argileux. a) -bruch m. II 
slate-clay quarry II carriere f. de schistes 
ardoisiers. 33 

Ton-schlag m. (Bauw) II puddle II couche f. 
battue; corroi m. de terre glaise. a) -
schlagel m. (Topf) II potter's beetle II 
batte f. du potier. 34 

Tonschneide f. II clay cutter II epee f. a argile. 
a) -maschine f. (Ziegel) 1\ clay cutting 
machine II machine f. a decouper I'ar
gile. 35 

Ton-schneider m. II clay cutting device Ii 
coupe-argiles m. a) -schornsteinrohre f. II 
chimney flue of clay II boisseau m. de che
minees en terre cuite. b) -schwingungf.11 
sound vibration I! vibration f. sonore. 
c) -selektion f. II tone selection II selec
tion f. du ton. d) -sender m. I! musical 
spark transmitter II poste m. trans· 
metteur a etincelles musicales. e) -
spielwaren fpl. II clay toys pI. II jouets 
mpl. en argile. f) -starke f. (Akust) II 
intensity of a tone I! intensite f. d'un 
son. g) -streifen m. I! toneband II bande 
f. sonore. h) -taube f. I! clay pigeon II 
pigeon m. d'argile. i) -teller m. II porous 
plate; plate of unglazed earthenware II 
assiette f. poreuse. 36 

Tontiegel m. (Chern) II clay crucible II 
creuset m. en terre glaise. a) - aus feuer
festem Ton II fire-clay crucible II creuset 
m. en terre re£ractaire. 37 

Tonwalzwerk n. (Ziegel) II clay rolling 
mill II laminoir m. a argile. 38 

Tonwarenfpl.llpottery; earthenware; crock
ery (ware) II poterie f. (de terre ). a) Bruch
stucke npl. von - II scraps pI. of pottery II 
debris mpl. d'ouvrages en poterie. 
b) feuerfeste -II fire-proof pottery II objets 
mpl. en terre re£ractaire. c) gemeine - II 
earthenware II poteries fpl. communes. 
d) verglaste - II glazed earthenware II 
faience f. 39 

Tonwaren-hersteIIungsmaschine f. II ma
chine for pottery II machine f. pour les 
fabriques d'objets en glaise. a) -kunst f. 
II ceramic art; ceramics pI. II art m. 
ceramique. b) -maier m. II pottery de
corator II peintre m. sur poteries. 40 

Ton-werk n. II clay works pI. II usine f. 
a argile. a) -zeichen n. (Mus) II note II 
note f. b) -zelle f. II porous cell; earthen
ware jar II recipient m. en argile; vase 
m. poreux ou en terre cuite. c) -zeug
waren fpl.ll crockery (ware) II poterie f. 41 

44 
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Topas m. II topaz II topaze f. a) stengeliger 
- II pycnite II pycnite f. 1 

Topasgeschiebe npI. II topaz pebbles pI. II 
topazes fpI. roulees. 2 

Topf m. II pot II pot m.; marmite f. a) Ein
fiill- (Mot) II replenishing cup II pot m. 
de remplissage. b) Gliih- II tempering 
box II pot m. a recuire. c) irdener - II 
earthen pot II pot m. de terre. 3 

Tiipfer m. II potter II potier m. 4 
Tiipferei f., Kunst II art pottery II poterie f. 

artistique. 5 
Tiipfer-erde f. II potter's clay II argile f. 

plastique. a) -gut n. II coarse pottery II 
poterie f. commune. b) -scheibe f. II 
potter's lathe; pallet; throwing wheel; 
jigger II tour m. ou roue f. de potier. 6 

Tiipferton m. II slaty potter's clay; pipe
clay; potter's earth II terre f. a poteries; 
terre f. glaise; glaise f. a) -gewinnung f. 
II potter's clay extraction II extraction 
f. de terre a poterie. 7 

Tiipferwaren fpI. II pottery; earthenware; 
crockery (ware) II poterie f. a) glasierte -
II glazed potter's ware II plonnure f. 8 

Topf-giellerei f. II casting .of iron pots pI. II 
coulage m. de marmites. a) -reiniger m.1I 
pot cleaner II cure-casserole m.; netto
yeur m. de pots. b) -scheibe f. (Werk
zeugmasch) II cup wheel II meule-bois
seau m. c) -spinnverfahren n. II spinning 
pot procedure II methode f. de filature 
avec pot tournant. 9 

Topografie f. II topography II topographie f. 
10 

topografische Karte f. II topogra,phical 
map II carte f. topographique. 11 

Topp m. (Schiffb) II head II tete f. a) -
schlitten m. (Seil) II sledge II carosse m.; 
chariot m. 12 

Toppsegel n. II top sail II hunier m. a) -
schoner m. II schooner II goelette f. carree. 

13 
Toppsente f. II top timber line II lisse f. 

des ffiuvres mortes. 14 
Tor n. II gate II portail m. a) Dreh

(Wasserb) II sluice-door; turning lock
door II porte f. d'ecluse tournante. 
b) eisernes - II entrance gate of iron II 
porte-cochere m. en fer. 15 

Tori m. II peat; turf II tourbe f. a) Bagger
II dredged peat II tourbe f. draguee. 
b) - stechen II to dig peat II piquer la 
tour be. 16 

Tori-bagger m. II peat drag II puchette f. 
a) -boden m. II boggy ground; peaty 
soil II sol m. tourbeux. b) -brikett n. II 
peat briquette II briquette f. de tourbe. 
c) -brikettierung f. II peat briquetting II 
briquettage m. de tour be. d) -feuerung 
f. II turf or peat combustion; heating 
with turf or peat II combustion f. de la 
tourbe; chauffage m. a la tourbe. 
e) -fiirdermittel n. II peat conveyor II 
appareil m. de manutention de la tourbe. 
f) -gas n. II peat gas II gaz m. de tourbe. 
g) -gewinnung f.1I turf or peat digging or 
extraction II extraction f. de tour be. 17 

Torfgewinnungs-maschine f. II peat ex
tracting machine II machine f. pour l'ex
traction de la tourbe. a) -presse f. II 
press for peat extracting II presse f. 
pour I'extraction de la tour be. 18 

'forf-kohle f. II peat coal; turf charcoal II 
charbon m. de tourbe; tourbe f. car
bonisee. a) -kohlenofen m. II charcoal 
oven for turf II four m. pour la carboni
sation de la tourbe. b) -kraftwerk n. II 

690 

peat power plant II usine f. thermique a 
base de tour be. 19 

'forfliigel m. II door leaf II vantail m. de 
porte. 20 

Torf-maschine f. II peat machine II machine 
f. pour tourbe. a) -mehl n. II powdered 
peat II poudre f. de tourbe. b) -meister 
m. II peatbog master II maitre m. de 
tourbiere. c) -moor n. II peat moor II 
marais m. tourbeux. d) -miihle f. II 
peat mill II moulin m. a tourbe. 21 

Torfmull m. II turf dust II poussier m. de 
mottes. a) -fertigung f. II powdered turf 
making II fabrication f. de poussier de 
tourbe. 22 

'fori-iii n. II turf oil II huile f. de tourbe. 
a) -pappe f. II peat board II carton m. 
de tourbe. b) -presse f. II peat press II 
pre sse f. a mottes de tourbe. c) -
stecher m. II peat cutter or digger II 
tourbier m. d) -stecherei f. II turf 
digging II tourbiere f. e) -stich m. II 
turf pit II tourbiere f. 23 

Torfstreu f. II turf for litter; moss or peat 
litter; peat moss II litiere f. de tourbe; 
tourbe pour litiere; poussier m. de 
mottes. a) -fabrik f. II peat-litter factory 
II fabrique f. de litieres de tourbes. b) 
-maschine f. II peat litte~ machine II ma
chine f. pour la litiere de tourbe. 24 

Torf-teer m. II turf or peat tar II goudron 
m. de tourbe. a) -triiger m. II peat carrier 
II porteur m. de tourbe. b) -trocknerei f. 
II turf drying II sechage m. de tourbe. 
c) -wolle f. II peat wool II laine f. de 
tourbe; tourbe f. ligneuse. 25 

torisch II toric II torique. 26 
torkretieren, mit Zement m. II to inject 

cement II faire injection avec du ciment. 
27 

Tiirn m. von Tauwerk II turn of a rope II 
tour m. d'un cordage. 28 

Tornister m. II knapsack II havre-sac m. 
a) -beschliige mpI. II knapsack fittings 
pI. II ferrures fpI. de sacs militaires. 
b) -station f. (Funkw) II knapsack station 
II poste f. de havre-sac; poste f. ados 
d'homme. 29 

Torpedo m. II torpedo II torpille f. a) Fisch
II fish torpedo IItorpille-poissonf. b) Luft
II aerial torpedo II torpille f. aerienne. 
c) See- II marine torpedo II torpille f. 
marine. 30 

Torpedoboot n. II torpedo boat II torpilleur 
m. a) -jiiger m. II torpedo boat destroyer 
II contre-torpilleur m. 31 

Torpedo-flugzeug n. II torpedo aeroplane II 
avion m. torpilleur. a) -kreiselgeradlauf
geriit n. II torpedo gyro(scope) II instru
ment m. gyroscopique pour torpilles. b) 
-Iuftkessel m. II compressed air chamber 
for torpedoes II reservoir m. a air com
prime pour torpilles. 32 

Torsion f. II torsion II torsion f. a) Priifung 
f. auf -II twist test II essai m. de torsion. 33 

Torsions-aufhiingung f. II torsion suspension 
II suspension f. a torsion. a) -faden m. II 
torsion wire II fil m. de torsion. b) -gal
vanometer n. II torsion galvanometer II 
galvanometre m. de torsion. c) -kopf m. 
II torsion head II bouton m. de torsion. 
d) -priifmaschine f. II torsional tester; 
torsion testing machine II machine f. a 
torsion; machine f. a verifier la torsion. 
e) -schwingungsmaschine f. II oscillating 
twisting machine II machine f. oscillante 
a torsion. f) -versuch m. II test by torsion 
II essai m. de torsion. g) -wage f. II torsion 
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balance II balance f. de torsion. h) -zug
maschine f. II torsion and tensile strength 
testing machine II machine f. pour essais 
de torsion. 34 

Torten-heber m. II fancy cake lifter II pelle 
f. a giiteau. a) -platte f. II tart tray II 
plateau m. a tartes. b) -schaufel f. II 

tart shovel II pelle f. a tarte. 35 
Torweg m. II door way; carriage entrance; 

gate way II porte cocMre f. 36 
toter Gang m. II lost motion; back lash; 

play U jeu m.; jeu m. inutile. a) - -
der Schraube II lost motion of the screw 
II jeu m. de la vis. 37 

tot-es Gewicht n. 11 dead load or weight II 

poids m. mort. a) -es Gleis n. II blind 
track II impasse f. b) -es Kapital n. II 
dead or unemployed stock or capital II 
argent m. mort. 38 

toter Punkt m. II dead point II point m. mort. 
a) die Maschine hat keinen toten 
Punkt II the engine has no dead points II 
la machine f. ne possede pas de point 
mort. 39 

tot-e Taste f. (Schreibm) II dead key II 
touche f. morte. a) -er Weg m. 11 idle 
movement II marche f. a vide. b) -es 
Werk n. (Schiffb) II dead work II ffiuvres 
fpI. mortes. 40 

total reflektierter Strahl m. II totally re
flected ray II rayon m. totalement rtl
flechi. 41 

totale Reflexion f. II total reflection II re-
flexion f. totale. 42 

Total-addierregistrierkasse f. II total adding 
cash register II caisse f. enregistreuse in
diquant les totaux. a) -astigmatismu8 
m. 11 total astigmatism 11 astigmatisme m. 
total. b) -renexion f. 11 total reflection II 

reflexion f. totale. 43 
tiiten, die Kokons mpI. 11 to smother the 

chrysalids pI. in the cocoons 11 etouffer 
les cocons mpI. 44 

Toten-griiber m. II grave digger 11 fossoyeur 
m. de tombes. a) -kapeHe f. 11 mortuary 
chapel; charnelhouse 11 charnier m.; cha
pelle f. mortuaire. b) -wiische f. 11 death 
linen lllinge m. mortuaire. 45 

Toten- und Sterbewiische f. 11 shrouds pI. 
and burial linen lllinge m. de morts. 46 

Tot-holz n. 11 dead wood II bois m. mort ou 
de remplissage; massif m. a) -last f. II 
dead load II poids m. mort. 47 

Totpunkt m. II dead centre II point m. mort. 
a) -Iage f., innere II inner dead-centre 
position II position f. de point mort in
ferieur. 48 

'fotschliiger m. II life preserver II casse-
tetes m. 49 

Tour f., auf -en fpI. kommen II to pick up II 
remonter. 50 

Tourenfahren n. II touring II tourisme m. 51 
Touren-wagen m. II touring car II voiture f. 

de tourisme. a) -ziihler m. II speed 
counter; revolution counter II compteur 
m. de tours; compte-tours m. 52 

Tonristen-besteck n. II cutlery for tourists II 
couvert m. de touristes. a) -geriit n. aus 
Aluminium II aluminium article for tou
rists II article m. de tourisme en alumi
niulll. 53 

Tournaiveloursteppich m. II Wilton carpet; 
cut pile carpet II moquette f. velouMe; 
tapis m. de Tournai. 54 

Tracheotubus m. (Heilk) II tracheotomy 
tube II canule f. tracheale. 55 

Tracht f. II fashion; style of dressing; 
costume II costume m. ; mode f.; charge £.5& 
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Trachyt m. II trachyte II trachyte m. a) -tuft npl. liegen tief II the ends of the girders 
m. II trachyte tuff II trachyte-tuf m. 1 are kept very low Illes extremites fpl. 

Trafoleistung f. (Elektr) II transformer des longerons sont placees bas. b) --
capacity II puissance f. de transforma- fIansch m. II flange of girder II aile f. de 
tion. 2 la poutre. c) -frequenz f. II carrier fre-

Tragachse f. II dead or bearing or carrying quency:1 frequence f. du courant-
axle II essieu m. portant ou porteur. 3 porteur. d) -full m. II base of the girder II 

'l'ragantgummi n. II tragacanth gum; tra- semelle f. d'une poutrelle. e) -lager n. II 
gacanth II gomme f. adragante. 4 (Decke) il set of supporting girders II 

Trag-bahre f. II hand barrow; stretcher II ensemble m. des poutres de support. 
civiere f.; brancard m. a) -bahrenstiitze f) -leitung f. (Fernm) II carrier line II 
f. II stretcher support II support m. de ligne f. porteuse. g) -schalung f. II girder 
civiere. b) -balken m. II summer II som- mould II coffrage m. de poutre. h) --
mier m. 5 schwelle f. (Zimm) II summer; brest or 

'l'ragband n. II supporting band; brace II bres summer II sommier m.; dormant m. 
tirant m.; bretelle f.; entretoise f. a) - i) -steg m. II web or stem (A) of girder II 
fUr Luftkabel II cable suspender II bride f. ame f. de la poutre. 17 
de suspension pour cables aeriens. 6 Tragerstrom m. (Fernm) II carrier current II 

'l'l"Rgbank f. (Miill) II lightering wood II courant m. porteur. a) -telegrafie f. 
poilier m. 7 und -telefonie f. II carrier telegraphy and 

tragbare Bahn f. II contractor's railway II telephony on lines II telegraphie f. et 
chemin m. de fer portatif; voie f. porta- telephonie f. a courants porteurs. 18 
tive. 8 Tragerwalzwerk n. II girder mill; joist roll-

'l'ragbarkeit f., leichte (z. B. Schreibm) II ing mill Illaminoir m. a poutrelles. 19 
easy portability II facilite f. de transport. Tragfiihigkeit f. (Masch) II carrying capa-

9 city; capacity to bpar; bearing power II 
Trag-bogen m. II subarch II archivolte f. charge f. utile; puissance f. ou force f. 

a) -biigel m. (Sammler) II carrying sling portative. a) - (Schiff) II carrying capa-
II etrier m. de suspension. 10 city; burden II port m. en lourd. b) -

Tragdeck n. (Luftf) II wing II aile f. a) -kiih- des GIeises II bearing strength of rails; 
ler m. II wing radiator II radiateur m. de carrying capacity of track II resistance f. 
plan sustentateur. b) -zahl f. II number de la voie. c) - einer schwimmenden 
of planes II nombre m. de plans. 11 Briicke II buoyant power of a floating 

Trage f. II hand barrow II bard m.; bran- bridge II force f. d'un pont de bateaux. 
card m.; civiere f. a) - fiir Kranke II 20 
stretcher II appareil m. pour transport Tragfeder f. II suspension or bearing spring 
de malades. 12 II ressort m. de suspension. a) - (Wagenb) 

trage (Geschaft) II dull; slow Ilianguissant. II body spring II ressort m. de voiture. 
a) - Garung f. II sluggish fermentation II b) - fur Lokomotiven II bearing spring 
fermentation f. lente ou paresseuse. 13 for locomotives II ressort m. de suspen-

Trage-bank f. (Windmull) II support II sup- sion pour 'ocomotives. c) - fur Tender II 
port m. a) -baum m. II sill II brancard m. bearing spring for tenders II ressort m. 
b) -binde f. II suspensory bandage; sus- de suspension pour tenders. 21 
pensor II suspensoir m. 14 Tragflache f. (Luftf) II aerofoil; wing; deck 

tragen, die Kosten pI. II to pay the costs pI. II aile f.; plan m.; surface f. portante. 22 
II supporter les frais. 15 Tragflachen-abstand m. (Luftf) II wing gap 

Trager m. II girder; beam; frame plate II II distance f. entre les plans. a) -holm m. 
longeron ill.; poutre f.; poutrelle f.; fer (Luftf) II wing spar Iliongeron m. d'aile. 
m. a plancher; support m. en fer. a) - 23 
(Spinn) II carrier II porteur m. b) armierter Tragfliigel m. II wing II aile f. a) -gerippe n. 
- II trussed girder II poutre f. armee. II wing structure II ossature f. de l'aile. 24 
c) Breitflansch- II broad flanged girder II Trag-gas n. II buoyant or lifting or sup-
poutre f. a larges semelles. d) - einer porting gas II gaz m. de gonflement ou 
Briicke II bridge girder II poutre f. de pont. de sustentation. a) -geriist n. II sup-
e) Doppel-T-II double-T-girder II poutre f. porting framework II ossature-support f.; 
en double T. f) eiserner -II iron girder II charpente f. de support. b) -haken m. 
support m. ou poutre f. en fer. g) ge- fur Luftkabel II suspender for aerial 
lochter - II perforated girder II poutre f. cable II crochet m. de suspension pour 
perforee. h) genieteter - II riveted girder cables aeriens. 25 
II poutrelle f. rivetee. i} geprellter - II Tragheitf. (Mech) II inertness Ii inertie f. 26 
pressed girder II longeron m. embouti. Tragheits-halbmesser m. II radius of inertia 
k) gewalzter - II rolled girder II poutrelle II rayon m. d'inertie. a) -moment n. II 
f. laminee. 1) Gitter- II trellis girder II moment of inertia II moment m. d'iner-
poutre f. a treillis. m) Holz- II wooden tie. b) -moment n., polares II polar 
pillar II pilier m. en bois. n) Howe'scher - moment of inertia II moment m. d'iner-
II Howe girder II poutre f. du systeme tie polaire. c) -vermiigen n. (Mech) II 
Howe. 0) kontinuierlicher -!I continuous vis inertial; inertia II force f. d'inertie; 
girder II poutre f. droite a plusieurs tra- inertie f. 27 
vees. p) Schwanenhals- (Eisenb) II swan- Trag-kasten m. II portable case II caisse f. 
neck bearer II traverse f. en col de portative. a) -kette f. einer Ketten-
cygne. q) T- II T-girder II poutre f. en T. brucke II main-chain of a chain bridge II 
r) verdiibelter - II built beam with keys Ii chaine f. d'un pont suspendu. b) -korb 
paire f. de solives armee. s) vollwandiger m. II scuttle; dosser II hotte f. 28 
- II tubular or plate girder II poutre f. Tragkraft f. II lifting power II force f. por-
(a arne) pleine. t) Wiege- (Eisenb) II tantf'. a) - (Elektromagnet) I! carrying 
movable beam II traverse f. mobile. 16 power; tractive or portative force II 

Trager-eisen n. II girder iron II fer m. a force f.· portante. 29 
T; fer m. a poutres. a} die -enden I Trag-lager n. II journal bearing II palicr m. 
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d'appui. a) -last f. II burden; load II 
charge f. b) -nabe f. II supporting nave 
or hub II moyeu m. de support. c) -
rahmen m. II supporting frame II cadre 
m. porteur. d) -riemen m. II strap; sling 
II sangle f.; bretelle f. e) -ring m. fur 
Luftkabel II cable ring II bague f. de 
suspension pour cables aeriens. f) -
schiene f. II bearing rail II rail m. d'ap
pui. g) -schraube f. II bearing bolt II 
boulon-porteur m. 30 

Tragseil n. II carrying rope; bearer cable II 
cable m. porteur. a) - n. fur Luftkabel II 
messenger wire; supporting strand II 
corde f. de suspension pour cables 
aeriens. 31 

Trag-seilschelle f. II messenger wire clamp 
II plaque f. de serrage; bride f. pour 
fixer la corde de suspension. a) -stange 
f. Ii supporting bar; carrying rod II barre 
f. ou tige f. de support. b) -stein m. II 
stone corbel II corbeau m. ou console f. 
en pierre. c) -stiitze f. fur das Nummern
schild (Auto) II license support II support 
m. pour la plaque de license. d) par
allaktisches -system n. der Fernrohr
montierung II equatorial system of 
carriers of the telescope mounting II 
sysMme-support m. parallactique de la 
monture de lunette. 32 

'l'ragvermiigen n. eines Hebekrans II power 
of a crane Ii puissance f. d'une grue. a) -
schwimmender Kiirper II buoyancy II 
force f. des corps flottants. 33 

Tragweite f. II bearing; importance II por
tee f . a} - eines Balkens II bearing of a 
beam II portee f. d'une poutre. 34 

Trag-werk n., eisernes (Bauw) II iron sup
porting structure II appareil m. porteur 
en fer. a) -zapfen m. II pivot of a hori
zontal shaft II tourillon m. 35 

'l'raille f. (Bauw) II baluster II balustre m. 
36 

Trajekt m. II ferry bridge; moving ferry II 
bac m. a) -schiff n. II (steam) ferry boat; 
railway ferry II bac m. a vapeur pour 
trains; bateau m. transbordeur. 37 

'l'raktionskoeffizient m. II traction coeffi
cient II coefficient m. de traction. 38 

Traktor m. 8. auch Trecker II tractor; 
traction engine II tracteur m. 39 

Traktorengehause n. II tractor housing II 
carcasse f. de tracteur. 40 

'l'raJjenschott n. II batten and space bulk
head II cloison f. a claire-voie ou a jour. 

41 
Trambahn f. II tramway il tramway m. 42 
Tramen m. II tie-beam II tirant m. 43 
Trampdampfer m. II tramp steamer II 

tramp m. 44 
Tramseide f. II trame Ii trame f. 45 
'l'ran m. II fish oil II huile f. de poisson. 46 
Tranchier-besteck n. Ii carving knife and 

fork II couvert m. a decouper. a) -
messer n. II carving knife II couteau m. 
a decouper. 47 

Trane f. (Glasf) II tear Illarme f. 48 
tranen (Auge) II to water II verser des 

larmes fpl. 49 
tranenerregend (Chern) I: tear-exciting II 

lacrymogime. 50 
'l'ranengas n. II tear gas; lachrymator II 

lacrymogene m. 51 
'l'rank-anlage f. (Stall) II watering device II 

abreuvoir m. a) -apparat m. II soaking 
apparatus II appareil m. a imbiber. 52 

Tranke f. (fUr Tiere) II watering place II 
abreuvoir m. 53 

44* 
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triinken (Werkstoff) II to moisten; to im
pregnate; to soak; to steep II impregner; 
imbiber_ a) mit Kreosot n. - II to im
pregnate with creosote; to creosote II im
pregner avec du creosote; creosoter. 1 

Triinken n. von Holz II wood impregnating 
or steeping II impregnation f. du bois. 2 

Triink-kessel m. II impregnating pressure 
cylinder II autoclave m. horizontal pour 
impregner Ie bois. a) -masse f. (Holz) II 
impregnating compound II liquide m. 
d'impregnation. 3 

Triinkung f. II impregnation II impregnation 
f.; enduitage m. a) - von Holz II wood 
impregnating II impregnation f. du bois. 
b) - des Holzes mit Kreosot II impregna
tion of wood with creosote II injection f. 
du bois it la creosote. c) - des Holzes mit 
Kupfervitriol II impregnation of wood 
with sulphate of copper II injection f. ou 
impregnation f. de bois au sulfate de 
cuivre. d) - des Holzes mit Quecksilber
sublimat II kyanizing of wood II prepara
tion f. de bois au sublime corrosif. e) -
der Kabel II cable impreguation II im
pregnation f. des cables. f) - mit Subli
mat II impregnation with sublimate II 
impregnation f. avec du sublime. g) -
im Vakuum II vacuum impregnation II 
impregnation f. par Ie vide. 4 

Triinkungs-anstalt f. II establishment for 
pole preservation II etablissement m. pour 
l'impregnation des bois. a) -kessel m. II 
impregnating tank II chaudiere f. d'im
pregnation. b) -masse f. fiir Kabel II 
impregnating compound for cables II ma
teriel m. d'impregnation pour cables. 5 

Triinkungsmittel n. II impregnating pre
paration; antiseptic II preparation f. 
d'impregnation. a) - fiir Holzstangen II 
antiseptic for impregnation or impreg
nating substance for poles II antiseptique 
m. pour la preparation des poteaux. 6 

Tranraffinieranlage f. II fish oil refining 
plant II installation f. de raffinerie d'huile 
de poisson. 7 

transatlantisch II oversea; transatlantic II 
transatlantique. a) -es Kabel n. II trans
atlantic cable II cable m. d'outre-mer. 8 

Transfersystem n. (Fernm) II transfer sys-
tem II sysMme m. transfer. 9 

Transformation f. II transformation I! trans-
formation f. 10 

Transformator m. II transformator; trans
former II transformateuro m. a) AnlaB- II 
starting transformer II transformateur m. 
de demarrage. b) Ausgleich- I! balancing 
transformer II autotransformateur-egali
sateur m. c) Drehstrom- II rotary-current 
transformer II transformateur m. it champ 
tournant. d) Durchschlag m. des -s II 
burning-out of the transformer II cla
quage m. du transformateur. e) elek
trischer - II electric transformer II trans
formateur m. electrique. f) fahrbarer - II 
portable transformer II transformateur m. 
transportable. g) Frequenz- II frequency 
transformer II transformateur m. de fre
quence. h) Gleichstrom- II continuous 
current transformer II transformateur m. 
it courant continuo i) Igel- II hedgehog 
transformer II transformateur m. beris
son. k) Kern- II core transformer II trans
:formateur m. it noyau. I) Klein- II small 
transformer II petit transformateur m. 
m) Leistungs- II power transformer II 
transformateur m. it grande puissance. 
n) Ucht- II lighting transformer II trans-
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formateur m. pour l'eclairage. 0) luft
gekiihlter - II air-cooled transformer II 
transformateur m. it air. p) Mantel- II 
shell transformer II transformateur m. 
cuirasse. q) Mast- II pole transformer II 
transformateur m. it mat. r) MeB- II 
measuring transformer II transformateur 
m. de mesure. s) 01- II oil transformer II 
transformateur m. it huile. t) Phasen- II 
phase transformer II transformateur m. 
de phase. u) - mit PreBluftkiihlung II 
transformer with compressed air cooling 
II transformateur m. avec refroidissement 
par l'air comprime. v) Regel-II regulating 
transformer II transformateur m. de regu
lation ou it plots. w) rotierender - II ro
tating transformer II transformateur m. 
rotatif. x) ruhender - II static trans
former II transformateur m. statique. 
y) Spannungs- II pressure transformer II 
transformateur m. de tension. z) span
nungserhiihender -II step-up transformer 
II transformateur m. elevateur. 11 

a) spannungserniedrigender - II step
down transformer II transformateur m. 
abaisseur. b) Spannungsteiler- II poten
tial regulator II autotransformateur-divi
seur m. c) Strom- II current transformer 
II transformateur m. de courant. 12 

Transformatorblech n. II transformer sheet 
II tOle f. pour transformateurs. a) Aus
gliihen n. von -en II annealing of trans
former stampings II recuit m. des tOles 
pour transformateurs. 13 

Transformatoren-anlage f., Freiluft II open 
air transformer plant II groupe m. de 
transformateurs it l'air libre. a) -iii n. II 
transformer oil II huile f. pour transfor
mateurs. b) -iilbehiilter m. II oil reservoir 
for transformers II reservoir m. it l'huile 
de transformateurs. c) -station f. II trans
former station II station f. ou poste m. 
de transformation. 14 

Transformator-kern m. II transformer core 
II noyau m. de transformateur. a) -kopp
lung (Funkw) II transformer coupling II 
accouplement m. par transformateurs. 
b) -spule f. II transformer coil I! bobine f. 
de transformateur. c) -wagen m. II trans
former carriage or wagon II chariot m. 
de transformateur. d) -wickelung f. II 
transformer winding II euroulement m. 
de transformateur. 15 

transformieren II to transform II transfor-
mer. 16 

Transformierungsverhiiltnis n. II ratio of 
transformation II rapport m. de transfor
mation. 17 

Transieder m. II whale-oil boiler II fondeur 
m. d'huile de baleine. 18 

Transit-giiter npi. II transit goods pI. II mar
chandises fpI. en transit. a) -handel m. II 
transit trade II commerce m. de transit. 
b) -lager n. II bonded warehouse II depot 
m. de marchandises transitaires. c) -
verkehr m. II through traffic; transit 
trade II transit m. d) -zoll m. II transit 
duty II droit m. de transit. 19 

Translokationsdiastase f. II translocation 
diastase II diastase f. de translocation. 20 

Transmission f. (Masch) II transmission; 
belt drive; shafting II transmission f. 
a) Haupt- II main transmission II trans
mission f. principale. 21 

Transmissions-anlage f.1I transmission plant 
II installation f. de transmission. a) -an
trieb m. II transmission gear II commande 
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f. par courroie ou par transmission. b) -
getriebe n. II transmitting gearing II engre
nage m. de la transmission. c) -gJieder
kette f. II transmission chain II chaine f. 
de transmission. d) -hammer m. II trans
mission hammer II marteau m. de trans
mission. e) -riemen m. II driving belt II 
courroie f. de commande. f) -seil n. II 
transmission rope II cable m. de transmis
sion. g) -vorgelege n. II transmission gear 
II renvoi m. de mouvement. h) -welle f. II 
connecting or gear shaft II arbre m. de 
transmission. 22 

Transparent-gummi n. II transparent rub
ber II caoutchouc m. transparent. a) -
papier n. II oiled tracing-paper II papier m. 
huile it calquer; papier m. transparent. 
b) -plakat n. II transparent poster II af
fiche f. transparente. c) -seife f. II trans
parent soap II savon m. transparent. 23 

Transport m. 8. auch Beforderung II trans
port II transport m. a) - in Karren II 
wheeling in barrows pI. II transport m. 
it la brouette et au tomberau. b) - zu 
Lande II land carriage II transport m. par 
voie de terre. c) - von Spiegelglas II trans
port of plate glass II transport m. des 
glaces. d) - von Steinbliicken II handling 
stone blocs II transport m. de blocs de 
pierre. e) - zu Wasser II water carriage II 
transport m. par eau. 24 

transportabl-e Batterie f. II (trans)portable 
battery II batterie f. mobile. a) -e Dampf
maschine f. II transportable steam en
gine II machine f. it vapeur portative. 
b) -es Gebiiude n. II transportable house 
II maison f. transportable. 25 

Transportanlage f. II transportation or con
veying plant II installation f. de trans
port. 26 

Transportband n. II conveyance or convey
ing or conveyor band II ruban m. de 
transport; bande f. transporteuse. a) -
ohne Ende II endless conveying band II 
transporteur m. continuo b) --gelenk n. 
II conveying-band link II articulation f. 
de la bande de transport. 27 

Transport-becher m. II conveying or trans
port bucket II godet m. transporteur ou 
de transport. a) -briicke f. (Bergb) II 
transport bridge II pont m. de transport. 
b) -eiswaggon m. fiir Bier II ice wagon 
for beer transport II wagon-glaciere m. 
pour Ie transport de biere. 28 

transportfiihig II transportable; ready for 
conveyance II transportable. 29 

TransportraB n. II carriage or trade cask; 
shipping or trade package; transport 
barrel II flit m. d'expedition; tonneau m. 
de transport; barriq ue f. a) eisernes - II 
transport barrel of iron II tonneau m. 
de transport en fer. 30 

'rransportnasche f., eingeflochtene II inter
laced car boy II tourie f. clissee . a) in 
Metall- oder Weidebt'halter eingelassene 
- II carboy put in baskets of metal or 
osier II tourie f. renfermee dans des 
paniers en metal ou en osier. 31 

Transportflugzeug n. II transport airplane 
II avion m. de transport. 32 

TransportgefiiB n. II transport vessel II vase 
m. ou recipient m. de transport. a) -
fiir gliihenden Koks II pan for carrying 
glowing coke II reservoir m. de transport 
pour du coke ardent. 33 

Transport-geriit n. II conveying implement; 
transport utensil; carrying apparatus II 
ustensile m. de transport. a) -geschiift n. 
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II forwarding business; carrying trade II 
affaire f. au commerce m. de transports. 
b) -gleis n. II transport rails pi.; transfer 
track II voie f. de transport. c) -gurt m. 
II conveyor belt II bande f. transporteuse. 
d) -gut n. II goods pI. to be conveyed II 
matieres fpI. it transporter. 1 

transportieren, leicht zu II easy to carry II 
facilement transportable. 2 

Transport-karre f. II cart for transporta. 
tion; transport cart II chariot m. de 
transport; charrette f. de siege . a) - kar
ren m. fiir Stahlflaschen II cart for steel 
bottles II voiture f. de transport pour 
bouteilles en acier. b) -kessel m. II 
transport kettle II chaudron m. de trans
port. c) -korb m. fiir Saure II acid trans
port basket II vanne f. it transporter les 
acides. d) -kosten pI. II cartage; cost of 
carriage; porterage II camionnage m.; 
frais mpl. de transport. e) -leiste f. II 
conveying batten II listeau m. transpor
teur. I) -makler m. II forwarding agent 
II courtier m. de transport. 3 

Transportmittel n. II means pI. of transport 
or conveyance II moyen m. de transport. 
a) Ernte- II crop transporting implement 
II ustensile m. it transporter la recolte. 
b) - fiir MassengUter II conveying equip
ment for wholesale or bulk. goods II dis
positif m. pour Ie transport de marchan
dises en grandes masses. 4 

Transportmulde f. II transport trough II 
a uge f. de transport. 5 

Transportor m. (Geom; Zeichn) II semi
circular protractor II demi-cercle m. 
gradue; rapporteur m. a) - (Masch) II 
conveyer; conveyor; transporter II trans
porteur m. b) Band- II band conveyer II 
transporteur m. it courroie. 6 

Transport-rad n. II transport cycle II bicyc
lette f. de transport. a) -rolle f. II driving 
roller II galet m. de transport. b) -roll
gang m. II roller transporter II rouleaux 
mpi. d'amenee. c) -schiff n.11 transport
ship II batiment m. de transport. d) -
schnecke f. II conveyance or transporting 
worm; creeper; conveyor II vis f. sans 
fin de transport au transporteuse . e) -
schraube f. II transport screw II vis f. de 
transport. f) -verschlu8 m. (Kabel) II 
temporary end sleeve II capote f. d'extre
mite de transport. g) -versicherung f. II 
insurance against damage in transit II 
assurance f. contre les risq ues des trans
ports. 7 

Transportvorrichtung f. II transportation 
device II dispositif m. de transport. a) -
fiir Fabriken II transport means pi. 01' 

transporting device for factories II moyen 
m. au engin m. de transport pour usines. 

8 
Transportwagen m. II transport wagon or 

car II chariot m. de transport. a) Bier- II 
beer transport car II camion m. it biere. 
b) Fa8- II cask and barrel transport 
wagon II wagonnet m. pour transporter 
des barils. 9 

Transport-wagenschaltwerk n. II carriage 
feed II commande f. par chariot transpor
teur. a) -waggon m. fUr Bier II wagon for 
beer transport II wagon m. it biere. 10 

transversal II transversal II transversal. 11 
Transversalschermaschine f. II cross shear

ing machine II tondeuse f. transversale. 12 
Trapez n. (Geom) II trapezoid; trapezium II 

trapeze m. a} -belastung f. II trapezoidal 
load II charge f. trapezoidale. b} -joch n. 
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(Eisenb) II bevelled track section II chassis 
m. trapeziforme. 13 

Trapezoeder n. II trisoctahedron; trapezoe
dron II icositetraMre m.; trapezoMre m. 

14 
Tra8 m. II trass; terrace II trass m.; trassoite 

m.; tuf m. 15 
Trassant m. II drawer II tireur m.; emetteur 

m. 16 
Trassat m. II drawee II tire m. 17 
Tra8beton m. II trass concrete II bElton m. 

de trass. 18 
Trasse f. (Erdarb) II line II trace m. 19 
Trassierbuch n. (Fernm) II survey book II 

etat m. descriptif. 20 
trassieren II to trace II tracer. a} den Boden 

m. - II to trace the ground II tracer un 
ouvrage sur Ie sol. 21 

Trassierleine f. (Zimm) II carpenter's (chalk) 
line II cordeau m.; ligne f.; fouet m. 22 

Trassierung f. II location II trace m. 23 
Tra8-mortel m. II trass mortar II mortier m. 

au trass. a} -mUhle f. II trass mill II 
moulin m. it trass. 24 

Tratte f. II bill of exchange; draft II traite 
f.; disposition f. a) eine - ausstellen II 
to draw or to issue a bill II emettre une 
traite. 25 

TI'auben-kamm m. II rape; stalk of the 
grape II raffe f.; rafle f.; rape f. a) -most 
m. II must II mout m. b) -mUhle f. II grape 
press or mill II pressoir m. de grapes; 
moulin m. it raisins. c) -presse f. II grape 
press II pressoir m. de raisin. d} -quetsche 
f. II grape crusher II egrugeoir m. pour 
egruger les grappes. e} -sack m. II sack 
for grapes II sac m. it raisin. f) un
gegorener -saft m. II unfermented grape 
juice II jus m. de raisin non fermente. 
g) -schaufel f. II grape shovel II pelle f. 
it raisins. h} -zucker m. II grape sugar; 
glucose II sucre m. de raisin; glucose f. 

26 
Trauerbinde f. II mourning band II ceinture 

f. funebre. 27 
Trauer-f1or m., elastischer II elastic mourn

ing crepe II ruban m. de deuil elastique. 
a} -galanteriewaren fpI. II mourning 
jewellery II bijouterie f. de deuil. b} -hut 
m. II mourning hat II chapeau m. de 
deuiI. c} -kleid n. II mourning dress 
II habit m. de deuil. d} -magazin n. II 
mourning warehouse II maison f. de deuiI. 
e) -nadel f. II mourning pin II epingle f. 
de deui!. 28 

Trauer-papier n. II mourning paper; black 
edged paper II papier m. de deui!. a) -pa
pierwaren fpl. II mourning paper articles 
p!. II articles mp!. de papier pour deui!. 
b) -perle f. II mourning bead I! perle f. de 
deui!. c) -rand m. II black edge II cadre 
m. noir. 29 

Traufe f. II eaves II degorgement m. 30 
triiufeln II to drip II degoutter. 31 
Traul-platte f., bleierne II eaves lead II 

bavette f. d'egout. a) -rinne f. II gutter 
II goutticre f. b} -schar f. II eaves or 
barge course; heads pI. II battellement 
m. c) -schicht f. II eaves or barge course; 
heads p!. II battellement m. d} -stein m. 
II gutter stone II culiere f. e) -ziegelreihe 
f. II eaves or barge course; heads pI. II 
battellement m. 32 

1'rauring m. II wedding ring II alliance f. 33 
Traverse f. II traverse; cross bar II traverse 

f. M 
Treber pI. II brewer's or distiller's grains 

pI.; draff; spent grain II dreche f.; 
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dreche f. de brasserie au de distillerie; 
drague f. a) - anschwanzen II to sparge 
the draff II arroser au laver les dreches 
fpI. b) - aufhacken II to rerake the 
draff II piocher au piquer les dreches fpI. 
c) Malz- II malt husks pI.; returns pI. II 
drague f.; dreche f.; marc m. du malt. 

35 
Treber-aussto8Ioch n. II vent for spent 

grains II trappe f. de decharge des dre
ches. a} -dampftrockenapparat m. II steam 
draff dryer II appareil m. it secher les 
dreches 11 vapeur. b) -presser m. (Brau) 
II lees presser II presseur m. de lies. 36 

Trebertrockenapparat m. (Brau) II draff 
drying apparatus II appareil m. it secher 
les dreches. a) Dampf- II steam draff 
drying apparatus II appareil m. it secher 
les dreches 11 la vapeur. b) Vakuum- II 
vacuum draff drying apparatus II appareil 
m. it secher les dreches par Ie vide. 37 

Trebertrockner m. (Brenn) II slop runner II 
sElcheur m. de dreches. 38 

trecken (Seew) II to haul II haler. 39 
Trecker m.11 tractor II tracteur m. a}Dampf

II steam tractor II tracteur m. it vapeur. 
b) kleiner - II small tractor II tracteur m. 
leger. c) Motor- II motor tractor II trac
teur m. 11 petrole. 40 

Trecksiige f. (Schiffb) II cross-cut saw; pit 
or trim saw II scie f. 11 debiter au it han
sarto 41 

Treffer m. (Handel) II great success II coup 
m. portant. a) - (Jagd) II hit II coup m. 
touche. 42 

trefflich II excellent; choice II excellent. 43 
Treff-punkt m. (Waffenw) II point of im

pact II point m. d'impact. a} -sicherheit 
f. (Waffenw) II security of fire II surete f. 
du tiro 44 

Treib-achse f. II driving or live axle II essieu 
m. tournant au moteur. a) -achswelle f. 
II driving axle II essieu m. moteur. b) -an
ker m. II driving anchor II ancre f. flot
tante. c) -arbeit f. (Met) II embossed 
work II ouvrage m. repousse. d) -eis n. 
II drift ice II glace f. flottante. 45 

Treibeisen n. (Hut) II stamper II avaloire f. 
du chapelier. a) - (Schiffb) II caulker's 
trift II repoussoir m. 46 

treiben (Ger b) II to raise; to swell II gonfler; 
tra vailler 11 I' orge. a) - (Werkstoff) II to 
forge; to hammer; to chase II marteler; 
repousser; ciseler. b) mit der Flut f. - II 
to drive with the tide II aller avec Ie 
jusant. c) einen Stollen m. - II to run 
an adit II percer une galerie. d) eine 
Strecke f. - (Bergb) II to drive a gallery 
of a mine II construire au pratiquer une 
galerie de mine. e) sich vom Strome m. -
lassen (Schiff) II to fall down a river 
with the tide II descendre une riviere en 
derivant. f) mit dem Strom m. - II to 
drop down with the current II deriver 
avec Ie courant. g) das Werg in die 
Nahte - II to drive oakum into the 
seams II chasser I'etoupe dans les cou
tures. 47 

treibend, im Wasser n. II adrift II en derive 
f. a} -e Kraft f. II motor or moving 
power or force II force f. motrice. b) -e 
Wirkung f. des Windes II driving force 
of the wind II poussee f. du vent. 48 

Treiber m. (Web) II picker II taquet m. 
a) - eines Bandwebstuhles II driver or 
picker of a ribbon loom II chasse-navettes 
m. d'un metier it rubans. 49 



Treiberscheinung 

Treiberscheinung f. II appearance of ex
pansion II pMnomlme m. de gonflement. 

1 
Treibfaustel n., schweres II maul; (sledge) 

hammer II masse f. (de fer); mat m.; 
marteau m. de mine. a) kleines - II 
hammer II massette f. 2 

Treibhammer m. II chasing hammer II mar-
teau m. it bosseler ou it emboutir. 3 

Treibhaus n. II hothouse II serre f. chaude. 
a) -gartner m. II hot-house gardener II 
jardinier m. de serre. b) -pflanze f. II 
green house plant II plante f. de serres. 
e) -warme f. II heat of hot house II chaleur 
f. de serres chaudes. 4 

Treibholz n. II drift wood II bois m. flot-
tanto 5 

Treibkeil m. II taper sunk key; forced-in 
key II clavette f. chassee ou conique. 
a) - des Ablaufgeriistes II launching 
wedge II coin m. de ber. 6 

Treib-kette f. II driving chain II chaine f. 
motrice au de commande ou de trans
mission. a) -kraft f. II moving force II 
force f. impulsive. 7 

Treibkurbel f. II driving crank II manivelle 
f. motrice. a) - mit Exzenter II driving 
crank with eccentric II manivelle f. mo
trice avec excentrique. b) - mit ein
gesetzter Gegenkurbel II driving crank 
with inserted return crank II manivelle f. 
motrice avec contre-manivelle emman
cMe. e) - mit eingesetztem Steuerzapfen 
II driving crank with inserted coupling 
pin II manivelle f. motrice avec bouton 
d'excentrique emmanche. 8 

Treibnetz n. II drift net II filet m. trainant. 
a) -fischerei f. II drift-net fishing; drift 
fishery II peche f. aux filets trainants. 9 

TreibOl n. II motor oil II huile f. pour force 
motrice; huile f. pour moteurs. a) - fiir 
Explosionsmotoren II fuel oil for explosion 
motors II huile f. lourde pour moteurs 
d'explosion. b) leichtes - II light motor 
oil II huile f. legere pour moteurs. c) Teer 
m. durch das Krackverfahren in -e 
iiberfiihren II to convert tar by cracking 
into motor spirit and Diesel oil II traiter 
Ie goudron par cracking de maniere it 
Ie transformer en essences et huiles pour 
moteurs. 10 

Treibrad n. II driving wheel II roue f. mo
trice. a) -satz m. II set of driving wheels 
II essieu m. moteur monte. 11 

Treibriemen m. /I driving belt; belting /I 
courroie f. de commande ou de trans
mission. a) Balata- /I balata driving belt 
/I courroie f. en balata. b) endloser -
aus Leder II endless driving belt II cour
roie f. sans fin en cuir. c) gekreuzter - /I 
crossed driving belt II courroie f. croisee. 
d) - aus Gewebe II driving belt of textile 
fabric II courroie f. de transmission en 
tissu. e) Gummi- II rubber driving belt 
II courroie f. en caoutchouc. f) lederner 
- II leather driving belt /I courroie f. de 
transmission en cuir. 12 

Treibriemen-fett n. II belt grease /I graisse f. 
pour courroies. a) -leder n. II belt leather 
/I cuir m. a courroie ou it transmission. 
b) -verbindung f. /I belt joint II attache 
f. de courroie. 13 

Treib-rill m. /I crack due to expansion II 
fissure f. due it la poussee. a) -sand m. 
II quicksand; shifting sand II sable m. 
mouvant. b) -satz m. (Rakete) /I rocket 
composition; composition for rockets II 
matiere f. fusante. c) -scherben m. (Met) 

694 

II coupel; cupel; test II coupelle f. d'essai; 
casse f.; tet m. d) -schraube f. (Schiff; 
Luftf) II propeller screw /I Mlice f. propul
sive. e) -segel n. /I drift sail /I voile f. 
flottante. f) -seil n. II driving rope /I cable 
m. de transmission. 14 

Treibstange f. (Masch) II main rod (A); 
connecting rod; driving rod /I bielle f. 
motrice. a) - (Web) /I driving bar II barre 
f. du metier it la barre. 15 

rrreibstangen-biigel m. II strap or box end 
of the main rod /I tete f. de bielle en 
etrier. a) -kopf m. II head; main rod 
head II tete f. de bielle. b) -lager n. II 
connecting rod bearing /I palier m. de 
bielle motrice. 16 

Treib-stock m. (Feuerw) II drift /I baguette 
f. it charger. a) -stiickchen n. II chasing 
stake /I tasseau m. b) -welle f. /I cardan 
axle II arbre m. It cardans. c) -zapfen m. 
II crank or driving pin II bouton m. mo
teur ou de manivelle. 17 

Treidel-Ieine f. /I towing line; tow rope II 
grelin m.; remorque f.; ligne f. ou corde 
f. de halage; gaUlre f. a) -mast m. II mast 
for towing a boat II mat m. it remonter 
un bateau. 18 

treideln /I to track; to tow II haler it la 
cordelle. 19 

Treidelpfad m. II tow or towing path II 
chemin m. de halage; balise f.; tirage m. ; 
Ie m.; marchepied m. 20 

Treidelung f. /I towing II halage m. a) -
durch Dampfkraft II steam towing II ha
lage m. it vapeur. b) - mit Menschen II 
towing by men II halage m. it bras 
d'hommes. 21 

Treidelweg m. /I track way /I chemin m. de 
halage. 22 

Treil n. II tow line; tracking rope II corde f. 
it tirer; cordelle f. 23 

Tremolith m. /I grammatite; tremolite /I 
grammatite f.; tremolite f. 24 

Trenn-anstalt f. (Fernm) II intermediate 
station II poste m. intermediaire. a) -
buhne f. II separating dam II epi m. sepa
rant. 25 

trennen (Fernm) II to disconnect II couper; 
deconnecter. a) Holz n.--/I to cut timber 
II refendre ou tailler Ie bois; scier de long. 
b) eine Verbindung f. - (Fernm) II to 
cut a connection II couper une commu
nication. 26 

Trennen n. von Blechtafeln II cutting of 
sheets II cisaillement m. des tOles. 27 

Trenn-isolator m. II disconnecting insulator 
/I isolateur m. de coupure. a) -relais n. 
II cut-off relay II relais m. de coupure. 
b) -schalter m. II disconnecting or sepa
rating or isolating switch II interrupteur 
m.; interrupteur-separateur m.; section
neur m. c) -schere f. II cutting-off shear 
II cisaille f. it sectionner. d) -schnitt m. 
(Zimm) II cut of timber for deals II sciage 
m. de long. e) -stelle f. (Fernm) II 
disconnecting station II station f. de 
coupure. f) -streifen m. (Fernm) II dis
connecting strip II reglette f. de coupure. 
g) -taste f. II disconnecting or cut-off 
key II clef f. de rupture. h) -umschalter 
m. II double throw disconnecting switch 
II sectionneur-inverseur m. 28 

Trennung f. II separation; parting II separa
tion f. a) - von Gasgemischen II separa
tion of gas mixtures II separation f. de 
melanges de gaz. 29 

Trennungsapparat m. (Chem) II separating 
apparatus I! appareil m. separateur. 

TreppengeHinder 

a) - (Sauerstoff) II liquefaction column 
I! liquefacteur-rectificateur m. 30 

Trennungsflache f. I! separating surface II 
surface f. de separation. 31 

Trennungslinie f. I! dividing rule; dash II 
couillard m.; vedette f. a) haarscharfe
II sharply defined hair line II ligne f. tres 
fine. 32 

Trennungsvorgang m. II process of separa-
tion II marche f. de separation. 33 

Trenn-ventil n., Sirup II syrup separating 
valve II soupape f. de separation pour 
sirop. a) -zeichen n. (Fernm) II cut-off 
signal II signal m. de coupure. 34 

Trense f. (el Leit) II lap; lapping; worming 
II guipage m. a) - (PferdegebiB) I! snaffle 
I! bridon m. 35 

Trensen-gebill n. II snaffle bit I! mors m. 
de bridon. a) -knopf m.1! bridoon button 
II olive f. du bridon. 36 

Treppe f. II staircase; stairs pI. I! escalier m. 
a) - mit abnehmbarem Gelander II stairs 
pI. with removable railing II escalier m. 
it rampe detachable. b) aufgesattelte -
II saddled stairs pI. II escalier m. It cheval. 
c) eingebaute - I! inner stairs pI. I! 
escalier m. dans oouvre. d) einliiufige -
II single-flight stairs pI. I! escalier m. it 
une volee. e) einlaufige Holz- I! single
flight wood stairs pI. II escalier m. en bois 
it une voIee. f) eiserne - I! iron stairs pI. 
or staircase I! escalier m. metallique ou 
en fer. g) - mit festem Geliinder I! stairs 
pI. with fixed railing I! escalier m. it 
rampe fixe. h) fIache - I! flat stairs pI. 
II escalier m. it girons rampants. i) frei
tragende - I! overhanging stairs pI.; 
fliers pI. II escalier m. suspendu. k) ge
broehene - II stairs pI. with landing 
plaoes or with broken center-line II es
calier m. rompu en paliers. I) gerade -
II stairs-flight I! montee f. m) halbring
fiirmige - II centered stairs pI. I! escalier 
m. cintre. n) Haupt- I! main stairs pI. I! 
escalier m. principal. 0) Haus- I! inner 
stairs pI. II escalier m. de maison. p) -
mit hoher oder niedriger Steigung II stairs 
pI. with rises of great or little height I! 
escalier m. it montee de grande ou de 
faible hauteur. q) hOlzerne - II wood 
stairs pI. II escalier m. en bois. r) Keller
II cellar stairs pI. II escalier m. de cave. 
s) romanische - (Baum) I! stairs pI. upon 
a rising vault with out steps II escalier m. 
it vis Saint-Gilles. t) Stein- I! stone 
stairs pI. I! escalier m. en pierre. u) unter
mauerte - I! stairs pI. upon walls II 
escalier m. en echiffe. v) Wendel- II spiral 
stairs pI. II escalier m. de tour. w) zwei
armige - mit parallelen Laufen mpl. I! 
stairs pI. with two parallel· flights II 
escalier m. it deux ram pes paralleIes. 37 

Treppen-absatz m. II landing slab II palier 
m. a) -aufzug m. I! staircase lift II escalier
ascenseur m. b) -belag m.1! step planking 
II plancher m. en escalier. c) -beleuch
tung f. II staircase lighting II eclairage m. 
d'escalier. d) -beleuchtungsautomat m. I! 
automatic device for lighting of stair
cases I! appareil m. automatique pour 
l'eclairage des cages d'escaliers. e) -be
schliige mpl. I! staircase fittings pI. I! 
garnitures fpI. pour escaliers. f) -fenster 
n. I! staircase window II fenetre f. d'esca
lier. g) -fIucht f. I! flight of steps I! volee 
f. d'escalier; rampe f. 38 

Treppengeliinder n. I! staircase railing; ba
nisters pI. II rampe f. ou balus.trade f. 



Treppengelander 

d'escalier. a) holzernes - II wood stair. 
case railing II rampe f. en bois d'escalier. 

1 
Treppen-haus n. II staircase II cage f. d'esca· 

lier. a) -lampe f. II staircase lamp II 
lampe f. d'escalier. 2 

Treppenliiuler m. II stair carpet II tapis m. 
d'escalier. a) -stange f. II stair cover or 
stair carpet rod II barre f. de fixation 
pour les tapis d'escaliers. 3 

Treppenrost m. (Kesselb) II step grate II 
grille f. a gradins ou en escalier . a) -
feuerung f. II furnace with stepped grate 
II foyer m. avec grille a gradins. 4 

Treppen-seitenstiick n. II stair horse II limon 
m. de l'escalier. a) -sohle f. II sleeper of 
stairs II patin m. d'escalier. b) -stufe f. 
II tread; step II marc he f. c) -tischler m. 
II staircase builder II fabricant m. d'esca· 
liers. d) -tritt m. II stair step II marche f. 
de l'escalier . e) -wange f. II string board 
II limon m. 5 

Tresor m. II safe (deposit); treasury II 
chambre f. forte; tresor m.; caveau m. 
de silreM. a) -platte f. II safe deposit 
armour plate II plaque f. pour caveau de 
silreM. b) -sicherung f. II safe protection; 
protective equipment for safes II contact 
m. de silreM contre l'effraction. 6 

Tresse f. II tress; trimming cord; lace; 
braid; galloon II tresse f.; soutache f.; 
~=m. 7 

Tresterwein m. II afterwine II piquette f. 8 
treten, den Ton m. (Ziegel) II to tread 

clay II marcher ou pietiner l'argile f. 9 
'fret-kontakt m. II treading contact II con· 

tact m. a pedale. a) -kurbel f. am Fahr· 
rad II cycle tread crank II manivelle f. a 
pedaler pour bicyclettes. b) -miihle f. II 
tread mill II treuil m. a tambour. c) -rad 
n. II tread wheel II roue f. a echelier. 
d) -recht n. II right to enter premises II 
droit m. d'acces. e) -schalter m. (Werk· 
zeugmasch) II pedal switch II commuta· 
teur m. a pedale. f) -vorrichtung f. II 
treadle arrangement II dispositif m. a 
pedale. 10 

'freu-hander m. II trustee II curateur m. 
a) -handg~sellschaft f. II trust company II 
societe f. financiere. 11 

Triakisoktaeder n. II triakis or pyramidal 
octahedron II octaedre m. pyramide; 
octatriildre m. 12 

'l'rialin n. II trichlorethylene II trichlor· 
ethylene m. 13 

Triangulation f. II triangulation II triangula. 
tion f. 14 

'fribromessigsaure f. !I tribromacetic acid II 
acide m. tribromacetique. 15 

Tribiine f. II stand; tribune II tribune f. 16 
'frichinenschau f. II meat inspection lire. 

cherche f. des trichines. 17 
'frichinoskop n. II trichinoscope II trichino· 

scope m. 18 
'frichlorathylen n. !I trichlorethylen I~ trio 

chlorethylene m. 19 
'frichter m. II funnel II entonnoir m. a) -

(Miihle) II hopper II tremie f. b) Ablauf
II discharging funnel II entonnoir m. de 
decharge ou a trop-plein. c) Abwasser- !I 
waste water funnel Ii entonnoir m. pour 
l'eau d'ecoulement. d) Auffang- I! re
ceiving hopper II entonnoir-recepteur m. 
e) Benzin- mit Sieb II petrol funnel with 
sieve II entonnoir m. a essence avec ta
mis. f) Einlauf- (Miihle) II mill hopper II 
tremie f. g) Einsack- (Miihle) II hagging 
hopper II ensachoir m. h) Einsatz- I'. in-
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sertion funnel II entonnoir m. d'insertion. 
i) fahrender - 11 movable hopper II tre
mie f. depla9ahlc. j) Falz- II folding. 
funnel II entonnoir-plieur m. k) Fall- II 
cask or keg funnel Ii entonnoir m. pour 
flits. I) Fiill- (1\1iihle) II filling hopper II 
tremie f. de chargement. m) Gull- II run
ner head; ingate II saumon m. n) - mit 
feinem Metallsieb II funnel with fine me
tal strainer II entonnoir m. avec toile me· 
tallique fine. 0) - einer Miihle II upper 
framing of a mill II cone m. d'un moulin. 
p) 01- 11 oil funnel II entonnoir m. a 
huile. q) Scbeide- (Chern) II separatory 
funnel II entonnoir m. separateur. 
r) Schiitt- II discharge hopper II tremio 
f. de deversement. 20 

Trichter-auslauf m. II hopper outlet II 
bec m. de tremie. a) -bohrer m. II funnel 
shaped auger II tariere f. creuse. b) -
flanscb m. II funnel flange II bride f. 
d'entonnoir. c) -gestell n. II stand for 
funnels 11 support m. a entonnoir. d) -
gewolbe n. II upright conical vault II 
voilte f. conique verticale. e) -kaltsage 
f. II cold saw for cutting of risers II scie f. 
a froid pour tron90nnage des masse· 
lottes. f) -rohr n. II funnel tube II tube m. 
a entonnoir. g) -stativ n. II funnel holder 
II support m. a entonnoir. h) -wagen m. 
(Eisenb) II hopper car II wagon m. a 
tremie. 21 

Trieb m. (Antrieb) II drive II commande f. 
a) - (Rad) II pinion II pignon m. b) -
achse f. II driving or live axle II essieu m. 
tournant au moteur. c) Zahn· und -be
wegung f. II rack-and-pinion mechanism 
or drive II mouvement m. cremaillere et 
pignon. d) -feile f. II pinion file II lime f. 
a pignon. e) -kasten m. II pinion box II 
carter m. a pignon. f) -knopf m. fur 
Kreisdrehung II milled head for rotating 
circle II bouton m. actionnant Ie mouve
ment du cercle. g) -kraft f. II moving 
force II force f. impulsive au motrice. 
h) -mehl n. II fermenting meal II farine f. 
fermentante. 22 

Triebrad n. (Getriebe) II pinion; driver II 
pignon m. a) - (Masch) II driving wheel II 
roue f. motTice. 23 

Triebsand m. II quicksand; shifting sand II 
sable m. mouvant au brillant. 24 

Triebstahl m. (Uhrm) II pinion wire II fil m. 
a pignons. a) -draht m. II pinion wire II 
fil m. a pignons. 25 

Triebstange f. (Web) II driving bar II barre 
f. du metier a barre. 26 

Triebstock m. eines Getrie bes II leaf of 
a pinion II fuse au m. d'un pignon. 27 

Triebstock-getriebe n. II pin wheel gear II 
denture f. en fuseau pour l'engrenage 
de la cheville. a) -kranz m. II lantern 
gear II couronne f. a fuseaux. 28 

Triebwagen m. (Eisenb) II automobile rail
way car II automotrice f. (de chemin de 
fer). a) - (StraBenb) II rail motor car II 
voiture f. (auto)motrice. b) - mit Damp!
antrieb II tractor driven by steam II 
automotrice f. a vapeur. c) - mit 
elektrischem Antrieb II tractor driven 
by electricity II automotrice f. a electri
ciM. d) Leicbtmetalldiesel- II light weight 
Diesel rail motor car II automotrice f. a 
moteur Diesel (d'une construction) en 
metaux legers. e) - mit l\fotorantrieb II 
tractor driven by motor; driving rail 
car II automotrice f. a essence; voiturc f. 
motrice. f) petrolelektrischer - !I petrol 

Trimmer 

electric rail motor car II automotrice f. 
petroleo-electrique. g) - der Vorortbahn 
II rail motor car of the suburban rail. 
way II voiture f. motrice du chemin de 
fer de banlieue. 29 

Triebwagen-batterie f. II battery for power
cars II batterie f. pour voiture motrice. 
a) -zug m. der Ringbahn II motor coach 
train of the circular railway II train m. 
a voitures motrices du chemin de fer 
de ceinture. 30 

Triebwelle f. (Luftf) II propeller shaft Ii 
arbre m. d'entrainement. a) - (Masch) II 
driving shaft II arbre m. de commande. 

31 
Triebwerk n. (Lok) !I driving gear II mouve

ment m.; commande f. a) - (Masch) 
(driving) mechanism; moving apparatus; 
transmission (machinery) II appareil m. 
moteur; (mecanisme m. de) trans
mission f.; mecanique f.; mecanisme m. 
b) - (Rader) II gear; driving gear; 
gearing II engrenage m.; rouage m. 32 

Triebwerksteil m. (Lok) II driving gear 
part !I piece f. ou organe m. du mecanisme 
moteur; organe m. de commande. 33 

Trift f. II pasturage; drift; floating II 
paturage m.; flottage m. 34 

triften I! to drift; to float II flotter. a) Holz 
n. -II to drift wood II faire flotter Ie bois. 

35 
triftig !I convincing; cogent I' fonde; 

valable. 36 
Triftrechen m. (Wasserb) II leading grate Ii 

aHingre f.; gautier m. 37 
Trigondodekaeder n. II trigonal hemi. 

trisoctahedron; trigonal dodecahedron; 
cuproid !I tetraedre m. pyramide au 
pyramidal; tetratriedre m.; hemiicosite. 
traMre m. 38 

Trigonoml'trie f. II trigonometry II trigono
metrie f. a) ebene - II plane trigono. 
metry II trigonometrie f. rectiligne. 
b) spharische - II spherical trigonometry 
II trigonometrie f. spherique. 39 

trigonometrisch II trigonometrical II trigo. 
nometrique. a) -e Aufgabe f. II trigono. 
metrical problem II probleme m. trigo. 
nometrique. b) -es Zeicben n. (Ver
messung) I! trigonometrical signal I! 
signal m. trigonometrique. 40 

'l'rikotagen fpI. II hosiery I: tricotages mpl.; 
articles mpl. en tricot; bonneterie f. 
a) -fabrikation f. II manufacture of ho
siery II fabrication f. de tricotages. 41 

Trikot-gewebe n. II knitting II tissu m. 
tricoM ou a mailles. a) -hemd n. i: 
knitted shirt II chemise f. en tricot. 
b) -miitze f. II knitted beret II beret m. 
trioote. c) -niiherei f. II hosiery sewing II 
cousage m. de bonneterie. 42 

'l'rikotstoff m. II tricot tissue II etoffe f. 
en tricot. a) gewalkter - II fulled knitted 
cloth II bonneterie f. dra pee. 43 

'frikot-waren fpl. II knit goods pI. II articles 
mpl. en tricot. a) -weber m. II warp 
machine knitter II tricoteur m. au metier 
a chaine. b) -wirkerei f. II tricot weaving 
II tissage m. de tricots. 44 

'l'riktrakspiel n. I: trick-track board II jeu 
m. de triotrao. 45 

'frimetall n. II trimetal II tri-metalw. 46 
Trimm m., in sehr gutem II in very good 

trim II tres bien assis. a) - eines ScbiHrs II 
trim of a ship II assictte f. d'un navin'. 47 

'frimmanderung f. !I change of trim Ii 
changement m. d'assiette. 48 

'frimmer m. II trimmer II soutier m. 49 
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Trinitrophenol n. II pICrIC aeid; trinitro· 
phenol; trinitrophenic acid II aeide m. 
picrique. 1 

Trinitrotoluol n. II trinitro-toluene II trini-
trotoluol m. 2 

trinkbar II drinkable II potable. 3 
Trink-branntw!'in m. II brandy II eau-de

vie f. a) -brunnen m. II waterpost II 
borne-fontaine f. b) -gefall n. II drinking 
vessel II gobelet m. c) -geld n.11 tip; extra 
II pourboire m. d) -gerat n. II drinking 
set II vaisselle f. pour boire. e) -glas n. II 
drinking glass II verre m. it boire. f) -
halm m. II drinking straw II chalumeau m. 

4 
Trinkwasser n. II drinking water II eau f. 

potable. a) -versorgung f. II drinking 
water supply II distribution f. d'eau 
potable. 5 

Trior m. II trieur; separating cylinder; 
grain cleaning machine II trieur m.; 
machine f. it nettoyer Ie bM. a) Boch
leistungs- II high capacity separator II 
trieur m. it grand debit. b) Schnecken- II 
spiral separator II trieur-tobogan m. 6 

TriOrzelie f. II separator indent II alveole m. 
de trieur. 7 

Triowalzwerk n.1I three high mill; trio roll
ers pI.; trio mill IIlaminoir m. trio; train 
m. trio. 8 

Trioxymethylen n. II trioxymethylen II tri-
oxymethylEme m. 9 

Tripel m. (Min) II tripoli II tripoli m. a) eng
lischer - II rotten stone II terre f. pourrie. 

10 
Triphenylmethanfarbstoff m. II triphenyl

methan dye II colorant m. du triphenyl
methane. 11 

Tritt m. (Leiter) II pair of steps II marche
pied m.; escabeau m. a) auller - fallen 
(Elektr) II to fall out of step II se de
crocher; perdre Ie synchronisme. b) in 
- m. kommen II to come into step II 
atteindre Ie synchronisme. c) der Motor 
fallt auBer - II the motor comes out of 
step II Ie moteur ne tourne plus syn
chroniquement. 12 

Trittbrett n. II running board; long side 
step; foot plank II marchepied m. a) -
halter m. II step hanger /I patte f. de mar
chepied. b) -matte f. II step mat II matte 
f. de marchepied; tapis-decrottoir m. 
c) -schiene f. II step rail II bande f. de 
marchepied. d) -stiitze f. II step bracket 
II support m. de marchepied. e) -trager 
m. II footboard bracket II soutien m. de 
planchette. 13 

Tritt-flache f. einer Treppenstufe II tread of 
a step II giron m.; marche f. a) -halter m. 
II step bracket II support m. de marche
pied. b) -hebelbremse f. II foot brake II 
frein m. it levier it pedale. c) -rad n. II 
treading wheel II rouet m. au pied. d) -
stufe f. II step or tread board II marche
pied m. continu; ais m. de marche; giron 
m. . 14 

Triumphbogen m. II triumphal arch II arc 
m. de triomphe. 15 

trocken II dry II sec. a) - aufschiitten II to 
heap in a dry state II elever ou charger it 
sec. b) - aufspeichern! II do not store in a 
damp place! II pas emmagasiner en lieu 
humide! c) - aufzubewahren! II keep 
dry! II it preserver de l'humidite! d) -
halten II to keep dry II prottlger contre 
humidittl f. e) einen Einschnitt -legen 
(Eisenb) II to drain a cutting II dessecher 
les parois fpI. d'une tranchee. f) einen 
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Schacht -Iegen (Bergb) II to drain a pit 
II mettre it sec un puits. g) bei der Ebbe 
- werden II to become beneaped II asse
cher. 16 

trocken-er Dampf m. II dry vapour II vapeur 
f. seche. a) -e Faulnis f. II dry rot II pourri
ture f. seche. b) -e J ahreszeit f. II dry 
season II saison f. seche. c) -er Raum m. II 
dry room II local m. sec. d) -er Saft m. II 
concrete juice II suc m. concreto e) -e 
Scheidung f. II dry separation II separa
tion f. it sec. f) -es Thermometer n. II 
dry bulb thermometer II thermometre m. 
sec. g) -es Verfahren n. II dry treatment II 
traitement m. it sec; voie f. seche. 
h) -er Zustand m. des Luftmeeres II dry 
state of the air II etat m. de secheresse 
de l'atmosphere. 17 

Trockenakkumnlator m. II dry accumula-
tor II accumulateur m. sec. 18 

Trockenanlage f. II drying plant II installa
tion f. de sechage; sechoir m. a) Vakuum
II vacuum drying plant II installation f. 
de dessiccation it vide. 19 

Trockenapparat m. II drying apparatus; 
dryer II sechoir m.; appareil m. de se
chage; dessechoir m. a) - fiir Biertreber 
II draff drying apparatus II appareil m. 
it secher les dreches. b) Dampf-II steam 
drying apparatus II appareil m. sechoir it 
vapeur. c) Dampf- fiir Treber II steam draff 
drying apparatus II appareil m. it secher 
les dreches it la vapeur. d) - fiir Kabel II 
drying apparatus for cables II sechoir m. 
pour cables. e) rotierender - II rotary 
dryer II sechoir m. rotatif. f) - fiir Seile II 
soap drying apparatus II sechoir m. it 
savon. g) - fiir Treber II draff drying 
apparatus II appareil m. it secher les dre
ches. 20 

Trocken-appretnrmaschine f. II dry finish
ing machine II machine f. pour l'appret it 
sec. a) -auszug m. (Chem) II dry extract II 
extrait m. sec. b) -bagger m. II dry 
dredger; excavator II drague f. seche; 
excavateur m. c) -batterie f. II dry bat
tery II batterie f. seche ou de sechage. 
d) -blech n. H drying sheet II tOle f. se
cheuse. e) -boden m. (Bleich) II drying
place or room; hanging room II sechoir 
m.; etandage m. f) -bohrer m. (Bergb) II 
claying bar II pilon m.; boulon m. g) -
dampf m. II dry steam II vapeur f. seche. 
h) -darre f. II drying hurdle II etuve f. 
i) -dauer f. II duration of drying II duree 
f. de sechage. k) -dekatur f. II dry steam
ing II decatissage m. par vapeur seche. 
I) -destillation f. II dry or destructive 
distillation II distillation f. seche ou de
structive. 21 

Trockendock n. II dry or graving dock II 
cale f. seche; bassin m. de radoub. a) -
anlage f. II dry dock plant II installation f. 
de cale seche. b) -tor n. II dry dock 
gate II portail m. de cale seche. 22 

Trocken-element n. II dry cell or pile or ele
ment II element m. sec; pile f. seche ou a 
liquide fixe. a) -elevator m. II dry goods 
elevator II elevateur m. pour matieres 
seches. b) -extrakt m. (Chem) II dry ex
tract II extrait m. sec. c) -faule f. II dry 
rot II putrefaction f. seche; pourriture 
f. seche. d) -feld n. II drying chamber II 
compartiment m. a secher. e) -firnis m. 
II drying or siccative varnish II vernis m. 
siccatif. f) -f1asche f. (Chem) II drying 
flask II flacon m. secheur. g) -futter n. II 
dry crop; provender II fourrage m. sec; 
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sec m. h) -gelenk n. II dry disk joint II 
joint m. flexible sans graissage. i) -ge
riist n. (Ziegel) II drying shed II sechoir m. 
k) -gesteli n. II drying board or case or 
frame II cadre m. de sechage; glacis m. 
I) -gewicht n. II dry weight II poids m. 
sec. m) -haus n. (Bleich) II drying house II 
sechoir·m.; etendoir m.; secherie f.; 
etendage m. n) -hefe f. II dry yeast II le
vain m. sec; levilre f. seche. 23 

Trockenheit f. II dryness II secheresse f.; 
siccittl f. 24 

Trockenisolierung f. II dry insulation II iso-
lement m. sec. 25 

Trockenkammer f. II drying chamber or 
room II chambre f. de sechage ou de des
siccation; sechoir m.; etuve f. a) -wagen 
m. II drying chamber carriage II chariot 
m. d'etuve. 26 

Trocken-kessel m. fiir Kabel II drying tank 
for cables II bassin m. de sechage pour 
cables. a) -kompaD m. II dry compass 1/ 

compas m. sec. b) -kondensor m. 1/ dry 
condenser II condensateur m. fonction
nant a sec. 27 

'frockenlegen n. (Landw) II S. Trocken-
legung. 28 

Trockenlegung f. (Landw) II drainage; drai
ning II drainage m.; dessechement m. a)
der Baugrube II drainage of the trench II as
sechement m. de la fouille. b) - des PIa
nums (Eisenb) II draining the formation II 
assainissement m. de plate forme. 29 

'l'rocken-luftanlage f. II dry air plant II in
stallation f. de sechage it l'air. a) -mah
Inng f. II dry crushing II broyage m. a 
sec ou it voie seche. b) -malerei f. II 
pastil painting; crayon painting II pein
ture f. a ou en pastel. 30 

Trockenmaschine f. II drying machine; 
dryer II machine f. it secher; secheuse f. 
a) - und Spannmaschine f. (Web) II ten
tering and drying machine II rameuse
secheuse f. b) Zentrifugal- II centrifugal 
hydroextractor II hydro-extracteur m. 
centrifuge. 31 

'l'rocken-maschinenarbeiter m. (Pap) II wet 
machine tenter II presseur m. de pate. 
a) -maD n. II dry measure II mesure f. de 
capacittl pour des matietes seches. b) -
milch f. II powdered milk II lait m. en 
poudre. c) -mischung f. (Zement) II dry 
mixture II meIange m. a sec. d) -mittel n. 
II drying agent; desiccator II dessechant 
m.; dessiccateur m. 32 

Trockenofen m. II drying stove II etuve f. 
it secher; sechoir m. a) - fiir Kabel II 
drying stove for cables II sechoir m. pour 
cables. 33 

Trocken-ofenwarter m. (Sagew) II dry kiln 
man II secheur m. de planches au four. 
a) -01 n. II drying or dry or siccative oil II 
huile f. siccative; siccatif m. 34 

Trockenplatte f. (Web) II drying plate II 
plaque f. it secher. a) - (Lichtb) II dry 
plate II plaque f. seche ou sensible. b) fo
tografische - II photographic dry plate II 
plaque f. photographique seche. 35 

Trockenpraparat n. II dry preparation II 
preparation f. a sec. 36 

Trockenpresse f. II dry press II presse f. a 
sec. a) mechanische - II mechanical dry 
press II presse f. mecanique a sec. 37 

Trocken-probe f. II dry assay II essai m. 
a sec au par la voie seche. a) -prozeD m. 
II drying process II marche f. du sechage. 
b) -rahmen m. (Tuchf) II tenter II rame f. 
c) -raum m. II drying chamber II eten-
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doir m. d) in den -reImgern mpl. sich 
absetzende Staubmassen fpl. II quantity 
of dust deposited in the dry cleaners 
II masses fpl. de poussiere qui se de· 
posent dans les appareils epurateurs. 
e) -reinigung f.1I dry purification II epura. 
tion f. par voie seche. f) -riB m. II crack II 
ger<,mre f. g) -scheider m., elektromagne
tischer II electromagnetic dry separator II 
separateur m. it sec electromagnetique. 

1 
Trockenschleifen n. II dry grinding II polis. 

sage m. it sec. 2 
Trockenschleuder f. II centrifugal dryer II 

essoreuse f. a) -maschine f. II centrifugal 
drying machine II hydro.extracteur m. 3 

Trockenschleudern n. II centrifuging to (a 
certain degree of) dryness II essorage m. 
it sec. 4 

Trockenschliff m. II dry grinding II affutage 
m. it sec. 5 

Trockenschrank m. II drying cabinet or 
chamber II borte f. it secher; armoire f. 
de sechage. a) - fiir Kabel II drying tank 
for cables II armoire f. de sechage pour 
cables. b) Vakuum- II vacuum drying 
chamber; vacuum dryer II armoire f. de 
sechage it vide; etuve f. it vide. 6 

Trockensiebung f. II dry screening II criblage 
m. it sec ou par voie sec he. 7 

Trockenspinnen n. II dry spinning II fiJage 
m. au sec. 8 

Trocken-spinnmaschine f. II dry spinning 
frame II metier m. it filer au sec. a) -sub
stanz f. (Chem) II drying. agent II des· 
hydratant m. b) -system n. (Opt) II dry 
lenses pI. II objectifs mpl. it sec. c) -trom
mel f. II drying drum; rotary dryer II 
sechoir m. rotatif; tambour m. de se· 
chage. 9 

Trockenturm m. II drying tower II colonne 
f. secheuse. a) Chlorkalk- II chloride of 
lime drying jar II eprouvette f. it des· 
secher au chlorure de calcium. 10 

Trocken-verfahren n. II dry process II pro· 
cede m. par voie seche; voie f. seche. 
a) -vermahlung f. II dry grinding II 
broyage m. it voie seche. b) -vorrich
tung f. II drying installation II installation 
f. it secher. c) -zone f. II dry zone II zone 
f. seche. d) -zylinder m. II drying cylin. 
der II cylindre m. secheur. 11 

trocknen II to dry; to exciccate; to desic· 
cate II secher; dessecher. a) Fische mpl. 
- II to dry fish II secher des poissons mpl. 
b) das Holz an der Luft - II to season 
wood on the air II (des )secher Ie bois it 
I'air. c) an der Luft f. - II to dry in 
the open air II essorer; sec her it I' air 
libre. d) 01 n. - II to dehydrate oil II 
secher l'huile f. 12 

Trocknen n. 8. auch Trocknung II drying; 
desiccation II dessiccation f.; sechage m. 
a) - von feuchten Kabeln II desiccating of 
moist cables II dessechement m. de cables 
humides. b) - von Fischen II fish drying II 
sechage m. de poissons. c) kiinstliches - II 
artificial drying II sechage m. artificiel. 
d) - der Liitstelle II drying of cable joint 
II sechage m. de l'epissure. 13 

trocknend II drying; desiccating II des· 
sechant. 14 

Trockner m., Gas II gas drying device II 
secheur m. it gaz. a) Hefe- II yeast kiln II 
sechoir m. de levure. b) Kopra- II copra 
dryer II sechoir m. it coprah. c) Matrizen
II matrix dryer II secheur m. de matrices. 
d) Schlempe- II distiller's wash drying 
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apparatus II sechoir m. it vinasse. e) Sei
fen- II soap drying machine II sechoir m. 
it savon. f) Zweiwalzen- II twin cylinder 
drying machine II sechoir m. it cylindres 
conjugues. 15 

Trocknergeblase n. II blower for the dryer II 
soufflante f. du secheur. 16 

Trocknung f. von Hauten II skin drying II 
sechage m. de peaux. a) - von Holz II 
drying of wood II sechage m. ou dessica. 
tion f. des bois. 17 

Trocknungsanlage f. II drying plant II in. 
stallation f. de sechage. a) - fiir che
mische Fabriken II drying plant for che· 
mical works II installation f. de sechage 
pour fabriques de produits chimiques. 
b) - fiir GieBereien II drying plant for 
foundries II installation f. de sechage pour 
fonderies. c) Kohlen- II coal drying plant 
II installation f. de sechage de charbon. 
d) - fiir die Landwirtschaft II drying plant 
for farmers II installation f. de sechoir 
agricole. e) Leder- II leather drying plant 
II installation f. de sechage de cuir. 
f) Piilpe- II pulp drying plant II installa. 
tion f. de sechage de pulpes. 18 

Trocknungsapparat m. fiir Kabel II drying 
device for cables II appareil m. de se· 
chage pour cables. a) - fiir Papier II 
drying apparatus for paper II appareil m. 
it secher Ie papier. 19 

'frocknungs-gut n. II goods pI. to be dryed 
II matieres fpl. ou produits mpl. it secher. 
a) -maschine f. fiir die Textilindustrie II 
drying machine for the textile trade II 
machine f. it secher pour l'industrie tex· 
tile. W 

Trocknungsofen m. II drying oven II four 
m. it secher. a) - fiir Bauten II drying 
oven for the building trades II a ppareil 
m. pour sec her les batiments. 21 

Troddel f. (Posam) II tassel II gland m. 22 
Trog m. II trough; vat II auge f.; cuve f. 

a) - der Drehscheibe (Eisenb) II casing 
of the turn table II cuve f. de la plaque 
tournante. b) kippbarer - II tip pan II 
sceau m. basculant. c) - aus saure
festem Sandstein II tray of acidproof 
sandstone II bac m. en gres resistant aux 
acides. d) Schleifstein- II grinding wheel 
trough II auge f. pour travaux it la meule. 
e) Walk- II fulling trough II fouloir m. 23 

TrogendverschluB m. (Kabel) II trough ter· 
minal II tete f. de cable it auge. 24 

trogfiirmiges Stiick n. II trough.shaped 
part II piece f. en forme d'une auge. 25 

Trogmischer m. II trough mixer II melan· 
geur m. it auge. 26 

Trolley-draht II trolley wire II fil m. de 
contact ou de trolley. a) -omnibus m. II 
trolley.bus II trolley.autobus m. 27 

'frommel f. II drum II tambour m. a) Amal
gam- II amalgam drum II tambour m. it 
amalgame. b) - einer Baggermaschine II 
tumbler of a dredger II tambour m. du 
cure·mole. c) Brech- II breaking drum II 
tambour m. broyeur. d) Brems- II brake 
drum II tambour m. de frein. e) drehbare 
- II revolving or rotary drum II tambour 
m. rotatif. f) Einzieh- (Kran) II luffing 
drum II tambour m. it enrouler. g) - zur 
Auflage des Filmbandes II drum for film 
ribbon II tambour m. sur lequel s'appli. 
que Ie film. h) halbkreisfiirmige - II semi· 
circular drum II tambour m. semi·circu· 
laire. i) Kabel- II cable drum II tambour 
m. it cable. k) Ketten- II chain drum II 
tambour m. it chaine. I) - eines Kranes II 
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drum of a crane II tambour m. d'une grue. 
m) Lackier- II varnishing drum II tam· 
bour m. it laquer. n) Lauter- (Bergb) II 
picking drum II tambour m. de triage. 
0) Misch- II mixing drum II tambour m. 
melangeur. p) obere - (Bagger) II top 
tumbler II tambour m. du baut. q) Putz
II cleaning drum II trommel m. de net· 
toyage. r) ReiB- (Textil) II willowing 
drum II tambour m. it crocs. s) Riick
warts- II astern drum II tambour m. it 
marche arriere. t) Scher- (Textil) II warp· 
ing drum II tambour m. it ourdir. u) Sieb
(Bergb) II screening drum II tambour m. 
de tamisage. v) Sortier- (Berg b) II sizing 
drum II tambour m. cribleur. w) Trocken
II rotary dryer II sechoir m. rotatif. x) um
laufende - II rotating drum II tambour m. 
tournant. y) untere - (Bagger) II bottom 
tumbler II tambour m. du bas. z) Vor
warts- II ahead drum II tambour m. it 
marche avant. 28 

a) Wasch-II washing drum II tambour m. 
de lavage. 29 

Trommel-anker m. (Elektr) II armature 
drum; drum wound armature II induit 
m. en cylindre ou en tambour. a) -
apparat m. I: drum apparatus II appareil 
m. it tambour. b) -bremse f. II drum 
brake II frein m. it tambour. c) -darre f. 
fiir Malz II malt drying drum kiln II 
touraille f. it tambour it sec her Ie malt. 
d) -drehbank f. II roller lathe II tour m. 
it tambours. 30 

Trommelfell n. (Anatomie) II tympan II 
tympan m. a) unteres - (lnstrum) II 
snare head of the drum II peau f. in· 
ferieure du tambour. 31 

Trommel-gehause n. II drum case II carter 
m. de tambour. a) -geriist n. II drum 
frame Ii carcasse f. du trommel. b) -
haus n. II drum house II atelier m. de 
tambours extincteurs. c) -heuwender 
m. II reel tedder II rateau·faneur m. it 
tambour. d) -kompaB m. II barrel or 
drum compass II compas.tambour m. 
e) -Ieder n. II drum parchment II peau f. 
pour tambours. f) -magnetscheider m. II 
magnetic drum separator II tambour m. 
separateur magnetique. g) -malzdarre 
f. II malt drying drum kiln II touraille f. 
it tambour it sec her Ie malt. h) -mischer 
m. II drum mixer II melangeur m. it 
trommel. i) -mischmaschine f. II drum 
mixer II melangeur m. it tambour. 
k) -miihle f. II drum mill II broyeur m. 
ou moulin m. it tambour. I) -putzwalze 
f. (Spinn) II fancy roller II volant m. m) -
rahmen m. (des Heuwenders) II reel 
frame II chassis m. porte.tambour. n) -
sage f., Dauben II stave cylinder saw II 
scie f. it tambour pour douves. 0) -satz 
m. II set of drums II tambours mpl. 
tamiseurs. 32 

Trommelscheibe f., hintere II back drum 
disc II disque m. arriere de tambour. 
a) vordere - II front drum disc II disque 
m. avant de tambour. 33 

Trommel-schleuse f. II sluice or lock with 
circular chamber II ecluse f. ronde ou it 
tambour. a) -sieb m. II drum or mixing 
sieve II tambour m. cribleur; crible m. 
rotatif; tamis m. it tambour. b) -stein 
m. einer Saule il tambour or disk of a 
column II tambour m. de colonne. c) -
sllcht f. (Tiere) !I tympanites pI. Ii tympa. 
niM f. d) -verfahren n. Ii drum process II 
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procede m. par tambour. e) -vernieke
lung f. II drum nickel-plating II nickelage 
m. au tambour. I) -wascher m. II drum 
washer II laveur m. it tambour. g) -
wehr n. II drum weir II barrage m. it 
tambour. h) -welle f. (Bergb) II drum 
shaft II arbre m. it tambour. i) -winde f. 
(Kabel) II reel jack II verin m. it vis de 
cable. I 

Trompete f. II trumpet II trompette f. 2 
Tropen-apotheke f. II medicine chest for 

the tropics II pharmacie f. pour pays 
chauds. a) -ausriistung f. II equipment 
for tropical climates II vetement m. pour 
les tropics. b) -haus n.1I tropical house II 
maison f. pour pays tropicaux. e) -
helm m. II helmet for the tropics; colo
nial helmet II casque m. pour pays 
chauda; casque m. colonial. d) -kamera 
f. II camera for the tropics II camera f. 
pour pays tropics. 3 

tropfbar f1iissig II liquid II liquide. 4 
Tropf-becher m. II drip cup II poche f. de 

vidange. a) -bier n. II rest or sediment 
beer II trouble m. b) -blech n. II drip 
plate II Mle f. d'egouttement. 5 

Triipfchen n., Wasser II water droplet II 
gouttelette f. d'eau. 6 

Tropfdiise f. II sight-feed or drip nozzle II 
ajutage m. ou ajutoir m. it gouttes; tube 
m. de distribution. 7 

Triipfel m. (Zuck) II drips pI. II sirop m. 
d'egout. 8 

trilpfeln (Fliissigkeitsbehalter) II to leak; 
to drop II couler; fuir. 9 

Tropfen m. II drop II goutte f. a) - (Glasf) II 
tear IIlarme f. b) Regen- II rain drop II 
goutte f. de pluie. 10 

tropfenfilrmig II tear-shaped II en forme 
d'une goutte liquide. II 

Tropfen-gewicht n. II weight of drop II 
poida m. de goutte. a) -hahn m. I! drop 
tap or cock I! robinet m. it goutte. b) -
messer m. (Chem) I! burette'l! burette f. 12 

tropfenweise I! by drops; chop by drop II 
par gouttes fpl.; goutte f. it goutte. 13 

Tropfenzahler m. I! dropper; drop counter 
I! compte-gouttes m.; pipette f. 14 

Tropf-glas n. II dropping glass; medicine 
dropper I! flacon m. compte-goutte; 
stilligoutte m. a) -haus n. II curing
house I! purgerie f. b) -leitung f. I! drop 
conduit I! conduite f. a gouttes. e) -
iilapparat m. I! gravity-feed lubricator II 
graisseur m. a compte-gouttes. d) -iller 
m. II sight feed oiler; drop oiler II graisseur 
m. compte-gouttes. e) -illschmierung f. 
I! drip feed I! graissage m. a compte
gouttes. I) -sehale f. I! drip tray I! gout
tiere f. g) -sieb n. II draining screen II 
crible m. d'egouttage. 15 

Tropfstein m. I! stalactite I! stalactite f. 
a) -bruch m. II stalactite quarry II car
riere f. de stalactites. 16 

Tropfzinkn.llrawzino I! zino m. d'amvre.17 
Trosse f. II hawser; warp; tow rope I! 

haussiere f.; grelin m.; cableau m.; 
cablot m.; filin m. 18 

Trossenrolle f. I! hawser roller II tour m. 
pour amarres. 19 

trostlos (Gesohaftslage) I! cheerless; mise
rable I! desole; desolant; miserable; de
gouttant. 20 

Triibbier n. II rest or sediment beer II 
trouble m. 21 

triibe (Flussigkeit) II turbid; dim I! trouble; 
terne. a) - (Handel) II wretohed; miserable 
U sombre. 22 
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Trubpresse f. II draff press II presse-filtre m. 
a liquides troubles. 23 

Triibung f. (Chem) II milkiness IIlouohe m.; 
trouble m. a) Eiwei.B- II albumine or 
proteid turbidity II trouble m. d'albu
mine ou des matieres azotees. b) GIutin
II glutine cloudiness or turbidity II trouble 
m. de glutine. c) LuH- I! turbidity or 
murkiness of the air; II obsouroissement 
m. ou assombrissement m. atmospheri
que ou de I'air. d) meehanische - f. der 
Luft II artifioial turbidity of the air II 
obscurcissement m. ou assombrissement 
mecanique de I'air. 24 

TriiHel f. II truffle II truffe f. 25 
triigerisch II deceitful; deoeptive; illusory II 

trompeur; illusoire. 26 
Trugschlu.B m. II fallaoy; false oonclusion II 

£ausse conclusion f. 27 
'l'ruhe f. II trunk II bahut m. 28 
Trumm m.; n. (Bergb) II leader; stringer; 

branch II veine f. a) - (Masoh) I! side (of 
belt) II brin m.; bout m. 29 

Triimmer pl. II fragments pI.; ruins pI.; 
wreckage II debris mpl.; eboulia m.; 
decombres mpl. a) -gestein n. II oonglo
merate II conglomerat m. b) -lagerstatte 
f. II detrital deposit I! gisement m, se
oondaire. 30 

Trummsage f. II oross-out or pit or trim 
saw II soie f. a debiter ou a deux mains 
ou it hansart; scie f. de charpentier ou 
de travers. 31 

Tiibbings pl. II tubbing II tubbing m.; ouve-
lage m. 32 

Tube f. II tube II tube m. 33 
Tuben-fiillmasehine f. II tube filling ma

ohine II machinef. itremplir lea tubes. a)-
herstellung f. II manufaoture of tin tubes II 
fabrication f. des tubes. b) -herstellungs
maschine f." II tube making machine I! 
machine f. pour fabriquer des tubes. 
c) -schlie.Bmaschine f. II tube sealing or 
tube closing maohine II machine f. it 
fermer les tubes. 34 

tuberkuliis II tuberoular II tuberouleux. a)-e 
Gewebe npl. II tubercular tissues pl. II 
tissus mpl. atteints de tuberculose. 35 

Tubulus m. II tubulure II tubulure f. 36 
Tubus m.lltubulus; tube II tubuluref.; tube 

m. a) auswechselbarer-II interchangeable 
tube II tube m. interchangeable. b) Aus
zieh- II draw-tube II tube m. de tirage. 
c) bildaulrichtender - II image erecting 
tube II tube m. redresseur. d) binokularer 
- II binooular tube II tube m. binooulaire. 
e) Doppel- II binooular tube II double
tube m .. 1) monokularer - II monooular 
tube II tube m. monooulaire. 37 

Tubus-aulsatz m. II tube attachment II ral
longe f. du tube. a) -llinge f., mecha
nische II meohanical tube length II lon
gueur f. meoanique du tube. b) -Hinge f., 
optische II optioal tube length II longueur 
f. optique du tube. c) -rand m., oberer II 
upper edge of the tube II bord m. supe
rieur du tube. 38 

Tuch n. (Stoffart) I! oloth I! drap m. a) -
(Umhang) II shawl II drap m. b) Biirsten 
n. des -es II cloth brushing II brossage m. 
du drap. c) - fUr Filterpressen II filter
press cloth II toile f. de filtre-presse. 
d) Filz- II felted cloth II drap-feutre m. 
e) geiiltes - II oil cloth II drap m. huile. 
I) Markieren n. des -es II cloth marking 
II marquage m. du drap. g) meliertes - II 
mixed oloth II drap m. melange. h) Ma-

Tiille 

schine f. zum Behandeln der -e im 
doublierten Zustand II machine for the 
treatment of olothes in folded condition II 
machine f. pour Ie traitement des tissus 
doubles. i) Metall- II metal gauze II toile f. 
metallique. k) Militir- II army cloth II 
drap m. de troupe. 1) Putz- II cleaning 
cloth II chiffon m. a nettoyer. m) Seiden
II silk cloth II drap m. de soie. n) Stoplen 
n. des -es II cloth rentering II stoppage m. 
de drap. 0) Uniform-II oloth for uniforms 
I! drap m. a tenues militaires. p) Wachs
II oil cloth II toile f. chile. q) wollenes - II 
woollen cloth II drap m. 39 

Tuch-abstreifer m. (MUller) II oloth scraper II 
racloir m. en drap. a) -biirster m. II cloth 
brusher II brosseur m. de drap. b) -decke 
f. II surface of cloth II oouverte f. O'U surface 
f. du drap. c) -dekatilr m.1I cloth shrinker 
II deoatisseur m. de drap. d) -Iabrik f. II 
cloth manufaoture II fabrique f. de drap. 
e) -fabrikation f. II cloth manufaoture II 
manufacture f. de draps. I) -hemd n. II 
cloth shirt II chemise f. de drap. g) -
karbonisation f. II cloth oarbonizing II car
bonisation f. des draps. h) -karde f. II 
raising card II cardinal m. i) -klemme f. 
(Heilk) II towel clip II pince f. a ohamp. 
k) -macher m. II cloth weaver II tisseur 
m. de drap; drapier m. 1) -macherstuhl 
m. II loom of the cloth-worker II metier m. 
du drapier. m) -papier n. II oloth paper II 
papier m. imitation toile. n) -platter m. II 
oloth presser II presseur m. de drap. 0) -
rahmer m. II cloth frame tenter II rameur 
m. de drap. p) -samt m.1I woollen velvet II 
drap-velours m. q) -scherblatt n. II blade 
of cloth shears II lame f. des forces a draps. 
r) -schere f. II cloth shears pI. II forces fpl. 
a tondre les draps. s) -scheren n. II cloth 
shearing II tondage m. de drap. t) -scherer 
m. II cloth shearer II tondeur m. de drap. 
u) -schermaschine f. II shearing or cut. 
ting or cropping machine II machine f. a 
tondre; tondeuse f. v) -seifmaschine f. II 
soaping machine for cloth II machine f. 
it savonner les tissus. w) -senger m. II 
cloth singer II grilleur m. de drap. x) -
stopfer m. II cloth renterer II rentrayeur 
m. de drap. y) -walke f. (das Walken) II 
cloth fulling II foulonnage m. O'U foulage 
m. du drap. z) -walker m. II fuller II fou
Ion m.; fouleur m. 40 

a) -walze f. II oanvas roller II rouleau m. 
de drap. b) -wascher m. II cloth washer II 
laveur m. de drap. c) -waschmaschine f. 
II cloth washing machine II machine f. a 
laver Ie drap. d) -weber m. I! cloth wea
ver II tisseur m. de draps; tisserand m. 
drapant. e) -weberei f."11 cloth weaving II 
tissage m. de draps. . " 41 

Tudorplatte f. (Sammler) II Tudor plate II 
plaque f. de Tudor. 42 

Tuft m. II tuff II tuf m. a) Phonolitb- II 
phonolite-tuff II phonolithe-tuf m. b) Tra
chyt.. II trachyte. tuff II traohyte-tuf m. 43 

Tuff-kalk m. II tufaceous limestone II tuf m. 
oalcaire. a) -stein m. II tuff stone II tuf m. 
b) -steinbruch m.1I tuff quarry II carriere 
f. de tuf. 44 

Tiill m. II tulle; bobbin net II tulle m. 
a) broschierter - II brocM net II tulle m. 
brocM. b) glatter - II plain net II tulle m. 
uni. 45 

tilllartiges Netzgewebe n. II tulle-like net 
tissue II tissu m. a reseau fa90n tulle. 46 

Tiille f. II tube II passe-fil m. 47 



Tiillenverschl uBa pparat 

Tiillenverschlullapparat m. fiir Lackkan
nen II spout closing apparatus for var
nish cans II appareil m. de fermeture it 
douille pour bidons it vernis. 1 

'fiill-maschine f. II tulle machine II metier 
m. it tulle. a) -spitze f. II machine-made 
lace II dentelle f. imitation. b) -sticker m. 
II tulle-enbroiderer II brodeur m. sur tulle. 
cj -stickerei f. II embroidery on net; net 
embroidering II broderie f. au crochet sur 
tulle ou tissu it jour. d) -stuhl m. II net 
machine II metier m. it tulle. e) -weber m. 
II bobbin-net maker II tulliste m. f) -we
berei f. II net weaving II tissage m. du 
tulle. g) -webstuhl m. II net machine II 
metier m. it tulle. 2 

'l'iimpel m. II pond II mare f. 3 
tun, zu - haben II to be busy II avoir de 

l'occupation ou it faire. 4 
Tiinche f. II whitewash II enduit m. de 

chaux; enduit m. it la chaux. 5 
tiinchen II to whitewash; to plaster II blan

chir; enduire de chaux; crepir; badi
geonner. 6 

Tiinchen n. II whitewashing II badigeonnage 
m. 7 

Tiincher m. (Kalk) II timer II chauleur m. 
a) - (Maler) II painter; house-painter II 
badigeonneur m.; peintureur m.; blan
chisseur m. 8 

Tiinch-hacke f. II plaster hatchet II hache
rau m. a) -sand m. II scouring or sand II 
sablon m. ou sable m. tres menu. 9 

Tungstein m. II scheelite; tungstate of lime; 
tungsten II scheelin m. calcaire; scheelite 
f.; tungstene m. 10 

Tungsten n. II tungsten II tungstlme m. 11 
Tunke f., englische II English sauce or gravy 

II sauce f. anglaise. 12 
tunken II to stoak; to steep II saucer. 13 
Tunkenextrakt m. II sauce or gravy extract 

II extrait m. de sauce. 14 
Tunnel m. II tunnel II tunnel m. a) -back

of en m. fur Brotfertigung II tunnel baking 
oven for bread manufacture II four m. it 
tunnel pour la panification. b) -bahn f. II 
tunnel railway II chemin m. de fer souter
rain. c) -bau m.1I tunneling II construction 
f. ou percement m. de tunnels. d) -beben 
n. II earthshake due to tunnelling II 
tremblement m. de terre cause par Ie 
percement d'un tunnel. e) -bohrer m. II 
tunnel miner II terrassier-mineur m. f) -
briicke f. II tubular bridge II pont' m. 
tubulaire. g) -durchstechung f. II piercing 
a tunnel !I percement m. d'un tunnel. 
h) -einlassung f. II tunnel lining II paroi 
f. de tunnel. i) -eingang m. II tunnel 
entrance II tete f. de tunnel. k) -gang 
m. II subway II souterrain m. I) -gewiilbe 
n. II vault of a tunnel II voute f. d'un 
tunnel. m) -kurb('lgehii.use n. II barrel 
type crank case II carter m. tubulaire. 
n) -linie f. (el Leit) II tunnel line IIligne 
f. it travers un tunnel. 0) -mundloch n. 
II mouth of a tunnel II embouchure f. 
d'un tunnel. p) -rahmen m. II tunnel 
frame II chassis m. pour tunnels. q) -ring 
m. fur Untergrundbahnen II tunnel ring 
for undergromid railways II virole f. de 
tunnel pour voies souterraines. r) -ring
segment n. II tunnel segment II segment 
m. de tunnel. s) -schacht m. II tunnel 
pit II puits m. de tunnel. t) -soh Ie f. II 
floor of a tunnel II base f. d'un tunnel. 
u) -welle f. il intermediate shaft II arbre 
m. intermediaire. v) -zimmerung f. 11 
tunnel timbering II boisage m. 15 
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Tiipfehnasehine f. (Web) II pricking-ma-
chine II machine f. a piquer. 16 

'fuplpapier n. II design or point or rule 
paper II papier quadrille ou raye ou it 
patron. 17 

Tiir f. II door II porte f. a) - mit aul
genageiten Leisten Illedged door II porte 
f. avec emboitures clouees. b) blinde -
II dead door II fausse porte f. c) Damm
(Bergb) II dam door II porte f. a serre
ment. d) eingestemmte - II framed door II 
porte f. encadree. e) leuersichere - II 
fireproof door II porte f. a l'epreuve du 
feu. f) gehobelte - II planed door II porte 
f. pleine. g) gehobeJte - f. mit ein
geschobenen Leisten II planed and clamp
ed door II porte f. pleine emboitee. 
h) gespundete - II ploughed and tongued 
door II porte f. emboitee a rainures et 
languettes. i) gu8eiserne - II cast iron 
door II porte f. en fonte. k) Holz- II 
wooden door Ii porte f. en bois. I) Holz
brett- II wood board flap II pale f. en 
planchettes de bois. m) Innen- II inside 
door II porte f. interieure. u) selbst
schlie8ende - II automatically closing 
door II porte f. fermant automatique
ment. 0) Sturm- II storm flap II pale f. 
de tempete. p) wasserdichte - II water
tight door II porte f. etanche d'eau. 
q) wassergekiihlte - II water-jacketed 
door II porte f. refroidie it l'eau ou par 
circulation d'eau. 18 

Tiirangelpfanne f. II pin with a round eyc ; 
pan; socket; sole II crapaudine f.; piton 
m. 19 

Turas m. II dredger drum; dredging tumbler 
or roll II tambour m. ou rouleau m. de 
drague. 20 

Tiir-band n. II hinge plate; door loop or 
gunnet II paumelle f. ou penture f. ou 
fiche f. d'une porte. a) -- und Fenster
bander npl. II bands pI. for doors and 
windows II ferrures fpl. de portes et de 
fenetres. b) -bekleidung f. II dressing 
of a door II chambranle m. d'une porte. 
e) -beschlag m. II door fitting or mount
ing II ferrure f. ou garniture f. de porte. 21 

Turbine f. II turbine II turbine f. a) - zur 
Verwertung des Abdampfes anderer Ma
schinen II turbine for utilizing the exhaust 
steam of other engines II turbine f. ali
mentee par la vapeur d'echappement 
d'autres machines. b) Aktions- II action 
turbine II turbine f. a action. c) - mit 
au8erer Beaufschlagung II inward flow 
turbine II turbine f. centripete. d) Dampf
II steam turbine II turbine f. a vapeur. 
e) Entnahme- II tapped turbine I: turbine 
f. a prise de vapeur. f) Feuerungs- II 
ignition turbine II turbine f. d'ignition. 
g) Frischdampf- II live steam turbine II 
turbine f. a vapeur fraiche. h) Frisch
dampf- f. mit Kondensation fUr reine 
Kraftzwecke II live steam turbine with 
condensing plant only for power pur
poses II turbine f. a vapeur fraiche avec 
condensation destinee uniquement a la 
production d'energie. i) Gas- II gas tur
bine I: turbine f. a gaz. k) Gegendruck
II back or counter pressure turbine II 
turbine f. de contre-pression, I) Gleich
druck- II action turbine II turbine f. a 
action. m) Heillluft- II hot-air turbine II 
turbine f. it air chaud. n) Hochdruck- II 
high-pressure turbine II turbine f. it haute 
pression. 0) hydraulisehe - II hydraulic 
turbine II turbine f. hydraulique. 22 

Turbokompressor 

'l'urbine f. mit innerer Beaufschlagung II 
outward flow turbine II turbine f. Four
neyron. a) Riihler- II cooler turbine II 
turbine f. de refrigerant. b) Niederdruck
II low-pressure turbine II turbine f. a 
basse pression. c) - mit partieller Be
aufschlagung II fractional supply or par
tial admission turbine II turbine f. (a 
injection) partielle. d) Prellluft- II com
pressed-air turbine II turbine f. a air 
comprime. e) Propeller-II turbine of pro
peller type II turbine f. a helice. I) Riick
warts- II astern turbine II turbine f. a 
marche arriere. g) - mit voller Beaul
schlagung II full supply or full admission 
turbine II turbine f. a injection pleine ou 
totale. h) Vorwiirts- II ahead turbine; 
turbine running forward II turbine f. a 
marche avant. i) Wasser- II hydraulic 
or water turbine II turbine f. hydrau
lique. k) Wind- II wind turbine II turbine 
f. aerienne ou it vent. 23 

Turbinen-abdampf m. II turbine exhaust 
steam II vapeur f. d'echappement de 
la turbine. a) -anlage f. II turbine plant 
II station f. de turbine. b) -dampler m. 
II turbine steamer II vapeur m. it turbine. 
c) -gehause n. II turbine casing or cylin
der or housing II enveloppe f. ou cylindre 
m. de la turbine. d) -geschiitz n. II 
turbo gun; turbo cannon !! turbo-canon 
m. e) -halle f., Groll II super-turbine 
shop II atelier m. de grosses turbines. 
I) -Iokomotive f. II turbine-driven loco
motive II locomotive f. a turbine. g) -
lokomotivkessel m. II turbine locomotive 
boiler II chaudiere f. de la locomotive a 
turbine. h) -pumpe f. II turbine pump II 
pompe f. a turbine. i) -rad n. II turbine 
wheel II roue f. de turbine. k) -regler 
m. II turbine regulator or governor II 
regulateur m. de turbines. I) -rohr n. II 
turbine pipe II conduit m. de turbine. 
m) -rohrleitung f. II turbine pipe line II 
conduite f. de turbines. 24 

Turbinenschaufel f. II turbine blade II aube 
f. a turbine. a) die -n fpl. sind aus
wechselbar II the turbine blades pI. are 
interchangeable Illes aubes fpl. de la 
turbine sont interchangeables. b) -walz
werk n. II turbine blade rolling mill II 
laminoir m. a aubes de turbine. 25 

Turbinen-scheibe f. II turbine disc II disque 
m. de turbine. a) -schiff n. II turbine 
boat II bateau m. a turbines. b) -sehraube 
f. II turbine screw II propulseur m. a 
turbine. 26 

Turbinentrommel f. II turbine cylinder or 
drum II tambour m. a turbine. a) ko
nisch geschmiedete - II conical forged 
turhine drum II tambour m. conique 
forge de turbine. 27 

Turbinen-iiberwachungstafel f. II control 
board for turbine plant II tableau m. de 
controle d'une installation de turbines. 
a) -unterbrecher m. (Fernm) II turbine 
interrupter II interrupteur m. it turbine. 
b) -vorgelege n. II turbine gear II en
grenage m. pour turbines. c) -welle f. II 
turhine shaft II arbre m. de turbine. 28 

Turbo-dynamo f. II turbo dynamo II turbo
dynamo f. a) -gasexhaustor m. II turho
gas exhaustor II turbo-extracteur m. de 
gaz. b) -gebliise n. II turbo blower II turbo
soufflante f. c) -generator m. II turbo 
generator II turbo-gewlrateur m. d) -ka
none f. II turbo gun; turbo cannon II turbo
canon m. e) -kompressor m. II turbo 



Turbopumpe 

compressor II turbo-compresseur m_ f) -
pumpe f. II turbo pump II turbo-pompe f. 

1 
Turbosatz m., Kondensationsanlage f. zum 

x kW - II condensor plant of the x kW 
turbo set II installation f. de condensation 
pour Ie groupe turbo-generateur de x kW. 
a) - fiir Ruthsspeicherbetrieb II turbo 
set for Ruths steam storage plant II 
groupe m. turbo-generateurs a accUlliU
lateurs de chaleur Ruths. 2 

Turbulenz f. II turbulence; vorticity (A) II 
turbulence f. a) -energie f. II energy of 
turbulence II energie f. de turbulence. 3 

Tiir-driicker m. II door handle II clenche f. 
pour portes. a) -einfassung f. II door 
case II jambage m. b) -feder f. II drag 
spring II ressort m. a enrayer. c) -fliigel 
m. II leaf of door II battant m. ou vantail 
m. d'une porte. d) -fries m. II frame 
piece of a door II membrure f. d'une 
porte a panneaux. e) -futter n. II jamb 
lining of a door frame; door case II four
rure f. d'huisserie; chassis m. de porte. 
f) -geriist n. (Bergb) II gallery frame II 
chassis m. d'une galerie. g) -griff m. II 
door knob or handle II bouton m. ou 
poignee f. de portes; bec-de-cane m. 
h) -joch n. II door bay II baie f. de porte. 
i) -kappe f. II door lintel IIlinteau m. de 
porte. 4 

Tiirkis m. II turquoise II turquoise f. 5 
Tiirkischrot n. II Turkey red II rouge m. 

turc ou des Indes. a) -farben n. der 
Baumwolle (Farb) II dyeing of cotton
yarn with Turkey-red II garall(;age m. 
b) -farberei f. II Turkey red dyeing II 
teinture f. en rouge turc. c) -01 n. II 
Turkey red oil II huile f. rouge turc. 6 

Tiir-kissen n. II door cushion II coussin m. 
pour porte. a) -klinke f. II door latch; 
gate latch II clenche f. de loquet de porte. 
b) -klopfer m. II knocker; rapper; click 
II heurtoir m. c) -knopf m. II knob or 
handle of door II bouton m. ou olive f. 
de porte. d) -knopfdrehbank f. II door 
knob turning machine II tour m. pour 
boutons de porte. e) -kontakt m. II door 
contact; burglar alarm II contact m. de 
porte. f) -kontaktschalter m. II door 
switch; door contact interrupter II inter
rupteur m. de contact de porte. g) -Iauf
schiene f.1I slide of a sliding-door II glissiere 
f. de porte roulante. h) -Iochring m. (Lok) 
II fire door hole ring II cadre m. de la 
porte de foyer. 7 

Turm m. II tower II tour f. a) fester - II 
fixed tower II tour f. fixe. b) Kohlen- II 
coal tower II tremie f. a charbon. 8 

Turmalin m., gemeiner II tourmaline II 
schor! m.; tourmaline f. a) roter - II red 
tourmaline; rubellite II tourmaline f. 
apyre; rubellite f. 9 

Turm-deckdampfer m. II turret decker; 
turret-deck steamer II vapeur m. a turret
deck. a) -decker m. (Dachd) II tower 
slater II couvreur m. de clochers. 10 

Turmdrehkran m. II tower revolving or 
slewing crane II grue f. tournante sur py
lOne ou pivotante a tour. a) feststehen
der - II stationary tower revolving crane 
II grue f. pivotante geante et fixe. II 

Turm-drehmaschine f. II turret turning ma
chine II machine f. pour tourner une 
tourelle. a) -geschiitz n. II turret-gun II 
piece f. de tourelle. b) -haus n. II sky
scraper II palais m. gigantesque; gratte
ciel m. c) -kran m. II tower crane II grue 
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f. a pyl6ne. d) -spitze f. II broach; spire; 
top of steeple II aiguille f. ou pointe f. ou 
fleche f. d'une tour. 12 

Turmuhr f. II tower or turret or church 
clock II horloge f. de clocher ou de tour. 
a) elektrisch betriebene - II electrically 
driven tower clock II horloge f. de tour it 
actionnement electrique. 13 

Turm-wagen m. II tower car II camion m. it 
echafaudage (auto-moteur). a) -wind
miihle f. II tower mill II moulin m. hollan
dais. b) -ziegel m. II tower tile II tuile f. 
pour tours. 14 

Turngerat n. II gymnasium article; gym
nastic apparatus II appareil m. ou engin 
m. de gymnastique; agree f. pour salles 
gymnastiques. 15 

Tiirnische f. II bay of a door II baie f. de 
porte. 16 

Turnschuh m. II rubber soled or gymnast's 
shoe; pump for gymnastics II chaussure f. 
de gymnastique. 17 

Tiiriiffner m. II door unlocker II ouvre
portes m. a) elektrischer - II electric door 
opener II ouvre-porte ID. electrique. 18 

Tiir-iiffnung f. II aperture of a door II jour 
m. de porte. a) -pfosten m_ II door post II 
poteau m. d'huisserie. b) -riegel m. (im 
Fachwerk) II head rail II linteau m. en 
cloison. 19 

Tiirschlieller m. II door closer or fastener II 
ferme-porte m. a) Druckluft- II com
pressed air door closer II ferme-porte m. 
it air comprime. b) selbsttiitiger - II 
automatic door closer or shutter II ferme
porte m. automatique. 20 

Tiirschliellvorrichtung f., Druckluft II pneu
matic door closing device II dispositif m. 
de ferme-porte it air comprime. 21 

Tiirschloll n. II door lock II serrure f. de 
porte. a) zweiseitig schliellendes-II double 
shutting (door) lock II serrure f. (de porte) 
benarde. b) -sicherung f. II safety device 
for door locks II dispositif m. de surete 
pour serrures de portes. 22 

Tiirschoner m. (Bremsfeder) II drag spring 
II ressort m. it enrayer. a) - (Glasplatte) II 
door protector II plaque f. de proprete 
pour portes. 23 

Tiir-schwelle f. II door sill II seuil m. de 
porte. a) -sicherung f. II door safety 
appliance II bec m. de cane oudispositifm. 
de surete pour portes. 24 

Tiirstoek m. (Bauw) II door post II jambage 
m. de porte. a) - (Bergb) II prop II etan90n 
m. b) -setzer m. II door matcher II mon
teur m. de portes. 25 

'fiirsturz m. II door lintel II linteau m. de 
porte. a) -verzierung f. II lintel-moulding 
II ornement m. de linteau. 26 

Tiir-verdaehung f. II head moulding II cor
niche f. de porte. a) -verkleidung f. II 
door panel or case II panneau m. de porte; 
chambranle m. b) -verriegelungsanlage 
f. II door bolting installation II installa
tion f. pour Ie verrouillage de portes. 
e) -zarge f. II door case II huisserie f. 
d) -zieher m. (Hiittenw) II door boy II 
leveur m. de portes. 27 

Tusehe f. II china or drawing or chinese or 
Indian ink II encre f. de Chine. a) Aus
zieh- (Zeichn) II indian ink; liquid draw
ing ink II encre f. de Chine; encre f. Ii
quide pour dessin. b) ehinesisehe - II 
indian ink II encre f. de Chine. c) fliissige 
- (Zeichn) II indian ink; liquid drawing 
ink II encre f. de Chine; encre f. liquide 
pour dessin. d) lithografische - II auto-
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graphic writing·ink II encre f. autogra
phique. 28 

Tuseh-kasten m. II colour or paint box II 
borte f. a couleurs ou it lavis. a) -pinsel 
m. II ink brush II pinceau m. d'encre. 
b) -zeichnung f. II China-ink drawing II 
dessin m. lave. 29 

'fute f., Probier II assay crucible II tilt m. 
it la fusion; creuset m. d'essai. 30 

Tiite f. II paper bag II sac m. en papier; 
cornet m. a) -n fpI. kleben II to glue 
paper bags pI. II coller des sacs mpI. en 
papier. 31 

Tiiten-fabrik f. II paper bag manufacture II 
fabrique f. de cornets en papier. a) -
kleber m. II paper bag paster II colleur m. 
de sacs en papier. b) -macher m. II 
paper bag maker II ouvrier m. de sacs 
en papier. e) -masehine f. II paper bag 
machine II machine f. pour sacs en papier 
ou cornets. 32 

Tlltia f. II tutty; tutia; furnace cadmia, 
furnace calamine; spodium II cadmie f.; 
calamine f. de fourneau; tutie f.; (Belg:) 
kiess f.; spode m. 33 

Twist m. II waste wool or cotton; twist II 
dechet m. de fil it polir; coton m. file. 
a) -abfall m. II cotton waste II dechet 
m. de coton. b) -maschine f. II twist 
machine II machine f. it doubler Ie fil. 
e) -wirtel m. II fly wheel II volant m. 34 

Typ m. II type II modele m.; type m. 35 
Type f. (Buchdr) II letter (printing) type; 

character II lettre f.; caractere m. 
(d'imprimerie); type m. a) - fiir Adres
siermaschinen II type for addressing ma
chines II type m. pour machines it im
primer des adresses. b) genaue Einstel
lung f. der - II precise adjustment of 
the type II amenee f. du caractere au 
point precis. c) - aus Holz (Buchdr) II 
wooden type II caractere m. mobile en 
bois. 36 

Typen-bahn f. II track of the types II trajec
toire f. des caracteres. a) -biirste f. 
(Schreibm) II type brush II brosse f. it 
caracteres. 37 

Typendruck n. II letter-press printing II 
impression f. typographique. a) -
empfangsapparat m. II type printing 
receiver II appareil m. imprimeur
recepteur. 38 

Typendrucker m. (Fernm) II type printer II 
telegraphe m. imprimeur. 39 

Typendruck-schreibvorrichtung f. II type 
inking recording attachment II disposi
tif m. enregistreur par caracteres 
d'impression. a) -telegraf m. II type
printing telegraph II telegraphe-im. 
primeur m. 40 

Typen-giellmaschine f. II type casting ma
chine II machine f. it mouler les carac
teres; linotype f. a) -hammer m. 
(Schreibm) II printing hammer II marteau 
m. it caracteres. 41 

Typenhebel m. (Schreibm) II type bar II tige 
f. it caracteres. a) Abkiirzen n. der - mpl. 
II shortening of the type bars II raccour
cissement m. des tiges it caracteres. 
b) Aufeinanderschlagen n. der - mpl. II 
striking of the type bars II choc m. des 
tiges it caracteres. c) Auszahnung f. am 
_ II slit of the type bar II evidement m. 
de tige it caracteres. d) Einzelaufhan
gung f. der - mpl. II single suspension of 
the type bars II suspension f. separee 
pour chaque tige it caracteres. e) ge
teiIter - II divided type bar II tige f. a 
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caracteres divisee. f) kreisfiirrnige Auf
hiinguug f. der - mpl. II circular suspen
sion of the type bars II suspension f. 
circulaire des tiges a caracteres. g) !,iif
ten n. der - rnpl.lIlifting ofthe type bars 
II soul/wernent m. des tiges a caracteres. 
h) Spiel n. der - mpl.11 play of the type 
bars II jeu m. des tiges a caracteres. 
i) sternartig gelagerte - mpl. II radial 
arranged of the type bars II tiges 
fpl. a caracteres disposees en etoile. 
k) Tanzen n. der - rnpl. II skipping of 
the bars II sautillement m. des tiges a 
caracteres. I) unmittelbar wirkender - II 
direct acting type bar II tige f. a carac
teres a action directe. m) einen - ver
biegen II to bend a type bar II fausser 
une tige a caracteres. n) Zuriickfallen II 
n. der - mpl. II return of the type bars II 
retour m. des tiges a caracteres. 1 

Typenhebel-anordnung f. II arrangement 
of the type bars II disposition f. des 
tiges a caracteres. a) -aufhiingung f. II 
type bar suspension II suspension f. des 
tiges a caracteres. b) -schreibrnaschine 
f. II type bar typewriter II machine f. 
a ecrire a barres a caracteres. 2 

Typen-rnagazin n. II type magazine !I 
magasin m. a caracteres. a) -messer m. 

U-Eisen n. II channel; U-iron II fer m. a 
U ou a cotes. 17 

U-fiirmig-er Biigel m. II U-shaped stirrup II 
etrier m. en forme d'U. a) -e Doppel
stiitze f. (el Leit) II U-shaped double pin 
II console f. double en U. 18 

U-(Isolatoren-)Stiitze f. II U-bolt; single 
J-spindle II support m. ou console f. 
(d'isolateur) en U. 19 

iibelnehmen II to take amiss or in bad part 
II prendre ~n rnauvaise part. 20 

iibelriechend II of disagreable smell; offen
sively smelling II d'odeur rn. desagn\able; 
fetide. 21 

Vbelstand rn. II drawback; evil; incon-
venience II inconvenient m. 22 

iiber II above II au-dessus. a) - dem Horizont 
m. II above the horizon II au-dessus de 
l'horizon. b) - Null II above zero II au
dessus de zero m. c) - Tage II above 
ground; in the open II a fleur f. de terre; 
au jour. d) - Wasser n. II above water II 
au-dessus de l'eau f. 23 

iiberanstrengen II to strain; to overwork; 
to overexert II surmener. 24 

Vberarbeit f. II extra work II travail m. 
supplementaire. 25 

iiberarbeiten (Uberstunden) II to work 
more II travailler au-dela du temps 
prescrit ou en plus. 26 

Vber-iirrnel m. II oversleeve II fausse 
manche f.; garde-manche m. a) -bau m. 
fiir Flutiiffnungen II flood span II avant
pont m. b) -beanspruchung f. II excessive 
stress; overstressing II effort m. excessif; 
surtension f. c) -belastung f., zulassige II 
permissible overload II surcharge f. 
admissible. d) -belichtung f. II over
exposure II surexposition f. 27 

iiber-bieten II to bid over; to overbid; to 
out bid II rencberir sur; surencberir. 
a) -b1atten, die Schienen fpl. II to rebate 
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(Buchdr) II type gauge II calibre m. b) -
platte f. (Schreibm) II type plate II plaque 
f. a caracteres. 3 

Typenrad n. II type wheel II roue f. a carac
teres ou a types. a) Bewegungsebene f. 
des -es II rotation plane of type wheel II 
plan m. de rotation de la roue a carac
teres. b) Erganzungsblatt n. fiir das 
frerndsprachliche - II complementary 
strip for the foreign type wheel Ii bande 
f. servant a completer Ie jeu de carac
teres de la roue a caracteres en langue 
etrangere. c) -schreibmaschine f. II type 
wheel typewriter II machine f. a ecrire 
a roue a caracteres. 4 

Typenreinigung f. (Schreibm) II cleaning 
of the types II nettoyage m. des carac
teres. 5 

Typenreinigungs-biirste f. II type cleaning 
brush II brosse f. pour Ie nettoyage des 
caracteres. a) -vorrichtung f. II type 
cleaning device II dispositif m. de 
nettoyage des caracteres. 6 

Typen-richtzange f. (Schreibm) II type 
adjusting pliers pI. II pince f. pour Ie 
redressage des caracteres. a) -schaft m. 
(Schreibm) II type shank or shaft or bar II 
tige f. a caracteres. b) -scheibe f. II type 
disc II disque m. a caracteres. c) -schiff-

u 
or to scarve rails II j oindre un rail a 
recouvrement. 28 

Vberblattung f. (Zimm) II halving together 
II assemblage m. ami-bois. 29 

Vberbleibsel n. II residuum; remainder; 
leavings pI. II residu m.; reste m. 30 

Vberblendung f. II fading II obturation f. 31 
Vberblendungseinrichtung f. II fading con-

trol II dispositif m. d'obturation. 32 
Vberblick m. II general view; survey II 

resume m.; coup m. d'reil. 33 
Vberbringer m. II bearer II porteur m. 34 
iiberbriicken, einen FluB m. II to bridge 

over a river II jeter un pont sur une ri
viere. 35 

Vberbriickung f. (Eisenb) II bridging over II 
passage m. par dessus un pont; tra
versee f. par un pont. 36 

Vberbriickungs-klernrne f. (Sammler) Ii 
bridging. over terminal; bridge connect
or II pince f. de court-circuit; borne f. 
de raccordement. a) -schaltung f. 
(Selbstanschl) II switching selector re
peater II repetiteur m. de commutation. 

37 
iiberbiirden II to overburden; to overwork 

II surcharger. 38 
Vberschlorsaure f. II perchloric acid II 

acide m. perchlorique. 39 
iiberdachte Helling f. II building berth 

roofed over II cale f. couverte. 40 
iiber-dauern II to outlast; to survive II 

survivre a. a) -decken, die Schwellen 
fpl. II to cover the sleepers pI. II recouvrir 
les traverses fpl. 41 

Vberdeckung f. eines Fensters II head of 
a window; window head II traverse f. 
d'une croisee. 42 

iiberdestillieren II to distill over II distiller. 
43 

Vberdisposition f. II overdraft II decouvert 
m. « 

Ubereinstimmung 

chenn. (Schreibm) II type shuttle Iinavette 
f. a caracteres. d} -stab m. (Schr~bm) M 

type rod II baguette f. a caracteres. 
e} -stangenfiihrungsbogen m. II type 
guide bar segment II segment m. a 
sections servant au guidage des barres 
porte-caracteres. f)-trager m. (Schreibm) 
II type bar II porte-caracteres m. 7 

Typenwalze f. II type cylinder I: cylindre m. 
a caracteres. a} die - herausnehmen II 
to remove the type cylinder II retirer 
Ie cylindre a caracteres. 8 

Typen-waschlauge f. II washing lye for types 
Illessive f. a laver les types. a) -zylinder
lager n. II bearing of the type cylinder II 
palier m. du cylindre a caracteres. 9 

Typograf m. II typographer II typographe 
m. 10 

Typografie f. II typography II typographie f. 
11 

typografisch typographical II typo-
graphique. a} -e Anstalt f. II printing 
works II atelier m. de typographie. 12 

Typus m. 8. Typ. 13 
Tyrosin n. (Chern) !I tyrosin(e) II tyrosine 

f. 14 
Tyrotoxikon n. I~ tyrotoxicon II tyrotoxi-

cone f. 15 
Tysouit m. (Min) Ii tysonite 11 tysonite f. 16 

iiberdreh~n, eine Schraube f. II to overturn 
a screw; to strip the thread of a screw II 
dMormer une vis. a} die Mutter ist liber
dreht worden II the nut has been over
wound Ii l'ecrou m. a eM deforme. 45 

iiberdreht II overwound I! dMorme; fausse; 
foire. 46 

Vberdruck m. (Chem) I: overpressure; 
pressure above atmospheric II sur
pression f. a} -turbine f. Ii reaction tur
bine II turbine f. a reaction. b) -venti! n. 
II excess(ive) pressure valve; relief valve 
II soupape f. (de pression excessive) au de 
surpression au de soulagement. 47 

iibereilen II to hasten too much; to precipi-
tate; to scamp II precipiter. 48 

ilbereilung f. II rashness; precipitation; 
scamping II precipitation f. 49 

iibereinandergreifen II to overlap; to lap 
over II chevaucher; laisser recouvrir au 
superposer. 50 

iibereinanderliegend II superposed II super
pose. a) -e Walzen fpl. II rolls pI. arran
ged one above the other II cylindres mpl. 
en fonte places l'un au·dessus del'autrc. 

51 
libereinkommen II to agree with; to ar

range; to come to terms II tomber d'ac
cord; s'accorder. 52 

ilbereinkommen n. II agreement; arrange
ment; compromise II arrangement m.; 
accord; convention f. a) ein - treUen II 
to enter into an agreement II convenir 
un arrangement au accord. 53 

Vbereinkunft f. 8. Ubereinkommen. 54 
Vbereinstimmung f. II agreement; confor

mity; accord II concordance f.; accord m.; 
conformite f. a) in - mit ... II in accor
dance with. .. II en conformite au ac
cord avec ... b) in - bringen II to ac
commodate II accommoder. 55 



iiberempfindlich 

iiberempfindlich II hypersensible II hyper-
sensible. 1 

Vbererzeugung f. II over production II sur
production f.; excedent m. de production. 

2 
iiberfahren, einen Gang m. (Bergb) II to 

cross a lode II traverser un filon. a) ein 
HaJtesignal n. - II to run past the signal II 
brftler ou depasser ou forcer un signal 
d'arret. 3 

Uberfahrt f. (Schiff) II passage II passage m. 
4 

Vberfall m. (SchloB) II closing clasp or hasp 
II moraillon m. a) - (Wasserb) II weir 

II deversoir m. b) - eines Dammes II over
flowing II trop-plein m. c) unvollkomme
ner - (Wasserb) II incomplete overfall II 
deversoir m. incomplet. 5 

iiberfiillig II overdue II en souffrance. 6 
tlberfallwehr n. (Wasserb) II spillway; over

flow weir II deversoir m.; digue f. a. dever
soir. 7 

tlberfaltung f. (Bergbau) II overfolding II 
recouvrement m. 8 

tlberfaltungsgebirge n. II overfolded rocks 
pI. II montagne f. formee par des plis de 
recouvrement. 9 

iiberfangen, GIas n. II to plate or to case 
glass II doubler ou plaquer Ie verre. 10 

tlberfangglas n. II flashed glass II verre m. 
a. deux couches. 11 

iiberfeilen II to file over II retra vailler a. la 
lime; passer la lime sur. 12 

iiberfein (Met) II over-refined II surraffine.13 
tlberfettung f. von Seife II soap superfatten-

ing II surgraissage m. de savons. 14 
tlberflull m. II abundance II abondance f. 

a) - von Auftriigen II surplus of orders II 
des ordres mpl. en abondance. 15 

iiberfluten II to inundate II inonder. 16 
iiberflutet II overflowed II deborde. 17 
Vber-form f. (GieB) II mantle; coat II sur-

moule m.; surtout m. a) -fracht f. II addi
tional freight; overfreight II surcharge f.; 
surtaxe f.; taxe f. supplementaire. 18 

tlberfiihrung II overbridge II viaduc m.; 
passage m. superieur. a) Eisenbahn- II 
railway overbridge II passage m. (supe
rieur) de chemin de fer au dessus du 
niveau de la route ou passerelle f. 
b) Strallen- II overpass II passerelle f. 19 

Vberfiihrungs-gestiinge n. (el Leit) II distri
buting pole II appui m. de raccordement. 
a) -siiule f. (Fernm) II distributing pole II 
tour m. de dispersion. 20 

Vbergabestelle f. II point of transfer II point 
m. de transfert. 21 

Vbergamasche f. II puttee II molletiere f. 22 
Vbergang m. II transition II transition f.; 

passage m. a) - (Eisenb) II level crossing II 
passage m. a. niveau. b) mit allmiihlichem 
- II with gradual transition II a. transition 
f. ou nuance f. graduelle. 23 

tlbergangsbriicke f. (Fahrzeug) II connect
ing platform II passerelle f. a) - eines 
Wagens (Eisenb) II through communica
tion of a carriage II passage m. d'inter
communication d'une voiture. 24 

tlbergangs-farbe f. (Chern) II passing colour 
IIteintef. passagereouintermediaire. a)-
formstiick n. (Kabel) II duct for change of 
typelltuyaum. intermediaire. b )-gestiinge 
n. (el Leit) II distributing pole II appui m. de 
repartition. c) -griell m. II branny fibrous 
stock Ii refus m. de sasseur. d) -kurve f. 
(Eisenb) II transition curve II courbe m. de 
raccordement. e )-Iasche f.(Eisenb) II cran
ked fish plate II eclisse f. de raccordement. 
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f) -rohr n. II reducing pipe II raccord m. 
avec reduction de diam/Me. g) -schal
tung f. (TonfiIm) II fading control unit II 
systeme m. de commutation. h) -scheibe 
f. (Eisenb) II traversing table II table f. 
transversale. i) -stange f. (el Leit) II 
junction pole II poteau m. de jonction. 
k) -widerstand m. (Elektr) II transition 
resistance II resistance f. de passage. I) -
zeit f. II transition period II periode f. de 
transition. m) -zone f. (Met) II refined 
zone II zone f. raffinee. 25 

iibergar (Met) II over-refined II surraffine. 
a) - (Of eng an g) II too hot II trop chaud. 
b) - (Roheisen) II black II lamailleux. 
c) - (Stahl) II burnt II brule. 26 

iibergeben, dem Verkehr m. (Eisenb) II to 
open for traffic IIlivrer a. la circulation. 27 

tlbergebot n. II higher bid II surenchere f. 28 
iibergehen, mit Stillschweigen n. II to pass 

over in silence II passer sous silence. 29 
Vbergewicht n. II overweight; extra weight; 

preponderance II surpoids m.; preponde
rance f.; excedant m. de poids. a) be
stimmt einzuhaltendes - II certain excess 
of weight II surpoids m. exact. 30 

iibergreifen (Selbstanschl) II to skip II chan
ger. a) - (iiberlappen) II to lap over II 
recouvrir. 31 

Vbergreiflehre f. II sweep gauge II calibre m. 
exterieur. 32 

tlbergriff m. II encroachment; infringement 
II empietement m. 33 

tlbergriille f. (Luftreifen) II oversize II me
sure f. renforcee. a) Luftreifen m. in - II 
oversize tire II pneu m. surprofile. 34 

Vberhang m. II overhang II porte-a.-faux f. 35 
iiberhiingend II overhanging II en porte-a

faux; surplombant. a) -er Stoll m. 
(Bergb) II overhanging side II paroi f. sur
plombante. b) -e Welle f. II overhanging 
or projecting shaft II arbre m. en porte a 
faux. 36 

iiberhiiuft II glutted II encombre. a) - mit 
Arbeit f. II overwhelmed with work II sur
charge de travail. 37 

Vber-hebevorrichtung f. II lift-over II dispo
sitif m. de transbordement. a) -heizen n. 
(Chern) II superheating II surchauffagem.38 

Vberheizung f. (Fernm) II overheating II 
surchauffement m. a) gegen - empfind
Iich (Fernm) II sensitive to overheating II 
sensible au surchauffage. 39 

iiberhitzen II to overheat; to superheat II 
surchauffer. 40 

Vberhitzer m_ II superheater; overheater II 
surchauffeur m. a) Ammoniak- II am
monia overheater II surchauffeur m.d'am
moniaque. b) Dampf- II steam super
heater II surchauffeur m. de vapeur. 
c) Lokomotiv- II locomotive superheater 
II surchauffeur m. de locomotive. d) selb
stiindig gefeuerter - II independently fired 
superheater II surchauffeur m. indepen
dant. 41 

Vberhitzer-anlage f. II superheating plant II 
installation f. de surchauffage. a) -kam
mer f. II superheater chamber II chambre 
f. de surchauffe. b) -ventil n. II super
heater valve II soupape f. surchauffeuse. 

42 
iiberhitzt II superheated II surchauffe. a) -er 

Dampf m. II superheated steam II vapeur 
f. surchauffee. 43 

Vberhitzung f. (Elektr) II overheating II sur
chauffe f. a) - (Masch) II superheating II 
surchauffage m.; surchauffement m. 

"Oberlandverkehr 

b) Dampf- II superheating of the steam II 
surchauffage m. de la vapeur. 44 

Vberhitzungs-grad m. II degree of superheat 
II degre m. de surchauffe. a) -verfahren 
n. II working on dry compression II re
gime m. ou marche f. en surchauffement. 

45 
iiberhiiht(Bauw) II surmounted II surhausse. 

46 
Vberhiihung f. (Eisenb; Erdarb) II super

elevation II surhaussement m. a) - (Ge
walbe) II surmounting II surhaussement 
m. b) - der iiulleren Schiene II super ele
vation of the outer rail II surhaussement 
m. du rail exterieur. 47 

iiberholen (ausbessern)II to overhaul II 
verifier ou examiner en vue d'une re
paration. a) - (Schiff auf eine Seite 
legen) II to heel; to lean over II donner 
de la bande; pencher. b) - (Verkehr) II to 
outrun; to overtake; to outstrip; to pass 
II passer; depasser. 48 

iiberholt II overhauled II examine; verifie. 
49 

tlberholungf. (Ausbesserung) II overhauling 
II revision f. generale. 50 

Vberholungs-arbeit f. II overhauling II tra
vail m. d'entretien. a) -gleis n. (Eisenb) 
II side track or shunting siding II voie f. 
de garage ou d'evitement_ 51 

Uber-kiimmung f. II cogging-joint II assem
blage m. it entailles. a) -kippung f. der 
Schichten (Geol) II inversion of strata II 
renversement m. des couches. 52 

iiberkompensieren, den Kompall m. II to 
over-compensate the compass II sur
compenser Ie compas. 53 

iiberkompoundiert II over-compounded II 
hypercompounde_ 54 

Vber-kompoundierung f. II over-compound
ing II hypercompound m. a) -korn n. II 
too coarse grained; oversize pieces pI. II 
grains mpl. trop grands. b)-korrektion 
f. II over-correction II surcorrection f. 
c) -kragung f. II corbelling-out II encor
bellement m. 55 

iiberkriingen, ein Schiff n. II to heel a ship; 
to give a list to a ship II carguer un 
navire; donner un navire it la bande. 56 

iiberkrustet II incrusted II revetu d'incrusta-
tions. 57 

iiberkiihlen (Chern) II to overcool II surre-
frcidk. ~ 

iiberkiihlt II supercooled II surfondu. 59 
iiberJaden, den Sammler m. II to over

charge the accumulator II surcharger 
l'accumulateur. 60 

Vber-Iader m_ (Bergb) II wagon changer II 
transbordeur m. a) -ladungf. (Sammler) 
II overcharge II surchargement m.; sur
charge f. b) -lage f. (Web) II rocking 
tree; swing beam II porte-battant m.; 
arbre m. de l'epee de chasse. c) -lagerer 
m. II heterodyne II heterodyne f. 61 

iiberJagern II to superimpose II superposer. 
62 

Vberlagerung f. II superimposing II super
position f. a) - der Schwingungen II 
overlapping of oscillations II recouvre
ment m. des oscillations. 63 

tlberJagerungsempfang m. II heterodyne 
reception II reception f. (par) heterodyne_ 

64 
VberJand-flug m_ II cross-country flight II 

survol m. a) -omnibus m.lIlong distance 
bus II omnibus m. it grand rayon d'action. 
b) -verkehr m_ (Fuhrw) II overland ser
vice II communication f. inter-urbaine. 
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c) -weg m. II overland route II voie f. 
de terre. d) -werk n. 8. -zentrale. e) -
zentrale f. II long distance supply plant 
II centrale f. interurbaine de distribution 
d'{mergie. 1 

iiberlappen II to lap over II recouvrir. 2 
Vberlappschweillung f.lllap (seam) welding 

II soudure f. it recouvrement. 3 
iiberlappt geschweilltes Rohr n. II la p

welded tube II tube m. soude it ou par 
recouvrement. 4 

Vbl'rlappung f. II overlap II recouvrement 
m. 5 

Vberlappungsverbindung f. II lap joint II 
joint m. it recouvrement. 6 

iiberlaschen II to place a butt-strap over 
the joint II poser un couvre-joint. 7 

Vber-Iaschung f. (Kessel) II joint with butt 
strap II rivure f. it couvre-joint. a) -last 
f. II overload II surcharge f. 8 

iiberlastbar, um 100% - sein II to stand 
100% overload II avoir une capaciM f. 
de surcharge de 100%. 9 

Vberlastbarkeit f. (Elektr) II overload ca-
pacity II capaciM f. de surcharge. 10 

iiberlasten, ein Ventil n. II to over burden 
a valve II surcharger une soupape. II 

iiberlastet II overloaded II surcharge. 12 
Vberlastung f. II overload(ing); overcharge 

II surcharge f. a) Bruch m. bei - II break
ing by overload II rupture f. en cas de 
surcharge. 13 

Vberlastungs-fiihigkeit f. II overload capa
city II capaciM f. de surcharge. a) -kupp
lung f. II safety coupling II accouplement 
m. de surcharge. b) -moglichkeit f. II 
possibility of overloading II possibiliM 
f. de surcharger. 14 

Vberlauf m. (Chem) II overflow· II trop
plein m. a) - (Selbstanschl) II oberflow 
II congestion f. b) - (Wasserb) II waste 
weir II deversoir m. c) - einer Sperr
mauer II overflow of a dam II deversoir m. 
d'un mur de barrage. d) - des Stijllels 
II idle travel of the ram II mouvement m. 
perdu du coulisseau. 15 

Vberlaufdeich m. II overfall-dyke II digue 
f. it deversoir. 16 

iiberlaufen (Fliissigkeit) II to overflow II 
epancher;deborder. 17 

VberJauf-kontakt m. (Selbstanschl) II over
flow contact II contact m. it signal de 
congestion. a) -konus m. II overflow 
cone II embout m. b) -rinne f. II overflow 
channel or pipe II couloir m. de trop 
plein. c) -rohr n.11 overflow pipe II tuyau 
m. de trop plein. d) -rohrchen n. 8. 

-rohr. 18 
iiberlegen, allen anderen Arten fpl. II su

perior to all other types pI. II superieur 
it toutes les autres sortes fpl. a) anderen 
Systemen npl. an Leistungsfahigkeit und 
Betrie bssicherheit - II superior to other 
systems pI. in respect of efficiency and 
safety of working II superieur it ceux 
d'autres systemes mpl. par leur puis
sance et sureM de service. 19 

iiberJegen, das Ruder (Seew) II to shift the 
helm II changer la barre. 20 

Vberlegun~f., nach reiflicher II after mature 
consideration II rMlexion f. faite; apres 
mure reflexion f. 21 

Vberlegenheit f. II superiority; preponder
ance !! superioriM f.; preponderance f. 22 

Vberleitliihigkeit f. II supraconductivity II 
superconductibiIiM f. 23 

Vberleitungsamt n. (Fernm) II transfer 
exchange II bureau m. de transfert. 24 
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liber-liegen (Luftf) II to heel; to list II 
s'incliner; donner de la bande. a) -malen 
II to retouch II retoucher. 25 

Vbermalung f. II new paint II repeint m. 26 
libermangansaures Hali n. II potassium 

permanganate II permanganate m. de 
potassium. 27 

Vbermangansiiure f. II permanganic acid ii 
acide m. permanganique. 28 

Vbermall n. II excess height II surmesure f.; 
exces m. 29 

iibermiillig II exorbitant; extreme; enorm
ous II demesure; exagere; exorbitant. 30 

Vbernahme-bedingungen fpl. II conditions 
pI. of acceptance II conditions fpl. de 
reception. a) -probe f. II acceptance 
test II essai m. de reception. 31 

libernehmen, einen AktienanteiI m. II to 
take over part of the stock II signer un 
certain nombre d'actions. a) ein Gesehiift 
n. - II to take over a business II se charger 
d'une affaire. b) ein Hraftwerk n. - II 
to take over a power station II prendre 
it sa charge une usine. c) eine See f. - II 
to ship a sea II embarquer un coup de 
mer. 32 

Vber-produktion f. II over-production II 
surproduction f. a) -querung f. (el Leit) 
II crossing II traversee f. b) -ration f. 
(Seew) II allowance for waste II dixieme 
m. c) -rotte f. (Landw) II over-retting II 
exces m. de rouissage. 33 

iiberrottet (Flachs; Hanf) II overdone II 
deterion) par un rouissage trop prolongs. 

34 
Vberriickkopplnngsempfiinger m. (Funkw) 

II back-coupling receiver II n\cepteur m. 
it superreaction. 35 

libersiittigen (Chem) II to supersaturate II 
sursaturer. 36 

iibersiittigt (Chem) II supersaturated II sur
sature. a) -e Luft f. II supersaturated 
air II air m. sursature. 37 

Vbersiittigung f. (Chem) II supersaturation 
II sursaturation f. a) - des Marktes 1I 

supersaturation of the market II sursatu
ration f. du marche. 38 

liber-schiiumen (Chern) II to froth over II 
passer par-dessus. a) -scheren (Tuchf) II 
to shear roughly II surtondre. 39 

Vberschichtf. (Bergb) II extra task II heures 
fpl. supplt\mentaires. 40 

Vberschiebung f. (Geol) II overlap; over-
thrust II recouvrement m. 41 

tlberschiebungs-masse f. (Geol) II over
thrust mass II masse f. inversee ou de 
glissement. a) -spalte f. (Geol) II fissure 
of overthrust II fissure f. du pli-faille. 42 

Vberschiffung f. der Fahrgiiste II passenger 
transshipment II transbordement m. des 
passagers. 43 

Vberschlag m. (Schatzung) II rough cal
culationllcalculm.approximatif. a) einen 
- machen II to make an estimate II faire 
un calcul approximatif ou une evaluation 
des frais ou un devis. b) - der Sicht
mas chine (Miihle) II tail of a dressing 
machine II issue f. ou queue f. d'une 
bluterie. 44 

Vberschlagsversuch m. (Elektr) II flash
over test II essai m. de decharge par arc.45 

Vberschleusleitung f. II overflow pipe II ca
nalisation f. ou conduite f. de degorge
ment. 46 

iiberschlichten II to plane over II replanir. 47 
iiberschmolzen (Chem) II supercooled; sur-

fused II surfondu. 48 
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Vberschreibungsurkunde f. II deed of con
veyance II acte m. translatif de pro
prieM. 49 

iiberschreiten II to exceed II depasser. a) die 
zuliissige Geschwindigkeit - II to exceed 
the speed-limit II exceder ou depasser la 
vitesse permise. 50 

tJberschreiten n. der G1eise II crossing the 
line II traversee f. des voies. 51 

Vberschreitung f. (Buchdr) II driving-out II 
enjambagem.; composition f.large. a) die 
- der hochstzulassigen Drehzahl verhin
dern II to prevent the speed exceeding 
the maximum permissible II empecher de 
depasser Ie nombre de tours maximum 
admis. 52 

Vberschreitungsvermogen n. des Kampf
wagens II spanning power of the tank II 
franchissement m. du char de combat. 53 

liber-schritten II exceeded II depasse; excede. 
a) -schuldet II deeply involved in debt II 
surcharge ou crible de dettes. 54 

Vberschull m. II surplus; excess; overplus; 
margin II surplus m.; benefice m.; exces 
m. a) - an 01 II excess of oil II exces m. 
d'huile. 55 

iiberschiissig (Chem) II in excess II en exces. 
a) -er Wasserdampfm.11 excess of (water) 
vapour II vapeur f. d'eau en excedent. 
b) den -en Wasserdampf ausscheiden II 
to separate-out or to dissipate the excess 
water vapour II separer ou eliminer la 
vapeur d'eau en exces. 56 

Vberschiitten n. einer StraBe mit Stein
schlag II roading with broken stones II 
cailloutage m. d'une route. 57 

liberschwefelsaures Ammoniak n. II ammo
nium persulphate II persulfate m. d'am
moniaque. 58 

Vberschwefelsiiure f. II persulphuric acid II 
acide m. persulfurique. 59 

iiberschwemmen II to flood; to inundate; 
to overflow II noyer; in onder. 60 

iiberschwemmt II flooded II inonde; noye. 61 
Vberschwemmung f. II inundation; flood; 

flooding II inondation f.; crue f.; noyage 
m. 62 

Vberschwemmungs-f1iiche f. eines Flusses II 
flood plain of a river II plaine f. d'inonda
tion d'une riviere. a) -gebiet n. II flood 
area; land liable to floods II zone f. ou 
champ m. d'inondation. 63 

Vbersee-briefpapier n. II foreign post-paper 
II papier m. pelure. a) -dampfer m. II 
transatlantic steamer II vapeur m. trans
atlantique. b) -flugzeug n. II sea-going or 
high-seas or oversea plane II avion m. ou 
hydravion m. de haute mer. c) -handel 
m. II transatlantic or foreign or oversea 
trade II commerce m. d'outrc-merou trans
atlantique. d) -holz n. II exotic timber; 
transmarine wood II bois m. d'outre
mer. 64 

iiberseeisch II from beyond the seas; (trans-
atlantic) II d'outre-mer. 65 

Vberseekabel n. II transmarine or sub
marine cable II cable m. transoceanique 
ou sous-marin ou d'outre-mer. 66 

Vbersetzer m. (Kabelschrift) II printer II 
appareil m. imprimant. a) - (Sprachen) 
II translator II traducteur m. 67 

libersetzt (Sprachen) II translated II traduit. 
68 

Vbersetzung f. (Masch) II transmission; gear 
II transmission f. a) - (Sprachen) II trans
lation II traduction f. b) Hebel- II le
verage II transmission f. it levier. c) hohe -
II high gearing II multiplication f. forte. 



"Obersetzung 

d) optische - 11 optic transmission; op
tical transference 11 transmission f. ou 
transfert m. optique. e) zweifache -
(Schreibm) 11 double transmission 11 double 
transmission f. 1 

Vbersetzungs-getriebe n. II transmission 
gear 11 engrenage m. de transmission. 
a) -recht n. 11 right of translation 11 droit 
m. de traduction. b) -stolldampfer m. 11 
transmission shock absorber II amortisseur 
m. de choc de transmission. 2 

Vbersetzungsverhaltnis n_ (Masch) 11 gear 
ratio 11 rapport m. d'engrenage. a) -
(Elektr) 11 transformation ratio 11 rapport 
m. de transformation. 3 

Vbersicht f. 11 synopsis 11 aper9u m. 4 
iibersichtig (Auge) 11 long-sighted; hypero

pic 11 hyperope. a) -es Auge n. 11 long
sighted eye 11 reil m. hyperope. 5 

Vbersichtigkeitf. (Auge) 1I10ng-sightedness; 
hypermetropia 11 hypermetropie f. 6 

iibersichtlich 11 clear; well arranged; handy 
11 sommaire; clair. a) - in Gruppen an
ordnen 11 to arrange clearly 11 grouper de 
fa90n synoptique. 7 

Vbersichtlichkeit f. der Maschinenanlage 11 
facility of inspection of the power plant 
11 bonne disposition f. de l'installation des 
moteurs. 8 

Vbersichts-bild n. II general view II vue f. 
d'ensemble. a) -plan m. 11 general or 
principal plan 11 plan m. principal ou 
fondamentaI. b) -spektrum n. 11 general 
spectrum 11 spectre m. synoptique. c) _. 
zeichnung f. 11 general drawing II dessin m. 
d'ensemble. 9 

Vbersieb n. 11 superposed sieve II tamis m. 
superpose. 10 

iibersieden (Chem) 11 to boil over II deborder. 
11 

Vber.spannung f. (Elektr) 11 overpressure; 
excess or flash-over voltage II surtension 
f.; tension f. suppIementaire. a) -span· 
nungswelle f. II excess voltage wave 11 
onde f. de surtension. 12 

iiberspinnen 11 to spin over 11 guiper. 13 
Oberspinnen n. der Faden fiir Posamenten 

11 twisting of fancy threads for trim
ming II guipage m. de fils pour la pas
sementerie. 14 

iibersprechen (Fernm) 11 to cross talk 11 
diaphoner; crosstalk. 15 

Obersprechen n. (Fernm) 11 cross talk; in
ductive disturbance II melange m. de 
conversation; diaphonie f.; cross talk m.; 
interference f. mutuelle. 16 

Obersprechmesser m. (Fernm) II cross talk 
meter II diaphonometre. 17 

iiberspringen (Buchstaben; Schreibm) II to 
skip II sauter. a) - (elektrFunken) 11 to 
spark 11 eclater; jaillir. b) der Funke 
springt iiber 11 the spark jumps over II 
l'etincelle f. eclate. 18 

iiberspringender Funke m. II jump spark 11 
etincelle f. disruptive. 19 

Vberspringvorrichtung f. II skipper 11 dis-
positif m. de sautage. 20 

iiberstauen, ein Dod n. II to submerge a 
village 11 submerger un village. 21 

Oberstauung f. (Wasserb) II overdamming II 
surhaussement m. du niveau d'eau. 22 

iiberstehend 11 overhanging II en porte-a
faux. a) -er Balken m. 11 projecting beam 
11 poutre f. saillante. 23 

iiberstreichen 11 to coat; to dope II enduire. 
24 

Vberstrom m. 11 excess current II surinten-
site f. 25 
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Vberstriimkanal m. (Mot) 11 transfer port 11 
canal m. d'admission (des gaz). 26 

Vberstrom-nullspannungsausschalter m. II 
excess current zero voltage cut-out 
switch 11 disjoncteur m. it voltage nul de 
surcharge. a) -schalter m. II excess cur
rent switch; maximum cut-out 11 dis
joncteur m. ou interrupteur m. de sur
charge; interrupteur m. a maximum. 27 

Vberstriimventil n. II spill valve 11 soupape 
f. de decharge. 28 

Vberstunde f. 11 overtime 11 heure f. supple
mentaire. a) -n fpI. machen 11 to work 
overtime II faire des heures fpI. extraordi
naires ou suppIementaires de travail. 29 

iibertakelt 11 overrigged 11 de trop gros agres 
mpI. 30 

iibertragbares Wertpapier n. 11 transferable 
security 11 valeur f. mobiliere. 31 

Vbertragbarkeit f. (Wertpapiere) 11 nego-
tiability 11 transmissibilite. 32 

iibertragen (Chem) II to carry 11 vehiculer. 
a) - (Masch) 11 to transmit 11 transmettre. 

33 
Vbertrager m. (Fernm) 11 repeater; repeat

ing coil II translateur m.; bobine f. d'in
duction. a) symmetrischer - (Elektr) 
II shielded transformer 11 transformateur 
m. a ecran. 34 

Vbertriiger m. (Chern) 11 carrier 11 vehicu-
leur m. 35 

Vbertrager-amt n. (Fernm) II repeater sta
tion 11 bureau m. translateur. a) -kast· 
chen n. (Fernm) II ring transformer box II 
petite borte f. pour translations. b) -spule 
f. (Fernm) 11 repeating coil 11 bobine f. 
transformatrice. 36 

Vbertragung f. (Elektr) 11 conduction 11 con
duction f. a) - (Handel) 11 assignment 
transfer II transfert m. b) - (Masch; 
Fernm) 11 transmission II transmission 
f. c) - (von Rechtstiteln) II conveyance 
II cession f. d) - von Aktien 11 transfer 
of shares II transfert m. de titres. e) 
bildtelegrafische - 11 telephotographic 
transmission 11 transmission f. phototeIe
graphique. f) gerichtete - (Fernm) 11 di
rective transmission 11 transmission f. di
rigee. g) - eines Geschiifts 11 transfer of a 
business 11 cession f. d'un commerce. 
h) Giite f. der - (Fernm) II quality of 
transmission 11 q ualite f. de transmission. 
i) - von Kraft 11 power transmission II 
transmission f. de force. k) - der Skizze 
auf Linienpapier (Web) II transferring the 
sketch to point paper II reproduction f. de 
l'esquisse sur papier quadrille. I) Spin
del- II spindle transmission II transmission 
f it fuseau. m) - in Telegrafenleitungen II 
telegraph repeater II translation f. tele
graphique. 37 

Vbertragungs-amt n. (Fernm) 11 repeater 
station 11 poste m. de translation. a) _. 
aquivalent n. (Fernm) II transmission 
equivalent II equivalent m. de transmis
sion; rendement m. de reference. b) -ein
heit f. (Fernm) II transmission unit II unite 
f. de transmission. c) -gestange n. 11 
transmission rods pI. II tiges fpI. de trans
mission. d) ein N etz n. leistungsfahiger 
-Ieitungen fpl. und Kupplungsleitun
gen ausbauen II to develop a network 
of high capacity transmission and oon
nection lines II ajouter un reseau m. puis
sant de lignes de diffusion et d'interoon
nection. e) -mall n. (Fernm) II transmis
sion unit II unite f. de transmission. f) -
parameter n. fiir Leitungen (Fernm) II 

iiberwendlich niihen 

transmission parameter of lines II para
metre m. de transmission de !ignes. g) _. 
relais n. (Fernm) II repeating relay 11 relais 
m. de transmission. h) -urkunde f. II deed 
of conveyance; transfer deed 11 transfert 
m. 38 

Vbertragungswelle f. 11 transmission shaft II 
arbre m. de transmission. a) - vom Uhr· 
werk zum Schneckenantrieb II transmis
sion shaft from clock to helical drive II 
tige f. transmettant Ie mouvementd'hor
logerie a la vis tangente. 39 

Vbertragungswirksamkeit f. (Fernm) II 
transmission efficiency II efficacite f. de 
transmission. 40 

iibertreffen II to excel; to surpass II surpas-
ser. 41 

iibertrieben 11 overdrawn; exaggerated; ex
treme; exorbitant II outre; exorbitant. 42 

iiberverdichtender Motor m. 11 superchar
ged engine 11 moteur m. suralimente. 43 

Vberverdichter m. II supercharger 11 surcom-
presseur m. 44 

iiberwachen 11 to superintendent; to super-
vise; to control 11 surveiller. 45 

tlberwachung f. der Bauarbeiten und des 
Linienzustandes (Fernm) II routining of 
the construction works and of the lines II 
surveillance f. des travaux de construc
tion et des lignes. a) - von Dampfkesseln 
11 inspection of steam boilers 11 surveillance 
f. de chaudieres it vapeur. b) Apparat m. 
zur - der Energieerzeugung 11 apparatus 
for controlling the generation of power II 
appareil m. pour Ie contr6le de la pro
duction de l'energie. c) Einrichtung f. 
zur - der Energieverteilung 11 device for 
controlling the distribution of power II 
installation f. pour Ie contr6le m. de la 
repartition d'energie. d) Warmewarte f. 
zur - des Wasserkreislaufes 11 thermal 
control board for supervising the cir
culation of water II poste m. de contr6le 
thermique destine a surveiller la circu
lation d'eau. 46 

Vberwachungs-einrichtung f. fiir Neben
stellenanlagen II supervisory apparatus 
for private branch exchanges II installa
tion f. de surveillance pour postes supple
mentaires. a) -frage f. (Fernm) II super
visory enquiry II demande f. de contr61e. 
b) -platz m. (Fernm) II supervisory 
through position II position f. directrice 
de transit. c) -stelle f. (Fernm) II obser
vation desk II poste m. de surveillance. 47 

Vberwachungstafel f. einer Turbinenanlage II 
control board for a turbine plant II tableau 
m. de controle d'une installation de turbi
nes. a) - mit Schreibgeraten zur Auf
zeichnung von Wirkleistung und Blind· 
leistung II supervisory board with recor
ders for registering active and reactive 
volt-amperes II tableau m. de contr6le 
avec enregistreurs de puissances active 
et reactive. 48 

Vberwachungsverein m., Dampfkessel II 
steam boiler inspection association II 
societe f. de surveillance des chaudieres 
a vapeur. 49 

iiberweisen II to transmit; to transfer II as-
signer; ceder. 50 

Vberweisungs.fernamt n. II transfer trunk 
exchange II bureau m. de transfert. a) -
leitung f. (Fernm) II transfer line II ligne 
f. de transfert. b) -scheck m. II transfer 
ticket II mandat m. de virement. 51 

iiberwendlich nahen II to whip II surjeter. 52 



iiberwiegen 

fiberwiegen II to preponderate II preponde. 
rer. 1 

iiberwiegend II preponderating; paramount 
II preponderant. 2 

iiberwinden, eine Steigung f. II to master a 
gradient II franchir une rampe. 3 

iiberwintern II to winter II hiverner. 4 
iiberwillben II to overarch; to vault over II 

envouter. 5 
Vberwurf m. (Schloll) II hasp; clasp II mo· 

raillonm.a) -mutterf.1I cap screw or nut II 
chapeau m. d'ecrou filete; ecrou m. a 
chapeau ou creux ou a raccord. 6 

iiberziihlig II in excess II de trop. a) -er An. 
ruf m. (Fernm) II supernumerary call II 
appel m. en surnombre. 7 

iiberzeichnet, die Aktien fpI. sind - II the 
shares pI. are over·subscribed Illes ac· 
tions fpI. sont souscrites au dela. 8 

iiberziehen, den Deckel m. (Buchdr) II to 
cover the tympan II coller Ie tympan. 
a} mit farblosem Schutzlack m. - II to 
protect by a coating of colourless lacquer 
II recouvrir d'un vernis protecteur in· 
colore. 9 

Vberziehen n. (Hutm) II covering; plating II 
dorage m. 10 

Vberzieher m. II overcoat II paletot m.; par. 
dessus m. 11 

iiberzogen (Chemie) II incrusted II· revetu 
d'incrustations. a) mit Gummi m. - II 
rubber covered II a revetement m. en 
caoutchouc. 12 

iiberzuckem II to sugar over; to candy II 
saupoudrer de sucre; candir. 13 

Vberzug m. (Chemie) II incrustation II in. 
crustationf. a) - (Hautchen) II film; coat· 
ing II pellicule f. b) - (Hutm) II covering; 
plating II dorure f. c) - (bei einem Werk. 
stoff) layer; coating II couche f. d) - fiir 
Federbetten II lining for bedding II coutil m. 
pour literie. e) - aus Kautschuk II cover of 
caoutchouc II enduit m. a base de caout· 
chouc. f) - aus 01 II cover of oil II enduit 
m. a base d'huile. 14 

Vberzugslack m. II coating varnish II vernis 
m. enduit. 15 

iiblich II usual; customary; prevailing II 
usuel; d'usage; usite. a) -e Bedingungen 
fpI. (Handel) II terms pI. as usual II con· 
ditions fpl. d'usage. b) -es Gewicht n. II 
standard weight II poids m. type. c) -e 
GroBe f. II standard size II grandeur f. 
type. d) -e Lange f. II standard length II 
longueur f. type. 16 

Vbung f., groBe - erfordernd II requiring 
great skill II exigeant beaucoup de prati. 
que. 17 

Vbungs.f1ugzeug n. II training aeroplane II 
avion m. d'entrainement. a) -summer 
m. II practice buzzer II vibrateur m. d'ap. 
prentissage. 18 

Uler n. II bank; beach II bord m.; rive 
f.; rivage m. a) -abbruch m. (Was. 
serb) II break of banks pI. II corrosion 
f. des rives; eboulement m. de la berge. 
b) -bau m. II quay building II construc· 
tion f. de quais. c) -befestigung f. II bank 
defences pl. II defenses fpI. de rive. d) -. 
kran m. II quay crane II grue f. de quai. 
e) -mauer f. II quay II quai m. f) -schutz 
m. (Wasserb) II fence of the bank II de· 
fense f. de la rive. g) -umschlag m. II 
trans( s )hipping of goods at the waterside II 
dechargement m. des bateaux dans d'au. 
tres bateaux. h) -vorsprung. m. II out· 
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ward· bent bank II partie f. convexe de la 
rive. i) -wall m. II beach deposit II rem· 
part m. catier. 19 

Uhr f. II clock; watch II horloge f.; montre f. 
a) Anker- II lever watch with anchor 
escapement II montre f. a echappement 
a ancre. b) Armband-II wrist(let) watch II 
montre·bracelet m. c) astronomische - II 
astronomical clock II horloge f. astro· 
nomique. d) Aufzug- II self winding or 
keyless watch II montre f. a remontoir. 
e) Beobachtungs- II observer's chrono· 
meter or clock II montre f. (au horloge f.) 
pour les observations. f) - mit Beobach· 
tungssekunden IIchronograph watch II mono 
tre f. chronographe. g) Bord-II board chro· 
nometer or watch II horloge f. ou chrono· 
miMe m. de bordo h) Datumanzeiger- II 
date indicating watch II montre.quan. 
tieme f. i) elektrische - II electric clock II 
pendule f. au horloge f. electrique. k) Fe· 
der- II spring clock II horloge f. a ressort. 
I) - fiir Gebaude II clock for buildings II 
horloge f. d'edifice. m) goldene - II gold 
watch II montre f. en or. n) holzerne - II 
wooden clock II horlogef. en bois. 0) Kraft· 
wagen- II automobile watch II montre f. 
ouhorlogef. d'automobiles. p) Kuckucks
II cuckoo clock II horloge f. ou pendule 
f. a coucou. q) Kontroll- II control 
clock II horloge.contrale f. r) die -en 
fpI. laufen im Gang iiberein II the 
clocks pI. synchronize II les horloges fpI. 
marchent synchroniquement. s) Pendel
II pendulum clock II pendule f. t) pneuma· 
tische - II pneumatic clock II horloge f. 
pneumatique. u) Reise-II travelling clock 
II horloge f. de voyage. v) Remontoir
II keyless watch II montre f. a remontoir. 
11') Repetier-II repeating watch; repeater 
II montre f. a repetition. x) Sand-II hour or 
sand glass II horloge f. a sable; sablier m. 
y) SchiHs- II marine chronometer II chro· 
nom/Me m. de marine. z) Schlag-II strik. 
ing clock or watch II horloge f. ou 
montre f. a sonnerie. 20 

a) Schliissel- II key watch II montre f. 
a clef. b) Sekundenpendel- II seconds 
pendulum clock II pendule f. battant la 
seconde. c) Sonnen- II sun dial II cadran 
m. solaire. d) Stand- (groll) II standing 
(pendulum) clock II grande pendule 
f. statuaire. e) Stand- (klein) II table 
(pendulum) clock II pendule f. de 
chemimle. f) Stopp- II stop watch 
II montre f. ou horloge f. ou chrono. 
metre m. a declic. g) - mit Taganzeiger 
II calendar watch II montre f. a quan. 
tieme. h) Taschen- II watch; pocket 
chronometer II montre f.; chronometre 
m. de poche. i) Taschen- f. mit Weck. 
vorrichtung II alarm watch II montre· 
reveil f. k) - fiir selbsttatige Treppen
beleuchtung II clock for automatic stair. 
case lighting II interrupteur m. d'escalier 
automatique. I) Turm- II tower clock II 
horloge f. de clocher. m) - mit un
abhangigem Sekundenzeiger II watch with 
independent second·hand II montre f. it 
seconde iudependante. n) Wiichter-II can· 
troller II contraleur m. de rondes. 0) Wand
- II hanging clock II horloge f. ou pen. 
dule f. suspendue. p) x.Tage- II x·day 
clock II horloge f. a x jours. q) Zylin
der- II watch with cylinder escapement 
II montre f. avec echappement a cylin. 
dre. 21 
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Uhrmacherkunst 

Uhr-armband n. II strap for wristlet watch 
II bracelet m. a montre. a) -deckel m. II 
watch cover II calotte f. ou couvercle m. 
d'une montre. 22 

Uhrenanlage f. II clock installation II in· 
stallation f. d'horloges. a) elektrische -
II electrically controlled clocks pI. II in. 
stallation f. d'horloges electriq ues. b) 
Nebenuhr f. einer elektrischen - II secon· 
dary clock of an electric clock installa
tion II horloge f. secondaire d'une instal
lation d'horloges electriques. c) Zentral
II central clock installation II installation 
f. centrale d'horloges. 23 

Uhren·arten fpI., elektrische II different 
kinds of electric clocks II genres mpI. 
d'horloges eJectriques. a) -aufzug m., 
elektrischer II winding-up of clocks by 
electricity II remontage m. electrique. 
b) -ausbesserer m. II watch repairer II 
rhabilleur m. de montres. c) -bestand
teile mpI. II watch and clock materials pI. 
II fournitures fpI. d'horlogerie. d) -fabrik 
£; II clock factory II fabrique f. d'hor. 
loges; horlogerie f. e) -herstellung f. II 
clocks manufacturing II fabrication f. 
d'horloges. f) -01 n. II clock or watch oil 
II huile f. pour horloges ou pour montrcs. 
g) -reparierer m. 8. -ausbesserer. h) -
unterzentrale f. II clock substation II cen
trale f. ou soustation f. d'horloges a 
relais. 24 

Uhrleder f. II watch or spiral spring II ressort 
m. d'horlogerie ou de montre ou spiral; 
spirale f. a) -stahl m.11 watch spring steel 
II acier m. pour ressorts de montre. 25 

Uhrgehiiuse n. II watch or clock case II boi. 
tier m. de montres; boite f. de pendules. 
a) goldenes - II gold watch case II boi
tier m. d'or pour montres. b) - fiir 
GroBuhren II clock case or box II caisse 
f. d'hodoges. c) - aus Rolz Ii wooden 
clock case II caisse f. en bois d'horloges. 
d) - fiir Weckeruhren II alarm clock case 
II cage f. pour reveils-matin. 26 

Uhrgehiiuse·ausbesserung f. II repairing of 
watch cases II rhabillage m. de boiteB 
de montres. a) -fabrik f. II watch case 
factory II fabrique f. pour boites de 
montres. 27 

Uhr-gestell n. aus Holz II wooden clock 
case II cadre m. de pendule en bois. 
a) -gewicht n. II clock weight II poids m. 
d'horloges ou de pendules. 28 

Uhrglas n. II watch glass II verre m. de 
montre. a) Einsetzen n. und Durch
bohren n. der Uhrglaser II fitting and 
drilling of the watch glasses II posage m. 
et peryage des glaces de montres. 29 

Uhr.glocke f. II clock bell II cloche f. d'hor
loge. a) -kapsel f. II watch overcase II 
boitier m. protecteur pour montres. 
b) -kasten m. II clock case II cage 
f. d'horloge. c) -kette f. II watch chain II 
chaine f. de montre. d) -kreis m. (Astro) 
II clock circle II roue f. Mlicoidale pour 
entrainer l'ensemble des axes de rota
tion. 30 

Uhrmacher m. II clockmaker; watchmaker II 
horloger m. a) -bedarf m.1I watchmakers 
utensils pI. II ustensiles mpI. d'horlogers. 

31 
Uhrniacherei f. II watchmaking or clock-

making shop II horlogerie f. 32 
Uhrmacher·Ieile f. II clockmaker's file; 

watch file II lime f. d'horloger. a) -korn· 
paD m. II mariner's compass for watches 
II boussole f. pour l'horlogerie. b) -kunst 
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Uhrmacherl upe 

f. II watchmaking II horlogerie f. c) -Iupe 
f. II watchmaker's eyeglass II loupe f. 
d'horloger. d) -schule f. II horlogical 
school; watchmaking school II ecole f. 
d'horlogerie. e) -werkzeug n. II watch
maker's tool II outil m. d'horlogerie. I 

Uhr-platte f. aus Steingut II earthenware 
disk for clocks II cadran m. en gres pour 
horloges. a) -priifung f. II chronometer 
test calibration; watch test II verifica
tion f. de la montre; controle m. du chro
nometre. b) -rad n. II clock or watch 
wheel II roue f. pour horlogerie. c) -
schiilchen n. (Chern) II watch dish II petite 
ecuelle f. de montre. d) -schild n. II 
watch shield II ecusson m. pour montres. 
e) -schliissel m. II clock or watch key II 
clef f. de pendules ou de montres. 2 

Uhrwerk n. II clock or watch work; clock 
movement II mouvement m. d'horlogerie 
ou d'une horloge ou d'une montre. a) 
automatische Regelung f. des -es II 
automatical· clock regulation II n\glage 
m. automatique du mouvement d'hor
logerie. b) das - bremsen II to brake 
or to damp the clock work II freiner Ie 
mouvement d'horlogerie. c) Einpassen 
n. des -s in das Gehause II casing of 
the clock movement II emboitage m. du 
mouvement d'horlogerie. d) - mit Feder
antrieb II spring-driven clock work II mou
vement m. d'horlogerie a ressort. e) -
mit Gewichtsantrieb II weight -driven 
clock work II mouvement m. d'horlo
gerie a poids. f) - fiir parallaktische 
Fernrohrmontierung II clock work for 
equatorial telescope mounting II mouve
ment m. d'horlogerie pour lunettes pa
rallactiques. g) rohes - II clock move
ment in blank II mouvement m. d'hor
logerie en blanc. h) - fiir den Stunden
antrieb II clock work for motion in right 
ascension II mouvement m. d'horlogerie 
pour actionner Ie mouvement horaire. 3 

Uhrwerkantrieb m. eines Instrumentes II 
driving clock of an instrument II mouve
ment m. d'horlogerie ou minuterie f. 
d'un instrument. a) Sekundenregelung 
f. des -es II seconds control for the driv
ing clock II controle m. des secondes du 
mouvement d'horlogerie. 4 

Uhrwerk-bogenlampe f. II clock work arc
lamp II microlampe f. a arc munie d'un 
mouvement d'horlogerie. a) -fabrik f. II 
factory of clock works or movements II 
fabrique f. de mouvements de montres. 
b) Auslosung f. des -ganges m. II 
starting lever of the driving clock II 
declenchement m. du mouvement d'hor
logerie. c) -schalter m. II discriminating 
gear II dispositif m. a section selective. 5 

Uhrzapfen m. II watch or clock pivot II 
pivot m. d'horlogerie. 6 

Uhrzeiger m. II clock or watch hand II 
aiguille f. de cadran ou de montre ou 
d'une pendule. a) -bewegung f. II direc
tion of the hands of a watch II sens m. 
de rotation des aiguilles d'une mon
ke. 7 

Uhrzeigersinn m. II clockwise (direction) II 
sens m. des aiguilles d'une montre. a) 
entgegengesetzt dem - II in counter 
clockwise direction II en sens m. (derota
tion) inverse des aiguilles d'une montre. 
b) im - II in clockwise direction II dans 
Ie sens m. (de rotation) des aiguilles 
d'une montre. 8 
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Uhr-zeit f., die - feststellen II to determine 
the (watch) time II determiner Ie temps (de 
la montre). a) -zubehOr n.11 clock mate
rials pI. II fournitures fpI. d'horlogerie. 9 

Ukeleischuppe f. II scale of alburn II ecaille 
f. d'ablette. 10 

Ullmannit m. II antimonial nickel; ullman
nite II nickel m. antimonie sulfure; ull
mannite f. II 

Ulmenholz n. II elm; elmwood II orme m.; 
bois m. d'orme. 12 

Ultraaudion n. II ultra-audion II ultra-
audion m. 13 

ultramarin II ultramarine II outremer. 14 
Ultramarin n. II ultramarine II bleu m. 

d'outremer; outremer m. a) kiinstliches 
- II artificial ultramarine II outre mer m. 
artificiei. 15 

Ultramarin-blau n. II ultramarine blue II 
bleu m. (d')outremer. a) -ersatz m. II 
ultramarine substitute II succedane m. 
d'outremer. b) -griin n. II ultramarine 
green II vert m. outremer. c) -rot n. II 
ultramarine red :1 rouge m. outremer. 
d) -schwarz n. II ultramarine black II 
noir m. outremer. e) -violett n. II ultra
marine violet II violet m. outremer. 16 

Ultramikroskop n. II ultramicroscope II 
ultramicroscope m. a) Kardioid- II car
dioid ultra-microscope II ultramicroscope 
m. cardioide. b) Spalt-II slit ultramicro
scope II ultramicroscope m. a fente. 17 

lutramikroskopische Erforschung f. II 
studying by ultramicroscopic illumina
tion I! etude f. ultramicroscopique. 18 

ultrarot II infrared; ultrared II infrarouge; 
ultrarouge. a) -e Strahlung f. II ultrared 
radiation II radiation f. infrarouge. 19 

ultraviolett II ultraviolet II ultraviolet. 
a) -es Licht n. II ultraviolet light II 
lumiere f. ultraviolette. b) -es Prismen
spektrum n. II ultraviolet prism spec
trum II spectre m. ultraviolet a prisme. 
c) -es Spektrum n. II ultraviolet spec
trum II spectre m. ultraviolet. d) -e 
Strahlung f. II ultraviolet radiation Ii 
radiation f. ultra violette. 20 

Ultraviolett n.11 ultraviolet II ultraviolet m. 
a) gesteigerte Durchlassigkeit f. im -
des Glasmaterials II enhanced permea
bility to ultraviolet rays of the glass II 
transparence f. plus grande dans l'ultra
violet des fontes de verre. 21 

Ultraviolettbestrahlung f. II treatment by 
ultraviolet radiation II traitement m. 
par les radiations ultraviolettes. 22 

ultraviolettdurchlassig, besonders gut -es 
Glas n. II glass for unusual transparency 
for ultraviolet light II verre m. particu
lierement transparent pour les radia
tions ultraviolettes. 23 

Umbau m. II rebuilding II reconstruction f. 
a) - einer Anlage II reconstruction of a 
plant II reconstruction f. des anciens 
ateliers et chantiers. b) ein vollstiindiger 
- der Anlage wurde begonnen II a 
complete alteration, modernization and 
enlargement of the factory was begun 
II il fut procede a une reconstruction et 
a la modernisation de l'usine. 24 

umbauen II to rebuild II changer la con-
struction. 25 

Umber m. (Bergbraun) 8. Umbra. 26 
umbOrdeln II to flange; to border II brider; 

border. a) das Rohr - II to flange the 
tube II border ou brider Ie tube. 27 

Umbra f. (Berg braun) II umber II ombre 
f.; terre f. ombre. 28 

Umformer 

Umbra\g\as n., fiir das ganze Blickfeld 
g\eichmaJ3ig gefarbtes - II Umbrallens 
with a uniform moderating effect at 
viewing angles throughout every part 
of the disc II verre m. Umbral a colora
tion uniforme du champ de vue. 29 

umbrechen (Buchdr) II to make up II 
mettre en pages. a) die Seiten fpI. -
(Buchdr) II to impose the pages pI. II 
remanier les pages fpI. 30 

umdecken, ein Dach n. II to relay a roof II 
reposer une toiture. a) ein Ziegeldach 
n. - II to retile a roof II remanier une toi
ture en tuiles. 31 

umdrehbare Lenkstange f. II reversible 
handle bar II guidon m. reversible. 32 

Umdrehung f. II revolution; turn II tour m.; 
revolution f. a) Bruchteil m. einer - II 
fraction of a revolution II fraction f. 
d'un tour. b) -en fpI. je Minute II revo
lutions pI. per minute II tours mpi. par 
minute; tours-minute m. c) volle - II 
complete revolution II tour m. complet; 
revolution f. complete. 33 

Umdrehungs-achse f. II axis of revolution; 
axis of rotation II axe m. de rotation. 
a) -fernzeiger m. II speed teleindicator II 
tele-indicateur m. de tours. b) -geschwin
digkeit f. II speed of rotation II vitesse f. 
rotatoire ou de rotation. c) -zahl f. II 
number of revolutions II nombre m. de 
tours. d) -zahler m. II revolution count
er; tachometer II compte-tours m.; 
compteur m. de tours; tachymetre m. 34 

Umdruck-papier n. II transfer paper II 
papier m. pour reproductions. a} -
presse f. II reprinting press II pre sse f. 
de n\impression. 35 

Umesterung f. (Chern) II alcoholysis II 
alcoolyse f. 36 

umfallen, riickwarts II to topple backwards 
II tomber a la renverse. 37 

Umfang m. (Ausdehnung) II extent II 
etendue f. a) - (Geom) II circumference; 
periphery; perimeter II circonference f.; 
peripMrie f.; perimetre m. b) - (Reich
weite) II range II portee f. c) in grii8erem 
- lion a large scale II sur grande echelle f. 
d) - des Rades II circumference of the 
wheel II circonference f. de la roue. 38 

Umfangma8e npi. bei seema8iger Ver
packung II shipping dimensions II volume 
m. sous emballage maritime. 39 

Umfiirben n. II re-dyeing II bisage m. 40 
Umfassungsmauer f. II containing or 

outer wall II mur m. de soutainement 
ou de pourtour ou de cloture. 41 

Umflechtmaschine f. (Kabel) II braiding 
or stranding machine II machine f. a 
tresser Ie guipage; tresseuse f. mecani
que. 42 

Umformer m. (Motorgenerator) II dyna
motor; converter; motor generator II dyna
moteur m.; convertisseur m.; moteur
generateur . m. a) Dreh- II rotary 
converter II commutatrice f.; con
vertisseur m. tournant ou rotatif. 
b) Drehstromgleichstrom- II rotary
current continuous-current dynamotor II 
dynamoteur m. a courant triphase en 
courant continuo c) Einanker-II rotary or
synchronous converter II commutatrice f. 
d) G1eichstromdrehstrom- II continuous
current rotary -current dynamotor II dyna
moteur m. it courant continu en courant 
triphase. e) G1eichstromgleichstrom- II 
continuous-current continuous-current 
dynamotor II dynamoteur m. a courant, 



Umformer 

continu en courant continuo f) G1eich
stromwechselstrom- II continuous-cur
rent alternating-current dynamotor II 
dynamoteur m. it courant continu en 
courant alternatif. g) Totierender - 8. 

Dreh-. h) - mit Selbstanlauf II con
verter with self-starter II convertis
seur m. avec auto-demarrage. i) um
laufender - 8. Dreh-. k) Wechsel
stromgleichstrom- II alternating-current 
continuous-current dynamotor II dyna
moteur m. it courant alternatif en cou
rant continuo 1 

Umformer-aggregat n. II motor converter Ii 
moteur-gentlrateur m. a) -anlage f. Ii 
converter plant II installation f. de com
mutation. b) -schalttafel f. II converter 
switchboard II tableau m. de distribu
tion de convertisseur . c) -werk n., unter
irdisches II underground converter station 
II poste m. de conversion souterrain. 2 

Umformung f. II change; transformation 
II transformation f. 3 

Umformungsformel f. II formula for trans
formation II formule f. de transforma
tion. 4 

Umfrage f. II inquiry II enquete f. a) -
haIten II to inquire; to make inquiries 
pI. II s'informer; prendre des renseigne
ments mpI. 5 

Umfriedigung f. II enclosure II enceinte f. 6 
Umfiihrrolle f. II sheave pulley II galet m. 

de renvoi. 7 
Umfiihrung f. (Walzw) II repeater II dispo-

sitif m. de retour. 8 
umfiillen (Chern) II to decant II transvaser. 

9 
Umgang m. der Wicklung (Elektr) II con

volution of the winding II circonvolution 
f. de l'enroulement. 10 

umgebaut, das Werk wurde vollstandig - II 
the plant was entirely rebuilt III'atelier 
m. fut reconstruit totalement_ 11 

umgebende Luft f. II surrounding or am-
bient air II air m. ambiant. 12 

umgebOrdelt-er Boden m. II flanged end II 
fond m. it bride. a) -e Feuerbuchse f. II 
flanged fire box II boite f. it feu avec bride 
ou it collet ou it epaulement. 13 

Umgebungstemperatur f. II ambiant tem
perature II temperature f. ambiante. 14 

umgehende Antwort f. II immediate reply; 
reply by return II reponse f. par retour 
du courier; reponse f. immediate 15 

Umgehungsschalter m. II shunt switch II 
interrupteur m. tournant. 16 

umgekehrt-es Bild n. II inverted image II 
image f. renversee. a) - proportional II 
inversely proportional II inversement 
proportionel; en raison f. inverse. 
b) -e Reihenfolge f. II reverse order II 
ordre m. inverse. 17 

umgekrempelter Rand m. II flanged rim II 
bord m. it bride. 18 

umgeschmolzener Stahl m. II remelted steel 
II acier m. refondu. 19 

umgestalten II to transform; to reorganize; 
to reform; to change II transformer. 20 

umgezogener Kesselboden m. II flanged 
boiler end II fond m. de chaudiere it 
collet. 21 

umgiellen (GieJ3) II to refound; to recast II 
refondre. 22 

Umgrenzungslinie f. fiir Eisenbahnfahr
zeuge II rolling-stock clearance gauge II 
gabarit m. des wagons de chemin de fer. 

23 
Umhang m. /I pelerine /I pelerine f. 24 
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Umhaspelmaschine f. fiir Draht /I re-wind
ing machine for wire II machine f. it de
vider Ie fiI metallique. 25 

umhiiIlen II to involve; to envelop; to 
wrap up II enrober; envelopper_ 26 

Umhiillung f. (Kabel) II serving; armouring; 
coating II armature f.; revetement m. a) 
- (Masch) II jacket; case; casing; wrapp
ing; envelope II chemise f.; enveloppe f.; 
emballage m. b) leere - II empty wrapp
ing II emballage m. vide. 27 

umkanten (Balken) II to cant; to overturn; 
to cant up; to turn up /I rouler sur la 
carne; cabaner; renverser; faire l'aba
tage; culbuter. 28 

Umkanten n. mittels Rebels /I overturning 
by means of a lever II abatage m. par un 
levier. 29 

Umkehranlasser m. II reversing starter II 
demarreur-inverseur m.; demarreur m. 
reversible. 30 

Umkehranlallwiderstand m. II reversing and 
starting resistance; reversing switch II 
rheostat m. inverseur de demarrage. 
a) Fliissigkeits- II liquid reversing and 
starting resistance II rheostat m. inver
seur de demarrage hydraulique. 31 

Umkehr-aufrollmaschine f. fiir Trikotstoffe 
II reverse reeling machine for stockinets II 
machine f. it changement de marche pour 
enrouler les tricotages. a) -bandwalz
werk n. II reversing strip mill /I laminoir 
m. it ban des reversible. 32 

umkehrbar II reversible II reversible. 33 
Umkehrbarkeit f. II reversibility II rever-

sibilite f. 34 
umkehren (Opt) II to invert; to reverse 

II renverser; inverser. a) Schienen fpI. -
II to invert rails; to turn rails upside 
down II renverser ou retourner les rails 
mpI. 35 

Umkehren n. der Bewegungen II reversing 
of the movements II renversement m. des 
mouvements. 36 

Umkehrer m. (Elektr) II reverser II inver-
seur m. 37 

Umkehr-maschine f. II reversing engine II 
machine f. reversible. a) -punkt m. 
(Math) II bending-back point; cusp or 
stationary point II point m. de rebrousse
ment. b) -schalter m. II reversing switch 
II commutateur-inverseur m. c) -schaufel 
f. II reversing blade or bucket II aube f. 
d'inversion (de flux). d) -schere f. II re
versible shear II cisailles fpI. reversibles. 
e) -straJle f. II reversing mill II train m. 
reversible. 38 

Umkehrungs-mechanismus m. II reversing 
mechanism II mecanisme m. de renverse
ment. a) -satz m. fiir Leitungen (Fernm) 
II inversion rule for lines /I regIe f. inverse 
pour lignes. 39 

Umkehrwalze f. II reverse cylinder II cylin
dre inverseur m.; cylindre m. de ren-
versement. 40 

umkippen II to overturn II culbuter. 41 
umkleiden (Chem) /I to coat /I engober. 42 
Umkliippelmaschine f. II braiding machine 

II machine f. it tresser. 43 
umkliippeln II to braid II tresser. 44 
umkliippelt II braided /I tresse. 45 
Umkliippelung f. (el Leit) /I braid; braiding 

II tresse f.; tressage m. a) getriinkte - II 
impregnatE'd braiding II tressage m. im
pregne. 46 

Umkliipp(e)lungsmaschine f. (Kabel) II 
braiding machine II machine f. it tresser. 

47 

umlegbar 

Umkreis m., im - von ... II within a radius 
of ... II dans un rayon de . . . 48 

umkrempeln II to flange; to double over II 
tomber Ie bord; brider. 49 

UmkristalIisation f. (Chern) II fractional 
crystallization; recrystallization II crista!
lisation f. fractionnee; recristallisation f. 

50 
umkristalIisieren II to recrystallize II re-

cristaIIiser. 51 
Umlade-anlage f. fiir Massengiiter II un

loading plant for bulk goods II installa
tion f. de transbordement pour matieres 
en amas ou en vrac. a) -einrichtung f. !I 
transhipping device II appareil m. de 
transbordement. b) -gebiihr f. II reload
ing charges pI. II frais mpI. de transbor
dement. 52 

umladen, Giiter npI. II to shift goods pl. Ii 
transborder des marchandises fpl. 5:1 

Umlade-spesen pI. II reloading charges pI. /I 
frais mp!. de transbordement. a) - VOl

richtung f. fiir Massengiiter II unloadir g 
plant for bulky goods Ii installation f. de 
transbordement pour mati/'res en amas 
ou en vrac. 54 

Umlauf m. (Mech) II turn; rotation II tour 
m.; rotation f. a) Geld- il circulation of 
money II circulation f. monetaire. b) in 
- m. bringen II to turn on circulation II 
provoquer la circulation. 55 

Umlaufapparat m. II by-pass appnratus II 
appareil m. de derivation. 56 

umlaufen II to circulate II circul, r. a) -
(Seewind) II to shift II se chanber; avoyer. 

57 
umlaufend (Wind) II variable /I variable. 

a) -e Schere f. II rotary shearing machine 
II cisaille f. tournante. b) -e Trommel f. /I 
rotating drum II tambour m. tournant. 
c) mit -em Werkzeug n. II with rotating 
tool II it outil m. tournant. d) mit -em 
Werkstiick n. II with rotating work piece 
II it piece f. it travailler tournante. e) -e 
Zylinder mpl. II revolving cylinders pI. II 
cylindres mpI. rotatifs. 58 

Umlauf-gebliise n. II rotary blower II souf
flerie f. rotative. a) -getriebe n. II sun
and-planet gear; epicyclic gear II en
grenage m. epicycloldal ou planetaire ou 
it satellites. b) -graben m. (Sammelteich) 
II bye-wash /I fosse m. de ceinture. c) -
griiJle f. II cyclic or circulation (A) constant 
II constante f. de circulation. d) -heizung 
f. II circulation heating /I chauffage m. 
it circulation. e) -motor m. II revolving 
cylinder motor; rotary engine II moteur 
m. rotatif. f) -pumpe f. II circulating 
pump II pompe f. de circulation. g) -rohr 
n. II circulation pipe II tube m. de cir
culation. h) -schmierung f. /I circulation 
system lubrication II graissage m. par 
circulation. i) -verteilung f. II distribu
tion of circulation II repartition f. ou 
distribution f. de la circulation. k) -zahl 
f., unveriinderliche /I constant speed II 
vitesse f. constante. I) -ziihler m. 8. Um
drehungszahler. m) -zeit f. II time of 
revolution II duree f. d'une revolution. 59 

umlegbar II inclinable; reversible II incli
nable; reversible; articule. a) - (Klappe) 
/I hinged II rabattable. b) -e Ausdriick
stange f. II hinged pushing arm /I tige f. 
de dMournement articulee. c) -es Fern
rohr n. II reversible telescope II lunette 
f. pouvant etre retournee bout pour 
bout. d) -e Riicklehne f. II hinged back 
II dossier m. reversible. e) -e Wand f. 

45* 



Umlegekragen 

(Eisenb) II drop side II paroif. it rabatte
ment. 1 

Umlegekragen m. II turn down collar II col 
m. rabattu. 2 

umlegen (Bauw) II to relay II remanier. 
a) das Pflaster - II to relay the paving II 
remanier Ie pave. b) Schienen fpI. - II 
to invert rails; to turn rails upside down 
II renverser ou retourner les rails mpi. 
c) vollstandig - (Bauw) II to relay com
pletely II remanier completement. 3 

Umlege:t n. der Weichen II working of the 
switches II deplacement m. des aiguilles. 4 

Umleghebel m. (Eisenb) II switch lever II 
levier m. de manceuvre. 5 

Umleithebel m. (Eisenb) II king lever II 
levier m. de transit. 6 

Umleitung f. (Fernm) II deviation II de-
tournement m. 7 

Umleitungsrolle f. II return pulley II galet 
m. de retour. 8 

Umlenk-rolle f. II guide roller or pulley II 
galet m. ou poulie f. de renvoi. a) -scheibe 
f. II reversing sheave II poulie f. de renvoi. 

9 
Umluftheizung f. II heating by circulating 

air II chauffage m. it air de circulation. 10 
ummanteln II to surround; to cover II enve-

lopper. 11 
ummauern II to surround with walls· pI. II 

emmurer. 12 
umpacken II to pack over again; to repack 

II changer d'emballage; remballer. 13 
Umpfahlung f. II fencing II cloture f. 14 
umpolen (Elektr) II to reverse II inverser les 

poles. 15 
Umpolung f. II reversion II inversion f. des 

poles. 16 
umpragen II to recoin II refrapper. 17 
Umpragung f. (Geol) II metamorphism II 

metamorphose f. 18 
umpressen II to press around II entourer. 19 
Umrandungsfeuer n. II boundary light II feu 

m. de delimitation de terrain. 20 
umrechnen II to change; to reduce to; to 

convert into II reduire; calculer. 21 
Umrechner m. (Selbstanschl) II director II 

directeur m. 22 
Umrill m. (Zeichn) II outline; contour II 

contour m. 23 
UmriJIzeichnung f. II outline drawing II 

dessin m. en contours. 24 
Umrollmaschine f. (Pap) II re-winding ma

chine; round rolling machine II machine 
f. it enrouler; enrouleur m. 25 

umriihren II to stir (round) II agiter; re
muer; brasser. a) stark - II to stir briskly 
II remuer energiquement. 26 

umsacken II to rebag; to resack II changer 
de sac. 27 

Umsatz m. II turnover; sale II vente f.; debit 
m.; mouvement m. (des affaires). a) den 
- erhiihen II to increase turnover II 
augmenter Ie chiffre d'affaires. b) Er
zeugnisse npJ., die auch bei geringem -
10hnendenNutzen versprechen II high qua
lity goods, that even with a smaller market 
turn-out higher profits II produits mpi. 
qui, malgre leur faible vente, n'en don
naient pas moins un profit remunerateur. 
c) schneller - II ready sale; quick re
turns pJ. II vente f. ou debit m. rapide. 
d) Warme- II heat transformation II 
echange m. de chaleur. 28 

Umschaltehebel m. II change-over lever II 
levier m. de changement de marche. 29 

Umschalten n. (Auto) II gear changing II 
changement m. de vitesse. 30 
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Umschalter m. II change-over switch II in
verseur m. a) Doppel- II double commu
tator II commutateur m. double. b) - mit 
Sicherung II combined switch and fuse II 
interrnpteur m. avec coupe-circuit. c) -
mit Unterbrechung II throw-over switch 
with break II commutateur m. avec inter
ruption. d) - ohne Unterbrechung II 
throw-over switch without break II com
mutateur m. sans interruption. e) zwei
poliger - II double throw-over switch II 
commutateur m. bipolaire it deux direc
tions. 31 

Umschalte-relais n. II change-over relay II 
relais m. commutateur. a) -schrank m. 
fur Polizeirufanlagen II switchboard for 
police signal systems II commutateur m. 
telephonique pour installations d'appel 
de police. 32 

Umschaltetaste f., Freigabe f. der -
(Schreibm) II release of the shift key II 
relachement m. de la touche de change
ment. a) - fiir groBe Schrift (Schreibm) 
II shift key for capitals II touche f. des 
majuscules. 33 

Umschaltung f. II changing-over II commuta
tion f. a) - auf Empfang II change of 
connections for receiving II commutation 
f. pour la reception. b) - auf Senden II 
change of connections for transmitting II 
commutation f. pour la transmission. 34 

Umschaltwalze f. II reversing switch cy
linder or drum II cylindre m. de renverse
ment de marche. 35 

umschaufeln II to turn with a shovel II 
pelleter; retourner it la pelle. a) - (Chem) 
II to stir with a spatula II remuer avec 
une spatule. 36 

umschiellen (Seew) II to shift II se changer; 
avoyer. a) die Kolumnen fpI. - (Buchdr) 
II to impose anew the pages II reimposer 
les pages. 37 

Umsehlag m. (Brief) II envelope II enve
loppe f. a) den - biegen (Buchb) II 
to break the cover II plier la couverture. 
b) den - an die Broschiire anreiben 
(Buchb) II to press-on the cover to the 
booklet II presser la couverture contre la 
brochure. c) den - an die Broschiire 
einhangen (Buchb) II to wrap the cover 
to the booklet II appliquer la couverture 
contre la brochure. d) - eines Buches 
(Buchb) II (paper-)cover of a book II 
couverture f. (enpapier)d'unlivre. e) den 
- nuten (Buchb) II to crease the cover 
II rainer la couverture. f) Ufer- II 
transhipping of goods at the waterside 
II dechargement m. des bateaux dans 
d'autres bateaux. 38 

umsehlagen, das Papier II to turn up the 
paper II remanier Ie papier. 39 

Umsehlagen n. der Magnetnadel II reversal 
of the magnetic needle II retournement 
m. de l'aiguille aimantee. 40 

Umschlagfertigungsmaschine f. II envelope 
making machine II machine f. it faire 
des enveloppes. 41 

Umsehlagpapier n. II packing or wrapping 
paper II papier m. d'emballage. a) - (Bii
cheri II paper for covers II papier m. 
de couverture. b) farbiges - II coloured 
wrapping paper II papier m. pour enve
loppes colorees. 42 

Umschlagplatz m. II place of reshipment II 
place f. de transbordement. 43 

Umsehlag-seite f., die offenen -n fpI. um
legen (Buchb) II to close the open cover 
sheets II refermer les deux parties fpI. 

Umstellhebel 

ouvertes de la couverture. a) -tuch n. II 
scarf II chale f. b) -werk n. (Drnckw) II 
cover printing unit II groupe m. d'im
pression de couverture. c) -zeiehnung f. 
II cover design II dessin m. de couverture. 

44 
umschliellen II to surround II entourer. 45 
UmschlieBungsgewicht n. II packing weight 

II poids m. de l'emballage. 46 
umsehmelzen II to remelt II refondre. a) das 

Roheisen - II to remelt the pig iron Ii 
refondre la fonte erne. 47 

umschniiren II to encircle II fretter. 48 
Umschniirung f. (eines Paketes) II wrap II 

ficelage m. 49 
Umsehniirungsmaschine f. II wrapping ma-

chine II machine f. it ficelage. 50 
Umschrift f. (Miinze) II legend; marginal 

inscription II legende f. 51 
umschiitteln (Chem) II to shake II agiter; 

secouer. 52 
UmschiiUeln n. (Chern) II shaking II agita-

tion f. 53 
umsetzen, in Energie f. II to convert into 

power II transformer en energie f. a) den 
KompaB m. - II to reverse the compass 
II retourner Ie compas ou la boussole. 54 

Umsetzsehubstange f. II reversing bar II tige 
f. de renversement. 55 

Umsetzung f. II conversion II conversion f. 
a) chemische -II chemical transformation 
or action II transformation f. chimique. 

56 
umsiedeln, Einwohner mpJ. eines Dorfes II 

to provide persons of a village with 
fresh accommodation elsewhere II deme
nager des habitants d'un village. 57 

umsonst (unentgeltlich) II free II gratis. 58 
umspannen, den Strom m. II to transform 

the current II transformer Ie courant m.59 
Umspannerieistung f. II transformer capa

city II puissance f. de transformation. 60 
Umspannungsanlage f.1I transforming plant 

II station f. transformatrice. 61 
Umspinnmasehine f. II plaiting or covering 

or spinning machine II metier m. ou 
machinef. it guiper; guipeuse f. a) Draht
II wire covering machine II machine f. it 
guiper les fils; guipeuse f. it fiI. 62 

Umspinnung f., Baumwoll II cotton cover
ing II guipage m. en coton. a) Hanf- II 
hemp covering II guipage m. en chanvre. 
b) Jute- II jute covering II guipage m. 
en jute. c) Zwirn- II yarn covering II 
guipage m. en fils retors. 63 

Umspinnungsmasehine f. 8. Umspinnma-
schine. 64 

umsponnener Draht m. II covered wire II fil 
m. guipe. 65 

Umspulapparat m., Draht II wire coating 
apparatus II appareil m. it bobiner de fil 
metallique. 66 

umspulen II to rewind II rebobiner. 67 
umspiilen II to surround II lecher. 68 
Umspulen n. des Farbbandes (Schreibm) II 

rewinding the ribbon II rebobinage m. 
du ruban. 69 

Umsteigebahnhof m. II station for changing 
carriages II gare f. de transbordement des 
voyageurs. 70 

umstellen (anders stellen) II to place diffe-
rently II placer autrement. a) - (um
steuern) II to reverse II renverser. 71 

Umstellhebel m. II reversing lever II levier 
m. de renversement. a) - auBerhalb des 
Gleises (Eisenb) II switch lever outside 
of the rails II levier m. de renversement 
en dehors de la voie. 72 



Umstellung 

Umstellung f. auf rascheren odeI' lang
sameren Gang II adjustment for faster 
or slower movement II reglage m. en 
vue d'obtenir une marche plus ou moins 
rapide. a) schnelle - II easy or quick 
change II changement m. rapide. 1 

Umstellvorrichtung f. (Eisenb) II switch
operating device II appareil m. de ma
namvre. 2 

umsteuerbar II reversible II reversible; ren
versa ble. a) direkt -er Schiffsdieselmotor 
m. II directly reversible marine Diesel 
engine II moteur m. Diesel marin directe
ment reversible. b) -er kompressorioser 
Achtzylinderdieselmotor m. II eight cy
linder direct reversible compressorless 
Diesel engine II moteur m. Diesel rever
sible a injection mecanique a huit cy
lindres. c) -er Motor m. II reversible 
motor II moteur m. reversible. 3 

Umsteuer-getriebe n. II reversing gear II me
canisme m. de renversement de marche. 
a) -hebel m. II reversing handle; change 
direction lever II levier m. de renverse
ment ou de changement de marche. 4 

umsteuern (Masch) II to reverse; to change 
direction II renverser la marche; changer 
Ie sens de marche. a) eine Maschiue f. -
II to reverse an engine II changer la 
marche d'une machine. 5 

Umsteuerschieber m. II reversing slide II 
tiroir m. de distribution. 6 

Umsteuerung f. II reversing gear II engre
nage m. de renversement de marche; 
mecanisme m. de changement de 
marche. 7 

Umsteuerungs-hebel m. 8. Umsteuerhebel. 
a) -welle f. 8. Umsteuerwelle. 8 

Umsteuer-ventil n. II reversing valve II 
soupape f. de renversement de marche. 
a) -vorrichtung f. I! reversing device or 
gear II dispositif m. de changement de 
marche. b) -welle f. II change direction 
actuating shaft; reversing shaft II arbre 
m. de (commande de) changement de 
marche. 9 

Umtausch m. II bartering; exchange II 
echange m. a) - alter Aktien gegen 
neue II exchange of old shares for new 
ones II echange m. de vieilles actions 
contre des nouvelles. 10 

Umwalzung f. II revolution II revolution f. 
11 

umwandelbar II convertible I! convertible. 
12 

umwandeln II to convert II convertir; 
transformer. a) sich - in ... (Chern) II 
to be converted into ... II se transformer 
en ... b) Wechselstrom m. in Gleich
strom m. - II to convert alternating 
current into continuous current II con
vertir Ie courant alternatif en courant 
continuo 13 

Umwandler m. II transformer II trans-
formateur m. 14 

Umwandlung f. II transformation II trans
formation f. a) - (Fernm) II conversion II 
changement m. 15 

llmwandlungs-kosten pI. II costs pI. of 
conversion II frais mpl. de transforma
tion. a) -technik f., Kohle II coal con
version or gasification industry fl in
dustrie f. de transformation du charbon. 
b) -verfahren n. fiir Brennstoffe II process 
of fuel conversion II procede m. de trans
formation de combustibles. c) -ver
haltnis n. II ratio of transformation II 
rapport m. de transformation. d) --
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vorgang m. II process of conversion or of 
transformation II pMnomime m. de 
transformation; processus m. de con-
version. 16 

Umweg m. II detour II detour m. 17 
Umwehrung f. (Bauw) II breast-work II 

cloture f.; garde-corps m. a) - des 
Schwungrades II protection device or 
enclosing of the fly wheel II entourage 
m. du volant; dispositif m. de pro
tection au volant. 18 

umwendbar II reversible II renversable. 
a) -e Kreuzung f. II reversible crossing II 
croisement m. a retournement. 19 

umwcnden II to turn over II retourner. 
a) Schienen - fpl. II to invert rails; to 
turn rails upside down II renverser ou 
retourner les rails mpl. 20 

Umwenden n., leichtes (Wagen) II large 
locking angle II grand angle m. de 
braquage. 21 

Umwicklung f. II wrapping II enveloppe f. 
22 

Umwicklungsmaschine f. (Kabel) II cover
ing or taping machine II machine f. a 
envelopper. 23 

umziehen II to remove II changer de domi
cile; demenager . a) mittels maschineller 
Vorrichtung umgezogener Kesselboden 
m. II machine-flanged boiler end II fond 
m. de chaudiere emboutie it la machine. 

24 
Umzugskosten pI. II removal expenses pI.; 

cost of removing II frais mpl. de deplace
ment. 25 

unabhiingige VeriinderUche f. II independ
ent variable II variable f. independante. 

26 
Unabhangigkeit f. von del' Beleuchtung 

des MeBraumes II independence of light 
in the inspection department II in
dependance f. a I' eclairage de l' atelier 
de controle. a) - von subjektiven 
Fehlerquellen II independence of sub
jective sources of mistakes II indepen
dance f. a des raisons sujettes a er
reur. 27 

Unachtsamkeit f. II carelessness II inatten-
tion f. 28 

unangebaut II uncultivated II non cultive. 
29 

unangegriffen (Chem) II unacted II non 
attaque. 30 

unangenehmer Geruch m. II unpleasant 
odour II odeur f. desagreable. 31 

unangreifbar, ziihe durch Werkzeuge 
-e Legierung f. II tenacious alloy preclud
ing the possibility of bringing cutting 
tools into operation upon them II alliage 
m. tres tenace et inattaquable a l'outil. 

32 
unansehnlich II unsightly; insignificant II 

peu apparent; insignifiant. 33 
unausfiihrbar II unfeasible; impracticable; 

impossible to be executed II inexecutable; 
impossible a executeI'. 34 

unausgefiihrt II unexecuted II inexecuM. 35 
unausgeglichen II non-balanced II non 

compense. 36 
unauslOschbar II inextinguishable II in

extinguible. a) -e Farbe f. II indelible 
ink II couleur f. indeIebile. 37 

unlluswechselbar II non-interchangeable II 
non-interchangeable. 38 

unbauwiirdig (Bergb) II inexploitable II 
inexploitable. 39 

unbearbeitet II unwrought II a l'etat brut. 
40 

U nd u lationstheorie 

unbefestigt II unfixed II mobile. 41 
unbefriedigend II unsatisfactory; insuffi

cient II peu satisfaisant; insuffisant. 42 
unbefugt, die AI' beit - verlassen II to 

leave work without authority II quitter 
Ie travail sans permission. 43 

unbeglichener Posten m. II unpaid item II 
solde m. restant a regIeI'. 44 

unbegrenzte Haltbarkeit f. II unlimited 
durability II durabilite f. ilIimiMe. 45 

unbehlluenes Holz n. II wood in round II 
bois m. en grume. 46 

Unbekannte f. (Math) II unknown II in-
COllnue f. 47 

unbelastct II unloaded; unencumbered II 
sans charge f.; non-encombre. 48 

unbeliehtet II unexposed II non sensibilise; 
non expose. 49 

unbemannter Bailon m. II balloon without 
aeronaut Ii ballon m. non monte ou sans 
pilote. 50 

unberechenbar II incalculable II incalcu-
lable. 51 

unbeschiidigt II undamaged; intact II in-
tact. 52 

unbeschaftigt II unemployed II non employe. 
53 

unbestandig (Chern) II unstable II instable. 
54 

Unbestandigkeit f. (Chem) II instability II 
instabilite f. 55 

unbestimmt (Math) II indefinite II indefini. 
a} Verfahren n. del' -en Koeffizienten II 
method of undetermined coefficients II 
methode f. des coefficients indeter
mines. b) statisch - II statically indeter
minate or indeterminable II statiquement 
indeterminable; indeterminable par la 
statique. 56 

Unbestimmtheit f. del' Eichung II unpreci
sion of standard II imprecision f. d'etalon. 

57 
unbewaffnetes Auge n. II unaided eye II 

ooil m. nu. 58 
unbeweglich II immovable II immobile. 59 
UnbewegJichkeit f. II immobility II immobi-

liM f. 60 
unbewohnt II uninhabited II inhabite. 61 
unbiegsam II inflexible II inflexible. 62 
unbillige Bedingungen fpl. II unreasonable 

terms pI. II conditions fpl. pas raison
nables. 63 

unbrauchbar II useless; unserviceable II 
impropre au service; inutilisable. a} -
fiir weitere Kriegszwecke mpl. II inca
pable of further warlike service II inca
pable de servir dorenavant a la guerre. 

64 
Unbrauchbarmachen n. II making useless II 

mise f. hoI'S usage. 65 
unbrennbar II incombustible II incombus-

tible. 66 
undelmbar (Schmied) II unmalleable II im

malleable. a} -er Riemen m. II nOll
stretching or inextensible belt II courroie 
f. inextensible. 67 

undeutlicll II indistinct II indistinct. 68 
nndicht II untight II inetanche. a) - (Seew) 

II leaky II qui fait eau. b) - sein II to leak II 
fuir; ne pas etre etanche. 69 

undicht-e Fuge f. II leaking joint II joint m. 
dMectif. a} -os Gcwebe n. II transparent 
tissue II tissu m. clair. 70 

Undichtigkcit f. Illeak(age) II fuite f. a} ge
ringe - II slight leak II non-etancheite f. 
legere. 71 

Undulationstheorie f. II undulatory theory 
II theorie f. des ondulations. 72 



Undulator 

Undulator m.11 undulator II ondulateur m. 
undurchdringlich II impenetrable; imper-

vious II impimetrable; impermeable. 2 
Undurchdringlichkeit f. II impermeability II 

impermeabilite L 3 
undurchliissig (Stoff) II impermeable II 

impermeable. 4 
Undurchliissigkeit f. (Boden) II imper-

viousness II impermeabilite L 5 
undurchschossen (Buchdr) II solid; un-

spaced II plein; non-interlignee. 6 
undurchsichtig II opaque; impervious to 

light II opaque; impenetrable it la lu
miere. 7 

Undurchsichtigkeit L II opacity II opacite f. 
8 

uneben II rugged; uneven; not level; rough 
II inegal; rude; accidente. 9 

Unebenlteit f. des Bodens II unevenness 
or roughness of surface II asperite f. ou 
accidents mpL du terrain. 10 

unecltt (Chem) II non resisting II non resis
tant_ a) - (Farbe) II fading; fugitive II 
fugitif. b) -es Blattsilber n_ II leaf white 
metal II argent m. faux en feuilles. c) -e 
Bronzewaren fpL II varnished bronze II 
bronze m. verni. d) -e Farbe f. II fugi
tive or fading colour; colour that won't 
wash II couleur f.fugitive. e) -e Schmuck
waren fpL I! bronze trinkets pL II bijou-
terie doree. 11 

unedel (Met) II base II ignoble. 12 
unempfindlich sein gegen Staub und 

Schmutz II to be insensitive to dust and 
dirt II 6tre it l'abl'i des poussieres; 6tre 
insensible a des poussieres. 13 

Unempfindlichkeit f. gegen Magnetismus II 
insensitiveness to magnetism II insensibi
lite f. contre Ie magnetisme. a) - gegen 
ungeschickte Behandlung II insensibility 
to awkward usage II insensibiliM f. it la 
manipulation inhabile. 14 

nnendlich (Math) II infinite II infini. a) auf
akkomodiertes Auge Ii. II eye accomoda
ted for infinity II reil m. accomode it 
l'infini. b) auf - eingestellt II focused for 
infinity II regie it l'infini f. c) auf - ein
gestelltes Spektroskop n. II spectroscope 
set to infinity II spectroscope m. mis au 
point sur l'infini. d) auf - einstellen 
(Lichtb) II to set to infinity II mettre au 
point eur l'infini. e) in -er Entfernung f., 
liegend II situated at an infinite distance II 
situe a une distance L infiniment grande. 
r) - kleine GroBe f. (Math) II differential 
or infinitesimal quantity II quantite f. 
differentielle ou infiniment petite. 15 

Unendliche n., sich ins - erstrecken II to 
extend to infinity II s'etendre it I'infini m. 

16 
nnentziindbar II ininflammable II ininflam

mabie. a) -e Fliissigkeit f. II non-inflam
mable liquid I! liquide m. ininflammable. 

17 
unerforscht II unexplored II inexplore. 18 
unexplodierbar II inexplosive II inexplosible. 

19 
unfiihig II unable II incapable. 20 
Unfall m.1I accident; mishap II accident m.; 

contretemps m. a) ernstliclter - II serious 
accident II accident m. grave. b) leicltter
II slight accident II accident m. peu im
portant. c) Unfalle mpL unterdriicken 
II to prevent accidents pI. II supprimer 
ou prevenir des accidents mpI. 21 

Unfall-meldeanlage f. II accident signalling 
system II installation f. pour annoncer 
des accidents. a) -ophthalmologie f. II 
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treatment of lesions occasioned by acci
dents II ophtalmoscopie f. relative aux 
accidents. b) -verhiitung f. II prevention 
of accidents II prevention f. des acci
dents. 22 

Unfallverhiitungs-maBregelnfpL II accident 
preventives pI. II mesures fpI. preven
tives contre les accidents. a) -vorrich
tung f. II preventer of accidents II appa
reil-protecteur m. contre les accidents. 23 

Unfall-verletzter m. II injured person II 
blesse m. a) -versicherung f. II accident 
insurance II assurance f. contre les acci
dents. 24 

unfertig II unfinished II imparfait; non fini. 
25 

unganze Miinzplatte f. II dumb piece II flan 
m. cendreux. 26 

ungebeutelt II unbolted II non bluM. 27 
ungebleicht(l I,einwand f. II unbleached li-

nen II toile f. ecrue. 28 
ungebrannt (Backsteine) II unburnt II cru. 

a) -er Kanee m. II raw or unroasted cof
fee II cafe m. vert. 29 

ungebunden (Chem) II uncombined II non 
combine. 30 

ungedeckt (ohne Dach) II open II ouvert. a)
(Handel) II uncovered II a decouvert. 31 

ungefiihr II about II it peu pres. a) -er An
schlag m. II approximate estimate II eva
luation f. approximative. b) -er Betrag 
m. II approximate amount II montant 
m. approximatif. c) -er Preis m. II ap
proximate price II prix m. approximatif. 
d) -es Einkommen n. II approximate re
venue II revenu m. approximatif. 32 

ungefiihrlich machen II to render inoffensive 
II rendre inoffensif. 33 

ungefaBt-e Brille f. II frameless spectacles 
pI. II lunettes fpL it verres non cercIes; 
lunettes fpl. sans monture. a) -er Spiegel 
m. II unmounted mirror II miroir m. non 
monte. 34 

ungefedert II unsprung II non-suspendu it 
ressort. 35 

ungefrierbar II incongealable II incongelable. 
36 

ungegerbt II untanned II non tanne; cru. 37 
ungegoren (Wein) II unfermented II muet. 38 
ungehiirtet II unhardened; soft II non-

trempe. a) -er Stahl m. II untempered 
steel II acier m. non trempe. 39 

ungehechelter Hanf m. II rough or undres-
sed hemp II chanvre m. brut. 40 

Ungehorsam m., sich groben -s schuldig 
machen II to be guilty of gross disobe
dience lise rendre coupable de grande 
desobeissance. 41 

ungehort II unheard II non entendu. 42 
ungeleimtes Papier n. II unsized or blotting 

paper II papier m. fluant ou non-colle. 43 
ungelernter Arbeiter m. II unskilled labou

rer or worker; general hand II simple 
ouvrier m. 44 

ungeloschter Kalk m. II unslaked or quick 
lime II chaux f. vive. 45 

ungemiilztes Getreide n. II unmalted grain II 
grain m. non maiM. 46 

ungenau II inaccurate; inexact II inexact. 47 
ungepriift II unexamined II non examine. 48 
ungerade (Math) II odd II impair. 49 
ungerinnbares EiweiB n. II uncoagulable 

albumine II albumine m. incoagulable. 50 
ungerostet (Erz) II uncalcined; unroasted II 

cru. 51 
ungesiittigt (Chem) II unsaturated II non 

sature. a) -e Luft f. II unsaturated air II 
air m. non sature. 52 

Uniformknopf 

ungesiiuertes Brot n.11 unleavened or azy
mous bread II pain m. azyme ou sans 
levain. 53 

ungesiiumte Diele f. II dull-edged deal II 
planche f. flacheuse. 54 

ungeschliffen II unground II non rectifie. 55 
ungeschwiicht, die Schienen fpI. sind -

durchgefiihrt (Eisenb) II the rails of the 
line are uninterrupted throughout Illes 
rails mpl. sont poses sans interruption. 56 

ungesund II unhealthy II maladif; malsain; 
insalubre. a) -es Klima n. II unhealthy 
climate II climat m. insalubre. 57 

ungewalkter WollstoU m. II unmilled or 
unfulled or rough cloth Illoden m.; drap 
m. brut. 58 

ungewaschenes Produkt n. (Bergb) II un-
washed produce II produit m. non lave. 59 

Ungeziefer n. II vermin II vermine f. a) -
vertilgungsmittel n. II vermin destroyer II 
moyen m. servant it detruire ou it exter-
miner la vermine. 60 

ungleich II uneven II inegal. 61 
ungleicltformig (Chem) II variable; hetero

geneous II heMrogene. a) - (Masch usw.) 
II irregular II irregulier. 62 

Ungleichformigkeit f. (Chem) II heteroge-
neity II heterogeneite f. a) - (Masch) II 
cyclic variation II variation f. cyclique. 63 

Ungleichformigkeitsgrad m. II coefficient of 
cyclic variation; degree of irregularity II 
degre m. d'irregularite. 64 

Ungleichheit f. II inequality II inegalite f. 
a) - in der Probe II difference at the as
say II tressaut m; difference f. aux essais. 

65 
ungleichmiiBig II unsymmetrical II inegal; 

non-symetrique. a) das Stiick erwies sich 
als zu - im Kern II the piece proved too 
irregular in the core II la piece manquait 
d'homogeneite au creur. b) -e Teilung f. 
II irregular parting II division f. irreguliere. 

66 
UngleichmiiBigkeit f. II want of symmetry; 

lack of uniformity II inegaliM f. 67 
ungleichnamig (Elektr) II unlike; opposite II 

de signes mpl. contraires. a) -esFeld n.11 
field of opposite polarity II champ m. de 
polariM contraire. 68 

ungleichschenkliges Winkeleisen n. II un
equal angle II corniere f. it ailes inegales. 

69 
ungleichseitig (Geom) II scalenous II sca

lene. a) -es Dreieck n. II scalene or sca
lenous triangle II triangle m. scalene. 70 

Ungleichung f. (Math) II inegality II inega-
liM f. 71 

Ungliick n. II bad luck II malheur m. 72 
Ungliicksfall m. II accident II accident m. 

a) erste Hilfe f. bei Ungliicksfallen II 
first aid treatment in case of accidents II 
premier secours m. en cas d'accidents. 73 

Ungiiltigkeit f. eines Patentes II nullity of 
a patent II nulliM f. d'un brevet. 74 

ungiinstig II unfavourable; disadvantageous 
II de£avorable; desavantageux. a) -ster 
Belastungsfall m. II most unfavourable 
position of load II position f. la plus 
de£avorable de la charge. 75 

unhiimmerbar II immalleable II immalleable. 
76 

Uniform f.1I uniform II uniforme m.; tenue 
f. (militaire). a) -ausriistungsgegenstand 
m. II uniform outfit II garniture f. a tenues 
militaires. b) - beschliige mpl. II uniform 
trimmings pI. II garnitures fpl. a tenues 
militaires. c) -hut m. II hat of uniform II 
kepi m. militaire. d) -knopf m. II uniform 



Uniformschneider 

or military button I! bouton m. de tenues 
militaires. e) -schneider m. I! uniform 
tailor I! tailleur m. de tenues militaires. 
f) -tneh n. I! uniform clothing II drap m. 
ou etoffe f. de tenues militaires. 1 

Unipolardynamo f. I! unipolar dynamo I! 
dynamo f. unipolaire. 2 

Universal·abkant., Rund· und Kasten· 
bieg(e}maschine f. I! universal folding, 
rounding and box-forming machine I! 
machine f. universelle a plier, rouler et 
former des boites. a} -ausklinkmaschine 
f. I! universal notching machine II gru
geoir m. universel. b) -briicke f. I! uni
versal bridge I! pont m. universel. c) _. 
drehbank f. I! universal lathe I! tour m. 
universel. d} -drehtisch m. (Opt) I! uni
versal revolving stage II platine f. rota
tive universelle. e) -feldsteeher m. I! uni
versal field glass I! jumelles fpl. univer
selles. f} -frasmaschine f. II universal mil
ling machine II machine f. a fraiser univer
selle. g} -frasspindel f. I! universal milling 
spindle II broche f. porte-fraise uni verselle. 
h} -futter n. II universal chuck II mandrin 
m. universel. i} -gelenk n. II universal 
joint; ball and socket joint II joint m. 
universel ou de cardan. k} -hebezeug n. II 
universal hoisting appliance II appareil 
m. universel de levage. I) -hinterdreh· 
bank f. II universal relieving lathe II tour 
m. a detalonner universel. m} -instru· 
ment n. (Feldm) II engineer's transit; 
theodolite I! theodolite m. n} -lack m. II 
universal varnish II vernis m. universel. 3 

Universallochmasehine f.lluniversal punch
ing machine I! poinyonneuse f. universelle. 
a} horizontale - II universal horizontal 
punching machine II poinyonneuse f. uni
verselle horizontale. b) horizontale - f. 
vereinigt mit Biege- und Richtpresse II 
universal horizontal punching machine 
combined with bending and straighten
ing press I! poinyonneuse f. universelle 
horizontale combinee avec presse a cin
trer et a dresser. 4 

Universalloeh. und Ausklinkmasehine f. 
mit Ausladungsblechschere vereinigt II 
universal punching and notching machine 
combined with open-gap plate shearing 
machine II poinyonneuse f. universelle
grugeoir combinee avec cisaille a toles a 
col de cygne. a} doppelte - II universal 
double-ended punching and notching ma
chine II poinyonneuse f. double univer
selle-grugeoir. 5 

Universal·messer n. mit einsetzbaren und 
verschiebbaren Schneidzungen fUr U
und Doppel-T-Eisen II universal blade 
with adjustable and removable cutters 
for shearing U- and double T-iron II 
lame f. universelle aveo languettes ajus
tables et interchangeables pour fer a U 
et en double-To a} -motor m.1! universal 
motor I! moteur m. universel. b) -miihle 
f. II universal mill II moulin m. universel. 
c) -radialbohrmaschine f. I! universal 
radial drilling machine I! perceuse f. ra
diale universelle. d} -reillstoek m. II uni
versal surface gauge II trusquin m. uni
versel. e} -rundsehleifmaschine f. II uni
versal cylindrical grinding ·machine II 
machine f. uuiverselle a rectifier les 
pieces cylindriques. f} -sehliissel m. 
(Schrauben) II universal screw wrench; 
monkey spanner II clef f. anglaise ou uni
verseIle. g} -sehmiedemasehine f. II uni
versal forging machine II machine f. a 
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forger universelle. h) -sehraubenschliis· 
sel m. II monkey spanner II clef f. anglaise. 
i) -sehwei8maschine f. I! combined or 
universal welding machine II machine f. a 
souder uuiverselle. k) -steeksehliissel m. 
I! universal socket-wrench II clef f. a 
douille universelle. I) -teilkopf m. II uni
versal dividing head II diviseur m. uni
versel. m} -walzwerk n.1I universal rolling 
mill II laminoir m. ou train m. uni
versel. n} -werkzeugschleifmasehine f. 
II universal tool gringing machine II ma
chine f. universelle a affuter et a recti
fier les outils. o} -zange f. II universal 
pliers pI. I! pince f. universelle. p) -zen· 
tmmsbohrer m. I! expanding center bit I! 
meche f. a trois pointes; meche f. uni
verselle. q) -zirkel m. I! universal com
passes pI. II compas m. uuiversel. 6 

universell brauchbare Maschine f. I! all
round machine II machine f. universelle. 

7 
Universitatsaugenklinik f. II ophthalmic 

hospital university II clinique f. ophtal
mologique de l'universite. 8 

unkalibrierte Kette f. II non-calibrated 
chain II chaine f. non calibree. 9 

unkenutlieh II unrecognizable I! mecon-
naissa ble. 10 

unkompensierter Abschnitt m. (el Leit) II 
unbalanced section II section f. non com
pensee. 11 

Unkosten pI. I! cost; charges pI.; expenses 
pI. I! depenses fpl.; frais m pI. a) die -
auf die Waren schlagen II to add or to 
clap the expenses to the goods II charger 
les frais sur la marchandise. b} mit 
gro8en - verkniipft sein II to be very 
expensive II etre tres couteux. 12 

Unkostenverteilung f. II expense distribu
tion II repartition f. des frais accessoires. 

13 
Unkraut n. I! weeds pI. II mauvaises herbes 

fpl. 14 
unkrautfrei I! free from weeds II debarrasse 

des mauvaises herbes. 15 
Unkrautvertilgungsmittel n. I! weed killer II 

produit m. a exterminer les mauvaises 
herbes. 16 

unkristalliniseh II amorphous II a l'etat 
amorphe. 17 

unkristallisierbar II uncrystallizable II in-
cristallisa ble. 18 

unlauterer Wettbewerb m. II unfair or dis
honest competition II concurrence f. de
loyale. 19 

unlegiert II unalloyed II non allie. a} -er 
Edelstahl m. II plain superrefined steel II 
acier m. special sans alliage. 20 

unliisbar 8. unloslich. 21 
unlOslich II insoluble II insoluble. a} -e Ver· 

bindung f. II perfect junction II liaison f. 
in(dis)soluble. 22 

Unliislichkeit f. II insolubility I! insolubilite 
f. ~ 

Unloslichmachen n. II rendering insoluble II 
insolubilisation f. 24 

unliitbar II non-soldering II insoudable. 25 
unmagnetiseher Stahl m. II non-magnetic 

steel II acier m. non-magnetique. 26 
unmischbar II immiscible; unmixable II 

non-miscible. 27 
unmittelb'ar II direct II direct. a} -er An· 

trieb m. I! direct drive II commande f. 
directe. b) -er elektrischer Antrieb m. II 
direct electric drive II commande f. elec
trique directe. c} -e Feuerung f. II direct 
firing II feu m. direct. d} -e Kupplung 

unsinkbar 

f. I! direct coupling II accouplement m. 
direct. 28 

Unordnung f., in (Seew) I! topsy-turvy I! 
en desordre m. a) in - geraten I! to come 
into disorder II se detraquer. 29 

unpolarisierbar I! unpolarizable II non-polari-
sable. 30 

unproduktiv II unproductive II improductif. 
31 

unpiinktlich II unpunctual; irregular II in-
exact. 32 

unregelmaBig·e Kristallfllichen fpl. I! irre
gular crystal surfaces pI. II surfaces fpl. 
cristallines irregulieres.a) -er Strom m. 
II fluctuating current II courant m. d'in
tensite variable. 33 

UnregelmaBigkeit f. II irregularity II irre-
gularite. 34 

unrein II impure II impur. a) -er Alkohol m. 
II crude alcohol I! alcool m. brut. 35 

Unreinheit f., der Stahl zeigt noch eine 
gewisse II the steel is of a certain im
purity II l'acier m. montre une certaine 
impurete. 36 

Unreinigkeit f. (Chem) II impurity II im-
purete f. 37 

Unrichtigkeit f. II error II erreur f. 38 
Unruhe f. (Uhrm) II balance wheel II balan

cier m. a} kompensierende - II compen
sating balance wheel II balancier m. com
pense. 39 

Unruhe.deckplatte f. II plate covering the 
balance II coq m. a} -feder f. II balance 
spring II ressort m. de balancier. 40 

Unruhenherstellung f. II manufacturing ba
lance wheels II fabrication f. de balan
ciers. 41 

Unruhe·polierdrehstift m. II arbor for po
lishing balance wheels II arbre m. a polir 
les balanciers. a) -rad n. 8. Unruhe. 
b} -welle f. II staff; arbor of balance 
wheel II axe m. du balancier. 42 

unruhiger Gang m. (Masch) II unquiet or 
noisy running II marche f. par a-coups. 43 

unrund II untrue II ovalise. a) - werden II 
to become out of center II s'ovaliser; se 
polygoner. b) -er Zylinder m. II cylinder 
worn out of truth II cylindre m. ovalise. 

44 
Unrundwerden n. II ovalization II ovalisa

tion f. a} - des Zylinders II wear or 
ovalization of cylinder II ovalisation £. 
du cylindre. 45 

unschiidlich II harmless II inoffensif. 46 
unscharfes Bild n. II out of focus or blurred 

image; hazy picture (A) II image f. sans 
nettete. 47 

unscheinbar II insignificant; unpretentious 
II peu apparent. 48 

unschiffbar II unnavigable II pas navigable. 
49 

Unschlitt m. I! tallow I! suif m. a) -kerze 
f. I! tallow candle I! chandelle f. de suif. 50 

unschmelzbar II infusible II infusible. 51 
unschweillbar II unweldable II non soudable. 

52 
unsererseits II for our part; as for us II de 

notre cote ou part. 53 
Unsicherheit f. des Ergebnissses II uncer

tainty of the result II inexactitude f. du 
resultat. 54 

unsichtbar II invisible II invisible. a} -er 
Strahlenbereich m. II region of invisible 
radiation II region f. des radiations in
visibles. 55 

unsinkbar II insubmersible II insubmersible. 
56 



unstarres Luftschiff 

unstarres Luftschiff n. " non-rigid airship; 
blimp " dirigeable m. souple. 1 

Unstarrheit f. der Verbindung " flexibility 
or non-rigidity of the connection" non
rigidite f. de la liaison ou du couplage. 2 

unstetig (Math) " discontinuous" discon-
tinu. 3 

Unstetigkeit f. " discontinuity " disconti-
nuite f. 4 

Unstetigkeitsstelle f. " point of disconti
nuity; burbling point (A) " point m. 
tourbillonnaire ou de discontinuite. 5 

Unstimmigkeit f. II want of agreement " 
discordance f. 6 

Unsymmetrie f. " dissymmetry" asymetrie 
f. a) - der Leitungen (Fernm) " un
balance of the circuits II desequilibre m. 
des circuits. 7 

unsymmetrisch " unsymmetrical; asym
metrical" dissymetrique; asymetrique. 8 

untadelhaft II blameless; faultless II irre-
prochable. 9 

untauglich II unserviceable " impropre au 
service. 10 

unten! (bei Verpackung) II bottom! II bas! 
11 

unten, von - nach oben " from the bottom 
towards the top " de bas en haut. 12 

unter II under; below II sous; au-dessous 
de ... a) - Dampf m.11 under steam II sous 
vapeur. b) - der Erde f. II underground II 
souterrain; sous terre f. c) - Null II below 
zero" au-dessous de zero. d) -er Quer
triiger m. II lower cross girder " traverse f. 
inferieure. e) - Tage " below ground " 
sous terre; au fond. f) - Tarif m. ar
beiten II to rat II travailler au-dessous du 
tarif. g) - Wasser n. II under water" 
inonde. h) - Wasser lagern " to keep 
under water" garder sous l'eau f. 13 

Unterabteilung f. (Forst; Bauw) " sub-
compartment" sous-parcelle f. 14 

Unteramt n. (Fernm) II sub-office; satellite 
" bureau m. secondaire ou satellite; sous
central m. 15 

Unterbau m. (Bauw) " substructure; foun
dation II substruction f.; fondation f.; 
fondement m.; soubassement m. a) -
(Eisenb) II substructure II terrassement 
m. b) der - fiir den Amboll ist sehr 
schwer und erschiitterungsfrei II the foun
dation of the anvil block is excessively 
heavy and very steady in return" Ie 
massif de fondation pour l'enclume est 
excessivement lourd et a l'abri de toute 
secousse. c) ein besonderer - ist nicht 
erforderlich II a special foundation is not 
needed" il n'est pas besoin de construire 
une fondation speciale. 16 

unterbauen (untermauern) II to underpin" 
reprendre. 17 

Unter-belastung f. " underload " charge f. 
incomplete ou partielle. a) -belichtung f. 
"underexposure II sous-exposition f. b) -
bettung f. (Bauw) " lit II couche f. 18 

unterbieten II to underbid II offrir moins 
que. 19 

Unterbilanz f. II short or adverse balance; 
deficit II bilan m. passif; deficit m. 20 

Unterboden m. II subsoil II sous-sol m. 21 
unterbrechen (Elektr) " to shut off; to 

interrupt II interrompre. a) den Strom m. 
- " to interrupt or to switch off or to 
shut off the current II i nterrompre Ie 
circuit; couper Ie courant. 22 

Unterbrecher m. (Fernm) II interrupter; 
circuit breaker II interrupteur m.; trem
bleur m. a) elektrolytischer - " electro-
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lytic interrupter II interrupteur m. elec
trolytique. b) selbsttiitiger - " automatic 
contact breaker " interrupteur m. auto
matique. 23 

Unterbrecher-feder f. " contact spring " 
ressort m. de contact ou de trembleur. 
a) -hebel m. II breaking lever; rocker 
arm " levier m. interrupteur ou de rup
ture. b) -scheibe f. (Mot) II make-and
break device; ignition cam" disrupteur 
m.; came f. d'allumage. c) -klinke f. 
(Fernm) " interrupting jack II jack m. a 
rupture. d) -summer m. II rhythmic 
buzzer II ronfleur m. a interruption. 24 

Unterbrechung f. (eILeit) II interruption; 
disconnection" interruption f.; rupture 
f.; discontinuite f. a) - der Arbeit II 
interruption of work II interruption f. 
de travail. b) funkenlose - " sparkless 
breaking " interruption f. sans etincelles. 

25 
Unterbrechnngs-steIIe f. II point of inter

ruption " point m. d'interruption. a) -
strom m. " current on breaking " a-coup 
m. de courant m. lors de la rupture. 
b) -taste f. " break key" touche f. d'inter
ruption. 26 

unterbreiten " to submit II presenter; sou-
mettre. 27 

unterbringen II to accomodate; to sell; to 
place II loger; placer; caser. 28 

Unterbringung f. der Belegschaft " acco
modation of the workmen II logement 
m. de la population ouvriere. 29 

Unterbringungskosten pI. " costs pI. of 
housing II frais mpl. de logement ou 
d'emmenagement. 30 

unterbrochen-es Feuer n. II occulting light 
" phare m. a eclipse. a) - werden (Elektr) 
II to be interrupted " cesser. 31 

Unterbriickung f. (Eisenbahn) " under-
bridge II passage m. en dessous. 32 

unterchlorige Siiure f. II hypochlorous acid 
" acide m. hypochloreux. 33 

Unterdruck m. "vacuum; depression" vide 
m.; depression f. a) -brennstoffijrderer 
m. (Auto) " vacuum fuel feed device" 
eievateur m. d'essence a vide. 34 

Unterfangung f. eines Gebaudes " under
pinning of a building II reprise f. en 
SOUS-Oluvre de construction. 35 

Unter-feder f. II lower spring " ressort m. 
in£erieur. a) -nanseh m. II lower flange 
II semelle f. inferieure. b) -fiasche f. 
(Seilzug) II bottom block" moufle m. 
inferieur. c) -f1iigel m. (Luftf) /I lower 
wing II plan m. inferieur. 36 

Unterflur-hydrant m. II underground hy
drant "bouche f. a eau sous sol. a) -kanal 
m. " underfloor channel " canal m. 
souterrain. 37 

Unterfiihrung f. II subway crossing; under
bridge " passage m. inferieur ou souter
rain; subterraneau m. 38 

untergiirig II fermented from below II a 
fermentation f. basse. a) -es Bier n. " 
low or bottom fermentation beer /I biere 
f. de fermentation basse. b) -e Brauerei 
f. /I bottom or low fermentation brewery 
/I brasserie f. de fermentation basse. 39 

Untergiirung f. II bottom or low fermen-
tation /I fermentation f. basse. 40 

Unter-gescholl n. II ground floor; lower 
story II rez-de-chaussee m.; bas etage 
m.; basse-Oluvre f. a) -gesenk n. " lower 
die " matrice f. 41 

UntergesteII n. (Auto) II frame" chassis m. 
a) - (Eisenbahnwagen) II underframe " 

Unterhitze 

chassis m. b) - (Masch) II substructure II 
partie f. inferieure du bati. c) - fiir 
Motorwagen mit Z-fiirmigen PreBtragern 
II underframe for motor cars with Z-sha ped 
pressed girders II chassis m. pour voitures 
motrices a longerons emboutis en Z. 
d) - fiir Strallenbahnwagen II truck for 
tramcars II bogie m. pour voitures de 
tramways. e) Wagen- II underframe of 
car II chassis m. de voiture. 42 

Untergestellteil m. II part of underframe II 
partie f. de chassis. 43 

untergetaucht, die Stabilitat im -en Zu
stande ist gut (Seew) II in the submersed 
state the stability is good II la stabilite 
est bonne a tous les rapports en plonge. 

44 
Unter-gewicht n. II short weight II manque 

f. de poids. a) -glasurfarbe f. II under
glaze /I couleur f. sous-glagure. 45 

untergraben, den Grund II to sap the 
foundation II saper les fondations. 46 

Untergriff m. beim Radreifen (Eisenb) !I 
single flange on tire II talon m. du ban
dage. 47 

Untergrund m. II subsoil II sous-sol m. 
a) -bahn f. II underground railway II 
chemin m. de fer souterrain. b) -pflug 
m. II subsoil plough II charrue f. a sous-
001. ~ 

Untergurt m. (Bauw) II lower flange or 
boom or chord II membrure f. ou bride f. 
ou semelle f. inferieure. a) - (SattI) II 
girt; girth II sangle f. 49 

Unterhafen m. II tail-water port II port m. 
inferieur. 50 

unterhalb II underneath II en-dessous. a) -
der Sperrmauer f. II below the dam II 
en aval du barrage. 51 

Unterhalt m. II maintenance II entretien m.; 
maintien m. 52 

unterhalten (aufrecht erhalten) II to keep 
up II entretenir. 53 

Unterhaltung f. (Masch) II maintenance; 
upkeep II entretien m. a) - der Betriebs
mittel (Eisenb) II up-keep of the rolling 
stock II entretien m. du materiel. b) -
des Oberbaus II maintenance of the per
manent way II entretien m. de la voie. 54 

Unterhaltungsarbeiten fpl. II maintenance 
work II travaux mpl. d'entretien. 55 

Unterhaltungskosten pI. II expenses pI. 
of upkeep; maintenance charges pI. 
or cost II prix m. ou frais mpl. d'entre
tien. a) mit einem Minimum n. an 
- arbeiten kiinnen /I to be capable of 
operating at a minimum of upkeep 
expenses II pouvoir fonctionner avec 
un minimum de frais d'entretien. 56 

Unterhiindler m. (Handel) II broker II 
courtier m. a) -gebiihr f. II brokerage II 
courtage m. 57 

Unterhandlung f., in -en pI. treten II to 
enter into negotiations pI. II entrer en 
relations fpl. 58 

Unter-haupt n. (Schleuse) II tail bay II 
queue f. d'ecluse. a) -hauptuhr f. II auxi
liary master clock II horloge f. (principale) 
secondaire. 59 

Unterhefe f. II bottom or low fermentation 
yeast II levure f. basse ou de fermenta
tion basse. a) Brauerei- II low brewery
yeast II levure f. basse de brasserie. 60 

Unter-hieb m. einer Feile II first course 
of a file II premiere taille f. d'une lime. 
a) -hitze f.lllower heating II chauffage m. 
par en bas. 61 



UnterhOhlung 

UnterhOhlung f. einer Wand im Stein
bruch II under-cutting of a bank in a 
quarry II evidement m. d'un mur dans 
la carriere. 1 

Unter-holz n. II underwood II sous-bois m.; 
bois m. de taille. a) -hose f. II drawers 
pI. II caleyon m. 2 

unterirdisch II underground; subterraneous 
II souterrain. a) -es Kabel n. II subter
ranean or underground cable II cable 
souterrain. b) -e Leitung f. II under
ground line II ligne f. souterraine. 
c) -e Tankanlage f. fiir fliissige Brenn
stoffe II underground tank plant for 
liquid fuels II installation f. de silos 
souterrains pour combustible liquides. 

3 
Unterjacke f. II undervest II camisole f. 

a) - aus Flanell II flannel waistcoat II 
gilet m. de flanelle. 4 

Unterkante f. einer Schiene II lower edge 
of a rail II dessous m. d'un rail. 5 

Unterkasten m. (Buchdr) II lower case il 
bas-de-casse m. a) - einer Gullform II 
lower box of a flask II chassis m. inferieur 
d'un moule. 6 

Uuter-kessel m. (Masch) II water drum II 
chaudiere f. inferieure. a) -kieferbiigel
draht m. 1\ wire for mandibular jaw II 
fil m. pour arc de protMse partielle 
inferieure. b) -kleid n. II underslip; 
under cloth II sous-vetement m.; habit 
m. de dessous. c) -kleidung f. II under
wear II sous-vetements mpl. 7 

unterkompensiereu, den KompaB m. II 
to under-compensate the compass II 
sous-compenser Ie compas. 8 

Unterkiihlung f. (Chern) II supercooling II 
surfusion f. 9 

Unterkunftsraum m. (Bahnhof) II shelter; 
shed II abri m. de voyageurs. 10 

unterkllpfert Ii copper-plated II cuivreux. 
11 

Unterlage f. (Bauk) II base; foot II pi~d m. 
a) - (Buchdr) II wedge; key II tacon m.; 
taquon m. b) - zum Brettschneiden II 
saw-pit frame II chevalet m. des scieuTs 
de long. c) - fiir Eisenbahnschienen II 
base for railways II traverse f. pour 
voies ferrees. d) Gummi- II rubber base 
or washer II semelle f. en caoutchouc. 12 

Unterlager n. (Bauw) II lower bed; foun
dation II lit m. de dessous. a) - eines 
Steines II lower bed of a stone II panneau 
m. de lit d'une pierre. 13 

UnterJagerungstelegrafie f. II metallic 
polar duplex telegraphy; sub-audio 
telegraphy II telegraphie f. infra-acous
tique. 14 

UnterJagschl'ibe f. II washer II rondelle f. 
a) federnde - II spring washer II rondelle 
f. elastique ou 1:1 ressort. b) - aus Leder 
\1 leather washer II rondelle f. en cuir. 15 

Unterlagscheibenherstellungsmaschiue f. II 
machine for making washers II machine 
f. 1:1 fabriquer les rondelles. 16 

Unterlagsplatte f. (Eisenb) II bearing or 
bed or tie plate II selle f. d'appui; plaque 
f.; cale f. de ressort; pia tine f. a) ein
kopfige - mit Ansatz oder Randleiste 
an einer Leiste (Eisenb) II tie plate with 
shoulder or rib on one side II selle f. 
d'appui avec rebord d'un cote. b) -
mit geneigter Oberflache (Eisenb) II 
tie plate with inclined surface II selle f. 
d'appui avec surface inclinee. c) Herz
stiick- (Eisenb) II base plate for frog II 
plaque f. de surhaussement pour cceur. 
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d) oUene - mit gerader Oberflache Unterrock m. II petticoat; frock II jupon m.; 
(Eisenb) II ordinary plain tie plate with robe f. ou jupe f. de dessous. 41 
level surface II selle f. d'appui simple Uutersatz m. II pedestal II socle m. a) - fiir 
avec surface horizontale. e) Rippeu- Biigeleisen II stand for smoothing-iron il 
(Eisenb) II rib tie plate II platine f. it ner- porte-fer m. pour fers it repasser_ b) -
vures. f) zweikiipfige - mit Ansatz an zum Olauflangen II save oil pan or 
beiden Seiten (Eisenb) II tie plate with trough II auge f. 1:1 I'huile. 42 
shoulders or ribs on either side II selle f. Untersatzbrett n. (der Schreibmaschine) iI 
d'appui avec rebord des deux cotes. 17 supporting board II planche-support f. 43 

UnterJagsscheibe f. 8. Unterlagscheibe f. Untersiiurelampe f. II cell or submersible in-
18 spection lamp II lampe f. sous-acide. 44 

Unter-Iauf m. (Schiffb) II fore-foot; stem- Unterschacht m. eines Hochofens II boshes 
son il brion m.; marsouin m.; ringeau m.; pI. and hearth; lower shaft of a blast 
ringeot m. a) -leder n. (Buchdr) Ii lining furnace II grand foyer m. d'un haut-four-
of the balls II doublure f. des balles. 19 neau. 45 

Unterleg-bogen m. (Buchdr) !i margin, unterscheiden II to differ II differencier. 
sheet!1 margef. a)-deckef. fiir den Sattel II a) grundlegend -lito differfundamentally 
saddle cloth II couverture f. de selle. b) -- II distinguer d'une fayon fondamentale.46 
keil m. (Wagen) II wedge II cale f. 20 Uuterscheidungs-merkmal n. II mark of 

unteriegen II to place underneath II placer distinction; characteristic feature II mar-
en-dessous. a) - (Buchdr) II to key; to. que f. distinctive. a) -ton m. (Fernm) :1 
wedge; to underlay; to adjust II taquon- discriminating tone II son m. de distinc-
ner; rehausser; fayonner. 21 tion. 47 

Unterlegring m. II washer II entretoise f. 22 Untersehicht f. der BetonstraBendecke 1110-
Unteriegseheibe f. 8. Unterlagscheibe. 23 wer stratum of the concrete road sur-
Unterleib m. II abdomen; belly !i bas- face II couche f. inferieure du rev~tement 

ventre m. 24 de route en beton. 48 
Unterlieferer m. (Handel) II subcontractor Untersehied m. II difference II difference f. 

II soustraitant m. 25 a) sich den - m. teilen II to split the dif-
Unterlitze f. II hanger II maille f. d'en bas. ference II partager la difference. 49 

26 Untcrsehiff n. II hull of a vessel II coque f. 
Untermarssegel n. II lower topsail II hunier d'un navire. 50 

m. inferieur. 27 unterschlachtiges Wasserrad n. II under-
untermalen (Stoff) II to prime !I appreter. shot water wheel II roue f. hydraulique 

28 d'en-dessous. 51 
unterminieren II to mine II miner. 29 Untersehlagzeile f. (Buchdr) II foot white II 
Unternehmen n., Gegenstand m. des -8 ligne f. de pied. 52 

II aim of the enterprise II but m. de l'entre- unterschneiden, die (gegossenen) Lettern 
prise. a) gemeinschaftliches _ il joint fpl. II to undercut types pI. II crener les 
enterprise II entreprise f. en participa- caracteres mpl. 5;{ 
tion. b) gewagtes _ II adventure II avrn- Unterschneidung f. (Bauw) II water drip; 
ture f. c) industrielles II industrial weather groove gouttierc f. du larmier; 
enterprise II entreprise f. industrielle. mouehette f. 54 
d) kaufmannisches _ II commercial unterschnittener Buchstabe m. (Buchdr) il 
enterprise II entreprise f. commereiale. kerned letter II caractere m. crene. 55 

30 unterschramen (Bergb) II to hole the tren-
Unternehmer m. II contractor; employer Ii ches II entailler les couches. 56 

entrepreneur m. a) _ landwirtschaft- unterschreiben,. einen Wechsel m. II to sign 
Iieher Arbeiten II contractor for farm a bIll II souscnre une lettre de change_ 57 
labour II entrepreneur m. de travaux Unterschrift f. II signature II signature f. 58 
agricoles. 31 ' unterschweflige Saure f. II hyposulphurous 

Unternehmerarbeit f. II contractor's work I' or thiosulphuric acid II acide m. hypo-
travaux mpl. d'entreprise. 32 sulfureux. . . 59 

Unternehmung f. fiir Stromerzeugung II untersc~wefhgsaures. BlCl n. II lead hypo-
undertaking engaged in current genera~ sulphIte II hyposulf~te m. de plo~b. a) -
tion !! entreprise f. de production de Salz n.1I hyposulphlte II h.l:'posulfite m .. 60 
courant electrique. a) _ fiir Strom- Unterseeboot n. II s~bmersible; sub.'"arme 
verteilung II undertaking engaged in I (boat) II so~s-marm m.; submers~ble m. 
current distribution II entreprise f. de, a) HIi~sSC}llf! ~. fiir -e II submarme de-
distribution de courant electrique. 33 pot Sillp )1 batlment m. de sauvetage 6dle 

U t f d II 't II' sous-manns. n erp an n. secun y nantissement U t b t f h II' • 34 n ersee 00 - ernro r n. penscope II pe-
m.; gage m. rise ope m. a) -krieg m. II submarine war-

Unterpforte f. II lower port II mantelet m. fare II guerre f. sous-marine. 62 
inferieur. 35 unterseeisch II submarine II sous-marin. 63 

unterphosphorigsaures Salz n. II hypo- Untersee-kabel n. II submarine cable II cable 
phosphite II hypophosphite m. 36 m. sous-marin. a) -kreuzer m. II submer-

Unterreifen m. (Eisenb) II rim of the wheel II sible or submarine cruiser iI croiseur m. 
jante f. de roue_ 37 sous-marin ou du submersible. b) -krieg 

Unterricht m. II instruction II enseignement 8. Unterseebootkrieg. c) -schiff n. 8. 

m. 3S Unterseeboot. 64 
Unterrichtslaboratorium n. II teaching labo- Unter-segel n. II course; lower sail II basse 

ratory II laboratoire m. d'enseignement_ voile f. a) -seilfiihrung f. II ground rope 
;{9 traction II passage m. du cable par des-

Unterriegel m. (el Leit) II earth brace; sous. b) -setzer m. (Haush) II table mat II 
earth traverse II entretoise f. souterraine. dessous m. de plats. 6ii 
a) - (Fachwerkbau) II lower transom II Untersetzungs-getriebe n. II reduction gear 
premier epart m. 40 II demultiplicateur m. a) -verhiiltnis n. Ii 



Unterspannung 

reduction gear ratio II rapport m. de re
duction. 1 

Unterspannung f. (Elektr) II low-tension 
voltage II basse tension f. 2 

unterspannungsseitig II on low-tension vol
tage side II du cote m. de la basse tension. 

3 
Unterspiilung f. eines Fundaments II under

washing of a foundation 1/ dechaussement 
m. d'une fondation. 4 

Unterstanze f. (Gesenk) II matrix II ma-
trice f. 5 

Unterstation f., elektrische II electric sub
station II sous-station f. d'electricite. 6 

unterstellen, einen Wagen m. II to house a 
car 1/ remiser ou garer une voiture. 7 

unterstopfen, Schwellen fpl. 1/ to pack or 
to tamp the sleepers pI. 1/ bourrer les 
traverses fpl. 8 

Unterstopfen n. der Sehwellen (Eisenb) II 
track tamping II bourrage m. des traver
ses. 9 

unterstopfte Sehwelle f. II tamped sleeper II 
traverse f. bourree. 10 

Unterstreiehvorriehtung f. II arrangement 
for underlining 1/ dispositif m. pour sou
ligner. 11 

Untersttitzungs-artillerie f. 1/ close-support 
artillery 1/ artillerie f. d'appui direct. 
a) -fonds m. 1/ aid fund 1/ fond m. de se
cours. b) -kampfwagen m. II close-sup
port tank 1/ char m. d'accompagnement. 
c) -kasse f. 1/ endowment or benevolent 
fund 1/ caisse f. de secours. d) -konstruk
tion f. 1/ supporting construction 1/ con
struction f. de soutien. e) -punkt m. II 
point of suspension 1/ point m. de suspen
sion. f) -verein m. 1/ relief society 1/ so
ciete f. de bienfaisance. 12 

untersubmissionieren II to sublet II sous-
traiter. 13 

untersuehen II to test; to search 1/ essayer; 
rechercher. 14 

untersueht 1/ explored II explore. 15 
Untersuehung f. (Chem) II search II recher

che f. a) analytisehe - 1/ analysis II ana
lyse f. b) eine - f. ansteHen 1/ to make an 
inquest 1/ instituer une enquete. c) arzt
liehe - 1/ medical research 1/ visite f. me
dicale. d) bakteriologisehe - 1/ bacterio
logical research 1/ recherche f. bacteriolo
gique. e) - des Bodens 1/ examination of 
the soil 1/ exploration f. du sol. f) bota~ 
nisehe - 1/ botanical investigation 1/ re
cherche f. botanique. g) ehemisehe - II 
analysis; examination II analyse f. (chimi
que). h) genaue - II scrutinizing II perqui
sition f. i) geologisehe - 1/ geological exa
mination II recherche f. geologique. k) ge
riehtIiehe - II judicial inquiry 1/ enquete f. 
judiciaire. I) - mangelhafter Kristall
flachen 1/ examination of defective sur
faces of crystals 1/ examen m. de sur
faces cristallines dMectueuses. m) - von 
Masehinen 1/ inspection of engines 1/ visite 
f. de machines. n) medizinische - 1/ me
dical investigation II recherche f. medi
cale. 0) mineralogisehe - II mineralogical 
research or investigation 1/ recherche f. 
mineralogique. p) sorgfiiltige - 1/ careful 
examination 1/ examen m. consciencieux. 
q) spektroskopisehe - II spectroscopic in
vestigation 1/ recherche f. spectroscopi
que. r) - des Wagens 1/ examination of 
the car II visite f. de la voiture. s) wissen
schaftliche - 1/ scientific research II re
cherche f. scientifique. 16 
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Untersuchungs-bereich m. 1/ range of in
vestigation II region f. examinee. a) _. 
hiiuschen n. (Fernm) 1/ test hut 1/ guerite 
f. de coupure. b) -kasten m. (Fernm) II 
test box 1/ boite f. de coupure. 17 

Untersuchungsklemme f. (Fernm) II con
nector for testing points II borne f. de 
coupure. a) - fur Erdableitungen II 
earth-wire testing clamp II borne f. de 
coupure pour conducteurs de terre. 18 

Untersuchungsstange f. (el Leit) II testing 
pole 1/ poteau m. de coupure. 19 

Untersuchungsstelle f. (Fernm) II testing 
point II point m. de coupure. a) - mit 
elektrischer Fernsteuerung (Fernm) II 
testing point with remote control II relais 
m. de coupure it distance. 20 

Untersuchungs- und Verteilungsstelle f. 
(Kabel) II test case 1/ boite f. de visite et 
de reparation. 21 

Untertasse f. II saucer II soucoupe f. 22 
Unterteil m. eines Gesenks II bottom swage 

1/ dessous m. d'une estampe. a) - der 
Schmierbiiehse (Eisenb) II lower bush of 
the axle box II dessous m. d'une boite it 
graisse. 23 

unterteilt-e Batterie f. (Elektr) II divided 
battery II batterie f. sectionnee. a) -e 
Funkenstrecke f. II multiple spark gap II 
eclateur m. en serie. 24 

Unterteilung f. (MaJ3) 1/ subdivision II sub-
division f. 25 

Untertor n. (Schleuse) II tail gate; aft gate II 
porte f. d'aval ou de mouille. 26 

Unterverteilung f. von Strom II secondary 
current distribution 1/ sous-distribution f. 
de courant. 27 

Unterwagen m. fur Bremsberge (Bergb) II 
under-wagon for inclined planes II truck 
m. pour Ie transport des wagonnets dans 
les plans inclines. 28 

Unterwalze f. II lower roller; bottom roll II 
rouleau m. ou cylindre m. inferieur. 
a) ortsfeste - II fixed bottom roll II cy
lindre m. inferieur fixe. b) unterstiitzte -
II supported bottom roll II cylindre m. in
ferieur supporte. 29 

Unterwiische f. II under linen lilinge m. de 
dessous. 30 

unterwaschen (Bauw) II ruinous by water; 
undermined II dechausse. 31 

Unterwaschung f. eines Fundaments II un
derwashing of a foundation II dechausse
ment m. d'une fondation. 32 

Unterwasser-anstrich m. (Schiffb) II anti
fouling painting II peinture f. sous-ma
rine. a) -fahrt f. II underwater travelling 
II marche f. en plongee. b) -felsbrecher 
m. II subaqueous rock breaker II dero
cheuse f. sous-marine. c) -glockenzeichen 
n. II submarine bell signal II signal m. 
it cloche sous-marine. d) -griindung f. 
II underwater structure II construction 
f. au-dessous de l'eau. 33 

Unterwasserkabel n. II subaqueous or sub
marine cable II cable m. sous eau ou 
sous-marin. a) Schutzmallnahmen fpI. 
fUr - npi. II protection of submarine 
cables II protection f. des cables sous
marins. 34 

Unterwasserschallempfiinger m. II sub
marine sound receiver; hydrophone I! re
cepteur m. sous-marin du son. 35 

Unterwasserschallsignal n. II submarine 
acoustic signal or sound signal II signal m. 
sous-marin acoustique au it onde sonore. 
a) -apparat m. II submarine sound sig-

unverseifbar 

naHing apparatus II appareil m. de sig
naux acoustiques sous-marins. 36 

Unterwasser-schaHzeichen n. 8. Unterwas
serschallsignai. a) -schneidbrenner m. II 
under-water cutting burner or torch Ilbrft
leur m. it decouper au-dessous de l'eau. 
b) -zeichen n. II submarine signal II 
signal m. sous-marin. 37 

unterwegs II en route II en route. 38 
Unterweisung f. II instruction 1/ instruc-

tion f. 39 
Unterwerk n. II sub-station 1/ sous-station f. 

40 
Unterwind m. (Of en) II undergrate blast; 

draught under grate II courant d'air force 
sous la grille; soufflage m. sous grille. 
a) -feuerung f. II forced-draught furnace; 
furnace with undergrate blast; closed 
ashpit furnace II foyer m. it soufflage 
sous grille. 41 

UnterwindgebJiise n. 1/ undergrate blower II 
soufflante f. sous grille de foyer. a) -an
lage f. fur Feuerungen II undergrate blow
er plant for furnaces II soufflerie f. pour 
grilles de foyers. 42 

Unterwiihlung f. (Bauw) II undermining II 
affouillement m. 43 

Unterzentrale f. (Fernm) II branch office II 
sous-central m. 44 

Unterzeug n. II underwear II vetement m. 
de dessous; dessous mpi. 45 

Unterzug m. (Bauw) II cross beam; under 
girder II solive f.; sous-poutre f. a) -
(Bruckenb) II bearer II solive f. trans
versale. b) - eines Fullbodens II dormer 
or dormant or sleeper of a ground-floor II 
racinal m.ou sole f. d'un plancher. 
e) Hangebank- II way-board girder II 
poutre f. traverse de recette. d) - des 
Rahmens (Auto) 1/ trussing of frame I! 
renforcement m. du chassis. 46 

untief (Wasser) II shallow II peu profond. 47 
Untiefe f. II bank; shallowness; shallows pI. 

II b&sse f.; bas-fond m.; banc m. 48 
untreu, im Dienste m. - sein II to commit 

a breach of trust; to be unfaithful in 
service II etre infideIe dans Ie service. 49 

ununterbrochen arbeitender Apparat m. II 
continuous working apparatus II appareil 
m. it marche continue. 50 

ununterbrochene Zufuhr f. II continuous 
supply II arrivee f. ininterrompue. 51 

unveranderliche Umlaufszahl f. II constant 
speed II vitesse f. constante. 52 

unveriindert (Chem) II unaltered; unchang-
ed II inaltere; inattaque. 53 

unverbrannte Gase np!. II unburnt gases 
pI. II gaz mpi. non brftles. 54 

unverbrennbar (feuerfest) II fireproof II it 
l'epreuve f. du feu. a) - (Phys) II in
combustible II incombustible. 55 

Unverbrennbarkeit f. II incombustibility II 
incombustibilite f. 56 

unverg'asbar II ungasifiable II ingazeifiable. 
57 

unverglast II unvitrified II invitrifie. 58 
unverheirateter Arbeiter m. II unmarried 

workman II ouvrier m. celibataire. 59 
unverkittet II uncemented II non accole. 60 
unverliitet (Sammler) II not soldered II non-

soude. 61 
unverritzt (Bergb) II untouched II intact. 62 
unverriickbar II immovable II fixe. a) -e 

Steuerung f. II irreversible steering II 
direction f. irreversible. 63 

unversehrt II intact II intact. 64 
unverseifbar II unsaponifiable insaponi-

fiable. 65 



unversenkt 

unversenkte Schiebebiihne f. II surface tra-
verser II transbordeur m. it niveau. 1 

unversilberte Stelle f. in der Mitte des 
Parabolspiegels II unsilvered clearance at 
the centre of the para bollc reflector II 
place f. 'n'etant pas argentee dans Ie 
centre du reflecteur parabolique. 2 

unverspannt II unbraced; braceless II sans 
haubanage m. 3 

unverstiindliches Telegramm n. II unintelli
gible telegram II telegramme m. inintelli
gible. 4 

unverweslich II imputrescible II imputresci-
ble. 5 

unverwiistlich II indestructible II indestruc
tible. a) -e Ausfiihrung f. II robust 
construction II execution f. ro buste. 6 

Unverwiistlichkeit f. des Instrumentes II 
sturdy design of the instrument II solidite 
f. it toute epreuve de l'instrument. 7 

unverzerrter Empfang m. II receiving with-
out distortion II reception f. sans defor
mation. 8 

unverzollt II duty unpaid II sans payer la 
douane; libre. 9 

unvollendet II unfinished; uncompleted II 
inacheve; incomplet. 10 

Unvollkommenheit f. II imperfection II im-
perfection f. 11 

unvollstiindig II incomplete II incomplet. 12 
unwiigbar II imponderous II imponderable. 

13 
Unwetter n. II bad weather; tempest; rough 

weather II gros temps m. 14 
unwirtschaftlich II unthrifty II depensier. 15 
Unwirtschaftlichkeiten fpl. beseitigen II 

to eliminate sources of waste II rendre 
quelque chose plus economique. 16 

U nze f. II ounce II once f. 17 
unzenweise I! by the ounce II it 1'0nce. 18 
unzerbrechlich II unbreakable II incassable. 

19 
unzerrei8bar II untearable II indechirable. 20 

V -Antenne f. II V -aerial II ante nne f. en V.52 
Vacheleder n. II neat's leather II cuir m. de 

vache. 53 
Vachette f. II vachette leather II vachette 

f. 54 
vagabundierender Strom m. (Elektr) II va

grant or stray current II courant m. vaga
bond. 55 

Vaginalkapsel f. II vaginal capsule II capsule 
f. vaginale. 56 

Vakat n. (Buchdr) II white II feuillet m. 
blanc. 57 

Vakuum n. II vacuum II vide m.; vacuum 
m. a) Hoch- II high vacuum II haut vide 
m.; vide m. tres pousse. 58 

Vakuum-apparat m. II vacuum apparatus 
II appareil m. it vide. a) -birne f. II 
vacuum bulb II ampoule f. it vide. b) -
blitzableiter m. II vacuum tube arrester II 
para-surtension m. it tube it vide. c) -
bremse f. II vacuum brake II frein m. it 
vide. d) -destillation f. II vacuum distilla
tion II distillation f. par Ie vide. e) -eis
maschine f. II vacuum ice machine II 
machine f. it froid it vide. f) -giirung f. 
II vacuum fermentation II fermentation f. 
dans Ie vide. g) -giirverfahren n. II va
cuum fermenting process II procede m. de 
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unzerstiirbar II indestructible; undestroy
able; imperishable II indestructible. a) fast 
- II practically being indestructible II 
indestructible presqu' absolue. 21 

Unzerstiirbarkeit f. (Chern) II indestructi-
bility II indestructibilite f. 22 

unzuganglich II inaccessible II inaccessible. 
23 

Unzustellbarkeit f. von Telegrammen Ii 
non-delivery of telegrams II non-remise 
f. de telegrammes. 24 

unzweckmiiBig II inappropriate II impropre; 
inopportun. 25 

Upland-Georgia f. II upland Georgian cot
ton II coton m. Georgie courte soie. 26 

Uran n. II uranium Ii uranium m.; urane 
m. ~ 

Uranglas n. II uranium-containing glass; 
uranium glass II verre m. d'urane. a) -
streifen m. !I uranium glass strip II bande 
f. en verre d'urane. 28 

Uraniagriin n. II urania green II vert m. 
d'urane. 29 

Uranotantal m. II samarskite II samarskite 
f. 30 

Uranoxyd n. II uranium oxide II oxyde m. 
d'urane. 31 

Uranpech-blende f. II pitch blende or ore II 
urane m. oxydule; pechurane m. a) -erz 
n. II uraninite II uraninite f. 32 

Uranvitriol m. II johannite II johannite f.; 
urane m. sulfate. 33 

Urbarmachung f. von Landereien und 
Forsten II cultivating lands and forests II 
cultivation f. de fonds de terre et de 
forets. 34 

Urdeul m. (Met) II first lump II principe m. 
du masse. 35 

Urgebirge n. (Geol) II primary rock II roche 
f. primitive. 36 

Urheber m. II writer; author II auteur m. 
a) -recht n. II privilege of the author II 
droit m. d'auteur. 37 

v 
fermentation dans Ie vide. h) -glocke f. 
II vacuum bell jar II cloche f. it vide. 
i) -knet- und Mischmaschine f. II vacuum 
kneader and mixer II malaxeur m. et 
melangeur m. it vide. k) -luftpumpe f. 
II vacuum air pump II pompe f. it air it 
vide. I) -meter n. II vacuummeter; va
cuum gauge II indicateur m. du vide; 
vacuom6tre m. m) -pfanne f. II vacuum 
pan II chaudiere f. de concentration dans 
Ie vide; appareil m. it cuire dans Ie vide. 
n) -pumpe f. II vacuum pump II pompe 
f. it vide. 0) -reinigungsapparat m. II 
vacuum cleaning apparatus II appareil m. 
de nettoyage par Ie vide. p) -riihre f. II 
vacuum valve or tube II valve f. it vide; 
tube m. vide d'air. 59 

Vakuumriihren-empfiinger m. (Funkw) II 
vacuum valve receiver II recepteur m. it 
valve it vide. a) -verstiirker m. II tube 
amplifier II amplificateur m. it tube 
it vide. 60 

Vakuum-sicherung f. II vacuum fuse II fusee 
f. it vide. a) -trebertrockenapparat m. II 
vacuum draff drying apparatus II appa
reil m. it secher les dreches dans Ie 
vide. 61 

Vakuumtrocken-anlage f.1I vacuum drying 

Vanadineisen 

Urin m. II urine II urine f. a) -kiipe f. II 
urine vat II cuve f. it l'urine. 38 

Urma8 n. II standard of measurement II 
mesure f. fondamentale ou normale. 39 

Urmuster n. II standard II prototype m. 40 
Ursache f. II cause II cause f. 41 
Urschrift f. II original (copy); first draft II 

original m. 42 
Ursprung m.1I origin II origine f. a) minera

lischer - II mineral origin I! origine f. mi
nerale. b) tierischer - II animal origin II 
origine f. animale . c) pflanzlicher - II 
vegetable origin II origine f. vegetale_ 43 

urspriinglich, zu -en Bedingungen fpl. an
nehmen II to accept on original con
ditions pI. II accepter aux conditions fpl. 
originales. a) nach der Entlastung ging 
das Federblatt in die -e Lage f. zuruck II 
after removing the load, the leaf resu
med its original position II apres l'en
levement de la charge, la lame de ressort 
reprit sa position primitive. b) -e Lange 
f. II original length II longueur f. primi
tive. 44 

Ursprungs-anstalt f. (Fernm) II originating 
exchange II bureau m. d'origine. a) -land 
n. II country of origin II pays m. d'origine. 
b) -zeugnis n. II certificate of origin II 
certificat m. d'origine ou de provenance. 

45 
Urstoff m. (Chem) II starting material 11 ma-

tiere f. premiere. 46 
Urteil n., ein - abgeben II to express an 

opinion II manifester une opinion. 47 
Urteilsspruch m. II sentence; judgment II 

arret m.; sentence f. 48 
usancemaBig II according to custom II selon 

l'usage m.; d'usage. 49 
utrechtpliisch m. II Utrecht velvet II velours 

m. d'Utrecht. 50 
Uviol-flintprisma n. II uviol flint glass n 

prisme m. en verre uviol. a) -iii n. II 
uviol oil II huile f. d'uviol. 51 

plant II installation f. de dessiccation it 
vide. a) -apparat m. fur Treber II vacuum 
draff drying apparatus II appareil m. it 
secher les dreches dans Ie vide. b) -
schrank m. II vacuum drying chamber II 
armoire f. ou etuve f. de sechage dans Ie 
vide. c) -trommel f. II vacuum drying 
drum II tambour m. de sechage par Ie 
vide. 62 

Vaknumtrockner m. II vacuum drying 
apparatus; vacuum dryer II etuve f. de 
sechage it vide; secheur m. it vide. 63 

Vakuumventil n. II vacuum valve II valve 
f. it vide. a) -empfiinger m. II vacuum 
valve receiver II recepteur m. it valve 
d' oscillation. 64 

Vakuumverdampfungs-anlage f. II vacuum 
evaporation plallt II installation f. d'e
vaporation it vide. a) -apparat m. II 
vacuum evaporator II vaporisateur m. 
par Ie vide. 65 

Valenz f. (Chem) II valence; chemical value 
II valence £.; atomicite f. 66 

Valone f. (Knopper) II valonia 11 vallonee f. ; 
gallon m. du Levant. 67 

Valuta f. II value II valeur f. 68 
Vanadin n. 8. auch Vanadium II vanadium 

II vanadium m. a) -eisen n. II ferro-



Vanadinsalz 

vanadium II ferro-vanadium m. b) -salz 
n. II vf!,nadinate II vanadinate m. 1 

vanadinsaures Ammoniak n. II ammonium 
vanadate II vanadate m. d'ammoniaque. 
a) - Salz n. II vanadiate II vanadiate m. 2 

Vanadin-sliure f. II vanadic acid II acide 
m. vanadique. a) -stahl m. II vanadium 
steel II acier m. au vanadium. 3 

Vanadium n. 8. auch Vanadin II vanadium 
II vanadium m. a) -eisen n. II ferro
vanadium II ferro-vanadium m. b) -stahl 
m. II vanadium steel II acier m. au 
vanadium. 4 

Van-Dyck-Braun n. II Vandyke brown II' 
brun m. Vandyck. 5 

Vanille f. II vanilla II vanille f. 6 
Vanillin n. II vanilin II vanilline f. 7 
variabel 8. veranderlich. 8 
Variationskompall m. II variation compass 

II com pas m. de variation. 9 
Variometer n. II variometer II variometre 

m. W 
VarIeyschleife f. (Fernm) II Varley's loop 

test !I boucle f. de Varley. 11 
Vase f. II vase II vase m. 12 
Vaselin n.; Vaseline f. II vaseline; petro

leum jelly II vaseline f. a) -herstellungs
anlage f. II vaseline plant II installation 
f. a fabriquer la vaseline. b) -01 n. II 
vaseline oil II huile f. de vaseline. 13 

VegetabiIien fpl. II botanical drugs pI. II 
her boristeries fpl. a) -schneidmaschine 
f. if cutting machine for botanical drugs 
II machine f. a couper les herbes. 14 

vegetabilisch-es Fett n. II vegetable fat II 
graisse f. vegetale. a) -er J,eim m. II 
vegetable glue !I colle f. vegetale. b) -es 
01 n. II vegetable oil I! huile f. vegetale. 15 

Vegetation f. II vegetation II vegetation f. 16 
vegetativer Faden m. II vegetative thread 

II filament m. vegetatif. 17 
vegetative Generation £.11 vegetative growth 

II generation f. vegetative. 18 
Veilchen-iil n., synthetisches II artificial 

violet oil II essence f. artificielle de vio
lette. a) -wurzel f. II orris root II racine f. 
d'iris de Florence. 19 

Vektor m. II vector I! vecteur m. a) Radius
II radius vector II rayon m. vecteur. 
b) Zeit- II time vector II vecteur m. de 
temps. 20 

Vektor-analysis f. II vector analysis II 
analyse f. vectorielle. a) -diagramm n. II 
vector diagram II diagramme m. vecto
riel. b) -feld n. II vector field II champ m. 
vectoriel. c) -funktion f. II vector func
tion II fonction f. vectorielle. d) -glei
chung f. II vector equation II equation f. 
vectorielle. e) -griille f. II vector quan
tity II grandeur f. ou quantite f. vecto
rielle. f) -potential n. II vector potential II 
potentiel m. vecteur. g) -produkt n. II 
vector product II produit m. vectoriel. 
h) -rechnung f. II vector calculus II calcul 
m. vectoriel. i) -richtung f. II direction 
of vector II direction f. du vecteur. 
k) -riihre f. II vector tube II tube m. vec
toriel. I) -sinn m. II .sense of vector II 
sens m. du vecteur. m) -zeichnung f. 
8. -diagramm. 21 

Velin n. II vellum II velin m. 22 
Velourhebe-apparat m. II pile or nap lifting 

apparatus II appareil m. a relever les 
velours. a) -maschine f. mit drehbarem 
Linealtisch II pile or nap lifting machine 
with revolving straightedge table II ma
chine f. a velouter avec table a regIe 
tournante. 23 
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Velour-hut m. II velvet hat II chapeau m. 
en velours. a) -papier n. II velour paper 
II papier m. imitation velours. 24 

Velozipedkran m. II bicycle crane II grue-
velocipede f. 25 

Velvet m. II velvet II velours m.; velvet 
m. a) -ausriistungsmaschine f. II velvet 
finishing machine II machine f. a vel
vet. 26 

Velvetin m. II velveteen; fustian II velours 
m. de coton; velventine f. 27 

Vene f. II vein II veine f. 28 
Venezianischrot n. II Venetian red II rouge 

m. de Venise. 29 

Ventil n. II valve II soupape f. a) Ablall- II 
blow-off valve II soupape-purgeur f. 
b) Absperr- II check valve II soupape f. 
d'arret. c) Abstufungs- II graduating 
valve II valve f. de graduation. d) an
gefressenes - II pitted valve II soupape f. 
piquee. e) Anlall- II starting valve II 
soupape f. de mise en marche. f) Aus
lall-II exhaust valve II soupape f. d'echap
pement. g) Ausliise- Ii release valve II 
valve f. de purge. h) auswechselbares - II 
interchangeable valve II soupape f. 
interchangeable. i) Ausweich- (Brau) II 
outlet valve on steeping tanks II soupape 
f. de decharge de decuvage. k) Bier- II 
beer valve II vanne f. a biere. 1) Bier
pfannen- II copper or pan valve II vanne f. 
de chaudiere a biere. m) Bierspund- II 
beer bunging valve II vanne f. de bon
donnage. n) das - bliist unter Knallen 
ab /I the valve blows off with reports II 
la soupape laisse echapper I'air bruyam
ment. 0) Bottich- (Brau) II tun valve II 
vanne f. de cuve. p) Brennstoff- II fuel 
valve II soupape f. a combustible. 
q) Dampfdruckminder- II steam-pres
sure reducing valve II soupape f. reduc
trice a vapeur. r) Dampfsicherheits- II 
steam safety valve II soupape f. a vapeur 
de surete. s) Doppelsitz- II double-seat 
valve II soupape f. a double siege. t) Dros
sel- II throttle valve II robinet m. mode
rateur. u) Druckausgleich- II pressure 
balancing valve II soupape f. de com
pensation de pression. v) Druckluft
kontroll- II pneumatic control valve II 
soupape f. de controle a air com
prime. w) Druckmiuder- II pressure re
ducing valve II soupape f. reductrice 
de pression. x) Durchblase- II blow
through valve II soupape f. de purge. 
y) Eck- II check valve (with screwed 
tails) II soupape f. a coude. z) Einlall- II 
admission or inlet valve II soupape f. 
d'admission. 30 

a) Einschleifen n. der -e II valve grind
ing II rodage m. de soupapes. b) die -e 
npl. einstellen II to adjust the valves pI. II 
ajuster la distribution. c) Entlastungs- II 
relief or by-pass valve II soupapef. de sou
lagement. d)Entwiisserungs-1i drain valve 
II purgeur m. e) Feder;.., II spring valve II 
soupape f. a ressort. f) federbelastetes - II 
spring-loaded valve II soupape L com
mandee par un ressort. g) Fiill- II fill-up 
valve II soupape f. de remplissage. 
h) Gas- II gas valve II vanne f. a gaz. 
i) - mit geradem Durchgang II valve 
with straight passage II robinet m. de 
prise a passage droit. k) gesteuertes - II 
mechanically operated valve II soupape 
f. commandee. I) hlingendes - II caged 

Ventilantrieb 

valve; valve in-head II soupape f. com
mandee par Ie haut; soupape f. ren
versee. m) das - hlingt II the valve 
sticks II la soupape reste accrochee. 
n) Kegel- II conical valve II soupape f. 
conique. 0) Kesselspeiseriickschlag- II 
feed check valve II soupape f. d'alimenta
tion de retenue. p) J{olbenschieber- II 
piston slide valve II vanne f. de distri
bution a tiroir-piston. q) Kugel- II ball 
valve II soupape f. a boulet. r) Kugel
riickschlag- /I ball-retaining valve II 
soupape f. de retenue a boulet. s) Lade
II charging valve II soupape f. de charge. 
t) Lippen- II lip valve II soupape f. a 
bec. u) Luftsauge- II air suction valve 
II soupape f. d'aspiration d'air. v) Motor 
m. mit hangenden -en II I-head motor II 
moteur m. a soupapes commandees par 
Ie haut. w) Muffen- II sleeve valve II 
soupape f. a manchon. x) ein - nach
schleifen II to regrind a valve II roder 
une soupape. y) Nadel- II needle valve II 
pointeau m. z) 01- (Auto) II lubricator 
valve II soupape f. de graisseur. 31 

a) Olpumpensicherheits- II oil pump 
safety valve II soupape f. de surete de la 
pompe a huile. b) pilzfiirmiges - II 
mushroom valve II soupape f. en cham
pignon. c) Pumpen- II clack; pump valve 
II soupape f. ou cia pet m. de pompeo 
d) Reduzier- /I reducing valve II soupape 
f. de reduction. e) Rohr- II poppet valve 
II soupape f. tubulaire. f) Rohrbruch- II 
self-acting or automatic pipe isolating 
valve; pipe-break valve II soupape f. 
a rupture de conduite. g) Riickschlag- II 
non-return valve; check valve (A) II 
soupape f. de retenue. h) Saug- II suction 
valve II soupape f. d'aspiration. i) Sliure
- II acid valve II soupape f. pour acides. 
k) Schieber- II slide valve II tiroir m. de 
distribution. 1) Schlauch- II tire valve II 
valve m. de gonflement. m) Schwimmer
(Masch) II float valve; float controlled 
valve II soupape f. a flotteur. n) See
(Motor) II sea valve II soupape f. de mer. 
0) Selbstschlull- II self-acting or auto
matic valve II soupape f. a fermeture 
automatique. p) Stahlflaschen- II steel 
cylinder valve II soupape f. pour cy
lindres en acier. q) Stoff- II fabric 
(cloth A) valve II soupape f. en etoffe. 
r) Teller- II spindle or poppet valve II 
soupape f. a guide ou en champignon. 
s) tJberdruck- II excess(ive) pressure 
valve; relief valve II soupape f. de pres
sion excessive ou de surpression ou de 
soulagement. t) tJberhitzer- II super
heater valve II soupape f. surchauffeuse. 
u) tJberstriim- II spill valve II soupape f. 
de decharge. v) Vergaser- II carburettor 
valve II bille f. du carburateur. w) Vor
fiill- fiir hydraulische Pressen II prelimi
nary feed valve for hydraulic presses II 
soupape f. d'admission prealable pour. 
presses hydrauliques. x) Wechsel- II 
change valve II soupape f. de rechange. 

32 
Ventilanhubstange f. II valve push rod II 

tige f. de galet de soupape. 33 
Ventilanordnung f. II valve arrangement II 

disposition f. de la soupape. a) hlingende 
- II valve in head II soupapes fpl. a culbu
teurs. 34 

Ventilantrieb m. II valve gear II commande 
f. de soupapes. 35 



Ventilation 

Ventilation f. II ventilation II ventilation f. 
a) - einer Darre II kiln ventilation II 
ventilation f. d'une touraille. 1 

Ventilations-anlage f. II ventilation plant II 
installation f. de ventilation. a) -auf
satz m. II ventilation top II garniture f. 
de ventilation. b) -Uiigel m. II ventilat· 
ing blade II ailette f. a ventilation. 
c) -klappe f. II ventilating aperture II 
orifice m. de ventilation. d) -maschine 
f. II ventilating machine or motor II mao 
chine f. pour ventiler ou de ventilation. 
e) -schacht m. I! ventilating shaft II 
puits m. de ventilation. f) -verlust m. I! 
windage loss II perte f. par ventilation. 

2 
Ventilator m. 8. auch Windfliigel I! ventila

tor; fan; fan blower or motor II ventila
teur m. a) BIas- II blowing fan II ventila
teur m. soufflant. b) elektrischer - II 
electric fan II ventilateur m. eIectrique. 
c) Feuerungs- II fire fan II ventilateur m. 
a feu. d) Gruben- I! mine or colliery 
fan II ventilateur m. de mine. e) - des 
Kiihlers II radiator fan I! ventilateur m. 
du radiateur. f) - mit Riemenantrieb II 
belt driven fan II ventilateur m. com
mande par courroie. g) Rotations- II 
rotary fan I! ventilateur m. rotatif. 
h) Saug- II upcast ventilator I! ventila
teur m. aspirant. i) saugend wirkender -
mit x cbm Leistung in der Minute II 
fan action by suction with a delivery 
per minute of x m3 II ventilateur m. 
aspirant avec un debit de x m3 

par minute. k) Schmiedefeuer- II smith's 
hearth fan II ventilateur m. de forge. 
I) Schwungrad- I! flywheel fan II volant
ventilateur m. m) - mit Zahnrad
antrieb II gear driven fan II ventilateur m. 
commande par engrenage. n) Zentri
fugal- II centrifugal fan II ventilateur m. 
centrifuge. 3 

Ventilator-antrieb m. I! fan drive II com
mande f. du ventilateur. a) -antriebs
kette f. II fan-driving chain II chaine f. 
de commande du ventilateur. 4 

Ventilatorriemen m. II fan belt I! courroie f. 
du ventilateur. a) -scheibe f. I! fan 
driving pulley II poulie f. de ventilateur. 
b) -schloll n. II fan belt fastener II agrafe 
f. de oourroie du ventilateur. 5 

Ventilator-ring m. II ventilator ring II an
neau m. pour ventilateurs. a) -stiitze f. II 
fan support or bracket I! support m. de 
ventilateur. b) -wiirter m. (Bergb) II fan 
engine man II conducteur m. de ventila
teur. 6 

Ventil-bohrer m. II auger I! tariere f. a cla
pet. a) -brunnen m. I! valve weIll! borne
fontaine f. a soupape. b) -deckel m. I! 
valve (spring) cover II couvercle m. de 
soupape. c) -dichtungsscheibe f. I! valve 
packing disc II rondelle f. de joint de sou
pape. d) -einsatz m. II valve case II corps 
m. de soupape. e) -einstellung f. II valve 
setting or adjustment II reglage m. de 
soupape. 7 

Ventilfeder f. II valve spring II ressort m. de 
soupape. a) -keil m.1! valve spring cotter II 
clavette f. de ressort de soupape. b) -
teller m. II valve spring retainer I! cuvette 
f. pour Ie bas du ressort de soupape. 8 

Ventil-fliigelschraube f. I! valve thumb 
screw I! boulon-valve m. a) -fiihrung f. II 
valve stem guide I! guide m. de soupape. 

9 
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Ventilgehiiuse n. II clack or valve box II boite 
f a soupape au a clapet a) -deckel m. II 
valve cover plate II cache-soupapes m. 
b) -verschlull m. II valve plug II bouchon 
m. de soupape. 10 

Ventil-hahn m. II valve cock II robinet m. 
de soupape. a) -haube f. II valve bonnet I! 
chapeau m. de soupape. b) -hebel m. II 
valve handle II levier m. de soupape. 
c) -hub m. II valve lift II levee f. de sou
pape. 11 

ventiliert gekapselt (Masch) II ventilated 
enclosed II blinde ventile. a) - geschlossen 
8. ventiliert gekapselt. 12 

Ventilierung f. 8. Ventilation. 13 
Ventil-kammer f. I! valve chamber II cham

bre f. des soupapes. a) -kappe f. II valve 
cap II bouchon m. de valve. b) -kasten 
m. II slide-box; steam chest or box II boite 
f. a vapeur au des tiroirs. 14 

Ventilkegel m. II valve cone II cone m. de 
soupape. a) -mutter f. II valve nut II ecrou 
m. de clapet. 15 

Ventil-keil m. II valve spring retainer lock I! 
clavette f. de soupape. a) -kettchen n. 
(Fahrrad) II valve chain II chainette f. de 
valve. b) -kolben m. I! valve piston I! 
piston m. a soupape. c) -kopf m. I! valve 
head I! culasse f. d) -korb m. II valve cage 
II cloche f. de soupape. e) -kiirper m. I! 
valve disc or body II corps m. de soupape. 
f) -kugel f. I! valve globe II boulet m. de 
soupape. 16 

ventillos I! valveless II sans soupapes fpI. 
a) -er luftgekiihlter Zweitaktverbren
nungsmotor m. II valveless air-cooled in
ternal combustion engine operating on 
the twostroke cycle I! moteur m. a ex
plosion fonctionnant suivant Ie cycle a 
deux temps et depourvu de soupapes. 
b) -er Motor m. II valveless motor II mo
teur m. sans soupapes c) -e Pumpe f. I! 
valveless pump II pompe f. sans clapet. 
d) -e Zweitaktbauart f. II valveless type 
of two-stroke engine II type m. de 
moteur a deux temps du systeme sans 
soupapes. 17 

Ventil-nadel f. II valve needle II pointeau m. 
de soupape. a) -platte f. I! plate of the 
valve II plaque f. de la soupape. 18 

Ventilriihre f. (Fernm) I! valve or vacuum 
tube II ampoule f. a vide; soupape f. 
a) - (Gleichrichter) II rectifying valve I! 
tube m. rectificatif. 19 

Ventilriihrendetektor m. (Funkw) I! oscil
lation valve detector II detecteur m. a 
valve d'oscillation. 20 

Ventilschlauch m. aus Gummi (Luftreifen) 
I! rubber tube of the air valve I! tube m. 
en caoutchouc pour Ie soupape a air. 21 

Ventilsitz m. I! valve or clack seat I! siege m. 
de soupape ou de clapet. a) -buchse f. I! 
valve case II boite f. de clapet. b) -ring m. 
I! clack seat or valve seat ring II anneau m. 
de siege de clapet; bague f. de siege de 
soupape. 22 

Ventilspindel f. (Techn) I! valve rod II tige 
f. de soupape. 23 

Ventilsteuerung f. II (poppet) valve gear II 
commande f. des soupapes; distribution 
f. a soupapes. a) entlastete - II discharged 
valve regulation II regulation f. par sou
papes dechargees. 24 

Ventil-stiillel m. II valve tappet or lifter II 
tige-poussoir m. de soupape. a) -teller 
m. II valve head I! tete f. de soupape. 
b) -verkleidung f. I! valve gear housing I! 
cache-soupape m. c) -verschraubungs-
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dichtung f. II valve cap gasket II joint m. 
de bouchon de soupape. d) -zapIen m. II 
valve plug II obus m. 25 

Venturi-messer m. fiir Wasser, Dampf, Gas 
und Luft II Venturi-meter for water, 
steam, gas and air II compteur m. Ven
turi pour I'eau, la vapeur, Ie gaz et l'air. 
a) -rohr n. II Venturi tube I! trompe f. de 
Venturi. 26 

Venusmilch f. lilac virginale; virginal milk 
Iliait m. virginal. 27 

verallgemeinern II to generalize II generali-
ser. 28 

Verallgemeinerung f. II generalization I! ge-
neralisation f. 29 

veraltet II obsolete II suranne. 30 
veriinderlich II variable II variable. a) in sehr 

wei ten Grenzen fpI. - I! variable or mo
vable in a very wide range II variable au 
mobile dans de tres larges limites. b) -
beschleunigte Bewegung f. I! variable in
creasing motion II mouvement m. variable 
accMere. c) gleiehfiirmig -e Bewegung f. 
II uniformly variable motion II mouvement 
m. uniformement varie. d) -e FiiI
lung f. I! variable admission I! admis
sion f. variable. e) -e Schnittgeschwin
digkeit f. I! variable cutting speed 
II vitesse f. variable de coupe. 31 

Veriinderliche f. I! variable II variable f. 
a) abhiingige - II dependent variable II 
variable f. dependante. b) unabhiingige
II independent variable II variable f. in
dependante. 32 

veriindern (Chem) II to affect II alterer. 
a) die Gestalt - II to deform I! dMormer. 33 

Veriinderungf. (einer Veranderlichen) II va-
riation II variation f. 34 

verankern II to anchor I! ancrer. a) den 
Kessel m. - II to grapple the boiler II 
ancrer la chaudiere. 35 

Verankerung f. I! anchoring II ancrage m. 
a) - eines Hiingebriickenkabels I! ancho
rage of the backstay of a suspension 
bridge II amarrage m. d'un cable de re
tenue dans Ie puits d'amarre. b) - eines 
Kessels I! boiler brace II renfort m. d'une 
cha udiere. 36 

Verankerungs-bolzen m. II holding-down 
bolt II boulon m. d'ancrage. a) -kabel n. II 
mooring cable II cable m. d'amarrage. 37 

veranschlagen II to estimate; to value II 
estimer; evaluer; taxer. 38 

veranschlagt I! estimated II estime; evalue. 
a) zu hoch - II over-estimated II surfait. 
b) zu niedrig - II under-estimated II evalue 
au-dessous de la valeur. 39 

Veranschlagung f., ungefiihre II rough esti
mate I! evaluation f. approximative; devis 
m. approximatif. 40 

verarbeiten I! to manufacture I! usiner. 
a) - (Chem) II to treat I! traiter. 41 

Verarbeiten n., das - der Kokons auf 
groJ3ere Zeitraume verteilen I! to extend 
the working-up the cocoons over a lon
ger lapse of time I! repartir Ie traitement 
des cocons sur un laps de temps plus 
etendu. 42 

verarbeitetes Silbel· n. II wrought silver I! 
argent m. travaille. 43 

Vernrbeitung f. II treatment; working II 
traitement m.; transformation f. a) all
gemeine Richtlinien fpI. fiir die - I! gene
ral methods pI. of treatment II directives 
mpl. generaux pour Ie traitement. b) die 
- lohnt sich selbst in kleinen Einheiten I! 
it pays to work it even in small units II 
l'industrie f. rend meme si elIe est entre-
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prise sur une petite echelle. c) - der 
Rohstoffe II working-up or consumption 
of raw materials II emploi m. des matie
res premieres. d) schwierige - II difficult 
manufacture II difficulMs fpI. que pre
sentent Ie fayonnage et l'usinage. e} vor
teilhafteste - II the most advantageous 
methods of treating II Ie procede Ie plus 
pratique de traitement. 1 

Verarbeitungs-maschine f. fiir Holzwolle II 
wood wool working machine II machine f. 
a pre parer la laine de bois. a) -stufe f. II 
stage of manufacture II etat m. de fabri
cation. 2 

verarmen (Chern) II to reduce the strength 
II appauvrir; reduire la teneur. a) den 
Gehalt einer Flussigkeit - (Chern) II to 
reduce the strength of a bath II appauvrir 
un bain; reduire la teneur d'un bain. 

3 
Vera.rmung f. (Chern) II reduction of 

strength II appauvrissement m. 4 
veraschen (Chern) II to incinerate II incint\-

rer. 5 
Veraschungsschale f. II incineration dish II 

capsule f. a incineration. 6 
verathern II to alkoxylate II alcoxyler. 7 
verauktionieren II to sell by auction II mettre 

a l'encan m. ou a I'enchere f. ou a la 
vente publique. 8 

Veraullerungsverbot n. II receiving order 
against debtor in bankruptcy proceed
ings II ordonnance f. de mise sous se
questre. 9 

Verband m. im Holzwerk II joining II as
semblage m. a) - im Mauerwerk II bond 
II appareil m. b} Dreieck- (Bauw) II 
triangulated structure II section f. tri
angulaire. c) Flugzeug- II aeroplane for
mation II formation f. des avions. 10 

Verband-holz n. II framing timber II bois 
m. d'assemblage. a} -kasten m. II box 
for bandages; surgical case; ambulance 
box II boite f. a pansement; boitier m. 
b} -stelle f. fur erste Hilfe bei Un
glucksfallen II first-aid station in case of 
accidents II poste m. de premier secours 
en cas d'accidents. c} -stoff m. II ban
daging material; (surgical) bandage; anti
septic dressing II matiere f. a pansement 
ou a bandage. d} -watte f. II surgical 
wool; compressed wadding II ouate f. a 
pansement. 11 

verbessern, die Angaben fpI. II to correct 
the data II corriger les indications. 12 

verbessertes Modell n. II improved model II 
modele m. ameliore. a} - Verfahren n. II 
improved method II methode f. ame
Iioree. 13 

Verbessernng f. II improvement II ameliora
tion f. a} - des Wirkungsgrades urn x 
bis y % II increase of efficiency by x to 
y% Ii augmentation f. du rendement de 
xay%. U 

Verbessernngstaste f. (Schreibm) II correc-
tion key II touche f. correction. 15 

verbiegbar II bendable II susceptible de se 
fausser. 16 

verbiegen, einen Typenhebel m. II to bend 
a type bar II fausser une tige a carac
teres. 17 

Verbiegung f., geringe - einer Achse II 
slight deformation of the axle II legere 
deformation f. d'essieu. 18 

verbieten, die Einfuhr f. II to prohibit the 
import II prohiber l'importation. 19 

verbilligen II to reduce or to lower in price; 
to cheapen II baisser Ie prix. a} die Arbeit 
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bedeutend - II to cheapen the work to a 
considerable degree II reduire conside
rablement Ie prix d'un travail. 20 

verbinden, mit Anschlag m. und Ober
schlag m. (Tischl) II to joint by double 
rebating II refeuiller. a} auf Gehrung f. -
II to mitre II faire un assemblage d'onglet. 
b} Holzstiicke npI. - II to j oint timbers 
pI. II assembler des bois mpI. c} kreuz
weise - II to joint crosswise II reunir en 
croix £. d} sich - (Chern) II to coalesce II 
se combiner. 21 

Verbinden n. der Karten (Web) II card 
lacing II enlayage m. de cartons. 22 

Verbindlichkeit f .• Gesamt (bei Vertragen) 
II joint liability II responsabilite f. soli
daire. a} ohne - II without liability II 
sans responsabilite f. 23 

Verbindung f. (Allgem) II union; combina
tion II union f.; jonction f. a} - (Chern) II 
combination; compound II combinaison 
f.; compose m. b} - (Elektr) II connec
tion; jumpering II connexion f. c} -
(Fernm) II interconnection; communica
tion II interconnexion £.; communication 
f.; conversation f. d} - (Techn) II joint II 
joint m.; jonction £. e} - (Zimm) II 
joining; assemblage II j onction f.; as
semblage m. f} Bestehen n. der - (Fernm) 
II maintenance of connection II maintien 
m. de la communication. g} chemische -
II chemical combination or compound II 
combinaison f. chimique. h} eine - ein
gehen (Chern) II to enter into combination 
II entrer en combinaison f. i} falsche -
(Fernm) II wrong connection II faux rac
cordement m. k} feste - II rigid fastening 
II assemblage m. rigide. I} - durch Ge
lenkwellen II binding by means of cardan 
shafts II assemblage m. par arbres a car
dan. m} geschaftliche - II business rela
tion II relationf. d'affaires. n} eine - her
stellen (Fernm) II to set up a connection II 
etablir une communication. o} in - treten 
II to enter into negotiations II entrer en 
relations. p} die - losen II to disconnect 
II deconnecter. q} metalIische - II fusion 
of metals II liaison f. de metaux. r} recht
winklige - II square joint II assemblage 
m. carre. s} - durch Schlitzzapfen II slit 
and tongue joint II assemblage m. par 
embrevement. t} sehrage - II bevil joint 
II assemblage m. en fausse coupe. u} tel'
nare - (Chem) II ternary compound II 
combinaison f. ternaire. v} eine -
trennen (Fernm) II to cut a connection II 
couper une communication. w} unlos
bare - II perfect junction II liaison f. in
dissoluble. 24 

Verbindungen fpI. (Handel) II connections 
pI. II relations fpI. a} -en fpI. je Minute 
(Fernm) II communications pI. per mi
nute II communications fpI. par minute. 

25 
Verbindungs-aufbau m. (Fernm) II esta

blishment of the connections II schema 
m. des connections. a} -bahn f. II junc
tion line liligne f. de jonction. b} -band 
n. II binding bond II bande f. d'attache. 
c} -blech n. II connecting plate II plaque 
f. de raccord. d} -bolzen m. II holding 
bolt II boulon m. d'assemblage. e) -
briicke f. II connecting bridge II pont m. 
de communication. f) -gleis n. II cross 
over road; junction rails pI. II voie f. de 
jonction; rails mpI. convergents. g}-glied 
n. II connexion link II membre m. de 
raccord. h} -hebel m. II connexion lever II 
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levier m. intermediaire. i) -hUlse f. (el 
Leit) II jointing sleeve II manchon m. 
k} -kabel n. (Fernm) II junction cable il 
cable m. de jonction. I} -kanal m. II 
junction canal II canal m. de jonction. 
m} -keil m. II fixing key 11 clavette f. 
d'assemblage. n} -klammer f. II splicing 
clamp II agrafe f. de joint. o} -klemm
brett n. II connection terminal board II 
tablette f. a bornes de jonction. p) -
klemme f. (Elektr) II connector II serre
fils m.; borne f. de connection. q} -
klinke f. (Fernm) II junction jack II jack 
m. de jonction. r} -knie n. II connecting 
knee II coude f. de jonction. s} -kurve 
f. (Eisenb) II junction curve II courbe f. 
de raccordement. 26 

Verbindungsleitung f. (Fernm) II junction 
line II Iigne f. de raccordement. a} ge
storte - (Fernm) II defective trunk II jonc
tion f. derangee. 27 

Verbindungsleitungs-feld n. (Fernm) II junc
tion line panel II champ m. des lignes 
auxiliaires. a} -verkehr m. (Fernm) II 
trunking traffic; j unction service II service 
m. des lignes auxiliaires; trafic m. sur 
les Iignes auxiliaires. 28 

Verbindungsmuffe f. II fixing sleeve II man
chon m. d'assemblage. a} - (Kabel) II 
connecting box or sleeve II manchon m. 
de jonction ou de raccordement. b) ge
rade - II straight line box II manchon m. 
de raccordement droit. c) - eines Kabels 
II connecting box of a cable II manchon 
m. de jonction d'un cable. 29 

Verbindungs-organ n. (Fernm) II connecting 
organ II organe m. de raccordement. 
a} -platte f. II junction plate II plaque f .. 
de jonction. b} -platz m. (Fernm) II 
B-position II position f. B. c} -rohr n. II 
connecting tube II tube m. de jonction. 
d} -riihre f. II joint pipe II tuyau m. de 
jointure. e} -schakel m.1I joining-shackle 
II manille f. d'assemblage. 30 

Verbindungsschiene f. (Bauw) II connecting 
band II bande f. de jointure. a} - fur 
Knochen (Heilk) II bone plate II attelle f. 
a os. 31 

Verbindungs-schnecke f. II connecting worm 
II helice f. de jointure. a) -schnur f. 
(Fernm) II connecting cord II cordon m. 
de raccordement. b} -schraube f. II bind
ing screw II boulon m. clavette; vis f. de 
jonction. 32 

Verbindungsstange f. II connecting rod II 
barre f. de jointure. a) - (Weiche) II 
stretching rod II tringle m. d'ecartement. 
b} - der Scheinwl'rfer II head lamp sup
port tie rod II tige f. d'accouplement des 
porte-Ianternes. 33 

Verbindungs-stelle f. (el Leit) II joint liliai
son f. des fils. a} -stOpsel m. (Fernm) II 
plug connector; calling plug II fiche f. 
de raccordement ou d'appei. 34 

Verbindungsstiick n. (Eisenb) II interlinked 
or conneoting piece II raccord m.; piece 
f. de raccord. a} - fur Rohrleitungen II 
connection piece for pipe lines II raccord 
m. pour tuyauteries. b} - zwischen Vor
und Riickwiirtsturbine II intermediate 
piece between ahead and astern turbine 
II piece f. intercalaire entre la turbine a 
marche avant et a marche arriere. 35 

Verbindungs-stutzen m. (Kesselb) II con
necting piece II tubulure f de communi
cation. a} -verkehr m. (Fernm) II junction 
service II service m. de jonction. b} 
weiche f. II switch rod II aiguille f. de 
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raccordement. c) -welle f. II connecting 
shaft II arbre m. de transmission. 1 

Verblattung f. II scarving; scarf-joint II 
assemblage m. ami-bois. 2 

verbleichen II to fade II se faner. 3 
verbleien II to lead II plomber. a) ein Fen

ster n. - II to lead light II sceller une 
vitre en plomb. 4 

Verbleien n. II leading II plombage m. 5 
Verbleiung f. II lead lining II plombage m. 

a) Apparat m. mit homogener - II appa
ratus homogeneously covered with lead 
II appareil m. a plombage homog/me. 6 

Verbleiungsanlage f. II lead covering or 
lead plating plant II installation f. de 
plombage. 7 

verblenden (Bauw) II to blind II revetir. 
a) die Fachwand - II to face a baywork 
with bricks II revetir les pans m. en 
briques. 8 

Verblender m. (Bauw) II facing-brick II bri
que f. de parement. a) glasierter - II 
glazed facing brick II brique f. glacee 
pour parement. 9 

Verblend-marmor m. II facing marble II 
marbre m. de parement. a) -scheibe f. 
am Rad (Auto) II wheel disk II couvre
rayons m. de roue; disque m. de blindage 
pour roue. b) -stein m. II facing brick II 
brique f. de revetement. 10 

Verblendung f. (Bauw) II dressing II table-
ment m. 11 

Verb lock en n. (Fernm) II blocking II bloq uage 
m.; blocage m.; serrage m. 12 

Verblockung f. II locking; interlocking II 
bloquage m.; blocage m.; verrouillage m. 

13 
Verblockungssystem n. II interlocking de

vice II systeme m. de verrouillage. 14 
verbogen, im kalten Zustande m. II bent 

while cold II ploye a froid m. a) -, ohne 
daB sich schadhafte Stellen zeigten II 
bent without showing any defects II de
forme sans qu'il y eut des degats. b) die 
Welle f. ist - (Masch) II the shaft is 
bent 1I1'arbre m. est fausse. 15 

verbolzen II to bolt; to fasten with bolts 
pI. II boulonner; cheviller. 16 

Verbolzer m. (Schiffb) II bolter-up II bou-
lonneur m. 17 

verbolzt, die GuBstiicke npi. sind mit der 
U nterlage II the castings are bolted direct 
to the foundation Illes pieces fpI. sont 
boulonnees sur Ie soele. 18 

Verbolzung f. II bolting II chevillage m. 19 
Verbrauch m. II consumption II consomma

tion f. a) - an atmosphiirischer Luft II 
consumption of free air II consommation 
f. d'air libre. b) - an Benzin II gasoline 
consumption II consommation f. d'essence. 
c) - an Dampf II steam consumption II 
consommation f. ou depense f. de vapeur. 
d) durchschnittlicher - II average con
sumption II consommation f. moyenne. 
e) - an Gas II gas consumption II con
sommation f. de gaz. f) jiihrlicher - II 
annual consumption II consommation f. 
annuelle. g) kleinster spezifischer - II 
minimum specific consumption II con
sommation f. specifique minima. h) -
fiir die PS-Stunde II consumption per 
HP/h II consommation f. au CV/h. i) 
- an Werkstoffen II consumption of raw 
material II consommation f. de matiere 
brute. 20 

verbrauchen II to consume II consommer. 21 
Verbraucher m. II user; consumer II con-

sommateur m.; abonne m. 22 
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Verbraucherbezirk m. II area of consump-
tion II region f. d 'utilisation. 23 

Verbrauchsgebiet n. II aerea of supply II 
zone f. de consommation. a) - des Stro
mes II current supply area II centre m. 
de consommation du courant electrique. 
b) Strom m. wirtschaftlich und betrie bs
sicher den -en npi. zufiihren II to deliver 
the current economically and reliably 
to the supply area II conduire Ie courant 
m. jusqu'aux centres de consommation 
avec la plus grande economie et silrete 
possibles. 24 

Verbrauchs-gegenstande mpI.II consumable 
articles pI. II objets mpi. deconsommation. 
a) -kennlinie f. II consumption character
istic II courbe f. caracteristique de con
sommation. b) -last f. II consumable 
load II charge f. de consommation. c) -
messer m. II supply meter II compteur 
m. de consommation. d) -priifung f. II 
consumption test II essai m. de con
sommation. e) -spannung f. II supply 
tension II tension f. de consommation. 
f) -stelle f. II place of consumption II 
lieu m. de consommation. g) -zweig m. 
(Elektr) II output circuit II circuit m. 
d'utilisation. 25 

verbreitern II to enlarge II elargir. 26 
Verbreiterung f. II increase of bredth II 

eIargissement m. 27 
verbrennbar II combustible II combustible. 28 
verbrennen II to burn II brUler . a) explosions

artig - (Chern) II to deflagrate II deflagrer. 
b) raketenartig - (Chern) II to fuse; to 
fuze II fuser. c) vollstiindig - II to burn 
down II briller entierement. 29 

Verbrennung f. II combustion II combustion 
f. a) beschleunigte - II accelerated com
bustion II combustion f. acceIeree. b) ex
plosionsartige - (Chern) II deflagration II 
detlagration f. c) katalytische - II cata
lytic combustion II combustion f. cataly
tique. d) langsame - II slow combustion 
II combustion f. lente. e) lebhafte - II 
rapid combustion II combustion f. vive. 
f) pliitzliche - (Chern) II burning-off II 
detlagration f. g) rauchfreie - II smokeless 
combustion II combustion f. sans fumee. 
h) schleichende - II slow combustion II 
combustion f. lente. i) unvollkommene 
- II imperfect combustion II combustion 
f. imparfaite. k) vollkommene - II com
plete ar perfect combustion II combustion 
f. complete au parfaite. 30 

Verbrennungs-analyse f. II combustion ana
lysis II analyse f. par combustion. a) -er
zeugnis n. II combustion product II produit 
m. de combustion. 31 

Verbrennungsgase mpi. II gases pI. of com
bustion II gaz mpi. de la combustion. 
a) - herausspiilen II to expel the burnt 
gases pI. II chasser les gaz mpi. brules. 32 

Verbrennungs-kammer f. (Kesselb) II com
bustion chamber II chambre f. de com
bustion. a) registrierender -kontroll
apparat m. II combustion recorder II appa
reil m. enregistreur de controle de com
bustion. b) -kraftmaschine f. II com
bustion motor II moteur m. a combustion. 
c) -linie f. II combustion curve II courbe 
f. de combustion. d) -Iokomotive f. II 
internal combustion locomotive II loco
motive f. a moteur a combustion. e) -
luft f. II air of combustion II air m. de com
bustion. f) -maschiue f. II internal com
bustion engine II moteur m. it combustion 
interieure. g) -motor m. II internal com-
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bustion motor II moteur m. it combustion 
(interne au interieure). h) -of en m. II 
combustion furnace II four m. it com
bustion. i) -produkt n. II combustion 
product II produit m. de combustion. 
k) -raum m. II combustion chamber ar 
space II chambre f. de combustion au 
d'expIosion. I) -rohr n. (Chem) II com
bustion tube II tube m. de combustion. 
m) -vorgang m. II process of combustion 
II marche f. de Ia combustion. n) -wiirme 
f. II combustion heat II chaleur f. de 
combustion. 0) -zone f. II zone of com
bustion II zone f. de combustion. 33 

Verbriistung f. II abutting II embranche-
ment m. 34 

Verbund-anordnung f.llcompound arrange
ment II disposition f. compound. a) -
dampfbackofen m. II combination baking 
steam oven II four m. cooperative it 
vapeur. b) -dampfgebliisemaschine f. II 
compound steam blowing engine II ma
chine-soufflante f. a vapeur compound. 

35 
Verbunddampfmaschine f. II compound 

steam engine II machine f. it vapeur com
pound. a) Einkurbel- II single crank 
compound steam engine II machine f. it 
vapeur compound a single manivelle. 36 

Verbunddynamomaschine f. II compound 
wound dynamio II dynamo f. compound.37 

verbunden II connected II conjugue; assem
ble. a) miteinander -e Teile mpi. II com
bined parts !I pieces fpI. assemblees au 
combinees. 38 

Verbundfederhammer m. II compound 
spring hammer II marteau m. it ressort 
compound. 39 

Verbundlokomotive f. II compound loco
motive I! locomotive f. compound. a) 3/3 
gekuppelte - II six-coupled compound 
locomotive II locomotive f. compound 
it trois essieux couples. 40 

Verbund-maschine f. II compound engine II 
machine f. compound. a) -miihle f. !I 
compound mill II moulin m. compound 
ou combine. b) -rohrmiihle f. II com
pound tube mill II moulin m. tubulaire 
combine. c) -stahlpanzerblech n. Ii 
compound armour plate II tOle f. de 
blindage en acier compound. d) nach dem 
-system n. arbeiten II to work compound 
Ii fonctionner en compound. e) -trockner 
m. II compound dryer II secheur m. systeme 
compound. f) -wickelung f. II compound 
winding II enrouIement m. compound. 
g) -wirkung f. II combined effect II dfet 
m. compound. 41 

Verchlorung f. 1I chlorination II chlorina-
tion f. 42 

verchromen II to chrome; to plate with 
chrome II chromer. 43 

verchromt II chrome-plated II chrome. 44 
Verchromungsanlage f. II chromium plating 

plant II installation f. de chromage. 45 
verdiimmen, einen FluB m. II to dam up 

the course of a stream II arreter les ea ux 
fpI. d'une riviere par des digues. a) die 
Wasser npi. - (Bergb) II to keep off the 
waters pI. by timbering II cuveler Ies 
eaux fpI. d'une couche. 46 

Verdampfapparat m. II vaporizer; evapo
rator II vaporisateur m.; appareil m. a 
vaporiser. a) Vakuum- II vacuum eva
porator !I vaporisateur m. it vide. 47 

verdampfbm', schwer -er Stoff m. II sub
stance (which is) difficult to volatilize II 
su bstance f. difficile it va porispr. 48 



verdampfen 

verdampfen II to vaporize; to evaporate II 
vaporiser; evaporer. 1 

Verdampfer m. II evaporator II vaporisa
teur m.; evaporateur m. a) Rohwasser
II untreated water evaporator II vaporisa
teur m. d'eau brute. 2 

Verdampfung f. II evaporation; (e)vapori
zation; vaporizing II evaporation f.; (e)va
porisation f. 3 

Verdampfungs-apparat m. 8. Verdampf
apparat. a) -fihigkeit f. II evaporative 
capacity or efficiency; steaming duty II 
capacite f. de vaporisation; debit m. eva
poratif; puissancef. d'evaporation. b)-
geschwindigkeit f. II rapidity of vaporiza
tion II rapidite f. de la vaporisation. c) -
kondensator m.1I evaporation condenser II 
condenseur m. a evaporation. d) -
kiihlung f. II evaporation hopper cooling 
II refroidissement m. par evaporation. 
e) -punkt m. II evaporating point II point 
m. de vaporisation. f) -schnelIigkeit f. 8. 

-geschwindigkeit. g) -temperatur f. II 
evaporation temperature II temperature 
f. d'evaporation. h) -vergaser m. II 
vaporizing or evaporation carburettor II 
carburateur m. a barbotage ou a eva
poration. i) -vermiigen n. des Kessels II 
evaporative duty of boiler II debit m. 
evaporatif. k) -wiirme f. II vaporization 
heat II chaleur f. de vaporisation ou 
d'evaporation. 4 

Verdeck n. (Auto) II cape hood; (canopy) 
top II capote f.; pavilIon m. a) amerika
nisches - (Auto) II cape cart top II ca· 
pote f. americaine. b) das - aufschlagen 
II to put the hood up; to raise the hood II 
relever la capote. c) Klapp- II collaps
ible hood II capote f. pliable. d) Kraft
wagen-II automobile head II dais m.ou ca· 
potef. pour automobiles. e) mit-(Schiffb) 
II decked II ponte. f) das - offnen II to put 
the hood down II baisser la capote. 
g) Raderschutz- II gear wheel guard II 
cage f. protectrice pour l'engrenage. 
h) - aus Segeltuch II canvas hood; cape 
cart top II capote f. en toile. i) zusammen
klappbares - (Auto) II folding top II ca
pote f. pliante ou rabattable. 5 

Verdeckhiille f. (Auto) II dust hood II 
enveloppe f. de capote. 6 

Verdeckleder n. (Wagen) II coach or head 
leather II cuir m. a capot. a) genarbtes -
II corned head-leather II cuir m. grene 
de capot. b) lackiertes - II enamelled 
head-leather II cuir m. verni de capote. 7 

Verdecksitzm. (Wagen) II roof-seat; top II 
imperiale f. 8 

Verdeckung f. der Rader II cover of wheel-
gearing II couvre-engrenage m. 9 

verderben II to spoil II gater. 10 
verderblich, leicht II perishable II perissable. 

a) leicht -e Artikel mpi. II perishable 
goods pI. II marchandises fpI. sujettes a 
se gater. 11 

verdeutlichen II to make plain; to elucidate 
II rendre clair; elucider. 12 

verdichtbar (Phys) II condensable II conden-
sable. 13 

Verdichtbarkeit f. II compressibility; con
densability II compressibilite f.; conden
sabilite f. 14 

verdichten (Gase) II to condense II con· 
denser. a) - (Met) II to solidify II solidi
fier. b) sich - (Chem) II to condense 11 se 
condenser. 15 

Verdichter m. (Elektr) II condenser II con· 
densateur m. a) - (Mot) II compressor II 

720 

compresseur m. b) Einspritz- II jet con
denser II condenseur m. a jet. c) Eis- II 
ice compressor II compresseur m. a 
glace. d) Luft- II air compressor II com
presseur m. d'air. e) Vor- (Mot) II com
pressor II compresseur m. 16 

Verdichtung f. II compression; condensa
tion II compression f.; condensation f. 
a) einstufige - II single-stage compres
sion II compression f. mono-etagee. b) -
von Industriegasen II compressing of 
industrial gases II compression f. des 
gaz industriels. c) mechanische - II 
mechanic compression II compression f. 
mecanique. d) mehrstufige - II multiple 
stage compression II compression f. a 
plusieurs etages. e) zweistufige - II two
stage compression II compression f. bi
etagee ou a. deux etages. 17 

Verdichtungs-arbeit f. II work done in 
compression II travail m. de compression. 
a) -hahn m. II priming cock; compres
sion cock II robinet m. de compression. 
b) -hub m. II compression· stroke II 
course f. de compression. c) -minderer 
m. II compression release II decompres
seur m. d) -nocken m. II compression 
release II came f. de decompression. 18 

Verdichtungsraum m. II clearance space II 
chambre f. de compression. a) - des 
Zylinders II clearance volume of cylinder 
II volume m. de la chambre de com
pression. 19 

Verdichtungs-verhiItnis n. II compression 
ratio II rapport m. ou taux m. ou degre 
m. de compression. a) -verminderung 
f. II compression relief II decompres
sion f. 20 

verdicken, eine Fliissigkeit f. II to thicken 
a liquid II epaisser un liquide. a) sich - II 
to coagulate; to thicken II se coaguler; 
s'epaissir. 21 

Verdickungsmittel n. II thickening sub· 
stance II (produit m.) epaississant m. 22 

Verdingarbeit f.1I work by contract II 
travail m. a prix fait ou a la tache ou 
a forfait. 23 

verdingen II to adjudicate II mettre en 
adjudication f. a) - (die Ausfiihrung 
von Grubenarbeiten) II to set·off pitches 
II donner a forfait m. 24 

Verdingung f. II submission II adjudication 
f. a) - einer Arbeit im Ganzen II letting
out in contract II forfait m. 25 

Verdingungs-summe f. II sum of the con
tract II montant m. du forfait. a) -
unterlagen fpI. II specification II cahier 
m. des charges. . 26 

Verdoppelung f. eines Segels II lining of 
a sail II doublage m. d'une voile. 27 

verdorbene Luft f. II foul air II air m. vicie. 
28 

Verdrahtungsmaschine f. fiir Flaschen II 
bottle wiring machine II machine f. a 
agrafer les bouteilles. 29 

VerdraIIung f. (Fernm) II twisting II toron-
nage m. 30 

Verdrang m. (Schiffb) II displacement II 
deplacement m. 31 

verdritngen, die Luft II to displace the air II 
deplacer l' air . 32 

verdriingte Wassermenge f. (Schiff) II quan. 
tity of water displaced by a vessel II 
volume m. d'eau deplace par la coque 
d'un navire. 33 

Verdriingung f. (Chem) II displacement II 
deplacement m. 34 

Verein 

verdrehen II to wrench; to distort II faus· 
ser; tordre. 35 

verdreht, um XO -e Achse f. II axle dis
torted to an angle of about xO II 
essieu m. tordu d'un angle de XO envi· 
ron. 36 

Verdrehung f. II twisting; torsion II torsion 
f. a) doppelte - der Driihte (eILeit) II 
double thrilling II rotation f. double. 
b) einfache - der Driihte (eILeit) II 
simple thrilling II rotation f. simple. 37 

Verdrehungs-festigkeit f: II twisting strength 
II resistance f. a. la torsion. a) -moment 
n. II torsional moment II moment m. de 
torsion. b) -probe f. II test by torsion II 
essai m. de torsion. 38 

verdreifacht II trebled; tripled II triple. 39 
verdrillen (Fernm) II to twist II torsader. 40 
Verdrillung f. (Fernm) II twisting II toron. 

nage m. 41 
verdrucken (Buchdr) II to misprint II trans-

poser. 42 
Verdrilckung f. eines Fliizes II contraction 

of a seam II etranglement m. d'une veine. 
43 

verdiibeln (Kiif) II to pin; to peg II gouion. 
nero 44 

Verdiibeln n. 8. Verdiibelung. 45 
Verdiibelung f. II pegging; dowelling II as-

semblage m. a. goujons; chevillure. 46 
verdunkeln (Farben) II to deepen II assom-

brir. 47 
Verdunkelungsanlage f. /I darkening plant II 

installation f. d'obscurcissement. 48 
verdiinnen II to dilute II diluer. a) eine Lii

sung f. - II to dilute a solution II etendre 
une dissolution f. b) die Saure f. -II to di. 
lute the acid II diluer I'acide m. 49 

verdiinnt (Fliissigkeit) /I diluted II etendu; 
. dilue. a) - (Gas) II rarefied II rarefie. 
b) -e Liisung f. II weak solution II solution 
f. diluee. c) -e Luft f. II rarefied air II air 
m. rarefie. d) -e Siiure f. II diluted or 
dilute acid II acide m. dilue ou etendu. 50 

Verdiinnung f. (von Flussigkeiten) II dilu· 
tion II dilution f. a) - (von Gasen) II rare
faction; evacuation II rarefaction f. 51 

Verdiinnungs-grad m. II extent of dilution II 
degre m. de dilution. a) -mittel n. II di
luent; diluting agent; thinning product II 
diluant m.; delayant m. b) -wiirme f. II 
dilution heat II chaleur f. de dilution. 52 

verdunsten II to volatilize; to evaporate II 
se volatiliser; s' eva porer. 53 

Verdunstung f. II volatilization II volatilisa. 
hloof. M 

Verdunstungs-kiilte f. II cold due to eva
poration II froid m. du a. I'evaporation. 
a) -kiihlung f. II evaporative cooling; 
cooling by evaporation II refroidissement 
m. par evaporation. b) -messer m. II eva· 
poration meter; atmometer; evaporime
ter II evaporimetre m.; atmometre m. 55 

veredeln (Chem) II to prepare II appreter. 56 
Veredelung f. (Erz) II enrichment II enri

chissement m. a) Anlage f. zur - vege
tabilischer 61e und Fette II plant for the 
treatment of vegetable oils and fats II 
installation f. pour Ie raffinage des huiles 
et graisses vegetales. 57 

Veredelungs-anlsge f. fiir Sasten II seed 
cultivating plant II installation f. d'ame
lioration des semences. a) -vorgang m. II 
refining process /I operation f. de raffi
nage. b) -verfahren n. II refining process 
II procede m. de raffinage. 58 

Verein m. II club; association; society II 
societe f.; association f. 59 



vereinbaren 

vereinbaren II to agree upon ... ; to stipulate 
II convenir. a) schriftlich - II to stipulate 
in writing II stipuler par ecrit. 1 

Vereinbarung f. II agreement; arrangement 
II accord m.; convention f.; arrangement 
m. a) miindliche - II verbal agreement II 
accord m. verbal; convention f. ver
bale. b) schriftliche - II written agree. 
ment II accord m. ecrit. 2 

vereinfachen II to simplify II simplifier. 
a) die Rechnung -II to simplify the cal· 
culation II simplifier Ie calcu!. 3 

Vereinfachung f. II simplification II simpli. 
fication f. a) - (Math) II reduction II re
duction f. 4 

vereinheitlicht (Bauart v. Maschinen) II 
standardized II unifie. 5 

Vereinheitlichung f. II standardization II 
standardisation f. 6 

vereinigen II to combine II combiner. a) an 
einem Punkt m. - II to centralize in one 
place II reunir au meme endroit m. 7 

Vereins-band n. II club ribbon II ruban m. 
pour societes. a) -Ienkachse f. II flexible 
axle approved by the German railway 
association II essieu m. de l'union des che
mins de fer allemands_ 8 

vereinzelt II single; solitary; isolated II isole; 
separe. 9 

verengern II to contract II retrecir. 10 
Verengern n. der Irisblende II contracting 

the iris diaphragm II reduction f. de l'ou-
verture du diaphragme-iris. 11 

verengt II narrowed II resserre. . 12 
Verengung f. II narrowing; contraction II 

retrecissement m. 13 
Verfahreinrichtung f. II displacing device II 

dispositif m. de deplacement. 14 
verfahren (Hebezeug) II to traverse II de, 

placer. a) die Schicht - (Bergb) II to work 
out the task II faire sa tache f. 15 

Verfahren n.1I method; process; proceeding 
II methode f.; procede m.; operation f. 
a) analytisches - II analytical method; 
method of analysis II methode f. analy
tique. I)) basisches - (Met) II basic pro
cess II procede m. basique. c) chemisches 
- II chemical process II procede m. chimi
que. d) Durchfiihrung f. des -s im GroB
betrieb II working the process on a large 
scale II mettre Ie procede en ceuvre sur 
une vaste echelle. e) - einstellen II to 
abandon proceeding II abandonner la de
marche. f} grafisches - II graphic me
thod II pro cede m. graphique. g) Haupt
triiger m. des -s II chief profit making 
factor of the process II but m. primordial 
du procede. h) Herstellungs- II process 
of manufacture II procede m. de fabri
cation. i) Induktions- II induction pro
cess II procede m. d'induction. k) kein 
gutes - II not a good method II pas une 
bonne methode. I) mechanisches - II me
chanical method II methode f. mecanique. 
m) nasses - II wet process II procede m. 
par voie humide. n) saures - (Met) II acid 
process II procede m. acide. 0) synthe
tisches - II synthetical method II me
thode f. syntMtique. p) trocknes - II dry 
treatment II voie f. seche. q) - der un
bestimmten Koeffizienten II method of 
undetermined coefficients II methode f. 
des coefficients indetermines. r) verbes
sertes - II improved method II methode f. 
amelioree. s) weniger gutes - II inferior 
method II methode f. inferieure. 16 

Verfall m. (Bank) II decay; ruin II deca
dence f.; ruine f. a) bei - (Bank) II when 
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due II It l'ecMance. b) - eines Gebiiudes II 
decay or delapidation of a building II de
gradation f. d'un bittiment. 17 

Verfall-tag m. (Wechsel) II due date; date 
of maturity II jour m. de l'ecMance f. 
a) -zeit f. (Wechsel) II time of payment II 
echeance f. 18 

verfiilschen II to tamper with; to adulterate 
II falsifier; alterer; adulterer. 19 

Verfiilschung f. II adulteration II adultera-
tion f.; falsification f. 20 

Verlasser m. II writer; author II auteur m. 21 
Verfasserverbesserung f. II author's proof II 

correction f. d'auteur. 22 
verfaulen II to moulder; to rot II vermouler; 

pourrir. 23 
Verfaulen n. des Holzes II rotting of the 

wood II pourriture f. du bois. 24 
verfault II rotten II pourri. 25 
verfehlt II unsuitable II manque. 26 
verfeinern II to refine II raffiner. 27 
Verfeinerungsmaschine f. ffir Bandstahl II 

machinery for refining steel strip II af
fineuse f. mecanique pour feuillards 
d'acier. 28 

verfertigen II to manufacture II fabriquer. 29 
verfeuern, Steinkohle f. II to burn pit-coal 

II brUler de la houille. 30 
verfilzen (Hutm) II to felt; to plank II 

feutrer. 31 
verfilzt II felted II feutre. 32 
verfilzungsfiihig (Spinn; Web) II proper to 

felt II feutrable. 33 
Verfinsterung f. des Lichtes eines Leucht

feuers II eclipse of the light of a light
house II eclipse f. de la lumiere d'un 
phare. a) - eines Sternes II occultation of 
a star II occultation f. d'une etoile. 34 

verfirsten, ein Dach n. II to ridge a house II 
enfaiter une maison. 35 

Verfirstung f. II ridging; ridge covering II 
faitage m. 36 

verflechten II to entwine; to implicate II 
enlacer. 37 

Verflechtung f. II entangling II enlacement 
m. 38 

verfliegen, sich II to lose one's bearings; to 
become lost II etre desoriente; s'egarer. 39 

verfliichtigen II to volatilize II subtiliser; 
volatiliser. a) Fiihigkeit f. sich zu - II 
volatility II volatilite f. 40 

Verfliichtigung f.11 volatilization II subtili-
sation f. 41 

verfliissigen (Chern) II to liquefy II liquefier. 
a) durch Druck m. - (Chem) II to liquefy 
by pressure Illiq uMier par compressionA2 

Verfliissiger m. II condenser II condenseur. 
m. a) -anlage f. II condenser plant II 
installation f. de condensation. 43 

verfliissigtes Gas n. II liquefied gas II gaz m. 
liquefie. 44 

Verfliissigung f. II liquefaction II liquefac
tion f. a) - (Masch) II condensation II 
condensation f. b) Anlage f. zur -
von Gasen II plant for liquefaction of 
gases II installation f. de liquefaction des 
gaz. c) - von Gasgemischen II liquefac
tion of gas mixtures II liquefaction f. de 
melanges de gaz. d) - von Industriegasen 
II liquefying of industrial gases II lique
faction f. des gaz industriels. e) Kohle
II liquefaction of coalliliquetaction f. du 
charbon. 45 

Verfliissigungsanlage f. ffir Gas II gas liq ue
fying plant II installation f. de liquefac
tion de gaz. a) Kohlensiiure- II carbonic 
acid liquefying plant II installation f. 
de liquMaction de l'acide carbonique. 
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b) Luft- II air liquefying plant II in
stallation f. de liquefaction de l'air. 46 

Verfliissigungs-temperatur f., hohe II high 
liquefaction temperature II temperature 
f. haute de liquefaction. a) -verlahren n. 
II liquefaction process II proctlde m. de 
liq ue£action. 47 

Verfrachter m.llfreighter Ilexpediteur m. 48 
Verfrachtung f. nach Gewicht II charter by 

weight II affretement m. au quintal. a) -
nach Mall II freight by measure II affrete
ment m. au tonneau. 49 

verfiigbar-e Aktiva npl. II available assets 
pI. II actif m. disponible. a) -e Energie f. 
II available energy II energie f. disponible. 
b) -es Geld n. II cash in hand; funds at 
one's disposal II fonds mpl. disponibles 
au mobilisables; disponihilites fpl. 50 

Verfiigung f. II official letter II arret m. 51 
Verfiigungsrecht n. des Grundeigentiimers 

II right of disposal by the owner of the 
soil II droit m. pour Ie proprietaire de 
disposer du fonds. 52 

verfiillen, den Fehlboden m. II to plaster 
the sound floor II entrevouter les soli ves 
fpl. 53 

Verfiillen n. der G1eise II bedding the track 
II soulevement m. des rails. 54 

Verfiillung f. der Grundmauern II puddling 
of foundation-walls II remblai m. des 
fondements. 55 

vergiillen II to denaturate II denaturer. 56 
Vergiillung f. (Chern) II denaturation II 

denaturation f. 57 
Vergiillungs-holzgeist m. II denaturating 

wood naphtha II alcool m. methylique 
denaturant. a) -mittel n. II denaturating 
agent II denaturant m. 58 

vergiirbar (Chern) II fermentable II fermen-
tescible. 59 

Vergiirbarkeit f. II fermentability II fer-
mentescibilite f. 60 

vergiiren (Chem) II to ferment II fermenter. 
61 

Vergiirung f. II fermentation; attenuation II 
fermentation f.; attenuation f. a) End- II 
final attenuation II attenuation f. finale. 

62 
Vergiirungsgrad m. II degree of fermenta

tion or attenuation II degre m. de fer
mentation au d'attenuation. a) -bestim
mung f. II determination of the attenua
tion II determination f. de l'attenuation. 

63 
vergasbar (Chem) II gasifiable II gazeifiable. 

a) nicht-II ungasifiable II ingazeifiable. 64 
Vergasbarkeit f. II gasifiability II gazeifia-

bilite f. 65 
vergasen (Chem) II to gasify II gazeifier. 66 
Vergaser m.11 carburettor; carburetor; car

buretter II carburateur m. a) - mit Aus
puffgasheizmantelll exhaust jacketed car
burettor II carburateur m. rechauffe par 
l'echappement. b) Doppel- II duplex car
burettor II carburateur m. jumele. c) -
mit Druckfiirderung II pressure-fed car
burettor II carburateur m. alimente sous 
pression. d) Einspritz- II atomizing or 
spray carburettor II carburateur m. It 
giclage au It pulverisation. e) - mit 
gleichbleibendem Stand II constant level 
carburettor II carburateurm. Itniveaucon
stant. f) - mit konstantem Fliissigkeits
niveau 118. - mit gleichbleibendem Stand. 
g) Mehrdiisen- II multiple jet carburet
tor II carburateur m. It plusieurs gicleurs_ 
h) Oberfliichen- II surface carburettor II 
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carburateur m. par surface ou it lechage. 
i) Petroleum- II petroleum carburettor II 
carburateur m. it petrole. k) - mit 
Schwimmereinrichtung II constant level 
carburettor II carburateur m. it niveau 
constant. I) Spiritus- II alcohol carburet
tor II carburateur m. it alcool. m) Ver
dampfungs- II evaporation or vaporizing 
carburettor II carburateur m. it barbotage 
ou it evaporation. n) - mit Wasserheiz
mantel II water jacketed carburettor II 
carburateur m. it chemise d'eau. 0) Zer
stiiubungs- II jet or spray carburettor II 
carburateur m. it giclage ou it pulverisa
tion. 1 

Vergaser-deckel m.lllid of carburettor II cou
verele m. du carburateur. a) -gestiinge 
n. II carburettor control II commandes 
fpl. du carburateur. b) -kolben m. II 
carburettor piston II piston m. du car
burateur. c) -regelung f. II carburettor 
adjustment II reglage m. de carburateur. 
d) -schwimmer m. II carburettor float II 
flotteur m. de carburateur. e) -ventil n. 
II carburettor valve II bille f. du carbura
teur. 2 

Vergasung f.11 reduction into gas; evapora
tion; gasification II gazeification f.; eva
poration f. a) - von Brennstoffen II gasi
fication of solid fuels II gazeification 
f. de combustibles. 3 

Vergasungsverfahren n. II process of gasi
fication II procMe m. de gazeification. 4 

Vergebung f. eines Auftrages II placing of 
an order II remise f. d'une commande. 5 

vergewissern II to ascertain II confirmer. 
a) sich (einer Sac he) - II to make sure 
(of a thing) II s'assurer (de quelque chose).6 

vergiellbar, unmittelbar -er Stahl m. II 
steel ready for casting II acier m. liquide 
instantanement pret it etre coule. 7 

vergiellen, die Fugen fpl. mit Mortel II to 
fill-in the joints pI. II sceller les joints 
mpl. en mortier. a) die Klammern fpl. 
mitBlei-1i to run-in the clamps with lead 
II sceller les crampons mpl. en plomb. 8 

vergiften (Chem) II to poison II empoison-
nero 9 

Vergiftung f. II poisoning II empoisonne-
ment m. 10 

vergilben (Tinte) II to become yellow II 
jaunir. 11 

vergittern, mit Holz n. II to lattice II ja-
louser. 12 

verglasen II to glaze II vitrifier; verrer . a) ein 
Fenster n. - II to glaze a window II vitrer 
une fenetre. b) die Scheiben fpl. in Kitt 
- II to put the panes pI. in putty II poser 
les vitres fpl. it mastic. 13 

verglast II glazed II vitre. 14 
verglast-e in Eisenkonstruktion gehaltene 

Hallen fpl. II glazed iron-frame construc
tions pI. II halls mpl. en charpente metal
lique vitree. a) -e Tonwaren fpl.ll glazed 
earthenware II faience f. 15 

Verglasung f. (Fenster) II glazing II vitrage 
m. a) - (Glasur) II glace II vernis m.; 
couverte f. b) - (Verwandlung in Glas) II 
vitrification II vitrification f. 16 

Vergleich m. II agreement; arrangement; 
compromise II arrangement m.; accord m. 
a) giitlicher - II amicable arrangement II 
arrangement m. it l'amiable. b) zahlen
miiJliger - II numerical comparison II com
paraison f. numerique. 17 

vergleichen (Math) II to compare II com
parer. a) sich mit seinen Glaubigern -
II to make a private arrangement or 
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settlement with one's creditors II s'ar
ranger ou passer un arrangement avec 
ses creanciers. b) die Zeit - II to check 
the time II collationner Ie temps. 18 

vergleichende Messnng f. II comparative 
measure I! mesure f. comparative. 19 

Vergleichs-elektrode f. II comparison elec
trode II electrode f. de comparaison. 
a) -methode f. II comparison method II 
methode f. de comparaison. b) -mikro
skop n. fiir Spektren II comparison micro
scope for spectra II microscope m. pour 
la comparaison des spectres. c) -okular 
n. II comparison eyepiece II ocuIaire m. 
de comparaison. d) -prisma n. II com
parison prism II prisme m. de com
paraison. e) -schlellen n. II comparative 
firing II tir m. comparatif. f) -spektroskop 
n. II comparison spectroscope II spectro
scope m. de comparaison. 20 

Vergleichsspektrum n. II comparison spec
trum II spectre m. de comparaison. 
a) Einrichtung f. zur Vergleichung des 
Spektrums mit einer Welleniangenskale 
und einem - II device for comparison 
of spectrums consisting of a comparison 
wave length scale and a comparison 
spectrum II dispositif m. pour comparer 
Ie spectre avec une echelle de longueurs 
d'onde et un autre spectre. 21 

Vergleichs-sternskale f. (Astro) II com
parison star scale II echelle f. de com
paraison des astres. a) -tag m. II day of 
settlement II jour m. de conciliation. 
b) -termin m. 8. -tag. c) -verfahren n. 
II comparison method !I methode f. de 
comparaison. d) -Wl'rt m. (Chem) II 
comparative value II valeur f. compara
tive. e) -widerstand m. II standard re
sistance !I resistance f. Halon. f) -me
thode f. II method of comparison II me
thode f. de comparaison. 22 

verglimmen !I to burn II se consumer. 23 
vergliihen (Chem) II to glow II bruler sans 

flamme. a) Porzellan n. - II to give tbe 
biscuit-baking to porcelain II degourdir 
la porcelaine dure; cuire en degourdi la 
porcelaine. 24 

Vergniigungs-boot n. I! pleasure boat Ii 
bateau m. de plaisance. a) -jacht f. II 
pleasure yacht II yacht m. de plaisance. 
b) -zug m. II excursion train II train m. 
de pla-isir. 25 

vergolden II to gild II dorer. a) galvanisch 
- II to electro-gild II dorer galvanique
ment. 26 

Vergoldepresse f. II gilding press II pre sse 
f. it dorure ou it dorer ou it tranche
filer. 27 

Vergolde- und Priigepresse f. II gilding and 
embossing press II presse f. it dorer et 
it estamper. 28 

Vergolder m. II gilder II doreur m. a) - von 
Holzschnitzwaren II gilder on carved 
wood II doreur m. sur bois scuIpMs. 29 

Vergolder-grund m. II gilding size II assiette 
f. a) -lack m. II gilder's varnish II vernis 
m. pour dorure. b) -messer n. II gilder's 
knife II avivoir m. c) -pinsel m. II gilder's 
tip II doroir m. d) -presse f. II gilding 
press II pre sse f. it tranche-filer . e) -
wachs n. !! gilder's wax II cire f. it dorer. 
f) -zange f. II gilder's tongs pI. II mous
tache f. 30 

vergoldet II gilt II dore. a) -er Hohlspiegel 
m. II gilt concave mirror II reflecteur m. 
concave dore. b) -es Kupfer n. II gilt 
copper II cuivre m. dore. e) -es Silber 
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n. II gilt silver II argent m. dore. d) -e 
Silberware f. II vermeil II vermeil m. 31 

Vergoldetisch m. II gilding bench II table f. 
de doreur. 32 

Vergoldung f. II gilding II dorure f.; dorage 
m. a) - durch Amalgam II gilding by 
amalgam II dorure f. au sauM. b) die -
beseitigen II to ungild II declorer . e) -
mit Blattgold II burnished gilding of 
metals II dorure f. avec de I'or en feuilles. 
d) - auf Bronze II wash gilding II dorure 
f. sur bronze. e) Eintaueh- II gilding by 
dipping II dorage m. par immersion. 
f) Feuer- II dry or fire or hot gilding II 
dorure f. au feu. g) galvanische - II 
electro gilding; electro gold plating II 
dorure f. galvanique. h) - von Holz II 
wood gilding II dorure f. sur bois. i) kalte 
- II cold gilding II dorure f. au pouce. 
k) - auf Leimgrund II gilding in distemper 
II dorure f. en detrempe. I) Matt- II dead
gilding II dorage m. mat. m) nasse - II 
wet water gilding II dorure f. it Ia trempe. 
n) 01- II gilding in oil; oil gilding II 
dorure f. it I'huile. 0) rauhe - II rugged 
gilding II dorure f. hacMe. p) die - ver
lieren II to loose the gilt II se dMorer. 33 

Vergolduugs-anlage f. II gold-plating plant 
II installation f. de dorure. a) -grundierer 
m. II gold sizer II assietteur m. b) -wachs 
n. II gilder's wax II cire f. it dorer. c) -
wasser n. II quick water II dissolution f. 
mercurieHe. 34 

vergossen, mit fliissiger heiJ3er Masse f. 
(Kabel) II filled-up with liquid hot ma
terial II sceHe d'une masse liquide it 
chaud. 35 

vergriffen (Vorrat; Ware) I! exhausted; 
sold II vendu; epuise. 36 

vergrollern II to magnify; to enlarge II 
agrandir; grossir. 37 

vergrollernd, stark -es Fernrohr n. II highly 
magnifying telescope II lunette f. it fort 
grossissement. a) -e Wirkung f. II ma
gnifying effect II action f. grossissante; 
effet m. grossissant. b) x fach - II ma
gnifying x times II grossissant x fois. 38 

vergriillert II enlarged II agrandi. 39 
VergriiJlerung f. II magnification; enlarging; 

enlargement II grossissement m.; agran
dissement m. a) Einzel- (Opt) II com
ponent magnification II grossissement m_ 
propre ou partiel. b) Gesamt- II total 
magnification II grossissement m. total. 
c) nutzbare - II effective or useful magni
fication !I grossissement m. utile. d) -
eines Okulares II magnification due to 
an eyepiece II grossissement m. d'un 
oculaire. e) x fache - (Opt) II x fold 
magnification II grossissement m. (de) x 
diametres. f) - von Zeichnungen II enlarg
ing drawings II agrandissement m. des 
dessins. 4(} 

Vergriillerungsapparat m. II magnifying or 
enlarging apparatus II appareil m. ampli
fiant ou d'agrandissement. a) fotogra
fischer - II photographical magnifying 
apparatus II appareil m. grossissant pour 
la photographie. 41 

Vergriillerungs-glas n. II microscope; ma
gnifying glass II microscope m.; loupe f.; 
verre m. grossissant. a) -grenze f. II 
limit of magnification II limite f. de 
grossissement. b) -kamera f. II enlarging 
camera II chambre f. noire pour l'agran
dissement. c) -messer m. II dynameter II 
dynametre m. d) -tabelle f. II table of 
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magnification II table f. de grossisse- verholzt II lignified llligneux. 24 
ments. 1 Verholzung II lignification II lignification f. 

Vergrollerungszahlf.1I coefficient of magni. 25 
fication; magnification II coefficient m. verhiiten II to prevent; to obviate II em· 
de grossissement ou d'agrandissement. pecher; preserver de. 26 
a) - der Brillen II degree of spectacles II Verhiitten n. der Erze II metallurgical 
numero m. des lunettes. 2 working·off ores; treatment of ores II 

Vergiinstigung f., eine - erweisen II to elaboration f. metallurgique; traitement 
confer a favour II accorder un avantage m. des minerais. 27 
m. ou une faveur. 3 verjiihrt-er Scheck m. II stale cheque II 

Vergullschicht f. (Sammler) II layer of cheque m. prescrit. a) -e Schuld f. II 
grouting II couche f. de remplissage. 4 barred debt II dette f. caduque. b) - sein 

vergiiten (GieB) II to temper II attremper; II to be superannuated II etre prescrit. 28 
tremper. 5 Verjiihrung f. II prescription II prescription 

Vergiiten n. (Werkzeuge; Stahl) II temper. f.; surannation f. 29 
ing II traitement m. 6 Verjiihrungsfrist f. II term of limitation II 

Vergiitung f. fiir Reisekosten II allowance delai m. de prescription. 30 
for travelling expenses II allocation f. verjiingen (organisch) II to regenerate II 
pour frais de voyage. 7 regenerer. a) - (perspektivisch) II to 

Vergiitungsabrechnungsbeleg m. II commis· taper II effiler; retrecir. b) ein Holz-
sion statement II bulletin m. de commis- stiick n. - (Zimm) II to chamfer or to 
sion. 8 lighten-down or to diminish a timber 

Verhiiltnis n. (Math) II proportion; ratio II piece II delarder en biseau ou demaigrir 
proportion f.; raison f. a) im - zu ... II en biseau une piece de bois. c} koni-
in proportion to ... II par rapport it . . . scher Dorn m., der sich auf je x mm 
b) irrationales -II irrational ratio II raison Lange urn y mm verjiingt II man-
f. irrationnelle. e) das Metall enthalt dril tapering off x mm to every 
Kupfer im - von x bis y Prozent II y mm II mandrin m. d'une conicite de 
alloy containing copper in the propor- x/yo d) der SchaU m. verjiingt sich 
tion of x to y per cent II alliage m. nach oben und unten II the shaft tapers 
contenant du cuivre en proportion de toward the top and the bottom ends II 
x it y pour cent. d) rationales - II rational la meche va en se diminuant vers Ie 
ratio II raison f. rationnelle. e) Vber- haut et Ie bas. e) sich - (perspektivisch) 
setzungs- II ratio of gearing II rapport m. II to taper; to diminish II se reduire; 
de demultiplication. 9 se retrecir; (se) diminuer; s'amincir. 

Verhiiltnismiilligkeit f. II proportionality II f} sich -de Gestalt f. II tapering shape 
proportionalite f. 10 II forme f. s'effilant. g} sich -der Steg m. II 

Verhaltungsmallregeln fpl. II orders pI.; web of taper section II ame f. de section 
instructions pI.; directions pI. II in- decroissante. h} eine Zeichnung f. - II 
structions fpl. 11 to reduce a drawing II reduire un dessin. 

verhandeln II to negotiate II negocier. 12 31 
Verhandlung f. II negotiation II negociation verjiingt II tapered II effile; conique. a)-es 

f. a} -en fpl. aufgeben II to abandon Ende n. II tapered end II retrecissement 
negotiations pI. II abandonner ou rom- m. de l'extremite. b} -er Mallstab m. II 
pre les negociations fpl. 13 reduced scale II echelle f. reduite ou 

verharzen II to resinify II se resinifier. 14 fuyante. c} in -em Mallstabe m. II in 
Verharzung f. II resinification II resinifica- diminished proportions pI.; on a re-

tion f. a) die - vermeiden II to avoid duced scale II it echelle f. reduite. 
resinification II empecher la resinifica- d) -es Vierkantloch n. II reduced square 
tion f. 15 hole II trou m. carre it retrecissement. 

Verhau m., Stacheldraht II barbed-wire 32 
entanglement II abatis m. de fil barbele. Verjiingung f. (organisch) II regeneration II 

16 regeneration f. a) - (perspektivisch) II 
Verhiiutung f. aus Holz (Schiffb) II sheath- taper II retrecissement m. 33 

ing of fir-board II doublage m. en bois. Verjiingungs-mallstab m. II scale of re-
a) - aus Kupfer (Schiffb) II copper duction; reducing or tapering scale II 
sheathing II doublage m. en cuivre. echelle f. de reduction; echelle f. fuyante. 
b) - am Mastliek II mast lining II doublage a) -planke f. II diminishing plank II 
m. de mat. c) - am Raheliek II head lining borde m. de diminution. 34 
II doublage m. d'envergure. d) - an den Verkabelung f. (Fernm) II cabling II mise f. 
Seitenlieks II leech-lining II doublage m. en cables. 35 
de cote. e} - am Unterliek II foot band II Verkadmiumierungsanlage f. II cadmium-
doublage m. de bordure. 17 plating plant II installation f. de cad-

verheirateter Arbeiter m. II married wor- miumage. 36 
ker II ouvrier m. marie. 18 verkiimmen, zwei Holzstiieke npl. II to 

Verhinderungsschaltung f. (Ferum) II pro- join timbers pI. by cogging II assembler 
hibitory circuit II circuit m. prohibitif. 19 it tenon et entaille. 37 

VerholgangspiIJ n. II gear capstan II petit Verkiimmung f. II cogging joint II assem-
cabestan m. 20 blagem. it entailles. 38 

Verholkliise f. II warping pipe II ecubier m. Verkapselungsmaschine f. II capsuling 
de halage. 21 machine II machine f. it capsuler. 39 

verholmen, ein Pfahlwerk n. II to lay the Verkauf m. II sale; transaction II vente f. 
string-pieces pI. of a pilework on the a) - an den Meistbietenden II sale by 
top of earth piles II mettre les chapeaux auction II vente f. it l'enchere. b) - auf 
mpl. par-dessus les pieux. 22 dem Stamm (Forst) II sale of standing 

Verholwinde f. II tow-line winch; windlass trees II vente f. sur pied. c} - nach Taxe II 
or winch for hauling-in II treuil m. de sale by royalty II vente f. au tarif. 
rappel ou de halage. 23 d} Waren fpl. zum - aufstellen II to 
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expose goods pI. for sale II etaler des 
marchandises fpl. pour vente. 40 

verkaufen 8. auch verkauft II to sell II vendre. 
a) mit einem Gewinn von x ... -II to sell 
at a profit of x ... II vendre avec un 
bEmefice do x ... b) mit einem Verlust 
von x ... - II to sell at a loss of x ... II 
vendre avec une perte de x ... 41 

Verkiiufer m. II salesman II vendeur m. 42 
Verkiiuferzeicheu n. (Zahlkasse) 11 initial 

of assistant 11 initiale f. du vendeur. 43 
verkiiuflich II marketable; for sale II ven

dable; it vendre. a) leicht - II com
manding a ready sale II de bon debit. 
b} schwer - II hard to sell; unsaleable II 
d'un ecoulement difficile. 44 

Verkaufs-abrechuung f. II account sales 
pI. II compte m. de vente. a} -analyse f. 
(Handel) II sales analysis 11 analyse f. 
des ventes. b) -automat m. II penny-in
the-slot; automatic delivery apparatus; 
mechanical seller II distributeur m. 
automatique; automate m. e) -be
dingungen fpl. II terms pI. or conditions. 
pI. of sale II conditions fpl. de vente. 
d) -Iokal n. II store II boutique f.; maga
sin m. 45 

Verkaufsorganisation f., gemeinsame II 
joint selling organization II organisation 
f. de vente commune. u) - eines Kon
zerns II sales organization of a concern II 
organisation f. de vente d'un groupe 
cooperatif. 46 

Verkanfs-personal n. II sales force II person
nel m. occupe it la vente. a) -preis m. 11 
selling price II prix m. de vente. b) -
provision f. 11 selling commission II com
mission f. de vente. 47 

V crkanfsrechnnng f. II account sales 11 
compte m. de ventes. a) - einschliellen II 
to enclose invoice 11 joindre facture f. 48 

Verkanfs-recht n., mit 11 .with option of 
refusal 11 avec option f. de refuser. a) -
stelle f. II shop for the sale II magasin m. 
(de vente). b) -syndikat n., zu einem -
vereinigt II pooled to sell II syndiques 
pour vendre. c} -unkosten pI. II cost 
of sales II frais mpl. de vente. d) -urkunde 
f. II deed of sale II acte m. de vente. 
e) -wert m. II sale-value II valeur f. 
venale ou de vente. f} -zettel m. II 
sale's sheet II fiche f. de vente. 49 

verkauft 8. auch verkaufen II sold II vendn. 
a} - franko Waggon 11 sold free on rail II 
vendu franco sur wagon. b) freihiindig -II 
sold privatelYllvendu it l'amiable. c}gegen 
bar - II sold for cash II vendu au comp
tanto d} - fiir gemeinschaUliche Rech
nung II sold for joint account II vendu en 
compte it demi. e) auf dem Halm m. - II 
sold standing II vendu sur pied m. 
f) - ab I,ager n. II sold ex warehouse II 
vendu pris en magasin. g) meistbietend 
- II sold by auction II vendu aux encheres. 
h} - fiir Rechnung f. von ... II sold for 
account of... II vendu pour compte 
de ... i} - fiir sofortige Lieferung f. II 
sold for immediate delivery II vendu 
pour livraison immediate. k) vorbehalt
Iich der Besichtigung - II sold subject 
to inspection II vendu subordonne it 
inspection. 50 

Verkehr m. II traffic II trafic m.; service m. 
a} abgehender - (Forum) II outgoing traf
fic II trafic m. de depart. b} Abwicklung 
f. des -8 !I dispatch of traffi" :1 ecoulement 
m. du trafic. c) ankommender - (Fprnm) 
II incoming traffic !I trafic m. d'arrivee. 
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d) doppelseitiger - (Fernm) II two-way 
traffic II trafic m_ des deux cotes_ e) Fern
II long distance traffic II trafic m_ a 
grande distance_ f) geschaftlicher - II bu
siness dealings pI. II relations fpl. com
merciales_ g) internationaler - II inter
national traffic II trafic m. international. 
h) Nah- II short distance traffic II trafic 
m. a petite distance. i) regelmalliger - II 
regular service II service m. regulier. 
k) dem - iibergeben II to open to traffic II 
livrer a la circulation. I) iiberseeischer - II 
transatlantic trade or traffic II service m. 
ou trafic m. transatlantique. m) den -
vermitteln zwischen II to ply between II 
faire Ie service entre. n) wechselseitiger
(Fernm) II two-way traffic II trafic m. des 
deux cotes. 1 

Verkehrs-abwickelung f. (Fernm) II traffic 
dispatch II ecoulement m. de trafic. a) -
ader f. II thoroughfare; principal street II 
avenue f. b) -dichte f. II density of traffic 
II intensite f. du trafic. c) -erlaubnis f. 
(Seew) II pratique II pratique f. d) -er
leichterung f. II new facilities pI. for trade 
II facilite f. de communication ou de 
transport. e) -fahrzeug n. II passenger 
car II vehicule m. pour les communica
tions. f) -f1ughafen m. II commercial air
port II aerodrome m. civil. g) -f1ugzeug 
n. II commercial aeroplane II avion m. de 
transport commercial. h) -flugwesen n. 
II commercial aviation II aviation f. com
merciale. i) -geschwindigkeit £. II com
mercial speed II vitesse £. commerciale ou 
d'utilisation. k) -gewerbe n. II conve
yance !I transport m. I) -knotenpunkt m. 
II centre of traffic II centre m. du trafic. 
m) -kurve f. (Fernm) II traffic chart II 
courbe f. du trafic. n) -last £. II live or 
working load II charge f. de trafic. 0) -
ordnung f. II order of traffic II reglement 
m. du trafic. p) -plan m. II traffic plan II 
plan m. de communication. q) -spitze f. 
(Fernm) II traffic peak II pointe f. du tra
fie. r) -stockung f. 8. -storung. s) -stO
rung f. II disturbance or interruption of 
traffic II perturbation f. ou interruption 
f. du service. t) -talel f. II traffic sign II 
poteau m. de signalisation. u) -weg m. 
II street; public road II chemin m. public. 
v) -wesen n. II traffic II trafic m. 2 

verkeilen II to quoin; to wedge II coincer; 
caler. a) einen Mast m. - II to wedge a 
mast II coincer un mat. b) Rader npl. - II 
to scotch wheels pI. by wedges II caler 
des roues fpl. c) die Schienen fpl. -II to 
wedge the rails pI. II coincer les rails mpl. 3 

Verkeilen n. 8. auch Verkeilung II wedging 
II calage m.; coin9age m. a) - eines 
Zapfens II foxtail-wedging II assemblage 
m. a contre-clavette. 4 

Verkeilung f. (Bergb) II wedging of a tub
bing II picotage m. a) Gesch08-11 jamming 
of the projectile in the bore II obstruction 
f. de l'ame par Ie projectile. 5 

verkettet-e Spannung £. II interlinked ten
sion II tension f. entre phases reliees. 
a) -er Strom m. II interlinked current II 
courant m. enchaine. 6 

Verkettung f. (Elektr) II interlinking II in-
terconnexion f. 7 

Verkettungspunkt m. II interlinking point II 
point m. de jonction de phase. 8 

verkieseln II to silicify II silicater. a) das 
Holz - II to impregnate timber with so
luble glass II impregner Ie bois de verre 
soluble. 9 

724 

verkieselt II silicified II silicate. 10 
Verkieselung £. II silification II silicatisa-

tion f. 11 
Verkiesen n. der Schwellen II boxing of the 

sleepers pI. II ensablement m. des traver
ses. 12 

verkitten II to cement; to putty; to lute II 
luter; cimenter; mastiquer. 13 

Verkitter m. (Mobel) II filler II mastiqueur 
m. 14 

verkittet-es GIas n. II cemented glass II verre 
m. lute. a) -e Linsen fpl. II cemented 
lenses pI. II lentilles fpl. collees; lentilles 
fpI. constituees par verres accoles. 15 

Verkittungsmaterial n. II plastering mate
rial II matiere f. a mastiquer; mastic m. 

16 
verklageu II to take legal steps pI. against ... ; 

to sue II intenter une action contre ... ; 
porter plainte contre ... a) eine Firma f. 
gerichtlich - II to prosecute a firm II 
porter plainte f. contre une maison. 17 

Verklarung f. II ship's or sea protest II pro
ces-verbal m. des avaries d'un vaisseau; 
rapport m. de mer. 18 

verkleiden (Bauw) II to incrust; to face; to 
blind II revetir. a) - (Bergb) II to plank II 
coffrer. b) den Beton m. - II to coat the 
concrete II revetir Ie beton. c) den Stamm 
m. -II to coat the wood II revetir Ie bois.19 

verkleidet (Techn) II faced II reveti. 20 
Verkleidung f. (Bauw) II dressing II revete

ment m. a) - (Bergb) II planking II cof
frage m. b) - mit Blendsteinen II brick
facing II revetement m.; faux parement 
m. c) - der Minengange (Bergb) II tim
bering of the galleries of a mine II cof
frage m. des galeries de mines. 21 

Verkleidungs-blech n. II fairing plate II tOle 
f. de carenage. a) -mauer f. II lining wall 
II mur m. de revetement. 22 

verkleinern II to diminish; to reduce II di-
minuer; reduire. 23 

Verkleinerung f. II reduction II reduction f. 
a) - von Zeichnungen II reducing of draw
ings II reduction £. des dessins. 24 

Verkleinerungsma8stab m. II scale of re-
duction II echelle f. de reduction. 25 

Verkleisterung f. (Miill) II clogging II gom
mage m. a) - von Seide II pasting of silks 
II empatement m. de soies. 26 

verkochen (Chem) II to concentrate II con-
centrer. 27 

Verkochen n. II concentration II concentra-
tion f. 28 

verkohlen II to carbonize; to char II carbo-
niser; charbonner. 29 

Verkohlung f. II carbonization II carbonisa
tion f. a) Gruben- II charcoal-burning or 
charring in pits II carbonisation f. dans 
des fosses. b) Haufen- II charring of wood 
in large piles II carbonisation f. en grandes 
meules. c) - des Holzes II charring of 
wood II carbonisation f. du bois. d) - der 
Schwellen II singeing of the sleepers II 
flambage m. des traverses. e) - des Tor
fes II carbonization of peat II carbonisation 
f. de la tourbe. 30 

Verkohlungsanlage f. fiir Holz II wood 
charring plant II installation f. a carbo
niser Ie bois. 31 

Verkohlungsofen m. II carbonizing oven II 
four m. de carbonisation. a) - fiir Kno
chen II bone carbonizing oven II fourneau 
m. de carbonisation d'os. 32 

verkoken II to coke; to cokify II dessoufrer; 
coMfier. a) Steinkohle - II to coke pit
coal II carboniser la honille. 33 

Verladebriicke 

Verkoken n. 8. Verkokung. 34 
Verkokung f. II coking; carbonization II 

cokefaction f.; cokefication f.; carboni
sation f. a) - unter Druck II coking 
under pressure II distillation f. sous 
pression. b) - in geschiossenen Of en 
II coking in closed ovens I! car bonisation 
f. dans des fours fermes. c) - in 
Gruben II coking in pits II carbonisation 
f. en fosses. d) Haufen- I! coking in piles 
II dessouffrage m. en meules. e) - in 
Meilern II coking in piles II carbonisation f. 
en meules. f) - in oftenen Olen II coking 
in open kilns II carbonisation f. en fours 
ouverts. g) - in Retorten II cylinder 
coking II carbonisation f. dans des cylin
dres. h) - von Steinkohle II coking or 
coke-burning of pit-coal !I carbonisation 
f. de la honille. 35 

Verkokungs-anstalt f. II coal cooking works 
pI. II usine f. de carbonisation de la 
honille. a) -fiihigkeit f. II coking capacity 
II pouvoir m. cokMiant. b) -of en m. II 
coke-oven or kiln II four m. a coke. 
c) -riickstand m. des 01es II coking resi
dues of the oil II rt\sidu m. de soufre 
de I'huile. d) -vorgang m. II process of 
coking !! marche f. de la carbonisation. 36 

verkorken II to cork II boucher (avec un 
bouchon de liege). 37 

Verkorkmaschine f. II corking machine II 
bouchonneuse f.; machine f. a boucher.38 

Verkorkvorrichtung f. I! corking apparatus 
II appareil m. a boucher. a) - fiir Fla
schen II bottle corker II appareil m. a 
boucher les bouteilles. 39 

verkraftetes Heer n. II mechanized army 
II armee f. mecanique. 40 

Verkrustung f. (Geol) II incrustation I! in-
crustation f. 41 

verkiinden II to announce; to circulate; to 
make known; to proclaim (a judgment) 
II annoncer ;publier; prononcer (I' arret). 42 

Verkuplerer m. II copperer II cnivreur m. 43 
verkupfern II to copper II cuivrer. 44 
Verkupfern n. II coppering II cuivrage m. 

a) gaivanisches - II electrolytic copper 
plating II cnivrage m. galvanique. 45 

Verkupferungsaniage f. II copper-plating 
plant II installation f. de cuivrage. 46 

verkuppeln, Teiegrafenstangen fpl. II to 
frame or to couple poles pI. together II 
coupler des poteaux mpl. 47 

verkiirzen II to shorten II raccourcir. a) die 
Bauzeit - II to shorten the time of con
struction II raccourcir Ie temps de con
struction. b) eine Feder f. - II to shorten 
a spring II raccourcir un ressort. c) den 
Riemen m. - II to shorten the belt II 
raccourcir la courroie. 48 

Verkiirzung f. (Chem) II contraction II con-
traction f. 49 

Verkiirzungskondensator m. (Funkw) II 
short-wave or shortening condenser II 
condensateur m. pour onde raccourcie. 50 

Verladeanlage f. II loading plant II installa
tion f. de chargement ou d'embarque
ment. a) Koks- II coke loading plant II 
installation f. pour transporter Ie coke 
ou pour chargement de coke. b) schmm
mende - II floating loading plant II in
stallation f. flottante de chargement. 51 

Verladeband n. II loading band II bande f. 
de chargement. a) Lese- und - II picking 
and loading belt II bande f. de triage et 
de chargement. 52 

Verladebriicke f. II loading bridge II pont
elevateur m. mobile; pont m. de charge-



Verladebrucke 

ment. a) Nmit Greifer II loading bridge 
with grab II pont m. de chargement 
avec benne preneuse. b) N fiir das Ent
laden der Rohstoffe II handling crane for 
the unloading of the raw materials II 
elevateur-transporteur m. pour Ie de
chargement des matii~res premieres. c) N 
fur Holztransport II timber loading bridge 
II pont m. de transbordement pour la 
manutention de bois. d) N fur Kohle mit 
Drehkran von x t Tragfahigkeit und 
y m Ausladung II coal loading bridge 
with x ton revolving crane having y feet 
radius II pont m. de chargement pour 
charbon avec grue pivotante de x t de 
puissance et y m de portee. 1 

Verlade-bunker m. II loading bunker Ii 
tremie f. pour Ie chargement. a) Nein
riehtung f. II loading arrangement or 
device II appareil m. de chargement. 
b) Ngeriist n. II handling platform II pont 
m. de chargement. e) Ngreifer m. Ilioad
ing grab II benne f. de chargement. d) N_ 
hoI m. II loading station II chantier m. 
d'expedition. 2 

Verladekran m. II loading crane II grue f. 
de chargement. a) N fur Hiittenwerke 
II loading crane for smelting houses II 
grue f. de chargement pour usines me
tallurgiques. 3 

verladen in. .. II loaded at. .. II charge 
it... 4 

Verlade-rinne f. II loading chute II couloir 
m. de chargement. a) Nrollgang m. II 
live roller loading bed II train m. de 
rouleaux de chargement. b) Nrutsehe £. 
II charging chute II glissiere f. de charge
ment. e) Nsehein m. II bill of lading II 
feuille f. ou certificat m. de chargement; 
lettre f. de voiture; chargement m. 
d) Nvorriehtung f. II loading plant II in
stallation f. de chargement. e) Nwagen 
m. II loading wagon II wagonnet-chargeur 
m. 5 

Verlagerungsgeriist n. II supporting frame 
II charpente f. de support. 6 

Verlags-buehhandlung f. II firm of publi
shers; publishing house II librairie f. de 
fonds ou d'editeur. a) Nhaus n.1I publish
ing house II maison f. d'edition. b) Nreeht 
n. II copyright II droit m. d'impression. 7 

verlanden (Wasserb) II to silt up II deposer 
Ie limon. 8 

Verlandung f. (Wasserb) II silt II depot m. 
de limon. 9 

verliingern (Geom) II to produce II pro
longer. a) - (raumlich) II to lengthen; to 
elongate II allonger; prolonger. b) - (zeit
lich) II to extend; to prolong II prolonger; 
pro roger . e) kann verliingert werden 
bis II can be extended to II peut etre 
prolonge jusque. d) einen Weehsel m. 
- II to renew a bill II atermoyer ou pro
longer une lettre de change. 10 

verliingert (raumlich) II lengthened; elon
gated II allonge. a) - (zeitlich) II extended 
II prolonge. b) - bis II extended to II 
prolonge jusqu'it. 11 

Verliingerung f. (raumlich) II elongation; 
lengthening II allongement m.; prolonge
ment m. a) - (einer Frist) II extension II 
prolongation f. 12 

Verliingerungs-hebel m.lIlengthening lever 
II levier m. de rallonge. a) -leitung f. 
(Ferum) II pad II ligne f. artificielle de 
complement. b) Balanzierrohr n. und 
-rohr n. eines Fernrohres II balancing 
and extension tube of a telescope II piece 
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f. intermediaire pour eq uilibrer et allon
ger Ie tube d'une lunette. c) -schiene f. 
(el Leit) II extension bar II barre f. 
d'allongement. d) -schnur f. II elongation 
cord II cordon m. de prolongement. e) -
spule f. (Funkw) II (aerial) loading coil 
Ii bobine f. d'allongement. 13 

Verliingerungsstange f. eines Bohrers (Berg
bau) II lengthening-rod of a borer II 
allonge f. d'un trepan de mineur. a) -
fur das Stativ II extension rod for tripod 
II tige f. de rallongc pour Ie trepied. 14 

Verliingerungsstiick n. II extension piece; 
adapter II rallonge f.; allonge f. 15 

verlangsamen II to retard; to slow up II 
ralentir. a) den Gang m. - (Masch) II 
to slow down the engine II ralentir la 
marche. 16 

verlangsamend II lagging II retardissant. 17 
verlasehen (Eisenb) II to fish II eclisser. 18 
verlaseht (Eisenb) II fished II eclisse. 19 
Verlasehung f. (Eisenb) II fishing II eclissage 

m. 20 
verlassen, ein Bergwerk II to give up or 

to abandon a mine II abandonner une 
mine; cesser l'exploitation d'une mine. 21 

Verlaul m., bogenfiirmiger II curved course 
II allure f. en forme d'arc. a) - des 
Fliizes II strike of seam II direction f. de 
la couche. b) - einer Kurve II course 
of a curve II allure f. d'une courbe. 
e) - der Riiste II bearing of the coast II 
gisement m. de la cote. d) - der Material
fasern II flow of material fibres II con
texture f. des fibres de la matiere. e) ste
tiger - m. einer Linie (Math) !I continuous 
run of a curve II continuite f. d'une 
courbe. f) - der Strahlen II course of the 
rays II marche f. des rayons. 22 

Verlaufen n. der Sage II running out of the 
saw blade II deviation f. de la scie. 23 

verlegbares Gleis n. II portable line; con
tractor's railway track II voie f. portative. 

24 
verlegen II to displace II deplacer . a) in die 

Erde f. - (Leitungen) II to bury II en
terrer. b) sein Geschiift n. - II to remove 
into new premises II transferer sa maison. 
c) das Gleis - II to lay the track II poser 
la voie. d) ein Rabel n. - II to lay a 
cable II poser un cable. e) eine Rohr
leitung f. - II to assemble a piping II 
poser une conduite. 25 

Verleger m. (Buch) II publisher II editeur 
m. W 

Verlegnng f. (el Leit) II removal; laying 
down II transfert m.; pose f. a) - in 
Isolierrohr II drawn-in system II systeme 
m. sous tubes. b) - eines Olkabels II 
laying an oil filled cable II pose f. d'un 
cable it Imile. e) - von Rohren II bedding 
of pipes II montage m. des tuyaux. 27 

verieihen, ein Mineral n. II to grant mining 
rights for a mineral II conceder Ie droit 
it l'extraction d'un mineral. 28 

Verleihung f. (Bergb) II grant (of a con
cession) II concession f.; privilege m. 
a) die - aufheben II to put an end to a 
grant II retirer une concession. b) -
eines Bergwerks II concession of a mine II 
concession f. d'une mine; conquete f. 
e) gegen die - einspreehen II to oppose 
the grant II opposer it la concession. 
d) urn - eines Feldes naehsuehen 
(Bergb) II to apply for the grant of a 
concession II solliciter la concession d'un 
gite minier . e) die - versagen II to refusc 
the grant II refuser la concession. 29 

Vermeidung 

VerIeihungsurkunde f. II document con
veying the grant II acte m. de concession. 
a) die - iindern II to modify the con
veyance of the grant II modifier l'acte m. 
de concession. 30 

VerIeihungsverfahren n. II procedure to 
obtain a grant II procedure f. de con
cession. 31 

veriesen, die Felle npI.. II to pick the 
hides II eplucher les peaux fpI. a) die 
Wolle - II to pick or pull or pluck the 
wool II eplucher la laine. 32 

Verlesetiseh m. II sorting table II table f. 
de triage. 33 

Verletten n. eines Bohrloehes II claying of 
a bore hole II glaisage m. d'un trou. 34 

Verletzung f., meehanische II mechanical 
damage II endommagement m. mecani
que. 35 

verlieren, Grund m. (Seew) II to lose ground 
II perdre du terrain. 36 

Verlitzmasehine f. II stranding machine II 
toronneuse f. 37 

verloren II lost II perdu. a) -gehen II to be 
lost II se perdre; s'egarer. 38 

verloren-e GieJlform f. II dead mould II 
moule m. perdu. a) -er Ropf m. (GieB) II 
dead or feeding or lost head II tete f. 
perdue; jet m.; masselotte f.; saumon 
m. ~ 

verJiisehen, Kalk m. II to kill lime II sur-
cuire la chaux. 40 

verliiten II to solder II souder. 41 
verWtet II soldered up II soude. 42 
Verlust m. II loss; wastage II perte f.; 

gaspillage m. a) - an Damp! II loss of 
steam II perte f. de vapeur. b) einen -
erleiden II to sustain a loss II subir une 
perte. e) meehaniseher - II mechanical 
loss II perte f. mecanique. d) einen -
tragen II to sustain a loss II supporter une 
perte. e) veransehlagter - II estimated 
loss II perte f. estimee. f) verkauft mit 
einem - von x ... II sold at a loss of 
x ... II vendu avec une perte de x ... 43 

Verlust- und Gewinnkonto n. II profit-and
loss account II compte m. des profits 
et pertes. 44 

verlustreieh, der Betrieb wurde nach 
mehreren -en Jahren eingestellt II the 
plant stopped work after several years 
rich in losses II apres de multiples annees 
de fortes pertes l'exploitation fUt sus
pendue. 45 

Verlust-winkel m., dielektriseher II phase 
angle II angle m. de phase; angle m. 
dft aux pertes dielectriques. a) -zeit f. 
(Ferum) II loss time II temps m. perdu. 
b) -ziffer f. (Selbstanschl) II loss of 
calls II perte f. des a'ppels. 46 

vermahlen II to grind II moudre. 47 
Vermahlen n. II grinding II mouture f. 

a) vom - herruhrendes Erzeugnis n. II 
product coming from grinding II produit 
m. provenant de la mouture. 48 

Vermahlung f., die - beschleuRigen II to 
speed up the milling process II accelerer 
la mouture. a) satzweise - II inter
mittent grinding II mouture f. periodi
que. b) ununterbroehene - II continu
ous grinding II broyage m. continuo 49 

vermauern II to wall up II murer. 50 
vermehren II to increase II augmenter. 51 
Vermehrung f. der Last II increase of load II 

augmentation f. de charge. 52 
vermeiden II to avoid II eviter 53 
Vermeidung f., zur - entbehrlicher Hin

und Hertransporte II to avoid all need-



Vermeil 

less transport to and fro II afin d'eviter 
tout transport de va-et-vient inutile. 1 

Vermeil n_ II gilt silver II vermeil m. 2 
vermengen (Chern) II to mix II meIer; 

melanger. a) die Farben fpI. - II to blend 
the colours pI. II detremper les coulcurs 
fpI. 3 

Vermerk m. II note; remark; entry II re-
marque f. 4 

vermerken II to note; to mark; to take 
note of II noter. 5 

vermessen (Bauw) II to measure II mesurer. 
a) - (Feldm) II to survey II arpenter. 
b) das Feld - (Bergb) II to survey the 
concession area II mesurer Ie glte minier. 
c) das Holz - II to measure the timber II 
cuber Ie bois. d) ein Schiff n. - II to 
measure the tonnage of a ship II jauger 
un navire. 6 

Vermessingen n.1I brassing IIlaitonnage m. 7 
Vermessingungsanlage f. II brass-plating 

plant II installation f. de laitonnage. 8 
Vermessung f. (Bauw) II measuring; 

measurement II mesurage m. a) - (Feldm) 
II survey II arpentage m. b) Kataster- II 
cadastral survey II leve m. du cadastre. 
c) - mit der Kette II chain measuring II 
chalnage m. d) KontroII- II check survey 
II arpentage m. de controle. e) - eines 
Schiffes (Schiffb) II measurement of a 
ship II jaugeage m. d'un navire. f) Stiick
II survey of small areas II arpentage m. 
parcellaire. g) - iiber Tage II surface 
survey II arpentage m. au jour. h) -
unter· Tage II underground survey II 
arpentage m. souterrain. 9 

Vermessungs-angabe f. II survey data II 
indication f. topographique. a) -anstalt 
f. II surveying office II institut m. de 
leves photogrammetriques. b) -deck n. 
(Schiffb) II tonnage deck II pont m. de 
tonnage. c) -fahrzeug n. II surveying 
vessel II navire m. hydrographe. d) -
gebiet n. II area to be surveyed II terrain 
m. soumis a l'arpentage. e) -gerat n. II 
measuring appliance or instrument II 
instrument m. d'arpentage. f) -gesetz n. 
(Schiff) II tonnage law II loi f. sur Ie 
jaugeage des navires. g) -horizont m. II 
observer's horizon II horizon m. de 
mesure. h) -instrument n. II surveying 
instrument II instrument m. de geodesie. 
i) -kunde f. II geodesy II geodesie f. k) -
schiff n. II surveying vessel II navire m. 
hydrographe. I) -technik f. II surveying 
technology II technique f. de mesurage. 
m) -tiefe f. (Schiff) II depth for tonnage II 
creux m. de la cale pour Ie jaugeage. 10 

Vermessungswesen n. II surveying II geode
sie f. pratique. a) Forst- II forest survey II 
arpentage m. forestier. 11 

vermieten, zu - II to let II 11 louer. 12 
vermindern II to diminish II diminuer. 13 
vermindert II diminished; reduced; de-

creased II reduit; diminue. 14 
Verminderung f. der Verdichtung II com-

pression relief II decompression f. 15 
Vermittlung f. von ankommenden Amts

gesprachen nach den Apparaten einer 
selbsttatigen Hausfernsprechanlage II 
distribution of incoming exchange calls 
to the stations of a private automatic 
telephone installation II ecoulement m. 
de conversations de service d'arrivee 
vers les appareils d'une installation 
telephonique privee automatique. 16 

Vermittiungs-beamtin f. (Fernm) II trunk 
operator II operatrice f. a) -dienst m. 
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(Fernm) II telephone service II exploita
tion f. Mlephonique. b) -kiistchen n. 
(Fernm) II little switch-board II petite 
bOlte f. pour etablir la communication. 
c) -stelle f. (Fernm) II exchange; atten
dant station II bureau m. (telephonique). 
d) -vorschlag m. II proposal for settle
ment; suggested compromise II proposi
tion f. de conciliation ou d'arrangement. 

17 
vermodern II to decay in the open air II 

pourrir a l'air. 18 
Vermoderung f. (Holz) II decay II croupisse-

ment m. 19 
Vermiigen n. (Phys) II power II pouvoir m. 20 
Vermiigenslage f. II financial situation II 

situation f. financiere. 21 
Vermoorung f. II transformation into peat 

II transformation f. en tourbiere. 22 
vernachliissigen II to neglect II negliger. 23 
vernageln II to nail II clouer. 24 
vernickelnllto nickelize; to nickel; to plate 

with nickel II nickeler. 25 
vernickelt II nickel(1 )ed; nickel-plated II 

nickele. a) -e Eisenanode f. II nickel
plated iron anode II anode f. en fer 
nickelee. b) -e Fassung f. II nickel-plated 
mounting II monture f. nickelee. 26 

Vernickelung f. II nickeling; nickel plating 
II nickelage m. 27 

Vernickelungs-anlage f. II nickel-plating 
plant II installation f. de nickelage. 
a) -anstalt f. II nickeling workshop II 
atelier m. de nickelage. b) -bad n. II 
nickel bath II bain m. de nickelage. 
c) -salz n. II nickeling salt II sel m. de 
nickelage. 28 

Vernickler m. II nickelizer II nickeleur m. 29 
vernieten II to rivet II river. 30 
Vernieter m. II rivetter II riveur m. 31 
Vernietung f. II rivet(t)ing II rivetage m.; 

rivure f.; rivage m. 32 
Veriiffentlichung f., periodische II periodical 

publication II publication f. periodique. 
33 

Veronesererde £. II Verona green II vert m. 
de Verone. 34 

Verordnung f. II prescription; regulation; 
law II ordonnance f.; reglement m.; 
statut m. a) Eisenbahn- II railway re
gulation II reglement m. de chemin de 
fur. M 

verpacken II to pack; to pack up II em
bailer . a) - (Stopfbiichse) II to pack II 
etouper . b) sorgfiiltig zu - II to be care
fully packed II doit etre soigneusement 
emballe. 36 

Verpacken n. in Fiissern II casking II en
caquement m. a) - in msten II packing 
in cases II encaissement m. 37 

Verpacker m. II packer II paqueteur m.; 
emballeur m. 38 

verpackt in ... II packed in ... II emballe 
en ... a) in Biindeln npI. - II packed in 
bundles pI. II emballe en paquets mpI. 
b) in Kisten fpl. - II packed in cases pI. II 
emballe en caisses fpI. c) in Lattenver
schliigen mpI. - II packed in crates II 
emballe en caisses fpI. 11 claire voie. 
d) in Matten fpI. - II packed in mats pI. II 
enveloppe de mattes fpl. e) in Schachteln 
fpl. - II packed in boxes pI. II emballe 
dans des bOltes fpl. en carton. f) fiir den 
Transport sorgfaltig - II carefully packed 
for transporting II bien emballe pour 
Ie transport. 39 

Verpackung f. II packing II emballage m. 
a) - aus B1ech II sheet metal packing II 

Verrenkung 

emballage m. en fer-blanc. b) einschlie6-
Hch - II including packing II emballage m. 
compris. c) Gewicht n. der - II weight 
of packing II poids m. de l'emballage. 
d) Gummi- II india rubber packing II 
bourrage m. en caoutchouc. e) - nicht 
einbegriffen II not including packing II 
emballage m. non compris. f) Raum
inhalt m. der - II cubical measure of 
packing II volume m. de l'emballage. 
g) seemiiBige - II sea-proof packing II 
emballage m. pour transport maritime.40 

Verpackungs-gewicht n. II dead weight II 
poids m. mort; tare f. a) -glas n. II 
packing glass II verre m. d'emballage. 
b) - kiste £. II packing case II caisse f. 
d'emballage. c) -kosten pI. II packing 
cost II frais mpI. de l'emballage. d) -rna
schine f. II packing machine II machine f. 
a emballer. e) -material n. 8. -mittel. 
f) -mittel n. II packing material II ma
teriaux mpI. d'emballage; emballage m. 

41 
verpechen II to pitch II poiser. 42 
verpfiihlen (Gartn) II to fasten with pales 

pI. or stakes pI. II echalader; echalasser. 
a) - (Wasserb) II to pale; to pile; to 
drive piles II palifier; piloter. 43 

Verpfiihlung £. II pile driving; paling II pali-
fication f. 44 

Verpfiindungsurkunde f. II letter of hypo-
thecation Illettre f. hypotMcaire. 45 

Verpflegungs-kraftwagen m. II victualling 
motor vehicle II carnion m. a vivres. 
a) -wesen n. II catering II service m. 
alimentaire. 46 

Verpflichtung f. II obligation; duty II 
obligation f. a) sich weigern den ob
liegenden -en fpI. nachzukommen II 
to persist in a refusal to carry out 
duties II se refuser de remplir ses obli
gations. 47 

Verpflichtungsschein m. II surety bond II 
cautionnement m. 48 

verpfuschen II to bungle; to spoil by care-
less work II gater; gacher. 49 

verpichen II to pitch II brayer. 50 
verplatinieren II to platinate II platiner. 51 
Verplatinierung f. !I platinating; platinum-

plating II platinage m. 52 
Verplatinierungsanlage f. II platinum-plat

ing plant II installation f. de platinage. 53 
Verproviantierungs-magazin n. II victual

ling yard II depot m. de vivres. a) -schiff 
n. II victualling ship II navire-vivrier m.; 
navire m. 11 vivres. 54 

verpuffen (Chern) II to detonate II detoner .55 
Verputz m. II plastering II enduit m.; crepi 

m. a) Zement- II cement plaster II crepi 
m. de ciment. 56 

verputzen, die Aullenfliiche II to dress the 
outer surface II enduire la surface ex
terieure. a) Gu6stiicke npI. - II to clean 
castings II ebarber ou nettoyer les mou
lages. b) mit Zement m. - II to cement II 
cimenter. 57 

Verputzen n. (GieE) II cleaning II ebarbage 
m.; nettoyage m. 58 

verquicken (Chern) II to amalgamate II 
amalgamer. 59 

Verrechnungsscheck m. II crossed cheque II 
cheque m. barre. 60 

verreiben (Chern) II to grind up II broyer; 
malaxer. 61 

Verreibung £. der Farbe (Buchdr) II 
ink-distribution II distribution f. d'encre. 

62 
Verrenkung f. II sprain II dislocation f. 63 



verriegeln 

verriegeln II to lock; to interlock; to bolt 
up II bloquer; serrer; verrouiller. 1 

verriegelt II blocked; bolted II verrouille; 
boulonne. 2 

Verriegelungf. II locking II blocage m.; ver-
rouillage m. 3 

Verriegelungs-glied n. II latch member II 
piece f. de bloquage ou de verrouillage. 
a) -stange f. II locking bar II barre f. de 
blocage. b) -Torrichtung f. II locking de
vice II dispositif m. de verrouillage. 4 

verringern II to reduce; to lessen II reduire. 5 
Verringerung f. der Anschaffungskosten II 

reducing first costs II reduction f. des 
frais d'achat. 6 

Verrohrung f. des Schachtes (Bergb) II 
tubbing II tubage m. 7 

verrosten II to rust II se rouiller; s'enrouiller. 
8 

verrostet II rusted II rouille. 9 
Verrostung f. II rusting II rouillage m. a) -

der Teile II rusting of the parts II rouille f. 
des elements. lO 

verrotten II to rot II pourrir. 11 
verriicken, Lettern fpl. II to squabble types 

pI. II deranger les lettres fpl. 12 
verruBen II to soot II encrasser. 13 
versagen (Waffenw) II to miss-fire II rater.14 
Versagen n. (Masch) II break-down II panne 

f. a) - des Mechanismus II break-down 
of the mechanism II avarie f. du me
canisme. 15 

Versager m. (der Ziindung) II misfire!! rate 
m. 16 

Versammlung f., ordentliche II statutory 
meeting II assemblee f. statutaire. 17 

Versammlungssaal m. II assembly hall II 
salle f. d'assemblee. 18 

Versand m. II dispatch II expedition f. 
a) der - der Warenerfolgt auf Bechnung 
und Gefahr des Empfingers II goods pi. 
are forwarded at the cost and risk of 
the consignee II les marchandises fpi. 
voyagent aux frais, risques et perils du 
destinataire. 19 

Versand-anschrift f., genaue II full address 
of the consignee II adresse f. exacte pour 
l'expedition. a) -bier n. II export or 
shipping beer II biere f. d'exportation. 20 

versanden (Wasserb) II to silt up II envaser; 
s'ensabler. 21 

Versand-faB n. II shipping or trade cask; 
shipping or trade package II fiit m. d'ex
portation. a) -geliB n. II dispatch jar II 
vase m. d'envoi. b) -gewicht n. (Seew) II 
shipping weight II poids m. d'expe
dition. c) -kiste f. fiir Bier II shipping 
case for beer II caisse f. d'expedition pour 
la biere. d) -rolle f. II mailing tube II tube 
m. de carton pour expeditions postales. 
e) -schachtel f. II cardboard box for send
ing II boite f. en carton d'expedition. 22 

versandt II shipped II expedie. 23 
Versandung f. (Seew) II alluvion" atterisse

ment m. a) - (Wasserb) " filling with 
sand" ensablement m. 24 

Versandvorschriften fpl. (Seew) " shipping 
instructions pI. II instructions fpl. pour 
l'expedition. a) falls keine besonderen 
- vorliegen II in the absence of special in
structions for forwarding II It dMaut d'in
dications speciales d'expedition. 25 

Versatz m. (Versatzstoff im Bergbau) II dry 
packing; gob stuff; material to fill up the 
empty galleries II remblais mpl. a) - (das 
Versetzen im Bergbau) II stowing; gob
bing; packing II remblayage m.; rembiai 
m. b) Blas- (Bergb) II pneumatic packing 
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II remblayage m. pneumatique. c) Spiil
(Bergb) II water packing II remblayage m. 
hydraulique. 26 

Versatz-arbeiter m. (Bergb) II cogger; buil
der-up; packer; stower; reddsman II rem
blayeur m.; restapleur m.; releveur m. 
de terres. a) -aufbereitung f. zur Zer
k1einerung von Spiilmaterial (Bergb) II 
crushing plant for hydraulic packing ma
terial II installation f. pour Ie broyage 
des remblais hydrauliques. b) -berge 
mpl. (Bergb) II wastes pI. II remblai m. 
c) -kranm.fiir Lokomotiven" locomotive 
shifting crane" grue f. It deplacer les loco
motives. d) -pleHer m. (Bergb) II cog" 
pilier m. de remblais. e) -smnder m. fiir 
Biihnenbeleuchtung II portable stage lamp 
II lampe f. mobile de coulisse pour l'eclai
rage de la scene. 27 

verschalen (Zimm) II to board II plancheier; 
lambrisser. a) einen Stollen m. - II to 
plank an adit II coffrer une galerie de 
mine. 28 

Verschalung f. (Bauw)" tubbing; planking; 
timbering II cuvelage m.; plancheiage 
m. a) - (Bergb) II laths pi. II garnis
sage m.; planches fpl. b) Holz- II wooden 
fence IIlattis m. de bois. c) Siiulen- II co
lumn casing II coffrage m. de colonne. 29 

verschiebbar II removable II avan«able. a) in 
der Liingsrichtung - II capable of longi
tudinal motion II depla9able en sens lon
gitudinal. 30 

verschiebbar-er Anschlag m. II movable 
stop II equerre f. mobile. a) -er Nocken II 
sliding cam II came f. de deplacement. 
b) -e Nockenwelle f. II shifting camshaft 
II arbre m. It cames baladeur. c) -e 
Schlaufe f. II sliding loop II nreud m. 
coulant. d) -e Schneidzunge f. II remo
vable cutter II languette f. depla9able. 
e) -es Zahnrad n. II sliding gear II train 
m. balladeur. 31 

Verschiebe-anlage(Eisenb)1I shunting instal
lation "installation f. de manceuvre ou de 
triage. a) -ankerbremsef." slide armature 
brake II freinltinduit balladeur. b) -bahn
hoi m. " shunting station " gare f. de 
manceuvre ou de tirage. c) -dienst m. 
(Eisenb) II switching work II service m. de 
manceuvre. d) -gabeI f. II striker fork II 
fourche f. depla«able. e) -gleis n.1I shunt
ing siding; switching track (A) II voie 
f. de triage. f) -hebel m., Klemm II 
displaceable clamp lever II levier m. It 
pince depla~able. g) -karren m. (Eisenb) 
shunting trolley II wagonnet m. de rna
nceuvre. h) -korper m. II slide part II piece 
f. depla«able. i) -lokomotive f. II arrang
ing or switching or shunting locomotive; 
pony engine; switching engine II coucou 
m.; machine f. a ranger; locomotive f. 
de manceuvre. k) -muUe f. 1/ displace· 
able sleeve II manchon m. depla9able. 32 

verschieben II to displace; to lag 1/ depla
cer; decaler. a) - (Eisenb) II to shunt II 
manceuvrer; trier. b) axial- II to move in 
axial direction II decaler axialement. 33 

Verschieben n. des Gleises in der Langs
richtung (Eisenb) II creep of track; 
pushing-forward of rails in a longitu
dinal direction II deplacement m. des rails 
en sens longitudinal. a) - der Iris
blende II displacing the iris diaphragm II 
deplacement m. du diaphragme-iri". :l4 

Verschieber m. (Eisenb) II gangman; wagon 
shunter II homme m. d'equipe. 35 

Verschlei.Bharte 

Verschiebeschaltung f. (Auto) II selective 
system of gear shifting 1/ systeme m. se
lectif de changement de vitesse. 36 

Verschiebevorrichtung f. (Eisenb) II shunt
ing installation II installation f. de ma
nceuvrer les trains. a) - (Walzw) II shift
ing device II dispositif m. de deplacement. 
b) hydraulische - II hydraulic moving 
apparatus II dispositif m. hydraulique It 
deplacement. c) Kant- und - f. fiir Walz
werke II tilting and moving device for 
rolling mills II culbuteur m. et dispositif 
m. de deplacement pour laminoirs. 37 

Verschiebewinde f. (Eisenb) II shunting 
winch II treuil m. It composer un train; 
treuil m. de manceuvre ou de triage. 38 

Verschiebung f. II displacement II deplace
ment m. a) - der Bohrspindel II feed of 
boring or drilling spindle II course f. 
axiale de la broche It percer. b) dielek
trische - II dielectric displacement II de
placement m. dielectrique. c) horizon
tale - II horizontal adjustment II course 
f. horizontale. d) Quer- II cross move
ment II deplacement m. transversal. e) eine 
seitliche - verhindern II to lock against 
lateral shifting II eviter un deplacement 
m. lateral. f) - des Wagenkastens II dis
placement of the car body II depla
cement m. de la caisse de voiture. 39 

verschieden II various II different. 40 
verschienen, ein Bad n. II to rim a wheel II 

janter une roue f. 41 
verschieBen (Farbe) II to change colour II 

se deteindre. 42 
Verschiffung f. II shipping II embarquement 

m. 43 
verschimmeln II to get mouldy; to mould 1/ 

moisir. 44 
verschlacken (Met) II to scorify; to slag 1/ 

scorifier. 45 
verschlackt II scorious 1/ scorifie. 46 
Verschlackung f. II scorification; slagging II 

scorification f. 47 
Verschlag m. (Raum) 1/ box II retranche

ment m. a) - (Wand) II wooden partition; 
timber partition II cloison f. en char
pente. 48 

verschlagen, mit Brettern npi. II to board II 
plancheier. 49 

Verschlechterung f II decrease; deteriora
tion II deterioration f ; depreciation f. 50 

verschleimen (Feuerwaffen) II to (become) 
foul II s'encrasser. 51 

Verschleimung f. (Feuerwaffen) II fouling II 
encrassage m.; encrassement m. 52 

VerschleiB m. II wear and tear II usure f.; 
deterioration f. a) Abzug m. fiir - II allow
ance for wear and tear II reduction f. 
pour frais d'usure. b) der - ist gering 
II the wear and tear is very smalllll'usure 
f. est miuime. c) auBerordentlich gleich
miiBiger - II exceedingly regular wear and 
tear II usure f. excessivement uniforme. 
d) starkem - unterworfene Teile II parts 
exposed to great wear and tear II pieces 
fpI. exposees It une usure rapide. e) iiber
miiBig starker - II excessive wear and 
tear II usure f. trop rapide. f) dem - un
terworfen sein II to suffer a wear II etre 
sujet m. It usure. g) zusiitzlicher - II un
due wear II usure f. augmentee. 53 

verschleiBen II to wear out; to get worn 
out; to use up II s'user. 54 

VerschleiB-festigkeit f. II resistance to wear 
and tear II resistance f. it l'usure. a) -harte 
f. II resistance against wear and tear II 
durete f. qui rend l'acier fort resistant a 



VerschleiBplatte 

l'usure. b) -platte f., auswechselbare Ii 
interchangeable wearing plate /I plaque f. 
d'usiIre amovible. c) -widerstand m. /I 
resistance to wear II resistance f. a l'usure. 

1 
verschleppen (verzogern) " to delay; to 

postpone II retarder. 2 
verschleudern II to sell at a loss or below 

cost-price II vendre a viI prix. 3 
verschliellbar II fitted with lock and key /I 

fermant a clef. a) -er Kasten m. " lock
up box" caisse f. a serrure. 4 

verschliellen II to lock; to close /I fermer 
(a clef); serrer. a) - (Chem) II to protect II 
bloquer. b) durch Schrauben {pI. - /I to 
lock with screws pI. II fermer a vis fpI. 5 

Verschliellmaschine f. II seaming machine II 
machine f. a sertir. a) Flaschen- II bottle 
stopping machine II machine f. a boucher 
les bouteilles. 6 

verschlingen (Textil) II to intertwine II 
entrelacer. 7 

verschlissen II worn out II use. 8 
verschlossen, luftdicht -er Behalter m. II 

air-tight closed box II emballage m. her
metiquement ferme. 9 

verschlucken (Chern) II to absorb II absorber. 
10 

Verschlull m. II closing II fermeture f. a) -
(Lichtb) II shutter II obturateur m. b) Ba
jonett- II bayonet catch II monture f. a 
baionnette . c) Blech- II locking sheet iron 
disc II plaquette f. de fermeture en tOle. 
d) - fiir Eisenbiinder II clasp for iron 
hoops II boucle f. pour feuillard. e) Fall
II cask or keg screw-bung II bGmde f. 
f) - fiir Flaschen II mechanical bottle 
stopper; bottle shutter II bouchon m. 
mecanique pour bouteilles; fermeture f. 
de bouteilles. g) Flaschenbiigel- " patent 
stopper II bouchon m. mecanique. h) Ge
ruch-II smell lock II fermeture f. d'odeurs. 
i) Jalousie- II Venetian shutter II ferme
ture f. a jalousie. k) Keil- II wedge
closing contrivance II fermeture f. a coin. 
I) luftdichter - II airtight closing II ferme
ture f. hermetique. m) Moment- (Lichtb) 
II instantaneous shutter II obturateur m. 
instantane ou pour I'instantane. n) -
der Motorhaubl' II hood fastener II serrure 
f. de capot. 0) Oldichter - II oil-tight 
locking device II obturateur m. etanche 
a l'huile. p) Plomben- II leaden seal II 
plomb m. q) selbsttiitiger - II automatic 
closing II fermeture f. automatique. r) un
ter - II under lock and key; in bond II 
sous clef; entrepose. s) Zeit- (Lichtb) II 
time shutter II obturateur m. de pose. 

11 
Verschlull-auslOsung f. II shutter release II 

declenchement m. de l'obturateur. a) -
f1ansch m. (Motor) II sealing flange II 
bourrelet m. de fermeture. b) -gitter n. 
(Eisenb) II interlocking gear II gril m. 
d'enclenchement. c) -haken m. (Eisenb) 
II locking hook II crochet m. de verrou. 
d) -kappe f. (el Leit) II tube pole cap II 
chapeau m. de montant. e) -kapsel f. II 
closing capsule II capsule f. de fermeture. 
f) -knopf m. II lock knob II bouton m. 
de fermeture. g) -ring m. II locking ring II 
bague f. de fermeture. h) -schnalle f. II 
closing buckle II boucle-fermoir m. i) -
schraube f. II screw plug; locking screw 
II vis f. de fermeture; bouchon m. 
k) -schraubendichtung f. II screw plug 
washer II joint m. de bouchon graisseur. 
I) verschraubbarer -stopfen m. II screwed 
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plug II bouchon m. a vis. m) -stiick n. II 
shutting plug; screw cap II piece f. de 
fermeture; bouchon m. n) -teile mpI. II 
parts pI. of closing mechanism II pieces 
fpI. de fermeture. 12 

verschmelzen II to fuse together II fondre 
ensemble. 13 

Verschmieden n. II forging II traitement m. 
au forgeage. 14 

Verschmutzung f. II pollution II souillure f. 
15 

Verschnitt m. (Holzabfall) II waste of tim
ber II dechet m. de bois de charpente. 16 

verschnitten (Brenn) II blended II meIe; 
melange. 17 

verschoben sein (Erzgang usw) II to take 
a heave II etre derange. a) in der Phase 
f. - - II to be out of phase II etre de
phase. 18 

Verschollenheit f. (Seew) II presumptive 
loss II presomption f. de perte. 19 

Verschollenheitsfrist f. (Seew) II period of 
presumptive loss II delai m. de presomp
tion de perte. 20 

verschriimt II trenched; carved II entaille. 
a) -er Stoll m. II carved face II paroi f. 
entaillee. 21 

verschriinken (Selbstanschl) II to skip II 
changer. a) zwei Balken mpI. mitein
ander - II to joggle two beams pI. II 
reunir deux poutres fpI. en cremaillere. 
b) die Ziihne mpI. einer Siige - II to set 
the teeth pI. of a saw II donner de la 
voie a la scie. 22 

verschriinkte Doppelweiche f. II three
throw switch II changement m. a aiguille 
double. 23· 

verschrauben II to bolt II boulonner. 24 
Verschraubung f. Ii screw cap II raccord m. 

it vis. a) }'Ianschen- II flange screw 
joint II joint m. a vis it bride. b) Rohr
II screwed union II raccord m. a vis. 25 

Verschreibung f. (Handel) II debenture r: 
obligation f. 26 

verschrotten, ein Kriegsschiff n. II to 
scrap a warship II demolir un navire de 
guerre. 27 

Verschrotung f. II scrap iron crushing II 
broiement m. de ferrailles. 28 

verschiitten (Bergb) II to encumber II en-
combrer. 29 

verschwiichen, eine }Ialler f. II to diminish 
a wall I! allegir un mur. 30 

verschweillen, Reifen mpI. mit dem Rad 
unmittelbar II to weld tires directly on 
to wheels II souder Ie bandage directe
ment sur la roue. 31 

verschwimmen (Opt) II to blur II se brouiller. 
32 

verschwommen (Opt) II blurred II flou. 33 
versehen mit ... (Adverb) II provided 

with ... II muni de . . . 34 
versehen, mit ... - (Verb) II to furnish 

with. .. II garnir de ... ; munir de ... 
a) ein Brett mit Ilirnleisten - II to 
clamp a board II emboiter une planche. 
b) mit Proviant m. - II to furnish or 
to supply with provisions pI. II fournir 
en vivres mpI.; avitailler. c) sich -
(sich irren) II to err; to make a mistake 
II se tromper; faire une bevue. 35 

verseifbar II saponifiable II saponifiable. 36 
Verseifbarkeit f. II saponifiability II ten-

dance f. a la saponification. 37 
verseifen II to saponify II saponifier. 38 
Verseifung f. II saponification II saponifica

tion f. a) - mit Kalk II saponification 
by lime II saponification f. it la chaux b)-

versetzen 

mit Schwefelsiiure II sulphuric saponifica
tion II saponification f. sulphurique. 39 

Verseifungsgrad m. II saponification factor 
II indice m. de saponification. 40 

Verseilmaschine f. (Kabel) II twisting ma
chine II machine f. a ciibler; toronneuse 
f. 41 

verseHt (Kabel) II stranded II cable. a) -er 
Draht m. II twisted wire II fil m. cabh~. 42 

Verseilung f. der Kabel II twisting of cables 
II cablage m. 43 

Versender m. (Expedient) II dispatcher II 
expediteur m. 44 

Versenk n. II sunk hole II noyure f. 45 
versenkbar-es Eisengitter n. II sliding gate 

II fermeture f. coulissante. a) -es Roll
schiitz n. II roller sluice gate which can 
be raised and lowered II vannette f. a 
rouleaux submersible. 46 

Versenkbohrer m. II countersink II foret 
m. a fraiser; champignon m.; fraise f. 
conique. 47 

versenken (eintauchen) II to dive Ii plonger. 
a) - (Niet; Schraube) II to countersink il 
foncer. b) ein Kabel n. - II to lay a cable 
II immerger un ciible. c) einen Schrauben
kopf m. - II to countersink a screw
head II noyer la tete d'unc vis. 48 

Versenker m. II countersink (bit) I, fraise 
f. champignon; fraise f. conique a contre
percer; foret m. it fraiser. a) einschneidi
ger - II snailhorn countersink with one 
cutter II fraise f. a bois a une lame. 
b) konischer - II cone countersink II 
fraise f. conique. c) zweischneidiger -
II snailhorn countersink with two cutters 
II fraise f. a bois a deux lames. 49 

Versenk-kasten m. (Wasserb) II caisson II 
caisson m. a) -schiff n. (Wasserb) II boat 
for embanking under water II chaland m. 
muni de dispositifs permettant Ie de
versement des materiaux. 50 

versenkt liegend II immerged II noye. 51 
versenkt-es GIeis n. II sunk line II voie f. 

noyee. a) -er Kopf m. II countersunk 
head II tete f. noyee. b) -es Niet n. II 
countersunk or flush rivet II rivet m. 
noye ou a tete perdue ou a tete fraisee. 
c) -e Schrallbe f. II sunk screw II vis f. 
noyee. 52 

Versenkung f. (Schraubenkopf) II counter-
bore II fraisure f. 53 

Versenk-vorrichtung f. fiir Leichen II 
funeral lowering device II dispositif m. 
pour descendre des cadavres. a) -
walze f. (Wasserbau) II submersion roller 
II rouleau m. submersible. 54 

versetzbar II portable II transportable. 
a) -er Mast m. II portable mast II mat m. 
portatif. 55 

versetzen II to set a part II deplacer. a) -
(Nietung usw.) II to stagger II placer 
alternativement. b) - (Seew) II to drift 
II drosser. c) mit Bergen mpI. - II to cog 
II remblayer. d) das Bohrloch - II to 
tamp the bore-hole II bourrer Ie trou du 
petard. e) die Hiiute fpI. - II to spread 
the hides pI. II coucher les peaux fpI. 
gonfMes. f) die Speichen fpI. - II to 
alternate the spokes pI. II empatter les 
rais mpI. g) urn XO - II to reverse through 
XO I! faire tourner de xO. h) die Werk
steine mpI. - II to block up the free 
stones II poser les pierres f. de taille. i) ge
geneinander versetzte Zahnscheiben fpI. 
II staggered driving pinions pI. II disq ues 
mpI. a dents places alternativement. 56 



Versetzen 

Versetzen n. des Bohrlochs II tamping 
of the bore·hole II bourrage m. du trou 
du petard. a) - der Steine II setting of 
stones II posage m. des pierres. 1 

Versetz-grube f. II tan pit II fosse f. a) -
scbienen fpl. II switch·rails pI. II rails 
mpl. mobiles. 2 

versetzt angeordnet II in reverse order; 
arranged in stagger; staggered II en 
quinconce. a) -e Nahte fpl. II staggered 
seams pI.; sock stitches pI. (A) II coutures 
fpl. contrariees ou croisees. b) -e Niet
reihe f. II staggered row of rivets II 
rang m. de rivets alternes. c) gegen· 
einander -e Zahnscheiben fpI.l1 staggered 
driving pinions pI. II disques mpl. a dents 
places alternativement. 3 

verseucht, flir - erklart II declared infected 
II declare infecte. 4 

versicherbar II insurable II assurable. 5 
Versicherer m. II insurer I! assureur m. 6 
versichern II to insure II assurer. a) eidlich 

- II to affirm II jurer. 7 
versichert II assured II assure. 8 
Versicherung f. II assurance; insurance II 

assurance f. a) Arbeiter- II workmen's 
insurance II assurance f. des ouvriers. 
b) - bei ... II insurance at ... II assu· 
ranee f. chez . . . c) Betrag m. der - Ii 
amount of insurance II montant m. de 
l'assurance. d) - gcgen Bruch II insurance 
against breakage II assurance f. contre 
la casse. e) - deckt aIle Risiken II in
surance covers all risks II assurance f. 
couvre tous risques. f) - deckt nur 
ganzlichen Verlust II insurance covers 
total loss only II assurance f. couvre perte 
totale seulement. g) - deckt teilweisen 
Verlust II insurance covers partial loss II 
assurance f. couvre perte partielle. 
h) durch - gedeckt II covered by in
surance II couvert par assurance f. 
i) durch - teilweise gedeckt II partially 
covered by insurance II partiellement 
couvert par assurance f. k) durch - viillig 
gedeckt II fully covered by insurance 
II completement couvert par assurance f. 
I) eidesstattliche - II affidavit II declara
tion f. ecrite et affirmee par serment. 
m) Extra- II extra insurance II assurance 
f. supplementaire. n) - gegen Feuer II 
insurance against fire II assurance f. 
contre l'incendie. 0) Fracht- II insurance 
on freight II assurance f. sur fret. p) -
gegen ganzlichen Verlust II insurance 
against total loss II assurance f. contre 
perte totale. q) - gegen aIle Gefahren II 
insurance against all risks II assurance f. 
contre tous risques. r) HaUpflicht- II 
liability insurance II assurance f. a 
responsabilite civile. s) - gegen Hagel
schaden II insurance against damage by 
hail II assurance f. contre la greIe. t) -
der Heuerforderungen II insurance upon 
the claims for wages II assurance f. des 
loyers des gens de mer. u) Kasko- II 
insurance on hull II assurance f. sur 
coque. v) Kess~l- !I boiler insurance II 
assurance f. pour chaudieres. vr) - gegen 
Kriegsgefahren II insurance against war 
risks II assurance f. contre risques de 
guerre. x) - der Ladung II insurance of 
cargo II assurance f. de la cargaison. 
y) Lebens- II life insurance II assurance f. 
sur la vie. z) - gegen Leckage Ii insurance 
against leakage II assurance f. contre 
fuite. 9 
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a) - gegen alle Risiken 8. - gegen aIle 
Gefahren. b) Riick- II re-insurance II 
reassurance f. c) - gegen Schaden II 
insurance against damage II assurance 
f. contre les dommages. d) See- II marine 
insurance II assurance f. maritime. e) Ull.
fall- II insurance against accident II assu
rance f. contre les accidents. f) - auf Zeit 
II time insurance II assurance f. a temps. 
g) zusatzliche - II additional insurance II 
assurance f. supplementaire. 10 

Versicherungs-anstalt f. II insurance com
pany II societe f. d'assurance. a) -buch
flihrung f. II insurance accounting II 
comptabilite f. des compagnies d'assu
ranc.es. b) -gebiihr f. II insurance char
ges pI. II frais mpl. d'assurance. c) -
gesellschaft f. II insurance company II 
compagnie f. d'assurance. d) die -kostcn 
pI. betragen... II cost of insurance 
is ... II Ie cout m. de l'assurance est ... 
e) -makler m. II insurance broker II 
courtier m. d'assurances. II 

Versicherungspolice f. II insurance policy II 
police f. d'assurance. a) Rlickkaufsvrert 
m. einer - II surrender value of an in
surance policy II valeur f. de rachat 
d'une police d'assurance. 12 

Versicherungs-pramie f. II insurance pre
mium II prime f. d'assurance. a) -schein 
m. II insurance policy or certificate II 
police f. ou certificat m. d'assurance. 13 

Versicherungsvertrag m. II insurance po
licy II police f. d'assurance. a) - gegen 
Einbruch II burglary policy II police f. 
d'assurance contre Ie vol. 14 

Versicherungs-wert m. II insurable value II 
valeur m. assurable. a) -wesen n. II in
surance II caisses fpI. d'assurance. 15 

versickern, in den Boden m. II to sink into 
a porous stratum !! s'infiltrer dans Ie 
terrain. 16 

versickern, das Grubenwasser - lassen II 
to let mine water drain off II laisser les 
eaux de mine se perdre par infiltration. 

17 
Versickerung f.11 seepage II infiltration f. 18 
Versickerungsbecken n. II basin where 

percolation takes place II bassin m. 
d'infiltration. 19 

versiegeln, gerichtlich II to seal legally to II 
a pposer des scellt\s. 20 

Versilberer m. II silverer; plater II argen-
teur m. 21 

versilbern II to silver; to plate II argenter. 
22 

Versilbern n. des Spiegels II silvering the 
speculum II operation f. de l'argenture 
du miroir. 23 

ve£silbert II silvered II argente. a) -cs 
Kupfer n. II plated copper II cuivre m. 
argente. b) -e Waren fpl. II electro
plated wares pI. II orfevrerie f. argentee. 

24 
Versilberung f.l! silvering; plating; silver

plating II argenture f. a) galvanische -
II electro. plating; galvanic silvering II 
argenture f. galvanique. b) - von Holz 
II wood silvering II argenture f. sur 
bois. 25 

Versilberungs-anlage f. II silver-plating 
plant II installation f. d'argenture. 
a) -fIiissigkeit f. II silver-plating liquid; 
argentine water II liquide m. a argen. 
tel'; eau f. argentine. b) -raurn m. II 
silvering shop II atelier m. d'argenture. 

26 
versoffen (Bergb) II drowned II noye. 27 

verstarken 

versorgen, mit I,ebensrnitteln npI. Ii to 
furnish or to supply with provisions pI. 
II fournir en vivres mpl.; avitailler. 28 

Vcrsorgungs-netz n., Zusammenfassung f. 
del' iirtlichen -e II fusion of the local 
supply networks II groupement m. 
des resea ux loca ux . a) einen Strom
- plan m. fiir das Gesamtge biet aufstellen 
II to draw up a plan for the current 
supply of the whole area II etablir un 
plan m. de distribution de courant pour 
toute la region. b) einzelne -systeme 
npI. (Elektr) Ii individual supply systems 
pI. II reseaux mpI. de distribution in
dividuels. 29 

verspannen (Luftf) II to brace l~ croisil-
lonner. 30 

verspannt-e Stange f. (el Leit) Ii trussed 
pole II appui m. haubanne sur lui-meme. 
a) -e Zelle f. (Luftf) !I \Vire-braced wing 
!I aile f. maintenue par des haubans. 31 

Verspannung f. (Luftfahrz) II rigging; wir
ing; spanning II haubanage m. a) Fahr
gestell- (Luftf) II undercarriage bracing 
II haubanage m. du train d'atterrissage. 
b) Kreuz- II diagonal bracing II croisillons 
mpl. d'incidence. c) Ruder- II rudder 
bracing II haubanage· m. de l'empen
nage. 32 

verspannungslos II unbraced; braceless II 
sans haubanage m. 33 

verspaten, sich II to be too late; to be 
behind time II s'attarder. 34 

Verspatung f. eines Zuges II delay of a 
train II retard m. d'un train. 35 

verspeichen, ein Rad n. II to spoke a wheel 
II enchausser une roue. 36 

versplinten, einen Bolzen m. II to cotter 
a bolt II goupiller un boulon. a) eine 
Mutter f. - II to fix a nut with a split pin 
II goupiller un ecrou. 37 

versplintet II split II goupille. a) -er nolzeu 
m. II splint bolt II boulon m. goupille. 38 

Verspreizung f. (Bauw) II bracing II entre-
toisement m. des cloisons. 39 

verspunden (Tischl) II to plough and tongue 
together; to plug II bouveter; boucher; 
tamponner. 40 

Verspundung f. (Tischl) II groove and 
tongue joint II assemblage m. a rainure 
et languette. 41 

verstaatlichen II to nationalize; to turn 
into state property II racheter pour 
l'Etat. 42 

Verstaatlichung f. II nationalization II etati-
sation f. 43 

verstahlen II to steel II acierer. 44 
Verstahlen n. von Stempeln II steeling of 

dies II acierage m. de coins. 45 
Verstahlung f. II steeling II acieration f. 46 
Verstahlungsanlage f. II steel-plating plant 

II installation f. d'acierage. 47 
verstiindigen, sich mit jemandem II to 

come to an agreement with a person II 
s'entendre avec quelqu'un. 48 

Verstandlichkeit f. (Fernm) II articulation; 
intelligibility II nettete f.; intelligibilite f. 

49 
verstiirken (Elektr) II to augment; to in

crease II augmenter (Ie courant m.). a) -
(Lichtb) II to intensify II renforcer. b) -
(Techn) II to reinforce; to strengthen II 
renforcer; armer. c) ein Zimmerholz 
durch Anblattung f. - II to fish a piece of 
timber II armer une piece de charpente 
par fonrrures. d) am Aufiager n. - II to 
reinforce at the bearing II renforcer a 
l'appui m. 50 



Verstarker 

Verstiirker m. (Fernm) II amplifier; re
peater II amplificateur m.; repeteur m. 
a) - (Lichtb) II intensifier; intensifying 
agent II renfor<;ateur m. b) Dreifach- II 
(Fernm) II three-stage amplifier II ampli
ficateur m. triple. c) entzerrender -
(Fernm) II equalizing amplifier II ampli
ficateur m. de correction. d) Fotozellen
II photo-electric cell amplifier II ampli
ficateur m. de cellule photoelectrique. 
e) Grund- (Radio) II primary amplifier II 
amplificateur m. d'entree. f) Leistungs
II output-amplifier II amplificateur m. de 
puissance. g) - mit Vbertragerkopplung 
II transformer coupled amplifier II ampli
ficateur m. a transformateurs. h) Vor
II input-amplifier II amplificateur m. d'en
tree. i) zweistufiger - (Fernm) II two
stage amplifier II amplificateur m. a deux 
etages. 1 

Verstiirkerabschnitt m. (Fernm) II repeater 
section II tron<;on m. d'amplification. 2 

Verstiirkeramt n. (Fernm) II repeater sta
tion II station f. au centrale f. amplifi
catrice. a) Aufbau m. des -es II building
up of repeater station II ensemble m. 
d'une station de repeteurs. 3 

Verstiirker-anlage f. II amplifier installa
tion II installation f. d'amplification. 
a) -feld n. II repeater section II section f. 
d'amplification au entre deux amplifi
cateurs. b) -gestell n. (Fernm) II repeater 
rack II 'bati m. d'amplificateur au de 
repeteur. 4 

Verstiirkerrohre f. (Fernm) II repeater valve; 
amplifier valve or triode; amplifying or 
strengthening tube II triode f. au lampe 
f. amplificatrice. a) Pfeifen n. der -n II 
amplifier noises pI. II sifflement m. des 
amplificateurs. 5 

Verstiirker-rohrenfassung f. II amplifying 
tube socket II douille f. pour triodes 
amplificatrices. a) -saal m. II repeater 
room II salle f. de repeteurs. b) -satz m. 
II repeater set II systeme m. d'appareils 
repeteurs. c) -schaltung f. II repeater 
circuit or system II sysMme m. de repe
teurs; dispositif m. d'amplificateurs. 
d) -station f. (Fernm) II repeater station 
II poste m. amplificateur. e) -wirkung f. 
der Elektronenrohre II amplification ef
fect of the electron tube II effet m. d'am
plification f. du tube electronique. 6 

verstiirkt II enforced; reinforced II arme; 
renforce. a) von innen und auBen - II 
stiffened inwards and outwards II avec 
plaques fpI. de renfort en dedans et au 
dehors. b) -e Forderung f. von Braun
kohle II increased output of lignite II pro
duction f. grandissante des lignites. 7 

Verstiirkung f. (Fernm) II amplification; 
magnification II amplification f. a) -
(Gegensatz von Dampfung) II repeater 
gain II gain m. b) - (Masch) II reinforce
ment; stiffening II renforcement m. c)
(Schiffb) II furring II caillebotte f. d) -
(Textil) II splicing II renforcement m. 
e) - nach Krarup II Krarup-amplifica
tion II krarupisation f. f) - in der Mitte 
II center boss II renflement m. central. 
g) verzerrungsfreie - (Funkw) II amplify
ing without distortion II amplification f. 
sans distorsion. 8 

Verstiirkungs-balken m. in der Decke II 
crown stiffening rib II nervure f. de ren
forcement du cieI. a) -blech n. II stiffen
ing sheet or plate; reinforcement plate II 
tOle f. ou plaque f. de renfort; tOle f. 
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assurant la rigidite. b) -einlage f. (kiinstI. 
Zahne) II reinforcing strengthener II ren
fort m. pour dentiers. c) -faktor m. II 
amplification factor II coefficient m. 
d'amplification. d) -grad m. (Fernm) II 

"repeater gain II gain m. de transmission. 
e) -kurve f. (Fernm) II strengthening 
curve II courbe f. d'amplification. f) -
messnng f. (Fernm) II repeater measuring 
II mesure f. d'amplification; kerdometrie 
f. g) -pfeiler m. II counterfort II contre
fort m. h) -platte f. II reinforcement 
plate II plaque f. de renfort. i) -ring m. II 
strengthening or stiffening ring II cercle 
m. de renforcement. k) -rippe f. II stif
fening rib /I nervure f. de renforcement. 
I) -schirm m. II intensifying screen II 
ecran m. renfor<;ateur. m) -strebe f. II 
stiffening brace II entretoise f. de ren
forcement. n) -verlauf m. (Fernm) II 
frequency dependency of amplification II 
dependance f. de l'amplification des fre
quences. 0) -ziffer f. (Fernm) II streng
thening value; amplification figure II 
facteur m. O1t chiffre m. d'amplifica
tion. 9 

versteifen II to stiffen; to strengthen II ren-
forcer. 10 

versteift II braced; stiffened II entretoise; 
renforce. a) mit Eckblechen npI. - II 
stiffened with sheet-metal corner pieces 
II renforce par des cornieres fpI. de tOle. 
b) mit Rippen fpI. - II strengthened by 
ribs II renforce de nervures. 11 

Versteifung f. II brace; stiffening II entre-
toise f. 12 

Versteifungs-biigel m. II stiffening strap II 
bride f. de renfort. a) -eisen n. II stiffen
ing iron II piece f. de renforcement. 
b) -schiene f. fiir einseitige Quertrager 
(el Leit) II stiffening bar for one sided 
traverses II jambe f. de force speciale 
pour traverses coupees. c) -winkel m. II 
stiffening angle II equerre f. de renforce
ment. d) -winkeleisen n. II stiffening 
angle-iron II corniere f. de renfort. 13 

Versteigerer m. II auctioneer II commis-
sionnaire m. 14 

versteigern II to sell by auction; to put up 
for sale II vendre aux encheres fpI. 
a) zwangsweise - II to auction under 
compulsion II faire une enchere forcee. 15 

Versteigerung f. II auction sale II vente f. 
a l'enchere. a) Holz- II timber auction II 
vente f. de bois aux encheres. b) offent
Hche - II public auction II encan m. 
public; vente f. a la criee; criee f. 16 

Versteigerungs-bekanntmachung f. II no
tice of sale by auction II publication f. 
de vente aux encheres. a) -bedingungen 
fpI. II conditions of auction II conditions 
fpI. de la vente aux encheres. b) -termin 
m. II date of receipt of tenders II terme m. 
ou delai m. pour les encheres. 17 

versteinern II to petrify; to mineralize II 
petrifier; mineraliser. 18 

versteinernd II petrifying; petrificative II 
petrifiant. 19 

versteinert II petrified II petrifie. 20 
Versteinerung f. II petrification; fossil II 

petrification f.; fosslle m. 21 
verstellbar (Masch) II adjustable; moveable 

II ajustable; reglable; mobile. a) der 
Hohe f. nach - II movable vertically II 
reglable en hauteur f. b) -er Antrieb 
m. II movable driving II commande f. 
reglable. c) -es bildumkehrendes Linsen
system n. II variable image erecting 

verstiimmelt 

system of lenses II sysMme m. de lentilles 
redresseur mobile. d) -e Biirstef. (Elektr) 
II movable brush II balai m. reglable. 
e) -er Kopfbiigel m. II adjustable head 
rest II arc m. reglable embrassant la tete. 
f) -er Noeken m. II adjustable cam II 
came f. reglable. g) -er Ring m. II 
adjustable ring II anneau m. ajustable. 
h) -er Schraubensehliissel m. II adjust
able spanner II clef f. a molette. 22 

Verstellbarkeit f. des Okularauszuges II 
eyepiece draw tube extension II course f. 
du tirage oculaire. 23 

Verstell-Ieiste f. II adjusting ledge Illaniere 
f. depla<;able. a) -hebel m. II adjusting 
lever II levier m. depla<;able. b) -stange 
f. II adjusting rod II tige f. de reglage. 24 

Verstellung f. II displacement II deplace
ment m. a) Drehzalll- II speed control 
II reglage m. de vitesse. b) feine - II 
slow motion II mouvement m. lent. 
e) grobe - II coarse motion II mouve
ment m. rapide. d) maschinelle - II 
mechanical adjustment; power adjust
ment II deplacement m. ou reglage m. 
mecanique. e) - in PolhOlle (Fernrohr) 
II polar adjustment II reglage m. de la 
latitude. f) Senkreeht- II vertical adjust
ment or movement II deplacement m. 
vertical. 25 

Verst!'llvorrichtung f. II adj usting device II 
dispositif m. de reglage. 26 

verstemmen II to caulk (in) II mater. 27 
Verstemmen n. vorspringender Kanten II 

caulking the edges beyond the rim II 
matage m. des bords en saillie. 28 

Verstemmstiiek n. II caulking piece II piece 
f. de matage. 29 

Verstemmung f. II caulking II matage m. 30 
verstimmt sein (Funkw) II to be out of 

tune II etre desaccorde. a) -e Antenne f. 
(Funkw) II dumb aerial II antenne f. 
muette. 31 

verstopfen II to block II obstruer. a) eine 
Diise - II to choke a nozzle II boucher un 
gicleur . b) siell - II to get stopped up 
II s'encrasser; s'engorger; s'obstruer. 32 

Verstopfen n., vorzeitiges - des Trennungs
apparates II precocious clogging of the 
separating apparatus II obturation f. 
precoce de l'appareil separateur. 33 

verstopft II stopped-up; clogged; choked II 
bouche; noye; encrasse; engorge; ob
strue. a) - werden II to clog II se boucher. 

34 
Verstopfung f. II choking up; stoppage; 

obstruction II obstruction f.; engorge
ment m. 35 

verstreben, einen Leitungsmast m. II to 
strut a pole II mettre une contrefiche a 
un poteau. 36 

verstrebt-er Fliigel m. II strutted or braced 
wing II aile f. entretoisee ou a mat 
ou a montant. a) -e Zelle f. (Luftf) II 
strut-braced wing II aile f. maintenue 
par des contre-fiches ou par des mon
tants. 37 

Verstrebung f.11 strutting; bracing II contre
fiche f. a) diagonale - II diagonal braces 
pI. II contreventement m. en diagonal€'. 
b) Zylinder~ II cylinder stiffening piece 
II renforcement m. de cylindre. 38 

verstreichen, die Ziegel mpl. II to point 
the tiles pI. II scelIer les tuiles fpI. 39 

Verstreiehrauhmasehine f. (Web) I! water 
or laying down gig II striqueuse f. 40 

verstiimmeltes Telegramm n. II mutilated 
telegram II MIegramme m. mutile. 41 



Verstummelung 

Verstiimmelung f. eines Telegramms II mu· 
tilation of a telegram II mutilation f. 
d'une depeche. I 

Versuch m. II test; trial; experimental 
work; experiment; essay II essai m.; 
experience f.; recherche m.; epreuve f. 
a) der - wurde nach den Bedingungen 
ausgefiihrt II the test was executed in 
accordance with the specifications II 
I'essai m. s'executait d'apres Ie cahier des 
charges. b) Dauer- II long. duration or 
endurance test II essai m. de longue du· 
ree ou d'endurance. c) Durchbiege- II 
deflection test II essai m. de flexion. 
d) eingehender - II thorough test II essai 
m. it fond. e) die -e mpI. wurden fort
gesetzt II the tests pI. were continued II 
les essais mpI. furent continues. f) Ga
rantie- II guarantee test II essai m. de 
garantie. g) Gewalt- II forced test II 
essai m. it outrance. h) miihevoller - II 
wearisome experiment II laborieuse ex· 
perience f. i) Schlagbiege- II bending 
test by shock II essai m. de flexion par 
choc. k) Stauch- II upsetting test II essai 
m. au refoulement. I) Torsions- II test 
by torsion II essai m. de torsion. 2 

versuchen II to test II eprouver; essayer. 3 
Versuchsabteilung f. der Verkehrstruppen 

II experimental section of the signal corps 
II section f. des essais des troupes des 
communications. 4 

Versuchsanstalt f. II station for experi. 
ments; laboratory for essaying II station 
f. d'essai ou d'experiences; laboratoire 
m. de recherches. a) chemisch-physika
lische - II chemical and physicallabora. 
tory (for scientific and technical re· 
searches) II laboratoire m. de recherches 
chimiques.physiques. 5 

Versuchs-attest n. II assay certificate II certi· 
ficat m. d'essai. a) -ballon m. II sounding 
balloon II ballon·sonde m. b) giinstigste 
-bedingung f. II most favourable con· 
dition of test II conditionf.la plus favorab. 
Ie d'essai. c) -bohrtisch m.11 drilling rna· 
chine table for testing II appareil m. 
pour essais de peryage sur les foreuses. 
d) -dauer f. II duration of test II duree f. 
de l'essai. e) -ergebnis n. II test result II 
resultat m. d'essai ou d'epreuve. f) -
fa.hrt f. (Seew) II trial cruise II croisiere f. 
d'essai. g) -filterpresse f. II experimental 
filter press II filtre.presse m. it essais. 
h) -Wiche f. (Landw) II experimental 
area II place f. d'essai. i) -flug m. II 
experimental flight II vol m. d'essai. 
k) -funkstelle f. II experimental radio· 
station II radiostation f. experimentale. 
I) -kessel m. II experimental boiler II 
chaudiere f. d'essai. m) -modell n. II 
experimental model II modele m. d'epreu. 
ves. n) -reihe f. II series of tests II 
serie f. d'essais. 0) -schacht m. (Bergb) 
II explorating shaft II puits m. de re· 
cherche. p) -stamm m. (Forst) II test 
tree II tronc m. d'arbre d'expericnce. q)-
stationf.11 test station II station f. d'etudes. 
r) -strecke f. (Bisenb) II trial track II 
ligne f. d'epreuve ou d'essai. s) -tier n. 
II animal used for vivisection II animal m. 
de laboratoire. t) -vorschriften fpI. II 
testing directions II reglement m. des 
essais. 6 

versumpft, ein -es Grunds'tiick n. ent· 
wassel'll II to drain a piece of swampy 
or bogging land II assecher un terrain 
inonde. 7 
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Versumpfung f. II flooding II envahissement 
m. par I'eau. 8 

versiiBen II to sweeten !! adoucir; sucrer. 9 
VersiiBungsmittel n. (Brau) II sweetening 

chemical II edulcorant m. 10 
vertiifeln II to wainscot II lambrisser. 11 
Vertiifelung f. I! wainscotting Illambrissage 

m. 12 
Vertagung f. II adjournment II ajoul'lle. 

ment m. 13 
Vertaubung f. (Erz) II getting barren II 

appauvrissement m. 14 
vertiiuen, sich an einer Boje f. II to get 

hold of a buoy II s'amarrer sur une 
bouee. a) sich am Lande n. - II to make 
fast to shore II s'amarrer it terre f. b) sich 

'" langsseit einer Mole f. - II to moor 
alongside a wharf II s'amarrer Ie long 
d'un mole. c) ein Schiff n. - (Seew) II to 
moor a vessel II amarrer un batiment. 15 

vertauschbar II exchangeable II echangeable. 
16 

vertauschen II to exchange; interchange II 
substituer; interchanger. 17 

Vertauschungf.11 exchange II echange m.18 
Vertiiuung f. (Schiff) II shore fast II amarre 

f. de terre. 19 
Verteidigungs-gesetz n., nation ales II na· 

tional defense act II loi f. de defense 
nationale. a) -waffe f. II defensive arm(s) 
pI. !! arme f. de defense. 20 

verteilen II to distribute II distribuer. a) die 
Lasten fpI. - II to distribute the loads II 
repartir la charge. 21 

Verteiler m. II distributor II distributeur m. 
a) - des Magnetapparates II magneto dis· 
tributor II distributeur m. de magneto. 
b) 01- II lubricant distributor II distribu. 
teur m. de graissage. 22 

Verteiler-draht m. (Fernm) II jumper wire II 
fil m. distributeur ou repartiteur. 
a) -tisch m. II distributing table II table 
f. doseuse f. b) -welle f. II distributor or 
timer shaft II arbre m. de distribution. 23 

verteilt-e Induktanz f. II distributed induc
tance II inductance f. repartie. a) -e Ka
pazitiit f. (Elektr) II distributed capacity 
II capacite f. repartie. 24 

Verteilung f. II distribution II distribution f. 
a) Dividenden- II distribution of divi. 
dends II repartition f. du dividende. 
b) Energie- II distribution of energy II 
distribution f. d'energie. c) Kraft- II 
distribution of energy II distribution f. 
d'energie. d) oUene - (Fel'llm) II radial 
distribution II distribution f. radiale. 
e) ringfiirmige - (el Leit) II ring.like 
distribution II distribution f. circulaire. 
f) - der Spannungen II distribution of the 
stresses II distribution f. des tensions. 25 

Verteilungs-band n. II distribution band II 
bande f. de distribution. a) -dose f. II 
distributing box II boite f. de distribution. 
b) -gestiinge n. (el Leit) II distributing 
pole II appui m. de repartition. c) -kabel 
n. (Fel'llm) II distributing cable II artere f. 
de distribution. d) -kanal m. (Kabel) II 
distribution conduit II conduit m. de dis· 
tri bution. 26 

Verteilungsnetz n. (Blektr) II distribution 
system or network II systeme m. ou re
seau m. de distribution. a) Schwerpunkt 
m. des -es II core of the distribution net· 
work II centre m. de distribution. 27 

Verteilungs-punkt m. II center of distribu· 
tion II centre m. de distribution. a) -rohr 
n. fiir Dampf II steam distributing pipe II 
tuyau m. de distribution de vapeur. 
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b) -schieber m. II distributing valve II 
tiroir m. distributeur. c) -schiene f. II 
distributing bus-bar II barre f. omnibus 
de distribution. d) -schnecke f. II distri· 
buting worm II vis f. sans fin d'alimenta
tion. e) -sicherung f. (Elektr) II distri· 
buting fuse II fusible m. de distribution; 
coupe.circuit m. de distribution. f) -ta
fel f. II distribution board II tableau m. de 
distribution. g) -tisch m. (Bergb) II pick. 
ing table II table f. it trier. 28 

vertiefen II to deepen II approfondir; rendre 
plus profond. a) - (aushohlen) II to dish; 
to hollow II emboutir; caver. 29 

vertiefter Tellerboden m. II cupped plate 
end II fond m. 11 plateau bombe. 30 

Vertiefung f. II recess II creux m. 31 
vertikal 8. auch senkrecht II vertical liver· 

tical. a) -e Linie f. (Bauw) II vertical or 
plumming line II ligne f. it plomb. 32 

Vertikal-achse f. II vertical axis II axe m. 
vertical. a) -bohrmaschine f. II vertical 
drilling machine II foreuse f. verticale. 33 

Vertikalfriismaschine f. II vertical milling 
machine II machine f. it fraiser verticale. 
a) - mit Langtisch II vertical milling rna· 
chine with rectangular table II machine f. 
it fraiser verticale it table rectangulaire. 
b) - mit eingebautem Rundtisch II verti· 
cal milling machine combined with cir· 
cular milling table II machine f. it fraiser 
verticale avec table circulaire. c) - mit 
selbsttatigem Sprungvorschub des Lang. 
tisches II vertical milling machine with 
rectangular table and automatic rapid 
power feed II machine f. 11 fraiser verti
cale 11 table rectangulaire et 11 a vance 
rapide automatique. 34 

Vertikal-friisspindel f. II vertical milling 
spindle II broche f. porte· fraise verticale. 
a) -illuminator m. (Opt) II vertical illu· 
minator II illuminateur m. vertical. b) -
langfriismaschine f. II vertical longitudi. 
nal milling machine II machine f. it fraiser 
longitudinale verticale. c) -motor m. II 
vertical motor II moteur m. vertical. d) -
projektion f. II upright projection II pro· 
jection f. verticale. e) -schleifmaschine 
f. mit Planetenspindel II vertical plane. 
tary spindle grinding machine II rna· 
chine f. 11 rectifier 11 arbre vertical plane. 
taire. f) -transport m. II vertical con· 
veyance II transport m. entre niveaux 
differents. g) -verband m. II vertical 
brace II entretoisement m. vertical. 35 

Vertilgung f. schiidlicher Tiere II noxious 
animal catching II destruction f. d'ani· 
maux nuisibles. 36 

Vertrag m. II contract; agreement II con· 
trat m.; forfait m. a) AbschluB m. des-s 
II conclusion of contract II passation f. du 
contrat. b) Bau- II building contract II 
contrat m. d'entreprise. c) Bestimmun
gen fpl. des -es II stipulations pI. of the 
agreement II stipulations fpl. du con· 
trat. d) einen - entwerfen II to draw up 
a contract II rediger un contrat. e) Gegen
seitigkeits- II treaty of reciprocity Iitraite 
m. de reciprocite. f) einen - schlieBen II 
to conclude an agreement II contracter un 
accord. 37 

Vertrags-abschrift f. II copy of contract II 
copie f. de contrat. a)-bedingung f. II con· 
dition of contract; term of agreement II 
condition f. ou terme m. de contrat. 
b) -bestiitigung f. II ratification of treaty 
II ratification f. du traite. 38 



Vertragsbruch 

Vertragsbruch m. II violation or breach of 
contract /I violation f. de contrat. a) je
manden zum - verleiten /I to induce 
someone to commit breach of contract /I 
mener quelqu'un a la rupture d'un con
trat. 1 

vertragsbriichig werdeu /I to break a con-
tract /I rompre un contrat. 2 

Vertragseutwurf m. /I draft agreement /I 
projet m. de contrat. 3 

Vertragslreiheit f. /I freedom of contract /I 
liberte f .. de contrat. a) die - einschriin
ken /I to limit the freedom of contract /I 
limiter la liberte des contrats. 4 

Vertrags-gegner m. /I counter-part; other 
side in a deal II contre-partie f. a) -klau
sel f. /I agreement clause /I clause f. de 
contrat. 5 

vertragsmiillig /I according to contract 11 

selon Ie contrat. a) - gebunden /I to be 
under contract to /I etre lie par contrat. 6 

Vertragsverhiiltnis n., das - losen /I to ter
minate the contract for service /I annuler 
Ie contrat de travail. 7 

vertragswidrig den Dienst m. verweigern /I 
to commit a breach of contract by refu
sal of service /I refuser Ie service con
trairement au contrat. 8 

Vertragszeit f., eine - lauft ab /I a contract 
period expires /I une periode de contrat 
expire. 9 

Vertrauen n., das - miBbrauchen /I to mis
use confidence /I abuser de la confiance. 

10 
Vertrauensbruch m. /I breach of confidence 

/I abus m. de confiance. . 11 
vertranenswiirdig /I trustworthy; reliable; 

sound /I digne de toute confiance f. 12 
Vertrauenswiirdigkeit f. /I trustworthiness II 

solidite f.; reputation f. 13 
vertreten, im Vorstand m. einer Gesell

schaft - sein /I to be represented on the 
board of a company /I faire partie f. de 
la presidence d'une societe. 14 

Vertreter m. /I agent; representant /I agent 
m. 15 

Vertretung f. eines Konzerns II represen
tation of a concern /I representation f. 
d'un groupe. 16 

Vertrieb m. /I clearance; sale /I debit m.; 
placement m.; ecoulement m. ; vente f. 17 

vertrimmt /I out of trim /I desequilibre. 18 
vertrosten /I to put off /I faire prendre pa-

tience f. 19 
vertuschen /I to gloss over /I dissimuler. 20 
verunreinigen /I to contaminate; to render 

unclean /I souiller; salir. a) der Stahl m. 
wurde durch kleine Teilchen von Erz, 
Kohle oder Schlacke verunreinigt /I the 
steel was made impure by small partic
les of ore, coal or slag /I l' acier m. 
etait souille de particules de minerai, de 
charbon ou de scorie. b) das Wasser -
II to foul water /I salir 1'eau f. 21 

Verunreinigung f. /I impurity /I impurete f.; 
souillure f. a) - (FluB) /I pollution /I con
tamination f. b) frei von -en fpI. /I free 
from impurities pI. /I exempt d'impuretes 
fpI. c) Irei von mechanisehen -en fpI. /I 
free of mechanical impurities pI. II exempt 
d'impuretes fpl. mecaniques. d) - von 
Kolben und Ventilen /I carbonizing of 
pistons and valves /I encrassage m. de 
pistons et soupapes. 22 

Vervielfiiltigung f. von Pressetelegrammen 
II reproduction of press telegrams II re
production f. des Mlegrammes de la 
presse. 23 

732 

Vervielfiiltigungsapparat m. II copying or 
duplicating apparatus /I appareil m. du
plicateur ou multiplicateur. a) grafiseher 
- /I manifold writer /I appareil m. de 
reproduction graphique. 24 

Vervielfiiltigungs-arbeiten fpI. (Biiro) /I ma
nifolding work /I travaux mpi. de poly
copie. a) -energie f. der Hefe II multipli
cation energy of the yeast II energie f. 
de multiplication de la levure. b) -Iarbe 
f. /I duplicating or printing ink /I cncre f. 
aimprimer ou a polycopier. e) -maschine 
f., Biiro /I office manifolding machine /I 
machine f. de bureau pour la reproduc
tion. 25 

vervollkommnen II to perfect /I perfection-
nero 26 

vervollkommnet /I perfected /I perfectionne. 
27 

verwachsen-er Boden m. II natural ground 
II terre f. naturelle. a) -e Kohle f. II cont
bined pieces of coal and shale /I charbon 
m. barre. 28 

verwahrlosen II to spoil II negliger. 29 
verwalten /I to administrate; to manage II 

administrer; gerer. 30 
Verwalter m./I administrator II administra

teur m. a) Hypotheken- /I registrar of 
mortgages /I conservateur m. des hypo
tMques. 31 

verwaltet II administered II administre. 32 
Verwaltung f. II administration /I admini-

stration f. 33 
Verwaltungs-kosten pI. /I costs of admi

nistration /I frais mpi. d'administration. 
a) -rat m. II advisory board II consei! m. 
d'administration. b) -ratsversammlung 
f. /I board meeting II assemblee f. du 
conseil d'administration. 34 

verwandelbar II convertible II convertible.35 
verwandeln (Chern) II to convert II convertir. 

a) meehanisehe Energie f. in elektrische 
- /I to convert mechanical energy into 
electrical one II transformer l' energie 
mecanique en energie electrique. 36 

Verwandlung f. (Chern) /I change II trans-
formation f. 37 

Verwandtsehaft f. (Chern) II affinity II 
affinite f. 38 

Verwasehen n. dcr Farbe II weakening the 
colour II deIavage m. de la couleur. 39 

Verweisungsbuehstabe m. II reference 
(letter) II lettrine f.; renvoi m. 40 

verwendbar /I available; applicable II 
applicable; utilisable. 41 

Verwendung f., ausgedehnte II extensive 
use /I emploi m. vaste. 42 

Verwendungs-liihigkeit f. II possibilities pI. 
of use or of utilizing II possibiliM f. 
d'utilisation ou d'emploi. a) -moglieh
keit f. 8. -fahigkeit. b) -stelle f. II place 
of utilization II lieu m. d'utilisation. 
e) -zweek m.11 purpose of employment; 
usage; requirement II but m. d'emploi; 
usage m.; exigence f. 43 

verwerfen (bei der Abnahme) /I to reject /I 
rejeter; rebuter. a) sieh - (Holz usw.) II 
to become or to get warped II se dejeter. 
b) sich - (Bergb) II to leap II se detanger. 
c) den Verband m. - (Maur) /I to break 
joint /I perdre la liaison. 44 

Verwerfung f. (Bergbau) II fault; disloca
tion; displacement; heave; trouble; 
paraclase II faille f.; rejet m.; paraclase f. 
a) - in die Hohe (Bergb) II upcast dyke; 
upcast fault II relevement m. b) - in 
die Tiele (Bergb) II downcast dyke; 
downcast fault II renfoncement m. 45 

Verzehrungsgegenstand 

Verwerfungskluft f. /I slide /I fente f. d'une 
faille. 46 

Verwertung f. II utilization; sale; realiza
tion II realisation f.; mise f. en valeur~ 47 

Verwertungsanlage f. /I utilizing plant /I 
installation f. de recouvrement. a) Ab
fall- II waste utilizing plant II installa
tion f. pour l'utilisation des dechets. 
b) Filz- II felt utilizing plant II installa
tion f. d'jItilisation du feutre. 48 

verwesen II to putrify II se putrefier. 49 
Verwesung f. /I putrefaction; rotting; 

decay II putrefaction f.; pourriture f. 50 
verwindbarer Fliigel m. /I warping or 

winding wing /I aile f. gauchissable. 51 
verwinden II to twist /I tordre. 52 
Verwindeprobe f. /I torsion test II essai m. 

de torsion. 53 
Verwindung f. (Mech) II distortion II distor

sion f. a) Zahl f. der -en fpI. /I number 
of twists II nombre m. de torsions. 54 

verwittern /I to effloresce II se decomposer 
a 1'air m.; s'effleurir. 55 

Verwitterung f. /I disintegration; efflores
cence; weathering; decomposition II 
decomposition f.; efflorescence f.; des
agregation f. 56 

Venvitterungs-gebilde n. II product of 
disintegration /I produit m. de desagre-· 
gation ou de decomposition. a) -kruste 
f. II crust of weathered material II croute 
f. alMree par l'action atmospberique. 
b) -sehicht f. /I layer of weather-worn 
material II couche f. decomposee. 57 

verworfen sein (Bergb) II to take a heave II 
etre derange. 58 

verwunden, kalt - /I twisted while cold II 
tordu a froid. a) -es Holz n. II wavy 
fibred wood II bois m. a fibre contoUrllEle. 
b) -es Rad n. II burkled wheel II roue f. 
voiJee. 59 

verzahnen, einen Balken m. II to indent 
a beam II adenter une poutre. 60 

verzahnt II dovetailed /I endente. 61 
Verzahnung f. (Bauw) II denticulation II en

dente f.; adent m. a) - (Masch) II tooth
ing; cogging II endentement m.; denture 
f.; crenelage m. b) Evolventen-II involute 
toothing II denture f. a developpante. 
c) Genauigkeits- /I precision gear II 
denture f. de precision. d) Innen- II 
internal gear II engrenage m. interieur. 
e) Kegelrad- /I bevel wheel toothing /I 
denture f. de roues coniques. f) Kerb- II 
rudge teeth pI. II denture f. rudge. 
g) Jiegende - (Bauw) II horizontal tooth
ing II denture f. horizontale ou en re
traite. h) schiele - II bevel gear II en
grenage m. biais. i) stehende - (Bauw) II 
upright toothing II denture f. verticale 
ou d'attente. 62 

Verzahnungsmaschine f. /I gear cutting 
machine /I machine f. pour la fabrica
tion des engrenages. 63 

verzapfen II to mortise II assembler a 
tenon m. et mortaise. 64 

verzapft (Zimm) II mortised II assemble a 
mortaise et tenon; mortaise. 65 

Verzaplung f. II mortise and tenon joint II 
assemblage m. a mortaise. a) Eck
(Zimm) II edge-joint II assemblage m. 
d'angle. b) Schwalbensehwanz- II dove
tailing /I assemblage m. a queue d'aronde. 

66 
Verzehrungsgegenstand m. /I consumption 

good; consumer's good II produit m. de 
consommation. 67 



verzeichnen 

verzeichnen (Opt) \I to distort \I distordre. 
1 

Verzeichnis n. \I list; schedule \I liste f. 
a) genaues - \I exact specification II 
specification f. precise. 2 

Verzeichnung f. (Opt) \I distortion \I distor· 
sion f. 3 

verzeichnungsfreies Okular n. II eyepiece 
free from distortion \I oculaire m. exempt 
de distorsion. 4 

Verzeichnungsfreiheit f. der Lupe \I free· 
dom from distortion of the magnifier \I 
absence f. de distorsion de la loupe. 5 

verzerren \I to distort \I defigurer; tordre. 
6 

verzerrte Welle f. \I deformed wave \I onde 
f. faussee. 7 

Verzerrung f. (Fernm) \I distortion \I de· 
formation f.; distorsion f. 8 

verzerrungsfrei (Fernm) \I distortionless \I 
sans distorsion; denue de distorsion. 
a) -e Verstiirkungf. (Funkw) \I amplifying 
without distortion \I amplification f. 
sans distorsion. 9 

verzetteln \I to waste; to squander \I egarer; 
eparpiller. 10 

Verzicht m. II renunciation; resignation; 
abandonment \I renonciation f.; desiste
ment m. a) - leisten \I to renounce \I 
renoncer a. 11 

verzichten, auf ein Recht n. \I to renounce 
a right \I renoncer a un droit. 12 

Verzicht-erkIiirung f. \I letter of renuncia
tion \I lettre f. de renoncement. a) -
leistung f. \I renunciation; resignation; 
abandonment \I abandonnement m. ; 
renonciation f.; desistement m. 13 

verziehen (Faserstoffe) \I to draw \I etirer; 
laminer. a) - (Metallbearb) \I to warp \I 
gauchir. b) sich - (Stahl) \I to distort; 
to shrunk; to warp II se dejeter; se 
retrecir; gauchir. 14 

Verziehen n. (FaserBtoffe) \I drawing \I 
etirage m.; laminage m. a) - (Sammler) 
\I buckling \I distorsion f. 15 

verzieren \I to decorate \I decorer; orner. 16 
Verzierung f. \I ornament; decoration II 

ornement m.; decoration f. 17 
Verzierungsfaden m. II ornamental thread 

II fil m. a orner. 18 
verzimmern, einen Schacht m. II to plank 

or to timber a shaft II coffrer ou cuveler 
une galerie de mine. 19 

verzinken II to overzinc; to zinc; to galva
nize II zinguer; galvaniser. a) - (mit 
Zinken versehen) II to dovetail II entailler 
en queue d'aronde. 20 

Verzinker m. II galvanizer II galvaniseur m. 
a) Kabeldraht- II wire galvanizer II zin
gueur m. de fils. 21 

Verzinkerei f.1I galvanizing plant II in. 
stallation f .. de zingage. a) Draht- II wire 
galvanizing plant II installation f. de zin
gage des fils. 22 

verzinkt II galvanized II galvanise. a) -es 
BIech n. II galvanized sheet II tOle f. 
galvanisee. b) -er Draht m. II galvanized 
wire II fil m. galvanise. c) -es Eisen n. \I 
zinked iron II fer m. galvanise. d) -es 
Haus- und Kiichengeriit n. II zinked 
household and kitchen implement II 
ustensile m. zingue de menage et de 
cuisine. e) -es Rohr n. II galvanized tube 
II tuyau m. galvanise. 23 

Verzinkung f. II galvanization II galvanisa
tion f.; zingage m.; zincage m. a) die
erfolgt auf galvanischem Wege II the zinc 
coating is applied by galvanic means II 
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Ie procede de zingage se fait par gal
vanisage. b) galvanische - des Eisens II 
galvanizing or zinking of iron II zing age 
m. galvanique du fer. 24 

Verzinkungsanlage f. II zinc-plating plant; 
zinking plant II atelier m. a zingage. 
a) Draht- II wire zinkification plant \I 
installation f. pour Ie zingage de fil de 
fer. 25 

Verzinkungs-einrichtung f. (Chem) II zink
ing fittings pI. II installation f. de zingage. 
a) -olen m. II galvanizing furnace II four 
m. a zinguer. 26 

verzinnen II to tin II etamer. 27 
Verzinner m. II tinner II etameur m. 28 
Verzinnerei f., Draht II wire tinning plant 

II installation f. d'etamage des fils. 29 
verzinnt, innen II internally tinned II etame 

interieurement. a) -es Haus- und Kii
chengeriit n. II tinned household and 
kitchen implement II ustensile m. etame 
de menage et de cuisine. 30 

Verzinnung f. II tinnin~ II etamage m. 31 
Verzinnungs-anlage f. II tin-plating plant II 

installation f. d'etamage. a) -olen m. \I 
tinning furnace II fourneau m. d'etamage. 

32 
Verzinsung f. II interest II interet m. 33 
verzogenes Rad n. II burkled wheel II roue 

f. voilee. 34 
Verziigerer m. (Lichtb) II restrainer II retar-

deur m. 35 
verziigem II to retard II retarder. a) sich - II 

to lag II etre en retard; retarder. 36 
verziigert II retarded II retarde. a) -e Be

wegung f. II decreasing motion II mouve
ment m. retarde. b) gleichfiirmig -e Be
wegung f. II uniform decreasing motion II 
mouvement m. uniformement retarde. 37 

Verziigerung f. (Phys) II negative accelera
tion; retardation II acceleration f. nega
tive; retardation f. a) ohne - II without 
delay II sans delai m. 38 

Verziigerungs-relais n. II slow release relay 
II relais m. a fonctionnement retarde. 
a) -winkel m. II angle of lag II angle m. 
de retard. b) -ziinder m. II fuze with re
tarded action II fusee f. a effet retarde. 39 

verzollen II to pay duty; to clear; to enter 
(goods) II payer les droits mpi. de douane; 
taxer; declarer; dedouaner. 40 

Verzollung f. von Waren II clearance of 
goods II dedouanement m. de marchan
dises. 41 

Verzollungsmethode f. II method of clear-
ance II methode f. de dedouanement. 42 

verzuckern (Chem) II to saccharify II saccha-
rifier. 43 

Verzug m., welcher beim Harten auftritt II 
distortion due to hardening II deforma
tion f. qui se produit lors de la trempe. 44 

Verzugs-kosten pI. (Schiff) II demurrage II 
surestarie f. a) -strafe f. II penalty for 
delayed delivery II penalite f. pour re
tard. b) -zeit f. (Geschiitz) II dead time II 
temps m. mort. c) -zinsen pI. II interest 
payable on arrears II interets mpl. mora
toires. 45 

verzweigen (Elektr) II to derive II deriver. 
a) sich -II to form branches II se ramifier. 

46 
Verzweiger m. (el Leit) II distribution box 

II chambre f. de concentration. 47 
verzweigte Strome mpi. (Elektr) II branch

ed currents pI. II courants mpi. bifurques. 
. 48 

Verzweigung f. II branching II ramification 
f. 49 

vielbeschiiftigt 

Verzweigungs-muHe f. (Kabel) II cable 
distributing box II manchon m. de bran
chement. a) -schaltung f. II branch cir· 
cuit II connexion f. de bifurcation. 50 

verzwicken II to fill up the joints pl. with 
garretings II garnir les joints mpi. de 
cales. 51 

Vetiver-iil n. II vetiver oil II essence f. de 
vetivairE'. a) -wurzel f. II vetiver root II 
racine f. de vetivaire. 52 

Vexier-artikel m. II puzzle article II article 
m. de surprise. a) -fotografie f. II photo
graphic puzzle II photographie f. a sur
prise. b) -schloB n. II puzzle or combina
tion lock II serrure f. secrete ou a com-
binaison. 53 

Viadukt m. II viaduct II viaduc m. 54 
Vibration f. II vibration II trepidation f.; 

vibration f. 55 
Vibrations-empfang m. II reception with 

vibrating relay II reception f. a relais 
vibrateur. a) -galvanomesser m. II vibra
tion galvanometer II galvanometre m. a 
systeme vibrateur. b) -massage f. II vibro 
massage II massage m. vibratoire. c) -
tachometer n. II vibration tachometer II 
tachymetre m. a oscillations. 56 

Vibrator m. II vibrator II vibrateur m. 57 
vibrieren II to niril; to vibrate II brouter; 

trembler. 58 
Vibrograf m. II vibrograph; vibration mea

suring apparatus \I vibrographe m.; ap
pareil m. a mesurer les vibrations. 59 

Viburnumrinde f. II cramp bark \I ecorce f. 
de viburnum. 60 

Viehblut n., f1iissiges Illiquid cattle blood II 
sang m. de Mtail liquide. a) getrock
netes - II dried cattle blood II sang m. de 
Mtail desseche ou sec. 61 

Viehdampfer m. II cattle steamer II vapeur 
m. a Mtaii. 62 

Viehfutter n. II cattle fodder or feed II ali
ment m. pour Ie Mtail; pature f.; four
rage m. a) -diimpfer m. II steam fodder 
stewing apparatus \I cuiseur m. pour les 
aliments a Mtaii. 63 

Vieh-hof m. II stock yard \I cour f. aux 
bestiaux. a) -hom n., geflecktes II spotted 
cattle horn \I corne f. bigarree de bestiaux. 
b) -huf m. II cattle hoof II sabot m. de 
bestiaux. c) -mastpulver n. II mast pow
der for cattle II engrais m. en poudre 
pour les bestiaux. d) -maulkorb m. It 
cattle muzzle II museliere f. pour besti
aux. e) -pflege f. II cattle keeping II garde 
f. d'animaux de ferme. f) -pulver n. II 
antiflatulent powder for cattle II poudre 
f. meteorifuge. g) -salz n. II cattle salt II 
Bel m. pour Mtaii. h) -schere f. II cattle 
shears pI. II ciseaux mpi. pour animaux. 
i) -schliichterei f. II slaughtering II entre
prise f. d'abatage de viandes de bou
cherie. k) -stall m. II cattle house II 
etable f. I) -transportwagen m. II cattle 
van II voiture f. pour Ie transport du 
Mtail. m) -verlader m. II cattle loader II 
embarqueur m. de bestiaux. n) -wage f. 
II cattle weighing machine II balance f. 
a bestiaux. 0) -wagen m. II cattle truck 
or wagon or car II wagon m. ou voiture 
f. a bestiaux. p) -waschmittel n. II sheep 
dip II lotion f. pour Mtaii. q) -zucht f. 
II live stock breeding II elevage m. de 
bestiaux. r) -ziichter m. II live stock 
breeder or raiser II eleveur m. ou nour
risseur m. de Mtail. s) -zug m. (Eisenb) 
II cattle train II train m. a bestiaux. 64 

vielbeschiiftigt II very busy II tres occupe. 65 



Vieldecker 

Viel-decker m. II multiplane II multiplan m. 
a) -druck m. II cast II polytypage m. 1 

Vieleck n. II polygon \I polygone m. a) -
schaltung f. II polygon connection II mon
tage m. en polygone. 2 

vielfach II multiplex II multiple. a) - schal
ten (Fernm) II to multiply II multiplier. 3 

Vielfach-abstimmgerat n. (Funkw) II mul
tiple tuner II syntonisateur m. multiple. 
a) -aufhiingung f. (el Leit) II multiple 
suspension II suspension f. multiple. b) -
betrieb n. (Fernm) II multiple operation 
II exploitation f. avec multiplage. c) -
dose f. (Fernm) II multiple distribution 
box II boite f. multiple de distribution. 
d) -empfang m. (Funkw) II multiple 
reception II reception f. multiple. 4 

Vielfaches n. (Math) II multiple II multiple 
m. 5 

Vielfach-feld n. (Fernm) II multiple field 
II champ m. de multiplage. a) -klinke f. 
(Fernm) II multiple jack II jack m. mul
tiple. b) -schaltung f. II multiple con
nection \I connection f. multiple. c) -
steuerung f. II multiple-unit control II 
commande f. multiple. d) -telegraf m. 
II multiplex printing telegraph II tele
graphe m. imprimeur multiple. e) -iiber
mittlung f. II multiple transmission II 
transmission f. et reception f. multiple. 
f) -iibertragung f. (Fernm) II multiple 
transmission II transmission f. multiple. 
g) -umschalter m. (Fernm) II multiple 
switchboard; multiple throw switch II 
table f. ou commutateur m. multiple. 6 

Vielfarben-druck m. II polychromy II im
pression f. en plusieurs couleurs. a) -
druckpresse f. II multicolor press II pre sse 
f. multicolore. 7 

Viel-flach n. (Geom) II polyedron; poly
hedron II polyMre m. a) -flachner m. 
8. Vielflach. 8 

vielseitig II extensive; comprehensive II 
vaste; Hendu; universel; varie. 9 

Viel-spindelbohrmaschine f.II multiple drill
ing machine II perceuse f. multiple. a) -
sprachenschreibmaschine f. II typewriter 
for several languages II machine f. it 
ecrire plusieurs langues. b) -stahldreh
bank f. II multi-cut lathe II tour m. it 
outils multiples. c) -stempelreihenloch
maschine f. II multiple rectilinear punch
ing machine II poin~lOnneuse f. multiple 
rectiligne. d) -tonsender m. II multiple 
tone transmitter II transmetteur m. it 
frequences multiples. e) -typenschreib
maschine f. II multiple type typewriter 
II machine f. it ecrire it caracteres mul
tiples. 10 

vielversprechend II most promising II pro-
metteur. 11 

Vierdraht-gabelschaItuug f. II four-wire 
termination II termineur m. d'un circuit 
it quatre fils. a) -schaltung f. (Fernm) 
II four wire circuit II sysMme it quatre 
fils. b) -verstarker m. II four wire re
peater II repeteur m. it quatre fils. c) -
zwischenverstarker m. II four-wire inter
mediate repeater II amplificateur m. 
intermediaire it quatre fils. 12 

Viereck n. II quadrangle II quadrangle m. 13 
viereckig \I square; in the square; qua

drangular II carre; quadrangulaire. a) -e 
Welle f. II squared shaft II arbre m. carre. 

14 
Viereckigschmieden n. II square forging II 

forgeage m. carre. 15 
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Vier-eisen n. II square gouge II gouge f. 
carree. a) -elektrodenrohre f. (Funkw) 
II four-electrode tube II lampe f. it quatre 
electrodes. 16 

Vierer-betrieb m. (Fernm) II phantom ope
ration II fonctionnement m. en duplex. 
a) -folge f. (Fernm) II sequence of phan
tom crossings II distribution f. des trans
positions de circuits combines. b) -kreis 
m. (Fernm) II phantom circuit \I circuit 
m. fantome. c) -leitung f. (Fernm) II 
phantom circuit II ligne f. combinee. 
d) -schaltung f. \I phantom connection 
II circuit m. fantOme. e) -sprechkreis m. 
II superposed or combined circuit II cir
cuit m. de conversation quadruple ou 
combine. f) -spule f. (Fernm) II phantom 
coil II bobine f. it circuits fantomes. 
g) -spulenplatte f. (Fernm) II phantom 
coil plate II panneau m. de bobines 
fantomes. 17 

Vierfach-betrieb m. (Fernm) II quadruple x 
system II installation f. quadruple. a) -
expansionsmaschine f. \I quadruple ex
pansion engine II machine f. it quadruple 
detente. b) -gestitnge n. (el Leit) II 
quadruple pole II poteau m. quadruple. 18 

Vierfarbendruek m. II four-colour printing 
II impression f. en quatre couleurs. 19 

Vierfiillungstiir f. II four-panelled door II 
porte f. it quatre panneaux. 20 

Vierkant n. II square (head) II carre m. 
a) kegeJiges - II tapered square hole II 
carre m. conique. 21 

Vierkant-barren m. (Met) II square bar II 
barreau m. carre. a) -block m. (Met) II 
square block II bloc m. rectangulaire. 
b) --Doppel-T-Scheibe f. fur Doppel-T
Trager \I square I-washer for I-irons 
\I eclisse f. carree en T sur fer or. 22 

Vierkanteisen n. II square (bar) iron II fer 
m. carre ou en barres ou rectangulaire. 
a) -schere f. II square iron shearing 
machine \I cisaille f. it fers carres. 23 

Vierkant-feile f. II square file II lime f. 
carree. a) -kohlenschaufel f. II square 
coal scoop II pelle f. it feu carree. b) -kopf 
m. II square head II tete f. carnIe. 24 

Vierkantloch n. II square hole II trou m. 
carre. a) gerades - II straight square 
hole II trou m. carre droit. b) verjiingtes 
- II reduced square hole II trou m. carre 
it retrecissement. 25 

Vierkaut-Iochung f. II square perforation 
II perforation f. carree. a) -mutter f. II 
square nut \I ecrou m. carre. b) -ober
wange f. II square upper beam II sommier 
m. superieur rectangulaire. c) -platting 
f. II square sennit II tresse f. carree. 
d) -reibahle f. II square broach II alesoir 
m. carre. e) -revolversupport m. II square 
turret head II chariot m. porte-outil carre 
avec tourelle revolver. f) -scheibe f. ffir 
Holzverbindungen II square washer for 
wood joints II eclisse f. carree pour joints 
en bois. g) -schraube f. II square head 
bolt or screw II vis f. carree. h) -schrau
benschliissel m.11 spanner for square head 
screws \I cle f. carree. i) -schubriegel m. 
II flat sliding bolt II targette f. pene plat. 
k) -stab m. \I square bar \I barre f. 
carree. I) -stahl m. \I square steel bars 
pI. II acier m. carre ou en barres prisma
tiques. m) -steekschlUssel m. fur Spin
deln und Schrauben II square socket 
wrench for spindles and screws II cle f. 
it canon carree pour goupilles et vis. 
n) --U-Scheibe f. fur U-Trager \I square 

Vierwegehahn 

U-washer for U-irons II eclisse f. carree 
en U sur fer U. 0) -welle f. II squared 
shaft \I arbre m. carre. 26 

Vierklotzbremse f. II four-shoe or four
block brake II frein m. it quatre sabots. 27 

vierJappig \I four-cusped \I quadrilobe. 28 
viermotorig II four-engined II quadrimoteur. 

29 
Vierpall m. eines Hochofens II pillars pI. 

of a blast-furnace II piliers mpI. de coour 
d'un haut-fourneau. 30 

Vier-pol m. (Elektr) \I fourpole II quadripole 
m. a) -prismenquarzspektrograf m. II 
quadruple prism quartz spectrograph II 
spectrographe m. it quatre prismes en 
quartz. 31 

Vierrad n. II quadricycle II cyclecar m. 
a) -bremse f. II four-wheel brake II frein 
m. it quatre roues. b) -fahrzeug n. n 
four-wheel vehicle II vehicule m. it quatre 
roues. 32 

Viersaulenpresse f. fur den Transforma
torenbau II four column hydraulic press 
for building transformer cores II presse f. 
it quatre colonnes pour serrage des tOles 
de transformateurs. 33 

vierschneidiger Schaber m. (Kupferst) Ii 
four-square scraper \I ebarboir m. ou 
grattoir m. carre. 34: 

Vierschraubendampfer m. II quadruple 
screw liner \I vapeur m. it quatre helices. 

35 
vierseitig (Kristall) II four-sided \I it quatre 

pans. 36 
Viersitzer m. II four seater II voiture f. 

avec quatre sieges. 37 
vierspaltig (Buchdr) \I in four columns \I 

it quatre colonnes. 38 
Vierstellenkochherd m. \I four-hole cooking 

range \I cuisiniere f. it quatre trous. 39 
Viertakt m. (Motor) \I four-stroke cycle II 

cycle m. it quatre temps. 40 
Viertaktmaschine f. \I four-cycle engine \I 

machine f. it quatre temps. a) kom
pressorJose eiufachwirkende mit 
Tauchkolben \I compressorless single 
acting four stroke engine with trunk 
pistons II machine f. it quatre temps 
et it simple effet it injection mecanique 
et it pistons fourreaux. 41 

Viertakt-motor m. II four stroke motor; 
four stroke cycle engine II moteur m. 
it quatre temps. a) -prozell m. 8. Vier
takt. b) -vorgang m. 8. Viertakt. 42 

viert-er Gang m. II fourth gear \I quatrieme 
vitesse f. a) -e Geschwindigkeit f. (Auto) 
II fourth speed \I quatrieme vitesse f. 43 

Viertel n. II quarter \I quart m. a) -elliptik
feder f. II quarter elliptic spring II ressort 
m. quart-elliptique ou it quart-pincette. 
b) -feder f. 8. Viertelelliptikfeder. 
c) -rohr n. (Uhrm) II canon pinion II 
chaussee f. d) -wendelung f. (Treppe) \I 
winding quarter II quartier m. tournant. 
e) -ziegel m. II quarter of a brick II 
nicoteux m. 44 

Vierwalzen-blechbiegemaschine f. II four
roller plate bending machine \I machine 
f. it cintrer it quatre cylindres pour 
tOles. a) -blechrundmaschine f. \I four
roller plate bending machine \I machine f. 
it rouler ou It cintrer les tOles it quatre 
cylindres. b) -miihle f. \I four roller mill 
\I broyeur m. it quatre cylindres. c) -
walzwerk n. \I four-roll mill II laminoir 
m. it quatre cylindres. 45 

Vierwege-hahn m. \I four-way cock \I ro
binet m. it quatre voies ou it quatre 



Vierwegekasten 

ouvertures. a) -kasten m. II four· way 
box II coffret m. a quatre voies. 1 

Vierzapfenkipper m. II tipping trough 
four bolted wagon II wagonnet m. a 
bascule a quatre tourillons. 2 

vierzeilige Gerste f. II four-rowed barley II 
orge f. a quatre rangs. 3 

Vier-zellenschalter f. fiir Gleichrichter II 
four-cell switch for rectifiers II reduc
teur m. a. quatre elements. a) -zylinder
motor m. II four cylinder motor II moteur 
m. a. quatre cylindres. 4 

Vignette f. II vignette; printer's flower II 
vignette f.; fleuron m.; caractere m. 5 

Vignoleschiene f. II flaqge rail; flat bot
tom rail; Vignoles rail; girder rail (A) II 
rail m. Vignole ou a. patin. 6 

Vigogne-haar n. II vicuna's hair II poil m. 
de vigogne. a) -spinner m. II vicuna 
spinner II fileur m. de vigogne. b) -
spinnerei f. II vicuna spinning II filature 
f. de la laine vigogne. c) -weber m. II 
vicuna down weaver II tisseur de vigogne 
f. d) -wolle f. II vicuna wool II laine f. 
de vigogne. 7 

Viktoriagriin n. II Victoria green II vert m. 
Victoria. 8 

Viola f. II tenor violin II alto m. 9 
violett II violet II violet. 10 
VioletUarbband n. (Schreibm) II purple 

ribbon II ruban-encreur m. violet. 11 
violettschwarz II violet black II noir m. 

violet. 12 
Violinbogen m. II violin bow II archet m. 

de violon. 13 
Violine f. 8. aueh Geige II violin II violon 

m.; violine f. 14 
Violoncell n. II violoncello II violoncelle m. 

15 
virtuellil virtual II virtuel. a) -e Geschwin

digkeit f. II virtual velocity II vitesse f. 
virtuelle. 16 

Visetholzauszug m. II fustic extract II ex-
trait m. de fustet. 17 

Visier-achse f. II axis of sight II axe m. de 
visee. a) -einschnitt m. (Waffenw) II 
notch II encoche f. 18 

visieren (Seew) II to take bearings II faire 
des relevements; relever. 19 

Visier-Iehler m. II error of sighting II faute 
f. de visee. a) -fernrohr n. II sighting 
or aiming (A) telescope II lunette f. de 
visee. b) -linie f. II line of sight II ligne f. 
de visee. c) -Iupe f. mit Strichplatte II 
ranging magnifier with a ruled plate II 
loupe f. de visee munie d'un reticule. 
d) -stab m. II ranging rod or pole II 
jalon m. de mire; baton m. de jauge. 20 

Visiervorrichtung f. II ranging device; 
collimator; view finder II appareil m. 
de visee; collimateur m.; viseur m. 
a) Rundblick- It panoramic sight II 
hausse f. panoramique. 21 

viskos II viscous II visqueux. a) hoch -
(Chem) II very viscous II tres visqueux. 22 

Viskose f. II viscose II viscose f. a) -flitter m. 
II viscose spangle II paillette f. en viscose. 
b) -seide f.1I viscose silk II soie f. viscose. 23 

Viskosimt f. II viscosity II viscosite f. 24 
Viskosimtsbestimmung f. II determination 

of the viscousness II determination f. 
de la viscosite. 25 

visuelle Beobachtung f. II visual observa-
tion II observation f. visuelle. 26 

Vitamin n. II vitamine II vitamine f. 
a) -priiparat n. II vitamine prepara
tion II preparation f. de vitamine. 27 

Vitrine f. II glazed case II vitrine f. 28 

735 vollkommen 

Vitriol n. II vitriol; copperas II vitriol m.; a) -wohlstand m. II national wealth or 
couperose. f. a) b1aues - 8. Kupfer- II prosperity I! fortune f. publique. b) -ziih-
blue vitriol; vitriol of copper; blue lung f. II national census; census (of the 
copperas II vitriol m. bleu ou de cuivre; people) II recensement m. (de la popula
couperose f. bleue. b) Eisen- II green tion). c) -zahlungsarbeiten fpl. II census 
vitriol; sulphate of iron II couperose f. work II travaux mpl. de recensement. 47 
verte; sulfate m. de fer. c) Kupler- II voll II full II plein; rempli. a) aus dem 
blue vitriol; sulphate of copper II coupe- Vollen n. herausgearbeitet II cut from 
rose f. bleue; vitriol m. bleu; sulfate m. solid steel blanks; machined from the 
de cuivre. d) kupferhaltiges -II cupreous solid II faQonne dans du metal massif; 

vitriol II vitriol m. cuivreux. 29 taille d'une seule piece. b) -es Kurbel-
Vitriol-hiitte f. II oil of vitriol manufacture blatt n. II solid crank disc II flasque m. 

II fabrique f. d'huile de vitriol; vitriolerie plein. c) -e Sehschiirfe f. II total seeing 
f. a) -kiipe f. II cold or copperas or com- capacity II acuite f. visuelle integrale. 48 
mon blue vat II cuve f. a la couperose. Voll-achse f. II solid axle II essieu m. massif. 
b) -01 n. II sulphuric or vitriolic acid; a) -amt n. (Fernm) II main office II bu
oil of vitriol II acide m. sulfurique; sulf- reau m. principal. 49 
acide m.; huile f. de vitriol. 30- Vollautomat m., Mehrspindel- II multiple 

Vivianit m. II vivianite II vivianite f. 31 spindle full automatic machine lima
Vlies n. (Spinn) II fleece II toison f.; nappe chine f. automatique a broches multiples. 

f. a) -fiirberei f. II fleece dyeing II tein- a) - fiir Stangenarbeit II full automatic 
ture f. de laine en vrac. b) -maschine f. machine for producing parts from bar 
(Spinn) II fleecing machine II nappeuse f. stock or for bar work II machine f. auto-
c) -trommel f. (Spinn) II fleece roller II matique pour Ie travail de la barre ou 
cylindre m. a. nappe; tambour m. a. dans la barre ou a decolleter. 50 
matelas. 32 vollautomatisch II fully automatic II com-

Vogel m., ausgestopfter II stuffed bird II pletement automatique. 51 
oiseau m. empaille. a) konservierter - II Vollautomatpferderechen m.1I self dumping 
preserved bird II oiseau m. conserve. horse rake II rateau m. a cheval a de
b) naturalisierter w II naturalized bird II charge automatique. 52 
oiseau m. naturalise. 33 Vollbad n. II ordinary bath II bain m. de 

Vogel-ausfuhr f. II export of birds II expor- baignoire. 53 
tation f. d'oiseaux. a) -balg m. II bird's Vollbahn f. II main line II chemin m. de fer 
skin II peau f. d'oiseau. 34 grand reseau; chemin m. de fer a. voie 

Vogelbauer m. II bird cage II cage f. a. normale. a) elektrische - II electrified 
oiseaux; voliere f. a) -smnder m. II bird railway II chemin m. de fer electrifie. 54 
cage support II support m. pour cages Vollbahnschiene f. II standard gauge rail II 
d'oiseaux. 35 rail m. pour voie normale. 55 

Vogel-dunst m. (Waffenw) II dust shot II vollbelastet II full loaded; at full load II a 
cendre f. de plomb; cendree f.; plomb pleine charge f 56 
m. menu; menuise f.; menuisaille f. Voll-belastungf. II full load II pleine charge 
a) -feder f. II bird's feather II plume f. f. a) -berichtigung f. II full correction II 
d'oiseau. b) -flug m.1I bird flight II vol m. correction f. complete. b) -binder m. 
des oiseaux. 36 (Bauw) II header; perpender; perpend 

Vogelfutter n. II food for birds II mangeaille stone II parpaing m.; pierre f. parpaigne. 
f. pour les oiseaux. a) - (Samen) II bird c) -dampf m. II at full steam II a toute 
seed II mouron m.; graine f. d'oiseau. 37 vapeur. d) -elliptikfeder f. II elliptic 

Vogel-haus n. II aviary II voliere f. a) -- spring II ressort m. elliptique ou a pin
kiifig m. 8. -bauer. b) -kopf m. II bird's cette. 57 
head II tete f. d'oiseau. c) -leim m. II Vollender m., Baumwoll II cotton finisher 
bird glue; bird-lime II glu f. 38 minder II finisseur m. de coton. 58 

Vogelschau f. II bird's eye view II perspec- vollfliichig (Kristall) II holohedral II holo
tive f. a vol d'oiseau. a) Ansicht f. aus edrique. 59 
der - II bird's eye view II vue f. a vol Voll-fliichigkeit f. (Kristall) II holohedry II 
d'oiseau. 39 holoedrie f. a) -fliichner m. (Kristall) II 

Vogel-schnabel m. II bird's beak II bec m. holoheder II holoedre m. 60 
d'oiseau. a) -zunge f. II cross file; vollfiillen II to fill; to fulfill II remplir. 61 
double half-round file II feuille f. de Voll-fiilluug f. II full admission II pleine ad
sauge; lime f. ovale. 40 mission f. a) -gatter n. II multiple blade 

Viilkerbund m.1I1eague of nations II societe saw frame; frame saw with three or 
f. des nations. a) -Ilotte f. II navy of more blades II scie f. verticale alternative 
the league of nations II flotte f. de la ou a cadre a plusieurs lames. 62 
societe des nations. 41 Vollgummireifen m. II cushion or solid tire II 

Volker-recht n. II law of nations II droit m. bandage m. plein ou solide; plein m. 
des gens. a) -seerecht n. II maritime a) Doppel- II dual solid tire II bandage m. 
international law II droit m. maritime plein double. b) Feige f. fiir - II rim for 
international. 42 solid tire II jante f. pour plein. 63 

volkreich II populous II populeux. 43 volljiihriger Arbeiter m. II workman of full 
Yolks-bad n. II public bathhouse II bains age; full-grown workman II ouvrier m. 

mpl. publics. a) -kiiche f. II public adulte. 64 
soup-kitchen II cuisine f. publique. 44 vollkantig II full edged II equarri m. a vives 

Volkswirtschaft f. II political or national aretes. a) -er Balken m. II squared beam 
economy II economie f. politique. 45 with shots II poutre f. a vive arete. b) -es 

volkswirtschaftlicher Gesichtspunkt m. II Brett n. II flatted plank II madrier m. 
standpoint of national economy II point equarri. c) -e Schwelle f. II full squared 
m. de vue d'economie politique. 46 sleeper II traverse f. bien equarrie. 65 

Volks-wirtschaftslehre f. II (science of) po- vollkommen (Phys) II perfect II parfait. 
litical economy II economie f. politique. a) -e Verbrennung f. II complete or per-



Vollkommenheit 

feet combustion II combustion f. com
plete. I 

VoIlkommenheit f. II perfection II perfection 
t 2 

VoIlkreis m. II complete circle II cercle m 
entier. 3 

Vollast f. II full load II pleine charge f. 
a) bei - II when fully loaded II en pleine 
charge f. b) unter - anlanten II to start 
under full load II demarrer sous pleine 
charge f. c) die Maschine langsam auf
gehen lassen II to run engine slowly up to 
full load II mettre lentement Ie moteur en 
pleine charge. 4 

Vollaststrom m. II full-load current II cou-
rant m. a pleine charge. 5 

Vollmacht f. II power of attorney II mandat 
m. general. a) mit - ausstatten II to fur
nish with full powers II munir d'un pou
voir. b) eine - ausiiben II to exercise 
powers of attorney II exercer un pouvoir. 
c) - erteilen II to confer powers pI. of at
torney II donner pouvoir m. d) General- II 
II full power of attorney II plein pouvoir 
m.; procuration f. generale. 6 

Voll-mantel m.1I solid jacket II panier m. ou 
carter m. a paroi pleine. a) -mast m. II 
mast with top and top gallant cross trees II 
mat m. a barres. b) -matrose m. II able 
seaman II matelot m. brevete. c) -milch f. 
II whole milk IIlait m. complet. d) -mond 
m. II full moon II pleine lune f. e) -portal
drehkran m. II portal revolving crane II 
grue f. pivotante a portique entier ou tour
nante a plein portique. f) -querschnitt m._ 
II solid section II profil m. plein. 7 

Vollrad n. II one-piece wheel; solid wheel II 
roue f. (pleine) d'une seule piece. a) ge
gossenes - II cast steel one-piece wheel II 
roue t d'une seule piece en acier fondu. 8 

VoIl-reUen m. (Kraftwagen) II solid tire 
II bandage m. plein ou solide. a) -
rohrkanal m. (Kabel) II single pipe con
duit II conduite f. unitaire. b) -schiene 
f. (Eisenb) II filled section rail II rail m. de 
section pleine; rail m. en U renverse. 9 

vollschiagen (Seew) II to be swamped II se 
remplir. 10 

Vollsetze f., GuJlstahlll cast steel hoop dri
ver II chasse f. pleine en acier fondu. II 

VoIlspur-gleisanschluJl m. II standardgauge 
siding II embranchement m. de voie nor
male de chemin de fer. a) -bahn f. II 
standard gauge ,railway II chemin m. de 
fer a voie normale. 12 

Vollstahl m. II solid tool II outil m. dans 
l'acier plein. 13 

vollstiindig gar (Met) II burned off II par-
faitementcuit ou distille. 14 

Volltastatur f. II complete keyboard II cla-
vier m. complet. 15 

volhvandig-es Rad n. II solid wheel II roue 
f. pleine. a) -er Trager m. II plate girder II 
poutre f. a ame pleine. 16 

vollwertig II complete II qui a toute sa valeur. 
17 

VoIlziegel m. II solid brick II brique f. pleine. 
a) poriger - II solid porous brick II brique 
f. pleine poreuse. 18 

Voltameter n., schreibendes II recording vol-
tameter II voltametre m. enregistreur; 
voltametrographe m. 19 

Voltasches Element n. II Volta cell II ele-
ment m. Volta. 20 

Voltmesser m., aperiodischer II aperiodic 
voltmeter II voltmetre m. aperiodique. 
a) - fiir Gleichstrom II direct current volt
meter II voltmetre m. pour courant con-
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tinu. b) - fiir Wechselstrom II alternating 
current voltmeter II voltmetre m. pour 
courant alternatit 21 

VoItmesserumschalter m.1I voltmeter switch 
or change-over II commutateur m. du 
voltmetre. 22 

Voltmeter n. 8. Voltmesser. 23 
VoIt-stundenzahler m. II volt-hour meter II 

volt-heuremetre m. a) -verlust m. II vol
tage drop II perte f. de tension. b) -ver
nichtung f. (Elektr) II voltage nullifying II 
absorption f. de la tension. 24 

Volumaraometer n. II hydrometer II areo-
metre m. 25 

Volumen n. II volume II volume m. a) -
dichte f. II density by volume II densite f. 
en volume. b) -gewicht n.1I weight by 
volume II poids m. en volume. c) -kon
traktion f. II contraction of volume II con
traction f. de volume. 26 

volumetrisch II volumetric II volumetrique. 
a) -e Analyse f. II volumetric(al) analysis 
II analyse f. volumetrique. 27 

Volumgewicht n. II specific gravity II den-
site. 28 

voluminos II voluminous II volumineux. 29 
volumprozentig II per cent by volume II 

pour cent en volume 30 
Volumteil n. II part by volume II partie f. 

en volume. 31 
yom Fall n. II on draught II en fut m. 32 
Vomhundert-anteil m. II percentage II pour

centage m. a) -satz m. II rate per cent; 
percentage II taux m. pour cent; pour
centage m. 33 

von Hand angetrieben II hand operated II 
actionne ou commande a la main. 34 

von selbst anlaufen II to be self -starting II 
demarrer automatiquement. 35 

von unten nach oben II from bottom to 
top; from the bottom towards the top 
II de bas en haut. 36 

vor Ort lion the working place; on the 
place for working in the drift II au front 
m. de taille; au lieu m. de travail. 37 

Voranmeldungsgesprach n.1I preadvice call 
II conversation f. avec preavia. 38 

Voranschlag m. II (previous) estimate; 
forecast II devis m. (provisoire); eva
luation f. 39 

Vorarbeiten fpI. zu einem Eisenbahnbau II 
preparatory work of a railway II etudes 
fpI. d'un projet de chemin de fer. 40 

vorarbeiten II to rough-machine II ebau-
cher. 41 

Vorarbeiten n. II machining from the rough; 
roughing down II ebauchage m. 42 

Vorarbeiter m. II foreman; leading worker 
II contre-maitre m. 43 

voraus, im II in advance II d'avance f. 44 
voraus-bestellen II to orde!.' beforehand II 

commander d'avance f. a) -bezahlen II 
to prepay II payer d'avance. b) -bezahlt 
II prepaid II paye d'avance. c) -datierter 
Scheck m. II post-dated cheque II cheque 
m. post-date. 45 

Vorauszahlung t II prepayment; payment 
in advance or by anticipation; before
hand payment II payement m. d'avance 
ou par anticipation. 46 

Vorbau m. des Motors II engine installation II 
berceau m. du moteur. 47 

VorbehaIt m., unter II reservedly II sauf; 
sous reserve t 48 

vorbehaltenes Mineral n. II reserved mi-
neral II mineral m. reserve. 49 

Vorbereitung f. des Einschlags (We b) II pre
paration of the weft II tramage m.; pre-

Vorderradreifenbremse 

paration f. du fil de trame. a) in - sein II 
to be in preparation II etre en prepara
tion f. 50 

Vorbereitungsmaschine f. II preparing ma
chine II machine f. de preparation. 
a) Baumwoll- II cotton dressing machine 
II machine f. a preparer Ie coton. b) We
berei- II preparatory machine for weav
ing II machine f. preparatoire aux tissages. 

51 
Vorbereitungsverkehr m. (Fernm) II trunk 

traffic II trafic m. interurbain. 52 
Vorbildung f., Priifung f. auf die erforder

liche II proof of the necessary educa
tional training II preuve f. de la prepara
tion correspondante. 53 

Vor-bohrer m. II gimlet II amor90ir m. 
a) -brechen n. II preliminary breaking II 
avant-broyage m. b) -brecher m. II preli
minary breaker or crusher; fore breaker 
II avant-concasseur m.; broyeur m. pre
liminaire_ 54 

vordatieren II to ante-date; to post-date II 
antidater; post-dater. 55 

Vorderachsauthangung f. II front axle sus
pension II suspension f. d'essieu avant. 56 

Vorderachse f. II fore axletree; leading or 
front axle II essieu m. avant ou de de
vant. 57 

Vorderachs-federung f. II spring suspension 
of front axle II suspension f. a ressort 
de l'essieu avant. a) -schale f. (Wa
genb) II fore-bolster II sellette f. de de
vant. b) -zapIen m. II steering knuckle 
pivot II pivot m. de l'essieu avant. 58 

Vorder-ansicht f. II front elevation or view 
II vue f. de face. a)-boden m. (Kesselb) II 
front end plate II fond m. avant. b) -deck 
n. (Schiffb) II fore deck II avant-pont m. 
c) -eisen n. (Hufschm) II fore-shoe II 
fer m. de devant. 59 

Vorderfeder f. II front spring II ressort m. 
avant. a) -bock m.1I front spring bracket 
II support m. de ressort avant. 60 

Vorder-flache f. eines Steins II frontal side 
or head of a stone II parement m. d'une 
pierre. a) -gebiiude n. (Bauw) II front 
building II avant-corps m. b) -gespinst 
n.1I slubbing; rovingllmeche f. c) -gestell 
n. eines Pfluges II fore carriage of a 
plough II avant-train m. de charrue. 
d) -kante- f. des Vorstevens II fore edge 
of stem II arete f. avant de l'etrave. 61 

Vorderkipper m. II front tipper II wagonnet 
m. basculant en bout_ a) Schnabel- II 
scoop type wagon, tipping at the end II 
wagonnet m. avec bec basculant en bout. 

62 
Vorder-Iader m. II muzzle loader II arme f. 
a feu se chargeant par la bouche. a) -
linse f. II field lens II lentille f. avant. 
b) -platte f. einer Lokomotivfeuerbiichse 
II front plate for a locomotive firebox II 
face f. avant d'une boite a feu de loco
motives. c) -plattform f. II fore platform 
II plateforme f. extreme de devant. 63 

Vorderrad n. II leading or front wheel II 
roue f. avant. a) -antrieb m. II front
wheel drive II transmission f. it. roue avant 
ou sur l'avant. b) -bremse f. II front
wheel brake II frein m. de roue avant. 
c) -felgenbremse f. II front-wheel rim 
brake II frein m. sur la jante de la roue 
avant. d) -gabel f. II front cycle fork II 
fourche f. de devant. e) -motor m. II 
front-wheel motor II moteur m. attaquant 
l'essieu d'avant. f) -reUen m. (Auto) II 
front tire II pneu m. avant. g) -reUen-



Vorderradsatz 

bremse f. II front-wheel tire brake II frein 
m. sur Ie pneu de la roue avant. h) -satz 
m. II front wheel pair II train m. de roues 
avant. 1 

Vorderrahmen m. II front frame II chassis 
m. avant. 2 

Vorderseite f. (AUg) II front II front m. 
a) - (Buchdr) II odd or uneven page; 
obverse II page f. belle ou impaire; recto 
m. b) - (Gebaude) II front face or side; 
fore front II face f.; fa~ade f. de devant; 
cote f. de front. c) - (Stoff) II face II cote 
m. de devant. 3 

vorderseitiger Anschlull m. (Elektr) II front 
connection II branchement m. avant. 4 

Vorder-sieb n. II frontal screen II tamis m. 
de devant. a) -sitz m. II front seat II 
siege m. d'avant. b) -steven m. II stem II 
etrave f. c) -strebe f. II front strut II 
jambe f. de force avant. d) -tor n. 
(Schleuse) II head or flood or water or 
crown gate II porte f. d'amont ou de 
tete. e) -trieb m. (Steinschlof3) II heel; 
tail II talon m.; trousse f. I) -wagen m. II 
fore carriage II avant-train m. g) -wand 
f. II front plate II volet m. anMrieur. 5 

Vordestiller m. II primary still II appareil m. 
de premiere distillation ou de distillation 
prealable; appareil m. predistillateur. 6 

vordrehen, die Achse II to rough-turn the 
axle II tourner grossierement I' essieu. 7 

Vordruck m. II form; blank II formule f. 
imprimee; formulaire m. a) -Iarbe f. II 
first print colour II colorant m. ou 
couleur f. de premiere impression. 8 

Vor-diine f. II outer down; front down II 
dune f. de garde; avant-dune f. a) -ebbe 
f. II ebb beginning; first quarter of the 
ebb II commencement m. du jusant. 9 

voreilen II to lead II avancer. a) in der 
Phase f. - II to lead in phase II etre en 
avance de phase. 10 

Voreilung f. II advance II avance f. a) Pha
sen- II phase lead II avance f.de phase. II 

Voreilungswinkel m. II angle of advance; 
lead angle; swivelling angle II angle m. 
d'avance ou de braquage. a) - derKur
bel II lead angle of the crank II a vance f. 
angulaire de la manivelle. 12 

Voreisen n. (am Pflug) II colter; coulter II 
coutre m. 13 

Vorentwurf m. II preliminary project II 
avant-projet m. 14 

Vorfeile f. II bastard file II lime f. biitarde. 15 
Vorfleier m. (Apparat) II slubbing frame II 

banc m. a broches. a) - (Arbeiter) II 
slubbing-frame tenter II bancbrocheur m. 
en gros. 16 

Vorflut f. II flood beginning II montant m. 
de maree. a) die - storen II to disturb 
existing or previous drainage conditions 
II arreter la derivation naturelle de l'eau. 

17 
Vorfriiser m. II stocking cutter II fraise f. 

ebaucheuse. 18 
Vorfriismaschine f. fiir Kegelriider II bevel 

gear roughing-out machine II machine f. 
a ebaucher les engrenages coniques. 19 

Vorfiihrraum m. (Film) II operating room II 
cabine f. de projection. 20 

Vorfiihrungsapparat m. II apparatus for 
demonstration II appareil m. pour de
monstration. a) Kino- II cinema or kine
matograph or motion picture projector II 
appareil m. de projection de cinema au 
pour representations cinematographi
ques. 21 
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Vorfiihrungswagen m. II demonstration car 
II voiture f. de demonstration. 22 

Vorfiill-einrichtung f. (hydr Presse) II pilot 
valve II dispositif m. de remplissage. 
a) -ventil n. fiir hydraulische Pressen II 
preliminary feed valve for hydraulic 
presses II soupape f. d'admission prealable 
pour presses hydrauliques. 23 

Vorgabe f. II handicap II handicap m. 24 
Vorgaffel f. II fore gaff II corne f. de misaine 

goeIette. 25 
Vorgang m. II process; phenomenon II 

operation f.; procede m.; phenomlme m. 
a) chemischer - II chemical process or 
reaction II proces m. ou reaction f. chi
mique. b) Umwandlungs- II process of 
conversion or transformation II pheno
mene m. de transformation. c) - beim 
Verkoken II process of coking II marche 
f. de la carbonisation. 26 

Vorgarnspinner m. II rover II boudineur m. 
a) Baumwoll- II cotton roving-frame 
tenter II boudineur m. de coton. 27 

vorgearbeitet-e Welle f. II rough-machined 
shaft II arbre m. ebauche. a) -es Werk
stiick n. II blank already machined II 
piece f. ebauchee. 28 

VorgebiTge n. II mountain spar; foothill (A) 
II promontoire m.; cap m. 29 

vorgedruckte Linie f. II ruled line llligne f. 
imprimee au prealable. 30 

vorgekragt II corbelled-out II encorbelle; 
porte a faux ou en saillie. 31 

Vorgeliinde n. II outlying lands pI. II avant-
plaine f.; avant-pays m. 32 

Vorgelege n. (Masch) II transmission or in
termediate or reduction gear(ing); coun
tershaft II engrenage m.ou transmissionf. 
intermediaire; renvoi m. (de mouve
ment); contre-arbre m. a) Decken
II countershaft II renvoi m. suspendu. 
b) elastisches - II elastic driving gear II 
transmission f. elastique. c) Turbinen
II turbine gearing II engrenage m. pour 
turbines. 33 

Vorgelege-bremse f. II brake on the trans
mission shaft II frein m. sur l'arbre de 
transmission. a) -welle f. II countershaft; 
intermediate shaft II arbre m. inter
mediaire ou de renvoi; contre-arbre m.34 

vorgeprelltes Rad n. II rough-pressed wheel 
II roue f. ebauchee a la presse. 35 

vorgeschichtliche Pflanzenkunde f. II pa-
lffiobotany II paleophytologie f. 36 

vorgeschriebeu, wie - II as directed II comme 
indique. a) -e Abmessuugen fpI. II pre
scribed dimensions II dimensions fpI. 
prescrites. b) -e Belastung f. II stipulated 
load II charge f. prescrite. 37 

Vorgespinst n. (Spinn) II slub; roving II 
meche f. a) -garu n. (Spinn) II fine 
roving II fil m. doux. 38 

vorgewalzter Block m. II section or rough
rolled ingot IIlingot m. degrossi ou pro
file. 39 

vorgewiirmte Luft f. II preheated air II air 
m. chauffe prealablement. 40 

Vorgreifer m. (Druckw) II auxiliary gripper 
II dispositif m. de prise prealable. 41 

Vorhalen m. II outer harbour II avant-
port m. 42 

Vorhalle f. II entrance hall; vestibule II 
vestibule m. 43 

Vorhalter m. (Nieten) II holding-on tool; 
rivetting knob II contre-marteau m.; 
contre-bouterolle f. 44 

vorhiimmern II to bloom II serrer; forger. 45 

Vorkipper 

Vorhiimmern n. der Pakete (Met) II rough. 
ing down of piles II serrage m. des pa· 
quets. 46 

Vorhang m. II curtain II rideau m. a) Roll
II window or roller blind II store m. 
b) Theater- II curtain before the stage II 
rideau m. de scene. 47 

Vorhiinger m. (Opt) II lens attachment II 
face f. suppIementaire. a) abnehmbarer 
- (Opt) II removable lens attachment II 
face f. supplementaire amovible. b) Auf
setzen n. des -s (Opt) II slipping on 
of the lens attachment II mise f. en 
place de la face supplementaire. 48 

Vorhiinger-fassung f. eines Brillenglases II 
slip-on mount of a spectacle lens II face 
f. supplementaire d'un verre correcteur. 
a) -gestell n. (Opt) II frame of the lens 
attachment II monture f. des faces supple. 
mentaires. 49 

VorhiingeschloJl n. II padlock II cadenas 
m. a) - mit Drehbiigelll turning shackle 
padlock II cadenas m. a anse tournante. 
b) - mit Riickspringbiigel II automatic 
padlock II cadenas m. automatique. c) -
mit rundem Biigel II round shackle pad. 
lock II cadenas m. a anse ronde. d) -
mit Vierkantbiigel II square shackle pad. 
lock II cadenas m. a anse carree. 50 

Vorhiingeschlollmacher m. II padlock smith 
II cadenassier m. 51 

Vorhang-halter m. II curtain clasp II em· 
brasse f. a rideau. a) -ring m. II curtain 
ring II anneau m. de rideau. b) -stange 
f. II curtain pole II tringle f. de rideau. 
c) -sticker m. II curtain embroiderer II 
brodeur m. de rideaux. d) -stoff m. II 
curtain stuff II etoffe f. pour stores. 52 

Vorhaupt n., Briickenpfeiler II fore starling 
of pier II bec m. d'amont d'un pilier. 53 

Vorheizanlage f., Schornsteinzug II reheat· 
ing plant of chimney draught II installa· 
tion f. pour rechauffer Ie tirage de che 
minee. 54 

Vorhelling f. II breast of slipway; launch 
II avant-cale f. 55 

Vorhemd n. II chemisette; shirt front; dicky 
II chemisette f.; devant m. de chemise. 56 

Vorherd m. (Met) II forehearth II avant· 
creuset m. 57 

vorherrschend-er Wind m. II prevailing or 
prevalent wind II vent m. dominant. 
a) -e Windrichtung f. II prevailing direc
tion of wind II direction f. dominante 
du vent. 58 

vorhobeln II to rough. plane II degrossir a 
la ra boteuse. 59 

Vorhol m. (Bauw) II fore yard II avant· 
cour f. a) -mmmern n. (Ohr) II auricular 
fibrillation II fibrillation f.auriculaire_ 60 

vorjiihrig II of last year II de l'annee f. 
passee. 61 

Vorkammer f. (Dieselmaschine)1I antecham· 
ber; precombustion chamber II chambre 
f. de precombustion. a) - (Ohr) II auricle 
II oreillette f. b) -einspritzung f. (Diesel. 
maschine) II antechamber system of 
injection II injection f. par precom. 
bustion. 62 

Vorkarde f. II breaker; breaking card II 
carde f. briseuse; briseur m. 63 

Vorkaufsrecht n. II right of pre.emption or 
of refusal II droit m. de preemption. 64 

Vorkehrungen fpI. treifen II to take pre· 
cautions pI. II prendre des mesures fpI. 65 

Vorkeller m.1I fore-cellar II avant-cave f. 66 
Vorkipper m. II end tip wagon II wagon m. 
a bascule d'extremite. 67 
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Vorklassiersieb 

Vorklassiersieb n. II primary classifying 
screen II crible m. avant-classeur. 1 

Vorklassierung f. II preclassification II classe-
ment m. prealable. 2 

Vorkommnis n. II occurence II cas m.; 
evenement m.; occurence f. 3 

Vorkost f. II first course; provisions pI. II 
comestibles mpl. 4 

Vorkratze f. (Spinn) II breaker II briseur 
m. 5 

Vorkrempel m. II breaker or scribbler card 
II carde f. briseuse ou en gros. 6 

Vorkiihlanlage f. II precooling plant II in-
stallation f. de prerefrigeration. 7 

vorkiihlen, bei sehr tiefen Temperaturen II 
to precool to extremely low tempera
tures II prerefrigerer It des temperatures 
tres basses. 8 

Vorkiihlraum m. II fore-chill room II entree 
f. de la salle frigorifiq ue. 9 

Vorkiihlung f. II precooling II prerefrigera
tion f.; refroidissement m. prealable. 
a) - des Koksofengases II precooling 
of coke oven gas II prerefrigeration f. du 
gaz des fours It coke. 10 

Voriadung f., gerichtliche II summons II 
assignation f. 11 

Vorlage f. (Chem) II receiver; adapter II 
recipient m.; allonge m. 12 

Voriauf m. (Brenn) II first running II avant-
coulant m. 13 

VorIaufer m. der Logleine II forerunner or 
stray-line of the log line II houache m. 
de la ligne de loche. 14 

Voriege-messer n. II carving knife II couteau 
m. It decouper. a) -schloll n. II padlock II 
cadenas m. b) -stiick n. fiir Quertrager 
(el Leit) II crossarm plate II semelle f. 
c) -werk n. (Uhrm) II dial work II cadra
ture f. 15 

vorliegend, der -e Fall lithe case in question 
or under review II Ie cas present. 16 

Vormaischbottich m. II steeping trough II 
cuve f. It mout de biere. 17 

Vormann m. (Seew) II foreman II brigadier 
m. 18 

Vormars m. II foretop II hune f. de misaine. 
19 

vormerken II to note beforehand; to make 
a note of; to enter on a list II prendre 
note f. de. a) - (Fernm) II to allocate II 
prendre rang. 20 

Vormischung f. II premixing II premelange 
m. 21 

vorn II in front II par devant. a) von -
nach hinten. II from front to back II 
d'avant en arriere. 22 

Vorort m. II suburb II faubourg m. a) -
bahn f. II suburb(an) railway II ligne f. 
suburbaine; chemin m. de fer de ban
lieue. b) -verkehr m. (Fernm) II suburban 
service II trafic m. suburbain. 23 

Vorpressen n. der Blocke zu Scheiben II 
rough-pressing of discs from blocks II 
ebauchage m. des blocs it disques it 
la presse. 24 

Vorpriifung f. II previous examination II 
essai m. prealable. 25 

Vorpunktieren n. II pointing II pointage m. 
26 

Vorrang m. II priority; precedence; pre
eminence II preseance f.; priorite f. 27 

Vorrat m. II supply II provision f. a) bei 
dem Werk n. konnen iiber x Tonnen 
auf - gelagert werden II the plant is 
capable of storing over x tons of material 
II Ie depot a une capacite de plus de 
x tonnes. b) Kohlen- II coal supply; 
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supply of coal II provision f. de charbon. 
28 

vorriitig II in stock; on hand II en magasin 
m. a) - bei ... II to be had of ... II en 
vente f. chez ... b) - sein II to be in 
stock II etre en magasin. 29 

Vorrats-behiilter m. II store tank II reser
voir m. a) -haufen m.1I piling stores pI.; 
piles pI. II tas m. du parc; emmagasinage 
m. en tas ou en vrac. b) -platz m. II 
store; yard II depot m.; parc m. c)-
raum m. II bin; storage bin II tremie f. 
d) -schrank m. II meat safe II garde
manger m. e) -tasche f.1I storage pocket 
II poche f. d'approvisionnement. 30 

Vorrauhapparat m., vorgebauter (Web) II 
raising device before the machine II 
dispositif m. d' a vant-lainage it I' entree 
de la machine. 31 

Vorrecht n. II exclusive right; privilege II 
privilege m. 32 

vorrecken, die Giisse mpl. wurden unter 
dem Dampfhammer achtkantig vor
gereckt II the castings pI. were rough 
forged octangularly under steam ham
mers Illes lingots mpl. etaient forges 
prealablement par des marteaux-pilons 
sous un profil octogonal. 33 

Vorreiber m. (am Fenster) II sash fastener 
II happe f. de fenlitre; tourniquet m. 34 

Vorreinigung f. II preliminary cleaning II 
epuration f. prealable. 35 

vorreillen (Masch; Tischl) II to mark; 
to gauge II tracer; trusquiner. 36 

Vorrevision f. (el Leit) II preliminary in-
spection II revision f. prealable. 37 

Vorrichtung f. II apparatus II" mecanisme 
m.; appareil m. a) mechanische - II 
mechanical device II engin m. mecani
que. b) zusiitzliche - (Werkzeugmasch) II 
auxiliary attachment II dispositif m. 
auxiliaire. 38 

Vorrichtungs-arbeit f. (Bergb) II driving of 
head-ways II travail m. preparatoire. 
a) -arbeiter m. (Bergb) II drifter; stone
man II ouvrier m. de travaux prepara
toires. 39 

Vorrosten n. (Met) II first roasting II gril-
lage m. preliminaire. 40 

Vorroyal n. (Segel) II fore royal II petit 
cacatois m.; petit perroquet m. volant. 

41 
vorriicken, um einen Schritt II to advance 

one step II avancer d'un pas. 42 
Vorriist f. II fore-channels pI. II petit porte-

haubans m. 43 
Vorsatz-blatt n. (Buchb) II end paper II 

papier m. ou feuillet m. de garde. a) -
kiivette f. (Lichtb) II light filter trough II 
cuve-ecran m. 44 

VorsatzIinse f. II front lens II lentille f. 
additionnelle. a) Objektiv- II front lens 
operating as an objective II lentille f. 
additionnelle se playant devant 1'0 b
jectif. 45 

Vorsatzpapier n. II fancy paper II papier m. 
de fantaisie. 46 

Vorschaltwiderstand m. switch or 
steadying or series resistance II resistance 
f. it intercaler; rheostat m. amortisseur. 

47 
Vorschlaghammer m. II sledge or uphand 

or two-handed hammer II marteau m. 
it devant ou it frapper devant; grand 
marteau m. 48 

vorschleifen II to grind rough II degrossir it 
la meule. 49 

VorschuB 

Vorschleifen n. II rough grinding II degros
sissage m. it la meule. a) - (Diamanten) II 
first grinding II egrisage m. 50 

Vorschleifer m. II rough grinder II degros-
sisseur m. it la meule. 51 

Vorschleuse f.11 bay of lock II tlitef. d'ecluse. 
52 

vorschmieden II to forge in the rough II 
forger grossierement; degrossir It la 
forge. 53 

vorschneiden II to make a first cut II don-
ner la premiere coupe. 54 

Vorschneider m. II cutting nippers pI. II 
pince f. coupante. a) - mit aufgesetzten 
Backen II inlaid cutter's pliers pI. II 
pince f. it couteaux rapportes. 55 

Vorschnitter m.11 harvester ganger II entre-
preneur m. de moissons. 56 

Vorschriften fpl. II specifications pI. II 
prescriptions fpl.; conditions fpl. prescri
tes. a) baupoIizeiIiche - II instructions 
pI. from the office of the board of works II 
instructions fpl. de la police de con
struction. b) - fiir den Bau von Schiflen 
II rules pI. to be observed in building 
ships II regles fpl. it suivre dans la con
struction des navires. 57 

Vorschriftenbereich m., europaischer und 
auBereuropaischer - (Fernm) II European 
and extra-European system II regime 
m. europeen et extra-europeen. 58 

vorschrifts-maJlig II according to direc
tions II conforme aux prescriptions fpl.; 
selon les reglements mpl. a) -widrig II 
contrary to regulations II contraire aux 
prescriptions fpl. ou aux reglements 
mpl. 59 

Vorschub m. (Masch) II feed; advance II 
avance f.; avancement m. a) Biirsten-II 
forward lead of brush II decalage m. 
en avant. b) Lang-II longitudinal feed II 
avance f. chariotage. c) - leisten II 
to assist; to support; to further II aider; 
favoriser. d) Plan- (Werkzeugmasch) II 
cross feed II avance f. planage. e) selbst
tiitiger - II automatic feed II avance f. 
automatique. f) selbsttiitige Auslosung 
f. des -s II self-acting disengaging of the 
feed II debrayage m. automatique de 
I'avancement. g) Sprung- (Werkzeug
masch) II intermittent feed II avance f. 
intermittente. h) Stangen- II bar feed II 
avance f. des barres. i) Werkzeug- II 
tool feed II avance f. des outils. 60 

Vorschub-iinderung f. durch Schaltrader
kasten II change of feed by sliding gear 
box II changement m. des avances par 
boite d'engrenages. a) -kurve f. (Werk
zeugmasch) II feed cam II came f. d'avance 
b) -mechanismus m. II advance mecha
nism II mecanisme m. d'avance. c) -
patrone f. (Werkzeugmasch) II feed 
chuck II pince f. d'avance. d) -patronen
korper m. mit Einsatzen (Werkzeug
masch) II master feed chuck with jaws II 
corps m. de pinces d'avance avec mors. 
e) -riiderkasten m. II feed gear box II 
boite f. d'engrenages des avances. 
f) -regelung f. II feed adjuster II reglage 
m. de I'avance. g) -stange f.1I advance 
rod II tige f. d'avance. h) -wechsel m. II 
feed change II changement m. d'avance. 
i) -wechselrad n. II feed change gear II 
roue f. de rechange pour I'avance. 61 

Vorschuh m. (Hufschm) II clip; welt II 
pinyon m. 62 

Vorschull m. II money advanced II avance 
f.; debourse m. a) - auf Waren II advance 
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against merchandises II avance f. sur 
marchandises. 1 

Vorschullzahlung f. II payment in advance 
II anticipation f. de payement; payement 
m. ou paiement m. d'avance. 2 

Vorsegel n. II fore sail II voile f de l' avant. 
3 

Vorsicht f. II precaution II precaution f. 
a) - ! (Verpackungsaufschrift) II with 
care!; beware! II attention! b) -! Glas! 
II handle with care! glass! II attention! 
fragile! 4 

vorsichtig II cautiously II avec precaution. 
5 

Vorsichtsmallregel f. II precaution II pre-
caution f. 6 

Vorsieb n. (Aufber) II fore-screen II 
crible m. preparatoire. a) - (Miillerei) II 
preliminary sieve II tamis m. extracteur. 

7 
Vorsignal n. II pre-signal; distant signal II 

signal m. avance ou annonciateur. 8 
Vorsitzender m. der Gesellschaft II presi

dent of the company II president m. 
de la societe. 9 

Vorsorge f. II foresight; early attention II 
prevoyance f. 10 

vorspannen, eine Lokomotive f. II to put 
an additional locomotive to ... II atteler 
une machine it . . . 11 

Vorsperre f. II auxiliary dam II barrage m. 
de surete. 12 

vorspinnen II to prepare (the slubbing); 
to rove II preparer la meche pour la 
filature; filer en gros. 13 

Vorspinnen n. II slubbing; roving II filage 
m. en gros; preparation f. de la filature 
ou de la meche. 14 

Vorspinner m.11 preparer II prepareur m. 15 
Vorspinnmaschine f. II stretching mule; 

billy; fly(er) or drawing frame II metier 
m. en gros; banc m. d'etirage ou it 
broches machine f. it filer en doux ou 
en gros. 16 

vorsprechen, bei jemandem II to call on 
a person II passer chez quelqu'un; aller 
voir quelqu'un. 17 

vorspringend.e Kante f. II reach over 
edge; edge going beyond the piece II 
saillie f.; rebord m. en saillie. a) -er 
Wulst m. (Eisenb) II projecting edge II 
saillie f. 18 

Vorsprung m. (Bauw) II projecting part; 
prominence II ressaut m.; saillie f.; 
avance f. a) - (Wettspiel) II advantage II 
avance f.; avantage m. 19 

Vorstadt f. II suburb II aubourg m. 20 
Vorstand m. einer Gesellschaft II board of 

management II direction f. 21 
Vorstauchapparat m. II upsetting device II 

dispositif m. ebaucheur ou refouleur. 22 
Vorstechmaschine f. (Web) II punching 

machine II machine f. it piquer. 23 
Vorstecker m. II pin; cotter or detent pin II 

goupille f.; etoquiau m. a) - eines Bol· 
zens II forelock (key) of a bolt II clavette f. 
d'arret. 24 

Vorsteckerscharnierband n. II joint hinge 
with pin or peg II fiche f. it double noouds 
et it bouton. 25 

Vorsteck·keil m. II split or cotter pin II cla
vette f. d'arret. a) -stilt m. II cotter II 
goupille f. 26 

vorstehen, einer I'irma f. II to manage or 
to represent a firm II conduire ou gouver
ner une maison. 27 

Vorsteven m. (Schiffb) II stem II etrave f. 
a) -klUse f. (Schiffb) II stem pipe II ecu-
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bier m. d'etrave. b) -schuh m. (Schiffb) II 
ste-m shoe II sabot m. d'etrave. c) -vor· 
derkante f. II fore edge of stem II arete f. 
avant de l'etrave. 28 

Vorsticker m. II pre parer of ladies' works 
for sale II ouvrier m. en ouvrages de da
mes. 29 

Vorstimmer m. (Klavier) II tuner II pinceur-
accordeur m. 30 

Vorstralle f. (Walzw) II roughing or cogging 
or blooming mill II train m. degrossisseur. 

31 
Vorstufenschalter m. II protection switch 

with resistance II interrupteur m. de se
curite pourvu de resistance. 32 

Vortagsanmeldung f. (Fernm) II call booked 
the previous day II demande f. de com· 
munication deposee la veille. 33 

vortiiuschen II to simulate II simuler. 34 
VorteH m. bringen II to be advantageous II 

tourner it l'avantage. a) mit - 8. vor
teilhaft. 35 

vorteHhaft II advantageous; profitable II 
avantageux; profitable; lucratif. a) -
herstellen II to produce with great ad
vantage II fabriquer avantageusement. 36 

vortreiben, einen Stollen m. II to drive-on 
a gallery II construire ou pratiquer une 
galerie. 37 

Vortreibepfahl m. (Bergb) II lath II pal-
planche f. 38 

Vortrieb m. II propulsion II impulsion f.; 
translation f.; avancement m.; poussee 
f. en avant. 39 

Vortriebsschild m. II driving shield II bouc
lier m . a) - fUr Tunnels II driving shield 
for tunnels II bouclier m. d'avancement 
pour Ie fonyage de tunnels. 40 

Vortrocknung f. II preliminary drying II 
presechage m. 41 

VorUbertrager m. (Fernm) II input trans
former II transformateur m. d'entree. 42 

Vorverdichter m. (Motor) II compressor ]I 
compresseur m. 43 

Vorverdichtung f. II supercharging II sur-
alimentation f. 44 

Vorverstiirker m.1I input-amplifier II ampli-
ficateur m. d'entree. 45 

Vorversuch m. (Chem) II preliminary trial II 
essai m. preliminaire. 46 

Vorvertrag m. II provisional agreement II 
accord m. provisoire. 47 

Vorwahl f. (Selbstanschl) II preselection II 
preselection f. 48 

Vorwiihler m. II individualline switch; pre
selector II preselecteur m. a) -system n. II 
preselector system II sysMme m. it pre
selecteurs. 49 

Vorwalze f. (Walzw) II bloom or billet roll II 
cylindre m. ebaucheur. 50 

vorwalzen (Walzw) II to rough down II 
ebaucher. 51 

Vorwalzwerk n. II preliminary or roughing 
or blooming mill II laminoir m. ou train 
m. degrossisseur. 52 

Vorwand m., unter dem -e lion the plea; 
under the pretence II sous pretexte m. 53 

vorwiirmen II to preheat II rechauffer. 54 
Vorwiirmeofen m. fiir Stabeisen II bar iron 

heating furnace II four m. it rechauffer les 
barres d'acier. 55 

Vorwiirmer m. II preheater II rechauffeur 
m. a) Abdampf- II exhaust steam pre
heater II rechauffeur m. it vapeur 
d'echappement. b) Gegenstrom- (Chem) 
II counter-current preheater II rechauffeur 
m. it contre-courant. c) Milch- II milk 
preheater II rechauffeur m. pour lait. 
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d) Rahm- II cream preheater II rechauf
feur m. pour creme. e) Rauchgas-II flue 
gas preheater; economizer II rechauf
feur m. it gaz de fumee. f) Speisewasser
II feed water pre heater II rechauffeur m. 
d'eau d'alimentation. 56 

Vorwiirmezone f. II zone of preheating II 
zone f. de rechauffage. 57 

Vorwiirmung f. II preheating II rechauffage 
m. ~ 

vorwiirts II ahead II en avant. a) - bringen II 
to promote II faire avancer. b) - gehen II 
to go forward II aller en avant. c) mit 
halber Kraft f. - II half-speed ahead II en 
avant it mi-vitesse. d) langsam - II slow 
or easy ahead II doucement en avant. 59 

Vorwiirts·bewegung f. II forward motion II 
mouvement m. en ava'nt. a) -gang m. II 
ahead running; foreward speed II marche 
f. en avant; vitesse f. avant. b) _. und 
RUckwiirtsgang m. II ahead and astern 
running II marche f. avant et marc he 
arriere. c) -Iauf m. der Schraube II ahead 
running of the propeller II marche f. avant 
de l'helice. d) -stellung f. II ahead posi
tion II position f. d'avance. e) -trommel 
f. II ahead drum II tambour m. it marche 
avant. f) -turbine f. II ahead or cruising 
turbine; turbine running forward II tur
bine f. de marc he avant. 60 

Vorwiische f. II preliminary washing II la-
vage m. preparatoire. 61 

Vorzeichen n. (Math) II sign II signe m. 62 
Vorzeichner m. II tracer II traceur m. a) -

(Tap) II tapestry designer II dessinateur 
m. en maquettes. 63 

Vorzeichnung f. (auf dem Werkstiick) II 
dash; scantling; stroke; touch; trace II 
trait m. de repere. 64 

Vorzeiger m., verstellbarer - auf Schnitt
richtung (Werkzeugmasch) II adjustable 
pointer showing the cutting-off direction 
II index m. reglable pour la direction de 
coupe. 65 

vorzeitig II premature II premature. 66 
forziehen II to prefer to ... II preferer. 67 
Vorzugsaktie f. II preference share II action 

f. privilegiee. a) gewinnbeteiligte - II par
ticipating preference share II action f. 
privilegiee de participation. 68 

Vorzugs.behandlung f. II preferential treat
ment II benefice m.; traitement m. de 
faveur. a) -preis m. II preferential rate 
II prix m. exceptionnel au de faveur. 69 

Vorzugsrecht n., ein - behaupten II to 
maintain a preferential right II pretendre 
it un droit de priorite. a) ein - einriiumen 
II to grant a prior right II accorder un 
droit de preference. 70 

VorzUndungf. ~I advance of ignition; spark
ing advance; advanced ignition; early 
spark II avance f. it l'allumage. 71 

VorzUndungsgriff m. II sparking advance 
handle II manette f. d'avance it I'allu
mage. 72 

Vorzwirnen n. (Seide) II silk spinning II 
filage m. 73 

Vulkan m. II volcano II volcan m. a) er· 
loschener - II extinct volcano II volcan m. 
eteint. b) tiitiger - II burning volcano II 
volcan m. en activite. 74 

Vulkanasbest m.11 vulcan-asbestos II asbeste 
m. vulcanise; vulcanasbeste m. 75 

Vulkanfiber f. II vulcanized fibre II fibre f. 
vulcanisee. a) -biegemaschine f. II bend
ing machine for vulcanized fibres II 
plieuse f. mecanique pour fibres vulcani
sees. b) -herstellungsmaschine f. II vul-

47* 



Vulkanfiberkoffer 

canized fibre making machine I! machine 
f. pou.r fabriquer la fibre vulcanisee. 
c) -koffer m. I! vulcan fibre trunk I! malle 
f. en fibre vulcanisee. d) -rad n. I! wheel 
of vulcanized fibre I! roue f. en fibre vul
camsee. I 

Vulkanglas n. (Glasf) II tempered glass I! 
verre m. trempe. 2 

Vulkanisation f. 8. Vulkanisierung. 3 
Vulkanisator m. I! vulcanizer I! vulcanisa-

teur m. 4 
vulkanisch I! volcanic I! volcanique. a) -es 

Gestein n. I! volcanic rock I! roche f. vol
canique. b) -es Sedimentgestein n. I! vol
canic sedimentary rock I! roche f. sedi
mentaire volcanique. 5 

W-fiirmige Doppelstiitze f. (el Leit) I! ter
minal double· pin II console f. double 
en W. 15 

Waage f. 8. Wage. 16 
Wabe f. (Bienenstock) honeycomb I! 

rayon m. 17 
Wabenkiihler m. I! honeycomb radiator I! 

radiateur m. a nid d'abeiIIes. 18 
Wache f. der Feuerwehr I! watch station 

of the fire brigade I! poste m. du corps de 
sapeurs-pompiers_ 19 

Wacholder-beere f. I! juniper berry I! baie f. 
de genevrier ou de genievre. a) -holz n. 
I! juniper wood I! genevrier m.; bois m. 
de geni/wre. b) -iiI n. I! juniper oil I! 
essence f. de genievre. c) -sulze f. I! 
juniper meat jelly II gelee f. au genievre. 

20 
Wachs n. I! wax I! eire f. a) in - n. ab

drucken II to impress on wax I! faire une 
empreinte dans la eire. b) - bandern I! 
to make ribbons of wax II greIer la eire. 
c) Baum- I! mummy; grafting wax I! eire 
f. a greffer. d) Bienen- I! beeswax; 
bees' wax I! eire f. d'abeiIIes. e) Bohner
I! polishing wax I! eire f. a encausti
quer. f) Formerarbeit f. aus - I! plastic 
article of wax I! article m. plasti
que en -eire. g) gebleichtes - I! bleached 
wax I! eire f. blanchie. h) geibes - I! 
yellow wax I! eire f. jaune. i) Insekten- II 
insect wax I! eire f. d'insectes. k) japani
sches -I! Chinese wax; Japan wax I! eire f. 
du Japon. I) Kabel- I! cable wax I! eire 
f. pour cables. m) MineraI- I! ozocerite; 
ozokerite; ceresin I! ceresine f.; eire f. 
minerale ou fossile; ozocerite f.; ozo
kerite f. n) ModelIier- I! modelling wax I! 
eire f. a modeler. 0) in - modelIieren I! 
to mould or to model in wax I! modeler 
en eire. p) Montan- I! mountain or mining 
wax I! eire f. montaine. q) Parkett- I! 
floor wax I! eire f. a parquets. r) 
pfJanzIiches - I! vegetable wax I! eire f. 
vegetale. s) plastisches - I! plastic 
wax I! eire f. plastique ou a modeler. 
t) plastisches - fiir zahnarztIiche Zwecke 
II plastic wax for dental surgery II eire f. 
plastique pour chirurgie dentaire. u) -
in Platten I! wax in plates I! eire f. en 
plaques. v) tierisches - I! animal wax I! 
eire f. animale. w) mit - iiberziehen I! 
to wax I! enduire de eire; encirer. x) 
ungebleichtes - I! unbleached wax I! eire 
f. jaune. y) - in Waben I! wax in combs 
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Vulkanisieranstalt f. I! vulcanization works 
pI.; vulcanizing factory I! atelier tn. a 
vulcaniser ou de vulcanisation. 6 

Vulkanisierapparat m. I! vulcanizer; vul
canizing apparatus I! appareil m. de vul
canisation; vulcanisateur m. a) - fiir 
Zahnarzte I! vulcanizing apparatus for 
dentists I! appareil m. a vulcaniser pour 
dentistes. 7 

Vulkanisiereinrichtung f. I! vulcanizing 
plant I! installation f. a vulcaniser. 8 

vulkanisieren I! to vulcanize I! vulcaniser; 
volcaniser. 9 

Vulkanisierer m. I! vulcanizer II vulcaniseur 
m. 10 

w 
I! eire f. en rayons. z) weilles - I! white 
wax I! eire f. blanche. 21 

Wachsaroma n. I! wax aroma I! arome m. 
de eire. 22 

wachsartig I! waxy I! cireux. 23 
Wachs-ausschmelzkessel m.1! wax smelting 

boiler I! chaudiere f. a fondre la eire. 
a) -band n. II ribbon of wax Illaniere f. 
de eire. b) -bleichanlage f. I! wax bleach
ing plant I! installation f. de blanchiment 
de eire. c) -bleicher m. I! wax blea
cher I! blanchisseur m. de eire. d) -blei
cherei f. I! wax bleaching works pI. I! 
blanchisserie f. de eire. e) -blume f. I! 
wax flower I! fleur f. en eire. f) -biiste f. 
I! wax bust I! buste m. en eire. 24 

Wachschiff n. I! guard ship I! vaisseau m. 
garde-cote. 25 

Wachsdraht m.1! waxed wire I! fil m. eire. 26 
wachsen (groBer werden) I! to grow II 

croitre. a) langsam wachsend I! slow 
growing I! a croissance f. lente. 27 

Wachsen n. des Kalkes I! growth of lime I! 
foisonnement m. de la chaux. a) - des 
Wassers I! rising of the water I! crue f. 
des eaux. 28 

Wachs-fabrik f. I! wax works pI. I! fabrique 
f. de eire. a) -Iackel f.1! wax torch I! torche 
f. en eire. b) -figur f.1! wax figure I! figure 
f. ou buste m. en eire. c) -figiirchen n. I! 
wax figurine I! figurine f. en eire. d) -for
men n. I! wax moulding I! moulage m. en 
eire. e) -frucht f. I! wax fruit I! fruit m. 
en eire. f) -gielltisch m. I! wax-melting 
table I! table f. a couler la eire. g) -glanz 
m. (Min) I! resinous lustre I! briIIant m. 
cireux. h) -kerze f I! taper I! bougie f. 
en eire. i) -kessel m. I! wax kettle I! 
perrau m.; perreau m. k) -kitt m. I! 
mortar of wax; sticking wax; wax 
cement I! eire f. a luter. I) -kohle f. I! 
pyropissite /I pyropissite f. m) -kopf m. 
I! wax head I! tete f. en eire. n) -kuchen 
m. I! wax cake I! eire f. en pain. 0) -Iein
wand f. I! oil cloth; wax cloth I! toile f. 
ciree. 29 

Wachslicht n. I! wax light or candle I! 
bougie f. ou chandelle f. en eire. a)-zieher 
m. I! wax chandler I! cirier m. 30 

Wachsmachen n. des raffinierten Alauns I! 
roching of alum I! cristallisation f. de 
l'alun purifie. 31 

Wachs-maske f. I! wax mask I! masque m. 
en eire. a) -modell n. II wax model II 
modele m. en eire. 32 

Wachtdienst 

Vulkanisier-kessel m. I! vulcanizing boiler I! 
chaudiere f. de vulcanisation. a) -presse 
f. I! vulcanizing press I! presse f. a vulcani
ser. b) -presser m.1! vulcanizer I! vulcani
seur m. 11 

vulkanisiert I! vulcanized I! vulcanise. a) -es 
Gummi n. I! vulcanized india-rubber I! 
caoutschouc m. vulcanise; gomme f. vul
canisee. 12 

Vulkanisierung f. I! vulcanization I! vulca
nisation f. a) heiJle - I! hot vulcanization 
II vulcanisation f. a chaud. 13 

Vulkanit n. I! vulcanite I! vulcanite m. 
a) -faser f. 8. Vulkanfiber. 14 

Wachspapier n. I! pitch or wax paper II 
papier m. eire. a) -herstellungsmaschine 
f. I! wax paper manufacturing machine I! 
machine f. pour fabriquer du papier eire. 
b) -verfahren n. (Biiro) I! extracting 
process II procede m. de polycopie au 
papier eire. 33 

Wachs-perle f. I! wax bead or pearl I! perle 
f. en eire. a) -politur f. (Tischl) I! wax 
polishing I! poli m. a la eire. b) -pragung 
f. I! wax mould I! empreinte f. a la eire. 
c) -presser m. I! wax presser I! presseur 
m. de eire. d) -schmelzanlage f. I! wax 
melting plant I! installation f. de fusion 
de eire. e) -schmelze f. II wax smelting 
house I! fonderie f. de eire. f) -schmelzer 
m. I! wax boiler I! fondeur m. de eire. g) 
-seife f. I! wax soap I! savon m. de eire. h) 
-spane mpI. I! wax shavings pI. I! copeaux 
mpI. de eire. i) -stilt m. II wax crayon /I 
crayon m. a la eire. k) -stock m. II drawn 
taper; wax taper I! bougie f. £ilee; pe
lote-bougie f. I) -streichhiilzchen n. I! 
wax match; vesta I! allumette f. en eire. 
m) -taft m. I! oil silk I! taffetas m. eire. 

34 
Wachstuch n. I! wax cloth I! toile f. ciree. 

a) - fiir Fullbodenbelag I! wax cloth for 
flooring I! toile f. ciree pour parquets. 
b) - fiir Verpackungszwecke I! wax cloth 
for wrappings I! toile f. ciree pour em
ballages. c) - fiir Wandbehang I! wax cloth 
for wall hangings I! toile f. ciree pour 
tentures. 35 

Wachstuch-fabrik f. I! wax cloth factory I! 
fabrique f. de toiles cirees. a) -ferti
gungsmaschine f. I! finishing machine for 
wax cloth I! machine f. pour Ie finissage 
de toile ciree. b) -futteral n. I! case of 
wax cloth II etui m. en toile ciree. c)-haube 
f. (Schreibm) I! wax cloth hood I! dessus 
m. en toile ciree. d) -lackierer m. I! cloth 
oiler II cireur m. de taffetas. e) -papier n. 
II paper varnished with oil-varnish I! pa
pier-toile f. ciree. 36 

Wachstum n. in der Lange I! growth in 
length I! croissance f. en longueur. 37 

Wachs-walze f. (Biiro) II wax cylin
der I! cylindre m. en eire. a) -waren fpI. I! 
wax articles pI. I! articles mpI. en eire. 
b) -zieher m. I! wax chandler /I cirier m. 
c) -ziindholz n. I! vesta; wax match I! 
allumette f. en eire; allumette-bougie f.38 

Wachtdienst m. I! service of watchmen I! 
service m. de garde. 39 



Wachter 

Wiichter m. II watchman II gardien m.; 
garde m. 1 

Wiichterkontrollanlage f. II watchmen's 
control system II installation f. de con· 
tr61eur m. de rondes. a) Melder m. einer 
vereinigten Feuermeldeanlage und - II 
transmitter of a combined fire alarm and 
watchmen's controlinstallation II avertis
seur m. d'une installation combinee 
d'avertissement d'incendie et de con
tr61e de rondes. 2 

Wiichterkontrollmelder m. II watchmen's 
control advertiser II avertisseur m. de 
controle pour gardiens. 3 

Wiichterkontrolluhr f. II watchmen's con
trol clock; tell-tale watch II controleur m. 
de rondes. a) tragbare - II watchman's 
portable clock II horloge f. de controle 
station-gardiens. 4 

Wiichtemhr f. II watchmen's time-detector; 
controller; tell-tale II contr61eur m. de 
rondes. 5 

WachtschiH n. II guard ship II navire m. 
de garde. 6 

Wackelkontakt m. (Fernm) II tottering 
contact II contact m. intermittent. 7 

Wade f. (Textil) II calf II mollet m. 8 
Wadelzeit f. (Forstw) II felling season II 

epoque f. de l'abattage. 9 
Waffe f. II weapon II arme f.; armure f. 

a) blanke -II side arms pI.li armef. blanche. 
b) chemische - II chemical arms pI. II arme 
f. chimique. c) Genauigkeits-II arms pI. 
of precision II arme f. de precision. 10 

Waffel f. II wafer; waffle; gofer; goffer (A); 
gauffer (A) II gaufre f. a) -biicker m. II 
gofer or wafer baker II fabricant m. de 
gaufres. b) -blech n. II goffered plate II 
tOle f. gaufree. c) -eisen n. II gofering 
iron II gaufrier m. d) -form f. II wafer 
mould II moule m. agaufres. e)- oblate f.1I 
waffle wafer II oublie f. a cacheter. 11 

Waffen fpI. II arms pI. II armes fpI. a) -fa
brik f.1I small-arms factory II manufacture 
f. d'armes. b) -fabrikantm.1I small-arms 
manufacturer II fabricant m. d'armes. 
c) -iii n. II arms oil II huile f. pour 
armes. d) -schmied m. II armourer II 
armurier m. e) -stahl m. II arms steel 
II acier m. pour armes. f) -stillstand m. 
II armistice II armistice m. g) -zubehiir
teile mpI. II accessories pI. for arms II 
accessoires mpi. d'armes. 12 

wiigbar II ponderable II ponderable. 13 
Wage f. II weighing machine; balance; 

pair of scales; scale; scales pI. II 
bascule f.; balance f. a) Absack- II sack 
weigher II balance f. d'ensachage. b) -n 
fpI. aller Art II all kind of balances II 
balances fpI. de toutes les sortes. c) Ana
Iysen- (Chem) II analytical balance II 
balance f. chimique. d) automatische -
II automatic weighing apparatus II ba
lance f. automatique. e) - zum auto
matischen Verwiegen und Absacken von 
Mehlll balance for the automatic weighing 
and sacking of flour II balance f. a peser 
et ensacher automatiquement la farine. 
f) Balken- II balance; beam scale II 
balance f. (a fleaux). g) Bier- II saccharo
meter II pese-biere m. h) Briicken- II 
weigh bridge II pont m. a bascule ou 
a peser; basculef. i) Bruttoabsack-II sack 
grossweigher II balance f. d'ensachage brut. 
k) chemische -II analytical or precision ba
lance; chemical scales pI. IIbalancef. chimi
que ou de chimiste. I) Dezimal- II deci
mal weighing machine /I bascule f. deci-
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male. m) elektrodynamische - II electro
dynamic balance II balance f. electro
dynamique. n) empfindliche - II sensible 
balance II balance f. sensible. 0) Feder
II spring balance or scales pI. II bascule 
f. ou balance f. ou peson m. a ressort. 
p) Garn- II yarn balance II balance f. 
de fils. q) Genauigkeits- II balance of 
precision II balance f. de precision. r) Ge
treide-/I grain balance or scales pl./I balan
ce f. pese-grains ou a grains ou able. 
s) Gold- II gold scales pI.; gold balance 
II balance f. d'orfevre; trebuchet m. 
t) Haushalts- 8. Wirtschafts-. u) hydro
statische - II hydrostatical balance II 
balance f. hydrostatique. v) automa
tische Kohlen- /I automatic coal balance 
/I bascule f. automatique a charbon. 
w) Kiichen- 8. Wirtschafts-. x) Lauf
gewichts- /I steelyard; scale-beam; slid
ing weight balance II balance f. romaine 
ou a poids curseur. y) Libellen- II air or 
spirit or water level II niveau m. a bulle 
d'air; niveau m. d'eau. z) Lnftdruck
entiastung f. fiir -n II pneumatic balanc
ing for weighing machines /I dispositif m. 
de decharge a air comprime pour bascu
les. 14 

a) Markscheider- II miner's or surveyor's 
level II niveau m. a plomb en demicercle. 
b) Mehl- II flour scales pI. II balance f. 
a farine. c) metallometrische -II metallo
metric balance II balance f. metallo
metrique. d) Milch- II lactometer IIlacto
metre m. e) Miinz- II money scales pI. II 
balance f. pour monnaie. f) Nettoabsack
II sack net-weigher II balance f. d'en
sachage net. g) oberschalige Tafel- II 
Roberval scales pI. II balance f. de Rober
val. h) Paket- II parcel balance II balance 
f. a paquets. i) Priizisions- II precision 
balance or scales pI. II balance f. de 
precision; appareil m.de pesage de pre
cision. k) Probier- II assaying balance II 
balance f. d'essai. 1) Priif- II physical 
balance; test balance II trebuchet m. 
m) Quecksilber- II mercurial level II ni
veau m. de mercure. n) Schnell- II 
steelyard; scale-beam II balance f. ro
maine; romaine f.; peson m. 0) selbst
tiitige - II automatic weighing machine; 
automatic scales pI. II bascule f. ou 
balance f. automatique. p) Tafel- II shop 
scales pI.li balance f. de comptoir. q) vol
tametrische - II voltametric balance II 
balance f. voltametrique. r) Wasser- II 
water level II niveau m. d'eau. s) Web
stuhl- II spring shaft II tire-lisse f.; tire
lames f.; marchette f. t) Wirtschafts- II 
kitchen balance; kitchen or household 
sCliles pI. II balance f. de cuisine ou de 
menage. 15 

Wiigeapparat m. II weighing apparatus II 
appareil m. de pesage. 16 

Wagebalken m. II tare or scale or balance 
beam; balance arm II £leau m. de balance; 
traversin m. a) - einer Briickenwage II 
lever of a weigh-bridge II levier m. d'une 
bascule. 17 

Wagebalkenfriis- und -teilmaschine f. II 
machine for milling and marking the 
divisions at balance beams II machine f. 
a fraiser et a graduer les fleaux de ba
lance. 18 

Wiigemaschine f. II weighing machine II 
bascule f.; balance f. 19 

wagen /I to risk II risquer. 20 

Wagen 

wiigen II to weigh II peser. 21 
Wagen m. II vehicle; car; cart; carriage II 

voiture f.; chariot m.; char m. a) -
(Eisenb) II wagon /I wagon m. b) acht
riideriger - (Eisenb) II eight-wheeled 
wagon II wagon m. a huit roues. c) an
laufender - (Eisenb) II wagon running 
up II wagon m. en approche. d) aus
wechselbarer - (Schreibm) II interchange
able carriage II chariot m. interchangeable. 
e) bedeckter - (Eisenb) II covered truck; 
wagon roofed over; van /I wagon m. 
couvert ou ferme. f) Behiilter- II carriage 
with tank II voiture f. avec reservoir. 
g) Bienenwander- II wheel beehive II 
ruche f. a roues. h) Bier- II dray II 
haquet m. i) Block- (Walzw) II ingot 
charging truck II chariot m. a lingots. 
k) - mit Bodentrichter II wagon with 
hopper bottom II wagon m. a fond en 
tremie. I) Briickenlangholz- II timber
cart II char m. a construction. m) Dampf
II steam wagon II camion m. a vapeur. 
n) Deckel- fiir Kalk II covered lime 
wagon II wagon m. a couvercle pour 
chaux. 0) Drehgestell- (Eisenb) II bogie 
wagon II wagon m. a bogies. p) Dreh
schemel- (Eisenb) II truck with swivelling 
bolster II wagon m. avec traverses mo
biles. q) elektrisch angetriebener - II 
electric vehicle II voiture f. electrique. 
r) Erz- (Bergb) II ore wagon II wagonnet 
m. a minerais. s) FaB- II carriage with 
barrel II voiture f. avec tonneau. t) FaB
transport-II cask and barrel transport wa· 
gon II wagonnet m. pour transporter des 
barils. u)Flaschen-1i bottle truck II camion 
m. a bouteilles. v) - fiir Flaschenbier II 
bottle beer truck II camion m. a bouteilles 
a biere. w) gebrauchter - II second hand 
car II voiture f. d'occasion. x) gedeckter 
- II covered cart II carriole f.; charette 
f. a bache. y) Geriite- (Feuerwehr) II 
general tool and gear wagon II voiture 
f. d'agres. z) Geschiifts- II office carriage 
II voiture f. de magasin. 22 

a) geschlossener - (Auto) II limousine II 
limousine f. b) geschlossener - (Eisenb) II 
closed wagon or truck II wagon m. 
ferme. c) Geschiitz- II gun truck II truck 
m. au transport des canons. d) GieB
pfannen- II ladle carriage; casting car II 
chariot m. porte-poche ou de coulee; 
transporteur m. de la poche de coulee. 
e) Gruben-II mine or miner's car; mining 
truck II wagonnet m. pour mines; berline 
f. de mine; chien m. f) hochriideriger-II 
high-wheeled car II voiture f. sur grandes 
roues. g) Hiitten- II wagon for iron and 
steel works II wagonnet m. pour usines 
siderurgiques. h) - mit Innensteuerung II 
inside drive car II voiture f. a conduite 
interieure. i) Kabel- II cable wagon II 
chariot m. a cable. k) Kasten- (Eisenb) II 
box freight car II wagon m. a caisse. 
I) Katzen- II crab carriage II treuil m. 
m) Kinder-II perambulator I poussette f. 
n) Kipp- II tipper; tip wagon; dump car II 
wagonnet m. basculant; wagon m. bas
culeur. 0) nach beiden Seiten kippender
II wagon for tipping towards either side II 
wagonnet m. basculant des deux cotes. 
p) - mit mechanischer Kippvorrichtung 
II wagon with mechanical tipping device II 
wagonnet m. basculeur a dispositif de 
bascule mecanique. q) kleiner - II small 
car II voiturette f. r) Kohlen- II coal 



Wagen 

hutch or truck II benne f. pioche use ou 
it charbon; wagon m. a charbon. s) Kran· 
ken- II ambulance vehicle II voiture f. 
d'ambulance. t) - fiir die Landwirt· 
schaft II carriage for the agriculture II 
voiture f. pour l'agriculture. n) Lang. 
holztransport- II transport car for trunks 
II chariot m. de transport pour troncs. 
v) leergehender - II wagon running with· 
out load II wagon m. marchant a vide. 
w) Leichen- II funeral carriage II char m. 
funebre. x) leichter - II Jight car II voi
ture f. legere. y) - fiir J.eicht· und 
Schwerverletzte II ambulance wagon for 
slightly and seriously injured persons II 
voiture f. pour des personnes legerement 
et grievement blessees. z) Luppen- (Met) 
II bloom wagon II wagon m. a loupes 1 

a) Luxus- (Wagenb) II splendid carriage 
II carrosse f. de luxe. b) Luxus- (Auto) II 
car de luxe II voiture f. de luxe. c) - mit 
Zubehiir II carriage with accessories II 
chariot m. avec accessoires. d) Miibel- II 
moving car; furniture van II voiture f. de 
demenagement. e) - mit motorischem 
Umkehrantrieb (Schreibm) II motor re
turn carriage II chariot m. a retour par 
moteur. f) Motorzug- II motor tractor II 
tracteur m. automobile. g) offener - II 
open wagon or truck; gondola car (A) II 
wagon m. ouvert; voiture f. ouverte. 
h) Pferdebahn- II horse tram car II voi
ture f. de tramway a chevaux. i) Platt
form- (Eisenb) II platform wagon II wa
gon m. a plate-forme. k) - fiir Raucher II 
smoking car !I voiture f. pour fumeurs. 
I) Roll-II dray; lorry II camion m. m) Sat· 
tel- (Eisenb) II gable-bottomed car; wa
gon with gable bottom II wagon m. a 
fond en dos d'ane. n) - mit Sattelboden 
(Eisenb) 8. Sattel-. 0) Schmalspur- II 
narrow gauge carriage II wagon m. a voie 
etroite. p) Schnellentlade- (Eisenb) II 
rapid discharger II dechargeur m. rapide. 
q) schwerer - II heavy vehicle II voiture f. 
lourde. r) Selbstentlade- (Eisenb) II self
discharging truck; self-emptying lorry II 
dechargeur m. automatique; auto-de
chargeur m.; wagon m. a decharge auto
matique. s) - fiir sperrige Stiicke (Eisenb) 
II wagon for bulky goods II wagon m. 
pour pieces encombrantes. t) - mit oder 
ohne Spielraum in den Achsbuchsfiih
rungen II car with or without play in the 
axle-box guides II voiture f. avec ou sans 
jeu dans les plaques de garde des boites 
a graisse. u) Spreng- II watering car II 
voiture f. arroseuse. v) StraJlenbahn
II tramcar II voiture f. de tramways. 
w) Streichtisch- mit Wasserbehalter fiir 
Ziegeleien II brick car with water tank 
for tile works II wagonnet m. a briques 
pour tuileries avec reservoir a eau. 
x) Tieflade- (Eisenb) II well wagon II wa
gon m. pour pieces pendantes entre les 
traverses. y) Touren- II touring car II voi
ture f. de tourisme. z) Trichter-(Eisenb) 
II hopper car II wagon m. a tremie. 2 

a) Turm- II tower car II wagon m. a echa
faudage auto-moteur. b) einen - unter
stellen II to house a car II remiser une 
voiture. c) - mit verschiedenen Klassen 
(Eisenb) II mixed carriage II voiture f. 
de voyageurs mixte. d) Vieh- II cattle 
truck II wagon m. a bestiaux. e) Wasser
(Eisenb) II water tank truck II wagon m. 
a eau. f) Wohn- II dwelling carriage II 
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voiture f. de logement. g) Zuckerrohr
(Eisenb) II sugar cane wagon II wagon m. 
pour canne a sucre. 3 

Wagenachse f. II car axle II essieu m. de voi
ture ou de chariot. a) eiserne - II iron 
axle II essieu m. en fer. 4 

Wagen-aufbau m., gepanzerter II armoured 
car body II caisse f. cuirassee du char. 
a) -auflader m. II van loader II chargeur 
m. de voitures. b) -aufschieber m. fiir 
Fiirderwagen II tram pusher II appareil m. 
a remonter les wagonnets de transport. 
c) -aufzug m. II wagon hoist II monte
charge m. pour wagons. d) -ausbesserer 
m. (Bergb) Ii corver II reparateur m. de 
berlines. e) -ausliisetaste f. (Schreibm) II 
carriage release key II touche f. de libe
ration du chariot. 5 

Wagen-bau m.1I carriage or coach building II 
carrosserie f. a) -bauanstalt f. II carriage 
manufacture II atelier m. de charronnage. 
b) -bauart f. II car type II type m. de 
vehicule. 6 

Wagenbauer m. II coachmaker; carriage 
builder II carrossier m. 7 

Wagenbau-teile mpI. II accessories pI. for 
coach building II accessoires mpI. servant 
ala carrosserie. a) -werkstiitte f. II work
shop for building cars II atelier m. pour 
la construction de voitures. 8 

Wagen-bekleidungsblech n. (Eisenb) II 
sheathing plate for wagons II tole f. 
d'acier pour revetement des wagons. 
a) -belader m. II wagon loader II char
geur m. de wagons. b) -beleuchtung f. II 
carriage lighting II eclairage m. de voi
ture. c) -besatzartikel mpI. II carriage 
trimmings pI. II passementerie f. pour 
voitures. 9 

Wagenbeschliige mpl. (Eisenb) II wagon 
fittings pI. II garnitures fpI. pour wagons. 
a) - (Wagenb) II carriage iron work; 
iron-work binders pI. or ironwork moun
tings pI. for carriages II ferrures fpI. de 
voiture ou pour carrosseries. 10 

Wagen-beschlagteiJe mpI. 8. Wagenbe
schlage. a) -bewegung f. (Schreibm) Ii 
carriage movement II mouvement m. du 
chariot. b) -boden m. II bottom or floor 
of wagon II fond m. OU plancher m. de 
wagon. c) -breite f. II width of the car
riage IIlargeur f. du chariot. d) -bremse 
f. II car brake II frein m. pour voitures 
ou pour wagons. e) -bremsvorrichtung f. 
(Schreibm) II brake of the carriage II 
frein m. sur Ie chariot. f) -briicke f. 
(Pont) II carriage bridge II pont m. de 
voiture. g) -dach n. II wagon roof I! toi
ture f. de wagon. h) -decke f. II tar
paulin; carriage rug II bache f. 11 

Wagendrehkran m. II revolving wagon 
crane II grue f. pivotante sur wagon. 
a) selbstfahrender - mit Dieselmotor
antrieb II self-propelled Diesel engine 
driven revolving wagon crane II grue f. 
locomotive pivotante sur wagon a mo
teur Diesel. 12 

Wageneinstellhalle f .11 garage; motor house 
II garage m. 13 

Wagenfeder f. (Eisenb) II wagon spring II 
ressort m. a wagon ou pour wagons. a) -
(Wagenb) II carriage spring II ressort m. 
pour voitures ou pour carrosserie. 14 

Wagen-feststeller m. (Schreibm) II carriage 
lock lever II levier m. de fixation du 
chariot. a) -fett n. II carriage grease; 
wagon fat II cambouis m.; graisse f. de 
voitures. 15 

Wagenplattform 

Wagenfiihrer m. (Auto) II chauffeur II chauf
feur m. a) - (Bergb) II truck driver II 
conducteur m. de berlines. b) - (elek
trische Bahn) II motor man II conducteur 
m.; wattman m. 16 

Wagen-gestell n. II car truck II chassis m. 
de voiture. a) -gewicht n. II weight of 
the car II poids m. de la voiture. b) -halle 
f. II garage; car shed II garage m. c) -hebel 
m. (Schreibm) II carriage lever II levier 
m. de commande du chariot. d) -heber 
m. (Auto) II (lifting) jack; auto lifter II 
leve-roue m.; leve-auto m.; eric m. e) -
heizung f. II carriage heating II chauf
fage m. des voitures. 17 

Wagenkasten m. (Auto) II (car) body II 
carrosserie f.; caisse f. de voiture. a) -
(Eisenb) II wagon box; truck body; box 
of freight car II caisse f. de wagon. b) -
(Wagenb) II carriage body II caisse f. ou 
corps m. de voiture. c) - zum Abheben II 
removable wagon box II caisse f. du 
wagon enlevable ou amovible. d) der -
ist anfkippbar II the box of the wagon 
is arranged for being tipped II la caisse 
~st a rabattement. e) innen mit BIech 
beschlagener - II box lined with plate II 
caisse f. doubJee int6rieurement de tOle 
d'acier. f) - mit Seitenklappen II box 
with side flaps folding down II caisse f. 
avec portes de cot6 rabattables. 18 

Wagenkilometer m. II car kilometer II kilo-
metre-voiture m. 19 

Wagenkipper m. II wagon tipper II culbu
teur m. de wagons. a) - fiir x t Nutzlast 
II wagon tipper for a useful load of 
x tons II culbuteur m. de wagons pour 
x t de charge utile. b) selbsttiitiger - II 
automatic wagon tipping device II bascu
leur m. automatique pour wagons. 20 

Wagen-kontrolliir m. (Eisenb) II wagon 
checker II controleur m. de wagons. 
a) -kran m. II derrick wagon crane II grue 
f. roulante ou a chariot. 21 

Wagenkuppler m. (Bergb) II coupler-on II 
coupleur m. (de berlines). a) - (Eisenb) 
II coupler; shunter II accrocheur m.; atte
leur m. 22 

Wagenkupplung f. (Eisenb) II railway
coupling II attelage m. de wagons. 
a) selbsttiitige - II automatic railway 
coupling II attelage m. automatique de 
wagons. 23 

Wagen-Iack m. II carriage varnish II vernis 
m. pour carrosserie ou pour wagons. 
a) -Iackierer m. II car varnisher II ver
nisseur m. en voitures. b) -Iader m. II 
truck filler II chargeur m. de wagonnets. 
c) -Iadung f. II car or truck or wagon 
load II wagonnee f.; voitur( e)e f.;. wa
gon m. complet; marchandise f. par 
charge complete; charge f. de wagon; 
charret6e f. d) -Iadungsfrachtsatz m. 
(Eisenb) II car-load rate II prix m. de 
charret6e. e) -Iaterne f. II car headlight; 
carriage lantern IIlanterne f. ou phare m. 
de voitures. f) -liiftung f. II ventilation 
of carriages II ventilation f. des voitures. 
g) -macher m. II scalemaker II balancier 
m. h) -iiIer m. (Bergb) II tub greaser 
II graisseur m. de berlines. i) -park 
m. II carriage rolling stock II parc m. 
a voitures. k) -plane f. II a·wning; 
tilt; tarpaulin; hood of a car II bache 
f.; prelart m.; banne f.; capotage 
m. I) -plattform f. mit Riffelblech 
(Eisenb) II platform with rifled or che
quered plate covering II plateforme f. 



VVagenposarnenten 

en tOle striee. m) -posamenten pI. I! car· 
riage and coach trimming and lace I! 
passementerie f. pour voitures. 1 

Wagenrad n. I! road wheel I! roue f. de 
voiture. a) -maschine f. II wheelwright 
machine I! machine f. a fa90nner les roues 
de voitures. b) -satz m. I! wagon wheel 
set I! essieu m. monte pour wagons. 2 

Wagen-remise f. II coach house I! remise f. 
a) -rolle f. (Schreibm) I! carriage roller I! 
galet m. du chariot. b) -runge f. I! stud 
stave; stake; stanchion; pin bar I! ranchet 
m.ou rancher m. (d'un chariot a ridelles). 
c) -sattler m. I! carriage saddler I! sellier 
m. en voitures. d) -schere f. I! shafts pI. 
I! brancard m. e) -schiebebilhne f. I! car 
transfer platform II transbordeur m. 
pour wagons; chariot m. roulant pour 
wagons. f) -schieber m. I! push pole for 
wagons I! levier m. pour wagons. g) -
schild n. (Auto) I! badge I! panonceau m. 
h) -schirm m. I! carriage umbrella I! 
ombrelle f. pour voitures. i) -schlag m. I! 
car door I! portiere f. k) -schlosserei f. I! 
carriage building locksmith's shop II ser· 
rurerie f. de voitures. I) -schmied m. I! 
carriage blacksmith I! forgeron m. en 
voitures. m) -schmiere f. II carriage 
grease I! graisse f. pour voitures. n) -
schraube f. I! screw for carriages I! vis f. 
pour voitures. 3 

Wagenschuppen m. I! car shed I! remise f.; 
garage m.; depot m. des voitures. a) -
(Eisenb) I! wagon shed II hangar m. a. 
wagons. 4 

Wagen-schwengel m. II swingle tree II pa
lonnier m. a) -spinner m. II jenny mule; 
mule spinning machine II mull-jenny m. 
en fin; renvideur m. b) -spur f. II wheel 
track or rut II orniere f. c) -stoBer. m. 
(Bergb) II barrow-man; foal- and heads
man; hurrier; putter; hewing-putter; 
roller; trammer II esclauneur m.; rouleur 
m.; traineur m.; galibot m. d) -stoB
vorrichtung f. II wagon pushing device I! 
dispositif m. de choc pour wagons. 
e) -tritt m. II step II marche f. f) -tilr f. 
(Eisenb) II wagon door II portiere f. de 
wagon. g) -uhr f. II carriage clock II 
horloge f. de voiture. h) -umlauf m., 
selbs'ttiitiger (Bergw) II automatic (deli
very) wagons circulation II dispositif m. 
automatique de circulation pour wa
gonnets. i) -untergestell n. II car truck II 
chassis m. de voiture. k) -vermietung f. 
II coach letting-out II location f. de voi
tures. I) -vorhang m. (Eisenb) II side 
awnings pI. II rideau m. de voiture. 
m) -wand f. (Eisenb) I! side of the wagon 
II paroi f. du wagon. n) -warter m. 
(Eisenb) II porter II garde-wagon m. 5 

Wagenwinde f. (Auto) II auto lifter; (lifting) 
jack II leve-auto m.; leve-roue m. a) Zahn
stangen- II rack jack II eric m. a cre
maillere pour voitures. 6 

Wagen-zahleinrichtung f. fiir Bahnanlagen 
II wagon counting device for railways II 
dispositif m. compteur de wagons pour 
chemins de fer. a) -zug m. II row of 
carriages II train m. de wagonnets. 7 

wagerecht II horizontal II horizontal. a) -
herausziehen II to withdraw horizontally 
II enlever horizontalement. b) -e Ver
schiebung f. II horizontal displacement II 
deplacement m. horizontal. 8 

Wagerecht-bohrmaschine f. II horizontal 
boring or drilling machine II machine f. 
a aIeser ou a percer horizontale. a) --
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bohr- und -frasmaschine f. I! horizontal 
boring and milling machine II machine f. 
horizontale a aleser et a fraiser. 9 

Wagerecht-einstellung f. II setting horizon
tal II mise f. de niveau. a) -entfernung f. 
zweier Punkte II horizontal distance 
between two points II distance f. horizon
tale entre deux points. b) -forderung f. II 
level transportation II transport m. hori
zontal. c) -frasmaschine f. II horizontal 
milling machine II machine f. horizon
tale a fraiser. d) -stoBmaschine f. II 
shaping machine II etau-limeurm. 10 

Wageschale f. 8. Wagschale. 11 
Wagevorrichtung f. II weighing apparatus II 

appareil m. de pesage. a) selbsttiitige - I! 
automatic weighing device II installation 
f. automatique de pesage. 12 

Wagezimmer n. II weighing room II salle f. 
des balances. 13 

Waggon m. II wagon I! wagon m. 14 
Waggon-ausladung f. II wagon unloading II 

dechargement m. de wagons. a) -bau
sondermaschine f. II special machine for 
the construction of wagons II machine f. 
speciale pour la construction de wagons. 
b) -bauteil m. I! carriage construction 
part II piece f. detachee de construc
tion de wagons. c) -beschlagteil m. 
II mounting for wagons II ferrure f. 
de wagons. d) -hebewerk n. II wagon 
lifting appliance II elevateur m. de wa
gons. e) -kipper m. II wagon tipping 
device; truck tippler II basculeur m. de 
wagons. f) -kran m. I! derrick wagon 
crane II grue f. roulante; grue f. montee 
sur wagon. g) -schraube f. II screw for 
wagons II vis f. pour wagons. h) -ver
ladung f. II wagon loading II chargement 
m. de wagons. i) -wage f. II wagon weigh
bridge II pont-bascule f. a wagon. 15 

Wagner m. II cartwright; wheelwright II 
charron m. a) -beitel m. I! cant chisel; 
cant firmer chisel; wheeler's chisel I! 
ciseau m. en biseau ou de charron. 16 

Wagnereiholz n. II wheelwright's wood I! 
bois m. de charronnage. 17 

Wagschale f. II scale or pan or basin of 
balance I! plateau m. ou bassin m. de 
balance. 18 

Wagung f. I! weighing I! pesee f. 19 
Wahlanruf m. (Selbstanschl) I! selective 

ringing II appel m. selectif. 20 
wahlen, die Nummer (Selbstanschl) II to 

dial I! combiner Ie numero. 21 
Wahler m. (Selbstanschl) II selector; 

switch I! selecteur m. a) - mit Feder
aulzug (Selbstanschl) I! selector with 
spring driving II selecteur m. avec res
sort. 22 

Wahler-antrieb m. (Selbstanschl) I! drive 
of selector I! entrainement m. de selec
teur. a) -berechnung f. (Selbstanschl) II 
calculation of the number of selectors II 
calcul m. du nombre des selecteurs. 
b) -fernsteuerung f. (Selbstanschl) II 
trunk or toll-line dialing II connection f. 
interurbaine par cadran d'appel. c) -
gestell n. (Selbstanschl) II switch frame I! 
bati m. des selecteurs. 23 

wahlerisch I! fastidious I! difficile (a con-
tenter). 24 

Wahler-rahmen m. (Selbstanschl) II switch 
shelf I! rangee f. des selecteurs. a) -
raum m. (Selbstanschl) II autoroom II 
salle f. d'installations automatiq ues. b)-
schaltmagnet m. II selector stepping 
magnet II aimant m. pas-a.-pas pour 

VValdwolle 

selecteurs. c) -sucher m. (Selbstanschl) 
I! allotter I! distributeur m. des appels; 
commutateur m. sequentiel. d) -system 
n. (Selbstanschl) II automatic telephone 
system II systeme m. de telephonie 
automatique. 25 

Wahlverwandtschaft f. (Chern) I! elective 
affinity II affinite f. elective. 26 

wahlweiser Anruf m. in Fernsprech
leitungen II selective call in telephone 
lines II appel m. selectif dans les lignes 
ttllt3phoniques. 27 

wahnkantigesHolz n.1I dull-edged timber II 
bois m. flacheux. 28 

wahrnehmbar II perceptible; noticeable; 
visible I! perceptible. a) kaum -e Warme 
f. (Bremsversuch) II scarcely perceptible 
temperature II temperature f. a. peine 
perceptible. 29 

wahrnehmen II to perceive II apercevoir. 30 
wahrscheinlicher Fehler m. der Messung II 

probable error in measurmg II erreur f. 
probable de mesure. 31 

Wahrscheinlichkeit f. II probability II 
probabilite f. 32 

Wahrscheinlichkeitsrechnung f. II calcu
lus of probability II calcul m. des proba-
bilites. 33 

Wahrung f. II currency II cours m. 34 
Wahrungsumrechnungstabelle f. I! cur

rency conversion table II table f. de 
conversion des monnaies etrangeres. 35 

Wahrzeichen n. II distinctive sign or mark 
II marque f. distinctive. 36 

Waidkiipe f., Scharfwerden n. der - II being 
thrown back of the pastel-vat I! rebut 
m. de la cuve au pastel. 37 

Waidtasche f. I! game or shooting pocket 
or pouch I! gibeciere f. 38 

Wal m. 8. Walfisch. 39 
Wald m. I! forest II foret f. a) Gemeinde- II 

communal forest II foret f. communale. 
b) Hoch-I! high forest II futaie f. c) Nadel
- II resinous forest II foret f. resineuse. 
d) Nieder- II low forest; coppice wood II 
taillis m. simple. 40 

Wald-abteilung f. I! forest compartment or 
division I! parcelle f. a) -baumsamen m.1! 
seeds pI. of forest trees II graines fpl. fores
tieres. b) -besitzer m. II forest or wood 
possessor II proprietaire m. de forets ou 
de bois. 41 

Waldbestand m. II forest stand II peuple
ment m. a) geschlossener - II fully 
stocked wood II partie f. de bois en 
massif. 42 

Waldboden m. I! soil for forest growth II 
terre f. a. bois ou pour culture forestiere. 
a) -streu f. II ground litter II couverture 
f. morte du sol. 43 

Wald-genossenschaft f. II· forestry asso
ciation I! association f. de proprietaires 
forestiers. a) -hammer m. II woodmen's 
hammer II laie f. b) -hiiter m. I! forest 
ranger; woodward II garde-forestier m. 
c) -inspektor m. II forest inspector I! 
inspecteur m. des forets. d) -latte f. I! 
split lath I! latte f. fendue ou de fente. 
e) -meister m. (Pflanze) I! woodward II 
asperule f. odorante. f) -sage f. I! felling 
saw I! scie f. ventrue ou a abattre. g) -
schutzstreifen m. I! protective belt of 
trees II rideau m. protecteur d'arbres. 44 

Waldung f.11 wood I! bois m. 45 
Wald-weide f. II forest pasture II paturage 

m. en foret. a) -wolle f. II pine needle 
wool; forest wool I! laine f. ou flanelle 
f. de pin sylvestre. 46 



Walfisch 

Walfisch m. /I whale /I baleine f. a) -barte 
f. II whale fin /I fanon m. de baleine. 
b) -boot n. /I whale boat II baleiniere f. 
c) -fahrer m. (Schiff) /I whaler II baleinier 
m. d) -fang m. /I whale-fishery /I peche 
f. de la baleine. e) -fanger m. /I whale 
fisherman; whaler II pecheur m. de 
baleines. f) -speck n. II blubber /lIard m. 
de baleine. g) -tran m. II spermaceti or 
whale pol II huile f. de baleine. 1 

walgern, den Teig II to roll the dough II 
etendre la pate avec Ie rouleau. 2 

Walkbiirste f. II felling-brush II lustre m. 
3 

Walke f. (Maschine) II fulling mill; full
ing or milling machine II machine f. 
it fouler; fouleuse f.; foulon m. a) -
(Tatigkeit) II fulling II foulage m. b) Dop. 
pelzylinder - mit zwei Hauptwalzen
paaren /I double cylindrical fulling mill 
with two main pairs of rollers /I foulon 
m. cylindrique double avec deux paires 
principales de cylindres. c) Klopf
zum Reinigen karbonisierter Tuche II 
fulling mill with beaters for treating car
bonized clothes II foulon m. it battoirs 
servant au nettoyage des draps carbo
nises. d) Kurbel· und Hammer- II fulling 
stocks pI. II foulon m. it manivelle. 
e) Wirkwaren- (Tatigkeit) II hosiery 
fulling II foulage m. de bonneterie. 
f) Zylinder- II cylindrical fulling mill II 
foulon m. ou fouleuse f. cylindrique. 4 

walken (Tuchm) II to full; to mill II fouler. 
5 

Walker m. II fulling miller; fuller II fouleur 
m. a) Hut- /I hat fuller II fouleur m. en 
chapeaux. 6 

Walkerei f. II fulling mill II foulerie f.; 
moulin m. it foulon. 7 

Walkererde f. II fuller's earth /I argile f. 
savonneuse; terre f. it foulon. 8 

Walkfett n. II fulling fat II graisse f. de 
foulage. 9 

Walkhammer m. (Tuchm) II beater II 
fouloir m. a) - (Web) II fulling stock II 
maillet m. 10 

Walk·maschine f. 8. Walke. a) -miihle f. 
II fulling mill II moulin m. it foulons; fou
lerie f. b) -miiller m.1I fuller II foulonnier 
m. c) -seife f. II fulling soap II savon m. 
it foulon. d) -trog m. II fulling trough II 
fouloir m. e) -ware f. II fulled stuff; 
fulled goods pI. II articles mpl. ou tissus 
mpl. foules. 11 

Wall m. (Bauw) II enclosure II terrasse f. 
a) - (Erdarb) II mound (of earth) II 
remblai m. b) - (Festung) II rampart II 
rempart m. c) - (Seew) II shore; coast; 
land II cote f.; terre f. d) - (Wasserb) II 
dike; dam; embankment II levee f.; digue 
f. 12 

wallen (gelinde kochen) II to simmer II 
bouillonner. 13 

Wallgangschott n. II wing-passage bulk-
head II cloison f. laterale. 14 

Wallplatte f. (Met) /I dam plate II plaque f. 
de dame. 15 

Walm·dach n. II hip roof II toit m. en 
croupe. a) -seite f. eines Daches II hip
side of a roof /I croupe f. d'un toit. 
b) -sparren m. II jack rafter; hip rafter II 
empanon m.; accoin90n m. c) -ziegel m. 
II hip tile II tuile f. de croupe. 16 

Walnull f. II walnut II noix f. a) -auskerne· 
rin f.1I walnut sheller II denoyauteuse f.; 
denoiseuse f. b) -holz n. II walnut II 
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noyer m. c) -iii n. II walnut oil II huile 
f. de noix. 17 

Walnullschale f. II walnut shell II broum. 
de noix. a) griine - II husk of walnut II 
brou m. de noix. 18 

Walrat m.; n. II spermaceti II blanc m. de 
baleine. 19 

Waltiere npl. II cetacea pI. II cetaces mpl. 20 
Walzblech n. II rolled sheet iron; rolled 

plate II tOle f. laminee. 21 
Walzblei n. II rolled or sheet lead II plomb 

m.lamine; feuille f. de plomb. a) -murfe 
f. II rolled-lead box II manchon m. de 
plomb lamine. 22 

Walz·dorn m. II rolling mandril II mandrin 
m. de laminage. a) -draht m. II rolled 
wire II fil m. metallique lamine. 23 

Walze f. II roll; roller; cylinder II rouleau 
m.; cylindre m. (de laminoir). a) Ab· 
zugs- (Textil) II delivering bowl II rouleau 
m. d'appel. b) Acker- II smooth roller II 
rouleau m. de labourage. c) Auftrag
(Buchdr) II inking roller II rouleau m. 
toucheur. d) Ausgangs- II withdrawal 
roller II rouleau m. d'appui. e) - mit 
auswechselbaren Segmenten II roller with 
interchangeable segments II cylindre m. 
muni de segments interchangeables. 
f) - fiir Bitumendecken II roller for 
bitumen pavements II rouleau m. ap
proprie aux revetements bitumineux. 
g) Biirsten- II brush roll II brosse f. 
cylindrique. h) Chaussee- 8. StraLlen-. 
i) Dampf- (StraLlenb) II steam road 
roller II cylindre m. compresseur it va
peur. k) Dieselmotordreirad- II three
wheel Diesel motor roller II rouleau m. 
compresseur it trois rouleaux it moteur 
Diesel. I) Druck- (Buchdr) II printing 
roller II rouleau m. d'imprimerie. m) 
Fallreifen- (Walzwerk) II hoop rolling 
machine Illaminoir m. it cercles de filts. 
n) festgelagerte - II fast roll II cylindre 
m. fixe. 0) Garten- II garden roller II 
cylindre m. ou rouleau m. de jardin. 
p) mit Gelatine iiberzogene - II gelatine 
coated roll II rouleau m. couvert de 
gelatine. q) geriffelte - II fluted roll II 
cylindre m. cannele. r) geschmiedete - II 
forged roll II cylindre m. (de laminoir) 
forge. s) glasharte - II case-hardened or 
chilled roller II cylindre m. en fonte 
coule en coquille ( ou durci it la surface). 
t) glatte - II smooth roll II cylindre m. 
lisse. u) gravierte - II engraved roll II 
cylindre m. grave. v) hartgegossene -
8. glasharte -. w) Hartgull-II chilled iron 
roll II cylindre m. en fonte coulee en 
coquille. x) Heilldampfdreirad- II three
wheel superheated steam roller II rouleau 
m. compresseur it trois rouleaux it vapeur 
surchauffee. y) Heilldampftandemstra· 
Ilen- /I tandem superheated steam road 
roller II rouleau m. compresseur tandem it 
vapeur surchauffee. z) Kalander- /I ca
lender bowl II cylindre m.de calandres. 24 

a) kalibrierte - II grooved roll II cylindre 
m. calibre ou cannele. b) Leder-lileather 
roller II rouleau m. en cuir. c) Leit
(Buchdr) /I guide roller II rouleau m. 
conducteur. d) - mit Iichtempfindlichem 
Papier II roll carrying sensitized paper II 
cylindre m. avec papier sensible it la 
lumiere. e) Liefer- II delivery roll II 
cylindre m. de decharge. f) Liiffel
(Walzwerk) II spoon rolling mill/llaminoir 
m. it cuillers. g) Motortandem- II tandem 

Walzenbrecher 

motor roller II rouleau m. tandem it 
moteur. h) -n fpl. nachschleifen II to give 
a final grinding to the rolls II finir les cy
lindres mpl. it la meule. i) Nadel-(Textil) 
II porcupine II peigne m. circulaire. k) die 
-n fpl. wurden nach jedem Stich naher· 
gestellt II the rolls pI. were brought nearer 
together after each pass Illes cylindres 
mpl. s'approchaient l'un it l'autre it cha
que passage. I) obere - II top roll II 
cylindre m. superieur. m) Porphyr- II 
porphyry roller II rouleau m. de por
phyre. n) rauhe - II rough roll/l cylindre 
m. it surface brute. 0) Richt- II straigh
tening roller II cylindre m. de planage. 
p) Sauberkeits- (Textil) /I cleaning roller 
II rouleau m. de proprete. q) Schalt- II 
controller cylinder II cylindre m. con
troleur. r) schwingende - II oscillating 
roll II cylindre m. oscillant. s) stahlharte 
- 8. glasharte -. t) steinerne - II stone 
roller II cylindre m. en pierre. u)Strallen
/I planing roller; road roller II rouleau 
m. compresseur ou ecraseur; rouleau 
m. de route. v) Stiitz- II supporting 
roller /I rouleau m. d'appui. w) 'l'andem
(StraLlenb) II tandem roller /I rouleau m. 
tandem. x) Tuch- /I canvas roller II 
rouleau m. de toile. y) Wickel- (Buchdr) 
/I winding drum II rouleau m. bobineur. 
z) Wickel- (Textil) II take-up roller II 
rouloir m. 25 

Walzeisen n. II rolled iron II fer m. lamine. 
a) -trager m. II rolled iron beam II 
poutre f. en fer lamine. 26 

walzen (Eisen) II to roll; to rough down; 
to laminate IIlaminer; cylindrer. a) Draht 
m. - /I to roll wire /llaminer Ie fil. 27 

walzen II to roll II rouler; voler en tonneau; 
a voir du roulis. 28 

Walzen n. (Met) /I rolling IIlaminage m. 
a) - von Stahlbliicken II steel ingot 
rolling IIlaminage m. de lingots d'acier. 

29 
Walzen·abschleifmaschine f. II cylinder 

grinding machine /I machine f. it rectifier 
les cylindres. a) -abziehpresse f. /I press 
for putting-off roller shells II presse f. it 
decaler les chemises de cylindres. b) -an. 
lasser m. /I drum starter II demarreur m. 
it tambour. c) mit versetzter -anordnung 
f. (Walzw) /I with rolls pI. arranged in 
staggered order or in a discentered order 
II avec rouleaux mpl. places en position 
decaJee. d) -anfgabevorrichtnng f. II 
roller feeder /I feeder m. it cylindres. e) 
-aufziehpresse f. II roller press II presse 
f. it caler les cylindres. f) -aushebe· 
vorrichtung f. /I lifting device for rolls 
/I dispositif m. de soulevement pour 
cylindres. g) -bearbeitungsmaschine f. 
/I roller working machine II machine f. 
it travailler les cylindres (de laminoir). 

30 
Walzenbezug m. (Masch) /I roller coating II 

enduit m. de cylindre. a) - (Schreibm) II 
rubber cover for cylinders II revetement 
m. en caoutchouc pour cylindres .. b) 
-spanner m. fiir Papiermaschinen II 
stretcher for paper mill cylinder sleeves 
II tendeur m. it manchon pour cylindres 
it faire Ie papier. 31 

Walzen·blechbiegemaschine f., dreifache II 
three-roller plate bending machine II ma
chine f. it cintrer it trois cylindres 
pour toles. a) -blitzableiter m. II 
drum lightning arrester II parafondre 
m. it rouleaux. b) -brecher ill. II giratory 



Walzendrehbank 

breaker; crushing mill; rolling crusher II 
concasseur m. giratoire; broyeur m. it 
cylindres. c) -drehbank f.1I roll turning 
lathe II tour m. a tourner les cylindres; 
tour m. pour cylindres de laminoir. 1 

Walzendreher m. (Spinn) II roller II couvreur 
m. de cylindres. a) - (Walzw) II roll 
turner or repairer II tourneur m. ou re
tailleur m. de cylindres (de laminoir). 2 

Walzendreherei f. II roll turning shop II 
atelier m. de tournage de cylindres. 3 

Walzendruck m. II cylinder printing II im
pression f. au rouleau. a) -maschine f. II 
cylinder printing machine II machine f. 
it imprimer au rouleau. 4 

Walzen-egreniermaschine f. II roller gin II 
roller-gin m. a) -empfanger m. (Rohr
post) II drum receiver II poste m. recepteur 
it cylindre. . 5 

walzenfiirmig II cylindrical II cylindrique. 6 
Walzenfriiser m. II face mill; plain 

milling cutter; worm hob; cylindrical 
or facing cutter II fraisemere f.; fraise 
f. cylindrique. a) hinterschliUener - II 
ground relieved worm hob II fraise f. 
it vis-mere detalonnee. 7 

Walzen-geriist n. II housing frames pI. II 
chassis m. ou cage f. de laminoir. a) -glas 
n. II sheet glass II verre m. en plaques. 
b) "'gravieranstalt f. II cylinder engraving 
works pI. II atelier m. pour graver des 
cylindres. c) -griff m. II cylindrical handle 
II poignee f. cylindrique. d) -gull m. 
(Buchdr) II founding of rollers II fonte f. 
de rouleaux. e) -kaliber n. II roll caliber 
II calibre m. de cylindre (de laminoir). 
f) - kalibrierung f. II roll designing II 
calibrage m. des cylindres (de laminoir). 
g) -karde f. II roller card II carde f. it 
cylindres. h) -kiirnmaschine f. II granu
lating roller machine II grenoir m. it 
cylindres canneles. i) -nempel f. II roller 
card II carde f. a herissons. k) -lager n. 
II cylinder bearing II palier m. it rouleaux. 
I) -Ieder n. (Buchdr) II roller leather II 
cuir m. a rouleaux. m) -mantel m. II 
roller shell II enveloppe f. de cylindre; 
bague f. de cylindre. n) -masse f. 
(Buchdr) II printer's roller composition II 
pate f. a rouleaux typographiques. 8 

Walzenmiihle f. II roller mill II moulin m. 
a cylindres. a) Ring- II ring roller mill 
II moulin m. a cylindres annulalres. 9 

Walzenpresse f. II roller press II presse f. a 
cylindres. a) hydraulische - II hydraulic 
roller press II presse f. hydraulique a 
cylindres. 10 

Walzenrad n. II barrel wheel II roue f. de 
tambour. a) - fUr Sandfiillung II roll for 
filling with sand II rouleau m. pour 
remplir avec du sable. 11 

Walzen-reibmaschine f. II roller grating ma
chine II machine f. a rapes cylindriques. 
a) -riffler m. (MUllerei) II roll grinder II 
tailleur m. de cylindres. b) -ring m. II 
roll shell; roller ring II anneau m. de cy
lindre. c) -schleifmaschine f. II roller 
grinding machine II machine f. a recti
fier les cylindres (de laminoirs). d) -
schnalle f. II roller buckle II boucle f. rou
lante ou a rouleau. e) -schiitzenwehr n. II 
roller sluice weir II barrage m. it cy. 
lindres. f) -schutzvorrichtung f. (Buro
maschinen) II cylinder protecting device 
II dispositif m. pour la protection des cy
lindres. g) -sinter m. 8. Walzsinter. 
h) -spiine mpI. 8. Walzsplitter. i) -spin-
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del f. II roll spindle or shaft II arbre m. de 
cylindre ou it reglage. 12 

Walzensmnder m. II stand or housing for a 
mill; roll housing II montant m. ou fermes 
fpI. de laminoir; cage f. it cylindres (de 
laminoir). a) - mit Querhaupt (Walzw) 
II tapped roller housing II cage f. a cy
lindres a chapeau rapporte. 13 

Walzen-steller m. (Met) II screw man II 
regleur m. de laminoirs. a) -stirnfraser 
m. II end face mill II fraise f. cylindrique 
en bout. b) -stralle f. II roller train; rolling 
(mill) train II laminoir m.; train m. de 
laminoir. c) -strallenantrieb m. II rolling
mill path drive II commande f. de train 
de laminoir. d) -strecke f. 8. -straBe. 14 

Walzenstuhl m. (Buchdr) II roller frame; 
cylinder suppC¥"t II ratelier m. a rouleaux; 
chariot m. du rouleau. a) - (Muller) II cy
linder or roller mill II moulin m. a cylin
dres. b )Doppeldiagonal- (MUller) II double
diagonal roller mill II moulin m. a cylin
dres diagonale double. c) Glatt- (Muller) II 
mill with smooth rolls II moulin m. a cy
lindreslisses. d) Riffel- (MUller) II mill with 
fluted rolls II moulin m. a cylindres can
neles. e) - der Schrotwalze (Muller) II break 
roller mill II moulin m. a cylindres du 
broyeur cylindrique. 15 

Walzen-tisch m. II roller table II table f. de 
laminoir ou du cylindre. a) -trockner m. 
II roller dryer II secheur m. a cylindres. 
b) -wehr n. II roller weir II barrage m. 
cylindrique ou a cylindre. 16 

Walzenzapfen-frasmaschine f. II roll-pin 
milling machine II machine f. a fraiser 
les tourillons des cylindres (de laminoir). 
a) -rollenlager n. II roll pin roller bearing 
II palier m. a rouleaux pour tourillons de 
cylindres. 17 

Walzenzugmaschine f. II rolling mill en
gine II machine f. motrice de laminoir. 
a) Gas- II gas rolling mill engine II mo
teur m. a gaz pour laminoirs. b) Tan
demreversier- II tandem reversing rolling 
mill engine II machine f. tandem rever
sible de laminoir. 18 

Walzer m., Fertig- II finisher II lamineur m. 
finisseur. a) Luppen- II puddled bar rol
ler II ebaucheur m. b) Zwischen- II cogger 
II lamineur m. au train intermediaire. 19 

Wiilzfeile f. II cabinet or round-off file II 
lime f. cabinette ou a arrondir. 20 

WalzgerUst n. II housing of a rolling mill II 
chassis m. ou cage f. de laminoir. 21 

Wiilzhebel m. II cam lever II levier m. a 
came. 22 

Walz-Mtte f. II rolling mill II laminoir m. 
a) -kalander m. II calender; calendering 
machine II calandre m. b) -kupfer n. II 
rolled copper II cuivre m. lamine. 23 

Wiilzlager n. II roller or anti-friction bearing 
II palier m. a pignons; roulement m. ou 
coussinet m. a galets. a) gegenAbschliff 
geschutztes - II dustproof anti-friction 
bearing II roulement m. a l'abri des pous
sieres d'abrasif et des particules de metal. 

24 
Walzmaschine f. II rolling machine II lami

noir m.; machine f. a laminer ou a cy
lindrer . a) Egalisier- II equalizing rolling 
mill II machine f. a cylindres egaliseuse. 
b) Gewinde- II thread rolling machine II 
machine f. a laminer Ie filet. e) GIas- II 
glass rolling machine II laminoir m. a 
verre. d) Kalt- II cold rolling machine II 
laminoir m. a froid. e) pendelnde LOffel-
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II hunting spoon rolling machine II lami
noir m. a pendule pour faire des cuillers 
ou cuilleres. f) Rohr- II tube rolling ma
chine II laminoir m. a tubes. 25 

Wiilzmaschine f. (Uhrm) II rounding-up 
machine II machine f. a arrondir. 26 

Walz-motor m., Doppelanker II twin arma
ture rolling mill motor II moteur m. de 
laminoir it double induit. a) -miihle f. 
8. Walzenmuhle. b) -programm n. [I 
rolling programme II programme m. de 
laminage. 27 

Walzrichtung f., langs zur II along the 
rolling direction II dans Ie sens du lami
nage. a) quer zur - II across the direction 
of rolling II transversalement au lami
nage. 28 

Walz-sinter m. II mill scale or cinder II bat
titures fpI. des laminoirs; croute f. de 
laminage. a) -spane mpI. 8. Walzsplit
ter. b) -splitter mpI. II mill splinters pI. 
or chips pI. II paille f. de laminage. 29 

Walztisch m. (Glasf) II roller table II tablier 
m. ou table f. de laminoir. a) -umsteller 
m. II roller table man II basculeur m. 30 

Walzung f. II rolling II laminage m. 31 
Wiilzung f. (Uhrm) II rounding-off II arron-

dissage m. 32 
Walzwerk n.1I rolling mill; rolling plant II la

minoir m.; train m. de laminoir. a) Argen
tan- II German silver rolling mill II lami
noir m. de maillechort. b) Block- II cog
ging or blooming mill II laminoir m. a 
blooms. c) Dessinier- II dessinier rolling 
mill II laminoir m. a dessins. d) - fur 
Edelmetalle II rolling mill for handling 
precious metals II laminoir m. pour me
taux precieux. e) Eisen- II iron rolling 
mill II usine f. de laminage de fer; laminoir 
m. a fer. f) Eisenblech- II plate rolling
mill II laminoir m. a tOles. g) Entzun
derungs- II de-sintering millillaminoir m. 
a enlever les battitures. b) Feinbleeh- II 
thin sheet rolling mill II laminoir m. a 
tOles minces. i) Feineisen- II small iron 
bar rolling millillaminoir m. a petits fers. 
k) Fertig- II finishing (rolling) millillami
noir m. finisseur. I) Formeisen- II girder 
and section rolling mill II laminoir m. a 
fers profiles et corniere~. m) Gold- II gold 
rolling millillaminoir m. a or. n) Gummi
misch- II mixing mill for india rubber II 
laminoir m. melangeur pour caoutchouc. 
0) Kalt- II cold rolling mill II laminoir 
m. a froid. p) KniippeI- II billet rolling 
mill II laminoir m. a billettes. q) konti
nuierliches - II continuous rolling mill II 
laminoir m. a (mouvement) continuo 
r) Kupfer- II copper rolling mill II lami
noir m. a cuivre; usine f. de laminage de 
cuivre. s) Liise- II detaching rolling mill 
II laminoir m. a decoller. t) Luppen- II 
slabbing mill II laminoir m. a blooms. 
u) MahI- II grinding mill II laminoir m. 
broyeur. v) Messing- II brass rolling mill 
II laminoir m. a laiton. w) Mefall-II metal 
rolling mill II laminoir m. a metaux. 
x) Misch- II mixing mill II laminoir m. 
melangeur. y) Mitteleisen- II medium iron 
rolling mill II laminoir m. a pieces de 
grandeur moyenne. z) Muffen- II muff 
rolling mill II laminoir m. a manchons. 

33 

a) Miinz- II mint rolling millillaminoir 
monnayeur. b) Nach-lifinishing (rolling) 
mill II laminoir m. finisseur. c) - mit 
nebeneinander liegenden Walzen II rolling 
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mill with rolls lying side by side " lami
noir m. a cylin dres juxtaposes. d) Nickel
II nickel rolling mill II laminoir m. a nickel. 
e) Panzerplatten- II armour plate rolling 
mill II laminoir m. de plaques de blin
dage. f) Pilgerschritt-II pilgrim step rol
ling mill II laminoir m. a pas de pelerin. 
g) Platinen- II sheet billet rolling mill II 
laminoir m. a tilles-platines ou a largets. 
b) Plattier-II plating millillaminoir m. a 
plaquer. i) Profileisen- II profiled iron 
rolling mill II laminoir m. pour fers pro
files. k) Radreifen- " tyre rolling mill II 
laminoir m. a bandages. I) Reduzier
fiir Rohre II tube reducing rolling 
mill II laminoir m. a rtiduire les tubes. 
m) Reversier- II reversing rolling mill II 
laminoir m. reversible. n) Rohr- " tube 
or pipe rolling mill II laminoir m. a 
tubes; usine f. de laminage de tubes. 
0) Rohraufweite- II rolling mill for 
reaming tubes II laminoir m. a elargir 
les .tubes. p) Riihren- 8. Rohr-. q) 
Riihrengliitt- II rolling mill for smooth
ing tubes IIlaminoir m. a polir les tubes. 
r) Scheibenriider- II rolling mill for disc 
wheels 1I1aminoir m. pour roues a disque. 
s) Schienen- II rail rolling mill II la
minoir m. pour rails. t) Schriig- II 
slant rolling mill IIlaminoir m. oblique. 
u) SchweiBrohr- II weld tube rolling mill 
II laminoir m. pour tubes soudes. v) 
Stahl- II steel rolling mill II usine f
de laminage d'acier. w) - fiir Ton und 
lUes II rolling mill for clay and gravel II 
laminoir m. a argile et gravier. x) 
Triiger- II girder rolling mill II laminoir 
m. a poutrelles. y) Turbinensehaulel
II turbine blade rolling mill II laminoir m. 
a aubes de turbine. z) Umkehrband- " 
reversing strip rolling mill II laminoir 
m. reversible. 1 

a) Vierwalzen- II four- roll mill II lami
noir m. a quatre cylindres. b) Vor- II 
preliminary rolling mill II laminoir m. 
degrossisseur • e) Wellrohr- II rolling mill 
for corrugated tubes II laminoir m. a 
tubes onduIes. d) Zink- II zinc rolling 
mill II laminoir m. pour zinc. 2 

Walzwerks-anlage f. II rolling-mill plant II 
installation f. de laminoir. a) -arbeiter m. 
II roll tenter II lamineur m. b) -aus
riistung f., elektrische II electrical equip
ment of rolling mills II equipement m. 
electrique pour laminoirs. c) -bandsiige 
f. II band saw for rolling mills II soie f. 
a ruban pour laminoirs. d) -einrichtung 
f. II equipment for rolling mills II installa
tion f. de laminoir. e) -hallen fpI. II roll
ing-mill shops pI. II halls mpl. a laminoirs. 
f) -hilfsmaschine f. II auxiliary machine 
for rolling mills II machine f. auxiliaire 
pour laminoirs. g) -maschine f. II ma· 
chine for rolling mills II machine f. pour 
laminoirs. h) -maschinist m. II rolling
mill engine hand II mecanicien m. de 
laminoir. i) -meister m. II rolling-mill 
foreman II chef m. lamineur. 3 

Walzwerk-olen m. II rolling mill furnace II 
four m. de laminoir. a) -schere f. II shear 
for rolling mills II oisailles fpl. pour la
minoirs. 4 

Walzzinn n. II laminated tin II etain m. 
plane ou lamine. 5 

Wams n. II jacket II pourpoint m. 6 
Wand f.1I wall II paroi f. a) Kessel-II boiler 

shell plate II paroi f. de chaudiere. 
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b) Kopl- (Eisenbahnwagen) II end of car 
II paroi f. frontale ou de bout. c) Spund
II pile planking II file f. de palplanches. 
d) umlegbare - (Eisenb) II drop side II 
paroi f. a rabattement. 7 

Wand-ankerplatte f. II wall anchor plate II 
plaque f. d'ancrage pour parois. a) -arm 
m. II wall bracket II bras m. mural; appli
que f. murale. b) -behang m. II dossal; 
dossel; wall hangings pI. II dossier m.; 
revlltement m. des murs. c) -bekleidung 
f. II wall facing; wainscot(ting); panelling 
II revetement m. des parois ou de mur; 
boiserie f. 8 

Wandbekleidungs-blech n. II sheet metal 
for wall facing II tOle f. pour Ie revete
ment des parois. a) -platte f. II flag for 
wall covering II carrellil m. de revllte
ment des murs. b) -ston m. II covering 
for walls II etoffe f. de revlltement de 
murs. 9 

Wand-belestigung f. II fixing on the wall II 
fixage m. au mur. a) -bohrmaschine f. II 
wall drill II console f. a aleser. b) -dekora
tion f. II mural decoration II decoration f. 
murale. c) -dicke f. des GuBstiicks II 
thickness of casting II epaisseur f. de 
la fonte. 10 

Wandel m. schaffen II to bring about a 
change II amener une reforme. 11 

Wanderdiine f. II shifting dune II dune f. 
mobile. 12 

Wanderfahren n. (Auto) II touring II tou-
risme m. 13 

Wanderhebelschiene f. (Femm) II sliding 
lever bar II barre f. pour clef gIissante ou 
coulissante. 14 

wandern (Met) II to creep II cheminer. 15 
Wandern n. des Lichtbogens " wandering 

of the arc II migration f. de l'arc. 16 
Wandern n. der Schienen II rail creeping II 

cheminement m. des rails. a) Stemm
winkel m. gegen das ,.; - II angle stop 
preventing creeping of rails II equerre 
f. d'arret contre Ie cheminement des 
rails. 17 

Wanderrost m. II travelling grate II grille f. 
mobile. 18 

Wanderrostreuerung f. II travelling grate 
furnace II foyer m. a grille mobile. 
a) DruckluUstauer m. fiir -en II com
pressed-air accumulator for firings with 
travelling grates II chargeur m. a air 
comprime pour foyers a grille mobile. 19 

WaQderrostrliiche f. II surface of tra
velling grate II surface f. de 10 grille 
mobile. 20 

Wandertisch m. fiir Gleitmontagen II tra
velling table for sliding fitting shop work 
II table f. mobile pour montages a glisse
ment. 21 

Wanderung f. der lonen II migration of ions 
II transport m. ou migration f. des ions. 

22 
Wanderwelle f. II transient wave II onde f. 

transitoire. 23 
Wand-fliese f.1I wall flag II carreau m. pour 

murs. a) -gehiiuse n. (Femm) II wall 
telephone set II poste m. mural. b) -ge
stell n.1I wall bracket II console f. c) -haken 
m. II wall hook II crochet m. a applique 
murale. d) -hobel m.1I side rebate plane II 
II guillaume m. de c/}M. e) -kaffeemiihle 
f. II wall coffee mill II moulin m. a cafe 
mural. f) -kalender m. II wall calendar 
II calendrier m. de mur. g) -karte f. II 
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school-room map " carte f. murale. 
h) -kehle f. II flashing II noquet m. de 
pignon. 24 

Wandknopl m., deutscher (Seew) II double 
wall knot 11 cuI-de-porc m. double. a) eng
lischer - (Seew) II single wall knot II cul
de-porc m. simple. 25 

Wandkonsole f. II wall bracket II potelet 
m.; chaise-console f. 26 

Wandkran m. II wall crane II grue f. murale. 
a) drehbarer - II wall slewing crane II grue 
f. murale pivotante. 27 

Wand-lampe f. II wall lamp II lampe f. 
murale ou (d')applique. a) -laufkran m. 
II bracket travelling crane II grue-console 
f. roulante. b) -leuchter m. II sconce II 
bras m. 28 

Wandliifter m. II wall ventilator II ventila
teur m. type mural. a) - mit Feucht
schutz II wall ventilator with protection 
against moisture II ventilateur m. type 
mural avec obturateur etanche. b) - mit 
KlappenverschluB II wall ventilator with 
flap shutter II ventilateur m. type mural 
avec obturateur. 29 

Wand-malerei f. II mural painting II pein
ture f. murale. a) -olen m. II wall stove II 
cheminee f. b) -pleiler m. II pilaster II 
pilastre m. 30 

Wandplatte f. II wall plate II plaque f. pour 
murs. a) keramische - " ceramic wall 
slab II carreau m. ceramique a parois. 31 

Wand-rahmen m. II capping plate; coping 
piece; coping plate II poitrail m.; chape 
f.; lisse f.; raineau m.; chapeau m. de 
cloison. a) -riegel m. II cross-bar or 
intertie or rail of a bay work II entretoise 
f. de cJoison. b) -schalttalel f. II wall 
switchboard II tableau m. de distribution 
mural. 32 

Wandschirm m. II folding screen II para
vent m. a) -stickerin f. II folding-screen 

embroiderer II brodeuse f. sur paravents 
33 

Wand-schrank m. II wall chest II placard m. 
a) -spiegel m. II wall mirror II miroir m. 
mural. b) -spruch m. II wall motto II 
pancarte f. murale. 34 

Wandstiirke f. II wall thickness II epaisseur 
m. de paroi. a) Stiicke npl. mit groBen 
Abmessungen bei miiglichst geringer -
II pieces of large size but of relatively 
thin walls; castings pI. of large size but 
of walls as thin as possible II pieces fpI. 
de grandes dimensions ayant pourtant 
la plus faible epaisseur de paroi possible. 
b) - eines Rohres II thickness of a pipe II 
epaisseur f. de paroi d'un tuyau. 35 

Wandstecker m. II wall plug II contact m. 
mural. a) - mit beweglichen Kontakt
stiften II wall plug with movable con
tact pins II contact m. mural a contacts 
elastiques. 36 

Wandstiitze f. (el Leit) II wall bracket II 
tige f. simple de ligne en faSJade. 37 

Wandtalel f. II wall diagram II tableau m. 
mural. a) Schul- Ii blackboard II tableau 
m. noir. 38 

Wand-tiifelung f. II wainscot(ting) I! lam
bris m. a) -teller f.1I wall plate II assiette f. 
pour murs. b) -teppich m.1I hangings pI.; 
tapestry II tapis m. de tenture; tapisserie 
f. c) -uhr f. II hanging clock II pendule 
f. suspendue. 39 

Wandung f. II wall II paroi f. a) doppelte -
(Behalter) II steam jacket II double 
paroi f. 40 
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Wand-waschbecken n. II wash hand· 
basin II cuvette f. a) -winde f. II wall 
winch II treuil m. mural ou d'applique. 
b) -ziindholzbehiilter m. II wall match 
box II porte.allumettes m. mural. I 

Wange f. (Presse) II cheek; jaw II jumelle 
f.; montant m. a) AuBen- (Treppe) II 
outer string II limon m. exterieur. b) In
nen- (Treppe) II inner string II limon m. 
interieur. 2 

Wanne f. II (bathing) tub; coop; vat; 
tank II cuveau m.; cuve f. a) - aus 
Hartglas II tub in hard glass II cuve f. en 
verre dur ou en verre trempe. b) pneu
matische - II pneumatic trough II cuve 
f. pneumatique. 3 

Wannen-bad n. II ordinary bath II bain m. 
de baignoire. a) -of en m. (Glasf) II 
tank furnace II four m. a bain. b) -
stein m.1I v~t brick II brique f. pour cuves. 

4 
Want f. II shroud II hauban m. a) -en fpI. 

auflegen II to put the rigging on the 
masthead II capeler les haubans mpI.; 
haubaner. 5 

Wantknoten m. II single shroud:knot II 
nceud m. de hauban simple. 6 

Wappen-stecher m. II herald engraver II 
graveur m. Mraldique. a) -ziseliir m. II 
heraldic chaser II ciseleur m. d'armoiries. 

7 
Ware f. 8. auck Waren II ware; goods pI.; 

merchandise II marchandise f.; article 
m. a) - (Textil) II fabric; goods pI. II 
tricot m.; marchandise f.; tissu m.; 
article m. a) a-jour- (Textil) II a jour 
fabric II tissu m. a jour. b) dichte - (Tex. 
til) II close goods pI. II tricot m. serre. 
c) doppelfliichige - (Textil) II double
sided goods pI. II article m. a double face. 
d) durchbrochene - (Textil) II lace work II 
tricot m. a jour. e) geminderte - (Tex
til) II narrowed goods pI. II tricot m. 
diminUti. f) gerauhte - (Textil) II fleeced 
goods pI. II marchandise f. cardee. g) ge
ringelte - (Textil) II horizontally striped 
goods pI. II tricot m. raye en laize. h) ge
schnittene - (Textil) II cut goods pI. II 
marchandise f. coupOO. i) gestreifte -
(Textil) II striped goods pI. II tricot m. 
raye. k) gangbare - II goods pI. com
manding a ready sale II marchandise f. 
courante. I) gegen bar verkaufte - II 
goods pi. sold for cash II marchandise f. 
vendue au comptant. m) greifbare - II 
spot goods pI. II marchandise f. dispo
nible. n) plattierte - _ (Goldschm) II 
plated ware II double m. 8 

Waren fpI. I! goods pI.; ware; merchan
dise II marchandises fpI.; articles mpI. 
a) ganz und halb fertige -n II finished 
and semifinished products pI. II marchan. 
dises fpI. terminees et e baucMes. b) leicht 
verderbliche - II perishable goods pI. II 
marchandises fpI. perissables ou qui se 
deteriorent. c) ganz oder teilweise aus 
Metanriiden bestehende - II articles pI. 
totally or partly composed of metal 
filaments II articles mpI. composes en· 
tierement ou partiellement de fils me. 
talliques. d) - aus mineralischen StoHen 
II articles pI. of mineral materials II ouv· 
rages mpI. en matieres mimirales. e) -
zum Verkauf aufstellen II to expose goods 
pI. for sale II etaler des marchandises fpI. 
pour la vente. f) verzollte - II duty-paid 
goods pI. II marchandises fpI. dedouanees. 

9 
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Waren-anstrich m. (Web) II cloth contact II 
contact m. de tissu. a) -aurzug m. II 
merchandise or goods lift II ascenseur m. 
pour marchandises; monte-charge m. 
b) -beschauer m. (Web) II cloth looker II 
receptionnaire m. e) -bestand m. II 
stock in hand II stock m. d) -doppler m. 
(Web) II piece doubler II dosseur m. e) -
durehseher m. (Web) II percher II per
cheur m. f) Einrichtung f. zum ab
wechselnden vor· und riickwartslaufenden 
-gang m. (Web) II device for the direction 
of the fabric alternately up and down II 
dispositif m. permettant la marche 
alternative du tissu. g) -gattung f. II 
kind of goods II nature f. des marchan
dises. h) -gleitmulde f. (Web) II scray 
for fabric II bac m. pour Ie tissu. i) -
gruppe f. II group of goods II categorie 
f. de marchandises. k) -handhabung f. II 
handling of goods II manutention f. 10 

Warenhaus n. II warehouse; store(house) 
II grand magasin m. a) -verkaufsraum 
m. II departmental store (of a ware
house) II salle f. de vente d'un grand 
magasin. II 

Waren-lager n.11 depot; magazine; agency; 
warehouse; storehouse II depot m.; 
entre pot m.; magasin m. a) -laufregel
apparat m. Ii (Waschmaschine) regulat
ing device for the fabric; apparatus 
regulating the circulation -of the fabric 
II dispositif m. pour Ie reglage de la 
marche du tissu; introducteur m. b) -
probe f. II sample II echantillon m. c) -
schau- und MeBmaschine f. II (Web) 
fabric inspecting and measuring ma
chine II machine f. a visiter et me surer 
les tissus. d) -speicher m. 8. -lager. 
e) -verkehr m. II merchandise or goods 
traffic II trafic m. d'expedition. 12 

Warenverzeichnis n. II list of goods II 
tableau m. des marchandises. a) -
vorriite mpI. II stock II approvisionne. 
ments mpI.; magasin m. b) -wechsel m. 
II trade bill II effet m. de commerce. 13 

Warenzeichen n. II trade mark II marque f. 
de fabrique. a) eingetragenes - II re
gistered trade mark II marque f. de 
fabrique deposee. 14 

warm II warm II chaud. a) - aufziehen II 
to shrink· on II emmancher a chaud. b) -
genietet II hot rivetted II rive a chaud. 
c) halb - II half warm II tiede. 15 

-warm-e Luftschicht f. II stratum or layer 
of warm air II couche f. d'air chaude. 
a) -er Luftstrom m. II warm air current II 
courant m. d'air chaud. 16 

Warmaufziehen n. II shrinking. on II serrage 
m. a chaud. 17 

warmbearbeiten II to work at red heat II 
tra vailler (les pieces fpI.) a la chaleur 
rouge. 18 

Warmbehandlung f. von Stahl II heat· 
treatment of steel II traitement m. a 
chaud des aciers. a) - von Werkzeug
stahl im Salzbad II heat-treatment of 
carbon steel in a cyanide bath II traite
ment m. a chaud des aciers a outils 
dans un bain de seI. 19 

Warmbett n. II warm bed II lit m. a chaud. 
a) kontinuierliches - II continuous warm 
bed II lit m. a chaud continuo b) Schlepp
apparat m. fiir -en II tractor for warm 
beds II appareil m. de remorque- pour 
lits a chaud. 20 

warmbiegen II to bend hot II plier a 
chaud. 21 

Warmeausnutzung 

Warmbiegeprobe f. II hot bending test Ii 
essai m. de ployage a chaud. 22 

warmbriichig II brittle when red-hot II 
cassant a chaud. 23 

Wiirme f. II heat II chaleur f. a) - abfiihren II 
to eliminate heat II enlever la chaleur 
b) - abgeben II to give out or to radiate (A) 
heat II rayonner ou irradier de la chaleur. 
c) mit der Luft abgefiihrte - II heat car
ried away by excess of air II chaleur f. 
enlevee par l'excedent d'air. d) abge
gebene - II emitted heat II chaleur f. de
bitee. e) die - ableiten II to carry off the 
heat II enlever la chaleur. f) - aurnehmen 
II to absorb heat II absorber la chaleur. 
g) - aufspeichern II to store the heat II con
server ou emmagasiner la chaleur . h) -
ausstrahlen II to radiate heat II emettre la 
chaleur. i) Bildungs- (Chem) II heat of 
formation II chaleur f. de formation. 
k) Dissoziations- II heat of dissociation II 
chaleur f. de dissociation. I) dunkle -
(Phys) II dark heat II chaleur f. sombre. 
m) - durchlassen II to transmit heat II 
laisser passer la chaleur. n) Erstarrungs
II heat of solidification II chaleur f. de soli
dification. 0) Erstarrungs- f. des ge
frierenden Wassers II heat of solidification 
of water II chaleur f. de solidification de 
l'eau. p) freie- II uncombined heat II cha
leur apparente. q) Giirungs- II ferment
ing heat II chaleur f. produite durant la 
fermentation. r) gebundene - 1/ latent 
heat II chaleur f. latente. s) Gesamt- II 
total heat II chaleur f. totale. t) Hydra
tions- (Phys) II heat of hydration II cha· 
leur f. d'hydration. u) - leiten 1/ to con
duct heat II conduire la chaleur. v) Luft
II air temperature II temperature f. de 
l'air. 11') Luftschicht f. gleicher - II iso
thermal air stratum II couche f. d'air iso
therme. x) spezifische - II specific heat II 
chaleur f. specifique. y) strahlende - II 
radiant or radiating heat II chaleur f. ra
yonnante. z) Verbrennungs- II heat of 
combustion II chaleur f. de combustion. 24 

a) verlorene - II lost heat II chaleur f. per
due. b) Zone f. gleicher - II isothermal 
zone II zone f. isotherme ou isothermique. 

25 
Wiirmeabgabe f. II heat emission II emission 

f. de la chaleur. a) unmittelbare - II di
rect heat emission II chauffage m. direct; 
emission f. directe de la chaleur. 26 

Wiirme-absorption f. II thermal or heat 
absorption II absorption f. thermale ou 
de chaleur. a) -anschlull m. einer Elek· 
trokiiche II connection for electric cooking 
consumption 1/ raccordement m. pour 
usages calorifiques d'une cuisine elec
trique. b) -iiquator m. II heat or thermal 
equator II equateur m. thermique. c) -
iiquivalent n., mechanisches II mechani
cal equivalent of heat II equivalent m. me
canique de chaleur. 27 

Wiirmeaufnahme f. II absorption of heat II 
absorption f. de chaleur. a) -fiihigkeit 
f. II heat absorption capacity II capacite 
f. calorifique. 28 

Wiirme-ausdehnung f. 1/ heat expansion II 
dilatation f. thermique. a) -ausdeh
nungskoeffizient m. II coefficient of ther
mal expansion II coefficient m. de dila
tation thermique. b) -ausnutzung f. II 
utilization of heat II utilisation f. de la 
chaleur. 29 



Warmeaustausch 

Wiirmeaustausch m. II interchange of heat II 
echange m. de chaleur. a) - zwischen 
Boden und Luft II heat exchange be
tween the ground and the air II echange 
m. de chaleur entre Ie sol et l'air. b) -ap
parat m. II heat exchanging apparatus II 
appareil m. it l'echange de chaleur. 1 

Wiirme-austauscher m_ II heat exchanger II 
echangeur m. de temperature. a) -be
handIung f. II heat treatment II traite
ment m. thermique ou it chaud. b) -be
handIungsofen m_ II heat treatment fur
nace II four m. pour Ie traitement thermi
que. 2 

wiirmebestiindige Schicht f. II stratum of 
constant temperature II couche f. it tem
perature constante. 3 

Wiirmebestiindigkeit f. II resistance to the 
effects of heat II resistance f. contre les 
effets de la chaleur. 4 

Wiirmeeinheit f. II thermal or calorie unit; 
unit of heat II unite f. thermique ou de 
chaleur. a) - (MaE) II calorie II calorie f. 5 

Wiirmeeinstrahlung f. II heat absorption /I 
absorption f. de chaleur. 6 

wiirmeempfindlich II sensible to heat II sen-
sible It la chaleur. 7 

Wiirme-gefiille n. II rate of decrease in tem
perature; drop in temperature; tempe
rature gradient II chute f. de tempera
ture; gradient m. de Ia temperature. 
a) -gleiche f. II isothermal curve II iso
therme f. 8 

Wiirmegrad m. 8. auch Temperatui: II tem
perature II temperature f. a) -berichtigung 
f. II correction for temperature II correc
tion f. thermometrique ou de tempera
ture. 9 

Wiirmegradmesser m. II thermometer II 
thermometre m. a) Doppelmetall- II bi
metallic thermometer II thermo metre m. 
bimetallique. b) Rochst- II maximum 
thermometer II thermometre m. it maxi
mum. c) Niedrigst- II minimum thermo
meter II thermometre m. It minimum. 10 

Wiirme-groBe II specific heat II chaleur f. 
specifique. a) -hochstgrad m.1I maximum 
temperature II temperature f. maximum. 

11 
Wiirmeisolier-material n. aus fossilemMehl 

II thermal non-conductor of fossil meal II 
calorifuge m. en farine fossile. a) -mittel 
n. II heat insulator II calorifuge m. 12 

Wiirme-kapazitiit f. II heat capacity II ca
pacite f. calorifique. a) -kesseI f. aus 
WeiBblech II tin plate warming pan /I re
chaud m. en fer-blanc. b) -kraftma
schine f.1I heat motor II moteur m. thermi
que. 13 

wiirmeleitend-e Legierung f. II heat-con
ducting alloy II alliage m. pyroforique. 
a) schlecht wiLrmeleitend II badly heat 
conducting II mal conducteur de chaleur. 

14 
Wiirme-leiter m. II conductor of heat II 

conduct.ur m. de chaleur. a) -leit
fiihigkeit f. II thermal or heat conduc
tibility II conductibilite f. calorifique. 
b) -leitung f. II transmission of heat 
by conduction II transmission f. de 
chaleur par conduction. c) -leitver
mogen n. II heat conductibility II con
ductibilite f. calorifique ou thermique 
au de chaleur. d) -mechanik f. II ther
modynamics pI. II .thermodynamique 
f. e) -mengenmessung f. II calorimetry II 
calorimetrie f. f) -meBeinrichtung f. II 
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heat measuring device II installation f. 
calorimetrique. g) -messer m. II calori
meter II calorimiltre m. h) -niedrigst
grad m. II minimum temperature II tem
perature f. minimum. i) -nische f. II 
heating recess lI.chauffe-plats m. ferme. 
k) -of en m. II heating or reheating fur
nace II four m. it rechauffer. I) -pfanne f. 
aus WeiBblech II tin plate warming pan II 
rechaud m. ou cuve f. it rechauffer en 
fer-blanc. m) -pumpe f. mit Verdampfer 
II heat pump with evaporator II pompe f. 
calorifique avec evaporateur. n) -quelle 
f. II source of heat II source f. de chaleur. 

15 
Wiirmer m. II heater II appareil m. chauf-

feur ou de chauffage. 16 
Wiirme-regler m. II thermo-regulator; tem

perature regulator II thermoregulateur 
m.; regulateur m. de temperature. a) -
saugheber m. II thermosiphon II thermo
siphon m. b) -schrank m. II warming 
cupboard II etuve f. armoire; comparti
ment m. de tient-chaud. 17 

Wiirmeschutz m. II insulation against loss 
of heat; thermic protection II isolation 
f. calorifuge; isolement m. thermique. 
a) - aus Stroh II straw insulator for heat II 
calorifuge f. en paille. 18 

Wiirmeschutz-isolierung f. II insulation for 
heat II isolement m. it chaleur. a) -masse 
f. II heat insulation composition II com
position f. calorifuge; calorifuge m. b)-
mittel n. II heat protective or insulator II 
conservateur m. de chaleur. c) -schale 
f. aus Kork II cork insulator for heat II 
enveloppe f. calorifuge en liege. 19 

Wiirmespeicher m. II heat accumulator; 
regenerator II accumulateur m. de cha
leur; rtJgenerateur m. a) elektrisch ge
heizter - II electrically heated heat accu
mulator II reservoir m. it chaleur elec
trique. 20 

Wiirmespeicher-kessel m. II heat storage 
boiler II chaudiere f. accumulatrice d'eau 
chaude. a) -of en m. II heat storage stove 
II poele m. type accumulateur de chaleur. 

21 
Wiirme-spektrum n. II heat spectrum II 

spectre m. chaud. a) -strahl m. II ray of 
heat II rayon m. de chaleur. b) -strahler 
m., elektrischer II electric radiator II ra
diateur m. electrique. c) -strahlung f. II 
heat radiation II rayonnement m. calori
fique ou thermique ou de chaleur. 22 

Wiirmetheorie f. II theory of heat II theorie 
f. de la chaleur. a) mechanische - II me
chanical theory of heat II tMorie f. me
canique de la chaleur. 23 

Wiirme-tisch m. II warming table II etuve 
f. forme table. a) -tonung f. (Phys) II 
quantity of heat developed II quantite f. 
de chaleur developpee. b) -iibertragung 
f. II heat transmission II transmission f. 
de chaleur. c) -umsatz m. II heat trans
formation (or output) II echange m. de 
chaleur. 24 

Wiirmeverlust m. II heat deperdition or 
loss; loss due to cooling II deperdition 
f. ou perte f. de chaleur ou par refroidisse
ment. a) - im Schornstein II stack loss 
II perte f. de chaleur par la cheminee. 25 

Wiirmewarte f. II thermal and remote con
trol switchboard II poste m. de controle 
thermique. a) - zur "Oberwachung des 
Wasserkreislaufes II thermal control board 
for supervising the circulation of water 

Warmschneiden 

II poste m. de controle thermique destine 
a surveiller la circulation d' eau. 26 

Wiirme-wirkungsgrad m. II thermal effi
ciency II rendement m. thermique ou 
calorifique. a) -wirtschaft f. II heat 
economy II economie f. calorique. 27 

wiirmewirtschaftlich, zur -eren Ausnut
zung f. II in order to increase the heating 
efficiency from an economical point of 
view II pour realiser une parfaite utili
sation de la chaleur. 28 

Wiirme-zahl f. II temperature coefficient II 
coefficient m. de temperature. a) -zen
trale f. II thermal central II centrale f. 
thermique. b) -zunahme f.1I temperature 
rise II augmentation f. de temperature. 29 

Wiirmflasche f. II hot water bottle II bassi-
noire f.; chauffe-lit m. 30 

Warmfriise f. II hot milling machine II 
machine f. a fraiser a chaud. 31 

Warmfriis- und S.iigemaschine f. II hot 
milling and sawing machine II machine f. 
a fraiser et a scier a chaud. 32 

warmgelaufenes Lager n. II heated bearing 
II coussinet m. echauffe. 33 

Warmgewindewalze f. II hot thread rolling 
machine II machine f. a laminer it chaud 
les filets. 34 

warmhalten II to keep warm II tenir chaud. 
35 

Warmlaufen n. II running hot; getting hot II 
echauffement m. a) - eines I,agers II 
getting hot or heating of a bearing II 
echauffement m. d'un coussinet. 36 

Warmluft-eintritt m. II hot air intake II 
entree f. d'air chaud. a) -heizung f. II 
heating with hot air II chauffage m. a 
l'air chaud. 37 

Warmluftheizungs-anlage f. II hot air heat
ing plant II installation f. de caloriferes a 
air chaud. a) -apparat m. II hot air heat
ing apparatus II calorifere m. it air 
chaud. 38 

Warmluft-kanal m.1I hot air conduit II con
duite f. d'air chaud. a) -trocknung f. II 
hot air drying II sechage m. a air re
chauffee. 39 

Warm-mutternpresse f. II hot nut press II 
presse f. it chaud pour ecrous. a) -nall
spinnerei f. II spinning with hot water II 
filature f. a decomposition. 40 

warmnieten II to hot-rivet II river a chaud. 41 
Wii~mofen m. II heating or reheating fur

nace II four m. a rechauffer ou a secher. 
a) - fur Brikettierungsanlagen II reheat
ing furnace for briquetting plants II four 
m. a rechauffer pour installations de 
briquetage. 42 

Wiirmplatte f. II warming plate II plaque f. 
chauffoire. 43 

Warmprellarbeit f. II warm pressing II tra-
vail m. d'estampage a chaud. 44 

Warmpressen n. II warm pressing II estam-
page m. f. a chaud. 45 

Warmprobe f.1I hot test II essai m. a chaud. 
46 

Wiirmrohre f. (Eisenb) II chaffer II bouillotte 
f. ~ 

Warmsiige f. II hot or warm saw II scie f. 
a chaud. 48 

Warmscheren n. II hotshearing II cisaille-
ment a chaud. 49 

warmschmieden II to hot-hammer II battre 
a chaud. 50 

Warmschneiden n. von Walzeisen II hot 
cutting of rolled iron II coupe f. a chaud 
de fers lamines. 51 



WarmschweiBung 

W armschweillung f. II hot welding; welding 
with pre- and post-heating II soudage m. 
it chaud. 1 

warmwalzen II to hot-roll II laminer it 
chaud. 2 

Warmwasser-bad m. (Chern) II hot-water 
bath II bain-marie m. a) -bereitungsan
lage f. II hot-water plant II installation 
f. pour la production d'eau chaude. 
b) -heizkOrper m. II hot water radiator 
II radiateur m. it eau chaude. 3 

Warmwasserheizung f. (Anlage) II hot wa
ter heating apparatus II calorifere m. it 
eau chaude. a) - (Tatigkeit) II hot 
water heating II chauffage m. it eau 
chaude. 4 

Warmwasser-heizungsanlage f.1I hot water 
heating plant II installation f, de calori
feres it eau chaude. a) -pumpe f. II hot 
water pump II pompe f. it eau chaude. 
b) -rotte f. (Spinn) II warm water retting 
II rouissage m. it eau chaude. c) -spinn
maschine f. II hot water spinning frame 
II metier m. it eau chaude. d) -versor
gungsanlage f. II warm water supply in
stallation II installation f. d'approvision
nement it eau chaude. 5 

Warnboje f. II fairway buoy II boU(~e f. 
d'avertissement. 6 

Warnungs-dienst m. fur den Luftverkehr II 
aviation weather service; air warning 
service II service m. d'avertissement me
teorologique pour la navigation aerienne. 
a) -ring m. (el Leit) II warning ring II 
anneau m. avertisseur. b) -schild n. II 
caution board II poteau m. avertisseur; 
ecriteau m. c) -tafel f. II warning or 
notice board II tableau m. d'avis. d) -
zeichen n. II warning II avertisseur m. 7 

Warpdruck m. (Zeugdruck) II warp printing 
II impression f. de chaines. 8 

Warper m. (Schiff) II towing boat II toueur 
m. 9 

Warperei f. (Web) II warping II preparation 
f. des chaines pour Ie tissage. 10 

Warppforte f. (Schiffb) II warping port II 
sabord m. de halage. 11 

Wartefeld n. (Selbstanschl) II storing up 
the calls II enregistreur m. des appels. 12 

Warter m. (Spinn) II minder; tenter II 
soigneur m. 13 

Warteraum m. II waiting room II salle f. 
d'attente. 14 

Warterwohnung f. II watchman's dwelling 
II logement m. de garde. 15 

Warte-saal m. II waiting room II salle f. 
d'attente. a) -zeit f. (Fernm) II waiting 
time II delai m. d'attente. 16 

Wartung f. II attention II soin m. a) an
spruchslos in der - II with little need of 
attendance II d'un entretien m. reduit 
au minimum. b) - des Motors II treat
ment of the motor II soins mpi. it donner 
au moteur. 17 

warzenfiirmig II mamelonated II mame-
lonne. 18 

Waschanlage f. fur Fliissigkeiten (Chern) 
II washing plant for liquids II installation 
f. de lavage de liquides. a) Lokomotiv- II 
locomotive washing plant II installation 
f. it laver et nettoyer les locomotives. 19 

Waschanstalt f. II washing establishment; 
laundry II etablissement m. de lavage; 
lavoir m. 20 

Waschapparat m. II purifier; washer II 
epurateur m.; laveur m. a) AutomobiI
teile- II washing apparatus for automo
bile components II appareil m. it laver 
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des pieces d'automobiles. b) Fall- II 
barrel or cask or keg washer; barrel 
scrubber II appareil m. it laver les futs. 
c) - fur Gas II gas washing apparatus II 
appareil m. it laver Ie gaz. d) - fur 
NahrungsmitteJfabriken II washing appa
ratusforworks offoodstuff II appareilm. 
laveur pour fabriques de produits ali
mentaires. 21 

Wasch-aufsatz m. fur Gas II gas washing 
tube II tube-laveur m. a) -automat m. 
II automatic washing apparatus II lessi
veuse f. automatique. 22 

Waschbecken n. II washing or hand basin 
II cuvette f.; lavabo m. a) Wand-II wall 
wash basin II cuvette f. murale. 23 

Waschberg m. II washery slag II schiste m. 
provenant du lavage. 24 

Waschbergeabzieher m.1I dirt carrier II char-
geur m. de residus. 25 

Waschblau n. II washing blue II bleu m. 
pour linge. a) -papier n. II laundry blue 
paper II papier m. it bleu d'outremer pour 
linge. 26 

Wasch-bolzen m. II wash-out plug II bou
chon m. de lavage. a) -boot n. II floating 
laundry II bateau-lavoir m. b) -bottich 
m. II washing vat or trough II cuvier m.; 
baquet m.; lavoir m. 27 

Waschbrett n. II washing board II planche 
f. it lessives. a) - (Buchdr) II wetting 
board II ais m. 28 

Waschbiirste f. II cleaning or washing brush 
II brosse f. it laver. 29 

Waschbiitte f.1I washing tub II cuvier m. 30 
Wiische f. (Aufber) II washing plant; 

washery II lavoir m.; laverie f.; laveur 
m. a) - (Bekleid) II linen II lingerie 
f.; linge m. b) - fur Arbeiter II worker's 
linen lllinge m. pour ouvriers. c) Bett-II 
bed clothes pi. or linen II linge m. au 
lingerie f. de lit. d) Damen- II ladies' 
linen II lingerie f. de dames. e) Dauer- II 
collars pi. and cuffs pi. everclean; durable 
linen II linge m. durable au economique. 
f) die - einweichen II to steep dirty linen 
in water II essanger au tremper Ie linge. 
g) - fur Erzaufbereitung II washery for 
ore dressing II laverie f. pour la prepa
ration du minerai. h) - fur Gemiise II 
washery for vegetables II lavoir m. pour 
Mgumes. i) - aus Gummi II india-rubber 
linenlilinge m. en caoutchouc. k) Herren
II linen or underlinen for gentlemen II lin
gerie f. pour hommes. I) - fUr Kieswerke 
II washery for pebble works II lavoir m. 
pour usines de gravier. m) Kinder- II 
baby linen II lingerie f. d'enfants. n) Kno
chenkohle- II bone coal washery 1I1averie 
f. it charbon d'os. 0) Kohlen- II coal 
washery; coal washing plant II installa
tion f. de lavage du charbon; lavoir m. 
it charbon. p) - fur Kohlenaufbereitung 
II washery for coal dressing IIlavoir m. de 
preparation au installation f. de lavage 
du charbon. q) Kohlensiiure- II carbonic 
acid washery II laverie f. d'acide 
carbonique. r) Kiichen- II kitchen linen 
II lingerie f. de cuisine. s) Leib- II 
body linen II linge m. de corps. 
t) Papier- II paper linen II linge m. en 
papier. u) Reform- II hygienic under
clothing II lingerie f. hygienique; sous
vetements mpi. hygieniques. v) - fur 
Riiben II washery for turnips II lavoir m. 
pour betteraves. w) - fur Riibenbliitter II 
washery for turnip tops IIlavoir m. pour 
{euilIes de betterave. x) schmutzige - II 

Wascherei 

dirty or foul linen II linge m. sale. y) -
fur Schotteranlagen II washery for broken 
stone plant IIlavoir m. pour installations 
de cailIoutis. z) Stoff- II stuff linen lllinge 
m. en tissu. 31 

a) Tisch- II table linen II lingerie f. de 
table. b) - fur Toilettezwecke II linen 
for toilet purposes II lingerie f. de toilette. 

32 
Wiische-abgiinge mpi. II washing refuse II 

rebut m. de lavage. a) -anlage f.1I wash
ing plant II atelier m. de lavage. b) -aus
bcsserin f. II linen mender II raccommo
deuse f. de linge. c) -besatz m. II trim
ming for linen II garniture f. de linge. 33 

waschecht II washable; dyed in the grain; 
fast II bon teint. 34 

Wiische-desinfektionsanlage f. II linen dis
infection plant II installation f. pour la 
desinfection du linge. a) -fabrik f. II 
lingerie II lingerie f. b) -fabrikations
maschine f. II linen making machine II 
machine f. pour la confection du linge. 
c) -gebiiude n. II washery building II 
batiment m. de lavage. d) -glanzstiirke 
f. II brilliant starch for linen II amidon m. 
brillant pour Ie linge. 35 

Wascheinrichtung f. II washing accomoda
tion; lavatory II installation f. de lavoir; 
lavoir m. 36 

Wiische-kasten m. (Masch) II washing tank 
II bac m. de lavage. a) -klammer f. II 
laundry's clip; clothes pin or peg II fichoir 
m.; pince f. it linge; agrafe f. pour 
blanchisseuses; epingle f. it linge en bois; 
epingle f. it lessive. b) -knopf m.lllinen 
button II bouton m. pour lingerie. 
c) -Ieine f. II clothes line II cordeau m. 
au corde f. it lessive. 37 

Wiischeleinen n. II linen II linge m. 38 
Wiischeleinen-wickler m.1I clothes line win

der II bobine f. pour les cordes it linge. 39 
Wiischemangel f. II mangle II calandre f. it 

linge. a) -anstaIt f.lllinen mangling shop 
II atelier m. de calandrage de linge. 40 

Wiischemeister m. II washery-foreman II 
chef-laveur m. 41 

waschen II to wash II laver. a) durch De
kantieren n. - (Chern) II to wash by 
decantation II laver par decantation f. 
b) die Erze npi. - II to wash or to try or 
to buddle the ores pi. II laver les 
minerais mp!. c) die Schrift - (Buchdr) 
II to cleanse the types pi. II broBser les 
lettres fpi. 42 

Waschen n. von Abfiillen II waste washing 
II blanchissage m. de dechets. a) - von 
Lumpen II rag washing II blanchissage m. 
de chiffons. b) - der Putzwolle II woollen 
rag scouring II nettoyage m. de chiffons. 

43 
Wascher m. (Chern) II washer; washing 

bottle II laveur m.; flacon-laveur m. 
a) elektrischer Sprudel- II electric auto
matic washer II lessiveuse f. 6lectrique 
it jet d'eau chaude. b) Erz- II ore 
washer II laveur m. de minerai. c) Gas
II gas washer; scrubber IIlaveur m. it gaz; 
scrubber m. d) Horden- II hurdle washer 
II laveur m. it claie. e) Turbo- II turbo 
washer II lessiveuse f. turbo. 44 

Wiischerei f. (Fabrik) II laundry II blanchis
serie f.; lavoir m.; buanderie f. a) -
(Handwerk) II laundering; washing II 
blanchissage m. b) Dampf- II steam 
laundry II blanchisserie. f. it vapeur. 45 



Waschereianlage 

Wiischerei-anlage f. II laundry plant; II 
blanchisserie f; insta,llation f. de buan
derie. a) -maschine f. II laundry machine 

II machine f. pour blanchisseries ou de 
buanderie. 1 

Wiischerin f. II washerwoman; laundress II 
blanchisseuse f. ; la veuse f. de linge. 
a) Fein- II fine laundress II blanchisseuse 
f. de fin. 2 

Wiischerolle f. II (washing) mangle II ca-
landre f. (it linge). 3 

Wascherz n. II wash or diluvial ore II mi
nerai m. ou mine f. d'alluvion ou de 
lavage. 4 

Wiische-sack m. II soiled linen bag; cabin 
bag II sac m. it linge. a) -schneider m. II 
linen cutter II coupeur m. de lingerie. 
b) -stiick n. II piece of linen II piece f. de 
lingerie. c) -system n. II washing system 
II systeme f. de lavage. d) -trocken
raum m. II linen drying room II sechoir 
m. it linge. e) -zange f. II cloth tongs pI. 
II tenailles fpI. it linge. f) -zeichentinte f. 
II underlinen marking ink II encre f. it 
marquer Ie linge. 5 

WaschfaO n. II washing tub II lavoir m.; 
cuve f; bassin m. 6 

Waschflasche f. (Chem) II wash(ing) bottle 
II flacon m. laveur. a) - fiir Gas II gas 
washing bottle II flacon·laveur m. pour 
gaz; barboteur m. pour Ie lavage du 
gaz. 7 

Wasch-frau f.1I washerwoman; laundress II 
blanchisseuse f.; laveuse f. de linge. 
a) -gefiiO n. II washing tank II recipient 
m. it laver. b) -gold n. II alluvial or river 
gold II or m. alluvionnaire ou d'alluvion 
ou de lavage. c) -gut n. II materials pI. 
to be washed II matieres fpI. it laver. 
d) -haus n. II wash house; laundry II 
lavoir m.; bla.nchisserie f. e) -holliinder 
m. II washing engine II barbotteuse f. 
f) -iollentau n. II clothes line II cartahu 
m. de linge. g) -kaue f. (Bergb) II 
pithead baths pI. II lavoir m. it douches. 
h) -kessel m. II washing or linen boiler II 
chaudiere f. pour Ie lessivage. i) -
kohle f. II coal to be washed II charbon 
m. it laver. k) -kiiche f. II wash house; 
laundry II buanderie f.; lavoir m. 8 

Waschleder n. II oil or wash leather; 
shammy II cuir m. chamoise ou rosette. 
a) -handschuh m. II washable leather 
glove II gant m. de peau lavable. 9 

Waschmaschiue f. II washer; washing ma
chine II machine f. it laver; laveuse f. 
mecanique; lessiveuse f. a) - fur Fiisser 
II barrel scrubber or washer; keg or cask 
washing machine II machine f. it laver 
les fUts. b) - mit Abzugshaspelll washing 
machine with winch II machine f. it laver 
avec tournette de sortie. c) Breit- II 
washing machine in full width II machine 
f. it laver au large. d) elektrische - II 
electric washing machine II lessiveuse f. 
electriq ue. e) Filtermassen- II filterstuff 
washing machine II machine f. it laver la 
masse filtrante. f) Filtertiicher- II filter 
cloth washing machine II machine f. it 
laver les tissus filtrants ou les toiles de 
filtre. g) Flaschen- II bottle washing 
machine II machine f. it laver les bou
teilles. h) Gerste-II barley washing ma
chine II machine f. it laver l'orge. i) Hoch
leistungs- II high efficiency washing ma
chine II machine f. it laver de grand rende
ment. k) Kies- II gravel washing ma
chine II laveur m. it gravier. I) - fiir 
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Kliirspiine II chips or shavings washer II 
machine f. it laver les copeaux. m) - fur 
Sand II sand washer II laveur m. it sable. 
n) Strang- II rope scouring or washing 
machine II machine f. it laver en echeveaux. 

10 
Waschmaschinen-arbeiter m. (Wolle) II 

scouring machine feeder II laveur m. 
it la machine. a) -gestellwand f. II frame
work of the washing machine II bati m. 
de la machine it laver. 11 

Wasch-meister m. II washery foreman II 
maitre·laveur m. a) -mittel n. II washing 
medium or material Iliessive f.; matiere 
f. it laver. b) -pfanne f. II washing pan II 
cuve f. de lavage. c) -produkt n. (Bergb) 
II washed produce II produit m.lave. d) -
pulver n. II washing powder II poudre f. 
it lessiver. 12 

Waschtisch m. (Mobel) II washing stand; 
wash hand stand II lavabo m.; table f. 
de toilette. a) - (Galv) II washing table II 
table f. de lavage. 13 

Wasch-trog m. (Pap) II washing trough II 
reposoir m. a) -trommel f. II washing 
drum or cylinder II tambour·laveur m.; 
tambour m. de lavage. b) -turm m. 
(Chern) II washing tower II tour f. de 
lavage. 14 

Waschung f. (Chern) I! washing II lavage m. 
a) nasse - II wet washing II lavage m. 
(par voie) humide. b) trockene - II dry 
washing II lavage m. par voie seche. 15 

Waschverfahren n. II washing process II 
procede m. du lavage. 16 

Wasch- und Sterilisiervorrichtung f. fur 
Filtermasse II filterstuff washing and ste
rilizing apparatus II appareil m. it laver 
et it steriliser la matiere filtrante. 17 

Wasch-wasser n. II washing water II eau 
f. de lavage. a) -zimmereinrichtung f. II 
washing room installation II installation 
f. de baignoires ou de salle de toilettes. 

18 
Wasser n. II water II eau f. a) unter Abgabe 

von - (Chern) II by loss of water II par 
depart d'eau. b) angesiiuertes - II acidu
lated water II eau f. acidul<~e. c) be
gierig - anziehen II to fix water with 
avidity II etre avide d'eau. d) brackiges 
- II brackish water II eau f. saumatre. 
e) destilliertes - II distilled water II eau f. 
distillee. f) eisenhaltiges - II chalybeate 
water II eau f. ferrugineuse ou martiale. 
g) - entziehen (Chern) II to dehydrate II 
deshydrater. h) fJieOendes - II running 
water II eau f. courante. i) gasfiirmiges -
II water in gaseous state II eau f. en 
forme de gaz. k) gashaitiges - II gaseous 
water II eau f. gazeuse. I) geschmiertes -
II lubricated water II eau f. rendue 
lubrifiante. m) die - npi. einer Grube 
durch einen Stollen losen II to drain a 
mine by means of an adit II assecher une 
mine par une galerie d'ecoulement. 
n) einem Grundstiick n. - entziehen II 
to withdraw water from a property II 
enlever de l'eau it un terrain. 0) einem 
Grundstiick n. - zufiihren II to lead water 
on to a property II amener reau it un 
terrain. p) hartes - II hard water II 
eau f. dure ou crue. q) kohlensiiurehal
tiges - II aerated water II eau f. gazeuse. 
r) kohlensaures - II carbonated or 
acidulous water II eau f. acidulee ou 
gazeuse ou carbonique. s) Kiihl- II 
cooling water II eau f. de refroidissement. 
t) moussierendes -II aerated water II eauf. 

Wasserbauunternehmung 

gazeuse. u) - nachgieOen (Chern) II to 
pour water again II remettre de l'eau f. 
v) niedriges - (Ebbe) II low water II mer 
f. basse. w) Radier- II erasing water; 
tempered aqua fortis II eau f. forte. 
x) Regen- II rain water II eau f. de pluie. 
y) reines kesselsteinfreies - II clean 
water free from scale II eau f. pure et 
non calcaire. z) schlammhaltiges - 8. 

schlammiges -. 19 

a) schlammiges II muddv water 
II eau f. boueuse. b) Schmelz": II snow 
water II eau f. de fusion. c) seich
tes - II low water II eau f. maigre. d) ste
hendes - II stagnant water II eau f. 
dormante. e) stilles - Ii smooth water II 
eau f. calme. f) SiiO- II fresh water II eau 
f. douce.-g) triibes - II thick or muddy 
water II eau f. troublee. h) fiber - II 
above water II au-dessus de l'eau. 
i) unter - II under water II inonde. k) wei
ches -II soft water II eau f. douce. I) wohl
riechendes - II scented water II eau f. 
parfumee. m) zu - und zu Lande II by 
land and by water II par mer f. et par 
terre f. 20 

wasserabhaltender Anstrich m. II water
proof paint II peinture f. hydrofuge; 
couleur f. lucidonique. 21 

Wasserabscheider m. II water separator II 
separateur m. d'eau. 22 

Wasserabzug m., iiberwiilbter II arched 
culvert II aqueduc m. voute. a) unter
irdischer - II drain II drain m. 23 

Wasser-abzugsgraben m. II catch pit II 
fosse m. d'ecoulement; drain m. a) -
andrang m. II entering of the water II 
arrivee f. de l'eau. b) -anwiirmapparat 
m. II water preheater II rechauffeur m. 
d'eau. 24 

wasserarm-er Beton m. II dry concrete II 
bElton m. peu mouille. a) -e Luftschieht 
f. II air stratum or air layer of low humi
dity II couche f. d'air pauvre en eau; 
couche f. d'air seche. 25 

Wasser-armatur f. II water fittings pI. II 
armature f. pour conduites d'eau. a) -
aufbereitung f. II water purifying or 
treatment II epuration f. de l'eau. 
b) -aufbereitungsallJage f. Ii water handl
ing plant II installation f. pour l'epura
tion d'eau. 26 

Wasser-aufnahme f. II absorption of water 
II absorption f. d'eau. a) -aufnahme
fiihigkeit f. II water absorbing capacity II 
capacite f. d'absorber de reau. 27 

wasseraufsaugende Watte f. II water ab
sorbing wadding II ouate f. hydrophile. 28 

Wasser-ausgleich m. II water distribution II 
bilan m. des eaux. a) -auslaO m. II 
water outlet II sortie f. de reau. 
b) -auslauf m. II discharge of water II 
sortie f. de l'eau. 29 

Wasserbad n. (Chern) II water bath II bain
marie m. a) kochendes - II boiling water 
bath II bain-marie m. bouillant. 30 

Wasser-badkessel m. II water-bath boiler II 
chaudiere f. pour bains-marie. a) -
ballast m. II water ballast 1I1est-eau m.; 
lest m. d'eau; water ballast m. 31 

Wasserbau m. II hydraulic structure; hy
draulics pI. II construction f. hydraulique. 
a) -anlage f. II hydraulic structure II con
struction f. hydraulique. b) -kunst f. 
II hydraulic architecture or engineering 
II architecture f. hydraulique. c) -unter
nehmung f. II enterprise of hydraulic 



Wasserbedarf 

structure II entreprise f. de construction 
hydraulique. 1 

Wasserbedarf m. II amount of water re
quired II quantiM f. d'eau llt3cessaire. 2 

Wasserbehalter m. II water tank II reservoir 
m. it eau. a) - des Tenders (Eisenb) II 
water tank of the tender II caisse f. it 
eau du tender. 3 

Wasser-berechtigter m. II person entitled 
to the use of water II ayant-droit m. aux 
eaux. a) -berieselung f. II irrigation II 
irrigation f. 4 

Wasserblei n. (Min) II molybdenite; sul
phide of molybdenum II molybdenite f.; 
molybdime m. sulfure. a) -ocker m. II 
molybdic ochre; molybdine !I molyb
dime m. oxyde; oxyde m. de molybdime. 

5 
Wasserdampf m. II aqueous steam; water 

vapourilvapeurf.d'eau. a) mit-abblasen 
(Chern) II to distill with steam lIentrainer 
it la vapeur. b) Abscheiden n. des in der 
atmospharischen Luft enthaltenen -es II 
separation of the humidity contained 
in the air II separation f. des vapeurs 
d'eau contenues dans l'air. c) - aus
scheiden II to condense water vapour II 
condenser la vapeur d'eau. d) ge
sattigter - II saturated steam II vapeur f. 
saturee. e) Luft- II atmospheric water 
vapour II vapeur f. d'eau contenue dans 
l' air. f) der - schIagt sich nieder II the 
water vapour condenses II la vapeur 
d'eau se condense. g) iiberschiissiger -
II excess of water vapour II vapeur f. 
d'eau en excedent. h) den iiberschiis
sigen - ausscheiden II to separate out 
or to dissipate the excess of water vapour 
II separer ou eIiminer la vapeur d'eau 
en exces. 6 

Wasserdestillationsapparat m. II water dis
tilling apparatus II appareil m. 11 distiller 
l'eau. 7 

wasserdicht (nicht leck) II watertight II 
etanche. 8 

wasserdicht (impragniert) II waterproof; 
watertight II impermeable; etanche d'eau. 
a) -er Anstrich m. II waterproof paint; 
watertight coating II enduit m. ou pein
ture f. hydrofuge. b) -er Deckel m. II 
watertight cover II couvercle m. etanche 
d'eau. c) -es Gewebe n. II waterproof 
cloth II tissu m. impermeable. d) -es 
Kleidungsstiick n. II waterproof clothing 
II vetement m. impermeable. e) -er 
Motor m. II waterproof motor II moteur 
m. etanche d'eau. f) -er Stoff m. II 
waterproof bag or'tarpauling II etoffe f. 
ou tissu m. impermeable. g) - verlotet 
II watertight soldered II soude complete
ment etanche d'eau. h) -erWebstoff m.11 
waterproof tissue II tissu m. impermeable. 
i) -er Zement m. II waterproof cement II 
ciment m. impermeable. k) -es Zeug n. 
II waterproof tissue II tissu m. imperme
able. 9 

Wasserdruck m. II hydraulic pressure; wa
ter pressure II pression f. hydraulique. 
a) -heber m. (zum Heben von Lasten) II 
hydraulic lever II levier m. hydraulique. 
b) -kompressor m. II hydraulic com
pressor II compresseur m. hydraulique. 
c) -probe f. II hydraulic test II epreuve 
f. par pression hydraulique. 10 

Wasserdurchlalleinrichtung f. einer Speer
mauer II water outlet of a dam II disposi
tif m. pour Ie passage de l'eau par Ie 
mUr d'un barrage. 11 
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wasserdurchlassige Schicht f. (Bergb) II 
permeable layer II couche f. permeable. 12 

Wasser-eimer m. II water bucket II seau m. 
11 eau. a) -einlall m. II water inlet II 
entree f. d'eau. b) -elektrizitatswerk n. 
II hydraulic central station II usine f. 
hydraulico-electrique. e)-enteisenung f. 
II water softening; extraction of iron from 
water II dMerrisation f. de l'eau. d) -
enteisenungsanlage f. II water softening 
plant II installation f. 11 eliminer Ie fer de 
l'eau. e) -enthartung II water softening II 
adoucissement m. de l'eau. f) -enthar
tungsapparat m. II water softening appa
ratus II appareil m. pour l'adoucisse
ment de l'eau. g) -entliiftungsanlage f. 
II air separator for water plants II separa
teur m. d'air pour installations d'eau. 
h) -entmanganung f. II water deman· 
ganesing II separation f. de manganese 
de l'eau. i) -entsauerung f. II water dis
oxydation II desoxydation f. de l'eau. 
k) -entziehung f. II abstraction of water 
II abduction f. de l'eau. I) -entziehungs
mittel n. (Chern) II dehydrating agent II 
anhydrisant m.; deshydratant m. m) -
ersparnis f. II saving in water II economie 
f. d'eau. n) -fahrzeug n. II watercraft II 
biitiment m. 0) -fall m. II waterfall; 
cascade II cascade f. p) -fantom n. (Ront
gen) II water phantom II fantOme m. 
d'eau. 13 

Wasserfarbe f. (Mal) II water colour II 
couleur f. 11 l'eau; detrempe f. a) -
(Maur) II lime-water colour II couleur f. 
detrempee avec Ie lait de chaux. 14 

Wasser-farbenmalerei f. II water-colour 
painting II peinture f. 11 l'aquarelle. a) -
fail n. II water cask II tonneau m. 11 eau. 

15 
wasserfester Kitt m. II waterproof cement 

II mastic m. resistant 11 (l'action de) 
l'eau. 16 

Wasser-flache f., nutzbare (Schiff) II useful 
area of water surface II superficie f. d'eau 
utile. a) -flasche f. II water bottle II 
carafe f. d'eau. b) -fleck m. (Pap) II 
water stain II goutte f. 17 

Wasserflugzeug n. II hydroplane; sea plane 
II hydroplane m.; hydravion m. a) Ver
kehrs- II commercial seaplane II hydra
vion m. commercial. b) -schleppwagen 
m. II seaplane beaching trolley II remorque 
f. pour hydroplanes. 18 

Wasserforderung f. II raising of water II 
elevation f. d'eau. a) - mit Windbetrieb 
II water pumping or conveying by wind 
power II elevation f. d'eau par moulin 
11 vent. 19 

Wasserfracht f. II freight by water II trans-
port m. par eau. 20 

wasserfrei II anhydrous; anhydric II anhydre; 
anhydride. a) -es Ammoniak n. II an
hydric or anhydrous ammonia II ammo
niaque f. anhydre. b) -e Saure f. II 
anhydrous acid II acide m. anhydre. 21 

Wasser-gang m. (Schiffb) II waterway II 
gouttiere f. a) -garung f. II water forming 
fermentation II fermentation f. produisant 
de l'eau. 22 

Wassergas n. II water gas II gaz m. 11 l'eau. 
a) -anlage f. II water gas plant II installa
tion f. de gaz 11 l'eau. b) -beleuehtung f. 
II lighting by water gas II eclairage m. 
au gaz 11 l'eau. 23 

Wasser-gefall n. (Chern) II water vat II 
cuve f. 11 eau. a) -gehalt m. (Chern) II 

Wasserkalander 

humidity; percentage of water II humi
dite f.; teneur f. en eau. 24 

wassergekiihlt II water-cooled II 11 refroidisse
ment 11 l'eau. a) -es Lager n. II water
cooled bearing II coussinet m. 11 refroi
dissement par eau; coussinet m. refroidi 
11 circulation d'eau. b) -es Masehinen
gewehr n. II water-cooled machine gun II 
mitrailleuse f. 11 refroidissement d'eau. 
c) -er Motor m. II water-cooled motor 
or engine II moteur m. 11 refroidissement 
d'eau ou par l'eau. d) -e Tiir f. II water
jacketed door II porte f. refroidie par 
circulation d'eau. e) -er Zylinder m. II 
water-cooled cylinder II cylindre m. 11 
chemise d'eau. 25 

Wassergenossenschaft f. II water company 
II association f. pour l'usage des eaux. 26 

Wasserglas n. II water or soluble glass; 
silicate of potassium II verre m. soluble; 
silicate m. de potassium. a) -anlage f. II 
silicate of soda plant; water glass plant II 
installation f. de silicate de soude. b) -
farbe f. II soluble-glass colour II couleur f. 
au silicate de potasse. c) -herstellungs
apparat m. II potassium silicate producing 
apparatus II appareil m. pour la fabrica
tion de la silicate du potassium. 27 

Wasser-gleitboot n. II gliding boat II hydro
glisseur m. a) -grollreinigungsanlage f. 
II water screening plant II installation f. 
11 (tamis pour) purifier l'eau. 28 

Wasserhahn m. II water tap or cock II 
robinet m. 11 l'eau. a) -kopf m. II water 
cock top II tete f. de robinet 11 eau. 29 

wasserhaltig II aqueous II aqueux. a) -
(Chern) II hydrated II hydrate. 30 

Wasserhaltung f. (Bergb) II mine drainage 
or draining II epuisement m. ou adduc
tion f. des eaux. 31 

Wasserhaltungsmaschine f. II pumping en
gine for water works II machine f. pour 
l'adduction d'eau. a) unterirdische -
(Bergb) II underground pumping engine 
II machine f. d'epuisement souterraine. 32 

Wasserhaltungs-schacht m. II engine pit; 
sump shaft II puits m. d'epuisement ou 
d'exhaure; bure f. aux pompes. ·a) -
warter m. (Bergb) II pumpsman II ouvrier 
m. 11 l'exhaure. 33 

Wasser-hartung f. (Met) II water hardening 
II trempe f. 11 l'eau. a) -haushalt m. II 
water conservancy II economie f. des 
eaux. b) -heber m. II pulsometer II pulso
metre m. c) -hebewerk n. II water supply 
pumping station II usine f. elevatoire 
pour les eaux. d) -hebungsmaschine f. 
II water raising or pumping machine II 
maschine f. eIevatoire. e) - heilanstalt f. 
II hydro(pathic establishment) II eta
blissement m. hydrotherapique. f)-
heizmantel m. (Vergaser) II water jacket 
II chemise f. d'eau. g) -holderbeere f. II 
berry of viburnum II baie f. de viorne. 34 

wasserig II watery; aqueous II aqueux; 
humide. a) -e J,osung f. II aqueous solu
tion !I solution f. aqueuse. b) -alkoho
lisch (Chern) II aqueous-alcoholic II hydro
alcooliq ue. 35 

Wasser-immersion f. II water immersion II 
immersion f. 11 eau. a) -inhalt m. eines 
Kessels II water capacity of a boiler II 
cubage m. (de l'espace) d'eaud'une chau
dillre. b) -installationswerk n. II plumbery 
II plomberie f. c) -installator m. II water 
fitter II installateur m. pour l'aau. d) -
interferometer n. II water interferometer II 
interferometre m. 11 eau. e) -kalander 



Wasserkalk 

m. (Tuchm) /I water calender /I calandre 
f. 11 essorer. 1 

Wasserkalk m. II water or hydraulic lime II 
chaux f. hydraulique. a) -brenner m. II 
water-lime burner II cuiseur m. de chaux 
hydraulique. 2 

Wasser-kammer f. /I water chamber II cham
bre f. a eau. a) -kanne f. /I water can or 
jug; ewer /I aiguiere f.; bouillotte f. a 
eau. b) -kante f.1I water's edge II bord m. 
de l'eau. c) -karren m. II water cart II 
charrette f. a eau. 3 

Wasserkasten m. II water tank or box; cis
tern II boite f. ou reservoir m. ou caisse f. 
a eau; citerne f. a) - mit Deckelll water 
tank with cover II caisse f. a eau a cou
vercle. b) - des Kiihlers (Auto) II radia
tor tank II reservoir m. du radiateur. 4 

Wasserkessel m. II kettle II bouilloire f. 
a) - mit Sieb /I water boiler with over
flow II bouilloire f. 11 passoire. b) - mit 
Verkleidung II encased orlined water tank 
II reservoir m. 11 eau avec revetement. 

5 
Wasser-kies m. II white iron pyrites pI. II 

fer m. sulfure blanc. a) -kissen n. II water 
cushion /I matelas m. d'eau. b) -kliir
anlage f. II water clarifying plant /I in
stallation f. de decantation d'eau. 6 

Wasserklosett n. II water closet; W. C. /I 
watercloset m.; W. C. a) -anlage f. /I 
water closet installation /I installation f. 
de water-closet. 7 

Wasserkraft f. II water power /I force f. hy
draulique. a) verfiigbare - II water 
power available II force f. hydraulique 
disponible. 8 

Wasserkraftanlage f. /I water power plant II 
installation f. de force motrice hydrauli
que ou de force d'eau. a) elektrische -
II hydro-electric plant; hydro-electric 
power station II installation f. hydrauli
que ou hydro-electrique. 9 

Wasserkraft-maschine f. II hydraulic mo
tor II moteur m. hydraulique. a) -werk 
n. /I hydro-electric power station II usine 
f. hydro-electrique. 10 

Wasser-kran m. (Eisenb) II water(ing) crane 
or pillar II grue f. hydraulique; colonne f. 
alimentaire d'eau. a) Uberwachung f. 
des -kreislaufs m. /I supervising the 
circulation of water II surveillance f. de 
la circulation d'eau. b) -krumpe f. 
(Tuchm) /I wet shrinking /I decatissage m. 
a l'eau. c) -kiihler m. (Chern) /I water 
condenser II refrigerant m. a eau. d) -
kiihlung f. II water cooling II refroidisse
ment m. 11 l'eau. e) -landung f.11 alight
ing on water; water landing II atterrissage 
m. ou descente f. sur l'eau; amerrissage 
m. f) -last f. (Schiffb) II water hold II 
cale f. a l'eau. 11 

Wasserlauf m. II water course; culvert II 
lit m.de riviere; cours m. d'eau; canalm. 
a) Benutzungsrecht n.am-II right of user 
in a water course II droit m. d'usage sur un 
cours d'eau. b) oUener - II open culvert II 
canalm. acielouvert. c) einen- m. staueni! 
to dam a water course II barrer un cours 
d'eau. d) unterirdischer - II underground 
culvert II canal m. en galerie. e) einen -
m. veriindern II to divert a water course II 
modifier un cours d'eau. 12 

Wasser-liiufer m. (Feuerw) II snorer II cour
rier m. a) -legger m. /I breaker; large wa
ter cask II baril m. ou boute f. de galere. 13 

Wasserleitung f. II water conduit or piping; 
aqueduct II conduite f. d'eau; aqueduc m. 
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a) - im Hause II house water-piping II con
duite f. d'eau domestique. b) oben of
lene -II channel II rigole f.; auge f. 14 

Wasserleitungs-armaturen fpl. II water pip
ing fittings pI. II armatures fpl. de con
duites d'eau. a) -druck m. II water-main 
pressure II pression f. dans la canalisation 
d'eau. 15 

Wasserleitungsrohr n. II water pipe /I tuyau 
m. d'eau. a) geschwei8tes und verzinktes 
- /I welded and galvanized water con
duit (pipe) II tuyau m. (de conduite) 
d'eau soude et galvanise. 16 

Wasserleitungswasser n. II city water /I eau 
f. de la conduite. 17 

Wasserlinie f. (Schiff) /I floating line; wa
ter line; load water-line II ligne f. de 
flottaison; ligne f. ou niveau m. d'eau. 
a) Lange f. in der - (Schiffb) /I length at 
the water line II longueur f. a la ligne de 
flottaison. 18 

Wasserlinien-modell n. (Schiffb) II water
line model II modele m. par tranches 
minces. a) -ri8 m. II half-breadth plan /I 
plan m. horizontal ou de flottaison. 19 

wasserliislich /I water-soluble II soluble dans 
l'eau. a) -es Fettn.1I water-soluble grease 
/I graisse f. soluble dans l'eau. b) -es 01 n. 
/I water-soluble oil /I huile f. soluble a 
l'eau. 20 

Wasser-Iosungsstollen m. II deep adit II ga
lerie f. d'ecoulement. a) -luftpumpe f. II 
water-jet aspirator II trompe f. a eau. 
b) -lukef. (Bauw) II watering pot II chan
tepleure f. c) wegen -mangel m. II owing 
to lack of water II en raison du manque 
d'eau. 21 

Wassermantel m. (Mot) II waterjacket II 
chemise f. d'eau. a) - urn das AuspuU
venti! /I water receiver round the ex
haust valve II poche f. d'eau autour de la 
soupape d'echappement. b) - des Zy
linders /I cylinder water jacket /I enve
loppe f. d'eau du cylindre. c) -of en m. 
(Met) II water jacket furnace /I four m. 
a chemise d'eau. 22 

Wasser-meister m. /I water inspector II sur
veillant m. des eaux. a) -meloneniil ll. II 
water melon oil II huile f. de gros heraff.23 

Wassermenge f. /I quantity of water II vo
lume m. d'eau. a) die anfallenden -n 
fpl. dauernd ausnutzen /I to utilize the 
discharge of water day and night II 
utiliser d'une fayon continue les eaux des 
rivieres. b) Jahres- einer Talsperre im 
Mittel II mean annual flow of a barrage /I 
quantite f. d'eau annuelle en moyenne 
d'un barrage. 24 

Wassermengenregistrierapparat m. II water 
quantity recording apparatus II appa
reil m. enregistreur de la quantite d'eau. 

25 
Wassermesser m. II watermeter; hydro

meter II compteur m. d'eau; hydrometre 
m. a) - mit Fernmeldeeinrichtung II wa
termeter with tele-indicating apparatus II 
compteur m. d'eau avec appareil tele
indicateur. 26 

Wassermesserpriifungsapparat m. /I water
meter testing apparatus I! appareil m. de 
controle des compteurs d'eau. 27 

Wasser-messungf.1I hydrometrYlljaugeage 
m.; hydrometrie f. a) -motor m. zur 
Flaschenreinigung II water motor for 
cleaning bottles II moteur m. hydrauli
que pour Ie rinyage des bouteilles. b) -
miihle f. II watermill/l moulin m. a eau. 28 
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wassern (Tuchm) II to water; to tabby; to 
cloud /I moirer; tabiser. 29 

Wassern n. (Tuchm) II watering II moirage 
m. 30 

wiissernd II watering /I arrosant. 31 
Wasserniederschlag m./I deposition of moi-

sture II depot m. humide. 32 
Wasserozonisierung f. II water ozonizing II 

ozonisage m. d'eau. 33 
wasserpass II horizontal II horizontal. 34 
Wasser-pflanze f. II water plant /I plante f. 

aquatique. a) -pflanzenhaus n. II house 
for water plants II maison f. de plantes 
aquatiques. b) -pfiitzenreiniger m. (Berg
bau) II way cleaner II nettoyeur m. au re
bactage. c) -polizeibehiirde f. /I water 
board /I autorite m. exeryant la police des 
eaux. d) -probe f. II water test II epreuve 
f. a l'eau. e) -pumpe f. /I water pump II 
pompe f. a eau. 35 

Wasserrad n. II water wheel /I roue f. hy
draulique. a) mittelschlachtiges -libreast 
water wheel; middle shot water wheel II 
rouef.hydraulique de cote.b) oberschlach
tiges - II overshot water wheel /I roue f. 
hydraulique au dessus ou a palettes. 
c) ohne Kropf m. arbeitendes - II water 
wheel working without channels II roue 
f. hydraulique travaillant sans coursier. 
d) riickschliichtiges - /I high-breast wa
ter wheel /I roue f. hydraulique par der
riere. e) Segnersches - II Segner's water 
wheel II roue f. hydraulique de Segner. 
f) unterschlachtiges - II undershot water 
wheel II roue f. hydraulique en dessous 
ou a augets. 36 

Wasser-radschaufel f. II water wheel paddle 
II aube f. de la roue hydraulique. a) -
raum m. II water room II chambre f. a 
eau. b) -rechte npl. II water rights pI. II 
droits mpl. sur l'eau OU a l'usage de 
l'eau. 37 

wasserreiche Luftschicht f. /I air stratum 
or air layer of high humidity /I couche f. 
d'air humide ou riche en eau. 38 

Wasserreinigung f. /I water purification II 
purification f. ou epuration f. de l'eau. 

39 
Wasserreinigungsanlage f. II water puri

fying plant !! installation f. d'epuration 
d'eau. a) - (Dampfkessel) II detartarizing 
plant II installation f. a detartrer. 40 

Wasser-reinigungsapparat m. II detartari
zer; water purifier II epurateur m. d'eau. 
a) -rinne f. /I water trough or channel II 
rigole f. a eau. 41 

Wasserrohr n. II water pipe /I tuyau m. 
d'eau. a) die -e npl. miinden zum Teil 
unter, zum Teil iiber dem Wasserspiegel/l 
the water tubes pI. terminate partly below 
and partly above the water level /I les 
tubes mpl. d'eau aboutissent en partie 
en-desBous et en partie au-dessus du 
niveau de l'eau. 42 

Wasserrohrkessel m. /I water tube boiler /I 
chaudiere f. aquatubulaire au 11 tubes 
d'eau. a) engrohriger - /I water tube 
boiler with small tubes II chaudiere f. 
aquatubulaire 11 tubes etroits. b) gerad
rohriger - /I water tube boiler with 
straight tubes /I chaudiere f. aquatubu
laire 11 tubes droits. c) krummrohriger -
/I bent-tube type of water tube boiler /I 
chaudiere f. aquatubulaire 11 tubes cin
tres. d) Sektional- /I sectional water tube 
boiler /I chaudiere f. sectionale 11 tubes 
d'eau. e) Teilkammer- II sectional cham
ber water tube boiler II chaudiere f. semi-
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aquatubulaire. f) Zweikammer- II water 
tube boiler with two headers II chaudiere 
f. aquatubulaire a deux collecteurs. 1 

Wasserriiste f. II water retting II rouissage 
m. a l'eau. a) - des Flachses II flax water 
retting II rouissage m. de lin a l'eau. 2 

Wasser-sack m. (Bergb) II subterranean 
mass of water II bain m. ou poche f. 
d'eau. a) -sackrohr n. II siphon II siphon 
m. 3 

Wasser-saule f. II water column II colonne 
f. d'eau. a) -siiulendruck m. II hydraulic 
head; water column pressure II pression 
f. de la colonne d'eau. b) -schaufel f. 
(Seew) II scoop; skeet II ecope f.; escope 
f.; sasse f. c) -schaum m. II water foam II 
ecume f. d'eau. d) -scheide f. II water 
shed II ligne f. de partage des eaux. 
e) -schieber m. II water sluice valve II 
robinet-vanne m. d'eau. f) -schlag m. II 
water shock II coup m. d'eau. g) -schlauch 
m. II water rubber tubing II tuyau m. de 
caoutchouc a eau. h) -schloll n. II surge 
or intake chamber; forebay; water tower 
II chateau m. d'eau; bassin m. de charge. 
i) -schnecke f. II water or hydraulic 
screw; water snail II vis f. d'ArchimMe ou 
hydraulique. 4 

Wasserschiipf-maschine f. II water scooping 
machine II machine f. a puiser l'eau ou 
d'epuisement d'eau. a) -windmiihle f. II 
water pump wind mill II moulin m. a 
vent pour pomper. 5 

Wasserschraube f. II hydraulic screw II vis 
f. hydraulique. 6 

wasserseitig II at water-side end II a cote 
f. eau. 7 

Wasser-speicher m. II water storage tank 
II accumulateur m. d'eau. a) -speier m. 
(Bauk) II gargoyle II gargouille f. 8 

Wasserspiegel m. II water level or surface II 
niveau m. ou surface f. d'eau. a) den -
absenken II to lower the water level II 
abaisser Ie niveau de l'eau. 9 

Wassersport m. II aquatic sport; aquatics 
pI. II sport m. nautique; yachting m.; 
canotage m. 10 

Wassersprengwagen m. II watering car II 
voiture f. d'arrosage a) - fUr elektri
schen Betrieb II electric watering car II 
arroseuse f. electrique. 11 

Wasserspritze f. II watering apparatus II 
appareil m. d'arrosage. 12 

Wasserspiilung f., Bohrmeillel m. mit seit
Iicher - (Bergb) II trepan with lateral 
water clearing II fleuret m. a nettoyage 
a l'eau lateral. a) Bohrmeillel m. mit 
zentraler - II trepan with central water 
dearing II fleuret m. a nettoyage a l'eau 
central. b) Eintreiben n. von Pfahlen 
mit - II pile sinking with water jet II en
foncement m. de pieux avec injection 
d'eau. 13 

Wasserstand m. (Kessel) II water level II 
niveau m. d'eau. a) - (Wasserb) II water 
depth II hauteur f. d'eau. b) hiichster -
(Wasserb) II high water mark II haute 
eau f.; eaux fpl. d'hiver. c) mittlerer - II 
mean water mark; mean water II niveau 
m. moyen d'eau; eau f. moyenne. d) nied
rigel' - II low water II basse eau f. 
e) niedrigster - (Wasserb) II lowest water 
mark II etiage m. 14 

Wasserstandsiinderung f. II change of water 
level II changement m. de niveau d'eau. 

15 
Wasserstandsanzeiger m. II water gauge; 

water level indicator II indicateur m. du 
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niveau d'eau. a) elektrischer - II electric 
water level indicator II indicateur m. 
electrique de niveau d'eau. 16 

Wasserstandsfernmeldeanlage f. II remote 
operating water level transmitting plant 
II installation f. de tele-indication du ni
veau d'eau. a) Anzeigegerat n. del' - II 
remote reading water level indicator II 
appareil m. indicateur de l'installation 
de tele-indication du niveau d'eau. 17 

Wasserstandsfernmelder m. II water level 
tele-indicator II tele-indicateur m. de 
niveau d'eau. a) - mit fortlaufender 
Anzeige II step water level tele-indicator 
II tele-indicateur m. pour echelon d'indi
cation. 18 

Wasserstandsglas n. II water gauge glass II 
tube m. de niveau d'eau; verre m. d'in
dicateur de niveau d'eau. a) -rohr n. II 
water gauge glass II verre m. pour in
dicateurs de niveau d'eau. b) -schutz m. 
II water gauge glass protector II protec
teur m. pour verres d'indicateurs de ni
veau d'eau. 19 

Wasserstands-hahn m. II water gauge 
cock or tap II robinet m. d'epreuve 
au de regard au d'eau au de niveau 
ou d'essai; robinet-jauge m.; jauge f. 
a) -Iinie f. (Briickenb) II water line 
or level II niveau m. d'eau. b) -mel
del' m. II water level transmitter II trans
metteur m. de niveau d'eau. c) -prob
hahn n. II water gauge test cock; gage 
cock (A) II robinet m. d'epreuve de ni
veau d'eau. d) -registrierapparat m. II 
recorder for water level tele-indicators II 
enregistreur m. pour tele-indicateurs de 
niveau d'eau. e) -regler m. II automatic 
water level regulator II regulateur m. du 
niveau d'eau. f) -rohr n. II water gauge; 
gauge glass II tube m. de niveau d'eau. 
g) -schutzglas n. II water gauge preserv
ing tube II protecteur m. de niveau d'eau. 
h) -stutzen m. (Kesselb) II water gauge 
pocket II tubulure f. de niveau d'eau. 
i) -verhaItnisse npl. eines Flusses II re
gime of a river II regime m. d'un fleuve. 
k) -zeichen n. II tidal signal II signal m. 
de maree. 1) -zeiger m. 8. -anzeiger. 20 

Wasserstation f. II water station II station 
f. pour l'alimentation de l'eau. a) -
(Eisenb) II water supply station II station 
f. de prise d'eau. 21 

Wasser-sterilisierung f. II sterilization of 
water II sterilisation f. d'eau. a) -stiefel 
m. II waterproof boot II botte f. im
permeable. 22 

Wasserstoff m. II hydrogen II hydrogene m. 
a) Arsen- II arseniure(t)ted hydrogen II 
hydroglme m. arsenie. 23 

Wasserstoff-anlage f. II hydrogen plant II 
installation f. a hydroglme. a) -entwick
lung f. II formation of hydrogen II forma
tion f. d'hydroglme. b) -erzeugungs
apparat m. II hydrogen generator II ge
nerateur m. d'hydroglme. c) -f1asche f. II 
hydrogen bottle or container or flask (A) II 
bouteille f. d'hydroglme. d) -funken
strecke f. II hydrogen spark gap II ecla
teur m. a atmosphere d'hydroglme. 24 

Wasserstoffgas n. II hydrogen gas II hydro
glme m.; gaz m. hydroglme. a) elektro
lytische Herstellung f. von - II electro
lytic generation of hydrogen II produc
tion f. eIectrolytique de l'hydrogime. 25 

Wasserstoffgasanlagc II hydrogen gas plant 
II installation f. pour la fabrication de 
I'hydrogene. a) - fiir das Retortenkon-

Hoyer-Kreuter-Schlomann. Worterbuch, Bd.1. 
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taktverfahren II hydrogen production 
plant for the retort-contact process II 
installation f. de fabrication d'hydro
glme par Ie procede des cornues conte
nant les substances mises en contact. 

26 
Wasserstoff-gaserzeugung f. II production 

or generation of hydrogen II production f. 
de l'hydrogene. a) -gewinnungsanlage f. 
II hydrogen producing plant II installation 
f. d'extraction de l'hydrogene. b) -liit
apparat m. II hydrogen soldering appara
tus II chalumeau m. a hydrogene. c) -
messer m. II hydrogen meter II compteur 
m. a hydroglme. d) -sulfid n. II sul
phuretted hydrogen; hydrosulphuric acid 
II hydrogene m. sulfure; acide m. hydro
sulfurique. 27 

Wasserstoffsuperoxyd n. II hydrogen per
oxide; oxygenated water II bioxyde m. 
d'hydrogene; eau f. oxygenee. a) -anlage 
f. II hydrogen-peroxide plant II installa
tion f. d'eau oxygenee. 28 

Wasserstollen m. (Bergb) II adit drainage II 
galerie f. d'ecoulement. 29 

Wasserstrahl m. II water jet II jet m. d'eau. 
a) -erder m. (Elektr) II water-jet type 
lightning arrester II dechargeur m. con
tinu a jet d'eau. b) -gebliise n. II blowers 
actuated by water power II soufflerie f. 
alimentee par une trompe soufflante. 
c) -Iuftpumpe f. II water jet air pump; 
blast pump II pompe f. a air par jet 
d'eau; trompe f. soufflante. d) -pumpe f. 
II water jet injector or pump II pompe f. 
a jet d'eau; trompe f. a eau. 30 

Wasser-stra8e f. II water way II voie f. 
navigable. a) -strallenbau m. II water 
way structure II construction f. de voies 
navigables. b) -teilchen n. II water par
ticle II particule f. d'eau. c) -temperatur 
f. II water temperature II temperature f. 
de l'eau. d) -trager m. (Bergb) II water 
carrier II porteur m. d'eau. e) -transport 
m. II transport by water II transport m. 
par eau. f) -trense f. II watering snaffle II 
bridon m. au filet m. d'abreuvoir. g) -
triebwerk n. II water works pI. II ouvrage 
m. hydraulique. h) -triipfchen n. II water 
droplet II gouttelette f. d'eau. i) -turbine 
f. II hydraulic or water turbine II turbine 
f. hydraulique. 31 

Wasserturm m.1I water tower II chateau m. 
d'eau. a) -warter m. II reservoir keeper II 
garde-reservoirs m. 32 

Wasseruhr f. II water meter II compteur m. 
d'eau. 33 

Wasserumlauf m. II water circulation II 
circulation f. d'eau. a) die Kessel mpl. 
haben fur den - mit dem mittleren 
Unterkessel keine besonderen Fall
rohren II the boilers pI. are not provided 
with any downcomers for the water 
circulation with the middle lower drum 
Illes chaudieres fpl. n'ont pas de tubes 
de retour speciaux pour assurer la 
circulation de I'eau avec Ie corps in
ferieur median. 34 

Wasserumlaufkuhlung f. II cooling by 
means of circulating water II refroidisse
ment m. par circulation d'eau. 35 

wasserundurchlassige Schicht f. II imper
vious layer II couche f. impermeable. 36 

Wasserverdrangung f. (Schiffb) II displace
ment II deplacement m. a) - bei voller 
Ladung II displacement fully loaded II 
deplacement m. en charge pleine. 37 

48 
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Wasser-vergoldung f. II gilding on water 
size or in distemper; burnished or 
water gilding II dorure f. en detrempe. 
a) -verkehrsflugzeug n. II commercial 
seaplane II hydravion m. commercial. 1 

Wasserverschlu8 m. II water seal II cloture 
f. a l'eau. a) G1ocken- II bell water seal 
II cloture f. a eau a cloche; joint m. hy
draulique a cloche. 2 

Wasserversorgung f. II water supply II 
alimentation f. hydraulique; distribution 
f. d'eau. a) Haus- II domestic water 
supply II adduction f. des eaux aux 
maisons. 3 

Wasserversorgungsanlage f. II water sup
ply plant II etablissement m. d'adduction 
d'eau. a) - fiir Einzelgebiiude II water 
supply plant for single house service II 
installation f. de distribution d'eau pour 
batiments separes. b) Haus- II house 
water supply plant II installation f. 
d'adduction d'eau pour maisons. 4 

Wasser-versorguugsuuternehmung f. II wa
ter supply enterprise II entreprise f. 
d'adduction d'eau. a) -verteilungs
anlage f. II plant for the distribution of 
water II installation f. pour la distribu
tion d'eau. b) -vorrat m. II water supply 
II approvisionnement m. en eau. 5 

Wasserwage f. II water or spirit level II 
niveau m. d'eau ou it bulle d'air. a) die 
- aufsetzen II to place the spirit level II 
poser Ie niveau d'eau. b) die - spieJt 
ein II the bubble is central II la bulle 
d'air oscille. c) die - schliigt aus II the 
bubble is out of centre II la bulle d'air 
s'ecarte. 6 

Wasser-wageu m. (Eisenb) II water tank 
truck II wagon m. a reservoir d'eau. 
a) -wanne f., pneumatisehe II pneumatic 
water trough II cuve f. hydropneumati
que. b) -wiirmapparat m. II calorifier II 
calorifere m. c) -welle f. II wave II onde f. 
d) -werk n. II waterworks pI. II usine f. 
ou entreprise f. de distribution d'eau; 
usine f. hydraulique. 7 

Wasserwerks-anlage f.11 waterworks plant 
II usine f. de distribution d'eau. a) -
arbeiter m. I! waterworks labourer II 
ouvrier m. de distribution d'eau. b) -
klaranlage f. II decanting plant for water 
supply works II installation f. de clari
fication pour aqueducs. c) -maschine f. 
II waterworks machine II machine f. 
pour distribution d'eau. d) -pumpe f. II 
pump for waterworks II pompe f. eleva
toire pour usines de distribution d' eau. 

8 
Wasser-widerstand m. II water resistance II 

resistance f. hydraulique. a) -wirt
schart f. II water distribution II distribu
tion f. des eaux. 9 

Wasserzeichen n. (Pap) II water mark II 
filigrane m. a) Papier n. mit - II filigreed 
paper II papier m. filigrane. 10 

Wasser-zersetzungsanlage f. II plant for 
the decomposition of water II installa
tion f. pour la decomposition de l'eau. 
a) -zerstaubung f. II atomization of 
water II pulverisation f. de l'eau. 11 

Watt n. (Seew) II flat II estuaire f. a) - npI. 
je Kerze II watts pI. per candle II watts 
mpl. par bougie. 12 

Watte f. II wad; wadding; cottonwool II 
ouate f. a) - (Spinn) II fleece II nappe f. 
b) antiseptische - II antiseptic wadding II 
ouate f.antiseptique. c) - ausBaumwolle 
II wadding of cotton II ouate f. de coton. 
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d) blutstiIlende - II styptic cotton II 
coton m. styptique ou astringent. e) -
mit Leim oder Starke iiberzogene II 
wadding imbued with glue or starch II 
ouate f. enduite de colle ou d'amidon. 
I) - zum Polstern II wadding for uphol
stering II ouate f. de rembourrage. g) 8ei
den- II silk wadding II ouate f. de soie. 
h) sterilisierte - II sterilized cotton II 
coton m. sterilise. i) wasseraufsaugende 
- II water absorbing wadding II ouate f. 
hydrophile. k) - aus Wolle II wadding 
of wool II ouate f. de laine. 13 

Wattebausch m. II cotton plug II tampon 
m. en ouate. J4 

Watteband n. zum Dichten II ribbon of 
wadding for packing II ouate f. en ruban 
pour calfeutrer. a) - zum Polstern II 
ribbon of wadding for upholstering II 
ouate f. en ruban pour rembourrer. 15 

Watte-christbaumschmuck m. II Christmas 
tree adornment of wadding II decora
tion f. en ouate pour arbres de Noel. 
a) -farberei f. II carded-cotton dyeing II 
teinture f. de coton carde. b) -figur f. II 
wadding figure II figure f. en ouate. 
c) -herstellungsmaschine f. II wadding 
manufacturing machine II machine f. 
pour fabriquer l'ouate. 16 

Watten-fischer m. II harbour fisherman II 
pecheur m. dans les bas-fonds ou dans 
les lagunes. a) -fischerei f. II harbour 
fishing II peche f. dans les bas-fonds. 17 

Wattekugel f. II cottonwool ball II boule f. 
en ouate. 18 

Watten-maschine f. (Spinn) II set frame II 
nappeuse f. a) -wickel m. II lap (roll) II 
rouleau m. de nappe ou de batteur. 19 

Watte-rolle f. (Polster) II roll of wadding II 
bourrelet m. d'ouate a) -triiger m. 
(Heilk) II cottonwool probe II porte-
cotons m. 20 

wattieren II to wad II ouater. 21 
Wattierleinen n. II wadding linen II toile f. 

d'ouatage. 22 
Wattierung f. II wadding II ouatage m. 23 
Watt-komponente f. II watt component II 

composante f. wattee. a) -Ieistung f. 
(Elektr) II real power II puissance f. 
reelle. 24 

wattloser Strom m. II wattless current II 
courant m. dewatte. 25 

Wattstundeuzahler m. II watt hour meter II 
watt-heure-metre m. a) schreibender -II 
recording watt hour meter II watt
heure-metre m. enregistreur. 26 

Wattverbrauch m. II watt consumption II 
consommation f. en watts. 27 

Waustengel m. II weld stalk II tige f. de 
gaude. 28 

WebbiJdtapete f. II gobelin tapestry II 
gobelin m. 29 

Webe-blattsetzer m.1I reed maker II peigne
ron m. a) -draht m. II netting wire II 
fil m. a reseaux. b) -faktorei f. fiir Haus
weberei II factory for preparing materials 
to be woven at home II atelier m. de 
preparation pour tissage a domicile. 
c) -geschirr n. II mounting for weaving 
mills II harnais m. pour tissage. d) -
kartenpappe f. II Jacquard-card II carton 
m. pour metier Jacquard. e) -Iitze f. II 
heddle II lisse f. 30 

weben II to weave II tisser. a) damastartig 
- II to damask II damasser. 31 

Web en n. II weaving II tissage m. a) - mit 
gekreuzter Kette II cross weaving II tissage 
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m. a chaine croisee. b) Hand- II hand 
loom weaving II tissage m. a main. 32 

Weber m. II weaver II tisseur m.; tisserand 
m. a) Ersatz-II spare weaver Iitisseur m. 
suppIementaire. 33 

Weber-baum m.lIloom beam II ensouple f.; 
dechargeoir m. a) -blatt n.1I reed II ros m. 

34 
Weberei f. (Fabrik) II weaving mill II atelier 

m. de tissage. a) - (Gewebe) II woven 
material; texture; tissue II tissu m. b) -
(Handwerk) II weaver's trade II tisseran
derie f. c) - (Tatigkeit) 8. Weben n. 
d) Buckskin- II buckskin weaving II tis
sage m. de buckskin. e) Docht- II wick 
weaving factory II atelier m. de tissage 
de meches. f) Draht- II wire weaving mill 
II atelier m. de tissage de fil metallique. 
g) Kammgarn- II weaving mill for 
worsted yarn II atelier m. de tissage de 
laine longue. h) Kattun-II calico weaving 
mill II atelier m. de fabrication de tissus 
de calicot. i) mechanische - II power 
loom weaving II tissage m. mecanique. 
k) Nessel- II muslin weaving mill II 
atelier m. de fabrication de tissus de 
mousseline. I) Papierstoff- II weaving 
factory for paper stuff II atelier m. de 
tissage des etoffes de papier. m) Pliisch
II plush weaving mill II atelier m. de 
tissage de peluche. n) Sealskin- II sealskin 
weaving mill II atelier m. de tissage de 
sealskin. 0) Segeltuch- II sail cloth manu
facturing II fabrication f. de toile a voiles. 
p) Woll-il wool weaving mill II atelier m. 
de tissage de laine. q) Zanella- II zanella 
weaving mill II atelier m. de tissage de 
zanella. 35 

Weberei-bedarfsartikel mpl.lI requirements 
pI. for weaving II objets mpl. necessaires 
aux tissages. a) -erzeugnis n. II weaving 
product II produit m. de tissage. b) -ge
schirr n.11 weaving accessories pI. II acces
soires mpl. pour Ie tissage. c) -mas chine 
f. II weaving machine II machine f. de 
tissage. d) -meehaniker m. II mule fitter 
II mecanicien m. pour tissages. e) -vor
bereituugsmaschine f. II preparatory ma
chine for weaving II machine f. prepara
toire aux tissages. f) -zeichner m. II 
draughtsman for textiles II dessinateur 
m. pour tissus. 36 

Weber-glas n. II cloth prover; weaver's or 
web glass; thread counter II compte-fils 
m. a) -kamm m. II reed for weaving 
looms II rot m. pour metiers a tisser. 
b) -knoten m. II reef or weaver's knot 
II meud m. plat ou de tisserand. 37 

Weberschiffchen n. II shuttle II navette f. 
a) - aus Holz II wood shuttle II navette 
f. en bois. 38 

Weberschiffchenspule f. II shuttle spool II 
epoule f. de navette. 39 

Weber-schiitz n. II shuttle II navette f. 
a) -zange f. II weaver's tweezers pI. or 
nippers pI. !I pince f. pour tisserands. 40 

Web-fehler m. II fault in weaving II detaut 
m. de tissage. a) -garu n. II weaving 
yarn II fil m. a tisser. b) -geschirr n. II 
mounting; harness; studdle II equipage 
m.; harnais m.; lisses fpl.; remisse m.; 
accessoires mpl. pour tissage. c) -litze f. 
II heddle; harness II lisse f.; maillon. 41 

Weblitzen-ausbesserer m. II harness repai
rer II remetteur m. de brins aux lisses. 
a) -vorrichter m. (Web) II harness leveller 
II appareilleur m. de maillons. 42 
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Web-schiitze f. II shuttle II navette f. liJ -
schiitzenmacher m. II shuttle maker II 
navetier m. b) -stoff m., wasserdichter 
II waterproof tissue II tissu m. imperme
able. 1 

Webstuhl m. II (weaving) loom II metier m. 
(it tisser). a) Band- II ribbon (weaving) 
loom II metier m. it (tisser des) rubans. 
b) Draht- II wire weaving loom II metier 
m. it tisser Ie fil. c) mechanischer - II 
power or mechanical weaving loom II 
metier m. it tisser mecanique. d) Metall
tuch- II metal gauze loom II metier m. it 
tisser les toiles metalliques. e) Rund- II 
round loom II metier m. it tisser circulaire. 
f) Samt- II velvet weaver's loom II metier 
m. it velours. g) - fur Schlingenstoff II 
loom for weaving looped fabrics II metier 
m. pour tissus boucles. 2 

Webstuhl-motor m. II loom motor II moteur 
m. de metier it tisser. a) -schalter m. II 
loom switch II interrupteur m. pour mo
teur de metier it tisser. b) -setzer m. II 
weaving loom fitter II monteur m. de 
metiers it tisser. c) -vorrichter m. II loom 
fixer or gaiter or mounter II ajusteur m. 
ou metteur m. en main ou regleur m. 
de metier. d) -vorrichtung f. II loom 
fixing II reglage m. de metiers it tisser. 
e) -wage f. II spring shaft II tire-lisse f.; 
tire-lames f.; marchette f. 3 

Webvogel m. (Web) II picker II taquet m. 4 
Webwaren fpl. II woven goods pI.; tissues 

pI. II tissus mpl. a) -fabrik f. II weaving 
factory II atelier m. ou manufacture f. 
de tissage. b) -fabrikant m.11 commission 
weaver II fabricant m. de tissus. 5 

Wechsel m. (Handel) II bill (of exchange) II 
lettre f. de change; papier m. a) -(Zimm) 
II trimmer IIlinyoir m.; linsoir m. ; chevetre 
m. b) - auf kurze Sicht II short bill II papier 
m. court. c) einen - ausliisen II to cash a 
bill of exchange II acquitter ou racheter 
une lettre de change. d) einen - aus
stellen II to draw a draft II emettre une 
traite. e) bankfiihiger -II good trade paper 
IIlettre f. de change bancable. f) diskon
tierter - II discounted bill II effet m. 
escompte. g) Diskontierung f. von -n II 
discounting of billsllescompte m. d'effets. 
h) einen - einliisen II to honour a bill II 
honorer une lettre de change. i) - fiillig 
am ... II bill falling due on ... II effet m. ou 
traitef. devient payable Ie ... k) Gefiillig-
keits- II accommodation bill II effet m. 
de complaisance. I) Gegen- II cross bill; 
counter bill; counterdraft II rechange m.; 
retraite f.; retour m. m) - gezogen auf .. . 
II bill drawn on ... II effet m. tin) sur .. . 
n) Kautions- II guarantee bill II cau
tionnement m. 0) Kunden- II trade bill 
II papier m. commercial. p) Prima- II 
first of exchange II premiere f.de change. 
q) Prolongation f. eines -s II renewal of 
a bill of exchange II renouvellement m. 
d'une lettre de change. r) - auf x Tage 
nach Sicht II bill at x days' sight II 
billet m. it x jours de vue. s) einen -
unterschreiben [I to sign a bill II souscrire 
une lettre de change. t) einen - ver
liingern II to renew a bill II atermoyer ou 
prolonger une lettre de change. u) -
ausgestellt zu Gunsten von ... II bill drawn 
in favour of ... lleffetm. tire au nom de ... 6 

Wechsel-agent m. II bill broker II agent 
m. de change. a) -agio n. II agio II 
change m. b) -arbitrage f. II arbitration 
of exchange II arbitrage m. des changes. 
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c) -bank f. II discount house II banque 
f. de change. d) -belastungsdauerpriif
maschine f. II machine for testing durabi
lity arranged for alternate loads II machine 
f. d'essai pour charges alternatives pour 
service continuo e) -bewegung f. (Masch) 
II intermittent motion II mouvement m. 
intermittent. f) -beziehung f. II mutual 
relation(ship) II rapport m. reciproque. 
g) -diskont m. II bill discount Ii escompte 
m. des effets. h) -diskontierer m. II bill 
discounter II banquier m. d'escompte. 
i) -einliisung f. II cashing of a bill II 
payement m. d'une lettre de change. 
k) -feld n. (Elektr) II alternative field II 
champ m. alternatif. I) -feuer n. (Seew) 
II alternating light II feu m. alternatif. 
m) -forderung f. !I claim based on a bill 
of I'xchange II creance f. fondee sur une 
Il'ttre de change. n) -formular n. II draft 
form II formulaire m. de traite. 7 

Wechselgetriebe n.11 change gear; change
speed gear; change-spur gear II (engre
nage m. de) changement m. de vitesse. 
a) Zahnrad- II change gear with pinion 
drive II changement m. de vitl'sse par 
engrenages. 8 

Wechselgetriebekast~n m. II change gear 
box II carter m. de changement de vitesse. 

9 
Wechsel-gliiubiger m. II holder of a bill II 

creancier m. d'une lettre de change. 
a) -kredit m. II paper credit; credit for 
bills Ii credit m. en banque. b) -klage f. 
II lawsuit relating to bills of exchange II 
action f. fondee sur lettres de change. 
c) -kondensor m. II interchangeable or 
change-over condenser I: condensateur m. 
interchangeable ou alternatif. d) -kopie 
f. II copy of a bill I, copie f. de traite. 
e) -kurs m. II rate of exchange Ii cours 
m. du change. f) -lade f. (Web) II drop 
box slay II battant m. it plusieurs na
vettes. g) -lager n. mit Einstellscheiben 
(Kugellager) II double thrust ball bearing 
with spherical seating rings II butee f. 
double it billes avec sieges spMriques et 
contre-plaques. h) -makler m. II bill or 
exchange broker Ii agent m. ou courtier 
m. de change. 10 

wechseln Ii to change II changer. a) - (Geld) 
II to change; to exchange Ii echanger. II 

Wechseln n. (Registrierkasse) II no sale II 
change m. 12 

wechselnd II variable II variable. a) -e 
Dichtigkeit f. der Lult II varying or chang
ing density of the air II densite f. variable 
de l'air. 13 

Wechsel-nehmer m. II taker of a bill II pre
neur m. d'une lettre de change. a) -ord
nung f. II regulations pI. relating to ex
change II reglements mpl. ou loi f. sur les 
lettres de change. b) -pari n. II par of 
exchange II pair m. du change. c) -platz 
m. II place of exchange II place f. cam
biste. d) -protest m. II protest II protet m. 

14 
Wechselradn.11 change speed wheel; change 

speed gear II pignon m. de changement de 
vitesse. a) der Ziihnezahl des Werk
stuckes entsprechende Wechselrader npI. 
II change speed gears pI. to suit the 
number of teeth on the workpiece II pig
nons mp!. de changement de vitesse 
combines snivant Ie nombre de dents de 
la piece. b) Vorschub- II feed change 
speed gear II avance f. du pignon de 
changement de vitesse. 15 

WechselstrommeBgerat 

Wechselradtyp m. II pick-off gear or change 
gear type; change speed gear type II 
modele m. du pignon de changement 
de vitesse. 16 

Wechsel-recht n. II law of exchange II droit 
m. cambial ou de change. a) -ring m. 
(Fernrohr) II changing collar or ring II 
bague f. ada ptrice. 17 

wechselseitig II reciprocal; mutual II reci. 
proque; mutuel. a) -er Verkehr m. 
(Fernm) II two-way traffic II trafic m. des 
deux dltes. 18 

Wechselseitigkeit f. II reciprocity II reci-
procite f. 19 

Wechsel-spannung f. (Elektr) II alternating 
voltage II tension f. alternative. a) -stem
pel m. II bill stamp II timbre m. d'effet de 
change. b) -stempelsteuer f. II exchange 
stamp tax II impot m. du timbre des ef
fets de commerce. 20 

Wechselstrom m. II alternating current II 
courant m. alternatif. a) ausgleichender 
- II rectified alternating current II cou· 
rant m. alternatif de compensation. b) er
zwungener - (Funkw) II forced alternat
ing current II courant m. alternatif con
traint. c) freier - II free alternating cur
rent II courant alternatif libre. 21 

Wechselstrom-anker m. II alternator arma
ture II induit m. d'alternateur. a) -an
lasser m. II alternating current starter II 
demarreur m. it courant alternatif. b) -
blockfeld n. II Siemens lock and block in
strument II jeu m. de bloc du type "Sie
mens". c) -bogenlampe f. II alternating 
current arc lamp II lampe f. it arc it cou
rant alternatif. d) -dynamomaschinl' f. II 
alternator; alternating current dynamo 
or generator II dynamo f. ou generatrice 
f. it courant alternatif; alternateur m. 

22 
Wechselstromerzeuger m. II alternator II 

alternateur m. a) - fur Mell- und Ruf
zwecke II oscillator for measuring and 
signalling purposes II oscillateur m. pour 
les mesures et la signalisation. 23 

Wechselstrom-fahrbetrieb m. II alternating 
current traction II traction f. it courant 
alternatif. a) -feld n. II alternating cur
rent field II champ m. alternatif. 24 

Wechselstromgenerator m. II alternator; 
alternating current generator II alter
nateur m. ; generatrice f. it courant 
alternatif. a) Mehrphasen- II polyphase 
alternator II alternateur m. polyphase. 
b) - mit rotierender Funkenstrecke 
(Funkw) II alternator with rotating spark 
gap II alternateur m. avec eclateur it dis
que. c) Zweiphasen- II two-phase alter
nator II alternateur m. diphase. 25 

Wechselstrom-gleichrichter m. II alternat
ing current rectifier II redresseur m. de 
courant alternatif. a) -gleichstromein
ankerumformer m. II alternating-current 
continuous-current converter II commu
tatrice f. it courant alternatif en courant 
continuo b) -gleichstromumformer m.11 al
ternating -current continuous-current dy
namotor II dynamoteur m. it courant al
ternatif en courant continuo c) -heizung 
f. II alternating current heating II chauf
fage m. par courant alternatif. d) -ma
schine f. II alternating current machine II 
machine f. it courant alternatif. e) -mell
briicke f. II alternating current measur
ing bridge II pont m. de mesure it cou
rant alternatif. f) -mellgeriit n. II alter
nating current measuring set II instru-
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ment m. de mesure en courant alter· 
natif. 1 

Wechselstrommotor m. II alternating cur
rent motor; alternomotor II moteur m. 
a courant alternatif; alternomoteur m. 
a) Dreiphasen- II threephase alterno
motor II moteur m. a courant alternatif 
triphase. b) Einphasen- II monophase 
alternomotor II moteur m. a courant 
alternatif monophase. 2 

Wechselstrom-nebenschlullmotor m. II al
ternating current shunt motor II moteur 
m. a courant alternatif en derivation. a)-
phasenrelais n. II two-phase alternating 
current relay II relais m. a courant alter
natif de deux phases. b) -relais n. II alter
nating current relay II relais m. a cou
rant alternatif. c) -relaisgleichrichter m. 
II alternating current relay rectifier II re
dresseur m. avec relais a courant alter
natif. d) -schweillung f. II alternating
current welding II soudage m. a courant 
afternatif. e) -telegrafie f. II voice fre
quency telegraphy II telegraphie f. a fre
quences vocales. f) -transformator m. II 
alternating current transformer II trans
formateur m. a courant alternatif. g) -
wecker m. II alternating current bell II 
sonnerie f. a courant alternatif. 3 

Wechsel-stube f. II money changer's office; 
banking business II boutique f. de chan
geur. a) -stunde f. (Bergb) II hour of re
lief II heure f. de relais. b) -taste f. II chan
ger bar II barre f. de change. c) -ventil n. 
II two-way valve II soupape f. a deux voies. 
d) -verkehr m. II circulation of bills (of 
exchange) II circulation f. des traites. 
e) -verliingerung f. II prolongation of a 
bill (of exchange) II prolongation f. d'une 
lettre de change. 4 

Wechselvorrichtung f. (Mech) II changing 
device II dispositif m. changeur. a) - an 
einem Fernrohr II changing device or at
tachment of a telescope II adaptateur m. 
d'une lunette. b) Objektiv- II objective 
changing device II dispositif m. pour Ie 
changement des objectifs. 5 

Wechsel-winkel m. (Geom) II alternate 
angle II angle m. alterne. a) -wirkung f. II 
mutual reaction II action f. reciproque. 6 

Wechsler m. II money changer; banker II 
changeur m.; banquier m. 7 

Wecker m. (Elektr) II bell; alarm II sonnerie 
f. d'appeI. a) - (Uhrm) II waker; alarm 
(clock) II reveil m.; reveille-matin m. 
b) Doppelschlag- II double-stroke bell II 
sonnerie f. a deux battants. c) - mit 
Fallscheibe II alarm with drop indicator 
disc II sonnerie f. d'alarme a volet. d) po
larisierter - II polarized alarm or bell II 
sonnerie f. d'appel polarisee. e) - mit 
Selbstunterbrechung (Elektr) II trembler II 
sonnerie f. a trembleur. f) Taschen- II 
alarm watch II montre-reveil f. 8 

Wecker-ausschalter m. II bell stop II inter
rupteur m. de sonnerie. a) -leitung f. 
(Fernm) II ringing line II ligne f. de son
nerie. 9 

Weckeruhr f. II alarm clock II reveil m.; 
reveille-matin m. a) - mit JUusik II alarm 
clock with music II reveil m. avec musi
que. b) - mit Schlag II alarm clock with 
stroke II reveil m. avec sonnerie. 10 

Weckerwerk n. II alarm mechanism II mou-
vement m. de reveil au a sonnerie. 11 

Weck-strom m. II ringing current II cou
rant m. de sonnerie au d'appeI. a) -taste 
f. II calling or ringing key II touche f. au 
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clef f. d'appeI. b) -vorrichtung f.1I ringing 
device II dispositif m. de sonnerie au 
d'appeI. 12 

WeUgarnspuler m. (Web) II cone winder II 
epeuleur m. 13 

Weg m. II road II route f.; chemin m. 
a) holperiger - II bumpy road II route f. 
cahotante. b) Holz- II wood road; export 
road II chemin m. de vidange. c) Kolben
II piston stroke II course f. du piston. 
d) Nachlauf- II slowing-down path II 
chemin m. parcouru. e) auf dem sicher
sten -e II by the safest route II par la 
voie la plus sure. f) toter - II idle move
ment II marche f. a vide. 14 

Wegdornholz n. II buckthorn II nerprun m. 
15 

Wege-bau m. II road building or making II 
construction f. de routes. a) -baumeister 
m. II constructor of roads II ingenieur m. 
des ponts et chaussees. b) -karte f. II road 
map II carte f. routiere. c) -plan m. 
(Fernm) II telegraph line plan II plan m. 
d'une ligne Mlegraphique. d) -polizei f. II 
highways surveying office II police f. de 
la voirie. 16 

wegern II to place the ceiling II vaigrer. 17 
Wegerung f. II ceiling II vaigre f.; vaigrage 

m. 18 
Wegerungsplanke f. II interior plank II bor

dage m. du revetement interieur; lam
bris m.; vaigre f. 19 

Wege-steuer f. II toll; turnpike money II 
peage m. a) -unterhaltungspflichtiger m. 
II corporate body obliged to maintain 
the public roads II personne f. civile 
obligee d'entretenir les chemins publics. 

20 
wegklappbares Reflexionsprisma n. II re

flecting prism in swing-out mount II 
prisme m. re£lecteur s'ecartant au orien
table. 21 

Weg-kreuzung f. II cross ways pI.; road 
crossing II carrefour m.; traversee f. de 
route. a) -kriimmung f. II curvature of 
a road II courbe f. d'un chemin. b) -kurve 
f. II road curve II virage m. 22 

wegmeilleln II to cut away with the chisel 
II couper au ciseau. 23 

Wegmesser m. II mileage recorder; odo
meter II compteur m. kilometrique; odo-
metre m. 24 

wegnehmen II to remove II deporter. 25 
Weg-schranke f. (Eisenb) II railway gate II 

barriere f. a) -spur f. II track II piste f. 
b) -iiberfiihrung f. II over bridge II pas
sage m. par dessus. c) -iibergang m., 
tragbarer (Eisenb) II portable line crossing 
II passage m. transportable. d) -unter
fiihrung f. II subway crossing II passage 
m. souterrain m.; subterraneau m. e) -
weiser m. II direction or sign post II 
poteau-guide m.; poteau m. indicateur. 

26 
wehen (Seew) II to blow II siffler. 27 
Wehnelt-Unterbrecher m. II Wehnelt or 

electrolytic interrupter II interrupteur m. 
Wehnelt au electrolytique. 28 

Wehr n. II weir; dam II deversoir m.; bar
rage m. a) bewegliches -II movable dam 
II barrage m. mobile. b) durchbrochenes
II carved weir II barrage m. a pertuis. 
c) lestes - II permanent dam II barrage m. 
fixe. d) hiilzernes - II wooden dam II bar
rage m. en bois. e) massives -II stone dam 
II barrage m. en ma<;lonnerie. f) Nadel- II 
needle weir; pin weir II barrage m. a 
aiguille. g) Schiitzen- II sluice weir or 
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dam II barrage m. a vanne. h) Segment
II segment weir or dam II barrage m. a 
segment. i) Sektor- II sector weir or dam 
II barrage m. a secteur(s). k) Trommel-II 
drum weir II barrage m. a tambour. 
1) Walzen- II roller weir II barrage m. 
cylindrique au a cylindre. 29 

Wehr-anlage f. II weir plant II installation 
f. de barrage; deversoir m. a) -bau m. II 
weir building II construction f. de bar
rages. b) -mauer f. (Wasserb) II water 
stop wall II mur m. batardeau. c) -nadel 
f. (Wasserb) II water stop plank II ai
guille f. de pertuis. 30 

weiblich-es Gewinde n. II female thread II 
pas m. de vis femelle. a) -er Kampf
wagen m. 11 female tank; machine-gun 
tank II char m. mitrailleuse; tank m. 
femelle. b) -er Tank m. 8. -er Kampf
wagen. 31 

weich II soft II mou; doux. a) - (Masse) II 
plastic II plastique. b) Eisen n. - machen 
II to soften iron II adoucir Ie fer . c) Stahl 
m. - machen II to soften steel II adoucir 
racier m. d) Stellen fpI., die - bleiben 
sollen II surfaces pI. that are intended 
to remain mild II endroits mpI. qui doi
vent rester doux. e) - werden II to soften 
II se ramollir; s'adoucir. f) -e Stahl
marke f. II mild quality or mild grade 
of steel II acier m. doux. 32 

Weich-bild n. II precincts pI.; environs 
pI.; municipal area or district II ban
lieue f. a) -blei n. (Met) II merchant 
lead II plomb m. doux. b) -brand m. 
(Ziegel) II place brick II brique f. de rebut. 
c) -braunstein m. II pyrolusite II pyro
lusite f. 33 

Weiche f. (Eisenb) II switch; side way; 
siding; points pI. II aiguille f.; changement 
m. de voie. a) Gersten-II barley soaking 
trough II auge f. de trempage pour orge. 
b) Bedienung f. einer - (Eisenb) II opera
tion of switch II manoouvre f. d'aiguille. 
c) doppeJte Kreuzungs- II double slip 
points pI. II traversee-jonction f. double. 
d) leste Schiene f. einer -II main or stock 
rail of a switch II rail m. fixe d'un change
ment de voie; rail m. contre-aiguille. 
e) - mit Gegengewicht (Eisenb) II switch 
with counter poise II aiguille f. a contre
poids. I) Hauptschiene f. einer - II main 
or stock rail of a switch II rail m. fixe 
d'un changement de voie; rail m. contre
aiguille. g) Grundplatte f. der - II Bwitch 
plate II plaque f. d'assise d'aiguille. h) -
fiir Hiingebahnen II switch for overhead 
railways II aiguille f. pour voies suspen
dues. i) Kreuzungs- II slip points pI. II 
traversee f. a aiguilles; traversee-jonc
tion f. k) Links- II lefthand switch II 
changement m. de voie a gauche. 
1) Schlepp- II contractors points pI. II 
changement m. de voie a sauterelle au 
a rails mobiles. m) selbsttatige - II au
tomatic switch or points pI. II change
ment m. de voie automatique. n) -
mit selbsttiitiger Einstellung der Zunge 
(Eisenb) II switch with selfacting slide 
rail II changement m. de voie avec 
fonctionnement automatique de rai
guille. 0) eine - stellen (Eisenb) II to 
switch; to turn off II aiguiller. p) Umlegen 
n. der -n II working of the switches II de
placement m. des aiguilles. q) - und 
Kreuzung f. (Eisenb) II switch and cross
ing II changement m. et croisement m. 
de voie. 34 



Weicheisen 

Weicheisen n. \I soft iron II fer m. doux. 
a) -anker m. \I magnetic armature \I 
induit m. en fer magnetique; armature 
f. en fer doux. b) -instrument n. \I soft 
iron instrument II instrument m. de me
sure it fer doux. c) -kern m. II soft iron 
core; magnetic core \I noyau m. de fer 
doux; barreau m. de fer magnetique. I 

weichl'n \I to cede II ceder. 2 
Weichen-antriebsmotor m. II point motor !! 

moteur m. d'aiguille. a) -bauanstalt f. \I 
switch construction works pI. II atelier 
m. pour la construction des aiguillages. 
b) -bock m. \I switch box II boite f. de 
manamvre d'aiguille. c) -bogen m. II 
curve of switch \I courbe f. du change
ment. d) -hebel m. \I point or switch 
lever II levier m. d'aiguillage. e) -kiirper 
m. II body of frog or of switch \I corps m. 
de changement de voie. f) -laterne f. II 
signal point indicator lamp \I lanterne f. 
d'aiguille ou de changement de voie. 
g) -pfahl m. \I doll \I poteau m. it signal 
bas. h) -rost m. II switch and crossing 
sleepers pl. II chassis m. d' aiguille. i) -
scbiene f. II switch-tongue II aiguille f. 
k) -schwelle f. II switch sleeper or tie (A) 
II traverse f. d'aiguille ou de changement. 
1) -sicherung f. (Eisenb) II point locking 
II blocage m. des aiguilles. m) -signal n. 
II ground or switch signal; point indica
tor II signal m. de branchement ou d'ai
guille; indicateur m. de direction. n) -
stellbock m. II switch lever II levier m. 
de manceuvre. 0) -steller m. II points
man; switchman II aiguilleur m. p) -
stellstange f. II throw or switch rod II 
tige f. de manceuvre pour aiguilles. 3 

Weichenstellung f., elektrische II electrical 
operating of switches or throwing of 
points II manceuvre m. ou commande f. 
electriq ue des aiguilles ; aiguillage m. 
electrique. a) mechanische -II mechanic 
operation of switches II commande f. 
mecanique des aiguilles. 4 

Weichenstellvorrichtung f. II switch-stand 
handle; switch operating mechanism II 
mecanisme m. d'aiguillage ou de ma
nceuvre des aiguilles. a) elektrische -
fiir StraBenbahnen II electric point set
ting device for tramways II dispositif m. 
d'aiguillage electrique pour tramways. 5 

Weichen-stralle f. II set of points II groupe 
m. de changements de voie. a) -zunge f. 
(Eisenb) \I switch blade or tongue II 
aiguille f. de changement de voie. b) -
zungenhobelmaschine f. II switch blade 
planing machine; tongue planing ma
chine II ra bote use f. pour aiguilles de 
changement de voie; raboteuse f. pour 
pointes d' aiguilles. 6 

Weich-gummi m. II soft rubber II caout
chouc m. mou ou tendre. a) -holz n. II 
soft wood II bois m. tendre. b) -kaut
schuk m. II soft caoutchouc II caout
chouc m. souple. c) -kufe f. (Brau) II 
steeping trough or cistern; soaking tub II 
cuve f. mouilloire. d) -Ieder n. II soft 
leather II cuir m. mou; molleterie f. 
e) -lot n. II tin or soft solder II soudure f. 
molle ou tendre ou it I'etain. f) -liiten n. 
II soft soldering II soudure f. tendre. 
g) -machen n. (Chem) II softening II 
amollissement m.;. adoucissement m. 
h) -machungsmittel n. II softening II 
emollient m. i) -mangan n.1I pyrolusite; 
bioxide of manganese; brownstone II py
rolusite f.; manganese m. oxyde ou 
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oxyde gris ou oxyde metalloide; per
oxyde m. de manganese m.; pierre f. de 
Perigueux. k) -metall n. II soft metal II 
metal m. doux. I) -packung f. II soft 
packing II bourrage m. mou. m) -pech n. 
II moist pitch II brai m. gras. n) -porzellan 
n. II soft porcelain II porcelaine f. tendre. 

7 
Weichselbaum m. II common cherry tree II 

cerisier m. 8 
Weichselkirsche f. II mahaleb cherry II 

griottef. a) -(Baum)s.Weichselbaum. 9 
Weich-stahl m. fiir Automaten II mild steel 

for automatics II acier m. doux de 
decolletage. a) -stock m. fiir Gerste II 
barley steeping tank or steeper II cuve 
f. mouilloire ou it tremper pour l' orge. 
b) -tier n. II mollusc II mollusque m. c) -
zeder f. II Virginia red cedar II genevrier 
m. de Virginie. 10 

Weide f. (Landw) II pasture II paturage m.; 
pature f. a) - (Korbweide) II osier II 
osier m. b) - (Salweide) II sallow; willow 
II saule m. c) geschiilte - II peeled osier II 
osier m. ecorce. d) Wald- II forest 
pasture II paturage m. en foret. 11 

Weide-feld n. II pasture II pature f.; placage 
m.; paturage m. a) -grund m. S. -land. 
b) -land n. II pasture land II paturage 
m.; pature f.; placage m. 12 

Weiden-flechter m. (Korbm) II osier plaiter 
II tresseur m. d'osier. a) -geflecht
futteral n. II case of osier II etui m. en 
osier. b) -hoIz n. II willow wood; willow II 
bois m. de saule; saule m. c) -korb m. 
(Luftfahrt) II wicker basket II nacelle f. 
en osier. d) -pflanzung f. II osier ground II 
oseraie f. e) -rinde f. II willow bark II 
ecorce f. de sauIe. f) -rute f. II willow 
twig; osier switch II verge f. d'osier ou 
de saule. g) -schiilmaschine f. II willow 
bark removing machine II machine f. 
pour ecorcer les saules. h) -ziichter m. 
II withy grower II osieriste m. 13 

Weiderecht n. II right of pasturage II droit 
m. de placage. 14 

Weife f. (Spinn) II reel II devidoir m. 15 
weifen (Spinn) II to reel II devider (lesfils). 16 
Weifen n. (Spinn) II reeling II devidage m. 

17 
Weifer m., Baumwoll II cotton reeler II 

devideur m. de coton. 18 
Weiher m. (Wasserb) II pond; pool II 

etang m.; vivier m. a) Ausgleich- II 
equalizing pond II etang m. compensa
teur. 19 

Weihnachts-baum m. II Christmas tree II 
arbre m. de Noel. a) -karte f. II Christ
mas card II carte f. de Noel. b) -krippe f. 
II Bethlehem crib II creche f. de Noel. 20 

Weihrauch m. II frankincense; incense II 
encens m. 21 

WeihwasserkesseI m. II Holy water basin II 
benitier m. 22 

Wein m. II wine II vin m. a) abgelagerter - II 
dry wine II vin m. mftr ou repose. b) -
abziehen II to draw off wine II tirer du 
vin m. c) mit Hilfe von aromatischen 
Pflanzen hergestellter - II wine produced 
with the aid of aromatic plants II vin m. 
prepare 11 I'aide de plantes aromatiques. 
d) Beeren- \I berry wine II vin m. de baies. 
e) herber - II harsh or sharp or dry wine 
II vin m. vert. f) kiinstlicher - II artificial 
wine II vin m. artificiel. g) Medizinal- II 
medicinal wine II vinm.medicinal.h)Most
II sweet wine II vin m. doux. i) mous
sierender - II sparkling wine II vin m. 

weinsaures Salz. 

mousseux. k) Rosinen- II raisin wine I~ 
Yin m. de raisins sees. I) Rot- II red wine 
II vin m. rouge. m) starker - II strong 
wine II vin m. fort. n) Siill- II sweet wine 
II vin m. doux. 0) Wei/l- II white wine II 
vin m. blanc. 23 

Wein-abzieher m. II wine tunner or racker II 
tireur m. ou entonneur m. de vins. a) -
armatur f. II wine fittings pI. II armature f. 
it vin. b) -bau m. II vine culture or culti
vation; wine growing; viticulture II cul
ture f. de la vigne; viticulture f.; vini
culture f. c) -bauer m. II wine grower 
II viticulteur m.; viniculteur m.; vigneron 
m. d) -bereitung f. II wine making II vini
fica tion f. 24 

Weinberg m. II vineyard II vigne f.; vi
gnoble m. a) -besitzer m. II vineyard 
owner II proprietaire m. de vignes; vi
ticulteur m.; viniculteur m. b) -spritze 
f. II syringe for vineyards II seringue f. 
pour vignes. 25 

Wein-brand m. II wine brandy; cognac II 
eau-de-vie f. naturelle de vin; cognac m. 
a) -ernte f. II vintage II vendange f. 
b) -essig m. II (wine) vinegar II vinaigre 
m. (de vin). c) -fall n. II wine barrel or 
cask II baril m. ou tonneau m. 11 vin. 
d) -filter n. II wine filter II filtre m. 11 vin. 
e) -flasche f. II wine bottle II bouteille f. 
11 vin. f) -flascheneinpacker m. II wine 
packer II emballeur m. pour les vins. 
g) -gehalt m. II vinosity II vinosite f. 26 

Weingeist m. II wine spirit II esprit m. ou 
eau-de-vie f. de vin. a) -firnis m. II 
spirit varnish II vernis m. 11 I'alcool ou 
spiritueux. 27 

weingeisthaltige Fliissigkeit f. II alcoholic 
liquid II liquide m. alcoolique. 28 

Weingeist-messer m. II spirit gauge II 
pese-esprits m. a) -thermometer n. II 
alcohol thermometer II thermometre m. 
11 I'alcool. 29 

Weinglas n. II wine glass II verre m. 11 vin. 30 
Weinhefe f. II wine yeast; wine lees pl. II 

lie f. de vin. a) -brennerei f. II distillery 
of lees' spirit II distillerie f. ou brftlerie f. 
de lie de vin. b) -kelterer m. II lees pres
ser II presseur m. de lies. 31 

Weinhefenasche f. II wine lees ashes pI. II 
cendres fpl. gra veMes. 32 

Wein-industrie f. II wine industry II in
dustrie f. vinicole ou viticole. a) -kamm 
m. II rape; stalk of the grape II raffe f.; 
rafle f.; rape f. b) -keller m. II wine cellar 
or vaults pI. II cave f. it vin. c) -kellerei
maschine f. II wine cellarage machine II 
machine f. pour caves de vins. d) -ken
ner m. II good judge of wine II connaisseur 
m. en vin. II e) -kiifer m. II cellarman II 
garde-vins m. f) -Iagerkeller m. II wine 
store cellar II cave f. de garde it vin. 
g) -maische f. II wine mash II vidange f. 
h) -messer m. II wine measurer II mesu· 
reur m. de vins. i) -most m. II wine must 
II moftt m. de vin. k) -pfahl m. II wine 
prop II echalas m. I) -pflege f. II wine 
dressing II conservation f. du vin. m) -
presse f. II wine press II presse f. ou pres
soir m. it vin. n) -pumpe f. II wine pump II 
pompe f. it vin. 33 

Weinrebe f. II vine; grape vine II cep m. 
de vigne; vigne f. a) Spritz en n. der -n II 
vine sulphuring II sulfatage m. des vignes 
phylloxerees. 34 

weinsaur-es Kalium n. II potassium tar
trate II tartrate m. de potasse. a) -es 
Salz n. II tartrate II tartrate m. 35 



Weinsaure 

Weinsiiure f. II tartaric acid II acide m. 
tartrique. a) -herstellungsanlage f. II 
tartaric acid producing plant II installa
tion f. pour la fabrication de l'acide 
tartriq ue. 1 

Weinstein m. II wine stone; cream of tartar; 
tartar II tartrate m. ou bitartrate m. de 
potasse; creme f. de tartra; tartre m. 
a) gereinigter - II cream of tartar II 
creme f. de tartre. b) roher - II crude 
tartar II tartre m. brut. 2 

Weinstein-fabrikant m. II tartar maker II 
tartrier m. a) -lOsung f. II solution of 
tartar II solution f. tartrique. 3 

weinsteinsaur-es Ammoniak n. II ammo
nium tartrate II tartrate m. d'ammo
niaque. a) -es Salz n.1I tartrate II tartrate 
m. 4 

Weinsteinsiiure f. II tartaric acid II acide 
m. tartrique. 5 

Weintraube f. II grape II raisin m. a) zer
quetschte - II crushed grape II raisin m. 
ecrase. 6 

Weintraubenkern m. II grape pip II pepin 
m. de raisin. 7 

Wein-treber pI. II grape husks pI. II marc 
m. du vin. a) -untersuchungsgeriit n. II 
wine testing apparatus II appareil m. 
a analyser les vins. b) -zieher m.11 wine 
racker II tireur m. de vins. 8 

weill II white II blanc. a) -er Raum m. 
(Buchdr) II line II blanc m. (de la forme). 
b) -er Stein m. II white stone II pierre f. 
blanche_ 9 

Weill n., Diamant-II diamond white II blanc 
m. diamant_ a) Zink- II zinc white II 
blanc m. de zinc. b) einer Farbe - zu
setzen (Lichtb) II to brighten; to tone 
down II eclaircir. 10 

WeiB-appretur f. II white finishing II appret 
m. en blanchiment. a) -bier n. II weiss 
or white beer II biere f. blanche ou fro
mentacee. 11 

Weillblech n. II tinplate; white iron plate; 
tinned iron plate II fer-blanc m.; feuille 
f. de fer-blanc; fer m. en lames etamees. 
a) -aMall m. II tinplate scrap II Mchet 
m. de fer blanc. b) -haushaltungs
gerate npl. II tinplate household ware II 
ustensiles mpl. de menage en fer-blanc. 
c) -stanzer m. II tinplate puncher II 
estampeur m. de fer-blanc. d) -walzer m. 
II· tinplate roller or doubler Illamineur m. 
ou doubleur m. de tOles de fer-blanc. 
e) -waren fpl. II tinplate ware; tin-ware 
II articles mpl. en fer-blanc; ferblanterie f. 

12 
Weill-brot n. II white bread II pain m. 

blanc. a) -briihe f. (Gerb) II degras II 
degras m. 13 

Weillbuche f. II hornbeam II hetre m. blanc; 
charme m. 14 

Weilldornholz n. II hawthorn II aubepine f. 
15 

Weilleisen n. II white pig iron II fonte f. 
blanche ordinaire. 16 

weillen (Bauw) II to whitewash II blanchir.17 
WeiBerde f. II superfine hardening II terre 

f. blanche.. 18 
weillfaul II white rotted II pourri sous 

l'ecorce. 19 
Weillfiiule f. II white rot II putrefaction f.; 

pourriture f. Beche ou sous l'ecorce. 20 
weiBgar (Gerb) II tawed II megisse. a) -es 

Leder n. II tawed leather II cuir m. me-
gisse; peau f. passee. 21 

weillgerben II to taw II megisser. 22 
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WeiB-gerben n. II tawing megisserie f. 
a) -gerber m. II chamoiser; chamois or 
chamoy dresser; oil or chamois leather 
manufacturer; tawer II chamoiseur m.; 
meglssler m. 23 

WeiBgerberei f. (Verfahren) II tawing II 
megisserie f. a) - (Werkstatte) II tawery 
II megisserie f. 24 

weillgliihend II white hot; incandescent II 
de chaleur blanche; blanc au feu. a) -
machen II to give a white heat II chauffer 
au blanc. 25 

Weill-gliihhitze f. II white heat; incan
descence II chaleur f. blanche. a) -glut f. 
8. -gluhhitze. b) -gullarmaturf. II Ger
man silver fittings pI. II armature f. en 
maillechort. c) -holz n. II white timber 
II bois m. blanc. 26 

Weillkalk m. II white or fat lime II chaux 
f. grasse ou blanche. a) fetter - II fat 
white lime II chaux f. grasse blanche. 
b) schnellliischender - II quickly slaking 
white lime II chaux f. blanche a extinc
tion rapide. 27 

WeiB-kocher m. (Stecknadel) II whitener II 
blanchisseur m. (d'epingles). a) -kohl m.1I 
white cabbage II chou m. blanc. b) -kiife
rei f. II bushel making II boissellerie f. 
c) -kupfer n. II German silver II maille
chort m.; alfenide m. d) -kupfererz n. 
II white copper ore; cubanite II cubane 
m. e) -lack m. II white lac II laque f. 
blanche. 28 

weilllicher Qualm m. II whitish smoke II 
fumee f. blanchatre. 29 

Weill-lot n. II soft or tin solder II soudure 
f. tendre ou a l' etain. 30 

Weillmetall n.llwhitemetal; babbit or anti· 
friction metal; pewter II metal m. blanc 
ou d'antifriction; potin m.; regule m. 
a) -ausgull m. II white metal lining II 
garniture f. antifriction. b) -lager n. II 
babbitted bearing II coussinet m. en 
metal antifriction. c) -Iagerschale f. II 
babbit bushing II coussinet m. en metal 
blanc. 31 

Weill-niiherin f. II linen seamstress II cou
seuse f. en lingerie. a) -pappel f. II white 
poplar II peuplier m. blanc. b) -pause f. 
II white print II blanc m. c) -stein m. II 
granulite II granulite f. d) -stickerei f. II 
white embroidery II broderie f. blanche. 
e) -streifigkeit f. II white stripiness II 
bandes fpl. de pourriture. f) -tannen
holz n. II fir wood; white pine wood II 
bois m. de sapin. g) -tellur n. II graphic 
or yellow tellurium; sylvanite II sylvane 
m.; tellure m. natif auro-argentifere. 
h) -ulme f.1I grey elm II orme m. blanc. 32 

Weillwaren fpI. II linen goods pI.; linen II 
toilerie f.; lingerie f. a) konfektionierte 
-II ready-made linen goods pI. II lingerie 
f. confectionnee. b) -hiindler m.11 draper 
II linger m. 33 

WeiB-wein m. II white wine II vin m. blanc. 
a) -zucker m. II white sugar II sucre m. 
blanc. 34 

Weisung f., Ihrer - gemiiB II according to 
your instructions or directions· II selon 
vos instructions. 35 

weit (ausgedehnt) II wide II large. a) - (ent
fernt) II far; distant; remote II eloigne; 
distant. b) -er Satz m.(Buchdr) II driving
out II enjambage m.; composition f. 
large. 36 

weitblickend II far-sighted II prevoyant. 37 
Weite f. II width Illargeur f. a) lichte - II 

inner width; width in the clear 1I1argeur 

Wellblechbaracke 

f. interieure ou dans l' oou vre . b) Hchte -
eines Briickenbogens II span of a bridge 
arch II ouverture f. ou vide m. d'une 
arche d'un pont. c) Hchte - eines Rohres 
II inside diameter of a tube II diametre 
m. interieur d'un tuyau. 38 

weiten II to widen; to expand; to stretch 
II elargir. 39 

weitere Angaben fpI. II further· particulars 
pI. II informations fpI. ulterieures. 40 

weiterbefiirdern II to forward II reexpedier. 
41 

Weiterfiihrung f. II continuation II conduite 
f.; continuation f. 42 

Weiterrufrelais n. II continuous ring relay 
II relais m. transmetteur d'appei. 43 

Weiterungen fpI. II difficulties pI.; com
plications pI. II difficultes fpI.; formalites 
fpI. 44 

Weiter-verarbeitung f. II ulterior manufac
ture II fabrication f. ulterieure. a) -ver
schmieden n. bereits vorgeschmiedeter 
Sonderstahle II ulterior forging of special 
steels already rough-forged II second 
procede m. de forgeage des aciers spe
ciaux deja forgees. 45 

weit-gehend II vast II considerable; impor
tant. a) -halsige Flasche f.1I wide-mouth 
bottle; wide-mouth jar II bouteille f. it 
goulot large. b) -maschig (Sammler
platte) II wide meshed II a alveoles mpi. 
larges. c) -reichendes Geschiitz n. II long
range gun; long-distance gun II canon m. 
it longue portee. d) -rohriger Steilrohr
kesael m. II boiler with vertical large 
tubes II chaudiere f. a tubes gros verti
caux. e) -sichtig II presbyopic; long 
sighted II presbyte. 46 

Weit - sichtigkeit f. II presbyopia; long 
sightedness II presbytie f. a) -stab m. 
(Fenster) II transom of a French case
ment; dormant tree of a window II im
poste f. ou dormant m. de croisee. 47 

weitverbreitet II prevalent; widely circu-
lated II tres repandu dans Ie public. 48 

weitverzweigt II widely extended II tres 
.etendu. a) -es Netz n. normal- und 
schmalspuriger Schienenstrange II exten
sive network of standard and narrow
gauge lines of rail-roads II reseau m. 
etendu de voies normales et etroites. 49 

Weitwinkelfeldstecher m. II wide angle field 
glass II jumelles fpI. grand-angulaires. 50 

Weizen m. II wheat II froment m. 51 
Weizen-bier n. II wheaten beer; beer made 

of wheat malt II biere f. fromentacee ou 
de ble. a) -ernte f. II wheat crop II re
colte f. de ble au de froment. b) -griell 
m. II semolina; grits pI. of wheat II se
moule f. de froment. c) -mehl n.1I wheaten 
or wheat flour II farine f. de froment. 
d) -mUhle £.11 wheat (flour) mill II moulin 
m. it froment. e) -schrot n., grobes II 
coarse wheaten groats pI. II froment m. 
egruge. f) -stiirke f. II wheat starch II 
amidon m. de ble au de froment. g) -
stiirkemehl n. II wheat starch II amidon 
m. (fecule) defroment.h) -strohn.11 wheat 
straw II paille f. de ble ou de froment. 
i) -vorbereiter m. II wheat conditioner 
II conditionneur m. de ble ou a froment. 52 

Wellblech n.1I corrugated iron or sheet (iron) 
II tOle f. ondulee. a) - fur Dachdeckung II 
corrugated sheet iron foor roofings; 
rifled plate for roofings II tOle £. ondulee 
pour toitures. -53 

Wellblech-baracke f., zerlegbare II decom
posable barrack of corrugated iron II ba-
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raque f. de Mle onduIee demontable. 
a) -bau m. \I construction of corrugated 
iron \I construction f. en Mles ondulees. 
b) -beplankung f.1\ corrugated iron cover
ing 1\ revetement m. en Mle ondulee. c) -
biegemaschine f. 1\ bending machine for 
corrugated iron 1\ machine f. a. plier les 
Mles ondulees. d) -dach n. 1\ corrugated 
sheet roof \I toiture f. ou toit m. en Mle 
ondulee. e) -presse f. \I press for corru
gated iron \I presse f. a. Mle ondulee. f) -
richtmaschine f. \I straightening machine 
for corrugated iron \I machine f. a. dresser 
les Mles ondulees. I 

Welle f. II wave II onde f.; lame f. 
a) - (Masch) II arbor; shaft II arbre m.; 
axe m.; essieu m. b) - (Phys; Elektr) II 
wave II onde f. c) - der Abstimmung II 
tuning wave II onde f. de syntonisation. 
d) - mit angeschmiedeten Flanschen II 
shaft with forged flanges II arbre m. a. 
brides forgees. e) - mit angeschmiede
ten Hubscheiben II shaft with eccentrics 
forged on II arbre m. avec plateaux d'ex
centriques venus de forge. f) Ausgleich
II differential shaft II arbre m. du diffe
rentiel. g) Ausstrahlung f. der -n II ra
diation of waves II radiation f. des ondes. 
h) biegsame - II flexible shaft II arbre m. 
flexible. i) Brems- II brake tube II tube 
m. de frein. k) - mit Bronzebezug II shaft 
with bronze sleeve II arbre m. a. chemise 
en bronze. I) DiHerential- 8. Ausgleich-. 
m) doppelt gekropfte - II double-cranked 
shaft II arbre m. a. deux coudes. n) Druck
II pressure wave II onde f. de pression. 
0) auf die ganze Lange durchbohrte - II 
shaft hole-bored from end to end II arbre 
m. perce sur toute sa longueur. p) die _ 
besteht aus drei miteinander gekuppel
ten durchbohrten Kurbeln II the shaft 
consists of three hole-bored cranks coup
led together II1'arbre m. est assemble de 
trois tron'(ons perces. q) durchgehende
(Masch) II shaft passing from end to end; 
through going shaft II axe m. aUant de 
bout en bout; arbre m. transversal. 
r) einlagerige - II single bearing shaft II 
arbre m. a. un palier. s) elek~romagne
tische - II electromagnetic wave II onde f. 
electromagnetique. t) Exzenter- II eccen
tric shaft II arbre m. excentrique. u) auf 
der - festkeilen II to key to the shaft II 
caler sur l'arbre m. v) Flut- II tidal wave 
II ondemaree f. w) fortschreitende - II 
travelling wave II onde f. courante. 
x) gebohrte - 1\ bored shaft II arbre m. 
fore. y) geditmpfte - (Phys) II damped 
or non-sustained wave II onde f. amortie. 
z) gekropfte - II crank or cranked shaft II 
arbre m. coude ou a. vilebrequin ou a. 
maniveUe. 2 

a) gerade - II straight shaft II arbre m. 
droit. b) Hertz'sche - II electromagnetic 
wave; Hertzian wave II onde f. electro
maglllltique; onde f. Hertzienne. c) HilIs
II intermediate shaft II arbre m. inter
mediaire. d) Hinterachs- (Auto) II rear 
axle shaft II arbre m. de roue motrice. 
e) hohle - II tubular shaft II arbre m. 
creux. f) Hubscheiben- II camshaft II 
arbre m. a. carnes. g) Ketten- II chain 
axle II arbre m. a. chaine. h) Kipp- II 
tip shaft or beam II arbre m. du disposi
tif du culbuteur. i) Kommutator-II com
mutator shaft II arbre m_ de commut.a
teur. k) kontinuierliche - (Funkw) II con-
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tinuous wave II onde f. continue. I) Kupp
lungs- II clutch spindle II arbre m. d'em
brayage. m) kurze - (Phys) II short wave 
II onde f. courte. n) Iiegende - (Masch) II 
horizontal shaft II arbre m. horizontal. 
0) Motor- II motor shaft II arbre m. de 
moteur. p) Nocken-II camshaft II arbrem. 
a. carnes. q) Nuten- II sliding shaft II arbre 
m. profile. r) oszillierende - (Phys) II 
oscillating wave II onde f. oscillante. 
s) Pedal- II pedal pin II axe m. de pedale. 
t) pendelnde - II oscillating shaft II arbre 
m. oscillant. u) Planscheiben- II face 
plate shaft II arbre m. du plateau. v) Pum
pen- II pump spindle II axe m. de pompeo 
w) Ritzelantriebs- II pinion drive shaft II 
arbre m. de commande a. pignon. 
x) Riicklauf- II reverse idler gear shaft II 
arbre m. de marc he arriere. y) Schalt- II 
gear shift lever shaft II arbre m. de levier 
de vitesse. z) schwach beanspruchte - II 
shaft subjected to slight stress II arbre m. 
soumis a. un petit effort. 3 

a) mit senkrechter -II with vertical shaft 
II avec arbre vertical. b) stehende -
(Masch) II vertical shaft II arbre m. verti
cal. c) stehende - (Phys) II stationary or 
standing wave II onde f. immobile ou fixe 
ou stationnaire. d) steil ansteigende -
(Elektr) II steeply or abruptly rising wave 
II onde f. a. front raide. e) Steuer- II 
camshaft II arbre m. a. carnes. f) Steu
erungs- (Dampfmasch) II distributing 
shaft II arbre m. de distribution. g) - des 
Stromwenders II commutator shaft II 
arbre m. de commutateur. h) Transmis
sions- II gear shaft II arbre m. de trans
mission. i) Treib-II cardan axle II arbre m. 
a. cardans. k) iiberhitngende - II over
hanging or projecting shaft II arbre m. 
en porte-a.-faux. I) "Vbertragungs- II 
transmission shaft \I arbre m. de trans
mission. m) Umsteuer- II weigh or re
versing shaft II arbre m. de changement 
de marche; arbre m. de relevage ou de 
distribution. n) ungeditmpfte - (Phys) II 
sustained or non-damped or undamped 
wave II onde f. inamortie ou entretenue. 
0) die - ist verbogen (Masch) II the shaft 
is bent Ill'arbre m. est £ausse. p) Vertei
ler- II timer shaft II arbre m. de distribu
teur. q) verzerrte - II deformed wave II 
onde f. faussee. r) viereckige - 8. Vier
kant-. s) Vierkant- II squared shaft II 
arbre m. carre. t) volle - II solid shaft II 
arbre m. plein. u) Vorgelege- II counter
shaft II arbre m. intermediaire ou de 
transmission. v) die - besteht aus zwei 
Teilen (Masch) II the shaft consists of 
two parts Ill'arbre m. se compose de deux 
tronc;lOns. w) Zwischen- II intermediate 
shaft II arbre m. intermediaire. 4 

wellen II to corrugate II onduler. 5 
Wellenanzeiger m. (Funkw) II wave de-

tector II detecteur m. d'onde. 6 
Wellenausbreitung f., EinfluB m. der 

Atmosphitre auf die II atmospheric in
fluence upon the radiation II influence f. 
de l'atmosphere sur la propagation des 
ondes. a) - auf Leitungen II wave propa
gation on lines II propagation f. des 
ondes Ie long de conducteurs. 7 

Wellenaustrittsrohr n. (Schiffb) II stern 
tube II tube m. d'arbre d'helice. 8 

Wellenbereich m. (Funkw) II wave range II 
gamme f. d'ondes. a) von einem - auf den 
anderen iibergehen (Funkw) II to switch 

Wellenpferdestarke 

over from one wave range to another II 
aller d'une gamme a. l'autre. 9 

Wellen-berg m. II wave crest II crete f. 
d'une onde; point m. haut d'une onde. 
a) -bewegung L (Phys) II undulating or 
wave motion; undulation II mouvement 
m. ondulatoire; ondulationf. b) -bezeich
nung f. (Funkw) II designation of waves II 
designation f. des ondes. c) -bildung f. 
auf den Schienen II corrugations pI. on 
rails II usure L ondulatoire des rails. 
d) -bock m. (Schiffb) II tail shaft bracket 
II support m. d'arbre porte-helice. e) -
bohrbank f. II shaft boring machine II 
tour m. it forer les arbres. f) -brecher m. 
II break water; groyne II brise-lames m. 
g) -daumen m. II cam or lift or lifting
cog or lifter or wiper or tappet of arbor II 
mentonnet m. de l'arbre. h) -detektor 
m. II wave detector; wave indicator; 
detector II detecteur m. ou deceleur m. 
d'ondes. i) -clrehmaschine f. II shaft 
turning lathe II machine f. a. tourner les 
arbres. k) -einstellknopf m. (Funkw) 
II wave passage button II bouton m. 
de reglage d'ondes. I) -einteilung f. 
(Funkw) II classification of waves II classi
ficationf.desondes. m) -enden.(Mascb) II 
shaft pivot or end II bout m. ou pivot 
m. d'arbre. n) -faserigkeit f. II wavy 
fibred growth II croissance f. ondulee; 
ondulation f. des fibres. 0) -flansch m., 
angeschmiedeblr II shaft flange forged 
on II bride f. d'arbre venue de forge. 
p) -form f. II wave shape Ii forme f. 
d'onde. 10 

wellen-fOrmig II corrugated; undulatory; 
wavelike II ondule; ondulatoire. a) -
freie BetonstraBendecke f. II concrete 
road surface without undulations II 
revetement m. de route en beton exempt 
d'ondulations. II 

Wellen-frequenz f. (Funkw) II wave fre
quency II frequence f. d'onde. a) -
front f. (Elektr) II wave front II front m. 
de l'onde. b) -furche f. (Geol) II ripple 
mark II ripple-mark f.; sillon m. ondule. 
e) -hOhe f. (Seew) II height of waves 11 
hauteur f. des lames. d) -kamm m. II 
top of a wave II crete f. d'une 
lame. e) -kontakt m. (Selbstanschl) II 
secondary offnormal contact II contact 
m. de repos secondaire. 12 

Wellenkopf m. (Elektr) II wave front II 
front m. de l'onde. a) - (Seew) II crest 
of the wave II sommet m. de vague. 13 

Wellen-kropfung f. (Masch) II crank of 
a shaft II coude m. d'arbre. a) -kupplung 
f. (Masch) II shaft coupling Ii accouple
ment m. des ,!l,rbres. 14 

Wellenlitnge f. I, wave length 11 longueur f. 
d'onde. 15 

Wellenlitngen-skale f. II wave length scale 
II echelle f. des longueurs d'onde. a) -
teilung f. 8. -skale. 16 

Wellenleitung f. II transmission; belt 
drive; shafting II transmission f. a) voIl
stitndige - II eomplete shafting or shaft 
line II ligne f. d'arbres complete. 17 

Wellen-linie f. II wave line; waved rule Ii 
ligne f. ondulee; ondulation f. a) -
messer m. II cymometer; wavemeter \I 
cymometre m.; ondometre m. b) -nut 
f. II shaft key-way II rainure f. de l'arbre. 
e) -parameter n. (Elektr) II wave para
meter II para,metre m. d'ondes. d) -
pferdestitrke f. (Masch) II shaft horse 
power II forcp f. mesuree sur l'arbre de 
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la machine. e) -polarisation f. (Funkw) II 
polarization of a wave II polarisation f. 
d'une onde. I) -richtmaschine f. II shaft 
straightening machine II machine f. a 
dresser les arbres. g) -richtpresse f. II 
shaft straightening press II presse f. a 
dresser les arbres. h) -rohr n. II corruga
ted tube II tuyau m. ondule. i) -sauger 
m. (Elektr) II suppressor of harmonics II 
dispositif m. pour supprimer les harmo
niques. k) -schlag m. (Seew) II stroke of 
the sea; shock or beating of the waves II 
coup m. de mer; choc m. des vagues. 1 

Wellenschliff m. (Masch) II (plain) cylin
drical grinding II rectification f. des 
arbres cylindriques. a) - zwischen 
Spitzen II cylindrical grinding between 
centres II rectification f. d'arbres entre 
pointes; 2 

Wellen-schreiber m. (Elektr) II clydno
graph II appareil m. registreur d'ondes 
de surtension. a) -sieb n. (Fernm) II 
wave screen II filtre m. d'ondes. b) -
skale f. (Funkw) II wave scale II cadran 
m. d'ondes. c) -stern m. (Turbine) II 
molette of turbine shaft II molette f. 
d'arbre de turbine. d) -stumpf m. 
(Masch) II shaft butt; end of the shaft II 
bout m. ou extremiM f. d'arbre. e) -
tal n. II wave trough II point m. bas d'une 
onde. f) -teil m. mit angeschmiedeten 
Exzentern II part of shaft with eccen
trics forged-on II tron~lOn m. de l'arbre 
avec disques d'excentriques venus de 
forge. g) -telegrafie f. II wireless tele
graphy II telegraphie f. sans fil. h) -
theorie f. des Lichtes II undulatory theory 
of light II theorie f. ondulatoire de la 
lumiElre. 3 

Wellenumschalter m. (Funkw) II change 
tune switch; wave changing switch II 
commutateur m. pour Ie changement 
d'ondes. a) - zumAbstimmen(Funkw) II 
wave length changing switch II commu
tateur m. de longueurs d'onde. 4 

Wellen-verkiirzung f. (Funkw) II wave 
length shortening II diminution f. de la 
longueur d'onde. a) -verlangerung f. 
(Funkw) II wave length prolongation II 
augmentation f. de la longueur d'onde. 
b} -verteilung f. (Funkw) II allocation 
of frequencies or wave lengths II distri
bution f. des frequences ou des longueurs 
d'ondes. c) -widerstand m. II (Fernm) II 
characteristic impedance II impedance f. 
caracteristique. d) -zapien m. II axle 
end II tourillon m. e) -zone f. (Funkw) II 
wave zone II zone f. de radiation. f) -
zug m. (Phys) II wave train; ripple II serie 
f. ou train m. d'ondes. 5 

Wellerholz n. (Bauw) II staff lath; panel 
stake II palanyon m.; palenyon m.; 
polisson m. 6 

wellern II to build with loam and straw; 
to mud-wall II torcher; bousiller. 7 

Weller-wand f. II cob wall II mur m. de 
bousillage. a) -werk n. II mud walling II 
mayonnerie f. en torchis; bousillage m. 

8 
Wellgrund m. (Seew) II shifting ground II 

fond m. mouvant. 9 
Welligkeit f. (Elektr) II ripple II ondula-

tion f. 10 
Well-papier n. II corrugated or crinkled 

paper II papier m. plisse ou ondule. a) -
pappe f. II corrugated pasteboard; corru
gated or ondulated cardboard II carton 
m. ondule. b) -pappenkarton m. II 
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crinkled cardboard box II carton m. 
ondule. 11 

Wellrohr n. II corrugated tube II tube m. 
ondule. a) - mit angeschweiJlter Rohr
wand (Kesselb) II corrugated flue with 
tube plate welded on II tube-foyer m. 
ondule avec plaque tubulaire raccordee 
par soudage. b) -wruzwerk n. II rolling 
mill for corrugated tubes II laminoir m. 
a tubes ondules. 12 

Weltausstellung f. II international exhibi
tion; world's fair II exposition f. univer
selle. 13 

weltberllhmt II world famous II universelle-
ment connu. 14 

Weltenraum m. II universe II univers m. 
a) luftleerer - II airvoid interstellar space 
II espace m. de l'univers vide d'air. 
b) Fahrt f. in den - II astronautics pI.; 
cosmonautics pI. II super-aviation f.; 
navigation f. extra.atmospherique. 15 

Welt-handel m. II international trade; 
world's commerce II commerce m. mon
dial. a) -karte f. II globular chart; 
planisphere II planisphere m. b) -krieg 
m. II world war II guerre f. mondiale. 
c) -markt m. II international trade; 
world's market II marche m. mondial. 
d) -meer n. II ocean II ocean m. 16 

Weltpost-karte f. II Postal-Union post
card II carte f. de l'union postale uni
verselle. a) -verein m. II Postal-Union II 
union f. postale universelle. 17 

Welt-stadt f. II metropolis II ville f. cosmo
polite. a) -telegrafenverein m. II inter
national telegraphic union II union f. 
telegraphique internationale. b) 
telegralenvertrag m. II international tele
graphic convention II convention f. tele
graphique internationale. c) -verkehr 
m.1I world's traffic; international traffic II 
relations fpl. internationales. d) -
wirtschaft f. II world's trade and industry 
II economie f. mondiale. e) -wirtschafts
konferenz f. II international economic 
conference II conference f. economique 
internationale. f) -zeituhr f. II universal 
time clock II horloge f. indiquant les 
differentes heures du globe. 18 

Wende-achse f. eines Schleusentores II axis 
of the heel-post of a lock-gate II pivot m. 
d'une porte d'ecluse. a) -becken n. 
(Wasserb) II turning basin II bassin m. 
de virement. b) -gabel f. (Heu) II tedding 
fork II fourche f. faneuse. c) -getriebe n., 
Friktions II friction reverse gear II me
canisme m. de renversement a friction. 
d) -kreis m. II tropic II tropique m. 
e) -kupplung f., Friktions II friction re
versing gear II renversement m. de 
marche a friction. f) -libelle f. II reversible 
spirit levellilibelle f. reversible; nivelle f. 
reversible. 19 

Wendel-sture f. II winder II marche f. dan
sante. a) -treppe f. II winding stairs pI. 
or staircase II escalier m. tournant au 
en limayon. 20 

Wende-maschine f. fiir Heu II hay tedder II 
faneuse f.; rateau-faneur m. a) -miig
Iichkeit f., groJle (Wagen) II large locking 
angle II grand angle m. de braquage. 
b) -motor m. II reversible motor II mo
teur m. reversible. 21 

wenden (Luftfahrt) II to yaw II voler en 
lacet. a) sich - an ... II to apply to ... II 
s'adresser a. . . 22 

Wenden n. von Heu II tedding II fanage m. 23 

werfen 

Wende-platte f. (Eisenb) II turnplate II pla
que f. de manreuvre. a) -pol m. II com
mutating or reversing pole II pole m. de 
commutation. 24 

Wendepunkt m. (Math) II turning or in
flexion point II point m. perdu ou d'in
flexion. a) - (Wirtschaft) II crisis II mo
ment m. critique. 25 

Wender m. (Elektr) II reverser II inverseur 
m. a) Griinmalz- II green malt oar II ap
pareil m. a retourner Ie malt vert. 26 

Wende-rutsche f. II spiral chute II plan m. 
incline helicoidal. a) -saule f. (Schleu
sentor) II heel post II poteau-tourillon m. 
b) -schemel m. (Fuhrw) II riding bed or 
bolster; rider; transom bed II lisoir m. 
c) -schraube f. (Schiff) II reversible pro
peller II helice f. reversible. d)-schrauben
anlage f. fiir nicht umsteuerbare Motoren 
II reversible screw arrangement for non 
reversible motors II mecanisme m. de 
l'helice reversible pour moteurs non re
versibles. e) -spannvorrichtung f. II re
versible clamping device II dispositif m. 
de montage pivotant. f) -stange f. II 
turning bar II tringle f. de retournement. 
g) -support m. II reversing slide II sup
port m. a renversement. h) -tisch m. II 
turnover top table II table f. renversable. 
i) -trommel f. II turning drum II tambour 
m. de renversement de marche. 27 

Wendevorrichtung f. fiir Bleche II tilter for 
plates II appareil m. de renversement 
pour tOles. a) - fiir Malz II malt turner II 
retourneur m. a malt. b) hydraulische -
fiir Schmiedestiicke II hydraulic device for 
handling the forgings II dispositif m. 
hydraulique a virer les pieces a forger. 28 

wendig (Luftf) II manreuvrable II maniable. 
29 

wendigste Rurve f. II best turn II virage m. 
dans les meiIIeures conditions. 30 

Wendigkeit f. II manreuverability II mania-
bilite f. 31 

Wendung f. (Weg) II turn II virage m. 32 
Werbe-artikel m. 8. -gegenstand. a) -auf

nahme f. II propaganda photo II photo
graphie f. pour faire la reclame. b) -brief 
m. II publicity letter II lettre f. de pro
pagande. c) -drucksache f. II advertising 
printed matter or print II imprime m. 
commercial au de reclame. d) -erfolg m. 
II advertising success II succes m. de pro
pagande. e) -gegenstand m.1I advertising 
article II article m. de reclame; objet m. 
de propagande. f) -kosten pI. II ad
vertising expenses pI. II frais mpI. de 
reclame. g) -kunst f. II advertising art II 
art m. de propagande. 33 

werben II to make propaganda; to ad
vertise; to advertize II faire de la pro
pagande. 34 

Werbe-plakat n. II advertising poster II 
affiche f. de reclame. a) -schrift f. II 
publication II brochure f. b) -zeichnung 
f. II propaganda drawing II dessin m. pour 
(faire la) reclame. 35 

Werbezwecke mpI. II advertising aim /I fins 
fpI. de propagande. a) BuchstBbe m. 
fiir - II letter for advertising purposes II 
caractere m. pour la reclame. 36 

Werbung f. II propaganda; advertisement II 
propagande f. 37 

Werdegang m. (Herstellung) II process of 
production II fabrication f. 38 

weden, das Log II to heave the log; to pay 
out the log line II filer Ie loch ou la ligne 
de loch. a) sich - II to warp; to become 



weden 

distorted II se dejeter; se tourmenter; se 
fausser; se courber; gauchir. b) die 
Schiene f. wirft sich II the rail warps II Ie 
rail se dejette. 1 

Weden n. des Siigeblattes II jerking of the 
blade II gondolement m. de la lame. 2 

Werft f. II shipyard; (dock)yard II chantier 
m. naval ou de constructions navales. 
a) Marine- II naval dockyard II chan
tier m. de la marine. b) Motorboot- II 
building yard for motor boats II chantier 
m. de construction de bateaux auto
mobiles. 3 

Werft-anlage f. II shipyard plant II installa
tion f. de chantier. a) -kran m. II ship
yard or dockyard crane II grue f. de 
chantier naval. b) -maschine f., hydrau
Hsche II hydraulic machine for naval 
yards II machines fpl. hydrauliques pour 
chantiers navals. 4 

Werg n. II tow; oakum II etoupe f. a) ge
teertes - II tarred oakum II etoupe f. noire. 
b) - zum Poistern II stuffing tow II etoupe 
f. it rembourrer. c) Schiffs- II caulking 
tow II etoupe f. it calfater. 5 

Werg-arbeiter m. II tow or oakum waste 
hand II enleveur m. d'etoupes. a) -dich
tung f. II hemp packing II etoupage m. de 
chanvre. b) -haken m. II rave hook; 
ripping iron II bec m. it corbin ou de 
corbeau. c) -kiimmer m. II oakum carder 
II cardeur m. d'etoupes. d) -leinwand f. II 
tow linen II toile f. d'etoupe. e) -liderung 
f. II tow packing II garniture f. d'etoupe. 
f) -macher m. II tow or oakum maker II 
etoupier m. g) -reiben n. II tow breaking 
II battage m. d'etoupes. h) -sortierer m. II 
tow or oakum sorter II classeur m. de 
dechets de lin; trieur m. d'etoupes. 
i) -spinnerei f. II tow spinning II filature 
f. d'etoupes. k) -spinnereimaschine f. II 
tow spinning machine II machine 
f. it filer l'etoupe. I) -weber m. II tow 
weaver II tisseur·m. d'etoupe. m) -zopf 
m. II thread of oakum II quenouiIIon m. 
d'etoupe. n) -zupfer m. II tow or oakum 
picker II eplucheur m. d'etoupes. 6 

Werk n. (Fabrik) II works pI. II usine f. a) -
fiir autogenes Schneiden II autogenous cut
ting shop II atelier m. de decoupage it 
l'autogime. b) kartografisches - II cartho
graphic work II ouvrage m. cartographi
que. c) - einer Taschenuhr II watch work 
II mouvement m. d'une montre. d) totes -
(Schiffb) II dead work II ceuvres fpl. mor
tes. e) von einem Unternehmer betriebe
nes - II plant worked by a contractor II 
usine f. (dont l'exploitation est) confiee 
it un entrepreneur. 7 

Werk-bahn f. II works railway II voie f. 
d'usine. a) -bank f. II work bench II 
etabli m. b) -bankschreiner m. II work 
bench hand II ouvrier m. d'etabli. c) -
blei n. II worked or crude lead; workable 
lead II plomb m. d'ceuvre. d) -druckerei 
f. II book printing establishment II eta
blissement m. d'impression des livres. 
e) - druckpapier n. II job office paper; 
paper for bookprinting II papier m. 
pour imprimerie ou d'impression. f) -
fUhrer m. II foreman II contremaitre m. 
g) -holz n. II industrial wood II bois 
m. de travail. h) -liinge f. II factory 
length II longueur f. de fabrication. 
i) -meister m. II foreman; ganger; gang
master II contremaitre m.; chef m. d'ate
Iier; maitre-ouvrier m. k) -meister
kasino n. II club rooms pI. for foremen II 
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casino m. pour contre-maitres. 1) -mes
ser n. (Sattl) II cutting knife II couteau m. 
it pied. m) -priifzeugnis n. II test certifi
cate II tableau m. d'essai. 8 

Werks-angehOrige mpl.ll employees pI. of 
the firm II personnes fpl. ressortissant 
des etablissements. a) -anlage f. II works 
pI. II usine f. 9 

Werksatz m. eines Gebaudes II frame work 
of a building II squelette m. d'un bati
ment. 10 

Werksgeriit n. II tools; equipment II outil-
lage m. 11 

Werk-siedlung f.1I workmen's dwellings pI. 
II colonie f. ouvriere. a) -silber n. (Met) 
II worked silver II argent m. (d'ceuvre). 12 

Werks-kantine f. II canteen II cantine f. 
a) -sparkasse f. II workmen's savings 
bank II caisse f. d'epargne. 13 

Werkstatt f. II shop; workshop II atelier m. 
a) Ausbesserungs- II repair shop II atelier 
m. de reparation. b) Eisenkonstruktions
II shop for iron structures II atelier m. 
pour charpentes metalliques. c) Farmer
II farmer's workshop II atelier m. de fer
mier. d) - fiir Innendekoration II esta
blishment for interior art decoration II 
atelier m. de decors artistiques des 
interieurs. e) - fiir Innenkunst II esta
blishment for artistic equipment and de
coration of rooms II atelier m. d'equipe
ment et decors artistiques d'apparte
ments. f) Lehrlings- II instructional work
shop; apprentice-training room II atelier 
m. d'apprentissage. g) mechanische - II 
machine shop; mechanical workshop II 
hall m. d'usine; atelier m. mecanique. 
h) die - bedeckt eine nutzbare Fliiche 
von x qm II the shop covers a useful 
area of about x m2 II la surface utile 
de l'atelier est de x m 2• i) die - be
steht aus einem Querschiff und drei 
rechtwinklig daranstoBenden Langs
schiffen II the shop consists of a cross 
bay and three long bays II l'atelier m. 
consiste en une tra vee transversale 
it laquelle sont adossees it angle droit 
trois tra vees longitudinales. k) Repara
tur- 8. Ausbesserungs-. I) Schlosser
fiir Farmer II fitting workshop for far
mers II atelier m. de serrurerie pour 
fermiers. m) -, wo die rohen Stiicke 
die letzte Vollendung eriangen II shop, 
where the machine-tools shape and finish 
the rough pieces II atelier m., OU des 
machines-outils donnent la derniere 
forme aux objets bruts. 14 

Werkstattarbeit f. II workmanship II travail 
m. d'atelier. a) genaue - II exact work-
manship II usinage m. precis. 15 

Werkstiitte f. 8. Werkstatt. 16 
Werkstiittenfliichenraum m. II superficial 

area of shops II superficie f. des ateliers.17 
Werkstatt-halle f. II workshop hall II 

hall m. d'atelier. a) -kosten pI. II 
workshop cost II frais mp!. d'atelier. b)-
mellinstrument n. II workshop measur
ing instrument II instrument m. de 
mesure d'atelier. c) -priifung f. II 
shop test Ii epreuve f. ou essai m. it 
I'atelier. d) -schiff n. (Bauw) II bay or 
nave of the shop II travee f. d'un hall. 
e) -wagen m. II workshop car; repair 
truck II camion m. d'atelier; voiture f. 
d'atelier. f) -zeichnung f. II working 
drawing II dessin m. d'atelier ou d'execu
tion. 18 

Werkzeug 

Werkstein m. II quarry stone; freestone II 
pierre f. de taille. a) die -e mpl. ein
wiegen II to set the freestones horizontal 
II poser les pierres fpl. it niveau. b) -
bruch m. II building-stone quarry II car-
riere f. de pierre it biitir. IH 

Werkstelle f. 8. Werkstatt. 20 
Werkstoff m. II material II materiel m.; 

matiere f. a) da,uerhaftester - II hardest 
material II materiel m. Ie plus resis
tant. b) filterfiililiger - II permeable ma
terial II matiere f. filtrable. c) minder
wertiger - II inferior material II materiel 
m. de qualite inferieure. d) mittelharter 
- II moderately hard material II matiere 
f. midure. 21 

Werkstoff-bestellung f. II material requisi
tion II commande f. de materiel. a) -er
sparnis f. II saving of material II economie 
f. de matiere. b) VerIauf m. der -
fasern fpI. II flow of material fibres II 
contexture f. des fibres de matiere. e) -
f~stigkeit f. II reBistance of the material II 
resistance f. du materiel. d) gleichmaBige 
-giite f. II uniform quality of material II 
qualite f. uniforme du materie!' e) -
priifapparat m. II material testing appa
ratus II appareil. m. pour l'essai des ma
teriaux. f) -priJfgeriit n. 8. -priifappa
rat. g) -priifmusehine f. II material test
ing machine II machine f. it essayer les 
maMriaux. h) -'priifung f. 8. -untersuch
ung. i) -untersuchung f. II material test; 
research of materials; specification test II 
essai m. ou epreuve f. de materiaux. 
k) ~Iaschine f. fiir die mechanische 
-untersuchung f. II machine for mecha
nical testing o:f materials II machine f. 
pour l'essai miicanique des materiaux. 
I) -verbrauch m. II material consump
tion II consommation f. de materiaux. 
m) -verwalter m. II material man II 
magazinier m. n) -zufiihrung f. II feed 
of material II amenage m. de materiel. 22 

Werkstiick n. II work piece; piece to be 
machined II pi-Bee f. it tra vailler ou it 
usiner. a) fliichiges - II flat part II piece 
f. plate. b) grollter Durehmesser m. des 
-es II largest diameter of work piece II 
diametre m. maximum de la piece (it 
travailler). c) mit umlaufendem - II with 
rotating work piece II it piece f. it tra
vailler tournante. d) vorgea,rbeitetes - II 
blank already machined II piece f. ebau
cilee. 2a 

Werkstiick-auflage f. II work piece holder 
II support m. de la piece. a,) -spindel 
f. II work piece spindle II broche f. 
porte-piece. 24 

Werksumstellun!r f., Plan m. zur - auf 
Kriegsfertigung II factory plan for the 
conversion from peace to war footing II 
plan m. de l'usine pour Ie changement 
du travail de la paix au pied de guerre. 

25 
Werkta,g m. II working or week day II jour 

m. ouvrable. 26 
werktiitig II labouring II actif. 27 
Werk-tisch m. II work table II etabli m.; 

table f. d'ouvrage. a,) -vertreter m. II 
work's representative II representant m. 
de l'entreprise. b) -wohnungen fpl. 
schaffen II to put up workmen's dwell
ings II construire des logements mp!. 
pour la popul,.tion ouvriere. c) -zeich
nung f. 8. -stattzeichnung. 28 

Werkzeug n. II tool II outil m. a) Abricht
II dressing tool I! outil m. it dresser. b) An-



Werkzeug 

reill-II marking tool II outil m. it marquer. 
c) Aufspann- II chuck II mandrin m. 
d) - fiir Blech- und Metallbearbeitung 
II tool for working tin and metal II outil 
m. a tra vailler la tOle et Ie metal. e) -
fiir Biirsten- und Pinselfertigung II tool 
for manufacturing all sorts of brushes II 
outil m. pour la fabrication de brosses 
et de pinceaux. f) Eisen- II iron tool II 
outil m. en fer. g) Elektro- II electric 
tool II outil m. electriq ue. h) Genauig
keits- II precision tool II outil m. de 
precision. i) - zum Gewindeschneiden II 
tool for thread cutting II outil m. a 
fileter. k) - aus Holz II tool of wood II 
outil m. en bois. I) Klein- II small tool 
II petit outillage m. m) Lehr- II gauge II 
calibre m. n) Mell- II measuring tool II 
outil m. de mesure. 0) Montage- II fit· 
ter's tool II outillage m. pour meca
niciens ou de monteurs. p) pneumati
sches -II pneumatic tool II outil m. pneu
matique. q) Prage- II stamping tool II 
outil m. a emboutir. r) Prazisions- 8. 

Genauigkeits-. s) -e npi. fiir Rohrleger 
II pipe tools pI. II outillage m. pour pose 
de tuyauterie. t) ein Satz m. -e npl. II 
tools' set; tool outfit II trousse f. d'outils. 
u) scharf schneidendes -II keen edge tool 
II outil m. a tranchant aigu. v) - fiir 
Schienenleger II platelayers' tool II outil 
m. pour poseurs de voies. w) Schleif
II grinding tool II outil m. a affuter. 
x) Schnitt- II punch II outil m. a decou· 
per. y) -e npl. fiir Schreibmaschinen
ausbesserung II tools pI. for typewriter 
repair II outils mpl. pour la reparation 
des machines it ecrire. z) Stahl- II steel 
tool II outil m. en acier. 1 

a) Stanz- II die II outil m. it estamper· 
b) mit umlaufendem - II with rotating 
tool II it outil m. tournant. c) Zieh- II 
drawing tool II outil m. it etirer. 2 

Werkzeug-aufnehmer m. II tool carrier II 
poste m. d'outii. a) -ausgabe f. II distri
bution of tools II distribution f. des ou
tils. b) -ausriistung f. II kit of tools II 
outillage m. c) -besteck n. II set of tools II 
assemblage m. ou jeu m. ou trousse f. 
d'outils. d) -fabrik f. II tool manufactory 
II atelier m. de construction d'outils. 
e) -frasmaschine f. II universal tool mill
ing machine !I fraiseuse f. d'outils univer
selle. f) -garnitur f. II set of tools II 
jeu m. ou trousse f. d'outils. g) -
griff m. II tool handle II manche m. 
d'outil. h) -halter m., klappbarer II 
hinged tool holder II boite f. porte,outil 
it charniere. 3 

Werkzeugheft n. II handle of tools II manche 
m. d'outil. a) achteckiges - II octagone 
handle II manche it huit pans. b) - aus 
Eschenholz II ash wood handle II manche 
m. en frene. c) flaches - II flat handle 11 
manche m. plat. d) ovales - II oval 
handle II manche m. ovale. e) ruudes -
II round handle 11 manche m. rondo 4 

Werkzeug-kasten m. II tool box or chest II 
borte f. ou caisse f. it outils. a) -kiste f. 
8. Werkzeugkasten. b) -koffer m. II tool 
case II coffre m. a outils. c) -macher m. 
II tool maker; diemaker II outilleur m.; 
ajusteur.outilleur m. 5 

Werkzeugmaschine f. II machine tool II rna· 
chine-outil f. a) Eintyp- 11 single-pur. 
pose machine tool II machine-outil f. 
de modele unique. b) - zur Holz-
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bearbeitung II machine tool for wood 
working; wood.working machine II rna· 
chine-outil f. pour Ie travail du bois. 
c) - zur Lederbearbeitung II machine 
tool for leather working II machine·outil 
f. pour Ie travail du cuir. d) - zur Me
tallbearbeitung 11 machine tool for metal 
working II machine-outil f. pour Ie tra
vail des metaux. e) Schiffbau- II ma
chine tool for shipbuilding II machine
outil f. pour la construction des bateaux. 
f) - zur Steinbearbeitung II machine tool 
for stone working II machine-outil f. pour 
Ie travail des pierres. 6 

Werkzeugmaschinen-bau m. II machine 
tool construction II construction f. des 
machines-outils. a) -fabrik f. II machine 
tool manufactory II atelier m. de con
struction de machines-outils. 7 

Werkzeug-messer n.11 knive for workmen II 
couteau m. pour ouvriers. a) -montor m. 
II tool fitter II monteur m. d'outils. b) -
nallschleifmaschine f. II wet tool grind
ing machine II machine f. it affuter les 
outils it I'eau. c) -satz m. II set of tools 
II jeu m. ou trousse f. d'outils. d) -
schleifer m. 11 tool grinder II affuteur 
m. ou meuleur m. d'outils. e) -schleif
maschine f. 11 tool grinding machine 
II machine f. it affuter les outils. f) -
schleifmaschine f., Universal II univer
sal tool grinding machine II machine f. 
universelle it affuter les outils (ou it rec
tifier). g) -schlitten m. II slide rest II sup
port m. h) -schmied m. II tool smith II 
forgeron m. en outils ou it fa¥on. i) -
-schrank m. II tool cabinet or chest II 
armoire f. ou coffret m. ou casier m. it 
outils. k) -stahl m. II tool steel II acier m. 
it outil. I) -tasche f. II kit or tool bag II 
sacoche f.; sac m. ou pochette f. ou 
trousse f. it outils. m) -tasche f. fiir die 
Schreibmaschine II typewriter tool box II 
trousse f. d'outils pour machines it ecrire. 
n) -trager m. fiir runde Stahlhalter II 
tool post for round tool holders II porte
outil m. pour outils cylindriques. 0) -
vorschub m. 11 tool feed 11 avance f. des 
outils. 8 

Werk-zink II raw zink II zinc m. d'ceuvre. 
a) -zinn n. II worked tin 11 etain m. 
d'ceuvre. 9 

Wermut m. (Pflanze) II wormwood 11 ab
sinthe f. a) - (Wein) II vermouth II ver
mout(h) m. b) -Oin.1I wormwood oil II es· 
sence f. d'absinthe. 10 

Wert m. 11 value II valeur f. a) einen - m. 
ermitteln II to determine a value II fixer 
une valeur. b) Gegen- II equivalent; 
counter value II contrevaleur f.; equi
valent m. c) mittlerer - (Math) II mean 
value II (valeur f.) moyenne f. d) Ver
kaufs- II sale value II valeur f. venale 
ou de vente. e) an - verlieren II to 
depreciate II deprecier. f) zuIiissiger - II 
admissible value II valeur f. admissible; 
tolerance f. 11 

Wertangabe f. II declared value II declara
tion f. de valeur. a) - (Zoll) II entry II de
claration f. de valeur. 12 

Wertbestimmung f. II valuation !I valuation 
f. a) - von Brennstoffen 11 determination 
of the value of fuels II determination f. de 
la puissance calorifiq ue des com busti
bles. 13 

Wert-brief m. II insured letter II lettre f. 
chargee ou de valeur declaree. a) -er
hohung f. 11 increase in value II elevation 

Wetter 

f. de valeur. b) -gegenstandm. II article 
of value; valuable II objet m. precieux. 
c) -gelall n. II safe deposit II coffre-fort 
m.; safe m. 14 

Wertigkeit f. (Chern) II chemical value; va
lence; valency II atomiciM f.; valence f. 15 

wertlos II worthless II sans valeur f. 16 
Wert-Iosigkeit f. II worthlessness II peu m. 

de valeur; futiliM -f. a) -messer m. Ii 
standard of value II mesure f. de valeur. 
b) -paket n_ II registered parcel contain
ing valuables II paquet m. avec valeur 
declaree. 17 

Wertpapier n. II bond; security; scrip II 
valeurf.; effet m.; titre m.; papier m. de 
valeur ou de credit. a) festverzinsliches -
II security at regular interest II valeur f. 
it inMrets fixes. b) iibertragbares - II 
transferable security II valeur f. mobi
liere. 18 

Wert-schiitzung f. II appreciation II appre
ciation f. a) -sendung f. II consignment 
of valuable~ II valeur f. b) -unterschied 
m. II difference of value II difference f. 
de valeur. c) -verlust m. 8. -verminde
rung. d) -verminderung f. II depreciation 
II depreciation f. e) -verringerung f. 8. 

-verminderung. f) -versicherung f. II in
surance of value II prime f. d'assurance. 

19 
wertvoll II precious; valuable !I precieux. 20 
Wertzoll m. II ad valorem duty II droit m. 

ad valorem ou d'apres la valeur. a) -tarif 
m. II ad valorem tariff II tarif m. ad valo
rem. 21 

Wertzuwachssteuer f. II tax on increment 
values; increment duty II taxe f. ou im
pot m. sur les plus-values. 22 

Westef.llwaistcoat; vest II giletm. a) baum
wollene - II cotton waistcoat II gilet m. de 
coton. b) J agd- II cardigan jacket II gilet 
m. de chasse. c) wollene - II woollen 
waistcoat II gilet m. de laine. 23 

Westen-schnalle f. II clasp or buckle for 
waistcoats II boucle f. de gilets. a) -
schneider m. II waistcoat maker II giletier 
m. b) -stoff m. 11 waistcoat cloth 11 etoffe 
f. pour gilets. c) -tasche f. II waistcoat 
pocket 11 poche f. de gilet. 24 

Wettbewerb m. (Handel) II competition II 
concours m.; concurrence f. a) - (Sport) 
II race II concours m. b) in - treten II to 
enter into competition II entrer en con
currence f. c) internationaler - II inter
national competition II concours m. 
international. d) unlauterer - 11 unfair 
or dishonest competition II concurrence 
f. deloyale. 25 

wettbewerblos II without competition II sans 
concurrence. 26 

Wetteifer m. II rivalry; emulation 11 emula-
tion f. 27 

Wetter n. II weather II temps m. a) das -
beeinflussen II to influence the weather II 
influencer Ie temps. b) Frost- II frosty 
weather II temps m. de gelee. c) schlech
tes - II bad weather II mauvais temps m. 
d) sichtiges - II transparent air; clear 
weather II temps m. clair. 28 

Wetter npi. (Bergb) II mine air II air m. de 
mine. a) bOse - II foul air; chock damp 
II gaz mpl. deIeteres ou mephitiques; 
air m. toxique. b) gebrauchte - II foul or 
bad air II air m. vicie. c) matte -II oppres
sive air II air m. lourd ou mephitique. 
d) schlagende - II fire damp; mine gas 11 
grisou m.; brisou m.; terrou m. 29 



W etterar beiter 

Wetter-arbeiter m. (Bergb) II wasteman; 
bratticeman II ouvrier m. de l'aerage; 
constructeur m. de barrages. a) -
beratung f. II weather or meteorological 
information II information f. meMoro
logique. b) -bericht m. II weather report II 
bulletin m. meMorologique; avis m. 
du temps. 1 

wetterbestiindig II weatherproof; weather-re
sistant II resistant aux intemperies fpl.; 
it l'epreuve f. des intemperies. a) -er 
Draht m. II weatherproof wire II fil m. 
resistant aux intemperies. b) -e Far
be f. II weatherproof colour II couleur 
f. it l'epreuve des intemperies. 2 

Wetterdamm m. (Bergb) II ventilation dam 
II barrage m. contre les gaz. 3 

Wetterdienst m. II weather service II ser
vice m. de preVISIOn du temps. 
a) funkentelegrafischer - II wireless or 
radio weather service II service m. 
radioMlegraphique de prevision du 
temps. 4 

Wetterdienst-abkommen n. II convention 
for meteorological service II convention 
f. pour Ie service meMorologique. a) -
stelle f. II meteorological station; weather 
forecasting station (A) II station f. de 
prevision du temps. 5 

Wetterfahne f. II vane II girouette f. 6 
wetterfest II weatherproof II habitue ou 

resistant aux intemperies de l'air. 
a) -e Farbe f. II weatherproof paint(ing) 
or colour(ing) II peinture f. ou colorant 
m. it l'epreuve des intemperies. 7 

Wetter-fiihrung f. (Bergb) II air supply II 
aerage m. a) -glas n. II weather glass; 
barometer II barometre m. b) -hahn m. II 
weather cock II girouette f. c) -haltung f. 
(Bergb) II ventilation II ventilation f. 
d) -hiiuschen n. II weather box II chalet
hygrometre m.; maisonnette f. hygro
metre it boyau. e) -karte f., Boden II 
ground weather map II carte f. du temps 
au sol. f) -kunde f., aeronautische II 
aerology II aerologie f. g) -Iage f. II state 
of the weather; atmospheric condition II 
etat m. ou situation f. atmospherique. 
h) -loch n. (Erdarb; Bergb) II wind 
gate II voie f. d'aerage. i) -lutte f. II air 
escape; air tube or twyer; ventilation 
bin; channel II buse f.; tuyau m. ou 
buse f. d'aerage. k) -luttenrichtapparat 
m. (Bergb) II air conduit adjusting ap
paratus II appareil m. it dresser les tuyaux 
d'aeration. I) -maschine f. (Bergb) II 
mine or colliery fan II ventilateur m. 
demine. m) -meldnng f., Strecken (Luftf) 
II airway weather report II avis m. ou 
rapport m. meMorologique de la ligne 
aerienne. n) -sammelfnnkspruch m. II 
radio synoptic weather message; collec
tive weather radiogram (A) II radio
gramme m. meMorologique collectif.o)-
srhacht m. II air shaft libuse f.; puits 
m. d'aerage. p) -scheider m. (Bergb) II 
brattice II cloison f. d'aerage_ q) -
schlense f. (Bergb) II ventilation lock II 
ecluse f. d'aeration. r) -schntz m. II 
weather protection II protection f. 
contre les intemperies. s) -steiger m. II 
master wasteman II chef m. de l'aerage. 

8 
Wetterstrecke f. (Bergb) II air gallery II 

galerie f. d'aerage. a) Haupt- II main 
air-head or wind-gate or air-gate; airway 
II voie f. d'aerage; maltresse f. allnre. 

9 
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Wetter-streckenhaner m. II airwayman II 
coupeur m. de troussage. a) -strom m., 
einfallender (Bergb) II air current II 
courant m. d'air. b) -trommel f. 8. 

-maschine. c) -tnchherstellnngsmaschine 
f. II oil cloth making machine II machine 
f. pour fabriquer des etoffes imper
meables. 10 

Wettertiir f. (Bergb) II air door; wind gate II 
porte f. d'aerage. a) Hanpt- (Bergb) II 
main air-gate II porte f. d'aerage prin
cipale. 11 

Wettertiiren-arbeiter m. II attendant to 
ventilation door II ouvrier m. aux portes 
d'aerage. a) -wiirter m. II air-door boy 
II fermeur m. de porte. b) -schlieller m. 
II trapper II fermeur m. de porte d'ae
rage. 12 

Wetterung f. (Bergb) II ventilation II 
aerage m.; airage m. 13 

Wetter-verhiiltnisse npl. II atmospheric 
conditions pI. II conditions fpl. atmo
spheriques. a) -versorgung f. (Bergb) 
8. Wetterung. 14 

Wettervorhersage f. II weather forecast II 
prevision f. ou pronostic m. du temps. 
a) iirtliche - II local weather forecast II 
prevision f. regionale du temps. 15 

Wetter-warte f. II weather bureau II bureau 
m. meMorologique. a) -wirtschaft f. 
(Bergb) II airing of mines II service m. 
d'aerage d'une mine. b) -zeichen n. II 
weather signal II signal m. de temps. 16 

wetzen II to sharpen; to whet II aiguiser. 17 
Wetz-stahl m. II whet or butcher's steel II 

aiguisoir m.; fusil m. it aiguiser . a) -
stein m. II whetstone II pierre f. it aiguiser. 
b) -stein m., 01 II (grinder's) oil-stone II 
pierre f. ou queue f. it l'huile. c) -stein
bruch m. II honestone or whetstone 
quarry II carriere f. de pierre it aiguiser. 

18 
Wheatstone-betrieb m. (Fernm) II Wheat

stone working II exploitation f. avec 
appareil de Wheatstone. a) -empfiinger 
m. (Fernm) II Wheatstone receiver II 
appareil m. recepteur Wheatstone. 
b) -sche Briicke f. II Wheatstone's bridge 
II pont m. de Wheatstone. c) -sender m. 
(Fernm) II Wheatstone transmitter II 
transmetteur m. automatique de Wheat-
stone. 19 

Whisky m. II whisky II whisky m. 20 
Whitworth-feingewinde n. II Whitworth 

fine thread II filetage m. Whitworth-fin. 
a) -gewinde n. II Whitworth thread II 
filetage m. Whitworth. b) -rohrgewinde 
n. II Whitworth pipe thread II filetage m. 
Whitworth-de-tuyau. 21 

Wichsbiirste f. II blacking brush II brosse f. 
it cirage. 22 

Wichse f. II blacking; polishing paste II 
cirage m. 23 

wichsen (Leder) II to polish II cirer. 24 
Wichsleder n. II blacking leather II cuir m. 

it cirer. 25 
Wiebte f. II unit of weight II unite f. de 

poids. a) - der Luft II specific gravity or 
weight (A) of the air II poids m. specifi-
que de l'air. 26 

Wicke f. II vetch II vesce f. 27 
Wickel m., Watten II lap (roll) II rouleau m. 

de nappe. 28 
Wickeldrabt m. II binding wire II fil m. de 

ligature; ligature f. 29 
Wickelei f. in der Zahlerfabrik II winding 

shop in the meter works II bobinage m. 
it la fabrique de compteurs. 30 

Wickl ungsschab lone 

Wickel-feder f. II volute buffer spring II 
ressort m. conique pour tampons. 
a) -gamasche f. II roll gaiter II (bande f.) 
molletiere f. b) ·-kondensator m. (Elektr) 
:1 wound condenser II condensateur m. 
enroule (de feuilles d'etain). c) -kopf m. 
(Elektr) II coil end II tete f. ou extremite 
f. d'enroulement. d) -liitstelle f. II twist 
joint Illigature-soudure f. 31 

Wickelmaschine f. (Spinn) II balling or 
ball-winding machine II machine f. it 
peloter; peloteuse f. a) - (zum Ver
packen) II wrapping machine II machine 
f. d'emballage. b) Band- (Kabel) II 
strip winding machine II enrouleuse f. 
de bandes. c) Dekatier- II batching ma
chine for the decatizer II enrouleuse f. de 
decatissage. d) Doublier-, Mell- nnd - II 
rigging, measuring and rolling machine II 
machine f. it d08ser, mesurer et enrouler. 
e) Draht- II wire winding machine II 
enrouleuse f. it fil. f) - fiir Drabtver
zinkerei II winding machine for wire 
galvanizing II enrouleuse f. pour Ie zin
gage du fil. g) ,. fUr die Gummiindustrie 
II wrapping machine for the rubber trade 
II machine-reunisseuse f. pour I'industrie 
du caoutchouc. h) Hiilsen- (Pap) II tube 
wrapping machine II machine f. it en
rouler les douillles. i) Isolierrohr- II in
sulating tube coiling machine II enrou
leuse f. de tubes isolants. k) - fiir Kalt
walzmascbinen II wrapping machine for 
cold rolling mills II machine f. d'enroule
ment pour laminoirs it froid. I) Kniiuel
II ball winding machine II peloteuse f. 
m) Schrott- II scrap coiling machine 
II machine f. it enrouler les ri bIons. 
n) selbsttiitige.- (Pufferfeder) II automa
tic buffer springs coiling machine II ma
chine f. d'enroulement, automatique de 
ressorts it boudin. 0) - fiir die 'l'extil
indnstrie II wrapping machine for the 
textile industry II reunisseuse f. pour 
l'industrie textile. 32 

wickeln II to coil round or up; to wind II 
rouler; s'enrouler; bobiner. a) in Kniiuel 
npl. - (Spinn) 'I to wind in balls pI.li em
peloter. b) Spulen fpl. - (Elektr) II to 
wire II bobiner. 33 

Wickeln n. (Spinn) II balling II pelotonnage 
m. 34 

Wickel-presser In. (Tabak) II box prizer II 
presseur m. enrouleur. a) -rad n. II coiled 
disc wheel II roue f. it bobine. b) -trom
mel f. II winding drum II tambour m. 
d'enroulement.; cylindre m. enrouleur. 35 

Wickelwalze f. (Buchdr) II winding roller 
or drum; II cylindre m. d'enroulement; 
rouleau m. bobineur. a) - (Textil) II take
up roller II rouloir m. 36 

Wicklung f. II winding II enroulement m.; 
bobinage m. a} Dauerbelastung f. der - II 
permanent load across winding II charge 
f. permanente du bobinage. b) - fiir 
langsamen Gang II low-speed winding II 
enroulement m. pour marche lente. 
c) Niederspannungs-Illow-tension wind
ing II enroulement m. it basse tension. 
d) - fiir schnellen Gang II high-speed 
winding II enroulement m. pour marche 
rapide. e) Verbund-II compound winding II 
enroulement m. compound. f) - fiir 
volle Kraft II full-power winding II en
roulement m. pour force maxima. 37 

Wicklungsschablone f. (Elektr) II winding 
form II gabarit m. d'enroulement au de 
bobinage. 3B 



Wickl ungsschritt 

Wicklungsschritt m. (Elektr) II winding 
pitch II pas m. d'enroulement. a) mitt
lerer - (Elektr) II average winding pitch 
II pas m. moyen d'enroulement. b) ver
kiirzter - II pitch of a short cord winding 
II pas m. raccourci d'enroulement. 1 

Wicklungs-tabelle f. II winding table II 
tableau m. de bobinage. a) -trager m. 
(Elektr) II winding support II support m. 
d'enroulement. 2 

Wickelwatte f. II lap II nappe f. 3 
Wickler m. (Elektr) II coil winder II bobi-

neur m.; bobinier m. 4 
Wicklerin f. (Spinn) II baller II peloteuse f. 5 
Widder m., hydraulischer II hydraulic ram 

II belier m. hydraulique. 6 
Widerdruck m. (Buchdr) II perfecting; 

reiteration; second working; printing on 
back II retiration f.; reimpression f.; im
pression f. au verso. 7 

widerdrucken II to back; to perfect II im-
primer au verso. 8 

Widerdruck-Iorm f. II perfecting or inner 
form II forme f. d'impression au verso. 
a) -zylinder m. II perfecting cylinder II 
cylindre m. de deux ou de seconde. 9 

Wider-hall m. II echo II echo m. a) -klage f. 
II counter suit II reconvention f. b) -lager 
n. (Briickenb) II abutment; root II cuMe 
f.; sommier m.; aboutissement m.; point 
m. d'appui. 10 

widerruflicher Kredit m. II revocable 
credit II credit m. non-confirme. 11 

Widerschein m. II reflection II reflet m.; 
reflexion f. 12 

Widerstand m. II resistance II resistance f. 
a) abgestufter - II stepped resistance II 
resistance f. a degres. b) den - aus
schalten II to cut-out resistance II mettre 
la resistance hors circuit. c) auBerer
(Elektr) II exte:r,i.or resistance II resistance 
f. exterieure. d) - einschalten II to switch
in resistance II mettre la resistance en 
circuit. e) elastischer - (Mech) II elastic 
reaction II reaction f. elastique. f) elek
trischer - II electric resistance II re
sistance f. electrique. g) fester - II solid 
resistance II resistance f. solide. h) fliis
siger - (Elektr) II liquid resistance II re
sistance f. liq uide. i) Fliissigkeitsanlall
II liquid starting resistance or rheostat II 
rheostat m. de demarrage a liquide. 
k) Fliissigkeitsanlallumkehr- II liquid 
reversing and starting resistance or 
rheostat II rheostat m. de deman·age 
inverseur a liquide. I) der ganze - ist 
eingeschaltet II the resistance is all in II 
toutes les resistances fpl. sont en circuit. 
m) hoher - II high resistance II haute 
resistance f. n) induktionsfreier - II non
inductive resistance II resistance f. non
inductive. 0) innerer - II internal re
sistance II resistance f. interieure. p) k1ei
ner - (Elektr) II low resistance II basse 
resistance f. q) kritischer - II critical 
resistance II resistance f. critique. r) den 
- kurzschliellen II to short-circuit the 
resistance II mettre la-resistance en court
circuit. s) magnetischer -II reluctance II 
reluctance f. t) negativer - II negative 
resistance II resistance f. negative. u)nied
riger - (Elektr) II low resistance II basse 
resistance f. v) passiver - II ca'canny; 
passive resistance II resistance f. passive. 

13 
Widerstands-arbeit f. II work of resistance II 

travail m. de resistance. a) -band n.1I re
sistance tape II ruban m. metallique pour 
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resistance. b) -draht m. (Elektr) II re
sistance wire II fil m. de resistance. 
c) -element n. (Elektr) II heating grid II 
grille f. de chauffage. 14 

widerstandsfiihig II resistant; resisting II re
sistant. a) die Spitze f. ist - gegen Bruch 
II the point stands up well to breakageilla 
pointe f. est resistante a rupture. b) -
sein gegen Maschinengewehrgarben fpI. II 
to withstand a rain of machine gun 

. bullets II resister aux gerbes fpI. des 
balles de mitrailleuse. c) - gegen Rost
bildung II rust-proof II resistant a la 
rouille. d) der Stahl ist auBerordentlich 
- gegen den Angriff von kochenden 
Laugen, verdiinnten Sauren usw. II 
the steel is. extremely resistant to 
the action of boiling hot caustic solu
tions, dilute acids etc. II l'acier est tres 
resistant contre !'influence de lessives 
bouillantes, d'acides dilues etc. e) -e 
Ausfiihrung f. II strong design II execution 
f. resistante. 15 

Widerstands-halter m. (Fernm) II resistance 
holder II support m. de resistance. a) - hohe 
f. II resistance hight II hauteur f. de re
sistance. b) -kasten m. (Elektr) II re
sistance box; box of coils II boite f. de 
resistance. c) -kasten m., Dekaden II 
decimal resistance box II boite f. de re
sistance en decades. d) -koeHizient m. II 
drag coefficient II coefficient m. de trai
nee. e) -kopplung f.1I resistance coupling 
II accouplement m. par impedance ou 
a resistance. f) -kraft f.1I resisting force II 
force f. de resistance. g) - kurve f. (Schiffb) 
II curve of resistance II courbe f. de re
sistance. h) -legierung f. II resistance 
alloy II alliage m. pour resistances ou pour 
rheostats. i) -messer m. 11 ohmmeter II 
ohmmetre m. k) -messung f. II measure
ment of resistance II determination f. ou 
mesure f. de la resistance. I) -moment n. 
II moment of resistance II moment m. 
resistant ou de resistance. m) -olen m. 
II resistance furnace II four m. a re
sistance. n) -schweiBapparat m. II re
sistance welding apparatus II appareil m. 
a souder par resistance. 0) -schweillma
schine f. II resistance welding machine II 
machine f. a souder par resistance. p) -
schweillung f. II resistance welding II sou
dage m. par resistance. q) -spirale f. 
resistance coil II helice f. de resistance. 
r) -spule f. II resistance coil II bobine f. 
de resistance. s) -stufe f. II resistance 
step II etage m. ou degre m. de resistance. 
t) -verstirker m. II resistance amplifier 
or strengthener II amplificateur m. a re
sistance. u) -werkstoff m. fiir hohe Tem
peraturen II resistance metal for high 
temperatures II matiere f. de resistance 
pour hautes temperatures. v) -wert m.1I 
amount of resistance II valeur f. de la 
resistance. w) -zunahme f. II increase in 
resistance II accroissement m. ou aug-
mentation f. de resistance. 16 

widerstehen II to resist II resister. 17 
widerstehende Kraft f. II internal force II 

force f. interieure. 18 
Widerzeit f. (Seew) II change of the tide II 

changement m. ou retour m. de la ma-
ree. 19 

widrig II adverse II adverse. 20 
Wieder-abdruck m. (Buchdr) II reprinting 

II reimpression f. a) -aufbau m. II re
construct.ion II reconstruction f. 21 

wiederaufladen II to recharge II recharger. 22 

Wiegevorrichtung 

Wieder-auftauen n. II thawing II degel m.; 
fonte f. a)-ausfuhr f. II re-exportation 
II reexportation f. b) -belebungsapparat 
m.lllife restoring apparatus II appareil m. 
de revivification. c) -brauchbil.rmachen 
n. (Chem) II regeneration II regeneration 
f. d) -einfuhr f. (Handel) Ilreimportation 
II reimportation f. e) -einschmelzen n. 
II recasting; remelting II refonte f. 23 

wiedererhitzen (Met) II to reheat II rechauffer. 
24 

Wiedergabe f. von Abbildungen ist ohne 
Zustimmung nicht gestattet II reproduc
tion of illustrations is subject to the 
consent of ... lIil est interdit dereproduire 
des figures fpI. sans consentement. 25 

Wieder-gabestein m. (Diktiermaschine) II 
reproducing stone II pierre f. de reception. 
s) -gesetztes n. (Buchdr) II recompo
sition II recomposition f. 26 

wiedergewinnen (Chem) II to recover II 
recuperer. 27 

Wieder-gewinnung f. (Chem) II recovery 
II recuperation f. a) -gewinnungsanlage 
f. (Chem) II recovering plant II installation 
f. de recuperation. 28 

wiederherstellen II to restore II restaurer. 29 
Wieder-herstellung f. von Kunstwerken II 

repairing of works of art II restauration 
f. d'objets d'art. a) -herstellungskosten 
pI. II cost of renovation II frais mpl. de 
reparation. 30 

Wieder-holtaste f. (Schreibm) II repeat key 
II touche f. de repetition. a) -bolung 
f. (Web) II repeating; round of pattern 
II repetition f. ou rapport m. du dessin. 

31 
Wiederholungs-fall m., im -e II in case of 

recidivation' or repetition II en cas m. 
de recidive. a) -kreis m. (Feldm) II 
repeating circle II cercle m. repetiteur. 
b) -verlahren n. II repeating method II 
methode f. de repetition. 32 

wiederinstimdsetzen II to refit II reparer. 33 
Wiederinstandsetzung f. II refitment II re-

paration f. 34 
wiederkebren, gleichformig -de Bewegung 

f. II periodical uniform motion II mouve
ment m. periodiquement uniforme. 35 

Wiederverkaulspreis m. II retail-price II 
prix m. de revente. 36 

wiederzusammenbauen II to reassemble II 
remonter. 37 

Wiege f. II cradle II berceau m. a) Kipp- II 
tipping cradle II berceau m. bascu
leur. b) muffenart.ige - II cradle assum
ing the shape of a sleeve II berceau m. 
servant de manchons. c) Pendel- II 
swing bolster II balancier m. transversal. 
d) Stahlgull- II cast-steel cradle II baIan
cier m. en acier moule. 38 

Wiege-balken m., geprellter II pressed mov
able beam II traverse f. mobile emboutie. 
a) -maschine f. II weighing machine II 
bascule f. b) -meister m. II weigher; 
weighman II peseur m. c) -messer n. 
II mincing knife II hachoir m. 39 

wiegen II to weigh II peser. 40 
wiegenartiges Zapfenlager n. II V-shaped 

bearing II palier m. angulaire ou en ber
ceau. 41 

Wiegen-druck m. II incunable II inClInable 
m. a) -kipper m. II cradle tip wagon II 
wagonnet m. a berceaux de versement.42 

Wieger m. II weigher II peseur m. 43 
Wiege-triiger m. (Eisenb) II movable beam 

II traverse f. mobile. a) -vorrichtung f. II 



Wiener Brot 

weighing device II dispositif m. de 
pesage. 1 

Wiener Brot n. II Vienna bread II pain m. 
viennois. a) - Mobel npi. II bent wood 
furniture II meubles mpi. en bois ploye. 
b) - Putzkalk m. II Vienna polishing 
lime or chalk II chaux f. de Vienne it 
polir. 2 

Wiese f. II meadow II pre m. 3 
Wiesen-boden m.1I meadow land or ground; 

green field (A) II sol m. de prairie. a) -erz 
n. II meadow or swamp ore; bog-iron ore 
II limonite f.; mine f. de fer it fleur de 
terre; mine f. de marais. b) -kalk m. II 
chalky soil II chaux f. de prairie. c) -
wachter m. II grass keeper II gardien m: 
d'herbages. d) -wirt m. II grazier; pasto
ralist; rancher II herbager m. 4 

Wild n. II game II gibier m. a) -bach m. 
il torrent II torrent m. b) -bachverbauung 
f. II damming of torrents; torrent works 
pI. II correction f. des torrents; defenses 
fpI. contre les torrents. c) -dieb m. 8. 

Wilderer. 5 
Wilderer m. II poacher II braconnier m. 6 
Wild-handlung f. II game shop II magasin 

m. de gibier. a) -holz n. II refuse-wood 
II bois m. de rebut. b) -knecht m. II 
game carrier II porte-carnier m.; porte
gibier m. 7 

Wildleder n. II chamois leather II peau f. 
de chamois. a) -handschuh m. II glove 
of deerskin II gant m. en peau de daim. 
b) -imitation f. II deerskin imitation II 
imitation f. de peau de daim. 8 

Wild-pret n.llgame Ilgibier m. a) -schweins
borste f. II wild boar's bristle II soie f. 
de sanglier . b) -treiber m. II beater; 
beater-up II rabatteur m. c) -wasser n. 
II torrent II torrent m. 9 

Wiltonteppich m. II Wilton carpet; cut 
pile carpet II mouette f. velouMe; tapis 
m. de Tournai. 10 

wimmerig (Holz) II upset II it fibres fpl. 
tordues. a) -er Wuchs m. II wavy fibred 
growth II croissance f. ondulee; ondula
tion f. des fibres. 11 

Wind m. (Met) II blast Ii air m. a) - (Wetter) 
II wind; breeze II vent m.; brise f. b) Ab-II 
descending or downward or down (A) cur
rent II vent m. descendant; courant m. 
d'air descendant. c) den - abstellen II 
to disconnect the blast; to shut off the 
draft (A) II arreter Ie vent. d) am -e 
(Schiff) lion a wind; by the wind; 
on a bowline II pres du vent m. 
e) an den - gehen (Seew) II to haul 
the wind II serrer Ie vent. f) Anf- II up 
wind; up current of air (A) II courant 
m. d'air ascendant. g) Aufeinanderfolge 
f. der -e mpl. II succession f. of the winds 
II suite f. des vents. h) Berg- II mountain 
wind or breeze II brise f. ou vent m. de 
montagne. i) Boden- II ground wind; 
wind on the earth surface II vent m. au 
sol. k) dieht an den - halten (Seew) I! 
to keep or to steer the wind; to go 
close to the wind; to hug the wind 
close II tenir Ie lof ou Ie vent; gouverner 
au plus pres Ie vent. I) der - dreht II 
the wind turns II Ie vent m. tourne. 
m) dem - ausgesetzte Fliiche f. II wind 
area II aire f. sous pression de vent. 
n) frischer - II fresh breeze II jolie brise 
f. 0) Gang m. des -es II course of the 
wind II marche f. du vent. p) Geblase
II blast II vent m. de la soufflerie. q) har
ter - II moderate gale II forte brise f. 
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r) Haupt- II principal wind II vent m. 
dominant. s) heiBer - (Met) II hot blast 
II air m. chaud. t) kalter - (Met) II cold 
blast II air m. froid. u) Land- II land 
wind II vent m. de terre. v) leichter -
II light breeze 1I1egere brise f. w) malliger 
- II moderate breeze II brise f. moderee. 
x) mit dem -e II down the wind II 
avec Ie vent. y) Naeht- II night wind II 
vent m. de nuit. z) Normalstoll m. des 
-es II normal wind pressure II poussee f. 
normale du vent. 12 

a) schwacher - II gentle breeze II petite 
brise f. b) starker - II strong breeze II 
bonne brise f. c) stiirmischer - II fresh 
gale II vent m. frais. d) Tal- II valley wind 
or breeze II brise f. ou vent m. de vallee. 
e) treibende Wirkung des -es II driving 
force of the wind II poussee f. du vent. 
f) trockener - II dry wind II vent m. sec. 
g) ungiiustiger - II foul wind II vent m. 
contraire. h) vorherrschender - II pre
vailing or prevalent wind II vent m. domi
nant. i) Zuriickspringen n. des -es II 
backing of the wind II rebroussement m. 
du vent. 13 

Wind-ablenkung f. durch das Gebirge II de
flection of the wind by mountains II de
viation f. du vent par les montagnes. 
a) -angriffsfliiche f. II wind surface II sur
face f. frappee par Ie vent. b) -anker m. 
(el Leit) II transversal stay II hauban m. 
de consolidation perpendiculaire a la 
ligne. c) -anker m. (Pont) II anchor down 
the stream II ancre f. d'aval. d) -antrieb 
m. II impeller drive II commande f. par 
moulinet a vent. e) -anzeiger m., be
leuchteter II illuminated wind indicator II 
indicateur m. de vent eclaire. f) -aus
nutzung f. II utilization of the wind II uti
lisation f. du vent. g) -bahn f. II wind 
course II trajet m. du vent. h) -belastung 
f. II load due to wind pressure II charge f. 
due a la poussee du vent. i) -bewegung 
f. II motion of the wind; wind movement II 
mouvement m. de vent; deplacement m. 
du vent. k) -brett n. (Windmuhle) II wind 
board II planche f. du bordo I) -bruch m. II 
windbreak; windfall; rolled timber II vo
lis m.; bois m. chablis. m) -biichse f. II 
wind gun I! fusil m. a vent. n) -charakter 
m. II character of the wind II caractere m. 
du vent. 0) -dichtigkeit f. II density of 
wind II densiM f. du vent. 14 

Winddruck m. II wind pressure II pression f. 
ou poussee f. de vent. a) Bean
spruchung f. auf Biegung durch den -
II bending stress by wind pressure II 
effort m. de flexion par Ia poussee du 
vent. b) - auf ebene Flachen II wind 
pressure on plane surfaces II pression f. 
du vent sur des surfaces planes. 15 

Winddruckmesser m. II air pressure recor
der II enregistreur m. de la pression d'air. 

16 
Windc f. (Masch) II winch; windlass II 

treuil m.; cric m. a) Acker-II field winch II 
treuil m. de labourage. b) Anker-II don
key winch II treuil m. a desancrer. c) Auf
zugs- I! lifting jack II monte-charge m. 
a main. d) Bau- II winch II engin m.; 
chCvre f. e) Fall- II cask hoist or wind
lass II monte-futs m.; treuil m. a £Uts. 
f) Friktions- II friction winch or wind
lass I! treuil m. a friction. g) Wcht
glockcn- II throat stopper winch II treuil I 
m. de manomvre pour cloches a gueu-

Windflugel 

lard. h) Gleishebe- II rail lifting jack II 
treuil m. pour soulever les rails. i) - fur 
Hand- und Kraftbetrieb II winch for 
hand and motor drive II treuil m. ou 
cric m. a main et a force motrice. 
k) Hebe- II lifting jack II cric m. de 
levage. I) hydraulische - II hydraulic 
windlass II treuil m. hydraulique. m) 
Katzen-I! crab winch I! treuil m. a chariot 
roulant. n) Kraftwagen- II (lifting) 
jack; auto lifter; windlass for motor cars 
II leve-roue m.; leve-auto m.; cric m. 
pour automobiles. 0) Lade- (Schiff) II 
loading hoist II treuil m. d'embarque
ment. p) Lauf- II travelling winch or 
hoist II treuil m. roulant. q) Motor- I! 
motor hoist II treuil m. a moteur. r) Schiffs
II windlass II guindeau m. s) Schnecken
rad- I! winch with worm gear I! treuil m. 
a vis sans fin. t) Speicher- II store-room 
windlass; warehouse hoist II treuil m. de 
magasin. 17 

Windekraft f. am Loffe! (Bagger) I! hoisting 
power at dipper II effort m. de levage au 
godet. 18 

Windeisen n. (Fenster) I! window fastening; 
iron window bar II armature f. de vitrage; 
vitriere f. a) - (Masch) II stocks pI. and 
dies pI. II tourne-a-gauche m. 19 

Windelektrizitiitswerk n. II wind driven 
electric power station II centrale f. aero
electrique. 20 

Windemaschine f. fur Spinnereien II wind
ing machine for spinning mills II pelo. 
teuse f. pour filatures. 21 

winden (Scew) I! to heave in II virer. 22 
Winden-bock m. II lifting jack II verin m. ou 

cric m. de levage. a) -gehiiuse n. II winch 
or windlass housing II enveloppe f. de 
cric; biiti m. du treuiI. b) -haus n. II 
winch house; winch or windlass shed (A) 
II cabane f. ou cabine f. pour Ie treuiI. 
c) -stock m. (Masch) II rack bar of the jack 
II cremailleref.ducric.d)-wagenm·11 
winch wagon II chariot m. a treuiI. 23 

Winderhitzer m. (Met) II hot blast or blast 
heating apparatus II appareil m. a air 
chaud. a) -arbeiter m. II air heater man 
II ouvrier m. de recuperateurs. 24 

Wind-erhitzungsapparat m. 8. Winder
hitzer. a) -erzeugung f., zentrale II 
central blast generation II production f. 
centrale de vent. 25 

Winde-tau n. II winding rope II oil-ble m. du 
treuiI. a) -welle f. (Windmuhle) II winding 
shaft II arbre m. du treuiI. 26 

Windfahne f. II wind vane; weather flag II 
girouette f. 27 

Windfang m. (Apparat) II governor fly II 
ailette f. de regulateur. a) - (Bauw) II 
air hole or valve II event m.; eventuose 
f.; eventoir m. b) --schraube f. II ven
tilator screw II vis f. du ventilateur. 28 

windfangcnder Gegenstand m. II object 
which catches the wind II objet m. inter
ceptant Ie vent. 29 

Wind-fege f. (Muller) II air purifier II 
appareil-nettoyeur m. a air. a) -fcue
rung f. II furnace under draught II four 
m. avec ventilateur. 30 

Windfliigel m. 8. auch Ventilator II fan; 
ventilator II ventilateur m.; aile f. a vent. 
a) - des Kiihlers II radiator fan II vcn
tilateur m. du radiateur. b) - mit 
Riemenantrieb II belt driven fan II ven
tilateur m. commande par courroie. 
c) - mit Zahnradantrieb II gear driven 



Windfliigel blech 

fan II ventilateur m. commande par 
engrenage. 1 

Windfliigel-blech n. II fan blade II ailette f. 
de ventilateur. a) -nabe f. II fan hub II 
moyeu m. de ventilateur. b) -riemen m. 
II fan belt II courroie f. de ventilateur. 
c) -riemenscheibe f. II fan driving pulley II 
poulie f. de ventilateur. d) -stiitze f. II 
fan support II support m. de ventilateur. 

2 
Windform f. (Schmied; Met) II tuyere; 

twyer II tuyere f. (a vent). a) geschlossene 
- II closed twyer or tuyere II tuyere f. fer· 
mee. b) oUene - II open twyer or tuyere II 
tuyere f. ouverte. 3 

Wind-frischen n. II converting; air refining 
II affinage m. au vent ou par soufflage. 
a) -frischverfahren n. II converting.pro
cess II procede m. d'affinage au vent. 4 

Windgeschwindigkeit f. II wind velocity II 
vitesse f. du vent. a) die - in Metern je 
Sekunde angeben II to give or to express 
the wind velocity in meters per second II 
exprimer la vitesse du vent en metres 
par seconde. 5 

Wind-geschwindigkeitsmesser m. II wind 
gauge; anemometer II anemometre m.; 
anemotachometre m. a) -gewijlbe n. 
(Hochofen) II twyer arch II vonte f. 
ou encorbellement m. ou arche f. des 
soufflets. b) -haube f. (Seew) II cowl 
II pavilion m. aspirateur. c) -hindernis 
n. II object which catches the. wind II 
objet m. interceptant Ie vent. d) -hose f. II 
whirlwind II tourbillon m. e) -kammer f. 
(Miihle) II air chamber II chambref. a airou 
de soufflures. f) -kanal m. (Luftf) II wind 
tunnel II soufflerie f. aerodynamique. 
g) -kanal m. (Orgel) II wind tube II porte
vent m. h) -karte f. II wind chart II carte 
f. des vents. i) -kasten m. (Orgel) II wind 
chest II secret m.; sommier m. k) -kessel 
m. II air chamber or receiver or vessel; 
blast box or tank (A) II reservoir m. a air; 
chopinette f. d'air; boite f. a vent. I) -
klappe f. (Bauw) II air valve; wind valve II 
ventau m.; eolipyle m. m) -klappe f. 
(Blasebalg) II clack valve II soupape f. a 
clapet. n) -kraft f. II wind power II force 
f. du vent. 0) -kraftmaschine f. II wind 
power machine; windmotor II moteur m. 
eolien ou atmospherique ou a vent. p) 
-Ieitung f. (Geblase, II blast pipe II porte
vent m.; conduite f. d'air. 6 

Windmesser m. II anemometer; wind gau
ge; anemograph II anemometre m.; ane
mographe m. a) Drehungs- II rotating 
anemometer II anemometre m. it rotation. 
b) Fliigelrad- II anemometer of windmill 
type II anemometre m. a ailettes. c) Pen
del- II pendulum anemometer II anemo
metre m. it pendule. d) Schalenkreuz- II 
cup anemometer; anemometer of cup 
type II anemometre m. it ailes MmispMri
ques ou a moulinet. 7 

Windmessung f. II anemometry II anemo
metrie f. a) Boden- II measurement of 
wind near the ground II mesure f. du 
vent au sol; mesure f. au sol de l'inten
site du vent. b) Hijhen- II measurement 
of wind at high altitude II mesure f. du 
vent en altitude ou it une certaine alti
tude. 8 

Windmotor m. II wind motor II aeromoteur 
m.; moteur m. eolien ou a vent. a) -dy
namomaschine f. II wind motor dynamo 
II moteur m. a vent dynamoelectrique.9 
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Windmiihlc f. II wind mill II moulin m. a 
vent. a) freistehende - II wind mill 
standing out or clear II moulin m. a vent 
isole. b) holliindische - II Dutch wind 
mill; tower mill II moulin m. a vent 
hollandais. c) vierfliigelige - II wind mill 
with four sails or sweeps II moulin m. it 
vent a quatre ailes. 10 

Windmiihlen-bauer m. II windmill carpen
ter II charpentier m. en moulins a vent. 
a) -fliigel m. II vane II aile f. d'un moulin 
it vent. b) -flugzeug n. II windmill aero
plane; autogiro II autogyre m. 11 

Wind-mulde f. II hollow formed by wind II 
lit m. creuse par Ie vent. a) -olen m. II 
air or draught furnace II fourneau m. a 
ventilateur. b) -pfeife f. (GuBform) II 
air or vent hole; air pipe II event m. 
c) -pressung f. II blast pressure II pres
sion f. du vent. 12 

Windrad n. II wind wheel II roue f. eolienne. 
a) - mit beweglichen Fliigeln II wind 
wheel with movable sails II roue f. eolienne 
a palettes mobiles. b) - mit lesten Flii
geln II wind wheel with rigid sails II roue f. 
eolienne a palettes fixes. c) - mit ra
dialen Fliigeln II wind wheel with radial 
sails II roue f. eolienne a palettes radiales. 
d) - mit senkrechter Radscheibe II wind 
wheel with vertical wheel disc II roue 
eolienne a vee disq ue vertical. e) - mit 
wagerechter Radscheibe II wind wheel 
with horizontal wheel disc II roue f. 
eolienne avec disque horizontal. 13 

Windrad-anemogral m.1I fan wheel or wind 
wheel anemograph; rotating wheel or 
wind vane anemograph (A) II anemo
graphe m. it moulinet. a) -sockel m. II 
sole plate of wind wheel II socle m. de 
fondation de la roue eolienne. b) -zy
Iinder m. II wind wheel drum II embase 
f. cylindrique de la roue eolienne. 14 

Windrichtung f.1I direction of wind; wind's 
eye II direction f. ou epi m. du vent. 
a) freie - II free wind direction II direction 
f. libre du vent. b) senkrecht zur - II 
perpendicular to wind direction II normal 
it la direction du vent. c) vorherrschende 
- II prevailing direction of wind II direc
tion f. dominante du vent. 15 

Wind-rill m. II crack; flaw II ger<;ure f. 
a) -rose f. II compass card; dial card II 
rose f. des vents ou au compas. b) -rosen
steuerung f. II wind governor controlling 
gear II dispositif m. de reglage par Ie 
regulateur a vent. c) -schacht m. II air 
shaft II avaleresse f. d) -schatten m. II lee 
shelter; lee side (A) II ombre f. du vent; 
aire f. abritee du vent. e) -scheibe f. II 
front shield; wind screen II paravent m.; 
pare-brise m. I) -schieber m. (GieB; 
Schmied; Met) II blast valve II vanne f. 
it air. 16 

windschief II warped; skew II devers; de
jete; oblique it travers. a) - (Holz) II 
back-sided II gauche; oblique. b) -e 
Fliiche f. II skew surface II surface f. 
gauche. 17 

Windsehirm m. II wind screen II paravent 
m. a) - eines Hocholens II wind screen 
of a blast furnace II brise-vent m. dn 
haut-fourneau. 18 

windschnittig verkleidet, der Motor ist -
eingebaut II the engine is mounted in a 
stream-lined cowling II Ie moteur est 
revetu d'un capot encastre a lignes fu
yantes. 19 

Winkel 

Windschutz m. II front shield; wind screen 
or guard II para vent m.; pare-brise m. 
a) -kappe f. II wind cap II chapeau m. 
paravent. 20 

Windschutzseheibe f. II front shield; wind 
screen; wind guard II paravent m.; pare
briae m.; glace f. pare-brise. a) - fiir 
die Hintersitze II backshield II pare-brise 
m. pour les places arrieres. b) seitliehe 
- II side wing II pare-brise m. de cote. 

21 
Wind-seite f. II weather side II cote m. du 

vent. a) -siehter m. II wind sifter; air 
separator II separateur m. it vent ou 
it air. b) -siehtmaschine f. II wind sifting 
machine II cribleur m. ou selecteur m. 
a air. c) -stiirke f. II intensity or force of 
wind II intensite f. ou force f. du vent_ 
d) die -stiirke f. messen II to measure 
the force of the wind II mesurer la force 
ou l'intensite du vent. e) -stein m. (Met) 
II blast stone II contre-vent m. f) -stille f. 
II calm; still air II calme m.; vent m. nul. 
g) -stille f., vollstiindige II dead calm II 
calme m. plat. h) -stoll m.1I blast of wind 
II bouf£ee f. de vent. i) -strahl m. II wind 
jet II jet m. de vent. k) -strebI' f. II wind 
brace II hauban m. I) -strich m. (Seew) II 
rhumb point II aire f. de vent; rhumb m. 
m) -strom m. II wind stream II courant 
m. de vent. n) -transport m. II transport 
by wind II transport m. eolien ou par 
Ie vent. 22 

Windturbine f. II wind turbine II turbine f. 
aerienne ou it vent. a) Selbstregelung f. 
der - II automatic regulation of the 
wind turbine II regulation f. automatique 
de la turbine aerienne. 23 

Windung f. (Kurve) II turn II tour m. 
a) gegenliiufige - (Elektr) II coil in op· 
posite direction II enroulement m. en 
sens inverse. b) Stralle f. in -en II ribbon 
road II route f. en lacets. 24 

Windungs-kapazitiit f. einer Spule II inter
nal capacity of a coil II capacite f. entre 
les enroulements d'une bobine. a) -zahl 
f. (Elektr) II number of windings II nom
bre m. de spires ou d'enroulements. 25 

Wind-verband m. (Bauw) II wind bracing II 
contreventement m. a) -verkreuzung f. 
(Briickenb) II cross or transverse bracing 
II contreventement m. ou cours m. d'en
tretoises. b) -versteifung f. (Bauw) 8. 

Windverband. 26 
windwiirts II windward II au vent m. 27 
Windwerk n. (Hebewerk) II lifting or wind

ing gear II mecanisme m. de levage; 
rouage m. a) I,ijffelbagger- II winding 
mecanism of the shovel II mecanisme m. 
de treuil de la pelle. 28 

Wind-widerstand m. II wind resistance II 
resistance f. au vent. a) -wolke f. II wind 
cloud II nuage m. venteux. b) -zeiger m. 
II anemoscope II anemoscope m. 29 

Winkel m. (Ecke) II corner II coin m. a) -
(Geom) II angle II angle m. b) - (Winkel
eisen) II angle bar or iron II corniere f. 
c) - (Zeichendreieck) II square; triangle II 
equerre f.; triangle m. d) abgestumpfter
(Bauw) II cut-off angle II pan m. coupe. 
e) Abweichungs- II angle of declination 
II angle m. de declinaison. I) Anstell- II 
angle of incidence II angle m. d'inci
dence. g) Augen- II angle of the eye II 
angle m. de l' ceil. h) Blick- II angle of 
view II angle m. de regard. i) brechender -
(Optik) II refracting angle II angle m. 
refringent. k) den - im Bogenmall 
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messen II to measure the angle in circular 
measure of arc or in radians (A) II mesurer 
l'angle en mesure d'arc. 1) einspringen
der - (Bauw) II corner notch; re-entering 
angle II encoignure f.; pli m. d'un comble. 
m) eiserner - II iron knee II equerre f. 
en fer. n) Erhebungs- II angle of eleva
tion II angle m. de hauteur. 0) gemesse
ner -II measured angle II angle m. mesure. 
p) im rechten - (Math) II at right angle II 
it angle m. droit. q) innerer - II internal 
angle II angle m. interne ou interieur. 
r) Kipp- II tipping angle II angle m. de 
bascule. s) Konvergenz- II angle of con
vergence II angle m. de convergence. 
t) Offnungs- (Opt) II aperture angle II 
angle m. d'ouverture. u) optischer - II 
optic or visual angle II angle m. optique 
ou visuei. v) riiumlicher - II solid angle; 
steradian II angle m. solide; steradian m. 
w) rechter - II right angle II angle m. 
droit. x) schiefer - II oblique angle II 
angle m. oblique. y) Schnitt- II angle of 
intersection II angle m. suivant lequel 
deux droites se coupent. z) sphiirischer 
- II spherical angle II angle m. spheri
q~. 1 

a) spitzer - II acute angle II angle m. 
aigu. b) stumpfer - II obtuse angle II 
angle m. obtus. c) toter - II dead angle II 
angle m. mort. d) den - in Winkel
sekunden ausdrucken II to express the 
angle in seconds of angle Ii exprimer 
l'angle en secondes d'angle. e) ein -
von ca. x Grad II an angle of about 
x degrees II un angle m. voisin de x 
degres. 2 

Winkel-abweichung f. Ii angular deviation 
or variation II deviationf. angulaire. a)-
antrieb m. II angle or bell-crank drive II 
commande f. (it equerre ou) par engrenage 
d'angle. b) -bandn.llangle hinge Ilequerre 
f. ; ferrure f. angulaire . c) - beschlennigung 
f. II angular acceleration II acceleration f. 
angulaire. d) -bewegung f. II angular 
motion II mouvement m. angulaire. 
e) -blech n. II angle sheet iron II tOle f. 
en angle. I) -buch n. (Vermessung) II 
field book for calculations II carnet m. 
de calculs d'arpentage. g) -dispersion f. 
II angular dispersion II dispersion f. it 
angle. 3 

Winkeleisen n.1I angle or corner iron; angle 
bar II fer m. corniere ou d'angle; corniere 
f. a) gleichsehenkliges - Ii sectionals pI. 
with equal sides II corniere f. it ailes 
egales. b) ungleichschenkliges - II un
equal angle iron II corniere f. it ailes 
inegales. 4 

Winkeleisen-biegemaschine f. Ii angle iron 
bending machine II machine f. it cintrer 
les cornieres. a) -fiihrung f. II angle iron 
guide II guidage m. par cornieres. b) -
ring m. II angle iron hoop II anne au m. 
de corniere. c) -schere f. ,I angle iron 
shears pI. II cisaille f. it cornieres. 5 

Winkel-feder f. II cock spring :1 ressort m. 
it chien. a) -flansch m. II angle flange II 
bride f. angulaire ou it cornieres. 6 

winkelfiirmig II angular I: angulaire. 7 
Winkel-fraser m. II angular cutter II fraise 

f. angulaire. a) -fllnktion f. II circular 
function II fonction f. circulaire. b) -
geschwindigkeit f. II angular vPiocity II 
vitesse f. mt velocit6 f. angulaire. e) -
gesclmindigkeit f., Veranderllng f. der ;1 

angular speed variation II variation f. 
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de la vitesse angulaire. d) -getriebe n. II 
mitre wheel gearing; mitre gear (A) II 
engrenage m. d'angle. e) -haken m. 
(Buchdr) II composing stick i! composteur 
m. I) -haken m. fUr Durchhangsrege
lung (el Leit) Ii square for sag regula
tion II equerre f. pour Ie reglage des fils. 
g) -hebel m. II angle or elbow or crooked 
or knee lever II coude m. pliant; levier m. 
coude ou courbe. 8 

winkelig II angular; angulated; cornered II 
angulaire; angule. 9 

Winkel-knie n. II square or lodging knee Ii 
courbe f. horizontale ou d'equerre. 
a) -konsole f. II angle bracket Ii equerre 
f.; support m. en corniere. b) -kran m. 
II angle crane II grue f. it" support angu
laire. c) -Iasche f. (Eisenb) II angular 
fish plate; bracket joint II eclisse f. 
corniere. d) -mall n. ( Tischl; Zimm) II 
joint hook; square Ii reglet m. du menui
sier; regle-equerre. e) -mall n. einer 
Leitung (Fernm) II phase constant II depha
sage m. f) -messer m. (Feldm; Zeichn) II 
angulometer; goniometer; angle gauge II 
graphometre m.; goniometre m. g) -
messer m. fur konvergierende Winkel II 
convergence angle gauge II appareil m. 
pour mesurer l'angle de convergence. 
h) -mellgeriit n. II angle measuring in
strument II instrument m. it mesurer 
les angles. 10 

winkeln, einen Stein m. II to square an 
ashlar II equarrir une pierre. 11 

Winkel-prisma n. II prismatic square; rect
angular prism II equerre f. it prisme. 
a) -rad n. II angle or bevel wheel II roue f. 
d'angle. b) -rahmen m. mit scharfen 
und runden Ecken II angle frame with 
sharp and round corners II chassis m. en 
corniere it coins aigus et arrondis. 12 

winkelrecht Ii rectangular; right angled II 
orthogone; orthogonal; rectangulaire. 

13 
Winkel-ring m. II angle ring II anneau m. 

de corniere. a) den Winkel in -sekunden 
fpl. ausdriicken II to express the angle 
in seconds of angle II exprimer l'angle en 
secondes d'angle. b) -spant n. il square 
rib II couple m. carre. c) -spiegel m. 
(Feldm) II optical square; sextant II go
niometre m. it reflecteur; sextant m. 
d) -stahlschiene f. II angle steel bar II tra
verse f. en corniere d'acier. e) -stoll m. I, 
corner joint Ii joint m. angulaire. I) -
streichmall n. (Tischl) II scribing block II 
trusquin m. it equerre. g) -stutze f. I: 
supporting angle piece; bracket I,equerre 
f. de support; ferrure f. it console. h) -
thermometer n. II bent thermometer 
thermometre m. coude. i) -tisch m. 
(Werkzeugmasch) II knee; angle table I, 
console f. de table. k) -verschiebung f. I, 
angular displacement :1 deplacement m. 
angulaire. I) -voreilung f. Ii angular ad· 
vance il avancement m. angulaire. m) den 
-wert m. ablescn II to read off the angle I' 
lire la valeur de l'angle. n) -zahn m. Ii 
herringbone tooth; double helical tooth; 
V-shaped tooth I, dent nl. it chevron au 
en V. 0) -zahngetriebe n. :1 double 
helical gear I: engrenage m. it double 
chevron. p) -zahnrad n. Ii herring-bone 
wheel II roue f. it denture it chevrons. 14 

Winter-bier n. II winter beer 'I biere f. 
d'hiver. a) -deich m. II main dike il digue 
f. insubmersible. b) -gerste f. II winter 
barley :1 eseourgeon m.; orge f. d'hiver; 

Wirbelkern 

orge f. semee en automne. c) -hafen m. 
(Seew) Ii winterquarters pI.; harbour for 
the winter 'I port m. d'hivernage. d) -
halen m. eines Flusses Ii harbour of 
refuge on a river II port m. de refuge 
d'une riviere. 15 

wintern (Ziegel) II to season in winter II 
conserver pendant 1'hiver. 16 

Winter-sonncnwende f. II winter solstice II 
solstice m. d'hiver. a) -sportartikel m. II 
winter sport article II article m. pour 
les sports d'hiver. 17 

WinzeI' m. (Besitzer) II vine dresser II 
vigneron m. a) - (Traubenleser) II vin
tager; grape gatherer or picker II vendan
geur m. b) -hippe f. II vine bill II serpe f. 
pour vigne. c) -masehine f. II vintager's 
machine II machine f. pour viticulteurs. 
d) -messer n. II vine knife Ii serpette f. 
e) -pfahl m. II vine prop or stake II 
echalas m. 18 

Wipp-ausleger m. II (level) luffing jib II 
fleche f. articulee. a) -briicke f. mit 
veranderlichem Gegengewicht II balance 
bridge with variable counter poise II 
pont-levis m. it contre-poids variable. 19 

Wippe f. II swipe or balance frame II bascule 
f. it neau; neche f. a) - (Elektr) II tumb
ler switch; rocking commutator II com
mutateur m. it bascule; basculeur m. 
b) - (Seew) II whip II eartahu m. c) -
( Stecknadelfertigung) II header II tetoir 
m. 20 

Wippenausleger m. II luffing jib II fleche f. 
relevable. 21 

Wipper m. (Aufber) II whipper; tumbler; 
tipper IIculbuteur m. a) fahrbarer Kreisel
- II rotary tipper on wheels II culbuteur 
m. basculant sur roues. b) Kreisel
fiir Gl'Ubenwagen m. II rotary tipper for 
trams II culbuteur m. basculant pour 
wagonnets de mine. 22 

Wipperbiihne f. II tippler floor II plancher 
m. du culbuteur. 23 

Wippkran m. I, luffing or whipping crane II 
grue f. it portee variable. a) Schwimm
II floating (leVE'I) luffing crane II grue f. 
flottante it voIee variable. 24 

Wipp-sage f. I, jig saw I, scie f. it pedale. 
a) -tisch m. (Walzw) II tipping table II 
table f. basculante; releveur m. it rou
leaux. b) -tischanlage f. II tipping table 
installation !i installation f. de table 
basculante. <') -vonichtung' f. (Schrei bm) 
II tilting device dispositif m. basculant. 

25 
Wirbel m. (Anatom) II vertebra II vertebre 

f. a) - (Drchbewegung) II whirl; twirl; 
rotation; curl; gyration II tournoiement 
m.; tourbillonnement m.; tourbillon m. 
b) - (am Fenster) II (basquill) bolt; but
ton; fastener tourniquet m.; cremone 
f. c) - (an Musikinstrumenten) II peg Ii 
cheville f. d) J,uft- il air eddy or whirl 
or vortex ,I tourbillon m. ou remous nl. 
d'air. e) Rauch- wreath or curl of 
smoke II tourbillon m. de fumee. I) Was
sel'- II eddy; whirlpool; vortex II tour
nant m.; remous m. 26 

Wirbel-achse f. II axis of eddy or vortex 
II axe m. du tourbillon. a) -bewegung 
f. II vortex motion; turbulent movement 
II mouvement m. tourbillonnaire. b) -
drechsler m. II peg turner II tourneur m. 
de chevilles. c) -haken m. II swivel hook 
II croe m. it emerillon. d) -kern m. II 
vortex core or centre II noyau m. de tour
billon; partie f. centrale d u tour billon. 27 



wirbellos 

wirbellos I! free from eddies; non-vorticall! 
sans remous; sans tourbillons. 1 

wirbeln II to whirl II tourbillonner. 2 
Wirbelstrom m. (Wasser) II whirlpool I! 

tournant m. d'eau. a) - (Elektr) I! eddy 
current II courant m. parasite; courant 
m. de Foucault. b) -bremse f. I! eddy 
current brake II frein m. it courants 
parasites. c) .-bremsung f. II eddy current 
braking II freinage m. it courants para
sites. d) -verlust m. II eddy current loss 
I! perte f. par courants de Foucault. 3 

Wirbel-sUick n. des Erdbohrers II stirrup 
of the boring apparatus II tete f. de sonde. 
a) -wind m. II whirlwind II tourbillon m. 
b) -zone f. II zone of eddies II zone f. 
de remous au de tourbillons. 4 

Wirkeisen n. (Hufschmied) I! searcher II 
rainette f. 5 

wirkend, doppelt II double acting I! it double 
effet m. a) einfach - II single acting II 
it simple action f. b) entgegengesetzt - I! 
oppositely acting I! agissant en sens con· 
traire. 6 

Wirkerei f. I! frame work knitting; hosiery 
II bonneterie f. a) Trikot-I! tricot weaving 
mill II atelier m. de tissage de tricots. 
b) -schule f. II hosiery school I! ecole f. 
de bonneterie. 7 

Wirkerzange f. I! stockinger's pliers pI. II 
pince f. de bonnetier. 8 

Wirkladen m. (Web) II embossing batten 
I! battant·brocheur m. 9 

Wirkleistung f. (Elektr) I! real power II 
puissance f. reelle. a) Schreibgerat n. zur 
Aufzeichnung der - I! recorder for re
gistering active volt-amperes II enregis
treur m. de puissance active. 10 

Wirkleitwert m. (Elektr) II conductance II 
conductance f. 11 

wirklich II actual II actuel; reel. 12 
Wirkmaschine f. II knitting ar weaving 

frame; hosiery machine II metier m. 
rectiligne au it tricot; machine f. it 
bonneterie au it mailler. a) Rund- II 
tubular hosiery mill; circular spring 
needle machine I! metier m. it tricotage 
circulaire; metier m. circulaire it tricot. 
b) Teig- II dough moulding machine II 
machine f. it rouler la pate; rouleuse f. 
de la pate. 13 

Wirk- und Strickmaschine f. II stitched 
stuff and knitting machine II machine f. 
it mailler et it tricoter. 14 

Wirkmaschinen-fabrik f. II hosiery machine 
works pI. II fabrique f. de machines it 
bonneteries. a) -industrie f. II weaving 
machine industry II industrie f. des ma
chines it mailler. 15 

Wirkmesser n. (Hufschm) II buttress II 
paroir m. 16 

wirksam II effective II effectif. a) -e Masse 
f. (Akk) II active mass I! matiere f. 
active. 17 

Wirksamkeit f. I! activity; efficiency II ac-
tivite f.; efficaciM f. 18 

Wirkstoff m. aus Seide I! knit ar woven 
tissue from silk I! tissu m. de bonneterie 
en soie. 19 

Wirkstuhl m. II knitting frame I! metier m. 
it tricot. a) mechaniseher - II self· acting 
knitting frame II metier m. it tricot me· 
canique. b) auf dem - hergesteUte Waren 
fpl. II goods pI. manufactured on the loom 
II articles mpl. fabriques sur Ie metier 
bonneterie. 
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Wirkstuhlvorrichter m. II knitting frame 
fitter I! serrurier m. en metiers de bonne· 
terie. 21 

Wirktapete f. II woven tapestry I! tapisserie 
f. tissee. 22 

Wirkung II action I! action f. a) absorbie
rende - I! absorbing effect II action f. 
absorbante. b) in - setzen II to make 
effective I! mettre en fonction f. c) Prin
zip n. der - und Gegenwirkung II prin
ciple of action and reaction I! prin
cipe m. de l'action et de la reaction. 
d) schwiichste - I! weakest effect II effet 
m. minimum. e) stiirkste - I! strongest 
effect I! effet m. maximum. f) tatsiich
Hehe - I! positive action II action f. mao 
terielIe au effective. g) vergriillernde -
II magnifying effect II action f. grossis. 
sante; effet m. grossissant. 23 

Wirkungsgrad m. (Chem) I! strength I! force 
f. a) - (Masch) I! efficiency II rendement 
m. b) guter thermischer - II high thermal 
efficiency II rendement m. thermique 
eleve. e) idealer - II ideal efficiency I! 
rendement m. ideal. d) - des Kessels I! 
efficiency of boiler II rendement m. global 
de la chaudiere. e) mechanischer - II 
mechanical efficiency I! rendement m. 
mecanique. f) - von Mikrofonen I! 
efficiency of transmitters I! rendement m. 
de microphones. g) thermiseher - I! ther· 
mal efficiency II rendement m. ther· 
mique. h) Verbesserung f. des -es um 
x auf y % II increase of efficiency by 
x to Y % I! augmentation f. du rende· 
ment de x it y %. i) - einschlieBlich 
Zahnradverlust II efficiency including 
gear losses I! rendement m. au effet m. 
utile y inclus la perte par friction de 
l'engrenage. 24 

Wirkungsgradbestimmung f. II efficiency 
test II determination f. de rendement. 25 

Wirkungskreis m. II sphere of action I! 
sphere f. d'action. 26 

Wirkungsweise f. II manner of action I! 
maniere f. de l'action; mode f. de fonc
tionnement. 27 

Wirkwaren fpl. II hosiery; woven goods 
pI. I! bonneterie f.; tissus mpl. it maille. 
a) zugeschnittene - I! cut hosiery I! 
bonneterie f. confectionnee. 28 

Wirk- und Strickwaren fpl. II woven and 
knitted goods pI. II tricotages mpl. 29 

Wirkwaren-fertigung f. I! hosiery manu· 
facture I! fabrication f. de bonneterie. 
a) -presserei f. II hosiery pressing I! 
catissage m. de bonneterie. b) -walke f. 
(Tatigkeit) II hosiery fulling I! foulage m. 
de bonneterie. 30 

Wirk-wert m. (Elektr) I! effective ar real 
component I! composante f. effective au 
reelle. a) -widerstand m. (Elektr) II effec
tive ar actual resistance I! resistance f. 
effective. 31 

Wirrseide f. I! flock silk II bourre f. de soie.32 
Wirrwarr m. I! confusion I! confusion f. 33 
Wirtel m. (Spinn) I! whirl I! peson m. 34 
wirtschaftlich II commercial; economical II 

economique. a) -e Ausnutzung f. I! econo
mical utilization II utilisation f. econo· 
mique. b) -er Gesichtspunkt m. II econo· 
mic point of view I! point m. de vue 
economique. c) -e Herstellung f. I! econo
mical production II fabrication f. econo
mique. 35 

Wirtschaltlichkeit f. I! economy II economie 
f. 36 

Wirtschaftlichkeits-berechnung f. II calcula-
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tion of economy II calcul m. de l'econo
mie. a) -grenze f. I! economical limit I! 
limite f. economique. 37 

Wirtschafts-federwage f. II spring balance 
for the household II balance f. it ressort 
pour Ie menage. a) -fiihrung f.1! exploita
tion; management I! exploitation f. b) -
gebiiude n. (Landw) II farming building II 
batiment m. d'exploitation rurale. c)-
geriit n. I! household implement I! ustensile 
m. de menage. d) -geschirr n. II crockery 
II vaisselIe f. (pour Ie menage). e) -hoI m. 
I! farm yard; base court I! pailler m.; 
basse-cour f. f) -komitee n. II economic 
committee II comite m. economique. g) -
konferenz f. II economic conference I! con
ference f. economique. h) -plan m. II 
plan of management; economic plan II 
plan m. d'exploitation au d'economie. 
i) -politik f. II economic policy; econo
mics pI. II politique f. economique. 38 

wirtschaftspolitische Sehwankung f. II eco
nomical fluctuation I! variation f. econo
mique. 39 

Wirtschafts-verhiiltnisse npl., die verse hie
denartigen - der einzelnen Lander I! the 
economic conditions pI. varying from 
country to country Illes conditions fpl. 
economiques qui varient d'un pays it 
I'autre. a) -wage f. II kitchen balance ar 
scales pI. II balance f. de cuisine. 40 

Wirtshaus n. II inn II auberge m. 41 
Wischer m. (Zeichn) II stump II estompe f.42 
Wischtuch n. II dish cloth; duster II torchon 

m. 43 
Wismut n. II bismuth II bismuth m.; etain 

m. de glace; bismuthe m. a) -bIende 
f. II eulytine: eulytite; bismuth silicate 
II eUlytine f.; bismuth m. silicate; euly
tite f. b) -erzbergwerk n. II bismuth 
mine II mine f. de bismuth. c) -salz n. II 
bismuth salt II sel m. de bismuth. d) -
weill n. II bismuth sub-nitrate II blanc m. 
de fard au de perle; sous-azotate m. de 
bismuth. 44 

Wissenschaft f. II science II science f. 45 
wissenschaftlich II scientific II scientifique. 

a) -er Apparat m. II scientific apparatus II 
appareil m. scientifique. b) -e Arbeiten 
fpI.II scientific work II travaux mpI. scien
tifiques. c) -e Forschungsarbeit f.11 scien
tific research II recherche f. scientifique. 
d) -es Instrument n. II scientific instru
ment II instrument m. scientifique. e) -e 
Untersuchung f. II scientific research II 
recherche f. scientifique. 46 

Witterung f.1I weather II atmosphere f. 47 
Witterungs-schutz m. II weather protection 

II protection f. contre les intemperies. 
a) -umschlag m. II sudden change of 
weather II changement m. subit au vite 
du temps. b) -zustand m.1I weather con
dition II etat m. du temps. 48 

Wochenendtelegramm n.1I weekend (letter) 
telegram II telegramme m. de fin de se
maine. 49 

Wochenlohn m. II weekly wages pI. II se
maine f.; salaire m. de la semaine. 50 

wiichentliche Arbeitszeit f. II weekly work
ing hours pI. II temps m. de travail heb
domadaire. 51 

Wiiehnerinnenheim n. II lying-in hospital II 
maison f. d'accouchement. 52 

Woge f. II wave II onde f.; lame f. 53 
Wohlfahrt f. II welfare II bien-etre m. 54 
Wohlfahrtseinrichtung f. II welfare institu-

tion II institution f. patronale au de salut 
public. 55 



wohlfeil 

wohlfeil II cheap II it bon-marcM_ 
Wohlfeilheit f. II cheapness II bon-marcM m. 

2 
Wohlgerueh m., natiirIieher II natural scent 

or perfume II parfum m. ou senteur f. 
naturelle. 3 

wohlkIingend II melodious; sweet-sound-
ing; sonorous; euphonious II harmonieux; 
sonore; euphonique. 4 

wohlriechend-es Benzin n. II perfumed ben
zine II benzine f. parfumee. a) -er Essig 
m. II aromatic vinegar II vinaigre m. par
fume. b) -es Fett n. II perfumed fat II 
graisse f. parfumee. e) -es Holz n.11 scen
ted wood II bois m. odorant. d) -er Puder 
m. II aromatic powder II poudre f. de sen
teur. e) -es Wasser n. II scented water II 
eau f. parfumee. 5 

Wohn-gebaude n. II habitation building II 
bittiment m. d'habitation. a) -gescholl n. 
II story II etage m. b) -haus n. II dwelling 
house II maison f. d'habitation. 6 

wohnlich II habitable; comfortable II com-
fortable; commode. 7 

Wohn-raum m. II living or sitting room II 
chambre f. de famiIle. a) -siedlung f. 
fiir Arbeiter II workmen's colony II cite 
ouvriere. 8 

Wohnungs-anschlull m. (Fernm) II resi
dence station II poste m. dans I'habitation 
de I'abonne. a) -einrichtung f. II furni
ture II ameublement m. b) -installation f. 
II lodging installation II installation f. des 
logements. e) -verhaltnisse npl.lI housing 
conditions II conditions fpl. d'habitation. 

9 
Wohnwagen m. II dwelling carriage; cara

van II voiture f. d'habitation; roulotte f. 
a) Motor- II motor caravan II maison f. 
mobile. 10 

Wohnzimmer n. 8. Wohnraum. 11 
Woilach m. II saddle blanket II couverture 

f. en laine. 12 
wolben (Bauw) II to vault II vollter. 13 
WOlb-hOhe f. einer Wolbung II rising of a 

vault II montee f. de vollte. a) -keil m. 
(Bauk) II vaulting key; voussoir II brique 
f. de vOllte; claveau m.; voussoir m. 
b) -planer m. II vaulting ragstone II 
moellon m. en coupe. c) -richtscheit 
n. (Maur) II vaulting ruler II echasse f. 
d) -ring m. (Bauw) II upright shell II 
a88i8e f. arquee debout. e) -stein m., 
verzahnter II indented voussoir II voussoir 
m. dentele. 14 

Wolbung f. (der AuBenflache) II curvature; 
dishing II voussure f.; bombement m. 
a) - (Gewolbe) II vault II VOllte f. 15 

Wolbungsradius m. II radius of dishing II 
rayon m. de bombement ou des fonds 
bomMs. 16 

Wolfer m. (Baumwolle) II willower; deviller 
II diableur m.; ouvrier m. de wellow. 17 

Wolfrahm m. II ridge piece II patin m. de 
faite. 18 

Wolfram n. II wolfram(ium); tungsten II 
wolfram m.; tungstene m. a) -bergwerk 
n. II tungsten mine II mine f. de tungstene. 
b) -bleierz n.1I tungstate of lead; scheeli
tine II plomb m. tungstate; scheelitine 
f . c) -elektrode f. II tungsten electrode II 
electrode f. en tungstlme. d) -erz n. II 
tungsten ore II minerai m. de tungstlme. 
e) -faden m. II tungsten filament II fila
ment m. en tungstime. f) -gleichrichter 
m. II tungsten rectifier II redresseur m. de 
tungstime. g) -grube f. II wolfram mine II 
mine f. de wolfram. h) -lampe f. II tung-
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sten lamp II lampe f. au tungstene. i) -
rohre f. II tungsten filament valve II tube 
m. au tungstlme. k) -salz n. II tungsten 
salt; tungstate II tungstate m.l) -sauref. 
II tungstic acid or ochre or monohydrate; 
tungsten ochre; wolframine II acide m. 
tungstique ou scheelique ou wolframi
que; ocre f. au peroxyde m. de tung
stene. m) -spezialstahl m. II tungsten 
special steel II acier m. special au tung
stene. 19 

W olframstahl m. II tungsten or wolfram 
steel II acier m. au tungstlme. a) - fiir 
Dauermagnete II tungsten steel for per
manent magnets II acier m. au tungstlme 
pour aimants permanents. 20 

W olfszahn m. (Sage) II gullet or briar tooth 
II dent-de-loup f.; dent f. it crochet. 21 

Wolke f. II cloud II nuage m. a) Boen- II 
squall cloud II nuage m. de grain. b) Zug
richtung f. der -n II direction of the 
clouds' motion II direction f. du mouve
ment ou de la marche des nuages. 22 

Wolken-bank f. II cloud bank II banc m. 
nuayeux. a) -elektrizitat f. II cloud elec
tricity II electriciM f. des nuages. 23 

wolkenfreie Zone f. II cloudless zone Ii zone 
f. sans n uages. 24 

Wolken-geschwindigkeit f. II cloud velo
city II vitesse f. des nuages. a) -kratzer m. 
II skyscraper II gratte-ciel m.; palais m. 
gigantesque. 25 

wolkenlos II cloudless; without clouds II 
< serein; sans nuages. 26 
Wolken-messung f.1I cloud measurement II 

mesure f. des nuages. a) -papier n. II 
fleecy paper II papier m. pelucheux. b) -
theodoIit m. II cloud theodolite II tMo
dolite m. de nuages ou pour la mesure de 
la hauteur des nuages. e) -zone f.1I cloud 
zone; troposphere II zone f. de nuages; 
troposphere f. d) -zug m. II cloud train 
or procession or motion II marche f. ou 
mouvement m. des nuages. 27 

W oll-abfalle mpl.ll wool waste II dechets m pI. 
au bourre f. de laine. a) -atlas m.1I woollen 
satin II satin m. de laine; satin m. zephyr. 
b) -aufbereitungsmaschine f. II wool 
dressing machine II machine f. de prepa
ration de la laine. c) -aufleger m.1I wool 
supplier II alimenteur m. de laine. d) -
beizer m. II wool mordanter II mordanceur 
m. de laine. e) -beuteltuch n. (Miihle) II 
woollen bolting cloth II toile f. en laine. 
f) -bleicher m. II wool bleacher II blan
chisseur m. de laine. g) -bleichung f. II 
wool bleaching II blanchiment m. de la 
laine. h) -deeke f.11 wool blanket ar rug II 
couverture f. en laine. i) -druckerei f. II 
printing of wool fabrics II impression f. 
des tissus de la laine. 28 

Wolle f. II wool II laine f. a) - abgiften II 
to loosen wool by arsenic II delainer it 
l'arsenic. b) B1ei- II lead wool IIlaine f. 
de plomb. c) Flock- II waste wool II 
bourref. delaine. d) gebleichte -II bleached 
wool IIlainc f. bIanchiI'. e) gefiirbte - II 
dyed wool ]Ilaine f. teinte. f) gekammte 
- II combed wool II laine f. peignee. 
g) gekrempeJte - II carded wool II laine f. 
cardee. h) gewaschene - II washed wool II 
laine f. lavee. i) G1as- II glass wool II 
laine f. de verre. k) gute lange - II good 
long wool II coour m. de laine. I) Holz- II 
wood wool II laine f. ou charpie f. de 
bois. m) Kammen n. von - II wool 
combingllpeignagem.delaine.n) Kamm
machine f. fiir - II combing machine 
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for wool II machine f. it peigner la laine. 
0) Kunst- II re-manufactured or artifi
cial wool II laine f. artificielle. p) kurz
schiirige - II short-stapled wool IIlaine f. 
de courte soie. q) langschiirige - II long
stapled wool II laine f. de longue soie. 
r) minderwertige - II inferior wool II 
laine f. inferieure. s) naturfarbene - II 
natural-coloured or not dyed wooliliaine 
f. beige. t) Schaf-II sheep wooliliaine f. de 
mouton. II) SchoddY-lltorn-upwool; shod
dy II effiloche m.delaine. v) -zum Sticken 
II embroidering wool Iliaine f. it broder. 
w) - zum Stricken II knitting wool II 
laine f. it tricoter. x) - tierischer Her
kunU II wool of animal origin II laine f. 
de provenance animale. y) Wald- II 
forest wool II laine f. de pins. 29 

W olleinfettung f. II wool oiling II ensimage 
m. de laine. a) 01 n. fiir - II oil for wool 
oiling II huile f. d'ensimage de laine. 30 

wollener Strumpf m. II worsted ar woolen 
stocking II bas m. de laine. 31 

WolI-entschweillung f. II wool scouring II 
dessuintage m. de laine. 32 

Wolleverwertungsanlage f. II wool utilizing 
plant II installation f. d'utilisation de 
la laine. 33 

Woll-farber m. II wool dyer II teinturier 
m. sur laine. a) -farberei f. II wool dyeing 
plant II teinturerie f. de laine. 34 

womett n. II wool grease or fat; yolk II 
graisse f. de suint ou de laine; lanoline 
f.; suintinef.; suintm. a) -gewinnungsan
lage f. II wool grease extracting plant; yolk 
producing plant !I installation f. pour la 
production du suint; installation f. 
d'extraction de la graisse de laine. b) -
pech n.1I wool-fat pitch II poix f. de graisse 
de laine. c) -stearin n.1I wool-fat stearine 
II sMarine f. de graisse de laine. 35 

Wollfilz m. II woolfelt II feutre m. de laine. 
36 

Wollgarn n. II wool yarn II fil m. de laine. 
a) - in Aufmachung fiir den Klein
verkallf II wool yarn made up for the 
retail II fil m. de laine conditionne pour 
la vente au detail. b) -zwirner m. II 
wool yarn twister II retordeur m. de 
fil de laine. 37 

Woll-gewebe n. II wool tissue II tissu m. 
de laine. a) -gIiittmaschine f. II wool 
scouring machine !I Iisseuse f. de laine. 
b) -haar n. II wool hair 11 brin m. de 
laine. c) -hadernsortierer m. II wool 
rag sorter II repasseur m. de chiffons 
de laine. d) -handschllh m. II worsted 
or woolen glove II gant m. de laine. e) -
haspeler m. 1I wool winder I! haspeleur m. 
au devideur m. de laine. 38 

wollig I! fleecy; woolly Iliaineux. 39 
Woll-industrie f. II woollen industry II in

dustrie f. lainiere. a) -kamm m. II wool 
comb II peigne m. it laine. b) -kiimmer 
m. II wool comber II peigneur m. de laine. 
c) -kammaschine f. II wool combing 
machine II machine f. it pcigner la laine; 
peigneuse f. de laine. d) -karbonisier
maschine f. II machine for carbonizing 
wool II machine f. it la carbonisation de 
laine. e) -kratze f. II wool card II car
de f. it laine; machine f. it carder la 
laine. f) -krempel m. II finishing wool 
card II finisseuse f. it laine. g) -
krempler m. II wool carder II cardeur m. 
de laine. h) -kremplung f. II wool card
ing II cardage m. au droussage m. de 
laine. i) -Ieserei f. II wool sorting II 
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W ollum penreiBen 

assortissage m. de laines. k) -Iumpen
reiBen n. II wool tray tearing II effilochage 
m. de chiffons de laine. I) -lump en
sortierer m. !I wool rag sorter II repasseur 
m. de chiffons de laine. m) -mischer m. 
II wool hlender II melangeur m. de laine. 

1 
Wollmolton m. II treble-milled flannel II 

molleton m. de laine. a) -decke f. II 
woollen blanket II couverture f. en 
molleton de laine. 2 

Woll-musselin m. II muslin-de-laine II 
mousseline f. de laine. a) -pliisch m. II 
worsted shag II peluche f. de laine. 
b) -putzer m.1I wool picker II debourgeon
neur m. de laine. c) -reinigungsmaschine 
f. II wool cleaning machine II machine f. 
de lavage de la laine. d) -samt m. II 
worsted velvet II velours m. de laine. 
e) -scheibe f. II wool disc II disque m. de 
laine. f) -schliigerei f. II wool breaking II 
battage m. ou louvetage m. de laine. 3 

Wollschweill m. II yolk II suint m. a) -
pottasche f. II potash from yolk II potasse 
f. de suint. 4 

Woll-sortierer m. II wool classer or sorter II 
detricheur m. de laine. a) -sortierung 
f. II wool sorting II detrichage m. de 
laine. 5 

Wollspinnerei f. II wool spinning mill II 
filature f. de laine. a) - fur Kunstwolle II 
shoddy or mungo wool spinning mill II 
filature f. de dechets de laine ou de 
laine Renaissance. 6 

W ollspinnmaschine f. II wool spinning 
machine II machine f. it filer la laine. 

7 
W ollstoff m. II woollen stuff or tissue II 

lainage m.; etoffe f. de laine. a) unge
walkter - II unmilled or unfulled or 
rough wool-cloth II loden m.; drap m. 
de laine brut. 8 

Woll-strecker m. II wool frame tenter II 
de£eutreur m. de laine. a) -strickerei f. 
II wool hosiery II bonneterie f. de laine. 
b) -tapisserien fpI. II tapestry from wool 
II tapisseries fpI. de laine. c) -teppich m. 
II wool carpet II tapis m. de laine. d) -
trockner m. II wool dryer II secheur m. 
de laine. e) -trocknung f. II wool drying II 
sechage m. de la laine. f) -trocknungs
Yorrichtung f. II wool drying plant II 
sechoir m. it laine. 9 

W ollwaren fpI. II wool ware; woollen 
goods pI. II marchandises fpI. en laine; 
lainage m. a) -druck m. II woollen goods 
printing II impression f. sur lainage. 10 

Woll-wiische f. (Tatigkeit) II wool washing 
II lavage m. des laines. a) -wiischer m. II 
wool washer II nettoyeur m. de laine. 
b) -wiischereif.11 wool washing factory II 
usine f. de lavage pour laine; lavoir m. 
it laines. c) -wiischereimaschine f. II 
wool washing machine II machine f. 
pour Ie lavage de laines; la veuse f. it 
laine. d) -waschmaschine f. (zum Ent
fetten) II wool scouring maschine II de
graisseuse f. it laine. e) -watte f. II 
wadding of wool II ouate f. de laine. 
f) -weber m. II woollen stuff weaver; 
wool weaver II tisseur m. de laine ou 
de Iainages. g) -weberei f. II wool weaving 
(mill) II (atelier m. de) tissage m. de laine. 
h) -weste f. II woollen waistcoat II gilet 
m. de laine. i) -wickler m. I! wool win
der II devideur m. ou haspeleur m. de 
laine. k) -zupfmaschine f. II burr 
wool picking machine II machine f. echar-
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donneuse it laine. 1) -zwirnerei f. II wool 
twisting II retorderie f. de laine. 11 

Woltmann'scher Fliigel m. II sail-wheel of 
Woltmann II moulinet m. de Woltmann. 

12 
WooIffsche Flasche f. II Woolff's bottle II 

flacon m. tabule ou de Woolff. 13 
wortgetreu 8. wortlich. 14 
wortlich II verbal; literal; word by word II 

textuel; litteral; mot a mot. 15 
Wort-yerstiindlichkeit f. (Fernm) II arti

culation of words II nettete f. pour les 
mots. a) -ziihler m. (Schreibm) II word 
counter II compteur m. de mots. b) -ziih
lung f. (Fernm) II word counting II compte 
m. des mots. c) -zwischenraum m. 
(Buchdr) II space between words II espace 
m. entre les mots. 16 

Wrack n. II wreck II epave f. a) -holz n. II 
decayed or old timber II bois m. de 
demolition ou de tins. 17 

Wrapper m. II bander II placeur m. de 
bandes. 18 

Wringeisen n. (Farb) II wringing pole II 
epart m. 19 

wringen (Bleich; Farb) II to wring out II 
tordre. 20 

Wringmaschine f. II wringer; wringing ma
chine II essoreuse f. it rouleaux; tordeuse 

'f.; machine f. it tordre. 21 
Wuchs m., Dreh- II twisted growth II crois

sance f. ou contournement m. en spirale. 
a) mangelhafter - II undergrowth II vege
tation f. inferieure. b) Maser- II veined 
growth II croissance f. veinee. c) von 
schllichtem - (Forstw) II unthrifty II mal
venant. d) von schnellem - II quickgrow
ing II a croissance rapide. e) Strauch- II 
stunted growth II croissance f. rabougrie. 
f) wimmeriger - II wavy fibred growth II 
croissance f. ondulee; ondulation f. des 
fibres. 22 

Wucht f. (Mech) II active force II force f. 
vive. a) -maschine f. II balancing ma
chine II machine f. it verifier l'equilibrage. 

23 
Wulst m. II bead; reinforcement; roll II 

bourrelet m.; renflement m. a) Reifen- II 
bead of tire II talon m. du pneu. b) yor
springender - (Eisenb) II projecting edge 
II saillie f. 24 

Wulst-eisen n. II bulb iron or angle II fer m. 
it boudin; barre f. en fer avec boudin. 
a) -felge f. II clincher rim II jante f. (pour 
pneu) it talon.' 25 

wulstig (Naht) II stuffed II en forme de 
bourrelet. 26 

wulstlos-e Naht f. II ridgeless seam II joint 
m. sans surepaisseur. a) -e Nahtschwei
Bung f. II ridgeless seam welding II soudage 
m. de joints sans surepaisseur. 27 

Wulst-maschine f. II embossment machine 
II machine f. it bossage. a) -naht f. II rein
forced seam II joint m. renforce ou sur
epaisse. b) -reifenm.l!clincheror beaded
edge tire II pneu m. it talon. c) -winkel
eisen n. II bulb angle iron II corniere f. 
it boudin en fer. 28 

Wundarztsiige f. II surgeon's saw II scie f. 
de chirurgien. 29 

Wunde f. II wound; sore II blessure f.; 
plaie f. 30 

Wunderkerze f. II wonder candle; sparkler 
II bougie f. merveilleuse; cierge f. mira
culeuse. 31 

Wundhaken m. (Heilk) II retractor; wound 
hook II ecarteur m. a) - mit scharlen 
Zinken II wound hook with sharp teeth II 

Wiirstchen bratapparat 

ecarteur m. a griffes tranchantes. b) -
mit stumplen Zinken II wound hook with 
blunt teeth II ecarteur m. a griffes 0 b. 
tuses. 32 

Wund-puder m. II vulnerary powder II 
poudre f. vulneraire. a) -pulver n. 8. 

-puder. b) -schwamm m. II surgeons 
agaric II agaric m. 33 

Wunsch m., auf - II if required II sur de
mande; par ailleurs. a) auf besonderen 
- II on special demand II sur demande 
f. speciale., 34 

Wiinschelrute f.1I divining rod II baguette f. 
divinatoire ou de sourcier. a) - aus 
Metall II metal dowsing rod II baguette f. 
di vinatoire en metal. 35 

Wiinschelrutenausschlag m. II movement 
of divining rod II mouvement m. ou 
reaction f. de la baguette divinatoire. 36 

wunschgemiiB II as requested II selon votre 
desir. 37 

Wurf-anker m. (Schiff) II kedge anchor II 
ancre f. it jet. a) -bewegung f. (Mech) II 
motion of projection II mouvement m. 
d'un projectile. 38 

Wiirlel m. (Geom) II cube; hexahedron II 
cube m.; hexaedre m. a) - (Spiel) II dice 
II de m. b) - von x m Kantenliinge II 
cube having a length of side of x meter 
II cube m. d'une longueur d'arete de x 
metres. c) Normal-II standard cube II cube 
m. normal. 39 

Wiirfel-becher m. II dice box II gobelet m. 
a des. a) -form f. II cube shape II forme f. 
ou moule m. cubique. 40 

wiirfelformig II cubic; cubical II cubique; 
cube. 41 

Wiirfel-kohle f. II cobbles pI.; lump coal II 
gailletin m. a) -pulver n. II prismatic 
powder; perforated disk powder II poudre 
f. prismatique ou en des. b) -spiel n. II 
game of dice II jeu m. de des. c) -zucker 
m. II cube sugar II sucre m. concasse ou 
en morceaux. 42 

Wurf-hebelbremse f. II counterweight brake 
II frein m. a levier a contrepoids. a) -hOhe 
f. II height ?f projection; culminating 
point II hauteur f. du jet; sommet m. 
b) -Iehre f. (Ballistik) II ballistics pI. II 
ballistique f. c) -netz n. II sweep or 
casting net II epervier m.; ressaut m. 
d) -schaufel f. II shovel; scoop II pelle f. 
e) -sieb n. II sieve II claie f.; crible f. 
f) -weite f. (Phys) II range II portee f. 43 

Wiirgeklemme f. II twist clamp II pince f. 
it torsades. 44 

Wiirgelpumpe f. II semi-rotary pump; wing 
pump II pompe f. a ailettes. 45 

Wiirgezange f. 8. Wurgeklemme. 46 
Wurm-fraB m. II worm eatenness II ver

moulure f ; piqi'tre f. des vers; vermi· 
nation f. a) -gang m. (im Holz) II worm 
groove II gale f. b) -getriebe n. II worm 
gear II engrenage m. a vis sans fin. c) -
samen m. II wormseed II absinthe f. de 
Judee. 47 

wurmstichig II pricked by worms; worm 
eaten II vermoulu; pique de vers mpl. 
a) - werden II to get pricked by worms II 
se vermouler. b) -es Holz n. II worm
eaten wood II bois m. vermoulu. 48 

Wurmtablette f. II worm tablet II tablette f. 
de santo nine. 49, 

'Vurst f. II sausage II saucisson m.; saucisse f. 
50 

Wiirstchenbratapparat m. II sausage frying 
apparatus II gril m. it saucisses. 51 



W urstdarmbereiter 

Wurst-darmbereiter m. II sausage skin ma
ker II fabricant m. de boyaux a saucisses. 
a) -fabrik f. II sausage factory II fabrique 
f. de saucisses. b) -fiillmasehine f_ II 
sausage machine II machine f. a sau
cisses. e) -kessel m. II sausage boiler II 
marmite f. a saucisses. d) -maeher m. II 
sausage maker II fabricant m. de sau
cisses ou saucissons. 1 

Wiirtel m. (Textil) II whirl II bobine f. en 
bois. 2 

Wiirze f. (Brau) II wort II mout m. a) An
stell- II pitching wort II mout m. b) Bier
II beer wort II mout m. de biere. e) frisehe 
- II new wort II surmout m. d) warme - II 
hot wort II mout m. chaud. 3 

Wiirze-ablaufapparat m. II wort drawing 
apparatus II extracteur m. de mout. 
s) -gelatine f. II wort gelatine II gelatine 
f. de mout; mout m. gelatinise. b) -grand 

X-Achse f. II axis of the abscisses II axe m. 
des abscisses ou de X. 10 

X-Strahlen mpI. 8. auch Rontgenstrahlen 
II X-rays pI.; Ramtgen rays pl. II rayons 
mpI. X ou Ramtgen. 11 

Xanthsnwasserstoff m. II hydroxanthane II 
hydroxanthane m. 12 

Xanthein n. (Chem) xantheine xan-
theine f. 13 

Xanthen n. (Chem) xanthene xan-
th/me m. 14 

Xanthin n. (Chem) II xanthine; madder 
yellow II xanthine f. 15 

Xanthit m. (Min) II xanthite II xanthite f. 16 
Xanthogallolsaure f. II xanthogallolic acid 

II acide m. xanthogallolique. 17 
xanthogensauer II xanthic; xanthogenic il 

xanthique; xanthogenique. 18 
xanthogensaur-es Kalium· n. II potassium 

xanthogenate II xanthogenate m. de po
tassium. a) -es Natrium II xanthate of 
sodium II xanthate m. de soude. b) -es 
Salz n. II xanthate; xanthogenate II 
xanthate m.; xanthoglmate m. 19 

Xanthogensaure f. II xanthic acid il acide 
m. xanthique. 20 

Xanthokarthaminsaure f. II xanthocartha
mic acid II acide m. xanthocarthami
que. 21 

Xanthonfarbstoff m. II xanthone colouring 
matter II colorant m. de xanthone. 22 

771 

m. (Brau) II wort sink or trough II rever
doir m. e) -koehen n. (Brau) II boiling 
of the wort II cuisson f. du mout. 
d) -kiihlung f. (Brau) II wort cooling II 
refroidissement m. de mout. 4 

Wurzel f. II root :1 racine f. a) die -n fpI. 
abhauen II to cut the roots pI. II couper 
les racines fpI. b) dritte - (Math) II cube 
root II racine f. cubique. c) eJlbare - II 
edible root II racine f. alimentaire ou co
mestible. d) - fur Futterzwecke II root 
for forage II racine f. fourragere. e) eine 
- ziehen (Math) II to extract a root I; ex
traire une racine. 5 

Wurzel-ende n. eines Baumstammes II butt 
end of a tree stem II souche f. ou tronc 
m. ou pied m. ou gros bout m. d'un 
tronc d'arbre. a) -fiiule f. II root decay or 
rot II pourriture f. des racines. b) -gitter 
11. II root netting II grille f. a racines 

x 
Xanthoprotein n. (Chem) II xanthoprotein 

II xanthoproteine f. 23 
Xanthosterin n. (Chem) II xanthosterine Ii 

xanthosterine f. 24 
Xanthotoxinsaure f. II xanthotoxic acid II 

acide m. xanthotoxique. 25 
Xanthylsaure f. Ii xanthylic acid II acide m. 

xanthylique. 26 
Xanthyphyllit m. (Min) II xanthophyllite; 

waluewite II xanthophyllite f.; walue
wite f. 27 

Xenolith m. (Min) II xenolite II xenolithe f.28 
Xenon n. (Chem) il xenon II xenon m. 29 
Xereswein m. II sherry II xeres m. 30 
Xeroform n. (Chem) II xeroform; tribrom-

phenylate of bismuth II xeroforme m.; 
tribromphenylate m. de bismuth. 31 

Xylan n. (Chem) II xylane II xylane m. 32 
Xylenrot n. II xylene red II rouge m. (de) 

xylene. 33 
Xylidinrot n. II xylidine red II rouge m. (de) 

xylidine. 34 
Xylo-chinon n. (Chern) II xyloquinone 

xyloquinone f. a) -ehlor m. (Min) Ii 
xylochlore II xylochlore m. 35 

Xylo-graf m. 8. auch Holzschneider I' 
wood carver or engraver; xylographer II 
graveur m. sur bois; xylographe m. 
a) -grafie f. 8. auch Holzschneide
kunst II wood carving or engraving; 

Xylylsaure 

d'arbres. e) -hacker m. 8. -schneider. 
d) -schneider m. II cutter of roots II cou
peur m. de racines. e) -schneidmasehine 
f. II root cutter II coupe-racines m. f) -
stampfwerk n. II root stamp mill II moulin 
m. a pilons pour racines. g) -stift m. II 
root stud or pin II cheville f. a racine. h) -
stock m. (der-Pflanze) II root stock II rhi
zome m. i) -zeichen n. (Math) radical 
or root sign II signe m. radical; radical 
m. des racines. k) -ziehen n. (Math) II 
evolution; extraction of roots I: extrac
tion f. de racines. 6 

Wiirze-pfanne f. II wort copper il chaudiere 
f. a mout. a) -zylinder nl. II wort cylin
der II cylindre m. a mout. 7 

Wiirz-mittel n. II condiment Ii condiment m. 
a) -wein m. II mulled or medicated wine II 
vin m. aromatise. 8 

Wiistensand m. II desert sand II sable m. 
du desert. 9 

xylography II gravure f. sur bois; xylo
graphie f. 36 

Xylo-hydrochinon n. (Chem) II xylohydro
quinone II xylohydroquinone f. a) -kassia 
f. (Bot) II cassia bark !! casse f. ligneuse; 
cannelle f. de Malabar. 37 

Xylol n. II xylol; xylene II xylol m.; xy-
lene m. 38 

Xylolin n. (Textil) II xylolin yarn II fil m. 
(de) xyloline. 39 

Xylolith m. (Steinholz) II xylolite II xylo
lithe f. a) -wand f. Ii partition wall of 
xylolite cloison f. en xylolithe. b) -wa
ren fpI. II xylolite goods pI.; artificial 
wood articles pI. II objets mpI. en bois 
artificiel ou en xy lolithe. 40 

Xylonsanre f. II xylonic acid II acide m. 
xylonique. 41 

Xylophon n. (Mus) II xylophone II xylophone 
m. 42 

Xyloplastik f. 8. Xylografie. 43 
Xylose f. (Chem) II xylose; wood sugar ~ 

xylose f.; sucre m. de bois. 44 
Xylyl n. (Chem) II xylyl II xylyle m. 45 
Xylylen n. (Chem) II xylylene II xylylEme 

m. a) -harnstoff m. II xylylene-urea II 
xylyllme-uree f. 46 

Xylylsanre f. ii xylylic acid II acide m. 
xylylique. 47 

49* 



Y-Achse 

Y-Achse f. [I axis of the ordinates [I axe m. 
des ordonnees ou de Y. 1 

Y-formiges Entwiisserungsrohr n. [I Y-
drain II drain m. en Y. 2 

Y-Nadelf. [I Y-needle II aiguille f. itl'Y. 3 
Y-Rohr n. II Y-tube; Y-pipe [I tube m. 

en Y. 4 
Y-Schaltung f. (Elektr) [I star-connected 

or Y-connected three-phase system with 
neutral; Y or star or delta connection II 
montage m. en etoile ou en Y; connexion 
f. ou couplage m. en etoile. 5 

Yacht f. 8. Jacht. 6 
Yak m. [I yak; grunting ox II yak m.; 

yack m. 7 
Yamamayseide f. II yama-mal silk II soie f. 

du yama-maL 8 
Yam(s)wurzel f. [I yam [I igname f. 9 
Yangonasiiure f. II yangona acid [I acide m. 

de yangona. 10 
Yaquillafaser f. [I yaquilla fibre [I fibre f. 

du yaquilla. 11 
Yard n. [I yard II yard m. a) -rolle f. fur 

Vorgespinste (Spinn) II wrapping block II 
appareil m. mesureur pour meches de 
preparation. 12 

Yellowpine f. (Bot) II yellow pine [I pin m. 
jaune. 13 

Venit m. (Min) [I yenite [I yenite f. 14 
Ylang-Ylang n. (Bot) [I ylang-ylang II 

Z-Achse f. [I Z-axis II axe m. de Z. 34 
Z-Eisen n.11 Z-iron; Z·bar II fer m. en Z. 35 
Z-Lasche (Eisenb) II Z fish plate II eclisse 

f. Z. 36 
Zacke f. (Schreibm) [I tooth II dent f. 37 
Zackeisen n. II toothing iron [I fer m. a 

dechiqueter. 38 
Zackelwolle f. [I refuse wool II laine f. de 

rebut. 39 
zacken II to furnish with points; to scallop; 

to scollop [I denteler; dechiqueter. 40 
Zacken-ausstecher m. II pinking punch [I 

emporte-piece m. pour dechiqueter. a) -
rad n. (Textil) II picot edge [I revers m. 
a picot. b) -reihe f. am Rechen [I line of 
teeth on the rack [I rangee f. de dents 
du rateau. 41 

zackig H ragged II dechiquete. a) -er Bruch 
m. (Miner) II hackly fracture II cassure 
f. dechiquete. 42 

Zaffer m. (Farbstoff) II zaffer [I safre m.; 
zafre m. 43 

ziih II tough II tenace. a) sehniger und -er 
Anbruch m. (Met) II tough and fibrous 
fracture II crique f. nerveuse et tenace. 
b) - werden (Seif) II to grow fat II 
engraisser. c) -e Hiirte f. [I tough hard
ness II durete f. tenace. 44 

ziihfliissig II viscid; viscous II visqueux. 45 
Ziihigkeit f. II tenacity; toughness; vis

cosity II tenacite f.; viscosite; durete f.; 
nature f. coriace. a) die - ist groBer 
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ylang-ylang m. a) --01 n. II ylang-ylang 
oil II essence f. d'ylang-ylang. 15 

Yohimbin n.11 yohimbine II yohimbinem. 16 
Yohimboasiiure f. II yohimboa acid II acide 

m. de yohimboa. 17 
Yoghurt n. 8. Joghurt. 18 
Yperit n. (Chern) [I yperite [I yperite f. 19 
Ypsilon- 8. yo. 20 
Y sop m. [I hyssop II hysope f.; herbe f. 

d'hysope. a) -kraut n.11 hyssop leaves pl.ll 
herbe f. ou feuilles fpl. d'hysope. b) -01 
n. II hyssop oil II essence f. d'hysope. 21 

Ytterbin n. 8. Ytterbinerde. a) -erde f. II 
ytterbia; ytterbium oxide II ytterbine f.; 
oxyde m. d'ytterbium. 22 

Ytterbit m. (Min) II ytterbite; gadolinite II 
ytterbite f.; gadolinite f. 23 

Ytterbium n. (Chern) II ytterbium II ytter
bium m. a) -karbonat n. [I ytterbium 
carbonate II carbonate m. d'ytterbium. 
b) -nitrat n.11 ytterbium nitrate II nitrate 
m. d'ytterbium. c) -oxyd n. 8. Ytterbin
erde. d) -selenat n. II ytterbium selenate 
II selenate m. d'ytterbium. 24 

Ytter-erde f. II yttria; yttrium oxide II 
yttria m.; yttrine f.; oxyde m. d'yt
trium. a) -fluBspat m. II yttrocerite II 
yttroceri te f. 25 

ytterhaltig II yttrious; yttric; yttriferous II 
yttrifere; yttreux. 26 

z 
als zuvor II the toughness is greater 
than before II la tenacite est devenue 
plus grande. b) Kerb- II tenacity on 
notched bar II tenacite f. sur bar
reaux entailles. c) an eingekerbten 
Staben durch Schlag festgestellte - II 
toughness as shown by a notched bar 
under the action of impact II la qualite 
du metal dMinie par ressai au choc sur 
barreaux entailles. d) der Stahl zeichnet 
sich ganz besonders durch groBe - aus 
II the steel is particularly distinguished 
by its great toughness [I racier m. est 
surtout remarquable par sa grande 
tenacite. e) unzureichende -II insufficient 
toughness II tenacite f. insuffisante. 46 

Zahl f. II number II nombre m. a) eine -
abrunden II to express in round numbers 
II arrondir un nombre. b) eingeklammerte 
- II number in brackets II chiffre m. place 
entre parentheses. c) gerade - II even 
number II nombre m. pair. d) irrationale 
- II irrational or surd number II nombre 
m. irrational ou sourd. e) komplexe -
II complex number II expression f. com
plexe. f) rationale - II rational number 
II nombre m. rationnel. g) ungerade - II 
odd number II nombre m. impair. h) -
der Ziihne II number of teeth II nombre 
m. des dents. 47 

Ziihlapparat m. II counting apparatus; 
(automatic) counter [I appareil m. a 

Zahlengeberprufeinrichtung 

Ytterit m. (Min) 8. Ytterbit. 27 
Ytter-oxyd n. 8. Yttererde. a) -salz n. II 

yttrious salt II sel m. yttreux. b) -spat 
m. [I xenotime; phosphate of yttrium I! 
xenotime m.; phosphate m. d'yttrium. 28 

Yttrialith m. (Min) II yttrialite [I yttria-
lithe f. 29 

Yttrium n. (Chern) II yttrium II yttrium m. 
a) -chlorid n. II yttrium chloride II 
chlorure m. d'yttrium. b) -oxyd n. 8. 

Yttererde. c) -pyrophosphat n. II yttrium 
pyrophosphate [I pyrophosphate m. d'yt
trium. d) -sulfat n. II yttrium sulphate II 
sulfate m. d'yttrium. 30 

Yttro-cerit m. (Min) 8. YtterfluBspat. a) -
fluorit m. (Min) II yttrofluorite II yttro
fluorite f. b) -ilmenit m. (Min) II yttroil
menite; samarskite II yttroilmenite f.; 
samarskite f. c) -tantaHt m. (Min) II yt
trotantalite II yttrotantalite f. d) -titanit 
m. (Min) II yttrotitanite [I yttrotitanite 
f. e) -zerit m. (Min) 8. YtterfluBspat. 31 

Yukatansisal m. (Sisalhanf) II Sisal hemp 
II chanvre m. de Sisal. 32 

Yukka f. (Bot) II yucca II yucca m. a) -faser 
f. II yucca fibre II fibre f. du yucca. 
b) -saponin n. (Chern) II yuccasaponine II 
yuccasaponine f. 33 

compter; compteur m. (automatique). 
a) Blutkorper;W II blood corpuscle count
ing apparatus] appareil m. pour Ie comp
tage des globules du sang. b) elektrischer 
- (zum Zahlen) [I electric counter or count
ing apparatus II compteur m. electrique. 
c) Hefe- II hoomatimeter; yeast counting 
apparatus II appareil m. a compter les cel
lules de la levure; hematimetre m. d) -
fur Korner II kernel counting apparatus II 
compte-grains m.; granometre m. 48 

zahlbar II payable [I payable. 49 
Ziihleiririchtung f. II counting device II 

compteur m. 50 
zahlen II to pay [I payer; solder. 51 
ziihlen II to count; to number II compter. 52 
Zahlen.aussprache f. (Fernm) II number 

pronunciation II prononciation f. des 
nombres. a) -brenneisen n. II branding 
number II fer m. a bruler pour Ie nume
rotage. 53 

zahlende Nutzlast f. II pay load II charge f. 
utile payante. 54 

Zahlendruckvorrichtung f. \I number prin
ter; device for printing numbers [I dispo
sitif m. imprimant les nombres au pour 
!'impression numerique. 55 

Zahlengeber m. (Selbstanschl) II sender II 
emetteur m. d'impulsions. a) -priifein
richtung f. (Selbstanschl) II sender test 
device II dispositif m. d'epreuve pour 
les claviers a numeros. 56 
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Zahlenlochmaschine f. (Buro) II number 
perforating machine II machine f. it per· 
forer lea numeros. 1 

zahlenmiilliger Vergleich m. II numerical 
comparison II comparaison f. numerique. 

2 
Zahlen-punze f. II figure stamp II poin90n 

m. it chiffre. a) -rolle f. fur Zahlwerke II 
cipher roll for counters II rouleau m. it 
chiffres pour compteurs. 3 

Zahler m., schlechter II bad payer II mau-
vais payeur m. 4 

Zahler m. (Elektr) II meter II compteur m. 
a) - (Math) II numerator II numerateur 
m. b) - (Masch) 8. auch Zahlapparat II 
counter II compteur m. c) Dampf- II 
steam counter II compteur m. it vapeur. 
d) Doppeltaril- II double tariff meter II 
compteur m. it tarifs alternatifs. e) elek
trischer - (fur Strom) I! electric or electri
city meter II compteur m. electrique ou 
d'electricite. f) elektrochemischer - (fur 
Strom) II electrochemical meter II comp
teur m. electrochimique. g) elektrody
namischer - (fur Strom) II electrodyna
mic meter II compteur m. electrodynami
que. h) elektrolytischer - (fur Strom) I! 
electrolytic meter II compteur m. elec
trolytique. i) elektromagnetischer - (fur 
Strom) II electromagnetic meter II comp
teur m. electromagnetique. k) elektro
mechanischer - (fur Strom) II electro
mechanic meter II compteur m. electro
mecanique. I) Fern- II distant recorder II 
compteur m. it distance. m) Gas- II gas
meter II compteur m. it gaz. n) Gesprachs
II conversation counter II compteur m. de 
conversation. 0) Staub- II dust counter II 
compteur m. de poussiere. p) Taschen- II 
pocket counter II compteur m. de poche. 
q) Umdrehungs- II revolution counter II 
compteur m. de tours; compte-tours m. 
r) Umlaul- 8. Umdrehungs-. 5 

Zahler-anker m. II meter armature II induit 
m. de compteur. a) -eichsaal m. (Elektr) 
II calibrating room for electricity meters; 
counter calibrating room II salle f. de 
verification de compteurs; salle f. d'eta
lonnage de compteurs. b) -Iabrik f. II 
meter works pI. II fabrique f. de comp
teurs. c) -gehause n. II meter case or box II 
bolte f. du compteur. 6 

Zahlerin f. (Spinn) II reckoner II compteuse 
f. 7 

Ziihler-konstante f. II meter constant II con
stante f. du compteur. a) -platte f. II 
board for electricity meters II tableau m. 
de compteurs d'electricite. b) -priil
einrichtung f. II meter calibrating equip
ment II dispositif m. d'essai de comp
teurs. c) -relais n. II meter relay JI relais 
m. de compteur. d) -talelf.11 meter board 
II tableau m. aux compteurs; panneau m. 
de compteurs. e) -iiberwachungslampe 
f. (Fernm) II meter lamp II lampe f. de 
comptage. 8 

Zahl-glocke f. des Zeilenzahlers II alarm 
bell of line counting machine II sonnette
compteur f. du compteur de lignes. 
a) -kammer f. (Opt) II counting chamber 
II cellule f. it compter. 9 

Zahlkasse f. II cash register II caisse f. en-
registreuse. 10 

Zahlkassenquittungsdrucker m. II cash re
gister for sales slips II totalisatrice f. it 
fiches. 11 
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zahllos II countless II innombrable; sans 
nombre. 12 

Zahl-maschine f. fur Geld II money count
ing machine II compteur m. de monnaie. 
a) -rad n. (Uhrm) II notch wheel II roue
compteur f. 13 

Zahlschalter m. (Eisenb) II shutter II gui-
chet m. 14 

Zahl-scheibe f. II recording disc II disque m. 
compteur. a) -tafel f., Differential II dif
ferential counting chart II tableau m. dif
ferentiel pour la numeration. 15 

Zahltag m. II pay day II jour m. de paie-
ment. 16 

Zahltaste f. (Fernm) II meter key II clef f. de 
comptage. 17 

Zahlung f. II payment II paiement m.; paye
ment m. a) - (Registrierkasse) II record
ing an account il vcrsements mpl. b) zur 
- auffordern II to press for payment; to 
dun !I inviter it payer. c) die -en einstel
len II to suspend payment II suspendre les 
paiements mpl. d) - gegen Lielerung II 
cash on delivery II paiement m. au comp
tant contre livraison. e) - fur Rechnung 
II payment to account II versement m. it 
valoir. I) sofortige - II immediate pay
ment II payement m. immediat. 18 

Zahlungs-bedingungen fpl. II terms pI. or 
conditions pI. of payment II conditions 
fpl. de paiement. a) -einstellung f. II 
suspension of payment II suspension f. de 
payement. b) -empfiinger m. II payee II 
personne f. recevant paiement; porteur 
m. 19 

zahlungsfiihig II solvent II solvable. 20 
Zahlungs-mittel n., gesetzliches Illegal ten

d;r II valeurf.legale. a) -sperre f.11 stop
pmg of payment II arret m. des paiements 
01l sur les versements. b) -termin m. II 
date of payment II date m. de paiement. 

21 
zahlungsunfiihig II insolvent II insolvable. 22 
Zahlungsunfiihigkeit f. II insolvency II in-

solvabilite f. 23 
Zahl-vorrichtung f. (Masch) II counting ap

paratus or device; meter; (automatic) 
counter; tell-tale; indicator; recorder II 
appareil m. ou dispositif m. it compter; 
compteur m. (automatique); indicateur 
m.; totalisateur m.; enregistreur m. 
a) -weire f. II counting reel II devidoir m. 
compteur. 24 

Zah~wer~ n. (Masch) II counter; totalizer II 
mecamsme m. compteur; totalisateur m. 
a) - mit springenden Ziffern II meter 
counter with click action II minuterie f. 
it chiffres mobiles. 25 

Zahn m., gegossener II cast tooth II dent f. 
brute de fonte. a) gerader - II straight 
tooth II dent f. droite. b) geschnittener -
II cut tooth II dent f. taillee. c) Goldknopl
II gold pin tooth II dent f. it pointe en or. 
d) in Kautschuk eingesetzte Zahne II 
teeth imbedded in rubber II dents fpl. 
posees en caoutchouc. e) kiinstlicher - II 
artificial tooth II dent f. artificielle. 
I) kiinstlicher - aus Porzellan II artificial 
tooth of porcelain II dent f. artificielle en 
porcelaine. g) kiinstlicher - m. aus 
Schmelz Ii artificial tooth of enamel II dent 
f. artificielle en email. h) Loch- II diatoric 
tooth II dent f. diatorique. i) maschinen
gearb!'iteter - II machine-made tooth II 
dent f. formee it la machine. k) Platin- II 
platinum pin tooth II dent f. it pointe en 
platine. I) Porzellan- II porcelain tooth II 
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dent f. en porcelaine. m) Rad-II tooth or 
cog of wheel II dent f. de roue. n) - einer 
Sage II tooth of a saw II dent f. d'une scie. 
0) schiefer - II inclined tooth II dent f. 
coucbee. p) schwalbenschwanzlormiger 
- II dovetail indent II adent m. it queue 
d'aronde. q) Stift- II pivot tooth II dent 
f. it pivot. r) - mit unechtem Stilt II 
tooth with pin of not genuine metal II 
dent f. it pointe en metal non precieux. 
s) mit Zahnen mpl. versehen II cogged 
II dente. 26 

Zahnabrundfrasmaschine f. fur Zahnriider 
II tooth chamfering machine for toothed 
wheels II machine f. it faire les entrees de 
dents des roues dentees. a) - mit zwei 
Frasspindeln II tooth chamfering ma
chine with two milling spindles II ma
chine f. it arrondir les entrees de dents 
it deux broches. 27 

zahniirztlich-c Bedarfsartikel mpl. II requi
sites pI. for dentists II articles mpl. pour 
dentistes. a) -es Instrument n. II dental 
instrument II instrument m. du dentiste 
ou pour l'art dentaire. b) -es Praparat 
n. II dental preparation I! preparation f. 
dentale. c) -er Vulkanisierapparat m. 
II vulcanizing apparatus for dentists II 
appareil m. it vulcaniser pour dentistc~. 

28 
Zahnarztpinzette f. Ii dental forceps pI. or 

pincers pI. II precelle f. ou pince f. de 
dentiste. 29 

Zahn-auflage f. II tooth rest II doigt m. de 
support it dents. a) -auflagenhalter m. II 
tooth rest holder II support m. it dents. 
b) -balken m. (Zimm) II indented built 
b£'am II poutre f. it cremaillere. c) -- und 
'friebbewegung f. II rack-aud-pinion me
chanism iI mouvement m. cremaillere ('t 
pignon. d) -bogen m. II toothed arc or 
quadrant II arc m. ou secteur m. dente. 
e) -breite f. II width of tooth Illargeur f. 
de dent. I) -biigelaufhangung f. II sus
pension by a toothed bow II suspension 
f. it etrier dente. 30 

Zahnbiirste f. II tooth brush II brosse f. it 
dents. a) Knochen- II tooth-brush of 
bone II brosse f. it dents cn os. 31 

Zahneinschnitt m. II indent II entaille f. it 
cremaillere; adent m. 32 

zahnen (Tischl) II to dent II bretteler; 
adenter. 33 

Zahnersatzstiick n. II dental prosthesis II 
prothese f. dentaire. 34 

Zahnezahl f. II number of teeth II nombre 
m. des dents. a) -en fpl. der Wechsel
rader II numbers pI. of teeth of the change 
wheels II nombres mpl. de dents des 
roues de rechangc. 35 

Zahn-feile f. (Uhrm) II equalling file II lime 
f. it egalir. a) -f1anke f. II tooth flank II 
flanc m. de dent. :36 

Zahnlorm f. II tooth form II profil m. de 
la denture. a) normale - II standard 
tooth outline II forme f. normale des 
dents. :n 

Zahn-friiser m. II cutter for gear wheels II 
fraise f. it engrenages. a) -full m. 
(Masch) II shoulder of a tooth II pied m. 
d'unc dent. b) -getriebe n. 8. Zahnrad
getriebe. c) -hobel m. II toothing plane II 
rabot m. it dents. d) -hohenmelllehre f. 
II gauge for the control of the height 
of teeth II calibre m. it coulisse pour 
mesurer Ia hauteur des dents. e) -
kautschuk m. II dental guttapercha II 
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guttapercha f. dentaire. I) -kitt m. II 
toot gum or cement II mastic m. pour les 
dents. g) -klammer f. II tooth clasp II 
crochet m. pour les dents. h) -klinik f. II 
dentist'sclinique II cliniquef. dentaire. 1 

Zahnkranz m. II toothed rim; rim of gear 
wheel II couronne f. dentee. a) hohl. 
geschmiedeter - II hollow-forged toothed 
rim II couronne f. dentee forgee it creux. 2 

Zahnkranzdrehvorrichtung f. (Windmiihle) 
II toothed rim turning arrangement II 
dispositif m. de rotation par couronne 
dentee. 3 

Zahnkranzfutter n. II gear wheel rim chuck 
II mandrin m. it couronne denMe. 
a) Dreibacken- II three-jaw gear wheel 
rim chuck II mandrin m. it couronne den
tee it trois machoires. 4 

Zahnkranzplanscheibe f. II gear driven 
face plate II plateau m. it couronne dentee. 

5 
Zahn·kreis m. II pitch circle of teeth II 

cercle m. primitif de la denture. a) -. 
krone f. II tooth crown II couronne f. 
dentaire. 6 

zahnlose Sage f. II toothless saw II scie f. 
sans dents. 7 

Zahn·liicke f. einer Verzahnung II clearing 
or space between two teeth of a gear II 
creux m. d'un engrenage. a) -Hicken· 
breite f. an Stirnradern II width of tooth 
space of spur gears 1I1argeur m. du creux 
des roues dentees droites. b) -oberkante 
f. II upper edge of the tooth II arete f. 
exterieure de dent. 8 

Zahnpaste f. II dental paste; tooth paste II 
pate f. dentifrice. 9 

Zahnpasten.herstellungsmaschine f. II ma
chine for making tooth pastes II machine 
f. pour la fabrication des pates denti
frices. a) -knetmaschine f. II tooth paste 
kneading machine II petrin m. mecanique 
pour pates dentifrices. 10 

Zahnprothese f. II artificial denture II 
prothese f. dentaire. 11 

Zahnpulver n. II dental powder; tooth 
powder II poudre f. dentifrice. a) par· 
fiimiertes - II scented tooth powder II 
poudre f. dentifrice parfumee. 12 

Zahnrad n.1I toothed wheel; pinion II roue f. 
denMe; roue f. d'engrenage; pignon m. 
a) Antriebs- II driving pinion II pignon 
m. de commande. b) ein. und ausriick· 
bares - II sliding gear II roue f. dentee 
baladeuse; train m. baladeur. c) festes 
- II stationary pinion II train m. fixe. 
d) Fiber- II fibre pinion I: pignon m. de 
fibre. e) Zahnrader npI. frasen II to mill 
teeth of gear wheels or spur wheels II 
fraiser des engrenages mpI.; tailler des 
engrenages it la fraise. f) gerades - II 
spur pinion II pignon m. droit. g) ge· 
teiltes - II split gear II roue f. dentee 
en plusieurs parties. h) Getriebe-II gear 
pinion II pignon m. de bOlte it vitesse. 
i) - mit innerer Verzahnung II annular 
toothed wheel II roue f. denMe inMrieure. 
k) konisches -II bevel pinion II pignon m. 
conique. I) - mit Stulenzahnen II wheel 
with stepped teeth II roue f. it denture 
croisee. m) verschiebbares - II sliding 
gear II train m. balladeur. n) - mit 
Winkelzahnl'n II mortice wheel II roue f. 
it chevron_ 13 

Zahnrad·antrieb m.1I toothed wheel drive II 
commande m. par roue dentee ou par 
pignon. a) -ausliisung f. II cog wheel 
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escapement II echappement m. it roue 
denMe. b) -bahn f.1I rack or cog railway 
II chemin m. de fer it cremaillere. 14 

Zahnrader·abrundmaschine f. II gear tooth 
chamfering machine II machine f. it 
arrondir les dents de pignons. a) _. 
bearbeitungsmaschine f.1I toothed-wheels 
milling machine II machine f. it usiner 
les roues dentees ou it tra vailler les 
engrenages. b) -Ieiler m. (Uhrm) II 
wheel tooth and pinion finisher II arron
disseur m. de roues dentees. c) -form· 
maschine f. II gear wh~el moulding ma
chine II machine f. it former les moules 
pour roues denMes ou it mauler les 
roues d'engrenages. d) -frasmaschine f. 
II gear hobbing or cutting machine II 
machine f. it tailler les engrenages. 
e) -herstellungsmaschine f. II gear cut
ting machine II machine f. speciale it 
tailler les engrenages. f) -laufpriil. 
maschine f. II machine for testing the 
silent running of toothed wheels II ma
chine f. it examiner la marche silen
cieuse des roues dentees. g) -priil. 
apparat m. II gear testing apparatus II 
appareil m. it verifier les engrenages. 
h) -priifmaschine f. II gear testing ma
chine II machine f. it verifier les engre
nages. i) -schleifmaschine f. II gear 
grinding machine II machine f. it recti
fier les engrenages. k) -schneiden n. II 
toothed gear cutting II taille f. d'engre
nages. I) -schneider m. (Uhrm) !I wheel 
and pinion cutter II fendeur m. de roues 
dentees. m) -schneidmaschine f. 8_ -fras
maschine. n) -teilkopf m. II gear divid
ing head; dividing head for toothed 
wheels II appareil m. diviseur pour en
grenages ou pour roues dentees. 0) -. 
iibertragung f. II toothed gear transmis
sion II transmission f. par engrenage. 
p) -werk n. II toothed wheel work; gear 
II engrenage m. . 15 

Zahnrad.feinbewegung f. II cog-wheel slow 
motion II mouvement m. lent par engre
nages. a) -fraser m.1I toothed wheel cut
ter; cutter for gear wheels II fraise f. 
pour engrenages. b) -getriebe n. II 
toothed gear II engrenage m. c) -kasten 
m. II toothed wheel box; gear case II 
carter m. ou bOlte f. d'engrenage. d) -. 
kranz m. II rim of toothed wheel II 
jante f. de roue d'engrenage. e) -. 
lokomotive f. II rack rail locomotive II 
locomotive f. it cremaillere. f) -pumpe f. 
II gear (driven) pump II pompe f. it com
mande par engrenage. g) -scheibe f. II 
sprocket wheel washer II rondelle f. de 
pignon. h) -schmieriilpumpe f. II geared 
lubricating pump II pompe f. it huile de 
graissage it commande par pignons. 
i) -schneider m. II gear cutter II tailleur 
m. d'engrenages. k) -segment n. II 
toothed segment II segment m. de roue 
dentee. I) -iibersetzung f. II cog-wheel or 
toothed-wheel transmission II transmis
sion f. par engrenage. m) -verkleidung 
f. II gear case II carter m. ou enveloppe f. 
d'engrenage. n) -vorgelege n. II toothed 
wheel gearing; reduction gearing; tooth
ed transmission gear I! transmission f. 
par engrenage; roues fpI. d'engrenage; 
reducteur m. de vitesse ou renvoi m. 
a engrenage. 0) -wechselgetriebe n. II 
change speed gear II changement m. de vi
tesse par engrenages. p) -welle f. II 
pinion spindle II arbre m. de pignon. 16 
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Zahn·reihe f. im Pflaster II set of teeth 
stones in pavement II morces fpI.; mor
ses fpI. a) -reinigungswasser n. II tooth 
wash II eau f. dentifrice. 17 

Zahnscheibe f. II ratchet wheel II roue f. 
a rochet. a) gegeneinander versetzte -n 
II staggered driving pinions pI. II disques 
mpI. it dents places alternativement. 18 

Zahn·schmerzmittel n. II tooth-ache cure II 
medicament m. odontique ou contre les 
maux de dents. a) -schnitt m. (Zimm) II 
indentation II endenture f. b) -segment 
n. II toothed segment II segment m. dente. 
c) -segmenthebel m. II quadrant lever II 
levier m. de segment dente. d) -sektor m. 
!I toothed sector II secteur m. dente. 19 

Zahnstange f. II rack II cremaillere f. 
a) Tabulator- II tabulator stop rack II 
cremaillere f. des arrets de tabulaires. 

20 
Zahnstangen·antrieb m. II toothed rack 

and pinion drive II commande f. par 
cremaillere.a)-frasmaschinef .• selbst· 
tatige II automatic rack cutting machine 
II machine f. automatique it tailler les 
cremailleres. b) -getriebe n. II rack and 
pinion; rack gear II cremailleref.et 
pignon m.; engrenage m. it cremaillere. 
c) -wagenwinde f. II rack jack II cric m. 
a cremaillere. 21 

Zahnstocher m.1I toothpick II cure-dent m. 
a) -fertigungsmaschine f. II toothpick 
making machinery II machine f. pour la 
fabrication des cure-dents. 22 

zahntechnischer Bedad m. II requisites pI. 
for the dentistry II articles mpI. pour la 
chirurgie dentaire. 23 

Zahn·teilung f. eines Zahnrades II pitch of 
a toothed wheel II pas m. d'un engrenage. 
a) -Hefe f. II depth of tooth II hauteur f. 
de la dent. b) -trieb m., konischer II bevel 
tooth gear II engrenage m. conique. 24 

Zahnung f. (Sage) II toothing II denture f. 
a) Gruppen- (Sage) II clustered teeth 
pI. II denture f. en groupe. 25 

Zahn·wachs n. II tooth wax II cire f. pour 
dents. a) -wasser n. II dental or tooth 
water; tooth lotion or wash II eau f. 
dentifrice. 26 

Zain·eisen n. II rods pI.; rod-iron; notched 
bar-iron; toothed iron II fer m. en barres 
dentele; verge f. creneIee; fer-carillon 
m.; barre f. de fer crepee. a) -hammer 
m. II Alman or German forge II Alleman
derie f. 27 

Zampelzug m. (Web) II simple II semple m. 
28 

Zanella m. II Italian cloth II drap m. 
italien. a) -weberei f. II zanella weaving 
mill II tissage m. de zanella. 29 

Zange f. (griiBere) II tongs pI. II tenailles 
fpI. a) - (kleinere) II pincers pI. II pince 
f.; pincette f. b) - (flache) II pliers pI. II 
tenaille f. plate. c) - (Stahlpaket) II 
faggot or pile of steel II trousse f.; paquet 
m. d'acier. d) - (Zimm) II bridging or 
straining beam II poutre f. traversiere; 
traversiere f.; entrait m. e) - (Heilk) II 
forceps pI. II pince f.; forceps m. f) Abor· 
tus- II abortion forceps pI. II pince f. it 
faux germes ou a fausse couche. g) BeiJl
II cutting nippers pI. or pliers pI. II tenaille 
f. ou pince f. coupante. h) Drahtbinde- II 
wire-binding pliers pI. II pince f. it lier 
les fils. i) Feder- II pincers pI.; tweezers 
pI. II pincette f. k) Gas- II gas pliers pI. II 
pince f. it gaz.l) Haken- (Heilk) II hooked 
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retracting forceps pI. II pince f. it abaisse
ment. m) - fiir Haken und (>Sen II hook 
and eye nippers pI. II pince f. it agrafe. 
n) - einer Hobelbank II press of a joiner's 
bench II presse f. d'un etabli de menui
sier. 0) isolierte - II insulated pliers pI. 
II pince f. isole. p) kleine - II small 
tongs pI. II tenettes fpI. q) Korn- II large 
forceps pI. II grande pince f. r) Nagel- II 
nail nippers pI.li arrache-clou m. s) Rohr
- II pipe tongs pI. II pince f. a gaz. 
t) Rost- (Wasserb) II cross sleeper of 
grating II racinal m. ou traversine f. de 
palee. u) Schneid- II cutting nippers 
pI. II tenaille f. coupante; couperet m. 
v) Schweill(elektroden)- II (welding) elec
trode holder II manche f. ou poignee f. 
pour electrodes (de soudage). w) - fiir 
Tastenkniipfe (Schreibm) II pliers pI. for 
inserting key buttons II pince f. pour 
appliquer les touches. 1 

Zangen-hebel m. II forked lever II levier 
m. it fourche ou it griffe. a) -mann m. 
(Walzw) II tongsman II tenailleur m. 
b) -maul n. II bit of tongs II bouche f. 
d'une tenaille. c) -nietmaschine f. II 
tongs rivet(t)ing ma1Jhine II riveuse f. a 
pince. d) -ring m. II coupler or ring on 
pliers II coulant m. d'une tenaille a 
boucle. e) -spanndrehbank f. II lathe with 
draw-in attachment II tour m. avec pinces 
de serrage. f) -verbindung f. (eILeit) II 
double brace II barre f. double. g) -vor
schub m. II gripper feed II amenage m. 
par pinces. 2 

Ziinghammer m. II shingling hammer II 
marteau m. cingleur. 3 

Ziinglein n. II point; bodkin II pointe f.; 
languette f. 4 

Ziingwalze f. II blooming or puddling or 
roughing roll II cylindre m. ebaucheur 
ou cingleur. 5 

Zapfapparatm. fiir Bier II beer tapping appa
ratus II pompe f. a biere pour Ie debit. 6 

Zapfbuchse f. II tap bush II douille f. de 
trou de mise en perce. 7 

Zapfen m. II pivot; tap; peg; pin; tenon II 
pivot m.; cheville f.; tenon m.; tou
rillon m. a) Ablall- II blow-off plug 
II bouchon m. de vidange. b) Dreh
(Eisenb) II truck center pin II pivot m. 
du bogie. c) sich auf einem - drehen II 
to turn upon a pivot II pivoter. d) dureh
gehender - (Tischl; Zimm) II passing 
tenon II tenon m. traversant. e) einen -
einlochen II to mortise a tenon II trouer 
un tenon. f) Einsehleifen n. des -s in 
das Lager II bedding of journal into 
bearing by abradant II rodage m. du 
tourillon dans Ie coussinet a l'emeri. 
g) Gabel- II cross head pin II tourillon 
m. de fourche. h) Kipp- II tipping trun
nion II tourillon m. de wagonnet bascu
lant. i) Lange f. iiber - II width over 
the trunnions II longueur f. sur les tou
rillons. k) Schild- II trunnion II tourillon 
m. I) Treib- II driving pin II tourillon m. 
moteur. m) um einen - drehbar II turning 
on a pivot II mobile autour d'un tourillon. 
n) verbohrter - (Tischl; Zimm) II bored 
tenon II tenon m. a clef. 0) vernagelter -
(Tischl; Zimm) II bolted tenon II tenon 
m. enlace. p) viereckiger - II square tenon 
II tenon m. carre ou a oulices. q) Vorder
aehs- 1/ steering knuckle pivot II pivot 
m. de l'essieu avant. r) Wellen- II axle 
end II tourillon m. s) Zentrier- II spigot 
shaft II queue f. de centrage. 8 
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Zapfen-bohrer m. II pin drill; tap borer; 
wimble; center cock bit II meche f. a 
conducteur ou a tenon; foret m. a. lan
gues de carpe; vrille f.; tariere f. a) -
dreher m. II pivoter II pivoteur m. b) -feile 
f. (Uhrm) II pivot file II lime f. a pivots. 
c) -fertigungsmaschine f. II tenoning 
machine II machine f. a faire les tenons. 
d) -kipper m. II trunnion tip wagon II 
wagonnet m. culbuteur a tourillons. 9 

Zapfenlager n. II spindle bearing II palier 
m. d'un tourillon. a) Drebgestell- (Eisen
bahn) II center plate bearing II crapaudine 
f. de pivot du bogie. b) wiegenartiges-II 
V-shaped bearing II palier m. angulaire 
ou en berceau. 10 

Zapfenlocll n. (Zimm) II mortise; mortice; 
peg or pivot hole II mortaise f.; pas m. 
de tenon. a) ZapfenlOcher npI. stemmen 
(Tischl) II to cut mortises pI. II mortaiser. 
b) -maschine f. II mortising machine; 
mortise cutting machine II mortaiseuse f. 

11 
Zapfen-nagel m. (Zimm) II mortise bolt II 

dent-de-Ioup f. a) -platte f. (Eisenb) II 
hooked tie plate with tenon II selle f. a 
crochet et crampon. b) -reibahle f. 
(Uhrm) II pivot broach II alesoir m. a 
pivots. c) -reibung f. II friction of journal 
II frottement m. du tourillon. d) -sage 
f. II tenon or dowel saw II scie f. a arraser 
ou a. chevilles. e) -schleifmaschine f. II 
journal grinding machine II machine f. a 
rectifier les tourillons. f) -schneider m. 
(Tischl) II tenoning tenter II tenoneur m. 
g) -schneidmaschine f. (Tischl) II tenon
cutting or tenoning machine II machine 
f. a tenons. h) -schraube f. II trunnion 
screw II vis f. a pivot. i) -sonde f. (Zimm) 
II tool for sounding mortises II quilboquet 
m. k) -streichmall n. (Tischl; Zimm) II 
mortise gauge II trusquin m. d'assem
blage. I) -typenhebel m. II pivoted type 
bar II tige f. a caracteres montee sur 
pivot. 12 

Zapfloch n. (Brau) II taphole; bung hole II 
trou m. de bonde; trou m. de mise en 
perce. a) -bohrer m. II taphole borer II 
meche f. pour trous de mise en perce. 
b) -bobrmaschine f. II taphole boring ma
chine II machine f. it percer les trous de 
mise en perce. c) -buchse f. II taphole 
bush II boisseau m.; douille f. de trou de 
mise en perce. 13 

Zapfsiiule f. fiir Benzin II road side gasoline 
pump II distributeur m. d'essence. 14 

Zapfstelle f. II tapping point II prise f. 
d'eau. a) - fiir feuergefahrliche Fliissig
keiten II tapping point of inflammable 
liquids II poste m. de debit a liquides in
flammables. 15 

Zapf- und Abseihvorrichtung f. II tapping 
and straining device II installation f. pour 
soutirer et filtrer. 16 

Zaratit m. II emerald nickel; zaratite II 
emeraude f. de nickel; zaratite f. 17 

Zarge f. II border II bord m. a) - eines 
Siebes II sieve hoop II cercle m. d'un 
crible. 18 

Zargen-biegemaschine f. II body forming 
machine II machine f. a. former les corps 
de bortes. a) -biirdeleinrichtung f. II body 
flanging device II dispositif m. pour Ie 
tombage des bords. b) -fenster n. II 
frame window II fenetre f. a chassis. 
c) -rundmaschine f. 1/ body forming ma
ohine II machine f. a. cintrer les corps 
de bortes. 19 

Zeichenkohle 

zaserig II fibrous II galeux. 20 
zaudern II to waver; to hang back; to 

hesitate II Msiter. 21 
Zaum m. II bridle; rein II bride f. a) -zeug 

n. II head gear or harness II garniture f. de 
tete des chevaux; harnachement m. 22 

Zaun m.1! fence II cloture f. a) Draht-II wire 
fence II cloture f. metallique. b) Hecken
II hedge II haie f. c) lebendigcr - 8. Hecken
-. 23 

Zaunpfabl m. II stake; pile II palis m. 24 
zausen, die Wolle II to pick or pull or 

pluck the wool II eplucher la laine. 25 
Zechef. (Bergb) II mine; coal pit or mine; 

colliery II mine f.; houillere f.; charbon
nage m.; wine f. de charbon; miniere 
f. a) erschiipfte - II pit being worked 
out; exhausted mine II mine f. epuisee. 
b) Kohlen- II colliery; coal mine II mine 
f. de houiUe; houillere f.; charbonnage 
m. W 

Zechen-bahn f. II colliery railway II chemin 
m. de fer minier. a) -koks m. II coke 
II coke m. b) -teer m. II coke tar II grou
dron m. de coke. 27 

Zedernholz n. II cedar (wood) II bois m. de 
cedre; cedre m.; genevrier m. de Vir
ginie. a) -iii n. II cedar wood oil il huile f. 
de cedre; essence f. de bois de cedre. 28 

zedieren II to assign; to transfer; to cede II 
ceder. 29 

Zedratfrucht f. II cedrat; cedrate II cedrat 
nl. 30 

Zehneck n. (Geom) II decagon il decagone 
m. 31 

Zehner mpi. II tens pI. II dizaines fpI. 
a) -sekunde f. II ten seconds division; 
ten seconds pI. Illes dix secondes fpI.; 
dizaine f. de secondes. 32 

Zehrungsstempel m. II drift II baguette f. 
it charger. 33 

Zeichen n. (Chem) II symbol II symbole m. 
a) - (Eisenb) II signal II signal m. b) -
(fiir Papierbogen) II token II marque f.; 
corne f. c) - (an Werkstoffen) II mark II 
repere m. d) algebraisches - II alge braical 
sign II signe m. algebrique. e) Gegen- [' 
counter mark II contre-marque f. f) - des 
Hochwasserstandes (Seew) Ii high water 
mark ii marque f. du niveau de la haute 
mer: 34 

Zeichen-apparat m. II drawing apparatus 
appareil m. it dessiner. a) -block m. !i 
sketch block II bloc-notes m. it dessin. 
b) -brett n. II drawing board II table f. 
ou planche f. ou planchette f. it dessiner. 
c) -buch n. II drawing book II livre ID. 

it dessiner. d) -erkliirung f. (Buchdr) :1 

letters pI. of reference II legende f. 35 
Zeichenfeder f. II drawing pen II plume f. 

it dessiner. a) -lithograph m. II litho
graphic writer II ecrivain m. lithographe. 

36 
Zeichen-geber m. (Bergb) II wire man \I 

signalisateur m. a) -gebungsanlage f. 11 

signalling installation II installation f. de 
signalisation. b) -geriit n. II drawing 
instrument II instrument m. pour des
sins ou it dessiner . c) -gestell n. II drawing 
stand II chevalet m. it dessin. d) -instru
ment n. II drawing instrument II instru
ment m. it dessin(er). e) -kohle f. 
drawing charcoal; charcoal or carbon 
pencil; blue-black II fusain m.; charbon 
ID. a dessin ou de saule; crayon m. de 
charbon. . 37 



Zeichenkreide 

Zeichenkreide f. II drawing chalk II craie f. 
a dessin(er). a) weiDe - II white drawing 
chalk II craie f. a dessin blanche. b) far
bige - II coloured drawing chalk II craie f. 
a dessin de couleur. 1 

Zeichen-Iehrer m. II drawing master II 
maitre m. a dessiner. a) -mappe f. II 
portfolio II carton m. a dessin. b) -ma
schine f. II drawing machine II machine 
f. a dessiner. c) -material n. II drawing 
material II ustensiles mpl. pour Ie dessin. 

2 
Zeichenpapier n. II drawing or design paper 

II papier m. a dessin ou a dessiner. a) -
fiir Kohlezeichnungen II charcoal paper II 
papier m. pour Ie dessin au fusain. b) - in 
Rollen II drawing paper in rolls II papier 
m. a dessin en rouleaux. 3 

Zeichen-prisma n. II drawing prism II 
prisme m. a dessiner. a) -saal m. II 
drawing room or office II salle f. de 
dessin. b) -saaleinrichtung f. II drawing 
office equipment II equipement m. pour 
salle de dessin. c) -schiefer m. II drawing 
slate II schiste m. graphique; crayon m. 
noir. d) -schrank m. II shelf for drawings 
II armoire f. a dessins. e) -schule f. II 
drawing school II ecole f. de dessin. 
f) -stab m. II rule II regIe f. 4 

Zeichenstift m. II drawing pencil or crayon; 
pencil; crayon II crayon m. a dessin(er); 
crayon m. a) farbiger - II pastil; pastil 
crayon; crayon pencil !I pastel m.; crayon 
m. a pastel. 5 

Zeichentinte f. Ii drawing ink II encre f. a 
dessin(er). a) - fiir Wasche II marking 
ink II encre f. a marquer. 6 

Zeichentisch m. II drawing table or stage II 
table f. ou pupitre m. a dessin(er). a) -
mit Brett II drawing table with board II 
table f. a dessin avec planche. 7 

Zeichen-typenhebel m. II sign type bar II 
barre f. a signes. a) -iibermittlungs
system n. II signalling system II sysMme 
m. de signalisation. 8 

Zeichenutensilien npl. II drawing utensils 
pI. II articles mpI. ou ustensiles mpl. de 
dessin. a) - aus Holz II drawing instru
ments pI. of wood II instruments mpi. 
de dessin en bois. 9 

Zeichen-vorlage f. II drawing pattern II 
modele m. de dessin. a) -vorrichtung f. II 
marking device II dispositif m. a mar
quer. 10 

zeichnen II to draw II dessiner. a) nach dem 
Augenma8 n. - II to draw by sight II des
siner a vue. b) gegen- II to countersign II 
contre-signer . c) nach dem Leben n. - II to 
copy from life II dessiner d'apres nature. 
d) ma8stablich - II to draw to scale II 
dessiner a l'echelle f. e) mit Tusche f. - II 
to draw with Indian ink II dessiner au 
lavis. II 

Zeichnen n., geometrisches II geometrical 
drawing II dessin m. geometrique. a) -
nach Modellen II model drawing II dessin 
m. sur objet. b) - nach Vorlagen II object 
drawing II dessin m. sur objet. 12 

Zeichner m. II draughtsman; draftsman; 
drawer II dessinateur m. a) Berufs- II 
professional draftsman II dessinateur m. 
professionncl. 13 

zeichnerisch ermittelt II graphically deter
mined II determine graphiquement. 14 

Zeichnung f. II drawing; draft; design II 
dessin m. a) eine - ausziehen II to ink 
in a drawing II passer un dessin a l'encre. 
b) Bleistift-I! lead-pencil drawing II dessin 
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m. au crayon. c) Detail- 8. Einzel-. 
d) Einzel- II detail drawing II trace m. ou 
plan m. ou dessin m. de details. e) geo
metrische - II geometrical or mechanical 
drawing II dessin m. geometrique ou 
lineaire. f) getuschte - II washed draw
ing; drawing in water colours II dessin m. 
au lavis; feuille f. lavee. g) gewischte - II 
dabbed drawing II dessin m. a l'estompe. 
h) Kopieren n. von -en II copying draw
ings II copie f. des dessins. i) kiinst
lerische - II art drawing II dessin m. 
artistique. k) Iithografierte - II litho
graphic drawing II dessin m.lithographie. 
I) Ma8- II dimensioned drawing II plan 
m. ou dessin m. cote. m) Montage- II 
erection drawing II dessin m. de montage. 
n) Muster- II drawing II dessin m. 0) per
spektivische. - II perspective drawing II 
dessin m. perspectif. p) schraffierte - II 
hatched drawing II dessin m. hacM. 
q) technische - II mechanical or technical 
drawing II dessin m. technique. r) Ver
gro8erung f. von -en II enlarging of draw
ings II agrandissement m. de dessins. 
s) Verkleinerung f. von -en II reducing 
of drawings II reduction f. de dessins. 
t) Werkstatt-II working drawing II dessin 
m. d'atelier. u) Zusammenstellllngs- II 
general drawing II croqnis m. d'assem
blage. 15 

Zeichnllngs-formular n. (Bank) II subscrip
tion form II bulletin m. de souscription. 
a) -kopiermaschine f. II machine for re
production of drawings II machine f. a 
reproduire les plans. 16 

Zeiger m. (MeBinstr) II hand; pointer II 
aiguille f. a) - (Uhr) II hand II aiguille f. 
b) - (Kupferst; Grav) II engraver; gra
ver; scooper; sculper II burin m. du gra
veur; matoir m. c) den - zum vollen 
Ausschlag bringen II to bring the pointer 
into full action II faire osciller entiere
ment l'aiguille f. d) Ausstanzen n. von 
-n II cutting or stamping of pointers II 
decoupage m. d'aiguilles. e) der - des 
Instrumentes beginnt tiber der Skale zu 
spielen II the pointer of the instrument 
begins to move across the scale lIl'aiguille 
f. de l'instrument commence a se mouvoir 
devant Ie cadran. f) der - schlitgt aus II 
the pointer moves II l'aiguille f. oscille. 
g) - einer Sonnenuhr II gnomon II gno
mon m. h) - aus Stahl II steel indicator II 
index m. en acier. i) Uhr- II clock or 
watch hand II aiguille f. de cadran ou de 
montre ou d'une pendule. 17 

Zeiger-ablesung f. II pointer reading II lec
ture f. des indications ou des deviations 
de l'aiguille. a) -apparatsystem n. in 
Feuermeldeanlagen II dial apparatus sy
stem for fire alarm installations II systeme 
m. de poste a cadran dans les installations 
d'avertisseurs d'incendie. 18 

Zeigerausschlag m. II deflection of pointer II 
deviation f. de l'aiguille. a) doppelseitiger 
- II deflection in either direction II devia
tion f. bilaterale. 19 

Zeiger-barometer n. II wheel barometer II ba
rometre m. it cadran. a) -frequenzmcsser 
m.llindicatorfrequency meter II frequence
metre m. it aiguille. b) -instrument n. II 
pointer instrument II instrument m. it 
aiguille. c) -lagerung f. II pointer support 
or base (A) II portee f. it index ou a aiguille. 
d) -lange f. II length of pointer II lon
gueur f. d'aiguille. e) -mellinstrument 
n.1I pointer measuring instrument II appa-
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reil m. de mesure it cadran. f) -nase f. II 
indicator point II pointe f. de l'index. 
g) -okular n. II pointer eyepiece II ocu
laire m. indicateur. h) -schreibmaschine 
f. II pointer typewriter II machine f. a 
ecrire a tige indicatrice. 20 

Zeigerstellung f. (Uhrwerk) II hand setting II 
mise f. a l'heure. a) ovale Hiilse f. fur 
die - (Uhrm) II olive pipe II canon-olive 
m. 21 

Zeiger-telegraf m. II dial telegraph II tele
graphe m. it cadran. a) -wage f. II indi
cator balance II balance f. it cadran. 22 

Zeigerwerk n. II index plate II indicateur m. 
it aiguille. a) - (Uhrwerk) II minute 
works pI. II minuterie f. 23 

Zeile f., die - abbrechen (Buchdr) II to 
break the line II couper l'alinea m. a) die 
-n fpl. durchschie8en (Buchdr) II to in
terline II interligner les blancs. b) die -n 
fpl. enger machen (Buchdr) II to drive the 
lines pI. II serrer les lignes fpl. c) N orm
(Buchdr) II direction line II ligne f. de 
pied. 24 

Zeilenabstand m. II distance between lines; 
line space II ecartement m. entre les 
lignes; interligne m. a) -zeiger m. 
(Schreibm) II line space gauge II pointeau 
m. d'interligne. 25 

Zeilen-addiertaste f. II line adding key II 
touche f. pour l'addition en ligne. a) -
anzeiger m. ,selbsttittiger(Btiro; Schrei bm) 
II self-adjusting line finder II indicateur 
m. de ligne automatique. 26 

Zeileneinstell-hebel m. II line spacing lever II 
levier m. d'interligne. a) -vorrichtung f. II 
mechanism for adjusting the spacing be
tween lines II mecanisme m. reglant l'es
pacement entre les lignes. 27 

Zeilen-fortschaltmechanismus m. (Schreib
masch) II line spacing mechanism II me
canisme m. d'interligne. a) -geradheit f. 
II regular alignment of the letters II recti
tude f. des lignes. b) -gie8maschine f. II 
line(s) casting machine II machine f. de 
fondage de !ignes ou a fondre en ligne. 
c) -hohe f. II height of the line II hauteur 
f. de la ligne. d) -lange f. (Buchdr) II 
justification II justification f. e) -messer 
m. (Buchdr) II type gauge 1I1ignometre m. 
f) -schalthebeI m. (Schreibm) II line space 
lever II levier m. d'interligne. g) -schal
tung f. (Schreibm) II line spacing II com
mande f. de l'interligne. h) -schlu8 m. II 
end of the line II fin f. de ligne. i) -zahler 
m. (Buchdr) II automatic line counter; 
runner II compteur m. de lignes automa
tique. 28 

Zeit f. II time II temps m. a) die - abstoppen 
II to time; to stop the time II arreter Ie 
temps. b) ·astronomische - II astronomi
cal time II temps m. astronomique. c) die 
- ausmessen II to measure the time II 
mesurer Ie temps. d) Einheits- II legal 
time II temps m. legal ou fixe par la loi; 
heure f. universelle. e) mitteleuropaische 
- II Central European time II heure f. 
de l'Europe centrale. f) Ortsstern- II 
local sidereal time litem ps m. sideral 
du lieu. g) um - f. zu sparen II in 
order to save time II afin de gagner du 
temps. h) Stern- II sidereal time II temps 
m. sidera!' i) veranschlagte - II estimated 
time II temps m. estime. kf die - ver
gleichen II to check the time II collation
ner Ie temps. I) verkehrsschwache -
(Fernm) II slack hours pI. II heures fpl. de 
faible trafic. m) verkehrsstarke - (Fernm) 
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" busy hours pI. II heures fpI. de fort trafic. 
n) vor einiger - " some time ago" il y a 
quelque temps. 0) wahre - " apparent 
time " temps m. vrai. 1 

Zeit-abschnitt m. II space of time; period" 
periode f. a) -aufnahme f. II time expo
sure" exposition f. a temps. 2 

Zeitball m. II time ball II ballon m. de temps. 
a) -- und Zeitlichtsignalstation f. II time 
ball and luminous time signal station II 
station f. d'emission de signaux lumi
neux et a boules. 3 

Zeit-bestimmung f. durch Stundenwinkel II 
observation for time II observation f. de 
longitude. a) -bogen m. (Astron) II arc of 
time II arc m. du temps. b) -einheit f. II 
unit or unity of time II unite f. du temps. 
c) -einstellung f. II time adjustment II 
reglage m. horaire. d) -ersparnis f. II sav
ing of time II economie f. de temps. 
e) -fernziihler m. II distant time recorder 
II enregistreur m. de temps a distance. 4 

zeitgemii.611 timely; opportune; up-to-date 
II opportun; de circonstance. 5 

Zeit-gleichung f. II equation of time II equa
tion f. du temps. a) -impuls m. II time 
impulse II impulsion f. horaire. b) -inte
gral n. II time integral II integrale f. de 
temps. c) -kru-te f. II season ticket II carte 
f. d'abonnement. d) -konstante f.(Funkw) 
II time constant II constante f. de temps. 

6 
zeitlich gleichbleibende Stromung f. II flow 

constant in time or steady in time; flow 
invariable with the time (A) II ecoulement 
m. constant dans Ie temps. 7 

Zeit-Iinie f. II time vector II vecteur m. du 
temps. a) -Iohn m. II time wages pI. II 
salaire m. 8 

Zeitmesser m.1I chronometer; time keeper; 
time meter II chronometre m. a) - (Fernm) 
II time meter II compteur m. de dureed'une 
conversation. b) Kurz- II micro chrono
meter II appareil m. pour mesurer les pe
tits intervalles de temps. 9 

Zeit-minute f. II minute of time II minute f. 
de temps. a) -nehmer m. II time keeper II 
chronometreur m. b) -punkt m. II point 
of time; moment II moment m. 10 

zeitraubend II taking up much time; weari-
some II qui prend du temps. 11 

Zeitregelmaschine f. II timing machine II 
machine f. a regler Ie temps.· 12 

Zeitregistrier-apparat m. II time recorder II 
enregistreur m. de temps. a) -vorrich
tung f. II time recording device II disposi
tif m. de chronometrage. 13 

Zcit-relRis n. (Fernm) II deferring or time 
relay II relais m. temporise au retarde ou 
a action differee ou a temps. a) -
sehalter m. II time switch II interrupteur 
m. horaire ou a temps. b) -schaltwerk 
n. II timing switch II commutateur m. 
horaire au a temps. e) -schreiber m. II 
chronograph II chronographe m. 14 

Zeitsehrift f. II review; magazine; perio-
dical II revue f.; periodique. 15 

Zeitsehriften-druek m. II printing periodi
cals pI. II impression f. de periodiques. 
a) -Iiteratur f. II periodicals pI. II revues 
fpI. 16 

Zeit-schiitz n. (Fernm) II time relay II remis 
m. a temps. a) -sekunde f. II second of 
time II seconde f. de temps. b) -siehe
rung f. (Elektr) II time fuse II coupe-cir
cuit m. a retardation. 17 

Zeitsignal n. II time signal II signal m. 
horaire. a) -anlage f. II time signalling 
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system II iustallation f. d'emission de 
signaux horaires. b) -geber m. II time 
signal transmitter II emetteur m. de 
signaux horaires. c) -schaltung f. II 
time signalling connection II schema m. 
des signaux horaires. d) -iibertrager m. II 
telegraphical time signal distributor II 
distributeur m. des signaux horaires 
telegra phiq ues. 18 

Zeitstempel m. II time stamp 11 timbre m. 
horaire; autodateur m. 19 

Zeitung f. II newspaper; journal II journal 
m. a) aehtseitige - II eight-page news
paper II journal m. de huit pages. b) alte 
-en II old newspapers pI. II vieux jour
naux mpI. c) kopflose - II partly printed 
sheets pI. II journal m. sans titre. 20 

Zeitungs-artikel m. II newspaper article II 
article m. de journal. a) -druck m. II 
newspaper printing or work II impression 
f. de journaux. b) -druckerei f. II news
paper printing establishment; news 
house II imprimerie f. a journaux. c) -
falzerin f. II newspaper folder II plieuse f. 
de journaux. d) -falzmasehine f. II 
journal folding machine II plieuse f. 
mecanique de jo·urnaux. e) -halter m. II 
newspaper holder II porte-journaux m. 
f) -papier n. II newsprint paper; paper 
for journals II papier m. a journaux; 
papier-journal m. g) -rotationsdruck
maschine f. II newspaper rotary machine 
II machine f. rotative a imprimer des jour
naux. 21 

Zeit-untersehied m. II difference in time II 
difference f. de temps. a) -vektor m. II 
time vector II vecteur m. temporel ou de 
temps. b) -verbesserung f.1I time correc
tion II correction f. de temps. c) -ver
geudung f. II waste of time II perte f. de 
temps. d) -verlust m. II loss or waste of 
time II pertef. de temps. e) -verschlu.6 m. 
(Lichtb) II time shutter II obturateur m. 
pour la pose. f) -versicherungsschein m 
II time policy II police f. d'assurance a 
terme. 22 

zeitweilig-e Anordnungen fpI. II temporary 
arrangements pI. II arrangements mpI. 
temporaires. a) - eingestellt II (tempo
rarily) suspended II (temporairement) 
suspendu. 23 

Zeitzeichen-dienst m. (Funkw) II time 
signal service II service m. de signaux 
horaires. a) -geber m.1I time signal trans
mitter II transmetteur m. du signal ho
raire. 24 

Zeit-zonenziihler m. (Fernm) II time and 
zone metering II compteur m. de temps 
et zone. a) -ziinder m. II time-fuze II 
fusee f. a temps. 25 

Zelle f. (Bot; Chern) II cell II cellule f. 
a) - (Elektr) II cell II pile f.; cellule f. de 
rauge. b) - (Gefangnis) II cell II cabanon 
m. c) - (eines Wasserrades) II bucket II 
auge f. d) elektrolytiscbe - II electrolytic 
detector II detecteur m. electrolytique. 
e) End- II terminal cell II cellule f. ex
treme. f) fotoelektrische - II photo
electric cell II pile f. photo-electrique. 
g) geschlossene - (Elektr) II closed cell II 
e16ment m. ferme. h) oUene - (Elektr) II 
open cell II element m. ouvert. i) porose -
II porous cell II vase f. poreux. k) ver
spannte - (Luftf) II wire-braced wing II 
a.ile f. maintenue par des haubans. 
I) verstrebte - (Luftf) II strut-braced 
wing II aile f. maintenue par des contre
fiches ou par des montants. 26 

Zelluloidwaren 

Zellen-einbau m. II cellular arrangement II 
construction f. cellulaire. a) -gefiingnis 
n. II Pensylvanian jail II prison f. a deten
tion solitaire. b) -gewebe n. (Holz) II 
cellular tissue II tissu ID. cellulaire. 27 

Zellenkiihler m. II cellular radiator II ra
diateur m. a nid d'abeilles. a) - (Auto) II 
honey comb radiator II radiateur lli. 

nid d'abeilles. 28 
Zellenschalter m. II accumulator switch 

regulator; battery switch II reducteur
adjoncteur m.; commutateur m. de 
reglage. a) Doppel- (Sammler) II double 
battery switch II reducteur-adjoncteur 
m. double. b) Einfaeb- (Sammler) !I 
simple battery switch II reducteur
adjoncteur m. simple. c) - fur Hand
betri~b II hand-operated battery swit.ch 
II reducteur-adjoncteur m. a main. 
d) selbsttiitiger - II automatic battery 
switch II reducteur-adjoncteur m. auto
matique. 29 

Zellenscbalterleitung f. II battery switch 
conductor II conducteur m. de reducteur
adjoncteur. 30 

Zellhorn n. II celluloid II cellulolde m. a) -
berstellungsmaschine f. II celluloid pro
ducing machine II machine f. pour la 
fabrication du celluloId. 31 

zellig II honey-combed II alveole; collu
laire. 8) - (Glasf) II fibrous II galeux. 32 

Zellon m.1I cellone II cellone m. a) -film m., 
metallisierter II metallized cellone film !I 
film m. de cellone metallise. b) -lack m. 
II cellone varnish II vernis m. au cellone. 

3:\ 
Zellopban n. II zellophan II zellophan m. 34 
ZelistoU ID. 8. auch Zellulose II cellulose; 

wood pulp II cellulose f.; pate f. de boi~. 
31) 

Zellstoffabrik f. II cellulose factory II fabri
que f. de cellulose. a) Natron- II soda 
cellulose works pI. II fabrique f. de cellu
lose a la soude. b) Sulfat- II sulpl);ate 
cellulose works pI. II fabrique f. de cellu
lose au sulfate. 36 

Zellstoff-herstellungsmaschine f. II ma
chine for the manufacture of wood pulp 
II machine f. pour fabriquer la cellulose. 
a) -industrie f. II cellulose trade II indu
strie f. de la cellulose. b) -platte f. fUr 
Filtermasse II cellulose plate for filter
ing pulp II plaque f. en pate de cellulose 
pour masse filtrante. c) -watte f. II 
cellulose wadding II ouate f. de cellulose_ 

37 
Zelluloid n. II celluloid II cellulold( e) m. 

a) -auskleidung f. II celluloid facing II 
revetement m. en cellulolde. b) -ball m. 
II celluloid ball II balle f. en celluloid. 
c) -brille f. II celluloid spectacles pI. II 
lunettes fpI. en celluloid. d) - hers tel
lungsmaschine f. II celluloid (producing) 
machine II machine f. pour la fabrication 
du celluloid. e) -kamm m. II celluloid 
comb II peigne m. en celluloid. f) -
losungsmittel n. II celluloid solvent II 
dissolvant m. ou resolvant m. du cellu
loid. g) -papier n. II celluloid paper II 
papier m. (de) celluloide. h) -plakat n. II 
celluloid showcard II pancarte f. en cellu
loId. i) -platte f. II celluloid sheet II plaque 
f. de cellulolde. k) -presse f. II celluloid 
press II presse f. pour celluloId. I) -
spielwaren fpI. II celluloid toys pI. II 
jouets mpI. en celluloId. m) -waren fpI. 
II celluloid articles pI. II objets mpI. en 
celluloid. 38 



Zellulose 

Zellulose f. 8. auch Zellstoff II wood pulp; 
cellulose II pate f. de bois; cellulose f. 
a) Amylo- II amylocellulose II amylo. 
cellulose f. b) Eindicktrommel f. fiir -
II thickening drum for wood pulp II tam
bour m. d'epaississement pour la cellu
lose. c) Holz- II wood cellulose II cellu
lose f. de bois. d) Natron- II sodium 
wood.pulp II cellulose f. a la soude. 
e) Sulfit-II sulphured wood-pulp II cellu
lose f. au sulfite. 1 

Zelluloseazetat n. II cellulose acetate II 
acetate m. de cellulose. a) -lack m. II 
cellulose acetate varnish II laque m. a 
l'acetate de cellulose. b) -seide f. II cellu
lose acetate silk II soie f. a l'acetate de 
cellulose. 2 

Zellulose-entwasserungsmaschine f. II de
siccating machine for wood pulp II in· 
stallation f. pour Ia deshydration de 
la cellulose. a) -extrakt m. II cellulose 
extract II extrait m. de cellulose. b) -
fabrik f. II wood pulp works pI.; cellulose 
factory II fabrique f. de cellulose. c) -la
den m. II cellulose filament II filament m. 
de cellulose. d) -garn n. II cellulose yarn 
II fil m. en cellulose. e) -herstellungs
maschine f. II wood pulp making machine 
II machine f. pour fabriquer la cellulose. 
f) -lack m. II cellulose finish or lacquer 
II email m. 3, la cellulose; peinture f. 
cellulosique. g) -Iauge f. II cellulose lye 
IIlessive f. de cellulose. h) -Iosnngsmittel 
n. II cellulose solvent II dissolvant m. de 
cellulose. 3 

Zellulosepapier n.1I wood-pulp paper; cellu
lose paper II papier m. de cellulose; 
papier m. de pate de bois. a) einseitig 
glattes - II cellulose paper smooth on 
one side II papier m. de cellulose satine 
d'un cote. b) geglattetes - II cellulose 
paper with satin finish II papier m. de 
cellulose satine. 4 

Zellulosewandung f. II cellulose wall II paroi 
f. en cellulose. 5 

Zellulosewatte f. II wadding of cellulose II 
ouate f. de cellulose. a) -herstellungs
maschine f. II wood pulp wadding making 
machine II machine f. pour fabriquer 
l'ouate de cellulose. 6 

Zellwand f. II membrane of the cell; cell 
wall II membrane f. de la cellule; paroi 
f. cellulaire. 7 

zellwandzerstorend (Chem) II cell wall des
troying II qui detruit les parois des cel
lules. 8 

Zeit n. II tent II pavillon m.; tente f. a) -
beschliige mpl. II tent fittings pl. II garni
tures fpl. de tentes. b) -dach n. II broach 
or pavilion or tent roof II toit m. en 
pavilion. c) -leinwand f. II tent cloth or 
canvas II toile f. a voile. d) -macher m. II 
awning maker II bacheur m. e) -pfahl 
m. 8. -stange. f) -pflock m. II picket; 
tent· peg II piquet m. g) -stange f. II tent 
pole II arbre m. ou mat m. de tente. h) -
wagen m. II tilt van or wagon; wagon 
(covered) with an awning II chariot m. 
couvert d'une tente; voiture f. a bache. 9 

Zement m. II cement II ciment m. a) - an
mischen II to mix cement II doser Ie 
ciment. b) mit - m. ausgiellen II to grout 
with cement II couler avec ciment m. 
c) Eisenportland- II iron (slag) Portland 
cement II ciment m. Portland de laitier. 
d) Elektro- II electro· cement II electro
ciment m. e) Hochofen- II blast furnace 
cement II ciment m. de haut-fourneau. 
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f) Hochofenschlacken- II blast· furnace 
slag cement II ciment m. de laitier du 
haut·fourneau. g) hochwertiger - II high 
class cement II ciment m. de haute valeur. 
h) Holz- II wood cement II ciment m. 
de bois. i) kiinstlicher - II artificial 
cement II ciment m. artificiel. k) lang
sam abbindender - II slow· setting or 
slowly taking cement II ciment m. a prise 
lente. I) natiirlicher - II natural cement 
II ciment m. naturel. m) Roman- II 
Roman or water cement II ciment m. 
romain ou de grappiers. n) Schlacken
II slag cement II ciment m. de scories. 
0) Schmelz- II melted cement II ciment 
m. fondu. p) schnell abbindender - II 
quick-setting or quickly taking cement 
II ciment m. a prise rapide ou a prise 
prompte. q) mit - torkretieren II to 
inject cement II faire injection avec du 
ciment. r) wasserbestandiger - II water
proof cement II ciment m. impermeable 
a l'eau. 10 

Zementarbeiter m. II cement maker II cimen-
tier m. 11 

Zementation f. (Met) II c~mentation process 
II cementation f. a) - im Salzbad (Werk
zeuge) II case-hardening work in a cyanide 
bath II cementation f. au bain de sel. 12 

Zementationsdauer f. (Met) II duration of 
the cementing process II duree f. du 
proces de cementation. 13 

Zement-aultragemaschine f. II cement lay
ing on machine II machine f. a etaler Ie 
ciment. a) -beton m. II cement concrete 
II bElton m. de ciment. b) -brei m. II 
cement paste II bouillie f. ou lait m. de 
ciment. c) -brennerei f. II cement manu
factory II fabrique f. de ciment. d) -
brennofen m. II cement furnace II four 
m. a ciment. e) -dachziegel m. II cement 
roofing-tile II tuile f. de ciment. f) -dia
phragma n. II cement diaphragm II dia
phragme m. en ciment. g) -diele f. II 
cement deal or slab II planche f. ou 
dalle f. en ciment. h) -eisen n. II ce
ment iron II fer m. cimente. i) -erzeu
gung f. II manufacture of cement II fa
brication f. de ciment. k) -estrich m. 
II cement floor II aire f. en ciment. 14 

Zementfabrik f. II cement works pI. II 
fabrique f. de ciment. a) -einrichtung f. 
II cement works outfit II installation f. de 
fabrique de ciment. 15 

Zement-farbe f. II colour for cement II 
couleur f. pour ciment. a) -mese f. II 
cement tile or flag II carreau m. en 
ciment. b) -gullwaren fpl. II compressed 
concrete articles pI. II objets mpl. en 
bElton -mouIe. c) -hohldiele f. II hollow 
concrete slab II planche f. ou dalle f. 
creuse en ciment. 16 

zementieren (Bauw) II to cement II cimenter. 
a) - (Met) II to cement II cementer. 17 

Zementieren n. (Bauw) II cement work; 
cementing II travail m. en ciment; ci
mentation f. a) - im Spritzverfahren II 
cementing by jet II cimentation f. par 
pistolet pulverisateur. 18 

Zementierer m. (Bauw) II cementer II cimen-
tier m. 19 

Zementier-ofen m. (Met) II cementation 
furnace II four m. a cementer. a) -pulver 
n. (Met) II cementing or tempering powder 
II poudre f. a cementer ou a tremper. 20 

Zementierung f. (Bauw) 8. Zementieren. 
a) - (Met) II cementation process; cement
ing II cementation f. 21 

Zentesimalwage 

Zementierungsdauer f. (Met) II duration of 
the cementing process II duree f. du 
proces de cementation. 22 

Zementkalk-beton m. II cement lime con
crete II bBton m. de ciment de chaux. 
a) -miirtel m. II cement and lime mortar 
II mortier m. au ciment et a la chaux. 23 

Zement-kruste f. II crust of cement II crodte 
f. du ciment. a) -kunststein m. II arti
ficial cement stone II pierre f. artificielle 
en ciment. b) -leim m. II cement glue II 
colle f. de ciment. c) -mahlanlage f. II 
cement mill plant II installation f. a 
broyer Ie ciment. d) -mastix m. II mastic 
cement II ciment m. a mastic. e) -mergel
grube f. II cement stone quarry II carriere f. 
de marne a ciment. f) -mischmaschine f. 
II cement mixer II malaxeuse f. a ciment; 
bEltonniere f. g) -mortel m.1I cement mor
tar II mortier m. de ciment. h) -mUhle f. 
II cement mill II moulin m. pour ciment. 
i) -mUhlenantrieb m. II cement mill drive 
II dispositif m. de commande de moulins 
a ciment. k) -pilaster n. II cement pave
ment II pave m. en ciment. I) -platte f. 
II slab of cement II carreau m. ou dalle 
f. en ciment. m) -prUfpresse f. II cement 
testing press II presse f. a essayer Ie 
ciment. n) -putz m. II cement plaster II 
crepi m. de ciment. 0) -rohr n. II cement 
pipe II tuyau m. en ciment. p) -rohre f. 8. 

-rohr. q) -rohrleitung f.1I cement conduit 
II conduite f. en ciment. r) -schlacke f. II 
cement cIinker II machefer m. de ciment. 
s) -schwarz n. II cement black II noir m. 
de ciment. t) -silo m. II cement bunker 
II silo m. a ciment. u) -sockel m. II 
cement foundation II socIe m. en ciment. 
v) -spatel m. II cement spatula II spatule 
f. a ciment. w) -spritzapparat m. II 
cement throwing jet II projecteur-pulve
risateur m. pour ciment liquide. x) -
stahl m. II cement(ed) or blister or con
verted steel II acier m. cemente ou poule. 
y) -stein m. II cement stone II pierre f. 
a cimenter. z) -trallbeton m. II cement 
trass concrete II bElton m. de ciment et 
de trass. 24 

a) -verputz m. II cement plaster or 
rendering II enduit m. ou crepi m. de 
ciment. 25 

Zementwaren fpl. II cement ware II mar
chandises fpl. en ciment. a) -herstel
lungsmaschine f. II cement ware making 
machine II machine f. pour la fabrication 
de produits en ciment. b) -industrie f. Ii 
cement ware industry II industrie f. des 
produits en ciment. 26 

Zementwerk n. II cement plant; cement 
works pI. II fabrique f. de ciment. 27 

Zementwerks-anlage f. II cement works 
installation II installation f. pour la fa
brication du ciment. a) -einrichtung f. II 
installation for cement factories II instal
lation f. pour usines a ciment. 28 

Zenit m.; Zenith n. II zenith II zenith m.; 
point m. vertical. 29 

Zenit-Iicht n., durch - beleuchten II to 
illuminate by vertical light II eclairer 
par la lumiere zenithale. a) -prisma n. II 
zenith prism II prisme m. pour observer 
au zenith ou pour Ie zenith; prisme m. 
zenithal. 30 

Zentesimalwage f. II centesimal weighing 
machine; centesimal balance II bascule f. 
ou balance f. centesimale. 31 



Zentigramm 

Zenti-gramm n. II centigram(me) II centi
gramme m. a) -liter n. II centiliter II 
centilitre m. 1 

Zentimeter n. II centimeter II centimetre m. 
a) -Ielderteilung f. einer Latte II centi
meter division on a staff II division f. en 
centimetres d'une mire. 2 

Zentner m. II hundredweight II quintal m. 3 
Zentral-anstellung f. (Masch) II central ad

justing II reglage m. central. a) -batterie
betrieb m. (Fernm) II common battery 
working II exploitation f. it batterie cen
trale. 4 

Zentrale f., Strallenbahn II traction station II 
centrale f. de tramway. a) elektrische -
( Fa brik) II electric power house II centrale 
f. d'electricite. 5 

Zentralenspannung f. II station voltage II 
tension f. aux bornes de l'usine. 6 

Zentral-fUhrnng f. II central guide II guide 
m. central. a) -heizung f. II central 
heating II chauffage m. central. 7 

Zentralheizungs-anlage f. II central heating 
plant II installation f. de chauffage cen
tral. a) -apparat m. II central heating 
apparatus II calorifere m. central. b) -ar
maturen fpl. II central heating fittings pI. 
II armatures fpl. pour chauffages cen
traux. c) -Iormstiick n.11 central heating 
form piece II piece f. d'ajustage pour Ie 
chauffage central. d) -kessel m. II boiler 
for central heating II chaudiere f. pour Ie 
chauffage central. 8 

Zentralisation f. del' Weichen und Signale 
II centralization of switches and signals II 
centralisation f. de la manoouvre des 
aiguilles et des signaux. 9 

Zentral-kondensationsanlage f. II central 
condensation plant II installation f. pour 
la condensation centrale. a) -nerven
system n. II central nervous system II 
sysMme m. nerveux central. 10 

zentralperspektivisch II central perspective 
II it perspective f. centrale. 11 

Zentral-schmierung f. II centralized lubrica
tion II graissage m. centralise. a) -uhr f. 
II master or central clock II horloge f. 
centrale. 12 

Zentralllhren-aniage f. II central clock 
system II installation f. d'horloges cen
trales. a) -netz n. II central clock net
work II reseau m. d'horloges centrales. 
b) -system n. II central clock system II 
sysMme m. d'horloges centrales. 13 

Zentral-wasserstation f. II central water 
works pI. II station f. centrale it eau. 
a) -wasserversorgung f. II central (hot) 
water supply II distribution f. centrale 
d'eau (chaude). 14 

Zentral-werkstatt f. II principal workshop 11 
atelier m. principal. a) -wert m. (Sta
tistik) II median II mediane f. 15 

Zentrierblende f. II centering diaphragm II 
diaphragme m. de centrage. 16 

zentrieren 8. auch mitten II to center !I 
centrer. a) ein Rad n. - II to true a wheel 
!I centrer une roue. 17 

Zentrieren n., Maschine zum - der Rad
reilen II machine for centering the tires 
II machine f. it centrer les bandages. 18 

Zentrier-Iernrohr n. II centering telescope II 
lunette f. de centrage. a) -Iutter n., 
selbsttiitiges II self-centering chuck II 
mandrin m. it centrage automatique. 
b) -glas n. mit Strichkreuz II centering 
lens with ruled cross II verre m. de cen
trage muni d'un reticule. c) -linse f. II 
centering lens Illentille f. de centrage. 19 
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Zentriermaschine f. II centering machine II 
machine f. it centrer. a) einspind(e)Jige
II one-spindle centering machine II ma
chine f. it centrer it une broche. b) mehr
spind(e)Jige - !i multiple-spindle center
ing machine I! machine f. it centrer it 
plusieurs broches. 20 

~entrierpl'esse f. II centering press II pre sse 
f. it centrer • a) hydraulisch angetriebene
II hydraulic centering press II presse f. it 
centrer actionnee hydrauliquement. 21 

Zentrierring m.11 centering ring II anne au m. 
de centrage. a) gedrehter '" II machined 
centering ring II bague f. de centrage 
tournee. 22 

Zentriersehl'aube f. I! centering screw II vis 
f. de centrage. 23 

Zentrierung f. II centration; centering; 
centring II centrage m. 24 

Zentriervorriehtung f. II centering device II 
dispositif m. de centrage ou it centreI'. 
a) - fur Rundsehnitte II centering at
tachment for circular nibbling works I' 
dispositif m. it centrer pour decouper des 
cercles. 25 

Zentrierzapfen m. II spigot shaft II queue f. 
de centrage. 26 

zentrifugal II centrifugal II centrifuge. 27 
Zentrifugal-bremse f. II centrifugal brake II 

frein m. centrifuge. a) -gebllise n. II cen
trifugal blast-engine II machine f. souf
flante centrifuge. b) -gull m. II centri
fugal casting II coulee f. ou fonte f. 
centrifuge. e) -kraft f. II centrifugalforce 
II force f. centrifuge. d) -iilreiniger m. Ii 
centrifugal oil purifier II epurateur m. 
d'huile centrifuge. e) -pumpe f. II centri
fugal pump II pompe f. centrifuge. f) -reg
ler m. II centrifugal governor II regula
teur m. centrifuge. g) -sehmierung f. II 
centrifugal lubrication II graissage m. 
centrifuge. h) -siehter m. II centrifugal 
sifter II bluterie f. centrifuge. i) -sieht
masehine f. (Mull) II centrifugal dressing 
machine II bluterie f. centrifuge. k) -sieht
maschinenfiiigel m. II centrifugal beater 
II batteur m. ou aile d'une bluterie centri
fuge. I) -trockenmaschine f. II centrifugal 
hydro-extractor II essoreuse f. centri
fuge; hydro-extracteur m. centrifuge. 
m) -veutilator m. II centrifugal fan II 
ventilateur m. centrifuge. 28 

Zentrifllge f. (Masch) II centrifuge; centri
fugal machine II centrifuge f.; machine f. 
centrifuge. a) - (Miill) II whizzer II centri
fuge f. b) - (Wascherei) II hydro-extractor 
II essoreuse f. centrifuge. c) Benzinreini
gllngs- II benzine cleaning centrifuge I! 
epurateur m. de benzine it force centri
fuge. d) Entstaubungsvorrichtungf.durch 
-n II dust removing device by centrifuges 
II appareil m. pour la separation de 
poussiere par centrifuges. e) Labora
toriums- II laboratory centrifugal ma
chine II centrifuge f. pour laboratoires. 
I) Milch-II cream separator II ecremeuse f. 
g) - fur Oll'cinigung II oil centrifu~e Ii 
essoreuse f. pour huile. h) Pendel- II 
pendulum hydro-extractor II essoreuse f. 
oscillante. i) Spinn- fur Kunstseide 
II spinning pot drive for artificial silk 
II centrifuge f. it soie artificielle. k) -
fur Zuekerlabriken II sugar factory tur
bine Ii turbine f. pour sucreries. 29 

Zentrifugen-arbeiter m. (Butter) II separa
tor mindel' II ecremeur m. a) -boden m. Ii 
centrifugal machine bottom II fond m. 
de centrifuge. b) -fUhrer m. (Farb) II 

Zeriterde 

hydro-extracting machine minder II esso
reur m. c) -trommel f. aus Reinnickel II 
centrifugal drum from pure nickel II 
tambour m. centrifuge en nickel pur. 
d) -zllbehiir n. II accessories pI. of centri
fugal machines II accessoire m. pour 
centrifuges. 30 

zentrifugieren II to centrifuge II centrifugeI'. 
31 

zentripetalll centripetal II centripete. 32 
Zentripetalkraft f. II centripetal force II 

force f. centripete. 33 
zentrisch eingestellt II centered II place au 

centre. a) -e Ophthalmoskopie f. II cen
tral ophthalmoscope method II ophtal
moscopie f. centree. 34 

zeutrischparalJele Fiihruug f. des Okular
rohres Ii provision for ensuring that the 
eyepiece moves parallel to the axis of 
the telescope II guidage m. centroparal
leie du tube oculaire. 35 

Zentrum n. II centre; center II centre m. 
36 

Zentrumbohrer m. II center bit; cutter II 
foret m. ou meche f. it centre; foret m. 
it trois pointes. 37 

Zer n. II cerium II cerium m. 38 
Zerbliitterungsapparat m., Hopfen II hop 

plucking apparatus II effeuilleuse f. it 
houblon. 39 

zerbrechen II to break II rompre; briser; 
casser. 40 

zerbrechlich II fragile; brittle; breakable II 
fragile; brisa ble; cassa ble . a) -I (V er
packungsaufschrift) Ii fragile! II fragile! 41 

Zerbrechlichkeit f. II brittleness II fragilite f. 
42 

zerbriickeln II to crum ble to pieces II reduire 
en petits fragments; emi(ett)er. 43 

zerdriicken II to crush; to grind; to crumple 
II ecraser; pulveriser. 44 

Zerealin n. II cerealine II cerealine f. 45 
Zeresin n. II ceresin(e) II ceresine f. a) 

fabrikeinriehtung f. II ceresine work 
equipment II installation f. de fabrique 
de ceresine. b) -licht n. II ceresine 
candle II chandelle f. en ceresine. c) -
papier n. II ceresine paper II papier m. 
it la CI\resine. 46 

Zerfall m. (Chern) II decomposition; des
integration; brea,king down II desinte
gration f.; decomposition f.; desagn\
gation f. 47 

zerfalJen (Chern; Met) II to decompose II 
decomposer. a) in zwei Halften fpl. - II 
to split into two halves lise diviser en 
deux parties fpl 48 

Zerfallgebilde n. II product of disintegra
tion II produit m. de desagregation ou 
de decomposition. 49 

Zerfaserer m. (Pap) II unravelling ma
chine; stuff grinder II effilocheuse f.; 
machine f. it effilocher. 50 

zerfliellen (Chern) II to deliquesce II tom ber 
en deliquescence. 51 

zerfliellend II deliquescent II deliquescent. 
52 

zerflielllich 8. zerflieJ3end. 53 
zerfressen (Chern) II to attack; to corrode II 

attaquer; corrodeI'. 54 
Zerfressung f. II corrosion II corrosion f. 55 
zergJiedern II to dissect; to decompose II 

demem breI'; disseq uer; decomposer. 56 
Zerhacker m. (Selbstanschl) II chopper II 

hacheur m. 57 
Zerin m. II cerine II cerine f. 58 
Zeriterde f. II cerite earth !I terre f. de 

cerite. 59 



Zerium 

Zerium n. II cerium II cerium m. a) -salz 
n. II cerium salt II sel m. de cerium. 1 

zerkleinern II to break; to crush II con
casser; broyer. a) grob - II to crush 
coarsely II broyer grossierement. 2 

Zerkleinerung f. II crushing II broyage m.; 
concassage m. a) grobkornige - II coarse 
crushing II broyage m. grossier. 3 

Zerkleinerungsanlage f. II crushing plant II 
installation f. de broyage. a) Kalkstein
II lime-stone crushing plant II installa
tion f. de broyage de la chaux. 4 

Zerkleinerungsmaschine f. II pulverizer; 
crusher; crushing or grinding mill or 
machine II broyeur m.; concasseur m.; 
machine f. de broyage. a) Eis- II ice 
crushing machine II machine f. a desa
greger la glace. b) Getreide- II corn 
crusher II broyeur m. de grain. c) Hart
II hard crushing machine; disintegrating 
mill II bocard m.; broyeur m. a matiere 
dure. d) - ftir die Zuckerindustrie II 
crushing machine for the sugar trade II 
machine f. a clesagreger pour l'industrie 
du sucre. 5 

Zerknicken n. II cracking II ecrasement m· 
par flexion; flambage m. 6 

zerknittern II to crumple II frissonner. 7 
zerlegbar (Chern) II decomposable II de

composable. a) - (Masch) II dismoun
table II demontable. b) der Rumpf des 
Bootes ist in drei Teile - II the hull of 
the boat can be disjoined into three 
parts II la coque de canot peut se de· 
monter en trois pieces. c) -es Holzhaus 
n. II log hut; portable wood building II 
maison f. de bois portatif. d) -es Tisch
stativ n. II disjointing table stand II 
pied m. de table demontable. 8 

zerlegen (chemisch) II to analyze II analyser. 
a) - (Masch) II to undo; to take apart; 
to disjoin; to decompose II demonter; 
desassembler; decomposer. b) in ein· 
zelne Tl'ile mp!. - II to take to pieces II 
demonter en pieces detachees. 9 

zl'riegte Maschine f. II disassembled rna· 
chine; machine taken asunder II machine 
f. demontee. 10 

Zeriegung f. (Chern) II analysis; decompo
sition II analyse f.; decomposition f. 
a) - (Masch)!1 decomposition II demontage 
m.; decomposition f. b) - von Gasgemi
schen II decomposition of gas mixtures II 
decomposition f. de melanges de gaz. e) 
Anlage f. zur - von Gasgemischen II plant 
for decomposition of gas compounds II in
stallation f. de decomposition des me· 
langes gazeux. d) - von Krliften II reso
lution of forces II decomposition f. de 
forces. e) - des Motors II dismantling 
the engine II demontage m. du moteur. 

11 
12 zermalmen II to crush II ecraser. 

ZermetaII n. II cerium metal II metal m. 
de cerium. 13 

Zerograf m. II zerograph II zerographe m. 
14 

Zerotinfarbe f. II cerotine colour II couleur 
f. de cerotine. 15 

zerpfliicken II to pick to pieces II effeuiller. 
16 

zerplatzen II to burst II se briser. 17 
zerquetschen II to crush II ecraser; broyer. 

zerquetscht II crushed II broye. 
zerreibbar II friable II friable. 
Zerreibbarkeit II friableness II friabilite f. 

18 
19 
20 
21 
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zerreiben II to break up; to triturate; to 
grind up II triturer; broyer. a) die 
Lumpen mp!. - II to grind the rags p!. II 
broyer les chiffons mp!. b) zu feinstem 
Pulver n. - II to levigate II leviger. 22 

Zerreiben n. (Farbe) II grinding II broiement 
m. a) Maschine f. zum Fein- von Farben 
und Laeken II machine for rasping co
lours, paints and varnishes to perfect 
fineness or to the utmost fineness or to 
the highest -degree of fineness II machine 
f. pour moudre des couleurs et vernis 
a la plus grande finesse. b) Maschine f. 
zum - von vorzerkleinerten Mandeln II 
machine for grating the almonds which 
have already been ground II machine f. a 
raper les amandes deja moulues. 23 

Zerreibung f. II trituration II trituration f. 
24 

Zerreillbolzen m. II breaker bolt II bonlon 
m. de rupture. 25 

zerreillen II to tear II dec hirer . 26 
Zerreillen n. II tearing II effilochage m. 

a) - des Rohres II breaking of the tube. II 
rupture f. du tube. 27 

Zerreiller m., Spane II apparatus for tearing 
off the shavings II dechireur m.a copeaux. 

28 
Zerreill-festigkeit f. II tensile strength; 

breaking stress II resistance f. a la 
dechirure au a la rupture; tension f. de 
rupture. a) -maschine f. (Prob) II ten
sion testing machine II machine f. a 
essayer les materiaux a la traction. 
b) -probe f. II tensile test II essai m. de 
rupture. c) -stab m. (Prob) II test bar II 
eprouvette f. 29 

zerrieben, fein II finely ground II finement 
broye. 30 

zersagen, den Stein m. II to cut the stone 
with a saw II debiter la pierre a la scie. 

31 
zerschlagen II to break II concasser . a) -e 

Steine mpl. II broken stones pI. II pierres 
fpl. concassees. 32 

zerschneiden II to cut to pieces II decouper. 
a) den Stein m. - II to cut the stone II 
debiter la pierre. b) in Stiicke np!. - II 
to cut up II subdiviser; sectionner ou 
couper en morceaux mpl. 33 

zersetzbar (Chern) II decomposable II de-
composable. 34 

Zersetzbarkeit f. (Chern) II destructibility II 
destructibilite. 35 

zersetzen (Chem) II to decompose; to 
dissolve II decomposer; disRoudre. 36 

Zersetzung f.1I decomposition; disintegra
tion II decomposition f.; desagregation f. 
a) chemische -II chemical decomposition 
II decomposition f. chimique. 37 

Zersetzungs-kammer f. II dissociation or 
decomposition chamber II chambre f. 
de reaction ou de decomposition. 
a) chemische -prozesse mp!. in der 
Munition verhindern II to prevent the 
chemical disintegration of the ammuni
tion II prevenir la decomposition chimi
que de la munition. 38 

zersplittern II to splinter; to break into 
splinters II fractionner; fracturer; dis
perser; reduire en eclats mp!. 39 

zerspringen II to burst; to explode !I crever; 
eclater. 40 

zerstampfen II to pound; to crush II boear-
der; broyer. 41 

Zerstampfen n. II stamping; pound(ing) II 
broiement m.; pilage m.; bocardage m.42 

Zerstreuungsverm6gen 

zerstliuben II to atomize; to crumble; to 
dust; to pulverize II atomiser; reduire 
en poussiere f.; pulveriser. a) den 
Brennstoff m. zu einem feinen 01· 
nebel- II to atomize the fuel thoroughly 
II pulveriser Ie combustible en un fin 
nuage d'huile. b) mittels Druckluft f. - II 
to atomize by compressed air II atomism' 
par air m. comprime. c) flicherformig - II 
to atomize as a fanshaped spray II pul. 
veriser sous forme f. d'eventai!. 43 

Zerstliuber m. II sprayer; spray-diffuser; 
pulverizer; vaporizer; atomizer; spraying 
apparatus II pulverisateur m.; vaporisa
teur m.; diffuseur m. a) 01- II oil 
atomizer II pulverisateur m. d'huile. b} 
pilzformiger - II mushroom sprayer II 
pulverisateur m. en champignon. c) 
Zweidiisen- II two nozzle atomizer II pul
verisateur m. a deux gicleurs. 44 

Zerstiiuberkegel m. II atomizing cone II dif
fuseur m.; champignon m. du pulverisa
teur. 45 

Zerstliubung f. II atomizing; spraying 
disintegration; gasification II desintegra
tion f.; pulverisation f. a) - des Brenn
stoffs II atomizing of the fuel II pulveri
sation f. du combustible. b) - durch 
Druckluft II atomizing by compressed 
air II pulverisation f. par air com
prime. c) - der Diise II atomization of 
the nozzle II pulverisation f. du gicleur. 
d) Strahl- II jet spraying II pulverisation 
f. par jet. 46 

Zerstliubungs-anlage f. II atomizing plant II 
installation f. de pulverisation. a) -ap
parat m. 8. Zerstauber. b) -diise f. ftir 
Wasser II water spray diffuser II irrorateur 
m. a l'eau. c) -luftf.11 air used for atomiz
ing II jet m. d'air pulverisateur. d) -ver
gaser m. II jet or spray carburettor II 
earburateur m. a giclage ou a pulveri
sation. 47 

Zerstorbarkeit f. II destructibleness II de-
struetibilite f. 48 

zerstoren II to destroy; to demolish II de-
truire; demolir. 49 

Zerstorer m., Handels- (Seew) II commerce 
raider II croiseur m. corsaire. a) Tank
(Waffenw) II tank destroyer II contre

. tank m. 50 
zerstort durch II destroyed by II detruit par. 

a) - werden II to break down II etre de-
moli. 51 

Zerstiirung f., elektrolytische II electrolytic 
corrosion II corrosion f. electrolytique. 52 

Zerstiirungsbombe f. II demolition bomb il 
bombe f. a demolir. 53 

zerstollener Kork m. II crushed cork II liege 
m. coneasse. 54 

zerstreuen (Phys) II to diverge; to dis
perse; to diffuse II diverger; disperger; 
diffuser. 55 

zerstreuend II diverging II divergent. a) -es 
Glas n. (Opt) II diverging lens II verre m. 
divergent. b) -e Linse f. II dispersing lens 
II lentille f. divergente. 56 

zerstreut (Opt) II diffuse II diffus. a) -es 
Licht n. II diffused light IIlumiere f. dif
fuse. b) - liegende Hauser np!. II houses 
p!. scattered about II maisons fp!. dis
persees. 57 

Zerstreuungs-linse f. II concave or diverg
ing or dispersing lens II lentille f. con
cave ou divergente. a) -punkt m. II vir
tual focus II foyer m. virtue!. b) -ver
mogen n. (Opt) II dispersive power II pou
voir m. dispersif. 58 



zerstiickeln 

zerstUekeln II to disintegrate; to crush II 
concasser. 1 

ZerstUekelung f. II breaking into small 
pieces II concassage m. en morceaux. 2 

zerteilen, auf handelsUbliehe Langen - II 
to divide into commercial lengths II de
biter en longueurs fpl. commerciales. 
a) Gullbloeke mpl. in einzelne Stiicke -
(Met) II to divide ingots up into several 
slices II tron9onner des lingots mpl. en dis-
ques. 3 

zertrUmmern II to smash II briser. 4 
Zertriimmerung f. des MolekUls II destruc

tion of the molecule II destruction f. de 
l' edifice moleculaire. a) vollige - f. des 
Molekiils II complete destruction of the 
molecule II destruction f. complete de 
I'edifice moleculaire. 5 

Zerusit m. II cerusite II cerusite f. 6 
ZerwUrfnis n. II difference; dissension; dis-

pute II differend m. 7 
Zesenfiseher m. II trawler; trawling fisher

mal\ II pecheur m. au chalut; chalutier m. 
8 

Zessionsurkunde f. II deed of assignment 
or transfer II acte m. d'abandon ou de 
deJaissement. 9 

Zettel m. II sheet or slip of paper; bill; pla
card; ticket II affiche f.; fiche f. a) -
(Web) II warp II chaine f. b) -ankleber 
m. II placard sticker II afficheur m. 
c) -kotzer m. II warp cop II cannette f. 
ou fusee f. it chaine. d) -masehine f. 
(Web) II warp machine II ourdisseuse f. 10 

Zettelnn.(Web) IIwarpingliourdissage m.ll 
Zettel-rohrpost f. II pneumatic tube system; 

pneumatic ticket carrier II poste f. pneu
matique pour fiches. a) -spule f. II war
per's bobbin II bobine f. d'ourdissoir. 
b) -- verteiler m. II bill bearer II porteur 
m. d'affiches. 12 

Zettler m. (Web) II warper II ourdisseur m.13 
Zettlerei f. (Web) II warping II preparation 

f. des chaines pour Ie tissage; ourdissage 
m. M 

Zeug n. (SchriftgieJ3) II type metal II metal 
m. it fondre des caracteres ou servant au 
caracteres. a) - (Web) II cloth; texture; 
stuff; textile fabric; tissue; weft II etoffe 
f.; tissu m. b) Gerate- II utensils pI.; in
struments pI.; implements pI.; tools pI. II 
ustensiles mpl.; outils mpi. c) gestreiftes
II striped stuff II etoffe f. rayee. d) ge
wUrfeltes - II checkered or chequered 
stuff II etoffe f. it carreaux. e) wasser
diehtes - II waterproof tissue II tissu m. 
impermeable. f) - am Webstuhlll mount
ing II equipage m. 15 

Zeug-baum m. (Web) II cloth beam II en
souple f. a) -breite f. II breadth of the 
cloth II Ie m. ou largeur f. du drap; laize 
f. 16 

Zeugdruek m. II cloth or calico or stuff print
ing II impression f. sur etoffes ou sur tis
sus. a) meehaniseher - II machine print
ing of clothes II impression f. mecanique 
sur Hoffes. 17 

Zeugdrucker m. II cloth printer II imprimeur 
m. sur tissus ou etoffes; gaufreur m. 18 

Zeugdruckerei f. (Fabrik) II cloth printing 
factory II imprimerie f. de tissus. a) -
(Tatigkeit) II cloth printing II impression 
f. sur etoffes. b) -masehiue f. II cloth 
printing machine II machine f. it impri
mer sur Hoffes. 19 

Zeugdruckfarbe f. II colour for printing on 
textures; cloth printing ink II couleur f. 
pour impression sur etoffes. 20 I 
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Zeuge m. II witness II temoin m. 21 
Zeugenbeweis m. II proof by evidence II 

preuve f. testimoniale ou par temoin. 22 
Zeug-endenweberei f. II heading weaving II 

tissage m. de chefs. a) -gamasche f. II 
cloth gaiter II guetre f. en etoffe. b) -gUr
tel m. II cloth belt II ceinture f. ·en tissu. 
c) -haus n. II arsenal II arsenal m. d) -
knopf m. II button covered with cloth II 
bouton m. en etoffe. 23 

Zeugnis n. II attest; certificate; testimonial 
II certificat m.; attestation f.; temoignage 
m. a) Anspruch m. auf ein - haben II to 
be entitled to a testimonial II avoir droit 
m. it un certifieat. b) Ursprungs- II certi
ficate of origin II certificat m. d'origine. 

24 
Zeug-regler m. (Papiermaschine) II pulp 

meter II regulateur m. ou mesureur m. ou 
distributeur m. de la pate. a) -schlauch 
m. II canvass hose II conduite f. en toile. 
b) -siehter m. (Pap) II pulp strainer II 
machine f. it boutons; epurateur m. de 
la pate. 25 

Zeugspanner m. (Web) II temple II temple 
m. a) selbstwirkender - (Web) II self-ad
justing temple II temple m. continuo 26 

Zeug-zuschneiden n. II cloth cutting II de
coupage m. d'etoffes. a) -zuschneider m. 
(Schneid) II cloth cutter II coupeur m. 
d'etoffes. 27 

Zeylanit m. II pleonaste; black spinet II alu
mine f. magnesiee; pleonaste m.; spi-
nelle m. noir; ceylanite f. 28 

Zibet m. II civet II civette f. 29 
Zichorie f. II chicory II chicoree f. a) krause 

- II curled chicory II chi coree f. frisee. 30 
Ziehorien-brenner m. II chicory roaster II 

bruleur m. de chicoree. a) -darre f. II 
chicory drying kiln II cossetterie f.; se
cherie f. de chicoree. b) -fabrik f. II chi
cory manufacture II chicoraterie f.; fabri
que f. de chicoree. c) -kaffee m.llchicory 
coffee II cafe m. de chicoree. d) -mUlde f. 
II chicory mill II moulin m. it chicoree. 
e) -paekerin f. II chicory packer II pa
queteuse f. de chicoree. f) -wurzel f. II 
chicory root II racine f. de chicoree. 31 

Ziekelfell n. II kid leather II peau f. de 
chevreau. 32 

Zickzack m. II zigzag II zigzag m. a) Rohr
reihen fpI. im - II row of tubes which 
are arranged in zigzag II rangee f. de 
tubes disposee en zigzag. 33 

Zickzaek-linie f. II zigzag line II ligne f. 
en zigzags. a) -Ioehung f. II alternating 
perforation II perforation f. en quinconce. 
b) -nietung f. II zigzag rivet(t)ing II rivure 
f. en echiq uier. c) -presse f. II press for 
zigzag feed II presse f. pour avanee it 
zigzag. d) -punktsehweil.lung f. II stag
gered spot welding II soudage m. par 
points en quinconce. e) -schaltung f. II 
zigzag connection II connexion f. zigzag. 
f) -weg m. II zigzag course II chemin m. 
en zigzag. 34 

Ziege f. II goat II chevre f. 35 
Ziegel m. II brick II brique f. a) - (Dachd) Ii 

tile II tuile f. b) die - mp!. brennen I! to 
burn the bricks II cuire les briques. 
c) Chromit- II chromite brick II brique f. 
en chromite. d) Dach- 8. Ziegel (Dachd). 
e) Falz- II gutter tile II tuile f. it onglet. 
f) farbig glasierter - II encaustic tile II 
tuile f. encaustique. g) feuerbestiindiger 
- II fire brick II brique f. rMractaire. 
h) feuerfestel· - 8. feuerbestandiger -. 
i) First- II ridge tile II tuile f. faitiere. 
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k) auf die flache Kante gestellter - Ii 
brick laid flat II brique f. po see de plat. 
I) Form- II profilated brick II brique f. 
profilee. m) gebrannter - Ii burned brick 
II brique f. cuite. n) glasharter - II vitri
fied stock brick II brique f. dure comme 
Ie verre. 0) hartgebrannter - Ii stock brick 
II brique f. fortement cuite. p) auf die 
hohe Kante gestellter - II brick laid on 
edge II brique f. po see de champ. q) Hohl
II hollow brick II brique f. creus(e)e. 
r) Leieht- II light brick II brique f. legere. 
s) Luft- II air-dried or unburnt brick Ii 
briq ue f. crue; briq ue f. secMe it I' air. 
t) IUaschinen- Ii machine-made brick 'i 
brique f. moulee it la machine. u) Me
tall- Ii metal tile II tuile f. metallique. 
v) Ober- II upper tile !I tuile f. de des
sus. w) poroser - II porous brick II brique 
f. poreuse. x) Schlu/!- Ii end tile II tuile 
f. . recourbee. y) den - streichen II to 
mould the brick I' mouler la briquc. z) die 
- mp!. zum 'frocknen aufsetzen II to 
wall the bricks for drying I: mettre les 
briques en haie pour les sec her . 36 

a) Turm- Ii tower tile Ii tuile f. pour 
tours. b) ungarer - II brick burnt too 
little II brique f. it cuisson imparfaite. 
c) ungebrannter - II clay or cob or air
dried or unburnt brick; adobe II brique 
f. crue ou secMe it l'air. d) Voll- II solid 
brick II brique f. pleine. e) Wahn- II bin 
tile II tuile f. de croupe. 37 

Ziegel-arbeit f. II brick laying II ma90nnage 
m. en brique. a) -ausmauerung f. ciner 
Fachwand II brick nogging II po sage m. 
de briques dans les pans de bois. b) -be
daehung f. II tiling II toiture f. en tuile. 
c) -beton m. II brick concrete II beton 
m. de briquailles. d) -block m. II fire
tile block Ii bloc m. rCfractairc. e) -brand 
m. (ein Brand Ziegel) II a batch of 
bricks II cuite f. de briques. f) -brenner 
m. II brick burner or maker II cuiseur m. 
de briques; briquetier m. g) -brocken 
mpi. II broken bricks pI. II debris mpi. de 
briques. h) -dach n. II tile roof II toit m. 
couvert en tuiles. i) -dachdecker m. II 
tiler II couvreur m. en tuiles; tuileur m. 
k) -decker m. 8. -dachdecker. 38 

Ziegelei f. I! brick kiln; brik works pI. II bri
queterie f. a) - fur Dachziegel il tile 
kiln; tilery II tuilerie f. 39 

Ziegelei-bedarfsartikel mpi. II implements 
pI. for brick works II articles mpl. pour 
briqueteries. a) -einrichtung f. II brick 
work equipment II equipement m. de 
briqucterie. b) -maschine f. II machine 
for tile factories il machine f. pour 
tuileries. 40 

Ziegel-erde f. II brick clay II terre f. it 
briques. a) -erz n. II tile ore II cuivre m. 
oxydule terreux. b) -format n., Normal 
II standard brick-size II dimensions fpI. 
normales des briques. c) -former m. 11 

brick maker II briquetier m. d) -form
maschine f. II brick moulding machine 
II machine f. it briques. e) -- und Kachel
herstellungsmaschinc f. II brick and slab 
machine II machine f. pour la fabrication 
des briques et tuiles. f) -klammcr f. II 
tile cramp II crampon m. it tuiles. g) -
latte f. Ii double fir lath I' latte f. double. 
h) -maschine f.11 brick making machin0 II 
machine f. it briques. 41 

Ziegel-mauer f. II brick wall II mur m. d(, 
brique. a) -mauerwerk n. II brick( -stone) 
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masonry; brickwork II murage m. au ma
~lOnnerie f. en briques. 1 

Ziegelmehl n. II brick dust II poussiere f. 
ou farine f. de briques. a) -mortel m. II 
mortar made of lime and brick dust II 
mortier m. a chaux et a poussiere de 
briques. 2 

Ziegel-ofen m. II brick kiln II four m. a 
briques. a) -platte f. II square brick II 
carreau m. de brique. 3 

Ziegelpresse f. II brick press or moulding 
machine II presse f. ou machine f. a 
briques. a) Strang- II long. stringed brick 
moulding machine II presse f. a fa<;lonnage 
mecanique a la filiere des briques. 4 

Ziegel-rohbau m. II visible or raw brick
work II briquetage m.; construction f. 
en briques brutes. a) -schicht f. II brick 
course II couche f. de brique. b) -schorn
stein m. II chimney in brickwork II che
minoo f. en briques. c) -schutt m. II 
brick bats pI.. II briquaillons mpI. 5 

Ziegelstein m. 8. auch Ziegelll brick II brique 
f. a) -form f. II brick mould II moule 
m. a briques. b) -formmaschine f. II 
brick-making or brick-moulding machine 
II machine f. a mouler les briques. c)-
mauerwerk n. II brickwork II ma<;lonnerie 
f. en briques. d) -pflaster n. II bricked 
pavement II pavage m. en briques. e) -
presse f. II brick press II presse f. a brique
ter. f) -verkleidung f.1I brickwork casing 
II muraillement m. en briques. 6 

Ziegel-streicherm.1I brick maker or moulder 
II briquetier-mouleur m. a) -ton m.1I brick 
clay; loam II terre f. ou argile f. a briques. 
b) -trockenpresse f. II brick drying press 
II pre sse f. a secher les briques. 7 

Ziegen-bockhalter m. II he-goat breeder II 
eleveur m. ayant un bouc; eIeveur m. 
de boucs. a) -fuB m. (Bergb) II clow
ended crow-bar II pied-de-biche m. b) -
haar n. II goat's hair II poil m. de chevre. 
c) -haar n. (Spinn) II dog-hair II jarre m. 
d) -haarspinner m. II goat's wool spinner 
II fileur m. de poils de chevre. e) -hirt 
m. II goat herd II chevrier m. f) -horn n. 
II goat horn II corne f. de chevre. g) -leder 
n. II goatskin; kid skin II cuir m. de 
chevre; chevrotin m. h) -ziichter m. II 
goat breeder II eleveur m. de chevres. 8 

Zieh-anlage f. II drawing plant II installa
tion f. d'etirage. a) pneumatischer -
apparat m. II pneumatic drawing appara
tus II appareil m. d'etirage pneuma
tique. 9 

Ziehband n. fUr Quertriiger (el Leit) II arm 
clip II bride f. a) - fiir Stahldrahtseile 
(el Leit) II clamp II bride f. de fixation. 10 

Ziehbank f.1I draw bench II argue f.; banc 
m. a (e)tirer. a) - fiir Stangen II draw 
bench for rods II banc m. a etirer les 
barres. 11 

Ziehbarkeit f. II ductility II ductiliM f. 12 
Zieh-brunnen m. II draw well II puits m. 
a roue. a) -dorn m. in Rohrenwalzwer
ken II mandrel for tube rolling mill II 
mandrin m. pour laminoir a tubes. 
b) -draht m. (Kabel) II drawing-in wire II 
fil m. de tirage. 13 

Zieheisen n. (fiir Draht) II draw plate II 
filiere f. 14 

ziehen II to pull II tirer; etirer . a) - (Draht) II 
to draw II etirer; tre£iler . b) ein Kabel n.-II 
to draw a cable II etirerun cable. c) Draht 
m. -II to draw wire; to wiredraw II tre
filer; etirer les fils. d) Flachs m. - II to 
pull flax II arracher ou cueillir du lin. 
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e) einen Graben m. - II to dig a ditch II 
fouiller au creuser un fosse. f) Hanf 
m. - II to pull hemp II arracher du 
chanvre. g) kalt - II to cold draw II eti
rer a froid. h) ans Land n. - II to haul 
ashore II haler a terre. i) Rohre npi. - II 
to draw tubes pI. II etirer des tuyaux mpl. 
k) einen Schornstein m. - II to bend a 
chimney II devoyer une cheminee. I) die 
Schiitzen fpI. - II to open the flood gates 
pI. II lever les vannes fpI. m) Seiden
wiirmer mpi. - II to rear silk worms pI. II 
elever des vers mpi. a soie. n) sich -
(Papier) II to get warped II se gondoler; 
se dejeter. 0) sich - (Stahl) II to distort II 
se dejeter. 15 

Ziehen n. des Drahtes II wire drawing II 
etirage m. du fil. a) - von Griiben II 
cutting trenches II faire des tranchees fpI. 
b) - von Metalldriihten II metal-wire 
drawing II trefilage m. de fils metalli
ques. c) - unregelmiiBig geformter Hohl
korper II drawing of irregular-formed hol
low parts II etirage m. ou emboutissage 
m. des corps creux de forme irreguliere. 

16 
Zieher m. (Met) II drawer II etireur m. 17 
Zieherei f., Metallil metal drawing II etirage 

m. de metaux. a) Priizisions- II precision 
drawing II etirage m. de precision. 18 

Zieh-feder f. II (geometrical) drawing or 
right-line pen II tire-ligne m. a) -form f. 
fiir Pappe II drawing form for cardboard II 
forme f. d'etirage pour carton. b) -har
monika f. II accordion II accordeon m. 
c) -klinge f. (Tischl) II scraper II racloir 
m. d) -Iiinge f. der Raummaschine II 
stroke of broaching machine II course f. 
d'une machine a brocher. e) -leine f. 
(Ramme) II draw-line II tiraude f. 19 

Ziehloch n. (Zieheisen) II drawing hole II trou 
m. de filiere. a) -masehine f. fiir Drahte II 

. drawing machine for wires II trefilerie f. 
pour fils metalliques. ,b) -messer n. 
(Wagenb) II draw knife; draw shave; 
knife with two handles II plane f.; couteau 
m. a deux manches. 20 

Ziehpresse f. II drawing or extruding press 
II presse f. a etirer ou a emboutir au a 
etirage. a) Draht-II wire drawing press II 
presse f. a trefiler. b) liegende - II hori· 
zontal drawing press II presse f. horizon
tale a etirer. 21 

Ziehpunze f. (Grav) II tracing punch II 
tra<;loir m. 22 

Ziehring m. II draw plate II anneau m. au 
matrice f. a Hirer. a) - fiir Rilhren II gauge 
plate II filiere f. a tuyaux. 23 

Zieh-sehlaueh m. (Kabel) II grip II grip m. 
a) -sehiitze f. (Schleuse) II sliding sluice 
or valve; hatch; sliding lock-gate II vanne 
f.; pale f.; porte f. eclusiere a coulisse. 
b) -stange f. (zum Ziehen der Rohre) II 
rifling rod II tringle f. e) -stein m., Draht 
II wire drawing stone II pierre f. a trefiler. 
d) -teil m. II drawn piece II piece f. etiroo. 
e) -tiefe f. II depth of drawing II profon
deur f. d'emboutissage. f) -werksanlage 
f.1I drawing work installation II installa· 
tion f. d'atelier d'etirage. g) -werkzeug 
n. II drawing tool II outil m. a etirer. 
h) -zange f. fiir Blechfabriken II plyer or 
dog for plate mills II tenaille f. de tOlerie. 24 

Ziel n., auf - verkaufte Ware f.1I goods pI. 
sold on credit II marchandise f. vendue 
a terme. a) gehendes - (Kriegsg) II reced
ing or moving target II repere m. ou but 
m. (de tir) s'eloignant de l'observateur. 
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b) kommendes - (Kriegsg) II approaching 
or advancing target II repere m. ou but 
m. (de tir) s'approchant de l'observateur. 
e) mitkurzem - (Wechsel) II short dated 
II a courte echeance f. d) mit langem - II 
long dated II a longe echeance f. 25 

zielbewuBt II purposeful; clear headed or 
sighted II energique. 26 

zielen II to aim II viser. 27 
Zielen n. (Feldm) II sighting II visee f. 28 
Zielentfernung f. II distance of the target II 

distance f. du but (de tir). 29 
ZieHernrohr n., Gewehr II gun sighting 

telescope II lunette-viseur f. pour armes 
a feu. a) - fiir Masehinengewehre II 
machine-gun telescopic sight II lunette f. 
viseur pour mitrailleuses. 30 

Ziel-genauigkeit f. II accuracy of sighting II 
precision f. de la visoo. a) -geriit n., 
Bombenabwurf II bomb sight II viseur m. 
de bombardement. b) Einrichtung f. zur 
optischen Parallelverschiebung der -
linie f. (Vermessung) II optical device 
for the parallel displacement of the sight
ing line II dispositif m. pour Ie deplace
ment optique de la ligne de visoo. 31 

ziellos II aimless; purposeless II sans but 
m. 32 

Zielvorrichtung f. fiir Luftbomben II aerial 
bomb aiming device II appareil m. de 
pointage pour lancement de bombes 
aeriennes. 33 

Zierat m. II foil II clinquant m. 34 
Zier-band n. (Bauw) II ornamented hinge II 

penture f. ornee. a) -baum m. II orna
mental tree II arbre m. d'ornement. 
b) -bleeh n.1I ornamental sheet; decora
tive sheet iron II tOle f. d'ornementation. 
e) -buchstabe m. II ornamented letter II 
lettre f. a crochets. d) -eisen n. II orna· 
mental iron II fer m. artistique ou a dessin. 
e) -giirtner m. II landscape gardener II 
jardinier m. artiste. f) -gegenstand m. II 
ornamental object II objet m. d'ornement. 
g) -giebel m.1I frontal; pediment II fronton 
m. h) -glaswaren pI. II fancy glassware II 
verrerie f. de decoration. i) -kissen n. 
(Sattl) II ornamental pad of a harness II 
mantelet m. k) -knopf m. II knurled 
knob II bouton m. molleM. I) -kugel f. II 
fancy knob or ball II boule f. d'ornemen
tation. 35 

Zierleiste f. (Buchdr) II tail piece II bordure 
f. a) - (Holz) II moulding II moulure f. 36 

Zier-linie f. (Buchdr) II fancy line llligne f. 
de fantaisie. a) -nagel m. II fancy nail II 
clou m. de fantaisie. b) -rippe f. (Bauk) 
II surface rib II nervure f. decorative. 
c) -sehrift f. (Buchdr) II ornamental 
type; fancy letters pI. II caracteres mpi. de 
fantaisie. d) -strauch m. II ornamental 
shrub II arbuste m. d'ornement. 37 

ZiHer f. II figure II chiffre m. a) arabisehe -
II Arabic figure II chiffre m. arabe. 38 

ZiHerblanktaste f. II figure blank key II 
touche f. du blanc de chiffres. 39 

Zifferblatt n. II dial (plate); face II oadran 
m.; limbe m. a) ausweehselbares -
(Wage) II interchangeable dial II cadran 
m. interchangeable. b) emailliertes - II 
enamelled dial II cadran m. emaille. 
e) - mit exzentriseher Skale II dial with 
eccentric scale II cadran m. a echelle 
excentrique. d) - mit konzentrischcr 
Skale II dial with concentric scale II 
cadran m. a echelle concentrique. 
e) leuchtendes - II luminous dial II ca
dran m. lumineux. f) metaIlisehes - II 
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metallic dial II cadran m. metallique. 
g) schrages - (Wage) II slanting dial II 
cadran m. oblique. h) zweifarbiges -
(Wage) II dial printed in two colours II 
cadran m. en deux couleurs. 1 

Zifferblattermaler m.1I dial painter II peintre 
m. en cadran. 2 

Zifferntypenhebel m. II number type bar II 
barre f. a chiffres. 3 

ZifferweiB n. (Fernm) II figure blank II 
blanc m. de chiffres. . 4 

Zigarette f. II cigarette II cigarette f . a) par
fiimierte - II perfumed cigarette II ciga
rette f. parfumee. 5 

Zigaretten-arbeiterin f. II cigarette maker II 
cigarettiere f. a) -behiLiter m. II cigarette 
case II etui m. a cigarettes. b) -drehma
schine f. 8. -maschine. c) -etui n. 8. 

-beMlter. d) -fabrik f. II cigarette manu
facture II fabrique f. de cigarettes. 
e) Werkzeug n. fiir -fertigung f. II tool 
for manufacturing cigarettes II outil m. 
pour la fabrication de cigarettes. f) -fUll
maschine f. 8. -maschine. g) -hersteI
lungsmaschine f. II cigarette making ma
chine II machine f. a fabriquer des ciga
rettes. h) -hiilse f. II cigarette husk II 
enveloppe f. de cigarettes. i) -hiilsen
maschine f. II cigarette tube machine II 
machine f. a tubes a cigarettes. k) pnen
matische Mischanlage f. fiir die -indu
strie f. II pneumatic mixing plant for ciga
rette industry II installation f. de melan
geur pneumatique pour l'industrie des 
cigarettes. I) -karton m. II cigarette 
cardboard II carton m. pour cigarettes. 
m) -korkmnndstiick n. II cork tip for 
cigarettes II bout m. en liege pour ciga
rettes. n) -maschine f. II cigarette ma
chine II machine f. a cigarettes. 0) -ma
schinenband n. II cigarette machine rib
bon II ruban m. pour machines a cigaret
tes. p) -paketiermaschine f. II cigarette 
packing machine II machine f. a empa
queter les cigarettes. 6 

Zigarettenpapier n. II cigarette paper II 
papier m. a cigarettes. a) metallisiertes 
- II metallized cigarette paper II papier 
m. a cigarettes metallise. b) - in Rohren 
II cigarette paper in tubes II papier m. a 
cigarettes en tubes. 7 

Zigaretten-papierheft n. II cigarette paper 
book II cahier m. de papier a cigarettes. 
a) -rollmaschine 8. -maschine. b) -
schachtel f. II cigarette box II bOlte f. 
pour cigarettes. c) -spitze f. II cigarette 
holder II fume-cigarettes m. d) -stopfer 
m.11 cigarette filler II cigaretiere f. e) -ta
bak m.1I tobacco for cigarettes II tabac m. 
a cigarettes. f) -verpackungsmaschine f. 
II cigarette packing machine II machine 
f. a emballer des cigarettes. 8 

Zigarre f. II cigar II cigare m. a) gut ab
gelagerte - II well-seasoned cigar II cigare 
m. bien sec. 9 

Zigarrenabschneider m. II cigar cutter II 
coupe-cigares m. 10 

Zigarrenanziinder m. II cigar lighter II 
allumeur m. pour cigares; allume-cigares 
m. a) elektrischer - II electric cigar 
lighter II allume-cigares m. eIectrique. 11 

Zigarren-bandchennmleger m. II head ban
der II poseur m. de bagues. a) -behBlter 
m. II cigar case II etui m. a cigares. 
b) -etui n. 8. -beMlter. c) -herstellung f. 
II cigar making II fabrication f. de cigares. 
d) -herstellnngsmaschine f. II cigar mak
ing machine II machine f. a fabriquer des 
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cigares. e) -kiste f. II cigar box II bOlte f. 
a cigares. f) -macher m. II Cigar maker II 
cigarier m. g) -preBform f. II cigar mould 
II moule m. a cigares. h) -ring m. II cigar 
ring II bague f. a cigare. i) -roller m. II 
cigar roller II cigarier m. k) -sortierer m. 
II cigar sorter II trieur m. de cigares. I) -
spitze f. II cigar holder II fume-cigares m. 
m) -tasche f. II pouch II etui m. a cigares. 
n) -wickelmacher m. II lump maker; 
bunch machine operator II poupier m. 12 

Zilienpinzette f. II cilia forceps pI. or twee-
zers pI. II pince f. a epiler les cils. 13 

Zimmer n. II room II chambre f. a) -abort 
m. II room toilet II garderobe f. (de nuit); 
chaise f. percee d'appartement. b) -
antenne f. II indoor aerial or antenna II 
antenne f. inttlrieure ou de chambre. 
c) -ausstattnng f. II furniture II ameuble
ment m. d) -ausstattnngsgegenstand m. 
II object of furniture II objet m. d'ameuble
ment. e) -axt f. II bench axe II hache f. 
a main. 14 

Zimmerei f. II carpentry II charpente f. en 
bois. a) -maschine f. II carpenter's ma
chine II machine f. pour charpentiers. 15 

Zimmerer m., Ban II house carpenter II 
charpentier m. de batiment. 16 

Zimmerersteiger m. 8. Zimmersteiger. 17 
Zimmer-flucht f. II suit of appartments II 

enfilade f. a) -geselle m. II carpenter's 
labourer II compagnon m. charpentier. 
b) -haner m. (Bergb) II timber setter II 
boiseur m. 18 

Zimmerholz n. (Bauw) II store timber; 
timber (wood) II bois m. de charpente. 
a) - (Forstw) II timber wood II pile f. 19 

Zimmer-Ieitungsdraht m. II wire for indoor 
installation II fiI m. d'appartements. 
a) -maier m. II house or room painter II 
peintre m. d'appartements. 20 

Zimmermann m. II carpenter II charpentier 
m. a) Miihl- II mill carpenter II charpen
tier m. de moulin. 21 

Zimmermanns-arbeit f. II carpenter's work 
II piece f. de charpente. a) -beil n. II 
carpenter's hatchet II hachette f. de char
pentier . b) -bleistift m. II carpenter's 
pencil II crayon m. de menuisier. c) -boh
rer m. II auger; gimblet; wimble II foret 
m. a ou en bois. d) -gast m. II carpenter's 
crew II ouvriers mpl. charpentiers. e) -ge
riit n. II carpenter's tools pI. II outils mpi. 
de charpentier. f) -kunst f. II carpentry 
II charpenterie f. 22 

Zimmermeister m. II master carpenter II 
maItre charpentier m. 23 

zimmern II to work timber II charpenter. 24 
Zimmerofen m. II room stove II poele m. 

8) groBer - II stove for large rooms II 
poele m. a grande surface de chauffe. 25 

Zimmer-orgel f. II harmonium II harmonium 
m. a) -platz m. II timber yard II chantier 
m. b) -polier m. II carpenter foreman II 
charpentier m. appareilleur. c) -portiere 
f. II portiere II portiere f. d'ameublement. 
d) -schnur f. II chalk line; line II cordeau 
m.; fouet m.; Iigne f. e) -steiger m. II 
deputy overman of timber setters II chef
boiseur m. f) -tapezierer m. II upholsterer 
II tapissier-decorateur m. g) -temperlltur 
f. II room temperature II temperature f 
du laboratoire ou de l'appartement. h)-
teppich m. II chamber carpet II tapis m. 
pour chambres. 26 

Zimmerung f. (Bergb; Bauw) II timbering 
II boisage m. a) Gmben- II timbering of 
a mine II charpente f. de mine. 27 

Zinke 

Zimmer-ventilator m. II chamber fan II 
ventilateur m. de chambre. a) -verband 
m. (Bauw) II construction of frame or 
timber work II assemblage m. des bois; 
boisage m. b) -werkst8tte f. II carpenter's 
workshop II atelier m. de charpentier. 28 

Zimmet m. 8. Zimt. 29 
Zimt m. II cinnamon II cannelle f. a) chine

sischer - Ii Chinese cinnamon II cannelle f. 
de Chine. b) gestoBener - II broken cinna
mon II cannelle f. concassee. 30 

Zimt-aldehyd n. II cinnamic aldehyde II 
aldehyde m. cinnamique. a) -b1iite f. II 
cinnamon-flower II fleur f. de cannelier. 
b) - kassia f. Ii cassia !ignea II cassia lignea 
m. e) -iii n.11 cinnamon oil II essence f. de 
cannelle. d) -rinde f. II cinnamon bark II 
ecorce f. de cannelle. e) -saure f. II 
cinnamic acid II acide m. cinnamique. 
f) -tinktur f. II tincture of cinnamon II 
teinture f. de cannelle. 31 

Zink n. II zinc; spelter II zinc m.; spiauter 
m. a) borsllures - II zinc borate II borate 
m. de zinc. b) chromsaures - II zinc Ghro
mate II chromate m. de zinc. c) essig
saures - II zinc acetate II acetate m. de 
zinc. d) harzsaures - II zinc resinate II 
resinate m. de zinc. e) kohlensaures - II 
zinc carbonate II carbonate m. de zinc. 
I) leinolsaures - II zinc linoleate II lino
leate m. de zinc. g) schwelelsaures - II 
sulphate of zinc; white vitriol II sulfate 
m. de zinc; vitriol m. blanc. h) stearin
saures - II zinc stearate II stearate m. 
de zinc. 32 

Zink-llmalgilm n. II zinc amalgam II amal
game m. de zinc. a) -arbeiter m. II zinc 
worker II zingueur m. b) -iitze f. II etching 
solution for zinc II eau-forte f. pour 
planches de zinc. c) -atzung f. II zinco
graphy II gravure f. sur zinc. d) -be
dachung f. II zinc covering II couverture f. 
ou toiture f. en zinc. e) -bergwerk n. II 
zinc mine II mine f. de zinc. f) -beschlllg 
m. II zinc sheathing II doublage m. en 
zinc. g) -blech n. II zinc plate; sheet 
zinc II tOle f. ou fenille f. de zinc; zinc m. 
lamine. 33 

Zinkblende f. II sulphide of zinc; blende II 
zinc m. sulfure; blende f. a) -grnbe f. II 
blende mine II mine f. de blende. 34 

Zink-bliite f. II zinc bloom II fleur f. de 
zinc. a) -chlorid n. II chloride of zinc II 
chlorure m. de zinc. b) -chromat n. II 
zinc chromate II chromate m. de zinc. 
c) -dach n.1I zinc(-covered) roof II toit m. 
(couvert) en zinc. d) -drucker m. II 
zincographic printer II zincographe m. 
e) -druckerei f. (Verfahren) II zincogra
phy II zincographie f. 35 

Zinkdruck-platte f. II zinc printing plate II 
plaque f. de zinc pour l'imprimerie. 
a) -schnellpresse f. II zinc printing high 
speed machine II presse f. rapide pour 
zincographie. b) -verfahren n. II zinc 
printing II impression f. sur zinc. 36 

Zinke f. (einer Gabel usw.) II tooth; prong II 
dent m.; fourchon m. 8) - (MUA) II 
clarion II c1airon m. b) - (Tischl; Zimm) II 
dovetail; swallow-tail II queue f. d' aronde ; 
tenon m. a queue. c) - (Zacken) II prong 
II dent f.; branche f. d) Eggen- (Landw) II 
harrow tooth II dent f. de herse. e) Klllt.i
vlltor- (Landw) II cultivator tooth II 
dent f. de cultivateur. f) Rcchen- II 
rake tooth II dent m. du riiteau. g) ver
senkte - (Tischl; Zimm) II mitred dove
tailll queue f. d'aronde perdue. 37 
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Zink-einlage f., mit II zinc-lined II double 
de zinc. a) -eisenerz n. II franklinite II 
franklinite f. b) -elektrode f. II zinc elec
trode II eIectrode f. de zinc. 1 

zinken (Tischl; Zimm) II to dovetail II as
sembler ou entailler en queue d'aronde. 

2 
Zinken-hobel m. II dovetailing plane II 

bouvet m. it languette. a) -maschine f. 
(Holzbearb) II dovetailing machine II 
machine f. it faire les tenons en queue 
d'aronde. 3 

Zinkerz n. II zinc ore II minerai m. de zinc. 
a) -grube f. II zinc mine II mine f. de 
zinc. 4 

Zinkfarbe f. II zinc paint or colour II cou-
leur f. ou peinturage m. de zinc. 5 

zinkfiihrend (Min) II zinc bearing or con
taining; zinciferous II zincifere; zincique. 

6 
Zinkgelb n. II zinc yellow; chromate of 

zinc II jaune m. de zinc; chromate m. 
~cioo. 7 

ZinJ>.gewinnung f. II zinc manufacture or 
extraction II extraction f. du zinc. 
a) elektrothermische - II electro-thermic 
zinc recovery II extraction f. electro
thermique du zinc. 8 

Zink-gieller m. II zinc founder II zinquier m. 
a) -giellerei f. II zinc foundry II fonderie f. 
de zinc. b) -glas n. II siliceous oxide of 
zinc; hydrous silicate of zinc; siliceous 
or electric calamine II zinc m. oxyde 
silicifere; calamine f.; calamine f. 
electrique. c) -grube f. 8. -bergwerk. 
d) -griin n.11 zinc green II vert m. de zinc. 

9 
zinkhaltig II zinc-containing; zinciferous II 

zincique; zincifere. 10 
Zink-hiitte f. II zinc works pI. II usine f. it 

zinc. a) -hiittenanlage f. II zinc work 
plant II installation f. d'usines de zinc. 
b) -hydrosulfit n. II zinc hydrosulphite II 
hydrosulfite m. de zinc. 11 

Zinkit m. II red oxide of zink; red zink ore; 
zinkite II zinc m. oxyde ou rouge; zin
cite f. . 12 

Zink-jodid n. II zinc jodide II jodure m. 
de zinc. a) -karbonat n. II carbonate of 
zinc; calamine II carbonate m. de zinc; 
calamine m. b) -muffel f. II zinc muffle II 
retorte f. it zinc. c) -niederschlag m. II 
zinc coat II depot m. de zinc. 13 

Zinko-grafie f. II zincography II zinco
graphie f. a) -papier n. II zinco paper II 
papier m. de zinc. 14 

Zinkoxyd n. II oxide of zinc II oxyde m. de 
zinc. a) kohlensaures - II carbonate of 
zinc; calamine II carbonate m. de zinc; 
calamine m. b) silberarmes - II scum 
poor in silver. II ecume f. pauvre en 
argent. c) silberreiches - II argentiferous 
scum II ecume f. riche en argent. 15 

Zink-permanganat n. II zinc permanganate 
II permanganate m. de zinc. a) -phosphat 
n. II zinc phosphate II phosphate m. de 
zinc. b) -phyllit m. II hopeite II hopeite f. 
c) -priigeanstalt f. II zinc stamping works 
pI. II atelier m. d'estampage de zinc. d) -
rohre f. II zinc pipe II tuyau m. en zinc. 
e) -sarg m. II zinc coffin II cercueil m. 
en zinc. f) -schmelze f. II zinc ore foundry 
II fonderie f. de minerai du zinc. g) -
silikat n. II zinc silicate II silicate m. de 
zinc. h) -spat m. II calamine; zinc-spar; 
native carbonate of zinc II zinc m. car
bonate. i) -spinell m. II zinc spinel; gah
nite; automolite II spinelle m. zincifere; 
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gahnite f.; automolithe f. k) -stab m. II 
zinc rod II bime f. de zinc. I) -staub m. II 
zink dust or powder II poudre f. ou pous
siere f. de zinc. m) -sulfat n. II sulphate 
of zinc; white vitriol II sulfate m. de 
zinc; vitriol m. blanc. n) -superoxyd n. 
II zinc peroxide II peroxyde m. de zinc. 
0) Gleichformigkeit f. des -iiberzuges 
m. II uniformity of the zinc coating II 
uniformiM f. parfaite de la couche de 
zinc. 16 

Zinkvitriol n. (Chem) II white vitriol; sul
phate of zinc II vitriol m. blanc; sulfate 
m. zincique. a) - (Min) II goslarite II 
goslarite f. b) -anlage f. II white vitriol 
plant II installation f. de sulfate de zinc. 

17 
Zinkwalzwerk n. II zinc rolling mill II 

laminage m. de zinc. a) -einrichtung f. II 
equipment for zink rolling mills II in
stallation f. de laminoir it zinc. 18 

Zink-wanne f. II zinc bath II baignoire f. 
en zinc. a) -waren fpl. II zinc goods II 
articles mpl. en zinc. 19 

Zinkweill n. II zinc white II blanc m. de 
zinc. a) -anlage f. II zinc white plant II 
installation f. de blanc de zinc. 20 

Zinn n. Ii tin II etain m. a) Hut- II cap or 
Malacca tin II Hain m. en chapeau ou de 
Malacca. b) Korn- II grain tin; grained 
tin II etain m. en graines ou en larmes. 
c) Stangen- II bar tin II etain m. en ver
ges. d) Teller- II plate pewter II potin m. 
d'assiettes. 21 

Zinn-asche f. II stannic oxide; tin putty II 
bioxyde m. ou poMe f. d'etain. a) -be
lag m. II tin foil(ing) II feuille f. d'etain. 
b) -bergwerk n. II tin mine II mine f. 
d'etain. c) -blech n.1I tin plate; sheet tin 
II Hain m. en plaques ou en feuilles. 
d) -butter f. II tin tetrachloride; tin 
butter II tetrachlorure m. d'etain. e) -
chlorid n. II tin tetrachloride; tin butter II 
tetrachlorure m. d'etain. f) -chloriir n. 
II stannous chloride; protochloride of 
tin II protochlorure m. d'Hain; chlorure 
m. stanneux. g) -dose f. II tin box II boite 
f. en etain. h) -dosenherstellungsma
schine f. II tin box machine II machine 
f. it faire les boites en etain. i) -draht 
m. II tin wire II fil m. d'etain. 22 

zinnern II made of tin II d'etain. 23 
Zinn-erz n. II cassiterite; tin ore II cassite

rite f.; minerai m. d'etain. a) -farbe f. II 
spirit-colour II couleur f. it base d'etain. 
b) -feile f. II tin file II lime f. it etain. 
c) -figurf.1I artistic tin article II objet m. 
d'art en etain. d) -folie f.11 tin foil I! feuille 
f. d'etain. 24 

zinnfiihrend (Min) II tin-bearing II stanni-
fere. 25 

Zinn-geschirr n. II tin vessels pI.; pewter II 
vaisselle f. ou poterief. d'etain. a) -gieller 
m. II tin founder II fondeur m. ou potier 
m. d'etain. b) -giellerei f. II tin foundry II 
fonderie f. d'etain. c) -glasur f. II white
lead or tin glazing II gla<,mre f. stannifere. 
d) -grube f. 8. -bergwerk. e) -griin n. II 
tin green II vert m. d'etain. 26 

zinnhaltig (Chem) II tin-containing; stanni-
ferous II stannique; stannifere. 27 

Zinn-hiitte f. II tin works pI. II fonderie 
f. de minerai d'etain. a) -kessel m. II 
tin tank II chaudiere f. en etain. 
b) -komposition f. II dyer's spirit II com
position f. d'etain. c) -kriitze f. II tin 
ashes pI. II crasse f. d'etain. d) -loffel m.1I 
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tin spoon II cuiller f. d'etain. e) -lot n. II 
soft or tin solder II soudure f. tendre ou it 
l'etain. 28 

Zinnober m.11 cinnabar; vermilion; mercu
ric sulphide II cinabre m. (natif); ver
millon m.; mercure m. sulfure. a) kiinst
licher - II artificial cinnabar; red mercu
ric sulphide II cinabre m. artificial; sul
fure m. rouge de mercure. 29 

Zinnober-ersatz m. II substitute for ver
milion II vermillion m. factice. a) -rot n. 
II cinnabar red II cinabre m. artificiel. 30 

Zinn-oxyd n. II stannic oxide II oxyde m. 
stannique. a) -oxydulhydrat n. II stan
nous hydroxide II hydrate m. stannique. 
b) -platte f.11 tin plate II plaque f. d'etain. 
c) -priiparat n. II tin preparation or cry
stals pI. II preparation f. ou sel m. d'etain. 
d) -pulver n. (Galvan) II grain tin II sable 
m. stannifere. e) -rohre f. II tin pipe II 
tuyau m. d'etain. f) -salz n. II stannous 
or tin salt; tin dichloride II sel m. stan
neux ou d'etain. 31 

zinnsaures Salz n. II stannate II stannate m. 
32 

Zinn-schrei m. II crakling (sound) of tin; 
cry of tin II cri m. de l'etain. a) -soldat 
m. II tin soldier II soldat m. d'etain. 
b) -spielwaren fpl. I! tin toys pI. II jouets 
mpl. en etain. c) -staub m. II tin dust II 
poussiere f. d'etain. d) -tube f. II tin tube 
II tube f. en etain. e) -waren fpl. II tin
ware ~ articles mpl. en fer blanc ou en 
etain. 33 

Zins m. II interest II interet m. a) -berech
nung f. II calculation of interest II calcul 
m. des interets. 34 

Zinsen mpl., aufgelaufene II accumulated 
or accrued interest II interets mpl. accu
mules ou augmentes. a) die - zum Kapi
tal schlagen II to add the interest to the 
capital II joindre les interets mpl. au 
capital. b) riickstiindige -II arrears pI. of 
interest II interets mpl. moratoires. 35 

Zinsensaldo m. II balance of interest II solde 
m. des interets. 36 

Zinseszins m. II compound interest II inte-
ret m. compose. 37 

zinsfrei II free of interest II sans interet m. 38 
Zinsfull m. II rate of interest II taux m. de 

l'interet. 39 
zinspflichtig II subject to rent II tributaireAO 
Zins-satz m. II rate of interest II taux m. 

d'interets. a) -schein m. II coupon II cou
pon m. 41 

zinstragendes Papier n. II interest bearing 
security II valeur f. it interets. 42 

Zinsverlust m. II loss of interest II perte f. 
d'interets. 43 

Zipfelmiitze f. II toque II toque f. 44 
zirka II about II environ. 45 
Zirkel m. II (pair of) compasses pI. II com-

pas m. a) - mit auswechselbarem Wh
rungsbiigelll compasses pI. with screwed 
wing II compas m. avec quart de cercle 
rapporte. b) - mit auswechselbaren Spit
zen II compasses pI. with removable 
points II compas m. it pointes echan
geables. c) - mit einsetzbaren Spitzen II 
compasses pI. with shifting legs II com
pas m. it pointes de rechange. d) - mit 
festem Fiihrungsbiigel II compasses pI. 
with solid wing II compas m. avec quart de 
cercle fixe. e) - mit festen Spitzen II com
passes pI. with fixed points II com pas m. 
it pointes seches. f) - mit Fiihrungs
biigelll compasses with wing II compas m. 
droit avec quart de cercle. g) - mit run-
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den Schenkeln II round leg compasses pI. II 
compas m. a branches rondes. h) - mit 
Vierkantschenkeln II square leg compasses 
pI. II compas m. a branches carrees. 
i) Stech- II compasses pI. with shifting 
points; drawing compasses pI. II compas 
m. a pointes de rechange. 1 

Zirkel-Ieder f. II bow pen II tire-ligne m. de 
cbmpas. a) -schIiissel m. II compass key II 
clef f. de compas. b) -spitze f. II point of 
compasses II pointe f. d'un compas. c) -
stirt m. II bow pencil II branche f. du com
pas portant Ie crayon. d) -verlangerung 
f. II lenghtening bar of the compasses II 
rallonge f. de compas. 2 

Zirkon n. (Min) II zircon II zircon m. a) hel
les - II jargon II jargon m.; zircon m. de 
Ceylon. 3 

Zirkonglas n. II zirconium glass II verre m. 
au zirconium. 4 

Zirkonium n. (Chem) II zirconium II zirco-
nium m. 5 

Zirkonpraparat n. II zirconium preparation 
II preparation f. de zirconium. 6 

Zirkular n. II circular; circular letter II 
lettre f. circulaire. a) -kreditbrief m. II 
circular letter of credit IIlettre f. circu
laire de credit. 7 

Zirkulations-propelJer m. II circulating pro
peller II propulseur m. de circulation. 
a) -pumpe f. II circulation pump II pompe 
f. a circulation. b) -rohr n. II circulating 
pipe II tuyau m. de circulation. c) -sy
stem n. II circulating system II sysMme m. 
de circulation. 8 

zirkulieren II to circulate II circuler. 9 
Zischen n. des Lichtbogens II hissing of the 

arc II sifflement m. de I'arc. 10 
Zisch-hahn m. II priming cock II robinet m. 

de compression. a) -Iaut m. II hissing 
consonant II son m. sifflant. 11 

Ziselierarbeit f. II chased work; chisel work 
II reuvre f. au maillet; travail m. re
pousse. 12 

ziselieren II to chase; t"o enchase; to carve II 
repousser a l'aide de poinyons; ciseler. 13 

Ziselor m. (GieB) II chaser; engraver II cise-
leur m.; ciseleur m. repareur. 14 

Zisterne f. II cistern II citerne f, 15 
Zisternenwagen m. II tank car wagon-

citerne m. 16 
Zither f. II zither II cithare f. 17 
Zitrat n. II citrate II citrate m. 18 
Zitronat n. II candied lemon peel II citron-

nat m. 19 
Zitrone f. II lemon; citron II citron m. 20 
ZitronelHiI n. II citronella oil II essence f. de 

citronnelle. 21 
zitronenformig II lemon like II en forme f. 

de citron. 22 
Zitronen-holz n. II lemontree or candle

wood II bois m. de citron; bois jaune; 
bois rose des Antilles; bois chandelle. 
a) -saft m.lllime or lemon juice II jus m. 
de citrons. 23 

zitronensauer II citric II citrique 24 
zitronensaur-es Ammoniak n. II ammo

nium citrate II citrate m. d'ammonia
que. a) -er Kalk m. II lime citrate II 
citrate m. de chaux. 25 

Zitronensaure f. II citric or lemon acid II 
acide m. citrique. a) -herstelJungsanlage 
f. II citric acid producing plant II installa
tion f. It fabriquer l'acide citrique. 26 

Zitronenschale f. II lemon peel II ecorce f. 
ou pelure f. de citron. 27 

zittern (Werkzeugmasch) II to niril; to 
tremble; to vibrate II trembler; brouter.28 
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Zittern n. (Werkzeugmasch) II nirilll brou-
tage m. 29 

Zitwerwurzel f. II zedoary root II racine f. 
de zedoaire. 30 

Zitz m. (Stoff) II printed calico; chintz II 
indienne f. 31 

Zivil-dienstpflicht f. II civil service duty II 
devoir m. civique. a) -flugzeug n. II civil 
aeroplane II a vion m. civile. b) -gerichts
hof m. II Court of Common Pleas II tri
bunal m. de premiere instance. c) -in
geniOr m. II civil engineer II ingenieur m. 
civil. d) -tuch n. II cloth for civilians' 
dress II drap m. civile. 32 

Zobelfarber m. II sable dyer II teinturier m. 
de zibeline. 33 

Zoll m. (MaB) I! inch II pouce m. a) Ein
fuhr- II entrance or import duties pI. II 
droits mpl. d'entree. b) Eingangs- 8. 

Einfuhr-. 34 
Zoll-abfertigung f. 1\ permit II permis m. 

a) -abgabe f. II custom house duty II 
droit m. de douane; taxe f. b) -amt n. II 
custom-house (office) II bureau m. de 
douane; douane f. c) -beamter m. II 
custom( -house) officer II douanier m.; 
employe m. des douanes d) -belastung 
f. II clearance II taxation f. e) -briieke f. 
I! toll bridge II pont m. a peage. f) -ein
fuhrschein m. II bill of entry II conge m. 
d'entree. g) -einnehmer m. II toll col
lector II receveur m. de peage. h) -erhe
bungsverfahren n. II method of levying 
duty II methode f. de perception des 
droits. i) -f1ughafen m.1I custom's airport 
II aerodrome m. douanier. 35 

zollfrei II duty-free II exempt de droits 
mpl.; en franchise. 36 

Zoll-geld n.1I toll II peage m. a) -gesetz n.1I 
custom or revenue law II loi f. douaniere 
ou de douane. b) -grenze f. II customs 
frontier II frontiere f. douaniere. e) -hans 
n. II custom house II douane f. d) -hoI 
m.1I customs yard II entre pot m. e) - kreu
zer m. II customs launch II croiseur m. de 
douane. f) -kutter m. II revenue cutter II 
cotre m. de ia douane. g) -lagerhau8 n. 
II bonded warehouse II magasin m. d'en
trepot public. h) -Ieitspindel f. II English 
pitch lead screw II vis-mere f. au pas de 
pouces. i) -mole f. II customs wharf II 
mole m. de la douane. k) -nomenklatur 
f. II customs nomenclature II nomencla
ture f. douaniere. I) -papiere npl. II 
custom-house documents pI. II certifi
cats mpl. de douane. 37 

zollpflichtig II dutiable II soumis aux droits 
mpl. 38 

Zollsatz m. II custom's tariff rate II classe f. 
de tarif douanier. a) -schranke f. (Schlag
baum) II turnpike II barriere f. de peage. 
b) -speieher m. II custom warehouse II 
entrepot m. de douane. c) -stempel m. 
II duty stamp II decharge f. 39 

Zollstock m. II folding rule; foot rule II 
metre m. pliant; reglet m. a) Taschen-II 
pocket rule; folding pocket rule II reglet 
m. ou metre m. de poche. 40 

Zollsystem n. II tariff system II systeme m. 
douanier. 41 

Zolltarif m. II custom's tariff; tariff of du
ties II tarif m. douanier. a) Anwendung f. 
des -8 II application of the tariff II applica
tion f. du tarif de douane. 42 

Zolltarifnomenklatur f. II tariff nomencla-
ture II nomenclature f. douaniere. 43 

Zoll-terminologie f. II terminology of cus
toms II terminologie f. douaniere. a) -un-
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tersuchnng f. II custom's examination II 
visite f. douaniere. 44 

Zollvprschlull m. II customs' seal II sceUes 
mpl. douaniers. a) unter - II bonded; in 
bond II entrepose. 45 

Zoll-verwaltung f. II administration of 
customs II administration f. douaniere. 
a) -wachtschiff n. II coast guard vessel II 
douanier m. 46 

Zolostat m. (Fernrohr) II crelostat II cre-
lostat m. 47 

Zone f. II zone II zone f. a) von -n freies 
Glas n. II lens free from zones II verre m. 
exempt de zones. b) -gleicher Warme II 
isothermal zone II zone f. isotherme ou 
isothermique. 48 

zonenfrei (Opt) II free from zones II exempt 
de zones. 49 

Zonen-kiihler m. II cooler with stages II 
refrigerant m. it gradins. a) -tarif m. II 
zone tariff II tarif m. par zones. 50 

Zoologe m II zoologist II zoologiste m. 51 
Zoologie f. II zoology II zoologie f. 52 
zoologisch II zoological II zoologique. a) -es 

Praparat n. II zoological preparation II 
preparation f. zoologique. 53 

Zopf m. (Haar) II piait; braid; tress II 
natte f. a) - (Holz) II top end II sommet 
m. b) - (Spinn) II tress of wool II tortillon 
m. 54 

Zopfdrehmaschine f. (Spinn) II twisting 
machine II machine f. a tortiller. 55 

zopfen (Holz) II to lop II decouper Ie petit 
bout. 56 

zopfen, einen Baum m. II to top a timber II 
epointer un fftt d'arbre. 57 

Zopf-ende n. eines Baumstammes II top 
of a timber II cime f. d'un bois rond; 
petit bout m. en grume. a) -f1eehter m.11 
hair pia iter II natteur m. de cheveux. 
b) -faule f. (El Leit) II rottenness of the 
top end of poles II pourriture f. du som
met des poteaux. c) -starke f. (Forst) II 
size or diameter on the top end II di
mensions fpl. au sommet; diametre m. 
au petit bout. 58 

Zorgit m. II selenide of copper and lead; 
zorgite II seIeniure m. de plomb et de 
cuivre; zorgite f. 59 

Zubehor n. II fittings pI. II accessoires mpl.; 
garnitures fpl.; armatures fpl. a) Auto
mobil- II automobile accessories pI. II 
accessoires mpl. pour automobiles. 60 

Zubehor-blech n. II plate for accessories II 
tOle f. pour accessoires. a) -kasten m. II 
accessory box II caisse f. d'accessoires. 
b) -teil m.11 accessory; fitting II accessoire 
m.; garniture f.; equipement m.; fourni
ture f. 61 

Zuber m. (Pap) II rag tub or bucket II gerlon 
m.; gerlot m. 62 

Zubereiter m. (Buchdr) II press man II 
pressier m. 63 

Zubereitung f von Fleisch II preparation of 
meat II preparation f de viande. a) in
dustrielle - II industrial preparation II 
preparation f. industrielle. 64 

zubrennen (Erz) II to roast; to calcine II 
griller; calciner. 65 

Zubrennen n. (Erz) II roasting; calcining; 
burning II rotissage m.; grillage m.; 
calcination f.; rouissage m. 66 

Zubringer m. (Buchdr; Miinzw) II layer
on II main f.; posoir m. a) - (Wasserb) II 
feeder II rigole f. d'alimentation. b) -
einer Feuerspritze II feeder of a fire 
engine II tuyau m. alimentaire. fi7 
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Zubringer-f1ugzeug n. [I feeder line aero
plane II avion m. de ligne auxiliaire. 
a) -linie f. (Verkehr) [I feeder line llligne 
f. a uxiliaire. 1 

Zubruehgehen n. (Bergb) II breaking down; 
rupture; falling-in II eboulement m. 2 

ZubuJle f. (Bergb) II disbursement II cotisa-
tion f. 3 

Zuchtapparat m. fiir Gefliigel II breeding 
apparatus for fowl II eleveuse f. pour 
la volaille. 4 

Zucker m. II sugar II sucre m. a) amorpher 
- II amorphous sugar II sucre m. d'orge. 
b) Apfel- II apple sugar II sucre m. de 
pommes. c) brauner - II brown sugar II 
sucre m. noir. d) Frucht- II levulose; 
fruit sugar II levulose f.; sucre m. de 
fruit. e) gedeckter - II clayed sugar II 
cassonade f. f) gestoJlener - II pounded 
sugar II sucre m. rape. g) Koch- II lump 
sugar II lumps m. h) Milch- II milk sugar 
II sucre m. de lait. i) raffinierter - II 
refined sugar II sucre m. raffine. k) Roh
II brown or raw or coarse or unrefined 
sugar II sucre m. brut; moscouade f. 
1) Rohr- II cane sugar II sucre m. a cannes. 
m) Starke- II grape sugar II glucose f. 
n) SiiJlholz- II glycyrrhizine II glycyrrhi
zine f. 0) unkristallisierbarer - II in
crystallisable. p) WeiJl- II white sugar II 
sucre m. blanc. 5 

Zucker-ahorn m. II sugar maple II erable m. 
a sucre. a) -backer m. II confectioner 
II confiseur m. b) -bestimmung f. II 
sugar determination II dosage m. du 
sucre. c) -bonbon m. II sweet; drop II 
bonbon m. de sucre. d) Apparat zum 
Heben von -brei m. II monte-jus II 
monte-jus m. e) -couleur f. II couleur; 
sugar colour; browning II teinture f. 
de caramel; couleurs fpl. de sucre. 6 

Zuckerfabrik f. II sugar factory or works 
pI. II sucrerie f.; fabrique f. de sucre. 
a) -anlage f. II sugar factories plant II 
installation f. de sucrerie. 7 

Zucker-fabrikant m. II sugar manufacturer 
II fabricant m. de sucre. a) -fabrikarbei
ter m. [I sugar-house labourer [I ouvrier m. 
de sucrerie. b) -fabrikation f. 8. -

fertigung. c) -fabrikmaschine f. II su
gar machine II machine f. pour suc
rerie. d) -farbe f. II sugar colour II 
teinture f. de caramel. e) -fertigung 
f. II sugar manufacturing II fabrica
tion f. du sucre. 8 

zuckerhaltig II sacchariferous; saccharine; 
sugar-containing II saccharifere. a) -es 
Nahrmittel n. II saccharine food II pre
paration. f. alimentaire au sucre. 9 

Zuckerhonig m. II molasses pI. II melasse f. 
10 

Zuckerhut m. II sugar loaf II pain m. de 
sucre. a) -form f. II mould for sugar 
loaves II forme f. a sucre. b) -presse f. II 
sugar-loaf mould II presse f. a pain de 
sucre. 11 

zuekerig II sugary II sucre. 12 
Zucker-industrie f. II sugar industry II 

industrie f. du sucre. a) -kocher m. II 
vacuum panman; coolerman II cuiseur 
m.; evaporeur m. b) -kohle f. (Chern) II 
sugar coal II charbon m. de sucre. c) -
messer m. II saccharimeter II sacchari
miMe m. d) -miihle f. II sugar mill II 
moulin m. a sucre. e) -papier n. (fiir 
Zuckerhiite) II sugar blue-paper II papier 
m. a pains de sucre. f) -probe f. II sugar 
touch II epreuve f. du sucre. g) -raUi-
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nation f. II sugar refinement II raffinage 
m. du sucre. h) -raffinerie f. II sugar 
refinery II raffinerie f. de sucre. i) -re
fraktometer n. II sugar refractometer II 
re£ractomlltrc m. a sucre. k) -reibe
maschine f. II sugar rasp II rape f. a 
sucre. 13 

Zuckerrohr n. II sugar cane II canne f. a 
sucre. a) -quetsche f. II sugar-cane 
crusher II broyeur m. de cannes a sucre. 14 

Zuckerrohrwagen m. (Eisenb) II sugar 
cane car II wagonnet m. pour canne a 
sucre. a) - mit Holzbelag und Gitter
kopfwanden II sugar cane car with wood 
covered platform and cross-barred ends 
II wagonnet m. pour canne a sucre re
couvert de bois, avec parois de bout 
en treillis. 15 

Zuckerrohrwalzwerk n. II sugar cane mill II 
moulin m. a canne a sucre. 16 

Zuckerriibe f. II sugar beet; beetroot II 
betterave f. a sucre. a) rote - II sugar 
beet II betterave m. b) weiJle - II sweet 
turnip II navet m. 17 

Zuckerriiben-bauer m.1I sugar beet grower 
[I cultivateur m. de betteraves. a) -
keller m. II sugar beet cellar II cave f. a 
betteraves. b) -samen m. II sugar beet 
seed [I graine f. de betterave sucriere. 18 

Zucker-saft m. II cane juice II jus m. de 
sucre. a) -saure f. II saccharic acid II 
acide m. saccharique. b) -schmelzen n.1I 
melting of sugar II fonte f. du sucre. 
c) -schneider m. II sugar breaker II cas
seur m. de sucre. d) -schneiderei f. II 
sugar breaking works pI. II casserie f. 
de sucre. e) -sieder m. II sugar refiner II 
raffineur m. de sucre. f) -sortieranlage f. 
II sugar sorting plant II tamiseur m. a 
sucre. g) -spinner m. II stick candy 
spinner II fileur m. de sucre. h) -
stangenmacher m. II stick candy puller II 
etireur m. de sucre en batons. i) -unter
suchungsapparat m.11 sugar testing appa
ratus II appareil m. d'examination de 
sucre. k) -vermahlungsanlage f. II sugar 
grinding plant II moulin m. a sucre. 19 

Zuckerwaren fpI. II sweetmeats pl.; con
fectionery II sucreries fpl.; confiserie f. 
a) medizinische - II medicallozenges pI. 
II dragees fpI. medicinales. 20 

Zuckerwaren-apparat m. II sweetmeat 
apparatus II sppareil m. de sucreries. 
a) -fabrik f. II sweetmeat factory; con
fectionery manufacture II fabrique f. de 
sucreries; fabrication f. de confiserie en 
gros. b) -glasierer m. II glazer of sweets 
II lisseur m. de dragees. 21 

Zucker-werk n. 8. Zuckerwaren. a) -zange 
f.1I sugar tongs pI. II pince f. a sucre. 22 

Zudrang m. II rush to; crowd; brisk in-
quiry II affluence f.; presse f. 23 

Zufahrtrampe f. II approach ramp II rampe 
f. d' acces. 24 

Zufall m., durch II by chance; accidentally 
II par hasard m. 25 

Zufalligkeitsfehler m. II accidental error [I 
erreur f. accidentelle. 26 

ZufluJl m., hochster - zur Talsperre II 
greatest head flow to the barrage II af
fluence f. maxima au barrage. 27 

ZufluJlgebiet n. (Wasserb) II basin II bassin 
m. ~ 

zufriedenstellend arbeiten II to work satis
factorily II travailler de fayon satis
faisante. 29 

Zufuhr f., ununterbrochene II continuous 
supply II arrivee f. ininterrompue. a) -

Zuganglichkeit 

von Getl'eitie II arrivals of corn II arrivage 
m. de bles. 30 

Zufuhrgleis n. II leading in line II voin f. 
d'acces. 31 

Zufiihrung f., ganz selbsttiitige II fully 
automatic feed II alimentation f. absolu
ment automatique. a) halbselbsttatige -II 
semi-automatic feed II alimentation f. 
semi-automatique. b) - mit der Hand II 
hand feeding II alimentation f. a main. 
c) tangentiale - II tangential admission II 
amenee f. tangentielle. 32 

Zufiihrungs-draht m., in Glas einge
schmolzener II wire lead fused into the 
glass II fil m. d'amenee fondu dans du 
verre. a) -walze f. (Spinn) II licker-in II 
tambour m. briseur. 33 

Zug m. (Eisenb) II train II train m. a) -
(Fuhrwerk) II draught II attelage m. b) -
(Hebezeug) II hoist; tackle II eIevateur m.; 
palan m. c) - (das Ziehen, Masch) II 
stretching II extension f. d) - (Mech) II 
tension; pull; traction II traction f. e) -
(Of en) II draught II tirage m.; appel m.; 
vent m.; air m. f) - (Zugluft) II current 
of air II courant m. d'air. g) abfahren
der - II starting train II train m. partant. 
h) einen - ablassen II to start a train [I 
lancer un train. i) ankommender - II 
arriving train II train m. arrivant. 
k) durchgehender - II through train; 
non-stop train [I train m. direct. I) fahr
planmaJliger - II regular train II train m. 
regulier. m) - der Furchen (Miiller) II draft 
of furrows II excentricite f. ou chasse f. 
des rayons. n) gemischter - II mixed 
train II train m. mixte. 0) grober -
(Drahtz) II draw bench II argue f.; banc m. 
a tirer. p) - eines Kohlenmeilers II vapour 
channel or air hole or funnel of a charcoal 
pile II event m. en ma90nnerie d'un 
fourneau de carbonisation. q) kiinst
licher - (Heiz; Liift) II artificial or forced 
draught or draft (A) II tirage m. force ou 
artificieI. r) leiser - (Wind) II light air 
II presque calme m. s) natiirlicher - [I 
natural draught II tirage m. natureI. t) -
eines Ofens II draught of a stove II tirage 
m. d'un foyer. u) Osen- II hoist with 
suspension eyes II eIevateur m. a suspen
sion par reils. v) schlechter - (Heiz; Liift) 
II bad draught II mauvais tirage m. 
w) seitlich auftretender - II side pull II 
force f. laterale. x) - iiber Tage (Mark
scheidewesen) II survey line on surface II 
leve m. de plan au jour. y) - unter Tage 
(Markscheidewesen) II draft underground 
1I1eve m. de plan au fond. z) verspateter 
- II delayed train II train m. en retard. 34 

Zugabe f. (Erganzung) II surplus; supple
ment II supplement m. a) - (Masch) II 
allowance II supplement m. pour ajustage. 
b) - (Reklame) s. -artikel. c) -artikel 
m. II gift; advertising novelty II prime f. 

35 
ZugabsperrkIappe f. II draught check plate 

II registre m. d'arret de tirage. 36 
Zugang m. II access II acces m. 37 
zugiinglich II accessible II accessible. a) leicht 

- II of easy access II d'un acces facile. 38 
Zugiinglichkeit f. II accessibility II accessibi. 

lite f. a) - aller Teile II accessibility of 
all parts II accessibilite f. de tous les 
organes. b) leichte - II easy accessibility 
II accessibilite f. facile. c) - der Typen 
II accessibility of the types II accessibilite 
f. des caracteres. 39 



Zugangsleiter 

Zugangs-Ieiter f. II approach ladder II echelle 
f. d'acces. a) -stralle f. II approach II 
chemin m. d'acces. 1 

Zug-anker m. (Bauw) II iron tie II tirant 
m. en fer. a) -artikel m. II very popular 
article II article-nlclame m. 2 

Zugbalken m. (Zimm) II anchor tie beam 
II tirant m. a) - eines lliingewerkes II 
tie beam or main timber of a truss
frame II tirant m. au maitresse f. poutre 
on maitre m. entrait d'une ferme en 
arbalete. 3 

Zug-band n., eisernes (Bauw) II iron tie II 
tirant m. en fer. a) -barriere f. II draw 
barrier II barriere f. it distance. b) -be
ansjlfUchung f. II tensile strain II effort 
m. de tenBion. c) -beeinflussung f. 
(Fernm) II train control II controle m. 
automatique des trains. d) -begleiter 
m. (Bergb) II runner; wagon road runner 
II suiveur m. de rames. e) -belastung f. 
(Mech) II traction load II charge f. de 
traction. 4 

Zugbeleuchtung f. II train lighting II eclai
rage m. des trains. a) elektrische - II 
electric lighting for trains II eclairage m. 
elcctrique des trains. 5 

Zugbeleuchtungs-ausriistungf.lltrain light
ing equipment II materiel m. d'eclairage 
des trains. a) -batterie f. II train lighting 
battery II batterie f. pour eclairage dcs 
trains. b) -dynamo f. II train lighting 
dynamo II dynamo f. pour l'eclairage des 
trains. 6 

Zug-betriebsstelle f. (Funkw) II train radio 
station II poste m. radiotrain. a) -bolzen 
m. II set bolt II prisonnier m. 7 

Zugbriicke f. II lifting or draw bridge II 
pont-levis m. a) - mit Ketten II draw 
bridge with chains II pont levis m. it 
chaines. 8 

Zug-diagonale f. (Briickenb) II tiebrace; 
tension-brace; main oblique tie; oblique 
suspension-rod II tige f. inclinee; lien m. 
incline diagonale. a) -dienst m. II train 
service II service m. des trains. 9 

zugefUhrte I,uftmenge f. II quantity of air 
supplied II quantite f. d'air admise. 10 

Zugeisen n. (Eisenb; Landw Masch) II 
drawbar; dragbar (A) II faux-timon m.; 
barre f. d'attelage. II 

ZiigeJ m. II rein; bridle II rime f.; bride f. 12 
zugelassen II approved II agree. 13 
Zug-elastizitiit f. II elasticity of extension 

II elasticite f. de traction. a) -e\astizitiits
modul m. II modulus of direct elasticity 
II module m. d'eIasticite it la traction. 14 

Ziigel- und SaUelgurt m. II rein and saddle 
girth II sangle f. pour renes et selles. 15 

zugemischter Stoff m. II admixed substance 
II substance f. melangee au ajoutee. 16 

zugespitzt II tapered; pointed II diminue; 
pointu. 17 

zugestopft II plugged II tamponne. 18 
zugeteilt II allotted II reparti. 19 
Zugfiihre f. II ferry boat; floating bridge II 

passe-cheval m.; pont m. flottaut. 20 
Zugfeder f. (Lok) II draw spring II ressort 

m. de traction. a) - (Uhrm) II barrel 
spring II ressort m. de barillet. 21 

Zug-festigkeit f. II tensile strength II re
sistance f. it la traction. a) -fUhrer m. 
(Eisenb) II railway guard; upper guard 
II chef m. de train. b) -funk m. II train 
radio telephony II telephonie f. radiotrain. 
e) -gespriich n. II train call II communica
tion f. avec un train. d) -gewicht n. II 
driving weight II contrepoids m. d'en-
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trainement. e) -gurtung f. (Briickenb) 
II tensile boom; tension flange II semelle 
f. it tension; membrure f. tendue. 22 

Zughaken m. (Eisenb; Auto) II draw hook 
II crochet m. de traction au d'attelage. 
a) - (Wagenb) II pole hook II crochet m. 
(de bout) de timon. b) der - ist urn einen 
senkrechten Bolzen drehbar (Eisenb) II 
the draw hook is arranged to turn about 
a vertical bolt Ii Ie crochet pivotc autour 
d'un boulon vertical. c) federnder -
(Eisenb) II elastic draw hook II crochet 
m. de traction it ressort. d) fester -
(Eisenb) II rigid draw hook Ii crochet m. 
de traction rigide. 23 

Zug-hakenfUhrung f. (Eisenb) II draw hook 
guide II guide m. de crochet de traction. 
a) -hebel m. II draw or traction lever II 
levier m. de traction au d'attelage. b) -
lIeizkorper m. (Eisenb) II railway heating 
member II cylindrc m. de chauffage pour 
wagons de chemin de fer. c) elektrische 
-heizung f. (Eisenb) II electric heating of 
trains II chauffage m. electrique des 
wagons. 24 

Zugkette f. (Eisenb) II coupling chain II 
chaine f. d'attelage. u) - (Masch) II 
traction chain II chaine f. de traction. 25 

Zugkontakt m. II pull contact Ii contact 
m. it tirage. 26 

Zugkraft f. II traction; torque; pulling 
strain; tractive effort; tensile force II 
traction f.; effort m. au force f. de trac
tion. a) -messer m. II traction dynamo
meter II dynamometre m. de traction. 27 

Zugkiihlofen m. fiir die Flaschenindustrie 
II blast cooling furnace for bottle in
dustry II four m. de refroidissement it 
tirage pour l'industrie des bouteilles. 28 

zugleich II at the same time II en meme 
temps. 29 

Zugleine f. II tow line; tracking rope II 
corde f. it tirer; cordelle f. a) - (Eisenb) 
II safety rope II corde f. de surete. 30 

Z ug\eistung f. ii tractive output II puissance 
f. de traction. 31 

Zugloch n. (Bauw; GieB) II air hole or 
valve II event m.; (e)ventouse f.; eventoir 
m. a) - (Glasofen) II air hole II bonichon 
m. ~ 

Zugluft f., vor - schiitzen II to protect 
from draught II proteger contre Ie 
courant d,air. a) -abschlie8er m. II wea
ther strip II bourrelet m. 33 

Zugmaschine f. II traction engine; tractor II 
machine f. de traction; tracteur m. 
a) Dampfstrallen- II street steam trac
tor II locomotive f. routiere a vapeur. 
b) - fur die Landwirtschaft II farm tractor Ii 
tracteur m. agricole. c) Motor- II motor 
tractor II tracteur m. a moteur. 34 

Zugmesser n. (Werkz) II draw knife or 
shave; knife with two handles II plane 
f.; couteau m. a deux manches. 35 

Zugmesser m. (Masch) II draught indicator 
or gauge I! indicateur m. de tirage; ap
pl1r1lil m. a mesurer Ie tirage. a) - (l\iech) 
II tension dynamometer II dynamometre 
m. de traction. b) - (Phys) il flue mea
sure; anemometer II appareil m. it me
surer Ie courant d'air; anemomctre m. 
c) DifferentiaI- (Masch) II differential 
draught gauge II indicateur m. differen
tiel de tirage. d) registrierender - (Masch) 
II recording draught gauge II enregistreur 
m. de tirage. 36 

Zug-netz n. II seine; seine net II seine f.; 
tressun m. a) -olen m. II air or draught 
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furnace II fourneau m. it vent. b) -organ 
n. der Haummaschine II draw-head of 
broaching machine II piece f. d'attelage 
de la machine it brocher. :n 

Zugose f. (Sattl) II loop of a hame; hames 
eye !I ceil m. au anneau m. des atte11es. 
a) gesenkgeschmiedete Kreuzlappen
swaged cross bar traction eye Ii anneau 
m. d'attelage it joint en croix forge I'll 

matrice. :~~ 
Zug-personal n. II personnel or staff of rail

way board; train crew (A) II hommes mp!. 
d'equipe; personnel m. du train. n) -
pferd n. II draught horse II cheval m. d" 
trait. b) -rnmme f. II hand pile driver 
sonnette f. a tiraude. c) -regler m. (Kes
sel) II draught regulator; damper Ii regn
lateur m. de tirage. d) -richtung f. del' 
Wolken II direction of the cloud's motion 
:1 direction f. du mom'ernent all de la 
marc he de nuage. e) -riegel nl. i; has
quill bolt II passe-quille f. f) -rute f. einer 
Zughriickc II swipe beam or counter poise 
of a drawbridge II basculc f. au fleche f. 
d'un pont-levis. g) -sage f. II cross cut 
saw II passe-partout m. 11) -schaber rn. 
(Kilf) II drawing scraper il racloir m. il 
deux manehes. :l!I 

Zug-schachtofen m. 8. Zugofen. n) -schuff
ner m. II train conductor II conducteur m. 
de train. b) -schalter m. II pull switch ;' 
interrupteur m. it tirette. c) -seheH n. , 
swingle tree II palonnier m. d) -schieber 
m. (Dampf) II register !I registre m. e) -
schlull m. II train end iI queue f. du train. 
f) -schnur f. zum Aufklappen des Ob
jektivdeckels II draw cord for opcninl' 
the lens cap II cordon m. de tirage pour 
relever Ie couvercle de l'objectif. 40 

Zugschranke f. II railway gate; barrier 
barriere f. a) von der Station betil.tigk 
- !i draw-wire barrier II barriere f. it bas
cule manceuvree a distance. 41 

Zugschrnube f. (Luftf) II tractor airscn'lI 
or propeller II helice f. tractive. a) -
(l\iasch) II tension screw II vis f. de tension. 

4:! 
Zugseil n. II traction or drawing or pul I 

rope; load cable II corde f. de tirage; 
cable m. tracteur. a) geschlossencs - i 

endless rope II cable-tracteur nl. sans 
fin. 4:1 

Zug-seiltrug-rolle f. Ii rope sheave II rouleau
porteur m. a) -signaiYorrichtung f. I! 
passenger communication apparatus ': 
appareil m. d'intercommunication. b) -
spannung f. II tensile stress !I tension f. 
de traction. 44 

Zugstange f. II draw Or coupling har; tie 
or drawing or connecting rod II barre f. 
d'attelage au de traction; tirant nl.; 
bielle f. a) Brems- II brake bar il tirant 
m. de frein. b) durchgehende - (Eiscnb):1 
continuous draw bar II tige f. continue. 
c) durchgehende federnde - (Eisenb) :1 
elastic traction rod going right through 
tige f. de traction a ressort allant de part 
en part. d) - des l~cgJers (Lok) II regu
lator valve rod II tringle f. de manceuvre 
du r6gulateur. e) in ihrer Lange verstell
bare - II traction bar adjustable in (its) 
length II tige f. de traction r(,glablc sur 
sa longueur. 45 

Zugstangen-kopf m. II cross head; stay 
head II tete f. de bielle; tete f. de la tige 
de traction. a) -vierkant n. II square 
shank of the draw bar Ii carre m. de 111 
tige de traction. 4(; 
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Zugtelefonie 

Zugtelefonie f. II train telephony II telepho-
nie f. avec un train_ 1 

Zugtier n_ II draught cattle II bete f. de 
trait. a) -betrieb m. II wagon moved by 
animals II service m_ par animaux. 2 

Zug-trommel f. (Seekabel) II towing drum 
II tambour m. de halage_ a) -unfall m. II 
train accident II accident m. de train 
b) -verkehrsleitung f. (Fernm) II train 
traffic line II circuit m. servant au trafic 
avec un train. c) -vermittelungsstelle f. 
(Fernm) II train exchange II bureau m. 
intermediaire aux trains. 3 

Zugversuch m. II tensile or tension test II 
epreuve f. O1l essai m. de traction. a) 
Priifmaschine f. fiir Zug- und Druck
versuche II tension and compression test
ing machine II machine f. it essayer les 
materiaux it la traction et it la compres
~oo. 4 

Zugvorheizanlage f. II train heating plant II 
installation f. de rechauffement it tirage. 

5 
Zugvorrichtung f. II draw gear II appareil m. 

de traction. a) feste -II rigid draw gear II 
attelage m_ rigide. b) die - liegt in glei
cher Rohe wie die Puffer (Eisenb) II 
draw gear lying at the same level with 
the buffers 1I1'appareil m. de traction est 
dispose it la meme hauteur que les tam
pons. c) normale - f. und StoBvorrich
tung f.1I normal draw and buffer applian
ces II appareil m. de choc et de traction 
du type normal. 6 

Zugwagen m. II tractor II tracteur m. 
a) Dampf- II steam tractor II tracteur m. 
it vapeur. b) Motor- II motor tractor II 
tracteur m. it moteur. 7 

Zug-walze f. (Spinn) II feed roll; delivering 
roller II rouleau m. entraineur; cylindre
etireur m. a) -widerstand m. (Eisenb) II 
train resistance II resistance f. it la trac
tion. b) -winde f. II stretching screw II 
eric m. de traction. 8 

Zuhaltung f. (SchloB) II bolt keeper; tumb-
ler II arret m. de pene. 9 

Zuhaltungs-feder f. (SchloB) II tumbler 
spring II ressort m. d'arret. a) -haken m. 
(SchloB) II hook on the tumbler II ergot 
m. de l'arret. b) -lappen m. (SchloB) II 
tumbler toe II levee f. c) -schloll n. II 
French lock II serrure f. it gachette. 10 

zukorken II to stop II boucher. II 
Zulage f. (Furnier) II caul II cale f. 12 
Zulagklammer f. II square clincher II lien 

m. d'assemblage; clameau m. it deux 
faces; bride f. 13 

Zulall m. II accoss II acces m. 14 
zuliissig II admissible II admissible. a) -e 

Belastung f. II safe or working load II 
charge f. admissible. 15 

Zulassung f. (Genehmigung) !I license II 
patente f. 16 

Zulauf m. II rush of people II affluence f.; 
concours m. a) grollen - haben II to be 
in great demand; to be much sought 
after !I etre en vogue f. 17 

Zuleitung f., Kiihlwasser II cooling water 
feed pipe II conduite f. d'amenee de l'eau 
de refroidissement. a) unterbrochene -
(Elektr) II interrupted feed-wire II con
ducteur m. d'amenee interrompu. 18 

Zuleitungs-kabel n. II feeder II feeder m. 
a) -rohr n. fur Gas II gas inlet-pipe II tube 
m. d'arrivee du gaz. b) -stromkreis m. 
(Elektr) II supply circuit II circuit m. 
d'alimentation. 19 

Zunahme f. II increase II augmentation f. 20 
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Ziind-apparat m. fur Explosionsmotoren II 
ignition apparatus for explosion motors II 
appareil m. d'allumage pour moteurs it 
explosion. a) -band n. £iir Wetterlampen 
(Bergb) II quick match for miners lamps 
II meche f. pour lampes de mineur. b) -
batterie f. II ignition battery II batterie f. 
d'allumage. c) -bolzen m. (Mot) II igni
tion bolt II allumeur m. d) -biichse f. II 
fire lighter II briquet m. allumeur. e) -
einrichtung f., automatische II automatical 
ignition II allumage m. automatique. 21 

ziinden (Verbrennungsmotor) II to ignite II 
allumer. a) eine Mine f. - II to fire a mine 
II mettre Ie feu it une mine. b) unregel
miillig - II to ignite irregularly II amorcer 
irregulierement. 22 

Zunder m. (Feuerschwamm) II tinder; 
touch wood ; spunk II amadou m.; meche 
f. a) - (Schmied usw.) II crusts pI.; forge 
scales pI.; hammer slag; iron scale; 
scales pI.; shales pI. II battiture f.; batti
ture f. de fer; ecaillement m.; ecailles 
fpl.; machefer m.; pailles fpl.; paillettes 
fpl.; cronte f. 23 

Ziinder m. (Bergb) II detonator II detona
teur m. a) - (Elektr; Auto) II striker; 
ignition device II aIlumeur m.; appareil m. 
d'allumage. b) - (Patrone) II fuse; fuze II 
fusee f. c) Angenbliclrs- II high-sensitive 
fuse II fusee f. instantanee. d) elektrischer 
- (Bergb) II electric detonator II detona
teur m. electrique. e) - fur Explosions
motor en II ignition device for internal 
combustion engine II aIlumeur m. pour 
moteur explosif. f) kombinierter - II 
combination fuse II fusee f. combinee. 
g) Lichtbatterie- II battery-lighting-igni
tion generator II generatrice f. et batterie 
f. it eclairage et allumage. h) Licht
magnet- II ignition-lighting generator II 
generatrice f. it eclairage et allumage. 
i) Magnet- II magneto II magneto m. 
k) - fiir Sprengstoff II detonator for ex
plosives II detonateur m. pour explosifs. 

24 
Ziinder-fiillmasse f. II fuse composition II 

composition f. it fusees. a) -hersteliungs
maschine f. II fuse manufacturing ma
chine II machine f. pour la fabrication de 
detonateurs. b) -korper m. II body of the 
fuze II corps m. de la fusee. 25 

Zunderpapier n. II tinder paper II papier-
amadou m. 26 

Ziind-feder f. !I ignition spring II ressort m. 
d'allumage_ a) -flamme f. II lighting 
flame II flamme f. d'allumage. b) -folge f. 
II firing order II ordre m. d'allumage. 
c) -funke m. II ignition spark II etincelle 
f. d'allumage. d) -hebel m. II spark hand 
lever II manette f. d'allumage. 27 

Ziindholz n. 8. auch Streichholz. a) benga
lisches - II bengal match II allumette f. 
du Bengale. b) - aus Holz II match of 
wood II allumette f. en bois. c) Phosphor
II phosphorous match II allumette f. phos
phorique. d) Reib- II friction or congreve 
match II allumette f. it friction; congreve 
f. e) Sicherheits- II safety match II allu
mette f. de surete. f) Stearin- II stearin 
match II allumette f.en stearine. g) Wachs
wax match; vesta II allumette-bougie f.; 
allumette f. en cire. 28 

ZiindhOizchen n. 8. Ziindholz. 29 
Ziindholz-herstellung f. II match manu

facturing II fabrication f. d'allumettes. 
a) -herstellungsmaschine f. II match 
making machine II machine f. pour la 

Ziindstrom 

fabrication d'allumettes. b) -papier n. II 
match paper II papier m. pour allumettes_ 
c) -schachtel f. II match box II boite f. 
it allumettes_ d) -schachtelbesandungs
maschine f. II match-box sanding-ma
chine II machine f. it sabler les boites 
d'allumettes. e) -schachtelfiillmaschine 
f. II match-box-filling machine II machine 
f. it remplir les boites a allumettes. 
f) -schachtelherstellungsmaschine f. II 
match-boxes making machine II machine 
f. pour Ia fabrication de boites it allu
mettes_ g) -schneider m. II cutter of 
splints for matches II decoupeur m. de 
bois d'allumettes. h) -tunker m. II 
match dipper II trempeur m. d'allumettes. 
i) -verfertiger m. II match maker II allu
mettier m. 30 

Ziindhiitchen n. II percussion cap II amorce 
f.; capsule f. fulminante. a) - fur 
SchieJlsportzwecke II copper cap for shoot
sporting II amorce f. de tiro b) -zange f. 
II decapper II amorceur m. 31 

Ziindkabel n. II ignition cable II cable m. 
d'allumage. a) -fiihrungsrohr n. II igni
tion cable guide tube II tube m. de fils 
d'allumage. 32 

Ziind-kammer f. (Motor) II ignition cham
ber II chambre f. d'allumage ou de com
bustion. a) -kapsel f. II blasting or per
cussion cap II capsule f. de poudre 
fulminante. b) -kerze f. II spark(ing) plug 
II bougie f. d'allumage. c) -kerzendich
tung f. II spark plug gasket II joint m. de 
bougie. d) -kerzenkabel n. II ignition 
wire II cable m. d'allumage. 33 

Ziindleitung f. II firing circuit II circuit m. 
d'inflammation. a) Mellinstrument n. zur 
Priifung von -en II measuring instru
ment for testing ignition pipings II in
strument m. de mesure it essaycr les 
conduites d'allumage. 34 

Ziind-lunte f. (Motor) II sparking paper II 
meche f. d'allumage. a) -maschine f. fiir 
Minen II mine priming machine II machine 
f. de£lagratrice pour mines. b) -masse f. 
II detonating composition; priming II com
position f. ou matiere f. fulminante. 
c) -metall n. II inflammable metal II 
metal m. d'allumage. d) -mittel n. II fuse 
materiailimatieref. allumante. e)-nocken 
m. II ignition cam II came f. d'allumage. 
f) -olleitung f. (Mot) II ignition oil pipe II 
conduite f. d'huile d'allumage. g) -pa
trone f. II ignition plug; priming cartridge 
II cartouche m. d'allumage ou d'amorce. 
h) -punktpriifer m. II ignition point 
tester II appareil m. pour Ie contr6le du 
point d'allumage. i) -reglung f. II spark 
control II reglage m. de l'allumage. k) -
satz m. II detonating composition; prim
ing II composition f. ou matiere f_ ful
minante. 35 

Ziindschnur £.11 quick or slow match; fuse; 
firing tape II cordeau m. porte-feu 01' 

detonnant ou de mise en feu; meche f. 
d'allumage. a) -mas chine f. II quick 
match machine II machine f. it faire des 
meches d'allumage. 36 

Ziind-schwamm m.11 amadou II amadou m. 
a) -spannung f. II striking voltage; igni
tion tension II tension f. d'allumage. 
b) -spindel f. II spark hand lever tube II 
tige f. de manette d'allumage. c) -spule 
f. II ignition coil II bobine f_ d'allumage. 
d) -stopsel m. II ignition plug II bouchon 
m. aIlumeur. e) -stein m. II flint II pierre 
f. it briquets; ferro-cerium m. f) -strom 



Zundtaste 

m. II ignition current II courant m. d'aUu
mage. g) -taste f. (Fernm) II ignition 
current key II touche f. de courant d'aUu· 
mage. h) -transformator m. II ignition 
transformer II transformateur m. d'aUu· 
mage. 1 

Ziindung f. II ignition II allumage m. a) Ab
reiJl- II make-and-break ignition II allu
mage m. a rupture. b) Automobil- II auto
mobile ignition II allumage m. pour auto
mo biles. c) Batterie- II battery ignition II 
allumage m. par accumulateur. d) die
bleibt aus II the ignition fails II il Y a des 
rates d'aUumage. e) Doppel- II dual or 
double ignition II allumage m. double. 
f) Einfunken- II single spark ignition II 
allumage m. a simple etincelle. g) die -
einstellen II to adjust ignition II regler 
l'allumage m. h) Friih- II pre-ignition II 
allumage m. premature. i) Gescholl- II 
priming of a shell II amorce f. du projec
tile. k) Gliihrohr- II hot-tube ignition II 
allumage m. a tube incandescent; aIlu
mage m. par bruleurs. I) IIochspannungs
spulen- II high tension coil ignition II aUu
mage m. a haute tension par bobine. 
m) Kerzen- II ignition by sparking plug 
II allumage m. par bougie. n) Magnet- II 
magneto ignition II allumage m. par 
magneto. 0) Magnetkerzen- II magnetic 
plug ignition II allumage m. a bougie 
magnetique. p) Mehrfunkcn- II multi
point or multiple-spark ignition II allu
mage m. a plusieurs etincelles. q) Nach
II delayed ignition II allumage m. retarde. 
1') Niederspannungs- II low tension igni
tion II allumage m. a basse tension. 
s) Selbst- II self ignition II allumage m. 
spontane. t) die - setzt zeitweilig aus II 
the ignition is intermitting II l'allumage 
m. rate de temps en temps. u) Spat- II 
retarded ignition II allumage m. retarde 
,-j Vor- II early spark II avance f. a 
l'allumage. 2 

Ziindungs-hebel m. II ignition control lever 
II manette f. d'allumage. a) -priifer m. II 
sparking plug tester II appareil m. de 
eontrOle pour l'allumage des bougies. 
b) -storung f. II ignition trouble II de
rangement m. de l'allumage. 3 

Ziind-verstellung f. II timing of the ignition 
iI reglage m. d'allumage. a) -verteiler m. 
'I ignition distributor II distributeur m. 
<!'allumage. b) -vorrichtung f. II ignition 
device II dispositifm. d'allumage. c) -vor
dehtung f., IIilfs II auxiliary ignition de
vice II dispositif m. d'allumage auxiliaire. 
d) -waren fpl. II inflammables pI. II ar
ticles mpl. en matieres inflammables. 
e) -waren fpl., bengalische II Bengal in
flammables pI. II inflammables mpl. de 
Bengale. I) -zeitlolge f. II firing or igni
tion order II ordre m. d'allumage. g) -
zeitpunkt m. II firing or ignition point II 
point m. d'allumage. h) -zubehor n. II 
requirements pI. for ignition II ustensiles 
mpl. d'allumage. 4 

zunehmende Alterssichtigkeit f. II increas
ing presbyopia II presby tie f. augmen
tanto 5 

Zunge f. (Eisenb) II switch tongue or blade 
:1 aiguille f. a) - (Zungenpfeife) II reed II 
anche f. b) an der - f. hiingen (Min) II 
to adhere to the tongue II napper Ii la 
langue. c) Orgel- II organ reed II anche f. 
pour orgue. d) Rohr- (Blasinstrument) 
II reed II anche f. en roseau. e) - einer 
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Wage II needle of a balance Illanguette f. 
d'une balance. . 6 

Zungen-angriffstange f. II stretcher rod II 
tringle f. d'attaque d'aiguille. a) -
drehstuhl m. Ii heel chair II coussinet m. 
de talon. b) angeschweiJltes -ende n., 
(Eisenb) II point of blade welded-on 
pointe f. d'aiguille raccordee au 
par soudage. c) aus dem Walzprofil 
im Gesenk ausgeschmiedetes -ende n. II 
point of blade die-forged from the rolled 
section II pointe f. d'aiguille obtenue de 
la section laminee par forge age en ma
trices. d) -frequenzmesser m. II snap 
frequency meter 11 frequencemetre m. it 
lames vibrantes. e) -halter m. (Heilk) II 
tongue depressor II abaisse-langue m. 
f) -instrument n. (Mus) II tongue in
strument 11 instrument m. it anches. 
g) -kloben m. Ii tongue attachment II 
patte f. d'attache d'aiguille. h) -nadel
maschine f. II latch needle machine II 
machine f. it aiguilles a languettes. 
i) -paar n. II pair of switch blades II 
paire f. d'aiguilles. k) -pfeife f. (Mus) Ii 
reed-pipe II tuyau m. it anche. I) -platte 
f. fur Gleiskreuzungen Ii slide plate for 
crossings of lines Ii plaque f. de pointe 
pour croisements de voics. m) -rille f. II 
flangewa y clearance II orniere f. des 
boudins. n) -schiene f. (Eisenb) II tongue 
rail; filled section rail II rail m. de section 
pleine ou en U ren verse; aiguille f. 
mobile. 0) -stein m. II flat tile II tuile f. 
plate au it crochet. p) -verbindungs
stange f. II stretcher rod II tringle f. de 
connexion. q) -weiche f. II siding with 
tongue rails II changement m. de voie 
a aiguille. r) -wurzel f. II heel of tongue Ii 
racine f. de l'aiguille. 7 

zupfen, die Wolle II to pick 01' pull or pluck 
the wool II eplucher la laine. 8 

Zupf-geige f. II guitar II guitare f. a) -
instrument n. II plucking instrument II 
instrument m. it cordes ou a tirer. b) -
maschine f. II burling machine II epince-
teuse f. 9 

zupfropfen II to plug II tamponner. 10 
Zupfseide f. II loose threads of silk Ii soie f. 

effilee. 11 
zurecht-finden, sich II to find one's way 

about II s'orienter. a) -kommen II to 
succeed; to manage II reussir; venir a 
bout de. 12 

Z urichtaxt f. Ii squaring axe II hache f. it 
equarrir. 13 

Zurichte-bogen m. (Buchdr) II register 
sheet 11 feuille f. de registre. a) -hammer 
m. (Pflast) II paver's dressing-hammer II 
epin90ir m. 14 

zurichteu (Holz) II to rough-cut II ebaucher. 
a) - (Masch) II to gauge; to adjust II 
ajuster. b) - (Web) II to dress II appareil
leI'. c) die Form - (Buchdr) II to make 
ready the form II poser la forme; faire 
Ie registre. d) das IIolz durch Zu
schneiden - II to cut-up timber II de
biter Ie bois. e) die Kiipe - (Farb) II to 
prepare the vat II poser la cuve. f) das 
Leder - II to dress leather II corroyer Ie 
cuir. g) Punktur f. - (Buchdr) II to dress 
the points pI. II poser les pointures fpl. 

15 
Zurichten n. von Fellen II dressing of 

skins II peausserie f. 16 
Zurichterei f. II adjusting shop II atelier m. 

pour Ie dressage. 17 

Zusammen bruc h 

Zurichtung f. II make-ready II mise f. en 
train. a) - von Leder II leather currying Ii 
corroyagc m. de cuir. b) - von Stoffen i 

cloth finishing II appret m. d'etoffes. 18 
Zurichtungsmaschine f. II adjusting ma-

chine II machine f. d'ajustage. 19 
zuriick, leer - nach... II when empty 

return to ... II vide retour it . . . 20 
Zuriicklallen n. del' Typenhebcl II return 

of the type bars II retour m. des tiges 
a caracteres. 21 

Zuriickfiihrung f. auf gleiche Benennung 
(Math) II reduction II reduction f. a) -
auf cine hohere Benennung (Math) !' 
ascending reduction II reduction f. 
ascendate; reduction f. a la denomina
tion superieure. b) - auf eine niedrigere 
Benennung (Math) II descpnding re
duction Ii reduction f. it une denomination 
infericure; reduction f. descendante. 22 

zuriickgekaurt il repurchased II rachete. 23 
zuriickgelegte Entfernung f. II distance run 

I; distance f. parcourue. 24 
zuriickgewinnen (Chem) II to recover 

recuperer. a) in die Luft verdampfte 
wertvolle Fliissigkeiten - II to recuperate 
precious liquids pI. evaporated in the air 
II recuperer des liquides mpI. preci{'ux 
eva pores dans l' air. 25 

zuriick-kurbeln II to turn backwards 
tourner en arriere. a) -Iegen, die Rader 
npl. haben rund x km zuriickgelegt 
the wheels pI. have done up to x klll 
les roues fpI. ont parcourues (une yoi," 
de) x km environ. ~fi 

Zuriirkschlagen n. del' Taste II return of 
the key II retour m. de la touche. 2~ 

zuriickschlagend II repulsing Ilrepoussant. 2S 
Zuriickspringen n. des Windes II backing Gf 

the wind II rebroussement m. du vent. 29 
zuriick-weisen, einen Scheck m. Ii to reject 

a cheque II refuser un cheque. a) -\VerfcII 
II to reflect II reIlechir. 30 

Zuriick-werfung f. (Phys) II reflection; re-
flexion il reIlexionf. a) -zug m. (Eisenb) 
II up-train II convoi m. de retour. 31 

Zusage f. II promise; acceptance; consent, 
assentiment m.; promesse f. a) bci UUl

gehender - II subject to your immediatp 
assent II sous condition de recevoir votl'e 
consentement m. par retour du courrin. 

32 
Zusammenarbeit f. auf gemeinnutziger 

Grundlage II cooperation II cooperation f. 
33 

zusammen-arbeiten II to cooperate 
cooperer . a) sich - ballen II to ball 
together II se condenser. 34 

Zusammenbau m. II erection; assemblage; 
building up II montage m.; assemblage 
m. ~ 

zusammen-bauen, wieder I: to reassemble I, 
remontar. a) im kalten Zustande voll
standig -hiegell II to double completely 
while cold II ployer a froid jusqu'au 
point ou II'S branches se touchcnt en
tierement. b) mit den Enden npl. -
blatten (Tischl; Zimm) II to scarf :: as
sembler it mi-bois. c) -brechen (Bergb) I 
to subside II crouler. 36 

Zusammenbruch m. (Bergb) II breaking 
down II eboulement m. a) durch den -
einer Bank sich in Schwierigkeiten be
finden II to find oneself in difficulties 
owing to the failure of a bank II se trou
vel' a ux prises avec des difficultes re
sultant d'un krach de banquc. b) -
infolge fehlerhafter Arbeit II break-do" 11 



Zusammenbruch 

due to bad workmanship II ecroulement 
m. par suite d'un travail dMectueux. 
c) - einer Firma II failure of a firm II 
faillite f. d'une maison de commerce. 1 

zusammendrehen II to twist II tordre 
(ensemble). 2 

zusammendriickbar II compressible II com
pressible. a) nicht - II incompressible II 
incompressible. b) -e Fliissigkeit f. II 
compressible fluid II liquide m. com
pressible. 3 

Zusammendriickbarkeit f. II compressibi
lity II compressibilite f. a) - der Luft II 
compressibility of the air II compressibi
lite f. de l'air. 4 

zusammendriicken II to compress II com-
primer. 5 

Zusammendriickung f. II compression II 
compression f. 6 

zusammen-diibeln II to peg; to dowel II 
cheviller. a) -fallen (Physik) II to coin
cide Ii coincider. b) Kraftq uellen fpl. 
zu einem System -fassen II to combine 
sources pI. of power together to form 
one closed system II reunir des sources 
fpl. energetiques dans un seul systemE'. 

7 
Zusammenfassung f., rationelle - der be

stehenden elektrowirtschaftlichen An
lagen Ii rational amalgamation of the 
existing public electricity supply systems 
,I exploitation f. rationnelle d'installa
tions eJectriques deja existantes. a) -
der Stromversorgung II fusion of current 
supply systems II concentration f. de 
reseaux. b) an der - von Unternehmun
gen in Form einer Aktiengesellschaft 
mitwirken II to assist in the amalgamation 
of enterprises in the form of a joint
stock company II aider a grouper des 
installations par la fondation de societes 
anonymes. c) - der lokalen oder lirt
lichen Versorgungsnetze II fusion of the 
local supply networks II groupement m. 
des petits reseaux locaux. 8 

zusammenflieJlen II to coalesce lise fondre; 
confluer. 9 

Zusammenflul.t m. (von Fliissen) II con-
fluence II confluent m. 10 

zusammen-frieren II to congeal; to freeze 
together II congeler. a) -fiigen II to unite; 
to join; to mortise; to mortice II joindre; 
reunir. 11 

Zusammenfiihrungsband n. II reconduction 
band II bande f. de reconduite. 12 

zusammen-gebaute Kurbelwelle f. II built
up crankshaft II arbre m. a manivelle en 
plusieurs pieces. a) -gefaltet II folded 
II plie. b) mit Zinken fpl. -gelugt II dove
tailed II assemble a au en queue d'aronde. 
c) -geleimtes Holz n. II wood glued 
together II bois m. colle. 13 

zusammengesetzt II built up; compound II 
rapporte; compose. a) -e Belastung f. II 
compound load II charge f. composee. 
b) -e Bewegung f. (Mech) /I composed or 
compound motion II mouvement m. com
pose. c) -er Trager m. II built-up section 
II poutre f. comp03ee. 14 

zusammen-gespiegelte Bilder np!. II images 
pI. reflected together II images fpl. con
centrees par reflexion. a) -haften II to 
cohere II s'attacher. II) -keilen II to wedge 
(together) II cogner. c) -kitten II to ce
ment; to putty; to lute IIluter; cimenter; 
mastiquer. 15 

zusammenklappbar-es Boot n. II collapsible 
or collapsing boat !I canot m. pliable ou 
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pliant. a) -e Brille f. II folding goggles 
pI. II lunettes fpl. pliantes. b) -es Feld
stativ n. II folding field tripod II pied 
m. de campagne pliant. c) nicht -es 
Messer II non-shutting knife II couteau 
m. non fermant. 16 

zusammenlaschen /I to scarf II empatter; 
enter; amorcer. 17 

Zusammenlaufbiitte f. II settling tub II cuve-
guilloire f. 18 

zusammenlegbar 8. auch zusammenklapp
bar II foldable II qui peut etre plie; pliable. 
a) -es Boot n. II folding boat II canot m. 
pliable. b) -es Fahrrad n. II folding 
bicycle II bicyclette f. pliante. c) -e 
Lupe f. (Lupe) II collapsible or folding 
magnifying-glass /I loupe f. a manche 
pliante. 19 

zusammenlegen II to fold II plier. 20 
Zusammenlegung f. gleichartlger Betriebe 

II amalgamation of similar concerns II 
fusion f. d'exploitations de meme nature. 
a) - von Fernleitungen II concentration 
of trunk lines II concentration f. des 
circuits interurbains. b) raumliche -
ineinandergreifender Arbeitsvorgange II 
uniting the localities of successive ope
rations II reunion f. dans un meme local 
des operations interessant un meme pro
duit. 21 

zusammen-nageln II to nail II clouer. a) -
nahen II to sew II coudre. b) -passen 
(Techn) II to fit II appareiller. c) die 
Stiicke npl. -passen II to fit the pieces 
together II ajuster les pieces fpl. l'une 
sur l'autre; raccorder les elements mpl.; 
adapter les pieces fpl. I'une a l'autre. 
d) -press en II to compress II comprimer. 22 

Zusammenpressung f. II compression II com-
pression f. 23 

zusammenscheren (Tischl; Zimm) II to join 
by slit and tongue II enfourcher. 24 

zusammenschiebbar-es Dreibeinstativ n. II 
sliding tripod II trepied m. a branches 
coulissantes. a) -es Holzstativ n. II woo
den sliding tripod II pied m. en bois a 
branches coulissantes. 25 

Zusammenschlitzen n. (Zimm) II mitre 
joint by slit and tongue II assemblage m. 
It bois de fil. 26 

ZusammenschluJl m. der Arbeitnehmer II 
organization of workers II coalition f. au 
organisation f. des ouvriers. a) - von 
Gesellschaften II fusion II fusion f. 27 

zusammen-schniiren II to lace together; to 
lash II breler; serrer. a) -schrauben II 
to screw together II viser. 28 

Zusammenschraubmaschine f. fiir Spulen 
(Holzbearb) II screwing-together machine 
for bobbins II machine f. a assembler par 
vis les bo bines. 29 

zusammenschweiflen /I to weld together II 
unir It chaud; souder; joindre par sou
dage. 30 

Zusammensetzarbeitf.11 assembling; mount-
ing II assemblage m. 31 

zusammensetzen (Mech) II to compose II 
composer. 32 

Zusammensetz- und Reifenaufziehmaschi
ne f. fiir Fasser II machine for joining 
the casks and driving on the hoops II 
machine f. a monter les fUts et a serreI' 
les cercles. 33 

Zusammensetzung f. II composition II com
position f. a) chemische - II chemical 
constitution II constitution f. chimique. 
b) - von Kraften II composition of forces 
II composition f. de forces. 34 

Zusatzlinse 

zusammensintern II to slag II se congeler; 
se concreteI'. 35 

Zusammenstellarbeit f. II assembling work 
II assemblage m. 36 

zusammenstellen II to compile II assembler; 
grouper; compiler. a) einen Apparat m. 
- II to set up an apparatus II monter 
un appareil. 37 

Zusammen-stellung f. II putting together; 
arrangement; assortment; collection; 
combination II rapprochement m.; com
binaison f.; association f.; assemblage 
m. a) -stellungszeichnung f. /I general 
drawing /I croquis m. d'assemblage. 38 

ZusammenstoJl m. (Phys) II impact II choe 
m. a) - (Seew) II collision; running foul 
II collision f.; abordage m. b) - (Verkehr) 
/I collision II collision f.; rencontre m. 39 

zusammenstoJlende Enden npl. II butted 
ends pI. II extremites fpl. aboutantes. 40 

Zusammensturz m. (Bauw; Bergb) II fall-
ing-down II eboulement m. 41 

zusammenstiirzen II to collapse II s'ecrouler. 
42 

Zusammentreffen n. mit anderen Typen II 
collision with other types /I collision f. 
avec d'autres caracteres. 43 

zusammenziehen II to contract II contracter. 
a) sich - II to contract II se contracter. 44 

Zusammen-ziehmaschine f. fiir Fasser Ii 
hoop driving machine; trussing machine 
II machine f. It serrer les cercles de fUts; 
serreuse f. pour filts. a) -ziehung f. II 
shrinking; contraction II contraction f. 
b) -ziehung f. eines Textes (Buchdr) II 
condensing of a text II condensation f. 
d'un texte. c) -zinken n. (Tischl) II 
dovetailing II assemblage m. a queue 
d'aronde. 45 

Zusatz m. (Hinzufiigung) II adjunct; addi
tion II adjonction f. a) nach - von ... 
(Chem) II after addition of ... II apres 
addition f. de ... b) ohne - (Met) II no 
alloy II sans alliage m. 46 

Zusatz-aggregat n. (Elektr) /I additional 
set; booster aggregate II dynamo f. sur
elevatrice; survolteur m. a) -apparat m. 
(Funkw) II supplementary apparatus II 
bloc m. suplementaire. b) -artikel m. II 
additional article II article m. supple
mentaire. c) -ausgleichsaggregat n. II 
auxiliary compensation set II survolteur 
m. de compensation. d) -batterie f. !I 
boosting battery II batterie f. survoltrice. 
e) -bremswiderstand m. (Mech) II addi
tional brake resistance II resistance f. 
additionnelle de freinage. f) -dynamo f. 
II booster II survolteur m. g) -einrichtung-

. f. (Fernm) /I additional instrument II 
organe m. accessoire. Ii) -einrichtung f. 
(Werkzeugmasch) /I auxiliary attachment 
II dispositif m. auxiliaire. i) ~eisen n. II 
iron for additions II fonte f. crue d'addi
tion. k) -feuer n. II auxiliary light II 
feu m. auxiliaire. I) -gerat n. II attach
ment; accessory instrument; supplemen
tary appamtus II appareil m. complemen
taire; appareillage m. de complement. 
m) -kiihler m. II booster or extra radiator 
II radiateur m. additionnel au auxiliaire. 

47 
zusatzlicher Verschleifl m. II undue wear II 

usure f. augmentee. 48 
Zusatzlinse f. II supplementary lens Illentille 

f. additionnelle. a) auf den Feldstecher 
cine - aufstecken II to attach to the field 
glass a supplementary lens II emboiter 
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sur l'objectif une lentille additionnelle. 
I 

Zusatz-Iuft f. II additional air required II 
air m. complementaire. a) -maschine f. 
(Allg) II auxiliary machine II machine f. 
supplementaire. b) -maschine f. (Elektr) 
II booster II survolteur m. c) -material 
n. 8. -stoff. d) -patent n. II additional 
patent II brevet m. additionnel. e) -
schwungrad n. II auxiliary flywheel II 
deuxieme volant f. f) -spannung f. Ii 
additional stress or voltage II tension f. 
additionnelle. g) -stoff m. II admixing 
material II matiere f. a ajouter. h) -
stromkreis m. II boosted circuit II circuit 
m. survolte. i) -tastatur f. II extra key 
board II clavier m. supplementaire. k) -
vorrichtung f. (Werkzeugmasch) 8. -ein
richtung. 2 

Zusatzwasser n. II additional water II eau 
f. additionnelle. a) -lieferung f.1I supply
ing of additional water II fourniture f. de 
reau supplementaire. 3 

zuschiirfen (Werkzeug) II to make sharper II 
rendre plus aigu. a) eine Kante - II to 
bevel an edge II biseauter une arete. 4 

Zuschiirfmaschine f. II bevelling machine II 
machine f. a chanfreiner. 5 

Zuschiirfung f. (Kante) II chamfer II chan-
frein m. 6 

Zuschiirfungsfliiche f. II basil; sloping edge 
II biseau m. 7 

Zuschauerraum m. 11 auditorium II salle f. 
d'audition. 8 

Zuschlag m. (Met) II flux; admixture II fon· 
dant m.; additions fpl.; matiere f. ajou· 
tee. a) hydraulischer - (Bauw) II hydrau
lic admixture II fondant m. hydraulique. 

9 
zuschlagen, kurz II to hammer quickly II 

rabattre court. 10 
Zuschlager m.11 smith's asisstant; striker II 

frappeur m.; compagnon-forgeron m. II 
Zuschlag-erz n. (Met) II fluxing ore II mine

rai m. fondant. a) -gebiihr f. II additio
nal fee II surtaxe f. b) -hammer m. II 
sledge hammer; two·handed hammer II 
masse f.; marteau m,'a devant. c) -kalk
stein m. (Met) II flux-limestone II fondant 
m. calcaire. d) -material n. (Met) II flux 
material II matiere f. a fondant. e) -ration 
f. (Seew) II allowance for waste II dixieme 
m. 12 

zuschliellen II to lock; to close II fermer; 
serrer. 13 

zuschmelzen, die Glasriihre II to seal off 
the end of the glass tube by fusing it II 
souder Ie tube de VelTe. 14 

Zuschneidemaschine f. II machine for cut
ting-out II machine f. a decouper au a 
tailler. a) - fiir Kleider II cutting-out ma
chine for clothes II machine f. a tailler les 
habits. b) Sack- II machine for cutting
out sacks II machine f. a decouper les 
sacs. c) - fiir Stone II cutting-out ma
chine for clothes II machine f. a decou
per les etoffes. 15 

zuschneiden II to cut to size II couper a di
mension f. a) die Balken mpi. - und ver
kammen II to cut and notch the joists II 
debiter et entailler les solives fpI. b) das 
Holz - II to cut up or to saw or to convert 
timber II debiter or couper au scier Ie 
bois. c) das Rundholz vierkantig - II to 
square the timber II equarrir Ie bois. 
d) die Zangen ipi. - und auskammen II 
to cut and notch the cross-sleepers II 
tailler et entailler les traversines fpI. 16 
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Zuschneider m. (Schneid) II cloth or clo
thier's cutter II decoupeur m. d'etoffes; 
coupeur-tailleur m. 17 

Zuschneide-sage II frame saw II srie f. a de
biter. a) -tisch m. II cutting-out board II 
ecofrai m. 18 

zuschniiren II to lace up; to cord up; to tie 
up II ficeler; lacer. 19 

Zuschull m. II addition; contribution II 
supplement m.; sec ours m. en argent; 
allocation f. 20 

zusetzen II to add II ajouter. 21 
znspitzen II to sharpen; to point; to taper 

II rendre plus pointu; appointer; effiler. 
a) kcgeifiirmig - II to taper II ajuster 
cone; donner du cone; faire (Ie) cone; 
tailler cone. b) die Stecknadeln fpI. - II 
to point the pins pI. II empointer les 
epingles fpl. 22 

Zuspitzen n. der Stecknadeln II pointing of 
pins II empointage m. des epingles. 23 

Zuspitzung f. II point II pointement m. 24 
Zustand m. II state II etat m. a) betriebs

fiihiger - II working-condition II etat m. 
d'exploitation. b) fiiissiger - II liquid 
state II 8tat m. liquide. c) stationiirer - II 
steady statell etat m. de regime. d) trocke
ner - m. des Luftmeeres II dry state of the 
air II etat m. de secheresse de l'atmo
spherc. e) Wiederherstellung f. des friihe
fen -es II restoring the previous condi
tion II retablissement m. a l'etat ante
rieur. 25 

Zustands-iinderung f. II change of con
dition II changement m. d'etat. a) -
gleichung f. II equation of state II equa
tion f. d'etat. b) -gleichung f. der voll
kommenen Gase II equation of state or 
condition of perfect gases II equation f. 
caracteristique des gaz parfaits. 26 

zustellen, jemandem etwas II to forward or 
to send or to deliver a thing to a person II 
remettre au faire tenir quelque chose a 
quelqu'un. 27 

ZusteJlung f.11 presentation; delivery; con
veyance; service (judicial) II remise f.; 
notification f. 28 

Zustellungsgebiihr f. II charges pI. for con-
veyance; cartage II expres m. 29 

Zustimmung f. II consent; assent; agree
ment; approval II consenteinent m.; ap
probation f.; assentiment m. 30 

Zustrebekraft f. II centripetal force II force 
f. ccntripete. 31 

zutage-kommen 8. -treten. a) -Iiegen II to 
be evident II etre evident. b) -treten II to 
come to light II se manifester. 32 

Zutakelung f. (Schiffb) II rigging !I garni-
ture f. 33 

Zutat f. II lining and trimming; raw mate
rial; ingredient (cooking) II fourniture f.; 
ingredient m. (culinaire). 34 

Zuteihmg f. II allotment II partage m.; re-
partition f. 35 

Zuteilungsanzeige f. II letter of allotment II 
lettre f. de repartition. 36 

Zutritt m.1I access; admittance; admission 
II acces m.; entree f. :n 

zutropfen lassen (Chern) II to drop in II faire 
couler goutte a goutte. 38 

zuveriiissig II reliable; trustworthy; cer
tain; authentic II sur; eprouvc; certain; 
authentique; constant. a) -e Arbeits
weise f. II reliable working II fonctionne
ment m. sur. :39 

Zuveriiissigkeit f.1I reliability; trustworthi
ness; certainty; authenticity II certitude 
f.; authenticite f.; surete f.; solidite f.; 
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securite f. a) - im Betrieb II reliability in 
service II securite f. au service. 40 

zuversichtlich II assured; confident II con-
fiant. 41 

zuvorkommen II to forestall; to anticipate; 
to prevent II devancer; prevenir. 42 

Zuwachs m. II increase; extension; expan
sion II accroissement m.; surcroit m. 43 

zuwegebringen II to accomplish II venir a 
bout de. 44 

zuweisen, Kunden mpi. II to introduce 
customers II procurer des clients mpi. 45 

Zuzug m. von Arbeitern II influx of wor-
kers II affluence f. d'ouvriers. 46 

zuziiglich II with the addition of; plus; in-
cluding II en plus. 47 

Zwanglauflehre f. II kinematics pI. II cint'-
matique f. 4S 

Zwangs-anleihe f. II forced loan II emprunt 
m. force. a) -eimnittung f. II automatic 
centering II centrage m. automatiquc. 
b) -kurs m. II forced rate of exchange II 
cours m. force du change. c) -Iage f. II 
embarrassing situation; position of con
straint II etat m. de contrainte. 4n 

zwangsliiufig II guided II conduit. a) cine 
Bewegnng f. - mitmachen II to be forced 
to follow a movement II accomplir obli
gatoircment un mouvement. b) -e FUh
rung f. Ii restricted guidance II guidage m. 
force. 50 

Zwangs-liiufigkeit f. II guided motion I'. 

mouvement m. conduit. a) -schiene f. I. 
check rail II contre-rail m. b) -schiene f. 
einer Eisenbalmkreuzung II check or wing 
or guard rail of crossing II contre-rail m. 
au joue f. de croisement. c) -schienen
winkel m. (Eisenb) Ii rolled section for 
guide and check rails II cornieres fpI. pour 
contre-rails. d) -verfahren n. II coercive 
measures pI. II procedure f. coercitive. 
e) -verkanf m. II forced sale II vente f. 
forcee. f) -versteigerung f. II compulsory 
sale by auction II vente f. forcee. g) -ver
waltung f. II compulsory administration !I 
administration f. judiciaire. 51 

Zwanzigfliichner m. II icosahedron; icosa-
edron II icosaMre m. 52 

zweckdienlich II serviceable; useful; effi
cient II convenable; efficace; utile; COIl-

forme au bout. 5;{ 
Zwecke f. II tack II pointe f. 54 
zweck-entsprechend 8. zweckdienlich. a) -

los II useless II inutile. b) -miillig II suit
able; appropriate; opportune II con
venable; conforme au but. 55 

zweiachsig (Phys) II biaxial II biaxial; biaxe; 
a deux axes mpi. a) -er Kristall m. Ii 
biaxial crystal II cristal m. biaxc. 56 

Zweiachsigkeit f. (Phys) II biaxiality II 
biaxie f. 57 

zwei-atomig II biatomic II biatomique. a) -
iiugige Beobachtung f. II binocular obser
vation II observation f. binoculaire. b) -
ballig II double canneled II a deux bi
seaux mpl. c) -basisch (Chern) II bibasic Ii 
bibasique. 58 

Zweidecker m. (Luftf) Ii biplane; douhlP 
plane; biplane aeroplane II appareil m. 
biplan; biplan m. a) - (Schiffb) II two
decker II vaisseau m. a deux ponts. 59 

Zweidraht-system n. (Fernm) II two-wirE' 
system II systeme m. a deux fils. a) -
zwischenverstarker m. II two-wire two
way repeater II repMeur m. reversible 
a deux fils. 60 

Zwei-druckdampfturbine f. II two-stage 
mixed pressure steam turbine II turbine 
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f. mixte a deux pressions. a) -dUsen
zerstiiuber m. II two-nozzle atomizer II 
pulverisateur m. a deux gicleurs. b) Linse 
f. in der Form eines -ecks n. mit 
oberem flach gewiilbten Bogen II half 
lens bounded below by a portion of 
the full disc circle and above by a flat 
arc II demi-lentille f. en forme de fuseau 
de cercle dont 1'arc superieur est faible
ment courbe. c) -einhalbdecker m. II two 
and a half plane II triplan m. ayant un 
de ses plans plus petit que les autres. 1 

zweilache Sicherheit f. II two-fold security 
II double securite f. 2 

Zweifachbetrieb m. (Fernm) II duplex 
system II installation f. double. 3 

zweifach-kohlensaures Salz n. II bicar
bonate; acid carbonate II bicarbonate m. 
a) -weinsaures Salz n. II bitartrate II bi
tartrate m.; tartrate m. acide. 4 

Zweifarbband n. (Schreibm) II two-coloured 
ribbon II ruban m. bicolore. 5 

Zweifarbendruck m. II two-colour printing 
II impression f. bicolore ou en deux 
couleurs. a) -vorrichtung f. II two-colour 
printer II mecanisme m. d'impression 
bicolore. 6 

Zwei-farbenscbreibeinrichtung f. II two
coloured writing device II dispositif m. 
a ruban-encreur bicolore. a) -flamm
rohrkesscl m. II double-flue or Lancashire 
boiler II chaudiere f. de Lancashire ou 
it deux tubes foyers ou it deux foyers 
interieurs. 7 

zwei-flanschiges Rad n. II double-flange 
wheel II roue f. it deux boudins. a) -
fliigeJiges Fenster n. II two-sashed win
dow II fenetre f. a deux battants. 8 

Zweig m. (Baum) II branch; twig II rameau 
m. a) -e mpl. fiir Bindezwecke II bran
ches pI. for bands II branches fpl. pour 
liens. 9 

Zweig-anstaIt f. II branch-establishment II 
succursale f. a) -bahn f. II secondary or 
branch or siding line II ligne f. laterale ou 
secondaire; embranchement m. b) -
fabrik f. II branch works pI. II succur
sale f.; Hablissement m. ext6rieur. c) -
geschiiftsbetrieb m. II affiliated concern 
II entreprise f. affiliee. d) -gesellschaft f. 
11 affiliated company II compagnie f. af
filiee. 10 

Zweigitterriihre f. II double grid lamp II 
lampe f. a deux grilles. 11 

Zweig-kanal m. (Wasserb) II secondary 
arm of a canal II embranchement m. d'un 
canal. a) - koralle f. II coral in branches II 
corail m. en branches. b) -Ieitung f. II 
branch piping II branchement m.; 
conduite f. brancMe ou greffee sur une 
autre. e) -rohr n. II branching-pipe II 
tuyau m. d'embranchemcnt. d) -strom 
m. I! shunt current II courant m. shunt. 

12 
zweihiingiges Dach n. (Bauw) II ridged 

roof II comble m. a deux pentes. 13 
Zweihordendarre f. II two-floored drying 

kiln II touraille f. it deux plateaux. 14 
zweihordig II two-floored II it deux plateaux 

mpl. a) -e Darre f. 8. Zweihordendarre. 
15 

Zwei-kammerwasserrohrkessel m. II water
tube boiler with two headers II chaudiere 
f. aquatubulaire it deux collecteurs. 
a) -kastenplansichter m. II two-case or 
double-box plansifter II plansichter m. 
a deux caisses. b) -klangpfeife f. II hal'-
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mony whistle; whistle with double tone 
II sifflet m. a deux notes. 16 

zwei-kiipfige Unterlagsplatte f. mit An
satz an beiden Seiten (Eisenb) II tie 
plate with shoulders or ribs on either 
side II selle f. d' a ppui avec re bord des 
deux cotes. a) -kreisiges KristaIl
goniometer n. II crystal goniometer with 
two circles II goniometre m. it cristaux 
muni de deux cercles. 17 

Zwei-Ieiternetz n. II two-wire network II 
reseau m. it deux fils. a) -leitungs
betrieb m. (Fernm) II two-line service II 
transmission f. it deux lignes. 18 

zweiIinsiger Kondenser m. (Opt) II two
lens condenser II condensateur m. it 
deux lentilles. 19 

Zweiloch-herd m. II two-hole range II 
cuisiniere f. it deux trous. a) -mutter f. II 
nut with two holes II ecrou m. a deux 
trous. 20 

Zweimotorenflugzeug n. II twin-motor or 
double-motor aeroplane II appareil m. 
bimoteur. 21 

zweimotorig II twin-engined II bimoteur. 22 
Zweiphasen-gcnerator m. II two-phase 

generator or alternator II generateur m. 
it deux phases; alternateur m. biphase. 
It) -strommotor m. II two-phase current 
motor II moteur m. biphase. b) -wechsel
strom generator m. II two-phase alter
nator II alternateur m. diphase. 23 

zweipolig II bipolar II bipolaire. a) -e 
lUaschine f. (Elektr) II bipolar machine II 
machine f. bipolaire. b) -er Schalter m. Ii 
double-pole switch II interrupteur m. 
bipolaire. 24 

Zwei-prismenspektrograf m. II two-prism 
spectrograph II spectrographe m. it 
deux prismes. a) -punktmellverfahren n. 
II two-point measuring system II systeme 
m. de mesure avec deux points de con
tact. b) -rad n. II bicycle II bicyclette f. 25 

Zweiriihren-schaltung f. fur Verstarker II 
two-wire repeater system II systeme m. 
de repeteurs it deux fils. a) -zwischen
verstarker m. II two-valve two-way inter
mediate repeater Ii repeteur m. rever
sible intermMiaire. b) -zwischenver
starkerschrank m. II two-wire repeater 
board Ii commutateur m. de repeteurs 
it deux fils. 26 

zweirohriges Infanteriegeschiitz n. II two
barrel infantry accompanying gun Ii 
canon m. d'infanterie muni de deux 
tubes; canon m. d'infanterie it deux 
bouches. 27 

Zwei-rollenrotationsdruckmaschine f. II 
two-reel rotary printing machine II ma
chine f. rotative it deux bobines. It) -
saulenpresse f. mit ausschwenkbarem 
Oberholm Ii double column press with 
upper plate which can be swung out
wards II pre sse f. it deux colonnes et 
it traverse pivotante. 28 

zweischiffig (Bauw) Ii two·span II it double 
travee. 29 

Zweischneidewiegemesser n. II two-blade 
mincing knife II hachoir m. a deux lames. 

30 
zweisclineidiger Bohrer m. II double-cut

ting drill or bit II meche f. a deux tran
ches ou tranchants. 31 

Zwei-schnurbetrieb m. (Fernm.) II double
cord operation II exploitation f. par 
dicorde. a) -schraubcnschiff n. II twin
screw ship II navire m. it helices jumelles. 

32 

zweiteilig 

zweiseitiger Kippwagen m. II dump car 
tipping to either side II wagonnet m. a 
double bascule. 33 

Zweisitzer m., geschlossener II coupe II 
coupe m. a) onener -II roadster II roadster 
m.; routiere f. it deux places. 34 

zwcispaltig (Buchdr) II with two columns Ii 
it deux colonnes. 35 

Zweispiinneriandmaschine f. II two-horse 
agricultural machine II machine f. 
agricole pour double attelage. 36 

zweispiinniger Pferdezug m. II two-horse 
draught II attelage m. it deux chevaux. 37 

Zweispannungsumstecker m. Ii two-voltage 
change-over switch II fiche f. commuta
trice pour deux tensions. 38 

zweispindlige Zylinderbohrmltschine f. II 
double-spindle cylinder boring machine ii 
machine f. double it aleser les cylindres. 

39 
Zweistiinder-blechtafelschere f. II double 

standard plate shear II cisaille f. it tOies 
it double montant. a) -karusseldreh
bank f. II double column vertical boring 
mill II tour m. vertical it deux montants. 

40 
Zwei-stiirkenbrille f. II bifocal glass 

lunette f. it double foyer. a) -stieler m. 
(Luftf) II two-strutter II avion m. it deux 
paires de montants de chaque cOte du 
fuselage. 41 

zweistufig II with double stage II a deux 
Hages. a) -e Luftpumpe f. Ii two-stage 
air compresser II pompe f. it air it deux 
phases ou it deux Hages. b) -er Ver
dichter m. II two-stage compressor II com
presseur m. a deux etages. 42 

Zweitakt m. II two-stroke cycle 11 cycle m. 
a deux temps. a) -maschine f. II two
stroke or double-stroke (cycle) engine :1 
machine f. it deux temps. 43 

Zweitaktmotor m. II two-stroke motor il 
moteur m. it deux temps. It) doppelt
wirkender - II two-stroke cycle double
acting type II moteur m. it deux temps 
it double effet. b) kompressorioser -
stehender Bauart mit gegenlaufigen 
Kolben II solid-injection vertical two
cycle engine with pistons working in 
opposite directions II moteur m. vertical 
sans compresseur it pistons convergents. 
c) umsteuerbarer - II two-stroke cycle 
reversible motor II moteur m. reversible 
a deux temps. 44 

Zweitakt-prozeJl m. II two-stroke cycle 'I 
cycle m. a deux temps. a) doppeltwirken
der -sechszylinderscbiffsdieselmotor m. il 
six cylinder double acting two-stroke 
marine Diesel engine II moteur m. Diesel 
marin a deux temps it double effet it six 
cylindres. b) einfachwirkender -sechs
zylinderschiffsdieselmotorm.11 six cylinder 
single acting two-stroke marine Diesel 
engine II moteur m. Diesel marin it simple 
effet it deux temps it six cylindres. 
c) ventilloser luftgekuhlter -verbren
nungsmotor m. II valveless air-cooled in
ternal combustion engine operating on 
the two-stroke cycle II moteur m. it ex
plosion fonctionnant suivant Ie cycle it 
deux temps et depourvu de soupapes. 

45 
zweit-e Geschwindigkeit f. Ii second speed l' 

deuxieme vitesse f. a) -er Gang m. II 
second gear Ii deuxieme vitesse f. 46 

zweiteilig-er Ring m. II two-part ring Ii 
bague f. en deux pieces. a) -e Stopf
buchsenbrille f. Ii divided stuffing box 
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gland II lunette f. de la boite it, etoupes, 
en deux pieces. 1 

Zweitourenschnellpresse f. (Buchdr) II two
revolution printing press II pre sse f. d'im
primerie rapide it, deux tours. 2 

Zweiwalzen-geriist n. II housing for two 
rolls II cage f. it deux cylindres. a) -stralle 
f. II two-high mill II train m. duo. b) -
stuhl m. (Muller) II two roller corn mill II 
moulin m. it deux cylindres. c) -trockner 
m. II twin cylinder drying machine II 
sechoir m. it cylindres conjugues. 3 

Zweiwege-hahn m. II two-way-cock II robi
net m. it deux voies. a) -pumpe f. II 
two way pump II pompe f. it deux voies. 
b) -umschalter m. II two-way switch II 
commutateur m. it deux directions. 4 

zweiwertig (Chern) II bivalent II bivalent. 5 
Zweizapfenlenkung f.1I two-pivots steering 

gear II direction f. it deux pivots. 6 
zweizeilige Gerste f. II two-rowed barley II 

orge f. it deux rangs. 7 
Zweizylinder-block m. II cylinders pl. cast 

in pairs II mono bloc m. de cylindres 
jumeles. a) -dampfdynamo f. II double
cylinder steam dynamo II dynamo f. it 
vapeur it deux cylindres. b) -dampf
maschine f. II double-cylinder steam en
gine II machine f. it vapeur jumelle. 
c) -maschine f. II two cylinder engine II 
machine f. it deux cylindres. d) -motor 
m. II two cylinder motor II moteur m. it 
deux cylindres. 8 

Zwetsehen-baumholz n. II plum-tree wood 
II bois m. de prunier. a) -dorrer m. II 
prune dryer II secheur m. de pruneaux. 
b) -wasserbrennerei f. II prune distillery 
II distillerie f. d'eau-de-vie de prunes. 9 

Zwickel m. (Strumpf) II clock II grisotte f. 
a) }'a8-11 racking faucet; spigot; spilepin 
II faussct m. b) -maschine f. II clock 
machine II machine f. it faire la grisotte. lO I 

Zwicker m. am Weinfa8 II vent peg on I 
the wine cask II fausset m. au tonneau 
de vin. 11 

Zwickzange f. (Kabel) II pincers pl. II 
pince f. 12 

Zwieback m. II rusk; biscuit II biscuit m.; 
biscottes fpl. a) -biicker m. II cake baker 
II biscuitier m. b) -schneidemaschine f. 
II rusk cutting machine II machine f. it 
couper les biscottes. 13 

Zwiebel f. II onion II oignon m. a) -tisch m. 
(Buchdr) II pies pI.; picks pI. II pate m. 
b) -klauber m. II onion peeler I! peleur 
m. d'oignons. c) -roster m. II onion 
roaster II grilleur m. d' oignons. d) -
rosterei f. II onion burning II fabrique f. 
d'oignons grilles. 14 

Zwielicht n. II twilight II demi-jour m. 15 
Zwillich m., Sack - II trellis; sack drill II 

treillis m. it sacs. a) -weberei f. II tick 
weaving II tissage m. de coutil. 16 

Zwillings-antrieb m. II twin drive II com
mande f. symmetrique double. a) -
dampfmaschine f. II twin steam engine II 
machine f. it vapeur jumelle. b) -dnUlll'
schlngwerk n. II twin ram impact testing 
machine for continuous work II machine 
f. jumelle pour essais it chocs repetes. 
c) -fenster n. II window with two days; 
coupled window II fenetre f. geminee ou 
accouplee. d) -linse f. II binary lens II 
lentille f. double. e) -Iuftreifen mpl. II 
twin tires pI. II pneus mpl. ou pneuma
tiq ues mpl. jumeles. f) -maschine f. II 
twin engine II machine f. jumelle. g) -
pumpe f.1I twin pump II pompe f. jumelle. 

793 Zwischenschaltung 

h) -schleifer m.1I twin grinder II de£ibreur m. intermediaire. 0) -flansch m.1I inter-
m. jumeau. i) -schleuse f. II double lock mediate flange II bride f. intermediaire. 27 
II ecluses fpl. accolees. k) -schraube f. II Zwischenfrequenz f. (Funkw) II super-
twin-screws pI. II helices fpl. jumelles. heterodyne II superheterodyne m. n) --
I) -verdichter m. II twin compressor II transformator m. (Funkw) II intermediate 
compresseur m. duplex. m) -walzen fpl. frequency transformer II transformateur 
(Walzw) II duo-rolls pI. II cylindres mp!. m. it, moyenne frequence. b) -verstiirker 
duo. n) -wnlzwerk n. II duo-mill II lami- m. II super-heterodyne amplifier II ampli-
noir m. duo. 0) -zylinder mpl. II twin ficateur m. it frequence intermediaire. 28 
cylinders pI. II cylindres mpl. jumeles. 17 Zwischen-geschirr n. fur Forderkorbe II 

Zwinge f. (Klammer) II holdfast; holder; intermediate implement for elevator ca-
clamp II crampon m. a) - (Ring) II ges II pieces fpl. de commande pour cages 
ferrule; thimble II virole f.; ferrure f. de montee. n) -gescholl n. (Bauk) II 
annulaire. b) - (Schraubstock) II vice II entresol; mezzanine (story) II entre-sol m. 
etau m. c) - (Uhrm) II collet II virole f. b) -gesperre n. (Zimm) II empty or inter-
d) - fur Griffe II handle collar virole f. mediate truss II ferme f. de remplage. 
pour poignees. e) mit einer - ver- c) -glied n. II connecting link II membre 
sehen II to ferrule II embouter. 18 m. intermediaire. d) -glied n., elastischps 

Zwirn m. II twisted or doubled yarn; II elastic intermediate meIl\.ber II inter-
thread II fil m. retors; retors m. a) - aus mediaire m. elastique. e) -hnfen m. 
Baumwolle II cotton thread II fil m. de (Seew) II intermediate port II port m. 
cotou. b) Niih- II sewing thread II fil m. intermediaire. f) -handel m. II carrying 
it coudre. c) zweidriihtiger - (Spinn) II trade; commission business II commerce 
two-threads pI. II fiJ m. double. 19 m. d'entrepot ou intermediaire. g) --

zwirnen (Spinn) II to twine; to twist II hiindler m. II intermediary; middleman; 
retordre. a) die Seide - II to twist the commission agent !I intermediaire m.; 
silk II organsiner la soie. 20 entre-poseur m. h) -hebel m. II inter-

Zwirneu n. (Spinn) II twining; twisting; mediate lever II levier m. intermediaire. 
throwing II retordage m.; moulinage m. i) -knbel n. (Fernm) II intermediate cable 
a) - der Seide II silk throwing II organisage II cable m. intermediaire. 29 
m. de soie. 21 Zwischenkreis m. (Funkw) II intermediate 

Zwirner m., Doppel-II doubler and twister circuit II circuit m. intermediaire. n) --
II cableur m. n) Garn- II twister II retor- empfang m. II intermediate circuit recep-
deur m. b) Kettengarn- II warp-yarn tion II reception f. par circuit intermc-
twister II tordeur m. de chaines. 22 diaire. h) -kondensntor m. (Funkw) il 

Zwirnerei f. (Spinn) II twist mill II retorderie intermediate circuit condenser II conden-
f. n) -maschine f. II twining machine II sateur m. du circuit intermediaire. c) --
machine f. it retordre. 23 sender m. II intermediate circuit trans-

Zwirn-fabrik f.1I yarn manufacture II fiJete- mitter II emetteur m. it circuit inter-
rie f.; fabrique f. de fiJ de lin. a) -hand- mediairc. ao 
schuh m. II thread glove II gant m. de Zwischen-ktihlen n. II intermediate cooling 
fil. b) -mnschine f. II twine machine; II refroidissement m. intermediaire. a) --
twisting mill II metier m. it retordre; ktihler m. II inter-cooler II refroidisseur m. 
tordoir m.; rctordoir m. c) -umspinnung intermediaire. b) -lnge f., isolierende il 
f. II yarn covering II guipage m. en fils insulating intermediate layer II isolant m. 
retors. 24 interpose. c) -Inger n. !I intermediate 

Zwirnung f., die - fixieren II to fix the bearing II palier m. intermediaire. :n 
twisting II fixer Ie tors. 25 zwischen-Iegen II to interpose II entreposcr. 

Zwischen- II intermediate II intermediaire. a) -liegend II intermediate; intervening II 
26 intermediaire. 3:l 

Zwischen-nblesung f.11 intermediate read- Zwischen-mauer f. II party or partition 
ing II lecture f. intermediaire. a) -akt- wall II entre-deux m.; mur m. interieur 
vorhnng m. II drop scene II toile f. pour on de separation. n) -nutzung f. II inter-
entr'actes. b) -nnstnit f. (Fernm) II inter- mediate yield II produit m. intermediairc. 
mediate station II poste m. intermediaire. b) -pause f. II interval II intervalle m.; 
c) reelles -bild n. II real intermediate recreation f. c) -pfeiler m. II intermediate 
image II image f. n"elle intermediaire. pier or butment II pied-droit m. inter-
d) -boden m. (Turbine) !I intermediate mediaire. d) -platte f. (Schiffb) II inter-
disc II cloison m. ou disque m. inter- costal plate II tOle f. intercostale. e) -pro-
mediaire. e) -dampfentnahme f. II inter- dukt n. II intermediary substance; inter-
mediate steam utilization; steam extrac- mediate product II produit m. interme-
tion II prise f. intermediaire de vapeur; diaire. f) -rad n. II intermediate wheel :1 
soutirage m. de vapeur. f) -deck n. II roue f. intermediaire. g) -rahmen m. 
steerage; between-deck; lower deck II (Auto) II subframe II faux-chassis m. 
entre-pont m.; faux-pont m. g) -deck- h) -rahmen m. (Fenster) II second little 
balken m. (Schiffb) II lower-deck beam II frame; wicket II faux-chassis m.; guichet 
bau m. du faux-pont. h) -decke f. (Bauk) m. 3~ 
II inserted ceiling II faux-plancheI'm. Zwischenraum m.11 interstice; space II espace 
i) -deckknjtite f. II cabin of lower decks m.; intervalle m. a) - (zwischen zwei 
II cabine f. d'entrepont. k) -deckpnssa- G1eisen) II intermediate space II entre-voic 
gier m. II steerage passenger II passageI' f. b) Zwischenraume mpl. zwischen den 
m. de I'avant. I) -dividende f. II interim Wortern II spaces pI. between the words Ii 
dividend II dividende m. interimaire. espacements mpl. entre les mots. c) -taste 
m) -erzeugnis n. (Met) II intermediate f. II space key II touche f. d'espacement. 34 
produce or product; intermediary pro- Zwischenring m. II intermediate ring II 
duct; partly finished article II produit m. bague f. de raccord. 35 
intermediaire; demi-produit m. n) -feuer Zwischenschaltung f. II intermediate gear; 
n. (Luftf) II intermediate beacon II phare I mediation; intercalation II transmission 
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f. intermediaire; intermediaire m.; inter· 
calage m. a) unter - von Zahnradgetrie
ben II by insertion of toothed gearings II 
par transmission f. d'engrenages. 1 

Zwischen-sender m. II intermediate trans
mitter II transmetteur m. intermediaire. 
a) -sente f. II intermediate riband lllisse f. 
intermediaire. b) -spannvorrichtung f. II 
intermediate stretching device II installa
tion f. de tension intermediaire. c) -spant 
n. II intermediate frame II couple m. inter
mediaire. d) -stellenumschalter m. (Fern
meld) II interthrough switch II commuta
teur m. intermediaire. 2 

Zwischenstiick n. II connecting or distance 
or spacing or jumbling or intermediate 
piece II piece f. intermediaire ou d'espace
ment; plot m. auxiliaire. a) die Schienen 
fpl. sind dmch -e aus StahlguB ersetzt 
(Eisenb) II the rails pI. are replaced by 
interlinked steel-cast pieces Illes rails 
mpl. sont remplaces par des pieces inter
calaires moulees en acier. 3 

Zwischenstufe f. II intermediate grade II de
gre m. intermediaire. a) - (Chern) II 
intermediary state II stade m. inter
mediaire. 4 

Zwischenstuhl m. (Eisenb) II intermediate 
chair II coussinet m. intermediaire. 5 

Zwischentrager m. (Eisenkonstr) II inter
mediate member II entretoise f. a) -
(Holzkonstr) II secondary girder II poutre 
f. intermediaire. 6 

Zwischen-transformator m. II intermediate 
transformer II transformateur m. inter
mediaire. a) -transmission f. II inter
mediate transmission II transmission f. 
intermediaire. b) -verankerung f. II inter
mediate anchoring II ancrage m. inter
mediaire. 7 

Zwischenverstarker m. II intermediate re
peater II repeteur m. intermediaire. 
a) fester - (Fernm) II through-line re
peater II amplificateur m. embroche. 8 

Zwischen-verteiler m. (Fernm) II inter
mediate distributing frame II repartiteur 
m. intermediaire. a) -walzer m. II cogger 
II lamineur m. au train intermediaire. 
b) -wand f. (Bauw) II partition of bay
work II cloison f. mitoyenne. c) -welle f. 
II jackshaft; intermediate shaft II arbre m. 
de renvoi ou intermediaire. d) -zeit f. II 
interval II inter valle m. 9 

Zwitterspule f. II hybrid coil II bobine f. 
hybride. 10 

Zwiilfzylindermotor m. II twelve cylinder 
engine II machine f. It douze cylindres. II 

Zyan n. (Chern) II cyanogen II cyanogene m. 
a) -barium n. II cyanide of barium II 
cyanure m. de baryum. b) -eisenkalium 
n. II ferricyanide of potassium II cyano
ferride m. de potassium. c) -gas n. (Chem) 
II cyanogen gas II cyanogene m.; azoture 
m. de carbone. 12 

Zyanid n. II cyanide II cyanure m. 13 
Zyankalium n. II cyanide of potassium; 

potassic cyanide; prussiate of potash II 
prussiate m. de potasse; cyanure m. de 
potassium. a) Ferro- II ferrocyanate of 
potassium; potassiumferrocyanide II prus
siate m. de potasse. b) -anlage f. II 
cyanide plant II installation f. pour la 
fabrication des cyanures. 14 

Zyan-kupfer n. II copper cyanide II cyanure 
m. de cuivre. a) -natrium n. II cyanide 
of sodium II cyanure m. de soude. 
b) -quecksilberkalium n. II cyanide of 
mercurous potassium II cyanure m. de 
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mercure et de potassium. c) -salz n. II 
cyanide; prussiate II cyanure m.; prus
siate m. d) -saure f. (Chern) II cyanic 
acid It acide m. cyanique. e) -silber n. II 
silver cyanide II cyanure m. d'argent. 
f) -silberkalium n. II cyanide of silvery 
potassium II cyanure m. d'argent et de 
potassium. 15 

Zyaniir n. (Chem) II cyanide II cyanure m.; 
cyanide m. 16 

Zyan-wasserstoffsaure f. II hydrocyanic or 
prussic acid II acide m. prussique ou 
cyanhydrique. a) -zink n. II zinc cyanide 
II cyanure m. de zinc. b) -zinkkalium n .. 11 

cyanide of zinky potassium II cyanure m. 
de zinc et de potassium. 17 

zyklisch II cyclic II cyclique. 18 
Zykloide f. (Math) II cycloid; isochronal 

line II cycloide f. 19 
Zykloidenverzahnung f. II cycloid toothing 

II denture f. cycloidale. 20 
Zyklon m. II cyclone; tornado II tempete f. 

tournante; cyclone m. 21 
Zyklus m. II cycle II cycle m. 22 
Zylinder m. II cylinder II cylindre m. a) -

mit abnehmbarem Kopf II cylinder with 
detachable head II cylindre m. It culasse 
amovible. b) einen - ausbohren II to bore 
a cylinder II aleser un cylindre m. c) bei
derseitig offener, rohrfiirmiger, wasser
gekiihltel' - II tubular, water-cooled cy
linder, open at both ends II cylindre m. 
en forme de tube It refroidissement par 
eau et ouvert des deux cotes. d) Blech- II 
sheet iron cylinder II cylindre m. en tOle. 
e) Dampf- II steam cylinder II cylindre m. 
It vapeur. f) - mit Dampfmantelll steam
jacketed cylinder II cylindre m. chemise 
de vapeur. g) - mit doppelter Wandung 
II cylinder with double walls II cylindre m. 
It double paroi. h) Einfach- II separate 
cylinder II cylindre m. separe. i) einzel
stehender - II separately cast cylinder II 
cylindre m. separe. k) facherfiirmig an
geordnete - mpl. II cylinders pI. arranged 
in fan shape II cylinders mpl. disposes en 
eventail. I) Gar- II fermenting or fermen
tation cylinder II cylindre m. It fermenta
tion. m) Gas- II gas cylinder II reservoir 
m. cylindrique it gaz. n) in einem Stuck 
gegossener - II cylinder cast in one piece II 
monobloc m. 0) Hochdruck- II high
pressure cylinder II cylindre m. It haute 
pression. p) - mit Kiihlrippen II ribbed 
cylinder II cylindre m. It ailettes. q) Iie
gend angeordneter - II horizontal cylin
der II cylindre m. coucM. r) luftgekiihl
ter - II air-cooled cylinder II cylindre m. it 
refroidissement par air. s) - mit Mantel 
II jacketed cylinder II cylindre m. it che
mise. t) Motor m. mit liegenden -n II 
horizontal motor II moteur m. horizontal. 
u) Niederdruck- II low-pressure cylinder 
II cylindre m. It basse pression. v) oszil
Iierender - (Masch) II oscillating or vi
brating cylinder II cylindre m. oscillant. 
w) paarweise zusammengegossene - mpl. 
II cylinders pI. cast in pairs II cylindres 
mpl. fondus en paires. x) PreB- II press 
cylinder II cylindre m. de presse. y) x -
mpl. in Reihe II straight x cylinders pI.; 
x cylinders pI. in (a) line II x cylindres 
mpl. en ligne. z) schwingender - II oscil
lating or rocking cylinder II cylinder m. 
oscillant. 23 

a) Speise- II feed cylinder II cylindre m. 
alimentaire. b) - mpl. in Tandemanord-
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nung II tandem cylinders pI. II cylindres 
mpl. en tandem. c) umlaufende - mpI. II 
revolving cylinders pI. II cylindres mpI. 
rotatifs. d) unrunder - II cylinder worn 
out of truth II cylindre m. ovalise. e) was
sergekiihiter - II water-cooled cylinder II 
cylindre m. it refroidissement d'eau. 
f) Zwillings- mpl. II twin cylinders pI. II 
cylindres mpI. jumeles. 24 

Zylinder-ausriistung f. II cylinder fittings 
pI. II garnitures fpI. du cylindre. a) -be
kleidung f. II cylinder clothing II enve
loppe f. du cylindre. b) -berieselungs
apparat m. II cylindrical trickling appa
ratus II refrigerant m. cylindrique it ruis
sellement. c) -blende f. (Opt) II cylindri
cal diaphragm II diaphragme-cylindre m. 
d) -block m. II cylinder block II bloc m. 
de cylindre. e) -boden m. II bottom 
of the cylinder II fond m. du cylindre. 
f) -bohrapparat m. II cylinder boring ap
paratus II appareil m. it aleser les cylin
dres. g) -bohrmaschine f. II cylinder bor
ing machine II machine f. it aleser les 
cylindres. h) -bohrmaschine f., zwei
spindelige II double-spindle cylinder bor
ing machine II machine f. double it aleser 
les cylindres. i) -bohrung f. II cylinder 
bore II alesage m. du cylindre. k) -buchse 
f. II cylinder liner II fourrure f. ou boite f. 
de cylindre. I) -dampfkessel m. II cylin
drical steam boiler II chaudiere f. it va
peur cylindrique. 25 

Zylinderdeckel m. II cylinder cover II cou
vercle m. de cylindre. a) hinterer - II 
back cover of cylinder II couvercle m. ar
riere de cylindre. b) vorderer - II front 
cover of cylinder II couvercle m. avant 
de cylindre. c) -verkleidung f. II jacket 
of cylinder cover II enveloppe f. du cou
verele de cylindre. 26 

Zylinder-dichtungsring m. II (cylinder) 
packing ring II anneau m. ou bague f. 
de garniture (de cylindre); segment m. 
de cylindre. a) -drehbank f. II slide lathe 
II tour cylindrique. b) -einsatz m. II cy
linder liner II boite ou garniture f. (inte
rieure) du cylindre. c) -flache f. II cy
lindrical surface; surface of cylinder II 
surface f. ou face f. cylindrique. d) -
flansch m. II cylinder flange II bride f. 
ou semelle f. de cylindre. e) -futter n. 
(Brau) II loose self sealing liner II che
mise f. interieure. f) -gebliise n. II cy
linder blowing machine II soufflerie f. 
it piston cylindrique. g) -gebliisema
schine f. II cylinder blowing engine !I 
machine f. soufflante it piston. h) -ge
stell n. II cylinder foot II pied m. de 
cylindre. i) -glas n. II cylinder glass II 
verre m. cylindrique. k) -guB m. Ii cy
linder casting II fonte f. it cylindres. 
I) -hemmung f. (Uhrm) II cylinder es
capement II echappement m. du cy
lindre. m) -inhalt m. II cylinder; piston 
displacement; contents pI. or volume of 
the cylinder II cylindree f.; volume m. du 
cylindre. n) -kessel m. II cylindrical boi
ler II chaudiere f. cylindrique. 27 

Zylinderkopf m. II cylinder head II tete f. 
ou culasse f. de cylindre. a) abnellm
barer - II detachable cylinder head II cu
lasse f. amovible ou rapportee du cy
lindre. b) angegossener - II integral cy
linder head II culasse f. fondu d'un seul 
morceau avec Ie cylindre; culasse f. venue 
de fonte avec Ie cylindre. c) -dichtung 
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f. II cylinder head gaskf't II joint m. de 
culasse du cylindrc. I 

Zylinder-kurvenfriisapparat n1. II circular 
profiling apparatus II appareilm. it frai. 
ser les carnes cylindriques. a) -Iauf
buchse f. II cylinder liner II boite f. ou 
garniture f. ou fourrure f. du cylindre. 
b) -Iauffliiehe f. II working surface of 
cylinder II portee f. du cylindre. 2 

Zylinderlinse f. II cylinder lens Illentille f. 
cylindrique. a) - in Fassung II cylinder 
lens in mount II lentille f. cylindrique 
avec monture. b) sammelnde - II con
verging cylinder lens I! lentille f. cylindri
que convergente. c) -n fpI. verschiedener 
Starke II cylinder lenses pI. of different 
powers II lentilles fpI. cylindriques de 
puissance differente. d) zerstreuende - II 
dispersing cylinder lens II lentille f. cy
lindrique divergente. 3 

ZyIinder-mantel m. Ii cylinder casing or 
jacket or barrel II corps m. du cy
lindre. a) -mellgeriit n. II cylinder mea
suring instrument II appareil m. pour la 
mesure des cylindres. b) -nadel f. II cylin
der needle II aiguille f. de cylindre. c) -01 
n. II cylinder oil II huile f. pour cylindres. 
d) -01 n. fiir Gasmotoren II gas engine cy
linder oil II huile f. pour cylindrc de mo
teurs a gaz. e) -poIiermaschine f. II cy
linder polishing machine II machine f. a 
polir l'interieur des cylindres. f) -ring
anker m. (Elektr) II cylindrical ring ar
mature lIinduit m.en anneau cylindrique. 
g) -siige f. II drum or cylinder saw II scie f. 
cylindrique ou a tambour. h) -schleif
mas chine f. II cylinder grinding machine 
or grinder II machine f. a rectifier l'inte
rieur des cylindres; rectifieuse f. pour 
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cylindrcs. i) -schmierapparat m. II cy
linder oiler II graisseur m. de cylindre. 
k) -schmierhahn m. II cylinder grease 
cock II robinet m. graisseur de cylindre. 
1) -scluaubc f. mit runder oberer Kopf
kantc II cylindrical screw ,lith rounded
off top edge II vis f. a tete cylindrique 
avec arete supcrieure ronde. m) -
schraube f. mit scharfer oberer Kopf
kante II cylindrical screw with sharp top 
edge II vis f. Ii tete cylindrique avec arete 
superieure aigue. n) -spule f. (Elektr) II 
cylindrical coil II bobine f. cylindrique. 
0) -stegdecke f. II armoured tubular 
flooring II plancheI' m. Ii nervures cylin
driques. p) -stichmall n.l! caliper gauge II 
jauge f. Ii coulisses. q) -stilt m. II cylin
drical pin II goupille f. cylindrique. r) -
iiberzug m. von Seide I! silk clothing of a 
cylinder II garniture f. en soie d'un cylin
dre. s) -UhI' f. II watch with cylinder es
capement II montre f. avec echappement 
a cylindre. t) -versteifung f. in StahlguI311 
steel-cast frame plate stay I! caissonne
ment m. en acier moule. u) -verstrebung 
f. II cylinder stiffening piece II renforce
ment m. de cylindre. v) -vorderdeckel 
m. II front cover of cylinder II couvercle 
m. avant de cylindre. w) -walke f.(\Veb) 
II cylindrical milling or cylindrical fulling 
machine Ii fouleuse f. cylindrique. x) -
wand f. 8. -wandung. 4 

Zylinderwandung f. II cylinder wall II paroi 
f. de cylindre. a) Kiihlung f. der - II cool
ing of cylinder w.alls II refroidissement 
m. des parois de cylindres. 5 

Zylinder-wassermantel m. II cylinder water 
jacket II chemise f. ou enveloppe f. d'eau 

Zytidinphosphat 

du cylindre. a) -za)lfen m. Ii dowel pill 
II tampon m. cylindriqu('. G 

zylindrisch II cylindric(al) II cylindriqut'. 
a) -es Einrollen n. von Kesselschiissen I; 
cylindrical bending of boiler shells II rou· 
lagc m. ou cintrage m. cylindrique des 
tales de chaudieres. b) -es Getriebe n. 
II cylindrical gear II engrenagc m. cylin. 
drique. 7 

Zylindrischziehen n. II drawing cylindri-
cally II etirage m. cylindrique. 8 

Zylindrizitiit f., auf - priifen II to check 
the roundness and parallelism II verifier 
I'ovalisation f. et la cylindricite f. a) Ge
riit n. zum Priifen del' - II instrument for 
testing roundness and parallelism II a p
parcil m. pour la verification de l'ovali· 
sation et de la cylindricite. 9 

Zymase f. II zymase II zymase f. 10 
Zymologie f. 8. Zymotechnik. 11 
Zymoskop n. (Funkw) II cymoscope II cymo-

scope m. 12 
Zymotechnik f. 8. auch Garungslehre I! 

zymology II zymologie f.; zymotechni
que f. 13 

zymotechnische Analyse f. II zymotech
nic(al) analysis Ii analyse f. zymotechni
que. 14 

Zyper-gras n. II cypress grass; cyperus Ii 
souchet m. a) -wein m. II Cyprus wine Ii 
vin m. de Chypre. 15 

Zypressen-holz n. II cypress wood II bois ill. 
de cypres. a) -01 n. II cypress oil Ii es
sence f. ou huile f. de cypres. 16 

Zystotom n. (Heilk) II cystotome II kysto-
tome m. 17 

Zytase f. II cytase II cytase f. 18 
Zytidinphos)lhat n. II cytidine phosphate II 

phosphate m. de cytidine. 19 
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